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ত্রীশ্রীগুরুণৌরাঙৌ জয়তঃ 


পরমহংস-সংহিভাখ্যং সাত্বতসংহিতেত্যপরনামধেয়ম্‌ 


WEEE 


দশঅক্রঞ্ধআরমূ 
(উন্তরাষ্ছ ) 


জীউবকৃষ্পায়ন রদব্যার-গরণীতস, 


শ্রীব্রন্মমাধ্বগৌড়ীয়সম্প্রদায়ৈকসংরক্ষক-পরমহংস-পরিব্রজ কা চার্যযচিদ্বিলাস- 
প্রভূপাদ-শ্রীমভক্তিসিদ্ধান্ত-সরস্বতী-গোদ্বামী-ঠন্কুরেণ বিরচিতেন 
বিবিধিসুচীপপ্র-কথাসার-সংস্কৃতান্বয়-গৌড়ীয়ভাষ্যানুবাদ-তথ্য 
বির্ত্যাত্বক-গৌড়ীয়-ভাষ্যেণ, শ্রীমধ্বাচার্য্যপাদরূত- 
তাৎপর্যেণ, শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রুবত্তী-ঠক্র-কৃত- 
সারার্থদশিন্যাখ্যা-টীকয়া 
তথা 


নবদ্বীপ রাজকীয় সংস্কৃত মহাবিদ্যালয়াধ্যাপক প্রাক্তন অধ্যক্ষ পণ্ডিত শ্রীকানাইলাল 
অধিকারী-পঞ্চতীর্থক্ুতেন সারার্থদশিনী টীকায়াঃ বঙ্গানুবাদেন, চ. সহিতম্‌ 


শ্রীচৈতন্যগৌড়ীয়মঠ-প্রতিষ্ঠানসা প্রতিষ্ঠাতা ও" শ্রীমভক্তিদয়িতমাধব-গোস্বামি-মহারাজ- 
বিষ্ণপাদস্য অধস্তনেন বর্ত মানাচার্যেণ 
ব্রিদত্ডিস্বামী-শ্রীমভক্তিবলভতীর্থ-মহার।জেন সম্পাদিতম্‌ 


না 







প্রথম-সংস্করণম্-_৫১৬ শ্রীগৌরাব্দে 


নদীয়া, শ্রীধামমায়াপুর, ঈশোদ্যানস্থিত “শ্রীচৈতন্যবাণী”-ইত্যাখ্য-মুদ্রাযস্তে ভ্রিদ 
শ্রীমভক্তিবারিধি-পরিব্রাজক-মহারাজেন মুদ্রিতং প্রকাশিত 





আরুষ্ণের রাসহান্রা 





২৯ দামোদর, ৫১৬ শ্রীগৌরাব্দ 
২ অগ্রহায়ণ, ১৪০৯ বঙ্গাব্দ | সি 
১৯ নভেম্বর, ২০০২ খৃষ্টাব্দ 
প্রাপ্তিস্থান ৪ 
১) আীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৪1 আীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
ঈশোদ্যান, পোঃ শ্রীমায়াপুর-৭৪১৩১৩ গ্র্যাণ্ড রোড 


জেলা-নদীয়া ( পশ্চিমবঙ্গ ) পোঃ পুরী-৭৫২০০১ ( ওড়িষ্যা ) 


হু শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ ৫). শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
৩৫, সতীশ মুখার্জি রোড ও পল্টন বাজার 


কলিকাতা-৭০০০২৬ 


৩) শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
মথুরা রোড, পোঃ বন্দাবন-২৮১১২১ 
জেলা-মঞ্চুরা (উত্তর প্রদেশ ) 


পোঃ গৌহাটী-৭৮১০০৮ (অসম ) 


৬) শ্রীচৈতন্য গৌড়ীয় মঠ 
শ্রীজগন্নাথ, মন্দির 
পোঃ আগরতলা-৭৯৯০০১ (ত্রিপুরা) 


৭ শ্রীগৌড়ীয় মঠ 
 পোঃ তেজপুর-৭৮৪০০১ € অসম ) 


৯৪ 





&ে AD ৮৯৮১৬১/৬/৬/২/১/২৫১৫১০১৮৯৫১০১৫৯৫৬ রা র্‌ 
HR HTT LL 
! বিজ্ঞ ্‌ 
| ৮. 
ঢু ‘শ্রীমদ্ভাগবতং পুরাণমমলং যদ্বৈফ্বানাং প্ৰিয়ং 
5 যস্মিন্‌ পারমহংস্যমেকমমলং জ্ঞানং পরং গীয়তে । 5X 
টস তন্র জ্ঞান-বিরাগ-ভক্তিসহিতং নৈক্ষন্থ্য মাবিষ্কৃতং নং 
2X - তচ্ছ.ঞ্বন্‌ সুপঠন্‌ বিচারণপরো ভক্ত্যা বিমুচ্চেন্নরঃ ॥? 1 
ন্‌ ভাগবত &$ 
১ 2 
2K ্ীশ্রীগুরুগৌরাঙ্গের কৃপায় ভক্তগণের বোধসৌকর্য্যার্থে শ্রীবিশ্ব- টু 
< নাথ চক্রবর্তিপাদের সংস্কৃত টীকার বঙ্গানুবাদসহ শ্রীমভাগবতের . x 
* 5 অভিনব সংস্করণের প্রথম স্বন্ধ, দ্বিতীয় স্কন্ধ, তৃতীয় স্কন্ধ, চতুর্থ স্কন্ধ, ১৫ 
টা পঞ্চম স্কন্ধ, ষ্ঠ স্কন্ধ, সপ্তম স্কন্ধ, অষ্টম স্কন্ধ, নবম স্কন্ধ, দশমক্কন্ধ 8৫ 
KS pA I 8৩ এ ই Sot 
2%  পেবাদ্) বিভিন্ন শুভতিথিকে অবলম্বন করিয়া প্রকাশিত হইয়াছেন । সু 

5 ভক্তগণ জানিয়া উল্লসিত হইবেন ভ্রিদত্তিস্ব'মী শ্রীমত্ভক্তিবারিধি x k 


১ পরিব্রাজক মহারাজের নিক্পট সেবা-প্রচেম্টায় পুনঃ স্বল্প সময়ের ধ 
১% মধ্যে শ্রীমভভাগবত দশম স্কন্ধের উত্তরাদ্ধ শ্রীকৃষ্ণের রাসযান্রা শুভবাসরে  && 
%%  প্রকটিত হইলেন। শ্রীমভাগবত দশম স্কন্ধ উত্তরার্ের পূর্ণানুকুল্য &$ 
র্‌ সংগ্রহে ত্রিদণ্ডিস্বামী শ্রীমভক্তিবৈভব অরণ্য মহারাজ আন্তরিকতার র্‌ 









১% সহিত যত্ন করিয়া বৈষ্চবগণের আনন্দ বর্ধন করিয়াছেন। আশা র্‌ 
টা করি শ্রীগুরুবৈষ্ণবভগবানের অহৈতুকী কৃপায় শ্রীমদ্ভাগবত একাদশ টু 
< এবং দ্বাদশ স্কঙ্ধসমূহও ভ্রমশঃ শীঘ্রই প্রকাশিত হইবেন ৷ টু 
2X শ্রীকৃষ্ণের রাসযান্রা ¥K 
%% ২৯ দামোদর, ৫১৬ শ্রীগৌরাব্দ:  বৈষ্ণবদাসানুদাস..: 
র্‌ ২ অগ্রহায়ণ, ১৪০৯ বঙ্গাব্দ . ভক্তিবল্লভ তীর্থ > 
টস ১৯ নভেম্বর, ১০০২ খৃষ্টাব্দ ৮০১১ 2 
2 ৰ 


AR 
হু 


রা ০০০০৮৮০ 
চি এ 


২৮৮৬৮ ১ 
হং বন 
১১১8 ০০ 

টু সবে পুরুষার্থ ‘ভক্তি’ ভাগবতে হয় । 2 

১%  প্রেম-রূপ ভাগবত’ চারিবেদে কয় ॥ সং 

%% চারি বেদ_“দধি” ভাগবত-__“নবনীত’ টং 

< মথিলেন শুকে, খাইলেন পরীক্ষিত ৷৷ টং 

< _শ্ৰীচৈতন্যভাগবত, মধ্য, ২১।১৫, ১৬ চু 

১ প্রেমময় ভাগবত- শ্রীকৃষ্ণের অঙ্গ ৷ 

< ' ‘তাহাতে কহেন যত গোপ্য কৃষ্ণরঙ্গ ৷ ডং ৰ 

2 ভাগবত-পুস্তকো থাকয়ে যা’র ঘরে ৷ নং 

ইট কোন অমঙ্গল নাহি যায় তথাকারে ৷ ৫ 

2 ভাগবত পূজিলে কৃষ্ণের পূজা হয় । 2 

5. ভাগবত-পঠন-শ্রবণ.ভক্তিময় | 5 

< _ শ্ৰীচৈতন্যভাগবত, অন্ত্য, ৩৫১৬, ৫৩০-৫৩১ 

টা কৃষ্ণভক্তিরসস্বরূপ শ্রীভাগবত । র্‌ 

< তাতে বেদশান্ত্র হৈতে পরম মহত্ব ॥ 2 

> _ শ্রীচৈতন্যচরিতাম্ৃত, মধ্য, ২৫৷১৪৩ 5 
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চতলচাহারর 


রাইতে ৭ : 


দশম-স্কন্ধের অধ্যায়-বিবরণ 


পঞ্চচতারিংশ অধ্যান্স ১--২৩ 
সাগ্রজ শ্রীকৃষ্ণের জনক-জননীকে সান্বনা দান, 
মাতামহ উগ্রসেনের রাজ্যাভিষেক, সত্বর ব্রজগমনাজী- 
কারে নন্দাদি ব্রজবাসিগণকে সান্তনা প্রদান, দ্বিজাতি- 
সংস্কার ও রক্মচর্য্যব্রত গ্রহণপূর্বক গুরুকুলবাস ও 
বিদ্যাধ্যয্নন-লীলা, পঞ্চজন-নামক অসুর বধ ও 
“পাঞ্চজন্য” শখ্ব লাভ, যমালয় হইতে গুরুপুন্র প্রত্যা- 
নয়ন দ্বারা গুরুদক্ষিণা দান এবং পুরী প্রত্যাগমন । 
ষট্চত্বারিংশ অধ্যায় ২৪-_-৪৯ 
শ্রীকৃষ্ণের উদ্ধবকে ব্রজে প্রেরণপূবর্বক নন্দ- 
যশোদার শোকাপনোদন । 
সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায় ৪৯-_-১০০ 
শ্রীকৃষ্ণাদেশে গোপীগণকে শ্ীকৃষ্ণ-সন্দেশ প্রদান 
দ্বারা সান্তনাপূর্বক উদ্ধবের মধুপুরী প্রত্যাগমন এবং 
ব্রজবাসিগণের প্রেমাতিশয্য জাপন ৷ 
অন্টচত্বারিংশ অধ্যায় ১০০-_-১১৪ 
শ্রীকৃষ্ণের কুব্জার মনোভিলাষ প্রণার্থ কুব্জা- 
গৃহে গমন ও কুব্জাসহ বিহার, অন্রুর গৃহে গমন- 
পূৰ্ব্বক অন্তরের স্তবে তুষ্ট হইয়া তাহাকে প্রশংসন 
ও পাণ্ডবগণের সংবাদ গ্রহণার্থ তাহাকে হত্তিনায় 
প্রেরণ, অতঃপর উদ্ধবসহ স্বগৃহে প্রত্যাবর্তন । 


একোনগঞ্চাশত্তম অধ্যায় ১১৪--১২৩ 

অন্ররের কৃষ্ণাদেশে হত্তিনাপুর গমন, বিদুর ও 
কৃত্তীদেবীর নিকট পাণগুবগণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের 
বৈষম্য ব্যবহারের কথা-শ্রবণ, কুত্তীদেবীর শ্রীরাম- 
কৃষ্ণ-পাদপদ্মে শরণাগতি জ্ঞাপন, অন্তুরের ধৃতরা্ট্র 
প্রতি হিতোপদেশ, ধৃতরাষ্ট্র মনোভিপ্রায় জ্ঞাত হইয়া 


মথুরায় প্রত্যাবর্তন ও কৃষ্ণসমীপে সমুদয় বৃত্তান্ত - 


নিবেদন । 


পঞ্চাশত্তম অধ্যায় ১২৩--১৪০ 

জরাসন্ধের জামাতা কংস নিধনবার্তা শ্রবণে 
মথুরা অবরোধ, রামক্ুঞ্ণ-কর্তৃক জরাসন্ধের সপ্তদশ- 
বার পরাজয়, জরাসন্ধের অল্টাদশবার যুদ্ধোদ্যোগ- 
কালে নারদ-প্রেরিত কালযবন-নামক জনৈক বীরের 


আত্মতুল্য যোদ্ধা অন্বেষণে মথুরায় আগমন ও যদু- = 


: পঞ্চপঞ্চাশভম অধ্যায় 


পুরী অবরোধ, অবিলম্বে জরাসন্ধাগমন সম্ভাবনায় 
উভয়তঃ যাদবগণের সমূহ বিপদাশস্কায় শ্রীকৃষ্ণের 
যাদবগণকে রক্ষণার্থ সমুদ্রমধ্যে দুর্গনির্মাণপূর্রবক 
তথায় যোগবলে যাদবগণকে আনয়ন এবং আত্মীয়- 
গণকে সুরক্ষিত দর্শনে বলদেবের অনুমতি লইয়া 
নিরস্ত্র পূরদ্বার হইতে বহির্গমন ৷ 
একপঞ্চাশত্তম অধ্যায় ১৪০-১৬০ 
শ্রীকুষ্ণকত্তৃক মুদুকন্দের প্রখর দৃষ্টিদ্বারা কাল- 
যবন সংহার, মুদুকন্দের কৃষ্ণস্তুতি ও কৃষ্ক্লুপা লাভ । 
দ্বিপঞ্চাশত্তম অধ্যায় ১৬০-_১৭৩৬ 
মুছুকন্দের কুষ্ণারাধনা, শ্রীকৃষ্ণের পুনরায় মথুরা 
আক্রমণকারী যবন-সৈন্যের বিনাশসাধনপূব্বক ধন- 
রত্বাদি লইয়া দ্বারকাগমনকালে বহু সৈন্যসহ জরা- 
সন্ধের পুনরায় মথুরাবরোধ, রামকুষ্ণের ভীতবৎ 
পলায়ন-লীলা এবং প্রবর্ষণ, পর্বতারোহণ, জরাসন্ধের 
পর্বতে অগ্রি-প্রদান, রামকৃষ্ণের জরাসন্ধাদির অল- 
ক্ষিতে পর্বত-শিখর হইতে লম্ফপ্রদানপূবর্বক জমুদ্র- 
বেষ্টিত দ্বারকায় প্রবেশ, জরাসন্ধের সঙ্কঞ্সিদ্ধি 
বিবেচনায় সসৈনে) স্বদেশ প্রস্থান, শ্রীকৃষ্ণের দ্বারকা- 
বস্থানকালে বিদর্ভরাজনন্দিনী রুক্মিণীর শ্রীকৃষ্ণকে 


প্রেরণ ৷ 
ন্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায় 


' পতিরূপে বরণ এবং ব্রাহ্মণদ্বারা কুষ্ণসমীপে পত্র 


১৭৬--১৯৩ 


রুৰ্মিণী পত্ৰানুসারে শ্রীকৃষ্ণের বিদর্ভ নগরে গমন, 


এবং জরাসন্ধ প্রমুখ শন্তুবল সমক্ষে রুক্সিণী-হরণ । 
চতুষ্প্রঞ্চাশত্তম অধ্যায় ১৯৪--২১২ 
শ্রীকুষ্ণকর্তৃক বিপক্ষরাজগণের পরাভব, রুৰ্মিণী- 
ভ্রাতা রুক্ীকে বিরূপ করিয়া কৃষ্ণের পুরী প্রত্যাগমন 
ও রুক্মিণীর পাণিগ্রহণ এবং রুক্মীর ‘ভোজকট!’ 
নামক নগর নির্মাণপূর্র্বক ক্রুদ্ধচিত্তে তথায় বাস । 


শ্ৰীকৃষ্ণ হইতে প্রদ্যুশ্নের জন্ম, শঙ্করাসুরকর্তৃক 


"প্ৰদ্যুম্ন হরণ, শস্বরকে বধ করিয়া পত্নী রতিদেবীসহ 
প্রদ্যুম্নের দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন এবং পুরবাসীর * 


আনন্দবদ্ধন ৷ 


২১২--২২৪ 


লহ 


ডি sR 


ষট্পঞ্চা শততম অধ্যায় 


[৬] শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


২২৪--২৩৬ 

রাজা সন্ত্রাজিতের সূর্য্য-সকাশে স্যমন্তক মণি 
লাভ, এ মণি হরণ ব্যাপারে সন্রাজিতের কৃষ্ণপ্রতি 
মিথ্যা সন্দেহ, স্বকলঙ্কাপনোদন-মানসে শ্রীকৃষ্ণের 
মণি আহরণ, জান্ববান্‌ ও সত্রাজিতের কন্যাদয় প্রাপ্তি, 
তথা সন্ত্র।জিৎকর্তৃক উপঢোকন স্বরূপে প্রদত্ত মণির 
অগ্রহণ এবং স্যমন্তক হরণাদিদ্বার অর্থের অনর্থতা- 
কথন । 


সপ্তপঞ্চাশত্তম অধ্যায় ২৩৬--২৪৮ 


শ্রীরামকৃষ্ণের জতুগৃহদাহ সংবাদ শ্রবণে হস্তিনা- 
পুর গমন, অন্তর ও ক্লুতবর্ম্মার প্ররোচনায় শতধন্বার 
মণি লোভে সন্ত্রাজিৎ বধ, রামকৃষ্ণের দ্বারকা গমন, 
শতধন্বার অন্রুর সমীপে মণি রাখিয়া প্রাণভয়ে 
পলায়ন, মণিহরণে প্রযোজক অন্রুর ও কৃতবশ্মারও 
পলায়ন, মিথিলোপবনে কুষ্ণকর্তৃক শতধন্বাবধে 
মণির অপ্রাপ্তি, শ্রীবলরামের জনকভবনে এবং 
শ্রীরুষ্ণের দ্বারকায় গমন, শ্রীকৃষ্ণের অন্রুরকর্তক 
আশীত মণিদ্বারা স্বীয় অপযশ মাৰ্জ্জন এবং অন্তরকে 
সেই মণির পুনঃ প্রত্যর্পণ । 


অম্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায় ২৪৯-_-২৬৪ 

 প্াগুবগণের অজ্ঞাতবাসের পর শ্রীকৃষ্ণের পাগুব- 
গণকে দর্শনার্থ ইন্দ্ৰপ্ৰস্থ গমন, শ্রীকৃষ্ণের কালিন্দ্যাদি 
পঞ্চকন্যার পাণিগ্রহণ, অগ্নির খাণ্ডবদাহন ও অর্জ্জনকে 
গাণ্ডীবাদি প্রদান, ময়দানবের সভা-নিক্মাণ ও দুর্য্যো- 
ধনের বিবর্ত্ত। 


একোনষচ্টিতম অধ্যায় ২৬৪-২৮০ 
শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্রানুরোধে মুরাদি অনুচরসহ প্ৃথী- 
পুত্ৰ নরকাসুর বধ, পৃথিবী-কর্তুক কৃষ্ণস্তব ও নরকা- 
হাত দ্ৰব্যাদি.কৃষ্ণকে প্রত্যর্পণ, শ্রীকৃষ্ণের নরক পুত্রকে 
অভয়দান, নরকাহাত ষোড়শ সহস্র কন্যার পাণিগ্রহণ, 
স্বর্গ হইতে পারিজাত হরণ এবং তাহাতে ইন্দ্রাদির 
দুরর্বদ্ধি ৷ 
যল্টিতম অধ্যায় ২৮১--৩১০ 
শ্রীকৃষ্ণের পরিহাস বাক্যে রুক্মিণীর কোপো- 


পাদন, শ্রীরুষ্ণ-কর্তক তাহার সান্তনা এবং উভয়ের 


মধ্যে প্রণয়কলহ । 





একষচ্টিতম অধ্যায়ন ৩১০--৩২১ 
শ্রীকৃষ্ণের পূত্র-পগোন্রাদি সন্ততি কথন, অনিরুদ্ধ- 
বিবাহে বলরামকত্তুক রুক্মিবধ ও কলিঙ্গ রাজের 
দন্তোৎপাটন এবং শ্রীকৃষ্ণের পুন্রাদির বিবাহ। 
দ্বিষচ্টিতম অধ্যায় ৩২১-- ৩৩১ 
‘উষাহরণ’-প্রসঙ্গারস্ত ; অনিরুদ্ধের বাণাসুরের 
কন্যা উষাসহ বিহার, বাণাসুরের অনিরুদ্ধসহ সংগ্রাম 
এবং অনিরুদ্ধকে নাগপাপে বন্ধন । 
ব্রিষম্টিতম অধ্যায় ৩৩২--৩৪৮ 
বাণ যাদবসমরে শিববল-পরাজয়, বৈষ্ণবন্বর- 
কতৃক রৌদ্রত্বর পীড়ন, রৌদ্রত্বরের কৃষ্ণস্তুতি, শ্রীকৃষ্ণ- 
কৰ্তৃক বাণের বাহুচ্ছেদ ও সহম্রভুজ-মধ্যে ভূজচতুষ্টয় 
মাত্র সংরক্ষণপূব্বক ত্প্রতি কুপা-প্রদর্শন এবং 
উষাসহ অনিরুদ্ধকে লইয়া দ্বার কায় প্রত্যাবর্তন । 
তুঃষচ্টিতম অধ্যায় ৩৪৯--৩৬২ 
শ্রীকৃষ্ণকর্তৃক ইচ্ষাকু-তনয় নৃগরাজের শাপ- 
বিমোচন, ব্রক্গস্বাপহরণ দোমষোক্তিদ্বারা রাজগণকে 
শিক্ষাদান এবং নৃগোদ্ধার-প্রসঙ্গে বিভুতি-ভাগ্য- 
ভোগাদি-মদমন্ত যাদবগণের অনুশাসন । 
পঞ্চঘম্টিতম অধ্যাম্ন ৩৬২--৩৭৩ 
শ্রীবলদেবের সুহাদ্দর্শনাভিলাষে গোকুলে গমন, 
মধু ও মাধব মাসে যমুনোপবনে স্বীয় গোপীগণ সঙ্গে 
রাসরসোৎসব এবং যমূনাকর্ষণ-লীলা । 
ষট্ষল্টিতম অধ্যায় ৩৭৩-_-৩৮৪ 
শ্রীকৃষ্ণের কাশীগমনপুবর্বক পৌগুক, তন্নিন্র 
কাশীরাজ এবং সৃদক্ষিণাদি বধ । 
সপ্তষঞ্টিতম অধ্যায় ৩৮৪-- ৩৯০ 
রৈবতক-পব্বতে ললনাষৃথসহ ব্রীড়ারত শ্রীবল- 
দেবকর্তৃক নরকমিত্র মৈন্দ-বানরের ভ্রাতা অতি খল 
দ্বিবিধ বানরের বিনাশ সাধন । 
অম্টষচ্টিতম. অধ্যায় ৩৯১--৪০৬ 
দুর্যোধনকন্যা লক্ষমণা হরণ ব্যাপারে জান্ববতী- 
নন্দন সাম্ব কৌরবগণসহ যুদ্ধে নিরুদ্ধ হইলে তদ্বি- 





মোক্ষার্থ বলদেবের হস্তিনাগমন ও বঞ্চুভাবে শান্তি- 


স্থাপনে অনিচ্ছ.ক কৌরবগণের ওদ্ধত্য দর্শনে বল- 
দেবের হস্তিনাকর্ষণ, দুর্য্যোধনাদির বলদেব স্তুতি 


- এবং শ্রীবলদেবের লক্ষমণাসহ সাম্থকে টস দ্বারক্য 


প্রত্যাবর্তন । 


mn, AE 


অধ্যায়-বিবরণ 


একোনসপ্ততিতম অধ্যায় ৪০৬--৪২১ 
শ্রীকৃষ্ণের যুগপৎ ষোড়শ সহস্র মহিষী গৃহে 
গার্তস্থ্যলীলা দর্শনে শ্রীনারদের বিস্ময় ও শ্রীকৃষ্ণের 
স্তব এবং নারদ প্রতি কৃষ্ণান্গ্রহ । 
সপ্ততিতম অধ্যায় 8২২-৪৩৮ 
শ্রীকৃষ্ণের আহক্রিক কর্ম, সূধর্ক্সা-সভায় জরাসন্ধ- 
কর্তৃক অবরুদ্ধ রাজগণ-প্রেরিত দূতের আগমন ও 
ক্ুষ্ণ সমীপে প্রতিবিধান-কামনা, নারদাগমন, কৃষ্ণের 
পাগব-সংবাদ-পুচ্ছা, নারদের প্রাগুবগণেপ্সিত রাজ- 
সূয় যজ্ঞানুষ্ঠানবার্তা জ্ঞাপন ও তদ্দিষয়ে কৃষ্ণের 
অনুমোদনপ্রার্থনা, শ্রীকৃষ্ণের রাজসুয় যক্তে গমন ও 
জরাসন্ধবিজয়ের কোন্টি অগ্রে কর্তব্য, তদ্বিষয়ে 
উদ্ধবের বিচারাপেক্ষা ৷ 
একসপ্ততিতম অধ্যায় 8৩৯-৪৫৪ 
উদ্ধব শ্রীকৃষ্ণকে রাজসুয়াদি ব্যাপার তাহারই 
অচিন্ত্য ইচ্ছায় সংঘটিত ও জরাসন্ধবধাদি ব্যাপার 
তদন্তভূক্ত জানাইলে মহিষীগণসহ শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্রপ্রস্থ 
গমনোদ্যোগ, দৃতপ্রমূখাৎ রাজগণকে সান্তনা দান 
এবং শ্রীকষ্ণাগমনে পাণ্ডবগণের আনন্দোৎসব ! 
দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায় ৪৫৪--৪৬৯ 
শ্রীরুষ্ণকর্তৃক যুধিচ্ভঠিরের রাজসূয় যক্ঞানুষ্ঠান- 
প্রস্তাবের অনুমোদন, ভীমসেন-কর্তৃক দুর্জয় জরা- 
সন্ধের নিধন, জরাসন্ধপুত্র সহদেবকে রাজপদে 
অভিষেক ও কারারুদ্ধ রাজগণের মুক্তিদান ৷ 
ভ্রিসপ্ততিতম অধ্যায় ৪৬৯-_৪৭৯ 
শ্রীকৃষ্ণের রাজগণকে মোচনপূর্ব্বক জরাসন্ধপুন্র 
সহদেব দ্বারা তাহাদিগকে রাজযোগ্য ভোগাদি প্রদান 
ও কৃপাপূর্বক নিজরূপ প্রদর্শন, সহদেবকর্তৃক 
পূজিত হইয়া ভীমার্জনসহ ইন্দ্ৰপ্ৰস্থে প্রত্যাগমন এবং 
যুধিন্ঠিরের প্রেমবিহবলতা । 
চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায় ৪৭৯--৪৯৪ 
রাজস্য়ারস্তে যুধিজ্ঠিরের ক্ষ্ণস্তুতি, হোত বরণ 
অগ্রপূজা প্রসঙ্গে সহদেবের কৃষ্ণপূজারই শ্রেষ্ঠতা 
জ্ঞাপন, চেদিরাজের অসহিষ্ণৃতা ও কৃষ্ণকার্জনিন্দা, 
শ্রীকৃষ্ণের চক্রদ্বারা শিশুপালের শিরশ্ছেদন, শিশু- 
পালের সারূপ্যমুক্তি লাভ, রাজসুয়-সমাপনান্তে 
মহিষীগণসহ কৃষ্ণের দ্বারকা-প্রস্থান, দুর্য্যোধনের 
পরসুখাসহিষ্ণতা ও কলি-আবাহন । 





[৭] 
পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায় 8৯৫-৫০৫ 
যজসমাপনান্তে মহারাজ যুধিচ্ঠিরের গণসহ 
দীক্ষান্তস্বানাদি উৎসব এবং তঁহার ময়দানব নির্ন্দিত 
সভায় দৃষ্টিভ্রমহেতু মাৎসৰ্য্যপীড়াক্রান্ত রাজা দুর্য্যো- 
ধনের মানভঙ্গ ৷ 
ষট্সপ্ততিতম অধ্যায় ৫০৫--৫১৩ 
রুক্সিণী-হরণকালে পরাজিত রাজগণের অন্যতম 
শাল্বের পৃথিবীকে যাদবশূন্যা করিবার প্রতিজানুপারে 
শিবারাধনা ও শিববরে ময়দানব-রচিত ইচ্ছানুরূপ 
গতিশীল “সীভ'-নামক যান প্রাপ্তি, রুষ্ণিবীরগণসহ 
শাল্ব-পক্ষীয়গণের মহাযুদ্ধ, বীরবর প্রদ্যুম্নের 
দিব্যাস্রদ্ধারা শাল্ব-রচিত মায়া-বিনাশ, শাল্বানুচর 
দ্যুমানের গদাহত প্রদ্যুক্নকে দারুকপুন্ত প্রদ্যুম্ন 
সারথী-কম্তৃক রণস্থল হইতে অপসারণ সংক্তালাভা- 
নন্তর প্রদ্যুম্নের তজ্জন্য বীরোচিত ক্ষোভ প্রকাশ 
এবং তচ্ছ_বণে সারথীর নিজধর্ম কথন ৷ 
সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায় ৫১৩--৫২৪ 
প্রদ্যুশ্নের পুনরায় শাল্বসহযুদ্ধ, শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্র- 
প্রস্থ হইতে দ্বারকায় প্রত্যাগমনপূর্ব্বক রণক্ষেত্রে গমন 
এবং কাপট্যপর।য়ণ শাক্বের বিনাশসাধন ও ‘সৌভ’- 
যান-ভ্জন। 
অম্টসপ্ততিতম অধ্যায় ৫২৪-_-৫৩৮ 
শাল্বমিন্র দন্তবক্র ও তদৃভ্রাতা বিদূরথকে বিনাশ- 
পূ্ব্বক শ্রীকৃষ্ণের নিজ পুরীতে বিহার, দত্তবন্রের 
সারূপ্য মুক্তি লাভ, কুরুপাণ্ডব-যুদ্ধোপন্রম শ্রবণে 
শ্ীবলদেবের তীর্থ-স্লানচ্ছলে দ্বারকা হইতে প্রস্থান ও 
নানা তীর্থ ভ্রমণ, নৈমিষারণ্যে রোমহর্ষণ সৃতের 
প্রাণবিনাশ ও তৎপুন্র উগ্রশ্রবা সৃতকে ভাগবতবক্ত- 
রূপে বিনিয়োগ |. 
একোনাশীতিতম অধ্যায় ৫৩৮--৫৪৫, 
নৈমিষারণ্যবাসী দ্বিজগণের তুষ্ট্যর্থ লোকশিক্ষা- 
কল্পে সুতহত্যাজনিত অপরাধ মোচন-ব্যপদেশে 
শ্রীবলদেবের “বলল” নামক অসুরের বিনাশসাধন- 
পূৰ্ব্ব ক নানা তীৰ্থে অবগাহন, কুরুক্ষেত্রে ভীম দুর্য্যো- 
ধন যুদ্ধ দর্শনে তাহা দৈবরুত-জানে-দারকায়় প্রত্যা- 
গমম, পুনরায় নৈমিৰে গমন, খষিগণকে অপ্রারুত 
স্বরূপ জান প্রদান এবং অবভূথ স্কানান্তে শ্রীরেবতী 
দেবীসহ মিলন | 











অশীতিতম অধ্যায় 


[৮] 


৫৪৫--৫৫৯ 

দ্বারকায় শ্রীকৃষ্ণের .নিজগৃহাগত অর্থেগস সখা 
সুদামা বিপ্রকে অঙ্চনপূবর্বক উভয়ের একত্রে গুরুকুলে 
বাসকালীন লীলাসমূহের আলোচনা-প্রসঙ্গে শ্রীগুরু- 
পাদপদ্ম সেবার মাহাজ্্য-বীর্তবন । 


একাশীতিতম অধ্যায় ৫৬০-_৫৭৩ 

শ্রীকৃষ্ণের সখা সুদামা সহ প্রেমালাপ, সুহাদুপ- 
হাত চিপিউকতণ্ুল ভক্ষণ এবং সখার আশ্রমে 
ইন্দ্রদুর্জভা অট্টালিকা নির্মাণ ; সুদামার গৃহে প্রত্যা- 
গমন, প্রশ্বষ্যদর্শনে বিস্ময় ও শ্রীভগবানের ভক্ত- 
বাৎসল্যের প্রশংসা এবং অনাসক্ত ভাবে বিষয় স্বীকার 
করিতে করিতে যথাকালে বৈকুণ্ঠ প্রাপ্তি ৷ 


দ্যাদশীতিতম অধ্যায় ৫৭৪--৫৯১ 

_ স্্যযগ্রহণোপলক্ষে কুরুক্ষেত্রে সমাগত যাদবগণ 
ও অন্যান্য নূপতিগণের পরস্পর কুষ্ণকথা আলাপন 
এবং নন্দাদি সুহাদ্গণের আনন্দবিধানকারি শ্রীকৃষ্ণের 
কুরুক্ষেত্র আগমন ও সুদীর্ঘ বিরহ সন্তপ্ত ব্রজবাসি- 
গণসহ মিলন | 


ত্যশীতিতম অধ্যায় ৫৯২--৬০৮ 

(কুরুক্ষেত্রে ) স্ত্রীগণমধ্যে শ্রীকৃষ্ণ কথা-প্রসজে 
কৃষ্ণ পত্রীগণকর্তৃক দ্রৌপদীর নিকট স্ব-স্ব পাণি-গ্রহণ 
ব্যাপার বর্ণন ৷ 


চতুরশীতিতম অধ্যায় ৬০৮-৬৩৩ 

(কুরুক্ষেত্র ) শ্রীকৃষ্ণ সন্দর্শনার্থ মুনি-সমাগম, 
শ্রীকৃষ্ণের সাধুমাহাত্ম্য ও মুনিগণের কৃষ্ণমাহাত্ম্য- 
কীর্তন, শ্রীবসুদেবের জীব-মজলোপায়-প্রশ্নোত্তরে মুনি- 
গণের যজ্তদ্বারা সর্বযজেশ্বর শ্রীহরির আরাধনার 
উপদেশ, বসুদেবের যক্তোৎসাহ এবং হজ্ঞান্তে বন্ধু- 
গণের স্ব-স্ব স্থানে প্রস্থান । 


শ্রীমস্ভাগবতম্ 


পঞ্চাশীতিতম অধ্যায় ৬৩৩--৬৫৩ 
মাতা-পিতা-কর্তৃক সম্প্রথিত রামকৃষ্ণের পিতাকে 
তত্বভ্ঞান ও ম!তাকে মৃতপুত্র প্রদান এবং কৃষ্ণকূপায় 
দেবকী পুন্রগণের মুক্তিলাভ । 
ঘড়শীতিতম অধ্যায় ৬৫৩--৬৭২ 
অর্জনের দম্ভ-সহকারে সুভদ্রা-হরণ এবং 
‘ভক্তভক্তি মান’ শ্রীকৃষ্ণের মিথিলা গমনপূ্ব্ব ক তদীয় 
ভক্ত বহলাশ্ব ও শুতদেবের গৃহে অবস্থান এবং ভাহা- 
দিগকে সন্মার্গের উপদেশ প্রদানপূব্বক দ্বারকায় 
প্রত্যাবর্তন ৷ 
সপ্তাশীতিতম অধ্যায় ৬৭২--৭২৯ 
শ্রীনারায়ণ-নারদ সংবাদে “বেদসমৃহকর্তুক নারা- 
য়ণের সগ্তণ-নিগুণ স্তুতি” বর্ণন | 
অচ্টাশীতিতম অধ্যায় ৭২৯---৭৪৩ 
গুণাতীত বিষ্ণুপাসকগণের মায়িকগুণনিন্মুক্তি ও 
বৈকুণ্ঠ-পদবী লাভ এবং গুণময় অন্য দেবোপাসক- 
গণের জড়ীয় বিভূতি লাভাদি বর্ণন-প্রসঙ্গে শ্রীকৃষ্ণের 
জীব প্রতি প্রকৃত অনুগ্রহের লক্ষণ তথা শিব-বর 
দৃপ্ত ব্লুকাসুর নিধনবার্তা-কীন্তন-মুখে ব্রহ্মা, বিষ্ণু ও 
মহেশ্বরের মধ্যে শ্রীবিষ্ণুরই মহত্ব কখন । 
একোননবতিতম অধ্যায় ৭98৪৪---৭৬৪ 
- “কোন্‌ দেবতা শ্রেষ্ঠ”__এতদ্বিষয়ে সংশয়চিত্ত 
মুনিগণের নিকট ভুগ কর্তৃক, (পরীক্ষা দ্বারা ) বিষ্ণুর 
উৎকর্ষ বর্ণন এবং শ্রীকুষ্ণার্জনের মহাকালপুর গমন 
ও দ্বারকাবাসিবিপ্রপুত্রোদ্ধার-প্রসঙগে অর্জনের কৃষ্ণ- 


. প্রভাব দর্শনে বিস্ময় । 
- নবতিতম অধ্যায় 


৭৬৪--৭৮২ 

“মধুরেণ সমাপয়ে”_-এই ন্যায়ানুসারে পুন- 
ব্বার সংক্ষেপে শ্রীকৃষ্ণলীলা এবং যদুবংশের সকারণ 
আনন্ত্য বৰ্ণন । 


৯০০৫ ৬ 





স্তর 


গ্যাস, 4৮ 


দশম-স্কান্ধর কথাসার 


কু ঘোগমায়া-প্রভাবে পিতামাতার এশ্বয্যভাব 
অপনোদন করিয়া তাহাদের সমীপে গমনপূর্বক 
এতাবৎকাল পিতৃমাতৃশুশ্ম্যা করিতে পারেন নাই 
বলিয়া ক্ষমা প্রার্থনা করিলেন । বসুদেব ও দেবকী 
রামকুঞ্চকে আলিঙ্গন করিয়া প্রেমাশুনকে মোচন 
করিতে লাগিলেন । কৃষ্ণ উগ্রসেন রাজ্য প্রদান 
করিয়া কংসভয়ে পলায়িত আজ্মীয়গণকে আনয়ন 
করাইয়া তথায় বাস করাইলেন এবং নন্দমহারাজকে 
বিবিধ উপঢৌকন দিয়া ব্ৰহ্মে প্রত্যাগমন করিতে 
অনুরোধ করিলেন । নন্দ রামকৃঞ্চকে আলিঙ্গনপূব্বক 
অশ্রপূর্ণলোচনে ব্ৰজে প্রত]াবর্তন করিলেন । অতঃপর 
রামক্রুফ্ণ দ্বিজাতিসংস্কারে সংস্কৃত হইয়া গুরুকুলে 
বাসেচ্ছায় অবস্তীপুরস্থ সান্দীপনি মুনির আশ্রমে গমন 
করিলেন এবং চতুঃষভ্টি দিবসে চতুঃষভ্টিকলা- 
বিদ্যা শিক্ষা করিয়া গুরুদক্ষিণা প্রদানের ইচ্ছা করিলে 
সান্দীপনি মৃত পুণ্রকে প্রার্থনা করিলেন। রামকুষ্ণ 
সমুদ্রসমীপে গুরুপুত্রের নির্দেশ অবগত হইয়া সমুদ্র- 
মধ্যে প্রবেশপূর্ব্বক ‘পঞ্চজন’ অসুরকে বিনাশ ও তদজ- 
জাত শত্খ গ্রহণ করিলেন; কিন্তু তাহার উদ্রমধ্যে 
গুরুপুত্রকে না পাইয়া যমলোকে গমনপুব্বক যম- 
রাজের দ্বারা পূজিত হইলেন এবং যমরাজকর্তুক 
প্রত্যাপিত গুরুপুত্রকে গ্রহণ করিয়া গরুকে প্রদান- 
পৃববক স্বগৃহে প্ৰত্যাবত্তন করিলেন । 

শ্রীকৃষ্ণের প্রিয়সখা উদ্ধব বৃষ্ণিগণের মন্ত্রী ছিলেন | 
একদিন কৃষ্ণ উদ্ধবকে ব্রজে গমনপুব্বক ব্রজবাসী- 
গণের মনঃপীড়া নিবারণ করিতে আদেশ করিলেন । 
উদ্ধব ব্রজে গমন করিলে গোপরাজ তাহাকে অঙ্ন 
করিয়া কৃষ্ণের কুশল জিজ্ঞাসা ও কৃষ্ণশুণ কীর্তন 
করিতে লাগিলেন । নন্দযশোদার কৃষ্ণে পরম অনু- 
রাগ দর্শনে উদ্ধব তাহাদিগের নিকট কৃষ্ণের বর্ণন 
এবং নন্দসহ কৃষ্ণালাপে রাত্রি অতিবাহিত করিলেন! 
প্রাতঃকালে গোপীগণ ব্রজদ্বারে রথ-দর্শনে অন্তরের 
পূনরাগমন সম্ভাবনা করিয়া বিলাপোক্তি করিতেছেন, 


এমন সময় উদ্ধব প্রাতঃকৃত্য সমাপনাত্তে তথায় 
উপস্থিত হইলেন ৷ 


গোপীগণ উদ্ধবকে -পীতাহ্বরপরিহিত পদ্ধপলাশ-- 


লোচন দর্শনে তাহার পরিচয়জ্াতার্থ উদ্ধবকে বেষ্টন 
করিয়া দীড়াইলেন এবং তিনি কৃষ্ণ-প্রেরিত জানিয়া 
একান্তে লইয়া গেলেন । তাহারা কৃষ্ণের পুর্ব কৃত 
লীলাসমূহ স্মরণপূর্ব্ব ক বিলজ্জভাবে রোদন করিতে 
লাগিলেন ; কেহ বা ভ্রমর-দর্শনে প্রিয়সঙ্গ স্মরণ- 
পূর্বক বিবিধ উক্তি করিতে লাগিলেন। উদ্ধব 
গোপীগণকে সাস্তুনা করিয়া তাহাদের অনুরোধে 
মাসন্ত্রয় তথায় অবস্থানপূব্বক গোপগোপীগণের 
অনুমতিক্ৰমে মথুরায় প্রত্যাগমন করেন । 

শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধবের নিকট ব্রজের সংবাদ অবগত 
হইয়া উদ্ধব-সহ কুব্জার গৃহে গমন করিলেন এবং 
কুবজার অভিলাষানুসারে কিছুকাল তদ্গৃহে অবস্থান- 
পূৰ্ব্বক স্বভবনে প্রত্যাগমনপৃবর্বক বলদেব ও উদ্ধব- 
সহ অন্রুরের গৃহে গমন করিলেন । অন্রুর রাম- 
কৃষ্ণের যথোচিত অচ্চন করিয়া স্তব করিতে থাকিলে 
কৃষ্ণ প্রীত হইয়া অক্র.রের প্রশংসাপূবর্বক তাহাকে 
পাণ্ডবগণের সংবাদগ্রহণার্থ হস্তিনাপুরে প্রেরণ করি- 
লেন। 

অল্রুর হস্তিনাতে গমনপৃব্বক পাণ্ডবগণের 
কুশল জিজ্ঞাসা করিয়া পাগুবগণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের 
আচরণ অবগত হইবার জন্য কয়েকমাস তথায় 
অবস্থান করিলেন । ধার্তরান্ট্রগণ পাণগুবগণের প্রতি 
যে অসদাচরণ করিয়াছিল, বিদূর ও কুন্তী তাহা 
অক্র.র-সমীপে নিবেদন করিলেন । কুন্তী অন্র.রের 
নিকট মাতাপিতা প্রভৃতি ষাদবগণের সংবাদ জিজ্ঞাসা 
করিয়া কৃষ্ণপ্রপত্তিসুচক বাক্যস্কল উচ্চারণ করিতে 
লাগিলেন! অক্রুর তাঁহাকে সান্তনা প্রদান করিয়া 
ধৃতরান্ট্র-সমীপে রামকুষ্ণের আদেশ ও বিবিধ তত্ব 
পূর্ণবাক্য জ্ঞাপনপূর্বক তাহাকে সমদশী হইয়া প্রজা 
ও আঙত্মীয়গণের পালন করিতে বলিলেন এবং পুত্র- 
স্রেহগ্রস্ত ধুতরান্ট্রের যথাযথ উত্তর শ্রবণ করিয়া, 
মথুরায় প্রত্যাগমনপূবর্বক রামকুষ্ণ সমীপে তাহা জ্ঞাপন 
করিলেন । টু 27 
কংসবিনাশান্তে কংসমহিষীদ্য় পিতা জরাসন্ধের 
নিকট বৈধব্যের কারণসমূহ জাপন করিলে জরাসন্ধ 
পৃথীকে যাদবশূন্যা করিবার অভিপ্রায়ে মথুরা অব- 











[১০] 


শীমস্তাগবতম্‌ 





রোধ করিল। ভূুভারহারী শ্রীকৃষ্ণ বলদেব-সহ 
অগণিত জরাসন্ধ-সৈন্য বিনাশ করিলেন এবং বল- 
দেব জরাসদ্ধকে পাশবদ্ধ করিলে কৃষ্ণ ভুভারহরণে- 
চ্ছায় জরাসন্ধকে পূনব্র্বার সৈন্যসংগ্রহার্থ মুক্ত করিয়া 
দিলেন। জরাসন্ধ রামকৃষ্ণের বৈরতা সাধনোদ্দেশে 
তপস্যায় প্ররত্ত হইলে অন্য রাজগণ তাহাকে উপদেশ- 
দ্বারা তপস্যায় বিরত করিয়া স্বস্থানে প্রত্যারৃত্ত 
করাইলেন ? 

জরাসন্ধ পুনঃ পুনঃ পরাজিত হইয়াও সপ্তদশবার 
যাদবগণের সহিত যুদ্ধ করিয়াছিল। অতঃপর 
অষ্টাদশবার যুদ্ধেদ্যোগকালে কালযবন-নামক 
জনৈক বীর আত্মতুল্য যোদ্ধা অনুসন্ধান করিলে দেবষি 
নারদ তাহাকে যাদ্বগণের নিকট প্রেরণ করেন, 
কালযবনও তিনকোটি সৈন্যদ্বারা যদুপুরী অবরোধ 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ যাদবগণের বিপদাশঙ্কায় সমুদ্রমধ্যে 
এক পুরী রচনা করিয়া যোগবলে আজ্মীয়গণকে 
তথায় আনয়ন করেন এবং আত্মীয়গণকে সুরক্ষিত 
দেখিয়া বলদেবানুমতিক্রমে নিরস্তরে পুরদ্ধার হইতে 
বহির্গত হন । 

কালযবন নারদবণিত লক্ষণানুসারে কৃষ্ণকে 
চিনিতে পারিয়া এবং কৃষ্ণকে নিরস্ত্র দেখিয়া যুদ্ধ- 
বাসনায় নিরস্্ভাবে তাহার অনুসরণ করিল । কৃষ্ণ 
কালযবনের হস্তগত হইবার অভিনয় করিতে করিতে 
দুরবত্তী পবর্বতগহ্বরে প্রবিষ্ট হইলে কালযবন গিরি 
গুহায় প্রবিষ্ট হইয়া একজন নিদ্রিত ব্যক্তিকে কুষ্ণ- 
জ্ঞানে, পদাঘাত করিল এবং পদাঘাতে উথ্থিত পুরুষের 
প্রখর দৃষ্টিতে ভস্মীভূত হইয়া গেল! সেই নিদ্রিত 
পুরুষ-_মান্ধাতার পুত্র মুচুকুন্দ । তিনি অসুরভয়ে 
ভীত দেবগণকে রক্ষা করিয়া তাহাদের নিকট হইতে 
নিদ্রাবর প্রার্থনা করিয়া নিদ্রা যাইতে ছিলেন। মুদুকুন্দ 
কৃষ্ণের অতুলনীয় রূপদর্শনে অভিভূত হইয়া পরিচয় 
জিজ্ঞাসা করিলে কৃষ্ণ আত্মপরিচয় প্রদান করিলেন । 
মুদুকুন্দ তাহাকে প্রণাম করিয়া স্তব.করিতে থাকিলে, 
ভগবান্‌ বাসুদেব মুদুকুম্দকে পরজন্মে কৃষ্ণপ্রাপ্তি-বর- 
প্রদান করিলেন । মুচুকুন্দ মুকুন্দকে প্রণাম ও পরি-- 
ক্রুমা করিয়া বদরিকাশ্রমে গ্রমন-পূর্ব্বক ১ 
আরাধনায় নিযুক্ত হইলেন । রী 


শ্রীকৃষ্ণ যবনসৈন্য-পরিবেজ্টিত দ্বারকায় প্রত্যা- 


গত হইয়া সৈন্যবিনাশপূৰ্ব্বক তাহাদের ধনাদি দ্বার- 

কার লইয়া যান! তৎপরে জরাসন্ধ যুদ্ধার্থ সমাগত 
হইলে রামকৃষ্ণ ভয়ান্তের ন্যায় অভিনয়পূর্ব্বক দূরদেশে 
পলায়ন করিতে করিতে প্রবর্ষণ পর্বতে আরোহণ 
করিলেন । রাসন্ধ তাহাদিগকে অনুসন্ধান করিয়া 
দেখিতে না পাইয়া পর্বতের চতুদ্দিকে অগ্নি প্রদান 
করিলে রামকৃষ্ণ একাদশযে।জন উন্নত পর্বত হইতে 
লম্ফপ্রদানপূব্র্বক দ্বারকা় প্রবেশ করেন । জরাসন্ধও 
রামকৃষ্ণকে অগ্নিদগ্ধ জান করিয়া স্বদেশে প্রত্যাবর্তন 
করে। 

বিদর্ভরাজ ভীক্মকের কন্যা রুক্মিণী কুষ্ণগুণাবলী 
শ্রবণ করিয়া তাহাকে নিজ অনুরূপ পতিরূপে নির্ণয় 
করিয়াছিলেন । কুক্সিণীভাতা কুক্মী শিশুপালকে 
রুক্মিণীর বররূপে নির্ণয় করিলে রুক্মিণী জনৈক 
বিশ্বস্ত ব্রাহ্মণের দ্বারা কৃষ্ণসমীপে এক পন্র প্রেরণ 
করেন এবং শিশুপাল তাহাকে বিবাহ করিবার পূর্বে 
তীহাকে গ্রহণ করিতে অনুরোধ করিয়া পাঠান এবং 
হরণের উপায় নিদ্দেশ করিয়া দেন । 

কুষ্ণ ব্রাহ্মণ-প্রমুখাৎ রুক্মিণীর পত্র শ্রবণ করিয়। 
রুঝ্সিণী-উদ্ধারে কৃতসঙ্কপ্প হইলেন এবং বিবাহের 
নিদ্দিস্টদিনের পূর্ব্বেই রথযোগে বিদর্ভদেশে উপস্থিত 
হইলেন ৷ 

বিদভভরাজ ভীঙ্মক শিশুপালকে কন্যা-সম্জদানেচ্ছ, 

হইয়া বিবাহোচিত অনুষ্ঠানসমূহ সম্পাদন করিয়া 
ছিলেন । চেদিরাজ দমঘোষও পুজ্রের মাজলিক কার্য্য 
সম্পন্ন করিয়া বিদর্ভনগরে উপস্থিত হইলে ভীগ্মক 
তাহাদিগকে সম্মানে প্রত্যুদ্গমনপূরর্বক বাসস্থান 
প্রদান করিয়াছিলেন | ক্ুঞ্চবিদ্ধেষি রাজগণ শিশু- 
পালের সাহাব্যার্থ তৎসহ আগমন করিয়াছিলেন ৷ 
বলদেব শ্রীকৃষ্ণের একাকী গমনহেতু চতুর সৈন্যসহ 
গমন করিয়াছিলেন । ভীক্মক রামকৃষ্ণ প্রত্যুদৃ- 
গমন ও অচ্চন করিয়া যথাযোগ্য বাসস্থান নির্দেশ 
করিয়া দিলেন । 

বিবাহদিবসে রুক্মিণী রক্ষিপরির্ত হইয়া কুল- 
প্রথানুসারে অস্থিকামন্দিরে গ্রমনপূবর্বক অস্বিকার 
অচ্চন ও বন্দনা করিলেন এবং কুষ্ণকে পতিরূপে 
প্রাপ্ত হইবার প্রার্থনা করিয়া বহির্গত হইলে শ্রীকৃষ্ণ 
সব্বজনসমক্ষেই তাহাকে . রথে আরোহণ করাইয়া 


A 


কথাসার 


প্রস্থান করিলেন । বিপক্ষরাজগণ কৃষ্ণের পশ্চাৎ 
ধাবিত হইলে বলদেব বিপক্ষসৈন্য ধ্বংস করিতে 
থকিলেন । তখন রাজগণ বিমুখ হইয়া প্রস্থান 
করিল । রুক্সিণী-ভ্রাতা রুল্মী ভগিনীর তাদূশ বিবাহ 
সহ্য করিতে না পারিয়া শ্রীকৃষ্ণকে আক্রমণ করিলে 
কৃষ্ণ রুক্মিণীর অনুরোধে তাহার প্রাণবধ না করিয়া 
তাহাকে বিরূপ করিয়া দেন । কুব্দী ব্যর্থ মনোরথ 
হইয়া কৃষ্ণের নিধনকামনায় ভোজকট-নামক নগর 
নির্মাণপৃবর্বক তথায় অবস্থান করিতে লাগিল । 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রুব্মিণীকে নিজপুরে লইয়া গিয়া 
যথারীতি বিবাহ করিয়াছিলেন। 

কামদেব হরকোপানলে দগ্ধ হইয়া পুনরায় 
রুক্সিণীগভে পপ্রদ্যু্ন”নামে জন্মগ্রহণ করেন । শহ্বরা- 
সুর তাহাকে নিজশত্রু জানিয়া অপহরণপৃকর্বক সমুদ্রে 
নিক্ষেপ করিলে এক মৎস তাহাকে ভক্ষণ করে। এ 
মৎস্য আবার ধীবরের জালে ধৃত হইয়া শশ্বরগৃহে 
নীত হয়। পাচকগণ উহাকে পাকার্থে ছেদনকালে 
তদুদরে বালককে পাইয়া মায়াবতীর নিকট তার্পণ 
করিল ।  কামদেবের পত্নী রতিদেবী পতির পুনঃ 
শরীর ধারণের প্রতীক্ষায় শস্বরের গৃহে “মায়াবতী, 
নামে পাচিকারপে অপেক্ষা করিতেছিলেন । তিনি 
বালকের পরিচয় পাইলেন । প্রদ্যুহন যৌবনপ্রাপ্ত 
হইলে রতিদেবী তাহার সম্যক পরিচয় অবগত 
করাইয়া তাঁহাকে “মহামায়া'-নাম্নী বিদ্যা প্রদান- 
পূব্ব ক শঙ্করকে বিনাশ করিতে বলেন । কামদেব 
শন্বরকে যুদ্ধার্থ আহ্বানপৃব্বক “মহামায়া*বিদ্যা 
প্রভাবে তাহার সমস্ত মায়া বিনাশপুব্বক তাহাকে 


সংহার করিলে আকাশচারিণী ভার্ষ্যা রতিদেবী: 


তাহাকে দ্বারকায় উপনীত করেন । প্রদ্যুম্নকে দর্শন 
করিয়া রুক্মিণীর দুগ্ধক্ষরণ. হইতে থাকিলে তিনি 
প্রদ্যুম্নের পরিচয় জানিতে ইচ্ছা করেন এবং বসুদেব 
দেবকী প্রভৃতি তথায় আগমন করিলে নারদ আসিয়া 


সন্ত্রীক প্রদ্যুশ্নের পুবর্ব পরিচয় প্রদান করেন ।. 
তাহারা প্রদ্যুম্নের পরিচয় পাইয়া পরমানন্দে তাঁহাকে 


আলিঙ্গন করিলেন! 

রাজা সন্রাজিৎ সূর্য্যারাধনা করিয়া “স্যমন্তক'- 
মণি লাভ করিয়াছিলেন ॥ এ মণি প্রত্যহ অস্টভার- 
পরিমিত সুবর্ণ প্রসব করিত এবং যেস্থলে উহ 
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সূপূজিত হইয়া অবস্থান করিত, তথায় কোনপ্রকার 
অমঙ্গল ঘটিত না। শ্রীকৃষ্ণ যদুরাজের নিমিত্ত উহা 
প্রার্থনা করায় সন্ত্রাজিৎ তাহা দেন নাই। একদিন 
সন্ত্রাজিতের ভ্রাত। প্রসেন উহা কণ্ঠে ধারণপুর্বক 
অশ্বারোহণে মুগয়ার্থ বনভ্রমণকালে এক সিংহ অশ্বসহ 
প্রসেনকে বধ করিয়া" এ মণি গ্রহণপূবর্বক পব্বত- 
গহ্বরে প্রবেশ করিলে ভল্পুকরাজ জান্ববান্‌ আবার 
উহাকে বিনাশ করিয়া সেই মণি গ্রহণপৃবর্বক তাহার 
পুত্রের ক্রীড়নকরূপে ব্যবহার করে ৷ 

সন্ত্রাজিৎ ভ্রাতার অদর্শনে মনে করেন যে, শ্রীকৃষ্ণই 
মণিলোভে প্রসেনকে হত্যা করিয়াছেন। শ্তরীরুষ্ণ 
তাদৃশ কলঙ্ক অপনোদনের জন্য প্রসেনের গমনমার্গ 
অনুসরণপৃব্বক ক্রমে জাম্ববানের গুহায় উপস্থিত 
হইয়া জাম্ববানের পুত্রের হস্তে উহা দেখিতে পান। 
তদ্দর্শনে ভীতা ধাত্রী রোদন করিয়া উঠিলে জাম্ববান্‌ 
আসিয়া কৃষ্ণকে দর্শনপূবর্বক তাহার সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত 
হয়। অষ্টাবিংশতিদিবস যুদ্ধ করিবার পর কৃষ্ণকে 
‘পরমেশ্বর’ বলিয়া বুঝিতে পারিয়া স্তবদ্বারা তাহার 
প্রীতি উৎপাদনপূর্ব্বক স্যমন্তক সহ নিজকন্যা জাস্ব- 
বতীকে কুষ্ণকরে অর্পণ করে। কৃষ্ণ মণি লইয়া 
সন্রাজিৎকে সভায় আহ্বানপূৰ্ব্বক সম্যক্‌ বৃত্তান্ত বৰ্ণন 
করিয়া মণি প্রত্যর্পণ করিলে সন্রাজিৎ নিজেকে 
শ্রীকৃষ্ণচরণে অপরাধী জ্ঞান করিয়া তৎক্ষালনার্থ 
নিজকন্যা সত্যভামাকে শ্রীকৃষ্ণকরে সম্প্রদান করি- 
লেন এবং মণিটী যৌতুকরূপে প্রদান করিলে কৃষ্ণ 
তাহা ফিরাইয়া দেন । শ্রীরুষ্ণ ও .বলদেব পাণগুব- 
গণের অগ্রিদাহ-বিবরণ শ্রবণপুরর্বক হস্তিনায় গমন 
করিলে শতধন্বা অন্রুর ও কৃতবর্স্মার পরামর্শে সন্রা- 
জিৎকে নিদ্রিতাবস্থায়-বিনাশপূব্বক মণি গ্রহণ করিয়া 
প্রস্থান করে ৷ পিতৃশোকগ্রন্তা সত্যভামা স্বয়ং হত্তিনা- 
পুরে গমনপূর্বক কৃষ্ণসমীপে পিতৃনিধনবার্তা জ্ঞাপন: 
করিলে কৃষ্ণ বলদেব দ্বারকায় প্রত্যাগত হইয়া শত- 
ধন্বা অন্ত্রের নিকট মণি রাখিয়া প্রস্থান করে| 
কৃষ্ণ-বলদেব তৎগশ্চাৎ ধাবিত হইয়া তাহাকে: 
বিনাশপুব্বক তাহার নিকট মণি পাইলেন না! 
অন্রু.রও শতধন্বার নিধন শ্রবণে মণি লইয়া পলায়ন 
করিলে দ্বারকায় বিবিধ অমঙ্গল দর্শন করিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
অন্রুরের নিকট মণির অস্তিত্ব অনুমান করেন এবং, 
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তাহাকে অনুমান করিয়া উক্ত বিষয়ের যাথার্থ্য 
নিরপ-পুর্বক তাঁহাকেই পুনর্বার মণি প্রত্যর্পণ 
করেন । 

ভগবান শ্রীকৃষ্ণ পাণ্ডবগণের অজ্ঞাতবাসের পর 
তাহাদিগকে দর্শন করিবার বাসনায় হস্তিনাপুরে 
গমনপূর্ব্বক কয়েকমাস ইন্্রপ্রস্থে বাস করেন । এক- 
দিবস কুষ্ণাজ্জ্ন বনগমনেচ্ছায় গমনপূব্বক যমুনা- 
সমীপে এক মনোরমা কন্যা দর্শন করেন এবং 
তাহাকে কৃষ্ণার্থে তপস্যারতা জানিয়া রথারোহণে 
হত্তিনায় লইয়া আসেন । 

শ্রীকৃষ্ণ পাগুবগণের জন্য বিশ্বকম্মাদ্বারা এক 
রমণীয় নগর নির্মাণ করাইয়াছিলেন । খাগুব-দাহন- 
কালে ময়দানব অর্জঁনকর্তৃক রক্ষিত হইয়া অর্জুনকে 
এক বিচিন্ত্র সভা রচনা করিয়া দিয়াছিলেন। তথায় 
দুধ্যোধনের দৃষ্টিবিপর্য্যয় ঘটিয়াছিল। শ্রীকৃষ্ণ 
অবস্তীরাজের ভগিনী মিন্রবিন্দাকে তদাসক্ত। জানিয়া 
স্বয়ম্বর সভা হইতে তাহাকে বলপুবর্বক হরণ করেন। 
অতঃপর নগ্রজিতের কন্যার পিবাহ-পণ অনুসারে 
সপ্ত ষণ্ডকে পরাজিত করিয়া নাগ্নজিতীকে বিবাহ 
করেন । বিবাহান্তে শ্রীকৃষ্ণ নাগ্রজিতীকে লইয়া 
দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন করিতেছিলেন, ইত্যবসরে উক্ত 
বুষভগণকর্তুক হতবীর্য রাজগণ কৃষ্ণকে পথিমধ্যে 
আক্রমণ. করিলে অর্জন তাহাদিগকে পরাজিত 
করেন । অনন্তর শ্রীকবষ্ণ পিতৃস্বসা শ্ুতকীত্তির কন্যা 
ভদ্রাকে এবং স্বয়দ্বর সভা হইতে হরণপূবর্বক মদ্র- 
রাজকন্য! লক্ষাণাকে বিবাহ করেন! 

নরকাসূর দেবগণের প্রতি অত্যাচার করিলে 
ইন্দ্র তাহা কৃষ্ণের নিকট জ্ঞাপন করেন। শ্রীকৃষ্ণ 
সত্যভামাসহ নরকের রাজ্যে গমনপূরর্বক সপুত্রক 
মুরাসুর এবং নরকের প্রাণ-বিনাশ করিয়া তদাহাতা 


ষোড়শ-সহম্র রমণীকে দ্বারকায় প্রেরণ করেন ।, 
অনন্তর ইন্দ্রালয়ে গমনপুবর্বক ইন্দ্র ও শচীর পুজা 


প্রাপ্ত হইয়া সত্যভামার অনুরোধে স্বর্গ হইতে পারি- 
জাত রুক্ষ উৎপাটনপুব্বক সত্যভামার গৃহসংলগ্ন 
উদ্যানে তাহা স্থাপন করিলেন। তৎপর শ্রীকৃষ্ণ 
ষোড়শ সহস্র মুর্ভিতে প্রকাশিত হইয়া এককালে 
পূব্বোক্তা রমণীগণের প্রাণি গ্রহণ করিয়াছিলেন । 
একদিন শ্রীরুষ্ণ রুক্মিণীর শয্যায় উপবিষ্ট 





শ্রীমনভ্ভাগবতগূ 


রুক্মিণী সখিগণসহ শ্রীকৃষ্ণের সেবা করিতেছিলেন। 
শ্রীকৃষ্ণ পরিহাসপূর্বক রুক্মিণীর পতিত্বে নিজ 
অযোগ্যতা জ্ঞাপন করিলে রুক্মিণী তাদৃশ অপ্রিয় বচন 
শ্রবণপূর্বক রোদন করিতে করিতে শোক ও ভগ্ন 
নিবন্ধন মৃচ্ছিতা হইয়া পড়িলেন। প্রিয়তমার তাদুশী 
অবস্থা-দশনে শ্রীকৃষ্ণ রুব্মিণীকে উত্তোলন পূর্বক 
সআন্বনা করিয়া নিজ পরিহাসের কথা জানাইলে 
রুক্মিণী আশ্বস্তা হইয়া শ্রীকৃষ্ণের স্ততিসূচক বিবিধ 
বাক্য কীর্তনদ্বারা শ্রীরুষ্ণের পাদপদ্মসেবার শ্রেষ্ঠতা 
জানাইলেন ৷ 

স্রীরুঞ্চতত্বানভিজ্ঞা কৃষ্ণপত্রীগণ শ্রীকৃষ্ণকে সৰ্ব্বদা 
নিজগুহে পাইয়া আপনাকে পতিপ্রিয়তমা জ্ঞান করি- 
তেন। তাহারা প্রত্যেকেই দশ জন করিয়া পুন্র লাভ 
করিয়াছিলেন । কৃষ্ণপুত্রগণেরও বহু পুন্তর-পোন্র!দি 
হইয়াছিল। করুক্মী কৃষ্ণকর্তৃক অপমানিত হইয়াও 
ভগিনীর প্রীত্যর্থ প্রদুঃ্নকে নিজ কন্যা এবং অনি- 
রুদ্ধকে পৌন্রী সম্প্রদান করিয়াছিল। অনিরুদ্ধের 
বিবাহকালে রুল্পী বলদেবসহ পাশক্রীড়ায় প্রবৃত্ত 
হইয়া পরাজিত হইলে তাহা অস্বীকারপূর্্বক বল- 
দেবকে ‘গোপাল’ বলিয়া অবজ্ঞা করে। বলদেব 
তাহাতে ক্রুদ্ধ হইয়া রুক্মীকে নিধন করেন । তৎকালে 
কলিজরাজ দন্ত বিকাশপূব্বক হাস্য করিতেছিল 
বলিয়া তাহারাও দন্ত উৎ্পাটিত করিয়া দেন। 
অতঃপর নবপরিণীতা বধূর সহিত অনিরুদ্ধকে লইয়া 
বলদেব প্রভৃতি যাদবগণ ভোজ কট হইতে দ্বার কাভি- 
মুখে প্রস্থান করিলেন । 

বলির ভ্যেষ্ঠ পুত্র বাণাসুর শিব-প্রসদে ইন্দ্রাদি- 
দেবগণকেও ভূত্যের ন্যায় জান করিত । তাহার 
কন্যা উষা স্বপ্নে অনিরুদ্ধের সঙ্গম লাভ করিনা 
ব্যাকুলভাবে জাগ্রতা হইল এবং চিন্রলেখাকে স্বপ্ন 
বৃত্তান্ত বর্ণন করিল । চিন্রলেখা দেব গন্ধর্ব্ব বৃষ্চি- 
বংশীয় প্রভৃতি পূরুষগণের চিত্র অঙ্কন করিয়া উষার 
নিকট তাহার স্বপ্নদৃন্ট পুরুষকে নির্দেশ করিতে 
বলিলে উষা অনিরুদ্ধকে নির্দেশ করিল । তখন, 
চিত্ৰলেখা যোগবলে দ্বারকায় গমনপূৰ্ব্বক অনিরুদ্ধকে 
আনয়ন করিয়া উবার নিকট উপস্থিত করিল ৷ উষা 
আনিরুদ্ধের সেবা করিতে থাকিলে অন্তঃপুর-রক্ষকগণ; 
উষার শরীরে রতিচিহ্ন দর্শন করিয়া বাণাসুরকে ' 


শে টিন 0৫৫. 


বকথাসার 
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জ্ঞাপন করিল । বাণাসুর কন্যাগৃহে অনিরুদ্ধকে 
দেখিতে পাইয়া তাঁহার সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইল এবং 
যুদ্ধে পরাজিত করিয়া তাহাকে নাগপাশে আবদ্ধ 
করিয়া রাখিল 

অনিরুদ্ধের অদর্শনে তদীয় আজ্মীয়গণ চারিমাস 
শোকাকুল থাকিলে নারদ আসিয়া অনিরুদ্ধের বন্ধন- 
বার্তা প্রদান করেন ॥ তখন শ্রীকৃষ্ণ যদ্দুবীরগণকে 
লইয়া বাণাসুরের পুরী অবরোধপুবর্বক তাহার সহিত 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলেন । মহাদেব আসিয়া নিজভভ্ত 
বাণাসূরের পক্ষে যোগ দিলেন । শ্রীকৃষ্ণ শঙ্করকে 
মোহিত করিয়া বাণাসুরের সহস্র বাহু ছেদনপূর্ব্বক 
দুই বাহু মাত্ৰ অবশিষ্ট রাখিয়া রুদ্রের অনুরোধে 
তাহার প্রাণ রক্ষা করিলে বাগাসুর স্ততি-দারা শ্রীকৃষ্ণের 
প্রীতি উৎপাদন করিল ৷ শ্রীকৃষ্ণ বাণাসুরকে অভয় 
প্রদানপুবর্বক বধূসহ জনিরুদ্ধকে লইয়া দ্বারকায় 
যাত্রা করিলেন । 

একদা যদুকুমারগণ ব্রীড়ান্তে জল অন্বেষণ 
করিতে করিতে এক জলশুন্য কুপসমীপে উপস্থিত 
হইয়া তন্মধ্যে এক কৃকলাস দেখিতে পান এবং 
তাহাকে উত্তোলনের চেষ্টা করিয়া অসমর্থ হইলে 
শ্ৰীকৃষ্ণ-সমীপে জ্ঞাপন করেন । শ্রীকৃষ্ণ উহাকে বাম- 
হস্তে ধারণ করিয়া কূপ হইতে উদ্ধার করিলে এ 
কুকলাস দেবতনু লাভ করিল। শ্রীকৃষ্ণ তাহার 
আত্মপরিচয় জিজ্ঞাসা করিলে তিনি নৃগ-নামক ইচ্ছা 
কুতনয়রূপে স্বীয় পরিচয় প্রদানপ্ব্বক দানধর্মে 
বৈগুণ্য-হেতু ক্লুকলাস-যোনি-প্রাপ্তির কারণ নির্দেশ 
করিয়া শ্রীকৃষ্ণের স্তব করিতে করিতে স্বর্গলোকে 
গমন করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ এতৎপ্রসঙ্গে ব্রন্মস্ব-হরণের 


বিষময় ফলের বিষয় যাদুকুমারগণকে শিক্ষা প্রদান. 


করিয়া সব্বদা ব্রাহ্মণোৎপীড়ন হইতে নিরস্ত থাকিতে 
উপদেশ করিলেন |. 

একদিন বলদেব সুহাদ্গণের দর্শনার্থ গোকুলে 
যান্রা করিলে নন্দ যশোদা প্রভৃতি তাহাকে সানন্দে 
আলিজন ও . আশীবাদ. করিলেন । বলদেব পূজ- 


নীয়গণকে প্রণামপূর্বক বয়স্যগণের সহিত মিলিত: 
হইয়া পরস্পর কুশল জিজ্ঞাসা করিলেন এবং কুষ্-- 


বিরহ-কাতরা গোপীগ্রণকে -কুষ্ণবার্তীপ্রদানে সান্তনা 
করিলেন. 


অনন্তর দুই মাসকাল গোকুলে অবস্থান-. 


পূর্বক তদনুরক্তা গোপীগণ-সহ যমুনা-পুলিনে বিহার 
এবং বরুপণ-প্রেরিত দিব্য বারুণী পান করিয়া জল- 
ক্রীড়ার্থ যমুনাকে আহ্বান করিলে যমুনা বলদেবকে 
মত্ত-জ্ঞানে উপেক্ষা করেন । তখন বলদেব লাঙ্গলাগ্র- 
ভাগ-দ্বারা যমূনাকে আকর্ষণ করিতে থাকিলে ভীতা 
যমুনা শ্রীবলদেবচরণে প্রপন্ন হইয়া ক্ষমা প্রার্থনা 
করেন । অনন্তর শ্রীবলদেব প্রসন্ন হইয়া গোপীগণ- 
সহ যমুনাতে জল-ক্রীড়া করেন । 

বলদেব নন্দব্রজে গমন করিলে করুষাধিপতি 
পৌগুক আপনাকে “বাসুদেব” বলিয়া খ্যাপনপূর্র্বক 
কৃষ্ণ-সমীপে সংবাদ প্রেরণ করে যে, সে নিজেই 
“বাসুদেব” কৃষ্ণ যেন তাহার বাসুদেব-চিহ্গদি পরি- 
ত্যাগপূর্বক পৌগুকের শরণ গ্রহণ করেন, নতুবা 
তাহার সহিত যুদ্ধ করেন। ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তাহার 
সোহ্হংবাদ বা মায়াবাদবিমুঢ়তারাপ পাষণ্ডতার 
সমুচিত শান্তিবিধানার্থ কাশীপুরীতে গমন করিয়া 
কৃত্রিম-বাসুদেব-চিহ-ধারী পোগ্ডক ও তন্িত্র কাশী- 
রাজের মস্তক ছেদনপূর্ব্বক দ্বারকায় _ প্রত্যাবর্তন 
করিলেন । অনন্তর কাশীরাজপুন্র সুদক্ষিণ পিতৃ 
হস্তার হিংসার্থ মহাদেবের আরাধনা করিতে থাকে 
এবং মহাদেবের উপদেশে অভিচার-যজ্ঞানুষ্ঠান করিতে 
থাকিলে এক অগ্রিমূর্তি শূলহস্তে যজ্তকুণ্ড হইতে উ্থিত 
হইয়া দ্বারকাভিমুখে গমন করিতে থাকে এবং 
সুদর্শন-প্রভাবে প্রতিহত হইয়া বারাণসীপুরীতে প্রত্যা- 
গমনপূর্বক পুরোহিতগণ-সহ সুদক্ষিণকে দগ্ধ রুরে । 
আবার সুদর্শনচক্রও তৎপশ্চাৎ কাশীপুরীতে প্রবিষ্ট 
হইয়া রাজপুরীর সহিত সমগ্র বারাণসীপুরীকে দগ্ধ 
করিয়াছিলেন! 

নরকাসুরের মিত্র মৈন্দ বানরের ভ্রাতা দ্বিবিদ 
মিত্ৰবধ-প্রতিশোধ-কামনায় গোকুলে উৎপীড়ন এবং. 
রৈবতক পৰ্ব্বতে বলদেব-সহ বিহার-রতা রমণীগণকে 
অবজ্ঞা করিতে থাকিলে বলদেব রা 
তাহার প্রাণ বিনাশ-করেন ৷ 
- জাম্ববতী-নন্দন সাম্ব দু্য্যোধন-কন. লক্ষ্মণাকে- 
স্বয়স্থরসভা হইতে হরণ করিলে কৌরবগণ একত্র : 
মিলিত হইয়া সাম্বকে: যুদ্ধে পরাস্ত ও বন্ধনপুর্বক 
হস্তিনাতে লইয়া যায়! নারদের মুখে এই সংবাদ: 
অরগত হইয়া .বলদেব. হস্তিনাপুরে আগমনপূব্ব ক 
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কৌরবগণের প্রতি সাম্থকে ফিরাইয়া দিবার আদেশ অঙ্গে ধনূর্জ্যাঘাত-চিহ-দর্শনে ক্ষপ্রিয় বলিয়া বুঝিতে 
জানাইলে তাহারা যাদবগণকে অবজ্ঞা করে । বলদেব পারিলেও তীহাদের প্রার্থনা-পূরণে সম্মত হইল । 
তাহাতে ক্রুদ্ধ হইয়া হলাগ্রভাগ-দারা হস্তিনাপুরী তখন শ্রীকৃষ্ণ আত্মপরিচয় প্রদানপৃব্বক তাহার 


আকষণ করিতে থাকেন । তখন কৌরবগণ ভীত 
হইয়া বলদেবের স্তব করিতে করিতে উপায়ন-সহ 
সাম্ব ও লক্ষাণাকে প্রদান করিলে বলদেব দ্বারকায় 
প্রত্যাবত্তন করেন । 

শ্রীকৃষ্ণের এককালে পৃথগ্ভাবে ষোড়শ সহস্র 
রমণীর পাণিগ্রহণ অতীব বিচিন্রজ্ঞানে দেবষি নারদ 
তদ্দর্শনে দ্বারকায় আগমনপুব্বক শ্রীকুষ্ণকে এককালে 
বিভিন্ন পত্নীর গৃহে বিভিন্ন কার্য্যরত দর্শন করিলে 
শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে গরশ্ব্য্যদর্শনে মুগ্ধ হইতে নিষেধ 
করিয়া নিজাবতারের কারণ বর্ণন করেন । অতঃপর 
নারদ কৃষ্ণ-কর্তৃক যথাবিধি সৎক্বৃত হইয়া ভগবদ্ধযান 
কারতে করিতে প্রস্থান করেন ৷ 

একদিবস শ্রীকৃষ্ণ প্রাতঃক্ত্য-সমাপনান্তে সভা- 
মধ্যে প্রবিষ্ট হইলে জরাসন্ধকর্তক কারাবদ্ধ রাজগণ 
তাহাদের উদ্ধারার্থ শ্রীরুষ্ণসমীপে দৃতদ্বারা সংবাদ 
প্রেরণ করিলেন । ইত্যবসরে দেবষি নারদ আসিয়া 
জানাইলেন যে, মহারাজ যুধিষ্ঠির রাজসূয় যজ্ঞানু- 
ষ্ানের নিমিত্ত শ্রীকৃষ্ণের তনুমোদন প্রার্থনা করিতে- 
ছেন। এতদুভয় কাধ্য মধ্যে কোন্তী অগ্রে কর্তব্য 
শ্রীকৃষ্ণ তদ্দিষয়ে মন্ত্রী উদ্ধবের পরামর্শ চাহিলে উদ্ধব 
রাজসুয়ের অনুষ্ঠানদ্বারা উভয় কার্য্য সমাধা করিরার 
পরামর্শ প্রদান করেন । শ্রীকৃষ্ণ তদনূসারে অবিলম্বে 
জরাসন্ধের বিনাশ করিবেন বলিয়া রাজগণসমীপে 
সংবাদ প্রেরণপূর্বক মহি্ষীগণসহ হত্যায় গমন 
করিলেন । 

যুধিষ্ঠির কুফ্ণসমীপে রাজসুয়ানুষ্ঠানের অনু- 
মোদন চাহিলে শ্ৰীকৃষ্ণ তাহাতে সম্মত হইয়া যজীয়োপ- 


করণ-সংগ্রহার্থ পৃথিবীর রাজগণকে পরাজিত ও. 


বশীভূত করিবার আবশ্যকতা জানাইলেন ! যুধিষ্ঠির 
তদনুসারে ভ্রাতুগণকে দিগ্জয়ার্থ প্রেরণ করিলে 
তাহারা দিগিজয়ান্তে প্রভূত .ধন-সংগ্রহ করিয়া আনি- 
লেন! 


নিকট তাহাদের প্রার্থনীয় বস্তু প্রদানের জন্য জরা: 
সন্ধকে অনুরোধ করিলেন। জরাসন্ধ তাহাদিগের 


অতঃপর জরাসন্ধকে অপরাজিত জানিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ, ভীম ও অর্জন. ব্রাক্মণবংশে জরাসন্ধের 


নিকট দন্দযুদ্ধের প্রার্থনা জানাইলে জরাসন্ধ ভীমসহ 
যুদ্ধার্থ ইচ্ছ-ক হইয়া গদাহস্তে যুদ্ধারস্ত করিল। 
অতঃপর উভয়কে সমযোদ্ধা জানিয়া শ্রীকৃষ্ণ একটি 
বক্ষশাখা চিরিয়া ভীমকে জরাসন্ধবধোপায় নির্দেশ 
করিলে ভীম জরাসন্ধকে ভুপতিত করিয়া চিরিয়া 
ফেলিলেন ৷ শ্রীকৃষ্ণ জরাসন্ধ-পুন্র সহদেবকে রাজ- 
পদে অভিষিক্ত করিয়া জরাসন্ধ-কর্তৃক কারারুদ্ধ 
রাজগণকে মুক্ত করিয়া দিলেন । 

জরাসন্ধ-কর্তৃক আবদ্ধ বিংশতিসহস্র অন্টশত 
নৃপতি কৃষ্ণকৃপায় কারামুক্ত হইয়া কুষণকে প্রণাম- 
পৃব্বক স্তব করিতে থাকিলে শ্রীরুষ্ণ তাহাদিগকে 
রাজযোগ্য ভূষণে ভূষিত করিয়া স্ব স্ব রাজ্যে প্রেরণ- 
প্ব্ব ক ভীমা্জ্নসহ ইন্দ্ৰপ্ৰস্থ প্রত্যাবর্তন করিলেন । 

যুধিষ্ঠির জরাসন্ধ-নিধন-শ্রবণে শ্রীকৃষ্ণের স্তব 
করিতে করিতে তাঁহার মহিমা কীর্তন পূর্বক 
ভরদ্বাজ, বশিষ্ঠ প্রভৃতিকে হোতুরাপে বরণ করিলেন । 
অতঃপর.“সব্বাগ্রে পূজালাভের যোগ্য কে ?’ তদ্বিষয়ে 
প্রশ্ন উঠিলে সহদেব “শ্রীকৃষ্ণের পূজায় সকলের পূজা 
হইয়া থাকে’ বলিয়া তাহারই পূজার প্রস্তাব জানাইলে 
সভাস্থ সকলেই তাহাতে অনুমোদন করিলেন এবং 
যুধিষ্ঠির শ্রীকৃষ্ণের পুজা করণানত্তর তদীয় পাদ- 
প্রক্ষালন-বারি অমাত্য-আজীয়গণের সহিত মস্তকে 
ধারণ করিলেন । শিশুপাল শ্রীকৃষ্ণের পূজায় অসহিষ্ণু 
হইয়া সভাস্থ সকলের ও শ্রীকৃষ্ণের নিন্দা করিতে 
থাকিলে সভ্যগণ কর্ণ আচ্ছাদনপুবর্বক প্রস্থান করি- 
লেন। তখন পাণ্ডবগণ ও অন্যান্য রাজগণ কৃষ্ণ, 
নিন্দাকারীর শাস্তি-বিধানার্থ অস্ত্র উদ্যত করিলে 
শ্রীকৃষ্ণ তীহাদিগকে নিবারণ করিয়া সুদর্শন-দ্বারা 
শিশুপালের শিরশ্ছেদন করেন। অতঃপর যথা- 
বিধানে -যক্ত সমাধাপূব্বক শ্ৰীকৃষ্ণ মহিষীগণ-সহ - 
দ্বারকায় প্রস্থান করিলেন ৷ রাজা দুর্য্যোধন ব্যতীত 
সভাস্থ সকলেই রাজসুয় যজ্ঞ ও মজ্রেশ্বর 3135 
প্রশংসা করিয়াছিলেন ৷ 

যুধিচ্ঠিরের অন্তঃপুর ময়দানব- -কর্তুক বিলি 


এশ্বয্যসহকারে_নিশ্মিত হইয়াছিল । রাজা দুৰ্য্যোধন : 
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ধরছি 


কথাসার 


[১৫] 








ঈর্যাবশতঃ তাহা সহ্য করিতে পারে নাই । একদিন 
যুধিষ্ঠির সভামধ্যে বান্ধব ও শ্রীকৃষ্ণ-সহ উপবিষ্ট 
থাকিলে দুয্যোধন এ সভায় প্রবেশ করিতে করিতে 
স্থলভাগে ‘জল’ এবং জলভাগে স্থল’ ভ্রম করিয়াছিল । 
তাহাতে ভীমসেন ও স্ত্রীগণ হাস্য করিয়া উঠিলে 
দুর্যোধন লঙ্জায় ৩তস্থান ত্যাগ করিল । 

রুক্মিণীবিবাহকালে পরাজিত রাজগণের অন্যতম 
শাল্ব পৃথিবী যাদবশূন্য করিবার প্রতিজ্ঞা করিয়া 
প্রত্যহ ধুলিমূন্টি মাত্র ভক্ষণপূব্বক মহাদেবের 
আরাধনা করিতে 'লাগিল। অতঃপর আশুতোষ- 
প্রসাদে ময়দানব নিম্মিত ইচ্ছানুরূপ গতিশীল “সৌভ”- 
নামক যান প্রাপ্ত হইয়া দ্বারকাপূরী অবরোধপুব্বক 
বিমান হইতে ব্ৰহ্ম, প্রস্তরাদি নিক্ষেপ করিতে লাগিল । 
প্রদ্যুম্ন, সাত্যকি প্রভৃতি যদুবীরগণ শাল্বের সহিত 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলেন। অতঃপর শাল্বের জনৈক 
অনুচর প্রদ্যুশ্নকে অপসারিত করে । প্রদ্যুম্ন সংজ্ঞা- 
প্রাপ্ত হইয়া রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন জন্য সারথিকে 
তিরস্কারপূর্বক পুনরায় রণক্ষেত্রে আগমন করিলেন । 
যাদবগণের সহিত সপ্তবিংশতি অহোরান্র যুদ্ধ চলিতে 
থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ হস্তিনা হইতে প্রত্যাগমনপূৰ্ব্বক 
রণক্ষেত্রে উপস্থিত হইলেন! শাল্ব সৌভমধ্যে অব- 
স্থিত থাকিয়া বিবিধ মায়া প্রদর্শন করিতে থাকিলে 
শ্রীকৃষ্ণ গদা-দ্বারা সৌভ ভগ্ন করিয়া শাল্বের মস্তক 
ছেদন করেন । 

শালব-মিপ্র দত্তবন্রু বৈরনির্্যাতনকামনায় যুদ্ধ- 
স্থলে উপস্থিত হইয়া কর্কশবচনে শ্রীরুষ্ণচকে তিরস্কার 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ গদাদ্বারা তাহার বক্ষে আঘাতপূর্বক 
তাহার প্রাণ সংহার করেন । অতঃপর তদীয় ভ্রাতা 
বিদূরথ অসি হস্তে যুদ্ধে আগমন করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
সুদর্শন-দ্বারা তাহার শিরশ্ছেদন করেন৷ কুরু- 
পাণ্ডবের যুদ্ধোপন্রম-শ্রবণে স্বয়ং নিল্লিপ্ত থাকিবার 
বাসনায় শ্রীবলদেব তীর্থযান্রাচ্ছলে দ্বারকা ত্যাগ 
করিয়া বিবিধ তীর্থে স্বানপূ্ব্বক নৈমিষারণ্যে মুনি- 
যক্তস্থলে উপস্থিত হন এবং তথায় প্রত্যুতথানাদি- 
ক্রিয়ায় বিরত উচ্চাসনে উপবিষ্ট রোমহর্ষণকে দর্শন 
করিয়া কুশদ্বারা তাহার প্রাণ বিনাশ করেন । তাহাতে 


মুনিগণ দুঃখিত হইয়া তাহাদের যজ-সমান্তি কাল-- 


পর্য্যন্ত রোমহষণের পরায় প্রদত্ত হইয়াছিল বলিয়া 


তদীয় পত্নী গৃহ হইতে নিজ্ঞান্ত হইয়া প্রাঙ্গণে 


জানাইলে তিনি তৎপুন্র উগ্রশ্রবাকে ইচ্ছানুরাপ আয়ু 
প্রদান করিয়া পূরাণ-বজ্তরূপে নির্দেশ করিলেন এবং 
মুনিগণের অনুরোধক্রমে যজ্তনষ্টকারী বল্পলনামক 
দানবকে বিনাশ করিয়া মুনিগণের বিধানক্রমে 
প্রাকৃতলোকানুকরণপুব্বক রোমহ্র্ষণ-বিনাশের প্রায় 
শ্চিত্তার্থ দ্বাদশমাসিক ব্রতানুষ্ঠান ও তীর্থস্মানার্থ প্রস্থান 
করিলেন । 

শ্রীবলদেব বিবিধ তীর্থে পর্যটনপুব্বক কুরু- 
পাণ্ডবগণের যুদ্ব-সংবাদ অবগত হইয়া গদাযুদ্ধ- 
নিরত ভীম ও দুর্য্যোধনের সংগ্রামনিবারণেচ্ছায় 
কুরুক্ষেত্রে গমন করিলেন এবং ভীম ও দুর্য্যোধনকে 
সংগ্রামে বিরত হইতে আদেশ করিলে তাহারা নিরস্ত 
না হওয়ায় এ যুদ্ধ দৈবকৃত জ্ঞানে দ্বারকায় প্রত্যাগমন 
করিলেন। অতঃপর পুনরায় নৈমিষারণ্যে গমন- 
পৃব্বক খষিগণের অনুরোধে বহু যজ্ঞানুষ্ঠানপূর্বক 
খষিগণকে নিজস্বরাপ-জ্ান প্রদান করেন । 

শ্রীকৃষ্ণের সখা স্রীদামা বিপ্র অনায়াসলব্ধ দ্রব্যদ্বারা 
জীবিকা নিব্বাহ করিতেন। তিনি একদিন পত্নীর 
অনুরোধে নিজ দারিদ্র-মোচনার্থ শ্রীকৃষ্ণের সমীপে 
গমনের ইচ্ছা করিয়া পত্নীর নিকট কৃষ্ণের নিমিত্ত 
কিঞ্চিৎ উপায়ন প্রার্থনা করিলে তদীয় পত্নী প্রতি- 
বেশীগণের নিকট হইতে ভিক্ষালব্ধ চারিমুজ্টি তণ্ডল- 
প্রায় চিপিটক জীর্ণ বস্ত্রখণ্ডে বাঁধিয়া স্বামিহস্তে প্রদান 
করিলেন । শীদামা রুক্মিণীমন্দিরে শ্রীকুফ্সমীপে 
উপস্থিত হইলে শ্রীকৃষ্ণ গান্রোথানপুব্বক. ব্রাহ্মণের 
যথোচিত সম্মান করিলেন এবং সখার হস্ত ধারণ- 
পূ্ব্ব ক গুরুকুলে বাসকালীন চরিতসমূহের আলো- 
চনা করিতে লাগিলেন। অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ সখার 
নিকট হইতে উপায়ন প্রার্থনা করিলে ব্রাহ্মণ লজ্জায় 
নগণ্য চিপিটকসমুহ প্রদান করিতে সমর্থ হইলেন 
না। তখন ভক্তবৎসল ভগবান্‌ শ্রীদামার বস্ত্রাবদ্ধ 
চিপিটকসমূহ হইতে একমুজ্টি ভক্ষণপৃব্বক দ্বিতীয় 
মুষ্টিগ্রহণে ইচ্ছা করিলে রুক্মিণীদেবী তাহা নিবারণ 
করিয়া ব্রাহ্মণকে অতুল এশ্বধ্য প্রদানে প্রতিশ্তা হই- 
লেন!  দ্বিজবর পরদিন নিজালয়ে গমন করিলেন 
এবং নিজ-আশ্রম-সমীপে উপস্থিত হইয়া এক বিচিত্র: 
প্রাসাদ দর্শনপুক্বক-বিস্মিত হইলে ভি 





[১৬] 


শীমস্তাগবতম্‌ 





লইয়া গেলেন। শ্রীদামা পত্ী-সহ অনাসক্তভাবে 
বিষয়ভোগ করিয়া অচিরকালমধ্যে বৈঝুষ্ঠধামে প্রস্থান 
করিলেন ৷ 

রামকৃষ্ণের দ্বারকা-লীলাকালে একদা সব্বগ্রাস 
সৃষ্যগ্রহণ সংঘটিত হইয়াছিল । তনিমিত্ত পুণ্যা- 
জ্জনেচ্ছায় ভারতবর্ষীয় জনগণ কুরুক্ষেত্রে সমাগত 
হইয়াছিলেন । যাদবগণ গোপগোপীগণও তথায় 
গ্রমনপূব্বক পরস্পর আলিঙ্গনাদিদ্বারা সম্ভাষণ 
করিয়াছিলেন সমাগত নূপতিগণ সপতীক শ্রীকৃষ্ণকে 
দর্শনপ্ব্বক কৃষ্ণসঙ্গ-লাভ-হেতু যাদবগণের প্রশংসা 
করিতে লাগিলেন ; নন্দ-যশোদা রামকরুষ্ণকে ক্রোড়ে 
স্থাপনপুর্ধক প্রেমাশ্চ মোচন করিতে থাকিলেন, 
দেবকী ও রোহিণী যশোদাকে. আলিঙ্গন করিয়া রাম- 
কৃষ্ণের লালনপালনাদির জন্য কুতজতা প্রকাশ 
করিতে লাগিলেন, শ্রীকৃষ্ণ বিরহ জন্তপ্ত। গোপীগণের 
প্রীতিবিধানার্থ বিবিধ তত্বপূর্ণ বাক্যে সান্তনা প্রদান- 
পূৰ্ব্বক নিজ-স্বরূপ-জ্ান প্রদান করিলে গোপীগণ 
নিরন্তর কৃষ্ণধ্যানরতা থাকিয়া অবশেষে তাহাকে 
লাভ করেন । 

ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ যুধিচ্ঠিরাদির কুশলপ্রশ্ন করি- 
বার পর. দ্রৌপদী কৃষ্ণগত্বীগণকে সম্বোধনপুব্বক 
তাহাদের. বিবাহব্যাপার অবগত হইতে ইচ্ছা করিলে 
শ্রীকুষ্ণমহিষীগণ সকলেই  স্ব-স্ব-বিবাহ-কাহিনী 
কীর্তন করেন । দ্রৌপদী, সুভদ্রা এবং অন্যান্য রাজ- 
পতীগণ কুষ্ণমহিষীগণের: শ্রীকৃষ্ণপ্রতি  প্রণয্াতিশয্য- 
দর্শনে বিজ্রিমত হইলেন:। অনন্তর ব্যাসদেব-নারদাদি 
মুনিগণ কুষ্ণসন্দর্শনার্থ তথায় সমাগত হইলে উপবিষ্ট 
রাজগণ এবং রামকৃষ্ণ গান্রোখানপুব্বক মুনিগণকে 
প্রণাম ও আসন-পাদ্যার্ঘযাদি-দ্বারা অন্ন করিলেন । 


অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ বিবিধ বাক্যে তাহাদের প্রশংসা: 


করিলে তাহারাও শ্রীকৃষ্ণের স্তব করিয়া প্রস্থানের 
অনুমতি প্রার্থনা করেন । : তখন বসুদেব মুনিগণের 
নিকট কর্মবন্ধন-নিরাসের উপায় জিজ্ঞাসা করিলে 


তাহারা যজ্ের দ্বারা যক্তেশ্বর শ্রীহরির আরাধনা 
 বজুদেব তাহাদিগকে: 


করিতে উপদেশ করিলেন! 
খাত্বিক্রাপে বরণ করিয়া বহযজ্ের অনুষ্ঠান করিবার 
পর সকলেই স্-স্ব-স্থানে প্রস্থান করেন । 


মুনিগণের নিকট পুন্রদয়ের প্রভাব অবগত হইয়া 


বসুদেব রামকৃষের স্তব করিয়া তাহাদের প্রতি পূত্র- 
বুদ্ধি অপনোদন করিবার প্রার্থনা করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
বসুদেবকে ভগবত্ত্ব উপদেশ করেন । দেবকী রাম- 
কৃষ্ণ কর্তৃক শ্রীসান্দীপনি মুনির মৃতপুন্রের প্রত্যানয়ন- 
বার্তা শ্রবণ করিয়া স্বীয় মৃতপুত্রগণকে আনয়নার্থ 
রামকৃষ্ণকে অনুরোধ করিয়াছিলেন । তাঁহারা সৃতিল- 
পুরে বলিরাজ-সমীপে গমনপুবর্বক বলির পূজা গ্রহণ 
করিয়া তথায় অবস্থিত ম্থত দেবী পুণ্রগণকে ফিরাইয়া 
আনিয়াছিলেন। দেবকী-পুত্রগণকে দর্শন করিলে 
তাহার স্তন্য ক্ষরিত হইতে থাকিল । তিনি পৃত্রগণকে 
শ্রীকুঞ্ণপীতাবশিম্ট স্তন্য পান করাইলে তাহারা 
ত্প্রভাবে স্বকীয় স্বরূপ অবগত হইয়া দেবলোকে 
গমন করিলেন । 

মহারাজ পরীক্ষিত শুকদেবের নিকট নিজ 
পিতামহী সুভদ্রাদেবীর বিবাহ-বার্ত্তা জানিতে অভি- 
লাষী হওয়ায় শুকদেব বলিতে লাগিলেন,__অর্জুন 
তীর্ঘযান্রা-প্রসঙ্গে পৃথিবী পর্যটন করিতে করিতে 
প্রভাসে উপস্থিত হইয়া সুভদ্রার বিবাহ-বার্তা শ্রবণ- 
পূর্বক সুভদ্রা-হরণ-মানসে ভ্রিদণ্তি বেষে দ্বারকায় 
গমন করেন এবং তথায় কতিপয় মাস অবস্থানের 
পর একদিন দেবোৎসবোপলক্ষে সুভদ্রা বহির্গতা 
হইলে অৰ্জ্জুন বসুদেবাদির 'অভিপ্রায়ানুসারে সুভদ্রাকে 
হরণ করেন। বলদেব তাহাতে ক্রুদ্ধ হইয়।ছিলেন ঃ 
কিন্তু শ্রীকৃষ্ণ ও বান্ধবগণ-কর্তৃক সান্তনা লাভ করিয়া 
বরবধুকে উপঢৌকন প্রেরণ করেন । 


বহুলাশ্ব ও শ্ুদতদেব-ন1মক দুইজন শ্রীকৃষ্ণভক্ত- 


মিথিলাতে বাস করিতেন । শ্রীকৃষ্ণ নারদাদি-মুনি- 
গণ-সহ উভয়ের গৃহে গমন করিলে তাঁহারা সানুচর 
শ্রীকৃষ্ণের পূজা ও স্তব করিয়াছিলেন । শ্রীকৃষ্ণ 
মুনিগণের মাহাত্ম্য কীর্তন ও ভক্তদ্বয়কে সন্মার্গের 
উপদেশ প্রদান করিয়া দ্বারকায়' প্রত্যাৰ্বত্ত হইলেন! 

্রন্মবন্ত গুণাতীত বলিয়া অনির্দেশ্য ; সুতরাং 
ভ্রিগুণবিষয়ক বেদসমূহ কিরূপে অভিধা ব্ৃত্তি-দ্বারা 


তাঁহার স্বরূপ নির্দেশ করে, তদ্বিষয়ে পরীক্ষিতের প্রশ্ন 


হইলে শ্রীশুকদেব নারায়ণ-নারদ-সংবাদ_ উল্লেখ- 
পূর্বক জনলোকে ব্রহ্মার মানসপুত্রগণের মধ্যে সনন্দন- 
কতৃক কীর্তিত শ্ুতি-স্তব কীর্তন করিয়াছিলেন 1 : 


যাহারা ভোগরহিত শঙ্করের উপাসক, তাহারা" 


তি 


কথাশার 


প্রায়ই ধনাত্য, কিন্তু সব্বভোগাশ্রয় শ্ীহরির সেবকগণ 
ভোগহীন কেন, তদ্বিষগ্নে মহারাজ পরীক্ষিতের প্রশ্ন 
উত্থাপিত হইলে শ্রী শুকদেব বলেন যে, শঙ্কর ব্রিগুণময় 
বলিয়া তাঁহার উপাসকগণও ভ্রিগুণান্তরগত বিকার- 
পদার্থসকলই লাভ করিয়া থাকেন, কিন্তু শ্রীহরি 
নিগুণ বলিয়া তাহার ভক্তগণও নিগুণ হইয়া 
থাকেন ৷. এতদ্বিষয়ে ঘুধিজ্ঠিরের প্রশ্নের উত্তরে 
শ্রীরুষ্ণ বলেন যে, তিনি যাহার প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশ 
করেন, তাঁহার ধন অপহরণ করিয়া থাকেন। সুতরাং 
তাহার আত্মীয়গণ এ নির্ধন-পুরুষকে ত্যাগ করেন । 
এ নির্ধন ব্যক্তি পুনরায় ধন-সংগ্রহে যত্ববান্‌ হইলেও 
কৃষ্ণক্বপায় বিফল মনোরথ হন এবং নিবিরবগ্রচিত্তে 
সাধুগণের সঙ্গ লাভ করিয়া কৃষ্ণ কৃপায় বৈকু্ঠ প্রাপ্ত 
হইয়া থাকেন । কিন্তু বিষয়াসক্ত ব্যক্তিগণ শ্রীকৃষ্ণের 
আরাধনা দুক্ষর জানিয়া আশুতোষ দেবতাগণের 
উপাসনায় রাজ্য-শ্রী প্রভৃতি লাভ করিয়া গব্ব ভরে 
বরদাতৃগণকেই অবজ্ঞা করিয়া থাকেন । এতৎপ্রসঙ্গে 
বৃকাসুরের আখ্যায়িকা শুনিতে পাওয়া যায় ৷ বুকা- 
সুর “কোন্‌ দেবতা-_জাশুতোষ’ তদ্বিষয়ে নারদের 
নিকট প্রশ্ন করিয়া নারদোপদেশে শঙ্করের আরাধনা 
করে। শঙ্কর সন্তষ্ট হইয়া বর-প্রদানেচ্ছ, হইলে 
রৃকাসুর “যাহার মস্তকে হস্ত প্রদান করিবে, তাহারই 
মৃত্যু হইবে' -মন্তকে 
হস্ত প্রদানপূব্্বক তাহার সত্যতা পরীক্ষার্থ উদ্যত 
হইলে শঙ্কর ভীত হইয়া চতুর্দিকে ধাবিত হইয়া- 
ছিলেন। অবশেষে শ্রীকৃষ্ণ বাল-ব্র্মচারীর বেশে 
র্ুকাসুরের সমীপে আগমনপূর্বক ছল করিয়া উহারই 
মস্তকে হস্তাপণ করাইয়া উহাকে বিনাশ করেন । 
গুণাবতারব্রয়ের মধ্যে শ্রেষ্ঠ কে, তদ্দিষয়ে মুনি- 





গণের সরস্বতী তীরস্থ বিতর্ক হইলে তীহারা ভূগুকে - 


তদ্িষয়ের নিরাপণার্থ প্রেরণ করেন । ভূগু ব্রহ্মার 
সমীপে গমন করিয়া প্রণামাদি না করায় ব্রহ্মা ক্ষুব্ধ 
হইয়াছিলেন এবং শঙ্করের সমীপে গমন করিয়া 


তাহাকে “উন্মার্গগামী: বলিয়া সম্বোধন করিলে শঙ্কর - 


ভ্রিশুলহস্তে ভূপ্তবধে উদ্যত হন । অতঃপর নারায়ণ- 
সমীপে গমনপূ্ব্বক তদীয় বক্ষঃস্থলে পদাঘাত 


করিলে লক্ষী-সহ. নারায়ণ ভূপ্ডর সন্মান করিয়া, - - 
তাহার' আগমন-বার্তী পূৰ্ব্বে জানিতে. পারেন নাই. 


জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন । 


[১৭] 
বলিয়া জম্মানপ্রদর্শনে ভ্রুটী হইবার নিমিত্ত ক্ষমা 
প্রার্থনা করিলে ভূণ্ড মুনিগণ-সমীপে প্রত্যারত্ত হইয়া 
আনুপুব্বিক বর্ণন করেন । মুনিগণ বিষ্ণকেই ‘শ্রেষ্ঠ’ 
নিশ্চয় করিয়া তাহার আরাধনাদারা মুক্তি লাভ 
করিয়।ছিলেন । 

একদা দ্বারকায় এক ব্রাহ্মণের পুন্র ভূমিষ্ঠ হইবা- 
মাত্র মৃত্যু লাভ করায় ব্রাহ্মণ রাজদ্বারে গমনপুব্বক 
রাজার বিকম্মই পুত্রের মৃত্যু-কারণ বলিয়া নির্ণয় 
করিলেন । এ ব্রাহ্মণের নবম পুত্রের মৃত্যুকালে 
অর্জন ব্রাহ্মণের সন্তান-রক্ষায় প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হইয়া 
ব্ৰাহ্মণ পত্নীর আসন-প্রসবকালে অশেষ যত্র করিয়াও 
বিফল-মনোরথ হন এবং প্রতিজ্ঞাভঙ্গহেতু প্রাণত্যাগে 
ইচ্ছা করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে মহাকালপুরে লইয়া 
গিয়া সহস্র ফণাবিশিষ্ট অনন্তদেবকে এবং তাহার 
শরীরে অবস্থিত বিরাট্পুরুষ বিভূকে প্রদর্শন করেন । 
বিরাট্পুরুষ কুষ্ণার্জনকে দর্শন-নিমিত্তই বিপ্রপুত্র- 
গণকে আনয়ন করিয়াছেন জানাইয়া অনেক স্তুতি 
করিলেন । অতঃপর কৃষ্ণাৰ্জ্জুন তথা হইতে বিপ্রপুন্ন- 
গণকে লইয়া প্রত্যাবর্ত্তনপূ্ব্ব ক ব্রাহ্মণের নিকট অর্পণ 
করেন! তৎকালে অর্জ্জুন শ্রীকৃষ্ণপ্রভাব-দর্শনে 
সাতিশয় বিস্মিত হইয়াছিলেন। 

শ্রীকৃষ্ণ দ্বারকায় যাদবগণ ও মহিষীগণপরির্ত | 
হইয়া অবস্থান করিতেন! তিনি মহিষীগণ সহ 
বিবিধ ভ্রীড়ারত থাকিলে গন্ধর্ব্বগণ তাহার চরিত্র 
কীর্তন এবং বন্দিগণ তাঁহার স্তুতি পাঠ করিতেন! 
শ্রীকৃষ্ণের প্রত্যেক মহিষীর গর্ভে দশটা করিয়া পুত্র 
তন্মধ্যে অষ্টাদশ জন 
মহারথ ৷. যদুবংশীয়গণের সংখ্যা নির্ণয় করা দূরের 
কথা, তন্মধ্যে প্রসিদ্ধ-চরিন্রগণের সংখ্যা করাও অসম্ভব - 
ছিল। যদুবংশে তিনকোটি অম্টসহত্র অন্টশত . 
অধ্যাপকের কথা শুনিতে পাওয়া যায় ।. অসুরগণ 
মনুষ্যগণকে উৎপীড়ন করিতে থাকিলে ভগবদাদেশে 





_ দেবগণ যদুকুলে অবতীর্ণ হইয়াছিলেন | - তাহারা * 


শ্রীকৃষ্ণকে ঈশ্বর: বলিয়া জানিতেন- এবং সব্বক্ষিণ 

কুষ্ণসমীপে অবস্থানপুর্ব আসত হার পা 
ফেলিতেন |. ০, ্ 
. অতঃপর শুকদেব কলহ অব্ণ-কাতন ফল. 





কীর্তন করিয়া স্কন্ধ সমাপ্ত করেন [.. 








দৃশম-স্কন্কের বিষয়-সুচী 


(প্ৰথম অঙ্কটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জ্ঞাপক ) 


অ 

অন্তরের কুত্তী-সাত্না ৪৯1১৫ 
অন্রুরের কৃষ্ণপাদবারি গ্রহণ 

৪৮১৫ 
অক্রুরের কৃষ্ণসেবা ৪৮।১৩-১৪ 
অন্রু.রের দ্বারকা হইতে পলায়ন 

৫৭1২৯ 
অন্রুরের ধৃতরান্ট্রসমীপে গমন 

৭৯-১৬ 
অক্রুরের পলায়নে দ্বারকায় অমঙ্গল 
প্রকাশ ৫৭1৩০ 
অন্র.রের পিতাকে সমাদর করায় 
কাশীর।জের রাজ্যে অনার্চ্টি নাশ 


৫৭।৩২ 
অক্রুরের প্রভাব ৫৭।৩৩ 
অন্রুরের রামকৃষ্ণ-স্তুতি ৪৮।১৭-২৭ 
অক্র.রের রামকুষ্ণাচ্চন ৪৮-১৬ 
অন্র.রের হস্তিনা-গমন ৪৯।১ 
অন্তরের হস্তিনায় বাস ৪৯1৪ 


অক্ষব্রীড়াকালে আকাশবাণী 
৬১৩৩ 
অগ্নি-সূষ্যাদির উপাসনার হেয়ত্ব 
a” ৮৪১২ 
অগ্নির অর্জুনকে গাণ্ডিবাদি প্রদান 
৫৮২৬ 
অচ্যুতবেষভূষণ উদ্ধব-দর্শনে 
গোপীগণের বিস্ময় ও জল্পনা ৪৭২ 
অজিতভজ্ঞগণের ভেদবুদ্ধির 
সে ৷ অভাৱ ৭81৫ 
অজিতাত্মার শাস্ত্রাধ্যয়নের 
ঢা নৈক্ষল্য ৭৮২৬ 
অজিতের ভক্তজিতত্ব ৮১।৪০ 
অজ্তব্যক্তি ভেদবুদ্ধি-বিশিশট ৭81৫ 
অজ্ঞব্যক্তির পৌগুককে বাসুদেব 
বলিয়া খ্যাপন ৬৬২ 


অধীতবিদ্য শিষ্যের অধ্যাপক 
ত্যাগ ৪৭।৭ 

অনন্তের পৃথিবী-ধারণ ৬৮৪৬ 

অনাত্মা, অপ্রিয় ও অনীশ্বর 

বস্তুতে আসক্তের নিন্দা ৬৩৪২ 

অনিত্য শরীর দ্বারা নিত্যলোক- 


লব্ধ কতিপয় মহাত্মার দৃষ্টান্ত 
৭২২১ 

অনিত্য শরীরের কর্তব্য কি? 
৭২1২০ 


আনিরুদদ্বপুন্র বজ্র পরিচয় ৯০।৩৭ 
অনিরুদ্ব-বিবাহে যদুগণের 
ভোজকটনগরে গমন ৬১1২৬ 

অনিরহদ্ব-সহ বাণাসুর-সৈন্যের 

যুদ্ধ ৬২৩১ 
অনিরুদ্ধের অদর্শনে যাদবগণের 

শোক ৬৩৷১ 
অনিরুদ্ধের জন্ম ৬১।১৮ 
অনিরুদ্ধের বার্তা শ্রবণে যাদব- 
গণের শোণিতপুরে গমন ৬৩২ 
অনিরুদ্ধের পরিচয় ৯০1৩৬ 
অপ্রাকৃত জ্ঞান লাভের ফল ৭১৯।৩১ 
অবিদ্যা-জন্য সংসার-প্রাপ্তি ৫818৫ 
অবিবেকীর মায়াকে সদন্ত জ্ঞান 


৭৩1১১ 
অরুধগণের মরীচিকাকে জলাশয় 
জান ৭৩।১১ 


অভক্তোপহাত প্রভূত দ্রব্যও 


কৃষ্ণের প্রীতি উৎপাদনে 
7 অসমর্থ ৮১৩ 


অস্থতত্ব লাভের উপায় ৮২৪৪ 
অমূতসহ কৃষ্ণভজনের উপমা 


অস্বার প্রসঙ্গ ৬০৪৭ 
অৰ্জ্জন, নকুল ও সহদেবের 


. 891৫৯ - 


অজ্জুনের অনন্তোপরি বিভুকে 
দর্শন ৮৯৷৫৪ 
অর্জনের ইন্দ্রলোক, অগ্নিলোক, 
চন্দ্রলোক প্রভৃতি সব্বত্ৰ গমন ও 
দ্বিজপুত্রের সন্ধানে নৈক্ষল্যে অগ্নি- 
প্রবেশোদ্যোগ ৮৯৪৪ 
অর্জুনের কালিন্দী পরিচয় 
জিজ্ঞাসা ৫৮1১৯ 
অর্জনের কুষ্চ-সহ বনবিহারে 
গমন ৫৮1১৪ 
অর্জুনের তীর্থ যাত্রায় গমন ৮৬২ 
অর্জনের দিব্যান্র-সহকারে 
সৃতিকাগারের চতুদ্দিক রক্ষা 
৮৯৩৭ 
অঙ্জনের দ্বারকায় অবস্থিতি 
৮৬1৪ 
অর্জনের বলদেব গৃহে ভোজন 
৮৬1৫ 
অজ্জঁনের ব্রাহ্মণসমীপে আত্মশ্লাঘা 
ও ব্রাহ্গণপুন্রগণকে আনয়নের 
প্রতিজ্ঞা ৮৯৩৩ 
অঞ্জনের মৃতপুন্রক ব্রাক্মণকে 
সান্তনা ৮৯২৭ 
অঙ্জুনের রাজগণকে পরাজয় 
৫৮1৫৪ 
অঙ্জনের সংযমনীপুরীতে গমন 
৮৯৪২ 
অজ্জুনের সুভদ্রা-পরিণয় বৃত্তান্ত 
শ্রবণ ৮৬1২ 
অর্জনের সুভদ্রা-হরণ ৮৬৯ 
অর্থাসক্তির পরিণাম ৪৯1২৪ 


অলক্ষ্যগতি.ও দুল্লঙঘ্য প্রভাব 
+ 9৩1১২ 


__'অসত্যভূত সর্প বুদ্ধিনাশে রঙ্জুর 
কৃফণালিঙ্গন ৭১২৭. 


জান ১৪।২৮ 


ক 


F 


তাস 


বিষয়-সৃচী 


[১৯] 





অসদুপ!সনারত জীবের কৃষ্ণ- 
সেবা বিমুখতা ৮৭২২ 
ত।সন্তস্ট বিপ্রের সংসার-লাভ 
৫২-৩২ 
অসাধুগণের অকাৰ্য্য কিছুই নাই 
৭২১৯ 
অসুরগণের দমনার্থ দেবগণের 
যদুকুলে অবতার ৯০1৪৪ 
অস্তি-প্রাপ্তির পিতৃগৃহে গমন ৫০1১ 
অহ্ংমমাভিমান অকৰ্ত্তব্য ১০১১ 
অহঙ্কার হইতে ষোড়শ বিকার- 
পদার্থের উৎপত্তি ৮৮1৪ 
আ 
আকাশচারিণী দেবাঙ্গনাগণের 
কুষ্ণদর্শনে ও বেণু-শ্রবণে 
অধৈৰ্য্যভাব ও মোহপ্রান্তি ২১৷১২ 
আত্মতত্ত্বে বন্ধমোক্ষের অভাব 


১৪২৬ 
আত্মা-_নিত্য ৮৫1২৪ 
আত্মা নিব্বিকার ৫818৭ 
আত্মার অবস্থান ৮২৪৬ 
আত্মার প্‌ ভ্রূপে জন্ম ৭৮৩৬ 
আত্মার স্বরূপ ৪৭৩১ 
আভিচারিক অগ্নিমৃত্তির দ্বারকা 
গমন ৬৬৩৫ 
আরুণি সম্প্রদায়ের উপাসনা 
৮৭1১৮ 


ই 
ইন্দ্রিয্নতর্পণরত ব্যক্তির কৃষ্ণ- 
ভজনাভাব ৬০।৩৭ 
ইন্দ্রিয়তর্পণরত যোগীর নরক- 
প্রাপ্তি ৮৭৩৯ 
ইন্দ্রের এশ্বর্য্যমদ - ৫৯1৪১ 
ইন্দ্রের কুষ্ণকে পারিজাত 
উপহার ৫০-৫৪ 
ইন্দ্রের কৃষ্ণসমীপে নরকাসুরের 
অত্যাচার জ্ঞাপন ৫৯1২ 
ইন্দ্রলোকের অনিত্যতা ৪৯২০ 


উ 
উগ্রসেনের ‘পদ্ম’-সংখ্যক 
পরিজন ৯০৪২ 
উত্তমশ্লোক-দর্শনই পরম লাভ 
৮91১২ 
উদারচেতা ব্যক্তির অদেয় বস্তুর 
অভাব ৭২১৯ 
উদ্ধব-রথ-দর্শনে গোপীগণের 
বিচার ৪৬1৪৭ 
উদ্ধব-সমাগমে বিগতলজ্জা 
গোপীগণের কৃষ্ণচরিতসমূহ 
কীর্তন ও রোদন ৪৭১০ 
উদ্ধব-সমীপে নন্দের কৃষ্ণবিষয়ক 
প্রশ্ন ৪৬১৮ 
উদ্ধব-সমীপে নন্দের কৃষ্ণলীলা 
বৰ্ণন ৪৬।২০-২৬ 
উদ্ধবের কুষ্ণকে জরাসন্ধ-বধ 
বিষয়ক পরামর্শ জ্ঞাপন ৭১৬ 
উদ্ধবের গোকুল-গমনকাল ৪৬৮ 
উদ্ধবের গোকুলে গমন ৪৬৭ 
উদ্ধবের গোপীচরণরেণু লাভা- 
শায়-রূন্দাবনে গুলমলতাদি জন্মের 
প্রার্থনা ৪৭1৬১ 
উদ্ধবের গোপীজন-প্রশংসা ৪৭২৩ 
উদ্ধবের গোপীপ্রশংসা 8৭1৫৮ 
উদ্ধবের নন্দসমীপে গমন . ৪৬1৮ 
উদ্ধবের নিকট কৃষ্ণের মন্জ্রণা 
জিজ্ঞাসা ৭০1৪৬ 
উদ্ধবের পরিচয় ৪৬1১ 
উদ্ধবের ব্রজবাসে ব্রজবাসিগণের 
দীর্ঘকালাতিপাত ক্ষণতুল্য জ্ঞান: 
৪৭1৫৫ 
উদ্ধবের মথুরা প্রত্যাগমন -৪৭%৬৮ 
উদ্ধবের রূপ ৪৭1১ 
উন্মত্ততার কারণ কি? ৭৩1১৯ 
উপনিষদ্বিদ্যা-ধারণের ফল চলাত 
উদ ভোগান্তে উপপত্রী- 
সু ত্যাগ ৪৭৮ 


২. 
উ 
উষার স্বপ্নে অনিরুদ্ধ দর্শন ৬২১০ 
খা 
খষিগণের বলদেবস্ততি 
এ 
একান্তিগণের বিষয়াসক্তিশূন্যতা 
৫১1৫৯ 
একান্তিগণের কৃষ্ণে অচলা মতি 
৫১1৫৯ 
একোনসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ের 
ফলশ্ুতি ৬৯৪৫ 
এ 
এন্দ্রজালিকের অধীন পুত্তলিকার 


৭৯1৭ 


ন্যায় জীবও ঈশ্বরাধীন ৫81১২ 
ক 
কর্মই__সুখদুঃখদাতা ৫81৩৮ 


কৰ্ম্মই সুখদুঃখের কারণ ৭০-২৭ 
কর্মজড় পণ্ডিতের বেদে মোহপ্রাপ্তি 
৮৭৷৩৬ 
কর্মদ্বারা কর্মবঞ্ধ-নিরাসের 
উপায় ৮৪1৩৫ 
কলন্রাদিতে স্বধী ব্যক্তি = 
গোখর ৮৪১৩ 
কলিযুগের প্রাণীদিগের ক্ষুদ্রকায়ত্ব 
৫২৷২ 
বমরন সহিত কৃষ্ণের উপমা 
৭২৬ 
কান্তিদেবীর বলদেব সেবা ৬৫1৩১ 
কামদেব-দর্শনে নারীগণের 
কৃষ্ণচজান ৫৫1২৮ 
কামদেব-রতির দ্বারকায় গমন 
৫৫1২৫ 
কামদেবের প্রদ্যুমনরূপে জন্ম 
7 ৫৫1২ 
কামদেবের যৌবনদশায় 
পদার্পণ ৫৫1৯ 
কামদেবের শহ্বর-সমীপে এ 
প্রার্থনা ৫৫৷১৭ 
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ANNO 


কাল-প্রভাব অতিক্রমের উপায় 


৯০1৫০ 
কালযবনের কৃষ্ণদর্শনে বিচার 
: ৫১৪ 
কালযবনের কৃষ্ণানুসরণ ৫১৬ 


কালযবনের নিদ্রিত মুছুকুন্দকে 
দর্শন ও পাদপ্রহার ৫১।১০ 
কালযবনের মথুরা অবরোধ 
৫9188 
কালরাগী কৃষ্ণের কাধ্য-_ 
যাদবগণেরও অজ্ঞাত ৮৪।২৩ 
কালাদি বহিরঙ্গাশক্তির বিভূতি 
৬৩।২৬ 
কালিঙ্গের বলদেবোপহাস ৬১।২৯ 
উকি কুঞ্চকে পতিরূপে 
৮ প্রার্থনা ৫৮1২১ 
কালিন্দীর কৃষ্ণ প্রাপ্ত্যর্থ তপস্যা 
৫৮1২০ 
কালিন্দীর নিজ-বিবাহ-কথা 
কীর্তন ৮৩1১১ 
কালিন্দীর পুত্রগণের নাম ৬১1১৪ 
কালের আক্রমণের সহিত সর্পের 
: - আক্রমণের উপমা ৫১1৪৯ 
কালের প্রভাব . 


৫১।১৯ 
কালের সব্বপ্রভূত্ব ৭81৩১ 
কাশীরাজের পৌগুক-সাহায্য 

৬১২ 


কুন্তীর অক্রুরসমীপে কৌরবগণের 

- ব্যবহার-বর্ণন-৪৯1৫-৬ 
কুন্তীর আত্মীয় স্মরণ 8৯৯ 
কুন্তীর কৃষ্ণসমীপে রোদন ৫৮1৮ 
কুন্তীর কুষ্ণমৃতি ৪৯৷১১-১৩ 
কুন্তীর গোবিন্দার্ভি  ৪৯/১১-১৩ 
কুন্তীর বসুদেব সমীপে 

দুঃখপ্রকাশ ৮২১৮ 

কুত্তীর শ্রীরুষ্ণালিঙ্গন ৭১1৩৮ 
ভা নি আত্মতুলনা 


৪৯১০ 





স্্রীত্ভাগবতম্ 


কুবেরের কুষ্ণকে অম্টকোশ 


কব্জার উদ্ধব-সম্মান 
কৃব্জার কুষফ্ণ সম প্রাপ্তির 
নিমিত্ত পুণ্যফল ৪৮৷৬-৮ 
কৃব্জার গৃহসজ্জা 
কুরুক্ষেত্রে বিভিন্ন রাজগণের 
মিলনে আনন্দ-প্রকাশ ৮২১৫ 





পারিস 
কফ _ক্কৃতজ 8৮1২৬ 
উপহার ৫০।৫৫ কৃষ্ণ-_পব্রিতের গব্বনাশকারী 
৪৮।৪ উনার 
কৃষ্ণ__জগৎসষ্টা ৭০1৩৮ 
কুষ্ণ-জগদৃগুর ৮০188 
৪৮1২ কুষ্ণ_-জন্মমরণভীত জীবগণের 
আশ্রয় ৪৯১২ 
কৃষণ-_জন্মরহিত ৪৬৩৮ 


ক্কৃতবন্মাপুত্র বলীর রুক্সিণী- 


কন্যাসহ বিবাহ ৬১1২৪ 
কৃষ্ণ-__-অকৃ্চমেধস্‌ ৮৪1২২ 
কৃষ্ণ_অখিল-লোকপতি ৬৯।১৭ 
ক্ুষ্ণ_-অখিলকারক শক্তিধর 

৮৭২৮ 

কুষ্ণ-_ অখিল শক্তির 
অববোধক ৮৭১৪ 
কৃষ্ণ-_অজ ৫৯1২৮, ৭81২১ 
ক্ুফ১__অনন্য দশা 981২৪ 


কৃষ্ণ__অসতের তেজহরণকারী 
৬০1১৯ 


কুষ্ণ-_অহঙ্কারশৃন্য জীবের 
মোক্ষপ্রদ ৮৬৪৮ 
কুষ্চ-অহঙ্কারী-জীবের সংসার- 


বিধায়ক ৮৬1৪৮ 
কষ্ণ-_-আদিপুরুষ ৬৩৩৮ 
কুষ্ণ-_আনন্দসংপ্লব ৮৩1৪ 
বুষ্--আগ্তকাম- ৪৭1৪৬ 
কৃষ্ণ--আত্মানন্দী ৬০২০ 


কৃষ্ণ _ইন্দ্িয়পরায়ণগণের 
বিরোধী ৬০।৩৫ 
কৃষ্ণ -_উত্তমঃশগ্লোক ৮৬৷২৩ 
কৃষ্ণ--উপচয়াপচরবিহীন ৪৮।২৬ 
কুষ্ণ-_-কর্মফলদাতা ৪৯1২৯ 
কৃষ্ণ __-কল্ফলবাধ্য নহেন ৮৪1১৭ 
কুষ্ণ-__কালস্বরাপ ৭০1২৬ 
কৃষ্ণ _কালেরও কাল ৫৬২৪ 
কৃষ্ণ কাষ্ঠ-মধ্যগত অনলবৎ _. 

প্রাণিমান্রের অন্তরে বর্তমান 
৪৬৩৬ 


কৃষ্ণ--জীবগণের অন্তর্য্যামী 
কারণ ও নিয়ন্তরূাপে সমভাবে 
অবস্থিত ৮৭।৩০ 
কৃষ্ণ-_তদীয় ধ্যানরত ব্যক্তির 
ক্লেশনাশন ৫৮1১০ 
কৃষ্ণ_তুরীয় ও স্বপ্রকাশ ৬৬1৩৮ 


কৃষ্ণ__দানযোগ্য ৭81২8 
কৃষ্ণ_ দুর্জন-শাস্তা ৬৯১৭ 
কৃষ্ণ-_ দেবদেব ৮০1৪৪ 


কৃষণ- দেবেন্দ্রগণের দুর্ভেয় ৪৮1২৭ 
কুষ্+--দেহ গেহাদিতে উদাসীন 


৬০।২০ 
কৃষ্ণ-_দেবদেবেশ ৭৩.৮ 
কৃষ্ণ ধর্মবস্তা ৬৯1৪০ 
কৃষ্ণ-নরগণের দুদ্দর্শ ৭১২৩ 
কৃষ্ণ_নরলোক-বিড়ম্বন ৭০18০ 
কুষ্ণ-__নরলোচনপানপান্ত্র ৭১1৩৩ 
কৃষ্ণ_ নিখিল জগৎ-পূজ্য ৬৯1১৫ 
কৃঞ্ণচ__নিখিল জগদাধার ৫৯৩০ 


কৃষ্ণ নিখিল জ্যোতির 
প্রকাশক ৬৩1৩৪ 
কুষ্ণ-নিজ সমরণকারীকে আত্ম- 
প্রদানে অকুণ্ঠিত ৮০।১১ 
কু্ণ__নিমিত্তকারণ ৮৭1৫০ 
কুষ্ণ--নিগুণ হইয়াও সৃষ্ট্যাদ্যর্থে 
অচিন্ত্য শক্তিক্ৰমে গুণস্বীকারী 
৪৬1৪০ 


কৃষ্ণ নির্বিকার ৬৪২৯ 


কৃষ্ণ = নির্লেপত্ব.হেতু বৈষম্যের 


অনাস্পদ ৮৭২৯ 


ক 


কান 


রাানিরিকনগনকে আত্ম- 
প্রদানকারী ৮৬1৩৩ 


কুষ-নিক্িঞ্চনজনপ্রিয়্ ৬০1১৪ 
কুষ- নিক্রিয় ৬০২০ 
ক্লু পঞ্চভুতবৎ জীবহাদয়ে 
বর্তমান ৮২।৪৫ 
কৃষ্চ-পরম মায়াবী 901৩৭ 


কৃষ-পরমেশ্বর ও সব্বান্তর্য্যামী 
৫৬২৭ 
কুষ্ণ__ পুণ্যপ্লোকশিখামণি ৭১৩০ 
বৃ'ফ-পূজনীয় শ্রেষ্ঠ ৭81১৯ 
কৃষ্ণ প্রণতজন দুঃখহর ৭৩1১৬ 
কৃষ্ণ প্রপনার্তিহর ৭৩1৮ 
কুষ্ণ-প্রলয়ান্তে অবশিষ্ট ৮৭1১৫ 
কৃষ্ণ__ প্রাকৃতেন্দ্িয়-সম্পর্করহিত 


৮৭1২৮ 
কৃষ্ণ -বিজাতীয় ভেদশুন্য 
৬৩1৩৮, ৪৪ 
কৃষ্ণ __বিলক্ষণাজ্মা ৭01৩৮ 
কুষ্ণ-_বিশ্ব কর্তা 901৩৭ 
কৃষ্ণ-_-বিশ্বপালক ৮৫1৫ 
বু ব্রন্মণ্যদেব ৬৯।১৫ 
কৃষ্ণ ব্রক্গণ্যাগ্রণী ৮81২০ 
কৃষ্ণ --ভক্তপ্ৰিয় 8৮1২৩ 
কুষ্ণ-__ভক্তেচ্ছানুরূপ রাপধারী 
৫৯1২৫ 
কৃষ্ণ__মমতাবুদ্ধিশূন্য ও সব্বান্র 
সমদশী ৪৬1৩৭ 
কুষ্ণ-_'মায়াতীত ৬৩২৬ 


কৃষ্ণ-__যুধিন্ঠিরের প্রেমবশীভুত 


৭২1১০. 


কৃষ্ণ-লোকলোচন-সমক্ষে 


মায়াযবনি কাচ্ছন্ন ৮৪1২৩. 


৮18 পন্থানুবত্রী 
নহেন ৬০1৩৬ 


কৃষ্ণ শরণাগতের সংসার- 


ভয়নাশক ৮৫1১৯ 
কৃষ্ণ শাম্রযোনি ১৬1৪৪১৮০1৪৫. 


৮৪1২০ 
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বিষয়-সৃচী- 
কৃষ্ণ- শ্রীগুরুর স্বরূপ ৮৩।৩৩ 
কৃষ্ণ -স্টরীপুত্রাদি-কামনা-রহিত 


৬০1২০ 
কৃষ্ণ -_সকল বস্তুর কারণ ৮৫1৪ 
ক্বুষ্ণ--সঙ্জন-সূহৃাৎ ৬৯৷১৭ 


কৃষ্ণ-সজাতীয় ভেদশূন্য ৬৩।৩৮, 


88 
কৃষ্ণ _সৎ ৫৬৷২৭ 
কৃষ্ণ _সত্যকাম ৮০188 
কষ্ণ- সত্যবস্ত ৮৭১৭ 
কুষ্ণ__সত্যবাক্‌ ৪8৮২৬ 
কুষচ-সব্বকারণ-কারণ 

৬৩৩৮, ৮৭১৬ 
কৃষ্ণ-সব্বজনক ৫৯1২৮ 
কুফ্ণ-_সব্বদেবময় ৭81১৯, 

৮৬1৫৪ 


কৃষ্ণ-__সর্ববস্তর আশ্রয়. ৮২1৪৬ 
কৃষ্ণ_সব্বভূতগণের আত্মা 
৮৬৩১ 
কুষ্ণ__সব্বভূত-মনোইভিক্ত ৮১১ 
কৃষ্ণ-__সর্বভূতাত্বস্বরূপ - ৭81২৪ 
কৃষ্ণ-_সব্ব ভূতান্তর্য্যামী ৪৭২৯ 
কুষ্ণ__সব্ব ভূতের উৎপত্তি- 
কারণ ৩৪।২৯ 
কৃষ্ণ-__সর্ব্বমঙগল-পরা কাষ্ঠা ৮৪1২১ 
কৃষ্ণ-সব্বস্পদাধিষ্ঠান্রী লক্ষ্মীর 
অধীশ্বর ৪৭1৪৬ 
কুষ্ণ-__সব্বান্তর্যযামী ৬৩৩৮, ৭৬ 


কষ্ণ_ সাক্ষী ও দ্বদূক্‌ - ৮৬1৩১ 
রৃষ্ণ-__সাধুগণের'শরণ্য ৮০1৯ 
কৃষ্ণ-_সুদুরারাধ্য ৮৮1১১ 
কুষ্ণ__সুহাদ্‌ ৪৮২৬ 
কৃষ্ণ স্ৃজ্টিসংহারকর্তা_. ৮২1৪৫. 


কৃষ্ক_-স্থ্টি-স্থিতি-সংহারকর্তা 


৬৩1৪৪. 


কৃষ্ণ -কবজাতীয়-ভদরহিত 


981২১. 


ভিত ৭২৬ 





[২১] 





কৃষ্ণ স্বরচিত বিশ্বে অনুপ্রবিষ্ট 
8৮7১৯ 
কৃষ্ণ-স্বসুখানুভ বতৃপ্ত ৭২৬ 
কুষ্ণ-_-স্বসেবকণণের সংসার- 
বিনাশী ৬০1৪৩ 
কৃষ্ণকষ্ঠালিজনরতা কুষ্ণমহিষী- 
দের কূজনদ্বারা নিশাবসান 
খ্যাপনকারী কুক্ক টকে অভিশাপ 
৭901১: 
কৃষ্ণকথা-_-পাপবিনাশক ৫২১০ 
কৃষ্ণকথারসিকগণের নিকট 
ত্ৰিবিধ জন্ম বা চতুর্মুখ জন্মের 
নিকুষ্টতা ৪৭1৫৮ 
কৃষ্ণকথারসিকের সব্বশ্রেষ্ঠত্ব 
৪৭1৫৮ 
কুষ্ণকথা-শ্রবণরহিত ব্যক্তির 
সংসারাসক্তি ও বিবিধ ক্লেশ প্রাপ্তি 
৬০৪৪ 
কৃষ্ণকথা শ্রবণস্পৃহা পরিবদ্ধক 
৫২৷২০ 
কৃষ্ণকথা শ্রবণের ফল ৫২৷২০, ৩৭: 
কৃষ্ণ-কাধ্যে নারদের বিস্ময় 
৬৯1২২ 
9018৩, ৭২18: 
৯০২৬ 
কুষ্ণকীন্তি-_-অখিল-লোক পাপ-: - 
] বিনাশন ৮৭1১৬ 
কুষ্ণকীত্তি_ শ্ুুতি-প্রশংসিত : 
৮২২৯. 
কৃষ্ণকুপা কৃষ্কানুগ্রহসাপেক্ষ 
Er ৫১৫৪, 
কৃষ্কুপায় কৃষ্ণদর্শন সূলভ ৮৫1৪০" 
কুষ্ণুপায় কৃষ্ণভক্তের বিষয়া- 
সক্তি-নাশ ৮৮৮ 
কৃষ্ণকুপায় বৈকুণ্ঠপ্ৰাপ্তি ৮51১০. 
কৃষ্ণকে উপহার প্ৰদানেচ্ছায় 
আদামার a পত্নী সমীপে .- 
= তৎ্প্রার্থনা ol: 5৩’ 2 


কুষ্ণকীর্তন ফল 











[২২] 
কৃষ্ণকৈ পতিরূপে প্রাপ্তি-কামনায় 
রুক্মিণীর অস্বিকা-পূজা ৫৩1৪৬ 
কৃষ্ণ-গীতি--ভ্রিভুবন পবিভ্রকারী 
৪৭৬৩ 
Sr দিক্সমূহের অমঙ্গল 
নাশ ৪৬৷৪৬ 
কৃষ্ণগুণ-শ্রবণে শিশুপালের 
অসহিষ্ণুতা ও কৃষ্ণ-নিন্দা ৭৪:৩০ 
কুষ্ণ-চরিত-কথা-_জগতের 
পাপবিনাশক ৮৫৷৫৯ 
কৃষ্ণচরিত-কথা ভক্তগণের কর্ণ- 
ভূষণস্বরূপ ৮৫৷৫৯ 
কৃষ্চচরিত-বীর্তনের ফল ৭৪1৫৪ 
কৃষ্ণচরিত-কীর্তনের ফল ৪৭1১৮, 
৬৬1৪৩, ৬৯1৪৩, ৮৩৩, ৮৫1৫৯ 
কৃষ্ণচেজ্টিত-_ দুরধিগম্য ৭০1৩৮ 
কৃষ্ণ-জাম্ববানের অচ্টাবিংশতি- 
দিবস যুদ্ধ ৫৬২৪ 
কৃষ্ণজানহীনের সংসার-্প্রাপ্তি 
৮৫1১৫ 
কৃষ্ণদর্শনলোলুপা হস্তিনাপুর- 


না ক্ষ্ণদর্শনকালীন 
অবস্থা ৭১৩৩ 


কৃষ্ণদর্শন স্পর্শনাদির ফল-_ 
বর্ণনাতীত ৭০৪৩ 
কৃষ্ণদর্শনই-_বিদ্যা তপস্যা চক্ষু 
ও জন্মের সাফল্য ৮৪।২১ 
রুঙ্ণদর্শনে ক্লেশের অবসান ৮৬1৪৯ 
কুষ্ণদর্শনে জরাসন্ধবন্দিগণের 


আহলাদ ও কারাবন্ধনক্লেশ- 
বিনাশ ৭৩1৭ 


রুষদর্শনে নৃগনরপতির_ 
স্বসৌভাগ্য প্রশংসা ৬৪২৬ 
কৃষ্ণ দর্শনে পাগুবগণের আনন্দ 
6৮1৩ 
রুষ্ণদর্শনে পাগুবগণের গান্রোথান - 
৫৮1২. 


কর বিদর্ডপুরবাসিগণের : 
২. জল্পনা ৫৩1৩৭ 


আমভাগবতম্‌ 








রুষ্ণদর্শনে যুধিন্ঠিরের প্রেমবিহ্ব- 
লতাবশতঃ কৃষ্ণাচ্চনে অসামর্থ্য 


৭১1৩৯ 
কুষ্ণদর্শনের কাল ৫৮1৮ 
কৃষ্ণদেহের স্বরূপ ৪৮২২ 


কৃষ্ণদেহে লক্ষ্মীর অবস্থান ৭১।২৬ 


কৃষ্ণ-ধ্যানফল ৭০18৩ 
কৃষ্ণনাম শ্রবণ কীর্তনের ফল 
৯০1৪৭ 


কৃষ্ণনিন্দাশ্রবণে রাজসুয়-সভ্যগণের 
কর্ণাচ্ছাদন ও শিশুপাল-ভৎ সনা- 
সহকারে সভাত্যাগ ৭৪8৩৯ 
কৃষ্ণনিন্দাশ্রবণে রাজসুয়-সভ্য- 
গণের শিশুপাল বিনাশোদ্যোগ 
৭818১ 
ক্ষ্ণপত্রীগণের কৃষ্ণসেবা ৫৯1৪৫ 
কৃষ্ণপদরজের সুলভতা ও 
দুর্লভতা ৮৩1৪৩ 
কৃষ্ণপীতাবশেষ-পানে দেবকী পুন্র- 
গণের সদৃগতি লাভ ৮৫1৫৬ 
কৃষ্ণপুত্রগণের সদ্গতি লাভ ৮৫1৫৬ 
কুষ্ণপুন্রগণের নাম ৯০।৩৩-৩৪ 
কৃষ্ণপূজাদর্শনে রাজসুয়-সভাস্থ 
জনগণের আনন্দ ৭৪1২৯ 
ক্লুষ্ণপাদপদ্ম-_অপবরগস্বরূপ 
৬৯1১৮ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম কাহার ধ্যেয় ৬৯৮ 
কষ্ণপাদপন্ম।__গঙ্গার আশ্রয় ৮৪।২৬ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম-মধুপানবঞ্চিতা নারী 
জীবিত শবতুল্য স্বামীসেবারতা 
y ৬০1৪৫ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম ধ্যানের ফল -৭২৪ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম-_ প্রণতশোকহর 
ঃ ৭০1২৯ 


বজ্র বিমুখের সন্তাপলাভ 


৬৩২৮ 
পন নদ ধ্যেয় 


৬৯1১৮, ৮২1৪৭ 


কুষ্ণপাদপদ্ম-_-সংসার-কুপ-পতিত 
জীবের উত্তরণাবলম্বন-স্বরূপ 
৬৯।১৮, ৮২।৪৮ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম-সেবনই জীবের 
এরশ্বর্য্য, সিদ্ধি ও মুক্তিলাভের মূল 
কারণ ৮১১১৯ 
কৃষ্ণপাদপদ্ম হৃদয়ে ধারণহেতু 
বৈষ্ণবের পাদোদক--স্ব্বপাপ- 
বিনাশন ৮৭৷৩৫ 
কৃষ্ণপাদপদ্মাচ্চনের ফল ৭২৪ 
কৃষ্ণপাদপদ্মে ভক্তিলাভের উপায় 
৯০৪৯ 
কৃষ্পাদপ্রক্ষালনবারি-_ গঙ্গা 
৮২২৯ 
কৃষ্ণপাদবারি ত্রিভুবনপার ক ৪৮২৫ 
কুষ্পাদরজ পরমতীর্থস্বরাপ 
৬৮৩৭ 
কৃষ্ণপাদস্পর্শে পৃথিবীর প্রভাব 
৮২২৯ 
কুষ্ণপাদোডুতা গঙ্গা লোকপাবনী 
৬৯1১৫ 
কুষ্ণপাদোডুতা গজা-_ভুবন- 
পবিভ্রকারিণী 90188 
কুষ্ণপ্রকাশের স্থান কীদুশ 
জীবহাদয়ে 2 ৮৬৪৬ 
কৃষ্ঃপ্রপন্ন ব্যক্তির শোকাডাব 
৫১1৪৩ 
কৃষ্ণপ্রভাব-দর্শনে অর্জনের 
বিস্ময় ৮৯৬২ 
কৃষ্ণপ্রভাবের ত্রাস র্দ্ধির অভাব 


৭818. 


কৃষ্ণপ্রাপ্তিতে অবিদ্যা ত্যাগ ৮৭1৫০ 
কৃষ্ণপ্রেমপ্রাপ্ত ব্যক্তি অন্যকে 
পবিত্র করিতে সমর্থ ৮৭1২৭ 
কৃষ্ণবংশের সন্তানগণের- স্বভাব 
৯০1৩৯ 
কৃষ্ণবলদেবের নন্দযশোদাকে - 
অভিবাদন ৮২৩৪ 
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কৃষ্ণবলদেবের স্বরূপ ৪৮7১৮ 
কৃষ্ণ বলরামের দ্বারকালীলায় 
সূর্যগ্রহণ ৮২1১ 
কৃষ্ণবাক্য- বেদশাস্্ ৮২২৯ 
কৃষ্ণবিগ্রহে বেদের উদ্ভব ৮০1৪৫ 
কৃষ্ণবেশানুকরণফলে পৌতুকের 
মুক্তি লাভ ৬৬২৪ 


কৃষ্ণভক্তিতেই জীবনের সার্থকতা 
৮৭১৭ 
কৃষ্ণভভিবলে বৈকুষ্ঠধাম লাভ 
৮৪1২৬ 
কুষ্ণভভ্তি ব্যতীত বৈকুণ্ঠ গমনের 
অসস্ভাব্যতা ৮৪1২৬ 
কৃষ্ণভত্তি সাধনের উপায়সমূহ 
৪৭।২৪ 


কৃষ্ণভক্তিহীন-_ভন্ত্রাতুল্য বৃথা 
শ্বাসগ্রহণকারী ৮৭১৭ 
কৃষ্ণভক্তের এশ্বর্য্যোপেক্ষা ৬০।৩৫ 
কুষ্ণভক্তের মুক্তিতে অনিচ্ছা 
৮৭৷২১ 
কৃষ্ণভক্তের মৃত্যু-মস্তকে পদচারণ 
পূৰ্ব্বক তদতিক্ৰম ৮৭৷২৭ 
কৃষ্ণভক্তের সর্ব্বপূজ্যত্ব ৪৬৩০ 
কৃষ্ণভজনবিমুখতার ফল ৫১৷৪৫ 
কৃষ্ণভজনবিমুখতার কারণ ৫১৪৫ 
কৃষ্ণভজনমার্গ ক্লেশজনক নহে 
৬০1৪১ 
কৃষ্ণভজনহীনতা গৃহান্ধকুপে 
পাতিত করে ৫১1৪৬ 
কুষ্ণভজনহীনতার সহিত 
পশুত্বের উপমা ৫১1৪৬ 
কৃষ্ণভজনাভাবে অনর্থলাভ ৫১1৪৫ 
কৃষ্ণভজনের ফল ৪৮1২৬, ৬০।৩৯ 
কৃষ্২-মহিমা_ যোগমায়াচ্ছন্ন 


৮৪1২২ 


কৃষ্১-মহিষীগণের স্ববিবাহকথা- 


কীর্তন ৮৩1৪০. 


বিষয়-সূচী 





কৃষ্ণ-মহিষীগণের কুষ্ণ-প্রীতির 
কথা শ্রবণে ইতর নারীগণের 
বিস্ময় ও হর্ষ ৮৪1১ 
কৃষ্ণ মহিষীগণের গীতি ৯০।১৪-২৪ 
কৃষ্ণ-মহিষীগণের ব্ৰহ্মাদি অপেক্ষা 
সৌভাগ্যাধিক্য ৯০২৫ 
কৃষ্ণ-মহিষীগণের সব্বন্র কৃষ্ণ- 
ভাব দর্শনে বিবিধ উক্তি 
৯০।১৪-২৪ 
কৃষ্ণ-মহিষীগণের সৌভাগ্য 
প্রশংসা ৯০।২৭ 
কৃষ্ণমায়া--অগম্যা ৮৫২১ 
কৃষ্ণমায়া দুরতায়া ৭01৩৭ 
রুঞ্ণমায়া_ ব্রক্মাদি যোগীন্দ্র- 
গণেরও অগম্য ৮৫18৪ 
রুষ্ণমায়ামুগ্ধ জীবের ক্লেশ লভ্য 
৭01২৮ 
কৃষ্ণ মায়ায় জীবের দৃষ্টি সংরহ্দ্ধ 
৮৬1৪৮ 
কৃষ্ণষশঃ-ভ্রেলোক্যরূজিনাপহ 
৮৬৩৪ 
কৃষ্ণ-যশোরাশি ভুবন পবিভ্রকারক 
৭0188 
কুষ্ণ-যোগমায়া প্রভাব দর্শনেচ্ছায় 
নারদের দি -গৃহে প্রবেশ 
৬৯1১৯ 
কুষ্ঃ-যোগমায়ার প্রভাব 
৬৯৷৩৭-৩৮ 
কৃষ্ণ-রুক্মিণী-মিলনে দ্বারকা- 
বাসীর আনন্দ ৫৪1৬০ 
কৃষ্ণলীলাচরিত--অচিত্তনীয় 
৮৪1১৬ 
কৃষ্ণ-শক্তির স্বরূপ ৮৫1৮ 
কৃষ্ণ-শ্রবণ-কীর্তনাদিফলে 
অন্তযজেরও পবিত্রতা লাভ ৭০18৩ 
ক্লুফ্ণ-শ্রবণ-কীর্তনাদির ফল 
রি ৮৬৫৬ - 


কৃষ্ণশ্রবণ-ফল  " 9018৩. 


[২৩] 





কৃষ্ণ-সমীপে দাম্পত্যসুখাভিলাষী 
মায়ামোহিত ৬০1৫২. 
কুষ্ণ-সমীপে বিষয়সুখপ্রার্থীর 
নিন্দা 8৮১১ 
কুষ্ণ-সমীপে সংসার বন্ধনজনক 
বস্তু প্রার্থনা অবিবেকতার ফল 
৫১1৫ 
রুষ্ণ-সমীপে সান্দীপনির মৃত 
পুত্ৰ প্রার্থনা ৪৫1৩৭ 
কৃষ্ণসহ জরাসন্ধের যুদ্ধারস্ত ৫২৬ 
কৃষ্ণসাক্ষাৎকারে অধিকারী কে? : 
৬৩৩৪ 
কৃষ্ণ সেবার তারতম্যে ফল প্রাপ্তির 
তারতম্য ৭২৷৬ 
কুষ্ণসেবা-বিমুখের নিন্দা ৬৩৪১ 
কৃষ্ণস্পর্শে নৃগের কৃকলাসরূপ 
ত্যাগ ৬৪৬ 
কৃষ্ণ-স্বরূপানভিজজনেরও কৃষ্ণ- 
ভজনে অভীম্টলাভ ৪৭৫৯ 
কৃষ্ণ সমরণকারীর সর্র্ববস্ত লভ্য 
৮০1১৯. 
কৃষ্ণ অমরথ-ফল ৮01১১. 
কৃষ্ণ-সম্থৃতি হেতু যশোদার 
দুগ্ধক্ষরণ ৪৬২৮ 
কৃষ্ণ হাদয়স্থ হইলেও কর্ম 
বিক্ষিপ্তচেতা ব্যক্তির নিকট 
বহুদূরে অবস্থিত ৮৬1৪৭. 
কৃষ্ণে অণুমাত্ৰ উপহার কৃষ্ণ- 


গ্রাহ্য হইলেই জব্বসম্পৎ সমৃদ্ধি. 
টু ৮১1১১ 
কৃষ্ণে অনন্যচিত্তার ফল ৪৭৬৬. 
কৃষ্ণে বুদ্ধিকৃত অবস্থান্রয়ের / 
_ অভাব ৮৩1৪. 
কুষ্ণেচ্ছামাত্র রথাদির আগমন 
৫০।১১ 


কৃষ্ণের অংশাবতারগণের' স্থজ্টি- 


কর্তৃত্ব ৮৫1৩১. লং 





কৃষ্ণের অক্রুরকে হস্তিনায় 





[২৪] 


কুফর অন্রুর-প্রশংসা ৪৮।২৯-৩১ 


কৃষ্ণের অন্রুর-ভবনে গমন 
৪৮১২ 
কৃষ্ণের অচিন্ত্যলীলা শ্রবণের ফল 
৬৯1৪৫ 
কৃষ্ণের অদূরদশী! সেবককে 
এ্র্য্যাদির বিনিময়ে দৃঢ়া ভক্তি 
প্রদান ৮১৯৩৭ 
কৃষ্ণের অনীশ্বর-ভাবময় উক্তি 
লোকশিক্ষার্থ ৮৪1১৫ 
ক্ুষ্ণের অন্তধ্যামিত্ব ৪৯২৯, ৮৫1৫ 


রুষ্চের অবতার-কারণ ৬৯৪০, 

৮৪1১৮ 
ক্লুষ্ণের অবস্থিত ৮০১১ 
কৃষ্ণের অবিনশ্বরতা ৮৫1১২ 


ক্ুষ্ণের অঙ্জুনকে অগ্নিপ্রবেশ 
হইতে নিবারণ ও সান্তনা ৮৯৪৫ 
কৃষ্ণের অর্জনসহ পশ্চিমদিকে 


গমন ৮৯।৪ 
কৃষ্ণের আকাশোপমতা ৮৭1২৯ 
ক্ুষফ্ের আচরণ অজ্ঞাত ৬০১৩ 


কৃষ্ণের আচরণদ্বারা প্রচার ৬৯1৪০ 


কৃষ্ণের ইন্দ্রপ্রস্থে গমন ৫৮১, 
৭১২২ 

কুষ্ণের ঈক্ষণদ্বারা মায়াসহ ক্রীড়া 
৮৭২৯ 


ক্ুষ্ণের উগ্রসেনকে কংস-রাজ্য- 


প্রদান 8৫1১২ 


ক্ুষ্ণের উদ্ধবকে ব্রজে প্রেরণা- 
ভিলাষ ৪৬৩ 
কৃষ্ণের উপাদান-কারণত্ব ৮৭1১৮ 
ক্রুষ্ণের এককালীন ষোড়ষ- - 
সহস্র রমণীর পাণিগ্রহণ-দর্শনে 
নারদের কৌতুহল 
কৃষ্ণের কর্ম্মবন্ধনাভাব 
কুষ্ণের কর্ম্মাচরণ__লোক- 


শিক্ষার নিমিত্ত ৮০৷৩০ : 


কৃষ্ণের কাশীরাজ নিধন ৬৬২২ 


৬৯২ 
8৮২১. 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 





কৃষ্ণের কাল-যবনবিনাশোপায় 
৫018৫-8৪8৮ 
কৃষ্ণের কালিন্দী-বিবাহ ৫৮২৯ 
কৃষ্ণের কালিন্দীকে লইয়া 
যুধিষ্ঠির সমীপে গমন ৫৮২৩ 
কৃষ্ণের কুন্তী প্রভৃতি পূজ্যাগণকে 
প্রণাম ৭১1৪০ 
কৃষ্ণের কুরুতুদ্ধগণকে সম্মান 
প্রদর্শন ৭১২৮ 
কৃষ্ণের কুবজাগুহে গমন 8৮১ 
কৃষ্ণের কুব্জাসহ বিহার ৪৮৬ 
কৃষ্ণের কূপ হইতে নৃগোদ্ধার ৬৪1৫ 
কৃষ্ণের কৃপাদুষ্টিপাতে জীবের 
অভয় লাভ ৮৬২১ 
কৃষ্ণের গুরুকুলে বাসকালে কাণ্ঠা- 
হরণার্থ অরণ্যে ক্লেশ লাভ ৮০।৩৫ 
কৃষ্ণের গৃহমেধীয় লীলা ৭০।৩-১২ 
কৃষ্ণের গোপীপ্রীতি বর্ণন ৪৬1৪ 
কৃষ্ণের গোপীগণ হইতে দূরে 
অবস্থানের কারণ ৪৭।৩৪ 
কৃষ্ণের গোপীগণকে আলিঙ্গন ও 
কুশল-জিজ্ঞাসা ৮২৪০ 


কৃষ্ণের চক্রদ্বারা বাণ-বাহছেদন। 
৬৩1৩২ 


কৃষ্ণের চিট্িপকমুচ্টি ভক্ষণ ও 
দ্বিতীয় মুষ্টি ভক্ষণে উদ্যত কৃষ্ণকে 
রুক্মিণীর নিবারণ ৮১।১০ 
কৃষ্ণের জগন্মজলহেতু বিভিন্ন রূপ 
| ধারণ ৮৭1৪৭ 
কৃষ্ণের জন্ম, কর্ম ও নামের 
অসংখ্যত্ব ৫১৩৬ 
- কৃষ্ণের জন্মকর্মাদিগণনে 
. প্ররমাথিগণও অসমর্থ ৫১।৩৮ 
কৃষ্ণের জন্মমূল কর্মের অভাব 
৪৬।৩৯ 
কৃষ্ণের জন্মাদি লীলা-_-অনুকরণ 


মাত্র ৮৪1১৭ 


কৃষ্ণের জরাসন্ধ-পু্কে তদ্রাজ্য 


প্রদান ৭২৪৬. 





কৃষ্ণের জরাসন্ধাবধোপায় চিন্তা 
৭২৪০ 
কৃষ্ণের জরাসন্ধবন্দিগণকে 
ভক্তিবর দান ৭৩১৮ 
কৃষ্ণের জরাসন্ধবন্দিগণকে 
মোচন ৭২৪৬ 
কৃষ্ণের জরাসন্ধ-সমীপে যুদ্ধ 
প্রার্থনা ৭২২৮ 
কৃষ্ণের জাদ্ঘবান সমীপে স্যমন্তক 
প্রার্থনা ৫৬।৩১ 
কৃষ্ণের জান্ববান-গহ্বরে প্রবেশ 
৫৬।১৯ 
৭০18-৫, 
৯০1৪৮ 
কৃষ্ণের তুল্য কৃষ্ণভক্ত ব্রাহ্মণের 
পূজ্যত্ব ৮৬৫৭ 
কৃষ্ণের দন্তবন্রবক্ষে আঘাত ৭৮1৮ 
কৃষ্ণের দ্বারকাপুরীতে বিহার ৯০1১ 
কৃষ্ণের দৃষ্টি__অপ্রতিহতা ৮৬৪৮ 
কৃষ্ণের নন্দকে উপঢৌকন প্রদান 


কৃষ্ণের তটস্থ লক্ষণ 


8৫1২8. 


কৃষ্ণের নন্দবিদায় ৪৫1২৩ 


কৃষ্ণের নরকানীত রাজকন্যাগণকে : 
দ্বারকায় প্রেরণ ৫৯।৩৬ 
কৃষ্ণের নগ্রজিৎ সমীপে তৎকন্যা-.. 


প্রার্থনা ৫৮৪০ 
কৃষ্ণের নাগ্রজিতী লাভার্থ গমন 


৫৮1৩৪; 


কৃষ্ণের নাগ্রজিতী-সহ দ্বারকা 


গমন ৫৮৫৫ , 


কৃষ্ণের নারদ পাদোদক শিরে 


ধারণ ৬৯১৫ 


কৃষ্ণের নারদকে বিবিধ সম্মান 


৬৯১৬. 


কৃষ্ণের নিজপ্রদত্ত ভুরি বস্তুকে 
‘অল্প’ ও সুহাদ্দত্ত অল্পবস্তকে 


প্রচুর” জ্ঞান ৮১৩৫. 


কৃষ্ণের নিক্ষিঞ্চনত্ব ৬০1৩৭ 


ES 


Es 


বিষয়-সুটী 


[২৫] 








কৃষ্ণের নুগ-দৃষ্টান্তে শিক্ষাপ্রনান 
৬৪1৩১ 
কৃষ্ণের নৃগ-পরিচয় জিজ্ঞাসা ৬৪1৭ 
কৃষ্ণের পঞ্চজনাসুর বধ ৪৫1৪১ 
কৃষ্ণের পরিহাস-বাক্যে রুক্মিণীর 
রোদন ৬০২২ 
কৃষ্ণের পর্বত-গহ্বরে প্রবেশ ও 
কালযবনের তদনুসরণ ৫১৯ 
কৃষ্ণের পাঞ্চজন্য ধ্বনি ৫০1১৬ 
কৃষ্ণের পাদশৌচ সলিল-_গজা 


8৮1২৫ 
কৃষ্ণের পূত্রগণের সংখ্যা ৬১৭ 
কৃষ্ণের পাদোদক মহিমা ৭81২৭ 


কৃষ্ণের পারিজাত বৃক্ষ দ্বারকায় 
আনয়ন ৫৯৷৩৯ 
কৃষ্ণের প্রত্যেক ভার্যযায় দশটী 
করিয়া পূুল্রোৎপাদন ৯০৷৩১ 
কৃষ্ণের প্রধানা অষ্টমহিষী ৯০৩০ 
কৃষ্ণের প্রভাব ৬৮৷৩৭ 


কুফর প্রসেনানুসন্ধানে গমন 
৫৬1১৮ 


কৃষ্ণের প্রাকৃত রূপ ৮৬1৫৬ 

কৃষ্ণের প্রাকৃতাপ্রাকৃত মূর্তি ৮৬1৪৮ 

কৃষ্ণের প্রাগ্জ্যোতিষপুরে গমন 
৫৯৩ 


কৃষ্ণের প্রাতঃকৃত্য লীলা ৭০18৪-৫ 
কুষ্ণের পৌগুক বিনাশ. ৬৬২১ 


কৃষ্ণের পৌসুক সহ যুদ্ধার্থ গমন 
৬৬1১০ 


কৃষ্ণের শ্রবণকীর্তনাদিরত ব্যক্তি- 
গণের নিকট অবস্থান ৮৬1৪৭ 
কুষ্ণের ভগদত্তকে অভয় প্রদান 


৫৯1৩১ 
কুফর ভদ্রা-বিবাহ ৫৮:৫৬ 
কৃষ্ণের ভক্তপক্ষপ।তিত্ব ৭২৬ 
কৃষ্ণের ভক্তপ্রিয়তা - ৮৬৩২ 


কুষণের ভক্ততপ্রীতি-পারতম্য ৮৬।৩২ 
কৃষ্ণের ভক্ত্রীত্যর্থ মিথিলাবাস 
ও ৮৬1৩৪ 


কৃষ্ণের ভজ্ঞপহাত দ্রব্যই গ্রাহ্য 
৮১৪ 
কৃষ্ণের ভক্তোপহাত দ্রব্যে আদর 
ও অভক্তের দ্রব্যে উপেক্ষা ৮১৩ 
কৃষ্ণের ভীমকে জরাসন্ধবিনা- 
শোপায় সঙ্কেতে জ্ঞাপন ৭২৪১ 
কৃষ্ণের বন্ধনহেতু অবিদ্যার 
অভাব ৪৮।২১ 
কৃষ্ণের বহুলাশ্ব-শুঃতদেবকে 
সন্মার্গোপদেশ ৮৬৫৯ 
কৃষ্ণের বহুলাশ্ব-শ্ুততদেবের প্রীতি- 
সম্পাদনার্থ তত্তদৃগৃহে গমন ৮৬২৬ 
কৃষ্ণের বাণাসুরবিজয় আখ্যান 
শ্রবণের ফলশ্ুচতি ৬৩1৫৩ 
কৃষ্ণের বিদর্ভনগরে যাত্রা ৫৩৬ 
কৃষ্ণের বিদেহরাজ্যে আগমন 
৮৬৷২১ 


কৃষ্ণের বিদুরথ-মস্তক ছেদন 
৭৮৷১২ 


কৃষ্ণের বিবাহকালীন প্রকাশ 

বিগ্রহসমূহ দর্শনেচ্ছায় নারদের 
দ্বারকায় গমন ৬৯৷৩ 

কৃষ্ণের বিবিধ প্রতীতির কারণ 


8৮1২০ 
কৃষ্ণের বিভূতি ৮৫1৭-১৪ 
কৃষ্ণের বিরাটরূপ ৬৩1৩৫ 
কৃষ্ণের বৈষ্ণব-পূজা. ৬৯।১৬ 


কৃষ্ণের মনুষ্যপদবীর অনুবর্তন 
৬৯৪৪ 
কৃষ্ণের মহিমা ৬০1৩৪ 
কৃষ্ণের মহিষী ও উদ্ধবসহ 
অক্ষক্রীড়ালীলা ৬৯২০ 
কৃষ্ণের মহিষীগণসহ বিহার ৯০1৭ 


কৃষ্ণের মহিষীগণসহ দ্বারকায় 
প্রস্থান ৭818৯ 


কুষ্ণের মানবলীলার তাৎপর্য 

নট G৫oI২০ 
কৃষ্ণের মাহেশ্বরী কৃত্যা বিনাশে : 
-..--সুদর্শনকে আদেশ ৬৬৩৮ 


কৃষ্ণের মিন্রবিন্দা-হরণ ৫৮৷৩১ 
কৃষ্ণের মুচুকুন্দকে দর্শন দান 
৫১২২ 
কৃষ্ণের মুদুকুন্দকে ভক্তিবর দান 
৫১৬১ 
কৃষ্ণের মুরাসুর বধ ৫৯1১০ 
কৃষ্ণের যবনসেনা বিনাশ ৫২৫ 
কৃষ্ণের যমস মীপে গুরুতপুল্ত প্রার্থনা 
8৫18৫ 
কৃষ্ণের যুধিজ্ঠির-প্রীতি সম্পাদনার্থ 
ইন্দ্ৰপ্ৰস্থ বাস ৭১1৪৫ 
রুঞ্চের যুধিচ্ঠিরাদির কুশল 
জিজ্ঞাসা ৮৩1১ 
কৃষ্ণের শতধন্বা-বিনাশে সঙ্কল্প 
৫৭1১০ 
কৃষ্ণের শাল্বমস্তক-ছেদন ৭৭৩৬ 
কৃষ্ণের শান্বসৌভ ভগ্ন ৭৭1৩৩ 
কৃষ্ণের শিশুপাল-বধ ৭818৩ 
কৃষ্ণের শ্রীদামা-আনিত তণুলে 
প্রীতি ৮১৯ 
কৃষ্ণের শ্রীদামাপাদোদক মস্তকে 
খারণ ৮০৷২০-২১ 
কৃষ্ণের শ্রীদামা-বস্তর-মধ্য হইতে. : 
চিপিটক গ্রহণ ৮১1৮ 
কৃষ্ণের আীদামাকে দেবদুর্লভ 
সম্পৎ-প্রদানে অভিলাষ ৮১।৭ 
কুষ্ণের শ্রীদামাচ্চন ৮০1২২ 
কৃষ্ণের শ্ীদামা-সেবা-দর্শনে 
কৃষ্কান্তঃ-পুরবাসিগণের চিন্তা ৮০।২৪ 
কৃষ্ণের শ্রীদামাসহ গুরুগৃহে বাস- 
কালীন চরিতসমৃহ আলোচনা - 
এ ৮০1২৭ 
কৃষ্ণের শুতদেব-বহুলাশব-গৃহে - - 
গ্রমন ৮৬1১৭ 
রুষ্ণের ষোড়শ সহস্র অস্টোত্তরশত 
ভাৰ্য্যা ৯০২৯ 








[২৬] 





শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


কৃষ্ণের ষোড়শ সহস্র রমণী 
বিবাহ ৫৯৪২ 
কৃষ্ণের সত্যভামাসহ ইদ্দ্রালয়ে 
গমন ৫৯।৩৮ 
কৃষ্ণের সন্ত্রাজিৎকে স্যমন্তক-বুৃত্তান্ত 
কথন ও মণি অর্পণ ৫৬৩৮ 
ক্ুষ্ণের সহিত গোপীগণের 
অচ্ছেদ্য ভাব ৪৭।২৯ 
কৃষ্ণের সপ্ত রৃষভ পরাজয় ৫৮1৪৫ 
কুষ্ণের সমস্ত এশ্বর্য্য অবরুদ্ধ 
: ৮৭৷১৪ 
কৃষ্ণের সমূদ্র-মধ্যে দ্বারকা- 
নিৰ্ম্মাণ ৫০৷৪৯ 
SE 'সমুদ্র-সমীপে গুরুপুত্র 
প্রার্থনা ৪৫1৩৯ 
ক্ুষ্ণের সর্ব্বকার্য্য-কারণত্ব ৪৭৩০ 
ক্ৰুষ্ণের সৃস্ট্যাদি কার্য ৪৮২১, 
৫০1২৯, ৫৯1২৯ 
ক্রুষ্ণের স্যমন্তক প্রার্থনা ও সন্ত্রা- 
জিতের তৎপ্রদানে অস্বীকার ৫৬1১২ 
কৃষ্ণের স্বমুখে নিজাবতারের 
২-... কারণ বর্ণন ৫০।৯-১০, ১৪ 
ক্বষ্ণের সাত্যকি-উদ্ধবসহ রথে 
আরোহণ ৭০1১৫ 
কৃষ্ণের হত্তিনায় বাস ৫৮1১২ 
কুষ্ণাসভ্ত- জনের কায্য ৮৭৷৪০ 
ক্লুষ্ণাসক্তজনের ইতর দেবমানবাদি 
দ্বারা অনভিভাব্যতা ৭২১১ 
কুষ্ণাশ্রিতজনের কালভয়-অভাব 
০ ৮৭৩২ 
ক্ষ্ণালিঙগনে যুধিচ্ঠিরের অবস্থা 
৭১।২৬ 
কু্কালিঙ্গনরতা মহিষীগণের কৃষ্ণ- 
রিতার প্রভাতকে অসহ্য 
জান ৭০1৩ 
রন ৭8২৩ 
কুষ্ণার্জনের সপ্তদ্বীপ ও লোকা- 
৩ লোক পৰ্ব্বত অতিক্ৰম ৮৯1৪৭ 


কৃষ্ণার্জনের মহাকালপুরে গমন 
৮৯।৫২ 
কুষ্ণার্জনের মহাকালপুরে অনন্ত- 
দেবকে দর্শন ৮৯৫৩ 
কৃষ্ণার্জনের বিভূকে প্রণাম ৮৯৫৭ 
কুষ্ণার্জনের ্বিজবালকগণকে 
লইয়া প্রত্যাবর্তন ও ব্রাক্মণকে 
সমর্পণ ৮৯৬০ 
কৃষ্ণাজ্জনের কালিন্দী-দর্শন ৫৮১৭ 
কৃষ্ণার্জন-ভীমের জরাসম্ধা- 
বিজয়ার্থ গমন ৭২১৬ 
কৃষ্ণাবিষ্টচিত্ত জীবের সংসার- 
সুখে অনিচ্ছা ৮৭।৩৫ 
কুষ্ণাবতারের কারণ ৪৬৩৯, 
৪৮1২৩-২৪, ৫০1৯, ৫১।৩৯, 
৬০।২, ৬৩২৭, ৩৭ ৬৯।১৭, 
৭০1২৭, ৮৩।৪, ৮৫।১৮, ৮৮1৬ 


কৃষ্ণান্তঃপুরের রমণীয়্ত্ব  ৬৯।৭, 
৯১২ 


কুষ্ণানুরাগী ব্যক্তির পুজাতমত্ব 
৪৬1৩০ 
কৃষ্ণানুচরগণের পাদরেণু ভ্রিলোক 
পাবন ৮৬৫১ 
রুষ্ণাচরণ-সমৃহ-_-অজ্তাত ৬০।৩৬ 
কষ্ণাগমনে বিলম্ব দর্শনে 
রুক্মিণীর চিন্তা ৫৩1২২ 
কুষ্ণাগমন-শ্রবণে রুক্মিণীর 
আনন্দ ৫৩1৩১ 
কৃষ্ণোপলব্ধি-বিষয়ে বেদই 
প্রমাণ ৮৪1২০ 
কৌরবগণের দুর্ব্যবহারে বলদেবের 
ক্রোধ-সহক।রে উক্তি ৬৮৩০ 
কৌরবগণের বলদেব-পূজা ৬৮১৮ 
কৌরবগণের বলদেব-প্রপত্তি 
৬৮1৪৩ 
কৌরবগণের বলদেবসমীপে 
ক্ষমাপ্রার্থনা ৬৮৪৪ 
কৌরব্নের যাদুবগণকে অবজ্ঞা 
৬৮২৪ 





কৌরবগণের সাম্থকে বন্ধন ৬৮1১২ 
কৌরবগণের শাম্থকে বন্ধনেচ্ছা 
৬৮1৫ 
কৌরবপাগুবগণের যুদ্ধোপন্রু ম- 
শ্রবণে বলদেবের তীর্থস্বানচ্ছলে 
দ্বারকা-ত্যাগ ৭৮১৭ 
ক্ষণমান্ত্ কৃষ্ণস্মৃতির ফল ৪৬1৩২ 
ক্ষত্রিয়ের কর্তৃব্য কি? ৭২৷২৬ 
ক্ষুৎপিপাসাদি-রহিত শ্রীকৃষ্ণের 
ভক্ত-প্রদত্ত দ্রব্য সাদরে ভক্ষণ ৮১।৪ 
থ্ৰ 
খাণ্তবদাহনকালে ময়দানবের 
রক্ষা প্রাপ্তিতে অর্জনের হিত- 
কামনায় সভা নির্মাণ ৫৮২৭ 
গ 
গঙ্গাতীরবাসীর গঙ্গাত্যাগপুবর্বক 
অন্য তীর্থে গমনের হেতু ৮৪৷৩১ 
গঙ্গাতীরবাসীর সহিত মহদ্বস্তুর 
সমীপে অবস্থানকারীর উপমা 


৮৪1৩১ 
গঙ্গাস্মানে মহাপাতকীরও পাপ- 

৭৫1২১ 

গঙ্গাস্থানের ফল ৭1২১ 


গুণাতীত ভগবানের সেবায় 
গুণাতীতত্ব-প্রাপ্তি ৮৮৫ 
গুণাবতা রন্ত্রয়ের মধ্যে শ্রেষ্ঠতমত্ব 
কাহার, তদৃজ্ঞানার্থ ভূঙর ব্রহ্ম- 
সভায় গমন ৮৯৷২ 


ESTER দুঃখাপ্তি 
৭ ৮৭1৩৩ 


ইহাই নি 
৮০1৩৩ 


গুরুদেবোদ্দেশে সব্বার্থসাধক 


শরীরসমর্গণ-__শিষ্যের কর্তব্য 
৮০1৪৯ 


০) তত সব্বার্থসিদ্ধি ৮০1৪২ 

গুরুরূপী কৃষ্ণোপদেশ-পালনই 

সংসারসমুদ্র উত্তরণের উপায় 
৮০1৩৩ 


/৫ 


কা সদ, 





গুরুসেবায়ই কৃষ্ণের সন্তোষ 
৮০1৩৪ 
গুরুসেবার নির্দেশ ৮০1৪১ 
গুরুর পূর্ণ কৃপাপ্রাপ্তিতেই প্রকৃত 
শান্তি-লাভ ৮০৷৪৩ 
গুর্ব্বাশ্রশ্ন ব্যতীত সংসার-নিরৃত্তির 
অসন্তাব্যতা ৮৭৩৩ 
গোখরের সংজ্ঞা ৮৪1১৩ 
গোপগণের কৃষ্ণ বিষয়ক প্রার্থনা 
৪৭৬৬ 
গোপগণের কৃষ্ণাসক্তি প্রার্থনা 
৪৭1৬৮ 
গোপগণের দান-পুণ্যকর্মানুষ্ঠানা- 
দির মধ্যেও কৃষ্ণা সক্তি প্রার্থনা 
৪৭1৬৭ 
গোপগোপীগণের রামকুষ্ণ- 
চরিত-গান ৪৬1১১ 
গোপীগণের উদ্ধব-পূজা ৪৭৫৩ 
গোপীগণের উদ্ধবকে পরিবেস্টন 
৪৭২ 
গোপীগণের উদ্ধবকে প্রশ্ন ৪৭1৩ 
গোপীগণের কৃষ্ণগুণ গান ৪৬1৪৬ 
গোপীগণের কূষ্ণদর্শনে নেত্রপক্ষা- 
নির্মাতা বিধাতার নিন্দা ৮২1৩৯ 
গোপীগণের কৃষ্ণপ্রীতির পরিচয় 
৫1১১ 
গোপীগণের কৃষ্ণচসেবার প্রকার 
৪৬1৪ 
গোপীগণের কৃষ্ণস্মৃতি 
অপরিত্যাজ্যা ৪৭১৯, ৪৮ 
গোপীগণের কুষ্ণাসক্তির দৃষ্টান্ত 
৪৭1১৬, ৪৭ 
গোপীগণের কুষ্জাবেশভাব-দর্শনে . 
উদ্ধবের উক্তি ৪৭1৫৭ 
গোপীগণের বিপ্রলস্তভাবে 
উদ্ধবের আনন্দ ৪৭।২৭ 
tings সবর কৃষ্ণ-সম্বন্ধ 
৬ এ দর্শন ৪৭1৪৯ 


বিষয়-সুচী: 


গোপীগণের সৌভাগ্য লক্ষমীদেবীরও 
অগ্রাপ্য ৪৭৬০ 
গোপীগণের স্বরূপ ৪৬৬ 
ঘ 
ঘুণিত-মস্তিক্ষের ভ্রমরিকা-দর্শনে 
প্রতীতি ৪৬1৪১ 
চ 
চন্দ্র-সহ পরমাত্মার তুলনা ৫818৪ 
চন্দ্রের কলাবিনাশকে চন্দ্রের বিনাশ 
বলিয়া উক্তির ন্যায় দেহের 
বিনাশকে জীবের বিনাশ বলিয়া 
উক্তি ৫818৭ 
চরাচর জগৎ প্রক্মসন্বন্ধী ৮৫।২৩ 
চিন্রলেখার চিত্রাঙ্কণ ৬২১৭ 
চিন্তরলেখার যোগবলে দ্বারকায় গমন 
ও অনিরুদ্ধকে শোনিতপুরে 
আনয়ন ৬২২১ 
ছ 
ছদ্মবিপ্রবেশী কৃষ্ণের জরাসন্ধ- 
সমীপে আত্ম-পরিচয় প্রদান 
৭২২৯ 
ছদ্মবিপ্রবেশী ভীমার্জন কৃষ্ণের 
দর্শনে জরাসন্ধের চিন্তা ৭২।২২ 
জ 
জগতের অনিত্যত্ব ৮৭৩৬ 
জগতের ব্রহ্ম ব্যতীত পৃথক্‌ 
সত্তার অভাব ৮৭।৩৬ 
জগতের সর্র্ববস্তই ভগবৎ-সৃষ্ট 


৪৬1৪৩ 
জগতের স্বরূপ ৭০1৩৮ 
জনকের বলদেব-পূজা ৫৭1২৫ 


জনলোকে মুনিগণের ব্রহ্মসত্র ৮৭1৯ 
জন্মদাতাপিতা-_-আদিগুর্ত ৮০।৩২ 
জন্মাদিবিকার কাহার £ ৫88৭ 
জরাসন্ধ--অতিথিপরায়ণ ৭২1১৭ 
জরাসন্ধবধ-শরবণে যুধিচ্ঠিরের 
দে) কুষ্ণস্ততি ৭৪1১ 
জরাসন্ধ-বন্দিগণের কৃষ্ণদর্শন ৭৩1১ 


[২৭] 





জরাসন্ধ-বন্দিগণের ক্ষ্ণদর্শনা- 
কাঙক্ষা ৭১৷২০ 
জরাসন্ধ-বন্দিগণের কৃষ্ণপ্রপত্তি 
৭01২৫, ৭৩৮ 
জরাসন্ধ-বন্দিগণের কৃষ্ণ-স্তুতি 
৭৩1৮ 
জরাস্ন্ধ-বন্দিগণের স্বদেশে গমন 
৭৩।২৯ 
জরাসন্ধবন্দী রাজগণের কৃষ্ণপ্রপত্তি 
৭01৩১ 
জরাসন্ধ বিনাশান্তে কৃষ্ণের 
ভীমার্জনসহ ইন্দরপ্স্থে প্রস্থান 
৭৩1৩১ 
জরাসন্ধ-বিনাশে তদাত্মীয়গণের 
হাহাকার ৭২৪৫ 
জরাসন্ধ-সমীপে ব্রাহ্মণবেশী 
ভীমার্জুঁনকৃষ্ণের প্রার্থনা ৭২১৮ 
জরাসন্ধ-সহ কৃষ্ণবলদেবের যুদ্ধ 
$০1২০-২১ 
জরাসন্ধ-সহ কৃষ্ণের সপ্তদশবার 
যুদ্ধ 2918১ 
জরাসন্ধ-সৈন্যবিনাশ রামরুষ্ণের 
ক্রীড়া-মান্ত্র ৫০২৮ 
জরাসন্ধাদির কুষ্ঠাক্র মণে 
রুক্মিণীর আতঙ্ক ৫88 
জরাসন্ধের কৃষ্ঃপ্রতি ভৎসনা 
ৃ ৫০1১৭ 
জরাসন্ধের গব্বকারণ ৭০1৩০ 
জরাসন্ধের তপস্যাভিলাষ ৫০1৩২ 
জরাসন্ধের প্রভাব ৭০1২৯ 
জরাসন্ধের বিংশতি সহস্র নূপতিকে 
বন্দী করণ 9০1২৪ 
জরাসন্ধের ভীমার্জন কৃষ্ণকে : - 
তাহাদের অভীষ্ট প্রদানে সম্মতি 
je চক ৭২৷২9 
জরাসন্ধের মথুরা-অবরোধ ৫০1৫ 
বিরাজ রহিত প্রতিজ্ঞা 
৮৮৮০ 


৮৫৯ 1২ ২ 





[২৮] 


জরাসন্ধের রামকুষ্ণানুসন্ধান ও 
পর্বতে অগ্নি-প্রতজ্বালন ৫২১১ 
জলাশয়-ভেদে চন্দ্রের বিবিধ প্রতী- 
তির ন্যায় মায়িক দুষ্টিতে পর- 
মাত্রার বিভিন্ন প্রতীতি ৫8188 
জান্ববানের কৃষ্ণস্তুতি ৫৬২৬ 
জান্ববানের কৃষ্ণকে রামচন্দ্ররূপে 
ধারণা ৫৬৷২৮ 
জান্ববানের কুষঞ্ণকে স্যমন্তক ও 
জাম্ববতী প্রদান ৫৬।৩২ 
জাম্ববানের পুন্রকে ভ্রণীড়নকরূপে 
স্যমন্তক প্রদান ৫৬।১৫ 
'জান্ববানের সহিত কৃষ্ণের যুদ্ধ 
৫৬২২ 
জামবতীর নি্-বিবাহাখ্যান বর্ণন 
৮৩1১০ 
উট পুন্রগণের নাম ৬১1১১-১২ 
জীব-_স্বকর্মফলভূক্‌ ৫৪1৩৮ 
জীবগণ-_-একাকী স্ব-পুণ্য-পাপের 
ফলভো্তা ৪৯।২১ 
জীবগণ-_-সহয্লান্তর শূন্য ৪৯২১ 
জীবগণের একাকীত্ব ৪৯২১ 
জীবসহ কৃষ্ণের জীবশরীরে 


অবস্থান ৮৭৫০ 
জীব-হৃদয়ে কৃষ্ণবসতির প্রকার 

৭০1৩৭ 

জীবের অজত্ব ৮৭1৩১ 


জীবের অনুধ্যানকারী বস্তুর 
সারূপ্য লাভ ৭81৪৬ 


জীবের দেহে আত্মাভিমানের 


কারণ ৮৭।৩৮ 

জীবের সংসার-নাশের উপায় 
901২৬ 
জীবের সংস্থতি-হেতু ৭০1৩৯ 
জীবের স্বরূপ ৮৭২০ 
জ্ঞানীর পতনাশঙ্কা ৫১৬০ 


জ্বরভগ্প নিবারণের উপায় ৬৩1২৯ 


ভ্রীমন্ডাগবতম্‌ 


ত 
তীর্থ, পুণ্যক্ষেন্র ও দেবপ্রতিম।পেক্ষা 
ভক্তের মহিমাতিশয্য ৮৬৫২ 
তীর্থ-প্রতিমাপেক্ষা সাধুর শ্রেষ্ঠতা 
৮৪1১১ 
তীর্থপাদ কৃষ্ণের বৈষ্ণব-প।দোদক 
মস্তকে ধারণ দ্বারা বৈষ্ণ ব-মহিমা- 


প্রদর্শন ৬৯1১০ 

ত্ৰিজগতে গঙ্গার অবস্থান ও নাম 
90188 
ত্ৰিবিধ গুরুর পরিচয় ৮০।৩২ 

দ 

দধিমন্থনকালে গোপীগণের শোভা 
৪৬1৪৫ 
দন্তবক্র ও কৃষ্ণের যুদ্ধ ৭৮1৭ 
দত্তবন্র বধ ৭৮1৯ 


দত্তবন্র-ভ্রাতা বিদ্ুরথের 
কুষ্ণাভিমুখে গমন ৭৮1১১ 
দত্তবন্রের বৈরনির্য্যাতনার্থ 
কৃষ্ণাভিমুখে গমন ৭৭৩৭ 
দন্তবন্রের সারূপ্য-লাভ ৭৮১০ 
দানশীলতার হেয়ত্ব -৬৪।৪৩ 
দারসুত-কামনা-ত্যাগের উপায় 


৮81৩৮ 

দিঠ্বিজয়ী বীরও স্ত্রীর ক্রীড়ামুগ 
৫১৫১ 

দুর্জনের দণ্ডই বিহিত ৬৮৩১ 


দুর্যোধনের জলপতনে 
ভীমাদির হাস্য ৭৫1৩৮ 
দুধ্যোধনের বলদেব-সকাশে 
গদাযুদ্ধ-শিক্ষা ৫৭২৬ 
দু্যোধনের ময়-বিরচিত সভায় 
- প্রবেশ ৭৫1৩৬ 
দুর্য্যোধনের মযরচিত কৌশলে - 
বিমোহন ৭৫1৩৭ 
দুর্য্যোধনের স্থলভাগে জলভ্রমে বস্ত্র 
উত্তোলন ও জলভাগে স্থলভ্রমে 
পতন ৭৫1৩৭ 


দুশ্চারিণী স্ত্রীর চরিত্র 
দেববী ও 


৬০1৪৮ 
ও রোহিণীর যশোদার 
প্রতি উক্তি ৮২৩৬ 
দেবকী-বসুদেবের পুন্তরালিজন 
৪৫1১০ 
দেবকীর ছয়পুত্রকে আলিঙ্গন 
৮৪1৫৩ 
দেবকীর রামকৃষ্ণসমীপে মৃত 
পুব্রগণকে প্রার্থনা ৮৫৷৩৩ 
দেবকীর মট্পুন্রকে স্তন্য প্রদান 
৮৫1৫৪ 
দেবগণের কৃষ্ণকে বিবিধ 
উপহার প্রদান ৫০৫৬ 
দেবগণের কুফ্ণ-ভয়ে স্ব-স্বাধি- 
কারোচিত কর্স্ম-সম্পাদন ৮৭২০ 
দেবগণের কৃষ্ণোদ্দেশে বলি 
প্রদান ৮৭২৮ 


দেবগণের মুক্তিপ্রদানে অসামর্থ্য 
৫১।২০ 


দেবগণের মুদুকুন্দকে বর- 
প্রদানেচ্ছা ৫১২০ 


দেবাদি-সেবাপেক্ষা সাধুসেবার 
শ্রেষ্ঠত্ব ৮৪।১২ 
দেহ_ প্রাণিগণের প্রিয়তম ৮০1৪০ 
দেহাত্ববুদ্ধি ব্যক্তি গোখর ৮৪1১৩ 
দেহাভিমান-_-মায়াকলিত ৫818৩ 


দেহাভিমানীর আত্মমোহ কি? 
৫818৩ 


দেহে আত্মবৃদ্ধিবশতঃ বিষয়- 
লোলুপের কাল-কর্তৃক দুঃখ- 


প্রাপ্তি ৫১1৪৯ 
দেহের অনিত্যতা - 8৯1২০ 
দেহের পরিণাম ৫১৫০ 


দেহের বিনাশই-__জীবের মৃত্যু 


৫818৭ 
দ্বারকার প্রভাত-শোভা ... ৭০1২ 
দ্বারকার সমৃদ্ধি ৯০1৬ 


দ্বারকাপুরীর শোভা ৫০/৫০-৫৩ ॥ 
৬৯।৩-৬ 


নিপা. বড 


দারলার লিনা ক্ষুৎপিপাসারহিত 
৫০1৫৪ 
দ্বারকাবাসীর চন্দ্রভাগা দুর্গার 
আরাধনা ৫৬।৩৫ 
দ্বারকাবাসী বিপ্রের পুন্র-বিনাশ 
৮৯1২১ 
দ্বিবিদ বানরের পরিচয় ৬৭২ 
দ্বিবিদের খাষি-আশ্রমে অত্যাচার 
৬৭৬ 
দ্বিবিদের গোকুল অত্যাচার ৬৭৩ 
দ্বিবিদের বলদেবকে উপহাস ৬৭1৭১ 
দ্বিবিদের বলদেবকে অবজ্ঞা ৬৭1১৩ 
দ্বিবিদের রমণীগণকে অবজ্ঞা 
৬৭।১৩ 
দ্বিবিদের রৈবতক পর্ব্বতে গমন 
৬৭৮ 


দ্রৌপদী ও সুভদ্রার কৃষ্ণ-প্রণাম 
৭১1৪০ 


দ্রোপদীর অঙ্গভঙ্গী দর্শনে কামি- 
গণের চিত্তক্ষোভ ৭৫1১৭ 
দ্রোপদীর কুষ্ণ-প্রণাম ৫৮7৫ 


দ্রৌপদীর কুষ্ণ মহিষীগণকে পূজা 
৭১৪১ 


দ্রৌপদীর কুঞ্চ মহিষীগণকে স্ব-স্থ- 
বিবাহ বিষয় জিজ্ঞাসা ৮৩।৬ 
ধ 
ধনগব্রিত ব্যক্তির কৃষ্ণভজনাভাব 
৬০1১৪ 
ধনাদিমদমত্তব্যক্তি অশান্ত ৬৮1৩১ 
ধনীর ধনগবর্ব নাশোপায় ৮১৩৭ 
ধর্মধ্বজিগণের নিন্দা ৭৮1২৭ 
ধন্মধ্বজিগণের বধার্থ বলদেবের 
অবতার ৭৮২৭ 
ধর্ম-বর্মা কৃষ্ণের ধর্মাচরণ-দারা 


শিক্ষা-প্রদান ৬৯1৮৫. 


ধৃতরাষ্ট্র-প্রতি ্রুরোপদেশ - _ 
8৯1১৯-৩৫- 

০ অন্রুর-বাক্য প্রশংসা 
৪৯।২৬- 


বিষয়-স্চী 


ধৃতরান্ট্রের কুষ্ণ-প্রণাম ৪৯২৯ 
ধৃতরান্ট্রের চরিত্র ৪৮1৩৪ 
ধৃতরান্ত্রের পুন্রস্মেহ ৪৯২৭ 
ধেনুস্বামিদ্য়ের কলহ ৪1১৮ 


ন্‌ 
নক্ষত্র-পরিবেম্টিত চন্দ্রের সহিত 
যাদব-পরির্ত কৃষ্ণের উপমা 


৭91১৮ 
নগ্রজিতের কৃষ্ণকে উপঢোকন- 
প্রদান ৫৮1৫১ 
নগ্রজিতের কৃষ্ণকে কন্যাদান 
৫৮1৪৭ 
নদীর সহিত বেদাদির উপমা 
৪৭৩৩ 
নদ্যাদির জলে তীর্থবুদ্ধিকারী__ 
গোখর ৮৪1১৩ 


নন্দ-যশোদার কুষ্ণানুরাগ-দর্শনে 
উদ্ধবের আনন্দ ৪৬।২৯ 
নন্দ-যশোদার রামকুষ্ণকে. 
আলিঙ্গন ৮২1৩৫ 
নন্দের উদ্ধব-অভ্যর্থনা ও পুজা 
৪৬1১৪ 
নন্দের কুরুক্ষেন্নে আগমন ৮২৩১ 
নন্দের কৃষ্ণাসক্তির পরিচয় ৪৬২২ 
নন্দের দর্শনে যাদবগণের আনন্দ 
৮২৩২ 
নরকাসুর-বধ ৫৯২১ 
নরকাসুরের কৃষ্ণ-সহ যুদ্ধ ৫৯১৫ 
নাগ্নজিতীর কৃষ্ণ প্রাপ্ত্যর্থ কামনা 
৫৮৩৬ 
নাগ্রজিতীর পুভ্রগণের নাম -৬১1১৩ 
নাগ্রজিতীর.বিবাহে পণ ৫৮৩৩ 
নাগ্রজিতীর বিবাহের নিয়ম ৫৮1৪৩ 
নারদ-কর্তুক কৃষ্ণের ষোড়শ সহস্র 
রমণীর পাণিগ্রহণ-দর্শনেচ্ছা ৬৯1১ 


নারদ-কর্তৃক-যুধিজ্ঠিরের রাজসুয়-- 


মিতার বলছে 
27770990185 


[২৯] 


নারদ দর্শনে কৃষ্ণের অভ্যুত্থান 
ও প্রণাম ৭০।৩৩ 
নারদ দর্শনে কুষ্ের প্রত্যুথান 
ও সন্মান প্রদর্শন ৬৯1২০ 
নারদ-সকাশে কৃষ্ণের ন্রিলোক 
বার্তা জিজ্ঞাসা ৭01৩৫ 
নারদের কাধ্যার্থ ছন্মবেশধারী 
কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯৩৩ 
নারদের কুষ্ণকে মহিষীগুহে 
শিশুপালন-রতাবস্থায় দর্শন ৬৯।২৩ 
নারদের কৃষ্ণধ্যান করিতে করিতে: 
দ্বারকা হইতে প্রস্থান ৬৯1৪৩ 
নারদের কৃষ্ণনিকটে ভজন-শক্তি 
প্রার্থনা ৬৯।৩৯ 
নারদের কৃষ্ণপরিচর্য্যারতা কৃষ্ণ- 
মহিষী দর্শন ৬৯১৩ 
নারদের কৃষ্ণ-প্রকাশসমূহ দর্শন 
৬৯।৪১ 
নারদের কৃষ্ণ-প্রকাশসমূহ দর্শনে 
ও কৌতুহল ৬৯।২ 
নারদের কৃষ্ণযোগমায়া দর্শনে 
বিস্ময় ও কৃষ্ণ প্রতি উক্তি 
৬৯৩৭-৩৮: 
নারদের কুষ্-ভজন প্রকার ৬৯/৩৯ 
নারদের কুষ্ণান্তঃপুরে প্রবেশ ৬৯৮: 


নারদের কৃষ্চাবতার-কারণ বর্ণন_ : 
৬৯১৭ 


নারদের গুরুগুশ্ষারত কুষ্ণকে 
দর্শন ৬৯৩০’ 


নারদের জলব্রীড়ারত কৃষ্ণকে 
: দর্শন ৬৯।২৭; 


নারদের দর্শনে কৃষ্ণের অভ্যুত্থান 
ও নারদকে সম্মান ৬৯১৪, 


নারদের দানরত কৃষ্ণকে দর্শন 
৬৯1২৮ 


নারদের দেবযজনরত কৃষ্ণকে - * 
দর্শন ৬৯1৩৪, 


নারদের ধঙ্মার্থকাম 'সেরাভিনয়- 5 
কারী কুষণকে দর্শন ৬৯২৯, 






[৩০] 


নারদের ধ্যানরত কৃষ্কে দর্শন 
৬৯।৩০ 


নারদের নারায়ণ খষির দর্শনাথ 
গমন ৮৭৫ 
নারদের পুত্র কন্যা বিবাহ প্রদান- 
রত কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯।৩২ 
নারদের পূর্তুকার্যরত কৃষ্ণকে দর্শন 
৬৯৩৪ 
নারদের বিবিধ লীলাকারী 
. কুষ্ণকে দর্শন ৬৯২৪ 
নারদের মন্তরণাকা্য্যেরত 
কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯।২৭ 
নারদের মহিষীসহ পরিহাসরত 
কৃষ্ণকে দর্শন ৬৯।২৯ 
নারদের মহোৎসবরত কৃষ্ণকে 
দর্শন ৬৯৷৩২ 
নারদের মৃগ্রয়ারত কৃষ্ণকে দর্শন 
৬৯।৩৫ 
নারদের মায়াবতী সমীপে প্রদুমুর 
পরিচয় প্রদান ৫৫7৬ 
নারদের যুদ্ধ-বিগ্রহরত কৃষ্ণকে 
দর্শন ৬৯।৩১ 
নারদের রামসহ সাধুজন মজল- 
-চিন্তাকারী কৃষ্ণকে দর্শন-৬৯।৩১ 
নারদের সাম্বর-বত্তান্ত বর্ণন ৫৫৩৬ 
নারদ সমীপে কৃষ্ণের পাণ্ডব বাত্তা 
জিজ্ঞাসা ৭০।৩৬ 


নারদের শাস্ত্-শ্রবণরত কৃষ্ণকে 


দর্শন ৬৯।২৮- 


নারদের সশস্ত কৃষ্ণকে দর্শন 
ট ১5 ১৬৯২৫ 
নারদের সন্ধ্যোপাসন রত 
রুষ্ণকে দর্শন ৬৯২৫ 
নারদের স্রানর্ত কৃষ্ণকে দর্শন. 
৮ ঃ ৬৯২৩ 
নারদের হোমরত কুষ্ণকে দর্শন 
- টা ৬৯1২৪ 


শ্রীমন্তভাগবতম্‌ 








নারায়ণখাষির মানব-মঙ্গলার্থ 

তপস্যানুষ্ঠান ৮৭৬ 

নিদ্ধনের ধনলাভে শ্রীহরি-পাদপদ্ম 
বিস্মৃতি ৮১২০ 

নিক্ষিজন জনপ্রিয়ের অর্থ ৬০।৩৭ 
নিদ্ৰিত ব্যক্তির সহিত ভগবদ্ধ্যান- 
কারীর তুলনা ৮৭৫০ 

নিদ্ৰিত ব্যক্তির স্বপ্নে ভোগের ন্যায় 
দেহাভি মানীর সংসার-ভোগ 


৫81৪৮ 
নৃগের অশুভযাগে কৃকলাসরাপ 

৬৪1২৪ 
ন্গের আত্মপরিচয় ৬৪।১০ 


নূগের দানকাধ্যে অসাফল্য 
- ৬৪৷১৯-২০ 
নূগের দানশীলতার পরিচয় ৬৪৷১২ 
নৃগের যমলোকে গমন ৬৪২২ 
নৃগের দানধর্মের ফল ৬৪৷২৩ 
নৈমিষারণ্যে খষিগণের দ্বাদশ 
বাধষিক জন্রানুষ্ঠান ৭৮1২০ 
টৈরাশ্যের উপকারিতা 8৭18৭ 
ন্যস্তদণ্ড মুনিগণের কুষ্ণপ্রভাবাব- 


গতি ৬০।৩৯ 
ক প 
পঞ্চভূতের সহিত পরমাত্মার উপমা 
. ৮৫1২৫ 
পঞ্চঘক্ত দেবতা মৃত্তির অধিদেব 
কৃষ্ণ ৪৮২৫ 
পঞ্চাশীতিতমাধ্যায়ের ফলশ্ুতি 
৮৫1৬০ 


পরমাজ্মা-তত্বজ্ঞান লাভ-_. 
সংসার উত্তরণের উপায় ৮০1৩১ 
পরমাজআ্মা আত্মস্থ্ট গুণদ্বারা বহুধা 
প্রকাশিত ৮৫1২৪ 
পরমাআ-_প্রকুতির অতীত ৮৫1২৪ 


পরমাত্ম_ স্বয়ং জ্যোতি ৮৫1২৪. 


পরমার্থানভিজ্ের মৈথুন-সুখে - 
নিরানন্দ প্রাপ্তি ৮৭৩৪ 








88555 ESAS ০৮৬১২ 
পরমেশ্বরের শক্তি-কার্য্য ৮৫1৬ 
পরশুরামের পৃথিবী নিঃক্ষন্রিয়া 

করতঃ ক্ষত্রিয়-রক্তে মহাহদ- 
নির্মাণ ৮২৩ 
পশুগণের দগ্চারণ্য ত্যাগ ৪৭৯ 
পশ্তগণের শাস্তিপ্রদানের অস্ত্র--- 
লগুড় ৬৮1৩১ 
পাঞ্চজন্যধ্বনি-শ্রবণে মুরাসুরের 
জল হইতে উত্থান ৫৯।৬ 


পাঞ্চজন্য শখ্খের উৎপত্তি 8৫1৪২. 


পাণ্ডবগণ লোকপালগণের 
অংশজাত ৭২১০ 
পুরাকালীয় গুহস্থগণের আবরণ 
৮81৩৮ 
পুরুষ স্ত্রীলোকের ক্রীড়াস্থগ ৫১৫১ 
পুরুষ-ন্রীগণের মিন্রতা ভ্রমরের 
পৃষ্পাসক্তিবৎ ৪৭৬ 
পুরোহিত-কর্তৃক দত্তদক্ষিণ জমান 


ত্যাগ ৪৭৭ 
পৃথিবীর কৃষ্ণস্তুতি ৫৯২৪ 
পৃথিবীর কৃষ্ণাঙ্চন ৫৯২৩ 


পৃথিবীস্থ ধুলিকণা-গণনাকারীরও 
ভগবদৃণ্ণকর্মাদি সংখ্যা করণে 
দর অসামর্থ্য ৫১।৩৭ 
পৃথিবীস্থ ধূলিকণা, হিমকণ। ও 
নক্ষত্রের গণনে সমর্থ ব্যক্তিরও 
ভগবদ্গুণগণনের অসামর্থ্য ৫১৩৭ 
পৌগুকের আত্মন্ল।ঘায় যাদবগণের 


হাস্য ৬৬1৭ 

পৌগুকের কৃষ্ণসমীপে যুদ্ধ প্রার্থনা 

৬৬৬ 
পৌগুকের কৃষ্ণসমীপে দৃতপ্রেরণ 

৬৬১ 

পৌগুকের দুর্ব্বৃদ্ধি ৬৬১ 

পৌগুকের বাসুদেবাভিমান ৬৩1১, 

প্রকৃত কর্ণের কা্য্য ৮০৩ 

প্রকৃত করের কর্ম ৮০1৩. 

প্রকৃত পণ্ডিতের কার্য. ৪৮২৬ 


শি 


ANAM 


প্রকৃত গুঙিতের ভি ৭৮1২৬ 
প্রকৃত বাগিন্দড্িয়ের কার্য ৮০৩ 
প্রকৃত মনের কার্য ৮০।৩ 
প্রকৃত মস্তকের কার্য ৮৩।৩ 
প্রজাগণের ত্যাজ্য কে ৪৭1৭ 


প্রণগ্ঘিনীর সহিত পরিহাস-- 
গৃহব্রতগণের পরম লাভজনক 
৬০।৩১ 
্রদ্যুমুগ্রাসকারী মৎস্যের ধীবর- 
জালে পতন ৫৫1৪ 
প্রদ্যুমু সারথীর রণপ্থূল হইতে 
প্রদ্যুমূকে অপসারণ ৭৬২৭ 
প্ৰদ্যুম্ন সারথির সারথ্যনিয়ম 
বর্ণনা ৭৬৩২ 
প্রদ্যুম্নের দ্যুমান সহ যুদ্ধ ৭৭২ 


প্রদ্যুশ্নের যুদ্ধ-দর্শনে সকলের 
প্রশংসা ৭৬।২০ 


প্রদ্যুষ্নের প্রাধান্য ৯০1৩৫ 
প্রদ্যুম্নের রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন 
জন্য সারথির তিরস্কার ৭৬।২৮ 
প্রদাম্নের রূপ কৃষ্ণ তুল্য ৫৫18০ 
প্রদাম্নের রুক্সবতী হরণ ৬১।২২ 


প্রদ্যুষ্নের সৌভাভিমুখে গমন 
৭৬১৩ 


প্রপঞ্চের প্রতীতি ৮৭২৬ 
প্রলয়কালে জীবগণের কার্য্য ৮৭৩১ 


প্রলয়কালে জীবগণের অবস্থা 
৮৭২৪ 


প্রসেনের বিনাশে সকলের কুষ্ণকে 
প্রসেননিহত্তা বলিয়া ধারণা ৫৬1১৬ 
প্রসেনের স্যমন্তক-মণিকণ্ঠে. বন- 
গমন ও সিংহ-কর্তৃক বিনাশ ৫৬1১৪ 
প্রাকৃত জনগণের কুষ্ণবিষয়ক 
ধারণা ৮৪।৩২ 


প্রাকৃত সুখের চেষ্টায় 'দুঃখই 
লভ্য ৫১1৪৫ 


প্রাগ্জ্যোতিষপুরের দুভেদ্যত্ব ৫৯1৩. 


প্রাণ, অর্থ ধনাদিরক্ষার নিক্ষলত্ব 
৪৯২৩ 


বিষয়-স্চী 





প্রাণায়ামাদির নিকুষ্টতা ৫১৬০ 


প্রাণিগণের জুখদুঃখের অনিশ্চয়তা. 


৫81১১ 
প্রোষিতভর্তুকার চিত্তরুত্তি ৪৭৩৫ 
ব্ৰ 
বজ্র বংশ-বিবরণ ৯০।৩৮ 


বদ্ধজীবের নৈসগিক ধর্ম ৫১৪৬ 
বন্ধুগণ বধযোগ্য হইলেও 
পরিত্যাজ্য ৫81৩৯ 
বন্ধুগণের স্বেহানুবন্ধ মুনিগণেরও 
দুস্ত্যাজ্য ৪৭1৫ 
বরের সত্যতা পরীক্ষার্থ রুকাসুরের 
শিবমস্তকে হস্ত প্রদানেচ্ছা ৮৮২৩ 
বরুণের কুষ্ণকে অশ্ব-উপহার 
৫০1৫৫ 
বরুণের বলদেব-সেবা - ৬৫।১৯ 
বলদেব নিরাধার হইয়া 
বিশ্বাধার ৬৮1৪৫ 
বলদেবের অংশে পৃথিবী-ধারণ 
; ৬৮1৪৬ 
বলদেবের অক্ষক্রীড়ায় পণ ৬১।২৯ 
বলদেবের অগস্ত্য দর্শন ও প্রণাম 
৭৯1১৭ 
বলদেবের অনন্তপুরে গমন ৭৯।১৮ 
বলদেবের অর্জ্জ নকে উপহার- 
প্রেরণ ৮৬1১২ 
বলদেবের খষভপব্বতে গমন 
9৯১৫ 
বলদেবের খষিগণকে অপ্রাকৃত 
-জ্ঞানপ্রদান ৭৯।৩১ 
বলদেবের কাঞ্চী-দর্শন_ ৭৯1১৪ 
বলদেবের কামকোফ্কী গমন ৭৯1১৪ 
ব্লদেবের.কালিজের দন্তোৎপাটন 
৬5159 
বলদেবের কাবেরী-দর্শন 9৯1১৪ 
বলদেবের কুরুক্ষেত্র গমন ৭৯1২৩ 
বলদেবের, কুশাগ্রভাথ দ্বারা 
377. রোমহর্ষণ বধ ৭৮২৮ 


পিসি 


[৩১] 





বলদেবের কৃতমালা, তাম্রপণী, 
কুলাচল ও মলয় পৰ্ব্বতে গমন 
৭৯।১৬ 
বলদেবের কুষ্ণ-সন্দেশ প্রদানে 
গোপীসান্তনা ৬৫১৬ 
বলদেবের কেরল, শ্রিগর্ত ও 
গোকর্ণক্ষেত্রে গমন ৭৯১৯ 
বলদেবের কৌরবগণ-সমীপে 
সাম্বের বন্ধন মুক্তি-প্রার্থনা ৬৮২২ 
বলদেবের পৃথিবী কৌরবশুন্য 
করণেচ্ছা ৬৮৪০ 
বলদেবের গয়ায় গমন ৭৯।১১ 
বলদেবের গোমেতী, গণ্ডকী, বিপাশা 
ও শোণ নদে ত্রান ৭৯৷১১ 
বলদেবের ক্ষত্রিয়ধর্ম্ম-নিন্দা ৫81৩৯ 
বলদেবচরিত শ্রবণের ফল ৭৯৩৪ 
বলদেবের জরাসন্ধ-বন্ধন ও কৃষ্ণ- 
কর্তৃক মোচন ৫০।৩১,. 
বলদেবের জলল্রগীড়ার্থ যমুনাহ্বান 
৬৫২৪ 
বলদেবের তটস্থ লগ্রণ ৬৫২৮ 
বলদেবের তাপী, পয়েহ্তী ও 


নিব্বিন্দায় স্বান ও দণ্ডকারণ্যে 
প্রবেশ ৭৯২০ 


বলদেবের ভ্রিতকুপে গমন ৭৮1১৫ 


বলদেবের দক্ষিণ মথুরা গমন 
৭৯1১৫, 


বলদেবের দক্ষিণ সমুদ্রে কন্যা 
কুমারী দুর্গার দর্শন ৭৯1১৭ 


বলদেবের দশ সহস্র ধেনুদান 
৭৯1১৮ 


বলদেব-দর্শনে নন্দ-যশোদার 
প্রেমাশ্ ৬৫1৩ 


বলদেব-দর্শনে মুনিগণের প্রণাম,  - 
উত্থান ও অচ্চনা ৭৮1২১ 


বলদেব-দর্শনে যুধিস্ঠিরাদির 
তৃষষীন্তাব, ৯1২৪, 

বলদেবের বিরান ্‌ 

টিপ উজার 





[৩২] 


বলদেবের দ্বারকায় গমন ৭৯২৯ 
বলদেবের-দ্বিবিদ-বধ ৬৭1২৫ 
বলদেবের দ্রবিড়দেশে গমন ৭৯১৪ 
বলদেবের নন্দগোকুলে গমন ৬৫1১ 
বলদেবের নৈমিষক্ষেত্রে গমন ৭৯।৩০ 
বল'দেবের নৈমিষক্ষেন্্রে 
যক্ঞানুষ্ঠান ৭৯৷৩০ 
বলদেবের নৈমিষারণ্যে গমন 
৭৮1২০ 
বলদেবের পম্পাতীর্থে গমন ৭৯।১২ 
বলদেবের পুলহাশ্রমে গমন ৭৯।১০ 
বলদেবের পৃথুদকে গমন ৭৮১৯ 
বলদেবের প্রভারে কৌরবগণের 
ভীতি ৬৮1৪২ 
বলদেবের প্রভাসতীর্থে কুরুপাণ্ডব- 
যুদ্ধ-বৃত্তান্ত-শ্রবণ ৭৯1২২ 
বলদেবের প্রভাসতীর্ে গমন ৭৮১৮ 
বলদেবের প্রভাস-প্রতাগমন ৭৯২১ 
বলদেবের প্রাচীসরস্থতীতীর্থে 
গমন ৭৮1১৯ 
বলদেবের বল্বলবধ ৭৯1৫ 
বলদেবের বারুণী-সেবন ৬৫৷২০ 
বলদেবের বিন্দুসরে গমন ৭৮1১৯ 
বলদেবের ভি পরিমাণ 
৬৫1৩৪ 





বলদেবের ব্রক্মতীর্থে গমন ৭৮7১৯ 
বলদেবের ভীমদুষ্যোধনকে গদাযুদ্ধ, 


হইতে বিরামের আদেশ ৭৯।২৭ 
বলদেবের ভীমরথী তীৰ্থে গমন 


৭৯১২, 


বলদেবের মনুতীর্থে গমন ও 
ai স্নান ৭৯৷২১ 
বলদেবের মহেন্দ্র পব্বতে 
পরশুরাম দর্শন ৭৯১২ 
বলদেবের মিথিলা গমন... ৫৭1২৪ 
বলদেবের মাহিক্ঘতী সন্নিহিতা 


রেবানদীতে গমন ৭৯1২১: 


বলদেবের যমুনায় ক্রীড়া ৬৫৷৩০ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
বলদেবের রাসব্রণীড়া ৬৫১৭ 
বলদেবের রুক্দীনিধন ৬১1৩৬ 
বলদেবের রোমহর্ষণ সুতকে 
দর্শন ৭৮২২ 
বলদেবের লাজলাগ্রভাগে 
হস্তিনাকর্ষণ ৬৮।৪১ 
বলদেবের লোকশিক্ষার্থ 
প্রায়শ্চিন্তানৃষ্ঠানসঙ্কল ৭৮৩৩ 
বলদেবের শাম্বোদ্ধারে হস্তিনা 
গমন ৬৮।১৪-১৫ 
বলদেবের শুর্পারক-ক্ষেত্রে গমন 
৭৯২০ 
বলদেবের শ্রীপব্বতে গমন ৭৯১২ 
বলদেবের শ্রীরক্ষেত্ত্রে গমন ৭৯1১৪ 
বলদেবের সংহার-কারধ্য ৬৮1৪৬ 
বলদেবের সরযূতে স্নান ৭৯1৯ 
বলদেবের সপ্তগোদাবরী গমন 
৭৯1১২ 
বলদেবের সাহত দ্বিবিদের যুদ্ধ 
৬৭৷১৬-১৭ 
বলদেবের সমুদ্রসেতুবন্ধনে গমন 
- ৭৯।১৫ 
বলির রামকৃষ্ণ পাদোদক মস্তকে 
₹ ধারণ ৮৫৩৬ 
বলির আশাবহ্ধ ৮৫18৫ 
বলির রামরুঞ্ণকে প্রণাম ৮৫1৩৫, 
| ৩৯ 
৮৫1৩৭ 





বলির রামকৃষ্ণাচ্ভন 
বল্বলের দর্শনে বলদেবের 
"হলমুষলস্মরণ ৭৯।৩-৪ 


বল্বলের যক্তশালাম় আগমন ৭৯।২ 


বহুলাশ্ব ও শ্ুতদেবের-কৃষ্ণকে: 
নিমন্ত্রণ ৮৬২৫ 
নি ২5৭ কৃষ্ণপদতলে 


বন আখ্যান. 
IE কৃষ্ণপাদোদক শিরে - 
ধারণ ৮৬৷২৯ 


পতন ৮৬1২৪: 
:৮৬৷১৬- 








বহুলাশের কৃষ্ণসেবা ৮৬1৩০ 
বহুলাশের কৃষ্ণাঙ্চন ৮৬।২৯ 
বহ্নির সহিত কৃষ্ণের উপমা 


991৩৭ 
বসুদেবের ক্রাক্মণগণকে ধেনু-দান 

৪৫1২৮ 
বসুদেবের যজানুষ্ঠান ৮818৩ 


বসুদেবের রামরুষ্ণ বিষয়ক 
ধারণা ৮৫।৩ 


বাণাসূর-কৃষ্ণের যুদ্ধ ৬৩1১৭, ৩১ 

বাণাসুর জননীর বিবদ্রভাবে 
রণক্ষেত্রে আগমন ৬২২০ 

বাণাসুরের অনিরুদ্ধকে বন্ধন 


৬২৩৩ 
বাণাসুরের কৃষ্কপ্রপত্তি ৬৩৫০ 
বাণাসুরের পরিচয় ৬২২ 


বাণাসুরের শিবসমীপে প্রতিপক্ষ- 
যোদ্ধুকামনা ৬২৭ 


বাণাসুরের শিবসমীপে বরলাভ 
৬২৩, 


“বাসুদেব নামের কারণ ৫১1৪০ 


বিকর্ম নিরত জীবের প্রকৃত 
মঙ্গলের উপায় ৭০৷২৬, 


বিগতফল-রক্ষ পক্ষীর ত্যাজ্য ৪৭৮ 


বিত্তকামনা পরিত্যাগের উপায় 
৮81৩৮ 


বিদর্ভবাসিগণের স্ব-স্ব-পুণ্যবিনি- 
ময়ে কুষ্ণকে রুক্মিণীর পতি হইবার, 
জন্য প্রার্থনা ৫৩৩৮ 
বিদভ্ভরাজের রুক্মিণীর পৃরর্ববিবাহ- 
কার্য-সম্পাদন ৫৩৭: 
বিদেহ-গমনকালে কৃষ্ণের অনুগামী: 
জনগণের নাম ৮৬১৮: 


সি কুক্ণপ্রত্যুদ্গমন 
৮৬২৪ 


জিকির কুষ্ণাভিনন্দন 
৮৬১৯ 


বিনয়াদিগুণবর্জিতি পণ্ডিতের - 
শাস্তাধ্যয়ন-নটের অভিনয় তুল্য 


৭৮1২৬ : 


গা বড 


বিষয়-সুচী 





বিবাহযোগ্যা পত্নী কে? ৬০1৪৮ 
বিবিধভাবে কৃষ্ণসানিধ্যলাভকারী 
ব্যক্তিগণের উল্লেখ ৮৫৷৪১ 
বিবেকবিনাশহেতু কৃষ্ণস্বরাপ- 
জানের অভাব ৮৪1২৪ 
বিভিন্ন মতবাদীর ভ্রান্ত-মত ৮৭২৫ 
বিভুর কৃষ্ণার্জ্জুন-প্রতি উক্তি 


| ৮৯1৫৮ 

বিভুর রূপ-বর্ণন ৯1৫৫ 
বিশ্ব--পরমাত্মার কার্য ৮৭২৬ 
বিশ্ব-কৃুষ্ণাত্বক ৭81২০ 
বিশ্বসৃস্ট।দি কার্যে ব্ৰহ্মা ও শিবের 
কৃতিত্ব ৭১1৮ 

বিষয়-_ মৃগতৃষ্ণারূপ ৭৩1১৪ 
বিষয়__শ্রন্তিসুখজনক ৭৩1১৪ 
বিষয়-প্রাথীর দুভাগ্যত্ব ৬০৫৩ 


বিষয়লোলুপের আশার পশ্চাদ্ধা- 
বমান হওয়াগ্ন দুঃখলাভ ৫১1৫২ 


বিষয়লোলুপের তপস্যা দ্বারা 
ঃখল৷ভ ৫১1৫২ 


বিষয়-লোলুপের দুর্গতি ৫১৪৯ 
বিষয়-সন্ধানে বিষণ্চিত্ত ব্যক্তির 
_ ক্ৰষ্ণচচরিত শ্রবণফল ৮০।২ 
বিষয়সুখ__স্বপ্নতুল্য ৭9০01২৮ 
বিষয়াসভ্তের আশুতোষগণের 
কৃপায় এরশ্বধ্যপ্রাত্তি ও তদন্তে 
তত্তদ্দেবতাগণকে অবজ্ঞা ৮৮১১ 


বিষয়াসক্তের ইতর দেবতাসেবা 
৮৮১১ 


বিষয়াসক্তের কৃষ্ণভজনে অনিচ্ছা 
৮৮১১ 


বিষয়াসক্তি পরিত্যাগে 


কৃষ্ণ-ক্ুপালাভ ৮৮1৯; 


বিষয়ে অনাসক্ত ব্যক্তিই প্রকৃত- 


পক্ষে কর্তব্য কর্মমানৃষ্ঠান রত 
৮০1৬০ 


বিষ্ণুই একমাত্ৰ মুক্তিদাতা ৫১২০ 


বিষ্ণুর ব্বকাসুরকে.নিজ.মস্তকে : 


হস্ত স্থাপনে আদেশ ৮৮৷৩৩ 


বিষ্ণুর শিবমোচনলীলা শ্রবণের 
ফল ৮9189 
বিষ্তমায়ামোহিত ব্যক্তির অনিত্যকে 
নিত্যক্ঞান ৭৩।১০ 
বিষ্যজন-_চিত্তোপসমের উপায় 
৮৪৩৬ 
বলকাসুরের আখ্যান ৮৮।১৪ 
রূকাসুরের কৃষ্ণসমীপে সবুত্তান্ত- 
বর্ণন ৮৮৩১ 
রকাসুরের কেদারক্ষেত্রে শিবারাধনা 
৮৮১৭ 
রকাসুরের নারদ-সমীপে গুণা- 
বতারন্য় মধ্যে কে আশুতোষ, 
তদ্‌ বিষয়ক প্রশ্ন ৮৮1১৪ 
ব্বকাসুরের নিজ মস্তক-ছেদনে 
উদ্যম, শঙ্করের আবির্ভাব ও 
তন্নিবারণ ৮৮1১৮ 
ব্বকাসুরের বিনাশ ৮৮৷৩৬ 
ববকাসুরের শঙ্করের পশ্চাদ্ধাবন 
৮৮1২৪ 
রূকাসুরের শিবসমীপে প্রাণিভয়হ্কর- 
বর প্রার্থনা ৮৮২১ 
রকাসুরের স্বমস্তকে হত্তস্থাপন 
ও ৮৮৩৫ 
বৃথাপণ্তিতমানীর স্বভাব ৭৮1২৬ 
বেদশান্্র কুষ্ণের হাদয়স্বরাপ 


৮৪1১৯ 


বেদাদি শাস্রাধ্যয়ন, যোগাদির 
_ তাৎপৰ্য্য ৪৭1৩৩ 
বেদে বিকারী দেবগ্রণের মাহাআ্য- 
বর্ণন-_-কৃষ্ণেরই প্রতিপাদক ৮৭৷১৫ 
বেদের কর্স্সজড়জনকে মোহন 
; চ৭1৩৬ 


বেশ্যার ত্যাজ্য কে = ৪৭1৭ 


. ব্রহ্মহত্যাজনিত.পাপনিক্ষৃতি বিষয়ে 


বলদেবের মুনিগণকে জিজ্ঞাসা 


ব্রক্মপ্যদেবের ব্রক্ষগ্যতা ৮১1১৫ 


৭৮1৩৭. 


[৩৩] 





ব্রহ্মার প্রভাব পরীক্ষার্থ ভূগ্ুর 


ব্রহ্মার প্রতি সন্মান-প্রদর্শনে 
অচেম্টা ৮৯1৩ 
ব্ৰহ্মা, বিষ্ণু ও শিবের মধ্যে 
বৈশিষ্ট্য ৮৮1১২ 
্রন্মা-বিষ্ণ-শিবের মধ্যে কে শ্রেষ্ঠ. 
তদ্বিষয়ে সরস্বতীতীরে খধষিগণের 
বিতর্ক ৮৯৷১ - 
ব্ৰহ্মা, শিব, লক্ষ্মী ও বলদেবের 
কৃষ্ণপদরজ মস্তকে ধারণ ৬৮৷৩৭ 
ব্ৰহক্মাদির অনিত্যত্ব ৬০৷৩৯ 
ব্ৰহ্মাদির কৃষ্ণপাদরজ মস্তকে 
ধারণ ৫৮৷৩৭ 
ব্ৰহ্মস্বভোগীর দুঃখ ৬৪৩২ 
ব্ৰহ্মস্বের প্রভাব ৬3৷৩৩-৩৪ 
ব্ৰহ্মস্ব-হরণে দুঃখপ্রাপ্তির কাল 
নিরূপণ ৬৪৷৩৫ 
ব্ৰহ্মস্বাপহারীর নরকলাভ ৬৪1৩৮ 
ব্ৰাহ্মণ-কৰ্ত্ক রুক্মিণীর পত্র-পাঠ 
৫২৷৩৭ 
ব্রান্মণগণ---বেদ-প্রচারক ৮৪৷২০ 
ব্ৰাক্মণগণের প্রাণিশ্রেষ্ঠত্ব ৮৬৷৫৩ 
ব্ৰাহ্মণগণের স্বরূপ ৮১l৩৯ 
ব্ৰাহ্মণ-পত্নীর প্রসবমান্র পনর মৃত্যু 
2 ৮৯1৩৮ 
ব্রাহ্মণ-_ সব্ববেদময় - - ৮৬1৫৪ 
ব্রাহ্মণের অর্জননিন্দা ৮৯/৩৯-৪১ 
ব্রাহ্মণের দ্বিতীয় ও তৃতীয় মৃতপূত্র 
রাজদ্বারে নিক্ষেপ ও রাজনিন্দন 
৮৯২৩ - 
৬৪1৪১ 


৬ 


ব্রাহ্মণের প্রতি ব্যবহার 


ব্রাহ্মণের রাজদ্ারে পুত্রমৃত্যুবাত্তা = 


- জ্ঞাপন ও রাজনিন্দা ৮৯২২ : 
31351 আভাডা তাত 
ভক্তনিন্দাশ্রবণকারীর কর্তব্য [ও 
হি, 98180 
ভক্তপদরেণু- -স্ব্বতীর্থের আশ্রয়- : 
j স্বরূপ ৮৬ হত 






[৩৪] 





ভক্তিব্যতীত অন্যোপাসকের 
প্রমাদলাভ ৫১।৬০ 
ভক্তিশূন্য পণ্ডিতেরও কর্ম্মমার্গে 
আবদ্ধতা ৮২২০ 
ভক্তোপহাত “অণু,পরিমাণ দ্রব্য = 
কৃষ্ণের নিকট “প্রভূত; রূপে গ্রাহ্য 
৮১৩ 
ভক্তোপহাত দ্রব্য তুচ্ছ হইলেও 
কৃষ্ণের তাহা পরম সমাদরে গ্রাহ্য 
৮১৪ 
ভগবৎকথা শ্রবণই কর্ণের শ্রবণত্ব 
৮০।৩ 
ভগবৎকর্ম্ম সম্পাদনই করের 
অস্তিত্ব পরিচায়ক ৮০।৩ 
ভগবৎকীর্তি শ্রবণের ফল ৮৯।২০ 
ভগবব্প্রতিপাদন কার্য্যে শ্ুতি- 
.... গণের সামর্থ্য ৮৭1৪১ 
ভগবৎসীমা-নির্দেশে ব্রক্মাদিরও 
অসামর্থ্য ৮৭।৪১ 
ভগবৎস্মরণই মনের প্রকৃত 
মনত্ব ৮০৩ 
ভগবদৃগণ-কীর্তনই বাগিন্ড্রিয়ের 
প্রকৃত অস্তিত্বের পরিচয় ৮০।৩ 
ভগবদীক্ষণে চরাচরাত্রক জীব- 
ও প্রকাশ ৮৭২৯ 
ভগবদ্ধযানই জীবের একমান্র 
টি কর্তব্য ৮৭1৫০ 
ভগবনিন্দাশ্রবণকারীর কর্তব্য 
ও ৃ ৭818০ 
ভগবন্মায়ায় রাক্ষস, আসুর ও 
সুর্স্চ্টি-৮৯।১৯ 
ভগবান্‌ ভক্তভক্তিমান্‌ ৮৬1৫৯ 
ভগবান্‌, ও ভক্নিন্দাশ্রবণে স্থান- 
ত্যাগ কর্তব্য, অন্যথায় সুকুতিচ্যুতি 
ও নরকপ্রান্তি- ৭৪1৪০ 
ভগবান্‌ ও ভক্তের সেবাই অঙ্গ 
সকলের প্রকৃত অঙ্গত্বের পরিচায়ক 
৮০18 


- ভীক্মকের সন্তানসন্ততি 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 





ভগবান্‌ লক্ষ্মীপতি ৮০1৯ 
ভগবান্‌ লোকপাবন ৮০।২১ 
ভগবান্‌ _ স্থল সুক্ষা পদার্থের 
অতীত ৮৭১৭ 
ভগবানের অনুগ্রহের দৃষ্টান্ত ৮৮৮ 
ভগবানের অণুপ্রবেশে মহত্তত্বাদির 
সমস্টি-ব্যস্টি-দেহ-স্জ্টি-সামর্থ্য 
৮৭১৭ 
ভগবানের লোমকুপে ব্রন্মাণ্ডের 
অবস্থান ৮৭৪১ 
ভদ্রার নিজবিবাহ-কাহিনী 
বর্ণন ৮৩১২ 
ভদ্রার পূত্রগণের নাম ৬১১৭ 
ভলুকরাজের সিংহ-বিনাশ দ্বারা 
মণি-গ্রহণ ৫৬1১৪ 
ভারতবষীয় প্রজাগণের সূর্য্যগ্রহণে 
কুরুক্ষেত্র আগমন ৮২1৫ 
ভার্য্যার আসন্ন প্রসবকালে ব্রাহ্মণের 
অর্জুনকে জ্ঞাপন ৮৯।৩৫ 
ভীম ও জরাসন্ধের যুদ্ধ ৭২৩৪ 


ভীম ও দুধ্যোধনের বলদেবাজ্ঞা 
উপেক্ষা ৭৯1২৮ 
ভীমসেনের জরাসন্ধ-বধ ৭২৪৩ 


ভীমার্জনাদির স্ত্রাগণসহ 


জলক্রীড়া ৭৫1১৬ 
ভীমের কুষ্ণালিজন ৭১1২৭ : 
ভীষ্মক রাজার আখ্যান ৫২২১. 


ভীম্মকের রাম-কৃষ্ণাচ্চন ৫৩৩২ 
৫২২২ 
ভুক্ত অতিথির গৃহস্থ-গৃহত্যাগ ৪৭।৮ 
ভূতগণের একত্র ও পৃথক্‌ করণে 

" ভগবানের কর্তৃত্ব ৮২৪২ 


: ভূমির সহিত কৃষ্ণের উপমা ৮৪1১৭ 


ভগু-নিকটে সম্মান-অপ্রাপ্তিতে 
ব্রহ্মার ক্রোধ ৮৯৪ 


| ভৃপ্তর দর্শনে মহেশ্বরের | 
আলিজনোদ্যম ৮৯৫ 


উর পাদোদক তীর্থগণের 


তীর্থকারী ৮৯১০ 


ভূগুর বৈকুণ্ঠে গমন ৮৯1৭ 
ভূণ্ডর ভগবদ্বক্ষঃস্থলে পদাঘাত 
ও শ্রীহরির ভূগুকে সম্মান-প্রদর্শন 
৮৯৮ 
ভূপ্তর মহাদেবকে ‘উন্মার্গগামী’ 
বলিয়া সম্বোধন ও মহাদেবের 
ভূগ্তবধোদ্যম ৮৯।৬ 
ভৌতিক পদার্থ ও মহাভুতগণের 
অবাস্থৃতি ৮২৪৬ 
ভরমর-গীতি 8৭1১১-২১ 
মম 
মৎসরগণের দুর্মতি ৮৬৫৫ 
মৎস্য-কর্তৃক প্রদ্যুম্ন-ভক্ষণ ৫৫1৪ 
মৎস্যগণের জনকজননীর জীবন- 
স্বরূপ জল শোষণের ন্যায় পুন্রা- 
দিরও জনক-জননীর অর্থ-ব্যয় 
৪৯।২২ 
মৎস্য-সহ সন্তানের তুলনা ৪৯।২২ 
মৎস্যোদরে প্রদ্যুম্নকে প্রাপ্তি ও 
মায়াবতীকে অর্পণ ৫৫1৬ 
মধুকর-দর্শনে কৃষ্ণসঙ্গমধ্যান- 
কারিণী গোপীর উক্তি 8৭1১১ 
মধুকর সহ কৃষ্ণের উপমা ৪৭1১৩ 
মন্ষ্যজন্ম দুর্লভ ৫১৪৬ 
মনোনিগ্রহের উপায় 
ময়দানব কর্তৃক যুধিন্ঠিরের 
- - * ব্লাজসভা নির্মাণ ৭১1৪৪ 
ডিও ছয় পুত্রের দেবকী-উদরে 
জন্ম ৮৫1৪৯ 
মরীচিকার সহিত মায়ার উপমা 
সি 9৩1১১ 
মরীচির ছয় পুত্রের হিরণ্যকশিপুর 
পুন্ররূপে জন্মলাভ ৮৫1৪৮ 
মরীচি-পুর্রগণের ব্রজ্মাকে কন্যা-. 
রমণে উদ্যত দর্শনে হাস্য ও 


. তৎপরিণাম ৮৫189. 


মলিনসত্ব-জীবের ভগবজ্জ্ঞান- : 
"লাভের অসামর্থয ৮৭1২৪ 


৪৭1৩২ 


A 


মহদ্বস্তর সমীপে অবস্থান _- 
অনাদরকারণ ৮৪৩১ 
মহন্মখনিঃস্ৃত কুষ্ণচরিত-শ্রবণে 
a অবিদ্যার বিনাশ ৮৩৩ 
সহাদেবাদেশে ময়-দানবের সৌভ- 
নামক নগর নির্মাণ ও শাল্বকে 
প্রদান ৭৬।৭ 
মাদ্রীর পুব্রগণের নাম ৬১।১৫ 
মায়া-প্রভাব-দর্শনে জীবগণের 
কুষ্ণ-প্রপত্তি ৮৭।৩২ 
মায়াবতী-_রতিদেবী ৫৫1৭ 
মায়ামুগ্ধ জীবের দুঃখপ্রাপ্তি ৬৩1৪০ 
মায়িক মনোরূত্তিনিবন্ধন আত্মার 
প্ৰতীতি ৪৭৩১ 
মাহেশ্বরী কুত্যার কাশীরাজকে 
দাহন ৬৬1৪১ 
মিন্রবিন্দার নিজবিবাহ কথার 
কীর্তন ৮৩১৫ 
মিন্রবিন্দার পুন্রগণের নাম ৬১।১৬ 
মুখ্যপ্রাণের সহিত কৃষ্ণের উপমা 





৭১২৪ 
মুদুকুন্দের আত্মপরিচয়-বর্ণন 

৫১1৩১ 
মুদুকুন্দের কৃষ্ণ-দর্শন ৫১২৩ 


মুদুকুন্দের কৃষ্ণদর্শনকালে কৃষ্ণের 
রূপবৈচিত্র্য ৫১৷২৩-২৬ 


মূচুকুন্দের কৃষ্ণপ্রণাম _ ৫১1৪৪ 
মুচুকুন্দের কুষ্ণপ্রপত্তি - ৫১।৫৭ 
মুদুকুন্দের তপস্যা ৫২1৩ 


মুচুকুন্দের দেবগণের সমীপে 
বর-প্রার্থনা ৫১।২১ 


মুদুকুন্দের দেবসাহায্য . ৫১1১৫ 
মুদুকুন্দের দুষ্টিপাতে কালযবন 


ভস্মীভূত ৫১১২ _ 


মূচুকুন্দের পরিচয় ৫১১৪ 
মুচুকুন্দের ভগবৎপরিচয় জিজ্ঞাসা 


৫১1২৭ 
০ যাদবগণ-কর্তৃক- শাল্বপক্ষীয়গণের- 


মুনিগণ-কতৃক বিষ্ণুর শ্রেষ্ঠত্ব 
00354 নির্ণয় ৮৯1১৭ 


বিষয়-সুচী 
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মুনিগণের কুষ্ণসন্দর্শনার্থ কুরুক্ষেত্রে 
আগমন ৮৪।২ 
মুনিগণের পর্ব্ব কালে বল্বলক্বৃত 
অত্যাচার ৭৯৷১ 
মুনিগণের বলদেব জন্য দ্বাদশ 
মাসিক কুচ্ছত্রতানৃষ্ঠান ও তীর্থ- 
স্নানের বিধান ৭৮1৪০ 
মুনিগণের বল্বলদানবের বিনাশার্থ 
বলদেবকে অনুরোধ ৭৮।৩৯ 
মুরাসুরের গর্জন-প্রভাব ৫৯৮ 
মুরাসুর-নিধনে তৎপুন্রগণের 
কৃষ্ণসহ যুদ্ধোদ্যম ৫৯১১ 
মূঠগণের কুষ্ণ-প্রতীতি ৭৮১৬ 
স্ৃতপুন্রগণকে পুনদর্শনে দেবকীর 
স্তন্যক্ষরণ ৮৫1৫৩ 
মৃত্তিকার বিকারভেদে বিবিধ নাম 
ও আকৃতি ৮৪।১৭ 
মৃত্তিকাসহ ব্রক্ষমের উপমা ৮৭1১৫ 
মৃত্যুকালে কুষ্ণমতির ফল ৪৬৩২ 
ন 
যজ্তসকল-_কৃষ্ণাত্মক ৭81২০ 


যদুবংশীয়গণের সংখ্যানিরূপণের 
অসস্তাব্যতা ৯০।৪০ 


যদুবংশে তিনকোটী-অষ্টসহস্র 
অষ্টশত অধ্যাপক ৯০৷৪১ 


যমরাজের রামক্বষ্ণাচ্চন ৪8৫188 


যমরাজের সান্দীপণিপুত্ৰকে. 
" প্রত্যর্পণ ৪৫1৪৬ 


যমুনায় বলদেব বিক্রমের চিহ্ন 
ও ৬৫1৩৩ 


যমুনার বলদেব-প্রপত্তি 


যমুনার বলদেবাজা ও বলদেবের 
যমুনাকর্ষণ ৬৫1২৫ 


হচদোদাররেফ চরিত্রের 


_অশ্রর্গবিসর্জন ৪৬1২৮ - 
যাদব কৌরব রমণীগণের আলাপ 


৮৩৫ 


- পরাজয় ৬1২. 


৬৫২৭ - 


যাদবগণের কুরুক্ষেত্র স্বান ও 
ক্বৃষ্ণভক্তি প্রার্থনা ৮২1১০ 
যাদবগণের কৃষ্ণসেবা ৯০18৫ 
যাদবগণের কুষ্ণ সেবায় | 
আত্মবিস্মৃতি ৯০৷৪৬ 
যাদবগণের ক্রীড়াকালে ন্গ-দর্শন : 
৪২. 
যাদবগণের নারদমূখে সাম্বের .. 
অবস্থাশ্রবণ ৬৮1১৩ 
যাদবগণের নৃগোদ্ধার-চেম্টা ৬৪৷৩ . 
যাদবগণের নৃগোদ্ধারে অসামর্থ্য ও 
কৃষ্ণসমীপে বিজ্ঞাপন ৬৪1৪. 


যাদবগণের বাণ-পুরী অবরোধ 
৬৩1৪ 


যাদবগণের সহিত শাল্বপক্ষীয় 
বীরগণের যুদ্ধ ৭৬1১৬ 


যাদবগণের সৌভাগ্যে-প্রশংসা 
৮২৩০: 


যাদব-পরিবেজ্টিত কৃষ্ণের সুধন্মা- 
সভায় প্রবেশ ৭০১৭. 

যাদবসভায় উপবিষ্ট কৃষ্ণের 
শোভাবর্ণন ৭০১৮ : 


যাদবসভায় নটনটীগণের কৃষ্ণসেবা . 
৭91১৯ , 


যোগেশ্বরগণের দর্শনের দুর্জভত্ব 
৮৪1১০. 


যুধিষ্ঠির- এশ্বৰ্য্যদ্শনে দুৰ্য্যোধনের 
____ অসহিষ্ণ্তা ৭৪1৫৩ . 
যুধিষ্ঠির: -ভ্রাতুগণের দিগ্বিজয়দ্বারা : 
Ee ধন আহরণ ৭২৷১৪ 
যুধিজ্ঠির-মহোৎসব দর্শনার্থ প 
দেবগণের আকাশে আগমন ৭৫1১৬ 
যুধিষ্ঠিরের অন্তঃপুর সমৃদ্ধি ও _: 
রাজসূয়মহিমা দর্শনে দুর্য্যোধনের __ 
চা চিত্তসম্তাপপ্রাপ্তি ৭৫1৩১ 
যুধিচ্ঠিরের অজ্জুনকে উত্তর দেশ 
বিজয়ের আদেশ এহা১৩ 


ঃ যুধিষ্ঠিরের নক, আনন্দ ও 


_ কৃষ্ণালিঙ্গন ৭১২৫ 


চু. 


BSS USSD 
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যুধিষ্ঠিরের কৃষ্ণ দর্শনে 
স্বসৌভাগ্যখ্যাপন ৫৮।১১ 
যুধিচ্ঠিরের কৃষ্ঠোপাদোদক শিরে 
ধারণ ৭81২৭ 
যুধিচ্ঠিরের কৃষ্ণসেবা ৭১৪৩ 
যুধিচ্ঠিরের কৃষ্ণাভিগমন ৭১1২৪ 
যুধিচ্ঠিরের কুষ্ণাচ্চন 981২৬ 
যুধিস্ঠিরের নকুলকে পশ্চিম দেশ 
বিজয়ের আদেশ ৭২।১৩ 


যুধিচ্ঠিরের পত্জীসংযাজ নামক 
ক্ুত্যানু্ভান ৭৫1১৯ 


যুধিচ্ঠিরের ভক্ত ও অভক্তের 


পার্থক্য প্রাদর্শনার্থ- কৃষ্ণকে অনুরোধ 
¢ ৭২1৫ 


যুধিচ্ঠিরের ভীমসেনকে পূর্্ব- 
দিগ্বিজয়ার্থ আদেশ ৭২১৩ 
যুধিচ্ঠিরের যক্তে হোতুগণ ৭৪1৭ 
যুধিচ্ঠিরের রাজসুয়যক্ত-দর্শনে 
-'ভ্রিলোকবাসীর সমাগম ৭81১৫ 
যুধিষ্ঠিরের রাজসূয়যজ্তে তদ্‌- 
বান্ধবগণের-বিবিধ পরিচর্য্যা ৭৫1৩ 
যুধিস্ঠিরের রাজসূয়যজ্তের 
প্রশংসায় দেবগণের অতৃপ্তি ৭৫1২৭ 


যুধিষ্ঠিরের রাজসুয়-সমাপন 
-79818৭ : 


ুধিষ্ঠিরের সহদেবকে দক্ষিণ 
দেশ বিজয়ের আদেশ ৭২১৩ 
যুধিষ্ঠিরের রাজসুয়যক্ঞানুষ্ঠানের 
অভিলাষ ও তৎসম্পাদনার্থ কৃষ্ণানু-- 
55. কুল্য প্রার্থনা ৭২৩ 


যুধিষ্ঠিরের রাজসুয়ানুষ্ঠানে কৃষ্ণের 
অনুমোদন ৭২৷৭ 


যোগিগণের ভ্রৈকালিক জ্ঞান ৬১৷২১ - 

যোগীর পতনাশঙ্কা- 

রজস্তমোগুণ-যুক্ত ব্যক্তির কৃষ্ণ- 
সাক্ষাৎকার দুৰ্লভ ৮৫18০. 


রতিকর্ভুক প্রদ্যুমেরে পুর্বপরিচয়- 
3 প্রাদান ৫৫1১২ 





৫১1৬০ - 


শীমতভাগবতম্‌ 





রতির প্রদ্যুমুকে মহামায়াবিদ্যা- 


প্রদান ৫৫।১৬ 
রতির শঙ্বরগুহে পাচিকারূপে 
অবস্থান ৫৫1৭ 


রতির সুরতভাব-প্রদর্শনে কাম- 
দেবের প্রশ্ন ৫৫1১১ 
রাজগণের কৃষ্ণদর্শনে বিস্ময় 


৮২২৬ 
রাজগণের ক্ষ্থাক্রমণ ৫81১ 
রাজগণের যাদব-প্রশংসা ৮২২৭ 


রাজস্য়-সভায় সর্বপ্রথম পূজ্য 
বিষয়ের বিচার ৭৪।৮ 
রাজ্যশ্বর্য-মদমত্ত ব্যক্তির শ্রেয়ো 
লাভের অভাব ৭৩।১০ 
রাবণ ও বাণের শিবারাধনার 
দৃষ্টান্ত ৮৮১৬ 
রামকৃষ্ণ--নিমিত্ত ও উপাদান 
কারণ ৪৬৷৩১ 
রামরুষ্ণ-সহ শঙ্করের যুদ্ধ ৬৩৷৬ 
রামক্বষ্ণের অতিমানুষী বৃদ্ধি 
8৫1৩৫ 
না অবতার কারণ ৪৬২৩, 
৮০৩৪ 
: রামরুষ্ণের উপনয়ন-সংস্কার 
৪৫1২৬ 
রামকুষ্ণের একাদশ যোজন উচ্চ 
পব্বত হইতে উল্লম্ফন ৫২১২ 
রামকৃষণের গুরুগৃহ হইতে 
প্রত্যাগমন ৪৫1৪৯ 
: রামকুষ্ণের গুরুগৃহে গমন ৪৫1৩১ 


রামকুষ্ণের শুরুদক্ষিণা প্রদান 


| : 8৫18৬ 
রামক্ষ্ণের, গুরুসেবা 8৫1৩২ 
রামরুষ্ণের দুরদেশে প্রস্থান ও 


জরায়ুর সসৈন্যে পশ্চাদ্ধাবন 


রং ৫২৮ 


: রামকুষ্ণের দেবকী পুত্রগণকে গ্রহণ - 


- ও দেবকীকে অৰ্পণ ৮৫1৫২ 


৬ 


রামকৃষ্ণের প্রবর্ষণ-পব্বতে 
আরোহণ ৫২১০ 

র।মকৃষ্কের ব্রক্মচর্য্য ৪৫1২৯ 

রামকুষ্ণের শতধন্বার অনুসরণ 


৫৭1১৯. 
রামকৃষ্ণের সংযমনীপুরে গমন 
- 8৫18২ 
রামকরুষ্ণের সমূদ্র-সমীপে গমন 
8৫1৩৮ 
রামকুষ্ের সুতলপুরে প্রবেশ 
৮৫1৩৪ 
রুক্মিণীর কৃষ্ণস্তাতি ৬০।৩৪ 


রুক্মিণী গব্ব বিনাশে কৃষ্ণের 
বিবিধ উক্তি ৬০৷২১ 
রুকিণীদর্শনে রাজগণের মোহ 
৫৩৷৫৩ 
রুব্মিণীপূত্রগণের নাম ৬১।৮-৯ 
রুক্মিণীহরণে রাজগণের আক্রোশ 
ও খেদ ৫৩1৫৭ 
রুক্মিণীর অন্বিকামন্দিরে গমন 
৫৩1৬৯ 
রুক্মিণীর কৃষ্ণসেবা 
রুক্মিণীর কৃষককে পতিরূপে 


নিব্বাচন ৫২২৩. 


রুক্মিণীর কৃষ্ণানয়নে ব্রাহ্মণকে 
প্রেরণ ৫২২৭ 
রুক্মিণীর কুষ্ণানুরাগ 
রুক্মিণীর পত্র 
রুক্মিণীর প্রদ্যুষ্»ন দর্শনে 
| স্তনক্ষয়ণ ৫৫1৩০. 
রুক্মিণীর বাম অঙ্গ নৃত্য ৫৩1২৭ 


রুক্মিণীর রূপ ও অঙ্গসৌষ্ঠব ৫৩1৫১. 
রুক্মিণীর শ্রীদামার সেবা ৮০1২৩: 


রুক্মিণীর স্ব-বিবাহ-কথা, বর্ণন 

৮৩ 1৮. 
রুক্সী-বলদেবের অক্ষ্রীড়া ৬১২৮. 
রুক্ীর অক্ষক্গীড়ায় কপটতা - 


৬১৩০ 


৬০।১. 


৫২18৩. 
৫২৷৩৭-৪৩ 


HSER oF 


কুক্মীর কুঞ্চনিধনে প্রতিজ্ঞা ৫81২০ 
রুক্দীর কৃষ্ণান্রমণ ৫81৩০ 
ক্ুক্দীর বলদেবকে পরিহাস ৬১1৩৫ 
রুক্মীর বৈরূপ্য-দর্শনে বলদেবের 

কুপাদ্রভাব ও কুক্দীর বন্ধনমোচন 


৫81৩৬ 
রুৰ্মীর ভাগিনেয়কে কন্যা-দান 
৬১২৩ 
নল রুক্মিণী বিবাহে প্রতি- 
বন্ধকতা ৫২২৫ 
রোদন হেতু রুক্মিণীর অবস্থা 
৬০।২৩ 


রোমহ্র্ষণ_ প্রতিলোমজাত ৭৮1২৩ 
রোমহর্ষণ-পুন্র উগ্রশ্রবাকে পুরাণ- 
বজ্ঞরাপে বলদেবের নির্দেশ ৭৮৩৬ 
রো মহ্র্ষণ-বিনাশে মুনিগণের 
হাহাকার ৭৮1২৯ 
রোমহ্র্ষণকে প্রত্যুথানাদি ক্রিয়ায় 
বিরত দর্শনে বলদেবের ক্রোধ 
৭৮1২৩ 
রোহিণীর পুন্রগণের নাম ৬১।১৮ 
ল 
লক্ষ্মণার স্ববিবাহ-কথা-কীর্তন 
৮৩1১৭ 
লক্ষমীর.ক্ষ্ণসেবা ৬৮।৩৬, ৯০1৪৭ 
লোকপালগণ--উগ্রসেনাজ্ঞাবহ 


- . ৬৮1৩৪ 
লোকপালগণ--কুষ্ণবশ্য - ৭81২: 
লোকপালগণ কৃষ্কাধীন ৬৩1৩৭ 


লোকপালগণের অবনত মস্তকে _ 
কৃষ্ণাদেশ পালন ৭৪1২ 


শক্তি.--কঙ্কাশ্রিতা ৮৫1৫ 
শক্তির স্বরূপ 7৮৫16: 
শক্কর-_ আশুতোষ .. ৮৮1১৫: 


শঙ্কর.আশুতোষ হইলেও কৃষ্ণ- 
বিদ্বেষী জনের প্রতি আস্ত রুপা: 


- প্রদর্শনে অনিচ্ছ-রু ৭ড1৫. 


বিষয়-স্চী : 


শঙ্কর ভ্রিবিধ অহঙ্কাররূপে বর্তমান 

৮৮৩ 

শঙ্করের কৃষ্ণ-স্তুতি ড৩৩৩ 
শঙ্করের বিপদ্বারণে ব্রহ্মাদির 

অসামর্থ্য ৮৮২৫ 

শঙ্করের বুকাসুরকে বরদান ৮৮২২ 

শঙ্করের ব্বকাসূরকে বর-প্রদানেচ্ছা 


৮৮২০ 
শঙ্করের স্বরূপ ৮৮৩ 
শতধন্বার মণিলোভে সন্ত্রাজিৎ- 
নিধন ৫৭৫ 
শতধন্বার স্যমন্তক লইয়া প্রস্থান 
৫৭1৬ 
শহ্বরাসুর বধ ৫৫1২৪ 


শন্বরাসুরের প্রদ্যুমু হরণ ও সমুদ্রে 
নিক্ষেপ ৫৫1৩ 
শাল্বের এক মুম্টি ধূলি প্রত্যহ 
ভক্ষণদ্বারা মহেশ্বরারাধনা ৭৬1৪ 
শাক্বের দ্বারকাপুরী অবরোধ ও 
বিবিধ অত্যাচার ৭৬।৯-১১ 


শাল্বের পৃথিবী যাদবশুন্যা করণে 
প্রতিজ্ঞা ৭৬।৩ 


শাল্বের শিব সমীপে ইচ্ছানুরাপ 
গতিশীল যান প্রার্থনা ৭৬।৬ 


শাল্বের টিটি দ্বারকা-গমন 
৭৬1৮. 


শাল্বের সৌভের-বিচিন্র গতি. 
৭৬২১ 


শিবারাধনায় উপস্থ্য, জৈহব্য বা 
মানস সুখলাভ ৮৮1৪ 
শিবের দুর্দশা-দর্শনে শ্রীহরির বাল- 


ব্রক্মচারীবেশে রুকাসুরসমীপে গমন 
৮৮২৭ 


নি টু 2 


প্রণাম রত 
পিশুগাল-কর্তুক 'নিজনিন্দা শ্রবণে 


7" ক্কুষ্ণের-নীরবতা ৭81৩৮: 
শিশুপাল বিনাশে সভামধ্যে 7 


রি 
চর 


কোলাহল ৭৪188 


[৩৭] 





শিশুপালবধাখ্যানের ফলশ্তি 
৭81৫8 
শিশুপালের স্থারূপ্যলাভ ৭৪1৪৫ 
শুরু আপ্তবিত্ত দ্বারা শ্রীহরির 
আরাধনাই গৃহস্থগণের শ্রেয়স্কর 
পন্থা ৮৪1৩৭ 
তৈরির ও বৈষ্ণবন্বরের যুদ্ধ 
৬৩২৩ 
শৈবস্বরের কৃষ্ণ-স্তুতি ৬৩২৫ 
শ্রবণকীর্তনাদি-সংরত-জনচিভে 
কৃষ্ণের প্রকাশ ৮৬1৪৬ 
শ্রী-এখর্য্য মদজনিত স্বেচ্ছাচার_ ' 
উন্মন্ততার কারণ ৭৩।১৯ 
শ্রীদামা আখ্যানের ফলশ্তি 
৮১৪১ 
শ্রীদামার অনাসক্তভাবে 
বিষয়ভোগ ৮১।৩৮ 
শ্রীদামার অহৈতুকী সমৃদ্ধি দর্শনে 
চিন্তা ৮১৩২ 
আীদামার উপাখ্যান ৮০1৬ 
শ্রীদামার কুষ্ণকে চিপিউক প্রদানে ' 
কুণ্ঠভাব ৮১1৫ 
শ্ীদামার কৃষ্ণদর্শনজনিত 
A: সুখানুভব ৮১৷১৪ 
শ্রীদামার কুষ্ণদর্শন প্রাপ্তির চিন্তা 
৮০1১৫: 
শীদামার-কুঞ্ণমন্দিরে প্রবেশ ৮০1১৭ : 
শ্রীদামার রুষ্ণমন্দিরে রাত্রিযাপনে 
কৃতাৰ্থ জান ৮১১২ 
শীদামার চরিত্র ৮০1২৯ 
শ্ীদামার জন্মে জন্মে কুষ্ণভক্তসজ _ 
প্রার্থনা ৮১৩৬ 
শ্রীদামার হি দি প্রকার - 
চান 
শরীদামার নিজও ভবন এশ্বধ্য-মভ্ডিত = 
দর্শনে চিন্তা ৮১/২১-২৩ - 
শ্রীদামার; দর্শনে কৃষ্ণের আনন্দে 
28 সা b টি 





[৩৮] 





AO 


আীদামার দারিদ্র্যাতিশয্য ৮০1৭ 
শ্রীদামার দাসীপরির্তা পত্নীর 
দর্শনে বিস্ময় ৮১২৭ 
শ্রীদামার দ্বারকা গমন ৮০1১৫ 
শ্ীদামার ভাগ্যের প্রশংসা ৮০।২৬ 
শীদামার স্বগূহে প্রত্যাবর্তন-কালে 
কৃষ্ণের শ্রীদামার অনুব্রজ্যা ৮১।১৩ 
শ্রীদামার স্বগৃহ সমীপে এশ্বর্য্য- 
মণ্ডিত ভবন দর্শন ৮১২১ 
শীদামার সাক্ষাদ্ভাবে ধন অপ্রাপ্তি- 
হেতু চিন্তা ৮১।১৪ 
শ্রীদামা-দর্শনে কৃষ্ণের আনন্দাশু 
৮০1১৯ 
শীদামাপত্ৰীর শ্রীদামা আগমন 
শ্রবণে বহির্গমন ৮১২৫ 
আীদামাপত্বীর শ্রীদামাকে চারি 
' মুষ্টি পৃথকৃতগুল প্ৰদান ৮০1১৪ 
আীদামাপতীর শ্রীদামাকে ধন 
আনয়নার্থ কৃষ্ণ সমীপে গমনানু- 
রোধ ৮০1১০ 
আদামা-প্রদত্ত তও্ডুলের মহিমা 
৮১১১ 
রি কৃষ্ণের উপায়ন- 
প্রার্থনা ৮১1৩ 
শ্রীমদ-_-পদন্রংশের কারণ ৭৩1২০ 
আীমদের পরিণাম ৭৩২০ 
শীমদহেতু নরক-রাবণাদির 
‘ দুর্গতি ৭৩1২০ 
শুদতদেবের আখ্যান ৮৬1১৩-১৫ 
শুদেবের কুষ্ণদর্শনে নৃত্য ৮৬।৩৮ 
হতদেবের কৃষ্ণপাদ- 
প্রক্ষালন ৮৬1৩৯ 
শুতদেবের কুষ্ণপাদবারিতে 
অভিষেক ৮৬1৪০ 
অন কৃষ্ণাচ্চন ৮৬1৪১ 
শুঢতদেবের যাবনিব্র্বাহপ্রতিগ্রহ 
৮৬1১৪-১৫ 
শুতদেবের কৃষ্ণ সেবা: ৮৬৪৩ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


শ্বেতদ্বীপের প্রভাব ৮৮1২৫ 
য় 
ষোড়শসহম্র রমণীর বিবিধ উপায় 
দ্বারা কৃষ্ণমোহনে অসামর্থ্য ৬১।৪ 
স 
সংসার অতিক্রমের উপায় ৮০৷৩১ 
সংসার-চত্রে আবর্তনের কারণ 
৪৯২৯ 
সংসার-বিনাশান্তে কৃষ্ণদর্শন ৬৪২৬ 
সংসার-সিন্ধু-উত্তরণের উপায় 
৩৮1৭ 
সংসার স্বপ্ন-মায়া মনোরথ তুল্য 
অস্থির ৪৯২৫ 
সংসারী জীবের বিমোক্ষণ 
অনবগতির হেতু ৭০।৩৯ 
সৎসঙ্গ প্রাপ্তির কাল ও অবস্থা 
৫১1৫৩ 
সত্তবগুণের শ্রে্ভতা ৮৯১৮ 
সত্যভামার কৃষ্ণসমীপে পিতৃ- 
নিধনবার্তী জ্ঞাপন ৫৭৷৮ 
সত্যভামার নিজবিবাহ-কাহিনী 
বর্ণনা ৮৩।৯ 
সত্যভামার পিতুশোকে বিলাপ ৫৭1৭ 
সত্যভামাপুন্রগণের নাম ৬১।১০-১১ 
সত্যার নিজবিবাহ-কথা-কীন্তন 
৮৩1১৩ 
সন্রাজিতকে দ্বারকাবাসীর সূর্য্য 
বলিয়া ধারণা ও কৃষ্ণস্থানে নিবেদন 
: ৫৬1৫ 
সন্ত্রাজিতের অনুতাপ ৫৬।৩৯ 


সন্রাজিতের কৃষ্ণকে স্বকন্যা সত্য- 
ভামাকে অপণ ৫৬1৪৩ 


সন্্াজিতের কুষ্ণাপরাধ ক্ষালনের 


উপায় চিন্তা ৫৬1৪০ 


সন্রাজিতের দেবমন্দিরে মণি 
স্থাপন ৫৬৷১০ 


সদা সন্তোষ ব্রাহ্মণের ধর্ম ৫২1৩১. 


সনকাদি ব্রক্মষিগণের ব্রহ্মবিষয়ক 
উপনিষদ্‌ বিদ্যা হৃদয়ে ধারণ 
২ - ৮৭৩ 


সন্তুষ্ট বিপ্র-_সুখাধিকারী ৫২৩২ 
সমদশিগণের অনাত্ম বস্তুর অভাব 
৭২1১৯ 
সমুদ্রের রামকৃষ্ণ পূজা 8৫৩৮ 
সমুদ্রের সান্দীপনি পুত্রের নির্দেশ 
8৫18০ 
সরস্বতী তীরবাসী মুনিগণের 
বিষ্ণুসেবার দ্বারা মোক্ষলাভের 
নির্ণয় ৮৯1১১ 
সব্ববস্ত কৃষ্ণেরই স্বরূপ ৮৫1৭ 
সব্র্ববিদ্য। প্রবর্তক রামকৃষ্ণের 
বিদ্যাভ্যাস ৪৫।৩৬ 
সব্বভোগাস্পদ কৃষ্ণের সেবকগণের 
ভোগরাহিত্য ও ভোগরহিত শিবের 
সেবকগণের ভোগিত্ব-দর্শনে পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্ন ৮২২ 
সব্বাত্তর্য্যামী কৃষ্ণের শ্রীদামা- 
আগমন-কারণ অবগতি.৮১।৬ 
সব্বাশ্রমীর জান-প্রদাতা__-সব্বো- 
ত্তম গুরু এবং কৃষ্ণের স্বরূপ 
৮০৩২ 
সহদেবোক্তি শ্রবণে রাজসুয়-সভাস্থ 
সকলের সাধুবাদ ৮৪1২৫ 
সহিষ্ণু ব্যক্তির অসহনীয় বিষয়ের 
অভাব ৭২১৯ 


হব কর্তৃক পরাজিত রাজগণের . 


কুষ্ণাক্রমণ ৫৮৷৫৩ 
সাক্ষাৎ পাপরত ব্যক্তি অপেক্ষা 
ধৰ্ম্ম ধ্বজিগণ অধিক পাপিষ্ঠ ৭৮৷২৭ 
সাধুকে ‘পূজ্য’ বুদ্ধিহীন ব্যক্তি 


গোখর ৮৪৷১৩ 

সাধুগণ দর্শনমান্রেই পবিভ্রকারী 
৮81১১ 
সাধুর শ্রেষ্ঠত্ব ৮81১১ 


সাধুজন কীর্তনীয় যশোরাশিই 
উপাজিতব্য 9২1২০ 
সাধুসজের ফল 


সাধুসেবার ফল ৮৪1১২ 


৫৯1৫৩, 


৬ 


পরি 


বিষয়-সুচী 





সান্দীপনির গুরুদক্ষিণা প্রার্থনা 


৪৫1৩৭ 
সান্দীপনির রামকুষ্চকে বিদ্যাদান 
৪৫1৩৩ 
সাবিভ্র্য.পদেষ্টা--দ্বিতীয়গুর 
৮০1৩২ 
সাম্বের কুরুগণসহ যুদ্ধ ৬৮1৮ 
সান্বের লক্ষমাণা-হরণ ৬৮১ 


সিংহ-সহ রামকৃষ্ণের উপমা 
৪৬1২৪ 

সুখের অধিকারী কে £ ৭০9২৮ 

সুদক্ষিণের অভিচার-যজ্ঞ ৬৬৩১ 


সুদগ্ষিণের কুষ্ণবিদ্বেষে তপস্যা 
৬৬।২৭-২৮ 


সুদক্ষিণের শিবপসমীপে বর 
প্রার্থনা ৬৬।২৯ 


জুদক্ষিণ যজ্ঞে অগ্নিমূত্তির 
আবির্ভাব ৬৬৷৩৩ 


সূধৰ্ম্মা-সভার প্রভাব ৭০১৭ 
সৃভদ্রার অঙ্জ্বন-দর্শনে তৎপ্রাপ্তির 
অভিলাষ ৮৬1৭ 
সুভদ্রার মনোহর রূপ ৮৬৬ 
সুভদ্রাচিন্তায় অর্জনের চিত্তভ্রম 
৮৬৮ 
সুভদ্রা-দর্শনে অর্জনের ভাবক্ষুব্ধ 
চিত্তে অবস্থান ৮৬৬ 
সৃভদ্রা-পাণিগ্রহণাভিলাষে অর্জ্জুনের 
ভ্রিদণ্ডিবেষে দ্বারকায় গমন ৮৬৩ 
সুভদ্রা-হরণ শ্রবণে বলদেবের 
ক্রোধ ও শ্রীকৃষ্ণের সাত্বনা ৮৬1১১ 
সৃতকর্তৃক রথ আনয়ন : ৭9১৪ 


নত, মাগধ ও বন্দিগণের 
কৃষ্ণস্তুতি ৭০1২০ 
সূ্যয-সহ জীবাত্মার তুলনা ৫8৪৬ 
সূ্যসহ কৃষ্ণের উপমা 
৬৩1৩৯ ; ৭818 
সূর্যের সহিত প্রদ্যুষ্নের উপমা 
৭৬১৭ 
সূর্যের প্রকাশ্য দর্শনেন্দ্রিয় বা চক্ষু 
গ্রাহ্য রূপের সহিত সম্থপ্ধের ন্যায় 
জীবের সহিত জড় পদার্থের 
সম্বন্ধ ৫৪1৪৬ 
স্য্যদেবের স্বভক্ত সন্রাজিৎকে 
স্যমন্তক মণি প্রদান ৫৬৩ 
সৃন্টি সংহারাদিতে গুণ-কার্য্য 
৫৯।২৯ 
সৃষ্ট্যাদি-কার্য্ে-ভগবানের সম্বন্ধ 
কিরূপ ৪৬1৪১ 
স্তুতিপাঠকগণের সহিত শুনতি 
সকলের উপমা ৮৭১৩ 
্রীপুন্রাদির সম্বন্ধ__অনিত্য ৪৯২০ 
স্রীপুরুষ সকলেই কুষ্ণমায়ায় 
মোহিত ৫১1৪৫ 
স্থাবর-জঙ্গমে ভগবদস্তিত্ব দর্শনই 
চক্ষুর সাফল্য ৮০1৪ 
স্থল দৃম্টিসম্পন্ন খষিগণের 
উপাসনা ৮৭1১৮ 
স্বেহবন্ধন- দদুষ্পরিহার্য্য _ ৮৪৬১ 
স্বজন ব্যতীত ইতর-সহ মৈত্রী 
ভ্রমরের পৃষ্পাসক্ভিবৎ স্থাথোদ্দেশয 
৪৭1৬ 


[৩৯] 


স্বধর্মবিমুখের পরিণাম ৪৯২৪ 
স্বর্গাদি-কামনা ত্যাগের উপায় 
৮৪1৩৮ 
স্বপ্নদুষ্ট পুরুষের সহিত কৃষ্ণের 
উপমা ৮৬1৪৫ 
স্থেচ্ছাচার-_উন্মস্ততার কারণ 
৭৩1১৯ 
“স্যমন্তকমণি” কণ্ঠে সন্ত্রাজিতের 
দ্বারকায় প্রবেশ ৫৬1৪ 
স্যমন্তকপঞ্চক-ক্ষেন্দ্রে সূর্য্যগ্রহণ- 
কালে জনগণের পুণ্যার্জনাভিলাষে 


গমন ৮২২ 

স্যমন্তকের প্রত্যহ অষ্টভার স্বর্ণ 
প্রসব ৫৬1১১ 

স্যমন্তকের প্রভাব ৫৬।১১ 


স্যমন্তকোপাখ্যানের ফলশ্রগত 
৫৭1৪২ 


হ্‌ 
হরকোপানলে দগ্ধ কামদেবের 
রুক্মিণী গর্ভে জন্মগ্রহণ ৫৫1২ 


হস্তিনাপুরবাসিগণের কৃষ্ণাচ্চন 
৭১৩৬ 


হস্তিনাপুরনারীগণের স্বস্রীক 
শ্ৰীকৃষ্ণোপরি পুষ্পর্ভ্টি ৭১।৩৪ 
হস্তিনাপুর স্্রীগণ-কর্তৃক কৃষ্ণ- 
মহিষীগণের সৌভাগ্য-প্রশংসা - 
৭১1৩৫. 


হস্তিনাপুর স্্রীগণের কৃষ্ণদর্শনাশায় 
রাজপথে গমন ৭১৩৩ 

হস্তিনাপুরে বলদেবের প্রভার- 
স্মৃতি ৬৮1৫৪, 





দশম-স্কন্ধের প্লোক-সুচী 


€দশম-স্কন্ধের মাতৃকাক্রমে প্রথম ও তৃতীয় চরণের শ্লোক-সূচী ) 


[ পার্থস্থিত অঙ্কদয়ের মধ্যে প্রথমটী অধ্যায় ও দ্বিতীয়টী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ] 


অ 
অকিঞ্চনানাং ৮৯১৬ 
অকিঞ্চনোহপি ৫২৩২ 
অকুব্বতোবর্বাং ৪৫1৯ 
অন্রুরং সঙ্মিতং ৪৮২৮ 
অক্রুরঃ কৃতবসম্মা ৫৭1২৯. 
অন্রুর আগতঃ ৪৬৪৮ 
অক্রুরকুতবর্্মাণো ৫৭1৩ 
অন্রুরভবনং কৃষ্ণঃ : 8৮1১২ 
অন্রুরে প্রোষিতে ৫৭1৩০ 
অক্ষিণংস্তদ্বলং ৫০1৪২ 
অক্ষীণবাসনং ৫১।৬০ 
অক্ষেঃ সভায়াং উ৬।৩৬ 
অক্ষৌহিণীভিঃ ৩1৪, ৬৬1১২ 
অক্ষৌহিণীভিঃ সংখ্যাতং ৫০।৮ 
অক্ষৌহিণীভিবিংশত্যা ৫০18 
অক্ষৌহিণীভ্যাং সংযুক্তো উ৬।১১ 
অক্ষৌহিণী-শত-বধেন ৪5২৪ 
অক্ষৌহিণ্যা পরিরৃতং .. ৬৩৫১ 
অগজগদোকসাম্‌ ৮৭১৪ 
অগস্ত্যো যাক্তবলক্যম্চ .. ৮৪1৫. 
অগ্রয়ে খাণুবং ৫৮1২৫ 
অগ্নিং বিবিক্ষুঃ . ৮৯৪৪ 
অগ্নিরাহতস্মো মন্ত্রাঃ ৭81২০ 
অগ্যর্কাতিথি-গো-বিপ্র5 ৪৬১২ 
অগ্রহীচ্ছিরসা রাজন্‌ ৮০1২১ 
অক্ষেদীব্যন্তি রাজানো ৬১৩৫ 
অঙ্গরাগাপণেনাহো ৪৮৮ 
অঙ্গানি বিষ্ণোরথ ৮০918 
অচ্ছ রিকাবর্তুভয়ানকা ৫০২৬ 
অজনি চ ৮৭1৩০ 
অজাতশন্রবে ভুরি ৭২1১৪ 
অজাতশল্রনিরগাৎ ৭১২৩ 
তাজাতশত্রোস্তং ৭৫৷১ 


অজানতস্ত.পচিতিং 
অজানতামাগতান্‌ 
অজানতৈবাচরিতস্তয়া 
অজানন্তঃ প্রতিবিধিং 
অজাতন্তমপি হ্যেনং 
অজায় জনয়িজ্রেহস্য 
অজীজনননবমান্‌ 
অঞ্জসা বন্তয়ামাস 
অপ্বপ্যুপাহাতং 

অত উপমীয়তে 

অত খষয়ো 
অতপ্র্যৎ-রাজসুম্নস্য 
অতস্তাং গদয়া 

অতো জরাসুতজয়: . 
অতো. ন, বন্ধস্তব . 
অতো মাং 
অত্যতকণ্ঠঃ . 
অত্যৎকষ্ঠোহভবৎ 
অন্ত্র চোদাহরন্তীমম্‌ 
অন্ন তে বর্ণয়িষ্যামি - 
অথ কৃষ্ণবিনির্দিষ্টঃ 
অথ গোপীরনুজ্াপ্য 
অথ তন্র'কুরুশ্রেষ্ঠ .... 
অথ তত্রাসিতাপালী 


অথ.তে রাম্কুক্ষাভ্যাং . 


অথ তৈরভ্যনুজাতং 
অথ নন্দং সমাসাদ্য 


অথ নভৃৎ =. 


চর 


অথ নারায়ণো 
অথ পৃচ্ছামহে 

অথ বিজ্তায় ভগবান্‌ 
অথ বিতথাসু 

অথ রাজাহতে 

অহ ত্বিগৃভ্যোহদদাৎ 


৭9৮৩৭ 
৮৯1৯ 
৭৮৩১ 
৮৮1২৫ 
৬৪1৪৩ 
৫৯1২৮ 
৬১।১ 
৮৯।৬৫ 
৮১৩ 
৮৭1৩৭ 
৮৭১৫ 
৭৫1৩১ 
৭৮৫ 
৭১৩ 
8৮২২ 
৮৮1১১ 


,৯০91২০9 


৪৬1২৭ 


. ৮৮1১৩ 


৮৭1৪ 
৫৩1২৮ 
৪৭1৬৪ 
৮81২৭ 
৫৫1৩০ 


৮২৯৭. 


৭৯1৯ 
8৫1২০ 
৮৬৩১ 
৬৩1২৩ 
৭০/৩৬ 

৪৮১ 
৮৭১৯ 
৭৫1২২ 
৮81৫২. 


অথত্বিজো মহাশীলাঃ 
অথব্র্বা কশ্যপো 
অথ শুরসুতো 
অথাত্মনোহনুরাপং 
অথান্র খহ্যনৃষ্ঠেয়ং 
অথাদিশৎ প্রয়াণায় 
অথান্যদপি কৃষ্ণস্য 
অথাপতভিন্নশিরা 
অথাপি কালে 
অথাপি বহি 
অথাপ্যাশ্রাবয়ে ব্রহ্ম 
অথাপ্রতো 

অথাহ পৌগুকং 
আথকদাত্মজৌ 
অট্থকদা দ্বারবত্যাং 
অথো গুরুকুলে 
অথেচু্ম্মুনয়ো 
অথো জগাম 
অথোদ্ধবো নিশম্যৈবং 
অথো ন রাজ্যং 
অথোপবেশ্য পর্য্যক্কে 
অথোপযেমে 
অথোবাচ হাষীকেশং 
অথো মুনির্ষদ্রুপতিনা 
অথো মূহ ত | 
অথোষস্যুপর্ত্তায়াং 
অদত্তমবরুহ্ধীত 
অদর্শনং স্বশিরসঃ 
অদান্তস্যাবিনীতস্য 
অদীর্ঘদর্শনং 
অদীর্ঘবোধায় - 
অদৃষয়চ্ছকুন্মুজৈঃ 
অদৃষ্ট নির্গমং 
অভিগন্ধাক্ষতৈঃ 


৭৫1২৫ 
৭81৯ 
৪8৫২৬ 
৬০১৭ 
৭918৬ 
৭১১২ 
৭৬১ 
৮৮৩৬ 
৮81১৮ 
৬৯।২২ 
৭9180. 
৭91৬ 
৬৬1১৯. 
৮৫1১. 
৮২১, 
৪৫1৩১ 


৮৪1৩৪ 


৮৯৭ 
৪৭২২ 


9৩1১৪ 


৮০1২০ 
৫৮।২৯ 
৬৯1৩৭ 
৭১1১৮: 
৫৯৪২. 
৭০1১, 
৬৮২৮ 
৫২২৮ 
৭৮1২৬ 
৫৬1৪১ 
৮১৩৭ 
৬৭৬ 
৫৬৩৩ 
৫৩1৪৭ 

















ক্লোক-সূচী [৪১] 

অন্য নিক্ষোরবাং ৬৮৪০ অনুনীতাবুভো ৬৪১৯ অপাস্য শত্রবে ৫৫1২০ 
অদ্য নো জন্মসাফল্যং ৮৪২১ অনুভূঙ্ক্তেহপি ৫818৮ অপাহরদ্গজস্থস্য ৫৯২১ 
অদ্য প্রভৃতি বো ৭৩1১৮ অনুযূগম্ন্বহং ৮৭1৪০ অপি চন্রুঃ ৮৭1১১ 
অদ্য শ্ব ইতি ৮৪৬৬ অনুস্মরন্তাবন্যোন্যং ৭৯২৮ অপি নঃ স্মৰ্য্যতে ৮০1৩৫ 
অদ্যাপি চ পুরং ৬৮৫৪ অনুক্মরন্ত্যো মাং ৪৭৩৬ অপি বত ৯০২২ 
অদ্যাপি দূশ্যতে ৬৫৩৩ অনুস্রোতেন সরষ্‌ং ৭৯১০ অপি বত মধুপুর্যাম্‌ ৪৭২১ 
অদ্যাহং নিশিতৈঃ ৫৪২২ অন্তঃপুরচরীং ৫৩1২৮ অপি বা স্মরতে ৬৫1১০ 
অদ্যাহং ভগবন্‌ ৮৯১১  অন্তঃপুরজনৈঃ ৭১।৩৭ অপি ব্রন্মন্‌ ৮০1২৮ 
অদ্যেশ নো বসতয্ঃ 8৮২৫ অন্তঃপূরজনো দৃষ্টা ৮০1২৪ অপি ময্যনবদ্যাত্মা ৫৩।২৪ 
অধনোহয়ং ধনং ৮১২০ অন্তঃপুরচরং রাজন্‌ ৫৫1২৬ অপিস্থিদদ্য লোকানাং ৭০1৩৫ 
অধন্মোপচিতং বিভ্বং ৪৯২২ অন্তঃপুরান্তরচরীম্‌ ৫২1৪২ অপি স্মরতি ৪৭৪২ 
অধীতবিদ্যা আচার্য্যম্‌ ৪৭৭ অন্তঃসমুদ্রে নগরং ৫০1৪৯ অপি ফমরতি নঃ 8৬1১৮ 
অধুন। শ্রীমদান্ধাক্ষা ৮81৬৩ অন্তর্জলচরঃ 8৫18০ অপি স্মরথ নঃ ৮২৪১ 
অধুনাপি বয়ং ৫8১৫ অন্তহ্দি স ভূতানাম্‌ ৪৬৩৬ অপি জ্মরত্তি নঃ ৪৯1৮ 
অধ্যাত্মশিক্ষয়া ৮২৪৭ অন্তে চ যঃ ৬৮৷৪৬ _অপীব্যবয়সং ৫১1২৫ 
অধ্যাসীনঞ্চ তান্‌ ৭৮২৩ অন্বগুভ্রমরাঃ স্বর্গাৎ ৫৯৪০ অপৃজয়ন্‌ মহাভাগান্‌ ৭81১৭ 
অনক্ষজ্ঞো হ্যয়ং ৬১২৮ অন্বধাবজ্জিঘৃক্ষুঃ ৫১৬ অপোবাহ রণাৎ ৭৬২৭ 
অনন্তরং ভবান্‌ ৫১৩৩ অন্বধাবদ্রথানীকৈঃ ৫২৯ অপ্যবধ্যায়থাস্মান্‌ ৮২1৪২ 
অনন্তস্যাপ্রমেয়স্য ৬৭১, ৭৯৩৩ অন্বয়াতাং মহাবেগৈঃ ৫৭১৯  অপ্যসৌ মাতরং ৬৫1১০ 
অনস্তায়াদিভূতায় ৫৭1১৭ অন্বীয়ভুতেষু ৪৬৩১ অগ্যন্ত্যপায়নং ৮০1১৩ 
অনন্যমেকং ৬৩18৪ অন্বেষমাণো নঃ ৮০৩৯ অগপ্যায়াস্যতি গোবিন্দঃ - ৪8৬।১৯ 
অনপায়িভিরস্মাভিঃ ৬২1২৭ অন্যথা গোব্রজে ৪৭৫ অপোষ্যতীহ দাশাহস্তপ্তাঃ ৪৭188 
অনয্োর্মাতুলেয়ং ৭২২৯ অন্যথা ত্বাচরর্লোকে ৪৯১৯ অপ্রত্যু্থায়িনং ৭৮1২৩ 
অনাগতমতীতঞ্চ ৬১।২১ অন্যাংশ্চৈবাত্মপক্ষীয়ান ৮২১৩ অপ্রাপ্তিঞ্চ মণেঃ ৫৭1২৭ 
অনাগতাং হলাগ্রেণ ৬৫1২৫ অন্যাশ্চাভ্যাগতা ৭১৪২ অপ্সরোভিঃ পিতৃগণৈঃ ৭৮1১৪ 
অনিচ্ছতোহপি যস্য 8৭8৮ অন্যাশ্ৈবংবিধা ভার্যাঃ ৫৮৫৮ অবতীর্ণাঃ কুলশতং ৯০1৪৪ 
অনিরুদ্ধং বিলিখিতং ৬২১৯ অন্যে চ তন্মুখসরোজমৃ ৮৬২০ অবতীর্ণো যদুকুলে ৫১1৪০ 
অনিরুদ্ধোহপ্রতিরথো ৮৯৷৩০ অন্যে নিভিন্নবাহ_ ৬১৩৮ অবদৎ সুহাদাং ৪৯1১৬ 
অনিস্তীর্ণপ্রতিজোহগ্নিং ৮৯২৯ অন্যেস্বর্থরুতা মৈত্রী ৪৭1৬ অবধাধ্য শনৈঃ ৫৫1২৯ 
অনীহ এতদ্বহধৈক ৮৪1১৭  অন্যে।হন্যসন্দর্শন ৮২১৪ অবধিষ্টাং লীলয়ৈব ৪৬২৪ 
অনীহয়াগতাহার্য ৮৬১৪ অন্যোহপি ধর্সরক্ষায়ৈ_ . ৫০1৩১০ অবধ্ীতাথ তন্মুষ্যে ৬৮২২ 
অনুক্রমন্তো নৈবান্তং ৫১/৩৮ অপরিমিতা ধ্রুবাঃ ৮৭1৩০ অবধ্যোহয়ং মমাপোষ ৩৩1৪৭ 
অনুগৃহনাতু ৫৩1৩৮ অপরে চ মহেম্বাসা - ৭9৬১৫ অবপ্রুত্য রথাৎ ৭৮1৩ 
অনুগ্রহো যভবতো :৭৩।৯  অপশ্যতাঞ্চানিরুদ্ধং -.. :.৬৩১ অববোধো ভবান্‌ ৮৫1১০ 
অনুজানীহি মাং কৃষ্ণ ৬৪1২৮  অপশ্যদাদ্যং = ৫২২৭ অবাপ্যাপ্য্দ্রমৈঙ্বর্যাং ৮২৩৭ 
অনুজানীহি মাং দেব. . ৬৯৩৯ অপরশ্যন্‌ ভ্রাতরং _. ৫৬1১৫  অবিধ্যচ্ছরসন্দোহৈঃ 991১8 
অনুজ্ঞাতো বিমানাগ্রযম্‌.. ৬৪৷৩০ অপশ্যন্ত্যো বহ্বহানি 8৫1৫০ অবিষহ্যেস্তমাক্ষেপেঃ ৫৫1১৭ 
অনুতপ্যমানো : ৫৬৷৩৯ অপায়য়ৎ স্তনং _ __৮৫৷৫৪ অবেক্ষ্যাজ্যং : _.. ০1৯২ 
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অবোচৎ কোপসংরব্ধঃ ৬৮1৩০ 
অব্যক্তলিঙ্গং ৬৯।৩৬ 
অব্যুচ্ছিন্নামখাঃ ৫৭1৩৯ 
অভবদৃযজশালায়াং ৭৯২ 
অভিচারবিধানেন ৬৬৩০ 
অভিনন্দ্য যথান্যায়ং ৭৮1২১ 
অভিবন্দ্যাথ রাজানং _ ;৭৩1৩৪ 
অভিবাদয়ামাস ৮৮২৮ 
অভিবাদ্যাভবংতস্তফ্ীং ৭৯২৪ 
অভিম্শ্যারবিন্দাক্ষঃ ৫৬1৩০ 
অভীক্ষং পূজয়ামাস ৭৫1২৩ 
অভীয়ুর্মদিতাঃ ৮৬২২ 
.অভুদনন্যভাবানাং ৫81৫8 
-অভেদ্যং কামগং ৭৬৬ 
অভ্যধাবত দাশাহং : ৬৩1২২ 
অভ্যনন্দন্‌ বহুনদান্‌ ৫৫7৩৭ 
অভ্যয়াৎ তুয্যঘোষেণ ৫৩1৩২ 
অভ্যয়াৎ স হাষীকেশং ৭১২৪ 
অভ্যষিঞ্চদমেয়াত্মা ৭২৷৪৬ 
অভ্যষিঞ্চন্‌ মহাভাগা ৭৯৷৭ 
অভ্যেত্য তরসা ৬৭৷১৭ 
অমুষ্সিন্‌ প্রীতিরধিকা ৫৫1৩৪ 
অমূল্যমৌল্যাভরণং ৬৬1১৪ 
অমৃষ্যমানা নারাচৈঃ ৫৪1৬ 
অন্ব মাস্মান্‌ : ৮২৷২০ 
অনম্বায়া এব হি. ৬০৷৪৭ 
অষযাজয়ন মহারাজং -৭৪8)১৬ 
অযাদবাং ক্ষ্মাং ২. ৭৬৩ 
অযাদবীং মহীং ৫91৩ 
অযুতে দ্বে শতান্যজ্টো ৭৩১ 
অম্নং মমেজ্টো : ৬৩1৪৫ 
অগ্নং স্বস্তযায়নঃ : ০7৮81৩৭ 
অয়ং হি পরমো ৬০১০৮০৯৯ 
অগ্পঞ্চ যবনো ২ ১৫818১. 
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অচ্চিত্বা শিরসানম্য 


- অর্জনস্তীর্থযান্রায়াং 


অর্জুনায়াক্ষয়ৌ তুণো 
অৰ্জ্জুনেন পরিজ্বক্তো 
অঙ্জুনো ন ভবেদ্‌ 
অহণেনাপি গুরুণা 
অহণেন ম্বরৈদিব্যৈঃ 
অহৃতি হ্যচ্যুতঃ শ্রৈষ্ঠ্যং 
অর্হণার্থং স 
অহয়ামাস বিধিবৎ 
অহয়িত্বাশ্রপূর্ণাক্ষো 
অলং যদূনাং 
অলক্ষ্যমাণৌ রিপুণা 
অলঙ্কৃতেভ্যো বিপ্রেভ্যো 
অলব্ধমণিরাগত্য 
অলব্ধর।সাঃ কল্যাণো 
অলব্ধাভয়মন্যত্র _ 
অলাতচন্রু বদৃতভ্রাম্যৎ 
অল্গাযুষোহল্পবীর্য্যাশ্চ 
অশয্িষ্ট গুহাবিজ্টো_ 
অশ্বগৃষ্ঠে গজস্কন্ধে : 
অশীশমদযথা 
অশ্বাস্বতরনাগোষ্ট্র 
অশ্ৈৈর্জৈরখৈঃ 
অজ্টভিশ্চতুরো 
অঙ্টাদশম সংগ্রামে 
অজ্টো নিধিপতিঃ 
অজ্টো মহিষ্যঃ _ 
অসম্তষ্টোহসকৃৎ . 
অসম্বদ্ধা গিরো 
অন্গাধ্বিদং ত্রয়া 
অসাবপ্র্যনবদ্যাত্সা ২ 
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অসৌ বুকোদরঃ 
অস্তিঃ প্রাপ্তিশ্চ 
অস্তৌষীদথ বিশ্বেশং 
অস্ত্রস্য তব বীর্ষস্য 
অস্তৃম্থজাক্ষ 

অস্তেবং নিত্যদা 
অস্পম্টবর্মনাং 
অস্মরৎ স্বসূতং 
অঙ্মাকঞ্চ মহানর্থো 
অস্মান্‌ পালয়তো 
অস্মাস্ব প্রতিকলেয়ং 
অস্মিন লোকে 

অস্য ব্রন্মাসনং 

অস্য মে পাদসংস্পর্শে। 
অস্যের ভার্য্যা 

অহং তেহধিকৃভা পত্নী 
অহং দেবস্য 

অহং পয়ো জ্যোতিরথ 
অহং প্রজা 

অহং বা অৰজ্জুনো 
অহং ব্লহস্পতিঃ 

অহং বৈদেহমিচ্ছামি 
অহং ব্ৰহ্মাথ 

অহং যুয়মসাবা্য্য 


অহং হি তা 


'অহত্বা দুর্মাতিং 
অহত্বা সমরে, 
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অহো এশ্বয্যমত্তানাং 
অহো ভ্রিযামান্তরিত: 
অহো দেব 

অহো ধিগজ্মান্‌ 
অহো নঃ পরমং _, 
অহো বয়ং ; 
অহো ব্ৰহ্মণ্যদেবস্য - - 
অহো ভোজপতে 
অহো অহচ্চিভ্রমিদং : 
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ক্লোক-সুচী [৪৩] 

অহো মৃত ইব ৫৫1৩৯ আত্মস্থস্টমিদং ৪৮১৯  আবষুমুনয়স্ত্র ৮৪২ 
অহো যদৃন্‌ ৬৮৩২ আত্মা জঞানময়ঃ শুদ্ধো ৪৭৩১ আযষৌ দ্বারকাং ৫৮1২৮ 
অখো যদৃনাং ৫০1৪৫ আত্মানং দর্শয়ামাস ৫১২২ আয়াতো স্বপুরং ৪৫18৯ 
অহো যুয়ং সম ৪৭২৩ আত্মানং ভূষয়ামাস ৭01১১ আয়ুধানি চ দিব্যানি, ৫০1১২ 
অহোরান্রৈশ্চতুঃষস্ট্যা 8৫1৩৬ আত্মানং সপ্তধা ৫৮৪৫ আয়ুধানি মহাহাণি চঙাতচ 
অহো হে পূত্ৰকা ৮০১০ আত্মানন্দেন পূর্ণস্য ৫৮৩৮ আয়ুধাশমদ্রুমৈঃ ৫৬২৩ 

আ আত্মানমাখ্যাহি ৬৪1৮ আয়ুশ্চাত্মাক্লমং ৭৮1৩০ 
আকর্ণ্যেখং ৮৫২১ আত্মা বৈ পুত্ৰ ৭৮৩৬ আয়োধনং তদ্রথ ৬৬১৮ 
আকীর্ঘ্যমাণো দিবিজৈঃ ৫৫1২৫ আত্মা বৈ প্রাণিনাং ৮০1৪০ আয়োধনগতং বিত্বং ৫0189 
আক্তত্যাবগ্বৈর্ণত্যা ৫৫1৩৩ আতআ্ারামস্য তস্যেমা ৮৩৩৯ আরাধয়ামাস ৮1৪১ 
আকুষ্যমাণমালোক্য ৬৮৪২ আত্মস্থপ্টৈত্তৎরুতেষু ৮৫1২৪ -আরাধয়ামাস নৃপঃ ৭৬1৪ 
আক্বষ্য সব্বতো ৬৭২২ আত্মা হ্যেকঃ স্বয়ং ৮৫1২৪ -আরাধিতো যদি ৫২৪০ 
আকোষ্ঠং জ্যাং ৮৩1২২ আদদুঃ সশরং ৮৩:২১ আরাধ্য কস্তাং ৫১1৫৫ 
আল্রলীড়ানীক্ষমাণানাং . ৪৬1২২ আদায় বাসসাচ্ছন্নং ৫৭18০ আরাধ্যৈকাত্মভাবেন ৮৬৫৮ 
আখ্যানং পঠতি ৫৭৪২ আদায় ব্যস্থজন্‌ ৮৩২২ আর্রুক্ষত্যুপানদ্ৈ ৬৮২৪ 
আগচ্ছদসিচম্মভ্যাং ৭৮১১ আদায় রথমারুহ্য ৪৩৭ আরুহ্য নন্দিরুষভং ৬৩৬ 
আগত্য নেন্রাঞ্জলিভিঃ ৫৩।৩৬ আদ্যায়াং চুর্ণয়মদ্রীন্‌ ৬২৭ আরুহ্য সাকং 7৬1১৭ 
আগত্য ভগবাংস্তস্মাত ৫৭১০ আদ্যোহঙ্গ যত্ৰ ৮০৩২ আরুহ্য স্যন্দনং ৫৩1৬ 
আগমিষ্যত্যদীর্ঘেণ ৪৬1৩৪ আধাবতং সগদং ৭৭1৩৫ আরোপ্য সেম্দ্ান্‌ ৫৯1৩৯ 
আগ্নেয়স্য চ পার্জন্যং ৬৩১৩ আনন্দাশ্ু,কলাং ৭৩1৩৫ আর্য ভ্রাতরহং ৮২১৮ 
আগ্নেয়ীং নৈখাতং ৮৯৪৩ আনম্য পাদযুগলং ৬৯1১৪ আয্যাং দ্বৈপায়নীং ৭৯1৯০, 
আম্্রায়োপগতত্তপ্র ৬৫1২০ আনয়স্ব মহারাজ 8৫18৫ 'আলক্ষা লক্ষণাভিজা ৫৩1২৯ 
আচখেটী সব্বমেবাগ্মৈ ৪৯৬ আনচ্চ রুক্সিণীং ৭১1৪১ আলিহন্‌ সন্কণী ৬৬৩৩ 
আচান্তং স্মাপয়াঞ্চজ্রঃ ৭৫1১৯ আনর্তধন্বকুরুজাঙ্গল- ৮৬২০ আশাসিতং যৎ ৭৮158. 
আচাধ্যৈঃ কুলবৃদ্ধৈশ্চ ৭২২ আনর্ততসৌবীরমরূন্‌ ৭১২১ আশ্রমানৃষিমুখ্যানাং 
আজগাম জরাসন্ধঃ ৪২৬ আনম্বাদেকরান্রেণ ৫৩৬ আশ্রাব্য রামং F 
আজগমুভূ ভুজঃ ৫৩1১৯ আনর্তাধিপতিঃ ৫২1১৫ আশ্ুত্য ভীতা 1 
আজগমুশ্চৈদ্যপক্ষীয়াঃ$ ৫৩1১৭ আনর্তান্‌ সুতরামেব ৬৭৪8 আল্মিষ্য গাং 
আত্মনাতশ্রয়ঃ সভ্যাঃ ৭81২১ আনিন্যথুঃ পিতৃস্থানাৎ : ৮৫1৩২ আশ্লিষ্য বাহনা . 
আত্মনানুপ্রবিশ্যাত্মন্‌ ৮৫1৫ আনীতেষ্বাসনাগ্রোষু ৮৬২৭ আমিষ্যানাময়ং 
আত্মনোর্ললিতা - ৮51২৭ আনীতাঃ স্বপুরং REALE 
আত্মন্যবিদ্যয়া ৫৪818৫ আনীতাসি ময়া 
আত্মন্যেবাত্মন! ৪৭1৩০ দিত, ৪ 
আত্মমায়ানূভাবেন 8৭1৩৩ টু 
আত্মমোহো নৃণামেব - ৫818৩ ৭ 
আত্মলব্ধ্যাস্মহে ২ ০৯০ 
আত্মলোকৈষণাং 77 ৪1৩৮ 




















[৪৪] 
আসাদ্য ধন্বিনো 
আসাদ্য রোহিণী পুন্্ং 
আসামহো চরণরেণু- 
আসিঞ্চতী কুক্কুম- 
আসীৎ তদম্টাবিংশ 
আসীৎ সন্ত্রাজিতঃ 
আসীৎ সুতুমূলং 
আসীনঃ কাঞ্চনে 
আত্তেহধুনা দ্বারবত্যাং 
আসন্তেহনিরুদ্ধো 

আস্তে কুশল্যপত্যাদ্যৈঃ 
আস্তে তেনাহৃতো 
আস্কিতস্য পরং 
আস্থিতাঃ গদবীং 
আস্থিতো গুহমেধীয়ান্‌ 
আহ চান্র ক্ষণং 

আহ চামষিতো 

আহ চাস্মান্‌ মহারাজ 
আহ চাহমিহায়াত 
'আহ তে 

আহতাং শুকযুগ্মেন 
আহশ্চ তে 

আহ, কান্তাং 
আহোপায়ং তমেবাদ্য 

ই 

ইত এতান্‌ 

ইতস্ততো বিলঙ্ঘডিঃ 
ইতি কর্ণঃ শলো 
ইতি কারুনিকো 
ইতি ক্ষিপন্‌ 

ইতি গোপ্যা হি 

ইতি তচ্চিন্তক্ননত্তঃ 
ইতি তদ্চনং 

ইতি তব 


ইতি ত্ৰিলোকেশপতেঃ 


ইতি দৃতস্তমাক্ষেপং 
ইতি নিশ্চিত্য 
ইতি নূগতিং 


৬৮1৭ 
৬৭২৪ 
৪৭৬১ 
৬০২৩ 
৫৬৷২৪ 

৫৬।৩ 

৬৩৭ 
৭৫1৩৫ 
৮০1১১ 

৮২৬ 
৪৬1১৬ 
8৫18১ 
৯০1১৯ 
৬০1১৩ 
৬০৫৯ 
৫৪1২৪ 
৭২1৩০ 
8৫1১৩ 

৭৭)৮ 

৮৯1৯ 
৫৩1১১ 
৮২1৪৮ 

8৮৬ 
৭২১৫ 


৮৫1৫০ 


"৪৬1১০ 
৬৮1৫ 
৮১1২০ 
৫১1৮ 
78৭1৯ 
৮১1২১ 


৮818২ 


৮৭1১৬ 


-. ৬০1২২ 


৬1১০ 
৫১)৬ 


7৮৭২০ 


আীমস্তাগবতম্‌ 








ইতি প্রস্তোভিতো ৬৬।২ 
ইতি প্রহসিতং ৬৫১৫ 
ইতি বিজাতবিজ্ঞানম্‌ ৫৬1২৯ 
ইতি রূদ্ধবচঃ ৫৭৩৪ 
ইতি বৈ বাষিকান্‌ C৮৩২ 
ইতি বচবাণে গোবিন্দে ৭৭1২৫ 
ইতি ভূম্যাথিতো ৫৯৩২ 
ইতি মত্বাচ্যুতং ৫১1১০ 
ইতি মত্বা সমানায্য ৫৭1৩৪ 
ইতি মাগধসংরুদ্ধা ৭০1৩১ 
ইতি মায়ামনুষ্যস্য 8৫1১০ 
উতি মুষ্টিং ৮১1১০ 
ইতি মুঢঃ প্রতিজায় ৭৬৪ 
ইতি লব্ধাভয়ং 519 
ইতি শ্ুতং নো ৭৫7২ 
ইতি সংস্মৃত্য ৪৬1২৭ 
ইতি সঞ্িন্ত্য ৮০1১৩ 
ইতি সদঞ্জানতাং ৮৭৩৪ 
ইতি সম্ভাষমাণাসু ৮81২ 
ইতি সস্তাষ্য ৮৯৪৬ 
ইতি সর্ব্বাঃ ৫৯৩৫ 
ইতি সব্রে সুসংরব্ধা ৫81১ 
উতি সন্মন্তর্য ভগবান্‌ ৫০1৪৯ 
ইতি সম রাজা ৬৪।৯ 
ইতি হম সর্ব্বাঃ ৪৭২ 
ইতিহাসপুরাণ1নি ৬৯২৮ 
ইতীদুশান্যনেকানি ৮১৯৬৩ 
ইতীদুশেন ভাবেন ৯০1২৫ 
ইথং তয়োঃ প্রহতয়ো ৭২1৩৮ 
ইং নিশম্য 981৩০ 
ইথ্থং পরস্য ৯০1৪৯ 
ইহ্থং বিচিন্ত্য ৮১)৮ 
ইঞ্থং বিধান্যনেকানি ৮০18৩ 
ইথং ব্যবসিতো ৮১৩৮ 
ইগ্থং ভগবতঃ ৮৮৬৫ 
ইথং রমাপতিম্‌ ৫৯1৪৪, ৬১৷৫ 
ইখং রাজা ধর্মসুত ৭৫1৩০ 
ইং সভাজিতং ৭81২৯ 


২২-০২-০৬৬৬ 


ং আরস্বতা 
‘খং সুনূতয়া 
ং সোহনুগুহীতঃ 


ত্যনু্মৃত্য স্বজনং 
ত্ভিপ্রেত্য 
ইত্যচিতঃ সংস্ততশ্চ 
ইত্যর্থকামধর্মেষু 
ইত্যদ্যমানাসৌভেন 
ইত্যশেষসমামু!য় 
ইত্য।চরত্তং সদ্ধর্মান্‌ 
ইত্যাআ্মানাভিসন্ধা য় 
ইত্যাদিশ্য নৃপান্‌ 
উত্যাদিম্টস্তথা 
ইত্যাদিষ্টত্তমসুর 
ইত্যাদিষ্টো ভগবতা 
ইত্যাদ্যমুষিমানম্য 
উত্যারোপ্যাঙ্কমালিজ্য 
ইত্যুক্তঃ কুমতিহাঁ্টঃ 
ইত্যুক্তঃ সোহসুরো 
ইত্যুক্তঃ স্বাং 

ইত্যুক্ত* উদ্ধব 

ইত্যুক্ত প্রস্থিতো 
ইত্যুক্তশ্চোদয়ামাস 
ইত্যুক্তস্তং প্রণম্যাহ 
ইত্যুক্তস্তোপরিষ্বজ্য 
ইতু)ক্তা সহদেবোহভূৎ 
ইত্যুক্তোহচ্যুতম্‌ 
ইত্যুক্তোহপি দ্বিজঃ 
ইত্যুক্তো বলমাহ, য় 
ইত্যুক্তা তং 
ইত্যুজ্ঞা তান্‌ 
ইত্যুক্তা দেবগন্ধব- 
ইত্যুক্তা ভগবান্‌ 
ইত্যুক্তা ভীমসেনায় 
ইত্যুক্তা মিথিলাং 


৫২১ 
৪৮৩৬ 
৫৮1৩১ 
৮৪1২৭ 
৪৯১৪ 
৪৯।৩০ 
৪৮২৮ 
৬৯।৪৩ 
৭৬১২ 


৮৭৪৩ 


৬৯৪১ 
৬৬।২৮ 
৭৩২৪ 
৬৬।৩১ 
৮৮1১৭ 
৮৯।৬০ 
৮৭1৪৭ 
৬৫1৩ 
৬২৯ 
৮৮1২৩ 
৫৬৩২ 
৪৬৭ 
৭১1২০ 
৭1৯১ 
৫১1৪৪ 
8৫15৫ 
981২৫ 
ড৬৩।৩০ 
৮১৫ 
৬১1২৮ 
৬৪1৩০ 


৮৫1৫২ . 


৬২১৭ 


939 
951৩৩ 
৫৭1২8 


ইত্যুক্তা যজ্তিয়ে 


উগ্রসেনঃ ক্ষিতীশেশো 
উগ্রসেনাদয়ঃ 
উপ্রসেনাদিভিঃ 

উচুঃ জ্রিয়ঃ পথি+ = 
উৎকৃত্য শির আদায়: 


৭81৬ 
" ইত্যুক্তা রথমারুহ্য ৫81২১ 
ইত্যুৎসুকো দ্বারবতীং ৬৯৩ 
ইত্যুত্তমঃগ্লোক ৮৩1৫ 
ইত্যুদারমতিঃ প্রাহ ৭২1২৭ 
ইত্যুদীরিতমাকণ্য ৭১1১ 
ইত্যুদ্ধববচো রাজন্‌ ৭১1১১ 
ইত্যুপামান্্রিতা ৭০18৭, ৮৬৩৭ 
ইত্যেতদ্বনণিতং ৮৭1৪৯ 
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এ 
এরাবতকুলোভাংশ্চ 
এশ্বর্যাঞ্চ।্টধা 
গ্রশ্বর্যযমতুলং দত্বা 
এীশ্বর্য্যাদৃংশিতস্যাপি 
ও 
ওজঃ সহো 
ওমিতি প্রহসন 
ওমিত্যানম্য 
ও 
ওৎসুক্যমুক্তকবরাচ্চ্য- 
ক 
ক ইহ ন্‌ বেদ 
ক উৎসহেত 
কং ত্বং মৃগয়সে 
কংস প্রতাপিতাঃ 
কংসং নাগযুতপ্রাণং 
কংসঃ সহানুগোহপীতো 
কঃ পণ্ডিত-ভূদপরং : 
কচ্চিৎ স্মরতি 
কচ্চিৎ সমরথ 


কচ্চিদ্‌গদাগ্ৰজঃ সৌম্য = 


৭৮৷১৩ 
Lol৫৮ 
৮৪৷৬৫ 
৮৬1৫৯ 
৮২1৪৬ 
৮৬1৫৭ 
981৩৮ 
৭২1৩০ 
8৫1১২ 
৫81১২ 
৫১২১ 
৫৬1৭ 
৭৭।২৬ 
৫০1১৩ 
৫৫1১৩ 
৭81১৯ 


৫৯1৩৭ 
৮৯1১৫ 
৮৮১৬ 
৭২২৪ 


৮৫1৮ 
৮৮1২২ 
৮৯।৬০ 


৭৫1১৭ 


৮৭২৪ 
৪৭1৪৮ 
৬২১৩ 
৮২২১ 
৪৬.২৪ 
৫৭1১৩ 
৪৮1২৬ 
৬৫1১০ 
৬০1৭ 
৪৭1৪9 


কচ্চিদ্‌ গুরুকুলে বাসং ৮০1৩১ 
কচ্চিদঙ্গ মহাভাগ ৪৬১৬ 
কচ্চিদ্বঃ কৃুশলং ৫২1৩৪ 
কচ্চিদ্বিজবরশ্রেষ্ঠ ৫২1৩০ 
কচ্চিন্নো বান্ধবা ৬৫1৭ 
কট্াক্ষেপারুণাপাঙ্গং ৬০৩০ 
কণ্ডুত্যা নিভৃতৈঃ ৬২া৭ 
কখনং তদুপাকর্ণ্য ৬৬৭ 
কথং চরত্তি ৮৭1১ 
কথং নু গৃহ, স্তি ৬৫৷১৩ 
কথং নু তাদুশং ৬৫১২ 
কথং মৃজামাত্ম রজঃ ৫৬18০ 
কথং রতিবিশেষজঃ ৪৭8৪১ 
কথং রামমসন্্রান্তং ৭৭২৪ 
কথং রুক্ম্যরিপূত্রায় ৬১1২০ 
কথস্তনেন সম্প্রাপ্তং ৫৫1৩৩ 
কথমনুবর্ততাং ৮৭।৩২ 
কথমিন্দ্রোহপি ৬৮1২৮ 
কথয়াঞ্চভ্রুতুর্গাথাঃ ৮০1২৭ 
কদরাকুত্য নঃ ৬৮২ 
কদর্থীরুত্য বলবান্‌ ৩৭1১৫ 
কন্দুকাদিভিঃ ৯০।২ 
কন্যা চান্তঃ পুরাৎ ৫৩।৩৯ 
কন্যায়া দূষণং ৬২২৭ 
কন্য।লভত কান্তেন ৬২১০ 
কন্যায়ন্তোভুবং ৭৫1১২ 
করবাণি কিমদ্য ৯০1২১ 
করোতি কর্মাণি ৫১1৫২ 
করোরুমীনা ৫০২৬ 
কর্ণোপিধায় : ৭81৩৯ 
কর্ণাদীন্‌ ষড়রথান্‌ ৬৮৯ 
কর্ণং সুযোধনঃ ৪৯1২ 
কর্তা মহানিত্যখিলং ৫৯৩০ 
কন্মণা কর্মনিহার ৮৪।২৯৩৫ 
কর্মভিবর্ধতে 79818 
-কম্মাভিভ্রাম্যমাণানাং - 8৭৬৭ 
কক্মাভিভ্রাম্যমাণায়া ৮৩১৬ 
কৰ্ম্মাণি কক্ষকষণানি ৯০1৪৯ 


কহিচিৎ সুখমাসীনং 
কলাবতীর্নো 
কলেবরেহফ্মিন্‌ 
কল্যানী যেন তে 
কশ্চিত্বদীয়মতিয।তি 
কস্ত,ং মহাভাগ 
কসমাৎ কৃষ্ণ ইহায়াতি 
কসমাদ্‌ গুহাং 
কঙ্মাদসাবিমান্‌ 
কঙ্িমংশ্চিৎ 
কস্যচিদ্দিজমুখস্য 
কা ত্বং কস্যাসি 

কা বিসমরেত 
কাচিন্মধুকরং 
কাতর্য্য বিশ্রংসিত 
কান্তং সম রেচক 
কান্তিতস্তেজঃপ্রভা 
কান্যং শ্রয়েত 

কামং বিহৃত্য 
কামকোষ্ণীং পূরীং 
কামদেবং শিশুং 
কাময়ামহ এতস্য 
কামস্ত বাসুদেবাংশো 
কামাংশ্চ সব্ববর্ণানাং 
কামাত্মজং তং 
কামাত্মানোহপবর্গেশং 
কাস্বোজকৈকয়ান্‌ 
কারয়ামাস নগরং 
কারয়।'মাস মন্ত্রজৈঃ 
কাৰ্য্যং পৈতৃস্বজ্রেয়স্য - 
কালঃ কলয়াতোমীশঃ. 


কালন্রয়োপপন্নানি 


কালনেমিহতঃ কংসঃ 


কালবিধ্বস্তসত্বানাং - : 


কালানামিব 


কালিজরাজং তরসা 
কালিন্দীং মিন্রবিন্দাঞ্চ 
কালিন্দীতি সমাখ্যাতা _. 





[৪৭] 


৩০1১ 
৮৯1৫৮ 
৫১৪৮ 

৭৯৭ 
৭01২৭ 
৪1৭ 
৪৭18৫ 
৫১1১৩ 
9৮1২8 
৫৭২৩ 
৬৪1১৬ 
৫৮1১৯ 
৮২৩৭ 
৪৭1১১ 
৫81৩৪ 
৯০1১০ 
৮৫1৭ 
৬০1৪২ 
৬৫1৩১ 
৭৯1১৪ 
৫৫1৮ 
৮৩1৪২ 
৫৫1১ 
901১২ 
৬২।২৯ 


৬০1৫২ 


চহা১৩ 
৫৮1২৪ 
৫৩১৪ 
ব্১।২ 
৫৬1২৭ 
৫১1৩৮ 
৫১1৪১ 
চ1৩০ 


৫818৭ 
১৩৭ 


৪৪২, 


নি 






[৪৮] 


০৯০৯ 





১০৯০৯৮৯পিসািিি 


কালেন তন্বা ৭৩1১৩ 
 কালেন দৈবযুক্তেন ৫81১৪ 
কালেন ব্যাহতদুশো ৩৪।১১ 
কালো দৈবং ৬৩1২৬ 
কালোপসৃষ্ট- ৮৩৷৪ 
. কালো বলীয়ান্‌ ৫১।১৯ 
কাশ্যং সান্দীপনিং ৪৫৩১ 
কিং কৃত্বা সাধু ৫৬1৪১ 
কিং দুক্মর্ষং ৭২1১৯ 
কিংন আচরিতং ৫৮1১১ 
কিং ন দেয়ং ৭২৷১৯ 
কিং নস্তৎকথয়া ৬৫1১৪ 
“কিং নু তেহবিদিতং - ৬৪।১১ 
কিং নু বক্ষ্যেৎভিসঙ্গম্য ৭৬৩০ 
কিংন্বর্থকামান্‌ ৮০1১১ 
কিং ন্বাচরিতমূ ৯০1১৯ 
কিং বঃ কামো ৭৮1৩৭ 
কিংবা নশ্চল ৯০।২৪ 
কিংবা মুকুন্দাপহাত ৯০7১৭ 
কিং সাধয়িষ্যতাঙ্মমাভিঃ ৪৬৪৯ 
কিং স্বল্গতপসাং ৮81১০ 
_কিংস্থিৎ তেজস্বিনাং ৫১২৮ 
কিংস্থিদ্ত্রহ্মন্‌ ৮৯২৭ 
কিঞ্চিচ্চিকীর্ষয়ন্‌ ৪৮১২ 
কিঞ্চিৎ করোত্যুর্বপি ৮১৩৫ 
কিঞ্চিৎ সুচরিতং ৫৩৩৮ 
কিন্তু মামগ্রজঃ ,..&৭1৩৮ 
কিত্তদ্মাভিঃ কৃতঃ ৫৮1৪২ 
কিমনেন কৃতং পুণ্যম্‌ _ -৮০।২৫ 
কিমস্তিনাস্তি ৯৪1১২ 
_কিমস্মাভিঃ ৪৭1৪৬ 
.কিমস্মাভিরনিরুত্তং ৮০188 
কিমিদং কস্য - ৬২৷২৫, ৮১1২৩ 
কিমিহ বহু ষড়ড্ম্র 8৭1১৪ 
‘কিমূত পুনঃ 7৮৭1১৬ 
'কিমুপায়নমাণীতং ৮৯৩ 
কিরীটমালী ন্যবিশদ- - ৭৬1৯৬ 
কিরীটমাসনং ৮২৬ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


কিরীটহ!রকটক 
কিরীটেনার্কবর্ণেন 
কিশোরৌ শ্যামলশ্েতৌ 
কুচকুক্কুমগন্ধাত্যং 
কুচকুক্কুমলিপ্তাজঃ 
কুচৈলং মলিনং 
কুণ্ডিনং ন প্রবেক্ষ্যামি 


কুতোহশিবং 
কুত্ৰচিদ্দুজমুখ্যেভ্যো 
কুত্ৰ যাসি স্বসারং 
কুত্রাপি সহ রামেণ 
কুণ্ডীঞ্চ কুল্যকরণে 
কুম্ভীভোজো 

কুমারং স্বস্য 

কুস্তাণ্ডঃ কূপকর্ণশ্চ 
কুম্ভাণ্ড-কূপকৰ্ণাভ্যাং 
কুম্তীপাকেষু পচ্যন্তে 
কুরবো বলদেবস্য 
.কুররি বিলপসি 
কুরুবুদ্ধাননূক্ঞাপ্য 
কুরুস্্জয়কৈকেয়- 
কুরূন্‌ প্রত্যুদ্যমং 
.কুব্বন্তং বিগ্রহং 
কুশস্থলীং দিবি 
কুলং সমূলং 
ক্লুকলাসং গিরিনিভং 
- ক্লুচ্ছদ্বিস্থষ্টো 
কৃতঞ্চ ধার্তরান্ট্রৈঃ 
কৃতমালাং তাত্পর্ণীং 
কৃত্যানলঃ প্রতিহতঃ 
কৃপয়া পরয়া 

কৃষ্টা তত্ৰ যথাম্নায়ং 
কৃষ্ণ কৃষ্ণ মহাবাহো 
ক্লু কৃষ্ণ মহাযোগিন্‌ 
কৃষ্ণ কৃষ্ণপ্রমেয়াত্মন্‌ 
কৃষ্ণং কমলপন্দরাক্ষং .. 








৭৩1৪ 

৬২1৪ 
৩51২৯ 
৮৩1৪২ 

৯০1৭ 
৮০1২৩ 
৫81২০, 
৫৪ ৫২ 

৮৩1৩ 
৬৯।২৮ 
৫81২৫ 
৬৯৩১ 

৫৭1১ 
৮২২৪ 
৬৮1১২ 
৬৩1১৬ 

৬৩1৮ 
উ৪1৩৮ 
৬৮২৩ 
৯০1১৫ 

৭৭1৭ 
৫81৫৮ 
৬৮১৩ 
৬৯।৩১ 
৮৩1৩৬ 
৬৪1৩৪ 

৬৪1৩ 
৭91১৬ 

৪৯1৬ 
৭৯১৬ 
৬৪০ 


৫৬1৩০ 


৭৪1১২ 
৮৫1৩ 


৭৭1২২ 
১৪৯১১ 


৭০1২৫ 
৬৬1৪ 


PON 





72৬ 

কৃষ্ণং ভ্রুতুঞ্চ ৭৪1৫২ 

কৃষ্ণং মত্বা J ৫৫1২৮ 

কৃষ্ণং মত্বার্ভকং ৮৪1৩০ 

কুষ্ণং স তস্মৈ ৫৯।১৫ 

কৃষ্ণং সংস্মারয়ন্‌ ৪৭৫৬ 

কৃষ্ণঃ পরিজনং ৬৪৩১ 

কৃষ্ণঞ্চেকং গতং ৫৩।২০ 

কুষ্ণদূতে সমায়াতে ৪৭৯ 

কুফ্ণমভ্যদ্রৰৎ ৫81৩০, ৬৩1১৭ 

কুষ্ণমাগতম্‌ ৫৩।৩৬ 

রুষ্ণ মুষ্টিবিনিষ্পাত ৫৬২৫ 

কৃষ্ণরামদ্বিষো ৫৩1১৮ 

কৃষ্ণরামোগ্রসেনাটদ্যঃ ৮81৫৯ 

কৃষ্ণরামৌ ৮৫1২৮ 

কুষ্ণরামৌ পরিম্ধজ্য ৮২৩৪ 

কৃষ্ণ-লীলা-কথাং ৪৭1৫8 

কৃষ্ণ-শঙ্করয়ো ৬৩৭ 

.ক্লুফ্শ্চ সদৃশীং ৫২1২৪ 
কৃষ্ণ-সঙ্কর্ষণ-ভূজৈঃ 8৫1১৭ 

কৃষ্ণসন্দর্শনং মহ্যং ৮০1১৫ 

কুঞ্ণসন্দর্শনাহলাদ ৭9৩1৭ 

কৃষ্ণন্ত তৎপৌণ্ুক ৬৬১৭ 

কুষ্ণস্ত তৎস্তনবিষৎ ৯০1১১ 

‘কৃষ্ণস্য চানুভাবং ৭81১ 
কৃষ্ণস্য তভগবতঃ ৪৬২ 

কষ্ণস্যানন্তবী্য্যস্য ৬৯।৪২ 
কৃষ্ণ স্যাসীৎ ৮৬১৩ 
রুষ্ণস্যাসীৎ সখা ৮০৬ 

কৃষ্ণস্যৈবং ৯০1১৩ 
কুষ্কানুমোদিতঃ পার্থো ৭81৬ 
কুষ্ণান্তিকমুপব্রজ্য ৫8৩৬ 
কৃষ্ণায় প্রণিপত্যাহ 8৭৬৯ 
ক্কুষ্ণায় বাসুদেবায় ৪1২৯, 
২005৩1১৬ 
কৃষ্ণায় বিদিতার্থায় ৫৭1৮ 
কুষ্কায়াদাষ্ন সন্রাজিৎ :: -&918 
কৃষ্ণেহখিলাত্মনি ৮৪1১ 
কষে, কমলগন্তাক্ষে - ৬৫৬ 


রর 


কৃষ্ণে কৃষ্ণায় ৮৩1১৫ 
কৃষ্ণেন পরিভূতঃ ৬১২০ 
র্লুফেনৈকেন ৬৯1১ 
রুফেকভভ্যা ৮৬১৩ 
ক্লুষ্টোহপি তমহন্‌ ৭৮1৮ 
ক্বুষ্ণোহপি তুর্ণং 8৮18 
কুফণোহপি রথমাস্থায় ৬1১০ 
কৃফণো দদুশতুঃ ৫৮1১৭ 
কেচিৎ কৃব্বত্তি ৮০৩০ 
কেচনোদ্দদ্ধবৈরেণ ৮৫18৩ 
কেদার আত্মন্রব্যেণ ৮৮7১৭ 
কেশপ্রমারশয়ন ৫৯৪৫, ৬১৬ 
কেশবো দ্বারকামেত্য ৫৭1২৭ 
কেশান্‌ সমূহ্য ৬০২৬ 
কৈকেয়ীং ভ্ৰাতৃভিঃ ৫৮৷৫৬ 
কৈধৃতাঞজলিভিঃ ৮৬২৩ 
কো নাম স ৫১১৩ 
কো নু ক্ষেমায় ৫৭1১২ 
কো নু তৃপ্ত ৫২২০ 
কো নু ত্বচ্চরণান্তোজম ৮৬৩৩ 
কো নু যুক্সদিধগরোঃ 8৫18৭ 
কো নু হত্বা ৮০1২ 
কো ভবানিহ ৫১২৭ 
কোহন্যস্তেহভ্যধিকো ৫৮1৪১ 
কোহন্বম্নং নরবৈদৃর্য্যঃ ৫৫1৩১ 
কোপত্তেহখিলশিক্ষার্থং ৬৮1৪৭ 
কৌরবাঃ কুপিতা ৬৮২ 
কৌশেয়বাসসী পীতে ৬৬১৪ 
কুচিচ্চরত্তং যোগেশং ৬৯।৩৬ 
কুচিচ্ছয়ানং পর্যন্কে উ৯।২৬ 
কৃচিৎ স শৈলানুৎপাট্য - ৬৭1৪ 
কুচিৎ সমুদ্রমধ্যস্থো ৩৭1৫ 
কুচিদপি স কথা 8৭1২১ 
কুচিড্ুমৌ কৃচিদ্যযোম্নি ৭৬২২ 
কূচিদ্রজাংসি ৫৯৩৭ 
কাপিধন্সং ৬৯৮২৯ 
কাপি-যাতঃ 2১৫ 
কাপি সন্ধ্যামুপাসীনহ- ড৯1২৫ 


শ্লোক-স্চী 





ক্াহং দরিদ্রঃ 
কেমাঃ স্রিয়ো 
ক চাখণ্ডিত বিজ্ঞান 
ক শোকমাহৌ 
ক্স্বে মহিম্নি 
কুচিন্মুক্ন্দগদিতানি 
কা ত্বা মুক্ন্দ 
ক্রুতুরাজেন গোবিন্দ 
ক্ৰুত্বঙ্গং ভ্রুতুভিঃ 
ক্ৰিয়তে কিং নূ 
ভ্রিয়মাণেন 
ক্রীড়ন্নতীতোহপি 
ক্রীড়ানরশরীরস্য 
ক্রীড়া ঃ সোহংপি 
ক্রীড়ালঙ্কারবাসাংসি 
ক্রীরিত্বা সুচিরং 
ক্রদ্ধঃ পরিঘমুদ্যম্য 
ক্রুদ্ধো মুষলমাদত্ত 
ক্লৈব্যং কথং কথং 
ক্ষত্রবন্ধাঃ 
ক্ষঘ্তিয়াণাময়ং 
ক্ষণং বিশ্রম্যতাং 
ক্ষণেন নাশয়ামাস 
ক্ষয়ং প্রণীতং 
ক্ষান্রধর্মাস্থিতঃ 
ক্ষীণসত্ব স্থিন্নগান্র 
ক্ষুৎক্ষামাঃ শুক্ষবদনাঃ 
ক্ষেমী স্যাৎ 

খ্খ্‌ 
খ ইব রজাংসি 
খং বামুজ্যোতিঃ . 


খগা.বীতফলং বুক্ষং . 


চা 
গচ্ছ জানীহি 
গচ্ছতং স্বগৃহং 
গ্চ্ছোন্ধব ব্রজং 
এগজৈদ্বাঃসু 
-গ্রজৈর্নদ্ভিঃ 


৮১1১৬ 
৪৭1৫৯ 
৭৭1৩১ 
৭৭৩১ 
৬০৩৪ 
৯০১৮ 
৫২1৩৮ 
৭২৩ 
৭৯।৩০ 
৬৯।২১ 
৯০1২৫ 
৪৬৪০ 
৭৬১ 
৪৬৩৯ 
৯০1১২, 
৬৪1২ 
৬১৩৬ 
৬৭১৬ 
৭৬৩১ 
৮৯।২৩ 
৫818০ 
৮৮২৯ 
৭৬1১৭ 
০91২৮ 
৫১৬২ 
৫৬1২৫ 
৭৩1২ 
৮৮1৩৯ 


৮৭18১ 
৮৫1২৫ 
8৭91৮ 


588৪৮1৩৫ 
‘8৫8৮ 


৪৬1৩ 


৫8৪1৫৭ 
7 হা 





গতঃ প্রভাসম 
গতক্রমোহব্রবীৎ 
গতশ্রমং পর্য্যপৃচ্ছৎ 
গতাংশ্চিরায়িতান্‌ 
গতিং প্রেমপরিজ্বাঙ্গং 
গতিং সৃক্ষামবোধেন 
গত্বা গজাহ্বয়ং 

গত্বা জনাদদ্দনঃ 

গত্বা তে খাণুবপ্রস্থং 
গত্বা সুরেন্দ্রভবনং 
গত্যা ললিতয়োদার- 
গদপ্রদ্যুশ্নসান্বাদ্যাঃ 
গদয়াতাড়য়ন্মুদ্ধি 
গদয়। নিব্বিভেদাদ্রীন্‌ 
গদয়াভিহতো 
গদয়োঃ ক্ষিপ্তয়ো 
গদসাত্যকি সাস্বাদ্যা 
গদানিভিন্নহাদয়ঃ 
গদাপাণী উভৌ 
গদামাবিধ্য তরসা 
গদামুদ্যম্য 

গদায়াং সন্নিবৃত্তায়াং 
গদা সিচক্রেষুভি- 
গন্ধব্্বাস্পরসো 
গন্ধব্বা মুনয়ো 
গন্ধমাল্যাস্থরাকল্প 
গবাং লক্ষং 

গয়াং গত্বা পিতু নিষ্ট 
গরুড়ধ্বজমার্হ্য 
গরুজ্বতা হন্যমানা 
গর্গাদ্‌ যদুকুলাচাৰ্য্যাদ্‌ 
গাঙ্গং হিত্বা 


-গাশ্তীবং ধনুরাদায় 
-গরাম্তীবী কালয়ামাস 


গ্রাবস্চারয়তো 


গায়€ স্বলিস্বনিদ্রাণি 
“গায়ন্তং বারুণীং 
গ্রায়ন্তশ্চ স্তবন্তশ্চ 


[৪৯] 


৮৬২ 
৮৮1৩১ 
৪৬1১৫ 
৮২৪১ 
৬৫১৫ 
৮৫1১৫ 
৬৮১৬ 
8৫18৩ 
৭৩1৩২ 
৫৯।৩৮ 
৪৭৫১ 
৮২৬ 
৭৮1৭ 
৫৯1৪ 
৭৮1৮ 
৭২৩৬ 
৭৭1৪ 
৭৮1৯ 
৭৯1২৫ 
৫৫1১৯ 
৭৮1৪ 
৭৭1২১ 
৬৬1১৭ 

: ৬৩1৯ 
, ৬৫1২২ 
৮৬২৯ 
৬৪1১৯ 
৭৯1১১ 
৫৭1১৯ 
৫৯1১৮ 
৪৫12৯ 
৮৪1৩১ 
৫৮1১৩ 
৫৮1৫৪ 
৮৩1৪৩ 
801২ 
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[৫০] 


গায়ন্তি তে 
গায়ন্তীভিশ্চ কৰ্ম্মানি 
গায়ন্ত্যঃ প্রিয়কর্মমানি 
গিরিং বিশন্‌ 
গিরিভ্রমোক্ষং 
গিরিদুর্গেঃ শম্ত্রদুর্গৈঃ 
গিরির্থা গৈরিকয়। 
গিরিন্‌ নদীরতীয়ায় 
গিরো নিলীনাবাক্তায় 
গীতবাদিন্রঘোষেশ . 
গুণকর্ম।ভিধানানি 
গুণপ্রবাহ এতসিমন্‌ 
গুণিন্যা মায়য়া 
গুণৈকধাম্নো 
গুদতঃ পাটয়ামাস 
গুপ্তা নৃভিনিরগম 
গুপ্তা রাজভটেঃ 
গুপ্তেন হি ত্বয়া 
গুরুং বিপ্রং 
গুরুং মাং 
গুরুনৈবমনুক্তাতৌ 
গুরুদক্ষিণয়্াচার্য্যং 
গুরুদারৈশ্চোদিতানাং 
গুরুপুভ্রমিহানীতং 
-গুরোরনুগ্রহেণৈৰ 
গুঢ়ঃ কন্যাপুরে 
গৃহঃ তমায়্ান্তমবেক্ষ্য 
গৃহং দ্যষ্টসহস্রাণাং 
গৃহং ধর্মার্থকামানাং 
..গুহাগতৈগীঁয়মানাঃ 
'গুহাদনপগং 
'গুহীতকণ্ঠাঃ পতিভিঃ 
গুহীতপাদঃ 


গুহীত্বা পাণিনা ৪8৬২, 
৮৬৫০ 


গৃহীত্বা পাদয়োঃ : 
-গৃহীত্থা শোণিতপুরং 
-গৃহীত্বা হলমূতস্থো 


৭১1৯ 
৪৬1১১ 
8৭1১০ 
৫৬1১৪ 
৮৮18০ 
৫৯।৩ 
৬৭1১৯ 
৭১২১ 
৫২1১১ 
৭১1২৪ 
৫১1৩৭ 
৮৫1১৫ 
৮৯।১৮ 
৫৮1৪১ 
৭২1৪৩ 
৭৫1১৬ 
৫৩1৪১ 
৫০1১৭ 
৪8৫7৭ 
৮৬1৫৫ 
8৫18৯ 
8৫1৩৬ 
৮০1৩৫ 
8৫18৫ 
৮918৩ 
৬২২৪ 
৪৮৩ 
৮০1১৭ 
৯০1৯৮ 
৫২২৩ 
-৬১।২ 
৭91১ 
৮৬১১ 
৭01১৫, 


৭২1৪২ 


২৬৭২১ 
৬৮1৪০ 


শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 





গৃহীত্বা হেলয়ামাস 
গৃহেষু তাসাম্‌ 

গৃহেষু দ্যজ্টসাহস্রং 
গুহ্ষূ মৈথুন্যসুখেষু 
গৃহেষু রেমিরে 
গৃহ,ন্তি বৈ 

গৃহ, স্তি যাবতঃ 

গৃহ, ন্নিষঙ্গাদথ 
গেোকর্ণাখ্যং শিবক্ষেন্রং 
গেদোহ-শব্দাভিরবং 
গোপরুদ্ধাংশ্চ 

গোপান্‌ ব্রজঞ্চাতআ্মনাথং 
গোপানামন্ত্্য দাশাহো 
গোপীনাং মদ্বিয়োগাধিং 
গোপ্যঃ সমুখায় 
গোপ্যশ্চ কুঞ্জরপতেঃ 
গোপ্যশ্চ কৃষ্ণম্‌ 
গোগ্যো হসন্তঃ 
গোবিন্দং গৃহমানীয় 
গোবিন্দাপাঙ্গনিভিন্নে 
গোবিপ্রদেবতা রুদ্ধ- 
গোভুহিরণ্যায়তন- 
গোমতীং গণ্ডকীং 


গোচ্ঠিমধ্যে পূরস্ত্রীণাং 


গ্রসং স্ত্রিলোকীমিব 


- গ্রহীতুকামা আবব্5$. 


গ্রামে ত্যক্তৈষণাঃ 

গ্রাহয়ন্তাবুপেতৌ 
ঘয 

দন্তং'তত্ৰ পশূন্‌ 


"_স্নন্তং বহু শপস্তং 
'ম্নন্তঃ প্রজাও 


চি 


-চকম্পে তেন 
‘চক্র সন্ধ্যোপগমাদি 


‘চক্ৰু্চ বিষ্ণোঃ 


. চন্ঃ সপর্য্যাং 
“চন্তুঃ সামর্গ- 


৬৭।১৫ 
৫৯1৪৩ 

৬৯২ 
৫১৫১ 
8৫1১৭ 


৬৫১৩ . 


৬৪1৩৭ 
৫০1২৩ 
৭৯।১৯ 
৪৬১০ 
৬৫1৪ 
৪৬1১৮ 
৪৭৬৪ 
৪৬৩ 
৪৬1৪৪ 
৭১।৯ 
৮২৩৯ 
৬৫৯ 
৭১।৩৯ 
৯০1১৯ 
৭01১০ 
৬৪১৫ 
৭৯1১১ 
৪৭1৪২ 
৫৯1৭ 
৪২1১৯ 
৮81৩৮ 
8৫1৩২ 


৬৯৩৫ 


৬৪1৪১ 
৭৩১২ 


৬৭২৬ 
907৬ 


৬৬৪১ 


৭৯৩৬ 
৫৩1৮২ 


Meee 
চক্রে, কিলকিলা শব্দম্‌ ৬৭১১ 
চক্রেণ শির উৎকুত্য ৫৭২১ 
চক্রেণাগ্সিং জলং ৫৯৪ 
চক্রে ভোজকটং ৫81৫২ 
চচ্ছিক্ষয়ন লোকং ৬৯৪০ 
চতুভিশ্চতুরো ৬৮১০ 
চতুভিশ্চতুরো বাহান্‌ ৭৩ 
চতুর্ভজং রোচমানং ৫১২৪ 
চতুভৃজোহরবিন্দাক্ষো ৫১৪ 
চত্বারোহস্য ৬৩1৪৯ 
. চত্বারো বাষিকা ৬৩১ 
চন্দ্রভানুর্বৃহডানু- ৬১১০ 
চন্দ্ৰো মনো ৬৩1৩৫ 
চরণরজ উপাস্তে ৪৭1১৫ 
চরতোঃ শুশ্তভে ৭২1৩৫ 
চরন্তং মৃগয়াং ৬৯।৩৫ 
চরাচরমিদং ৮৬1৫৬ 
.চরিত্বা দ্বাদশ- ৭৮189 
চরিষ্যতি ভবান্‌ ৭৮৩২ 
চরিষ্যে বধনিব্রেশং ৭৮1৩৩ 
চর্মজৈত্তান্তবৈঃ ৬৪1৪ 
চলনিতম্ব স্তনহার- ৪৬18৫ 
: চাতুর্বর্থ্যজনাকীর্ণং ৫০1৫৩ 
চামরব্যজনে শস্খং ৬৮২৬ 
চারুচন্দ্রো বিচারুশ্চ ৬১1৯ 
চারুদেষ্চঃ সুদেফ্ণশ্চ ৬১৮ 
চারুপ্রস্নবদনং _ ৫১1২৪, ৭৩1৩ 
চাবর্বজকোশ- ৬১৩ 
চিন্রীড়তুনিযুদ্ধেন ৭৮1১২ 
চিচ্ছেদ ভগবান্‌ ৬৩1৩২ 
চিত্তং মুকুন্দে ৮৩1৯৭ 
চিন্তস্যোপশমোহয়ং ৮৪1৩৬ 
চিন্তে কর্তরি ৪৬1৪১ 
চিন্রং ন তৎ ৫৫189 
চিন্রং বতৈতদেকেন ঠা 
চিন্রধ্বজপতাকাগ্রৈ৪8 "৭৫১০ 
চিন্নধ্বজপতাকাভিঃ 7 "৫৩ 
-চিন্রলেখা তমাজায় ৬২০ 


চিন্রবাহবিরূপণ্চ 
চিন্তয়ন্তোহরবিন্দাক্ষং 
চিন্তম়্ামাস ভগবান্‌ 
চিরং ন পাহি 

টিরং বিৃশ্য 
চিরপ্রজাগর-শ্রান্তঃ 
চিরমিহ বূজিনার্তঃ 
চিরাদৃদৃষ্টং প্রিম্মতমং 
চিরান্মুতসূতাদানে 
চুণীবভুবতুরুপেত্য 
চেস্টাং বিশ্বস্ুজো 





৯০1৩৪ 
৯০১৪ 

৫০1৬ 

৬০৩ 
৮81১৫ 
৫১1৩২ 
৫১1৫৭ 
৭১1২৫ 
৮৫1৩২ 
৭২।৩৭ 
৫৭1১৫ 


চৈদ্যদেহোসিমিতং জ্যোতিঃ ৭818৫ 


চৈদ্যশালবজরাসন্ধ- ৬০1১৮ 
চৈদ্যায় মার্পয়িতুম্‌ ৮৩৮ 
চৈদ্যে চ সাত্বতপতে ৭৫1৮ 
টৈলখণ্ডেন তান্‌ ৮০1১৪ 
টৈলেন বদ্ধা ৫81৩৫ 
চোদয়াশ্বান্‌ যতঃ ৫81২১ 
চোদিতো ভাষ্যয়োৎপাট্য ৫৯৩৯ 
ছ্‌ 
ছন্নযানঃ প্রবিশতাং ৪৬1৮ 
ছন্দাংস্যযাত- 8৫18৮, ৮০৪২ 
ছিত্বাসিমাদদে ৫81৩১ 
ছিত্বেযুণাপাতয়ৎ ৮৩1২৬ 
ছিন্ধ্যাশ্ড নঃ সুত ৪৮1২৭ 
জ 
জগতামীশ্বরং ৮৪1৪১ 
জগদৃওরুং ৯০1২৭ 
জগদ্ঘভিদলং ৮৫1৫৯ 
জগদুঃ প্ররুতিভ্যস্তে ৭৩।৩০ 
জগাম কৌশল্যপুরং ৫৮1৩৪ 
জগাম নৈমিষং ৭৮1২০ 
জগাম স্বগৃহং ৮5৩৪ 
জগাম স্বালয়ং ৮১১৩ 
জগাম হাস্তিনপুরং ৬৮১৫ 
-জওঃ সুকণ্ঠ্যো ৮87৪৬ 
জগ্মুগিরিব্রজং ৭২1১৬ 
জগ্রাহ বিরথং ৫০1৩০ 


শ্লোক-সূচী 


জদ্মতুর্বজ্রকল্লাভ্য।ং ৭২৩৪ 
জন্ত্রাবভ্যদ্দয়ৎ ভ্রুদ্ধঃ ৬৭1২৫ 
জনয়ন্‌ নয়নানন্দম্‌ ৫৮১২ 
জনয়ামাস নারীণাং ৫৫1৯ 
জনসংগ্রহ ইত্যুটুঃ ৮81১৫ 
জনিমসতঃ সতো ৮৭২৫ 
জনেভ্যঃ কথয়াঞ্চজ্রুঃ ৮৪1৭১ 
জন্মকর্মাভিধানানি ৫১৩৬ 
জন্মন্রয়ান্গুণিত 9818৬ 
জন্মন্যনন্তরে রাজন্‌ ৫১৬৩ 
জন্মবন্ধুশ্রিয়ো ৬৮২৯ 
জন্মাদয়স্ত দেহস্য ৫818৭ 
জয়ঃ সুভদ্রো ৬১।১৭ 
জয় জয় জহ্যজাম্‌ ৮৭1১৪ 
জয়তি জননিবাসো ৯০1৪৮ 
জয়শব্দো নমঃ  ৩৭।২৭, ৮৮1৩৬ 
জরাসন্ধবধঃ কৃষ্ণ ৭১1১০ 
জরাসন্ধং ঘাতগ়িত্বা ৭৩।৩১ 
জরাসন্ধঃ সপ্তদশ ৫৭১৩ 
জরাসুত স্তাবভিস্থৃতা ৫০।২০ 
জলং নিরুদকে ৬৪।২ 
জলক্রীড়ারতং কপি ৬৯।২৭ 
জলমাবিশ্য তং 8৫18১ 
জলযানমিবাঘূর্ণং ৬৮৪২ 
জলে চ স্থলবদৃভ্রান্তা ৭৫1৩৭ 
জহার তেনৈৰ ৭৭৩৬ 
জহারানুমতঃ ৮৬৯ 
-জহাস ভীমস্তং দৃষ্টা ৭৫1৩৮ 
জাড্যং বচত্তব ৬০।৪০ 
_জাতম্মাত্রো ভুবং ৮৯।২১ 
জাত্যারুণাক্ষোহতিরুষা  ৬১।৩১ 
জানন্নধর্মং তদ্যৌনং ৬১২৫ 
জানননপি মহীং ৭২২৫ 
জানীমস্তাং যদুপতেঃ 8৭18 
জানে ত্বাং সৰ্ব্বভুতানাং ৫৬২৬ 
জানে রামস্য ৮৫1৩ 
জান্ববত্যাঃ সূতা _  _ ৬১1১২ 
জালরন্ধ প্রবিষ্টৈশ্চ _- 7৬০1৪ 


০২-০২-২২৩৩ 


[৫১] 
জিতবানহমিত্যাহ ৬১৩০ 
জিতোহস্ম্যাত্মবতা ৭২৷১০ 
জিদ্ৃক্ষয়া তান্‌ ২৩২ 
জিঘ্রন্ত ইব নাসাভ্যাং . ৭৩৬ 
- জিজাসার্থং পাণ্তবানাং ৪৮৷৩২ 
জিত্বা নূলোকনিরতং ৭01৩০ 
জিত্বাক্ষরাজমথ ৮৩৯ 
জীবতা ব্রাহ্মণার্থায় ৭২২৬ 
জীবচ্ছবং ভজতি ৩০1৪3 
জীবস্য যঃ সংসরতো ৭01৩৯ 
জুম্টং স্ত্রীপুরুষৈঃ ৫৩।৯ 
জুম্টং স্বলঙ্কৃতৈঃ ৮১।২৩ 
জুহ্বন্তঞ্চ বিতানাগ্ীন্‌ ৬৯২৪ 
জাতীন্‌ নঃ ৫৮1৯ 
জাতীন্‌ বো দ্রষ্টুম্‌ 8৫1২৩ 
জ্ঞাত্বা তৎপরিহাসোক্তিং ৬০৷৩২ 
জাত্বাদ্য গৃঢ়ং ৫৬1৮ 
জাত্বা নারায়ণং ৫১1৪৪ 
জ্ঞাত্বা পরীক্ষিত ৮৬1১০ 
জাত্বা মম মতং ৮৩।১৮ 
ড 
ডকিনীর্যাতুধানাংশ্চ ৬৩1১০ 
ত 
ত ইমে মন্দমতয়ঃ ৬৮৩৩ 
ত এনমৃষয়ো ৮88৩ 
ত এব কৃষ্ণাদ্য ৭৩1১৩ 
ত এবং মোচিতাঃ ৭৩1২৯ 
ত এবং লোকনাথেন ৮৩1২ 
তং ক্লেশকম্ম ৮81৩৩ 
তং গন্ধং মধুধারায়া ৬৫২০ 
তং গ্রাব্ণা প্রাহরৎ ৬৭1১৪ 
তং জ্ঞাত্বা মনুজা ৮২২ 
তং তথাব্যসনং ৮৮1২৭ 
তং তথায়ান্তমালোক্য 954৩ 
তং তস্যাবিনয়ং .... ৬৭৷১৬ 
তং তু রুব্যজয়ৎ_. ৬৯২৯ 
তং তে জিদ্বক্ষবঃ. ৬51৭. 
তং ত্বাদ্য নিশিতেঃ 


89৯৮1 








[৫২] 
তং ত্াণুরাপম্‌ ৬০1৪৩ 
তং দুস্তাজমহং ৮৪1৬১ 


তং দৃষ্টা ৫৫1২৭, ৮২।৩২, ৮৫1৫৭ 


তং দৃষ্টা চিন্তয়ৎ ৫০18৫ 
তং দৃষ্টা ভগবান্‌ ৭01৩৩ 
তং নঃ সমাদিশোপায়ং ৭৩1১৫ 
তং নাগপাশৈঃ ৬২৷৩৩ 
তং নির্গতং সমাসাদ্যো ৪৭৬৫ 
তং নিজ্জগার ৫218 
তং পরিক্রম্য ৫২৷১ 
তং পাপং জহি ৭৮৩৯ 
তং পুনর্নেমিষং ৭৯৩০ 
তং প্রবিষ্টং ৫৯।৩৪ 

ং বদ্ধা বিরথীকুত্য ৬৮১২ 


তং বিলোক্য ৫১।১, ৫৬৫, ৭৯।৩ 


তং বিলোক্যাচ্যুত ৮০।১৮ 
তং বীক্ষ্য কৃষ্ণানুচরং 8৭1১ 
তং বৈ বিদভাধিপতিঃ ৫৩1১৬ 
তং ভুক্তবন্তং ৫২।২৯ 
তং ভৌমঃ ৫৯।২০ 
তং মাতুলেয়ঃ ৭১।২৭ 
তং মামবজ্ঞায় ৬৮৩৩ 
তং শঙ্বরঃ ৫৫1৩ 
তং শস্বরায় ৫৫1৫ 
তং শত্রপূগৈঃ ৭৭1৩৩ 
তং সঙ্গম্য যথান্যায়ং ৬৮1১৯ 
তং সন্গিরীক্ষ্য ৬৯।১৪ 
তং প্রশ্রয়েনাবনতাঃ ৪৭1৩ 
'তচ্ছস্্রকুটং ভগবান্‌ :- ৫৯১৩ 
তচ্ছ.ত্বা ক্ষুভিতো ৮৬১১ 
তচ্ছ_ত্রা তুষ্টুবুঃ . ৭81২৫ 
তচ্ছ_ত্বা নারদোক্তেন ৬৮১৩ 
-তচ্ছ_ত্বা প্রীতমনসঃ ৭৩1৩৩ 


তচ্ছ..ত্বা ভগবান্‌ - ৬২1৮, ৮৮২২ 


তচ্ছ_ ত্রাভ্যদ্রবৎ ৫৬1২১ 
তচ্ছ_ত্বা মহদাশ্চর্যযং ৫৫1৩৭ 
তজ্জানতীনাং নঃ 8৭৪৭ 


তজ্জপ্তৈযৈ 


৮৯হ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


তঞ্চ যোড়শভিরিদ্ধা 





৭৭1১৪ ততশ্চ লব্ধসংস্কারৌ 


8৫1২৯ £ 


তঞ্চাদ্রপৃষ্ঠে ৫৬১৮ ততশ্চৈদ্যস্ত,সন্ত্রান্তো ৭81৪২ 
তঞ্চাপি জিতবান্‌ ৬১।৩২ ততস্তাঃ কুষ্সন্দেশৈব্যপেত ৪৭1৫৩ 
তৎ কথং ৮৯৷৩১  ততস্তির্য্যমুখো ৬৩২১ 
তৎ কুফ্হস্তেরিতয়া ৭৭৩৪ ততস্ত আশুতোষেভ্যো ৮৮১১ 
তৎ ক্ষন্তমহথস্তাত 8৫1৯ ততস্তে দেবযজনং 981১২ 
তৎ তে গতোহস্ম্যরণমদ্য ৮৫১৯ ততাড় জঙ্ত্রৌ ৭২০ 
তৎ পাদাববনিজ্যাপঃ ৭81২৭ ততোহগাদাশ্রমং ৮৭1৪৭ 
তৎ পালয়েনং ৫৯৩১ ততোহগ্রিরুখিতঃ ৬৬৩২ 
তৎ সঙ্ঘাতো ৬৩২৬ ততোহ্ধনং ৮৮1৮ 
তৎ সব্বং চর্ণয়।মাস ৬৭২৩ ততোহনিরুদ্ধং ৬১1৪০ 
তৎ সূতস্তৎ প্রভাবোন ৫৭৩৩ 5858 ৭818৯ 
তৎ সূর্য্যকোটি- ৬৬৩৯ ততোহন্যদাবিশহু ৬৯১৯ 
তত আহ বলো ৫৭২৩ ততোহন্যস্মিন্‌ ৬৯২৩ 
তত উৎপত্য তরসা ৫২১২ ততোহন্যেন রুষা ৬৭২১ 
তত উথ্থায় ৮৯৮ ততোহভিবাদ্য ৮২১৬ 
তত উদগাদনত্ত ৮৭1১৮ ততোহ্ভিব্রজ্য ৭৯1১৯ 
ততঃ কামেঃ ৮81৬৭ ততোহভুৎ পরসৈন্যানাং ৫০1১৬ 
ততঃ কুমারঃ ৮৯৩৮ ততোহমুঞ্চচ্ছিলাবর্ষং ৬৭২৩ 
ততঃ কৈলাসমগম€ ৮৯৫ ততোহমেধ্যময়ং ৭৯।২ 
ততঃ পর্ববণ্যুপাবৃত্তে ৭৯১  ততোহলব্ধদ্বিজসুতো ৮৯৪৪ 
ততঃ পাণুসুতাঃ 9818১ ততোহশিক্ষদূগদাং ৫২৬ 
ততঃ পুরীং ৮৩৩৬ ততে। গৌহ্যক ৫৫1২৩ 
ততঃ প্রব্রূতে ৭৬১৬ ততো. দ্ষদ্বতীং ৭১1২২ 
ততঃ প্রবিষ্টঃ ৬৮1৫৩, ৮৯/৫২ ততো নাপৈতি ৭818০ 
ততঃ প্রব্যথিতো ৬২৬৮ ততো নিবার্ষ্য ৫২।২৫ 
ততঃ প্রীতঃ সুতাং ,:৫৮18৭ ততো বাহুসহম্রেণ ৬৩৩১ 
$ ফালগুনমাসাদ্য ৭৯1১৮ - ততো বিকারা ৮৮1৪ 
ততঃ শাপাদৃবিনিন্মুক্তা ৮৫৫০ ততো বৈকুণ্ঠম্‌ ৮৮২৫ 
ততঃ সংযমনীং 8৫18২ ততো ব্যমুঞ্চদ্‌ ৬৫1৩০ 
ততঃ সকারয়ামাস ৫৭২৮ ততো মুহ,স্ত আগত্য ৭৭1২১ 
ততঃ সমেখলে ৭২৷৩৪ ততো মূহ তং ৭৭২৮ 
ততঃ সৃক্ষমতরং ৭৮1১০ ততো যযৌ ৪৩1৫৬ 
ততঃ স্বলহ্কৃতো ৮81৫৪. ততো যুধিজ্ঠিরো ৭৫1২৮ 
ততঃ স্ত্রীণাং ৪৬৪৯ ততো রথদ্বিপভট . .. ৭১১৪ 
ততশ্চটচটাশব্দো প্ত৬ ততো রথাদবপ্র ত্য ৫81৩০ 
ততশ্চ ভারতং বর্ষং -: ৭৮18০ ততো লক্ষং ৬১1৩০ 
ততশ্চ ভুঃ 5৫৯২৩ তত্বজ্ঞানেন নিহাত্য :-. ৫৪1৪৯ 


শ্লোক-স্চী [৫৩] 











তন্র জ্ঞাতীন্‌ সমাধায় ৫০18৮ . তথানয়া ন তুপ্যামি ৪৯২৬ তদৈব কুশলং ৫৮7৯ 





তন্ন তত্ৰ তমাগ্নান্তং ৮৬১৯ তথানুগৃহ্য ভগবান্‌ ৮৩১ তদ্দর্শনস্পর্শনানুপথ- ৮২৩০ 
তন্ত্র তন্ত্রোপসজম্য ৭১৩৬ তথান্যাসামপি ৬০৫৯ তদ্দর্শনাহলাদ ৮৫1৩৫ 
তত্র তেচ্বাত্ৰপক্ষেযু ৭০18৫ তথাপি দুর্দরঃ ৫৭৩৮  তন্দীক্ষায়াং প্ররৃতায়াং ৮৪188 
তন্ন দুর্য্যোধনো মানী 91৩৬ তথাপি যাচে ৫৮৷৪০ তদ্দৃষ্টা ভগবান্‌ ৬০1২৫ 
তন্ত্র দুষ্টা মণিশ্রেষ্ঠং ৫৬২০ তথাপি সূন্তা ৪৯৷২৭ তদ্দেবদেব ভবত ৭২1৫ 
তন্ন প্রবয়সোহপ্যাসন্‌ ৪৫1১৯ তথাপি স্মরতাং ৫৮।১০ তদ্দেশকালানুগ্ুণং ৫০1৬ 
তন্ বৈ বাষিকান্‌ ৮৬1৪ তথাপ্যদ্যতনান্যজ ৫১৩৯ তদ্ধাম দুস্তর- ৯০1৫০ 
তত্র যুদ্ধম্‌ ৬২১ তথাপ্যহং ন শোচামি ৫81১৪ - তদ্ধেতুত্বাৎ তৎপ্রসিদ্ধেঃ ৫৪1৪৬ 
তন্ত্র যোগপ্রভাবেন ৫০1৫৭ তথাবদদ্‌ গুড়াকেশো ৫৮২৩ তদ্ধযানবেগ ৮১1৪০ 
তন্ত্র রাজন্য কন্যানাং ৫৯৩৩ তথাভূতং হত প্রায়ং ৫81৬৬ তদ্বিজ্ঞায় মহাসত্তব্বো ৭২1৪২ 
তন্ত্র শাল্বো ৫৩১৭ তথা মে কুরু ৮৫৩৩ তদ্বিসর্গাৎ পুব্বমেব ৫৯২১ 
তন্ত্র ষোড়শভিঃ ৬৯!৮ তথাহঞ্চ মনঃ ৪৭২৯ তদ্বীক্ষ্য তানুপব্রজ্য ৮৪।২৮ 
তন্র সুপ্তং ৬২২১ তথাহমপি তচ্চিত্তো ৫৩২ তদ্দীষ্যের্জাতবিশ্রস্তঃ ৮৫1২ 
তত্রস্থানাং ৮৭।৯ তথেতি গিরিশাদিম্টো ৭৬৭ তভোৌমসৈন্যং ৫৯1১৬ 
তন্ত্র স্নাত্বা মহাভাগ ৮২৯ তথেতি তৈনোপানীতং 8৫18৬ তদ্রঙ্গমাবিশমহং ৮৩1২৮ 
তন্র হায়মভূৎ ৮৭।১০ তখেত্যথারুহ্য ৪৫1৩৮ তন্তু তে বিরথং ৬৮1১১ 
তন্্রাগমদ্‌ রূতো ৮২৩১ তখৈব সাত্যকিঃ ৫৮৬ তন্তু সন্কর্ষণো ৬৭1১৮ 
তন্ত্রাগতাংস্তে ৮২১২ তখোদ্ধবঃ সাধূতয়া 8৮1৪  তন্নঃ প্রযচ্ছ ভদ্রং ৭২১৮ 
তন্রাগত্যারবিন্দাক্ষো ৪1৫ তদ্ব্রক্ম পরমং ৮৮১০ তন্ঃ প্রসীদ ৮৫18৫ 
ততন্রাগ্ত্যং সমাসীনং ৭৯1১৭ তদক্গ প্রভবং শত্খম্‌ 8৫18২ তন্নাবকলয়োঃ ৪৫1৮ 
তন্রাভুতং বৈ ৮৯৫২ তদভূতং মহৎ কর্ম ৭৬২০ তন্নিগ্রহায় হরিণা 50188 
তন্নাপশ্যদ্‌ যদুপতিং ৬৭৷৯ তদনুস্মরণধ্বস্ত- ৮২৪৭ তন্নিরুন্ধাদিন্দ্রিয়াণি ৪৭1৩২ 
তন্রপ্যচন্ট গোবিন্দং ৬৯২৩ তদন্তে বোধয়াঞ্চজ্ঃ ৮৭১২ তন্নিশম্যাথ ৮৯।১৪ 
তন্তরাবিধ্যচ্ছরৈব্যাত্রাণ্‌ ৫৮1১৩ .তদবেত্যাসিতাপাঙ্গী ৫২২৬ তন্নোভবান্‌ 5০1২৯ 
তন্রাযুতমদাদ্‌ : ৭৯৷১৬ তদব্যগ্রধিয়ঃ হত্বা ৬৮5২১ তন্মহিষ্যশ্ভ মুদিতা ৮818৫ 
তন্রাস্বাঃ শৈব্য ৮৯1৪৮ তদস্তসা মহাভাগ ৮৬1৪০ তন্মাতা কোটরা ৬৩1২০ 
তন্রাহ ব্রাহ্মণাঃ ৭০২১ তদহং ভক্ঞ্যপহাতমশ্ামি ৮১1৪ তন্মে ভবান্‌ ৫৯1৩৯ 
তত্রেয়ুঃ সব্বরাজানো ৭81১১ তদাকৰ্ণ্যেশ্বরো - ৫৭1৯ .তপঃ শ্রদ্ধাযুতঃ | ৫২৩ 
তত্রেকঃ পূরূষো ৭০২২ তদাপতদৈ ব্রিশিখং : :৫৯/৯  তপঃ শ্ুত- ৬৪১৪ 
তন্রোপবিজ্টঃ ৭০1১৮ তদা বয়ং বিজেষ্যামো ৫81১৬ তপক্চরনস্তীমাজায় .... ৮৩1১১ 
তন্ত্রোপবিষ্টমৃষিভিঃ ৮৭৭ তদাব্রবীন্নভোবাণী ৬১1৩৩ তপসা বিদ্যয়া 5৬1৫৩ 
তন্রোপমন্ত্রিণো [৭০01১৯ তদা মহাকারুণিকঃ ৮৮১৯ তপসে কৃত সঙ্কলে!, ৫০1৩২ 
তভ্রোপস্পৃশ্য বিশদং ৫৮1১৭ তদা মহোৎসবো 881৫8 তপোবিদ্যাব্রত ধরান্‌ : ৭৪৩৩ 
তথা কাশিপতেঃ ৬৬২২ তদা রামশ্চ _-_"৮৪৷৫০ তগ্ততামশিখাশমশ্রুং 9৯1৬ 
তথাচান্বীক্ষিকীং 8৫1৩৪ তদাহ্‌ বিপ্রো ৮৯1৩৯ তপ্ততাম্ৰশিখাশ্মশুঃ ৬৬৩২ 
তথা তদ্রান্ট্রপালোহঙ্গ  ৮৬৷১৬ -তদুজ্মিত্যুপাকর্ধ্য ৮৬1৫০. তণ্তোহহং তে ৬৩২৮ 


তথা নমত যুয়ঞ্চ ৬৪1৪২ তটদৈনং জহাসদাচং : -. ৮৮158 তর-পরি যে 2... 
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তব ব্রহ্মময়স্যেশ 
তব রাম যদি শ্রদ্ধা 
তবাবতারো 

তবাস্তাং দেবভক্তস্য 
তবেয়ং বিষমা বুদ্ধিঃ 
তবেহিতং কোহহতি 
.তমঃ সুঘোরং 
তমপুব্বং নরং 
তমভ্যষিঞ্চন্‌ 
তমচ্চয়িত্বাভিযযুঃ 
তমসি ভ্রম্টগতয়ো 
তমহং ম্গয়ে 
তমাকৃষ্য হলাগ্রেণ 
তমাগতং সমাগম্য 
তমাগতং সমাজ্ায় 
তমাগতমভিপ্রেত্য 
তমানেষ্যে বরং 
তমাভিচারদহনং 
তমালোক্য ঘনশ্যামং 
তমাহ চাজালমলং 
তমাহ প্রেমবৈক্লব্য 
তমাহ ভগবান্‌ 
তমাহ ভগবানাশু 
তমিমং জহি 
তমুপাগতমাকর্ণ্য 
তমুপৈহি মহাভাগ 
তমেকদা মণিং 
তমেব শরণং 
তমেব স্ব্বগেহেষু 
তয়া পরিভ্রাস- 
তয়োঃ প্রসন্নো 
তয়োঃ সপব্যাং 
তয়োঃ সমাণীয় 
তয়োরিথং 


তয়োরেবং প্রহরতোঃ : 


তগ্সোদ্বিজবরস্তষ্টঃ 
তয়়োনিবেশনং 
তয়োরিবাহো 


৪৬৯, 


৭018৩ 
৫০1১৮ 
৬৩1৩৭ 
৫৬1৪৫ 
৫818২ 
901৩৮ 
৮৯1৫০ 
৫৬২১ 
৮৪1৪৭ 
৬৮১৮ 
৮৯1৪৮ 
৬২১৫ 
৭৯1৫ 
৪৬1১৪ 
৫৬1৩১ 
৭৮২১ 
৬২১৬ 
৬৬৩৫ 
৫১২৩ 
৮৮৷২০ 
৫৮1৮ 


৫৮1৩৯ 
8৫1৩৯ 
৫৫1১৪ 
৭০1২৩ 
৮91১০ 


- ৫৬1১৩ 
৬৮1৪৩ 


৬৯৪১ 
৫81৩৪ 
৮৬1১৭ 
8৫188 
৮৫1৩৬ 
৪৬২৯ 


৭২1৩৯ 


৪০৩৩ 


৫৩1৩৪ 


৬০1১৫ 


শ্রীমন্ভ'গবতম্‌ 


তর্কয়ামাস নিব্যগ্রঃ 
তর্পণং প্রাণনমপাং 
তপৰয়ন্ত্যঙ্গ মাং 
তর্পয়িত্বা খাবেন 
তহি দ্ৰক্ষ্যাম 

তহি ন সন্ন 

তহ্যঙ্গাশু স্বশিরসি 
তহ্যানৃণ্যম্‌ 

তল্লিপ্সুঃ স 

তস্থ-স্তৎ সন্মুখা 
তস্মাৎ কৃষ্ণায় মহতে 
তঙ্মাৎ প্রায়েন 
তস্মাৎ সমত্বে 
তসমাদ্‌ ব্রক্মখাষিন্‌ 
তজ্মাদ্‌ ব্রক্মকুলং 
ত্মাদজ্ঞামজং 
তস্মাদদ্য বিধাস্য/মো 
তজ্মাদস্যভবেদক্তা 
তঙ্মাদেকতরস্যেহ 
তস্মাদ্বিসৃজ্যাশিব 
তঙমান্ন সন্ত্যমী 
তস্মাল্লোকমিমং রাজন্‌ 
তঙ্মিন্‌ দেব ভ্রতুবরে 
তসি্মিন্‌ নিপতিতে 
তঙ্গিমন্‌ নিবৃত্ত 
তস্মিন্‌ ন্যস্যাশ্বমারুহ্য 
তস্মিন্‌ প্রবিষ্টোৌ 
তজ্মিন্‌ ভবন্তো 
তজ্মিন্‌ মহাভোগম্‌ 
তসিমন্‌ সন্ধ্যায় 
ত্ঙ্মিন সমানওণ 
তস্মন্‌ সুসক্কুল 
তস্মিনন্তর্হে - 
তঙ্মিমভ্যুদয়ে 
তস্মিন্নযাজয়ন্‌ 
তস্মৈদুক্রোধ 

তদৈম তদর্ণয়ামাস 
তস্মৈ নমো 





৮১1৩২ 
৮৫।৮ 
৮১৯ 

৭১1৪৪ 

৪৬1১৯ 

৮৭।২৪ 

৮৮৩৩ 
৭৮৬ 
৮৬।৩ 
৫81২ 

৭৪1২৩ 

৬০।১৪ 

৪৯।১৯ 

৮৬1৫৭ 

৮৪1২০ 

৫818৯ 

৫০018৮ 

৭৮1৩৬ 

৭৯।২৭ 

৫১1৫৬ 

৮৫1১৪ 

৪৯1২৫ 

৭০18২. 

৭৭।৩৭ 

৬১।২৭ 

৫৭1১৮ 

৮৫1৩৫ 
৪৬৷৩৩ 
৮৯৷৫৩ 

৮৩২৬ 

৬৯।১৩ 

৭১1৩৪ 
৬০1৩ 

৬১1২৬ 

৮818৬ 


৮৯৩ 
৮৭1৪৮ 
৪৯২৯ 


সাপ, 


তস্মৈ হ্যবোচভ্ভগবান্‌ 


৮৭৮ " 


তস্য কাশীপতিমিন্ত্ং ৬৬১২ 
তস্য চাপততঃ ৫৪৩১, ৭৮1১২ 
তস্য চোদ্ধরণে ৬৪৬ 
তস্য জিজ্তাসয়া ৮৯২ 
তস্য ধার্টা্যং ৬৭1৯২ 
তস্য পঞ্চাভবন্‌ ৫২২১ 
তস্য বৈ দেবদেবস্য ৮১৩১ 
তস্য ভাষ্যা ৮০৭ 
তস্যত্বি'জো মহারাজ ৮৪18৯ 
তস্য শত্তোঃ ৬২২ 
তস্য সংস্মৃত্য ৪৭১০ 
তস্য সত্যাভবৎ ৫৮।৩২ 
তস্যা আবেদয়ৎ ৫৩1৩০ 
তস্যাং ততোহনিরদ্ধো ৯০৩৬ 
তস্যাঃ সুদুঃখভগ্ন- ৬০২৪ 
তস্যাঃ স্যুরচ্যুত ৬০1৪৪ 
তস্যাত্মজাঃ সপ্ত ৫৯।১১ 
তস্যাআজোহয়ং তব ৫৯৩১ 
তস্যাদ্য তে ৮81২৬ 
তস্যানুযায়িনো ভুপা 98188 
তস্যাবনিজ্য ৬৯1১৫ 
তস্যামন্তঃপুরং ৬৯৭ 
তস্যাস্যতো ৬৩।৩২ 
তস্যে কামবরং দত্বা ৪৮1১০ 
তস্য স্ৰিয়স্তাঃ ৫৩1৪৯ 
তস্যের মে ৮১৩৬ 
তস্যোষা নাম ২1১০ 
তস্যেরসঃ ৬২1২ 
- তা উচুরুদ্ধবং প্রীতাস্তৎ ৪৭৩৮ 
তা দীপদীপ্তৈঃ ৪৬1৪৫ 
তা দেবরানুত সখীন্‌ ৭৫1১৭ 
তা মন্মনস্কা ৪1৪ 
তা মাতুলেয় সখিভিঃ ৭৫1১৬ 
-তা হেলয়ামাস ৬৭1১৩ 
তাং তথা যদুবীরেণ ৬২২৫ 
তাং ত্বা জগৎ ৬৩৪৪ 
তাং দৃষ্টা সহসোথায় ৫৭২৫ 
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তাং দেবমায়।মিব ৫৩1৫১ 
তাং নীয়মানাং ৬৪1১৭ 
তাং পরং ৮৬1৮ 
তাং প্রত্যগৃহ..ভ্গবান্‌ ৫৮1৪৭ 
তাং বৃদ্ধিলক্ষণ ৫২২৪ 
তাং বৈ প্রবয়সো ৫৩1৪৫ 
তাং মানিনঃ ৫৩1৫৭ 
তাং রাজকন্যাং ৫৩1৫৫ 
তাং রূপিনীং ৬০1৯ 
তাং হচত্বা রুষজিল্ভ্য।ং. ৫৮৩৪ 
তাং সত্যভামাং ৫৬1৪৪ 
তাঃ কিং নিশাঃ 8৭18৩ 
তাঃ ক্রিন্নবন্ত্র ৯০1১০ 
তাঃ প্রাহিনোৎ ৫৯।৩৬ 
তান্‌ দুষ্টা ৮৪81৬, ৮৫1৫৩, 
৮৯৪৯ 
তান্‌ নিন্যঃ কিন্করা ৫৮1১৬ 
তান্‌ পীঠমুখ্যাননয়দ্‌ ৫৯1১৪ 
তান্‌ প্রাপ্তান্‌ ৬০1১১ 
তান্‌ বীরদুর্মদহনঃ ৮৩।১৩ 
তা নঃ সদ্যঃ ৬৫৷১২ 
তানস্যতঃ শরব্রাতান্‌ ৫৮1৫৪ 
তানাছুর্ষথা ৮81৭ 
তানাপতত ৫৪81২ 
তানাহ করুণস্তত ৭৩১৭ 
তানি চিচ্ছেদ ৬৩।১৯ 
তান্ষীনৃত্বিজো ৮৪1৪২ 
তাপীং পয়োষ্ণীং ৭৯।২০ 
তাবচ্ছটীজগৃহে ৮১১০ 
তাবৎ তাপো ৬৩1২৮ 
তাবৎ সূত : ৭০1১৪ 
-তাবদদ্রাক্ষমাআানং ৬৪1২৪ 
'তাবদ্ুখায় ভগবান্‌ ৭818৩ 
তাবদ্বিচিত্ৰরূপোহসো ৯০1৫ 
তাবন্মমদু'ঃ 
তাবন্মদঙ্গপটহাঃ 
তাবাত্মাসনমারোপয 


তাবাহ মাগধো 
তাভিঃ পতীন্‌ 
তাভিদু কুল-বলয়ৈঃ 
তাভ্যো দেব্যৈ 
তামনাদৃত্য 
তামাঙ্জ্ন উপশ্ুত্য 
তামানরিষ্য 
তামাপতস্তীং গদয়া 
তামাপতন্তীং নভসি 
তামাপতন্তীং ভগবান্‌ 
তামাসাদ্য বরারোহাং 
তামাহ ভগবান্‌ 
তান্থুলদীপাম্থত 
তাম্রোহন্তরিক্ষঃ 
তালন্ত্রয়ং মহামারং 
তাশ্চ সৌভপতের্মায়া 
তাশ্চাদদাদনুসমৃত্য 
তাসাং যা 

তাসাং স্ত্রীরত্রভূতানাম্‌ 
তি্যগুদ্দমধঃ 

তিএ্ঃ কোট্যঃ 
তীক্ষশৃঙ্গান্‌ সুদুদ্ধর্ষান্‌ 
তীর্থং চক্রে 
তীর্থাভিষেকব্যাজেন 
তুল্যশ্ুমততপঃ 
তুজ্টোহহং ভো 
তুষ্যতাং মে 
তুষ্যেয়ং সৰ্ব্বভূতাত্মা 
তুল্য দুঃখো চ সঙ্গম্য 
তুট্‌ পরীতঃ পরিশ্রান্তো 
তৃণপীঠর্ষীষু 

তে গ্রত্বাতিথ্যবেলায়াং 
তে চোৎপন্না 

তে নমস্কৃত্য 

তে নির্গতা গিরিদ্রোণ্যাং 


৫০1১৭ 
৭৫1৩২ 
৮818৮ 
৫৩1৪৯ 
৬১৩৪ 
৮৯২৬ 
৫৩1৩ 
৫৯।১০ 
৭৭1১৩ 
৫৫1২০ 
৫৮1১৮ 
৫৫1১১ 
৮31৩৭ 
৫৯।১২ 
৪৬২৫ 
৭৬1১৭ 
8৫1২৮ 
৬১1৭ 
৯০1৩০ 
৮৯।৩৭ 
৯০1৪১ 
৫৮1৩৩ 
৯০1৪৭ 
৭৮1১৭ 
৮৭1১১ 
৮০18২ 
৫৮২১ 
৮০1৩৪ 
৫৭1২ 
৫৮1১৬ 
৮৬1৩৯ 
৭২1১৭ 
৯০18৩ 
৮৫1৫৬ 
লতা 


‘তে পুনন্ত্যরুকালেন ৪51৩১, 581১5 


তে পূজিতা মুকুন্দেন_ 


YF: 





ভান 





[৫৫] 
তৈ বৈ গদে ৭২1৩৭ 
তে বৈ রাজন্যবেষেণ ৮৯২৮ 
তেভ্যো বিশুদ্ধং ৭৯৩১ 
তে মন্দভাগ্যা ৬০1৫৩ 
তে রথৈর্দেব ৮২৭ 
তে শার্গচ্যুতবানণৌঘৈঃ ৮৩1৩৫ 
তে হন্যমানা ৬২৩২ 
তেহকৃতার্থং প্রহিন্বন্তি ৪৯২৩ 
তেহচ্যুতং ৮৬২২ 
তেহতিপ্রীতাঃ ৬৮১৮ 
তেহন্বসজ্জন্ত ৮৩৩৪ 
তেংপি সন্দর্শনং ৭১1২০ 
তেজ ওজো বলং ৪৯৫ 
তেজগা তেহবিষহ্যেণ ৫১।৩৪ 
তেজীয়সোহপি ৬৪1৩২ 
তেন বীজয়তী ৬০1৭ 
তেনাসুরীমগন্‌ ৮৫18৮ 
তেনাহনৎ সুসং্ুদ্ধস্তং ৬৭২০ 
তেনোপস্ৃস্টঃ ৮৮২৪ 
তেভ্যঃ স্ববীক্ষণ- ৮৬২১ 
তেভ্যোহদাদ্দক্ষিণা ৪৫২৭ 
তেষাং তদ্দিক্রমং ৫৪81৬ 
তেষাং ন্যযূতঙ্ক্ত ৭৬1২৪ 
তেষাং প্রমাণং ৯০1৪৫ 
তেষাং বিভো ৬০।৩৮ 
তেষাং বীর্যমদান্ধানাং '৬০৷১৯ 
তেষাং যে তৎপ্রভাবজ্ঞাঃ . ৬৮৷১৯ 
তেষাং হি প্রশমো ৬৮৩১ 
তেষান্ত দেব্যুপস্থানাৎ ৫৬৩৬ 
তেষামুদ্দামবীর্যযাণাম্‌ ৯০৩২ 
তেষু রাজাসম্থবিকাপূত্রো 8৮৩৪ 
তৈলগোরসগন্ধে।দ- ৭৫1১৫ 
তৈভদ্রে।ণ্যাং ৫৭৮ 
তৈস্তাড়িতঃ শরৌধৈস্ত ৫৪1২৮ 
ত্বং চিকীর্ষসি_ ৮৯/৩১ 
ত্বং ত্বদ্য মুক্তো ৮818 
ত্বংনো গুরু 7... 


৪৮৯ 












[৫৬] 


শীমন্তাগবতম্‌ 





. ত্বং বাসুদেবো 
ত্বংবৈ 
ং বৈ সিসৃক্ষুরজ 
ং মাতুলেয়ো 
ত্বং যক্ষাণা 
ংহি নঃ পরমং 
ত্বং হি বিশ্বস্থজাং 
ত্বং হি ব্ৰহ্ম 
ত্বক্*মশ্রুরোমনখ 
ত্ঞ্চামীযু 
ত্রঞ্চৈতদ্‌ ব্রহ্মদায়াদ 
ত্বৎ পাদপদ্ম 
ত্বৎপাদুকে অবিরতং 
ত্বদনুপথং কুলায়ম্‌ 
ত্বদবগমী ন বেত্তি 
ত্বদ্দৰ্প্মং ভবেন্মুত 
' ত্বদ্বচঃ শ্রোতুকামেন 
ত্বন্মায়ামোহিতো 
ত্বমকরণঃ স্বরাড়, 
ত্বমপ্রমত্তঃ 
ত্বমূুত জহাসি 
ত্বমেক আদ্যঃ 
ত্বমেব মুধীদমনত্ত 
ত্য্যদ্ধা ব্রহ্মণি 
-ত্বয়া সঙ্গম্য 
ত্বয়ি ত ইমে 
‘ত্বয়োদিতোহয়ং 
-ত্বরিতঃ কন্যকাগারং 
-ত্বরিতঃ কুণ্ডিনং 
-ত্বাং তবেতি চ 
ত্যক্তৈহি মাং 
ত্যজন্তঃ প্ৰকৃতীঃ 
-ত্যাগস্তপে! দমঃ 
-ত্যাজয়িষ্যেহভিধানং : 
ত্যাজ্যঃ স্বেনেব দোষেগ 
ভ্রয়োবিংশতিভিঃ 
ব্রয়োবিংশত্যনীকাখ্যং 
-প্রাহি ভ্রাহি ভ্রিলোকেশ 


এগ এ] এ এ 


৬৬২ 
ড৬০।৩৮ 
৫৯।২৯ 

৭৮৫ 
৯০1১৮ 

9918৬ 
৫৬1২৭ 
৬৩৩৪ 
৬০৪৫ 
৮৫১৪ 
৮৭1৪৪ 
৬০1৩৬ 
৭২।৪ 
৮৭1২২ 
৮৭৪০ 

৬২।৮ 
৬০1২৯ 
9৩1১০ 
৮৭1২৮ 

৫১৪৯ 
৮৭1৩৮ 
৬৩।৩৮ 
৬৮৪৬ 
৮৫1১৩ 

৮৪1২১ 
৮৭1৩১ 


8৪৮২৩ 


৬২২৮ 


৫৩1২১ 
9816 


৬৬৬ 
৮০)৩০ 


৪৭1৩৩ 


৬৬।২০ 


৫৪1৩৯ 


৫8)১৩ 
৫০1১৪ 


৬৬৩৬ 


ভ্রিগুণময়ঃ 
ভ্রিবিধারুতয়ঃ 
ভ্রিলোক্যাং প্রতিযোদ্ধারং 
ভ্রিশিরস্তে 
ভ্রিশলমুদ্যম্য 
ভ্রী'ণ গুলমান/তীয়ায় 
দ 
দংদ্ট্রে গ্রস্ত কুটীদণ্ড- 
দক্ষিণং তত্র 
দক্ষিণাগ্নিং পরিচয় 
দগ্ধং মূগাস্তথারণ্যং 
দগ্ধা বারাণসীং 
দত্তমাদায় পারিবহঁ 
দত্তা প্রাত্ৰা 
দত্বাভয়ং ভৌমগুহং 
দত্বা স্বগুরবে 
দদানি ভিক্ষিতং 
দদাহ গিরিম্‌ 
দদুঃ স্বন্নং 
দদৃশুরসকূদেতৎ 
দদ্শুস্তে ঘনশ্যামং 
দদৌ চ দ্বাদশ 
দদৌ রূপ্যখুরাগ্রাণাং 
দদর্শ তন্রান্থিকেয়ং 


দদর্শ তন্তোগসুখাসনং 


দধতি সকুৎ 


দধার পাদাববনিজ্য 


দধার্‌ লীলয়া 

দধো প্রসন্নকরণ 
দধুশ্চ নির্ম্মস্থন- 
দৃত্তান্‌ সন্দৰ্শয়ন্ন_ 
দন্তান্‌ পাতয়ৎ 
দমঘোমো বিশালাক্ষো 


-দস্পতী তৌ পরিজ্বজ্য 
দম্পতী রথমারোগ্য 


দরিছ্রং সীদমানা 


দর্পোপশমনায়াস্য 


দর্শনং বাংহি 2 


৮৭1২৫ 
৮৯1১৮ 
৬২৬ 
৬৩২৯ 
৫৯1৭ 
৮০১৬ 


৬৬৩৩ 
৭৯১৭ 
৬৬1৩০ 
8৭1৮ 
৬৬1৪২ 
৮৪৬৮ 
৬০1১১ 
৫৯।৩২ 
8৫18৬ 
৭২২৩ 
৫২1১১ 
৮২1১০ 
৪৭1১৯ 
৭৩।২ 
৬৮1৫০ 
৭০01৯ 
৪৯1১ 
৮৯1৫৪ 
৮৭৩৫ 
৮৫1৩৬ 
৫৭1১৬ 
৭০018 
৪৬1৪৬ 
৬১1২৯ 
৬১1৩৭ 
৮২২৫ 


৫৫1৩৮ 
৫৮1৫২ 


৮০1৮ 
৬৩1৪৮ 


৮৫18০ 





দর্শনম্পর্শন প্রশ্ন 
দর্শনীয়তং শ্যামং 
দর্শয়ন্‌ স্বগুদং 
দর্শয়স্ব মহাভাগ 
দর্শয়ামাস বিটপং 
দর্শয়ে দ্বিজসুন্ংস্তে 
দর্শিতঃ সুগমো 
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ন বৈ শুরা বিকথন্তে - - 


ন ব্ৰহ্মণঃ স্বপরভেদ-.. 









নন্বৰ্চবাণো দিশতে: 


০০০: 

৭818৬ ন ্ৰাহ্মণান্মে ৮৬1৫৪ 
৬৯৩০ ন মাতা ন পিতা ৪৬৩৮ 
ন মে ব্রক্মধনং ৪1৪০ 

৭২১১ নং ৮৪২৩ 
৫১৫৫ ন যদিদমগ্র- ৮৭।৩৭ 
৪৫1১১ ন যদৃনাং কুলে ৭৬২৯ 
৮২৩৪ ন লক্ষ্যতেজয়ো ৭৯।২৭ 
৭৮২৬ ন লব্ধা দৈবহতয়োর্বাসা 8৫18 
৫০১৯ ন লেভে শং ৮৬৮ 
৮৭৩১ ন শক্তোহহং ৭২1৪০ 
৯০২২ ন শক্যন্তেহনুসংখ্যাতুম্‌ ৫১৩৬ 
৪৬1৩৯ ন সান্ত মায়িনস্তত্র ৫৬১১ 
৭৬২৫ ন সেহিরে ৮৩৩১ 
৭৭২৯ ন হিবিকৃতিং ৮৭২৬ 
৮৫18৩ ন হি তেংবিদিতং ৭০1৩৬ 
৭৯২৮ ন হ্যেকস্যাদ্বিতীয়স্য ৭818 
8৫1৫  নগ্রজিন্নাম কৌশল্য ৫৮৩২ 
৮৯।৩ নচাহার্ষমহং ৪৫18০ 
৫০1২৯ নটানাং নর্তকীনাঞ্চ ৯০১২ 
৫৮৩৩ নত্বা তদঙ্গ্রীন্‌ ৮৬২৮ 
৫৮১০ নত্বা মুনীন্‌ ৮৬৩৮ 
৭২৩১ ননাম কৃষ্ণং ৪৮১৪ 
৫০1১৭ ননু দানপতে ৫৭1৩৬ 
৬০।৫৫ ননু ব্ৰহ্মন্‌ ভগবতঃ ৮০1৯ 
৬০1৩৭ ননু ভুয়ান্‌ ভগবতো : 9০1৩৫ 
৫১/৫৯  ননৃতুর্জগ ৭০২০ 
৮৭২১ ননৃতুনটনত্তকঃ ৮৪18৬ 
৫৩1৩১ নন্দঃ প্রীতঃ পরিজ্বজ্য ৪৭1১৪ 
৮৯1৪০. নন্দব্রজং গতে ৬৬১ 
৫81১১. নন্দস্তব্রযদুন্‌ ৮২৩১ 
৮৭২২ নন্দস্ত সখ্যুঃ ৮৪1৬৬ 
৪৮২১ নন্দস্ত সহ ৮৫18৯ 
৮৩৪১  নন্দাদয়োহনুরাগেণ 8৭1৬৫ 
৮৫18৪. নন্দাদীন্‌ সুহাদো ৮২১৩ 
৯০1৪৬. নন্দো-গোপাশ্চ ৮81৬৯ 
৭8৫. নন্দোপনন্দ- ৬৩1৩ 
৫০1১৯, নন্বন্বিচ্ছন্তি তে ৫৬৮ 
7৭২ ৮১৩৪ 


নস 


শ্লোক-সুচী 





নন্বর্থ কোবিদা ব্ৰহ্মন্‌ ৮91৩৩ 
নন্বসো দুরমানীয় ৫১।১০ 
নন্বীশ্বরোহনুভজতো 8৭1৫৯ 
নন্বেতদুপনীতং মে ৮১৯ 
নন্বেবমেতৎ ৬০1৩৪ 
নবনাগসহস্রাণি ৫৮৷৫১ 
নবোঢ়া ব্রীড়তা ৫৮1৫ 
নমঃ কৃষ্ণায় ৪৯১৩ 
নমঃ পঙ্কজনাভায় ৫৯২৬ 
নমঃ পঙ্কজনেন্্রায় ৫৯।২৬ 
নমস্কৃত্যাত্বসমস্তুতী ৭০1১০ 
নমঙ্তদৈম ভগবতে ৫৭1১৭ 

৮৪।২২, ৮৭৪৬, 
নমস্তভ্যং ভগবতে ৮৬।৩৫ 
নমস্তেহভূত সিংহায় ৪৯১৯ 
নমস্তে দেবদেবেশ ৫৯1২৫, ৭৩1৮ 
নমস্তে সব্বভূতাত্মন্‌ ৬৮1৪৮ 
নমস্যে ত্বাং মহাদেব ৬২৫ 
নমস্যে ত্বান্বিকে ৫৩৪৬ 
নমামি ত্বানত্তশক্তিং ৬৩1২৫ 
নমোহনত্তায় ৮৫1৩৯ 
নমমোহস্ত তেহধ্যাআবিদাং ৮৬৪৮ 
নমো জয়েতি নেমৃত্তং ৭81২৯ 
নমো বঃ সব্বদেবেভ্যঃ ৮৪1২৯ 
নমো ভগবতে ৫৯।২৭ 
নয়সি কথমিহাসমান্‌ ৪৭1২০ 
নয়াস্য পুনরাৰৃত্তিং ৭৭1১৮ 
নরকং নিহতং ৬৯।১ 
নরকস্য সখা ৬৭২ 
নরদেবোচিতৈবস্্রে- ৭৩।২৫ 
নরযানৈর্মহ!কোশান্‌ ৫৯৩৬ 
নরলোকং পরিত্যজ্য ৫১১৭ 
নূরা নাধ্যঃ প্রমুদিতাঃ ৫৮1৪৯ 
নরা নার্যশ্চ ৫81৫৫ 
নরেন্দ্রকন্যা উদ্বাহ্য 8৭18৫ 
নরেন্দ্র যাচঞা ৫৮18০ 
নরেস্ট্রগোমহিষ- - ৭১১৬. 


নর্ত্রক্যো ননৃতুহা'জ্টা 


নর্মক্ষেলিপাল্বরঙ্গৈঃ 
নশ্বরেজ্বিহ ভাবেষু 
নম্টং প্রদ্য্নমায়াতম্‌ 
নম্টত্বিষং গতোৎসাহং 
নহি পরমস্য 
নহ্যস্ময়ানি তীর্থানি 
নহ্যস্যাত্তি প্রিয়ঃ 
নহ্যেতস্মিন্‌ কুলে- 
নাকম্পত তয়া 
নাগচ্ছত্যরবিন্দাক্ষো 
নাগির্ণ সূর্য্যো 
নাচিনোতি স্বয়ং 
নাতিচিন্রমিদং 
নাতিদীর্ঘেন কালেন 
নাত্মনোহন্যেন 
নাত্মন্যবিদ্যয়া 
নাত্মীয়ো ন পরশ্চাপি 
নাদো বর্ণস্তুমোঙ্কার 
নাদ্য নো দর্শনং 
নাধিকং তাবতা 
নাধ্যগচ্ছনননৈকাত্ত্যাৎ 
নানাতনূর্গগন- 
নানাভাবৈঃ 
নানুবধ্যেত ত্বদ্বাক্যে- 
নানুজ্মরন্তি স্বজনং 
নানেব গৃহ্যতে 
নানোপহারবলিভিঃ 


নান্তং দানস্য 
নান্যং পতিং বণে 
নান্যদ্গবামপ্যযুতম্‌ 
নান্যসিদ্ধামলং 

নান্যং তব পদাস্তোজাৎ 
নাভিরভো 
নাভ্যপদ্যতশং 
নামমান্রেন্দ্ৰিয়াভাতং 
নামৃষ্যত্তদচিন্ত্যাৰ্ভঃ 


zl সি 





৯০1১৩ 
৮৫১২ 
৫৫1৩৯ 
৫81১০ 
৮৭1২৯ 
৮৪1১১ 
৪৬1৩৭ 
৯০1৩৯ 
৫৯1২০ 
৫৩২৩ 
৮৪৷১২ 
৭২৷২০ 
৮৪1৩০ 
৫৫1৯ 
৫818৬ 
৫818৫ 
৪৬৩৮ 
৮৫৯ 
৮৬৪৪ 
৮৬1১৫ 
৭81১৮ 
৮৫1২০ 
৬৩1২৭ 
8৭1৪১ 
৮২৷১৯ 
৫8188 
৫৩1৪২, 
0৩18৭ 
৬৪।২৩ 
৫৮২১, 
৬৪২১ 
8৫1৩০. 
৪৯1১২ 
ড৩।৩৫. 
৭৬১২ 
৮8158- 
৬৮৭৮ 


[৫৯] 
নারদপ্রেষিতো বীরো ৫০98৩ 
নারদো বামদেবোহন্লিঃ ৮৬৯৮ 
নারদস্য চ ৮৭।৪ 
নারদাৎ তদুপাকর্ণ্য ৬৩২ 
নারদোহকথয়ৎ ৫৫1৬, ৫৫1৩৬ 
নারদো ভগবান্‌ ৮৪1৫৭ 
নারায়ণ নমস্তেহস্ত ৫৬1৬ 
নারায়ণ হৃষীকেশ ৬৪২৭ 
নারায়ণাঙ্গসংস্পর্শ- ৮৫1৫৫ 
নারায়ণায় খষয়ে ৮৬৩৫ 
নারায়ণেহখিল গুরো ৪৬৩০ 
না্য্যশচ কুণ্ডলযুগালক- ৭৫138 
নায্যো বিকীয্য ৭১1৩৪ 
নাশরুবন্‌ সমুদ্ধর্তৃং ৪৪ 
নাস্মত্তোযুবয়োস্তাত 8৫1৩ 
নাহং প্রতীচ্ছে ৬৪1২১ 
নাহং সঙ্কর্ষণো ৮৯/৩২ 
নাহং হালাহলং ৬৪1৩৩ 
নাহমিজ্যাপ্রজাতিভ্যাং ৮০৩৪ 
নাহমী্বরয়োঃ কুর্য্যাং ৫৭1১২ 
নাহর্গণান্‌ স ৬২২৪ 
নিকুৃত্তবাহ রুশিরোধু ৫৯১৬ 
নিঃক্ষত্রিয়াং মহীং ৮২৩ 
নিক্ষিপ্য চাপ্যধাচ্ছৈলৈঃ ৬৭1৭ 
নিগৃহীতং সুতং ৩৮1৪ 
নিগুহ্য দোভ্যাং ৮৮১৯ 
নিদ্মন্‌ রথান্‌ ৫০/২৩ 
নিচীয়মানো নারীভিঃ_  ৫০।৩৯ 
নিজং রাক্যম্‌ ৬৫২৫ 
নিত্যং কদিন্দ্রিয়গণৈঃ ০1৩৫ 
নিত্যং নিবদ্ধবৈরাত্তে : ৮৫1৪২ 
নিত্যং প্রমূুদিতং 8০1১৮ 
নিত্যং স্কুল মার্গায়াং ৯০1৩. 
নিত্যপ্রমুদিতং ৫৯৩ 
নিদেশং শিরসাধায় ৭০18৭. 
নিদ্রামেব ততো ৫৯1২১ 
মিনদ্য সৌভরাট্‌ পথা১৬ 


নিনেদুর্নটন্তক্যো, 








[৬০] 


নিন্দাং ভগবতঃ 
নিন্যে মৃগেন্দ্ 
নিপেতুঃ প্রধনে 
.নিবাধ্যমাণা অপ্যঙ্গ 


নিবাসিতঃ প্রিয়াজুষ্টে 


নিবৃত্তেস্বশ্বমেধেষু 
নিবেশয়ামাসমুদ। 
নিভূতমরুৎ 

নিমিত্তং পরমীশস্য 
নিমিত্তান্যতিঘোরাণি 
নিমুং কুলং জলময়ং 
নিয়মঃ প্রথমে 
নিরঞ্জনং নিগণম্‌ 
নিরয়ং যেহভিমন্যন্তে 
নিরহক্কারিণঃ শান্তান্‌ 
নিরায়ুধশ্চলন্‌ 
নিরীক্ষ্য দুন্মর্ষণ 
নিরীক্ষ্য তদ্বলং 
নিরীক্ষ্যমাণঃ সম্মেহং 
নিরুদ্ধা এতদাচক্ষু 
নিরুধ্য মেনয়া 
নিরূপিতা মহাযজে 
নিরূপিতা শম্বরেণ 
নির্গমব্যাবরোধান্‌ 
নিঘুষ্টাং ব্রহ্মঘোষেণ 
নির্জগাম পুরদ্বারাৎ 
নির্জচমতুঃ স্বায়ুধাত্যো 
নিজিত্য দিক্চক্রম্‌ 
নিব্বৃতস্তপিতস্ত-ফ্কীং 
নিব্বিশদ্ভূজ 
নিব্বিশেষমভূদ্‌ - 
নিভিদ্য কলশং 
নিভিনকুস্ভ।ঃ 

নিৰ্দ্মথ্য চৈদ্য 
নির্ম্িতে ভবনে 
নিৰ্স্মচ্য সংস্থতি 
নিষ্যমুর্দংশিতা 
নিহ্‌ত্য কঙ্মাশয়ম্‌ : 


৭818০ 
৮৩।৮ 
৮৩1৩৫ 
৭৫1৩৮ 
৮১1১৭ 
৮৮৬ 
৫৩১৬ 
৮৭1২৩ 
৭১1৮ 
৭৭1৭ 
৮০1৩৭ 
৭৮৩৩ 
৫১1৫৬ 
৬৪।৩৬ 
৫২৷৩৩ 
৫১1৫ 
৫৯1১৪ 
৫০91৫ 
৫০1৩৯ 
৫৯1১ 
৭৬1৯ 
০৫1৭ 
৫৫৮ 
৭১১৩ 
৫০1৩৮ 
৫০1৫৭ 
৫০1১৫ 
৫১1৫১ 
৮৯1১২ 
৯০1৪ 


--৪২1৩৯ 


৬৭1১৫ 


৫০)২৪. 


৫২1৪১ 


, ৫০৮1২২: 
৮৩18০ 
9৬1১৫ 

৪৬1৩২ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
নিঃশ্রেয়সায় হি ৬৯৷১৭ 
নিশম্য তদ্যবসিত ৭১।১৮ 
নিশম্য দেবকী দেবী ৫৬1৩৪ 
নিশম্য ধর্মরাজস্তৎ ৭৩1৩৫ 
নিশম্য বালবচনং ৫৬৯ 
নিশম্য বিপ্রিয়ং ৭৭২৩ 
নিশম্য ভগবদ্গীতং ৭২।১২ 
নিশম্যেখখং ভগবতঃ ৮৪1১৪ 
নিশাতমসিমুদ্যম্য ৫৫1২৪ 
নিশাম্য বৈষ্ণবং ৮৯।৬২ 
নিশ্চক্রতাম গদাপাণিঃ ৫৫1১৮ 
নিশ্চক্রাম গৃহাৎ ১২৫ 
নিষসাদাসনেহন্যে ৫৮৬ 
নিক্ষিঞ্চনা বয়ং ৬০১৪ 
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প্রতিজগ্রাহ বলবান্‌ ৬৭1১৮ 
প্রতিজজে মহাবাহঃ ৫81১৯ 
প্রতিবাহরভুৎ ১০1৩৮ 
প্রতিসিঞ্ন্‌ ৯০।১ 
প্রতিহত প্রত্যবিধ্য ৭৭২ 
প্রতীক্ষন গিরিশাদেশং ৬২৯ 
প্রতীক্ষ্য দ্বাদশাহানি ৫৬৩৩ 
প্রতীয়সেহথাপি ৬৩৩৮ 
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প্রবিশ্য দেবসদনে ৫৬1১০ - প্রাজঞায় দেহকৃদমূং ৮৩1১০  শ্রীতিং বো জনয়ন্‌ ৬৬২৯ 
প্রবিশ্য রেবামগমদ্‌ ৭৯।২১ প্রাঞ্জলিঃ প্রণতা ৫৯২৪ শ্রীতোহবিমুক্তি- ৬৬২৯ 
প্রবিষ্টানাং মহারণ্যমূ ৮০৷৩৬ প্রাণাদিভি স্ববিভবৈঃ ৮৪৷৩৩ প্ৰাতো ব্যমূঞ্চৎ ৮০1১৯ 
প্রবিজ্টো দ্রারকাং ৫৬1৪ প্রাণাদীনাং ৮৫৬ শ্রীত্যুৎফুল্লেক্ষণঃ চা 
প্ররুদ্ধাভত্তন্যা ৮৬২৮  প্রথণাবশেষ উৎস্থৃজ্টো ৫81৫১ শ্রীয়েয় তোয়েন ৮৮1২০ 
প্রভবৌ সৰ্ব্ববিদ্যানাং 8৫1৩০  প্রাথিতঃ প্রচুরং ৫১1৪২ প্রেক্ষণীয়ং নূলোকস্য ৫১।২৫ 
প্রভাষ্যবং দদো ৫৫1১৬ প্রাদাদ্ধেনূশ্চ ৫৩১৩  প্রেক্ষমাণো রুষাবিষ্ট ৬৩1৫ 
প্রমত্তঃ স সভামধ্যে ৭৭৷১৭ _প্রাদুৰ্বভুব সিদ্ধার্থঃ ৫৬৩৬ প্রেতমাতৃপিশাচাংশ্চ ৬৩৷১১ 
প্রমত্তম্চ্চৈঃ ৫১৪৯ প্রাদ্যুম্িং রথমারোপ্য ৬৩1৫০ প্রেম্থা নিবাসয়ামাস ৭৫1২৮ 
প্রমথ্য তরসা ৫২১৭ প্রাপ্তং নিশম্য ৭২৩৩ প্রেম্ণা নিরীক্ষণেনৈব ৮১২ 
প্রস্বজ্যাশ্ুকলে ৬০২৭ প্রাপ্তং প্রাপ্তঞ্চ ৭৩২২ প্রেষ্ঠং ন্যমংসত ৬১২ 
প্রযযুঃ শোণিতপুরং ৬৩।২ - প্রাপ্তান্‌ নৃপান্‌ ৬০1৫৫ প্রোৎফুলকুমুদাক্তোজ ৮১২২ 
প্ৰযুঙ্ক্ত শতশো ৫৫1২৩ প্রাপ্তিগ্াখ্যায় ৫৬৩৮  প্রোফুল্লোৎপল- ৯০।৬ 
প্ৰলম্ব চাৰ্ব্বপ্টভুজং ৮৯৫৫ প্রাপ্তো নন্দব্রজং ৪৬1৮ প্ৰোবাচ বেদানখিলান্‌ 8৫1৩৩ 
প্রলক্মবাহুং তাম্রাক্ষং ৫৫1২৭ প্রাপ্তো মামস্য ৮১৭ ফ 

প্রলম্থো ধেনুকোহুরিষ্টঃ ৪৬২৬ প্রাপ্তৌ হত্বা ৫৩1৩২ ফলাহণাশীর ৮৬1৪১ 
প্রলোভিতো বরৈঃ ৫১1৫৯  প্রপ্যোষতুরভভবতি ৮২1৩৮ ফাল্গুনং পরিরভ্যাথ ৫৮1৪ 
প্রশশংসুর্মূদা ৮২২৭  প্রাবিশদ্‌ যনিবিজ্টানাং ৭01১৭ ব 
প্রশশংসুহ্যষীকেশং ৭৩1৭ প্রাযুঞ্জতাসাদ্য ৫৯১৩ বচো দুরন্বয়ং ৮৪1১৪ 
্রশ্রয়াবনতঃ ৪1২ প্রায়ঃ পাকবিপাকেন ৭১১০  বচো বঃ সমবেতার্থং ৮৫1২২ 
্রশ্রয়াবনতোহন্রুরঃ 8৮1১৬ - প্রায়ঃ কুষ্ণেন ৫৬১৬ - বজ্রনিষ্পেষপর্ষৈঃ ৫৬২৪ 
প্রসহ্য রুদ্ধাস্তেন ৭০1২৪ - প্রায়ত্তে ধনিনো ৮৮1১ বজ্রস্তস্যাভবদ্‌ ৯০1৩৭ 
প্রসহ্য হৃতবান্‌ ৫৮৩২ প্রায়ো গৃহেষ্‌ তে ৮০1২৯ . বজেণ রৃত্রস্য ৪৭৬৬ 
প্রসাদিতঃ সুপ্রসনো ৬৮৪৯ . প্রার্দদ্দুঃখিতা . ৪৯1১৪ বৎস্যত্যুরসি ৮৯২১ 
প্রসাধিতাজ্মোপসসা'র ৪৮1৫  প্রাসাদলক্ষেঃ ৬৯৫ বদন্তি বাসুদেবেতি ৫১18০ 
প্রসার্য্য কেশব ৭৮৯ প্ৰাহ নাসৌ ৫৬1৯ বদক্যাশ্রমম্‌ ৫২18 
প্রসৃতিকাল ৮৯।৩৫  প্রাহরৎ কৃষ্ণসুতায় ৭৭১২ বদ্ধা তান্‌ দামভিঃ - ৫৮1৪৬ 
প্রসেনং সহয়ং হত্বা ৫৬1১৪ - প্রাহিনোৎ ৮৬১২ - ব্দ্ধাপনীতঃ শাল্বেন প্রহ২ 
'প্রসেনো হ্য়মার্হ্য ৫৬1১৩ -প্রিয়ং বিধাস্যতে ৪৬৩৪ বধায় শাল্বস্য 991৩৫ 
প্রন্থাপনোপানয়নৈঃ ৬৯৷৩৩ - প্রিগ্নঃ প্রস্থাপিতং . 8৭১১ -বধিষ্যে বীক্ষতস্তে. | ৭ণ২৬ 
প্রস্থাপ্য যদুবীরাংশ্চ " ৭৫1২৯ "প্রিয়রাবপদানি - ৯০২১ বধীতেমং দুব্বিনীতং ৬৮৩. 
প্রহস্য তু বলাৎ -৬৪।৩৫ - প্রিয়সখ পুনরাগাঃ. ৪৭1২০ বধ্যযানং হতারাতিং ৫০1৩১ 
প্রহস্য ভগবানাহ ৫81৫ প্রীণয্য সুন্তৈর্বাক্যেঃ  প৩1২৮ বধ্যা-মে ধর্মধ্বজিনত্তে 9৮1২৭ 
প্রহলাদায় বরো. ৬৩1৪৭ -প্রীতঃ স্বয়ং তথা. ৮১২৮ ববনেষু ব্যচরৎ _ ৬৫২৩ 





প্রাকারং গদয়া :. ৫৯1৫ 8 জময়নূ : ৬০৯ বন্দে নন্দব্রজস্্ীণাং : 8৭9৬৩ 
প্রাকৃতৈর্বে কৃূতৈঃ--:7৮81৫১  ভ্রীতস্তদৈম মণিং 2৬৩ -বন্ধুরূপমরিং : টি 
-প্রাগকল্পাচ্চ ৮81৬৩ -প্রীতোত্মোথায় ৯৩৮ রহ্ধুকধাহদোযোহপি- 


'প্রাচ্যাং বুকোদরং _- এ্ুহা১৩ -ভ্রীতিং ন জিগ্ধসব্রীড় ৪918০ র্ধুষু প্রতিযাতেষু - 2 
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বন্ধুন কুশলিনঃ ৬৮7২০ 
বন্ধুন্‌ জাতিন্‌ ৭৫1২৩ 
বন্ধুন্‌ পরিজ্বজ্য ৮৪1৫৮ 
বন্ধুন্‌ সদারান্‌ ৮81৫৫ 
বন্ধুন্‌ হানষ্যত্যথবা ৫০18৭ 
বন্ধুনামিচ্ছতাং দাতুং ৫২২৫ 
বপনং শমশুমকেশানং ৫81৩৭ 
বন্দ আত্মানম্থ ৮৯1৫৭ 
ববন্দ উথ্থিতঃ ৭01৩৩ 
বভঞ্জেকেন হস্তেন ৪৬২৫ 
বভাষ খষভং ৬০৩৩ 
বভাষে সুন্তৈঃ ৭01৩৪ 
বভোৌো চিতং ৬৬১৮ 
 বভৌ প্রতিদ্বার্ধযপকষপ্ত. ৫৪৫৬ 
বয়ং ত্বাং শরণং ৭01২৫ 
বয়ং.পুরা ৭৩।১২ 
বয়ং ভূশং তত্র ৮০৩৮ 
বয়ঞ্চ সর্যে ৬৩1৩৭ 
বয়ন্ত পৃরুষব্যাগ্র- ৫১৩১ 
বয়ন্ত রক্ষ্যাঃ ৪৮২৯ 
বয়মিব সখি ৯০1১৫ 
বয়মুতমিব জিন্মব্যাহাতং ৪৭1১৯ 
বয়াংস্যরোরুবন্‌ ৭০1২ 
বরং ব্রণীষ্ব ৫১২০ 
বরং বিলোক্যাভিমতং  ৫৮৷৩৬ 
বরান্‌ বূণীচ্ব ৫১৪৩ 
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ব্বকাসুরায় ৮৮১৩ ব্যবহাতয়ে বিকল্প- ৮৭।৩৬ ব্রক্গস্বং দুরনুজ্ঞাতং ৬৪।৩৫ 
কো নামাসুরঃ ৮৮১৪ ব্যরোচত স্বপত্বীভিঃ ৭৫1১৮ ব্ৰহ্মস্বং হি বিষং ৬৪৩৩ 
ব্বকো হর্ষোহনিলো ৬১।১৬ ব্যরোচন্ত মহাতেজাঃ ৮২1৮ ব্রহ্মাখ্যমস্যোদ্ভব- ৭০01৫ 
রৃতঃ স্বয়ংবরে ৬১২২ ব্যলপৎ তাত ৫৭1৭ ব্রক্মাদয়ঃ সুরাধীশা ৬৩৯ 
বৃতশ্চ রৃষ্চিপ্রবরৈঃ ৭৮১৫ ব্যলিখদ্রামকৃষ্কৌ ৬২১৮ ব্রহ্মা ভবোহহমপি ৬৮।৩৭ 
বতা বয়ং ৬০।১৬ ব্যলিম্পদ্দিব্যগন্ধেন ৮০২১ ক্রক্ষাপ্রস্য চ ব্ৰহ্মান্ত্ৰং ৬৩1১৩ 
রুতো হনুগৈরবন্ধুভিশ্চ ৭৫1৩৪ ব্যসনং তে ৬২১৬ ব্রাহ্মণস্তান্ত রজনীম্‌ ৮১১২ 
বলতো জলেন ৫৫18 ব্যসনশতান্বিতাঃ ৮৭৩৩ ব্রাঙ্গণাঃ ক্ষত্ৰিয়া ৭81১১ 
তো নুসিংহৈর্যদুভিঃ ৭০1১৮  ব্যসুঃ প্রপাতাস্তসি ৫৯1১১ ব্রাক্মণাঃ প্রভবো ৮১৩১ 
তো রথেভাশ্ব- ৫১৪৮ ব্যজহার মহারাজ ৫৬1২৯ ব্রাক্গণার্থো হ্যপহাতো ৬৪1৪৩ 
ব্ত্বিং ন দদ্যাৎ 8৫1৬ ব্যাধঃ কপোতো ৭২1২১ ব্রাক্মণাশ্চারবিন্দাক্ষং ৭১।২৯ 
ব্বথা হতঃ শতধনুঃ ৫৭২২ ব্যুঢায়াশ্চাপি ৬০।৪৮ ব্রাক্মণেভ্যো দদুর্ধেনূ ৮২৯ 
বৃথাং ত্বং কথসে ৭১৯ ব্যষতুভয়বিভ্রস্তো ৫৭1২৯ ব্রাক্মণেভ্যো নমস্কৃত্য ৭১২৮ 
বথাপানরতং শশ্বৎ ৭81৩৬ ব্রজতি তেন ৬৫1১৭ ব্রাঙ্গণৈঃ কুলব্বদ্ধৈশ্চ ৬৮1১৫ 
বৃদ্ধানামপি যদৃবুদ্ধি ৭81৩১ ব্রজ্ত্রিয়ো যদ্বাঞ্ছন্তি - ৮৩1৪৩ ব্ৰাহ্মণৈঃ ক্ষত্ৰিয়ৈ ৭২১ 
বৃষ্ণয়শ্চ তথান্রুর ৮২৫ ব্রজামি শরণং ৬৬।২০ ব্ৰাহ্মণো জন্মনা ৮৬1৫৩ 
বৃষ্ণয়ন্তল্যতাং নীতা ৬৮২৫ ব্রজৌকসাং ৪৭৫৫ ব্রাঙ্গে মৃহন্্তে ৭০1৪ 
ব্লষ্ণীনাং প্রবরে। ৪৬।১ ব্ৰহ্ম তে হাদয়ং ৮৪1১৯ ভ 
বহৎসেন ইতি ৮৩1১৮ ব্রহ্ম ংত্তেহনুগ্রহার্থায় ৮৬৫১ ভক্তানুকম্প্যুপব্রজ্য ৬৩৩৩ 
বহদুপলব্ধম্‌ ৮৭1১৫  ব্রহ্মক্ষভ্রসভামধ্যে ৭81৫১ ভক্তায় চিত্ৰা ৮১৩৭ 
রৃহভুজং ৬২২৯ ব্রঙ্গক্ষত্রিয়বিট্শৃদ্রা ৭৫1২৫ ভক্তিঃ প্রবন্তিতা ৪৭1২৫ 
বেদাহং বাং ৮৫1২৯ ব্রহ্মণা চোদিতঃ ৫২১৫ ভক্তেচ্ছোপাত্ররুপায় ৫৯২৫ ৷ 
বেদাহং রুঝ্সিণা ৫৩।২ ব্ৰহ্মণ্যং সমযাচেরন্‌ ৭২১৭ ভগবরত্যুত্তমঃশগ্লোকে 8৭1২৫ 
বেদয়াঞ্চক্রতুঃ ৫০।২ ব্ৰহ্মণ্যদেব ইতি ৬৯১৫ ভগবত্যুদিতে সৃষ্যে 8৬1৪৭ 
বেলামুপত্রজ্য ৪৫1৩৮ ব্রক্মণ্যদেবো ৬৪।৩১ ভগবন্‌ যানি ৮০1১ 
বৈকারিকত্তিজসঃ ৮৮।৩  ব্রহ্মণ্যশ্চ শরণ্যশ্চ ৮০।৯ ভগবন্‌ শ্রোতুমিচ্ছামি ৫২1১৯ 
বৈকারিকো ৮৫1১১ ব্রহ্মণ্যস্য বদান্যস্য ৬৪।২৫৪ ভগবমিন্দনং শত্বা ৭81৩৯ 
বৈকুষ্ঠবাসিনোর্জন্ম- ৭81৫০. ব্ৰহ্মণ্যো ব্রাহ্মণং _ ৮১২ ভগবাংস্তত্র নিবসন্‌ ৫৮1২৫ 
বৈজয়ন্তীং দদুর্মালাং ৭৯1৫ ব্রন্মণ্যোহ্ভ্যথিতো ৭১৬ ভগবাংস্তদভিপ্রেত্য ৮৬২৬ 
বৈদভং ভীক্মকসুতাং ৫৯১৬ ব্ৰহ্মদ্বিষঃ শঠধিয়ো ৮৯২৩ ভগবাংস্তদূপশ্ুত্য ৫৬1১৫ 
বৈদভ্যাঃ স তু ৫৩১ ব্রহ্মন্‌ কৃষ্ণকথাঃ ৫২/২০ ভগবাংস্তাত্তথাভুতা ৮18০ 
বৈদভ্যেতদবিজ্ঞায় fe ৬০৷১৬ ব্ৰহ্মন্‌ ধৰ্ম্মস্য ৬৯৷৪০ ভগবান্‌ ধনুরাদায় ৮৩২৫ 
বৈমনস্যং পরিত্যজ্য ৫81৫০. ব্রহ্মন্‌ বেদিতুম্‌ ন ৮৬৷১ ভগবান্‌ ভীষ্মকসূতাং ৫২1১৮ 
বৈরাজ্যং পারমেষ্ঠ্ঞ্চ _. ৮৩1৪১ ব্রন্ষন্‌ ব্রহ্মণ্যনির্দ্দেশ্যে ৮৪18 ৫: উন ৫816৩ 
ব্যকর্ষজীলয়া বদ্ধান্‌ ৫৮৪৬ ব্রহ্মবন্ধুরিতি স্মাহং _ ৮১১৬ ভগবান্‌ পুনরাব্রজ্য ৫৫ 
র্যক্তং মে কথশ্িষ্যন্তি _ ৭৬।৩১ ব্রক্মবাদঃ সুসংরত্তঃ ৮৭১০ ভগবান সব্বভুতেশঃ .... ৬২৩ 
ব্যক্তাব্যক্তমিদং ৯০।২৯  ব্ৰহ্মবেষধরে! গত্বা ৭১৭ ভগবানপি গোবিন্দ ৫21১৬ 





ভগবানপি তন্রাক্ 
ভগবানাহ ন মণিং 
ভগ্ঘদর্পাঃ শমং 
ভগ্রবীর্যযাঃ সুদুর্ধর্ষা 
ভগ্নিন্যো ভ্রাতৃপুন্রাশ্চ 
ভজভ্ত্যনাশিষঃ 
ভজ্যমান পুরোদ্যান 
ভটা আবেদয়াঞ্চভ্র 
ভণ্যতাং প্রায়শঃ 
ভণ্রেহপ্রেষিত 

ভবতা সত্যকামেন 
ভবতীনাং বিয়োগো 
ভবতো যদ্যবসিতং 
ভবদ্বিধা মহাভাগা 
ভবভ্যাং ন বিনা কিঞ্চিৎ 
ভবভ্যামুদ্ধুতং 

ভবন্ত এতদ্বিজ্ঞায় 
ভবস্তাবনুগৃহ তাং 
ভবন্তি কিল 

ভবান্‌ দাতাপহর্তেতি 
ভবান্‌ নারায়ণসূতঃ 
ভবান্‌ হি 

ভবানীং বন্দয়াঞ্চভ্রুঃ 
ভবাপবর্গো ভমতঃ 
ভৎসয়ন্‌ কৃষ্ণপক্ষীয়ান্‌ 
ভানূঃ সুভানুঃ 

ভাবং বিধত্তাং 
ভাবিত্বাৎ তং 
ভাৰ্য্যয্নান্কর চারিণ্যা 
ভাসয়ন্তীং দিশঃ 
ভিন্নধীবিসম্ৃতঃ 
ভীমসেনোহঙ্জনঃ 
ভীমো দুর্য্যোধনঃ 
ভীমো বায়ুরভুদ্রাজন্‌ 
ভীমো মহানসাধ্যক্ষো 
ভীন্মং কৃপং 
ভীক্মকন্যা বরারোহা ' 
ভীক্ষো দ্রোণো 


৮৯1১৭ 
৬৩1৫ 
৬২।২৬ 
৮৮1৩০ 
৪8৭18 
৮০1৪৪ 
৪৭1২৯ 
৬৩1৪৬ 
8৮1৩০ 
8৮1১৮ 
৪৮1১৭ 
৭৩1২১ 
৬৪২০ 
5৫1৩১ 
৬৪1১৮ 
৫৫1১২ 
৮৬1৩১ 
৫৩18৫ 
৫১৫৩ 
৭818২ 
৬১।১০ 
৪৬1৩৩ 
৭৮২৮ 
৫৫1২৫ 
৭৭1১৩ 
৮৮1৩৫ 
৭২1১৬ 
৮৩।২৩ 
৭৯।১ 
৭৫18. 
৫৭1২. 
৫৩২২ 


৮২২৬ 


শ্লোক-স্চী 


ভূক্ঞা পীত্বা সুখং ৮১১২ 
ভুজ্ৰোপবিবিশুঃ ৮২১১ 
ভুজাহয়ঃ ৫০1২৫ 
ভূুঞ্জতে কুরুভিঃ ৬৮৩৮ 
ভূত্বা দ্বিজবরস্তুং ৫১৷৬৩ 
ভুবি পূরুপুণ্য তীর্থ ৮৭৷৩৫ 
ভূভারক্ষত্রক্ষপণ ৮৫৷১৮ 
ভূমেভারায়মাণানাম্‌ ৮৫1৩০ 
ভূঃ কালভজিতভগাপি ৮২1২৯ 
ভূতানামন্কম্পার্থং ৬৬1৫ 
ভূতানামসি ৮৫1১১ 
ভূতেষু ভুমংশ্চরতঃ ৭01৩৭ 
ভুমের্ভারাবতারায় ৪১৯।২৮ 
ভুয়ঃ পার্খমুপাতিষ্ঠৎ ৬৬৪২ 
ভুয়াংসং অদ্দধূঃ ৮৯।১৪ 
ভুয়াৎ পতিরয়ং ৫৯৩৫ 
ভুয়াৎ পতিশ্মে ৫৩।৪৬ 
ভুরাদয়ং মে পতিঃ ৫৮।৩৬ 
STIRS ৬৭৷১ 
ভূয্যপ্যভক্তোপহৃতং ৮১৩ 
ভূষণানি মহাহাঁণি ৬৫৩১ 
ভূত্যান্‌ দারুক ৭১/১২ 
ভেজুমুর্দাবিরতম্‌ ৫৯1৪৪, ৬১৫ 
ভোগৈশ্চ বিবিধৈযুক্তাং ৭৩1২৬ 
ভোজয়ন্তং দ্বিজান্‌ ৬৯২৪ 
ভোজয়িত্বা বরান্নেন ৭৩।২৬ 
ভোজয়িত্বা যথান্যায়ং ৫৩1১০ 
ভোজরাজহতান্‌ ৮৩৩ 
ভোজিতং পরমান্নেন ৪৬১৫ 
ভো ভোঃ পূরুষশাদ্দূল ৫৪1১১ 
ভো ভো বৈচিত্ৰবী্্য 8৯1১৭ 
ভো ভোঃ সদা ৯০।১৭ 
ভোতিকানাং যথা ৮২৪৫ 
ভৌমং নিহত্য ৮৩1৪০, 
ভোৌমং হত্বা ৫৮1৫৮ 
ভৌমাহতানাং বিক্রুম্য ৪৯৩৩. 
ভৌমৈহি ভূমি... ৮৪1১৭, 
ভ্রাজদ্বরমণিগ্রীবং তা 


ভ্রাতরীশকৃতঃ 
ভ্রাতধ্যুপরতে 
ভাতাপি ভ্রাতরং 
ভ্রাতা মমেতি 
ভ্রাতবিরাপকরণং 
ভ্রাতৃপত্বী মুকুন্দঞ্চ 
ভ্রাতুংশ্চ মেহপকুরুতঃ 
ভ্ৰাতৃ ন্‌ দিন্বিজয়ে 
্রাত্রেয়ো ভগবান্‌ 
মম 
মগ্নমুদ্ধর- গোবিন্দ 
মঙ্গলাচরিতৈদানৈঃ 
মণিঞ্চ স্বয়মূদ্যম্য 
মণিস্তম্তশতোপেতং 
মণিহেতোরিহ 


[৬৭] 


৮81৬১ 
৪৯1১৭ 
৫8189 
৫৬১৬ 
৬০1৫৬ 
৮৯১৭ 
৮৩১২ 
৭২১২ 
৪৯1৯ 


৪৭1৫২ 
৪৭৬৭ 
৫৬1৪৩ 
৮১1২৮ 
৫৬৩১ 


মণ্ডলানি বিচিন্রাণি ৭২৩৫, ৭৯।২৫ 


মৎপরামনবদ্যাজীম্‌ 
মৎপরৈঃ কৃতমৈত্রস্য 
মৎপাণি-গ্রহণে 
মৎস্যাভাসং 
মৎস্যোহগ্রসীৎ 
মৎস্যোশীনরকৌশল্য 
মত্তাঃ প্রমন্তা 

মত্বা জিহাস 

মত্বা কলিযুগং 
মথুরাং স্বপুরীং 
মদদ্যুভির্গজানীকৈঃ 
মদ্রপাণীতি 

মধূপ কিতব বন্ধো 
মধূপর্কমূপাণীয় 


মধ্যে সুচারুকুচকুক্কুম 


মনঃ ক্ষিপ্তং 

মনসঃ সন্নিকষার্থং 
মনসা বব্রিরে 
মনসো রুত্তয়ো নঃ 
মনুজেষুচ সা 
মনুতীর্ঘমুপস্পৃশ্য 
সনুষাচেষ্টামাসলৌ 


৫৩৩ 
৮৮৯ 
৫৩২৪ 
৮৩।২৪ 
৫৫1১৩ 
৮২১২ 
৮৮১১ 
৬০1৫৭ 
৫২২ 
৭২৩১5 
৫৩1১৫ 
৮৬৫৬ 
৪৭১২ 
৫৩1৩৩ 
7৫1৩৩ 
৮81৬৯ 
৪৭1৩৪. 
৫৯1৩৪: 
৪৭৬৬" 
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মনোজবং 
মন্ত্য়ন্তঞ্চ কঙ্িমংশ্চিৎ 
মন্দাকিনীতি 
মন্যমানামবিশ্রেষাৎ 
মন্যুনা ক্ষুভিতঃ 
মন্যে কৃষ্ণঞ্চ রামঞ্চ 
মন্যে ত্বাং 


মন্যে ত্বাং পতিমিচ্ছত্তীং 


মন্যে মমানুগ্রহ 
মম চাপ্যাত্মজে! 
মম দ্বিষস্তি 
মমাপি রাজাচ্যুত 
মমেতি প্রতিগ্রাহ্যাহ 
মমৈষ কালো 
ময্যাবেশ্য মনঃ কৃৎস্সং 
ময্যাবেশ্য মনঃ 
ময়শ্ব মোচিতো 
ময়ি তাঃ প্রেয়সাং 
ময়ি ভক্তিহি 
ময়ি ভূত্য 
ময়োদিতং 
ময়োপনীতং 
মন্ত্যস্তয়ানুসবং 
মন্ত্যাত্মবুদ্ধেঃ 
মলিকাদামভিঃ 
মহত্যাং তীর্থযান্রায়াং 
মহত্যাং দেবযান্রায়াং- 
মহাংসঃ পবনো 
মহাধনোপক্করেভ 
মহানুভাবস্তদ 
মহানুভাবেন 
মহানুভাবৈঃ 
মহাপাতক্যপি যতঃ 
মহাবিভুতেঃ 
মহামণিব্রত 
মহামরকতপ্রখ্যৈঃ 


.মহারহবাসোহলঙ্কারৈই 


মহাহোপস্করৈরাত্যং 





৮৯।৫০ 
৬৯1২৭ 
59188 
৬০।২১ 
৬১।৩১ 
৪৬২৩ 
৫১২৯ 
৫৮7১৯ 
৫১1৫৪ 
৫৫1৩২ 
৬০1১৮ 
৮৩১৭ 
৬৪1১৭ 
৫১1৪৭ 
৪৭1৩৬ 
৭৩২৩ 
৫৮৷২৭ 

৪৬৫ 
৮২৪৪ 
৪৫1১৪ 
৬০1৪৯ 


৮১৩৫ 


৯০1৫০ 
৫১1৪৭ 
৬০1৪ 
৮২৫ 
৮৬৯ 
৬১১৬ 
৮৬১২ 
৭৭1২৮ 


৮৯৩৬ 


৬০।১০. 
৭৫1২১ 


৮১৩৩ 
৮৯৫৫ 
চিত 
৮৩1৩৭, 
85২. 
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শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
মহিষ্যা বীজিতঃ ৮১৷১৭ 
মা. খিদ্যতং ৪৬1৩৬ 
মা বীরভাগম্‌ ৫২৷৩৯ 
মা ভৈচ্টেত্যভ্যধাদ্বীরো ৭৬৷১৩ 
মা ভৈষ্ট দূত ভদ্রং ৭১১৯ 
মা মা বৈদভ্যসূয়েখা ৬০।২৯ 
মা রাজ্যস্্রীঃ ৮81৬৪ 
মাং তাবদ্রথম্‌ ৮৩1৩২ 
মাং প্রপন্নো ৫১1৪৩ 
মাং প্রাপ্য ৬০1৫৩ 
মাং যজন্তো ৭৩।২১ 
মাগধন্ত ন হত্তব্যো ৫০1৮ 
মগধেন সমানীতং ৫০1৭ 
মাগধোহপ্যদ্য ৫০1৪৬ 
মাতরং পিতরং ৪৫1৭, ৬৫1১১ 
মাতরং কৃষ্ণজাতানাং ৬১১৯ 
মাতা মহন্ত,গ্রসেনং ৪৫1১২ 
মাতৃভাবমতিক্রম্য ৫৫1১১ 
মান্রার্থঞ্চ ভবার্থঞ্চ ৮৭1২ 
মাথুরৈরুপসজম্য ৫০1৩৬ 
মাদ্র্যাঃ পুন্রা ৬১১৫ 
মাধবং প্রণিপত্যাহ ৬৪৯ 
মাধব্যা গিরা হাতধিয়ঃ ৪৭1৫১ 
মানিতঃ প্রীতিযুক্তেন ৫৭1২৬ 
মানিনোহন্যস্য ৫818১ 
মানিনো মানয়ামাস ৭১২৮ 
মান্যো বদান্যো ২২ 
মাবমংস্থা মম ৮৯৩৩ 
মাভুদিতি নিজাং : 8৫7১ 
মামেব দয়িতং - ৪1৪ 
মায়য়া বিভ্রমচ্চিত্তো ৮৪1২৫ 
মায়াজবনিকাচ্ছন্নম. ৮৪২৩ 
মায়াবতী মহামায়াং ৫৫1১৬ 
'মায়াময়ং ময়কুতং ৭৬২১ 
মায়াশতবিদং ৫৫১৪ 
মাচ্টুং প্ৰসেন -- ৫৬৷১৭ 
মাহেশ্বরঃ সমাক্রন্দন্‌ ৬৩1২৪. 
মাহেশ্বরো বৈষবশ্চ - ৬৬২৩, 


মিথিলায়ামুপবনে 
মিথো মুমুদিরে 
মিথ্যাভিশাপং 
মিষতাং ভুভূজাং 
মিষতাং সৰ্ব্বভূতানাং 
মীলিতাক্ষ্যনমদৃবুদ্ধযা 
মুকুন্দোহপ্যক্ষতবলো 
মুক্তং গিরিশম্‌ 
মুক্তাদাম-পতাকাভিঃ 
মুক্তাদামবিলল্বীনি 
মুখং তদপিধায়জ 
মুখঞ্চ প্রেমসংর্ত 
মুখারবিন্দং বিভ্রাণং 
মুখেষু তঞ্চাপি 
মুঞ্চান্নার্তস্বরং 
মুদুকুন্দ ইতি 
মুনয়ো যক্ষরক্ষাংসি 
মম 


মি 
মুমুছুঃ শরবর্ষাণি 
মুমুছুঃ পুষ্পবর্ষাণি 


মুমুচেহন্ত্রময়ং 
মুমোচ পরমন্তুদ্ধো 
মুরঃ শয়ান 
মুরপাশাযুতৈঃ 
মুষলাহতমস্তিক্ষো 
মূষ্ণন্‌ গভস্তিচন্রেণ 
মুহদৃষ্ট্া খষিঃ 
মুহ তং তন্তু 
মুঢ়ানাং নঃ 
মুদ্ধন্যহেমকলসৈ 
মৃষলেনাহনৎ 
মথগতৃষ্ণাং যথা বালা 
মুগয়ুরিব কপীন্দ্রং 


৫১1১৪, 


৮০৯২: 


৫৭1২০ 
৫৪1৫৮ 
৫৬৩১ 
৮৩1৩৩ 
৮৫1৫৬ 
৮১২৬ 
৫০1৩৫ 
৮৮৩৮ 
৪৮২ 
৮১।৩০ 
৬৬৯ 
৬০1৩০ 
৫১।৩ 
৫৯।৯ 
৭৯৬ 
৫১।৩১ 
981১৪ 
৫৭1৩১ 
৫৩1৫০ 
9৮1১৪ 
৮৯1১৬ 
৮৫২ 
৫81৩ 
9৫1২০, 


৮৮৩৬ 


৫৫1২১ 
৬৩1৩১ 
৫৯1৬ 
৫৯1৩ 
৬৭1১৪ 
৫৬এ 
৬৯1৪২ 
901৩ 
৮18৪ 
9১1৩২ 
৭৯1৫ 
৭৩1১৯, 
8৭1১৭ 


নিও 


-শীশীশীশীশীশীশীীী 


স্ৃতে ভর্তরি 

মৃত্যুং বিজিত্য 
স্থদঙ্গবীণামুরজ 
মুদঙ্গভে্য্যানক 
মুদশখপটহ 
মৃদঙ্গশখ্পণব 
মুদঙ্গশত্খপণবাঃ 
মৃষ্টাত্মভিনদুকুল 
মেখলাজিনদপ্ডাচ্ষৈঃ 
মেঘগন্তীরয়া বাচা 
মেঘ শ্রীমংস্তমসি 
মেনিরে কুষ্চতক্ত-স্য 
মেনিরে মাগধং 
মেনে সূবিস্মিতা 
মৈল্র্যপিতফলা 
মৈথিলঃ শ্ুতদেবশ্চ 


৫০91১ 
৮৯৩৩ 
991২০ 
৭১।১৪ 
৭১1২৯ 
৭৫1৯ 
৫৩1৪১ 
৭১।৩১ 
৮৮২৮ 
৫51৩৯ 
৯০1২০ 
৭81১৫ 
৭৩৩৩ 
৮৫৫৭ 
৮81৬২ 
৮৬1২৪ 


মৈথিলঃ শুচতদেবণ্চ যুগপৎ ৮৬1২৫ 


মৈথিলো নিরহস্মান্‌ 
মৈবাস্মান্‌ সাধ্ব্যসূয়েথা 
মোক্তমহৃসি 


মোঘমেতে ব্যতিক্রান্তা 


মোচয়ামাস রাজন্যান্‌ 

মোচয়িত্বা ময়ং 

মোহগনিত্বা তু গিরিশং 

মোহিতাবঙ্কমারোপ্য 

মোহিতা মায়য়া 

মৌত্যং পশ্যত 
য 

য ইথং - 

য ইদং কীর্তয়েদিষ্কোঃ 
য-ইদং লীলয়া 

য ইদমন্শ্ণোতি 

য-এনং শ্রাবয়েন্মত্ত্য 

য এবং কৃষ্ণ বিজয়ং 

য এবমব্যাকৃত - 

যং গশ্যত্তি 

যং বৈ মুহঃ 

যং সম্পদ্য 


৮৬৷১৬ 
৫81৩৮ 
৬৫1২৯ 
৪8৫1৮ 
৭২৪৬ 
৭১1৪৪ 
৬৩১৪ 
৪৫1১০ 
৮৫।৫৪ 
৮৯৩৯ 


৮51১৪ 
৭৩1৫৪ 
৫৭1১৫. 


-৮৫1৫৯, 


৬৬1৪৩. 
৬৩৫৩ - 


-৮৮৮1৪০. 


ড৩1৩৪.- 


৫৫18০. 
৮৭1৫০. 


শ্লোক-স্চী 


যঃ কশ্চিন্মম 

যঃ প্রার্থ্যতে 

যঃ সপ্তহায়নঃ 

যঃ সৰ্ব্বতীর্থাস্সদ 
যক্ষরক্ষঃপিশ।চাশ্চ 
যক্ষ্যতি ত্বং 

যক্ষ্যে বিভূতীর্ভবতঃ 
যচ্চক্ষুষাং 
যচ্ছ,দ্বয়াপ্তবিত্ডেন 
যচ্ছ_দ্ধয়া যজেদিষ্ণং 
যজন্তং সকলান্‌ 
যজ্ঞাধ্যয়ন পূত্ৰৈঃ 
যজৈর্দেবর্ণমুন্ুচ্য 
যৎ কর্ণমূলম্‌ 
যৎ্িঞ্চিৎ 


যৎ পশ্যথা 
যৎ পাদপঙ্কজ্রজঃ 
যৎপাদশৌচসলিলং 
যৎপাদসেবোজিত- 
যৎ স্থৈৰ্য্যং ভূর্ভতাং 
যৎ স্ববাচো বিরুধ্যেত 
যতবাঙ্্‌ মাতুভিঃ 
যতস্তূমাগতো দুর্গং 
যত্তীর্থবুদ্ধিঃ সলিলে 
যত্বুহং ভবতীনাং 

যত্ৰ কাপি 

যন্ত্র চাবস্থিতো 

যন্ত্র নারায়ণঃ 

যন্ত্র যত্রোপলক্ষ্যেত 
যন্ত্র যেন যতো 
যন্ত্রাযুতানাম্‌ 
যঞ্োপলব্ধং 

যথা কাকঃ পুরোডাশং 
যথাকালং 

যথা দারুময়ী যোষিৎ 
যথা দূরচরে প্রেষ্ঠে 
যথা দ্রব্যবিকারেষু 


৫১২১ 
৫১1৫৪ 
৫৭১৬ 
৮৬৪২ 
৮৫18১ 
৭918১ 
৭২৩ 
৭১৩৫ 
581৩৭ 
৮৪1৩৫ 
৬৯।৩৪ 
৮81৩৯ 
৮818০ 
৬০1৪৪ 
৮৯।৬২ 
৭৭1১৭ 
৮২২৮ 
৫৮1৩৭ 
8৮1২৫ 
৭৭1৩২ 
৮৫৷৭ 
৭৭৷৩০ 
৫৩1৪১ 
৫২1৩৫ 
৮৪1১৩ 
৪৭1৩৪ 
৬৪1২৮ 
৫01৫8 
৮৮২৬ 


দ্র৬২৩- 
৮৫1৪: 
৯০1৪২: 
৮৪1১৯ 


৭81৩8. 
৮৯1৬৪ 


- ৫81১২. 
578৭1৫7- 


[৬৯] 
যথা নটং রঙ্গগতং ৬৬1১৫ 
যথান্বহ্বাসত্ভগবান্‌ ৭৩৩০ 
যথা বদতি ৪৯।২৬ 
যথাবদুপসঙজম্য ৪৯1৩ 
যথাবয়ো যথাসখ্যং ৬৫1৪ 
যথাবলং যথাবিভ্তং ৫৩1৩৫ 
যথা ব্ৰহ্মণ্যনিদ্দেশ্যে ৮৭৪৯ 
যথা ভবেদ্ধচঃ ৭৮1৩৫ 
যথা ভূতানি ভূতেষু 8৭1২৯ 
যথা ভ্রমরিকা দৃষ্ট্যা ৪৬1৪১ 
যথা মাগধশালবাদীন্‌ ৫২1১৯ 
যথা শয়ান আত্মানং ৫818৮ 
যথা শয়ানং ৮৭1১৩" 
যথা শয়ানঃ ৮81২৪, ৮৬1৪৫ 
যথাসুরাণাং বিধুধৈঃ ৭৬1১৬ 
যথা স্বয়ংবরে ৮৩1১৯ 
যথা হতো ভগখতা ৫৯।১ 
যথাহং প্রথমে ৪1৪২ 
যথাহি ভূতেষু 8৮1২০ 
যখৈব সূ্য্যঃ ৬৩৩৯ 
যখোপযেমে ৫৯1৪২, ৮৬1১: 
যথোপসঙ্গম্য ৪৮1৩ 
যখোপসাদ্য তো 8৫1৩২ 
যদ্বিশ্ণতঃ ৮২1২৯ 
যদ্যদ্‌ ভগবতা ৫01৫৬ 
যদ্যদায়ুধমাদত্ব ৫81২৯ 
যদৃযুয়ং বহবস্তেকং _ ৮২২ 
যদনুচরিতলীলা 8৭1১৮ 
যদর্থে জহিম - ৬৫১১ 
যথাত্মকমিদ্‌ং বিশ্বং ৭81২০. 
যদাথ ভগবংস্তমঃ ৩1৪৬ 
যদাখৈকান্তভক্তান্মে - ৮৬৷৩২" 
যদাসীৎ তীর্ঘযান্রায়াং - ৮৪৷৭১- 
যদাহ বঃ সমাগত্য _ - ৪৬৷৩৫- 
যদি ন সমুদ্ধরন্তি - Vales 
যদি নঃ শ্রবণায়ালং - - ৮৮1৩০ 
যদিবস্তত্র . ‘hie 
যদি মে নিগৃহীতাঃ ৫5788. 





















8৫1১৩ 
৮81৫৮ 
৮২৬ 
৭৩২৯ 
৭৬।৮ 
৬২২০ 
৮৯1৪২ 
9818৯ 
৬০1১৫ 
৮৬1৪৪ 
৫২8৩ 
৬০।৪৬ 
৭১।৪ 
৮৬৩৪ 


- ৮২৩৫ 


৪৬1২৮ 
৭১।৩ 
৪৫1৬ 

৭91২৬ 


৬৯৪৫. 


৬৩।৪২ 


৫৭18২ 


৬০২ 


৬০৩৬ 
৭৫1৩৩. 


৪৬1৩২. 
৪৮1২৭, 


[৭০] শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
eS EE SEE ELT SEL 
যদীশিতব্যায়তি ৮৪৷১৬ যযাতিশাপাদ্‌ 
যদুজ্তমুষিণা দেব ৭১।২ যযুবিরহকুচ্ছে_.ণ 
যদুবংশপ্রসৃতানাং ৯০1৪০ হযযুভারত তৎক্ষেন্রং 
যদুরফ্যন্ধক- ৪৫1১৫ যযুস্তমেব ধ্যায়ন্তঃ 
যদুভিনিজিতঃ ৭৬২ যযোঁ দ্বারাবতীং 
যদুরাজধানীং মথুরাং ৫০1৪ যষযো বিহায়সা 
যদুরাজায় তৎ ৫০8০ যযোৌ সংযমনীম্‌ 
যদুসৃজয়কান্োজ ৭৫1১২ যযো সভার্থ্যঃ 
যদুচ্ছয়া নৃতাং ৮৫।১৬ যয়োরাআসসমং 
যদুচ্ছয়োপপনেন ৮০।৭ যদহাঁদং শক্তিভিঃ 
যদৈব কৃষ্ণঃ সন্দিষ্টঃ . ৫৮1২৪ হহ্যম্জাক্ষ 
যদ্দরিদ্রতমো ৮১১৫ হহ্যস্য ব্বদ্ধয়ঃ 
যদ্বদধয়ং মধুপতেঃ ৯০২৩ যশশ্চ তব গোবিন্দ 
যদ্বা আপৎসূ ৮২১৮ যশো বিতেনে 
যদ্াক্যৈঃ ৬০1৫১. যশোদা চ মহাভাগা 
যদ্াঞ্ছয়া নৃশশিখা ৬০৪১ যশোদা বণ্যমানানি_ 
যদ্বাধসে গুহাধবান্তং ৫১২৯ ষম্টব্যং রাজসুয়েন 
যদ্িদ্যমানা বতয়া ৭০1৩৮ যস্তয়োরাআ্মজঃ কল্প 
যদ্ৰৈ বিশুদ্ধভাবেন ৮918১. যস্তাবদস্য বলবানিহ 
যদ্যপ্যনুসমরন্‌ ৬১৷২৩ যস্তজ গায়তি 
যদ্যসত্যং বচঃ, ৮5৩৪. যস্তাং বিস্জতে 
মৃদ্যাগত্য হরেৎ 6৩৬৮ যত্তেতভ্গবত 
যদ্যেতদ্ত্রন্মহত্যায়াঃ ৭৮৩২. যস্তেতজ্লীলয়া 
যন্নঃ, পু্রান্‌ ৮৫২২. যজ্মাদলৌকিকমূ 
যন্নমেনীয়তে ০৬০)৩১. যঙ্সমংভ্তদা মধুপতে 
যন্নামামঙ্জলঘ্পং ৯01৪৭. যস্মিন্‌ জনঃ fj 
যন্মন্যসে ০, ভুত ৫88৯. যজ্মন্‌ দুৰ্য্যোধনস্য 
ই যচ্মিন্‌ নরেন্্র 


7 ৭৫1৩২: 
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যা বৈ শ্রিয়াচিতম্‌ 
যা ময়া ভ্রীড়তা রান্র্যাং 
যাং বালাঃ 

যাঃ বীক্ষ্য 

যাঃ কৃষ্ণ-রাম জন্মক্ষে 
যাঃ সম্পৰ্য্যচরন্‌ 
যাচিত্বা চতুরো 

যাত যুয়ং ব্রজং 
যাত্যস্মাভিবিনা 
যান্ৰামাত্রং 
যাদবেন্দ্রোহপি তং. 
যান্‌ যান্‌ কাময়সে 
যানমাস্থায় জহ্যেতৎ 
যানি ত্বমস্মচ্চিহ্যনি 
যানি যোধৈঃ 

যানীহ বিশ্ববিলয় 
যাবত্য আত্মনো 
যাবত্যঃ সিকতা 
যাবত্যো বর্ষধারাশ্চ 
যাবদত্তং দিবো 
যাবত্ত্যহানি নন্দস্য.. 
যাবন্ন মে হতো 

যাস্যন্‌ রাজানমভ্যেত্য 
যাসাং হরি কখোদ্গীতং 
যুক্তং রথমুপানীয়, 
যুঞ্জানানবা মভক্তানাং 
যুদ্ধাং ত্রিনবরা্রং.. 
যুদ্ধং নো দেহি 
যুদ্ধাৎ সম্যগপল্রান্তঃ -. 
যুদ্ধাথিনো বয়ং 
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৪৮১১ রাক্ষসেন বিধানেন ৫২১৮ 
যুবাং তুল্যবলো ৭৯২৬ যোবৈ ত্বয়া ৭০1৩০ রাজতারকুটৈঃ ৫০1৫২ 
যুবাং ন নঃ ৮৫1১৮ যো বৈ ভারতবর্ষে ৮৭৬ রাজদৃতমুবাচেদং ৭১১৯ 
যুবাং প্রধানপুরুষৌ ৪৮১৮ ফযো ব্রক্মবাদঃ ৮৭৮ রাজদৃতেব্চবত্যেবং ৭০৩২ 
যুবাং শ্লাঘ্যতমৌ ৪৭1৩০ যো ভূভূজোহযুত ৭০২৯ রাজন্‌ বিদ্ধ্যতিথীন্‌ ৭২১৮ 
যুযুধানো বিকর্ণশ্চ ৭৫।৬ যো মাং স্বরম্থর ৮৩১২ রাজন্‌ বিরমতাং ৫১১৬ 
যুযুধে মাগধো ৫০1৪১ যো মে সনাভিবধ ৮৩৯ রাজন স্বেনাপি ৪৯২০. 
স্বয়ং পান্রবিদাং ৭81৩২ যোগমায়োদয়ং ৬৯৩৭ রাজন্য বন্ধবো হ্যেতে ৭২২৩ 
যেহুসমাৎ প্রসাদ ৬৮২৭  যোগেশ্বরস্য ভবতো - ৭৮৩১ রাজন্যবন্ধুরেতে ৮৯২৭ 
যে চ দিঠ্বিজয়ে ৭০1২৪ যোগেশ্বরা প্রমেয়াত্মন্‌ ৫81৬৩ রাজন্য বন্ধুন্‌ বিজায় ৭২২২ 
যে চানুবত্তিনঃ ৯০।৪৫ যোগেশ্বরাত্মন্‌ ৬৯৩৮ রাজন্যাশ্চৈদ্যপক্ষীয়া ৭৭1৮ 
যেতেনঃ ৮৯৪৫ যোগেশ্বরানাং ৫৮১১ রাজন্যেষু নিবৃত্তেষু ৮৩২৫ 
যে ত্বাং ভজন্ত ৭২৷৫ যোগেশ্বরায় যোগায় ৪৯১৩ রাজপত্বাশ্চ দুহিতুঃ ৫৮1৪৮ 
যে ত্যক্তলোকধর্মাণ্চ ৪৬৪ যোগেশ্বরেশ্বরস্যাঙগ ৬৯১৯ রাজপুত্রীপ্সিতা ০১০. 
যে ময়া গুরুণা ৮০।৩৩ যোজিতস্তেন ৭৯১৭ রাজভ্যো বিভ্যতঃ ০1১২ 
যে মাং ভজন্তি ৬০৫২ যোৎস্যামঃ সংহতাঃ ৫৩1১৯ রাজমোক্ষং বিতানশ্চ ৭81৫8 
যে স্যুস্রেলোক্যগুরব ৭81২. র রাজর্ষে স্বথাশ্রমান্‌ ৮৪1২৭ 
যেন ত্বমাশিষঃ ৬০1১৭ রক্ষঃ শিরাংসি ৫৬২৮ রাজসুয়ঃ সমীয়ুঃ ৭81১৫: 
যেন নীতো মধুপুরীং ৪৬1৪৮ রজ্স্তমঃস্বভাবানাং . ৮৫৷৪০ রাজসুয়াবভৃথ্যেন ৭816১. 
যেন বামনরূপায় ৬২৷২ রত্রকুটেগৃহে ৫০1৫২ রাজসুয়েহথ নিবৃত্ত ৭৭৬ 
যেনেন্দ্রিয়ার্থান্‌ ধ্যায়েত ৪৭৩২ রত্রদীপান্‌ ভ্রাজমানান্‌ ৮১৩১. রাজসুয়েন বিধিবৎ - 481১৬. 
যেনৈবাত্মন্যদো ৭৯।৩১ রত্রপ্রদীপনিকর __ 2 ৬৯১২. রাজাধিদেব্যাস্তনয়াং ৫৮1৩১: 
যেষাং গৃহে ৮২৩০ রথং প্রাপয় মে ৭৭1১০. রাজানশ্চ সমাহ.তা ৭81১৫. 
যোহনিত্যেন শরীরেণ ৭২1২০ রথং সমারোপ্য. ৫৩1৫৬. রাজানো দুগ্রজ্বুভাঁতা ৬১1৩৮, 
যোহনুস্মরেত ৭৯৩৪. রথঃ সংযুজাতামাশু ৫৩।৪- রাজানে? বিমুখা ৫81৯: 
যোইবতীর্য্য ৮৬৩৪" রথমারোপ্য তদ্দিদধাম : ৫৮২৩. রাজানোচে ::. হাইড: 
যোহল্লাভ্যাং ৮৮১৫ রথস্থো ধনুরাদায় ৮1১০5 রাজানো রাজকন্যাশ্চ 8৮০ 
যোহসাবিহ ত্বয়া ৪৫1৩৯. রথাচ্ছতগুণান্‌ : ৫৮1৫১ 


যোহসৌ ভ্রিলোকগুরুণা  ৮০।২৬- রথা হতাশ্বধবজ $০1হ৪- 
যোহসমভ্যং অন্প্রতিশ্রুত্য ৫৭৪. রথান্‌ জদশ্বানারোপ্য :- ৭৩২৮" 
যোহসমাৎ প্রসামদাপাচিতা ৬৮1৩ রথ্রানাং ষট্‌ সহস্রাণি: ! ৬৮৫৪" 
যোহস্যৎপ্রৰেক্ষক ৮৭৫০" রথাবপস্থিতৌ সদ্যঃ.. 01৯১৭ 
যো দক্ষশাপাৎ : ৮৮৩২" সা Ee 
যো দুবিমর্শপথয়া 7.85২৯ 
যো ধন্তে ০০ 

যো ন সেহে ডল 
যো নাদ্রিয়েত |=" 
যোনো স্মরতি 


[৭২] শ্রীমত্ভাগরতম্‌ ন্‌ 


















মিরা Ee Ll 
রাজ্যং বিস্বৃজ্য ৬০।৪১ রেমে ষোড়শসাহস্র : ৯০৫ শতধন্বানমারেভে ৫৭1১০ £ 
রাজ্যস্য ভূমেবিত্তস্য ৫81৪১ রোচনাং বদ্ধবৈরো ৬১২৫ শতেনাতাড়ুয়চ্ছাল্ব ৭৬১৯ 
রাজ্যেশব্যযমদোনদ্ধো ৭৩১০ রোমহ্র্ষণমাসীনং ৭৮২২ শন্রোর্জন্সম্থতী ৭২1৪০ 
রামঃ সশিষ্যে। ৮818 রোমাণি যস্য ৬৩।৩৬ শনৈঃ পুনস্তি ৮৬৫২ 
রামঃ ক্ষপাসু ৬৫1১৭ রোহিণী দেবকী -.  চইা৩৬ শব্দ কোলাহলো 98188 
রাম রাম মহাবাহো ৬৫1২৮ 2s লি চা : শব্দস্তয়োঃ প্রহরতো ৭২৩৮ 
রাম রামাথিলাধার ৬51৪৪ লক্ষণৈর্নারদপ্রোক্তেঃ ৫১1৫ শস্বরস্য শিরঃ ৫৫1২৪ 
বাম রামাপ্রমেয়াত্মন্‌ ৮৫২৯ লক্ষ্যালয়ন্তবিগণষ্য :. ৬০৪২ শরণদ সমুপেতঃ ৫১1৫৭, 
রামস্যাক্ষিপ্তচিত্তস্য - . ৬৫৩৪. লবণাপৃপতান্থল- : ৫৩৪৮ শরণার্থী হাষীকেশং ৬৩২৪ 
রামহ্রদেফু বিধিবৎ্ ৮২১০ লব্ধভাবো ভগবতি ৮১1৪১ শরণ্যঃ সম্প্রহস্য।হ ৬৬৩৭ 
রামাদয়ো ৬১1৪০ লব্ধসঙ্গো-মূহত্তেন . . ৭৬২৮ শরভান্‌ গবায়ান্‌ ৫৮1১৫: 
রামায় বাসসী ৭৯1৮ লব্ধ গুহং :৫১৷১৬: শরৈরপ্্যর্কসংস্পর্শেঃ ৭৬২৪, 
রামোহভিবাদ্য -. ৬৫২ লব্ধা.জনো . ৫১৪৬ শয্যাসনাটনালাপ- ৯০৪৬ 
ব্রাসোৎসবেহস্য 581৬০. লব্ধুতদন্তরং রাজন্‌ 5৫৭1৩. শম্সানং শ্রিয় ৮৯1৮ 
রিপঝো.জিত্যঃ ৫81১৬. লভন্ত আত্মীয়- ৭৭/৩২: ময়ানমরধীৎ ৫৭1৫ 
কুব্সকেশে। রুক্সমালী_  :৫৯।২২ লাঙ্গলাগ্রেণ . :. ৬৮৪১ শয়লিষ্যসে হতস্তপ্র ৬৬৯ 
কুল্মাগ্রজো কুক্মরথ৪. -- ৫২২২ লীলাগৃহীতদেহেন - ৫২৩৬ শয়েহস্মিন্‌ বিজনে ৫১৩২ 
রুঝ্সিণী-বলয়ো 7. ৬১৩৯; লীলাতনুঃ স্বরুতসেতু : : ৫৮৩৭ শশংস রাম-কুষ্চাভ্যাং ৪৯1৩১ 
রুক্সিণেবমধিক্ষিপ্তো .... ৬১৩৬. লীলাবতারৈঃ স্বযশঃ ৭০1৩৯. শশংস সর্ব্বং ৬৮1৫৩ 
রুল্মিণ্যা ডর ঃ ৫81৬০. লীলামনুষ্যয়োর্বিষণো 8৫188. শাকুনেয় ভবান্‌ ৮৮২৯, 
করুক্সিণ্যাস্তনয়াং - = ! ৬১1২৪. লেভিরে পরমানন্দং ৫৮1৪৮ শাধ্যস্মানীশিতব্যেশ _: ৮৫1৪৬ 
ু্রিপ্যা হরণং .. :55:681৫৯. লেভে-পরাং নির্বৃতি ৭১২৬ শান্তানাং ন্যস্তদণ্ডানাং : ৮৮২৬ 
করুব্নী জিতং ২১২২২ ৬১1৩২: লোকং সংগ্রাহয়মীশো.. : ৮২৪. শান্তিদৰ্শঃ পূর্ণমাসঃ ৬১1১৪. 
কৰ্মী তু রাক্ষসোদ্বাহং-..; ৫81১৮- লোকান্‌ ক্রীড়নকান্‌্: ৬৮৪৫. শাপপ্রসনাদয়োরীশা, ৮৮১২: 
রুল্সিণপ্রমুখা EK ই লোরালোকং ৮৯৪৭ শারীরা মানসাস্তাপা - -:-৫৭৷৩০, 
রুন্ম্যম্ষী সুসংরম্ধ লোকে:ভবান্‌ : ২ :৭০1২৭. শার্জমুদ্যম্য ৮৬৩২. 
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শতরগাদয়ো লোকপ্রালা টি lin ৭91৯২ 
টা শাকবস্ততত্ততোহমু্চনূ ৭৩1২৩, 
শ[্বস্য ধ্বজিনীপালং : 






শাল্রানীকপশভ্রোঘে৪.. 
শাজঞামাত্যো দ্যুমান্‌ =" 






শিরোহরশ্চৎ 
শিরোহর্শ্দ্রথাঙ্গেন 
শিরো জহার 

শিলা দ্রুমাশ্চাশনয়ঃ 
শিশুপালং সমভ্যেত্য 
শিশুপালসখঃ শাল্বো 
শিশুপালস্য শাল্বস্য 
শিশুপালায় স্বাং 
শিশূন্‌ বঙ্ধুভিঃ . 
শিষ্যো রুহস্পতে 
শুচিজ্িতাং 
সুশ্নাষতামবালীকম্‌ 
শুশ্াষ্তং গুরূন্‌ 
শুশ্াষয়া পরময়া 
শুষ্যদ্ধুদাঃ করশি 
শূলঃ ভৌমোহচ্যুতং 
শ্লমুদ্যম্য 
শুলৈর্গদাভিঃ 

শৃণ্তাং গদতাং 
শৃণুতামেব চৈতেষাম্‌ 
শৃণুন্‌ দিগন্তধবলং 
শৃণুন্‌ ভগবতো 
শৃণৃত্ত্য গ্ুণ্যবাস্রাক্ষীৎ 
শোণিতাখ্যে 

শৌরেঃ অপ্তদশাহং, 
শৃশ্রযা সঞ্চোদিতা-কুষ্ণা 
শ্বেতদ্বীপং 

শ্বো ভাবিনি 

শ্বোভুতে বিশ্বভাবেন 
শ্যামৈককর্নান্‌ 


শ্যামাং নিতম্বাপিত - 
শ্রদ্ধয়া ধারয়োদ্‌ : 3. 


শ্রদ্ধয্নোপহাতং 
শ্রবণাৎকীর্ভনাৎ 
শ্রান্তানগ্যথ 


গ্লোক-সূচী 
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৭৬1২  শ্রীভানুঃ প্রতিভানুশ্চ ৬১1১১. স উল্থায় 
৭৮1১  শ্রীমদাদৃভ্রংশিতাঃ ৭৩২০ সউপত্প্শ্য 
৫৩1৭ : শ্ৰীরৈশ্বৰ্য্যমদোন্নাহং ৭৩1১৯ স উপস্পৃশ্য সলিলং 
৪৫1২২ - শ্রীরঙ্গাখ্যং মহাপুণ্যং ৭৯1১৪: স.উবাস 
৪৬১ শুতঃ করিরষো ৬১১৪ স একদাহ 
৫৩1৫২ : শুতকীর্তেঃ সুতাং ৫৮1৫৬ - স এব কালেন 
৫১।৩০  শুনতদেরোহচ্যুতং ৮৬1৩৮ স এব জাতো 
৬৯1৩০ - শ্তমান্লোহপি ৯০২৬ স এব বা ভবেন্ন, নং 
৮১১৮ - *চত্বা গুণান্‌ ৫২৷৩৭ " স.এবং ভাৰ্য্য়া 
৯০৷২৩ শুনত্বাজিতং জরাসন্ধং ৭২১৫ - স কোশলপতিঃ 
৫৯২১ শুহত্বা তজ্জনবৈক্লব্যং ৬৬1৩৭ : স গত্বা -হাস্তিনপূরং. 
৮৯৷৬ - শ্চত্বা দ্বিজেঃ ৭৯৷২২ - স-চ মায়াং 
৬৬১৬ - শুনক্রা দ্বিজেরিতং ৭8২৬: স ট-শম্বরমভ্যেত্য : 
৮৬৪৬  শৃতত্বা নীতং গুরোঃ ৮৫৷২৭ স চাতি ব্রীড়িতো 
৭২1২ - শ্রহত্বা পৃথা ৮৪1১ - স চান্যদ্ধনুরাদায়;.. 
৮৬1২১ : শ্চত্বা বিনষ্ট ৮৫৷২৬:- স চাপি রুক্সিণঃ 3 
৮৮৷৬ = *চত্বা যুদ্ধোদ্যমং ৭৮১৭৮" সচালব্ধা ধনং 17707" 
৪৬২৮  শ্রুত্বা সুললিতং ৬৭৮. স চাশ্বৈত 
৬২৷২  শ্ুত্বৈতৎ সব্বতো ৮৩৯২০. স.তং বিজ্রন্মণিং ২ ২২: 
৫81১৩ - শুত্বৈতদূভগবান্‌ :৫৩।২০.: স তং প্রবিষ্টং : 
৭১1৪১ শুত্বৈতদ্রূরধূঃ ৫৮1৫৩ স তদপ্রিয়মাকর্ণ্য . : 
৮৭1১০ - শ্বয়তাং প্রিয়সন্দেশো TEE SONG = স তদ্ধরপরীক্ষার্থং 
- ৫২1৪১ - শ্রেয়সাং তস্য শুরুষু- ৮৭1৪৫. : স তর্কয়মাস i 
৮১১৩: শ্ৰেয়স্ধামৈনৃতিমিত্যং = হু তিতা স তান্নরবর- 
৫০0৫৫ জিবি IR Re সত $ 
৫৩1৫৯. GHAI ত 
৮৭1৩ ষড়িমে-ম 
৮1৫ ষচ্গিটব 
কু ৪8১25 





















[৭৪] শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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স নমস্কত্য কৃষ্ণায় ৭01২৩. সংসেবতাং সুরতরো ৭২৬. সত্বাত্মিকাং মহাবিদ্যাং ৫৫1২২ ্ 
স নাহঁতি কিল ৬৮৷৩৬ সংস্তত্য মুনয়ো ৭৯৭ সত্যং ভয়াদিব ০৩৫. 
স নিত্যং ভগবদ্ধ্যান.. ৬৬২৪. সংস্তুয়মানো ভগবান ৬৭২৮, সত্যভামা চ পিতরং ৫15 
স.পিতা সাচ জননী ৪৫২২ ৭১৩০, ৭৩।১৭ সঅন্রাজিৎ স্বগৃহং ৫৬1১০ 
স বঞ্চয়িত্বা ৬৭১৪ সংস্মরেৎ প্রাতরুথায় ৬৩1৫৩ সন্রাজিতং শপত্তস্তে ৫৬1৩৫ 
স বাহ, তালসঙ্কাশৌ ৬৭1২৪. জকারণাকারণলিঙম্‌ ৮৬1৪৮ জন্রাজিতং সমাহ,য় ৫৬1৩৮ 
স AED ৫৫৷৩ সকুটুম্বো বহন্‌ ৮৬২৯ সন্ত্রজিতঃ কিমকরোদ্‌ ৫৬২ 
স বৈ দুব্বিষহো ৭১1৫. সকুগুলং চারু ৫৯।২২ সন্রাজিতঃ স্বতনয়াং ৫৬১ 
স বৈ.ভগবতা ৫৬।২২. সকুগুলকিরীটানি . ৫81৭ সন্ৰাজিতোহনপত্যত্বাদ ৫৭৩৭ 
স বৈ সৎকৰ্ম্মণাং ৮০৷৩২-- সরুদধর সুধাং স্বাং ৪৭১৩ সদসস্তস্য মহতো ৮৪৮ 
স ত্রীডিতোহবাগ্বদনো ৭৫৩৯  সকৃম্নিগদমাভ্রেণ 8৫1৩৫ সদসম্পতয়ঃ সব্বে ৭81৩২: 
স ভবানরবিন্দাক্ষঃ ৭81৩. সখীনাং মধ্য উত্তস্থো উ২১১ সদস্পতীনতিক্রম্য ৭81৩৪ 
স.ভীম-দুর্যোধনয়োঃ ৭৯।২৩. সখীনামপচিতিং ৭৭।৩৭ সদস্যত্বিক্সুরগণান্‌ ৮81৫৬ 
স মুক্তো ৫91৩২. সথ্যপৃচ্ছৎ .. ৬২১২  জদস্যত্বিগৃদ্িজশ্রেষ্ঠা ৭৫1১৩ 
স যদজয়া ৮৭৩৮ - সখ্যুঃ প্রিয়স্য ৭০।১৯  সদস্যাগ্র্যাহণাহং ৭81১৮ 
স যদা বিতথোদ্যোগো  ৮৮৷৯  সখ্যঃ সোহপচিতিং ৬৭৩. সদারাঃ পাণ্ডবাঃ ৮২২৩ 
স যাচিতঃ ৫১1১৫  সখ্যোপেত্যাগ্রহীৎ ৮৩1১১. সদিব মনস্তিববৎ ৮৭২৬ 
স.যাচিতো মণিং ৫৬১২  সগণাঃ সিদ্ধগরন্ধর্্বা 981১৪. সদ্যঃ;শাপপ্রসাদোহ্্গ- ৮৮১২ 
স র্ক্মিণো ৯০।৩৬  সগোপুরাট্রালক ৬৬৪১. সদ্যোহ্দর্শনম্ ৮৯৩৮ 
স রোদসী সবর্বদিশো: ৫৯1৮ সগ্রোপুরাণি দ্বারাণি ৭৬1১০. সদ্যো বিস্্জ্য ৭১)৩৩ 
স.লব্ধা-কামগং ৭৬৮. জক্কর্ষণং পরিহসন্‌ ৬১৩৪. সনন্দনমথাচু'ঃ ৮৭1৪২ 
স সম্্াডুথমারূতুঃ ৭৫1১৮  জক্কর্ষণমনুজাপ্য ৭৯১৩. সনাতুনমৃষিং ৮ 
স সর্ব্বদৃগুপদ্রষ্টা ৮৮৫ - জঙ্কর্ষণ-সহায়েন 8৭18৯. অন্তস্থস্তঃপ্রজাতন্তন্‌ : ৭৩২২ 
স হি জাতঃ স্বসেতুনাং ৬০৷২ - সঙ্কর্ষণশ্চ রাজেন্দ্র ' ৪৮২০: সন্তপ্তচামীকর- ৬৪৬ 
স হি ভস্মীভবেৎ ৫১২১. জক্কর্ষণস্ত!ঃ কৃষ্ণস্য ৬৫১৬. সন্ভিহ্যেকান্তভক্তায়াঃ.:. ৬০৫০ 
সংগ্রামজিদ্রহৎসেনঃ, ৬১১৭ - সত্্যা ন' শক্যতে ৯০1৪০. সন্তম্টো-যহি ৫২1৩৯. 
সংছিদ্যমান 8০1২৫ - অস্ব্যানং যাদবানাং, ৯০18২: - সন্গিকর্ষোহত্র ৮৪৩১ 
সংগ্ৃজ্গাবিদুষা সা ৬৪১৬ - সঙ্কর্ষণোদ্ধবাভ্যাং. 78৮1৩. সপত্রমধ্যে শোচন্তীঃ 8১1১০: 
সংবৎসরাত্তে ৭৬৫ - জক্কর্ষণো বাসুদেব. ৮১৩০ সপন্তীকং পূরস্কত্য ৬৩1৫১ 
সংবিভজ্যাগ্রতো ৭91১৩ - সজ্যংকুত্বাপরে' ৮৩৷২৩ - সপদি গৃহকুটুমং SASK 
সংবীক্ষ্য ক্ষুল্লকান : ৫২ সঞ্চরত্তি ময়া ২. ৮৬৫১ সগয্যাং-কারয়ামাস ৩২৫, 
সংযন্তা উদ্ধৃতে্বামা 155  অঞ্চিস্ত্যারিবধোপায়ং. ২৪১ সপ্তগ্োদ্াবরীং বেণাং নাতি 
সংষ্যেজ্যাক্ষিপতে :- ৮২৪৩ সজীবরন্‌ নু নে। : জগ্ততীপান - 
সংরক্ষণান্ ত রর EC সৎ সঙ্গমে চহ ত সপন্তৈতে গোৰ্ষা 
০8 ই - সস্তোক্ষণোহতি বল- 
22২ এ সা ভুষণ জিষ্ত = - সবৈজয়ন্ত্যা 
সংসিক্ত বর্করিণাং ই 2 তি স্তীড়মৈক্ষৎ 
সংসিজমার্গ রজত ৪৬1৪০, ৮৩১৩ . জব্রীডহা 
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সত্রীড়হায়রুচির 


চর 
5 


সব্রীড়হাসোত্তভিত- 
স ভবান্‌ সৃহাদাং 
সভাজয়সি সদ্ধাম 
সভাজগ্লিত্বা বিধিবৎ 
সভাজিতান্‌ সমাস্বাস্য 
সভাজিতো ভগবতা 
সভাগ্নাং ময়নকপ্তায়াং 
সভার্যযঃ সানুজামাত্যঃ 
সভার্য্যঃ স্বজনাপত্য 
সভাধ্যো গরুড়ারুঢ়ঃ 
সভ্যানাং মতমাজায় 
অমদুঃখসুখো 
সমনন্দন্‌ প্রজাঃ 
সমহয়দ্বুষীকেশং 
সমহঁয়ামাস 
সমশ্ববানং 

সমাধায় মনঃ কৃষ্ণে 
সমাবৃত্েন ধর্ম 
সমাহিতস্তৎ 
সমাহিতো বা 
সমুজ্জিহী্ৃন্রমতি 
সমুগ্ধরতম্‌ মাং 
সমুদ্ধ'তঃ পৃবর্বজাতৈঃ 
সমুদ্রং দুর্গমাশ্রিত্য 
সমুন্নতং দক্ষিণতো 
সমুপেত্যাথ গোপালান্‌ 
সমেতঃ পাদরজসা 
সমেত্য গোবিন্দকথা 
সমো ন বর্ততে 
সম্পাদ্যতাং 

সম্পৃজ্য দেবখষিবর্ষ্য 
সম্ভূত্য সৰ্ব্বসম্ভারা 
সস্তোজনীয়াপদেশৈঃ' 
সম্ভ্রমস্তে ন কর্তব্যো 
সন্মন্ত্য পত্র্যা 
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155 [৭৫] 
৩৮২২: 
৫৫1১০ সম্যগ্‌ব্যবসিতং ৭২৭ সসম্দ্রমৈরভ্যুপেতঃ ৭১1৩৭, 
৪৮৩২ সরস্থতীং প্রতিক্রোতং ৭৮১৮ সসুতঃ সম্নুষঃ ৬৮৫২. 
৮৪৷২০ জরস্বত্যাস্তটে ৮৯৷১ জসৈন্যং সানুগামাত্যং ৭১18৩. 
৭০1৩৪. সরহস্যং ধনূর্বেদং 8৫1৩৪. সসৈন্যষান-ধ্বজ ৫০1২০. 
8৫1১৬  সরিচ্ছৈল-বনোদ্দেশা 8৪৭8৯ সসৈন্যয়োঃ সানুগয়োঃ ৫৩৩৪ 
৮৭1৪৮. সরিচ্ছেলবনোদ্দেশান্‌ ৪৬২২. সমু রামহদে 
9৫1৩৪  সরিদ্বন-গিরি ৪৭1৫৬. ন্পুস্তত্র ততঃ 
৭81২৭ - সৰ্ব্বং নরবরশ্রেষঠী 8৫1৩৫ সঙ্মার মৃষলং 
৮৬৪৩ সর্বর্ং নো ব্হ্যগুহ্যং ৫২।৩৫ সহদেবং তত্তনয়ং 
৫৯1২ সব্বং প্রত্যর্পয়ামাসুঃ ৫০1৫৬ সহদেবং দক্ষিণস্যা 
৭১১  সব্বতঃ পুষ্পিতবনং ৪৬১৩ সহদেবস্ত পূজায়াং 
৪৯১৫  সব্বন্দসহঃ ৫২18 সহ পত্থ্যা মণিগ্রীবং 
8৫1৫০  সব্ববেদময়ো ৮৬৫৪. সহপুত্ৰঞ্চ বাহলীকং 
৭81২৬ - সর্বভুতমনোহ্ভিজঃ ৮১১ সহসোথায় চাভ্যেত্য 
৮৫৩৭ . সব্ব ভূতাআদৃক্‌ ৮১৬. সহস্র বাহুবাদ্যেন 
৮৯৫১  সব্ব ভূতাত্মভূতায় ৭81২8 সহস্রাদিত্যসঙ্কাশঃ 
৫২1৩ - সব্ব মাশ্রাবয়াঞ্চজ্ঃ ৭৩1৩৪. সহোদ্ধবেন সব্রেশঃ 
৮০।২৮ . সব্বরাজন্যনিধনং ৭৯২২. সহোষ্যতামিহ প্রেষ্ঠ. 
৫১৬২ সব্বসঙ্গনিবত্তয।দ্ধা ৮৩৩৯. সা.চ.কামস্য 
৬৬1৪৩. সব্বসম্পৎ ৯০১. সাচ তং সুন্দরবরং" 
৭৫1৩৯ সববস্যান্তর্বহিঃ সাক্ষী ৬৬৩৮. সা চানুধ্যায়তী 
৬৪২০ - সব্ঝাত্মনা প্রপন্না ৬৩1৪৩. সা তং পতিং 
" ৮৭18৩ - সব্বাত্মভাবোহধিকৃতো : ৪৭২৭. সা‘তং প্রহাষ্টবদনঃ 
৭81৩৭... সব্বান্‌ দদাতি সুহাদো - 8৮।২৬: সা তত্ৰ তমপশ্যন্তী 
৬৮৫৪. সব্বান্‌ সম্পৃজ্য ৭818৭. জা তান্‌ শোচত্যাত্মজান্‌ 
৬৫1৫ - সর্গান্‌ স্থান্‌ 8৫1১৫. সা বুষ্জি পূৰ্য্যত্তভিত 
৭৬৩৬ - সব্বার্থসভভবো দেহো - - ৪৫1৫: সা মজ্জনালেপ 
৮৩।৫ - সর্কাসাপপি সিদ্ধীনাংং :৮১৷১৯,: সা'বাগৃযয়া 
. 851৩৪ - সব্বাস্্রশস্রতত্জ্ঞাঃ ৮৩1২০. সাকং কুষেন প 
৬৩1৪৫. সব্বেহপ্যেবং ৮৫1২৩. সাকং সূহাত্তি্ভগবান্‌ € 
৬৯১৬. সব্বে” মুমুদিরে ৭৫১. স ৰ 
২৯ সব্বেষাং শৃণ্তাং ৮87৩ 
৪৯1২২: সন্বেষ্ামপি ভূতানাং 
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সানঙ্গ-তপ্ত-কুচয়ো . 
সানুরাগপ্িমতং 
সাত্তুয়ন্‌ প্রিয়-সন্দেশৈঃ 
সাস্তবয়ামাসতুঃ 
সান্তুয়ামাস ভগবান্‌ 
সান্তয়ামাস সান্তজঃ 
সান্তুয়িতা তু তান্‌ 
সান্তযিত্বাহমেতেখাং 
সান্তুয়িষ্যতি মাং 
সান্দ্রাঘ্থাদাভং 

সাপি তং 

সামুদ্রং সেতুমগমৎ 
সাম্বমারেভিরে 
সাম্বস্য বাণ পুন্রেণ 
সাম্বঃ সুমিন্রঃ 

সাম্বো মধুঃ 

সায়ং প্রাতরনন্তস্য 
সারথিং রথমশ্বাংশ্চ 
সাৰ্ব্বভৌম মহারাজ 
সাহায্যে কুতবর্মাণম্‌ 
সিংহো যথা 

সিক্ত মার্থা 


সিক্তমার্গাং হৃষ্টজনাং 


সিঞ্চন্‌ মুহুধ্যবতিভিঃ 
সিঞ্চন্তাবহচধারাভিঃ 
সিচ্যমানোহচ্যুতঃ 
সিদ্ধার্থ এতেন 
সুখং নিবাসয়ামাস 
সুখং বসন্তি 
সুখং স্বপুর্য্যাং 
সুখদুঃখদোন 
সুখায় দুঃখ প্রভবেষু 
সুগ্রীবসচিবঃ 
সুগ্রীবাদ্যৈহয়ৈরুঁক্তং 
সুচারশ্চার 
সুতলং সংবিবিশতুঃ 
সুতাঞ্চ মদ্রাধিপতেঃ 
সুতা-মহিষ্যো 


8৮1৭ 
৫৮৩ 
৪৭1২২. 
৪৯1১৫ 
৬৪১৬ 
৬০।২৮ 
৬৮১৪ 
৬৮৩২ 
৪৯1১০ 
৮৯৫৪ 
৮৬1৭ 
.৭৯।১৫ 
৬৮৫ 
৬৩1৮ 
৬১।১১ 
৯০1৩৩ 


৭৯।৩৪ - 


৬৩।১৯ 
৫১1৫৮ 


: ৫৭1১১ . 


৬০18০ 
৫81৫৭ 


৫০1৩৮: 


৯০1১১ 
৪৫1১১ 
৯০৯ 
৫৯1৪১ 


৭১৪৩ - 


৫২৩৪ 

৯০1১ 
৫৪।৩৮ 
৫১৪৫ 


৬৭২. 
৭০।১৪.. 
৬১৮. 
৮৫1৩৪. 
৫৮1৫৭: 
৫১১৮ - 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 





সুদক্ষিণস্তস্য সুতঃ 
সুদক্ষি-ণাহচ্চায়ামাস 
সুদর্শনীয়সর্ব্বাঙগং 
সুদুক্ষারাসৌ 

সুদুস্তরং সমূত্ী্যয 
সুদূঢ়া জায়তে ভক্তি 
সুধৰ্ম্মাং পরিজাতঞ্চ 
সুধর্মাক্র ম্যতে যেন 
সূধৰ্ম্মাথ্যাং সভাং 
সুনন্দনন্দপ্রমুখেঃ 
সুপর্ণতালধবজ 
সুবাহোঃ 

সুবিস্মৃতঃ কোহয়ম্‌ 
সুযোধনস্য দৌরাত্মযং 
সুরদ্রুমলতোদ্যান- 
সূরসিদ্ধমুনীন্রাণাম্‌ 
সুরাণাং মহদর্থায় 
সুগ্লোকং শ্রবণপুটেঃ 
সুমুপ্তি-স্বপ্ন-জা গ্রাভিঃ 
সুস্বাতাং সুদতীং 
সহাদঃ প্ররুতীঃ 
সুহৃদ্রূতঃ শ্রীতমনাঃ 
সুহাদো জাতয়ঃ 
সৃহাদো জাতয়ো, 
সুহাদ্দুহাদুদাসীনঃ 
সুহাদ্দদৃক্ষুরুৎকণ্ঠঃ 
সুহৃভিঃ সমনুজাতঃ 
স্তঃ কুচ্ছ.গতং 
সুতমাগধগন্ধর্বাঃ 
সুতীগৃহে ননূ 
সৃতোপনীতং 
সুতোহহন্যবনীপালো 
সুদা মহানসং 
সূদিতঞ্চ বলং 
সূপরিষ্টান্‌ 

সূর্ধ্যঃ সোমো 
সূর্য্যশ্চাস্তং গতঃ 
সূর্ধ্যানলেন্দুসক্কাশৈঃ 


8৭1৩১ : 


৫৩1১১ 
৭91১৩ 
৮৪1৬০ 
৮1১৯ 


৫৬1৩৪ : 


৫818৩ 
৬৫1১ 


৪৯1৩০ 


৭৬।৩২ 
৭১২৯ 
৮৫1২০ 
৭১১৩ 
৭81১৭ 
৫৫1৫ 
৬৩1৪৮ 


২৮৬৪৩ : 
২৫১২৮: 


৮০1৩৭ 
৮১২১ 


সূর্যোপরাগঃ 
সজস্যাথো লুম্পসি 
সৃষ্টা লোকং 
সেতিহাসপূরাণানি 
সেতুঃ কৃতঃ স্বযশঃ 
সৈবং কৈবল্য-নাথং 
সৈবং ভগবতা 
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৮৫1৫. 
অজ (ব্রক্ম) ৪৭।৬৯, 
অজা ৮৯1৫৬. 
অতিভানু ৬১৯১০ 
অন্রি ৮818 ; ৮৬১৮ 
অথ্ব্বা ৭81৯ 
অদিতি ৫৯৩৮. 
অধোক্ষজ ৮৫1৫: 
অনঙ্গ : ASS. 
অনন্ত ৬৭৷১; ৬৮৪৬) ৮৫৷৩৯; : 

৮৯৫৩ 


অনিরুদ্ধ ০1১ ; ৬১1১৮, ২৫, 
80; ৬২১৯ ; ৮২।৬ ; ৮৯৷৩০, 
80; ৯০1৬৩, ৩৬ 


অনিল - ৬১১৬ 
অনুবিন্দ ৫৮1৩০. 
অন্তরিক্ষ ৫৯1১২ 
অন্ধক ৪৫1১৫ 
অন্নাদ ৬১1১৬ 
অপরাজিত ৬১।১৫. 
অজজ ৫৮7৩৭. 
অব্যয় (কৃষ্ণ) ৬৪1২৭ ৬৮1৪৮: 
অম্বষ্ঠ ৮৩২৩ 
অস্ত _. = ৬০1৪৭ 
অন্বিকা ৫৩৩৯, 88,:8৬, ৫৯ 
অম্থজাক্ষ ০1৪১, 8৬ - 
অরবিন্দাক্ষ 


৫৬1৬. 


পান্র-স্চী. [৭৯] 
২২২২ 
অরিজিৎ ৬১1১৭ উত্তমঃশ্লোক ৮০২, ১২ কাশিপতি ৬৬২২ 
অরিষ্ট ৪৬২৬ উদ্‌গীথ ৮৫1৫১ কাশিরাজ ৬৬১৭ ; ৮২1২৪ 
তারুণ ৫৯।১২ » ৯০৩৩  উন্ধব ৪৬১, ৩, ৭, ২৯, ৪৯ কিরীটী (অর্জন) ৭১।২৭ 
অরুণ ৮৭1১৮ ৪৭1৯, ২২, ৩৮, ৫৩, ৫৫,  কীন্তি ৮৯৫৬ 
অর্ক ৮৫1৭ ৫৭,৬৮; 8৮৪ * ৬৮১৩ % কুকুর 8৫1১৫ 
অজ্জন ৫৮1২৪, ২৬, ৫৪ ৪৬৮। ৬৯২০, ২৭ 7 ৭০1১৫, 8৫, কুন্তী ৪৯১৫; ৬১৷১৩ ৮২২৩ 


২৮7 ৭১1২৮ ; ৭২১৬, ২৭, 
২৯, ৩২; 9৩1৩৪ ; ৭৯২৪; 
৮৬1২, ৮; ৮৯২৬, ৩২, ৩৫, 


৪১, ৪৬, ৬৫ 
অশ্বসেন ৬১১৩ 
অসিত ৭৪1৭ ॥ ৮৪1৩ ; ৮৬1১৮ 
অস্ত 6০1১ 


আ 
আনকদুদ্দুভি ৫১1৪০ £ ৫৫1৩৫% 
৫৬1৩৪, ৬২১৮ ; ৭৭1২৭ ; 


৮৪1৩৪, ৬৫ 
আম ৬১১৩ 
আয়ু ৬১১৭ 
আশুতোষ ৭৬1৫ 
আসুরি ৭81৯ 
আহক ৮২৷৫, ৯০1৪২ 

ই 

ইক্ষাকু ৫২১ 
ইন্দু ৭৯৷৩২ 


ইন্দ্র . ৫৯!২:; ৬৬৷২১; ৬৮২৮ £ 


৭১।২৫.১.৭৪।১৩ ; ৭৭।৬ ;- 


৮৯৬৪ 
ইন্দ্রসেন ৮৪৩৮ ৫২ 
ইজ্বল ৭৮৩৮ 
- ৬৯ 
০ 
৬, 
ঈশ.( কষ্ণ ) ৭২1৪ 
উ 


উগ্ৰসেন : . 8৫1১২ ; ৬৮1১৩, ২৯. 


৩৪৪ ৬৬৭, ৭৯৷২৯; ৮২২২৪ 


৮৪1৫৯, ৬৮. 
উঞ্ছরত্ি ( মুদ্গল) ৭২1২১ 
উড় রাজ, 9018৮. 


8৭; ৭১১, ১১; ৭২১৫ ; 

৮৪৬৮ 

উপনন্দ ৬৩।৩ 

উষ্ণগু ( সূৰ্য্য ) ৭৬1১৭ 

উর্ণা ৮৫1৩৭ 

উদ্দগ ৬১।১৫ 

উষা ৬২1১, ১০, ১২, ১৯, ২৪, ৩৩ 
এ 

একত ৮৪1৫ 
ও 

ওজ ৬১।১৫ 
ক 

ংস 8৫1৮, ১৫, ২৮৪ ৪৬1১৭, 


২৪, ৩৫, ৪৮ ; ৪৭1৩৯ ; ৪৮ 
১৭; ৫০১১ ৫১৪১; ৮২1২১, 


৩৩ ; ৮৫৪৯ 
কণ্‌ : 981৭; ৮৬1১৮ 
কপোত ৭২৷২১ 
কবষ ৭81৭ 
কবি ৬১১৪ ; ৯০1৩৪ 


কমলানাভ ( কৃষ্ণ ) : ৭২৷৪ 


কর্ণ 8৯1২ ৮৭৫1৫ ১ ৮৩1২৩ 
কশ্যপ- ৭81৯ ৮৪18 
কামদেব: _ :৫৫1১, ৭, ৮, ১২৪: 
রক ৯০1৪৮: 
কারুষ ( দন্তবক্র )" ৭৮18 
কাঞ্চি (প্রদ্যুন্ন ) ৭৬1২৮ 
কালনেমি রি 3১1৪১ 
কালিঙ্গ ২. ৬১1২৭, ২৯, ৩৭ = 


কালিন্দী ৫৮২২, ২৯ :৬১!১৪ ;- 
২০৩ ৭১৪২2 ৮৩৬ 


২:৩৮ ৪৮৯০৮ ১৭, ৩১৮৬৮ 


কুন্তীভোজ ৮২২৪ 
কুম্ভাণ্ড ৬২১২ ৪ ৬৩1৮, ১৬ 
কুরুদ্বহ ৫৯1১৭ 
কুপকৰ্ণ ৬৩1৮, ১৬ 
কৃতবর্মা ৫৭৷৩, ২৯; ৬১২৪; 

৮২৷৬ 
কপ ৫৭1২ ঃ ৭81১০ ; ৮২৷২৩ 


কুষ্ক (ব্যাসদেব ) ৮৬১৮ 
কৃষ্ণ ৪৫1১৭, ২৮, ৪০, 88১৪৬।১, 
১১, ১৪, ১৮, ২০, ২১, ২৩, 
২৭, ২৯, ৩৫, ৩৬, 88, ৪৮) 
৪৭1১, ৯, -১১, ২২, ২৪, ২৬, 
৪৫, 8৭, ৪৯, ৫৩, ৫৪, ৫৫, 
৫৭, ৫৯,- ৬২, ৬৬, ৬৭, ৬৮, 
৬৯ / 8৮৪, ১২, ১৪, ১৬, 
8৯৯; ১১, ১৩, ১৪, ৩১; 
৫০1৫, ১৭, ৪১, 8২, 8৫, ৫৭; 
৫২1১, ৩, ১৯, ২০ :; ২৪, ২৫," 
২৬; ৫৩1১৮, ২০, ২৮, ৩২, 
৩৬, 8৪৬, ৫৫ ১ ৫81১৮, ২০, 
২১, ২৪; ২৬, ২৭, ৩০, ৩৬, 
৩৭, ৫২, ৫৪ 5 ৫৫1২৮, ৩৮; " 
৫৬1১, ২, ১৬, ২৫, ৩৪, ৪৩; ' 
-৫৭৷১, 8, ৮, ১১, ১২, ১৭; 

= ৫৮1৫, ৯, ১৪, ১৭, ২৪, ৩০, 
“৩১; 89, ৪৮, ৫৬, ৫৮ ৫৯ 
- ২৩, ৩৫৪ ৬০1২৫ ; ৬১১৮ 

১৯, ২০, ২৩ ; ৬২1১৮, ২০, 
৬৩৩; ৬, ৭; ১৭, ২০, - ৫০, 
৫৩; ৬৪1১০ ৯, ২৫, ২৮; ২৯, 
"৩১ ৬৪1৬,7৮, ১৬ ; ৬ডাঃ 





ট 





৭, ৯, ৩২; ৬৯1১, ১৯, ৩১৯, 
৪২, ৪৩) ৭০।২, ২৩, ২৫, 
৩৩) ৭১।১, ১০, ১১, ২৫, 
৩৪, ৩৬, ৩৮, ৪০, ৪১ ; ৭২) 
১৬, ২৭, ২৯; ৭৩৭, ৮, ১৩, 
১৬, ২৪, ২৯, ৩১ ॥ ৭৪1১, ৬, 
১৫, ২৩, ২৪, ২৫, ৩০, ৩২, 
৪২, ৪৮, ৫২ % ৭৫1৫, ২৮, 
৩০, ৩৪, ৩৮; ৭৬১, ১২ 
৭৭1৬,১২, ২২, ২৩, ২৫, ৩৪, 
৭৮1৩, ৫, ৭, ৮, ১০, ১২, 
১৬; ৭৯1২৪ । ৮০৬, ১৫, 
২৪, ৮১।২, ১৪, ১৬ + ৮২৯, 
৯০, ১১, ১৬, ২৭, ২৮, ৩১, 
৩২, ৩৪, ৩৯, 8৭. ৮৩1৭, 
১৫,৮৪১, ২, ৬, ১৪,২২, 
৩০, ৫০, ৫৯, ৬৮, ৭০; 
৮৫1৩, ২৮, ২৯, ৩৪, ৩৯; 
৯৬১, ৯, ১১, ১৩ ॥ ৮৭1৪৬; 
৮৯/৩২ ৩৯, 88, ৪৯, ৬০ 
৯০১১, ১২, ১৩, ২৫, ২৯, 
০০:৩৫ ২৩5১88৭ 
কৃষ্ণা ৫৮1৫ + ৭১1৪১ ৭৫।১৯ 
কেরুয় তর ১০, ৮২২৫ 
কেশব ৫২1১৪) ৫২২৭ ; ৫৯1৩৭, 
৬১৷২৬,, ৭০18৫) ৭৩৩৫ 
৭৬1৩০ » ৭৭৯ ; ৮৯২৬, ৪০ 


কৈকেয়ী ৫৮৫৬ 
কোটরা . ৬৩।২০ 
কৌশিক ২৩৮১৭ 
ক্ৰুতু ৬১/১২ ; ৭৪1৮ 
ক্ষুদ্র ৮৫1৫১ 
ক্ষুধি ৬১১৬ 


গ 
গদ ৫81৬.) ৬৩৷৩ ; ৬৪/১ ৭৬৷ 
২০8 59৭18) ৮২৬ 
গদাগ্রজ 8৭৪০; ৫২1৪০ ॥ ৫৯। 
১৬, ১০; ৬০1৪০ ৬৯২৬ 


~~ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 





গদাধর ৫৯1৫ 
গদাভুৎ ৮৫1৫৫ 
গয় ৬০1৪১ 
গরুড় ৫৯২ ১৫, ১৮ 
গর্গ ৪৫২৯; ৪৬২৩ ; ৫১।৪৪ 
৭81৮ 

গান্্বান্‌ ৬১।১৫ 
গান্দিনী ৪৯।৩ 
গান্ধারী ৫৭২ ; ৮২।২৩ 
গায়ক ৭৫1১০; ৮৩1৩০ 
গালব ৮৪18 
গিরিজা ৫২৫২ 
গিরিশ ৫৮1৩৭ ; ৬২৪, ৯; ৬৩। 
১৪৪ ৭৬1৭ ৭৯১৩, ১৫, 
৩৮ 

গুড়াকেশ ৫৮1২৩ 
গুহ ৬৩৷৭ 
গুধু ৬১।১৬ 
গোতম ৭981৭ 
গোপ ৬৫২ ৮০18৩ » ৮৪৬৯ 


গোপাল ৫৪।২২+ ৭৪1৩৪ 
গোপী - ৬৫1২,-৯,১৪ ৪ ৮২1৩৯, 
৪৭ :; ৮৩1১ ; ৮৪৬৯ 

গোবিন্দ ৪৬।১৯ ; ৪৭1৯, ১১, ৪২, 
৫২ » ৫০1১১, ৩১, ৫২১৬; 
৫৩1২৬, ২৭; ৫৪1২৩, ৫৬৬ 
৫৭১ ; ৬১৩৫ ; ৬৪1২৭) ৬৯। 
২৩ ; ৭১1৪, ৩৯:; ৭২৩ ; ৭৩। 


১৬ ; ৭৭২৫ ; ৮৩৫ ; ৮৪, : 


৬৬, ৬৯ ; ৮৫1৫৬ 


গৌতম ৪৯২ ৪৮81৩: 
গৌরী ৫৩1২৫ 
ঘৃণী ... ৮৫1৫৯ 
hea ES চ ৮ 
চতুভূজ - ০1২৬: 


চন্দ্র ৬১১৩ ; ৬৮১৫৯৮৪1১২৪ 


৮৫1৭ 


২৬০০৬ 
শা 





৯৯ 


চন্দ্ৰভাগা ৫৬৩৫ 
চন্দ্রভানু ৬১১০ 
চারু ৬১1৯ ; ৬৪১ 
চারগুপ্ত ৬১1৮ 
চারচন্দ্র ৬১৯ 
চারুদে ৬১৮, ৭৬1১৪ 
চারুদেহ ৬১৮ 
চারুমতী ৬১1২৪ 
চিত্রকেতু ৬১।১২ 
চিন্তরুণ্ড ৬১১৩ 
চিন্তরবাছ ৯০1৩৪ 
চিন্রভানু ৯০।৩৩ 
চিন্রলেখা ৬২১২, ২০ 
চেদিপ ( শিশুপাল ) ৭81৩৯; 
৮৩1২৩ 

চৈদ্য ৭818২, ৪৫, ৫8, ৭৫1৮, 
৭9৭1৮, ৭৮1১০, ৮৩1৮ 

চ্যবন ৭81৭, ৮81৩, ৮৬1১৮ 

ভৰ : 

জগন্নাথ ৬৪৷২৭ 
জনক ৫৭৷২৬, ৮৬৩৮ 
জনাদ্দন 8৫18৩, ৫০, ৪৮২৭, 


৫৭1১৯, ৩৪, ৬৩1৩০, ৭১1৪৩, 
৭৩।৩৪, ৮১1৩৮, ৮৯1৭ 


জয় ৬১।১৭ 
জয় ( অজ্জুন ) ৭২1৪৫, 
জরাসন্ধ : - ৫০1২, ৩০, ৫২৷৬ ; 


6৩1১৭, ৫৭, ৫81৯ ৪ ৫৭।১৩॥ 
৬০।১৮, ৭০২৩, ৭১/১০, ৭২ 
১৫, ৭৩1৩১, ৭81১, ৭৬২ 


জান্ববতী ৫৬1৩২, ৬১1১২, ৭১। 

Bs ৪১, ৮৩৷৬- 

= জায়ন্ত ৬০৷৪১ 
জিষ্ণু ( অৰ্জ্জুন ) ৭৫1৫, ৮৯1৫৭ ! 

- জৈন্র 11-৭" 9৯1১২ 

জৈমিনি ৭81৮ 

is তিনি 3% ড় 

তাক. ৫৯18৪ 


r 


। 


-০১পিপেপেেেপেপিসিশিসপিসিস্পিিসিশী 


তাম্রতপ্ত ৬১1১৮ 
তারকা ৮91১২ 
তাক্ষ্য ৫২১৭ 
তৃণাবর্ত ৪৬২৬ 
ভ্রিত 981৭, ৮৪।3 
ত্রিদণেন্দ্ ৫৯1৩৮ 
ভ্রিপুর ৭৬১২ 
দ 

দন্তবক্র ৫৩।১৭, ৬০৷১৮, ৭৭৷৩৭, 

৭৮1১৩ 
দমঘেষ ৫২৪০, ৫৩1১৪, ৮২২৫ 
দৰশ ৬১1১৪ 
দামোদর ৫৬1৬ 


দারুক, ৫৩1৪, ৭১১২, ৭৭1৯, ২১ 


দীপ্তিমান ৬১১৮, ৯০1৩৩ 
দুর্গা ৭৯1১৭ 
দুৰ্য্যোধন 8৯২, ৫৮৷২৭, ৩০, 


৬৮৷১৭, ৫০, ৭81৫৩, ৭৫1২, 


৩১, ৩৬, ৭৯৷২৩, ৮৩২৩, 
৮৬1৩ 
দেবকী ৫৫1৩৫, ৩৮, ৫৬৩৪, 
৭৭1২১, ৮২৷৩৬, ৮৫1২৭, ৪৯, 
৫৬, ৫৭ 
দেবল ৮৪।৩ 
দেবষি ৭০1৩২, ৭১।১, ১১ 
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৫১, 9৫1২৮, ৭৯২৪, ৮২২৬, 
৮৩1১, ৮৪1২৭. 
যুযুধান ৫৮১৯, ৬৩1৩, ৭৫1৬ = 
যদুত্তম কে) ৯০1৪৯ 
যোগমায়া, ৮৫1১৩, ৩৪, 88, ৪৮, 
৮৮২৭ 
যোগ্রেশ, ক্রেস্ট, 4 ৬৯৩৬ 
যোগ্রেশ্বর ৯/৩৮ 
যোগেস্বরেশ ক্লে) উ৯ভও - 
যোগেশ্বরেশ্বর (কৃষ্ণ) ৬৯১৯ 


[৮ত-] 
র 
রতি ৫৫1৭, ১২. 
রন্তিদেব ৭২।২১, 
রবি ৭01৩২, ৭818, ৮০1৩৯ 
রমা ৩০1৫৮, ৭৯৩৬ 
রমাপতি ৫৮৬৬, ৬১৷৫ 
রাবণ ৭৩।২০ 


রাম পেরশুরাম) ৭৪1৯, ৮২/৩,৪,, 
১০, ৮8৪18, ৫৩, ৮৬1১৮ 


রাম (বলরাম) 8৫1২৮, ৫০,, 
৪৬২৩, ৩১,.৪৭।৬৯, 8৮1১২, 
১৪,১৬৪ ৪৯।৯, ৩১৪ ৫01৯৮, 
২১, ৩০, ৫৭, ৫৩1১৮, ২০,, 
৩২, ৫৬, 


৩২, ৪০, ৬২১৮, ৬৩৩, ৬, 
৬৫২, ৭, ১৭, ২২, ২৮, ৩৪, 


৬৬১, ৬৭1১, ৯, ১৩, ৬৮1১৪,, 


১৬, ১৮, ২০, ২৯, 80, ৫8 ॥ 


৬৯৩১; ৭৬৩০, ৭৭৷২৪, , 
9৮1১৭, ৩৫, ৭৯1৪, ৭, bs. 
১২, ১৩, ২৯, ৩৪; ৮২৯,, 
২৭, ৩৪; ৮৪৷২, ৬, ৭, ৩৪, , 
৫০, ৫৯, ৬৬, ৮৫৷৩, ২৮, 
২৯, ৩৪, ৮৬৷১, ৩, 8, ১১; 
৮৯1৪০ 

রুক্মকেশ - ৫২1২, 
রুক্মবতী ৩১1১৮, 
রুক্সঝাহু ৫২২২ 
রুক্মমালী ৫৯২২ 
রুক্সরথ. ৫২২২ 


রর্ী :৫২৷২২, ই৫, ৫815৮ ২৬, 


৩১, ৩৬, ৬০।১৮, ৬১1১৮৮. 


২০, ২৩, ২৫, ২৭, ২৮, ২৯, 
১৩ ৩২, ৩৩, ৩৬, ৩৯, 
৯০1৬৬, ৩৭ 


রুক্মিণী ৫২১৮৮ ২২, ৫৩1২, 8; 
4৫81২০; ৩২,৫৯, ৬০, ৫৫1৩৮, 


4৫৬৩৪; ৬১1৯, ২৪, ২৬, ৯৮. 


১০ ৭৬1২ ৯ | 


কহে 





৫81৫০, ৫৫1৩৮,, 
৫৭1১, ১২. ১৯, ৬১।২৬, ২৯, 








[৮৪]. 
রুদ্র ৬৩৬, ৮২২২ 
রোমহর্ষণ ৭৮1২২ 
রোহিনী ৬১।১৮, ৮২৩৬, ৮৩৷৬ 


ল 
লক্ষাণা ৫৮৫৭, ৬৮৷১, ৪৩, ৮৩1৬ 
লক্ষ্মী ৬০1৪২, ৮১1১৫ ৪ ৮৮১, 


৮৯1৮, ১১ 
লোকনাথ (কৃষ্ণ) ৮২২ 
| শ 
শক্ত (ইন্দ্ৰ) ৬৮৩৪ 
শঙ্কর ৬১ 7৬৩1৭, ৫৩ 
শঙ্কু ৬১১৩ 
শত্খচক্ৰগদাধর ৫৬৬ 
শতজিৎ ৬৯১১ 
শতধন্বা ৫৭)৩, ১০, ১৮, ২৭ 
শতসেন ৯০1৩৮ 
শতানন্দ ৮81৩ 
শন্বর 6৫1৩, ৫, ৮, ১২, ১৩, 
j ১৭, ২৪, ৩৬ 
শভ ৬২২ * ৮৮২৩, ৩৪ 
শ্ব (শিব) ০৯১1৮ 
শল 4 8১২ * ৬৮1৫ 
শল্য : * [ও ৮২1২৪ 
শান্তসেন ৯০)৩৮ 
শান্তি ৬১১৪ 
শাঙধন্বা ৫৫1৩৩ ; ৫৯।১ 


শাল্ব ৫২1১৭ ; ৫৩।১৭ ; ৬০১৮ ; 


9৬২, ৩, ৫, ৭-৯, ১৬,১৮৯: 
“১৯, ২৩-২৫ ; ৭৭1৫, ৯, ১০, - 
"১২, ১৫, ২০-২২, ২৪, :২৮,: 
৩৩-৩৫; ৭৮1১, ১৩- 


শিব ৭৯১৯; ৮৮1১, ৩; ১২, 
PI সি ৃ ২৩, ৩৭ 
শিবি ২২১ 
শিশুপাল. ... - ৫৩1৭.) ৫৪১০, . 
9818১, 88.) ৭৭৬ ; ৭৮১ 
শুক ৭৬১৪ ; ৮২৬ 
শর ৬১1১৭ 


~ 
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তি... 


শূরনন্দন (বসুদেব) 3১০২ 
শৈব্য (অশ্ব) 288 
শৈব্যা ৭১1৪২ ; ৮৩৬ 


শোরি (ক্ষণ) ৫৮৷৪৬ ; ৬৬ড৷১৯ ; 
৭১1২০ ৭৭1১৩, ১৫, ৩৩ ; 
৮২২৬ ৯০৷২৪ 


শ্রবণ (মুরপুত্র) ৫৯।১২ 
শ্রিয়ঃপতি ৫৮1৪৪ 
শ্রী (রুক্মিণী) ৬০1১০ 
শ্রী (লক্ষ্মী) ৪৭২০, ৪৮, ৫০, 
৬২; ৫৮৷৩৭ ; ৬৮৷৩৬, ৩৭ ; 
৮১!২৫; ৮২২৬; ৮৬1৮, 
১২, 8২; ৮৯1৫৬ 
শ্রীনিবাস ৮০1২৬ 
শ্ৰীপতি ৮০1৯ 
শ্রীভানু ৬১৷১১ 
আীশ ৬৮৩৬ 
হত ৬১১৪ 
শ্ুতকীর্তি ৪৮1৫৬ 
শ্ুতদেব ৮৬1২৪, ২৫, ৩৮, ৪৩৪ 
৯০1৩৪ 

স 
গ্রামজিৎ ৬১৷১৭ 


সঙ্কর্ষণ 8৫1১৭, ২০) 8৭18, ৯; 
৪৮৩৬ ; ৫০1১২, ২৭, 8৪৫; 

: ৫81৬, ৩৬ ; ৬১৩৪ ; ৬৫৷১৬ ; 
৬৭১৮, ৭১৷১৩ ; ৭৮২৯; 
৮৫7১, ৩; ৮৯৷৩০, ৩২ 


সঞ্জয়. ৮২২৩ 
সত্যক . ৬১৷১৭ 
সত্যভামা ৫৬188 ; ৫৭1৭ ০.7 
৫৯1৪০ ; ৬১১১ ; ৮৩।৬ 
সত্যা ৫৮৩২, ৫৫ ৪ ৭১1৪১. 


সন্তরাজিৎ ৫৬1১, ২, ৩, ৯, ১০, 


১২১৫৮ ৩৫, ৪৩) ৫৭1৪, ৫, ৩৭: 


সনাতন ৮৬1৩. 
সন্তদ্দন G৮I৫৬-; ৭৫1৬. 
সবিতা: ৪৮1২০: 





সব্যসাচী ৭২১৩ 
সহ ৬১১৫ 
সহদেব ৭২১৩ ; ৭৩২৫, ৩১) 
৭81১৮, ২৫ ; ৭৫18 

সহদেব (জরাসন্বা-তনয়) ৭২৪৬ 
সহত্রজিৎ ৬১।১১ 
সাত্বতপতি (কৃষ্ণ) ৬৯1১৩ ; ৭৫1৮ 
সাত্যকি ৫৮৬, ২৮ ; ৬৩1৮, ১৭) 
৭০1১৫ ; ৭৬1১৪ ; ৭৭1৪ 


সান্দীপনি 8৫1৩১ ; ৮০।৩৯ 
সাম্ব ৬১।১১, ২৬; ৬৩1৩, ৮; 
৬৪১; ৬৮১, ৬, ৪৩; 
9৫1২৯ ; ৭৬১৪; ৭৭18; 
৮২৬; ৯০।৩৩ 
সারণ ৬৩৩ ; ৭৬১৪৪ ৮২৬ 
সিংহ ৬১1১৫ 
সুগ্রীব (অশ্ব) ৬৭২; ৮৯৪৮ 
সুচন্দ্ ৮২৬ 
সুচারু ৬১1৮ 
সুদক্ষিণ ৬৬1২৭, ২৮, ৪০ 
সুদেষ্ণ ৬১৮ 
সুনন্দ ৮৯৫৬ 
সূনন্দন ৯০1৩৪. 
সুপর্ণ গেরুড়) ৫৮1৫৭» ৫৯1১৭. 
সুবাহু ৬১১৪; ৯০l৩৮ 
সুভ; ৬৯১৭ 
সুভানু ৬৯।১০. 
সুমতি ০, 
সুমন্ত ৭89. 
সুমিত্ৰ | ৬১১৯, 
সুযোধন ৫৭২৬, ৬৮৫ £: 
টা 9৫18, 80 
সুরেন্দ্র ৫৯৩৮: 
সুশর্মা ৮২২৫: 
সূত ৭৬২৭, ৩২ :; ৭৭1৩. 


সূষ্য ৫১২৮, ৫৬1৩, ৫; ৫৯১৫: 
৮২1১ 5 ৮৪1১২ ; ৮৬1১৯, 


সূর্যা ৬১1৪০ 


|. 


সীতাপতি ৮৩৷১০ 
সোম ৫১২৮ 
সোমক ৬১।১৪ 
সৌভ ৭০1১৩ 
সৌভপতি 9৬1১, ১৭, ৭৭1৪ 
ক্ষন্দ ৬৩১৫ 
স্বর্ভানু ৬১1১০ 
কমর ৮৫1১ 
হ্‌ 
হরি 8৫1১০; ৪৬।২, ৪২, 


৪৭৬৩ ; ৪৮1২৮, ৩৬ ; ৫০৬, 


০৪৮০ [৮৫] 
০৬৩৬২১২৬০২৬ 
১৬, ২১, ২২, ৫৪, ৫৬, ৫৭; হরিশ্চন্দ্র ৭২২১ 
৫১1৭, ৫৫ :; ৫২18; ৫৩২২, হর্ষ ৬১১৬ 
৫৪; ৫৯1৯, ১৭, ২১, ৩৩; হলাম়ুধ 8৫18৩ ॥ ৬১২৯, 
৬০৯, ৫৯১ ৬১১৮, ২৫, ৩৯, | ৬৮৫৩ ; ৭৯৷১৬ 
৬২৷১; ৬৬৷১২, ১৫, ১৬, হাদ্দিক্য ৭৫1৬ ; ৭91১৪ 
২৩; ৬৭৪ ৬৯৭, 8৫; হিরণ্যকশিপু ৮৫18৮ 
৭১২১; ৭২১৫, 8০; ৭৩1৬, হিরণ্যগর্ভ ৭১1৮ 
১৬ ৭৫২৭ ৭৭।৩৬$ ৭৯1১৪, হৃষীকেশ ৫০1১২; ৬৩1২৪ ॥. 
১৫; ৮০1১৭) ৮১১, ৩৯ $. ৬৪।২৭ » ৬৯৩৭ ; ৭১২৪ । 
৮৩1৪১ ; ৮৪৷১, ৪১ ৮৭1৫০ ; ] ৭৪২৬. 
৮৮1১, ৫, 8০ ৯০1৪৪, ৪৫ হৈহয় ৭৩1২০: 
3 
দৃশম-স্কবন্ধের স্থান-সূচী 
[ প্রথম অঙ্কুটী অধ্যায় এবং দ্বিতীয় অঙ্কটী শ্লোকসংখ্যা-জাপক ] 
অ কুলাচল ৭৯৷১৬ জাঙ্গল ৮৬২০ 
অর্ণ ৮৬২০. কুশস্থলী ৭21২৯ ত রঃ 
আ কৃতমালা ৭৯৷১৬ তাপী ৭৯1২০ 
আগ্নেয়ী ৮৯৷৪৩- কেকয় ৮৬৷২০  তাত্্রপর্ণা ৭৯1১৬ 
আনর্তঁ ৮৬।২০- কেরল ৭৯১৯ ব্রিগর্ত ৭৯1১৯ 
ই কৈলাস ৮৯৫ ভ্রিতকুপ ৭৮1১৯ 
ইন্দ্প্রস্থ ৫৮1১; ৭৩।৩৩ ; ৭৬৬ কোশল ৮৬২০ দ 
খম খ দক্ষিণ মথুরা ৭৯1১৫ 
খষভপর্বত ৭৯১৫ খাগুবপ্রস্থ ৃ ৭৩৩২ দণ্ডকারণ্য ৭৯২০ 
এ খাণ্ডববন ৭১1৪৪ দ্বারকা ৫২1৫, ২৭; ৫৬1৪, 
এন্ড্রী তন্দ্রলোক) ৮৯৪৩ গ ৫৭1২৭, ২৯, ৩০; ৫৮২৮, 
ক গঙ্গাসাগরসজম ৭৯1১১ ৫৫৮৬২২০৪৬৬৩, ৪, ২৩, 
কহ ৮৬1২০ গয়া ৭৯১১ ৩৪ ; ৮০1১৫ ৮৬1৩ ; ৯০।১ 
কলাপগ্রাম ৮৭৭ গিরিদ্রোণি ৭৩1১ দ্বারাবতী ৫৯!৩৬ ; ৬৯৷৩ ; ৭৬৷৮; 
কাঞ্চীনগরী ৭৯১৪ গিরিব্রজ ৭০1২৪ ; ৭২১৬ ৭৭৭; ৭৯২৯% ৮০1১১ £ 
কামকোষ্ণী ৭৯১৪ গোকর্ণ ৭৯৷১৯ ৮২৷১; ৮৪1৭০ % ৮৫1৫২ ॥ 
কালিন্দী ৫৮৫৯ গোকুল ৪৬1৫, ৭ ॥ ৪৭1৫২, ৫৪ ৮৬1৫৯ ; ৮৯1২১ 
কাশী ৬৬১০ চ ধ 
কুণ্ডিন ৫০1৭, ১৫, ২১ চক্ৰুতীৰ্থ ৭৮৷১৯  দ্রবিড় ৭৯১৩ 
কুত্তি ৮৬২৩ ও | ন ১ 
কুরু ৮৬1২০ ৮৬৮৯ ধন্ব ডা 








শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





[৮৬] 
১০০১০০০১০০০. < 
নাকপৃষ্ঠ ৮৯৪৩ বারুণী ৮৯৪৩ মলয়পব্বৃত ৭৯১৬. । 
নারায়ণাশ্রম ৮৭৫ বিদৰ্ভ ৫২২১ ৫৩।৬, ১৬ মহেন্দ্রপব্বত ৭৯1১২ 
নিছা) ৭৯৷২০ বিদেহ ৮৬৷২৭ মাহিঘ্বতী ৭৯২১ 
নৈমিষ ৭৮২০; ৭৯৷৩০ বিন্দুসর ৭৮১৯ মিথিলা ৫৭২৪, ২৬ 
নৈখতী ৮৯1৪৩. বিশালা ৭৮1১৯ য 
প বৃন্দাবন ৪৬৷১৮; 8৭1৪৩, ৬১ মমুনোপবন ৬৫1১৮. 
পঞ্চাপ্সরস্‌ ৭৯।১৮ বেঙ্কট পর্বত ৭৯১৩ র { 
পঞ্চাল ৭১২২ বেণা ৭৯।১২ রসাতল ৮৯1৪৩ 

পম্পা ৭৯১২ বৈকুণ্ঠ ৮৯৭, ১২ শ 
পয়োফী ৭৯২০ ব্রজ ৪৫1২৩, ২৫ :; ৪৬1৩, ৮, ১৮, শক্রত্রস্থ ৭১২২ ঃ ৭২১৩ 
পাঞ্চাল ৮৬1২০. ৩৪; ৪৭৩৭, ৩৮, ৫৫, ৬৩ শুর্পারক ৭৯।২০ 
পুলহাশ্রম ৭৯১০  ব্রক্মতীর্থ ৭৮১৯ শোণিতপুর ৬৩২ 
পৃথুদক ৭৮1১৯ ভ শ্বেতদ্বীপ ৮৭1১০ 
প্রভাস 8৫1৩৭, ৩৮; ৭৮১৮৪ ভীমরথী ৭৯১২ শ্রীশৈল ৭৯।১৩ 
৭৯1২১ জান | ৃ শ্রীরজ ৭৯।১৪ 

প্রয়াগ ৭৯১০ মগধ ৭২1৪৬ স 
প্রাচী সরস্বতী ৭৮৷১৯ মৎস্য ৮৬৷২০ সপ্তগোদাবরী ৭৯1১২ 
ফ মৎস্যদেশ ৭১২২. সামুদ্র সেতু (সেতুবন্ধন) ৭৯1১৫ 
ফাগুন (অনন্তপুর) ৭৯১৮ মথুরা ৪৭৬৮; ৪৯।৪ £ ৫০188. সুতল ৮৫1৩৪ 
ব ৭২৩১; ৮৪1৬৯ সুদর্শন ৭৮1১৯ 
বদর্যাশ্রম ৫২৪ মধু ৮৬২০. সৌমী ৮৯৪৩ 
বায়বী, ৮৯1৪৩ মধুপুরী ৪৬1৪৮ জ্যমন্তপঞ্চকক্ষেত্ ৮২২ 
বারাণসী ৬৬৷৪০, ৪১, ৪২. মনুতীর্থ ৭৯২১. হস্তিনাপুর 8৯1১; ৬৮১৫ 


. পথ, 





শ্ৰীভ্ৰীগুরুগৌরাঙ্গো জয়তঃ 
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শ্য? 


গঞ্চচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ 


শ্রীণ্ক উবাচ __ 
পিতরাবুপলব্ধার্থো বিদিত্বা পুরুযষোভমঃ । 
মাভুদিতি নিজাং মায়াং ততান জনমোহিনীম্‌ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের. জনক-জননী ও নন্দকে 
সাত্ববনাদান, উগ্রসেনের রাজ্যাভিষেক ও বিদ্যাধ্যয়না- 
নন্তর রামকৃষ্ণ গুরুগৃহ হইতে প্রত্যাবর্তন বণিত 
হইয়াছে ৷ 

শ্রীকৃষ্ণ পিতা-মাতার. স্ব-যাথাত্ম্য-জ্ঞান-দর্শনে 
তাহা মোহনের নিমিত্ত নিজ মায়া বিস্তারপূর্বক 
বলদেবসহ তাহাদের নিকট গমন করিলেন এবং 
মাতৃ-পিতু-সমীপে অবস্থানের দ্বারা যে পরস্পর, 
সুখানুভব, তাহা হইতে বঞ্চিত হওয়ার জন্য দুঃখ 
প্রকাশ করিয়া বলিতে লাগিলেন যে, দেহই সকল 


অর্থের উৎপাদক; যাহাদের নিকট হইতে তাহা: 
লাভ করা যায়, মনুষ্য শতবর্ষ আয়ুদ্বারা সেবা 


করিয়াও তাহাদের খণ পরিশোধ করিতে পারে না! 
য়ে পুন্র সমর্থ হইয়াও দেহ ও ধনাদির দ্বারা পিতা- 
মাতার জীবিকা প্রদান না করে, পরলোকে সে স্ব- 
মাংসই ভক্ষণ করিয়া থাকে ।  সমর্থব্যক্তি বৃদ্ধ 
পিতা-মাতা, পুত্র-কলত্ৰ; গুরু, ব্রাহ্মণ ও শরণাগত- 


ব্যক্তির ভরণ-পোষণ না করিলে সে জীবন্মৃত ৷ 
তাহারা কংসভয়ে পিতা-মাতার: শুহ্দষা করিতে পারেন: 
-বসুদেব ও: 


নাই বলিয়া ক্ষমা প্রার্থনা করিলেন? 


দেবকী মায়ামনুষ্য বিশ্বাত্মা শ্রীকৃষ্ণের বাক্যে মোহিত 
হইয়। পুন্রদ্ধয়কে গ্রহণপূর্ব্বক আনন্দাশ্, মোচন করিতে 
লাগিলেন। দেবকীনন্দন এইরূপে পিতা-মাতাকে 
সান্তনা প্রদানানস্তর মাতামহ উগ্রসেনকে কংসের 
রাজ্য প্রদান করিয়া স্বয়ং ভূত্যবৎ তাহার আদেশ 
পালনে অঙ্গীকার করিলেন এবং কংসভয়ে পলায়িত 
আত্মীয়-কুটুম্গণকে আনয়ন করাইয়া.নিজ গৃহে বাস 
কর।ইলেন। রাম-কৃষ্ণের ভুজ-রক্ষিত হইয়া যাদবগণ 
পরমসুখে কাল যাপন করিতে লাগিলেন । শ্রীকৃষ্ণ 
ও বলদেব গোপরাজ নন্দের নিকট গমন করিয়া 
তাহাকে যথাযোগ্য অভ্যর্থনা করিয়া বলিলেন যে, 
যাহারা পোষণ ও রক্ষণে অসমর্থ বন্ধু গণত্যক্ত 
অনাত্মজ সন্তানগণকে পালন করেন, তাহারাই পিতা- 
মাতা-_-এই কথা বলিয়া এবং সুহাদগণের সুখ 
বিধানের পর সত্তর ব্রজে প্রত্যাগমনের অঙ্গীকার- 
পূৰ্ব্বক বিবিধ উপঢৌকন দ্বারা নন্দের পুজা করিয়া 
তাহাকে ব্ৰজে প্রত্যাবর্তন করিতে অনুরোধ করিলেন ৷ 
মহারাজ নন্দ স্নেহে বিহ্বল হইয়া কৃষ্ণ ও বলরামকে 
আলিঙ্গনপূর্বক অশ্রতপূর্ণ নয়নে গোপগণ সহ ব্ৰজে 
প্রত্যাবর্তন করিলেন । বসুদেব পুরোহিত ও ব্রাজ্মণ- 
দ্বারা পূত্র-দ্বয়ের দ্বিজাতি-সংস্কার সম্পন্ন করাইয়া 
ব্রাক্মণগণকে স্থলঙ্কৃতা সবৎসা ধেনু দান করিলেন । 
রামকু্ণ দ্বিজত্ব প্রাপ্ত হইয়া গর্গমুনির নিকট ব্রহ্মচ্য্য- 
ব্রত গ্রহণ করিলেন । পরে সব্ববিদ্যার উৎপাদক 
সৰ্ব্বত শ্ৰীকৃষ্ণ ও বলরাম গুরুকুলে বাসেচ্ছায় অবস্তী-. 
পুরবাসী সান্দীপনি মুনির নিকট: গমন করি 
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তাঁহারা জগৎকে গুরুসেবার প্রকার শিক্ষা দিবার 
নিমিত্ত দেবতার ন্যায় ভক্তিপুরর্বক গুরুর সেবা 
করিতে লাগিলেন"। সান্দীপনি তাহাদের সেবায় 
সন্তষ্ট হইয়া তাহাদিগকে ড় ও উপনিষদ্সহ 
নিখিল বেদ এবং রাজনীতি প্রভৃতি উপদেশ. প্রদান 
করিলেন । সর্ব্ববিদ্যা-প্রবর্তক রাম-কৃষ্ণ একবার 
শ্রবণমান্ত্র সমস্ত উপদেশ সম্যক্‌ গ্রহণ করিলেন । 
তাহারা চতুঃষস্টি দিবসে চতুঃষজ্টিকলা বিদ্যা শিক্ষা 
করিয়া গুরুকে দক্ষিণা প্রদানের ইচ্ছা প্রকাশ করি- 
লেন। মহাত্মা সান্দীপনি তাহাদের অদভুত মহিমা 
ও অতিমানুষী চেষ্টা দর্শনে প্রভাসতীর্ঘে মহাসমুদ্রে 
মৃত স্বীয় পুত্রকে প্রার্থনা করিলেন । রাম-কুষ্ণ রথা- 
রোহণে প্রভাসে উপস্থিত হইয়া সমুদ্রতীরে গমন 
করিলে সমুদ্র বিবিধ উপহারে তাঁহাদের পূজা করি- 
লেন। ভগবান্‌ মধুসুদন সমুদ্রের নিকট গুরুপুগ্রকে 
প্রার্থনা করিলেন ; সমুদ্র প্রত্যুন্তরে জানাইলেন যে, 
সমুদ্রবাসী মহাসুর পঞ্চজন বালককে হরণ করিয়াছে। 
তাহা শুনিয়া শ্রীকৃষ্ণ জলমধ্যে প্রবেশপূর্বক এ 
অসুরকে বিনাশ করিলেন এবং :তদঙ্গজাত শত্খ গ্রহণ 
করিলেন.; কিন্তু বালককে তাহার উদর মধ্যে দেখিতে 
না পাইয়া 'যমলোকে গমনপূৰ্ব্বক পাঞ্চজন্য-শত্খধ্বনি 
করিলেন ৷ - ধর্ম্মরাজ যম শ্রীকৃষ্ণের আগমন জানিয়া 
তাঁহাকে ভক্তিসহকারে পুজা করিয়া তদাজ্তা পালনার্থ 
প্রতীক্ষা করিতে লাগিলেন । শ্রীকৃষ্ণ স্বক্্র-নিবন্ধন 
মৃত গুরুপুত্রকে প্রার্থনা করিলে যমরাজ তাহাকে 
প্রত্যর্পণ কুরিলেন। যদুপতি শ্রীকৃষ্ণ ও বলরাম 
গুরুকে পুত্র প্রদান করিয়া অন্য বর গ্রহণ করিতে 
অনুরোধ করিলেন). গুরু তাহাদের ন্যায় শিষ্যলাভে 
তাহার সমুদায় কামনার পৃত্তি হইয়াছে জানাইয়া 


তাহাদিগকে স্ব-গুহে গমন করিতে আদেশ করিলেন ৷: 


রাম-রুষ্ণ রথারোহণে -স্থপুরে: প্রত্যাগমন করিলে 

'প্রজাগণ নষ্টধন পুনঃ প্রাপ্তির ন্যায় তাহাদের দর্শনে 
“পরম আনন্দিত হইল 

'অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ (শ্রীবাদরায়ণিঃ) উবাচ, = 


পুরুষোত্তমঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ )-পিতরৌ (দেবকী-বসুদেবৌ), 
উপলব্ধার্থোৌ, (অস্মদৈহর্য্যং জানরূপং ধনং যাভ্যাং, 
তথাভুতোৌ );বিদিত্বা- (জ্ঞাত্বা) মাভূৎ ইতি. (ময়ি: 


প্রসন্নে সতি অনয়োঃ জ্ঞানং নাম কিং দুর্লভং স্যাৎ 


আীমভ্ভাগবতম্‌ 
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দুর্লভন্ত ময়ি পুন্রতয়া প্রেমসুখং অত ইদানীমেতভ-। 
জ্ঞানং মাভুদিতি ) নিজাং ( স্বাধীনাং ) জনমোহিনীং 
(উন্মখমোহিনীং ) মায়াং ততান ( তয়োঃ প্রসারিত- 
বান্‌ leu 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-লীলাপুরু- 
ষোত্তম শ্রীকৃষ্ণ তৎকালে দেবকী ও বসুদেব যে 
এশ্বর্য্ক্তান সম্পন্ন, তাহা বুঝিতে পারিলেন। কিন্তু 
স্বীয়ভাবের শৈথিল্যকারক এ জ্ঞান সঙ্গত নহে মনে 
করিয়া দেবকী বসুদেবকে তদপেক্ষা উৎকৃষ্ট মাধুর্য 
প্রেম আস্বাদন করাইবার উদ্দেশে উন্মুখমোহিনী 
স্বকীয়া মায়াকে বিস্তার করিলেন ।॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ 

স্বপিব্রোঃ সান্বনং কংসতাতে রাজ্যং ব্রজেশিতুঃ। 

সমাধিং পঞ্চচত্বারিংশে সবাসং গুরো ব্যধাৎ ॥০৷॥ 

উপলব্ধোহ্র্থঃ অস্মদৈশ্বধ্যজ্ঞানরাপং ধনং যাভ্যাং 
তথাভূতৌ পিতরো জ্ঞাত্বা মা ভুদিতি স চার্থোহনয়ো- 
মীস্ত কিন্তু তদাবরকো বাৎসল্যপ্রেমেব সম্প্রত্যন্ত, 
মম চানয়োশ্চ তেনৈব পরমানন্দলাভাদিতি মনসি 
বিমৃশ্য নিজামন্তরজাং মায়াং স্বৈশর্য্যজ্ঞানমাবরীতুং 
যোগমায়াং ততান,. জনমোহিনীং. “দীয়মানং ন 
গৃহনভ্তি বিনা মৎসেবনং জনা” ইত্যন্র জনশব্দেন 
ভক্তা এবোক্তাস্তান্‌ মোহয়িতুং শীলং যস্যাস্তাম। 
যদ্বা, জনয়ত ইতি জনৌ জননী জনকৌ তয়োর্মোহি- 
নীম্‌ । শ্রীস্বামিচরণাশ্চান্ত্র ময়ি প্রসন্নে সত্যনয়োর্ভানং 
নাম কিং দুর্পভং স্যাৎ। দুর্লভন্ত ময়ি" পূত্রতয়া 
প্রেমিতি ভগবদভিপ্রায়মাহঃ ৷ অতএব পিতরো 
বাৎসল্যরসং গ্রাহয়িতুমগ্রিমঞ্জোকেযু, তয়োঃ কগ- 
টোক্তিরপি ন.দোষায়েতিজেয়ম্‌ ৷৷ ১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই পঞ্চচত্বারিংশ অধ্যায়ে 
শ্রীরুষ্ণকর্তুক মথুরায় কংস বধের পর নিজ মাতা- 
পিতা দেবকী বসুদেবের সাত্বনা, কংসপিতা উগ্র 
সেনের রাজ্য প্রাপ্তি, ব্রজরাজ শ্রীনন্দমহারাজের ব্র্জে 
বিদায় ও শ্রীকৃষ্ণের উজ্জয়িনীতে সান্দিপনীমুনি গুরু” 
গৃহে বাস বণিত হইয়াছে ॥০॥ 
- আমার শ্বধ্যক্তানরূপসম্পদ দেবকী বসুদেখ 
মাতাপিতী জানিয়াছেন, এই জ্ঞান ইহাদের না হউক 
কিন্তু জানের আচ্ছাদক আমার প্রতি: বাৎসল! 
প্রেমই সম্প্রতি হউক, আমার ও মাতাপিতার তাহাতেই 


১০1৪৫1১-৩ ] 
পরমানন্দ লাভ হইবে_ ইহা মনে চিন্তা করিয়া 
শ্ৰীকৃষ্ণ নিজ অন্তরঙ্গা যোগমায়াকে নিজ গ্রশ্বধ্যজ্ঞান 
আবরণের জন্য বিস্তার করিলেন । জনমোহিনী 
অর্থাৎ এস্থলে ‘জন’শব্দে যাহারা আমার সেবা ব্যতীত 
সালোক্যাদি মুক্তি চতুষ্টয় আমি দিলেও নেন না, 
এইরূপ ভক্তগণকেই বুঝায়, তাহাদের গএশ্বর্য্যজান 
হইলে তাহা আবরণ করিতে যাহার শক্তি_তাহাই 
যোগমায়া । 

অথবা যাহারা জন্মদান করিয়াছেন এমন যে 
মাতা পিতা এওঁ উভয়ের মোহিনী যোগমায়াকে বিস্তার 
করিলেন । 

এস্থলে শ্রীস্বামিপাদও লিখিয়াছেন__‘শ্রীকৃষ্ণ 
ভাবিতেছেন আমি প্রসন্ন হইলে মাতা পিতার কি 
আমা বিষয়ে এশর্য্যজান দুর্লভ হইবে £ কিন্তু আমাতে 
পুন্ৰবৃদ্ধিতে যে. বাৎসল্য প্রেম তাহাই দুৰ্ল্লভ’ ইহা 
ভগবৎ অভিপ্রায় । অতএব মাতা-পিতাকে বাৎসল্য- 
রস আস্বাদন করাইবার জন্য অগ্রিম প্লোকসমূহেও 
তাহাদের সম্বন্ধে শ্রীকৃষ্ণের কপট উক্তি দোষাবহ 
নহে’ ইহাই জানিবেন ॥ ১ ॥। 








উবাচ পিতরাবেত্য সাগ্রজঃ সাত্বতর্ষভঃ | 
্রশ্রয়াবনতঃ শ্রীণন্নম্ব তাতেতি সাদরম্‌ ॥ ২॥ 


অল্বয়ঃ- _পাগ্রজঃ তেগ্রজেন বলদেবেন সহিতঃ). 


সাত্বতর্ষভঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) পিতরৌ এত্য (তয়োঃ সমীপ- 
মাগত্য ) প্রশ্রয়াবনতঃ (বিনয়নআ্রঃ সন্‌ ) অন্থ, (হে 
মাতঃ, ) তাত, (হে পিতঃ, ) ইতি প্রীণন্‌ (শ্রীণয়ন্‌) 
সাদরং ( ঝুবন্‌ ) উকাচ ॥ ২ ॥ 

অনুবাদ--তখন শ্রীকৃষ্ণ অগ্রজের সহিত, পিতা 
মাতার নিকটে আসিয়া বিনয় নম্রভাবে 
হে পিতঃ, এইরূপ শ্রীতিসস্তাষণপৃরবর্বক বলিতে লাগি- 
লেন | ২ ॥ 


নাস্মতো যুবয়োস্তাত নিত্যোৎকণ্ঠিতয়োরপি । 
বাল্য-পৌগণ্ড-কৈশোরাঃ পুন্রাভ্যামভবন্‌ কূচিৎ ॥৩৷৷ 
অন্বয়ঃ_( হে ) তাত, (হে পিতঃ,) অস্মত্তঃ 
(অস্মন্নিমিত্তং) নিত্যোৎকণ্ঠিতস্নোঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


‘হে মাতঃ,- 


নিত্য 


৩ 





উদ্বিগ্নয়োঃ ) অপি যুবয়ো পুন্রাভ্যাং (আবাভ্যাং কৃত্বা) 
কুচিৎ (কদাচিদপি) বাল্য-পৌগগু-কৈশোৱাঃ (বাল্যাদি- 
তত্তদবস্থানৃভবসুখানি ) ন অভবন্‌ ॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ-_হে পিতঃ, আপনারা উভয়ে আমাদের 
নিমিত্ত চিরদিন উদ্বিগ্ন থাকায় কখনও পুত্রের বাল্য, 
পৌগণ্ড এবং কৈশোর দশা দর্শন-জনিত সুখ অনুভব 
করিতে পারেন নাই ৷৷৩॥ 
বিশ্বনাথ-_-অজ্মত্ত্ঃ অঙ্মদ্ধেতোনিত্যমুৎকণ্ঠি- 
তয়োরপি যুবয়োঃ পুন্রাভ্যামাবাভ্যাং কৃত্বা বাল্য- 
পৌগণ্ড-কৈশোরাস্তত্বদবস্থানূভবলালনাদিসুখানি ৷ পুংস্ত- 
মার্ষম্‌। “ননু কু চাতিসুকুমারাঙ্গো কিশোরৌ নাপ্ত- 
যৌবনা”বিতি পুরস্ত্ীণামুক্তেঃ কথং কৈশোরস্যাতীতত্ব- 
মুচ্যতে। “কৌমারং পঞ্চমাব্দান্তং পৌগণ্ডং দশমা- 
বধি। কৈশোরমাপঞ্চদশাৎ যৌবনন্ত ততঃ পর”মিতি 
বচনাৎ । পঞ্চদশবর্ষপর্যযত্তমেব কৈশোরং কৃষ্ণস্তেকা- 
দশবর্ষবয়া এব কংসং জঘান। “একা দশসমাত্তন্র 
গৃটোহচ্চিঃ সবলোহবস”দিত্যুদ্ধবোক্রেব্র জভূমাবুপ- 
নয়নাভাবাচ্চেত্যতস্তদানীং তয়োঃ কৈশোরস্যারস্ত এব 
নতু শেষোহপীতি, সত্যং যদ্যপি সামান্যতো বয়ো- 
গণনা ঈদৃশ্যেব তথাপি. “কালেনাল্লেন রাজর্ষে রামঃ 
কৃষ্ণশ্চ গোব্রজে । অত্বষ্টজানুভিঃ পতিবিচন্তরমতু- 
রঞ্জসেপ্ত্যুক্তে রাজকুমারাদপি কুচিৎ কুচিদতি 
সুখিনি পৌগগুবয়স্যপি শরীররদ্ধি মতিকৈশোরচেচ্টা- 
দর্শনাৎ, কৃষ্ণে তু কৈমূত্যপ্ৰাপ্তেবৈষ্ণবতোষণী ভক্তি- 
রসামৃতানন্দরন্দাবনাদিমতমনুস্থত্যৈবং_ ব্যবস্থে্ম্‌ ৷ 
মাসচতুষ্টয়াধিকব্রয়স্যৈব কৃষ্ণে পঞ্চবষীয়মাণত্বাৎ 
তণ্প্রমাণং প্রথমং বয় এব কৌমারং, তত্র কৃষ্ণস্য 
মহাবনে স্থিতিঃ, ততঃ পরমস্টমাসাধি ধকষড় বর্ষপর্যন্তং 
বয়ঃ পৌগণ্ডং, তত্র ব্ন্দাবনে স্থিতিঃ.।.. ততঃ পরং 
দশবর্ষপর্ধ্য্তং কৈশোরং, তত্র নন্দীবরে স্থিতিঃ । ততঃ 
সপ্তমে মাসি চৈত্রে কৃষ্ণত্ৰয়োদশ্যাং মথুরাগমনংস 
চতুর্দশ্যাং রুংসবধ ইতি। তত্র দশবর্ষস্ত শেষ কৈশোরং 
তন্রেব নিত্যস্থিতিরতস্তদনস্তরং সব্বক।লমেব তস্য 
কৈশোরমেব -জেয়য্‌ । “কৃষ্ণং মত্বা স্রিয়ো হীণা 
লিলিল্যুস্তন্ৰ তত্ৰ:হে’তি কিশোরস্য প্রদ্যুনস্যাগমনে' 
তৎ “সাম্যাবগৰ্মাৎ সন্তং বয়সি কৈশোর” ইতি 
সামান্যোক্তে্ড; আগমাদিজ্বপি বিংশাক্ষরাদিমন্ত্রাণাং: 
দ্বারকালীলাময়ধ্যানেস্বপি তথা দৃচ্টেম্চ] তসমাৎ 





৪ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


কংসবধদিনে তস্য কৈশোরাপগমঃ কৈশোরানপগম- 
শ্চেতি কৃষ্ণস্য পুরস্ত্রীণাং চ বাক্যং সঙগচ্ছতে সম ॥৩৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ মাতা-পিতাকে বলিতে- 
ছেন-_আপনারা আমাদের জন্য নিত্য উৎকণ্ঠিত 
হইলেও আমরা-_ পুত্রদ্বয় হইতে বাল্য পৌগণ্ড ও 
কৈশোর অবস্থার লালনপালনাদি সুখ অনুভব করিতে 
পারেন নাই । এস্লে পুংলিঙ খাষি প্রয়োগ । 
এস্থলে প্রশ্ন হইতে পারে কংসরজমঞ্চে কৃষ্ণ বল- 
রামকে দেখিয়া পুরস্ত্রীগণ বলিয়াছিলেন__ “কোথায় 
পৰ্ব্বত আকার মল্লযোদ্ধাগণ, আর কোথায় অতিসুকু- 
মার কৃষ্ণ বলরাম এখনও যৌবন প্রাপ্ত ‘হয় নাই, 
ইহাদের সঙ্গে মল্লযুদ্ধ সমীচীন নহে” । এই ডউক্তির 
সহিত শ্রীকৃষ্ণ কথিত ব্ৰজে কৈশোর অতিক্রম কিভাবে 
সম্ভব হয় ? 
প্রাচীন উক্তিতে আছে--কৌমারকাল- পঞ্চমবর্ষ 
পৰ্য্যন্ত, পৌগণ্ড দশমবর্ষ পর্য্যন্ত, কৈশোর পঞ্চদশবর্ষ 
পৰ্য্যন্ত, তৎপরে যৌবন কাল । তাহা হইলে পঞ্চদশ- 
বর্ষ পর্যন্তই কৈশোর বয়স । কৃষ্ণ কিন্তু একাদশ 
বর্ষ বয়সেই কংস বধ করিলেন, ইহা শ্রীউদ্ধব মহা- 
শয়ের বাক্যে পাওয়া যায় ৷ ' ব্রজে শ্রীকৃষ্ণ বলদেবের 
সহিত গএশ্বৰ্য্য গোপন করিয়া একাদশ বর্ষ বাস 
করিয়াছিলেন, আর ব্রজভুমিতে শ্রীরুষ্ণ-বলরামের 
উপনয়ন হয় নাই, ক্ষত্রিয় বালকের দ্বাদশ বর্ষে উপ- 
নয়ন বিধি, অতএব তখন কৃষ্ণ-বলরামের কৈশোর 
আরম্ভ বা শেষও হয় নাই, ইহার সমাধান কি? 
ইহার সমাধান এই যদিও সাধারণভাবে বয়স গণনা 
এইরাপই তথাপি শ্রীশগুকদেব বলিলেন--হে মহারাজ 
পরীক্ষিত ! 
হামাগুড়ি না দিয়া হাটিতে শিখিলেন । তাহা সামর্থ্য 
অধিকেই সম্ভব, আর রাজপুত্র বলিয়া কখন. কখনও 


ভোগসুখে পৌগণ্ড বয়সেও শরীর রৃদ্ধিপ্রাপ্ত হইয়া 


কৈশোরের আচরণ দেখা যায় । অতএব কৃষ্ণ সম্বন্ধে 
আর আশ্চর্য্য কিঃ শ্রীবৈষ্ণবতোষণী, ভক্তিরসামৃত- 


সিন্ধু, আনন্দরন্দাবনচস্পূ, ইত্যাদি পূব্ব মহ।জনগণের, 


্রস্থানুসারে এইরূপ ব্যবস্থা ৷ শ্রীকৃষ্ণের তিন বৎসর 
চার-মাস বয়সে. পঞ্চবর্ষের ন্যায় কৌমার কাল অতীত 


হইয়াছিল, এ সময় শ্রীকৃষ্ণের গোকুল মহাবনে স্থিতি, 


তৎপরে ছয়. বৎসর আট মাস পর্যন্ত -পৌগগুবয়সে 


কৃষ্ণ ও বলরাম অল্পকাল মধ্যেই ব্রজে, 
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শ্রীরন্দাবনে স্থিতি । তৎপরে দশবর্ষ পর্যন্ত কৈশোর : 
বয়সে নন্দীশ্বরে স্থিতি! তৎপরে সপ্তম চৈত্র মাসে 
কৃষ্ণন্রয়োদশীতে মথুরা আগমন, চতুদ্দশীতে কংস- 
বধ। অতএব দশবর্ষ বয়সেই শ্রীকৃষ্ণের শেষ কৈশোর, 
এরূপে নিত্যস্থিতি এবং তৎপরে সর্বকালই শ্রীকৃষ্ণের 
কৈশোর বয়স জানিতে হইবে । 

শ্রী্ধারকালীলাতেও শ্রীকুষ্ণের কৈশোর বয়সের 
উল্লেখ পাওয়া যায়- প্রদ্যুম্ন যখন শঙ্বরাসূরকে বধ 
করিয়া রতি দেবীর সহিত কৈশোর বয়সে দ্বারকায় 
উপস্থিত হইলেন, তাহাকে দেখিয়া রুক্মিণী ব্যতীত 
অন্য শ্রীকুষ্ণপত্রীগণ শ্রীকৃষ্ণের সহিত একই বয়স 
দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ মনে করিয়া লজ্জায় লুক্কাগ্িত হইতে 
থাকিলেন ৷ 

আগমাদি শাস্ত্রেও শ্রীকৃষ্ণের বিংশ অক্ষর আদি 
মন্ত্রের ধ্যানে দ্বারকালীলায় এরূপ কৈশোর বয়স 
বৰ্ণন দেখা যায়, অতএব কংসবধ দিনে শ্রীকৃষ্ণের 
কৈশোর বয়স গত হওয়া ও না হওয়া, কৃষ্ণের ও 
পুরস্ত্রীগণের উভয়বাক্য সমাধান হইল ॥ ৩ ॥ 


ন লব্ধো দৈবহতয়োর্বাসো নৌ ভবদন্তিকে । 
যাং বালাঃ পিতৃগেহস্থা বিন্দন্তে লালিতা মুদম্‌ 8) 


অন্বয়ঃ-_€কিঞ্চ আবামেব দৈবহীনাবিত্যাহ ) 
দৈবহুতয়োঃ (বিধিবিডুন্বিতয়োঃ-) নৌ (আবয়োঃ ) 
ভবদন্তিকে (ভবতোঃ সমীপে ) বাসঃ (স্থিতিরপি ) 
ন লব্ধঃ, (ন প্রাপ্তঃ) পিতৃগেহস্থাঃ (পিতৃ-গৃহস্থিতাঃ) 
লালিতাঃ বালাঃ যাং মুদং ( সুখং ) বিন্দতে ( লভন্তে 
সা মুদমপি ন লব্ধা ইতিঃ শেষঃ ) ৷৷ ৪ ॥ 

অনুবাদ- আমাদেরও দৈব বিড়ম্বনাহেতু আপগ- 
নাদের নিকটে বাস ঘটে নাই এবং পিতৃ-গৃহস্থিত 
বালগণলভ্য সুখও অনুভূত হয় নাই ॥ ৪1 

বিশ্বনাথ _-কিঞ্চাবামেব ভাগ্যহীনাবিত্যাহ নেতি। 
দৈবহতয়োহতভাগ্যয়োর্ভাগ্যেন প্রাপ্তয়োরিতি বাস্তবো" 
হ্থঃ। তৃতীয়ার্থে ষষ্ঠী ৷ বালাং যাং মুদং বিন্দন্তে ' 
সাচ ন লব্ধেতি শেষঃ ॥ ৪ ॥ 

- টীকার বজানুবাদ = শ্রীকৃষ্ণ লিন 
আমরা দুইজনই ভাগ্যহীন কারণ- দৈবহত- অর্থাৎ 
হতভাগ্য আমাদের ভাগ্যে পিতামাতারূপে আপনাদের 
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দুইজনকে প্রাপ্ত হইয়াছি, ইহাই বাস্তব অর্থ। তৃতীয়া 
অর্থে ষষ্ঠী বিভক্তি করা হইয়াছে । বালকগণ বাল্য- 
কালে মাতা পিতার নিকট হইতে যে আনন্দলাভ 
করে সে আনন্দও আমরা পাই নাই ॥ ৪ ॥ 


সব্বসস্তভবে। দেহো! জনিতঃ পোঘিতো যতঃ ৷ 
ন তগ্নোর্ঘাতি নিবের্বশং পিন্রোর্মত্ত্যঃ শতায়ূষা ৷৷ ৫ ॥ 
জন্ৰগ্নঃ_-সৰ্ব্বাৰ্থসম্তবঃ (সবের্বষাং ধর্মমাদ্যর্থানাং 
সম্ভবো যস্মিন্‌ সঃ) দেহঃ (ইদং শরীরং ) যতঃ 
(যাভ্যাং পিতৃ-মাতৃভ্যাং ) জনিতঃ ( উৎপাদিতঃ ) 
পোষিতঃ (রক্ষিতশ্চ ভবতি ) মর্ত্যঃ (মনুষ্যঃ ) 
শতায়ুষা (শতসম্বৎসরমান্রেণাসুষা অপি) তয়োঃ 
পিল্লোঃ (জনক-জনন্যোঃ) নিব্র্বশং ( নিচ্ধৃতিং 
আনুণ্যং ) ন যাতি (ন প্রাপ্রোতি )৷॥৫॥ 
অনূবাদ--ধৰ্ম্মাদি যাবতীয় অর্থসাধক এই শরীর 
যে পিতা মাতা হইতে উৎপন্ন হইয়া রক্ষিত হয় মনুষ্য 
শতবর্ষ জীবন লাভ করিয়াও সেই পিতামাতার খণ 
মোচনে সমর্থ হয় না ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_-সব্রষাং ধৰ্ম্মাদ্যর্থানাং সম্ভবো যস্মিন্‌ 
স দেহো যতো যাভ্যাম্‌। নি্েশমান্ণ্যম্‌ ৷ ৫ ॥ 
টীকার বলানুবাদ _সৰ্ব্বার্থসম্তব অর্থাৎ ধর্স অর্থ 
কাম ইহাদের উৎপত্তি যাহা হইতে, সেই দেহ যে মাতা 
পিতা হইতে পাওয়া গিয়াছে তাহার খণ সন্তান শোধ 
করিতে পারে না ॥ ৫ 0 


যস্তয়োরাত্রজঃ কল্প আত্মনা চ ধনেন চ ॥ 
ব্বত্তিং ন দদ্যাৎ তং প্রেত্য স্বমাংসং খাদয়ত্তি হি ॥।৬॥। 


অন্বয়ঃ--যঃ আত্মজঃ ( পুত্রঃ) কল্পঃ ( সমর্থঃ 
সন্‌ অপি ) আত্মনা চ €(দেহেন চ ) ধনেন চ তয্মোঃ 
(পিন্রোঃ ) ব্ৃত্তিং (জীবিকাং ) ন দদ্যাৎ (ন সম্পা- 
দয়েৎ ) তং (পুন্রং ) প্রেত্য ( লোকান্তরে যমদূতাঃ ) 
স্বমাংসং (স্থস্যেব মাংসং ) খাদয়ন্তি হি ৬।॥ 

অনুবাদ- যে পুন্র সামর্থ্যসত্বেও দেহ বা ধনদ্বারা 
পিতামাতার জীবিকা সম্পাদন করে না, 
যমদূতগণ তাহাকে তাহার বিহযউস ভক্ষণ ৪ 
থাকে ॥ 71 রা হারা == 


পরলোকে 


দশমস্কন্ধঃ 2 





বিশ্বনাথ --যস্তু করঃ সমর্থঃ শাস্্রবিধিনা দাতুং 
যোগ্যঃ, কর্মবর্মনি স্থিত ইতি যাবৎ । বৃত্তিং জীবিকাং, 
তং প্রেত্য মৃত্ব। বর্তমানং যমদৃতাঃ স্বস্য তস্যৈব মাংসং 
বলাৎ তং খাদয়ন্তি ॥ ৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__যে ব্যক্তি সমর্থ হইয়া অর্থাৎ 
শাস্্রবিধিমত বুদ্ধ মাতা-পিতাকে জীবিকা দান করিতে 
যোগ্য অর্থাৎ কর্ম্মমার্গে থাকিয়া মাতা-পিতাকে 
জীবিকা দান করে না মৃত্যুর পর যমদৃতগণ তাহাকে 
তাহার নিজেরই মাংস বল পুর্বক কাটিয়া তাহাকেই 
খাওয়ায় ॥ ৬ ॥ 


মাতরং পিতরং ন্বদ্ধং ভাষ্যাং সাধবীং সূতং শিশুম্‌ । 
গুরুং বিপ্রং প্রপন্নঞ্চ কলোহবিভচ্ছ.সন্‌ মৃতঃ ॥ ৭1 
অন্বয়ঃ--( অপিচ) মাতরং পিতরং ব্বদ্ধং 
(কুলরুদ্ধং ) সাধবীং ভার্ষ্যাং (পতিপরায়ণাং পত্নীং ) 
শিশুং সুতং গুরুং বিপ্রং প্রপন্নং চ (আশ্রিতং জনঞ্চ ) 
অবিভ্রৎ (অপুষ্ণন্‌ ) কল্পঃ (সমর্থ ঃ জনঃ ) শ্বসন্‌ 
€(জীবন্‌ অপি ) মৃতঃ ( মৃততুল্য এব) ॥ ৭ ॥ 
অনুবাদ__সমর্থ পুরুষ মাতা, পিতা, কুলবৃদ্ধ, 
সাধ্বী স্ত্রী, শিশুপুত্র, গুরু, ব্রাহ্মণ এবং আশ্রিতজনের 
পালন না করিলে জীবিত অবস্থায়ও মৃততুল্য ॥ ৭ 1 
বিশ্বনাথ-_অবিভ্রৎ অপুষ্ণন্‌ ৷৷ ৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অবিভ্রৎ অর্থাৎ পোষণ করে 
না ৭ 


তন্নাবকল্গয়োঃ কংসান্নিত্যমুদ্দিগ্রচেতসোঃ । 
মোঘমেতে ব্যতিন্রগন্তা দিবসা বামনচতোঃ ॥ ৮ ॥ 
অন্বস্নঃ__তৎ (তস্মাৎ ) অকল্জয়োঃ ( অস- 
মর্থয়োঃ) নিত্যং কংসাৎ উদ্বিগ্নচেতসোঃ.(উ ৎকণ্ঠিত- 
চিত্তয়োঃ) বাং (ষুবাম্‌ ) অনচ্চতোঃ (অপুজয়তোঃ ) 
নৌ (আবয়োঃ ) এতে দিবসাঃ মোঘং ( ব্যর্থমেব ). 
ব্যতিক্রাস্তাঃ-€ গতাঃ ) 11 ৮ ॥ 

_অনুবাদ_-আমরা দুই জন টি কংসের- 
ভয়ে উদ্বিগ্ন থাকায় অসামর্থ্য নিবন্ধন: আপনাদের 
পুজা করিতে পারি নাই; অতএব আমাদের এই সমস্ত 
দিবস বৃথাই অতিবাহিত হইয়াছে ॥ ৮11. 


+ ফু 


৬ স্্ীমর্ভাগবতম্ 


বিশ্বনাথ-_তন্তস্মাৎ নৌ আবয়োঃ অকল্পয়োঃ । 
অন্রাকল্পশব্দঃ কেবলাসমর্থস্যৈব বাচকঃ । ত্র হেতুঃ 
কংসাদিতি। অতএব মোঘমিতি দোষোক্তিঃ। ন 
বিদ্যতে কল যাভ্যাং তয়োঃ, কংসাৎ কংসমাকৰ্ণ্য 
যুদ্ধোৎসাহবশাৎ নিত্যমূদোরতএব বিঘ্নচেতসোঃ পূরীং 
প্রতি. চলিতচেতসোঃ.। ও বিজী ভয়চলনয়ো$” 
মোঘমিত্যাদিঃ কাকুক্তিরিতি বাস্তবোহহথঃ ॥ ৮ ॥ 

: টীকার বঙ্গানুবাদ ‘তৎ’ সেই হেতু আমরা 
দুইজন অকল্প-_অসমর্থ, এস্থলে অকল্প শব্দ কেবল 
অসমর্থ--এই অর্থই প্রকাশ করে। তাহার কারণ 
কংস হইতে ভয় পাইয়া আসিতে পারি নাই--ইহাই 
আমাদের দোষ । মোঘ অর্থাৎ আমাদের এই দিবস- 
গুলি ব্যর্থ হইয়া গিয়াছে অকল্প অর্থাৎ আমরা দুই- 
জন মাতাপিতার পালনে অসমর্থ । কংসাৎ অর্থাৎ 
কংসের দুষ্টতার কথা শুনিয়া যুদ্ধ করিবার উৎসাহ 
থাকিলেও নিত্য আনন্দের বিঘ্ন চিন্তা করিয়া মথুরা 
পুরীতে আসি নাই । উদ্বিগ্ন এস্থলে বিজী ধাতুর অর্থ 
ভয় ও চলন । মোঘং ইত্যাদি বাক্যগুলি শ্রীকৃষ্ণের 
দৈন্য উক্তি-_'ইহাই বাস্তব অর্থ ॥ ৮ 


তৎ ক্ষম্তমহ্থস্তাত মাতন্ন পরত ন্রয়োঃ ৷ 
অকুব্রবতোর্বাং শুশ্বষাং ক্লিচ্টয়োদুহ দা ভূশহ্‌ 0৯) 
অন্বয্মঃ-_-€ হে) তাত, (হে) মাতঃ, পরতন্ত্রয়োঃ 
€পরাধীনয়োঃ ) দুহ্্দা (শঙজ্তনা কংসেন ) ভূশম্‌ 
€(অত্যর্থং ) ক্লিষ্টয়ো ( ব্যথিতয়োঃ অতএব ) বাং 
( যুবয়োঃ ) শুশ্দাষাং (সেবাম্‌) অকুবর্বতোঃ ( অনা- 
চরতোঃ ) নৌ (আবয়োঃ.) তৎ ( অনর্চ্চনং ) ক্ষন্তং 
অরহথ$-(সোডুং সমর্থোৌ ভবথ ) ৷৷ ৯ | 
'অনুবাদ_ হে পিতঃ, হে মাতঃ, আমরা পরাধীন 
এবং শক্রুকতূক: অতিশয় উৎপীড়িত থাকায় আপনা- 


দের সেবা করিতে পারি নাই, আপনারা আমাদের 


উক্ত অপরাধ ক্ষমা করন, | ৯॥- - . 

বিশ্রনাথ-নৌ আবয়োঃ দ্বিতীয়ার্থে ষষ্ঠী ৷ পক্ষে 
পরতন্ত্রয়োরিতি দুহা' দা কংসেন চি চারার চি 
ত্যস্য বিশেষণে জেয়ে 1৯0 


ঢটীকার বঙ্গানুবাদ--নৌ অর্থাৎ আমরা জন 
এস্থলে দ্বিতীয়ার অর্থে ষষ্ঠী বিভক্তি হইয়াছে অপর. 
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পাপ, 


পক্ষে পরতন্্র আমাদের দুইজনের দুর্ভাগ্যের কারণ 
কংস কর্তৃক আপনারা কম্টভোগ করিলেন এখানে 
এই দুইটি পদ বিশেষণ অর্থে জানিবেন ॥ ৯ | 


শ্রীশক উবাচ_ 
ইতি মায়ামনুষ্যস্য হরেবিশ্বাত্মনো গিরা । 
মোহিতাবস্কমারোগ্য পরিশ্বজ্যাপতুর্মুদম্‌ ॥ ১০ ॥ 
অল্বয়ঃ--শ্রীশকঃ উবাচ, বিশ্বাআনঃ (সর্ব্বান্ত- 

ধ্যামিনঃ গরন্ত ) মায়ামনুষ্যস্য ( মায়য়া মনৃষ্যরূপা- 
শ্রিতস্য) হরেঃ (শ্রীরুষ্ণস্য ) ইতি (পূর্ব্বোক্তপ্রকারয়া) 
গিরা (বাক্যেন ) মোহিতৌ (মোহং গতৌ পিতরৌ ) 
অঙ্কং আরোগ্য (তৌ কৃষ্ণ-বলদেবো আক্কে ধৃত্বা) 
পরিজ্বজ্য (আলিজ্য ) মুদং (প্রীতিম্‌) আপতুঃ 
(প্রাপ্তবন্তো ) ॥ ১০ ৷৷ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
সর্ব্বান্তর্য্যামী মায়ামনুষ্য বিগ্রহ অর্থাৎ কারুণ্যময় 
নরাকার পরব্রক্ম ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের এবন্িধ বাক্যে 
মোহিত হইয়া দেবকী এবং বসুদেব তাহাদিগকে 
ক্রোড়দেশে গ্রহণ ও আলিঙ্গন করিয়া প্রীতি লাভ 
করিলেন ॥ ১০ | 

বিশ্বনাথ--ইতি এবং মায়া কপটং মনুষ্যেষু 
যস্যেতি গত্বাদি ৷ ১০ ॥ 

-টীকার বঙ্গানুবাদ__শ্রীশুকদেব বলিলেন-- 
পূর্বোক্ত বাক্যগুলি শ্রীকৃষ্ণের : মায়া অর্থাৎ মনুষ্য 
লীলায় তিনি কপট ভাবেই এইরূপে মাতাপিতার 
সাত্তবনা দিলেন ॥ ১০ ॥ 


সিঞ্চন্তাবশ্ুধারাভিঃ স্লেহপাশেন চারুতৌ | 
ন কিঞ্চিদূচতু রাজন্‌ বাস্পকণ্ঠোৌ বিমোহিতৌ 11১১॥ 
অন্বয়্ঃ--( হে ) রাজন্‌, অশ্ুুধারাভিঃ (নয়ন- 
জলধারাভিঃ ) সিঞ্চন্তো ( পুত্রো অভিষিক্ত কুব্বন্তো) 
স্নেহপাশেন চ (স্নেহবন্ধনেন চ) আর্বতৌ ( আচ্ছা”: 
দিতৌ) বাষ্পকণ্ঠৌ . (বাঙ্গোদ্পমেন রুদ্ধকণ্ঠৌ) | 
বিমোহিংতী (সন্তৌ তৌ) কিঞ্চিৎ (বাক্যং) ন | 
€ন-বজং সমর্থোঁ বভুবতুঃ ) ১5 ৷ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তাঁহারা তৎকালে টি 
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উকি 


ধারায় পুন্রদ্ধয়কে অভিষিক্ত করিতে লাগিলেন, পরন্ত 


স্নেহছপাশে আচ্ছাদন এবং বাষ্প উদ্গমে কণ্ঠাবরোধ 
হেতু বিমোহিত হইয়া অন্য কোন বাক্য উচ্চারণ 
করিতে পারিলেন না ।॥ ১১ | 


এবসাশ্নাস্য পিতরৌ ভগবান্‌ দেবকী্গুতঃ 

মাতামহন্ত,গ্রসেনং যদৃনামকরোনূপম্‌ ॥ ১২ ॥ 

অন্বয়ঃ__-ভগবান্‌ দেবকীগূতঃ পিতরৌ (দেবকী- 
বসুদেবৌ ) এবং ( পৃর্বোভকক্রমেণ ১ আশ্বাস্য মাতা- 
মহং উগ্রসেনং তু যদূনাং (যাদবানাং ) নৃপং (রাজা- 
নম্‌ ) অকরোৎ ( কৃতবান্‌ ) ১২ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ এইরূপে পিতামাতাকে 

আশ্বস্ত করিয়া মাতামহ উগ্রসেনকে যদুগণের রাজা 
করিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_এবমাশ্বাস্যেত্যাদিকং শ্রীনন্দস্য পরোক্ষ- 
মের ৷ মবপুন্রং হুদ্ধশ্রান্তমেতে পরমানন্দমভাঃ স্বেহেন 
ভোজগ্লিতুমন্তঃপূরং নয়ন্তি, তন্নয়নন্ত অহন্ত সংপ্রতি 
ুল্ার্থে গতভীঃ স্বাবাসে এবাহিন্কং কুত্যং করবৈ 
ইত্যুক্তা তেন তশ্রৈব গতত্বাৎ ॥ ১২ | 

টাকার বলানুবাদ-_এইরাপে পিতামাতাকে আশ্বাস 
দিয়া__“এই বাক্যগুলি শ্রীনন্দমহারাজের অসাক্ষাতেই। 
আমার পুন্র যুদ্ধে ক্লান্ত হইয়াছে কিন্তু পরমানন্দ মত্ত 
হইয়া জানিতে ৷ পারে নাই--এইভাবে স্বেহ হেতু 
দেবকী বসুদেব কৃষ্ণবলরামকে ভোজন. করাইবার 
জন্য অন্তঃপুরে লইয়া গিয়াছেন, এই লইয়া যাওয়ার 
কারণ বসুদেব ভাবিলেন আমি এখন পুত্রের জন্য 
ভয়হীন হইয়াছি । অতএব নিজের গৃহেই আহিগ্ক- 
কৃত্য করিয়া ইহাদিগকে ভোজন করাইব এই ভাবিয়া 
বসুদেব নিজগৃহে পুন্রদ্বয়কে লইয়া গিয়াছেন ॥ ১২ ॥ 


আহ চাসমান্‌ মহারাজ প্রজাশ্চাজ্প্তমহসি | . 
যযাতিশাপাদ্যদুভির্নাজিতব্যং নৃপাসনে ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-€ তং উগ্ৰসেনং প্রতি ) আহ (উবাচ ) 
চ( হে ) মহারাজ, (তং) প্রজাঃ ( অধীনজনান্‌ ) 


অসমান্‌ আজ্তপ্ত_.মূ €আদেম্টুম্‌) অরথসি (যোগ্যো 
ভবসি, ননূ ত্বমেবাজাপয় ইত্যাহ ) - যযাতিশাপাৎ_ 


দশমস্কন্ধাঃ 


শি শিশিসিশিসিসিসিউশিসিিসিশিশিসিিট 


( যযাতেঃ রাজ্ঞঃ শাপবশাৎ ) যদুভিঃ ( যাদবজনৈঃ ) 
নৃপাসনে ( রাজসিংহাসনে ) ন আসিতব্যং (ন উপ- 
বেস্টব্যং ভবতো যাদবত্বেহপি মদাজ্তয়া ন দোষ ইতি 
ভাবঃ ) ॥॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি তাহাকে বলিলেন-_হে মহারাজ, 
আমরা আপনার প্রজা, আপনি আমাদিগকে যথেচ্ছ'। 
আজ্ঞা করিতে সমর্থ; যযাতির শাপে যাদবগণের 
সিংহাসনে উপবেশন নিষিদ্ধ, অতএব আমার সিংহা- 
সনে অধিকার নাই, আপনি যদিও যাদব তথাপি 
আমার আদেশহেতু আপনার কোন দোষ হইবে না 
dou টি 
বিশ্বনাথ__ভগবংস্তমেব নৃপো ভব ত্বমেবা- 
সমানাজ্তাপয়েতি মা বদেত্যাহ,_-যযাতিশাপাদিতি ৷ 
ব তু যাদবত্বেহপি মদাক্তয়া নাস্তি দোষ ইতি ভাবঃ 
॥ ১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-অতঃপর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ- 
চন্দ্ৰই কংস পিতা উগ্রসেনের নিকটে গিয়া বলিলেন: 
হে মহারাজ! আপনি আমাদের রাজা হউন, 
আপনিই আমাদিগকে আজ্ঞাদান করুন । যযাতির 
শাপ বশতঃ যদুবংশীয় আমাদের রাজ আসনে বসা 
উচিত নহে, তুমি কিন্তু যদুবংশ হইলেও আমার 
আদেশে রাজসিংহাসনে বসুন ইহাতে দোষ নাই 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ১৩ ॥ 





ময়ি ভৃত্য উপাসীনে ভবতো বিবুধাদয়ঃ |. 
বলিং হরস্তযবনতাঃ কিমুতান্যে নরাধিপাঃ || ১৪ ॥ 
.অন্বয়ঃ__( মম তাদুশী শক্তিনাস্তীতি চেত্তত্ৰাহ ) 
ময়ি (শ্ৰীকৃষ্ণে ) ভৃত্য (আজাকারকে তন্রাপি ) উপা- 
সীনে ত্বেদুপাসনাং কুব্বতি সতি) বিবুধাদয়ঃ ( দেবা- 
দয়ঃ অপি) অবনতাঃ (অন্তঃ ) ভবতঃ বলিং ( উপ- 
হারম্‌ ) হরন্তি (দাস্যন্তীত্যর্থঃ ) অন্যে (ইতরে) 
নরাধিপাঃ ( রাজানঃ) কিমুতঃ ( বলিং হরস্তীতান 
কিং বক্তব্যং অবশ্যমেব দাস্যভীত্যর্থও ) ৷ ১৪ ॥ চি 
" অনুবাদ-_-আমি স্বয়ং আপনার আজ্ঞাপালক 
এবং উপাসক থাকিলে দেবগণও অবনতভাবে আপ- 
নাকে উপহার প্রদান করিবে, অন্য জেতা সম্বন্ধে 
আর কি বলিব ১৪॥ 


ed 





৮ শ্ৰীমন্ভাগবতম্‌ 


বিশ্বনাথ - মম তাদুশী শক্তিৰ্নাস্তীতি চেত্তন্ৰাহ_ 
ময়ি ভূত্যে তন্রাপ্যুপাসীনে ত্বদুপাসনাং কুব্বতি সতি 
১৪ - 
টীকার বঙগানুবাদ-_যদি বলেন, বার্থক্য হেতু 
আমার সেইরাপ শক্তি নাই, তাহার উত্তরে বলি-_- 
আম আপনার ভূত্য থাকিতে ভয় কি? আমি 
আপনার নিকটে থাকিয়া আপনার পূজা করিলে আর 
ভয় কি? ১৪ ৷ 


সব্বান্‌ স্বান্‌ জ্ঞাতিসম্বন্ধান্‌ দিগ্ভ্যঃ কংসভয়াকুলান্‌ । 
যদু বৃষ্যন্ধক-মধূ-দাশাহ-কুকুরাদিকান্‌ ৷ ১৫ ॥। 
সভাজিতান্‌ সমাশ্নাস্য বিদেশাবাসকশিতান্‌। 
ন্যবাসয়ৎ স্বগেহেষু বিতৈঃ সন্তর্প্য বিশ্ব ৷৷ ১৬ ॥ 

অক্বয়ঃ_ (ততঃ) বিশ্বরুৎ (বিশ্বকর্তী শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
কংসভয্মাৎ গতান্‌ ( পলায়িতান্‌ ) যদু-রুষ্ণ্যহ্ধক-মধু- 
দাশাহ-কুকুরাদিকান্‌ (যাদবাদীন্‌ ) সর্ব্বান্‌, বিদেশা- 
বাসকষিতান্‌ (প্রবাসক্কিষ্টান্‌ ) স্বান্‌ জ্ঞাতিসন্বন্ধান্‌ 
(স্বোন্‌ জাতীন্‌ সম্বন্ধান্‌ চ) দিগৃভ্যঃ নোনা-দিগৃদেশেভ্যঃ) 
সমাশ্বাস্য ( আনগ্িত্বা) সভাজিতান্‌ (সমচিতান্‌ তান্) 
বিত্বৈঃ (ধনাদিভিঃ ) সন্তৰ্প্য ( প্ৰীণয়িত্বা ) স্বগেহেষু 
(নিজ-নিজ-গৃহেষু ) ন্যবাসয়ৎ (সংস্থাপিতবান্‌) 
॥ ১৫-১৬ ৷ 

অনুবাদ_ অনন্তর বিশ্বকর্তা শ্রীকুষ্ণ কংসভয়ে 
পলায়িত যদু, বৃষ্ণি, অন্ধক, মধু, দাশাহ্‌, কুকুর 
প্রভৃতির বংশোস্তব প্রবাস-বাসপীড়িত নিজ জ্ঞাতি ও 
আত্মীয়গণকে নানা দেশ হইতে আনয়ন করিয়া 
সম্মান সহকারে অর্থাদিদ্বারা প্রীতি উৎপাদনপূর্বক 
নিজ নিজ গৃহে সংস্থাপিত করিলেন ॥ ১৫-১৬ ॥ 


রুষণ-সক্কর্ষণ-ভূজগু প্তা লব্ধমনোরথাঃ। 


গৃহেষু রেমিরে সিদ্ধাঃ ক্লষণ-রাম-গতত্বরাঃ ॥ ১৭ TY 
বীক্ষান্তোহহরহঃ প্রীতা মুকুন্দ-বদনাহ্থুজম্‌ । 


নিত্যং প্রম্থুদিতং শ্রীমৎ সদয়-স্মিত-বীক্ষপম্‌ ১৮৭, 


অন্বয়ঃ-__কৃষ্ণ-সক্কর্ষণ-ভুজৈঃ €তয়োঃ ভুজ- 


বলেন ) গুপ্তাঃ (রক্ষিতাঃ. ) লব্ধমনোরথাঃ (প্রাপ্ত-- 


কামাঃ) সিদ্ধাঃ (পূৰ্ণাঃ ) কৃষ্ণ-রাম-গতজ্বরাঃ কেফ- 
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রামাভ্যাং গতো নির্তো ভ্বরঃ তাপো যেষাং তে) 
প্রীতাঃ অহরহঃ (প্রতিদিনং ) নিত্যং প্রমুদিতং (সদা 
হ্ষযুক্তং) সদয়্-স্মিত-বীক্ষণং সেদয়-সিমতং বীক্ষণং 
যচ্মিন্‌ তৎ ) শ্ৰীমৎ ( কান্তিপূর্ণং) মুকুন্দ-বদনান্জং 
(শ্রীরুষ্ণমুখ-কমলং ) বাক্ষত্তঃ পেশ্যত্তঃ সন্তঃ) গৃহেষু 
রেমিরে (বিহারঃ চত্ত 8 ) ॥ ১৭-১৮ ॥ 

অনুবাদ--তীহারা কৃষ্ণ ও বলদেবের ভুজবলে 
পরিরক্ষিত এবং স্বীয় অভীম্টলাভে পরিপূর্ণ কাম 
হইলেন ৷ রাম-কুষ্ণ হইতে তাহাদের যাবতীয় সন্তাপ 
দূরীভূত হইল এবং তাহারা প্রতিদিন প্রীতিসহকারে 
নিত্য প্রমুদিত কান্তিযুক্ত সহাসদৃষ্টিপূর্ণ মুখকমল 
নিরীক্ষণ করিয়া গুহসুখ ভোগ করিতে লাগিলেন 
1 ১৭-১৮ ॥ 


তত্র প্রবয়সোইপ্যাসন যুবানোহতিবলৌজসঃ । 
পিবস্তোহক্ষৈমুকুন্দস্য মুখাম্ুজ-সুধাং মূহঃ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয্পঃ-_ তন্ত্র ( তেষু মধ্যে ) প্রবয়সঃ ( বৃদ্ধাঃ ) 
অপি অক্ষৈঃ (নেত্ৰৈঃ ) মুহঃ (নিরন্তরং ) মুকুন্দস্য 
(শ্রীরুষ্ণস্য ) মুখাভ্তেজ-সুধাং (বদনকমল-পীযৃষং). 
পিবন্তঃ ( আস্বাদয়ন্তঃ সন্তঃ) অতিবলৌজসঃ ( অতি- 
শয়িতং বলং ওজন্চ যেষাং তে) যুবানঃ -আসন্‌ 
€(তরুণাঃ অভবন্‌ ) ৷ ১৯ ॥ 
অনুৰাদ-_তন্মধ্যে যাহারা ্বদ্ধ ছিলেন তাঁহারাও 
নিরন্তর স্বীয়নেত্র দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের বদনকমলসুধা পান: 
করিতে করিতে অতিশয় বল ও ওজঃশালী তরুণভাব 
প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__প্রবয়সো রূদ্ধা অপি ৷ ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই স্থলে অবস্থিত প্রবয়সঃ-- 
বৃদ্ধ ব্যজিগণও ॥ ১৯ ॥ 


অথ নন্দং সমাসাদ্য ভগবান্‌ দেবকীসুৃতঃ1. 
সঙ্কর্ষণশ্চ রাজেন্দ্র পরিষ্বজ্যেদম্চতুঃ Rou 
অন্বয়ঃ- রাজেন্দ্র, (হে মহারাজ, ) অথ ভগ- 
বান্‌ দেবকীসূতঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ) চ সক্কর্ষণঃ নন্দং সমান. 


সাদ্য সেম্প্রাপ্য) পরিজ্বজ্য (আলিঙ্গয চ) ইদং ০ 
€ কথয়ামাসতুঃ ) ॥ ২০ ॥ 
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অনুবাদ__হে মহারাজ, অনন্তর ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ 
এবং বলদেব নন্দ মহারাজের নিকট গমন ও আলি- 
গগন করিয়া এইরূপ বলিয়াছিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ _বহুদিবসীয়কথাং কথয়িত্বা কংসবধ- 
দিবসস্য পরেদ্যবি কস্যচিদতিমৃখ্যায়াঃ দুরধিগমা- 
ধায়াঃ কথায্মাঃ কথনারভ্তবোধনায় অথশব্দঃ । নন্দং 
সম্যগাসাদ্যেতি তৎপুত্রত্বাভিমানবত্বেনৈবেত্যর্থঃ । 
দেবকীসুত ইতি দেবকীসুতত্বাভিমানমপি গৃহনিত্যর্থঃ। 
ভগবানিত্যুভয়োঃ সমাধান্রীং স্বীয়ামৈশ্বর্য্যশক্তিমেবা- 
শ্রিত্যেতি ভাবঃ | সক্কর্ষণশ্চেতি “যদৃনামপৃথগৃভাবাৎ 
সঙ্কর্ষণমূশন্ত্যপী”তি স্বনাম্নো ব্যুৎপত্তিং দর্শয়মিতি 
ভাবঃ। পরিজ্বজ্যেতি প্রণামেহবসরা প্রাপ্তেরিতি ভাবঃ। 
তদবসরপ্রাপ্ত্যভাবশ্চ তয়োরদর্শনমান্রেণেব অর্গলোপ- 
মাভ্যাং ভূজাভ্যাং শ্রীনন্দেনানন্দসমুদ্রনিমগ্নেন যুগপ- 
দেবোদ্ৃত্যাতিবিস্তীর্ণে স্ববক্ষসি তয়োদ্ব য়োরেব 
ধারণাৎ। অতস্তয়োরন্র পরিষঙ্গকম্মরত্বেনৈব পরিজ্বঙ্জ- 
কর্তৃত্বমভুদিতি বুধ্যতে । উচতুরিতি । তদনন্তরমুপ- 
বিজ্টে ব্রজরাজে তদাসনমধ্যাস্য তত্ভুজাশ্লি্টাবেব 
তো সংপ্রশ্নোত্তরবৃত্ত বহুরত্তান্তকথনানন্তরমিদং সবিনয়ং 
সান্তঃ সঙ্কোচং যাদবজনতোহপরোধজ্াপনপূর্বকং 
সাশ্বাসং সসাত্মমূচতুঃ ৷৷ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__বহু দিবসীয় কথা বলিয়া 
কংসবধের পরদিনে কোন এক অতি মুখ্য দুরধিগম্য 
অর্থের কথা বলিবার আরম্ভ জানাইবার জন্য শ্রীশু ক- 
দেব গোস্বামিচরণ ‘অর্থ’ শব্দ দিয়া নূতন প্রসঙ্গ 
আরম্ভ করিতেছেন । 

শ্রীকৃষ্ণ নন্দমহারাজের সম্পূর্ণ নিকটে আসিয়া 
তাহারই পুত্র এই অভিমান ভরে বলিতেছেন-_নিজের- 
দেবকীপুত্র অভিমান গোপন করিয়া । ভগবান এই 
বিশেষণ বলার উদ্দেশ্য উভয় পক্ষ সমাধানকারিণী 
নিজ এশ্বৰ্য্যশক্তিকেই আশ্রয় করিয়া, ইহাই ভাবার্থ । 
সঙ্কর্ষণও এই নিজনামের ব্যুৎপত্তি দেখাইতেছেন, 
যদুগণের সহিত গোপগণের অভেদ্ভাব দেখাইবার 
জন্য নন্দমহারাজকে আলিঙ্গন করিয়া অর্থাৎ প্রণাম 
করিবার অবসর না পাইয়া, অবসর -না পাওয়ার 
কারণ কৃষ্ণ ও বলরামের দর্শনমাত্রেই- শ্রীনন্দমহারাজ 
অনর্গলের ন্যায় দুই বাহু প্রসারণ করিয়া আনন্দ 


সমুদ্রে নিস হয়ব বলরামকে- ; 


লি 





দশমস্কন্ধঃ 


৯ 


তি... 
নিজ অতি বিশাল বক্ষে ধারণ করিলেন । অতএব 


কৃষ্ণ বলরামের এই সময়ে আলিঙ্জনের কর্ম্ম ও কর্তা 
উভয়ই বুঝাইতেছে। ব্রজরাজ শ্রীনন্দ বলিতে লাগিলেন 
অতঃপর উপবেশন করিলে তাহার আসনে বসিয়া 
তাহার বাহদ্ধারা বেষ্টিত থাকিয়াই উভয়ে প্রশ্নোত্তর ও 
বহুরত্ান্ত কথনের পর সবিনয়ে শান্ত সঙ্কোচে যাদব- 
গণ কর্তক কৃষ্ণবলরামের অবরোধ জ্ঞাপন পূর্বক 
আশ্বাস বাক্যের সহিত সান্তনা বাক্য বলিতে লাগিলেন 
| ২০ ॥। 


পিতর্যুবাভ্যাং জিগ্ধাভ্যাং পোষিতৌ লালিতৌ ভূুশম্‌ । 
পিভ্রোরভ্যধিকা প্রীতিরাত্মজেম্বাত্মনোহপি হি ॥২১॥ 


অন্বয়$--( হে) পিতঃ, ( আবাং ) স্ৰিন্ধাভ্যাঃ 
(স্লেহযুক্তাভ্যাং ) যুবাভ্যাং (নন্দযশোদাভ্যাং ) ভুশম্‌ 
(আত্মনোহপ্যাধিক্যেন) পোষিতো (পালিতৌ) লালিতো 
( আদৃতৌ চ, নাশ্চর্য্যমেতদিত্যাহ ) আত্মজেষু (পুত্ৰেষু) 
আত্মনঃ অপি স্বেদেহাদপি) পিত্রোঃ (জনক-জনন্যোঃ) 
অভ্যধিকা (বহুলা) প্রীতিঃ হি (স্বেহঃ ভবতি) ॥২১৷৷ 
অনুবাদ--হে পিতঃ, আপনি এবং যশোদা দেবী 
স্নেহশীল হইয়া নিজ হইতেই অধিক ভাবে আমাদের 
লালন পালন করিয়াছেন, জনক জননীর পুত্রের প্রতি 
নিজ শরীর অপেক্ষাও অধিক প্রীতি বর্তমান বলিয়া 
আপনাদের পক্ষে এইরূপ করা আশ্চর্য্য হয় নাই ।1২১ 
বিশ্বনাথ-__প্রথমং জ্যেষ্ঠত্বাদলদেব আহ 
দ্বাভ্যাম্‌ । হে পিতরুবাভ্য।ং মাতাপিতৃভ্যাং যশোদা- 
নন্দসংজ্ঞাভ্যামিত্যর্থঃ। এতচ্চ যুক্তমেবেত্যাহ,_ 
পিন্রোরিতি । আত্মনো দেহাদপি আত্মজেন্বভ্যধিকা 
প্রীতিঃ স্যাদেব । পোষিতো লালিতাবিত্যন্ত্র দ্বিবচনেন 
মিন্রপুজরে ময়ি স্বপুত্রে কৃষ্ণে চ যুবয়োস্তল্যবাৎসল্যস্য 
দৃষ্টত্বাৎ, যুবামেব যথা কৃষ্ণস্য তথা মমাপীত্যাবয়ো- 
দ্বয়োরপি পিতরাবিতি দ্যোতয়িত্বা যুবাং - লালকৌ 
বিনা কোটিপ্রাণপ্রিয়তমং ক্রষ্ণং ভ্রাতরং চ. বিনাত্র 
পূৰ্য্যামপরিচিতয়োর্দেবকী-বসুদেবয়োঃ পিহ্োর্থুহে ময়া 
স্থাতুং ন শক্যতে ইত্যনুদ্যোতিতম্ ॥ ২১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীবলদের জ্যেষ্ঠ বলিয়া প্রথমে 
তিনি বলিতেছেন দুইটী শ্লোকদ্বারা- হে যশোদা ও 
নন্দনামক আপনারা, রহ আমাদিগকে ট 
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অতি স্নেহভরে পোষণ ও লালন করিয়াছেন, ইহা 
যুক্তিযুক্তই হইয়াছে । কারণ মাতা-পিতা নিজদেহ 
হইতেও আত্মজ সন্তান বিষয়ে অধিক প্রীতি করিয়া 
থাকেন । পোষিতৌ লালিতৌ এই দ্বিবচন প্রয়োগ 
করায় আপনার মিত্র বসুদেবের পুত্র আমাতে এবং 
আপনার নিজপুন্র কৃষ্ণেও আপনাদের সমান বাৎসল্য 
স্নেহ দেখা গিয়াছে, আপনারা দুইজনই যেমন কৃষ্ণের 
মাতা পিতা, সেইরাপ আমারও মাতা পিতা-_-এইভাব 
প্রকাশ করিয়া আপনারা লালন করিয়।ছেন । কোটি- 
প্রাণ প্রিয়তম কৃষ্ণকে এবং আমি বলদেব আমাকে 
যেন্সেহ করিয়াছেন, তাহাতে দেবকী বসুদেব আমার 
পিতামাতা হইলেও কৃষ্ণকে ছাড়া এই মথুরাপুরীতে 
তাহাদের গৃহে আমি থাকিতে পারিব না--ইহাই 
শ্রীবলদেবের অন্তরের ভাব, এই সংঙ্গ প্রকাশ করিলেন 
॥ ২১ | 


স পিতা সা চ জননী যৌ পুষ্ণীতাং স্বপুত্রবৎ। 
শিশুন্‌ বন্ধুভিরুৎসৃম্টানকলৈঃ পোষরক্ষণে ৷ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ__(দেবকীবসুদেবয়োঃ পুত্রৌ যুবাং 
নাস্মৎপূত্রো ইত্যপি ন বাচ্যমিত্যাহ ) পোষরক্ষণে 
(শিশ্নাং বর্ধনে রক্ষণে চ ).অকলৈঃ (অসমর্থৈঃ ) 
বন্ধুভিঃ (স্বজনৈঃ পিন্রাদিভিঃ ) উৎসৃষ্টান্‌ (ত্যক্তান্‌) 
শিশুন্‌ যৌ স্বপুত্রবৎ (নিজ তনয়বৎ) পুষ্ণীতাং (বদ্ধ- 
য়নেতাং ) সঃ €পোষণকর্তা ) পিতা ( যাথাৰ্থোন পিতা 
ভবতি) সা চ (পোষণকন্রী যাথার্থতঃ) জননী (ভবতি) 
|| ২২ ॥ 
অনুবাদ- পিতা প্রভৃতি আত্মীয়গণ শিশুর ভরণ- 
পোষণে অসমর্থ হইয়া তাহাকে পরিত্যাগ করিলে 
যাহারা নিজ পুণ্রের- ন্যায় তাহাকে পোষণ করেন 
তাহারাই প্রকৃত পিতা মাতা রূপে গণ্য ॥ ২২ I 
বিশ্বনাথ-_ননূ ভো বলভদ্ৰ, সত্যমেব ত্বং বসু- 
দেবস্য মন্মিত্রস্যেবোরসঃ পূত্রোহসি। স চ বিপন্ুক্ত- 
শ্চিরাৎ প্রাপ্তং স্বপূত্রং ত্বাং কথং ত্যক্তং প্রভবিষ্যত্য- 
তস্ভূং সংপ্রতি স্বপিতুস্তস্যেব গৃহে তিষ্ঠ, আবান্ত, 
ত্দবিচ্ছেদবিদীর্ণং স্বহাদয়ং বিবেকশিলয়া পিধায় 
কথঞ্চিজ্জীবিষ্যাবো নতু বসুদেবস্য সধ্যুদু £খং দ্ৰষ্টুং 
প্রভবিষ্যাবো যত আবাং তব পোষকাবেব পিতরাবিতি 
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চেতত্রাহ, স ইতি । তেষাং শিশুনাং স এব পিতা 
সৈব জননী । নক্বাধানকর্ভাপি পিতা স্বকুক্ষৌ ধৃত- 
বত্যপি জননী । ত্যামূৎসৃবৃম্টানাং শিশুনাং যদি 
প্ৰাণা নিরয়াস্পদাস্তদা কেষাং তৌ পিতরাবভবিষ্যতা- 
মতঃ শিশুভিরপি বিবেকিভি পোষকাবেব পিতরৌ 
তাভ্যামপি সকাশাদ্বহুমাননীয়াবতো ময়া নান্ত স্থাতব্যং 
যদি স্বয়ং ব্রহ্মাপ্যাগত্য বদেত্তেনাপি মমায়ংহঠো ন 
শিথিলয়িতুং শক্যঃ। হস্ত হস্ত পিতুস্তব সঙ্গে কৃষ্ণো 
ব্রজং গত্বা সুখেন খেলিম্যতে । অহন্ত কৃষ্ণবিচ্ছেদদা- 
বদন্ধো মথুরায়াং স্থাস্যামীতি স্ব্বথৈব ন ভবেৎ, 
তস্মান্তোঃ পিতরহং সশপথমেবেদং খ্বে । যদি 
কুষ্ষো মাং হিত্বা তৎসঙ্জেন ব্রজং যাস্যতি তদা মে 
প্রাণাঃ সদ্য এব যাস্যন্তীতি স্বাভিপ্রায্নো দ্যেতিতঃ ॥২২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -শ্রীনন্দমহারাজ যেন প্রশ্ন 
করিতেছেন__ওহে বলভদ্র ! সত্যই তুমি আমার সিন 
বসুদেবেরই উরসজাত পুন্র হও, তিনিও বহুকালপরে 
বিপদমুক্ত হইয়া নিজপুব্র তোমাকে পাইয়াছেন, 'এখন 
কিরপে তোমাকে আমার সহিত ছাড়িয়। দিতে পারি- 
বেন ? অতএব তুমি এখন নিজ পিতা বসুদেব গুহেই 
থাক । যশোদা ও আমি তোমার বিচ্ছেদে নিজহাদয়- 
কে বিবেকশীলার উপর আছড়াইয়া কোন প্রকারে 
বিদীর্ণ হৃদয়ে বাচিয়া থাকিতে পারিব । কিন্তু আমার 
সখা বসুদেবের তোমাকে ব্যতীত তাহাদের যে দুঃখ, 
তাহা দেখিতে পারিব না। যেহেতু যশোদা ও আমি : 
তোমার পোষণকারী মাতাপিতা, এইরূপ যদি বলেন, 
তাহার উত্তরে শ্রীবলদেব বলিতেছেন-_তিনি পিতা তিনি 
জননী যাহারা অন্যের পরিত্যক্ত শিশুকে নিজপুন্রবৎ 
পোষণ করেন । পরিত্যক্ত শিশুদের তিনিই পিতা 
তিনিই জননী | পরন্ত যিনি বীর্যযাধানকর্তা পিতা বা 


. নিজ উদরে ধারণ কারিণী তিনি মাতা নহেন। যদি এ 


পরিত্যক্ত শিশুদের প্রাণ বিগত হয়, তখন কে কাহার 
পিতা ও মাতা হইবেন £ অতএব এ শিশুগণও জান” 
লাভ করিয়া পোষণ কর্তা মাতা পিতাকেই' জন্মদাতা 
মাতা পিতা হইতে অধিকসন্মান প্রদর্শন করে । অত- ) 
এব আমি এই মথুরায় থাকিব না, যদি স্বয়ং ব্রক্মাও 
আসিয়া থাকিতে বলেন, তাহা হইলেও আমার এই | 
প্রতিজ্ঞা নড়াইতে পারিবেন না। হায় ! হায় ! পিতা : 
তোমার সঙ্গে কুষ্ ব্রজে গিয়া সুখে খেলিবে, আর 
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আমি কুষ্ণবিচ্ছেদরূপ দাবানলে দগ্ধ হইয়া মথুরায় 
থাকিব ইহা কোন প্রকারেই সম্ভব হইবে না । অতএব 
হে পিত ! আমি শপথ করিয়া এই বলিতেছি__যদি 
কৃষ্ণ আমাকে ত্যাগ করিয়া তোমার সঙ্গে ব্রজে যায় 
তখন আমার প্রাণ সদ্যই বাহির হইয়া যাইবে। শ্রীবল- 
দেব নিজ অভিপ্রায় এইভাবে ব্যক্ত করিলেন ॥২২।। 


ঘাত ঘৃয্পং ব্রজং তাত বয়ঞ্চ স্লেহ-দুঃখিতান্‌ ৷ 
জ্ঞাতীন্‌ বো দ্রম্টুমেব্য।মো বিধায় সুহাদাং সূখম্‌ ॥২৩ 
অন্বয়ঃ-€ হে) তাত, (পিতঃ ) যুয়ং ব্রজং 
যাত €গচ্ছত ) বয়ং চ সুহাদাং ভেবৎসখ্যাদিসন্বন্ধে- 
নৈব পিন্রাদিতয়া মতানাং শ্রীবসুদেবাদীনাং ) সুখং 
বিধায় তেত্তদভিলফিত-কর্মসম্পাদনেন প্রীতিং সম্পাদ্য) 
স্নেহদুঃথিতান্‌ ( অস্মৎ স্নেহবশাদ্বিরহদুঃখযুত্তান্‌ ) 
জ্ঞাতীন্‌ বঃ যে্সান্) দ্ৰষ্টুং এষ্যামঃ ( আগমিষ্যামঃ ) 
| ২৩॥। 
অনুবাদ-_হে পিতঃ, আপনারা সম্প্রতি ব্রজে গমন 
করুন, আমরাও বসুদেবাদিসুহাদ্গণের অভিলষিত 
কর্মসকল সমাপন দ্বারা তাহাদিগকে সন্তম্ট করিয়া 
বিরহদুঃখকাতর জ্ঞাতি ভাবাপন্ন আপনাদিগকে 
দেখিতে যাইব ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__ততশ্চ হন্ত ! হন্ত ! কিমহং করোমি । 
যদি বলদেবং নীত্বৈব ব্রজং যামি তদা ব্ৰজে মহাসুখং 
ভবিষ্যতি ৷ . কিন্তুত্ৰ যাদবানাং বিশেষতো বসুদেবস্য 
মহাদুঃখং ভবিষ্যতি মমাপি মহাকলঙ্কো ভাবী । হাহা 
কংসেন মে সবে পুন্রা হতাঃ যস্তেকস্তদ্বস্তাদপি রক্ষি- 
তোহবশিম্টোইভুদয়ং বলভদ্রস্তমপি নীত্বা নন্দো ব্রজং 
জগাম তন্মে নায়ং সখা, কিন্তু দৈবহতসা মম দ্বিতীয় 
কংস এবেতি ভাবয়ন্নতিসন্তপ্তো বসুদেবঃ পরঃ সহস্রা- 
নভিশাপান্মে দাস্যতি, ততশ্চ মে -কৃষ্ণস্যাপি কুতঃ 
কুশলমিতি ভাবনাসঙ্কটগ্রস্তং নন্দং কতিশঃ ক্ষণাং- 
ভুষ্কীমেব স্থিতমালক্ষ্য তং যুক্তযা প্রবোধয়ন্‌ কৃষ্ণঃ 
সসান্তনমাহ, যাতেতি । হে তাত, যুয়ং সংপ্রতি ব্রজং 
যাত। বয়মিত্যহং বলদেবো মধুমজলাদয়ঃ প্রিয়- 
সখাশ্চ বো জাতীন্‌ দ্রষ্টুমেষ্যামঃ সংপ্রতি কতিশো 
দিনান্যন্রৈব পূর্য্যাং বসেমেতি ভাবঃ ৷ -কদা আয্মাস্য- 
খেত্যত আহ,--বঃ সুহাদাং বসুদেবাদীনাং সুখং 


ডি TUG 
বিধায়েতি যথা ত্বাং কলঙ্কো ন স্পশেৎ যখৈতেষাঞ্চ 


স্বপৃত্রং বলদেবং প্রাপ্যাভিমত্য সংলাল্যাক্মদ্গ্হে 
স্থাস্যতীতি বিশ্বস্য সুখং ভবেস্তথা কুত্ত্যের্থঃ ॥২৩৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _-অতঃপর শ্রীনন্দ ভাবিতেছেন 
_হায় ! হায় ! আমি এখন কি করি। যদি বল- 
দেবকে লইয়া ব্রজে যাই তবে ব্রজে মহাসুখ হইবে । 
কিন্ত এই মথুরায় যাদবগণের বিশেষত বসুদেবের 
মহাদুঃখ হইবে, আমারও মহা কলঙ্ক হইবে। বসুদেব 
ভাবিবেন হায় ! হায়! কংস কর্তৃক আমার সকল- 
পুত্র মুত হইয়াছে, আর একটি যে পুত্র তাহার হাত: 
হইতে রক্ষা পাইল এই বলভদ্র, তাহাকেও আমার 
মিত্র নন্দ ব্ৰজে লইয়া গেল, তাহা হইলে নন্দ আমার 
সখা নয়, কিন্তু ভাগ্যহীন আমার. এই নন্দ দ্বিতীয় 
কংস এই রূপ ভাবিয়া অতিশয় সন্তপ্ত হইয়া বসুদেব 
সহস্র সহস্র অভিশাপ আমাকে দিবেন । তাহা হইলে 
আমার ক্ুষ্ণেরও কোথায় কুশল ? এই ভাবনা 
জঙ্কটগ্রস্ত হইয়া নন্দমহারাজকে কিছুকাল মৌন 
থাকিতে দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ নন্দমহারাজকে যুত্তিদ্বারা 
বুঝাইয়া সান্তনা প্রদান করিতেছেন_-হে পিত! 
আপনারা সম্প্রতি ব্রজে গমন করুন-_'বয়ম্” অর্থাৎ 
আমি, বলদেব ও মধুমঙ্জল আদি প্রিয় সখাগণ জাতী 
আপনাদিগকে দেখিতে যাইব, সম্প্রতি কিছুদিন এই 
মথুরাপুরীতে বাস করিব, ইহাই ভাবার্থ। কখন 
আসিবে £ ইহার উত্তরে বলিলেন__-আপনাদের সুহাদ্‌ 
বসুদেবাদির সুখ বিধান করিয়া আসিব যাহাতে 
আপনাকে কোন কলঙ্ক স্পর্শ না করে এবং যাহাতে 
তাহাদের নিজপূত্র বলদেবকে পাইয়। মনমত লালনাদি- 
দ্বারা যখন জানিবেন বলদেব' আমাদের গৃহে থাকিবে, 
এই বিশ্বাস 'জন্মাইলে তাহাদের সুখ হইবে," তখন 
আমরা ব্ৰজে যাইব ২৩ || 


বং সান্ৃয্য ভ্গবান্‌ নন্দং সব্রজমচ্যুতঃ । 
বাসোহলঙ্কারকুপ্যাদ্যৈরহয়ামাস সাদরম্‌ ৷ ২৪ ॥ 
-.. অন্বয়$__ভগবান্‌ অচ্যুতঃ শ্রীরুষ্ঃ) এবং 
€ এবস্প্রকারেণ ) সব্রজং ( ব্রজবাসিভিঃ সহিতং ). 
নন্দং সান্তৃয্য (সাত্বযিত্বা): বাসোহলঙ্কারকুপাদ্যেঠ 
(বোসঃ ৮৮: ঃ 
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ব্যতিরিজ্-কাংস্যাদিপান্রণি তৎ প্রভৃতিভিঃ ) সাদরং 
(আদরেণ সহ যথা স্যাৎ তথা) অহ্য়ামাস (পুজয়া- 
মাস )॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ__ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ এইরূপে নন্দ প্রমুখ 
ব্রজবাসিগণকে সান্ত্বনা প্রদানপূবর্বক বস্ত্র, অলঙ্কার 
এবং সুবর্ণ রজত ভিন্ন অন্যান্য ধাতু-পান্রাদিদ্ারা 
সাদরে তাঁহাদের পূজা করিয়াছিলেন ॥॥ ২৪ |) 

বিশ্বনাথ-_এবং সান্তয্যেতি যদ্যন্র মম কতি- 
চিদ্দিনবিলম্বো ভবেত্তদাপি ন ব্যাকুলী ভবিতব্যম্‌। 
মম তন্রৈব মনোহস্ত্যন্রত্বেতদনূরোধেনৈব স্থিতিরিতি। 
সব্রজং ব্রজবাসিভিঃ সহিতং কুপযানি স্বর্ণরজতাতি- 
রিক্তকাংস্য।দিপান্রাণি তৎ প্রভৃতিভিঃ ৷৷ ২৪ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ-_ শ্রীনন্দমমহারাজকে শ্রীকৃষ্ণ 
বলিতেছেন,___পূর্বোস্তভাবে যাদবগণকে সান্ুনা দিয়া 
যদি এই মধুপুরীতে আমার কিছুদিন বিলম্থ হয়, 
তাহা হইলেও আপনারা ব্যাকুল হইবেন না। আমার 
ব্রজেই মন আছে, এই মধুপুরীতে কেবল ইহাদের 
অনুরোধেই স্থিতি । ব্রজবাসিগণের সহিত শ্রীনন্দ- 
মহারাজকে স্বর্ণ রৌপ্য ভিন্ন কাংস্যপান্ত্রাদি দিয়া 
বিদায় করিলেন ৷ ২৪ ॥ 





ইত্যুক্তস্তো পরিস্বজ্য নন্দঃ প্রণয়বিহবলঃ। 
পূরয়ন্নশ্নভিনেন্রে সহ গোপৈব্র জং যযৌ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__(ভগবতা) ইতি (এবম্প্রকারম্) উক্তঃ 
(কথিতঃ) নন্দঃ প্রণয়বিহবলঃ (প্রীত্যা আকুলঃ সন্‌ ) 
তৌ (ক্ুষ্ণ-বলদেবৌ ) পরিজ্বজ্য আলিজ্য) অশ্ুভিঃ 
(নয়নজলৈঃ ) নেত্ৰে (নয়নযুগলং) প্রম্মন্‌ প্লোবয়ন্) 
গোপৈঃ সহ ব্রজং যযৌ €(গতবান্‌ )1॥ ২৫1 
অনুবাদ__নন্দ মহারাজ শ্রীকৃষ্ণের পৃর্বোত্ত 
বাক্য শ্রবণে প্রণয়বশতঃ আকুল হইয়া তাহাদের 
দুইজনকে আলিজনপূর্বক অশ্প্লাধিত নয়নে গোপ- 
গণের সহিত ব্রজে প্রস্থান করিলেন ৷ ২৫ ॥ 
বিহ্ছনাথ-_ প্রণয়বিহবলঃ : পুন্রবিচ্ছেদোগমৃচ্ছা- 


বিবশঃ, ব্রজং যযৌ, রাম-কৃষ্ণৌ-তৌ তু শ্রীবসুদেবস্য 


গৃহমাগত্য সুখং বর্তেতেস্মেতি, অভ্র -কেচিদ্রস্ঞাঃ 
প্রেমৃণোহনুমান্রমপ্যপচয়মসহমানা আক্ষিপন্তো বিব- 


শ্ীমত্ভাগবতম্‌ 
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দন্তে ইতি তাংশ্চ সমাধিৎসামে। ব্যাখ্যান্তরেশ তচ্চ 
যে উপাদিৎসতে ত এব উপাদদতাম্‌ । 

তত্রায়মাক্ষেপঃ। পিতর্যুবাভ্য।মিত্যাদি ক্লোক- 
পঞ্চকস্য যথাশুনতার্থঃ খলু প্রেমপ্রাতিকুল এব স্পম্টঃ। 
এতাবতা ব্যাখ্যানেনাপি ন প্রেমা স্থিরী ভবতি নন্দ- 
কৃষ্ণয়োমিথস্ত্যাগাৎ । তন্রাপি কৃষ্ণঃ খল্বীশ্বরো দুর্গম- 
লীলো নন্দং পিতরমপি ত্যক্তা তিষ্ঠতু নাম । নন্দস্ত 
কুষ্ণং ত্যক্তা কথং ব্রজং গন্তমশকৎ প্রাণকোট্যধিক- 
প্রেষ্ঠং তমপ্যুপেক্ষ্য ব্রজে গোধনাদ্যপেক্ষৈব কিং তস্য 
দুত্ত্যজাভূৎ ৷ মথুরাপ্রান্ত এব তাবৎ কালং কিং 
নাবসৎ। তদ্বাখ্যানঞ্চৈবং আ্ীনন্দ প্রবোধনা মান্রোপক্ষীণং 
নতু রাম-কৃষ্ণয়োস্তাদূশ্যেব মনসি নিষ্ঠা বাস্তবী। 
যতো রামোহপি ব্রজমায়।স্যন্‌ দশমে বণিতো নতু 
কৃষ্ণঃ। নিথিলান্‌ স্ববধ্যান্‌ শল্রুন্‌ দত্তবন্রপর্য্যন্তান্‌ 
হত্বা নিশ্চিন্তীভূয় যদ্ব'জাগমনং পাদ্মোত্তরখণ্ডদুষ্টং 
“হহ্যাস্থুজাক্ষাপসসার ভো ভবান্‌ কুরান্‌ মধূন্‌ বে”তি 
প্রথমস্ন্ধীয় বাক্যজ্ঞাপিতং চ বর্ততে তদপি ন প্রেম- 
লক্ষণং সঙ্গময়তি । 

তথ।হি “তাস্তথা তপ্যতীবীক্ষ্য স্বপ্রস্থানে যদৃত্বমঃ। 
সাত্ত্য়ামাসসপ্রেমৈবায়াস্য ইতি দৌত্যকৈ*রিতি শ্রী- 
শুকোক্তো দৌত্যকৈদূর্তবাক্যেরিতি টীকাকারাণাং 
ব্যাখ্যানং তত্র বহুবচনেন বহ.নাং দূতানাং বাক্যৈ- 
রেকস্যৈব বা দূতস্য আয়াস্য, আয়াস্যে, আয়াস্যে 
অবশ্যমায়াস্যাম্যেবেতি পুনঃ পুনরুক্তেরিতি বুদ্ধাতে ৷ 
কীদৃশৈঃ সপ্রেমৈঃ প্রেমসহিতৈরিতি- দুর্লজ্্যাজস্য 
রাক্তো ধনুর্মখদর্শনার্থকনিমন্ত্রণানুরোধেনৈবাদ্য মথুরাং 
যুস্মাং স্ত্যক্ঞা যামি নতু স্বেচ্ছয়া। অতঃ শ্বো ধনু- 
মুখং দৃষ্টা পরশ্ব আয়াস্যামি । তত্র যদি কার্ষ্যান্তর- 
মাপতেত্তদপি খ এব কৃত্বা পরশ্বস্ত শীগ্রমায়াস্যাম্যে- 
বেত্যেষোহর্থএব কৃষ্ণস্য যদি বাঙ্মনসয়োঃ স্যাত্তদৈব 
তদ্বাক্যানাং প্রেমসাহতত্বং স্যাদন্যথা তু কপটসহিতত্ব- 
মেব |. যথা “ন লব্ধো দৈবহতয়ো বাসো নৌ ভব- 
দন্তিকে। যাং বালাঃ পিতৃগেহস্থা বিন্দন্তে লালিতা 
মুদ”মিত্যাদি দেবকীবসুদেবমোহনার্থকানাং তদ্বযা- 
ক্যানামিতি সন্ত বা তদ্বাক্যানি তাদুশান্যেবঃ শ্রীশুক- 
দেবঃ কথং সপ্রেমৈরিত্যনেন তানি বিশিনষ্টি সম! 
তমাদ্যদি জরাসন্ধাদি-দুষ্টদমনাদিনানাকৃত্যান্যন- 
পেক্ষয়ৈব কংসবধপরদিন -এব কৃষ্ণঃ শীঘ্রং. ব্র্জ- 
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মাগচ্ছেত্তদৈব তস্য গোপীনাং প্রেম্ণ্যপেক্ষা স্যাদন্যথা 
তুপেক্ষৈব সপ্রেমৈরিতি পদার্থশ্চালীক এব স্যাৎ। 
তঙ্মাদন্রোপপত্ভিশ্চিন্তনীয়া ৷ 

অন্রেশ্নং চিন্তা বসুদেবাদয়োহপি প্রেমবন্তো ভবন্ত্যে- 
বেত্যেষামপ্যুপেক্ষা অনুচিতা নন্দাদয়স্তুসমোদ্ধু প্রেম- 
বন্তস্তেষামূপেক্ষা সব্রবথৈবানুচিতা ৷ জরাসন্ধাদিদুষ্ট- 
বধ-শিজ্টপালনমপ্যবতার-প্রয়েজনমবশ্যং সম্পাদ্যম্‌। 
রুন্মিণ্যাদি পারিজাতা দ্যাহরণধন্মপৃন্রাদিসা হিত্যবিচিন্র- 
চরিত্রাত্মিকা দ্বারিকাদিলীলাপ্যবশ্য-প্রকাশ্যা ৷ ধনূর্মখং 
দু্ট্বোয়াস্যামীতি গোপীন্বাগমনং প্রতিশ্রুতঞ্চ সত্যং 
কাৰ্য্যং, বহি.দাহেন কনকস্বরূপমিব মহাপ্রবাস- 
বিপ্রল্ত-প্রকাশিতং তাসামসমোদ্ধু প্রেমস্বরূপঞ্চ মথুরা- 
দ্বারকাপ্রেমপরিকরমুখ্যমভিজ্চুড়ামণিমুদ্ধবং দর্শগিত্বা 
তস্যৈব প্রেম্ণঃ সব্র্বোৎকর্ষ্চ খ্যাপনীয় ইত্যাদ্যাবশ্যক 
নিখিল-কৃত্য-সমাধান্রীমতর্কৈ্রর্য্যাং স্বীয়-যোগমায়ায়।ঃ 
শক্তিমাশ্রিত্য ব্লদেব-সহিত এব কুফ্ণঃ শ্রীনন্দং 
পিতরমাসাদ্য তদৈব তেষাং নন্দাদীন।৪ স্বস্য চ দ্বৌ 
দ্বৌ প্রকাশাবাধিভাব্য প্রথমেন প্রকাশেন শ্রীনন্দং প্রতি 
“পিতর্যুবাভ্যা”মিতি শ্লোকন্রয়ং যদুবাচ তস্য “এবং 
সাত্ষ্যে”তি তদুত্বরস্য শ্লোকদ্বয়স্য চ ব্যাখ্যা-কৃতৈব । 
তন্নৈব প্রকারান্তরেণ বর্তমানৌ কৃষ্ণরামাবাহতুঃ পিত- 
রিতি 'যুবাভ্যাং জিপ্ধাভ্যাং আবাং কৃষ্ণরামৌ দ্বাবপি 
পোষিতৌ লালিতৌ চে’তি যুবয়োরাবাং পোষ্যপুত্রাবেব 
নত্বাত্মজৌো কিমিত্যাবাভ্যাং ত্বং পুচ্ছ্যসে তত্র তত্বং 
ব্মাহি। অন্ৰত্যাস্ত নন্দস্য পৌধ্যপুন্রাবেবেত্যুগ্রসেনাদয়ঃ 
সৰ্ব্ব এব যাদবা স্ুবন্তি, অতএব দেবকী-বসুদেবৌ 
আবামাত্মজৌ মত্বা লালনাদিকং বহুতরং কৃত্বা 
মথুরায়ামন্রব বহুতরং নিরুদ্ধ্য রক্ষিতুমীহতে, ত্বৎ- 
সমীপমায়াতুমপি ন দদাতে, ত্বং তৎপ্রিয়সখোহপি 
লৌকিকরীত্যা শ্বো ভোজনার্থমপি ন নিমন্ত্রিতঃ ৷ 
অদ্যাপি তাং মিলিতুমপি কেহপি যাদবা নায়ান্তি, 
আবান্বাতিতরা মুদ্বিগ্নী তৈরলক্ষিতং বলাৎ পলায্যেব 
ত্বৎসমীপমায়াতাবিতি ভাবঃ ৷ 

ননু ভো কৃষ্ণ, ত্বং পুর্বজন্মনি বসুদেবস্য পুত্র 
আসীরেব “প্রাগয়ং বসূদেবস্য কুচিজ্জাতস্তবাত্মজ” 
ইতি তন্নামকরণসময়ে গর্গেণোক্তং তেনৈব. বসুদেবং 
্ত্যপি তথৈবোক্তমিত্যনুমিমে ৷ অতো বসুদেবস্তাং 
শুণগণার্ণবমেতজ্জন্মন্যপি পুন্রত্বেনাভিমত্য জিদ্ক্ষতি 
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বলদেবং স্বপূত্রং তু স্বগৃহং নেষ্যত্যেবেত্যহং জানে 
এব তৎ ত্বামপ্যহং পৃচ্ছামি এতেষাং বাচৈব ত্বং 
কিমাবাং পোষকৌ পিতরাবেব সংপ্রতি মন্যসে ॥ 
আবয়োঃ কিং ত্বং পোষ্য এব পূত্রোহভুত্তত্র কৃষ্ণঃ 
সাত্রমাহ,_পিত্রোঃ খল্বাত্মজেচ্ৰেব পুত্রেষু আত্মনো 
দেহাৎ জীবাত্মনশ্চাপি সকাশাদপ্যধিকা প্রীতির্ভবেৎ । 
যদ্যহং যুবয়োঃ পোষ্য এব পুত্রঃ আত্মজস্তদা কথমহং 
যুবয়োরাত্মপ্রাণকোটেরপি প্রিয়োহভূবমতস্তুদ্বেরিণাং 
বসুদেবাদীনাং মুখমপ্যতঃ পরং ন দ্রক্ষ্যামীতি ভাবঃ। 
ননু ভো বস! বলদেব ! তব কোহভিপ্রায়স্তং 
ব্মহীত্যত আহ,_-স পিতেত্যাদি। তঙ্মাদহং বসু- 
দেবস্য গৃহে ত্বাং কৃষ্ণঞ্চ হিত্বা নৈব স্থাস্যামি যদি 
স্বয়ং ব্রহ্মাপ্যাগত্য বদেদিতি পূর্বব্য/খ্যাত এব ভাবঃ। 
ততশ্চ যদি বলদেবমপি নীত্বা ব্রজং যামি তহ্যেতে 
মহাদুঃখিনো ভবিষ্যন্তি। এতৈঃ স্বার্থপরৈর্ময়ি বৈর- 
ভাবঃ কৃত এব, অহন্ত বৈরং কথং করবাণীতি ক্ষণং 
চিন্তয়ত্তং ব্রজরাজং তৌ সত্বরমাহতুঃ যাতেতি। হে 
তাতেতি হে তাত, যৃয়ং ব্রজং যাত বয়ঞ্চ ব্রজং যামঃ, 
ন চান্ৰ ক্ষণমপি বিলম্ব্যতামিতি ভাবঃ | 
“জ্ঞাতিশ্চেদনলেন কিং যদি সুহাদ্দিব্টৌষধেঃ 
কিং ফল”মিতি নীতিশান্ত্রং জানাস্যেব তদপি স্বসাধু- 
ত্বেন যদ্যেষাং দুঃখগন্ধমপি সোঢ়ুং ন শক্ষোষি তহি 
শৃণু যদ্ব _মহে ইত্যাহতুঃ জ্ঞাতীনিতি। বো যুদ্বাকং 
যাদবত্বেন জ্ঞাতীন্‌ বসুদেবাদীন্‌ দ্রচ্টুমেষ্যামঃ । 
সুহাদাং তন্রত্যানাং সৌহার্দবতাং জনানাং স্বদর্শন- 
দানাদিন। সুখং বিধায় ইতি তাভ্যাযুক্তত্তে৷ কৃষ্ণরামো 
বামদক্ষিণাভ্যাং ভূজাভ্যাং পরিষ্বজ্যৈব ক্ুপণঃ স্বধন- 
মিব নতু স্বাবিচ্যুতীরুত্যেত্যর্থঃ | প্রণয়ানন্দবিবশঃ। 
অশ্রুভিরানন্দধারাভির্নেত্রে পূরয়ন্নেব  কনকশকট- 
মারুহ্য ব্রজং যযো। অতো যোগমায়াপ্রভাবাৎ পর- 
স্পরালক্ষিত একো নন্দঃ কৃষ্ণবিযুক্ত এব ব্রজং যযা- 
বন্যস্ত কৃষ্ণসংযুক্ত ইতি ৷ 
এবঞ্চ ব্রজস্থানামপি সব্রেষাং গোপী-গোপ-পঙ্থা- 
দীনাং প্রকাশদ্য়ীকরণাদেকে কুষ্ণ-বিষুক্তেন, নন্দেন 
সহ দুঃখসমুদ্রে নিমগ্া, অন্যে কৃষ্ণসংযুক্তেন নন্দেন 
মহানন্দসমুদ্রে নিমগ্না ব্ৰজ এব তন্ত গরুর 
অসংপৃত্তণ এব বর্তত্তে সম | -. 7 
যথা দ্বারকায়াং নারদদৃষ্প্রকাশেষু এ একত্র রুষং 
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লালয়ন্তী ভোজয়ন্তী দেবকী পরমানন্দনিমগ্া, তদৈ- 
বান্যন্র কৃষ্ণবিযুক্তা হন্ত, হন্ত, মৃগয়াং কৃত্বা অধূনাপি 
নায়াতঃ মৎপুত্রো ক্ষুধাতৃষ্ণা ব্যাকুল ইতি বদন্তী 
পরমদুঃখে নিমগ্নেবেতি। যদুক্তং ভাগবতামৃতে,_ 
“আশ্চৰ্য্যমেকদৈকন্ৰ বর্তমানানপি প্রুবম্‌ । পরস্পরম- 
সংপুক্তস্বরূপাণ্যেব সব্বথেশতি । ‘যদ্যপি প্রকাশস্ত 
ন ভেদেষু গণ্যতে সহি. নো পৃথগিত্যুজেবস্ততো ন 
প্রকাশানাং ভেদ স্তদপ্যভিমানচেস্টাদীনাং লীলাশক্তি- 
প্রভাবাভেদস্তিষ্ত্যবেতি, যোগমায্নাবিভূত্যাধ্যায়ে বহু- 
লাশ্বশুঢতদেবোপাখ্যানে চ ব্যক্তী ভবিষ্যতীতি, প্রকাশ- 
দ্বয়স্য ভ্রুমেণ প্রয়োজনদ্বয়ং, যথা স্বীয়কনকস্যানঘ্যস্য 
স্বরূপজ্ঞাপনার্থমেব যথা বহিম্না তৎসংদহ্যতে, তথৈব 
স্বীয়সব্বপ্রেমপরিকরমুখ্যমপ্যদ্ধবং  দিব্যোন্ম।দচিন্র- 
জল্পাদিভি মহাচমকারময়ং ব্রজপ্রেম্ণ উৎকর্ষ 
জাপয়িতুমেব প্রথমো বিয়োগময়ঃ প্রকাশঃ প্রক।শিতঃ। 
অতএব ব্রজং প্রত্যুদ্ধব এব প্রস্থাপয়িষ্যতে, স চ প্রায়স্ত- 
মেব বিয়োগময়ং প্রকাশং দুষ্টা মহাপ্রেমচমণ্কার- 
মাপ্রবণন্নেতাঃ পরং তনুভূতো ভূবীগত “নায়ং- 
ত্রিয়োঙ্গে”তি “আসামহো চরণরেণুজুষ।”মিত্যাদিপদ্যে- 
স্ততপ্রেম্ন এব সর্রবোৎকর্ষমূদ্ঘোষয়িষ্যতি । স এব 
প্রকাশঃ কুরুক্ষেত্রং গত্বা দেবকী-বসুদেবাদীন্‌ 
রুঝ্রিণ্যাদীংশ্চ স্বং. দর্শয়িত্বা মহাপ্রেমচমৎকারং 
প্রাপয়িষ্যতি বলভদ্রোহপি ব্রজং গতস্তমেব. প্রকাশং 
প্রেমোন্সাদময়ং দুষ্টু! চমৎ্কারমাপ্স্যতীতি ৷ ব্রজ- 
বিষয়কং স্থাশ্রয়কং প্রেমাণং নিশ্চলমেব জ্ঞাপয়িতুং 
দ্বিতীয়ঃ সংযোগময়ঃ প্রকাশঃ অতএব “বিশোকা 
অহনী নিন্যুর্ায়স্ত্যঃ প্রিয়চেচ্টিত”মিত্যন্রাহনী ইতি 
দ্বিবচনেন দ্বে অহনী ব্যাপ্যেব বিচ্ছেদো ন তত ইতি 
জ্ঞাপিতম্,_-উদ্ধবেন।পি “হত্বা কংসং রজমধ্যে প্রতীপং 
সৰ্ব্বসাত্বতাম্‌ । যদাহ বঃ সমাগত্য কৃষ্ণঃ সত্যং 
করোতি ত”দিতি তদা বর্তমানকাল এব প্রযুক্তঃ। 
তথা তেন ব্রজপ্রবেশে প্রথমং স সংযোগময় এব 
প্রকাশঃ সামান্যতো দ্রক্ষ্যতে | যদ্বক্ষ্যতে “বাসিতার্থেতি 
যুদ্ধযভির্নাদিতং শুণ্মিভিন্ষোরিতি । “গোদোহশব্দা- 
ভিরবং বেণুনাং নিস্বনেন চে”তি *স্বলঙ্কৃতাভিগগোপী- 
ভিগ্গোভিশ্চ সুবিরাজিতর্পমতি “তা দীগদীন্তৈর্মি- 
ভিবিরেজু রজ্জুবিকর্ষভুজকম্কণত্রজঃ । চলন্নিতহস্তন- 
হারকুগুলত্বিষৎকপোলারুণকুক্কুমাননা” সামান্যতো 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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২২২, 


দ্ক্ষতে । “উদ্গয়তীনামরবিন্দলোচন*মিত্যাদি কৃষ্ণ- 
সংযোগানন্দলক্ষণমিত্যেবং প্রকাশদ্বয়স্য প্রয়োজনং 
প্রমাণঞ্চোক্তম্‌ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ বলিলে শ্রী- 
নন্দমহারাজ পুত্র বিচ্ছেদজনিত মূচ্ছাতে বিবশ হইয়া 
কৃষ্ণবলরামকে দুই বাহুদ্ধারা বক্ষে আলিজনপূর্ধক 
ব্রজবাসিগোপগণের সহিত দুই চক্ষুতে অশ্ধারা 
প্রবাহ ত্যাগ করিতে বরিতে ব্রজে গমন করিলেন । 

কুষ্ণ ও বলরাম শ্রীবসূদেবের গৃহে আসিয়া সুখে 
বাস করিতে লাগিলেন । এস্থলে কোন কোন রসজ্ঞ- 


তি 


ভক্তগণ প্রেমের বিন্দুমান্রও অপচয় সহ্য করিতে না, 


পারিগ্না আক্ষেপের সহিত বিবাদ করেন, তাহাদিগকেও 
অন্যরূপ ব্যাখ্যার দ্বারা সমাধান করিব-তাহা এই 
যাহারা প্রেমের অপচয় না ভাবিয়া উপচয় মনে করেন 
তাহারাই তাই মনে করুন । এস্থলে আক্ষেপ এই 
বলদেবের উক্তি ২১ হইতে ২৫ নম্বর পর্যত্ত পাঁচটি 
প্লোকের সাধারণ অর্থ নিশ্চয়ই প্রেমের প্রতিকূলই 
ইহা স্পষ্ট । এই পর্য্যন্ত যে ব্যাখ্যা দেওয়া হইল 
তাহা দ্বারাও প্রেমের স্থির হয় না, কারণ শ্রীনন্দমহা- 
রাজ ও কৃষ্ণের পরস্পর বিচ্ছেদ হেতু । 

তাহার মধ্যেও কৃষ্ণ নিশ্চয়ই ঈশ্বর দুর্গম-লীলা- 
ময় । অতএব পিতা নন্দকে ত্যাগ করিয়া মথুরায় 
থাকুন! শ্রীনন্দমহারাজ কিন্তু কৃষ্ণকে ত্যাগ করিয়া 


কিরূপে ব্রজে যাইতে পারিলেন, প্রাণকোটি অধিক : 


প্রেষ্ঠ শ্রীকৃষ্ণকে উপেক্ষা করিয়া ব্রজে কেবল গো- 
ধনাদির জন্যই কি তাহার ব্রজে গমন £ মথুরার 
শেষ সীমায় এ কাল পৰ্য্যন্ত কি বাস করিতে পারি- 
লেন না? তাহার ব্যাখ্যা এইরাপ- শ্রীনন্দমহারাজকে 
প্ৰবোধ দিয়া প্রীতি শেষ হইয়া গেল, কৃষ্ণ বলরামের 
কিন্ত মনের নিষ্ঠা এরূপই বাস্তব নয়। যেহেতু 
বলরামও পুনরায় ব্রজে আসিয়াছেন ইহা দশমস্কধ্ধো 
বণিত আছে কিন্তু কৃষ্ণ যান নাই। নিজের বধ 
যোগ্য সকল শন্তরগণকে দন্তবক্র পর্য্যন্তকে বধ করিয়া 
নিশ্চিন্ত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ ব্ৰজে যে আগমন করিয়াছিলেন 
তাহা পদ্মপুরাণের উত্তরখণ্ডে বণিত আছে দেখা যায়! 
শ্রীমভাগবতে প্রথম স্কন্ধের বাক্য-_হ্যগুজাঙ্ষ' 
ইত্যাদি পদ্য যে জানানো হইয়াছে কৃষ্ণের অধুপুরীতে 
আসার কথা তাহাও প্রেমলক্ষণের সঙ্গতি হয়. না আর 
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টি তপ্যতীঃ, ইত্যাদি 
প্লোকে জজ প্রেমের সহিত সান্বনা দিয়াছিলেন__ 
আসিব এই বলিয়া দৃযুত মুখে টীকাকারগণ ব্যাখ্যা 
করিয়াছেন, দ্যুত বাক্যসমূহের দ্বারা এস্থলে বহুবচন 
প্রয়োগদ্বারা বহু দ্যুতগণের বাক্যদ্বারা অথবা একজন 
দ্যুতের বাক্যে আসিব আসিব আসিব অবশ্যই আসিব 
_-এইরূপ পুনঃ পুনঃ উত্তিও বুঝায় । 

প্রেমের সহিত বাক্য কিরুপ--তাহ।র উত্তরে 
বলিতেছেন যে- রাজার আজ্ঞা লঙ্ঘন করা যায় না, 
এরূপ কংসের ধনুর্য দর্শনের নিমিত্ত নিমন্ত্রণের 
অনুরোধেই অদ্য তোমাদের (গোপিদের ) ত্যাগ 
করিয়া মথুরায় যাইতেছি নিজ ইচ্ছায় নহে । অতএব 
আগামী কল্য ধনূর্যভ্ঞ দেখিয়া পরশু আসিব। তার 
মধ্যে যদি অন্য কাৰ্য্য আসিয়া পড়ে তাহা আগামী 
কল্য সমাধা করিয়া পরশু শীঘ্র আসিবই ইহাই 
অর্থ । শ্রীকৃষ্ণের যদি বাক্য: ও মনের মধ্যে একতা 
থাকে তাহা হইলেই এ বাক্য সমূহের প্রেমযুক্ততা 
হয়, তাহা না হইলে এ বাক্যগুলি কপটতা পূর্ণ ৷ 
যেমন বলদেব ঝসুদেবকে সান্তনা কালে বলিয়াছেন 
আমরা হতভাগ্য বাল্যকাল হইতে পিতা মাতা 
আপনাদের সঙ্গে আমাদের বাস হয় নাই এবং বালক- 
গণের পিতা মাতার গৃহে থাকিয়া, লালিত পালিত 
হইয়া যে আনন্দলভ হয় তাহাও পাই নাই। 
এই সকল বাক্য দেখকী বসুদেবের মোহনের জন্য | 
হউক বা ঞ বাক্যগুলি এ রূপই । শ্রীশুকদেব কি 
কারণ প্রেমের সহিত এই বাক্যদ্বারা বলিয়াছেন তাহা 
ব্যাখ্যা করা হইয়াছে । অতএব যদি জরাসন্ধাদি 
দুষ্ট দমন দ্বারা নানা কাৰ্য্য অপেক্ষায় কংসবধের 
পরদিনই কৃষ্ণ শীঘ্র ব্রজে আসিতেন তাহা হইলেই 
এ ব্রজগোপীগণের প্রেমের অপেক্ষা আছে বুঝা যাইত, 
তাহা না হইলে উপেক্ষাই বুঝা যায়। প্রেম এই 
পদের অর্থও মিথ্যাই হয় । অতএব এস্থলে যুক্তি 
সমাধানের জন্য চিন্তার আবশ্যক । 

এই স্থলে চিন্তা এই-_ বসুদেবাদিও প্রেমবানই 
হন, তাহাদেরও উপেক্ষা করা অনুচিত, নন্দ প্রভৃতি 
কিন্ত অসমোদ্ধ” প্রেমবান্‌ তাহাদের উপক্ষো করা 
সব্বপ্রকারেই অনুচিত ৷ জরাসঙ্ধাদি দুষ্ট বধ ও 
শিষ্ট পালন অবতারের-অবশ্য প্রয়োজন, ইহা সম্পা- 
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দন করা উচিত। রুক্ষিণী বিবাহ, পারিজাত হরণ, 
ধর্মপুত্র যুধিচ্ঠির।দির সহিত মিলন এই সকল বিচিন্র 
চরিন্রময় দ্বারকাদিলীলাও অবশ্য প্রকাশনীয় | 
মথুরায় ধনুর্যজ দেখিয়াই আসিব’ এইপ্রকার 
গোপীগণের প্রতি প্রতিশ্তি দান ইহাও সত্য করা 
উচিত, স্বর্ণকে যেমন বহুবার অগ্নি দগ্ধ করিলে স্বর্ণের 
যেরূপ স্বরূপ প্রকাশ হয়, সেইরূপ গ্রোপীগণের 
অসমোছ্ধ প্রেমের স্বরূপ মহা প্রবাস বিপ্রলম্তদ্বারা 
প্রকাশ করিবার জন্য মথুরা দ্বারকালীলার প্রেমিক 
পরিকরগণের মধ্যে মুখ্য অভিজ্ঞ চূড়ামণি উদ্ধবকে 
গোপীপ্রেম দর্শন করাইয়া সেই প্রেমের সব্বোৎকুষ্টতা 
প্রচার কর্তবা ইত্যাদি আবশ্যকীয় নিখিল: কার্য 
সমাধান কারিণী অচিন্ত্য এশ্বর্য্যরূপিণী নিজ যোগ- 
মায়ার শক্তিকে আশ্রয় করিয়া শ্রীবলদেবের সহিতই 
শ্রীকৃষ্ণ শ্ৰীনন্দমহারাজ পিতার নিকট আসিয়া তখনই 
সেই নন্দাদির নিকটে নিজের দুইটি দুইটি প্রকাশ 
আবির্ভাব করিয়া প্রথম প্রকাশ দ্বারা (২১নং পদ্য ) 
“হে পিত! আপনারা’ ইত্যাদি তিনটি শ্লোকে যাহা 
বলিয়াছেন এবং (২8) “এবং সাত্তৃয্য” এই পরের ২টি 
শ্লোকে ব্যাখ্যা করা হইয়াছে । তাহার মধ্যেই 
প্রকারান্তরে অবস্থিত কৃষ্ণ ও বলরাম বলিতেছেন হে 
পিতা নন্দ! আপনারা অর্থাৎ যশোদা ও আপনি 
আমাদের অর্থাৎ কৃষ্ণ ও বলরামকে পোষণ ও লালন 
করিয়াছেন, আপনাদের দুই জনের আমরা পোষ্য 
পুত্ৰই, পরন্ত ‘আত্মজ’ নহে । আমাদিগকে আপনি কি 
জিজ্ঞাসা করিতেছেন তাহা বলুন £ এই মথুরাস্থিত উগ্র- 
সেনাদি সকল যাদব্গণ বলিতেছেন-_ কুষ্ণ বলরাম 
নন্দ মহারাজের পোষ্যপুর্রদ্বয়, অতএব দেবকী বসুদেব 
আমাদের দুইজনকে আত্মজ পুত্র মনে করিয়া এই 
মথুরাতেই অবরোধ করিয়া রাখিতে ইচ্ছা করিতেছেন, 
আপনার নিকট আসিতেও দিতেছেন .না, আপনি 
তাহাদের প্রিয়সখা হইলেও লৌকিক রীতিতে.আগামী- 
কল্য ভোজনের জন্যও নিমন্ত্রণ করিলেন না। আজও 
আপনার সহিত মিলিত হইবার জন্যও কোন যাদবই 
আসিতেছেন না, আমরা দুইজন ইহাতে অত্যন্ত উদ্বিগ্ন 
হইয়া তাহাদের অলক্ষ্যে বলপ্বর্বক পলা ইয়াই আপ- 
নার নিকট -আসিয়াছি ইহাই ভাবার্থ। 
-্রীনন্দ মহারাজ যদি বলেন ওহে কুক! তুমি পু 
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জন্মে বসুদেবের পুত্ৰই ছিলে-_ইহা তোমার নামকরণ 
সময়ে _গর্গাচার্য্য আমার নিকট বলিয়াছেন, এই 
কারণেই হয়ত বসুদেবের নিকট গর্গাচার্য্য এরূপ 
বলিয়া থাকিবেন_-ইহাই অনুমান করি । তাতএব 
বসুদেব ভণসাগর তোমাকে এই জন্মেও পুন্ররাপে 
মনে করিয়া নিজপুন্র বলদেবের সহিত তাহার গৃহে 
তোমাকেও লইয়া যাইতে ইচ্ছা করিয়াছেন__ইহাই 
আমি জানি । এখন তোমাকেও আমি জিজ্ঞাসা 
করি, যাদবগণের বাক্যেই তুমি কি আমাদিগকে 
পালক পিতা মাতাই সম্প্রতি মনে করিতেছ, আমাদের 
কি তুমি পোষ্যপুন্রই ছিলে ? তখন কৃষ্ণ সজল নয়নে 
বলিতেছেন___পিতা মাতার নিশ্চয়ই আত্মজাত পুন্তরগণেই 
দেহ ও জীবাজ্মা হইতে অধিক প্রীতি হয়, যদি আমি 
আপনাদের আত্মজ ও পোষ্যপুন্র তাহা হইলে আমি 
কিরূপে আপনাদের আত্মা হইতেও প্রাণকোটি হইতেও 
প্রিয় হইতে পারি £ অতএব আপনার বৈরী বসুদেবা- 
দির মুখও ইহার পর দেখিব না ইহাই ভাবার্থ ৷ 
তখন শ্ীনন্দমহারাজ বলিতেছেন, হে বৎস বল- 
দেব ! তোমার কি অভিপ্রায় তুমি বল (২২) স পিতা 
ইত্যাদি পদ্যে শ্রীবলদেব বলিতেছেন তাহা হইলে 
আমি, হে নন্দ তোমাকে ও কুষ্ণকে ছাড়িয়া বসুদেবের 
গৃহে থাকিবই না, যদি স্বশ্সং ব্ৰহ্মা আসিয়াও বলেন 
তাহাতেও না, ইহা পূৰ্ব্বে ব্যাখ্যা করা হইয়াছে । 
ইহার পর শ্রীনন্দ ভাবিতেছেন যদি কৃষ্ণ ও. বলদেবকে 
লইয়া আমি ব্ৰজে যাই তাহা হইলে এই বসুদেবাদি 
যাদবগণ মহা দুঃখী হইবে এবং স্বার্থপর ইহারা 
আমার সহিত বৈরভাব করিবেই, আমি কিন্তু কিভাবে 
বৈরভাব করিব--ইহা কিছুকাল চিন্তা করিলে পর 
ব্রজরাজ নন্দমহারাজকে কৃষ্ণ বলরাম সত্তর বলি- 
লেন-(২৩) “যাত ইতি” হে পিত! আপনারা ব্রজে 
গমন করুন, আমরাও ব্রজে যাইতেছি, এস্থলে এক- 
ক্ষণও বিলম্ব করিবেন না ইহাই ভাবার্থ । হে পিত! 
নীতি শাস্ত্ৰ জানেনই, তাহা হইলেও নিজ সাধূতা দ্বারা 
যদি" যাদবগণের দুঃখগন্ধও সহিতে না পারেন তাহা 
হইলে শ্রবণ করুন; যাহা বলি, এই বলিয়া কৃষ্ণ বল- 
রাম বলিতে লাগিলেন আপনাদের যাদবগণ জ্ঞাতী 
বলিয়া বসুদেবাদিকে দেখিতে আসিব এবং মথুরাস্থিত 
সৌহার্দ যুক্ত জনগণের নিজদর্শন দানাদিদ্বারা সুখ- 


বিধান করিয়া_ ইহা শ্রীকৃষ্ণ বলরাম বলিলেন । তখন । 


নন্দ মহারাজ ক্ষ্ণ ও বলরামকে বাম ও দক্ষিণ 
বাহুদ্বারা আলিঙ্গন করিয়া বক্ষে জড়াইয়া কৃপণব্যক্তি 
যেমন নিজ ধনকে বুকে জড়াইয়া লইয়া যাগ্ন সেইরূপ 
নন্দমহারাজ কৃষ্ণ বলরামকে নিজ অঙ্গ হইতে না 
ছাড়িয়া লইয়া গেলেন | প্রীতির আনন্দে বিবশ হইয়া 
দুইনয়ন হইতে অশুধারা বহিতে লাগিল । এই অব 
স্থায় স্বর্ণরথে আরোহণ করাইয়া ব্রজে চলিলেন। 
অতএব যোগমায়া প্রভাবে পরস্পর অলক্ষিত ভাবেই 
একনন্দমহারাজ কৃষ্ণ বলরামকে লইয়া চলিলেন 


এবং অন্য নন্দমহারাজ কৃষ্ণছাড়াই ব্রজে চলিলেন , 


অতএব ব্রজবাসিগণেরও সকলের গোপী গোপ পশু 
প্রভৃতির দুইটি প্রকাশ যোগমায়া করাইয়া একটি 
প্রকাশ কৃষ্ণ বিমুক্ত নন্দের সহিত দুঃখ সমুদ্রে নিমগ্ন, 
অন্য প্রকাশ কৃষ্ণ সংযুত্ত' নন্দ মহারাজ মহা আনন্দ 
সমুদ্রে নিমগ্ন হইয়া ব্রজধামেই একই স্থলে পরস্পর 
পরস্পরকে না দেখিয়া না স্পর্শ করিয়াই অবস্থান 
করিতেছেন । 

যেমন দ্বারকাতে শ্রীনারদমূনি কৃষ্ণের বহুপ্রকাশ 
দেখিয়াছিলেন-_-একস্থানে শ্রীরুষ্ণকে দেবকীদেবী 
পরমানন্দ নিমগ্ন হইয়া লালন ও ভোজন করাইতেছেন, 
সেই সময়ে অন্যত্র দেবকীদেবী শ্রীকৃষ্ণ হইতে বিষুক্ত 
হইয়া হায় ! হায় ! আমার পুত্র ম্বগয়া করিতে গিয়া 
এখনও আসিতেছে না, ক্ষুধায় তৃষ্ণায় ব্যাকুল-__এই 
বলিয়া পরম দুঃখে নিমগ্ন হইয়াছেন । যেমন ভাগ- 
বতামৃতে বলিয়াছেন__ইহাই আশ্চর্য্য একই সময়ে 
বর্ত্তমান থাকিয়াও নিশ্চয়ই পরস্পর অসংযুক্ত স্বরূগ 
সমূহ সব্বপ্রকারে বর্তমান আছেন । লঘুভাগবতা- 
মুতে বলিতেছেন যদিও প্রকাশ অর্থাৎ যাহাকে ভিন্ন 
বলিয়া গণনা করা যায় না তাহাও পৃথক্‌ নগ্ন । বস্তুত 
প্রকাশ সমূহের মধ্যে ভেদ নাই তথাপি চেষ্টাও 
অভিমান ভেদ লীলাশক্তি প্রভাবেই আছে । যোগমায়া 
বিভূতি অধ্যায়ে বহুলাশ্ব ও শ্রন্তদেব উপাখ্যানেও 
ভবিষ্যতে প্রকাশ হইবে, দুইটি প্রকাশে প্রয়োজন দুইটি 
ক্ৰমে বলা হইতেছে__যেমন নিজ দুর্ম্মল্যস্বর্ণের স্বরাগ 
জানাইবার জন্য তাহাকে পুনঃ পুনঃ অগ্নিতে দগ্ধ 
করা হয় সেইরূপই নিজ সর্ব প্রেমপরিকর মুখ্য 
উদ্ধবকে ব্রজপ্রেমের. দিব্য উন্মাদ চিন্রজল্প আদি দ্বারা 
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চমৎকারিতা ও উৎ্কর্ষতা জানাইবার জন্যই প্রথমতঃ 
ব্রজে শ্রীকৃষ্ণের বিয়োগময় প্রকাশ দেখাইলেন । এই 
কারণেই উদ্ধবকে ব্রজে পাঠাইবেন, উদ্ধবও প্রায়ই 
সেই বিয়োগময় প্রকাশ দেখিয়া মহাপ্রেমচমৎ্কার 
প্রাপ্ত হইয়া ‘এই গোপবধূগণ এই জগতে এই দেহ 
ধারণ করিগ্লাছেন” ‘আশ্চর্য্য মহালক্ষমীও গোপীগণের 
ন্যায় ব্রজলীলা পাইবার আশায় তপস্যা করিয়াও পান 
নাই’ ‘আমি এই ব্রজগোপীগণের চরণরেণু সেবা করার 
সৌভাগ্যবান ব্রজের লতা গুল্ম হইবার আশা করি? 
এই সকল পদ্যে ব্রজদেবীগণের প্রেমেরই সব্বোৎ- 
কুস্টতা উচ্চস্বরে ঘোষণা করিবেন । 

সেই প্রকাশই কুরুক্ষেত্রে গিয়া দেবকী বসুদেব 
প্রভৃতি ও রুক্ষিণী আদিকে নিজে দেখাইয়া শ্রীকৃষ্ণ 
মহাপ্রেম চমণ্কারিতা প্রাপ্ত করাইবেন । বলদেবও 
ব্ৰজে গিয়া সেই কৃষ্ণ বিয়োগযুক্ত প্রকাশ ও প্রেম- 
উন্নাদময় চেস্টা দেখিয়া চমৎকারিতা প্রাপ্ত হইবেন। 
ব্রজবিষয়ক নিজ আশ্রিত প্রেমকে নিশ্চলভাবে জানা- 
ইবার জন্য দ্বিতীয় শ্রীকৃষ্ণ সংযোগময় প্রকাশ যেমন- 
দুইদিন ব্যাপী শ্রীরুষ্চ-সংযোগ-প্রাপ্ত গোপীগণ শ্ৰীকৃষ্ণ- 
লীলা গান করিয়া অতিবাহিত করিলেন । এস্থলে 
দুইদিন ব্যাপী তাহাদের মধ্যে শ্রীকুষ্ণবিচ্ছেদ ছিল না 
ইহাই জানাইলেন । শ্রীউদ্ধবও ব্রজবাসিগণকে বলি- 
লেন-__রঙ্গমধ্যে সকল যাদবগণের শত্রু কংসকে বধ 
করিয়া শ্রীকৃষ্ণ আপনাদিগকে যাহা বলিয়াছিলেন, 
ব্ৰজে আসিয়া তিনি তাহা সত্য করিবেন । “করোতি 
তৎ’ এই স্থলে উদ্ধব বর্তমানকাল প্রয়োগ করিয়াছেন। 
সেইরূপ উদ্ধব মহাশয় ব্রজে প্রবেশ করিয়াই প্রথমতঃ 
শ্রীকৃষ্ণ-সংযোগময় প্রকাশ জামান্যভাবে দেখিবেন, 
যাহা--বাসিতার্থে” ইত্যাদি পদ্যে বলিবেন "এবং 
গেদোহ শব্দাদি রবং বেণুনাং নিস্বনেন চ, স্বলং- 
কৃতাভিঃ, তা দ্বীপদীপ্তৈর্মণিভিঃ, িদ্গায়তীনাং_ 
ইত্যাদি কুষ্ণসংযোগানন্দলক্ষণ এই প্রকাশদয়ের 
প্রয়োজন ও প্রমাণ বলা হইল ॥ ২৫ ॥ 


অথ শৃরসুতো রাজন্‌ পুত্রয়োঃ সমকারয়ৎ ৷ 
পুরোধসা ব্রাহ্মণেশ্চ যথাবদৃদ্বিজসংস্কতি্‌ ॥ ২৬ ৷ 
* অন্বয়$__হে) রাজন্‌, অথ (অনন্তরং) শ্রসুতঃ 


জি 





দশমস্কন্ধঃ 
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শিস 


€ বসুদেবঃ ) পুরোধসা ( গর্গাচার্য্যেণ ) ব্রাহ্মণেঃ চ 
(অন্যেঃ বিপ্রৈশ্চ ) যথাবৎ (যথাবিধানং ) পত্ৰয়োঃ 
(কুষ্ণ-বলদেবয়োঃ ) দ্বিজসংস্কৃতিং ( উপনগ্ননং) 
সমকারয়ৎ (সম্পাদয়ামাস-) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌, অনন্তর বসুদেব পুরোহিত 
গর্গমূনি এবং অন্যান্য ব্রাহ্মণগণ দ্বারা বিধি অনুসারে 
পুন্রদ্ধয়ের উপনয়ন-সংস্কার সম্পাদন করিলেন ॥২৬৷৷ 

বিশ্বনাথ _পুরোধসা গর্গেণ দ্বিজসংস্কৃতিমূপ- 
নয়নম্‌ | ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ পুরোহিত গর্গকর্তুক দ্বিজ- 

সংস্কার অর্থাৎ উপনয়ন কৃষ্ণবলরামের করান হইল 
| ২৬ ॥ 


তেভ্যোহদাদ্দক্ষিণা গারো রুন্মমালাঃ স্বলঙ্কৃতাঃ ৷ 
স্বলঙ্কুতেভ্যঃ সম্প্জ্য সবৎসাঃ ক্ষৌমমালিনীঃ ॥২৭॥ 


অন্বয়ঃ__স্বলক্ষৃতেভ্যঃ ( বস্্রাভরণাদিভিঃ ভূষি- 
তেভাঃ ) তেভ্যঃ (ব্রাহ্মণেভ্যঃ ) সম্প্জ্য (অচ্চয়িত্বা ) 
স্বলঙ্কৃতাঃ (সম্যগ্‌ বিভুষিতাঃ ) রুক্সমালাঃ (রুক্সস্য 
সুবর্ণস্য মাল! বিদ্যন্তে যাসাং তাঃ ) ক্ষৌমমালিনীঃ 
(ক্ষোমবস্ত্রমালাবতীঃ ) সবৎসাঃ (বসেন সহ 
বিদ্যমানাঃ) গাবঃ (গাঃ) দক্ষিণাঃ অদাৎ (দক্ষিণা 
ত্বেন দদৌ ) ৷৷ ২৭ ৷ 

অনুবাদ-_তিনি বস্ত্র ও আভরণাদি দ্বারা বিভু- 
ষিত ব্রাহ্মণগণকে অর্চনা করিয়া তাহাদিগকে অল- 
স্কার, সুবর্ণ, মাল্য এবং ক্ষৌমবস্্র মাল্যধারী সবৎস 
গোসমূহ দক্ষিণা দান করিয়াছিলেন ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্রনাথ-_ ক্ষৌমবস্ত্রমাল্যবতীর্গাঃ ৷৷ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__উপনয়ন উৎসবে গাভীগণকে 
তসর কাপড় ও মালাদ্ারা সাজাইয়া ব্রাক্মণগণকে 
দান করা হইল ॥ ২৭ ॥ 


৭ 


হাঃ ক্ুষ্ক-রাম-জন্পক্ষেমনোদতা মহামতি । 
তাশ্চাদদাদনুসস্ত্য কংসেনাধৰ্ম্মতো হাতাঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__রাম-রুষ্ণজন্ক্ষে ( রামকৃষ্ণস্নোঃ জন্ম- 
নক্ষকে ) যা মনোদত্বাঃ ( যা এব গাবঃ মনসা দত্তা 
আসন্‌) কংসেন, অধ্ম্মতঃ ( অন্যায়েন ) - সা ঠি 





১৮ 
€(অপহাতাঃ) তাঃচ (গাঃ) অন্স্মৃত্য ( স্মৃত্বা 
রাজগোষ্ঠাদাচ্ছিদ্য ) মহামতিঃ (বসুদেবঃ ) অদদাৎ 
(ব্রাক্মণেভ্যো দত্তবান্‌ ) ৷৷ ২৮ ৷ 

অনুবাদ__রাম কৃষ্ণের জন্মদিনে ব্রাক্মণগণকে 
মনে মনে যে সকল ধেনু প্রদত্ত হইয়াছিল, রাজা কংস 
এ সকল ধেনু অপহরণ করিয়াছিল, সেই কথা স্মরণ 
করিয়া মহামতি বসুদেব রাজগোষ্ঠ হইতে সেই সকল 
ধেনু আনয়নপূব্বক বিপ্রগণকে প্রদান করিলেন ॥২৮৷৷ 

বিশ্বনাথ__-মনসা দাত্তা যা যাবত্য আসন্‌ কংসেনা- 


পহাতা ইতি । তা এব স্বীয়া রাজগোষ্ঠাদাচ্ছিদ্য অদদাৎ 
hain 


টীকার বলানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের জন্মকালে বসুদেব 
মনে মনে যে সকল কারাগারে বন্ধন অবস্থায় দান 
করিয়াছিলেন, পরে কংস যাহা অপহরণ করিয়া 
লইয়াছিল, সেই সকল গাভী কংস রাজার গোষ্ঠ হইতে 


বসুদেব ছিনাইয়া লইয়া ব্রাহ্মণগণকে দান করিলেন 
|| ২৮ 


ততশ্চ লব্ধসংস্ষারৌ ছিজত্বং প্রাপ্য সুব্রতৌ ৷ 
গর্গাদ্যদুকুলা চার্য্যোদ্গায়নতং ব্রতম্াস্থিতৌ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__ততঃ চ ( তদনন্তরং ) যদুকুলাচার্য্যাৎ 

€ যদুবংশীয়পুরোহিতাৎ ) গর্গাৎ ( গর্গমূনেঃ ) লব্ধ- 
সংস্কারৌ (প্রাপ্তোপনয়নসংস্কারৌ ) সুব্রতৌ (রাম- 
কৃষ্ণো ) দ্বিজত্বং প্রাপ্য গায়ন্রং ভ্রতং ( ব্ৰহ্মচয্যম্‌ ) 
আস্থিতৌ : (অবলম্বিতবন্তৌ ) ৷ ২৯ ৷৷ 
₹_ অনুৰাদ__অনস্তর যদুকুলাচার্য্য গর্গমুনির নিকট 
হইতে উপনগ্নন সংস্কার লাভ করিয়া রাম-কৃষ্ণ 
উভয়ে দ্বিজত্ব প্রাপ্ত হইয়া ব্ৰহ্মচৰ্য্য অবলছন করিলেন 
॥ ২৯, [| 

বিশ্বনাথ গায়ন্রং ব্ৰহ্মচয্যম্‌ ॥ ২৯) 

টাকার বঙ্গানুবাদ__গায়ন্ত্র অর্থাৎ ব্রন্মচর্যযব্রত 
রুষ্ণ-বলরাম ধারণ করিলেন ॥ ২৯ ॥ 


প্রভবৌ সৰ্ব্ব বিদ্যানা নাং সৰ্ব্বজ্ঞো জগদীশ্বরৌ। <: 
“নান্যঙিদ্ধামলং জ্ঞানং গৃহমানৌ নরেহিতৈঃ ॥ ৩০ ॥ 
'অথো গুরুকুলে বাসমিচ্ছস্তাব্পজগ্মতুঃ । 


“কাশ্যং সান্দীপনিং নাম: হ্যবস্তিপুরবাসিনম্‌ ॥ ৩১ ॥' 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


নি rrr nem nmr mane 


[ Me 


জঅন্বগ্নঃ-_অথো ( অনস্তরং ) সৰ্ব্বাবদ্যানাং । 
প্রভবো (উৎপত্তিস্থানভূতৌ ) সবর্বভৌ জগদীশ্বরী 
(রাম-রুফৌ ) নরেহিতৈঃ ( নরচেচ্টিতৈঃ) নান্য- 
সিদ্ধামলং (স্বতঃ সিদ্ধং অমলং) জ্ঞানং গৃহমানৌ 
(প্রচ্ছাদয়ন্তৌ সন্তো ) গুরুকুলে ( গুরুপৃহে ) বাসং 
ইচ্ছন্তৌ কাশ্যং ( কাশীদেশোৎপনম্‌ ) অবস্তীগুর- 
বাসিনম্‌ (অবন্তীনগরস্থং ) সান্দীপনিং নাম (জান্দী- 
পনিনামানং গুরুম্‌ ) উপজগ্মতুঃ (গতবন্তৌ ) 
1 ৩০-৩১ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর নিখিল বিদ্যার আকর-স্বরাগ, 





সব্বভ জগদীশ্বর রাম-কৃষ্ণ মনুষ্যোচিত আচরণে, 
স্বকীয় স্বতঃসিদ্ধ বিমল জ্ঞান গোপন করিয়া গুরুকুলে 


বাসের জন্য কাশীদেশজাত অবস্তীপুরবাসী সান্দীপনি 
নামক গুরুর নিকট গমন করিলেন ৷ ৩০-৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ--অনন্/সিদ্ধং স্বাভাবিকং জ্ঞানং নর- 
চেম্টিতৈরেব যত আচ্ছাদয়ন্তাবখো অতএব গুরুকুলে 
ইত্যাদি ॥ ৩০-৩১ | 
টীকার বঙানুবাদ- শ্রীকুষ্ণ ও বলরাম নিজ স্বাভা- 
বিক অনন্যসিদ্ধ. জ্ঞানকে নরলীলাদ্বারা আবরণ 
করিয়াছিলেন, তাহাই গুরুগৃহে গমন করিয়া শিক্ষা 
করিলেন || ৩০-৩১ ॥ 


যথোপসাদ্য তৌ দান্তো গুরৌ ব্বত্তিমনিন্দিতা্‌। 
গ্রাহয়ন্তাবুপেতৌ স্ম ভক্ত্যা দেবমিবাদূতো ॥-৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_দাত্তো ( ইন্দিয়বৃত্তিদমনশীলৌ ) তৌ 
(রামকুষ্কৌ ) গুরৌ ( গুরুবিষয়ে ). যথা (যথাবৎ) 
অনিন্দিতাম্‌ ( উত্তমাং ) বৃত্তিং (সেবাদিব্যবহারং ) 
উপসাদ্য (প্রাপ্য ) গ্রাহয়ন্তৌ ( অন্যানপি তাং রৃত্তিং 
শিক্ষয়ন্তৌ ) আদূতৌ ( সযত্নৌ সন্তৌ ) ভক্ত্যা দেবং 


ইব (দেববৎ গুরুম্) উপেতৌ সম উপগতৌ সেরিত- : 


বন্তো ) 0 ৩২ ॥ 


অনুবাদ-_জিতোন্দ্রয় রাম-কৃষ্ণ উওয়ে গুরুবিষয়ে 
অনিন্দিত আচরণ-গ্রহণপূব্বক অন্যকেও তাদুশ 


আচরণ শিক্ষা দিবার জন্য যত্ন ও. ভক্তি-সহকারে ৷ 


দেবতার ন্যায় গুরুর সেবা করিতে লাগিলেন 1৩২| 
বিশ্রনাথ-_যথাযথাবহ।_ গুরৌ বৃত্তিম্-উপজন্তিং 
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। ইতি তেরি 
অন্যান্‌ গ্রাহয়ন্তো শিক্ষয়ন্তো । উপেতো জম সেবিত- 
বান্তো। গুরুণা তেনাপ্যাদূতৌ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-যথা অর্থাৎ যেমন যেমন 
গরুগৃহে থাকাকালে ভোজনাদি লাভ হইত তাহাই 
নিজে গ্রহণ করিতেন এবং অন্যকেও গ্রহণ করিবার 
শিক্ষাদান করিতেন । শ্রীগুরুদেবকে দেবতার ন্যান্ন 
ভক্তি করিতেন এবং অন্যকেও শিক্ষা দিতেন ॥৩২। 


তয়্োদ্বিজবরস্ত্টঃ শুদ্ধভাবানুর্ত্তিভিঃ । 
প্রোবাচ বেদানখিলান্‌ সাঙ্গোপনিষদো গুরুঃ ॥৩৩॥ 


অন্বগ্মঃ-_গুরুঃ দ্বিজবরঃ ( সান্দীপনিঃ ) তয়োঃ 
(রাম-রুষ্ণয়োঃ ) শুদ্ধভাবানুরৃত্তিভিঃ (শুদ্ধো ভাবো 
যাসু তাভিঃ অনুরুভিভিঃ আনুগত্যেঃ) তুষ্টঃ (প্ৰীতঃ 
সন্্‌ ) সাঙ্গোপনিষদঃ ( অঙ্গানি শিক্ষাদীনি তৈঃ উপ- 
নিষভিশ্চ সহিতান্‌ ) অখিলান্‌ (সৰ্ব্বান্‌ ) বেদান্‌ 
প্রোবাচ (উপদিদেশ ) ॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ-_ওরু সান্দীপনি তাঁহাদের শুদ্ধভাবযুক্ত 
আনুগত্যে সন্তুম্ট হইয়া অঙ্গ ও উপনিষ্বদ্‌ . সকলের 
সহিত নিখিল বেদ উপদেশ করিয়াছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


সরহস্যং ধনুব্বেদং ধর্ম্মান্‌ ন্যায়পথাংস্তথা । 
তথাচান্বীক্ষিকীং বিদ্যাং রাজনীতিঞ্চ ষড় বিধাম্‌ ॥৩৪ 

অল্বয়ঃ__সরহস্যং (মন্ত্রদেবতাজ্জান-সহিতং ) 
ধনুব্বেদং ধর্মান্‌ ( মন্বাদিধৰ্ম্মশাস্রাণি ) ন্যায়পথান্‌ 
(মীমাংসাদীন্‌ ) তন্ৰা আন্বীক্ষিকীং বিদ্যাং (তর্ক- 
বিদ্যাং ) তথা চ ষড়বিধাং (সন্ধি-বিগ্রহ-যানা-সন- 
দৈধাশ্রয়রূপাং ষট্প্রকারাং ) রাজনীতিং চ (প্রোবা- 
চেতি পূৰ্ব্বেণ অন্বয়ঃ ) 0 ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_অতঃপর মন্ত্র-দেবতা-জান-সহ ধনু 
বের্বদ, মন্বাদি ধর্সশাস্ত্র, মীমাংসা প্রভৃতি গ্রন্থ, তর্ক- 


বিদ্যা এবং ষড়. বিধ রাজনীতির উপদেশ করিয়া 
ছিলেন ৩811 


বিশ্বনাথ__সরহস্যং মন্ত্রদেবতাজানসহিতং ধৰ্ম্মান্‌ 
মন্বাদিশাস্ত্রাণি । ন্যায়পথান্‌ মীমাংসাদীন্‌। আন্বী- 
ক্ষিকীং তর্কবিদ্যাম্‌। “সন্ধি্নাবিগ্রহো যানমানসং 
দ্বৈধমাত্রয়$1৮.. ইত্যমরোক্তাং -ষড়্ধাং -রাজনীতিং 
তাবতীশ্চতুঃষভ্টিকলাঃ তাশ্চৈব তন্তৰে দুষ্টব্যাঃ 11581. 


উট... . 


টীকার বঙ্জনুবাদ-_সরহস্য অর্থাৎ মন্ত্র দেবতা 
জান সহিত, ধর্মসমূহ অর্থাৎ মনুসমূতি প্রভৃতি শাস্ত্ৰ । 
ন্যায় পথসমূহ--মীমাংসা শাস্্রসমূহ, তর্কবিদ্যাসমূহ, 
সন্ধি-বিগ্রহ, যান-আসন, দ্বিবিধ আশ্রয়_এই ছয় 
প্রকার রাজনীতি সব্বমোট চতুঃষষ্টি কলাবিদ্যাও 
শিক্ষা করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


সব্বং নরবরশ্রেষ্ঠৌ সব্বববিদ্যাপ্রবর্তকৌ । 
সরুল্নিগদমান্রেণ তৌ সঞ্জগৃহতুনূপ ॥ ৩৫ ॥ 
অহোরান্রৈশ্চতুঃষস্ট্যা সংযত তাবতীঃ কলাঃ। 
গরদক্ষিণয়াচার্য্যং ছন্দয়ামাসতুর্নুপ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে ) নৃপ, সংষতোৌ (একা গ্রচিতৌ ) 
নরবরশ্রেষ্ঠো . (দেবোত্তমৌ ) সর্ব্ববিদ্যাপ্রবরত্তকৌ 
(সৰ্ব্বাসাং বিদ্যানাং প্রব্বত্তি-নিমিত্তভুতো ) তৌ (রাম- 
কৃষ্ণো ) সক্বন্নিগদমাত্লেণ ( একবার-কথনমানত্রেণ ) 
তৎসৰ্ব্বং ( সৰ্ব্ববিদ্যাবিষয়কং জ্ঞানং) সংজগৃহতুঃ 
(লব্ধবন্তৌ ) চতুঃষষ্ট্যা অহোরান্রৈঃ তাবতীঃ (চতুঃ- 
যম্টিসংখ্যকাঃ ) কলাঃ (কলাবিদ্যাশ্চ সংজগৃহতুঃ ) 
নৃপ, (হে রাজন্‌, ততঃ তৌ ) গুরুদক্ষিণয়া ( গুরু 
দক্ষিণার্থম্‌ ) আচাৰ্য্যং (গুরুং) ছন্দযনামাসতুঃ প্রেলো- 
ভিতবস্তো ) ৷ ৩৫-৩৬ ॥ এ 
অনুবাদ-__হে রাজন্, সেই িকিচিতা রবি 
প্রবর্তক, অমর-প্রধান রামকুষ্ণ একবার উপদেশেই 
সমস্ত বিদ্যাবিষয়ে জাম লাভ করিলেন; তাহারা 
চতুঃষষ্টি অহোরাঘ্র মধ্যেই চতুঃষ্টি কলা বিদ্যার 
অভ্যাস করিয়াছিলেন, অনন্তর গুরুদক্ষিণা গ্রহণের 
জন্য আচার্য্যকে প্রলোভিত করিলেন ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ _-ছন্দয়ামাসতুঃ : কামগ্যভীপ্সিতাং 
দক্ষিণাং গৃহাণেত্যুক্ত্যা তৎপ্রাপ্তীচ্ছাং কারয়ামাসতু- 
রিত্যর্থঃ। “অভিপ্রায়বশৌ ছন্দা,বিত্যমরঃ 1৩৫-৩৬॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ছন্দক়ামাস" কোন একটি 
নিজ অভিলষিত দক্ষিণা গ্রহণ করুন-_এইরূপ উত্তি- 
দ্বারা শ্রীকৃষ্ণ শ্রীগুরুদেবকে ইচ্ছা প্রকাশ -করিতে 
অনুরোধ করিলেন। অমরকোষ অভিধানে ছন্দ শব্দের 
অর্থ অভিনয় প্রকাশ করা. 'জিঙিয়াছেন 11-৩৫-৩৬11, 
০ বি সর ১ + 


নে = 


২০ 








দ্বিজস্তয়োস্তং মহিমানভূতং 

সংলক্ষ্য রাজন্নতিমানুষীং মতিম্‌ । 
সম্মন্ত্য পত্থ্যা স মহার্ণবে স্বৃতং 

বালং প্রভাসে বরয়াম্মভূব হ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__রাজন্‌,-(হে মহারাজ,) সঃ দ্বিজঃ 
তয়োঃ (রাম-কৃষ্ণয়োঃ) অদ্ভুতং (বিচিন্ত্ং ) তন্মহি- 

মানং তোদৃশং মাহাত্ম্যং তথা) অতিমান্ষীং মেনুষ্য- 
জনাতীতাং ) মতিং (বুদ্ধিঞ্চ ) সংলক্ষ্য (দৃষ্টা ) 
পত্ব্যা (সহ) সংমন্ত্য (মন্ত্রয়িত্বা ) প্রভাসে (প্রভাস- 
ক্ষেত্রে ) মহার্ণবে ( মহাসমুদ্রে ) মৃতং (তীর্থযান্তরায়াং 
পিতৃভ্যাং সহ তন্ত্র মহাশিবক্ষেত্ত্রে গতং বালতয়া জলে 
ক্রীড়ন্তং শত্খাসুরেণ চ গ্রস্তং) বালং (স্বপুত্রং) বরয়া- 
স্বভুব হ (গুরুদক্ষিণাত্েন প্রার্থয়ামাস কিল) 1৩৭ 

অনুবাদ - হে মহারাজ, উক্ত ব্রাহ্মণ তাহাদের 
অভ্ভত মহিমা এবং অলৌকিকী বুদ্ধি দর্শন করিয়া 
পত্নীর সহিত পরামর্শপূর্ব্বক প্রভাসক্ষেত্রে মহাসমুদ্রে 
নিমগ্ন স্বীয় মৃতপূত্রকেই দক্ষিণারপে প্রার্থনা করিলেন 
৩৭ ॥ 
-. - বিশ্বনাথ--প্রভাসে সৃতমিতি তত্র মহাশিবক্ষেত্রে 
রালতয়া জলে ভ্রণীড়তস্তস্য শস্বাসুরেণ গ্রসন।দিতি 
জেয়মূ ৷৷ ৩৭ ॥ 

: টীকার বঙ্গানুবাদ__প্রভাসে মৃত অর্থাৎ প্রভাস 
তীর্থ মহাশিবক্ষেত্ত্র সেখানে সান্দীপনির মাতা পৌর্ন- 
মাসী নাভীর সহিত তীর্থ স্নানে গিয়াছিলেন ॥ এগুরু- 
পৃন্র বালক স্বভাব বশতঃ জলে খেলা করিবার কালে 
তাহাকে শয্মাসুরে গ্রাস.করে ॥ ৩৭ ॥ 


,  তথেত্যথারুহ্য মহারথো রথং 

-. প্রডাসমাসাদ্য দুরস্তবিক্রমৌ । 

_-বেলামুপক্রজ্য নিষীদতুঃ ক্ষণং 
সিঙ্ধুবিদিত্বাহ্ণমাহরৎ তয়োঃ ॥ ৩৮ un 


{ অন্বয়ঃ---অথ দুরস্তবিক্রু মৌ (অসীমপরান্রমৌ) 


নানী (তৌ রাম-কুষ্কৌ ) তথা €তথাস্ত) ইতি: 


(উজ্তা)-রথং আরুহ্যং প্রভাসং (তৎ ক্ষেত্রম) আসাদ্য 
(প্রাপ্য )'বেলাং ( মহার্ণবস্য তটভাগম্‌ ) উপব্রজ্য 
(গত্বা ) ক্ষণং (ক্ষণকালং তত্ৰ ): নিষীদতুঃ- (উপ- 
বিশতুঃ ) সিন্ধুঃ ( সমুদ্রশ্চ ) বিদিত্বা ( তয়োরাগমনং 


শ্রীমভাগবতম্‌ 
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0 ------.. 
জ্ঞাত্বা ) তয়োঃ অহ্ণং (পৃজনম্‌ ) আহরৎ (উপ. 
নীতবান্‌ ) ॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর অসীম পরাক্রমশালী মহারথ 
রামকুঞণ তথাস্ত বলিয়া রথে আরোহণ-পূর্ব্ব ক প্রভাস. 
ক্ষেত্রে মহাসমুদ্রের তীরভূমিতে উপস্থিত হইয়া ক্ষণ. 
কাল তথায় উপবেশন করিলেন, তৎকালে সম 
তাহাদের আগমন রুত্বাত্ত অবগত হইয়া পূজা-সত্তার 
লইয়া উপস্থিত হইলেন ৷ ৩৮ ॥ 


তম্মাহ ভগবানাশু গুরুপুত্রঃ প্রদীয়তাম্‌ । 
যোহদাবিহ ত্রয়া গ্রস্তো বালকো মহতোন্ষ্িণা ॥৩৯৷ 
. অন্বয়__ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) তং (সমুদ্রং) 
আহ (উবাচ ) যঃ অসৌ বালকঃ ( গুরুপুন্রঃ ) ত্বগ্না 
মহতা উন্মিথা (তরজেণ ) ইহ (প্রভাসক্ষেন্রে ) গ্রস্তঃ 
(কবলিতঃ গৃহীতঃ ইত্যর্থঃ) আশু (শীপ্রং সঃ) 
গুরুপূত্রঃ ( মদৃগুরুতনয়ঃ ) প্রদীয়তাং প্রেত্যপ্যতাম্) 
| ৩৯ || 
অনুবাদ_ তখন ভগবান্‌ সমুদ্রকে বলিলেন যে; 


তুমি মহাতরঙ্গ দ্বারা আমাদের যে গুরুপুন্রকে এই : 


প্রভাসক্ষেত্রে গ্রাস করিয়াছ, সম্প্রতি 
প্রত্যর্পণ কর ॥ ৩৯ ॥ 


সত্বর তাহাকে 


শরীসমুদ্র উবাচ-_ 
ন চাহার্ষমহং দেব দৈত্যং পঞ্চজনো মহান্‌ । 
_অন্তর্জলচরঃ কর্ণ শতঙ্খরূপধরোহসূরঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ _শ্রীসমুদ্রঃ উবাচ । (হে) দেব, কৃষ্ণ, 


অহং (তব গুরুপুত্রং )ন চ অহার্ষং (ন হাতবান্‌ ৷ 


পরন্ত ) অন্তর্জলচরঃ ( মম গভীরজলমধ্যে বিচরণ- 


শীলঃ ) শখ্বরূপধরঃ অসুরঃ পঞ্চজনঃ (তন্নামকঃ) ৷ 


মহান্‌ (মমাসাধ্যঃ ) দৈত্যঃ ( কশ্চিৎ বর্তৃতে ) ৪০ 
অনুবাদ- শ্রীসমুদ্র বলিলেন,__হে দেব, শ্রীরুঞ্ণ 


আমি আপনার গুরুপুত্র হরণ করি নাই, পরন্ত মদীয় : 


গভীর জলমধ্যস্থ শত্বরূপধারী- পঞ্চজন নামক অসুর" 
ভাবাপন্ন এক মহাদৈত্য বর্তমান আছে ৷ ৪০ ॥ 

:- বিশ্ছনাথ__পঞ্চজনোহহার্াঁদিতি শেষঃ.। স্‌ 
মহান্‌ মমাসাধ্য ইত্যর্থঃ ॥ ৪০ ॥ ৮৮ 


ৃ 


পাশা 





১০1৪৫1৪০-৪৪ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


২১ 





a 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_সমূদ্র বলিলেন, পঞ্চজন নামক 
শঙ্খাসূর আপনার গুরুপুত্রকে তপহ্রণ করিয়াছে, সে 
তাহাকে ধরা আমার অসাধ্য ॥ ৪০ ॥ 


মহা অসুর 


আস্তে তেনাহৃতো নূনং তচ্ছ _ত্বা সত্বরং প্রভুঃ। 

জলমাবিশ্য তং হত্বা নাপশ্যদুদরেহভকম্‌ ॥ ৪১ ॥ 

অন্বয়ঃ--€ গুরুপূন্রঃ ) নূনং ( নিশ্চিতং ) তেন 
(অসুরেণ ) আহাতঃ (অপহৃত br [ত্তে তৎ (বচনং) 
শ্চত্বা প্রভৃঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) সত্বরং জলং আবিশ্য প্রেবিশ্য) 
তম্‌ (সসুরং ) হত্বা উদরে (তস্য লি ) অর্ভকং 
(গুরুপুত্রং শিশুং ) ন অপশ্যৎ ( ন দূম্টবান্‌ ) ॥৪১ 

অনুবাদ- নিশ্চয়ই আপনার গুরুপুণ্রকে এ দৈত্য 
অপহরণ করিয়াছে শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ বাক্য শ্রবণ 
করিয়া সত্বর জলে প্রবেশপূর্ব্বক সেই অসুরকে বিনষ্ট 
করিগ়া তাহার উদর মধ্যে শিশু গুরঃপুন্রকে দেখিতে 
পাইলেন না॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-অন্তজলচর ইত্যন্রাস্তে ইতি শেষো 
জেয়ঃ, “আস্তে তেনাহাতো নূনং তৎ হচুত্বা সত্বরং 
প্রভূ”রিতি পদ্যার্ধমধিকং কুচিদিতি বৈষ্ণবতোষণী 
অত উত্তরন্রাপি প্রভুরিত্যাধ্যাহা্য্যম্‌ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-__এঁ শস্বাসূুর এই জলের মধ্যে 
আছে। শ্রীবৈষ্ণবতোষণী টীকাতে আরো অধিক 
অর্ পদ্য দেখা যায়-_-তাহার অর্থ এ শখ্বাসুর কর্তৃক 
আপনার গুরুপৃত্র নিশ্চয়ই হাত হইয়াছে তাহা শুনিয়া 
প্রভু শ্রীকৃষ্ণ জলমধ্যে ঝম্প প্রদান করিলেন ! পরবর্তী 
শ্লোকেও প্রভূশব্দটি সংযোগ করা কর্তব্য ॥.৪১ ॥ 


তদলপ্রভবং শস্রমাদায় রথমাগমৎ ॥ 


ততঃ সংযমনীং নাম যমস্য দয়িতাং পুরীম্‌ ॥ ৪২ ॥ 


গত্বা জনাদ্দনঃ শতঙ্খং প্রদধেনী সহলায়ুধঃ । 
শস্বনিহ্রাদমাকণ্য প্রজাসংযমনো যমঃ ৷ ৪৩ ॥ 
তয়োঃ সপর্য্যাং মহতীং চক্রে ভজ্ঞপন্ংহিতাম্‌ ৷ 
উবাচাবনতঃ কৃষ্ণং সব্বভূতাশয়ালয়ম্‌ ৷ লো 
লীলামনুষ্যস্লোবিষ্ষো, যুবয়োঃ করবাম কিম ॥ 8৪ ॥ 
অন্বয়ঃ __তদঙ্গপ্রভবং (তস্য অসুরস্য অঙ্গজাতং) 
“খং: আদায় রথং আগমণ - ততঃ 


সহলাম়ুধঃ . 


€ হলায়ুধেন বলদেবেন সহিতঃ ) জনার্দ্দনঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
যমস্য সংযমনীং নাম ( তন্নাম্নীং ) দয়িতাং (প্ৰিয়াং) 
পুরীং গত্বা শত্খং প্রাদধেরী (বাদয়ামাস ) প্রজাসং- 
যমনঃ (প্রজাশাসকঃ ) যমঃ শখ্সনিহ্াদং (শত্ম- 
ধ্বনিম্‌ ) আকর্ণ্য তয়োঃ (রামকুষ্ণয়োঃ ) ভক্ঞযপ- 
ংহিতাং (পরময়া ভক্ত্যা বদ্ধিততমাং ) মহতীং 

সপর্য্যাং (পৃজাং) চক্রে (রুতবান্)ট অবনতঃ (বিনতঃ 
সন্ ) সব্বভূতাশয়ালয়ং ( সব্বেষাং ভূতানামাশয়া 
অন্তঃকরণানি আলয়ো নিবাসো যস্য তং) কুষ্ণং 
উবাচ ( কথয়ামাস ) হে বিষ্ণো, লীলামনুষ্যয়োঃ 
(লীলয়া মনুষ্য-বিগ্রহধারিণোঃ ) যুবয়োঃ ( কৃষ্ণ- 
বলদেবয়োঃ ) কিং ( কাৰ্য্যং ) করবাম সেম্পাদয়ামঃ 
বয়মিতি বদ ) ৷ 8২-৪৪ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর তিনি উক্ত অসুরের শরীরজাত 
শখ গ্রহণপূর্ব্বক রথে আগমন করিলেন এবং বল- 
দেবের সহিত যমরাজের সংযমনী নামনী প্রিয় পুরীতে 
উপস্থিত হইয়া শঙ্খধ্বনি করিলেন। প্রজাশাসক যমরাজ 
শখ্রধবনি শ্রবণ করিয়া রাম-কুষ্চের উদ্দেশ্যে ভক্তি- 
সমুদ্ধা মহাপূজার অনুষ্ঠান করিলেন। অতঃপর 
বিনীতভাবে সর্ব্বভূতহাদয়গত শ্রীকৃষ্ণকে বলিলেন, 
হে বিষ্ণো, আপনারা দুইজন লীলায় মনুষ্যবিগ্রহ ধারণ 
করিয়াছেন। আমি আপনাদের কোন্‌ কার্যের অনু- 
ষ্ঠান করিব তাহা আদেশ করুন্‌ | 8২-88 ॥ 

বিশ্বনাথ _রথমাগমদিতি । রথং তত্রস্থং বল- 
দেবং চ তীরে স্থাপয়িত্বেব স্বয়মেকক এব কৃষ্ণঃ 
স্ব্বজত্বাত্তত্ৰ গুরুপূত্রাপ্রাপ্তিং জানন্নপি তদন্বেষণমিষেণ : 
স্বীয়ং শত্বমানৈষীদিতি জেয়ম্‌। তদঙ্গপ্রভবমিতি । 
চিনুয়ত্বানিত্যস্যাপি পাঞ্চজন্যস্য জয়-বিজয়বদসুরত্ব- 
মিতিকেচিদাহুঃ,_-“ততঃ পঞ্চজনং হত্বা গ্রাহরূপং 
মহাসুরমূ। তন্বধ্যস্থং স জগ্রাহ শস্বগ্রস্তং হি ষ পুরে” 
ত্যবস্তীখণ্ডবচনদৃষ্ট্যা তদঙ্গমধ্যে প্রকর্ষেণ ভবঃ স্থিতি- 
যস্য তমিতি চ কেচিদ্ব্যাচক্ষতে শত্খং প্রদধমাবিতি 
তদ্ধনিং শ্রাবয়িত্বা সব্বানেব নারকান্‌ জীবান্‌ কুপা- 
সিন্ধুঃ সংসারাদুদ্দধারেত্যবন্তীখণ্ডদূষ্টম্‌ | যথা 
“অসিপন্রবনং নাম শীর্ণপ্রমজায়ত ৷ রৌরবং নাম : 
নরকমরৌরবমভূতদা |. অভৈরবং ভৈরবাখ্যং কুম্ভী-. 
পাকমপাচক’”মিত্যাদ্যন্তে চ “পাপক্ষয়াত্ততঃ সৰ্ব্বে, 
বিসুক্তা নারকা নরাঃ ৷ পদমব্যয়মাসাদেয”ত্যাদিনা ৷ 


২২ 


শ্রীমসন্তভাগবতম্‌ 


[ ১০।৪৫।৪২-৪৭ 


বৈকুগ্ঠঞ্চ তান্‌ প্রস্থাপয্ামাসেত্যপি দুষ্টম্‌ । “লীলা- 
মনুষ্যয়োবিষ্টো”রিতি “লীলামনুষ্য হে বিষে” ইতি 
চ পাঠদ্ৰয়ম্‌ ৷৷ ৪২-৪৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুব।দ-_রথে আসিলেন অর্থাৎ সমুদ্র- 
তীরে শীবলদেরকে রথে রাখিয়া স্ব্বক্ত হেতু শ্রীকৃষ্ণ 
একাই সমুদ্রে ঝাপ দিয়াছিলেন, সেখানে গুরুপুন্রকে 
পাওয়া যাইবে না জানিয়াও তাহার অন্বেষণ জন্য 
ছলপুব্বক সমুদ্রে ঝাঁপ দিয়া শখ্মাসূুরকে ধরিয়া 
আনিলেন ৷ তাহার অঙ্গজজাত এ শখ্মটি চিন্ময় হইলেও 
পঞ্চজন নামক অসুরের অঙ্গজাত বলিয়া তাহার নাম 
পাঞ্চজন্য । যেমন জয়-বিজয় নিত্য পার্ষদ চিন্ময় 
দেহ হইয়াও অভিশাপ বশতঃ অসুর হইয়াছিল সেই- 
রূপ এই কৃষ্ণ হস্তস্থিত শতঙ্খও অসুর হইয়াছিল, ইহা 
কেহ বলেন- শ্রীকৃষ্ণ এ কুক্তীররূপী মহা অসুর পঞ্চ- 
জনকে বধ করিয়া তাহার মধ্যে গুরুপুত্রকে না 
দেখিয়া যমপুরে গিয়া শত্খধ্বনি করিলেন, সেই ধ্বনি 
শুনাইয়া-নরকবাসী জীবসমূহকে কৃপাসিন্ধু শ্রীকৃষ্ণ 
সংসার হইতে উদ্ধার করিলেন: ইহা স্ষন্ধপুরাণে 
অবস্তী খণ্ডে বর্ণনা দৃষ্ট হয়। আরো যেমন অসি- 
পন্রবন নামক নরক পন্রশূন্য হইল, রৌরব নামক 
নরক রুরু নামক জন্ত শূন্য হইল, ভৈরব নরক ভয়- 
শুন্য হইল, কুম্ভীপাক নরক পাচকশুন্য হইল, শত্খ- 
ধ্বনি শুনিয়া নরব্বাজী মানবগণ পাপক্ষয় হেতু 
সকলে বিমুক্ত হইল এবং অক্ষয়ধাম বৈকুষ্ঠ প্রাপ্ত 
হইল ইত্যাদি । শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে রৈকুষ্ঠে 
পাঠাইয়া দিলেন ইহাও দৃষ্ট হয় । শ্রীকৃষ্ণ ও বল- 
রাম বিষ্ভগবান হইয়াও মনুষ্যলীলা করিতে অবতীর্ণ 
হইয়াছেন. এইরূপ পাঠ দেখা যায় ৷ ৪২-৪৪ ॥ 


শ্রীভগৰানূবাচ 
গরুপূত্রমিহানীতং নিজ-কর্ম্ম-নিবন্ধনম্‌ । 
আনয়ন মহারাজ মচ্ছাসনপুরদ্ক-তঃ ৷৷ ৪৫ ॥৷ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ৮_-( হে) মহারাজ, 
মচ্ছাসনপুরস্কৃতঃ (মদাজ্ঞান্বত্তী সন্‌ ত্বং) নিজকর্ম্ম- 


নিবন্ধনং ( নিজং কৰ্ম্ম নিবন্ধনং যস্য তং) ইহ তেব. 


পুরে ) আনীতং শুরুপুত্রং আনয়স্থ ( আনীয় প্রত্যর্পয় 
ইত্যর্থঃ ) 1 8৫11 টু 


টাটা হুট ছু 


০০৬, 


অনুবাদ-_ শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_-হে যমরাজ, , 


আগানি আমার আজ্তানুবর্তী হইয়া নিজকন্ম্মনিবন্ধম 
যমপুরে আনীত গুরুপুন্রকে প্রত্যপণ করুন ৷ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-নিজং কর্প্রারব্ধলক্ষণমবশ্যভোগ্যং 
তথাভূতমপি ৷ “মর্তেন যো গুরুসূতং যমলোকনীত'- 
মিত্যেকাদশোক্তেঃ তেনৈব শরীরেণৈব যুক্তম্তি টীক। 
ব্যাখ্যানাচ্চ, মচ্ছাসনেতি মদাজা পুরস্কারেণানয়তস্তব 
কো দোষ ইতি ভাবঃ ৷৷ ৪৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ নিজ কর্ম অর্থাৎ প্রারব্ধ 
নামক অবশ্য ভোগ্য যাহার, সেইরাপ গুরুপুত্রকে হে 
যমরাজ তুমি এখানে আনিয়াছ, আমার আদেশে এ 
গুরঃপুন্রকে আনিয়া দাও । একাদশস্কন্বোও বলা 
হইয়াছে যে শ্রীকৃষ্ণ এই নরলীলায় যমলোকে নীত 
গুরুপুত্রকে সেই শরীরই যুক্ত করিয়া আনিলেন 
টীকা ব্যাখ্যাতেও তাহাই বলিয়াছেন। “মণ্শাসন' 
অর্থাৎ হে ষমরাজ ! আমার আজ্য় আমার নিকট 
আনিয়া দাও, তাহাতে তোমার কোন দোষ হইবে না- 
ভাবার্থ ॥ ৪৫ ॥ 


তথেতি তেনোপানীতং গুরু-পুন্রং যদুত্তমৌ । 
দত্বা স্থগুরবে ভুয়ো বুণীন্বেতি তম্চতুঃ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বম্নঃ-_যদুত্তমৌ ( রাম-ককষ্ণো ) তেন (যম- 
রাজেন ) তথা ইতি ( তথাস্ত ইতি উক্তা ) উপানীতং 
(প্রাপিতং ) গুরুপৃন্রং স্বগুরবে দত্া ভুয়ঃ ( পুনরপি ) 
বৃণীম্ব ( বরং প্রার্য়স্ব ) ইতি তম্‌ ( গুরুম্‌ ) উচতুঃ 
(কথয়মাসতুঃ ) ॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_যমরাজ তথাস্ত বলিয়া গুরুপুত্রকে 
তাহাদের নিকটে আনয়ন করিলে রাম-কৃষ্ণ স্বীয় 
গুরুর নিকট তাহাকে প্রত্যর্পণ করিয়া বলিলেন,_হে 
গুরুদেব, আপনি পুনরায় বর প্রার্থনা করুন 18৬11 


শ্রীগুরুর্ুবাচ_ 
সম্যক্‌ সম্পাদিতো বস ভবভ্যাং গুরুনিষ্কুযঃ ৷ 
কো নু যুন্মদ্িধগুরো কামানামবশিষ্যতে ৷ ৪৭ 
অন্বম়্ঃ-_শরীগুরুঃ উবাচ,_-(হে) বৎস/ভবভ্যাং 
(রামরুষ্ণাভ্যাং ) সম্যক (যথাযথং ) গুরুনিক্রয়ঃ 


\ 
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( গুরুদক্ষিণা ) জম্পাদিতঃ ( সমাচরিতঃ ) যুক্সদৃবিধ- 
গুরোঃ ( যুদ্মদ্বিধয়োঃ গুরোঃ মম ১ কামানাং (মধ্যে) 
কঃ ন্‌ কামঃ অবশিষ্যতে (ন কোহপীত্যর্থঃ, মম 
সবের্ব কামাঃ পূর্ণা ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীগুরু বলিলেন_ হে বৎস, তোমরা 
দুইজনে যথাযথ গুরুদক্ষিণা সম্পাদন করিয়াছ। 
যিনি তোমাদের ন্যাগ্ন পুরুষের গুরু তাহার আর 
কোন কাম অপূর্ণ থাকিতে পারে £ ৷ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যুক্মদ্বিধানামপি শুরোঃ কিমুত যুবয়ো- 
গুরোর্মম কামানাং নানাবিধানং মধ্যে কঃ কামঃ 8৭ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

দশমস্য পঞ্চচত্বারিংশোহপ্যজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি ভ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চচত্বারিংশাধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথ চক্র বত্তি-ঠক্ক-রকৃতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_গুরুপুন্র দক্ষিণা দেওয়ার পর 
শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন_-হে গুরুদেব! আপনার আর 
কোন কামনা থাকিলে বলুন, তাহাতে সান্দীপণি 
শ্রীকৃষ্ণকে বলিতেছেন, আপনাদের ন্যায় অনা ব্যক্তির 
গুরুর আর কি কামনা থাকিতে পারে, আপনাদের 


গুরু আমি আমার নানাবিধ কামনার মধ্যে আর 
কি কামনা ॥ ৪৭ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সারার্থদশিনী” 


টীকার দশম স্কন্ধের সঙ্জনসম্মত পঁয়তাল্লশ অধ্যায় 
সমাপ্ত ॥ ৪৫ ॥ 


ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রবত্তি-ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমভাগবতের দশম স্কন্ধের পঁয়তালিশ অধ্যায়ের 
“সারার্থদশিনী' টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত ॥ ১০-৪৫ ॥ 


গচ্ছতং স্থগৃহং বীরো কীতির্বামস্ত,পাবনী ৷ 
ছন্দাংস্যযাতযামানি ভবস্তিহ পরত্র চ ॥ ৪৮ 1 

টি অন্বয়ঃ_-( হে ) বীরৌ, স্বগৃহং গচ্ছতং ( যুকাং 
 যাতং ) বাং (যুবয়োঃ ) পাবনী পেবিভ্রকরী) কীন্তিঃ 
‘_ অস্ত। ছন্দাংসি (বেদাঃ ) ইহ ( অঙ্মিন্‌ জন্মনি ) 


পর € রজনী চ) অযাতযামানি (সদা প্রকা- 
শিভানি, ) ভবন্ত ৷ ৪৮ ৷ 


REGS বীরদ্বয়, সম্প্রতি তোমরা স্বগৃহে 





দশমক্ষন্ধঃ 


২৩ 











গমন কর, তোমাদের লোকপাবনী কীত্তিলাভ হউক 
এবং ইহলোকে ও পরলোকে বেদ শাস্ত্রসকল স্ব্বদা 
প্রকাশিত থাকুক ॥ ৪৮ ॥ 


গুরুণৈবমনুজ্ঞাতৌ রথেনানিলরংহসা । 
আয়াতৌ স্বপুরং তাত পর্জন্য-নিনদেন বৈ ॥৪৯৷৷ 


অন্বয়ঃ--(হে) তাত, (পরীক্ষিত) গুরুণা 
এবং অনুজ্ঞাতৌ (অনুমতৌ তৌ) অনিলরংহসা 
(বায়ুবদ্বেগশালিনা )  পর্জন্যনিনদেন (মেঘবৎ 
গম্ভীর-ধ্বনিযুক্তেন ) রথেন স্বপুরং (নিজপুরীম্‌ ) 
আয়াত বৈ ( আগতবন্তো ) ৷ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-_হে তাত, পরীক্ষিৎ, রাম-কৃষ্ণ গুরু- 
দেবের এইরূপ অনুমতি অনুসারে মেঘগম্ভীর ধ্বনি- 
যুক্ত বায়ুবেগ রথে আরোহণপুর্্ষক নিজ পুরীতে 
আগমন করিলেন ॥ ৪৯ ॥ 


সমনন্দন্‌ প্রজাঃ সৰ্ব্বা দৃষ্টা রা'ম-জনাদ্দনৌ । 
অপশ্যস্ত্যো বহবহানি নম্টলব্ধধনা ইব ॥ ৫০ ॥ 


ইতি শ্রী্মভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে ও রুপূত্রা- 
নয়নং নাম পঞ্চচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__বহ্বহানি (বহ.নি দিবানি ব্যাপ্য ) 
অপশ্যন্ত্যঃ ( রাম-কৃষ্ণো অদুষ্টবত্যঃ ( সবর্বা প্রজাঃ, 
(জনাঃ ) রামজনাদ্দনৌ ( রাম-কুফ্ণো ) দুষ্টা নষ্ট- 
লব্ধ-ধনাঃ (নজ্টমদৃষ্টং তৎ পুনর্লব্ধং ধনং যাভিঃ 
তা) ইৰ সমনন্দন্‌ ( আনন্দিতাঃ বভুবুঃ ) ৷ ৫০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চচত্বা- 
রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ-_প্রজাগণ বহুকাল অদর্শনের পর রাম- 
কুষ্ণকে লাভ করিয়া নম্টধনলাভে লোকের যেরাপ 
আনন্দ হয়, সেইরূপ আনন্দযুক্ত হইল ॥ ৫০ ॥ 
ইতি স্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চচত্বারিংশাধ্যায়ের 
| অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


ইতি স্রীমষভাগব্তে দশমক্কন্ধে পঞ্চচত্রারিংশ অধ্যায়ের . 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত 1 


ঘট চত্বারিংশোৎখ্যায়ঃ 


ছেন। তীহার লীলা-সমৃহ স্মরণ করিতে করিতে : 


শ্ীশুক উবাচ = 
ব্বষ্ণীনাং প্রবরো মন্ত্রী কৃষ্ণস্য দয়িতঃ সখা । 
শিষ্যো ব্বহস্পতেঃ সাক্ষাদুদ্ধবো বুদ্ধিসত্তমঃ ॥ ১1 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষট্চত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের উদ্ধবকে ব্রজে প্রেরণপূ্ব্বক 
নন্দযশোদার শোকাপনোদন বণিত হইয়াছে । 

শ্রীকৃষ্ণের প্রিয় সখা, বৃহস্পতির শিষ্য উদ্ধব 
বুঞ্িবংশীয়দিগের মান্য মন্ত্রী ছিলেন। একদিন 
শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধবকে ব্রজে গমনপূৰ্ব্বক তাঁহার সমাচার 
প্রদান দ্বারা জনক-জননী ও গোপীগণের মনঃপীড়া 
নিবারণ করিতে আদেশ করিলেন। কারণ ধাহারা 
এ্রহিক-পারন্রিক সুখ ও তৎসাধন পরিত্যাগ করিয়া 
তাঁহাতেই মন অর্পণ করেন, শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের সূথ 
বিধান করিয়া থাকেন । গোপকামিনীগণের যাবতীয় 
প্রিয় পদার্থের মধ্যে শ্ৰীকৃষ্ণই প্রিয়তম । তাঁহার 
অদর্শনজনিত বিরহে এবং।ভীহার শীঘ্র প্রত্যাগমনের 
আশায় গোপীগণ উৎকণ্ঠার সহিত প্রাণধারণ করিতে- 
ছিলেন। 

উদ্ধব শ্রীকৃষ্ণের সংবাদ লইয়া রথারোহণে 
সূ্য্যাস্তসময়ে ব্রজে প্রবেশ করিলেন । তখন পশুগণ 
ব্রজে প্ৰত্যাগমন করিতেছিল। তাহাদের. খুরোথিত 
ধুলিতে রথ আচ্ছন্ন হইল; বৎসগণের ইতস্ততঃ 
লম্ফপ্রদান এবং 'উধোভারাক্রান্ত ধেনুগণের বৎস 
সমীপে গমন প্রভৃতির দ্বারা এক অপূর্ব শোভা হইয়া- 
ছিল। গোপ-গোপীগণ রাম-কুষ্ণের চরিতানুবীর্তন 
করিতেছিলেন এবং ধুপ-দীপাবলীতে ব্রজে মনোরম 
দুশ্য হইয়াছিল ৷ উদ্ধবকে সমাগত: দেখিয়া গোপ- 
রাজ তাঁহাকে বাসুদেববোধেই অর্চনা করিলেন এবং 
ভোজন করাইয়া শয্যায় সুখাসীন হইলে সপুন্ধ বসু- 
দেবের কুশল প্রশ্ন করিলেন-। শ্রীরুষ্ণ তাহাদিগকে 
সখাগণকে, গোকুল ও গোবর্নগিরিকে স্মরণ করেন 
কি-না জিজ্ঞাসা করিয়া -নন্দ--কুষ্ণের : শুণ-বীর্ভন 
করিতে খাকিলেন: যে; শ্রীকুষ্ণ-তাহাদিগ্রকে দাবানল, 


তাঁহাদের সকল কর্মেই শৈথিল্য আসে । 
পদচিহিন্ত স্থানসমূহ দর্শন করিলে চিত্ত তন্ময়তা 
প্রাপ্ত হয় । গর্গ-বাকনুসারে তাহার মনে হয় যে, 
কৃষ্ণ ও বলরাম স্বয়ংই অবতীর্ণ হইয়াছেন, কারণ 
তাহারা কংস, মল্পগণ, কুবলয়াপীড় হস্তী ও অপরাপর 
অসুরগণকে অবলীলান্রমে সংহার করিয়াছেন। 
নন্দ এইরূপে কৃষ্ণলীলা স্মরণ করিতে করিতে অশ্নু 
কণ্ঠ হইয়া নিস্তব্ধ হইলেন ; যশোদার পুন্রল্মেহ হেতু 
স্তন হইতে দুগ্ধ ক্ষরণ এবং নয়ন হইতে অশ্ধারা 
নির্গত হইতে লাগিল । 


নন্দ-যশোদার শ্রীকৃষ্ণে পরম অনুরাগ দর্শন 
করিয়া উদ্ধব বলিতে লাগিলেন যে, তীহারাই শ্রাঘ্য- 
তম, 
প্রকার মতি হইয়াছে ৷: রাম ও কৃষ্ণ বিশ্বের বীজ- 
স্বরূপ এবং যোনিস্বরূপ । তাহারা ভূতসমূহে অনু- 
প্রবিষ্ট হইয়া জীবগণের নিয্ন্ত। স্বরূপে ' অবস্থিত। 
প্রাণ-বিয়োগকালে শ্রীরুষণে ক্ষণমাত্র চিত্ত সমাবেশ 
দ্বারা কর্মাশয় দগ্ধ হইয়া জীবের পরমা গতি লাভ 
হয়; তাহারা যখন সেই নরাকুতি পরব্রঙ্মে একান্ত- 
ভাব প্রাপ্ত হইয়াছেন, তখন তাঁহাদের আর কোন 
কাধ্যই অবশিষ্ট নাই । তিনি কাষ্ঠের মধ্যে তেজের 
ন্যায় ভূতগণের হৃদয়াভ্যন্তরে বিরাজমান আছেন । 
তিনি সৰ্ব্বত্ৰ সমদশীঁ, তীহার প্রিয় বা অপ্রিয় কেহ 
নাই। তিনি অহং-মমাভিমানশূন্য ; তাহার পিতা, 
মাতা, ভাষ্যা বা সুতাদি নাই এবং তাহার জন্ম অথবা 
প্রাকৃত দেহ নাই। তিনি ক্রীড়া ও. সাধুগণের 
পরিব্রাণার্থ সদসন্িশ্র যোনিতে স্বেচ্ছাক্রমে আবির্ভূত 
হইয়া থাকেন । শ্রীকৃষ্ণ গুণাতীত হইয়াও ব্রিগুণ- 
স্বীকার পূর্বক সৃষ্ট্যাদি কাধ্য সম্পাদন করেন। 
ভ্রাম্যমাণ ব্যক্তির চক্ষুর ভ্রান্তিবশতঃ যেমন পৃথিবীকেও 


ভ্রমণশীল জান হয়, জীব নিজে কর্তা হইয়া সেইরগ : 


ভগবানকেই কর্তা বলিয়া জ্ঞান:করে । তিনি কেবল 
নন্দ-যশোদার পুত্র নহেন, কিন্তু তিনি সব্রবভূতের, পুপ্ 


বায়ু, বর্ষা এবং অপরাপর বিপদ হইতে রক্ষা করিয়া পিতামাতা এবং আত্মীয় অর্থাৎ দৃষ্ট, শত, ভূ, 
তি ? 2 


তাহার ৷ 


কারণ অখিলগুরু নারায়ণে তাহাদের সেই ৷ 


ক "নামালো 
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ভবিষ্যৎ, বর্তমান, স্থাবর ও জঙ্গম তাহা হইতে স্বতন্ত 
কিছুই নাই । 

নন্দ ও উদ্ধবের এই প্রকার আলাপে রাত্রি অতীত 
হইল! তখন গোপাজনাগণ বাস্তপূরুষের পুজা 
সমাপন পূৰ্ব্বক দধিমন্থন-কা্য্য আরস্ত করিলেন, 
তাহারা মন্থনরড্জ্র আকর্ষণের সঙ্গে সঙ্গে শ্রীকৃষ্ণের 
যশোগান করিতে লাগিলেন ; তাহাতে আকাশ প্রতি- 
ধ্বনিত হইয়া দিক্‌ সকলের তামঙগল বিনাশ করিতে 
লাগিল । সূর্যোদয়ের পর ব্রজ-দ্বারে রথ দর্শন 
করিয়া গোপীগণ অঙ্তুরের পুনব্বার আগমন সম্ভা- 
বনা করিতেছিলেন, তথন উদ্ধব প্রাতঃকুত্য সমাপন 
পূৰ্ব্বক তথায় উদ হইলেন । 

অন্বয়ঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ, _রুষ্ীনাং (রুফি- 
বংশীয়ানাং ) প্রবরঃ (শ্রেষ্ঠঃ টু কৃষ্ণস্য দয়িতঃ 
(প্রিয়ঃ ) সখা সাক্ষ।ৎ বৃহস্পতেঃ শিষ্যঃ বুদ্ধিসত্তমঃ 
( বুদ্ধ্যা অতিশ্রেষ্ঠঃ ) উদ্ধবঃ (উদ্ধব নামা কশ্চিৎ 
বভুব ইতি শেষঃ ) ॥ ১॥ 

অনুবাদ_ শ্রীশকদেব কহিলেন,হে রাজন্‌, 
বৃষ্কিবংশীয়গণের মধ্যে উদ্ধব নামে একজন শ্রেষ্ঠ- 
বুদ্ধিসম্পন্ন ব্যক্তি ছিলেন। ইনি সাক্ষাৎ বৃহস্পতির 
শিষ্য বলিয়া পরিচিত এবং কৃষ্ণের প্রিয়সখা_ ও মন্ত্রী 
ছিলেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

যট্চত্বারিংশকে গোষ্ঠং গত উদ্ধব উদ্ধবম্‌ ৷ 

দদর্শস্যেশয়োঃ কৃষ্ণ-বিরহাদত্যনৃদ্ধবম্‌ ॥ 9 ॥ 

স্ব-বিচ্ছেদবতাং ভ্রজস্থানাং দুঃখমনূস্মৃত্য তেন 
স্বয়ং ব্যাকুলস্তদ্দঃখহরং মৎসন্দেশং প্রাপয়িতুং তত্ব 
প্রেম্ণাঞ্চ সব্তবোৎকর্ষং খ্যাপয়িতুমন্্র পূর্য্যাং কোহনু- 
রূপো যঃ খলু ব্রজনগরস্থঃ তত্রস্থানাং ততৎপ্রেম্ণাঞ্চ 
মাধুষ্যসুধাসিন্ধৌ খেলিতুং কুতপরঃসহভ্রতপস্কো২- 
স্তীতি পরামৃশতি ঃ ভগবত্যকফমাত্রন্রেবাগতমুদ্ধবং 
তৎকৃত্যসাধকং জ্ঞাপয়িতুং বিশিনস্টি ৷ বুফ্ণীনাং 
সন্মতঃ যদুবংশ্যৈঃ সবৈর্বরেৰ প্রমাণীরুতবচনাচরণা- 
 দিভিরিত্যর্থঃ। তেন, ব্রজাদাগত্য যদয়ং তত্তৎপ্রেমাথ- 
_মনুভূয় শীশোদা-নন্দয়োঃ গোপানাং, গোপীনাং 
. প্রেম্ণাং সৌভাগ্যোৎকর্ষান্‌ অন্তর তেভ্যোহপি পরঃ- 

সহস্বান্‌ বক্ষ্যতে তত্র সব্বেহপি রুষ্ণয়ো বিশ্বাসং 

্রাসস্যন্তি। -যেহমী পরমেশ্বরপুত্রকত্বেন দেবকীবসু- 
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পারেন 


দেবয়োরেব সৌভাগ্যস্য প্রেম্ণশ্চ সব্বোৎকর্ষং তৎ- 
সম্বন্ধিত্বেন স্বেষামেব চ তং মন্যন্ত ইতি ভাবঃ ৷ 
মন্ত্রীতি ব্রজস্থানাং সাত্তুনং,' যয্না মন্তণয়া সম্তবেত্তদ- 
ভিজ্ত ইতি ভাবঃ ৷ কৃষ্ণস্য দয়িতো বল্লভ ইত্যত এব 
ব্রজপ্রেমসুধাপানযোগ্যতেতি ভাবঃ ৷ সখেতি ব্রজভূমৌ 
সুবলস্যেবাস্যাপুযুন্বলরস-সংলাপবাবদৃকত্বং হাদুযুৎ- 
পমেবাগ্রতস্তদধিকমেবোৎপৎস্যতে তথা “নোদ্ধ- 
বোইন্বপি মনন” ইতি তৃতীয়োক্তেশ্চ, কৃষ্ণতুল্যত্বাৎ 
কৃষ্ণপ্রতিমৃত্তিনা অনেন কৃষ্ণদূত্যং সাধু সংপৎস্যতে 
ইতি ভাবঃ ৷ বৃহস্পতেঃ সাক্ষাৎ শিষ্য ইত্যস্য বুদ্ধে- 
রতিতৈক্ষ্যং দৃষ্ট! স্বয়মেব বুহস্পতিরিমং স্ব্বশাস্রাণ্য- 
ধ্যাপয়ামাস ; কিন্তেকস্মিন্‌ শাস্ত্রে রহস্পতেরপ্যগম্যে- 
শস্য ন্যনতেত্যতস্তৎ স্বমুকুটোত্তমং কুষ্ণবশীকারকং 
প্রেমশাস্রমেনং কৃষ্ণদয়িতত্বাৎ ব্রজে গোপিকা এবাধ্যা- 
পয়িষ্যন্তীতি ভাবঃ। বুদ্ধিসভ্তম ইতি অতিবুদ্ধিমন্ত্াৎ 
তচ্ছান্্রাবধারণক্ষমমেনং কুষ্ণোহপি রূহসি পট্টমহিষী- 
সভায়াং তচ্ছাত্্রমেব বাচয়িষ্যতি । তদেব শ্রহত্বা-_- 

“ব্রজস্ত্িয়ো যদ্ধাঞ্ছন্তি পুলিন্দ্যস্ূণবীরুধঃ |: গাবশ্চা- 
রয়তো গোপাঃ পাদস্পর্শং মহাত্মনঃ” ইত্যুক্তিমত্যঃ 
পট্টমহিষ্যোহপ্যভিলষিষ্যন্তীতি ভাবঃ। উদ্ধবোহয়ং 
বসুদেবভ্রাতুর্দেবভাগস্য পুনঃ । তদুক্তং হরিবংশে, 
__“উদ্ধবো দেবভাগস্য মহাভাগঃ সুতোহভব”দিত্যত 
এব “কচ্চিদঙ্গ মহাভাগে”তি শ্রীনন্দেন সংবোধয়ি- 
ষাতে। শ্লেষেণ সাক্ষাদুদ্ধবো মৃত্তিমানুৎসব ইতীমং 
দৃষ্টা ব্রজস্থা উৎসবং প্রাপজ্যন্তীতি ভাবঃ ॥ ১ ॥। 

-_ টীকার বঙগানুবাদ-_এই ছগ্নচল্লিশ অধ্যায়ে শ্রী- 
উদ্ধব ব্রজে গেলেন, উদ্ধবকে দেখিয়া শ্রীনন্দ ও যশোদা 
কৃষ্ণবিরহে অতিশয় কাতর হইলেন ॥ ০ | 

নিজ বিচ্ছেদ গ্রস্ত ব্রজবাসীগণের দুঃখ ফ্মরণ 
করিয়া ও দুঃখ দ্বারা নিজে ব্যাকুল, হইয়া এ দুঃখ- 
হারী নিজ সংবাদ ব্রজে পাঠাইবার জন্য, শ্রীকৃষ্ণ 
সেই সেই ব্রজবাসিগণের সব্বোৎকুষ্ট প্রেম জগতে 
প্রচার করিবার জন্য, এই : মথুরাপুরীতে কে এমন 
যোগ্য ব্যক্তি আছেন যিনি নিশ্চয়ই ব্রজবাসিগ্রণেরও 
সেই সেই প্রেমের মাধুষ়্য-সুধা সমুদ্রে আঁতার দিতে 
এমন যাহার সহস্র সহস্র তপস্যা আছে, 
এরূপ ব্যক্তি.তআছে-কি ?- ইহা স্বয়ং ভগবান্‌ বিবেচনা 
করিতেছেন! এসময়ে অকস্মাৎ শ্রীউদ্ধৰ মহাশয়কে 


২৬ শ্রীমন্তাগবতম্‌ [ ১০।৪৬১-২ 











5 5 < = রি... 
নিকটে আসিতে দেখিয়া পূর্ব্বচিপ্তিত কার্যের সহায়ক করিয়াছিলেন, গোচারণকালে গোপগণ যে মহাত্মার 


জামিয়া উদ্ধবের পরিচয় জানাইবার জন্য শ্রীশুকদেব চরণস্পর্শ পাইয়াছিল, সেই গদাধরের চরণ রে 
'বলিতেছেন-__এই উদ্ধব মহাশয় বাক্য ও আচরণাদির ব্যতীত অন্য কিছুই চাই না--এই উক্তি দ্বারা পটু 
দ্বারা যদুবংশীয় সকলেরই মাননীয় । মহিষীগণও অভিলাষ করিবেন । এই উদ্ধব ধস, 
যিনি ব্ৰজ হইতে আসিয়া এই উদ্ধব ব্রজবাসি- দেবের ভ্রাতা দেবভাগের পুব্ধ মহাভাগ । ইহাই 

গণের প্রেমপরিপাটি অনুভব করিয়া শ্রীনন্দযশোদার, শ্রীহরিবংশে বলা হইয়াছে--দেবভাগের পুত্র উদ্ধৰ 
-গোপগণের ও গোপীগণের প্রেম সৌভাগ্যের উৎকর্ষ মহাভাগ জন্মিয়াছিলেন, শ্রীনন্দমহারাজও এ মহাভাগ 
এই মধুপুরীতে আসিয়া তাহা হইতেও সহস্র সহস্র নামে ইহাকে সম্বোধন করিবেন । 

গুণে বলিবেন, তাহা দ্বারা সকল যাদব ব্রজবাসির উদ্ধব শব্দের আর একটি অর্থ সাক্ষাৎ মৃত্তিমান 
প্রেমের প্রতি বিশ্বাস লাভ করিবেন । এই মধুপুরীতে -আনন্দ উৎসব এইজন্য ইহাকে দেখিয়া ব্রজবাসিগণ 
যীহারা ষাদবগণ পরমেশ্বরকে পুত্ররাপে পাইয়াছেন আনন্দলাভ করিবেন ইহাই ভাবার্থ ॥ ১॥ 

-এমন দেবকী ও বসুদেবের সৌভাগ্য ও প্রেমকে = === 

সব্বোৎকৃষ্ট মনে করেন এবং সেই সম্বন্ধে নিজেদের- 


কেও এরূপ শ্রেষ্ঠ মনে করেন ইহাই ভাবার্থ ৷ তমাহ ভগবান্‌ প্ৰেষ্ঠং ভক্তমেকান্তিনং কৃচিৎ। 
আউদ্ধাব মহাশয় মন্ত্রী অর্থাৎ ব্রজবাসিগণের গৃহীত্বা পাণিনা পাণিং প্রপল্নাভিহরে হরিঃ ॥২॥ 
"সান্তনা যে মন্ত্রণা দ্বারা সম্ভব হইবে সে বিষয়ে অন্বয়ঃ-_প্রপনাত্িহরঃ (প্রপন্নানাং আশ্রিতান।ং 


'তভিজ্ভ। কৃষ্ণের দয়িত অর্থাৎ বল্লভ, এই কারণেই আতিং দুঃখং হরতীতি তথাভুতঃ ) ভগবান্‌ হরিঃ 
ব্রজপ্রেম-সুধা পান করিতে যোগ্য ৷ শ্রীকৃষ্ণের সখা -স্রৌরুষ্ণঃ) কুচিৎ রেহসি) একান্তিনম্‌ (অনন্যচিত্তং) : 
অর্থাৎ ব্রজভূমিতে সুবলের ন্যায় মধুর রসেরও প্রেষ্ঠং (প্রিয়ং) ভক্তং তং (উদ্ধবং) পাণিনা [স্বহস্তেন) : 
‘সংলাপ করিতে অভিজ্ত, হৃদয় হইতে উৎপন্ন ভাষার (তস্য) গাণিং (হস্তং ) গৃহীত্বা আহ ( উবাচ ) ॥২ । 
"দ্বারা স্রীরুষ্ণ হইতেও অধিক বৃদ্ধি সম্পন্ন । তৃতীয় অনুবাদ--শরণাগতসন্তাপহারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ 
স্কন্ধে শ্রীকৃষ্ণ ব্লিয়াছেন- শ্রীউদ্ধব আমা হইতে একদা নির্জনে নিজহস্তে অনন্যচিত্ত প্রিয়ভক্ত উদ্ধ- 
'বিন্দুমান্রও কম নয়, অতএব কৃষ্ণতুল্য হেতু ক্ুষ্ণপ্রতি- বের হস্তধারণপূবর্বক বলিয়াছিলেন ॥॥ ২ ৷ | 
মুণ্ডি উদ্ধব কর্তৃক শ্রীকৃষ্ণের দৃযতকার্য্য উত্তমরূপে বিশ্বনাথ-_-ভক্তং তন্রাপ্যেকান্তিনং-“বিহায় ৷ 
সম্পন্ন হইবে । এই উদ্ধব বৃহস্পতির সাক্ষাৎ শিষ্য পিতৃদেবাদীন্‌ পরিনিষ্ঠাতো হরৌ ৷ তদ্গারুপ্রেমভিঃ 
ইহার বুদ্ধির ততিশয় তীক্ষতা দেখিয়া দেবগুর পূর্ণ একান্তীতি নিগদ্যতে” ইতি তত্পক্ষণম | তত্রাগি 
স্বম্নংই ইহাকে সর্ববশান্্র অধ্যয়ন করাইয়াছেন। কিন্তু প্রেষ্ঠং তেষ্বতিপ্রীতিবিষয়ম্‌ । কৃচিৎ বিরিজ্ঞে গৃহীত 
একটি শাস্ত্রে বৃহস্পাতিরও অভিজ্ঞতা না থাকায় কিঞ্চিৎ -পাণিনা পাণিমিতি স্ববৈয়গ্র্যদ্যোতনা ৷ প্রপন্নমান্রস্যা- 
ন্যুনতা এই উদ্ধবের আছে। সেই বিষয়টি সব্ব- প্যান্তিহরঃ কিমুত প্রেমবচ্ছিরোমণীনাং ব্রজস্থানামিতি ৷ 
মুকুটোভ্রম 'কৃষ্ণবশীকারক প্রেমশান্ত্র, এই উদ্ধবকে ভাবঃ ॥২। hn 
ক্ষ্ণপ্ৰিয়তম ভাবিয়া ব্রজে গোপীগণই ইহাকে অধ্যয়ন টাকার বঙ্গানুবাদ__শরীউদ্ধব মহাশয় ভক্ত, তাহাতে | 
করাইবেন ইহাই ভাবার্থ আবার একা ্তিভক্ত, একান্তি ভক্তের লক্ষণ এই: 
বুদ্ধিসত্তম অর্থাৎ অতিশয় বুদ্ধিমান বলিয়া এ "পিতৃগণ ও দেবগণকে পরিত্যাগ করিয়া উত্তমনিষ্ঠার 
ব্রজ-প্রেম-শান্ত্র ধারণের যোগ্য ভাবিয়া ইহাকে কৃষ্ণও সহিত শ্রীকুষ্ণে গাঢ়প্রেমদ্বারা পরিপূর্ণ যিনি, তাহাকেই;? 
নির্জনে পট্টমহিষী 'সভাক্প ভ্রজপ্রেম শাস্তই ব্যাখ্যা একান্তি ভক্ত বলা হগ্ন। তাহার উপর ও প্রেষ্ঠ গু 
করাইবেন, তাহাই শুনিয়া মহিষীগণ বলিবেন-- 'একাস্তিভক্তগণ হইতেও অতিশয় গ্রীতিবান, কুটি [ 
ব্ৰজস্তরীগণ_ যাহা বাঞ্ছা করিয়াছেন, পুলিন্দীরমণীগণ কোন এক নির্জন স্থানে শরীরুফনিজহতদ্বারা উদ্ধবের 
যাহা তৃণগুলম হইতে শ্রীকৃষ্ণের চরণ কুক্কুমলাভ হস্ত ধরিয়া, ইহার দারা শ্রীকৃষ্ণের নিজের ব্যাগ্রতা 


নযা 
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প্রকাশ হইতেছে । যিনি শরণাগত ব্যক্তিমান্রেরই 


দঃখথ হরণ করেন, তিনি যে ব্রজবাসি প্রেমবানগণেরও 
শিরোমণি তাহাদের দুঃখ হরণ করিবেন, ইহাতে 
আর আশ্চর্য্য কি ২ ॥ 


গচ্ছোদ্ধব ব্রজং নৌন্য পিন্পোনোৌ প্ৰীতিমাবহ ৷ 
গোপী নাং মদ্বিয়োগাধিং মৎসন্দেশেবিমোচয় 11৩) 


অন্বয়ঃ-_(হে) সৌম্য, উদ্ধব, ব্ৰজং গচ্ছ, নৌ 
(আবয়োঃ) পিন্রোঃ ( যশোদা-নন্দয়োঃ ) প্রীতিং 
আবহ ( সুখং প্রাপয় ) মৎসন্দেশৈঃ ( মম বার্তাভিঃ) 
গোপীনাং ( ব্ৰজস্ত্রীণাং ) মদ্বিয়োগাধিং ( মদ্বিরহ- 
ব্যথাং ) বিমোচয় (দৃরীকুরু ) 1 ৩ ॥ 

অনুবাদ-__হে সৌম্য, উদ্ধব, তুমি ব্ৰজে গমন 
কর এবং পিতামাতার প্রীতি উৎপাদন ও মদীয়বার্তা 
দ্বারা গোপীগণের বিরহব্যথা নিবারণ কর ৷ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আ সম্যক্বহ প্রাপয় বিমোচয়েত্যনেন 
মদ্বিয়োগাধিস্তাসাং হাদি দুতেন গ্রন্থিনা নিবদ্ধ ইতি 
জ্ঞাপয়তি, তদ্বিমোচনমপি মম সন্দেশৈরেব ন তু 
ত্দ্ধাক্চাতুষ্যাদিভিঃ । সন্দেশৈরপি বহুভিরেব ন তু 
-সন্দেশেনৈকেন জানযোগোপদেশেনঃ ন তু দ্বাভ্যাং 
তদনতন্তরং বক্তব্যাভ্যাং জন্দেশাভ্যাং মব্প্রাপ্তযপায়া- 
শ্বাসনাভ্যাং তৎপ্রেমবাড়বাগ্রিস্বালয়া ভস্মীভাবিত্বাৎ। 
কিন্তু সৰ্ব্বান্তে প্রকাশিতৈস্তাভ্যোহন্যন্র জাপনানহৈঃ 
সন্দেশৈ রহস্যবাজটকর্বহভিরেব ৷ ৩ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_-আ-বহ অর্থাৎ ব্ববপ্রকারে 
আমার সংবাদ ব্রজে পৌছাইয়া দাও অর্থাৎ আমার 
বিয়োগ জনিত যে মনোদুঃখ গোপীগণের হাদয়ে দুঢ়- 
রাপে গ্রন্থির ন্যায় আবদ্ধ হইয়াছে, তাহা হইতে বিমুক্ত 
কর, ইহার দ্বারা আমার সংবাদ ব্রজে জানাও, আমার 
বিয়োগ মোচন করানোর উপায় আমার সংব।দই, 
‘তোমার বাক্যচাতুর্যদ্বারা তাহা সম্ভব নয়! সন্দেশ, 
তাহাও বহু সন্দেশ দান দ্বারা, অল্প একটি সন্দেশ, 
যেমন জান-যোগ উপদেশ দ্বারা হইবে না, দুইটি 
‘সন্দেশ দ্বারা অর্থাৎ তৎপরে দুইটি বক্তব্য সন্দেশ দ্বারা 
আমার প্রান্তর উপায় _আশ্বাস-বাক্যদারা ব্রজগোপী- 
গণের প্রেম প্রলয়াগ্রির স্বালায় ভস্ম -হইবে ! - কিন্ত 
সর্বশেষে প্রকাশিত তাহা হইতে অন্যত্র প্রকাশ করা 


দশমস্কন্থাঃ 





২৭ 


কি 
কর 


অযোগ্য, সন্দেশসমূহ দারা রহস্য প্রকাশক বহু সন্দেশ 
দ্বারা তাহাদের হৃদয় ব্যথা দূরীভূত হইবে ॥ ৩ ॥ 


তা মন্নস্কা মণ্প্রাণা মদে ত্যক্তদৈহিকাঃ । 
মামেব দয়িতং প্রেষ্ঠমাজ্মানং মনসা গতাঃ । 
যে ত্যক্তলোকধর্ম্মাশ্চ মদর্থে তান্‌ বিভম্যহম্‌ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_€ গোপীনাং বিশেষতঃ সন্দেশে কারণ- 
মাহ) তাঃ (গোপ্যঃ) মন্মনস্কাঃ মেযোব জঙ্কল্স।আবকং 
মনো যাসাং তাঃ ) মব্প্রাণাঃ ( অহমেব প্রাণো যাসাং 
তাঃ.) মদর্থে ত্যক্তদৈহিকাঃ (ত্যন্তা. দৈহিকাঃ পতি- 
পুন্রাদয়ঃ যাভিঃ তাঃ তথাভূতাঃ সত্যঃ ) মনসা মাং 
এব দয়িতং (প্রিয়ং ) প্রেষ্ঠং ( ততোহপি প্রিয়তমং ) 
আত্মানম্‌ (ইতি ) গতাঃ (জ্াতবত্যঃ নিশ্চিতবত্যঃ.) 
মদর্থে ( মন্নিমিত্তং ) যে (জনাঃ ) ত্যক্তলোকধর্ম্মাঃ 
(ত্যক্তো লোকধন্ছেী ইহামুত্র সুখে তৎসাধনানি চ 
যৈঃ তাদৃশাঃ ভবস্তি ) অহং তান্‌ (জনান্‌ ) বিভর্গি 
(পোষয়ামি, সংবর্য়ামি, সুখয়ামীত্যর্থঃ ) ॥ ৪. 
অনুবাদ-__হে সৌম্য, উক্ত গোপীগণ আমার প্রতি 
চিত্ত সমর্পণ করিয়াছে, আমি তাহাদের প্রাণস্থরাপ, 
তাহারা আমার জন্য পতি-পুক্রাদি পরিত্যাগ করিয়া 
মনের দ্বারা আমাকেই প্রিয়তম. আত্মস্থরাপে নিশ্চয় 
করিয়াছে, যাহারা আমার জন্য যাবতীয় লোকধ্্ম 
পরিত্যাগ করে আমি তাহাদিগের ভরণ করিয়া থাকি 
| ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__ময্যেব সঙ্কল্পাআকং মনো যাসাং তাঃ। 
অহমের প্রাণো যাসাং তাঃ। ত্যক্তা দৈহিকাঃ পতি- 
পুন্র-পিতৃ-শয়ন-ভোজন-পানাদয়োহপি যাভিস্তাঃ ৷ তত্র 
তত্র হেতুঃ ৷ মামেব নতু স্ব স্ব পতিমন্যং দয়িতং 
প্রিয়ং মনসা গতা জ্ঞানরত্যঃ ! ন কেবলং দয়িতমেব 
অপি তু প্রেষ্ঠং:ন চ প্রেষ্ঠমেব কিস্তাতআ্মানং তাভিরহমের 
স্ব-স্ব-জীবাত্মা পরমাত্মা চ নিশ্চিত ইত্যর্থঃ। স 
চাহমন্তর মধুরায়ামতস্তাভিঃ স্বস্থদেহানির্গতাত্মান এব 
মন্যস্তেকেবলং  মদীয়যোগমায়য়ৈব দুস্তর্কয়া শত্ত্যা 
'জীব্যন্তে ইতি:ভাবঃ-1:. যেহন্যেহপি সাধকভক্তা অপি 
নিরাকার টিবি ee oid কিং 
পূনস্তাঃ 1,8. 
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ধরিয়া বলিতেছেন--সেই ব্রজগোপীগণ যাহাদের 
সঙ্কল্পময় মনটি আমাতে দিয়াছেন, আমি যাঁহাদের 
প্রাণ সেই গোপীগণ, যাহারা দৈহসম্বদ্ধীয় যাহা কিছু 
পতি, পুন্র, পিতা, শয়ন, ভোজন ও পানাদি ত্যাগ 
করিয়াছেন, তাহার কারণ আমাকেই দয়িত অর্থাৎ 
প্রিয় ইহা মনে মনে জ্ঞানবতী, নিজ নিজ পতিন্মন্য 
গোপগণকে প্রিয় মনে করেন না, আমাকে কেবল 
প্রিয্নই মনে করেন না, পরন্ত ‘প্রিয়তম’ মনে করেন । 
কিন্তু আমাকে আত্মা তাহাদের নিজ নিজ জীবাত্মা ও 
পরমাত্মা নিশ্চিতরাপেই মনে করেন । সেই আমি 
এই মথুরাপুরীতে অবস্থান করিতেছি, অতএব তাহা- 
দের নিজ নিজ দেহ হইতে নির্গত হইয়া আমি এখানে 
বাস করিতেছি, ইহাই মনে করেন । প্রশ্ন হইতে পারে 
দেহ হইতে আত্মা ও পরমাত্মা বাহিরে আসিলে দেহ 
কিরূপে বাচিয়া থাকে £ ইহার উত্তরে বলি-কেবল 
আমার যোগমায়ার_ অচিন্ত্য শক্তি দ্বারাই বাচিয়া 
আছেন। যে সকল অন্য সাধকভক্তগণও আমার 
নিমিত্ত লোকধর্মাদি ত্যাগ করেন, তাহাদিগকেও 
আমি পোষণ করি, সংবদ্ধন করি ও সুখদান করি, 
‘গোপীগণ নিতাসিদ্ধা আমারই স্বরূপশক্তি, তাহাদিগকে 
আমি যে পোষণ করি, সংবদ্ধন করি -ও সুখদান 
করি ইহা আর আশ্চর্য্য কে ॥ ৪ ॥ 


ময়ি তাঃ প্রেয়সাং প্রেষ্ঠে দূরস্থে গোকুলস্রিয়ঃ ৷ 
. সমরন্ত্যোহঙ্গ বিমুহ্যন্তি বিরহৌৎকগ্যবিহবলাঃ ॥৫। 


অল্বম্নঃ--অঙ্গ, (হে উদ্ধব ) প্রেয়সাং ( প্ৰীতি- 
বিষয়াণাং মধ্যে ) প্রেষ্ঠে (প্রিয়তমে ) ময়ি দৃরস্থে 
(সতি) তাঃ গোকুল-স্ত্রিয়ঃ স্মরস্ত্যঃ (মাং চিন্তম্নন্ত্যঃ) 
বিরহৌতকণ্ঠযবিহবলাঃ (বিরহেণ যত ওৎকণ্ঠ্যং তেন 
বিহ্বলাঃ পরবশাঃ ) বিমুহ্যন্তি € মৃচ্ছাং প্রাপ্ন- বস্তি) 
nel: ৩৫ 3 
অনুৰাদ-_হে উদ্ধৱ, আমি তাহাদের: যাবতীয় 
প্রিয় বিষয়সকলের মধ্যে প্রিয়তম, সম্প্রতি আমি দূরে 
অবস্থান করিতেছি ‘বলিয়া সেই গোকুল-রমণীগণ 
আমাকে চিন্তা করিতে করিতে বিরহজনিত উৎকণ্ঠে 
বিহ্বল হইয়া মুচ্ছাগত হইয়া থাকে 0৫11 

বিশ্বনাথ ননুতাসাং যদি-হ্বমেব- মনঃপ্রাণাদয়ঃ 


দ্বারা রাচাইয়া রাখিলেও 


প্রেষ্ঠ আত্মা চ তহি তাঃ কথমন্ত্র নায়াতাস্তত্র স্থাতুমের ॥ 
কথং শরুবন্তি তন্রাহ,_-ময়ি তাঃ খলু গোকুলত) 
ক্তিয়ঃ গুঞা-গৈরিক - মূরলী - ময়ূরপিচ্ছাদ্যলঙ্ক্তে 
গোপবেশেনৈব ময়া সহ তত্র গোকুলে এব বিলায় 
প্রাপ্তমনোনিষ্ঠা, ময়াপ্যন্রানেতুমনভিপ্রেতাঃ কথম্ 
রৃফিপুর্য্যামাগচ্ছেমুরিতি ভাবঃ । ততশ্চ প্রেয়সামাগ 
প্রে্ঠে দূরস্থে সতীতি প্রিয়ং তাবৎ সবর্বং মমতাস্পদ। 
ততোহপ্যধিকোহহন্তাস্পদমাত্মা প্রেয়ান্, তে চ যদো- 
কস্য বহবঃ ন্তবন্তি তদা তেষামপি কোটিসংখ্যানা। 
প্রেষ্ঠ ইতি ৷ হদ্যাত্মকোটিভ্যোহপি কেচিৎ পদার্থ 
প্রিয়াঃ সংভবেয়ুস্তেষামপি মধ্যে যোহতিপ্রিয়স্তদ্রগে ৷ 
ময়ীত্যর্থঃ। অতএব বিমূহ্যন্তি বিশিষ্টাং মুঙ্ছাং 
্রাঞ্ুবস্তীত্যর্থঃ। মদীয় দুস্তর্কয়া শক্ন্যা জীব্যমানা 
অপি ন জীবস্লিতুমিব শক্যন্ত ইতি ভাবঃ 1 ৫.0 
টীকার বজানুবাদ--উদ্ধব মহাশয় প্রশ্ন করিতে 
পারেন ব্রজগোপীদের যদি তুমিই মন প্রাণ আদি, 
প্রেঠ আত্মা -ও পরমাত্মা হও তাহা হইলে তাহারা 
কি কারণ এই মথুরায় আসিতেছেন না, ব্রজেই ৰা 
থাকিতে কি করিয়া পারিতেছেন £ তাহার উত্তরে 
শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_তাহারা নিশ্চন্নই গোকুলবাসি 
গোপীগণ গুঞ্জা গৈরীক মুরলী ময়ূর পুচ্ছাদি অলং- 
কারের দ্বারা ভূষিত গোপবেশ আমার সহিতই সেই 
গোকুলেই বিলাস করিতে মনে নিষ্ঠা প্রাপ্ত, আমা 
কর্তকও এখানে আনিতে অনিচ্ছ.ক। কিরূপে এখানে 
যদুপুরীতে তাহারা তাসিতে পারিবেন ইহাই ভাবার্থ। 
অনন্তর যতকিছু প্রিয় বস্তু আছে -তাহার মধ্যে 
প্রিয়তম আমি দূরে থাকিলে এ সকল প্রিয় মমতাস্পদ, 
তাহা হইতেও অধিক অহন্তাস্পদ আত্মা প্রিয়তম । 
তাহাও যদি একজনের বহু সম্ভব হয় তাহা হইলে 
তাহাদের মধ্যেও কোটি প্রিয়তম আমি । যদি আত- 
কোটি হইতেও কোন পদার্থ প্রিয় হয়, তাহাদের 
মধ্যেও যে অতিপ্রিয় সেইরূপ আমি দুরে আছি। 
অতএব তাহারা ব্রজগোপীগণ বিমুহ্যন্তি বিমোহ প্রাপ্ত 
ইইতেছেন। এই মূৰ্চ্ছা সাধারণ :মুচ্ছা প্রাপ্ত নহে, : 
বিশিষ্ট -ৃচ্ছা প্রাপ্ত হইয়াছেন, আমারই অচিন্ত্য শি | 
প্রকৃত বাঁচার মত থাকিতে : 
পারিতেছেন না, ইহাই ভাবার্থ ॥ ৫ ॥ | 
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ধারয্নন্ত্যতিক্রচ্ছে_ণ প্রায়ঃ প্রাণান্‌ কথঞ্চন ॥ 
প্রত্যাগমন-সন্দেশৈর্বলব্যো মে মদাত্মিকাঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বগ্থঃ-_মদাছ্িকাঃ ( মৎস্বরূপভূতশক্তয়ঃ) 
বল্পব্যঃ (গোপ্যঃ ) মে (মম) প্রত্যাগমনসন্দেশৈঃ 
(গোকুলানির্গমনসময়ে শীব্রমাণমিষ্যামীতি যে প্রত্যা- 
গমন সন্দেশাঃ তৈঃ) কথঞ্চন (কেনাপি প্রকারেণ ) 
অতিক্বচ্ছে_ণ ( অতিকস্টেন ) প্রায়ঃ প্রাণান্‌ ধারয়ন্তি 
(জীবন্তি ) ৷৷ ৬ || 
অনুবাদ-_উভ্* গোপীগণ আমার স্বরূপশক্তিভূত, 
আমি গোকুল হইতে আসিবার সময় তাহাদের নিকট 
সত্বরই প্রত্যাগমনের কথা বলিয়াছিলাম, তাহারা 
সেই আশ্বাস বাক্যেই কোনরূপে অতিকম্টে এখনও 
জীবন ধারণ করিতেছে ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-__অভিকৃচ্ছে.ণেতি । তাসাং মৎ প্রাপ্ত্যা- 
শয়া প্রাণধারণমেবাতিকম্টং, প্রাণত্যাগস্ত সুগম এবেতি 
ভাবঃ । ননু কেন প্রকারেণ প্রাণান্‌ ধারয়ন্ত্যত আহ, 
_ প্রতীতি। গোকুলানিগ9গমনসময়ে শীগ্রমাগমিষ্যা- 
মীতি যে প্রত্যাগমনসন্দেশাত্তৈরতো মব্প্রাপ্ত্যাশৈব 
মহাবলবতী নির্গচ্ছতোহপি প্রাণান্‌ বধাতীতি ভাবঃ। 
তব কা ভবন্তি তাস্তভ্রাহ,_বল্লব্যঃ যদ্যপি তা বল্প- 
বানামেব স্রিয়স্তমপি মে মদীয়া এব তাসাং মহা- 
মাধূর্য্যময়-রূপ-রস- গন্ধ - শব্দ - স্পর্শাদিসম্বন্ধগন্ধ মপি 
তৎপতয়ঃ স্বপ্নেহপি ন লভন্তে কিন্তৃসমভার্য্যা ইমা 
ইত্যভি মানমান্রমেবেত্যতো রসশক্ত্যৈব স্বম্পৃজ্টার্থমনা- 
দিত এব নিত্যপরকীয়াঃ কতা অপি তা মভোগ্যা 
অদীয়া এব যতো মদাত্মিকাঃ মৎস্বরূপশক্্হর্লাদিন্যা 
অপি মহাসারপ্রেমবৃততিত্বান্মৎস্বরাপভূতা অপি সব্বোৎ- 
কৃষ্টহলাদরূপত্বান্মদাকর্ষণসমর্থা, অতএবাত্মারাম- 
স্যাপি মম তাভী রমণসুখমত্যধিকম্‌। অতএব 
ময়াত্মনঃ সকাশাদপি তা অধিকমনুকম্পনীয়া ইত্যনূ- 
কম্পার্থকঃ ‘কপ্রত্যয়ঃ’ প্রযুক্তঃ! ল্েষেণ মমাত্মা 
মনোরমণাথী যাসু তাঃ, ময্যেবাত্মা তথাভূতো যাসাং 
তা ইতি বা মহসন্ভোগ্যত্বান্মদীয়া ইত্যর্থঃ ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতি কষ্টে অর্থাৎ আমার 
প্রাপ্তির আশায় তাহাদের প্রাণধারণই অতি কম্ট, 
প্রাণত্যাগ কিন্তু সহজই। প্রশ্ন হইতে.পারে কি প্রকারে 
প্রাণ ধারণ করিতেছেন £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন 
_'প্রত্যাগমন’ গোকুল হইতে আসিবার কালে আমি 
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শীঘ্র আসিব, এই যে প্ৰত্যাগমন সন্দেশ ও আশায়ই 
তাহারা প্রাণ ধারণ করিতেছেন। অতএব আমার 
প্রাপ্তি আশাই মহাবলবতী প্রাণ নির্গত হইয়া যাইতে 
ইচ্ছা করিলেও তাহাদের প্রাণকে বাঁধিয়া রাখিয়াছে, 
ইহাই ভাবার্থ। 

উদ্ধব মহাশয় প্রশ্ন করিতেছেন-_তাহারা তোমার 
কে হয় £ তাহার উত্তরে শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_তাহারা 
আমার প্রেয়সী গোপী অর্থাৎ যদিও তাহারা গোপ- 
গণেরই স্ত্রী, তাহা হইলেও তাহারা আমারই, তাহাদের 
মহামাধুষ্যময় রূপ-রস-গন্ধ-শব্দ ও স্পর্শ।দির সম্বন্ধ- 
লেশও তাহাদের পতিগণ স্বপ্নেও পায় না। কিন্তু 
“ইহারা আমার ভার্্যাই'_-এই অভিমানমান্তর ও পতি- 
শ্মন্য গোপগণের আছে অতএব রসশক্তিদ্বারাই নিজ- 
রসপুঞ্টির জন্যই অন।দিকাল হইতেই নিত্যপরকীয়া 
ভাবে বিভাবিত করিয়া তাহাদিগকে রাখিয়াছি ৷ 
তাহা হইলেও তাহারা আমার ভোগ্যা আমারই, অত- 
এব মদাত্মিক! অর্থাৎ আমার স্বরাপশক্তি হলাদিনীরও 
মহাসার প্রেষরৃতিহেতু আমার স্বরূপাভূতা হইয়াও 
সর্ব্বোৎকৃষ্ট হলাদরূপ হওয়ায় আমাকে আকর্ষণ 
করিতে সমর্থা। অতএব আমি আত্মারাম হইলেও 
তাহাদের সহিত রমণসুখ আমার অধিক হয়, অতএব 
আমার আত্মা হইতেও তাহারা অধিক অনুকম্প!র 
পান্রী,_এই অনুকম্পা অর্থে ‘ক’ প্রত্যয় হইয়াছে । 
শ্লেষে আর একটী অর্থে আমার আত্মা অর্থাৎ মন 
যাহাদিগের সহিত রমণাথী সেই গোপীগণ আমাতেও 
সেইরূপ আত্মা অর্থাৎ রমণাথিণী যাহারা সেই আমার 
সম্তোগযোগ্য বলিয়া মদীয়া ॥ ৬ ॥ 


শ্ৰীশুক উবাচ__ 

ইত্যুক্ত উদ্ধবো রাজন্‌ সন্দেশং ভর্তুরাদূতঃ ॥  - 

আদায় রথমার্হ্য প্রযযৌ নন্দ-গোকুলহ্্‌ 0. ৭.0. 
অন্বয়ঃ-_-শ্রীশুকঃ উবাচ । (হে) রাজন্‌, ইতি 
( এবস্প্রকারম্‌ ) উক্তঃ (শ্রীকৃষ্ণেন সন্দিষ্টঃ) উদ্ধবঃ 
আদৃতঃ ( ভগবতঃ আদেশে আদরযুক্তঃ সন ) ভর্ভৃঃ 
(স্থামিনঃ শ্রীকৃ্কস্য )-সন্দেশং ঠভেবতীনাং _বিয়োগো 
মে নহি সর্বাত্না -কুচিৎ” ইত্যাদিকং বক্ষ্যমাণং 


৩০ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


আদেশম্) আদায় রথং আরুহ্য নন্দ-গোকুলং প্রয রী 
€গতবান্‌ ) 0 ৭ ৷৷ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,--হে রাজন্‌, 
'ভগবান্‌ এরূপ বলিলে. উদ্ধব সাদরে প্রভুর আদেশ 


গ্রহণপৃবর্বক রথযোগে নন্দ-গোকুলে গমন করিলেন 
Hau 


প্রাপ্তো নন্দ-ব্রজং শ্রীমান্‌ নিম্লোচতি বিভাবসৌ । 
ছন্নযানঃ প্রবিশতাং পশৃনাং খুররেখুভিঃ|। ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__বিভাবসৌ (সূৰ্য্যে) নিষ্লোচতি ( তস্তং 
গচ্ছতি সতি ) প্রবিশতাং (গোষ্ঠাদ্‌ গুহমাগচ্ছতাং ) 
পশ্নাং খুররেণুভিঃ ( খুরোখিত-ধুলি-পটলৈঃ ) ছন্ন- 
যানঃ ছন্নং যানং যস্য সঃ ইত্যনেন গোপীভিঃ 
অজ্ঞাত্ত্বন নন্দসঙ্গং লব্ধবানিতি স্চিতম্‌ ) শ্রীমান্‌ 
€(উদ্ধবঃ ) নন্দ-ব্রজং প্রাপ্তঃ €(গতঃ ) | ৮0 

অনুবাদ-_স্য্যদেব অস্তচলে গমন করিতেছেন 
এমন সময় উদ্ধব নন্দব্রজে উপস্থিত হইলেন, তৎকালে 
গোষ্ঠ হইতে প্রত্যাগত পশুগণের খুরোখিত ধূলি দ্বার। 
রথ আচ্ছাদিত হওয়ায় গোপীগণ তাহার আগমনবার্তা 
জানিতে পারেন নাই, এইরূপ অজ্ঞাতসারেই তিনি 
নন্দ-মহারাজের নিকট উপস্থিত হইলেন ॥ ৮ | 

বিশ্বনাথ-_ নিষ্লোচতি অস্তং গচ্ছতি সতি। 
ছন্নযানঃ আচ্ছন্নরথঃ ॥ ৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _-সূর্য্য অস্ত গেলে পর ছন্নজান 
গোধূলির দ্বারা উদ্ধব মহাশয়ের রথ ঢাকিয়া গেল ॥৮ 


বাসিতার্থেহভিযৃদ্যভিনাদিতং_ শগ্িভির্ষৈঃ । 
ধাবস্তীভিশ্চ বাস্রাভিরুধোভারৈঃ স্ব-বৎসকান্‌ ॥৯॥ 
ইতস্ততো বিলঙঘভিগো-বৎসৈম্মভিতং সিতৈঃ । 
গোদোহ্‌-শব্দাভিরবং বেণনাং নিওস্বনেন চ ৷ ১০ ॥ 
গান্নস্তীভিশ্চ কল্সাণি-সুভানি বললকুষ্গয্মোঃ । 
স্বলঙ্কতাভিগেোপীভিগোপৈশ্চ জুবিরাজিতম্ 0:১১: 
_অগ্যযর্কাতিথি-গো-বিপ্র-পিতৃদেবাচ্চনান্বিতৈঃ।. 
ধুপ-দীপৈশ্চ মল্যৈম্চ গোপাবাট্গরমনোরেমম্ণ)। ১২ ॥ 
সব্বতঃ-পুষ্পিতন্বনং- দ্বিজালিকুলনাদিতম্্‌ ৷ 
হংস-কারগবাকীর্ণৈঃ সপরদ্মঘতৈশ্চ অণ্ডিতম্‌ ॥ Son 


__জ্ৰহ্বয়ঃ_-বাসিতাৰ্থে (যালিতাঃ পূষ্পবত্যঃ গাব= 


(জল-কাক)-স 
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স্তদর্থে বিজি ) অ অভিযুদ্যাতিঃ (আভিতো যা দ্ধ) ৷ 
সুষ্সিভিঃ ( মত্তৈঃ) রূষৈ নাদিতং ( শব্দিতং তথা 
উধোভারৈঃ (স্তনভারৈঃ উপলক্ষিতাভিঃ) স্ববৎসকা 
(নিজবৎসান্‌ প্রতি ) ধাবস্তীভিঃ বাস্রাভিঃ (ধেনুভিঃ 
চ নাদিতং (শব্দিতম্‌ ) ইতস্তুতঃ বিলঙ্ঘস্তিঃ (উৎ. 
পতত্তিঃ ) সিতৈঃ শডেভ্রেঃ) গোবৎসৈঃ (তথা) বেণুন। 
নিঃস্বনেন চ গণ্ডিতং (শোভিতং তথা ) গোদোহ 
শব্দাভিরবং (গোদোহ শব্দমিশ্রা অভিতো রবাঃ মঞ্চ 
মা মু্চ, নয় মা নয় আনয় দেহি গৃহাণেত্যাদয়৷ 
যচ্মিন্‌ তৎ) বল-কৃষ্ণয়োঃ (রাম-কুষ্ণয়োঃ ) শুভানি 


) 
I 


8) 


কৰ্ম্মাণি চ গায়ন্তীভিঃ ( কীত্তয়ন্তীভিঃ ) স্বলঙ্কৃতাভিঃ, 


(সুভূষিতাভিঃ ) গোপীভিঃ গোপৈঃ চ আুবিরাজিত 
(তথা) অগ্ন্যর্কা-তিথি-গো-বিপ্র-পিতৃ-দেবাৰ্চ্চনান্বিতৈ 
(অগ্্যাদ্যচ্চনান্বিতৈঃ) গোপাৰাসৈঃ €গোগগুহৈ 
তথা ) ধূপদীপৈঃ চ মাল্যৈঃ চ মনোরমং সর্ব 
পুজ্পিতবনং (পুষ্পিতানি বনানি যঙ্গিমন্‌ তৎ) দ্বিজাি- 


$ 
তং 
0 
[J 
[) 
৪ 
0 
০ 


-কুলনাদিতং ( দ্বিজানাং পক্ষিণাম্‌ অলীনাং ভূন্গানাথ 


কুলৈঃ সমূহৈ নাদিতং) হংস-কারগুবাকীর্ঘৈঃ হেংসৈঃ 
কারগুবৈশ্চ আকীর্ণেঃ সঙ্কলৈঃ) পদ্মষণ্তৈঃ (পণ 


সম্হৈঃ) চ মণ্ডিতং ( শোভিতং ) ( নন্দত্ৰজং প্রা 
ইতি পূর্ব্বেণান্বয়ঃ ) ॥ ৯-১৩ | 


অনুবাদ--তৎক।লে ব্রজ. খতুমতী ধেনুগণের 
সম্তোগের নিমিত্ত পরস্পর যুদ্ধরত মত্ত ব্ুষগণের এবং 


"নিজ নিজ বৎসগগণ্রের প্রতি ধাবমান স্তনভার-বিশিষ্ট 


ধেনুগণের উচ্চরবে শব্দায়মান হইতেছিল। লম্ফ- 
প্রদান করিতে করিতে বিচরণশীল শুভ্র বৎস এবং 


ধেনুগণের শব্দে ব্রজমণ্ডল মণ্ডিত হইয়াছিল । তৎকালে 
ব্রজের নানা স্থানে গোদোহন শব্দসহ “ইহাকে ছাড়িয়া 


দাও, উহাকে লইয়া আইস, শীঘ্র দাও” প্রভৃতি নানা 
প্রকার শব্দ শুনা যাইতেছিল । রাম-রুফের পবিত 
চরিত-কীর্তনরত .সুভুষিত গোপ-গোপীগণের দ্বারা 
সেই স্থান শোভমান ছিল, গোপীদিগের গৃহে অনি, 
সূৰ্য্য, অতিথি, গো, বিপ্র, পিতৃদেবতার অর্চ্চন হইতে" 


ছিল, ধূপ, দীপ, মাল্যসমূহের দ্বারা সেই স্থান অতীব 
মনোরম হইয়াছিল, চতুর্দিকে বন-সমূহ পক্ষী ও. 
ভঙ্গকুলের নিনাদে নিনাদিত এবং হংস ও কারগুর 
মাকীর্ণ পদ্মসমূহে সুশোভিত হইয়া 


ছিল ॥:৯-১৩,) 
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দশমস্কন্ধঃ 


৬১ 





বিশ্বনাথ--ব্রজং  বর্ণয়তি,-- বাসিতাৰ্থ ইতি 
পঞ্চভিঃ ! মদীয়ব্রজস্য শোভামুদ্ধবঃ পশ্যত্বিতি ভগ- 
বদিচ্ছাশক্তিপ্রেরিতা যোগমায়া নিব্রেদ-বিষাদদৈন্যাদি- 
সঞ্চারিভিবিধুরং কৃষ্ণবিযুক্তপ্রকাশং সংরত্য হর্ষোৎ- 
সুক্য-চাপল্যোৎসাহাদিভিরতিমনোহরং কৃষ্ণসংযুজ্ত- 
প্রকাশং প্রথমং সায়ং সময়ে সামান্যত এবোদ্ধবং 
দর্ময়ামাসেতি জ্েগ্রমূ। বাসিতাঃ পৃল্পবত্যো -গাব- 
স্তনিমিত্তং অভিতো হ্যদ্ধড়িমিথো যুদ্ধযমানৈঃ শুদ্ি- 
ভিন্মত্তৈঃ নাদিতং নাদযুক্তাকৃতম্‌ । বাস্রাভির্ধেনুভিশ্চ 
নাদিতম্‌ ! স্ববৎসকান্‌ নৃতনান্‌ প্রতিধাবন্তীভিঃ ৷ 
গোদোহশব্দৈঃ সহ অভিতো রবা মুঞ্চ মা মুঞ্চ, উপেহি 
অপসর, ত্বরস্ব ম। ত্বরস্ব, নয়ানয়, দেহি গুহাণেত্যাদয়ো 
যচ্মিংস্তং বেণুনাং নিঃস্বনেন চ গায়ন্ত্যাদিভিশ্চ 
বিরাজিতং, অগ্র্যেক্কেতি গোপাবাসৈরিত্যস্য বিশেষণম্‌ 
॥ ৯-১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ব্রজধামের বর্ণনা দিতেছেন 
পাঁচাট শ্লোকদ্বারা। শ্রীকুষ্ণের মনোভাব আমার 
ব্রজের শোভা উদ্ধব দর্শন করুক, এই শ্রীভগবৎ ইচ্ছা 
শক্তিদ্বারা প্রেরিত হইয়া যোগমায়া নির্ব্বেদ, বিষাদ, 
দৈন্য আদি সঞ্চারী ভাবসমূহদ্বারা বিরহ-কাতর 
কৃষ্ণবিমুক্ত প্রকাশ ব্রজধামকে আর্ত করিয়া হর্ষ- 
উৎসুক্য-চাপল্য-উৎসাহ আদি অতি মনোহর শ্রীকৃষ্ণ- 
যুক্ত ব্রজের প্রক।শটিকে প্রথমতঃ সন্ধ্যাকালে সামান্য 
ভাবেই উদ্ধবকে দর্শন করাইলেন-_ইহাই জানিতে 
হইবে । “বাসিতাঃ' পুষ্পবতী গাভীগণকে সম্তোগ 
করিবার নিমিত্ত চতুদ্দিকে বৃষগণ পরস্পর মত্ত হইয়া 
যুদ্ধ করিতে করিতে গর্জন করিতেছে । বৎসবতী 
ধেনুগণও  হাম্বারব : করিতেছে এবং নূতন নিজ নিজ 
বসের দিকে ধাবিত হইতেছে গাভী দোহনের শব্দ- 
সমূহের. সহিতি চতুদ্দিকে কেহ বলিতেছেন বাছুর 
ছাড়িয়া দাও, কেহ বলিতেছেন ছাড়িয়। দিও না, কেহ 
বলিতেছেন এদিকে লইয়া আইস, কেহ বলিতেছেন 
অন্যদিকে লইয়া যাও। কেহ বলিতেছেন শীঘ্র কর, 
কেহ বলিতেছেন শীত্র করিও না। - কেহ বলিতেছেন 
লইয়া যাও, কেহ বলিতেছেন লইগ্লা- আইস; কেহ 
বলিতেছেন দোহন পান্র দাও,;কেহ ব্লিতেছেন_দোহন 
পান্র লও, এইভাবে যেখানে সেই বেগুসমূহের ধ্বনি 
হইতেছে এবং গান করিতেছে--এইভাকে ব্রজের শোভা 


দির সামর্থ্য উদয় হইল ।.. 


উদ্ধব মহাশয় দেখিলেন। আরও গোপগণের গ্‌হে 
কোথাও হোম হইতেছে কোথাও সূ্য্যপূজা, কোথাও 
অতিথি সেবা, ব্রাহ্মণসেবা, কোথাও গো-সেবা, পিতু- 
পুরুষ ও দেবতাগণের অচ্চনযুক্ত ধূপ দীপ মাল্য দ্বারা 
শোভিত মনোরম গোপগৃহসমূহ দেখিলেন ॥॥ ৯-১৩ ॥ 


তমাগতং সমাগম্য ক্বষ্থস্যানুচরং প্রিয়ম্‌ । 
নন্দঃ প্রীতঃ পরিষ্বজ্য বাসুদেবধিয়াচ্চ য় ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_নন্দঃ কৃষ্ণস্য প্রিয়ম্‌ অনুচরং (ভক্তং) 
তম্‌ (উদ্ধবং ) আগতং সমাগম্য (শুতত্বা, সমীপমা- 
গত্য ) প্রীতঃ (সন্) পরিজ্বজ্য ( আলিঙ্ল্য) বাসু- 
দেবধিয়া ( কৃষ্ণবুদ্ধ্যা ) অচ্চয়ৎ (পৃজয়ামাস ) ॥১৪৷৷ 
অনুবাদ__নন্দ শ্রীকৃষ্ণের প্রিয় অনুচর উদ্ধবের 
আগমন-বার্তী। শ্রবণে তাহার নিকটে উপস্থিত হইয়া 
প্রীতিভরে আলিঙ্গন পূর্বক কৃষ্ণ-জ্ঞানে তাঁহার পূজা 
করিয়াছিলেন ॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-অথোদ্ধবঃ কৃষ্ণবিযুক্তপ্ৰকাশং নন্দা- 
লয়ং প্রবিবেশেত্যাহ,_তমিতি ৷ সমাগম্য_অভ্যন্তরতঃ 
সমীপমাগত্যেতি স্বপুত্রসারপ্যাবলোকনেনোদ্ধবস্য চ 
স্দ্রম্টজনমান্রোৎসবদায়িত্বশক্ত্যা চ শ্রীনন্দস্য  বাহ্য- 
ব্যবহারানুসন্ধানসম্ভাষণাদিসামর্থ্যোদয়ো জেয়ঃ। বাসু- 


'দেবধিয়া অতিথিরাপেণ মদিম্টদেবো নারায়ণ এবা- 


গত ইত্যাঙ্চয়ৎ পাদ্যাদিনা ॥ ১৪ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনন্তর শ্রীউদ্ধব কৃষ্ণবিযুক্ত 
প্রকাশ শ্রীনন্দালয়ে প্রবেশ করিলেন, তাহাই বলিতে- 
ছেন- শ্রীকুষ্ণের অনুচর শ্রীউদ্ধবকে আসিতে দেখিয়া 
গৃহের ভিতর হইতে শ্রীনন্দমহারাজ রথের নিকটে 
আসিয়া. নিজপুঞ্রের- সমানরূপ দেখিয়া, উদ্ধবেরও 
নিজদর্শনকারীজনমান্রের আনন্দপ্রদশক্তি দ্বারা শ্রী- 
নন্দমহারাজের বাহ্য ব্যবহার অনুসন্ধান ও সম্ভাষণা- 
বসুদেব-নন্দন বুদ্ধিতে 
অতিথিরাপে তামার ইস্টদেব নারায়ণই 'আসিয়াছেন 
এই ভাবে পাদ্যাদিদ্বারা অঙ্ন করিলেন ৷৷ ১৪ ॥ 


ভোজিতং পরমান্েন সংবিষ্টং কশিপৌ সুখম্‌। : 


গতশ্রমং পথ্যপৃচ্ছতপাদসংবাহনাদিভিঃ ॥ ১৫ ॥ 


৩২ 





অন্বয়ঃ--€ ততঃ ) পরমানেন ( উৎকৃষ্টানেন ) 
ভোজিতং কশিপৌ (শয্যায়াং) সুখং সম্বিষ্টং (স্থিতং) 
-পাদসম্ধাহনাদিভিঃ (পাদসংমর্দনাদিভিঃ ক্রিয়াভিঃ ) 
গতশ্রমম্‌ (গতনক্রমং উদ্ধবং ) পর্য্যপৃচ্ছৎ ( জিজ্ঞাসিত- 
বান্‌ )৷৷ ১৫ ॥ 
অন্বাদ-_অনন্তর তাহাকে উৎকৃষ্ট অন্নভোজন 
করাইলেন, ভোজনান্তে তিনি সুখে শয্যায় অবস্থান 
করিলে পাদমদ্দনাদিদ্বার! শ্রান্তি দূর করিয়া অতঃপর 
জিজ্ঞাসা করিতে লাগিলেন ॥ ১৫ ৷ 
বিশ্বনাথ--ভোজিতং পরমান্নেনেতি। যদ্যপি 
মথুরা প্রস্থানদিনাবধি ব্রজস্থজনানাং সর্ব্বমেব মহান- 
সমমার্জিতমলিপ্তং তৃণপন্ত্রধুলিভিঃ পরিপূর্ণং ল্তাতন্ত 
বিতানময়মেবাভুৎ । পরস্পর প্রতিবেশিজনদত্তেদধি- 
দুগ্ধ-তন্রাদিভিরেব প্রাণান্‌ ধারয়ন্তো, ‘হা হতাঃ সেম’তি 
বাদিনঃ সবের্ব বিষীদত্ত্যেব তদপি তদ্দিনে হসন্ত হস্ত 
মদ্গৃহমায়াতো হয়মুদ্ধবোহদ্য মা ক্ষুধয়া বিষীদত্বিতি 
ব্রজরাজস্যাশয়মভিজায় কশ্চিৎ পরিজনো  ব্রাহ্মণঃ 
খণ্ডতণুলপয়োভিরেকপুরুষমাত্রভে।জ্যং পরমান্নং পপা- 
চেতি জেয়ম্‌। পাদসম্বাহনং সেবকদ্বারৈব উদ্ধবস্য 
তদৃঘ্রাতুঙ্গুন্রত্বাৎ ॥ ১৫ ॥ ঈ 
টীকার বজানুবাদ--পরমানদ্বারা ভোজন করা- 
ইলেন, যদিও মথুরা যাওয়ার দিন হইতে ব্রজবাসি 
জনগণের সকলেরই রন্ধনগুহ অমার্জিত, অলিপ্ত, 
তূণ পত্র ধূলি প্রভৃতির দ্বারা পরিপূর্ণ, মাকড়ষার জাল 
বিস্তার দ্বারা আচ্ছন্ন হইয়াছিল ৷ 
পরস্পর প্রতিবেশীগণ কর্তৃক প্রদত্ত দধি-দ্ুগ্ধ 
'তক্রাদিদ্বারাই সকলে প্রাণ ধারণ করিয়া আছেন । 
হায় ! হায়! মরিলাম এই বলিয়া সকলে বিষাদ 
ভাবিতেছেন। তথাপি এদিনে হায় ! হায়! আমার 
গৃহে আজ এই উদ্ধব আসিয়াছেন ক্ষুধায় কষ্ট না 
পাউক-_এই ব্রজরাজের অভিপ্রায় জানিয়া কোন এক 
পরিজন ব্রাহ্মণ ভগ্নতণ্ডুল ও দুগ্ধদ্বারা একজন মাত্র 
ভোজন করিতে পারে এই পরিমাণ পরমান পাক 
করিয়াছিলেন জানিতে হইবে । উদ্ধবের “পাদসম্বাহন 
করিয়াছিলেন” ইহ। কোন সেবকদ্বারাই নন্দমহারাজ 
করাইয়াছিলেন জানিতে হইবে, কারণ উদ্ধব ব্রজ- 
রা MSGR pa 
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শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৪৬১৫-১৮ 


২২ 


কচ্চিদজ মহাভাগ সখা নঃ শ্রনন্দনঃ । রা 


আস্তে কুশল্যপত্যাদ্যৈযুঁক্তো মুক্তঃ সৃহৃদতঃ ॥১৬। : 


অন্বয়ঃ--( হে) অঙ্গ, মহাভাগ, নঃ (স্মাক) 
\, 
সখা মূক্তঃ (কংস-বন্ধনাৎ বিমুক্তঃ ) শ্রননদন; 


(বসুদেবঃ ) সুহাদ্রৃতঃ (সৃহাদ্ভিঃ রতঃ তথা) 
অপত্যাদ্যৈঃ ( সন্তত্যাদি দিডিঃ ০ ) যুক্তঃ (সন) 
কুশলী (সুখী ) আস্তে কচ্চিৎ (কিম্‌ ) ॥ ১৬ ॥ 


অনুবাদ- হে মহিন কংসকারাগার-সমুক্ত সধ৷ 
বসুদেব সম্প্রতি সূহাদ্গণ এবং সন্তানাদির সহিত 
মিলিত হইয়া সুখে আছেন ত’ £ ১৬ ॥ 


বিশ্বনাথ --কৃষ্ণস্য প্রশ্নে অশ্চৃকণ্ঠাবরোধাদয়ঃ 
সহসোভবিষ্যন্তীত্যাশঙ্ক্য প্রথমং বসুদেবস্য কুশনং 
পৃচ্ছতি | মুক্তো বন্ধনাৎ সব্র্বাপড্যশ্চ ॥ ১৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--কৃষ্ণের সম্বন্ধে প্রশ্ন করিতে- 
গেলে নয়নজল দ্বারা কণ্ঠস্বর অবরোধাদি সহগ৷ 
হইবে এই আশঙ্কা করিয়া নন্দমহারাজ প্রথমে বসু- 
দেবের কুশল জিজ্ঞাসা করিলেন । মুক্ত অর্থাৎ 


বন্ধন ও সকল আপদ হইতে মুক্ত ॥ ১৬ ৷৷ 


দিস্ট্যা কংসো হতঃ পাপঃ সানুগঃ স্বেন পাপ্মনা। 
সাধুনাং ধ্ম্মশীলানাং যদৃনাং দ্বেষ্টি যঃ সদা 0১৭ 
অন্বয়ঃ-_-যঃ সদা (পুরা স্ব্বকালং) ধর্মমশীলানাং 
সাধূনাং যদৃনাং দ্বেষ্টি ( দ্রেষমকরোৎ সঃ) সানুগ! 
(সানুচরঃ ) পাপঃ (পাপী) কংসঃ স্বেন গাগ্মনা 
(স্ববীয়েন পাপেন হেতুনা ) হতঃ ( নিহতঃ ইতি) 


- দিষ্ট্যা (অস্মাকং মহৎ সৌভাগ্যম্‌ ) ৷ ১৭ ॥ 


অনুবাদ যে ইতঃপুবের্ব সৰ্ব্বদা ধর্ম্সশীল সাধু 
যাদবগণের প্রতি বিদ্বেষ করিতেছিল, সেই পাগা্রা 
কংস নিজ অনুচরগণের সহিত স্বীয়পাপ-ফলে নিহও 
হইয়াছে, ইহা আমাদের মহাসৌভাগ্য ॥ ১৭ || 


১ 


অপি স্মরতি নঃ কষে মাতরং সূহৃদঃ সখীন্‌ ৷ 


_গোপান্‌ ব্রজঞ্চাত্বনাথং গাবো বুন্দাবনং গিরিম্‌ ॥১/: | 


অন্ৰয়ঃ--কৃষ্ণঃ নঃ, (অসমান্)মাতরং (যশোদা) J 
সুহৃদঃ €গোপালাদীন্‌) সখীন্‌. শ্রোদামাদীন্) জা] ৃ 
(ইতরান্‌ গোপান্) আত্মনাথং€ আত্মা কৃষ্ণ এব নাথ! 


১০৷৪৬!১৮-১৯ ] 





যস্য তং) ব্রজং গাবঃ গোঃ) রূন্দাবনং গিরিং ( গোব- 
দ্দনং ) 5 দ্মরতি অপি (স্মরতি কিম্‌ ) ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বর্তমানে আমাকে এবং মাতা 
যশোদা, গোপালাদি সুহাদ্গণ, শ্রীদামাদি সখিগণ, 
অন্যান্য গোপগণ, নিজরক্ষিত ব্রজ মণ্ডল, গো-সকল, 
বৃন্দাবন ও গোবদ্ধন গিরিকে স্মরণ করেন কি? ১৮1. 

বিশ্ননাথ_-ততঃ সাশ্গদৃগদং পৃচ্ছতি,_-অপীতি। 
মাতরমিতি তন্মাতুদুরিবস্থা ত্বয়ৈব দূশ্যতামিতি তর্জন্যা 
তাং দর্শয্তি । আত্মা স্বগ্মমেব নাথো যস্য তমিমম- 
নাথং সম্প্রতি নিঃশোভং ব্রজঞ্চ পশ্যেতি ভাবঃ। গাবো 
গাঃ ॥ ১৮ | 

টীকার বলানুবাদ_-অতঃপর নয়নজলের সহিত 
গদ্গদ বাক্যে জিজ্ঞাসা করিতেছেন-_ কৃষ্ণ কি কখনও 
তাহার মাতাকে স্মরণ করে, এ তাহার মায়ের দুর্দশা 
এই বলিয়া তর্জনী অঙ্গুলিদ্বারা যশোদাকে দেখাইলেন 


এবং ‘আত্মনাথ’ অর্থাৎ স্বয়ংই যাহার পালয়িতা সেই 


ব্রজের গাভী, ব্ন্দাবন ও গোবর্ধনকে সম্প্রতি শোভা- 
হীন ব্রজকে দেখ, ইহাদিগকে কৃষ্ণ মরণ করে কি? 
| ১৮] 


অপ্যাগ্নাস্যতে গোবিন্দঃ স্বজনান্‌ সরুদীক্ষিতুম্‌ ৷ 
তহি দ্রক্ষ্যাম তদবক্তুং সুনসং সুফ্মিতেক্ষণম্‌ ॥১৯৷৷ 
অন্বয়ঃ-_গোবিন্দঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) স্বজনান্‌ ( আজ্বী- 
স্নান্‌ অস্মান্‌ ) ঈক্ষিতুং (দ্ৰষ্টুং) সকৃৎ (বারমেকম্) 
আয়াস্যতি অপি ( আগমিষ্যতি কিং) তহি (যদি 
আয়াস্যতি তদা) সুনসং (শোভননাসাধুক্তং) সুফ্মিতে- 
ক্ষণং (সুফ্িমতে শোভনহাস্যযুক্তে ক্ষণে নয়নে 
যছ্মন্‌ তৎ) তদ্বজ্ং (তস্য শ্রীকৃষ্ণস্য বং বদনং) 
দ্ক্ষ্যামি (অবলোকয়িষ্যামি ) ॥ ১৯: : 
অনুবাদ---শ্রীকৃষ্ণ এই আত্মীয়গণকে দর্শন করি- 
বার জন্য একবার এখানে আসিবেন কি £  সুরম্য 
নাসিকা এবং সুন্দর হাস্যভাবপূর্ণনয়নযূগলবিম্তিত 
তদীয় বদনমণ্ডল আবার আমরা কবে দেখিতে পাইব 
|| ১৯ | লি 
বিশ্বনাথ-_-অপ্যায়াস্যতীতি কিং স্থিদুদ্ধব তন্মনোহ- 
ভিপ্রায়ং জানাসীতি ভাবঃ।.. ননু জানাম্যেব সআয়া- 
স্যতি যুগ্মান্‌ সাস্বয়িষ্যতি নিশ্চলমন্রৈব-স্থাস্যতীতি 


দশমস্কন্ধঃ 


কক কক 
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তন্ৰাস্মৎ সাত্তুনং দূরে বর্ততাং, নিশ্চলবাসোইপি মা 
ভবতু, কিন্তু তদ্দর্শনমান্্মহং যাচে ইত্যাহ,__গোবিন্দ 
ইতি। স্বস্বজনানস্মান্‌ বিরহমহাজ্বরপীড়িতান অদ্য 
শ্বো বা মরিধ্যতো দ্রচ্টুমপি সরুদপি কিং আয়াস্যতি 
গোবিন্দ ইতি পরঃ পরাদ্ধান্‌ গাস্তদুপলক্ষিতানি কোটিশঃ 
স্বর্ণমুদ্রামুক্তাহীরকাদিরত্ররাজতকানকগান্রবিবিধবস্ত্রা- 
লঙ্কারচন্দনাগুরুকুক্কুমাদ্যনেকগৃহদ্রব্যাণি স্বীয়ানি 
বিন্দত।ং লভতাম্‌ । আবয়োর্মৃতয়োরেষু বস্তষু কোহন্যঃ 
স্বত্বং কল্পয়েদত এতানি গুহীত্বা যন্ত্র তস্য বস্তমিচ্ছাস্তি 
তত্রেব বসত্বিতি ভাবঃ। ননূ কিমেবং দ্যোতয়সি 
তমাগতপ্রায়ং বিদ্ধীতি । তন্ত্র বিলম্বমসহমান আহ-_ 


কহাঁতি। তহাঁতি চ পাঠঃ । দ্রক্ষ্যাম ইতি সলোপ 
আৰ্ষঃ। তচ্চন্দ্রকোটিতিরস্কারিবভ্্ূং তাং নিরুপমাং 


নাসাং, তদমৃতমধূরং ফ্িমিতং তে কমলদলাকারে 
সুদীর্ঘনয়নে অঙ্মিননত্তকালে উপসন্নে দৃষ্টেব স্রিয়ে- 
মহাত্যাকাঙক্ষা মহতী বর্তত ইতি ভাবঃ ॥ ১৯ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ- শ্রীকুষ্ণ ব্রজে আসিবে কি? 
অর্থাৎ হে উদ্ধব! তুমি কৃষ্ণের মনের অভিপ্রায় 
জান। উদ্ধব যেন বলিতেছেন তাহার মনোভাব 
জানিই, তিনি আসিবেন, আপনা দিগকে সান্ত্বনা দিবেন, 
নিশ্চলভাবে এখানেই থাকিবেন।  নন্দমহারাজ 
বলিতেছেন-_আমাদের সান্তনা দূরে থাকুক, ব্রজে 
নিশ্চলভাবে বাস না হউক কিন্তু তাহার দর্শনই এক- 
মাত্র আমি প্রার্থনা করি, এই বলিয়া গোবিন্দ নিজ 
স্বজন আমাদিগকে বিরহ মহাত্বর পীড়িত হইয়া 
আজ বা কাল' মরিব ইহা দর্শন করিতে একবারও কি 
আসিবে ? গোবিন্দ অর্থাৎ পরার্ধেরও অধিক গাভী- 
গণ তদুপলক্ষিত কোটি কোটি স্বর্ণমুদ্রা মুক্তা হিরকাদি 
রত্ব রৌপ্য স্বর্ণপান্র বিবিধ বস্ত্র অলংকার চন্দন অওরু 
কুঙ্কম আদি বহু গৃহদ্রব্যসমূহ তাহার নিজের এই- 
গুলি লইয়া যাউক, আমরা দুইজন তাহার মাতা পিতা 
মরিলে পর এই সকল বস্তু কে আর অন্য সত্বাধিকারী 
হইবে ? অতএব এই সকল দ্রব্য লইয়া যেখানে 
তাহার বাস করিবার ইচ্ছা আছে, সেইথানেই বাস 
করুক।  উদ্ধব প্রশ্ন করিলেন_কেন এইপ্রকার 
বলিতেছেন ? তাহার সত্তর আগমন জানুন ৷ তাহাতে 
বিলম্ব সহ্য করিতে না পারিয়া নন্দমহারাজ বলিতে- 
ছেন__কবে আসিবে, তাহাকে. দেখিব। তাহা হইলে 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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৩৪ 
দেখিব, এইরূপ একটি পাঠও আছে । 'দ্রক্ষ্যাম’ এই 
স্থলে বিসর্গের লোপ খাষি উক্ত পাঠ । কোটি চন্দ্র 


তিরস্কারী তাহার বদন মণ্ডলখানি, তাহার উপমাহীন 
নাসিকা, তাহার অমৃতমধূর মৃদুহাস্য, তাহার সুদীর্ঘ 
কমল দোলাকৃতি নয়নছয়, এই মরণকালে নিকটে 
আসিলে দেখিয়াই মরিব এইরূপ মহতী আকাঙ্ক্ষা 
আছে ইহাই ভাবার্থ ॥ ১৯ ॥ 


_দীবাগ্নের্বাতবর্ষাচ্চ বুষসর্পাচ্চ রক্ষিতাঃ ৷ 
দুরত্যয়েভ্যো স্বত্যুভ্যঃ রুষ্ণেন সুমহাত্মনা ॥ ২০ ৷ 
অল্বয়ঃ_-( বয়ং ) সুমহাঅ্মনা কৃষ্ণেন দাবাগ্নেঃ 
বাতবর্ষাৎ চ ( ইন্দ্রকৃতাৎ বাভাৎ ব্্ষণাচ্চ ) রষসর্পাৎ 
চ (রুষাৎ রূষাসুরাৎ সর্পাৎ কালীয়নাগ।ৎ চ) দুরত্য- 
যনেভ্যঃ ( দুরতিন্রমেভ্যঃ ) মৃত্যুভ্যঃ রক্ষিতাঃ ॥২০৷৷ 
অনুবাদ- মহাত্মা শ্ৰীকৃষ্ণ আমাদিগকে দাবানল, 
ইন্দ্রকৃত বর্ষণ, রৃষভাসুর এবং কালীয়নাগ প্রভূত 
দুরতিক্রম মৃত্যুমুখ হইতে রক্ষা করিয়াছিলেন ॥২০৷৷ 
বিশ্বনাথ__ননু নৈব মরিষ্যথ বহুকালমেব তং 
স্বসুতং লালয়ন্তে জীবিষ্যথেতি । তন্রাধুনা তু ৃত্যু- 
হস্তান্নমুচ্যামহে ইতি বজুমতীতান্‌ মৃত্যুন্‌ গণয়তি, 
_-দাবগ্নেরিতি । মহাত্মনা মহাস্নেহময়স্থভাবেন 
কিন্তৃধুনা সুমহোগ্রবাড়বানলাৎ কথং ন তেন রক্ষা- 
মহে ইতি ন জানীম ইতি ভাবঃ ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীউদ্ধব বলিতেছেন-_আপনি 
শীঘ্র মরিবেন না, বহুকালই সেই নিজপুন্রকে লালন 
করিতে করিতে জীবিত থাকিবেন। ইহার উত্তরে 
নন্দ মহারাজ বলিতেছেন-_ এখন আমরা মৃত্যুর হাত 
হইতে মুক্ত হইব না ইহা বলিবার জন্য অতীতকালে 


যে সকল মৃত্যুযোগ আসিয়াছিল তাহাই গণনা করিয়া, 
বলিতেছেন দাবান্ি, ঝড় রষ্টি, রুষভাসুর কালিয়সর্প 


এই সকল মৃত্যুর হাত হইতে সুমহাত্মা মহাস্লেহমগ্ন 
রুষ্ণকর্ভুক রক্ষা পাইয়াছি। কিন্ত এখন সুমহাউপ্র- 
্রয়াগ্মি হইতে কেন তৎকর্তৃক রক্ষিত হইতেছি না, 
ইহা জানি না, ইহাই ভাবার্থ ॥ ২০॥ 


জমরতাং কা নীজাগাজনিরাক্ষিতন। । 


হসিতং ভাষিতঞ্চান্স সব্্বা নঃ শিথিলাঃ ভ্রিয়াঃ কি 


সি 

অন্বয়ঃ-_( হে ) অজ, (হে উদ্ধব,) ক্ফবী্যামি 
( কৃষ্ণস্য বীধ্যাণি দাবানল-মোচনাদি রাপাণি প্রভাব, 
ময় চরিতানি) লীলাপাঙ্গনিরীক্ষিতং লৌলয়া অপাঞ্েন 
নিরীক্ষিতং তথা) হসিতং (হাসং) ভাষিতং (বাক্যং) 
চ স্মরতাং (চিন্তয়তাং) নঃ (অস্মাকং) সর্ব্বাঃ ক্লিয়াঃ 
(ভোজাদিব্যাপারাঃ) শিথিলাঃ (প্রযত্রশূন্যাঃ ভবস্তীতি 
শেষঃ)॥ ২১ ৷৷ 

অনুৰাদ-_হে উদ্ধব, শ্রীকৃষ্ণের তাদৃশ প্রভাবময় 
চরিত্র, লীলাময় কটাক্ষপাত, হাস্য এবং সম্ভাষণ 
স্মরণ করিলে আমাদের ভোজনাদি যাবতীয় ব্যাপা- 
রেই শৈথিল্য উপস্থিত হইয়া থাকে ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ --ননূ তদীয় মুখচন্দ্রসমরণসুধয়ৈব সবে 
সন্তাপাঃ শাম্যতীতি সত্যং তৎস্মরণং স্ব্বসন্তাপহর- 
মপি সম্প্রতি দুরদূষ্টবশাদস্মাকং সব্বসন্তাপকরমেরা- 
ভূদিত্যাহ,__স্মরতামিতি !  ক্রিয়াঃ শিথিলা ইতি 
স্বানভোজনপানাদ্যা অভ্যাসবশাজ্জ।য়মানা অপি সম্প্রতি 
শিথিলী ভবন্ত্যত এব ন জীবাম ইতি ভাবঃ ॥ ২১॥ 
. টীকার বঙ্গানুবাদ --শ্রীউদ্ধব মহাশগ্ন বলিতেছেন 
--শ্রীগোবিন্দের শ্রীমূখচন্দ্র স্মরণ সুধা দ্বারাই সকল 
সন্তাপ দূর হয়। নন্দমহারাজ বলিতেছেন-__ইহা 
সত্য তাহার স্মরণ সর্বর্বসন্তাপহারী হইলেও সম্প্রতি 
দুর্ভাগ্যবশে আমাদিগকে সর্বসন্তাপকরই বোধ হই- 
তেছে-ইহাই বলিতেছেন । তাহার স্মরণকারা 
আমাদের সকল ক্রিয়া শিথিল হইতেছে, স্বান ভোজন 
পান আদি অভ্যাস বশতঃ পূৰ্ব্বে হইলেও এখন শিথিল 
হইতেছে । অতএব আর বাঁচিব না৷ ২১ ॥ 


সরিচ্ছৈলবনোদ্দেশান্‌ মুরুন্দপদভূষিতান্‌। 
আক্রীড়ানীক্ষ্যমাণানাং মনো যাতি তদাত্মতাম্‌ ॥২২৷ 
অন্বয়ঃ-_মুকুন্দপদ-ভুষিতান্‌ ভ্রীরুষ্ণ-গাদপণ্প- 
লক্ষণসুশোভিতান্‌ ) সরিচ্ছৈল-বনোদ্দেশান্‌ (সরিত! 
নদ্যঃ চ শৈলাঃ পৰ্ব্বতাশ্চ বনোদ্দেশাঃ কাননভাগান্ট : 
তান) আক্রীড়ান্‌ (ক্রীড়াস্থানানি ) ঈক্ষমাণানাং 
(পশ্যতামঞ্মাকং ) মনঃ তদাত্মতাং (রা? ৃ 
যাতি (প্রাপ্রোতি )॥ ২২ ॥. | 
অনুবাদ-_-আমরা যখনই শ্রীকৃষ্ণের পদচিহ" 


১০1৪৬।২২-২৫ ] 





দশমস্কন্ধাঃ 


৩৫ 





শোভিত নদী, পৰ্ব্বত, বনভাগ এবং তদীয় ক্রীড়াস্থান 
দর্শন করি তখনই চিত্ত ক্ুফ্ণময় হইয়া থাকে 1২২) 

 বিশ্ননাথবননু যদ্যেবং তহি গৃহাবস্থানে পুত্র- 
হমরণমধিকং স্যাদততস্তভ্যাগায় স্বয়মেব গাঃ পালয়তা 
ভবতা যমূনাতীরাদো ভ্রম্যতামিত্যাশঙ্ক্য তেনাপ্যপ্রতী- 
কারং জাপয়তি,-সরিদিতি । উদ্দেশাঃ প্রদেশাঃ । 
তদাত্মতাং তৎস্ফুত্তিমগ্নতাং তচ্মিন্‌ লীনতাং বা ॥২২ 

টীকার বঙগানুবাদ-_শ্ীউদ্ধব মহাশয় বলিতেছেন 

_-যদিগুহে থাকিলে এইরাপ পুত্র স্মরণ অধিক হয়, 
অতএব এ স্মরণ ত্যাগ করিবার জন্য নিজেই 
গোপালনের জন্য আপনি যমুনাতীরাদিতে ভ্রমণ 
করুণ, এই আশঙ্কায় নন্দমহার।জ লগ 
তাহাতেও কৃষ্ণের স্মরণ ছাড়া যাইবে না, ইহা 
জানাইতেছেন । যমুনাতীর গোবদ্ধন পর্বত এবং বন- 
প্রদেশ সমূহ এবং তাহার খেলার মাঠ প্রভতিতে 
গোবিন্দের চরণচিহ্ ভূষিত থাকায় তাহা দেখিয়া 
আমাদের মন তাহার স্ফুত্তি প্রাপ্ত হওয়ায় তাহাতেই 
লীন হইয়া যাইতেছে ॥ ২২ ॥ 


মন্যে কুষ্ঞ্চ রামঞ্চ প্রাপ্তাবিহ সুরোভমো ৷ 

সুরাণাং মহদর্থায় গ্গস্য বচনং যথা ॥ ২৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-মহৎ (গভ্ভীরং ) গর্গস্য ( গর্গমূনেঃ ) 
বচনং যথা ( ভবতি তথা অহ্‌মপি ) সুরাণাং (দেবা- 
নাম্‌ ) অর্থায় (কংসবধাদি-প্রশ্নোজনসিদ্ধযর্থং ) রামং 
কৃষ্ণং চ ইহ (মমালয়ে ) প্রাপ্তো ( আবিভূ তো) 
সুরোত্তমৌ (দেবশ্রেষ্ঠো ) মন্যে ( জানামি ) ॥২৩॥ 

. অনুবাদ-_মহাআ্া গৰ্গমূনির মহৎ বচনানুসারে 
আমিও শ্রীকৃষ্ণ এবং বলদেবকে দেবকার্য্য সাধনের 
জন্য ভূতলে আমার গৃহে আবির্ভূত দেবশ্রেষ্ঠ বলিয়া 
নির্ধারণ করিয়াছি ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিশ্লেষমন্নপ্রীতিজাতি-স্থভাবাদেব সহসা 
স্ফুরিতেন তদৈশ্বর্যেণ ক্ষণং লব্ধবিবেক ইবাহ”- 
মন্যে ইতি । ইহ মদৃগৃহে প্রার্তী মম চ- বসুদেবস্য 
চ ভাগ্যাৎ পুন্রাবভূতামিত্যর্থঃ। . সুরাণাং অর্থায় 


কংসাদি শন্রব্ধলক্ষণায় প্রয়োজনায় মহৎ গভীরং 


গর্গস্য বচনং যথা ৷ ২৩. 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_বিচ্ছেদূময় শ্রীতিজাতি স্বভাব- ১ 


পলির 
বশতঃই সহসা স্ফুরিত কৃষ্ণের এরখর্যযদারা প্রাপ্ততত্তব- 
জ্ঞানে শ্রীন্দমহারাজ একক্ষণ স্তব্ধ হইয়া যেন 
বলিতেছেন,_আমার মনে হয়, আমার গৃহে আমার 
এবং বসুদেবের ভাগ্যবশতঃ দেবশ্রেষ্ঠ কৃষ্ণ ও বল- 
রামকে পূত্ররূপে পাইয়াছি । দেবগণের মহৎকাধ্য 
জন্য অর্থাৎ কংসাদি এন্রবধরূপ প্রয়োজন বশতঃ, 
গর্গাচার্য্যের গম্ভীর বাক্যদারা ইহাই বুঝা যায় ॥২৩৷৷ 


কংসং নাগাষুতপ্রাণং মল্লো গজপতিং যথা । 
অবধিষ্টাং লীলয়ৈৰ পশূনিব ম্ৃগাধিপঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--(ন কেবলং তদ্বচনানুসারেণৈব, পরন্ত 
ব্যবহারসন্বাদাদপি তৌ সুরোত্তমৌ মন্যে ইত্যাহ__ 
তৌ রাম-কৃষ্ণো ) নাগাযুতপ্রাণম্‌ (অধুতহস্তিবল- 
ধারিণং ) কংসং মল্লো ( চাণ্র-মুষ্টিকৌ ) (তথা ) 
গজপতিং (কুবলয়াপীড়নামানং হস্তিরাজঞ্চ ) লীলয়া 
(অনায়াসেন ) এব যথা মৃগাধিপঃ (সিংহঃ ) পশুন্‌, 
ইব (ইতরপ্রাণিন ইব ) অবধিম্টাং (জগ্নতুঃ ) ॥২৪ 

অনুবাদ-_তাহাদের প্রত্যক্ষ ব্যবহার দর্শনেও 
তাদৃশ প্রতীতি হইয়া থাকে, যেহেতু সিংহ যেরূপ 
অনায়াসে ইতর প্রাণিগণের প্রাণ সংহার করে সেই- 
রূপ তাহারা দুইজনেও অযূতহস্তিবলধারী রাজা কংস, 
চাণুর মুষ্টিক নামক _সল্লদ্বয্ন এবং কুরলয়াপীড় 
নামক মত্তহস্তীর প্রাণসংহার করিয়াছিলেন ॥ ২৪ 


তালন্ৰয়ং মহাসারং ধনুর্যষ্টিমিবেভরাটু |] 

বভঞ্জৈকেন হস্তেন সপ্তাহমদধাদৃগিরিম্‌ U২¢৫u 

- অন্বয়ঃ--ইভরাট্‌ ( হস্তিরাজঃ) ষষ্টিম্‌ ইব 
মহাসারং ( লৌহবদ্দৃঢ়ং ) তালন্রয়ং ততোলল্রয়-প্রমাণং), 
ধনুঃ বভঞ্জ (দ্বিধা চকার তথা) সপ্তাহং (সপ্তদিনানি: 
ব্যাপ্য ) একেন হস্তেন (বামকরেণ ) গিরিং (গোব-- 
দ্বনপব্বতম্‌ ) অদধাৎ (ধুতবান্‌ ) ২৫ ॥ 

অনুবাদ- হস্তিরাজ যেরূপ অবলীলাক্রমে যঙ্টিকে : 
দ্বিখণ্ডিত করে সেইরূপ শ্রীকৃষ্ণ লৌহতুল্য সুদৃঢ়. 
এবং তালন্রয়-প্রমাণ ধনুককে দ্বিখণ্ডিত করিয়াছিলেন 
এবং সপ্তাহ পর্য্যন্ত এক হস্তে গোবদ্ধন রর টি 
করিয়াছিলেন ॥ ২৫11... 











৩৬ 








বিশ্বনাথ তালঃ যঙ্টিহস্তপ্রমাণকপরিণততাল- 
বৃক্ষ । একেন বামেনৈব ॥ ২৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাল অর্থাৎ ষাটহস্ত পরিমাণ 
পরিণত তাল রৃক্ষ এইরূপ তিন তালরক্ষের সমান 
কংসের ধনুককে বাম হস্তে ধরিয়া দুই খণ্ড করিয়া- 
দিলেন ॥ ২৫ ৷৷ 


প্রলম্বোধেনুকোহরিষ্টস্তূণাবর্তো বকাদয়ঃ ৷ 

দৈত্যাঃ সুরাসুরজিতো হতা যেনেহ লীলয়া ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--যেন (রামেণ কৃষ্ণেন চ) সুরাসুর- 
জিতঃ (দেবদৈত্যবিজয়িনঃ) প্রলম্বঃ ধেনুকঃ অরিষ্টঃ 
তুণাবর্তঃ বকাদয়ঃ দৈত্যাঃ ইহ লীলয়া € অনায়াসে- 

নৈব ) হতাঃ (বিনাশিতাঃ বভুবুঃ )॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ_-রাম-কৃষ্ণ দুইজনে দেবাসূরবিজয়ী 
প্ৰলম্ব, ধেনুক, অরিষ্ট, তৃণাবর্ত, বক প্রভৃতি দৈত্য- 

গণকে লীলায় সংহার করিয়াছিলেন | ২৬ ॥ 


শ্রীশুক উব্যচ__ 
ইতি সংস্মৃত্য সংসম্ত্য নন্দঃ ক্ষ্ণান্রক্তধীঃ । 
অত্যুৎকণঠোহভবৎ তৃষ্ণীং প্রেমপ্রসরবিহবলঃ ॥২৭ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, __ ক্ুষ্ণানুরক্তধীঃ 
কষে অনুরক্তা ধীঃ যস্য সঃ) নন্দঃ ইতি (পূর্ব্বোক্ত- 
রূপং) সংস্মৃত্য সংস্মৃত্য (বারস্বারং চিন্তয়িত্বা ) 
প্রেমপ্রসরবিহবলঃ (প্রেম্ণঃ প্রসরেণ বেগেন বিহবলঃ 
বিবশঃ ) অত্যুৎকণ্ঠঃ (সেন্ট তুষ্ণীম্‌ অভবৎ কিমপি 
ক্তং ন শশাকেত্যর্থঃ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
এই সকল কথা. বৰ্ণনকালে শ্রীকৃষ্ণের প্রতি বসু- 
দেবাদির ন্যায় এ্বর্যযজানশূন্য বিশুদ্ধ অনুরাগযুক্ত 
নন্দমহারাজ তৎসমুদয়চরিত স্মরণ করিতে করিতে 
প্রেমে বিহ্বল ও উৎ্কণ্ঠিত হওয়ায় অন্য কিছু 
বলিতে.না পারিয়া মৌনভাবে অবস্থান ফ্রিতে লাগি- 
লেন॥২৭॥. 3. 


-. বিশ্ননাথ--কৃষ্ণানুরজ্ধীরিতি a হও 


স্বয্যেণাপি হস্ত! হস্ত!  এতাদৃশৈশ্ৰ্য্যবতা গুণরত্রা=- 
করেণ স্বপুত্রেণ দুরদৃষ্টবশাদ্বিন্লিচ্টোহভূবমিতি কৃষ্ণে - 





শিথিলিতস্বসম্বন্ধাসংকুচিতানূরাগা বাধ্যস্য সঃ । প্রেম 
প্রসরবিহ্বল ইতি । অতিপ্রমাণাধিক্যবতঃ প্রমণোই, 
গত্ত্যস্যাগ্রে খল্বৈশ্বৰ্য্যস্য সুদ্রোহপি কিয়ানিতি ভাবঃ 
|| ২৭ ॥ 

টীকার বঙলানুবাদ-_ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন 
নন্দমহারাজের স্মৃতিতে কৃষ্ণের মহা গশ্বর্য্য আগত 
হইলেও হায়! হায় ! এইরূপ গ্রশ্বয্যবান্‌ গুণরত্বের 
খনি নিজপুত্রের সহিত দুর্ভাগ্য বশতঃ বিচ্ছিন্ন হইলাম। 
কৃষ্ণে অনুরক্ত বুদ্ধি নন্দমহারাজ কিন্ত বসুদেবের 


স্রীমদ্ভাগবতম্‌ ১০৪৬২৫-২৮ 
রি... 
অনুরক্তেব ধী ন তু বসুদেবস্যেবৈশ্ব্য্যগন্ধেমাি । 


ন্যায় এশ্বর্য্যজ্ঞান বিন্দুমান্র আসিলেই নিজপুত্ররগ 


সম্বন্ধ শিথিল হইয়া পড়ে, নন্দমহারাজ এইরাগ 
নহেন। তাহার পুত্রের প্রতি অনুরাগ সঙ্কুচিত হয় 
না। নন্দমহারাজ প্রেমের প্রবলতা. হেতু বিহ্বল 
হইয়া পড়েন, যেমন সমুদ্রের পারাপারহীন গএশ্বর্য 
থাকিলেও অগস্ত্যমুনির সম্মুখে এ সমুদ্র কিছুই নয়, 
নন্দমহারাজের নিকট কৃষ্ণের গ্রশ্বয্যজ্ঞানও এরূগ 
তুচ্ছ ॥ ২৭ | 


যশোদা বণ্যমানানি পুন্রস্য চরিতানি চ। 
শৃণ্বন্ত্যয্বণ্যবাস্সাক্ষীৎ স্লেহস্বতগয্মোধরা ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__যশোদা চ বৰ্ণ্যমাণানি পুন্তস্য চরিতানি 
শৃণ্বস্তী স্েহস্মতপয়োধরা (স্সেহেন পুত্রস্নেহেন জুতো 
স্বয়ং ক্ষরিতৌ গয়োধরৌ যস্যাঃ তথাভূতা সতী) 
অশ্বণি (নয়নজলানি ) অবাস্রাক্ষীৎ (কেবলমশু 
বিসর্জনং চকার ) ॥ ২৮॥। 

অনুবাদ__-যশোদাদেবীও তাদুশ পূত্র-চরিত্র-বর্ণন 
শ্রবণে কেবলমাত্র অহ বিসর্জন করিতে লাগিলেন, 
তৎকালে স্লেহবশতঃ তাহার স্তনযুগলে স্বতঃই দুগ্ধ 
ধারা ক্ষরিত হইতেছিল ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__এবং কৃষ্ণস্য পিতা নন্দো গান্তীর্য্যবলা- 
দেব ধৃতিং ধৃত্বা লৌকিক্যা_রীত্যা উদ্ধবমাতিথোন 
সন্মানয়িতুং সম্যগীক্ষিতুং পরিচেতুং কুশলং প্রচ্ট 
কৃষ্ণস্য প্রভাবময়ং চরিতং বজুং শশাক মাত! 


শ্রাযশোদা তবধৈর্যসিনধু্রমিনিমজ্জনোন্মজ্জনবতী তত ৷ 


কিমপি কর্তুং ন শশাকেত্যাহ,__-যশোদেতি ! ন 
প্রস্থানদিনমারভ্যৈবশতশঃ স্রীপুংস্বজনৈঃ, প্ররোধ্যমানাি 


~~ 


১০৷৪৬!২৮-৩০ ] 





AAA ~~ AAA 
AAP 


পন্রমুখং বিনা অন্যৎ কিমপ্যহং ন দ্রক্ষ্যামীতি প্রতি- 
ক্ষণমেব প্রতিজনানাং মুদ্রিতনেত্রৈব অশ্চণি অব 
সমস্তাৎ নিজবক্ত্রাদিকমাপ্লাব্য অস্রাক্ষীৎ বিসসর্জৈব 
কেবলং নতুদ্ধবং পরিচেতুং বাৎসল্যবিষয়ীকর্তৃং স্বয়ং 
কিঞ্চিৎ প্রম্টুং পুন্রং প্রতি কিঞ্চিৎ সন্দেচ্টুঞ্চ ন শক্তে- 
ত্যর্থঃ ! স্ষেহেন পূত্রবিষয়কেন স্মুতপয়সৌ পয়োধরো 
যস্যাঃ, গ্লেষেণ স্ব.তানাং বর্ষণে জলধারায়মাণা ॥২৮৷ 

টীকার বলানুবাদ-_-এইরূপে কৃষ্ণের পিতা নন্দ 
নিজ গাস্তীর্য্যবলেই ধৈর্যধারণ করিয়া লৌকিকরীতিতে 
উদ্ধবকে আতিথ্যদ্বারা সম্মান দেওয়ার জন্য, সম্পূর্ণ 
তাহার দিকে তাকাইতে, পরিচয় করিতে, কুশল প্রশ্ন 
জিজ্ঞাসা করিতে, কুফর প্রভাবময় চরিত বলিতে 
সমর্থ হইলেন । কিন্তু মাতা শ্রীযশোদা অধৈষ্যরূপ 
সাগরের ঘৃর্ণীচক্রে নিমজ্জিত ও উন্মজ্জিত হইতে 
থাকায় নন্দমহারাজের মত কিছুই করিতে পারিলেন 
না, ইহাই শ্রীশুকদেব গোস্বামী বলিতেছেন- শ্রীরুষ্ণের 
মথুরা যাওয়ার দিন হইতেই শত শত স্রীপুরুষ স্বজন 
ব্যক্তিগণদ্বারা প্রবোধ দিলেও মা যশোদা পুত্ৰমুখ দর্শন 
ব্যতীত আমি অন্যকিছুই দেখিব না এই বলিয়া প্রতি- 
ক্ষণেই প্রত্যেক জনকে চোখ মুদিয়াই নয়লজলে 
নিজবভ্ত্র ভাসাইয়া অবস্থান করিতেছেন । এমন কি 
উদ্ধবকে পরিচিত করা, বাৎসল্য স্নেহ করা, নিজে 
কিছু জিজ্ঞাস! করা, পুত্রের প্রতি কিছু সংবাদ দেওয়া, 
এই সকল কিছুই করিতে পারিলেন না। কেবল 
পূন্ৰস্নেহে নিজস্তনদ্বয় হইতে দুগ্ধ ক্ষরিত হইয়া বস্ত্র 
ভাসিয়া যাইতে লাগিল বৃম্টির জলধারায় যেমন স্নান 
হয় | ২৮ | 


তয়োরিথং ভগবতি ক্ৃষ্কে নন্দ-ঘশোদয়োঃ | 
বাক্ষ্যানুরাগং পরমং নন্দমাহোদ্ধবো মুদা ৷৷ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ- উদ্ধবঃ ভগবতি কৃষ্ণে তয়োঃ নন্দ- 
যশোদয়োঃ ইথং ( এবম্প্কারং) পরমং অনুরাগং 
(সব্বোৎকৃষ্টং অনুরাগং ) বীক্ষ্য (দৃষ্ট্াা) মুদা 
(হৰেণ ) নন্দম্‌ আহ (উবাচ )॥ ২৯ ৷৷ 
অনুবাদ-_উদ্ধব শ্রীকৃষ্ণের প্রতি নন্দ এবং 
যশোদার ঈদৃশ পরম অনুরাগ দর্শন করিয়া আনন্দে 
নন্দ মহারাজকে বলিতে লাগিলেন, ॥ ২৯ ॥ . - 


দশমস্কন্ধঃ 


৮ িিসিিসিস্িিসিিসিসি শিট 
«AAA AAA 
সিসি 


৩৭ 





বিশ্বনাথ- বীক্ষ্য জাতচরতন্মহাপ্রেমকোহপি 
বিশেষেণ ঈক্ষিত্বা পরমং দেবকী-বসুদেবাভ্যাং সকা- 
শাদপ্যুৎরুষ্টং মুদেতি মমৈতজ্জন্মৈ সার্থকমভুৎ 
যদীদুশোহনুরাগো দৃষ্ট ইতি তয়োদু ঃখদৰ্শনেহপ্যুদ্ধব- 
স্যানন্দঃ ৷৷ ২৯ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ- শ্রীউদ্ধব মহাশয় কৃষ্ণের প্রতি 
নন্দ যশোদার পুত্র স্নেহরূপ বাৎসল্য প্রেম পূর্ব হইতে 
জাত থাকিলেও দেবকী বসুদেব হইতেও উৎকৃষ্ট 
নন্দযশোদার বাৎসল্য-প্রেম স্বচক্ষে দর্শন করিয়া 
আনন্দে “আমার এই জন্ম সার্থক হইল, যেহেতু এই- 
রূপ অনুরাগ দর্শন করিলাম’ এইভাবে নন্দ যশোদার 
দুঃখ দর্শন করিয়াও উদ্ধব মহাশয়ের পরম আনন্দ 
২৯ ॥। 


শ্রীউদ্ধব উবাচ_- 
যুবাং শ্রাঘ্যতমৌ নূনং দেহিনামিহ মানদ । 
নারায়ণেহখিলগুরৌ যৎ ক্কৃতা মতিরীদুশী ৷৷ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীউদ্ধবঃ উবাচ । (হে) মানদ, যৎ 
( যদ্মাৎ ) অথিলগুরৌ (বিশ্ববন্দ্যে) নারায়ণে ঈদৃশী 
মতিঃ (এবন্থিধা অনুরাগযুক্ঞা মতিঃ) কৃতা (বিহিতা 
যুবাভ্যামিতি শেষঃ তস্মাৎ) যুবাং (যশোদা-নন্দশ্চ ) 
নুনং নিশ্চিতমেব) ইহ জেগতি) দেহিনাং (প্রাণিনাং 
সব্বেষাং ) শ্লাধ্যতমৌ (প্জ্যতমৌ ভবতঃ ) ৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীউদ্ধব বলিলেন,_হে মানদ, নিখিল- 
গুরু নারায়ণ-শ্রীকৃষ্ণে আপনাদের ঈদৃশী অনুরাগ- 
যুক্তা বুদ্ধি উদিত হইয়াছে, (সুতরাং ) আপনারা দুই 
জন ইহজগতে প্রাণিগণের পৃূজ/তম ৷৷ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ইহ জগতি শ্ৰাঘ্যেষু ভক্তেন্বপি মধ্যে 
দেবকী-বসুদেবৌ '্রাঘ্যতরৌ তাভ্যামপুযুতকর্ষাৎ যুবাং 
শ্লাঘ্যতমৌ । : “নারায়ণেহখিলগুরাগ্বিতি ।  “মন্যে 
রামঞ্চ কৃষ্ণঞ্চ প্রাপ্তাবিহ সুরোতমা”বিতি তদ্বাক্যেনৈব 
তস্য কৃ্কখর্ষযস্ফৃত্তিং জ্ঞাত্বা তদৈহর্ষেণৈব- তৌ সাত্ব- 
য়িতুং তদেব ব্যাচজ্টস্মেতি ভাবঃ ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই জগতে পূজনীয়: ভক্ত- 
গণের মধ্যে দেবকী ও বসুদেব ‘পূজনীয়তর’ তাহা 
হইতেও উত্তরুষ্ট আপনারা নন্দ ও যশোদা “পুজনীয়- 
তম'--উদ্ধব মহাশয় বলিলেন ।, সব্বণ্তরু নারায়ণে 


৩৮ 


শ্রীমদ্ডাগবতম্‌ 





যেহেতু আপনারা এরূপ পূত্রস্নেহ করিয়াছেন । 
শ্রীনন্দবাক্যে উদ্ধব শুনিয়াছেন_-ক্ুষ্ণচবলরাম দেব- 
শ্রেষ্ঠ পুন্নরূপে আবির্ভূত হইয়াছেন, এবাক্যদ্বারা নন্দ- 
মহারাজের কৃষ্ণে এশ্বর্য্যস্ফুত্তি জানিয়া এ এশ্ব্য্য 
বর্ণনদ্বারা নন্দ যশোদার সান্তনা হইবে-_এইরূপ 
ভাবিয়া এভাবে ব্যাখ্যা করিতেছেন ॥ ৩০ ॥ 


এতৌ হি বিশ্বস্য চ বীজযোনী 

রামো মুকুন্দঃ পুরুষঃ প্রধানম্‌ । 
অন্বীয় ভূতেষু বিলক্ষণস্য 

জ্ঞানস্য চেশাত ইমো পুরাণৌ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_রামঃ মুকুন্দঃ চ এতো বিশ্বস্য বীজ- 
যোনী (নিমিভোপাদানভূতৌ ননু পুরুষ-প্রধানয়োবাঁজ- 
যোনিত্বং প্রসিদ্ধমত আহ্‌ ) পুরুষঃ ( অংশঃ ) প্রধানং 
(শক্তিঃ অতঃ প্রধানপুরুষাবপ্যেতাবিত্যর্থঃ) ইমো 
পুরাণৌ (অনাদী সন্তৌ) ভূতেষু অন্বীয় (অনুপ্রবিশ্য) 
বিলক্ষণস্য (তদ্বিলক্ষণস্যান্তর্য্যামিনঃ) জ্ঞানস্য (চিন্মা- 
ভ্রস্য ব্র্মণঃ) ঈশাতে প্রেকাশনাপ্রকাশনয়োঃ প্রভবতি) 
|| ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_বলদেব ও শ্রীকৃষ্ণ এই বিশ্বের নিমিত্ত 
এবং উপাদানস্বরূপ, ইহারা দুইজনেই পুরুষ এবং 
দুইজনেই প্রকৃতি ; এই পুরাণ-পুরুষ-দয় সব্ব্বভূতে 
অনুপ্রবিষ্ট হইয়া জীব হইতে ভিন্ন অন্তর্য্য/মি-পরমাত্মা 
এবং চিন্মাত্র ব্রহ্ম এই দুই স্বরূপ প্রকট ও অপ্রকট 
করিয়া থাকেন ॥॥ ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ__ নারায়ণত্বমখিলগুরুত্বঞ্চাহ,_-এতা- 
বিতি। অংশাংশিনোরভিননত্বাৎ বহমূত্ত্েকমৃত্তিক- 
মিত্যক্রুরোক্তেশ্চ এতৌ দ্বাবপি এক. এব নারায়ণ 


ইত্যর্থঃ1.. বিশ্বস্য বীজযোনী দ্বাবপি নিমিতোপ্রাদান- 
রূপৌ দ্বাবের পুরুষঃ প্রধানং শক্তিশক্তিমতেরৈক্যা-. 


দিতি ভাবঃ। “প্ররুতির্যস্যোপাদানমাধারঃ পুরুষঃ 
পরঃ!. সতোহভিব্যঞ্কঃ কালো ব্রক্মতগ্রিতয়ন্হ”- 
মিত্যাদ্যুক্তেঃ ৷ ভূতেষু অন্বীয় অন্তৰ্য্যামিতয়া প্রবিশ্য 
বিলক্ষণজ্ঞানস্য ঈশাতে প্রদানসমর্থো ভক্তেভ্যো ভগ- 


বজুক্তানস্য জানিভ্যো ব্রহ্মজ্ঞানস্য চ কৃপয়া - দাতারৌ, 
স্মাতাং, “তেষাং  সততযু্তানাং ভজতাং প্রীতি-. 


পুর্বকম্। দদামি বুদ্ধিষোগং তং যেন মামুপযান্তি 


তে ॥” ইতি “মদীয়ং মহিমানং ঢ পরব্রজ্মেতি শা, ! 
তম্। বেহস্যস্যনুগৃহীতং মে সংপ্রশ্নৈবিরৃতং হাদীশতি 
চৈতদুক্তেঃ ৷ চকারাদবিলক্ষণত্ঞানস্য প্রারুতস্য স্বর, 
সাধনস্যাপি কর্দিভ্যো দাতারো ৷ ৩১ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ নারায়ণ ও অখিল, 
গুরু’ ইহাই উদ্ধব মহাশয় প্রমাণ করিতেছেন --যদিও 
কৃষ্ণ অংশী, বলরাম অংশ, তথাপি অংশ ও অংশীতে 
অভিন্ন এবং অন্রুরের উক্তিতে শ্রীকৃষ্ণ একমৃত্ত 
হইয়াও বহুমুত্তি, আবার বহুমৃত্তি হইয়াও একমূত্তি। 
অতএব কৃষ্ণ বলরাম একই নারায়ণ এই বিশ্বের 
বীজ ও যোনি, দুইজনই নিমিত্ত ও উপাদান কারণ, 
পুরুষ ও প্রকৃতি, শক্তি ও শক্তিমানে এক্যহেতু এই 
বিশ্বের যিনি প্রকৃতি অর্থাৎ উপাদান কারণ, আধার 
অর্থাৎ প্রকৃতি হইতে শ্রেষ্ঠ পুরুষ সৎ-ই এই বিশ্বের 
প্রকাশক, তাহাকে কালও বলা হয়, ব্রহ্ম প্রকৃতি পুরুষ 
এই তিনই কিন্তু আমি পঞ্চমহাভুতের বা প্রাণীগণের 
অন্তৰ্য্যামী পরমা আ্ারাপে প্রবেশ করিয়া বিলক্ষণ জান 
প্রদান করিতে সমর্থ, ভক্তগণকে ভগবৎ জ্ঞান, জানী- 
গণকে ব্ৰহ্মজ্ঞান কৃপা পূৰ্ব্বক দান করিতে কৃষ্ণবলরাম 
সমর্থ ৷ শ্রীগীতাতে বলিয়াছেন ‘নিরন্তর প্রীতিপূব্বক 
ভজনকারী গণকে আমি বৃদ্ধিযোগ দান করিয়া থাকি, 
যে জ্ঞান দ্বারা তাহারা আমাকে পাইতে পারে। আমার 
মহিমাকেও শাস্ত্রে পরব্রহ্ম বলা হইয়াছে। উহা 
পরিপূর্ণ প্রশ্ন সমূহের দ্বারা আমার অনুগ্রহে তোমার 
হৃদয়ে বিস্তারলাভ করিলে তুমি জানিতে পারিবে। 
চকার দ্বারা কম্মিগণকে প্রাকৃত স্বর্গাদি সাধনের 
সাধারণ জ্ঞানও কৃষ্ণ বলরাম দিয়া থাকেন ॥৩১ ৷ 


যস্মিন্‌ জনঃ প্রাণবিয়োগকালে 
ক্ষণং সমাবেশ্য মনো বিশুদ্ধম্‌ । 
নিহৃত্য কর্ম্াশম্মাশ যাতি 
পরাং গতিং ব্রহ্মময়োহকবর্ণঃ ॥ ৩২ ॥ 
তঙ্মিন্‌ ভবন্তাবখিলাআ্মছেতৌ 
নারায়ণে কারণম্ত্যমূর্তো ৷ 
ভাবং বিধত্তাং নিতরাং মহাত্মন । ... 
= কিংবাহবশিক্টং যুবয়োঃ সুকুত্যম্‌ ॥৩৩৷৷ 
অন্বয়ঃ-_€ দর্শনাচ্চ তস্যানেভ্যঃ কো বিশে! 
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রি ১ 
ইত্যাশঙ্ক্যাহ ) জনঃ (জীবঃ) প্রাণবিয়লোগকালে স্েত্যু- 


সময়ে ) যঙ্গিমন্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণে ) ক্ষণং (ক্ষণকালমপি ) 
অবিশুদ্ধং (অপি) মনঃ সমাবেশ্য (স্থাপয়িত্বা ) 
কৰ্স্সাশগ্নং (কহ্মঝাসনাং ) নিহৃ ত্য (দগ্ধ) ব্ৰহ্মময় ঃ 
ভেগবৎপার্ধদরাপতয্মা চিচ্ছক্তিরৃত্তিগুদ্ধসত্বস্যেব তাদৃশ- 
মৃত্তিত্বেন স্বরাপপ্রকাশপ্রচুরঃ ) অর্কবর্ণঃ (স্বয়মেব 
প্রকাশমাণোহ্ন্যাংশ্চ প্রকাশয়ন্‌ ) পরাং গতিং ( তৎ- 
পদং) যাতি (প্রাপ্নোতি ) ভবস্তো অখিলাআহেতৌ 
অখিলসা আত্মা চ হেতুশ্চ তদ্মিন্) কারণমর্ত্যমূর্তো 
(সর্বকারণং যত্তত্বং তদেব নরা কৃতি পরব্রহ্) মহাআন্‌ 
(মহাত্মনি পরিপূর্ণ) তছ্িন্‌ নারায়ণে পিতরাং ভাব 
বিধত্তাং (নিরতিশয়াং ভক্তিং কুরুতঃ ততঃ) যুব 
কিং সুকৃত্যং (সৎকর্ম ) বা অবশিষ্টং € কর্তব্যতয়া 
বর্ততে কিমপি ন পরন্ত ক্লুতরুত্যো যুবামিত্যর্থঃ ) 
॥ ৩২-৩৩ || 

অনুবাদ-_জীব প্রাণ-পরিত্যাগকালে যাহাতে 
অবিশুদ্ধ চিত্তও ক্ষণকালমান্ত আবিষ্ট করিয়া কর্ম্মা- 
শয় দগ্ধপূর্র্বক স্ব-পর-প্রকাশক সূ্য্যতুল্য স্বীয় চিন্ময় 
স্বরূপ লাভ করেন, আপনারা উভয়ে সেই বিশ্বাত্মা, 
বিশ্ব-কারণ ও সব্বকারণ-কারণ নরাকৃতি পরব্রহ্ম 


ss 7 


পরিপূর্ণ-স্বরূপ নারায়ণে নিরতিশয় ভক্তিভাব পোষণ, 


করিতেছেন, অতএব আপনাদের আর কোন্‌ সৎকর্ম 
অবশিষ্ট রহিয়াছে £ ৩২-৩৩ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_নিহাত্য দঞ্ধা, পরাং গতিং বৈকুষ্ঠ- 


লোকং ব্রন্মময়শ্চিন্ময়শরীরঃ সন্‌ অকবর্ণঃ সূ্য্য- 
তুল্যতেজাঃ ৷ অখিলানাং আত্মা চ হেতুশ্চ তঙ্মিন্, 


বশরণঞ্চ মনুষ্য-মৃত্তিশ্ত তগ্মিন্‌ । যুবয়োস্ত কৃত্যং 
কিমবিশিষ্টমিতি তু কারেণ তস্য কৃষ্ণস্যেব যুক্ষৎ- 
সান্তবনপ্রীণন-বশীভবনাদিকৃত্যমবশিষ্যত ইতি জাপ্যতে ৷ 
স্বিকৃত্যমিতি পাঠেহপি স এবার্থঃ ৷৷ ৩২-৩৩ ॥ 
টীকার বজগানুবাদ__নিহাত্য অর্থাৎ দগ্ধ করিয়া, 
পরাগতি বৈকুণ্ঠলোক, ব্রক্মময়, চিন্ময় শরীর হইয়া, 
অকবর্ণ সূর্য্যতুল্য তেজস্বী , অখিলজীবের আত্মা ও: 
হেতু অর্থাৎ কারণ সেই শ্রীকৃষ্ণে, যিনি কারণ হইয়াও 
মনুষ্যমৃভি নারায়ণ শ্রীকৃষ্ণ 1 হে নন্দমহারাজ ! 
আপনাদের কি করণীয়. অবশিষ্ট থাকিতে পারে 1. 
তু শব্দদ্বারা সেই কৃষ্ণেরই আপনাদের সান্তনা দান, 
প্রীতি করা, বশীভূত হইয়া থাকা, ইত্যাদি কৃত্য 


অবশিষ্ট আছে ইহাই জানাইতেছেন। “স্ব কৃত্য’ 
এইরূপ পাঠ ধরিলেও শ্রীকৃষ্ণের নিজরুত্য অবশিষ্ট 
আছে, ইহাই বুঝায় ॥ ৩২-৩৩ ॥ 





আগমিষ্যত্যদীর্ঘেণ কালেন ব্রজমচ্যুতঃ । 
প্রিয়ং বিধাস্যতে পিভ্রোর্ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ ॥৩৪৷৷ 


অন্বয়ঃ-_সাত্বতাং পতিঃ ( অধীশ্বরঃ) ভগবান্‌ 
অদ্যুতঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অদীর্ঘেণ কালেন (অচিরেণৈব) 
ব্রজং আগমিষ্যতি। পিত্রোঃ (যুবয়োঃ ) প্ৰিয়ং 
€(সুখঞ্চ ) বিধাস্যতে (করিষ্যতি )॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ__( হে মহাভাগ, ) যাদবপতি ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ অচিরেই ব্রজে আগমনপূর্ব্বক আপনাদের 
উভয়ের প্রীতি বিধান করিবেন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-ভো বৎস, উদ্ধব, ত্বমতিবুদ্ধিমান্‌ 
শুতঃ, কিন্তু মুগ্ধ এবাসি যাদবামপি ভোৌষি । হন্ত হন্ত 
তাদুশো গুণার্ণবঃ পুত্রো যদৃগৃহাদন্যন্র গতস্ততোহধিকো 
মন্দভাগ্যোহধমো দুঃখী ভ্রিভুবনমধ্যে কোহস্তীত্যাবাং 
সব্বৈনিন্দনীয়াবেবেতি তদুক্তিমাশঙ্ক্য সাশ্বাসমাহ”৮_- 
আগমিষ্যতীতি । অদ্যুতঃ দ্রষ্টুমেষ্যাম ইতি সত্য- 
বাক্যাৎ ছ্যুতিরহিতঃ । সাত্বতাং যদৃনাং পতিঃ পালক 
এব কেবলমন্ত্রৈব স্থিত্বা ভবিষ্যতি । যুবয়োস্ত প্রিয়ং 
মনোহভীন্টং করিষ্যতীতি ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীনন্দ মহারাজ বলিতেছেন. 
ওহে বৎস উদ্ধব ! তুমি অতিশয় বুদ্ধিমান শুনিয়াছি 
কিন্তু এখনও মুগ্ধ আছ, যেহেতু আমাদুইজনকেও 
স্তব করিতেছ। হায়! হায়! এরূপ গুণসাগর 
পুত্র যাহার গৃহ হইতে অন্যত্র যায় তাহার ন্যায় 
অধিক মন্দভাগ্য অধম দুঃখী ত্ৰিভুবন মধ্যে কে 
আছে, ইহা দ্বারা আমরা দুইজনই সকলেরই নিন্দনীয় 
নন্দম্হারাজ এইকথা বলিবেন আশঙ্কা করিয়া আশ্বাস' 
বাক্য বলিতেছেন-_অচ্যুত অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ যে বলিয়া- 
ছেন “আপনাদের দেখিতে আসিব'__ এই সত্যবাক্য 
হইতে চ্যুতি রহিত । সাত্বত যদুগণের পতি “পালকই” 
কেবল, এই ব্ৰজে থাকিয়াই পালন কাৰ্য্য হইবে, 
আপনাদের দুইজনের প্রীতি বিধান সি 
করিবেন ৷ ৩৪ ৷ 
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হত্বা কংসং রঙ্গমধ্যে প্রতীপং সব্সাত্বতাম্‌ । 
যদাহ বঃ সমাগত্য কৃষ্ণঃ সত্যং করোতি তৎ ॥৩৫ 
অন্বয়ঃ-_কৃষ্ণঃ রঙ্গমধ্যে সর্র্বসাত্বতাং প্রতীপং 
শেক্রং) কংসং হত্বা বঃ যুক্সান্) সমাগত্য (সম্প্রাপ্য) 
যৎ (“যাত যুয়ং ব্রজং তাত বয়ঞ্চ স্নেহদুঃখিতান্‌। 
জ্ঞাতীন্‌ বো দ্রম্টরমেষ্যামো বিধায় সুহাদাং সুখম্” 
ইতি যদ্‌ বচনম্‌ ) আহ (উক্তবান্‌) তৎ ( বচনং ) 
সত্যং করোতি ( করিমষ্যতীত্যর্থঃ ) ৷ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ--কৃষ্ণ রঙ্গমধ্যে যাদবরিপু কংসকে 
হত্যা করিয়া আসিয়া আপনাদিগকে যাহা বলিয়া- 
ছিলেন তাহা অবশই পালন করিবেন ॥ ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_-যদাহ,_“যাত যুয়ং ব্রজং তাত” ইতি 
শ্লোকেন তৎ সত্যং করোতি করিষ্যতি । বর্তমান- 
সামীপ্যে লট্‌। বস্ততস্তদ্ধবেনাদৃষ্টস্ত ভ্রেব তাভ্যাং 
তদৈব লালিতঃ সপ্রকাশান্তরেণ বর্তৃত এবেত্যুদ্ধবমুখাৎ 
সত্যিব বাগ্দেবীনিরগাৎ ৷৷ ৩৫ ॥ 
টীকার বলানুবাদ-_-তিনি যে বলিয়াছেন, হে পিত! 
আপনারা ব্রজে গমন করুন, এই শ্লোকদ্বারা সেই 
বাক্যের সত্যতা রক্ষা করিবেন । এস্থানে করোতি 
গই বর্তমান কালের প্রয়োগ দ্বারা বর্তমান সামীপ্য 
অর্থে প্রয়োগ হইয়াছে । বস্তুত কিন্তু উদ্ধব না দেখলেও 
ব্রজেই নন্দযশোদার দ্বারা তখনই শ্রীকৃষ্ণ লালিত 
হইতেছেন, অন্য প্রকাশদ্বারা তৎকালেই শ্রীকৃষ্ণ সেই- 
থানেই আছেন। ইহা সরস্বতীদেবী উদ্ধবের মুখ 
হইতে সত্যই বলিলেন | ৩৫) 


মা খিদ্যতং মহাভাগো দ্রক্ষ্যথঃ কষ্ণমন্তিকে । 
অন্তহ দি স ভূতানামাস্তে জ্যোতিরিবৈধসি ৷৷ ৩৬ ॥ 
_ অন্বয়ঃ--( হে) মহাভাগৌ, মা থিদ্যতং (খেদং 


মা কুরুতং ) অন্তিকে ইেদানীমেব সমীপে বা) কৃষ্ণং: 


দরক্ষ্যথঃ ( যতঃ ) এধসি (দারুণি)জ্যোতিঃ (অগ্নিঃ) 
ইব সঃ (কৃষ্ণঃ) ভূতানাং € প্রাণিমান্রাণাম্‌ ) অন্তহাদি 
€ হাদয়াত্যন্তরে ) আস্তে (তিষ্ঠতি ) ৷৷ ৩৬ ॥- 


- অনুবাদ-_হে মহাভাগদ্য়, আপনারা কোনরূপ: 


_ খৈদ্‌ করিবেন না; এখনও নিকটেই শ্রীকৃষ্ণকে: দর্শন 


করিতে পারেন, যেহেতু-_কাষ্ঠমধ্য-গত অনলের ন্যায়: 


তিনি প্রাণিমান্রেরই অন্তরে বর্তমান রহিয়াছেন ॥৩৬|| 


বিশ্বনাথ হস্ত হন্ত ধিগাবাং যয়োরভাগাম।: 


প্রাবল্যমেব সত্যবচসোহুপি পুন্তস্যান্রাগমনে প্রতিবন্ধবী, 
ভবতীতি খিদ্যন্তৌ তৌ প্রত্যাহ,_-মেতি। নন্বন্িকে 
যদ্ুক্ষ্যাবস্তৎ কস্মিন্‌ দিনে, শ্বঃ পরশ্বো বা গম 
দিনে দশমে দিনে বা সংপ্রতি নির্ঞিগমিষ্ন্‌ প্রাণ 
কেনাশ্বাসেন স্থাপয়িষ্যাবস্তাবৎ ।  নচেদাগমিষাি 
তদেব নিশ্চিত্য ব্মহি। নির্যান্ত প্রাণা মান্ত তম, 
রোধনকম্টমাবয়োরিত্যুক্ঞবতি শ্রীনন্দে উদ্ধবঃ স্বহা 
পরামমর্শ। হন্তাত্র কমুপায়মনূতিষ্ঠামি ৷ প্রাকৃত, 
পুন্রবিয়োগাতুরাঃ খলু এবং প্রবোধ্যন্তে ভো ভোঃ 
কিমিতি সাংসারিকমোহে মগ্না ভবথ মিথ্য৷ভূতপুন্র 
কলন্রাদিম্বাসত্তিমনর্থত্তেং পরিত্যজ্য ভগবত্যাসত্ধিঃ 
ভ্রিয়তামিতি । যস্য তু ভগবত্যেব পুন্রীভুতে আসঞ্তিঃ 
স নন্দোহয়ং কথং প্রবোধয়িতব্যঃ, নচ বসুদেবগো- 
বাস্য পুন্রভাবঃ এশ্বর্য্যপ্রদর্শনয়া শিথিলগ্মিতুং শক, 
প্রত্যুত অনয়োগাঁঢ়ত্রমেবাপদ্যতে ! হস্ত প্রাকৃতপুত্র- 
মপি গৃহে খেলন্তমদৃষ্ট্যা তৎপিতরৌ দুঃখেন স্লিয়েতে। 
আবয্োস্ততিভাগ্যবশাৎ পরমেশ্বরোহপি  পুন্রীভূতো৷ 
গৃহে খেলতি সম ৷ আবয়োঃ ক্ষণমপি লালনমগ্রাগ্য 
খিদ্যতে সম । স্বগৃহে তং-পূত্ৰমদৃষ্টা কথং জীবি- 
ষ্যাবঃ। ধিগাবাং যত্তাদুশাদপি পুন্র।দ্িযুক্তাবিত্যেবন্ধিধা 
অনয়োর্মনো নিষ্ঠা দেবকীবসুদেবৌ ত্বেতৎগার- 
মৈশ্বৰ্য্যানূভবে সতি হস্তাবয়োরঞ্ণমারাধ্য এব নতু গুদ 
ইত্যেতৎ পরিষ্বঙ্গলালনাদাবপি শঙ্কেতে ৷ ন চ কেবন- 
মেষামের কৃষ্ণে মমতাগ্রন্থিদূঢ়ঃ। কিন্তু পরমেশ্বরস্যাদি 
তস্তেষু দৃঢ়েব মমতা । “গৃহীত্বা পাণিনা পাণিং 
পিত্রোনে প্রীতিমাবহে”ত্যেতদর্থে তস্যাপি ব্যাকুলতা! 
ময়া দৃষ্টৈব ৷ “দুত্তযজশ্চানুরাগোহস্মিন্‌ সর্বোং 
নৌ ব্রজৌকসাম্‌ ৷ নন্দ তে তনয়েহস্মাসু তস্যাপ্যোধ 
পত্তিকঃ কথ”মিতি গোপবাগপি শ্তা সমর্য্যতে এব! 


যদি পুনর্মথুরাং গত্বা শ্বস্তমানয়ামি তদা - কংসভা্া”, 


দ্রয়োপজাতকুপিতে জরাসন্ধে মথুরাং হন্তমাগ মিষাি 
সতি তত্র এব বসুদেবাদীন্‌ যাদবান্‌ কো রক্ষেৎ! 
যদি তদরক্ষার্থং কৃষ্ণ এব পুনর্মথূরাং : গচ্ছেৎ তৈত 
মিয়েরন্। যদি চাতশ্চতুঃপঞ্চবর্ষান্তে আগ্নাস্যতীতি 


রানা 


ব্রবীমি তদা তাবৎকালপৰ্য্যন্তং বৈৰ্্যাদিধী্ষাগে [| 
দুর্ষরা।.. চতুঃপঞ্চদিনান্তে আক্মাস্যতীত্যলীকোর্ড 


আশ্বাসনে তদ্দিন এব মদুক্তেরলীকত্বে ব্যক্তে প্রি 
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LL শোও) 


টি 


রন্‌ | তদ্মাদুপায়ান্তরাভাবাদধুনা কৃষ্ণস্য পরমাত্মত্বেন 
সব্বজৌদাসীন্যম্‌ । তথা নিব্বিশেষ-ব্ৰহ্মস্বরূপত্বেন 


জন্ম-কর্ম-শরীরপিক্রাদিসন্বন্ধরাহিত্যং তদন্কুলমধ্যাত্ম- 


যোগঞ্চ প্রপঞ্চানয়োঃ প্রেমা সঙ্কোচনীয়ঃ। তেন 
তেনাপ্যপ্রমেয়ো দুষ্পারো দুনিবারঃ প্রেমা_ন্যদি প্রত্যুত 
বর্দেতেব তদা মথুরাং গত্বা কৃষ্ণ-বসুদেবোগ্রসেনাদি 
সহাসদস্যনগ্নোঃ প্রেম্ণা নিরূপমাং কীত্তিং কীত্তয়িত্বা 
সৰ্ব্বান্‌ বিস্মাপ্য কৃষ্ণ এব ময়োপালভ্তনীয় ইতি মনসা 
কৃত্বা প্রথমং ক্বষ্ণস্য পরমাত্মত্বং দ্যোতয়ন্নাহ,_ 
অন্তরিতি। তহি সব্রৈঃ কিমিতি ন দৃশ্যতে তত্রাহ, 
_জ্যোতিরিতি। তদ্যথা মন্থনং বিনা ন দৃশ্যতে 
তথৈব কৃষ্ণোহপি তস্মাৎ যুবাভ্যাং তফ্মন্‌ পূত্ৰে 
কৃষ্ণে বৈষ্ণবৈরিব ভক্তিঃ কর্তৃং ন শক্যতে, কথং স 
সাক্ষাৎ স্বগৃহে দ্রষ্টব্য ইতি দ্যোতিতে সতি ষেন তেন 
প্রকারেণ পৃল্রঃ স্বগৃহমায়াতু পূত্রেহপি তঙ্মিন্‌ ভক্তিঃ 
কর্তব্যেতি নন্দ-যশোদাভ্যাং মনসি বিচারিতম্‌ । 
অতএব “মনসো বরৃত্তয়া নঃ স্যঃ কুষ্ণপাদাভ্তুজাশ্রয়া” 
ইত্যুদ্ধবং প্রত্যুপরিষ্টাদ্বক্ষ্যতে ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_শ্রীনন্দমমহারাজ বলিতেছেন 
হায় ! হায় ! আমাদের দুইজনকে ধিক্‌ যে আমা- 
দের দুইজনের দুর্ভাগ্যের প্রবলতা বশতঃই সত্যবাদি 
এ পুত্রের ব্রজে আগমনে প্রতিবন্ধক হইতেছে_-এই- 
রূপ খেদযুক্ত নন্দযশোদাকে উদ্ধব বলিতেছেন__খেদ 
করিবেন না, আপনারা দুইজন মহাভাগ্যবন্‌ কুষ্ণকে 
নিকটেই দেখিবেন । ইহার উত্তরে নন্দমহারাজ 
বলিতেছেন-__নিকটে যে দেখিব তাহা কোন্‌ দিনে? 
আগামী দিনে, পরশু বা পঞ্চম দিনে, দশম দিনে, 
সম্প্রতি আমাদের প্রাণ দেহ হইতে বহির্গত হইবার 
ইচ্ছা করিতেছে কোন্‌ আশ্বাস দ্বারা সেই পয্যন্ত প্রাণকে 
স্থাপন করিব। না হয় বল “আসিবে না’ তাহাই 
নিশ্চয় করিয়া বল প্রাণ বাহির হইয়া যাউক, তাহাকে 
আমাদের নিরোধ করিয়া রাখার কষ্টের আর 
প্রয়োজন নাই। এইরূপ শ্রীনন্দমহারাজ বলিবেন__ 
ইহা ভাবিয়া উদ্ধব মহাশয় নিজ হাদয়ে পরামর্শ 
করিতে লাগিলেন- হায় ! হায়! এই অবস্থায় কি 
উপায় অবলম্বন করি, যাহাদের প্রাকৃত পুত্র বিয়োগে 
আতুর হয় তাহাদিগকে নিশ্চয়ই এইরূপ প্রবোধ দিয়া 
থাকে--ওহে ওহে ! কি-কারণ সাংসারিক মোহে 

- ৬ 





মগ্ন হইতেছ, মিথ্যাস্বরূপ এই জগতে পুত্র পরিবার 
আদিতে আসক্তি অনর্থের কারণ হয় অতএব উহা 
পরিত্যাগ করিয়া ভগবানে আসক্তি কর। 

কিন্ত যাহার ভগবানই পুত্র হইয়াছেন এবং 
তাহাতে আসক্তি, সেই এই নন্দমহারাজকে কি প্রকারে 
প্রবোধ দান করিব, বসুদেবের ন্যায় ইহার শ্রীকৃফে 
পুব্রভাব গ্রশ্বর্য্য প্রধান নহে, জুতরাং এশ্ব্য্য প্রদর্শন 
দ্বারা ইহার পুনভ্রভাব শিথিল করিতে পারিব না। 
বস্তুত নন্দযশোদার বাৎসল্যভাব গাঢ়তাই প্রাপ্ত 
হইতেছে । 

হায়! প্রাকৃত লৌকিক ব্যক্তিগণের পূত্রকে গৃহে খেলা 
করিতে থাকিলেও তাহাকে না দেখিয়া তাহার পিতা- 
মাতা দুঃখে মরিয়া যায় । নন্দমহারাজ ভাবিতেছেন 
আমাদের দুইজনের কিন্তু অতিভাগ্যবশে পরমেশ্বরও 
পুত্ৰ হইয়া গৃহে খেলিতেছিল । আমাদের দুইজনের 
একক্ষণও লালন না পাইয়া মনখিন্ন হইত । নিজগুহে 
সেই পুন্রকে না দেখিয়া কিভাবে বাচিয়া থাকিব । 
আমাদের দুইজনকে ধিক্‌, যেহেতু এরূপ পুন্র হইতে 
বিষুক্ত হইয়াছি, এইরূপ নন্দযশোদার মনের নিষ্ঠা । 
দেবকী বসুদেবের কিন্তু শ্রীকৃষ্ণের এইরূপ পরম 
এশ্বর্য্য অনৃভব হইলে পর হায় ! হায়! আমাদের 
ইনি আরাধ্যদেবই, পুত্র নয় এই ভাবিয়া আলিঙ্গন ও 
লালনাদিতেও ভয় পান ৷ - কেবল যে নন্দ যশোদারই 
কুষ্ণে মমতা বন্ধন, তাহা নহে। পরন্ত কৃষ্ণচন্দ্র 
পরমেশ্বর হইলেও. তাহার ব্রজবাসির প্রতি মমতা 
আরো দৃঢ় । যেহেতু নিজ হস্তদ্বারা আমার হাতে 
ধরিয়া শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন__“আমাদের পিতামাতার 
প্রীতি বদ্ধন কর’ ইহা দ্বারাও আমি দেখিয়াছি নন্দ 
যশোদার প্রতি তাহারও ব্যাকুলতা । ব্রজবাসীগণও 
বলিয়াছিলেন গোলোক দর্শনের পরে ‘হে নন্দ মহা- 
রাজ! এই তোমার পুত্রে আমাদের সকল ব্রজবাসীর 
এতদুঢ় অনুরাগ কেন £ আমাদের প্রতি তোমার 
পুদ্রেরও জন্মকাল হইতে এত অনুরাগ কেন ? এই 
সকল গোপগণের বাক্যও শুনিয়া সমরণই করিতেছি । 
যদি পুনরায় মথুরায় গিয়া আগামী কল্য কৃষ্ণক 
ব্রজে আনি, তাহা হইলে কংসের ভাৰ্য্যাদ্বয়ের জ্রোধ 
সঞ্জাত হইলে জরাসন্ধ মথুরায় যাদবগণকে বধ 
করিতে আসিবে 1 তখন. সেখানেই বসুদেব প্রভৃতি 


৪২ 


যাদবগণকে কে রক্ষা করিবে । যদি তাহার 
রক্ষার জন্য কৃষ্ণই.পুনঃরায় মথুরায়. গমন করেন 
তখনই ব্রজবাসীগণ মরিবে । 
যদি বলি চার পাঁচ বৎসর পরে কৃষ্ণ ব্রজে আসি- 
বেন, তখন সেই কাল পর্য্যন্ত ব্রজবাসীগণের ধৈর্যধরা 
দুক্ষর হইবে । যদি বলি চার পাচ দিন পরে কৃষ্ণ 
আসিবে এইরূপ মিথ্যা, বাক্যদ্বারা যদি আশ্বাস দেই 
এ চার পাচ দিন পরেই আমার কথার মিথ্যা প্রকাশ 
হইলে ইহারা মরিবে । অতএব অন্য উপায় ভাবনার 
দ্বারা কৃষ্ণকে পরমাত্মারাপে সর্বত্র উদাসীন এইরূপ 
বলি এবং তিনি নিব্রিশেষ ব্রহ্মস্বরূপ । অতএব তাহার 
জন্ম কন্ম শরীর ক্রিয়াদি সম্বন্ধ কিছুই নাই, এরূপ 
ব্ৰহ্মজ্জানের অনুকূল অধ্যাত্মযোগও বিস্তাররূপে বর্ণন 
করিয়া হা যশোদার বাৎসল্য প্রেম সংঙ্কোচ করা 
কর্তব্য, এ সকল উপায় দ্বারাও দুষ্পার দুনিবার ব্রজ- 
প্রেম যদি 'বস্তত বৃদ্ধি প্রাপ্তই হয়, তখন মথুরায় 
গিয়া, কৃষ্ণ. বসুদেব ও উগ্রসেনাদির মহাসভায় নন্দ- 
'যশোদার প্রেমের উপমাহীন কীন্তি কীর্তন করিয়া 
সকলকে বিসিমত করিয়া কুষ্ণকেই আমি তিরস্কার 
করিব-_এই মনে ভাবিয়া উদ্ধব. মহাশয় প্রথমে কৃষ্ণই 
যে পরমাত্মা, ইহা প্রকাশ করিয়া বলিতেছেন__সেই 
ক্রুষ্ণ প্রাণীগণের হৃদয় মধ্যে আছেন, নন্দমহারাজ যদি 
বলেন তাহা হইলে সকলে কেন দেখিতেছে না? তাহার 
উত্তরে. উদ্ধব বলিতেছেন-_তিনি অগ্নি, অগ্নি যেমন 
কাষ্ঠ মধ্যে থাকে, কাষ্ঠ মন্থন না করিলে অগ্নি দেখা 
যায় না, সেইরূপ আপনারা দুইজন সেই পুন্র কৃষ্ণকে 
বৈষ্ণবগণের ন্যায় ভক্তি করিতে পারিতেছেন না? 
অতএব তাহাকে নিজগুহে কিভাবে দর্শন করিবেন_। 
উদ্ধব মহাশয় এইরূপ বলিলে নন্দ-যশোদা মনে বিচার 
‘করিলেন যে কোন প্রকারে পুত্র নিজগৃহে আসুক সেই 
পুন্রে ভক্তি করিব সুতরাং নন্দমহারাজ উদ্ধবকে 
অতঃপর বলিবেন কৃষ্ণের চরণকমলে আমাদের 
'মনোন্ুত্তি সমূহ তাশ্রয় করুক. | ৩৬ ॥ .. 
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গমনং ্বস্যাতি প্রিয়ান্‌ পিন্রাদীন্‌ বিহায় নন সঙ | 
ইত্যাহ ) অমানিনঃ (মমতাভিমানরহিতস্য) সমান 
(সব্বসমস্য ) অস্য (শ্রীকুষণস্য ) কম্চিৎ (জনঃ 
প্রিয় নহি অস্তি (উপকারাদিনা প্রিয়ো নাস্তীতার্ রঃ) 
অপ্রিয়ঃ বা ন অস্তি ( অপকারাদিনা অগ্রিযোধ 
নাস্তি) উত্তমঃ (উত্তমত্বাদপেক্ষ্যঃ ) ন (নাস্তি) 
অধমঃ ( অধমত্বাদুপেক্ষ্যঃ ) অপি বা ন (নাস্তি 
আসমঃ ( সব্বতঃ সমঃ ) অপি বা ( নাস্তি ) ॥৩৭৷৷ 

অনুবাদ _-তিনি মমতাবুদ্ধিশুন্য এবং সব্বন্ত সম. 
দশা, তাহার নিকট প্রিয় বা অপ্রিয়, উত্তম বা অধম 
কিছ্বা সব্বতোভাবে সম কোন ব্যক্তি নাই ॥ ৩৭॥ 

বিশ্বনাথ__তথাপি প্রেমাণমসন্কুচত্তমালক্ষ্য ৪ 
ব্রজরাজ, কৃষ্ণঃ সাক্ষাৎ পরং ব্রদ্মেব ভবতীত্যাহ,- 
ত্রিভিঃ অস্য প্রিয়াদয়ো ন সন্তি, তন্ত্র হেতুঃ,_-অমা- 
নিনঃ সমানসে)তি চ ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--এইভাবেও ব্রজরাজের বাং 
সল্য প্রেম অসঙ্কোচ দেখিয়া উদ্ধব মহাশয় বলিলেন_ 
হে ব্রজরাজ ! কৃষ্ণ সাক্ষাৎ পরংব্রহ্মই হন ইহাই 
বলিতেছেন তিনটি শ্লোকদ্বারা । কৃষ্ণের প্রিয়াদি কে 
“নাই, তার কারণ তিনি অমানিগণের সমান ৷ ৩৭॥ 


ন মাতা ন পিতা তস্য ন ভাৰ্য্যা ন সুতাদয়ঃ। 
. নাআয়ো ন পরশ্চাপি ন দেহো জন্ম এব চ ॥৩৮। 


অন্বয়ঃ_-তস্য ( শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) মাতা ন (অস্তি) 
পিতা ন (অস্তি ) ভাৰ্য্যা ন ( অস্তি ) সুতাদয়ঃ 7 
(সন্তি ) আত্মীয়ঃ ন (অস্তি) পরঃ চ অপি ন (তপ্ত) 
দেহঃ ন (অস্তি ) জন্ম এব চ (নাস্তি ) ৷৷ ৩৮ ৷ 
অনুরাদ--তাঁহার মাতা, পিতা, ভাৰ্য্যা, পুত্রাদ 
আত্মীয়জন, শত্রু, প্রাকৃতদেহ বা জন্ম বলিয়া বিধু 
নাই॥৩৮৷॥ 
বিশ্বনাথ-_ন মাতেত্যাদি প্ৰকটাৰ্থো নন্দং ভাগরি' 
SEAT 1 অপ্রকটোহ্্থস্তন্য এব ॥ ৩৮.॥ 
র বঙ্গানুরাদ- তাহার মাতা নাই ই 


স্পষ্ট অর্ধ ‘নন্দমহারাজকে জানাইবার. ইচ্ছায় অস্প্ট 
অর্থে অন্যরূপ | ৩৮ ॥ 
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ন ন চাস্য কর্ম বা লোকে পিরিতি নিন 1 
ক্রীড়ার্থং সোহপি সাধূনাং পরিন্রাণায় কল্পতে ॥৩৯৷৷ 


অন্বয়ঃ--অস্য ভ্রৌকৃফ্স্য) কর্ম বা ন চ তেস্তি) 
সঃ অপি (জন্মকৰ্ম্মাদিরহিতোহপি) ক্রীড়ার্থং (ক্রীড়া- 
প্রয়োজনঃ সন্‌ ) সাধুনাং পরিন্রাণায় (পরিপালনায় ) 
লোকে ( জগতি ) সদসন্মিশ্রযোনিষু (সাত্বিক-রাজস- 
তামসযোনিযু, যদা দেবাদি-মৎস্যাদি-ন্সিংহাদি- 
যোনিষু ) কল্পতে ( আবিভবতীত্যর্থঃ )॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ- ইহার জন্মমূল কোন কর্ম নাই; তবে 
যে তাহার দেব, মনুষ্য, কুশ্ম, মৎস্য, বরাহ যোনিতে 
আবির্ভাব, তাহা সাধুদিগকে স্বীয় বিরহ-দুঃখ 
পরিত্রাণ এবং তাঁহাদের সহিত লীলারস আস্বাদনের 
নিমিত্তই ৷ ৩৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_তত্ৰ সদসন্মিশ্ৰাঃ 
রাজস্যো যা যঘোনয়স্তাস্‌ অস্য জন্ম নাস্তি, জন্মাভাবা- 
দেব তদুত্তরকালভবং কর্ম্মাপি নাস্তি । তাদৃশজন্মা 
দেহোহপি নাস্তি, তেন দেহেন ক্রীড়াপি নৈবার্থঃ 
প্রয়োজনঞ্চ নৈব । যা গুণাতীতাঃ শুদ্ধসত্স্বরাপা 
যশোদা-দেবকী-কৌশল্যাদ্যাস্তাসু জন্ম চ তদনন্তরং 
ক্স চ তজ্জন্মা দেহশ্চ ক্রীড়া চ প্রয়োজনঞ্চাস্তি, 
তদ্রাপা মান্রাদ্যাশ্চ সন্তীতি ভাবঃ ৷ কিন্তবয়ং নন্দং 
জ্ঞাপয়িতুমনভীগ্সিতঃ । সোহপি এবং ব্রন্গস্বরূপোহপি 
সাধুনাং স্বভক্তানাং দুঃখন্ত্রাণায় কল্পতে যোগ্যো ভব- 
'ত্যেব ভক্তবাৎসল্যাদিতি ভাবঃ ৷ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ কৃষ্ণেতে সৎ অসৎ ও মিত্র 
অর্থাৎ সাত্বিক তামস ও রাজস যে সকল প্রাণী, 
তাহাতে ইহার জন্ম নাই ।. জন্ম না থাকায় তাহার 
পর যে সকল কর্ম তাহাও নাই, এরূপ জন্মের দেহও 
নাই, এ দেহদ্বারা লীলাও নাই, প্রয়োজনও নাই, যে 
সকল গুণাতীত শুদ্ধ সত্স্বরূপ যশোদা দেবকী 
কৌশল্যাদি তাহাতে জন্ম ও তৎপরভাবি কর্ম সেইরূপ 
দেহ ্রীড়াও প্রয়োজন আছে এবং সেইরূপ মাতা 
পিতাদিও আছে--ইহাই ভাবার্থ । কিন্তু ইহা নন্দ- 
মহারাজকে জানাইবার জন্য মনোভাব? তাহাও 
এইপ্রকার ব্রহ্মস্বরূপ হইয়াও নিজ ভক্ত জাধুগণের 

£খ বিনাশনের জন্য অর্থাৎ জিন হেতু 


যোগ্যই হয় ৷৷ ৩৯ ॥ ত টিলা 


০২০ 


হইতে 


সাত্তবিক-তামস- 


দশমস্কন্ধঃ 
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MMA 


সত্ত্বং রজস্তম ইতি ভজতে নিগুণো গুণান ৷ 
ক্রীড়ন্নতীতোহপি গুণৈঃ স্বজত্যবতি হন্তযজঃ ॥৪০৷৷ 
অন্বয়ঃ--( ননু জন্ম-কৰ্ম্মরহিতস্য কুত এতৎ 
ইত্যত আহ) অজঃ (জন্মরহিতোহপি ) নিগুঁণঃ 
(প্রাকৃতগুণরহিতঃ ) সত্বং রজস্তমঃ ইতি গুণান 
ভজতে (স্বীকুরুতে ) অতীতঃ অপি (ক্রীড়ামতী- 
তোহপি ) ক্রীড়ন্‌ (সাধুপরিব্রাণময়ক্রীড়াং কুর্ব্বন্‌ ) 
গুণৈঃ স্থজতি (জগদ্বিরচয়তি) অবতি (তৎ রক্ষতি) 
হত্তি (বিনাশয়তি ) ৷ ৪০ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি জন্মরহিত ও নিপুণ হইয়া 
€ অচিন্ত্য-শক্তিন্রমে ) সত্ত্ব, রজঃ ও তমোগুণ অঙ্গী- 
কার করেন । ক্রীড়াতীত হইয়াও সাধুদিগকে বিরহ- 
দুঃখ হইতে পরিন্রাণরাপ ক্রীড়া করিতে করিতে প্রাকৃত 


গুণের দ্বারা সৃষ্টি, স্থিতি এবং সংহার করিয়া থাকেন 
leo 


বিশ্বনাথ--ননূ যদি তস্য সব্বান্ত্র সাম্যাৎ প্রিয়া- 
প্রিয়াদয়ো ন সন্তি, তহি কথং তেন কেচিৎ সুখিনঃ 
কেছিদ্দুঃখিনশ্চ জগত্যন্র সৃষ্ট্যস্তত্র গুণকৃতমেব সুখ- 
দুঃখাদিকং ন তৎরুতমিত্যাহ, _সত্মিতি নিগুণো- 
হপি স্বমায়াশক্ঞ্যাবীক্ষণাদিনা গুণাংস্তদীয়ান্‌ ভজতে 
স্বীকুরুতে কিমর্থং £ ক্রীড়ন্‌ ক্রীড়িতুং অতীতঃ 
ভ্রীড়ামতীতঃ ইতি ক্রীড়াপি তস্য নাস্তীতি নন্দং 
বোধয়িতুমভীগ্সিতোহর্থঃ । বস্তুতস্ত গুণানতীতঃ সন্‌ 
অত্র মায়িকলোকমধ্যে কৃষ্ণরামাদ্যবতারেণ স্থভক্তৈঃ 
সহ ক্রীড়িতুমিত্যর্থঃ। অতো গুণান্‌ অতীতেহপি 
গুণৈর্জগ€ সথজতি, যত এব প্রান্তল্পগতজীবা।ঃ স্বস্থ শুভা- 
সুভকর্মসাধনফলসিদ্যর্থং বৃদ্ধীন্দ্রিয়াদীনি প্রাপ্য 
জুখিনো দুঃখিনশ্চ ভবস্তীতি তত্ৰ তস্য কো দোষঃ। 
নহি তস্য. তে প্রিয়া অপ্রিয়াশ্চেতি ভাবঃ ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_শ্রীনন্দমহারাজ বলিতে পারেন 
যদি কৃষ্ণের সর্ব্বত্র সাম্যভাব-- প্রিয় অপ্রিয় আদি 
নাই, তাহা হইলে কেন তাহার দ্বারাকেহ সুখী কেহ 
দুঃখী এই জগতে সৃষ্টি. করিয়াছেন. ? তাহার উত্তরে 
উদ্ধব অহাশয় বলিতেছেন-__-এই সকল সুখ দুঃখাদি 
প্রকৃতির সত্ব রজ তম: আদিগুণ কৃত, ব্রহ্মক্বৃত নয়। 
ইহাই বলিতেছেন--শ্রীকষ্ণ নিওণ হইয়াও নিজ- 
ভি প্রতি ক্ষণ করিয়া সত্ব রজ এ প্রকৃতির 
] = ভিত যদি বলেন চি 





A 
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কারণ ক্রীড়া করিবার জন্য, তাহার অতীত ক্রীড়াও 
নাই। ইহা নন্দমহারাজকে প্রবোধ দেওয়ার জন্য 
অভিলসিত অর্থ । বস্তুত গুণ সমূহকে অতিক্ৰম 
করিয়া এই মায়িক লোক মধ্যে কৃষ্ণ বলরাম আদি 
অবতার দ্বারা নিজভক্তগণের সহিত ক্রীড়া করিবার 
জন্য আসিয়াছেন। অতএব গুণাতীত হইয়াও 
প্রকৃতির গুণসমূহ দ্বারা জগৎ সৃজন করেন, যেহেতু 
পূৰ্ব্ব কল্পগত জীবসমূহ নিজ নিজ শুভ অশুভ কর্ছা 
সাধনের ফল সিদ্ধির নিমিত্ত বুদ্ধি ও ইন্দ্রিয়াদি পাইয়া 
দুখী ও দুঃখী হইতেছে, ইহাতে কৃষ্ণের কি দোষ £ 
এসকল প্রিয় অপ্রিয় আদি কিছুই নাই ॥ ৪০ ॥ 





যথা ভ্রমরিকা দুষ্ট্যা ভ্রাম্যতীব মহীয়তে । 
চিত্তে কর্তরি তন্রাত্মা কর্তেবাহং ধিয়া সম্বতঃ ॥৪১॥ 

অন্বয়্ঃ--(অন্র আবিদ্যোপাধেজীবস্য কত্ত্বং 
দৃষ্টান্তীকুব্বন্‌ তস্যাবিদ্যয্নৈব কত্ৃত্বমিতি সদৃ্টান্ত- 
মাহ ) যথা ভ্রমরিকাদুষ্ট্যা (ভ্রমরিকাপরিভ্রমণং তয়া 
উপলক্ষিতয়া দৃষ্ট্যা ) মহী (ইয়ং ভূমিঃ ) ভ্রাম্যতি 
ইব (ঘৃর্ণতীব ইতি) ঈয়তে (প্রতীয়তে জনৈঃ তথা) 
চিত্তে (অপি) কর্তরি (সতি) তন্ত্র অহং ধিয়া 
€ আত্মাধ্যাসেন ) আত্মা (অপি) কর্তা হব স্মৃতঃ 
€প্রতীত ইত্যর্থঃ) ৷৷ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-_বায়ু, পিত্ত, কফ-_-এই ভ্রিবিধ ধাতুর 
বৈষম্যহেতু ঘূর্ণায়মান-মস্তিক্ষ-ব্যক্তির দৃষ্টিতে যেরূপ 
সমগ্র জগৎ কুস্তকারের চক্রের ন্যায় ঘুণিত বলিয়া 
প্রতীতি জন্মে, মনই কর্তা-_এইরাপ প্রতীতি. হইলে 
মনে আত্মবৃদ্ধিবশতঃ যেরূপ মনের কার্যকে আত্মার 
কাধ্য বলিয়া (ভ্রমাত্মক ) প্রতীত হয়, সেইরাপ 
সৃষ্ট্যাদি প্রাকৃত গুণের কাধ্যকে ভগবানের কাৰ্য্য 
বলিয়া ধারণা হয়, বস্তুতঃ সৃষ্ট্যাদি স্বয়ংরূপ ভগ- 
বানের কাধ্য নহে ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ__জগৎসৃষ্ট্ত্বমপি তন্র সরমেশ্বরে বস্তুতো 
নাস্তি তস্যাপি গুণকৃতত্বাদিত্যাহ__যথেতি ৷ ভ্রমরিকা 
পরিভ্রমণং বাতাদিধাতুবৈগুণ্যাত্তদ্যুক্তয়া দৃষ্ট্যা জনেন 
"মহী কুম্ভকারচক্রুবত্বাম্যতীব' ঈয়তে প্রতীয়তে, যথা 
চ জীবেন চিত্তেহপি কর্তরি সতি তন্রৈবাহং ধিৰয়া চিত্ত 
মেবাহমিতি বুদ্ধ্যা আত্মা কর্তা স্মৃতঃ জমর্য্যতে, তথৈব 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


গুণরুতৈব জগৎসৃষ্টিরীশ্বরে প্রতীয়ত ইতি শেষঃ। 
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এবঞ্চ স্বরূপেণৈব তস্য জগৎস্রচ্টত্বং নাস্তি, বিশ্ব 
স্বরূপভূতায়া অপি মায়ায়াস্তচ্ছক্তিত্বেন তদভেদাজ্জগৎ, 
সষ্ট্ব্ৰমস্যাপীতি জেয়ম্‌ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ উদ্ধব বলিতেছেন জগৎ সৃচিট 
আদি কর্সও সেই পরমেশ্বরে বস্তুত নাই। এ্রগুলিও 
প্রকৃতির গুণকৃত ইহাই বলিতেছেন-__ যেমন ভ্রমরিক৷ 
চের্বা) বায়ুদ্বারা ঘুরিতে থাকে, আর বায়ুবিকার 
জন্য এরূপ ব্যক্তির দৃষ্টিও ভ্রম হয়, কুস্তকারের 
চক্রের ন্যায় পৃথিবী ঘুরিতেছে ইহা দেখে, আরো 
যেমন চিত্তের কর্তৃত্ব আরোপ করিয়া জীবসকল আমি 
কর্তা এইরাপ বুদ্ধিদ্বারা চিত্তকে আমি এই বুদ্ধি দ্বারা 
আত্মাতে কর্তৃত্ব মরণ করে, সেইরূপ প্রকৃতির গুথ- 
বশতঃ জগৎ সৃষ্টি ঈশ্বরে প্রতীতি হয় । এইভাবে 
কৃষ্ণের স্বরূপে জগৎ অ্রস্ট্ত্ব নাই, কিন্তু স্বরূপভূত মায়া 
তাহার শক্তি বলিয়া তাহার সহিত শক্তিও শর্তি'মানের 
অভেদ হেতু শ্ৰীকৃষ্ণকে জগৎ ভ্রম্টা বলা হয় ৷৷ ৪১॥ 


যুবয়োরেব নৈবায়নমাত্মজো ভগবান্‌ হরিঃ ৷ 
সব্বেষামাত্মজো হ্যাত্মা পিতা মাতা স ঈশ্ররঃ ॥৪২॥ 
অন্বয়ঃ--অয়ং ভগবান্‌ হরিঃ যুবয়োঃ এব 
আত্মজঃ ( পুন্রঃ) ন এব (ন ভবতি ) হি (যস্মাৎ) 
সঃ স্ব্বেষাং (জীবানাং আত্মজঃ ) আত্মা (পরমাত্মা) 
পিতা মাতা ঈশ্বরঃ (নিয়ন্তা চ ভবতি ) ৷৷ ৪২ ॥ 
অনুবাদ_-এই ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ কেবলমাগ্ 
তোমাদের দুইজনেরই পুন্র নহেন, পরন্ত তিনি সকল 
জীবেরই পুত্র, পরমাত্মা, পিতা, মাতা এবং নিয়ন্ত” 
স্বরূপ ৷৷ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ__ অথ সব্বজগৎস্রম্টরি তস্মিন্‌ পরম” 
শ্বরে পুন্াদিভাবনা সুখ-দুঃখদত্বাদিভাবনা চ কুং 
নোচিতা। তদপি পরমেশ্বরোহপি অ. কৃষ্ণো মমৈৰ 
পুত্ৰ ইতি যদি মন্যসে তদা শৃণু তত্বমিত্যাহ,_যুবয়ে? 
রেব'ন আত্মজ্ঃ। কিন্তু যে যে তস্মিন্নাত্মজভাবং 
কু্য্য্তেষাং সব্বেষামেবাত্মজঃ আত্মা আত্মবৎপ্রেষ্ঃ 
যে যে তজ্মিন্নাঅৈবায়মিতি ভাবং কুষ্যুভেষামাত্মা এবং 


পিন্ৰাদিভাববতাং স পিন্রাদিঃ। ঈশ্বর ইতীশ্বরত্বাতচ্মিণ 


কিমপি নাুক্তমিতি ভাবঃ ॥ ৪২ ॥ 


কক, 


অহ: %ঠ 
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টীকার বজ্গানুবাদ-অনন্তর উদ্ধব মহাশয় 


বলিতেছেন__ স্ব্বজ্গৎ কর্তা সেই পরমেশ্বর কৃষ্ণে 
পুপ্রাদি ভাবনা ও সুখ দুঃখাদি ভাবনা করা উচিৎ 
নগ্ন । সেই পরমেশ্বরও সেই কৃষ্ণ আমারই পূন্র যদি 
মনে করেন, তবে তত্ত্ব কথা শ্রবণ করুন- কেবল 
আপনাদের দুইজনেরই আজপুন্র কুষ্ণ নহেন কিন্তু 
যাহারা যাহার! তাহাতে আত্মজভাব করিবেন, তাহা- 
দের সকলেরই তিনি আত্মজ ও আত্মবৎ প্রিয়, যাহারা 
যাহারা তাহাতে ইনি আমার আত্মাই এইভাব করেন, 
তাহাদের তিনি আত্মা এবং যাহারা পিতুআদি ভাব 
করেন তিনি তাহাদের পিতা আদি হন । ঈশ্বর অর্থাৎ 
তিনি ঈশ্বর হেতু তাহাতে কিছুই অযোক্তিক নহে ॥৪২ 





দুষ্টং শুতং ভূত-ভবভবিষ্যৎ 
স্থাস্মুশচরিক্টর্মহদন্গকঞ্চ ! 
বিনাছ্যুতাদ্বন্ত তরাং ন বাচ্যং 
স এব সর্ব্বং পরমাত্মভূতঃ ৷৷ ৪৩ ॥ 
তান্বগ্ঃ__ভূত-ভবদৃ-ভবিষ্যৎ স্থাত্স$ (স্থিতি- 
শীলঃ ) চরিষ্তঃ (গতিশীলঃ.) মহৎ অল্পকং দৃজ্টং 
শুতং চ (যাবৎ) বস্তু অচ্যুতাৎ বিনা ভ্রৌকুষ্ণং বিনা) 
ন তরাং বাচ্)ং ( তত্তবতো বাচ্যং নির্ব্বচনাহঁং নাস্তি ) 
পরমাত্মভূতঃ (সর্ব্বেষাং মুলীভূতঃ) সঃ এব (শ্ৰীকৃষ্ণঃ 
এব) সৰ্ব্বং ( জগৎস্বরূপো ভবতীত্যর্থঃ ) ৷ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_ভূত, বৰ্ত্তমান, ভবিষ্যৎ, স্থিতিশীল, 
গতিশীল, বৃহৎ, ক্ষুদ্র, দৃষ্ট, শত প্রভৃতি যাবতীয় 
বস্তই শ্রীকৃষ্ণ ব্যতীত তত্ুতঃ অনির্ব্বাচ্য, তিনি সক- 
লের মূলস্বরূপ এবং “স্ব” শব্দবাচ্য ॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বস্তৃতত্ত ভো ব্রজরাজ ! যুদ্মদাদিকং 
সৰ্ব্বমিদং জ্গত্চ্ছক্তিসৃষ্টত্বাত্দাজআ্বকমেব জানীহি 
বহি চ তদনুরূপমিত্যাহ,__দৃষ্টমিতি ৷ অচ্যুতাৎ 
বিনা বস্তু ন তরাং নৈব বাচ্যম্‌ ! প্ররুতি-প্রত্যয়য়োঃ 
পৌব্বাপর্য্যাভাব আর্ষ3॥ ৪৩ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__বস্ততঃ ওহে ব্রজর।জ ! 
আপনাদের ন্যায় এই সকল জগৎ তাঁহা কর্তৃক সৃষ্ট 
হওয়ায় এই জগৎ কৃষ্ণময়ই জানিবেন ও তদুনুরূপ 
বলিবেন।. অচ্যুত ব্যতীত অন্য কোন বস্তু এই 
জগতে নাই -- ইহাই বলিবেন। এই স্থলে ব্যাকরণ- 


দশমস্কন্ধ $ 
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গত প্রকৃতি ও প্রত্যয়ের আগে পরে স্থাপন ইহা খষি- 
কত অতএব নিদ্দোষ ৷৷ ৪৩ ॥ 





এবং নিশা সা খুবতোব্যতীতা 

নন্দস্য ক্বষ্নুচরস্য রাজন্‌ । 

গোপ্যঃ সমুথায় নিরূপ্য দীপান্‌ 
বাস্তন্‌ সমভ্যচ্চ্য দধীন্যমন্ধন্‌ ॥ ৪৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-( হে) রাজন্‌, নন্দস্য কৃষ্ণানুচরস্য চ 
(উদ্ধবস্য চ এতয়ে!ঃ দ্বয়োঃ) এবং ( পূর্ব্বোক্তক্র মং) 
ব্চবতোঃ (কথয়তোঃ সতোঃ ) সা নিশা ব্যতীতা 
(গতা বভুব তদা ) গোপ্যঃ সমুখায় (শয্যাং সন্ত্যজ্য) 
দীপান্‌ নিরাপ্য (প্রস্থাল্য ) বাস্তুন্‌ (দেহল্যাদীন্‌ ) 
সমভ্যচ্চ্য (গন্ধাদিভিরচ্চয়িত্বা ) দধীনি অমন্থন্‌ 
( মমন্থ৪) ৷ ৪৪ | 

অনুবাদ-_হে রাজন্, নন্দ এবং উদ্ধবের এইরূপ 
কথাপ্রসঙ্গে সমস্ত রাত্রি অতিবাহিত হইলে, গোপীগণ 
শয্যা পরিত্যাগ এবং প্রদীপ প্রজ্জালনপুর্ব্বক গন্ধাদি- 
দ্বারা বাস্তভুমির অঙ্চনা করিয়া দধিমন্থনে রত হইয়া- 
ছিলেন ৷ 88 ॥ 

বিশ্বনাথব_এবং তয়ো ঝ্রবতোরেব সা নিশা 
ব্যতীতা, নতু নন্দ-যশোদয়োঃ সান্নং কর্তৃমুদ্ধবঃ 
শশাক, নাপ্যুদ্ধবস্য প্রবোধনং তৌ জগৃহতুরিতি ভাব$। 
অন্তর ব্রজরাজো মনস্যেবং বিচারয়ামাস । অয্মং কৃষ্ণঃ 
পরমেশ্বর এবেতি প্রাবোধয়দুদ্ধবন্তৎ কিমহং ন 
জানামি। অস্য নামকরণসময় এব “নারায়ণসমো- 
হয়”মিতি গর্গমুখাদশ্রোষমেব ! নারায়ণস্য সমস্তং 
বিনা কোহন্যস্তস্মাত্তথা পৃতনাঘবকাদিমারণাদ্‌গোব- 
দ্নধারণাদ্দাবানলোপশমনাদ্বরূণলোকপালপ্রণমামা- 
রাক্সণত্মস্যান্বভুমৈব নারায়ণ এব পরমাত্মা স এব 
পরং ব্রন্মেত্যেতদপি জানাম্যেব। উদপ্যয়মাবয়োরেব 
পত্ৰ ইত্যন্রাবাধিতোহজ্মদনূভব এব প্রমাণং “তস্মা- 
ন্নন্দাআজোহয়ং তে” ইতি শ্রীগর্গমহামুনিবাক্যমপি 
পরমেশ্বরেহপি _তসট্মিন্নারাধ্যত্ববুদ্ধিমকৃতবতোরপি 
ভুক্তশেষতাঙ্ুলচবি্বতাদিকং সমপিতবতোরপ্যাবয়ো- 

মনঃপ্রসাদান্যথানুপপত্ভিরপি কুষ্ণজন্মনঃ পূৰ্ব্বমাবয়ো- 
En নারায়ণো ধ্যাতুং শক্য এবাসীদধূনা তু 
ধ্যানমাত্র এব স্ফুরত্যাবির্ভবতি চেত্যাবয়োর্সনঃপ্রসাদে 


৪৬ 





লিঙ্গমত আবয়োঃ পুত্ৰে তচ্মিংস্তৃত্তদ্যবহৃতিন দোষঃ 
তথা কৃষ্ণস্যাবাং পিতরাবেত্যন্র . কৃষ্ণস্যানুভঁবঃ 
প্রমাণং আবয়োস্তাস্বূলচা্ব্বতপ্রদানাঙ্কারোহণ-পরিষ্বঙ্গ- 
চুন্বনাদিলক্ষণলালনস্যাপ্রাপ্তো সত্যাং তস্য মুখম্লানে 
বহশো দৃষ্টত্বাৎ । যদি তস্যেয়ং মাতা ন স্যাৎ, 
তদা ভাণ্স্ফোটাপরাধে তং কথং ববন্ধ। বন্ধনে 
মুখম্লানে ময়া মোচনে মুখপ্রসাদস্য চ তদানীং 
দুম্টত্বাৎ। আবয়োঃ পিতৃত্বে সত্যেব পরমেশ্বরোহপি 
স বিবিধানুশাসন-ভৎ্সন-বন্ধনাদিকমঙগীকুরুতে সম, 
অন্যথা পরক্রক্মণঃ সব্্বব্যাপকস্য পরমেশ্বরস্য কথং 
বন্ধনমিতি ৷ কিন্তু সাম্প্রতং মথুরায়াং চাণুরকংসাদি- 
বধানন্তরম্‌ ৷ হে কৃষ্ণ, ত্বং পরমেশ্বর এবেতি সর্ব 
এব খ্বতে হম ; তত্র দেবকী তু অহং তে মাতেতি, 
বসুদেবোহহং তে পিতেতি, কেচিদন্যে বয়ং তে পিতৃব্যা 
ইতি, কেচিচ্চ বয়ং ভ্রাতরঃ ইতি, আত্মীয়া ইতি বন্ধব 
ইত্যুক্তা বহব এব যদা তং স্ব-স্বগেহং প্রতি নেতুং 
নিমন্তরয়ন্তোমথুরায়ামেব রোদুং প্রাবর্তত্ত । .তদা মৎ- 
পুর্ো মহাভব্যশিরোমণিঃ স মহাসঙ্কটে তত্তন্ুখা- 
পেক্ষগ্না জালে পতিতঃ ৷ স্বীয়ং ব্রজমপ্যাগন্তরমপারয়ন্‌ 
সব্বন্রেব দাক্ষিণ্যাদেবমব্রবীদিত্যহমনূমিমে ৷ অহং 
খলু পরমেশ্বর এব সর্ব্ববিশ্বস্র্টা। মম কা মাতা, 
কঃ খলু পিতা, ক আত্মীয় ঃ, কো বা পরঃ, কিন্তু যুয়ং 
সর্বশান্রং পশ্যত, যে মে.ভক্তিং করিষ্যতি তস্মৈবাহং 
মান্যস্য, তস্যৈব গৃহং যাস্যামি, স এব মে পিন্রা- 
দিরিতি। অয়ন্ত উদ্ধবো বালক এব বুদ্ধিমানপি 
মৎপুন্রস্য তস্য মহাথভ্ভীরহাদয়মবগাঢু মসমর্থস্তদ্ধাচং 
ত্বাং শচত্রা ক্ুষ্ণস্যায়মেবাশয় ইতি মত্বা তত আগত্যান্র 
মাং তৃথৈব প্রবোধয়তি সম। কিঞ্চ ম€পূত্রেণ চাতু্যাৎ 
সম্যগেতদুক্তং, যো মে ভক্তিং করিষ্যতি স এব মে 
পিন্রাদিস্তস্যৈব গৃহে, বসামীত্যতোহহমপ্যুদ্ধবদ্ধারা 
সন্দেশমিমং সংপ্রেষয়িষ্যামি 1. “হে কৃষ্ণ তৃচ্চরণে মম 
ভক্তিভবেত্তথা কৃপয়া প্রসীদ। যথা তদীয়শ্রবণবীর্তন- 
সমরণপ্রপমনাদিভক্ত্যা ত্বামহং প্রাপ্ ়ামিতি । ততশ্চ 
সর্ধ্যাদবসভাসু মৎ্সন্দেশমিম প্রাথয়িত্বা ভো ভো 
যদুবংশ্যাঃ, ভবন্তোহন্র মন্তক্তিং কর্তুং ন 'শরু বস্তি, 
নন্দন্ত করোত্যতঃ স এব পিতা 'বন্ধুঃ প্রিয়শ্চ, তদ্গৃহ- 
মেব সবামীত্যুজ্া স-শীগ্রমিহাগচ্ছেদিতি. তদন্তে. ব্রজ- 
রাজস্তমপি পরামর্শ. - দৈন্যসঞ্চারিপ্রাবল্যেন বিস- 


জ্ীমস্তাগবতম্‌ 





[ ১০৪৬:৪৫ 
জমারৈব অথ প্ররুতমনূসরামঃ ৷ 
গায় দীপান্‌ নিরাপ্য প্রস্বাল্য বাস্তুন দেহল্যাদীন্‌ ॥৪৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __এইভাবে উদ্ধব ও নন্দমহা, 
রাজের কথা চলিতে চলিতে এ রান্রি প্রভাব হইয়া 
গেল। কিন্তু উদ্ধব নন্দযঘশোদাকে সাত্তুনা দিতে 
পারিলেন না অর্থাৎ উদ্ধবের প্রবোধ বাক্য নন্দযশোদা 
গ্রহণ করিলেন না ইহাই ভাবার্থ। 
এইস্থলে ব্রজরাজ মনে এইরাপ বিচার করিলেন 
এই কৃষ্ণ পরমেশ্বরই এই প্রবোধ বাক্য উদ্ধব যে 
আমাকে দিতেছে, তাহা কি আমি জানি না? ইহার 
নামকরণ সময়েই “এই ছেলেটি তোমার নারায়ণের 
সমান? ইহা গর্গ আচার্যের মুখ হইতেই শুনিয়াছি। 
নারায়ণেরই সমান, নারায়ণ ব্যতীত অন্য কোন্‌ 
ব্যক্তি পূতনা বকাসুর আদিকে মারণ, গোবদ্ন ধারণ, 
দাবানল উপশম, বরুণ লোকপালের, প্রণাম গ্রহণ, 
এই সকল কার্যে কৃষ্ণকে নারায়ণরাপে অনুভব 
করিয়াছি, নারায়ণই পরমাজ্মা, তিনিই পরমত্রক্ম ইহাও 
জানি। তাহা হইলেও এই কৃষ্ণ আমাদের দুই- 
জনেরই পুত্র ইহা এইখানে জন্মাবধি আমাদের অনু- 
ভবই প্রমাণ, গর্গমুনিও বলিয়াছেন । অতএব 
এই ছেলেটি তোমার আজ, পরমেশ্বরে ও এ কৃষ্ণে 
পৃজ্যবুদ্ধি না করিলেও আমাদের নিজভুত্ত অবশেষ 


তান্থল চব্বিত আদি ইহাকে দিলেও আমাদের দুই- : 


জনের মনের আনন্দ হয়, অন্য কোনরাপ যুক্তিও 
ক্লঞ্চজন্মের পুর্ব হইতে আমাদের ইজ্টদেব নারায়ণ- 
কে ধ্যান করিতে পারিতাম ৷. এখন কিন্তু ধ্যান মাত্রই 
আমাদের মনে এই পুত্রের স্ফৃত্তি হয় এবং সন্মুখে 
আসিয়াও উপস্থিত হয়--ইহাই আমাদের দুইজনের 
মনে প্রসন্নতার চিহ.। অতএব আমাদের পুন্রে এরূপ 
বাৎসল্য ব্যবহার দোষের নহে, সেইরূপ কৃষ্ণের 
আমাদের দুইজনের প্রতি ইহারা মাতা পিতা এই" 
রূপ অনুভব ইহাও একটি প্রমাণ । আমাদের 
তান্থুল চব্বিত প্রদান, কোলে আরোহণ, আলিঙ্গন, 
চুম্বন আদি লক্ষণ, লালন না পাইলে কৃষ্ণের মুখে গ্লানি 
বহবার দেখিয়াছি । যদি এই যশোদা তাহার মাতা 
না হইত তাহা. হইলে দধিভাণ্ড ভঙ্গের অপরাধে 
তাহাকে কেন রাধিলেন £ বন্ধনের পর কৃষ্ণের মুখে 
প্রানি ও আমা কতৃক বন্ধন মোচনে - তাহার. মুখে 


্রান্মে মুহ তরে সম. 
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প্রসন্নতাও তখন দেখিয়াছি। আমরা পিতা মাতা 
হইলেই পরমেশ্বর হইয়াও সে বিবিধ শাসন ভৎ'সন 
বন্ধনাদি স্বীকার করিয়াছে তাহা না হইলে পরব্রহ্ম 
সৰ্ব্ব ব্যাপক পরমেশ্বরের বন্ধন কিরূপে হয়! কিন্তু 
এখন চাণুর কংসাদি বধের পর হে কৃষ্ণ! তুমি 
পরমেশ্বরই ইহা সকলেই বলিতেছে । সেখানে দেবকী 
কিন্ত আমি তোমার মাতা এবং বসুদেব ভামি তোমার 
পিতা, কেহ কেহ মনে করে, আমরা তোমার পিতুব্য, 
কেহ বলে আমরা তোমার ভাইগণ, কেহ বলে আত্মীয়, 
কেহ বলে বন্ধু এইরাপ বহু লোকেই যখন তাহাকে 
নিজ নিজ গৃহে লইবার জন) নিমন্ত্রণ করিয়া মথুরাতেই 
আবদ্ধ করিয়া রাখিতে যত্ব করে, তখন আমার পুত্র 
মহাভদ্র শিরোমণি সে মহাশঙ্কটে তাহাদের মুখের 
দিকে তাকাইয়া যেন মহাজালে পতিত হয় । নিজ স্থান 
ব্ৰজে আসিতেও না পারিয়া সকলকেই সরলভাবে 
বলিয়া থাকে যাইব, ইহা আমি অনুমান করি । আমি 
পরমেশ্বরই সৰ্ব্ব বিশ্ব স্রষ্টা আমার মাতা কে, পিতাই 
বাকে, কে আত্মীয়, কে বা পর। কিন্তু তোমরা 
সর্ব্বশাস্তরে দেখ, যে আমাকে ভক্তি করিবে তাহারই 
আমি, অন্যের নহে। তাহারই গৃহে যাইব সেই 
আমার পিতা আদি। এই উদ্ধব কিন্তু বালকই 
বুদ্ধিমান হইয়াও আমার পুত্র কৃষ্ণের মহাগভীর হৃদয় 
অবগাহন করিতে অসমর্থ । তাহার বাক্য শুনিয়া 
কৃষ্ণের ইহাই মনোভাব ইহা মনে করিয়া মথুরা হইতে 
আসিয়া এখানে আমাকে সেইরূপই বুঝাইতেছে। 
কিন্ত আমার পুত্রের চাতুরী হইতে সম্পূর্ণভাবে ইহা যে 
তাহার উক্তি ‘যে আমাকে ভক্তি করিবে, সেই-ই আমার 
পিতা আদি, তাহারই গৃহে থাকিব এইজন্য আমিও 
উদ্ধব দ্বারা এই সন্দেশ প্রেরণ করিব। “হে কৃষ্ণ 
তোমার চরণে আমার যাহাতে ভক্তি হয় সেইরূপ 
কপাদারা প্রসন্ন হও । তোমার শ্রবণ কীর্তন স্মরণ 
প্রণাম।দি ভক্তিদ্বারা তোমাকে আমি যাহাতে পাইতে 
পারি” অনন্তর স্ব্ব যাদব সভাতে আমার এই সংবাদ 
প্রার্থনা করিয়া “ওহে ! ওহে ! যদুবংশীয়গণ আপনারা 
এখানে আমার প্রতি ভক্তি করিতে সমর্থ হইতেছেন 
না, নন্দ কিন্তু ভক্তি করিতেছেন, অতএর তিনিই পিতা 
বন্ধু ও প্রিয় তাহার গৃহেই যাইতেছি এই বলিয়া কৃষ্ণ 
শীঘ্র এইখানে আসিবে 1 ইহার পর ব্রজরাজ তাহা- 


কেই চিন্তা করিতে লাগিলেন। দৈন্য সঞ্চারী ও 
প্রাবল্যাদি ভাবদ্ধারা সব কিছুই যেন বিস্মৃত হইলেন ৷ 
এখন প্রকৃত কথা বলিতেছি--গোপীগণ ব্রাহ্মমৃহ তে 
উঠিয়া দীপ স্বালাইয়া বাস্তুপূজা করিতে লাগিলেন ॥88 





তা দীপদীন্তৈ্মণিভিবিরেজু- 

রজ্জবিকর্ষভুজকক্কণভ্রজঃ । 

চলন্নিতম্থ-স্তনহার-কুণ্ডল- 

ত্বিষৎ কপোলারুণকুস্কমাননাঃ ৷ ৪৫ ॥ 

অন্বয়ঃ__রজ্জঃ বিকর্ষদ্ভূজকক্কণভ্রজঃ ( রজ্জঃ 
মন্থনদণ্ডলগ্নাঃ রজ্জূঃ বিকর্ষৎসু সমাকর্ষৎসু ভুজেষু 
কঙ্কণানাং ভ্রজঃ শ্রেণ্যং যাসাং তাঃ ) চলম্নিতম্ব-স্তন- 
হার-কুগুল-ত্বিষংকপোলারুণ-কুক্কমাননাঃ (চলন্তো 
নিতস্বাঃ স্তনা হারাশ্চ যাসাং তাঃ, কুণ্ডলৈঃ ত্বিষস্তঃ 
সফুরন্তঃ কপোলা যাসাং তাঃ, অরুণানি কুক্কমানি যেযু 
তানি আননানি যাসাং তা এব তাশ্চ তাশ্চ ) তাঃ 
(গোপ্যঃ) দীপ-দীপ্তঃ ( দীপৈহেতুভিঃ দীপ্তৈঃ সমুজ্জ- 
লিতৈঃ ) মণিভিঃ কোঞ্চ্যাদিষু স্থিতেঃ রত্রৈঃ) বিরেজুঃ 
( অশোভন্ত ) ৷৷ ৪৫ ॥ 3 
অনুবাদ-_-উক্ত গোপাঙন্গনাদিগের হস্তে কঙ্কণশ্রেণী 

শোভা পাইতেছিল। তাঁহারা মন্থন-দণ্ড-সংলগ্ন রজ্জু 
আকর্ষণ করিতেছিলেন, তৎকালে তাঁহাদের নিতম্ব, 
স্তন ও হার বিচলিত এবং কপোলদেশ কুন্তল-প্রভায় 
প্রস্ফূরিত, মুখমণ্ডল অকরুণ-কুক্কুম-রাগে রঞ্জিত 
হইয়াছিল, প্ৰদীপ শিখায় উজ্জল অলঙ্কারস্থিত রত্ব- 
সমূহ দ্বারা তাহারা শোভা পাইতেছিলেন ॥ ৪৫ ॥ 

- বিশ্বনাথ-_মণিভিঃ কক্কণ-কিক্কিণ্যাদিষূ স্থিতেঃ, 
রজ্জুবিকর্ষৎসু ভূজেষু কঙ্কণানাং স্রক্‌ শ্রেণী যাসাং 
তাঃ।: চলন্তঃ কম্পমানা নিতম্বাঃ স্তনা হারাশ্চ 
যাসাম্‌। কুণ্ডলৈত্তিষ্যন্তঃ সফুরত্তঃ কপোলা যাসাম্‌ ৷ 
অরুণকুক্কমং যদ্বাহলী কদেশোডূতং তদ্যুক্তান্যাননানি 
যাসাং তাশ্চ তাশ্চ তাশ্চ তাঃ ॥ 8৪৫ ॥ 

-  টীকার বলানুবাদ__গোপাঙ্গনাগণ প্রাতঃকালে 
দধিমন্থন করিতেছেন, তাহাদের হস্তে ক্ষণ, সমূহ 
মরণিজটিতছিল, প্রদীপ শিখার জ্যোতিতে এ মণি 
সমুহ ঝলমল করিতেছিল, কোটীতে .কিক্কিণী সমূহ 
বাদ্য করিতেছিল, মন্থন দণ্ডের-রজ্জু আকর্ষণ বিকর্ষণ 


৪৮ 

কালে কক্কণশ্রেণী বাদ্য করিতেছিল, নিতম্বদেশ, স্তন 
সমূহ ও হার সমূহ কম্পিত হইতেছিল, কর্ণ লঘিত 
কুণ্ডল সমূহের ছটায় গণ্ডদেশ আলোকিত হইতেছিল, 
বাহলীক দেশজাত তরুণবর্ণের কুক্কুম লেপিত মুখ- 
মণ্ডল সমূহ মনোরম শোভা ধারণ করিয়াছিল, শ্রী- 
উদ্ধব মহাশয় দেখিলেন ॥ ৪৫ ॥ 


উদ্গায়তীনামরবিন্দলোচনং 
ব্রজাঙ্গনানাং দিবমস্পুশদ্ধ্বনিঃ ৷ 
দধ্শ্চ নিল্মন্থশব্দমিশ্রিতো 

নিরস্যতে যেন দিশামমজলম্‌ ॥॥ ৪৬ ॥ 


অল্বয়ঃ-_অরবিন্দলোচনং ( শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) উদ্গায়- 
তীনাং (উচ্চস্তৈদ্বিষয়কং গানং কুব্বতীনামিত্যর্থ 8) 
ব্রজাঙ্গনানাং (গোপীনাং ) ধ্বনিঃ (শব্দঃ) দধুঃ 
নির্মস্থন-শব্দ-মিশ্রিতঃ চ ( দধুঃ নিন্মন্থনক্রিয়াজাতেন 
শব্দেন মিশ্রিতঃ সন্‌ ) দিবম্‌ €(আকাশং ) অস্পৃশৎ 
যেন. (ধ্বনিনা ) দিশাং (স্ব্বেষাং দিঙমগুলানাম্‌ ) 
অমজলম্‌ ( এঁহিকা মুম্মিকাশেষদুঃখং তন্মুলং পাপঞ্চ ) 
নিরস্যতে (নিঃশেষতয়া দূরতঃ ক্ষিপ্যতে ) ৷ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_গোপীগণ উচ্চৈংস্বরে পদ্মপলাশ-লোচন 
শ্রীকৃষ্ণের গুণ কীর্তন.করিতেছিলেন | তাঁহাদের সেই 
কীর্তন-ধ্বনি দধি-মচ্ছন শব্দের সহিত হইয়া গগন- 
স্পর্শ করিতেছিল। তদ্দারা দিঙমণ্ডলের যাবতীয় 
অমঙ্গল দূরীভূত হইয়াছিল ৷ ৪৬ ॥ 

. বিশ্বনাথ-_উদ্গাক্মতীনামিত্যানন্দদ্যোতকং, বস্ত্রা- 
লঙ্কার-কুক্কমালেপ-মধুরগানাদিকং বিরহে ন ঘটত 
ইত্যতঃ কৃষ্ণসংযুক্তপ্ৰকাশ এবোদ্ধবেন সামান্যতো 
রাত্যন্তেহপি দৃষ্টো যথা দিনান্তে ইতি ড্রেয়ম্‌ ॥৪৬৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-এঁ গোপাঞ্জনা গণের কৃষ্ণের 
উচ্চস্বরে গুণ কীর্তন কালে অতিশয়. আনন্দ প্রকাশ 
পাইতেছিল। বস্ত্র অলংকার: কুক্কুমলেপন মধুরগানাদি 
শ্রীকৃষ্ণবিরহে সম্ভব নয় 1 অতএব জানিতে হইবে 
কৃষ্ণ সংযুজ্ঞ ব্রজের প্রকাশই উদ্ধব মহাশয় সাধারণ- 
ভাবে রাজিশেষে, দেখিয়াছিলেন, যেমন. ব্রজে প্রবেশ 
কালে দিনের শেষে কৃষ্ণসংযুক্ত উল্লাসভর বৃন্দাবন 
দর্শন করিগ্লাছিলেন, ইহাই জানিতে হইবে ৷ ৪৬ ॥ = 


স্রীমদ্ভাগবতম্‌ 





an 


[ ১০৪৬।৪৫-৪৯ 
ভগবত্যুদিতে সূৰ্য্যে নন্দদ্বারি ব্রজৌকসঃ। 
দৃষ্টা রথং শাতকৌভ্ভং কস্যায়মিতি চাঝ্চবন্‌ ॥৪৭৷ 


অন্ৰয়ঃ-_( অথ ) ভগবতি সূৰ্য্যে উদিতে (সতি) 
ব্রজৌকসঃ (গোপ্য) নন্দদ্বারি ব্রেজ-দ্বারে) শাতকৌস্তং 
(সুবর্ণময়ং) রথং দৃষ্টা অয়ং রেথঃ) কস্য (ভবতি) 
ইতি চ অঞ্চবন্‌ (অকথয়ন্‌ ) ৷৷ ৪৭ ॥ 

অনুবাদ-_-অতঃপর পরমপূজ্য সুর্যদেব উদিত 
হইলে গোপাঙ্গনাগণ ব্রজ-দারে সুবর্ণময় রথ দেখিয়া 
“এই রথ কাহার’ এরাপ আলোচনা করিতে লাগিলেন ।॥। 

বিশ্বনাথ ব্রজৌকসো বিরহিণ্যো গোপ্যঃ ॥৪৭৷ 


টীকার বঙজ্গানুবাদ-ব্রজবাসিগণ অর্থাৎ বিরহিণী 
গোপীগণ ৷ ৪৭ ॥ 


অন্রু.র আগতঃ কিংবা যঃ কংসস্যার্থসাধকঃ। 
যেন নীতো মধূপুরীং ক্ৃষ্ুঃ কমললোচনঃ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__(সক্রোধমাহঃ) যঃ কংসস্য অর্থসাধকঃ 
(অর্থং সাধিতবান্‌ সঃ) অকন্রুরঃ আগতঃ কিংবা 
(আগতঃ ভবতি কিং) যেন ( অন্রুরেণ ) কমল: 


লোচনঃ কৃষ্ণঃ (অস্মাৎ) মধুপুরীং নীতঃ (প্রাপিতঃ 
অভবৎ ) ৷৷ ৪৮ ॥ 


অনুবাদ-_অতঃপর সক্রোধে বলিতে লাগিলেন, 
__যে কমললোচন শ্রীকৃষ্ণকে এস্থান হইতে মধুপুরে 
লইয়া গিয়াছিল, কংসকার্য্য-সাধক সেই অন্রুর পুন 
রায় এখানে আসিয়াছে কি? ৪৮ | 


বিশ্বনাথ-_সক্রোধমাহুরক্রুর ইতি অর্থং সাধিত- 
বানিতি সঃ ৷ ৪৮ || - 


টীকার বঙ্গানুবাদ এ ব্রজগোপীগণ নন্দমহা- 
রাজের দ্বারে স্বর্ণ মণ্ডিত রথ দেখিয়া ক্রোধভরে বলিতে” 
ছেন-_যে অক্রুর কংসের স্বার্থ সাধক শ্রীকৃষ্ণকে লইয়া 
গিয়াছিল সেই অন্রুর কি আবার অসিল ॥ ৪৮ ॥ 


কিং সাধয়িষ্যত্যচ্মাভিভ্তুঃ প্রীতস্য নিচ্ষুতিম্‌ ৷ 
ততঃ স্ীণাং বদস্তীনাদুদ্ধবোহগাৎ কৃতাহিকঃ 18৯ 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপূরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পার” 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ছন্ধে 
নন্দশোকাপনয়্নং নাম ষট্চত্বা- 
: রিংশোহ্ধ্যায়ঃ 0৪৬) 


ঢু 


৯০1৪৭।১-২ ] 
অন্বগ্মঃ--( কংসং ঘাতয়িত্বা পুনঃ কিমর্থমিহা- 
গত উত্যাশঙ্থ্য স্বয়মেব কারণং অস্তাবয়ন্তি ) প্রীতস্য 
(তদা সাধিতেন কার্যেণ তুষ্টস্য ) ভর্তুঃ (কংসস্য) 
নিঙ্কৃতিং (উদ্বুদেহিকম্‌ ) অস্মাভিঃ সাধয়িষ্যতি 
কিং অেস্মন্মাংসৈঃ পিশান্‌ কৃত্বা দাস্যতীত্যর্থঃ) ততঃ 
[ ইতি হেত্যেবং) ] বদন্তীনাং স্্ীণাং (ত্ত্রীযু পরস্পরং 
বদন্তীষ্‌ সতীষু ) র্ুতাহিকঃ ( কৃতত্লানাদিনিয়মঃ ) 
উদ্ধবঃ অগা ( আগতঃ ) ৷৷ ৪৯ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্চত্বা- 
রিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ ! 

অনুবাদ-__তৎকালে শ্ৰীকৃষ্ণকে লইয়া যাওয়ায় 
কংস তাহার প্রতি সন্তষ্ট হইয়াছিল, সম্প্রতি কি 
আবার আমাদের মাংস দ্বারা মৃত কংসের পিণ্ড 
প্রদানের জন্য এখানে আসিয়াছে? গোপীগণ এরূপ 
বলিতেছেন, এই অবসরে উদ্ধব স্মানাদি প্রাতঃকৃত্য 
সমাপনপূর্ব্বক তথায় উপস্থিত হইলেন ॥ ৪৯ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্চত্বারিংশাধ্যায়ের 

অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ_-কংসং খাতগ্মিত্বা পুনঃ কিমর্থমগত 
ইত্যাশঙ্ক্য কাৰ্য্যং সংভাবয়ন্তি কিমিতি । তদা সাধি- 
তেন কার্যেণ । প্রীতস্য ভর্ভৃঃ। “প্রেতস্যে”তি পাঠে 
স্বৃতস্য কংসস্য নিঞ্চৃতিমৌদ্ঘদেহিকং অঙ্মাভিঃ কৃত্বা 


La 


দশমস্কন্ধঃ 





8৯ 
সাধয়িষ্যতে । অস্মাম্মাংস্যৈঃ পিণ্ডান্‌ কৃত্বা দাস্যতী- 
ত্যথঃ।. ইতি বদন্তীনাং সমীপমগাৎ ॥ ৪৯ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
ষট্চত্বারিংশকোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্ৰীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্চত্বারিংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্ৰুবত্তি-ঠক্ক-রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-কংসকে কৃষ্ণদ্বারা বধ করা- 
ইয়া পুনঃরায় কি জন্য আসিয়াছে? এই আশঙ্কা 
করিয়া বলিতেছেন-_অক্রচর নিজকার্য্য সাধন করিয়া 
নিজস্থৃত প্রভুর পরলোকে প্রীতি অথবা পলান্ন শ্রাদ্ধের 
জন্য আমাদের লইয়া গিয়া আমাদের মাংসদ্বারা 
পিণ্ডদান করিবে কি? এইরূপ বলিবার কালে শ্রী- 
উদ্ধব মহাশয় -তাহাদের নিকট আসিলেন ॥॥ ৪৯ ॥ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী ‘সারা্থদশিনী’ 
টীকার দশম স্কন্ধের ষট্চত্বারিংশ অধ্যায় সমাপ্ত ॥ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চন্রবত্তাঁ ঠাকুর বিরচিত 
শ্রীমদ্‌ ভাগবতের দশমস্কন্ধের ষট্চত্বারিংশ অধ্যা- 
য়ের “সারার্থদশিনী” টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 
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ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্চত্বারিংশ 
অধ্যায়ের গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


০ 


সপ্তচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ 


শ্রীগুক উবাচ-_ 

তং বীক্ষ্য কুষ্ণানুচরং ব্রজস্রিয়ঃ 
প্রলম্থববাহঃ নবকঞ্জলোচনম্‌ ! 
পীতাম্বরং পুক্ৃরমালিনং লসন্- 
মুখারবিন্দং পরিস্ষ্টকুণুলম্‌ ॥ ১ ॥ 
জুবিস্মিতাঃ কোহয়়মপীব্যাদর্শনঃ - 
কুতন্চ কস্যাচ্যতবেষভূষণঃ:। 
ইতি সম সব্্বাঃ পরিবব্রুৎসুকা- 
ভমুত্মঃশ্লোকপদাস্থুজাশ্রয্সম্‌ ॥ ২ : 

লী 


গোড়ীয় ভাষ্য 


সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার . 
এই অধ্যায়ে শীরুষ্ণাদেশে গোপীগণকে শ্ৰীকৃষ্ণ- 
সন্দেশ প্রদান্দ্বারা সাত্বনাপূর্ব্বক উদ্ধবের মধুপুরী 
প্রত্যাগমন বণিত হইয়াছে । 
- - ব্রজরামাগণ পদ্মপলাশলোচন, গীতাঙ্গর প্ররিহিত, 
ফুগুলাঙ্কৃত উদ্ধবকে দৰ্শনপূৰ্ব্বক বিস্মিত হইয়া, তিনি 
কে, কাহার নিকট হইতে  আসিলেন এবং তাহার 


G০ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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-বেশভূষা কৃষ্ণের ন্যায় কেন ?-_এইরূপ বিতক 
করিতে করিতে উদ্ধবকে বেচ্টনপূর্ব্বক দঁড়াইলেন 
এবং তাঁহাকে শ্রীকুষ্ণপ্রেরিত জানিয়া একান্তে লইয়া 
গেলেন।: তৎপরে শ্রীরুষ্ণের পূর্্রুত লীলাসমূহ 
জজমরণপুব্বক লোকমর্ষ্যাদা ও লজ্জ।শুন্যা হইয়া রোদন 
করিতে লাগিলেন! কোন গোপী কৃষ্ণসঙ্গম ধ্যান 
করিতে করিতে সম্মুখে এক ভ্রমরকে দেখিতে পাইয়া 

তাহাকে কুষ্ণ-দূতরূপে কল্পনাপুবর্বক বলিতে লাগিলেন 

যে, ভ্রমরের পুষ্প হইতে পুষ্পান্তরে ভ্রমণের ন্যায় 

'্রীকুষ্ণও ব্রজরামাগণকে ত্যাগ করিয়া নূতন . স্্রীগণে 

‘অনুরাগযুক্ত: হইয়াছেন'। এইরূপে বিবিধবাক্যে 
নিজেদের দুর্ভাগ্য ও সপত্রীগণের সৌভাগ্য-বর্ণনচ্ছলে 

শ্রীকৃষ্ণের নাম-রাপ-গুণ-লীলাসম্হ কীর্তন করিতে 
করিতে জান৷ইলেন যে, কৃষ্ণ তাহাদিগকে ত্যাগ করি- 

লেও তাহারা'ক্ষণমান্রও মতি পরিত্যাগ করিতে 

অক্ষম |... 

উদ্ধব কুহ্ঃদর্শনলোলুপা ব্রজাঙ্গনাগণকে -সান্বনা- 
প্রদানের নিমিত্ত বলিতে লাগিলেন যে, লোকে কৃষ্ণ- 
ভক্রি-সাধনের নিমিত্ত শ্রেয়ঃসাধক বিবিধ পৃণ্যকর্ম্মের 
অনুষ্ঠান করিয়া থাকে ; কিন্তু গোপীগণ৷ সৌভাগ্য 
ক্রমে শ্রীরুষ্ণে অত্যুত্তমা ভক্তিলাভ করিয়া ধন্যা 
হইয়াছেন'। শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের প্রীত্যর্থে যাহা বলিয়া- 
ছিলেন, উদ্ধব তাহাই বর্ণন করিতে লাগিলেন, 

শ্ৰীকৃষ্ণ সব্ব।আ ও সব্বাশ্রয় ; তিনি স্বীয় শক্তি 
দ্বারা সৃম্ট্যাদি কাধ্য করিয়া থাকেন । তিনি গোপী- 
গণের প্রিয়তম হইয়াও দূরে অবস্থানপূবর্বক তাহাদের 
শ্রীকৃষ্ণের প্রতি অনুরাগ ও স্মৃতি বর্ন করিতেছেন; 
কারণ, প্রিয়ব্যক্তি দূরস্থ হইলে স্ত্রীলোকের মন সম্যগৃ- 
রূপে প্রিয়ের প্রতিই বর্ত্তমান থাকে । তাহারা অনুক্ষণ 

কৃষ্ণ-স্মৃতিফলে শীঘ্রই, তাঁহার সঙ্গ লাভ করিবেন । 

ব্রজনারীগণ উদ্ধবকে জিজ্ঞাসা করিলেন যে, 
যদুগণের দুঃখদায়ক: কংসকে বিনাশ করিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
আত্মীয় পরিরত ও পুরনারীগণে পরিবেষ্টিত হইয়া 
উজ উল ০ নী, ভিত 





লাভকারীও নিকৃষ্ট । 


ত, 
-কি না? নৈরাশ্যই পরম সূখ--জানিয়াও তাহারা | 


কুষ্ণপ্রাপ্তির আশা অথবা তাহার স্মৃতি ত্যাগ করিতে 
পারেন নাই ; যেহেতু, ব্রজভূমির সব্বন্রই আীকৃষ্ণের 
পদ-চিহ্ণক্ষিত, তদ্দারা কৃষ্ণস্মৃতির উদয় হয় এবং 
কৃষ্ণের মনোজ্ঞ গমন-ভঙ্গী, উদার হাস্য ও মধুময়: 
বাক্যে তাঁহারা হৃতচিত্তা। এই বলিয়া গোগীগণ 
কৃষ্ণের বিভিন্ন নাম সকল উচ্চারণপূর্ব্বক নিজেদের 
দুঃখবিনাশের নিমিত্ত গোবিন্দকে আহ্বান করিতে 
লাগিলেন। তাহারা উদ্ধব বণিত বাক্যে বিরহ. 
সন্তাপশূন্যা হইয়া ও উদ্ধবকে শ্রীকৃষ্ণের আত্মস্বরাগ 
জানিয়া তাহার পূজা করিয়াছিলেন । মহামতি উদ্ধবও , 
কতিপয় মাস যাবৎ ব্রজমগ্ডলে অবস্থানপৃব্বক বিবিধ- / 
প্রকারে ব্রজবাসিগণের চিত্তে কৃষ্ণ-স্মৃতির উদ্বোধন- 
পূৰ্ব্বক আনন্দানুভব করিয়াছিলেন । তিনি গ্রোগী- 
গণের কৃষ্ণপ্রেম-দর্শনে প্রীত হইয়া বলিয়াছিলেন যে, 
জীবের আত্মস্বরূপ কৃষ্ণে অনন্যপ্রেমা হইয়া গোপীগণ 
সার্থকজন্ম৷ । ক্বষ্ণরস-রসিকগণের নিকট শোক্র- 
সাবিন্র্যাদি ত্ৰিবিধ জন্মলাভকারী অথবা চতুন্মথজন্- 
যে কোন যোনিতে জন্মগ্রহণ 
করিলেও কৃষ্ণ-ভজ্তগণ সব্বে “তুম । লোকে অমৃতের 


স্বরূপ অবগত না হইয়াও উহা সেবন করিলে যেরগ 


তাহাতে কল্যাণের উদয় করে, তদ্রপ কৃষ্ণের স্বরূপান- 
ভিক্ত ব্যক্তিও সব্র্বদা কৃষ্ণভজন করিলে কৃষ্ণ তাহাকে ) 
অভীম্ট-ফল প্রদান করিয়া থাকেন । স্বীয় ভুজদণ্ড 
দ্বারা রাসলীলায় গোপীগণের কণ্ঠালিজন পূর্বক : 
তাহাদিগকে যাদূশ অনুগ্রহ করিয়াছিলেন, কৃষ্ণবঙ্ষঃ- : 
স্থলস্থিতা লক্ষমীদেবীও তাদুশ অনুগ্রহ লাভ করিতে 


; প্রারেন নাই, অন্যের কা কথা । এবন্বিধা গোপীগণের 


চরণরেণুভাক্‌ গুলমলতারূপে জন্মাগ্রহণেও নিজেকে 
ধন্য মনে করা যায় । 

উদ্ধব নন্দাদি গোপগণের_ নিকট _মথুরা-গমনের 
অনুমতি প্রার্থনা করিলে মহারাজ নন্দ উদ্ধরকে বিবিধ 
উপহার প্রদানপূর্ব'ক- স্ব ক্ষণ -সব্ববারস্থায় কৃ” ১ 
স্মৃতিই প্রার্থনা করিয়াছিলেন.। .. উদ্ধবও- মধুর | 
উপস্থিত হইয়া রাম-কষ্ণ-ও উপগ্রসেনের নিকট নরম 
প্রদত্ত উপহারসমূহ. অর্পণপুরব“ক যথাযোগ্য বার্তা 
জ্ঞাপন করিয়াছিলেন ৬৩ এ গর ভর্তা 

অন্বয়ঃ-_্ীশুক$, উাচ-জজিয়€ রা 
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দশমস্কন্ধাঃ 


৫১ 


০ 90 239290 


প্রলগ্থবাহুম্‌ ( আজানূলসম্বিতভুজং ) নব-কঞ্জ-লোচনং 
(বিকসিতকমলনয়নং ) পীতাম্বরং  (পীতবস্ত্রং ) 
পুক্ধরমালিনং ( পদ্মমালাধারিণং ) লসন্মুখারবিন্দং 
(লসৎ শোভমানং মূখারবিন্দং মুখকমলং যস্য তং) 
পরিসুষ্টে পরিমাজ্জিতে কুণ্ডলে যস্য তং) কৃষ্ণানুচরং 
(কুষ্চান্গতং ) তং ( উদ্ধবং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা) সুবি- 
.দিমতাঃ (বিস্ময়ং প্রাপ্তাঃ ) অপীব্যদর্শনঃ (অপীব্যং 
.সুন্দরং দর্শনং যস্য সঃ ) অচ্যুতবেষভূষণঃ ( আদ্যুত- 
.স্যেব বেষো ভূষণাণি চ যস্য সঃ) অয়ং কঃ. কুতঃ 
চ কেস্মাৎ চ সমাগতঃ) কস্য ( অগ্নং জনো ভবতি ) 
ইতি (উক্ত! ) সবর্বাঃ (গোপ্যঃ ) উৎসুকাঃ (সমুৎ- 
কণ্ঠিতাঃ সত্যঃ ) উত্তমঃশ্লোকপদান্ুজাশ্রয়ম্‌ (উত্তমঃ 
শ্লোকঃ শ্রীকৃষ্ণঃ তৎপদাস্থজমেব আশ্রয়ো যস্য ) তম্‌ 
(উদ্ধবং ) পরিবব্ঃ পেরিতঃ বেষ্টয়ামাসুঃ) ॥১-২। 

. অনুবাঁদ-শ্রীশুকদেব কহিলেন, _হে রাজন্‌, 
কৃষ্ণানুগত উদ্ধবের বাহুদ্বয় আজানুলম্বিত, নয়নযুগল 
প্রস্ফুটিত পদ্মের ন্যায় ;'তিনি € কটিদেশে ) পীতাম্বর 
এবং € বক্ষঃস্থলে ) পদ্মমাল্য ধারণ করিয়াছিলেন । 
তাহার মুখপদ্ম অতীব মনোহর, কর্ণে উজ্জ্বল কুণ্ডল- 
দয় শোভা বর্ধন করিতেছিল। গোপীগণ তাঁহাকে 
দেখিয়া অতীব বিপ্মিতা হইয়াছিলেন এবং কৃষ্ণতুল্য 
বেষভূবাধারী এই সুরম্যকান্তি পুরুষ কে, ইনি কোথা 
হইতে আসিলেন, কাহারই বা আত্মীয়_ এইরূপ 
বলিয়া সকলে উৎসুক্যের সহিত উত্তমরোক শ্রীকৃষ্ণ 
পাদপদ্নাশ্রিত উদ্ধবকে পরিবেষ্টন করিলেন ॥ ১২1 


বিশ্বনাথ 
সপ্তচত্বারিংশকেহস্মিন্‌ চিন্রজল্লান্‌ দশোদ্ধবঃ |: 

. আকণ্য প্রোচ্য সন্দেশান্‌ গোপীঃ স্তত্বা পুরীং যযৌ 19 

শুচি শুদ্ধং ফ্িমতং যাসামিতি _কুষ্ণসমারকবেশ, 
দর্শনোথেন হর্ষেণ জিমতম্‌ । “সুবিজিমতা” ইতি পাঠে 
কুষ্ণসোব পীতোত্বরীয়মিদং -তদঙ্গোতীর্ণমে কমল: 
মাল্যং চ কথমনেন প্রাপ্তমিতি বিস্ময়ঃ ৷ অপীব্যং 
সুন্দরং দর্শনং যস্য সঃ কোহয়ং কুতঃ কস্য বা 
মনুষ্য ইতি বদত্ত্যঃ কৃষ্ণরতাত্তপ্রাপ্তিসংভাবনয্লা 


নু 


উৎসুকাঃ ভি UF স্টীল মুত করছ I 


কারবার স্বতচল্লিশ অধ্যায়ে দশটি 
মোকে গোপীগণের, nian 


কৃষ্ণের সন্দেশ সমূহ গোপীগণকে বলিয়া গোপীগণের 
স্তব করিয়া মথ্রাপূরীতে ফিরিয়া গেলেন ॥০॥ 

ব্রজানাগণের পবিত্র মৃদুহাস্য উদ্ধব দর্শন করি- 
লেন। তাহাদের হাস্যের কারণ কৃষ্ণ জ্মৃতির উদ্দী- 
পন উদ্ধবের বেশ দর্শন করিস্ন। আনন্দে হাস্য । 
সুবিস্মিতা এই পাঠ ধরিলে শ্রীকষ্ণেরই প্রীতবর্ণ 
উত্তরীয়খানি এই এবং . কুষ্ণের অঙ্গ হইতে উত্তীর্ণ 
পদ্মমালা কিরূপে এই ব্যক্তি পাইল । এইরূপ 
বিস্ময়হেতু । অপীব্য অর্থাৎ সুন্দর দর্শন ‘এই ব্যক্তি 
কোথা হইতে কাহার প্রেরিত এই মনুষ্য” এইরূপ 
বলিতে বলিতে কৃষ্ণ বৃত্তান্ত প্রাপ্তির আশায় ব্রজাঙঈ্গমা- 
গণ উৎসুক হইলেন ৷ ১-২ 


তং প্রশ্রয়েণাবনতাঃ সুসৎক্বৃতং 
_ সবব্রীড়হাসেক্ষণসূন্তাদিভিঃ । 
রহস্যপৃচ্ছন্ন,পবিচ্টমাসনে 
: বিজ্ঞায় সন্দেশহরং রমাপতেঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(ক্রেজস্তরিয়ঃ) প্রশ্রয়েণ ( বিনয়েন ) অব- 
নতাঃ (সত্যঃ) রহসি (একান্তে) আসনে উপবিজ্টং 
তম্‌ (উদ্ধবং ) রমাপতেঃ (শ্রীরু্ণস্য ) সন্দেশহরং 
(বার্তাবহং ) বিজায় : সন্রীড়হাসেক্ষণ-সুন্তাদিভিঃ 
(সব্রীড়েন সলজ্জেন হাসেন ঈক্ষণেন দৃঙ্ট্যা সুনৃতেন 
মধুরবাক্যেন তদাদিভিঃ ) সুসৎকৃতং €রুত্বা) অপ্ৃ- 
চ্ছন্‌ ( জিজ্ঞাসিতবত্যঃ )॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর উদ্ধব একান্তে উপবিষ্ট হইলে 
তাহাকে শ্রীরুষ্ণের বার্তাবহ জানিয়া গোপীগণ৷ বিনয় 
নঞ্রভাবে সলড্জহাস্য-দুষ্টিপাত এবং মধুর বচনে 
দারা সৎকার পূর্বক জিজাসা করিলেন ॥ ৩. 
“বিশ্বনাথ - প্শরয়েপারনতা রিনয়নম্রশিরসঃ' রা ন 
ৰহত মূর্ধাদেরীষন্বজ্জাবরণলক্ষণা লজ্জা সা ডি 
হ্যাদরণীয়জনসামান্যদর্শনে সহটসৈর ভবে? জর 












৫২ 
রোযার রত... 
বিজ্ঞায় রমাপতেরিতি । গোপীপক্ষপাতিনঃ শুকস্যা- 
স্য়াদ্যোতনং সম্প্রতি মথুরায়াং স্পম্টমেব পরমেশ্বরং 
তং সুখয়িতুং রমা এবাগমিষ্যতি কিমেতাসু সন্দেশ- 
প্রেষণদন্তেনেত্যাকারকম্‌ ॥ ৩ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ- ব্রজাঙ্গনাগণ বিনয় বশতঃ 
অবনত মস্তক হইয়া এবং লঙ্জাবশতঃ নিজ স্বভাব 
জাত মস্তকে ঈষৎ বস্ত্র আবরণরাপ লজ্জা, যাহা 
আদরণীয় জনসাধারণকে দেখিলে সহসা উদিত হয়। 
খাস অর্থাৎ নিজ প্রিয় শ্রীকৃষ্ণের দাস এই ব্যক্তি এই- 
রূপ নিশ্চয় হেতু মুখের প্রস্নতা এই দুইযুক্ত সম্পূর্ণ 
দর্শন। . সুনৃত অর্থাৎ স্বাগত কুশল প্রশ্নাদি সহিত 
প্রিয় বাক্য আদি শব্দদ্ধারা যথা সময়ে অনায়াস লভ্য 
পাদ্যাদির দ্বারা উদ্ধবের আতিথ্য সৎকার আদরের 
সহিত ব্রজাঙ্গনাগণ করিলেন । তৎপরে নির্জনে অর্থাৎ 
বিজাতীয় জনগণের অগোচর স্থানে লইয়া গিয়া 
উদ্ধবের সহসা: আগমনের কারণ জিজ্ঞাসা করিলেন 
এবং উদ্ধবকে রমাপতি শ্রীকৃষ্ণের গোপন সংবাদ- 
বাহক জানিলেন । গোপী পক্ষপাতী শ্রীশুকদেব অসুয়া 
প্রকাশক .. কৃষ্ণসম্প্রতি মথুরায় স্পষ্টই পরমেশ্বর 
হইয়াছেন, তাহাকে সুখ দেওয়ার জন্য রমা অর্থাৎ 
লক্ষমীদেবী আসিবেন £ এইভাবে রমাপতি শব্দ দিয়া- 
ছেন। আর এই ব্রজাজনাগণের নিকট সন্দেশ প্রেরণ 
ইহা, একটি শ্রীকৃষ্ণের দম্ভ প্রকাশক | ৩ ॥ 


জানীমস্তাং যদুপতেঃ পার্ষদং সমুপাগতম্‌ । 
'ভত্রে হ প্রেষিতঃ পিন্ৰোর্ভবান্‌ প্রিয়চিকীর্ষয়া ॥॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ -সমুপাগতং ত্বাং যদুপতেঃ শ্রীকুষ্ণস্য) 
পার্ষদং-€( অনুচরং ) জানীমঃ | . পিত্রোঃ € যশোদা 
নন্দয়োঃ ) প্রিয়চিীর্ষয়া ( তৎসন্দেশৈঃ প্রীতিং কত্ত 
মিচ্ছয়া)-ভর্ত শ্ৰৌকৃষ্ণেন) ভবান্‌ ইহ ব্রেজে) হিত 
(প্রেরিতঃ ) 11 ৪ ॥ নি র 
-অনুবাদ__হে মহাত্মন্, ব্ৰজে সমাগত আপনাকে 
আমরা শ্রীকৃষ্ণের পার্ষদ বলিয়া অনুভব করিতেছি । 
শ্রীরুষ্ণ তৎপিতা-নন্দ ও. মাতা যশোদার প্ীত্যর্থে 
তমাকে প্রেরণ করিয়াছেন 1811. 
5 বিশ্বনাথ-_জানীম, ইত্যত: এবালং রশ্নেনেতি 
ভাবঃ। : যদুপতেরিতি. স. গোপজাতিরপি সম্প্রতি 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





MDE. 
যদৃনাং পতিরভূদিতি রুহৎপদপ্রাপ্তস্য স্বয়ং কথমন্তাং 


জিগমিষা সম্ভবেদিতি ভাবঃ। অতএব ভবান্‌ প্রেষিত্ঃ। 
পিন্রোঃ প্রিয়চিকীর্ষযয়া, নতু স্বেষাং, তেন যখোদা, 
নন্দাভ্যাং পিতৃভ্যাং গোপজাতিব্যঞ্জকাভ্যাং তস্য কিং 
প্রয়োজনমিতি ভাবঃ । নন্দ-যশোদে রুদিত্বা খ্রিয়েডে 
রুষ্কণো মথুরায়াং রাজ্যং করোতীতি লোকনিন্দাভয়া, 
দেব ত্বং প্রেষিত ইতি মন্যামহে । কিন্তু ভো শ্চতুর, 
বর্ধযয ! তেন সুবুদ্ধিশেখরেণ প্রেষিতঃ পিন্রোঃ প্রিয়, 
চিীর্ষয়া ত্বঞ্চান্রায়াতোহতঃ প্রযাহি যশোদানন্দয়োঃ 
সমীপং তৌ হি ত্বাং প্রাপ্যানন্দেন কৃষ্ণং তং বিস্মরি- 
ফ্যেতে ইতি । 


[ ১০৪৭৩-২ 


৯ 


ধন্যৈব তস্য বিবেকতীক্ষতেত্যাদ]ঃ . 


বহব এব ব্যাজন্ততিময়োৎপন্নতিরস্কৃত বাচ্যধ্বনেঃ ' 


পল্পবাঃ ৷ 811 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রজদেবীগণ বলিলেন_হে 
উদ্ধব ! তোমাকে যদুপতির পার্ষদ জানিয়াছি, তুমি 
আসিয়াছ, অতএব অনয প্রশ্নের প্রয়োজন নাই ৷ যদু 
অর্থাৎ তিনি এখানে গোপজাতি হইয়াও এখন যদু- 
গণের পতি হইয়াছেন, উচ্চপদ প্রাপ্ত হইয়া ব্রজে স্বয়ং 
কৃষ্ণের আসিবার ইচ্ছা কিরূপে সম্ভব হইবে ইহাই 
ভাবার্থ। অতএব আপনাকে প্রেরণ করিয়াছেন, 
পিতা মাতার প্রীতি ইচ্ছা করিয়া, আমাদের প্রীতির 
জন্য নহে । অতএব যশোদা ও নন্দ এই মাতা পিতার 
দ্বারা গোপজাতি প্রকাশ করিবার তাহার কি প্রয়োজন 
ইহাই ভাবার্থ। নন্দ যশোদা কাঁদিয়া মরিতেছে, 
কৃষ্ণ  মথুরায় রাজ্য পালন করিতেছেন 
লোকনিন্দা ভয়েই তোমাকে পাঠাইয়াছেন মনে করি! 
কিন্তু ওহে চতুর শ্রেষ্ঠ ! সেই সুবুদ্ধি চূড়ামণি কর্তৃক 
প্রেরিত হইয়া পিতামাতার প্রীতি ইচ্ছায় তুমিও এখানে 
আসিয়াছ, অতএব যাও নন্দ যশোদার নিকট, তাঁহারা 
দুইজনই তোমাকে পাইয়া আনন্দহেতু সেই কুষণকে 
ভুলিয়া যাইবেন, ধন্যই. তাহার বুদ্ধির তীক্ষতা, 
ইত্যাদি বহু ব্যাজস্ততিময় তিরস্কার বাক্য এইস্থরে 
অলংকাররূপে পল্পবিত হয় ॥ ৪ ॥ 





অন্যথা গোব্রজে তস্য স্মরণীয়ং ন চক্ষাহে । 
_স্নেহানুবন্ধো বন্ধুনাং মূনেৰ্বপি সূদুস্ত্যজঃ ৷৷ ৫ ॥ 
= অন্বয়ঃ-_ অন্যথা (যশোদা: নন্দৌ বিনা), গজ 


যাতে 4. 


১০1৪৭।৫-৬ ] 





তস্য শ্রৌকষ্ণস্য) সমরণীয়ং ড্মরণযোগ্যমপি কিঞ্চিৎ 
বস্তু ) ন চক্ষাহে (ন পশ্যামঃ ) বন্ধুনাং (পিন্রাদিস্বজ- 
নানাং ) ঘ্বেহানুবদ্ধঃ (স্নেহানুবর্তনং ) মূনেঃ ( সংয- 
মিনঃ) অপি সুদুস্ত্যজঃ (দুষ্পরিহার্য্যো ভবতি) ॥৫॥ 

অনুবাদ-_এই ব্রজমগুলে নন্দ-যশোদা ব্যতীত 
তাহার স্মরণযোগ্য অন্য কিছু আমাদের দৃষ্টিগোচর 
হয় না, পিতা প্রভৃতি স্বজনগণের স্বেহানূরৃত্তি মুনি- 
গণেরও দুস্ত্যাজ্য হইয়া থাকে ॥ ৫1 

বিশ্লনাথ- ক্মরণীয়ং সমরণযোগ্যং জনং কমপি 
ন চক্মহে ন পশ্যামঃ, স্মৃতয়োঃ যশোদা-নন্দয়োঃ 
পিন্রোরপি তেন যদ্যেবমনাদরঃ কৃতস্তদা অস্মদাদীনাং 
তদীয়স্মৃত্যেকভূমিকায়ামপ্যারোহণযোগ্যতা কুতএব 
স্যাদিতি ভাবঃ ৷ মুনেঃ কৃতসন্যাসস্যাপি দৃুস্ত্যজঃ | 
যম্ঠী আরী ৷. কৃষ্ণেন তু পরস্ত্রীপুর্জেষু রমমাণেনাপি 
দুত্তজ এবেত্যহো কৃষ্ণস্য বৈরাগ্যতীব্রতেতি ভাবঃ 
| ৫1 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রজদেবীগণ উদ্ধব মহাশয়কে 
বলিতেছেন__ব্রজে শ্রীকৃষ্ণের স্মরণযোগ্য কোন 
ব্যক্তিকে দেখিতেছি না, শ্রীনন্দ যশোদা পিতামাতাকেও 
যদি তিনি এইরূপ অনাদর করেন, তাহা হইলে আমা- 
দিগের তাহার স্মরণ পথে আরোহণ যোগ্যতা কোথা 
হইতে হইবে? ইহাই ভাবার্থ । সন্ন্যাসীরও বন্ধুদের 
প্রতি স্নেহ অনুরাগ দুস্ত্যজ--এই স্থলে ষষ্ঠী বিভক্তি 
খষি প্রয়োগ ! কৃষ্ণ কর্ত্তুক কিন্তু পরস্ত্রীগণের মধ্যে 
ক্রীড়া করিয়াও তাহারা দুস্তাজই । অহো ! কৃষ্ণের 
বৈরাগ্যের কি তীব্রতা, ইহাই ভাবার্থ ॥ ৫ ॥ 


অন্যে্বর্থর্লতা মৈত্রী যাবদর্থবিড়ম্বনম্‌ ৷ 
পুক্ভিঃ স্তরীমু কতা যদ্ধৎ সুমনঃস্থিব ষট্পদৈঃ ৷৷৬॥ 
অন্বয়ঃ- _পুংভিঃ (পূরুষৈঃ ) স্রীষু (পুংশ্চলীষু ) 
কতা মৈত্রী যদ্ধৎ (যথা ভবতি অপি চ) ষট্পদৈঃ 
(ভ্রমরৈঃ) সুমনঃসু পুষ্পেষু কৃতা মৈশ্রী) ইব অন্যেষূ 
€ বন্ুব্যতিরিক্তেষু ) অর্থকৃতা প্রোর্থনীয় পদোপাধিকা, 
নতু স্বাভাবিকী মৈত্রী ) যাবদর্থবিড়ম্বনং (যাবন্তঃ তে 
অর্থান্তাবদেব তস্যা মৈত্র্যাঃ অনুকরণমান্রং ভবতি) ॥৬ 
অনুবাদ-_পুরুষগণ স্ত্রীগণমধ্যে যেরূপ মিত্ৰতা 
স্থাপন করে, ভ্রমর যেরূপ পুষ্পের: প্রতি আসক্তি, 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৩ 


করিয়া থাকে, আত্মীয়স্বজন ব্যতীত অন্যের সহিত 
বন্ধুতাও তদ্ৰূপ, উহা প্রকৃত মিত্ৰতা নহে, গরন্ত যত- 
দিন স্থার্থসিদ্ধি না হয়, ততদিন উহার অনুকরণমান্তর 
হইয়া খাকে ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--ননূ কৃষ্ণস্য পিতৃভ্যাং ভ্রাব্লাদিভিশ্চ 
নিষ্প্রয়োজনত্বান্মমতা মাস্ত । যুক্স।ভিঃ স্্ীভিস্ত লম্প- 
টত্বাৎ তস্য প্রয়োজনমস্ত্যেবেতি যুয়মেব ফ্মরণীয়া 
ভবথেতি: তন্রাহঃ,_অন্যেস্থিতি । অর্থকৃতা প্রয়ো- 
জনবতী নিন্দ্যৈব মৈত্রী যাবদর্থবিড়ম্বনম্‌ । “যাবস্তা- 
বচ্চ সাকল্যে” ইত্যভিধানাৎ। সব্বার্থবিডুম্বনরূপায়া 
মৈন্যাঃ কর্তা, ষণ্চ মৈজ্র্যাঃ প্রতিযোগী, যশ্চ প্রযোজকঃ, 
যশ্চোপকরণং তেষাং সর্ব্বেষামপ্যর্থানাং বিড়ম্বনং 
তিরস্কারস্তদ্রপেত্যর্থঃ ৷ স্বস্য প্রয়োজনসভাবে মৈন্র্যাঃ 
সত্বং, প্রয়োজনাভাবে মৈভ্র্যা অভাব ইত্যর্থঃ ৷ অন্রাপি 
পংভিঃ সুমনঃস্বিব পুঙ্পসদৃশীষু সোন্দৰ্য্য-সৌরভ্য- 
সোৌকুমাৰ্য্য-মাধৰ্য্যবতীষ্বপি স্্ীযু ব্লেষেণ শোভনমন- 
স্কাসু অচঞ্চলচিত্তাস্থপি মৈত্রী তদ্বরুতা যদ্বৎ ষট্পদৈঃ 
কৃতেত্যন্বয়ঃ। ষট্পদা হি সৌরভ্যাদিওণবন্ত)পি 
পৃজ্পাণি সকবৎ পীত্বেব স্বচাঞ্চল্যদোষাৎ যথা ত্যজন্তি 
তথৈব পৃমাংসঃ স্বসস্তোগাহমাধূর্যযাদিমতীরপ্যেকনিষ্ঠা 
আগ স্রীঃ সম্ভূজ্য ত্যজন্তীতি প্রয়োজনসম্ভাবেহপি মৈত্র্যা 
অভাব ইত্যতিনিন্দা ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে শ্রীকৃষ্ণের 
পিতা মাতা ও ভাই দিগের প্রতি নিল্গুয়োজন হেতু 
মমতা না থাকুক আপনারা ব্রজসুন্দরী আপনাদের 
প্রতি তাঁহার লাম্পট্য থাকায় প্রয়োজন আছেই, অত- 
এব আপনারাই তাহার স্মরণের বিষয় হইতেছেন। 
তাহার উত্তরে ব্রজদেবীগণ বলিতেছেন--অর্থদ্বারা 
প্রয়োজন অনুসারে যে মৈশ্রীভাব তাহা এঁ প্রয়োজন 
সিদ্ধি পর্য্যন্তই, তৎপরে বিডৃম্বনামান্ত অভিধানে যাবৎ 
ও তাবৎ পদ সমষ্টি. অর্থে বলা হইয়াছে । সব্বপ্রকারে 
বিড়স্বনরূপ এ মৈন্রীদ্বারা এবং এ মৈত্রীর বিরোধি ও 
যাহা উপকরণ সেই সকলই বিড়ম্বনা মাত্র, নিন্দার 
হেতু বলিয়া । নিজের প্রয়োজন থাকিলে মৈশ্রী আছে, 
প্রয়োজন না থাকিলে মৈত্রীও নাই, এইস্থলে স্ত্রীগণের 
প্রতি পুরুষগণের এরূপই মৈত্রী, যেমন পুল্পের প্রতি 
ভ্রমরগণের, পুষ্প সদৃশ স্ত্রীগণের সৌন্দর্য্য সুরভিতা 
সৌকুমার্য্য ও মাধয্যবতী জ্তীগণের প্রতিও পুরুষের 


৫৪ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





টির 
অস্থায়ী মৈত্রী । শোভন মনস্কা ও অচঞ্চল চিত্রা স্ত্রী- 
প্রতি পুরুষগণের মৈন্লী ঠিক ভ্রমরের ন্যায় । ভ্রমরগুলি 
সৌরভাদি গুণযুক্ত পৃষ্পসমূহের উপর একবার বসিয়া 
মধুপান করিয়াই নিজ চাঞ্চল্যদোমে যেমন পুঙ্প 
সমূহকে ত্যাগ করে, সেইরূপই পুরুষগণ নিজ সম্ভোগ 
যোগ্য মাধূর্য্যাদি যুক্ত একনিষ্ঠা স্রীগণকেও সম্ভোগ 
করিয়া ত্যাগ করে। প্রয়োজন থাকিলেও মিন্রতার 
অভাব, এই কারণে অতিশয় নিন্দনীয় ॥ ৬ | 


নিঃস্বং ত্যজন্তি গণিকা অকল্পং নৃপতিং প্রজাঃ । 
অধীতবিদ্যা আচার্যযম্থত্বিজো দত্তদক্ষিণম্‌ ৷৷ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-গণিকাঃ (বেশ্যাঃ) নিঃস্বং (নিদ্ধনং 
জনং) ত্যজন্তি, প্রজাঃ (জনাঃ) অকল্পং প্রেজাপালনা- 
সমর্থং ) নৃপতিং (ত্যজন্তি) অধীতবিদ্যাঃ ( অধিতা 
বিদ্যা যৈস্তে শিষ্যাঃ) আচার্য্যং (গুরুং) ত্যজন্তি 
খত্বিজঃ (পুরোহিতাঃ ) দত্তদক্ষিণং ( দত্তা দক্ষিণা 
যেন তং যজমানং ত্যজন্তি ) ৷ ৭ | 
অনুবাদ- বেশ্যাগণ নিদ্ধান পুরুষকে, প্রজাগণ 
অসমর্থ রাজাকে, অধীতবিদ্য শিষ্যগণ অধ্যাপককে, 
এবং পুরোহিতগণ দক্ষিণান্তে যজমানকে পরিত্যাগ 
করিয়া থাকে 11 ৭ ॥ 


খগা বীতফলং বৃক্ষং ভুক্তা চাতিথয়ো গৃহম্‌। 
দগ্ধং স্থগাস্তথারণ্যং জারা ভুক্তা রতাং স্তিয়ম্‌ ॥৮৷৷ 
অন্বয়ঃ__খগাঃ (€পক্ষিণঃ ) বীতফলং (বীতাণি 
বিগতানি ফলানি যস্মাৎ তং) রক্ষং (ত্যজন্তি) 
অতিথয়ঃ চ ভুক্তা (ভোজনান্তরং) গুহং €(গৃহস্থালয়ং 
ত্যজন্তি ) তথা (তদ্বৎ ) মৃগাঃ দগ্ধং ( দাবানল-দগ্ধী- 
ভূতম্‌ ) অরণ্যং (রনং ত্যজন্তি) জারাঃ (উপপতয়শচ) 
রতাম্‌ ( আসক্তং ) স্ত্ীগ্নং ভূক্ঞা (সস্তোগানস্তরং তাং 
ত্যজন্তি ) ৷৷ ৮ | 
অনুবাদ__ বৃক্ষ ফলশূন্য হইলে পক্ষিগণ তাহাকে 
পরিত্যাগ করে,. অতিথিগণ ভোজনান্তে গৃহস্থালয় 
পরিত্যাগ করে, স্ৃগগণ দাবানলদগ্ধ বনকে ত্যাগ 


করে এবং উপপতিগণ আসক্তা- কামিনীকে জস্তো- 


গান্তে পরিত্যাগ করিয়া থাকে৷ ১ 
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বিশ্বনাথ-_ তত্র স্বপ্রয়োজনাভাব এবং মৈন্্যা অভ / 
ইত্যন্ত দুষ্টাস্তান্‌ দীপকন্যায়েনাহঃ,-নিঃস্বং গণিকা, 
স্তযজন্তি। তেন যাবদ্ধনপ্রাপ্তিস্তাবন ত্যজন্তীতি এবম, 
গ্রেহপি ব্যাখ্যেয়ম্‌ ৷ অকল্পং পালনাসমর্থম্‌। দা 
দক্ষিণা যেন যজমানং বীত-ফলং বিগতফলম। 
জারাঃ খলু রতাং রমণবতীমপি স্ত্রিয়ং ত্যজন্তি। তে 
যাবত্তস্যা যৌবনং তাবন্নত)জন্তীতি পূরর্ববদর্থাভাবাৎ। 
যৎকিঞ্চিৎ প্রয়োজনাভাবেহপি মৈত্র্যা অভাবঃ প্রতি, 
পাদিতঃ ৷ তেন তস্য স্বপ্রয়োজনসিদ্ধিঃ ৷ পুরস্ত্রীভিরের 
ভবতীতি কথং বয়ং স্মরণীয়া ভবামেতি কৃষ্ণ 
স্বেষু প্রেমাভাবো ব্যজিতঃ ৷ তন্রাপি “জারা” ইতি « 
বহুবচনেন 'স্রিয়’ মিত্যেকবচনেন চ. বহুজারগরায়ঃ “ 
কামোপাধিকপ্রীতিমত্যান্তৈস্ত্যাগঃ সম্ভব তু । অঙ্গমাকন্ত 
বহ্বীনামপি তদেকনিষ্ঠত্রমেব কেবলম্‌ । প্রেমাগি ন 
সন্তবেদিত্যভিব্যজ্য নিরূপমং নৃশংসত্বমেব কৃষ্ণসা 
দ্যোতিতম্‌ ॥ ৭-৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তন্মধ্যে নিজ প্রয়োজন অভাব 
ও মন্ত্রী অভাব এইস্থলে দৃষ্টান্ত সমূহ দীপক অলঙ্কার 
ন্যায়ে বলিতেছেন--ধনহীন পুরুষকে গণিকাগণ 
ত্যাগ করে । পুরুষ হইতে যে পর্য্যন্ত ধন পাওয়া 
যায় সে পর্য্যন্ত ত্যাগ করে না-_-এইরূপে পরেও 
ব্যাখ্যা জানিবেন। অকল্প অর্থাৎ পালন সামর্থ্য হীন 
রাজাকে, দক্ষিণা দেওয়া হইলে পর ব্রাহ্মণ যজমানকে । 
ছাড়িয়া যান, বৃক্ষের ফল নিঃশেষ হইলে পক্ষীগণ 
বৃক্ষ ত্যাগ করিয়া যায়, জার পুরুষগণ রমণবতী 
স্রীকেও ত্যাগ করে, স্ত্রীলোকের যে পর্য্যন্ত যৌবন দে 
পর্যন্ত ত্যাগ করে না, অর্থের অভাব হইলেই ত্যাগ 
করে, যৎকিঞ্চিৎ প্রয়োজন অভাবেও মৈত্রীর অভাব 
এই পর্যন্ত দেখান হইল । ইহা দ্বারা কৃষ্ণের নিজ 
প্রয়োজন সিদ্ধি দেখান হইল, এরাপ প্রয়োজন মথুরা” 
নাগরীগণ হইতে সিদ্ধি হইতেছে অতএব আমর! 
তাহার জ্মরণীম্না হইব কিরাপে ? ইহা দ্বারা ব্র্জ' 
দেবীগণের নিজেদের প্রতি কৃষ্ণের প্রীতির অভাব 
প্রকাশ করা হইল, তাহার মধ্যে জার পুরুষে বহ" 
বচন ও স্ত্রীপদে একবচন প্রয়োগ, বহু জার পরায়ণা | 
কাম উপাধিযুক্ত প্রীতিমতিকে জার পুরুষগণ কর্ণ : 
ত্যাগ ইহা সম্ভব হইতে পারে । আমাদের কিন্তু ব্য 
ব্রজগোপীর একমান্ত্র কেবল কৃষ্ণেতেই নিষ্ঠা, অতএব 


ভিড." 
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স্পা 


কৃষ্ণের আমাদের প্রতি প্রীতিও সম্ভব নহে-_এইভাব 
প্রকাশ করিয়া শ্রীক্কুষ্ণর উপমারহিত নিষ্ঠুরতাই 
ব্লজদেবীগণ প্রকাশ করিলেন ॥ ৭-৮ ॥ 


ইতি গোপ্যে হি গোবিন্দে গতবাক্কায়মানসাঃ । 
রুষ্গদূতে সমায়াতে উদ্ধবে ত্যক্তলোকিকাঃ ॥ ৯ ॥॥ 
গান্নন্ত্যঃ প্রিয়কর্ল্মাণি রুদন্ত্যশ্চ গতহিয়ঃ । 
তঙ্য সংস্মৃত্য সংস্মৃত্য যানি কৈশোর-বাল্যয়োঃ ॥১০ 
জন্বগ্নঃ_-কৃষ্ণদূতে উদ্ধবে সমায়াতে ( সম্প্রাপ্তে 
সতি) ইতি হি পেব্বোভ্ত প্রকারেণ) গোবিন্দে স্রোকুফেে) 
গতবাক্কায়মানসাঃ গেতানি বাক্কায়মানসানি যাসাং 
তাঃ) ত্যক্তলৌকিকাঃ ত্যন্তলোক-ব্যবহারাঃ) গোপ্যঃ 
গতহ্রিয়ঃ (বিগতলজ্জাঃ সত্যঃ) তস্য ( শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) 
কৈশোর-বাল্যয়ে!ঃ (কৈশোরদশায়াঃ বাল্যদশায়াশ্চ ) 
যানি প্রিগ্নকর্মাণি (প্রীতিকরাণি আচরিতানি স্তি 
তানি) সংস্মৃত্য সংস্মৃত্য (মুহুস্মূহঃ স্মৃত্বাঃ) গায়ন্ত্যঃ 
(তানি কীর্তয়ন্তাঃ ) রুদন্ত্যঃ চ (রোদনপরায়ণাশ্চ 
বভুবুঃ, কিন্বা তথা সত্যঃ মুমুহরিত্যন্বয়ঃ ) ॥৯-১০| 
অনুবাদ--কুষ্ণদূত উদ্ধব সমাগত হইলে শ্ৰীকৃষ্ণ- 
গত কায়মনো-বাক্যযুক্তা, লৌকিকময্যাদা-শূন্যা, 
বিগতলজ্জা গোপনারীগণ এইরূপে শ্রীকৃষ্ণের কৈশোর 
ও বাল্যকালীন প্রিয় আচরণ সকল মুহ্মহঃ স্মরণ 
ও কীর্তন সহকারে রোদন করিতেছিলেন ॥ ৯-১০ ॥ 
বিশ্বনাথ- ত্যক্তলৌকিকাঃ  স্বমুখেনৈবৌপপত্য- 
স্পম্টীকরণাৎ ত্যক্তলৌকিকব্যবহারা বভুবুঃ ৷ রুদ- 
স্ত্যশ্চ বভুবুঃ। কৈশোর-বাল্যয়োরিতি বাল্যমারভ্যৈব 
তক্মিংস্তাসাং প্রেমা নিরুপাধিক এব নতু কৈশোর 
এব কামোপাধিক ইতি ভাবঃ ৷৷ ৯-১০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ব্রজদেবীগণ নিজমুখেই শ্রী- 
ক্ুষ্ণে উপপতিভাব স্পষ্টভাবে স্বীকার করিয়াছেন । 
অতএব উদ্ধবের প্রতিও লৌকিক ব্যবহার লঙ্জাদি 
ত্যাগ করিয়া ক্রন্দন করিতে করিতে ঝলিতেছেন__ 
বাল্যকাল হইতেই শ্রীরুষ্ণে ব্রজদেবীগণের নিরু- 
পাধিকপ্রীতি আছে, কেবল :যে_ কৈশোর কালেই 
কাম ভাবযুক্ত তাহাদের প্রীতি ইহা নহে,- ইহাই 
ভাবাথ-।। ৯-১০ ॥- 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৫ 


কাচিন্মধুকরং দৃষ্টা ধ্যায়ন্তী কষ্ণ-সঙ্গমন্স 
প্রিয়-প্রস্থাপিতং দৃতং কল্গয়িত্বেদসত্ৰবীৎ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কৃষ্ণসঙ্গমং ধ্যায়ন্তী (স্মরন্তী ) কাচিৎ 
(গোপী ) মধূকরং (ভ্রমরমেকং) দৃষ্টা তং) প্রিয়- 
্রস্থাপিতং দূতং কল্পয়িত্বা (প্রিয়েণ শ্রীকৃষ্ণেন মাং 
প্রসাদয়িতুং প্রস্থাপিতোহয়ং দূত ইতি কল্পয়িত্বা) ইদং 
(বক্ষ্যমাণং ) অব্রবীৎ ( কথিতবতী, যদ্বা তস্মিন্‌ 
অপি উদ্ধবে প্রিয়প্রস্থাপিতং দূতমিতি দৃতদৃঙ্টিং কৃত্বা 
মধুকরাপদেশেনোদ্ধবমেব অব্রবীৎ ইত্যর্থঃ ) ॥১১॥ 

অনুবাদ_কোনও এক গোপাঙ্গনা কৃষ্ণসঙগম 
ধ্যান করিতে করিতে সমীপে এক ভ্রমরকে দেখিয়া 
তাহাকে দেখিয়া শ্রীকুষ্ণ প্রেরিত দূতরূপে কল্পনাপূর্বক 
বলিতে লাগিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ--কাচিদিতি । হলাদিনীশত্তিসারবৃত্তি- 
রূপস্য প্রেম্নোহপি যা সপ্তমী ভূমিকা মহাভাবস্তন্ময়ী 
শ্রীর্ষভানুনন্দিনীয়মিতি বৈষ্ণবতোষণী, কৃষ্ণ কর্তুকং 
সঙ্গমং মথুরাঙ্গনাসূ ধ্যায্নন্তী ধ্যানেন কন্গয়ন্তী অতএব 
উদ্ভৃতমানা প্রিয়েণ শ্রীরুষ্ণেন মাং প্রসাদয়িতুং প্রস্থা- 
পিতোহয়ং দূত ইতি কল্পয়িত্বা কমপি মধুকরমব্রবীৎ। 
যদ্বা, মধুকরাপদেশেনোদ্ধবমেবাব্রবীদিত্যর্থঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-কোন এক গোপী অর্থাৎ 

হলাদিনী শক্তির সাররত্িরূপ প্রেমেরও যে সপ্তমী 
ভূমিকা ‘মহাভাৰ’ সেই মহাভাববতী শ্রীর্ষভানুনন্দিনী, 
ইনি শ্রীবৈষ্ণবতোষণীতে ইহাই বলিয়াছেন । কৃষ্ণ 
কর্তৃক মথুরা নাগরীগণের সহিত সঙ্গম ধ্যানে কল্পনা 
করিতে করিতে মান উদিত হইলে প্রিয় শ্রীকৃষ্ণ 
আমাকে প্রসন্ন করিবার জন্য এই দৃত প্রেরণ করিগ্না- 
ছেন, এই ভাব কল্পনা করিয়া কোন একটি ভ্রমরকে 
দেখিয়া বলিতেছেন । : অথবা উদ্ধবকেই মধুকর 
কল্পনা করিয়া বলিতেছেন ৷৷ ১১ ॥ 


গোপুযুবাচ__ 
. সধূপ কিতব-বন্ধো মা স্পৃশাঙ্ম্িং সপত্ন্যাঃ - 
কুচ-বিলুলিতমালা-কুক্কুমশ্মশ্ভিনঃ । 
_.. বহতু মধুপতিভ্তল্সানিনীনাং প্ৰসাদং: 
যদু সদসি বিড়্াং যস্য দতভূশীদুক্‌ ॥ ১২ 0 
অন্বয়ঃ__গোপী উবাচ,€হে ) কিতববন্ধোৎ 


৫৬ 


জ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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(ফিতবস্য ধূর্তস্য শ্রীকৃষ্ণস্য বন্ধো) মধূপ, (হে ভ্রমর) 
সপত্ন্যাঃ কুচবিলুলিতম।লা-কুক্ষুম-*মশ্রগভিঃ (কুচাভ্যাং 
বিনুলিতা সম্মদ্দিতা যা কৃষ্ণস্য বনমালা তস্যাঃ কুক্কুমং 
যেষু তৈঃ শমশ্রুভিঃ উপলক্ষিতঃ ত্বং) নঃ (অস্মাকম্‌) 
অভ্ব্রিং (পদং) মা স্পৃশ (মা মাং নমস্কারেণ প্রার্থয় 
স্বেত্যর্থঃ ) মধূপতিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তন্মানিনীনাং তোসাং 
মানিনীনামেব ) প্রসাদং বহতু ( কিমস্মৎ প্রসাদনেন 
তস্য) যদুসদসি যোদবসভায়াং তস্য তাদূক্‌ চরিতং) 
বিড়ম্ব্যম্‌ উপহসনীয়ং ভবতি যতঃ) যস্য শ্রৌরুষ্ণস্য) 
দূতঃ (অপি) ত্বম্‌ ঈদৃক্‌ ব্যেক্তসুরতচিহন্ধারী ভবসি) 
| ১২0 

অনুবাদ-_গোগীগণ বলিলেন,_হে ধূর্তবন্ধো, 
মধুকর, তুমি আমাদের চরণ স্পর্শ করিও না। 
আমাদের সপত্বীদিগের কুচে শ্রীকৃষ্ণের বনমালা 
বিমদ্দিত হইয়াছে, তোমার শমশ্ুতে তাহার চিহ্ন দেখা 
যাইতেছে । মধুপতি সেই সকল মানিনীর সন্তোষ 
বিধান করুন, তুমি যাহার দূত হইয়াও উঈদূশ সুরত- 
চিহ্ন ধারণ করিয়াছ, সেই কৃষ্ণের এতাদুশ আচরণ 
নিশ্চয়ই যাদব সভায় উপহাসাস্পদ হইবে ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্থচরণকমলসৌরভলোভেন ভ্রমন্তং 
ভ্রমরং বীক্ষ্য দিব্যোন্মাদবতী শ্রীরষভানুনন্দিনী প্রজ- 
লতি। হে মধুপ, ভ্রমর, কিতবস্য ধূর্তস্য এবং 
“মদর্খোজ্ঝিতে”ত্য।দিনা “ন পারয়েহহ”মিত্যাদিনা 
“আয়াস্য” ইতি দৌত্যকেন চ মিথ্যাবচনরন্দেন বঞ্চ- 
কস্য কৃষ্ণস্য বন্ধো, বন্ধুতারূপদৌত্যকারিন্‌, অঙিঘ্রং 
মা স্পৃশ । ননূ কিমিতি নমস্কর্তুং ন দদাসি ? তত্ৰাহ, 
হে মধুপণ মদ্যপ, “মধু মদ্যে পুষ্পরস”ইত্য- 
নেকার্থবর্গঃ।॥ মদ্যপস্পর্শে চরণস্যাপাবিভ্র্যং স্যাদতো 
নমশ্চিকীর্ষা চেদ্দুরমগস্থত্য নমস্কুব্বিতি ভাবঃ ৷ 
দুষ্টেহপি ময়ি মিথ্যামদ্যপত্বপরিবাদং কিমর্পয়সি 
ইতি তত্র নায়ং পরিবাদঃ, কিন্তু ষথার্থমেব বচীত্যাহ, 
মম সপত্থ্যাঃ কুচয়োঃ কৃষ্ণবক্ষঃসংঘর্ষেণ বিলুলিতা 
বিমদ্দিতা যা মালা কিস্বা কুচাভ্যামেব বিলুলিতা যা 
কুষ্ণস্য বনমালা তৎসম্বন্ধিকুক্কুমযুক্তিঃ- শ্মশ্াভি মা 
স্পৃশেতি ভ্রমরস্য স্বাভাবিকশ্মশ্ুপীতিশ্ন_, এব: তথা" 
র্লোপঃ, তেন চ মানিনীং মামনুনেতুং ত্বমিহায়াতোহ- 
স্যথ চ তথাভূত কুক্কুমশমশ্্রক্ষালনং বিনৈবেতি 
বিবেকাভাব এর মদ্যপানলক্ষণম্‌ । এতদ্দর্শনয়া মানো 


| নৃন্ব- 


বছ্ধ্যেত এব, নতু নিবন্ত্যেত ইতি বুদ্ধযস্থেতি ভাবঃ। 
ননূ যথা তথাস্ত ত্বং তাবৎ প্রসীদোতি তন ! 
মধুপ, মদ্যপাল ক, তন্র গত্বা নিজপ্রভোঃ পেয়ং মদ্য- 
মেব পালয় পিব চ তৎ কর্ন্সেব ত্বং কর্ভূং শরোি, 
নতু দৌত্যং নির্বৃদ্িত্বাদিতিভাবঃ ৷ নন্বেবঞ্চেদনং 
ময়া সংপ্রত্যহং পুনর্মথুরামেব যামি স এব গোপেন্্, 
নন্দনঃ স্বয়মেত্য ত্বাং প্রসাদয়ত্বিত্যত আহ,--বহত্বি- 
ত্যাদি। মধূনাং যাদববিশেষাণাং পতিঃ সংগ্রৃত 
সোহভূৎ, ব্রজেশ্বরীগর্ভজাতঙ্বেন গোপজাতিরতি ভাগ্য 
বশাৎ ক্ষত্রিয়জাতিরভূদতস্তন্মানিনীনাং ক্ষন্রিয়ন্ত্ীণাং 
প্রসাদং বহতু প্রাপ্নোতু । তা এব সদা প্রসাদয়তু 
কিমস্মাভিনিকুষ্টাভিগোপত্ত্রীভিরিতি ভাবঃ। অন্ত 
বহুবচনেন বহুধাতুপ্রয়োগেণ চ মধুস্ত্রীণামানন্ত্যাৎ 
সব্ব্বাসামেব তড়ুক্তত্বাৎ একস্যাং প্রসাদিতায়ামন্যস্য৷ 
মানোৎপত্তেস্তস্যামপি প্রসাদিতায়ামন্যস্যা ইত্যেবং 
তাসাং প্রবাহরূপেণ প্রসাদং প্রাপ্নোত্বিত্যসমৎসন্নিধাবা- 
গমনে তস্যাবসর এব নাস্তীতি ভাবঃ। ননু তদীয়- 
সব্ববসৌভাগ্যনিধে, দেবি, মৈবং বাদীর্ষদি ত্বয়ি তস্য 
মনো নাস্তি তহি কথমহং তেন দূতঃ প্রস্থাপিতস্তন্রাহ, 
_যস্য দৃতস্তমীদুক্‌।  ক্ষুত্রিয়নত্রীজনসুরতচিহৃধারী 
তস্য যদুসদসি বিড়ন্ব্যং বিড়ম্বনমেব ৷  যদ্ুনত্রীণাং 
তৎকৃতস্য ধর্মলোপস্য ব্যত্তীভাবেন কুপিতৈত্তত্বৎ 
পতিভিস্তস্য বিড়ম্বনমেব করিষ্যত ইতি ভাবঃ ৷ যদা, 
যস্য ত্বমীদূগ্‌ দৃতস্তস্য য২ যদুসদস্তপ্র অধিকরণ এব 
বিড়ম্বনং ভাবি । গোপেন তন্নারীণাং ভুক্তত্বাৎ যদুনাং 
নিন্দৈব সব্বদেশে ভবিষ্যতীত্যর্থঃ। শ্লেষেণ যস্য 
দৃতস্ত্মীদূক্‌ স চ মধুপতির্মধূনাং মদ্যানাং পতিরিতি 
মদ্যপ এব যতো মদ্যস্য বিক্ষেপেনৈব ত্বাদুশো ভ্রমরো 
দূতঃ কৃত ইতি। অন্র কিতবেত্যসুয়া। সগত্না 
ইত্যাদিনের্ষ্যা। অভি্রং মা স্পৃশ ইতি মদঃ ৷ বহত্বি- 
ত্যাদিনা অবধীরণম্‌ । যদুসদসীত্যাদিনাহকৌশলোদ্‌" 
গার ঠত্যয়ং প্রজপল্পঃ৪। যদুক্তমুজ্জলনীলমণো,_ 
“অসুয়েষ্যা মদ্যুজা যোহবধীরণমূদ্রয়া ৷ প্রিয়া 
ক্ৌশলোদ্গারঃ প্রজন্পঃ সতু কীর্ভতে” ইতি ॥১২। 

: টীকার বঙ্গানুবাদ _নিজ চরণ কমলের সৌর$ 
লোভে ভ্রমণকারী ভ্রমরকে দেখিয়া দিব্য উন্মাদ মুগ 
শ্রীর্ষভানুনন্দিনী প্রজল্প করিতেছেন-_হে গধুপ : 
অর্থাৎ হে ভ্রমর ! কিতব অর্থাৎ ধর্তের__ “আমার 
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জন্য তোমরা লোকধর্ম ও বেদধর্্ম ত্যাগ করিয়াছ’, 
‘আমি তোমাদের খণ শোধ করিতে পারিব না”, ইহা 
নিজমুখে এবং ll মুখে ‘কংস বধের পর আমি 
আসিতেছি’'_এই সকল মিথ্যা বাক্য বলায় কৃষ্ণ- 
বঞ্চক তাহার বন্ধু হে ভ্রমর ! বন্ধুতারূপ দূত কার্য্য- 
কারী আমার একটি চরণও স্পর্শ করিও না। প্রশ্ন 
হইতে পারে, তাহা হইলে কি নমস্কার করিতে দিবেন 
না? তাহার উত্তরে বলিতেছেন হে মদ্যপ ! মধু 
শব্দে মদ ও পুঙ্প মধু এই উভয়কেই বুঝায়, তুমি 
মদ্যপানকারী, তোমার স্পর্শে আমার চরণ অপবিত্র 
হইয়া যাইবে । অতএব নমস্কার করিবার ইচ্ছা 
থাকিলে দূরে গিয়া নমস্কার কর, ইহাই ভাবার্থ। 
প্রশ্ন হইতে পারে, আমি দুষ্ট না হইলেও আমাতে 
মিথ্যা মদ্যপায়ী এই নিন্দা দান করিতেছেন ? তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_ইহা নিন্দা নহে, কিন্তু যথার্থই 
বলিতেছি-_-আমার সপত্বি কোন  মথুরা বাসিনীর 
কুচযুগলের সহিত কৃষ্ণ বক্ষ সংঘর্ষ দ্বারা মদ্দিত যে 
মালা, কিংবা কুচযুগলের দ্বারা বিমদ্দিত কৃষ্ণের বক্ষ- 
স্থিত যে বনমালা তাহাতে যে কুস্কুম যুক্ত ছিল তাহাতে 
মধুপান করায় তোমার গুম্ফে এ কুঙ্কুম লাগিয়াছে, 
এ গুম্ফ দ্বারা আমার চরণ স্পর্শ করিও না। ভ্রমরের 
স্বাভাবিক পীতবর্ণ গুম্ফ থাকে, তাহাতেই এরূপ 
আরোপ করিয়াছেন। এ গুশ্ফ লইয়া মানিনী আমাকে 
অনুনয় করার জন্য তুমি আসিয়াছ, অথচ এরূপ 
কুঙ্কুম যুক্ত গুষ্ফ প্রক্ষালন না করিয়াই আসিয়াছ, 
ইহা তোমার বিবেকের অভাবই, মদ্যপানের লক্ষণ! 
ইহা দেখিয়া আমার মান আরও বৃদ্ধি হইতেছে, 
ইহা দ্বারা আমার মান ভঞ্জন হইবে না, ইহা জানিও। 
প্রশ্ন হইতে পারে, তাহা যেমন তেমনই হউক আপনি 
প্রসন্ন হউন । তাহার উত্তরে বৃষভানূনন্দিনী বলিতে- 
ছেন--হে মধুপ ! .হে মদ্যপালক ! সেই মথুরায় 
গিয়া .নিজ প্রভুর পানীর মদ্যই রক্ষা কর ও পান 
কর, এ কর্মই তুমি করিতে পার, দূতের কাৰ্য্য তোমার 
বুদ্ধিহীনতা হেতু করিতে পারিবে না । বলিতে পারেন, 
যদি এইরূপই হয় আমি সম্প্রতি মথুরায় যাইব সেই 
ব্রজরাজনন্দন স্বয়ং আসিয়া আপনাকে প্রসন্ন করুন! 
ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_মধুবংশীয় যাদবগণের 
পতি অর্থাৎ মধুপ-_তিনি এখন হইয়াছেন । ব্রজে- 
--৬৪ 
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শ্বরী গর্ভজাত. গোপজাতি হইলেও তিনি ভাগ্যবশে 
ক্ষত্রিয় জাতি হইয়াছেন, অতএব সেই ক্ষত্রিয় জীগণের 
মানভঙঞ্জন করুন, তাহাদিগকেই সর্বদা প্রসন্ন করুন, 
আমরা নিকৃষ্ট গোপস্ত্রী আমাদের কি প্রয়োজন । 
এইস্থলে বহুবচন ও বহুধাতু প্রয়োগ করায় মথরা 
বাসিনী স্ত্রীগণের অসংখ্যতা হেতু সকলেরই তিনি 
ভোগ্য, একজনের প্রসন্নতা করিতে গেলে অন্যের মান 
জন্মিবে, তাহাকে প্রসন্ন করিলে অন্যের মান ব্বদ্ধি 
হইবে এইরপে প্রবাহ ক্রমে পর পর তাহাদের প্রসন্ন- 
ভাজন হউন, আমাদের নিকটে আসিতে তাহার 
অবসরই নাই। যদি বল, শ্রীকৃষ্ণ সব্ব সৌভাগ্য 
নিধি, হে ব্রজদেবি! এইরূপ বলিবেন না, যদি 
আপনাতে তাহার মন না থাকে তাহা হইলে তিনি 
আমাকে. দূত করিয়া পাঠাইবেন কেন? তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-__যাহার দূত তুমি এই প্রকার, 
ক্ষত্রিয় স্ত্রীগণের সহিত সন্তোগ চিহচধারী, তাহার যদু- 
সভাতেই বিড়ম্বনামান্র । যদুস্ত্রীগণের কৃষ্ণকুত ধর্ম্ম- 
লোপ প্রকাশ পাইলে, কোপিত হইয়া এ স্্রীগণের 
পতিগণ কর্তৃক তাহার বিড়ম্বনাই করিবে.। অথবা 
তুমি যাহার এই প্রকার দূত, তাহার যে যদুসভাতেই 
বিড়ম্বনা হইবে, অর্থাৎ গোপকৃষ্ণকর্তৃক ক্ষত্রিয় নারী- 
গণের সম্ভোগ হেতু যদুগণের নিন্দাই সর্ব্বদেশে প্রচা- 
রিত হইবে । অথবা যাহার দূত তুমি, এই প্রকার 
সেই মধুপতি বহুমদ্যের ব্যবসায়ী, তিনিও মদপান 
করিয়া মদের বিক্ষেপেই তোমার ন্যায় ভ্রমরকে দূত 
করিয়া পাঠাইয়াছেন । 

এস্থলে ‘কিতব’ শব্দে অসূয়া,‘সপত্রি’ শব্দে র্যা, 


-"অভ্গ্রিং মা স্পৃশ’ ইহা দারা মদ, ‘বহতু’ ইহা দ্বারা 


অবধীরণ, “যদুসদাসি” ইত্যাদি দ্বারা কৌশল উদ্গার, 
এই প্রকারে ইহা যে ‘প্রজল্প’ দশবিধ চিন্রজল্পের এক- 
প্রকার উদাহরণ ৷ উজ্জ্বলনীলমণিতে ইহার লক্ষণ 


সরুদধর-সুধাং স্বাং মোহিনীং পায়নয়িত্বা 
-সুমনস ইব সদ্যস্তত্যজেহস্মান্‌ ভবাদুক্‌ । 


__ পরিচরতি কথং তৎ-পাদপদ্রং নু পদ্মা 
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অন্বয়ঃ--ভবাদূক্‌ (ত্বাদূশো দুৰ্ম্মনাঃ ) সুমনসঃ 
(কুসুমানি) ইব (য়থা ত্যজতি তথা ইত্যর্থঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
স্থাং (স্বকীয়ামসাধারণীং) মোহিনীং (লালসাজননীম্) 
অধর-সুধাং সক্ুৎ (বারমেকং ) পায়য়িত্বা ( আস্বা- 
দয়িত্বা) সদ্যঃ অস্মান্‌ তত্যজে (পরিহাতবান্‌ ) পদ্মা 
€লক্ষীঃ) কথং নু (কেন হেতুনা ) তৎপাদপদ্মং 
(তস্য অবিজ্স্য পাদপদ্মং ) পরিচরতি (সেবতে, 
বিদিতং ময়া ইত্যাহ ) বত (অহো ) অপি ( সন্তা- 
বনায়াং ) হি নিশ্চিতম্) উত্তমঃ শ্লোকজল্সৈঃ (উত্তমঃ 
শ্লোকস্য শ্রীকৃষ্ণস্য জল্লৈঃ মিখ্যাবচনৈঃ প্রায়ঃ ) হাত- 
চেতাঃ ( আ'ক্বুষ্টচিভ্তা সতী পরিচরতীতি, পরন্ত বগ্নং 
ন লক্ষমীবদবিচক্ষণা ইত্যর্থঃ )।॥ ১৩ ৷৷ 
অনুবাদ-_তুমি যেরূপ পুগ্পসকলকে পরিত্যাগ- 
পূৰ্ব্বক অন্যত্ৰ চলিয়া যাও, সেইরূপ শ্রীকৃষ্ণও আমা- 
দিগকে একবার মাত্র লালসাবর্ধক স্বকীয় অধরামৃত 
পান করাইয়া সদ্যই পরিত্যাগ করিয়াছেন। লক্ষ্মী- 
দেবী কি হেতু তাদৃশ ব্যক্তির পাদপদ্ম সেবা করিতে- 
ছেন? আমাদের মনে হয়, নিশ্চয়ই তিনি শ্রীকৃষ্ণের 
মিথ্যাবচনে: আক্বষ্টচিত্তা হইয়াছেন, পরন্ত আমরা 
' লক্ষ্মীর ন্যায় অবিচক্ষণা নহি ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--ননূ ভ্রমরজাতের্মমায়ং স্বাভাবিক এব 
শমশুরপীতিমা, নতু সুরতকুক্কুমমিদং তস্য চ ত্বদেক- 
তানমানসস্য মধুপূর্য্যাং কামপি স্রিয়ং স্বপ্নেহপ্যপশ্যতঃ 
কোহপরাধো যতজ্তুমীদূশং মানমাবিষ্করোষীতি তন্রাহ, 
__সক্বুদিতি ৷ - পায়নস্যাসক্ৃত্বেহপি সকুদিত্যুক্তিরনূ- 
রাগেণ তন্র তৃষ্ণাধিক্যং ব্যঞ্রয়তি । অধর-এব সুধা 
তামিত্যত- এব এতাবড্ভিরপি সন্তাপৈর্ন ম্রিয়ামহে ইতি 
ভাবঃ ৷. এতা মদ্দত্তৈঃ কশ্টৈর্যদি মরিষ্যন্তি তদাহং 
কাভ্যঃ কম্টং দাস্যামি । তস্মাদাসাং মরণাভাবায় 
-স্বামধরসুধাং পায়য়ামীতি স পুরৈব বিচারয়ামাসেতি 
ভারঃ ৷ অতঃ সরুদেব পায়য়িত্বা সদ্যস্তৎক্ষণ 
এবাস্মাংস্তত্যাজ । অতোহস্মৎ" সুখদানে তাৎপর্য্যে 
সতি সুধাপায়নস্যাসকৃত্বং স্যাদিতি, ত্বমেব বিচারয়েতি 
ভাবঃ। তন্রাপি পায়য়িত্বেতি ণিচা তস্য বলাৎকারো 
দশিতঃ 1... 
নন্বেবঞ্চেৎ সাধেব্যা ভবত্যঃ কথং তট্মৈ স্পৃহ- 
সনন্তি তত্রাহ,_-মোহিনীং বুদ্দিন্্ংশিনীম্‌ | অতস্তেনা- 
স্মদাদয়ো লোকদ্বয়ত এব: জংশিতা ইতি । -“বিষ- 


শশা 


$l 
প্রেমশূন্যত্বাদিকং তু সব্বন্রৈবানুস্যুতমিত্যয়ং পরিজর্ল! 
 যাদুক্তং,-_ “প্রভোমিদয়তাশাঠ্যচাপলাদ্যুপপাদনাৎ | 
: স্কবিচক্ষণতা ব্যক্তি্ভন্গ্যা স্যাৎ পরিজলিতম্‌ 
0:১৩ 
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১১০০০০০০০০০০ 
রক্ষোহপি সংবদ্ধ স্বয়ং ছেভুমসাম্প্রত”মিতি ন্যায়োইি / 
কৃষ্ণেন নগণিত ইতি ভাবঃ ৷ কিঞ্চ, তস্য প্রীত, 
প্রীতি দ্বে এবাতিচিত্রে ইত্যাহ,_ সুমনসো দেবশ্রেণীরিব 
বিষ্টঃ কৃষ্ণোহদমান্‌ সুধাং পায়গ্নিত্বা সুমনসো মালতী, 
ভবাদৃকু ভ্রমর ইবাঙ্মাংস্তত্যাজেতি পায়নত্যাজনয়ে! 
কর্মণি কর্তরি চ পৃথক্‌ পৃথক্‌ দৃষ্টান্তঃ ৷ দেবপন্ে 
হে অধর, নিকৃষ্টেতি সন্বোধনম্‌ ৷ “সুপর্বাণঃ সুমন" 
ইত্যতমরঃ ৷ 

ননু তস্য যুগ্মৎকর্মকত্যাগে যুস্মাকমেব কোহগি 
দোষঃ কারণমস্তি তস্য বেতি তন্রাহ__সুমনস ইবা, 
জমান্‌ স ভবাদূক্‌ তত্যাজ। ভ্রমরো যল্মালতীত্ত্যজতি 
তন্ত্র দোষঃ কস্যেতি ত্বয়ৈব বিচাধ্যতামিতি ভাবঃ। 
সুমনা মালতী জাতি'রিত্যমরঃ | সৌরভ্য-সৌকুমার্য- 
পাবিভ্্য-সব্বোৎকর্ষাদিভিঃ সুমনঃসাধন্মা্যাৎ শোভন- 
মনস্কত্বা্চ বয়ং সুমনস ইতি ব্রজে প্রসিদ্ধা এব, সচ 
ভ্রমরসাধন্ম্যাৎ চপলঃ স্বসুখমান্রা্থী প্রসিদ্ধ এবেতি 
নেদং কবিতামান্রমিতি ধ্বনিঃ। 'ততশ্চ চাঞ্চল্য- 
দোষাদেব মালতী বহ্বীরপি ত্যক্তা নিকুষ্টে্বগি 
পুষ্পেষু বিষজ্জতি-অবিষজ্জতি বা ভ্রমরে ইব কৃষে 


. কথং বয়ং মানিন্যো ন ভবাম ইত্যনূধ্বনিঃ ৷ 


ননূ কৃষ্ণস্য নির্দোষত্বং শাস্তরপ্রসিদ্ধমেব, শান্্রডেন 
গর্গেণ “নারায়ণসমঃ” ইত্যুক্তত্বাৎ। তত্র ভবতু স 
নারায়ণস্তথাপি পরবঞ্চনাদিদোষাণাং তত্র প্রত্যক্ষত ) 
এব দৃষ্টত্বান্তে কথমপলপনীয়া ভবস্তিতি বিমৃশা 
সবিচিকিৎসমাহ,__পরিচরতীতি-। পদ্মা লক্ষমীঃ গরি- 
চর্য্যায়ামপি হেতুং  স্বয়মেবোভাবয্ন্ত্যাহ, __ অগি 
বতেতি। উত্তমঃক্লোক ইতি যে জঙ্গস্তাবকলোকানাং 
স্তুতিমান্রাণি তৈহ্তং চেতো যস্যাঃ সা। তেন লক্ষী" 
রতিখজী বয়ন্তু বৈচক্ষণ্য-বৈদগ্ধ্য-বুদ্ধিবৈচিত্র্যাদি 
গুণানাং বিধান্্রা দত্তত্বাৎ কথং তাদৃশী ভবিতুং প্রভবা" 
মেতি ভাবঃ। অন্র পার়য়িত্বেতি মোহিনীমিতি চ তগা 
শাঠ্য, সদ্যস্ত্যাগান্নিদয়ত্বং, ভবাদৃগিতি চাগল্যং, লক্ষা 
আঙ্জবব্য্নয়া স্ববিচক্ষণত্বং আদি-শব্দাদকুতড্' 


বাসদ 


55 58129 


.টীকার বঙনুবাদ-_ ভ্রমররাপী, উদ্ধব বলিতে 


১০1৪৭।১৩ ] 


পাশপাশি 


_ দ্রমরজাতি আমার এই গুম্ফের পীতবর্ণ স্বাভা- 
বিকই, ইহা সুরত কুক্ুম নহে, সেই কৃষ্ণের তোমাতেই 
মনের একনিষ্ঠতা, মধুপুরীতে কোনও স্ত্রীকে স্বপ্নেও 
দেখেন না। অতএব কি অপরাধ, যাহাতে আপনি 
এইরূপ মান আবিস্কার করিতেছেন £ তাহার উত্তরে 
রষভানুনন্দিনী বলিতেছেন--একবার মাত্র নিজের 
মোহিনী অধরসুধা পান করাইয়া সদ্যই পরিত্যাগ 
করিয়াছেন, বহুবার পান করাইলেও একবার উক্তি 
অনুরাগভরে তৃষ্ণার আধিক্য প্রকাশ করিতেছেন । 
তাহার অধরই সুধা তাহা একবার পান করাইলেও 
এ পর্থ্যন্ত বহুসন্তাপ ভোগ করিলেও আমরা মরিতে- 
ছিনা। এই ব্রজগোপীগণ আমার প্রদত্ত কম্টসমূহের 
দ্বারা যদি মরিবে তাহা হইলে আমি কাহাদিগকে 
কষ্ট দান করিব । অতএব গোপীগণ যাহাতে না 
মরে সেই নিজ অধরসুধা পান করাইলাম_-তিনি 
পর্ব হইতেই এই বিচার করিয়াছেন! অতএব এক- 
বার পান করাইয়াই তৎক্ষণাৎই আমাদিগকে ত্যাগ 
করিয়াছেন। অতএবআমাদিগকে সুখদানের ইচ্ছা 
থাকিলে সুধা পান করান বারবার হইত, তুমিই 
বিচার কর । এই স্থলেও নিজন্ত ধাতু প্রয়োগদ্বারা 
তিনি বলপূব্বক পান করাইয়াছেন । 
উদ্ধব বলিতেছেন-_-যদি এইরূপই হয় আপনারা 
-সতী, কি কারণ তাহাকে পাইবার ইচ্ছা করিতেছেন ? 
তদৃত্তরে বলি, এ অধরসুধামোহিনী অর্থাৎ আমাদের 
‘বুদ্ধি ভ্রংশকারিণী । অতএব তাহা কর্তৃক আমরা 
-ইহলোক ও পরলোক হইতে ভম্ট হইয়াছি। বিষ- 
রৃক্ষও স্বয়ং রোপণ ও বদ্ধন করিতে নাই--এই 
নীতিও কৃষ্ণ পালন করেন না! আরো বলি, তাহার 
প্রীতি ও অদ্রীতি দুইটিই অতি আশ্চর্য্য। বলি শুন! 
সুমনসঃ* অর্থাৎ দেবরৃন্দের ন্যায় কুষ্ণ আমাদের 
সুধা পান করাইয়া আর -সুমনসঃ অর্থাৎ মালতী 
তুমি যেমন ভ্রমর ত্যাগ কর, তোমার ন্যায় আমা- 
দিগকে ত্যাগ করিয়াছেন। এস্থলে পান করান ও 
ত্যাগ করা কর্ম ও কর্তা পৃথক্‌ পৃথক্‌ দৃষ্টান্ত । 
দেবতাপক্ষে হে অধর ! ইহা নিকৃষ্ট সম্বোধন । 
অমরকোষে সুমনসঃ শব্দে দেবতাকেই বুঝাইয়াছেন। 
: জিজ্ঞাসা করি -আপনাদিগকে ক্ুষ্ক ত্যাগ করায় 
আপনাদেরই কোন দোষ কারণ হইতে পারে, অথবা 





দশমস্ষন্ধঃ 


৫৯ 


AANA 


তাহার কোন দোষ আছে ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন 
_পুষ্পের ন্যায় আমাদিগকে তিনি, তোমার ন্যায় 
ভ্রমর ত্যাগ করিয়াছেন। ভ্রমর যখন মালতীকে ত্যাগ 
করে সেখানে দোষ কাহার তুমিই বিচার কর, সমনা 
শব্দে মালতী--ইহা অমরকোষ বলিয়াংছন ! সৌরভ 
সৌকুমার্য্য পবিত্রতা সর্বোৎকুষ্টাদি গুণদ্বারা মালতী 
পুষ্পের সহিত সমান ধর্ম থাকায় এবং শোভন ও 
মনস্কাদি থাকায় আমরা ব্রজগোপীগণ ব্রজে 'সুমন' 
নামে প্রসিদ্ধ । ক্ষ্ণও ভ্রমরের সহিত সমান ধর্ম্মহেতু 
চঞ্চল নিজসুখ মাত্র প্রার্থী ইহা ব্রজে প্রসিদ্ধই, ইহা 
কেবল কবিতামান্তর নহে । সেইহেতুও চঞ্চল দোষে 
মালতী আমরা বহু হইলেও আমাদিগকে ত্যাগ করিয়া 
নিরুষ্ট পুষ্প সমূহে আসক্ত বা অনাসক্ত ভ্রমরের 
ন্যায় কৃষ্ণে কিরূপে আমরা মানিনী না হইব । 
উদ্ধব বলিতেছেন-_-কুষ্ণের দোষহীনতা শাস্ত্র- 
প্রসিদ্ধই | শাস্ত্র গর্গাচার্য্য কৃষ্ণকে নারায়ণের সমান 
গুণ ইহা বলিয়াছেন ৷ রূষভানুনন্দিনী বলিতেছেন__ 
তিনি নারায়ণ. হইলেও - পরবঞ্চনাদি দোষ সমূহ 
তাহাতে প্রত্যক্ষই দেখা যায়, তাহা কিরূপে মিথ্যা 
করিবে ? এইরূপ চিন্তা করিয়া বলিতেছেন-_পদ্মা 
অর্থাৎ লক্ষমীদেবীর. পরিচর্যাতেও নিজেই দোষ 
উদ্ভাবন করিয়া বলিতেছেন-__উত্তমক্লোক এই যে 
কৃষ্ণের নাম বলিয়া থাকে, সে কেবল স্ততিকারীগণের 
স্তৃতিমান্র। তাহাদের স্ততিতে লক্ষমীদেবীর চিত্ত অপ- 
হাত হইয়াছে, সেই লক্ষমীদেবীও অতিশয় জরলা । 
আমরা কিন্তু বিচক্ষণা পাণ্ডিত্য, বুদ্ধির বিচিন্রতাদি 
গুণসমূহ বিধাতা আমাদিগকে দিয়াছেন অতএব 
আমরা কিরূপে লক্ষমীদেবীর ন্যায় সরলা হইতে 
_পারিব £ এস্থলে বলপূর্ব্বক অধর-সুধা পান করাইয়া- 
ছেন এবং এ সুধা মোহিনী, ইহা তাহার শঠতা, সদ্য 
-ত্যাগ হেতু নির্দয়তা; তুমি ভ্রমর তোমার ন্যায় চাঞ্চল, 
লক্ষমীদেবীর সরলতা প্রকাশদ্ধারা :নিজের: বিচক্ষণতা 
আদিশব্দে অর্ুতজ প্রেমশূন্যতাআদি সর্বত্রই. তাঁহার 
মধ্যে রহিয়াছে ইহাই “পরিজল্প' দশবিধ চিন্রজল্পের 
মধ্যে ইহা দ্বিতীয়, "ইহার লক্ষণ :উজ্জলনীলম্ণিতে 
দৃজ্ট হয় ! প্রভুর নির্দয়তা শাঠ্য চাপল্য প্ৰতিপাদন 
:এবং নিজেদের -বিচক্ষণতা বচন -তঙ্গীদ্বারা প্রকাশ 
পাইলে" তাহাকে পরিজল*বলে-॥ ১৩ ॥॥ 





৬০ 





কিমিহ বহু ষড়ঙ্যরে গান্নসি ত্বং যদৃনা- 
মধিপতিমগুহাণামগ্রতো নঃ পূরাণম্‌ । 
বিজয়সখ-সখীনাং গীয়তাং তৎপ্রসঙ্গ8 
ক্ষপিতকুচরুজস্তে কল্রয়ন্তীজ্টমিচ্টাঃ ॥১৪৷॥ 


অন্বয়ঃ-_( ঝঙ্কারান্‌ বহুধা কুর্বন্তং তং অস্মৎ 
প্রসাদলাভায় কৃষ্ণং গায়তীতি মত্বা আহ্‌ ) ষড়ত্ঞ্রে 
(হে ভ্রমর ), ত্বম্‌ ইহ অগৃহাণাং (বনবাসিনীনাং) নঃ 
(অস্মাকং গোপীনাম্) অগ্রতঃ পুরাণং (বহুশঃ অনু- 
ভূতং) যদূনাম অধিপতিং (শ্ৰীকৃষ্ণং) কিং বহু গায়সি 
(কথং বহুধা কীর্তয়সি ) বিজয়সখ-সখীনাং (বিজয়- 
সখস্য শ্রীকৃষ্ণস্য সান্প্রতং যাঃ সখ্যঃ তাসাং অগ্রতঃ ) 
তত্প্রসঙ্গঃ ( কুষ্ণপ্রসঙ্গঃ ) গীয়তাং ক্ষপিত-কুচরুজঃ 
(কৃষ্ণেন আলিঙ্গনেন ক্ষপিতা বিনাশিতা কুচরুক্‌ 
স্তনপীড়া যাসাং তাঃ ) ইচ্টাঃ ( কৃষ্ণস্য প্রিয়াঃ তেন 


পূজিতা বা তাঃ) তে (তব) ইচ্টং কল্পয়ন্তি (অভী- 
প্সিতং দাস্যন্তি ) 1 ১৪ || 


'অনুবাদ_ হে ভ্রমর, তুমি, এই বনবাসিনীগণের 
সম্মুখে কি জন্য সেই পুরাতন কৃষ্ণের কথা বহুধা 
গান করিতেছ? শ্রীকৃষ্ণের নৃতন সখীগণের নিকট 
যাইয়া কৃষ্ণপ্রসঙ্গ কীর্তন কর, তাহার আলিঙ্গন দ্বারা 
যাহাদের স্তনপীড়ার শান্তি হইয়াছে, তাদৃশ কুষ্ণপ্রিয়া 


: কামিনীগণ তোমার অভীষ্ট পুরণ করিবেন ॥১৪৷॥৷ 


বিশ্বনাথ-_ভ্রমরজাতিস্বভাবেন হুক্কারান্‌ কুর্বন্তং 


তং মৎরকুতেন তিরস্কারেণাপ্তঃ সংরস্তোহয়ং স্বীয়ং 


' গানগুণং প্রকাশয়তীতি মত্বাহ,-ইহ গোপীসভাগু 


কিং গায়সি £ অজ্ঞস্য তব গানে নৈতাঃ প্রসীদন্তীতি 
ভাবঃ। তদপি পুনঃ পুনর্গায়সি । তগ্রাপি যদুপতিং 


' যদূনাং পতিত্বেন খ্যাপ্যমানম্‌ | তন্ত্রাপি নোহজ্মাকম- 


গ্রতঃ। কীদৃশীনাং অগৃহাণাং তেনৈৰ ত্যাজিতগৃহাণা- 


-মিহ বনপ্রদেশে উপবিস্টানাং তুভ্যঞ্চণকমু্টিভিক্ষা- 


. দানেহপ্যসমর্থানাম্‌ ৷ 


ননু  স্থাঙ্গোতীর্ণপুরাতনবস্ত্র- 


. মাল্যাদিকং কিঞ্চিদ্দেহীতি চেৎ তুভ্যং -সব্বথৈবানভি- 


জ্ঞায় নৈব দদামীত্যাহ, পুরাণং গায়সি তস্য যদুপতিত্বে 


: পুরাণং প্রমাণয়সীত্যর্থঃ। হে ফড়ত্ঞ্রে, ইতি পশুস্তাব- 


চ্চতুষ্পাৎ ত্বন্ত ষট্পদং সাদ্ধপশুঃ কুত্ৰ কিং বা গাতু- 


মুচিতমিতি বুদ্ধযভাবান্ন জানাসি, পশুত্বাৎ পুরাণং বা 
কথং জানাস্যতঃ কথং ভিক্ষাং প্রাপস্যসীতি ভাবঃ। 


কিন্ত তব পশু তাত্ভ্যং বয়ং ন কুপ্যামঃ,.কিন্তু গানোপ- 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 





[ ১০।৪৭১৪ 
ররর জিত... 
জীবিনস্তবস্থানমূপদিশামঃ শৃণ্বিত্যাহ”_-বিজয়েতি। j 
কামযুদ্ধে বিশিল্টো জয়ো যস্য বিগতজয়ো বা হস 
স চাসৌ সখা চেতি বিজয়সখস্তস্য সখীনাং তব সখ 
কামযুদ্ধে যা জয়তি যাভির্বা বিজীয়তে তাসামেবা, 
গ্রতত্তৎপ্রসঙ্গঃ সুরতজয়পরাজয়বিরুদাবলী গীয়তাম 
শ্লেষেণ পূৰ্ব্বং সুবলসথ আসীৎ সম্প্রতি বিজয়োহজ্জন, 
স্তস্য সখা অভবদিতি ভ।বিবার্ভাপি তস্যা মুখাৎ স্বয়ং 
নিঃফৃতেতি জেয়মূ। ক্ষপিতকুচরুজঃ 
খণ্ডিতকুচত্ালাস্তংবেম্টং বাঞ্ছিতং কল্সয়িয্যন্তি, তয় 
চ ত্বদ্‌গানশ্রাবণয়া ইম্টাঃ পুজিতাঃ সত্যঃ। অন 
উত্তরাদ্ধে, -অসুয়ামানগর্ভা, সব্বত্রৈব উপহাসাত্ববঃ ; 
কটাক্ষঃ কৃষ্ণে পর্য্যাপ্োতীত্যয়ং বিজল্পঃ,__যদুক্তং ' 
= “ব্যজ্ঞয়াসুয্নয়া গৃঢ়মানমদ্রান্তরালয়া ।  অঘদ্বিষি 
কটাক্ষোক্তিবিজল্ো বিদুষাং মতঃ ॥” ১৪।২০৩ ইতি 
॥ ১৪ 0 
টীকার বজ্গানুবাদ--্রমরজাতি স্বভাব হেতু 
ংকারকারী সেই ভ্রমরকে আমাকর্তৃক তিরস্কার 
প্রাপ্ত হইয়া ক্রোধবশতঃই ভ্রমর নিজগান গুণ প্রকাধ 
করিতেছে, এই মনে করিয়া বৃষভানুনন্দিনী বলিতে- 
ছেন--এই গোপীগণের সভাতে কি গান করিতেছিস্‌? 
অক্ত তোমার গানে এই গোপীগণ প্রসন্ন হইবে না, 
তাহাতে আবার পুনঃ পুনঃ গান করিতেছিস্‌ | তাহাতে 
আবার যদুগণের পতিরূপে কৃষ্ণের যশ গান করিতে” 
ছিস্। তাহাতে আবার আমাদের সন্মুখে, আমর! 
কিরাপ গৃহহীন বনবাসী, কৃষ্ণকর্ত্তকই গৃহহীন হইয় 
এই বন প্রদেশে বসিয়৷ছি, তোমাকে একমুষ্টি চানা- 
ভিক্ষা দানেও আমরা অসমর্থ । উদ্ধব বলিতেছেন- 
তাহা হইলে নিজেদের অঙ্গ হইতে ফেলিয়া দেও! 
পুরাতন বস্ত্র ও:মাল্য আদি কিঞ্চিৎ দান করুন, এই 
যদি বল, তোমাকে সর্বপ্রকারে অনভিজ জানিয়! 
কিছুই দান করিব না। পুরাণ কথাই গান করিতেছি 


ততন্চ তাঃ 


-ক্ুফ্ণের যদুপতিত্ব ইহা পুরাণ কথা প্রমাণ করিতেছি 


হে ষট্পদ ! তুমি পশু হইতেও অধম, পশুগণ চতুষ্পদ 


দু | 
তুমি কিন্ত ষট্পদ সাদ্ধপশু, কোথায় বা কি গান কর 
'উচিৎ.তোমার বুদ্ধির অভাব হেতু জান না, 


পওঁ | 


রা 
বলিয়া পুরাণ কথা. কি করিয়া জানিবে ? অত | 


'কিরূপে ভিক্ষা পাইবে, ইহাই ভাবার্থ। কিন্ত তোমার ৷ 


পশুত্ব থাকায় তোমাদিগের প্রতি আমরা ক্রোধ 


১০1৪৭।১৪-১৫ ] 


দশমস্ষন্ধঃ 
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নি 
না, কিন্তু গান উপজীবি তোমাকে সেই গানের স্থান 
উপদেশ করিতেছি শ্রবণ কর ৷ “বিজয়সখ' কামযুদ্ধে 
বিশিষ্ট জয় হইয়াছে যাহার বা অতীত জয় হইয়াছে 
ঘাহার, তাহার সথা সেই বিজয়সখার সখীগণের তুমি 
সথা, কামযুদ্ধে যে সখীগণ জয়লাভ করিয়াছে, অথবা 
যে সখীগণের সহিত জয়লাভ করে সেই সখীগণেরই 
সম্মুখে গিয়া সেই বিজয়সখার প্রসঙ্গ অর্থাৎ সুরত 
জয়-পরাজয় বিরুদাবলী-সমূহ গান কর । 
অথবা পূৰ্ব্বে যিনি সুবলসখা ছিলেন, সম্প্রতি 
বিজয় অর্থাৎ অর্জনের সখা হইয়াছেন, যদিও ইহা 
ভবিষ্যৎ বার্তা শ্রীরাধারাণীর মুখ হইতে আপনিই 
বহির্গত হইয়াছে । সেই হেতু সেই পুররমণীগণের 
কুচব্যথা যিনি দূর করিয়াছেন বা যাহাদের এ বক্ষোজ 
জ্বালা দূর হইয়াছে, তাহাদের নিকট গান করিলে 
তোমার বাঞ্ছিত ফল দান করিবে । তুমিও তোমার 
গান শুনাইয়া তাহাদিগকে পূজিত করিবে । 
এই গ্লোকে উত্তরার্ধে অসুয়া মানগর্ভ সর্বত্রই 
উপহাসাত্মক কটাক্ষ কৃষ্ণেতেই পর্য্যান্তি। ইহাই “বিজল্প' 
উজ্ভ্রলনীলমণিতে ইহার লক্ষণ বণিত আছে ॥১৪৷৷ 


দিবি ভুবি চ রূসায়্াং কাঃ স্রিয়স্তদ্দুরাপাঃ 
কপটর্ুচির-হাস-ভ্রবিজ্ভ্তস্য যাঃ স্যুঃ । 

চরণ-রজ উপাস্তে যস্য ভূতিবয়ং কা 

অপিচ ক্লুপণ-পক্ষে হ্যত্তমঃশ্রোকশব্দঃ ॥১৫ ॥ 

অন্বয়ঃ__( ভো কৃষ্ণ, প্রেয়সীশিরোমণে, মৈবং 

বোচত্তামনুস্মৃত্যানজ্গবিক্ৰবস্তাং প্রসাদয়িতুং মামাদিষ্ট- 
বান্‌ ইত্যত আহ) দিবি (স্বর্গে) ভুবি (ভূতলে ) 
রসায়াং চ ( রসাতলে চ ) যাঃ স্তিয়ঃ ( সন্তি, তাসু ) 
কাঃ (কা নাম স্তিয়ঃ ) তদ্দুরাপা (তস্য দুর্ল্ভাঃ ) 
স্যুঃ (ভবেয়ুঃ.কা অপি ন তস্য দুর্জভা ইত্যর্থঃ) 
ভূতিঃ ( লক্ষমীঃ স্বয়ং ) কপটরুচির-হাস-ভ্রাবিজ্ভস্য 
(কপটেন রুচিরেণ হাসেন জ্-বিজ্স্তো যস্য তস্য ) 
যসা (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) চরণরজঃ উপাস্তে (সেবতে তজ ) 


বয়ং ( গোপ্যঃ ) কাঃ (কথমপি ন যোগ্যা ইত্যর্থঃ ) 


অপি চ ( যদ্যপ্যেবং তথাপি ) কুপণ-পক্ষে-( কুপানু- 
কম্পিনি পুংসি ) উত্তমঃশ্লোকশব্দঃ (ভবতীতি তথা 
কথনীয়ং ত্বয়েতি ভাবঃ )7 ১৫: el 





অনুবাদ - ( হে কুষ্ণপ্রেয়সী শিরোমণে, এরাপ 
Bee 

ডু হওয়াতেই তিনি তোমার 
প্ৰসন্নতা উৎপাদনের জন্য আমাকে আদেশ করিয়াছেন 
এইরূপ ভ্রমরের ধ্বনি কর্পনাপুব্বক বলিতে লাগিলেন) 
স্বর্গ মৰ্ত্ত্য বা রসাতলস্থ কামিনীগণের মধ্যে তাহার 
দুর্লভ কে ? স্বয়ং লক্মীদেবী কগটরুচিরহাস্য সহকৃত 
জবিজ্ম্তনশীল শ্রীকৃষ্ণের চরণধূলির সেবা করিয়া 
থাকেন, এ অবস্থায় আমরা কিরূপে তাহার যোগ্য 
হইতে পারি? কুপণগণই অনুকম্পাশীল তাদৃশ 
পুরুষকে উত্তমঃশ্লোকশব্দে কীর্তন করিতে পারে, 
মাদুশ গোপীগণ তাহা পারে না ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্রনাথ_ননু ভোঃ কুফপ্রেয়সীশিরোমণে, তত্র 
স্থিতঃ স রান্রিন্দিবমেব ত্বাং ধ্যায়ন্‌ কামশরাদ্দিতঃ 
খিদ্যতি। ত্ৃঞ্চেৎ প্রসীদসি তদৈব তস্য নিস্তার ইতি । 
তত্র সাসুয়মাহ,__দিবীত্যাদি। অয়মর্থঃ_কৃষ্ণস্য 
স্্রীভিবিনা কালো ন যাতীত্যহং সুষ্ঠু জানামি ; তন্ত্র 
যদি মথুরায়াং স্রিয়ো ন মিলন্তি তদা সোহস্মান্‌ 
ধ্যায়তু প্রসাদয়তু, তত্র নেতুং ত্বাদৃশং দৃতঞ্চ প্রস্থা- 
পয়তু। ন চ গোপজাতিং তং পূরস্রিয়ঃ ক্ষত্রিয়- 
জাতয়ঃ কথমঙ্গীকরিষ্যস্তীতি বাচ্যম্‌ ; যতো দিবি 
ভূবীতি।  তদিত্যবায়ম্‌ ৷ তস্য কা দুরাপাঃ যদি 
স স্বর্গে গচ্ছেৎ তদা দেব্যোহপি রসায়াং রসাতলাদিষু 
নাগপত্র্যোহপি স্বস্বপতীংস্ত্যক্তা তমাগচ্ছেয়ুর্মখুরাজ- 
নানাং কা বার্তেতি ভাবঃ। ন চ তত্তাদনাপ্রান্তো 
তস্য কিঞ্চিৎ পণাদিকমপেক্ষিতব্যমিত্যাহ”_কগটে- 
নাপি রুচিরৌ সর্ব্বাসাং মনোহরৌ হ্রাবিজত্তহাসৌ যস্য 
তথা ভূতস্যৈব তস্য যা দেব্যাদয়ঃ স্যুঃ, নতু- স্বস্থপতী- 
নামিত্যর্থঃ। জকপটহাসমূল্যেনৈব তাঃ স্বপ্নমেব 


ক্রীত্বা ভূত্বা স্বস্থপতীং-স্তযজন্তি। কপটপদেন ক্ৃষ্ণস্ত 


তাঃ সরুদেব ভূক্তা ত্যজতি নবপ্রিয়ত্বাদিতি ভাবঃ 


দেব্যাদয়ো দূরে বর্তস্তাং ভূতি্লক্ষীর্নারায়ণস্যাপি স্ী- 
চরণরজ উপ্রাস্তে ! তদঙগসঙ্গার্থমিতি নাগপত্বীবাক্যং 


বয়ং পৌর্ণমাসীমুখাদশ্রোক্স । অতো বয়ং কাঃ কস্যাং 
গণনায়াং তিষ্ভামো যতো? মানুষ্যস্তজাপি গোপ্য-স্তত্রাপি 
বুন্দারনীয়া ইতি ভাবঃ ৷ ইদং দৈন্যময়বাক্যম্পি 
সমস্তকোদ্ধুননস্থরবিশেষেণ - 


গবর্বগভিতা মীর্ষ্যামেব 
ব্যনক্তি। সা চের্য্যা স্বেষাং লক্ষ্যাদিতোহপি প্রেমাধিক্যং 


৬২ 





রাপসাবর্ণ্যাধিক্যঞ্চান্ব্যনক্তি। অপিচ কিঞ্চ উত্তমঃ- 
শ্লোকশব্দো হি কৃপণপক্ষ এব সন্তপ্তদীনহীনজনান্‌ যো 
দয়তে স হ্যত্তমঃগ্রোক উচ্যতে । কৃষ্ণে তু তল্লক্ষণা 
ভাবান্মিথৈযবোত্তমঃগ্লোকতেত্যৰ্থঃ । যদ্যস্মদ্বিধান্‌ 
কৃপণজনান্‌ স নাদুঃখয়িষ্যতদা স্বহ্মিন্‌ কথমূত্তমঃ- 
শ্লোকশব্দব।চ্যত্বমধাস্যদিতি যুবা আক্ষেপধ্বনিঃ | অন্ত 
পূর্বাদ্ধে দিবি ভূবীত্য।দিনা কুহকতাখ্যানং চরণরজ 
ইতি - তৃতীয়চরণে গবর্বগভিতা ঈষ্যা। আপিচেতি 
চতুর্থপাদে সাসুয় আক্ষেপ ইত্যয়মুজ্জল্পঃ ৷ যদুক্তং, 
==“হরেঃ কুহকতাখ্যানং গব্বগভিতয়েষ্যয়া। সাস্য়শ্চ 
তদাক্ষেপো ধীরৈরুজ্জল্প ঈর্ষ্যতে ॥৮ (১৪২০৫) ইতি 
|| ১৫ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ__শ্রীউদ্ধব বলিতেছেন-_হে কৃষ্ণ 
প্রেয়সী শিরোমণি ! মথুরায় থাকিয়া কৃষ্ণ রাত্রি দিনই 
তোমাকে ধ্যান করিতে করিতে কামশরে পীড়িত 
হইয়া কষ্ট পাইতেছেন। তুমি যদি প্রসন্ন হও 
তাহাতেই তাহার নিস্তার হয় । তাহার উত্তরে অসুয়ার 
সহিত বলিতেছেন-_দিবি ইত্যাদি । এই স্থলে ভাবার্থ 
এই যে কৃষ্ণের স্ত্রীগণের সঙ্গ ব্যতীত কাল যায় না 
ইহা আমি. ভালই জানি। যদি মথুরায় স্্রীগণ না পাওয়া 
যায় তাহা হইলে তিনি আমাদিগকে ধ্যান করুন এবং 
প্রসন্ন করুন, মথুরায় আমাদিগকে লইবার জন্য 
তোমার ন্যায় দূতকে প্রেরণ করুন । ইহাও বলিতে 
পার না যে গোপজ্াতি কৃষ্ণকে ক্ষত্রিয় জাতি মথুরা 
পুরস্ত্রীগণ অঙ্গীকার করিবে কেন £. 
পৃথিবীতে এবং রসাতলে কোন্‌ স্ত্রীগণ তাঁহার দুর্লভ । 
যদি তিনি স্বর্গে যান তখন দেবীগণও এবং রসাতলে 
যদি যান সেই রসাতলবাসিনী নাগ পত্বীগণও নিজ 
নিজ পতিগণকে ত্যাগ করিয়া তাঁহার নিকট আসিবে। 
মথুরানাগরী গণের আর কি কথা । উহাও বলিতে 
পার. না, সেই সেই নাগরীগণকে পাইতে হইলে তাহার 
কিছু পণ্য-অর্থ।দি প্রয়োজন হইবে, কারণ কপটভাবেও 
সকলের মনোহর জ্রভঙ্গী ও হাস্য যাহার সেইরূপ 
কৃষ্ণের যে সকল দেবী প্রভৃতি সেবা করিবে সেইরূপ 
নিজ নিজ পতিগণের সেবা করিবে না। কপটতাযূক্ত: 
হাস্যমূল্য দ্বারাই এ সকল দেবী আদি স্বেচছায়ই: 
বিক্রীত হইয়া নিজ নিজ পতিকে ত্যাগ করিতেছে ৷: 
কপট হাসি কেন বলিতেছি--কৃষ্ণ কিন্তু তাহাদিগকে 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





যেহেতু স্বর্গে 


একবারই ভোগ করিয়া ত্যাগ করেন, কারণ তিনি / 
নৃতনকেই ভালবাসেন । দেবীগণের কথা দূরে থাকুক 
স্ব্ং লক্ষমীদেবী নারায়ণেরও স্ত্রী শ্রীকৃষ্ণের চরণরজঃ 
উপাসনা করিতেছেন । শ্রীকৃষ্ণের সঙ্গ লাভের জন্য. 
ইহা নাগ পত্নীগণের বাক্য, আমরা পোর্ণমাসীদেবীর 
মুখ হইতে শুনিয়াছি। অতএব আমরা তাহাদের 
গণনার মধ্যে পড়িতেছিনা, যেহেতু আমরা মনুষ্যজাউ 
তাহাতে আবার গোপী তাহাতে আবার ব্ৃন্দাবনবাসিনী, 
--ইহাই ভাবার্থ। 

ইহা দৈন্যময় বাক্য হইলেও মস্তক কম্পন সহ 
বিশেষ স্বরদ্বারা অন্তরে গৰ্ব্ব ও ঈর্ষাই প্রকাশ করি, 
তেছে। 
প্রেমের আধিক্য রূপ রস বর্ণের আধিক্যও প্রকাম 
করিতেছে । আর কিছুবলি উত্তমশ্লোক শব্দটি কৃপণ 
পক্ষেই প্রকাশ পায়, সন্তপ্ত দীনহীন জনগণকে যে 
দয়া করে তিনিই উত্তমশ্লোক বলিয়াই কথিত হন। 
কৃষ্ণে কিন্তু সেই লক্ষণ না থাকায় মিথ্যাই উত্তমঞ্জেক 
নাম নিত্য প্রযুক্ত হইয়াছে । যদি আমাদের ন্যায় 
কৃপণ জনগণকে তিনি দুঃখ না দিতেন তাহা হইলে 
নিজেকে কি করিয়া উত্তমশ্লোক নাম ধারণ করিতেন 
_ ইহা আক্ষেপ ধ্বনিঃ। এই পদ্যের পূর্্বাদ্ধে দিবি 
ভুবি ইত্যাদি শব্দ দ্বারা কপটতা উক্তি চরণরজঃ এই 
তৃতীয় চরণে গবর্বযুক্ত ঈর্ষা, অপি চ এই চতুর্থ চরে 
অসুয়ার সহিত আক্ষেপ অতএব ইহা উজ্জল্প নামক 
দিব্য উন্মাদের একটি উদাহরণ ৷ ইহার লক্ষণ উজ্জুল- 
নীলমণিতে ত্রীহরির কপটতা বর্ণন গর্ব্বযুক্ত ঈর্ষাদারা 
অসুয়ার সহিত এ আক্ষেপকে পণ্তিতগণ উজ্জল্প বলেন 
|| ১৫ || 


বিহুজ শিরসি পাদং বেদ্ম্যহং চাট্ুকারৈ- 

রনুনয়বিদুষস্তেহভ্যেত্য দৌত্যের্মকুন্দাৎ । 

স্বক্কৃত ইহ বিস্ষ্টাপত্যন্যুলোকা 
ব্যস্থজদরুতচেতাঃ কিং নু সন্ধেয়মস্মিন্‌ ॥ ৯৬ ॥ 
,.. অন্বয়ঃ--€ প।দমূলে প্রবিশত্তং ্ষামাগয্ি | 
মত্বা আহ )-শিরসি (তব মস্তকে ন্যস্তং মম )' yd 
বিস্থজ (ত্যজ, তথাপি-অমুঞ্চন্তমাহ) মুকুন্দাৎ অরে 


[ ১০/৪৭১৫-১১ I 


£ 


সেই ঈর্ষাও নিজেদের লক্ষ্মী প্রভৃতি হইতে ' 


লা 


|! 
J 


(শিক্ষিত্বা) দৌত্যঃ (দৃতক্্মাভি ) চাকার | 


I 
(প্লিয়োজি-রচনাভিঃ) অনুনয়-বিদুষঃ (প্রার্থনাচত্রস্য) 


৯০1৪৭1১৬ ] 


rrr remer ne 


তে (তব সৰ্ব্বম্‌ ) অহং বেদ্মি ( জানামি ) নেনু তেন 
কিমপরাদ্ধমিত্যাহ ) অকুতচেতাঃ ( অসংযত চিত্তঃ 
মঃ) স্বরুতে (তদর্থমেব ) বিস্স্টাপত্য-পত্যন্যলোকাঃ 
( বিস্ৃষ্টাঃ অপত্যানি পতয়শ্চ অন্যলোকাঃ ধর্ল্স- 
সাধ্যাশ্চ যাভিঃ তাঃ নঃ ) ব্যস্থজৎ ( পরিত্যক্তবান্‌ ) 
অদ্মিন্‌ (জনে ) কিং নু সন্ধেয়ং সেম্ধাতব্যং ভবতি) 
| ১৬ ॥ 

অনুবাদ অনন্তর ভ্রমর তাহার পদস্পর্শ করিলে 
ক্ষমা প্রার্থনা করিতেছে মনে করিয়া বলিতে লাগিলেন, 
_ হে ভ্রমর, তুমি স্বীয় মস্তকধৃত মদীয় চরণ ত্যাগ 
কর, (তথাপিও পরিত্যাগ না করায় বলিতে লাগিলেন) 
তুমি শ্রীরুষ্ণের নিকট শিক্ষালাভ করিয়া দূতোচিত 
প্রিয়বাক্য রচনাদ্বারা অনুনয়-বিষয়ে পণ্ডিত হইয়াছ, 
তোমার সকল বিষয়ই আমি জানিয়াছি, আমরা 
তাহার জন্য পতি, পুত্র, পরলোক সমস্তই পরিত্যাগ 
করিয়াছিলাম, এ অবস্থায় সেই অসংযতচিত্ত পুরুষ 
আমাদিগকে পরিত্যাগ করিয়া গিয়াছেন, এরূপ 
লোকের সঙ্গে কিরাপে সন্ধি হইতে পারে ? ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--সৌরভলোভেন চরণতলে প্রবিশত্তমপি 
ভ্রমরং, ননূ, লক্ষমীকোটিনির্ঞ্ছনীয়নখদ্যুতে, দেবি, 
সত্যং ত্বমপরাদ্ধ এব কৃষ্ণ স্তস্মাত্বঃ কৃপয়ৈব ক্ষমস্বেতি 
প্রণমন্তং তং মত্বাহ,__শিরসি ধৃতং মম পাদং বিস্বজ 
ত্যজেতো দৃরীভবেত্যর্থঃ। বেদ্ম্যহমিতি,_লক্ষ্্যা- 
দিকেব নাহং প্রতার্য্যেতে ভাবঃ ! মুকুন্দাৎ সকাশা- 
দভ্যেত্য চাটুকারৈঃ প্রিয়োত্তি'রচনারুপৈদে ত্যৈদূ ত- 
কৰ্ম্মভিরনূনয়বিদুষস্তস্মাদনুনয়প্রকারং শিক্ষিতবতস্তব 
সৰ্ব্বং শীলাদিকমহং বেদ্মি । কর্ম্মণি বা ষষ্ঠী ! ত্বাং 
বেদ্মীত্যর্থঃ ৷ ননু স্বামিনি, ত্বৎপ্রাণকোট্যধিকেন তেন 
সহ বিগ্রহেণালম্‌ । প্রত্যুত ময়া মন্ত্রী সন্ধিরেব কুং 
যুজ্যত ইত্তি তন্ৰাহ,_-স্বক্বৃতে তদর্থং বিসৃজ্টানি ত্যক্তানি 
অপত্যানি চ পতয়শ্চান্যলোকাশ্চ মাতাপিত্রাদয়শ্চ 
যাভিঃ। তন্ত্র রাসমুরলীবাদনসময়ে অন্তর্গুহনিরুদ্ধ- 
গোপীভিরপত্যানি ত্যক্তানি, তদানীং তানি ত্যকজ্ত্বোভি- 
স্থতত্বাৎ। অসমাভিঃ পতয়ঃ, ধন্যাদিককন্যাভিঃ পিত্রা- 
দয় ইতি যথাসম্ভবং জেয়ম্‌ । তা গোপী যো ব্যসৃজৎ । 
কীদৃশঃ, অকৃতচেতাঃ ন বিদ্যতে কৃতে উপক্বতে৷ 
চেতো যস্য স অকৃতজ্ঞ ইতার্থঃ 1; নু অহো ঈদৃশে- 





দশমস্ষন্ধাঃ 


৬৩ 
হস্মিন্‌ কঠোরে কিং নু সন্বেয়ং সঙ্ধাতু মহৎ অসিত 
সা ১, তু 
নৈবেতাৰ্থঃ ৷ অন্তর পূর্বাদ্ধে সোল্লুষ্ঠা আক্ষেপমুদ্রা । 
উত্তরাছে অকৃতজ্ততা ! আদিশব্দান্নিদ্দয়ত্ব-পরদ্রোহিত্ব- 
প্রেমশ্ন্যত্বানীত্যয়ং সংজল্পঃ । যদুক্তং,_ “সোলুষ্ঠয়া 
গহনয়া কর়াপ্যাক্ষেপমুদ্রয়া।  তস্যাক্ুতজতা দুযুক্তিঃ 

সংজল্পঃ কথিতো বুধৈঃ” (১৪২০৭) ইতি ॥ ১৬ ॥ 
টীকার বঙানুবাদ- শ্রীর্ষভানুনন্দিনীর চরণের 
সৌরভ লোভে ভ্রমর চরণতলে প্রবেশ করিতেছে 
দেখিয়া ভ্রমরকে বলিতেছেন_-হে ভ্রমর ! তোমার 
মস্তক ধৃত আমার চরণ ত্যাগ কর। ভ্রমররাপী 
উদ্ধব বলিতেছেন-_-হে দেবী ! আপনি কোটি লক্ষ্মী 
কর্তৃক পূজনীয় আপনার চরণ নখজ্যোতি সত্যই কৃষ্ণ 
আপনার নিকট অপরাধী অতএব কৃপা পূর্বক ক্ষমা 
করুন এই বলিয়া প্রণাম করিতেছে । তাহাকে মনে 
করিয়া বলিতেছেন, তোমার মস্তকে ধৃত আমার 
চরণ ত্যাগ কর, দুরে যাও, তোমার সকল ভাব আমি 
জানি । লক্ষ্মী আদিকে প্রতারণা করিলেও আমাকে 
প্রতারণা করিতে পারিবে না, মুকুন্দের নিকট হইতে 
আসিয়াছ, তিনি চাটুকার, তাহার নিকট হইতে মধুর 
বাক্য রচনারাপ দূত কার্য শিক্ষা করিয়া অনুনয় 
বিষয়ে বিদ্বান, তাহার নিকট হইতে অনুনয়ের ভঙ্গী 
শিক্ষা করিয়া আসিয়াছ, তোমার সকল প্রকার স্বভাব 
আদি আমি জানি বা তোমাকে আমি জানি । যদি 
বল, হে দেবী! তোমার প্রাণকোটি সর্বস্ব হইতেও 


অধিক সেই কৃষ্ণের সহিত বিগ্রহ করার প্রয়োজন - 


নাই। বস্তুত আমি মন্ত্রী আমার দ্বারা তাহার সহিত 
সন্ধি করা উচিৎ তাহার উত্তরে দেবী বলিতেছেন-__ 
তাহার জন্য অপত্যসমূহ পতিগণকে এবং অন্যলোক- 
গণকে মাতা পিতা আদিকে ত্যাগ করিয়।ছি,যে আমরা 
রাস রজনীতে মুরলী বাদন সময়ে গৃহ মধ্যে আবদ্ধ 
গোপীগণ সন্তানগণকে ত্যাগ করিয়াছে, সেই কালে, 
তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়াই অভিসার করিয়াছিল | 
আমরাও পতিগণকে, ধন্যাদি কন্যাগণ, পিতৃগণরকে 
ত্যাগ করিয়া আসিয়া ছিলাম, সেই গোপীগণকে যিনি 
ত্যাগ করিয়া গিয়াছেন, তাহার ন্যায় অকৃতজ চিত্ত আর 
কে আছে £. অহো ! এই প্রকার কঠিনচিত্ত ব্যক্তির 
সহিত সন্ধি করিবার কি আছে £ অর্থাৎ কিছুই নাই; 
-_=এই শ্লোকে পূর্বার্ধে পরিহাসযুক্ত আক্ষেপ মুদ্রা 


ESET TS Se 





৬৪ 





উত্তরার্ধে অকৃতক্ততা আদি---শব্দদ্বারা নির্দয়তা পর- 
দ্রোহিতা ও প্রেমশুন্যতা আদি প্রকাশ পাইয়াছে, অতএব 
উহা দিব্যউন্মাদের সংজগ্প নামক চিন্রজল্পের উদা 
হরণ ৷ ইহার লক্ষণ উজ্জ্লনীলমণিতে আছে ॥১৬৷ 


স্গয়ুরিব কপীন্দ্রং বিব্যধে লুব্ধধর্্মা 

্তিয়মরুত বিরূপাং স্ত্রীজিতঃ কামযানাম্‌ । 

বলিমপি বলিমত্বাবেষ্টয়দ্বাওক্ষবদ্ষ- 
স্তঙ্গলমস্িতসখ্যৈদু'স্তজস্তৎকথার্থঃ ৷৷ ১৭ ॥ 

অল্বয়ঃ__-(কিঞ্ কৃষ্ণস্য পূৰ্ব্বাণি কর্মাণি অনু- 
সন্দধানা বিভেম্যহ্‌মস্মাদিত্যাহ ) লুব্ধধৰ্ম্মা ( ক্ৰৌষ্য- 
বান্‌ অথবা অলুব্ধধর্ম্মা, লূৰ্ধকো হি তন্মাংসমতুকামঃ 
বিধ্যতি অয়ন্ত ন তথা অতো বৃথা কঠিনঃ) যঃ (কৃষ্ণঃ 
রামচন্দ্রাতার ) মৃগয়ূঃ (ব্যাধঃ) ইব কপীন্দ্রং 
(বানরশ্রেষ্ঠং বালিনং) বিব্যধে (জঘান অপি চ) 
জ্ীজিতঃ (সীতাপরতন্ত্রঃ সন ) কামযানাং (কাম 
এব যানং প্রাপ্তিসাধনং যস্যাঃ তাং) স্ত্িয়ং শের্পনখাং) 
বিরূপাং (ছিন্ন-কর্ণ-নাসিক।ম্‌) অরুত ( কৃতবান্‌ 
তথা ) বলিং অপি ( দৈত্যরাজমপি ) বলিং ( তদ্দত্তং 
পূজোপহারম্‌ ) আত্বা ( ভক্ষয়িত্বা-) ধ্বাঙক্ষবৎ (কাক- 
বৎ, কাকো যথা বলিং ভূজ্ঞাপি লোকং বেম্টয়তি 
তথা বামনরূপেণ ) অবেচ্টয়ৎ বেবন্ধ) তৎ (তস্মাৎ) 
অসিতসখ্যঃ (অসিতস্য কৃষ্ণস্য সখ্যৈঃ ) অলং 
(প্রয়োজনং নাস্তীত্যর্থঃ, এবঞ্চেৎ কিমিতি তং নিত্যং 
গায়থ ইত্যাহ ) তৎকথার্থঃ (তস্য কথারূপঃ অর্থস্ত ) 
দুস্ত্যজঃ (ত্যক্তং ন শক্যতে ইত্যর্থঃ ) ৷ ১৭ ॥ 
'অনুবাদ-_যে নৃশংস-প্রকৃতি শ্রীকৃষ্ণ রামাবতারে 

ব্যাধের ন্যায় বানররাজ বালিকে বধ করিয়াছিলেন 
এবং শ্ত্রীবশীভূত হইয়া কামপীড়ায় সমাগতা শূর্পণনখার 


নাসা-কর্ণ ছেদন করিয়াছিলেন, বামন অবতারে বলি- 


রাজপ্রদণ্ড পৃূজোপহার ভক্ষণ করিয়া কাকের ন্যায় 
বলিকে বন্ধন করিয়াছিলেন, তাদৃশ কৃষ্ণের সহিত 
বন্ধুত্ব আমাদের কোন প্রয়োজন নাই,-কিন্তু তাঁহার 
কথারূপ 'অর্থ ত্যাগ. করা আমাদের পক্ষে দুষ্কর ॥১৭ 


 বিশ্বনাথ--নন্বতিকোমলমনাঃ স ত্বামেব ধ্যায়ং- 
তন্ন ত্বমর্বাচীনো দাসস্তস্য- 


স্তব্রাদমাভিরু্শ্যত ইতি. : 


তত্তবং ন জানাসি'। , ন কেবলং. সহ্যস্মিন্নের জন্মনি 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৪৭।১৬-১৭ 


কঠোরঃ, কিন্তু পূরর্বপৃর্বজন্মস্বপীতি পৌর্ণমাসীমুখা, 
দঙ্মাভিঃ শৃন্তত্বাদিত্যা২,_ যদা সস ক্ষত্ৰিয়জাতে 
রামচন্দ্রোহভূত্তদা ক্ষত্রিয়ধর্ম্মং পরিত্যজ্য মৃগয়ূ্ব্যাধ 
ইব কপীনামিন্দ্রং বালিনং বিব্যাধে বিব্যাধ। নির্দয় 
গুপ্তঃ সন্নিত্যর্থঃ । অধর্মকথাপি তদুপাথ্যানে ডেয়া। 
অন্্রাপি লুব্ধস্য ব্যাধস্যাপি ধর্মরহিতঃ । নহি ব্যাধো 
বানরান্‌ হিনস্তি, তন্মাংসস্যাতক্ষ্যত্বেন কেনাপ্যক্রেয়ত্বা- 
দিতি ভাবঃ। অন্যমধৰ্ম্মং শৃণ্বিত্যাহ,_স্তরিয়ং 
সূপর্ণথাং কামযানাং তমেব কাময়ম।নাং তাং বিরূগা। 
ছিনকর্ণনাসামকুৃত । অন্যোহপি কোহপ্যেতাং ন 
সংভূত্তশমিতি ক্রৌর্য্যেণেতি ভাবঃ ৷ 


/ 


ন চ জটাবল্কল- , 


ধারিত্বাদ্বৈরাগ্যেণেত্যত আহ,--্রিয়া সীতয়া জিতঃ। ' 


তথা তৎ পূৰ্ব্বজন্মনি স ব্ৰাহ্মণোহভূত্তদাপি ব্রাম্মাণধর্মং 
শান্ত্যকৈতবাদিকং পরিত্যজ্য বলিং পরমধান্মিকমপি 
তন্রাপি বলিং তৎ পূজোপহারং অন্তরা ভুজ্তা পিচ্টপাৎ 
ন্েলোক্যরাজ্যাদক্ষিপৎ তন্রাপি ভূবিবরে ৷ পাঠান্তর 
অবেস্টয়ৎ ছলেন ববন্ধ ৷ ধ্বাঙ্ষবৎ কাকবৎ স 
যথা বলিং জগ্গাপি জ্রীজনং বেম্টয়তি স্বজাতীয়ান- 
ন্যানাহ য় তমারণোতি কদর্থয়তি চ। তস্মাদসিতস্য 
কৃষ্ণবর্ণস্য তস্য সখ্যৈঃ সবৈর্বরেবালমঙ্গমাকং গৌরীণাং 
তৎসম্বন্ধিনঃ সখাস্য যাবন্তঃ প্রভেদাত্তেষামেকোহগি 
ন ভদ্র ইতি বহুবচনেন দ্যোতিতম্‌ ৷ অসিতাঃ খল্ব- 
শুদ্ধচিত্তা ভবন্তীতি তেভ্যো ভয্নস্যাবশ্যম্তাবিত্বাদিতি 
ভাবঃ। নন্বভীক্ষং পরনিন্দাং কুব্বতী কিং শুদ্ধ" 
চিন্তাসীতি তন্রাহ, _তস্য কথায়াঃ প্রতিজন্মচরিত্র 
স্যার্থো ব্যাখ্যা দুস্ত্যজঃ সোহস্মানেবং দুঃখয়তি। 
অস্মাভিস্তৎকথায়া অপ্যর্থে। ন বক্তব্য এব, কিন্তু অগ্ 
নিন্দা বা ভবতু যথার্থভ৷ষণত্বেনানিন্দা বা ভবতু। 
অসৌ ত্যজ্ঞমশক্য এবেতি ভাবঃ। যদ্বা, সত্বদ্মা- 


ভিস্ত্যক্ত এব, কিন্তু তৎকথারাপোহর্থো বস্তুবিশেষত্ত 


দুস্ত্যজ এব ৷ কর্ত্তূপদানুক্ত্যা সবৈর্বরেব মুন্যাদিভির” 
পীত্যর্থঃ। অন্ন বিব্যধে ইতি কাঠিন্যং, স্্রীজিত ইতি 
কামিত্বং, বলিমপীতি ধোস্ত্যং, অসিতসখথ্যৈরিত্যাসর্জা- 
যোগ্যতা ভয়মীৰ্ষ্যা চেত্যয়মবজল্পঃ ৷ যদুভং৮4হরে 
কাঠিন্য-কামিত্ব-যোর্ত্যাদাসজ্যযোগ্যতা ৷ যত্ৰ সেরা" 
ভিয়েবোক্তা সোঙবজল্পঃ সতাং মতঃ"০১৪-২০৯) ইতি 
1১৭ ॥ ৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ভ্রমররূপী উদ্ধব - বলিতে 


টা তামার এ 


scl8al১৭-১৮ ] 





a" 


_.অতিকোমল মতি সেই শ্রীকৃষ্ণ আপনাকেই ধ্যান 
করিতেছেন, সেইখানে আমরা দেখিয়াছি । ইহার উত্তরে 
দেবী বলিতেছেন-_তুমি আধুনিক দাস, তাহার তত্ত্ব 
কি জান £ তিনি কেবল এই জন্মে কঠিন নহে কিন্তু 
পর্ব পূৰ্ব্ব জন্মেও কঠিন ছিলেন, পৌর্ণমাসীর মুখ 
হইতে আমরা শুনিয়াছি তিনি যখন ক্ষত্রিয় জাতিতে 
রামচন্দ্র ছিলেন তখন ক্ষত্রিয় ধৰ্ম্ম পরিত্যাগ করিয়া 
ব্যাধের ন্যায় বানররাজ বালীকে বিদ্ধ করিয়াছিলেন 
নির্দয়্ভাবে গোপনে থাকিয়া, অধন্ম কথাও সেই প্রসঙ্গে 
জানিবে। এখানেও ব্যাধেরও ধর্মরহিত হইয়াছেন 
ব্যাধ বানরগণকে কখনও হিংসা করে না কারণ 
তাহার মাংস অখাদ্য, কেহ ক্রয়ও করে না। আরও 
অন্য অধর্মের কথা শ্রবণ কর, সূর্পণখা স্ত্রী জাতি কাম 
পীড়িত হইয়া রামচন্দ্রকেই পাইবার আশায় গিয়াছিল, 
তাহাকে নাসিকা ও কর্ণচ্ছেদন করিয়াছিলেন, অন্য 
কোন ব্যক্তি এইরূপ করে না, কেবল ভ্রুরভাবে এই- 
রূপ করিয়াছেন, ইহাও বলিতে পারনা যে জটা বল্কল- 
ধারী হেতু বৈরাগ্য বশত এইরূপ করিয়াছেন, তদুত্তরে 
বলি যিনি নিজ স্ত্রী সীতা কর্তৃক জিত, আরো তাহার 
পূর্ব জন্মে তিনি ব্রাহ্মণ হইয়াও ব্রাহ্মণের ধর্ম শান্তি 
অকপটতা আদি ত্যাগ করিয়া পরম ধাম্সিক বলী মহা- 
রাজকে তাহার প্রদত্ত পূজার উপহার ভোজন করিয়া 
ব্রলোক্যরাজ্য হইতে ফেলিয়া দিলেন, সে আবার 
কোথায় পৃথিবীর গর্তে রসাতলে ৷ পাঠান্তরে অবেষ্ট- 
য় অর্থাৎ ছল পূৰ্ব্বক বন্ধন করিলেন কাকের ন্যায়, 
কাক যেমন খাদ্য খাইয়া জী লোককে বেষ্টন করে 
তিনিও সেইরূপ সজাতীয় অন্য সমূহকে আহ্রাহন 
করিয়া তাহাদিগকে কদর্থনা. করেন, তাহা হইতেও 


অধিক অসিত ক্রুষ্ণবর্ণ তাহার কথা শুন, সখ্যভাবে 


আমাদের সরুলকে সপ্তব্ষীয়া গৌরীগণকে তাহার 
সম্বন্ধীয় সথিগণের যত প্রভেদ আছে তাহাদের এক- 


জনকেও ভদ্র ব্যবহার করেন নাই । তাহারা অসিতা: 


অর্থাৎ অশুদ্ধ চিন্তা হইল, তাহাদিগ হইতে ভয়ের 


সম্ভাবনা থাকিলেও ৷ যদি বল, তীব্রভাবে পরনিন্দা: 


করিগ্না আপনি.কি-শুদ্ধচিত্তা ? :তাহার উত্তরে বলি__ 

তাহার কথার প্রতিজন্ম চরিত্রের অর্থ ব্যাখ্যা ত্যাগ 

করা যায় না তিনি এরূপ. ভাবে আমাদিগকে দুঃখ 

দিতেছেন।. আমাদিগ কর্তৃক তাহার কথার অর্থও 
৯ 
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দশমস্ন্ধাঃ 


৬৫ 





বক্তব্য বিষয় নয় কিন্তু এস্থলে নিন্দাই বা হউক অথবা 
যথাথ ভাষণ দ্বারা অনিন্দাই হউক ইহা ত্যাগ করা 
যায় না। 

অথবা তিনি কিন্তু আমাদিগকে ত্যাগ করিয়াছেন 
তাহার কথারূপ বিশেষ বস্তু আমাদের পক্ষে ত্যাগ 
করা কঠিন এইস্থলে কর্তৃুপদ বলা না থাকায় মুনি 
আদি বালিমকী ব্যাস আদি মুনিগণও কেহই ত্যাগ 
করিতে পারেন নাই ৷ 

এই শ্রোকে 'বিব্যধে' এই পদে কাঠিন্য, স্রীজিত- 
পদে কামিতা, ‘বলিং’ এইপদে ধূর্তৃতা, “অসিত সখ্যৈ' 
এই পদে অতি আসক্তি, অযোগ্যতা, ভগ্ন, ঈর্ষা এই 
সকল দ্বারা 'অবজল্প” উদাহরণ বলা হইল । ইহার 
লক্ষণ উজ্ভ্রলনীলমণিতে দৃষ্ট হয় ॥ ১৭ ॥ 


যদনুচরিতলীলা-কর্ণপীয্ষ-বিপু্ট্- 

সরুদদন-বিধৃত-ছন্ধন্মা বিনভ্টাঃ । 

সপদি গৃহকুটুম্বং দীনমৃৎসৃজ্যদীনা 

বহব ইহ বিহঙ্গা ভিক্ষুচয্যাং চরন্তি ॥ ১৮ | 

অন্বয়ঃ_-(অপিচ জানীম এব তৎকথাপি ভ্রিবর্গ- 

লতোন্মুলনীতি তথাপি ন ত্যক্তং শরুমঃ ইত্যাহ ) 
যদনুচরিত-লীলা-কর্ণ-পীষ্ষ-বিপ্ুনট সকুদদন-বিধুত- 
দ্বন্দ্রধৰ্স্মাঃ ( যস্য অনুচরিতমেব লীলা তমেব কর্ণ- 
পীযৃষং তস্য বিগ্র্ট কণিকা তস্যাঃ সরুৎ অদনং 
সেবনং তেন বিধুতা নিরস্তা দরন্দধ্ম্মা রাগাদয়ো যেষাং 
তে অতএব ) বিনজ্টাঃ ( অসন্তুল্যাঃ ) দীনাঃ (ভোগ- 
হীনাঃ ) বহবঃ ( অনেকে ) বিহঙ্গাঃ (পক্ষিণঃ অপি )' 
সপদি (তৎক্ষণাৎ) দীনং (দুঃখিতং ) গৃহকুটুম্বং 
(পিন্লাদিকং ) উৎস্থৃজ্য ( পরিত্যজ্য ) ইহ (বৃন্দাবনে) 
ভিক্ষুচর্ষ্যাং (প্রাণবৃত্তিমান্রং ) চরন্তি. (অতঃ ত্যাজ্যঃ 
তথাপি ত্যক্ং ন শরুমঃ 901১৮ ॥ 

- অনুবাদ-_হংসবৎ সারাসারজগণ যাহার চল 
লীলাকথা মতের কণিকামান্র কর্ণপুটে আস্বাদন করিয়া 
রাগাদিদ্বন্্ রহিত ও ভোগনিস্পৃহ হইয়া দুঃখপূর্ণ গৃহ 
পরিজন পরিত্যাগ করিয়া প্রাণধারণ নিমিত্ত ভিক্ষার্তি 
অবলম্থন.করেন, তাদৃশ- কৃষ্ণের ১১৬ আয়রা, ত্যাগ 
করিতে পারিতেছি না ॥ ১৮ ॥ - 


বিশ্বনাথ_-বয়ং সাক্ষাতেন সহ. সখ্যং ত 


৬৬ শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 
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যদ্দুঃখিন্যোহভূম.তন্ন কিং চিত্ৰম্‌ । তল্লীলা-কথাপি 
সব্র্বজগৎ্সন্তাপনীত্যাহ, -- যস্যানুচরিতং প্রতিক্ষণ- 
চেষ্টিতমেব লীলা সৈব কর্ণপীষূষং শব্দমাত্রেণৈৰ 
সুখদং কিং পুনরর্৫থত ইতি ভাবঃ। তস্য আপি বিঞুট্‌ 
তস্যা অপি সকৃদপ্যদনং কিঞ্চিদাস্বাদনং তেনাপি 
বিধূতা বিশেষেণ খণ্ডিত দন্দধন্্মা ভ্রীপুংসাদিপরস্পর 
সখ্যরূপধর্্ম। যেষাং তে । তৎকথাং স্ত্রী চেৎ শুণোতি 
সদ্য এব পতিস্পেহং ত্যজতি, পতিশ্েৎ স্তরীস্েহং, এবং 
পুল্রশ্ৎ পিতরং মাতরঞ্চ । মাতা চেৎ পুন্ত্রমিত্যেবং 
পরস্পরত্যাগাদ্বিশেষেণ নষ্টা ইতি তেষাং নাশে তথা 
ন দুঃখং যথা বৈরাগ্য ইতি, সাংসারিকলোকানুভব 
এব প্রমাণমিতি ভাবঃ 1 কিঞ্চ, তে জনাঃ স্সিঞ্ধ- 
মনসোহপি কঙোরস্য কৃষ্ণস্য লীলাশ্রবণাদতিকঠোরা 
নির্দয়াঃ কুতগ্জাশ্চ ভবন্তীত্যাহ,_-সপদি কথাশ্রবণ- 
মাত্র এব গুহকুটুম্বং পিতৃশ্বশ্র।দিপর্যন্তমপি দীনং 
অন্যস্যোপার্জকস)ভাবাৎ শ্বো যভোক্ষ্তে তদ্ধন- 
রহিতমপি । যদ্বা, তদ্িচ্ছেদকাতরং উৎস্থজ্য মৃত্যবে 
কুশবারিসংযোগেন সন্প্রদায়ৈবেত্যর্থঃ॥ হন্ত হস্ত তে 
্রীপুন্রাদয়ো ম্লিয়ন্তাং নাম স্বয়মপি সুখিনো নৈব 
ভবস্তীত্যাহ,_দীন।ঃ গৃহং ত্যজ্ঞা গচ্ছন্তশ্চিত্তবিক্ষেপা- 
দ্বরাটকমান্রমপি গ্রন্থো ন গৃহ. স্তীতি ভাবঃ ৷ “ধীরা? 
ইতি পাঠে ভার্য্যাদিরোদন-দর্শনেইপ্যক্ষভ্যন্তো মহা- 
কৃঠোরা ইত্যর্থঃ | ন চ তে একদা ছিন্রা বা চতুঃ 
প্রঞ্চা-বা কিন্ত বহবঃ পরঃশতা পরঃসহম্রাশ্চ । ননু 
ততস্তে.ক্য়া জীবিকয়া জীবস্তীত্যত আহ,-বিহজ।ঃ 
পৃক্ষিণ ইব্‌ ভিক্ষুচর্য্যাং গোধুমাদিকণভিক্ষাপরিপাট্যেব, 
জীবন্তি। নতু কেনাপি দত্তয়া স্থ লভিক্ষয়াপীতি 
ভাবঃ। “ইহে'তি পাঠে অন্রৈবাস্মদ্দুঃখস্থানে বৃন্দাবন 
এবাগত্যেতি অসমৎ সঙ্জাদপি মহাদুঃখিনো ভবন্তীতি 
ডাবঃ। .তেন তৎকথায়া বহুমৎস্যণ্ডিকাময়ধুস্ভুর- 
বীজদুর্ণত্বং, কথাবাচকস্য সাধুবেশচ্ছনন মহাঘাত- 
কত্বম্‌। পুরাণপুস্তকস্য জালত্বং। অতএব তে 
বনাদ্বনং ভ্রমন্তোহপি, স্বকক্ষগৃহীতপুস্তকা এব দৃশ্যন্তে, 
ব্যাসাদীনাং, জালনির্মাতত্বং, কৃষ্ণস্য পরমেশ্বরত্বেন 


তত্তদাদেস্টুত্বং। .এতদর্থমের কৃষ্ণেন_ পরমেশ্বরতা- 


গুহীতা,, গোপ্য : ইব সৰ্ব্বলোকা অপি. দুঃখাব্ধী 
পতন্তিতি তস্য বিচারঃ । উদুশপরদুঃখদর্শনমেব তস্য 
সুখম্‌ অত ঈদ্‌শ পরদুঃখদানজন্য -ফলভাগী যথা 


রা 
স ভবিষ্যতি ন তথা ব্যাসাদয় ইতি পরঃশতা «্ 


ধ্বনয়োহস্য পদ্যস্য সৰ্ব্ব এব সিদ্ধান্তস্ততে। ব্যাস্ত 
ভক্তেঃ সৰ্ব্বোৎকর্ষব্যঞ্রকা জেয়াঃ। তন্ত্র খৃঃ 
সদৃশীরুত্য সঙ্জনানাং খেদনাত্তস্য ত্যাগ এব সমুচিত 
ইত্যনুতাপময়ং বাক্যমিত্যভিজল্পঃ | যাদুভ্তং,_“ভষ্গ। 
ত্যাগৌচিতী তস্য খগানামপি খেদনাৎ । যন্ত্র সানুম়ং 
প্রোক্তা তড্ভবেদভিজল্লিতম্*” (১৪২১১) ॥ ১৮। 
টীকার বঙ্গানুবাদ---আমরা সাক্ষাভাবে তাহার 
সহিত সখ্যভাব করিয়া যে দুঃখ পাইতেছি তাহা আর 
কি আশ্চর্য্য। তাহার লীলাকথাও সকল জগতে 
সন্তাপদানকারিণী --উহাই ব্ুষভানূনন্দিনী বলিতে, 
ছেন। যে কৃষ্ণের অনুচরিত অর্থাৎ প্রতিক্ষণের 
লীলা তাহাই কর্ণ পীযূষ অর্থাৎ শব্দ কর্ণ স্পর্শ মাতুই 
সুথপ্রদ, অর্থবোধ হইলে যে জুখপ্রদ তাহা আর কি 
বলিব ৷ তাহারও বিন্দুমাত্র একবারও কিঞ্চিৎ আস্বা- 
দন করিলে তাহার দ্বারাও বিশেষরাপে দ্বন্দ্বধর্ম্ম অর্থাৎ 
স্রীপুরুষ পরস্পরে সৌখ্যরূপ গৃহস্থ ধর্ম্ম যাহাদের 
তাহাদিগকে খণ্ডন করে, অর্থাৎ তাহার (কৃষ্ণ) কথা 
স্রীলোক যদি শ্রবণ করে, তাহা হইলে সদ্যই পতিস্নেহ 
ত্যাগ করে, গতি যদি শ্রবণ করে স্ত্রীর প্রতিস্রেহ ত্যাগ 
করে, সেইরূপ পুত্র যদি শ্রবণ করে পিতা ও মাতার 
প্রতি স্নেহ ত্যাগ করে, মাতা যদি শ্রবণ করে পুত্র স্নেহ 
ত্যাগ করে, এইরূপ পরস্পর বিচ্ছেদ হওয়ায় তাহাদের ) 
বিনাশ হয়। বৈরাগ্যে সেইরূপ দুঃখ হয় না, ইহা 
সাংসারিক. লোকগণের অনুভবই ' প্রমাণ'। আর 
সংসারি-জন স্রিপ্ধ চিত্ত হইলেও কৃষ্ণলীলা শ্রবণ মা 
তাহাদের চিত্ত কঠোর হয়, অর্থাৎ সংসারে নির্দয় ও 
কৃত হয়, ইহাই বলিতেছেন- কুষ্ণকথা শ্রবণমান্রই 
গৃহ কুটুম্ব পিতা মাতা শ্রস্তর আদিকেও তাহাদের 
উপার্জন করিবার লোক না থাকায় দীন অর্থাৎ 
আগামী কল্য কি ভোজন করিবে সেইরূপ অর্থ না 
থাকিলেও তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়া যায় ৷ অথবা 
বিচ্ছেদ কাতর তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়া অর্থাৎ 
কুশ ও জল সংযোগ করিয়া মৃত্যুর হাতে সম্প্রদান 
করিয়া যায়। হায়! হায় ! তাহাদের স্রী-পুগ্রদ 
মরে মরুক নিজেরাও সুখী হইতে পারে না, তাহ 
বলিতেছেন__দীন ভাবে গৃহ. ত্যাগ করিয়া যায় এবং 
চিত্তবিক্ষেপ হেতু একটি কড়িও পাথেয় রূপে আঁ. 


সহ উপ 
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a" 


গ্রন্থি দিয়া লইয়া যায় না ‘দীনা’ স্থলে ‘ধীর!’ পাঠ 
ধরিলে ভার্য্যাদির ক্রন্দন দর্শনেও চিত্তে ক্ষোভ না 
হওয়ায় তাহারা মহা কঠোর চিত্ত হয়। এমন কলিতেও 
পারনা যে তাহারা এক দুই বা দুই তিন বা চার পাঁচ 
জন এইরাপ লোক দেখা যাইবে, কিন্তু শতাধিক বা 
সহস্রাধিক বহু লোক এইভাবে যাইতেছে । 
যদি বল, তাহার পর তাহারা কিভাবে জীবিকা 
দারা বাঁচিয়া থাকে £ তাহার উত্তরে বলি,__পক্ষীগণের 
ন্যায় গোধুম কণাদি ভিক্ষা করিয়াই জীবন ধারণ 
করে। কিন্ত কেহ স্থ.ল ভিক্ষা দিলেও নেয় না। যদি 
বল, তাহারা কোথায় এইরূপ করে £ তাহার উত্তরে 
বলি এই র্ুন্দাবনেই আমাদের দুঃখ স্থানে আসিয়া 
ভিক্ষা করে, আমাদের সঙ্গে মহাদুঃখী হয় । অতএব 
কৃষ্ণ কথায় বহু মিশ্রির সহিত ধূতুরা বীজচর্ণ মিশানো 
থাকে, কথা বাচকের সাধৃবেশ দ্বারা ঢাকা থাকায় 
তাহা আরো মহাঘাতক । পুরাণপুস্তক জাল স্বরূপ । 
অতএব পাঠকগণকে এ জাল পুস্তক বগলে লইয়া 
বনে বনে ভ্রমণ করিতে দেখা যায়। ব্যাস আদি 
কবিগণ এ জাল নির্সাণকারী, কৃষ্ণ পরমেশ্ররহেতু 
ও ব্যাসাদির উপদেষ্টা, এই জন্যই কৃষ্ণ পরম ঈশ্বরতা 
গ্রহণ করিয়াছেন! গোপীগণের ন্যায় সকল লোকই 
ঃখ সমুদ্রে পড়.ক ইহাই তাহার বিচার ! এই প্রকার 
পর দুঃখ দর্শনই তাহার সুখ, অতএব এইপ্রকার পর- 
দুঃখ দান জন্য তান যেমন ফলভাগী হইবেন, 
ব্যাসাদি মুনিগণ সেইরূপ ফলভাগী হইবেন না। 
এইরাপ শতাধিকই ধ্বনি অর্থ এই পদ্যের সকলই 


সিদ্ধান্তই । 
ব্যাজন্ততিদ্বারা প্রকাশ করিতেছে । 


এই পদ্যে সঙ্জনগণকে পক্ষীর ন্যায় করিয়া 


দুঃখদান হেতু তাহার ত্যাগই সমুচিত ; এইরূপ: 
অনুতাপময় বাক্যই “অভিজল্প”__ যাহার লক্ষণ উজ্জ্বল- 
নীলমণিতে দুষ্ট. হয় । 
দান করে, সেই কৃষ্ণের ত্যাগ করা উচিৎ__এইরাপ, 
ভঙ্গিদ্ধারা ষে স্থলে নিজের অন্তরের আশয় বলা হয়, 
তাহাকেই “অভিজজ্গিত” বলে ৷৷ ১৮ ॥ 


বয়স্থবতমিব জিক্ষ- ং রদ্দধানাঃ 
কুলিক-রুতমিবাজ্ঞাঃ রুষ্ণ বধেবা হরিণ্যঃ | 


তাহার দ্বারা ভক্তিরই সর্ব্বোৎকর্ষতা 


যেহেতু পক্ষীগণকেও দুঃখ" 


দদুশুরসক্কদেতৎ তন্নখস্পর্শতীব্র- 
স্মররুজ উপমন্তিন্‌ ভণ্যতামন্যবার্তী ॥ ১৯) 





অন্বয়ঃ-(ননু কিমেবং কষে, পূর্বং ত্বয়ৈব 
সাকং রহসি বিরহন্তং কিমেবং নাবোচ ইত্যত আহ ) 
উপসমন্জিন্‌, (হে দৃত,) অজ্ঞাঃ কৃষ্ণ-বধ্বঃ ( কৃষ্ণস্য 
কৃষ্ণসারমবগস্য ভাধ্যাঃ) হরিণ্যঃ কুলিক-রুতং ইব 
(কুলিকস্য মৃগয়োঃ রুতং গীতং ইব, হরিণ্যঃ যথা 
মৃগয়োঃ গীতং সত্যং ইতি শ্রদ্দধানাঃ পশ্চাৎ শরৈঃ 
ক্ষতাঃ সত্যঃ রুজঃ ) দদৃশুঃ (তথা ইত্যথঃ ) বয়ম্‌ 
(অপি) জিন্ম-ব্যাহ্ৃতং (জিনক্মস্য তস্য কুটিলস্য 
ব্যাহাতং বচনং ) খতম্‌ ইব (সত্যমিতি ) শ্রদ্দধানাঃ 
€স্প্হয়ন্ত্যঃ সত্যঃ) অসকৃ (বহবারং) তন্নখ- 
স্পর্শ-তীব্র-সমররুজঃ (তস্য নখৈঃ যঃ স্পর্শঃ তেন 
তীব্রঃ সমরঃ তেন রুজঃ পীড়াঃ ইতি) এতৎ দেদুশিম 
তঙ্মাৎ) অন্যবার্তী (কৃষ্ণেতরকথা ) ভণ্যতাং 
€গীয়তাম্‌ )॥ ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_হে দৃত, মুগ্ধ কুষ্ণসারবধূ, হরিণীগণ 
যেরূপ ব্যাধের গীতে আসক্ত হইয়া পম্চাৎ শরপ্রহার- 
জনিত ব্যথা অনুভব করিয়া থাকে, সেইরূপ আমরাও 
কুটিল শ্রীকৃষ্ণের বাক্য সত্য মনে করিয়া বহবার 
তদীয় নখজ্পর্শজনিত তীব্র কামবেদনার অনুভব 
করিয়াছি, অতএব তুমি অন্যপ্রসঙ্গ কীর্তন কর ॥১৯1 
বিশ্বনাথ-_নন্বেবঞ্জেৎ: পরমবিজ্াভিভ্ভবতীভিঃ 
কৃষ্ণে তঠ্মন্‌ কথং সধ্যং কৃতং তন্রাহ্‌”_বয়ং তস্য 
“পারয়েহহং  নিরবদ্যসংযুজা”-মিত্যাদিকং জিক্ম- 


ব্যাহাতমপি খতমিব সত্যমিব শ্রদ্দধানা অজ্ঞা অভুম ॥ 


কুলিকস্য ব্যাধস্য কৃতং শ্রদ্দধানা হরিণ্যঃ কৃষ্ণবধ্বঃ 
কৃষ্ণসারস্রিয় ইব ততঃ কিমিত্যত আহ,_এতৎ 
কুলিকরুতং দদৃশুঃ। রুতস্য দর্শনাসম্ভবাৎ তৎফলং 
শরাঘাতং দদুশুরিত্যথঃ ৷ তখৈব বয়মপি তন্নখ- 
স্পর্শেন তীব্রাঃ স্মররূজঃ কন্দর্পপীড়া দদূশিমেতারথঃ । 
তসরুদিতি- একবারং তৎফলদর্শনেহপি 'পুনরপি 
বিশ্বাসাৎ পুনরপি ত€ফলদর্শনাদজতাধিক্যং, হরিণী- 
নাং তখৈবাস্মাকমপি লব্ধপুনঃপুনর্মানোথদুঃখদশানাং 
তদ্মাৎ উপমন্ত্রিন্, হে বিদূষক, : অন্যার্তা ভণ্যতামূ ৷ 
তস্য তদার্তায়াশ্চ দুঃখদত্বাদন্যকখৈব সংপ্রত্যস্মাকং 
সুখদা ইত্যর্থঃ । অত্র তস্য কেটিল্যং তদ্বার্তায়া দুঃখ 


দত্বং অন্যবার্তায়া সুখদত্বমিত্যয় মাজলঃ | ০৮ টু 


৬৮ 


শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 
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“টজন্গ্যং তস্যাততিদতৃঞ্চ নির্বেদাদ্যন্র কীত্তিতম্‌ ৷ 
ভঙ্ঘান্যসুখদত্বঞ্চ সা আজল্প উদীরিতঃ” 
(১৪২১৩ ) 1 ১৯ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__বলিতে পার আপনারা পরম 
অভিজ্ত হইয়াও সেই কৃষ্ণে কেন সখ্য ভাব স্থাপন 
করিলেন £ তাহার উত্তরে বলি--আমরা তাহার 
‘ন পারয়েহহং, ইত্যাদি তোমাদের বিশুদ্ধ প্রেমের 
খণ শোধ করিতে পারিব না এই কপট বাক্যকেও 
সত্য মনে করিয়া শ্রদ্ধা করিয়া অজ্ঞ হইয়াছিলাম । 
ব্যাধের কার্ষ্যে হরিণীগণ শ্রদ্ধা করিয়া কৃষ্ণবধূ অর্থাৎ 
ক্ুষ্চসার হরিণের স্ত্রীগণের ন্যায় আমরাও শ্রদ্ধা 
নূরিয়াছিলাম । তাহাতে কি হইল ? তাহার উত্তরে 
বলি ইহা ব্যাধের গান দেখিলাম । অর্থাৎ ব্যাধের 
গান দেখা সম্ভব না হইলেও তাহার ফল যে তীরের 
আঘাত তাহা দেখিলাম । সেইরূপ আমরাও তাহার 
নখষ্পর্শে তীব্র কন্দর্প পীড়া দেখিলাম । একবার 
তাহার ফল দেখিয়াও পুনঃরায় বিশ্বাস হেতু পুনঃ পুনঃ 
তাহার ফল দর্শন হেতু আমাদের অজ্ঞতা অধিক, 
হরিণীগণের সেইরপই |! আমাদেরও পুনঃ পুনঃ 
মানজাত দুঃখ দশা প্রাপ্ত হইলেও, সেই হেতু হে উপ- 
মন্ত্রি! হে বিদূষক ! অন্য কথা -বল সেই কৃষ্ণের 
কথাও দুঃখপ্রদ অন্যকথাই সম্প্রতি আমাদের সুখপ্রদ। 

এই শ্লোকে কৃষ্ণের কৌ।টল্য তাহার কথা দুঃখ- 
প্রদ অন্যকথা সুখপ্রদ-_এইরূপে-ইহা *আজল্প” যাহার 
লক্ষণ উজ্জ্রলনীলমণিতে বলা হইয়াছে__কুষ্ণের 
কপটতা দুঃখপ্রদত্ব নিব্বেদ যেখানে ভঙ্গি সহকারে 
অন্যকথা সুখপ্রদ বলা হয় তাহাকে “আজগ্ল বলে 
১৯ | 


_. প্রিয়সখ পুনরাগাঃ প্রেয়সা প্রেষিতঃ কিং 
_বরয় কিমননুরুদ্ধে মাননীয়োহসি মেহল ৷ 
| নয়সি কথমিহাস্মান্‌ দুস্ত্যজদ্বন্দরপাশ্বং. 
সততমুরসি সৌম্য শ্রীরধূঃ সাকমাস্তে ॥ ২০ ॥ 
. অন্বয়্-€ পরাগত্য. গত্বা পুনরাগতং. প্রত্যাহ ) 
প্রিয়সখ, (হে প্রিয়স্য : সখে, ) প্রেয়সা (কৃষ্ণেন) 


পুনঃ প্রেষিতঃ কিং (দ্বম্‌.) আগাঃ € আগতঃ অসি): 


অঙ্গ, (হে.দূত,) মে (মম) মাননীয়ঃ (পূজ্যঃ ) 


অসি (অতঃ ভবান্‌ )কিম্‌ অনুরুন্ধে ( প্রাপ্ত মিচ, / 


তীতি তৎ) বরগ্প ( ব্বণীগ্ব ননু যুক্মাকং মধুগুরী, 
গমনমেব বুণোমি তল্রাহ ) সৌম্য, (হে সোমবৎ প্রিয় 
দর্শন, ) ইহ ব্রেজে স্থিতাঃ) তাস্মান্‌ দুত্ত্যজ-দন্দগার্থং 
(দুস্তযাজং ছন্দ্রং মিথুনী ভাবো যস্য তস্য পাৰ্মং 
সমীপং) কথং নয়সি (নেষ্যসি, তথাহি ) শ্রঃ 
(লক্ষীর্নাম ) বধূঃ সততং সাকং ( সহৈব, তন্রাগি) 
উরসি (বক্ষস্যেব ) আস্তে ( রাজতে ) ॥ ২০ ॥ 


অনুবাদ-_ভ্রমর প্রস্থান করিয়া পুনরায় আগমন 
করিলে বলিতে লাগিলেন_ হে প্রিয় কৃষ্ণবন্ধো, তুমি 
কি পুনরায় প্রিয়তমের প্রেরশাবশতঃই আসিয়া? 
হে দূত, তুমি আমার মাননীয় অতএব তোমার 
্রার্থনীয় বিষয় বর্ণন কর, যদি আমাদের মধুগুরী 
গমনই তোমার প্রার্থনীয়, তাহা হইলে বল-দেখি, 
লক্ষমীদেবী সৰ্ব্বদা যাহার সহচরীরূপে বক্ষোদেশে 
বিরাজমানা রহিয়াছেন, তাদুশ দুষ্পরিহার্য্য যুগ্মভাব- 
প্রাপ্ত পুরুষের নিকট আমাদিগকে কি জন্য লইয়া 
যাইবে ? ২০ ৷৷ $ 


বিশ্বনাথ_অথোন্মাদেন তন্রৈব ভ্রমন্তমপি তং 
ভ্রমরমননুসন্ধ।য় ক্ষণমন্তহিতং বা তমপশ্যন্তী সখেদং 
পরামমর্শ। হন্ত হস্ত মম তীক্ষগ্না গিরা সন্তপ্তেনানেন 
দূতেন মথুরাং গতেনাবেদিত-সব্ববরৃত্ান্তঃ কৃষ্ণো মামু 
পেক্ষাঞ্চক্রে ইতি ।:কলহান্তরিতাং দশাং প্রাপ্তা প্রেমাছু 
ধিনা তদৃগুণমৌলিনা মৎকান্তেন পুনরপি স এব 
প্রেষিতো দূতোহন্রায়াত্বিতি তদ্বত্ম নিরীক্ষ্যমাণা অক" 
সমাত্তং বিলোক্য সাদরমাহ,_ হে প্রিয়সখ, মৎপ্রিয়সা 
সখে, পুনরাগাঃ মদ্ধাক্শরতাড়িতোহপি স্বসাদ্গুণোন 
মদপরাধমগণয়িত্বব আগাঃ ৷ আং জানামি, প্রেয়সা 
ময্যতিপ্রেমবতা মদপরাধকোটীরপ্যগণস্মতা তেনৈব 
কিং প্রেষিতঃ তহি বরয় ব্বণু কিমনুরুন্ধে অনুরুৎে 
কাময়সে ইত্যর্থঃ ৷ যদ্বা, কমনুরোধঃ-তে সংগাদয়া” 
মীত্যর্থঃ | তব মথুরাগমনমের. বণোমীতি চেদৃযামি 
মথুর৷মিতুজ্ঞাপি পুনঃ পরক্জীবেজ্টিতং তং তন্ত্র গশ 
মেহবশ্যং মানো. ভবতীর্তি: পরামৃশ্যাহ, নয়সীতি। 
দুস্তাজং দন্দং মিথুনীভাবো যস্য তস্য গাহে! 
নন্বেকাকী তত্ৰ স বর্তত ইতি- সশপথং ব্রবীমিতি 
তন্রাহ,_হে সৌম্য, আর্ধ্যবুদ্ধিরসীতি ভাবঃ1. ৬ 
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বধঃ সাকং সহৈব তন্ত্রাপি সততং তন্রাপ্যুরসি পুরুষা- 
রত তত্বেনৈবেতি ভাবঃ। অয়মর্থঃ-শ্রিয়ো দেবীত্বেন 
নানারাপধারিত্রশক্তেঃ কৃষ্ণো যদা অন্যাঃ স্ত্রীঃ সং 
ভঙভ্তে তদা দ্বর্ণরেখারাপৈব তদ্দক্ষসি তিষ্ঠতি । যদা 
তমন্যাঃ প্রিয়ো নায়ান্তি তদা রেখারাপতাং হিত্বা প্রকট- 
মেব যুবতিভূরত্বা, তং রময়তীতি। অন্তর দৃতং 
সংমান্যাপি তদুক্তিমঙ্গীকৃত্যাপ্যনৌচিত্যং জ্ঞাপয়ন্তী 
নাঙ্গীকুরুতে ইত্যয্সং প্রতিজল্পঃ | যদুত্তরং,_“দুস্ত্যজ- 
দন্দ্রভাবেহছ্মিন্‌ প্রাপ্তির্নাহেত্যনুদ্ধতম্‌ । দৃতসংমান- 
নেনোক্তং যন্ত্র স প্রতিজন্পকঃ”(১৪৷২১৫) ৷ ২০ ॥ 
টীকার বলগানুবাদ-_অনন্তর রূুষভানুনন্দিনী উন্মাদ 
হেতু সেইখানেই ভ্রমরকে ভ্রমণ করিতে না দেখিয়া 
অথবা ক্ষণমাত্ৰ অন্যত্ৰ গেলে সেই ভ্রমরকে না দেখিয়া 
খেদের সহিত পরামর্শ করিতে লাগিলেন_ হায় ! 
হায়! আমার তীক্ষবাক্যে সন্তাপ পাইয়া এ দৃত 
মথুরায় গিয়া আমার সকল কথ! কৃষ্ণকে বলিবে 
তাহাতে কৃষ্ণ আমাকে উপেক্ষা করিবেন। এইরূপ 
“কলহাত্তরিতা” দশা প্রাপ্ত হইয়া প্রেমসমুদ্র ও গুণ 
মুকুটমণি আমার কান্ত পুনঃরায় এ দূতকে পাঠাইয়া- 
ছেন, এইখানে আসুক, এইরাপে তাহার আসিবার পথে 
তাকাইয়া আছেন, এ সময় তাহাকে দেখিয়া আদর 
পূৰ্ব্বক বলিতেছেন, হে প্রিয়-সখ ! আমার প্রিয়তমের 
সখা ! পুনঃরায় আসিয়াছ আমার তীক্ষ বাক্যরাপ 
শর দ্বারা বিদ্ধ হইয়াও নিজ সদৃগুণ দ্বারা আমার 
অপরাধ গণনা না করিয়াই আসিয়াছ। ওহে জানি, 
আমাতে অতিশয় প্রেমবান আমার প্রিয়তম আমার 
কোটি অপরাধ গণনা না করিয়া তিনি কি তোমাকে 
প্রেরণ করিয়াছেন £ তাহা হইলে কি বর চাও প্রার্থনা 
কর, কি অনুরোধ বা কি ইচ্ছ৷ করিতেছ বল, অথবা 
তোমার কি অনুরোধ তোমার সম্পাদন করিব তাহা 
বল। যদি বল, আপনার মথুরা গমনই প্রার্থনা 
করি, তাহার উত্তরে বলি মথুরা যাইব এই কথা 
বলিয়াও পুনরায় পরস্ত্রী বেষ্টিত সেই কৃষ্ণকে মথুরায় 
দেখিয়া অবশ্যই আমার মান রৃদ্ধি হইবে এইরূপ 
অন্তরে পরামর্শ করিয়া বলিতেছেন__-লইয়া যাইবে ? 
তিনি যুগল ভাবেই আছেন তাহা ত্যাগ করা অসম্ভব 
তাহার পার্শ্বে লইয়া যাইবে ? যদি বল মথুরায় তিনি, 
একাকী আছেন-_ইহা সপথ পূৰ্ব্বক বলিতেছি, তাহার 








দশমস্কন্ধঃ 


৬৯ 


উত্তরে বলি হে সৌম্য ! তুমি সরল বুদ্ধি হও তাহার 
নিকট মথুরায় লক্ষমীদেবীই তাহার সহিত আছে। 
তাহাতে আবার তাহার বক্ষে সব্বদাই আছে পরুষ- 
ভাবে। ভাবার্থ এই যে লক্ষমীদেবী বলিয়া নানা রূপ 
ধারণ করিবার শক্তি আছে। কৃষ্ণ যখন অন্যস্ত্রীকে 
সম্ভোগ করেন তখন লক্ষীদেবী স্বর্ণরেখা রূপেই 
তাহার বক্ষে ll | যখন তাহার নিকট অন্য স্ত্রী 
না আসে, তখন এ রেখারাপ ত্যাগ করিয়া লক্ষমীদেবী 
নিজ যুবতী মৃত্তি হইয়া কুষ্ণকে সুখ দেন। 

এইস্থলে দূত মনে করিয়াও তাহার উক্তি অঙ্গীকার 
করিয়াও কৃষ্ণের নিকট যাওয়া অনুচিত, ইহা জানা- 
ইয়া মথুরায় যাওয়া স্বীকার করিলেন না, ইহাই 
“প্রতিজল্প” । 

ইহার লক্ষণ শ্রীউজ্ভ্বলনীলমণিতে শ্রীরুষ্ণ কখনও 

অন্য স্ত্রী বজ্জিত নহে। অতএব তাহাকে পাওয়া 
যাইবে না এই নম্রবাক্যে দৃতকে সম্মান দান করা 
রূপ যেখানে উক্তি থাকে, তাহাই প্রতিজল্ল” ॥২০৷৷ 


অপি বত মধুপৃষ্যামার্যযপুত্রোহধুনাস্তে 
সমরতি স পিতৃগেহান্‌ সৌম্য বন্ধুংশ্চ গোপান্‌ । 
কুচিদপি স কথা নঃ কিস্করীণাং গুণীতে 
ভুজমগুরুসুগন্ধং মৃদ্ধুযধাস্যৎ কদা নু ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_.€ তেন সম্মন্ত্রিতা সতী ব্দৃতে ) সৌম্য, 
বত ( হৰ্ষে ) আধ্্যপুত্রঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ গুরুকুলাদাগত্য ) 
অধুন। মধুপূর্য্যাম্‌ আস্তে অপি (বর্ততে কিং) সঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) প্রিতৃগেহান্‌ (নন্দালয়ান্‌ ) বন্ধুন গোপান 
চ স্মরতি (কিং) সঃ কৃচিদপি (কদাচিৎ অপি) 
কিস্করীণাং (তদ্দাসীনাং ) নঃ ( অস্মাকং ) কথাঃ 
(বার্তাঃ ).গৃণীতে (ব্দতে কিং). কদা নু ( কস্মিন্‌ 
কালে সঃ) অগুরুসুগন্ধম্‌ (অগুরুবৎ জুগন্ধং ) ভুজং 
(স্ববাহং) ম্ধি, (অঙ্মাকং- মস্তকে ) অধাস্যৎ 
( ধারয়িষ্যতি ) ॥ ২১ ॥ 
অনুবাদ-__হে সৌম্য, আধ্যপুত্র শ্ৰীকৃষ্ণ শুরুকুল 
হইতে প্রত্যাবৃত্ব হইয়া বর্তমানে মধুপুরীতে আছেন 
কি? তিনি এখন নন্দালগ়্: এবং -গোপগণের মরণ 
করেন কি? কখনও এই দাসীগণের কথা উচ্চারণ, 
করেন কি? কোন্‌ কালে পুনরায় তিনি অগুরুতুল্য 


৭০ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৪৭২১ 





সুগন্ধ নিজ বাহু আমাদের মস্তকে ধারণ করিবেন? 


- 


২১ 

বিশ্রনাথ- হন্ত হস্ত ময়োন্মত্তয়া কিং প্রলপ্যতে 
প্রচ্টব্যন্ত ন পৃচ্ছ্যতে ইত্যনূতপ্য সসন্তরমমাহ,__অপি 
বতেতি। মধ্পূর্য্যামান্তে ব্রজমির তামপি ত্যজ্ঞা 
অন্যত্ৰ কিংস্থিম যিযাসতীতি ভাবঃ । ইতঃ সমীপ- 
বত্তিন্যাং তন্ত্র পূর্য্যাং তস্য স্থিতিরত্রাগমনসম্ভাবনাম- 
প্যুৎপাদয়তীত্যভিপ্রায্নেণ ৷ যদ্বা, সুখমাস্তে ইত্যনুক্তে- 
রঙ্মব্প্রণয়স্মরণব্যাকুলোহনুরোধবশাদেব তন্রান্তে 
হত আ'ঁ্য্যস্য যদুভিদু বিনীতৈঃ প্রতার্য্যমাণত্বাৎ সারল্য- 
সমুদ্রস্য শ্রীব্রজরাজস্য তদেকপ্রাণস্য পুত্রঃ। হস্ত হস্ত 
মৎপিতাপি মাং ব্রজং নেতুং নাশকত্তদহং তন্ত্র গন্তং 
কমুপায়ং করোমীতি স্ববিলম্বমসহমানস্তাং প্রস্থাপয়তি 
সেমতি ভাবঃ ৷ তেন মধূুপুর্য্যামাস্ত ইতি তস্য কো 
দোষঃ। যত আর্্যস্যাতিসরলস্য স্বপরিণামদশি- 
ত্বেনাপি-শুন্যস্য নন্দস্য পুত্রঃ। তাদৃশং পুন্রং তাদ্‌শং 
পিতা যৎ ত্যজ্ঞা ব্রজমায়াস্যতীতি কো . জানাতি। 
যদ্যজ্ঞাস্যৎ ব্রজরাভী সা তাবদন্রুররথারূটৈব স্বপন্রং 
কণ্ঠে কুর্বত্যেব মথুরামযাস্যৎ, তামনু গোপিকা- 
শ্রেণ্যশ্চ ইতি ব্রজরাজস্যার্য্যত্বমেবাস্মাকং স্ব্বনাশে 
করণমভুদিতি-ভাবঃ। অতস্তাদূশস্যাপি পিতুরতি- 
সরলস্য বসুদেবেন মহাপ্রতারকেণাচ্ছিদ্য গৃহীতপুন্রস্য 
ব্রজমাগত্য মুচ্ছয়া পতিত্বা স্থিতস্য গেহান্‌, কোষাগার- 
রন্ধনাগ্ার-শয়নাগারাদীন্‌_. 'সংপ্রত্যমাজ্জিতালিপ্তত্বেন 
তৃণ-ধুলি-পন্র-ল্তাতন্তর্তান্‌ শূন্যায়িতান্‌ ফ্মরতি 
কুচিৎ। তথা গেহান্তরেষু বন্ধুন সৃবলাদীন্‌ সংপ্রতি 
মূচ্ছিতান্‌ -কুচিদপীতি যদা তস্য মনোহভিরুচিতং 
কৈহ্কয্যং কৰ্ত্তুং পুরস্তিয়ো ন জানন্তি। তদৈব তৎসুখ- 
মনুপলব্ধবতীভিস্তাভিঃ  সুখানুপলভ্তকারণং পুৃষ্টো 
নোহস্মাকং কথাং গৃণীতে ৷ বনমালাগুম্ফনে স্থাসক- 
সম্পাদনে বীটিকানিম্মাণে বীণাবাদনে রাগতালাদি- 
স্বষ্টৌ গীত-নৃত্যরাসাদৌ সৌন্দর্য-লাবণ্য-বৈদগ্ধ্যাদিষু 
প্রশ্নোত্রবিলাসে সংযোগলীলায়াং প্রেমস্বেহমান- 
প্রণয়াদিষু যথাস্মদ্ব্রজস্থা গোপ্যে। মাং সুখয়ন্তি ন 
তথা যুয়মিতি গচ্ছত ভো যদুস্তিয়, স্বস্থপতীনেবা- 
মলং-যুচ্াভিঃ ৷ 


অহন্ত শ্বঃ. প্রাতব্র জমেব গচ্ছন্নস্মী- 
ত্যুক্তা অভ্রাগত্য অগুরু-সুগন্ধভুজমস্মাকং : মৃদ্ধি কদা- 
অধাস্যৎ ধাস্যতি। তেন চ. সমাশ্বসিত ভোঃ প্রাণু=; 


২. 
প্রেয়স্যঃ, সশপথমিদমহং ব্রবীমি ভবতিস্তযক্ত। রর 
কপি যাস্যামি ভ্রিভুবনমধ্যে কু।পি যুসৎসাদৃশ্যগঞ্ধ 
লেশমপি নোপলব্ধবানস্মীতি ব্য্জগ্িষ্যতি। অন 
প্রথমে পাদে আর্জঁবং, দ্বিতীয়ে স্বপ্র্গানুাগমেন 
গান্তীর্য্যং, তৃতীয়-চতুর্থয়োর্দৈন্যচাপলোৎকণ্ঠা ইতারং 
সুজল্পঃ ৷ যাদুত্তং__“যন্ত্রার্জবাৎ জগান্তীর্য্যং সদৈন)। 
সহচাপলম্‌। সোৎকণ্ঠঞ্চ হরিঃ পৃষ্টঃ স সুজন 
নিগদ্যতে” (১৪।২১৭) ইত্যেবং দশবিধো দিব্যোন্মাদ- 
প্রভেদশ্চিন্রজগ্গে। জেয়ঃ | সচ দিব্যোন্মাদো মহা, 
ভাবোত্কুষ্টভাগস্য মোহনস্য বিলাসবিশেষো বুন্দা, 
বনেখর্ষ্যাং বণিতঃ ৷ 

“প্রায়ো রূন্দাবনেশ্বর্য্যাং মোহনোহয়মুদঞ্চতি। 

এতস্য মোহনাখস্য গতিং কামপ্যুপেয়ুষঃ ॥ 

ভ্রমাভা কাপি বৈচিন্ত্রী দিব্যোন্মাদ ইতীর্য্যতে ৷ 
উদৃঘূর্ণা চিন্রজল্লাদ্যাস্তভেদা বহবো মতাঃ ॥ 
প্রেষ্ঠস্য সুহাদালোকে গুঢুরোষাভিজুত্তিতঃ 
ভুরিভাবময়ো জল্পো যস্তীব্রোৎকণ্তঠিতান্তিমঃ ॥ 
চিন্রজলো দশাঙ্গোহগ্মং প্রজল্পঃ পরিজল্গিতঃ ৷ 
বিজল্পোজ্জল্পসংজল অবজল্লোহভিজলিতম্‌ ॥ 
আজন্ঃ প্রতিজল্পশ্চ সুজল্পশ্চেতি কীন্তিতাঃ”। 
ইতি প্রেয়স্যাশ্চিত্রজল্পমাধুরীপিপাসয়া কৃষ্ণ এব 
ভ্রমররূাপমধাদিতি কেচিৎ ॥২১॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীরষভানুনন্দিনী মনে মনে 
বলিতেছেন-_হায় | হায় ! উন্মস্ত হইয়া আমি কি 
প্রলাপ করিতেছি । যাহা জিজ্তাস্য তাহা জিভাগা 
করিতেছি না, এইভাবে অনুতপ্ত হইয়া সসন্্রমে বলিতে” 
ছেন__আর্ধ্যপুত্র মধুপুরীতে কি আছেন? . অথবা 
ব্রজের ন্যায় মধুপুরীকেও ত্যাগ করিয়া কি অনার 
যাইবার ইচ্ছা করিতেছেন না). এই ব্রজের নিকট" 
বস্তি সেই মথুরাপুরীতে তাহার স্থিতি হইলে এইখানে 
আসিবার সম্ভাবনাও: মনে হয়, এই অভিপ্রায়ে বলি" 
লেন। অথবা সুখে আছেন ত? ইহা না বলার উদ্দেশ) 
আমার প্রতি প্রণয় স্মরণে ব্যাকুল ও অনুরোধ ব 
সেই মথুরাতে আছেন যেহেতু আয্য্যশীল ত্র 
সরলতার সমুদ্র, দুব্বিনীত- যদুগণ প্রতারণা. করি 
তাহার. একমাত্র প্রাণস্বরূপ পুত্রকে আবদ্ধ, করিয়া 
রাখিয়াছে। শ্রীকৃষ্ণ ভাবিতেছেন হায় !'হায় ! আম 
পিতা ব্রজরাজও আমাকে ব্রজে লইতে পারিলেন * 
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অত্র আমি ব্রজে যাইবার কি উপায় করি, এই 
ভাবিয়া নিজের বিলম্ব সহ্য করিতে না পারিয়াহে 
ভ্রমর ! তোমাকে পাঠাইয়াছেন। অতএব তিনি 
মথরাপুরীতে আছেন, ইহা তাহার কি দোষ ! যেহেতু 
তিনি অতিসরল আর্য নিজ পরিণাম-দশী নহেন এমন 
নন্দমহারাজের পুত্র । এরূপ পুত্রকে এরূপ পিতা যে 
ত্যাগ করিয়া ব্রজে আসিবেন ইহা কে জানিত। যদি 
জানিত তাহা হইলে ব্রজরাজী যশোদা এ অক্রুরের রথে 
চড়িয়াই নিজ পুত্রকে কণ্ঠে ধরিয়া মথ্রায় যাইতেন, 
তাহার সঙ্গে গোপীগণও যাইতেন ৷ ব্রজরাজের সর- 
লতাই আমাদের সবর্বনাশের কারণ হইয়াছে! অতএব 
এরূপ অতি সরল পিতা পুন্রকে মহাপ্রতারক বসূদেব 
পৃণ্রকে ছিনাইয়। লইলে ব্রজরাজ বৃন্দাবনে আসিয়া 
মূচ্ছাগত হইয়া পড়িয়াছেন, তাহার গৃহ সমূহ, ধনা- 
গার, রন্ধনশালা, শয়নাগার আদি সম্প্রতি অমার্জিত 
অলিপ্ত তৃণধূলি শুক্ষপন্্র মাকড়সার জালে আর্ত এবং 
সর্ববন্র শূন্যপ্রায় ব্রজকে কেহ স্মরণ করিতেছে কি? 
সেইরূপ অন্যগুহে সুবলাদি বন্ধুগণকে সম্প্রতি মূচ্ছিত 
অবস্থায় কেহ স্মরণ করিতেছে কি? 

যখন কৃষ্ণের মনোমত সেবা করিতে পুরস্ত্রীগণ 
জানিতেছে না, তখনই তাঁহার সুখ হইতেছে না, ইহা 
জানিয়া মথুরা নাগরীগণ সুখ না পাওয়ার কারণ 
জিজ্ঞাসা করিলে কৃষ্ণ আমাদের কথা কীর্তন করেন 
কি? বনমালা গুম্ফনে চন্দন ঘর্ষণে, পানের খিলি 
নির্মাণে, বীণা বাদনে রাগ তালাদি স্থজ্টি সময়ে, গীত 
নৃত্য রাসাদিতে এবং ব্রজগোপীগণের সৌন্দ্য্য লাবণ্য 
অভিজ্ততাদিতে, প্রশ্ন উত্তর বিলাসে, সংযোগ লীলাতে 
প্রেম স্নেহ মান প্রণয়াদিতে যেমন আমার ব্রজবাসি 
গোপীগণ আমাকে সুখ দেয়, সেইরূপ তোমরা মথুরা- 
বাসিনী পার না। অতএব এখান. হইতে তোমরা 
যদুক্্ীগণ সরিয়া যাও, তোমাদের নিজ নিজ পতীর 
সেবা কর, না না তোমাদের প্রয়োজন নাই । আমি 
কিন্ত আগামী কল্য প্রাত$কালে ব্রজেই যাইতেছি, এই 
বলিয়া ব্রজে আসিয়া অগুরু চন্দনাদিদ্বারা সুগন্ধিবাহু 
আমাদের মস্তকে.কখন ধারণ-করিবেন £ এবং সেই 
শ্রীকৃষ্ণ আমাদিগকে আশ্বাস দান করিয়া হে প্রাণ 
প্রেয়সীগণ ! আমি সপথের সহিত ইহা বলিতেছি” 
আপনাদিথকে ত্যাগ করিয়া কোথাও যাইব না। 
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ভ্রিভুবন মধ্যে তোমাদের সাদৃশ্যের গন্ধলেশও কোথাও 
পাইলাম না ইহা প্রকাশ করিবেন । 

এই শ্লোকের প্রথম পাদে সরলতা দ্বিতীয় পাদে 
নিজ প্রসঙ্গ না করার জন্য গান্তীর্য্য, তৃতীয় চতুর্থপাদে 
দৈন্য চপলতা উৎকণ্ঠা এই সকল মিলিয়া সুজন ৷ 
ইহার লক্ষণ শ্রীউজ্জ্বলনীলমণিতে (১৪২১৭) দুষ্ট 
হয় যে স্থলে সরলতা গান্তীর্য্যের সহিত দৈন্য চপলতা 
ও উৎ্কণ্ঠাসহ শ্রীহরিকে জিজ্ঞাসা করা হয় তাহাকেই 
‘সুজল্প’ বলে। 

এই প্রকার দশবিধ দিব্যোন্মাদরূপ চিন্রজন্স 

জানিবেন । সেই দিব্যোন্মাদও মহাভাবের উৎকুষ্ট- 
ভাগ মোহনের বিলাস বিশেষ রুন্দাবনেশ্বরীতে বণিত 
হইল! 

স্রীউজ্জবলনীলমণিতে বণিত হইয়াছে এই মোহন- 
ভাব শ্রীরন্দাবনেশ্বরীতেই বাহল্যরূপে উদয় হয়-_ 
কোনও অনির্বাচ্য বৃত্বিবিশেষ প্রাপ্ত মোহনভাবের 
অদ্ভূত: ভ্রান্তি সদৃশী বৈচিত্রী। ইহার উদৃঘূর্ণা ও 
চিন্রজল্প প্রভৃতি অনেক ভেদ আছে। প্রিয়জনের 
জুহাদের সহিত দেখা হইলে অবহিথা আলম্বনে অন্তরে 
নিরুদ্ধ ক্রোধে সুপ্রকাশিত-গব্্ব অসুয়া দৈন্য চাপল 
ও উৎসূক্যাদি ভাবে প্রচুর এবং অন্তে তীব্র উৎকণ্ঠা 
বিশিষ্ট আলাপকে “চিন্রজল্প” বলে । এই চিত্রজল্প 
দশপ্রকার-_-প্রজল্, পরিজল্প, বিজল্প, উজ্জল্প, সংজল্, 
অবজল্প, অভিজল্প, আজক্প, প্রতিজল্প ও সুজল্প । এই 
দশবিধ চিন্রজল্প এই ভ্রমরগীতে প্রকটিত হইয়াছে 
কেহ কেহ বলেন শ্ৰীকৃষ্ণই নিজ প্রেয়সী বৃষভানূ- 
নন্দিনীর চিন্রজপ্পের মাধূর্য্য পান করিবার ইচ্ছায়: 
ভ্রমর রূপ ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ২১ | 





স্রীশুক উবাচ-_ 

অখোদ্ধবো নিশন্যৈবং ক্রষ্ণ-দর্শনলালসাঃ 1 - রর 

'সাত্তয়ন্‌ প্রিয়-সন্দেশৈর্োপীরিদমভাষ্ত ॥ ২২. - 

.  অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ অথ উদ্ধবঃ এবং 
নিশম্য ( শত্বা) কুষ্ণ-দর্শনলালসাঃ ত্রীরুষ্ণদর্শনোৎ- 
সুকাঃ ) গোপীঃ প্রিয়-সন্দেশৈঃ (প্রিয়স্য সন্দেশৈঃ ), 
সান্য়ন্‌ প্রেথমং তাবৎ.) ইদম্অভাষত ৷৷ ২২1 *. 
অনুবাদ--শ্রীশুকদের বলিলেন, হে. রাজন 
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অনন্তর উদ্ধব এই সকল বাক্য শ্রবণ করিয়া শ্রীকৃষ্ণ- 
দর্শন-লালসাগ্রস্তা গোপীগণকে প্রিয়তমের বার্তা দ্বারা 
সান্তনা করিবার জন্য প্রথমতঃ এইরূপ বলিতে 
লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 


শ্রীউদ্ধৰ উবাচ 
অহো যুয়ং সম পূর্ণার্থা ভবত্যে লোকপৃজিতাঃ । 
বাসুদেবে ভগবতি যাসামিত্যপিতং মনঃ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_শ্রীউদ্ধবঃ উবাচ। অহো (আশ্চ্য্যং) 
ভগবতি বাসুদেবে যাসাং মনঃ ইতি ( এবম্প্রকারেণ ) 
অপিতং ( তাঃ) যুয়ং (গোগ্যঃ) সম নেনং) পৃর্ণার্থাঃ 
(কুতার্থাঃ জাতাঃ, অপি চ ) ভবত্যঃ (যুয়ং ) লোক- 
পুজিতাঃ (লোকেষু পুজিতাঃ জাতাঃ ইতি শেষঃ) ২৩) 

অনুবাদ- শ্রীউদ্ধব বলিলেন, অহো ! যাহাদের 
চিত্ত এইরূপে ভগবান্‌ বাসুদেবে অপিত হইয়াছে, 
তাদুশ আপনারা কৃতার্থ এবং লোকপূজ্য হইয়াছেন 
| ২৩ ॥ 7 

বিশ্বনাথ__সভো ইতি । জম নূনং যুয়ং পূর্ণার্থাঃ 
কৃতার্থাঃ।  যাসাং মন ইতি। এবং প্রকারেণ 
ভগবত্যপিতমিত্যন্বয়ঃ অন্যেষামপি ভক্তানাং মনো 
ভগবত্যপিতং দৃষ্টং কিন্ত্েবম্প্রকারেণ তু ন দৃঙ্টমিতি 
ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ --অহো ইত্যাদি শ্রীউদ্ধব মহা- 
শয়- ব্রজদেবীগণকে বলিতেছেন__-আপনারা নিশ্চয়ই 
পূর্ণ কৃতাৰ্থ হইয়াছেন। যে আপনাদের মন এই 
প্রকারে ভগবানে অপিত হইয়াছে । অন্য ভক্তগণের 
মনও ভগবানে অপিত দেখিয়াছি কিন্ত এই প্রকার 
দেখি নাই ॥ ২৩ ॥ 


দান-ব্রত-তপো-হোম-জপ-স্থাধ্যাক্স-সংযমৈঃ ৷ 

শ্রেক্পোভিবিবিধৈশ্চান্যৈঃ কুষ্ণে ভক্তিহি সাধ্যতে ॥২৪ 

অন্বয়ঃ-€জীবৈঃ কর্তুভিঃ) দান-ব্রত-তপো-হোম- 
জপ-স্বাধ্যায়-সংয়মৈঃ (দানাদিভিঃ শ্রেয়ঃ সাধনৈঃ 
তথা) অন্যেঃ (দানাদি ভিন্নৈঃ ) বিবিধেঃ শ্রেয়োভিঃ- 
শ্রেয়ঃসাধনৈঃ) চ কৃষ্ণে ভক্তিঃ (কৃষ্ণবিষয়িনী ভক্তিঃ): 
সাধ্যতে হি. (ক্রিয়তে ইত্যর্থঃ ) ॥ ২৪ ॥- 


অনুবাদ-_-জীবগণ ইহলোকে দান, ব্রত, তগসা / 


হোম, জপ, বেদ অধ্যয়ন, সংযম এবং অন্যান্য বিবিধ 
মঙ্জলানুষ্ঠান দ্বারা কুষ্ণভক্তির সাধন করিয়া থাকেন 
বিশ্রনাথ-_দানাদিভিঃ সাধনৈঃ কৃষ্ণে ভি; 
সাধ্যতে ৷ তন্ত্র দানং বিষু-বৈষণবসম্প্রদানকম্‌। ব্রত 
মেকাদশ্যাদিকমূ, তপঃ কৃষ্ণার্-ভোগত্যাগাদি ৷ হোমে। 
বৈষ্ণবঃ, জপো বিষ্ণমন্ত্রাণাং, স্বাধ্যায়ো গোপালতা, 
পন্যাদিপাঠঃ | শ্রেয়াংস্যপি ভক্তজ্যান্যেব জেয়ানি। 
অন্যেষাং দানাদীনাং ভক্তিহেতুত্বভাবস্য প্রাক্‌ প্রতি- 
পাদিতত্বাৎ ॥॥ ২৪ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__দান ব্রত আদি সাধন সমূহের 
দ্বারা কৃষ্ণে ভক্তি সাধন করা হয় । তন্মধ্যে দান 
বিষ্ণুবৈষ্ণবকে সম্প্রদান। ব্রত--একাদশী আদি, 
তপস্যা অর্থাৎ ক্ষ্ণের জন্য ভোগ ত্যাগ আদি। 
হোম বিষ্ণসম্বন্ধীয় বৈষ্ণব হোম, জপ-_বিষ্কমন্ত 
সমূহের, স্বাধ্যায় গোপালতাপনী আদি পাঠ__এই 
সকল মঙ্গল জনক ভক্তির অঙ্গ সমূহ জানিবেন। 
ভক্তি অঙ্গ ব্যতীত অন্যদান আদি ভক্তিহীন, উহা 
পূর্বে প্রতিপাদিত হইয়াছে ॥ ২৪ ॥ 


ভগবত্যুমঃশ্লোকে ভবতীভিরনুভ্মা । 
ভক্তিঃ প্রবত্তিতা দিষ্ট্যা মুনীনামপি দুল্ল ভা ॥২৫৷৷ 
অন্বয়ঃ__-ভবতীভিঃ (যুজ্মাভিঃ গোপীভিঃ) 
উত্তমঃল্লোকে ভগবতি (শ্রীকৃষ্ণে ) মুনীনাম্‌ অগি 
দুর্নভা ( দুঃসাধ্যা ) অনুত্তমা ( অতিশ্রেষ্ঠা ) ভক্তিঃ 
প্রবত্তিতা (বিহিতা ইতি) দিষ্ট্যা মেহদ্ভাগ্যমিত্যর্থ) 
|| ২৫] 
অনুবাদঃ-_আপনারা সেই উত্তমঃক্লোক শ্রীকৃষে 
মুনিজনদুর্লভ অত্যুন্তম ভক্তির প্রবর্তন করিয়াছেন 
ইহা মহাভাগ্যসৃচক ৷ ২৫ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_ভবতীনাং ভক্তিস্তন্যৈব সবর্ববিলক্ষণে” 
ত্যাহ”_ভগবতীতি ৷ অনুত্তমা সব্বশ্রেষ্ঠা। প্রব্তি- 
তেতি প্রাগিয়ং নাসীৎ, পরন্তু ভবতীনাং রাগাত্রিকাং 
ভক্তিমনুস্বত্যেব রাগানুগা' ভক্তিলোকৈঃ ক্রিয্নমাণ! 
প্রচরিষ্যতীত্যর্থঃ। - প্রবন্তিতেতি“আশংসায়াং ভূত" 
বচ্চেশতি নিষ্ঠা -দিষ্ট্যা লোকানামতিভাগ্যেন 13৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীউদ্ধব মহাশয়, ্রজদেশী' 
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বধূঃ সাকং সহৈব তন্ত্রাপি সততং তন্রাপ্যুরসি পুরুষা- 
গ্লিতত্বেনৈবেতি ভাবঃ ৷ অয়মর্থঃ- শ্রিয়ো দেবীত্বেন 
নানারাপধারিত্রশক্তেঃ কৃষ্ণো যদা অন্যাঃ ভ্্রীঃ সং- 
ভুঙ্ক্তে তদা স্বর্ণরেখারূপৈব তদ্বক্ষসি তিষ্ঠতি । যদা 
তমন্যাঃ জ্রিযনো নায়ান্তি তদা রেখারূপতাং হিত্বা প্রকট- 
মেৰ যুবতিভূত্বা তং রময়তীতি। অন্তর দৃতং 
সংগান্যাপি তদুক্তিমঙ্গীকৃত্যাপ্যনৌচিত্যং জ্াগয়ান্তী 
নাঙ্গীকুরুতে ইত্য্নং প্রতিজপ্পঃ ৷ যদুত্তং,__“দুস্ত্যজ- 
দন্দ্রভাবেহজ্মিন্‌ প্রাপ্তিনার্হেঁত্যনুদ্ধতম্‌ । দৃতসংমান- 
নেনোকজ্তং যন্ত্র স প্রতিজন্পকঃ”(১৪৷২১৫) ॥ ২০ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__অনন্তর বৃষভানুনন্দিনী উন্মাদ 
হেতু সেইখানেই ভ্রমরকে ভ্রমণ করিতে না দেখিয়া 
অথবা ক্ষণমাত্ৰ অন্যত্ৰ গেলে সেই ভ্রমরকে না দেখিয়া 
খেদের সহিত পরামর্শ করিতে লাগিলেন- হায় ! 
হায়! আমার তীক্ষবাক্যে সন্তাপ পাইয়া এ দূত 
মথুরায় গিয়া, আমার সকল কথ কৃষ্ণকে বলিবে 
তাহাতে কৃষ্ণ আমাকে উপেক্ষা করিবেন। এইরূপ 
“কলহান্তরিতা, দশা প্রাপ্ত হইয়া প্রেমসমুদ্র ও গুণ 
মুকুটমণি আমার কান্ত পুনঃরায় এ দূতকে গাঠাইয়া- 
ছেন, এইখানে আসুক, এইরূপে তাহার আসিবার পথে 
তাকাইয়া আছেন, এ সময় তাহাকে দেখিয়া আদর 
পূৰ্ব্বক বলিতেছেন, হে প্রিয়-সথ ! আমার প্রিয়তমের 
সথা! পুনঃরায় আসিয়াছ আমার তীক্ষ বাক্যরূপ 
শর দ্বারা বিদ্ধ হইয়াও নিজ সদৃগুণ দ্বারা আমার 
অপরাধ গণনা না করিয়াই আসিয়াছ। ওহে জানি, 
আমাতে অতিশয় প্রেমবান আমার প্রিয়তম আমার 
কোটি অপরাধ গণনা না করিয়া তিনি কি তোমাকে 
প্রেরণ করিয়াছেন ? তাহা হইলে কি বর চাও প্রার্থনা 
কর, কি অনুরোধ বা কি ইচ্ছা করিতেছ বল, অথবা 
তোমার কি অনুরোধ তোমার সম্পাদন করিব তাহা 
ব্ল। যদি বল, আপনার মথুরা গমনই প্রার্থনা 
করি, তাহার উত্তরে বলি মথুরা যাইব এই কথা 
বলিয়াও পুনরায় পরস্ত্রী বেচ্টিত সেই কৃষ্ণকে মথুরায় 
দেখিয়া অবশ্যই আমার মান ব্দ্ধি হইবে এইরূপ 
অন্তরে পরামর্শ করিয়া বলিতেছেন__লইয়া যাইবে ? 
তিনি যুগল ভাবেই আছেন তাহা ত্যাগ করা অসম্ভব, 
তাহার পার্শ্বে লইয়া যাইবে ? যদি বল মথুরায় তিনি: 
একাকী আছেন--ইহা সপথ পূৰ্ব্বক বলিতেছি, তাহার 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৯ 


উত্তরে বলি হে সৌম্য ! তুমি সরল বৃদ্ধি হও তাহার 
নিকট মথুরায় লক্ষমীদেবীই তাহার সহিত আছে। 
তাহাতে আবার তাহার বক্ষে সর্বদাই আছে পুরুষ- 
ভাবে। ভাবার্থ এই যে লক্ষমীদেবী বলিয়া নানা রূপ 
ধারণ করিবার শক্তি আছে। কৃষ্ণ যখন অন্যসত্রীকে 
সম্ভোগ করেন তখন লক্ষমীদেবী স্বর্নরেখা রূপেই 
তাহার বক্ষে থানে | যখন তাহার নিকট অন্য স্ত্রী 
না আসে, তখন এ রেখারূপ ত্যাগ করিয়া লক্ষ্মীদেবী 
নিজ যুবতী মৃত্তি হইয়া কৃষ্ণকে সুখ দেন। 

এইস্থলে দূত মনে করিয়াও তাহার উক্তি অঙ্গীকার 
করিয়াও কৃষ্ণের নিকট যাওয়। অনুচিত, ইহা জানা- 
ইয়া মথুরায় যাওয়া স্বীকার করিলেন না, ইহাই 
প্রতিজল্প” । 

ইহার লক্ষণ শ্রীউজ্জ্লনীলমণিতে শ্রীকৃষ্ণ কখনও 

অন্য স্ত্রী বজ্জিত নহে। অতএব তাহাকে পাওয়া 
যাইবে না এই নম্রবাক্যে দূতকে সন্মান দান করা 
রূপ যেখানে উক্তি থাকে, তাহাই পপ্রতিজল্ল” ॥২০॥ 


অপি বত মধূপূর্য্যামাধ্যপুত্রোহধুনাস্তে 
জমরতি স পিতৃগেহান্‌ সৌম্য বন্ধুংশ্চ গোপান্‌। 
কুচিদপি স কথা নঃ কিহ্করীণাং গুণীতে 
ভুজমগ্ুরুসূগন্ধং মৃদু যধাস্যৎ কদা নূ ৷৷ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ_.€ তেন সম্মন্ত্রিতা সতী ব্ুতে ) সৌম্য, 
বত (হর্ষে ) আর্থ্যপুত্রঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ গুরুকুলাদাগত্য ) 
অধুন। মধুপূর্য্যাম আস্তে অপি (বর্ততে কিং) সঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) পিতৃগেহান্‌ (নন্দালয়ান্‌ ) বন্ধুন্‌ গোপান 
চ স্মরতি (কিং) সঃ কৃচিদপি (কদাচিৎ অপি) 
কিহ্করীণাং (তদ্দাসীনাং ) নঃ (অসমাকং ) কথাঃ 
(বার্তাঃ );গৃণীতে (ব্দতে কিং) কদা নু ( কসি্মিন্‌ 
কালে সঃ) অগুরুসুগন্ধম্‌ (অগুরুবৎ সুগন্ধং ) ভুজং 
(স্ববাহং) মূধি, ( অস্মাকং মস্তকে ) অধাস্যৎ 
( ধারয়িষ্যতি ) ৷৷ ২১'॥ 
অনুবাদ-__হে সৌম্য, আষ্য্যপুত্র - শ্ৰীকৃষ্ণ শুরুকুল 
হইতে প্রত্যাবৃত্ত হইয়া বর্তমানে মধুপুরীতে আছেন 
কি? তিনি এখন নন্দালগ্ন এবং .গোপগণের স্মরণ 
করেন কি £.কখনও এই দাসীগণের কথা উচ্চারণ 
করেন কি? কোন্‌ কালে পুনরায় তিনি অর 
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সুগন্ধ নিজ বাহু আমাদের মস্তকে ধারণ করিবেন £ 
| ২১) 
বিশ্বনাথ-_হন্ত হস্ত ময়োন্মত্তয়া কিং প্রলপ্যতে 
্রস্টব্যন্ত ন পৃচ্ছ্যতে ইত্যনৃতপ্য সসন্ত্রমমাহ,__অপি 
বতেতি। মধূপূর্য্যামাস্তে ব্রজমিব তামপি ত্যজ্তা 
অন্যন্ত্র কিংস্বিম যিযাসতীতি ভাবঃ। ইতঃ সমীপ- 
বত্তিন্যাং তত্র পূর্য্যাং তস্য স্থিতিরন্রাগমনসন্তাবন।ম- 
গ্যুৎপাদয়তীত্যভিপ্রায়েণ । যদ্ধা, সুখমাস্তে ইত্যনুক্তে- 
রস্মব্প্রণয়স্মরণব্যাকুলোহনুরোধবশাদেব  তত্রান্তে 
যত আৰ্য্যস্য যদুভিদু বিনীতৈঃ প্রতার্য্যমাণত্বাৎ সারল্য- 
সমুদ্রস্য শ্রীব্রজরাজস্য তদেকপ্রাণস্য পুত্রঃ। হন্ত হস্ত 
মৎপিতাপি মাং ব্রজং নেতুং নাশকভদহং তত্র গন্তং 
কমুপায়ং করোমীতি স্ববিলপ্বমসহমানস্তাং প্রস্থাপয়তি 
সেমতি ভাবঃ। তেন মধুপুর্য্যামাস্ত ইতি তস্য কো 
দোষঃ। যত আর্ধযস্যাতিসরলস্য স্বপরিণামদশি- 
ত্রেনাপি শূন্যস্য নন্দস্য পুত্রঃ । . তাদৃশং পুন্রং তাদ্‌শং 
পিতা .যৎ ত্যক্ঞা ব্রজমায়াস্যতীতি. কো জানাতি ৷ 
যদ্যজ্ঞাস্যৎ ব্রজরাজী সা তাবদন্রুররথারূটৈব স্বপত্রং 
কণ্ঠে কুব্বত্যেব মথ্রামযাস্যৎ, তামনু গোপিকা- 
শ্রেণ্যশ্চ ইতি ব্রজরাজস্যার্য্যত্বমেবাদ্মাকং সব্বনাশে 
করণমভুদিতি ভাবঃ। অতস্তাদৃশস্যাপি পিতুরতি- 
সরলস্য বসুদেবেন মহাপ্রতারকেণাচ্ছিদ্য গৃহীতপুন্রস্য 
ব্রজমাগত্য মুচ্ছয়া-পতিত্বা স্থিতস্য গেহান্‌, কোষাগার- 
বঙ্ধনাগার-শয়নাগারাদীন্‌. সংপ্রত্যমাজ্জিতালিপ্তত্বেন 
তৃণ-ধুলি-পন্র-ল্তাতন্তরুতান্‌ শূন্যায়িতান্‌ জ্মরতি 
কুচিৎ। তথা -গেহান্তরেষু বন্ধুন্‌ সুবলাদীন্‌ সংপ্রতি 
মৃচ্ছিতান্‌ -কৃচিদপীতি যদা তস্য মনোহভিরুচিতং 
কৈক্ৃর্য্ং কতুং পূরস্তিয়ো ন জানন্তি। তদৈব তৎসুখ- 
মনুপলব্ধবতীভিস্তাভিঃ সুখানুপলভ্তকারণং পৃষ্টো 
নোহসমাকং.কথাং গৃণীতে ৷ বনমালাগুম্ফনে স্থাসক- 
সম্পাদনে বীটিকানির্মাণে বীণাবাদনে রাগতালাদি- 
স্স্টো গীত-নৃত্যরাসাদৌ সৌন্দর্যয-লাবণ্য-বৈদগ্ধ্যাদিষু 
প্রশ্নোত্রবিলাসে সংযোগলীলায়াং প্রেমস্মেহমান- 
প্রণয়াদিষু -যথাজ্মদ্ত্রজস্থা গোপ্যো মাং:জুখয়ন্তি ন 
তথা .যুয়মিতি -গচ্ছত ভো যনুস্তিয়,. স্বস্থপতীনেবা- 
মলং যুগ্মাভিঃ | অহন্ত শ্বঃ. প্রাতব্র জমেব গচ্ছন্নঙ্মী- 
ত্যুক্তা অন্তরাগত্য অগুরু-সুগন্ধভুজমস্মাকং. মৃদ্ধি কদা 
অধাস্যৎ ধাস্যতি। তেন চ- সমাশ্বসিত:ভোঃ প্রাগ- 


প্রেয়স্যঃ, সশপথমিদমহং ব্রবীমি ভবতিস্তাক্ত। নম 
কুলি যাস্যামি ভ্রিভুবনমধ্যে কুপি যুগ্মৎসাদৃশ্যগ, 
লেশমপি নোপলব্ধবানস্মীতি ব্যঞ্জয়িষ্যতি । তর 
প্রথমে পাদে আজ্জবং, দ্বিতীয়ে স্বপ্রসানুখাপনের 
গাজ্তীর্য্যংং তৃতীয়-চতুর্থয়োদৈন্যচাপলোৎকণ্ঠা ইতারং 
সুজল্পঃ। যদুক্তং-_“যন্ৰাজ্জবাৎ সগান্তীয্যং সদৈনা। 
সহচাপলম্‌। সোৎকণ্ঠঞ্চ হরিঃ পৃষ্টঃ অজ সুজন 
নিগদ্যতে” (১৪২১৭) ইত্যেবং দশবিধো দিব্যোম্মাদ, 
প্রভেদশ্চিন্রজপ্ো ভেয়ঃ। সচ দিব্যোন্মাদো মহা, 
ভাবোৎ্রুস্টভাগস্য মোহনস্য বিলাসবিশেষো বৃন্দ, 
বনেশ্বর্ষ্যাং রণিতঃ ৷ 
“প্রায়ো বুন্দাবনেহর্য্যাং মোহনোহয়মুদঞ্চতি। 
এতস্য মোহনাখস্য গতিং কামপ্যুপেয়ুষঃ ॥ 
ভ্রমাভা কাপি বৈচিন্ত্রী দিব্যোন্মাদ ইতীর্য্যতে ৷ 
উদ্ঘূৰ্ণা চিত্ৰজল্পাদ্যাস্তদ্ভেদা বহবো মতাঃ ॥ 
প্রেষ্স্য সৃহাদালোকে গুঢুরোষাভিজুত্তিতঃ 
ভুরিভাবময়ো জল্পো যত্তীব্রোৎকণ্ঠিতান্তিমঃ ॥ 
চিনতরজলো দশাঙ্োহয়ং প্রজল্পঃ পরিজল্সিতঃ । 

. বিজল্পোজ্ঞল্পসংজল অবজল্োহভিজল্লিতম্‌ ৷৷ 
আজঃ প্রতিজল্পশ্চ সুজল্পশ্চেতি কীত্তিতাঃ”। 
ইতি প্রেয়স্যাশ্চিন্রজল্পমাধুরীপিপাসয়া কৃষ্ণ এব 

ভ্রমররূপমধাদিতি কেচিৎ ॥২১॥ 
টীকার বজানুবাদ._শ্রীর্ষভানুনন্দিনী মনে মনে ) 
বলিতেছেন- হায় ! হায়! উন্মত্ত হইয়া আমি কি 
প্রলাপ করিতেছি । যাহা: জিজ্ঞাস্য তাহা জিডাঃা 
করিতেছি না, এইভাবে অনুতপ্ত হইয়া সসন্রমে বলিতে” 
ছেন-_আর্ধ্যপুত্র মধুপুরীতে .কি আছেন £. অথবা 
ব্রজের ন্যায় মধুপুরীকেও ত্যাগ করিয়া কি অনা 
যাইবার ইচ্ছা, করিতেছেন না। এই ব্রজের নিকট" 
বস্তি সেই মথুরাগুরীতে তাহার স্থিতি হইলে এইখানে 
আসিবার সম্ভাবনাও মনে হয়, এই অভিপ্রায়ে বলি: 
লেন। অথবা সুখে আছেন ত’ ইহা না বলার উদ্দেশ 
আমার প্রতি প্রণয় স্মরণে ব্যাকুল ও অনুরোধ র 
সেই মথুরাতে আছেন যেহেতু -আর্য্যশীল ব্রা 
সরলতার সমুদ্র, দুব্বিনীত যদুগণ প্রতারণা করিয়া |. 
তাহার একমাত্র প্রাণস্থরূপ পুত্রকে আবদ্ধ রি | 
রাখিয়াছে ৷. শ্রীকৃষ্ণ ভাবিতেছেন হায়! হায় ! অয! 1 
পিতা ব্রজরাজও আমাকে ব্রজে লইতে পারিলেন al 
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অতএব আমি ব্রজে যাইবার কি উপায় করি, এই 
ভাবিয়া নিজের বিলম্ব সহ্য করিতে না পারিয়া হে 
ভ্রমর ! তোমাকে পাঠাইয়াছেন। অতএব তিনি 
সথ্রাপুরীতে আছেন, ইহা তাহার কি দোষ ! যেহেতু 
তিনি অতিসরল আৰ্য্য নিজ পরিণাম-দশী নহেন এমন 
নন্দমহারাজের পুত্র । এরাপ পুণ্রকে এরূপ পিতা যে 
ত্যাগ করিয়া ব্রজে আসিবেন ইহা কে জানিত। যদি 
জানিত তাহা হইলে ব্ৰজরাজ্রী যশোদা এ অক্রুরের রথে 
চড়িগ্নাই নিজ পূন্রকে কণ্ঠে ধরিয়া মথ্রায় যাইতেন, 
তাহার সঙ্গে গোপীগণও যাইতেন ৷ ব্রজরাজের সর- 
লতাই আমাদের সব্বনাশের কারণ হইয়াছে । অতএব 
এরূপ অতি সরল পিতা পুন্রকে মহাপ্রতারক বঝসুদেব 
পুত্রকে ছিনাইয়া লইলে ব্রজরাজ বৃন্দাবনে আসিয়া 
মৃচ্ছাগত হইয়া পড়িয়াছেন, তাহার গৃহ সমূহ, ধনা- 
গার, রদ্ধনশালা, শয়নাগার আদি সম্প্রতি অমার্জিত 
অলিপ্ত তৃণধূলি শুক্ষপন্্ মাকড়সার জালে আরুত এবং 
সর্বত্র শূন্য প্রায় ব্রজকে কেহ স্মরণ করিতেছে কি? 
সেইরূপ অন্যগৃহে সুবলাদি বন্ধুগণকে সম্প্রতি মৃচ্ছিত 
অবস্থায় কেহ স্মরণ করিতেছে কি? 

যখন কৃষ্ণের মনোমত সেবা করিতে পুরস্ত্রীগণ 
জানিতেছে না, তখনই তাহার সুখ হইতেছে না, ইহা 
জানিয়া মথুরা নাগরীগণ সুখ না পাওয়ার কারণ 
জিজ্ঞাসা করিলে কৃষ্ণ আমাদের কথা কীর্তন করেন 
কি? বনমালা গুষ্ফনে চন্দন ঘর্ষণে, পানের খিলি 
নির্মাণে, বীণা বাদনে রাগ তালাদি স্থষ্টি সময়ে, গীত 
নৃত্য রাসাদিতে এবং ব্রজগোপীগণের সৌন্দর্য্য লাবণ্য 
অভিজ্ঞতা দিতে, প্রশ্ন উত্তর বিলাসে, সংযোগ লীলাতে 
প্রেম স্নেহ মান প্রণয়াদিতে যেমন আমার ব্রজবাসি 
গোপীগণ আমাকে সুখ দেয়, সেইরূপ তোমরা মথুরা- 
বাসিনী পার না! অতএব এখান, হইতে তোমরা 
যদুস্্রীগণ সরিয়া যাও, তোমাদের নিজ নিজ পতীর 
সেবা কর, না না তোমাদের প্রয়োজন নাই ৷: আমি 
কিন্তু আগামী কল্য প্রাতঃকালে ব্রজেই যাইতেছি, এই 
বলিয়া ব্ৰজে আসিয়া অগুরু চন্দনাদিদ্বারা সুগন্ধিবাহু 
আমাদের মস্তকে-কখন ধারণ করিবেন £ -এবং সেই 
শ্ৰীকৃষ্ণ আমাদিগকে আশ্বাস দান করিয়া হে: প্রাণ 
্রেয়সীগণ ! আমি সপথের সহিত ইহা বলিতেছি, 


আপনাদিগকে ত্যাগ করিয়া কোথাও যাইব না! 
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৭১ 
ত্রিভুবন মধ্যে তোমাদের সাদৃশ্যের গন্ধলেশও কোথাও 
পাইলাম না ইহা প্রকাশ করিবেন । 

এই শ্লোকের প্রথম পাদে সরলতা দ্বিতীয় পাদে 
নিজ প্রসঙ্গ না করার জন্য গান্তীর্ষ্য, তৃতীয় চতুর্থপাদে 
দৈন্য চপলতা উৎকণ্ঠা এই সকল মিলিয়া সুজল্প। 
ইহার লক্ষণ শ্রীউজ্জলনীলমণিতে (১৪।২১৭) দৃষ্ট 
হয় যে স্থলে সরলতা গাস্তীর্য্যের সহিত দৈন্য চপলতা 
ও উৎকণ্ঠাসহ্‌ শ্রীহরিকে জিজ্ঞাসা করা হয় তাহাকেই 
সুজল্ল’ বলে । 

এই প্রকার দশবিধ দিব্যোন্ম।দরূপ চিন্রজল্প 
জানিবেন । সেই দিব্যোন্মাদও মহাভাবের উৎকৃষ্ট- 
ভাগ মোহনের বিলাস বিশেষ বৃন্দাবনেশ্বরীতে বণিত 
হইল । 

স্রীউজ্ভ্বলনীলমণিতে বণিত হইয়াছে এই মোহন- 
ভাব স্রীবুন্দাবনেশ্বরীতেই বাহল্যরূপে- উদয় হয় 
কোনও অনির্ব্বাচ্য ব্ত্তিবিশেষ প্রাপ্ত মোহনভাবের 
অদ্ভূত ভ্রান্তি সদৃশী বৈচিত্রী। ইহার উদৃঘূর্ণা ও 
চিন্রজল্প প্রভৃতি অনেক ভেদ আছে। প্রিয়জনের 
জুহাদের সহিত দেখা হইলে অবহিথা আলম্বনে অন্তরে 
নিরুদ্ধ ক্রোধে সুপ্রকাশিত-_গব্্ব অসুয়া দৈন্য চাগল্য 
ও উৎসুক্যাদি ভাবে প্রচুর এবং অন্তে তীব্র উৎকণ্ঠা 
বিশিষ্ট .আলাপকে “চিন্রজল্প” বলে । এই চিত্রজল্প 
দশপ্রকার-_প্রজল্প, পরিজল্প, বিজল্প, উজ্জল্প, সংজল্প, 
অবজল্প, অভিজল্প, আজ, প্রতিজল্প ও সুজল্প। এই 
দশবিধ চিন্রজল্প এই ভ্রমরগীতে প্রকটিত হইয়াছে । 
কেহ কেহ বলেন শ্রীকৃষ্ণই নিজ প্রেয়সী. রুষভানু- 
নন্দিনীর চিত্রজপ্পের মাধূর্য্য পান করিবার ইচ্ছায় 
ভ্রমর রূপ ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ২১ ॥ 





শরীক উবাচ 
অথোদ্ধবো নিশম্যৈরং ক্ষ-দর্শনলালঙসাঃ । 
স্সাস্বয়ন্‌ প্রিয়-সন্দেশৈোপীরিদমভাষত ॥ হই. 
. -অন্বয়ঃ-_শ্রীশকঃ উবাচ । অথ -উদ্ধবঃ এবং 
নিশম্য (শ্রুত্বা) কুষ্ণ-দর্শনলালসাঃ (শ্ৰীকৃষ্ণদৰ্শনোৎ= 
সুকাঃ ):গোপী প্রিয়-সন্দেশৈঃ (প্রিয়জ্য সন্দেশৈঃ ) 
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শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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অনন্তর উদ্ধব এই সকল বাক্য শ্রবণ করিয়া শ্রীকৃষ্ণ- 
দর্শন-লালসাগ্রস্তা গোপীগণকে প্রিয়তমের বার্তা দ্বারা 
সান্তনা করিবার জন্য প্রথমতঃ এইরূপ বলিতে 
লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 


শ্রীউদ্ধব উবাচ-_ 
অহো যুয়ং সম পূর্ণার্থী ভবত্যো লোকপুজিতা$। 
বাসুদেবে ভগবতি যাসামিত্যপিতং মনঃ ॥ ২৩ ॥ 

অন্বয়ঃ__শ্ীউদ্ধবঃ উবাচ । অহো (আশ্চর্য্যং) 
ভগবতি বাসুদেবে যাসাং মনঃ ইতি ( এবম্প্রকারেণ ) 
অপিতং (তাঃ) যুয়ং (গোপ্যঃ) সম ন্নং) পূর্ণার্থাঃ 
(কৃতার্থাঃ জাতাঃ, অপি চ ) ভবত্যঃ (ষুয়ং) লোক- 
পুজিতাঃ (লোকেষু পৃজিতাঃ জাতাঃ ইতি শেষঃ) ৷॥২৩৷ 

অনুবাদ-_শ্রীউদ্ধব বলিলেন, অহো ! যাঁহাদের 
চিত্ত এইরাপে ভগবান্‌ বাসুদেবে অপিত হইয়াছে, 
তাদৃশ আপনারা কৃতার্থ এবং লোকপৃজ্য হইয়াছেন 
| ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_.অহো ইতি । জ্ম নূনং যুয়ং পূর্ণার্থাঃ 
কৃতার্থাঃ । যাসাং মন ইতি । এবং - প্রকারেণ 
ভগবত্যপ্রিতমিত্যন্বয্নঃ অন্যেষামপি ভক্তানাং মনো 
ভগবত্যপিতং দৃষ্টং কিন্ত্বেবম্প্রকারেণ তু ন দুষ্টমিতি 
ভাবঃ | ২৩॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --অহো ইত্যাদি শ্রীউদ্ধব মহা- 
শয়: ব্রজদেবীগণকে বলিতেছেন--আপনারা নিশ্চয়ই 
পূর্ণ রুতার্থ হইয়াছেন। যে আপনাদের মন এই 
প্রকারে ভগবানে অপিত হইয়াছে । অন্য ভক্তগণের 
মনও ভগবানে অপিত দেখিয়াছি কিন্তু এই প্রকার 
দেখি নাই ॥ ২৩ ॥ 


দান-ব্রত-তপো-হোম-জপ-স্বাধ্যায়-সংযটৈঃ। 
শ্রেয়োভিবিবিধৈস্চান্যেঃ কক্ষে ভক্তিহি সাধ্যতে 1২8 
" অন্বয্নঃজৌবৈঃ কর্তুভিঃ) দান-ব্রত-তপো-হোম- 
জপ-স্থাধ্যায়-সংষমৈঃ € দানাদিভিঃ শ্ৰে্নঃ: সাধনৈঃ 
তথা-) অন্যেঃ (দানাদি ভিন্নৈঃ ) বিবিধৈঃ শ্রেয়োভিঃ 
শ্রেয়ঃসাধনৈঃ) চ কৃষ্ণে ভক্তিঃ (কৃষ্ণবিষয়িনী ভক্তিঃ): 
সাধ্যতে হি ( ক্ৰিয়তে হত্যর্থঃ ) 11 ২8 11 


অনুবাদ__জীবগণ ইহলোকে দান, ব্রত, তপত 
হোম, জপ, বেদ অধ্যয়ন, সংযম এবং অন্যান্য বিবিধ 


মঙ্গলানুষ্ঠান দ্বারা কুষ্ণভক্তির সাধন করিয়া থাকেন | 


বিশ্বনাথ--দানাদিভিঃ সাধনৈঃ কৃষ্ণে ভি! 
সাধ্যতে ! তন্ন দানং বিষ্ু-বৈষ্ণবসম্প্রদানকম্‌। ব্রত, 
মেকাদশ্যাদিকমৃ, তপঃ কুফ্ণার্থ-ভোগত্যাগাদি। হোমে 
বৈষ্ণবঃ, জপো বিষ্ুমন্ত্রাণাং, স্বাধ্যায়ো গোগালতা, 
পন্যাদিপাঠঃ ৷ শ্রেয়াংস্যপি ভক্তজ্যান্যেব জেয়ামি। 
অন্যেষাং দানাদীন।ং ভক্তিহেতুত্বাভাবস্য প্রাক্‌ প্রতি, 
পদিতত্বাৎ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ_-দান ব্রত আদি সাধন সমূহের 
দ্বারা কৃষ্ণে ভক্তি সাধন করা হয়। তন্মধ্যে দান 
বিষ্ণবৈষ্ণবকে সম্প্রদান।  ব্রত--একাদশী আদি, 
তপস্যা অর্থাৎ কৃষ্ণের জন্য ভোগ ত্যাগ আদি। 
হোম বিষ্ণুসম্বন্ধীয় বৈষ্ণব হোম, জপ- বিষ্ণু 


লারা 


পা 


সমূহের, স্বাধ্যায় গোপালতাপনী আদি পাঠ-_এই 


সকল মঙ্গল জনক ভক্তির অজ সমূহ জানিবেন। 
ভক্তি অঙ্গ ব্যতীত অন্যদান আদি ভক্তিহীন, উহা 
পুর্বে প্রতিপাদিত হইয়াছে ৷৷ ২৪ ৷ 


ভগবত্যুমঃশ্লোকে ভবতীভিরনুভ্তমা । 
ভক্তিঃ প্রবত্তিতা দিস্ট্যা মুনীনামপি দুল ভা ॥২৫॥ 
অন্বয়ঃ__ভবতীভিঃ (যুস্মাভিঃ. গোপীভিঃ) 


উত্তমঃক্লোকে ভগবতি (শ্ৰীকৃষ্ণে ) মুনীনাম্‌ অপি ৷ 
দুর্ভা ( দুঃসাধ্যা) অনৃত্তমা ( অতিত্রেষ্ঠা ) ভজি? ৷ 


প্রবন্তিতা (বিহিতা ইতি) দিষ্ট্যা (মহদৃভাগ্যমিত্য্থঃ) 
| ২৫ | 


'অনুবাদঃ- আপনারা সেই উত্তমঃশ্লোক শ্রীকৃষ্ণ 


মুনিজনদুর্জভ-অত্যুত্তম ভক্তির প্রবর্তন করিয়াছেন, 
ইহা মহাভাগ্যসূচক ৷৷ ২৫ ৷৷: 
বিশ্ননাথ-_ভবতীনাং ভক্তিস্তনৈ্যেব সব্র্ববিলক্ষাণ” 
ত্যাহ"_-ভগবতীতি । অনুত্তমা সৰ্ব্বশ্ৰেষ্ঠ ৷ প্রব্তি 
তেতি প্রাগিয়ং নাসীৎ, পরন্ত ভবতীনাং রাগাত্রিকা 
ভক্তিমনুস্ত্ৈব _.রাগানুগা :ভজির্লোকৈঃ ক্রিম! 
প্রচরিষ্যতীত্যর্থঃ৷।- 'প্ররত্তিতেতি“আশংসায়াং ভু 
বচ্চে’তি নিষ্ঠা দিষ্ট্যা লোকানাসভিভাগোন | 


টীকার বঙ্গানুবাদ -শ্রীউদ্ধব মহাশয় রর 


|! 
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দশমক্কন্থাঃ. 
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_. অনুবাদ--আমি স্বকীয়. মায়াশক্তিবলে নিজের 
মধ্যেই ভূত, ইন্দ্রিয় ও গুণস্বরূপ নিজের দ্বারা নিজে- 
তেই সৃষ্টি, পালন এবং সংহার সাধন করিতেছি 
| ৩০ || 

বিশ্রনাথ-_কিঞ্চাহমেব কর্তা অধিকরণং কর্- 
চেত্যাহ, _আত্মন্যেবাধিষ্ঠানে আত্মনৈব কারণেন 
আত্মানমেব জগদ্রপং সৃজে স্ৃজামি। ননু তং সচ্চিদা- 
নন্দস্বরূপঃ । জগদিদং ততো ভিন্নং প্রতীয়তে তন্রাহ, 
- আত্মনো মম যা মায়া শক্তিস্তস্যা অনুভাবঃ কার্য্যং 
তেন ভূতাদাত্মনা স্জামি। তস্যা মদ্বহিরজশভিতত্বা- 
জ্লগতোহস্য মদ্ররপত্বং, নতু মৎস্বরূপত্বমিতি ভাবঃ। 
পক্ষে ভবতীনাং আত্মনি মনসি আত্মনা প্রযত্রেন 
আত্মানং স্বং সৃজাম্যাব্ভাবয়ামি সম্ভোগ।দিলীলার্থং 
মুহ্তং অনুপালয়ামি। ততো হন্সি অন্তর্ধাগয়ামি ৷ 
কেন প্রয'ত্বন আত্মমায়াপ্রভাবেন যোগমায়া-প্রভাব 
এব মম প্রযত্ব ইতি ভাবঃ। আত্মানং কথস্তূতম্‌ । 
ভূতান্যঙ্গানি ইন্দ্ৰিয়াণি চক্ষুরাদীনি গুণাঃ সৌন্দর্য্য 
মাধূর্যয-বৈদগ্ধাদয়ঃ ! আত্মনো বৃদ্ধ্যাদয়স্তেষাং দ্বন্দৈক্যং 
তেন সহিতম্‌ ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আরে। শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন 
আমি কর্তা আমি আধার ও আমি কর্ম আমারূপ 
অধিষ্ঠানে আজুরূপ করণ দ্বারা, আত্মরূপ জগৎকে 
আমি সৃজন করি । যদি বল» তুমি সচ্চিদানন্দস্বরূপ, 
এই ভৌতিক জগৎ তোমা হইতে ভিন্ন বোধ হইতেছে । 
তাহার উত্তরে বলি আমার যে মায়াশক্তি তাহার 
কার্য যে আকাশাদিভূৎ এ পঞ্চভূতদ্বারা বিশ্বস্থজন 
করি। আমার বহিরঙ্গা শক্তির কার্য বলিয়া এই 
জগৎকে আমার একটি রূপ বলা হয়, কিন্তু আমার 
স্বরূপ নহে 1. পক্ষান্তরে আপনাদের মনে চেষ্টাদ্বারা 
আমি আমাকে স্বজন করি অর্থাৎ সম্তেগ।দিলীলার 
জন্য আমাকে- আবির্ভাব করাই এবং মুহ-স্তকাল 
পালন করি, তাহার পরে অন্তদ্ধান করাই । কোন: 
চেষ্টা দ্বারা ষদি বল, তাহার উত্তরে বলি-নিজ যোগ- 
মায়া প্রভাবই আমার চেষ্টা ৷ যদি বল, তোমার 
আত্মা কিরূপ? ভূতসমূহ অঙগসমূহ চক্ষুরাদি ইন্দিয় 
সমূহ সৌন্দর্য্য মাধুর্য বৈদগ্ আদি :শুণ_সমূহ_ নিজ 
বুদ্ধি a একত্ৰ মিজাইয়ানহন রনি ৩০ || 3 








i গনিত হো 


আত্মা-জানময় শুদ্ধো ব্যতিরিক্তোহগুণাহ্বয়ঃ । 
সুষুস্তি-স্প্নজাগ্রভির্মীয়ার্ত্তিভিরীয়তে ॥ ৩১॥ 
অন্বয়ঃ---( ননূ আত্মনো ভূতাদিরূপত্বে তদ্দোষ- 

প্রসঙ্গঃ স্যাৎ তত্রাহ ) জানময়ঃ (জানস্বরূপঃ) ব্যতি- 
রিক্তঃ ( গুণাদি ব্যতিরিক্তঃ, অতঃ) অগুণান্বয়ঃ 
(ন গুণেষু অন্বেতি অনুগতো ভবতীতি তথাভূতঃ ) 
আত্মা (তু) শুদ্ধঃ ( ভবতি, ননু অহং প্রত্যয়ে স্বসং- 
বেদ্যমেব আত্মনো নানাবস্থাবত্বমিতি কুতঃ শুদ্ধতা 
তন্ৰাহ,-_-স তু) সুষুপ্তি-স্বপ্ন-জাগ্রত্ধিঃ ( জাগ্রৎ-স্বপ্ন- 
সুযুপ্তি-স্বরূপাভিঃ ) মায়ারৃত্তিভিঃ ( মায়াকার্য্যমনো- 
বৃত্তিভিঃ ) ঈয়তে (বিশ্ব-তৈজস-প্রাজরূপেণ প্রতীয়তে 
নতু স্বতঃ ইত্যর্থঃ ) ৷ ৩১ ॥ 


অনুবাদ--আত্মা জ্ঞানময় এবং গুণাতীত বলিয়া 
বস্তুতঃ গুণসমূহে অননুগত ও শুদ্ধ-স্বরূপ। তিনি 
জাগ্রৎ স্বপ্ন এবং সুষুপ্তিরূপ মায়িক মনোরত্তি-নিবন্ধন 
বিশ্ব তৈজস এবং প্রাক্তরপে প্রতীয়মান হইয়া থাকেন, 
স্বভাবতঃ তাদৃশ স্বরূপ নহেন ॥ ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ__ননূ তহি তব স্ব-স্বরূপং কিং, লোকৈঃ 
কথং বা জেয়মিতি চে?  মৎস্বরূপন্ত শুণাতীত- 
মন্তর্যামিসংজং সব্বন্র-প্রতীয়্ত এবেত্যাহ, _আজঙ্মা 
পরমাখ্মা জানময়ঃ, জানং মায়াতীতং চিৎ, তনুয়ঃ 
গুণৈঃ সৃষ্ট্যাদিকত্তৃত্বে হপ্যচিত্ত্যশক্্যা .তৎসহ্বন্ধাভাবা- 
চ্ছ,দ্ধঃ। শরীরমধ্যবস্তিত্বেহপি ব্যতিরিক্তঃ গুণাধি- 
ষ্ঠাতৃত্বেহপি - ন গুণান্‌ অন্বেতীতি সঃ। স তু 
সববরবরপ্যনুমানগম্য ইত্যাহ, _সুষপ্তেতি । ঈয়তে অনু- 
মীয়তে। যদুক্তং ৮ _পক্ষে,_-“গণপ্রকাশৈরনুশীয়তে 
ভবান্‌” ইতি ৷ “ভগবান সব্বভুতেষু লক্ষিতঃ স্বাত্মন৷ 
হরিঃ। দৃশৈবুদধ্যাদিভিদ্রষ্টা লক্ষণৈরনূমাপকৈঃ” AL 
ইতি চ আত্মা অহং জ্ঞানময়ঃ অন্র স্থিতোহপি যুক্ম- 
নি _নতু কদাচিদপি যুগ্নান্‌ 
রাঙ্গনাসজদোষ- 
















৭৮ 
তদ্ধিশেষঃ ৷ জাগরেণ তু হাস্য-লাস্যাদিসম্ভোগমাধূষ্য- 
সময়ঃ । সাক্ষাদাজ্মৈব ঈয়তে তনুভূয়তে এব ৩১ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_যদি বল, তাহা হইলে তোমার 
নিজ স্বরূপ কি ? লোক সমূহ কি করিয়া বা জানিবে? 
তাহার উত্তরে বলি__আমার স্বরাপ কিন্তু গুণাতীত 
অন্তৰ্য্যামী নামে সর্বত্র বোধ হয়ই আত্মা অর্থাৎ পর- 
মাত্মা জ্রানময়, জ্ঞান মায়ার অতীত চিৎ, সেই চিন্ময় 
গুণ সমূহ দ্বারা সৃষ্টি আদি করিলেও অচিন্ত্যশক্তি- 
দ্বারা তাঁহার সহিত সম্বন্ধ না থাকায় অমি শুদ্ধ, 
সকলের শরীর মধ্যে থাকিয়াও পৃথক্‌, গুণের তাধি- 
াতা হইয়াও গুণসমূহে মিলিত নহে, এ পরমাত্মা 
কিন্তু সকলেরই অনুমান দ্বারা জ্ঞাতব্য, ইহাই বলিতে- 
ছেন- গা নিদ্রাকালে অনুমান করেন, আপনি সৃষ্টি 
লীলা প্রকাশদ্বারাও গুণসমূহের প্রকাশ দ্বারা অনুমান 
যোগ্য হয়েন। ভগবান্‌ হরি নিজ কর্তৃক জব্বভূতে 
লক্ষিত হন, চক্ষুদ্ধারা বুদ্ধিআদিদ্বারা দৃষ্ট হন, লক্ষণ 
অনুমানের বিষয়ও হন, আমি আত্মা্তানময়, এই 
মথুরাতে থাকিয়াও তোমাদের (ব্রজদেবী ) বিষয়ে 
সম্পূর্ণ জানবান, কখনও কিন্তু তোমাদিগকে বিস্মৃত 
হইনা, মথুরায় থাকিয়াও - মথুরাল্গনাগণের সঙ্গ দোষ 
রহিত, যেহেতু তোমাদের বিয়োগে কাতর । অতএব 
অন্য জন কিরাপে রুচিকর হইবে £ তোমাদের 
সৌন্দর্য্য মধুর কটাক্ষে অবলোকন আদি, তোমাদের 
গুণ সমূহ ধ্যানদ্বারা সব্বদা. প্রাপ্ত হই । এইপ্রকার 
তোমাদিগ-কর্তুকও সৰ্ব্বদাই আমি অনুভূত হই। 
গাঢ় নিদ্রা কালে আমার সামান্যরূপ গুণাদি অনুভব 
কর তাহার বিশেষ অনুভব স্বপ্নে দেখ, জাগরণ কালে 
হাস্য নৃত্য আদি সম্ভোগ মাধূর্য্য সাক্ষাৎভাবে আমা- 
কেই অনুভব কর ॥ ৩১ ॥ 





-যেনেন্দ্ৰিয়ার্থান্‌ ধ্যায়েত সুষা স্প্নবদুথিতঃ ৷ 
-তন্নিরুদ্ধ্যাদিন্দ্রিয়াণি' বিনিদ্রঃ প্রত্যপদ্যত ৷ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ--(কুতঃ এতৎ, মনোনিরোধে তদভাবা- 
দিতি ব্যতিরেকং দর্শয়িতুং মনোনিরোধং বিধত্তে ) 
উ্থিতঃ (জোগ্রতঃ পুমান্) মৃষা স্বপ্পবৎ (যথা- মিথ্যা- 
ভুতমেক স্বগ্নং ধ্যায়তি এবং বাধিতান্‌ অপি) 


ইন্দিয়ার্থান্‌ ( শব্দাদীন্‌ - বিষয়ান্‌) যেন (মনসা): 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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ধ্যায়েত ( চিন্তয়ে, ধ্যায়ন্‌ চ যেন ) ইন্দ্রিয়াণি 
পদ্যত (প্রাপ ) বিনিদ্রঃ ( অনলসঃ সন্) তৎ (মঃ) 
নিরুন্ধ্যাৎ ( নিযচ্ছেৎ ) ॥ ৩২ ॥ 
অনুবাদ- জাগ্রত পুরুষ যেরাপ মিথ্যাভূত সবরের 
বিষয় স্মরণ করেন, সেইরূপ যে মনের দ্বারা শব্দাি 
বিষয় সকল চিন্তা করিয়া উহারা ইন্দিয়গ্রাহ্য হইয় 
থাকে, অনলসভাবে সেই মনের নিগ্রহ করিবে ॥৩২। 
বিশ্বনাথ-উপদিস্টোহয়ং জ্ঞানযোগো আনো 
নিরোধে সতি ফলতীতি মনো নিরোধং বিধত্তে, যে 
মনসা ইন্ডিয়ার্থান্‌ বিষয়ান্‌ ধ্যায়েত উথ্থিতঃ প্রবৃদ্ধা 
জনঃ স্বপ্নবৎ স্বপ্ং যথা মৃষাভূতানপ্যর্থান্‌ ধ্যায়েং । 
তন্মন ইন্দ্ৰিয়াণি চ নিরুল্ধ্যাৎ, যতো বিনিদ্রঃ সাবধান : 
এব জনঃ প্রত্যপদ্যত | প্রতিপন্নো জ্ঞানবানভুদিতি 
পূৰ্ব্বাচারঃ প্রমাণিতঃ | পক্ষে উত্থিতঃ মৃচ্ছাতঃ প্রবুদ্ধো 
ভবদ্বিধো জনঃ ইন্দ্িয়ার্থান্‌ মদ্দর্শনসংস্পর্শনাধরপানা- 
লিঙ্গনাদীন্‌ বিষয়ান্‌ মদাবিভাবজনিতত্বাৎ সত্যানের 
যেন মনসা স্বপ্নবন্ুষাভূতানেব ধ্যায়েত তন্মনো 
নিরুন্ধ্যাৎ তিরস্কুবাঁত তদপ্রামাণ্যাদিতি ভাবঃ ৷ যতো 
বিনিদ্রঃ নিদ্রারহিত এব ভবদাদিঃ ইন্ড্রিয়াণি স্বনেত্রা 
দীনি প্রতাপদ্যত প্রত্যক্ষত এব নিরঞ্জননীরাগনিশ্চন্দ- 
নানি অপদ্যত, জ্ঞাতবানেব যুষ্স।ভিরনুরাগান্ধাভি মহা- 
বিরহোৎকষ্ঠাবিগতবিচারাভির্মৎকর্ভৃকযুক্সৎকর্্মকনা- 
নাবিধসন্তোগোহপি যন্মুষাভূত এব মন্যতে এতদেব ) 
মে মহদ্দুঃখম্‌। অতএব তত্তৎসত্যাপনার্থকমেতৎ 
সন্দেশপ্রেষণং মমেতি ভাবঃ ৷৷ ৩২ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__-এই উপদিষ্ট জ্ঞানযোগ. মনের 
একাগ্রতা হইলেই ফল দেয় । এই কারণে মনে 
একাগ্রতার বিধি বলিতেছেন__যে মন দ্বারা ইন্জিন 
সমূহকে রূপ গুণাদি বিষয়ে প্রেরণ করে, -জাগরণ : 
কালে জনগণ, স্বপ্ন কালে যেমন মিথ্যাভূত সমূহকে$ 
ধ্যান করে, সেই মন ও ইন্দ্রিয় সমূহকে সংঘ 
করিবে। নিদ্রিত না হইয়া সাবধান ভাবে জনগা 


যেমন অন সংযত করে, জানবান্‌ ব্যক্তি পূর্ব মহ” ১ 


জনের আচরণ অনুসরণ করে । 

অন্যপক্ষে মুচ্ছা হইতে জাগিক্সা তাপনাদের 
জনগণ ইন্ড্িয়ের বিষয়সমূহকে অর্থাৎ অ [মার দর্মন। 
স্পর্শন, অধর সুধা পান, আলিঙ্গনাদি বিষয়: য় সমুহকে | 
আমার আবির্ভাব জনিত হইলেও যে মন দ্বারা gl 


পা 
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তির নালা 
ব€ মিথ্যা বলিয়াই ধ্যান কর, সেই মনকে নিরোধ 
তর্থাৎ তিরস্কার করিয়া সত্য মনে কর! যেহেতু 
নিদ্রাহীনেই আপনাদের ইন্দ্রিয় নিজ নয়্নাদি প্রত্যক্ষই 
অঞ্জনহীন রাগহীন চন্দন বিহীন মনে কর ৷ আপনারা 
জানেনই অনুরাগে অন্ধ ব্যক্তিগণ মহাবিরহ উৎকণ্ঠা 
বিচারহীন হইয়া আমাকর্তৃক আপনাদিগকে নানা- 
বিধভাবে সম্ভোগ করিলেও যাহাকে মিথ্যাই মনে 
করেন! ইহাই আমার ঝড় দুঃখ অতএব এ সকল- 
কে সত্য বলিয়া জানাইবার জন্য আমার এই সন্দেশ 
প্রেরণ করিলাম ৷৷ ৩২ ৷ 


এতদন্তঃ সম্মা্নায়ো যোগঃ সাখ্যযং মনীষিণাম । 
ত্যাগস্তপো দমঃ সত্যং সমুদ্রীন্তা ইবাপগাঃ ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বয়ঃ--(তাবতা চ কৃতার্থো ভবতীত্যাহ ) 
মনীধিণাং (বিবেকিনাং ) সমাম্নায়ঃ বেদঃ) যোগঃ 
( অষ্টাঙ্গঃ যোগঃ ) সাংখ্যম্‌ € আত্মানাত্ম-বিবেকঃ ) 
ত্যাগঃ সেন্গ্যাসঃ ) তপঃ (স্বধর্মঃ ) দমঃ (ইন্দ্রিয় 
দমনং) সত্যং চ জমুদ্রান্তাঃ সেমুদ্র এব অন্তঃ সমাপ্তিঃ 
যাসাং তাঃ) আপগাঃ (নদ্যঃ ) ইব এতদন্তঃ € এষ 
মনোনিরোধঃ অন্তঃ সমাপ্তিঃ ফলং যস্য সঃ তাদ্‌শো 
ভবতি) ॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ--নদী সকলের যেরূপ সমুদ্র পর্য্যন্ত 
সীমা নির্দিষ্ট, সেইরূপ বিবেকিগণের বেদশাস্তর, 
অস্টাজযোগ, সাংখ্যজ্ঞান, সন্ন্যাস, স্বধৰ্ম্ম, ইন্দ্রিয় দমন 
এবং সত্যের সীমাও এই মনোনিরোধ পর্যন্তই 
নিৰ্দ্দিষ্ট হইয়া থাকে ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__মনোনিরোধার্থকা এব সর্বশাস্ত্রো্তা 
সব্বেহপ্যুপায়া ইত্যাহ,_-এতদন্ত ইতি । এষ মনো 
নিরোধ এব অন্তঃ সমান্তিঃ ফলং যস্য সঃ সমাম্নায়ঃ 
সম্পূর্ণো বেদঃ স তন্ত্র পর্্যবস্যতীত্যর্থঃ ৷ যোগোহ- 
চ্টাঙ্সঃ ! সাখ্যযমাত্মানাত্মবিবেকঃ ৷ মার্গভেদেহপ্যেকন্র 
পৰ্য্যবসানে দৃষ্টাস্তঃ ৮_ জমুদ্রান্তা আপগা নদ্য হর! 
পক্ষে যথা,-_মনো নিরোধে -সত্যেব সংসারতরণং 
তথৈব ভবতীনামপি মদ্বিরহতরণং মনো নিরোধা- 
দেব। যৎ খলু মনঃ-সত্যমপি মৎসঙ্গং ভবতীর- 
লীকত্বেন প্রত্যায়য়তীতি ভাবঃ ৷ অর্থস্তভয়ত্ৰ তুল্য: 
এব ॥ ৩৩ ॥ 


টীকার বঙানুবাদ_-মনকে সংযত করিবার 
জন্যই সর্্বশাস্ত্রের উপদেশ এবং সৰ্ব্ব প্রকার সাধন ৷ 
ইহাই বলিতেছেন__এই মন নিরোধ করাই তাহার 
ফল । সেই উপদেশ সমূহ সম্পূর্ণ বেদ যোগ অর্থাৎ 
অম্টাজযোগ, সাংখ্য অর্থাৎ আত্মা ও অনাত্মার পার্থক্য- 
জান, সাধন পথ বিভিন্ন হইলেও পরিশেষে একত্র 
সমাপ্তি । দৃষ্টান্ত যেমন নদী সমূহ, বিভিন্ন পর্বত 
হইতে আসিয়া এক সমুদ্রেই মিলিত হয়। পক্ষান্তরে 
যেমন মন নিরোধ হইলেই সংসার উত্তীর্ণ হওয়া 
যায়, এই প্ররারই আপনাদের আমার বিরহ সমুদ্র 
পার হওয়া মন সংযত দ্বারাই । আপনারা যে মন 





দ্বারা সত্য সত্যই আমার সঙ্গকে মিথ্যা বলিয়া মনে ' 


করিতেছেন। উহাকে সত্য ভাবুন, অর্থত উভন্ম 
পক্ষে ব্যাখ্যা সমানই ॥ ৩৩ ॥ 


যত্বহং ভবতীনাং বৈ দূরে বর্তে প্রিয়ো দুশাম্‌ ৷ 
মনঃ সম্নিকর্ষার্থং মদনুধ্যান-কাম্যয়া ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( ননূ কিং অন্যান ইব অস্মান্‌ আত্ম- 
বিদ্যয়া প্রলোভয়সি,.বয়ন্ত সব্বসুন্দর-সকল-গুণগণা- 
লঙ্কৃতেন ত্বয়া বিরহং নৈব সহাম ইতি চেদত আহ ) 
্রিয়ঃ (প্রীতিবিষয়ঃ ) অহং তু ভবতীনাং যেক্মাকং) 
দৃশাং (চক্ষুষাং ) দূরে বৈ যৎ বর্তে €তিষ্ঠামি তৎ )' 
মদনূধ্যান-কাম্যয়া (মদনুধ্যানার্থং অনুক্ষণং মচ্চিন্ত- 
নার্থমিত্যর্থঃ তচ্চ ধ্যানং) মনসঃ সন্নিকর্ষার্থং (ভবতি) 
H ৩৪ Ut 


অনুবাদ_-আমি যে আপনাদের প্রিয় হইয়াও: 


দৃষ্টিপথ হইতে দূরে অবস্থিত রহিয়াছি, তাহা কেবল 


মার তামার বিষয়ে আপনাদের অনুক্ষণ চিন্তা উৎপা- 
দনের জন্যই জানিবেন, তাদৃশ চিন্তা দ্বারা মানসিক, 


সন্নিকর্ষ ঘটিয়া থাকে ৷ ৩৪ 1. 

বিশ্বনাথ-ভো উদ্ধব, এতেন সন্দেশেনাস্মাংস্ূং 
দ্বিগুণং জ্বালয়সি' সম! তকস্মাত্তং. জন্দেশপ্রেষকং, 
কাল-দেশ-পান্রানভিজং কিং ব্মুমস্তাং বা পরাম্শশূন্যং 
কিমাক্ষিপামঃ ৷ -এতদ্ব্রন্মজানং খলু ব্রজভুমাবস্যাং 


কঃ ক্রেষ্যতি ?. ষস্য ভাবস্তয়া এতাবৎ দূরমানীতঃ।; 
কিমেতে গোপীজনা জন্মারধি শ্ৰীকৃষ্ণসৌন্দয্যাম্ৃত- Ee 





পায়িনঃ সংপ্রতি ব্হ্ম্ঞাননিম্বরসং পাস্যন্তি মহা 





টির ০০ 





৮০ 





হি বরমিহ স্রিয়ঃ প্রাণান্‌ জহতি তদপি ঘাসং নাশ্নন্তি। 
শৃণু রে মহামূর্খ ! শৃণু; ইদং ব্রহ্মজ্ঞানং খলু সংসার- 
রোগস্যৌষধং মহামুনিচিকিৎসকানাং হাদয়পর্ণ- 
শালায়াং তিষ্ঠতি । কিমিদং কৃষ্ণপ্রেমমহারোগস্য 
ভেষজং ভবতি? তে চিকিৎসক্া তাপি কিমিমং 
রোগং তাবৎ কদাপি পরিচিন্বন্ত্যপি সান্দীপনিমুনেঃ 
সকাশাচ্চিকিৎসাশাস্রমধীত্য ত্বামুদ্ধবমধ্যাপ্য অস্মভ্যং 
প্রেমস্বালোপশমকমৌষধং প্রেষয়ামাস । গচ্ছাধূনৈ- 
বাস্মৎপ্রেষিত ইদমৌষধং নীত্বা, স এব এতৎ পীত্বা 
অস্মদ্বিষয়কস্য প্রেমরোগস্য জ্বালাং ন্যবত্তয়ৎ পুনরপি 
রোগশেষং নিবর্তয়তু অস্মাকং প্রেমানলমহাভ্বালৈব 
' শতজন্মপর্য্যন্তং বর্ততাম্‌। নচৈতদৌষধস্পর্শোহপি, 
কিমরে দাবানলোপশমকো হপ্যন্থুরাশির্বজানলমুপশম- 
যিতুং শরুোতি £ কিঞ্চাস্য সন্দেশস্যান্তরস্মৎকিঞি- 
দনুকুলোহপ্যর্থো যো যথা কথঞ্চিভাসতে স কিং 
তদভিপ্রেতো ঘুণাক্ষরন্যায়েনায়াতো বেতি ন তন্র 
বিশ্বসিম ইতি স-সংরস্তং খুবাণাসু তাসু ভো স্বামিন্যঃ, 
ক্ষণমবধন্ত 'ব্রন্মভ্তানাদন্যমপি. 'সন্দেশমানীতবানস্মী- 
ত্যুক্তা তত্র শ্রোতুং শ্রদ্দধানাস্ত।ঃ প্রতি কৃষ্ণ-বাক্যমাহ, 
= যত্বহমিতি ৷ ভবতীনাং দৃশাং প্রিয়োহপি যদধূনা 
দৃশাং দূরে বর্তে তন্মদনূধ্যানকাম্যয়ৈব | তচ্চানু- 
ধ্যানং মনসঃ সন্নিকর্ষার্থমূ | অতোহধুনা ভবতীনাং 
মনসঃ সমীপ এব বর্তে।. একভ্রোপলক্ষণমেতৎ । 
মম দৃশাং প্রিয়া অপি ভবত্যো যদধুনা দুশাং দূরে 
স্থিতাস্তন্মনসঃ সমীপ এব বর্তধ্বে ইত্যপ্যর্থঃ। তেন 
চ দুক্সমীপবত্তিত্বে মনোদূরবত্তিত্বং, মনঃসমীপ- 
বস্তিত্বে দৃগ্দূরবত্তিত্ব মাসক্তিবিষয়ীভূতস্য  বস্তুনো 
ভবতি:। অন্রাপি মনোদৃশোর্মধ্যে মনস এবাভ্যহিতত্বাৎ 
মনঃসমীপবত্তিত্বম্বে মদভীপ্সিতং তদেব ভবতীনা- 
মপ্যভীগ্িসতং ভবাত্বতি ভাবঃ ॥.৩৪ ॥ - 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ব্রজদেবীগণ: বলিতে পারেন 
অহে উদ্ধব ! এই সন্দেশ . দ্বারা আমাদিগকে. তুমি 
বিরহ তাপে দ্বিগুণ জ্বালাইতেছ |: : অতএব দেশ কাল 
পাত্র অনভিজ্ঞ সন্দেশ প্রেরক তাহাকে আর কি বলিব 
বিচারশূন্য তোমাকেই বা কি তিরস্কার করিব । এই 
ব্ৰহ্মজ্তান নিশ্চয়ই এই ব্ৰজভূমিতে কে কিনিবে & 
যাহার ভার তুমি এই দূরদেশে বহিয়া আনিয়াছ।-এই, 
গোপজনগণ .জন্মাবধি - শ্রীকৃষ্ণের সৌন্দর্য্যরাপ: অস্ত: 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


| * 


|: 


[ ১০1৪৭৬) 


হামার... দূ 
পানকারী, তাহারা কি নিম্বরসরূপ ব্রক্মজ্ঞান সন্ত ] 
পান করিবে £ মহা দুভিক্ষ হইলেও এই স্ত্রীগণ রা 
ত্যাগ করিবে, তথাপি ঘাস খাইবে না। ওরে মহা, 
মূর্খ! শুনরে শুন্‌! এই ব্রহ্মজ্ঞান নিশ্চয়ই সংসার 
রোগের উষধ--মহামুনি চিকিৎসকগণের হাদয়রগ 
পর্ণ কুটীরে থাকে । ইহা কি কৃষ্প্রেম মহারোগের 
উষধ হইতে পারে £ সেই চিকিৎসকগণও ইহা কি 
রোগ, তাহা কোনদিনও নির্ণয় করিতে পারেন? 
পারিলেও সান্দিপনী মুনির নিকট হইতে চিকিংস 
শাস্ত্র অধ্যয়ন করিয়া উদ্ধব তোমাকে পড়াইয়া আমা. 
দিগের নিকট প্রেমত্বালা উপশমের ওষধ বলিয়া, 
প্রেরণ করিত । যাও যাও এখনই আমাদের প্রেরিত ' 
এই ওষধ লইয়া যাও তিনিই এই ওুষধ পান করিয় 
আমাদের বিষয়ে প্রেমরোগের জ্বালা নিবারণ করিয় 
পুনঃরায় রোগ শেষ নিবারণের জন্য আমাদের 
প্রেমাগ্রি মহাজ্বালার দ্বারাই শতজন্ম পর্য্যন্ত ভে? 
করুন, এ গওুষধ স্পর্শ করিবার প্রয়োজন নাই । অরে 
উদ্ধাব দাবানল নিবারণের জন্য জলরাশির পরিবত্ে 
বজ্জাগ্নি প্রেমক্কালা নিবাইতে পারে £ 
আরো বলি-_এই সন্দেশের মধ্যে আমাদের কিঞ্চিৎ 
অনুকূল অর্থ আছে, যাহা যৎকিঞ্চিৎ আভাস পাই- 
তেছি। তাহাও কি কৃষ্ণের অভিপ্রায় ঘুণাক্ষর নায়ে 
এইখানে আসিয়াছে কিনা জানি না। . এই সসন্ভযে ; 
বলিতে ইচ্ছা কারিণী গোপিগণের মধ্যে উদ্ধব 
বলিতেছেন হে স্বামিনীগণ ! একক্ষণ মনোযোগ দিন। 
ব্ৰহ্মজ্ঞান হইতেও অন্য একটি সন্দেশ আনিয়াছি। এই 
বলিয়া ব্রজদেবীগণ যখন শ্রবণের ইচ্ছা করিলেন! 
তাহাদের প্রতি কৃষ্ণবাক্য বলিতেছেন_-আমি থে 
আপনাদের প্রিয় হইয়াও যে. এখন দুষ্টির বাহির 
দূরে আছি, তাহা আমার নিরন্তর ধ্যান বাসনা করি" 
যাই. সেই নিরন্তর ধ্যান মনের নিকটে থাকার 
জন্য। -অতএব এখন আপনাদের মলের নিকটেই 
আছি। ইহা একত্ৰ থাকারই মত । আমার দু 
্রিয়বস্ত আপনারাও. যে এখন আমার দৃষ্টির দু 
আছেন, তাহাও- জামার মনের নিকটেই . আছেন! 
তাহা দ্বারাও দৃষ্টির নিকটে : থাকিলে মনের দর 
থাকা হয়, মনের-নিকটে থাকিলে দৃষ্টির দুরে: 


রঃ শন 
হয়। ইহা আসক্ভিযুক্ত বস্ত স্বরূপ । এস্থলেও 
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রি... 

ও দৃষ্টির মধ্যে মনেই প্রসংশনীয় হেতু, মনের সমীপে 
থাকাই আমার বাঞ্ছিত, তাহাই আপনাদেরও 
বাঞ্ছিত হউক, ইহাই ভাবার্থ ॥ ৩৪ ॥ 


থা দৃরচরে প্রেষ্ঠে সন আবিশ্য বর্ততে। 
দ্রীণা্চ ন তথা চেতঃ সন্িক্কজ্টেহক্ষিগোচরে ॥৩৫॥ 
অন্বয়ঃ_-( এতদুপপাদয়তি শ্লোকন্রয্নেণেত্যাহ ) 
প্রেষ্ঠে দূরচরে স্রীণাং চ মনঃ যথা (যদ্বৎ তত্র) আবিশ্য 
(সম্যক্‌ প্রবিশ্য) বর্ততে, অক্ষিগোচরে (হীন্ড্রয়গ্রাহ্যে ) 
সন্নিকৃষ্টে (সমীপবভিনি ) চেতঃ (চিত্তং ). তথা ন 
(তদ্ধৎ আবিশ্য ন বর্ততে ) ৷৷ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-- প্রিয়জন দৃরব্তী হইলে স্ত্রীলোকের 
মন যেরূপ তাহার মধ্যে সম্যগ্ভাবে প্রবেশ করিয়া 
বর্তমান থাকে, সাক্ষাৎ বর্তমান থাকিলে মন সেরূপ 
হয়,না ॥ ৩৫ ৷৷ > 
বিশ্বনাথ_-এতদেব স্ত্রীপুংসানামনূভবদর্শনায়ো- 
পপাদয়তি,_যথেতি । স্্রীণাঞ্চেতি চকারাৎ পুংসাঞ্চ 
দূরবস্ভিন্যাং প্রেষ্ঠায়াং যথা মন আবিশ্য বন্ততে। ন 
তথা সন্নিকুষ্টায়াম ক্ষিগোচরীভূতায়াকেত্যর্থঃ ॥৩৫। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ইহাই স্্রী-পুরুষগণের অনুভব 
ও দর্শনের উপায় স্বরূপ বলিতেছেন-_যথা ইত্যাদি । 
স্ত্রীগণের ও পুরুষগণের প্রিয়তম দৃরবন্তী হইলে যেমন 
মন আবিষ্ট হইয়া থাকে, নিকটে থাকিলে সেরূপ 
আবেশ হয় না। চক্ষুর নিকটে থাকিলেও সেইরূপ 
আবেশ হয় না ॥ ৩৫ ॥ 


ময্যাবেশ্য মনঃ ক্ৃৎস্সং বিমুক্তাশেষরৃত্তি যৎ! 
অনুস্মরন্ত্যো মাং নিত্যমচিরাল্মামুপৈষ্যথ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_য ( যস্মাৎ যুয়ং ) ময়ি (শ্ৰীকৃষ্ণে ) 

বিমুক্তাশেষরৃত্তি ( বিমুক্তা অশেষা বৃত্তির্যস্য তৎ ) 
কত্স্বং ( সমগ্ৰং ) মনঃ আবেশ্য (সংস্থাপ্য ) নিত্যং 
মাম্‌ অনুক্মরত্তযঃ ( অনুচিন্তরন্ত্যঃ সত্যঃ তিষ্ঠথ 
তস্মাৎ) অচিরাৎ (সত্বরমেব) মাম্‌ উপৈষ্যথ (সমীপে 
প্রাপস্যথ ) ॥ ৩৬ ॥ 

‘ অনুবাদ-_যেহেতু তোমরা মনের যারতীয্ন রতি 
পরিত্যাগপূর্ব্বক উহা আমার প্রতি সমর্গণ করিয়া 

--১১ 
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৮১ 


সৰ্ব্বদা 
অন আলা নি 
রবে ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-হং হে! উদ্ধব, এষোহপি সন্দেশঃ 
সম্প্রতি তুয়া স্বহাদয়সম্পুটে এব স্থাপ্যতাং, সম্প্রতি 
কৃষ্ণেন যাঃ স্তিয়ঃ সংভুজ্যন্তে কদাচিত্তাসাং দুশাং 
দূরবত্তিনী কৃষ্ণে ভবিষ্যতি সতি তাভ্য এব তদানীং 
ত্বয়া দাতব্যঃ! সম্প্রতি ব্রজস্থাস্ত নাস্য গ্রাহিকাঃ ৷ 
যাসাং পূৰ্ব্বং ব্রজবত্তিন্যপি দৃগ্গোচরীভুতেহপি তস্মিন্‌ 
কৃষ্ণে এককনিমেষেণৈকৈকযুগকালং বাপ্য স দ্‌গ্‌- 
দূরবত্তিকৃত এবাভূৎ, তদা তদৈব সহম্রশো বিরহেষু 
সহত্রকুত্ব এব মনঃসন্নিকর্ষঃ খল্বভূদেবাসামিতি 
সাবহেলমাচক্ষাণাসু তাসু ভোঃ স্বামিন্যঃ! যদ্যেষোহপি 
ন রোচতে তহ্যস্মাদপ্যন্যং সন্দেশং শৃণুত, ময়া 
তু বহব এব সন্দেশা আনীতা ইতি প্রোচ্য পুনঃ কৃষ্ণ- 
বাক্যমাহ”_ময়ীতি । বিশেষেণ মুক্তাস্ত্যক্তা গুহ- 
পত্যাদিবিষয়াঃ অশেষাশ্চ স্বরৃত্তয়ো যেন তথাভুতং 
মনঃ ময়ি কৃষ্ণে আবিশ্য মাং নিত্যমনূহ্মরন্ত্যো 
যদর্ধ্ব তদচিরাদেব মাং উপ স্বসমীপ এব বর্তমানং 
এস্যথ প্রাপস্যথ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ওহে উদ্ধব ! এই সন্দেশও 
সম্প্রতি তুমি নিজ হৃদয় সম্পূটেই স্থাপন: কর । 
সম্প্রতি কৃষ্ণের যে স্ত্রীগণ সম্ভোগ করিতেছে । পরে 
কখনও তাহাদের দৃষ্টির দৃরবন্তী কৃষ্ণ হইলে তাহা- 
দিগকেই তখন তুমি এই সন্দেশ দান করিবে । পুর্বে 
যাহাদের ব্রজ অবস্থিত গে'পীগণেরও দৃষ্টিগোচর 
হইয়াছিলেন। সেই কৃষ্ণে এক এক নিমেষে এক 
এক যুগ কাল ব্যাপিয়া তিনি দৃষ্টির দূরবন্তী হইয়াই 
ছিলেন, সেই সেই কালে সহস্র সহস্র বিরহে সহস্র 
সহস্র বারই মনের সহযোগ হইয়াছিলই ৷ তাহাদের 
অবহেলার সহিত দর্শনকারিণী সেই ব্রজদেবীগণের 
মধ্যে উদ্ধব বলিতেছেন-হে স্থামিনীগণ যদি এই 
সন্দেশও রুচিকর না হয় তাহা হইলে ইহা. হইতে 
অন্য সন্দেশ শ্রবণ করুন, আমি বহু সন্দেশই আনি- 
য়াছি। এই বলিয়া পুনরায় কৃষ্ণবাক্য বলিতেছেন 
‘ময়ি’ ইতি বিশেষভাবে গৃহপতি প্রভতি ত্যাগ 
করিয়াছেন এবং নিজ রূত্তিসমূহ অশেষভাবে ত্যাগ 
করিয়াছেন যে মন দ্বারা, সেই মন কৃষ্ণ - আমাতে 
আবিষ্ট ‘করিয়া আমাকে: ‘নিত্য নিরন্তর স্মরণ 





শ্রীমর্ভাগবত ম্‌ 
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করিয়া যে আপনারা অবস্থান করিতেছেন, তাহাতে 
অচিরেই আমাকে নিজ নিকটেই অবস্থিত পাইবেন 
1 ৩৬ ॥ 


ঘা ময়া জ্রীড়তা রান্র্যাং বনেইস্মিন্‌ ব্রজ আস্থিতাঃ। 
অলব্ধরাসাঃ কল্যাণ্যো মাপূর্মদীর্যচিত্তয়া ৷ ৩৭ ॥ 

অন্বয়ঃ_ (হে) কল্যাণ্যঃ, যাঃ (স্বভত্তুভিঃ 
প্রতিবন্ধা যা ব্রজস্ত্রিয়ঃ) রান্র্যাং (শারদরজন্যাম্‌ ) 
অফ্িমন্‌ বনে ক্রীড়তা (বিহারং কুৰ্ব্বতা ) ময়া (সহ) 
অলব্ধরাসাঃ (অলব্ধক্রীড়াঃ সত্যঃ ) ব্রজে আস্থিত।ঃ 
(তাঃ') 'মদৃবীৰ্ষ্যচিন্তয়া (তন্ন স্থিত্বেৰ মৎপ্ৰভাব- 
ধ্যানেন ) মা (মাম্‌ ) আপুঃ (প্রাপূঃ, মূক্তা বভুবু- 
রিত্যর্থঃ ) ॥ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_-হে কল্যাণীগণ, যে সকল ব্রজর।মা 
নিজ নিজ পতি কর্তৃক গৃহে আবদ্ধ থাকায় শারদীয়া 
রজনীতে বনবিহাররত আমার সহিত রাসক্রীড়া 
উপভোগ করিতে পারে নাই, তাহারা ব্রজে থাকিয়াও 
মদীয় প্রভাব চিন্তা দ্বারা আমাকেই প্রাপ্ত হইয়াছেন 
1.৩৭.॥ 

বিশ্বনাথ-_-অন্্ার্থে ভবতীনাং মধ্যে পূরর্বমন্তগৃহ- 
নিরুদ্ধা'যা.গোপ্যস্তা এব প্রমাণমিত্যাহ,--যা ইতি | 
অফ্মন্‌ .ৰুন্দাবনে : রান্র্যাং ক্রীডূতা ময়া সহ যা 


অলব্ধরাসা অভবন্‌ কুতঃ ব্রজে আস্থিতাঃ । ভর্তৃ- 
ভিনিরুদ্বত্বাদিতি ভারঃ 1. তাঃ স্বমনোরথাসিদ্ধ্যা 


মছিচ্ছেদমহাপীড়য়া চ মর্তুকামা অপি কল্যাণ্যঃ 
কল্যাণবত্যো জীবস্ত্য এব মদ্বীর্যচিন্তয়া মা মাং তদৈ- 
বাপুঃ। - তন্রৈবাবিভূয় রমমাণেন ময়া সার্দমেব 
তস্যাং রান্রো ব্রজে স্থিতাঃ। তৎপররাত্রিষু রাসমপি 
প্রাপ্তা ইত্যর্থঃ ৷৷ ৩৭.) ক 
টীকার বঙগানুবাদ-_এই বিষয়ে আপনাদিগের 
মধ্যে পূব্বে যে গোপীগণ গৃহ মধ্যে অবরুদ্ধা ছিলেন, 
তাহারাই এ বিষয়ে প্রমাণ . যা ইত্যাদি এই রূন্দাবনে 
রাত্রিতে আমার সহিত রাসন্রীড়াকালে যাহারা রাস- 
ক্রীড়া লাভ করিতে পারেন নাই, কারণ ব্রজেই স্বামী 
গণ কর্তৃক আবদ্ধ ছিলেন, তাহারা নিজ মনোরথ 
অপৃরণেও আমার বিচ্ছেদ-মহাপীড়াদ্বারা মরিতে 
ইচ্ছা করিয়াও কল্যাণীগণ জীবিতই থাকিয়া আমার 


টু 
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প্রভাব চিন্তদ্বারা তখনই আমাকে পগাইয়াছিলে৷ / 
Sy ৬২ ‘un 

সেখানেই আবির্ভূত হইয়া ক্রীড়াকারী আগ 

সহিতই সেই রাত্রিতে ব্রজে থাকিলেন, তার পররাছি 


সমূহে রাসও পাইয়াছিলেন ইহাই অর্থ ॥ ৩৭ ॥ 





শ্রীগুক উবাচ-_ 
এবং প্রিয়তমাদিম্টমাকণ্য ব্রজ-যোযিতঃ । 
তা উঁচুরুদ্ধবং প্রীতাস্তৎসন্দেশাগতসম্বতীঃ ॥ ৩৮॥ 


অন্বয়ঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ, তাঃ ব্ৰজ-যোষিতঃ 
(গোপ্যঃ ) এবম্‌ €উদ্ধববণিতং ) প্রিয়তমাদিষ্ট।, 
(শ্রীকৃষ্ণকাদেশম্‌ ) আকৰ্ণ্য ( শ্চত্বা ) তৎসন্দেশাগত, 
স্মৃতীঃ ( তৎসন্দেশাগতস্মৃতয়ঃ, তস্য সন্দেখেন 
আগতা স্মৃতিযাসাং তাঃ তথাভূতাঃ, তথাচ ) প্রীত 
(সন্তুষ্টাঃ সত্যঃ) উদ্ধবম্‌ উদুঃ (কথয়ামাসুঃ) ॥৩৮৷ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, __সেই ব্রজনারী- 
গণ-উদ্ধব-বণিত এবন্বিধ প্রিয়তমের আদেশ শ্রবণ- 
পূৰ্ব্বক তন্নিবন্ধন পৃবর্ব স্মৃতি লাভ করিয়া প্রীতিবশত! 
উদ্ধবকে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥। 
বিশ্বনাথ তা অন্তৰ্গূহনিরুদ্ধচর্যয এবোছুঃ ৷ তেন 
সন্দেশেন আগতাঃ স্মৃতি্যাসাং তাঃ। দ্বিতীয়া আষী। 
আং সত্যমেব তস্যাং রান্রৌ তেন রমমাণেনৈব সহ 
বয়মাসেমতি স্মরন্ত্যঃ স্বানৃভবং প্রমাণীরুত্য উদ্ধবং 
প্রতি প্রীতাস্তা এব লৌটিকরীত্যা উদ্ধবং পপ্রচ্ছ! 
|| ৩৮ || | 
টীকার বজানুবাদ__শ্রীশুকদেব বলিতেছেন_ এই 
রূপ প্রিয়তমের উপদিষ্ট সন্দেশ শ্রবণ করিয়া গেং 
অন্তর গৃহনিরুদ্ধ গোপীগণই বলিতেছেন-_যাহারের 
পূৰ্ব্ব সুতি জাগিয়া উঠিল তাহারাই,_ওহো ! সতাই 
সেই রাত্রিতে ক্রীড়াশীল কৃষ্ণের সহিতই আমরা! 
ছিলাম ইহা স্মরণ করিয়া নিজ, অনুভবকে প্রমাণ 
করিয়া -উদ্ধবের প্রতি প্রীত হইয়া তাহারাই লৌবিব ৷ 
রীতিতে উদ্ধবকে জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ৩৮) | 
_গোপ্য উচুঃ_- নৌ র্‌ 
 দিষ্ট্যাহিতো হতঃ কংসো যদৃনাং দানা র্‌ 
_দিষ্ট্যান্তিলব্ধসব্বাঘৈঃ কুশল্যান্তেহঢ্যুতোহধু | 
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তাল্বস্ঃ__গোপ্যঃ উচুঃ_দিষ্ট্যা ( ইতি আনন্দ- 
গঢকমব্যগ্সপদং ) যদৃনাস্‌ অহিতঃ (শন্রুঃ ) অঘকৃৎ 
(দুঃখকরঃ ) সানুগঃ ( অনুগৈঃ অনুচরৈঃ সহিতঃ ) 
কংসঃ হতঃ (বিনম্টঃ অভবৎ ) দিষ্ট্যা অচ্যুতঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ) অধুনা লব্ধসব্ব্বার্থেঃ পেরিপূর্ণসব্্বকামৈঃ) 
আপ্তেঃ (হিতৈঃ জনৈঃ সহ ) কুশলী আস্তে ( মঙ্গলেন 
বর্ততে ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ__ গোপীগণ বলিলেন,__ভাগ্যন্রমে যদু- 
গণের দুঃখদায়ক শত্রু কংস অনুচরগণের সহিত 
হত হইয়াছে এবং শ্রীকৃষ্ণ সম্প্রতি পূর্ণকাম তাপ্তজনের 
সহিত কুশলে অবস্থান করিতেছেন ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্লনাথ- দিষ্ট্যা ভদ্রমিত্যর্থঃ। অহিতঃ শক্রুঃ 
ll ৩৯ I 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_ গোপীগণ বলিতেছেন__ 

ভাগ্যবশতঃ শত্ৰু কংস হত হইয়াছে ॥ ৩৯॥ 


কচ্চিদ্গদাগ্রজঃ সৌম্য করোতি পুরযোধিতাম্‌ ৷ 
প্রীতিং ন স্সিগ্ধসব্রীড়-হাসোদারেক্ষণাচ্চিতঃ ৷৷ ৪০ ॥ 


অন্বয্নঃ__(হে) সৌম্য, গদাগ্রজঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
স্লিঞ্ধসন্রীড়হাসোদারেক্ষণার্চ্চিতঃ (স্রি্ধঞ্চ তৎ সব্রীড়ং 
হাসেন উদারমীক্ষণং তেন অচ্চিতঃ সন্) নঃ 
(অস্মাকং করণীয়াং) প্রীতিং পুরযোষিতাং (তত্রত্য 
পূরনারীণাং বিষয়ে ) করোতি কচ্চিৎ €(করোতি 
কিম্‌ 2) ৪০0 ॥ 

অনুবাদ-_হে সৌম্য, শ্রীকৃষ্ণের আমাদের প্রতি 
যে প্রীতিভাব কর্তব্য, সম্প্রতি পুরনারীগণের স্বিগ্ধ 
সলঙ্জ উদার দৃষ্টিপাতে অচ্চিত হইয়া তাহাদের প্রতি 
উক্ত প্রীতিভাব প্রকাশ করিতেছেন কি? ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তন্যাঃ  সেষ্যমাহঃ-_ কচ্চিদিতি । 
গদাগ্রজ ইতি । গদো দেবরক্ষিতাক়্াঃ প্রথমঃ পৃত্রঃ 
দেবকী পুন্রমাত্মানং মত্বা সংপ্রতি তস্যাগ্রজোহভূদিতি 
গোকুলসম্বন্ধস্তস্য শিথিলীভূত- ইতি দ্যোতয্ামাসুঃ 1 
নোহস্মাকং জ্িপ্ধং চ তৎ সব্রীড়ুহাসেনোদারং চ 
যদীক্ষণং তেনাস্মাভিরঙ্চিতঃ স সম্প্রতি পুরযোষিতাং 
শ্রীতিমুৎ্পাদয়তি সহসাবলোকাদিভিত্তা অচ্চয়তি 
কিম্‌ 2. শিব ! শিব! অস্মদৰ্চ্চনীয়ঃ সংস্তাসামচ্চ- 
কৌহভুদিত্যস্মাকমেব দৌর্ভাগ্যমিতি ভাবঃ ৷৷ ৪০ ॥ 





দশমস্কন্ধঃ 
৩ 


৮৩ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_অন্য গোপীগণ ঈর্ষার সহিত 
বলিতেছেন-__কচ্চিৎ ইত্যাদি । গদাগ্রজ বসুদেবের 
অন্য স্ত্রীর নাম “দেবরক্ষিতা', তাহার প্রথম পুত্ৰ 
নিজেকে দেবকী পুন্র মনে করিয়া সম্প্রতি তাহার 
অগ্রজ হইয়াছেন কৃষ্ণ। অতএব গোকুলের সম্বন্ধ 
তাহার শিথিল হইয়া গিয়াছে । ইহাই প্রকাশ করিতে- 
ছেন-_আমাদের প্রতি স্বিঞ্ধ ও তাহার সলজ্জ হাস্য 
এবং উদার যে দৃষ্টি তাহার দ্বারা আমাদিগ কর্তৃক 
পূজিত হইয়া সেই শ্ৰীকৃষ্ণ সম্প্রতি মথুরানাগরীগণের 
প্রীতি উৎপাদন করিতেছেন, অর্থাৎ সহসা অবলোকন 
আদি দ্বারা তাহাদিগকে পূজিত করিতেছেন কি? 
ভাল ভাল আমাদের পূজিত হইয়্াও নাগরীগরণের 
অর্গনাকারী হইয়াছেন ইহা আমাদেরই দুর্ভাগ্য 
ইহাই ভাবার্থ ৷৷ ৪০ ॥ 


কথং রতিবিশেষজ্ঞঃ প্রিয়শ্চ পুরযোধিতাম্‌। 
নানুবধ্যেত তদ্বাক্যেবিভ্রমৈশ্চানুভাজিতঃ ৷৷ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ__ তেন্যা উদ্ঃ) রতিবিশেষজ্ঞঃ সৈস্তোগ- 
নিপুণঃ ) পুরযোষিতাং চ প্রিয়ঃ (সঃ ) তদ্বাকোঃ 
তোসাং বাকৈঃঃ) বিভ্রমৈঃ চ (বিলাসৈশ্চ) অনুভাজিতঃ 
(পূজিতঃ সন) কথং ন অনুবধ্যেত (কথং তাসু 
আসক্তো ন ভবেৎ অবশ্যমেবাসক্তো ভবেদিতি ভাবঃ) 
| ৪১ ॥ 

অনুবাদ-__অন্য গোপীগণ বলিলেন” রতিনিপুণ 
এবং পুরনারীগণের প্রিয় শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের বচন এবং 
বিলাসে পূজিত হইয়া কিরূপে আসক্ত না হইবেন ? 
1 8১ y ক 
বিশ্বনাথ__অয়ি মুগ্ধাঃ, কিমিদমপি জিজ্ঞাসধ্বে £ 
অন্তর সন্দেহ এব নাস্তীত্যন্যাঃ সোলুষ্ঠং সাত্তঃকোপ- 
মাহঃ,_-কথমিতি॥ রতিবিশেষজ্ঞঃ স জাম্প্রতং পুর- 
যোষিতাং যোহভূৎ কথং নানুবধ্যেত নাসক্তো ভবেৎ। 
তাসাং বাক্যেস্তাদুশৈবিদ্রমৈশ্চ অনুভাজিতঃ নিরন্তরং 
তা ভজন্নসৌ তৈর্ভাজিতঃ ভজনং কারিত ইত্যর্থ2। 
তেন বয়ং গ্রামযোষিতঃ রতিবিশেষঞ্চ টা 
বিভ্র- 
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শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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টীকার বঙ্গানুবাদ -_ অন্য গোপীগণ-_তোমরা 
মৃঢ়া ইহাই কি জিজ্ঞাসা করিতেছ ? ইহাতে সন্দেহই 
নাই, এই বলিয়া পরিহাসযুক্ত ও অন্তরে কোপযুক্ত 
হইয়া বলিতেছেন_-“কথম্' ইত্যাদি । রতি বিশেষ 
তিনি সম্প্রতি. পুরনাগরীগণের যাহা হইয়াছেন, 
তাহাতে কেন আসক্ত হইবেন না? তাহাদের বাক্য 
সমূহদ্রারা এবং বিভ্রমরূপ বিলাস বিশেষদ্বারা অনু- 
প্রাণিত হইয়া সৰ্ব্বদা তাহাদিগ-কর্তুক সেবিত হইয়া 
এই কৃষ্ণ তাহাদের সেবা করিতেছেন। অতএব 
আমরা গ্রাম্য স্ত্রী, মহামত্ত তাহাকে রতি বিশেষও দান 
করিতে ইচ্ছ.ক নহি, এরূপ তাহাদের মত বাক্যের 
অনুকুল বিদ্রম আদিও জানিনা, অতএব আমরা 


তাহাকে পাইয়াও ত্যক্ত হইয়াছিই ইহাই জিজ্ঞাসা 
করিতেছেন ৷ ৪১ ৷৷ 


অপি ্মরতি নঃ সাধো গোবিন্দঃ প্রস্তুতে কুচিৎ। 
গোড্ঠি-মধ্যে পূরস্রীণাং গ্রাম্যাঃ স্বৈর-কথাত্তরে ॥৪২॥ 
অন্বয়ঃ__(কিমনয়া চিন্তয়া ইত্যপরা আহঃ ) 
সাধো, (হে সজ্জন ) গোবিন্দঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) পুরস্ত্রীণাং 
(পুরনারীণাং বিদগ্ধা নামিত্যর্থঃ) গোচ্ভীমধ্যে সেভাগ্নাং) 
প্বৈর-কথান্তরে (স্বচ্ছন্দতঃ প্রচলিত কথাভ্যন্তরে ) 
কৃচিৎ প্রস্ততে ( কস্মিংশ্চিৎ প্রসঙ্গে ) গ্রাম্যাঃ (অবি- 
দগ্ধাঃ ) নঃ (অস্মান্‌ গোপীঃ) সমরতি অপি (সমরতি 
কিম) ॥ ৪২) 
* অনুবাদ_-অপর গোপাঙ্গনাগণ বলিলেন, হে 
সঙ্জনবর, শ্রীকৃষ্ণ পুরনারীগণের সভামধ্যে স্বেচ্ছা- 


প্রবৃত্ত কথামধ্যে কোনও প্রসঙ্গে এই গ্রাম্য গোপাঙ্গনা- 
গণকে স্মরণ করেন কি 2৪২ ॥ 


_. বিশ্বনাথ-অপীতি । সথ্যঃ, সত্যমেব ত্যক্ত- 
মহত্বাত্েন'বয়ং ত্যত্তা এব ৷. কিঞ্চ, লোকে হি. অতি- 
নিরুস্টা অপি সংভুক্তত্যক্তা অপি কেন চিদ্‌গুণাংশেন 
দোষাংশেন বা স্মৃত্যারূঢা কদাচিন্তবস্তীতি পৃচ্ছ্যতে 
ইত্যাহঃ,_ গ্রাম্যা অবিদগ্ধা প্বৈর-কথান্তরে গ্রান-ন্ব- 
প্রহেলীকবিত্বাদিরচনাকথামধ্যে। ভোঃ. পুরস্তিয়ঃ, 
যুয়ং যথা গানাদিকং - জানীধ্বে- ' এবম৯মদ্গোষ্ঠে 
গোপ্যোহপি প্রায়ঃ কিঞ্চিৎ কিঞ্চিজ্জানত্তি ৷ যদ্বা, এবং 


নৈব তা গ্রাম্যত্বাজ্জানত্তীতি -কিমস্মানুলিখতীত্যর্থঃ' 
18২ ॥ 


MEL. 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ অপি হত্যাদি। হে সখিগণ। 
সত্যই আমরা ত্যাগের যোগ্য বলিয়া ক্ষণ কতক 
আমরা ত্যক্ত হইয়াছি। আরো এই জগতে আচ 
নিকুষ্টা স্ত্রীকৈও সম্ভোগ করিয়া ত্যাগ করিলেও কে 
একটু গুণের বা দোষের স্মরণ কারিয়া তাহার কথা 
জিজ্ঞাসা করে, ইহাই বলিতেছেন-- আমরা গ্রাম্য সর 
অরসজ্ঞা স্বাভাবিক কথা প্রসঙ্গে অর্থাৎ গান হয়া 
কবিত্যাদি রচনা প্রসঙ্গে কথা মধ্যে--ওহে পুরস্তরীগণ! 
তোমরা গান আদি কিছুই জাননা, আমার ব্রজের 
গোপীগণও প্রায় কিঞ্চিৎ কিঞ্চিৎ জানে অথব 


[ ১০/৪৭/৪১৪০ : 


| 
/ 


তাহারা গ্রাম্য হেতু তোমাদের মত নয় তথাপি তাহারা : 
জানে-__-এই বলিয়া আমাদের প্রসঙ্গ উল্লেখ করেন ' 


কি? ৪২ 


তাঃ কিং নিশাঃ স্মরতি যাস তদা প্রিস্নাভি- 
বৃন্দাবনে কুমুদ-কুন্দ-শশাক্ক-রম্যে। 
রেমে কুণচ্চরণনূপুর-রাসগোষ্ঠ্যা- 
মলমাভিরীডিতমনোজ্ঞকথঃ কদাচিৎ ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__-(ন্যা উচুঃ) কুমুদ-কুন্দ-শশ।হ-রমো 
(এতৈঃ রমণীয়ে ) ব্ৃন্দাবনে কৃণচ্চরণ-নৃপুর-রাস- 
গোষ্ঠ্যাং (কুণত্তি চরণন্পুরাণি যস্যাং 'তস্যাং রা" 
গোষ্ঠ্যাং রাস-সভায়াং ) অস্মাভিঃ প্রিয়াভিঃ ঈড়িত- 
মনোজ-কথঃ ( ঈড়িতা মনোক্তাঃ কথা যস্য সঃ 
শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তদা যাসু (নিশাসু ) রেমে (চিন্তীড়) 
কদাচিৎ তাঃ নিশাঃ স্মরতি কিম্‌ ? ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_অন্য গোপনারীগণ বলিলেন” কুমুদ 
কুন্দ ও শশাহ্ধ-কর্তক সুরম্য রুন্দাঝনে চরণনুপুর" 
নিনাদিত রাসসভায় এই প্রিয় গোপাজনাগণ তদীয 
মনোভ্ কথার স্তুতি করিতে থাকিলে তিনি যে সব? 
রজনীতে বিহার করিয়াছিলেন কখনও সেই সর 
রজনীর স্মরণ করেন কি? ৪৩ ৷ | 
বিশ্বনাথ_ভো ভো গোপ্যঃ, বক্ৰোক্ত 


না » 
তাসাং তস্য চ নিন্দয়া, স্পম্টমেব কিং ন যাধেব ৩ | 


দনমাহ। | 


দৈদগ্ধ্যাদিক মস্মদ্দৌভাগ্যবশাৎ কৃষ্ণেন' 
মাম, স্ববাসঃ-কথং বিস্মৃত: ইত্যন্যাঃ সরো 
তা ইতি: কুমূদ-কুন্দ-শশাক্কবৃন্দাবনীয়গু 
সব্বশুরীরুতত্বাদ্রম্যে। কৃণন্তি চরণনূপুরাণি মা 


যা অদি | 





১০1৪৭।৪৩-৪৫ ] 


পাশা 


রানি রাসগোষ্ঠ্যাং প্রিয়াভিরস্মাভিঃ সহ রেমে। 
ঈড়িতা বিমানচারিণীভিঃ স্বর্গাজনাভিরপি স্ততাঃ কথা 
ঘস্য স ইতি তেন পুরাঙ্গনাঃ বরাক্যঃ. কা বা কথা 
জানন্তি মথুরায়াং, কু বা পুলনমেতাদূশং তদভি মতানি 
নত্য - গীত -বাদিশ্রাণি চুড়া-মুকুট-স্থাপক-বনমালা- 
বীটিকাদিরচনা বা তন্র কাঃ কর্তৃং জানস্তীতি মথুরায়াং 
স্থিত্বা কৃষ্ণস্য সৰ্ব্বমেব সুখমস্তীভূতমিতি । তদীয়া- 
নন্দাভাবমেব স্মৃত্বা বয়ং দুঃখেন স্রিয়ামহে । বয়মিব 
তন্ন কাণ্চিত্তদভিমতা বিলাসিন্যঃ স্াশ্চেত্তাভিঃ সহ 
রাসলাস্যবেণুবাদ্যাদিবিনোদঞ্চ  শৃণুয়াম চেত্তদাত্র 
তদ্বিরহেইপি বয়ং সুখেনৈব বর্তেমহীতি ধ্বনিতম্‌ 
| ৪৩ ।॥। 
টীকার বজানুবাদ-__ওহে ওহে গোপীগণ ! বক্র 
উক্তিদ্বারা মথুরানাগরীগণের ও শ্রীরুষণের নিন্দায় কি 
প্রয়োজন ! স্পষ্ট ভাবেই বলনা কেন--অন্য রসজ্ত- 
তাদি আমাদের দুর্ভাগ্য বশতঃ কৃষ্ণ বিস্মৃত হইলেও 
হইতে পারেন, কিন্তু নিজের বাসভূমি কিরূপে বিহ্মৃত 
হইলেন-__ইহা অন্য গোপীগণ ক্ৰন্দন করিতে করিতে 
বলিতেছেন_-তা' ইত্যাদি । কুমুদ কুন্দ চন্দ্ৰমা 
প্রভৃতি দ্বারা বৃন্দাবনের পুলিনকে সম্পূর্ণ শুক্ল করিয়া- 
ছিল । এমন রমণীয় ব্রন্দাবনে চরণের নূপুর সমূহের 
ধ্বনি, যেখানে সেই রাসগোষ্হীতে প্রিয়া আমাদিগের 
সহিত রাসক্রীড়া করিয়াছিলেন । যাহা দেখিয়া স্বর্গের 
রমণীগণও বিমানচারিণী হইয়া স্তব করিয়াছিলেন 
যার কথা, সেই রাসকথার নিকট পুররমণীগণ অতি- 
ক্ষুদ্র তাহাদের কথা মথুরাতেই বা কে জানে । সেখানে 
এইরূপ রৃন্দাবনের ন্যায় যমুনা পুলিন বা কোথায় £ 
দেবীগণদ্ারা প্রশংসিত এরূপ নৃত্য গীত বাদ্য সমূহ, 
চুড়। মুকুট চন্দনের ছাগ, বনমালা, পানখিলি রচনা 
বা কোথায় ? এই সকল কি মথুরাবাসিনীগণ করিতে 
জানে? মথুরায় থাকিয়া কৃষ্ণের সকল সুখই অস্ত 
মিত হইয়াছে। তাহাকে আনন্দহীন ভাবে স্মরণ 
করিয়া আমরা দুঃখে মরিতেছি। আমাদের মত 
সেই মথুরাতে কৃষ্ণের অভিমত বিলাসিনী যদি খাকিত, 
তাহাদের সহিত রাসনৃত্য বেণুবাদনাদি ক্রীড়াও যদি 
শুনিতাম্‌ তাহা হইলে এখানে তাহার বিরহে থাকিয়াও 
আমরা সুখেই থাকিতাম ॥ ৪৩ ॥ 2 





দশমক্ষন্ধাঃ 


৮৫ 





অপ্যেষ্যতীহ দাশাহস্তপ্তাঃ স্বরুতয়া শুচা। 
সঞ্জীবয়ন্‌ নু নো গান্ৈর্যথেন্দ্রো বনমম্থবদৈঃ ৷৷ 88 


অন্বয়ঃ__ইন্দ্ৰঃ আম্থদৈং বনং যথা (যথা ইন্দ্ৰঃ 
মেঘবর্ষণৈঃ গ্রীক্মহতং বনং সজীবয়তি তথা) দাশাহঃ 
শ্ৰীকৃষ্ণঃ) স্বকৃতয়া (স্থনিমিত্তয়া ) শুচা (শোকেন ) 
তপ্তাঃ ন ( অঙমান্‌ ) গাত্ৰৈঃ (করস্পর্শাদিভিঃ) সঞ্জী- 
বয়ন্‌ (সাত্তবয়ন্‌) ইহ (ব্ৰজে) ন্‌ এষ্যতি অপি (পুনরাগ- 
মিষ্য'ত কিমৃ ) ৷ 88 ॥ ক 

অনুবাদ- ইন্দ্র যেরূপ মেঘবর্ষণ দ্বারা গ্রীষ্ম সন্তপ্ত 
বনকে উজ্জীবিত করেন, সেইরূপ শ্রীকৃষ্ণ তন্নিমিত্ত 
শোকসন্তপ্তা আমাদিগকে করম্পর্শাদি দ্বারা সঞ্জীবিত 
করিবার জন্য ব্রজে পুনরাগমন করিবেন কি? 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভোঃ সথ্যঃ, অতএব তস্মাৎ পুরা- 
দুদ্দিগ্রঃ কৃষ্ণঃ শীপ্রমন্ত্রায়াত্বিতি তদাগমনমাশাসনমূ। 
অন্যান্তৎ সমভাবা আহঃ,-অপীতি । স্বনিমিত্েন 
শোকেন তপ্তা অগ্মান্‌ স্বগাত্রৈদশিতৈঃ সংজীবয়ন্‌ কিং 
নু ইহ্ষ্যতীতি ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__হে সখীগণ ! অতএব সেই 





মথুরা পুরী হইতে উদ্বিগ্ন হইয়া কৃষ্ণ শীঘ্র এই ব্রজে 


আগমন করুন, তাহার আগমন আমরা আশা করি । 
অন্যগোপীগণ তাহাদের সমভাবাপন্ন হইয়া বলিতে- 
ছেন--“অপি' ইত্যাদি । তাঁহার নিমিত্ত শোকদারা 
তপ্ত আমাদিগকে মেঘের ন্যায় ঘনশ্যাম নিজ শরীর 
দেখাইয়া আমাদের প্রাণ বীচাইবার জন্য তিনি কি 
এখানে আসিবেন ॥ 88 ॥ রক 2৯ 





কস্মাৎ কৃষ্ণ ইহায়াতি প্রাপ্তরাজ্যো হতাহিতঃ। 
নরেন্দ্রকন্যা উদ্বাহ্য প্রীতঃ সব্বসুহাদ্রতঃ ॥ 8৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ তন্যাঃ উচুঃ) হতাহিতঃ (হতশঙক্ৰুঃ) 
প্রাপ্তরাজ্যঃ রোজপদাধিষ্ঠতঃ) নরেন্দ্রকন্যাঃ- (রোজ- 
কন্যাঃ) উদ্বাহ্য (পরিণীয়) প্রীতঃ (সেম্তগটঃ).-সর্বব- 
সুহাদ্র্তঃ সেব্রৈঃ সুহাদ্ভিঃ রৃতঃ সন স্থিতঃ) কৃষ্ণঃ 
কস্মাৎ (কিমর্থম্‌ ) ইহ (ব্ৰজে ) আয়াতি € আগ: 
মিষ্যতি, পূবর্বং অনন্যগতিকত্বেন _অন্ৰাবসৎ, সম্প্রতি 
মহদৈ্বর্য্যং প্রাপ্তঃ কঙ্মাৎ, ইহাগমিষ্যতীত্যর্থঃ-) 108৫ 
-- অনুবাদ--অপর গোপনারীগণ বলিলেন, সম্প্রতি 


শত্রুর বিনাশ এরং রাজপদলাভ হওয়ায় তিনি রাজ- TLE 





৮৬ 


কন্যাগণরে বিবাহ করিয়া স্বজনগণে পরিব্বত অবস্থায় 
জন্তুষ্টচিত্তে বাস করিতেছেন, অতএব কি জন্য আর 
এখানে আসিবেন ? ৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-তৎ শুত্বা অন্য! বাম্যময়স্বভাবাঃ ভোঃ 
সখ্যঃ, কৃষ্ণস্য রাসাদিভিঃ কিং সুখং তাবৎ মুগ্ধা 
ষুয়ং কিমপি ন জানীধ্বে । তদভিমতসুখং মন্মুখাৎ 
শৃণুতেতি বক্রোকজ্ঞ্যাহঃ,_কঙ্মাদিতি | তত্ৰ গোচা- 
রণক্লিষ্টস্তন্র তু প্রাপ্তরাজ্যোহ্ভুৎ | অন্তর গোপজাতি- 
ভিত্তত্রাপি পরকীয়াভিঃ কিং সুখং ? অন্র গোপস্ততত্র 
তু নরেন্দ্র ইত্যাদি। উদ্বাহ্যেতি কৃচিৎ পুরাণে মথুরা- 
স্থস্য কৃষ্ণস্য রুব্মিণ্যদ্বাহঃ বল্সভেদেন জেয়ঃ ৷ “প্রাপ্য 
মথুরা”মিত্যাধিকুত্য “রামানিরুদ্ব-প্রদযুন্নৈঃ রুক্সিণ্যা 
সহিতো বিভু”রিতি গোগালতাপন্যাঞ্চ শ্বয়তে ॥৪৫॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ পূর্ব্বোক্ত গোপীর কথা শুনিয়া 
অন্য গোপীগণ বাম্যময় স্বভাববশতঃ বলিতেছেন__ 
ওহে সখীগণ ! কৃষ্ণের রাসাদিলীলাদ্বারা কি সুখ ? 
তোমরা মূঢ়া, কিছুই জাননা, তাহার অভিমত সুখ 
আমার মুখ হইতে শুন, এই বন্রু উক্তির দ্বারা বলিতে- 
ছেন- শ্রীকৃষ্ণ এখানে কেন আসিবেন£ এখানে গো- 
চারণে কষ্ট, সেখানে কিন্তু রাজ্য প্রাপ্ত হইয়াছেন । 
এখানে গোপজাতিগণের সহিত, তাহাতে আবার 
পরকীয়া গণের সহিত কি সুখ £ এখানে গোপ সেই- 
খানে রাজা, সেখানে রাজকন্যা বিবাহ করিয়াছেন । 
কোন কোন পুরাণে মথুরাতেই কৃষ্ণের রুক্মিণী 
বিবাহ, কল্পভেদে জানিতে হইবে । গোপাল-তাপনী 
শুতিতেও শুনা যায় তিনি মথ্রায় গিয়া বলরাম 
অনিরুদ্ধ প্রদ্যুহ্ন ও রুক্মিনীর সহিত বিরাজিত ॥8৫ 





‘ ক্িমলমাভিবনৌকে।ভিরন্য।ভিববা মহাত্মনঃ । 
. শ্রীপতেরাপ্তকামস্য ক্রিয়েতার্থঃ কৃতাত্মনঃ ॥ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__ অন্যাস্ত পরমার্থমূচুঃ ) বনৌকোভিঃ 

€বনঝাসিনীভিঃ ) অস্মাভিঃ ( গোপীভিঃ ) অন্যাভিঃ 
€(রাজকন্যাভিঃ ) বা মহাত্মনঃ (ধীরস্য ) শ্রীপতেঃ 
€ সব্্বসম্পদধিষ্ঠান্্যাঃ লক্ষীদেব্যা অপি অধীশস্য ) 
আত্মকামস্য (তত্রাপি স্বত এব প্রাপ্তকামস্য) কৃতাত্মনঃ 
€পূর্ণস্য তস্য শ্রীরুষ্ণস্য ) কিং €কোহপি.) অর্থঃ 
ক্রিয়েত ( ন কশ্চিদিত্যর্থঃ )1॥ ৪৬ |. 


শ্ৰীমন্তাপবতম্‌ 


অনুবাদ অন্য গোপীগণ যথার্থ তত্ব বা ( / 


_ শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং সৰ্ব্ব সম্পদের অধিষ্ঠাত্রী ল লক্ষমীদেবী। 
আধীশ্বর, ধীরস্বভাব, আগ্তকাম এবং পরিপূর্ণ 
অতএব এই বনবাসিনী গোপাঙ্গনা অথবা রাজকম] 
দ্বারা তাহার আবশ্যক কি? ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ভোঃ সহচর্্যঃ, প্রেমণূন্যে কৃষ্ণে ঈর্ষা, 
সৃয়াদিকং ত্যজ্যতামিতি বদন্ত্যস্তস্য অব্ব্বক্রোদাসীমা, 
মন্যা আহঃ,_কিমিতি । ননু শ্ীপতিত্বাত্তস্যাং তস 
প্রেমাস্তি চেনন আপ্তকামস্য কৃতাত্মনঃ পূর্ণস্বরাগঞ্ 
তয়াপি কিং কোহর্থঃ ক্রিয়তে ৷ “যুগপধ্যাপ্তয়ো 
কৃত”মিত্যমরঃ ৷ পর্যাপ্তিঃ 
দপি কন্যকা তস্য বিবাহার্থ 
কিমপি নিগৃঢ়ং তত্বং সূচিতম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ওহে রী | প্রেমণূনয 
কৃষ্ণে ঈর্ষ্য। অসুয়াদি ত্যাগ কর, এই বলিয়া তাহার 
সৰ্ব্বত্ৰ উদাসীনতা অন্য গোপীগণ বলিতেছেন_ 
কুষ্ণের আমাদের সহিত কি প্রয়োজন £ আমরা 
বনবাসিনী, যদি বল, তিনি শ্ীপতি হেতু লঙ্ষীতে 
তাহার প্রীতি আছে, ইহাও বলিতে পার না। তিনি 
-আত্মকাম পূর্ণস্বরূপ, অতএব লক্ষ্মীর সহিত কি 
প্রয়োজন £ ততএব কোনও কন্যা তাহার বিবাহের 
জন্য আহরণ করা উচিত নয়, উদ্ধবের প্রতি এইরগ 
নিষেধ বাক্য । ইহা নিগৃঢ়তত্ব ৷৷ ৪৬ ॥ 


পরং সৌখ্যং হি নৈরাশ্যং স্ৈরিণ্যগ্যাহ পিজলা । 
. তঙ্জানতীনাং নঃ কষে তথাপ্যাশা দুরত্যয়া 18৭1 


অন্বয়ঃ--নৈরাশ্যং হি “( নিরাশভাব এব ) গরং 


50189186৪, 


পরিপূর্ণতা ততশ্চ কাচি- । 
7. প্রতি 


সৌখ্যং (পরমসুখজনকং ইতি) স্বৈরিণী (কামচারিণী) ৷ 


পিঙ্গলা ( তন্নাহ্নী কাচিৎ রমণী ) অপি আহ (উবাচ) 
তথাপি তৎ (উপদেশবচনং ) জানতীনাং (জা 
বতীনাং ) নঃ ( অ্মাকং ) ক্ুফে ক্ন্ফপ্রাপ্তিবিষ 
আশা দুরত্যয়া ( দুষ্পরিহার্য্যা ভবতি ).11 ৪৭ |. 

অনুবাদ-_নিরাশ ভাবই পরম, .সুখজনক, 
পিঙ্গলা নাম্নী বেশ্যাও বলিয়াছে, সেই উপদেশ 
জানিয়াও আমাদের কৃষপ্রান্তিবিষয়ে আশা দুর্গরি 
হার্য্য || ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ --তহি ত্্রাপ্তযাশা ত্যজতামিতি রে 


৯০1৪৭।৪৭-৫০ ] 
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2০০০০ 
সা স্ব্বথৈব ত্যজ্ঞমশক্যেত্যাহছঃ,_পরমিতি । তদপি 


কৃষ্ণে আশা কৃষ্ণবিষয়াহ্যাশা দুরত্যয়া সব্রৈরেব 
দস্তাজা। পিঙ্গলায়াঃ খলু পুরুষান্তর এবাশাসীদতঃ 
সা তগ্না ত্যভ্তেতি ভাবঃ ৷ ৪৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_তাহা হইলে তাহার প্রাপ্তির 
আশা ত্যাগ কর, ইহা যদি বল, তাহা সর্ব্বপ্রকারে 
ত্যাগ করিতে অসমর্থ, ইহাই বলিতছেন---কৃষ্ণের 
বিষয়ে আশা ত্যাগ করা কঠিন সকলের পক্ষেই । 
পিঙ্গলা বেশ্যা যে আশা ত্যাগ করিয়া সুখী হইয়াছিল 
অন্য পুরুষেই তাহার আশা ছিল, তাহাই সে ত্যাগ 
‘করিয়াছিল || ৪৭ ॥ 


ক উৎসহেত সন্তজ্ঞমুত্তমঃশ্লোকসংবিদম্‌ । 
অনিচ্ছতোহপি যস্য শ্রীরলান্ন চ্যবতে কচিৎ ॥ ৪৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__কঃ-(জনঃ) উত্তমঃশ্লোক-সংবিদং 
(উত্তমঃশ্লোকস্য শ্রীকৃষ্ণস্য সংবিদং একান্তবার্তাং ) 
সন্ত্যজ্তং ( পরিহর্ভুম্‌ ) উৎসহেত ( অভিলষেৎ ন 
কোহপি ইত্র্থঃ ) শ্রীঃ (স্বয়ং লক্ষমীরপি ) অনিচ্ছতঃ 
অপি (শ্রিয়মনপেক্ষমাণস্যাপি ) যস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) 
অঙ্জাৎ (বক্ষসঃ) কচিৎ (কদাচিৎ) ন চ্যবতে 
(নাপযাতি )। ৪৮ ॥ 
অনুবাদ-_ন্রিজগতে কোন্‌ ব্যক্তি উত্তমঃল্লোক 
শ্রীকৃষ্ণের একান্ত বার্তা পরিত্যাগ করিতে ইচ্ছা করে? 
যদিও তিনি পূর্ণকাম বলিয়া লক্ষমীদেবীর অপেক্ষা 
করেন না, তথাপি সেই লক্ষমীদেবী তাহার বক্ষোদেশ 
হইতে ক্ষণকালের জন্য বিচ্যুত হ’ন না৷ ৪৮ ॥ 
বিশ্লনাথ__কিঞ্চ, লোভী খলু লোভ্যং বস্তু প্ৰাপ্নোতু 
ন প্রাপ্নোতু বা কিন্তু তন্রৌৎসুক্যং ত্যন্তং নোৎসহতে 
ইত্যাহঃ,--ক ইতি ৷ উত্তমঃপ্লোকস্য কৃষ্ণস্য সংবিদং 
সৌন্দর্য্য-মাধর্য্যাদ্যুপলব্ধিং ত্যক্তুং ক উৎসহেত ন 
কোহপি । শ্রিয়মনপেক্ষমাণস্যাপি যস্য শ্রীর্লক্ষমীরেখা- 
রূপেণ বর্তমানা অঙ্গাদক্ষসঃ কদাপি ন চ্যবতে নাপ- 
যাতি ॥ 8৪৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ _-আর বলি, লোভী ব্যক্তি 
লোভনীয় বস্তু পাউক বা না পাউক, কিন্তু সে বিষয়ে 
উৎসুকতা ত্যাগ করিতে পার না, ইহাই-বলিতেছেন 
--উত্তমঙ্্োক শ্রীকৃষ্ণের সৌন্দ্্য-মাধুষ্যাদি উপলব্ধি 





দশমস্কন্ধাই 


৮৭ 
ত্যাগ করিতে কে পারিয়াছে £ কেহই পারে নাই। 
লক্ষমীদেবীকে কৃষ্ণ না চাহিলেও সেই লক্ষ্মী রেখারপে 
থাকিয়া তাহার বক্ষ হইতে কখনও ছাড়িয়া যায় না 
|| ৪৮ | 


সরিচ্ছৈল-বনোদ্দেশা গাবো বেণুরবা ইন্সে। 
সক্কর্ষণ-সহায়েন ক্ৃষ্ণেনাচরিতাঃ প্রভো ॥ ৪৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_হে) প্ৰভো, (উদ্ধব) সন্কর্ষণ-সহায়েন 
(বলদেব-সহিতেন ) কুষ্ণেন ইমে ( দৃশ্যমানাঃ) 
সরিচ্ছৈল বনোদ্দেশাঃ (সরিতঃ নদ্যশ্চ শৈলাঃ গোব- 
দ্ধনাদয়ঃ পব্বতাশ্চ বনোদ্দেশাঃ বনভাগাশ্চ ) গাবঃ 
(গোসমূহাঃ ) বেণুরবাঃ (বংশীরবাশ্চ ) আচরিতাঃ 
( ইহ সেবিতাঃ, অতঃ কথং তং 6৮215 বয়মিতি 
ভাবঃ) ॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে প্ৰভো, বলদেবের সহিত শ্রীকৃষ্ণ 
এই সকল নদী, পৰ্ব্বত, বনবিভাগ, গোসমূহ এবং 
বংশীরবের সহিত বিচরণ করিয়াছেন অতএব কিরাপে 
তাহাকে বিস্মৃত হইব ? ৪৯ ॥ 


পুনঃ পুনঃ জমারয়ন্তি নন্দগোপ-সুতং বত । 
শ্ীনিকেতৈস্তৎপদকৈবিস্মর্তুং নৈব শরূুমঃ ॥.৫০ ॥ 
অন্ৰয়ঃ-_বত ' ( অহো, পূৰ্ব্বোক্তাঃ পদার্থাঃ ) 
শ্রীনিকেতৈঃ ( ধ্বজ-বজ্ৰাদিচিহন-শোভাযুক্তৈঃ ) তৎ- 
পদকৈঃ ( শিলাদিষু অদ্যাপি বৰ্ত্তমানৈঃ পদচিহৈঃ ) 
পুনঃ পূনঃ নন্দগোপ-সূতং (শ্ৰীকৃষ্ণং ) সমারয়ন্তি 
(চিত্ত মাগে জমুপস্থাপয়ন্তি অতঃ ) বিজমর্তং € মনসঃ 
তত্প্রসঙ্গং পরিহর্তং ) ন এব শরু সঃ ১5 ন 
সমর্থা ভবামঃ ) ॥ ৫০ 11 
অনুবাদ_-অহো ! পূর্বোক্ত পদার্থ নক ধ্বজ- 
বজ্জাদিচিহিত তদীয় পদচিহ্ন সকল ধারণ দ্বারা 
অদ্যাপি আমাদের চিত্তে তদীয় স্মৃতির উদয় করাইয়া 
দিতেছে, অতএব আমরা চিত্ত হইতে তৎপ্রসঙ্গ পরি- 
ত্যাগে সমর্থ নহি 11 ০০1: 
বিশ্লনাথ__কিঞ্চ, তদ্বিস্মৃতৌ সত্যমাশাপি হীয়তে ৷ 
সা ত্বমস্মাকং নৈব হটত ইত্যাহঃ,__সরিদিতি 
ন্রিভিঃ ! আচরিতাঃ সেবিতা অনুশীলিতাঃ ৷ শ্রীনিকে- 


নি 


৮৮ 


শ্রীমস্তাগবতমূ 


[ ১০।৪৭1৪৯-৫৬ 





তৈধর্বজবজাদিচিহ,শোভাযুভৈ$ শিলাদিজ্বদ্যাপি বর্ত- 
মানৈঃ ৷ ৪৯-৫০ || 

__. টীকার বঙ্গানুবাদ-_আরও বলি, তাহার বিস্মৃতি 
হইলেও আশাও ত্যাগ করে। কিন্তু আমাদের পক্ষে 
তাহাও ঘটিতেছেনা। ইহাই বলিতেছেন-_‘সরিৎ’ 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকদ্বারা! শ্রীবলদেবের সহায়ে 
যমুনা, গোবদ্ধান, বৃন্দাবনে বিভিন্ন বনে গোচারণ 
বংশী শিক্ষা ইত্যাদি লীলা করিয়াছেন! সেই সকল 
স্থানে তাঁহার চরণের ধ্বজ বজ্র আদি চিহ সমূহের 
শোভাযুক্ত শিলাদি অদ্যাপি বর্তমান রহিয়াছে, তাহা 
দেখিয়া তাহাকে বিস্মৃত হইতে পারিব না ॥৪৯-৫০৷৷ 


য়াদার-হাসলীলাবলোকনৈঃ । 
তং বিস্মর।ম হে ॥৫১ 


গত্যা ললিতয়ে 
মাধ্ব্যা গিরা হৃতধিয়ঃ কথং ত 
জঅন্বগ্নঃ__হে ( উদ্ধব ) ললিতয়া ( মনোজ্তয়া ) 
গত্যা (তস্য গমন-ভঙ্গ্যা) উদার-হাস-লীলাবলোকনৈঃ 
(উদারহাসম্চ লীলাবলোকনানি চ তৈঃ) মাধ্ব্যা 
(মধুময্যা ) গিরা (বাক্যেন চ) হাতধিয়ঃ (হাত- 
বুদ্ধয়ঃ বয়ং) কথং (কেন প্রকারেণ ) তং (আ্ীকুষ্ণং) 
বিস্মরাম (বিস্মরামঃ ) || ৫১ ॥ 
অনুবাদ-_হে উদ্ধব, আমরা তদীয় মনোজ গমন- 
ভঙ্গী, উদার হাস্য, সলীল দৃষ্টিপাত এবং মধুময় 
বাক্যে হাতচিন্তা হইয়াছি, অতএব কিরূপে তাহাকে 
বিস্মৃত হইব ? ৫১ ৷৷ 


হে নাথ হে রমানাথ ব্রজনাথাখিনাশন । 
মগ্নমুদ্ধর গোবিন্দ গোকুলং ব্বজিনারণবাৎ ॥ ৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ_হে নাথ, (হে প্রভো) হে রমানাথ, 
€(লক্ষমীগতে ) ব্ৰজনাথ, (হে ব্রজস্বমিন্‌ ) আন্তিনাশন, 
(হে দুঃখবিনাশন হে ) গোবিন্দ, বৃজিনার্ণবাৎ (দুঃখ- 
সাগরাৎ ) মগ্রমূ (ইদং ) গোকুলং (ব্রজম্গুলম্‌ ) 
উদ্ধর (রক্ষ ইত্যর্থ 8) ॥॥ ৫২ ॥ 
অনুবাদ-__হে প্রভো, হে রমানাথ, হে ব্রজপতে, 
হে দুঃখবিনাশন, হে গোবিন্দ, আপনি .দুঃখ-সাগরে 
নিমগ্ন এই ব্রজমণ্ডলকে সম্প্রতি উদ্ধার করুন্‌ ॥৫২৷৷- 
বিশ্বনাথ__ননু তহি সরিদাদিষু কুন্তরাপ্যগত্বা বস্ত্রেণ 


নেন্রমারৃত্য ধিয়া মনোহন্যন্র নীত্বা স বিদ্যা ॥ 
তন্রাসমাকং ধীর্নাস্ত্যেব তেনৈধ হ্ৃতত্বাদিত্যাহঃ 
গত্যেতি। মাধ্ব্যা মধূরয়া । হে উদ্ধব, ততশ্চোদ্ধব, 
মপ্যনাদৃত্য পরমার্ত্্যা মথ্রাভিমুখীভবস্ত্যঃ কৃষি 
মুখেনৈব সন্বোধয়ন্ত্যঃ সদৈন্যরোদনমাছঃ,হে ক্ষ, 
অষোগ্যানামপ)স্মাকং চিত্তাকর্ষক, হে রমানাথ, রম, 
য়াপি নাথ্যমানাভূতমাধূর্যরসবিলাসাদিমহাসম্পন্তে, 
ব্ৰজনাথ, ব্রজস্তাং নাথেতি । হে আত্তিনাশন, গবা 
গোবর্দনং ধৃত্বা ইন্দ্ৰকৃতান৷ত্তিমনাশয়ৎ ভবানিত্যথঃ। 
সম্প্রতি তু ত্বদ্বিরহাদেব স্ব্বতোহপ্যধিকে বুজিনস্যার্ণৰ 


এব অদ্য শ্বো বা নশ্যদেব গোকুলং স্বয়মেবাগত্যোদধর, : 
হে গোবিন্দ, স্বপালিতচরীঃ স্বীয়গবীবিন্দস্বর । অং ' 


দৃতপ্রস্থাপনয়েতি ভাবঃ ॥ ৫১-৫২ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__৩াহা হইলে যমুন। প্রভৃতি 
কোথাও না গিয়া বস্ত্র দ্বারা চক্ষু আবরণ করিয়া 
বুদ্ধি দ্বারা মনকে অন্যত্র লইয়া কৃষ্ণকে বিস্মৃত হও। 
ইহা যদি বল, তাহাতে আমাদের বুদ্ধি নাইই, বুদ্ধিটি 
তিনিই হরণ করিয়া লইয়াছেন--ইহাই বলিতেছেন 
__-মধুর বাক্যদ্বারা ৷ 

হে উদ্ধব ! বলিয়া তাহার পর উদ্ধবকে অনা" 
দর করিয়া পরম আন্তিসহকারে মথুরার দিকে মুখ 
ফিরাইয়া কৃষ্ণকেই সম্বোধন করিয়া দৈন্যের সহিত 
রোদন 
অযোগ্য হইলেও আমাদিগের চিত্ত আকর্ষণ করিতেছ 
হে রমানাথ !__লক্ষমীদেবীরও প্রার্থনীয় অস্ভূত মাধ্র্া 
রস বিলাসাদি মহাসম্পত্তিবান | হে ব্রজনাথ ! 
তোমাকে প্রার্থনা করিতেছে । হে আত্তিনাশন 17 
পূৰ্ব্বে গোবদ্ধন ধারণ করিয়া ইন্দ্রকুত দুঃখ সমু 
আপনি নাশ করিয়াছিলেন ৷ সম্প্রতি কিন্তু তোমার 
বিরহে সর্বাপেক্ষা অধিক দুঃখ জমুদ্রেই পড়িয়া আঁ 
অথবা ফাল নাশ is তুমি স্বয়ংই আগনি 
গোকুলকে উদ্ধার কর । হে গোবিন্দ! নিজ গালিত 
তোমার গাভীগণকে লাভ কর, দূত পাঠাইবার রয়ে 
জন নাই || ৫১-৫২ ৷৷ 


-স্রীুক উবাচ__ - 
ততস্তাঃ ক্ৃষ্ণসন্দেশৈর্যপেত-বিরহ-ত্বরাঃ ! 


|. 
উদ্ধবং গৃজয়াঞ্চজরজাঁতাআনমধোক্ষজম্‌ ॥ ৫৩! 


করিতে করিতে বলিতেছেন --হে কৃষ্ণ: 


| ব্ৰজ ৷ 
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দশমস্কন্ধঃ 


৮৯ 








~~ 


তান্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,__ততঃ ( তদনস্তরং ) 
তাঃ (গোপ্যঃ ) কৃষ্ণসন্দেশৈঃ ( উদ্ধব-কথিতকৃষ্ণ- 
বার্তাভিঃ ) ব্যপেত-বিরহ-জ্বরাঃ ( ব্যপেতঃ ব্যপগতঃ 
বিরহজরঃ কুঞ্ণবিঘোগদুঃখং যাসাং তাঃ তথাভূতাঃ 
সতাঃ শ্রীরুষ্ণম্‌ ) অধোক্ষজং (তঞ্চ ) আত্মানং জাত্বা 
উদ্ধবং প্জয়াধ্চত্রঃ NGS 

অনুৰাদ__্ৰী গুকদেৰ বলিলেন, অনন্তর গোপী- 
গণ উদ্ধব-বশিত কুষ্ণসন্দেশে বিরহ-সন্তাপ-শৃন্যা 
হইয়া তাঁহাকে অধোক্ষজ-আত্মস্বরূপ জানিতে পারিয়া 
উদ্ধবের পূজা করিয়াছিলেন ॥ ৫৩ ॥ 


উবাস কতিচিন্মাসান্‌ গোপীনাং বিনুদন্‌ শুচঃ। 
রুষ্ণ-লীলা-কথাং গায়ন্‌ রময়ামাস গোকুলম্‌ 11৫8) 
অন্বয়ঃ-_[ স (উদ্ধবঃ )] গোপীনাং শুচঃ 
(শোকান্) বিনুদন্‌ (অপনয়ন্‌) কতিচিৎ মাসান্‌ 
(তত্র) উবাস (বাসং চকার, অপি চ) কৃষ্ণলীলা- 
কথাং (শ্রীকৃষ্ণস্য লীলাসম্বন্ধিনীং কথাং ) গায়ন্‌ 
(কীর্তয়ন্‌ ) গোকুলং ব্রেজং) রময়ামাস ( আনন্দয়া- 
মাস ) 1 ৫৪ ॥ 
অনুবাদ-_-এইরাপে উদ্ধব গোপীগণের শোকাপ- 
নোদন সহকারে কতিপয় মাস তথায় অবস্থান এবং 
কৃষ্ণলীলাকথা-বীর্ভন সহকারে ব্রজমণ্ডলের আনন্দ 
বিধান করিয়াছিলেন ৷ ৫৪ ॥ 
-বিশ্রনাথ-_ততশ্চ তাসু দুঃখেনাশামপি শিথিলয়িত্বা 
মর্তৃমুদ্যতাসু অন্যানপ্যতিরহস্যান্‌ সন্দেশানুজ্ঞা উদ্ধ- 
বস্তা আনন্দয়ামাসেত্যাহ,_-ততস্তা ইতি!  ততত্তদ- 


নন্তরং যে কৃষ্ণ-সন্দেশাঃ পূর্ব্বসন্দেশেভ্যোহভিন্নাস্ভৈরি- - 


ত্যন্বয়ঃ। তে চ সন্দেশাঃ শ্রীশুকেনাবির্তা অপি 
ফলতো জেয়াঃ । যথা ভোঃ প্রাগপ্রেয়স্যঃ, মৎপ্রেষিত- 
স্যোদ্ধবস্যাগ্রে যুক্মাভিশ্চক্ষুংষি মুদ্রয়িতব্যানি ; ততশ্চ 
পূৰ্ব্বং যথা গোপালকাশ্চক্ষূর্মদ্রণেন মুঞজাটবীদাবানলা- 
দুদৃতাস্তথৈব বিরহানলাভ্ভবতীরপ্যুদ্ধরিষ্যামি, পশ্যত 


মে যোগবলসিতি সন্দেশশ্রবণেন তা যদৈব চক্ষুংষি 


মুদ্রয়ামাসুস্তৎক্ষণমধ্য এব শতকোটিবর্ষসময়ং যোগ- 
মায়য়া প্রবেশ্য তত্র তাভিঃ: সহ রাসরুন্দাবনবিহার- 


দ্যুতমধুপান-জলবি রহারহিন্দোলনাদিধিলাসানন্যালক্ষি Ee 


তান্‌ কৃষ্ণন্তাবচ্চক্রে । যাবত্তিঃ সা.বিরহপীড়া সম্য- 


শাসিত 


গেব বিস্মৃতা ভবেৎ। ততশ্চ তাসামঙ্ান্যানন্দপ্রম- 
দিতান্যালক্ষ্য মুহ ও্ানস্তরং ভে! স্থামিন্য$, সাম্প্রতং 
চক্ষুংষি উন্মীলয়তেত্যুদ্ধবে!নাক্তে সতি তাশ্চহ্ষুংয্যন্মীল্য 
তধোক্ষজং অধঃকৃতেভ্যোহক্ষিভ্যঃ নিমীলিতেভ্যো 
নেত্রেভ্যঃ পরঃসহস্রানন্দপ্রাপ্ত্যা পুনজাতমিব আত্মানং 
স্বং জ্ঞাত্বা পূজয়াঞ্চক্তুঃ । ভোঃ প্রেমবত্যঃ, যদি য্য়ং 
প্রাণাংস্ত্যক্তমীহধ্বে তহি যস্মদ্দশাং শুত্বা অহমপি 
প্রাণাংস্ত্যক্ষ্যামি নান্র সন্দেহঃ, শপথ-সহস্রং কুর্বন্নহং 
ব্রবীমি, যুয়মেৰ প্রাণা ভবথ, ব্রজং গন্তং প্রতিক্ষণম্‌ 
যতমানোহপ্যহং যন্ন শকর্লোমি 'তভ্রায়ং কাল এব 
কর্মৈব বা ব্যাখ্যাত-লক্ষণঃ প্রেমেব বা প্রতিবন্ধক 
ইত্যহং শঙ্কে। ইত্যেবস্প্রকারকৈঃ জন্দেশৈর্বযপেতো 
বিরহজ্বরঃ স্বেষু তৎপ্রেমাভাবনিন্চয়লক্ষণঃ সন্তাপো 
যাসাং তাঃ, অধোক্ষজং কৃষ্ণং আত্মানং আত্মতুল্যং 
বিরহসন্তাপজর্জজরং জ্ঞাত্বা কিং বা আত্মানং আত্মানঃ 
স্বানেব অনাঃ প্ৰাণা যস্য তথাভূতমধোক্ষজং কৃষ্ণং 
জ্ঞাত্বা উদ্ধবং পৃজয়াঞ্চভ্রঃুরিতি । ভোঃ উদ্ধব, সাধুক্ত- 
মতঃ পরং কম্টেনাপি স্বপ্রাণান্‌ বয়ং রক্ষিষ্যামঃ, 
এবং যদীমং সন্দেশং ত্বং নাখ্যাস্যস্তদা বয়মমরিষ্যা- 
মৈব, ততশ্চ সৰ্ব্বনাশ এবাভবিষ্যদতোহস্মদিষ্টা 
সর্ব্বরক্ষা ত্বয়া কৃতেতি তং সম্মানয়ামাসুঃ । আত্মানং 
স্বস্বজীবাত্রানং অধোক্ষজং পরমাত্মানং জাত্বেতি 
প্রকটোহর্থোহসুরমোহনার্থ এব, ন তু বাস্তবঃ, শাশ্র-- 
স্যাস্য মোহিনীসাধৰ্ম্মাৎ । নহি কেনাপি প্রেমরসা- 
স্বাদিনা ভক্তেনাত্ৈক্যভানং কদাপি রোচিতাম্‌। 
আভ্যঃ প্রেমিভক্তমুকুটমণিভ্যন্তৎ কথং রোচতাম্‌,_- 
“তৎকথাম্তপাথোধৌ বিহ্রন্তো মহামুদঃ । কু্ব্বপ্তি 
কৃতিনঃ কেচিচ্চতুর্ব্গং তৃণোপমম্”। ইত্যার্য- 
শাস্্রতাৎপর্য্যাভিজেঃ স্বামিচরণৈরপ্যক্তম্‌ ৷ নাপি বল- 
বতাপ্যাত্মজ্ঞানেন সম্পূর্ণ প্রেমা কাগ্যবরীতুং শক্যো 
দুম্টঃ । বসুদেবার্জুনয়োরপি মহৈশর্ষ্যদর্শনোদ্দীপিত- 
দাস্যভক্ত্যেব বাৎসল্যসখ্যভাবাবারতৌ, ন তু ব্ৰহ্ম- 
জ্ঞানেন |: যত্ত “তে তু ব্ৰহ্মহুদং নীতা মগ্রাঃ কৃষ্ণেন 
চোদ্ধুতা” ইতি ব্রজৌকসাং ব্রহ্মরসনিমগ্রত্বং শ্য়তে, . 
তদপি ব্রহ্মজানস্য তদরোচকত্ৃক্ভাপনার্থমে 1. তে 
এব তত্র ‘উদ্ধৃতা’ ইতি পদং প্রযুক্তম্‌ ৷ যথা সংসার- 
কুপাজ্জীবা উদ্ধিয়ন্তে তথৈব ব্ৰহ্মরসাত্তে -ব্রজৌকস 
উদ্ধৃতা. ইতি ৷ কিঞ্চ, আসামুৎপন্ননিভেদাত্মজানবত্তে 


৮৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





[ ১০।৪৭।৪৯-৫৪ 


| 





তৈধ্ব জবজ্রাদিচিহ..শোভাষূক্তৈঃ শিলাদিজ্বদ্যাপি বর্ত- 
মানৈঃ ॥ ৪৯-৫০ ॥ 

. টীকার বঙগানুবাদ__আরও বলি, তাহার বিস্মৃতি 
হইলেও আশাও ত্যাগ করে । কিন্তু আমাদের পক্ষে 
তাহাও ঘটিতেছেনা। ইহাই বলিতেছেন_-“সরিৎ 
ইত্যাদি তিনটি শ্লোকদ্বারা ৷ শ্রীবলদেবের সহায়ে 
যমুনা, গোবদ্ধন, র্ুন্দাবনে বিভিন্ন বনে গোচারণ 
বংশী শিক্ষা ইত্যাদি লীলা করিয়াছেন! সেই সকল 
স্থানে তাঁহার চরণের ধ্বজ বজ্র আদি চিহ্ন সমূহের 
শোভাযুন্ত শিলাদি অদ্যাপি বর্তমান রহিয়াছে, তাহা 
দেখিয়া তাহাকে বিস্মৃত হইতে পারিব না ॥৪৯-৫০৷৷ 





গত্যা ললিতয়োদার-হাসলীলাবলে।কনৈঃ । 
সমাধ্ব্যা গিরা হাতধিয়ঃ কথং তং বিস্মরাম হে ॥৫১ 
অন্বয়ঃ- হে (উদ্ধব ) ললিতয়া ( মনোজয়া ) 
গত্য। (তস্য গমন-ভঙ্গ্যা) উদার-হাস-লীলাবলোকনৈঃ 
(উদারহাসম্চ লীলাবলোকনানি চ তৈঃ) মাধ্ব্যা 
(মধৃময্যা ) গিরা (বাক্যেন চ) হাতধিয়ঃ (হাত- 
বুদ্ধয়ঃ বয়ং) কথং (কেন প্রকারেণ ) তং (শ্রীকষ্ণং ) 
বিস্মরাম (বিজ্মরামঃ ) || ৫১ |! 
অনুবাদ-_হে উদ্ধব, আমরা তদীয় মনোজ্ঞ গমন- 
ভঙ্গী, উদার হাস্য, সলীল দৃষ্টিপাত এবং মধুময় 
বাক্যে হাতটিত্তা হইয়৷ছি, অতএব কিরিপে তাঁহাকে 
বিজ্মৃত হইব ? ৫১ 


হে নাথ হে রমানাথ ব্রজনাথাখিনাশন । 
মগ্নমুদ্ধর গোবিন্দ গোকুলং ব্বজিনার্ণবাৎ ॥ ৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_হে নাথ, (হে প্ৰভো) হে রমানাথ, 
(লক্ষমীপতে ) ব্ৰজনাথ, (হে ব্রজস্ব(মিন্‌ ) আব্তিনাশন, 
(হে দুঃখবিনাশন হে ) গোবিন্দ, বৃজিনার্ণবাৎ (দুঃখ- 
সাগরাৎ ) মগ্নম্‌ (ইদং ) গোকুলং € ব্রজমণ্ডলম্‌ ) 
উদ্ধর (রক্ষ ইত্যর্থঃ) ॥ ৫২ ॥ 
অনুবাদ-_হে প্ৰভো, হে রমানাথ, হে ব্রজপতে, 
হে দুঃখবিনাশন, হে গোবিন্দ, আপনি 'দুঃখ-সাগরে 
নিমগ্ন এই ব্রজমণ্ডলকে সম্প্রতি উদ্ধার করুন্‌ ॥৫২৷৷ 
বিশ্বনাথ__ননু তহি সরিদাদিষু কুন্রাপ্যগত্বা বস্ত্রণ 


নেন্রমারৃত্য ধিয়া মনোহন্যন্র নীত্বা স বিস্ময্যতা। । 


তন্তরা্মাকং ধীর্নাত্ত্যেব ভেনৈব হাতত্বাদিত্যাহঃ,.. 
গত্যেতি। মাধব্যা মধুরয়া । হে উদ্ধব, ততশ্টোদ্বব, 
মপ্যনাদূত্য পরমার্ত্যা মথুরাভিমুখীভবন্ত)ঃ কৃষ্ণাডি, 
মুখেনৈব সম্বোধয়ন্ত্যঃ সদৈন্যরোদনমাহঃ,হে কফ 
তযোগ্যানামপ)জ্মাকং চিত্তাকর্ষক, হে রমানাথ, ও 
য়াপি নাথ্যমানাভূত মাধূর্যরসবিলাসাদিমহাসম্পত্ডে, হে 
ব্ৰজনাথ, ব্রজস্তাং নাথেতি। হে আত্তিনাশন, পূ 
গোবর্দনং ধৃত্বা ইন্দ্রকুতানাত্তিমনাশয়ৎ ভবানিত্যর্ধঃ। 
সম্প্রতি তু ত্বদ্ধিরহাদেব সবর্বতোহপ্যধিকে বৃজিনস্যাণ 


এব অদ্য শ্বো বা নশ্যদেব গোকুলং স্বগ্মেবাগত্যোদ্ধর, 


হে গোবিন্দ, স্বপালিতচরীঃ স্বীয়গবীবিন্দস্ব । 
দৃতপ্রস্থাপনয়েতি ভাবঃ ৷৷ ৫১-৫২ | 

টীকার বজানুবাদ--তাহা হইলে যমুনা প্রভৃতি 
কোথাও না গিয়া বস্ত্র দ্বারা চক্ষু আবরণ করিয়া 
বুদ্ধি দ্বারা মনকে অন্যন্র লইয়া কৃষ্ণকে বিস্মৃত হও। 
ইহা যদি বল, তাহাতে আমাদের বুদ্ধি নাইই, বুদ্ধিটি 
তিনিই হরণ করিয়া লইয়াছেন--ইহাই বলিতেছেন 
_-মধুর বাক্যদ্বারা ৷ 

হে উদ্ধব ! বলিয়া তাহার পর উদ্ধবকে অনা- 
দর করিয়া পরম আত্তিসহকারে মথুরার দিকে মুখ 
ফিরাইয়া কৃষ্ণকেই সম্বোধন করিয়া দৈন্যের সহিত 
রোদন 


অল্প, 


করিতে করিতে বলিতেছেন --হে কৃষ্ণ! : 


| 
অযোগ্য হইলেও আমাদিগের চিত্ত আকর্ষণ করিতেছ, : 


হে রমানাথ !-_লক্ষমীদেবীরও প্রার্থনীয় অদভূত মাধ্য)- : 
রস বিলসাদি মহাসম্পত্তিবান । হে ব্রজনাথ ! _-ব্রজ 
তোমাকে প্রার্থনা করিতেছে । হে আত্তিনাশন 1 
পূৰ্ব্বে গোবদ্ধন ধারণ করিয়া ইন্দ্রক্ুত দুঃখ সমূহ 
আপনি নাশ করিয়াছিলেন ৷. সম্প্রতি কিন্তু তোমার 
বিরহে সর্বাপেক্ষা অধিক দুঃখ সমূদ্রেই পড়িয়া আদ 
অথবা কাল নাশ পাইবেই, তুমি স্বয়ংই আসিয়া 
গোকুলকে উদ্ধার কর । হে গোবিন্দ ! নিজ পালিত 
তোমার গাভীগণকে লাভ কর, দূত পাঠাইবার প্রয়ে" 
জন নাই ৷৷ ৫১-৫২ ॥ } 


-স্রীশুক উবাচ-_ ৃ 
ততস্তাঃ ক্ৃষ্ণসন্দেশৈব্যপেত-বিরহ-স্রাঃ ! 
উদ্ধবং পৃজয়াঞ্ন্রু জাত্বাআনমধোক্ষজমূ ॥ ৫৩ | 
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দশমস্কন্ধাঃ 


৮৯ 





তান্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,ততঃ (তদনত্তরং ) 
তাঃ (গোপ্যঃ ) কুষ্ণসন্দেশৈঃ ( উদ্ধব- কথিতকৃষ্ণ- 
বার্তাভিঃ ) ব্যপেত-বিরহ-জ্বরাঃ ( ব্যপেতঃ ব্যপগতঃ 
বিরহজরঃ কুষ্ণবিযোগদুঃখং যাসাং তাঃ তথাভূভাঃ 
সতাঃ শ্রীরুঞ্চম্‌ ) অধোক্ষজং ( তঞ্চ ) আত্মানং জ্ঞাত্বা 
উদ্ধবং পৃজয়াঞ্চভ্রু৪ || ৫৩ ॥ 

অনুবাদ শ্ৰী শুকদের বলিলেন» আনন্তর গোপী- 
গণ উদ্ধব-বণিত কুষ্ণসন্দেশে বিরহ-সন্তাপ-শ্ন্যা 
হইয়া তাহাকে অধোক্ষজ-আত্মস্থরাপ জানিতে পারিয়া 
উদ্ধবের পুজা করিয়াছিলেন ॥॥ ৫৩ ॥ 


উৰাস কতিচিন্মাসান্‌ গোপীনাং বিনুদন্‌ শুচঃ। 
রুহ্ধ-লীলা-কথাং গায়ন্‌ রময়ামাস গোকুলম্‌ 0৫8) 
অন্বয্ঃ-[ স (উদ্ধবঃ) ] গোপীনাং শুচঃ 
(শোকান্) বিনুদন্‌ (অপনয়ন্‌ ) কতিচিৎ মাসান্‌ 
(তত্র ) উবাস (বাসং চকার, অপি চ) কৃষ্ণলীলা- 
কথাং (শ্ৰীক্বষ্ণস্য লীলাসন্বন্ধিনীং কথাং ) গায়ন্‌ 
€(বীর্তয়ন্‌ ) গোকুলং (ব্রজং) রময়ামাস ( আনন্দয়া- 
মাস )1॥ ৫৪ ॥ 
অনুবাদ-_এইরূপে উদ্ধব গোপীগণের শোকাপ- 
নোদন সহকারে কতিপয় মাস তথাগ্প অবস্থান এবং 
কৃষ্ণলীলাকথা-কীর্তন সহকারে ব্রজমণ্ডলের আনন্দ 
বিধান করিয়াছিলেন ॥ ৫৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-__ততশ্চ তাসু দুঃখেনাশামপি শিথিলরিদ্া 
মর্তৃমুদ্যতাসু অন্যানপ্যতিরহস্যান্‌ সন্দেশানুক্তা উদ্ধ- 
বস্তা আনন্দয়ামাসেত্যাহ,_-ততস্তা ইতি! ততস্তদ- 


নন্তরং যে কৃষ্ণ-সন্দেশাঃ পূর্ব্বসন্দেশেভ্যোহভিন্নস্তৈরি- : 


ত্যন্বয়ঃ। তেচ সন্দেশাঃ শ্রীশুকেনাবিরতা অপি 
ফলতো ভেয়াঃ । যথা ভোঃ প্রাণপ্রেয়স্যঃ, মতপ্রেষিত- 
স্যোদ্ধবস্যাগ্রে যুক্মাভিশ্চক্ষুংষি মুদ্রয়িতব্যানি ; ততশ্চ 


পূ্ব্বং যথা গোপালকাশ্চক্ষূর্মদ্রণেন মুঞাটবীদাবানলা-. 


দুদ্ধতাস্তথৈব বিরহানলাভবতীরপ্যুদ্ধরিষ্যামি, পশ্যত 


মে যোগবলমিতি সন্দেশশ্রবণেন তা যদৈব চক্ষুংষি" 


মুদ্রয়ামাসুস্তৎক্ষণমধ্য এব শতকোটিবর্ষসময়ং যোগ- 
মায়য়া প্রবেশ্য তত্র তাভিঃ: সহ .রাসরুন্দাবনবিহার- 


দ্যতমধূপান-জলবিহারহিন্দোলনাদিবিলাসানন্যালক্ষি - - 


তান্‌ কৃষ্ণস্তাবচ্চক্রে। যাবভিঃ সা বিরহপীড়া সম্য- 
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গেব বিসম্ৃতা ভবেৎ। ততশ্চ তাসামঙ্গান্যানন্দপ্রম- 
দিতান্যালক্ষ্য মুহ ত্তানন্তরং ভো স্বামিন্যঃ, সাম্প্রতং 
চক্ষুংষি উন্মীলয়তেত্যদ্ধবেনোক্তে সতি তাশ্চক্ষংষ্যন্মীল্য 
তঅধোক্ষজং অধঃকৃতেভ্যোহক্ষিভ্যঃ নিমীলিতেভ্যো 
নেত্রেভাঃ পরঃসহস্রানন্দপ্রাপ্ত্যা পুনজাতমিব আজ্মানং 
স্বংজাত্বা প্জয়াঞচন্রুঃ । ভোঃ প্রেমবত্যঃ, যদি য্য়ং 
প্রাণাংস্ত্যজুমীহধ্বে তহি যুক্ষদ্দশাং শুত্বা অহমপি 
প্রাণাংস্ত্যক্ষ্যামি নাব্ন সন্দেহঃ, শপথ-সহজং কুব্বননহং 
ব্রবীমি, যুয়মেব প্রাণা ভবথ, ব্রজং গন্তং প্রতিক্ষণম 
যতমানোহপ্যহং যন্ন শক্লোমি তত্রায়ং কাল এব 
কর্মৈব বা ব্যাখ্যাত-লক্ষণঃ প্রেমেব বা প্রতিবন্ধক 
ইত্যহং শঙ্কে। ইত্যেবন্প্র কারকৈঃ সন্দেশৈব্যগেতো 
বিরহজ্বরঃ স্বেষু তৎপ্রেমাভাবনিশ্চয়লক্ষণঃ অন্তাপো 
যাসাং তাঃ, অধোক্ষজং ক্ুষ্ণং আত্মানং আত্মতুল্যং 
বিরহসন্তাপজর্জরং জ্ঞাত্বা কিং বা আত্মানং আত্মানঃ 
স্বানেৰ অনাঃ প্রাণা যস্য তথাভুতমধোক্ষজং কৃষ্ণং 
জাত্বা উদ্ধবং পৃজয়াঞ্চজ্রুরিতি । ভোঃ উদ্ধব, সাধুত্ত- 
মতঃ পরং কম্টেনাপি স্বপ্রাথান্‌ বয়ং রক্ষিষ্যামঃ, 
এবং যদীমং.সন্দেশং ত্বং নাখ্যাস্যত্তদা বয়মমরিষ্যা- 
মৈব, ততশ্চ সৰ্ব্বনাশ এবাভবিষ্যদতোহস্মদিষ্টা 
সর্ব্বরক্ষা ত্বয়া কৃতেতি তং সন্মানয়ামাসুঃ ৷ আত্মানং, 
স্বস্বজীবাআনং অধোক্ষজং পরমাত্মানং জাত্বেতি 
প্রকটোহর্থোহসূরমোহনার্থ এব, ন তু বাস্তবঃ, শী" 
স্যাস্য মোহিনীসাধৰ্ম্মাৎ । নহি কেনাপি প্রেমরসা- 
স্বাদিনা ভক্তেনাত্বৈক্যক্তানং কদাপি রোচিতাম্‌। 
আভ্যঃ প্রেমিভক্তমুকুটমণিভ্যন্তৎ কথং রোচতাম্”_ 


“তৎকথামৃতপাথোধৌ বিহরন্তো মহামুদঃ ৷ কুব্বন্তি 
কৃতিনঃ কেচিচ্চতুবর্গং তৃণোপমম্”। ইত্যার্য- 


শাস্ততাৎপর্য্যাভিজৈঃ স্বামিচরণৈরপ্যুক্তম্‌ । নাপি বল- 
বতাপ্যাত্মজ্ঞানেন সম্পূর্ণঃ প্রেমা কাপ্যবরীতুং শক্যো 
দৃষ্টঃ ৷ বসুদেবার্জুনয়োরপি মহৈহর্য্যদর্শনোদ্দীপিত- 
দাস্যভক্ত্যৈব  বাৎসল্যসথ্যভাবাবারতৌ, ন তু ব্ৰহ্ম- 
জ্ঞানেন ।: যত্ত “তে তু ব্ৰহ্মহুদং নীতা মগ্নাঃ কৃষ্ণেন 
চোদ্ধৃত!” ইতি ব্ৰজৌকসাং ব্ৰক্মরসনিমগ্নত্বং শরীয়তে, . 
তদপি ব্রহ্মজ্ঞানস্য তদরোচকত্বজ্জাপনার্থমেক! তে 
এব তন্ত ‘উদ্ধৃত’ ইতি পদং প্রযুক্তম্‌ । যথা সং সার- 
কুপাজ্জীবা : উদ্ধিয়ন্তে তথৈব ব্ৰহ্মরসাত্তে ব্রজৌকস 
উদ্ধৃতা.ইতি । : কিঞ্চ, আসামূৎপন্ননির্ভেদাত্মজ্তানবত্বে 


৯০. 








'গোপোযো হসন্ত্যঃ পপ্রচ্ছ.ঃ রামসন্দর্শনাদূতাঃ | -কচ্চি- 
দান্তে সুখং কৃষ্ণঃ পুরস্ত্রীজনবল্লভ’ ইতি । কথং নু 
গৃহ. স্ত্যনবস্থিতাত্মনো, ‘বচঃ কৃতঘস্য বুধাঃ কুলস্রিয়ঃ’ 
(১০।৬৫।১৩) ইত্যাদ্যগ্রিমবচনানি সাভিমানান্যজ্ঞান- 
দ্যোতকানি ন সন্ভ:বয়ুরিতি বিবেচনীয়ম্‌ ॥৫৩-৫৪৷৷ 
।টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__ 
অনন্তর ব্রজদেবীগণ শ্রীকৃষ্ণের আশাও দুঃখের সহিত 
শিথিল করিয়া মরিবার উদ্যোগ করিলে শ্রীউদ্ধব 
আর অন্য অতি গোপন সন্দেশ বলিয়া ব্রজদেবীগণকে 
আনন্দিত করিলেন ‘ততস্তা' ইত্যাদি । অতঃপর যে 
সকল কৃষ্ণসন্দেণ পর্বসন্দেশ হইতে ভিন্ন এসকল 
দ্বারা উদ্ধব সান্ত্বনা দিতেছেন। এসকল সন্দেশ 
শ্রীন্তকদেব বর্ণন না করিলেও ফলতঃ জানিতে হইবে। 
যেমন-_ওহে প্রাণ, প্রেয়সীগণ'! আমার প্রেরিত 
উদ্ধবের সম্মুখে তোমরা চক্ষুমুদ্রিত করিবে । তাহা 
হইলে পূৰ্ব্বে যেমন গোপবালকগণ চক্ষুমুদ্রিত করিলে 
মুঞ্জাটবীর দাবানল হইতে তাহাদিগকে উদ্ধার করিয়া- 
ছিলাম, সেইরূপ বিরহ অনল হইতে আপনাদিগকেও 
উদ্ধার করিব। আমার যোগবল দেখুন, এই সন্দেশ 
শ্রবণ করিয়া ব্রজদেবীগণ যখনই চক্ষ্মুদ্রিত করিলেন 


সেইক্ষণ মধ্যেই শত কোটি বৎসর সময়কে যোগ-. 
মায়াদ্বারা প্রবেশ, করাইয়া সেই ব্রজে ব্রজদেবীগণের - 
সহিত রাসলীলা, রুন্দাবন বিহার, পাশ।খেলা, মধু-. 


পান, জলকেলী, হিন্দোলাদি বিলাস অন্যের অলক্ষিত 
ভাবে কৃষ্ণ করিলেন । যে পর্য্যন্ত এ বিরহ পীড়া. 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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না, তাহার কারণ এই-__কালই, বা কৰ্ম্মই, বাপু 
লক্ষণ প্রেমই প্রতিবন্ধক ইহা আমি শঙ্কা করিতেছি) 
এই প্রকার সন্দেশ সমূহ দ্বারা নিজেদের বিরহ রা 
অর্থাৎ নিজেদের কৃষ্ণপ্রেম অভাব নিশ্চয় করিয়া মন 
সন্তাপ ভোগ করিতেছিলেন সেই গোপীগণ অধ 
ক্লুফকে নিজেদের ন্যায় বিরহ ত্বালায় জজ্জারিত 
জানিয়া অথবা নিজেদের প্রাণকে কৃষ্ণের প্রাণ এইর? 
কুষ্ণকে জানিয়া উদ্ধবকে পূজা করিলেন । 

ওহে উদ্ধব ! উত্তম বলিয়াছ ইহার পর কষ্ট 
করিয়াও নিজ প্রাণকে আমরা রক্ষা করিব। যদি 
তুমি এইরূপ সন্দেশ না বলিতে, আমরা তাহা হইলে 
মরিতামই, তাহা হইলে সর্ব্বনাশই হইত । অত্র 
আমাদের ভাগ্যে তুমি সকলই রক্ষা করিলে । এই 
বলিয়া উদ্ধবকে সন্মান করিলেন । এবং নিজ নিজ 
জীবাত্মাকে কৃষ্ণরূপী 'পরমাত্মা জানিলেন-এস্থলে 
স্পষ্ট অর্থ অসুরমোহনের জন্যই, বাস্তব অর্থ নহে। 


এই শ্ৰীমদ্ভাগবত শান্ত্রটী-মোহিনী অবতারের সমান ধর্ম: 


প্রাপ্ত, হইয়াছেন ৷ প্রেমরস আস্বাদনকারী কোন ভক্ত 
নিজের আত্মার সহিত ভগবানকে একজ্ঞান করা 
কখনও রুচিকর নহে। প্রেমভত্ত মুকুটমণি এই 
ব্রজদেবীগণের সম্বন্ধে কৃষ্ণের সহিত নিজ আত্মার 
এঁক্য কিভাবে রুচিকর হয় ? শ্রীকৃষ্ণ কথারূপ অমৃত 
সমুদ্রে মহানন্দে বিহারকারী কোন কোন জুকৃতিমান্‌ 
ভক্তগণ ধর্ম অর্থ কাম মোক্ষরূপ চতুবর্গকে তৃণের 
ন্যায় তুচ্ছ বোধ করেন। -_এই খষি শাস্ত্রে তাৎপর্য 


সম্পূর্ণরূপে বিস্মৃত হন। তৎপরে ব্রজদেবীগণের . 
অঙ্গসমূহ আনম্দপূর্ণ হইয়াছে দেখিয়া মুহ,স্ত পরেই: 
ওহে দেবীগণ ! এখন চক্ষু উন্মীলন করুণ. ইহা: 
উদ্ধব বলিলে পর তাহারা চক্ষু উন্মীলন করিয়া অধো- 
ক্ষজ কুষ্ণকে অর্থাৎ চক্ষুমুদ্রিত করিলে পর সহস্রাধিক . 
আনন্দ পাইয়া পুনর্জন্মের ন্যায় নিজেকে জানিয়া. 


অভি শ্রীশ্রীধরস্বামিচরণও ইহাই বলিয়াছেন। ইহাও ৷ 
নহে যে বলবান ব্যক্তি আত্ম-জ্ঞান দ্বারা সম্পূর্ণ প্রেম 
কোথাও আবরণ করিতে সমর্থ দেখিয়াছেন ৷ বসুদেব : 
ও'অঙ্জুন মহা এশ্বর্য্য দর্শনদারা প্রভাবিত হইয়া : 
দাস্য ভক্তিদ্বারাই বাৎসল্য সখ্যভাবদ্য় আর্ত 
করিয়াছিলেন! কিন্তু ব্রহ্মজ্ঞানদ্বারা নহে। আর 


ক্ষ্ণকে পূজা করিলেন । 


কৃষ্ণ বলিতেছেন_-ওহে প্রেমবতীগণ ! যদি. 
তোমরা প্রাণ ত্যাগ করিতে ইচ্ছা কর, তাহা হইলে. 
তোমাদের দশা শুনিয়া আমিও প্রাণ ত্যাগ করিব,, 


ইহাতে সন্দেহ নাই । সহস্র সহত্র শপথ করিয়া আমি 


বলিতেছি__তোমরাই আমার প্রাণ হও, ব্রজে যাইতে : 


প্রতিক্ষণে আমি চেষ্টা করিলেও-যাইতে গারিতেছি, 


যে. ব্রজবাসিগণের ব্রহ্মারসে নিমগ্রকথা শুনা যায়, 
তাহাও ব্রজবাজিগণের অরুচিকর. জানাইবার জন্যই! 
সেইস্থলে, কৃষ্ণ কর্তৃক উদ্ধৃত হইয়াছিল--এই শৰ 
প্রয়োগ করিয়াছেন । . যেমন অংসারকৃপ হইতে 
জীবগণকে উদ্ধার করেন, সেইরূপই ব্রক্মরস হইতে 
ব্রজবাদিগণরে উদ্ধার. করিয়াছিলেন । 

এই ব্রজদেবীগণের-নিবের্দ আত্মজ্ঞান থাকিলেও 


ইল 


১০।৪৭।৫৩-৫৭ | 


কক কক: 
উল ০৩ 
AA AA 


(জাত হইলেও ) “বলরামকে দর্শন করিয়া আদর- 
পৰ্ব্বক গোপীগণ হাসিতে হাসিতে জিজ্ঞাসা করিলেন 
_পুরন্জীজন বল্পভ কৃষ্ণ সুখে আছেন ত’। ভগ্রে 
(১০৷৬৫৷১৩ ) অন্য গোপীগণ বলিলেন-_সেইখানে 
বদ্ধিমতি পুরনারীগণ কিজন্য সে এ অস্থির চিত্ত 
অকৃতজ্ঞ রুষ্ষের বাক্য বিশ্বাস করে, তাহাই আশ্চর্য্য। 
অভিমানের সহিত অন্যক্তান প্রকাশক বাক্য সমূহ 
সম্ভব হইবে না-ইহাই বিচারণীয় ॥ ৫৩-৫৪ ॥ 


ঘাবস্ত্যহানি নন্দস্য ব্রজেহবাৎসীৎ স উদ্ধবঃ । 
ব্ৰজোকসাং ক্ষণপ্রায়াণ্যাসন্‌ ক্ষ্ণস্য বাওঁয়া ৷ ৫৫ ৷ 
অন্বয়ঃ--সঃ উদ্ধবঃ যাবন্তি (যাবৎ পরিমিতানি) 
অহানি ( দিনানি ব্যাপ্য ) নন্দস্য ব্ৰজে অবাৎসীৎ 


(বাসমকরোৎ ) কৃষ্ণস্য বাত্তয়া (নিরন্তর-কৃষ্ণ-কথা-' 


লোচনেন ) ব্রজৌকসাং ব্রেজবাসিনাং তাবন্তি অহানি) 
ক্ষণপ্রায়াণি (ক্ষণতুল্যত্বেন অবগতানি ) আসন্‌ 
€অভবন্‌ ) ৷ ৫৫ ॥ 

অনুবাদ--উদ্ধব এইরূপে যতকাল ব্রজমণগ্ডলে 
বাস করিয়াছিলেন, নিরন্তর কুষ্ণকথার আলোচনায় 
ব্রজবাসিগণের নিকট সেই দিনসকল ক্ষণকালতুল্য 
প্রতীয়মান হইয়াছিল ৷ ৫৫ ॥ 


সরিদ্বন-গিরি-দ্রোণীবাঁক্ষন্‌ কুসুমিতান্‌ দ্ুমান্‌ ৷ 
ক্লষ্ণং সংসমারয়ন্‌ রেমে হরিদাস ব্রজৌকসাম্‌ 1৫৬ 


অন্বয়ঃ--হরিদাসঃ (শ্রীকৃষ্ণসেবকঃ.স উদ্ধবঃ) 
সরিদ্বন-গিরিদ্রোণীঃ (সরিতঃ নদ্যঃ বনানি গিরয়ঃ 
দ্রোণ্যঃ গহ্বরাঃ এতান্‌ পদার্থান্‌ তথা ) কুসুমিতান্‌ 
€ পুঙ্পশোভিতান্‌ ) দ্রুমান্‌ ( বৃক্ষান্‌ ) বীক্ষন্‌ পেশ্যন্) 
ব্রজৌকসাং কৃষ্ণং সংস্মারয়ন্‌ (সরিদাদিষু প্রত্যেকং 
শ্রীকৃষ্ণ লীলাপ্রশ্নাদিভিঃ সম্যক্‌ স্মারয়ন্‌ ) রেমে 
€বিজহার ) ॥ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ-_-কুষ্ণসেবক উদ্ধব নদী, বন, পৰ্ব্বত, 
গহ্বর এবং পুজ্পশোভিত র্ক্ষসকল দর্শন-কালে 
প্রত্যেক স্থানে শ্রীকৃষ্ণের লীলাবিষয়ক প্রশ্নদ্ধারা ব্রজ- 


বাসিগণের চিত্তে কুষ্ণস্সৃতির উদ্বোধনপুবর্বক আনন্দ - 


অনুভব করিয়াছিলেন ৷ ৫৬ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৯১ 

বিশ্বনাথ__ক্ষণপ্রায়াণীতি ৷ উদ্ধবস্যানবরথনাসন্থা- 
ভগবতাপ্যানন্দদাতৃত্ব স্বশক্যপণাচ্চেতি গম্যতে ॥ ৫৫- 
৫৬ ।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ক্ষণপ্রায় ইত্যাদি-_উদ্ধবের 
নামটি যথার্থ আনন্দ স্বরাপ এবং শ্রীভগবান্‌ কৃষ্ণও 
নিজ আনন্দ দাতৃত্ব শক্তি তাহাতে অর্পণ করায় সেই 
উদ্ধব যে পর্যন্ত নন্দ মহারাজের ব্রজে বাস করিয়া- 
ছিলেন সেই দিনগুলি কৃষ্ণকথার আবেশে ব্রজবাসি- 
গণের এক ক্ষণমান্র বোধ হইয়াছিল ইহাই জানা 
যায় ॥ ৫৫-৫৬ ॥ 


দুষ্টবমাদি গোপীনাং ক্ুষ্ণাবেশাত্মবিক্বম্‌। 
উদ্ধবঃ পরমপ্রীতস্তা নমস্যমিদং জগৌ ৷ ৫৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--উদ্ধবঃ গোপীনাম্‌ এবমাদি (এব- 
স্প্রকারং ) কুষ্ণাবেশাত্ম-বিক্লুবং (কৃষ্ণাবেশেন আত্মনো 
মনসো বিক্লবং বৈক্রব্যং ) দৃষ্টা পরমপ্রীতঃ (জন্‌) 
তাঃ (€গোপীঃ) নমস্যন্‌ (নমস্করিষ্যন্‌) ইদং 
€(বক্ষ্যমাণং ) জগৌ ( কীর্তয়ামাস ) ৷ ৫৭ | 

অনুবাদ-_উদ্ধব গোপীগণের কুষ্ণাবেশনিবন্ধন 
এবদ্িধ মানসিক বিকার দর্শনে পরম প্রীত হইয়া 
তাহাদিগকে নমস্কারপূবর্বক এইরূপ কীর্তন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৫৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_“এবমাদিচরিত'মিতি শেষঃ। কুষ্ণা- 
বেশেনাত্মনো মনসো বিব্লবো দিব্যোন্মাদাদির্যন্র তৎ। 
নমস্যনিদং নমস্কারমন্ত্রমিব জগাবুচ্চৈরুচ্চারয়ামাস । 
ক্ষত্িয়জাতেরপি “স্বস) গোপত্রীনমস্কৃতিরন্যায্যা ন 
ভবতীতি দর্শয়িতু'মিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ৷৷ ৫৭ 1 

টীকার বঙগানুবাদ__ইত্যাদি গোপীগণের ‘চরিত’ 
এই শব্দটি এই পদ্যের সহিত যোগ করিতে হইবে । 
কৃষ্ণের আবেশে মন বিকল হওয়ায় ব্রজগোপীগণের 
দিব্য উন্মাদ আদি যে ব্ৰজে প্রকট হইল, উদ্ধব তাহা 
দেখিয়া ব্রজদেবীগণকে নমস্কার মন্ত্র পাঠ করিয়া 
(চরণে ধরিয়া নহে) এইরূপ উচ্চস্বরে বলিয়াছিলেন। 
ক্ষত্রিয় জাতি হইয়াও উদ্ধব গোপস্রীগণের নমস্কার 
নিজের ন্যায্য হয় না, ইহা দেখাইবার জন্য_ইহা 
শ্ৰীধরস্বামিচরণ বলিয়াছেন ॥ ৫৭ ॥ 


ক, 


৯২ 


এতাঃ পরং তনুভূতো ভুবি গৌপবধেবা 

গোবিন্দ এব নিখিলাআনি রূঢুভাবাঃ । 

বাঞ্ছত্তি য্ভবভিয়ো মুনয়ো বয়ঞ্চ 

কিং ব্রক্মজম্মভিরনত্ত-কথারসস্য ॥ ৫৮ ॥ 

অন্বয়ঃ ---নিথিলাত্মনি (সৰ্ব্বেষাং আত্মভূতে ) 
গোৱিন্দে এব (অনন্যগতত্বেন কেবলং স্রীকুষে এব) 
রাঢ়ভাবাঃ ( পরম-প্রেমবত্যঃ) এতাঃ গোপবধ্বঃ ভুবি 
পরং (কেবলং) তনুভূতঃ (শরীরিণ্যঃ সার্থক 
জন্মান ইত্যর্থঃ) যৎ (যং রূঢ়ং ভাবং ) ৬বভিয়ঃ 
(মুমুক্ষবঃ ) মুনয়ঃ ( মুক্তা অপি ) বয়ং চ (মাদুশাঃ 
ভক্তজনাশ্চ ) বাঞ্ছন্তি (সততং প্রার্থয়ন্তি, অতঃ ) 
অনন্ত-কথারসসা ( অনন্তস্য শ্রীকৃষ্ণস্য কথাসূ রসঃ 
রাগঃ যস্য তস্য ) ব্রহ্মজন্মভিঃ (বিপ্রসম্বন্ধিভিঃ শৌক্র- 
সাবিভ্র-যাজিকৈঃ ত্ৰিভিঃ জন্মভিঃ) কিং (কো নাম 
অতিশয়ঃ যন্ত্র তত্ৰ জাতঃ স এব সরব্বোত্তম ইত্যথঃ । 
যদ্বা অনন্তকথাসু 'রসো যস্য তস্য ব্রহ্মভিশ্চতুর্মুখ 
জন্মভিরপি কিমিত্যথঃ) ॥ ৫৮ ॥ 


অনুবাদ--নিথিল জীবের আত্মস্বরাপ শ্ৰীকৃষ্ণে 
এই গোপীগণের অনন্যগত পরম প্রেম উৎপন্ন হওয়ায় 
তাহারাই কেবলমাত্র সার্থকজন্ম লাভ করিয়াছেন। 
মুমুক্ষু মুনিগণ এবং মাদুশ ভক্তজন সব্বদা এতাদুশ 
পরম প্রেমভাব প্রার্থনা করিয়া থাকেন। অতএব 
শ্রীরুষ্ণকথা-রসিক ব্যক্তিগণের শোক্র, সাবিত্র ও 
যাডিক-_এই ত্ৰিবিধ জন্মেই বা কি অথবা চতুন্মুখ- 
জন্মেই বা কি? যে কোন যোনিতে জন্মগ্রহণ করি- 
লেও তাহারা সব্বোত্তম || ৫৮ ॥ 


বিশ্বনাথ_তাসাং সব্বে।ৎকৃৃষ্টং মাহা ত্ঘ্যামাহ 
--পঞ্চভিঃ ৷. এতাঃ পরং কেবলং তনুভূতঃ সফল- 
জন্মানঃ |. বাঢুভাবাঃ মহাভাববত্যঃ । 


নিরাঢুভাবং ভবভিয়ো মুমুক্ষবঃ |  মুনয়ো মুক্তাঃ 


বয়ঞ্চ শ্রীকঞ্চসজিনোহপি ভক্তাঃ বাঞ্ছন্তি নতু প্রাপ্প - 


বন্তি ! 
ব্ৰফ্মজন্মভিবিপ্ৰসম্বান্ধভিঃ 


অতোহনত্তকথাসু রসো রাগো যস্য তস্য 
শৌন্রুসাবিব্রযাজিকৈক্রিভি- 


জন্মভিশ্চতুর্ুখজন্মভি. বা কিং কোহ্তিশয়ঃ ন: 


কোহপি ।  যতোহনন্তকথাসু রাগ এব সব্বোৎকর্ষ- 
প্রতিপাদকো নান্য ইতি ভাবঃ। যদ্বা, অনন্তকথাস 
অরসো যস্য তস্য বিপ্রজন্মভি বা কিম্। যতস্তৎ- 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 





যদিতি যং. 
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কথাসু রাগাভাব এব তত্তৎসব্ববৈফলাপ্রতিপাদক 
ইতি ভাবঃ ॥॥ ৫৮ ৷ 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীব্রজদেবীগণের সব্রবোৎরুষ্ট 
মাহাত্ম্য বলিতেছেন পাঁচটি গ্লোকদ্রারা । শ্রীউদ্ধব 
মহাশয় বলিতেছেন_ এই ব্রজদেবীগণই একমান্ 
জন্ম সফল করিয়াছেন। শ্রীকৃষ্ণ মহাভাববতী যে 
নিরূঢ় ভাবকে মুমুক্ষুগণ মুনিগণ মুক্তগণ এবং আমরা 
্রীকৃষ্ণসঙ্গি ভক্তগণও বাঞ্ছা করি, কিন্ত পাইনা। 
অতএব শ্রীকৃষ্ণকথাতে অনুরাগ যাঁহার সেই বিপ্র- 
সম্বন্ধে শৌক্র সাবিত্র যাড্ডিক এই ভ্রিবিধ জন্ম বা 
চতুর্মু্ ব্ৰহ্ম জন্ম ইহা হইতে অধিক কি, কিছুই 
নহে। যেহেতু কৃষ্ণকথাতে অনুরাগই সব্বশ্রেষ্ঠতা 
প্রাতপাদক, অন্য কিছুই নহে । 

অথবা কুষ্ণচকথাতে অরস যাহার তাহার ব্রাহ্মণ 
জন্মাদিদ্বারা কি লাভ £ যেহেতু কষ্ণকথাতে অনু- 
রাগের অভাবই সেই সেই সর্বপ্রকার গুণের বিফলতা 
প্রতিপাদক ॥ ৫৮ | 


কেমাঃ স্তিয়ো বনচরীব্যভিচারদুভ্টাঃ 

কৃষ্ণে কৃ চৈয পরমাত্মনি রূটুভাব$ । 

নন্বীশ্ররোহনুভজতোহবিদুষোহপি সাক্ষা- 

চ্ছে..ম্মস্তনোত্যগদরাজ ইবোপহুক্তঃ ৷ ৫৯ ॥ 

অন্বয়ঃ-_(ঈশ্বরপ্রসাদ এব মহত্বে কারণং তস্য 
চ ন জাতিরাচারো বা জ্ঞানং বা কারণং, কিন্ত কেবলং 
ভজনমেব ইত্যাহ ) ব্যভিচারদুষ্টাঃ (স্বপতিং ত্যজ্ত! 
ভগবদ্রমণং যদ্যপি অনভিজঃ জননিন্দনীয়ং তথাপি 
অভিজ্জনশান্্রয়োঃ পরমারণীয়মিতি ন ব্যভিচারঃ 
তথাপি ব্যভিচারসাধর্ম্যাদেব ব্যভিচার উক্ত, অতঃ 
অন্প. ব্যভিচারদুষ্টা ইত্যস্য ব্যভিচারেণ দুটা, ইব 
ইত্যর্থঃ ) ইমাঃ বনচরীঃ (বনচর্য্যঃ) স্রিয়ঃ (গোপাঃ) 
কু কেন্র বর্তৃন্তে) পরমাত্মনি কৃষ্ণে (পরমাত্ম-শ্রীকৃষ" 
বিষয়ে ) এষঃ রাঢ়ভাবঃ (পরমং প্রেম) কু চ এব 
(কুত্ৰ বা বর্তুতে, দ্বয়োঃ মহৎ অন্তরমিত্যর্থঃ) নদ 
(অহো) ঈশ্বরঃ ভেগবান্‌ শ্রীহরিঃ) উপযুক্তঃ (সেবিতঃ) 
অগদরাজঃ (অমৃতম্‌ ) ইব (অমৃতত্বেন অজ 
সেবিতং অপি অমৃতং যথা সেবকস্য শ্রেয়ঃ দাতি 
তথা ইত্যর্থঃ) অনুভজতঃ ( নিরস্তরং ভজনশীলসা ) 


fl 
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অবিদুষঃ ( তৎস্বরাপানভিজ্ঞস্য ) অপি (সেবকস্য ) 
সাক্ষাৎ শ্রেয়ঃ ( অভীম্টং ফলং ) তনোতি (দদাতি ) 
| ৫৯ | 

অনুবাদ-লোকদূষ্টিতে বাভিচারদোষ-গ্রস্তা বন- 
বাসিনী এই গোপীগণ কোথায় £ আর পরমাত্স্বরূপ 
ভ্রীকৃষ্চবিষয়ক তাদূশ পরম প্রেমই বা কোথায় £ 
অহো! লোক যদি অমৃতের স্বরূপ না জানিয়া উহা 
সেবন করে, তাহা হইলেও অমৃত যেরূপ সেবকের 
কল্যাণ উৎপাদন করে ; সেইরূপ শ্রীকৃষ্ণের স্বরূপান- 
ভিজ্ঞ ব্যক্তিও যদি সব্বদা তাঁহার ভজন করেন, 
তাহা হইলে তিনিও তাঁহার সাক্ষাৎ অভীম্টফল 
প্রদান করিয়া থাকেন ৷ ৫৯ ॥ 

বিশ্বনাথ --তস্মাজ্জনানাং মহোৎকর্ষে ভক্তিরেব 
কারণং ন তু তপো জ্ঞানাদিকম্‌ । সাচ ভক্তিঃ স্বয়ং 
সৰ্ব্বোৎকৃষ্টাপি স্ব্বলোকপ্রতিষ্ঠিতত্বেন সব্র্বো- 
কুষ্টেইপি স্থলেন তিষ্ঠতি, সব্বলোকবিগীতত্বেনাতি - 
নিকৃষ্টেহপি স্থলে তিষ্ঠতি, স্থিত্বাচ তদেব স্বাস্পদং 
সব্বোত্কুম্টং সব্ব্বপূজ্যং সর্ব্বদুর্লভপদবীকঞ্চ করো- 
তীতি সবিস্ময়ং সরোমাঞ্চমাহ,_-কেতি দ্বাভ্যাম্‌ ৷ 
ইমাঃ স্রিয়ঃ ইতি ৷ স্ত্রীত্বেন গোপসন্ততিত্বেম চ জাত্যা 
বিগীতাঃ। বনচরীর্বনচর্য ইতি বনভ্রমণশীলত্বাৎ 
স্বভাবেনাপি ব্যভিচারদুষ্টা৷ ইত্যাচারেণাপি বিগীতা। 
ইমাঃ ক্‌ কৃষ্ণে পরমাত্মনি বৈকুগ্ঠনাথাদিভ্য আত্মভ্যো- 
হপি পরমে সব্ববাংশিনি পূর্ণস্বরূপে রূঢুভাবঃ ভক্তেরপি 
পরমমহান্‌ বিলাসো মহাভাবঃ কেত্যন্তাসম্তবে কদ্বয়- 
প্রয়োগঃ। অহো অত্যাশ্র্যযমিতি বিমৃশ্য ক্ষণং 
বিভাব্য জ্ঞাততত্বো নৈতদত্যাশ্চর্য্যমিত্যাহ,__নন্বিতি 
নিশ্চয়ে, নূ ভো ইতি স্বমন এব সংবোধ্যোক্তিঃ। ঈশ্বরো 
ভগবান্‌ ভজতো -জনস্য, নাপি ভজনসিদ্ধস্য- অবি- 
দুষোহপি তৎপদার্থ-ত্ৃম্পদার্থ-জান্রহিতস্যাপি সাক্ষাৎ- 
শ্রেয়ঃ সংসারমুক্িপূর্র্বকস্থপ্রেমরসাস্বাদরূপং মঙ্গলং 
স্বমুক্তৈরপি দুর্লভং বস্ত তনোতি । যথা অগদরা- 
জোহমৃতং উপযুক্তঃ পীতঃ সন্‌ তৎস্বরূপমজানতো- 
২পি জনস্য শ্রেয়ঃ সরব্ববব্যাধিপ্রশমনপুবর্বকমপূর্ববাস্বাদ- 
বিশেষং তনোতি,__কিং. পুনরাসাং -ভক্তিসিদ্ধ-নিত্য- 
সিদ্ধ শিরোমণীনাং তৎস্বরূপ-রাপগুণৈশ্ষথ্য-মা ধূর্য্- 
মহাবিদুষীণাং তৎপরিচর্য্যোপকরণীকুতস্থীয়বৃদ্ধীন্্িয়- 
সব্বগান্রযীবনালঙ্কারপরিচ্ছদানাং- নারদাদিসবর্বভজ্ঞ- 


দশমস্ন্বাঃ 


৯৩ 
টি মা ৯৯৯৯২-২২২২০ 
দুল্লভং রাঢুভাবং ন? তনুয়াদিতি ভাবঃ। রূঢুভাবস্য 
লক্ষণমুজ্জলনীলমণৌ দৃশ্যম্‌। ব্যভিচারদুষ্টা ইতি 
স্ত্রীণাং ভ্রৈবিধ্যাৎ ব্যভিচারস্ত্রবিধঃ ,_-পতিমুপপতিঞ্চ 
রময়ন্তযা এক$, সহি লোকশাস্ত্রয়োবিগীতঃ, পতিং 
ত্যজ্তা উপপতিমেকমেব রময়ন্ত্যাঃ অন্যঃ। স হি 
লোকশান্্রবিগীতত্বেংপি একপূরুষমান্রপ্রীতিমত্ত্রেন রস- 
শান্্রসঙ্গীতঃ। স্বপতিং ত্যক্তা উপপতিবৃদ্ধ্যা ভগবন্ত- 
মেব রময়ন্ত্যা অপরঃ স হ্যনভিজ্লাকবিগীতত্বেহপা- 
ভিক্তলোকসঙীতত্বাল্লোকশান্ত্রয়োঃ পরমার্হণীয়ত্বাচ্চ। 
যদ্যপি ন ব্যভিচারস্তথাপি ব্যভিচার সাধর্ম্ম্যাদেব 
ব্যভিচার উচ্যতে । ব্রজসুন্দরীণাং অতোহন্র ব্যভি- 
চারেণ দুষ্টা ইবেতি ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--অতএব জনগণের মহা- 
শ্রেষ্ঠতার কারণ ভক্তিই, তপস্যা জ্ঞানাদি নহে । সেই 
ভক্তিও স্বয়ং সব্বোৎকৃষ্টা সৰ্ব্বলোক প্রতিষ্ঠিতা ৷ 
অতএব সব্বোৎকৃষ্ট স্থানেও থাকেন না, সর্ব্বলোক 
নিন্দিত অতি নিকৃষ্টস্থানেও থাকেন, থাকিয়াই নিজ 
আশ্রয়কে সব্বোকুষ্ট সব্ব পূজ্য সব্ব্দুর্লভ পদাধি- 
কারী করেন। ইহা বিস্ময়ের সহিত রোমাঞ্চিত 
হইয়া শ্রীউদ্ধব মহাশয় বলিতেছেন-__দুইটি শ্লোক- 
দ্বারা-__এই ব্রজস্ত্রীগণ ইত্যাদি! ইহারা যেহেতু 
গোপস্ত্রী ও গোপ সন্ততি অতএব জাতিতে নিন্দিত 
বনচরী অর্থাৎ বন ভ্রমণশীলহেতু স্বভাবেও ব্যভিচার 
দুষ্টা, অতএব আচার দ্বারাও নিন্দিতা। ইহারা 
কোথায়, পরমাত্মা বৈকুষ্ঠনাথ আদি হইতেও শ্রেষ্ঠ 
পরম অংশী পূর্ণস্বরূপ শ্রীকৃষ্ণে রূঢুভাব অর্থাৎ 
ভক্তিরও পরম মহাবিলাস মহাভাবযৃক্তা ব্রজদেবীগণ 
কোথায় ? এই অত্যন্ত অসম্ভব সংযোগ হওয়াতে 
দুইবার ‘কু’ প্রয়োগ করিয়াছেন । ' অহো অতি 
আশ্চর্য্য! এই বলিয়া কিছুক্ষণ চিন্তাভাবনা করিয়া 
তত্ব উপলব্ধি করিয়া, ইহা অতি আশ্চর্য্য নহে বলিয়া 
বলিতেছেন, নিজ মনে মনেই নিশ্চয় করিয়া মনকে 
প্ৰবোধ দিয়া বলিতেছেন-_ পরমেশ্বর ভগবান্‌ ' ভজন- 
কারী.জনের, ভজনসিদ্ধগণেরও নহে, ব্রহ্মজানরহিত 
ব্যক্তিরও সাক্ষাৎ মঙ্গল সংসার মুক্তিপূ্ব ক, নিজ 
প্রেমরস আস্বাদন রূপ মঙ্গল সবর্ব মুক্তগণেরও দুর্জভ 
বস্তু বিস্তার করেন। যেমন উষধ শ্রেষ্ঠ অমৃত পান 
করিলে তাহার স্থরাপ অজানা ব্যক্তিরও জব্ব ব্যাধি 
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উপশম করিয়া অপ্র্ব আস্বাদন বিশেষ বিস্তার 
করে। আর এই ব্রজদেবীগণ ভক্তিসিদ্ধ তাহাতে 
আবার নিত্যসিদ্ধ শিরোমণিগণ শ্রীকৃষ্ণের স্বরূপ রাপ- 
গুণ-এশবৰ্য্য বিষয়ে মহাজ্ঞানী শ্রীকৃষ্ণ পরিচর্যা উপ- 
করণরূপে নিজবুদ্ধি ইন্দ্রিয় সব্বরশরীর যৌবন অলং- 
কার পরিচ্ছদ সমূহ উৎসর্গ করিয়াছেন, নারদাদি 
সৰ্ব্বভক্ত দুর্লভ অধিরাঢ় মহাভাব বিস্তার করিয়াছেন। 
অধিরূত মহাভাবের লক্ষণ উজ্জ্রলনীলমণিতে দৃষ্ট 
হয়। ব্যভিচার দুষ্টা ইহার অর্থ_-স্ত্রীগণ ভ্রিবিধ- 
হেতু ব্যভিচার ভ্রিবিধ,”_পতি ও উপপতিকে রমণ 
করায় এই একপ্রকার ইহলোকে ও শাস্রেতে নিন্দিত, 
পতিকে ত্যাগ.করিয়া উপপতিকেই ক্রীড়া করায় এই 
দ্বিতীয়, ইহা লোকে ও শাস্ত্রে নিন্দিত হইলেও এক- 
পুরুষমান্রকে প্রীতিদান করে বলিয়া রসশাস্তরে প্রসং- 
শিত। নিজ পতিকে ত্যাগ করিয়া উপপতি বুদ্ধিতে 
ভগবানকেই আনন্দ দান করায় ইহা তৃতীয়, ইহারা 
অনভিজ্ঞ লোককর্তুক নিন্দিত হইলেও, অভিজ্ত লোক- 
কর্তৃক প্রশংসিত বলিয়া লোকে ও শাস্ত্রে পরম পূজনীয় ৷ 
যদিও ইহারা ব্যভিচারী নয়, তথাপি ব্যভিচারের 
সমান ধর্ম থাকায়ই ব্যভিচার বলে । অতএব ব্রজ- 
সুন্দরীগণের এইস্থলে ব্যভিচার দুষ্ট না হইয়া ব্যভি- 
চারের মত এইরূপ ব্যাখ্যা করা উচিৎ ॥ ৫৯ ॥ 


নায়ং শ্রিয়়োহজগ উ নিতান্তরতেঃ প্রসাদঃ 
স্র্ষোষিতাং নলিনগন্ধরুচাং কুতোহন্যাঃ । 
রাসোৎসবেহস্য ভুজ-দণ্ড-গৃহীত-কণ্ঠ- 
লব্ধাশিষাং য উদ্গাদ্ব্রজবল্পবীনাম্‌ ॥ ৬০ ॥ 
অন্বয়ঃ__( অত্যন্তাপূব্ব শ্চায়ং গোপীষু ভগবতঃ 
প্রসাদ: ইত্যাহ ) রাসোৎসবে (রাসলীলায়াম্‌) অস্য 
(শ্রীকৃষ্ণস্য) ভূজ-দণ্ড-গৃহীত-কণ্ঠ-লব্ধাশিষাং ( ভুজ- 
দণ্ডাভ্যাং গুহীতঃ আলিঙ্গিতঃ কণ্ঠঃ তেন লব্ধা 
আশিষঃ কামাঃ যাভিঃ তাসাং ) ব্রজবল্লবীনাং (ব্রজ- 
গোপীনাং ) যঃ পপ্রসাদঃ ) উদ্গাৎ ( আবিবভুব ) 
উ (অহো) অঙ্গে ( বক্ষসি ) নিতান্তরতেঃ (একান্ত- 
রতিমত্যাঃ ) শ্রিয়ঃ'( লক্ষ্যাঃ ) অয়্ং প্রসাদঃ ( অন- 
গ্রহঃ ) ন (নাস্তি ) নলিনগন্ধরুচাং নেলিনস্যেব গন্ধঃ 
রুক্‌ কান্তিশ্চ যাসাং তাসাং) স্বযোষিতাং স্বেগাঙ্গনানাম্‌ 


শ্রীমন্তাগ বতম্‌ 
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অগ্সরসামপি নাস্তি ) অন্যাঃ (স্ত্রিয়ঃ ) কুতঃ টি, 


তাদুশ প্রসাদলব্ধা ভবেয়ুঃ, তাস্ত দূরতঃ এব নিরস্তা 


ইতি ভাবঃ ) ৷৷ ৬০ ॥ 

অনুঝাদ-_রাসলীলায় ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ স্বকীয় 
ভূজদণ্ড দ্বারা পোপীগণের কণ্ঠ আলিজনপুরর্ব ক তাহা, 
দের অভীষ্ট পূরণ দ্বারা যাদুশ অনুগ্রহ প্রদর্শন 
করিয়াছিলেন, তদীয় বক্ষঃস্থলে একান্তাসক্তা লক্ষী, 
দেবী বা পদ্মসদূশ অজসৌরভ এবং কান্তিবিশিষ্টা 
অগ্সরাগণও তাদুশ অনুগ্রহ লাভ করিতে পারেন 
নাই, অন্য স্ত্রীলোকের পক্ষে তাহা কিরাপে জন্তবগর 
হইবে ? ৬০ ॥ 

বিশ্রনাথ__যথা 
গোচারণ-বানর-বালকৈঃ সহ ভোজিত্ব দধি-চৌধ্য- 
পরস্ত্রীচৌর্য্যাদিলোকবিগানং গৃহীত্বৈব সব্ব'সজীতঃ 
সব্রোতকর্ষসীমানং প্রাপ, তথৈব সবর্বাহলাদিনীশভ্তি- 
শিরোমণিভূতা অপি ইমাঃ স্রিয়ো গোপস্্রীত্ব-বনচারিত্ব- 
ব্রজলোকবিখ্যাত-ব্যভিচারাদিবিগানং গৃহীত্বৈব লক্ষযা- 
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সব্বাবতারিত্রেষ্ঠ এব কৃষ্ণে ! 


দিভ্যোহপি পরমসৌভাগ্যোৎকর্ষসীমানমবাপুরিত্যাহ, ৷ 


_ নায়মিতি। অয়ং প্রসাদঃ। উ অহো অন্ন 
নারায়ণস্য বক্ষসি বর্তমানায়াং শ্রিয়ো২পি নিতান্ত” 
রতেঃ প্রাপ্তাত্যন্তরমণায়া অপি কদাপি নোদ্গাৎ। 
কুতঃ পুনঃ স্বর্যোষিতাং উপেন্দ্রাদ্যবতারগত্ীনাং 
নলিনস্যেব গন্ধো রুকু কান্তিশ্চ যাসামিতি সৌন্দর্য 
সৌরভ্যাদিমন্ত্রে সত্যপীতি ভাবঃ । অন্যাবতারস্রিগঃ 
পুনঃ কুত এতৎ প্রসাদভাজঃ স্যুরিত্যর্থঃ। রাসোৎ- 
সবে অস্য তু ভুজ-দণ্ডাভ্যাং গৃহীত আলিঙ্গিতো যঃ ৷ 
কণ্ঠস্তেন লব্ধা আশিষো যাভিস্তাসাং তেন ভক্তিমজ্ঞ" 
নানাং মধ্যে সব্বে।ৎকর্ষকোট্যাং গোপ্য এব স্থিতা! 
সাক্ষাৎ শ্ৰেয়সোহপি মধ্যে সবের্বাৎকুষ্টকোট্যাং রাগ 
ইতি সূচিতম্‌ ॥ ৬০ ॥ 

-_ টীকার বঙ্গানুবাদ-_যেমন সর্ব্ব অবতারীর শ্রেষ্ঠই 
কৃষ্ণ গোচারণ. বানর ও বালকগণের সহিত ভোজন : 


কারা, দধি চুরি পরস্ত্রীচুরি আদি লোকনিন্দিত হইয়া 


স্ব প্রসংশনীয় সবর্ব উৎকর্ষ সীমাপ্রাপ্ত হইয়াছেন। 
সেইরূপই  স্ব্ব হলাদিনীশক্তি শিরোমণি প্র 
হইয়াও এই ব্রজস্ত্রীগণ গোপন্তী বনচারী ব্জলো' 
বিখ্যাত ব্যভিচার আদি নিন্দা গ্রহণ করিয়াই' মহা | 


k Ig 
লক্ষ্মীগণ হইতেও পরম সৌভাগ্য উৎকর্ষ সীমাপ্র ৷ 
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হইয়াছেন, ইহাই বলিতেছেন-_নায়ম্‌ ইত্যাদি । এই 
প্রসাদ অনুগ্রহ আশ্চর্য্য, নারায়ণের বক্ষে বর্তমান 
থাকিয়া লক্ষ্মীদেবীরও ব্রজদেবীগণের ন্যায় নিতান্ত 
রতি প্রাপ্ত অতিশয় প্রেম বিলাস কখনও প্রাপ্তি হয় 
নাই। আর স্বায় রমণীগণের অর্থাৎ বামন- 
দেবাদি অবতার পত্রীগণের, পদ্মেরন্যায় ধাহাদের অঙ্গ- 
গন্ধ, পদ্মের ন্যায় অঙ্গকান্তি যাহাদের, তাহাদের কথা 
আর কি বলিব? সৌন্দর্য্য সৌরভ্য আদি থাকিতেও 
ব্রজদেবীগণের ন্যায় কৃষ্ণের প্রসাদ কোথায় পাইবেন। 
অন্য অবতারের লক্ষমীগণ আর এই কৃষ্ণের প্রসাদ 
কিরুপে লাভ করিবেন। রাস উৎসবে এই কৃষ্ণের 
দুই বাহদ্বারা কণ্ঠে আলিঙ্গন লাভ করিয়া তাহার 
তানীব্বাদ যাহারা পাইয়াছেন, এই ব্রজদেবীগণের 
ভক্তিমান জনগণের মধ্যে সব্ব উৎকৃষ্ট সীমাতে 
গোপীগণই অবস্থিত হইয়াছেন । সাক্ষাৎ মঙ্গলের 
মধ্যেও সৰ্ব্বোৎক্ুষ্ট সীমা রাসলীলাতেই বর্তমান 
॥ ৬০ ॥ 


আসামহো চরণ-রেণুজুষামহং স্যাং 

ব্ুন্দাবনে কিমপি গুলম-লতৌষধীনাম্‌ । 

ঘা দুস্তযজং স্বজনমাধ্য পথঞ্চ হিত্বা 

ভেজুমমুকুন্দ-পদবীং শ্চতিভিবিষ্থগ্যাম্‌ ॥ ৬১ ৷ 

অল্বস্নঃ__যাঃ এেতাঃ ব্রজস্ত্রিয়ঃ) দুস্ত্যজং স্বজনং 
(পতি-পুন্র-পিন্রাদিকং তথা ) আর্যপথং ( সঙ্জন- 
মার্গং ) চ হিত্বা (পরিত্যজ্য) শ্রতিভিঃ (বেদৈঃ ) 
বিশ্গ্যাং : (অন্বেষণীয়াং ) মুকুন্দপদবীং ভেজুঃ 
(কষ্কান্বেষণং চন্ররিত্যর্থঃ ) অহো অহং বৃন্দাবনে 
আসাং €গোপীনাং) চরণ-রেণুজুষাং (চরণরেণু- 
ভাজাং) গুলম-লতৌষধীনাং (মধ্যে) কিম্‌ অপি 
( যৎকিঞ্চিৎ বস্তু ) স্যাম্‌ (ভবেয়ম্‌ ).॥ ৬১॥ 

অনুবাদ যাহারা দুস্ত্যজ পতিপুন্রাদি আত্মীয়- 
স্বজন এবং লোকমার্গ পরিত্যাগপূ্ব ক শ্ুুতিসমূহের 
অন্বেষণীয় শ্ৰীকৃষ্ণপদবীর অনুসন্ধান : করিয়াছেন, 
অহো, আমি ব্নন্দাবনে সেই গোপীগণের, চরণরেণু- 
'ভাক্‌ গুলমূলতাদির মধ্যে কোন একটা স্বরূপে জন্ম 
লাভ করির ॥ ৬১ - 

বিশ্বনাথ-__তস্মাদাসাং ভাবে পরমদুর্ভে মনো- 


রথস্যাপ্যনৌচিত্যাৎ “বাঞ্ছন্তি যস্তবভিয়ো মুনয়ো 
বয়ঞ্চে”তি যন্ময়্নোক্তং তদবিচারাদেব । সাম্প্রত্ত 
সবিচারমাশাসে এতদেব মে ভুয়াদিত্যাহ,__-আসা- 
মিতি ৷ ইমা যাসামুপরি চরণৌ বিন্য্যন্তি তাসামতি- 


ক্ষদ্রজাতীনাং গুলমলতৌষধীনাং মধ্যে কিমপ্যহং 
স্যাম্‌। ননু ভজনস্য সব্্বোৎকৃষ্টকাষ্ঠা কা খক্বে- 


তাসু বর্ততে। যামেবালক্ষ্য তবমাসামেব চরণরেণুন্‌ 
বাঞ্ছসি, নতু লক্ষ্যাদীনামপীত্যত আহ,__যা ইত্যাদি। 
লোকধৰ্ম্মধৈৰ্য্যলজ্জামৰ্য্যাদাদিত্রোটনপূ্ব্বকং  মহা- 
রোগেন ভজনমেবং ময়া ন কাপি দৃষ্টমত এব প্রতি- 
রজনি যদা যদা স্বকুলধর্ম্মাদিমর্য্যাদা বজশলাকা অপি 
মহারোগবলেন ভ্রোটগ্লিত্বা কৃষ্ণমভিসরিষ্যন্তি, তদা 
কুষ্ণপার্খং প্রতিগমনে বর্ত্মাবত্মবিচারো নাসামিতি 
তুণাদিরূপস্য মম মুধিচরণাবর্পয়িষ্যান্তি। অধুনা তু 
কোটিশঃ সকাকু প্রাথিতা অপি নৈতা মনুধিচরণান্‌ 
আধিৎসন্তীত্যতস্তৈরৈব মম ধন্যজন্মতা ভবিষ্যতীতি 
ভাবঃ | ৬১ ॥ j 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ অতএব পরম দুর্জভ ব্রজ- 
দেবীগণের ভাবে বাঞ্ছা করাও অনুচিৎ-শ্রীমন্‌ 
মহাপ্রভুর উক্তিতে--“ব্রজগোগপীর ভাব তুমি লইতে 
নারিবা। দূরে রহি নতি স্তুতি প্রণতি জানাইবা ৷ 
শ্রীটদ্ধব বলিতেছেন_-পৃব্রে ৫৮) আমি যে 
বলিয়াছি মুমুক্ষুগণ মুনিগণ ও আমরা যাহা প্রার্থনা 
করি ইত্যাদি, তাহা বিচার না করিয়াই বলিয়াছি, 
কিন্তু সম্প্রতি বিচারপূরর্বক প্রার্থনা করি ইহাই আমার 
হউক ‘আসা মোহ’ ইত্যাদি যাহাদের উপরে ব্রজ- 
দেবীগণ চরণ স্থাপন করেন সেই ক্ষুদ্র জাতীয় গুল্ম 
লতা, ওষধিগণের মধ্যে আমি একটা কিছু হই ৷ 
প্রশ্ন হইতে পারে ভজনের সব্ব উৎকুম্টসীমা ব্রজ- 
দেবীগণের মধ্যে কি আছে? যাহা দেখিয়া তুমি এই 
ব্রজদেবীগণেরই চরণরেণু সমূহ বাঞ্ছা করিতেছ 
কিন্ত লক্ষ্মী আদির চরণরেণু চাহিতেছ না £ ইহার 
উত্তরে বলি__যাহারা লোকধৰ্ম্ম ধৈর্য্য লজ্জা মর্যাদা 
আদি ছিন্ন করিয়া মহা অনুরাগের সহিত ভজন 
করেন__-এইরূপ আমি কোথাও দেখি নাই । অতএব 
প্রতি রাত্রিতে যখন যখন নিজ কুল, ধৰ্ম্মাদির মর্যাদা 
বজশলকার ন্যায় মহা বায়ুরোগ বলে ছিন্ন করিয়া 
কৃষ্ণের নিকট অভিসার করিবেন, তখন কৃষ্ণের গার 


৯৬ 
গমনের পথ বিপথ বিচার ইহাদের নাই । এ কালে 
তৃণ আদি আমার মস্তকের উপর চরণদ্য় অর্পণ 
করিবেন । এখন কিন্তু কোটি কোটিবার সকাতরে 
প্রার্থনা করিয়াও এই ব্রজদেবীগণ আমার মস্তকে 
চরণ স্পর্শ করিতে দিতেছেন না। অতএব প্রজে তৃণ 
গুল্ম লতারূপে আমার জন্ম হইলে আমি ধন্য হইব 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ৬১ ॥ 


যা বৈ শ্রিয্।ল্চিতমজাদিচিরাপ্তকামৈ- 
ঘোগেশ্ররৈরপি যদাত্মনি রাসগোষ্ঠ্যাম্‌ ৷ 
ক্ৰষ্চস্য তদ্ভগবতশ্চরণারবিন্দং 
ন্যস্তং স্তনেষু বিজহুঃ পরিরভ্য তাপম্‌ ॥ ৬২।। 
অন্বয়ঃ_( পুনঃ তা এব বিশিনষ্টি) শ্রিয়া 
(লক্ষ্যা) আত্মকামৈঃ (পূর্ণকামৈঃ) অজাদিভিঃ 
(ব্ৰহ্মাদিভিঃ ) যোগেশ্বরৈঃ অপি আত্মনি হোদয়ে এব) 
যৎ (ভগবতঃ পাদপদ্মং ) অঙ্চিতং (নতু সাক্ষাৎ 
স্পর্শেন ইত্যর্থঃ ) যাঃ বৈ (ব্রজস্ত্িয়ঃ ) রাসগোষ্ঠ্যাং 
(রাসক্ষেত্রে) ত্তনেষু (স্বীয়কুচমণ্ডলেষু ) ন্যস্তং 
€(স্থাপিতং ) ভগবতঃ কৃষ্ণস্য ততচরণারবিন্দং পরি- 
রভ্য €(আলিঙ্য ) তাপং (স্বস্বচিত্তসন্ত।পং )' বিজহুঃ 
€তত্যজুঃ, তাঃ অতীব-পুণ্যশীলা ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ৬২ ৷ 
অনুবাদ-_লক্ষমীদেবী যাঁহার পদসেবা এবং 
আপ্তকাম ব্ৰহ্মাদি কেবলমাত্র স্বকীয় হাদয়ে যে শ্রীকৃষ্ণ- 
পাদপদ্ম অচ্চনা করিয়া থাকেন, রাসসভায় সাক্ষাদ্‌- 
ভাবে সেই ভগবানের চরণ কমল স্ব-স্ব স্তনমণ্ডলে 
আলিঙ্গনপূব্ব'ক এই গোপীগণ চিত্ত-সন্তাপ পরিত্যাগ 
করিয়াছিলেন ॥ ৬২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_পুনরপি' - তাসাং লক্ষযাদিদুর্লভবস্ত- 
লাভান্মাহাআমাহ,_-যা বৈ, যা এব স্তনেষু ন্যস্তং 
কৃষ্ণস্য চরণারবিন্দং পরিরভ্য তাপং জহঃ | ' যৎ 
খলু শ্রিয়া লক্ষম্যা অজাদিভিশ্চ আত্মনি মনস্যেব 
অচ্চিতং ন তু সাক্ষাৎ প্প্রষ্টুং শক্যমিতি ভাবঃ। 
“যদ্ধাঞ্ছয়া শ্রীললনাচরত্তপ’” ইত্যাদেঃ রাসগোষ্ঠ্যাং 
রাসসভায়াম্‌ ৷ ৬২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _-পুনঃরায় ব্রজদেবীগণের লক্ষী 
আদি দুর্লভ বস্তু লাভহেতু মাহাত্ম্য বলিতেছেন ‘যা 
বৈ’ ইত্যাদি ৷ যে ব্রজদেবীগণই বক্ষস্থিত স্তন সমূহে 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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শ্রীকৃষ্ণের চরণকমল রাখিয়া আলিঙ্গন পূর্বক ও 
জুড়াইয়া থাকেন, যাহা নিশ্চয়ই লক্ষী ব্ৰহ্মা আট 
কর্তৃক মনেও আনিতে পারেন না, সাক্ষাৎ ্পর্শকরা 
শক্তি দূরে থাকুক যাহা বাঞ্ছা করিয়া লক্ষমীদেী 
চঞ্চল হইয়া ব্ৰজে বহুকাল তপস্যা করিয়াছিলেন 

ইত্যাদি । রাসগোষ্ঠীতে অর্থাৎ রাস সভাতে i 


বন্দে নন্দব্ৰজস্তরীণাং পাদরেণ্মভীক্ষুশঃ ৷ 
যাসাং হরিকখোদ্গীতং পূনাতি ভুবনন্রয়ম্‌ ॥ ৬৩ ॥ 
অন্বগ়্নঃ__( এবং মহত্বং প্রতিপাদ্য নমস্করোতি) 


(অহং ) নন্দব্রজ-্্রীণাং (নন্দব্রজস্থানাং গোপীনাং) 


পদরেণুং €চরণরজঃ ) অভীক্ষশঃ ( নিরস্তরং ) বন্দে 
(প্রণমামি ) যাসাং নেন্দব্রজস্ত্রীণাং) হরিকথোদৃগীতং 
(শ্রীকৃষ্ণবিষয়কং-গানং ) ভূবনন্ত্য়ং পুনাতি পেবিত্রী- 
করোতি ) ৷৷ ৬৩ ॥ 
অনুবাদ-_আমি নন্দব্রজস্থিত 
চরণরেণুর নিরন্তর বন্দনা করি, 


তাদৃশ গোপীগণের 
তাহাদের শ্রীকৃষ্ণ 


ly / 


বিষয়ক গান দ্বারা ভ্রিভুবন পবিত্র হইয়া থাকে ॥৬৩॥ ৷ 


বিশ্বনাথ-_-এবং মহ ত্বং প্রতিপাদ্য প্রণমতি বন্দে 
ইতি । পাদরেণুমভীক্ষম্‌ । 
প্রতিক্ষণমেব, ন তু ভ্রিকালং পঞ্চকালং বেত্যর্থঃ। 
যাবদনায়াসেন তও্প্রাপ্তযনুকুলতৃণাদিজন্মভাগ্যং মে 
নাভুদিতি ভাবঃ। যাসাং উদ্‌গীতং যৎকৰ্ল্ম কমূচ্চৈ্গান- 
মেব হরিকথা ভুবনন্রয়ং পবিভ্রীকরোত্যবিদ্যা মালিন্যা- 
দিতি ভাবঃ.।. প্রকরণেহফ্মিন্‌ ব্যাসাদিমহাবজ্ঞণাং 
তাৎপধ্যমিদং সব্বভাগবতানাং মধ্যে কৃষ্ণসম্বন্ধিনঃ 
শ্রেষ্ঠাঃ, কৃষ্ণস্য তস্যেব স্বয়ং ভগবস্বাৎ। তগ্জাগি 
তল্লীলাপরিক্রা এবান্তরজাঃ, অন্যেষাং তদনুগতত্বাৎ 
তেচ্বপি শ্রীমানুদ্ধবঃ “তন্তু  ভাগবতেজ্বহ”মিতি 
“নোদ্ধবোইন্বপি মন্যুন” ইত্যাদি দরশনাত্তজ্যাগীদুশী 


'ভাবম্পৃহা তাস্থাদরোহধিকো ন জাতু পটমহিষীচ্বগীতি 


কেন বা তাসাং চরণকমলং নানুগমনীয়ম্‌ | তর্রাগি 


শ্রীরাধায়াঃ । ইতি শ্রীবৈষ্ণবতোষণী ॥ ৬৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ _এই ভাবে মহিমা প্রতিপাদন 
করিয়া ব্রজদেবীগণকে প্রণাম জানাইতেছেন_বর্দে 
ইত্যাদি ৷ চরণরেণুকে পুনঃ পুনঃ বন্দনা করি তাহা 
প্রতিক্ষণেই, ব্রিকাল বা পঞ্চকাল এই নিয়ম করিয়া 


তত্রাপি শস্‌ প্রত্যয়ের ৷ 





১০1৪৭৬৩-৬৬ ] 

টির 
চুলি । যে পৰ্য্যন্ত অনায়াসে চরণরেণু প্রাপ্তির অনু- 
কল ব্রজেতৃণাদি জন্মভাগ্য আমার না হয়। যে ব্রজ- 
দেবীগণের উচ্চকীর্তনই হরিকথা ভ্রিভুবনকে পবিত্র 
করেন, ভ্রিভূবনের অবিদ্যা মলিনতা আদি দূর করেন । 
এই প্রকরণে ব্যাস আদি মহা বজ্ঞাগণের ইহাই 
তাৎপর্য্-_সবর্ব ভাগবতগণের মধ্যে কৃষ্ণ-সজগী ভক্ত- 
গণ শ্রেষ্ঠ যেহেতু কৃষ্ণ স্বয়ং ভগবান্‌। তাহার মধ্যেও 
কৃষ্ণলীলা পরিকরগণই অন্তরঙ্গভক্ত অন্য সকলে 
অন্তরঙ্গ ভক্তগণের অনুগত হইলেই মাননীয় তাহা- 
দের মধ্যেও শ্রীমান্‌ উদ্ধব শ্রেষ্ঠ । শ্রীকৃষ্ণ বলিয়াছেন 
‘তাহার বিভুতিভাগবতগণ মধ্যে উদ্ধবই তিনি। 
উদ্ধবও আমা হইতে বিন্দুমাত্র কথা নয়-_ ইত্যাদি 
বাক্য থাকায় সেই উদ্ধবেরও এইরূপ ব্রজভাব প্রাপ্তির 
ইচ্ছা থাকায় ব্রজদেবীগণের প্রতি অধিক আদর, 
পট্টমহিষীগণের মধ্যে এরূপ নহে; অতএব কেই 
বা ব্রজগোপীগণের চরণ কমলের অনুগত না হইবেন? 
তাহাদের মধ্যেও শ্রীরাধা ঠাকুরাণীর । ইতি বৈষ্ণব 
তোষণী ॥ ৬৩ ॥ 


শরীক উবাচ-__ 
অথ গোপীরনুজ্ঞাপ্য যশোদাং নন্দমেব চ। 
গোপানামন্ত্য দাশাহোঁ যাস্যন্নারুরুহে রথম্‌ ॥ ৬৪ ॥ 


অন্বয্নঃ-_-শ্রীশুকঃ উবাচ--অথ ( অনন্তরং ) 
দাশাহঃ (উদ্ধবঃ ) গোপীঃ যশোদাং নন্দম্‌ এব চ 
অনুজাপ্য গেমনানুজ্তাং যাচিত্বা) গোপান্‌ চে) আমন্ত্য 
(স্পৃষ্টা ) যাস্যন্‌ €গন্তং ইষ্যন্‌ ) রথম্‌ আরুরুহে 
(আরোহিতবান্‌ ) ৷ ৬৪ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,__অনন্তর উদ্ধব 
গোপীগণ, যশোদা ও নন্দের নিকট গমনানূমতি 
প্রার্থনা এবং গোপগণের আমন্ত্রণপূর্ব্বক গমনাভিলাষে 
বথে আরোহণ করিলেন ॥ ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__-অনুক্ঞাপ্য অনুজ্ঞাং যাচয়িত্বা ৷ আমন্ত্য 
স্পৃচ্টা ॥ ৬৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-- 
উদ্ধব মহাশয় মথুরা যাওয়ার পূর্বে প্রথমতঃ ব্রজ- 
দেবীগণের আদেশ প্রার্থনা করিয়া তৎপরে যশোদা 
মায়ের ও নন্দমহারাজের আদেশ লইয়া, পরে গোপ- 

--১৩ 


দশমস্ষন্ধঃ 


৯৭ 


বালকগণের অঙ্গ স্পর্শ করিয়া রথে আরোহণ করি- 
লেন ॥ ৬৪ ॥ 


তং নিগতং সমাসাদ্য নানোপায়ন-পাণয়ঃ ৷ 
নন্দাদয়োহনুরাগেণ প্রাবোচন্নশ্ুচলোচনাঃ ॥ ৬৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__নানোপায়নপাণয়ঃ (বিবিধোপহারহস্তাঃ) 
নন্দাদয়ঃ €(গোপজনাঃ ) নির্গতং গ্রেমনায় বহির্গতং) 
তম্‌ (উদ্ধবং ) সমাসাদ্য ( সংপ্রাপ্য ) অনুরাগেণ 
(প্রেম্থা ) অশ্চুলোচনাঃ (উদ্গতনেন্র-বাষ্পাঃ সন্তঃ) 
প্রাবোচন্‌ (কথয়ামাসুঃ ) ৷ ৬৫ ॥ 
অনুবাদ-_উদ্ধব প্রস্থানার্থ বহির্গত হইলে নন্দাদি 
গোপগণ বিবিধ উপহার হস্তে লইয়া তাহার নিকট 


উপস্থিত হইয়া প্রেমবশতঃ সাশুঃনয়নে বলিতে লাগি- 
লেন, ॥ ৬৫ ॥ 


বিশ্বনাথ__নানোপায়নানি কৃষ্ণস্য পৌগণ্ড-কৈশোর- 
বিলাস-সময় এব যানি সঞ্চিতানি বহুরত্র-স্বর্ণ মুদ্রা- 
মুক্তালঙ্কারাদীনি যৌবনে সতি কৃষ্ণস্য পরিধাস্যমানানি 
তদা তু তদ্দিয়োগাত্তেষু মমতা-ত্যাগাত্তান্যেবোপায়নত্বেন 
কল্পিতানি জেয়ানি ॥ ৬৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--উদ্ধব রথে উঠিলে পর নন্দ- 
মহারাজ কৃষ্ণের পৌগণ্ড ও কৈশোর বয়সের যে সকল 
দ্রব্য সঞ্চিত ছিল, বহুরত্ব স্বর্ণমুদ্রা মুক্তা অলঙ্কার 
আদি যৌবনে শ্রীকৃষ্ণের পরিধান যোগ্য বস্তু সমূহ, 
শ্রীকৃষ্ণের বিয়োগ হেতু এ সকল দ্রব্যে মমতা ত্যাগ- 


পূৰ্ব্বক এগুলি উপায়ন রূপে শ্রীমান্‌ উদ্ধবের হস্তে 
প্রদান করিলেন ॥ ৬৫ ॥ 


মননো বৃত্তয়ো নঃ স্যুঃ ক্বষ্ণ-পাদাস্থজা শ্রয়াঃ | 
বাচোহভিধায়িনীর্নাম্নাং কায়স্তত্প্রহবণাদিষু ৬৬ 
অন্বয়ঃ__নঃ (অস্মাকং) মনসঃ ব্ুভ্তয়ঃ ( মনো- 
বৃত্তয়ঃ চিন্তা ইত্যর্থঃ) কুষ্ণপাদান্ৃজাশ্রয়ঃ ( কৃষ্ণস্য 
পাদাস্থজং এব আশ্রয়ঃ বিষয়ঃ যাসাং তাঃ তাঃ তথা- 
ভূতাঃ ) স্যুঃ (ভবেয়ুঃ ) বাচঃ (অগ্মাকং বাক্যানি) 
নাম্নাং (কৃষ্ণস্য নামসমুহানাম্) অভিধায়িনীঃ 
(অভিধায়িন্যঃ কীর্তয়ন্ত্যঃ স্যুঃ ) কায়ঃ (শরীরঞ্চ ) 
তৎপ্রহবণাদিষূ (তস্য প্রণামাদিজ্রিয়াসু স্যাৎ ইত্যর্থ৪) 
৬৬ I | 


৯৮ 

অনুবাদ__হে মহাভাগ, আমাদের মনোরুত্তি 
শ্রীকৃষ্ণের পাদগন্মাবলদ্বিনী হউক, বাক্য শ্রীকৃষ্ণনাম 
কীর্তন করুক্‌ এবং শরীর তদীয় প্রণামাদি ক্রিয়ায় 
রত থাকুক ॥ ৬৬ ॥ 


কম্মভিভ্রাম্যমাণানাং যত্ৰ কাপীশ্বরেচ্ছয়া । 
ম্লাচরিতৈর্দানৈ রতির্নঃ ক্ষণ ঈশ্বরে ॥ ৬৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ঈশ্বরেচ্ছয়া (শ্রীকৃষ্ণস্য ইচ্ছাবশাৎ ) 
কর্মভিঃ (স্বোপার্জিতৈঃ পুণ্যাপুণ্যঃ হেতুভিঃ) যন্ত্র 
ক অপি ( উচ্চযোনিষু নিম্নযোনিষু বা যত্ৰ কুত্ৰাপি ) 
ভ্রাম্যমাণানাং ভ্রেমণশীলানাং) নঃ (অসমাকং ইত্যর্থঃ) 
মঙগলাচরিতৈঃ ( মঙ্গলানুষ্ঠানৈঃ ) দানৈঃ (চ ) ঈশ্বরে 
কৃষ্ণে রতিঃ ( আসক্তিঃ প্রেম ) স্যাৎ ॥ ৬৭ ॥ 
অনুবাদ_-জামরা তদীয় ইচ্ছাক্র মে কর্মাবশতঃ 
যে স্থানেই জন্মগ্রহণ করি না কেন, সর্ববন্রই যেন দান 
এবং পুণ্য কর্ম্মানুষ্ঠান দ্বারা শ্রীকৃষ্ণবিষয়িনী আসক্তি 
লাভ হয় ॥ ৬৭ ৷ 
বিশ্বনাথ--ভো আয়ুক্মন্নদ্ধব, আবয়োর্মাতাপিভ্রো- 
স্তাদূশেহপি মহারূপগুণশীলসমুদ্রেহপি বালকে মহা- 
কঠোরত্বমেবাসীদধুনপি বর্তত এব। তদানীং 
যদ্রহতরস্েহলালনাদিকং কৃতং তৎ সব্র্বং কৃত্রিম- 
মেবেত্যধুনাবগতম্‌ ৷ যত্তদ্বিরহেহপ্যাবাভ্যাং জীব্যতে। 
পিতা খলু জগত্যেকঃ স এব দশরথো যঃ পূত্রং রামং 
বিদূরগতং শুচত্বৈব প্রাণাংস্তত্যাজ। আবয়োস্ত তস্মিন্‌ 
পুজে কৃষ্ণে প্রেমগন্ধোহপি নাস্তীত্যত এবাভিজ্ঞচুড়া- 
মণিরড্মৎপুত্রঃ সঃ স্বাননুরূপো পিতরো পরিত্যজ্য 
পরমেশ্বরত্বেনাতক্যবিচিত্রত্বাদন্যাবেব দেবকী-বসু- 
দেবৌ পিতরৌ চকার ৷ তদ্ধিক্‌ আবাং ব্রিজগত্যতি- 
দুর্ভগৌ যশোদাহনন্দৌ। তদপি কঙ্মিংশ্চিদপি ভাবি- 
জন্মনি তস্মিন্মতিঃ স্তাদ্রতিঃ স্তাদিতি প্রার্থয়তে,__ 
দ্বাভ্যাম্‌ | মনসো বৃত্তয়ো নঃ স্যুরিতি । মহানূরাগ- 
মহাবর্তএবায়মূ। অতএব মন আদীদ্দ্িয়াণাং প্রতি 
ক্ষণমেব কৃষ্ণরূপাদিনিমগ্রত্বেহপি মনসো রৃত্তয়ঃ 
রুষ্ণপাদাধ্ুজা শ্রয়াঃ স্যুরিতি রতিঃ স্যাদিতি প্রার্থনায়াং 
লিঙ্‌। দৈন্যসঞ্চারিণো মহাপ্রাবল্যং জ্ঞাপয়তি । কিঞ্চ, 
সখ্য-বাৎসল্যোজ্বলপ্রেমবতাং স্বভাব এবায়ং যৎ 
বিরহবৈবশ্যেন বিষয়ালম্বনস্য স্বচ্মিন্নোদাসীন্যজ্ঞানেন 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৪৭৬৬- 





চ জনিতে মহাদৈন্যে ্স্বভাববিছ্যুতিদাস্যভা্রহণধণ। 


যথা অয়মপি কৃষ্ণে নাদ্যাবধি নঃ বিশ্বস্তমৌদাসীনা, 
দেবেতি মত্বা বলদেবেন পায়ো মায়ান্ত মে উর, 
রিত্যুক্তমূ। দদাস্যান্তে কৃপণায়া মে’ ইতি রী, 
বনেহর্যযাঃ। “কুচিদপি স কথং নঃ কি্রীগাং 


| 


গৃণীতে” ইতি শ্রীগোপীভিঃ ৷ “মনসো বৃত্তয়ো ন; 


স্যু'রিতি শ্রীনন্দাদ্যৈঃ | নতু সুখসময়েহপি । দেবকী, 
বসুদেবাভ্যামিব ‘যুবাং ন নঃ সুতা"বিত্যাদিক মৈঙ্্য, 
জ্ঞানজনিতস্বসম্বন্ধত্যাগপূৰ্ব্বকং কদাপ্যক্তম্‌ ॥ ৬৬-৬৭ 

টীকার বজানুবাদ--শ্রীনন্দমহারাজ বলিতেছেন 
ওহে আফুক্সন্‌ ! উদ্ধব ! আমরা মাতা পিতা উভয়ের 
এরাপ মহারাপ গণশীল-সাগর 
কঠোরতাই ছিল এখনও আছেই । তখন যে বহু 
স্নেহ লালনাদি করিয়াছি সেই সকল কুত্রিমই-_এখন 
জানিতেছি। যেহেতু তাহার বিরহেও আমরা বাচিয়া 


বালকে মহা ' 


আছি, সেই দশরথই একমাত্র জগতে পিতা যিনি পুত্র ৷ 


রামচন্দ্রকে দূরদেশে যাইতে শুনিয়াই প্রাণ ত্যাগ 
করিয়াছেন। আমাদের উভয়ের কিন্তু এ পূত্র কৃষে 
প্রেমগন্ধও নাই ৷ 
পুত্র সেই নিজ অনুরূপ মাতা পিতা পরিত্যাগ করিয়া 
পরমেশ্বরহেতু অচিন্ত্য বিচিন্রলীলা ৷ 
বসুদেবকে মাতা পিতা করিয়াছেন । 
আমাদের এই ল্রিজগতে অতি দুর্ভাগ্য যশোদা নন্দ। 
তাহা হইলেও ভবিষ্যৎ কোনও জন্মে তাহাতে রতি- 


মতি থাকুক ইহাই প্রার্থনা রুরিতেছেন, দুইটি ক্লোকে : 
মনের ব্বত্তিসমূহ আমাদের শ্রীকৃষ্ণ পাদগদ্মতে । 
আশ্রগ্ন করিয়া থাকুক, মহা অনুরাগের মহাঘূর্ীচক্রই । 


ইহা। অতএব মন আদি ইন্দ্রিয় সমূহের প্রতিক্ষণই 


কৃষ্ণরূপ আদিতে মন নিমগ্ন থাকিলেও মনের রৃত্তি । 
সমূহকে শ্রীকুষ্চরণ কমলে আশ্রয় প্রার্থনা করিতে” ৷ 


ছেন।. দৈন্যরূপ জঞ্চারীভাবের মহা প্রবলতা 
জানাইতেছেন। আরো সখ্য বাৎসল্য ও উজ্জল 
প্রেমবানগণের স্বভাবই এইরূপ যে বিরহ বিবণদারা 
বিষয়ালস্বন কৃষ্ণকে নিজের প্রতি উদাসীন জান দ্বারা 
জাত মহাদৈন্যে নিজ স্বভাবের পরিবর্তন: হইয়া দাস? 
ভাব গ্রহণ । এইরূপ ভাব শ্রীবলদেবেরও হইয়াছিদ 
কৃষ্ণের প্রতি। কৃষ্ণ এ বৎস ও বালকরাগ ধার? 
করিয়াছেন বলদেবকে না জানা ইয়া, বলদেব ভাবিলে 


অতএব অভিজ্ঞ চূড়ামণি আমার ৷ 


অন্য দেবকী ৷ 
অতএব ধিক্‌ : 
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দশমস্ন্ধঃ 


৯৯ 





কৃষ্ণ আমাকে বিশ্বাস বরে না অদ্যাবধি! অতএব 
আমার প্রতি উদাসীন, আমি জানিতেছি আমার 
প্রভুর এই সকল মায়া ইহা বলিয়াছিলেন । শ্রীববন্দা- 
বনেশ্বরী, শ্রীরাধারাণী বলিয়াছিলেন_হে কৃষ্ণ! 
তোমার দাসীগণ আমরা, কৃপাপূবর্বক আমাদের দর্শন 
দাও। গোপীগণও উদ্ধবের নিকট জিজ্ঞাসা করিয়া- 
ছিলেন “আমরা কিঙ্করী আমাদের কথা কি শ্রীকৃষ্ণ 
কখনও কর্ত্তন করেন? শ্রীনন্দআদি গোপগণ 
বলিতেছেন_-আমাদের মনের রুত্তি সমূহ কৃষ্ণের 
চরণে থাকুক । সুখের সময়েও এরূপ বলেন না, 
বসুদেব দেবকী বলিয়াছেন__হে রামকৃষ্ণ তোমরা 
দুইজন আমাদের পুত্র নও পরমেশ্বর ইত্যাদি, এরশ্বধ্য- 
জ্ানজনিত নিজ সম্বন্ধ ত্যাগ পূৰ্ব্বক কখনও নন্দ- 
যশোদা এইরূপ বলেন নাই ॥ ৬৬-৬৭ ॥ 


এবং সভাজিতো গোপৈঃ ক্লষ্ণভক্ত্যা নরাধিপ ৷ 
উদ্ধবঃ পুনরাগচ্ছন্মথুরাং ক্ষ্ণপালিতাম্‌ ॥ ৬৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে ) নরাধিপ, (রাজন্‌ ) উদ্ধবঃ 
গোপৈঃ কৃষ্ণভক্ত্যা এবং সভাজিতঃ (সম্মানিতঃ সন্) 
পুনঃ কৃষ্ণপালিতাং মথুরাম্‌ আগচ্ছৎ ॥ ৬৮ ॥ 
অনুবাদ -_ হে রাজন্, উদ্ধব কুষ্ণভক্তিনিবন্ধন 
গোপগণ কর্তৃক এইরূপে সন্মানিত হইয়া পুনরায় 
শ্রীকৃষ্ণপালিত মথ্রায় প্রত্যাগমন করিলেন ॥৬৮॥ 
বিশ্বনাথ-_কৃষ্ণভক্ঞ্যা মহানুরাগমষ্যা । কৃষ্ণ- 
পালিতামিত্যত এবোদ্ধবেন ব্রজভূমাবত্যনুরজেনাপি 
তন্ন গতম্। সম্প্রতি মথুরা কৃষ্ণেন পাল্যতে, ব্রজঃ 
কথং ন পাল্যতে ইত্যুপালদ্ধুমেবেতি মুনেরাশয়ঃ ॥৬৮ 
. টীকার বঙ্গানুবাদ__মহা অনুরাগময়ী কুষ্ণভক্তি- 
দ্বারা গোপগণ কতক সম্মানিত হইয়া শ্রীউদ্ধব কৃষ্ণ- 
পালিত মথুরাতে ফিরিয়া আসিলেন, ব্রজভূমিতে 
অতিশয় অনুরাগ থাকিলেও সম্প্রতি মথুরা কৃষ্ণ- 
কতৃক পালিত : হইতেছে, ব্রজ কেন রুষ্ণ কর্তৃক 
পালিত হইতেছে না £ কৃষ্ণকে এই তিরস্কার দেওয়ার 


জন্য যুনিবর শ্রীশুকদেবের এইরূপ আশয়ে এই উক্তি 
Ub 





কুষ্ণায় প্রণিপত্যাহ ভক্ঞযদ্রেকং ব্রজৌকসাম্। 
বাসুদেবায় রামায় রাজ্ঞে চোপায়নান্যদাৎ ॥ ৬৯ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশম্কদ্ধে উদ্ধব- 
প্রতিযানে সপ্তচত্বারিংশোহ্ধ্যায়ঃ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বয়$--( অনন্তরং সঃ) কৃষ্ণায় (নিজান্তঃ- 
পুরস্থিতায় শ্রীকুষ্কায় প্রথমং ) প্রণিপত্য ব্রজৌকসাং 
ব্রেজবাসিনাং) ভক্ঞ্যদ্রেকং (প্রেমাতিশয়ং যথাযোগ্যম্) 
আহ, (তত*চ) বাসুদেবায় রামায় রাজ্তে চ উেগ্রসেনায় 
চ তেষাং ভজ্ঞ্যদ্রেকং যথাযুক্তম আহ তদনন্তরমেব 
যথাবসরং তস্মৈ তেভ্যশ্চ ) উপায়নানি ( নন্দাদি- 
প্রদত্তোপহারান্‌ ) অদাৎ (সমর্পয়ামাস ) ৬৯ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তচত্বারিংশা- 
ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবাদ-_অনন্তর তিনি অন্তঃপুরস্থিত শ্রীকুষ্ণকে 
প্রণিপাত এবং তৎসমীংপ ব্রজবাসিগণের প্রেমাতিশয্য 
যথাযোগ্য বর্ণন করিয়া বাসুদেব, বলদেব এবং মহা- 
রাজ উগ্রসেনের নিকট যথাযোগ্য বার্তা জ্ঞাপনপূর্ব্বক 
নন্দাদি প্রদত্ত উপহার সকল অপণ করিলেন ॥৬৯।। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ-_ব্রজৌকসাং তক্তদ্রেকং মথুরৌকোভ্যঃ 
সকাশাদিত্যর্থস্তেন ভোঃ প্রভো, কৃষ্ণ, ত্বং ভক্তিবশগো 
ভক্তিপ্রাপ্যো ভক্তিদৃশ্য ইতি সর্শাস্্রার্থস্তেষাং চ-ময়া 
ত্দীয়সর্ব্বভক্তেভ্যোহপি সকাশাৎ ভক্ঞ্যদ্রেক এব 
দৃম্টো যতঃ “ শ্বেতীরুতাখিলজনং বিরহেন তবাধুনা । 
গোকুলং কৃষ্ণ দেবর্ষেঃ শ্বেতদ্বীপন্রমং দধে” । তৎ- 
পিতুর্নন্দস্য. তু মহানুরাগপ্রমিরিয়ং ত্বয়েব বোদছুং- 
শক্যা। যদুক্তং “মনসো বৃত্তয়ো নঃ স্যু”্রিতি পদ্য- 
দ্য়মূ। ত্বন্মাতা তু গদ্গদরুদ্ধকণ্তীনৈব কিমপি 
বক্তং ন শশাকেতি শুত্বা কৃষ্ণো বিগলিতধৈষ্োমধ্যে- 
সভামপ্যচ্চৈ রুরোদ । তৎপ্রেয়সীনাং প্রেমঝাড়ুরানলম্ত 
রজন্যাং কুন্রচিদ্রহস্যেবোদ্ঘাট্য দশিতস্তৎপ্রেয়সী- 
শিরোমণেস্ত দিব্যোন্মাদচিন্রজল্লাদিদিঙমান্রমেবাবিষ্কৃতং 
যদবধার্য্য কৃষ্ণস্তাং রানিং সর্ব্বাং জত্বালৈবেতি ॥৬৯৷৷ 

ইতি সারার্থদশিন্যাঃ হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

সপ্তচত্বারিংশকোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ৷ 


১০০ শ্রীমস্তাগবতম্ [ ১০।৪৮১ 





ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তচত্বারিংশাধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথচক্রবত্তি-ঠস্ক রকুতা জারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ব্রজব।সিগণের ভক্তির উদ্রেক 
মথুরাবাসিগণ অপেক্ষা অতিশয় অধিক ইহা জানাই- 
বার জন্য উদ্ধব মহাশয় শ্রীরুষ্ণকে প্রণাম করিয়া 
বলিতে লাগিলেন-_ওহে প্রভু ! কৃষ্ণ তুমি ভক্তির 
বশ, ভক্তির দ্বারা প্রাপ্য, ভক্তিদ্বারা দৃশ্য, এইরূপ 
সব্বশাস্ত্রের অর্থ তাহাদের মধ্যে আমি তোমার সর্ব 
ভক্তগণের নিকট হইতে ভক্তির উদ্রেকই দেখিয়াছি । 
যেহেতু এখন তোমার বিরহে রূন্দাবনের সকল 
লোকই শ্বেতবর্ণ হইয়াছে । হে কৃষ্ণ ! দেবষি নারদ 
এই কারণে গোকুলকে শ্বেতদ্বীপ ভ্রম করিয়াছিলেন । 
তোমার পিতা নন্দমহারাজের মহা অনুরাগ ঘৃণীচন্র 
তুমিই বুঝিতে পারিবে, তিনি যাহা বলিয়াছেন 
আমাদের মনের রুত্তিসমূহ কুষ্ণপাদপদ্মে আশ্রয় 
করুক ইত্যাদি পদ্য দ্বারা । তোমার মাতা যশোদা 


কিন্তু গদ্গদস্বরে কণ্ঠরুদ্ধ হইয়া কিছুই বলিতে পারি, 
লেন না। ইহা শুনিয়া কৃষ্ণ ধৈর্যছ্যত হইয়া সভা 
মধোই উচ্চস্বরে ক্রন্দন করিতে লাগিলেন । কফ 
প্রেয়সীগণের প্রেম বাড়বাগ্সি কিন্তু রান্রিতে কোন 
নিৰ্জ্জন স্থলেই উদ্ঘাটন করিয়া দেখাইলেন। তাহার 
প্রেয়সী শিরোমণি শ্রীরাধিকার দিব্য উন্মাদ চিত্র 
আদি কিঞ্চিৎমাত্রই আবিষ্কার কারিলেন। যাহা 
শুনিয়া কৃষ্ণ সেই রান্রির সমগ্র সময় জলিতেই থাকি. 
লেন ৷৷ ৬৯ | 

ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদখিনী 
টীক। দশম স্ষন্ধের সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন 
lh ৪৭ un 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশম স্কন্ধে সপ্তচত্রারিংশ অধ্যা- 
য়ের সারার্থদশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন। 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত ৷ 


৮৮০৫ > —— 


অষ্টচত্বারিংশোহখ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ_ 
অথ বিজ্ঞায় ভগবান্‌ সব্বাত্মা সব্ববদর্শনঃ ৷ 
সৈরিন্ধ্যঃ কামতপ্তায়াঃ প্রিয়মিচ্ছন্‌ গৃহং যযৌ ৷৷ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অষ্টচত্বারিংশ অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কুব্জার মনোভিলাষ পূর্ণ করণার্থ 
শ্রীকৃষ্ণের কুৰ্জার সহিত বিহার এবং অন্রুরের গৃহে 
গমনপূর্র্বক তাঁহাকে হস্তিনা প্রেরণ দ্বারা পাণ্ডবদিগের 
সান্তনা বণিত হইয়াছে । 
ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ উদ্ধবের নিকট হইতে ব্রজের 
সংবাদ অবগত হইয়া কুব্জার গৃহে গমন করিলেন । 
তাহার গৃহ নানাবিধ বিলাসোপযোগী উপকরণে 
সজ্জিত ছিল । কুব্জা শ্রীরুষ্ণকে স্বগৃহে প্রাপ্ত হইয়া 
উত্তম আসন প্রদানপূব্বক সখিগণের সহিত তাহার 
পুজা করিলেন এবং উদ্ধবকে যথাযোগ্য আসন প্রদান 


করিলে তিনি উহা ভক্তিপূর্র্বক স্পর্শ করিয়া ভূমিতেই 
উপবেশন করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ বহুমূল্য শয্যায় উপ- 
বেশন করিলে সৈরিন্ধী কুব্জা নানাপ্রকারে স্বীয় 
অঙ্গের প্রসাধনপূর্ব্বক শ্রীকৃষ্ণ সমীপে আগমন করি" 
লেন। শ্রীকৃষ্ণ নবসঙম-জনিত লজ্জায় শঙ্কিত! 
কুব্জাকে শয্যায় আনয়নপূবর্বক তৎসহ ক্রীড়া করিতে 
লাগিলেন । কুব্জা শ্রীকুষ্ণকে আলিঙ্গন করিয়া দীর্ঘ 
1ল সঞ্চিত কামসন্তাপ দূর করিলেন এবং শ্রীরুষ্ণকে 
কিছুকাল তাহার সহিত অবস্থানের জন্য অনুরোধ 
করিলেন। মানদ শ্রীকৃষ্ণ কুন্জার মনোহভীষ্ট পুর্ণ 
করিয়া উদ্ধবের সহিত স্বভবনে যাত্রা করিলেন! 
শ্ৰীকষ্ণকে অনুলেপন প্রদান ব্যতীত কুব্জার অন্যরাগ 
পুণ্য ছিল না। তাদশ একমাত্র পুণ্যবলে দুর শ্রী 
কৃষ্ণসঙ্গ লাভ করিলেন । 
শ্রীকৃষ্ণ বলদেব ও উদ্ধবের সহিত অন্রুরের গু 
গমন করিলে অক্রুর তাহাদিগকে প্রত্যুদ্গমন 


| 


| 
| 
|] 





/ 
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প্রণামপূর্ব্বক যথোচিত আসন প্রদান করিলেন। 
তাঁহারাও অক্র.রকে অভিবাদনপুবর্বক সুখাসনে উপ- 
বিষ্ট হইলে অন্রুর রামক্বৃষ্ণের পূজা করিয়া তীহা- 
দের গাদপ্রক্ষালন-বারি মস্তকে ধারণ করিলেন এবং 
স্তব করিতে করিতে বলিতে লাগিলেন যে, রাম-কুষ্ণ 
পানচর কংসকে বিনাশ করিয়া যাদবগণকে দুরন্ত 
কষ্ট হইতে রক্ষা করিয়াছেন । তাহারা পূরুষোত্তম 
এবং জগতের কারণ । বিশ্বভাবন ভগবান্‌ রজঃ 
প্রভুতি শক্তিৎ্বারা বিশ্বস্ষ্টিপুরর্বক তাহাতে অনুপ্রবিস্ট- 
ভাবে অবস্থান করিয়াও স্বতন্ত্রভাবে প্রতীত হইয়া 
থাকেন। তিনি লীলার্থ নটবৎ নৃ-মৃগাদি শরীর 
ধারণপুবর্বক আবির্ভূত হইয়া থাকেন । তিনি গুণা- 
বতাররূপে সৃষ্টি, পালন ও সংহারাদি কার্য সম্পন্ন 
করিয়াও তত্তৎ কর্মে লিপ্ত হন না এবং বদ্ধজীবের 
ন্যায় তাহার অবিদ্যাবন্ধন হয় না। ধর্মমার্গ যখন 
যখন পাষণ্তগণ কর্তৃক আক্রান্ত হয়, তিনি তত্তৎকালে 
শুদ্ধ সত্ত্বে আবির্ভূত হইয়া অসুরবিনাশ।দি কাৰ্য্য 
দ্বারা ভুভার অপনোদন ও ধর্ম সংস্থাপন করিয়া 
থাকেন। তিনি সম্প্রতি কংসাদি অসুরগণকে 
বিনাশের নিমিত্ত বলদেবের সহিত বসুদেবের গৃহে 
অবতীর্ণ হইয়াছেন । তিনি ভক্তবৎসল ; ভক্তগণ 
তাহার প্রতি যৎকিঞ্চিৎ সেবাচেস্টা প্রদর্শন করিলে 
তিনি তদ্বিনিময়ে যথা সর্বস্ব প্রদান করিয়াও প্রীতি- 
লাভ করিতে না পারিয়া নিজেকে পর্য্যন্ত ভক্তের 
নিকট সমর্পণ করেন ; তাহার উপচয় অথবা অপচয় 
হয় না। 

যোগীন্দ্রবন্দিতপদ ভগবান্‌ অন্র.রের স্তবে প্রীত 
হইয়া বলিলেন যে, অক্র_র তাঁহাদের পিতৃব্য, সুতরাং 
রাম-কুষ্ণ অন্র.রের পাল্য ও অনুকম্পার পাত্র! 
তিনি সাধু এবং পরানুগ্রহ পরায়ণ। জলময় তীর্থ 
সকল ও ম্বতশীলাময় দেবতাগণ দীর্ঘকাল সেবিত 
হইলে চিত্তশোধন করিয়া থাকেন, কিন্তু তাহার ন্যায় 
সাধুগণ দর্শন মাত্রেই পবিত্র করেন। এইরূপে 
অক্রুরের প্রশংসা করিয়া পিতৃহীন পাগুবগণ কিরূপে 
ইস্তিনাপুরীতে অবস্থান করিতেছেন তজ্জানার্থ শ্রীকৃষ্ণ 
অক্র-রকে তথায় প্রেরণপূর্ব্বক বলদেব ও উদ্ধবের 
সহিত স্বগৃহে প্রত্যাবর্তন করিলেন ! 

 অদ্বয়ঃ__শ্্ীুকঃ উবাচ,_অথ ( অনসন্তরং ) 


" উদ্ধব সমাধানের জন্য । 


দশমস্কন্ধঃ 


১০১ 


সব্বাত্মা স্ব্বদর্শনঃ ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) বিজায় 
(সৈরিহ্ধ্যাঃ কামতাপং জাত্বা ) কামতপ্তায়াঃ কোমা- 
তুরায়াঃ ) সৈরিন্ধ্যাঃ ( কুব্জায়া$) প্রিয়ম্‌ ইচ্ছন্‌ 
(প্ৰীতিসাধনমভিলষন্্‌ ) গৃহং (তদালয়ং) যযৌ 
(গতবান্ )॥ ১॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর সব্বান্তর্য্যামী সব্বদশী ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধবের নিকট ব্রজের সংবাদ অবগত 
হইয়া কামাতুরা সৈরিন্ধীর প্রীতিসাধন উদ্দেশ্যে 
তাহার গৃহে গমন করিয়াছিলেন ॥॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ 
অষ্টচত্বারিংশকেহগাৎ কুব্জাং রময়িতুং হরিঃ। 
স্ততোহভ্রুরেণ তদ্গেহে প্রাহিণোত্তং গজাহ্বয়ম্‌ 10) 
বিজায়োদ্ধবোক্তং বিশেষতো জ্ঞাত্বা তত্র সমাধানং 
পৃৰ্বমেব কুতবানিত্যাহ,_-ভগবান্মহাতক্র্যশ্ব্যযাদেব 
মথুরায়াং স্থিতেহপি প্রকাশান্তরেণ ব্রজমগাদেবে- 
ত্যর্থঃ। ব্বত্ত্বাদেব সব্বমনোরথং পুরস্মিতু- 
মিত্যর্থঃ। কিন্তুদ্ধবসমাধানার্থং সব্বদর্শনঃ ৷ তদা 
উদ্ধবং প্রতি স্বীয় প্রকাশদ্ৈত্যবিরহপ্রকাশেহপ্যাবি- 
ভাবাদিকমতিরহস্যমপি জ।পয়ামাসৈবেত্যর্থঃ॥ ততশ্চ 
প্ব্বং যৎ প্রতিশ্রুতং তৎ দাতুং তেন সহ কুধজায়া 
গুহং জগমেত্যাহ,_সৈরিন্ধু্যা ইতি ॥ ১॥ 
এই অস্টচত্ব!রিংশ অধ্যায়ে শ্রীহরি কুব্জাকে আনন্দ 
দানের জন্য তাহার গৃহে গমন করিয়াছিলেন এবং 
শ্রীকৃষ্ণ বলরাম উদ্ধবসহ অগ্ররের গৃহে গিয়া অন্তুর 
কর্তৃক স্তবে সন্তচ্ট হইয়া তাহাকে হস্তিনাপুরে 
পাঠাইয়।ছিলেন || ০ ॥ 
শীভগবান্‌ বিশ্বাত্মা সব্বদর্শন শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধবের 
নিকট ব্রজের সংবাদ শুনিয়া এবং বিশেষরূপে 
জানিয়া তাহার সমাধান পূর্ব্বেই করিয়াছেন- শ্রী- 
শুকদেব গোস্বামী--ভগবান অর্থ।ৎ যিনি মহা অচিন্ত্য 
এরশ্ব্যযবান হেতু মথুরায় থাকিয়াই অন্যপ্রকাশ দ্বারা 
ব্ৰজে গিয়াছিলেন। তিনি সর্ব্বাত্মা এই হেতু র্ধ্ব- 
মনোরথ পূরণ করিবার জন্য ব্রজে গিয়াছিলেন, আর 
শ্রীকৃষ্ণ সৰ্ব্বদর্শন অর্থাৎ 
এ সময় উদ্ধবের প্রতি দ্বিতীয় প্রকাশ ব্রজদেবীগণের 
বিরহ অবস্থাতেই নিজেকে আবির্ভাব করিয়া অতি. 
রহস্য গোপনীয় তিনি নিজেকে জানাইয়াছিলেন। 
তৎপরে পূর্ব্বে' যে কুখ্জাকে প্রতিশ্রুতি দিয়া- 
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ছিলেন তাহার মনোরথ পূরণের জন্য শ্রীউদ্ধবের জদাসনাদিভিঃ ভেতাসনাদ্যুপকরণৈঃ) সত 


) সভাজয়ামীন ke 
f 


সহিত কুব্জার গৃহে গিয়াছিলেন ॥ ১ | 


মহাহোৌপদ্করৈরাট্যং কামোপায়োপন্বংহিতম্‌ ৷ 
মুক্তাদাম-পতাক।ভিবিতানশয়নাসনৈঃ ৷ 
- ধূপৈঃ সুরভিভিদীপৈঃ ভ্রগ্গন্ধৈরপি মণ্ডিতম্‌ ৷৷ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ_-€ তৎ গৃহং ) মহাহোঁপস্করৈঃ ( মহা- 
মূল্যগুহোপকরণৈঃ ) আঢ্যমূ (অন্বিতং ) কামো- 
পায়োপরংহিতং ( কামোপায়ৈঃ তদুদ্দীপকৈঃ সুরত- 
বন্ধাদিলেখ্যেঃ উপরংহিতং ভূষিতং ( মুক্তাদামভিঃ 
মুক্ঞামাল্যেঃ তথা পতাকাভিঃ ধ্বজৈশ্চ) বিতানশয়না- 
সনৈঃ (চন্দ্ৰাতপ-শয্যাসনৈঃ ) সুরভিভিঃ (সুগন্ধিভিঃ) 
ধূপৈঃ দীপৈঃ সগৃগন্ধৈঃ ( মাল্যগন্ধৈঃ ) অপি মণ্ডিতং 
(শোভিতং আসীৎ ) || ২॥ 
অনুবাদ-_তদীয় গৃহ মহামূল্য উপকরণ সমূহে 

সমৃদ্ধ, কামোদ্দীপক বস্তুসমূহে বিভূষিত ও মুক্তামাল্য, 
পতাকা, চন্দ্রাতপ, শয্যা, আসন, সুগন্ধি ধূপ, দীপ 
এবং মাল্যগন্ধে বিমণ্ডিত ছিল ॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ _-মহাহেঁতি সম্ভোগোৎসবোপযোগিবহ .প- 
করণান্বিতমিতার্থঃ। কামোপায়াঃ কামোদ্দীপকা- 
লেখ্যবিশেষা উষধবিশেষাশ্চ-॥॥ ২ 

' টীকার বঙ্গানুবাদ-_কুব্জার গৃহে সম্ভোগ আনন্দ 
লাভের উপযোগী বহুমূল্য উপকরণসম্হ বিদ্যমান 
ছিল, সেইরূপ কাম-উদ্দীপক আলেখ্য ও ওষধ 
বিশেষও ছিল ॥ ২।॥ PII 


গৃহং তমায়ান্তমবেক্ষ্য সাসনাৎ 

সদ্যঃ সমুখায় হি জাতসম্ত্রমা ৷ 

যথোপসজম্য সখীভিরচ্যুতং 

সভাজয়ামাস সদাসনাদিভিঃ ৷৷ ৩ 11: 

অন্বয়ঃ_-সা (সৈরিন্ধী) তং অচ্যুতং (শ্রৌকৃষ্ণং) 

গৃহং (স্বালয়ং ) আয়ান্তং (সমাগতম্‌) অবেক্ষ্য 
(দৃষ্টা) সদ্যঃ (তৎক্ষণাৎ) হি (এব) জাত- 
সন্ত্রমা (জাতঃ অন্ত্রমঃ হর্ষাদিজনিতঃ আবেগঃ যস্যাঃ 
তাদুশী সতী) আসনাৎ জমুখায় সখীভিঃ (সহ) 
যথা ( যথাবৎ ) উপজঙ্গম্য (প্রত্যুদূগমনাদিবিধায় ) 


€ পূজয়ামাস )॥ ৩ ॥ 
অনুবাদ- সৈরিন্ধ্ণ শ্রীরৃষণকে স্বকীয় গচ 
গত দেখিয়া তৎক্ষণাৎ সসন্্রমে আসন হইতে উত্থান, 
পুব্বক সখীগণের সহিত তদীয় প্রত্যুদ্গমনাদি কিয়া 
সমাপন করিয়া উত্তম আসন প্রভুতি উপকরণসম 
যথোচিতভাবে তাহার পুজা করিয়াছিল ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__যথ। যথোচিতম্‌ ॥ ৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_যথা অর্থাৎ যথোচিত ॥৩॥ 


তথোদ্ধবঃ সাধুতয়াইভিপৃজিতো 
ন্যষীদদুর্ব্য।মভিম্থশ্য চাসনম্‌ । 
ক্রষ্ণোহপি তুর্ণং শগ্মনং মহাধনং 
বিবেশ লোকাচরিতান্যনুব্রতঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__উদ্ধবঃ ( অপি ) তথা ( তদ্বৎ ) সাধূ- 


তয়া (উত্তমভাবেন ) অভিপৃজিতঃ (সম্মানিতঃ সন্) ৷ 
আসনম্‌ অভিমৃশ্য (তথা ক্ষ্ণপ্রিয়য়া দত্তং আসনং ৷ 


ভক্ত্যা স্পৃষ্ট্! পরন্ত তত্রোপবেশনং অনুচিতমিতি) 


উব্ব্যাং (ভুমৌ এব ) ন্যষীদৎ (উপবিবেশ) লোকা- ৷ 
চরিতানি (লোকাচারান্‌ ) অনুব্রতঃ (অনুস্থতঃ) ৷ 


কৃষ্ণঃ অপি তুর্ণং (সত্বরং ) মহাধনং (মহামূল্যং) 
শয়নং ( শয্যাং ) বিবেশ ॥ 8 ॥ 

_. অনুবাদ-__উদ্ধবও কুব্জা-কর্ভৃক উত্তমরাপে সম্মা- 
নিত হইয়া তৎপ্ৰদত্ত আসন ভভ্তিপুবর্বক স্পর্শ করিয়া 
ভুমিতেই উপবেশন করিলেন । ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
লোকাচারের অনুবস্তন করিয়া বহুমূল্য শয্যায় উগ- 
বি্ট হইলেন ॥ ৪:॥ | 

. বিশ্বনাথ--উব্্বাং ন্যষীদদিতি কৃষপ্রিয়য়া তরা 
স্বহস্তদত্তাসনে দাসস্য . তজ্যোপবেশানৌচিত্যাৎ। 
অভিমৃশ্য স্বহস্তেন স্পৃষ্ট্তি তস্যাজ্জাপালনার্থম্‌ ৷ 
শয়নমন্তগৃহস্থিতশয্যাম্‌ ॥ ৪ ॥ ও 

_টীকার বঙ্গানুবাদ__কুব্জাগৃহে উদ্ধব মহাশয় 
গেলে পর কুব্জা নিজহস্তে তাহাকে বসিতে আসন 


দিলে উদ্ধব বিচার করিলেন কৃষ্ণপ্রিয়া কুব্জা নির্জ | 


হস্তে আসন দিয়াছেন, আমি প্রভুর দাস, এ জু 
বসা আমার উচিৎ নয় এই ভাবিয়া তিনি ভূমিতে 
বসিলেন। আর এ আসনটিকে স্বহস্তে স্পর্শ করি, 


হ্‌ সম ৷ 


হে 


১ 


| 





১০18৮18-9 ] 
স্পট 
লেন, কারণ কুষ্জার আজ্তাপালন করিবার জন্য ভিন্ন 


রাখিয়া দিলেন । শ্রীকৃষ্ণ শীঘ্রই কুব্জার গৃহমধ্যেস্থিত 
শয্যায় বসিলেন ৷ ৪ ॥ 


সা মজ্জনালেপ-দুকুল-ভূষণ- 
ভ্রগ্-গন্ধ-তাগ্থুল-সুধাসব।দিভিঃ ৷ 
প্রনাধিতাত্মোপসঙলার মাধবং 

সব্রীড় লীলোতজ্মিত বিভ্রমেক্ষিতৈঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-সা (সৈরিন্ধী অপি ) মঙ্জনালেপদুকুল- 
ভূষণত্রগৃ-গন্ধ-তাম্থুল-সুধাসবাদিভিঃ (মজ্জনং স্ানং) 
আলেপঃ গন্ধাদিলেপনং দুকুলং মনোক্ঞবন্ত্রং ভূষণং 
অলঙ্কারঃ ভ্রক্মাল্যং গন্ধঃ সুগন্ধিদ্রব্যং তাহ্থুলং সুধা- 
সবঃ সুধাবৎ আসবো মধু তদাদিভিঃ ) প্রসাধিতাত্মা 
(প্রসাধিতঃ যোগ্যতাং আপাদিতঃ আত্মা দেহো যয়া 
সা) সব্রীড়-লীলোৎসিমত-বিভ্রমেক্ষিতৈঃ (সব্রীড়ং 
সলজ্জং যৎ লীলয়া উদ্গতং ফ্মিতং তৎ যেষু বিভ্- 
মেষু তদৃযুক্তৈঃ ঈক্ষিতৈঃ উপলক্ষিতা সতী ) মাধবং 
(শ্রীকুষ্ণম্‌ ) উপসসার (তৎসমীপমাজগাম ইত্যর্থঃ ) 
Neu 

অনুবাদ-_অনন্তর সৈরিন্ধণী স্নান, গন্ধাদি অনু- 
লেপনদ্রব্য, মনোহর বস্তু, অলঙ্কার, মাল্য, গন্ধ, তাম্বল, 
সুধা, আসব প্রভুতি বস্তুদ্বারা স্বকীয় দেহের প্রসাধন- 
পূর্বক সলঙ্জ লীলাজাত হাস্য-মিশ্রিত বিস্রমযুক্ত 


কটাক্ষপাত সহকারে শ্রীরুষ্ণের নিকট উপস্থিত হইয়া- 
ছিল || ৫ 


বিশ্বনাথ__গন্ধোহগুরুধূপঃ প্রসাধিতঃ রূতিযোগ্য- 
তামাগাদিত আত্মা দেহো যয়া সা ॥ ৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__সেই কুব্জা স্নান ও অগুরু 
ধূপ চন্দন আদিদ্বারা নিজদেহের প্রসাধন করিয়া 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট সলজ্জ গমন করিলেন ॥ ৫ ॥ 


আহ য়ে কান্তাং নবসন্গম-হিয়া 
বিশক্কিতাং কঙ্কণভুষিতে করে । 


প্রগৃহ্য শয্যামধিবেশ্য রাময়া 
বেমেহনুলেপার্পণপুণ্যলেশয়া ৷ ৬.॥ 
অন্বয়ঃ-_( তদা শ্ৰীকৃষ্ণঃ) নবসঙ্গম-হিয়া - 


( মবীনসমাগমলজ্জয়া ) বিশস্কিতাং কান্তাং কুৰ্জাম্‌) 


দশমস্কমৃঃ 


হরর 


১০৩ 





সি 
০৯০৬৬০৬৬৬২২ 


আহ স্ন কক্কণভূষিতে (কঙ্কণেন ভূষিতে ) করে 
(হস্তে তাং) প্রগৃহ্য (ধূত্বা) শয্যাং অধিবেশ্য 
€(আনীয় ) অনু'লপার্গণপুণ্যলেশয়া €অনুলেপার্পণা- 
দন্যৎ তস্যাঃ পুণ্যং নাভীতি দৰ্শয়িতুং পূণ্যলেশয়ে- 
ত্যুক্তং, নতু পু্যস্যাল্সত্ববিবক্ষয়া ) রাময়া (সুন্দর্য্যা 
সহ) রেমে (চিক্রীড়) ৬ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণ নবসঙ্জম-জনিত লজ্জায় শঙ্কিতা 
কান্তাকে আহ্বান করিয়া তাহার কঙ্কণ-শোভিত হস্ত 
ধারণপূব্বক তাহার সহিত ক্রীড়া করিয়াছিলেন । 
সেই সৈরিদ্ধীর কেবল অনুলেপন প্রদানরূপ পুণ্য 
ব্যতীত ব্রজস্ত্রীগণের ন্যায় পুণ্যরাশি ছিল না ॥ ৬॥ 

বিশ্বনাথ__নবসঙ্গমেতি বিশঙ্কিতেতি গদাভ্যাং 

মন্দধিয়ঃ প্রতি তস্যা অনন্যভোগ্যত্বং জ।পিতম্। তন্ন 
তস্যাঃ মহাসুন্দর্য্যা অপি কুব্জ এব রক্ষকং আসী- 
দিতি ভাবঃ। অনুলেপার্পণলক্ষণ স্তৎপ্রাপকঃ যস্যা 
পুণ্যলেশ ইতি । নতু সাধনসিদ্ধানাং ব্রজস্ত্রীণামিব বা 
পুণ্যপুঞ্জ ইতি ভাবঃ ॥॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ নব সঙ্গমজাত লজ্জায় 
শঙ্কিতা কুব্জাকে আহ্বান করিয়া লইলেন। এই- 
স্থলে নবসঙ্গম ও বিশঙ্কিতা এই দুইটি পদদ্ধারা কুব্জা 
যে অন্যের ভোগ্যা নহে-_একমান্তর কৃষ্ণেরই প্রেয়সী, 
ইহা মন্দবুদ্ধি লোকদিগকে জানাইবার জন্য প্রয়োগ 
করিয়াছেন । কুব্জা মহাসুন্দরী থাকিলেও এতদিন 
তাহাকে এ কুব্জই রক্ষা করিয়াছিল । মথুরায় গমন 
পথে কৃষ্ণকে যে বিভিন্ন সুগন্ধিচন্দন দান করিয়াছিল, 
এ পুণ্য লেশ দ্বারা কৃষ্ণকে পতিরাপে প্রাপ্ত হইল, কিন্তু 
সাধনসিদ্ধ বা নিত্যসিদ্ধা ব্রজদেবীগণের ন্যায় বহুপুণ্য 
ছিল না ॥৬।॥ 


জানজ-তপ্ত-কুচয়েরুরসম্ভথাক্ষো- 
জিগ্রন্ত্যনন্তচরণেন রুজো ম্বজন্তী ৷ 
দোভ্যাং স্তনান্তরগতং পরিরভ্য কান্ত- 
মানন্দমৃত্তিমজহাদতিদীর্ঘতাপম্‌ ॥ ৭ ॥ 
" অন্বয়ঃ-_সা ( সৈরিন্ধী ) অনস্তচরণেন শ্রৌকৃষ্ণ- 
" চরণকমলেন ) অনঙ্গ-তপ্তকুচয়োঃ ( কাম-সন্তপ্তস্তন- ' 
দ্য়স্য )উরসঃ (বক্ষসঃ ) তথা অক্ষোঃ ( নেত্রয়োঃ ) 
রুজঃ ( পীড়াঃ সন্তাপান্‌ ) মৃজন্তী ( পরিহরস্তী ) 


১০৪ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 








জিপ্রত্তী (তচ্চরণদ্রাণং কুর্ব্বন্তী চ সতী) দো্্যাং 
(বাহুঙ্যাং) স্তনাস্তরগতং ( স্তনদ্রয়মধ্যগতম্‌ ) আনন্দ- 
মুত্তিং (আনন্দস্বরাপং ) কান্তং ( প্রিয়ং শ্রীকৃষ্ণং ) 
পরিরভ্য (আলিঙ্গ্য ) অতিদীর্ঘতাপং (অতিদীঘকাল- 
সঞ্চিত-চিত্ত-সম্তাপম্‌ ) অজহাৎ ( তত্যাজ )॥ ৭। 

অনুবাদ--সৈরিষ্ধী শ্রীরুঞ্চর চরণকমল-স্পর্ণে 
কামসন্তপ্ত স্তনদ্বয়, বক্ষোদেশ এবং নেন্রযুগলের 
সন্তাপ পরিহার পূর্বক উহা আস্রাণ করিয়া বাহুযুগল 
দ্বারা স্তনদয়ের মধ্যগত আনন্দস্বরাপ প্রিয় শ্রীকৃষ্ণকে 
আলিঙ্গন করিয়া সুদীর্ঘকালসঞ্চিত চিত্ত-সন্তাপ দৃর 
করিয়াছিল ৷৷ ৭ 1 

বিশ্বনাথ__কুচাদীনাং 
জিপ্রন্তী চ ৷ ৭0 

টীকার বজানুবাদ- কুব্জা শ্রীরুষণচরণকে স্তন- 
দ্বয়ে, বক্ষদেশে, নয়নে ধারণ করিয়া তাপ দূর করি- 
লেন! ৭॥ 


রুজো ম্বজন্তী চরণং 


নৈবং কৈবল্য-নাথং তং প্রাপ্য দুষ্প্রাপ্যমীশ্বরম্‌ ৷ 
অন্গরাগাপণেনাহো দুভগেদমযাচত ৷ ৮ ॥ 


ন্বয়ঃ_সা (কুব্জা) অঙ্গরাগার্পণেন ( অঙ্গ- 
রাগদানপুণ্যেন ) এবম্‌ € এবম্প্রকারেণ ) দুল্প্রাপ্যং 
(দুর্নভম্‌ ) ঈশ্বরং কৈবল্যনাথং (মোক্ষফলাধিপতিং) 
তং (শ্ৰীকৃষ্ণং ) প্রাপ্য (লব্ধাপি ) অহো! দুর্ভগা 
(দুভাগ্যবতী ) ইদং ( বক্ষ্যমাণম্‌ ) অযাচত প্রোর্থয়া- 
মাস। সা তু প্রাকৃতদুষ্ট্যা কামমেৰ অযাচত, ন 
তু গোপ্য ইব সা তনিষ্ঠা ইতি দুর্ভগা ইত্যুত্ত”ম্‌ )01৮।। 
অনুবাদ-- কুব্জা তঙ্গরাগ প্রদান-জনিত পুণ্যবলে 
দুষ্প্রাপ্য কৈবল্যনাথ শ্রীকৃষ্ণকে লাভ করিয়া স্বীয় 
দুৰ্ভাগ্যবশতঃ এইরূপ প্রার্থনা করিয়াছিল € গোপী- 
গণের ন্যায় কৃষ্ণসেবা না চাহিয়া প্রাকৃত দৃষ্টিতে 
কমই প্রার্থনা করিয়াছিল ) ৷ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-সা তং কৈবল্যেনৈব নাথং অযাচত ৷ 
কেবলয়া ময়ৈব সহ রমস্থ ন ত্বন্যয়া কয়াচিদপি ইতি 
প্রার্থয়ামাসেত্যর্থঃ।  তথাভূতবরস্য কৃষ্ণেনাপ্রদাস্য- 
মানত্বাৎ দুর্ভগা ॥ ৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এ কুব্জা কেবলা ভক্তির 
দ্বারাই প্রাপ্য শ্রীকৃষ্ণকে প্রার্থনা করিলেন-__কেবল 


আমার সহিতই রমণ কর অন্য কাহারও সাই 
নহে। এরূপ বর শ্রীকৃষ্ণ প্রদান না করার জন) 
তাহাকে দুর্ভগা বলা হইল ॥ ৮ ॥ 


সহোষ্যতামিহ গ্রেষ্ঠ্য দিনানি কতিচিন্ময্না । 
রমস্ব নোৎসহে ত্যক্তং সঙগং তেহম্ুরুহেক্ষণ ॥৯॥ 


অন্বয়ঃ-_অদ্থুরুহেক্ষণ, (হে কমললোচন) 
প্রেষ্ঠ, (প্রিয়) ইহ ( অস্মিন্‌ মদালয়ে ) কতিচিৎ 
দিনানি ময়া সহ উষ্যতাং (ত্বয়া স্থীয়তাং) রমত্ব 

(ময়া সহ ত্বং বিহর ) তে (তব) সঙ্গং ত্যজ্ঞং ন 
উৎসহে (অভিলযামি ) 1 ৯ ॥ 

অনুবাদ-হে কমলনয়ন, প্রিয়তম, তুমি কিছু- 
দিন আমার সহিত এখানে অবস্থান এবং বিহার 
কর, আমি তোমার সঙ্গ ত্যাগ কারিতে বাঞ্ছা করি 
না) ৯॥ 

বিশ্বনাথ__তন্ত্রাপি কতিচিদ্দিনানি ইহান্তর্গৃহ এব 
উষ্যতাং ন তু বহিনিজ্রম্যতাম্‌। ভোজনপান।দি- 
ব্যবহারসিদ্ধিরেতদ্গৃহমধ্য এব জবর্বা বন্তত ইতি 
ভাবঃ । “সহোষ্যতাম্” “অহোষ্যতা”মিতি চান্র পাঠ- 
দয়ম্‌ ॥ ৯॥। 

_ টীকার বজানুবাদ- প্রার্থনা মধ্যে বলিয়াছিল_ 
হে প্রিয়তম ! আমার এই গৃহমধ্যেই কয়েকদিন 
বাস করুন, বাহিরে যাইবেন না। আমার এই গৃহ- 
মধ্যেই সকল প্রকার ভোজন পান আদি ব্যবহার 
সিদ্ধ হইবে, সকল দ্রব্যই আছে । “আমার সহিত 
বাস করুন” আর একটি পাঠও “বাস করুন এই 
বলিয়াছিলেন” ॥ ৯ ॥ 


তন্যে কামবরং দত্ী মানগ্িত্বা চ মানদঃ। 
সহোদ্ধবেন সব্রেশঃ স্বধামাগমদুদ্ধিমৎ ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়$ _মানদঃ সব্বেশঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তা 
€কুব্জায়ে ) কামবরং (কাম এব বর তং) দর 
মানয়িত্বা চ (অলঙ্কারাদিদানৈঃ সৎকৃত্য চ ) উদ্ধবেন 
সহ খাদ্ধিমৎ ( সমৃদ্ধিশালি ) স্বধাম (নিজবাসভবনম্‌! 


= অগমৎ( গ্রতবান্‌ )11.১০ 0 


রঃ ক 
 অনুবাদ-_সব্বেশ্বর, মানদ শ্রীকৃষ্ণ কুষ্জা? 


০1৪৮৭, ১০ | 


1 





১০৪৮।১০-১৩ ] 
দায় অভীষ্ট বর প্রদান এবং সম্তাষণপূর্ব্ব ক 
উদ্ধবের সহিত স্বীয় সম্ৃদ্ধিসম্পন্ন বাস-ভবনে গমন 
করিলেন | ১০ ॥ 

বিশ্রনাথ--কামবরং দত্বেতি মকত্কপূর্ণসম্ভোগ 

এব তবাভিপ্রেতঃ, স চ সামান্যস্ত্রীসত্েহপি তে 
সে€স্যতীতি প্রতিশুত্যেত্যর্থঃ। মানয়িত্বা তত্র তাং 
সন্মতাং কারপ্ষিত্বা নিরন্তর-রমণং তু ত্বদিষ্টং ন 
সম্ভবেৎ কিন্বদত্তীভয়াদিতি চোজ্ঞাগমৎ। গমনা- 
গমনয়োরুদ্ধবসাহিত্যং লোকবিতকাভাবাযর় তস্য 
মহাধিষ্টশিরোমণিত্বেন সব্বন্ন খ্যাতত্বাৎ কুব্জেয়ং 
ভশভেবিভূতির্ভেঁয়া প্ব্ব ব্যাখ্যানাৎ ॥ ১০ ॥ 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে অভীষ্ট বর 
দান করিয়া অর্থাৎ আমা কর্তৃক পূর্ণ সম্ভোগই 
তোমার অভীষ্ট ছিল, তাহাও প্রতিশ্ুর্ণতি অনুযায়ী 
তোমাকে দান করিলাম, ইহাতেই তোমার অভীষ্ট 
পূরণ হইবে, তাহাকে সম্মান দান করিয়া তোমার 
সহিত সৰ্ব্বদা থাকা তোমার অভিলষিত কিন্তু তাহা 
সম্ভব হইবে না, লোকে কি বলিবে-__এই বলিয়া 
চলিয়া আসিলেন। গমন ও আগমনকালে উদ্ধবকে 
সঙ্গে রাখার কারণ যাহাতে লোক নিন্দা না হয়, 
শ্ৰীকৃষ্ণ শ্রীউদ্ধব মহাসাধু শিরোমণি ইহা সব্বন্র সর্র্ব- 
জনবিদিত। এই কুব্জা ভূশক্তির বিভূতি ইহা পূর্বে 
ব্যাখ্যা করা হইয়াছে ॥ ১০ ॥ 





দুরারাধ্যং সমারাধ্য বিষ্ণং স্ব্বেশ্বরেশ্বরম্‌ । 
যো ব্বণীতে মনোগ্রাহ্যমসত্ত্াৎ কুমনীষ্যলৌ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ__-যঃ ( জনঃ ) দুরারাধ্যং সব্বেশ্বরে- 
বরং (সব্বেষাং ঈশ্বরাণাং ব্রক্মাদীনামপি ঈশ্বরং 
অধিপতিং) বিষ্ণুং সমারাধ্য (সম্যক আরাধ্য ) 
মনোগ্রাহ্যং (বিষয়সুখং ) বৃণীতে (প্রার্থয়তি ) 
অসত্বাৎ (তস্য ফলস্য তুচ্ছত্বাৎ ) অসৌ (জনঃ) 
কুমনীষী ( দুর্বদ্ধিঃ) | ১১ ॥ 
অনুবাদ_-যে ব্যক্তি সব্বেশ্বরেশ্বর দুরারাধ্য 
বিষ্ণুকে আরাধনাপূর্ব্ব ক তৎসমীপে বিষয়সুখ প্রার্থনা 


করিয়া থাকে, উহা নিতান্ত তুচ্ছ বলিয়া তাদুশ ব্যক্তি ' 


অতিশয় কুমনীষাযুক্ত ৷৷ ১১॥ 


বিশ্বনাথ _-প্রসঙ্গাৎ প্রেয্নসীভাবেন ভজতো জনান্‌ - 


-_-১৪ 


দশমস্কন্ধঃ 


১০৫ 


৯২০৯০ AMMA nan nana 
কিক 


ক তকিকিকককক 


শিক্ষয়তি,__দুরারাধ্যমিতি । মনোগ্রাহ্যং স্বেন্্িয়সুখং 
তেন কৃষ্চেন্রিয়সূখ এব সর্ব্বথা দৃষ্ট্যা যদ্যান্ষজিকং 
দ্বেব্দিয়সুখং সান্তদা ন দোষঃ। ভক্তিমান্ত্ককামি- 
ত্রেহপি সংসারধ্বংসবদিতি ভেয়ম্‌ ৷ ১১ ॥ 

টীকার বলগানুবাদ-_প্রসজন্রুমে প্রেয়সীভাবে ভজন- 
কারী জনগণকে শিক্ষা দেওয়া হইতেছে, যে ব্যক্তি 
সর্ব্বেশ্বরেশ্বর দুরারাধ্য বিষ্ণুকে আরাধনা পূর্ব্বক 
তাহার নিকটে মনোমত নিজ ইন্দ্রিয় সুখ প্রার্থনা করে, 
তাহা অতি তুচ্ছ বলিয়া এ ব্যক্তি অতিশয় কুবুদ্ধি 
সম্পন্ন, কিন্তু সেই ব্যক্তি কৃষ্ণের ইন্দ্রিয় সুখই সর্ব্ব- 
প্রকারে কামনা করিয়া যদি এ সঙ্গে নিজ ইন্দ্রিয় সুখ 
হয়, তাহাতে দোষ নাই। ভক্তিই একমাত্র কাম্য, 
তাহাতে যদি সংসার নাশ হয়--তাহা যেমন দোষের 
নহে এরূপ জানিবেন ৷৷ ১১ ॥ 


অন্রুর-ভবনং ক্রষ্ণঃ সহরামোদ্ধবঃ প্রভুঃ ৷ 
কিঞ্চিচ্চিকীষয়ন্‌ প্রাগাদন্রর-প্রিয়কাম্যয়া ॥ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ__€ অথ) সহ রামোদ্ধবঃ (রামেণ 
উদ্ধবেন চ সহিতঃ) প্রভুঃ কৃষ্ণঃ কিঞ্চিৎ চিকীর্ষন্‌ 
(হস্তিনাপুরপ্রস্থানং কারয়িতুমিচ্ছন্‌ ) অক্ররপ্রিয়- 
কাম্যয়া (তস্য প্রীতিসাধনেচ্ছয়া চ) অক্ঞরভবনং 
প্রাগাৎ ( জগাম ) ॥ ১২ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ অক্রুরের প্রীতি-সাধনের 
জন্য এবং তদ্দারা কিঞ্চিৎ কাধ্য সম্পাদন মানসে 
বলদেব এবং উদ্ধবের সহিত অন্তুরের গৃহে গমন 
করিলেন ॥ ১২ ৷ : 
বিশ্বনাথ-__অন্রুর-প্রিয়কাম্যয়ৈব কিঞ্চিচ্চিকীর্ষ- 


য়ন দাসস্য স্ববিষয়কপ্রভুনিদেশস্যৈব প্রিয়ত্বমননাৎ 
12২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ অক্রুরকে প্রীতিদানের ইচ্ছায়ই 
শ্রীকৃষ্ণ বলদেব ও উদ্ধবের সহিত, আর কিছু বাসনা. 
পূরণের ইচ্ছ।য় অক্তুরের গৃহে গমন করিলেন। 
প্রভুর আদেশ পালন করাই দাসের প্রভুপ্রীতিসম্পাদন 
| ১২ ॥ 


স তান্‌ নরবর শ্রেষ্ঠানারাদ্রাক্ষ্য স্ব-বাহ্ধবান্‌ ! 
প্ৰত্যুথায় প্রমুদিতঃ পরিষ্বজ্যাভিনন্দ্য চ ॥ ১৩ ॥ 


১০৬: শ্রীমন্তাগবতম্‌ [ ১০)৪৮।১৩-১৮ 





ননাম ক্বষ্ণং রামঞ্চ স তৈরপ্যভিবাদিতঃ ৷ 
পুজয়ামাস বিধিবৎ রুতাসনপরিগ্রহান্‌ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__ সঃ (অক্রুরঃ ) সবান্ধবান্‌ ( বান্ধবৈঃ 
সহিতান্) তান্‌ নরবর শ্রেষ্ঠান্‌ (নরোত্তমান্‌ ) আরাৎ 
(দূরতঃ এব ) বীক্ষ্য ( দৃষ্ট। ) প্রমুদিতঃ ( হৃষ্টঃ 
সন্‌) প্রত্যু্থায় (প্রত্যুদ্গম্য ) পরিজ্বজ্য (আলিঙ্য) 
অভিনন্দ) (প্রীণয়িত্বা ) চ কৃষ্ণং রামং চ ননাম 
(প্রণমতি সম ততঃ) সঃ (অক্ররঃ) অপি তৈঃ 
( কৃষ্ণাদিভিঃ ) অভিবাদিতঃ ( বন্দিতঃ সন্‌ ) কৃতা- 
সন-পরিগ্রহান্‌ (কৃতঃ আসনপরিগ্রহঃ যৈঃ তান্‌, 
উপবিজ্টান্‌ তান্‌ কৃষ্ণাদীন্‌ ইত্যর্থঃ) বিধিবৎ (যথা- 
বিধানং ) পৃজয়ামাস ( অর্টয়ামাস ) ৷ ১৩-১৪ ॥ 
অনুবাদ-_অন্রুর দূর হইতেই উক্ত নরোত্তম- 
গণকে সবান্ধবে সমাগত দেখিয়া হর্ষ সহকারে 
প্রত্যুদগমন, আলিঙ্গন ও অভিনন্দনপূর্্বক কৃষ্ণ এবং 
বলদেবকে. প্রণাম করিলেন, তাহারাও অন্রুরকে 
অভিবাদনপূর্বক আসন গ্রহণ করিলে অন্রুর তাহা- 
দের যথাবিধি পূজা করিয়।ছিলেন ॥ ১৩-১৪ ৷৷ 


গাদাবনেজনীরাপো ধারয়ন্‌ শিরসা নূপ ৷ 

অহণেনাম্বরৈদিব্যেগন্ধম্রগৃভূষণোত্তমৈঃ ৷৷ ১৫) 

অচ্চিত্বা শিরসানম্য পাদাবস্কগতৌ ম্বজন্‌ । 

প্রশ্রয় রনতোহন্ররঃ ক্রষ্*-রামাবভাষত ৷৷ ১৬ ॥ 

অন্বয়ঃ--( হে) নৃপ, পাদাবনেজনীঃ ( তয়োঃ 

পাদপদ্ম-প্রক্ষালনীঃ ) অপঃ (জলানি-) শিরসা আ 
(সব্বতঃ) ধারয়ন্‌ অহণেন ( অরহণদ্রব্যেন ) দিব্যৈঃ 
অম্বরৈঃ ( বসনৈঃ ) - গন্ধস্রগৃ-ভূষণোত্তমৈঃ ( গন্ধৈঃ 


সগৃভিঃ উত্তমভূষণৈশ্চ ) অচ্চিত্বা (সম্পূজ্য ) শিরসা * 


আনম্য (প্রণম্য ) অঙ্কগতৌ ( স্বীয়ক্রোড়ে ধৃতৌ ) 
পাদৌ (চরণদ্বয়ং) মৃজন্‌ (মদ্দয়ন্‌ ) প্রশ্রয়াবনতঃ 
(বিনয়নস্রঃ সন্ ) অন্ৰ,রঃ কৃষ্ণ-রামৌ অভাষত 
( অকথয়ৎ ) ॥ ১৫-১৬ ৷ 
অনুবাদ _হে রাজন্‌, অন্রুর শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেবের 
পাদপ্রক্ষালন-বারি মস্তকদ্বারা সর্ব্বত্র ধারণ করিয়া 
দিব্য বস্ত্র, গন্ধ, মাল্য, উত্তম তালঙ্কার এবং বিবিধ 
পৃজাদ্রব্য দ্বারা তাঁহাদের অঙ্চনপূবর্বক অবনত মস্তকে 
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প্রণাম করিয়া চরণদ্বয় মর্দন-সহকারে বিনয়নশ্রভাষে 
তাহাদিগকে বলিতে লাগিলেন ॥ ১৫-১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-আ সব্বতঃ অপঃ শিরসা শিরসি 
ধারয়ন্। মৃজন্‌ হস্তাভ্যাং স্বদুমদ্দনেন সস্থাহয় 
॥ ১৩-১৬ ॥ L 
টীকর বঙ্গানুবাদ--অন্রুর শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেবের 
পাদপ্রক্ষালন জল মস্তকে ধারণ করিয়া হ্তদয়দারা 
মৃদুমদ্দন পূর্ব্বক চরণ সম্বাহন করিতে লাগিলেন 
l ১৩-১৬ ॥ 


দিচ্ট্যা পাপো হতঃ কংসঃ সানুগো বামিদং কুলমু। 
ভবজ্যামুদ্ধুতং রুচ্ছ-দ্দুরন্তাচ্চ সমেধিতম্‌ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_দিম্ট্যা ( ভাগ্যেন ) সানুগঃ ( অনুগৈঃ 
ভ্রান্রাদিভিঃ অনুচরৈঃ সহিতঃ ) পাপঃ (পাপী) কংসঃ 
হতঃ ( অভূৎ ) বাং (যুবয়োঃ ) ইদং কুলং ভবস্তযাং 
দুরন্তাৎ ( দুষ্পারাৎ ) কৃচ্ছ.ৎ ( কম্টাৎ) উদ্ধৃতং 
(রক্ষিতং ) সমেধিতং চ ( সমৃদ্ধিং প্রাপিতঞ্চেত্যর্থঃ) 
|| ১৭ ॥ 
অনুবাদ আমাদের ভাগ্যঝলে দুরাচার কংস 
অনুচরগণের সহিত নিহত হইয়াছে এবং আপনাদের 
দুই ভ্রাতাকর্তৃক যদুকুল দুরন্ত কষ্ট হইতে রক্ষিত 
হইয়া সমৃদ্ধি প্রাপ্ত হইয়াছে ॥ ১৭ ॥ 
যুবাং প্রধানপুরুষৌ জগদ্ধেতু জগন্ময়ো ৷ 
ভবভ্যাং ন বিনা কিঞ্চিৎ পরমস্তি ন চাপরমূ ॥১৮ 
 অন্বস্নঃ__(পরমার্থং বদতি ) যুবাং (রাম- 
কৃষণৌ ) প্রধানপুরুষৌ-( তদাত্মকৌ ) জগদ্ধেতু (জগৎ- 
কারণভুতৌ অতঃ ) জগন্ময়ৌ . ( জগৎস্বরূপভূতৌ চ 
ভবথঃ) ভবভ্যাং বিনা পরং ( কারণম্‌ ) অপরং চ 
(কায্যঞ্চ ) কিঞ্চিৎ ( বস্তু ) ন অস্তি ৷৷ ১৮) 
অনুবাদ__আপনারা দুইজন পুরুষোত্তম, এই 
জগতের কারণ এবং জগন্ময় আপনাদের উভয়ের 


সত্তা ব্যতীত অন্য কোন কারণ বা কার্থ্যই বর্তমান 
নাই ॥ ১৮ ॥ 


বিশ্রনাথ__ইদং কূলং বামিতি কিমুদ্যুতে দা 
ুনষদীয়মিত্যাহ,__যুবামিতি ৷ একস্যাগীশ্বরস্য দ্বিধা 


বিভাবাদ্‌ দ্বিত্বেন নির্দেশঃ। তেন ত্বমেব: রি 
ত্বমেব পুরুষ ইত্যর্থঃ। জগদ্ধেতু জগন্ময়াবিতি গর 
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দশমস্ন্ধঃ 


১০৭ 





মব কার্য্যমিত্যর্থঃ। এতদেব ব্যতিরেকে- 
পরং কারণমপরং কাধ্যম্‌ 


কারণং স্ব 


গাহ,_ভবভ্যামিতি || 


॥ ১৭-১৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ--আমাদের এই কুলকে 


আপনারা দুইজন পবিত্র করিলেন ইহা আর কি 
বলিব। এই জগৎ ত’ আপনাদের-ইহাই বলিতেছেন 
ঘবামিতি । একই ঈশ্বরের দুইরূপে আবির্ভাব হেতু 
কৃষ’ বলরামকে অক্রর দুইভাবে নির্দেশ করিতেছেন। 
তাহা দ্বারা কৃষ্ণই প্রধান অর্থাৎ প্রকৃতি এবং তুমিই 
পরুষ। জগতের হেতু ও জগতময় আপনারা দুই- 
জন, অর্থাৎ তুমিই কারণ তুমিই কার্য্য। ইহাই 
বিপরীতভাবে বলিতেছেন আপনারাই পরমকারণ ও 
কাৰ্য্য ॥ ১৭-১৮ ॥ 


আজ্মস্থ্টমিদং বিশ্বমন্বাবিশ্য স্ব-শক্তিভিঃ ৷ 

ঈগ্নতে বহুধা ব্ৰহ্মন্‌ শ্মত-প্রত্যক্ষগোচরম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বস্নঃ__(হে) ব্ৰহ্মন্‌, স্বশক্তিভিঃ (রজ 

আদিভিঃ ) আত্মসৃষ্টম্‌ ( আত্মনা এব সৃষ্টং ) ইদং 

বিশ্বম্‌ অন্বাবিশ্য ( কারণত্বাৎ অননুপ্রবিষ্টোহপি 

অনুপ্রবিশ্যেব স্থিতঃ ) শ্তপ্রত্যক্ষগোচরং (যথা 


ভবতি তথা ) বহুধা ঈয়তে ( ভবানেব প্রতীতিবিষয়ো - 


ভবতি) ॥ ১৯ ॥ 


অনুবাদ-_হে ব্ৰহ্মন্‌, আপনি রজঃ প্রভৃতি শক্তি- - 


দ্বারা নিজকর্তৃক বিরচিত এই বিশ্বে অনুপ্রবিষ্টের 
ন্যায় অবস্থানপূর্ব্বক হত এবং প্রত্যক্ষগোচর হইয়া 
বিবিধরূপে প্রতীত হইতেছেন ॥ ১৯ ॥ 


বিশ্রনাথ_-এক এব ভগবান্‌ জগদ্রপেণ নানা ' 


ভবতীত্যাহ,__-আত্মসৃস্টং স্ব-কাৰ্য্যং বিশ্বমিদল্বাবিশ্য 
অন্ত প্রবিশ্য স্থিত ইত্যর্থঃ । বহুধা দেবগন্ধব্্বাদিরূপেণ 
মন্ষ্যগবাদিরূপেশ চ ঈয়তে অবগম্যতে । যতো 
বিশ্বমিদং শ্ুতপ্রত্যক্ষ-গোচরং শ্রবণদর্শনবিষক়্ীভূতং 
ীবত্বমার্ষম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__একই ভগবান্‌ জগৎ্রূপে - 
' সমূহ মধ্যে বহু প্রকারে দৃষ্ট হইতেছেন যেহেতু 


নানা মৃত্তি হন-_নিজ ‘কাৰ্য্য এই বিশ্বকে আবিষ্ট 


হইয়া অর্থাৎ বিশ্বমধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া আছেন । দেব- ' 


গন্ধব্ব আদি ও মনুষ্য গো প্রভৃতি রূপে বহুপ্রকারে 


চিনির. 
জানা যায় । যেহেতু এই বিশ্বকে শ্রবণ দর্শন আদি 
করা যায় ॥ ১৯ ॥ 


যথাহি ভূতেষু চরাচরেষু 

মহ্যাদয়ো যোনিষু ভাত্তি নানা । 

এবং ভবান্‌ কেবল আত্মযোনি- 
চ্বাত্মাত্মতন্তো বহুধা বিভাতি ॥ ২০ ৷ 


অন্বয়$-__€একস্যৈব বহুধা প্রতীতিং সদুঙ্টান্ত- 
মাহ) মহ্যাদয়ঃ (ক্ষিত্যাদয়ো মহাভুতাঃ ) যথা হি 
(যদ্বৎ) যোনিষু (স্বস্যৈব রাপাত্তরেণ অভিব্যক্তি 
স্থানেষু ) চরাচরেষু স্থোবরজঙ্গমেষু) ভূতেষু (ভৌতিক- 
পদার্থেষু ) নানা ভান্তি ( বহুধা প্রকাশত্তে ) এবং 
(তথা) কেবলঃ (নিরবচ্ছিন্নঃ ) আত্মতন্ত্রঃ (স্বতন্তুঃ) 
আত্মা ( সব্বান্তর্য্যামী ) ভবান্‌ আত্মযোনিষু (আত্মা- 
ভিব্যক্তিস্থানেযু নরমৃগাদি শরীরেষু বালযুবাদ্যবস্থাসু 
চ) বহুধা বিভাতি (নানারূপঃ প্রতীয়তে )॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_ক্ষিতি প্রভৃতি মহাভূতগণ যেরাপ স্বীয় ' 
রূপান্তর পরিণত, স্থাবর-জঙ্গমাত্মক ভৌতিক পদার্থ-.. 
সমূহে বিবিধরূপে প্রকাশিত হয়, সেইরাপ নিরবচ্ছিন্ন, 
স্বতন্ত্র এবং সত্বান্তর্্যামী হইয়াও আপনি লীলার্থ স্বীয়. 
অভিব্যক্তিস্থল নর-মৃগাদি শরীরে এবং বাল্যযৌবনাদি 
অবস্থায় নানারূপে প্রতীত হইয়া থাকেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-একস্যৈব নানারূপত্বে সদৃষ্টাত্তমাহঃ 
_ যথা ভূতেষু ভৌতিকশরীরেষু চরাচরেষু যোনিষু 
জাতিষু মহ্যাদয়ো হেতবো নানা ভূত্বা ভান্তি। এবং 
কেবল এক এব আত্মযোনিষু আত্মাভিব্যক্তিস্থলেষু : 
আত্মা ভবান্‌ বহুধা বিভাতি আত্মতন্ত্রঃ স্বতন্্রঃ ॥২০৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ একই ভগবান্‌ নানারূপে 
অবস্থান : করিতেছেন-_ইহাই দৃশ্টান্তের. সহিত . 
বলিতেছেন__যেমন ভৌতিকশরীরসমূহে স্থাবর. 
জঙ্গম প্রাণী মধ্যে পৃথিবী আদি কারণভূত সমূহ, 
নানাকার্য্য রূপে প্রকাশিত আছে, কেবল একই আত্মা 
নিজ সৃষ্ট প্রাণীগণের মধ্যে এবং নিজ অবতার 


স্বতন্ত্র ॥ ২০ |! 


১০৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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সজস্যথো লুম্পসি পাঙি বিশ্বং 

রজস্তমঃসত্বগুণৈঃ স্বশক্তিভিঃ । 

ন বধ্যসে তদ্গুণকর্ম্মভিবা 

জ্ঞানাত্মনস্তে কু চ বন্ধহেতুঃ ৷৷ ২১ ॥ 

অন্বয়ঃ--(ননু সৃষ্ট্যাদিকত্ৃত্বেন সগুণত্বেন চ 
মম কিং জীববদ্‌ বন্ধঃ কথিতঃ নহি নহীত্যাহ ত্বং ) 
দ্বশক্তিভিঃ ( স্বশক্তিস্বরাপৈঃ) রজস্তমঃ সত্বৃগুণৈঃ 
(রজসা তমসা সত্বেন চ যথাক্রমং ) বিশ্বং স্বজসি 
অথো (পশ্চাৎ তৎ) লুম্পসি (সংহরসি ) পাসি 
(স্থিতৌ রক্ষসি চ) তদ্গুণকর্্সভিঃ বা (তৈঃ গুণৈঃ 
কন্মনভির্বা) ন বধ্যসে (স্বয়ং বদ্ধো ভবসি যতঃ ) 
জানাআনঃ (জ্ঞানস্বরাপস্য পরব্রক্মণঃ ) তে (তব) 
বন্ধহেতুঃ (অবিদ্যা) কুচ (জীবস্যেব তব সা 
নাভীত্যর্থঃ) 1 ২১ ॥ 
অনুবাদ- আপনি স্বীয় শক্তিভূত রজঃ তমঃ এবং 

সন্তরগুণ দ্বারা বিশ্বের সৃষ্টি সংহার এবং পালন-ক্রিয়া 
সম্পাদন করিতেছেন, পরন্ত স্বয়ং উক্ত গুণসমূহ বা 
কর্মসমূহে আবদ্ধ হ'ন না, যেহেতু আপনি জ্ানাত্মা, 
জীবের ন্যায় আপনার বন্ধন-হেতুভূত অবিদ্যা নাই 
| ২১ 


সৃজসীতি । 
ইব ত্বং ন বধ্যসে। ননূ কুতোহহং ন বধ্যে তত্রাহ, 
_জ্ঞানাত্মনঃ জ্ঞানস্বরূপস্য পরব্রহ্মণ স্তব বন্ধহেতুর- 
বিদ্যা কু? জীবস্যেব তব সা নাস্তীত্যর্থঃ ॥ ২১ ৷৷ 
টীকার বজানুবাদ__-অতএব আপনিই একমাত্র 


জগদীশ্বর, এই জগতের সৃষ্টি, লয় ও পালন করিতে-. 


ছেন। এ সকল নাম-রূপ-গুণ ও কর্ম্মদ্বারা জীবের 
ন্যায় আপনি বন্ধন প্রাপ্ত হন না, কি কারণ, ইহার 
উত্তরে বলি-জ্তানস্বরূপ পরব্রক্ম তোমার বন্ধন 
অবিদ্যা কিভাবে করিবে? জীবেরই বন্ধন করে 
অবিদ্যা, তোমাতে সেই অবিদ্যা নাই 1২১ ॥ 


দেহাদ্যুপাধেরনিরূপিতত্বা- 

ভবো ন সাক্ষান্ন ভিদাত্মনঃ স্যাৎ ৷ 

অতো ন বন্ধস্তব নৈব মোক্ষঃ 

স্যাতাং নিকামস্তয় নোহবিবেকঃ ॥ ২২ ॥. 


বিশ্বনাথ-_অতস্তমেবৈকো জগদীশ্বর ইত্যাহ,_ 
তত্তদভিধৈস্তৈগু ণৈস্তেস্তৈঃ কর্্মভিশ্চ জীব. 


. সাক্ষাৎ পৈতৃকধাতুসম্থন্ধং জন্ম নস্যাৎ, কিন্তাবির্ভাব” 


অন্বয়ঃ--(কিঞ্চ আত্তাং তাবৎ তব বশ | 
যতঃ অবিদ্যোপাধেজীঁবাত্মনোহপি ন বস্তুতো বধ 
অভ্তীত্যাহ ) আত্মনঃ ( জীবাত্মনঃ ) দেহাদ্যুপাথে, 
(দেহমনঃ প্রভৃতীনামুপাধীনাম্‌ ) অনিরাপিত্বা 
(অনিয়তত্বাৎ আগমাপায়িত্বাৎ ইত্যর্থঃ) সাক্ষাৎ: 
(স্বরূপতঃ ) ভবঃ ( জন্মঃ )ন স্যাৎ ভিদা (তন্মলকঃ | 
ভেদশ্চ ) ন স্যাৎ (ননু মম বন্ধাভাবং বদতা য় 
কিং মোক্ষঃ স্বীকৃতঃ ওমিতি চে তহি বন্ধাভাৱে | 
মোক্ষাসস্তবাৎ প্রাপ্তঃ বন্ধোহপীত্যাশক্ক্যাহ ) অঃ 
(যতো ন অবিদ্যা তস্মাৎ ) তব বন্ধঃ ন (মাস্তি ) 
মোক্ষঃ ন এব (সুতরামেব নাস্তি পরন্ত ) নিকামঃ 
( ভবদভিপ্রায়ানুরূপঃ ) ত্বয়ি (ভবদৃবিষয়ে ) নঃ 
(অঙ্মাকম্‌ ) অবিবেকঃ ( অজ্ঞানমেব ) স্যাতাং 
( বন্ধ-মোক্ষো ভবেতাম্‌ ) ॥ ২২ ॥৷ 

অনুবাদ_-যদি বলেন, “আমার অবিদ্যা না 
থাকিলে এই অবিদ্যা সম্বন্ধীয় দেহ কোথা হইতে ৷ 
আসিবে ?” তদৃত্তর এই যে, আপনার দেহাদি উপাধি : 
অবিদ্যাহেতু, ইহা কোন শাস্ত্রক্তকর্তৃক নিরূপিত হয়: 
নাই, অতএব জীববৎ আপনার সংসার অথবা | 
জন্মলাভ হয় না। যদি জীবের ন্যায় অবিদ্যা- ৷ 
জনিত দেহই আপনার হইত, তবে আপনিও জীববৎ 
জন্মাদিমান্‌ হইতেন। আপনার দেহ উপাধিত্বভাব- 
হেতু জীববৎ আপনার পৈতৃক ধাতু-সন্বন্ধীয় জন্মাদি 
হয় না, কিন্ত আবির্ভাব তিরোভ।ব মাত্র হইয়া থাকে, | 
যেহেতু আপনার দেহ-দেহী-পার্থক্য নাই, অতএব : 
আপনার বন্ধনও নাই, মুক্তিও নাই ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ-__ননু মে যদ্যবিদ্যা নাস্তি তদাআদেহো" 
ইয়মবিদ্যকঃ কুত আয়াত স্তন্ৰাহ,_দেহাদীতি | তব ৷ 
দেহাদ্যুপাধেরনিরূপিতত্বাদিতি । তব দেহাদিরুগাধি : 
রাবিদ্যক ইতি কৈরপি শান্্রভৈ ন নিরূপিত ইত্যর্থঃ! । 
অতএব তব ন ভবঃ জীববৎ সংসারো জন্ম বা নৈথ | 
স্যাৎ। তবাপি দেহাদিরাবিদ্যকো যদি ভবেৎ তদ! । 
ত্রমপি স্বাতন্ত্যেহপি জীবতুল্য এব জন্মাদিমানেব গা 
ইত্যর্থঃ। অতস্তব দেহাদেরুপাধিত্বাভাবাৎ জীববৎ 
ডা 


তথা আত্মনো দেহ! 


আকমেব জন্ম ভবে । 
মেরে" 


ভিন্নত্বং জীবস্যেব তব নাস্তি । ত্রদ্দেহোহপি ত্র ত 
ত্যর্থঃ। দেহ-দেহি-বিভাগোহত্র নেশ্বরে বিদা! 





১০18৮২২-২৪ ] 

EEE SOE OEE 
কটিদিত্যুন্তেঃ ! অতস্তব ব্ৰহ্মস্তব ব্ৰহ্মত্বাদেবাবিদ্যা- 
বিদ্যাভ্যামতীতস্য নৈব বন্ধো নৈব মোক্ষঃ । উলুখলে 
গান্ানিবদ্ধস্য কালিয়হুদান্মুক্তস্য মম বন্ধ-মোক্ষৌ স্ত 
ইতি চেৎ স্যাতাং, তৌ ভু তে ন নিষিদ্ধ্যেতে ইতি ভাবঃ। 
কুতত্তূয়ি স বন্ধঃ স মোক্ষশ্চ নোহস্মাকং ভক্তানাং 
নিকামো ধ্যেয়ত্বাদভীষ্ট এব । যতো বিবেকঃ স 
বন্ধো মোক্ষশ্চ বিবেক এব মায়িকত্বাভাবাৎ । জ্ঞান- 
দ্বরাপস্য নতু তাবদভ্ভানসংভোৌ ভববন্ধমোক্ষাবিত্যর্থঃ 
॥ ২২॥। 

টীকার বলানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে-_আমার 
যদি অবিদ্যা নাই তাহা হইলে অবিদ্যাময় আমার 
এই দেহ কোথা হইতে আসিল ? তাহার উত্তরে বলি 
_ তোমার দেহাদি মায়া উপাধিদ্বারা রচিত নহে, 
তোমার দেহাদি অবিদ্যা উপাধি রচিত, ইহা কোন 
শাপ্রক্তই নিরূপণ করে না। অতএব তোমার জীবের 
ন্যায় সংসার বা জন্ম হয় না। তোমার দেহাদি যদি 
বিদ্যা রচিত হয়, তাহা হইলে তুমি স্বতন্ত্র পুরুষ 
হইয়াও জীবের ন্যায়ই জন্মাদিযুক্ত হইতে । অতএব 
তোমার দেহাদি মায়া উপাধিময় না হওয়ায় জীবের 
ন্যায় সাক্ষাভাবে পৈত্রিক ধাতুসন্বন্ধ জন্ম নাই। 
কিন্তু আবির্ভাব রূপ জন্ম হয়, সেইরূপ দেহাদিও 
আত্মার জীবের ন্যায় ভিন্নত্ব তোমার নাই। তোমার 
দেহও তুমি। এই ঈশ্বরে দেহ ও দেহী বিভাগ 
কখনও নাই-_ইহা পঞ্চরান্র শাস্ত্র বলেন। অতএব 
তুমি ব্ৰহ্ম তোমাতে অবিদ্যা নাই, অবিদ্যার অতীত 
হেতু বন্ধও নাই মোক্ষও নাই । যদি বল, মা যশোদা 
আমাকে উদৃখলে বন্ধন করিয়াছিল, কালিয় হুদ হইতে 
আমি মুক্ত হইলাম, অতএব বন্ধ ও মোক্ষ আছে-__ 
ইহা যদি বল তাহা থাকুক, তাহা নিষেধ করি না 
তোমায় মায়িক বন্ধন ও মোক্ষ না থাকায় সেই 
মায়িক বন্ধ ও মোক্ষ ভক্তগণের ধ্যানের বিষয় নহে, 
ব্রজলীলায় তোমার বন্ধন ও মোক্ষ ভক্তগণের ধ্যানের 
বিষয়, অতএব অভীষ্ট । ভান স্বরূপ তোমাতে 
অজানরূপ সংসার বন্ধ মোক্ষ নাই ॥ ২২ ॥ 


হয়ে'দিতোহয়ং জগতো হিতায় 
যদা যদা বেদপথঃ পুরাণ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


১০৯ 








পতি 


বাধ্যেত পাষণ্ড-পথৈরলডি- 
স্তদা ভবান্‌ সত্বৃগুণং বিভন্তি ॥ ২৩ ৷ 

অন্বয়ঃ--€ ননূ তহি মমাবতারাস্তচ্চরিতানি চ 
শুক্তিরজতবদবিদ্যা কল্সিতান্যেব কিং নহি নহি ইয়ন্ত 
তব লীলা ইত্যাহ) ত্বয়া জগতো হিতায় উদিতঃ 
(প্রকাশিতঃ ) পুরাণঃ (প্রাচীনঃ) অয়ং বেদপথঃ 
(বেদরাপো ধর্সমার্গঃ) যদা যদা (যমন যক্মিন্‌ 
কালে) পাষণ্ডপথৈঃ (নাস্তিক্য।দিমতানুসারিভিঃ ) 
অসভিঃ ( দুর্জনৈঃ) বাধ্যেত (পীড্যেত) তদা 
(তস্মিন্নেব কালে) ভবান্‌ ( ধৰ্ম্ম মার্গরক্ষয়া শিষ্টজন- 
পালনার্থং) সত্বগুণং বিভত্তি আবির্ভবতী ত্যর্থঃ)1২৩॥ 

অনুবাদ-_-আপনি জগতের কল্যাণ কামনায় যে 
বৈদিক ধর্মমার্গের প্রকাশ করিয়াছেন, এ বেদমার্গ 
যে যে সময়ে পাষণ্মার্গানুষায়ী অসদ্গণ-কর্তুক 
আক্রান্ত হয়, আপনি তত্তৎকালে শুদ্ধসত্তবে আবিভূত 
হইয়া থাকেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদেবং গুণাতীতস্বরাপলীলোহপি ত্বং 
ধর্মমার্গরক্ষয়া শিষ্টজনপালনার্থং সত্বগুণং পুফ্ণননা- 
বিভ্ভবসীত্যাহ, _ত্বয়া উদিত উত্তঃ বেদপথঃ ধর্ম- 
মার্গঃ। পুরাণঃ প্রাচীনঃ | ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ এইভাবে গুণাতীত স্বরূপ 
লীলাময় হইয়াও আপনি ধর্মমার্গ রক্ষাদ্ধারা শিজ্টজন 
পালনের জন্য সত্তৃগুণ গ্রহণ করিয়া আবিভূত হন, 
ইহাই বলিতেছেন-_-তোমাকর্তৃক উক্ত বেদপথ অর্থাৎ 
প্রাচীন ৷৷ ২৩ ৷ 





স ত্বং প্রভোহদ্য বসুদেবগুহেহবতীর্ণ 

স্বাংশেন ভারমপনেতুমিহাসি ভুমেঃ । 

অক্ষৌহিণী-শত-বধেন সুরেতরাংশ- 

রাজ্ঞামমুষ্য চ কুলস্য যশো বিতন্বন্‌ ॥২৪॥ . 

অন্বয়ঃ__(হে) প্রভো (বিভো,) সঃ ত্বং 

সুরেতরাংশরাজ্ঞাং (সুরেতরাংশাঃ অসুরাংশভূতাঃ যে 
রাজানঃ তেষাম্‌ ) অক্ষৌহিণী শতবধেন € অক্ষৌ- 
হিনীশতস্য বিনাশেন ) ভূমেঃ ভারম্‌ অপনেতুং 
(দৃরীকর্তৃং ) অমূষ্য কুলস্য চ ( যাদববংশস্য ) যশঃ 
বিতন্বন্‌ (বিস্তারয়ন্‌ ) অদ্য ইহ বসুদেবগৃহে স্বাংশেন: 
(রামেণ সহ ) অবতীর্ণঃ অসি ॥ ২৪ ॥ 


১১০ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৪৮২৪-২১ 





অনুবাদ --হে বিভো, আপনি শত-সহত্র আসুর- 
রাজগণের বিনাশ দ্বারা ভূভার অপনয়নের জন্য বসু- 
দেবের গৃহে স্বাংশ বলদেব সহ অবতীর্ণ হইয়া এই 
যদুকুলের যশোবিস্তার করিতেছেন ॥ ২৪) 

বিশ্বনাথ-স্বাংশেন রামেণ সহ। সুরেতরাংশা 
যে রাজানস্তেষামক্ষৌহিণীশতস্য বধেন ভুমের্ভারম- 
পনেতুম্‌ ৷ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ স্বাংশ অর্থাৎ শ্রীবলরামের 

সহিত অসুরাংশ যে রাজাগণ তাহাদের শত অক্ষৌ- 
হিণী সৈন্যকে বধ করিয়া পৃথিবীর ভার হরণ করি- 
বার জন্য অবতীর্ণ হইয়াছেন ॥ ২৪ ॥ 


অদ্যেশ নো বসতয়ঃ খলু ভূরিভাগা 
যঃ সব্বদেব-পিতৃ-ভূত-নৃদেব-মৃভিঃ । 
যৎপাদশৌচসলিলং ভ্রিজগৎ পুনাতি 

_স ত্বং জগদৃগুরুরধোক্ষজ যাঃ প্রবিষ্টঃ ৷৷ ২৫ ॥ 


-. অন্বয়ঃ_ (হে) ঈশ, (হে) অধোক্ষজ, যঃ 
(ত্বং) সৰ্ব্বদেব-পিতৃ-ভূত-নূদেব-মূত্তিঃ - ( স্ব্বেষাং 
দেবাদীনাং স্বরূপভূতঃ, পঞ্চযঞ্ত দেবতামুত্তিঃ ভবসি 
ইত্যর্থঃ । অপিচ) যৎপাদশৌচজলং (যস্য তব 
পাদশোচসলিলমেব গঙ্গা ) ত্রিজগৎ (ত্রিভুবনং) পুনাতি 
(পবিভ্রীকরোতি ) জগদৃগুরুঃ সঃ ত্বং যাঃ বেসন্তীঃ) 
প্রবিষ্টঃ (প্রাপ্তঃ ) অদ্য নঃ ( অস্মাকং তাঃ ) বস- 
তয়ঃ (গৃহাঃ ) ভুরিভাগা খলু ( তপোবনাদপি পুণ্য- 
তমাঃ ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ২৫ ॥ 

অনুবাদ_হে অধোক্ষজ ! হে ভগবন্‌! আপনি 
দেব, খষি, পিতৃ, ভূত এবং মনুষ্য_এই পঞ্চ যজ্ত 
দেবতামূত্তি; আপনার পাদশৌচ সলিলরূপিণী গল্গা- 
দেবী ত্ৰিভুবন পবিত্র করিয়া থাকেন । সেই জগদ্গুরু 
আপনি অদ্য আমার গৃহে পদার্পণ করিয়া আমার 
গুহকে অতি পবিত্র করিলেন ৷ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-__যা বসতীঃ স এব ত্বং প্রবিষ্টং যদ্ভুং 
সৰ্ব্বদেবাদিমূত্তিঃ || ২৫ ॥ 

. ঢীকার বঙগানুবাদ__-আমার যে গৃহ তাহাতে আপনি 
সৰ্ব্বদেবাদি মুত্তি প্রবিষ্ট হইয়াছেন ॥ ২৫ ॥ 


কঃ পণ্ডিতস্তুদপরং শরণং সমীয়া- ৯২ 

ভরক্তপ্রিয়াদুূতগিরঃ সুহৃদঃ ক্রৃতজ্ঞাৎ । 

সৰ্ব্বান্‌ দদাতি সুহৃদো ভজতোহভিকামা- 

নাত্মানমপ্যুপচয়াপচয়ৌ ন যস্য ৷ ২৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_কঃ পণ্ডিতঃ (কো নাম মনীষী জনঃ) 
তক্তপ্রিয়াৎ (ভক্তঃ প্রিয়ঃ যস্য ত্ মা) খতথিরঃ 
€সত্যবাচঃ) সুহাদঃ (হিতকারিণঃ ) কৃতড়াং 
(কাদাচিৎকমপি যৎকিঞ্চিদপি ভক্তেন বিস্মৃতমাি 
কুতং ত্বদ্‌ ভজনং জানতঃ) ত্বৎ অপরং (ভবন্তং 
বিনা অন্যং পুরুষং ) শরণং সমীয়াৎ (আশ্রয় 
গচ্ছেৎ, ন কোহপি গচ্ছতীত্যর্থঃ । 


1 


| 
|! 


লা 


যতঃ ভবান্‌), 


ভজতঃ সূহাদঃ (সেবকজনস্য ) সব্ব্বান্‌ অভিকামান : 


€(কামনীয়বিষয়ান্‌ অপিচ ) যস্য (স্বস্বরাস্য ) উগ- 


চয়াপচয়ৌ (কালাদিকৃতৌ রৃদ্ধিহ্রাসৌী ) ন (নাস্তি ৷ 


তাদৃশম্‌ ) আত্মানং ( স্বস্বরূপম্‌ ) অপি দদাতি ॥২৬ 


অনুবাদ__হে দেব, আপনি ভক্তপ্রিয়, সত্যবাক, ৷ 


সূহৃদ এবং ক্লুতজ্ত ; অতএব কোন্‌ পণ্ডিত জন আগ- 
নাকে ত্যাগ করিয়া অন্য দেবতাকে আশ্রয় করে? 
কোন কালে কোন ভক্ত আপনাকে যৎকিঞ্চিৎ ভজন 


করিলেও আপনি তদ্বিনিময়ে তাহাকে যাবতীয় বিষয় ৷ 
প্রদান করেন, কেবল তাহাতেই আপনি নিন্বৃত্ত হন: 
না, অপচয় এবং উপচয়বিহীন নিজেকে পর্য্যন্ত দান 


করিয়া থাকেন । ( কোটী. কোটী ব্রহ্মাদি দেবগণ 
কর্তৃক উপহাত হইয়াও আপনার কিছু উপচয়্ অর্থাৎ 


বৃদ্ধি হয় না এবং আপনাকে ভক্তসমীপে প্রদান : 


করিলেও অচিন্ত্যশক্তিহেতু আপনার কিছুমাত্র অপচয় 


হয় না)॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ত্বদপরং ত্বত্তোহন্যম্‌ । খতগিরঃ সতা" 
বাক্যাৎ “কংসং হত্বা ত্বদগৃহং যাস্যামী”তি স্ববাকাং 
সত্যং কৃতমিতি ভাবঃ.। সূহাদঃ হিতকারিণঃ যেন 
দাসস্য হিতং স্যান্তৎ ত্বমেব জ্ঞাত্বা করোষীত্াঃ। 
ডি কদাচিৎকমপি যৎকিঞ্চিদপি 

বিস্মৃতমপি ত্রভজনং কৃতং ত্বং জানাগোবেতাঠ। 
যো ভবান্‌ সুহাদঃ শোভনান্তঃকরণায় নিষ্ষামাঃ 
ত্যর্থঃ।॥ ভজতে ভজনং কুবর্বতে জনায় অভিকামাণ 
অভিবাঞ্ছিতার্থান্‌ জব্র্বানেব তেনাকামিতানগি 
দদাতি। নচ তাবতোহপি দত্বা নিবর্তসে ইত্যাহ/। 
আত্মানং স্বমপি দদাতি। অন্তর ভবানিত্যধযাহ্ধাম 


ভর্জেণ ৷ 
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চি 2০ 
নন গ্রপর্থ্যস্তাদানং নাম মহানপচয়স্তভ্রাহ,_যস্য তব 
উপচগ্নাপচয়ৌ ন স্তঃ।  কোচটি্র্মাণ্ডবত্তিদ্বব্যেষু 
কোটিসথ্য ব্ৰহ্মাদ্যৈস্তভ্যমূপহাতেষ্বপি তব ন কোহ- 
প্যপচয়ঃ | ত্রয়া স্বভক্তায় স্বপর্য্যন্তবস্তজাতপ্রদানেহপি 
নকোহপ্যপচয়ঃ ৷ অতর্ক্যানন্তশক্তিত্বাদিতি ভাবঃ ॥২৬ 

টীকার বজানুবাদ__আপনা-কর্তুক অন্য সত্য- 
বাক্য__-আপনি যে বলিয়াছিলেন কংসকে বধ করিয়া 
আপনার গৃহে যাইব এই নিজ বাক্য সত্য করিয়া- 
ছেন। সুহাদ্গণের হিতকারী আপনি যে দাসের দ্বারা 
যে প্রকারে হিত হইবে তাহা আপনি জানিয়া সেইরূপ 
কাৰ্য্য করেন, আপনি কৃত কখনও যৎকিঞ্চিৎ 
ভজন ভক্ত বিস্মৃত হইলেও আপনি তাহা জানেন । 
আপনি সুহাদগণের নিষ্কাম অন্তঃকরণ করাইবার 
জন্য ভজন করাইয়া থাকেন, তাহারা না চাহিলেও 
তাহাদের বাঞ্ছিত সব্ববিধ ফলই দিয়া থাকেন, 
তাহাদের প্রাথিত বস্তু দিয়াই ক্ষান্ত হন না, নিজেকেও 
দান করেন । যদি বলেন, নিজ পর্য্যন্ত দান করিলে 
আমার মহান্‌ ক্ষতি হয়? তাহার উত্তরে বলি__ 
আপনার, ক্ষয়রৃদ্ধি নাই । কেটি ব্ৰহ্মাণ্ড স্থিত বস্তু 
সমূহের মধ্যে কোটি সংখ্যা ব্রহ্মা আদি দেবগণ কর্তৃক 
অপহাত হইলেও আপনার কোন ক্ষতি নাই । আপনি 
নিজভভ্তকে নিজেকেও প্রদান করিলেও কোন ক্ষতি 
নাই। যেহেতু আপনি অচিন্ত্য অনন্ত শক্তিমান্‌ ॥২৬॥ 


দিষ্ট্যা জনার্দন ভবানিহ নঃ প্রতীতো 

যোগেশ্ররৈরপি দুরাপগতিঃ সুরেশৈঃ ৷ 

ছিন্ধ্যাণ্ড নঃ সূত কলন্র-ধনাপ্ত-গেহ- 

দেহাদিমোহরশনাং ভবদীয়মায়াম্‌ ৷৷ ২৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-__( হে) জনার্দন, যোগেশ্বরৈঃ ( সনকা- 
দিভিঃ) সুরেশৈঃ (ব্রহ্মরুদ্রাদিভিঃ ) অগি দুরাপগাতিঃ 
(ুরাপা দুর্জভা গতিঃ জ্ঞানং যস্য সঃ তাথুশঃ) ভবান্‌ 
ইহ (গৃহে ) নঃ (অস্মাকং ) গ্রতীতঃ ( প্রভীত= 
বিষয়ং গতঃ ইতি ) দিষ্ট্যা (মহদ্‌ ভাগাং অভিঃ ) 
আশু (সত্বরং).নঃ (অঙ্রমাকং ) ভবদীয়মায়।ং 
(ভবদীয়মায়াকার্যযভূতাং ) সুত-বল্-খনাস্ত-গে ই” 
দেহাদিমোহরশনাং (সুতা কলল্সাণি জিয়ঃ ধনান 
আপ্তাঃ সুহাদঃ গেহাঃ গৃহাণি দেহাঃ শরীগাণি তদা- 


দশমস্কন্ধঃ 
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দিষু যো মোহঃ অহং মমাভিমানলক্ষণ$ স এব রশনা 
পাশঃ তাং) ছিন্ধি (বিনাশয় ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_হে জনার্দন, আপনি সনকাদি যোগীন্দ্ 
এবং ব্ৰহ্মাদি দেবেন্দ্রগণেরও দুর্জেয়, তাদুশ আপনি 
যে অদ্য আমাদের ন্যায় অধমগণের গৃহে প্রতীতির 
বিষয় হইয়াছেন তাহা নিতান্তই সৌভাগ্যসুচক, অত- 
এব হে প্রভো, আপনি আমাদের আপনার মায়াজনিত 
পুত্র, কলন্তর ধন, স্বজন, গুহ-দেহাদিতে দুঙ্পরিহার্্য 
মোহবন্ধন সত্বর ছেদন করুন |; ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__নোহ্ফমাভিঃ প্রতীতঃ প্রত্যক্ষীর্তঃ ২৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-আমরা প্রত্যক্ষ করিয়াছি ২৭ 


ইত্যচ্চিতঃ সংস্ততশ্চ ভক্তেন ভগবান্‌ হরিঃ। 
অন্রুরং সচ্মিতং প্রাহ গীভিঃ সম্মোহয়ন্লিব ॥২৮॥৷ 


অন্বয়ঃ-_ভক্তেন (অন্রুরেণ) ইতি (এবং ভ্রমণ) 
অচ্চিতঃ সংস্ততঃ (সম্যক স্তিবিষয়ীভূতঃ) চ 
ভগবান্‌ হরিঃ গীভিঃ (স্ববাকৈঃ ) অক্র্তরঃ সম্মো- 


হয়ন্‌ ইব মোহং প্রাপয়ন্‌ ইব) সঙ্মিতং (সহাসং) 
প্রাহ (উবাচ) ॥ ২৮ ॥ 


অনুবাদ--ভত্ত অন্তর এইরূপে অঙ্চন ও স্তব 
করিলে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ঈষদ্ধাস্যযুক্ত বাক্যে তাহাকে 
যেন মোহিত করিয়াই বলিতে লাগিলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সংমোহয়ন্‌ স্বৈশ্বৰ্য্যজানং পুফন্‌। 
ইবেতি সম্যগলুম্পন্নপি ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__নিজের এশর্য্যজান পোষণ 
করিয়া যেন তাহাকে বাক্যদ্বারা সম্পূর্ণ মোহিত 
করিয়া বলিতে লাগিলেন ॥ ২৮ ॥ 


আীভগবানুবাচ-_- 
তং নো গুরুঃঃ পিতৃব্যশ্চ শ্লাঘ্যো বন্ধুশ্চ নিত্যদা। 
বয়ন্ত রক্ষ্যাঃ পোষ্যাশ্চ অনুকষ্প্যাঃ প্রজা হি বঃ0২৯ 


অন্বয়ঃ শ্রীভগবান্‌ উবাচ । ত্বং নঃ (অট্মাকং 
মম ইতাথঃ ) গুরুঃ পিতৃব্যঃ চ শ্লাঘ)ঃ বহ্যুঃ চ 
(ভবসি ) বয়ং তু নিত্যদা (সর্বদা) ৰঃ (যুগ্নাকং) 
রক্ষা।ঃ (রক্ষণীয়াঃ ) পোষ্যাঃ বৈধনীয়াঃ) অনুকষ্প্যাঃ 
(ব্ুগাযোগযাঃ ) গ্রজাঃ হি (সন্ততয় এব ভবামঃ ) 
las 
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অনুবাদ-_ত্রীরুষ্ণ বলিলেন, _হে অক্তুর, আপনি 
আমাদের গুরু, পিতৃব্য এবং শ্লাঘ্য বন্ধু, আমরা 
সৰ্ব্বদাই আপনার রক্ষণীয়, পোষণীয় ও অনুকল্পার 
পাত্র ৷ ২৯ ॥ 


ভবছিধা মহাভাগা নিষেব্যা অহসত্তমাঃ । 
শ্রেয়স্কা মৈর্নূভিনিত্যং দেবাঃ স্বাথা ন সাধবঃ ॥৩০৷৷ 
অন্বয়ঃ-_(ননূ নৃভিঃ দেবাঃ সেব্যা ইতি প্ৰসিদ্ধং 
তত্রাহ্‌ ) শ্ৰেযস্কামৈঃ (€ আত্মমঙগলপ্রাথিভিঃ ) নৃভিঃ 
( মানবৈঃ ) নিত্যং ভবদ্বিধাঃ ( ত্বাদৃশাঃ ) অহুসত্তমাঃ 
(পৃজ্যতমাঃ ) মহাভাগাঃ (সাধবঃ) নিষেব্যাঃ 
(সংপুজ্যাঃ যতঃ ) দেবাঃ স্বার্থ।ঃ ( স্বকার্যসাধনতৎ- 
পরাঃ) সাধবঃ ন ( স্বার্থাঃ পরন্ত পরানুগ্রহপরাঃ অতঃ 
সাধব এব পরমার্থতঃ দেবা ইতি ত এব সেব্যা 
ইত্যর্থঃ) ৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_-আপনার ন্যায় পৃজ্যতম সাধূগণ 
আত্মকল্যাণকামী মানবগণের নিকট সব্বদাই পূজার 
যোগ্য । দেবগণ স্বকার্যসাধনতৎপর, কিন্তু সাধুগণ 
নিরন্তর পরানুগ্রহপরায়ণ ॥ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ__প্রজাঃ পূত্রতুল্যাঃ। এবং ব্যবহার- 
দৃ্ট্যা ত্বম্মাকমাদরণীয় এব । পরমার্থদৃষ্ট্য তু 
ত্বং পরমবৈষ্ণবত্বাৎ পূজ্য এবেত্যাহ, _ভবদ্বিধা ইতি ৷ 
অহ্যন্ত ইত্যহাঃ পৃজ্যান্তেষু সত্তমাঃ ৷ ননু, নৃভির্দেবাঃ 
সেব্যা ইতি প্রসিদ্িত্তব্রাহ,_দেবাঃ খলু স্বার্থাঃ স্থকার্য্য- 
সাধনগরাং ন তু তথা সাধবঃ॥ তে তু পরানুগ্রহ- 
কাতরা এবেতি ভাবঃ ॥ ২৯-৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রজাগণ পুন্র তুল্য। এবং 
ব্যবহার দৃষ্টিদ্বারা তুমি আমাদের আদরণীয়ই, 
পরমার্থ দৃষ্টিদ্বারা কিন্তু তুমি পরম বৈষ্বহেতু পৃজ্যই, 
ইহাই শ্ৰীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_আপনার ন্যায় ইত্যাদি ৷ 
অতি পুজনীয় সত্তমগণ | যদি বল মনুষ্যগণ কর্তৃক 
দেবগণই পূজনীয় ইহা প্রসিদ্ধি আছে, তাহার উত্তরে 
বলি_ দেবগণ নিশ্চয়ই নিজ কার্য সাধন পরায়ণ, 
কিন্তু সাধুগণ সেইরূপ নহেন তীহারা পরের প্রতি 
অনুগ্রহ কাতরই ॥ ২৯-৩০॥ - 


আীমভ্ভাগবতমূ 
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নহ্য্ময়ানি তীর্থানি নদেবা স্বচ্ছিলাময়াঃ । 
তে পুনন্ত্যরুকালেন দর্শনাদেব সাধবঃ ৷৷ ৩১॥ 


অন্বয়ঃ-_(তহি কিং মুচ্ছিলাদিময়াঃ দেবাদয়ো | 
নৈব ইত্যত আহ ) অশ্ময়ানি ( জলময়ানি গঙ্গাদীমি) ৷ 


তীর্থানি মৃচ্ছিলাময়াঃ ( সুন্ময়াঃ শিলাময়ান্চ ) দেবা! 
ন (ইতি) ন (পরন্ত তান্য।প তীর্থানি তে অপি দেবা 
ইতি ভাবঃ, তথাপি সাধুনাং তেষাঞ্চ মহান্‌ ভেদ 
ইত্যাহ ) তে ( তীর্থানি দেবাশ্চ ) উরুকালেন (দীর্ঘ, 
কালব্যাপি-সেবনেন ইত্যর্থঃ) পুনত্তি (সেবকজনান 
পবিত্রীকুব্ববন্তি কিন্তু ) সাধবঃ দর্শনাৎ এব (দর্শন, 
সমকালমেব পুনভ্তীতিশেষঃ ) ৷ ৩১ ৷ 
অনুবাদ-_-যদি বলেন,--তবে কি দেবতাগণ 
সেব্য নহেন £ তদুত্বর এই যে, জলময় তীর্থসকল 


এবং মৃৎশিলাময় দেবগণও পূজ্য ; তথাপি তীহীরা : 
দীর্ঘকাল সেবিত হইলে চিত্ত শোধন করিতে পারেন, : 
কিন্তু আপনারা দর্শন মাত্রই পবিত্র করিয়া থাকেন: 


॥ ৩১॥ 
বিশ্বনাথ__অন্ময়ানি তীর্থানি, নহীতি শিরশ্চালেন 


নঞ্ 1 অপি তু এবং দেবা অপি তু ভবত্তেব এবং 


দেবা অপি, কিন্তু সাধূনাং তেভ্যো মহদন্তরমিত্যাহ, ৷ 
-_তে ইতি । একশেষে পুংভূমার্ষম্‌ । দর্শনাদপি ॥৩১ 
টীকার বজানুবাদ__জলময় তীর্থসমূহ এবং : 


দেবগণও দীর্ঘকালে পবিত্র করে, কিন্তু সাধুগণ তাহা" 
দিগ হইতে বহুপার্থক্য, তাহারা দর্শনমান্রই পৰি 
করেন || ৩১ ॥ 


স ভবান্‌ সুহৃদাং বৈ নঃ শ্ৰেয়ান্‌ শ্ৰেয়শ্চিকীৰ্ষয়া ৷ 
জিজাসার্থং পাণুবানাং গচ্ছস্থ ত্বং গজাহবয়ম্‌ ॥৩২ 
অন্বয়ঃ-_সঃ ভবান্‌ বৈ (নিশ্চিতং) ন' 
(অ্মাকং ) সুহাদাং (মধ্যে) শ্ৰেয়ান্‌ (শ্ৰেষ্ঠ 
ভবতি অতঃ ) পাগুবানাং শ্রেয়ঃ চিীর্ষয়া (মরণ 
করণেচ্ছয়া ) জিজ্ঞাসার্থং ( তেষাং যা জিজ্ঞাসা ধৃত 
রাস্্রাশ্রয়ে তে কথমবতিষ্ঠন্ত ইতি পর্য্যালোচনং তদর্থং 
গজাহবয়ং (হস্তিনাপুরং ) ত্বং গচ্ছস্থ (গচ্ছ) 1৩৭, 
অনুবাদ-_-আপনি নিশ্চয় আমাদের সুহাদ্গণের 
মধ্যে সৰ্ব্বশ্ৰেষ্ঠ; অতএব আমাদের মঙ্গল কামনা 

আপনি হস্তিনাপুরে পাণ্ডবগণের নিকট গমন ৭ 
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তি 
তাহারা ধুতরান্ট্রের আশ্রয়ে কিরূপে অবস্থান করি- 
তেছেন, তাহাই জিক্তাসা করিবেন ॥ ৩২ 
বিশ্বনাথ_অতঃ পিতৃব্যত্বেনাস্মৎপ্রিয্নঙ্করত্বাৎ 
সাধত্বেন পরোপকারকত্বাচ্চ ইদং ত্বয়া কর্তব্যমিত্যাহ, 
_ ইতি । গচ্ছস্ গচ্ছ। স্বেতি সন্বোধনঃ বা ॥৩২৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব আপনি আমাদের 
পিতৃব্য বলিয়া আমাদের হিতকারী এবং সাধু বলিয়া 
গরোপকারী। এই কার্যটি আপনার কর্তব্য ইহাই 
বলিতেছেন-_ আপনি হস্তিনাপূরে গমন করুন । গচ্ছ 
_ গমন কর, স্ব-_ইহা দ্বারা সন্বোধনও বুঝায় ॥৩২ 


পিতর্ধ্যপরতে বালাঃ সহ মান্রা সূদুঃখিতাঃ । 
আনিতাঃ স্বপুরং রাজ্ঞা বসন্ত ইতি শুশ্চম ॥৩৩৷৷ 
অন্বগ্নঃ__পিতরি (পাপ্তডো ) উপরতে (মৃতে- 
সতি ) মাত্রা ( জনন্যা কুত্তা ) সহ সুদুঃখিতাঃ বালাঃ 
(যুধিন্ঠিরাদয়ঃ ) রাজ্তাঃ ( ধৃতরান্ট্রেণ ) স্বপুরং 
(হস্তিনাপুরম্‌) আনীতাঃ (জন্তঃ তত্র ) বসন্তে 
(নিবসন্তি ) ইতি শুশ্ুলম ( বয়ং শুতবন্তঃ )1৩৩।॥ 
অনুবাদ-_আমরা শুনিতে পাইয়াছি যে,_-পিতা 
পাণ্ডুর মৃত্যুর পর সুদুঃখিত বালকগণ জননী কুস্তী- 
দেবীর সহিত ধুতরান্ট্র-কর্তৃক হস্তিনাপুরে আনীত 
হইয়া তথায় অবস্থান করিতেছে ॥ ৩৩ ॥ 


তেষু রাজান্বিক।পুতবো ভ্রাতুপুত্রেষু দীনধী৪। 
সমো ন বত্ততে নূনং দুষ্প্‌ভ্রবশগোহন্ধদুক্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্ব্পঃ__দীনধীঃ ( দুর্বলমতিঃ ) দুষ্পৃত্রবশগঃ 
( দুর্য্যোধনাদিদুঃশীলপুন্রগণবশীভূতঃ ) অন্ধদূক্‌ স্থেয়ং 
অন্ধদৃষ্টিঃ ) রাজা অষ্বিকাপুত্রঃ € ধৃতরান্্রঃ ) তেষু 
( যুধিজ্ঠরাদিষু ) ভ্রাতৃপুত্রেষু নূনং (নিশ্চিতমেৰ ) 
সমঃ ( তুল্যভাবাপন্নো ) ন বর্ততে ॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_অন্বিকা পুত্র রাজা ধৃতরাষ্ট্র স্বয়ং দু্ব্বল- 
মতি, অন্ধদৃষ্টি এবং দুষ্টস্বভাব-সম্পন্ন পুত্রগণের 
বশীভূত, অতএব নিশ্চয়ই যুধিষ্ঠির প্রভৃতি ভ্রাতুষ্পূত্র- 
গণের প্রতি সমদুষ্টিপরায়ণ নহেন ॥ ৩৪ ॥ 


১৫ 


দশমস্কন্ধঃ 


১১৩ 








হর রক কর ককুতকর 


গচ্ছ জানীহি তদ্ব ত্তমধূনা সাধ্বসাধু বাঁ। সিশ্ 
বিজ্ঞায় তদ্দিধাস্যামো যথা শং সুহাদাং ভবে ॥৩৫ 


অন্বয়ঃ-_€ অতঃ তন্ত্র) গচ্ছ অধুনা (ইদানীং) 
তদ্রত্তং (তস্য ধৃতরান্ট্রস্য বৃত্তত আচরণং) সাধ 
(সম্যক্‌ ) অসাধু (অসম্যক্‌ ) বা জানীহি। বিজ্ঞায় 
(তদ্রৃত্তং জ্ঞাত্বা ) যথা (যেন প্রকারেণ ) সুহাদাং 
€পাণ্ডবানাং ) শং (কল্যাণং ) ভবেৎ (বয়ং) 
তদৃবিধাস্যামঃ (তথা কাধ্যং করিষ্যাম ইত্যর্থঃ) ॥৩৫ 

অনুবাদ-_ অতএব আপনি সম্প্রতি তথায় গমন 
করুন্‌ এবং তাহাদের প্রতি ধৃতরান্ট্রের আচরণ সাধু 
বা অসাধু তাহা অবগত হউন্‌ । আমরা তাহা জানিয়া 
যাহাতে সুহাদ্‌ পাণ্ডবগণের মঙ্গল হয়, সেইরূপ 
কাধ্যেরই অনুষ্ঠান করিব ৷৷ ৩৫ ॥ 


ইত্যন্র.রং সমাদিশ্য ভগবান্‌ হরিরীশ্বরঃ । 
সন্কর্ষণোদ্ধবাভ্যাং বৈ ততঃ স্বভবনং যযৌ ॥ ৩৬ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে অক্রুর- 
গৃহগমনং নাম অস্টচত্বারিংশোহধ্যায়ঃ ॥ ৪৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__-ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ হরিঃ অন্তুরং ইতি 
(পূর্বোক্তং ) সমাদিশ্য সঙ্কর্ষণোদ্ধবাভ্যাং (সহ) 
ততঃ বৈ (অন্ররগৃহাৎ ) স্বভবনং (নিজালয়ং ) 
যযৌ (জগাম ) ৷ ৩৬ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্ট- 
চত্বারিংশাধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ__-ভগবান্‌ জগদীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ অক্তুরকে 
এইরূপ আদেশ প্রদান করিয়া বলদেব এবং উদ্ধবের 
সহিত তথা হইতে স্বগৃহে গমন করিয়াছিলেন ॥৩৬।৷ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে অস্টচত্বারিংশ অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত! 
বিশ্বনাথ-__রাজা ধৃতরাক্ট্রেণ বসন্তে বসন্তি।(৩৩-৩৬ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অস্টচত্বারিংশকোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টচত্বারিংশাধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচক্রবত্তি-ঠন্ক.রকুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা। 


১১৪ 


টীকার বঙগানুবাদ-_রাজা ধৃতরাস্ট্র কর্তৃক পাণ্ডব- 
গণ পাণ্ুর মৃত্যুর পর মায়ের সহিত নিজপুরে আনীত 
হইয়া বাস করিতেছেন ৷৷ ৩৩-৩৬ ॥ 

দশমের এই অম্টচত্বারিংশ অধ্যায় ভক্তগণের 
আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন। 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


EK Sole 


সক পাশক আমতা মপাং সাস এল ১. 
এই শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টচ্ব 


অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবর্তী ঠাকুর কৃতা স 
দণিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন dong 
ইতি শ্রীমদ্ডাগবতে দশসমস্কন্ধে অষ্টচত্বারিংশ 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


42-০৫ 


একোনপগঞ্চাশতমোহধ্যায়ও 


শ্রীণ্তক উবাচ 
স গত্বা হাস্তিনপুরং পৌরবেন্দ্রধশোহস্ষিতস্‌ ৷ 
দদর্শ তন্ৰাম্বিকেয়ং সভীষ্মং বিদুরং পৃথাম্‌ ৷ ১॥ 
সহপুন্রঞ্চ বাহলীকং ভারদ্বাজং সগৌতমম্‌ । 
কর্ণং সুযোধনং দ্রোণিং পাণুবান্‌ সুহাদোহ্পরান্‌ ।॥২॥ 


| গৌড়ীয় ভাষ্য 
উনগঞ্চাশত্ম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে .অন্রুরের হস্তিনাপুর-গমন এবং 
্রাতুষ্পতর পাণ্ডবগণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের বৈষম্য-ব্যব- 
হার দর্শনপূর্ব্বক প্রত্যাগমন বণিত হইয়াছে । 

কৃষ্ণাদেশে অন্রুর হস্তিনাপুরে গমনপূবর্বক কৌরব 
ওঃ পাশুবগণের সহিত সাক্ষাৎ করিয়া পরস্পর কুশল- 
বার্তা জিজ্ঞাসা করিলেন । অতঃপর তিনি পাণ্ডব- 
গণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের আচরণ অবগত হইবার জন্য 


কয়েক মাস তথায় বাস করিলেন। পাশুবগণের 
গুণগরিমা-দর্শনে' ঈষ্যান্বিত হইয়া খধার্তরান্ট্রগণ 


পাগুবগণের  উচ্ছেদসাধন-মানসে তাঁহাদের প্রতি যে 
সকল অসদাচরণ করিয়াছিল ও'যাহা করিতে মনস্থ 
করিয়াছিল, বিদুর ও কুন্তীদেবী সে সমস্তই অন্রুর 
সমীপে নিবেদন করিলেন। কুস্তীদেবী ঈষদশ্ঢযৃক্ত 
নয়নে অন্তরকে জিজ্ঞাসা করিলেন যে, তাহার পিতা- 
মাতা, রুষ্ণবলরাম-ও অন্যান্য বন্ধুবর্গ তাহাকে এবং 
তৎপুনভ্রগণকে স্মরণ করেন কি না. এবং শোকাতুর 
তাহাদিগকে কৃষ্ণ সান্তনা প্রদান করিবেন কি না। এই 
কথা 'বলিয়া কুত্তীদেবী পৃত্রগণসহ নিজের: রক্ষার্থ 
কৃষ্ণের প্রপত্তিসূচক বাক্যসমূহ দ্বারা কৃষ্ণনাম উচ্চা- 
রণ করিলেন ৷ অক্র-র কুন্তীদেবীর পূত্রগণের ধর্ম, 


বায়ু প্রভৃতির দ্বারা উৎপত্তিহেতু অমজলের আশঙ্কা 


॥ 
J 


নি, 
রা 


নাই, পরন্ত অচিরাৎ তাঁহাদের পরমমজলের সন্তাবনা । 
ইহা বিজ্ঞাপনপূর্ব্বক বিষমদশী ধৃতরাষ্ট্র সমীপে রাম- ৷ 


কৃষ্ণের আদেশ জ্ঞাপনার্থ বলিলেন যে, পাণ্ডুর মৃত্যুর 


ধৃতরাষ্ট্র রাজসিংহাসন অধিকার করিয়াছেন ; রাড- ৷ 


নীতি অনুসারে সমদশী হইয়া প্রজা ও আত্মীয়গণের ৷ 


পালন করিলে তাহার কীত্তি ও মঙ্গল লাভ হইবে। ৷ 


তদ্বিপরীত আচরণে তাঁহার ইহলোকে অকীন্তি এবং 
পরলেকে নরকক্রাপ্তি ঘটিবে ৷ 


জীবগণ একাকীই ৷ 


এই সংসার ত্যাগ করিয়া যায় এবং একাকীই নিজ- । 


কৃত পাপপুশ্যের ফলভোগ করে। অতএব আত্ম 


স্বরূপ অবগত না হইয়া পুন্তরদিগকে পোষ্য ডানে | 


তাহাদের প্রতি আসক্তিবশতঃ তাহাদের ভরণ-গোষ- 
গার্থ অধর্মের' অবাহন করা কর্তব্য নহে, তাদৃশ-পুপর 
বিভ্তাদিতে যে অহং-মম ভাব, তাহা অনিত্য; তাহা- 
দের দ্বারা আমরা যে স্বার্থসিদ্ধির মানস করিয়া থাকি, 
তপ্প্রান্তির পুব্বেই তাহারা আমাদিগকে ত্যাগ করিয়া 


জগতের অনিত্যতার উপলহ্ধি করাইয়া দেয়) তাদুশ 


অপূর্ণমনোরথ এবং স্বধর্মবিমুখ  জীবগণ জীবনত 
নরকে প্রবিষ্ট হয় । অতএব-এই সংসারকে দরদ 
মায়া ও মনোরথতুল্য অস্থির জ্ঞানে আত্মাকে রত 
করিয়া শান্ত ও SE হওয়া ‘কৰ্ত্তব্য । 
তি বিজ যে, অন্তরের হিতবাকে or 
অস্তাস্থাদনের ন্যায় তৃপ্তির অবধি লাভ করিতে 
না, তবে উক্ত হিতবাণী সকল পৃূত্ৰসনেহগ্রস্ত বিশদ 
তাহার চিত্তে স্থির' হইতেছে না। ভগবানের এ 
লঙ্ঘন করার সাধ্য কাহারও নাই, তিনি থে 


বিধান | 





১০/৪৯।১৬ ] 


AAA 


AAS 
এল 


হইরে! 
আন্রঃর ধৃতরাষ্ট্রের মনোগত ভাব অবগত হইয়া 


সুহাদ্গণের নিকট অনুমতি গ্রহণপুবর্বক মথ্রায় 
গমন করিলেন এবং রাম-কুষ্ণের নিকট সম্যক 
বৃত্তান্ত যথাযথ বর্ণন করিলেন । 
তন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ--ততেতঃ) সঃ (অক্রুরঃ) 
পৌরবেন্দ্রশোহক্ষিতং (পৌরবেন্দ্রাণাং যশোভিঃ 
তত্রুতদেব-ব্রাক্মণায়তন তনাদিভিঃ তক্কিতং চিহিন্তং 
ভূষিতমিত ত্যর্থঃ ) হাত্তিনপূরং গত্বা তত্র পুরে) সভীক্মং 
(ভীক্মেণ সহ বর্তমানম্‌ ) আন্বিকেয়ং ( অস্বিকা পুণ্রং 
ধৃতরাষ্ট্রং ) বিদুরং পৃথাং (কুন্তীং ) সহপুন্রং পেন্রেণ 
সোমদণ্ডেন. সহ বর্তমানং ) বাহলীকং চ ভারদ্বাজং 
(দ্রোণং) গৌতমং কপং) কর্ণং দুর্য্যোধনং দ্রৌণিম্‌ 
(অশ্বথামানং ) পাণ্ডবান্‌ € যুধিন্ঠিরাদিপাণ্পুভ্রান্‌ 
তথা ) অপরান্‌ সূহাদঃ চে) দদর্শ দেস্টবান্) ॥১-২॥ 
অনুবাদ-_ শ্রী ওকদেব বলিলেন, অতঃপর অন্রুর 
পৌরব রাজগণের কীত্তিচিহযুক্ত হস্তিনাপুরে গমন- 
পূৰ্ব্বক তথায় ভীগ্, ধৃতরাষ্ট্র, বিদুর, কুন্তী, সপুন্র 
বাহলীকরাজ, দ্রোণাচাযয্য, কৃপাচাৰ্য্য, কর্ণ, দুৰ্য্যোধন, 


অশ্বথামা, পাণুপুন্রগণ এবং অন্যান্য সুহাদ্গণকে 
দর্শন করিয়াছিলেন ॥ ১-২ ॥ 


বিশ্বনাথ-__ 
'উনপঞ্চাশত্তমেহগাদন্রুরো হস্তিনাপূরম | 
ভ্রাতুষ্পুন্রেখু বৈষম্যং রাজো জাত্বাগমত্ততঃ ॥ ০911 
পৌররেন্দ্রাণাং যশোভির্যশোদ্যোতকৈস্তৎকৃতদেব- 
্াঙ্মণায়তনাদিভিরক্কিতম্‌ ।  আম্বিকেয়ং ধৃতরান্ট্রম্‌ ! 


সহপুত্রং সোমদত্তসহিতং ভারদ্বাজং, দ্রোণং, গৌতমং, 
ৰ 1 ১-২।॥: 


' টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই উনপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
অন্রুর হস্তিনাপুরে গেলেন এবং রাজ। ধৃতরান্ট্রের 


্রাতপৃত্রণণের. প্রতি বৈষম্যভাব জানিয়া- DE 
হইতে ফিরিয়া আসিলেন ॥০॥ 


কুরুশ্রে্ঠগণের যশ প্রকাশক অর্থাৎ তাহাদের 
কত দেবমন্দির ব্রাহ্মণ গৃহাদি 'ছারা অলংকৃত ৷ 
অন্বিকাপুন্র এই ধৃতরাষ্ট্র, পুত্র সোমদত্তের সহিত ভর- 


ৰাজ, গৌতম ও কৃপকে তথায় অঙ্রুর- দেখি- 
॥১-২ ॥ 


কুলে অবতীর্ণ হইয়াছেন, তাহা অবশ্যই সিদ্ধ 


দৃশমস্কন্ধ $- 


১১৫ 


ET TE TT TC TAT 


যথাবদুপসঙ্গম্য বহ্ধুভিগান্দিনীসূতঃ ৷ 
সম্পৃষ্টস্তৈঃ সুহৃদ্বাত্তাং স্বস়ঞ্চাপৃচ্ছদব্যয়মূ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(অথ) গান্দিনীসৃত (ন্তরুরঃ) যথাবৎ 
(যথাবিধানং) বন্ধুভিঃ উপসজম্য (তৈঃ সঙ্গতো ভূত্বা ) 
তৈঃ (বন্ধুভিঃ) সুহ্াদ্বার্তাং (সূহাদ্বিষ্য়কং বৃত্বান্তং) 
সংপৃ্টঃ (জিজ্তাসিতঃ সনু) স্বয়ং চ অব্যয়ং (তেষাং 
কুশলম্‌ ) অপ্ৃচ্ছৎ ( পৃজ্টবান্‌ ) 1 ৩ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর অন্রুর যথাবিধানে বন্ধুগণের 
সহিত মিলিত হইলে তাহারা বন্ধুগণের বার্তা জিজ্ঞাসা 
করিয়াছিলেন এবং অক্রও স্বস্নং তাহাদের কুশল 
জিজ্ঞাসা করিয়াছিলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__অব্যয়ং কুশলম্‌ ॥ ৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_অব্যয় অর্থাৎ কুশল ॥ ৩॥ 











উবাস কতিচিন্মাসান্‌ রাজ্ঞো রূত্তবিবিৎসয়া । 

দুষ্প্রজস্যাল্সসারস্য খলচ্ছন্দানুবত্তিনঃ ৷ 8 ॥- 

অন্বয়ঃ__তেথ সঃ) দুষ্প্রজস্য ( দুষ্টাঃ দুর্য্যো- 
ধনাদয়ঃ প্রজাঃ পূত্রাঃ যস্য তস্য ) অল্পসারস্য (মন্দ- 
ধৃতেঃ ) খলচ্ছন্দানুবন্তিনঃ খেলানাং কর্ণাদীনাং ছন্দং 
ইচ্ছাং অনুবর্তিতুং শীলং যস্য তস্য ) রাজঃ ( ধৃত- 
রাষ্ট্রস্য ) রৃত্তবিবিৎসয়া ( পাণ্ডববিষয়কং আচরণং 


জাতুমিত্যর্থঃ) কতিচিৎ .মাসান্‌ (তত্ৰ ) উবাস 
(অবসৎ) ॥ ৪ ॥ 


'অনুবাদ__সতঃপর তিনি দুরন্তস্বভাবযুস্ত পুপ্র- 
গণের পিতা, মন্দধূতি, খলজনের তভিপ্রায়ানুমোদন- 
কারী রাজা ধৃতরান্ট্রের পাণ্ডবগণের প্রতি আচরণ 
অবগত হওয়ার জন্য কয়েক মাস তথায় বাস করিয়া” 
ছিলেন | ৪ 1॥ 

বিশ্বনাথ-_খলানাং নি হন্দমিচ্ছামনু- 
বত্তিতুং শীলং যস্য তথা তস্য ॥ ৪ ॥ 

টীরার বঙ্গানুবাদ_-খল কর্ণ প্রভৃতির ছন্দ অর্থাৎ 
স্বেচ্ছাচারিতা ৷৷ ৪ | 


তেজ ওজো বলং বাঁষ্যং প্রশ্বয়াদীংশ্চ সদ্গুণান্‌ । 
প্রজানুরাগং পাথেষু ন সহভিশ্চিকীষিতম্‌ 0৫0 
ক্বতঞ্চ ধৰ্ত্তিরাট্র্যদ্গরদানাদ্যপেশলম্‌ । 

আচখ্যো সব্বমেবাস্ম পৃথা বিদুর এব চ ॥ ৬ ॥ 


১১৬ 


অন্বয়ঃ-_(পাণগুবানাং) তেজঃ প্রেভাবম্‌) ওজঃ 
(শস্ত্রাদিনৈপুণ্যং ) বলং (দৈহিকসামর্থ্যং ) বীৰ্ষ্যং 
(শোর্ঘ)ঃং ) প্রশ্রয়াদীন্‌ (বিনয়প্রমুখান্‌ ) সদৃগুণান্‌ 
(প্রজানুরাগং চ ন সহসত্তিঃ) (অসহমানৈঃ দুর্য্যোধনা- 
দিভিঃ ) পার্থেষু ( পাণ্ডববিষয়ে ) চিকীষিতং পেশ্চাৎ 
কর্তৃং ইস্টং তথা ) ধার্তরান্ট্রেঃ (ধৃতরাট্রপুত্ৈ) কবৃতং 
চ ( গুর্র্বমাচরিতং ) যৎ গরদানাদি (গরস্য বিষস্য 
দানামেব আদি যস্য তৎ ) সব্ব্ম্‌ এব (রৃত্তং ) পৃথা 
(কুন্তী ) বিদুরঃ এব চ অসৈম তেক্রুরায়) আচখ্যো 
(উবাচ) ৷৷ ৫-৬ ॥ 

অনুবাদ-_পাণগুবগণের তেজঃ, শস্্রাদি-নৈপুণ্য, 
বল, বাধ্য, বিনয় প্রভৃতি সদ্গুণ এবং প্রজানুরাগ 
সহ্য করিতে না পারিয়া দুর্য্যোধন প্রভাতি ধৃতরাষ্ট্র- 
পুন্রগণ পাণ্ডবগণের প্রতি যে সমস্ত অসদাচরণ করিতে 
মনস্থ করিয়াছে এবং পূর্বেও বিষপ্রদান প্রভৃতি যে 
সমস্ত আচরণ করিয়াছে বিদুর এবং কুন্তী তৎসমস্তই 
অন্রুরের নিকট বর্ণন করিয়াছিলেন | ৫-৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তেজঃ প্রভাবঃ ওজঃ শান্রাদিনৈপুণ্যম্‌, 
বীর্য্যং শোধ্যং অপেশলমন্যায্যম্‌ ৷ ৫-৬ ॥ 

" টীকার বঙ্গানুবাদ-__তেজ- প্রভাব, ওজঃ- শস্ত্রাদি 

নৈপুণ্য, বীর্য শৌধ্য, অপেশল-_অন্যায্য ॥ ৫-৬ ॥ 


পৃথা তু ভ্রাতরং প্রাপ্তমন্ত্র,রমুপস্থত্য তম্‌ । 
উবাচ জন্ম-নিলয়ং স্মরত্ত্যশ্ুকলেক্ষণা ॥ ৭॥ 


অন্বয়ঃ__পৃথা (কুন্তী ) তু প্রাপ্তং ( সমাগতং ). 


ভ্রাতরম্‌ তম্‌ অন্রুরম্‌ উপসৃত্য (তৎসমীপমাগত্য 
ইত্যর্থঃ) জন্মনিলয়ং (স্বজন্মভূমিং) স্মরত্তী ( অতঃ ) 
অশ্রুনকলেক্ষণা ( অশ্যণাং কল।ঃ লেশাঃ' যয়োঃ তে 
ঈক্ষণে যস্যাঃ সা তথা সতী) উবাচ (কথয়ামাস) ॥৭॥ 
অনুবাদ-__কুত্তীদেবী . সমাগত ভ্রাতা অন্তরের, 
সমীপে উপস্থিত হইয়া স্বীয় জন্ভুমির স্মরণপূব্বক 
ঈষদ্‌ অশ্ুযুক্ত নয়নে বলিতে লাগিলেন | ৭ || . 


বিশ্বনাথ__তৎকথনাৎ পূৰ্ব্বতরং পৃথারন্তামাহ, 
__প্ৃথা ত্বিতি ॥ ৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- ূতরাস্ট্রের পাগুবাদির প্রতি 
অন্যায় আচরণ কথা বঝলিবার পূর্বে কুন্তীদেবীর 
বৃত্তান্ত বলিতেছেন | ৭ ॥ 


জ্রীমর্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৪৯1৫-১০ 


অপি স্মরন্তি নঃ সৌম্য পিতরৌ ভ্রাতরশ্চ মে। 
ভগিন্যো ভ্রাতুপুন্রাপ্চ জাময়ঃ সখ্য এব চ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--€হে) সৌম্য, নঃ (অস্মাকঃং) গিউয়ী : 
(পিতা চ মাতা চ ) ভ্রাতরঃ চ ভগিন্যঃ ভ্রাতৃপুত্রঃ চ 
জাময়ঃ ( কুলন্ত্িয়ঃ ) সখ্যঃ 
(মাং সমরন্তি কিম্‌ )0। ৮ ॥ 
অনুবাদ__হে সৌম্য! আমাদের পিতা মাতা, 
ভ্রাতুগণ, ভগিনীগণ, ভ্রাতুষ্পুন্রগণ, কুলনারীগণ এবং 
সখীগণ আমাকে স্মরণ করেন কি 2৮ ॥ 


ভাত্রেয়ো ভগবান্‌ কৃষ্কঃ শরণ্যো ভক্তবৎসলঃ । 
-পৈতুচ্বদ্রেয়ান্‌ স্মরতি রামশ্চান্ুরুহেক্ষণঃ ॥ ৯॥ 
অন্বয়ঃ- ভ্রান্রেয়ঃ (মম ভ্রাতৃপুত্রঃ) শরণ 
€আশ্রয়ভূতঃ ) ভক্তবৎসলঃ ( ভক্তেষু স্নেহশীলঃ) 
ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ অন্বরুহেক্ষণঃ 


|| 
|] 


) 


এব চ মে স্মরস্তি আর ৃ 


(কমলনয়নঃ) রামঃ | 


(বলদেবঃ ) চ পৈতৃজ্বস্ত্রেক্সান্‌ (মম পুন্রান্‌) স্মরতি ৷ 


(কিম্2) 0৯ ॥ 
অনুবাদ--আমাদের আশ্রয়স্বরূাপ, ভক্তবৎসল, 
ভ্রাতুষ্পুত্র, ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এবং কমললোচন বলদেব 
আমার পুন্রগণকে স্মরণ করেন কি? ৯॥ 
বিশ্রনাথ__জাময়ঃ কুলক্তিয়ঃ ॥ ৮-৯ | 
টীকার বঙগানুবাদ__জাময়__কুলভ্রীগণ 01৮-৯॥ 


_সপত্রধ্যে শোচন্তীং ব্বকাণাং হরিণীমিব। 


সাত্বয়িষ্যতি মাং বাক্যৈঃ পিতৃহীনাংশ্চ বালকান্‌ ॥১০ | 


অন্বস়ঃ__ব্বকাণাং (ব্যাত্রবিশেষাণাং মধ্যে) 
হরিণীম্‌ ইব (শোকগ্রস্তাং হরিণবধূং ইব ) জগ" 
মধ্যে (শত্রগমধ্যে ) শোচন্তীং (শোকগ্রস্তাং) মাং 
পিতৃহীনান্‌ বালকান্‌ (যুধিষ্ঠির প্রভূতীন্) চ বাকোঃ 
(স্ববচনৈঃ ) সাস্তয়িষ্যতে (কিম্‌ ) ? ॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ-_-রকগণ-মধ্যগতা হরিণীর ন্যায় *র্জ" 
মধ্যগতা শোকাতুরা আমাকে এবং পিতৃহীন বাল্ব 
গণকে স্বীয়বচনে শ্রীকৃষ্ণ সান্ুনা প্রদান করিবেন 
কি? ১০॥ 

বিশ্বনাথ-_ব্বকাণামিত্যনন্তরং মধ্যে ইত্াধ্যাহ” 
য্যম্‌ ৷৷ ১০ ॥ 


| 
ূ 
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দশমস্কন্ধঃ 


১১৭ 





টীকার বঙ্গানুবাদ --কুত্তীদেবী বলিতেছেন-_শক্রু- 
রাপ নেকড়ে ব'ঘসমূহের মধ্যে আমি হরিণীর ন্যায় 
শোকাতুরা oo 


রুষ রুষঃ শহাঘোগিন্‌ বিশ্নাত্মন্‌ বিশ্বভাবন ৷ 
প্রপন্নাং পাহি গোবিন্দ শিশুভিশ্চাবসীদতীম্‌ ॥ ১১॥ 
জন্ৰগ্নঃ--( হে) মহাযোগছিন্, (মহান যোগ 
উপায়ো মায়াখ্যোহস্যাস্তীতি তাদুশ) বিশ্বাত্মন্‌, (সৰ্ব্বান্ত- 
্যামিন্‌ ) বিশ্বভাবন, ( বিশ্বপালক ) গোবিন্দ, কৃষ্ণ 
কৃষ্ণ শিশুভিঃ (্বেপুত্ৰৈঃ সহ) অবসীদতীং ॥ক্লিশ্যন্তীং) 
প্রপন্নাং চ (তদাশ্রিতাং চ মাং) পাহি (রক্ষ ) ॥১১।॥ 
অনুবাদ-__হে মহাযোগিন্‌, স্ব্বান্তৰ্য্যামিন্‌, বিশ্ব- 
পালক, গোবিন্দ, কৃষ্ণ, শিশুপুত্ৰগণের সহিত ক্লেশগ্রস্তা 
এই আশ্রিতাকে রক্ষা কর ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ-মহাযোগিনিতি । মথুরায়াং স্থিতো- 
হলি মমৈতাং খেদোক্তিং শুণ্বিতি ভাবঃ। কিঞ্চ, 
বিশ্বাত্মন্নিতি । মম হাদ্যপি ত্বং স্থিতঃ শৃণোষ্যেবেতি 
ভাবঃ। বিশ্বভাবনেতি, বিশ্বমপি ত্বং পালয়সি মৎ 
পালনং তে কোহতিভার ইতি ভাবঃ। হে গোবিন্দ, 
মম নেত্রগোচরীভব ত্বামহং দৃশ্যাসমিতি ভাবঃ 1১১॥ 
টীকার বলগানুবাদ-_কুত্তীদেবী বলিতেছেন__হে 
মহাযোগী কৃষ্ণ ! তুমি মথুরায় থাকিয়াও আমার 
এই খেদবাক্যসমূহ শ্রবণ কর । আর তুমি বিশ্বাত্মা 
অতএব আমার হাদয়মধ্যে থাকিয়।ও শ্রবণ করি- 
তেছি। হে বিশ্বভাবন ! তুমি বিশ্বকে যখন পালন 
করিতেছ, তখন আমার পালন তোমার পক্ষে কি 
অতি ভার । হে গোবিন্দ! আমার নয়নগোচর হও, 
তোমাকে আমি দর্শন করি ॥॥ ১১॥ 


নান্যৎ তৰ পদাস্তোজাৎ পশ্যামি শরণং নৃণাম্‌ ! 
বিভ্যতাং ম্বত্যুসংসারাদীশ্বরস্যাপবগিকাৎ ॥ ১২ ॥ 


অন্বস্নঃ__( হে দেব) ঈশ্বরস্য তব আপবগিকাৎ 
(মোক্ষপ্ৰদাৎ ) পদাস্তোজাৎ অন্যৎ ( পাদপদ্মং বিনা 
অন্যৎ কিমপি বস্তু) ম্ৃত্যুসংসারাৎ বিভ্যতাং ( জন্ম- 
ee ) নৃণাং শরণং. (ভয়নিবরত্তকত্বেন 
গং) ন পশ্যামি ॥ ১২ i হা ক 








অনুবাদ-_হে দেব, ঈশ্বরস্বরূপ তোমার মোক্ষপ্রাদ 
পাদপদ্ম ব্যতীত জন্ম-মরণ-ভীতিগ্রস্ত মানবগণের 
জন্য কোন আশ্রয় দেখিতে পাই না ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_আপবগিকাৎ অপবর্গদানাহাৎ ॥১২৷৷ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_আপবগিক-_অপবর্গ দান 
যোগ্য ৷৷ ১২ ॥ 


নমঃ ক্ষয় শুদ্ধায় ব্ৰহ্মণে পরমাজনে । 
যোগেশ্বরায় যোগায় ত্বামহং শরণং গতা ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__শুদ্ধায় ( সব্বদোষরহিতায় ) ব্রহ্মণে 
(সৰ্ব্বব্যাপকায় ) পরমাত্মনে (সেব্বেষাং হাদ্যন্তর্য্যামি- 
তয়া বর্তমানায় ) যোগেশ্বরায় (ভিক্তিযোগ-্প্রবর্তুকায়) 
যোগায় (জানাত্মনে ) কৃষ্ণায় (তুভ্যং) নমঃ । অহং 
ত্বাং শরণং গতা ( সমাশ্রয়ত্েন প্রাপ্তাসমীত্যর্থঃ) ॥১৩ 

অনুবাদ-_হে দেব শ্ৰীকৃষ্ণ, আপনি শুদ্ধ, অপরি- 
চ্ছন্ন, পরমাত্মা, যোগেশ্বর এবং ডানস্বরূপ, আমি 
ত্ঞাপনার শরণাগত হইতেছি ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ কৃষ্ণায় ভক্তৈরুপা স্যায়েত্যর্থঃ। শুদ্ধায় 
দৃশ্যত্বেহপি মায়াতীতায় । ব্রন্মণে জানীভিরুপাস্যায় । 
পরমাত্মনে যোগিভিরুপাস্যায়, যোগানাং তত্তৎপ্রাপ্তয- 
পায়ানাং ভক্ত্যাদীনাম্‌ । উশ্বরায় প্রদানজামধ্যায় ৷ 
যোগায় তত্তদুপায়ায় স্বরাপায় চ ৷ ১৩ ॥ 

টীকার বলানুবাদ- শ্রীকুন্তীদেবী ভক্তগণ কর্তৃক 
উপাস্য কৃষ্ণকে নমস্কার করিতেছেন । তিনি শুদ্ধ, 
অতএব দৃশ্য হউয়াও মায়াতীত, ব্রহ্ম জানীগণের 
উপাস্য, পরমাত্মা যোগীগণের উপাস্য, ভক্তি আদি 
তাহাকে প্রাপ্তির উপায় সমূহের ঈশ্বর অর্থাৎ প্রদান- 
সামর্থ্য এবং সেই সেই ভক্তি আদি যোগসমূহের উপায় - 
ও স্বরূপ ৷৷ ১৩ ॥ 


শরীক উবাচ__ 
ইত্যনূস্ম্থত্য স্বজনং কৃষ্ঞ্চ জগদীশ্বরমূ । 
প্রারুদদ্দুঃখিতা রাজন্‌ ভব্তাং প্রপিতামহী ॥ ১৪ ॥ 
_ অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ, হে ) রাজন্‌, ইতি 
(এবংপ্রকারেণ ) স্বজনং (পিশ্রাদিবন্ধুবর্গং তথা ) 
জগদীশ্বরং কৃষ্ণং চ অনুস্মৃত্য € সমৃত্বা ) দুঃখিতা 


১১৮ 
ভবতাং প্রপিতামহী ( কুন্তী ) প্রারুদৎ (রোদিতবতী ) 
॥ ১৪0 
অনুবাদ-__শ্রীশুকদেব বলিলেন”_হে রাজন্‌, 
এইরূপে স্বজনবর্গ এবং জগদীষ্বর শ্রীরুষ্ণকে সমরণ- 
পূৰ্ব্বক দুঃখিতা কুভ্তীদেবী রোদন করিয়াছিলেন ॥১৪ 
বিশ্বনাথ-_প্রপিতামহী কুন্তী ৷ ১৪ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ -প্রপিতামহী কুস্তীদেবী ॥১৪৷৷ 


মদুঃখসুখোহক্র,রো বিদুরশ্চ মহাযশা8। 
লান্ুয়ামাসতুঃ কুস্তীং তৎপূত্ৰোৎপত্তিহেতুভিঃ ॥১৫৷৷ 


অন্বম্নঃ--সমদুঃখসুখঃ (পৃথয়া সহ সমং দুঃখং 
সুখঞ্চ যস্য সঃ) অক্রুরঃ মহাযশাঃ ( মহাকীত্তিঃ ) 
বিদুরঃ চ তৎপুন্রোৎপত্তিহেতুভিঃ (তস্যাঃ পুন্রাণাং 
উৎপত্তিহেতুভিঃ জনকৈঃ - ধন্মানিলেন্দ্রাদিভিঃ তৎ- 
কথনৈরিত্যর্থঃ) কুন্তীং সাস্তুয়ামাসতুঃ (তস্যাঃ 
সাস্তুনাং কৃতবন্তো ) ৷ ১৫ ৷ 

অনুবাদ- তাহার সমসুখ-দুঃখভাগী অন্রুর এবং 
মহাষশা বিদুর তদীয় পুত্রগণের ধর্ম, বায়ু, ইন্দ্র প্রভৃতি 
দ্বারা জন্মহেতু তাহাদের অশুভ ঘটিবে না, পরন্ত 


অচিরাৎ পরমমঙ্গলের সম্ভাবনা ইহ! জানাইয়া তাহাকে, 


সান্ত্বনা করিয়াছিলেন ॥॥ ১৫)।; 
বিশ্বনাথ-__-তস্যাঃ 
ধৰ্ম্মানিলাদিভিঃ-। এতে ধর্মাদ্যংশাঃ কেন নাশয়িতুং 
শ্ক্যা ইত্যাদি তৎপ্রভাবকথনৈরিত্যর্থঃ ৷ ১৫ 0 
ঢীকার বঙ্গানুবাদ __সেই কুন্তীদেবীর পুন্রগণের 
উৎপত্তির জনক-ধর্মরাজ, পবন ইত্যাদি । ইহার। 
ধর্সাদির অংশ যুধিন্ঠিরাদি, ইহাদিগকে নাশ করিতে 
কে পারিবে £ ইত্যাদি পাণ্ডবগণের প্রভাব বর্ণনদারা 


অন্রুর মহাশয় ও বিদুর কুত্তীদেবীকে সান্তনা করি- 
লেন ॥ ১৫ ॥ 


যাস্যন্‌ রাজানমভ্যেত্য বিষমং পৃূত্রলালসম্ব । 

অবদৎ সুহৃদাং মধ্যে বন্ধুভিঃ স্সৌহাদোদিতম্‌ ।॥১৬৷ 

- অন্ৰয়ঃ-_( অথ) যাস্যন্‌ (স্বস্থানং গন্তমিষ্যন্‌ 
অক্রুরঃ ) সুহাদাং মধ্যে (স্থিতং) বিষমং ( সমদৃঙ্টি- 
রহিতং.) পূত্রলালসং ( পূত্রবৎসলং ) রাজানমতভ্যেত্য 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 





পুন্রাণামুৎপত্তিহেতুভির্জনকৈ-. 


[ ১০1৪৯১৪-১৮ 
সিসি ৮৬২২... 
(ধৃতরান্ট্রমুপসঙগম্য ) বন্ধুভিঃ € রাম-কুষাদিডি 
সৌহাদোদিতং (সৌহাদেন উদিত উত্তং মৎ নি f 
অবদৎ ( কথয়ামাস ) ৷ ১৬ ॥৷ | 
অনুবাদ-_অনন্তর গমনাভিলাষী অন্রুর সুদ, | 
গণের মধ্যে অবস্থিত, বিষমদশাঁ পুন্রবৎসল ধ্‌ত. 
রাষ্ট্রের সমীপে গমন করিয়া রাম-কৃষ্ণ প্রভাতি বধু 
গণ সৌহাদ্দবশতঃ যে সমস্ত বাক্য বলিয়া ছিলেন, | 
তাহা বলিতে লাগিলেন ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সুহাদাং ভীম্মাদীনাং মধ্যে স্থিতং বু 
ভিবিদুরাদিভিঃ সহিতং সৌহাদোদিতং সৌহাদব্যঞকং 
বাক্যম্‌ ॥ ১৬ ॥ 





ee 


অন্তর উবাচ _ 
ভো ভো বৈচিন্রবীর্ধ্য ত্বং কুরূণাং ীর্তিবদ্দন। 
ভ্রাতধ্র্যপরতে পাণ্ডাবধূনাসনমাস্থিতঃ ॥ ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ__অভ্রুরঃ উবাচ--ভো ভো কুরূণাং 
(কুরুবংশানাং ) কীত্তিবদ্ধন, ( যশে।বিস্তারকারিন্‌) 
বৈচিন্রবীর্ষ্য ( বিচিন্রবীর্য্যস্য নন্দন, ধৃতরাস্ট্র ) ভ্রাতরি ৷ 
€ সহোদরে ) পান্তৌী উপরতে (মতে সতি ) অধুনা ৷ 
(ইদানীং) ত্বম্‌ আসনম্‌ আস্থিতঃ ( পাণ্ডোঃ পুত্েষযু ৷ 
সৎসু ত্বং রাজাসনং অধিকৃতবান্‌ ইতি কটাক্ষঃ) ৷ 
| ১৭ |) 

অনুবাদ-_অন্রুর বলিলেন,_হে, কুরুবংশকাত্তি- 
বর্ধন, ধৃতরাষ্ট্র, আপনি ভ্রাতা পাণডুর মৃত্যুর গর । 
সম্প্রতি রাজসিংহাসন অধিকার রুরিয়াছেন ॥১৭৷ 

বিশ্বনাথ-_ভ্রাতুৰ্য্যপরতে ইতি । পাণ্ডোঃ পুরেষু | 
সংস্বপি ত্বং রাজাসনমাস্থিত ইতি কটাক্ষঃ ॥ ১৭ ॥ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সুহৃদ ভীগ্ম আদির মধ্য । 
অবস্থিত ধতরান্ট্রকে বন্ধুবিদ্ুরাদির সহিত সৌহার্দ্য 
প্রকাশক বাক্যদ্বারা বলিতে লাগিলেন। অঞ্জু 
বলিলেন-_ আপনার ভ্রাতা পাণ্ড পরলোকগত হইলে 
তাহার পুন্রগণ থাকিতে আপনি রাজআসনে বসিয়া 
ছেন। হহা কটাক্ষ উক্তি ॥ ১৭॥ 


ধৰ্ম্মেণ পালয়ন্ন.ব্বীংপ্রজাঃ শীলেন: এ ll i 
বর্তমানঃ সমঃ স্বেষু শ্রেয়ঃ কীৰ্ত্িমবাস্স্যসি ৷ ১৮" 


১০1৪৯।১৮-২২ ] 


AAV AA 


দশমস্ন্ধঃ 


১১৯ 





ভাল্বগ়ঃ-( ত্বং ) ধর্মেণ (রাজধর্মেণ ) উব্বীং 
(পৃথীং) পালয়ন্‌ শীলেন (সৎস্থভাবেন ) প্রজাঃ 
(জনান্) রজয়ন্‌ (আনন্দয়ন্‌ ) স্বেষু ( আত্মীয়- 
জ্রাতিজনেষূ ) সমঃ (তুল্যভাবাপন্ন8) বর্তমানঃ (স্থিতঃ 
সন ) শ্ৰেয়ঃ (কল্যাণং ) কীত্তিং (যশশ্চ ) অবাপস্যসি 
(প্ৰাস্যসি )ll ১৮ ॥ 

অনুবাদ-__আপনি রাজধর্ম্মানুসারে পৃথিবী পালন, 
সৎস্বভাবে প্রজারঞ্জন এবং আত্মীয়্জনের প্রতি সম- 
দর্শন প্রকাশ করিলে কল্যাণ ও কীত্তি লাভ করিবেন 
lov ll a 

বিশ্বনাথ-_ভবতু তদপ্যেবং বর্তস্বেত্যাহ,_ ধৰ্ম্ম- 
ণেতি ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহাই হউক তথাপি ধর্ম্ম- 
পথে অবস্থান করুন ॥ ১৮ ॥ 


অন্যথা ত্বাচরল্লোকে গহিতো যাস্যসে তমঃ ! 
তল্মাৎ সমত্বে বর্তস্ব পাগুবেস্বাজজেষু চ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বম্নঃ__অন্যথা তু আচরন্‌ (বৈপরীত্যেন 
বর্তমানঃ সন্‌ ) লোকে (জগতি ) গহিতঃ € নিন্দিতঃ 
সন) তমঃ (নরকং ) যাস্যসে € যাস্যসি প্রাপ্স্যসী- 
ত্ার্থঃ) তস্মাৎ পাগুবেষু ( পাণ্ডুপূত্ৰেষব ) আত্মজেষু 
(স্বপূত্রেষু ) চ সমত্বে বর্তৃস্ব ( তুল্যদশী ভব ) ॥১৯৷৷ 

অনুবাদ-_ইহার বিপরীত আচরণ করিলে 
ইহলোকে নিন্দিত হইয়া পরলোকেও নরকপ্রাপ্ত হই- 
বেন, অতএব পাণ্ডুপুত্ৰ এবং নিজ্সুন্রগণের প্রতি সম- 
দশা হউন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _তমো নরকম্‌ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__বিপরীত আচরণ করিলে 
ইহলোকে নিন্দা ও পরলোকে তমঃ$লোক অর্থাৎ 
নরকপ্রাপ্ত হইবেন ॥ ১৯ ॥ 


নেহ চাত্যন্তসংবাসঃ কস্যচিৎ কেনচিৎ সহ ৷. 

মীজন্‌ স্বেনাপি দেহেন কিমু জায়াত্জাদিভিঃ ॥২০৷৷ 
অন্বস্নঃ- (ননু আত্মজানাতজাদিষু কথং সমত্বং 
টি তন্রাহ, হে ) রাজন্‌, ইহ (লোকে ) কস্যচিৎ 

জনস্য ) কেনচিৎ €জনেন)-সহ অত্যন্তসংবাসঃ 





AAA AA 


(অত্যন্তং নিত্যং সংবাসঃ সম্যক্‌ স্থিতিঃ) ন চ(ন 
ভবত্যেব ) স্বেন (স্বকীয়েন ) দেহেন অপি (দেহেন 
সহাপি তত্যন্তসংবাসো ন ভবতি ) জায়াআজ।দিভিঃ 


[ত্রীপু্।দিভিঃ সহ নিত্যসংবাসঃ) কিমু (কথং 
সম্ভবেৎ ) ॥ ২০ ॥ 





অনূবাদ-_হে রাজন্‌, ইহলোকে অথবা পরলোকে 
কাহারও সহিত নিত্যকাল স্থিতি ঘটে না, এমন কি 
স্বীয় দেহের সহিতই চিরদিন অবস্থান হয় না, স্ত্রী 
পুন্রাদির কথা আর কি বলিব £ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ-ন চ তে প্রিয়া অপি পুন্রা দুর্য্যোধনা-. 
দয়ঃ চিরস্থ।য়িন ইত্যাহ,__নেহেতি ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আপনার প্রিয় পুন্রগণ দুর্য্যো- 
ধনাদি চিরস্থায়ী নহেন, ইহাই বলিতেছেন ॥ ২০ ॥ - 


একঃ প্রসূয়তে জন্তরেক এব প্রলীয়তে ৷ 
একো হনুভুঙ্ক্তে সুরূতমেক এব চ দুক্কৃতম্‌ ৷৷ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( অন্র তাবৎ উৎপত্তিমরণয়োঃ সুখ- 
£খয়োশ্চ. কেনাপি সাহিত্যং নাস্তীত্যাহ ) একঃ 
(সহায়ান্তররহিতঃ সন্‌ এব ) জন্তঃ (জীবঃ ) প্রসূ- 
যতে ( জায়তে ) একঃ €তাদৃশঃ ) এবচ প্রলীয়তে 
(ম্রিয়তে ) একঃ (সন্‌) সুরুতং € পৃণ্যফলং তথা) 
একঃ এবচ দুক্ষৃতং (পাপফলম্) অনূভুঙ্ক্তে ( অনু- 
ভবতীত্যর্থঃ ) ৷ ২১ ॥ 
অনুবাদ__ইহ জগতে জীবগণ একাকীই জন্ম- 
গ্রহণ করে এবং একাকীই মৃত্যু-দশাগ্রস্ত হয়, একা- 
কীই পুণ্য ও পাপের ফল ভোগ করে ॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ--তন্র তাবদুৎপত্তি-মরণয়োঃ - সুখ- 
দুঃখয়োশ্চ ন কেনাপি- সাহিত্যমিত্যাহ”_এক ইতি 
॥ ২১ ॥। | 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তন্সধ্যে জন্ম মরণ ও সুখ 
দুঃখের সহিত কেহও যাইবে না, একাকীই যাইতে 
হইবে ॥) ২১ ॥ 


::::+:- 


অধৰ্ম্মোপচিতং বিত্তং হরক্ত্যন্যেহলমেধসঃ । 
সম্ভোজনীয়াপদেশৈর্জলানীব জলৌকসঃ ॥ ২৯২ 
অন্বয্নঃ__€কিঞ্চ, যদা চসহ সংবসন্তি তদা চ- 
ক্লেশোপার্জিজিতবিত্তাপহারিতয়া পূত্রাণাং শত্রব এব জেয়াও 





ইত্যাহ ) অন্যে ( পুন্রাদয়ঃ ) সংভোজনীয়াপদেশৈঃ 
(সংভোজনীয়াঃ পোষ্যাঃ পুন্রাদয়ঃ ইতি ব্যপদেশৈঃ ) 
জলৌকসঃ (মৎস্যস্য ) জলানি ইব (জীবনভূতানি 
জলানি যথা তৎপুন্রাঃ হরন্তি তদ্বৎ ) অল্পমেধসঃ 
(ম্টুজনস্য ) অধৰ্ম্মোপচিতঃ ( অধৰ্ম্মেণ সঞ্চিতং ) 
বিত্বং (ধনং ) হরন্তি ৷ ২২ ॥ 

অনুবাদ-_মৎস্যপুত্রগণ যেরূপ স্বীয় জনক- 
জননীর জীবনস্বরাপ জলকেই হরণ অর্থাৎ পান 
করিয়া থাকে সেইরাপ পুন্রাদিও পোষ্যসংজাচ্ছলে মূঢ় 
ব্যক্তিগণের অধর্মার্জিত ধন হরণ করিয়া থাকে ॥২২ 

বিশ্বনাথ _কিঞ্চ, যদা চ সহ বসন্তি তদাপি 
ক্লেশোপার্ভআিতবিত্তাপহারিতয়া পুন্ভা নাম শন্তরব এব 
জেয়া উত্যাহ, -অধর্মেতি। সংভোজনীয়াঃ পোষ্যাঃ 
বয়ং পুন্রাদয ইতি ব্যপদেশৈরল্লধিয়ো মৃত্রস্য বিত্তং 
হরন্তি। জলৌকসো মৎস্যস্য জীবনভূতানি জলানি 
যথা তৎপুন্রা হরন্তি তদ্বৎ ॥ ২২ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-আরো যখন সঙ্গে বাস করে, 
সেই কালে আপনার কম্টে উপাজ্জিত ধনসমূহ হরণ 
করে বলিয়া পুন্রগণ শন্রুই জানিবেন । ইহাই বলিতে- 
ছেন --পূত্রাদি বলিয়া থাকে আমরা তোমার পোষ্য- 
বর্গ, অতএব আমাদিগকে ভোজন দান করিতে হইবে 
= এই বলিয়া অল্প বুদ্ধি মূ পিতার বিত্ত হরণ করে। 
যথাঁ__জলবাসী মৎস্যগণের জীবনস্বরূপ জলসমূহকে 
তাহার পুন্রগণ হরণ করে সেইরূপ ৷৷ ২২ ॥ 


পুষ্ণাতি যানধৰ্ম্মেণ স্ববুদ্ধ্যা তমপণ্তিতম্‌ । 
তেহক্ুতার্থং প্রহিণ্বন্তি প্রাণা রায়ঃ সুতাদয়ঃ ॥২৩॥৷ 
অন্ৰয়ঃ__( অপি চ জনঃ ) স্ববুদ্ধ্যা (এতে মম 
ইতি বুদ্ধ্যা) যান্‌ (প্রাণধনসূতাদীন্‌ ) অধর্ম্মেণ 
( দুক্ষর্মাচরণেনাপি ) পুঞ্চাতি (রক্ষতি বদ্ধয়তি চ ) 
তে প্রাণাঃ রায়ঃ ( ধনানি ) সুতাদয়ঃ পেত্রাদিজনাশ্চ) 
অক্কতার্থম্‌ ( অপ্রাপ্তভোগং ) তম্‌ অপত্তিতম্‌ (অবুধ- 

জনং) প্রহিণ্বন্তি (ত্যজন্তি ) ৷৷ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_মানব নিজের বস্তু মনে করিয়া অধর্ম্মের 
অনুষ্ঠান করিয়াও যে প্রাণ, ধন এবং পুন্রাদির রক্ষণ 


ও বদ্ধন করিয়া থাকে, সেই প্রাণ, ধন এবং পুভ্রাদি.: 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০৪৯২২-২৫ 





বে EET 
অপ্রাপ্ত-ভোগ-দশাগ়ই তাদূশ অবুধ মানবকে পরিত্যাগ 
করিয়া থাকে ॥ ২৩ ॥ 


স্বয়ং কল্বিষমাদাত্ম তৈস্ত্যক্তো নাথকোবিদঃ। 
অসিদ্ধার্থো বিশত্যন্ধং স্বধন্মবিমুখস্তমঃ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__নার্থকোবিদঃ (অৰ্থতত্বানভিজ্ঞঃ) তৈঃ 
( ধনাদিভিঃ ) ত্যক্তঃ অসিদ্ধার্থঃ ( অপূর্ণ মমোরথঃ ) 
স্বধন্মরবিমুখঃ (সঃ জনঃ ) স্বয়ং কিচ্বিষম্‌ আদায় 
(পাপমান্রমেব পাথেয়ত্বেন স্বীকৃত্য ) অন্ধং তমঃ 
(নরকং ) বিশতি (প্রবিশতি ) ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে অর্থতত্ববানভিজ্ত, প্রাণ-ধনাদি 
কর্ত্তুক পরিত্যক্ত, অপূর্ণমনোরথ এবং স্বধর্মবিমুখ 


তাদৃশ মানব কেবলমাত্র পাপকেই পাথেয়রাপে গ্রহণ : 


করিয়া নরকে প্রবিষ্ট হয় ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__কিঞ্চ, সুবৃদ্ধ্যা স্বীয় ইত্যভিমানেন 
যান্‌ যঃ পূষ্ণাতি তে প্রাণাদয়ন্তং মূখ ুতার্থমেব প্রহি- 
প্ৰন্তি ত্যজন্তি। রায়ঃ অর্থাঃ ॥ ২৩-২৪ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _আরও সুবুদ্ধদ্ধারা নিজের 


মনে করিয়া যাহাদিগকে পোষণ করে সেই প্রাণ ৷ 


প্রভৃতি এ মৃূর্থরুত অর্থকেও ত্যাগ করে ॥ ২৩-২৪ ॥ 


তঙ্মালোকমিমং রা'জন্‌ স্বপ্নমায়ামনোরথম্‌ । 
বীক্ষ্যাযম্যাত্মনাত্মখানং সমং শান্তে ভব প্ৰভো ॥২৫। 


অন্বয়ঃ-_( হে) প্ৰভো, রাজন, তস্মাৎ ইমং 


লোকঃ স্বপ্রমায়ামনোরথং (স্বপ্নশ্চ মায়া চ মনোরথণ্ঠ 


তৎ তেন তুল্যং ) বীক্ষ্য (বিচাৰ্য্য ) আত্মনা (স্বেনৈব) 


আত্মানং (স্বম্‌ ) আযম্য (নিয়ম্য) শান্তঃ (সন) | 


সমঃ (তুল্যদশাঁ ) ভব ॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন, অতএব এই অংসারকে 
স্বপ্নমায়া এবং মনোরথতুল্য অস্থির জানে স্বয়ং 


আত্মাকে সংযত করিয়া শান্ত এবং জমদশী হট 
॥ ২৫ ॥ 


বিশ্বনাথ _ অস্থির!ৎ স্বপ্লাদিতুল্যং আহম্য নিয়ন! 
| ২৫. 


: : টীকার- বঙ্গানুবাদ স্বপ্রতুল্য সংসারকে অহ্থির 
জ্ঞানে স্বয়ংই আত্মাকে সংযত .করিয়া ॥ ২৫ ॥ 
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ধৃতরান্ট্র উবাচ_ 
ঘথা বদতি কল্যাণীং বাচং দানপতে ভবান্‌ । 
তথানগ্না ন তৃপ্যামি মত্তযঃ প্রাপ্য যথাস্থতম্‌ ॥ ২৬ ॥ 

অন্বয়ঃ_ -ধৃতরান্ট্রঃ উবাচ--(হে) দানপতে, 
(েক্রুর ) ভবান্‌ যথা (যেন প্রকারেণ ) কল্যাণীং 
(হিতজননীং ) বাচং বদতি মর্ত্যঃ € মনুষ্যঃ ) যথা 
অম্তং প্রাপ্য (ন তৃপ্যতি পুনঃ পুনঃ তদাশা বদ্ধত 
এব) তথা (তদ্বৎ অহমপি ) অময়া ( ভবদুক্তয়া 
বাচা) ন তৃপ্যামি (তৃপ্তেঃ পারং ন গচ্ছামি ) ॥২৬॥৷ 

অনুবাদ -_ধৃতরাষ্ট্র বলিলেন,_ হে অন্রুর, আপনি 
যেরূপ হিতজনক বাক্য উচ্চারণ করিতেছেন, মনুষ্য 
অমুত লাভে যেরাপ তৃপ্তির সীমা লাভ করিতে পারে 
না, আমিও এই বাক্যে সেইরূপ তৃপ্তির অবধি প্রাপ্ত 
হইতেছি না ।। ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ --অভিজ্তম্মন্যোহয়মক্তুরো মামপি তত্ব 
মৃপদেষ্টুং প্রগল্ভতে, কিমহমিদং ন জানামীত্যন্ত- 
মঁদপৃর্ণোহপি মহাগান্তীর্য্যং প্রকাশয়ন্‌ বহির্মহাসাধুরি- 
বাহ,_যথেতি । দানপতে ইতি মথুরায়ামনদানেন 
যথা বৃভুক্ষুংস্তর্পয়সি তথৈবান্ত্র হস্তিনাপুরে অনভিজ্ঞং 
মাং জানদানেন তর্পয়সীতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_-ধৃতরাস্ট্র নিজেকে অভিজ্ত 
মনে করিয়া এই অন্তুর আমাকেও তত্ত্ব উপদেশ দ্বারা 
বাচালতা করিতেছে, আমি কি ইহা জানি না? এই- 
রূপ অন্তরে গর্ব্ব পুর্ণ হইলেও মহা গাভীর্ধ্য প্রকাশ 
করিয়া বাহিরে মহাসাধুর ন্যায় বলিতেছেন__হে 
দানপতি অর্থাৎ মথুব!তে অন্ন প্রদান দ্বারা ভিখারী- 
গণকে তৃপ্তি দান করেন, সেইরূপ এই হস্তিনাপুরে 
অনভিজ্ঞ আমাকে জ্ঞান দান দ্বারা তৃপ্ত করিতেছেন! 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ২৬ ৷৷ 


তথাপি সুনৃতা সৌম্য হৃদি ন স্থীয়তে চলে! 
পুত্রানুরাগবিষমে বিদ্যুৎ সৌদামনী যথা ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-(হে) সৌম্য, তথা অপি ভেবদূবচসঃ 
হিতপ্রদত্বেহপি ) সৌদামনী _ (সুদামপব্বতজাতা ) 
বিদ্যুৎ যথা (বিদ্যুদ্‌ ইব সা যথা তত্ৰ স্ফটিকশিলা- 
ময়ে সহসৈবাতিস্ফুরিতা : লীয়তে তদ্বৎ ) সূনুতা 
(ভবতঃ যথার্থা বাণী অপি ) পুন্রানুরাগবিষমে 
--১৬ 


€ পুন্রানুরাগবশাৎ বিষমদশিনি) চলে (চঞ্চলে) হাদি 
(মম হৃদয়ে ) ন স্থীয়তে (ন স্থিরা ভবতি ) ॥২৭॥ 

অনুবাদ__হে সৌম্য, আপনার বাক্য অতিশয় 
হিতপ্রদ হইলেও মেঘস্থিত বিদ্যুতের ন্যায় এই যথার্থ 
বাক্যও পুন্রস্নেহ-বশতঃ বিষমভাবাপন্ন মদীয় চঞ্চল- 
হাদয়ে স্থির হইতে পারিতেছে না ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সৃন্তা প্রিয়বাক্‌ ন স্থীয়তে ন তিষ্ঠতি। 
সুদামা মেঘঃ। “সুদামা ভুধরে মেঘে’ ইতি বিশ্বঃ ৷ 
তত্র ভবা সৌদামনী, চপলে মেঘে চপলা বিদ্যুদিবে- 
ত্যর্থঃ ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--হে সৌম্য! আপনার প্রিয় 
বাক্য আমার চঞ্চল হৃদয়ে স্থান পাইতেছেনা। সুদামা 
_-মেঘ তাহাতে জাত সৌদামিনী চপলা বিদ্যুৎ যেমন 
স্থির হয় না ॥ ২৭ ॥ 


ঈশ্বরস্য বিধিং কো নু বিধুনোত্যন্যথা পুমান্‌। 
ভুমেভারাবতারায় যোহবতীর্ণো যদোঃ কুলে ২৮ 


অন্বয়ঃ-যঃ ভূমে ( পৃথিব্যাঃ ) ভারাবতার।য় 
(ভারম্‌ অপনেতুং ) যদোঃ কুলে অবতীর্ণঃ (তস্য) 
ঈশ্বরস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) বিধিং (বিধানং ) কঃ নু 
পুমান্‌ (কো নাম পুরুষঃ) অন্যথা বিধুনোতি (অন্যথা 
কর্তৃং ন কোহপি শরুোতীত্যর্থঃ) ॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ--খিনি ভুভারহরণের জন্য যদুকুলে 
অবতীর্ণ হইয়াছেন, সেই ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণের বিধান 
অন্যথা করিতে কে সমর্থ হইবে ? ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিধিং বিধানং অন্যথেতি প্রকারান্ত- 
রেণাপি কো নু বিধুনোতি ন কোহপীত্যর্থঃ। অত্র 
প্রমাণং ত্বমেব । এতাবতাপি শিক্ষণেন মাং বিবেকং 
গ্রাহয়িতুং নৈবাশক ইতি ভাবঃ ৷  চেশ্বরঃ সম্পতি 
যুত্দৃগৃহে বর্তৃতে ইত্যাহ,_ভুমেরিতি । তেন তন্ত্র 
গত্বাস এব নিবেদ্যতাং যন্মন বিধেয়ং স নৈবং 
প্রেরয়েদিতি ভাবঃ ॥॥ ২৮ 11 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-বিধির বিধানকে কে. অন্য- 
প্রকার করিতে পারে £ কেহই পারে না। এইখানে 
প্রমাণ তুমিই, এপর্যন্ত শিক্ষাদান দ্বারা আমার বুদ্ধিকে 
সববস্ত গ্রহণ করাইতে পারিলে না। সেই ঈশ্বরও 
সম্প্রতি তোমাদিগের গৃহে অবস্থান করিতেছেন, তুমি 


১২২ 





সেইখানে গিয়া তাঁহাকে নিবেদন কর, তিনি আমার 
মনকে যেমন প্রেরণ করিবেন, তাহাই হইবে ॥২৮৷৷ 


যো দুরির্বমর্শপথয়া নিজমায়য়েদং 
সৃষ্টা গুণান্‌ বিভজতে তদনুপ্রবিষ্টঃ । 
তদৈম নমো দুরববোধবিহার-তন্ত্র- 
সংসারচক্রগতয়ে পরমেশ্বরায় ৷ ২৯ ॥৷ 
অন্বয়ঃ-_যঃ (পুরুষোত্তমঃ ) দুর্ব্বিমর্শপথয়া 
( অবিতক্যমার্গয়া ) নিজমায়য়া ইদং (বিশ্বং ) সৃষ্টা 
তৎ অনুপ্রবিষ্টঃ (অন্তৰ্য্যামিত্বেন তন্র স্থিতঃ সন্‌ ) 
গুণান্‌ (কৰ্ম্মাণি তৎফলানি চ) বিভজতে ( যথাষথং 
ব্যবস্থাপয়তি ) দুরববোধবিহারতন্ত্রসংসারচন্রগতয়ে 
€দুরববোধঃ দুর্ভেয়ঃ যঃ বিহারঃ তস্য ক্রীড়া স 
এব তন্ত্রং প্রধানং মুখ্যং কারণং যস্য সংসারচন্রস্য 
অতএব তস্য গতির্যস্মাৎ তস্মৈ ) তসৈম পরমেশ্বরায় 
নমঃ ॥ ২৯] 
অনুবাদ-_ঘিনি অচিন্ত্যমার্গানুযায়িনী নিজ মায়ায় 
এই বিশ্ব বিরচিত করিয়া অন্তর্যামিরপে তন্মধ্যে 
অবস্থিত হইয়া কর্ম ও তৎফল সমূহের যথাযথ 
ব্যবস্থা করিতেছেন এবং যাহার দুর্জেয় কভ্রীড়াই এই 
সংসার-চন্ত্রের, আবর্তনের একমাত্র কারণ, সেই 
পরমেশ্বরকে প্রণাম করিতেছি ॥ ২৯ ॥ . 
বিশ্বনাথ-_অতস্তমেব নমস্যতি,_য ইতি। দুরির্ব- 
মর্শকথয়া দুর্বিতক্য-মার্গয়া গুণান্‌ বিভজতে শান্ত- 
ঘোর-মূঢ়-রূপত্বেন বিভক্তান্‌ করোতি । দুরববোধং 
'দুর্গমম্‌॥ বিহারতন্ত্রং লীলাসিদ্ধান্তো যস্য, সংসার- 
চন্রাদক্মাৎ গতিরুদ্ধারো যস্মাৎ সচ' সচ তস্মৈ। 
ধৃতরান্ট্রং প্রবোধয়েতি । ত্বাং মণ্প্রবোধার্থং প্রেরয়তি 
মা প্রবৃধ্যস্থেত্যবোধার্থং মাঞ্চ প্রেরয়তীত্যেবং বিষমা 
তস্য লীলা । অতোহস্যাঃ সিদ্ধান্তং কো জানীয়া- 
দিতি ভাবঃ | ন চ ত্বন্ত সংসারচন্রে পাতত এবেত্যপি 
বাচ্যং, মমাপি তঙ্মাদেব গতিভাবিনীতি ভাবঃ 0২৯ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব সেই পরমেশ্বরকেই 
নমস্কার করিতেছেন-_-অচিন্ত্য পথ দ্বারা শান্ত, ঘোর, 
মূঢ় রূপে প্রাণীগণকে যিনি বিভক্ত করিতেছেন । সেই- 
রূপ লীলা সিদ্ধান্ত যাহার, সংসার চক্র হইতে উদ্ধার 
করা যাহার ইচ্ছা, সেই সেই 'অচিন্ত্যলীল পরমেশ্বরকে 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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নমস্কার করি, তিনি ধৃতরাষ্ট্রকে প্রবোধদান করুন। 
তোমাকে আমার প্রবোধের জন্য প্রেরণ করিতেছেন | 
এবং আমাকেও “তুমি প্রবোদ্ধ হইও নাঃ এইরূপ | 
প্রেরণ করিতেছেন । তাহার লীলা বিষ মা--অতথ 
এ পরমেশ্বরের সিদ্ধান্ত কে জানিবে ৷ ইহাও বলিতে 
পার না যে, তুমি সংসার চক্রে পতিতই, কারণ 
আমারও ভাবী গতি তাহা হইতেই হইবে ॥ ২৯ ॥ 





শ্ীশুক উবাচ 
ইত্যভিপ্রেত্য নুগপতেরভিপ্রাম্মং স যাদবঃ। 

_সুহাডিঃ সমনুজ্ঞাতঃ পুনর্যদুপুরীমগাৎ্ ॥ ৩০ ॥ 

অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ,__সঃ যাদবঃ অন্রুরঃ) 
নৃপতেঃ ( ধৃতরান্ট্রস্) ) ইতি অভিপ্রায়ং € বাসনামূ) |, 
অভিপ্রেত্য (জ্ঞাত্বা ) সুহাডিঃ (বান্ধবৈঃ) সমনুড়াতঃ 
(সন্‌) পুনঃ যদুপুরীম্‌ অগাৎ (গতঃ )॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-অক্রুর ধৃত- | 
রাষ্ট্রের এতাদৃশ অভিপ্রায় জ্ঞাত হইয়া সুহাদ্গণের | 
অনুমতি অনুসারে পুনরায় যদুপুরীতে গমন করিলেন 1 
॥ ৩০ ॥ 


বিশ্বনাথ-_অভিপ্রায়ং বৈষম্যাপরিত্যাগরাপমভি- 
প্রেত্য জাত্বা || ৩০ ॥ 


ইতি সারার্ধদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
উনপঞ্চ/শত্তমোহন্র দশমেহজনি সজতঃ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে উনপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়সা | 

শ্রীবিশ্বনাথচক্র বর্তি-ঠক্ক,রকৃতা সারার্থ- | 

দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিতেছেন 

সেই যদুবংশীয় অন্রুর “রাজা ধৃতরাষ্ট্র পাগ্তবগণের 

প্রতি বিষম ভাব পরিত্যাগ করিবে না”--এই অভিপ্রায় 


জানিয়া পুনঃরায় যদুপুরী মথুরাতে ফিরিয়া গেলেন 
| ৩০ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী “সার 


টীকার সঙ্জন-সম্মত দশমস্কন্ধের একোগঞ্চাশগস 
অধ্যায় সমাপ্ত ৷৷ ৪৯ ॥ | 


এ £ ৰথ 

ইতি শ্রীল বিশ্বনাথ চক্রুবর্তি-ঠাকুর কৃত 
দর্শিনী” টাকার দশমস্ষন্ধের একোপঞ্চাশতভম অধ, 
বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 1৪৯ - রি. 











থদগিনী 
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|= ই 
শশংস রাম-কর্ষ্ণাভ্যাং ধৃতরাষ্ট্র-বিচেচ্টিতম্‌ । 


পাণ্ডবান্‌ প্রতি কৌরব্য যদর্থং প্রেষিতঃ দ্বয়ম্‌ ॥৩১৷ 

ইতি স্ত্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 

অন্ত র-গৃহগমনং নাম একোনপঞ্চা- 
শত্তসেোহ ধ্যাম্নঃ ৷ ৪৯ ॥ 

অন্বগ়ঃ__( হে ) কৌরব্য, (পরীক্ষিৎ ) যদর্থং 

( যন্নিমিত্তং যদ্‌ জাতুমিত্যর্থঃ) স্বয়ং (অক্রুরঃ) 

প্রেষিতঃ ( রাম-কৃষ্ণাভ্যাং হস্ভিনাপুরং প্রেরিতঃ অভুৎ 

সঃ) পাণ্ডবান্‌ প্রতি ধৃতরাষ্ট্র-বিচেন্টিতং ধেতরান্ট্রস্য 


১২৩ 
৩.২... 
সব্বং বৃত্তং ) রামকৃষ্ণাভ্যাং শশংস €জাগয়ামাস) 
॥ ৩১ ॥। 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে একোন- 
পঞ্চাশত্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ__হে পরীক্ষিৎ, অন্তর যে বৃত্তান্ত জানি- 
বার জন্য হস্তিনাপুরে প্রেরিত. হইয়াছিলেন, রাম- 
কুষ্ণের নিকট পাণ্ডবগণের প্রতি ধৃতরান্ট্রের সেই সকল 
আচরণের ব্বত্তান্ত যথাযথ জ্ঞাপন করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশম্কন্ধে একোনপঞ্চশত্তম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কদ্ধে একোনপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


AY 
রি 


পধ্চাশতুমোংধ্যায়ঃ 


শ্রীগুক উবাচ 
“ আস্তিঃ প্রাপ্তিশ্চ কংসস্য মহিষ্যো ভরতর্ষভ । 
মতে ভর্তরি দুঃখার্তে ঈয়তুঃ স্ম পিতুগৃহান্‌ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের সহিত যুদ্ধে জরাসন্ধের 
১৭ বার পরাজয় এবং শ্রীকৃষ্ণের দ্বারকানগরী নির্মাণ 
বণিত হইয়াছে । 
কংস নিহত হইলে অস্তি ও প্রাপ্তি-নাম্নী কংস- 
৷ মহিষীদ্বয় পিতা জরাসন্ধের গৃহে গমনপূর্ব্বক তাহা- 
দের বৈধব্যের কারণসমূহ দুঃখের সহিত জরাসন্ধের 
নিকট জ্ঞাপন করিল । রাজা জরাসন্ধ কংস-নিধন- 
সংবাদ শ্রবণপূর্বক শোকার্ত ও ক্রুদ্ধ হইয়া পৃথীকে 
যাদবশূন্য করিবার নিমিত্ত উদ্যোগ করিতে লাগিল 
এবং অপরিমিত সৈন্য লইয়া মথুরা অবরোধ করিল। 
এ তদ্দর্শনে ভূভারহারী ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ক নিজাবতার- 
.. প্রয়োজন চিন্তাপৃব্বক ভূভারস্বরূপ মগধরাজসৈন্য- 
গণকে বিনাশ করিতে সঙ্কল করিলেন । পৃথিবীর 
ভারহরণ, সাধুর রক্ষণ ও অসাধুর বিনাশ প্রভৃতি 
কাষ্যের জন্যই ভগবানের এই অবতার-স্বীকার এবং 


ধর্মরক্ষার্থ ও অধর্ম্মনিরবত্তির নিমিত্ত বরাহাদি দেহও 

স্বীকার করিয়া থাকেন,_-ভগবান শ্রীকৃষ্ণ এইরাগ 

চিন্তা করিতেছেন, এমন সময় সারথি এবং পরিচ্ছদ 

সহিত দীপ্তিশালী দুইখানি রথ ও দিব্য আয়ুধসকল 

যদুচ্ছান্তুমে উপস্থিত হইল ৷ তদ্দর্শনে শ্রীরুষ্ণ বল- 

দেবকে জরাসন্ধের দ্বারা মথুরাপুরী অবরোধের বিষয় 

জ্ঞাপন করিয়া রথে আরোহ্ণপূর্বক বিপক্ষসৈন্য 

বিনাশ করিতে তাঁহাকে অনুরোধ করিলেন এবং 
উভয়ে আয়ুধাদিতে সুসজ্জিত হইয়া রথে আরোহথ- 
পূৰ্ব্বক পুর হইতে বহির্গত হইলেন । শক্রসৈন্যের 
সম্মুখীন হইয়া ভগবান্‌ শ্রীহ্রি শখ্বনিনাদদ্বারা তাহা- 
দের ভয় উৎপাদন করিলেন। পরে জরাসন্ধের সহিত 
কৃষ্ণের যুদ্ধারভ্ত হইলে জরাসন্ধ সৈন্য ও রথাদিদ্বারা 
ক্রষ্ণ-বলরামকে আবরণ করিল; পুরস্ত্রীগণ প্রাসাদো- 
পরি আরোহণপূর্বক তাহাদিগকে দেখিতে না পাইয়া 
অত্যন্ত শোকাতুরা হইলেন । শ্রীরুষ্ণ শন্রুসৈনাদ্ারা 
স্বসৈন্যগণকে পীড়িত দেখিয়া গুণাকর্ষণপূর্বক শত্রু- 
সৈন্যগণকে পুনঃ পুনঃ বাণবর্ষণ করিতে লাগিলেন 
এবং অল্পক্ষণ মধ্যেই দুষ্গার সৈন্যরাশিকে বিধ্বংস 
করিয়া ফেলিলেন। পলকে প্রলয়কারী শ্রীকৃষ্ণের 
পক্ষে তাদৃশ ব্যাপার কিছুই আশ্চর্যজনক নহে |. 


১২৪ 
অতঃপর বলদেব হতইসন্য জরাসদ্ধকে সিংহ- 
বিক্ৰমে আক্রমণ করিয়া তাহাকে পাশবদ্ধ করিতে 
উদ্যত হইলে শ্রীকৃষ্ণ উহাকে মুত্ত' করিয়া দিলেন। 
কারণ, জরাসন্ধ পুনব্বার ভূভারস্বরাপ সৈন্যগণকে 
সংগ্রহ করিয়া যুদ্ধার্থ আগমন করিলে তাঁহার ভূভার- 
হরণ-কার্যসাধনের সুযোগ হইবে । জরাসন্ধ পরা- 
জিত হইয়া লঙ্জার সহিত রাম-কৃষ্ণের বৈরতা 
সাধনোদেশে তপশ্চরণে কুতসক্কল্প হইলে অন্যান্য 
রাজগণ লৌকিক নীতির উপদেশদ্বারা “তাহার পরা- 
জয় যে কেবল কর্ম্মফলহেতু’,_ ইহা বুঝাইয়া দিলে 
তদনুষ্ঠানে বিরত হইয়া দুঃখিত চিত্তে স্থরাজ্যে প্রস্থান 
করিল । 
শ্ৰীকৃষ্ণ মথুরাবাসিগণের সহিত মিলিত হইলে 
সকলে তাঁহার বিজয়গান ও বিজয়োৎসব-সম্পাদনার্থ 
বিবিধ মাঙ্গলিক অনুষ্ঠান করিয়াছিল! শ্রীকৃষ্ণ রণ- 
স্থলী হইতে সংগৃহীত যোদ্ধুগণের ভূষণসমূহ মহারাজ 
উগ্রসেনকে উপহার দিলেন । 
জরাসন্ধ পুনঃ পুনঃ পরাজিত হইয়াও সপ্তদশবার 
যাদবগণের সহিত যুদ্ধ করিয়াছিল; কিন্তু শ্রীকৃষ্ণের 
প্রভাবে তাহার যাবতীয় সৈন্য বিনষ্ট হইয়াছিল । 
অতঃপর তাহার অজ্টাদশবার যুদ্ধোদ্যেগকালে কাল- 
যবন-নামক জনৈক বীর আত্মতুল্য যোদ্ধা অন্বেষণ 
করিলে দেবষি নারদ তাহাকে যাদবগণের নিকট 
প্রেরণ করেন ; কালযবন তিন কোটি সৈন্যদ্বারা যদু- 
পুরী অবরোধ করিল । শ্রীকৃষ্ণ উহা অবগত হইয়া 
এবং অবিলম্বে জরাসন্ধের আগমন সম্ভাবনা জানিয়া 
উভয়ের দ্বারা যাদবগণের বিপদ সংঘটিত হইতে 
পারে-এই আশঙ্কায় তাহাদিগকে নিরাপদ স্থানে 
রাখিবার নিমিত্ত সমুদ্রমধ্যে.এক বিচিত্র নগর রচনা 
করিলেন এবং যোগবলে আত্মীয়গণকে তথায় আন- 
মন করিলেন । উহা চতুর্বর্ণের লোক পরিপূর্ণ ছিল 
এবং তাহাদের ক্ষুৎপিপাসাদি মত্ত্যধর্ম্মে অভিভূত 
হইতে হইত না। ইন্দ্রাদি দেবগণ নিজ নিজ অধি- 
কার. সিদ্ধির জন্য শ্রীকৃষ্ণ হইতে প্রাপ্ত স্ব-স্ব বিভুতি- 
সকল শ্রীরুঞ্ণকে উপহার প্রদান করিয়াছিলেন । . 
শ্রীরুঞ্ণ আত্মীয়গণকে সুরক্ষিত দেখিয়া বলদেবের 
অনুমতিক্ৰমে নিরম্ত্রভাবে পুরদ্বার হইতে বহির্গত 
হইলেন ৷ 





জ্ীমস্তাগবতম্‌ 








অন্বয়ঃ- শ্রীরকঃ উবাচ, ক ) ভরত 
কংসস্য মহিষ্যো (রাজ্য ) অস্তিঃ প্রাপ্তিঃ চ ভ সী 
(স্বামিনি কংসে) স্বৃতে (সতি) দুঃখার্তে (দুঃ ঃখাকুলে 
সত্যো ) পিতুঃ (রাজঞঃ জরাসন্ধস্য ) গৃহান্‌ ইঃ 
জম (জগ্মতুঃ)॥ ou 


[ ১০)৫০1১৩ | 


অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন”_হে ভরতকুম- 


শ্রেষ্ঠ রাজন্‌ ! কংসের অস্তি ও প্রাপ্তি-নামক মহিযী, 
দয় স্বামীর মৃত্যুর পর দুঃখার্তা হইয়া পিতা জরী. 
সন্ধের গৃহে গমন করিয়াছিল || ১॥ 


পিত্রে মগধরাজায়স জরাসন্ধায় দুঃখিতে । 

বেদয়াঞ্চক্ৰুতুঃ সব্বমাআবৈধব্যকারণম্‌ ॥ ২॥ 

অন্বয়ঃ__দুঃখিতে (দুঃখযুক্তে তে অস্তিঃ প্ৰাপ্তি) 
পিন্রে (স্বজনকায় ) মগধরাজায় জরাসন্ধায় আত্ম- 
বৈধব্যকারণম্‌ (আত্মনঃ বৈধব্যহেতুং) সবর্বং বেদয়াঞ্চ- 
ক্ৰুতুঃ ( নিবেদয়ামাসতুঃ) ৷ ২ ॥ 

অনুবাদ--দুঃখিতা অস্তি ও প্রাপ্তি জনক মগধ- 
রাজ জরাসন্ধের নিকট নিজ নিজ বৈধব্যদশার কারণ- 
সমূহ নিবেদন করিয়াছিল ॥ ২ ॥ 


স তদপ্রিয়মাকণ্য শোকামষষুতো নৃপ। 
অযাদবীং মহীং কর্তৃং চক্রে পরমসুদ্যমমূ ॥৩৷ 
অন্বয়ঃ__-€হে) নৃপ পেরীক্ষিৎ), সঃ (জরাসম্ধঃ) 
তৎ (কন্যাবৈধব্যকারণরূপম্‌ ) অপ্রিয়ম্‌ আকর্ণয 
শ্রত্বা) শোকামর্ষযুতঃ (শোক-ক্রোধযুজঃ সন্) 
মহীং ( পৃথিবীম্‌ ) অফাদবীং (যাদব-শূন্যাং ) তু 
পরমং (মহাস্তম্‌ ) উদ্যম (যত্বং) চক্রে (কতবান্) 
|| ৩1). 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌ ! রাজা জরাসন্ধ উত্ত অপ্রিয়" 
বৃত্বান্ত-শ্রবণে শোকে ও ক্রোধে পৃথিবী যাদবশুর! 
করিবার অভিপ্রায়ে অতিশয় উদ্যম করিয়াছিল 1৩? 


অক্ষৌহিণীভির্বিংশত্যা তিস্থভিশ্চাপি সংরতঃ ! 
যদুরাজধানীং মথুরাং ন্যরুধৎ স্ব্বতো দিশ ! 


অন্বয়ঃ-_বিংশত্যা তিসত্ৃভিঃ চ অপি (৪য়? 


18॥ 
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দশমস্কন্বাঃ 


১২৫ 








_বিংশত্যা ইত্যর্থঃ) অক্ষৌহিণীভিঃ (সেনাভিঃ) সংর্তঃ 
(সংবেজ্টিতঃ সঃ ) যদুরাজধানীং মধুরাং সর্ব্বতো 
দিশং (সব্র্বাসু দিক্ষু ) ন্যরুধৎ (রুরোধ ) 118 ॥ 

ভনুবাদ__-তিনি ভ্রয়োবিংশতি অক্ষৌহিণী পরিরৃত 
হইয়া যদুরাজধানী মথুরার চতুর্দিকে অবরোধ করি- 
লেন ॥ ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ 
দশমস্যৈষ পূব্বাদ্ধেোহনূগৃহ৷ন্মে ধিয়ং যথা । 
পরার্দোহপ্যনূগৃহতু তথা শ্রীগুরবে নমঃ ৷ ০॥ 
পঞ্চাশত্তম ঈশোহপি বিজিত্বাপি জরাসূতম্‌ ৷ 
দ্বারকাং স্বজনং নিন্যে তভীত্য।স্টাদশে মৃধে ॥১-৪। 
টীকার বলানুবাদ_ এই দশম স্কন্ধের পৃর্ব্বাদ্ধে 
শ্রীগুরুদেব যেমনভাবে আমার বুদ্ধিকে অনুগ্রহ 
করিয়াছেন, পরাদ্বোও সেইরূপ অনুগ্রহ করুন, শ্রীগুরু- 
দেবকে নমস্কার || ০ ॥ 
এই গঞ্চাশতম অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণ জরাসন্ধকে জয় 
করিয়াও অম্টাদশবার যুদ্ধে যেন ভয় পাইয়া স্বজন 
বর্গকে দ্বারকায় লইয়া গেলেন ॥॥ ১-৪ ॥ 


নিরীক্ষ্য তদ্বলং কৃষ্ণ উদ্দেলমিব সাগরম্‌ । 
স্বপুরং তেন সংরুদ্ধং স্বজনঞ্চ ভয়াকুলম্‌ ॥ ৫ ॥ 
চিন্তয়ামাস ভগবান্‌ হরিঃ কারণমানুষঃ ৷ 
তদ্দেশকালানুগ্ডণং স্বাবতারপ্রয়োজনম্থ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয্ঃ-_উদ্বেলং (বেলাভুমিমতিভ্রান্তং) সাগরম্‌ 
ইব তদ্বলং (জরাসন্ধসৈন্যমণ্ুলং ) তেন (বলেন) 
সংরুদ্ধং স্বপুরং (স্বকীয়াং মধুপুরীং তথা) ভয়াকুলং 
(ভীতিবিহ্বলং ) স্বজনম্‌ (আত্মজনং ) চ নিরাক্ষ্য 
(দৃচ্টা) কারণমানুষঃ ( ভূভারাবতারকারণেন মানুষঃ 
ন তু তত্তুতঃ) ভগবান্‌ হরিঃ কৃষ্ণঃ তদ্দেশকালানুগুণং 
€তদ্দেশ-কালানুরূপং ) স্বাবতারপ্রয়োজনং (স্বকীয়া- 
বতারহেতুং ) চিন্তয়ামাসঃ (কিং বলমেব হন্মি ন 
মাগধং বা হত্বা বলং গৃহগমি । যদ্বা, সমাগধং সর্র্বং 
বলং হন্মীতি চিন্তয়ামাস ) ॥ ৫-৬ | 

অনুবাদ-_উদ্বেল জাগরতুল্য সৈন্যমগুলকর্তৃক 
অবরুদ্ধ নিজপুর এবং ভয়াতুর স্বজনগণকে নিরীক্ষণ- 
 পুর্বক ভূভারহরণার্থ মনুষ্যরূপধারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
k স্বীয় অবতার প্রয়োজন চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥৫-৬ 


I 


বিশ্বনাথ-_উদ্বেলং বেলাতস্তীরাদপ্যুদ্গতং উকি 

মধ্যাদামিত্যর্থঃ । ননু কিমনেন চিন্তয়ামাস তন্র নহি 
নহীত্যাহ,_-কারণং সব্্বকারণস্বরূপো মহামহেশ্বর 
শ্চাসৌ মানুষশ্চেতি সঃ ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তচ্চিন্তনমাহ,__চতুভিঃ ॥৬॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _সমুদ্র যেমন তীরভূমিকে 
উত্তীর্ণ হইয়া সীমালঙ্ঘন করিয়া যায় । প্রশ্ন হইতে 
পারে শ্রীকৃষ্ণ কি চিন্তা করিলেন £ তাহার উত্তরে 
বলি---না না, সব্বকারণ স্বরূপ ও মহামহেশ্বর হইয়াও 
মনুষ্য লীলাকারী তিনি চিন্তা করিলেন ॥ ৫ ॥ 

টীকার ব্গানুবাদ-_সেই চিন্তার প্রকার বলিতে- 
ছেন চারটি শ্লোকদ্বারা ॥ ৬ ॥ 





হনিষ্যামি বলং হোতভুবি ভারং সমাহিতম্‌ । 
মাগধেন সমানীতং বশ্যানাং সব্বভূভূজাম্‌ ॥ ৭॥ 
অক্ষৌহিণীভিঃ সংখ্যাতং ভটাশ্বরথকুজরৈঃ। 
মাগধস্ত ন হন্তব্যো ভূয়ঃ কর্তা বলোদ্যমম্‌ ॥ ৮11 
অন্বয়ঃ-_-€ এবং ভ্র্রিধা বিচিন্ত্য প্রথমং পক্ষং 
নিদ্ধারিতবান্‌ তদাহ ) বশ্যানাং (বশীভূতানাং) সর্ব্ব- 
ভূভুজাং (সব্বে' ষাং অধীনস্থরাজ্ঞাং) ভটাশ্বরথকুঞ্জরৈঃ 
(ভটৈঃ সৈন্যৈঃ অশ্বৈঃ রখৈঃ কুঞ্জরৈশ্চ এতদাত্রি- 
কাভিঃ ইত্যর্থঃ) অক্ষৌহিণীভিঃ (সেনাভিঃ) সংখ্যাতং 
€ সমাবেশিতং ) মাগধেন সমানীতং (জরাসন্ধেন 
সংপ্রাপিতং) ভুবি প্রেথিব্যাং) সমাহিতং (সংস্থাপিতং) 
ভারং (ভারস্বরাপম্‌ ) এতৎ বলং (সৈন্যমগুলং ) 
হি ( নিশ্চিতং ) হনিষ্য।মি (বিনাশয়িষ্যামি ) মাগধঃ 
€জরাসন্ধঃ) তু ন হন্তব্যঃ (ময়া ন হননীয়ঃ যতঃ 
সঃ) ভুয়ঃ (পুনরপি ) বলেদ্যমং (সৈন্যসমাবেশার্থম্‌ 
উদ্যমং যত্বং ) কর্তা (করিষ্যতি ) ॥ ৭-৮ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি স্থির করিলেন যে, 
জরাসন্ধ অধীনস্থ রাজগণের হস্তী, অশ্ব, রথ ও পদা- 
তিক রূপ অক্ষৌহিণী-সমূহের সমাবেশে পৃথিবীতে 
যে ভার উপস্থিত করিয়াছে, আমি অদ্য এ ভার 
স্বরূপ টসন্যমগুলকেই বিনষ্ট করিব, পরন্ত জরাসন্ধের 
বিনাশ করিব না, যেহেতু তাহা হইলেই সে পুনরায় 
সৈন্যসমাবেশের জন্য যত্র করিবে ৷৷ ৭-৮ ॥ 


১২১ 


শ্ৰীমন্তাগথ্তম্‌ 








বিশ্রনাথ--বলং সৈন্যং তদর্থমুদ্যমং কর্তা করি- 
হ্যতি ৷৷ ৭-৮ 1 . 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বল-_সৈন্য, তাহার জন্য 
উদ্দম কর্তা অর্থাৎ করিবেন ॥ ৭-৮ || 


শক 





এতদর্থোবতারোহ স্মং ভূভারহরণায় মে । 
| _সংরক্ষণায় সাধূনাং ক্বৃতোহন্যেষাং বধায় চ ৷ ৯॥ 


অন্বয়ঃ--ভুভারহরণায় (ভূমেঃ ভারাপনয়নায় 
তথা): সাধুনাং সংরক্ষণায় (তথা) অন্যেষাম্‌ 
.(অসাধুনাং ) বধায় চ (ইতি) এতদর্থঃ (এতে 
ব্রিবিধাঃ অর্থাঃ প্রয়োজনানি যস্য সঃ) অয়ং ( কৃষ্ণ- 
রূপঃ ) অবতারঃ মে ( ময়া ) কৃতঃ ( সম্পাদিতঃ ) 
|| ৯ || 
অনুবাদ-_ভুভার হরণ ; সাধুগণের সংরক্ষণ 
এবং অসাধুগণের বিনাশ--এই ভ্রিবিধ প্রয়োজন 
সাধনের জন্যই আমার এই অবতার ॥ ৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__এতদর্থোহবতারঃ কৃতঃ অর্থং বির- 
গোতি,--ভুভারেতি । অন্যেষামসাধূনাম্‌ ॥ ৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__-এই কারণে অবতার করিয়া- 
ছেন, তাহার কারণ বিস্তৃতরূপে বলিতেছেন__ভু-ভার 
'হরণের জন্য । অন্যগণের অর্থাৎ অসাধুগণের ॥৯৷৷ 


লা ধঙ্মরক্ষায়ৈ দেহঃ সংভ্রিয়তে ময়া । 
-.বিরাহ্ায়াপ্যধর্মীস্য কালে প্রভবতঃ কুচিৎ ॥ ১০ ). 


অন্বয়ঃ-_ধর্মরক্ষায়ৈ ধের্মরক্ষার্থং তথা) কৃচিৎ 
( কদাচিৎ ).কালে. প্রভবতঃ (উদ্ভবতঃ ) অধৰ্ম্ম স্য 
বিরামাম়স অপি (নিবন্তৃনার্থং চ) ময়া অন্যঃ অপি 
(এতদতিরিক্তোহপি ) দেহঃ (শরীরং ) ডে 
€ অঙ্গীক্ৰিয়তে ) ৷ ১০.) 
. . অনুবাদ- ধর্মরক্ষা এবং কোন সময়ে প্রভাব 
প্রাপ্ত অধর্মের নিরুত্তির জন্য আমি এতদ্ব্যতীত 
বরাহাদি দেহেরও অঙ্গীকার করিয়া থাকি ৷৷ ১০ |) 
বিশ্রনাথ-_অন্যোহপি দেহো বারাহাদিঃ ॥॥ ১০) 
টাকার বঙ্গানুবাদ__অন্য দেহ বরাহ অবতার 
আদি ৷৷ ১০ | 


উপস্থিত হইল ৷৷ ১১ ৷৷ 


নিকটে স্থিতো ৷৷ ১১-১২ ৷৷ 


[ ১০।৫৩1৭-১ | 


এবং ধ্যায়তি গোবিন্দ আকাশাৎ সূ্য্যবচ্চলৌ। ৰ 
রথাবৃপস্থিতৌ সদ্যঃ সঙ্গুতৌ সপরিচ্ছদৌ ৷ ১১॥ | 
ন্বয়ঃ-গোবিন্দে (শ্ৰীকৃষ্ণে ) এবং পেড়) | 
ধ্যায়তি (চিন্তয়তি সতি ) সদ্যঃ (তৎক্ষণাৎ) 
তাকাশাৎ সূৰ্য্যবচ্চসৌ (সুষ্যবৎ তেজস্বিনৌ ) সস্তৌ ৷ 
(সারথিষুক্তো ) সপরিচ্ছদৌ ( পরিকর সহিতৌ চ) 
রথৌ উপস্থিতৌ (তৎসমীপং প্রাপ্তো বভূবতুঃ) ॥১১ : 
অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণ এইরাপ চিত্তাপরায়ণ হইলে 
তৎক্ষণাৎ. আকাশ হইতে-_সূধ্যতুল্য দীপ্তিশানী, 
সারথিয়ুক্ত এবং পরিচ্ছদ সমন্বিত রথযুগল তথায় 











এ । 


আয়ুধানি চ দিব্যানি পুরাণানি যদুচ্ছয়া ৷ 
দৃষ্টা তানি হাষীকেশঃ সন্কর্ষণমথাব্রবীৎ ॥ ১২॥. ৷ 


অন্বয়ঃ-__যদৃচ্ছয়া ( স্বৈরিতয়া প্রযত্রং বিনৈব) 
দিব্যানি (লোকাতীতানি ) পুরাণানি ( সনাতনানি) 
আয়ুধানি চ (ভগবতাস্ত্রাণি চ উপস্থিতানি বভূবুঃ ইতি 
শেষ?) হাষীকেশঃ শ্রৌরুষ্ণঃ) তানি (সংগ্রামসাধনানি) | 
দৃষ্টা অথ ( অনন্তরং ) স্কর্ষণং (ব্লদেবং প্রতি) 
অব্রবীৎ (উবাচ ) ৷ ১২ ৷৷ 
- অনুবাদ--তৎপরে দু চ্ছাক্রুমে দিব্য, সনাতন 
অস্ত্ৰ-শস্ত্ৰ সমূহ উপস্থিত হইলে ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ তাহা | 
দর্শন করিয়া বলদেবকে বলিতে লাগিলেন 1 ১২॥ | 
বিশ্বনাথ -উপস্থিতৌ তদিচ্ছয়ৈব- বৈকুষ্ঠাদাগ্য | 


টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণের ইচ্ছায়ই ই বৈবু | 
হইতে. দিব্য সনাতন অস্ত্র সমূহ . আসিয়া নিকটে 
তত টল || ১১-১২ ॥ E 





গশ্যাধ্য ব্যসনং প্রাপ্তং যদূনাং ত্বাবতাং প্রভো ! 


LS: { 
. এষ তে রথ আয়াতো দয়িতান্যায়ুধানি চ ॥ টা 


যানমাস্থায় জহ্যেতদ্যসনাও স্বান্‌ সমুদ্ধর ॥ 
এতদর্থং হি নৌ জন্ম সাধুনামীশ শর্মরুৎ ৷ 
য়োবিংশত্যনীকাখ্যং ভূমের্ভারমপাকুরু। 
অন্বয়$__-(হে) আৰ্য্য, (পূজ্য) প্ৰভো, 
পালক ) ত্বাবতাং (ত্বমেব অবন্‌ রক্ষ কে 


৯০1৫০।১৩-১৭ ] 


দশমক্ষন্ধঃ 


১২৭ 





AEST 
বিদ্যসে যেষাং তে ত্বাবসন্তঃ তেষাং ত্রয়া রক্ষিতানা- 
মিত্যর্থঃ) যদৃনাং প্রাপ্তং (জরাসন্ধনিমিত্তরং সমূপস্থিতং 
এতৎ) ব্যসনং (বিপদং) পশ্য । এষঃ (প্রত্যক্ষবত্তী 
অয়ং ) তে (তব) রথঃ আয়াতঃ (উপস্থিতঃ) দয়ি- 
তানি ( প্রিয়ানি ) আয়ূধানি (তব অন্ত্রাণি) চ 
(ত আয়াতানি অতঃ ) যানং রেথম্) আস্থায় আরুহ্য) 
এতৎ (রিপৃসৈন্যং ) জহ্হি (বিনাশায়) স্বান্‌ স্বেকীয়ান্‌ 
যাদবজনান্‌ ) ব্যসনাৎ € প্রাপ্তবিপন্মধ্যাৎ ) সমুদ্ধর 
(রক্ষ হে) ঈশ, প্রেভো ) এতদর্থং (ুজ্জনবিনাশার্থং) 
হি সাধনাং (সতাং ) শর্মরুৎ্। ( মঙ্গলজনকং ) নৌ 
(আবগ্োঃ) জন্ম (অবতারঃ ভবেৎ অতঃ ) ভ্রয়ো- 
নিশত্যনীকাখ্যং (ভ্রয়োবিংশত্যক্ষোহিণীরূপং ) ভূমেঃ 


প্থিব্যাঃ ) ভারম্‌ অপাকুরু (অপনয় ) ॥১৩-১৪॥ 


অনুবাদ -_ হে পূজনীয়, হে প্রভো, আপনার রক্ষিত 
যদুগণের জরাসন্ধরুত বিপদ অবলোকন করুন । 
এই সন্মুখে আপনার রথ এবং প্রিয় অস্্রসমূহ উপস্থিত 
হইয়াছে । অতএব রথে আরোহণপূর্বক এই রিপু- 
সৈন্যের বিনাশ এবং যাদবগণকে বিপদ হইতে উদ্ধার 
করুন । হে প্রভো, এই দুর্জনগণের বিনাশ. এবং 
সাধূগণের মঙ্গল বিধানের জন্যই আমাদের অবতার 


হইয়াছে, অতএব ভ্য়োবিংশতি অক্ষৌহিণীরূাপ এই 


ভুভার-হরণ করন্‌ ॥ ১৩-১৪ ॥ 


_ এবং সন্মন্ত্য দাশাহৌ দংশিতৌ রথিনৌ পূরাৎ । 


নির্জমমতুঃ স্বায়ুধাত্যো বলেনাল্গীয়সা রূতৌ ৷৷ ১৫ ॥ 
- অন্বয়ঃ-_এবং (পূর্ব্বোক্তরূপং) সন্মন্ত্য (বিচার্য্য) 


‘দংশিতৌ বৈদ্ধকবচৌ) স্থাযুধাঢ্যো (শোভনান্্রসম্পনৌ) 
অঙ্গীয়সা ( অপ্রচুরেণ ) বলেন (সৈন্যেন) বুতৌ 


রথিনো (রথস্থৌ সন্তৌ ) দাসাহোঁ (রাম-কুষ্কো ) 
পূরাৎ ( মধুপূর্যযাঃ ) নির্জ্জগ্মতুঃ (যুদ্ধার্থং নির্গতো 
বভূবতৃঃ ) ৷ ১৫ ॥ 

অনুবাদ--রাম-কৃষ্ণ এইরূপ মন্ত্রণা করিয়া কবচ 
বন্ধন, উত্তম অস্ত্র ধারণ এবং রথে আরোহণপূর্ব্বক 
অন্ন সংখ্যক সৈন্য" পরিরৃত হইয়া. যুদ্ধার্থে পূরমধ্য 
হইতে হইলেন ৷ ১৫ ॥ 


শত্খং দম বলিস হরিরদারুকলারধিঃ 1 
ততোহভূৎ পরসৈন্যানাং হাদি বিভ্রাসবেপথ্ঃ ॥১৬৷৷ 
অন্বয়$__দারুকসারথিঃ (দারুকঃ সারথিঃ যস্য 
সঃ) হরিঃ (আ্ীকৃষ্ণঃ) বিনির্গত্য ( পুরা বহির্গত্য) 
শস্বং (পাঞ্চজন্যং ) দধেনী (বাদয়ামাস ) ততঃ 
€শস্বধমানাৎ ) পরসৈন্যানাং €শক্রসৈন্যানাং ) হাদি 


বিন্রাসবেপথুঃ (বিভ্রাসেন মহাভয়েন বেপথঃ কম্পঃ) 
অভূৎ (জাতঃ ) ॥ ১৬ ॥ - 


অনুবাদ-_দারুক সারথি সহায় শ্রীকৃষ্ণ পুরী 
হইতে বহির্গত হইয়া পাঞ্চজন্য ধ্বনি. করিলেন, তাহা 
হইতে শল্রুসৈন্গণের হৃদয়ে মহাভয়জনিত' কম্প 
উপস্থিত হইয়াছিল ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__ত্বং নাথো বিদ্যতে যেষাং তে হি 
স্তেষাং দকারস্যাত্বমার্ষম্‌ ॥ ১৩-১৬ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__তুমি যাহাদের নাথরূপে 
বিদ্যমান সেই যাদবগণের প্রভু আপনি’ শ্রীকৃষ্ণ বল- 
দেবকে বলিলেন ॥ ১৩-১৬ ॥ রণ 
তাবাহ মাগ্ধো-বাক্ষ্য হে কৃষ্ণ পুরুষাধম । 
ন তুয়া যোদ্ধুমিচ্ছামি বালেনৈকেন লজ্জয়া । 
গুপ্তেন হি ত্বয়া মন্দ ন যোৎস্যে যাহি বন্ধৃহন্‌ ॥১৭৷৷ 
অন্বয়ঃ__মাগধঃ (মগধরাজঃ জরাসন্ধঃ ) তৌ 
(র1ম-কুষ্কো) বীক্ষ্য দৃঙ্টা) আহ (উবাচ) হে পুরুষা 
ধম, (পুরুষেষু অধম হীন, বাস্তবোহ্থঃ--পুরুষাঃ 
অধমাঃ যসমাৎ তাদৃশ, হে পুরুষোত্তম, ইতার্থঃ) রুষ, 
(অহং ) বলেন একেন ত্বয়া (সহ) লজ্জয়া যোদ্ধং ন 
ইচ্ছামি। (হে) বন্ধুহন্, (কংসরূপস্থবান্ধবঘাতিন্, 
বস্তুতঃ অর্থঃ__বধাতি ইতি বন্ধঃ অবিদ্যা তাং হস্তীতি 
তাদ্‌শ,হে অবিদ্যানিরসন) মন্দ, (দুৰ্জ্জন, বাস্তবার্থঃ_ 
অকার বিশ্লেষাৎ অমন্দ, হে উত্তম) গুপ্তেন প্রোণভয়াৎ 


লুক্তায়িতেন, বাস্তবার্থঃ_ সর্ববান্তরত্বাৎ দর্শনাযোগোন) 


ভুয়া হি ন যোৎস্যে (অহং ন খুদ্ধং করিষ্যামি অতঃ) 


যাহি ( স্বস্থানং গচ্ছ ) ৷৷ ১৭ ॥ 
অনুবাদ-__-মগধরাজ জরাসন্ধ রাম-কৃষ্ণকে দর্শন 


করিয়া বলিলেন,__হে পুরুষাধম, (যাহা হইতে অন্য 


পুরুষগণ অধম ) কৃষ্ণ, তুমি বালক অতএব আমি 
তোমার একার সহিত লজ্জায় যুদ্ধ করিতে ইচ্ছুক 


১২৮ 





EEE 


নাহি । হে বন্ধুঘ।তিন্‌, তুমি প্রাণভয়ে লুক্কায়িত হও 
বলিয়া তোমার সহিত যুদ্ধ করিব না, অতএব স্বস্থানে 
গমন কর | ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-পুরুষা অধমা যগ্মাৎ। হে পুরুষোত্ত- 
মেতি ভবত্যভিমতোহ্র্থঃ। বালে বাল এব কো ব্রহ্মা 
যস্য তেন মহামহেশ্বরেণ লঙ্জয়েতি মম দুর্জীবত্বেনা- 
যোগ্যত্বাদিতি ভাবঃ। গুপ্তেনেতি কংসস্য ভয়াদ্‌- 
গোকুলং প্রতি গতস্য এব বৈশ্যপালিতত্বেন বৈশ্যসা ধন্ম্য- 
প্রাপ্তেঃ ॥ পক্ষে সর্ব্বান্তরত্বাদ্দর্শনানহেণ । হে অমন্দ, 
বন্ধুহন্‌, হে মাতুলহত্তঃ, পক্ষে বধুতীতি বন্ধুরবিদ্যা 
তাং হন্তীতি তথা ৷৷ ১৭ ॥ 
টীকার বলানুবাদ-জরাসন্ধ ক্লঁফ-বলরামকে 

দেখিয়া বলিলেন__হে পূরুষাধম ! ইহার অর্থ পুরুষ- 
গণ যাহা হইতে অধম সেই হে পুরুষোত্তম ! ইহা 
প্রকৃত অর্থ । “বালেনৈকেন” ব্রক্মা যাহার বালক, 
সেই মহামহেশ্বরের সহিত যুদ্ধ করা লঙ্জা--আমার 
দুজ্জীবন হেতু অযোগ্য । “গুপ্তেন”-কংসের ভয়ে 
পলায়নপূৰ্ব্বক গোকুলে থাকিয়া বৈশ্য কর্তৃক পালিত 
অতএব বৈশ্যের সমান ধর্ম প্রাপ্ত তোমার দ্বারা ৷ 
অন্যপক্ষে সকলের- অন্তর্ধ্ামীহেতু তোমার দর্শন 
পাওয়া অসম্ভব, অতএব “গুপ্ত । হে অমন্দ! হে 
বন্ধুহননকারী ! হে মাতুল হন্তা ! অন্যপক্ষে__বন্ধন 
করে বলিয়া “বন্ধু”, অবিদ্যা তাহাকে হত্যা কর অতএব 
তুমি বন্ধু হন্তা ৷৷ ১৭ 


তব রাম ঘদি শ্রদ্ধা যুধ্যস্য ধৈয্যমুছহ ৷ 
.. হিত্বা বা মচ্ছরৈশ্ছিন্নং দেহং স্বর্যাহি মাং জহি ॥১৮ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাম, যদি তব শ্রদ্ধা (যুদ্ধবাসনা 
ভবতি তদা ) যুধ্যস্ব (যুদ্ধং কুরু) ধৈষ্যং ধৌরভাবম্) 
উদ্বহ (অবলম্বস্থ ) মচ্ছরৈঃ ( মম বাণৈঃ) ছিন্নং 
(দ্বিধারুতং ) দেহং (নিজশরীরং ) হিত্বা ( ত্যজ্ঞা ) 
স্বঃ (স্বর্গং ) যাহি (গচ্ছ ) বা (অথবা) মাং জহি 
(বিনাশয় ) ॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাম, যদি তোমার বাসনা থাকে, 
তাহা হইলে যুদ্ধে প্ৰবৃত্ত হও এবং ধৈর্য্য অবলঙ্কন 
কর। আমার বাণে দ্বিখণ্ডীকৃত দেহ পরিত্যাগ- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





০০৬ AAAI ~~ 
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Lai | 


তা র্‌ ~~ ৬, ee = 
পূৰ্ব্বক স্বর্গে গমন কর অথবা আমাকেই যুদ্ধে বিমাধ ৮ 
কর ॥॥ ১৮॥ ি 


শ্রীভগবানুবাচ-- 

ন বৈ শুরা বিকথন্তে দর্শ়ত্যেব পৌরুষম্‌ । 

ন গৃহ, মো বচো রাজন্‌ আতুরস্য মুমূ্যতঃ USS 

অন্বগ্নঃ -শ্ৰীভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) উবাচ- (হে ) 
রাজন্‌, শূরাঃ (বীরাঃ ) বৈ (নিশ্চিতং ) ন বিকথন্তে 
€ আত্মশ্লাঘাং ন কুৰ্ব্বপ্তি কিন্তু) পৌরুষং স্বেবিক্রুমমূ) 
এব দর্শয়ন্তি ( যুদ্ধকালে প্রকাশয়ন্তি বয়ম্‌ ) আতুরস্য 
(দুর্বলস্য তথা ) মুমূর্ষতঃ (মর্তুং ইচ্ছতঃ তব) বচঃ 
€ অপ্রিয়বাক্যং ) ন গৃহনীমঃ (ন যথার্থতয়া অব- 
ধারয়ামঃ )।। ১৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_ শ্ৰীকৃষ্ণ কহিলেন, -হে রাজন্, বীরগণ 
কখনও আত্মশ্লাঘা প্রকাশ করেন না, পরন্ত স্বকীয় 
বিল্রমই প্রদর্শন করিয়া থাকেন, তুমি দুৰ্ব্বল এবং 
মুমূ্ধু বলিয়া আমরা তোমার বিকৃত বাক্য গ্রাহ্য 
করি না)। ১৯ | 

বিশ্বনাথ _-অচ্ছেদ্যদেহো২সাবিতি । স্বয়মেব মত্বা 
পারিতোষাৎ ।  পক্ষান্তরমাহ,_ যদ্বা মাং, জহীতি, 
শ্রীস্বামিচরণাঃ ৷ যদ্বা, মৎ মন্তঃ পাপাত্মনঃ সকাশাৎ 
স্র্বৈকুষ্ঠং যাহি কিং কৃত্বা শরৈশ্ছিননম্‌ অর্থান্মমদেহং 
হিত্বা ত্যক্তা অন্রৈব প্রক্ষিপ্যেত্যর্থঃ ৷৷ ১৮-১৯ ৷ ঃ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__অচ্ছেদ্য দেহ হইলেও বল- | 
রাম। নিজেই মনে করিয়া জরাসন্ধ পরিপুষ্ট হই- 
তেছে। অন্যপক্ষে বলিতেছেন-_অথব! আমাকে 
বধ করা-_ইহা শ্রীস্বামিপাদ বলিয়াছেন! অথবা 
আমি পাপাত্মা আমার নিকট হইতে স্বর্গ অর্থাৎ 
বৈকুণ্ঠে গমন কর। কি করিয়া £ শর সমূহদ্বার৷ 


আমার দেহকে ছিন্ন করিয়া এইখানেই ক্ষেপণ কর 
Ih ১৮-১৯ || 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
জরা সুতস্তাবভিস্থৃত্য মাধবো 
- মহাবলৌঘেন বলীয্নসাৰ্বণোৎ ৷ 
সসৈন্যযান-ধ্বজ-বাজি-সারথী 
সূষ্যানলৌ বায়ুরিবান্ররেণুভিঃ ॥ ২০ ॥ 


০০০০ aff 


মিসস সনিননিিননসসলন 
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দশমস্কন্ধঃ 


১২৯ 








ভান্বয্নঃ_ ত্রীশুকঃ উবাচ, বাযুঃ অন্ররেণুভিঃ 
সৰ্য্যানলৌ ইব (যথা বায়ুঃ আহঃ মেঘৈঃ সূ্য্যং 
রেণভিঃ ধুলিলবৈঃ অনলং চ আরুণোতি তথা) জরা- 
সতঃ (জরাসন্ধঃ ) মাধবৌ ( মধুবংশজাতৌ) তৌ 
(রোম-রুফৌ ) অভিস্ৃত্য (সমীপমাগত্য ) বলীয়সা 
(বলবতা) মহাবলৌঘেন (মহতা সৈন্যরন্দেন) সসৈন্য- 
মান-ধ্বজবাজি-সারথী ( সৈন্যৈঃ যানৈঃ ধ্বজৈঃ 
বাজিভিঃ অশ্বৈঃ সারথিভিশ্চ সহ তৌ) আরুণোৎ 
(রুরোধঃ ) ॥ ২০ ॥ 

আনুবাদ-_শ্রীশুকদেব কহিলেন,_ অনন্তর বায়ূ 
যেরূপ মেঘমালা এবং ধূলিরাশি দ্বারা যথান্রু-ম স্য্য 
এবং অগ্নিকে আরুত করে, সেইরূপ জরাসন্ধ মধূ- 
বংশোদ্ভব রাম-কৃষ্ণের সমীপাগত হইয়া বলশালী 
মহাসৈন্যরাশি দ্বারা সৈন্য, যান, ধ্বজ, অশ্ব এবং 
সারথির সহিত তাঁহাদের দুই জনকে আব্বৃত করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__মাধবৌ মধুবংশোদ্ূতৌ বায়ূষ্থা সূ্য্য- 
মন্দররগ্নিঞ্চ রেণুভিরারণোতি তথেত্যদর্শনমাত্রমেবা- 
বরণমিতি সুচিতম্‌ ॥ ২০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__মাধবদ্য় মধুবংশ জাত, 
বায়ু যেমন সূর্য্যকে মেঘ দ্বারা এবং অগ্নিকে ধুলি- 
সমূহ দ্বারা আর্ত করে, সেইরূপ জরাসন্ধ মহা সৈন্য- 
রাশি প্রভৃতি দ্বারা কৃষ্ণ-বলরামকে আবরণ করিল, 
এস্থলে অদর্শন মাত্রই আবরণ ॥ ২০ ॥ 


সুপর্ণতালধ্বজচিহ্ছিতৌ রথা- 

বলক্ষয়ন্ত্যো হরিরাময়োর্মধে ৷ 

স্তিক্নঃ পুরাট্রালক-হন্ম্য-গোপুরং 

সমাশ্রিতাঃ সংমুমূহঃ শুচাদ্দিতাঃ ৷৷ ২১ ৷৷ 

অণ্ৰয়ঃ_পূরাটটালক-হ্স্ময-গোপুরং (পূরস্য অটটা- 
লকং দুর্গেপরি রচিতং উচ্চগৃহং হন্ম্যং উচ্চপ্রাসাদং 
গোপুরং পূরদ্বারঞ্চ ) সমাশ্রিতাঃ ( তত্র তত্র স্থিতাঃ ) 
স্তিয়ঃ ( পুরনার্য্য ) মৃধে (সংগ্রামক্ষেত্রে) হরি-রাময়োঃ 
(শ্ৰীকবষ্ণস্য রামস্য চ' যথাক্রমং ) সুপর্ণ-তালধ্বজ- 
চিহ্নিতো ( সুপর্ণচিহিন্তং তালধ্বজচিহিন্তঞ্চ) রথো 
অলক্ষয়ন্ত্যঃ ( অপশ্যন্তঃ-) শুচার্দিতাঃ (শোকপীড়িতাঃ 
সত্যঃ ) সংমুমৃহঃ ( মূৰ্চ্ছিতাঃ বভুবুঃ ) ৷ ২১ ॥ 
--১৭ 


অনুবাদ--৩ৎকালে দুর্গোপরি রচিত উচ্চগুহ, 
উচ্চ প্রাসাদ এবং পুরদ্বারে অবস্থিত পুরনারীগণ 
যুদ্ধক্ষেত্রে শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেবের গরুড় এবং তালধ্বজ 


চিহ্নিত রথযুগল দেখিতে না পাইয়া শোকে মৃচ্ছিত 
হইয়াছিলেন ॥ ২১ ॥ টস 


বিশ্বনাথ-_শুচাপিতাঃ শোকব্যান্তাঃ শুচাদ্দিতা’ 
ইত্যপি পাঠঃ । স্ত্রিয়ঃ ইতি পৃস্ত্যঃ সকাশাৎ কৃষ্ণে 
স্ত্রীণামাসক্ত্যাধিক্যাৎ ॥ ২১ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__মথরাপুর নারীগণ উচ্চ 
অন্টালিকার উপর হইতে যুদ্ধক্ষেত্রে কৃষ্ণ-বলরামকে 
না দেখিতে পাইয়া শোকাচ্ছন্ন হইলেন, ইহা দ্বারা 


পুরুষগণ হইতে স্ত্রীগণ কৃষ্ণে অধিক আসক্ত জানা 
যায় ॥ ২১ ॥ 


হরিঃ পরানীকপয়োমুচাং মুহঃ 
শিলীমুখাত্যুল্বণবর্ষপীড়িতম্‌ । 
স্বসৈন্যমালোক্য সুরাসুরাচ্চিতং 
ব্যস্ফর্জয়চ্ছার্জ শরাসনোত্তমম্‌ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ_হরিঃ (শ্রীরুঞ্ণঃ ) মুহুঃ (বারম্বারং ) 
পরানীকগয়োমুচাং ( পরস্য অনীকানি সৈন্যানি 
তান্যেব পয়োমুচঃ মেঘাঃ তেষাং ) শিলিমুখাত্যু্বণ- 
বর্ষপীড়িতং (শিলিমুখাঃ বাণাঃ তেষাং অত্যুক্বণং 
অত্যাগ্রং বর্ষঃ তেন পীড়িতং ) স্থসৈন্যং আলোক্য 
সুরাসুরার্চিতং ( দেবাসুরবন্দিতং ) শার্জশরাসনোত্তমং 
শোর্গনামকং স্বস্য উত্তমং শরাসনং ধনুঃ) ব্যস্ফূর্জয়ৎ 
( বিজ্ত্তিতবান্‌ ) ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ বারন্বার শক্রুসৈন্রাপ মেঘ- 
সমূহের বাণরাশির অত্যুগ্র বর্ষণে নিজ সৈন্যগণকে 
পীড়িত দেখিয়া দেবাসুর বন্দিত শার্গনামক স্বকীয় 
উত্তম ধনূঃ বিজ্ফূর্জিত করিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ - 
বিশ্বনাথ-__পরেষাং শল্রণামনীকান্যেব পয়ো- 
মুচো মেঘাস্তেষাং শিলীমুখা বাণাস্তেষামত্যুল্বণবর্ষেণ 
পীড়িতং ব্যস্ফু্জ্জয়ৎ উজ্জুত্তয়ামাস ॥ ২২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শল্তগণের সৈন্যসমূহই মেঘ, 
তাহাদের নিক্ষিপ্ত বাণসমূহের অধিক বর্ষণদ্বারা 


পীড়িত যাদব সৈন্যগণকে দেখিয়া শ্রীকৃষ্ণ নিজ ধনুকে 
টঙ্কার দিলেন ৷ ২২ ॥ | 


২ 


১৩০ 


গৃহ মিষন্গাদথ সন্দধচ্ছরান্‌ 
বিরুষ্য মৃঞ্চন্‌ শিতবাণপূগান্‌ । 
নিদ্মন্‌ রথান্‌ কুর্জরবাজিপত্ভীন্‌ 
নিরন্তরং যদ্বদলাতচক্রম্‌ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__ অথ ( অনস্তরং ) নিষঙ্গাৎ ( তুণাৎ ) 
নিরত্তরং শরান্‌ ( বাণান্‌ ) গৃহ ন্‌ (অথ) সন্দধৎ 
(তান্‌ গুণে সংযোজয়ন্) বিকৃষ্য (ওণাকর্ষণপূর্ব্বকং) 
_শিতবাণপুগান্‌ (তীক্ষবাণসমূহান্‌ ) মুঞ্চন্‌ (নিক্ষিপন্) 
রথান্‌ (শত্রুরথান্‌ তথা) কুঞ্জর-বাজিপত্তীন্‌ ( হস্ত্যশ্ব- 
পাদাতং ) নিদ্মন্‌ (বিনাশয়ন্‌ সন্) অলাতচক্ৰং যদ্বৎ 
(জলৎকাষ্ঠং ভ্রমণেন যথা চন্রবৎ ভ্রমতি তদ্রৎ 
ব্যস্ফ্ঙ্জয়ৎ ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ২৩ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর তুণ হইতে নিরন্তর বাণ-গ্রহণ, 
ধনুণ্তণে তাহার সংযোজন, গুণাকর্ষণ, তীক্ষ বাণরাশি 
নিক্ষেপ এবং শক্রুগণের রথ, হস্তী, অশ্ব, পদাতিক 
বিনাশসহকরে অলাতচন্রের ন্যায় শরাসনের বিজ্ফু- 
রণ করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 


নিভিন্নকুস্তাঃ করিণো নিপেতু- 
রনেকশোহম্বাঃ শরর্ক্ণকন্ধরাঃ । 
রথা হতাশ্রধ্বজসৃতনায়কাঃ 
পদাতয়স্ছিন্নভুজোরুকদ্ধরাঃ ॥ ২৪ ॥ 
. অন্বয়ঃ-.(শ্রীহরেঃ এবং ধনুবিস্ফুর্জনেন ) 
করিণঃ (শক্রুপক্ষীয়াঃ রণগজাঃ ) নিভিন্নকুস্তাঃ 
(নিভিনাঃ কুস্তদেশাঃ যেষাং তে তাদুশাঃ সন্তঃ ) 
নিপেতুঃ ( রণক্ষেত্রে পতিতাঃ বঝভুবুঃ ) অনেকশঃ 
(বহবঃ).অশ্বাঃ ( যুদ্ধাশ্বাঃ ) শররূক্ণকন্ধরাঃ খেরৈঃ 
রুকৃণাঃ ছিন্নাঃ কন্ধরাঃ গ্রীবাঃ যেষাং তে তাদুশাঃ 
সন্তঃ নিপেতুঃ) রথাঃ € শ্ররথা৪) হতাশ্বধ্বজ-সুত- 
-নায়কাঃ ( হতা অশ্কা ধ্বজাঃ সুতাঃ সারথয়ঃ নায়কাঃ 
রখিনশ্চ যেষু .তে তাদুশাঃ অন্তঃ নিপেতুঃ .তথা ) 
পদাতয়ঃ (পেদচারিণঃ সৈনিকাঃ) ছিন্নভুজোরুকন্ধরাঃ 
€(ছিন্নাঃ ভুজাঃ উরবঃ, কন্ধরাশ্চ যেষাং তে তাদুশাঃ 
সন্তঃ নিপেতুঃ) ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ__এইরূপে শ্রীকৃষ্ণের ধনুক পরিচালনে 
শত্রুপক্ষীয় হস্তিসমূহের কুম্তদেশ ভিন্ন, অশ্সকলের 
গ্রীবাদেশ ছিন্ন, রথসমূহের অশ্ব, ধ্বজ ও সারথি 


শ্ৰীমন্ভাগবতম্‌ 
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ae হৃত এবং পা্দাতিকরাদির ভুজ, উরু ও 


শ্ীবাদেম / 
দ্বিখণ্ডিত হওয়ায় তাহারা ভূপতিত হইয়াছিল ॥২। 
বিশ্বনাথ-কিং  কুৰ্ব্বম্নিত্যত. আহ, -নিষ ৷ 


ইযুধেঃ সকাশাৎ, শরান্‌ একেকান্‌ গুহ নৃ। সং 
তদনভ্তরং তান্‌ গুণে সন্দধৎ গুণমাকুষ্য তান্‌ মু 
তৈশ্চ রখাদীনিঘ্নিরন্তরমিতি গ্রহণাদি সবি 
বিশেষণমূ। তেন গ্রহণযোজনবিকর্ষণনিঃ্সেগণ, 
প্রহরণন্রিয়াঃ 
দ্রষ্ট্ন প্রতি ভাতাঃ 
বস্তীত্যর্থঃ। 


ক্ষণার্ধমধ্যে শতকোটিকৃত্বোড 


মুখং ভ্রমন্‌ শাঙ্গং ব্স্ফুর্জয়দিতি | ২৩-২৪ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _ শ্রীকৃষ্ণ কিভাবে যুদ্ধ করিতে, : 


ছন তাহাই বলিতেছেন-__তুণ হইতে শর সমূহ এক 
এক করিয়া গ্রহণ পূর্ব্বক ধনুকের গুণে যোগ করিয়া 
আকর্ষণ পূর্বক নিক্ষেপ করিতে লাগিলেন, তাহার 
দ্বারা জরাসন্ধের সৈন্যের রথআদি ক্ষণাদ্ধামধ্যে শত- 


কোটি ধ্বংস হইল, পরে অলাতচক্রের ন্যায় মথুরার ৷ 
চতুর্দিকে সৈন্যসমূহের অভিমুখে শারজধনুক লইয়া 


টঙ্কার দিতে লাগিলেন ॥ ২৩-২৪ ॥ 


সংছিদ্যমানদ্বিপদেভবাজিনা- 
মলপ্রসূতাঃ শতশোহসুগাপগাঃ ॥ 
ভুজাহয়ঃ পুরুষশীর্ষকচ্ছপা 
হতদ্বিপদ্ধীপহয্গ্রহাকুলাঃ ॥ ২৫ ॥ 
করোরুমীনা নরকেশশৈবলা 
ধনুস্তরনগায়ুধণ্ুলমসন্কুলাঃ | 

অচ্ছ রিকাবর্তভম্মানকা মহা- 
মণিপ্রবেকাভরণাশমশকরাঃ ৷} ২৬ ॥ 
প্রবন্তিতা ভীরুভগ্নাবহা মুধে 
মনস্থিনাং হষকরী পরস্পরমূ । 
বিনিঘ্তারীন্‌ মুষলেন দুর্ম্মদান্‌ 
সক্কর্ষণেনাপরিমেয়্তেজলা ॥ ২৭ ॥ 
বলং তদঙগার্ণবদুর্গভৈরবং 
দুরত্তপারং মগধেন্দ্রপালিতম্‌ । 

ক্ষয়ং প্রণীতং বসুদেবপুত্রয়ো- 
চিনি তঙ্জগদীশয্মোঃ পরম ৷ ২৮ ॥ 


ক্রমেণোভভূতা অপি সংদিবোতবস্ত্য ই 


ততশ্চ অলাতচন্রুং ভ্বলকাষ্ঠং ভ্রম 
যথা চন্রুবভ্ভবতি তদ্বদেব মধথুরায়াশ্চতুদিক্ষু সৈন্যাডতি ৷ 


EIN 


১০1৫০।২৫-২৮ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


১৩১ 





জরন্বগ্নঃ__সংছিদ্যমানদ্বিপদেভবাজিনাং (সংছিদ্য- 
শ্লানানাং দ্বিপদানাং মনুষ্যাণাং ইভানাং হস্তিনাং 
বাজিনাং অশ্বানাঞ্চ) অলপ্রসূতাঃ €(অঙজাতাঃ) শতশঃ 
(বহব্যঃ) অস্ৃগাপগাঃ (শোণিতনদ্যঃ প্রবত্তিতা ইতি 
পরপ্লোকস্থপদেনান্বয়ঃ) ভূজাহয়ঃ (তেষাং ভুজা এব 
অহয়ঃ সর্পাঃ যাসু তাঃ) পুরুষশীর্ষ-কচ্ছপাঃ ( পূরু- 
ঘাণাং শীর্ষান্যেব কচ্ছপা যাসু তাঃ ) হতদ্বিপ-দ্বীপ- 
হয়গ্রহাকুলাঃ ( হতা দ্বিপা এব দ্বীপা অন্তবর্ত্তিতটানি 


হয়া এব গ্রহা গ্রাহাঃ তৈঃ আকুলাঃ ব্যাপ্তাঃ ) করো- 


রুমীনাঃ (করাঃ হস্তদেশাঃ উরবশ্চ মীনাঃ যাসু 
তাঃ ) নরকেশ শৈবলাঃ ( নরাণাং কেশা এব শৈবলা 
যাসূ তাঃ) ধন্স্তরঙ্গাফূধ-গুলম-সক্কুলাঃ ( ধন্ংষ্যেব 
তরঙ্গা আয়ুধান্যেব গুলমাঃ তৈশ্চ সঙ্কুলাঃ ) অচ্ছ.- 
রিকাবর্তভয়ানকাঃ (অচ্ছ.রিকাঃ চন্মাণি চক্রাণি বাতা 
এব আবর্তাঃ তৈঃ ভয্মানকাঃ ) মহামণিপ্রবেকা- 
ভরণাম্মশর্করাঃ (মহামণীনাং প্রবেকা উত্তমা আভ- 
রণানি চ যথাযথং অশ্মানঃ প্রস্তরাঃ শর্করাঃ বালু- 
কান্ড যাসু তাঃ) মৃধে (সংগ্রামক্ষেত্রে ) পরস্পরং 
প্রবর্তিতাঃ (তাঃ নদ্যঃ) ভীরুভয়াবহাঃ (ভীরুজনানাং 
ভয়ঙ্কর্য্যঃ) মনস্বিনাং ধৌরাণাঞ্) হর্ষকরী ( হর্ষকর্ষ্যঃ 
বভূবুঃ ইত্র্থঃ ) অঙ্গ, হে রাজন্) অপরিমেয়তেজসা 
€( অমিতবলেন ) সঙ্কর্ষণেন ( বলদেবেন ) দুর্মদান্‌ 
অরীন্‌ অর্ণবদুর্গভৈরবং (সমুদ্রবৎ দুর্গ মং ভয়ঙ্করঞ্চ ) 
দুরন্তপারং ( অপারং ) মগধেন্দ্রপালিতং ( জরাসন্ধ- 
রক্ষিতং) তৎ বলং (ৈন্যং) মুষলেন ক্ষয়ং (বিনাশং) 
প্রণীতং প্রোপিতং বভূব) বসুদেবপুন্রয়োঃ জগদীশয়োঃ 
(রাম-কুফয়োঃ) তৎ (যৎ কর্ন্ম রিপুহননরূপং 
কথিতং তৎ) পরং (কেবলং) বিক্রীড়িতং (ক্রীড়া- 
মান্ত্ং ন তু পরান্রমঃ ) ॥ ২৫-২৮ ৷ 
অনুবাদ-_দ্বিখণ্ডিত মনুষ্য, হস্তী, এবং অশ্বগণের 
শরীরজাত শত শত শোণিতনদী প্রবাহিত হইয়াছিল 
তন্মধ্যে ভূজসম্হ জর্পের ন্যায়, পুরুষগণের মস্তক 
সকল কচ্ছপের ন্যায়, নিহত হস্তিগণ দ্বীপের ন্যায়, 
অশ্থসকল হাজরের ন্যায়, হস্ত এবং উরুদেশ মীনের 
ন্যায়, মনুধ্যগণের কেশরাশি শৈবালের ন্যায়, ধনু 
৪৬ তরঙ্গের ন্যায়, অস্ত্র সকল গুল্মের ন্যায়, চর্ম 
আবত্তের ন্যায়, উত্তম মহামণি এবং আভরণ- 
সমূহ প্রস্তর এবং বালুকার ন্যায় প্রতীত হইয়াছিল! 


_বলরামের দ্বারা প্রবত্তিত হইয়াছিল ৷ 


মুষলদ্বারা বিনাশ করিলেন । 


তদ্দর্শনে ভীরু ব্যক্তিগণের ভয় সঞ্চার এবং মনস্থি- 
গণের হর্ষোদ্গম হইয়াছিল । হে রাজন্‌, অমিত- 
বলশালী সঙ্কর্ষণ সমুদ্রতুল্য দুর্গম এবং ভয়ঙ্কর জরা- 
সন্ধরক্ষিত দুষ্পার, দুর্মদান্ধ শত্রু সৈন্যরাশিকে মষল- 
দ্বারা বিনাশ করিয়াছিলেন, বস্তুত বসুদেবনন্দন ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ও শ্রীবলদেবের তাদৃশ কর্ম্ম কেবল 
ক্রীড়ামাত্র জানিবে ৷ ২৫-২৮ ॥ 


বিশ্বনাথ --ততশ্চ সংছিদ্যমানানাং দ্বিদদদানং 
অঙ্েভ্যঃ প্ৰসূতা অসৃগাপগা রুধিরনদ্যঃ পরস্পরং 
কৃষ্ণরামাভ্যাং প্রবর্ত্তিতা ইতি তৃতীয়েন।ন্বয়ঃ। প্রসিদ্ধ- 
নদীরূপকমাহ,_ভুজা এবাহহয়ো যাসু তাঃ.। হত- 
দ্বিপাঃ এব দ্বীপাঃ অস্তবৃত্তিন উচ্চপ্রদেশাঃ হয়া এব 
গ্রহা গ্রাহাশ্চলাস্তৈরাকুলাঃ ব্যাপ্তাঃ ৷৷ ২৫॥ . 

অচ্ছরিকাশ্চর্ম্মাণি চক্রাণি বা তা এবাবত্তাস্তে 
ভয়ানকাঃ। মহামণীনাং প্রবেকাঃ শ্রেষ্ঠা আভরণানি 
চ ক্ৰমেণ অ*্মানঃ শর্করাশ্চ যাদু তাঃ। মনস্থিনাং 
বীরাণাং হর্ষকষ্যঃ ॥ ২৬ ॥ 

অঙ্গ হে রাজন্‌, তদ্বলং অর্ণবৎ দুর্গং ভৈরবঞ্চ 
দুরন্তপারং দুঃশব্দো নিষেধে, অস্তস্তলং পারমবধিঃ | 
বিভ্রমেণাগাধং দেশতশ্চ নিরবধিকমিত্যর্থ8 1 বস্তু- 
বিচারে তয়োস্তৎ কর্ম কেবলং বিক্রীড়িতং নতু পরা- 
ভ্রুমঃ ৷৷ ২৭-২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অনন্ত যুদ্ধে অঙ্গ-প্রত্যন্াদি 
ছিন্ন সৈন্যগণের অঙ্গ হইতে রক্তনদী সমূহ শ্রীকৃষ্ণ ও 
প্রসিদ্ধ নদীর 
সহিত এই রক্তনদীর রূপক কল্পনা করা হইতেছে_- 


সৈন্যগণের বাহ সকলই সর্প সদৃশ, মৃতহস্তী সমূহই 
দ্বীপ, আর অশ্বসমূহই মধ্যবর্তী কুর্তীর সদৃশ ॥ ২৫ 


চৰ্ম্ম বা চক্তসকল ভয়ানক আবর্ত, মহামণি 
সমূহের শ্রেষ্ঠ-আভরণ সমূহ ক্রমে পাথর ও. বালি 
সদৃশ, মনস্থিবীরগণের আনন্দ হইয়াছিল ॥ ২৬ ॥ 

হে রাজন্‌ ! সৈন্যসমূহ সুদ্রতুল্য, দুর্গম ভয়ঙ্কর 
জরাসন্ধ রক্ষিত অপার শন্রুসৈন্যরাশিকে- বলদেব 
বস্তুত শ্রীকৃষ্ণ ও বল- 
রামের: ও কর্ম কেবল ক্রীড়া সদৃশ, পরাক্রমের 


পরিচয় নহে ॥ ২৭-২৮ ॥ 


——— 


১৩২ 


স্থিত্যুন্তবান্তং ভুবনন্রয়স্য যঃ 
সমীহতেহনন্তগুণঃ স্বলীলয়া ৷ 
ন তস্য চিন্রং পরপক্ষনিগ্রহ- 
স্তথাপি স্ত্যানুবিধস্য বণ্যতে ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__যঃ অনন্তগুণঃ (অসীমগ্ডণগণভূষিতঃ) 
স্বলীলয়া ( ব্রশীড়ামান্রেণৈব ) ভুবনন্রয়স্য (ভ্রিভূবনস্য ) 
স্থিত্যুন্তবান্তং  (সৃচ্টিস্থিতিসংহারান্‌) সমীহতে 
(করোতি ) পরপক্ষনিগ্রহঃ (শন্রুপন্ষক্ষয়ঃ ) তস্য 
€ অনন্তগুণস্য ভগবতঃ ) ন চিন্রং ( মাশ্চৰ্য্যজন কং, 
.তহি কিমাশ্চর্য্যমিব বগিতং তত্রাহ ) তথাপি মন্ত্যানু- 
বিধস্য.(মর্ত্যান্‌ অনুবিধত্তে অনুকরোতি ইতি মন্ত্যানু- 
বিধঃ তস্য ) বর্ণ্যতে (ব্যাখ্যায়তে ) ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ__ অনন্তগুণ-বিভুষিত যে ভগবান্‌ স্বকীয় 
লীলামান্র অবলম্বনে ভ্রিভুবনের স্চ্টি-স্থিতি-সংহার 
কাৰ্য্য সম্পাদন করেন, তাহার সম্বন্ধে এতাদুশ শন্রু- 
পক্ষ বিনাশ কিছুমান্রই আশ্চর্যজনক নহে, তথাপি 


তাহারা মানবলীলার অভিনয় করিয়াছিলেন ঝলিয়াই 
কেবলমাত্র উহা বর্ণন করিলাম ৷ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ_ননু, যদি জগদীশতা তদা কথং 
ক্ুদ্রাতিক্ষুদ্রেজীবৈঃ স্বস্যাননূরাপৈঃ সহ যুদ্ধে রসঃ 
সিদ্ধাতি। নচেত্তহি তদ্র্ণনয়া কিন্তত্রাহ”_-স্থিতীতি ৷ 
তহি কিমত্যাশ্চর্যমিব বণিতং তন্রাহং,__-তথাপীতি । 
মন্ত্যানুবিধস্য মন্ত্যঃ সন্ননুরূপমেব বিধত্ত ইতি মন্ত্য/নু- 
বিধস্তস্যায়মর্থঃ 1 যেন জ্গৎসৃষ্ট্যাদিকং করোতি 
তেনৈব যদি জরাসন্ধং জয়তি তদা খল্বননুরূপত্বান্ন 
রসঃ। যদি চ মন্ত্যঃ সন্‌ জয়তি তদা মন্ত্যস্য প্রতি- 
যোদ্ধা মর্ত্যোহনুরূপ এব তন্রাপ্যতিপ্রৌঢুস্য জরাসন্ধস্য 


'জয়াচ্চমকার ইতি রস এব ভবতি । ন চ মর্ত্য- 
দেহস্যাস্বরূপত্বং বাচ্যমূ । পরমাত্মা নরাক্ুতিঃ ৷ 
“নরাকৃতি পরব্রন্ম হরিঃ কারণ-মান্ষঃ” ইতি । 


“যন্মিত্ৰং পরমানন্দং পূর্ণং ব্রহ্ম” ইতি শ্রবণাৎ 1২৯) 
টীকার বঙগানুবাদ_ প্রশ্ন হইতে পারে শ্রীকৃষ্ণ 
বলরাম যদি জগদীশ্বর:হন, তাহা হইলে কি কারণ 
ক্ুদ্রাতিক্ষুদ্র জীবগণের সহিত যুদ্ধ করিয়াছেন ? 
নিজের অনুরূপ যোদ্ধার সহিত যুদ্ধরস সিদ্ধ হয়, 
তাহা যদি না হয় তবে এরূপ বর্ণনার কি প্রয়োজন ? 
তাহা হইলে কি কারণ অতি আশ্চর্যের ন্যায় বণিত 
হইতেছে ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন__নরলীলাকারী 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 





Soleo 
২. 

শ্রীকৃষ্ণ নরগণের অনুরূপ হইয়া এরূপ কাৰ্য্য ক 
ছেন, তাঁহার প্রয়োজন এইরূপ---যিনি জগৎ 
আদি করিতেছেন, তিনি যদি জরাসন্ধকে জয় ক 


[রঃ 
তাহা হইলে অনুরূপ যা হওয়ায় যুদ্ধরস a 


হয় না, যদি 


মনুষ্যবৎ হইয়া জয় করেন, তখনই মনুষ্যের প্রি 
যু ডি 


যোদ্ধা মনুষ্য অনুরূপ হয়ই তথাপি অতিশয় গ্রৌচ- 
বয়স্ক জরাসন্ধের জয়দ্বারা চমৎকার রসই হয়। 
কিন্তু শ্রীকৃষ্ণের এই নরদেহ তাঁহার স্বরূপ নয়, একথা 
বলিতে পার না পরমাআই 'নরারুতি” হইয়াছেন, 
পুরাণেও বণিত আছে “নরারুতি পরপ্রক্ম”, “গ্রহ 
কারণ মানুষ’, শ্রীমভাগবতে ব্রহ্মা বলিয়াছেন “গুণ 
ব্ৰহ্ম শ্রীকৃষ্ণের ব্রজবা(সগণ মিত্র’ ॥ ২৯ ॥ 


জগ্রাহ বিরথং রামো জরাসন্ধং মহাবলম্‌ । 


হতানীকাবশিষ্টাসুং সিংহঃ দিংহমিবৌজলা ॥৩০॥ [ 


অন্বয়ঃ__( অনভ্তরং ) রাম (বলদেবঃ) বিরথং 
(রথহীনং ) হতানীকাবশিষ্টাসুং (হতানি অনীকানি 
যস্য অবশিস্টা অসবঃ প্রাণা যস্য তঞ্চ তঞ্চ ) মহা- 
বলং (মহাবিক্রমং ) জরাসন্ধং সিংহঃ সিংহং ইব 


সট্টি ৷ 


রিড ॥ 


(সিংহো যথা অপরং সিংহং বলেন গৃহ্খতি তথা) 


ওজসা ( বলেন ) জগ্রাহ €গুহীতবান্‌ )॥॥ ৬০ ॥ 


অনুবাদ-_সিংহ যেরূপ অপর সিংহকে আক্রমণ : 


করে, তদ্রপ বলদেব রথহীন হতসৈন্য প্রাণমান্রধারী 


মহাবল জরাসন্ধকে পরান্রমসহকারে আক্রমণ: 


করিলেন ॥ ৩০ ॥৷- 


বিশ্বনাথ__হতানীকশ্চাসৌ অবশি্টা অসব এব ! 


যস্য সচ তম্‌ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সৈন্যসমূহ যাহার হত হং" 
নয 
য়াছে, কেবলমান্র প্রাণ অবশিষ্ট আছে, এঁরাপ সিংহ 


সদৃশ বিক্রমদ্ধারা বলরাম সিংহ জদুশ জরাসন্ধর্ণে। 


ধরিলেন ॥॥ ৩০ ॥ 


. বধ্যমানং হতারাতিং পাশৈর্বারুণমানুষেঃ ! 
_ বারয়ামাস গোবিন্দস্তেন কার্য্যচিকী্ষয়া ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ__হতারাতিং ( হতাঃ বিনগটাঃ বহ 


3 নধৈঃ 
অরাতয়ঃ শত্রবো যেন তথাভূতমপি ) বারুণম 
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১৩৩ 








_প্াশৈঃ (বোরুণপাশেন মানুষপাশেন চ) বধ্যমানং 
(রামেণ বঙ্ধনং প্রপদ্যমানং তং জরাসঙ্ধং) গোবিন্দঃ 
তেন (জরাসন্ধেন ) কার্যযচিবীর্ষয়া (কার্য্যং বধ্যানাং 
ভভারভূতানাং সৈন্যানাং একত্ৰ সম্মেলনং তটস্যৈব 
পনঃ পুনঃ তদ্দারা চিকীর্ষয়া ) বারয়ামাস (মোচয়া- 
মাস ইত্যর্থঃ, যদা রামঃ বারুণমানুষৈঃ পাশৈঃ 
জরাসন্ধং বদ্ধুমুপচন্রমে তদা শীরুষ্ণঃ তেন পুনরপি 
ডুভারভূতসন্যসমাবেশরাপস্থকার্ষযসিদ্ধা্থং বন্ধনাৎ 
গোচগ়ামাস ইত্যর্থঃ ) ৷ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_বলদেব বারুণ এবং মানুষ পাশছারা 
বহু শক্তরবনাশী জরাসন্ধকে বন্ধন করিতে আরস্ত 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ এ জরাসন্ধকর্তুক পুনরায় ভুভারভূত 
সৈন্যরাণির একপ্র সমাবেশ সাধিত হইলে ভূভার 
হরণরাপ স্বকার্ধ্য সাধনের সুযোগ হইবে মনে করিয়া 
তাহাকে মুক্ত করিয়া দিলেন ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ__হতারাতিং হতপ্রায়মরাতিং কার্্যং 
বধ্যানাং ভূভারভূতানাং সৈন্যানামেকত্র সংমেলনং 
তস্যৈব পুনঃ পুনস্তদ্দারা চিকীর্ষয়া ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_হতপ্রায় জরাসন্ধকে বলদেব 
বন্ধন করিতে আরম্ত করিলে পৃথিবীর ভারস্থরূপ 
সৈন্যগণকে একত্র পুনঃ পুনঃ সম্মেলন কার্যকারী 
জানিয়া তাহাকে শ্রীকৃষ্ণ ছাড়িয়া দিলেন ॥ ৩১ ॥ 


স মুভ্তে লোকনাথাভ্যাং ব্রীড়িতো বীরসম্মতঃ | 
তপসে ক্লুতস্কলো বারিতঃ পথি রাজভিঃ ॥ ৩২ ॥ 
বাক্যেঃ পবিভ্রার্থপদৈর্নয়নৈঃ প্রার্ুতৈরপি । 
স্বকর্মবন্ধপ্রাপ্তোহয়ং যদুভিস্তে পরাভবঃ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_লোকনাথাভয।ং (জগদীশ্বরাভ্যাং রাম- 
ক্ফণাভ্যাং ) মুক্তঃ ( অতএব ) ব্রীড়িতঃ ( লজ্জিতঃ ) 
বীরসম্মতঃ বৌরত্বেন জগতি পুজিতঃ) স জেরাসন্ধঃ) 
তগসে ( তপস্যাং কৰ্ত্তুং ) ক্লুতসঙ্কজঃ (কৃতনিশ্চয়ঃ 
সম্‌) পথি গেমনমার্সে) রাজভিঃ (অন্যেঃ নৃপতিভিঃ) 
পবি্বার্থপদৈঃ ( পবিত্রার্থাণি ধর্ম্মোগদেশপরাণি পদানি 
যেষু তৈঃ ) বাকোঃ অপি (অপি চ) যদুভিঃ (অল্পকৈঃ 
যাদবৈঃ) তে (তব মহতঃ) অয়ং পরাভবঃ (তিরস্কারঃ) 
be (কেবলং নিজকৰ্ম্মবন্ধেন প্রাপ্তঃ অত- 
"খন লজ্জিতব্যং ইত্যাদিভিঃ) প্রারৃতৈঃ নয়নৈঃ 


(লৌকিকনীতিভিশ্চ ) বারিতঃ ( তপসঃ 
বভূব ) ॥ ৩২-৩৩ ॥ 

অনুবাদ _লোকপালক রাম-কুষ্ণকর্তুক বিমুক্ত 
বীরাগ্রগণ্য জরাসন্ধ অতিশয় লজ্জিত হইয়া তপশ্চরণে 
কুতসঙ্কল হইলে পথে অন্যান্য নৃপতিগণ ধর্ম্মোপদেশ- 
যুক্ত বাক্য দ্বারা এবং অন্পসংখ্যক যাদবের নিকট 
ঈদূশ পরাভব কেবল স্বকীয় পূর্বকর্মজাত ইত্যাদি 
লৌকিক নীতিপূর্ণবাক্যদ্ধারা তাঁহাকে নিবারিত 
করিয়াছিলেন ॥ ৩২-৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ --লজ্জিতত্বে হেতুঃ বীরসম্মত ইতি ॥৩২ 

বিশ্বনাথ---পবিভ্রাণি তত্ত্বোপদেশপরাণি । অর্থাঃ 
পদানি চ যেষু তৈঃ । নয়নৈনীতিভিঃ প্ৰাকৃতৈলে।- 
কিকৈঃ। তত্ৰ তত্বোপদেশমাহ, _স্বকর্মেতি তবৈতৎ 
পরাভবদুঃখং ললাটে লিখিতমেব তৎ কথমন্যথা 
ভবতি “অবশ্যমেব ভোক্তব্যং কৃতং কর্ম” ইতি 
সমৃতেঃ ৷ এতদ্যঙ্েনার্থেন নীতিশ্চাছঃ। স চার্থো 
যথা যদ্যেষ পরাভবস্তে প্রারব্ধকর্্নাধীন এব তহি কা 
তে লজ্জা, কঃ খলু বুদ্ধিমানতিক্ষুদ্রাৎ যাদবাদপি ত্বাং 
দুর্বলং মংস্যতে, যাদবেন সহ যুদ্ধে তব জয়ে সতি 
ন কিমপি যশঃ, পরাজয়েহপি ন কাচিল্লড্জা । জরা- 
সন্ধসংহো হি কৃষ্ণসারং জিত্বাপি ন কমপুযৎকর্ষমজি- 
ত্বাপি ন কামপি নিন্দাং প্রাপ্পোতীতি বয়ং জানীমঃ ৷ 
সমকক্ষেণাপি সহযুদ্ধে জয়-পরাজয়াভ্যাং ক্ষত্রিয়ৈ নঁ 
গব্বদৈন্যে ধার্য্যে, কিমৃত স্বতোহতিন্যনেনেতি শাস্ত্র 
মিতি ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বীরগণের মাননীয় জরাসন্ধ 
লজ্জিত হইয়া তপস্যা করিতে উদ্যত হইলেন ॥৩২| 

টীকার বঙ্গানুবাদ পবিত্র তত্ব উপদেশপর বাকা, 
অর্থ ও পদ সমূহদ্বারা এবং প্রাকৃত লৌকিক নীতি 
সমূহদ্বারা অন্যরাজগণ জরাসন্ধকে উপদেশ করিতে- 
ছেন__নিজ কৰ্ম্ম জন্য তোমার এই পরাজয় দুঃখ 
ললাটে লিখিতই ছিল, তাহা কিরিপে অন্যথা হইবে 
জম্ৃতিশাস্ত্রে বণিত আছে--নিজ রুতকর্মের ফল 
অবশ্যই ভোক্তব্য, শতকোটি কল্পদ্বারাও | ইহার বাঙ্গ 
অর্থ ছারা নীতিও বলিতেছেন-__তাহার অর্থ এই__ 
যদি এই পরাজয় তোমার প্রারব্ধ কর্মের অধীন 
হয়ই তাহা হইলে তোমার লজ্জা কি? বুদ্ধিমান 
কোন ব্যক্তি অতিক্ষুদ্র ষাদবগণ হইতেও তোমাকে 


নিবারিতঃ 


১৩৪ 





দুর্বল মনে করে £ যাদবগণের সহিত তোমার যুদ্ধে 
জয় হইলে কোন যশ নাই, পরাজয়েও কোন লঙ্জা 
নাই, জরাসম্গ সিংহ কৃষ্ণসার হরিণকে জয় করিয়া 
তাহার কোন উৎকর্ষ প্রকাশ পায় না, জয় না করিতে 
পারিলেও কোন নিন্দা হয় না, আমরা জানি সমকক্ষ 
যোদ্ধার সহিত যুদ্ধে ক্ষত্রিয়ের জয়-পরাভায়, গবর্ব ও 
দৈন্য ধাৰ্য্য হয় না। আর নিজ হইতে অতিক্ষুদ্র 
যাদবগণের নিকট পরাজয় ইহাতে কি লজ্জা ॥৩৩৷৷ 


হতেষু সবর্বানীকেষু নৃপো বাহদ্রথস্তদা । 
উপেক্ষিতো ভগবতা মগধান্‌ দুর্মনা যযৌ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_সব্র্বানীকেষু (সব্বসৈন্যেষ্‌) হতেষু 
(বিনম্টেষু সৎসু) তদা ভগবতা (শ্রীরুষ্চেন) উপোক্ষিতঃ 
(উপেক্ষয়া ত্যন্তঃ) নৃপঃ বাহৃদ্রথঃ জেরাসন্ধঃ) দুর্মনাঃ 
(দুঃখিতচিত্তঃ সন্‌ মগধান্‌ (মগধর।জ্যং ) যযৌ 
€(গতবান্‌ ) ৷ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ--এইরূপে সকল সৈন্য হত হইলে ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুষ্ণকর্তুক উপেক্ষিত হইয়া রাজা জরাসন্ধ 
দুঃখিতচিত্তে মগধরাজ্যে গমন করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বা হৃদ্রথো রুহদ্রথপুত্রো জরাসন্ধঃ ৷৩৪৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_রৃহদ্রথ পুত্র জরাসন্ধ ৷৩৪৷৷ 


মৃকুন্দোহপ্যক্ষতবলো নিস্তীর্ণারিবলার্ণবঃ । 
বিকীষ্যমাণঃ কুসূমৈত্তিদশৈরনুমোদিতঃ ৷ ৩৫॥ 
মাথুরৈরুপসম্য বিস্তরৈমুদিতাত্মভিঃ । 
উপগীয়মানবিজয়ঃ সৃতমাগধবন্দিভিঃ ৷ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__অক্ষতবলঃ ( অক্ষতং অবিনষ্টং বলং 
সৈন্যমণ্ডলং যস্য তাদুশঃ) নিস্তীর্ণারিবলার্ণবঃ (নিস্তার্ণঃ 
সমুত্ীর্ণঃ অরিবলং শক্রুসৈন্যং এব অর্ণবঃ সমদ্রঃ 
যেন তাদূশঃ ) দ্রিদশৈঃ ( দেবৈঃ ) কুসুমৈঃ (পুষ্পৈঃ) 


বিকীর্যমাণঃ ( পুষ্পবর্ষণেন পৃজিতঃ ইত্যর্থঃ) অন-. 


মোদিতঃ (সাধু সাধু ইতি অভিনন্দিতশ্চ সন্) মুকুন্দঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ) অপি বিস্বরৈঃ (বিগতব্যথৈঃ) মুদিতাত্মভিঃ 
হোম্টচিত্তেঃ) মাথুরৈঃ প্রত্যুদ্গতৈঃ (মখুরাবাসিভিঃ ) 
উপসঙ্গম্য (মিলিঙা) সুতমাগধবন্দিভিঃ ( সূতৈঃ 


মাগধৈঃ বন্দিভিন্চ) উপগীয়মানঃ বিজয়ঃ (উপগীয়-- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


] 





মানঃ সমীপে উচ্চার্যযমানঃ বিজয়ঃ জয়গানং 
সঃ তাদুশঃ সন্‌ যযৌ ইতি শেষঃ) ॥ ৩৫-৩৬ f গা 

অনুবাদ-_শ্রীকৃফ্চ অক্ষত সৈন্যমণ্ডলীর 
শক্রুসৈন্যরূপ সিন্ধু উত্তীর্ণ হইলে দেবতাগণ 
এবং অভিনন্দন করিয়াছিলেন । এইরূগে তি 
বিগততাপ হাষ্টচিত্ত মথুরাবাসিগণের সহিত রি 
হইলে সূত, মাগধ এবং বন্দিগণ তাঁহার বিজয় 
করিয়াছিল ৷ ৩৫-৩৬ ॥ 


সহিতি 


গাম 


শঙ্জদুন্দুভয়ে৷ নেদুর্ভেরাতুধ্যাণ্যনেকশঃ ৷ 
বাঁণাবেণুম্থদজানি পুরং প্রবিশতি প্রভৌ ॥ ৩৭।। 
সিক্তমার্গাং হৃজ্টজনাং পতাকা ভিরলঙ্কতা্‌। 


নির্ঘৃষ্টাং ব্রক্মঘোষেণ কৌতুকাবদ্ধতোরণাম্‌ ॥৩৮॥ 
অন্বয়ঃ__প্রভৌ (শ্ৰীকৃষ্ণে) সিক্তমার্গাং ( সিজাঃ ৷ 


জলবর্ষণেনাদ্রীরুতাঃ মার্গাঃ পন্থানঃ যস্যাঃ তাং) 
হাম্টজনাং ( হাম্টাঃ জনাঃ যস্যাং তাং ) পতাকািঃ 
অলঙ্কৃতাং ব্রন্মঘোষেণ বেদধ্বনিনা ) নির্ঘু্টাং (নিনা- 
দিতাং ) কৌতুকাবদ্ধতোরণাং ( কৌতুকেণ উৎসবেন 
আ সব্র্বতো বদ্ধানি তোরণানি যস্যাং তাং) গুরং 
€ মধুপুরীং ) প্রবিশতি (সতি) বীণাবেণুমৃদঞ্জামি 
শখ্রদুন্দুভয়ঃ ( বীণা-বেণু-মুদ্ঈ-শখ্মাশ্চ দুন্দুভয়ন্চ) 


[ ১০1৫01৬৩২৫, l 


| 


পুঙ্গবর্ষণ | 


| 


ভেরীতুর্ধ্যাণি (ভের্য্যশ্চ তুর্যযাণি চ) অনেকশঃ (অনেক- 


বারান্‌ ) নেদুঃ €(শব্দিতাঃ বভুবুঃ ) ৷৷ ৩৭-৩৮ ॥ 


ED 


অনুবাদ__তৎকালে মথুরার রাজপথসমূহ জপ- 
সিক্ত, জনসমূহ হর্ষপূর্ণ, সব্বস্থান পতাকায় অলঙ্কৃত, ৷ 


বেদধ্বনিতে নিনাদিত এবং চতুর্দিকে তোরণ সুশো- 
ভিত হইয়াছিল । শ্রীকৃষ্ণের পুরমধ্যে প্রবেশকাদে 


এ 


বীণা, বেণু, মৃদঙ্গ, শত্খ, দুন্দুভি, ভেরী, এবং তথ 


সমূহ বারস্বার ধ্বনিত হইতেছিল ॥ ৩৭-৩৮ ৷ 


বিশ্বনাথ___মুকুন্দোহপি যযাবিত্যনুষলঃ ॥৩৫-৩ ৷ 
বিশ্বনাথ__পুরং বিশিনস্টি সিক্তমার্গামিত্যাদিণা ৷ 


lob || 
টীকার বজানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণও শস্ব দুন্দুভি 
বাদ্য সহ মথুরায় প্ররেশ করিলেন.1॥ ৩৫-৩৭ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_সথুরা পুরীর বর্ণনা করি" 
ছেন-_আনন্দিত প্রজাগণ চন্দন জলাদিদ্বারা নগরের 
পথ সমূহকে সেচন.করিয়াছিল ৷৷ ৩৮ ॥ 


তাদি 


১০1৫০1৩৯-৪৩ ] 


দশমস্ন্ধঃ 
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চায় « 
নিচীয়মানো নারীভির্মাল্যদধ্যক্ষতাক্কুরৈঃ । 
নিরীক্ষ্যমাণঃ সপ্লেহং প্রীত্যুতৎকলিতলোচনৈঃ ॥৩৯৷৷ 

অন্বয়ঃ_( সঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ পূরীমধ্যে ) নারীভিঃ 
(পুরস্তীভিঃ ) মাল্য দধ্যক্ষতাঙ্কুরৈঃ নিচীয়মানঃ 
( বিকীর্য্যমাণঃ ) প্রীত্যুৎকলিতলোচনৈঃ প্রৌতিপ্রফুল- 
নয়নৈঃ ) সন্মেহং নিরীক্ষ্যমাণঃ € সন্‌ প্রাবিশৎ ইতি- 
শেষঃ) ৷ ৩৯ | 

অনুবাদ--অতঃপর তিনি পুরমধ্যে প্রবেশ করিলে 
পরনারীগণ মাল্য, দধি, অক্ষত ও অক্কুরসকল তদু- 
পরি নিক্ষেপ এবং প্রীতিপ্রফুল্লনয়নে সপ্সেহে নিরীক্ষণ 
করিতেছিলেন ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্রনাথ__নিচীয়মানঃ বিকীর্যযমাণঃ প্ৰভুঃ প্রাবিশ- 
দিতি বিপরিণতানূষ্দ ইতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ৷ যদ্ধা, 
প্রাদিশদিতি পরেণান্বয়ঃ ॥॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ নারীগণ কর্তৃক নিক্ষিপ্ত 
মাল্য, দধি, অক্ষত আদি মঙ্গল দ্রব্যের মধ্য দিয়া প্রভূ 
শ্রীকৃষ্ণ মথুরাপুরীতে প্রবেশ করিলেন__ ইহা শ্রীস্বামি- 
পাদের সন্মত অথবা পরশ্লোকের প্রাদিশ€ ক্রিয়ার 
সহিত অন্বয় ॥ ৩৯ ৷৷ 


আয্লোধনগতং বিভ্তমনন্তং বীরভূষণম্‌ ৷ 
যদুরাজায় তৎ সব্বমাহৃতং প্রাদিশৎ প্রভুঃ ৷৷ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ আয়োধনগতং ( রণভূমিস্থং ) বীর- 
ভূষণং (বীরাণাং ভূষণং অলঙ্কাররূপং যৎ ) অনন্তং 
(অসংখ্যং ) বিত্তং (সম্পৎ ) আহাতং ( সংগৃহীতং 
অভুৎ ) প্ৰভুঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) তৎ সব্বং ( বিত্তং ) যদু- 
রাজায় ( উগ্রসেনায় ) প্রাদিশৎ (উপহৃতবান্‌ ) ॥৪০৷৷ 
অনুবাদ-- শ্ৰীকৃষ্ণ রণভুমি হইতে সংগৃহীত 


যোদ্ুগণের ভূষণরূপ অসংখ্যবিত্ত উগ্রসেনকে উপহার 
প্রদান করিলেন ॥ ৪০ ॥ 


বিশ্বনাথ-_আয়োধনং 
বীরাণাং ভূষণং গাত্রলগ্নম্‌ 1 ৪০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ যুদ্ধভূমিতে পতিত বীরগণের 
গান্রলগ্ন ভুষণসমূহ আয়োধন ॥ ৪০ ৷ 


টি সপ্তদশকৃত্বস্তাবত্যক্ষৌহিনীবলঃ ৷ 
“ইধে মাগধো রাজা যদুভিঃ ক্ুষ্ঃপালিতৈঃ ॥ ৪১ ৷ 


যুদ্ধভূমিস্তত্র পতিতং 


অন্বয়ঃ-_তাবতি (পরাজয়ে বর্তমানে অপি) 
অক্ষৌহিণীবলঃ ( অক্ষৌহিণ্যঃ বলং যস্য সঃ) রাজা 
মাগধঃ € জরাসন্ধঃ ) কুষ্ণপালিতৈঃ [শ্রীকৃষ্ণরক্ষিতৈঃ) 
যদুভিঃ (সহ) এবং সপ্তদশকৃত্বঃ (সপ্তদশবারান্‌ ) 
যুযুধে ( যুদ্ধং কৃতবান্‌ ) ৷ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-_এইরূপে পর।জিত হইয়াও অক্ষৌহিণী- 
সহায় রাজা জরাসন্ধ কৃষ্ণপালিত যাদবগণের সহিত 
সপ্তদশবার যুদ্ধ করিয়াছিলেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তাবত্যঃ ভ্রয়োবিংশতিসংখ্যা অক্ষৌ- 
হিণ্যো বলং সৈন্যং যস্য সঃ। পুংবদ্ভাবাভাব আর্ষঃ 
॥ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- ভ্রয়োবিংশতি সংখ্যক অক্ষৌ- 
হিনী সৈন্য যাহার সেই জরাসন্ধ সপ্তদশবার কৃষ্ণ- 
পালিত যদুগণের সহিত যুদ্ধ করিলেন। পুংলিঙ্গ 
আধপ্রয়োগ ৷ ৪১ ॥ 


অক্ষিণবংস্তদ্বলং স্ব্বং বৃষ্ঝয়ঃ রুষ্ণতেজসা ৷ 
হতেষু স্বে্বনীকেষু ত্যক্তোহগাদরিভিনৃপঃ ৷ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ- র্ৃষ্য়ঃ €যাদবা এব) ক্বষ্ণতেজসা 

(শ্ৰীকৃষ্ণস্য তেজোবলেন ) সৰ্ব্বং তদ্বলং (জরাসন্ধ- 
সৈন্যং ) অক্ষিণ্বন্‌ (ক্ষয়ং নিন্যুঃ ) স্বেষূ স্বেকীয়েষু) 
অনীকেষু (সৈন্যেফু ) হতেষু (বিনজ্টেষু সৎসু ) 
অরিভিঃ (শঙ্রুভিঃ) ত্যক্তঃ [ পরিত্যক্তঃ (উপেক্ষিতঃ)] 
নৃপঃ জেরাসন্ধঃ) অগাৎ স্বেস্থানং গতবান্) ॥ ৪২॥ 

অনুবাদ-_যাদবগণ শ্রীকৃষ্ণের প্রভাবে তদীয় 
সমস্ত সৈন্যের বিনাশ সাধন করিয়াছিলেন । স্বকীয় 
সৈন্যসমূহ বিনষ্ট হইলে শক্ুগণকর্তুক উপেক্ষা- 
সহকারে পরিত্যক্ত হইয়া জরাসন্ধ স্বস্থানে গমন 
করিলেন | ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ__অক্ষিণ্বন্‌ ক্ষয়ং নিন্যুঃ ৷৷ ৪২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণের তেজে যাদবসৈন্য- 
গণ জরাসন্ধের সকল সৈন্যকে ক্ষয় করিলেন ॥৪২৷ 


অষ্টাদশমসংগ্রামে আগামিনি তদন্তরা ! 
নারদপ্রেষিতো বীরো যবনঃ প্রত্যদুশ্যত ॥ ৪৩ ॥. 
অন্বশ্নঃ__( ততঃ ) অন্টাদশমসংগ্রামে (অঙ্টা- 


১৩৬ 


তদন্তরা (তন্মধ্যে অকস্মাৎ ) নারদপ্রেরিতঃ (যাদবাঃ 
এব ত্বৎসদৃশা বীরাঃ যদি যুদ্ধম্পৃহা তদা তন্রৈব গচ্ছ 
ইতি ভগবতা নারদেন প্রেরিতঃ) বীরঃ যবনঃ (কোল- 
যবনঃ ) প্রত্যাদুশ্যত (যুদ্ধাথিত্বেন পরিদৃষ্টঃ তাভুৎ ) 
|| ৪৩ | 

অনুবাদ--অতঃপর অস্টাদশবার সংগ্রামের 
সম্ভ।বনাকালে নারদকন্তুক প্রেরিত কালযবন নামক 
বীর যুদ্ধাথী হইয়া উপস্থিত হইল ॥ ৪৩ | 





রুরোধ মথুরামেত্য তিস্ভিষ্লেচ্ছকোটিভিঃ । 
নূলোকে চা প্রতিদ্বন্দো বুষ্ণীন্‌ *চত্বাত্মসস্মিতান্‌ ॥88) 
অন্বয়ঃ-_নৃলোকে (মন্ত্যলোকে ) অগপ্রতিদ্বন্দঃ 
(প্রতিযোধরহিতঃ সঃ) রুফীন্‌ ( যাদবান্‌ এব) 
আত্মসম্মিতান্‌ (আজ্মতুল্যবীরান্‌ ) শবত্বা চ মথুরাং 
এত্য ( আগত্য ) তিসৃভিঃ (ভ্রিকোটিভিঃ ) ম্লেচ্ছ- 
কোটিভিঃ (ভ্রিকোটিমিত স্লেচ্ছসৈনোঃ তাং পূরীং ) 
রুরোধ (অবরুদ্ধবান্‌ ) ৷৷ 88 ॥ 
অনুবাদ-_মত্ত্যলোকে তাহার অন্য প্রতিদ্বন্বী না 
থাকায় সে যাদবগণকে আত্মতুল্য বার্য্যবান্‌ শ্রবণ 
করিয়া মথুরায় আগমনপুবর্বক তিনকোটি ম্লেচ্ছসৈন্যে 
নগর অবরোধ করিল ৷ 8৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_নারদপ্রেরিত ইতি বিষ্ণপুরাণে কথা । 
যথা,_-কদাচিদৃগার্গ্যঃ স্বশ্যালেন শণ্ড ইতি পরিহসিতঃ 
তৎ শুঃত্বা যাদবো বহু জহসুঃ । ততস্তেষাং হাস্যেন 
বহকুপিতো গার্গ্যো দক্ষিণাপথং গত্বা যাদবভয়ঙ্করো 
মে পুত্রো ভবাত্বিতি সঙ্কল্প্য য়্শ্চ,র্ণং ভুঞ্জানো মহাদেব- 
মারাধ্য দ্বাদশবর্ষান্তে তস্মাৎ স্বাভীষ্টং বরং প্রাপ্য 
হাষ্যন্‌ স্বগৃহমাগাচ্ছন্নপুত্রকেণ যবনেশ্বরেণ পুন্রার্থং স 
রৃতভ্তভাধ্যায়াং কালযবনং পুত্রং জনয়ামাস, স চ 
কালযবনঃ মহাকালোনম্মভ্তঃ পৃথিব্যামিদানীং কে 
বলিনো নূপা ইতি নারদং পপ্রচ্ছ ; স চ যদৃন্‌ প্রাহ। 
এবং নারদপ্রেষিতো মথুরায়াং দৃষ্টো বভুব ॥৪৩-৪৪ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ---অষ্টাদশ যুদ্ধে নারদ প্রেরিত 
কালযবন বার মথুরা আক্রমণের জন্য আসিল ইহা 
বিষ্ণপুরাণে বণিত আছে-_কোন একদিন যাদব 
পুরোহিত গর্গবংশীয়, নিজ শ্যালক কর্তৃক ক্লীব বলিয়া 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


দশমে অঙ্টাদশে সংগ্রামে) ভাব্যে ভেবিষ্যমাণে সতি) 


১০।৫০৪৬-৪৬ 


পরিহিত হইলে বহুযাদবগণ হাসিতে জি 
তাহাদের হাস্য দ্বারা বিশেষ কোপিত হইয়া এ পুরা | 
হিত দক্ষিণ ভারতে গিয়া “যাদবগণের ভর 

আমার পুত্র হউক” এই সঙ্কল্প করিয়া লৌহ চূর্ণ উ ভক্ষণ 

পূৰ্ব্বক মহাদেবের আরাধনা করিলে দ্বাদশ বর্ষ খে 

মহাদেব হইতে নিজ অভীম্টবর পাইয়া সানন্দে: 
নিজগৃহে আগমন কালে কোন যবন রাজ কতক গু: 
প্রার্থী হইয়া তাহার ভার্য্যাতে কালযবন পুত্র জন্মা, ৷ 
ইলেন, সেই কালযবন মহাকালের ন্যায় উন্মত্ত হ হইয়। | 
পৃথিবীতে এখন কাহারা বলবান রাজা আছে ই ইহা 
নারদকে জিজ্ঞাসা করেন, তিনি যদুগণকেই সব্বতে্ঠ ৷ 
বলবান বলিলেন । এইরূপে নারদ প্রেরিত কান- ; 
যবন মথুরায় উপস্থিত হইয়াছিল ॥ ৪৩-৪৪ ॥ 


তং দৃষ্টু।চিন্তয়ৎ ক্ৃষঃঃ সন্কর্ষণসহায়বান্‌। 
অহো যদৃনাং বুজিনং প্রাপ্তং হ্য.ভয়তো মহৎ ॥8৫॥ | 
অন্বয়ঃ--তং (কালযবনং ) দৃষ্টা সঙ্কর্ষণ- ৷ 
সহায়বান্‌ সেক্কর্ষণঃ সহায়ঃ যস্য সঃ) কৃষ্ণঃ অচিন্তয়ৎ 
(চিন্তিতবান্‌ ) অহো যদৃনাং উভয়তঃ হি (যবনাং 
জরাসন্ধাচ্চ ) মহৎ রূজিনং ( দুঃখং ) প্রাপ্তং (সমু- 
পস্থিতম্‌ ) ॥ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ__সঙ্বর্ষণসহায় শ্ৰীকৃষ্ণ কালযবনকে 
দেখিয়া চিন্তা করিলেন যে, যদুগণের উভয়দিক্‌ হইতে 
মহাদুঃখ উপস্থিত হইয়াছে ৷৷ ৪৫ ॥ 


যবনোহয়ং নিরুন্ধেহস্মানদ্য তাবন্মহাবলঃ । 
মাগধোহপ্যদ্য বা শ্বো বা পরশ্থো বাগমিষ্যতি ॥৪৬॥ 
__ অন্বয়ঃ-__( তদাহ ) অদ্য তাবৎ অয়ং মহাবণঃ 
পরান্রমঃ ) যবনঃ (কালযবনঃ) অস্মান্‌ যোদবান্) 
নিরুদ্ধে (নিরুদ্ধঝান্‌ ) মাগধঃ ( জরাসন্ধঃ ) অপি 
অদ্য বাশ্বঃ বা (আগামিনি দিবসে বা) পরশ্থঃ 
€(তৎপরদিবসে ) বা আগমিষ্যতি ॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ-_যেহেতু, এই মহাবল কালযবন অ! 

আমাদিগকে অবরুদ্ধ করিয়াছে, জরাসন্ধ অদ্য, বণ! 
বা পরশ উপস্থিত হইবে ॥ ৪৬ ॥ 


ঃ 
| 
|! 
\ 
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বিশ্বনাথ _রুফো যাদবস্সেহাবিজ্টত্বাদচিন্তয়ৎ ৷ 
উত্ভয্পতো যবনাৎ জরাসন্ধাচ্চ ৷ ৪৫-৪৬ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ কু যাদবগণের সহিত স্বেহ 
পরায়ণ হেতু চিন্তা করিলেন-_যাদবগণের উভয় দিক 
হইতেই বিপদ, একদিকে কাল যবন, অন্যদিকে 
জরাসন্ধ || ৪৫-৪৬ || 


আবয্নোর্ধুধ্যতোরস্য যদ্যাগন্তা জরাসুতঃ 
বন্ধুন হনিষ্যত্যথবা নেষ্যতে স্বপুরং বলী ॥ 8৭ ॥ 
অন্বগ্মঃ-_অস্য (অনেন যবনেন সহ) আবয়োঃ 
(রাম-কৃষ্ণয়োঃ ) যুধ্যতোঃ যেদ্ধং কুব্বতোঃ সতোঃ) 
যদি জরাসৃতঃ (জরাসন্ধঃ) আগন্তা (আগমিষ্যতি 
তদা) বলী (বলবান্‌ সঃ জরাসন্ধঃ ) বন্ধুন ( অস- 
হায়ান-অস্মদ্‌ বান্ধবজনান্‌ ) হনিষ্যতি অথবা স্বপুরং 
(মগধরাজধানীং ) নেষ্যতি ৷৷ ৪৭ ॥ 
অনুবাদ--আমরা উভয়ে কালষযবনের সহিত 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলে যদি জরাসন্ধ উপস্থিত হয়, তাহা 
হইলে নিশ্চয়ই এ বলবান্‌ শত্ৰু আমাদের অসহায় 
বন্ধুগণকে হত্যা করিবে, অথবা নিজ পুরীতে লইয়া 
যাইবে ॥ ৪৭ ॥ 


তস্মাদদ্য বিধাস্যামো দুর্গং দ্বিপদদুর্গমম্‌ ৷ 
তত্র জ্ঞাতীন্‌ সমাধায় যবনং ঘাতয়ামহে ৷ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তসমাৎ অদ্য দ্বিপদদুর্গমং (মনুষ্য- 
জনদুরাসদং ) দুর্গং বিধাস্যামঃ (রচয়িষ্যামঃ ) তত্র 
(দুর্গমধ্যে ) জ্ঞাতীন্‌ বোন্ধবান্) সমাধায় (স্থাপয়িত্বা 
পশ্চাৎ ) যবনং (কাল যবনং ) ঘাতয়ামহে (বিনা- 
শয়িষ্যামঃ ) ৷ ৪৮ ॥ 

অনূবাদ__অতএব অদ্যই এক দ্বিপদদুর্গম দুর্গ 
বচনা করিয়া তন্মধ্যে আত্মীয়গণকে স্থাপনপূর্ব্বক 
পশ্চাৎ কালযবনকে বিনষ্ট করিব ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__অস্য অনেন ॥ ৪৭-৪৮ ॥ 

টাকার বজানুবাদ__অস্য__ইহার অর্থ হইবে 
কালযবনের সহিত ৷ ৪৭-৪৮ ॥ 


--১৮ 





ইতি সন্মন্ত্য ভগবান্‌ দুর্গং দ্বাদশযোজনম্‌। 
অন্তঃসমুদ্রে নগরং ক্ুৎস্পাভূতমচীকরৎ ॥ ৪৯ ॥ 

অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ ইতি (এবম্প্রকারং ) সংমন্ত্য 
€ সমালোচ্য ) অন্তঃ সমুদ্রে (সমুদ্রমধ্যে) দ্বাদশ- 
যোজনং ( দ্বাদশযোজনবিস্তীর্ণং ) দুর্গং (তন্মধ্যে চ) 
কৎস্কাভূতং (সর্বাশ্চর্যময়ং ) নগরং অচীকরৎ 
€ সম্পাদয়।মাস ) ॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ---ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ আলোচনা 
করিয়া সমুদ্রমধ্যে দ্বাদশ যোজন, বিস্তৃত দুর্গ এবং 
তন্মধ্যে এক অতি আশ্চর্যজনক নগর প্রস্তুত করিলেন 
|| ৪৯ | 

বিশ্বনাথ-_সমুদ্রমধ্যে দুর্গং দ্বাদশযেজনমিতি । 
“অম্টভির্যবমধ্যৈঃ স্যাদঙ্গুলং দ্বাদশাঙ্গুলম্‌ । তালং 
ব্রিতালকো হস্তো হস্তো দ্বৌ কিন্কুরুচ্যতে । কিন্কুদয়ং 
ধনুঃ প্রোক্তং ধনুষো দ্বিসহম্রকম্‌ । ভ্রোশঃ ক্রোশো 


তু গব্যতি গঁব্যতী দ্বেতু যোজন'মিতি তন্মধ্যে নগরম্‌ 
॥ ৪৯ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীকৃ্ণ বিপদ চিন্তা করিয়া 
সমুদ্রমধ্যে দাদশ যোজন পরিমাণ দুর্গ নির্মাণ করা- 
ইলেন। হস্তের মধ্যম অঙ্গুলির মধ্যভাগকে অস্ট- 
যব পরিমাণ বলা হয়, এরূপ দ্বাদশ অঙ্গুলিতে এক- 
তাল, তিন তালে এক হস্ত, দুই হস্তে এক গজ, দুই- 
গঞ্জে এক ধনু, দুই সহস্র ধনুতে এক ক্রোশ, দুই 
ক্রোশে এক গব্যুতি, দুই গব্যতি সমান এক যোজন, 
এরূপ দ্বাদশ যোজন মধ্যে দ্বারকানগর ৷৷ ৪৯ ॥ 


দৃশ্যতে যত্ৰ হি ত্বান্ট্রং বিজ্ঞানং শিল্পনৈপুণম্‌ ৷ 
রথ্যাচত্বরবীখীভিযর্থাবাস্ত বিনির্ম্মিতম্‌ ॥ ৫০ ॥ 
সুরদ্রমলতোদ্যানবিচিত্রোপবনান্বিতম্‌ । 
হেমশুলৈদিবিস্প্গ্ভিঃ স্ফটিকাট্রালগোপুরৈঃ ৷ ৫১ ৷ 
রাজতারকুটেঃ কোষ্ঠেহেঁমকুভ্তৈরলহ্কুতৈঃ । 
রত্রকূটেগহৈহেমৈমহা মারকতস্থলৈঃ ॥ ৫২ ॥ 
বাস্তোষ্পতীনাঞ্চ গৃহৈর্বলভীভিশ্চ নির্ষ্িতম্‌ ৷ 
চাতুব্বর্টযজনাকীর্ণ যদুদেবগুহোলসৎ ৷ ৫৩ ॥ 
অল্বয়ঃ-_যন্র (নগরে ) হি (নিশ্চিতং ) ত্বানট্ 
(ত্বষ্টা বিশ্বকৰ্ম্মা তদীয়ং ) বিজানং শিল্পনৈপুণ্যং 
(ক্রিয়াকৌশলং) দুশ্যতে সেম্যক্‌ পরিলক্ষ্যতে তদাহ) 


১৩৮ 
রথ্যাচত্বর-বীথিভিঃ (রথ্যা রাজমার্গাঃ পুরতঃ, বীথ্যঃ 
উপমার্গাঃ পশ্চিমতঃ, উভয়তোহপি চত্বরাণি অঙ্গণানি, 
তন্মধ্যে কোষ্ঠাঃ তন্্রাপ্যন্তঃ সুবর্ণভবনানি তদুপরি 
স্ফাটিকাট্টালিকাঃ তদুপরি হেমকুস্তা ইতি বহুভুমিকং) 
যথা বাস্তু (বাস্তু গৃহাদিনিশ্মাণস্থানং তদনতিন্রুম্য 
নিম্মতং )  সুরদ্রুমলতোদ্যান-বিচিত্রোপবনান্বিতং 
(সুরাণাং দ্রুমা লতাশ্চ যেষু তানি উদ্যানানি বিচিন্রো- 
পবনানি চ তৈঃ অন্বিতং যুক্তং ) হেমশুগঃ (হেম- 
ময়ানি শুজানি যেষু তৈঃ) দিবি স্পৃগ্ভিঃ (অত্যুচ্চৈঃ) 
সফাটিকাট্রলগোপুরৈঃ (স্ফাটিকা অন্টালা উপরি- 
ভূমিকা গোপুরাণি চ দ্বারাণি তৈঃ নির্ম্িতং ইত্যুত্তরে- 
গান্বয়ঃ ) র।জতারকুটেঃ (রজতঞ্চ আরকৃটঞ্চ পীত- 
লোহং তাভ্যাং নির্মিতেঃ হেমকুস্তৈঃ (সুবর্ণ কলসৈঃ ) 
অলঙ্কতৈঃ কোষ্ঠেঃ ( অশ্বশালাননশালাদিভিঃ তথা) 
মহামারকতস্থলৈঃ €(মহামরকতময়ানি স্থলানি যেষু 
তৈঃ) রত্বকুটেঃ পেদ্মরাগাদিশিখরৈঃ) হৈমৈঃ (সুবর্ণ- 
ময়ৈঃ ) গৃহৈঃ (তথা ) বাস্তোষ্পতীনাং (দেবানাং ) 
গুহৈঃ চ বলভীভিঃ (চন্দ্রশালিকাভিঃ) চ নির্মিতং 
€(রচিতং ) চাতুর্বর্যজনাকীর্ণং (ব্রাহ্মণাদি-চতুরবর্ণ- 
জাত-জনপূর্ণং) যদুদেবগৃহোল্লসৎ ( যদুদেবগুহৈঃ 
রাজগুহৈঃ উল্লসৎ শোভমানং তৎ নগরং বভুব ইতি 
শেষঃ ) ॥ ৫০-৫৩ ॥ 
অনুবাদ-_উক্ত নগর মধ্যে বিশ্বকর্স্মার যাবতীয় 
বৈজ্ঞানিক শিল্পনৈপুণ্য পরিদুষ্ট হইয়াছিল, যথাযথ- 
রূপে রাজপথ, বীথিকা এবং চত্বরসমূহ বিন্যস্ত 
হইয়াছিল, দেবতরু ও লতাসমূহে সুশোভিত উদ্যান- 
রাশি এ নগরের শোভা সম্পাদন করিতেছিল, এবং 
স্বর্ণশৃঙ্গ সমন্বিত, অত্যুচ্চ স্ফটিকময় অট্রাল এবং 
গোপুর (পুরদ্বার ) বর্তমান ছিল৷ .সুবর্ণকুত্ত, অশ্ব- 
শালা প্রভৃতি বিভিন্ন প্রকোষ্ঠ, মহামরকতময় স্কলীসমূহ 
এবং পদ্মরাগাদি মণিময় শৃঙ্গসমন্বিত রজত ও পীত, 
লৌহ নিৰ্ম্মিত, সুবর্ণমণ্ডিত গৃহ সকল এবং দেবতাগৃহ 
চন্দ্রশালাসমূহে এ নগর সুশোভিত হইয়াছিল ॥. উক্ত 
নগর ব্রাহ্মণাদি চতুব্বর্ণ লোকপূর্ণ এবং সব্রবোপরি 
রাজগুহসমূহে শোভমান হইয়াছিল ॥ ৫০-৫৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ত্বান্ট্রং বিজ্ঞানং বিশ্বকম্মণঃ পাণ্ডিত)া 
শিল্পে শিল্পকর্ম ণি নৈপুণ্যং যত স্তৎ। নগরং বিশিনচ্টি, 
__সাদ্দৈত্রিভিঃ। রথ্যা রাজমার্গাঃ। চত্বরাণ্যঙ্গণানি ৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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বীথ্য উপমার্গাঃ বাস্তগৃহাদি দির্স্মাণ স্থানং তিমনতিক্রমী // 
টু মা | 
নির্ষিতস্‌। রাজতঞ্চ আরকুটং পীতং লোহঞ্চ ত 


এ ভ্যাঃ ৷ 
নির্মিতিঃ রত্বকূটেঃ পদ্মরাগাদিশিখরৈঃ রি 
স্পতীনাং দেবানাং বলভীভিশ্চন্দ্রশালাভিঃ যদুদেৰঃ 


শ্রীকৃষ্ণস্তস্য গৃহৈরুৎকর্ষেণ লসৎ || ৫০-৫৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-ত্বট্রোর পুত্র বিশ্বকর্মা তাহার ৷ 
শিল্পকর্মের নৈপুণ্য জানিয়া তাহাকে নগর নির্মাণের | 
আদেশ করিলেন । এ নগরীর বিশেষণ সমূহ বনি. 
তেছেন-_সার্ঘ তিনটি শ্লোকদারা-_রথ্যা- রাজমার্, 
সমূহ, চত্বর-অঙ্গন, বীথি উপমার্গ, বান্ত-গৃহাদি 
নির্মাণ স্থান, তাহাকে অতিক্রম না করিয়া নিৰ্ম্মাণ 
করিলেন। রৌপ্য আরকুট--পীত ও লৌহ উদয় । 
মিশ্রিত করিয়া নির্মাণ করিলেন ৷ রত্বকুট সমৃহদারা ৷ 
পদ্মরাগ আদি শিখরসমূহ দ্বারা বাস্তপতি দেবগণের : 
চন্দ্রশালা, যদুদেব শ্রীকৃষ্ণ তাহার গৃহসমূহ অব্বশ্েঠ | 
l ৫০-৫৩ || 


সুধন্মাং পারিজাতঞ্চ মহেন্দ্রঃ প্রাহিণোদ্ধরেঃ ৷ 
যন্র চাবস্থিতো মত্ত্যো মভ্যযধন্মৈর্ন যুজ্যতে ॥ ৫৪॥ ৷ 
অন্বয়ঃ-_-মহেন্দ্রঃ (ইন্দ্ৰঃ) সুধৰ্ম্মাং ( তন্নাম্নীং ৷ 
দেবসভাং ) পারিজাতং চ হরেঃ প্রাহিণোৎ (গ্রীকৃষ্ণায় 
উপহাতবান্‌ ইতি শুক-পরীক্ষিৎ সংবাদাৎ পূর্ব 
ভাবিত্বাৎ ভূতনির্দেশঃ ) যত্ৰ চ (পুরে) অবস্থিতঃ 
মর্ত্যঃ মেনুষ্যঃ) মন্ত্যধর্থৈঃ-ক্গুৎপিপাসাদি ষড়ুর্মিভিঃ) ৷ 
ন যুজ্যতে (ন আক্রম্যতে ইত্যর্থঃ) ॥ ৫৪ ॥ 
অনুবাদ-_দেবরাজ ইন্দ্র সুধর্স্মা নাম্নী দেবসভা 
এবং পারিজাত শ্রীকৃষ্ণের নিকট উপহার-স্বরাপ প্রেরণ ৷ 
করিয়াছিলেন । এ নগরে অবস্থিত মনুষ্যগণ ক্ষুৎ- 
পিপাসাদি মন্ত্যধর্মে অভিভূত হইত না ॥॥ ৫৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__পারিজাতঞ্চ প্রাহিণোদিতি শুকপরা" 
ক্ষিতস্বস্বাদাৎ পুর্বভূতত্বাভূতনিদ্দেশঃ ৷৷ ৫৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ স্বর্গীয় পারিজাতও রোগ? 
করিলেন, শুক পরীক্ষিত সংবাদে অতীত কথা হও” 
যায় অতীত নির্দেশ ॥ ৫৪ 1 


2 এ 1 
শ্যামৈককর্ণান্‌ বরুণো হয়ান্‌ শুক্লান্‌ মনোজবান 


অঙ্টোৌনিধিপতিঃ কোশান্লোকপালো নিজোদয়াদ - 
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দশমস্কন্ধঃ 


১৩৯ 





অন্বয়ঃ-_বরুণঃ (জলাধিপতিঃ) শ্যামৈককর্ণান্‌ 
( তাং) শুক্লান্‌ 
(তক্রবর্ণান্‌ ) মনোজবান্‌ ( অতিবেগান্‌ ) হয়ান্‌ 
(অশ্বান্‌ তথা) নিধিপতিঃ (কুবেরঃ) অস্টো কোশান্‌ 
“পদ্বান্ৈব মহাপদ্নো মত্স্যকর্মোো তথোদকঃ ৷ নীলো 
মকুন্দঃ শত্খশ্চ নিধয়োহল্টো প্রকীভিতাঃ ৷ ইতি 
প্রসিদ্ধান্‌ তস্টো নিধীন্‌ তথা ) লোকপালঃ ( অন্যো 
লোকপালগণঃ ) নিজোদয়ান্‌ €নিজবিভূতীঃ হরেঃ 
প্রাহিণোহ ইত্যন্বয়ঃ ) ৷ ৫৫ ॥ 

অনুবাদ__-বরুণদেৰ অতিবেগবান্‌ শুক্লবর্ণ অশ্ব- 
সকল প্রেরণ করিলেন, তাহাদের একটী কর্ণ কৃষ্ক- 
বর্ণ ছিল! কুবের, পদ্ম প্রভৃতি অন্টকোশ এবং 
অন্যান্য লোকপালগণ নিজ নিজ বিভূতি শ্রীকৃষ্ণকে 
উপহার প্রেরণ করিয়াছিলেন ৷ ৫৫ ॥ 


শ্যামঃ শ্যামবর্ণঃ এককর্ণঃ যেষাং 


যদ্যদ্ভগবতা দত্তমাধিপত্যং স্বসিদ্ধয়ে । 
সৰ্ব্বং প্রত্যর্পয়ামাসুহরৌ ভূমিগতে নৃপ ৷ ৫৬ ॥ 


 অন্বয়ঃ__(হে) নৃপ, (রাজন্‌, পরীক্ষিত, অন্যে 
চ সিদ্ধাদয়ঃ ) ভগবতা ( শ্ৰীহরিণা ) স্বসিদ্ধয়ে স্বোধি- 
কারসিদ্ধয়ে পুরা) যৎ যৎ আধিপত্যং দত্তম্‌ আসীৎ) 
হরৌ (শ্রীরুষে ) ভূমিগতে (ভূতলং অবতীর্ণে সতি) 
সর্বং (তৎ সৰ্ব্বং আধিপত্যং ) প্রত্যর্পয়ামাসুঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণায় প্রত্যপিতবন্তঃ ) ॥ ৫৬ ॥ 
অনুবাদ-_অন্যান্য সিদ্ধগণও শ্রীহরির নিকট 
হইতে নিজ নিজ অধিকার সিদ্ধির জন্য পূর্বে যে 
সমস্ত আধিপত্য লাভ করিয়াছিলেন, শ্রীহরি ভূতলে 


অবতীর্ণ হইলে তৎসমস্তই তাহাকে প্রদান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


বিশ্রনাথ__নিধিপতিঃ কুবেরঃ ৷ কোষান্‌ নিধীন্‌, 
-পিম্মশ্চৈব মহাপন্মো মবস্যঃ 
শীলো মুকুন্দঃ শত্খশ্চ নিধয়োহস্টো প্রকীন্তিতা*ইতি ৷ 
নিজোদয়ান্‌ স্বীগ্রসম্পত্তীঃ ॥ ৫৫-৫৬ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ-_নিধিপতি-_কুবের, কোষ 
সমূহ__ধনভাণ্ডার সমূহ। নিহি__পদ্ম, মহাপদ্ম, 
মৎস্য, কর্ম, গদক, নীল, মুকুন্দ, শঙ্খ ইহারা অষ্ট 


নিধি বলিয়া কথিত। নিজ উদগ্ন_ স্বকীয় সম্পত্তি 
॥ ৫৫-৫৬ 11. এ 


কুর্মত্তথৌদকঃ | 


ঠা ২১০০... 
তন যোগপ্রভাবেণ নীত্বা সব্বজনং হরিঃ । 


প্রজাপালেন রামেণ কৃষ্ণঃ সমন্মন্ত্রিতঃ ৷ 
নিজগাম পুরছারাৎ পদ্মমালী নিরায়ুধঃ ॥৫৭৷৷ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে মহাপুরাণে ্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে দর্গ- 
নিবেশনং নাম পঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ঃ ৷ ৫০ ॥ 
অন্বয়ঃ--হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) যোগপ্রভাবেন (যথা 
কালযবনো ন বেত্তি ন চাসৌ জনঃ তথা যোগবলেন) 
সব্বজনং (সৰ্ব্বান আত্মীয়ান্‌ ) তত্র ( তস্মিন্‌ পুরে ) 
নীত্বা প্রজাপালেন রামেণ সমনুমন্ত্রিতঃ ( '্রমত্র স্থিত্বা 
প্রজাঃ পালয় অহং শত্রন্‌ ঘাতয়িষ্যে, ইতি কৃতানুমন্ত্রঃ) 
পদ্মমালী ( পদ্মমাল্যভূষিতঃ ) নিরায়ুধঃ (নিরস্ত্রঃ) 
কৃষ্ণঃ পুরদ্ধারাৎ নির্জগাম ( নির্গতো বভুব ) ॥৫৭৷৷ 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চা- 
শত্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ-_শ্রীকুষ্ণ যোগবলে সমস্ত আত্ীয়স্বজনকে 
এ পুরমধ্যে আনয়ন পুবর্বক প্রজাপালক বলদেবের 
অনুমতিক্ৰমে পন্মমাল্য-বিভুষিত এবং নিরস্ত্রভাবে 
পূরদ্বার হইতে বহির্গত হইয়াছিলেন ।। ৫৭ | 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । * 


বিশ্বনাথ__যোগো যোগমায়া তৎপ্রভাবেন তৎ 


প্রকারঃ। পাদ্মোত্তরখণ্ডে যথা,--“সুষুপ্তান্মথুরায়ান্ত 
পোৌরাংস্তত্র জনার্দনঃ । উদ্ধৃত্য সহসা রান্ত্রো দ্বারকায়াং 


ন্যবেশয়ৎ ৷ প্রবৃদ্ধা স্তে জনাঃ সব্ব পুত্রদ্বার- 
সমন্বিতাঃ ; হৈম হৰ্দ্ম্যতলে বিজ্টা বিস্ময়ং পরমং 
যথুগরিতি। রামেণ সহ সমনুমন্ত্রিঃ | ত্বমনত্রৈ 


মুহ তং তিষ্ঠ অহমনয়া যুক্ত্যা ইমং ঘাতয়িষ্য ইতি 
কৃতমন্ত্রণ ইত্যর্থঃ ৷৷ ৫৭ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

দশমে সঙ্গতঃ পঞ্চাশত্তমঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশত্তমোধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচক্রবস্তি-ঠন্ক.ররুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ যোগ-যোগমায়া তাহার 
প্রভাব দ্বারা আনীত, পদ্মপুরাণ .উত্তরথণ্ডে বণিত-_- 
শ্রীজনার্দন কৃষ্ণ মথুরাপুরীর জনগণকে নিদ্বিত অব- 


১৪০ শ্রীমন্তাগবতম্‌ [ ১০৫ ১১ . 
”৬ 


স্থায় উদ্ধৃত করিয়া রাব্রিমধ্যে দ্বারকায় নিবেশ করা- 
ইলেন জনগণ জাগিয়া সকলেই পুন পরিবার সঙ্গে 
স্বর্ণ নিম্মিত প্রাসাদ মধ্যে পরম বিহ্মুত হইলেন । 
ব্লরামের সহিত মন্ত্রণা করিয়া তুমি এইখানেই এক- 
মূহ শত কাল থাক আমি যুক্তিদ্বারা এই যবনকে ষং- 
হার করিব এইরূপ মন্ত্রণা করিয়া ॥ ৫৭ ॥। 
ভত্গণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 





নারির রি... 
দশম ক্ষন্ধের পঞ্চাশতম অধ্যায় সাধু 
সমাপ্ত হইলেন । “RL 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশম স্কহে 
বধ পঞ্চাশতম অধ্যা, 


য়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবস্! ঠাকুর কৃতা সারার্থদমিন) 


টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০/৫০ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ন্ধে পঞ্চাশত্তম্‌ 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সম্মাপ্ত। 


পছ ৯৩০৯*৮ 


একগঞাশতমাহধযায়ং 


স্রীুক উবাচ-_- 

তং বিলোক্য বিনিজ্ঞত্তমুজ্জিহানমিবোড় প্‌ ৷ 
দর্শনীয়তমং শ্যামং পীতকৌশেয়বাসসমূ ॥ ১॥৷ 
শ্রীবৎসবক্ষসং ভ্রাজৎকৌস্তভামুক্তকন্ধরম্‌ । 
পৃথুদী্ঘচতুবাহুং নবকঞ্জারুণেক্ষণম্‌ | ২।। 
নিত্যপ্রমুদিতং শ্রীমৎসুকপোলং শুচিদ্মিতম্‌ ৷ 
মখারবিন্দং বিভ্রাণং স্ফুরমকরকুগুলম্‌ ॥॥ ৩ ॥ 
বাসুদেবো হ্যয়মিতি পুমান্‌ শ্রীবৎসলাঞ্ছনঃ । 
চতুভুজোহরবিন্দাক্ষো বনমাল্যতিসুন্দরঃ ॥ ৪ 
লক্ষণেনারদপ্রোক্তৈনীন্যো ভবিতুমহঁতি ৷ 
নিরায়ুধশ্চলন্‌ পদ্ত্যাং যোৎস্যেহনেন নিরায়ুধঃ ॥৫॥ 
ইতি নিশ্চিত্য যবনঃ প্রাদ্রবন্তং পরাঙমুখম্‌ ৷ 
_অন্বধাবজ্জিম্বক্ষুস্তং দুরাপমপি যোগিনাম্‌ ॥ ৬ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকর্তুক মুদুকুন্দের 
প্রথর দৃষ্টিদ্বারা কালযবন সংহার ও মুদুকুন্দের 

শ্রীকৃষ্ণকে অভিভাষণাদি বণিত হইয়াছে । 
শ্ৰীকৃষ্ণ আত্মীয়বর্গকে দুর্গমধ্যস্থ পুরীতে রাখিয়া 
তথা হইতে বহির্গত হইলে, তাহাকে উদীয়মান শশ- 
ধরের ন্যায় দেখা যাইতেছিল । তাহার উজ্জ্বল কান্তি 
ও অঙ্গের ভগবচ্চিহণদি দর্শন করিয়া কালযবন 
নারদবণিত লক্ষণানুসারে তাহাকে নিরস্ত্র দেখিয়া 
নিজেও নিরস্ত্র হইয়া তাহার সহিত যুদ্ধমানসে তৎ- 


পশ্চাৎ ধাবিত হইল । শ্রীরুঞ্ণও প্রতিপদক্ষেপে কান. 
যবনের হস্তগত হওয়ার অভিনয় করিতে করিতে 
তাহাকে দূরবর্তী পর্ব্বত গহ্বরে আনয়ন করিলেন। 
তখন কালযবন পলায়নপর কৃষ্ণকে ভরৎসমা করিতে 
লাগিল, কিন্তু তথাপি তাহাকে ধারণ করিতে পারিল 
ন, যেহেতু তখনও তাহার অশুভ কল্মবন্ধন নষ্ট 
হয় নাই। শ্রীকৃষ্ণ তিরস্কৃত হইয়া পর্ব্বতগহ্বরে 
প্রবেশ করিলেন, কালযবনও গিরিগহায় প্রবেশ 
করিয়া একজন পুরুষকে শায়িত দেখিয়া তাঁহাকে 
শ্রীরুষ্ণজ্তানে পদাঘাত করিল । দীর্ঘকাল নিদ্রিত 
সেই পুরুষ পদাঘাতে উ্থিত হইয়া চারিদিকে অব- 
লোকন করিতে করিতে যবনকে দেখিতে পাইলেন) 
তখন কালযবন সেই ভ্রুদ্ধপুরুষের প্রথর দৃষ্টিতে 
এবং তদ্দেহজাত অগ্নিতে দগ্ধ হইয়া মুহ,্মধ্যে 
ভস্মীভূত হইল ৷ 

সেই মহাপুরুষ মান্ধাতার পুত্র মুছুকুন্দ নামে 
বিখ্যাত। তিনি ব্রহ্মপরায়ণ ও সত্যপ্রতিজ্ত ছিলেন। 
পূরাকালে অসুরভয়ে ভীত ইন্দ্রাদিদেবগণ-কর্তৃক 
অনুরুদ্ধ হইয়া দীর্ঘকাল তাহাদিগকে রক্ষা করিয়া- 
ছিলেন। অনন্তর দেবগণ কীত্তিকেয়কে তাঁহাদের 
রক্ষকব্বরূপ প্রাপ্ত হইয়া মুচুকুদ্দকে তাঁহার কার্য 
হইতে বিরত হইতে বলিলেন এবং তাঁহার কার্যে 
বহু প্রশংসা করিয়া তাহাকে মুক্তি ব্যতীত অন্য রর 
প্রার্থনা করিতে বলিলেন, কারণ বিষ্ণু ব্যতীত অগরে 
মুক্তিপ্রদানে অসমর্থ ।- মুচুকুন্দ দেবগণের নিকট 


nf 
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দশমস্ষন্ধাঃ 


১৪১ 





হতে নিদ্রাবর গ্রহণ করিয়া গুহামধ্যে শয়ন করিয়া 


রহিলেন 1 
_ ফলালঘবন ভস্মীভূত হইলে শ্ৰীকৃষ্ণ মূচুকুন্দকে 
মুচুক্ন্দ কৃষ্ণের 
অতুলনীয় রূপ দর্শনে অভিভূত হইয়া শ্ৰীকৃষ্ণক 
তাহার পরিচয় জিজ্ঞাসা করিলেন এবং আত্মপরিচয় 
দিয়া বলিংলন যে, তিনি বহুদিন জাগরণজনিত ক্লান্তির 
পর সেই গুহায় নিদ্রাসূখ অনুভব করিতেছিলেন, 
কোন অজ্ঞাত ব্যক্তি তাহার নিদ্রাভঙ্গ করিয়াছে এবং 
স্বীয় পাপহেতু ভঙ্ষমীভূত হওয়ার পর মুছুকন্দের 
ভাগ্যে রিগুবিনাশন ভগবানের রূপদর্শন ঘটিয়াছে। 
মুদুকুন্দের প্রার্থনামত ভগবান্‌ বাসুদেব আত্ম- 
পরিচয় দিয়া বলিলেন যে, তাঁহার বহুসংখ্যক জন্ম, 
কর্ম এবং নাম আছে, তাহা কেহ গণনা করিতে 
সক্ষম নহে । তিনি ব্রক্মাদিদেবগণ-কর্তৃক অনুরুদ্ধ 
হইয়া ভূভার-হরণ-মানসে সম্প্রতি যদুবংশে “বাসু- 
দেব’ নামে অবতীর্ণ হইয়াছেন! ইতঃপুব্রবে কাল- 
নেমি, কংস প্রভৃতি সঙ্জনবিদ্বেষী অসুরদিগকে তিনি 
সংহার করিয়াছেন। তৎপরে শ্রীকৃষ্ণ মুছুকুন্দকে 
বর প্রার্থনা করিতে বলিলে তিনি মহষিগণের বচন 
স্মরণপৃরর্বক তাহাকে নারায়ণজ্ঞানে প্রণাম করিয়া 
বলিলেন যে, স্ত্রী পুরুষ সকলেই কৃষ্ণের মায়ায় 
মোহিত হইয়া তাহার পাদপদ্ম-সেবাবিমুখ হয় এবং 
বিষয়-সুখবাসনা দ্বারা গৃহান্ধকুপে পতিত হইয়া 
থাকে । মুছুক্ন্দও তদ্রপ ভাবে জীবনের কিয়ংদশ 
অতিবাহিত করিয়াছেন। যাহারা এইরূপে নানা 
অসৎ কামনায় জীবনের অমূল্য সময় রুথাই নষ্ট 
করে, তাহারা দৃরতিভ্রুমণীয় কাল-কর্তৃুক আক্রান্ত 
হইয়া বিষ্ঠা, কৃমি বা ভ’মসংজ্ঞায় অভিহিত হইয়া 
খাকে। যিনি নিখিল দিঙমণুল জয় করিয়া শন্রুশূন্য 
ভাবে স্বত্ত সম্মান লাভ করেন, তিনিও মৈথুনসুখ- 
যুক্ত গৃহে কামিনীগণের ক্রীড়ামগ হইয়া ইতস্ততঃ 
পরিচালিত হইয়া থাকেন । বিষয়-ভোগলালসাগ্রস্ত 
বাজিগণ জন্মান্তরে ইন্্ত্ব লাভ প্রভৃতি সঙ্কল্পের বশ- 
বস্তী হইয়া ভোগশূন্যাবস্থায় তপস্যানিরত হইয়া 
সুখানুভবের অবসরই প্রাপ্ত হয়.না। এতাদুশ ব্যক্তি- 
“শি বন্ধন দশা শেষ হইয়া আসিলে সৎসঙ্গ লাভ 
করিয়া ভগবানের প্রতি ভক্তিমান্‌ হয় এবং ভববন্ধন 


নিজস্বরাপ প্রদর্শন করিয়াছিলেন । 


মুক্ত হইয়া থাকে । মুচুকুন্দ এহিক কোন বিষয়ের 
প্রার্থনা না করিয়া শ্রীকুষ্ণচরণে শরণাপন্ন হইলে তিনি 
প্রসন্ন হইয়া বলিলেন যে, তাঁহার একান্ত ভক্তগণ 
শ্রীকৃষ্ণের বরদানেচ্ছায় প্রলুব্ধ হন না, কিন্তু অভক্ত 
যোগী ও জানিগণের মন বাসনা-শূন্য না হইয়া 
বিষয়াভিসুখী হইয়া থাকে । ভগবান্‌ বাসুদেব ম্চু- 
কুন্দকে সৰ্ব্বদা শ্ৰীকৃষ্ণে ভক্তিমান্‌ থাকিয়া তপস্যা 
দ্বারা মৃগয়াদি প্রাণিহিংসাজনক পাপ বিনাশ করিতে 
আদেশ করিলেন এবং পরজন্ে শ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণরূপ লাভ 
করিয়া তাঁহাকে লাভ করিবেন বলিয়া আশ্বাস প্রদান 
করিলেন । 





অণ্বয়ঃ_-শ্ৰীশ্তকঃ উবাচ,-বিনিজ্ঞান্তং (পুর- 
দ্বারাৎ বহির্গতং ) উজ্জিহানম্‌ (উদ্গচ্ছন্তম্‌) উড়_.পং 
(চন্দ্ৰম্‌ ) ইব দর্শনীয়তমং (সুরম্য দর্শনং ) শ্যামং 
€শ্যামবর্ণং ) পীতকৌশেয়বাসসং (পীতবর্ণ কোনেয়- 
বস্ত্রং দধানং ) শ্রীবৎসবক্ষসং ( শ্রীবৎসনাম-মণি- 
ভূষিতবক্ষোভাগং ) ভ্রাজৎকোস্তভামুক্তকন্ধরং (ভ্রাজতা 
দীপ্তিমতা বৌস্তভেন আমুক্তা বদ্ধা কন্ধরা গ্রীবা যস্য 
তং) পৃথদীৰ্ঘচতুব্বাহুং (পৃথবঃ পীনাঃ দীর্ঘাশ্চ চত্বারো 
বাহবঃ যস্য তং) নবকঞ্জারণেক্ষণং (নবকঞ্জবৎ 
নবীনকমলবৎ অরুণে ঈক্ষণে নেত্রে যস্য তং) নিত্য- 
প্রমুদিতং (নিত্য প্রসন্নং) শুচিজ্মিতং (শুদ্ধহাস্যযুক্তং) 
সুকপোলং (শোভনগণ্ডযুগলশালি) স্ফুরৎমকরকুণ্ডলং 
(স্ফুরপ্তী দীপ্যমানে মকরতুল্যে কুণ্ডলে যন্ত্র তৎ ) 
মুখারবিন্দং (মুখপদ্মং ) বিভ্রাণং (ধারয়ন্তং ) তং 
€শ্রীকৃষ্ণং) বিলোক্য (দৃষ্টা) শ্রীবৎসলাঞ্ছনঃ 
(শ্রীবৎসচিহিতঃ ) চতুভূ জঃ অরবিন্দাক্ষঃ ( কমল- 
লোচনঃ) বনমালী অতিসুন্দরঃ অয়ং পুমান্‌ হি নারদ- 
প্রোক্তৈঃ ( নারদবণিতৈঃ ) লক্ষণৈঃ বাসুদেবঃ ইতি 


. (শ্ৰীকৃষ্ণ এব) অন্যঃ তেদিতরঃ) ভবিতুং ন অহঁতি 


(শ্ৰীকৃষ্ণব্যতিরিক্তঃ অন্যো ন ভবেদিত্যর্থঃ) নিরায়ুধঃ 
(অয়ঞ্চ নিরস্ত্রঃ ভবতি অতঃ অহমপি ) পড্ত্যাং চলন্‌ 
(ভূমিস্থ এব ইত্যর্থঃ ) নিরায়ুধঃ ( নিরস্ত্রশ্চ সন্‌ ) 
অনেন (সহ) যোৎস্যে (যুদ্ধং করিষ্যামি ) ইতি 
নিশ্চিত্য (স্থিরীকৃত্য) যবনঃ (কালযবনঃ) পরাঙ্মুখং 


-প্রাদ্রবন্তং (পরাঙমুখতয়া পশ্চাৎপ্রদর্শনপূর্ব্বকং ধাব- 
. মানং) যোগিনাং অপি দুরাপং দের্লভং) তং (শ্ৰীকৃষ্ণং) 
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১৪২ ডা দারতম্‌ doles, | 
জিঘ্বক্ষুঃ (গ্রহীতুমিচ্ছ,ঃ সন্ ) ভন্বধাবৎ (অনুস্থত- পরে শরীনারদুনি কথিত মরণে ও হী 1 
বান্‌ ) ৷৷ ১-৬ ॥ যে মাধুর্য আস্বাদন করিয়াছিল, তাহাই | 

অনুবাদ -_শ্ৰীশুকদেব বলিলেন, শ্রীকৃষ্ণ পূরদ্বার হইতেছে । খত 
হইতে বহির্গত হইলেন, তাঁহাকে উদীয়মান শশধরের শ্রীনারদমুনি বণিত কৃষ্ণের রাপ-মাধৃ্য্যে মোহিত 
ন্যায় রমণীয় দেখা যাইতেছিল, তাঁহার বর্ণ অত্যুজ্জল হইয়া কালযবন পলায়মান কৃষ্ণের পশ্চাৎ ধা 


শ্যামল, পরিধানে পীতকৌশেয় বসন, বক্ষঃস্থলে 
শ্ৰীবৎস মণি, গ্রীবাদেশ কৌস্তুভ মণিতে আবদ্ধ, বাহু- 
চতুষ্টয় স্থ.ল ও দীর্ঘ, নয়নযুগল নবীন কমলতুল্য 
অরুণবর্ণ, মূর্তি চিরপ্রসম্ন, বদনে বিশুদ্ধ হাস্য, 
কপোলদেশ সুশোভন, কর্ণযূগলে দীপ্তিময় মকরাকৃতি 
কুণ্ডল এবং বদনমণ্ডল কমলতুল্য বিরাজমান ছিল, 
তাঁহাকে দেখিয়া কালযবন নিশ্চয় করিল যে, নারদ- 
বণিত লক্ষগানুসারে এই শ্রীবৎস-চিহিন্ত, চতুভূ'জ 
কমললোচন, বনমালী, সুপুরুষ শ্রীকৃষ্ণ ব্যতীত অপর 
কেহই হইতে পারে না, যাহা হৌক্‌ ইনি যেহেতু 
নিরস্ত্র, অতএব আমিও ভূমিস্থ এবং নিরস্ত্র হইয়াই 
ইহার সহিত যুদ্ধ করিব--এইরূপ নিদ্ধারণপূর্ব্বক 
সেই কালযবন পশ্চাণ্প্রদর্শনপূবর্বক ধাবমান, যোগি- 
জন-দুর্জভ শ্রীকৃষ্ণকে ধারণ করিবার জন্য তাহার 
অনুসরণ করিল ॥ ১-৬ ॥ 
বিশ্বনাথ 
একপঞ্চাশত্তমে শ্রীমুদুক্ন্দো দুশাদহৎ ৷ 
যবনং তুষ্টুবে কৃষ্ণং স তুজ্টোইটৈম বরং দদৌ ॥০ 
_উজ্জবিহানমূদ্‌গচ্ছন্তং প্রকটিতমপি অন্যের্যথাযোগ- 
মাস্থাদ্যমানমপি ভগবন্মাধূর্যযমসুরা বৈরভাবা দেবানু- 
ভবিতুং চক্ষ্ভ্যাং পশ্যন্তোহপি ন শরু,বস্তীতি জ্তাপ- 
য়িতুং দর্শনীয়েত্যাদিনা সৌন্দর্য্যং বণিতম্‌ ৷ প্রাপ্রবন্তং 
পলায়মানম্‌ ॥ ১-৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ __এই একপঞ্চাশতম অধ্যায়ে 
শ্রীমুচুকুন্দের দুষ্টিতে কালযবন দগ্ধ হইলে পর তিনি 
শ্রীরুষ্ণকে স্তব করেন, এ স্তবে শ্রীকুষ্ণ সন্তুষ্ট হইয়া 
মুদুকুন্দকে বর প্রদান করেন ॥ ০ 
মথুরা পুরী হইতে শ্রীকৃষ্ণ চন্দ্রের ন্যায় প্রকটিত 
হইলেও তাহাকে দেখিয়া প্রথমতঃ কালযবন চিনিতে 
পারেন নাই। কারণ বৈরভাবহুক্ত অসুরগণ চক্ষু- 
দয় দ্বারা দেখিলেও দেবতাগণের মাধূর্য্য অনুভব 
করিতে পারে না, সেইরূপ কালযবন অন্যের ন্যায় 
ভগবৎ মাধূর্য্য যথাযথ আস্বাদন করিতে পারে নাই, 


হইল ৷ ১-৬ ৷৷ 


হস্তপ্রাপ্তমিবাআনং হরিণা স পদে পদে। 
নীতো দর্শয়তা দৃরং যবনেশোহদ্রিকন্দরম্‌ ॥ ৭॥ 


অন্বয়ঃ 





হরিণা পদে পদে (প্রতিপদক্ষেগম্‌) 


আত্মানং (স্বং) হস্তপ্রাপ্তং ( হস্তেন প্রাপ্তম্‌ ) হব । 


দর্শয়তা ( সতা ) সঃ যবনেশঃ (যবনরাজঃ) দূরুং 
(দৃরস্থং) অদ্রিকন্দরং 
(প্রাপিতঃ বভুব ) ৷৷ ৭ 0 


( পব্বতগহ্বরং ) নীতঃ ৷ 


অনুবাদ- শ্রীরুঞ্ণও প্রতি-পদক্ষেপে স্বয়ং তাহার ৷ 


হস্তগত হওয়ার ন্যায় অভিনয় প্রদর্শন করিতে করিতে 
উক্ত যবনকে দৃরবত্তী! পব্বতগহ্বরে উপনীত করি- 
লেন ॥) ৭ ॥ 


পলায়নং যদুকুলে জাতস্য তব নোচিতম্‌ ৷ 
ইতি ক্ষিপন্ননুগতো নৈনং প্রাপাহতাশুভঃ ॥ ৮॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে কৃষ্ণ) যদুকুলে জাতস্য তব গলা- 


মনং ন উচিতং (ভবতি) ইতি (এবং প্রকারং) 
' ক্ষিপন্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণং ভৎ'সয়ন্‌) অহতাশুভঃ ( অহতানি 
অবিনম্টানি অশুভানি যস্য সঃ অক্ষীণকর্ম্মা ইতাথঃ ৷ 
অতএব সঃ ) এনং (শ্রীরুষ্ণং) ন প্রাপ নে প্রাপ্তবানু) 


1 ৮11 


অনুবাদ-_-তখন কালযবন বলিল,_হে বৃ! 


২ [- | 
তুমি যদুবংশে উৎপন্ন হইয়াছ, অতএব তোমার এত 


রি 
দুশ পলায়ন সমুচিত নহে। যাহা হউক এর 


এ রি 
ভর সনা করিয়াও সে শ্রীকুষ্ণকে ধারণ করিতে গা 


না; যেহেতু তখনও তাহার অশুভ কর্মবন্ধন ন' 
হয় নাই) ৮1) 
বিশ্বনাথ_ আত্মানং হত্তপ্রাপ্তমিব দশ 
নীত ইত্যন্নয়ঃ | ৭-৮ ॥৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ নিজেকে কাম 


(তা দুরং : 


ধরনের | 





১০1৫১1৭-১২ ] 


এ 


নিতে পাওয়ার ন্যায় দেখাইয়া বহুদূরে লইয়া গেলেন 
হ্‌ টু 


|| ৭-৮ | 


এবং ক্ষিপ্তোহপি ভগবান্‌ প্রাবিশদ্গিরিকন্দরম্‌ । 
সোহপি প্রবিস্টত্তত্রান্যং শয়ানং দদুশে নরম্‌ ॥৯॥ 
আল্বয়ঃ__ভগবান্‌ (শ্রীরুষ্ণঃ ) এবং ক্ষিপ্তঃ অপি 
(খবনেন ভ€ুসিতোহুপি) গিরিকন্দরং পেবর্বতগহ্বরং) 
প্রাবিশৎ (প্রবিজ্টবান্‌ ) সঃ (কালযবনঃ) অপি তত্র 
(গিরিকন্দরে ) প্রবিষ্টঃ (সন্) শয়ানং (শষ্যাশ্রিতং ) 
অন্যং নরং দদুশে (দৃষ্টবান্‌ )॥ ৯ ॥ 
অনুবাদ _ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ এইরূপে তিরক্কৃত 
হইয়া পৰ্ব্বতগহ্বরে প্রবেশ করিলেন । কালযবনও 
গিরিগুহায় প্রবেশ করিয়া শয্যাগত অপর এক 
গুরুষকে দেখিতে পাইল ৷ ৯ ॥ 


নন্বসৌ দৃরমানীয় শেতে মামিহ সাধুবৎ। 
ইতি মত্বাচ্যুতং মৃঢ়স্তং পদা সমতাড়য়ৎ ৷৷ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ--ননূ [ নূনং (নিশ্চিতমৃ) ] অসৌ বোসু- 
দেব এব ) মাং দূরং দ্বেরস্থং পর্ব্বত কন্দরং) আনীয় 
প্রাপয়িত্বা অধুনা স্বয়ম্) ইহ পেব্বতকন্দরে) সাধুবৎ 
(সাধু ইব) শেতে শেয়নং করোতি) ইতি (এবং রূপেণ) 
তং (শয়্ানং নরং ) অদ্যুতং (শ্রীকুষ্ণং ) মত্বা মূঢ়ঃ 
(মূর্খ ঃ যবনঃ ) পদা (পদেন ) সমতাড়য়ৎ (পদ- 
প্রহারং কৃতবান্‌ ইত্যর্থঃ )॥৷ ১০ ॥ 
অনুবাদ-_কালযবন মনে করিল যে শ্রীকৃষ্ণই 
আমাকে সুদূর পর্বত গহ্বরে আনয়নপূর্বক স্বয়ং 
সাধুর ন্যায় শয়ন করিয়াছে, এইরূপে মূর্খ যবন উক্ত 


শয়ান পুরুষকে শ্রীকৃষ্ণ মনে করিয়া পদাঘাত করিল 
|| ১০ ॥। 


স উথ্থায় চিরং সুপ্তঃ শনৈরুন্সীল্য লোচনে । 
দিশো বিলোকয়ন্‌ পাশ্খে তমদ্রাক্ষীদবস্থিতম্‌ ॥১১৷৷ 
অন্বয়ঃ__চিরং (দীর্ঘকালং ব্যাপ্য) সুপ্তঃ 
(নিদ্বিতঃ) সঃ (পূরুষঃ) উথ্থায় (পদাঘাতেন উত্থিতো 


উত্বা ) শনৈঃ (মন্দং মন্দং) লোচনে (নেন্ৰ-যুগলমূ ) , 


সিস্ট MMA 


জাগরয়েদিত্যভিপ্রায়েণ ! 


দশমস্কন্ধঃ 


১৪৩ 





উন্মীল্য (উদ্ঘাট্য) দিশঃ ( সৰ্ব্বান্‌ দিগ্ভাগান্‌) 
বিলোকয়ন্‌ বিশেষেন পশ্যন্‌ সন্) পার্শ্বে স্বপার্থদেশে) 
অবস্থিতং তং যেবনং) অদ্রাক্ষীৎ (দৃঙ্টবান্) ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর উক্ত দীর্ঘকাল নিদ্রিত পুরুষ 
পদাঘাতে উত্থিত হইয়। ধীরে ধীরে নেত্রযুগল উন্মী- 
লন পূর্বক চতুর্দিকে অবলোকন করিতে করিতে 
স্বকীয় পার্খদেশে যবনকে দেখিতে পাইলেন ৷ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ_সোহপি কালযবনোহপি অন্যং নরং 
দদর্শ || ৯-১১ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ মুছুকুন্দের গুহায় 
প্রবিষ্ট হইলে পর কালযবনও তথায় প্রবেশ করিয়া 
অন্য ব্যক্তিকে তথায় শায়িত দেখিলেন ॥॥ ৯-১১ ॥ 





স তাবৎ তস্য রুষ্টস্য দুষ্টিপাতেন ভারত । 
দেহজেনাগ্রিনা দগ্ধো ভঙ্মসাদভবৎ ক্ষণাৎ ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ_(হে ) ভারত, প্রেরীক্ষিৎ) সঃ (কাল- 
যবনঃ) তাবৎ রুস্টস্য (ক্রদ্ধস্য ) তস্য ( পুরুষস্য') 
দুজ্টিপাতেন ( দৃষ্টিপাতবশাৎ প্রদীপ্তেন ) দেহজেন 
স্বেদেহজাতেন) অগ্নিনা দগ্ধঃ সেন্) ক্ষণাৎ ভস্মসাৎ 
অভবৎ (ভস্মীভূতঃ বভুব ) ॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, তখন কালযবন উক্ত ভ্রু 
পুরুষের দৃষ্টিপাতবশতঃ তদ্দেহজাত অগ্নিতে দগ্ধ 
হইয়া ক্ষণকাল মধ্যে ভস্মরাশিতে পরিণত হইল ॥১২ 

বিশ্বনাথ__তস্য ক্রুদ্ধস্য দৃজ্টিপাতেন সংদীপ্তো 
যঃ স্বদেহজোহগ্রিত্তেনেতি তথৈব তরপ্রার্থনাত্বদ্ধর 
দানাচ্চ । তথা হরিবংশে “প্রসপ্তং বোধয়েদ্যো মাং 
তং দহেয়মহং সুরাঃ। চক্ষুষা ক্রোধদীন্তেন এবমাহ 
পুনঃ পুন”রিতি । অন্তর দিদ্রাপ্রার্থনমিদং বুদ্ধগর্গোক্ত- 
কুষ্ণদর্শনং যাবভবিষ্যতি তাবনিদ্রেব মম সুখায় ন তু 
জাগরঃ। তদ্দর্শনসমূৎকণ্ঠস্য মম বহতরচতুর্যগাব- 
চ্ছিন্নঃ কালো জাগরেণ যাপয়িতুমশক্যঃ নিদ্রয়া তু 
তাবানপি কালঃ ক্ষণপ্রায় এব ভবিষ্যতি ইত্যভি- 
প্রায়েণ।  স্রোধকরণকদাহপ্রার্থনং তু শক্রং ভীষ- 
য়িতুমেবান্যথা স্ববৈরিঘাতনার্থং পুনরপি তং শক্রো- 
ততশ্চ তদ্রো বিষ্ণুপুরাণে 
যথা,__পপ্রোক্তশ্চ দেবৈঃ অবসৃপ্তং বস্তামুগ্াপয়িষ্যতি। 
দেহজেনাগ্নিনা সদ্যঃ সতু ভঙ্মীভবিষ্যতী”তি ॥১২।॥ 


১৪৪ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-কালযবন এ শায়িত ব্যক্তিকে 
শ্রীকৃষ্ণ মনে করিয়া পদাঘাতে জাগরিত করিলেন । 
অকালে নিদ্রাভঙ্গের জন্য এ মুদুকুন্দের ক্রোধ দৃষ্টিতে 
অগ্নি প্রজ্জলিত হইলে প্র অগ্নিতে কালযবন ভক্ষ 
হইল । মুদুকুন্দ এরূপ বর দেবতাগণের নিকট প্রার্থনা 
করিয়াছিলেন, দেবতাগণও তাহাকে এরূপ বর দিয়া 
ছিলেন! “শ্রীহরিবংশে এইরূপ বর্ণনা আছে--মুচু- 
কুন্দ বলিলেন-_নিদ্রিত অবস্থায় যে আমাকে জাগাইবে 
হে দেখগণ ! আমি যেন তাহাকে দগ্ধ করিতে পারি 
ক্রোধ-প্রদীপ্ত চক্ষুদ্বারা, দেবতাগণও তাহাকে এ বর 
দিলেন!” এস্থলে এইরাপ নিদ্রা প্রার্থনা বৃদ্ধগর্গঝষির 
বাক্যে পাওয়া যায়_ শ্রীরুষ্ণের দর্শন পর্য্যন্ত আমার 
যেন নিদ্রা থাকে, তাহা হইলেই আমি সুখী থাকিব, 
জাগরিত থাকিলে সুখী হইব না, শ্রীকুষ্ণের দর্শন 
উৎকণ্ঠাতে বহু চতুর্যুগকাল জাগিয়া থাকা আমার 
পক্ষে অসম্ভবই ৷ নিদ্রায় থাকিলে এ সুদর্ঘকাল 
একক্ষণ মাত্র বোধ হইবে, এই অভিপ্রায়ে নিদ্রাবর 
চাহিয়ছিলেন । আর নিদ্রাভঙ্গে ক্রোধাগ্সিতে এ ব্যক্তির 
দাহ প্রার্থনা কিন্তু ইন্জরকে ভয় দেখাইবার জন্যই । 
তাহা না হইলে ইন্দ্র নিজ শত্ৰু অসুরগণকে বধ করি- 
বার জন্য পুনঃরায় তাহাকে জাগাইবে __-এই অভি- 
'প্রায়ে। এ বর বিষ্ুপুরাণেও বণিত আছে দেবগণ 
তাহার সুনিদ্রার বর দিলেও যদি তাহাকে কেহ 
নিদ্রাভজ করিয়া উঠায় তাহা হইলে মুচুকুন্দের দেহ 
জাত আগ্রিদ্ধারা সদ্যই সে ভগ্গীভূত হইবে ॥ ১২ ॥ 


শ্ীরাজোবাচ-_ 

কো নাম স পুমান্‌ ব্ৰহ্মন্‌ কস্য কিংবীৰ্য্য এব চ 
কঙ্মাদ্‌গহাং গতঃ শিশ্যে কিং তেজো যবনাদ্দনঃ ॥১৩ 
দ্বয়ঃ-_শ্রীরাজা (শ্রীপরীক্ষিৎ ) উবাচ,_ হে) 
্রক্মনূ, (হে মুনিবর ), যবনার্দনঃ যেবন-বিনাশনঃ) 
"সঃ পুমান্‌ (পুরুষঃ ) কঃ নাম (কো ভবতি ) কস্য 
(কস্য বংশ্যঃ ) কিং বীর্যযঃ (কীদৃক্‌ প্রভাববান্‌ ১ 
- কিং তেজঃ ( কস্য বীর্যযং পুত্র ইত্যর্থঃ ) কস্মাৎ 
(হেতোঃ ) গহাং গতঃ (সন্) শিশ্যে (অগয়িষ্ট ) 

এব চ (তৎসব্বং বদ হইত্যর্থঃ) ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন--হে মুনিবর, 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


১০/৫১/১২২৫ 





যবন-বিনাশন পুরুষ কে £ তিনি কোন্‌ বংশ) ১৪ 
কাহার পূত্র ? তাহার প্রভাবই বা কিরূপ এব 

জন্যই বা তিনি গিরিগুহায় শয়ন করিয়াছিলেন? ৪ 
সমস্ত বৃত্তান্ত বর্ণন করুন্ ॥ ১৩ ॥ 


মা 


শ্রীশুক উবাচ 
স ইচ্জাকুকুলে জাতো মান্ধাতৃতনয়ো মহান্‌। 
মুচুকুন্দ ইতি খ্যাতো ব্রহ্মণ্যঃ সত্যসজরঃ ॥ ১৪॥ 
অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ-_-সঃ মহান্‌ (পুরুষ) 
ইক্ষাকুকুলে জাতঃ (উৎপন্নঃ) মান্ধাতৃতনয়ঃ (আদা, 
নামক নুপতেঃ পুন্রঃ ) মুদুকুন্দঃ ইতি নোম্না) খ্যাত। । 
(প্রসিদ্ধঃ) ব্ৰহ্মণ্যঃ ( ্ৰহ্মপরায়ণঃ ) সত্যসন্জরঃ 
(সত্যঃ সজরো যুদ্ধং প্রতিজ্ঞা বা যস্য সঃ তাদৃগে৷ ৷ 
বভুব ) ৷৷ ১৪ ॥ | 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন, _হে রাজন্‌, ' 
উক্ত মহাপুরুষ ইক্ষাক্‌ বংশে উৎপন্ন, রাজা মান্ধাতার | 
পূত্ৰ এবং মূচুকুন্দ নামে বিখ্যাত, তিনি ব্ৰহ্মগরায়ণ | 
এবং সত্যপ্রতিক্ত ছিলেন।॥ ১৪ ॥ 


স যাচিতঃ সুরগণৈরিন্দ্রাদ্যেরাত্মরক্ষণে ৷ | 
অসূরেভ্যঃ পরিন্রস্তৈস্তদ্রক্ষাং সোহকরোচ্চিরম্‌ ॥১৫ ২ 


অন্বয়ঃ_-সঃ (মুছুকুন্দঃ) অসুরেভ্যঃ পরিভ্রতৈ। ৃ 


- ( অসুরভীতিগ্রত্তৈঃ ) ইন্দ্রাদ্যেঃ সুরগণৈঃ আত্মরক্ষাণ ৷ 


(আত্মরক্ষার্থং ) যাচিতঃ পরা প্রাথিতঃ বভুব ততঃ) 
সঃ (মুচকুন্দঃ) চিরং (বহুকালং ) তদ্রক্ষাং ৷ 
(তেষাং সুরগণানাং রক্ষা ম্) অকরোৎ (কে তবান্)॥১৫ 

অনুবাদ-_তিনি পুরাকালে অসুরভয়নগ্রস্ত ইন্াদি- 
দেবগণ কর্তৃক তাহাদের রক্ষার জন্য অনুরুদ্ধ হইয়া 
দীর্ঘকাল তাহাদিগকে রক্ষা করিয়াছিলেন ॥১৫৷৷ 

বিশ্বরনাথ-_কস্য বংশ্যঃ কিং বীর্ষ্যঃ কিং গ্রভাবঃ 
কিং তেজঃ কস্য পুত্ৰ ইত্যর্থঃ ৷ ১৩-১৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__পরীক্ষিত মহারাজ জিডাযা | 
করিলেন-_হে মুনিবর ! যবন বিধ্বংশীতেজ সঙ্গ । 
এ ব্যক্তি কাহার বংশজাত তাহার কি প্রভাব? বি 
তেজ? কাহার পুত্র সে ৷ ১৩-১৫ ৷ 
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১৪৫ 





না গুহং তে স্বঃপালং মুচুকুন্দমথাক্ুবন্‌ । 


রাজন্‌ বিরমতাং রুচ্ছ_1ভবান্‌ নঃ পরিপালনাৎ ॥১৬ 

| ভন্বগনঃ--অথ (অনন্তরং ) তে (সুরগণাঃ ) 
গুহং (কাঠিকেয়ং ) স্বঃপালং স্বের্গপালকং সেনান্যং, 
লণ্ধা (প্রাপ্য ) মুচুকুন্দং অংচুবন্‌ € উদুঃ ) রাজন্‌, 
( হে মহারাজ ) ভবান্‌ নঃ (তঙ্মাকং) পরিপালনাৎ 
( পরিরক্ষণরাপাৎ ) ক্ৰচ্ছ_াৎ (ক্লেশাৎ অধুনা) 
বিরমতাং (নিবর্ততাম্‌ ) ॥ ১৬ ॥ 

অনবাদ-_অনস্তর দেবগণ কাত্তিকেয়কে স্বর্গরক্ষক 
সেনাপতিরূপে লাভ করিয়া মুদুকুন্দকে বলিলেন” 
হে রাজন্, আপনি আমাদের পরিরক্ষণরূপ ক্লেশ 
হইতে সম্প্রতি বিশ্রাম লাভ করুন্‌ ॥ ৯৬ ॥ 


নরলোকং পরিত্যজ্য রাজ্যং নিহতকণ্টকম্‌ ৷ 
অস্মান্‌ পালয়তো বীর কামান্তে সবর্ব উজ্বিতাঃ ॥১৭ 
অন্বয়ঃ-__হে) বীর, নরলোকে নিহতকণ্টকং 
(নিধ্বিদ্নং) রাজ্যং পরিত্যজ্য অস্মান্‌ €দেবান্‌ ) 
পালয়তঃ (অসুরেভ্যঃ রক্ষয়তঃ ) তে (তব) সর্ষে 
কামাঃ উজ্বিতাঃ (ত্যক্তাঃ গতাঃ ইত্যর্থঃ ) ॥১৭৷৷ 
অনুবাদ-__হে বীরবর, আপনি মর্ত্যলে।কের 
রাজত্ব পরিত্যাগপূর্্বক আমাদের পালন-কার্য্যে ব্রতী 
হওয়ায় যাবতীয় বিষয়ভোগ পরিহার করিয়াছেন ॥১৭ 
বিশ্বনাথ-_গুহং কাত্তিকেয়ম্‌ ॥ ১৬-১৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _-গুহ অর্থাৎ মহাদেবের পুত্র 
কাত্তিক ৷ ১৬-১৭ ॥ 


সূতা মহিষ্যো ভবতো জ্ঞাতয়োহমাত্যমন্ত্িণঃ । 
প্রজাশ্চ তুল্যকালীয়া নাধুনা সন্তি কালিতাঃ ॥১৮৷ 


অন্বয়ঃ-_( কিঞ্চ ) ভবতঃ তুল্যকালীনাঃ (সম- 
কালবত্তিনঃ ) সূতাঃ ( পুন্ৰাঃ ) মহিষ্যঃ (রাজ্যঃ ) 
জাতয়ঃ ( বান্ধবাঃ) অমাত্যমন্তিণঃ ( অমত্যাশ্চ 
মন্তিণশ্চ ) প্রজাঃ চ ( এতে ) অধুনা € ইদানীং ) ন 
সম্তি (ন বৰ্ততস্তে পরন্ত) কালিতাঃ ( বিচালিতাঃ 
অভবন্‌ )॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ--বিশেষতঃ আপনার সমকালীন পুত্র, 


মা 
হিষী, জাতি, অমাত্য মন্ত্রী এবং প্রজাগণ মধ্যে 
৭২ 


কেহই সম্প্রতি বর্তমান নাই, পরন্ত সকলেই কালগ্রস্ত 
হইয়াছে ৷ ১৮॥ 

বিশ্বনাথ-_-কালিতাশ্চালিতাঃ ৷ ১৮ ॥ 

টাকার বজ্গানুবাদ-_কালিত-_কাল কর্তৃক গ্রস্ত 
হইয়া বিভিন্ন স্থানে চালিত ॥ ১৮ ॥ 


কালো বলীয়ান্‌ বলিন।ং ভগবানীশ্ররোহব্যয়ঃ । 
প্রজাঃ কালয়তে ভ্রণীড়ন্‌ পশুপালো যথা পশূন্‌ ॥১৯ 


অল্বয়ঃ-_( মব্প্রজাঃ কোহন্যঃ কালয়েৎ ইতি 

চেৎ অতঃ আহঃ) ভগবান্‌ (গ্রশ্থর্য্যশালী ) ঈশ্বরঃ 
(নিয়ন্তা ) অব্যয়ঃ €(অক্ষয়ঃ ) বলিনাং ( বলবতাং 
মধ্যে ) বলীয়ান্‌ (প্রশস্তবলঃ ) কালঃ ক্রীড়ন্‌ (সন্) 
পশুপালঃ (€পশুপালকঃ) পশুন্‌ কালয়তে তথা) 
প্রজাঃ (জনান্‌ ) কালয়তে (ইতস্ততঃ চালয়তি )॥১৯ 

অনুবাদ _-পশুপালক যেরূপ পশুগণকে ইতস্ততঃ 
পরিচালিত করে, সেইরূপ কালও ভ্রীড়াসহকারে প্রজা 
সমূহকে ইতস্ততঃ পরিচালিত করিয়া থাকেন । তিনি 
ভগবান্‌, প্রাণিগণের নিয়ন্তা, অব্যয় এবং বলবান্‌- 
গণের মধ্যেও মহাবলশালী ৷ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--কেন কালিতা ইত্যত আহঃ,'কাল 
ইতি ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-__কাহার দ্বারা কালিত? ইহার 
উত্তরে বলিতেছেন___বলীয়ান্‌ কাল দ্বার ॥ ১৯ 





বরং ব্রণীষ্ব ভদ্রং তে খতে কৈবল্যমদ্য নঃ। 
এক এবেশ্বরস্তস্য ভগবান্‌ বিষ্ণরব্যয়ঃ ৷৷ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€হে রাজন্‌ !) অদ্য কৈবল্যং (মুক্তিম্) 
খতে (বিনা) বরং ব্বণীষ্ব (প্রার্থয় ) তে (তব) 
ভদ্রং (মঙ্গলং অস্ত ) নঃ (অস্মাকং মধ্যে ) অব্যয়ঃ 
( অবিনশ্বরঃ) একঃ ভগবান্‌ বিষ্ণুঃ তস্য (কৈবল্যস্য) 
ঈশ্বরঃ (প্রভূর্ভবতি ) ৷ ২০ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন্‌ আপনার মঙ্গল হউক ৷ 
আপনি অদ্য মুক্তি ব্যতীত অপর যে কোন বর প্রার্থনা 
করুন্‌, আমাদের মধ্যে একমাত্র অব্যয় ভগবান্‌ 
বিষ্ণুই মুক্তি প্রদানে সমর্থ হইয়া থাকেন ॥ ২০ | - 


—-— 


১৪৬ 


শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 





এবমুক্তঃ স বৈ দেবানভিবন্দ্য মহাযশাঃ ৷ 

( নিদ্ৰামেব ততো বব্রে স রাজা শ্রমকষিতঃ । 
যঃ কশ্চিন্মম নিদ্রায়া ভঙ্গং কুষ্যাৎ সূরোত্তমাঃ ৷ 
স হি ভস্মীভবেদাশু তথোক্তশ্চ সুরৈস্তদা ৷ 
স্বাপং যাতং য মধ্যেন্ত বোধয়ে ত্বামচেতনঃ । 
স ত্ুয়া দুম্টমান্তস্ত ভস্মীভবতু তৎক্ষণাৎ ॥) 
অশয়িষ্ট গুহাবিম্টো নিদ্রয়া দেবদত্তয়া ॥ ২১ ॥ 





অন্বয়ঃ-_-এবং উক্ত (দেবৈঃ কথিতঃ ) সঃ 
মহাযশাঃ ( মহাবীত্তিঃ মুদুকৃন্দঃ ) বৈ দেবান্‌ অভি- 
বন্দ্য (স্তত্বা প্ৰণম্য বা) গুহাবিষ্টঃ (পর্রবতগহরর- 
গতঃ সন্‌ ) দেবদন্তয়৷ নিদ্রয়া দেববরলব্ধয়া নিদ্রয়া) 
অশয়ি্ট (নিদ্রিতঃ বভুব ) ॥ ২১ ৷৷ 
অনুবাদ--দেবগণ এইরাপ বলিলে মহাকীত্তি- 
সম্পন্ন মুচুকুন্দ দেবতাগণকে বন্দনা করিয়া এবং 
তাহাদের নিকট হইতে নিদ্রাবর গ্রহণ করিয়া গুহা- 
মধ্যে প্রবেশপৃবর্বক শয়ন করিয়া রহিলেন ॥ ২১ ॥ 


যবনে ভস্মসান্নীতে ভগবান্‌ সাত্বতর্ষভঃ । 
আত্মানং দর্শয়ামাস মুচুকুন্দায় ধীমতে ৷ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ_-যবনে ভস্মসাৎ নীতে (ভস্মীভুতে 
সতি) ভগবান্‌ (সাত্বতশ্রেষ্ঠঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) ধীমতে 
জানিনে ) মুদুক্ন্দায় আত্মানং (স্বরাপং ) দর্শয়ামাস 
(প্রাদশিতবান্‌ ) ৷ ২২ ॥ 
অনুবাদ__কালযবন ভস্মীভূত হইলে ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ ধীমান্‌ মুটুক্ন্দকে নিজস্বরূপ প্রদর্শন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২২ ॥ ৃ 
বিশ্বনাথ__তস্য কৈবল্যস্য দাতেত্যর্থঃ ॥২০-২২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই কৈবল্য মুক্তির দাতা 
ভগবান্‌ বিষ্ণুই ॥ ২০-২২ ॥ 


তমালোক্য ঘনশ্যামং পীতকৌশেয়বাসসম্‌ । 
শ্রীবৎসবক্ষসং ভ্রাজৎকৌস্তুভেন বিরাজিতম্‌ ॥২৩৷৷ 
চতুভূজং রোচমানং বৈজয়ন্ত্যা চ মালয়া । 
চারুপ্রসন্নবদনং স্ফুরন্মকরকুগুলম্‌ ॥ ২৪ ॥ 
প্রেক্ষণীয়ং নূলোকস্য সানুরাগস্মিতেক্ষণম্‌ ৷ 
অপীব্যবয়সং মতম্বগেন্দ্রোদারবিন্ুমম্‌ ॥ ২৫ ॥ 


পর্যপুচ্ছন্মহাবৃদ্ধিস্তেজসা তস্য ধষিতঃ । 
শঙঞ্কিতঃ শনকৈ রাজা দুদ্ধষমিব তেজসা ॥ ২৬॥ 
অন্বয়ঃ-_ঘনশ্যামং (জলদকান্তং 
বাসসং (পীতবর্ণকৌশেয়বন্ত্রধরং ) আীবৎসবক্ধয। 
(শ্ৰীবৎসভূষিতবক্ষোভাগং ) স্রাজৎকোৌস্তভেন আজ 
দীপ্যমানেন কৌন্তভেন) বিরাজিতং (সুশাভিউ 


) পীতকৌদে 


চতুৰ্ভুজং বৈজয়ন্ত্যা ( তদাখ্যয়া ) মালয়াট রোচমান। 
(শোভমানং ) চারুপ্রসনবদনং ( চারু সুন্দরং প্র 
বদনং যস্য তং) স্ফুরন্মকরকুণ্ডলং (ফ্ফুরী 
মকরাকারে কুণ্ডলে যস্য তং) নূলোকস্য (মনত, 
লোকস্য ) প্রেক্ষণীয়াং ( দর্শনীয়ং ) সানুরাগ-( 
ক্ষণং ( অনুরাগ-স্মতাভ্যাং 


জমতে 
যুক্তে ঈক্ষণে নে 


| 


ভি 


} 
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তাভ্যাং সহ বর্তমানং ) অপীব্যবয়সং ( অপীবা।। 


মবগেন্দ্রো দারবিক্রমং মেত্তসিংহবৎ সুরম্যপ্রভাবং) 
(শ্রীকৃষ্ণং ) আলোক্য ( দৃষ্টু। ) তস্য ( শ্ৰীকৃষ্ণসয) 
তেজসা ধষিতঃ ( অভিভূতঃ ) মহাবুদ্ধিঃ (গরম- 
পণ্ডিতঃ ) রাজা ( মুচুকুন্দঃ ) শঙ্কিতঃ (কিং অয়ং 


সুন্দরতরং বয়ঃ নবযৌবনরূপং যস্য তং) মত্ত! 


তং 


ঈশ্বর এব ইতি আগতাশঙ্কঃ অন্‌) তেজসা দুদ্ধর্যং। 


(অধ্য্যম্‌ ) ইব ( বাক্যালঙ্কারে, তং) শনকৈঃ 


(ক্ৰমশঃ ) পর্য্যপৃচ্ছৎ ( জিজ্ঞাসিতবান্‌ ) ॥২৩-২৬৷৷ ৷ 


অনুবাদ__তৎকালে জলদশ্যামল, পীতকৌশেয়- 


ধারী শ্রীকৃষ্ণের বক্ষঃস্থলে শ্রীবৎস (বিভূষিত, প্রদা- | 
বৈজয়ন্তী-মালা- ৷ 


কৌন্তভশোভিত, চতুৰ্ভুজবিশিষ্ট, 
বিমণ্ডিত, 'চারুপ্রসন্নবদনযুক্ত, দেদীপ্যমান মকর- 
কুণ্ডলশালী, নরলোক-দর্শনীয়, অনুরাগ এবং মদ" 
হাস্য-বিমিশ্রিত নয়নযুক্ত, নবযৌবনশালী, মত্তসিংহ- 


তুল্য সুরম্যপ্রভাবসম্পন্ন রূপদর্শনে তদীয় তেরে ৷ 

অভিভূত হইয়া মহামতি মুচুকুন্দ শঙ্কা সহকারে ডেম 
টি a 

প্রভাবে দুদ্ধর্যস্বরূপ শ্রীকৃষ্ণকে ভ্রমশঃ জিজ্ঞাসা করিও 


লাগিলেন ॥ ২৩-২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-__স্বপত্তমিতি পদ্যং ন সর্ব্বসন্মতম্‌ ॥২৫ 
বিশ্বনাথ -শঙ্কিতঃ কিময় মীশ্বর এবেত্যাগতাশঙ্কঃ! 
দুদ্ধর্ষমপ্রধৃষ্যম্‌ ইবেতি বাক্যালঙ্কারে ॥ ২৬॥৷ 


টাকার বঙ্গানুবাদ--“স্বপস্ত_এই পদ্যটি সর্ব 


সম্মত নহে ॥ ২৫ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ মুচুকুন্দ রাজা ও fe 
কৃষ্ণকে দেখিয়া শঙ্কিত হইয়া বলিতেছেন_ হন 


হা মধ 
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রই আসিলেন। ইহার তেজে ইনিকে দুদ্ধর্য মনে 
হ_-ইহা একটি বাক্যের অলঙ্কার ॥ ২৬ ॥ 


শ্রীমুদুকুন্দ উবাচ-- 
কো ভবানিহ সপ্প্রাপ্তো বিপিনে গিরিগহবরে ৷ 
গ্যাং পদ্মপলাশাভ্যাং বিচরস্যুরুকণ্টকে ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীমুচুকুন্দঃ উবাচ--বিপিনে (অরণ্যে 
তন্নাপি) ইহ গিরিগহ্বরে (গিরেঃ গহ্বরে দুষপ্রবেশস্থানে 
তদ্রাপি ) উরুকণ্টকে ( মহাকণ্টকমধ্যে ) সম্প্রাপ্তঃ 
(সমাগতঃ ) ভবান্‌ কঃ (কো নাম ভবতি তন্ত্রাপি 
ত্বং) পদ্মপলাশাভ্যাং € পদ্মদলতুল্য স্দুভ্যাং ) পদ্ত্যাং 
বিচরসি (ইতস্ততঃ ভ্রমসি ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ _ শ্ৰীমূচুকুন্দ বলিলেন”_এই অরণ্যে 
গিরিগহ্বর মধ্যে মহাকণ্টকময়স্থানে আপনি কে 
কমলদল-সদূশ সুকোমল পদে ভ্রমণ করিতেছেন ॥২৭ 


কিংস্বিৎ তেজস্বিনাং তেজো ভগবান্‌ বা বিভাবসুঃ ৷ 
সূৰ্য্যঃ সোমো মহেন্দ্রো বা লোকপালো পরোহপি বা ॥ 
অন্বয়ঃ__-(ভবান্‌) তেজস্বিনাং তেজঃ (স্ব্বেষাং 
তেজস্বিনাং তেজঃ মৃত্তিঃ প্রভাবো বা ভবতি) কিং 
স্বিৎ (কিম্‌ 2) ভগবান্‌ বিশাবসুঃ (অগ্রিঃ) বা 
সূ্য্যঃ সোমঃ (চন্দ্রঃ ) মহেন্দ্রঃ (ইন্দ্ৰঃ) বা (ভবতি 
কিংস্থিৎ) অপরঃ ( অন্যঃ কশ্চিৎ) লোকপালঃ 
অপি বা ( ভবতি কিং স্বিৎ ) ॥ ২৮ ॥ 
অনুবাদ__-আপনি কি নিখিল তেজস্বিগণের মৃত্তি- 
স্বরূপ ? অথবা ভগবান্‌ অনলদেব, সূর্য্য, চন্দ্র, ইন্দ্র 
কিংবা অন্য কোন লোকপাল £ ॥.২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ _পদ্মপলাশতুল্যাভ্যাং পদ্ত্যাম্‌ ॥২৭-২৮৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আ্রীকৃষ্ণের চরণদ্বয় পদ্মপত্রের 
ন্যায় ॥ ২৭-২৮ ॥ 


মন্যে ত্বাং দেবদেবানাং ত্রয়াণাং পুরুষর্ষভম্‌ । 
যদাধসে গুহাধ্বান্তং প্রাদীপঃ প্রভয়া যথা ॥ ২৯ ॥॥ 


অন্বয়ঃ_-(সব্ধত্র অপরিতোষাৎ আহ) ত্বাং 
অয়্াণাং দেবদেবানাং ( ব্ৰহ্মবিষ্ুরুদ্রাণাং মধ্যে) 


পুরুষর্ষভং (শ্রেষ্ঠপুরুষং শ্রীবিষ্ণং ) মন্যে (অবধার- 
য়ামি ) যৎ ( যস্মাৎ ) প্রদীপঃ যথা (প্রদীপঃ ইব ) 
প্রভয়া (স্বকীয়দীপ্ত্যা ) গুহাধ্বান্তং ( অন্তস্তমঃ ) 
বাধসে (বিনাশয়সি ) 0 ২৯ ॥ 

অনুবাদ__আমি আপনাকে দেবাধিপৃতি জয়ের 
মধ্যে পূরুষোত্তম বিষ্ণু বলিয়া মনে করিতেছি। 
যেহেতু, আপনি প্রদীপের ন্যায় স্বকীয় প্রভাদ্বারা 
গুহান্ধকার বিনাশ করিতেছেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_গুহয়োগিরিকন্দর মদন্তঃকরণয়োধ্বান্তং 

তমস্তচ্চান্ধকারমবিদ্যাঞ্চ প্রদীপো মণিময়ঃ জানময়শ্চ 
1২৯ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-__গুহা শব্দে গিরিগুহা ও অন্তঃ- 
করণ এই উভয়কে বুঝায়, ধ্বান্ত অর্থাৎ অন্ধকার ও 
অবিদ্যাকে বুঝায়, প্রদীপ অর্থে মণিময় প্রদীপ ও 
জ্ঞানময় প্রদীপ এই উভয়কে বুঝায় ॥ ২৯ | 


শুশ্দষতামব্যলীকমস্মাকং নরপুঙ্গব। 
স্বজন্ম কর্ম গোত্রং বা কথ্যতাং যদি রোচতে ॥৩০" 


অন্বয়ঃ-_(হে) নরপুঙ্গব, (পুরুষঝর ) শুশ্- 
ষতাং (ভবদ্বত্তাত্তং শ্রোতুং ইচ্ছতাং) অস্মাকং 
(সমীপে ) যদি রোচতে (তব বাঞ্ছা ভবতি তদা ) 
স্বজন্ম (স্বস্য উৎপত্তিঃ) কৰ্ম্ম (স্বস্য কর্ম ) গোন্রং বা 
(স্বস্য বংশশ্চ ) অব্যলীকং (নিক্ষপটং) কথ্যতাং 
(বৰ্ণ্যতাম্‌ ) ৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-__হে পুরুষপ্রবর, যদি আপনার ইচ্ছা 
হয়, তাহা হইলে এই শ্রবণেচ্ছ, ব্যক্তির নিকটে স্বীয় 
উৎপত্তি, কৰ্ম্ম এবং গোত্র নিক্ষপটে বর্ণন করুন্‌ ॥৩০ 
বিশ্বনাথ__শুশ্দষতাশমতি বহবচনেন স্বগোরব 
প্রখ্যাপনং তত্প্রতিবচনশ্রবণার্থমেব স্বস্য নিরুচ্টত্বে 
প্রত্যুত্তরানহত্বাৎ ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীুষ্ণ বলিতেছেন_হে 
নরশ্রেষ্ঠ ! আমাদের সত্য সত্যই পরিচয় জানিতে 
ইচ্ছা করেন? এইস্থলে শ্রীকৃষ্ণ নিজ গৌরব প্রচার 
করিলেন বহবচনদ্বারা মুদুকুন্দের উত্তর শুনিবার 
জন্যই, নিজেকে নিকৃষ্ট বুঝাইলে অন্যের নিকট 
হইতে উত্তর পাওয়া যাইবে না এই অর্থে ॥ ৩০ || . 





১৪৮ আীমত্ভাগবতম্‌ [ ১০।৫১/৬১ ff 
৬৫ 


) 





বয়ন্ত পুরুষব্যা্র এক্ষাকাঃ ক্ষত্রবন্ধবঃ । 
মুচুকুন্দ ইতি প্রোক্তো যৌবনাশ্বাহাজঃ প্রভো ৩১ 
অন্বয়ঃ--(হে ) পুরুষব্যাগ্র, ( পুরুষোত্তম ) 
প্রভো, বয়ং তু এক্ষাকাঃ (ইচ্ষাকুবংশীয়াঃ ) ক্ষপ্র- 
বন্ধবঃ ( ক্ষত্রিয়া ইত্যর্থঃ, বংশ্যাভিপ্রায়েণ বহুবচনং, 
তেষু অহং ) যৌবনাশ্বা আজঃ (যুবনাশ্বস্য পুন্রঃ যৌব- 
নাশ্বঃ মান্ধাতা তস্য আত্মজঃ পুন্ঃ ) মুঢুকুন্দঃ ইতি 
€ নাম্ন! ) খ্যাতঃ (প্রসিদ্ধঃ ভবামি ) ৷ ৩১ ৷৷ 
অনুবাদ--হে পুরুযোত্তম, প্রভো, আমরা ইক্ষাকু- 
বংশজাত ক্ষত্রিয়, তন্মধ্যে আমি যুবনাশ্ব নামক রাজার 
পোন্ন এবং মান্ধাতা নামক নূপতির পুত্র, মুচুকুন্দ 
নামে প্রসিদ্ধ ॥ ৩১ ॥ 


চিরপ্রজাগরশ্রান্তে নিদ্রয়াপহতেন্দ্রিয়ঃ ৷ 
শয়েহপ্মিন্‌ বিজনে কামং কেনাপ্যুঙথাপিতোহধুনা 
॥৩২॥। 

অন্বয়ঃ-_চিরপ্রজাগরশ্রান্ত ( দীর্ঘকালজাগরণেন 

ক্লান্তঃ অহং) নিদ্রয়া অপহতেন্দ্রিয়ঃ ( অপহতানি 

লুপ্তানি ইন্দ্ৰিয়াণি ইন্দ্রিয়ব্যাপারাঃ যস্য সঃ তাদূশঃ 

অন্‌) অসিমন্‌ বিজনে (নির্জনে গিরিগহ্বরে ) কামং 

(যথাভিলাষং ) শয়ে (নিদ্রাসুখমনূভবামি পরন্ত ) 


অধুনা কেন অপি ( অজ্তাতজনেন ) উ্থাপিতঃ (জাগ- 
রিতঃ অসম ) ৷ ৩২ ॥ 


অনুবাদ- দীর্ঘকাল জাগরণজনিত ক্লান্তির পর 
নিদ্রাবেশে ইন্দ্রিয় ব্যাপার রহিত হইয়া এই নির্জন 
গিরিগহ্বরে ইচ্ছানুরূপ নিদ্রাসুখ অনুভব করিতে- 


ছিলাম, পরন্ত বর্তমানে কোন অক্তাতজন-কর্তৃক 
জাগরিত হইয়াছি ॥ ৩২ ॥ | 


বিশ্ননাথ-_-তদপি মৌনমালক্ষ্য স্বোৎকৰ্ষমপি 
ব্যঞ্জয়ন্‌ তং পরিচারয়তি-_বয়ন্ত্িতি। হক্ষত্রবন্ধব 


ইতি যস্য নিকর্ষোইপি নিরহঙ্কারিত্ব জ্ঞাপনয়া প্রকর্ষ 
এব || ৩১-৩২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_তখাপি মৌন দেখিয়া নিজের 
উৎ্কর্ষও প্রকাশ করিয়া নিজের পরিচয় দিতেছেন 
মূচুকুন্দ ! আমরা ক্ষত্রিয় অধম-_ইহা দ্বারা নিজের 
অপকর্ষ ও অহংকার শুন্য জানাইয়া নিজ বংশের 
শ্রেষ্ঠত্ব প্রকাশ করা | ৩২-৩২ ॥ 


সোহপি ভঙ্মীরুতো নূনমাজীয়েনৈৰ পাগ্মানা। ২1 
অনন্তরং ভবান্‌ স্রীর্মীলক্ষিতোহুমিন্রশাসনঃ own | 

অন্বয়ঃ__সঃ (মম উদ্থাপকঃ ) আপি ॥॥, 
(নিশ্চিতম্‌ ) আত্বীয়েন ( স্বকীয়েন ) 
(পাপেন ) এব ভস্মীকৃতঃ ( অভবৎ ) জন 
(ততঃ পরম্) অমিন্রশাতনঃ (শ্রসংহারকঃ) 
শ্রীমান্‌ ভবান্‌ লক্ষিতঃ ( দৃষ্টিবিমগ্নীভূতঃ অভবৎ 

অনুবাদ_-আমার সেই নিদ্রাভঙ্গকারীও নিন ৷ 
স্বকীয় পাপহেতুই ভস্মীভূত হইয়াছে অনন্তর রি 
বিনাশন আপনার রূপ আমার দৃষ্টিগোচর হইল ॥৩১ 


তেজসা তেহবিষহ্যেণ ভূরি দ্রচ্টুং ন শরু মঃ। 
হতৌজসো মহাভাগ মাননীয়োইসি দেহিনাম্‌ ॥৩৪। 


অন্বয়ঃ_-€( হে ) মহাভাগ, তে ( তব ) অবিষ- 


হ্যেন (সোঢ়.ং অশক্যেন ) তেজসা (প্রভয়া ) হতৌ- : 
জসঃ (প্রতিহতপ্রভাবাঃ বয়ং ) ভুরি দ্রচ্টুং ( ভবন্তং : 


বারস্বারং দ্রচ্টুমিত্যর্থঃ ) ন শরু.ম (ন সমর্থা ভবামঃ 


ত্বং ) দেহিনাং প্রাণিনাং ) মাননীয়ঃ অসি (পৃজনীয়ো ৷ 


ভবসি )॥ ৩৪ ॥ 


অনুবাদ-__হে মহাভাগ, আপনার অসহনীয় তেজঃ : 


প্রভাবে হত প্রভাব হওয়ায় আমি বারম্বার আগনার 
দর্শনে সমর্থ হইতেছি না, আপনি নিখিল প্রাণিগণের 
পূজনীয় ৷৷ ৩৪ ॥ 


এবং সম্ভাষিতো রাজ্ঞা ভগবান্‌ ভূতভাবনঃ। 
প্রত্যাহ প্রহসন্‌ বাণ্যা মেঘনাদগভীরয়া ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_রাজ্তা ( মুদুকুন্দেন ) এবং সম্ভাধিতঃ ৷ 
(কথিতঃ ) ভুতভাবনঃ ( ভূতপালকঃ ) ভগবান : 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) প্রহসন্‌ (প্রকৃষ্টং হসন্‌ সন্) মেঘনাদ । 


গভীরয়া (মেঘনিনাদবৎ গাসতীরব্যুক্তয়া ) বাণ! 
(বাক্যেন) প্রত্যাহ (প্রত্যুত্তরং কুতবান্‌ ইত্যথঃ 
অনুবাদ__রাজা মুচুকুন্দ এরূপ বলিলে গ 
ভুতপালক ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ হাস্য সহকারে gr 
গম্ভীরবচনে প্রতু)ত্তর প্রদান করিলেন ॥ ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অমিত্রশাসনেতি মন্যে মদ্দারেণ দু 
স্বশক্ুর্ঘাতিত ইতি ভাবঃ ৷৷ ৩৩-৩৫ ॥ 


[ 
L 
I 
L 
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দশমস্কন্ধঃ 


১৪৯ 








১০০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ুদুকুন্দ বলিতেছেন--আপ- 
নাকে শক্রদমনকারী মনে হইতেছে অর্থাৎ আমার 
দ্রারা আপনিই নিজ শত্রুকে বধ করিলেন ॥৩৩-৩৫॥ 


শ্রীভগবানুবাচ _ 
জন্মকর্স্মাভিধানানি সন্তি মেহজ সহ্ম্রশঃ | 
ন শৰ্যন্তেংনুসংখ্যাতু'মনন্তত্বন্ময়াপি হি। ৩৬॥ 
অন্ৰগয়ঃ__শ্ৰীভগবান্‌ উবাচ ৷ অঙ্গ, হে রাজন্) 
মে (মম) সহত্রশঃ বেহু সহস্রাণি) জন্মকর্মভিধানানি 
(জন্মানি উৎপত্তয়ঃ কর্ম্সাণি আচরিতানি অভিধানানি 
নামানি ) সন্তি। অনন্তত্বাৎ € তেষামসংখ্যত্বাৎ ) 
ময়া অপি হি (নিশ্চিতং তানি) অনুসংখ্যাতুং 
(ইয়ত্তয়া নির্ণেতুং ) ন শক্যান্তে (ন পাৰ্য্যন্তে ইতার্থঃ) 
| ৩৬ | 
অনুবাদ- শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
আমার বহু সহস্র জন্ম, কর্ম এবং নাম বর্তমান রহি- 
মাছে, উহাদের অসংখ্যতাবশতঃ আমিও ইয়ত্তা- 
নির্ণয়ে সমর্থ নহি ॥ ৩৬ ॥ 


কৃচিদ্রজাংসি বিমমে পাথখিবান্যুরুজন্মভিঃ | 
গুণকর্্াভিধানানি ন মে জন্মানি কহিচিৎ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__(যদি কশ্চিতজনঃ) কুচিৎ (কদ৷চিৎ) 
পাখিবানি €পৃথিবীস্থিতানি ) রজাংসি (ধুলিকণান্‌ ) 
বিমমে (গণিতবান্‌ তথাপি ) উরুজন্মভিঃ ( বহুভিঃ 
জন্মভিঃ অপি) কহিচিৎ (কদাচিৎ) মে (মম) 
গুণকর্মাভিধানানি ( গুণাশ্চ কৰ্ম্মাণি চ অভিধানানি 
নামানি চ) জন্মানি (উৎপতীশ্চ) ন (ন বিমিমীতে 
ll ৩৭ 

অনুবাদ__যদি কোন পুরুষ কোন সময়ে পৃথি- 
বীস্থ ধূলিকণারও গণনা করিয়া থাকে, তথাপি বহু 
জন্মেও কখনও আমার গুণ, কর্ম, নাম বা জন্মের 
সংখ্যা করিতে পারিবে না ॥ ৩৭ ॥ 


কালনয়োপপন্নানি জন্মকন্মাণি মে নৃপ । 
অনুক্তমন্তো নৈবান্তং গচ্ছন্তি পরমর্ষয়ঃ ৷৷ ৩৮) 





অন্বয়ঃ-_(হে ) নৃপ, (রাজন) মে (মম) 
কালন্রয়োপপন্নানি (কালন্রয়ে সিদ্ধানি) জন্মকর্ম্মাণি 
(জন্মানি কৰ্স্মাণি চ যানি সন্তি তানি) অনুক্রমন্তঃ 
ব্রুমেণ গণয়ন্তঃ) পরমর্ষয়ঃ (অপি) অন্তম্‌ (অবধিং) 
ন এব গচ্ছন্তি ( নৈব প্রাপ্_বন্তি ) ৷ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্, আমার ভ্রৈকালিক জন্ম 
এবং কর্ম্মসমূহ ক্রমশঃ গণন। আরম্ভ করিলে পরমষি- 
গণও এ সকলের অন্তলাভে সমর্থ হন না ॥ ৩৮ ॥ 


তথাগ্যদ্যতনান্যঙ্গ শৃণুম্ব গদতো মম। 

বিজ্ঞপিতো বিরিঞ্চেন পুরাহং ধন্মগুপ্তয়ে। 

ভূমেভারায়মাণানামসুরাণাং ক্ষয়ায় চ॥ ৩৯ ॥ 

অবতীর্ণো যদুকুলে গুহ আনকদুন্দভেঃ | 

বদন্তি বাসুদেবেতি বাসুদেবসুতং হি মামু ৷ ৪০ ॥ 

অন্বয়ঃ__অঙ্গ, (হে রাজন্‌ ) তথাপি (জন্ম- 
কর্ম্মাদীনাং তাদূশে অনন্তত্বে অপি) অদ্যতনানি 
(ইদানীন্তনানি তানি) গদতঃ (€ কথয়তঃ) মম 
(মৎসকাশাৎ ইত্র্থঃ) শৃণুষ্ব (অবধারয় ) অহং 
পুরা বিরিঞ্চেন (ব্রহ্মণা ) ধর্ম্মগুপ্তয়ে ( ধর্মরক্ষার্থং ) 
ভূমেঃ ( পৃথিব্যাঃ ) ভারায়মাথানাং (ভারভুতানাং ) 
অসুরাণাং ক্ষয়ায় চ €বিনাশার্থমপি ) বিজ্ঞাপিতঃ 
(জন্‌) যদুকুলে আনকদুন্দুভেঃ ( বসুদেবস্য ) গৃহে 
অবতীর্ণঃ ( অস্ম অতঃ ) বসুদেবসুতং মাং (জনাঃ) 
বাসুদেবঃ ইতি ( বাসুদেবনাম্না ) বদন্তি হি (কথ- 
মনন্তি ) ৷ ৩৯-৪০ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন্‌, তথাপি আমার বর্তমান 

বৃত্তান্ত বলিতেছি, শ্রবণ কর, পুর্বে ব্রহ্মা আমাকে 
ধৰ্ম্মরক্ষা এবং পৃথিবীর ভারভূত অসুরগণের বিনা- 
শের জন্য নিবেদন করিলে আমি যদুবংশে বসুদেবের 
গহে অবতীর্ণ হইয়াছি, অতএব জনসমূহ আমাকে 
‘বসুদেবের পূত্ৰ’ বলিয়া ‘বাসুদেব’ নামে অভিহিত 
করিয়া থাকে ৷৷ ৩৯-৪০ ॥- 


কালনেমির্হঁতঃ কংসঃ প্রলঙ্বাদ্যাশ্চ সদ্দিষিঃ। 
অয়ঞ্চ যবনো দগ্ষো রাজংস্তে তিঃমচক্ষুষা ॥ ৪১॥ 
অল্বয়ঃ--ময়া কালনেমিঃ (তন্নামকঃ দৈত্যঃ ) 


১৫০ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





কংসঃ সদৃদ্বিষঃ (সজ্জন হিংসুকাঃ ) প্রলম্াদ্যাঃ 
প্রলক্বপ্রভৃতয়ঃ ( অসুরাঃ) চ হৃতঃ ( বিনাশিতঃ ) 
রাজন্‌, (হে মুচুকুন্দ ইদানীং ) তে (তব) তিগম- 
চক্ষ্ষা ( তীক্ষনেত্ৰেণ নিমিত্তেন ময়ৈব ) অগ্নং যবনঃ 
(কালযবনঃ ) চ দগ্ধঃ ( ভস্মীকৃতঃ ) ৷৷ ৪১ ৷৷ 
অনূবাদ__আমি ইতঃপৃবের্ব কালনেমি, কংস 
এবং সঙ্জনবিদ্বেষী প্রলম্ব প্রভৃতি অসুরগণের বিনাশ 
করিয়াছি । হে রাজন্‌, সম্প্রতি তোমার তীক্ষ দৃষ্টি- 
পাতনিমিত্ত এই কালযবনও ভঙ্মীকৃত হইল ॥৪১৷৷ 


সোহহং তবানুগ্রহার্থং গুহা মেতামুপাগতঃ 
প্রাথিতঃ প্রচুরং পুব্ৰং ত্বয়াহং ভক্তবৎসলঃ ॥৪২৷৷ 
অন্বয়ঃ-_সঃ (বিষ্ণঃ ) অহং তব আনুগ্রহার্থং 
(ত্বাং অনুগ্রহীতুম ) এতাং গুহাং (এতৎ পৰ্ব্বত- 
গহ্বরম্‌ ) উপাগতঃ. (প্রাপ্তোহচ্মি যতঃ ) পূর্ব্বং 
€পুরাকালে ) ত্বয়া ভক্তবৎসলঃ (ভক্তেষূ বৎসলঃ 
কুপাশীল তত্যর্থঃ ) অহং প্রচুরং ( যথেষ্টং ) প্রাথিতঃ 
( অনুগ্রহার্থং যাচিতঃ ) ॥৷ ৪২ ৷৷ 
অনুবাদ-__সেই বিষ্ণুরূপী আমি তোমার অনু- 
গ্রহের জন্যই এই গুহামধ্যে উপস্থিত হইয়াছি । 
যেহেতু, তুমি পুরাকালে ভক্তবৎসল আমার নিকট 
প্রচুর রুপা প্রার্থনা করিয়াছিলে ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ__পরমনিরহঙ্কারিত্বেহপি মদ্চনশ্রবণার্থ- 
মেৰ স্বোৎকর্ষমসৌ দ্যোতয়ত্যতোহ্হমপি পরম- 
নিরহঙ্কারোহপি নিজমুখেনৈবাসৈম স্বোৎকর্ষমভি- 
ধাস্যামি গৌঃ ৪1১১) “যে যথা মাং প্ৰপদ্যন্তে” ইতি 
মদুক্তেরিতি বিসৃশ্যাহ,_জন্মেতি বিমমে কশ্চিদ্‌- 
গণয়ামাস ॥ ৩৬-৪২।। 

- টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণ ভাবিলেন-_এই 
ব্যক্তি পরম নিরহংকারী হইলেও আমার বাক্য 
শ্রবণের জন্যই নিজ উৎকর্ষ প্রকাশ করিতেছে । 
অতএব আমিও পরম নিরহংকারী হইয়াও নিজ- 
মুখেই ইহাকে নিজ উৎকর্ষ বলিব-_যাহারা যেভাবে 
আমাকে শরণাপন্ন হয়_ এই আমার উক্তি, বিচার 
করিয়া বলিতেছেন__ আমার জন্ম অনন্তহেত কেহ 
গণনা করিতে পারিবে না ॥ ৩৬-৪২ ॥ 


বরান্‌ বৃণীন্ব রাজষে সব্বান্‌ কামান্‌ দদামি তে। 
মাং প্রপন্নো জনঃ কশ্চিন্ন ভূষ়োহ হাতি শোচিতুম ৪১ 
অন্বয়ঃ__(হে) রাজর্ষে বরান্‌ (অভীষ্টকামন) 
রূণীষ্ব প্রোর্থয়) তে তুভ্যং) সব্বান্‌ কামান্‌ প্রোথিত 
বিষয়ান্‌ ) দদামি । মাং প্রপমঃ (আশ্রয়ত্বেন থাপ) 
কশ্চিৎ জনঃ €কোহপি নরঃ) ভুয়ঃ ( রা) 
শোচিতুম্‌ (অপূর্ণোহহং ইতি শোকং কর্তৃমূ, অথবা 
অন্যৈঃ দভেষু বরেষু ক্ষীয়মানেষু যথা শোচতি, ম। 
প্রপননঃ মদ্দত্তবরাণাং অক্ষয্যত্বাৎ তথা শোচিতুং) 
অহতি (ন যোগ্যো ভবতি ) ॥ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ_হে রাজর্ষে, “তোমার অভীষ্ট বর 
প্রার্থনা কর, আমি তোমাকে যাবতীয় প্রাথিত বিষয়ই 
প্রদান করিব। আমার শরণাগত কোন মানব 
পুনরায় শোকগ্রস্ত হইবার যোগ্য নহে ॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ শোচিতং না্হৃতীত্যন্যৈদ্দত্তেষু বরেষ 
ক্ষীয়মাণেষু সৎসু যথা শোচতি নৈব মাং প্রগন্নঃ। 
মদ্দত্তবরাণামক্ষয়ত্বাদিতি ভাবঃ ৷৷ ৪৩ ॥ 
টীকার বলানুবাদ- শ্তরীরুষ্ণ মুদুকৃন্দকে বলিলেন : 
__হে রাজষি ! শোক করিও না, অন্যের প্রদত্ত বর- : 
সমূহ ক্ষয় হইয়া গিয়াছে । আমাতে শরণাগত ৷ 
হইলে কেহ শোক করে না, যেহেতু আমার প্রদত্ত 
বরসমূহ অক্ষয় ॥ ৪৩ ॥ 
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শ্রীগুক উবাচ__ 
ইত্যুক্তস্তং প্রণম্যাহ মুচুকুন্দো মুদান্বিতঃ। 
জ্ঞাত্বা নারায়ণং দেবং গর্গবাক্যমনুস্মরন্‌ ৷ 881 
অন্বয়ঃ__ইতি (এবম্‌) উজ্তঃ ভেগবতা কথিত? ৷ 
মুঢুকুন্দঃ মুদান্বিতঃ (হর্ষযুতঃ সন্ ) গর্গবাকা 
(অষ্টাবিংশতিমে যুগে ভগবান্‌ অবতরিষ্যতীতি : 
বৃদ্ধগর্গবচনম্‌ ) অনুস্মরন্‌ (স্মৃত্বা ) ত্বং ( শ্ৰীকৃষ্ণ) 
দেবং নারায়ণং জ্ঞাত্বা প্ৰণম্য আহ ( উবাচ ) 188! ; 
অনুবাদ__ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণ এরূপ বিনে দি 
মহারাজ মুচুকুন্দ হর্ষান্বিত হইয়া মহমিগর্গের বা 
জ্মরণপুবর্বক তাঁহাকে দেবদেৰ নারায়ণজানে প্র” 
করিয়া বলিলেন ॥ ৪৪ ॥ Sl 
বিশ্বনাথ--অষ্টাবিংশতিতমে যুগে ভগবানণ . 
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টীকার বঙ্গানুবাদ _ -রদ্ধগর্গ মুচুকুন্দকে বলিয়া- 


ভগবান্‌ অবতীর্ণ 
দর্শন করিবে-_-এই 
শীরুষ্ণকে নারায়ণ 


ছিলেন .অজ্টাবিংশতিতম চতুর্যৃগে 
হইবেন, তখন তুমি তাহাকে 

বাক্য মরণ করিয়া মুদুকুন্দ 
জানিয়া প্রণাম করিলেন ॥ 8৪ ॥ 


শ্রীমুচুকুন্দ উবাচ-_- 
বিমোহিতোহয়ং জন ঈশ মায়য়া 
ত্বদীয়য়া ত্বাং ন ভজত্যনর্থদুক্‌ ৷ 
সুখায় দুঃখপ্রভবেষু লঙ্জতে 
গৃহেষু ঘোষিৎ পুরুষশ্চ বঞ্চিতঃ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীমূদুকুন্দঃ উবাচ, ( ত্বত্তক্তিরেব 
কেবলং দুর্লভা কামস্ত তুচ্ছঃ ন বরণযোগ্যঃ ইত্যা- 
শয়েন ভক্তানাং সংসারং অষ্টভিঃ প্রপঞ্চয়ন স্তোতি 
হে) ঈশ, যোষিৎ (স্ত্ৰী ) পুরুষঃ চ (দ্বিবিধোহপি ) 
অয়ং জনঃ ত্রদীয়য়ামায়য়া বিমোহিতঃ ( অতঃ ) 
অনর্থদূক্‌ (অনর্থে সংসারে দৃক্‌ দৃষ্টিঃ যস্য অসৌ, 
যদ্বা অর্থং পরমার্থস্বরূপং ত্বাং ন পশ্যতীতি তথা 
সন্) ত্বাং ন ভজতি ( ন সেবতে, কিন্তু পরস্পরং ) 
বঞ্চিতঃ (সন্) সুখায় (সুখেচ্ছয়া ) দুঃখপ্রভবেষু 
(দুঃখানামেব প্রভবঃ উৎপত্তিঃ যেষু তেষু ) গৃহেষু 
(এব ) সঙ্জতে ( আসক্তো ভবতি )॥ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ-_শ্ৰীমুচুকুন্দ বলিলেন,_হে ঈশ, স্ত্রী 
এবং পুরুষ এই উভয় জাতীয় লোকই . আপনার 
মায়ায় বিমোহিত, সুতরাং অনর্থ দৃষ্টিযুক্ত হইয়া 
আপনাকে সেবা করে না, পরন্ত পরস্পর বঞ্চিত 
হইয়া সুখেচ্ছায় দুঃখজনক গহেই আসক্ত হইয়া 
থাকে ॥ ৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_ত্বদ্তক্তিং পরিহায় কামা যতঃ ব্রিয়ন্তে 
এষৈব তব 'মায়েত্যাশয়েনাহ, বিমোহিত ইতি । 
যোষিচ্চ জনঃ পুরুষশ্চ জনো বঞ্চিত ইত্যন্বয়ঃ ॥৪৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ মুচুকুন্দ শ্রীকৃষ্ণকে স্তব 
করিতেছেন-_তে।মার ভক্তিকে ত্যাগ করিয়া রাজগণ 
যেহেতু কামসমূহ বরণ .করে, ইহাই তোমার মায়া 


=_এই আশয়েই বলিতেছেন-_বিমেহিত ইত্যাদি । 
সংসারধর্থে স্রীলোক ও পূরুষ বঞ্চিত হয় । ৪৫ ॥ 





লব্ধ জনো দুল্লভমন্্র মানুষং 
কথঞ্চিদব্যঙগমযত্রতোহনঘ ৷ 
পাদ।রবিন্দং ন ভজত্যসন্মতি- 
গৃহান্ধকুপে পতিতো যথা পশুঃ ৷৷ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ কিঞ্চ কামসুখং শুকরাদিজ্বপি জন্ত- 
বতি ভগবদৃভজনন্ত ন মানুষজন্মব/তিরেকেণ ইতি 
মানুষত্বং প্রাপ্য ত্বাং অভজন্‌ অতিমূঢ় ইত্যাহ হে) 
অনঘ, জনঃ অন্তর ( কর্মভুমৌ ) দুর্লভং (দুজ্প্রাপ্যম্‌ ) 
অব্যঙ্গং € অবিকলাগ্জং) মানুষং (মনুষ্যদেহম্‌ ) 
তাষত্বতঃ (যত্বং বিনৈব ) কথঞ্চিৎ (ভাগ্যক্ষমেণ ) 
লব্ধা পাদারবিন্দং ( তব পাদপদ্মযুগলং ) ন ভজতি 
নে সেবতে, পরন্ত) পশ্ঃ যথা (যথা পশুঃ তৃণলু্ধঃ 
অন্ধকূপে পতিত তথা ) অসন্মতি (অসতি বিষয়সুখে 
মতিঃ যস্য যঃ তাদৃশঃ সন্‌ ) গৃহান্ধকুপে ( গৃহমেব 
ঃকুপঃ তঙ্মিন্‌) পতিতঃ (ভেবতীতি শেষঃ) 8৬11 
অনুবাদ_-হে অনঘ, মনুষ্য এই কন্মভুমিতে 
ভাগ্যক্রমে অযজ্রবশতঃ দুর্লভ এবং অবিকলাঙ্গ 
মনুষ্যদেহ লাভ করিয়াও আপনার পাদগদ্মযুগলের 
সেবা করে না, পরন্তু পশুর ন্যায় বিষয়-সুখ বাসনায় 
গৃহরূপ অন্ধকূপে পতিত হইয়া থাকে ॥ ৪৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__অহো দ্বিত্ৰিবরাটিকামূল্যেনা্তশ্চিন্তা- 
মণিং বিক্রীণাতীত্যাহ,_লব্ধেতি। অন্তর ভারতভূমৌ 
অব্যঙ্গমবিকলাজম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__আশ্চর্য্য এই দুই তিন কড়ির 
মূল্যে অজ্ব্যক্তি' চিন্তামণিকে বিক্রয় করে-_ইহাই 
রলিতেছেন “লব্ধা” ইত্যাদি । এই ভারত ভূমিতে 
অবিকলাঙ্গদেহকে প্রাপ্ত হইয়া মানুষ আপনার পাদ- 
পদ্ম যুগলের সেবা করে না ॥ ৪৬ ॥ 


মটমৈষ কালোহজিত নিক্ষলো গতো 
রাজ্যশ্রিয্োন্নদ্ধমদস্য ভূপতেঃ । 
মর্তাত্ববুদ্ধেঃ সুতদারকোশ্ভূ- 
জ্বাসজ্জমানস্য দুরন্তচিন্তয়া ॥ ৪৭ ॥ 
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অন্বয়ঃ--( ন কেবলং অস্য জনস্য ইয়ং গতিঃ, করিতে করিতে আপনাকে চিন্তা না করিয়া অতিৎ ) 
ধা | 


কিন্তু মমাপি তথৈব ইত্যাহ হে) অজিত, মৰ্ত্ত্যাত্মবুদ্ধেঃ মদমত্ত হইয়াছিলাম ৷৷ ৪৮ ॥ 
€মত্ত্যে শরীরে আত্মবুদ্ধিঃ যস্য তস্য অতএব ) বিশ্বনাথ__ কৃড্যং ভিত্তিঃ যতোহহং সদুর্াদ, 
সুতদারকোষভূষু (সূতাঃ পুত্রাঃ দারাঃ স্রিয়ঃ কোশাঃ ভূবম্‌। অত এষ কালো নিক্ষলে৷ গত উতি ন 
ধনাগারাণি ভূঃ রাজ্যং এতেষ্‌ বিষয়েষু) আসঙ্জ- ণান্বয়ঃ ॥ ৪৮ ॥ 0. 
মানস্য ( সমাসক্তচিত্তস্য ) রাজ্যশ্রিয়া (রাজসম্পদা ) টীকার বঙ্গানুবাদ--নদীরঘাটে অস্থির কুড়ে ঘরের: 
উন্নদ্ধমদস্য (সংবৃদ্ধমদস্য ) ভূপতেঃ মম (অপি) ন্যায় এই দেহে আমি অত্যন্ত দুৰ্ব্বুদ্ধি বশতঃ রা 
দুরন্তচিন্তয়া ( দুষ্পারচিন্তয়া) এষঃ কালঃ নিচ্ছলঃ এই জ্ঞান করিয়াছি, অতএব আমার এতকাল নিক্ষন্েঃ 
€ পরমার্থফলরহিতঃ সন্‌ ) গতঃ (অতীতঃ অভবৎ) গত হইয়াছে ॥ ৪৮ ॥ 
|| ৪৭ ॥ —_— 

অনুৰাদ-_হে অজিত, আমিও দেহাত্মবুদ্ধি- 
বিশিষ্ট, পুত্র, স্ত্রী, কোষ ও রাজত্বের প্রতি আসক্তি- 
সম্পন্ন এবং রাজসম্পদে অভিমত্ত হইয়া দুরন্ত চিন্তায় 


প্রমত্তমুচ্চৈরিতিক্ৃত্য চিন্তয়া |] 
প্ৰন্নদ্ধলোভং বিষয়েষু লালসমূ । | 


এযাবৎ কাল নিক্ষলভ।বে অতিবাহিত করিয়াছি 118৭ ত্রমপ্রমতঃ সহসাভিপদ্যসে 
বিশ্বনাথ _যমহং নিন্দামি স চাহমেবেত্যাহ,__ ক্ষুলেলিহানোহহিরিবাখুমন্তকঃ ॥ ৪৯ ॥ 
মমেতি ৷ মত্ত্যে শরীর এব আত্মবূদ্ধর্যস্য তস্য 8৭ অন্বয়ঃ-(ত্বাং অগণয়ন্তং ত্বং আক্রমসীত্যাহ) 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_যাহাকে আমি নিন্দা করিতেছি; ইতিকৃত্যচিন্তয়া ( এবমেবং করণীয়ং ইতি মনোরথ- 
আমিও সেইরূপ এই মরণদেহকেই আত্মবুদ্ধি করি- পরম্পরয়া ) উচ্চৈঃ প্রমত্তং €(নিতরাং অনবহিতং) ৷ 
তেছি, সেই আমি ॥ ৪৭ ৷ বিষয়েষু লালসং (মনোরথে ভগ্নে অপি বিষয়েযু ৷ 
=== == উৎসুকং ) প্রববদ্ধলোভং (প্রাপ্তেহপি পুনঃ প্ররৃদ্ঃ 
লোভঃ তৃষ্ণা যস্য তং তাদৃশং জনং ) অপ্রমন্তঃ (সদ৷ ৷ 


কলেবরেইসিমিন্‌ ঘটকুড্যসন্নিভে প্রবুদ্ধঃ.) অন্তকঃ ( কালরাপঃ) ত্বং ক্ষ্ল্লেলিহানঃ । 
নিরূঢ়মানো নরদেব ইত্যহম্‌ ৷ (ক্ষুধা সৃক্ষণী লেলিহানঃ ) অহিঃ (স্পঃ) আধুং ২ 
ও সিডি রত। মমুষিকম্) ইব সহসা অভিপদ্যসে (অভিভবসি) 08১ [ 
গাং পর্যটংস্তাগণয়ন্‌ সুদুর্্মাদঃ ॥ ৪৮ ॥ অনুবাদ--হে ভগবান্‌, যাহারা নিরন্তর “এই ৷ 


অন্বয়ঃ--(উন্নদ্ধমদত্বং প্রপঞ্চয়তি ) ঘটকুড্য- কাৰ্য্যের: পর অমুক কার্য্ের অনুষ্ঠান করিব” 
সমিভে ( ঘটকুড্যাদিসদূশে অনাত্মনি ) অঙ্মিন্‌ কলে- এইরাপ মনোরথ-পরম্পরায় নিতান্ত অসাবধান হইয়া 
বরে অহং নরদেবঃ (নরাণাং দেব অধিপতিঃ) বিষয়লালসাযুক্ত এবং বিয়প্রাপ্ত হইলেও পুনরায় 
ইতি নিরূঢ়মানঃ ( আবদ্ধাভিমানঃ ) রথেভাশ্বপদাত্য- অত্যধিক লোভ গ্রস্ত হয়, নিত্যপ্রবুদ্ধ কালরাপী আগনি 
নীকপৈঃ (রথাশ্চ ইভাঃ হস্তিনশ্চ অশ্বাশ্চ পদাতয়ঃ ক্ষুধাতুর সর্পের সহসা মৃষিক আক্রমণের ন্যায় সহসা 
সৈনিকাশ্চ অনীকপাঃ সেনান্যশ্চ তৈঃ) বৃতঃ তাহাদিগকে আক্ৰমণ করিয়া থাকেন ॥ ৪৯ ॥ 


এইরূপ অভিমানযু্ হইয়া রথ, হস্তী, অশ্ব, পদাতিক সাবধান এবাভিপদাসে অভিভবসি। ক্ষুধা সৃরিগী 
এবং সেনানীগণে পরিরত অবস্থায় পৃথিবী পর্যটন লেলিহানোহহিরাখুং মৃষিকং যথাভিপদ্যতে তথা ৪ 


(বেচ্টিতঃ) গাং (্থেথীং ) পর্য্যটন্‌ ভ্রেমন্) ত্বা (ত্বাং বিশ্বনাথ-- ত্বামভজন্তং জনং ত্বৎ স্বরূপঃ কারণ 
ভগবস্তম্‌ ) অগণয়ন € অচিন্তয়ন্‌ ) সুদুর্মদঃ (অভবং এবং গ্রসেদিত্যাহ,--প্রমত্তং বিষয়াসক্তত্বেন ত্বধ্যনব* 
অতঃ মমৈব কালো নিচ্ষলো গত ইত্যর্থঃ) ॥৪৮৷৷ হিতম্। ইতিকৃত্যমেবমেবং করণীয়মিতি তক্চিত় 1 
অনুবাদ--এতদিন ঘটকুড্যতুল্য এই অনাত্ম- বিষয়েষু প্রবদ্ধলোভম্‌ । মনোরথে ভগ্নেহপি লালসং | 
পদার্থ শরীরে “আমি মানবগণের অধিপতি” বিষয়েষুৎসুকম্‌ ৷ ভা কালরূপী ত্বন্ত অপ্রমণ্ঃ | 





১০।৫১/৪৯-৫১ ] 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তোমাকে ভজন করে না এই- 
রাগ ব্যক্তিকে তোমার কালরাপ একটি স্বরূপ তাহাকে 
গ্রাস করে, ইহাই বলিতেছেন__ প্রম্ত অর্থাৎ বিষয়ে 
আসক্ত হেতু তোমার চরণে অমনযোগী বাক্তিকে। 
ইতিকুত্য অর্থাৎ এইরূপ এইরূপ কর্তব্য এই চিন্তা- 
দ্বারা বিষয়সমূহে লোভ ব্বদ্ধি পায়, মনের বাসনা 
তাপর্ণ হইলেও বিষয়ে লালসা থাকিয়া যায়, কালরূপী 
ঘম তাহাকে সাবধান করিলেও, সর্প যেমন ক্ষুধায় 
জিহবা দ্বারা লহ লহ করিয়া মৃষিককে গ্রাস করে 
সেইরূপ ॥ ৪৯ ॥ 





পুরা রথৈহেমপরিচ্চুতৈশ্চরন্‌ 
মতজৈর্বা নরদেবসংজ্ঞিতঃ । 
স এব কালেন দুরত্যয়েন তে 
কলেবরো বিট্কমিভস্মসংজ্ঞিতঃ ৷৷ ৫০ ॥ 
অন্বম্নঃ__(কিঞ্চ কালাত্মনা ত্বয়া অভিপন্নঃ দেহঃ 
এবং ভবতীতযাহ ) পুরা ( পূর্বং) ভেমপরিক্কৃতৈঃ 
(সুবর্ণমন্তিতৈঃ ) রখৈঃ মতঙ্গজৈঃ (হস্তিভিঃ) বা 
চরন্‌ (ভ্রমন্‌ যঃ কলেবর$) নরদেব-সংভিতঃ (রাজ- 
ংজাযুক্তঃ ভবতি ) সঃ এব কলেবরঃ (দেহঃ) তে 
তেব) দুরভ্যয়েন € দুরতিত্রমেণ ) কালেন বিটু- 
রুমিভস্মসংজিতঃ (শ্বশুগালাদিভিঃ ভক্ষিতঃ বিট- 
সংজিতঃ, তৈঃ অভঙক্ষিতঃ কুমিসংজিতঃ দক্ধো ভস্ম- 
সংভ্ঞতঃ ভবতি) ৷ ৫০ ॥ : 
অনুবাদ-_-পৃ্র্ব যে দেহ সূবৰ্ণমণ্ডিত রথ অথবা 
গজসমূহে ভ্রমণকালে রাজসংক্ঞায় অভিহিত হয়, 
সেই দেহই আপনার দুরতিক্রমণীয় কালগতিতে বিষ্ঠা, 
কৃমি বা ভস্মসংজ্ঞায় অভিহিত হইয়া থাকে ॥ ৫০ ॥ 
বিশ্বনাথ__কালগ্রত্তো দেহ এবং ভবেদিত্যাহ,_ 
পুরেতি। যো রখৈর্মতঙ্জৈর্বা চরন্‌ নরদেবনামা 


শোভিত আসীৎ স এব দেহঃ বিট্‌ কৃমিভস্মনামা 
বীভৎসিতে। ভবতীত্যর্থঃ ॥ ৫০ ॥ 


টাকার বঙগানুবাদ-_কালগ্রস্তদেহ এইরূপ হয় ইহা 
বলিতেছেন-_যে ব্যক্তি রথসমূহে অথবা হস্তীসমূহে 
আরোহণ করিয়া রাজা এই নামে শোভিত ছিল, সেই 


05 নামে স্বণীত অবস্থা প্রাপ্ত হয় 
০1 


--২০ 





দশমক্ষন্ধাঃ 


১৫৩ 
পপি ENE AS ES CEE TE 


নিজ্জিত্য দিক্চক্ৰুমভূতবিগ্রহো 

বরাসনস্থঃ সমরাজবন্দিতঃ । 

গৃহেষু মৈথন্যসূখেষু যোষিতাং 

জ্রীড়াম্থগঃ পুরুষ ঈশ নীয়তে ॥ ৫১॥ 

অন্বয়ঃ-_(কিঞ্চ অন্তকপ্রাপ্তেঃ পৃর্বমপি দিগৃ- 

বিজয়িনং রাজঃ অপি পারতন্ত্যদুঃখং তদবস্থমেব 
ইত্যাহ ) ঈশ, (হে ভগবন্‌) দিক্চন্রং (দিতমগুলং) 
নির্জিত্য (পরাজিত্য ) অভূতবিগ্রহঃ ( অবিদ্যমান- 
সংগ্রামঃ) বরাসনস্থঃ (উত্তমরাজসিংহাসনস্থিতঃ ) 
সমর।জবন্দিতঃ (পূর্বং যে সমানাঃ রাজানঃ তৈঃ 
বন্দিতঃ ) পুরুষঃ (অপি ) মৈথুন্যসুখেষ্‌ (মৈথুন্যং 
সুরতমেব পরং সুখং যেষু তেষু) যোষিতাং (নারীণাং) 


গৃহেষু ভ্রীড়ামুগঃ (ক্রীড়াম্গবৎ ) নীয়তে (ইতস্ততঃ 
চাল্যতে ) 1 ৫১ ॥ 


অনুবাদ_ হে ভগবন্, যিনি নিখিল দিঙমগুল 
বিজয়ান্তে সংগ্রামশূন্য অবস্থায় উত্তম সিংহাসনে 
অবস্থিত হইয়া আত্মসদূশ রাজগণ-কর্তৃক সন্মানিত 
হ'ন, তাদূশ পুরুষও কামিনীগণের মেথুনসূখ্যুক্ত 
গৃহে ক্রীড়াস্থগের ন্যায় ইতস্ততঃ পরিচালিত হইয়া 
থাকেন ॥ ৫১ ॥ 
বিশ্বনাথ_-এবং স্বসজাতীয়জনস্য নরদেবত্বং 
বিট্কুমিত্বং কালভেদগতমুক্তম্‌ । দিগ্বিজয়িত্বং 
যোষিৎক্লীড়ামুগত্বন্ত সমকালগতমেবেত্যাহ,_নির্ি- 
ত্যেতি। অভূতবিগ্রহঃ নিরৃত্তসংগ্রামকৃচ্ছ_ ইত্যর্থঃ। 
পূব্বং যে সমাস্তৈ রাজভিরন্দিতোহপি পুরুষঃ 
যোধিতাং ভ্রীড়ামগো ভবন্‌ গৃহেষু বিবিধাত্তঃপুরেষু 
নীয়তে । যোষিভিস্তব্দাস]াদিভির্বেতি শেষঃ ॥ ৫১ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__এইরূপে নিজ স্বজাতীয়জনের 
রাজদেহ ' প্রাপ্তি এবং কালক্রমে বিষ্ঠা রুমিরাপ প্রাপ্তি 
বলিলেন। এখন দিগ্জিয়ীরূপ মহাবিক্রমশালী 
ব্যক্তি গৃহে আসিলে নিজস্ত্রীর খেলার পৃতুল হয়, একই 
সময়েই ইহাই বলিতেছেন__-অভূতবিগ্রহ অর্থাৎ যুদ্ধ- 
ক্ষেত্র হইতে পরিশ্রান্ত হইয়া গৃহে ফিরিয়া, পূৰ্ব্বে যে 
তাহার সমকক্ষ রাজগণ কর্তৃক পূজিত ও বন্দিত 
হইলেও সেই পুরুষ গুহমধ্যে অন্তঃপুরে গিয়া শ্রী 
লোকের খেলার পুতুল হয়। অথবা দাসীগণের 
খেলার পুতুল হয় ॥ ৫১ 


১৫৪ 


করোতি কর্ম্মাণি তপঃসুনিষ্ঠিতো 
নির্তভোগস্তদপেক্ষয়াদদৎ । 
পুনশ্চ ভুয়াসমহং স্বরাড়িতি 
প্ররদ্ধতর্ষো ন সুখায় কল্পতে ॥ ৫২ ৷ 
অন্বয়ঃ-_( কিঞ্চ তন্রাতিতৃষ্চাকুলস্য ন ভোগ- 
ক্ষণঃ কণ্চিদস্তীত্যাহ ) প্ররুদ্ধতর্ষঃ (প্ররদ্ধঃ তর্ষঃ 
বিষয়ভোগলালসা যস্য সঃ তাদৃশঃ জনঃ) অহং পুনঃ 
চ (জন্মান্তরৈষ্ব চ) তৎ অপেক্ষয়া স্বরাট (ইন্দ্রঃ 
চক্ৰুবত্তী বা ) ভুয়াসং আদদৎ ( স্যাম্‌ ) ইতি (ইতি 
সঙ্কল্পবশাৎ ) নিব্বত্তভোগঃ ( এ হিকভোগরহিতঃ ) 
তপঃ সুনিষ্ঠিতঃ (তপসি অধঃশয়নব্ৰহ্মচৰ্য্যাদৌ সুনি- 
স্ঠিতঃ নিরতঃ সন্ ) কর্্মাণি করোতি তু সুখায় ন 
কপ্পতে ( সুখং অনূভবিতুং ন প্রভবতি ) ৷৷ ৫২ ॥ 
অনুবাদ-_যাহারা অতিশয় বিষয়ভোগলালসাগ্রস্ত, 
তাদুশ ব্যক্তিগণ “আমি জন্মান্তরে ইন্দ্রত্ব লাভ করিব” 
_এইরাপ সঙ্কল্পবশবত্তী হইয়া এহিক ভোগশুন্য 
অবস্থায় তপস্যায় আসক্ত হওয়ায় সুখানুভবের অব- 
সরই প্রাপ্ত হয় না।। ৫২ ৷৷ 
বিশ্বনাথ__ত্বামভজতো বিষয়ভোগো যথা নিন্দ্য- 
স্তথা বিষয়ভোগাভাবোহপি নিন্দ্য ইত্যাহ,_-করো- 
তীতি। তপসি অধঃশয়নব্রহ্মচর্য্যাদৌ সুনিষ্ঠিতঃ 
পুনন্চ স্বরাড়িন্দ্রশব্রবস্তী বা।॥ ৫২ | 
টাকার বজানুবাদ__হে কৃষ্ণ! তোমাকে ভজন 
না করিয়া- বিষয়ভোগ যেমন নিন্দনীয়, সেইরূপ 
বিষয়ভোগ অভাবেও নিন্দনীয় ইহাই বলিতেছেন__ 
তপস্যাকালে ভূমিতে শয়ন ব্ৰহ্মচৰ্য্য আদি উত্তম নিষ্ঠার 
সহিত পালন করিয়া পুনঃরায় সম্রাট্‌ স্বর্গে ইন্্রপদ বা 
ভূতলে চন্রুবত্তীরাজা হইব, এই তৃষ্ণায় সুখ আর 
কখন পাইবে ॥ ৫২1) 


ভবাপবর্গে ভ্রমতো যদা ভবে- 

জ্জনস্য তহ্যচ্যুত সৎসমাগমঃ । 

সৎসজমো যহি তদৈব সদ্গতো 

পরাবরেশে ত্বয়ি জায়তে মতিঃ ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-তৈদেবং ঈশবিমুখানাং সংসারং প্রপঞ্চ্য 
ভক্ত্যা তন্নিব্বত্তিমাহ হে ) অচ্যুত, ভ্রমতঃ (সংসরতঃ) 
জনস্য যদা ( যচ্মিন্‌ কালে ত্বদনুগ্রহেণ ) ভবাপবর্গঃ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৫১ 


২২ 


(ভবস্য বঞ্ধস্য অপবর্গঃ অন্তঃ) ভবের 


রি হে (উদা) 4 
সৎসমাগমঃ ( সতাং সঙ্গমো ভবেৎ ) যহি (যদা ] 
ট) 


২4৮৪ টড ) i এব ( তস্মিন্‌ এব কার 
সব্বসঙ্গনিরত্ত্যা ) সদ্গতৌ ( সতাং সাধুনাং গত 
পরমপ্রাপ্যে ) পরাবরেশে ( কার্য্যকারণনিয়ন্তরি) ডর 
রতিঃ (ভক্তিঃ) জায়তে ( ততো মুচ্যতে ইত্যধঃ) 
॥eou 

অনুবাদ হে অচ্যুত, এইরাপে সংসরণমীন 
ব্যক্তির যৎকালে বন্ধনদশার শেষ হয়, তখনই সৎ 
সঙ্গম ঘটিয়া থাকে এবং যখন সৎসমাগম হয় তখনই 
সাধুজনের পরম গতিস্বরাপ, নিখিল-কার্যয-কারণ, 
নিয়ন্তা আপনার প্রতি ভক্তি জন্মিয়া থাকে এবং ? 
তাহা হইতেই মুক্তি লাভ হয় ॥ ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তহি সব্বদুঃখোপশমনী পরমসুখময়ী 
ভক্তিরেব কদা ভবেদিত্যতে আহ,_-ভবেতি। হে 
অচ্যুত, ভ্রম:তা জীবস্য যদা ভবাপবর্গো ভববন্ধসা 
নাশঃ স্যাৎ, তদা সৎসঙ্গমঃ ৷ অনুগ্রাহকসাধুসঙ্ো ৷ 
ভবেৎ। যহি সৎসঙ্গমস্তদৈবেত্যেবকারান্নান্যদা কদা- : 
পীত্যর্থঃ। অন্রযহি তহি ইতি স্থ.লকাল মাল্থৈ- 
বোক্তিঃ, সৃক্মকালমলম্ব্য তু সৎসমাগম ভবাপবর্গয়োঃ ৷ 
কারণকাধ্যয়োঃ পৌব্াপর্যমবশ্যমেব বক্তমুচিতমূ। : 
তদপি তদ্দিপর্যয়েণোভ্তিঃ, কাধ্যস্যাতিশৈস্রবোধিনা- ৷ 
তিশয়ে।ক্িশ্চতুর্ী জেয়া ৷ 

অন্র সদ্গতাবিত্যস্য বৈষ্ণবতোষণ্যাং ব্যাখ্যা ! 
যথা”_নিনু মৎরুপাং বিনা সৎসঙ্গমোহপি ন স্যাদি- 
ত্যতো মৎরুপৈবাদিকারণমস্ত্ব তন্রাহ,-সন্ত এব : 
গতিরাশ্রয়ো যস্য তচ্মিন্‌ ! 'স্বেচ্ছাময়স্যেতি” ‘অহং 
ভক্ত পরাধীন’ ইত্যাদেঃ সদিচ্ছয়ৈব তব সর্বং প্রব- 
ভূতে, ন স্বত ইতি বুধ্যতে । অতত্তুৎকুপাপি সদনু" ৷ 
গতৈবেতি ভাবঃ ৷ সতাং গতাবিত্যসিমন্ৰ্থেহপ্যসতাং : 
গতি ন ভবসীতি পূব্বপৃব্বেণ সতা পরস্পরস্য সত্ব 
নিষ্পাদিত এব ত্বৎ কৃপা প্রবরত্ততে, নতু পূর্ব্বং, “স্বয়ং 
সমৃত্তীর্য্যেত্যাদেরিত্যেষা ॥॥ ৫৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_তাহা হইলে সব্বদুঃখ বিন | 
শিনী পরম সুখময়ী ভক্তিই কখন হইবে ইহই hl 
বলিতেছেন--হে অচ্যুত ! ইহলোকে ভ্রমণকার । 
জীবের যখন ভববন্ধের নাশ হইবে তখন সাধুগ 
হয় অর্থাৎ অনুগ্রহকারী সাধুর সঙ্গ হয়। যেকা্ 





১০1৫১1৫৩-৫৫ ] 
সাধসঙ্গ হয় সেই কালেই, অন্য কখনও নয়। এই- 
ঘখন তখন এই দীর্ঘকাল অবলম্বন করিয়াই বলা 
হইল, সুষ্ষমকাল অবলম্বন করিলে কিন্তু সাধুসমাগম 
ও সংসার ক্ষয় ইহার কাৰ্য্য ও কারণের পুর্ব পর 
বলা একান্ত উচিত, তাহাও বিপরীত ভাবে বলা হই- 
যাছে। কাধ্য অতি শীতৰ হয় বুঝাইবার জন্য চতুথীঁ 
অতিশযোভিরাপ অলঙ্কার এইস্থলে জানিতে হইবে । 
এইস্থলে “সদ্গতি তোমার চরণে’ এই শব্দের বৈষ্ণব- 
তোষণী টীকাতে এইরূপ ব্যাখ্যা প্রশ্ন হইতে পারে 
্রীরুষ্ণ বলিতেছেন__আমার রুপা ব্যতীত সাধুসঙগও 
হইবে না, অতএব আমার কুূপাই আদি কারণ 
হউক ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন- সন্তগণই গতি 
অর্থাৎ আশ্রয় যাহার, সেই তোমাতে মতি হয়। 
‘তুমি স্বেচ্ছাময়” এবং “আমি ভক্তপরাধীন" ইত্যাদি 
মধ্যে সাধুগণের ইচ্ছাতেই সকল কিছুই প্রবন্তিত হয়, 
স্বাভাবিক ভাবে হয় না-_ইহাই বুঝা যাইতেছে। 
অতএব তোমার ক্পাও সদ্‌ অনুগতাই। সাধুগণের 
গতি এই অৰ্থেও অসাধুগণের গতি তুমি নহ-_ইহা 
পূর্ব পর্ব সাধুগণের পরম্পরার সত্ত্বে নিজ্প।দিতই 
তোমার কৃপা হয়, কিন্তু তৎপূর্ব্বে হয় না। সাধুগণ 
নিজে তোমার ভক্তি্বারাই ভবসমুদ্র পার হইয়া যায়, 
পরবর্তী লোকের জন্য তোমার চরণতরীকে ভব- 
সমুদ্রের এই পারে রাখিয়া যান ॥ ৫৩ ॥ 


মন্যে মমানুগ্রহ ঈশ তে ক্ধতো 

রাজ্যানুবন্ধাপগমো যদুচ্ছয়া । 

যঃ প্রার্থতে সাধুভিরেকচম্যয়া 

বনং বিবিক্ষভিরখণ্ডভূমিইপিঃ ॥ ৫8. 

অন্বয়ঃ-_( হে) ঈশ, সাধূভিঃ (বিবেকিভিঃ ) 

বনং বিবক্ষভিঃ (তপসে বনং প্রবেস্টুং ইচ্ছডিঃ ) 
অখগ্ভুমিপৈঃ (রাজচন্ত্রবন্তিভিঃ ) একচর্য্যয়া (এক- 
চারিত্বেন ত্বদীয়ধ্যানভক্তিসিদ্ধযর্থম্‌ ) যঃ ( রাজ্যানু- 
বন্ধাপগমঃ ) প্রার্থ্যতে (স্বয়ং ত্যক্তং অশরু,বানৈঃ 
স্বৎসমীপে প্রার্থ্যতে ) যদৃচ্ছয়া ( সৎসঙ্গমাৎ পুবর্বমেব 
যদুচ্ছান্রমেণ জাতঃ ) মম (সঃ) রাজ্যানুবন্ধাপগমঃ 
(স্লাজ্যাদিসঙ্গবিচ্ছেদঃ ) তে (তয়) অনুগ্রহঃ 'কৃতঃ 
(ইতি) মন্যে (অবধারয়ামি ) ৷ ৫৪ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৬০১৩৯২৩২০০০ 


অনুবাদ--হে ভগবন্, তপস্যার জন্য বনগমনা- 
ভিলাষী বিবেকী রাজচন্্রবন্তিগণ একান্তিক নিষ্ঠাসহ- 
কারে ভবদীয় ধ্যানভক্তি সিদ্ধির জন্য যে রাজ্যাদির 
সঙ্গবিচ্ছেদ প্রার্থনা করেন, আমার উত্ত রাজ্যাদিসঙ্গ 
যে যদৃচ্ছান্রমেই বিচ্ছিন্ন হইয়াছে, তাহা আপনারই 
অনুগ্রহ বলিয়া মনে করিতেছি ॥ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মম তু ত্বভক্তগর্গসঙ্গানন্তরমকঙ্মাদেব 
যো রাজ্যাদিসঙ্গবিচ্ছেদো জাতঃ স তবৈবানুগ্রহাদি- 
তাহং জানামীত্যাহ,_মন্য ইতি ৷ “ঘ্রবগিকায়া- 
সবিঘাতমস্মৎপতিবিধত্তে পুরুষস্য শন্রুঃ। ততো- 
হন্মেয়ো ভগববপ্রসাদে। যো দুর্নভোহকিঞ্চন গোচরো- 
হন্যৈ”রিতি ডে1১১।২৩) শ্রীরুজ্রোন্তেঃ । যো রাজ্যানু- 
বন্ধাপগমঃ সাধুভিভূমিপৈঃ প্রার্থ্াতে। একচর্যায়া 
একচারিত্বেন নির্ষিঘত্বদীয়ধ্যানভক্তিসিদ্ধার্থমিতি 
ভাবঃ ॥৫৪॥ 

টীকার বলগানুবাদ-আমার কিন্ত তোমার, ভক্ত 
গর্থসঙ্গের পর অকস্মাৎই যে রাজ্যাদি সঙ্গ বিচ্ছেদ 
হইল তাহা তোমারই অনুগ্রহ হইতে, ইহা আমি 
জানিতেছি। ইহাই বলিতেছেন-_রুন্রাসুরের উক্তি-_হে 
ইন্দ্র ! আমাদের প্রভু ভগবান্‌ শ্রীহরি তদীয় ভক্তগণের 
ধর্ম-অর্থ-কামচেস্টারাগ দ্রিবর্গ প্রয়াস নিবারণ করিয়া 
দেন। তদ্দারাই তাহার কৃপা অনুমান করা যায়। 
এতাদৃশ ভগবরুপা একমাত্র নিক্ষিঞ্চন ভগবদ্ভক্তেরই 
লভ্য, অন্য বিষয়াবিষ্টচিত্ব ব্যক্তিগণের পক্ষে দুর্লভ । 
যে রাজ্যাদির সম্বন্ধ বিচ্ছেদ সাধুগণ রাজগণের নিকট 
প্রার্থনা করেন । একচারী হইয়া নিব্বিঘ্নে তোমার 
ধ্যান ভক্তিসিদ্ধির জন্য | ৫৪ ॥ 


ন কাময়েহন্যং তব পাদসেবনা- 

দকিঞ্চনপ্রার্থ্যতমাদ্বরং বিভো । 

আরাধ্য-কস্তাং হ্যপবর্গদং হরে 

বূণীত আর্ঘ্যে বরমাত্মবন্ধনম্‌ ৷৷ ৫৫ ॥ 

অন্বয়ঃ_(হে) বিভো, হরে, (অহম্‌) অকিঞ্চন- 

প্রার্থযতমাৎ ( অকিঞ্চনাঃ নিরুস্তাভিমানাঃ তেষাং 
প্রার্থনীয়েষু সর্বোত্বমাৎ ) তব পাদসেবনাৎ (তব 
পাদপদ্মসেবাং বিনা) অন্যং বয়ং ন কাময়ে (ন 
্রার্থয়ামি ) হি ( যস্মাৎ ) কঃ (কো নাম ) আধ্যঃ 


১৫৬ 





€(বিবেকী পুরুষঃ ) অপবর্গদং ( মুক্তিপ্রদাতারং ) 
ত্বাং আরাধ্য (সেবয়্া সন্তষ্য ইত্যর্থঃ) আত্মবন্ধনং 
€(আত্মনঃ বন্ধনং সংসারঃ যস্মাৎ তং তাদুশং) বরং 
বৃণীত (প্রার্থয়েৎ ন কোহপীতার্থঃ) 1 ৫৫ ॥ 
অনুবাদ-হে বিভো, আমি অকিঞ্চনগণের 
সব্বোস্তম প্রার্থনীয় ভবদীয়-পাদপদ্মসেবন ব্যতীত 
অন্য বর প্রার্থনা করি না। যেহেতু, কোন্‌ বিবেকী 
পুরুষ মূক্তিপ্রদাতা আপনার আরাধনা করিয়া স্বকীয় 
বন্ধনহেতুভূত বর প্রার্থনা করে || ৫৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বরান্‌ রূণীষ্বেতি যদুক্তং তত্রোত্তর- 
মাহ,_নেতি। অকিঞ্চনৈঃ প্রার্থ্যা ভক্তিঃ প্রার্থ/তরঃ 
প্রেমা প্রার্থ্যতমং পাদসেবনং তস্মাৎ অন্যং মোক্ষমপি 
ন কাময়ে কিমূতান্যান্‌ বরান্‌, অপবর্গদং ভক্তিযোগ- 
প্রদং পঞ্চমস্কন্ধে অপবর্গশব্দেন ভক্তিযোগোক্তেঃ ৷ 
অথবা দৃষ্টান্তমপি কৈমুত্যেনৈবাহ,_হি অপ্যর্থে। 
অপবর্গদং মোক্ষারথিত্বাৎ মোক্ষপ্রদমপি ত্বাং আরাধ্য 
কঃ খলু বিবেকী আত্মনো 'বন্ধনং বরং ত্বয়া দিৎ- 


সিতমপি রূণীত। অহন্ত মোক্ষেহসি নিরপেক্ষঃ কথং 
তৎ বৃণুয়ামিতি ভাবঃ ৷৷ ৫৫ ॥ 


- টীকার বঙ্গানুবাদ-শ্রীঞ্চ্চ মুদুকুন্দকে বলিয়া- 
ছিলেন যে তুমি বরসকল প্রার্থনা কর, তাহার. উত্তরে 
বলিতেছেন__-আমি অন্য বর চাহি না। নিক্ষিঞ্চন 
ভক্তগণের প্রার্থনীয় ভক্তি ইহা প্রার্থনীয়তর প্রেমভত্তি 
প্রার্থনীয়তম তোমার শ্রীচরণসেবা, তাহা হইতে 
অন্য মোক্ষও কামনা করি না, অন্য কি আর. বর- 
সমূহ চাহিব। অপবর্গদ অর্থাৎ ভক্তিযোগকে যাহা 
দান করে, পঞ্চম্কন্ধে অপবর্গশব্দের অর্থ ভক্তিযোগ 
বলা হইয়াছে । অথবা দৃষ্টান্তও কৈমুতিক ন্যায়ে 
বলিতেছেন-_অপবর্গ দানকারী তোমাকে মোক্ষপ্রার্থী 
মোক্ষপ্রদানকারী তোমাকে. আরাধনা করিয়া কোন্‌ 
বিবেকী ব্যক্তি নিজের বন্ধনকারী বর তুমি দিতে 


চাহিলেও প্রার্থনা করে £ আমি কিন্তু মোক্ষও চাহি না 
কিরূপে তাহা বরণ করিব ॥ ৫৫ || 





তঙ্মাবিস্থজ্যাশিষ ঈশ সব্বতো 
রজস্তমঃসত্তৃগুণানুবন্ধনাঃ । 

নিরঞ্জনং নিগু ণমদ্য়ং পরং 

তাং জ্ঞপ্তিমান্রং পুরুষং ব্রজাম্যহম্‌ ॥ ৫৬ ॥ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


১০)৫১৫৫-৫ 


অন্বয়ঃ-( হে ) ঈশ তঙ্মাৎ (ততঃ 
অহং রজস্তমঃ সত্তগুণানূবন্ধনাঃ ( রজস্তমঃ 
অনুবধ্যন্তে ইতি তথা তাঃ) আশিষঃ ( রা 
শক্রমারণাদি ধন্মাদিরূপান্‌ সর্ব্বান্‌ কামান্) সা 
€সব্বতোভাবেন ) বিস্ৃজ্য €( পরিত্যজ্য) অয 
(প্রর্লতিসন্বন্ধরহিতং অতঃ) নিগ'ণং (প্রাকৃত, 
শূন্যম্‌ অতঃ ) নিরঞ্জনম্‌ ( উপাধিং বিনা স্বরাগেখৈর 
তথাস্থিতং অতঃ ) জপ্তিমাত্ৰং (জ্ঞানঘনং সচ্চিদা- 
নন্দবিগ্রহং ইত্যর্থঃ) অক্ষরং পরং পুরুষং ত্বাং 
(শরণং ) ব্রজামি ॥ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ_হে ভগবন্, অতএব আমি সর্বতো- 
ভাবে সত্ব, রজ এবং তমোগুণের সম্বন্ধযুক্ত কায় 
বিষয় পরিত্যাগপূর্ব্বক আদ্দয়, নিগু'ণ, নিরুপাধিক, 


হেতেঃ। 


| 


Tes 


সত্তর 


সচ্চিদানন্দবিগ্রহ, অক্ষর, পরমপুরুষ আপনার শরণা, : 


গত হইতেছি ॥ ৫৬ ৷ 

বিশ্বনাথ__স্বস্য সব্বকামনিস্পৃহং স্পচ্টীকুত্যাহ, 
_তঙ্গমাদিতি। সবর্বশঃ সৰ্ব্বা এবং “সব্ববত' ইতি 
পাঠেহপি স এবার্থঃ। রজস্তমঃ সত্তৃগুণৈরনুবধান্ 


ইতি তাঃ। তেন জ্ঞানহেতুসত্বগুণানুবন্ধিনী মুক্তিরগি ৷ 


বিস্ৃষ্টা গুণত্রয়াতীতা পাদসেবনাত্মিকা ভক্তিরের 


প্রাথিতা। শ্রীমদ্গীতাস্বেকাদশে চ ভক্তেরেব ব্রিগুণা- : 
তীতত্বশ্রবণাৎ ত্বাং পুরুষং ব্রজামি প্রাপরযামিতার্ঘ। ৷ 


ননু পুরুষাকারং মাং মায়াশরণং ব্রক্ষেতি কেচিদা- 
চক্ষতে ! তন্রাহ,_-নিরঞ্জনং অঞ্জনমূপাধিস্তদ্রহিতমূ। 
যতো নিগ'ণম্‌। 
মদীয়ং বপুত্ত গুণময়মেব বদভ্তীত্যত আহ, অদয়ং 
ত্বং ত্বদপুশ্চ ন ভিন্নং ত্বমেব তথপুরিত্যর্থঃ। ভহি 


ননূ, সত্যং নিগু'ণ এবাফ্মি ইদং | 


বপুরিদং কং স্বরূপং তন্ত্রাহ,__জপ্তিমান্রং চিৎগ্বরাগং : 


ব্রন্মৈবেতার্থঃ । 
ময়ত্বেন ত্বভিনত্বাভাবাদদ্য়ম্‌ | স্বরূপশক্ঞ্যা তু পি 
মান্রং পুরুষম্‌ ॥ ৫৬] 


যদ্বা, গণময়জগতোহপি ত্বচ্ছক্তি- ৷ 


| 
| 


টীকার বজগানুবাদ__নিজের সর্ব্বকামনা শৃনাতা ৰ 


স্পষ্ট করিয়া বলিতেছেন--হে পরমেশ্বর ! রজত! 
সত্বগুণ দ্বারা যাহা বন্ধন করে সেই সকল জ্ঞান কারণ 
সত্বগুণ সম্বন্ধিনী মুক্তিও ত্যাগ - করিয়া ওপর 
অতীত আপনার পাদপদ্ম সেবনরূপ ভক্তিই 
করি!  শ্রীমত্তগবদূগীতাতে ও শ্রীভাগবতে রর 
স্কন্ধে ভক্তিকেই ব্রিগুণাতীত বলা হইয়াছে । অঃ 


প্রার্থনা 





১০1৫১।৫৬-৫৭ ] 


= তামার ভক্ত জনকে অনুগমন করি এবং যেন পাই । 
প্রশ্ন হইতে পারে পুরুষাকার আমাকে মায়া শ্রিত ব্রহ্ম 
কেহ কেহ বলে, তাহার উত্তরে বলি__নিরঞ্জন অঞ্জন 
তার্থে উপাধি তাহা রহিত অতএব নিগুণ তুমি। 
আবার প্রশ্ন হইতে পারে সত্য নিগুণই আমি এই 
আমার শরীরকে গণময়ই বলিয়া থাকে, তাহার 
উত্তরে বলি__ অয় অর্থাৎ তুমিও তোমার শরীর 
ভিন্ন নহে, তুমিই তোমার শরীর তাহা হইলে এই 
কোন শরীর স্বরূপ ? তাহার উত্তরে বলি-_জানস্বরূপ 
অর্থাৎ চিৎস্বরাপ ব্রক্মই। অথবা গুণময় জগৎ ও 
তোমার ভক্তিময়হেতু তোম। হইতে ভিন্ন নয়, অতএব 
অদয়ণগ্ররাগ শির সহিত নামান পুরআগানি 


Neu 


চিরমিহ ব্বজিনা্তস্তপ্যমানোহনুতাপৈ- 
রবিতৃষষড়মিত্রো লব্ধশাস্তিঃ কথঞ্চিৎ। 
ধারণদ সমুপেতস্তৃৎ্পদাব্জং পরাত্মন্‌ 
অভগ্নগ্থতমশোকং পাহি মাপন্নমীশ ৷৷ ৫৭ ॥ 
অন্বয্ঃ--( হে) শরণদ, €(শরণং স্বজানং তৎ 
দদাতীতি শরণদ, ) পরাত্মন্, (পরমাত্মরূপিন্,) ঈশ, 
ইহ (সংসারে) চিরং (দীর্ঘকালং ) রুজিনার্তঃ 
(রূজিনৈঃ কক্মফলৈঃ আর্তঃ পীড়িতঃ) অনুতাপৈঃ 
(পুনঃ তদ্বাসনাভিঃ) তপ্যমানঃ সেন্তাপিতঃ তথাপি) 
অবিতৃষ-ষড়মিন্রঃ নে বিগততৃষা ষট্‌ অমিন্ৰাঃ ইন্দ্ৰিয়- 
রূপাঃ শন্ত্রবঃ যস্য সঃ অতএব) অলব্ধশান্তিঃ (তোপ্রাপ্ত- 
সুখঃ অহং ) কথঞ্চিৎ (দৈববশেন ) খতং ( সত্যং 
অতঃ) অভয়ং অশোকং ত্বৎপদাব্জং (তব পাদপদ্মং) 
সমুপেতঃ ( আশ্রয়ত্বেন প্রাপ্তঃ অস্মি অতঃ ) আপন্নং 
€আপদা ব্যাপ্তং) মা (মাং) পাহি রেক্ষ) ৫৭0 
অনুবাদ__হে শরণপ্রদ, পরমাত্মন্, ঈশ, আমি 
ইহলোকে দীর্ঘকাল কর্ম্মফলে পীড়িত, অনুতাপে 
সন্তাপিত, এবং তৃষ্ণার্ত্ত ইন্ড্রিয়-শভ্রগণের তাড়নায় 
শান্তিশূন্য হইয়া টৈববশতঃ সত্য, অভয়, অশোক 
ভবদীয় পাদপদ্মের শরণাপন্ন হইয়াছি, এই আপদ্‌- 
শত্তকে রক্ষা করন্‌ ॥ ৫৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ভুঙেক্ষু তাবভোগান্‌ তদন্তে সাক্ষাৎ 
পাদসেবনং তু তে দাস্যাম্যেবেতি পুনর্বরৈঃ প্রলো- 


MOET AANA AAA LL CCC 


দশমস্ষন্ধঃ 


১৫৭ 
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ভয়ন্তং শ্রীকৃষ্ণং পাদোপগ্রহণেন প্রার্থয়তে চিরমিতি ৷ 
ব্বজিনৈঃ সংগ্রামে শন্তরবৈরিজিগীষালক্ষণৈরুপদ্রবৈরে- 
বার্তঃ। হরি হরি এতাবদ্দিনানি ভগবন্তং নাভজ- 
মিত্যনুতাপৈস্তপ্যমানঃ বিষয়ভোগে প্রস্তুতে সত্যবিতৃষ- 
ষড়মিত্রঃ। বিগততৃষ্ণানি মে ষড়িন্ড্িয়াণি ন ভবন্তি 
কথঞ্চিৎ স্বকৃতেনান্যদত্তেন বিবেকেনাপ্যলব্ধশান্তিঃ ৷ 
তেন ত্বদ্দত্তেজ্বপি ভোগেজ্বেবমেব পূনরপ্যহং ভবি- 
ষ্যামি, বিষয়ভোগস্য স্বভাব এবায়ং তস্মান্মাদেহি 
ভোগানিতি দ্যোতিতম্‌ হে পরমাত্মন্‌ । অন্তর্য্যামিন্‌, 
সব্বং ত্বং জানাস্যেবেতি ভাবঃ। অভয়মৃতমশোক- 
মিতিপদা*জস্য বিশেষণন্য়েণ । অন্যত্র মানুষসম্পত্তো 
রোগবিপক্ষাদিভয়ং দিব্যসম্পত্তো অচিরুস্থায়ি তুলক্ষণ- 
মন্তত্বম্‌। ব্ৰাহ্মসম্পত্তো ত্বৎপাদসেবনবঞ্চিতত্ব লক্ষণঃ 
শোক ইত্যলং তাভিরিতি দ্যোতিত্ম্‌ । তস্মান্মা 
মাং আপনমাপদ্গ্রস্তং পাহি স্বপাদাবেজে এব রক্ষে- 
ত্যর্থঃ ৷ ৫৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ মুচুকুন্দকে শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন, 
_সেই পৰ্য্যন্ত ভোগসমূহ ভোগ করিবে তৎপরে 
সাক্ষাৎ পাদসেবন তোমাকে দান করিব! পুনঃরায় 
বরসমূহদ্বারা প্রলোভনকারী শ্রীকৃষ্ণকে চরণধারণ 
করিয়া প্রার্থনা করিতেছে --‘চিরম্‌’ ইত্যাদি। সংগ্রামে 
ইন্দ্রবৈরী অসুর জয় করিবার ইচ্ছারাপ উপদ্রবে 
আমি আর্ত, হরি হরি এতদিন পর্য্যন্ত ভগবানকে ভজন 
না করিয়া। অনুতাপ-সমৃহদ্বারা তাপিত বিষয়ভোগে 
তৃষ্ণার শান্তি নাই, সেইখানে কামক্রোধাদি ছয়জন 
শত্রু আছে। আমার ছয়টি ইন্দ্রিয় এখনও তুষ্ণা 
ত্যাগ করিতেছে না । কথঞ্চিৎ নিজকৃত ও অন্যপ্রদত্ত 
বিবেকদ্বারাও শান্তি পাইতেছি না! ইহার পর 
আপনার প্রদত্ত ভোগসমূহেও পুনঃরায় আমি এরূপ 
হইব, বিষয়ভোগের স্বভাবই এইরূপ । অতএব 
আমাকে আর ভোগ দান করিবেন না-_এইভাব 
প্রকাশ করিয়া মুচুকুন্দ বলিতেছেন_হে পরমাত্মন্‌ ! 
হে অন্তৰ্য্যামী ! আপনি সবই জানিতেছেন । অভয় 
অস্ুত-অশোক আপনার পাদপদ্ম ৷ মনুষ্য লোকের 
সম্পত্তিভোগে রোগ ও বিপক্ষ শত্রুর ভয়, দেবলোকের 
সম্পত্তিতে ক্ষণস্থায়ীত্ব হেতু উহা মিথ্যার ন্যায় । ব্রহ্ম 
সম্পত্তিতে তোমার চরণসেবা বঞ্চিত অতএব শোক 
ভোগ করিতে হয়! সুতরাং এ সকল বরে আমার 


১৫৮ 


প্রয়োজন নাই । অতএব আপদ গ্রস্ত আমাকে আপনার 
চরণকমলেই রক্ষা করুন ৷৷ ৫৭ ॥ 





শ্রীভগবানুবাচ-_ 
সাব্বভৌম মহারাজ মতিস্তে বিমলোজ্জিতা । 
.বরৈঃ প্রলোভিতস্যাপি ন কামৈবিহতা যতঃ 1৫৮ 


অন্বয়ঃ- -শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_-( হে) মহারাজ, 
(হে) সাব্বভৌম, €চক্রবত্তিন্, ) তে (তব) মতিঃ 
€বুদ্ধিঃ) বিমলা (প্রাকৃতমলরহিতা ) উর্জ্জিতা 
€ চালয়িতুমশক্যত্বাৎ বলবতী চ ভবতি) যতঃ 
(যঙ্মাৎ) বরৈঃ (ময়া বরদানস্বীকারবাক্যৈঃ) প্রলো- 
ভিতস্য অপি ( তব সা মতিঃ ) কামৈঃ (বিষয়বাস- 
নাভিঃ) ন বিহৃতা (ন আক্রান্তা অভবৎ ) 1৫৮ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীরুষণ বলিলেন, হে৷ সাবর্বভৌম, 
মহারাজ, তোমার বুদ্ধি সব্বতোভাবে নির্মল এবং 
বলবতী হইয়াছে, যেহেতু আমি বরদানবাক্যে প্রলো- 
ভিত করিলে ও তোমার বুদ্ধি বিষয়বাসনায়- আক্রান্ত 
হয় নাই ।| ৫৮ || 

বিশ্বনাথ--উর্ভিতা 
|-৫৮ 


চালয়িতুমশক্যত্বাদ্বলবতী 


টাকার রঙ্গানুবাদ__উর্ভতা-তো।মার বিমল. 


মতিকে চালাইতে পারিলাম না, অতএব তোমার বৃদ্ধি 
বলবতী ॥ ৫৮ ॥. 


'প্রলোভিতো বরৈর্যৎ ত্বপ্রমাদীয় বিদ্ধি তৎ ৷ 
‘ন ধীরেকান্তভক্তানামাশীভিভিদ্যতে কৃচিৎ ॥ ৫৯॥ 
অন্বয়ঃ__ত্বং ( ময়া) বরৈঃ প্রলোভিতঃ (ইতি) 
যৎ (প্রলোভনং) তৎ অপ্রমাদায় প্রেমাদায় ন ভবতি 
ইতি ) বিদ্ধি ( জানীহি যতঃ ) একাত্তভক্তানাং ধীরা 
( ভগবন্নিষ্ঠাযুক্তা মতিঃ ) কুচিৎ ( কদাচিৎ অপি) 
আশীভিঃ (প্রাপ্তাভিঃ অপি ইত্যর্থঃ) ন ভিদ্যতে (ন 
বিষয়েষু সজ্জতে ইতি ভাবঃ )॥৫৯॥ -- 
অনুবাদ__আমি যে তোমাকে বরদ্বারা প্রলোভিত 
করিয়াছি, তাহাতেও কোনরূপ প্রমাদের সম্ভাবনা 
নাই জানিবে, যেহেতু একান্তিভক্ঞগণের নিশ্চলা মতি 
বিশ্বয়প্রাপ্তিতেও কদাপি তাহাতে আসক্ত হয় না॥3৯॥৷ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[১০/৫১৫৭৬) ] 
পাপ চি 
বিশ্বনাথ-_অপ্রমাদায় তবাপ্রমাদং ঘষ্ট্যলো১ / 
কান্‌ দর্শয়িতুমিতি বা ক্রিয়ার্থোপপদসো 
চতুথী ৷ যতো ন ধীরিত্যাদি ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তোমার বুদ্ধি প্রমাদগ্রস্ত বিনি 
ইহা দেখিবার জন্য বা অন্য উপাসকগণকে দেখাইবঃ 
জন্য তোমাকে এরূপ বর দান দ্বারা লোভ দেখাইয়া 
ছিলাম, তাহাতে তোমার বৃদ্ধি বিচলিত হইল a 





ত্যাদিম : 


যুঞ্জানানামভক্তানাং প্রাণায়।মাদিভির্মনঃ | 
অক্ষীণবাসনং রাজন্‌ দৃশ্যতে গুনরিতম্‌ ॥ ৬০) 
অন্বয়ঃ__ব্যেতিরে কমাহ হে) রাজন্‌, অভভ্ভানাং 
(মদৃভক্তভিন্নানাং) যুঞ্জানানাং যোগিনাং জানিনাঞ) ৷ 
মনঃ প্রাণায়ামাদিভিঃ ( অনুষ্ঠানৈঃ) অক্ষীণবাগনং 
(ন ক্ষীণাঃ বাসনাঃ যস্য তৎ তাদূশং সৎ ) [কৃচিং 


(কদাচিৎ) ] পুনঃ উদ্ধিতং ( বিষয়াভিমুখং ) দৃশ্যতে ৷ 


(লক্ষ্যতে ) ॥ ৬০ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন্‌, অভঞ্ত যোগী এবং জানি- 
গণের মন প্রাণায়ামাদির অনুষ্ঠানেও বাসনাশুন্য না 


হইয়া কদাচিৎ পূনরায় বিষয়াভিমুখী হইতে দেখা ৷ 


যায়। ৬০ ॥ 


বিশ্বনাথ-_অন্যোপাসকানান্ত প্রমাদো ভবত্যেবে- 


ত্যাহ,_যুঞজানানামিতি । অভক্তানাং মদ্তক্ততিন্নানাং 
যোগিনাং জানিনাঞ্চেত্যর্থঃ ৷ প্রাণায়াম-শম-দমাদিডিঃ 
উথ্থিতং বিষয়াভিমুখং ভবতি ॥ ৬০ ॥ 

-. টরীকার বলগানুবাদ-_অন্য উপাসকগণের কিন্ত 
প্ৰমাদ হয়ই, ইহাই ভগবান্‌. বলিতেছেন-প্রাণায়া- 
মাদিদ্বারা অভক্ত যোগীগণের ও জ্ঞানীগণের বাসন! 
ক্ষয় না হওয়ার জন্য পুনঃরায় ভোগ বাসনা জাগে। 
প্রাণায়াম শম-দম আদিদারা বাসনা উঠিয়া বিষয় 
ভিমুখী হয় ৷৷ ৬০ ॥। 


বিচরস্ব মহীং কামং ময্যাবেশিতমানসঃ । 
অস্ভেবং নিত্যদা তুভ্যং ভঙ্তিময্যনপায়িনী ॥ ৬১ | 
অন্বয়ঃ__ময়ি আবেশিতমানসঃ ( RE 
সন্ ) কামং (যথেচ্ছং ) মহীং (পৃথিবীং) বিচ? 
(বিহর ) নিত্যদা ( সব্ব্বদা ) তুভ্যং (তর) ম 





৫১/৬১-৬৩ ] 


বু (এতাদুশী ) অনপায়িনী ( বিষয়াবাসনারূপা- 

্ায়সম্পর্কশূন্যা স্থিরা ) ভক্তিঃ অস্ত (ভবতু ) ॥৬১॥ 
তনবাদ-_হে রাজন্‌, তুমি আমার প্রতি মনো- 

নি সহকারে যথেচ্ছভাবে পৃথিবীতে বিহার কর। 

সর্বদা আমার প্রতি তোমার এতাদৃশী বিষয়বাসনা- 

শুন্য ভক্তি বর্তমান থাকুক্‌ ॥ ৬১ ॥ 

বিশ্বনাথ _তুভ্যমিতি পূর্বমধূনাপি বিশেষতো 


sol 


সল্প 


দতৈব ॥ ৬১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তো মাকে পূর্বে আমার অন- 
গায়িনী ভক্তি দিয়াছিলাম এখনও বিশেষভাবে দান 
করিলাম ৷৷ ৬১ ৷ 


ক্ষান্রধর্মস্থিতো জন্ত,ন্‌ ন্যবধীর্মুগয়াদিভিঃ । 
সমাহিতস্তৎ তপসা জহ্যঘং মদুপাশ্রিতঃ ॥ ৬২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_. যুক্তধ্যাভাসেন ভীষয়ন্‌ তপসি লোক- 
গ্রহে প্রবর্তয্তি ক্ষান্রধর্মস্থিতঃ ( ক্ষত্রিয়োচিত ধৰ্্ম- 
রতঃ সন্‌ ত্বং পুরা ) মৃগয়াদিভিঃ ( মৃগয়া প্রভৃতি- 
ব্যাপারৈঃ) জন্তন্‌ বেহ,ন্‌ প্রাণিনঃ) ন্যবধীঃ (নিহত- 
বান্‌ ইদানীং ) মদুপাশ্রিতঃ মেদাশ্রয়গতঃ) সমাহিতঃ 
(একাগ্রচিতস্তঃ সন্) তপসা তৎ অঘং (পাপং) 
জহি (বিনাশয় ) ৷ ৬২ ।। 
অনুবাদ_-তুমি পূর্বে ক্ষত্রিয়ধর্ম্মে রত থাকিয়া 
মৃগয়াদি ব্যাপারে বহু প্রাণি বধ করিয়াছ, ইদানীং 
আমার আশ্রিত ও একাগ্রচিত্ত হইয়া তপস্যাদ্ধারা 
উক্ত পাপ বিনাশ কর ॥ ৬২ ॥ 
বিশ্বনাথ__হা হা অতঃ পরমপি মাং স্বসঙ্গাদ্বি- 
যোজয়িতুমিচ্ছামি মৈবং মৈবমিতি। তস্য মহোৎ- 
কণ্ঠামালক্ষ্য ভগবতা বিচারিতম্ । অয়মস্মিন্ববতারে 
স্বসঙ্গে নেতুমনহঁঃ। মদীয়লীলাপরিকরা হি দ্বাপ- 
রান্তভবা উদ্দবাক্রুরাদয়ো -যুধিচ্ঠিরার্জনাদয়শ্চ ইম- 
নিতন্মন্বন্তর প্রথমসময়ভবমতিপ্রাচীনং দৃষ্টা অহো 
'কাহয়মতিদীর্ঘতমোহ্তিস্থ.লতমোহফ্মদননূরূপো৷ 
মানুষ ইত্যুজ্ঞা হসিষ্যন্তি তথা সংপ্রত্যেব জরাসন্ধাৎ 
পলায়নলীলায়াং তথাগ্রিমাসু রুক্সিণীহরণাদিলীলাসু 
রাসন্ধাদিভিঃ শাল্বাদিভিশ্চ সংগ্রামে নায়ং মৎ- 
মি ভবিতুমর্তি । অয়ং হি তান্‌ মদ্বিপক্ষান্‌ 
'ব করতলাভ্যামেব সৃষ্ট বধিষ্যন্তীত্যত ইমং 


১৫৯" 








শা পিপিপপাপাশপাপাপশা শী শিশশাশাশশীশপীশশ 
স্বসঙ্গাদ্বিযোজয়িতুং কাং যুক্তিং করোমীতি বিচিন্ত্য 
কেবলমলীকোজ্িময়ং তও্প্রত্যায়কং কিমপ্যাহ,_ 
ক্ষাত্রেতি ॥ ৬২ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ__হায় ! হায়! ইহার পরও 
আমাকে নিজসঙ্গ হইতে বিষুক্ত করিতে ইচ্ছা করি- 
তেছেন £ নানা। তাহার এইরূপ মহা উৎকণ্ঠা 
দেখিয়া ভগবান্‌ বিচার করিলেন এই ব্যক্তি অর্থাৎ 
মুচুকুন্দ আমার এই অবতারে নিজ সঙ্গে লইবার 
অযোগ্য, আমার লীলাপরিকরগণ এই দ্বাপরযূগে 
আবির্ভূত হইয়াছে, যেমন উদ্ধাব-অন্রুরাদি ও যুধিষ্ঠির 
অর্জনাদি, এই মুচুকুন্দ এই মন্বন্তরের প্রথমে জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছে অতএব অতিপ্রাচীন, ইহাকে দেখিয়া 
অহো কে এই ব্যক্তি অতিদীর্ঘতম, অতিস্থ_লতম, 
আমাদের অনুরূপ মানুষ নহে এই বলিয়া হাসিবে 
এবং সম্প্রতিই জরাসন্ধ হইতে পলায়ন লীলাতে এবং: 
ভবিষ্যৎ রুক্ষিণী হরণাদি লীলাতে, জরাসন্ধাদি সহিত 
এবং শাল্ব প্রভৃতির সহিত সংগ্রামে এই ব্যক্তি, 
আমার সঙ্গের অনুরাপ হইতে পারিবে না। এই 
ব্যক্তি এ সকল আমার বিপক্ষগণকে মশকের ন্যায় 
করতলে ঘসিয়া বধ করিবে । এই কারণে মুদুকুন্দকে 
আমার সঙ্গ হইতে বিষুক্ত করিবার কি যুক্তি করি 
এইরূপ চিন্তা করিয়া কেবল মিথ্যা উক্তিময়, তাহার 
বুঝিবার মত শ্রীকৃষ্ণ কিছু বলিতেছেন ॥ ৬২ ॥ 


জন্মন্যনত্তরে রাজন্‌ সব্ব্ভূতসূহাত্তমঃ ৷ 
ভূত্বা ছ্বিজবরস্তৃং বৈ মামুপৈষ্যসি কেবলম্‌ ॥৬৩৷৷ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে মুচুকুন্দ- 
স্তুতিনাম একপঞ্চাশতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৫১ 
অন্বয়ঃ__(হে ) রাজন্‌, অনন্তরে (ইতঃ পরং 
ভাব্যে) জন্মনি ত্বং সর্ব্বভূতসুহাত্তমঃ ( স্কলপ্রাণি- 
হিতৈষিপ্রবরঃ ) দ্বিজবরঃ (ব্রাহ্মণশ্রেষ্ঠঃ ) ভূত্বা বৈ 
(নিশ্চিতং ) কেবলং ( ত্বদভীষ্টং ) মাং (মামেব ন 
তু অনভীষ্টং বিভুত্যাদিকম্) উপৈষ্যসি (উপ জামী- 
প্যেন এষ্যসি প্রাপ্স্যসি ) ॥ ৬৩ ॥ ড় 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশ- 
___ ত্ৰমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


১৬০. 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





অনুবাদ-__-হে রাজন্, আগামী জন্মে তুমি নিখিল 
প্রাণিহিতৈষিপ্রবর, শ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণরাপলাভ করিয়া কেবল- 
মাত্র আমাকেই প্রাপ্ত হইবে; অন্য কোন এঁশ্ব্য্যে 
আসক্ত হইবে না ।। ৬৩ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্তাগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশত্তম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ_-ননু তহি ত্বৎসঙ্গী কদা ভবিষ্যামীত্যত 
আহ,__জন্মনীতি ৷ অয়মর্থঃ। অতঃ পরং দেহান্তে 
ত্বং মদ্ধাম বৈকুণ্ঠং যাস্যস্যেব স্ববৈরিভ্যোহপ্যফ্মিল- 
বতারে মোক্ষং বৈকুষ্ঠবাসঞ্চ দদামি কিং পুনস্তভ্যং 
পরমভক্তায় । কিন্তৃবতারাত্তরে ত্বাং স্বসঙ্গিনং লীলা- 
পারকরঞ্চ - করিষ্যামি যদা তাং স্বঞ্চ তুল্যকাল 
এবাবিভা।বয়িষ্যামীতি অনন্তরে জন্মনি মম চ তব 
চেত্যর্থঃ স্ব্বভূতানামুপকারকত্বাৎ যথাযোগং বিদ্যা- 
প্রদানাচ্চ সুহাত্তমঃ ৷ দ্বিজবরঃ পরমাদরণীয়ো বিপ্রো 
ভূত্বা মাং কেবলং বৈরাগ্যত্বানিষ্পরিগ্রহমুপৈষ্যসি 
মৎসঙ্গে এব স্থাস্যসীত্যর্থঃ ॥ ৬৩ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

একপঞ্চাশত্তমোহয়ং দশমেইজনি সঙ্গতঃ ৷৷ 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশত্তমোহ- 

ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্রবর্তি-ঠক্ক:রক্লুতা 

আরার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 


[ ১০৫২ 





টীকার বজানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে 
মুচুকুন্দ কখন তোমার সঙ্গী হইবে 2 ৯ 
বলিতেছেন__অন্য জন্মে। ইহার অর্থ অঃ ্ 
দেহান্তে তুমি তামার ধাম বৈকুণ্ঠে যাইবেই ॥ 
বৈরীগণকেও এই অবতারে মোক্ষ ও ৰ 
করিব । তোমার ন্যায় পরমভক্তকে কি আর ॥ K 
দিব। কিন্তু অন্য অবতারে তোমাকে নিস; 
লীলাপরিকর করিব। যখন তোমাকে এবং নি 
সমান একই সময়ে আবির্ভাব করাইব, আমার 
তোমার পরজন্মে। সব্বভূতগণের উপকারকন্ 
এবং যথাযোগ্য বিদ্যা -প্রদানহেতু তুমি সুহাদ্ঘ 
দ্বিজবর অর্থ।ৎ পরম আদরণীয় বিপ্র হইয়া বেৰ ! 
দানাদি গ্রহণ না করিয়া বৈরাগ্য গ্রহণ করিয়া আমার: 
সঙ্গেই থাকিবে ॥ ৬৩ ॥ 

ভত্তশচিন্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদ্িনীতে দশম, 
স্কন্ধে একপঞ্চাশত্বম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন। 

‘ ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একগঞ্চামনত্ম 

অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তী ঠাকুরকুতা সারা. 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০৷৫১৷৷ 


ইতি শ্রীমাগবতে দশমস্কন্ধে একপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


+0983 ১ 


দ্বিগধ্চাশত্ুমোহখ্যায়ঃ 


শ্ৰীশুক উবাচ-_ 
ইথং সোহনুগৃহীতোহঙ্গ ক্ৃষ্কেনেক্ষাকুনন্দনঃ ৷ 
তং পরিক্রম্য সংনম্য নিশ্চক্রাম গুহামুখাৎ ॥১॥ 


গৌড়ীয়-ভাষ্য 
দ্বিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে ভীতবৎ ধাবমান হইয়া রাম-কৃষ্ণের 
দবারকাগমন এবং ব্রাক্মণমুখে রুক্মিণীর সংবাদ 
শুনিয়া তদনুমোদন বণিত হইয়াছে । 
শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক অনুগৃহীত হইয়া মহারাজ মৃদুকুন্দ 
তাহাকে প্রণাম ও প্রদক্ষিণ করিয়া গুহামধ্য হইতে 


নির্গত. হইলেন এবং মনুষ্য, পশু, রৃক্ষলতাদিকে ৷ 
ক্ষুদ্রকায় দর্শনপূর্ব্বক, কলি উপস্থিত জানিতে গারিয়া | 
উত্তরদিকে গমন করিলেন। তিনি বদরিকা্রাম 
উপস্থিত হইয়া নিঃসঙ্গাবস্থায় শ্রীহরির আরাধনা: 
নিযুক্ত হইলেন । | 
শ্রীকৃষ্ণ যবনসৈন্যবেজ্টিত মথুরায় প্রত্যাগন ৷ 
পূর্বক যবনসৈন্য বিনাশ করিয়া তাহাদের ধন 1 
দ্বারকায় লইলেন । তৎপরে ত্রয়োবিংশতি অক্ষৌহিণী | 
সৈন্য সহ জরাসন্ধ যুদ্ধার্থ সমুপস্থিত হইলে রাম 
স্বরূপতঃ ভয়শূন্য হইয়াও ভীরুর ন্যায় ধস 
পরিত্যাগ পূর্বক বহু দুরদেশে পলায়ন করিতে না”? 





১০1৫২/১-২ ] 


দশমক্ষহ্ধঃ 


১৬১ 





লেন ৷ জরাসন্ধও তঁ।হাদের প্রভাব বুঝিতে না পারিয়া 
গশ্টাদ্ধারবিত হইল । রাম-কৃষ্ণ সুদীর্ঘ পথ ধাবিত 
হইয়া 'প্রবর্ষণ' নামক পৰ্ব্বতে আরোহণ করিলেন । 
জরাসন্ধ তাহাদিগকে উক্ত পৰ্ব্বতে লুক্কারিত জ্ঞানে 
বছ অনুসন্ধান করিল, কিন্তু তাহাদের পলায়ন-স্থান 
অবগত হইতে না পারিয়া চতুর্দিকে অগ্নি উৎপাদন 
পূৰ্ব্বক পর্বত দগ্ধ করিয়া ফেলিল। পর্ব্বতের তট- 
দেশ দগ্ধ হইতে আর্ত হইলে রাম-কৃষ্ণ একাদশ 
যোজন উন্নত পৰ্ব্বত হইতে লম্ফপ্রদান পূর্বক ভূপ- 
তিত হইলেন এবং জরাসদ্ধ ও তদনূচরগণের অল- 
ক্ষিতে সমুদ্রবেন্টিত দ্বারকায় প্রবেশ করিলেন । 
জরাসন্ধ “রাম-কুষ্ণ অগ্নিতে দগ্ধ হইয়াছেন” মনে 
করিগ্না সৈন্যসহ স্বদেশে প্রস্থান করিল। 

অতঃপর  শ্রীশুকদেব মহারাজ পরীক্ষিতের 
প্রশ্নানুসারে শ্রীকৃষ্ণের রুক্লিণী-বিবাহের বিষয় বর্ণন 
করিতে লাগিলেন । 

বিদর্ভপতি মহারাজ ভীম্মকের কন্যা রুক্মিণী 
শ্রীকৃষ্ণের রূপ, বীধ্্য ও গুণাবলী শ্রবণ করিয়া 
তাহাকে অনুরূপ পতি নির্ণয় করিয়াছিলেন। এবং 
শ্রীকৃষ্ও তাঁহাকে বিবাহ করিতে ইচ্ছ.ক ছিলেন। 
রুক্মিণীর অন্যান্য আত্মীয়গণ এই বিবাহে সম্মত 
থাকিলেও রুক্মিণীর ভ্রাতা রুল্দী কৃষ্ণদেষ বশতঃ 
তাহা নিবারণ পূর্বক শিশুপালকে বররূপে নির্ণয় 
করিয়াছিল । . রুক্মিণী দুঃখিতচিত্তে কর্তব্য অবধারণ 
পূৰ্ব্বক কোন বিশ্বস্ত ব্রাহ্মণের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের নিকটে 
এক পত্র প্রেরণ করিলেন । ব্রাহ্মণ দ্বারকায় উপস্থিত 
হইলে মানদ শ্ৰীকৃষ্ণ ব্ৰাহ্মণকে যথাযোগ্য অঙ্টনাদি 
করিয়া তাহার আগমনকারণ জিজ্ঞাসা করিলেন । 
ব্ৰাহ্মণ রুব্মিণীপ্রদত্ত পত্র উন্মোচন-পূর্ব্বক শ্রীকৃষ্ণকৈ 
প্রদর্শন করাইলেন এবং তদনুমতিক্রমে উহা পাঠ 
করিয়া শ্রীকৃষ্ণকে শুনাইলেন। তাহার সারমর্ম 
এই যে, রুক্সিণীদেবী শ্রোতুজনের অঙ্গতাপহারী 
শ্রীকৃষ্ণের কথা শ্রবণ করিয়া তাহাতে আসক্তা হইয়া- 
ছেন। সুতরাং শিশুপাল তাহাকে বিবাহ করিবার 


ৃর্ষেই যেন শ্ৰীকৃষ্ণ আসিয়া তাঁহাকে গ্রহণ করেন । 
তাহাদের কুলপ্রথামত বিবাহের পূর্ব্বদিবসে তিনি 


অস্বিকামন্দিরে গমন করিলে শ্রীকৃষ্ণ আসিয়া রুক্মি- 
শীকে সহজেই গ্রহণ করিবার সুযোগ পাইবেন! 
== 


শিবাদিবন্দিতপদ শ্রীকৃষ্ণের কৃপালাভে বঞ্চিত হইলে 
তিনি ব্রতোপবাসাদি দ্বারা প্রাণত্যাগ করিয়া অন্যান্য 
জন্মে তাহাকে পাইবার আশা রাখেন । 

ব্রাহ্মণ পত্ৰ পাঠানত্তর বিহিত কর্তব্যের নিমিত্ত 
শ্রীকৃষ্ণকে অনুরোধ করিলেন । 

অন্বয়ঃ--শ্রীশুক উবাচ,__অঙ্গ, (হে রাজন্,) 
কৃষ্ণেন ইথং ( অনেন প্রকারেণ ) অনুগ্হীতং সঃ 
ইচ্ষাকুনন্দনঃ (মহারাজঃ মুচুকুন্দঃ ) তং (শ্রীকৃষ্ণং) 
পরিক্রম্য (প্রদক্ষিণীকৃত্য ) সংনম্য (সম্যক নত্বা 
চ) গুহামুখাৎ (পর্বতগহবর1ৎ) নিশ্চক্রাম (নির্গতো 
বভূুব)॥১॥ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌, 
শ্ীকৃষ্ণকর্তক এইরূপে অনুগৃহীত হইয়া মহারাজ 
মুচুকুন্দ তাহাকে প্রদক্ষিণ ও প্রণাম করিয়া গুহামধ্য 
হইতে নির্গত হইলেন ॥ ১॥ 

বিশ্বনাথ__দ্বিপঞ্চাশভ্তমে বৈরিদুর্লক্ষ্যত্বং হরে- 
গিরেঃ। প্রবর্ষণস্য দাহশ্চ ভৈক্মীসন্দেশবাক্‌ শর্ঘতিঃ 
UD 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এই দ্বিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
শন্রগণের দুর্লঙ্ঘনীয় পর্বত হইতে শ্রীহরির দ্বারকায় 
পলায়ন এবং শল্রকর্তক এ পব্বতের দাহ | তৎপরে 
ভীষ্মক কন্যা রুক্ষিণীর পন্রবাহক ব্রাহ্মণের নিকট 
হইতে সন্দেশ শ্রবণ ॥॥ ১॥ 


সংবীক্ষ্য ক্ষুলকান্‌ মন্ত্যান্‌ পশূন্‌ বীরুদ্বলস্পতীন্‌। 
মত্বা কলিষুগং প্রাপ্তং জগাম দিশমুভ্তরাম্‌ ॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ__€ নিৰ্গমনানস্তরং ) সঃ (মুদ্ুকুন্দঃ ) 
মর্ত্যান্‌ মেনুষ্যান্‌) পশূন্‌ বীরুদ্বনস্পতীন্‌ (বীরুধঃ 
লতাঃ বনস্পতয়ঃ বৃক্ষাঃ তাশ্চ তাংশ্চ) ক্ষুল্লকান্‌ 
(অল্পপ্রম।ণান্‌ ) সংবীক্ষ্য (দৃঙ্টা ) কলিষুগং প্রাপ্তং 
(উপস্থিতং ) মত্বা ( অবধাৰ্য্য ) উত্তরাং দিশং জগাম 
(গতবান্‌ )॥ ২ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি মনুষ্য পণ, রৃক্ষলতা 
প্রভৃতিকে ক্ষুদ্রকায় দর্শন করিয়া কলিযুগ উপস্থিত 
হইয়াছে জানিতে পারিয়া উত্তরদিকে গমন করিয়া- 
ছিলেন ॥॥ ২ ॥ ৯১5 
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শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


(১০৫২৬) 





তপঃশ্রদ্ধাযুতো ধীরো নিঃসঙ্গো মুক্তসংশয়ঃ। 
সমাধায় মনঃ কষে, প্রাবিণদ্গন্ধমাদনম্‌ ৷৷ ৩) 
অন্বয়ঃ--তপঃশ্রদ্ধাযুতঃ (তপসি শ্রদ্ধাযূতঃ ) 
ধীরঃ (বিবেকনিপুণঃ অতঃ ) মুক্তসংশয়ঃ (সন্দেহ 
রহিতঃ শান্ত্রাদিভিঃ কুতপরমনিশ্চয়ঃ ততঃ) নিঃসজঃ 
€ অন্যে।পাসনাফলাকাঙক্ষাশূন্যঃ সঃ) কৃষ্ণে মনঃ 
সমাধায় (সমাধিনিষ্ঠং মনঃ কৃত্বা) গন্ধমাদনং 
€ তদাখ্যং পর্বতং ) প্রাবিশৎ (প্রবিস্টবান্‌) ॥ ৩) 

- অনুবাদ--এইরাপে তিনি তপস্যায় শ্রদ্ধাযুক্ত, 
বিবেকী, সংশয়শুন্য ও নিঃসঙ্গ অবস্থায় ভগবান্‌ 
শ্রীরুষ্ণে মনোনিবেশ পূর্ব্বক গন্ধমাদন পর্বতে প্রবেশ 
করিলেন | ৩ ॥ 


বদধ্যাশ্রমমাসাদ্য নরনারায়ণালয়ম্‌ । 

সব্বদন্দ্রসহঃ শান্তস্তপসারাধস্বদ্ধরিম্‌ ৷ ৪ ॥ 

. অন্বয়ঃ-(তন্র চ) নরনারায়ণ।লয়ং (নর- 
নারায়ণয়োঃ আলয়ঃ আশ্রয়ঃ যস্মিন তং) বদর্য্যা- 
শ্রমং (বদরিকাশ্রমম্) আসাদ্য প্রোপ্য) সর্ব্বদ্বন্দসহঃ 
€ শীতোফ্্দিদুঃখসহনশীলঃ ) শান্তঃ €(সমপরায়ণঃ 
সন্.) তপসা হরিং আরাধয়ৎ (আরাধিতবান্‌ )॥8॥ 

অনুবাদ-_তিনি তথায় নরনারায়ণের নিবাসস্থান 
বদরিকা শ্রমে উপস্থিত হইয়া শীতোষ্ণাদি দুঃখসহনশীল 
শান্ত অবস্থায় তপস্যা দ্বারা শ্রীহরির আরাধনা করিতে 
লাগিলেন ৷ ৪ | 

বিশ্বনাথ- শ্রাপ্তং 
|| ২-৪.)|: 

টীকার বজানুবাদ- গ্রাপ্ত_নিকটহে হতু প্রাপ্ত প্রায় 
এই অর্থ ॥ ২:৪ ॥- 


'আসন্নত্বাৎ প্রাপ্তপ্রায়মিত্যর্থঃ 


ভগবান্‌ পুনরাব্রজ্য পুরীং যরনবেষ্টিতাম্‌ টা 
হত্বা স্লেচ্ছবলং নিন্যে তদীয়ং দ্বারকাং ধনম্‌ 0৫) 


অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ : (শ্রীকৃষ্ণশ্চ ) পুনঃ যবন- 


বেষ্টিতাং পুরীং ( মথুরাম্‌ ) আব্রজ্য (প্রত্যারৃত্য ) 


ম্লেচ্ছবলং (যবনসৈন্যং ) হত্বা তদীয়ং (যবন- 


রাজকায়ং) ধনং দ্বারকাং নিন্যে নেয়ন্‌ মার্গে চলতি - 


জম )1] ৫1] 


অনুবাদ_-ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণও পুনরায় যক 
বেষ্টিত মথুরায় প্রত্যাবর্ত্তনপূ্ব্ব ক তাহাদিঃ 
করিয়া তাহাদের ধনসম্পত্তি দ্বারকায় লই 
লাগিলেন ॥ ৫ ॥ 


কে nl 
য়া যাই 


নীয়মানে ধনে গোভিন্ৃৃভিশ্চান্যুতচোদিতৈঃ । 


আজগাম জরা সন্ধন্য়োবিংশত্যনীকপঃ ॥ ৬॥ 


অন্বয়ঃ-_-অচ্যুতচোদিতৈ € শ্ৰীকৃষ্ণপ্রেরিতৈঃ ) 
নৃভিঃ (মনূষ্যৈঃ ) গোভিঃ চ ধনে নীয়মানে (তি) 
নরয়োবিংশত্যনীকপঃ (ভ্রয়োবিংশত্যক্ষৌহিণী- পরি) 
জরাসন্ধঃ আজগাম ( যৃদ্ধার্থং সমাগতঃ বভুব)॥। 

অনুবাদ- শ্রীকুষ্ণপ্রেরিত মনুষ্য এবং গোসমূহ 


ধন লইয়া যাত্রা আরম্ত করিলে তভ্রয়োবিংশতি অঙ্গৌ- 


হিণীর অধিপতি জরাসন্ধ যুদ্ধার্থে উপস্থিত হইলেন॥ ys | 


বিশ্বনাথ__নিন্যে নেতুমূপচক্রমে ॥ ৫-৬ | 


টীকার বঙগানুবাদ__নিন্যে_ নেওয়ার আরন্তে ৫-৬ : 


বিলোক্য বেগরভসং রিগুসৈন্যস্য মাধবৌ ৷ 
মনুষ্যচেস্টামাপনৌ রাজন্‌ দুদ্রতবতুদ্ররতম্ ॥ ৭॥ 
.অন্বয়$__(হে ) রাজন্‌, মাধবৌ (রাম-কৃফৌ) 
রিপুসৈন্যশ্চ বেগরভসং (বেগোদ্রেকং ) বিলোক্য 
(দৃষ্টা) মনৃষ্যচেস্টাং (মানবলীলাম্‌ ) আগন্নৌ 


(স্বীকুব্বন্তো সন্ত ) দ্রহতং ুদ্বতুঃ (ধাবিতবন্তো) 


|| ৭-]। ! 
অনুবাদ_হে রাজন্‌, রাম-কুষ, তৎকালে মন্ত্র" 


সৈন্যের প্রবলবেগ দর্শনে মানবলীলার আশ্রয় করিয়া 


: দ্রুতবেগে ধাবিত হইয়াছিলেন ॥॥ ৭ ॥ 


বিশ্বনাথ-__বেগরভসং বেগোদ্রেকম্‌ ॥৭॥ 


. টাকার বঙ্গানুবাদ--বেগরভসং--বেগের উদ্রেক : 


han 


বিহায় বিভং প্রচুরভীতৌ ভীরুভীতবৎ ৷ 
পদ্ভ্যাং পদ্মপলাশাভ্যাং চেলতুর্বহযোজনম্‌ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ অভীতৌ (স্বরূপত$ অভীতো gl 
রামকুষ্কো ) ভীরুভীতবৎ (ভীরোঃ অপি ভীতব 


১০131৮-১১] 


দশমক্ন্বাঃ 


১৬৩ 





০০০০ 
অতিভীতবৎ ইত্যর্থঃ ) প্রচুরং বিভ্তং ( ধনং ) বিহায় 
(পরিতাজ্য) পদ্মপলাশাভ্য।ং কেমলদল-সুকোমলাভ্যাং) 
গপ্ত্যাং বহযোজনং (বহযোজনমিতং দেশং ) চেলতুঃ 
( পলায়িতবন্তো )ibn 

তানবাদ-্তীহারা স্বরূপভঃ ভয়শুন্য হইয়াও 
অতি ভীরুর ন্যায় প্রচুর ধনসম্পত্তি পরিত্যাগপুরর্বক 
কমলদলতুল্য সুকোমল পদ বিক্ষেপ সহকারে বহ- 
যোজন দূরদেশে পলায়ন করিলেন || ৮॥ 

বিশ্বনাথ-_মনুষ্যচেস্টামাপন্নাবিতি তস্য স্বভাব 
এবোক্তঃ ন তু পালায়নেহয়মেব সিদ্ধান্তঃ। মনৃষ্য- 
চেচ্টামাপন্নত্বেহপি বহুশঃ সৰ্ব্বজ্তত্বসব্বশক্তিত্ 
দর্শনা | তত্র প্রিয়জনস্য কস্যাপ্যভাবানাপি প্রেম- 
মৌদ্ধ্যঞ্চ ব্যাখ্যাতুং শক্যং, নাপি ভয়স্যানুকরণমেবৈত- 
দিতি ব্যাখ্যেয়ম্‌ ! খিদ্যতি ধীবিদামপী'ত্যুদ্ধবোক্তেঃ। 
তস্মাৎ দদুর্গাশ্রয়োহথারিভয়াৎ  পলায়ন'মিত্যুদ্ধব 
এব তমেব দৃষ্টু।স্য সিদ্ধান্তং জ্ঞাস্যতীতি জেয়ম্‌। 
অভীতাবিতি ভয়াভাবঃ প্রাপ্তঃ ভীরু ভয়শীলাবন্যো 
জনৌ ভীতৌ যথা স্যাতাং তথা ভীতাবিতি, ভয়ঞ্চ 
প্রাপ্তমিতি বিরোধ এবোক্তঃ ৷৷ ৮ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ মনুষ্য চেষ্টাপ্রাপ্ত শ্রীরামকৃষ্ণ 
উভয়ে, ইহাদ্বারা তাহার স্বভাবই বলা হইল, ইহাই 
পলায়নের সিদ্ধান্ত নহে, মনুষ্য চেস্টাপ্রাপ্ত হইলেও 
তাহার বহুবার সব্ব্বজ্ঞতা ও সব্্বশক্তিমত্ব দেখাইয়া 
ছেন, তাহার কোন প্রিয়জনের অভাবহেতু প্রেমমুগ্ধতা 
ব্যাখ্যা করিতে পার না, ইহা ভয়ের অনুকরণ ইহাও 
ব্যাখ্যা কর্তব্য নহে, শ্রীউদ্ধব মহাশয় বলিয়াছেন 
শ্রীকৃষ্ণের এইরূপ পরস্পর বিরোধি লীলাতে বিদ্বান- 
গণের বুদ্ধিও খেদ প্রাপ্ত হয় । অতএব দুর্গের আশ্রয়, 
শন্তু ভয়ে পলায়ন এই সকললীলা উদ্ধবমহাশয় দেখিয়া 


ইহার সিদ্ধান্ত তিনি জানেন, ভয়হীন ইহা দ্বারা কৃষ্ণ 


বলরামের ভয়ের অভাব প্রাপ্তি, ভীরু অর্থাৎ ভয়শীল 
অন্যজন, ভীতব্যক্তি যেমন হয় সেইরূপ ভীত ভয়ও 


প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, এইরূপ বিরোধই বলা হইল 11৮ - 


পলায়মানৌ তৌ দুটা মাগধঃ প্রহসন্‌ বলী। 
অন্বধা বদ্রথানীকৈরীশয়োরপ্রমাণবিৎ ৷ ৯ ॥. 


অন্বয়ঃ_ _বলী (মহাবল$) মাগধঃ (জরাসন্ধঃ ) 


তৌ (রাম-কুফৌ ) গলায়মানৌ (পলায়নপরৌ) দৃষ্টা 
প্রহসন্‌ ঈশয়োঃ (রাম-কৃষ্ণয়োঃ) অপ্রমাণবিৎ প্রেমাণ- 
মিয়ত্ত৷ তন্ন বেত্বীতি তথা প্রমাণং অজানন্‌ অন্) 
রথানীকৈঃ (রখৈঃ অনীকৈঃ সৈন্যৈশ্চ সহ) অন্ব- 
ধাবৎ (পশ্চাৎ ধাবিতবান্‌ )॥ ৯ ॥ 

অনুবাদ-__মহাবল জরাসন্ধ রাম-কৃষ্ণকে. পলা- 
ম্ননতৎপর দেখিয়া তাহাদের প্রভাব জানিতে না 
পারিয়া হাস্য সহকারে রথ এবং সৈন্যগণের সহিত 
তাহাদের পশ্চাদ্ধাবন করিলেন ॥। ৯ ॥ 


্রদ্রুত্য দূরং সংশ্রান্তো তুজমারুহতাং গিরিম্‌ ৷ 
প্রবর্ষণাখ্যং ভগবান্‌ নিত্যদা যন্ত্র বর্ষতি ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_দুরং ( দীঘস্থানং ) প্রদ্রত্য ( ধাবত্বা ) 
সংশ্রান্তো (সম্যক্‌ পরিশ্রান্তো রাম-কৃষ্কৌ ) তুঙ্গং 
(একাদশযোজনোন্নতং ) প্রবর্ষণাখ্যং প্রেকর্ষেণ বর্ষতি 
অস্মিন্‌ ইতি প্রবর্ষণ ইত্যাখ্যা যস্য তং) গিরিং 
(পর্বতম্) আরুহতাং (€আরোহিতবন্তো ) যন্ত্র 
(যঙ্মিন্‌ গিরৌ) ভগবান্‌ (ইন্দ্রদেবঃ ) নিত্যদা 
(নিরন্তরং ) বর্ষতি (জলবর্ষণং করোতি ) ॥ ১০॥ 

অনুবাদ-__র।ম-রুষণ সুদীর্ঘপথ ধাবিত হইয়া 
অতিশয় পরিশ্রান্ত হইলে অত্যুচ্চ 'প্রবর্ষণ” নামক 
পৰ্ব্বতে আরোহণ করিলেন । তথায় ইন্দ্রদেব নিরন্তর 
জল বর্ষণ করিয়া থাকেন ॥ ১০ ॥ 


গিরৌ নিলীনাবাঁজায় নাধিগম্য পদং মুগ । 
দদাহ গিরিমেধোভিঃ সমন্তাদগ্রিমুৎসথজন্‌ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ_( হে) নৃপঃ, (সঃ জরাসন্ধঃ রাম- 
কৃষ্ণো ) গিরৌ ( তত্র পব্বতে ) নিলীনৌ লুঙ্কায়িতা) 
আজ্তায় (জ্ঞাত্বা বিচিন্বন্‌ অপি) পদং (তয়োঃ 
নিলয়স্থানং ) ন অধিগম্য জেলব্ধুা) সমন্তাৎ €গিরেঃ 
চতুর্দিক্ষুঃ) এধোভিঃ (প্রেভৃতকাষ্ঠেঃ) অগ্নিংউৎসথজন্‌ 
(উৎপাদয়ন্‌ ) গিরিং দদাহ € ভস্মীচকার ) ॥১১।। 
অনুবাদ--হে রাজন্, তৎকালে জরাসন্ধ রাম- 
কৃষ্ণকে উক্ত পৰ্ব্বতে লুক্কায়িত জানিয়া অনেক অনু- 
সন্ধান করিয়াও তাঁহাদের পলায়নস্থান অবগত হইতে 


১৬৪ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


এ 





না পারিয় প্রচুর কাষ্ঠ খণ্ডদ্বারা চতুর্দ্দিকে অগ্নি উৎপা- 
দন-পুব্ধক পব্বত দগ্ধ করিয়াছিলেন ৷ ১১ | 
বিশ্বনাথ -- অপ্রমাণবিৎ প্রমাণমিয়ন্তা তন্ন বেতীতি 
তথা ॥॥ ৯-১১ ॥ 
টীকার বজগানুবাদ-_অপ্রমাণবীৎ__ প্রমাণ এই- 
পাপ, তাহা জানেনা এইপ্রকার ৷ ৯-১১ ॥ 


তত উৎপত্য তরসা দহ্যমানতটাদুভৌ । 
দশৈকযোজনোত্ুজানিপেততুরধো ভুবি ॥ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ_-উভৌ (রাম-কুষ্টো ) দহ্যমানতটাৎ 
€ দহ্যমানাঃ তটাঃ তটভাগাঃ যস্য তদ্মাৎ ) দশৈক- 
যেজনোতুঙ্গাৎ (একাদশযোজনপ্রো্নতাৎ ) ততঃ 
€গিরেঃ ) তরসা (বেগেন ) উৎপত্য (উৎপতিতৌ 
ভূত্বা ) অধঃ (অধোদেশে ) ভুবি (ভূতলে ) নিপেততুঃ 
€(পতিতবন্তৌ ) ৷৷ ১২ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে উক্ত পব্বতের তটভাগ দগ্ধ 
হইতে আরম্ভ হইলে রাম-ক্ুঞ্চ একাদশ যোজন উন্নত 
পব্বত হইতে সবেগে উলম্ফনপুব্বক ভূতলে পতিত 
হইলেন ॥ ১২ ॥ 


অলক্ষ্যমাণৌ রিপুণা সানুগেন যদৃত্তমৌ ৷ 
স্থপূরং পুনরায়াতৌ সমুদ্রপরিখাং নৃপ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_( হে) নৃপ, (ততঃ) সানুগেন (তঅনু- 

চরসহিতেন ) রিপুণা ( শক্রুনা জরাসন্ধেন ) অলক্ষ্য- 
মানৌ (অদুশ্যমানো ) যদৃত্তমৌ ( রাম-কৃষ্ণৌ ) পুনঃ 
(পুনরপি) সমূদ্রপরিখাং (সমুদ্ররূপ-পরিখাবেচ্টিতাং) 
স্বপূরং (নিজপুরীং দ্বারকাম্‌ ) আয়াতৌ ( আগত- 
বস্তো ) ৷৷ ১৩.॥৷ | 


অনুবাদ_ হে রাজন্, এইরাপে তাহারা জরাসন্ধ - 


এবং তদীয় অনুচরগণের অলক্ষিত অবস্থায় পুনরায় 
সমুদ্রবেম্টিত দ্বারকায় আগমন করিলেন ॥ ১৩ ॥ 


সোহপি দগ্ষাবিতি সষা মন্বানো বল-কেশবৌ ).. 
বলমারুষ্য সুমহন্সগধান্‌ মাগধো যযৌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্নঃ__সঃ মাগধঃ ( জরাসন্ধঃ ) অপি বল- 


কেশবৌ ( রাম-কৃষ্ণো ) দক্ধো ইতি মুষা মন 
(মিথ্যাজ্ঞানবশীভূতঃ সন্‌ ) সুমহৎ বলং 
মণ্ডলম্‌ ) আকুষ্য মগধান্‌ (স্বদেশান্‌) যযৌ (প্রাস্থিত 
বত! 
|| ১৪ ॥ 


খাম; 


হইয়াছেন এইরূপ মিথ্যাক্তানের বশব্তী হইয়া স্বীয় 


jd 


অনুবাদ--এদিকে জরাসন্ধ রাম-কৃ্ণ অগ্নিদগ্ধ | 


সুমহৎ সৈন্যসমূহ একত্রিত করিয়া স্বদেশে টি 


করিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-ততো গিরেঃ। দশ চ একঞ্চ যানি 
তাবভু্জাৎ। অধঃ মাগধসৈন্যসংরোধদেশমতিক্রম্য 
পরতো নিপেততুঃ ৷৷ ১২-১৪ ॥ 

টাকার বলানুবাদ-_গিরি হইতে দশ ও এক-- 
একাদশ যোজন উচ্চ পৰ্ব্বত হইতে জরাসন্ধের সৈন্য 
সংঘটন দেশ অতিক্রম করিয়া তাহার পর ভূমিতে 
কৃষ্ণবনরাম পতিত হইলেন ॥ ১২-১৪ ॥ 





আনর্তীধিপতিঃ শ্রীমান্‌ রৈবতো রেবতীং সুতাম্‌। 
শ্ৰহ্মণা চোদিতঃ প্রাদাছলায়মেতি পুরোদিতম্‌ ॥ ১৫। 


অন্বয়ঃ-_আনর্তীধিপতিঃ (আনর্ভদেশাধিপতিঃ) 
শ্রীমান্‌ রৈবতঃ ব্রন্মণা চোদিতঃ (ক্রক্মণা আডগ্তঃ 
সন ) বলায় (রামায় ) সুতাং (নিজকন্যাং) রেবতীং 
প্রাদাৎ (বিবাহবিধিনা দত্তবান্‌ ) ইতি, (ইত্যেবং 
বৃত্তং ময়া ) পুরা (নবমস্কন্ধে ) উদিতং (কথিত) 
Sen 

_ অনুবাদ-_হে রাজন্্‌, আন্ত দেশাধিপতি শ্রীমান 

রৈবত ব্রহ্মার আদেশানুসারে নিজ দুহিতা রেবতীকে 
বলদেবের নিকট সম্প্রদান করিয়াছিলেন ইহা আমি 
পৃব্বে বর্ণন করিয়াছি ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_শ্রীকুষ্ণস্য বিবাহান্‌ বজ্তুং গ্রথমং 
বলদেববিবাহং নবমস্কন্বোক্তমনুদ্মারয়তি”_আন- 
স্তেতি। রৈবতঃ রেবতসুতঃ ককুদ্মী ॥ ১৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণের বিবাহসমূহ বনি” 
বার প্রথমে নবমস্কন্ধো উক্ত বলদেবের বিবাহ পুনঃ” 
রায় ড মরণ করাইতেছেন। রৈবত অর্থাৎ রেবতগুর 


' ককুদ্মী ॥ ১৫) 








গবানপি গোৱিন্দ উপযেমে কুরুদ্বহ। 
বৈদর্ভীং ভীক্পকঙ্গুতাং শ্রিয়ো মান্রাং স্বয়স্বরে ॥১৬)। 
প্রমথ তরসা রাজঃ শালবাদীংশ্চৈদ্যপক্ষগান্‌ । 


পশ্যতাং সবর্বলোকানাং তাক্ষ্যপূত্রঃ সুধামিব ৷॥১৭৷৷ 


অন্বয়ঃ (হে ) কুরুদহ, ( পরীক্ষিৎ ) ভগবান্‌ 
গোবিন্দঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অপি তার্স্যপুঞ্জঃ সুধাং ইব 
(গরুড়ঃ যথা দেবান্‌ প্রমথ) সুধাং অহরৎ তথা ) 
তরগা (বলেন ) চৈদাপক্ষগান্‌ (শিশুপালপন্ষগতান্‌ ) 
শাল্বাদীন্‌ শোল্বপ্রভৃতীন্‌ ) রাজঃ (নৃপতীন্) প্রমথ্য 
সর্বলোকানাং পশ্যতাং (সব্বলোকেষু পশ্যৎসু সৎসু) 
বয়ন্থরে শ্রিয়ঃ মান্রাং (লক্ষ্ম্যাঃ অংশভূতাং ) ভীক্মক- 
সৃতাং ( ভীগ্মক-রাজতনয়াং ) বৈদভীং ( রুক্রিণীম্‌ ) 
উপযেমে (বিবাহবিধিনা জগ্রাহ ) ৷ ১৬-১৭ ॥ 

অনুবাদ__হে কুরুবংণ-পালক, ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণও 
গরুড়ের সুধা হরণের ন্যায় সবলে শিশুপাল-পক্ষভূত 
শাল্ব প্রভৃতি নরপতিগণকে পরাজিত করিয়া সর্বব- 
লোকের সমক্ষে স্বয়স্বরে লক্ষমীদেবীর অংশসস্তূতা 
ভীগ্মক-রাজকন্যা রুক্িণীকে বিবাহ করিয়াছিলেন 
I ১৬-১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--মান্রাং মুলভূতং সুঙ্গ'স্বরাপং তস্য 
মাত্রা গুণঃ শব্দ ইতি বৎ কৃষ্ণস্য স্বয়ং ভগবন্ত্বে তস্যা 
অপি স্বয়ং-লক্ষীত্ৌচিত্যাৎ ॥ ১৬-১৭ ॥ 

টীকার বঞ্জানুবাদ-_ মাত্রা অর্থাৎ মূল সুক্ষস্বরাপ 
তাহার মাত্রা গুণ শব্দ। এইরূপ কৃষ্ণের স্বয়ং ভগ- 
বস্তা সিদ্ধি হইলে তাহার স্বয়ং লক্ষ্মী ও রুক্ষমণী যোগ্য 
lh ১৬-১৭ ॥ 


শ্ীরাজোবাচ-__ 
ভগবান্‌ ভীক্মকসূতাং রুক্সিণীং রুচিরাননাম্‌ । 
রাক্ষসেন বিধানেন উপযেম ইতি শুতম্‌ ৷৷ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ- _্রীরাজা (পরীক্ষিৎ ) উবাচ,_ (হে ) 

ভগবন্‌ (মুনিবর, শ্রীকুষ্ণঃ ) ভীত্রকসূতাং € ভীত্মক- 
রাজকন্যাং) রুচিরাননাং €সুমুখীং ) কুক্সিণীং 
বাক্ষসেন (রাক্ষসো যুদ্ধহরণাদিতিসস্থৃতেঃ যুদ্ধে হরণ- 
প্র্বকঃ কন্যায়াঃ বিবাহঃ রাক্ষসত্বেন কথ্যতে তেন ) 
বিধানেন উপযেমে ( ভার্্যাত্বেন জগ্রাহ) ইতি (পূর্ব্ব- 
মের ) শুতম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


দশমস্ষন্ধঃ 


Laan 


১৬৫ 





অনুবাদ-_শ্রীপরীক্ষিতৎ বলিলেন,_হে মুনিবর, 
ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ ভীক্মক-দুহিতা রুক্মিণীকে রাক্ষসবিধি 
অনুসারে বিবাহ করিয়াছিলেন, ইহ। পূর্বেই শ্রবণ 
করিয়াছি ॥ ১৮ ॥ 


ভগবন শ্রোতুমিচ্ছামি ক্ুষ্ণস্যামিততেজসঃ ৷ 
যথা মাগধশাল্বাদীন্‌ জিত্বা কন্যামুপাহরৎ ৷ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ_ (হে) ভগবন্‌, (মুনিবর,) (তত্তু- 
সামানাতঃ শুততং ইদানীং ) যথা (যেন প্রকারেণ ) 
মাগধ-শালবাদীন্‌ (জরাসন্ধ-শাল্বপ্রভৃতীন্‌ রাজঃ ) 
জিত্বা (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) কন্যাং ( ভীঙ্মক-কন্যাম্‌ ) উপা- 
হরৎ (জগ্রাহ) অমিততেজসঃ (অপরিমিতপরাক্র মস্য) 
কুষ্ণস্য ( তৎর্ত্তং বিশেষতঃ ) শ্রোতুং ইচ্ছামি ॥১৯। 
অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, সম্প্রতি তিনি কিরূপে 
জ্রাসন্ধ, শাল্ব প্রভৃতিকে পরাজিত করিয়া রুন্মিণীকে 
গ্রহণ করিয়াছিলেন অমিত প্রভাবশালী শ্রীকৃষ্ণের উজ্ঞ 
বৃত্তান্ত বিশেষভাবে শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করিতেছি ॥১৯ 
বিশ্বনাথ___রাক্ষসেন “রাক্ষসো যুদ্ধহরণা'দিতি 
জমৃতেঃ ॥ ১৮-১৯ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ__রাক্ষস বিধি অনুসারে বিবাহ 
_ সমৃতি-শাস্ত্ে যুদ্ধ ছারা কন্যা হরণকে রাক্ষস বিবাহ 
বলে ৷৷ ১৮-১৯ ॥ 


ব্ৰহ্মন্‌ ক্ৃষ্ণকথাঃ পৃণ্যা সাধ্বীলোকমলাপহাঃ । 
কো নু তৃপ্যেত শুণানঃ শ্চতজ্ঞো নিত্যনৃতনা80২০॥ 
. অন্বস্নঃ__হে) ব্ৰহ্মন্‌ (মুনিবর, )- শুতজঃ 
€শ্ুতসারবিৎ ) কঃ নু (কো নাম নরঃ ) পুণ্যাঃ 
( মহাফলাঃ ) মাধবীঃ (শুর্মতিসুখাঃ ) লোকমলাপহাঃ 
(লোকস্য মলাপহাঃ পাপরূপমলনাশিনীঃ ) নিত্য- 
নৃতনাঃ € প্রতিক্ষণং আশ্চর্য্যবৎ প্রতীয়মানাঃ ) কুঞ্ণ- 
কথাঃ শৃণ্বানঃ ( শৃণ্বন্‌ ) তৃপ্যেত ( তৃপ্তো ভবেৎ ন 
কোহপীত্যর্থঃ পরন্ত শ্রবণস্পৃহা বদ্ধতে এব ) ॥২০৷৷ 
অনুবাদ-_হে মুনিবর, শ্রবণাভিজ্ত কোন ব্যক্তিই 
মহাফলদায়ক, শ্রুতিসুখকর, পাপবিনাশন, নিত্য 
নূতন কৃষ্ণকথা শ্রবণে তৃপ্তিলাভ করিতে পারে না, 


১৬৬ 


mtn mmm mma —————————————————_——_——_——_——_——_——————_—_—_——_——_—_— 


পরন্ত তাহার শ্রবণস্পৃহা ভ্রুমশঃ বধিতই হইয়া থাকে 


| ২০ | 


শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ-_ 
রাজাসীভীন্মকে৷ নাম বিদর্ভীধিপতিরমহান্‌ । 
তস্য পঞ্চাভবন্‌ পুন্রাঃ কন্যৈকা চ বরাননা ॥ ২১ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীবাদরায়িণঃ (শ্রীশুকদেবঃ) উবাচ, 
বিদর্ভাধিপতিঃ ( বিদর্ভ-দেশ-পালকঃ ) ভীম্গকঃ নাম 
মহান্‌ রাজা আসীৎ তস্য (রাক্তঃ ) পঞ্চপুত্রাঃ একা 
বরাননা (সুমুখী) কন্যা চ অভবন্‌ জোতাঃ) ॥২১॥ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
বিদর্ভদেশাধিপতি ভীক্মকনামে এক মহারাজ ছিলেন, 
তাহার পঞ্চপুত্র এবং সুমুখী এক কন্যা প্রসূত হইয়া- 
ছিল || ২১ ॥ 


কুব্ম্যগ্রজো ক্ুকারথো রু্মবাহরনন্তরঃ । 
বুন্মকেশো রুক্মমালী রুন্মিণ্যেষাং স্থসা সতী ॥২২। 


অন্বয়ঃ_- ( এষাং মধ্যে ) রুক্মী ( রুক্মিনামকঃ 
পুন্রঃ) অগ্রজঃ (জ্যেষ্ঠ অভবৎ ) অনন্তরঃ রুব্মরথঃ 
(অনন্তরঃ) রুক্মবাহঃ (অনন্তরঃ) রুক্মকেশঃ তোনন্তরঃ) 
রুক্মমালী ( ইতি চত্বারঃ ভ্রমজাতাঃ অভবন্‌) সতী 
€ রূপগুণৈঃ উত্তমা ) রুক্মিণী এষাং ( পঞ্চন্রাতৃণাং ) 
স্বসা (ভগিনী অভবৎ ) ৷ ২২ ॥ 

অনুখাদ-__ তন্মধ্যে রুক্মী নামক পুন্রই জ্যেষ্ঠ 
ছিল ৷ : অনন্তর ভ্রুমশঃ রুক্মরথ, রুব্মবাহ, রুৰ্মকেশ 
এবং কুক্সমালী নামক চারিপুন্র. জন্মগ্রহণ করে। 
রূপগুণশ্রেষ্ঠা রুক্মিণী ইহাদের ভগ্নীরূপে জাত হইয়া- 
ছিলেন ৷ ২২ ॥ 


সোপহ্ঢত্য মুকুন্দস্য বূপবীধ্যগুণশ্রিয়ঃ ৷ 
গৃহাগতৈগাঁয়মানাস্তং মেনে সদুশং পতি ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__সা (রুক্মিণী ) গৃহাগতৈঃ ( পিত্রালয়- 
সমাগতৈঃ লোকৈঃ) গীয়মানা$ কৌন্ত্যমানাঃ) মুকুন্দস্য 
শ্রীকুষ্কস্য) রূপ-বীর্য্য-গুণ-শ্রিয়ঃ (রূপং বীর্য্ং 


পরান্রুমং গুণান্‌ শ্রিয়ঃ সম্পদশ্চ) উপশ্ুত্য (আকর্ণ্য) - 


শ্রীমন্ভাগবতম্্‌ 


তং (শ্রীকৃষ্ণমেব ) সদৃশং ( স্বযোগ্যং 

(নিদ্ধারিতবতী ) ॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি পিতৃগৃহা 

শ্রীকৃষ্ণের রূপ, বীর্য্য, 


শ্রবণ করিয়া তাহাকে 
করিয়াছিলেন ॥ ২৩ ॥ 





) পতিং মোম 


গুণ এবং সৌন্দর্যের বিষ 


তাং বুদ্ধিলক্ষণৌদা্য্যরূপশীলগুণাশ্রস্নাম্‌ । 
ক্বষ্চশ্চ লদুশীং ভার্য্যাং সমুদ্োঢুং মনো দধে ॥২৪৷ 


অন্বয়ঃ--কৃষ্ণঃ চ বুদ্ধিলক্ষণৌদার্য্য-রাপ-শীন- 
ওণাশ্রয়াং (বুদ্ধিঃ লক্ষণং স্বীয়ভগবল্লক্ষাবন্লক্মী লক্ষ 
উদার্যযং বদান্যত্বং রূপং শীলং সুস্বভাবঃ ওণাঃ সৌকু- 
মার্য্য সৌরভ্যাদয়ঃ তৈঃ আশ্রিয়তে ইত্যাশ্রয়ঃ তাং) 
তাং (রুক্রিণীং ) সদৃশীং স্বেযোগ্যাং) ভার্ধ্যাং (গদ্বীং 
নিণীয়) সমূদ্বোঢ়.ং (পরিণেতুং ) মনঃ দধে (মনসি 
নিশ্চয়ং চকার ) ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীরুষ্ণও বুদ্ধি, লক্ষণ, উদারতা, রাগ, 
সুস্বভাব এবং সৌকুমার্য।দিগুণশালিনী রুঝ্সিণীকে 
স্বকীয় অনুরূপ ভার্ষ্যাক্তানে বিবাহ করিতে নিশ্চয় 
করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__মাধবীর্মধুরাঃ। শৃণ্বানঃ শৃণ্বননিতার্থঃ 
l ২০-২৪ ॥ 


টীকার বলানুবাদ--মাধবী-_মধুরা, শ্রবণ করিতে 
করিতে ৷৷ ২০-২৪॥। 


বন্ধুনামিচ্ছতাং দাতুং ক্ষ্ণায় ভগিনীং নূপ। 
ততো নিবাধ্য কুষ্ণদ্বিড় রুন্মী চৈদ্যমমন্যত ॥ ২৫ 
অন্বয়ঃ__( হে ) নৃপ, কৃষ্ণায় ভগিনীং দাতুং 
ইচ্ছতাং (অভিলষতাং) বন্ধুনাং তত নিবাৰ্য্য (পিত্ৰাদীন 
বন্ধুন্‌ ততঃ নিবাধ্য ) কৃষ্ণদিট্‌ ( কৃষ্ণদেষী ) রুল্বী 
ডঃ € শিশুপালং বরম্‌ ) অমন্যত ( নিণীতবান্‌ ) 
। ২৫]. ট 
অনুবাদ--হে রাজন্‌ বন্ধুগণ শ্রীকৃফণকে রক্সিণী 
প্রদানে অভিলাষী হইলে কৃষ্দেষী রুক্মী তাহা নিবা- 
চি শিশুপালকে বররূপে নির্ণয় করিয়াছিল 
৫ 


বিশ্বনাথ-_ভগিনীং কৃষ্ণায় দাতুমিচ্ছতো বু 


অনুরাগ পতি বলিয়া ধর | 


ং 
| 


] 
] 
| 


| 


১০1৫২২৫-২৯ | 
BE 


ন অনাদৃত্য স্ববলাদেব ততঃ কৃষ্কাত্তানিবাধ্য 
বরং চৈদ্যং অমন্যতেত্যন্বগ্নঃ ॥২৫।। 

ঢীকার বঙ্গানুবাদ__রুন্মিণীকে পিতা মাতা আদি 
বন্ধুগণ কৃষ্ণকে দান করিবার ইচ্ছা করিলে রুক্মী 
তাহা অনাদর পূৰ্ব্বক নিজ বলে ক্ৃষ্ণকে নিবারণ 
করিয়া ভগ্মীকে চেদীরাজ শিশুপালকে দান করিবার 


ইচ্ছা করিলেন | ২৫ | 


পিপ্রাদীন্‌ 
রুব্দী তাং দাতুং 


তদবেত্যাসিতাপাজী বৈদভী দুৰ্স্মনা ভূশম্‌। 
বিচিন্তযাপ্তং দ্িজং কঞ্চিৎ ক্ুষ্চায় প্রাহিণোদ্দ্তম্‌ 
1২৬ ॥ 

অন্বয্নঃ__-অসিতাপাঙ্গী (সুনীলকটাক্ষা ) বৈদভী 
তৎ ( বৃত্তম্‌ ) অবেত্য (জ্ঞাত্বা) ভূশং দুর্মনাঃ (নিতরাং 
দুঃখিতচিত্তা সতী) বিচিন্ত্য ( কর্তব্যং অবধার্য্য ) 
আপ্তং (বিশ্বস্তং ) কঞ্চিৎ দ্বিজং (ব্ৰাহ্মণং ) কৃষ্ণায় 
(কৃষ্ং আনেতুং) দ্রুতং (সত্বরং) প্রাহিণোৎ 
(প্রেরয়ামাস ) || ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_সুনীল কটাক্ষশালিনী রুক্মিণী তদৃ- 
বৃত্তান্তশ্বণে অতিশয় দুঃখিতচিত্তে কর্তব্য অবধারণ- 
পূৰ্ব্বক বিশ্বস্ত কোন ব্ৰাহ্মণকে সত্বর কৃষ্ণ আনয়নে 
প্রেরণ করিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কৃষ্ণায় কৃষ্ণমানেতুম্‌ ৷ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ কৃষ্ণায় অর্থাৎ 
আনিবার জন্য ॥ ২৬ ॥ 


ক্ুফকে 


ছারকাং স সমভ্যেত্য প্রতীহারৈঃ প্রবেশিতঃ 
অপশ্যদাদ্যং পুরুষমাসীনং কাঞ্চনাসনে ॥॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ং-_-সঃ (দ্বিজঃ) দ্বারকাং সমভ্যেত্য 
(সংপ্রাপ্য ) প্রতীহারৈঃ ( দ্বারপালৈঃ ) প্রবেশিতঃ 
(পুরীমধ্যং নীতঃ সন্‌ ) কাঞ্চনাসনে স্বের্ণসিংহাসনে) 
আসীনম্‌ (উপবিষ্টম্‌ ) আদ্যং পুরুষং €জগতাং 


আদিপুরুষং শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) অপশ্যৎ (অবলোকিতবান্‌ ) 
| ২৭ ॥ 


অনুবাদ- প্রাঙ্গণ দ্বারকায় উপস্থিত, হইলে দ্বার- 


পানকত্তৃক পুরীমধ্যে নীত: হইয়া সুবর্ণ সিংহাসনে 
উপবিষ্ট আদিপুরুষ শ্রীকৃষণকে দর্শন করিলেন 1২৭0. 


দশমস্কন্ধঃ 





১৬৭ 





বিশ্বনাথ প্রতীহারৈদ্বারপালৈঃ ৷ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--প্রতিহার-_দ্বারপাল ॥২৭৷ 


দূটা ব্ৰহ্মণ্যদেবস্তমবরুহ্য নিজাসনাৎ। 
উপবেশ্যাহয়াঞ্চন্রে যথাত্মানং দিবৌকসঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--(শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তং ব্রক্মণ্যদেবং (ক্রাক্মণং) 
দৃষ্টা নিজাসনাৎ (স্বীয় সিংহাসনাৎ ) অবরুহ্য 
( অবতীর্য্য) উপবেশ্য (তং আসনে স্থাপয়িত্বা ) 
দিবৌকসঃ আত্মানং যথা (দেবাঃ যথা আত্মানং 
শ্রীকৃষ্ণং আরাধয়ন্তি তথা তং দ্বিজম্‌ ) অহয়াঞ্জ্রে 
(পৃজয়ামাস ) ॥ ২৮ ॥ 
অনুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ উক্ত ব্রাঙ্মণকে দর্শন করিয়া 
স্বকীয় সিংহাসন হইতে অবতরণপূর্বক তাঁহাকে 
আসনে উপবেশন করাইয়া দেবত।গণ যেরূপ 
শ্রীকুষ্ণকে অৰ্চ্চনা করেন, সেইরূপে তিনিও ব্রাঙ্মণকে 
পূজা করিয়াছিলেন ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্মানং স্বং যথা দেবা অহয়ন্তি ॥২৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আত্মা অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণকে যেমন 
দেবতাগণ পূজা করেন, শ্রীকৃষ্ণও সেইরূপ রুক্ষিণী 
প্রেরিত ব্রাঙ্মণকে নিজরত্মসিংহাসনে বসাইয়া পূজা 
করিলেন ॥ ২৮॥ 


তং ভুক্তবন্তং বিশ্রান্তমুপগম্য সতাং গতিঃ। 
পাণিনাভিম্বশন্‌ পাদাবব্যগ্রস্তমপৃচ্ছত ৷ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__( ততঃ) সতাং (সাধুনাং ) গতিঃ 
(আশ্রয়ঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) ভূক্তবন্তং (ক্লৃতভোজনং) বিশ্রান্তং 
(কৃতবিশ্ৰামঞ্চ ) তং (দ্বিজম্‌ ) উপগম্য (সমীপে 
গত্বা ) পাণিনা (স্বহস্তেন ) পাদৌ ( দ্বিজচরণ্দ্বয়ম্‌ ) 
অভিম্বশন্‌ (শনৈঃ মদ্দয়ন্‌ ) অব্যগ্রঃ (সন্ ) তং 
(দ্বিজম্‌ ) অপৃচ্ছত ( জিজ্ঞাসিতবান্‌ ) ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর ব্রাহ্মণ আহার এবং বিশ্রাম 
করিলে পর সাধূজন-শরণ শ্রীকৃষ্ণ তাহার [ব্রোহ্মণের) 
সমীপগত হইয়া নিজ হস্তে তদীয় চরণ-যুগল ধীরে 
ধীরে মর্দন সহকারে ,অব্যগ্রভাবে জিজ্ঞাসা করিলেন 
(২৯ 1 হা 


১৬৮ 





কক ককক 


কচ্চিন্দিজবরশ্রেষ্ঠ ধর্ম্মস্তে রূদ্ধসম্মতঃ। 
বস্তুতে নাতিক্চ্ছে_ণ সন্ত্টমনসঃ সদা ৷৷ ৩০॥ 


অন্বয়ঃ--( হে) দ্বিজবরশ্রেষ্ঠ, (উত্তমন্রাহ্মণবর,) 
সদা সন্তজ্টমনসঃ ( সন্তষ্টচিত্রস্য ) তে (তব ) বৃদ্ধ- 
সন্মতঃ (ব্বদ্ধানাং প্ৰাচীনদ্বাদশভক্তানাং আধুনিক 
স্বগুরুপ্রভৃতিনাঞ্চ সম্মতঃ) ধর্ম্মঃ নাতিকৃচ্ছে.এ 
(অনতিকম্টেন ) বর্ততে কচ্চিৎ (অনুস্ঠীয়তে কিম্) 
| ৩০ ॥ ৮ 

অনুবাদ হে দ্বিজবরোত্তম, নিরন্তর সন্তুষ্টচিত্ত- 
যুক্ত আপনার প্রাচীনসম্মত ধর্মানৃষ্ঠান অনতিকষ্টে 
অর্থাৎ সহজে সম্পন্ন হইতেছে কি ? ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ --অভিমূশন্‌ সংবাহয়ন্‌ অব্যগ্রঃ তদ্বি- 
বাহার্থমন্তবৈয়গ্র্যে সত্যপীতি ভাবঃ ॥ ২৯-৩০ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_অভিম্থশন্_-পদ সম্বাহন 

করিতে করিতে । অব্যাগ্র অর্থাৎ রুক্ষমীকে বিবাহের 
জন্য অন্তরে ব্যগ্রতা থাকিলেও বাহিরে ধীরচিত্তে 
| ২৯-৩০ ॥ 


সন্তন্টো যহি বর্তেত ব্ৰাহ্মণো যেন কেনচিৎ। 
অহীয়মানঃ স্বাদ্ধমাৎ স হ্যস্যাথিলকামধুক্‌ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়$-_যহি (যদা) স্বাৎ ধর্মাৎ (স্বকীয়- 
ধৰ্ম্মাৎ ) অহীয়মানঃ ( অস্খলিতঃ ) ব্রাহ্মণঃ যেন 
কেনচিৎ (যৎকিঞ্চিলব্ধবস্তনা ) সন্তুষ্টঃ বর্তেত 
(তিষ্ঠেৎ তহি) সঃ (ধৰ্ম্মঃ) হি অস্য (ব্রাহ্মণস্য ) 
অখিলকামধুক্‌ ( অখিলকামদোগ্ধা ভবতি, অথবা 
সঃ ব্রাহ্মণঃ অস্য বিশ্বস্য অখিলকামধুক্‌ ভবতি ) 
1:৩১ | 

অনুবাদ_ ব্ৰাহ্মণ যদি স্বধৰ্ম্ম হইতে অস্থলিত 
হইয়া যৎকিঞ্চিৎ লব্ধ-বস্তুতেই সন্তুষ্ট থাকেন, তাহা 
হইলে তাদূশ ধর্মই তাহার স্ব্বাভীষ্ট পূরণ করিয়া 
থাকে ৷ ৩১ ॥ - 

বিশ্বনাথ_স্বীয়ধৰ্ম্মাৎ অহীয়মানশ্চযতিরিহিতঃ 
স ধৰ্ম্ম এব 1 ৩১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__নিজ ধর্ম হইতে চ্যুতি রহিত. 


তাহাই ধৰ্ম্ম ॥ ৩১ ৷ 


গ্রীমন্তাগবতম্‌ 





[ Soles, 





AAA ARRAS: 


অসস্তুষ্টোহসরুল্লোকানাপ্লোত্যপি সুরেশ্বরঃ | 
অকিঞ্চনোহপ্গি সন্তচ্টঃ শেতে সব্বালবিদ্বরঃ রং 
অন্বয়৪--অসন্ত্টঃ ব্রোম্াণঃ) সুরে 
সন্ ) অপি অসরুৎ (নিরন্তরং ) লোকা 
(লোকাৎ লোকান্তরং পর্য্যটতি নৈকন্ত নি 


সন্তষ্টঃ (ব্ৰাহ্মণঃ ) অকিঞ্চনঃ ( ধনরহিতঃ 


ালাযাহাহারার সা 


রঃ (ইঃ | 
মূ আধো | 
ই তাত্তিষঠাতি) 
) ভগ | 


স্ব্বাঙ্গবিভ্তরঃ ( সব্বেষু অস্েষু বাহ্বমুল্যাদিয বিস্তর | 


তাপরহিতঃ সন্‌ ) খেতে ( সুখং আস্তে )॥ ৩২॥ 


অনুবাদ _অসন্তস্ট ব্ৰাহ্মণ ইন্দ্রত্বলাভ করিয়া | 


নিরস্তর কেবলমাত্র একলোক হইতে অন্যলোকে 
পৰ্য্যটন করিয়া থাকেন, পরন্ত সন্তুষ্ট ব্ৰাহ্মণ অকিঞ্চন 
হইয়াও সব্বাজ-সন্তাপশৃন্য অবস্থায় সুখে অবস্থান 
করেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ--লোকান্‌ আপ্পোতি লোকাল্লোকান্তরং 
পর্যটতি ন তু নিরুণোতীত্যর্থঃ | সুরেশ্বর ইন্ড্রোহপি 
ভূত্বা 'নাপ্লোতী'তি পাঠে তু্ণাজ্বরাভিবশা€ লোকান্‌ 
প্রাপ্তোহপি ন প্রাপ্োতীত্যর্থঃ ৷৷ ৩২ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_অসন্তষ্ট ব্রাহ্মণ ইন্দ্রপদ 
পাইয়াও কামনা বসে একলোক হইতে লোকান্তরে 
ভ্রমণ করেন, বৈরাগ্য হয় না। নাগ্োতি এই পাঠ 
ধরিলে বাসনা ভ্বররূাপ পীড়া বসে লোকসমূহ প্রাপ্ত 
হইলেও না পাওয়ারই মত ॥ ৩২ ॥ 


বিপ্রান্‌ স্বলাভসন্তষ্টান্‌ সাধূন্‌ ভূতসূহৃত্তমান্‌ ৷ 
নিরহঙ্কারিণঃ শান্তান্‌ নমস্যে শিরসাসক্লং ॥৩৩।॥ 
অন্বয়ঃ--(অহং) অ্বলাভসন্ত্টান্‌ (স্বতএব 
প্রাপ্তো লাভঃ আত্মলাভো বা স্বলাভঃ তেন সন্তচ্টান্‌ 
ূর্ণান্‌ ) সাধূন্‌ ( স্বধর্মনি্ঠান্‌ ) ভূতসূহাত্তমান্‌ প্রোণি- 
হিতপরায়ণান্‌ ) নিরহঙ্কারিণঃ শান্তান্‌ (শমচিভ্তান্‌) 
বিপ্রান্‌ (ব্রাহ্মণান্‌ ) শিরসা অসকরুৎ ( নিরন্তরং) 
নমস্যে (প্রণমামি ) ৷ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ--যে সকল ব্রাহ্মণ আত্মলাভে সন্ত্ট, 
স্বধন্মনিষ্ঠ, প্রাণিহিতপরায়ণ, নিরহঙ্কার এবং শান্তচিও 
আমি নিরন্তর অবনত মস্তকে তাহাদিগকে প্রণাম 
করিয়া থাকি ॥ ৩৩ ॥ 
ভেন ত যখ হনব শিলোঞ্ছনাদিতো -যো লাভ" 
হুস্টান্‌ ন তু পরতো লোভাথিনঃ ৷৷ ৩৩॥ 





১০1৫২।৩৩-৩৭ ] 


- পু নুবাদ__নিক্াম ব্ৰাহ্মণ ক্ষেত্রে পতিত 

কণা কুড়াইয়া নিজ রৃতিদ্বারা যাহা লাভ করেন 
রা দ্বারাই সন্তুপ্ট থাকেন । লোভাথীর ন্যায় 
রর নেকট প্রার্থনা করেন না ॥ ৩৩ ॥ 


কচ্চিদ্বঃ কুশলং ত্রক্মন্‌ রাজতো যস্য হি প্রজাঃ। 
সং বসন্তি বিষয়ে পাল্যমানাঃ সমে প্রিয়ঃ ॥৩৪॥৷ 

রে অন্বয়্ঃ__-€হে ) ব্ৰহ্মন্‌, বঃ (যুক্সাকং) রাজতঃ 
(রাজসকাশাৎ) কুশলং ধের্ল্মরক্ষাদি নিমিভং কল্যাণং 
বর্ততে) কচ্চিৎ (কিং) যস্য (রাজ ঃ) বিষয়ে 
(দেশো) হি পাল্যমানাঃ (রক্ষিতাঃ) প্রজাঃ হি সুখং 
বসন্তি (সুখেন তিষ্ঠন্তি) সঃ (রাজা) মে (মম) 
প্রিয়ঃ (ভবতি ) ৷৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ হে বিপ্রবর, আপনারা রাজার নিকট 

হইতে সৰ্ব্বদা ধর্ম্মাদিরক্ষা নিমিত্তক কল্যাণ লাভ 
করিয়া থাকেন কি? যে রাজার রাজ্যে পালিত 
প্ৰজাগণ সুখে বাস করে, তাদূশ রাজা, আমার প্রিয় 
হইয়া থাকেন ॥ ৩৪ ॥ 


যতন্তুমাগতো দুর্গং নিস্তীষ্যেহ যদিচ্ছয়া। 
সব্ধং নো ব্দহ্যগহ্যং চেৎ কিং কাধ্যং করবাম তে ॥ 


অন্বম্নঃ-_ত্বং যতঃ ( যসমা€ স্থানাৎ ) যদিচ্ছয়া 
(যস্য কর্মণঃ ইচ্ছয়া ) দুর্গং (সমুদ্রূপং ) নিস্তী্য্য 
(উত্তীর্য ) ইহ (পূর্য্যাম্‌ ) আগতঃ (তৎ) জব্বম্‌ 
অগুহ্যং (অগোপ্যং ) চে ( যদি ভবতি তদা) নঃ 
( অস্মাকং সমীপে ) খহি (কথয়) তে (তব) কিং 
কাৰ্য্যং করবাম (বয়ং সম্পাদয়ামঃ তদ্‌ বদ) ॥৩৫৷৷ 

অনুবাদ-_আপনি যে স্থান হইতে যে ইচ্ছায় 
সমুপ্রদুর্গ উত্তীর্ণ হইয়া এই পুরী মধ্যে সমাগত হইয়া- 
ছন, তাহা যদি গোপনীয় না হয়, তাহা হইলে আমা- 
দের নিকট বর্ণন করুন, আমরা আপনার কোন্‌ 
কাষ্য সম্পাদন করিব তাহা বলুন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-__বিষয়ে দেশে || ৩৪-৩৫ ৷৷ 

টাকার বঙজগানুবাদ-_ বিষয়ে অর্থাৎ দেশে ॥৩৪-৩৫ 


২২২ 


দশমক্ষম্কাঃ 


৮৮ শিপাশিসিপিসিপিসিশিশিপিশাশিপিপিসিপিশিশিশীশী AAA AAAAAAAA A Ann 


১৬৯ 





এবং সংপৃষ্টসংপ্রশ্নো ব্রাহ্মণঃ পরমেজ্ঠিনা। 
লীলাগুহীতদেহেন তটৈম সব্বমবর্ণয়ৎ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_লীলাগৃহীতদেহেন (লীলয়া গুহীতঃ 
স্বীরুতঃ দেহঃ নরশরীরং যেন তেন) পরমেজ্ঠিনা 
(শ্ৰীকৃষ্ণেন ) এবং সংগৃষ্টসংপ্রশ্নঃ ( জিজ্ঞাসিতপ্রশ্ন ) 
ব্রা্মণঃ তদৈম ( কৃষ্ণায় ) সৰ্ব্বং (নিখিলং বৃত্তম্‌ ) 
অবর্ণয়ৎ (বণিতবান্‌ ) ॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_লীলামানুষ-বিগ্রহ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
এরূপ প্রশ্ন করিলে ব্রাহ্মণ তাহার নিকট সমস্ত বৃত্তান্ত 
বর্ণন করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--সংপৃষ্টঃ সংপ্রগ্নো যস্য স ময়ি 
কোহপি প্রশ্নশ্চেদস্তি পুচ্ছতা মিত্যুক্ত ইত্যর্থঃ । লীলয়ৈব 
দেব্যা গৃহীতঃ স্বীয়ত্বেনাঙ্গী কৃতো দেহো যস্য তেন ॥৬৬ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-জিজ্ঞ।সার পাত্র যে আমি, 
আমার নিকট কিছু প্রশ্ন থাকিলে জিজ্ঞাসা করিতে 
পারেন এই বলিয়া । লীলা অর্থাৎ রুৰ্মিণী দেবী 
কর্তৃক নিজ বররূপে স্বীকৃত দেহ যার সেই কুষ্ণ 
কর্তৃক ৷ ৩৬ ॥ 


শ্রীরুক্সিণ্যুবাচ__ 
শচতা গুণান্‌ ভুবনসুন্দর শৃণুতাং তে 
নিবি্বশ্য কর্ণবিবরৈহরতোহজতাপম্‌ । 
রূপং দুশাং দুশিমতামখিলাথলাভং 
ত্বয্যচ্যুতাবিশতি চিত্তমপন্রপং মে ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ--€রুক্সিণ্যা স্বয়মেকান্তে লিখিত্বা দত্ত- 
পত্রিকাং মুদ্রামুনুচ্য কৃষ্ণায় প্রেমচিহ্মদর্শয়ৎ ব্রাহ্মণঃ 
শ্রীকুষ্ণানুজয়া বাচয়তি অয়মর্থঃ হে) ভূবনসুন্দর, 
(হে) অদ্যুত, শৃণ্বতাং শ্রেবণকারিণাং) কর্ণবিবরৈঃ 
€কর্ণরদ্ধৈঃ ) নির্ব্বিশ্য (অন্তঃ প্রবিশ্য ) অঙ্গতাপং 
হরতং ( দৃরীকুর্ব্বতঃ) তে (তব) গুণান্‌ শ্ত্বা 
€লোকমুখাদাকণ্য তথা) দুশিমতাং € চক্ষু্মতাং 
জনানাম্‌ ) দৃশাং ( দিগিন্ড্িয়াণাং ) অখিলার্থলাভং 
€সব্বার্থলাভাত্মকং তব) রূপং €চ শ্রত্বা) মে (মম) 
অপণ্রপম্‌ (.অপগতা দুরীভূতা ভ্রপা লজ্জা যস্মাৎ 


তৎ ) চিত্তং ( হাদয়ং ) ত্বয়ি আবিশতি (আসজ্জতে ) 
11৩৭ I ূ 


-_ অনুবাদ-_-অনন্তর রুক্মিণী প্রদত্ত পত্রের আবরণ 





১৭০ শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ [ Soles 
A ০ ১ ২ 
উদ্মোচনপুররকি কুষ্ণকে ডাহা প্রদর্শন করিয়া তাঁহার সোন্দর্য্যং তস্মাদেবস্তূতং রূপং কস্যান্যস্য রত 
অনুমতিক্ৰমে পাঠ করিলেন, এ পত্রে এরাপ লিখিত ইতি ভাবঃ ততএবানুরূপং সম্বোধয়তি, 


ছিল,_“হে ভুবনসুন্দর অচ্যুত, আপনার কথা শ্রোতৃ- 
জনের কর্ণরদ্ধুপথে অন্তরে প্রবেশপূর্বক অঙ্গতাপ 
হরণ করিয়া থাকে। লোকমুখে আপনার গণরাশি 
এবং দৃষ্টিশভি সম্পন্ন জনগণের চক্ষুরিন্দ্রয়ের নিখিল- 
বন্তলাভাত্মক আপনার সৌন্দর্যের কথা শ্রবণ করিয়া 
আমার নির্লজ্জ চিত্ত আপনার প্রতি আসভ্তভ হইয়াছে 
|| ৩৭ | 
বিশ্বনাথ__রুক্লিণ্যা স্বয়মেকাত্তে লিখিত্বা দত্ত- 
পর্রিকাং মুদ্রামুনুচ্য কৃষ্ণায় প্রেমচিহমদর্শয়ৎ। ব্রাহ্মণ 
শ্রীকৃষ্কাজ্য়া বাচয়তীতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ৷ নন্বাদৃ্টা- 
শুচতচরীং ন্পকন্যাং ত্বাং মহ্যং বরায় পন্রিকাং 
স্ববিবাহার্থং লিখন্তীং নির্লজ্জাং কথমন্গীকরোমিতি 
চে সত্যমহমপি স্থদুর্বশস্য স্বচিত্তস্য স্বভাবমেবা- 
বেদয়ামি তৎ শ্চত্বা অপক্ষঘ্ব উপেক্ষস্ব বা অনুগুহাণ 
নিগৃহাণ বা তত্র খলু দুর্লভস্য তব লাভালাভাভ্যাং 
সদা সুখং জীবিষ্যন্ত্যা অদ্য শ্বো বা মরিষ্যন্ত্যা মন ন 
ভয়-লঙ্জে ইত্যাহ, শ্ুত্বেতি সপ্তভিঃ। হে অচ্যুত, 
তব গুণান্‌ রূপঞ্চ শ্ুত্বা মম চিত্তমপত্রং বিগতলজ্জং 
সৎ ত্বয়ি আবিশতীতি মচ্চিত্তস্য নিত্রপীকরণে তব 
ওণ-রাপে হেতু মম চ কর্ণাবিত্যাবয়োরুভয়োরেব 
দোষ ইতি, ন ত্বয়াহহমুপালভ্তনীয়া, নাপি ময়া ত্বমু- 
পালভ্তনীয় ইতি ভাবঃ। হে অচ্যুতেতি মচ্ছিত্তং 
নিত্্রপীভূয়াপি ত্বয্যাবিশতি তস্মান্তবং চ্যুতো ন ভবসি, 
ন জানে কিমপরং চিকীর্ষতীতি ভাবঃ ৷ নন্বন্যস্যাপি 
পুরুষস্য ওণরাপে প্রকৃষ্টে ভবত এবেতি স কিংন 
দুষ্যতে তত্র মৈবং বাচ্যমিতি বদস্তী প্রথমং গুণান্‌ 
বিশিনস্টি,_শৃণ্বতাং শ্রবণবতাং কন্যাজনানাং কর্ণ- 
বিবরৈনিবিশ্যাঙ্গতাপং অঙ্গয়োঃ স্থ,লসূক্ষায়োরুভয়ো- 
রেব তাগং সমস্তমেব হরতো নাশয়ত ইত্যেবং ভূতা 
ওণাঃ কস্যান্যস্য পুংসো বর্তত্তে তং বদেতি ভাবঃ। 
রূপং. বিশিনষ্টি,_দুশিমতাং চক্ষুত্মতাং জনানাং 
দূশাং দৃগিন্দ্রিয়াণাং অখিলা অন্যুনাঃ শ্ৰেষ্ঠা যে অর্থাঃ 
বিষয়াঃ নীলমণিনীলোৎপলাদীনাং কনককুক্কুমাদীনাং 
পদ্মরাগবদ্ধুকাদীনাং চন্দ্রকান্তচন্দ্রাদীনাঞ্চ যে বর্ণ 
নীলপীতরক্ততুক্লান্তেভ্যঃ সকাশাদপ্পি মহামাধ্য্যসম্বন্ধী 
লাঁভো যন্র তৎ রূপং তদীয়গাত্ররসনাধরনখাদি- 


ভুবনসুন্দর, শা মধ্যবস্তিষু গরাকৃতাপ্রাকৃতয 
লোকেমু সুন্দর প্রকৃত্যা চারুত্যা চ শোভমান ॥৩৭৷৷ 
টীকার বলানুবাদ_ রুক্মিণী প্রেরিত ব্রাহ্মণ, 
রুৰ্মিণী নিজেই নির্জনে বসিয়া লিখিয়া যে পন্থ 
দিয়াছিলেন। তাঁহার মুদ্রা মোচন করিয়া শ্ৰীকৃষ্ণক 
প্রেমচিহন দেখাইলেন। ব্রাহ্মণ শ্রীকৃষ্ণের আজায় এ 
পণ্রটি পড়িতেছেন ইহা শ্রীধরস্বামিপাদ বলিয়াছেন। পর 
হইতে পারে __ অদৃষ্ট অশ্লুত রাজকন্যাকে আমাকে 
বররূপে বরণ করিয়া নিজ বিবাহের জন্য তোমাকে 
পন্রিকা লিখিয়া নির্লজ্জ কিভাবে প্রকাশ করিলেন 
ইহা যদি বল? সত্যই, আমিও নিজ অবশ চিত্তের 
স্বভাবই আবেদন করিব তাহা শুনিয়া আমাকে অনু 
গ্রহ কর বা নিগ্রহ কর সে বিষয়ে দুর্লভ তোমার 
পাওয়া না পাওয়া, সদা সুখে জীব্নধারণকারী আমার 
আজ বা কাল শ্বৃত্যু হইবে আমার তাহাতে ভয় ও লজ্জা 
নাই, ইহাই সাতটি শ্লোকে বলিতেছেন__-হে অচ্যুত! 
তোমার গুণ ও রূপ শ্রবণ করিয়া আমার চিত্ত লজ্জা- 
হীন হইয়া তোমার চরণে আবিম্ট হইতেছে, আমার 
চিত্তের নির্লজ্জ্যভাব করণে তোমার গুণ ও রাপ কারণ 
এবং আমার কর্ণদ্বয়। ইহাই আমাদের উভয়েরই 
দোষ, অতএব আমি তোমার তিরক্ষারের পাত্রী নহি 
এবং আমাক্্তুক তুমিও তিরস্কারের যোগ্য নহ। 
হে অচ্যুত ! আমার চিত্ত নির্লজ্জ্য হইয়াও তোমাতে 
আবিম্ট হইতেছে তাহা হইতে তুমি চ্যুত হইও না, 
জানিনা । তুমি কি অন্য চাহিতেছ । প্রশ্ন হইতে 
পারে অন্য পুরুষেরও রূপগুণ উত্তমরূপে আছে, 
তাহাকে কি তুমি দোষ দিতেছ না £ তাহার উত্তরে 
বলি__না এইরূপ বলিতে পার না। এই বলিয়া 
প্রথমতঃ গুণসমূহ বিশেষভাবে বলিতেছেন__তোমার 
গুণসমূহ শ্রবণকারিণী কন্যাগণের কর্ণমধ্যে প্রবেশ 
করিয়া স্থল ও সুক্ষ এই উভয় শরীরেরই তাপসমূহই 
নাশ করে, এইরূপ গুণসমূহ কোন্‌ অন্যপুরুষের 
আছে ? তাহা তুমি বল ৷ রূপকে বিশেষভাবে বলিতে- 
ছেন চক্ষুক্মান জনগণের চগ্ষুর সকল পদার্থ অর্থাৎ 
বিষয়সমূহ যেমন নীলমণি ও নীলপদ্ম সমুহের 
কনককুক্কুমাদির, পদ্মরাগ ও বাধু'লী পুঙ্গসমূহের 
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কান্ত ও চল্রাদির যে বর্ণসমূহ অর্থাৎ নীল গীত 
শুরু আদি তাহা হইতেও মহামাধূৰ্য্য লাভ যাহাতে 
সইরাপ তোমার শরীর রসনা অধর নখাদির 
সৌন্দর্য্য । অতএব এইপ্রকাররূপ অন্য কোন্‌ ব্যক্তির 
আছে। অতএব এরূপ সম্বোধন করিতেছেন__হে 
ভবন সুন্দর ! এই বিশ্বের উপরিভাগে সপ্তলোক এবং 
নিঙ্নভাগে সপ্তলোক তাহার মধ্যব্তী প্রাকৃত অপ্রাকৃত 
লোকসমূহে যত সুন্দর প্রকৃতি ও আকৃতি আছে তাহা 
তোমাতেই পরিপূর্ণরূপে আছে ॥ ৩৭ ॥ 


কু ত্বা মুকুন্দ মহতী কুলশীলরূপ- 
বিদ্যাবয্লোদ্রবিণধামভিরাত্মতুল্যম্‌ । 

ধীরা পতিং কুলবতী ন ব্বণীত কন্যা 

কালে নৃসিংহ নরলোকমনোভিরামম্‌ ॥৩৮॥৷ 


জঅন্বয়ঃ-_( তাহো কন্যানামতিধাস্ট্যমিদমিতি 
মাশক্কীরিত্যাহ হে ) মুকুন্দ, (হে) নৃসিংহ, নেরশ্রেষ্ঠ) 
কুলবতী ( সৎকুলপ্রসৃতা ) মহতী (গুণোদারা ) ধৃতা 
(ধুতমতী ) কা (কা নাম) কন্যা কুলশীল-রূপ- 
বিদ্যা-বয়ো-দ্রবিণ-ধামভিঃ ( কুলং সদ্বংশঃ শীলং 
সৎস্বভাবঃ রূপং বিদ্যা বয়ঃ যৌবনং দ্রবিণং দ্রব্য 
সম্পৎ ধাম প্রভাবঃ এতৈঃ ) আত্মতুল্যম্‌ ( আত্মনা 
এব তুল্যং নিরাপমং ইত্যর্থঃ তথা) নরলোকমনোভি- 
রামং (নরলোকস্য মনসাম্‌ অভিরামঃ অভিরমণং 
যস্মাৎ তং) ত্বা (ত্বাং শ্রীকৃষ্ণং ) কালে (বিবাহা- 
বসরে) পতিং ন রূণীত (ন পতিত্বেন প্রাপ্ত মভিলষেৎ) 
॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে মুকুন্দ, হে নরোত্তম, আপনি কন্যা- 
জনের ঈদৃশ আচরণ ধৃষ্টতা মনে করিবেন না, 
যেহেতু--সদ্বংশজাতা উদারগুণযুক্তা ধৈর্যসম্পন্না 
কোন্‌ কন্যা রূপ, বিদ্যা, বয়স, ধন এবং প্রভাবহেতু 
মিরূপমস্বরূপ, নরলোকমনোভিরাম_ . আপনাকে 
বিবাহযোগ্যকালে পতিরূপে লাভ করিতে অভিলাষিণী 
শা হইয়া থাকেন ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _-নন্বস্ত মল্লক্ষণঃ পুরুষ এব ভ্রিজগত্য- 
ফ্মনিরপম$ কিং কন্যাপি শ্রোন্রনেত্রবতী জগত্য- 
চ্মিংস্তুমেবৈকা বর্তসে যত এবমন্যা ন নির্ল্জ্জাবতীতি 
উন্তাহ,-_-কা ত্বেতি। হে মুকুন্দ, মুখে কুন্দবদ্ধাসো 
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যস্যেতি মামেব হসিতুং প্রাপ্তাবসরেত্যর্থঃ। কা 
মহতী রূপগুণবতী ধীরা বুদ্ধিমতী কুলবতী ত্বাং 
পতিং ন ব্বণীত। তেন কুরূপা দুঃশীলা কুবুদ্ধিরনভি- 
জাতৈব অশৃণ্বতী বা ত্বাং ন বৃণীতে ইতি ভাবঃ। 
বীদৃশং কুলাদিভিরাআনৈব তুল্যং নিরুপমমিত্যর্থঃ। 
কালে স্বসময়ে ইতি অন্যা অপি মন্তুল্যাঃ বহ্ব্য এব 
কন্যাঃ স্বসময় এব ত্বাং বরিষ্যন্তি নত্বধুনৈব মৎসময় 
ইতি ভাবঃ। হে নৃসিংহ, নরশ্রেষ্ঠ, হে সিংহবদ্দুর্বশেতি 
ন মে ত্বদ্শীকারে কাপীচ্ছাস্তীতি ভাবঃ। তদপি 
নরলোকমান্ত্রস্যেব ত্বং মনোহভিরময়সীতি মন্মনসঃ 
কোধ্পরাধ ইতি ভাবঃ ॥ ৩৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _-প্রশ্ন হইতে পারে__আমার মত 
পুরুষই এই ভ্রিজগতে উপমা দেওয়ার মত নাই, তাহা 
হইলে কর্ণনয়নবর্তী কন্যাও এই জগতে তুমি কি 
একাই আছ । যেহেতু অন্য কন্যাসকল নির্লজ্জ্য- 
বতী নহে, তাহার উত্তরে বলি, হে মকুন্দ ! অর্থাৎ 
কুন্দের ন্যায় যাহার মুখের হাসি আমাকেই হাস্য 
করিবার জন্য অবসর পাইয়াছ, কোন্‌ মহারূপগুণবতী 
বুদ্ধিমতী কুলবতী কন্যা তোমাকে পতিরূপে বরণ 
করে না। যেহেতু কুরূপা দুঃশীলা কুবুদ্ধি দুক্ধুলবতী 
বাযেতোমার গুণ শুনে না তাহারাই তোমাকে বরণ 
করে না, কেমন কন্যা ? কুলাদিদ্বারা আত্মারই তুল্য 
অর্থাৎ নিরাপম তোমাকে কালে অর্থাৎ নিজ বিবাহ 
সময়ে অন্য কন্যাও আমার তুল্য বহুই নিজসময়েই 
তোমাকে বরণ করিবে কিন্তু আমার এই বিবাহ 
সময়ে এখন কেহই ধরণ করিবে না। হে নুসিংহ ! 
অর্থাৎ নরশ্রেষ্ঠ তুমি সিংহের ন্যায় অবশীভূত, তোমাকে 
বশীকারে আমার কোন ইচ্ছা নাই। তাহা হইলেও 
এই অনুষ্যলোকমাত্রেরই তুমি মনকে সর্বভাবে 
আনন্দ দান কর, অতএব আমার মনের কি অপরাধ, 
আমাকে বশীকরণ করিতেছ না ॥ ৩৮ || 


তন্মে ভবান্‌ খলু ব্বতঃ গতির জায়া- 

মাআপিতশ্চ ভবতোহন্ধ বিভো বিধেহি। 

মা বীরভাগমভিমর্শতু চৈদ্য আরাদ্‌- 

গোমায়ুবন্.গপতের্বলিমস্জাক্ষ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__অঙ্গ, বিভো, অগ্ুজাক্ষ, কেমললোচন) 


১৭২ 


্রীমন্ভাগবতম্‌ 


] ১০/৫২/৩৯৪০ 





তৎ (তঙ্মাৎ ) মে (ময়া ) ভবান্‌ খলু (তমেব) 
পতিঃ বৃতঃ (পতিত্বেন অভিলষিতঃ ) আত্মা চ ভবতঃ 
(ভবতি) অগিতঃ ( অতঃ ত্বম্‌ ) অন্ন ( অঙ্মিন্‌ 
আগত্য মাং) জায়াং ভেবতঃ পড়ীং) বিধেহি স্বৌকুরু) 
মৃগপতেঃ (সিংহস্য ) বলিং (আহার্যযং) গোমাযুবৎ 
(শ্গালবৎ ) বীরভাগং (বীরস্য তব ভাগং প্রাপ্যং 
বস্তু মাম্‌ ) আরাৎ (শীঘ্রম্‌ ) [ এত্য (আগত্য )] 
টদ্যঃ (শিশুপালঃ) মা অভিমর্শতু (মা স্পৃশতু ) 
ll ৩৯ |) 
অনুবাদ-_হে বিভো, হে কমললোচন, অতএব 
আমি আপনাকে পতিরূপে বরণ এবং আত্মসমর্পণ 
করিয়াছি, অতএব আপনি এখানে আসিয়া আমাকে 
পত্বীরাপে গ্রহণ করিবেন । শুগালের সিংহের আহার্য্য 
গ্রহণের ন্যায় আপনার ভোগ্য আমাকে যেন শিশুপাল 
আসিয়া সত্বর স্পর্শ না করে ॥ ৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-যস্মাদেবং তত্তস্মাৎ ময়া ভবান্‌ 
পতিবৃঁতঃ প্রথমমেব ন ত্বধুনা ব্রিয়সে আত্মা জীবো 
দেহশ্চাপিতঃ ৷ পন্রীপ্রেষণং তু ভবন্মনোনির্ধারজাপ- 
নার্থমেব ভবতোহঙ্গীকারে সতীমং পালয়ামি, অনঙগী- 
কারে তু স্বালয়ামি, ন তু কঞ্মৈচিদপি দদামি, যদি 
স্বয়ং ব্রহ্মাপ্যাগত্য স্বয়ং বদেদিতি ভাবঃ | কিন্তাত্ম- 
নিবেদনমিদং মে বলিরাজবন নির্ভাবমেব ন, কিন্তু 
স্বভাবমেবেত্যাহ,_হে বিভো, ভবতো জায়াং বিধেহি। 
যথা কশ্চিৎ কস্মৈচিৎ কিমি ভোজ্যং দত্বা ইদং 
তবয়া স্বয়ং ভোক্তব্যমেবেতি ব্বৃতে ইত্যতো নির্ভাবাৎ 
স্বভাবমাত্মনিবেদনং প্রেমস্পশিত্বাচ্ছে_ষ্মিতি জেয়ম্‌। 
কিঞ্চ,  স্বস্যাঙ্গীকারমনঙীকারং বা ব্রাক্মণং শীঘ্রং 
প্রেষ্যাহং জাপনীয়েত্যাহণ_মেতি। বীরস্য তব 
ভাগমিমং চৈদ্যো মাভিমর্শতু । ময়ি ত্বদাশয়া দেহ- 
মিমমদহত্ত্া মকস্মাৎ চৈদ্য আগত্য যদি স্পৃশেৎ তৎ- 
ক্ষণএব ত্বদাশায়াং নিরৃত্তায়াং ত্বদিরহাগ্নিরেবাতি প্রভু 
লিত এনং ভস্মীভূতং কৃষ্যাদেব । কিন্তু, তবাপ্রতিষ্ঠা- 
ভাবিনীতি মে ভয়মিতি ভাবঃ। অপ্রতিষ্ঠামেবাহ,_ 
“মৃগপতেববলিং গোমায়ুঃ শৃগাল ইবেতি অস্থুজাক্ষেতি 
তদানীং ত্বন্নয়নকমলং ধ্যায়ন্ত্যা মম তু দেহে দহ্য- 
মানেহপি ন তাপো ভাবীতি ভাবঃ ॥ ৩৯ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ যেহেতু এইরূপ তুমি অতএব 
আপনাকে আমি পতিরাপে প্রথমেই বরণ করিয়াছি 


এখন নহে । আমার আত্মা ও দেহ অর্পণ করিয়াছি 
পত্র প্রেরণ কিন্তু আপনার মন নিশ্চয়রূপে জানিবা 
জন্যই, আপনি অঙ্গীকার করিলে এই দেহকে f 


B 


3 আমি : 

পালন করিব, অঙ্গীকার না করিলে অগ্নিতে ছবালাইযা 
৭ | 

দিব। যদি স্বয়ং ব্ৰক্মাও আসিয়া নিজম্খে বলে | 


তাহাও শুনিব না। কিন্ত আমার এই আত্মনিবেদন | 


বলিরাজার ন্যায় ভাবশূন্য নহে। কিন্তু 


আমার । 


স্বভাবই, ইহাই বলিতেছেন_হে বিভো ! আপনার : 


জায়া করুন আমাকে, যেমন কোন ব্যক্তি কাহাকেও 
কিছু ভোজ্য দ্রব্যদিয়া ইহা আপনি স্বয়ং ভোজন 
করিবেন এই কথা বলে, এই হেতু ভাবশূন্য আধ. 
নিবেদন হইতে স্বাভাবিক আত্মনিবেদন প্রেমষ্পমি- 
হেতু উহা শ্রেষ্ঠ জানিবেন। আরো নিজ অঙ্গীকার 
বা অনঙ্গীকার উহা শীঘ্রই ত্রাঙ্গণকে প্রেরণ করিয়া 
আমাকে জানান কর্তব্য ইহাই বলিতেছেন-_বীর 
তোমার এই ভাগ চেদিরাজ শিশুপাল না গ্রহণ করুক। 
তোমার আশাগ্ আমার এই দেহ দহন করিব না, 
ইহার মধ্যে অকস্মাৎ শিশুপাল আসিয়া যদি আমাকে 
স্পর্শ করে, সেই ক্ষণেই তোমার আশার শেষ হওয়ায় 
তোমার বিরহে অগ্নি স্বালাইয়া এই দেহকে ভস্মীভূত 
করিবই । কিন্ত তাহাতে তোমার অষশ হইবে ইহাই 
আমার ভয়। এই তোমার অযশই বলিতেছি-- 
যেমন সিংহের খাদ্য শৃগাল খায় না। হে কমলনয়ন! 
এ শরীর দাহ কালে তোমার কমলনয়ন ধ্যানকারিণী 
আমার দেহ দগ্ধ হইতে থাকিলেও আমার তাগ 
লাগিবে না॥ ৩৯ ॥ 


পৃত্তেষ্টদত্তনিয়মব্রতদেববিপ্র- 
গুব্বচ্চ নাদিভিরলং ভগবান্‌ পরেশঃ । 
আরাধিতো যদি গদাগ্রজ এত্য পাণিং 
গৃহনাতু মে ন দমঘোষসুতাদয়োহন্যে 18০1 
অন্বয়ঃ__. (অনেকজন্মক্ুতৈঃ সুরুতৈরিদমের 
ভূয়াদিতি প্রার্থয়তে ) যদি (যদি পুবর্বজন্মনি ময়া॥ 
পৃত্তেষ্টদত্তনিগ্নমব্রত-দেববিপ্র-গুবর্বচ্চনাদিভিঃ (পুং 
কুপাদি ইচ্টং আগ্িহোজাদিদত্তং হিরণ্যাদিদানং নিয়" 
মস্তীর্থপর্য্যটনাদিঃ ব্রতং কৃচ্ছ-দি এতৈঃ তথা দেখ" 
বিপ্রগুরুণাম্‌ অর্চনাদিভিশ্চ ) ভগবান পরেশ? 





শ্রীকৃষ্ণ A ক 
গহ তু ( পত্বীত্বেন মাং অঙ্গীকরোতু ) দমঘোষসূতা- 


দ্য (পিশুপালাদয়ঃ) অন্যে (জনাঃ) ন অলং 
(ন গৃহনন্ত )1 ৪৩ ॥ 

তন্বাদ--আমি যদি পূর্বজন্মে কৃপাদি খনন, 
অরনিহোদ্াদি সক, সূবর্ণাদি দান, তীর্থ-পর্য্যটনাদি 
নিয়ম, ব্রত এবং দেব-রাক্মণ-গুরুজনের অচ্চনা দ্বারা 
ভ্রগবান্‌ শ্রীহরির আরাধনা করিয়া থাকি, তাহা 
হইলে যেন শ্রীকৃষ্ণ আসিয়া আমার পাণিগ্রহণ করেন, 
শিশুপালাদি অন্য কোন ব্যক্তি যেন আমাকে গ্রহণ 
না করে ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অয়ে মহাদুর্লভপুরুষ, ত্বং নৈকজন্ম- 
সরুতলভ্যপ্তপমাৎ সামান্যতস্তৎপ্রাপ্তি কাময়। নিষ্কাময়া 
বা যদি ময়া পুর্ব পুর্ব জন্মসু বহ.নি সুকুতানি 
রুতানি তদা তেষামেষ এব ফলবিশেষো ভূয়াদিতি 
প্রার্থয়তে,_ পূর্ত্তেতে ।  পূর্তৈরদত্ভগব€সংপ্রদানকৈ- 
মিয়মৈস্তীর্থস্নানাদিভিত্র তৈরেকাদশ্যাদিভি্দেববিপ্রগুব্ব- 
চ্টনৈর্ভগবদর্চনানৈর্যদি ময়া ভগবান্‌ অলমতিশয়েনা- 
রাধিতত্তাদা মানুষ্যা মে মানুষ এব ভগবান্‌ গদাগ্রজঃ 


আগত্য পাণিং গৃহ_তু ন ত্বন্যে নারায়ণাদয়োহপি . 


দেবা মানুষা বেত্যর্থঃ । দমঘোষসূতস্য তন্রাদি- 
ত্বেনোল্লেখস্ত তদ্বিবাহস্য প্রস্তুতত্বাদেব ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অহে মহাদুলভ পুরুষ । 
তুমি আমার একজন্মের সুকৃতিদ্বারা লভ্য নহ, অত- 
এব সামান্যত তোমার প্রাপ্তির কামনায় বা নিক্কাম- 
ভাবে যদি আমাকর্তৃক পূর্ব পূর্ব বহুজন্মের সুকৃতি 
হইয়া থাকে তাহা হইলে সেই সব সুতির ফলে 
এই জন্মেই বিশেষ ফলরূপে তোমাকে প্রার্থনা 
করিতেছি। পূর্ত অর্থাৎ কুপখননাদি দান ভগবৎ 
সম্বন্ধীয় দান, এক নিয়মে তীর্থ স্বানাদি, ব্রত অর্থাৎ 
একাদশী প্রভৃতি এবং দেবতা, ব্রাহ্মণ ও গুরুদেবের 
উপদেশসমূহ দ্বারা, ভগবৎ অর্টনাঙ্গদ্বারা যদি আমা- 
কঙ্ক ভগবান অতিশয় রূপে আরাধিত হন তাহা 
হইলে, মানুষই আমার নররাপী ভগবান গদাগ্রজ 
আসিয়া পাণিগ্রহণ করুন। কিন্তু নারায়ণাদি অন্য 
ভগবান দেবগণ বা মনুষ্যগণ আমার পাণিগ্রহণ না 
করুন। দমঘোষসুত তাহাকে আদি করিয়া এ 


দশমস্কন্ধঃ 
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সকলের নাম উল্লেখ করার কারণ এ শিশুপালের 
সঙ্গে রুল্ষিণীদেবীর বিবাহ প্রস্তুত হইয়াছে ॥ ৪০ ॥ 


শ্বো ভাবিনি ত্বমজিতোদ্বহনে বিদর্ভান্‌ 

গুপ্তঃ সম্মেত্য গৃতনাপতিভিঃ পরীতঃ। 

নি্মথ্য চৈদ্যমগধেন্দ্রবলং প্রসহ্য 

মাং রাক্ষসেন বিধিনোদ্ধহ বীষ্যশুলকাম্‌ ॥৪১॥ 


অন্বয়ঃ_-(ননূ চৈদ্যায় বন্ধুভিঃ অপিতায়াং ত্বয়ি 
কিমধুনা করণীয়মিত্যপেক্ষায়ামাহ হে ) অজিত, স্বঃ 
( আগামিনি দিবসে ) ভাবিনি ভেবিতব্যয়া নিদ্দিষ্টে) 
উদ্বহনে (বিবাহে ) ত্বং (প্রথমং ) গ্তপ্তঃ (অলক্ষিত 
এব ) বিদভান্‌ সমেত্য ( আগত্য পশ্চাৎ) পৃতনা- 
পতিভিঃ (সেনাপতিভিঃ ) পরিতঃ (পরির্তঃ সন্‌ ) 
টচৈদ্যমগধেন্দ্রবলং (শিশুপাল-জরাসন্ধ-সৈন্য-মণ্ডলং ) 
নির্মথ্য (পর।জিত্য ) প্রসহ্য (বলাৎ ) বীর্যযসুলকাং 
(বীৰ্ষ্যং প্রভাবদর্শনমেব শুলকং বৈবাহিকদেয়ং যস্যাঃ 
তাং) মাম্‌ নেন) রাক্ষসেন বিধিনা উদ্বহ (স্বীকুরচ) 
|| ৪১ | 

অনুবাদ-হে অজিত, আগামী দিবস বিবাহের 
জন্য নিণাঁত হইয়াছে, অতএব আপনি প্রথমত গুপ্ত- 
ভাবে আগমনপূব্বক পশ্চাৎ সেনাপতিগণে পরির্ত 
হইয়া শিশুপাল ও জরাসন্ধের সৈন্যমগ্ুলীকে পরাজিত 
করিয়া সবলে আমাকে বীধ্যরূপ শুলকদানে রাক্ষস- 
বিধানানুসারে বিবাহ করুন্‌ ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ সত্যং কৃতৈঃ পূর্বসুকৃতৈস্তুমলীকার্ষ্যৈব 
ময়া কিন্তু চৈদ্যায় বন্ধুভির্দাস্যমানায়াং ত্বয়ি কিমধূনা 
করণীয়মিত্যপেক্ষায়াং স্বয্মমেবোপায়মুপদিশতি,_ শ্ব 
ইতি । হে, অজিত, ত্বং কৈরপি জেতুমশক্য ইত্যর্থঃ। 
অতো নির্ভয়ত্বাৎ শ্বো ভাবিনি উদ্বহনে বিবাহে প্রথমং 
স্বসৈন্যরহিত এব গুপ্তোহলক্ষিত এবাগত্য কৃণ্ডিনপুরীং 
প্রবিশ্য পশ্চাদেব স্বশোভাখ্যাপনার্থং পৃতনাপতিভিঃ 
পরীতো ভব ! অন্যথৈতৎ পুরপ্রবেশো ঝটিতি 
দুষ্করঃ। তঅন্রত্যেবীরৈদূ'রাদেব' ত্রয়া সহ যোদুং 
প্রযাস্যতে অবশ্যমিতি ভাবঃ ! পুরপ্রবেশে তু সতি 
ময়া বিবাহশোভা প্রেক্ষণার্থমেবাগতমিতি বদতা ত্ৰয়া 
সহ যদি বীরা যোদ্ধুং কারণাভাবাদেব ন প্রক্রংস্যন্তে 
তদা ত্বয়া সুখেনৈবাহং হরণীয়া। যদি চানিষ্টা-- 
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শক্কিনো যোৎস্যন্ত এব. তদা স্বশৌর্ধ্য মাবিক্ষার্থ্যমেবে- 
ত্যাহ,__নির্মখ্যেতি । সমুদ্রং নির্খাথ্য যথা লক্ষী- 
গুঁহীতা তথৈবেতি ভাবঃ। প্রসহ্য হঠাদেব বীর্য্যং 
প্রভাবদর্শনমেব শুল্কং বৈবাহিকদেয়ং যস্যাস্তাং মাম্‌ 
|| ৪১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সত্য করিয়া বলিতেছি পূর্ব 
সুকৃতি সমূহের ফলে তুমি আমাকে স্বীকার করি- 
বেই। কিন্তু আমার অগ্রজের বন্ধুগণের ইচ্ছায় 
চেদিরাজের সহিত বিবাহ ধার্য করিয়াছে এই অব- 
স্থায় তোমার এখন কি করণীয় ইহাই রুক্িণীদেবী 
স্বয়ং কৃষ্ণকে উপদেশ করিতেছেন__আগামীকল্য 
ইত্যাদি । হে অজিত! তুমি কাহারও কর্তৃক জয় 
করিতে অসমর্থ, অতএব নির্ভয় হইয়া আগামী কল্য 
বিবাহের প্রথমেই নিজ সৈন্যহীন হইয়াই অলক্ষিত 
ভাবে আসিয়া এই কুণ্ডিন পুরীতে প্রবেশ করিয়া পরে 
নিজ শোভা প্রচারের জন্য সেনাপতিগণের সহিত 
পরিরৃত হও। অন্যথা তোমার এই পুরে শীঘ্র 
প্রবেশ দুক্ধর হইবে । এস্থলে বীরগণের সহিত দূর 
হইতে তোমার সহিত যুদ্ধ করিবার জন্য অবশ্যই 
যাইবে, তুমি যদি পুরমধ্যে প্রবেশ করিয়া থাক, 
আমার বিবাহ শোভা দর্শনের জন্যই তুমি 
আসিয়াছ-_ এই বলিয়া তোমার সহিত বীরগণের 
যুদ্ধ করিবার কারণ নাই--এই বলিয়া যদি যুদ্ধ আরম্ভ 
না করে-তখনই সুখে আমি তোমা কর্তৃক হাত হইব । 
যদিও অনিষ্ট আশঙ্কায় এ সময় তোমার সহিত যুদ্ধই 
করে, তখন নিজ বিক্রম প্রকাশ করিবেই। যেমন 
সমুদ্রকে মন্থন করিয়া তুমি. লক্ষমীদেবীকে গ্রহণ 
করিয়াছিলে, সেই রূপই হঠাৎ বলপূর্্বক. প্রভাব 
প্রদর্শনই বিবাহে পণ-দানরূপ- তোমার বিক্রম. প্রকাশ 
করতঃ আমাকে হরণ করিবে ॥ ৪১] 


অস্ত ঃপুরাস্তরচরীমনিহত্য বন্ধন 
তামুদ্রহে কথমিতি প্রবদাম্যুপায়ম্‌ । 
পৃব্বেদ্যুরস্তি মহতী. কুলদেবযান্রা 
যস্যাং বহির্নববধূগিরিজামুপেয়াৎ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ_ (ননু ভবতু শিশুপালাদিবলপ্রমথনং 
অন্তঃপুর মধ্যগতায়াঃ তব হরণে ত্বদ্বন্ধুবধোহপি' 


শ্ৰীমন্ভাগবতম্‌ 
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প্রসঙ্জেত ইত্যত আহ) বন্ধুন € ত্দীয়বান্ধবাম 
অনিহত্য ( অবিনাশ্য ) আন্তঃপুরাত্তচরীম্‌ ( অন্তর 
মধ্যচারিণীং ) ত্বাং কথং (কেন উপায়েন) উদয়ে 
€গুহণমি ) ইতি (ইত্যেবং যদি বদসি তদা) উপায়ং 
প্রবদামি পূ্ব্বেদ্যুঃ বিবাহস্য পুর্বদিনে মহতী কুন, 
দেবযান্রা (কুলদেবতায়।ঃ স্থানযান্রা) অস্ত (ভবতি) 
যস্যাং (কুলদেবযান্রায়াং ) নববধূঃ বহিঃ (পুরা 
বহিদ্দেশে) গিরিজাম্‌ (অস্বিকাম্‌) উপেয়াৎ (তন্মন্দিরং 
গচ্ছেদিতি রীতিঃ বর্ততে অতঃ গিরিজা স্থানাদেব মম 
হরণং সুকরমিতি ভাবঃ ) ৷ ৪২ ॥ 

অনুবাদ--আপনি যদি বলেন যে, তোমার বন্ধা- 
গণকে বধ না করিয়া কিরাপে অগ্তঃপুরচারিণী 
তোমাকে গ্রহণ করিব তাহা হইলে তাহারও উপায় 
বলিতেছি-_বিবাহের পূর্ব্বদিবস মহাসমারোহের 
সহিত আমাদের কুলদেবতার স্থানে গমন-প্রথা আছে, 
নববধূ এ উপলক্ষে পুরীর বহিদ্দেশে অস্বিকা-মন্দিরে 
গমন করিয়া থাকেন ॥ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ--ননু চৈবং ভবতু শিশুপালাদি বল- 
প্রমথনমন্তঃপুরস্থায়াস্তব হরণে ত্বদ্বদ্ধুবধোহপি প্রসঙ্ে- 
তেত্যত আহ, অন্তঃপুরেতি। কথমিতীত্যনন্তরং 
ব্মাষে চেদিতি শেষঃ | পুরাদ্বহিরর্তমানাং গিরিজা- 
মন্বিকাং, অদ্বিকাগুহাদেব মম হরণং সুকরমিতি 
ভাবঃ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙজানুবাদ__যদি বল তাহাই হউক শিশু- 
পাল আদি সৈন্যগণকে পরাজিত করা ও-অন্তঃপুরস্থিত 
তোমাকে হরণ করায় তোমার বন্ধুগণের বধও হইয়া 
যাইবে? তাহার উত্তরে বলি-_নগরের বহির্ভাগে 
পব্বতনন্দিনী অধ্বিকার মন্দির, সেই মন্দির হইত 
আমার হরণ সহজ হইবে ॥:৪২।॥ 


এ 


যস্যাড্প্রিপস্থজরজঃস্বপনং মহাত্তো 

বাঞ্ছন্ত্যমাপতিরিবাজ্মতমোহপহত্যৈ । 

হহ্যন্থুজাক্ষ ন লভেয় ভবব্প্রসাদং 

জহ্যামসুন্‌ ব্রতর্ূশান্‌ শতজন্মভিঃ স্যাৎ ॥৪৩৷৷ 

অন্বয়ঃ (হে) অধ্ুজাক্ষ, (কমলনয়ন, শ্রীকৃষ্ণ) 
উমাপতিঃ €শঙ্করঃ ) ইব মহান্তঃ (সাধবঃ ) আত্র- 
তমোহপহত্যৈ (আত্মনঃ-তমসঃ অপহত্যে বিনাশায় ) 


| 


| 
| 
| 
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চলে (ভবতঃ ) অভ্প্রপঙ্কজরজঃস্মপনম্‌ ( অগ্গ্রি- 
পজরজোভিঃ পাদপদ্ধরজোভিঃ স্পনং আ্লানং ) 
বাঞ্ছন্তি ( অভিলযন্তি) যহি (যদা অহং) ভবৎ- 
প্রসাদং (তস্য ভবতঃ প্রসাদং) ন লভেয় (ন ল্ভেয়ং 
নপ্রাপ্রয়াম্‌ তহি ) ব্রতব্কশান্‌ (ব্রতৈঃ উপবাসাদিভিঃ 
রুধান্‌) অসূন্‌ (প্রাণান্‌) জহ্যাং (ত্যজেয়ং ততঃ 
কিং ইত্যাহ এবমেব বারং বারং জহ্যাং যাবৎ) 
শতজন্মাভিঃ ( অপি তব প্রসাদঃ ) স্যাৎ (ভবেৎ ) 
| ৪৩ | 
অন্বাদ-হে কমলনয়ন, শঙ্করের ন্যায় সাধু- 
গণও রনী তমোগুণের বিনাশের জন্য খাহার পাদ- 
পদ্ধ প্রক্মালনবারি প্রার্থনা করেন, আমি যদি সেই 
আপনার কুপালাভ না করি তাহা হইলে ব্রতোপবাসাদি 
দ্বারা কুশ হইয়া প্রাণ পরিত্যাগ করিতে করিতে 
জন্মেও হয়ত আপনার অনুগ্রহ হইবে ॥॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ--যদি চৈবং ব্দষে ভো রাজপুন্রি মৎ- 
প্রাপক-প্রাচীন-সুক্ৃতানি ন তে সন্তি কথং মব্প্রসাদং 
লগ্স্যসে ইতি তহি ভাবিনি জন্মনি ত্ৃপ্রাপ্ত্র্থমেতজ্জন্মনি 
ব্ৰহ্মচারিণী সতী তপঃ করিষ্যে যদি চৈকজন্মতপসা 
ন পর্য্যাপ্তিস্তহি কোটিজন্মপর্ধযন্তমপি তপঃ করিষ্যে। 
মম ত্বপ্প্রাপ্ত্যাগ্রহত্ত ময়া দুর্বার এব, যদি চ বক্ষ্যসে 
মণ্প্রাপ্তিপ্রতিবন্ধকানি বহ্‌নি তে দুরিতানি সন্তীতি 
তহি তপটসব লভ্যাভিস্তচ্চরণধূলিভিস্তান্যপি ধ্বংস- 
গিষ্যাম্যেবেত্যাহ_-যস্য ভবতোহভ্গ্রিপঙ্কজরজোভিঃ 
স্পনং আজ্মনস্তমসোহপহত্যৈ উমাপতিরিব মহান্তো 
বাঞ্ছত্তীত্যহমপি তপো লব্ধৈস্তৈরেব স্বাত্বা স্বদুক্কৃতানি 
নাশয়িষ্যামীতি ভাবঃ। ভবদিতি ষষ্ঠ্যা লুগার্ষঃ। 
তস্য ভবতো যহি যদি প্রসাদং ন লভেয় তদা ব্রতৈ- 
রুপবাসাদিভিঃ কৃশান্‌ প্রাণান্‌ জহ্যাং ত্যজেয়মূ। 
ততঃ কিমিত্যত আহ,--শতজন্মভিরিতি । এবমেবং 
বারং বারং জহ্যাং যাবচ্ছতজন্মভিরপি- তব প্রসাদঃ 
স্যাদিতি | হে অস্থৃজাক্ষেতি তব সুন্দরন্য়নাবলোক- 
লিস্সৈব মমৈতাদৃশ কৃচ্ছ_করণে হেতুরিতি ভাবঃ 18৩ 
টাকার বজানুবাদ-_যদি বল, হে. রাজপুন্রী ! 
আমাকে পাইবার প্রাচীন সুকৃতি সমূহ তোমার নাই, 


শৃত- 


করূপে তুমি আমার কৃপা লাভ. করিবে? তাহার: 


শব'বলি ভবিষ্যৎ জন্মসমূহে তোমাকে প্রাপ্তির'জন্য: 
এই জন্মে ব্রহ্মচারিণী হইয়া তপস্যা করিব, যদিও 


একজন্মের তপস্যাদ্বারা পূরণ না হয়, তাহা হইলে 
কোটিজন্ম পর্যন্তই তপস্যা করিব, তোমার প্রাপ্তির 
আগ্রহ আমার দুর্বারই । যদিও বল-_-আমার 
প্রাপ্তির প্রতিবন্ধক তোমার বহু দুক্ষৃতি আছে, তাহা 
হইলে তপস্যাদ্বারা লভ্য চরণধুলিদ্বারা এ দুক্ষতি- 
সমূহকে ধ্বংস করিবই এইজন্য বলিতেছেন__যে 
আপনার চরণ কমলের রেণুসমূহদ্বারা স্থান করিলে 
নিজপাপসমূহ দূর করিবার জন্য উমাপতি মহা- 
দেবের ন্যায় মহান্তগণ বাঞ্ছা করেন। অতএব 
আমিও তপস্যা লব্ধ তোমার চরণধুলিদ্বারা সান 
করিব, নিজ দুক্কৃতসম্হকে নাশ করাইব। সেই 
আপনার যদি প্রসাদ না লাভ করিতে পারি তখন 
ব্রত উপবাসাদির দ্বারা শরীর ক্বুশ করিয়া প্রাণত্যাগ 
করিব, তাহা হইলে কি লাভ হইবে ? ইহার উত্তরে 
বলি-_-শত জন্মের দ্বারা হইব, এই এই ভাবে বার- 
বার দেহত্যাগ করিতে করিতে শত জন্মের দ্বারা 
তোমার কৃপা হইবে । হে অম্বৃজাক্ষ ! তোমার সুন্দর 
নয়ন দর্শন ইচ্ছাই আমার এইরূপ কষ্ট সাধনের 
কারণ ইহাই ভাবার্থ ॥ ৪৩ ॥ 


ব্ৰাহ্মণ উবাচ 
ইত্যেতে গুহ্যসন্দেশা যদূদেব ময়াহৃতাঃ। 
বিষ্ৃশ্য কর্তৃং যচ্চান্র ক্রিয়তাং তদনস্তরম্‌ ৷ 8৪ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যা দশমস্কদ্ধে রুক্ষিগ্যু- 
দ্বাহে দ্বিপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৫২ ৷৷ 
অন্বয়ঃ- শ্রীব্রাক্মণঃ উবাচ, হে) যদুদেব, 
(যোদবপতে, শ্রীকৃষ্ণ) ইতি এতে গুহ্যসন্দেশাঃ (গোপ- 
নীয়সংবাদাঃ) ময়া আহাতাঃ (আনীতাঃ ) অন্ত 
( অসি্মিন্‌ বিষয়ে ) যৎ কর্তৃং €কেরণীয়ং ভবতি তৎ) 
বিমৃশ্য (বিচাৰ্য্য) তৎ তেচ্চ) অনন্তরং ( সত্বরমেব ) 
ক্রিয়তাম্‌ !৷ 88 ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাশ- 
ভ্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-_ ব্রাঙ্মণ বলিলেন, _ হে যদুদেব, আমি 
এই গোপনীয় সংবাদ আনয়ন করিয়াছি, এ বিষয়ে: 
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বিচারপূবর্বক যাহা কর্তব্য 
088 0 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ--ওুহ্যসন্দেশা ইতি ভগবনৃ, মম শপথো 
ন কাপ্যেতে প্রকাশ্যাস্তহি তস্যা লজ্জা ভবিষ্যতীতি 
ভাবঃ ৷ যদুদেব ইত্যন্রার্থে যদুভিরপি সহ মন্ত্রণা ন 
কার্্যা। যতস্তেষামপি ত্বমেব দেব ইতি স্বয়মেব 
স্ববুদ্ধ্যা বিমৃশ্য যৎ কর্তৃং কর্তব্যং তৎক্রিয়তাং অনন্তর- 
মিতি কাধ্যমিদং বিলম্বং ন সহত ইতি ভাবঃ ॥88॥ 

_ ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 
দ্বিপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সজতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাশত্ুমোহ্ধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্র বর্তি-ঠন্ক,রকৃতা সারার্থদর্শিনী- 

£ "টীকা সমাপ্তা। 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ Sol¢gy 


গোপন সংবাদ হে ভগবন্‌ ! আমার সপথ 


আছে, 
ইহা কাহারও নিকট প্রকাশ করিবেন না। যদি 
প্রকাশ হয় তাহা হইলে রুশ্মিণীদেবীর লজ্জা হইবে 


হে যদুদেব ! যদুগণের সহিতও মন্ত্রণা করিবেন 
না, যেহেতু যদুগণেরও তুমিই দেবতা, নিজেই নিজ. 
বুদ্ধি দ্বারা বিচার করিয়া যাহা করা কর্তব্য তাহাই 
করুন এই কাৰ্য্যে বিলম্ব সহ্য হয় না।। 8৪ ॥ 
এই দশমস্কন্ধের দ্বিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে ভক্তচিত্তের 

আনন্দদায়িনী সারার্থদখিনী সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাণত্তম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তা ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী টীকা 
সমাপ্ত হইলেন 11১০।৫২।। 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশসমস্কন্ধে দ্বিপঞ্চাশত্তম 

অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত । 


৯৯৭৫ ১ 


ব্িগঞ্াশত্মোইধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ 
বৈদভ্যাঃ স তু সন্দেশং নিশম্য যদুনন্দনঃ ৷ 
প্রগৃহ্য পাণিন। পাণিং প্রহসন্নিদমব্রবীৎ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ন্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে অদ্ভুতকর্মা শ্রীরুষ্ণের বিদর্ভনগরে 
গমনপূবর্বক শন্রুবলের সমক্ষে রুঝিণী-হরণ বণিত 
হইয়াছে । | 
শ্রীকৃষ্ণ রুক্মিণীর পত্র শ্রবণ করিয়া পত্রপাঠকারী 
ব্ৰাহ্মণকে বলিলেন যে, তিনিও রুক্মিণীর প্রতি আসক্ত 


হইয়াছেন এবং রগন্মণীর ভ্রাতা রুক্সী যে এই বিবাহে, 


প্রতিবন্ধকতা করিয়াছে, তাহাও তিনি অবগত 
আছেন । অতএব কাষ্ঠ উন্মথনপুবর্বক অগ্নি সংগ্রহের 
ন্যায় তিনি অধম রাজগণকে বিদলিত করিয়া রু্মি- 
ণীকে গ্রহণ করিবেন। সেই দিন হইতে তৃতীয় 
দিবসে বিবাহদিন ধার্য্য হওয়ায়: শ্রীকৃষ্ণ দারুকের 
দ্বারা রথ সুসজ্জিত করাইয়া তাহাতে আরোহ্‌ণপূর্ব্বক 


যাত্রা করিলেন এবং একরান্রেই বিদর্ভদেশে উপস্থিত 
হইলেন ৷ 

পুন্রপ্রেহপ্রস্ত বিদর্ভরাজ ভীক্মক শিশুপালকেই 
কন্য। সম্প্ৰদান করিতে ইচ্ছ,ক হইয়া আনুষঙ্গিক 
কর্ম সকল সম্পাদন এবং নগর, মার্গ, চতুজ্পথাদি 
সুমার্জিত, সুসিক্ত ও বিচিত্র বিভূষণে সুসঙ্জিত 
করাইয়াছিলেন। চেদিরাজ দমঘোধও পুত্রের 
বিবাহোচিত অনুষ্ঠান সকল সম্পন্ন করিয়া বিদর্ড 
নগরে গমন করিয়াছিলেন! রাজা ভীষ্মক দমঘোষের 
প্রত্যুদ্গমন ও যথাবিধি অঙ্চনা করিয়া তাহাকে 
বাসস্থান প্রদান করিলেন । জরাসন্ধ, শাল্ব, দত্তবপ্র 
প্রভৃতি অন্যান্য রাজগণ নিমান্ত্রত হইয়া বিবাহ দর্শনে 
আগমন করিয়্াছিলেন। কৃষ্ণ বিদ্বেষি-রাজগণ 
ইতঃপৃর্বেই পরামর্শ করিয়াছিলেন, যদি শ্রীকৃষ্ণ 
আসিয়া কন্যা হরণ করেন, তাহা হইলে তাঁহার! 
সকলে সম্মিলিত হইয়া শ্রীকৃষ্ণের সহিত যুদ্ধ করিবেন 
এবং শিশুপালকে কন্যা লাভ করাইবেন ॥ ভগবান 
বলদেব এই সংবাদ প্রাপ্ত হইয়া শ্রীকৃষ্ণের একাকী 








১৯৯৯৪৯৪১১০০ 
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দশমস্কঙ্ধঃ 


১৭৭ 





ঢননহেতু কলহশঙ্কিত চিত্তে চতুরঙ্গ সৈন্যসহ সত্বর 
কুণ্ডিননগরে উপস্থিত হইলেন । 
” ধিবাহদিবসের পর্ব্বরান্রি অবসানকালে র্লক্সণী 
বার্ভাবহ_ ব্রাহ্মণের অথবা শ্রীকৃষ্ণের আগমন না 
দেখিয়া চিন্তিতচিভে নিজ তাদুষ্টের নিন্দা করিতে- 
ছিলেন, এমন সময়ে তাহার বাম অঙ্গ স্পন্দিত হইল। 
অনতিবিলপ্বেই ব্রাহ্মণ রুক্মিণীর নিকট উপস্থিত হইয়া 
শ্রীকৃষ্ণের বার্তা বিজ্ঞাপিত করিলেন যে, তিনি রুগকা- 
নীকে গ্রহণ করিবার জন্য দৃঢ় প্রতিজ হইয়া আসিয়া- 
ছেন! 5 

রাজা ভীক্মক রাম-কৃষ্ণের আগমনবাত্তা শ্রবণ- 
পব্বক তৃর্য্যধবনি সহকারে তাহাদের প্রত্যুদ্গমন 
করিয়া বিবিধ উপাগ্নন সহ তাঁহাদের অর্চ্চনা করি- 
লেন এবং তাহাদের বাসস্থান নির্দেশ করিয়া সমবেত 
অন্যান্য রাজগণকে যথাযোগ্য সন্মান করিলেন । 

বিদর্ভপুরবাসীগণ শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন করিয়া পর- 
স্পর বলিতে লাগিলেন যে, একমান্র শ্ৰীকৃষ্ণই রুক্সি- 
ণীর অনুরূপ পতি এবং তাহাদের যেটুকু সঞ্চিত 
পুণ্য আছে, তৰ্বিনিময়েও শ্রীকৃষ্ণ যেন রুক্মিণীর 
পাণিগ্রহণ করেন,__ উহাই তাহাদের প্রার্থনা । এদিকে 
রুব্মণীদেবী রক্ষিগণ-পরিরুত হইয়া শ্রী অস্থি কামন্দিরে 
গমন করিলেন এবং অস্বিকার প্রণাম ও বন্দনাপূর্ব্বক 
প্রার্থনা করিলেন যে, শ্রীকুষ্ণকে যেন তিনি পতিরূপে 
লাভ করিতে পারেন । তৎপরে সখীহস্ত ধারণপূর্ব্বক 
অন্বিকামন্দির হইতে নির্গত হইলে তাহার অনিন্দ্য- 
সুন্দর রূপ দর্শনে বীরপুরুষগণ অস্ত্র পরিত্যাগপূর্বক 
মোহিত হইয়া ভূপতিত হইয়াছিলেন। তিনি ধীর- 
গাদবিক্ষেপে অগ্রসর হইতে থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ সব্বজন- 
সমক্ষেই শৃগালগণের ' মধ্য হইতে নিজভাগগ্রাহী 
সিংহের ন্যায় রুকব্মিণীকে রথে আরোহণ করাইয়া ও 
রাজমগ্ডলীকে পরাজিত করিয়া অনুচরবর্গসহ ধীরে 
ধারে প্রস্থান করিলেন । জরাসন্ধপ্রমুখ রাজগণ 
আত্মপরাভব ও যশোহানি সহ্য করিতে না পারিয়া 
ধিশ্কার সহকারে বলিতে লাগিল যে, তাহাদের যশো- 
হানি মৃগকত্তৃক সিংহের যশোহরণতুল্য হইয়াছে। 

অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ  উবাচ-_সঃ যদ্ুনন্দনঃ 
গ্রীক্বঞ্জঃ) তু বৈদভ্যাঃ (রুক্মিণ্যাঃ) সন্দেশং বোর্তাং) 
নিশম্য(শরেত্থা) পালিনা (নিজহস্তেন) পাণিং ব্রোক্ষ- 

--২৩ 


ণস্য হস্তং ) প্রগৃহ্য ( ধৃত্বা ) প্রহসন (সন) ইদং 

( বক্ষ্যমাণবচনম্‌ ) অব্রবীৎ (কথিতবান্‌ )॥। ১॥ 
অনুবাদ _শ্রীশুকদেব বলিলেন, শ্রীকৃষ্ণ রুক্ি- 

শীর পূর্ব্বেণক্ত বার্তা শ্রবণ করিয়া নিজহস্তে ব্রাহ্মণের 


হস্ত ধারণপূ্ব্ব ক হাস্যসহকারে এরূপ বলিয়।ছিলেন 
NDS 


বিশ্বনাথ 
ভ্রিপঞ্চাশভ্মে কৃষ্ণো গত্বা কৃণ্ডিনমচ্চিতঃ | 
ভীক্মকেণাহরউৈত্ীং দেব্যচ্চায়ৈ বিনির্গতাম্‌ ॥০৷৷ 
রুক্মিণী কৃষ্ণেকচিত্তা বহিরন্তব্যাকুলৈবাত্তি স্ম। 


স ক্বৃষ্ণস্ত রুব্মিণ্যেকচিত্তত্বাদন্তর্ব্যাকুলোহপি প্রহসন 
প্রহাসেন স্বহষ্যমাবিক্কবর্বন্‌ ৷ ১॥ 


টীকার বজানুবাদ__এই ব্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণ কুণ্তিননগরে গিয়া ভীক্মকরাজাদ্বারা পূজিত 
হইয়া দেবীপ্জার জন্য ভীম্মককন্যা রুক্সিণীদেবী 
বহির্গত হইলে তাহাকে হরণ করিলেন ॥ ০11 

রুৰ্মিণী কৃষ্ণের প্রতি একান্তচিত্তা বাহিরে ও 
অন্তরে ব্যাকুলাই ছিলেন । সেই কৃষ্ণও কিন্তু রুক্মিণীর 
প্রতি একচিত্তহেতু অন্তরে ব্যাকুল হইলেও প্রকৃষ্ট 
হাস্যদ্বারা নিজ আনন্দ প্রকাশ করিলেন ॥ ১॥ 


শ্ীভগবানুবাচ-_ 
তথাহমপি তচ্চিত্তো নিদ্রাঞ্চ ন লভে নিশি ৷ 
বেদাহং রুক্মিণা দ্বেষান্সমোদ্বাহো নিবারিতঃ ॥২॥ 
অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ,__অহং অপি তথা 
(তদ্বৎ ) তচ্চিত্তঃ (কুৰ্মিণীগতচিত্তঃ জন্‌ ) নিশি 
(রান্্রৌ) নিদ্রাংচ ন লেভে (প্রাপস্যামি) রুক্মিণা 
দ্বেষাৎ (মাং প্রতি বিদ্বেষবশাৎ) মম উদ্বাহঃ (বিবাহঃ) 
নিবারিতঃ (প্রতিষিদ্ধঃ ইতি) অহং বেদ (তয়া 
অকথিতমপি জানামি )11 ২।। 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন”_“হে দ্বিজবর, 
আমার চিত্তও রুক্মিণীর প্রতি আসক্ত হওয়ায় রাত্রিতে 
নিদ্রালাভ করিতে পারি না। রুন্মী বিদ্বেষবশতঃ যে 
আমার এ বিবাহে প্রতিবন্ধকতা করিয়াছে, তাহা 
আমি জানি ॥ ২ 
বিশ্বনাথ বেদ বেদ্মি ॥ ২ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _বেদ অর্থাৎ আমি জানি ॥২1 


১৭৮ 





তামানয়িষ্য উন্মথ্য রাজন্যাপসদান্‌ মুধে । 
মৎপরামনবদ্যঙ্গীমেধসোহগ্রিশিখামিব ৷৷ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-€ অহং ) মুধে (সংগ্রামে ) রাজন্যা- 
পসদান্‌ (হীনরাজগণান্‌ ) উন্যথ্য এধসঃ (কাষ্ঠানি 
উন্মথ্য ) অগ্নিশিখাং ইব (জনঃ যথা অগ্নিশিখাং 
গৃহগতি তথা) মৎপরাং (ময়ি আসক্তাম্) অনবদ্যাজীং 
€অনিন্দনীয়াঙ্গীং ) তাং (কুক্সিণীম্‌) আনয়িষ্যে 
€আনেষ্যামি ) 0 ৩ || 

অনুবাদ-লোক যেরূপ কাষ্ঠ উন্মথনপূব্বক 
তন্মধ্য হইতে অগ্নিসংগ্রহ করে, সেইরূপ আমিও 
সংগ্রামে অধম রাজগণকে বিদলিত করিয়া মদ্গত- 
চিন্তা সুন্দরী রুব্রিণীকে আহরণ করিব ॥ ৩ ॥ 

বিশ্রনাথ__এধসোহগ্সি শিখামিবেতি এধসি বর্ত- 
মানা অগ্নিশিখা-প্রকটীভূতা যথা এধ এব ভ্বালয়তি 
তখৈব রুক্সিপ্রভৃতি দুম্টরাজন্যকুলেনারতা সৈব 
তৎসব্ব“ং জ্বালয়িষ্যতি অহন্ত নিমিত্তমান্রং ভবিষ্যা- 
মীতি ভাবঃ ৷৷ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__কা্ঠেতে অবস্থিত অগ্নির 

ন্যায়, অগ্নিতে বর্তমান অগ্নি শিখা প্রকাশিত হইয়া 
যেমন কাষ্ঠসমূহকে ড্রালাইয়া দেয় সেইরূপ রুব্মি 
প্রভৃতি দুষ্টরাজসৈন্যসমূহ দ্বারা আরুতা রুক্মিণী- 
দেবীই এসকল রাজন্যগণকে ভ্বালাইয়া দিবে, আমি 
কিন্তু নিমিত্বমান্র হইব || ৩ | 





শরীক উবাচ 
উদ্বাহক্ষঞ্চ বিজ্ঞায় রুন্মিণ্যা মধ্সূদনঃ । 
রথঃ সংযুজ্যতামাশু দারুকেত্যাহ সারথিম্‌ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ, _মধুসূদনঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
রুঝ্িণ্যাঃ উদ্বাহক্ষং ( পরশ্বো রান্রো বিবাহ নক্ষন্্র- 
মিতি ) বিজ্ঞায় চ (হে) দারুক, আশু (শীঘ্রং) রথঃ 
সংযুজ্যতাং ( সজ্জীন্রিতাম্‌ ) ইতি সারথিং ( দারু- 
কম্‌) আহ (উবাচ) ॥ ৪॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, অতঃপর 
শ্রীকৃষ্ণ “পরশ্ব রাত্রিতে রুক্মিণীর বিবাহ নক্ষত্র” 
ইহা জানিয়া,_-“হে দারুক, সত্বর আমার রথ 
সজ্জিত কর” সারথীকে এরাপ আদেশ প্রদান করি- 
লেন || ৪ ॥ 


শ্রীম্ভাগবতমূ 


B 


এ মত. 
বিশ্বনাথ-_উদ্দাহক্ষমিতি পরশ্বো রাতৌ 
নক্ষত্ৰমিতি বিপ্রমুখাদ্বিজায় ॥ ৪ | 

টীকার বজানুবাদ-_বিবাহ নক্ষত্র অর্থাৎ গর [ 
রাত্রিতে বিবাহ নক্ষত্র ইহা ব্রাহ্মণের মুখ হি | 
শ্রীকৃষ্ণ জানিয়া ৷ ৪ ॥ : 





|! 


স চাশৈঃ শৈব্য-সূগ্ৰীব-মেঘগৃষ্পবলাহক্ৈঃ ৷ 
যুক্তং রথমূপানীয় তস্থো প্রার্জলিরগ্রতঃ ॥ ৫॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ € দারুকঃ ) চ শৈব্য-সুগ্রীব-মেঘ- 


গুষ্পবলাহকৈঃ ( শৈব্যাদিনামকৈঃ চতুভিঃ) অধ্ৈঃ 
যুক্তং রথং উপানীয় (সমীপমানীয়) প্রাগ্লিঃ (কৃতা- 
লিঃ সন্) অগ্রতঃ (শ্রীরুষ্ণস্য অগ্রে ) তস্থৌ (স্থিত- 
বান্)১॥৫॥ 

অনুবাদ__তখন দারুক শৈব্য, সুগ্রীব, মেঘপুঙ্গ 
এবং বলাহক নামক অশ্চতুষ্টয়যুক্ত রথ লইয়া 
কৃতাঞ্জলি সহকারে সন্মুখে উপস্থিত হইলেন ॥৫৷ 

বিশ্রনাথ-শৈব্যাদীনাং বর্ণো যথা পান্মে_. 
“শৈব্যস্ত শুকপন্রাভঃ সুগ্রীবো হেমপিজলঃ। মেঘপুঙ্গন্ত 
মেঘাভঃ পাণ্ডুরোহি বলাহকঃ ৷৷” ইতি 1 ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের রথের চারিটি 

অশ্বের বর্ণ পদ্মপুরাণে বণিত আছে এইরূপ- শৈব 
নামক অশ্বের বর্ণ শুকপক্ষীর পাখার ন্যায়, সুগ্রীবের 
বর্ণ স্বর্ণপিঙ্গল, মেঘপুষ্পের বর্ণ মেঘের ন্যায়, বলাহক 
অশ্বের বর্ণ পাণ্ডুর ॥ ৫ ॥ 


আরু্য স্যন্দনং শৌরিদ্বিজমারোপগ্য তুর্ণগৈঃ। 
আনত্তাদেকরান্রেণ বিদর্ভানগমদ্ধয়ৈঃ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--শৌরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) স্যন্দনং (রথমৃ) 
আরুহ্য দ্বিজং ( ব্রাহ্মণঞ্চ ) আরোগ্য তুর্ণগৈঃ (শীঘ্র 
গামিভিঃ) হয়ৈঃ € অশ্বৈঃ) একরান্রেণ আনন্তাৎ 
(আনভ্দেশাৎ ) বিদর্ভান্‌ (বিদর্ভদেশম্‌ ) অগমৎ 
€গতবান্)॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ উক্ত রথে আরোহণপুব ক 
্রান্মণকেও আরোহণ করাইয়া দ্রুতগামী অশ্বগণের 
দ্বারা একরান্রেই আনর্ত্দেশ হইতে বিদর্ভদেশে উপ” 
স্থিত হইলেন ॥ ৬ ॥ 


0. « 
বিবাহ, i 
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পা 


বিশ্লনাথ _একা চাসো রান্রিশ্চেতি একরান্রত্তেন 
সন্ধ্যায়াং রুকিণীসন্দেশান্‌ শরত্বা তদানীমেব রথ- 
মারুহ! গচ্ছন্‌ প্রাতঃ কৃণ্ডিনং প্রাপেত্যর্থঃ ৷ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _একটিমান্র রান্রসময় মধ্যে, 
পরদিন সন্ধ্যায় রুলন্মিণী বিবাহ ইহা রুক্মিণীর পত্র 
হইতে ls কও তখনই রথে আরোহণ ! করিয়া 


ঠা 


রাজা স কুত্িনপতিঃ পুন্রত্নেহবশানুগঃ । 
শিশুপালাস্ন স্বাং কন্যাং দাস্যন্‌ কল্মাণ্যকারয়ৎ ॥৭৷৷ 
অন্বয়ঃ-_ পুন্রস্মেহবশানূগঃ (পুন্রস্য রুকিণঃ 
স্েহেন্‌ তদ্বশং অনুগচ্ছতীতি তাদৃশঃ, অনেন শিশু- 
পালেন অনভিরুচটিং দ্যোতয়তি) কৃণ্ডিনপতিঃ (বিদর্ভ- 
দেশ।ধিপতিঃ ) সঃ রাজা (ভীক্মকঃ ) শিশুপালায় 
স্বাং (স্থবীয়াং ) কন্যাং ( রুক্সিণীং) দাস্যন্‌ (দাতু- 
মিষ্যন্‌) কর্্মাণি (পুরালক্কার-পিতৃদেবাচ্চনাদীনি 
কৃত্যানি ) অকারয়ৎ (সম্পাদয়ামাস ) | ৭ ॥ 
অনুবাদ-_এদিকে পুন্রস্নেহবশবন্তী বিদর্ভরাজ 
ভীষ্মক শিশুপালকে কন্যা সম্প্রদানে ইচ্ছক হইয়া 
আনুষঙ্গিক কর্মসকল সম্পাদন করাইয়াছিলেন ॥৭॥ 


গুরং সংস্ৃজ্টসংসিক্ত-মার্গরথ্যাচতুষ্পথম্‌ । 
চিত্রধবজপতাকাভিস্তোরণৈঃ সমলঙ্কৃতম্‌ ॥ ৮ ॥ 
ভ্রগ্গন্ধমাল্য ভরণৈবিরজো হস্বরভূষিতৈঃ ৷ 

জুম্টং স্ত্ীপুরুষৈঃ শ্রীমদ্গুহৈরগুরুধূপিতৈঃ usu 


অন্বয়ং__(তান্যেবাহ) পূরং স্বেকীয়কুণ্তিননগরং) 
ংমৃস্ট-সংসিক্ত - মাৰ্গ - রথ্যাচতুষ্পথং (সংমুষ্টাঃ 
সংসিক্তাশ্চ মার্গাদয়ঃ যস্মিন তৎ তাদৃশং তথা) 
চিত্ৰধবজপতাকাভিঃ চিন্রাঃ ধ্বজেষু পতাকাঃ তাভিঃ) 
তোরণৈঃ (চ ) সমলঙ্কৃতং ( বিভূষিতং ) অগ্গন্ধ- 
মাল্যাভরণৈঃ ( সগ্গন্ধমাল্যানি আবিভ্রতি ধারয়ন্তি 
ইতি তৈঃ) বিরজোহম্বরভূষিতৈঃ নির্সলবসনভূষিতৈঃ) 
স্রীপুরুষৈঃ (তথা) অগুরুধূপিতৈঃ ( অপুরু-ধূম-সূবা- 
সিতৈঃ) শ্রীমদৃগৃহৈঃ (শ্রীমভিঃ গৃহৈণ্চ ) জুষ্টং 
(সংযুক্তং অকারয়ৎ ) ৷ ৮-৯ ॥ 


অনুবাদ--তৎকালে কুণ্তিননগরের মার্গ, রথ্যা 
এবং চতুঙ্পথসমূহ সূমাজ্জিত ও সূসিক্ত হইয়াছিল, 
নগর বিচিত্র ধ্বজপতাকায় ও তোরণসমূহে বিভূষিত, 
স্রক্গন্ধমাল্যধারী নির্ম্মলবসন স্ীপুরুষে এবং অগুরু- 
সুবাসিত মনোরম গৃহ সকলে সংযৃক্ত' হইয়াছিল 
॥॥ ৮-৯ | 
বিশ্বনাথ --পুন্রস্য স্বেহেন বশঃ অতএবানুগশ্চ। 
কল্মাণি পুরালক্ষরণাদীনি ৷ ৭-৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-__স্রগ্গন্ধমাল্যানি আবিভ্রতীতি তৈঃ॥॥৯ 
টীকার বানুবাদ-_ভীক্মকরাজা পুন্নস্মেহবশে 
পুনের অনুগত হইয়া শিশুপালের সহিত বিবাহ কার্য 
সম্পাদনের জন্য নগ্ররকে অলঙ্কৃত করিলেন ॥৭-৮॥ 
টীকা'র বঙ্গানুবাদ__গন্ধ চন্দন মালাদিদ্বারা 
নগরকে জাজাইলেন ॥ ৯ ॥ 





পিতু.ন্‌ দেবান্‌ সমভ্যচ্চ্য বিপ্রাংশ্চ বিধিবন্ন.প। 
ভোজয়িত্বা যথান্যায়ং বাচয়ামাস মন্গলম্‌ ॥ ১০। 
অন্বয়ঃ--(হে ) নৃপ, (রাজন্, সঃ ভীক্মবঃ ) 
বিধিবৎ ( যথাবিধি ) পিতৃ ন্‌ দেবান্‌ বিপ্রান্‌ চ সম- 
ভ্যচ্চ্য ( সংপুজ্য ) যথান্যায়ং ( যথাবিধানং অন্যান্‌ 
চ) ভোজয়িত্বা মঙ্গলং (কন্যাং প্রতি মঙ্গলবচনং ) 
বাচয়ামাস ( পাঠয়ামাস্‌ ) ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন, মহারাজ ভীগ্মক যথাবিধি 
পিতৃদেব এবং ব্রাহ্মণগণের অর্চ্চনপ্ব্বক যথাযথভাবে 
অন্যান্যকেও ভোজন করাইয়া কন্যার মঙ্গলবচন 
পাঠ করাইলেন ৷ ১০ ॥ 


সুস্সাতাং সুদতীং কন্যাং ক্লতকৌতুকমজলাম্‌। 
আহতাংশুকযুগ্মেন ভূষিতাং ভূষণোত্তমৈঃ ৷৷ ১১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_সুদতীং ( তাস্থুলরাগাপসারণেন সহজ- 
লাবণ্যপ্রকাশাৎ শোভম্ানরদাং) সুস্নাতাং রলুতকৌতুক- 
মঙ্গলাং (কুতং কৌতুকেন বিবাহসূত্রেণ মঙ্গলং যস্যাঃ 
তাং তাদুশীং ) কন্যাং আহতাংশ্তক-যুগ্মেন (আহতং 
নবীনং যৎ অংশুকযুগমং বসনযুগলং উত্তরীয়ং 
অধোবসনঞ্চ তেন তথা) ভূষণোত্তমৈঃ (উত্তমৈঃ 
অলঙ্কারৈশ্চ) ভূষিতাম্‌ অেলঙ্কৃতাং অকারয়ৎ) ॥১১। 


৯১৮০ 


শীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০/৫৩/১১১৫ 








অনুবাদ--অনস্তর সুরম্যদত্তযুক্তা, সুস্মাতা কন্যার 
মঙ্গলসুন্ত্র বন্ধনাদি সমাপনাত্তে নবীন বস্ত্রযুগল এবং 
উত্তম অলঙ্কারসমূহ দ্বারা তাহাকে অলঙ্কৃত করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ-অহতং সদ্যো যন্তনি্মুক্তং যদংশুক- 
যুগমং তেন,--“অহতং যন্তনির্ন্মুক্তং বাসঃ স্বয়ভুবা । 
শন্তং তন্মাঙ্গলিক্যেষু তাবন্মান্রেণ সব্বদ।” ইতি স্মৃতেঃ। 
‘আহতে’তি পাঠেহপি স এবার্থঃ। “আহতং গুণি- 
তেহপিস্যাত্বাতিতেহপি নবেহপি চ” ইতি বিশ্বপ্রকাশাৎ। 
ভূষিতাঞ্চভ্রুঃ রক্ষাঞ্চভ্লুরিত্যারত্্যা উভয়ন্রাপ্যন্বিতম্‌ 
| ১১ ॥। 
টীক।র বজানুবাদ--অহত অর্থাৎ সদ্য যন্ত্র হইতে 
নিক্ষাসিত যে বস্তদ্বয় তাহা দ্বারা কন্যাকে সাজাইলেন। 
মৃতিশাপ্্রে উক্ত হইয়াছে সদ্য যন্তমূক্ত বস্ত্রের নাম 
‘অহত’ | ব্ৰহ্মা উহাকে মঙ্গল স্বরাপ বলিয়াছেন ৷ 
তাহাই মাঙ্গালিক কাৰ্য্যে সব্বদা ব্যবহৃত হয়। 
আহত এইরূপ পাঠ ধরিলে সেই অর্থই হয় ৷ বিশ্ব- 
প্রকাশ অভিধান আহত শব্দের অর্থ সুন্রকে গুণিত 
করিয়া এবং তাড়িত করিয়া বস্ত্রনির্মাণ করিলেও 
তাহা নৃতনই হয়। ভীঙ্গক রাজা কন্যাকে বস্ত্র 
অলঙ্কার আদি দ্বারা ভূষিত ও রক্ষাসূপ্র বন্ধনাদির 
দ্বারা অলঙ্কৃত করিলেন ॥ ১১ ॥ 


চন্রুঃ সামগ যজুমন্দৈর্বধ্বা রক্ষাং ছিজোত্মাঃ । 
পুরোহিতোহ্থব্ববিদ্ধৈ জুহীব গ্রহশান্তয়ে ॥ ১২ ॥। 
অন্বয়ঃ-_দ্বিজোন্তমাঃ (উত্তমব্রাক্মণাঃ ) সামর্গ- 
যজু্মন্ত্রেঃ (সাম চ খক্‌ চ যজুশ্চ তেষাং বেদন্রয়াণাং 
মন্ত্রেঃ, বধ্বাঃ ( কন্যায়াঃ) রক্ষাং (রক্ষাকর্খ্) চন্রুঃ 
(সম্পাদয়ামাসুঃ তথা ) অথব্ববিৎ (অথব্ববেদক্তঃ ) 
পুরোহিতঃ বৈ গ্রহশান্তয়ে (প্রতিকূলগ্রহাণাং শাস্ত্যর্থং ) 
জুহাব (হোমং রুতবান্‌ ) ৷৷ ১২ ৷৷ 
অনুবাদ-__তৎকালে শ্রেষ্ঠ ব্ৰাহ্মণগণ সাম, খক 
ও যজু্বেদোক্ত মন্ত্রে বধূর রক্ষাকর্ম্ম এবং অথব্ব্- 
বেদজ্ঞ পুরোহিত প্রতিকূল গ্রহগণের শান্তির জন্য হোম 
করিয়াছিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অথর্ববিৎ আথৰ্ব্বণমন্ত্রবিৎ আথবর্বণ- 
মন্ত্রাণাং গ্রহশান্তযা দিপ্রাচুর্য্যাহ ॥ ১২ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ অথব্বিৎ অথাৎ অ 
বেদোক্ত মন্ত্রবিৎ। কারণ অথবর্ববেদীয় মন ১ 
মধ্যে গ্রহশান্তি আদি প্রচুরভাবে দেখা যায় ॥ ১৯1 টি 


হিরণ্যরূপ্যবাসাংসি তিলাংশ্চ গুড়মি শ্রিতান। 
্রাদাদ্ধেনৃশ্চ বিপ্রেভ্যো রাজা বিধিবিদাংবরঃ ॥১৩৷ 


অন্বয়ঃ__বিধিবিদাংবরঃ (বিধিজ্ঞানাং মধ্যে 
শ্রে্ঠঃ সঃ) রাজা বিপ্রেভ্যঃ (ব্রাক্মণেভ্যঃ) হিরণ, : 
রূপ্য-বাসাংসি (হিরণ্যানি স্বর্ণ।ণি রাপ্যাণি বাসাংমি 
চ তথা ) গুড়মিশ্রিতান্‌ তিলান্‌ চ ধেনুঃ (8) চ | 
প্রাদাৎ (দত্তবান্‌ ) ৷ ১৩ ৷ ৰ 

অনুবাদ--বিধিক্তপ্রবর রাজা ব্রাক্মণগণকে স্বর্ণ, 
রৌপ্য, বস্তু, গুড়মিশ্রিত তিলরাশি এবং ধেনুসমূহ ৷ 
দান করিয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥ র 


এবং চেদিপতী রাজা দমঘোষঃ সুতায় বৈ। 
কারয়ামাস মন্ত্রজ্ৈঃ সব্বমভ্যুদয়োচিতম্‌ ॥ ১৪) 


অন্বয়ঃ-__চেদিপতিঃ (চৈদিরাজ্যাধিপতিঃ) রাজা 
দমঘেষঃ (শিশুপালস্য পিতা চ) এবং বৈ ভৌম্মকবৎ) ৃ 
মন্ত্রজেঃ ( মন্ত্রবিভিঃ ব্ৰাহ্মণেঃ) সুতায় ( স্বপুন্রং শিশু- ৷ 
পালং প্রতি ) তাভ্যুদয়োচিতম্‌ ( অভ্যুদয়ে শুভকর্মখণি ! 
উচিতং ) সৰ্ব্বং (সকলং কর্পু ) কারয়ামাস (অনু | 
ঠাপয়ামাস ) ॥ ১৪ ॥ | 

অনূবাদ--চেদিরাজ্যেশ্বর দমঘোষও এইরাগে 
মন্ত্র ব্রান্মণগণদ্ারা পুত্রের শুভক্স্মোচিত অনুষ্ঠান 
সকল সম্পাদন করাইয়াছিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বরনাথ-_সুতায় সুতবিবাহার্থম্‌ ৷৷ ১৩-১৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-___সুতায় অর্থাৎ দমঘোষ নি” 
পুন্ন শিশুপালের বিবাহের জন্য ৷ ১৩-১৪ ॥ 


\ 


মদচ্যুভি্গজানীকৈঃ স্যন্দনৈৰ্হেমমালিভিঃ ৷ 
পত্যশ্বসঙ্কুলেঃ সৈন্যৈঃ পরীতঃ কুণ্ডিনং যযৌ ॥১৫ 
অন্বয়ঃ__( ততঃ সঃ) মদচ্যুত্তিঃ েদজ্জাবিডি 
গজানীকৈঃ ( হস্তিসমূহৈঃ ) হেমমালিভিঃ 
ভূষিতৈঃ ) স্যন্দনৈঃ (রথৈঃ) পত্ত্যশ্রসঙ্কুলৈঃ ( পর্ভিওঃ 





১০৫৩1১৫-২১ ] 





গদাতিকেঃ তশ্বৈঃ চ সন্কুলৈঃ ব্যাপ্তেঃ এবং চতুরদৈঃ) 
গৈন্যেঃ পরীতঃ পেরিবেন্টিতঃ সন্) কুণ্ডিনং বিদর্ভ- 
রাজধানীং যযৌ (গতবান্‌ ) ॥ ১৫ ৷ 

| আনবাদ-অনন্তর তিনি মদবৰ্ষী হস্তিসমৃহ, 
পবর্সাল্যভুখিত রথরাশি এবং পদাতিক ও অশ্বসঙ্কুল 
সৈন্যসকলে পরিরত হইয়া বিদর্ভ রাজধানীর অভি- 
থ গমন করিলেন | ১৫ ॥| 


শু 


তং বৈ বিদর্ভাধিপতিঃ সমভ্যেত্যাভিপূজ্য চ। 
নিবেশয়ামাস মুদা কল্সিতান্যনিবেশনে ॥ ১৬ ॥ 

অন্বস্নঃ__বিদর্ভাধিপতিঃ (ভীক্মকঃ) তং বৈ 
(দমঘোষং ) সমভ্যেত্য (প্রত্যুদ্গম্য ) অভিপৃজ্য 
( যথাবৎ অরৰ্চ্চয়িত্বা ) চ মুদা (হর্ষেণ ) কল্পিতান্য- 
নিবেশনে (কল্পিতং তদর্থং নির্মিতং যৎ অন্যৎ 
নিবেশনং বাসস্থানং তস্মিন্‌ ) নিবেশয়ামাস (প্রবে- 
শয়ামাস ) ॥ ১৬ ॥ 

অনূবাদ--রাজা ভীম্মক তৎকালে দমঘোষের 
প্রত্যুদ্‌গমন এবং যথাবিধি অচ্চনপূব্ব ক তাহার জন্য 


যে বাসস্থান নির্মাণ করিয়াছিলেন, তথায় প্রবেশ 
করাইয়াছিলেন | ১৬ ॥ 





তত্র শাল্বো জরা সন্ধো দন্তবন্রো বিদৃূরথঃ । 
আজগন্ম শ্চৈদ্যপক্ষীয়াঃ পৌগুকাদ্যাঃ সহদ্রশঃ ১৭ 
অন্বয়ঃ__শাল্বঃ জরাসন্ধঃ দন্তবন্রুঃ বিদুরথঃ 
(চ ) পৌগুকাদ্যাঃ (পৌগুকপ্রভৃতয়ঃ ) চৈদ্যপক্ষীয়াঃ 
(চেদিরাজপক্ষগতাঃ অন্যে ) সহত্রশঃ (বহুসংখ্যকাঃ 
টু ) তন্ত্র (পুরে ) আজগমুঃ (আগতাঃ বভূবুঃ) 
Hl 
অনুবাদ_-তৎকালে বিদর্ভনগরে শাল্ব, জরাসন্ধ, 
দন্তবক্র, বিদূরথ, পৌতগুক প্রভৃতি শিশুপালের পক্ষভূক্ত 


Ne বহুসংখ্যক রাজগণও আগমন করিয়াছিলেন 
১৭॥ 


ke EL চ্যুৎ ক্ষরণং যেষু তৈঃ ॥১৫- 
|| 


ঠ টাকার বঙ্গানুবাদ_মদচ্যুৎ যে সকল হস্তীর 
রি হইতে মদক্ষরিত হয় । এ সকল হস্তীতে 
সজ্জত হইয়া শিশুপাল কুণ্ডিন নগরে গেলেন ॥১৫-১৭ 


দশমস্কন্ধাঃ 


১৮১ 


রুষ্ণরামদ্িষো যত্তাঃ কন্যাং চৈদ্যায় সাধিতুম্‌ । 
যদ্যাগত্য হরেৎ ক্রষ্ণো রামাদ্যৈযদুভিত্বতঃ ॥১৮৷৷ 
যোৎস্যামঃ সংহতাস্তেন ইতি নিশ্চিতমানসাঃ । 
অজগ্মুভৃভূজঃ সব্বে সমগ্রবলবাহনাঃ ৷ ১৯ ॥ 

অন্বয়ঃ_-রামাদ্যৈঃ ( বলদেবপ্রমুখৈঃ ) যদুভিঃ 
ব্বতঃ ( পরিবেষ্টিতঃ ) কৃষ্ণঃ আগত্য ( শিশুপালায় 
কন্যাদানসময়ে সমাগত্য ) যদি ( কন্যাং) হরেৎ 
(গৃহীয়াৎ তদা ) সংহতাঃ ( মিলিতাঃ বয়ং ) তেন 
(শ্ৰীকৃষ্ণেন সহ ) যোৎস্যামঃ (যুদ্ধং করিষ্যামঃ) 
ইতি নিশ্চিতমানসাঃ (কৃতসঙ্কল্লাঃ) কৃষ্ণরামদ্বিষঃ 
(রাম-কৃষ্ণয়োঃ শত্রবঃ ) সমগ্রবলবাহনাঃ ( নিখিল- 
সৈন্যবাহনসমন্বিতাঃ) যত্তাঃ (যুদ্ধার্থং কৃতোদ্যোগাঃ) 
সব্বে ভূভুজঃ (রাজানঃ ) চৈদ্যায় ( শিশুপালায় ) 
কন্যাং সাধিতুং (সাধয়িতুং প্রাপয়িতুম্‌ ) আজগ্মঃ 
€ আগতাঃ ) ॥ ১৮-১৯ ॥ 

অনুবাদ-_-যদি শ্রীকৃষ্ণ বলদেবপ্রমুখ যদুগণ- 
পরিবেষ্টিত হইয়া আগমনপুব্বক কন্যাহরণ করেন, 
তাহা হইলে আমরা সকলে সম্মিলিত হইয়া তাঁহার 
সঙ্গে যুদ্ধ করিব,_ এইরূপ সঙ্কল্প সহকারে রাম- 
কৃষ্ণবিদ্বেষী নিখিল নরপতিগণ সমগ্র সৈন্য ও বাহন- 
সমূহে যুদ্ধার্থ সুসজ্জিত হইয়া শিশুপালকে কন্যা 
লাভ করাইবার জন্য আগমন করিয়াছিল ॥১৮-১৯।॥ 

বিশ্বনাথ__সাধিতুং সাধয়িতুম্‌ ॥ ১৮-১৯ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_সাধিতুং অর্থাৎ সাধয়িতং 
শিশুপালের সঙ্গে রুক্সিণীর বিবাহ সম্পাদনের জন্য 
ll ১৮-১৯ I 





শুত্বৈতদৃভগবান্‌ রামো বিপক্ষীয়ন্পোদ্যমহ্‌ । 
কষ্ণঞ্চৈকং গতং হতু ং কন্যাং কলহশক্কিতঃ ॥২০ 

বলেন মহতা সাদ্ধং ভ্রাতৃস্বেহপরিল্‌_তঃ ৷ 

তুরিতঃ কুণ্ডিনং প্রাগাদ্‌ গজাশ্বরথপত্তিভিঃ ॥ ২১ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ রামঃ বেলদেবঃ) এতৎ (এতং) 

বিপক্ষীয়নৃপোদ্যমং বিপক্ষন্পতীনাং যুদ্ধার্থং উদ্যমং 
তথা) কন্যাং হর্তৃং একং ( অসহায়ং ) গতং কৃষ্ণং 
চ শ্ুত্বা কলহশক্কিতঃ ( বিবাদশঙ্কাযুক্তঃ ) ভ্রাতৃত্েহ- 
পরিপ্রতঃ (ভ্রাতৃস্সেহেন পরিপ্রতঃ বিগলিতচিত্তঃ সন্) 
গজাশ্ব-রথ-পন্তিভিঃ (হস্ত্যস্বরথ-পাদাত-যুক্তেন চতু- 


১৮২ 


রঙ্গেন টিং মহত। বলেন সার্ং রথ নন সহ) ত্বরিতঃ 
(ত্বরাযুভ্তঃ সন্ ) কুণ্ডিনং (বিদর্ভনগরং ) প্রাগাৎ 
€ আগতবান্‌ ) ॥ ২০-২১ ৷ 

অনুবাদ--ভগবান্‌ বলদেব বিপক্ষরাজগণের 
তাদৃশ আয়োজন এবং কন্যাহরণার্থ একাকী শ্রীকৃষ্ণের 
গমন শ্রবণে কলহশক্কিত ও ভ্রাতুত্মেহে বিগলিতচিন্ত 
হইয়া চতুরঙ্গ সৈন্যসমাবেশ সহকারে সত্বর কুণ্ডিন- 
নগরে উপস্থিত হইলেন ॥ ২০-২১ ৷৷ 


ভীগ্মকন্যা বরারোহা কাঙক্ষন্ত্যাগমনং হরেঃ ৷ 
প্রত্যাপত্তিমপশ্যন্তী দ্বিজস্যাচিন্তয়ৎ তদা ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ__( সূ্য্যোদয়াৎ পূৰ্ব্বমেব রুক্মিণী অচি- 
স্তয়ৎ হইত্যাহ ) বরারোহা (বরঃ শ্রে্ঠঃ আরোহঃ 
নিতন্বঃ যস্যাঃ সা) ভী্মককন্যা (রুক্মিণী ) হরেঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) আগমনং কাঙক্ষন্তী (বাঞ্ছন্তী সতী) 
দ্বিজস্য প্রত্যাপত্তিং (প্রত্যাগমনম্‌ ) অপশ্যন্তী তদা 
অচিন্তয়ৎ (চিন্তয়ামাস ) ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ--এদিকে শ্রীকৃষ্ণের আগমনবাসনাযুক্তা 
নিতদ্বিনী রুক্মিণী ব্রাঙ্মণকে প্রত্যারত্ত না দেখিয়া 
সুষ্রোদয়ের পূর্ব্বেই চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ__জনপরস্পরয়ৈব শুত্বা ভগবান্‌ স্বত্ব 
সর্ব্বশস্তিত্বাদিযুক্তোহপি কলহশঙ্কিতঃ অবশ্যভাবিনি 
কলহে প্রাপ্তাণক্কঃ। তন্ন হেতুং ভ্রাতৃষ্বেহাব্ধৌ সবর্বতো- 
ভাবেন মগ্নঃ “অনিষ্টাশক্কীনি বন্ধজনহাদয়ানি ভব- 


স্তী’তি ন্যায়েন প্রবলিতস্য স্েহস্য সব্ব'জত্রাদ্যাবরণ- 
সামথ্যাৎ ॥ ২০-২২ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবান্‌ সৰ্ব্বজ্ঞ সব্ববশক্তিযুক্ত 
হইয়াও শ্রীবলদেব লোক পরম্পরায় কৃষ্ণ বিবাহ্‌-স্থলে 
ই শুনিয়া অবশ্যই কলহ হইতে পারে, এই 
আশঙ্কায় সৈন্য আদি সহ পশ্চাতে গেলেন ! তাহার 
কারণ ভ্রাতৃপ্নেহ সমুদ্রে সব্বভাবে মগ্র। নীতিশাস্ত্ে 
আছে, বন্ধুগণের হৃদয় সব্বদাই অনিষ্ট আশঙ্কা যুক্ত 


হয়, প্রবল স্নেহের দ্বারা সব্বজ্তাদি শক্তি আবরণ 
করে | ২০-২২ ॥ 


— 


নাগচ্ছত্যরবিন্দাক্ষো নাহং বেদ্ম্যন্র কারণম্‌। 
_সোহপি নাবন্ততেহদ্যাপি মৎসন্দেশহরো দ্বিজঃ 1২৩ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





SO 


অন্বগয়ঃ --অহো অল্পরাধসঃ ( মন্দভাগ্যায় 
মে (মম) উদ্বাহঃ (বিবাহঃ) ভ্রিষামান্তরিতঃ (যা 
রান্লিঃ তাব্মান্রেণ অন্তরিতঃ ব/বহিতঃ বর্ততে, ঠা 
বসানে এব মে বিবাহো ভবিষ্যতীত্যর্থঃ ই ইদানীমাি) 
অরবিন্দাক্ষঃ ( কমললোচনঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) নত 
আন্র (শ্রীরুষ্ণস্য অনাগমনে ) অহং কারণং 
(ন অবধারয়িতুং শর্লোমি ) মৎসন্দেশহরঃ ( মদীয়- 


গছা । 
মবেনি | 





০০ ১ টি 


বার্ভাবহঃ ) সঃ দ্বিজঃ অপি অদ্য অপি (ইদানীমগি) | 


ন আবর্ততে ( ন প্রত্যাববত্তো ভবতি ) ॥ ২৩ 

অনুবাদ__তাহো ! রাত্রির অবসানেই এই 
ভাগিনীর বিবাহকাল উপস্থিত হইবে, কিন্তু কমন. 
লোচন শ্রীকৃষ্ণ এখনও উপস্থিত হইলেন না, আমি 
ইহার কারণ বুঝিতেছি না। মদীয় বার্ভাসহ ব্রাহ্মণ 
এ পর্যন্ত প্রত্যাগমন করিলেন না ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ __সূ্য্যোদয়াৎ পৃব্বমেবৌৎসুক্যভয়া- 
দিতি রুন্মিণ্যচিন্তয়দিত্যাহ,_-ত্রিখামা অদ্যতনী রান, 
স্তয়ৈবাস্তরিতঃ শ্বস্তন্যাং রান্লৌ তু বিবাহলগ্নমেবেতি 
ভাবঃ। অল্পরাধসঃ মন্দভাগ্যায়াঃ ॥ ২৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-সৃষ্যোদয়ের পূর্ব্বেই উ- 

সুক্যভরে রুক্মিণী চিন্তা করিতেছেন, তিন প্রহর অদ্য- 
রাত্রি অতীত হইয়া গেল, পররান্লিতে কিন্তু বিবাহ 
লগ্ন, এখনও শ্রীকৃষ্ণ মন্দভাগিনী আমার ভাগ্যে 
আসিয়া পৌছিলেন না ॥ ২৩ ॥ 


অপি ময্যনবদ্যাত্মা দুষ্ট কিঞিজ্ুগুপ্সিতমূ। 
মৎপাণিগ্রহণে নূনং নায়াতি হি ক্বৃতোদ্যমঃ ॥২৪॥ 


অন্বয়ঃ__অনবদ্যাত্মা ( অনিন্দনীয় বিগ্রহঃ 
শ্ৰীকৃষ্ণঃ) কুতোদ্যমঃ € আগমনার্থং কুতোদযোগঃ 
সন ) অপি (প্রস্থানাবসরে ) ময়ি কিঞ্চিৎজুওপ্সিতং 
(ধাষ্ট্যাদি ) দৃষ্টা নূনং (নিশ্চিতং ) মৎপাণিগ্রহণে 
€ মমগাণিগ্রহণার্থং) ন আয়াতি হি (অয়মৰ্থঃ আদৌ 
কুতোদ্যমত্বাৎ দ্বিজং ন প্রস্থাপিতবান্‌, প্রস্থানাবসরে 
চ কিঞ্চিৎ ময়ি জুগপ্সিতং মত্বা তং প্রত্যাচচ্ট। অতঃ 
সোহপি দ্বিজো নূনং নায়াতীতি ) ৷ ২৪ ॥ 
অনুবাদ--অনিন্দ্যকান্তি শ্রীকৃষ্ণ সম্ভবতঃ আগ” 
মনের উদ্যোগ করিয়াও পশ্চাৎ আমার ধৃষ্টতা! 


ই হত- 





১০৫৩1২৪-২৬ ] 





দশমক্ষন্বাঃ 


১৮৩ 





প্রভৃতি দোষ 
হইগ্লাছেন ॥ ২৪ | 
বিগ্রনাথ-অপীতি শঙ্কায়াম্‌ নায়াতি হি কৃতোদ্যম 


তি প্রথমমন্তরাণন্তনুদ্যমঃ ক্কুতএব অতএব বিপ্রমপি 
ও এবানেতুং ন প্রথমং প্রস্থাপিতবান্‌ প্রস্থানাবস- 
রেতু ময়ি কিঞ্জ্জুগুপ্সিতং শরীরবৃদ্ধাদিগতং দৃষ্টা 
প্রত্যাচঙ্ট। যতোহনবদ্যাত্মা নির্দোষদেহান্তঃকর- 
গাদিঃ মম সদোষায়নাস্তভার্য্যত্বানহৃত্বমিতি ভাবঃ। 
সোহপি দ্বিজো নূনমক্তার্থঃ মত্তনুত্যাগ- 


দর্শনপৃরর্বক পাণিগ্রহণে প্রতিনিবৃত্ত 


অতঃ 
ভয়ানাগ্লাতীতি ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বলানুবাদ--আশকঙ্কায় ভাবিতেছেন__ 
নিশ্চয়ই আসিলেন না, প্রথমে আসার উদ্যম করিয়া- 
ছিলেনই, অতএব ব্রাহ্মণকেও নিজসঙ্গেই আনিবার 
জন্য প্রথমে পাঠন নাই, পাঠাইবার কালেই আমাতে 
কিঞ্চিৎ শরীর ও বৃদ্ধি আদিতে নিন্দিত কিছু দেখিয়া 
ভাবিয়াছেন, নির্দোষ প্রভু আমার মধ্যে কিছুদোষ 
দর্শন করিয়া আমি তাহার ভার্যার উপযুক্ত নহি 
এইরাপ ভাবিয়াছেন, অতএব সেই ব্রান্মণও নিশ্চয়ই 
কৃতকার্ধ্য হইতে না পারিয়া উপস্থিত হইলেই আমি- 
শরীর ত্যাগ করিব এইভয়ে আসিতেছেন না ॥২৪॥ 


দুর্ভগায়া ন মে ধাতা নানুকুলো মহেশ্বরঃ ! 
দেবী বা বিমুখী গৌরী রুদ্রাণী গিরিজা সতী ॥২৫ 


অন্বয়ঃ-_দুর্ভগায়।ঃ মে ( দুর্ভগাং মাং প্রতি 
ইত্যর্থঃ ) ধাতা (প্রজাপতিঃ ) মহেশ্বরঃ (শিবশ্চ) ন 
অনুকূলঃ (সুপ্রসন্ঃ বর্ততে ) বা ( অথবা ) রুদ্রাণী 
(মহেশ্বরী ) সতী ( দক্ষকন্যা ) গিরিজা (হিমালয়- 
সুতা) গৌরীদেবী বিমুখী :€ অপ্রসন্না বর্ততে, অন্র 
সতীতি বিশেষণেন দক্ষকন্যা উক্তা, তদ্বৈমৃখ্যাৎ 
প্রজাপতেদক্ষস্য অপি নানূকুল্যং, রুদ্রাণীত্যনেন চ 
মহেহবর-প্রাতিকুল্যং সুচিতম্‌ ) 1 ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_এই দুর্ভাগিনীর প্রতি প্রজাপতি এবং 
মহেম্বর অনুকূল নহেন অথবা মহেশ্বরী দক্ষসূতা 
পাব্ব তী গৌরীদেবীই বিমুখ হইয়াছেন ॥ ২৫ ৷ 

বি্নাথ-_-পুনরপি বহতরং সংশয়ানৈঝাহ, দুর্ভ- 
“য়া ইতি। ধাতা মে নানুকুল ইতি মৎপ্রতিকুলেন 
বিধান্দৈব বা বত্ম ন্যেব কুচি স প্রতিবন্ধিতঃ ৷ তৎ- 


প্রা তকুল্যে হেতুন দৃশ্যত ইতি।, ! মহেশ্বরো বা ডি, 
মৎপ্জামপ্রাপ্য কুপিতঃ মহৈশ্বৰ্য)াত্তস্য ময়ি বালিকায়াং 
নিকুচ্টায়ামক্তায়াং কোপো ন যুজ্যত ইত্যহো প্রত্যহ- 
মারাধ্যমানাপি গৌরীদেবী বা বিমুখা হন্ত হন্ত কম-. 


পরাধং মে সা প্রাপ্তা যন্ময় বৈমুখ্যং গতা । তস্যাঃ 
সাংসগিকোহয়ং বা দোষ ইত্যাহ, রুদ্রাণীতি। 
তৎপতিঃ সব্বজনান্‌ রোদয়েৎ। সাতু মামিতি 


রোদয়তু নাম। হস্ত মমৈতাবদ্ৈক্ুব্যং প্রাণজিহাসা- 
পথ্যন্তমপি দৃষ্টা কথং ন দ্রবতি। তন্ত্র পৈতৃকং 
দোষং সংভাবয়ন্ত্যাহ,_গিরিজা! পাষাণপুন্রী কথং 
দ্রবেদতঃ সা মদ্দেহং ত্যাজয়িষ্যত্যেবেতি নিশ্চিনোমি । 
যতঃ সতী পৃব্ব জন্মনি স্বয়মেব দেহং তত্যাজেতি ॥২৫ 

টাকার বঙ্গান্বাদ__পুনঃরায় বহু বহু সংশয়ই 
বলিতেছেন-- হতভাগিনী আমি, বিধাতা আমার 
অনুকূল নন, আমার প্রতিকুলে বিধাতাই হয়ত পথ- 
মধ্যে কোন প্রতিবন্ধক ঘটাইয়াছেন, তাহার প্রাতি- 
কুলো কোন কারণ দেখিতেছি না, অথবা মহেশ্বর 
কোনদিন আমার পুজা না পাইয়া কুপিত হইয়াছেন, 
না তিনি যেহেতু মহেখর আমি বালিকা নিরুষ্টা 
অজ্ঞা আমাতে তাহার কোপ সংগত নহে, অহো ! 
প্রতিদিন আমাকর্তৃক আরাধিতা হইয়াও গৌরীদেবী 
বিমুখ হইয়াছেন, হায় ! হায়! আমার কি অপরাধ 
তিনি পাইলেন যেহেতু আমাতে বিমুখ হইলেন, 
অথবা তাহার সংসর্গগত স্বভাব দোষ এরূপ, তিনি 
রুদ্রাণী তাহার পতি সকল ব্যক্তিকে রোদন করান, 
সেই দেবী আমাকেও রোদন করান । হায়! হায়! 
আমার এইরূপ বিকলতা, প্রাণপরিত্যাগ ইচ্ছা প্য্যন্তও 
দেখিয়া কেন দ্রবীভূত হইতেছেন না, তাহা হইলে 
নিশ্চয়ই তাহার পিতৃগত দোষ সম্ভাবনা করি । তিনি 
গিরিজা অর্থাৎ তিনি পাষাণময় হিমালয়ের পুন্রী, 
তিনি আবার কিরূপে দ্রব হইবেন £ তিনি আমার 
দেহকে ত্যাগ করাইবেনই _ ইহা নিশ্চয় বুঝিতেছি, 
যেহেতু পূর্বজন্মে তিনি সতী দক্ষকন্যা ছিলেন, নিজের 
দেহকে ত্যাগ করিয়াছিলেন ॥॥ ২৫-॥ 


এবং চিন্তয়তী বালা গোবিন্দহৃতমানসা ৷ 
ন্যমীলয়ত কালজ্ঞা নেত্রে চাশুচকলাকুলে ॥ ২৬ ॥ 


১৮৪ 





অন্বয়ঃ-_গোবিন্দহাতমানসা (গোবিন্দেন হাতং 
মানসং যস্যাঃ সা কৃষ্ণগতচিত্তা ইত্যর্থঃ সা) বালা 
(রুক্মিণী) এবং চিন্তয়তী কালজ্ঞা (নাধুনাপি 
গোবিন্দাগমনকাল ইতি মন্বানা কিঞ্চিদাশ্বস্তচিত্তা 
সতী) অশ্ুকলাকুলে ভেশুঃপ্লাবিতে চিন্তাত্তব্ধে) নেত্ৰে 
(নয়নে ) চ ন্যমীলয়ত (নিমীলিতবতী ) | ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_কুষ্ণাসত্গচন্তা রুক্মিণী এইরাপ চিন্তা- 
সহকারে এখনও শ্রীকৃষ্ণের আগমনকাল অতীত হয় 
নাই মনে করিয়া কিঞ্চিৎ আশ্বস্তচিন্তে অশ্প্লাবিত 
নয়নযূগল নিমীলিত করিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-কালজ্েতি ভোশ্চঞ্চলচিত্ত, সম্পাতি 
তনুত্যাগোপায়ং মা কুরু, যতো নাধূনাপি তস্যাগমন- 
কালো ব্যতীতস্তদ্মাত্তনুত্যাগাৎ পূৰ্ব্বমধূনা ধ্যানেনৈব 
তন্মুখমেকবারমবলোকয়ানি নান্র ত্বং মে প্রতিবধানেতি 
লেত্রে ন্যমীলয়ত মুদ্রিতবতী ॥ ২৬ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_'রুক্মিণী বলিতেছেন-__হে 

আমার চঞ্চলচিত্ত ! সম্প্রতি দেহত্যাগের উপায় চিন্তা 
করিও না, যেহেতু এখনও শ্রীকৃষ্ণের আগমনকাল 
অতীত হয় নাই। অতএব দেহত্যাগের পূ ধ্যান 
দ্বারাই এখন তাহার মুখখানি একবার দর্শন করি 
ইহাতে তুমি আমার প্রতিবন্ধক হইও না, নয়নদ্বগ্ন 
বন্ধ করিবার জন্য চক্ষুমুদ্রিত করিলেন ॥ ২৬ ॥ 


এবং বধ্বাঃ প্রতীক্ষত্ত্া গোবিন্দাগমনং নৃপ ৷ 
বাম উরুভু'জো নেত্রমস্ফুরন্‌ প্রিয়ভাষিণঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_-( হে) নৃপ, (রাজন্‌্) এবং গোবিন্দা- 
গমনং প্রতীক্ষত্ত্যাঃ (অভিলষন্ত্যাঃ) বধবাঃ (রুক্সিণ্যাঃ) 
প্রিয়ভাষিণঃ ( প্রিয়সূচকাঃ ) বামঃ উরুঃ (উরুভাগঃ 
বামঃ ) ভুজঃ নেন্রং ( বামং নয়নঞ্চ এতে ) অস্ফুরন্‌ 
€স্পন্দিতাঃ বভুবুঃ ) ॥ ২৭ ॥ | 
অনুবাদ_হে রাজন্, রুক্মিণীদেবী এইরূপে 
শ্রীকৃষ্ণের আগমন প্রতীক্ষায় অবস্থান করিলে তদীয় 
শুভসূচক বাম উরু, বাহ, এবং নেত্র স্পন্দিত হইয়া- 
ছিল || ২৭ ॥ 
বিশ্রনাথ-_উর্র্বাদয়োইস্ফুরন্‌।  প্রিয়ভাষিণঃ 
শুভসুচকাঃ ৷ একশেষে সতি পুংস্তমাধ্যম্‌ ॥ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তখন রুক্সিণীদেবীর শুভ 


শীমস্ভাগবতম্‌ 
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স্চনাকারী বাম উরু, বাম ভুজ, বাম নেন রি 
মত 
হইতে লাগিল। এস্থলে প্রিয় ভাষিণঃ এই 


হ্‌ 
একশেষ দন্দ্রসমাস হইলে পুংলিঙ্গ প্রয়োগ আৰ্ষ। 


২৭ 


অথ ক্বঞ্চবিনিদ্দিষ্ট স এব দ্বিজসত্তমঃ ৷ 
অন্তঃগুরচরীং দেবীং রাজপুন্রীং দদর্শ হ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-"অথ ( অনন্তরং ) ক্ুফবিনিদ্দিষ্টঃ 
( পুরোপবনং প্রাপ্তেন শ্রীরুষ্ণেন বিনির্দিষ্টঃ সমাগতং 
মাং কথয় ইতি আদিম্টঃ) সঃ এব দ্বিজসত্তমঃ 
(ব্রাহ্মণবরঃ ) অন্তঃপুরচরীং রাজপুভীং দেবীং 
(রুক্সিণীং ) দদর্শ হ (তৎসমীপং গতবান্‌ ইত্যর্থঃ) 
|| ২৮ | 
অনুবাদ-__ভনন্তর শ্রীকৃষ্ণ-কর্ভৃক আদিষ্ট হইয়া 
পূর্বোক্ত দ্বিজবর অন্তঃপুরচারিণী রুক্মিণীর নিকট 
উপস্থিত হইলেন ৷৷ ২৮ ॥| 
বিশ্বনাথ--কুষ্ণেন বিনির্দিস্টঃ--পুরোপবনে প্রাপ্ত 
মাং শীঘ্রং কথয়েত্যাদিল্টঃ । দেবীং ধ্যানপ্রাপ্তরুফণ- 
দর্শনানন্দেন দ্যোতমানাং, ধ্যানাবেশোদ্রেকাদেব কৃষ্ণ- 
পাৰ্শ্বং গন্তং অন্তঃপুরাচ্চরতীতি তথা তাম্‌ ॥ ২৮॥ 
টীকার বজানুবাদ_-কৃষ্ণ কর্তৃক বিনিদ্দিষ্ট অর্থাৎ 
ব্রাক্মণকে শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন__“আমি এই রাজপুরীর 
উপবনে’ আসিয়াছি আমার কথা শীঘ্র রুক্মিণীকে 
জানাও এই আদেশ করিলেন । দেবী অর্থাৎ ধ্যানে 
শ্রীকৃষ্ণের দর্শন প্রাপ্ত হইয়া আনন্দে দীপ্তিমতী, ধ্যানের 
উদ্রেকের ফলে শ্রীকৃষ্ণের পার্শ্বে যাইবার জন্য অন্তঃ- 
পুর হইতে বাহিরে যাইবার সময় রুক্মিণীর নিকট 
ব্ৰাহ্মণ উপস্থিত হইলেন ॥ ২৮ ॥ 


kL) 





সা তং প্রহষ্টবদনমব্যগ্রাত্গতিং সতী । 
আলক্ষ্য লক্ষণাভিজ্ঞা সমপৃচ্ছচ্ছ _চিস্মিতা ॥ ২৯॥ 
অন্বয়ঃ__লক্ষণাভিজ্ঞা ( দৃতস্য লক্ষণং তত্তং 
কাৰ্য্যসূচকমভিজানাতীতি তথা ) সা সতী (রুক্মিণী) 
প্রহা্টবদনং (প্রফুলবদনম্‌ ) অব্যগ্রাত্রগতিং (ন 
ব্যগ্রা আত্মনঃ দেহস্য গতির্যস্য তম্‌ ) তং (দ্বিজম্‌ ) 
আলক্ষ্য (দৃষ্টা ) শুচিজ্িমিতা ( শুদ্ধহাসা সতী) 
সমপুচ্ছৎ ( সম্যক্‌ জিজ্ঞাসিতবতী ) ৷ ২৯ ॥ 





| 
| 
ৃ 
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গ্রনবাদ-_দূতলক্ষণাভিজ্ঞা রুক্মিণী ব্রাহ্মণকে 
“ এবং ভাব্যগ্রগতিতে উপস্থিত দেখিয়া বিশুদ্ধ 
হাপ্য সহকারে বার্তা জিজাসা করিজেন ॥ ২৯ ॥ 

বিগ্ননাথ__সুনন্দবিপ্রোহহং ত্বপ্রিয়পার্খাদায়াতো 
নাং পশ্যেত্যুচ্চেরুভ্বন্তং প্রাপ্তধ্যানভজা সাপি তং 
দদৰ্শেত্যাহ,_সেতি 1 ন বাগ্রা আজ্মনো মনসো 
এতিগ্মাত্তং বিপ্রস্য বদনহষদশনেন তস্যা মনসো 
বৈয়গ্র্যং শান্তমভুদিত্যথঃ ৷ যতো লক্ষণাভিজ্ঞা লক্ষণং 
কার্ধযসিদ্ধিসূচকং দূতহর্ষং দ্বধামনেত্রাদিস্পন্দনং অভি- 
দ্রানাতীতি সা! শুচি শুদ্ধং হর্ষদ্যোতকং ফ্মিতং 
ঘস্যাঃ সা প্ব্বং তু দুঃখেহপি ভাবগোপনার্থং কপট- 
গ্মিতৈবাসীদিতি ভাবঃ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বানুবাদ- ব্রাহ্মণ বলিতেছেন__-সুনন্দ- 
বিপ্রআমি তোমার প্রিয়তমের নিকট হইতে আসি- 
মাছি আমাকে দর্শন কর । এইরূপ উচ্চৈস্বরে বলি- 
বার পর ধ্যান ভঙ্গ হইলে পর রুক্মিণী এ বিপ্রবরকে 
দর্শন করিলেন । রুক্মিণী ব্যগ্র নহেন আত্মা ও 
মনের গতি যাহার দিকে ছিল সেই ব্রাহ্মণকে হর্ষবদন 
দেখিয়া রুক্মিণীর মনের ব্যগ্রতা শান্ত হইল। 
যেহেতু কার্যসিদ্ধিসচক দৃত ব্রাহ্মণের হর্ষ দেখিয়া 
লক্ষণদ্বারা__নিজবাম নয়নাদি স্পন্দন দ্বারা স্বভাবে 
জানিয়া সেই রুক্মিণী শুদ্বহর্ষ প্রকাশক মুদুহাস্য 
সহকারে পৃব্রের দুঃখভাব গোপনের জন্য কপটহাসি 
দিয়াছিলেন ইহাই ভাবার্থ ॥ ২৯ ॥ 


প্রফু্লবদন এব 


তস্যা আবেদয়ৎ প্রাপ্তং শশংস যদুনন্দনম্‌ । 
উক্তঞ্চ সত্যবচনমাত্মোপনয়নং প্রতি ॥ ৩০ ॥ 


অন্বগ্নঃ__(সঃ দ্বিজঃ) তস্যাঃ (রুক্মিণ্যা সমীপে) 
রাপ্তং €( সমাগতম্‌ ) যদুনন্দনং (শ্ৰৌকৃষ্ণম) আবেদয়ৎ 
(অবর্ণয়ৎ তথা) আত্মোপনয়নং প্রতি ( আত্মনা স্বয়ং 
শীকুষ্ণস্য.আনয়নং প্রতি ) সত্যবচনং (চে) শশংস 
(বণিতবান্‌, অথবা আত্মনঃ তস্যাঃ উপনয়নং প্রতি 
শ্রীকৃষ্ণেন যদুক্তং সত্যবচনং তামানয়িষ্যে ইত্যাদি 
তচ্চ শশংস )1 ৩০ ॥ 
বব অনুবাদ--তখন উক্ত ব্ৰাহ্মণ তাঁহার নিকট 
আগমন এবং পরিণয় সম্বন্ধে শ্রীকৃষ্ণ যে 
তজ্ঞা করিয়াছেন, তাহা বর্ণন করিলেন ॥৩০৷৷ 
=-২৪ 


দশমস্কন্ধঃ 


১৮৫ 
বিশ্বনাথ _প্রাপ্তং যদুনন্দনং তস্যৈ আবেদয়ৎ। 
আত্মনঃ স্বস্য উপনয়নং সমীপপ্রাপণং প্রতি যৎ সত্য- 
বচনমুক্তং কৃষ্ণেন “তামানয়িষ্য উন্মুখ্যে"ত্যাদি তচ্চ 
শশংস ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_যদুনন্দন শ্রীকৃষ্ণ আসিয়াছেন 
ইহা ব্ৰাহ্মণ রুক্সিণীকে জানাইলেন ৷ শ্রীকৃষ্ণ বলিয়া- 
ছিলেন--সমত্ত রাজগণকে পরাজিত করিয়া 
রুব্মিণীকে আমার নিকট আনিব’ এই জত্যবাক্য 
বলিয়াছেন তাহাও বলিলেন ৷ ৩০ ॥ 





তম্াগতং সমাজ্ঞায় বৈদভাী হাচ্টমানসা । 
ন পশ্যন্তা ব্রাহ্মণায় প্রিয়মন্যন্ননাম সা ।॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ_-তং (শ্ৰীকৃষ্ণম্‌ ) আগতং সমাজায় 
(জাত্বা) হাজ্টমানসা প্রেফুল্পচিত্তা) সা বৈদভী (রুক্মিণী, 
অফ্মিন্‌ কার্যে সব্বস্থার্পণমপি অপর্য্যাপ্তমিতি তদু- 
চিতম্‌ ) অন্যৎ প্রিয়ং (বস্তু ) ন পশ্যন্তী (ন অব- 
লোকয়ান্তী সতী ) ব্ৰাহ্মণায় ননাম ( কেবলং ননাম 
পশ্চাৎবহ দদো ইত্যর্থঃ, অথবা মাং শ্রিয়ং যে নমন্তি 
তে তাবৎ সব্বসম্পদং আস্পদং ভবস্তি কিং পুমর্ময়ি-. 
প্রণতায়ামিতি প্রণামাৎ অধিকং অন্য প্রিয়ং অপ- 
শ্যন্তী ননাম ) ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ_ রুক্মিণী শ্রীকবষ্ণের আগমন শ্রবণে 
হৃষ্টচিত্তা হইয়া ব্রাক্মণকে দানযোগ্য অন্য কোন 
প্রিয়বস্তুর নির্ণয় করিতে না পারিয়া কেবলমান্র প্রণাম 
করিলেন ॥ ৩১ ॥ 


প্রাপ্তো *চত্বা স্বদুহিতুরুদ্বাহপ্রেক্ষণোৎসূকৌ ৷ 
অভ্যয়াৎ তৃর্যযঘোষেণ রাম-কুষো সমহণৈঃ ॥৩২৷৷ 
অন্বয়ঃ__স্বদুহিতুঃ ( স্বস্যাঃ কন্যায়াঃ ) উদ্বাহ- 
প্রেক্ষণোৎসুকৌ (বিবাহদর্শনাভিলাষিণৌ ) রাম-কুষ্ণো 
প্রাপ্তো (আগত ) শুত্বা (ভী্ঘকঃ ) তুর্যঘোষেণ : 
(তৃষ্যধ্বনিনা ) সমহণৈঃ (প্জোপহারৈশ্চ) অভ্যয়াৎ 
(প্রত্যুদূজগাম ) ৷৷ ৩২ ॥ 
অনবাদ-_-মহারাজ ভীষ্মক স্বকীয় কন্যার পরি- 
ণয়দর্শনাভিলাষে কৃষ্ণ ও বলদেব সমাগত হইয়াছেন 


১৮৬ শ্রীমস্ভাগবতম্ [ ১০1৫৩।৩২৬ 


শ্রবণ করিয়া তুর্যযধ্বনি এবং বিবিধ পৃজাদ্রব্যে তাহা- 
দের প্রত্যুদ্গমন করিলেন ৷ ৩২ ॥ 





মধুপকর্মুপানীয় ব।সাংসি বিরজাংসি সঃ। 
উপায়নান্যভীঙ্টানি বিধিবৎ সমপৃজয়ৎ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-সঃ (ভীম্মকঃ ) মধূপর্কং বিরজাংসি 
(বিমলানি ) বাসাংসি (বসনানি তথা ) অভীম্টানি 
উপায়নানি (উপহারান্‌ ) উপানীয় (সমর্প্য) বিধিবৎ 
(যথাবিধি) সমপূজয়ৎ (রাম-কৃষ্ণো পৃজয়ামাস) ॥৩৩ 

অনুবাদ--তিনি তৎকালে মধুপক, নির্মল বস্ত্র- 
সমূহ এবং অভীষ্ট উপহার রাশি সমর্গণপূবর্বক 
তাহাদের যথাযোগ্য পূজা করিয়াছিলেন || ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--কিমসৈম পারিতোষিকং দদামীতি 
বিশ্বশন্তী কেবলং ননাম। যতঃ প্রণামাদন্যৎ সব্ব'- 
স্বাপণমপি প্রিয়মঙ্মিনর্থে সমুচিতং, ন পশান্তী, প্রণত্যা 
তু স্বস্য খাণিত্বমেব ব্যঞ্জয়ামাস। ততশ্চ তদৈব 
বিপ্রস্য গৃহং সাবর্বকালিক সর্ববসম্পন্ভিপূর্ণং বভুব 
মহালক্ষম্যা অপি খাণিত্বাদিতি জেয়ম্‌ ॥ ৩১-৩৩ '। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ রুক্মিণী এই ব্রাঙ্মণকে কি 
পারিতোষিক দান করিব ইহা চিন্তা করিতে করিতে 
কেবল প্রণাম করিলেন, যেহেতু প্রণাম হইতে অন্য 
সর্বস্ব অর্পণও এই প্রিয় কার্যের জন্য সমুচিত হইবে 
না, ইহা জানিয়া প্রণাম দ্বারা নিজে খণী হইলেনই-- 
ইহাই, প্রকাশ-করিলেন। অনন্তর ও সময়েই বিপ্রের 
গৃহ সাব্বকালিক সৰ্ব্ব সম্পত্তিপূর্ণ হইয়াছিল, যে স্থলে 
মহালক্ষমীও খণী হইয়া যান সেখানে আর অন্য কি 
অভাব থাকে ইহাই জ্ঞাতব্য ॥ ৩১-৩৩ ॥ 


তয়োনিবেশনং শ্রীমদুপাকল্প্য মহামতিঃ ৷ 
সসৈন্যয়োঃ সানুগয়োরাতিথ্যং বিদধে যথা 11৩৪) 


অন্বয়ঃ__-মহামতিঃ (মহামনাঃ ভীক্মকঃ) সসৈ- 
ন্যয়োঃ ( সৈন্যসহিতয়োঃ ) সানুগয়োঃ ( অনুচরসহি- 
তয়োঃ ) তয়োঃ (রাম-কৃষণয়োঃ ) শ্রীমৎ €সুন্দরং ) 
নিবেশনং (বাসস্থানম্‌ ) উগাকল্প্য (নির্দিশ্য ) যথা 
(যথাবিধি ) আতিথ্যং ৫জতিথিসতকারং ). বিদধে 
(কুতবান্‌ ) ৷ ৩৪ ॥ 


৮ 





অনুবাদ--অতঃপর মহামতি ভীঙ্মক 
এবং তদীয় সৈন্য ও অনুচরগণের জন্য 
বাসস্থান নির্দেশ করিয়া যথাবিধি অতিথি! 
সম্পাদন করিয়াছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


রাম 
মশোরম 
সৎকার 


এবং রাজ্ঞাং সমেতানাং যথাবীধ্যং যথাবয়ঃ। 
যথাবলং যথাবিত্তং সবৈর্বঃ কামৈঃ সমহয়ৎ en 


অন্বয়ঃ__এবং (এবং ক্রমেণ) সমেতানাং 
(মধ্যে ) যথাবীধ্যং ( বাৰ্ষ্যং অনতিন্রম্য ) যথাবয়ঃ 
(বয়ঃ অনতিন্রম্য ) যথাবলং ( বলং অনতিক্রম্য) 
যথাবিত্তং (বিত্তমনতিক্রম্য তং তং) সব্রৈঃ কামৈঃ 
(কাম্যবস্তভিঃ ) সমহঁয়ৎ ( পূজয়ামাস ) ॥ ৫॥ 

অনুবাদ--এইরূপে তিনি সমবেত রাজগণের 
বীৰ্য্য, বয়স, বল এবং বিভ্ত অনুসারে প্রত্যেককে 
যাবতীয় কাম্যবস্ত দ্বারা পূজা করিয়াছিলেন ॥৩৫॥ 

বিশ্বনাথ-_মহামতিরিত্যনেন কৃষ্ণো বাঢ়ং কন্যা- 
মুদ্বোচুমেবাগতঃ স্যাদিতি স্বচেতঃ প্রাপ্তাঙ্থাসো বরো- 
চিতেন বিধিনৈব সমপৃজয়দিতি স্চিতম্‌ ॥ ৩৪-৩৫॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মহামতী ভীক্মক রাজা কৃ 
নিশ্চয়ই আমার কন্যাকে বিবাহ করিবার জন্য 
আসিয়াছেন ইহা নিজ চিত্তে আশ্বাস লাভ করিয়া 
বরের উচিৎ বিধিদ্বারাই সম্পূর্ণভাবে পূজা করিলেন 
॥ ৩৪-৩৫ | 


কষ্ণমাগতমাক্ণ্য বিদর্ভপুরবাসিনঃ । 
আগত্য নেত্রাঞ্জলিভিঃ পপুস্তন্ম খপস্কজম্‌ ৷ ৩৬ ॥ 


অন্ৰয়্নঃ__( শ্ৰীকৃষ্ণে ভাবিকর্মসূচকং জনানুরাগং 
দর্শয়তি ) বিদর্ভপুরবাসিনঃ (জনাঃ ) কৃষ্ণং আগতং 
আকণ্য (হবা) আগত্য (তৎসমীপং প্রাপা) 
নেভ্রাঞ্জলিভিঃ (নেন্রাণি এব অঞ্জলয়ঃ তৈঃ ) ৩ 
পঙ্কজং (তস্য শ্ৰীকৃষ্ণস্য মুখপঙ্চজং মুখপন্কজ- Stl 
মিত্যর্থঃ) পপুঃ আস্বাদিতবন্ত্যঃ সরাগং দদৃশুরিত্য্থঃ) 
ou : 
অনুবাদ-_বিদরভপুরবাসিগণ শ্রীকৃষ্ণের আগমণ 
শ্রবণপুরর্বক তৎসমীপে সমাগত হইয়া অতিশয় অনু 


রাগ সহকারে তদীয় বদনকমল নিরীক্ষণ করিতে 
লাগিলেন ॥ ৩৬ ॥ | 


B 


k 
] 
| 


রাড়াং 


দশমসক্ষক্মঃ 


১৮৭ 





পা 
এ 


বিশ্লনাথ__মুখপঙ্চজং পপুস্তব্রত্যমপারং মাধুষ্য- 
এব পপুর্লক্ষণয়া পেয়প্রাচুর্য্যং তথানেককর্তুকপানা- 
শে পা ROE 

দৰুস্যৈব পঞ্চজস্যাপরিমিতমধূমত্াদ্ভূতত্বঞ্চ ব্যঞ্জি- 
4 


তম্ ৷ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানবাদ-_ নগরবাসী নরনারীগণ আসিয়া 


শ্রীকৃষ্ণের মুখপদ্মের অপার মাধুর্য পান করিতে 
লাগিলেন । ইহার দ্বারা পানীয় মাধুষ্যের যেমন 
্রাচর্যয, সেইরাপ বহু ব্যক্তি কর্ভৃক এক কৃষ্ণেরই 
বদন কমলে অপরিমিত মাধুর্য পান করিয়াও শেষ 
করিতে গারিলেন না, ইহাই অদ্ভূত রসের প্রকাশ 
॥ ৩৬ ॥ 


অস্যৈব ভাৰ্য্যা ভবিতুং রুক্সিণ্যহতি নাপরা । 
অসাবগ্যনবদ্যাত্সা ভৈম্্যাঃ সমুচিতঃ পতিঃ ৷৷ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- রুক্সিণী এব অস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) ভাষ্যা 
ভবিতুং অতি (যোগ্যা ভবতি) অপরা (অন্যা কাচিৎ) 
ন (নাহৃতি ) অনবদ্যাত্মা (অনিন্দনীয়বিগ্রহঃ) অসৌ 
অপি (অসৌ শ্রীকৃষ্ণ এব) ভৈক্ষাঃ ( রুক্মিণ্যাঃ ) 
সমুচিতঃ সুযোগ্য ঃ) পতিঃ (ভবিতুমহতি ন অপরঃ 
ইত্যর্থঃ) ৷৷ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে তাহারা এরাপ বলিতে লাগি- 
লেন যে, একমাত্র রুক্মিণীই এই শ্রীকৃষ্ণের অনুরূপ 
পত্বীরূপে গণ্যা হইতে পারেন, অপর কেহ সমর্থ নহে 
এবং একমাত্র শ্ৰীকৃষ্ণই রুক্মিণীর সুযোগ্য পতি হইতে 
পারেন, অন্য কেহ হইতে পারে না ॥ ৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _-অস্যৈব নাপরস্য, ভা্য্যেব নতু ভোগ্যা 
দাসী, রুক্মিণ্যেব নাপরা, ভবিতুমরৃত্যেব নতু নাহৃতি। 
অসাবেব নান্যঃ, ভৈম্ব্যা এব নাপরস্যাঃ, সম্যগেবো- 
চিতঃ নত্বীষদপ্যনুচিত ইতি জপ্তাবধারণানি | তত্রৈক- 
দ্মিন্‌ ব্যতিরেকপ্রদর্শন-মুপলক্ষণার্থং নাপরেতি । অন্র 
খজ্বাহল্যাদ্বাক্যবাহুল্যমতঃ সপ্তানামেব বাক্যানামে- 
কইযোজনমিদং জেয়ম্‌ । অন্তর চাস্যব ভাৰ্য্যা ভবিতুং 
কক্মিণ্যহৃতি নাপরস্যেত্যেকে বদত্তি সম। অস্য ভা্ষ্যেব 
উিতুং কুন্সিণ্যহ্তীত্যন্য। অস্য ভাৰ্য্যা ভবিতুং 
কন্মিণ্যেবাহৃতি নাপরেত্যপরে । এবমন্যান্যপি চত্বারি 
খাক্যাম্যত একবাক্যত্বস্যাসম্তবান্ন বাক্যভেদদোষো 


জেয়ঃ রঃ 
বি যদুক্তং,“জস্তবত্যেকবাক্যত্বে বাক্যভেদো 
গোরবমিতি ॥ ৩৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--এই কৃষ্ণেরই অন্যের নহে, 
ভাষ্যাই পরন্ত ভোগ্যা দাসী নহেন, রুৰ্মিণীই অপরে 
নহে, হইবার যোগ্যই কিন্তু অযোগ্যা নহেন। এই 
শ্ৰীকৃষ্ণই অন্য নহে, ভীক্মককন্যারই অন্যের নহে, 
সম্পূর্ণই উচিত কিন্তু অল্পও অনুচিৎ নহে_-এই সাত- 
প্রকার নিশ্চয়াতক নগরবাসীগণের বাক্য তন্মধ্যে 
এক কৃষ্ণেই ব্যতিরেক প্রদর্শন উপলক্ষণের জন্য, 
অন্যের নহে । 

এস্থলে বহু বক্তার বহুবাক্য, অতএব সাতটি 
বাক্যেরই একত্র যোজন। জানিতে হইবে । এস্থলে 
কৃষ্ণেরই ভার্য্যা হইবার রুক্মিণী যোগ্যা, অপরের 
নহে, এই একদল নগরবাসী বলিয়াছিল। এই 
কৃষ্ণের ভাষ্যাই হইবার যোগ্য শ্রীরুকিনী--ইহা 
অন্য নগরবাসীগণের বাক্য। এই কৃষ্ণের ভাষ্যা 
হইবার রুব্মিণীই যোগ্যা, অন্য নহে-_ইহা অপর 
নগরবাসী গণের বাক্য। এইরূপ অন্যান্য বাক্য 
চারিটিও অন্যান্য নগরবাসীগণের অতএব এইস্থলে 
ইহাকে একবাক্য করিবার সম্ভাবনা না থাকায়, ভিন্ন 
ভিন্ন সাতাটবাক্য করায় দোষ হয় নাই" যেহেতু 
শাস্ত্রে বলা হইয়াছে যে স্থলে একবাক্য করা সম্ভব 
হয় সেস্থলে ভিন্ন বাক্য করিলে গৌরব দোষ হয় |৩৭. 


কিঞ্চিৎ সুচরিতং যন্নস্তেন তুষ্টস্রিলাকরুৎ । 
অনুগুহ.তু গৃহ তু বৈদভ্যাঃ পাণিমচ্যুতঃ ৷ ৩৮ ॥ 
অল্বয়ঃ- নঃ (অজ্মাকং) কিঞ্চিৎ সস্বল্পপ্ৰমাণং) 
যৎ সূচরিতং ( পৃণ্যং বর্ত্ততে ) তিলোককৃৎ (ত্ৰিজগৎ- 
স্রচ্টা) অচ্যুতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তেন (তাবতৈব সুচরিতেন) 
তুষ্টঃ (সন্) অনুগৃহ_তু গৃহনাতু (কৃপয়তু, অনুগ্ৰহং 
নির্দিশত্তি) বৈদভ্যাঃ (রুক্মিণ্যাঃ) পাণিং গৃহনাতু ॥৩৮ 
অনুবাদ__আমাদের অত্যন্ত প্রমাণ যে পুণ্য বর্ত- 
মান আছে, ভ্রিলোকত্রষ্টা শ্রীকৃষ্ণ তাহাতেই সন্তন্ট 
হইয়া অনুগ্রহ সহকারে বৈদভী'র প্রাণি-গ্রহণ করুন 
॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ __য€কিঞ্চিৎ সুচরিতং সুকৃতঞ্চেদহমাক- 
মস্তি তেন তুষ্ট ইতি । তত্তৎ স্বস্সুরুতমস্মাভিরস্যে 
রুক্সিণ্যে দত্তমিতি ভাবঃ ৷৷ ৩৮ | 
টীকার বজ্গানুবাদ__আরও নগরবাসীগণ বলিতে-. 


১৮৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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ছেন-_-আমাদের যৎকিঞ্ৎ পুণ্য ও সদাচার আছে 
তাহার দ্বারা তুষ্ট হইয়া ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এই রুক্সি- 
ণীর পাণিগ্রহণ করুন। আমাদের নিজ নিজ সুক্তি 
আমরা এই রুক্সিণীকে দান করিলাম ইহাই তীহা- 
দের মনের ভাব ॥ ৩৮ ॥ 


এবং প্রেমকলাবদ্ধা বদন্তি সম পুরৌকসঃ। 
কন্যা চান্তঃপুরাৎ প্রাগাডভটেগু প্তাস্বিকালয়ম্‌ ॥৩৯৷৷ 
অন্বয়ঃ-_পুরৌকসঃ (পুরবাসিনঃ) প্রেমকলা- 
বদ্ধাঃ (প্রেম্ণঃ কলা লেশঃ তেন বদ্ধাঃ সন্তঃ ) এবং 
বদন্তি সম (উচুঃ) কন্যা রেক্সিণী) চ ভটেঃ (রক্ষিভিঃ) 
গুপ্তা (রক্ষিতা সতী) অন্তঃপুরাৎ আস্বিকালয়ং (নেগর- 
বহিঃস্থিতং অগ্বিকামন্দিরম্) প্রাগাৎ গেতবতী) ॥৩৯৷ 
অনুবাদ__প্রেমকলাবদ্ধ পুরবাসিগণ এইরূপ 
বলিতেছেন, এদিকে রুক্মিণী রক্ষিগণে পরিরক্ষিত 
হইয়া অন্তঃপূর হইতে অ্বিকামন্দিরে গমন করিলেন 
॥ ৩৯ | 
বিশ্রনাথ--অতএব চ এবং প্রেমকলয়। রুৰ্মিণী- 
বিষয়কপ্রেমপ্ররদ্ধ্যা বদ্ধ! বশীভূত ইত্যর্থঃ। “কলা- 
মূলে প্রবৃদ্ধৌ স্যাচ্ছিল্লাদাবংশমান্রকে” ইতি মেদিনী ৷ 
“কলিবলী কামধেনূ চে” তি কবয়ঃ ৷৷ ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব এই প্রকার প্রেমকলার 
দ্বারা অর্থাৎ রুক্মিণী বিষয়ক নগরবাসীগণের প্রীতি 
বৃদ্ধি পাইয়া তাহারা বশীভূত হইয়াছিল । মেদিনী 
কোষে বলা হইয়াছে--কলাশব্দের অর্থ মূল, প্ররুদ্ধি 
শিল্পাদি এবং ষোলভাগের একভাগকে কলা বলা 
হয়। অন্যকবিগণ বলেন “কলিবলী কামধেন 
অর্ধেও ব্যবহৃত হয় ॥ ৩৯ ॥ রর 


পড্ভাং বিনি্যযৌ দ্রম্টুং ভবান্যাঃ পাদপল্লবম্‌ । 
সা চানুধ্যায়তী সম্যঙমুকুন্দচরণান্থজম্‌॥ ৪০ ॥ 
যতবাঙ্মাতৃভিঃ সাদ্ধং সখীভিঃ পরিবারিতা ৷ 
গুপ্তা রাজভটেঃ শরৈঃ সন্গদ্ধৈরুদ্যতায়ুধেঃ ৷ 
সদ্শস্মপণবাভূ্যভেষ্যশ্চ জগ্রিরে ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ__সা চ (রুক্মিণী ) মুকুন্দ-চরণাম্থজং 
[্রৌরুষ্চচরণক মলযুগলং) সম্যক্‌ অনুধ্যায়তী (হৃদয়ে 


নিরন্তরং সম্যক চিন্তয়ন্তী ) যতবাক্‌ ( সংযতবটম 
মাতৃভিঃ সাদ্ধং (সহ) সখীভিঃ পরিবারিতা ( b 
বেচ্টিতা ) সম্নদ্ধৈঃ (কবচারতকায়েঃ) উদ্যতায় 
(উদ্যতানি আয়ুধানি অস্তরাণি যেষাং তৈঃ ) x; 
(বীরৈঃ) রাজভটেঃ ( রাজসৈন্যৈঃ ) গপ্তা ( রক্ষিত 
সতী ) ভবান্যাঃ ( অস্বিকায়াঃ ) পাদপল্পবং ৰ 
পদ্ত্যাং বিনির্যযৌ ( পূরাৎ বহির্গতা বভূব ) সং 
শত্খ-পণবাঃ তৃষ্যঃ ভেয্যঃ চ জগ্মিরে ( তদা বাদিতাঃ 
বভুবৃঃ ) ॥ ৪০-৪১ ॥ 

অনুবাদ__তৎকালে রুক্মিণী মৌনভাবে হৃদয় 
নিরন্তর শ্রীকষ্ণপাদপদ্ম চিন্তা করিতে করিতে মাতৃ- 
গণের সহিত সখীজনপরিরত এবং কবচাবদ্ধ 
উদ্যতাস্ত্রধারী বীর রাজসৈন্যগণে রক্ষিত হইয়া 
অস্বিকাদেবীর পদপল্পব-দর্শন-কামনায় পদব্রজে পরী 
হইতে বহিগত হইলেন, তখন মৃদঙ্গ, শখ্ব, পণব, তু 
ও ভেরীসমূহ নিনাদিত হইতে লাগিল ॥ ৪০-8১ ॥ 


নানোপহারবলিভির্বারমুখ্যাঃ সহদ্রশঃ । 
সগ্গন্ধবস্রাভরণৈছিজপত্র্যঃ স্বলঙ্কুতাঃ ॥ ৪২ ॥ 
গায়ন্তশ্চ স্তবন্তশ্চ গায়কা বাদ্যবাদকাঃ ! 
পরিবাধ্য বধূং জগ্মুঃ সূত-মাগধ-বন্দিনঃ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__সহসঅ্ৰশঃ ( বহুসংখ্যকাঃ ) বারমুখ্যাঃ 
€গণিকোত্তমাঃ) নানোপহারবলিভিঃ (বিবিধৈঃ উপ- 
হারৈঃ বলিভিঃ পুজোপকরণৈশ্চ উপলক্ষিতাঃ সত্য 
তথা) দ্বিজপত্ধ্যঃ (ব্ৰাহ্মণ্যঃ) অগ্গন্ধবস্ত্রাভরণৈঃ 
€ মাল্য-চন্দনবসনালঙ্কারৈঃ ) স্বলঙ্কৃতাঃ ( সুভূষিতাঃ 
সত্যঃ ) গায়কাঃ গায়ন্তঃ চ ( গানং কুৰ্ব্বন্তঃ সন্তঃ) 
স্তবন্তঃ চ (স্ততিপাঠকাঃ স্ততিং কুব্বন্তঃ অন্তঃ) 
বাদ্যবাদকাঃ (বাদ্যানাং ঝাদকাঃ বাদ্যানি বাদয়ন্তঃ 
সন্তঃ তথা) সৃত-মাগধ-বন্দিনঃ (সুতাঃ মাগধাঃ 
বন্দিনঃ চ, এতে স্ততিপাঠকানামেব ভেদাঃ ডেয়াঃ 
এতে সব্রে) বধূং (কন্যাং রুক্সিণীং ) পরিবাঃ) 
(বেম্টয়িত্বা) জগ্মুঃ (গতাঃ ) ॥ ৪২-৪৩ ॥ 

অনুবাদ তৎকালে বহুসংখ্যক উত্তম বারা 
বিবিধ উপহার ও বলি হস্তে লইয়া, দ্বিজপত্নীগণ 
মাল্য, চন্দন, বস্ত্র ও অলঙ্কারে বিভূষিত হইয়া, গায়ক 
গণ গান করিতে করিতে, স্তৃতিপাঠকগণ স্ততিসহ" 


যব 
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শী 


দশমস্কন্ধঃ 


১৮৯ 





লি পদাবরগণ বাদ্য করিতে করিতে এবং সূত 


ol বন্দিগণ নিজ নিজ কর্তৃব্যানুষ্ঠানসহকারে 
শাগরত 


কন্যাকে পরিবেজ্টন করিয়া গমন করিয়াছিল ॥ ৪২- 
৪৩ || 
বিশ্বনাথ _ স্বপুরাভ্বান্যালয়পর্থযন্তধ নরযানেন 
সথপালেনাগত্য আলগ্নাভ্যন্তরগতা ংশ্চতুঃপঞ্চপ্রকোষ্ঠান্‌ 
গপ্তামেব যযৌ, রাজভটৈতবান্যালয়াদ্বহিঃ সর্ব্বাদক্ষু- 
স্থিতঃ | জগ্মিরে আহতা বাদিতা ইত্যর্থঃ ॥৪০-৪৩ 
টীকার বজানুবাদ__ নিজপুর হইতে রুক্সিণী 
ভবানী মন্দির পর্য্যন্ত মনুষ্যযানে পাল্কীতে আসিয়া 
মন্দিরের ভিতর পর্য্যন্ত চার পাঁচটি প্রকোষ্ঠ হ।টিয়াই 
গেলেন । রাজসৈন্যগণ ভবানী মন্দিরের বাহিরে 
সর্বদিকে বেষ্টন করিয়া থাকিল। বাদ্যকারগণ 
মৃদ্গ আদি নানা বাদ্যযন্ত্র বাজাইতে লাগিল ॥8০-৪৩ 


আসাদ্য দেবীসদনং ধৌতপাদকরাম্থজা ৷ 
উপস্পৃশ্য শুচিঃ শান্তা প্রবিবেশান্ধিকান্তিকম্‌ ॥৪৪৷॥৷ 
অন্বয়ঃ -_( অনন্তরং রুক্মিণী) দেবীসদনং 
(অস্বিকালয়ম্‌) আসাদ্য (সংপ্রাপ্য) ধৌতপাদ- 
করামুজা (প্রক্ষালিতপাণিপাদা) উপস্পৃশ্য (আচম্য ) 
শুচিঃ ( শুদ্ধা ) শান্তা চ সতী) আম্বিকান্তিকং (অস্বি- 
কায়াঃ সমীপং ) প্রবিবেশ ( প্রবিষ্টবতী ) ৷ 8৪ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর রুক্মিণী অস্বিকালয়ে উপস্থিত 
হইয়া হস্ত পদ প্রক্ষালন ও আচমনপুর্বক শুদ্ধ ও 
শান্তভাবে দেবীর নিকট প্রবেশ করিলেন ॥ 88 ॥ 
বিশ্রনাথ--দেবসদনং দেব্যা মন্দিরম্‌ । ব্ুহদা- 
লয়ান্তর্গতং মণিমণ্ডপং কুন্ধট্যাদীনামণ্ডাদিষু পুংবভাব 
ইতি পূংবত্বম্‌ 1 উপস্পৃশ্য আচম্য ॥ 88 ॥ 
টাকার বঙজানুবাদ-__দেবসদন অর্থাৎ দেবীর মন্দির, 
বৃহৎ মন্দিরের অভ্যন্তরে মণিমণ্ডপ সে স্থলে কুক্কু টা- 
দির ভিম্ব প্রভৃতি পড়িয়া অশুদ্ধ হইয়া থাকে এই 
কারণে হস্তপদাদি ধৌত করিয়া আচমনপূর্ব্বক পবিত্র 
হইয়া শান্তভাবে দেবীর নিকট প্রবেশ করিলেন 188 


তাং বৈ প্রবয়সো বালাং বিধিজ্ঞা বিপ্রযোধষিতঃ 
উবানীং বন্দয়াঞ্চক্রভবপত্রীং ভবান্বিতাম্‌ 8৫1 


অন্বয়ঃ _-বিধিজ্ঞাঃ ( বিধিং তন্ত্র কর্তব্যং জান- 
স্তীতি তাঃ তথাভূতাঃ) প্রবয়সঃ বেদ্ধাঃ) বিপ্রযোষিতঃ 
(ব্ৰাক্মণপত্র্যঃ) তাং বালাং (রুক্মিণীং) বৈ ভবান্বিতাং 
(ভবেন শঙ্করেণ অন্বিতাং যুক্তাং) ভবপত্নীং ভবানীং 
অস্বিকাং) বন্দয়াঞ্চজ্রর ( তস্যাঃ বন্দনক্রিয়াং কারয়া- 
মাসুঃ) ৷৷ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ--বিধিনিপুণ বুদ্ধ বিপ্রপত্বীগণ তখন 
রুব্মিণীকে এইরূপে মহেশ্বর এবং অগ্বিকার বন্দনা 
করাইয়াছিলেন ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__ প্রবয়সো বৃদ্ধাঃ বিপ্রযোষিতঃ পুরো- 
হিতন্ত্রিয়ঃ বিধিজ্ঞাঃ শাস্্রবিধিজ্ঞাঃ রুক্সিণ্যা মনোগত- 
প্রকারজ্ঞাশ্চ । ভবপত্বীং ভবান্বিতামিতি- হে ভবানি, 
ত্বং যথা ভবপত়ী ভবান্বিতা চ বিরাজসে তথৈবে- 
মামপি কৃষ্ণপত্ীং কৃষ্ণান্বিতাং কুব্রিতি তাভিরপি 
কুষ্ণমালোক্য “কিঞ্চিৎ সুচরিতং যন্ন” ইতি প্রাক 
প্রাথিতত্বাদিতি ভাবঃ ৷৷ 8৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পুরোহিতগণের বৃদ্ধা স্ত্রীগণ 
শাস্রবিধিতে অভিজ্ঞা এবং রুৰ্মিণীর মনোগত ভাব 
বিষয়েও অভিজ্ভা, মহাদেবের সহিত দেবীকে হে 
ভবানী ! তুমি যেমন ভবপত্বী এবং মহাদেবের সহিত 
যুক্ত হইয়া বিরাজ করিতেছ, সেইরাপ এই রুন্মিণী- 
কেও কৃষ্ণপত্রী করিয়া কৃষ্ণের সহিত যুক্ত কর। এ 
বৃদ্ধা পুরোহিত ভার্য্যাগণও কৃষকে দেখিয়া পূৰ্ব্বে 
প্রার্থনা করিয়াছিলেন আমরা যদি কিছু পুণ্য আচরণ 
করিয়া থাকি, তাহা হইলে ও পুণ্য রুক্মিণীকে দিলাম, 
কৃষ্ণ ইহাকে ভাৰ্য্যারপে গ্রহণ করুন, ইহাই ভাবার্থ 
|| ৪৫ | 


নসস্যে ত্বান্বিকেহভীক্ষুং স্বসন্তানযুতাং শিবাম্‌ । 
ভূয়াৎ পতির্মে ভগবান্‌ ক্বষ্ণ্তদনুমোদতাম্‌ 1॥৪৬। 
অন্বয়ঃ-_( হে ) অন্বিকে, স্বসন্তানযুতাং ( গণে- 

শাদিসহিতাম্‌ ) শিবাং ( মঙ্গলজননীং ) ত্বা (দ্বাম্‌ ) 
অভীক্ষং (নিরন্তরং ) নমস্যে ( প্রণমামি )। ভগবান্‌ 
কৃষ্ণঃ মে (মম ) পতিঃ ভুয়াৎ (ভবতু, ননু আত্মা 
রামোহসৌ কথং ত্বৎপতিভবেৎ ইতি আহ) তৎ 
অন্মোদতাং (অনুমন্যস্থ ) 1৪৬ ৷ 

 অনুবাদ_হে অন্বিকে, আমি গণেশাদি সন্ততি- 


১৯০. 
গণের সহিত মঙ্গলদায়িনী আপনাকে প্রণাম করি- 
তেছি, ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ আমার পতি হউন, ইহা 
আপনি অনুমোদন করুন ॥ ৪৬ ॥ 

. বিশ্রনাথ-_বন্দনমন্ত্রমপি তা এব তাং বাচয়ামাসুঃ 
স.যথা নমস্য ইতি । স্বসন্তানযুতামিতি স গণেশো 
মমান্ত বি্নং খণ্যয়ত্বিতি ভাবঃ। তত্তন্র ভবতী অনু- 
মোদতাং ভবতু তে স এব পতিরিতি স্বসন্মতিং 
দত্তামিত্যর্থঃ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বন্দনার মন্ত্রও এ বৃগ্ধাগণই 
রগক্মিণীকে পাঠ করাইলেন। তাহা এই নমস্যে 
ইত্যাদি, তুমি নিজ সন্তান গণেশের সহিত আমার এই 
বিষয়ে বিদ্ম খণ্ডন করুন, আপনি এই বিষয়ে অনূ- 
মোদন করুন, সেই কৃষ্ণই রুক্মিণীর পতি হউক 
এইরূপ নিজ সম্মতি দান করুন ॥ ৪৬ ॥ 


অভিগন্ধাক্ষতৈধপৈর্বাসঃঘ্রঙ্মাল্যভূষণৈঃ ৷ 

নানোপহারবলিভিঃ প্রদীপাবলিভিঃ পৃথক্‌ ॥ ৪৭ ॥ 

বিপ্রপ্রিয্নঃ পতিমতীস্তথা তৈঃ সমপূজয়ৎ। 

লবণাপুগতা স্থল-কণ্ঠসূন্রফলেক্ষুভিঃ ॥ ৪৮ 

অল্বয়ঃ-( অতঃপরং সা) অভিঃ ( জলৈঃ ) 
গন্ধাক্ষতৈঃ (গন্ধৈঃ চন্দনৈঃ অক্ষতৈঃ তগুলৈশ্চ) ধৃপৈঃ 
বাসঃ-অঙ্মাল্য-ভূষণেঃ. (বাসোভিঃ বস্ত্ৈঃ অগ্ভিঃ 
রস্রমাল্যৈঃ মাল্যৈঃ কুসূমমাল্যৈঃ ভূষণৈঃ চ তথা ) 
নানোপহারবলিভিঃ (বিবিধেঃ উপহারৈঃ বলিভিঃ 
উপকরণৈশ্চ) প্রদীপাবলিভিঃ (প্রদীপসমূহৈশ্চ) লবণা- 
পৃপ-তাম্ুল-কণ্ঠসূন্র-ফলেচ্ষুভিঃ ( লবণৈঃ অপুপৈঃ 
যবপিষ্টকৈঃ তান্বলৈঃ কণ্ঠসূত্ৰঃ যজসৃন্বৈঃ ফলৈঃ 
ইচ্ষুভিশ্চ স্বয়ং অন্বিকাং ) সমপুজয়ৎ (ততঃ) পতি- 
মতীঃ (পতিমত্যঃ ) বিপ্ৰস্তিয়ঃ (ব্রাহ্মণপত্যশ্চ ) তথা 
(তদ্বৎ ) তৈঃ ( পূৰ্ব্বোক্তৈঃ দ্রব্যসমূহৈঃ) পৃথক্‌ 
€ পৃথগৃভাবেন সমপুজয়ন্‌ ) ৷ ৪৭-৪৮ ॥ 

' অনুবাদ-__অননস্তর তিনি জল, গন্ধ, আতপতণ্ডল, 
ধূপ, বস্ত্র, রত্রমাল্য, পুষ্পমাল্য, অলঙ্কার, বিবিধ 
উপহার, প্রদীপসমূহ, লবণ, যবপিম্টক, তাম্বুল, . 
বক্তসূত্র, ফল এবং ইচ্ষ্দবারা স্বয়ং অস্বিকার পূজা 
করিলেন, পরে সধবা বিপ্রপত্রীগণ ও সকল উপচারে 
পৃথকভাবে দেবীর আরাধনা করিয়াছিলেন ॥৪৭-৪৮ 


স্রীম্ভাগবতম্্‌ 


[ ১০।৩)৪৬.৫) 


বিশ্বনাথ --স্বক্‌ পৌষ্পী মালা রমনী 
বিশ্বনাথ_-লবণাপুপঃ “কচোরিকা” 
|| ৪৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -- 
রত্নময়ীমালা ৷ ৪৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-লবণাপূপ অর্থাৎ কঙ্টোরিক। 
ভোগদ্রব্য ইহা কেহ কেহ বলিয়া থাকেন ॥ 8৮॥ 


॥ 8৭ 
ইতি কোট 


অকৃ--গুঙের মাল মানা, 


তস্য স্লিয়স্তাঃ প্রদদুঃ শেষাং যুযুজুরাশিষঃ। 


তাভ্যো দেব্যৈ নমশ্চন্রে শেষাঞ্চ জগুহে বধূঃ ॥৪৯১৷ 


অন্বয়ঃ__(ততঃ) তাঃ স্ৰিয়ঃ (বিপ্রপত্ধযঃ) ত্য 
(রুন্মিণ্যে ) শেষাং ( নির্মম ল্যং ) প্রদদুঃ (দত্তবত্যঃ) 
আশিষঃ যুযুজুঃ (আশীবর্বাদান্‌ চ চক্রুঃ ততঃ ) বধ্‌ঃ 
(রুকািণী ) তাভ্যঃ (বিপ্রস্ত্রীভ্যঃ তথা) দেব্যে (অসথি- 
কায়ে) নমণ্চন্রে (নমস্কৃতবতী ) শেষাং (নিৰ্ম্মাল্যং) 
জগৃহে চ (স্বীরুতবতী )॥ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-_বিপ্রপত্ীগণ রুক্সিণীকে নিৰ্ম্মাল্য এবং 
আশীর্বাদ প্রদান করিলেন । অতঃপর রুক্মিণী 
তাহাদিগকে এবং দেবীকে প্রণামপুবর্বক নির্মান্য 
গ্রহণ করিয়াছিলেন ৷৷ ৪৯ ॥ 
. বিশ্বনাথ__শেষাং নিৰ্ম্মাল্যম্‌ ॥ ৪৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শেষ অর্থাৎ নির্মাল্য ॥৪৯৷৷ 


মুনিব্রতমথ ত্যক্তা নিশ্চক্ামাস্বিকাগৃহাৎ। 
প্রগৃহ্য পাণিনা ভূত্যাং রত্রমুদ্রোপশোভিনা ॥ ৫০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অথ (অনস্তরং সা) মুনিব্রতং (মৌনং 
ত্যজ্ু। রত্তমুপ্রোপশোভিনা (রজ্রাঙ্গুরীয়কশোভাযুজেন) 
পাণিনা (স্বহস্তেন ) ভূত্যাং ( সখীং ) প্রগৃহ্য (হস্তে 
গৃহীত্বা ) অন্বিকাগৃহাৎ নিশ্চক্রাম ( বহির্গতা বনুব) 
ll ৫০ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর তিনি মৌনব্রত পরিত্যাগ” 
পূর্বক রত্বান্তুরীয়কবিভূষিত স্বহস্তে সখীহস্ত ধারণ 
করিয়া অস্বিকামন্দির হইতে নির্গত হইলেন ॥৫০৷৷ 
বিশ্বনাথ-_মুনিব্ৰতং মৌনম্‌ ৷ ৫০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__মুনিব্ৰত অর্থাৎ মৌন ॥৫০ 


| 


ঢা 


| 
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দশমস্কদ্ধঃ 


১৯১ 





5 তাং দেবমায়ামিব ধীরমোহিনীং 
সুমধ্যমাং কুণ্ডলমণ্ডিতাননাম্‌ । 
গ্যামাং নিতগ্বাপিতরত্রমেখলাং 
ব্যঞ্জতভ্তনীং কুন্তলশঙ্কিতেক্ষণাম্‌ ॥ ৫১ ॥ 
গুটিপিমতাং বিদ্বফলাধরদ্যুতিঃ 
শোণাগ্মমান-দ্বিজ-কুন্দ-কুডমলাম্‌ । 
পদা চলত্তীং কলহংসগামিনীং 
সিঞ্ৎকলানৃপুরধামশোভিনা ৷ ৫২ ॥ 
বিলোক্য বীরা মুমুহঃ দমাগতা 
হাশস্বিনস্ততরুত হাচ্ছয়াদ্দিতাঃ । 
যাং বীক্ষ্য তে নুপতয়স্তদুদারহাস- 
ব্ৰীড়াবলোকহৃতচেতস উজ্‌ ঝিতাস্ত্রাঃ ॥ ৫৩) 
পেতুঃ ক্ষিতৌ গজরথাশ্বগতা বিমূঢ়া 
যান্রাচ্ছলেন হরয়েহপয়তীং স্বশোভাম্‌ 
সৈবং শনৈশ্চলম্মতী চলপদ্মকোশো 
প্রাপ্তিং তদা ভগবতঃ প্রসমীক্ষমাণা ॥ ৫৪ ॥ 
উৎসার্থ্য বামকরজৈরলকানপালৈঃ 
প্রাপ্তান্‌ হ্রিয়ৈক্ষত নৃপান্‌ দদুশেইচ্যুতঞ্চ । 
তাং রাজকন্যাং রথমারুরুক্ষতীং 
জহার ক্রষ্ণো দ্বিষতাং সমীক্ষতাম্‌ ॥ ৫৫ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_দেবমায়াং ইব (দেবস্য বিষ্ণোঃ মায়াং 
ইবন তু মায়াং কিন্তু স্বরাপশক্তিমেবেত্যর্থঃ) ধীর- 
মোহিনীং (ধীরজনানামপি মোহজননীং ) সুমধ্যমাং 
(শোভন-মধ্যদেশবিশিষ্টাং ক্ষীণকটিমিত্যর্থঃ) কুণ্ডল- 
মণ্ডিতাননাং ( কুগুলাভ্যাং মণ্তিতং ভুষিতং আননং 
বদনং যস্যাঃ তাম্‌ ) শ্যামাং (অজাতরজস্কাং ) 
নিতন্বাপিত-রভ্রমেখলাং (নিতম্বে অপিতা নিহিতা, 
র্মৈখলা রত্রময়ী কাঞ্চী যস্যাঃ তাম্‌ ) ব্যজস্তনীং 
(ব্যঞ্জস্তো প্রকাশমানৌ স্তনৌ যস্যাঃ তাম্‌ ) কুন্তল- 
শঙ্কিতেক্ষণাং ( কুন্তলেভ্যঃ কেশেভ্যঃ শঙ্কিতে ইব 
চলে ইক্ষণে নেত্ৰে যস্যাঃ তাম্‌ ) শুচিজ্মিতাং শ্েদ্ধ- 
হাসাং) বিস্বফলাধরদ্যুতিশোণায়মান - দ্বিজ - কুন্দ - 
কুডনলাং ( বিস্ফলবৎ যঃ অধরঃ তস্য দ্যুতিভিঃ 
শাণায়মানানি রক্তিমতাং আপন্নানি দ্বিজাঃ দন্তা এব 
ইন্দ-কুডমলানি কুন্দকুসুমকলিকাঃ যস্যাঃ তাম্‌ ) 
টি ( কলহংসবৎমন্থরগতিম্‌ ) সিঞ্জৎ- 
প্র-ধামশোভিনা (কলা শোভা তদ্‌ যুক্তং 
রং কলানূপুরং সিঞ্জৎ শব্দায়মানঞ্চ তৎকলা- 


নূপূরঞ্চ তস্য ধাম দীপ্তিঃ তেন শোভিতুং শীলং অস্য 
তেন ) পদা ( পদদ্বয়েন ) চলন্তাং তাং ( রুব্মিণীং ) 
বিলোক্য ( দৃষ্টু।) সমাগতঃ যশস্বিনঃ বীরাঃ (বীর- 
পুরুষাঃ ) টি হৃচ্ছয়াদ্দিতাঃ (তয়া কৃতঃ জনিতঃ 
যঃ হাচ্ছয়ঃ কামঃ তেন অদ্দিতাঃ পীড়িতাঃ সন্তঃ) 
মুমুহঃ be গতাঃ ) তদুদারহাস-্রীড়াবলোক- 
হাতচেতসঃ ( তস্যাঃ যঃ উদারঃ হাসঃ ব্রীড়য়া সহ 
অবলোকঃ নিরীক্ষণঞ্চ তাভ্যাং হাতানি চেতাংসি 
যেষাং তে ) উজ্বিতাস্ত্রাঃ ( ত্যন্তশয়ুধাঃ ) গজরথাশ্ব- 
গতাঃ তে নূপতয়ঃ যান্রাচ্ছলেন ( যাল্রামিষেণ ) হরয়ে. 
(শ্ৰীকৃষ্ণায় ) স্বশোভাং (স্বলাবণ্যম্‌ ) অর্পয়তীং 
(সমর্পয়তীং ) যাং কেন্যাং) বীক্ষ্য দৃষ্ট্). বিমূঢ়াঃ 
€মোহং গতাঃ সন্তঃ) ক্ষিতৌ (ভূতলে) পেতুঃ 
(পতিতাঃ) সা (কন্যা রুক্মিণী ) [এবং (এবং 
ভ্রুমেণ )] শনৈঃ মেন্দং মন্দং) চলপদ্মকোশো (চলৎ 
পদ্মকোশতুলেটা চরণৌ ) চলয়তী €চালয়ন্তী) ভগবতঃ 
শ্রীরুষ্ণস্য) প্রাপ্তিং সেমাগমং) প্রসমীক্ষমাণা (অপেক্ষ- 
মাণা সতী ) বামকরজৈঃ (বামকরান্গুলিভিঃ ) অল- 
কান্‌ €চুর্ণকুত্তলান্‌ ) উৎসার্য্য ( অপসার্যা) হিয়া 
(লজ্জয়া ) প্রাপ্তান্‌ ( আগতান্‌ ) নৃপান্‌ অপাঙ্গৈঃ 
এক্ষত (অপশ্যৎ) তদা তেদৈব) অচ্যুতং চ (্ৰৌকৃষ্ণঞ্চ) 
দদৃশে [ দদর্শ (দুষ্টবতী অথ ) ] কৃষ্ণঃ রথং আরু- 
রুক্ষতীং (রথারোহণে সমুদ্যতাম্‌ ) তাং রাজকন্যাং 
(রুক্সিণীং) দ্বিষতাং সমীক্ষতাং (দ্বিষৎসু শক্রষূ 
সমীক্ষমাণেষু সৎসু ) জহার (হৃতবান্) ॥৫১-৫৫৷৷ 
অনুবাদ--তৎকালে বিষ্ণুমায়ার ন্যায় তাহার 
দর্শনে ধীর ব্যক্তিগণেরও মোহ জন্মিয়াছিল, তাহার 
কটিদেশ ক্ষীণ, বদন কুণ্ডল-যুগল-মণ্ডিত, নিতম্বদেশ 
রত্থমেখলায় আবদ্ধ, স্তনযুগল প্রকাশমান, নেত্রযুগল, 
কেশরাশি হইতে শঙ্কিত হইয়াই যেন চপলভা বগ্রস্তঃ 
হাস্য বিশুদ্ধ, কুন্দকোরক সদৃশ শুভ্রদত্তরাজি,- বিস্ব- 
ফলতুল্য অধরের শোভায় রক্তিম ভাবাপন্ন এবং গমন 
কলহংস সদৃশ ছিল। সমবেত যশস্বী বীরপুরুষগণ 
এই অজাতরজস্কা কন্যাকে শব্দায়মান সুশোভন 
নূপুর-কান্তি-শোভিত পদছয়ে গমন করিতে দেখিয়া 
কামবেগে পীড়িত হইয়া মোহপ্রাপ্ত হইলেন! যিনি 
যাত্রাচ্ছলে শ্রীকুষ্ণকে স্বকীয়লাবণ্য সমর্পণ করিতে 
থাকিলে তদীয় উদার হাসা ও সলজ্জ নিরীক্ষণে 


১৯২ 





হৃতবিত্ত, গজরথ ও অশ্বস্থিত রাজগণ তাহাকে দেখিয়া 
অস্ত্র পরিত্যাগপূর্বক মোহিত হইয়া ভূতলে পতিত 
হইয়াছিলেন, সেই রুৰ্মিণী এইরাপে ধীরে ধীরে 
চঞ্চল কমল-কোশতুন্য চরণযুগল পরিচালন করিতে 
করিতে শ্রীকৃষ্ণসমাগম প্রতীক্ষায় বামহস্তুলী সমূহ- 
দ্বারা অলকরাশি অপসারিত করিয়া সলঙ্জভাবে 
সমাগত নৃপতিগণকে নিরীক্ষণ করিলেন এবং তৎ- 
ক্ষণ শ্রীরুষ্ণকে দেখিতে পাইলেন । তখন তিনি 
রথারোহণে উদ্যত হইলেই শ্রীকৃষ্ণ শক্রগণের সমক্ষে 
তাহাকে হরণ করিলেন | ৫১-৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ --ততশ্চ তাং চিদানন্দময়ীং ভগবচ্ছক্তিং 
শ্রীরুন্মিণীং ভগবদ্দিষোহসূরা মায়ামেব প্রতিয়ন্তি 
সেমত্যাহ,_তামিতি সাদ্ধৈঃ পাদোনন্রিভিঃ। তাং 
শ্রীরুক্মিণীং দেবমায়ামেব বিলোক্য বীরা মুমুহুরিতি 
তৃতীগ্নেনান্বয়ঃ। ইবেত্যেবার্থে ।  “মল্লানামশনি”- 
রিত্যন্রায়মশনিরেব ন তু সুকুমারো বাল ইতি মল্লাঃ 
কৃষ্ণং যথা অমংসত অশনিত্বঞ্চ ন তস্য স্বরাপমতো 
মল্লাদ্যাঃ স্ব স্ব দুগ্ভিত্তস্য স্বরূপমেব জগুছঃ, কৃষ্ণ- 
নিষ্ঠং স্বরূপং স্যদ্দৈত্যৈঃ সুগমং জনৈরিত্যুক্তেঃ 
তখৈব দেবানামপীয়ং মায়া পরমমোহিনী কাপি 
সুন্দরী ন ত্বিয়ং মানুষীতি তাং মত্বেত্যর্থঃ। দেব- 


মায়ামেব বিশিনচ্টি । বীরেত্যাদিভিঃ শ্যাম।ং “শীত- . 


কালে ভবেদুষ্ণা উঞ্ণকালে তু শীতলা। স্তনৌ সু- 
কঠিনো যস্যাঃ সা শ্যাম৷ পরিকীত্বিতা ৮  ইত্যুক্ত- 
লক্ষণাং ব্যঞ্জয়ন্তো ব্যক্তাভবস্তাবেব স্তনৌ যস্যাস্তাং 
কুন্তলেভ্যঃ শঙ্কিতে ইব চপলে ইব ঈক্ষণে যস্যাস্তাম 
| ৫১ | j 
বিশ্বনাথ --বিস্বফলাধরস্য দ্যুতিভিঃ শোণায়মানা 
দ্বিজা দস্তা এব কুন্দকুটমলানি যস্যাস্তাং শিঞ্জচ্চ 
তৎকলানুপুরমতিশিল্নির্মিতন্পুরঞ্চ তস্য ধামভি- 
দীপ্তিভিঃ শোভিনা পদা চলন্তীং, তৎকৃতো মায়া- 
প্রতীতিজনিতো যে হাচ্ছয়ঃ কামস্তেনার্দিতাঃ | যথা 
গন্ধবর্বদত্াগ্িস্থালীমুবর্বশীমেব বিলোক্য পুরুরবাঃ 
কামার্দিতোহভূৎ যখৈব তস্য কাম উৰ্ব্বশীজ্ঞানজন্য 
এব, নতু স্থালীপ্রতীতিজন্যস্তথৈব বীরাণাং হাচ্ছয়ো 
মায়াপ্রতীতিজন্য এব নতু রুক্সিণীপ্র তীতিজন্য এবেত্য- 
তোহন্যন্ত বিরুদ্ধোহ্থঃ পরা হতঃ ॥॥ ৫২-৫৩ ॥ 
বিশ্বনাথন কেবলং মুমুহুঃ পেতুশ্চেত্যাহ,__- 


শ্রীমদ্ভ'গবতম্্‌ 
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. কাম তাহা দ্বারা পীড়িত বীরপুরুষগণ । 


যামিতি। অন্রাপি শ্লোকে দেবমায়ামিতি পদম 
বর্তনীয়ম্‌। যাং শ্রীরুক্রিণীং দেবমায়ামিব বীজ 
তে নৃপতয়ো বিমূঢ়াঃ সত্তঃ পেতুঃ । যাং রুন্িণীং 
কীদৃশীং হরয়ে স্বশোভামপরয়ন্তীং ন ত্বন্যেভ্যঃ ॥ ৫8 ॥ 

টীকার বজানুবাদ-অনন্তর সেই চিদানন্দমী 
ভগবৎশক্তি শ্রীরুৰ্মিণীকে ভগবৎ বিদ্বেষী অসুরগ্রণ 
মায়া বলিয়াই প্রত্যয় করিয়াছিল, তাহাই বলিতেছেন 
সেই শ্রীরুক্মিণীকে দেবমায়ারাপেই দেখিয়া বীর. 
গণ মোহপ্রাপ্ত হইয়ছিল--ইহা তৃতীয় গ্লোকের 
সহিত অন্বয়। এইস্থলে ইব শব্দ নির্ধারণ এব 
অর্থে ব্যবহৃত হইয়াছে । “মল্লানামশনি” এইখানে 
এই ব্যক্তি বজই সুকুমার বালক নহে-_ইহা মন্লগণ 
কৃষ্ণকে যেমন মনে করিয়াছিল, বজ্ত কৃষ্ণের স্বরূগ 
নহে, মল্ল আদিগণ নিজ নিজ চক্ষুদ্বারা রুক্মিণীর 
স্বরূপও সেইরাপ গ্রহণ করিল, কৃষ্ণনিষ্ঠস্বরপ 
রুক্মিণীর হইবে দৈত্যগণ ও জনগণ সহজে বোধ 
করিতে পারে নাই । সেইরূপই দেবগণেরও এইমায়া 
পরমমোহিনী কোন এক সুন্দরী, ইহা মানুষী নহে, 
ইহা মনে করিয়াছিল । দেবমায়াকেই বিশেষণ 
দ্বারা. বলিতেছেন-_শ্যামা শীতকালে উষ্ণা, উষ্ণকানে 
শীতলা, স্তনদ্বয় সু-কঠিন যাহার, সেই স্ত্রীশ্যামা 
বলিয়া কাথত-_-এই লক্ষণ প্রকাশ করিয়া বলিতে- 
ছেন, ললাটে চূর্ণ কুত্তলদ্ব।রা শঙ্কাযুত্ত চঞ্চল নয়নদ্য় 
যাহার সেই রুক্সিণীকে ৷৷ ৫১ ॥ 

টীকার বলানুবাদ__বিশ্বফলের ন্যায় অধরের 
কান্তি রক্তবর্ণ দন্তসমৃহই কুন্দকু'ড়ীর ন্যায়, তাহার 
চরণের নূপুর ধ্বনিতে মনে হইতেছে__নিপুণ শিল্পী- 
দ্বারা উহা নিল্মিত দেহকান্ততে শোভিত, চরণে হাঁটিয়া 
চলিতেছেন ৷ তাহা হইতে মায়াবুদ্ধিজনিত যে হাদ'য়র 
যেমন 
গন্ধ্ব্বদত্ত অগ্নিথালিকে উৰ্ব্বশী দেখিয়া পুরুরবা কাম 
মোহিত হইয়াছিল, যেমন তাঁহার কাম উৰ্ব্বশী ভান 


জন্যই, অগ্নিথালি জ্ঞানজন্য নহে, সেইরূপ বীরগণের 


হাদয়জ কাম মায়া প্রতীতি জন্যই রুক্ষিমণী প্ৰতীতি 
জন্য নহেই। ইহার অন্য বিরুদ্ধ অর্থ বজ্জিত হই 
1 ৫২-৫৩ ॥ রি 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-কেবল যে বীরগণ মোহিত 


ত হুইয়া" ' 
হইয়াছিল, তাহা নহে অনেকে ভূতলে পতিত টি 


১. 





ছি 
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১০ 
যে রুক্মিণীকে দেবমায়ার ন্যায় দেখিয়া 
সেই রাজগণ মোহিত হইয়া ভূমিতে পতিত হইয়া- 
ছিল। সেই রুক্মিণী কেমন £ শ্রীকৃষ্ণকে নিজ- 
গোরা প্রদর্ণনকারিণী অন্য কাহাকেও এ শোভা দর্শন 
করাইবার জন্য নছে ॥ ৫৪ | 

রথং সমারোপ্য সুপর্ণলক্ষণং 

রাজন্যচক্রং পরিভূয় মাধবঃ ৷ 

ততো ঘঘৌ রামপুরোগমৈঃ শনৈঃ 

শুগালমধ্যাদিব ভাগহাদ্ধরিঃ ৷৷ ৫৬ ॥ 

অল্বগ্নঃ--ততঃ ( অনন্তরং ) মাধবঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ 
তাং কন্যাং সুপর্ণলক্ষণং € গরুড়ধ্বজং )রথং (নিজ- 
রথং ) সমারোগ্য (উত্তোল্য ) রাজন্যচক্রুং (রাজ- 
মণ্ডলং ) পরিভূয় (পরাজিত্য ) শুগালমধ্যাৎ ভাগহৃৎ 
[্বেভাগগ্রাহী) হরিঃ (সিংহঃ) ইব রামপুরোগমৈঃ রোমঃ 
বলদেবঃ পুরোগমঃ অগ্রগামী যেষাং তৈঃ যাদবৈঃ 
সহ) শনৈঃ মেন্দং মন্দং) যযৌ গেতবান্) ॥ ৫৬ ॥ 
অনুবাদ-_-অনন্তর শৃগালগণের মধ্য হইতে নিজ- 

ভাগগ্রাহী সিংহের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণ রুক্সিণীকে গরুড়ধ্বজ 
শোভিত রথে আরোহণ করাইয়। রাজমণ্ডলীকে পরা- 


জিত করিয়া বলবেদপ্রমুখ যাদবগণের সহিত ধীরে 
ধীরে প্রস্থান করিলেন ৷ ৫৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_সা রুক্মিণী শ্রীরুষ্ণং দিদৃক্ষমাণৈব 
গ্রাপ্তান্‌ তন্ত্রাগতান্‌ হিয়া এক্ষত হিয়েত্যেতেহন্যে পুরুষা 
ইতি তদ্দর্শনেন লঙ্জাহজনিষ্টেতি ভাবঃ। তন্মধ্যে 


এবাচ্যুতং দদুশে দদর্শ । যঃ খলু হাদয়াৎ ছ্যুতো ন 
ভবতীতি ভাবঃ ॥ ৫৫-৫৬ ॥ 


টীকার বনগানুবাদ__সেই রুক্মিণী শ্রীকৃষ্ণকে 
দেখিবার ইচ্ছায়ই দর্শন পাইয়া তাহার নিকটে গিয়া 
লজ্জযুক্ত হইয়া দেখিলেন-_ইনি অন্যপুরুষ কি না 
এইরূপ ভাবেই লজ্জা জন্মিয়াছিল। তাহাদের মধ্যেই 
শ্রীকৃষ্ণকে দেখিলেন ৷ অচ্যুত যিনি নিশ্চয় হৃদয় 
হইতে চ্যুত হন না ইহাই ভাবার্থ ॥ ৫৫-৫৬ ৷৷ 


তাং মানিনঃ স্বাভিভবং যশঃক্ষম্নং 
পরে জরাসন্ধমুখা ন সেহিরে ! 


দশমস্কন্ধঃ 


২ ০ AA AAA AIANNAAAA AAD Rn Ar 


১৯৩ 





অহো ধিগস্মান্‌ যশ আত্তধন্বনাং 
গোপৈহনতং কেশরিণাং স্থগৈর্বিৰ ৷৷ ৫৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভভাগৰতে মহাপূরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে র্ণব্মণী- 
হরণং নাম ভ্রিপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ঃ ৷ ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__জরাসন্ধামুখাঃ (জরাসন্ধপ্রভূতয়ঃ ) 
মানিনঃ ( অভিমানশীলাঃ) পরে (শন্তরবঃ) তং 
(তাদুশং ) স্বাভিভবং € আত্মপরাভবং ) যশঃ ক্ষয়ং 
(যশো হানিঞ্চ) ন সেহিরে (ন সোঢুং জমর্থা 
বভুবুঃ, তেষাং আক্রোশং আহ ) অহো অস্মান্‌ ধিক্‌ 
(যতঃ ) মৃগৈঃ কেশরিণাং ইব ( মৃগেঃ যথা সিং- 
হানাং যশঃ হিয়তে তথা ) আত্তধন্বনাং (ধনুদ্ধারিণাং 
অস্মাকং ) যশঃ গোপৈঃ (গোপজনৈঃ ) হাতম্‌ ॥৫৭ 
অনুবাদ-_জরাসন্ধ প্রভৃতি অভিমানী শক্রুগণ 
তাদৃশ আত্মপরাভব এবং যশোহানি সহ্য করিতে না 
পারিয়া আক্রোশ সহকারে বলিতে লাগিলেন, “অহো ! 
আমাদিগকে ধিক্‌, যেহেতু অদ্য গোপগণ আমাদের 
ন্যায় ধনুর্ধারিগণের যশ হরণ করিল, ইহা মৃগগণের 
দ্বারা সিংহের যশোহরণতুল্য হইয়াছে” ॥ ৫৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-অসহ্মানানাং তেষামাক্লোশমাহ,__ 
ইতি! যতোহস্মাকং যশো গোপৈহাতিম্‌ ॥ ৫৭ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
ত্রিপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশসস্কন্ধে ভ্রিপঞ্চাশত্তমাহধ্যায়স্য 
শ্ৰীবিশ্বনাথচক্ৰবত্তি-ঠক্ক-রকৃতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্তা ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ইহা যাহারা সহ্য করিতে 
পারে না তাহাদের আক্রোশ বাক্য বলিতেছেন অহো 
উত্যাদি, যেহেতু আমাদিগের যশ গোপগণ কতৃক 
অপহৃত হইল || ৫৭ ॥ 
ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনী 
টীকাতে দশ্সস্কন্ধে ত্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন । 
ইতি স্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্ন্ধে ব্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
শ্ৰীবিশ্বনাথ চন্রবত্তী ঠাকুরকুতা সারার্থদশিনী টীকা 
সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৫৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


__২৫ 


চতুম্পধ্যাশতমোইখ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ__ 
ইতি সব্রে সুসংরব্ধা বাহানারুহ্য দংশিতাঃ । 
স্বৈঃ স্থৈবলৈঃ পরিক্লান্তা অন্বীয়ুদ্ধৃতকান্মুকাঃ ॥১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুগ্পঞ্চাশতৃম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের বিপক্ষরাজগণকে পরাভব 
ও রাক্সিণীভ্র/তা রুন্মীকে বিরূপ করিয়া নিজপুরীতে 
গমনপূবর্বক রুক্মিণীর পাণিগ্রহণ বণিত হইয়াছে । 
_ শ্রীরুষ্ণের রুৰ্মিণীকে লইয়া গমন কালে অন্যান্য 
নৃপতিগণ স্ব-স্বসৈন্য অমভিব্যাহারে শ্রীকৃষ্ণের 
পশ্চাদ্ধাবন করিলেন। বলদেবের সহিত যাদব 
সেনাপতিগণ তাহাদের সম্মুখীন হইয়া তাহাদিগকে 
বাধা দিলেন । অনন্তর বিপক্ষ-সৈন্যগণ কুষ্ণ-সৈন্যের 
উপর আবিশ্রান্ত বারিবর্ষণের ন্যায় বাণ বর্ষণ আরম্ভ 
করিল । রুক্মিণী পতির সৈন্যগণকে এইরাপ ভয়ঙ্কর- 
ভাবে আক্রান্ত দেখিয়া ভয়চকিত-নয়নে শ্রীকৃষ্ণের 
বদন নিরীক্ষণ করিতে লাগিলেন । ততদ্দর্শনে শ্রীকৃষ্ণ 
সহাস্যে রুক্মিণীকে বলিলেন যে, তাহার ভীত হই- 
বার কারণ নাই, শীঘ্রই তাহার সৈন্যগণ বিপক্ষসৈন্য 
বিনাশ করিবে। সক্কর্ষণ প্রভৃতি বীরগণ শন্রগণের 
বিক্ৰমে অসহিষ্ণু হইয়া নারাচবাণে বিপক্ষসৈন্য ধ্বংস 
করিতে লাগিলেন । যাদবগণকর্তৃক বিপক্ষসৈন্য হত 
হইতে থাকিলে জরাসন্ধ প্রভৃতি রাজগণ বিমুখ হইয়া 
প্রত্যাবর্তন করিল । তাহারা নিরুৎসাহে শিশুপালের 
নিকট উপস্থিত হইয়া তাহাকে সান্তনা দিয়া বলিতে 
লাগিল যে, প্রাণিগণের সুখ-দুঃখের কোন স্থিরতা 
নাই । জীব ঈশ্বরের ইচ্ছাধীনে সুখ দুঃখ ভোগ 
করে। জরাসন্ধ বলিল যে, সে সপ্তদশবার শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট পরাজিত হইয়া অবশেষে এক যুদ্ধে জয় লাভ 
করিয়াছিল। এইরূপে জয় ও পরাজয় লাভ করিয়া 
জরাসন্ধ উহা অদৃষ্ট ও কাল কর্তৃক জগতের বিপ্লব 
জানিয়া শোকান্বিত ও হর্ষযুক্ত হয় নাই। কাল 
যাদবগণের অনুকূল বলিয়া তাল্পসংখক যাদবসৈন্য 
বিপক্ষগণকে পরাজিত করিয়াছে । আবার বিপক্ষ- 
গণের কাল অনুরুল হইলে তাহারাও বিজয়ী হইবে । 


এইরাপ নানা সান্তনা বাক্যে প্রবোধ লাভ কারি 
শিশুপাল অনুচরগণের সহিত স্বস্থানে প্রস্থান করিম 

কুষ্দ্েষী রুক্সিণী-ভ্রাতা রুক্দী ভগিনীর উ নি 
রাক্ষস পরিণয় সহ্য করিতে না পারিয়া সসৈম 
শ্রীকুষ্ণকে আক্রমণ করিল এবং সমস্ত রাজঃ 


এবং ভগিনীর উদ্ধার না করিয়া সে কুণ্ডিননগন 
প্রবেশ করিবে না । ক্ৃষ্ণ-মাহাত্মঘ্যানভিক্ত রুৰ্দী গর্বের 


গণের । 
নিকট প্রতিজ্ঞা করিয়া বলিল যে, শ্রীকৃষ্ণের মিধ | 


সহিত এক রথমান্র সহায়ে কুষফ্ণকে আক্রমণ করিয়া ' 


বাণাবাতে ও দুজ্টবাক্য 
অপেক্ষা করিতে ও রুগক্সিণীকে পরিত্যাগ করিতে 
বলিল। শ্রীকৃষ্ণ উহার আক্রাদি ছেদনপূর্বক তাহার 


প্রয়োগপূর্্বক তাহাকে ! 


বিনাশের নিমিত্ত অসি উত্তোলন করিলে রুবিণী | 
সকাতরে ভ্রাতার প্রাণরক্ষার্থ অনুরোধ করিলেন। | 


ভগবান্‌ কৃষ্ণচন্দ্র তদ্বধে নিবৃত্ত হইয়া অসি দ্বারা 
রুক্দীর দেহের স্থানে স্থানে কর্তন করিয়া তাহাকে 
বিরূপ করিয়া দিলেন। তৎকালে বলদেব তথায় 


সমুপস্থিত হইয়া রুক্দীর তাদুশ দুদ্দশ! দর্শনে শ্রীকৃষ্ণ. ৷ 


কে বলিলেন যে, সুহাদ্‌ ব্যক্তির তাদৃশ বিরূগতা 
তাহার বধতুল্য হইয়াছে, সূতরাং উহাকে বধ না 
করিয়া পরিত্যাগই বিধেয় ৷ 

পরে রুক্সিণীকে বলিলেন যে, তাঁহার ভ্রাতার 
তাদুশ দুর্দশার হেতু তাহার নিজ কর্মফল, অগর 
কেহ কাহারও সুখ দুঃখের প্রদাতা নহে ৷ দেহাভি- 
মানিগণের আত্মমোহ ভগবন্মায়া-কল্িত ॥ সর্ব্বজীব 
অন্তৰ্য্যামী এক হইলেও মায়াগ্রস্ত জীবগণের দৃষ্টিতে 
বিভিন্ন রূপে গৃহীত হন । অবিদ্যাই জীবের সংসার 
প্রাদাতা। জন্মাদি বিকার আত্মার নহে, দেহেরই, 
কিন্ত নিদ্রিত জনের স্বপ্নাবস্থার সুখ-দুঃখ ভোগের 
ন্যায় জীবাত্মা নিজকে ভোক্তা অভিমান করিয়া 
সংসারদশা প্রাপ্ত হইয়া থাকে। শ্রীবলদেব এই 
বলিয়া রুক্মিণীকে অক্তান-জনিত শোক পরিহারগুরক 
তত্ব জানযোগে স্বস্থ হইতে উপদেশ করিলেন! 
রুৰ্মিণীও তদনুষায়ী কাৰ্য্য করিলেন । 


ইসা পর্ধ- 
হতবল, নিস্তেজ রুক্সী ব্যর্থমনোরথ হইয়া পৃ 


9 ’ নামক 
_ প্রতিজ্ঞানুসারে গৃহগমন না করিয়া 'ভোজকট' ন 
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দশমস্কন্ধঃ 


১৯৫ 


রা 


গর নির্মাণপূর্র্বক করুদ্ধচিত্তে তথায় বাস করিতে 


এক ন 
লাগিল ! y 

ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ রুন্মিণীকে নিজপুরে লইয়া গিয়া 
যথাবিধি বিবাহ করিলেন। তৎকালে দ্বারকাতে 
বিবিধ মহোৎসব অনুষ্ঠিত হইয়াছিল । রণব্মণীর 
হরণরৃত্তান্ত সৰ্ব্বত্ৰ প্রচারিত হইলে রাজগণ ও রাজ- 
কন্যাগণ বিদ্মিত হইয়াছিলেন এবং শ্রীকৃষ্ণের সহিত 
রুক্মিণীর মিলন দর্শনে পুরবাসিজন আনন্দিত হইয়া- 
ছিলেন । 

অন্বয়ঃ_ শ্রীরুষ্ণঃ উবাচ,ইতি ( অহো ধিক্‌ 


অঙ্মান ইত্যেবং বদন্তঃ ) সুসংরব্ধাঃ (ক্রোধাবিজ্টাঃ). 


দংগিতাঃ (কৃতকবচবন্ধলাঃ ) ধৃতকার্মুকাঃ (ধনু- 
ধারিণঃ) সবর স্বৈঃ স্বৈঃ (দ্বকীয়ৈঃ) বলৈঃ (সৈন্যেঃ) 
পরিক্রান্তাঃ (পরিবেচ্টিতাঃ সন্তঃ ) বাহান্‌ (অশ্বাদীনি 
বাহনানি ) আরুহ্য অন্বীয়ুঃ পেশ্চাৎ ধাবিতা বভুবুঃ) 
nod 
অনুবাদ_শ্ৰীপ্তকদেব বলিলেন”_হে রাজন্্‌, তৎ- 
কালে সমবেত নৃপতিগণ পূর্ব্বোক্তরূপ আক্রোশ-সহ- 
কারে কবচ বন্ধন ও ধনুর্ধারণপূর্ব্বক নিজ নিজ সৈন্য 
পরিবেষ্টিত হইয়া অশ্বাদি যানারোহণে শ্রীকৃষ্ণের 
পণ্াদ্ধাবন করিয়াছিলেন ॥ ১ ॥ 
বিশ্বনাথ _- 
চতুষ্পঞ্চাশভ্তমেহরিজয়ো রুক্সিবিরূপতা । 
তৈষ্ম্যাঃ প্ৰবোধ উদ্বাহো দ্বারকায়ামিত্যর্য্যতে ॥১ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই চতুষ্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
শন্রজয় পূর্বক রুক্মির বিরূপ করণ রুক্মিণীর সান্তনা, 
দ্বারকায় রুক্মিণীর বিবাহ বণিত হইতেছে ॥॥ ১ 


তানাগপতত আলোক্য যাদবানীকযৃথপাঃ । 
তস্থ.স্তৎসম্মুথা রাজন্‌ বিস্ফূর্য ভ্বধনূংষি তে ॥২॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) রাজন্, তে তশ্রীরামেণ সহা- 
গতাঃ) যাদবানীক-যৃথপাঃ (যাদব-সেনাপতয়ঃ-) 
তান্‌ (শন্ধন্‌ ) আপততঃ (স্বাভিমুখং -আগতান্‌ ) 
আলোক্য (দৃষ্টা ) স্বধনূংষি (নিজ নিজ কার্মুকানি) 
বিস্ফুজ্জ্য ( টঙ্কারয়িত্বা ) তৎসম্মুখাঃ (শঙ্রুসন্মুখীনাঃ 
সন্তঃ ) তস্থ £ (স্থিতাঃ ) ৷ ২॥ 
অনুবাদ--হে রাজন্‌, বলদেবের সহিত সমাগত, 


যাদব সেনাপতিগণ শক্রগ্ণকে আসিতে দেখিয়া নিজ 
নিজ ধনূঃ বিস্ফুজ্জিত করিয়া তাহাদের সম্মুখীন 
হইলেন ॥ ২ || 

বিশ্বনাথ__বিস্ফর্জ্য টক্কারয়িত্বা ॥ ২॥। 

টীকার ব্লানুবাদ-_-ধনূকে টঙ্কার দিয়া ৷ ২॥ 


অশ্বপৃষ্ঠে গজদ্কদ্ধে রথোপস্থেহস্রকোবিদাঃ । 
মুমুচঃ শরবর্ষাণি মেঘা অদ্রিচ্বপো যথা ৩ ॥ 


অল্বয়ঃ__-অশ্বপৃষ্ঠে গজস্কন্ধে রথোপস্থে ( রথো- 
পরিস্থিত নীড়ে স্থিতাঃ ) অস্রকোবিদাঃ ( অস্ত্র-চালন- 
নিপুণাঃ জরাসন্ধাদয়ঃ বীরাঃ ) মেঘাঃ অদ্রিষু অপঃ. 
(তোয়ং ) যথা (মেঘাঃ যথা পর্তেষু জলং বর্ষতি 
তথা ) শরবর্ষাণি মুমুচুঃ (বাণবর্ষণং চক্রুঃ ) ॥৩॥ 
অনুবাদ__অনন্তর অশ্বপৃষ্ঠ, হস্তিপুষ্ঠ এবং রথো-, 

পরিস্থিত জরা সন্ধ প্রভৃতি অস্ত্রনিপূণ বীরগণ মেঘরন্দের 
পর্রবতোপরি জলবর্ষণের ন্যায় বাণ বর্ষণ আরম্ভ 
করিলেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অদ্রিজ্িবিতি। তে শরা যদৃনাম- 
কিঞ্চিতকরা অভূবন্নিতি ভাবঃ || ৩ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__পর্বতের উপর বষ্টির- 
ধারার ন্যায় শন্রগণের শর সমূহ যদুগণের উপর 
অকিঞ্চিৎকর হইয়াছিল ॥ ৩ ॥ 


পত্যুর্বলং শরাসারৈশ্ছন্নং বীক্ষ্য সুমধ্যমা ৷ 
সব্রীড়মৈক্ষৎ তদক্ত,ং ভয়বিহবললোচনা ॥ ৪ 1 
অন্বয়ঃ_সুমধ্যমা (সা রুক্মিণী) পত্যুঃ (স্বামিনঃ 
শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) বলং (সৈনযঃ) শরাসারৈঃ (শরধারাভিঃ) 
ছন্নং (আচ্ছাদিতং ) বীক্ষ্য ( দৃটা ) ভয়বিহবল- 
লোচনা (ভয়েন বিহ্বলে ব্যাকুলে লোচনে যস্যাঃ সা 
তাদুশী সতী) সৱ্ৰীড়ং (লজ্জয়া সহ ) তদৃবজ্জুং 
(তস্য শ্ৰীকৃষ্ণস্য বক্তং বদনম্) এক্ষৎ (এক্ষত) 1181 
অনুবাদ__কুক্ষিশী পতির সৈন্যগণকে এইরূপে 
শরজালে আচ্ছন্ন দেখিয়া ভয়বিহবল নয়নে সলজ্জ- 
ভাবে শ্রীকৃষ্ণের বদন নিরীক্ষণ করিতে লাগিলেন 118 
বিশ্বনাথ এক্ষৎ এক্ষত ৪ ৷৷ 


১৯৬ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০৫৪৪. 





টীকার বঙ্গানুবাদ-__এক্ষৎ অর্থাৎ এক্ষত- 
রুক্মিণী শ্রীরুষ্ণের বদন কমল দর্শন করিতে লাগিলেন 
|| 8৪ | 


প্রহস্য ভগবানাহ মাঙ্ম ভৈর্বামলোচনে ৷ 
বিনওক্ষযত্যধূনৈবৈতৎ তাবকৈঃ শান্রবং বলম্‌ 1৫) 
অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণ তদা ) প্রহস্য আহ 
(হে ) বামলোচনে, (সুরম্যনয়নে ) মাস্ম ভৈঃ ভেয়ং 
মা কুরু ) তাবকৈঃ (ত্বদীয়ৈঃ অস্মাভিঃ হেতুভিঃ, 
স্বেষং ত্বদীয়ত্বনির্দেশস্তস্যাং পরমপ্রণয়ব্যঞকঃ ) 
অধুনা এব এতৎ শান্ববং (শক্রুপক্ষীয়ং ) বলং বিন- 
জক্ষ্যতি (বিনাশং যাস্যতি )॥ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তখন সহাসবচনে 
বলিলেন, হে বামলোচনে, তুমি ভীতা হইও না, 
তোমার, সৈন্যগণ সত্বরই এই শক্রুসৈন্য বিনাশ 
করিবে ॥ ৫॥ 
বিশ্বনাথ মাফ্ম ভৈঃ 
জমাভিঃ স্বেষাং 
ব্যজকঃ 0 ৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_মাভৈষীঃ 
ভয় পাইও না, তোমার সৈন্যগণ কর্তৃক শক্রুসৈন্য 
বিনাশ করিবে। ভাবার্থ-_এই যে শ্রীকৃষ্ণের সৈন্য- 
গণকেই রুক্মিণীর প্রতি পরমপ্রণয় প্রকাশ পূর্বক 
রুক্মিণীর সৈন্য বলা হইয়াছে ॥ ৫ ॥ 


মাভৈষীঃ ৷ তাবকৈর- 
ত্বদীয়ত্বনির্দেশস্তস্যাং পরমপ্রণয়- 


তেষাং তদ্িন্রুমং বীরা গদসক্কর্ষণাদয়ঃ ৷ 
অমৃষ্যমাণা নারাচৈজঘূ.হয়গজান্‌ রথান্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__গদসক্কর্ষণাদয়ঃ বীরাঃ তেষাং শেল্রুণাং) 
তদ্বিক্ৰমং অমৃষ্যমাণাঃ (অসহমানাঃ সন্তঃ) নারাচৈঃ 
€( তম্নামকতীক্ষবাণৈঃ ) হয়গজান্‌ (বিপক্ষস্য হয়ান 
অশ্বান্‌ গজান্‌ চ) রথান্‌ চে) জদ্মঃ (বিনাশয়া- 
মাসুঃ) ॥৬॥ 
অনুবাদ-_গদৃ, সঙ্কর্ষণ প্রভৃতি বীরগণ তৎকালে 
শক্রগণের তাদূশ বিক্রুমে অসহিষ্ণ হইয়া নারাচবাণে 
তাহাদের অশ্ব, গজ এবং রথসমূহ বিনষ্ট করিতে: 
লাগিলেন ॥ ৬ ॥ 





পেতুঃ শিরাংসি রখিনামশ্িনাং গজিনাং ভুবি। 
সকুগুলকিরাটানি সোফীষাণি চ কোটিশঃ ॥ a 
অন্বয়ঃ-_রথিনাং ( রথ স্থানাং ) অশ্বিনাং (অব 
স্থিতানাং ) গজিনাং ( গজস্থিতানাঞ্চ যোদ্ধ রা 
সকুণ্ডলকিরীটানি কেগুলকিরীটস হিতানি) সোফীয়া 
(উঙষ্ণীষযুক্তানি ) চ কোটিশঃ ( বহসংখ্যকানি) 
শিরাংসি (মস্তকানি ) ভুবি ( ভূতলে ) গেতুঃ (সঃ 
চ্ছিম্নানি সন্তি অপতন্‌ )।। ৭ ॥ 
অনুবাদ-_রথ, অশ্ব, এবং গজারাঢ যোদ্ধৃগণের 
কুণ্ডল কিরীট ও উষ্ণীষযুক্ত অসংখ্য মস্তক অস্তচ্ছিয় 
হইয়া ভূপতিত হইতে লাগিল৷ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__তত্তদা স চাসো বিক্রমশ্চ তমিতি বা 
|| ৬-৭ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ _তৎ বিক্রমং অর্থাৎ সেই. 
কালে শন্রুগণকে এবং তাহাদের বিভ্রুমকে যদুবীর- 
গণ বিনষ্ট করিতে লাগিলেন | ৬-৭ ॥ 


হস্তাঃ সাসিগদেচ্বাসাঃ করভা উরবোহতগ্রয়ঃ। 
অশ্রাশ্তরনাগোন্ট্রথখরমত্তযশিরাংসি চ॥॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__-সাসিগদেভ্বাসাঃ ( অসিশ্চ গদা চ 
ইষ্যাসঃ ধনুশ্চ তৈঃ সহ বৰ্ত্তমানাঃ ) হস্তাঃ করভাঃ 
( প্রকোষ্ঠাঃ) উরবঃ ( উরুভাগাঃ ) অঙ্ত্রয়ঃ (পাদাঃ 
তথা ) অশ্থাশ্বতর-নাগোক্ট্রথর-মর্ত্যশিরাংস্গি চ (অশ্বান্চ 
অশ্বতরাশ্চ নাগাঃ হস্তিনশ্চ খরাঃ গদ্দভাশ্চ মন্তাঃ 
পদাতয়শ্চ তেষাং শিরাংসি চ পেতঃ) ॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ-_অসি, গদা এবং ধনুঃ সহিত হস্তী, 
উরু, পদ এবং অশ্ব অশ্বতর, হস্তী, গদ্দভ ও পদা- 
তিকগণের মস্তক নিপতিত হইতেছিল ॥॥ ৮ ॥ 


হন্যমানবলানীকা ব্বম্ণিভিজয়াকাঙ্ক্ষিভিঃ ৷ 
রাজানো বিমুখা জগ্মুর্জরাসন্ধপুরঃসরাঃ ৷ ৯॥ 
অন্বয়ঃ-__জয়াকাঙিক্ষভিঃ ( জয়াভিলাষিভিঃ) 
বৃষ্ণিভিঃ-( যাদবসৈন্যৈঃ ) হন্যমানবলানীকাঃ (হনা- 
মানানি বলানীকানি সৈন্যসমুদায়াঃ যেষাং তে) 
জরাসন্ধপুরঃসরাঃ জেরা সন্ধপ্রমুখাঃ) রাজানঃ বিমুখ! 
(সন্তঃ ) জগমুঃ (প্রত্যাব্ত্তাঃ বভুবুঃ ) 11 ৯ ॥ 
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| দুনুবাদ-অনন্তর জয়াকাওক্ষী যাদবগণ কর্তৃক অন্বয়ঃ__দারুময়ী যোষিৎ (কাষ্ঠপুত্তলিকা ) 
গৈন্যসমূদয় হত হইতে থাকিলে জরাসন্ধ প্রভৃতি যথা কুহকেচ্ছয়া (গ্রদ্রজালিকস্য ইচ্ছানুসারেণ ) 
্রপ্্যবর্ভন করিলেন 1৯ ॥ নৃত্যতে (নৃত্যতি ) এবং (তথা) ঈশ্বরতন্ত্রঃ ( ঈশ্ব- 


লই রেচ্ছাবশীভূতঃ ) অয়ং (জীবঃ) সুখ-দুঃখয়োঃ 
(সুখ-দুঃখবিষয়েষু ) ঈহতে (চেম্টতে ) ॥ ১২ ৷ 
অনুবাদ- _কাণ্ঠপৃত্বলিকা যেরূপ গ্রন্দ্রজালিকের 
ইচ্ছান্রুমে নৃত্য করে, সেইরূপ ঈশ্বরের ইচ্ছাধীন 
পান্বয়ঃ__(তে) হাতদারং ইব আতুরং (তপ্রাপ্ত- জীবও সুখ-দুঃথে প্রবৃত্ত হয় ॥ ১২ ॥ 
দারমেব তং হাতদারং ইব আতুরং) নম্টত্বিষং বিশ্বনাথ__কুহকো নর্তয়িতা তস্যেচ্ছয়া এবময়ং 
( নচ্টপ্রভং ) গতোহসাহং (উৎসাহশুন্যং) শুষ্যদ- জীবলোকঃ।॥ কদাচিৎ সুখে কদাচিদ্দুঃখেহপি ঈহতে 
বদনং (শ্ুক্ষমুখং ) শিশুপালং সমভ্যেত্য (সংপ্রাপ্য) চেষ্টতে প্রবর্তিত ইতি যাবৎ । ঈশ্বরাধীন ইতীশ্বরং 


শিশুপালং সমভ্যেত্য হৃতদারমিবাতুরম্‌ ৷ 
নগ্টদ্বিষং গতোহসাহং শুব্যদ্ধদনমপ্রবন্‌ ॥ ১০ ॥ 


অফ্রবন্‌ (উচুঃ ) ৷ ১০ ॥ মানিতবতামপি তেষাং কুষ্ণবৈমুখ্যাদেবাসূরত্রম্‌ ॥১২ 
অনুবাদ_ তাহারা হৃতদার সদূশ আতুর, নি্প্রভ, টীকার বজানুবাদ--কুহক অর্থাৎ কাষ্ঠ পুত্তলিকা 
উৎসাহশূন্য, শুক্ষমূখে অবস্থিত শিশুপালের নিকট নর্তনকারী, তাহার ইচ্ছায় যেমন পুতুল নৃত্য করে, 
উপস্থিত হইয়া বলিতে লাগিলেন ৷৷ ১০ ॥ সেইরূপ ঈশ্বরের অধীনে এই জীবসমূহ কখনও সুখে 
বিশ্বনাথ-_করভাঃ “মণিবন্ধাদাকনিষ্ঠং করস্য কখনও দুঃখে প্রবত্তিত হয় | যাহারা ঈশ্বরকে 
করভো বহি’রিত্যমরঃ ॥ ৮-১০-]। মানে তাহারাও কৃষ্ণ বিমুখতা বশতঃই অসুরত্বপ্রাপ্ত 


টীকার বলানুবাদ-_-করভাঃ অর্থাৎ মনিবন্ধ হয়। ১২ ॥ 
হইতে কনিষ্ঠ অঞ্জুলির মূল পর্য্যন্ত হস্তের এ অংশকে === 
করভ বলা হয় ইহা অমরকোষে দ্রষ্টব্য ৷ ৮-১০ ॥ 
2০৯০৯ শৌরেঃ সপ্তদশাহং বৈ সংযুগানি পরাজিতঃ। 
ভ্রয়োবিংশতিভিঃ সৈন্যৈজিগ্য একমহং পরম্‌ 1১৩1 
) ভো ভোঃ পুরুষশার্দূল দৌর্মনস্যমিদং ত্যজ । অন্বগ্নঃ__অেন্ত্র অহমেব দৃষ্টান্তঃ ইত্যাহ) অহং 
! নপ্রিয়াপ্রিয়য়ো রাজন্‌ নিষ্ঠা দেহিষু দৃশ্যতে ॥১১৷৷ বৈ (অহমপি) শৌরেঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণাৎ ) সপ্তদশসং- 
অন্বয়ঃ--ভো ভোঃ পুরুষশাদ্দুল, € পুরুষশ্রেষ্ঠ ) যুগানি (সপ্তদশসংখ্যকানি যুদ্ধানি ব্যাপ্য) পরাজিতঃ 
রাজন্‌ ইদং প্রেবর্তমানং ) দৌর্মনস্যং (দুঃখং) ত্যজ (জন্‌) ব্রয়োবিংশতিভিঃ সৈন্যৈঃ ( ত্ৰয়োবিংশত্যক্ষৌ- 
(পরিহর যতঃ ) দেহিষু (দেহিনাং মধ্যে) প্রিয়া- হিণীভিঃ) একং ( সংযুগং ) পরং (কেবলং অন্তিমং 
প্রিয়য়োঃ (সুখ-দুঃখয়োঃ ) নিষ্ঠা (স্থৈয্যং) ন বা) অহং জিগ্যে (জিতবান্‌ ) ৷৷ ১৩ ॥ 
দৃশ্যতে ॥ ১১ ॥ অনুবাদ-_আমিও ( জরাসন্ধ ) সপ্তদশবার শ্রী- 
অনুবাদ-_হে পূরুষশ্রেষ্ঠ, রাজন্‌ আপনি বর্তমান কৃষ্ণের নিকট পরাজিত হইয়া অবশেষে ভ্রয়োবিংশতি 
এই দুশ্চিন্তা ত্যাগ করুন্‌ । যেহেতু, প্রাণিগণের সুখ- অক্ষৌহিণী সৈন্যদ্বারা একযুদ্ধে জয়লাভ করিয়াছিলাম 
দুঃখের কোন স্থিরতা নাই ৷৷ ১১ | ॥ ১৩] 
বিশ্বনাথ_ নিষ্ঠা স্থৈৰয্যম্‌ ॥ ১১ ৷৷ বিশ্বনাথ শৌরেঃ সকাশাৎ সংযুগানি ব্যাপ্য 
টীকার বঙ্জানুবাদ- নিষ্ঠা অর্থাৎ স্থিরতা ॥১১৷৷ | সংযুগেষু বা পরাজিতঃ পরাভূতঃ | ভ্রয়োবিংশত্য-- 
লি ৰ ক্ষৌহিণীসখ্যৈঃ একং পরং একস্মিনন্তিম এব সংযুগে 
জিগ্যে জিতবানস্মি ৷৷ ১৩ ॥ 
যথা দাকুমন্নী যোষিৎ নৃত্যতে কুহকেচ্ছয়া । টীকার বঙ্গানুবাদ--জরাসন্ধ বলিতেছেন__আমি 
এবমীশ্বরতন্ত্রাহয়মীহতে সুখ-দুঃখয়োঃ ॥ ১২1 শ্রীকৃষ্ণের সহিত সপ্তদশবার সু পরাজিত হইয়াছি, 
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১৯৮ 
শেষে ব্য়োবিংশতি অক্ষৌহিণী সৈন্যসহ একটি মাল্র 
যুদ্ধে জয়ল।ভ করিয়াছি ॥ ১৩ ॥ 


তথাপ্যহং ন শোচামি ন প্রহ্থাষ্যামি কহিচিৎ। 
কালেন দৈবযুক্তেন জানন্‌ বিদ্রাবিতং জগৎ ॥১৪ 


অন্বয়ঃ --তথাপি (এবং পরাজয়ং জয়ঞ্চ লব্ধাপি) 
হং দৈবযুক্তেন (দৈবং অদৃষ্টং তদ্যুক্তেন) কালেন 
জগৎ বিদ্রাবিতং (বিপ্লাবিতং ভবতি ইতি) জানন্‌ 
কহিচটিৎ ( কদাচিৎ অপি) ন শোচামি (পরাজয়- 
নিমিত্তং শোকং ন করোমি অথবা ন প্রহাষ্যামি (জয়- 
নিমিত্তেন হর্ষেণ যুক্তো ন ভবামি )৷ ১৪ ॥ 
অনুবাদ--এইরূপে পরাজয় এবং জয় লাভ 
আমি অদুষ্ট ও কালকর্তৃক এই জগৎ বিপ্লাবিত 
হইতেছে জানিয়া শোক বা হর্ষযুক্ত হই নাই ॥১৪৷৷ 
বিশ্বনাথ__ দৈবমদূষ্টং তদ্যুক্তেন বিদ্রাবিতং 
সংক্ষোভিতম্‌ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__জরাসন্ধ বলিতেছেন__দৈব 
অর্থাৎ অদৃষ্টযুক্ত এই জগৎকে বিদ্রাবিত অর্থাৎ 
সংক্ষোভিত জানিয়া শোক বা হর্ষযুক্ত হই নাই ॥১৪ 


অধুনাপি বয়ং সব্বে বীরযুথপযুথপাঃ । 
পরাজিতা ফল্গুতন্তর্যদুভিঃ ক্ষ্ণপালিতৈঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__অধুনা অপি বীরযৃথপ-যুথপাঃ ( বীর- 
পতীনাং অধিপতয়ঃ) বয়ং সৰ্ব্বে কুষ্ণপালিতৈঃ 
(কুষ্ণরক্ষিতৈঃ) ফল্গুতন্তৈঃ ( স্বল্পসৈন্যেঃ ) যদুভিঃ 
পরাজিতাঃ ॥ ১৫ | 
অনুবাদ-_বীরসেনাপতিগণেরও অধিপতিস্বরূপ 
আমরা অদ্যও কৃষ্ণপালিত স্বল্পসংখ্যক যদুগণকর্তক 
পরাজিত হইয়াছি ॥॥ ১৫ ॥ রে 
বিশ্বনাথ-_ফল্গতন্ত্রঃ তুচ্ছপরিচ্ছটৈঃ ৷৷ ১৫ ॥ 
টাকার বজানুবাদ-_ফল্গুতন্ত্র অর্থাৎ তুচ্ছ পরি- 
চ্ছদ || ১৫ || 


রিপবো জিগ্যরধূনা কাল আত্মানুসারিণি ৷ 
তদা বয়ং বিজেষ্যামো যদা কালঃ প্রদক্ষিণঃ ॥১৬৷৷ 


শ্রীমন্তভাগবতম্‌ 






[ ১০/৫৪/১৩১৮ 


অন্বয়ঃ--অধুনা কালে আজ্মানুসারিণি 
অনুকূলে সতি ) রিপবঃ € শন্রবঃ যাদবাঃ 
(জয়িনঃ বভূবুঃ ) যদা কালঃ প্রদক্ষিণঃ 
ভবেৎ) তদা বয়ং বিজেষ্যামঃ বিজয়িনঃ 
| ১৬ ॥ 

অনুবাদ- বর্তমানে কাল অনুকূল বলিয়া শন্তগণ 
বিজয় লাভ করিয়াছেন। যখন কাল আমাদের 
অনুকূল হইবে, তখন আমরাও বিজয়ী হইব ॥১৬| 





( স্বেষা। 
) জিষ্ডঃ 
( অনুকূষঃ 
ভবিষ্যামঃ) 


শ্ীশুক উবাচ 
এবং প্রবোধিতা মিন্রিশ্েদ্যোহগাৎ সানুগঃ পুরম। 
হতশেষাঃ পূনস্তেহপি যষুঃ স্বং স্বং পুরং নৃপাঃ তি 
অন্বয়ঃ-মিন্ৈঃ ( জরাসন্ধপ্রমূখৈঃ বান্ধবৈঃ) 

এবং প্রবোধিতঃ সানুগঃ ( অনুচরৈঃ সহিতঃ ) চৈদাঃ 
(শিশুপালঃ) পুরং (নিজপুরম্‌ ) অগাৎ ( গতবান্‌ ) 
হতশেষাঃ (হতেভ্যঃ শেষাঃ অবশিষ্টাঃ ) তে নুগাঃ 
( রাজানঃ ) অপি পুনঃ স্বং স্বং পুরং (নিজনগরং) 
যযুঃ (প্রস্থিতাঃ ) | ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_এইরূপে মিন্রগণকর্তৃক প্রবোধিত হইয়া 
শিশুপাল অনুচরগণের সহিত নিজ পুরে এবং হতা- 
বশিম্ট অন্যান্য রাজগণও নিজ নিজ স্থানে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ১৭ ॥ 


রুক্মী তু রাক্ষসোদ্বাহং ক্ুষ্ঃছিড়সহন্‌ স্বসুঃ ৷ 
পৃষ্ঠতোহন্বগমৎ ক্ৰষ্ণমক্ষৌহিণ্যা ুতো বলী ॥১৮॥ 


অন্বয়ঃ_ কুষ্ণদ্বিট্‌ ( কৃষ্ণদ্বেষী ) বলী (বলবান্‌) 
রুন্মী তু স্বসূঃ (ভগিন্যাঃ ) রাক্ষসোদ্বাহং (তাদুশ- 
হরণপূর্ব্বকবিবাহমূ ) অসহন্‌ (অসহমানঃ ) অক্ষো- 
হিণ্যা (সেনয়া ) রৃতঃ (পরিবারিতঃ সন্‌ ) শ্রীকৃষ্ং 
গৃষ্ঠতঃ অন্বগমৎ শ্রৌরুষণস্য পশ্চাৎ অধাবৎ) ॥১৮1 
অনুবাদ-_এ দিকে কৃষ্ণদ্েষী বলবান্‌ রনী 
ভগিনীর তাদৃশ রাক্ষস পরিণয় সহ্য করিতে ন! 
পারিয়া সেনাপরির্ত হইয়া শ্রীকৃষ্ণের অনুধাবন 
করিয়াছিল ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ_-প্রদক্ষিণঃ অনুকূলঃ যদা স্যাৎ ॥১ 
টীকার: বজ্ানুবাদ-_-জরাসন্ধ বলিতেছেন_খণ 


৬-১৮ 
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AAAI 


এ রি অর্থাৎ আমাদের অনুকূল হইবে, 
ই আমরা জয়লাভ করিব ৷ ১৬-১৮ || 


রুন্্যম্ষী সুসংরব্ধঃ শৃণ্বতাং সব্বভূভূজাম্‌। 
প্রতিজজ্ে মহাবাহুর্দংশিতঃ সশরাসনঃ ॥ ১৯ ॥ 
অহত্বা সমরে র্বষ্ণমপ্রত্যুহ্য চ রুক্সিণীম্‌ ৷ 
কুভিনং ন প্রবেক্ষ্যামি সত্যমেতদ্রবীমি বঃ ॥২০॥ 
অন্বপ্নঃ__-অমর্ষী ( অসহিষ্ণঃ ) সূসংরব্ধঃ 
(ক্রোধাবিষ্টঃ ) দংশিতঃ (কুতকবচবন্ধনঃ ) সশরা- 
সনঃ ( ধনূর্ধারী ) মহাবাহঃ (বীরঃ ) কুব্দী শৃণ্তাং 
(বীরঃ ) সব্বভুভূজাং ( স্ব্বেষাং রাজ্ঞাং সমীপে ) 
গ্রতিজজ্ে (প্রতিজ্ঞাং কুতবান্‌ ) সময়ে কৃষ্ণং অহত্বা 
(অবিনাশ্য ) রুক্মিণীং ( ভগিনীম্‌ ) অপ্রত্যুহ্য (অগু- 
হীত্বা) চ কুণ্ডিনং ( নিজপুরং ) ন প্রবেক্ষ্যামি (ন 
তত্র প্রবিষ্টো ভবিষ্যামি ) বঃ (যুস্মান্‌ ) এতৎ সত্যং 
ব্রবীমি ॥ ১৯-২০ ॥ 
অনুবাদ__অসহিষ্ণ, ক্রুদ্ধ কবচবদ্ধ, ধনুর্ধারী, 
মহাবাহু কুব্দী সমস্ত রাজগণের শ্ুর্ণতগোচরভাবে 
প্রতিজ্ঞা করিল যে, সমরে শ্রীকৃষ্ণের নিধন এবং 
ভগিনীর উদ্ধার না করিয়া কুণ্ডিন নগরে প্রবেশ করিব 
না--আপনাদের নিকট ইহা সত্য বলিতেছি ১৯-২০ 
বিশ্বনাথ-_-অমষী৷ অসহিষ্ণঃ সূসংরব্ধঃ অতি- 
ক্রোধীঃ ৷৷ ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন 
রুনি শ্রীকৃষ্ণের জয় সহ্য করিতে না পারিয়া সুসং- 
রব্ধ অর্থাৎ অতিন্রোধী ॥ ১৯ ॥ 


ইত্যুক্ঞা রথমারুহ্য সারথিং প্রাহ সত্বরঃ ৷ 
চোদয়াশ্থান্‌ যতঃ ক্ৰষ্ণস্তস্য মে সংযুগং ভবে ॥২১ 
অন্বয়ঃ-_ ইতি উক্তা রথং আকুহ্য সেঃ) সত্বরঃ 
(ত্বরাযুজ$ সন্ ) সারথিং প্রাহ (উবাচ ) যতঃ (যেত্র) 
কৃষ্ণঃ (বর্ততে তন্ত্র) অশ্বান্‌ চোদয় ( পরিচালয় ) 
টিং (তেন সহ ) মে (মম) সংযুগং যেদ্ধং) ভবেৎ 
২১॥ 


অনুবাদ-_এই. বলিয়া রুন্থী রথে আরোহণপুূর্ব্বক 


সত্বর সারথীকে বলিল,__রুষ্ণ যেখানে আছে তথায়- 


দশমস্কহাঃ 


১৯৯ 
অশ্ব পরিচালনা কর, তাহার সহিত আমার যুদ্ধ 
হইবে ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অহত্বেতি ভারতী পক্ষে অজ্ঞাত্বা 
অপ্রত্যুহ্য অনিবর্ত্য অনির্মোচ্যেতি বা ॥২০-২১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_রুক্মি বলিতেছে-_ এই যুদ্ধে 
কুষ্ণকে না মারিয়া “অহত্বা”__সরস্বতী পক্ষে ইহার 
অর্থ-শ্রীকুষ্ণকে না জানিয়া বা বিছিত না করিয়া, 
বা অনুতাপিত বা মুক্ত না করিয়া ইত্যাদি ॥২০-২১॥ 





অদ্যাহং নিশিতৈবাণৈগোপালস্য সুদুর্মতেঃ | 
নেষ্যে বীধ্যমদং যেন স্বসা মে প্রসভং হৃতা ॥২২।। 
অন্বয়ঃ__যেন (গোপালেন ) মে (মম) স্বসা 
€ ভগিনী ) প্রসভং হাতা (বলেন নীতা ) অহং অদ্য 
নিশিতৈঃ (সূতীক্ষৈঃ) বাণৈঃ (তস্য) সুদুর্মতেঃ 
(দুর্বদ্ধেঃ, শোভনা অনুগ্রহবতী দুচ্টেষ্বপি মতির্যস্য 
ইতি বাস্তবোহর্থঃ) গোপালস্য € আভীরনন্দনস্য 
বেদপালকস্যেতি বাস্তবোহ্র্থঃ ) বীর্যযমদং (বীরত্ব 
গব্বং) নেষ্যে ( বিনাশয়িষ্যামি ) | ২২ ॥ 
অনুবাদ_ে গোপাল আমার ভগিনীকে বল- 
পূৰ্ব্বক হরণ করিয়াছে, অদ্য আমি তীক্ষবাণে সেই 
দুর্মতির বীরত্বগর্ব্ব বিনষ্ট করিব ॥ ২২ ॥ 


বিকথমানঃ কুমতিরীশ্বরস্যাপ্রমাণবিৎ । 
রথেনৈকেন গোবিন্দং তিষ্ঠ তিষ্ঠেত্যথা হবয়ৎ 0২৩) 


অন্বয়ঃ__ঈশ্বরস্য (শ্রীকুষ্ণস্য) অপ্রমাণবিৎ 
প্রেমাণং ইয়ত্তাং -ন বেত্তীতি তথা সঃ) কুমতিঃ 
(দুর্বদ্ধিঃ সঃ ) বিকথমানঃ (এবং শ্লাঘ্যমানঃ সন্ ) 
অথ ( অনস্তরম্‌ ).একেন রথেন ( একরথমাত্রসহায়ঃ 
সন্‌ ইত্যর্থঃ ) তিষ্ঠ তিষ্ঠ ইতি (ইতুজ্ঞা) গোবিন্দং 
(শ্ৰীকৃষ্ণম্‌ ) আহ্বয়ৎ ( আহ -তবান্‌ )॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের মাহাজ্মযানভিক্ত দুর্বৃ্ধি রুন্সী 
এইরূপ গব্ব সহকারে এক রথমান্র সহায়ে “অপেক্ষা 
কর”__-এইকথা বলিয়া শ্রীকৃষ্ণকে আহ্বান করিল 
1.৩ ু 
বিশ্রনাথ__নেষ্যে গময়িষ্যামি হরিষ্যামীত্যর্থঃ | 
ভারতীপক্ষে-_শোভনা ক্পাবতী দুষ্টে্বপি মতির্যস্য 


২০০ 


নেষ্যে যাপয়িষ্য।মী দূরীকরিষ্যামীত্যর্থঃ ॥ ২২-২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ নেষ্যে অর্থাৎ যাইব হরণ 
করিব । সরস্বতীপক্ষে__দুষ্টগণের প্রতিও শোভনা 
কুপাবতী মতি যাহার সেই কৃষ্ণে ধারালো বাণ 
সমূহের দ্বারা নিজ পরান্রমরাগ গর্ব্বমদকে নেষ্যে 
অর্থাৎ দূর করিব ॥ ২২-২৩ ॥ 


ধনুবিক্ুষ্য সুদুঢ়ং জে কৃষ্ণং ভ্রিভিঃ শরৈঃ । 
আহ চান্র ক্ষণং তিষ্ঠ যদূনাং কুলপাংসন ॥ ২৪ ॥ 

অন্বয়ঃ_-( সঃ) সুদুঢ়ং ধনূঃ বিকৃষ্য (আকৃষ্য) 
ভ্রিভিঃ শরৈঃ কৃষ্ণং জগ্মে (প্রহাতবান্‌ হে) যদৃনাং 
€(যাদবানাং ) কুলপাংসন, (কুলদৃষণ, বস্তৃতত্ত কুলপ, 
কুলস্য পতে, অংসন, স্বয়ঞ্চ রিপুহননচতুর ইত্যর্থঃ ) 
অন্তর ক্ষণং (ক্ষণকালং ) তিষ্ঠ (ইতি) আহ চ 
(উবাচ) ৷৷ ২৪ ॥ 

অনুবাদ-__অতঃপর দৃঢ়ভাবে ধনুগ্তণ আকর্ষণ- 
পূৰ্ব্বক তিনটী বাণদ্বারা শ্রীকৃষ্ণকে প্রহার করিয়া 
বলিল,__হে যদুকূলদৃষণ, এখানে ক্ষণকাল অপেক্ষা 
কর ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কুলস্য পাংশুকরণাৎ কুলপাংসন, 
পক্ষে__হে যদুকুলপালক, হে অংসন, রিপুঘাতিন্‌, 
‘অংস সমাঘাতে’ অরে ক্ষণং ভারতীপক্ষে-_অরং 
শীদ্রমীক্ষণং যত্ৰ তদ্যথাস্যাত্তথা তিষ্ঠ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ষে ব্যক্তি নিজকুলকে ভগ্ন 
করে তাহাকে কুলপাংসন বলে । সরস্বতী পক্ষে-_ 
হে যদুকুল পালক ! হে শক্রঘাতী ! ওরে ক্ষণকাল 
সম্মুখে দাড়াও । সরস্বতীপক্ষে-_-অর অর্থাৎ শীঘ্র, 
ঈক্ষণং__দর্শন যেখানে সেইরূপ ভাবে সন্মুখে দাড়াও 
| ২8৪ | 





কুত্ৰ যাসি স্বসারং মে মুষিত্বা ধ্বাওক্ষবদ্ধবিঃ 
হরিষ্যেহদ্য মদং মন্দ মায়িনঃ কুটযোধিনঃ ॥২৫॥ 

অন্বয়ঃ-(হে) মন্দ, ( মূঢ় বস্ততস্ত স্থির, 

ইত্যর্থঃ) হবিঃ (যজীয়ং হব্যং অপহাত্য ) ধ্বাঙক্ষব€ 


( কাকবৎ কাকঃ যথা পলাগ্রতে তথা, বস্তুতঃ অধবা-- 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


তস্য নিশিতৈর্বাণৈবাঁধ্যমদং স্বপরান্রমং গব্বমদং ৬ক্ষবৎ ইতি 


[ ১০/৫৪২২-২ 


ছেদঃ সহস্রাক্ষবৎ ইভারথঃ ত্বং) ত 
(মম) স্বসারং (ভগিনীং ) মুষিত্বা (অপহাত্য 
যাসি ( পলায়সে ) অদ্য কুটযোধিনঃ (কপটযে 
মায়িনঃ (মায়াবিনঃ তে) মদং (দর্প 
(অপনেষ্যামি ) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_ হে মূঢ়, কাকের যজীয় হবিঃ ভগ. 
হরণের ন্যায় তুমি আমার ভগিনীকে হরণ করিয়া 
কোথায় পলায়ন করিতেছ £ অদ্য আমি মায়াবী 
কপটযুদ্ধনিপূণ তোমার গব্ব দূর করিব ॥ ২৫ ৷ 

বিশ্বনাথ _ ধ্বাঙক্ষঃ কাকঃ স যথা হবিযুঁষ্তি 
তদ্বৎ। পক্ষে মে স্বসারং মহালক্ষমীত্বাৎ ত্বদীয়ামি 
ত্বং মৃষিত্বা অমৃযিত্বা বা কুত্ৰ যাসি। 'অহ্ং স্বসারং 
স্বভগিনীং হরিষ্যে ত্বত্বো মোচয়িত্বা স্বগৃহং প্রতি- 
নেষ্যামি। কাক ইব হবিঃ যজিয়কান্ঠিকাং ধবাওজ্ষ- 
ব কাক ইব। “হবিহোতব্যমান্রে চ সপিষ্যগ 
নপুংসকগমিতি মেদিনী । তস্মাৎ মন্দশ্চাসৌ মায়ী- 
চেতি তস্য মম কপটযোধিনঃ মদং গব্রবঃ দ্য খণয় 
| ২৫।। 

টাকার বলানুবাদ_-কাক যেমন ঘুত হরণ করে, 
সেইরাপ আমার ভগ্মীকে মহালক্ষীরূপিনী তোমার 
প্রিয়াকে তুমি হরণ করিয়া অথবা হরণ না করিয়া 
কোথায় যাইতেছ £ আমি নিজ ভগ্মীকে তোমার 
নিকট হইতে মুক্ত করিয়া নিজ গৃহে ফিরাইয়া লইয়। 
যাইব-_অন্যপক্ষে কাক যেমন যজীয় কাষ্ঠকে হরণ 
করে সেই কাকের ন্যায়। মেদিনী কোষে হবি 
শব্দের অর্থ হোমের যে কোন বস্তু ও শ্বতকেও বলা 
হইয়াছে । সেই হেতু মন্দ ও মায়াবী কপট যোদ্ধা 
আমার মদ অর্থাৎ গর্ব খণ্ডন কর ॥ ২৫ ॥ 


) কু 
ছঃ) 
ং) হারষ্যে 


ঘাবন্ন মে হতো বাণৈঃ শয়ীথা মুঞ্চ দারিকাম্‌ । 
জময়ন্‌ কৃষ্ণো ধনুশ্ছিত্বা ষড়ভিবিব্যাধ রুক্সিণম্‌॥২৬ 


অন্বয়ঃ__যাবৎ মে (মম) বাণৈঃ হতঃ (জন্‌ 
ন শয়ীথাঃ (ভূতনশায়ী ভবিষ্যসি তাবৎ) দারিকাং 
(এনাং বালাং ) সুঞ্চ (পরিত্যজ ) কৃষ্ণঃ (তৎ শু) 
স্ময়ন্‌ (হসন্‌) ষড়ভিঃ (ষট্সংখাকৈঃ বাণৈঃ) 
ধনুঃ (রুৰ্মিণঃ ধনুঃ ) ছিত্বা রুক্সিণং বিব্যাধ (বিদ্ধং 
চকার )॥ ২৬ ॥ 


[4 





১০1৫৪1২৬-৩১ ] 


দশমস্কক্ধঃ 


২০১ 








ঠানবাদ-- অতএব তামার বাণে নিহত হইয়া 
ততলশায়ী হওয়ার পূর্বেই এই কন্যাকে পরিত্যাগ 
কর । তখন কৃষ্ণ তদীয় বাক্য শ্রবণে হাস্য সহকারে 
ছপ্নী বাণ দ্বারা তাহার ধনুঃ ছেদনপূব্ব ক তাহাকেও 


অষ্টভি*্চতুরো বাহান্‌ দ্বাভ্যাং সৃতং ধ্বজং ভ্রিভিঃ। 
গ চান্যদ্ধনুরাদান্ন ব্ুষ্ণং বিব্যাধ পঞ্চভিঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__অম্টভিঃ (বাণৈঃ ) চতুরঃ বাহান্‌ 
(রথাশ্বচতুণ্টয়ং তথা ) দ্বাভ্যাং (বাণাভ্যাং ) স্তং 
(সারথিং তথা ) ভ্রিভিঃ ( বাণৈঃ ) ধ্বজং (িব্যাধ) 
সঃ (রুপী) চ অন্যৎ ধনুঃ আদায় (গৃহীত্বা) 
গঞ্চভিঃ (বাণৈঃ ) কৃষ্ণং বিব্যাধ (আহতবান্‌ )॥২৭ 
অনুবাদ__অনন্তর অষ্টবাণে অশ্ব-চতুষ্টয়, বাণ - 
দ্বয়ে সারথি এবং বাণন্রয়ে রথধ্বজ বিদ্ধ করিলেন। 
তখন রুব্ম অন্য ধনুঃ গ্রহণপূর্ব্বক পঞ্চবাণে শ্রীকৃষ্ণকে 
আঘাত করিল ॥ ২৭ ॥ 


তৈস্তাড়িতঃ শরৌঘৈস্ত চিচ্ছেদ ধনুরচ্যুতঃ ৷ 
গুনরন্যদুপাদত্ত তদপ্যচ্ছিনদব্যয়ঃ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তৈঃ শরৌঘৈঃ (বাণসমূহৈঃ) তাড়িতঃ 
(বিদ্ধঃ) অচ্যুতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তু ধনুঃ ( কুৰ্মিণঃ 
ধনু ) চিচ্ছেদ (খণ্ডয়ামাস, রুব্মী ) পুনঃ অন্যৎ 
(ধনুঃ) উপাদত্ত (জগ্ৰাহ ) অব্যয়ঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
তৎ অপি অচ্ছিনৎ ( চিচ্ছেদ)॥ ২৮॥ 

অনুবাদ - শ্ৰীকৃষ্ণ তদীয় বাণসমুহে বিদ্ধ হইয়া 
তাহার ধনুঃ ছেদন করিলেন। তখন রুক্দী অন্য 


ধনুঃ গ্রহণ করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাও ছেদন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২৮ ॥ 


পরিঘং পলিশং শূলং চর্ম্মাসী শক্তি-তোমরৌ । 
যদ্যদায়ুধমাদত্ত তৎসব্্বং সোহচ্ছিনদ্ধরিঃ ॥ ২৯ ॥ 
অফ্বয়ঃ-_ ( কুৰ্মী ) পরিঘং পটিশং শুলং চর্স্মাসী 
টং চ অসিশ্চ তে) শক্তি-তোমরৌ (শক্তিশ্চ 
শামরশ্চ তৌ ইতি ) যৎ যৎ আয়ুধং তেস্ত্রম্) আদত্ত 
- ২৬ 


€(গৃভীতবান্‌ ) সঃ 
আচ্ছনৎ ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_-এইরূপে কুব্দী পরিঘ, পটিশ, শূল, 
চৰ্ম্ম, অসি, শক্তি তোমর প্রভৃতি যে যে অস্ত্র গ্রহণ 


করিল, শ্রীকৃষ্ণ তৎসমূদয়ই ছেদন করিতে লাগিলেন 
lH ২৯ ॥। 


হরিঃ তৎ সর্ব্ং ( আয়ুধম্‌ ) 


ততো রথাদবপ্র.ত্য খড়াপাণিজিঘাংসয়া । 
ক্ুষ্ণমভ্যদ্রব€ ভ্রুদ্ধঃ পতঙ্গ ইব পাবকম্‌ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ততঃ (অনন্তরং সঃ) ক্রুদ্ধঃ খড়গ- 
পাণিঃ ( খড়াধারী সন ) রথাৎ অবপ্রত্য (উল্লম্ফ্য 
ভূতলং অবতীধ্যয ) জিঘাংসয়া € হননেচ্ছয়া ) পতঙ্গঃ 
পাবকং (অনলম্‌ ) ইব কুষ্ণং অভ্যদ্রবৎ (তন্মুখং 
ধাবিতোহভূৎ ) ৷৷ ৩০ ॥ k 
অনুবাদ-_অনন্তর রুক্মী ক্রুদ্ধ ও খড়াহস্ত হইয়া, 
রথ হইতে উল্লম্ফনে ভূতলে অবতরণপুব্বক পতঙ্গের 
অনলাভিমুখে ধাবমানের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণকে বধ করি- 
বার জন্য তদভিমুখে ধাবিত হইয়াছিল ॥ ৩০ ॥ 


তস্য চাপততঃ খড্ঞাং তিলশশ্চক্সরচেষুভিঃ | 
ছিত্বাসিমাদদে তিগমং রুক্সিণং হন্তম্দ্যতঃ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ_( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) আপাততঃ (স্বাভিমুখং 
আগচ্ছতঃ) তস্য (রুক্সিণঃ) চ খড্ডাং চন্ম চ 
ইষুভিঃ ( বাণৈঃ ) তিলশঃ (তিলপ্রমাণং কৃত্বা) ছিত্বা 
রুক্সিণং হন্তং উদ্যতঃ (সন্) তিগমং (তীক্ষম্‌ ) 
অসিং আদদে € জগ্রাহ ) ৷৷ ৩১ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তৎকালে স্বীয় অভিমুখে প্রধা- 
বিত রুক্দীর খড়গ ও চর্ম বাণাঘাতে তিল তিল করিয়া 
ছেদনপূর্্বক তাহাকে বধ করিবার জন্য তীক্ষ অসি 
গ্রহণ করিলেন ॥ ৩১ || 
বিশ্বনাথ-_যাবন্মে বাণৈহতঃ সন্‌ সংগ্রামে ন 
শয়ীথাস্তাবদ্দারিকাং মুঞ্চ । পক্ষে যাবদিত্যেবার্থে মে 
বাণৈস্তমহত এব! অতো দারিকাং ন মুঞ্চ। 
“যাবস্তাবচ্চ সাকল্যেহবধৌ মানেহবধারণে' ইতামরঃ। 
বাব কাৎ স্ব্যেহবধারণে’ ইতি মেদিনী । ননু দারি- 
কয়া মম কিং প্রয়োজনং তন্রাহ,_শয়ীথাঃ ৷ অনয়া 
সহ পুষ্পশষ্যায়ামিতি শেষো লজ্জয়া নোক্তঃ ॥২৬-৩১ 


২০২ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_যে পর্য্যন্ত আমার বাণ সমূহ 
দ্বারা হত হইয়া এই যুদ্ধে শয়ন না কর সেই পর্যন্ত 
আমার ভগ্নিকে ত্যাগ কর। অন্যপক্ষে-_যে পর্য্যন্ত 
আমার বাণ সমূহ দ্বারা তুমি আহত না হও সেই 
পথ্যন্ত আমার ভগ্নিকে ত্যাগ করিও না। যদি বল, 
তোমার ভগ্নিকে আমার কি প্রয়োজন? তাহার 
উত্তরে বলিতেছে-_ইহার সহিত পুষ্প শয্যায় শয়ন 
করিবে । এই শেষ অংশটি লঙ্জা বশতঃ বলে নাই 
॥ ২৬-৩১ ॥ 


দৃষ্টা ভ্রাতৃবধোদ্যোগং রুক্মিণী ভয়বিহবলা। 
পতিত্বা পাদয়োর্ভতুরুবাচ করুণং সতী ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ__সতী রুক্মিণী ভ্রাতুধধোদ্যোগং (ভ্রাতৃ- 
বধস্য উপক্র মং ) দৃষ্ট৷ ভয়বিহবলা (ভয়েন বিহ্বলা) 
সতী ভর্তঃ (স্বামিনঃ শ্রীকৃষ্ণস্য ) পাদয়ে৷ঃ পতিত্বা 
করুণং (সকাতরম্‌ ) উবাচ ( কথয়ামাস ) 0৩২) 
__. অনুবাদ-- তখন ভ্রাতুবধের উপক্রম দর্শনে ভয়- 
বিহ্বলা রুক্সিণী স্বামী-পদতলে নিপতিত হইয়া 
সকাতরে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ _-ভগিন্যাঃ পুরত এব ভ্রাতুর্বধোইভুদিতি 
শ্ত্বা লোকা মাং কিং বাদিষ্যন্তীতি ভয়বিহ্বলা নতু 
স্লেহবিহ্বলেত্যত আসাং পুরসুভ্রবাং লোকধর্ম্মাপেক্ষা- 
সহিত এব সমঞ্জসঃ প্রেমা নতু গোষ্ঠসু্রবামিব লোক- 
ধর্মাপেক্ষারহিতঃ সমর্থঃ প্রেমা অতিপ্রবল ইতি 
জেয়ঃ। “অনন্যমমতা বিষ্ণো মমতা প্রেমসঙ্গতে”তি 
প্রেমসামান)লক্ষণস্যাব্যাপ্তিরপ্যাসু নাশক্ক্যা রুক্মিপ্রভৃতি- 
চ্বাসামন্তঃ স্নেহাভাবাদিত্যুপরিষ্টাদপি যথাস্থানং 
ব্যাখ্যেয়ম্‌ ॥ ৩২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগ্নির সন্মুখেই ভ্রাতার বধ 
হইল, ইহা শুনিয়া লোকসমৃহ আমাকে কি বলিবে 
এই ভয়ে রুক্মিণী বিহ্বল, কিন্তু স্েহ বশত বিহ্বল 
নহে এই কারণে এই সকল পুরনারীগণের লোকধন্্ম 
অপেক্ষা থাকায়ই সমঞ্জসা প্রীতি । ব্রজগোপীগণের 
ন্যায় লোকধর্ম অপেক্ষা রহিত সমর্থা অতি প্রবলা 
প্রীতি নহে, ইহা জানিতে হইবে । সাধারণ প্রেমের 
লক্ষণ-_শ্ীবিষ্ণঢতে অনন্যমমতারূপ যে মমতা 
তাহারই নাম প্রেম। এই লক্ষণের অব্যাপ্তি রুক্সিণী 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ SoeBE 


সি 
প্রভৃতিতে আশঙ্কা করা রা উচিত নহে, ইহাদের টি 
Tr 
স্নেহের অভ৷ব-_ইহা পরে যথাস্থানে ব্যাথা ক 
হইবে ৷ ৩২ ॥ bl 


শ্রীরুক্ষিণ্যুবাচ__ 
যোগেশ্বরা প্রমেয়াত্মন্‌ দেবদেব জগৎপতে । 
হস্তং নাহসি কল্যাণ ভ্রাতরং মে মহাভুজ ॥ ৩৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ শ্রীরুক্সিণী উবাচ,_( হে ) যোগে, 
(হে) অপ্রমেয়াত্মন্‌, অবিজেয়স্বরূপ, (হে) দেবদে, 
(হে) জগৎপতে, (হে) কল্যাণ, মেঙগলময়,) (হে) মহা 
ভুজ, ( মহাবাহো, ) মে (মম) ভ্রাতরং হন্তং (রি 
গিতুং) ন অহৃসি (ন মে ভ্রাতরং বিনাশয় ইত্যর্থঃ) 
ll ৩৩ | 

অনুবাদ-_শ্রীরুক্সিণী বলিলেন,_-হে যোগেশ্বর, 
হে অপ্রমেয়াত্মন্, হে দেবদেব, হে জগন্নাথ, হে মঙ্গল. 
ময়, হে মহাবাহো, আমার ভ্রাতাকে বধ করা আগ- 
নার উচিত নহে ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ _যোগেতি। ত্বমতক্য মহামহৈহর্ষঃ 
অসাবীশিতব্যেম্ধপি মধ্যে নিকৃষ্টঃ ত্বমপ্রমেয়স্বরাগঃ। 
অয়ং পরিচ্ছিন্নেম্বপি মধ্যে এককীটতুল্যঃ। ত্বং 
দেবানামপি দেবঃ, অয়ং মনুষ্যেষ্বগ্যধমঃ ত্রদ্বৈ- 
মুখ্যাৎ। ত্বং সব্বজগৎপালকঃ ॥ অয়ং জগদ্বত্তি- 
ত্বাদ্দুষ্টোহপ্যদ্য পালনীয় এবেতি ভাবঃ। তঙ্মাৎ 
হে কল্যাণ, অকল্যাণং, হে মহাভূজ, ভুজবলরহিত- 
মিমং ন হন্তমহসি ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীরুক্সিণীদেবী বলিতেছেন 
_হে যোগেশ্বর ! তুমি অচিন্ত্যমহা এশ্বর্য্যবান্‌ ! এই 
আমার ভ্রাতা শাসনাধীনগণের মধ্যে নিকৃষ্ট । তুমি 
অপ্রমেয়স্বরাপ। এই আমার ভ্রাতা পরিচ্ছিন্ন জীব- 
গণের মধ্যে একটি কীট তুল্য, তুমি দেবগণেরও 
দেব। এই মনুষ্যগণের মধ্যেও অধম তোমাতে 
বিমুখ বলিয়া। তুমি সব্বজগৎ পালক | এই জগৎ 
মধ্যগতহেতু দুষ্ট হইলেও অদ্য তোমা কর্তৃক গাল” 
নীয়ই ।- অতএব হে কল্যাণ ! এই অকল্যাণবে” 
হে মহাভুজ/ এই ভুজবলরহিত আমার ভ্রাতাবে 
মারিতে পার না ]। ৩৩ ॥ 


১০৫৪।৩৪-৩৬ ] 


শ্রীশুঁক উবাচ 
তয্না পরিভ্রাসবিকম্পিতালয়া 
শুচাবশুধ্যন্ম_খরদদ্ধকণ্ঠয়া । 
কাতর্যবিদ্রংসিতহেমমালয়া 
গুহীতপাদঃ করুণো ন্যবর্তত ॥ ৩৪ ॥ 
তাল্বয়ঃ_ শ্রীশুক উবাচ,_ -পরিন্রাসবিকম্পিতাঙ্গয়া 
(পরিন্রাসেন ভগ্মেন বিকম্পিতানি অঙ্গানি যস্যাঃ 
তয়া) শুচা (শোকেন ) অবশুষ্যনুখরুদ্ধকণ্ঠয়া 
( অবশ্ুষ্যৎ মুখং যস্যাঃ রুদ্ধ কণ্ঠো যস্যাঃ সাচ সা 
চ তয়া ) কাতধ্য-বিম্রংসিতহেমমালয়া (কাতর্যেণ 
বৈরলব্যেন বিভ্রংসিতা বিগলিতা হেমময়ী মালা যস্যাঃ 
তয়া ) তয়া ( রুব্মিণ্যা ) গৃহীতপাদঃ (গৃহীতৌ পাদৌ 
যস্য সঃ অতএব ) করুণঃ ( দয়াপরবশঃ জন্‌ ) 
ন্যবর্তত রেক্সিবধাৎ নিরত্তঃ অভুৎ )॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, -তৎকালে ভয়- 
বশতঃ রুক্মিণীর অঙ্গ কম্পিত, শোকে মুখ শু ও 
কণ্ঠ অবরুদ্ধ এবং কাতরতা-নিবন্ধন গলদেশস্থ 
সুবর্ণমাল্য স্খলিত হইয়াছিল । এইরূপে তিনি শ্রী- 
কৃষ্ণের চরণযুগল ধারণ করিলে ভগবান্‌ রুপাপরবশ 
হইয়া রুন্মীবধে নিবৃত্ত হইলেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-করুণঃ স্বপ্রতিকুলেইতিদুস্টে স্বতনু- 
ত্যাগনিমিত্তীভূতেহপি ভ্রাতরি দয়ায়া ভগিনীমুত্তিরিতি 


লোকধর্মেক্তিভয়াদেব দয়াবত্যাং রুব্মিণ্যাং সদয়ঃ 
॥ ৩৪ 1 


টীকার বলানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-__ 
শ্রীকৃষ্ণ করুণ গুণযুক্তহেতু নিজ প্রতিকূল অতিদুষ্ট, 
নিজদেহত্যাগে কারণ স্বরূপ হইলেও ভ্রাতার প্রতি 
রুক্মিকে দয়ার মৃত্তি ভগ্নী রুক্সিণীকে লোক 
উক্তি ভয়েই সদয় হইলেন ॥ ৩৪ ॥ 


চৈলেন বদ্ধা তমসাধুকারিণং 
সশমশ্কেশং প্রবপন্‌ ব্যরূপয়ৎ। 
তাবন্মমদ্দুঃ পরসৈন্যমভূতং 
যদুপ্রবীরা নলিনীং যথা গজাঃ ৷৷ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_ (অথ) অসাধুকারিণং (অহিতাচারিণং) 
তং (রুৰ্মিণং ) চলেন বেস্তরখগ্ডেন ) বদ্ধা সশমশ্ু- 
কেশং (স্থানে স্থানে অবশিষ্টানি *মশ্দণি_ কেশাশ্চ 


দশমস্কন্ধঃ 


২০৩ 





যথা ভবন্তি তথা ) প্রবপন্‌ (তেনৈবাসিনা মুণ্ডয়ন্‌ ) 
ব্যরূপয়ৎ (বিরূপমকরোৎ ) তাবৎ (তৎকালং ) 
গজাঃ নলিনীং যথা ( হস্তিনো যথা পদ্মবনং মদ্দয়ন্তি 
তথা ) যদুপ্রবীরাঃ (যাদববীরাঃ ) পরসৈন্যং (শেক্রু- 
সৈন্যম্‌ ) অদ্ভুতং ( যথা স্যাৎ তথা ) মমদ্দুঃ মি 
য়ামাসুঃ) ॥ ৩৫ ॥ 
অনুৰাদ-_-অনন্তর অহিতকারী রুব্দীকে বস্ত্রখণ্ডে 

আবদ্ধ করিয়া অসি দ্বারা স্থানে স্থানে অপ্ল অল্প 
*মশ্বকেশ অবশিষ্ট রাখিয়া মুণ্ডনপূর্ধক তাহাকে 
বিরূপ করিলেন। এদিকে হস্তিগণ যেরূপ পদ্মবন 
বিদলিত করে, সেইরূপ যাদববীরগণ শক্রসৈন্যকে 
অদ্তভূতরূপে বিদলিত করিয়াছিলেন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ __পুনরপি রুক্ী প্রাতিকুল্যং মাকাষীদিতি 
তন্দুর্মদনিবর্তকেন পরাভবস্মারকেণ দুর্জক্ষণেন কেন- 
চিদঙ্কয়িত্বৈব তমুপেক্ষাং চন্রে ইত্যাহ”_চৈলেন 
গ্রীবায়াং বদ্ধা বামহস্তেন তচ্চৈলাগ্রদ্বয়ং বিধৃত্য 
দক্ষিণহত্তধূতেনাসিনা উষ্ণীষং দুরীকৃত্য সশ্মশ্ুরকেশং 
যথা স্যাৎ স্থানে স্থানে কেশগুচ্ছাঃ *মশুওচ্ছাশ্চ যথা 
তিষ্ঠেয়ুস্তথা প্রকর্ষেণ সমূলকর্তনেন রুধিরমুদ্গময্য 
বপন্‌ মুণ্য়ন্‌ ব্যরূপয়ৎ বিরূপমকরোৎ ৷ ৩৫ ॥ . 

টীকার বলানুবাদ-_পুনঃরায় রুক্মি প্রতিকূল 

আচরণ না করুক, এইভাবে তাহার দুষ্টগবর্ব নিবা- 
রণের জন্য পরাভবের স্মারক দুর্জক্ষণ কোনও চিহ 
দ্বারা তাহাকে উপেক্ষা করিলেন ইহাই বলিতেছেন_ 
বন্রখগুদ্বারা রুক্মির গলায় বাধিয়া বাম হস্তদ্বারা এ 
বস্্রথণ্ের অগ্রভাগদ্বয় ধরিয়া দক্ষিণহস্ত ধৃত খড্ণদ্বারা 
মস্তকের পাগড়ী ফেলিয়া দিয়! দাড়ির সহিত কেশ 
স্থানে স্থানে গুচ্ছ গুচ্ছ ভাবে কোথাও কিছু রাখিয়া, 
অন্যত্ৰ সমূলে কর্তন করতঃ রক্তবাহির পূর্ব্বক বিরূপ 
ভাবে মুণ্ডন করিয়াদিলেন ॥ ৩৫ ॥ 


কুষ্থান্তিকমুপব্রজ্য দদুুস্তত রুক্সিণম্‌। 
তথাভূতং হতপ্রায়ং দুষ্ট সন্কর্ষণো বিভুঃ ৷ 
বিমুচ্য বদ্ধং করুণো ভগবান্‌ ক্রুষ্ণমব্রবীৎ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__(অথ যদুপ্রবীরাঃ ) কুষ্ণান্তিকং উপ- 
ব্রজ্য (কৃষ্ণসমীপং আগত্য) তত্ৰ কুব্মিণং দদৃশুঃ 
€দৃষ্টবন্তঃ ) ভগবান্‌ বিভুঃ সঙ্কর্ষণঃ ( বলদেবঃ তং 


২০৪ 


শ্রীমন্ভাণবতম্‌ 
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রুন্মিণং ) তথাভুতং (তাদ্‌শং ) হতপ্রায়ং ( বিনষ্ট- 
কল্পং) দৃষ্টা করুণঃ ( দয়াপরবশঃ সন্) বদ্ধং 
(তং) বিমুচ্য (মোচয়িত্বা ) কৃষ্ণং (প্রতি ) অব্রবীৎ 
€(উক্তবান্‌ ) ৷৷ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_-অতঃপর যদুবীরগণ কৃষ্ণসমীপে উপ- 
স্থিত হইয়া তথায় রুক্সীকে দর্শন করিলেন । ভগ- 
বান্‌ বলদেব তাহাকে তাদৃশ দুদ্দশাপন ও মৃতপ্রায় 
দেখিয়া দয়াবশতঃ বন্ধন উন্মোচনপূর্বক শ্রীরুষণকে 
বলিয়াছিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্রনাথ-_-বিমুচ্য স্বয়মের স্বহস্তেন কৃষ্ণবাম_ 
হস্তাচ্চেলখগ্ুমপসায্যেত্যর্থঃ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বলদেব স্বয়ংই নিজহস্তদ্বারা 
কৃষ্ণের বামহত্ত হইতে এ বন্ধন বস্ত্রখণ্ড সরাইয়। দিয়া 
রুন্মিকে মুক্ত করিয়া দিলেন ॥ ৩৬ ॥ 


অসাধ্বিদং ত্য়া কৃষ্ণ কতমস্মজ্জ.গুপ্সিতম । 
বপনং শমশুনকেশানাং বৈরূপ্যং সুহৃদো বধঃ ॥৩৭ 
অন্বয্ঃ--( হে) কৃষ্ণ, ত্বয়া (অস্য রুৰ্মিণঃ ) 
“মহ কেশানাং বপনং (মুণ্ডনরূপম্‌ ) ইদং (কর্ম) 
অস্মজ্জুগুগিসিতং (অস্মাকং যাদবানাং নিন্দিতং তথা) 
অসাধু (অন্যায্যং ) কৃতং (আচরিতং যতঃ) সুহাদঃ 
€(সুহাজ্জনস্য অস্য) বৈরূপ্যং (বিরূপভাব এব ) 
বধঃ (ভবতি ) ॥ ৩৭ | 
অনুবাদ_হে কৃষ্ণ, তুমি ইহার শ্মশ্রুকেশ মুণ্ডন- 
রূপ যে যে কাধ্যের অনুষ্ঠান করিয়াছ, ইহা যাদব- 
জননিন্দিত এবং অতিশয় অসঙ্গতঃ ; যেহেতু, সুহাদ্‌- 
ব্যক্তির এতাদূশ বিরূপভাব বধেরই তুল্য হইয়াছে 
loa 
বিশ্বনাথ_ বরং বধঃ অপ্যস্য সাধূরভবিষ্যদিদং 
খড়োগেন  মুণ্ডনত্বতিবিভৎসিতমভূদিতি শোচন্ত্যা 
রুৰ্মিণ্যাঃ সাত্বনার্থং বহিঃ কৃষ্ণং কিঞ্চিদুপালভমানো- 
হত্তস্ত ভো ভ্রাতঃ, সমূ[চিতকৃত্যচতুরেণ ত্বয়া সাধ্বের 
রুতমিতি প্রসীদন্নেবাহ, _অসাধিবতি। সুহৃদঃ 
শ্যালকস্য পক্ষে দুহা'দোহপি তস্য সুহাচ্ছব্দবাচ্যত্বেন 
বিপরীতলক্ষণা ব্যঙ্গ্যা ॥| ৩৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীবলদেব বলিলেন-_ইহার 
বধ করাই ভাল ছিল এই খড়ের দ্বারা মুণ্ডন অতি- 


লু 
শয় ঘ্ুণিত কাধ্য হইয়াছে, ইহা শোক বারি 
রুক্মিণীর সাত্তনার জন্য বাহিরে ক্ষ্ণকে বি রী 
তিরস্কার এবং অন্তরে হে ভাত কৃষ্ণ ! তুমি খব 
ইহার উচিত শাস্তি দিয়া মঙ্গলই করিয়াছ ইহা 
চিত্তে বলিলেন । আমাদের হিতকারী শ্যালকের 
পক্ষে দুষ্ট হইলেও তাহার সুহৃদ শব্দে নামটি বিদ 
রীত লক্ষণা ব্যঙ্গ্য অলংকার দ্বারা ব্যক্ত করিনেন 
|| ৩৭ ॥ 


চতুর 


নৈবাস্মান্‌ সাধ্ব্যসূয়েথা জ্ঞাতুবৈরূপ্যচিন্তম্না ৷ 
সুখদুঃখদো ন চান্যোহস্তি যতঃ স্বরুতভূক্‌ পুমান্‌ ॥৩৮ 
অন্বয়ঃ__রেক্মিণীং সাত্তৃয়তি হে) সাধিব, ভ্রাতা, 
বৈরূপ্যচিন্তয়া (বিরূপভাবং বিচিন্ত্য ইত্যর্থঃ) অঙ্মান 
ন এব অসুয়েথাঃ ( অস্মাসু দোষারোপং মাকাষীঃ 
যতঃ. পুমান্‌ (পুরুষঃ) স্বরুতভূক্‌ (স্বকর্খজন্যং 
ফলমেব ভুঙ্ক্তে অতঃ পুরুষস্য ) সুখদুঃখদঃ ( সুখ- 
£খদাতা ) অন্যঃ ( স্বসমাৎ ইতরঃ ) নচ অস্তি ॥৩৮ 
অনুবাদ__অতঃপর তিনি রুত্মিণীর সান্ত্বনার 
জন্য বলিলেন,_-হে সাধিব, তুমি ভ্রাতার এতাদুখশ 
বিরূপভাব চিন্তা করিয়া আমাদের প্রতি দোষারোগ 
করিও না, যেহেতু পুরুষ ইহলোকে স্বকর্ম্েরই ফন- 
ভোগ করে, অপর কেহ তাহার সুখদুঃখদাতা নহে 
|॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__তস্যাঃ শোকাপনোদার্থং বিবেকমুৎ 
পাদয়তি,_মৈবেতি। স্বরুতভুগিতি অঙ্িন্নতিদুষ্টে 
স্বস্য ভর্ভৃশ্চ প্রতিকুলে কোহয়ং তে বৃথা স্নেহ ইতি 
তাং প্রত্যুপালভ্তশ্চ ধ্বনিতঃ ৷৷ ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ রুক্মিণীর শোক নিবারণের 
জন্য তন্তৃভান বলিতেছেন-_নিজকর্ম্মফলভাগী এই 
অতিদুষ্ট নিজের এবং প্রভুর প্রতিকুলে, এই ভ্রাতার 
প্রতি তোমার বৃথা স্নেহ কেন ইহা দ্বারা রুক্দিণীর 
প্রতি তিরস্কারও প্রকাশিত হইল ৷ ৩৮ ॥ 


বন্ধুবধাহঁদোষোহপি ন বন্ধোব্ধমহঁতি ৷ ন 
ত্যাজ্যঃ স্বেনৈবদোষেণ হতঃ কিং হন্যতে পুনঃ! 
অন্বয়ঃ_( পুনঃ কুষ্ণমাক্ষিপতি ) বন্ধুঃ (বান্ধব 


ধিং । 


ইহা প্রন, । 
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) বধার্দোষঃ (বধার্ঃ বধযোগ্যঃ দোষঃ যস্য 
) অপি বন্ধোঃ ( নিজবান্ধবাৎ ) বধং ন 
তর্হতি (ন প্রাপ্ত যোগোযো ভবতি পরন্তু ) ত্যাজ্যঃ 
(ত্যাগযোগ্য এব ভবতি যতঃ যো জনঃ) স্বেন 
(স্বকীয়েন ) দোষেণ এব ( বধযোগ্যেন দোষেনৈব ) 
হতঃ (হতপ্ৰায়ঃ এব সঃ ) পূনঃ হন্যতে কিং (তস্য 
গনর্বধঃ ন সম্তবেৎ ইত্যর্থঃ) ৷ ৩৯ ॥ 
” সনবাদ--পুনরায় কফের প্রতি বলিলেন, বন্ধু 
ব্যক্তি বধযোগ্য দোষ করিলেও নিজবন্ধুজনের নিকট 
হইতে বধদণ্ড লাভ করিতে পারেন না, পরন্ত পরি- 
ত্যাজাই হইয়া থাকেন! যেহেতু, যে ব্যক্তি নিজ 
দোষেই মৃতপ্রায়, তাহার পুনরায় বধ সম্ভবপর হয় 
না| ৩৯ |) 

বিশ্বনাথ দেব্যাঃ প্রীণনার্থং কৃষ্ণং নীতিং শিক্ষয়- 
নিবাহ,_ বন্ধুঃ শ্যালঃ বন্ধোর্ভগিনীপতেঃ সকাশাৎ ॥৩৯ 

টীকার বজ্গানুবাদ__এক্ষণে রুক্মিণীদেবীর প্রীতি 
উৎপাদনের জন্য কষ্ণকে নীতি শিক্ষা দিতেছেন__ 
বন্ধুর শ্যালক বন্ধু ভগ্নীপতির নিকট বধযোগ্য দোষ 
করিলেও দণ্ডলাভ করিতে পারে না ৩৯ | 


জনঃ 
সঃ তাদুঃ 


ক্ষন্রিয়াণাময়ং ধৰ্ম্মঃ প্রজাপতিবিনিম্মিতঃ ৷ 
ভ্রাতাপি ভ্রাতরং হন্যাদ্যেন ঘোরতরস্ততঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বস্নঃ_( পুনঃ দেবীং প্রত্যাহ ) ক্ষন্রিয়াণাং 
অয়ং ধৰ্ম্মঃ প্রজাপতিবিনিশ্মিতঃ (প্রজাপতিনা ব্রক্মণা 
বিনিশ্মিতঃ বিহিতঃ) যেন (ধর্মেণ ) ভ্রাতা অপি 
ভ্রাতরং হন্যাৎ ( বিনাশয়েৎ ) ততঃ ( তস্মাৎ অয়ং 
ধৰ্ম্মঃ ) ঘোরতরঃ ( অতি দারুণঃ বর্ততে )॥ ৪০ ॥ 
অনুবাদ পুনরায় রুক্মিণীর প্রতি বলিলেন, 
প্রজাপতিসৃষ্ট এই ক্ষন্তিয়গণ স্বধন্মানুসারে এক ভ্রাতা 
অপর ভ্রাতার প্রাণ বিনাশ করিয়া থাকে, অতএব এই 
ধর্ম অতিশয় নিদারুণ ৷ ৪০ ॥ 
বিশ্রনাথ__নীতিমিমাং ত্বদনুজো ন বেভীতি মনসা 
বদস্তীং দেবীং প্রত্যাহ, _ক্ষত্রিয়াণামিতি । ভ্রাতর- 
মপি হন্যা"দিতি শাস্তবিধিস্তত্ৰ শ্যালঃ খলু কো বরাক 
ইতি ভাবঃ ॥ 8০ 
১ ইজানুবাদ হত রুক্মিণীদেবী মনে মনে 
ছন--এই নীতি তোমার -অনুজ জানে না, 


এই কারণে দেবীকে বলিতেছেন--ক্ষত্রিয়গণের ধর্ম্ম 
এইরূপই প্রজাপতি নির্মাণ করিয়াছেন--ভ্রাতাকেও 
হত্যা করিবে__এই শাস্ত্র বিধি। সে স্থলে শ্যালক 
আবার কে অথাৎ অতি ক্ষুদ্র ॥ 8০ ॥ 


রাজ্যস্য ভূমেধিত্তস্য স্রিয়ো মানস্য তেজস$ । 
মানিনোহন্যস্য বা হেতোঃ শ্রীমদান্ধাঃ ক্ষিপত্তি হি ॥ 
অন্বয়ঃ__€ পুনঃ শ্রীরুষ্ণং প্রত্যাহ ) রাজ্যস্য 
ভূমেঃ বিত্তস্য স্ত্রিয়ঃ মানস্য তেজসঃ অন্যস্য বা 
(বিষয়ান্তরস্ বা ) হেতোঃ ( তত্তদ্বিষয়ার্থং ইত্যর্থঃ) 
শ্রীমদান্ধাঃ ( প্রশ্বর্য্যমদমন্তাঃ ) মানিনঃ (মানিনো 
জনাঃ ) ক্ষিপন্তি হি (বিক্ষিপ্তাঃ ভবন্তি খলু তথাপ্য- 
সমাকমেতদনূচিতমিতিভাবঃ ) ॥ ৪১ ॥ 
অনুবাদ-_পুনরায় কৃষ্ণের প্রতি বলিলেন, 
রাজ্য, ভূমি, বিত্ত, স্ত্রী, মান, তেজ বা বিষাত্তরের জন্য 


এশ্বধ্যমদাভিমানিগণ বিক্ষিপ্তচিত্ত হইয়া থাকে, তথাপি : 


আমাদের পক্ষে তাদৃশভাব অনুচিত ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু ক্ষত্রিয়ো বন্ধুঃ হন্তং বরং, কিন্তু 
তং বিভৎসিতবৈরপ্যবন্তং কর্তৃং নাহৃতীতি দেব্যাঃ 
স্বগতোক্তিমালক্ষ্য তাং প্রসাদয়িতুং কৃষ্ণমাহ, রাজা- 
স্যেতি। রাজ্যাদেহেতোর্মানিনোহহঙ্কারবন্ত এবান্যা- 
নাক্ষিপন্তি অস্মাকত্তেতদনুচিতমিতি ভাবঃ ॥ ৪১ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বল ক্ষত্রিয় বন্ধু হত্যা 

করা ভাল কিন্তু তাহাকে এই নিন্দনীয় বিরাপ করা 
উচিত হয় নাই ৷ দেবীর এই প্রকার মনোগত উক্তি 
লক্ষ্য করিয়া তাহাকে প্রসন্ন করিবার জন্য কৃষ্ণ 
বলিতেছেন-_রাজ্য।দি লাভের জন্য মানী অহংকারী 
ব্যক্তিগণেই অন্যকে তিরস্কার করে, আমাদের পক্ষে 
কিন্তু ইহা উচিত হয় নাই ৷৷ ৪১ ৷৷ 


তবেয়ং বিষমা বুদ্ধিঃ সব্ব্বভূতেষু দুহন'দাম্‌ ৷ 
যন্মন্যসে সদাভদ্রং সূহৃদাং ভদ্রমজ্ঞবৎ ॥ ৪২ ॥. 


অন্ৰয়ঃ_( পুনঃ দেবীং প্রত্যাহ ) সৰ্ব্বভূতেষূ 
(সর্ববপ্রাণি বিষয়েষু ) দুহাদাং (অহিতানাং ভ্রাতু,ণাং ' 


বিষয়ে ত্বম্‌ ) অজ্তবৎ যৎ ভদ্রং মেজগলং) সদা মনাসে : 
(ইচ্ছসি ) ইয়ং তব বিষমা € অসমীচীনা ) বুদ্ধিঃ - 


২০৬ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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(ভবতি যতঃ তদেব ) সুহাদাং তভদ্রং ( অকল্যাণ- 
করং ভবতি, যদ্বা ভূতেখু দুহাদাং অপি স্বসূহাদাং 
ভদ্রমেব দণ্ুরূপং মূণ্ডনং অভদ্রং যন্মন্যসে তবেয়ং 
বিষমা বুদ্ধিঃ, অথবা সর্ববভুতেষু মধ্যে দুহৃ দাং শিশু- 
পালাদীনাং অভদ্রং সূহৃদি ভদ্রঞ্চ যন্মন্যসে তবেয়ং 
বিষমা বুদ্ধিরিত্যর্থঃ ) ॥ ৪২ ॥ 

অনুবাদ __পুনরায় রুক্মিণীর প্রতি বলিলেন, 
স্ব্বপ্রাণিগণের অহিতপরায়ণ ভ্রাতার বিষয়ে তুমি যে 
সৰ্ব্বদা হিত বাঞ্ছা কর, ইহা তোমার বিষমবুদ্ধি 
বলিতে হইবে, যেহেতু, ইহা সুহাদ্গণের অমজলজনক 
1:8২ ॥ 

বিশ্রনাথ-__নীতিরিয়ং যুদ্ধাদন্যভ্রেব। যুদ্ধেতু 
বৈরী পরাজিত্য তিরস্ক্রিয়ত এবেতীয়মপি নীতিরিতি 
কৃষ্ণস্য স্বগতোক্তিমলক্ষ্য দেবীং প্রত্যাহ,__ তবেয়- 
মিতি। সুহাদাং স্ববন্থুনাং রুক্মিপ্রভৃতীনাং ভদ্রমেব 
কৃষ্ণরুতং মুণ্ডনং যৎ সদা অভদ্রং মন্যসে ইয়ং তব 
বিষমা বুদ্ধিঃ। অক্তবৎ অজ্তানামিব তব বিজ্ঞায়া 
অপীত্যর্থঃ| বীদৃশানাং সব্বভুতেষু দুহারদাং দুষ্ট- 
মনসাম্‌ ॥ ৪২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণের মনোগত ভাব এই 
নীতি যুদ্ধ স্থল হইতে অন্যন্রই প্রযোজ্য, যুদ্ধে কিন্তু 
শত্রুকে পরাজিত করিয়া তিরস্কার করিবেই, ইহাও 
একটি নীতি এইরূপ উক্তি লক্ষ্য করিয়া দেবীর প্রতি 
বলদেব বলিতেছেন-__-তোমার এই সুহাদ্‌ নিজ বন্ধ 
রুঝ্ি প্রভৃতির মঙ্গল স্বরূপ কৃষ্ণকুত মুণ্ডন যাহা তুমি 
সৰ্ব্বদা অভদ্র মনে করিতেছ ইহা তোমার বিষমাবুদ্ধি 
অজদিগের ন্যায় । তুমি বিজ্ঞ হইয়া এরূপ চিন্তা করি- 


তেছ। অজ্ঞগণ কেমন ? সৰ্ব্বভূতে যাহারা দুষ্টবুদ্ধি 
সম্পন্ন ॥৪২ ॥ 


আত্মমোহো নৃণামেষ কল্সযতে দেবমাম্নয়া ৷ 
সুহা'দুহা দুদাসীন ইতি দেহাত্মমানিনাম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_( কুতঃ ইত্যত আহ) দেহাত্মমানিনাং 
(দেহেষু আত্মত্বাভিমানশীলানাং ) নৃণাং (অনুষ্যাণাং) 
সুহাৎ ( অয়ং মে বান্ধবো ভবতি ) দুহাৎ (অয়ং মে 
শল্রুর্ভবতি তথা ) উদাসীনঃ ( অয়ং মধ্যস্থো ভবতি ) 
ইতি এষ আত্মমোহঃ (আত্মনঃ মোহঃ বিভ্রমঃ) 


দেবমায়য়া (দেবস্য ভগবত এব মায়য়া ত: 
(বিধীয়তে )॥ ৪৩ ॥ গহ 

অনুবাদ--এই ব্যক্তি আমার বন্ধু এই বা 
শত্রু, এই ব্যক্তি মধ্যস্থ, এইরূপ ধারণা দেহাযা, 
ভিমানী মনুষ্যগণের আত্মমোহ এবং ইহা ভগবানের 
মায়ায়ই পরিকল্পিত ৷ ৪৩ ॥ : 

বিশ্বনাথ__জানাম্যেবেদং যদয়ং ভ্রাতা মে দুষ্ট 
এব তদপান্র বন্ধুভাবো নাপযাতি কিক্করোমীতি ঢং 
সত্যমপ্রাকৃত্যা ভবত্যা এবায়মবিবেকোহনুচিত ইত 
চ্যতে সাংসারিকলোকানাং ত্বয়ং স্বাভাবিক এব ধ্দা 
ইত্যাহ,_আত্মোত ৷ দেহাত্মমানিনাং দেহ এবাঝেতি 
মন্যমানানামেব দেহাত্রমানিনামেব নৃথাং নতু জান, 
নাম্‌ 18৪৩ ৷ 

টাকার বঙ্গানৃবাদ-_রুক্সিণীর মনোগতভাব- 
আমি এই সকল জানি এবং আমার ভ্রাতা যে দৃষ্ট 
তাহাও জানি, কিন্তু বন্ধুভাব মন হইতে যাইতেছে না, 
কি করিব ? বলদেব বলিতেছেন_-ইহা যদি বল, 
সত্য । আপনি অপ্রাক্ৃত। এই র্াৰ্ম অবিবেকী, 
তাহার প্রতি আপনার অবিবেক অনুচিত ইহাই 
বলিতেছেন-_সংসারী লোকগণের কিন্তু এই স্থাভা- 
বিক ধৰ্ম্ম দেহে আত্মবুদ্ধিকারীগণের অর্থাৎ দেহই 
আত্মা এইরূপ যাহারা মনে করে, সেই দেহাত্মমানী 
মনুষ্যগণের এরূপ চিন্তা হইতে পারে, কিন্তু জানী- 
গণের নহে ।। ৪৩ ॥ 


এক এব পরো হ্যাত্মা সবের্বষামপি দেহিনাম্‌ ৷ 
নানেব গৃহ্যতে মুটের্ধথা জ্যোতির্যথা নভঃ ৷৷ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__পেরমার্থমাহ) সব্বেষাং অপি দেহিনাং 
পরঃ আত্মা হি (পরমাত্মা অন্তর্ধ্যামিরাপঃ ) একঃ 
এব (স তু) একঃ (অপি) মূঢ়েঃ ( মায়াগ্রস্তৈঃ 
জীবৈঃ ) জ্যোতিঃ তথা (এক এব চন্দ্রাদিজ্যোতিঃ 
যথা উদকেষু বহুধা লক্ষাতে তথা ) নভঃ যথা (এব 
এব আকাশং ঘটাদিষু যথা নানা দৃশ্যতে তথা ) নানা 
ইব ( পৃথগ্বৎ ) গৃহ্যতে ( অনুভুয়তে ) ৷ ৪৪ ॥ 
অনুবাদ-_সবর্বজীবেরই অন্তর্য্যামী পরমাত্ম_ 
এক, পরন্ত এক চন্দ্রই যেরূপ জলাশয়ভেদে অনেক 
এবং এক আকাশই যেরাপ ঘটাদি উপাধিভেদে অনেক 
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ভূত হয়, সেইরাপ উক্ত পরমাত্মাও মায়া 


লিলা অনু bl 
রর জীবগণের দঙ্টিতে বিভিন্নরাপে গৃহীত হইয়া 
গর টা 


থাকে ॥ ৪৪ ॥ 
বিশ্নাথ _ দেহাত্মমানিনাং মতং দ্বাভ্যাং খণ্ডয়ন্‌ 


গ্রথমং দেহঃ পরমাত্মা ন ভবতীত্যাহ,এক ইতি । 
পর আত্মা দেহিনাং দেহবতাং জীবানাং হি নিশ্চিত- 
মেক এব প্রেরকো ভবতি, একস্যেবাধিষ্ঠানবাহুল্যে 
সতি নানাত্বে দৃষ্টান্তো ৷ জ্যোতিরগির্দারুষু । নভ 
আকাশং ঘটেষু । যদুক্তং প্রথমে--্ষথাহ্যবহিতো 
বহিষ্দারুষ্বেকঃ স্বযোনিষু। নানেৰ ভাতি বিশ্বাত্মা 
ভতেষ্‌ চ তথা পুমান্” ইতি ॥ 88 ॥ 

-. টীকার বঙ্গানুবাদ দেহাত্মমানীগণের মত দুইটি 
প্লোকদ্ারা খণ্ডন করিতে গিয়া প্রথমতঃ দেহ পরমাত্মা 
নয়, ইহাই বলিতেছেন । পরমাত্মা দেহধারী জীবগণের 
নিশ্চিত একই প্রেরণ কর্তা হন । একই পরমাত্মার 
বহু অধিষ্ঠান হেতু নানা দৃষ্টান্ত দেওয়া হয়, এক 
জ্যোতি অর্থাৎ অগ্নি যেমন ভিন্ন ভিন্ন কাণ্ঠে ভিন্ন ভিন্ন 
দেখায়, আকাশ যেমন ভিন্ন ভিন্ন ঘটে বহু দেখায় । 
প্রথমস্কন্ধে যে বলা হইয়াছে_যেমন অগ্নি নিজ উৎ- 
গত্তি স্থান কাষ্ঠ সমূহে এক হইয়াও ভিন্ন ভিন্ন ভাবে 
প্রকাশ পায়। সেইরূপ পরমাত্মা সকল প্রাণীতে 
এক হইয়াও ভিন্নরূপে প্রকাশ পান ! 88 ॥ 


দেহ আদ্যন্তবানেষ দ্ৰব্যপ্ৰাণগুণাত্মকঃ | 
আত্মন্যবিদ্যয়া ক্৯গ্তঃ সংসারয়তি দেহিনম্‌ 18৫ 


অন্বয়ঃ__দব্/প্রাণগুণাআকঃ (দ্রব্যং পৃথিব্যাদি- 
ভূতপঞ্চকং, প্রাণাঃ ইন্দ্ৰিয়াণি, গুণাঃ সত্াদয়ঃ ত এব 
আত্মা স্বরূপং যস্য সঃ) আদ্যন্তবান্‌ (উৎ্পত্তিবিনাশ- 
যুক্তঃ) এষঃ দেহঃ আত্মনি (জীবে) অবিদ্যয়া 
(প্রকৃত্যা ) ক্৯প্তঃ (রাগদ্েষাদিবিষয়ীভূতঃ জন্‌) 
দেহিনং (দেহাভিমানিনং ) সংসারয়তি (জন্মাদি- 
নক্ষণসংসারং প্রাপয়তি )।॥ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ--অবিদ্যা কর্তৃক জীবের জন্য পঞ্চভূত, 
ইন্ডিয় এবং সত্তাদিগুণন্রয়যুক্ত এই দেহটা পরিকল্পিত 
1 তদভিমানী জীবকে সংসারভাগী করিয়া থাকে 

৫ j টু 


'বিশ্বনাথ__দেহো জীবাত্মাপি ন ভবতীত্যাহ,_ 





দেহ ইতি । যঃ সূহাদ দ্ধযা পাল্যঃ দুহা দূ দ্ব্যা বধ্যঃ ৷ 
স এষ দেহ আদ্যমধিভূতং প্রাণা ইন্দ্রিয়াণ্যধ্যাত্মং 
গুণশব্দেনাধিদেবং তল্রিতয়াত্মকঃ। আত্মনি জীবে 
অবিদ্যয়ৈব কল্পিতঃ ৷ রাগদ্েষাদিবিষয়ীভূতঃ সন্‌ 
দেহিনং সংসারবন্তং করোতি ॥ ৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_দেহ জীবাত্মাও নয় ইহাই 
বলিতেছেন-_যে ব্যক্তি সূহৃদ্‌ বুদ্ধিতে পালিত হয় 
সেই-ই শল্রুবুদ্ধিতে বধের যোগ্য হয়। সে এই দেহ 
প্রথম অধিভূত, প্রাণসম্হ ইন্দ্রিয়সমূহ অধ্যাত্ম গুণ- 
শব্দের দ্বারা অধিদৈব__এই তিনরূপ । আত্মা অর্থাৎ 
জীবে অবিদ্যা দ্বারাই কল্পিত রাগ দ্বেষ আদির বিষয় 
হইয়া দেহী জীবকে সংসারে বন্ধন করে ॥ ৪৫ ॥ 


নাত্মনোহন্যেন সংযোগে বিয়োগশ্চাসতঃ সতি । 
তদ্েতুত্বাৎ তত্প্রসিদ্ধেদ্গ্রূপাভ্যাং যথা রবেঃ ৪৬ 


অন্বয়ঃ-_€ হে ) সতি, যথা রবেঃ (স্ষ্যস্য ) 
দৃগ্রপাভ্যাং (দূক্‌ রবিনা অনুগ্রাহ্যং চক্ষুঃ, রূপং 
তেন প্রকাশ্যং শ্যামাদি তাভ্যাং সংযোগ-বিয়োগো ন 
স্তঃ তথা ) আত্মনঃ ( জীবাত্মনঃ ) অন্যেন (জড়েন ) 
সংযোগঃ বিয়োগঃ চ ন (ন স্তঃ কুতঃ) অসতঃ 
(অন্যস্য অসন্তাৎ) তৎপ্রসিদ্ধেঃ (তস্য জড়স্য 
প্রসিদ্ধেঃ প্রকাশস্য) তদ্ধেতুত্বাৎ জৌবাত্মহেতুত্বাৎ) ॥৪৬ 

অনুবাদ_-হে সতি, সূষ্যের যেরূপ তদনুগ্রাহ্য 
দর্শনেন্দ্রিয় এবং তওপ্রকাশ্য শ্যামাদিরূপের সঙ্গে 
সংযোগ বা বিয়োগ নাই, সেইরূপ জীবাআারও অন্য 
জড় পদার্থের সহিত সংযোগ বা বিয়োগ ঘটে না; 
যেহেতু, তাদৃশ অন্য পদার্থের অসত্তাবশতঃ তাহাদের 
প্রকাশও জীবাত্মা হেতুই হইয়া থাকে ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিন্তু জীবাত্মনো দেহলিপ্তত্বাদেব দেহ 
এবাজ্মেতি প্রতীতিভবতি । বস্ততস্ত দেহেন লেপস্তস্য 
জীবাত্মনো নৈবাস্তি ! পরমাত্মনস্ত জীবাত্মনোহপি লেপো 
নাস্তীত্যাহ,_নেতি ! প্রথমং জীবাত্মপক্ষৌ ব্যাখ্যায়তে 
_ হে সতি, আত্মনো জীবস্য অন্যেন জড়েন দেহেন, 
অসতা আদ্যন্তবত্বাদসৰ্ব্বকালস্থায়িনা সংযোগো লেপো 
নাস্তি সংযোগাভাবাদেৰ বিয়োগোহপি নাস্তি। কুতঃ 
তত্প্রসিদ্ধেঃ দেহপ্রকাশস্য তদ্দেতুত্বাৎ জীবাত্মহেতুক- 
ত্বাৎ অতোহধ্যাত্মাদিময়দেহস্য ৷. জীবাত্মপ্রকাশ্যত্বাত্তেন 





২০৮ 
সহ জীবাজ্মনো ন লেপঃ নহি প্রকাশকঃ প্রকাশ্যেন 
কাপি লিপ্যতে । 
অথ পরমাত্মপক্ষঃ আত্মনঃ পরমাত্মনঃ ৷ অন্যেন 
জীবেন অসতা অচিরস্থায়িনা দেহেন চন সংযোগো 
ন বিয়োগশ্চ কুতঃ তথ্প্রসিদ্ধেঃ । তয়োজীবদেহয়োঃ 
প্রকাশস্য তদ্ধেতুত্বাৎ পরমাআ্হেতুকত্বাদতঃ পরমাত্মনঃ 
স্প্রকাশাভ্যাং জীবদেহাভ্যাং নৈব লেপঃ । নহি প্রকা- 
শকঃ প্রকাশ্যস্য লিপ্তঃ কপি ভবতি। উভয়পক্ষ 
এব দৃষ্টান্তঃ রবেরাকাশস্থসূর্্যস্য স্বেন প্রকাশিতাভ্যাং 
দগ্রাপাভ্যাং দৃশা চক্ষুষা তৎপ্রকাশ্যেন রূপেণ চন 
লেপঃ। অন্তর রবিস্থানীয়ঃ পরমাত্মা, দৃক্স্থানীয়ো 
জীব, রাপস্থানীয়ো দেহঃ ৷ ৪৬ | 
টীকার বজানুবাদ__কিন্তু জীবাত্ৰা দেহে লিপ্ত 
হেন দেহই আত্মা এইরূপ জান হয়। বস্তুতঃ 
দেহের সহিত লিপ্ততা সেই জীবাত্মার নাই। পর- 
মাত্মা এবং জীবাআ্রারও কিন্তু লেপ নাই। প্রথমে জীবাত্ম 
পক্ষ দুইটি ব্যাখ্যা করিতেছেন-__হে দেবী ! আত্মা 
জীবের অসৎ জড়দেহের সহিত ( আদি অন্ত যুক্ত 
দেহ নিত্যকাল স্থায়ী নহে ) সংযোগ নাই। সংযোগ 
না থাকায় বিয়োগও নাই। তাহা হইলে দেখা 
যায় কেন ? জীবাতআ্মা দেহে প্রকাশিত হয় বলিয়া 
অধ্যাত্মাদিময় দেহ জীবাআ।র প্রকাশক হেতু তাহার 
সহিত জীবাত্মার লেপ নাই। প্রকাশক কোন 
প্রকাশ্যের সহিত লিপ্ত হয় না। 
অতঃপর পরমাত্ম পক্ষ--আজ্মা অর্থাৎ পরমাত্মা 
অন্য অচিরস্থায়ী অসৎ জীবের সহিত ও দেহের 
সহিত সংযোগ ও বিয়োগ নাই। তাহা হইলে দেখা 
যায় কেন? জীবের ও দেহের প্রকাশের তাহার 
কারণ পরমাআই । অতএব পরমাত্মা স্বপ্রকাশ দেহ 
ও আত্মার সহিত লিপ্ত নন। কখনও বা কোথাও 
প্রকাশক প্রকাশ্যের সহিত লিপ্ত হয় না, উভয় পক্ষেই 
দৃষ্টান্ত-_আকাশস্থ সূর্যের নিজের দারা প্রকাশিত 
চক্ষু ও রূপের দ্বারা লিপ্ত হয় না। এস্থলে রবিস্থানীয় 
পরমাত্া, চক্ষুস্থানীয় জীব, রূপস্থানীয় দেহ ॥8৬॥ 


জন্মাদয়স্ত দেহস্য বিক্রিয়া নাত্মমনঃ কুচিৎ। 
কলানামিব নৈবেন্দোমৃতিহাস্য কুহ.রিব ॥ ৪৭ ॥ 


শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 






~~ Ms 
অন্বগ়ঃ---জন্মাদয়ঃ বিক্রিয়াঃ তু (বিকার 


দেহস্য (শরীরস্যৈব ) কৃচিৎ ( কদাচিদপি ) আত 
ন (আত্মনঃ তে বিকারা ন ভবন্তি) কলানাং 
(চন্দ্রস্য কলানামেব জন্মাদয়ঃ ) ইন্দোঃ (চা) 
ন এব (জন্মাদয়ঃ ন ভবন্তি তথা ) তস্য ( জীব) 
মৃতিঃ হি € মরণমপি ) কুহ .ঃ ইব (অমাবস্যাবৎ যুথ 
অমাবস্যায়াং কলানাশাৎ ইন্দুনাশ উচ্যতে তথা দে. 
নাশাৎ জীবস্য মরণং উচ্যতে )॥ ৪৭ ॥ এ 
অনুবাদ_-জন্মাদি বিকারসমৃহও শরীরেরই হইয়া 
থাকে, আত্মার তাদুশ বিকার কখনও জন্মে না। 
চন্দ্রের কলাসমূহেরই জন্মাদি ঘটিয়া থাকে, চন্দ্রের 
কখনও জন্মাদি ঘটে না, এইরূপ অমাবস্যায় চদ্দ্রে 
কলাসমূহের বিনাশেই যেরূপ চন্দ্রের নাশ বলা হয়, 


সেইরূপ দেহের বিনাশেই জীবের মরণ বলা হইয়া 
থাকে । ৪৭ ॥ 


বিশ্বনাথ-_জন্মাদিভিরপি সংযোগাভাবং বজ্ুং 
তেষাং দেহধৰ্ম্মত্বমাহ,-- জন্মাদয় ইতি । কথং তহি 
জাতোহহং, বালোহহং রৃদ্ধোহহমিত্যাত্মনি জন্মাদি- 
প্রতীতিঃ দেহজন্মাদিনৈবেতি সদৃষ্টান্তমাহ,__ইন্দোঃ 
কলানামেব জন্মাদয়ো নৈবেন্দোরসংখ্যকলাত্মকস্য 
যথা তদ্বৎ। যথা চাস্যেন্দোঃ কুহুঃ কলাক্ষয় এব 
মৃতিরুচ্যতে । “সা নম্টেন্দুকলাকুহ  রিত্যমরঃ। 
তদ্বদস্যাত্মনো দেহনাশাদেব মৃতিব্যবহারঃ ॥ 8৭ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_জন্মাদিদ্বারাও পরমাত্মার 
সংযোগ অভাব বলিবার জন্য তাহাদের দেহ ধর্মৃতা 
বলিতেছেন-_তাহা হইলে কিরূপে ‘আমি জাত হই- 
লাম”, “আমি বালক’ “আমি রুদ্ধ” ইত্যাদি আঘাতে 
জন্মাদি প্রতীতি £ ইহার উত্তরে-_দেহ-জন্মাদিদবারাই 
দৃষ্টান্তের সহিত বলিতেছেন__যেমন চন্দ্রের কলা 
সমূহেরই জন্মাদি প্রসিদ্ধি, চন্দ্রের নহে, অসংখ্য কণা” 
অক পরমাত্মার সেইরূপ জানিতে হইবে যেমন এই 
কলাক্ষয়কেই অমাবস্যা বা মৃত্যু বলে। অমরকোর 
অভিধানে চন্দ্রের কলাসমূহ নষ্ট হইলে তাহাকে 


ই 
অমাবস্যা বলে। সেইরাপ এই আত্মার দেহ নাশবে 
মৃত্যু বলিয়া ব্যবহার করা হয় ॥॥ ৪৭ ॥ 





যথা শয়ান আত্মানং বিষয়ান্‌ ফলমেব চ। 


Il 
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রন যথা শয্ানঃ ( নিদ্রতঃ জনঃ ) অসতি 
(আস্থিরে ) অপি অর্থে (স্থাপনে বস্তনি ) আত্মানং 
(ঞোজ্জারং ) বিষয়ান্‌ € ভোগ্যবিষয়্ান্‌ ) ফলম্‌ এব 
( ভোগজন্যং স্খদুঃখাদিকমপি ) অন্ভূঙ্ক্তে ( অনু- 
ভবতি ) তথা অবুধঃ (আত্মতত্বানভিজ্তঃ জন$) ভবং 
) জাপ্োতি (প্রান্তো ভবতি ) ॥ ৪৮।॥ 


১০1৫ 


(সংসারমূ 

অন্বাদ--দ্বপ্রপদার্থ অস্থির হইলেও নিদ্রিত জন 
যেরাপ তন্মধ্যে উহাদিগকে ভোগ্য বিষয়, নিজেকে 
ভোক্তা এবং ভোগজন্য সুখ-দুঃখাদি ফল অনুভব 
করে, সেইরূপ আত্মতত্ত্বানভিজত ব্যক্তিও সংসারদশা 
প্রাপ্ত হইয়া থাকে ৷; ৪৮ ॥ 


বিশ্ননাথ-_এবম্‌ “অসঙ্গোহ্যয়ং পুরুষঃ” ইতি 
শ্ুতেরাত্রনো বস্তুতো দেহলেপাভাবেহপ্যতক্যশজ্ঞ্যা 
অবিদ্যয়ৈব দেহসম্বন্ধমননাৎ সংসার ইতি সদৃষ্টান্ত- 
গাহ,_যথেতি । অসত্যর্থে কঙ্মিংশ্চিদপি বন্তনি 
বর্তমানেহপি শয়ানঃ আত্মানং চতুরজসেনা যুক্তং 
বিষয়ান জেতব্যদেশান্‌ ফলং তজ্জয়ান্‌ অ্রক্চন্দন- 
বনিতাদিভোগসুখং কদাচিদজয়াৎ সবন্ধনতাডুনতির- 
স্কারাদিকং চ অনৃভূঙ্ত্তে অনুভবতি ৷ তথৈব অবুধঃ 
ভবিবেকী ভবং অসত্যপি দেহসম্বন্ধোথং সুখদুঃখা- 
আকং সংসারম্। যথাচোভ্তং--“অর্থেহ্যবিদ্যমানে- 
হপি সংস্থতিন নিবর্ততে । ধ্যায়তো বিষয়ানস্য স্বপ্নে 
ইনর্থাগমো যথেশতি ৷ ৪৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এইরূপ শ্রুতিতে “এই পুরুষ 
অসজই” এই বাক্যারা আত্মার বস্তুত দেহ লেপের 
অভাব হইলেও অনিন্ত্যশক্তি অবিদ্যাদ্বারাই দেহ- 
সম্বন্ধ মনে করায় জীবের সংসার, ইহা দৃ্টান্তের 
সহিত বলা হইতেছে--কোন বস্তু না থাকিলেও 
নিদ্বিত ব্যক্তি নিজেকে চতুরঙ্গ সেনাযুক্ত রাজ্য জয় 
করিবার ফল মালা চন্দন বনিতা আদি সুখ ভোগ, 
কখনও পরাজয় হেতু বন্ধন তাড়ন তিরস্কার আদিও 
অনুভব করে, সেইরূপ অজ্ব্যক্তি সংসার না 
থাকিলেও দেহসম্বন্ধ জাত সুখ-দুঃখাত্মক সংসার 
ভোগ করে, যেমন বলা হইয়াছে__বন্ত না থাকিলেও 
সংসার যায় না, যেমন স্বপ্নে বিষয় সমূহের ধ্যান- 
কারীর অর্থসমূহ আসিয়া গড়ে ॥ ৪৮ ৷ 


৯৭ 


দশমক্কন্ধাঃ 


২০৯ 








তস্মাদজ্ঞানজং শোকমাত্মশোষবিমোহনম্‌ ৷ 
তত্ত্বজ্ঞানেন নিহৃ ত্য স্বস্থা ভব শুচিজ্িমিতে ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__( হে ) শুচিচ্মিতে, ( শুদ্ধহাস্যশীলে, ) 
তসমাৎ (হেতোঃ ) আত্মশোষবিমোহনং € আত্মানং 
শোষয়তি বিমোহয়তি চেতি তথা তম্‌ ( অজ্তানজং 
(অজ্ঞানজাতম্‌) শোকং তত্ুজঞানেন নিহাত্য 
( অপাকৃত্য ) স্বস্থা ( শান্তচিত্তা ) ভব ॥ ৪৯ ৷৷ 
অনুবাদ-__হে শুদ্বহাস্যশীলে, অতএব তুমি নিজের 
শোষক এবং মোহজনক অজ্ঞানজাত শোক তত্ৃজ্ঞান- 
যোগে পরিহারপূর্ব্বক স্বস্থা হও ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যস্মাদেবং তস্মাৎ স্বস্থা স্বভাবস্থা ভব। 
হে শুচিস্মিতে, মুখস্য স্বাভাবিকীং প্রফুল্লতাং প্রকাশয় 
ন ত্বং প্রাকৃতী সাংসারিকী বধূরিতি ভাবঃ ॥ ৪৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই সংসার যেহেতু এইরূপ, 
সেইহেতু তুমি সৃস্থ হও- স্বাভাবিক অবস্থা প্রাপ্ত হও। 
হে শুচিস্মতে ! মুখের স্বাভাবিক প্রফুল্পতা প্রকাশ 
কর, তুমি প্রাকৃত সংসারী ব্যক্তির বধূ নহ ॥৪৯ 


শ্াশাশীী 


শরীক উবাচ-- 
এবং ভগবতা তন্বী রামেণ প্রতিবোধিতা ৷ 
বৈমনস্যং পরিত্যজ্য মনো বুদ্ধ্যা সমাদধে ॥ ৫০ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_ভগবতা রামেণ 
এবং প্রতিবোধিতা তন্বী (সুন্দরী রুক্মিণী) টবমনস্যং 
(দুঃখং ) পরিত্যজ্য বুদ্ধ্যা (যথার্থজানেন ) মনঃ 
সমাদধে (সমাহিতং অকরোৎ ) ॥ ৫০ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশকদেব বলিলেন,_-ভগবান্‌ বল- 
দেবের এবসম্বিধ প্রবোধবচনে রুক্মিণী দুঃখপরিত্যাগ 
পূৰ্ব্বক যথার্থ ভ্তানাবলম্বনে চিত্ত স্থির করিলেন 1৫০ 
বিশ্বনাথ-_লোকা মাং কিং বদিষ্যস্তীতি বৈমনস্যং 
চিন্তাং সমাদধে সমাহিতমকরোৎ ॥ ৫০ [ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__লোকসকল আমাকে কি 
বলিবে-রুক্মিণী এই ভাবিয়া বিমনাভাব সমাধান 
চিন্তা করিলেন !৷ ৫০ ॥ 


প্রাণাবশেষ উৎস্থচ্টো দ্বিড়ভিহতবলপ্রভঃ ! 
সমরন্‌ বিরূপকরণং বিতথাত্মমনোরথঃ ৷৷ ৫১ ॥ 
(চক্ৰে ভোজকটং নাম নিবাঙ্গায় শ্হৎপুরম্‌ ). 








২১০ 
অন্বয়ঃ-_-হতবলপ্রভঃ ( হতং বলং প্রভা তেজসশ্চ 
যস্য সঃ ) প্রাণাবশেষঃ (প্রাণমান্রবিশিষ্টঃ ) দ্বিড়ভিঃ 
(শক্রভিঃ) উৎসৃষ্টঃ ( পরিত্যক্তঃ ) বিতথাত্ম- 
মনোরথঃ (বিতথঃ ব্যার্থঃ আত্মনঃ স্বস্য মনোরথঃ 
যস্য সঃ রুক্মী ) বিরাপকরণং (স্বস্য বৈরাপ্যরপ্যং 
কার্যাং ) স্মরন্‌ নিবাসায় (“অহত্বা সমরে কৃষ্ণং 
এপ্রত্যুহ্য চ রুৰ্মিণীং কুণ্ডিনং ন প্রবেক্ষ্যামী”তি 
পূর্ববপ্রতিজ্ঞাবশাৎ কুণ্তিনং অপ্রবিশ্য প্রবাসং কর্তৃং ) 
ভোজকটং নাম মহৎপুরং চক্রে (নির্খমে ) ॥৫১৷৷ 
অনুবাদ-_-হতবল, নিস্তেজ, শন্রপরিত্যক্ত রুক্দী 
প্রাণমান্র ধারণ সহকারে ব্যর্থ মনোরথ হইয়া নিজের 
বৈরাপ্যভাব স্মরণপূর্বক পুর্বপ্রতিজ্ঞা অনুসারে 


প্রবাসের জন্য ‘ভোজকট’ নামক এক বৃহৎ নগর 
নির্মাণ করিল || ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ__ছ্িড়ভিরিত্যনেন কৃষ্ণপার্খাভূতঃ পড্যা- 
থ্চলন্‌ যদুসৈন্যৈরপি তিরস্কারভৎ'সনতাড়নাদিভিঃ স 
বিড়ম্বিত ইতি বধ্যতে ॥ ৫১ | 

টীকার বজানুবাদ-_শন্তরুগণ কর্তৃক ইহা দ্বারা 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট হইতে পায়ে হাঁটিয়া যদুসৈন্যগণ 
কর্তৃকও তিরস্কার ভৎসনা তাড়নাদি দ্বারা সেই 


রুব্মি বিড়ম্বনা প্রাপ্ত হইয়া চলিয়া গেল__ইহাই 
বুঝাইতেছে | ৫১ ॥ 





অহত্বা দুম্মতিং ক্ুষ্ঃমপ্রত্যহ্য যবীয়সীম্‌ ৷ 
কুণ্ডিনং ন প্রবেক্ষ্যামীত্যুক্তা তন্রাবসদ্ুষা ॥ ৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ_দুর্মতিং কৃষ্ণং অহত্বা ( অবিনাশ্য ) 
যবীয়সীং ( অনুজাঞ্চ ) অপ্রত্যুহা (অগৃহীত্বা) কুণ্ডিনং 
ন প্রবেক্ষ্যামি ইতি উত্তা রুষা (ক্রোধেন) তত্র 
(পুরে ) অবসৎ (উবাস )1 ৫২ ॥ 
অনুবাদ-“দুর্মতি কৃষ্ণের নিধন এবং কনিষ্ঠা 
ভগিনীর উদ্ধার না করিয়া কুণ্ডিন নগরে প্রবেশ 
করিব না’---এই বলিয়া রুক্মী ভোজকট নগরেই 
ক্রুদ্ধচিত্তে অবস্থান করিতে লাগিল ॥ ৫২ ॥ 


ভগবান্‌ ভীগ্মকসুতামেবং নিজ্জিত্য ভূমিপান্‌ । 


পুরমানীয় বিধিবদুপযেমে কুরুদ্বহ ॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(হে ) কুরুদ্বহ, ভগবান্‌ ত্রীকৃফণঃ) 


স্রীমত্ভাগবতম্‌ 





B 


ৰ 
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এবং ভুমিপান্‌ (রাজ্ঞঃ) নিজ্ঞিত্য (পরাতে 
ভীষ্মকসূতাং (রুন্মিণীং ) পূরং (নিজপুরীম্) আমী, | 
বিধিধৎ ( যথাবিধি ) উপযেমে পরিণীতবান ) টি 
অনুবাদ-__হে কুরুবংশপালক, ভগবান্‌ ক | 
এইরাপে রাজগণের পরাজয়পূরর্বক রু্মিণীকে নদ, | 
পুরে আনয়ন করিয়া যথাবিধি বিবাহ করিলেম ew | 
বিশ্বনাথ__দুঃখং ভুঙ্ক্তে উতি ভোজে। রুষী | 
তস্য কটঃ শপথো যন্ত্র তৎ । “কটঃ কিলিঞ্জে শগথে | 
গজদত্তে কটাবপী”তি নানার্থাৎ। তন্ত্র স্ববিরাগী, 
করণ প্রদেশে ৷ ৫২-৫৩ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-ভোজকট-_দুঃখ ভোগ করি. 
বার জন্য রুন্দী যেখানে শপথ করিয়াছিল সেইস্থলে। 
অমরকোষে নানার্থবগে কট শব্দের অর্থ ‘কলিন 
শপথ, গজদন্ত, কট ইত্যাদি অর্থে ব্যবহার হয়’। 
তন্মধ্যে নিজ বিরূপী করণ প্রদেশে । ৫২-৫৩ ॥ 





তদা মহোৎসবো নৃ.ণাং যদুপুষ্যাং গৃহে গৃহে। 
অভুদনন্যভাবানাং ক্ৰম্ণে যদুপতৌ নৃপ ৷৷ ৫৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ, তদা ( পরিণয়কালে) 
যদুপুর্য্যাং যদুপতো কৃষ্ণে অনন্যভাবানাং ( আসজ্- 
চেতসাম্‌ ) নৃ.ণাং গৃহে গৃহে ( প্রতিগৃহম্‌ (মহোৎসবঃ 
অভূৎ ॥ ৫৪ ॥ 
অনুবাদ _হে রাজন্‌ উক্ত পরিণয়কালে যদুপুরীতে 


কৃষ্ণাসক্তচিত্ত ব্যক্তিগণের প্রতিগৃহে মহোৎসব হইয়া- 
ছিল ॥ 


নরা নাধ্যশ্চ মুদিতাঃ প্রশ্নষ্টমনিকুণ্ডলাঃ ৷ 
পারিবহমুপাজহ..রবরয়োশ্চিন্রবাসসোঃ ॥ ৫৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_প্রসৃজ্টমণিকুগুলাঃ ্রমুষ্টানি সুপরি- 
ফৃতানি মণিময়কুণ্লানি যেষাং তে) নরাঃ নাশ 
(তাদৃশমণিকুণ্ডলবত্যঃ স্তিয়ঃ ) চ মুদিতাঃ (হাচ্টা? 
সন্তঃ সত্যশ্চ ) চিন্রবাসসোঃ (বিচিত্রবসনধারিণোঃ) 
বরয়োঃ (বর-বধেবাঃ ) পারিবর্হং (দেয়মুপক্রম্‌ ) 
উপাজহ_ ৪ (দদুঃ )1॥ ৫৫ ৷ 
অনুবাদ-_সুবিমল মণিকুণ্তলধারী 
হাস্টচিত্তে বিচিগ্র বসনভুষিত বর-বধুর জন 
উপহার প্রদান করিয়াছিল ॥ ৫৫ ৷৷ 


নর-নারীগণ 
J বিবিধ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 





দশমস্কন্ধঃ 
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বিশ্বনাথ _ অনন্যা একান্তভাবস্তদ্বতাম্‌ বরয়ো- 
বধেরাঃ || ৫87৫৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীকৃষে একা স্তভাবযুক্ত যদু- 
পুরবাসী প্রজাগণের গুছে গৃহে বর ও বধূর মহা উৎ- 


সব হইতে লাগিল ॥॥ ৫৪-৫৫ || 


সা বুহিঃপ্য্যতভিতেন্্রকেতুভি- 

বিচিন্রমাল্যান্বররভ্রতোরণৈঃ । 

বৌ প্রতিদ্ার্থ্যপক৯গ্তমজলৈ- 

রাপূর্ণকুস্তাগুরুধুপদীপটৈঃ ॥ ৫৬ ॥ 

অন্বগ্মঃ__(তদা ) সা রুফিপুরী (দ্বারকানগরী ) 
উত্তভিতেন্দ্রকেতুভিঃ (উত্তভিতৈঃ সমারোপিতৈঃ ইন্দ্র- 
কেতুভিঃ ধ্বজবিশেষৈঃ ) বিচিন্রমাল্যান্বররত্রতোরণৈঃ 
(বিচিন্রৈঃ মাল্যৈঃ অস্থরৈঃ বন্ত্ৈঃ রত্বময়তোরণৈঃ চ) 
প্রতিদ্ধারি (প্রতিদ্বারম্‌ ) আপূর্ণকৃত্তা গুরুধূপদীপটৈঃ 
(আ সম্যক্‌ পূর্ণে কৃত্তৈঃ অগুরুযুজ্ৈঃ ধূপৈঃ দীপৈশ্চ 
এতদাত্মকৈঃ ইত্যর্থঃ ) উপক৯গ্তমজলৈঃ ( বিরচিত- 
মাজলিকদ্রব্যৈঃ ) বভৌ (ভাতি সম) 1 ৫৬॥ 
অনুবাদ-_-তৎকালে সেই দ্বারকানগরী উদ্যত 

ইন্দ্রধবজসমূহ, বিচিত্ৰ মাল্য, বস্ত্র ও রত্নময় তোরণ 
মালায় বিভূষিত হইয়াছিল, প্রতিদ্বারে পূর্ণকুস্ত, 
অগুরুযুক্তসুগন্ধিধূপ ও দীপাদি মাঙ্গলিকদ্রব্যসমূহ 
শোভাবদ্ধন করিয়াছিল ৷ ৫৬ ॥৷ 

বিশ্বনাথ -_- উত্তস্তিতেরত্যচ্চৈ স্তম্তৈিরিবোন্মিতৈ- 
রিন্দ্রকেতুভিরিন্দ্রিপুরস্পশিপতাকাযুক্তৈঃ ॥ ৫৬ ॥ 

টীকা'র বঙ্গানুবাদ--অতি উচ্চস্তস্তসমূহ্র ন্যায় 
অতি উচ্চ ইন্দ্রপুরস্পশি পতা!কাযুক্ত দ্বারকা নগরের 
তোরণসমূহ শোভাবর্ধন করিয়াছিল ॥ ৫৬ ॥ 


সিক্তমার্গা মদচ্যুভিরাহ .তপ্রে্ভূভূজাম্‌ । 

থজৈদ1ঃষু পলা ম্ষ্টরস্তাপৃগোপশোভিতা ॥ ৫৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(সা পুরী) আহ. তপ্রেষ্ঠভূভূজাং 

(নিমন্্িতপ্রিয়ন্পতীনাম্‌ ) মদচ্যুভিঃ মেদজ্রাবিভিঃ) 

পজৈঃ (হস্তিভিঃ ) জিক্তমার্গা (সিজ্তাঃ মার্গাঃ যস্যাঃ 


সা তাদৃশী তথা) দ্বাঃসু (দ্বারেষু ) পরামৃভ্টরভ্া-: 


পুগোগশোভিতা ( পরামৃষ্টাঃ উচ্ছি.তাঃ রক্তাশ্চ পুগাঃ 


গুবাকাশ্চ তৈঃ উপশোভিতা সতী বভৌ ইতি পর্বেণ 
অন্বয়ঃ )।॥ ৫৭ ॥ লৰ 
অনুবাদ__নগরীর পথসমূহ নিমন্ত্রিত ভূপতি- 
গণের গজমদধারায় সিক্ত এবং দ্বারসমূহ গুবাক ও 
কদলীর্ক্ষসমূহে শোভিত হইয়াছিল ৷৷ ৫৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-__মদচ্যুত্ডিরাহ ত প্রেষ্ঠভূভুজাং গজৈ- 
দ্বাঃসু পরামৃষ্টরস্তাপূগোপশোভিতা ॥ ৫৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ __আনন্দিত প্রিয়তম রাজাগণের 
মদক্ষরিত হস্তীসমূহ দ্বারা এবং মাজ্জিত দ্বারসমূহ 
কদলীর্ক্ষ ও সূপারী রৃক্ষসমূহের দ্বারা শোভিত 
হইয়াছিল ৷৷ ৫৭ || 


কুরুস্ৃজয়কৈকেয় বিদভযদুকুত্তয়ঃ | 
মিথো মুমুদিরে তঙ্মিন্‌ সম্্রমাৎ পরিধাবতাম্‌ ॥৫৮ 
অন্বয়ঃ__সন্ত্রমাৎ ( গুৎসূক্যাৎ ) পরিধাবতাং 
(ধাবমানানাং বন্ধুনাং মধ্যে) কুরু-সৃঞ্জয়-কৈকেয়- 
বিদর্ভ-যদ্ু-কৃত্তয়ঃ (কুরু প্রভৃতি বংশীয়াঃ রাজানঃ) 
তস্মিন্‌ (পুরে ) মিথঃ (পরস্পরং সমেত্য) মুমূ- 
দিরে (হাম্টাঃ বভুবুঃ ) 0 ৫৮ ॥ 
অনুবাদ- -সসন্ত্রমে ধাবমান বন্ধুগণ মধ্যে কুরু, 
সঞ্জয়, কৈকেয়, বিদৰ্ভ, যদু, কুত্তি প্রভৃতি বংশের 
রাজগণ উক্ত পুরীতে পরস্পর মিলননিবন্ধন আনন্দ 
লাভ করিয়াছিলেন ॥॥ ৫৮ ॥ 


রুক্মিণ্যা হরণং হচত্বা গীয়মানং ততস্তুতঃ । 
রাজানো রাজকন্যাশ্চ বভূবূর্ভূশবিস্মিতাঃ ॥ ৫৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ততঃ ততঃ (তত্র তত্ৰ সৰ্ব্বত্ৰ ইত্যর্থঃ) 
গীয়মানং (লোকৈঃ কীর্ত্যমানং ) রুক্সিণ্যাঃ হরণং 
(হরণবৃত্তান্তম্‌ ) শ্ুত্বা রাজানঃ রাজকন্যাচ ভূশ-- 
বিস্মিতাঃ (অতিবিস্ময়যুক্তাঃ) বভূবুঃ (জাতাঃ ) 
|| ৫৯)। 
অনুবাদ-- তৎকালে রুক্মিণীর হরণ-বৃত্তান্ত লোক- 
মুখে সব্ববন্র কীত্তিত হইতেছিল এবং তচ্ছ_বণে রাজ-. 
গণ ও রাজকন্যাগণ অতিশয় বিস্মিত হইয়াছিলেন 
ue» 
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ছ্বারকায়ামভুদ্রাজন্‌ মহামোদঃ পুরৌকসাম্‌ । 
রুক্মিণ্যা রময়োপেতং দৃষ্টা রুষ্ণং শ্রিয়ঃ পতিম্‌ ॥৬০ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে রুন্মিণ্য- 

দ্বাহে চতুষ্পঞ্চাশত্তমোহুধ্যায়ঃ | ৫8 ॥) 
(হে) রাজন, দ্বারকায়াং রময়া (সাক্ষাল্লক্ষমী- 
রাপিণ্যা ) রুব্মিণ্যা উপেতং ( মিলিতং ) শ্রিয়ঃ পতিং 
কুষ্ণং দৃষ্টা পুরৌকসাং (পুরজনানাম্‌ ) মহামোদঃ 

(মহান্‌ আনন্দঃ ) অভুৎ (জাতঃ ) ৷ ৬০ ॥ 

ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্কন্ধে চতুষ্পঞ্চা- 

শতমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 





অনুবাদ-__ হে রাজন্‌, দ্বারকায় সাক্ষাৎ লক্ষ্মী- 
রূপিণী রুক্মিণীর সহিত শ্রীকৃষ্ণের মিলনদর্শনে পুর- 
জনের অতিশয় আনন্দ জন্মিয়াছিল ॥ ৬০ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুজ্পঞ্চাশভ্তম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ-_পরিধাবতাং বন্ধুনাং মধ্যে মিং 
সমেত্য ॥ ৫৮-৬০ ॥ jl 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভজ্তচেতসাম 
চতুষ্পঞ্চাশতমোহ্ধ্য।য়ো দশমেহজনি সজতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুল্দচশতামোহধ 
শ্রীবিশ্বনাথচক্ৰবত্তি-ঠক্ক-রকৃতা সারার্থদমিনী- 
টীকা সমাপ্তা । 


টীকার বল্গানুবাদ__ধাবমান বন্ধুগণের মধ 
পরস্পর মিলিত হইয়া আনন্দলাভ করিয়াছিলেন 
1 ৫৮-৬০ ॥ 

ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী দশক্ধন্ধের 
চতুগ্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের সারার্থদশিনী সমাপ্ত 
হইলেন । 

ইতি শ্্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে  চতুষ্পঞ্চাশত্রম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রুবত্তী ঠাকুর-কুতা সারার্- 
দশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৫৪ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুষ্পঞ্চাশত্ুম অধ্যায়ের গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০৮ 


গঞ্চগঞ্চাশতমোগধ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ-- 
কামস্ত বাসুদেবাংশো দগ্ধঃ প্রাগ্রদ্রমন্যুনা ৷ 
লদেহোপপত্তয়ে ভুয়ন্তমেব প্রত্যপদ্যত ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণ হইতে প্রদ্যুম্নের জন্ম, 

শঙ্বরাসুর কর্তৃক প্রদ্যুম্নের অপহরণ এবং শম্বরকে 

বধ করিয়া পত্নীর সহিত প্রদ্যুম্নের প্রত্যাগমন বণিত 
হইয়াছে । 

শ্রীবাসুদেবের অংশস্বরূপ কামদেব হরকোপানলে 

দগ্ধ হইয়া পুনরায় রুক্মিণীর গর্ভে প্রদ্যুষ্ন, নামে 

আবির্ভূত হইয়াছিলেন। শম্বর নামক অসুর ইহাকে 

নিজের শত্রু জানিয়া দশদিন গত হইবার পূর্ব্বেই 

তাহাকে সূতিকাগার হইতে অপহরণপুবর্বক সমুদ্র 


নিক্ষেপ করিয়া স্বস্থানে প্রস্থান করিয়াছিল । কোন 
এক মহাবল মৎস্য তাহাকে গ্রাস করিবার গর 
ধীবরগণ-কর্ভৃক উহা জালে আবদ্ধ হয়। যীবরগণ 
ওঁ বৃহৎ মৎস্যটীকে শম্বরকে উপহার প্রদান করিলে 
তদীয় পাচকগণ উহাকে পাকার্থ ছেদনকালে তাহার 
উদরে বালককে দেখিতে পাইয়া মায়াবতীকে অগণ 
করিল। তিনি এ বালকদর্শনে শঙ্কিতচিত্তা হইলে 
দেবষি নারদ বালকের সম্যক্‌ পরিচয় প্রদান করিয়া" 
ছিলেন। এও মায়াবতী কামদেবের পত্নী রতিদেবী। 
তিনি দগ্ধদেহ পতির পুনর্বার শরীর ধারণ-প্রতীক্ষা় 
শম্বরের গৃহে পাচিকারূপে নিযুক্তা হইয়াছিলেন! 
বালকের পরিচয় অবগত হইয়া তিনি বালককে রে 
করিতে লাগিলেন । অনতিবিলম্বে কামদেব যৌবন? 
দশায় উপনীত হইলে নারীগণ তাঁহাকে দর্শন করিয়া 
বিমোহিতা হইতে লাগিল ৷ | 
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পপি 


দিবস রতিদেবী ভ্রুভলযুক্ত সুরতভাবে কাম- 


দেবের নিকট গমন করিলে প্রদুশ্ন তাঁহাকে মাতৃভাবে 
নষ্কোধনপূর্ককি তাহার মাতৃভাব উল্লঘন করিয়া 
কামিনীর ন্যায় আচরণের কথা উল্লেখ করেন । রতি 
্রযুশ্নের পূর্ব পরিচয় প্রদানপৃরর্বক শঘ্বরকে বিনাশ 
করিতে বলিলেন এবং তাহাকে “মহামায়া, নাঙনী 
বিদ্যা প্রদান করিলেন! কামদেব শঙ্বরের নিকট 
গমনপূর্ব্বক দুর্বাক্য প্রয়োগ দ্বারা তাহার ক্রোধোৎ- 
গাদনপর্রবক যুদ্ধার্থ আহ্বান করিলে শহ্বরাসুর ক্রোধে 
রতনের হইয়া গদাহস্তে বহির্গত হইয়াছিল । শঙ্বর 
কামদেবের প্রতি বিবিধ মায়া প্রয়োগ করিতে থাকিলে 
তিনি মহামায়া-বিদ্যা দ্বারা তৎসমস্তই বিনাশ করিয়া 
অসি দ্বারা তাহার মস্তক ভূপাতিত করিলেন । তখন 
আকাশচারিণী রতিদেবী প্রদ্যুশ্নকে দ্বারকায় লইয়া 
গেলেন। কামদেব পত্নীর সহিত শত কামিনী-পরি- 
রূত কুষ্কান্তঃপুরে প্রবেশ করিলে তাহার বেশভুষাদি 
দর্শনে কামিনীগণ তাহাকে কৃষ্ণ মনে করিয়া লজ্জায় 
ইতস্ততঃ লুঙ্কায়িত হইলেন। পরে কিঞ্চিৎ পার্থক্য 
দেখিয়া কৃষ্ণভিন্ন বুঝিয়া তাহার নিকট সমাগতা 
হইলেন । 

প্রদ্যুম্নের দর্শনে পুন্রস্নেহবশতঃ রুক্মিণীদেবীর 
স্তন হইতে দুগ্ধ ক্ষরণ হইতে লাগিল । প্রদ্যুম্নকে 
কুষ্ণতুল্য দেখিয়া তিনি প্রদ্যুম্নের পরিচয় জানিবার 
ইচ্ছ,ক হইলেন এবং মনে মনে চিন্তা করিলেন যে, 
তাহার এক পুন্ধ সৃতিকাগৃহ হইতে অপহৃত হইয়া- 
ছেন। তিনি জীবিত থাকিলে কামদেবের ন্যায় 
বয়স ও রূপযুক্ত হইতেন। রুব্দিণী এইরূপ আলো- 
চনা করিতে থাকিলে দেবকী ও বসুদেবসহ ভগবান্‌ 
বাসুদেব তথায় আগমন করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ সমস্ত 
জাত হইয়াও মৌনভাবে অবস্থান করিতে থাকিলে 
দেবষি নারদ তথায় আসিয়া শম্বরকর্তুক বালকের 
অপহরণ হইতে সমুদয় বৃত্তান্ত বর্ণন করিলেন! 
তাহারা এই বিচিন্র বৃত্তান্ত শ্রবণপূর্বক পরমানন্দে 
প্রদুনকে আলিঙ্গন করিলেন । প্রদ্যুন্নের রূপ 
্রীকুষ্ণের অনুরূপ ছিল, তজ্জন্য তাঁহার অন্যান্য 
মাতৃগণ তাহাকে পতিভাবে মনে মনে ভজনা করি- 
ততন। তিনি শ্রীকৃষ্ণেরই প্রতিবিস্ব মাত্র, সৃতরাং 
তাহাকে তাদৃশ দর্শনে আশ্চধ্যের বিষয় কিছুই নাই । 


অন্বয়ঃ-_শ্রীশতকঃ উবাচ,__বাসুদেবাংশ (বাসু- 
দেবাধিচ্ঠিতচিত্তপ্রভবত্বাৎ বাসুদেবাংশঃ সৃম্টিহেতু- 
ত্বাচ্চ ) কামঃ ( কামদেবঃ ) তু প্রাক ( পূৰ্ব্বকালে ) 
রুদ্রমন্যনা ( শঙ্করস্য ক্রোধানলেন ) দগ্ধঃ (ন্‌) 
দেহোপপত্রয়ে ( শরীরগ্রহণার্থং ) ভূয়ঃ (পুনরপি) তং 
(বাসুদেবম্) এব প্রত্যপদ্যত প্রোপ্তঃ অভুৎ) ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ-্রীশুকদেব বলিলেন,_-বাসুদেবের 
অংশরূপী কামদেব পুরাকালে মহাদেবের কোপানলে 
দগ্ধ হইয়া শরীরধারণের জন্য পুনরায় সেই বাসু- 
দেবকেই প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ১॥॥ 
বিশ্বনাথ 

পঞ্চপঞ্চাশত্তমে তু প্রদ্যুম্নো রুক্সিণীসৃতঃ | 

শন্বরেণ হাতস্তং স হত্বাগাৎ অপ্রিয়ঃ পিতৃ ন্‌ 1101 

জান্ববত্যা।দিবিবাহেভ্যঃ প্রাগেৰ প্রদ্যুম্নজন্ম ততো 
বিবাহাঃ, ততঃ শস্করাগারাৎ প্রদ্যুঙ্ন-প্রত্যাগমনমিতি 
ভ্রুমোজেয়ঃ। অন্ত তু প্রদ্যুষ্নস্য জন্মনি কথিতে তচ্চ- 
রিতমপি সব্বং কথনীয়মিতি কথিতম্‌ । তত্র স্বয়ং 
ভগবতো নিত্যলীলাপরিকরাণাং প্রপঞ্চে প্রাকট্যং খলু 
ভগবদিচ্ছয়া স্থফ্মিন্‌ প্রবিষ্টানাং স্বস্ববিভূতীনামেব 
প্রথামাশ্রিত্য দৃশ্যতে ন তু সাক্ষাৎ স্বস্বপ্রথয়া বহি- 


শ্ুখানাং  নানাবাদানামৃখাতাভাবার্থং ভন্তিযোগ- 
সিদ্ধান্তস্য রহস্যত্বরক্ষণার্থঞ্চ । “পরোক্ষবাদা খষয়ঃ 
পরোক্ষঞ্চ মম প্রিয়”মিতি ভগবদুজে,ঃ। যথা দ্রোণ 


এব নন্দোইভূৎ, ধরৈব যশোদা! বসুদেব উদ্ধবঃ । 
ইন্দ্র এবার্জনঃ, যম এব বিদুরঃ। গুহ এব শাস্থ 
ইত্যেবং কিং বহুনা স্বয়ং ভগবতোহপি স্বপ্রবিষ্ট- 
স্বাংশপ্রথয়েব জন্ম যথা বৈকুষ্ঠনাথ এবাগত্য বসুদেখ- 
গৃহে জাতঃ কুচিদ্বামন এব কৃচিদৃষির্নারায়ণ এব 
ক্ষীরোদনাথ এবেত্যেবং তস্য তৃতীয়ো ব্যহো যঃ 
প্ৰদ্যুম্ন স্তস্যাপি স্বপ্রবিষ্টপ্রারুতকন্দর্পাথ্যস্ববিভূতি- 
প্রথয়ৈবাবিভ্ভাবমাহ,__কামভ্ভিতি।  বাসুদেবাংশঃ 
প্রজনশ্চাঙ্মি কন্দর্পঃ ইতি গীতোক্রে্বাসুদেব বিভুতি- 
রিত্যর্থঃ । দেহস্য উপপত্তিঃ | স্থাশ্রয় শ্রীপ্রদ্যুহ্নদেহ- 
প্রবিষ্টত্বেনৈব যা প্রান্তিতস্তস্যে তমেব বিচিত্ৰলীলানিধে- 
স্তস্যৈবেচ্ছয়া তং প্রত্যপদ্যত নতু স্বশজ্যৈব তং 
প্রাপেত্যর্থঃ ৷৷ ১ ॥ : : 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-এই পঞ্চপঞ্চাশভ্তম অধ্যায়ে 
রুক্মিণীপূত্র প্ৰদ্যুম্ন শস্বরাসুর কর্তৃক হাত হইয়া, তিনি 
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তাহাকে মারিয়া নিজপ্রিয়ার সহিত পিতৃগৃহে ফিরিয়া 
আসিলেন ॥॥ ০ ॥ 

জান্বতীআদি বিবাহের পুবের্বই প্রদ্যুন্ন জন্ম, 
তৎপরে বিবাহ সমূহ, তৎপরে শন্বরাসুরের গুহ হইতে 
প্রদ্যুম্নের প্রত্যাগমন এইন্রম জানিতে হইবে ৷ এখানে 
প্রদ্যুম্নের জন্ম বলিতে গিয়া তাহার চরিত্র সকলও 
বলা উচিত এইজন্য বলিতেছেন । স্বয়ং ভগবানের 
নিত্যলীলাপরিকরগণের এই জগতে তাঁহাদের প্রাকট্য 
ভগব€ ইচ্ছায়, নিজমধ্যে প্রবিষ্ট পরিকরগণের নিজ 
নিজ বিভুতিগণেরও প্রথা আশ্রয় করিয়া দেখা যাই- 
তেছে, কিন্তু সাক্ষাৎভাবে নিজ নিজ প্রথায় বহির্মুখ- 
গণের নানা বাদবিসম্বাদ সমূহের যাহাতে উদ্থান 
না হইতে পারে এবং ভক্তিযোগ সিদ্ধান্তের গোপনীয়ত্ব 
রক্ষার জন্য । একাদশে শ্রীভগবানের উক্তি আছে__ 
বেদ পরোক্ষবাদ পরায়ণ, পরোক্ষও আমার প্রিয় । 
যেমন বসুশ্রেষ্ঠ দ্রোণই নন্দ হইয়াছেন, ধরাই যশোদা। 
বসুদেব উদ্ধব, ইন্দরই অঙ্জুন, যমরাজই বিদুর, 
কান্তিকই সাম্ব এই প্রকার, অধিক আর কি বলিব 
স্বয়ং ভগবানেরও নিজপ্রবিষ্ট স্বাংশ প্রথাই জন্ম । 
যেমন বৈকুষ্ঠনাথই আসিয়া বসুদেব গৃহে জন্ম লই- 
লেন, কোথাও আবার বামনদেবই, কোথাও নারায়ণ 
খষিই, কোথাও ক্ষীরোদশায়ী বিষ্ণই এইপ্রকার, 
তাঁহার তৃতীয়ব্যৃহ যে প্রদ্যুহ্ন তাহাতেও নিজ প্রবিষ্ট 
প্রাকৃত কামদেব নামে নিজ বিভূতি প্রথায়ই ত"বিভভীব 
বলিতেছেন _-বাসুদেবের অংশ গীতায় যে বলিয়াছেন 
আমি প্রজন কন্দৰ্প হই অর্থাৎ বাসুদেবের বিভূতি। 
দেহের উৎপত্তি নিজ আশ্রয় শ্রীপ্রদ্যুষ্নদেহে প্রবিষ্ট- 
রূপেই বা প্রাপ্তি, সেই বিচিত্রলীলানিধি তাঁহার ইচ্ছায় 


তাহার মধ্যে প্রবেশ, কিন্তু নিজশক্তিদ্বারা তাহাকে 
পাইয়াছেন ইহা নহে ॥ ১॥ 


স এব জাতো বৈদভ্যাং ক্কষ্ণবী্যসমুদ্ভবঃ । 
প্ৰদ্যুম্ন ইতি বিখ্যাতঃ সব্বতোহনবমঃ পিতুঃ ॥২৷৷ 


অন্বয়ঃ-_সঃ ( কামঃ ) এব কৃষ্ণবীর্যসমুভবঃ 


ত্রীমস্ভাগবতম্্‌ 


[ Soleo, 


( অন্যনশ্চ অভূৎ )॥ ২॥ 1২) অন্ধ; 
ভরিবুজিতিনিহ রুক্মিণীর গর্ভে শরীফের বাধ 
হইতে উৎপন্ন হইয়া প্রদ্যুষ্ননামে বিখ্যাত, 
সৰ্ব্বতোভাবে পিতৃতুলা গুণযুক্ত হইয়াছিলেন ॥ ২ রং 
বিশ্রনাথ--স এব কাম এব প্রদ্যু্ন ইতি বিখ্যাত 
লোকে প্রথামেব প্রাপ্তঃ। বস্তুতস্ত সচ্চিদানন্দবিগ্ঃ 
প্ৰদ্যুম্ন এব তৃতীয়ো ব্যহঃ নতু কামো নাম কেবল 
জীববিশেষ এব । যদুক্তং শ্রীগোপালতাগনীক্ুত, 
_ঘিন্তরাসৌ সংস্থিতঃ কৃষ্ণপ্রিভিঃ শজ্্যা সমাহিতঃ। 
রামানিরুদ্ব-প্রদ্যুম্নৈ রুক্মিণ্যা সহিতো বিভূ'রিতি 
প্রথমে চনারদোপাস্যমন্ত্রো যখা,_নিমস্তদ্মৈ ভগবত 
কুষ্ণায়াকু্মেধসে ৷ প্রদ্যুমনায়ানিরুদ্ধায় নমঃ 
সক্কর্ষণায় চে'তি। অন্রপি শ্লোকে পিতুঃ কৃষ্ণাৎ 
সব্বতঃ সর্বপ্রকারেণিব অনবমঃ অন্যনঃ | নহীন্্- 
ভত্যঃ প্রাকৃতঃ কাম এবং ব্যাখ্যাতুমু চতত্তস্মাত্বচ্মিন 
প্রদ্যুম্নে তদিচ্ছয়া স প্রবিশ্য স্থিতো ভগবতি জগদি- 
বেত্যেবং শ্রীনন্দাদিস্বপি শ্রীদ্রোণাদীনাং স্কিতি- 
ব্যাখ্যেয়া ৷ ২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই কামদেবই প্রদ্যুঘ্ন 
ইহলোকে বিখ্যাত । বস্তুত সচ্চিদানন্দ বিগ্রহ প্রদ্যু্নই 
তৃতীয় ব্যুহ, কিন্তু কামদেব কেবল নহে, কামদেব 
কেবল জীব বিশেষই । শ্রীগোপালতাপনী শ্ৃতিতে 
বলা হইয়াছে যে, মথুরাতে এই শ্রীকৃষ্ণ তিন শক্তির 
সহিত মিলিত হইয়া অবস্থান করেন । শ্রীবলদেব, 
অনিরুদ্ধ, প্রদ্যুনন ও রুন্মিণীদেবীর সহিত । প্রথম 
স্কন্ধে নারদ খাষির উপাস্য মন্ত্রব-সেই ভগবান 
অকুণ্ঠশক্তি কৃষ্ণকে নমস্কার, প্রদ্যুম্ন অনিরুদ্ধ ও 
সঙ্কর্ষণকে নমস্কার! এই প্লোকেও পিতা শ্রীকৃষ্ণ 
হইতে সব্ব্ব প্রকারেই প্রদ্যুম্ন কম নয়__এস্থরে 
ইন্দ্রের ভূত্য প্রাকৃত কামদেবই এইরাপ ব্যাখ্যা উচিত 
হইবে না, এই প্রদ্যুম্নে তাহার ইচ্ছায় এ কামদেব 
প্রবিষ্ট হইয়াছিলেন যেমন শ্রীভগবানে জগৎ প্রবিষ্ট 
হইয়া থাকে এবং শ্রীনন্দাদির মধ্যেও শ্রীদ্রোণ আদির 
স্থিতি এইরূপ ব্যাখ্যা কর্তৃব্য | ২॥ 


ব্রা | 
সিমন্‌ বিষয়ে ) পিতুঃ (জনরূহ কা 


J 





(করুষ্ণস্য বীর্যাৎ সমুভ্ভবঃ যস্য তাদুশঃ ) বৈদভ্যাং 
(রুন্মিণীগভে) জাতঃ (উৎপন্নঃ জন্‌) প্রদ্যুষ্নঃ 


তং শস্বরঃ কামরূপী হৃত্বা তোকমনিদ্শিম্‌ । 
(ইতি নাম্না ) বিখ্যাতঃ (প্রসিদ্ধঃ ) সবর্বতঃ সের্ব্ব- 


স বিদিত্বাত্বনঃ শব্রৎং প্রাস্যোদল্বত্যগাদৃগৃহম্‌ ॥৩। 
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দশমস্কন্ধঃ 
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১০ তিন 

আল্বয়ঃ--সঃ € প্রসিদ্ধঃ কামশন্রুঃ ) কামরূপী 
(প্রচ্ছানুরূপবিগ্রহধারা ) শস্বরঃ (শশ্বরাসুরঃ ) তং 
( কামদেবম্‌ ) আত্মনঃ (স্বস্য) শত্ৰুং বিদিত্বা 
(জাত্বা) তনিদ্দশং নে নির্গতানি দশদিনানি যস্য তং, 
বিষ্ণপুরাণবচনাৎ ষষ্ঠ দিবসে ইতি জেয়ম্) তং তোকং 
(বালকং ) হ্বত্না উদন্বতি (সমুদ্রে) প্রাস্য (নিক্ষিপ্য) 
₹ (নিজগৃহম্‌ ) অগাৎ (গতবান্‌ )uou 
অনবাদ--ইচ্ছানুরাপ শরীরধারী শম্বর নামক 
কোন এক অসুর কামদেবকে নিজের শল্রু জানিতে 
পারিয়া দশদিন গত হইবার পূ্ব্বেই সূতিকাগার 
হইতে তাহাকে হরণপূর্ব্বক সমুদ্রে নিক্ষেপ করিয়া 
নিজগৃহে গমন করিয়াছিল ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__অনির্দশমিতি বিষ্পুরাণদৃষ্ট্যা যষ্ঠে- 
হহীত্যর্থঃ। বিদিত্বেতি। তদ্ধধেচ্ছোঃ শ্রীনারদাৎ ॥৩|। 

টীকার বন্গানুবাদ-_এইস্থলে যে বলা হইয়াছে 
শন্বরাসূর প্রদ্যুম্নের বয়স দশদিন না হইতেই হরণ 
করিল, বিষ্ণপূরাণ অনুসারে ষ্ঠদিনে প্রদ্যুহ্নহরণ, 
্রদ্যুম্ন শহ্বরের বধের ইচ্ছাকারী নারদের মুখ হইতে 
শন্বরকে শক্রু জানিয়া ॥ ৩ ॥ 


টিটি 


গৃহ 


তং নির্জগার বলবান্‌ মীনঃ সোহপ্যপরেঃ সহ ॥ 
বুতো জালেন মহতা গৃহীতো মবস্যজীবিভিঃ ॥৪॥ 


অন্বয়ঃ-__বলবান্‌ মীনঃ (কশ্চিৎ মৎস্যঃ ) তং 
(বালকং ) নিৰ্জ্জগার (জগ্রাস ততঃ) স (মীনঃ 
অপি) অপরৈঃ ( অন্যৈঃ মীনৈঃ) সহ মহতা জালেন 
রৃতঃ (বদ্ধঃ সন্) মৎসাজীবিভিঃ ( ধীবরৈঃ ) 
গৃহীতঃ (অভূৎ ) 1 ৪ ॥ 

অনুবাদ- কোনও এক মহাবল মৎস্য তখন 
তাহাকে গ্রাস করিয়াছিল এবং এ মৎস্য অন্যান্য 
মৎস্যগণের সহিত ধীবরগণ কর্তৃক বিশাল জাল 
দ্বারা আবদ্ধ হইয়াছিল ॥ ৪ ॥ 
রর বিশ্বনাথ-_নির্জগার গিলিতবানিতি বিচিন্রলীলা- 
'টকীষ্বোর্ভগবত একেচ্ছয়া নতু প্রদ্যুশ্নাদপি মীনো 
বনবানিতি ॥ ৪ ॥ 

টাকার বঙগানুবাদ- শম্বরাসুর প্রদ্যুহ্নকে জমুদ্রে 
ফেলিলে কোন একটি মহামৎস্য তাহাকে গিলিয়া 


ফেলিল, ইহা বিচিন্তরলীলা ভগবানের ইচ্ছায় কিন্তু এ 
মৎস্য প্রদ্যুম্ন হইতে বলবান নহে ॥ ৪ ॥ 





তং শহ্বরায় কৈবর্তী উপাজহু রুপায়নম্‌ ৷ 
সূদা মহানসং নীত্বাবদ্যন্‌ সুধিতিনাভূতম্‌ ॥ ৫11 
অন্বয়ঃ--কৈবর্তাঃ ( মৎস্যজীবিনঃ ) তং (মীনং) 
শন্বরায় উপায়নম্‌ (উপহারম্‌ ) উপাজহ_$ ( দদুঃ) 
সৃদাঃ (শঙ্বরসা পাচকাঃ ) মহানসং ( পাকগৃহং ) 
নীত্বা অভ্ভতং (বিচিন্ত্রং তং মীনম্‌) সুধিতিনা 
€শত্ত্িকয়া ) অবদ্যন্‌ ( অবাদ্যন্‌ খণ্ডিতবন্তঃ ) 1৫1 
অনুবাদ-_অনন্তর ধীবরগণ শম্বরকে এ মৎস্য 
উপহার প্রদান করিলে তদীয় পাচকগণ এ অদ্ভুত 
মৎস্যকে পাকগৃহে লইয়া অস্্রদ্ধারা ছেদন করিয়।ছিল 
৫ | 
বিশ্রনাথ-_-অবদ্যন্‌ অবাদ্যন্‌ খণ্ডিতবন্তঃ 11৫1 
টীকার বঙ্গানুবাদ অবদ্যন্‌ অর্থাৎ অবাদ্যন্‌ 
ইহার অর্থ খণ্ডিত করিল ॥ ৫ ॥ 


দৃষ্টা তদুদরে বালং মায়াবত্যে ন্যবেদয়ন্‌ ৷ 
নারদোহকথয়ৎ সব্বং তস্যাঃ শঙ্কিতচেতসঃ ॥ 
বালস্য তত্ত্বমুৎপত্তিং মস্যোদরনিবেশনম্‌ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--(তে পাচকাঃ) তদুদরে € মৎস্য-' 
জরে ) বালং (বালকং) দুষ্টা মায়াবত্যৈ (ত্র 
তন্নিজবিদ্যাপ্রকাশনে তন্না্না এব খ্যাতায়ে রত্যে ) 
ন্যবেদয়ন্‌ ( অপয়ামাসূঃ তস্যাঃ সুদাধিপত্বাৎ ইতি 
ভাবঃ ততঃ ) নারদঃ শঙ্কিতচেতসঃ (শেঙ্কিতচিত্রায়াঃ ) 
তস্যাঃ €মায়াবত্যাঃ সমীপে ) বালস্য তত্বং (কামো- 
হয়ং তব ভর্তা ইতি ) উৎপত্তিং (শ্রীকুষ্ণাৎ রুক্সিণ্যাং 
উৎপন্ন ইতি ) মৎস্যোদরনিবেশনং ( যথা চ শহ্বরেণ 
হৃতঃ সমুদ্রে নিক্ষিপ্তঃ মৎস্যোদরে চ প্রবিষ্টঃ ইতি ) 
সৰ্ব্বঃ (বৃত্তম্‌ ) অকথয়ৎ ( বণিতবান্্‌ ) ॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ__পাচকগণ তৎকালে মৎস্যের উদরে 
এঁ বালককে দেখিতে পাইয়া তাহাকে মায়াবতীর 
নিকট অর্পণ করিল । . তিনি এ বালকদর্শনে শক্কিত- 
চিত্তা হইলে মহমি নারদ তাঁহার নিকট বালকের 


২১৬ স্রীমস্ভাগ 


পরিচয়, উৎপত্তি, মৎস্যের উদরে প্রবেশের কারণ 
প্রভৃতি যাবতীয় বৃত্তান্ত বর্ণন করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ সৰ্ব্বং কামোহয়ং তব ভত্তেতি ॥৬৷৷ 
টীকার বজানুবাদ-এ মৎসে/র উদর হইতে 
বালকটিকে দেখিয়া মায়াবতী শঙ্কিতা চিত্তা হইলে 
শ্রীনারদ এ বালকের উৎপত্তি আদি সকলরৃত্বান্ত বর্ণন 
করিয়া বলিলেন-- এই কামদেব তোমার স্বামী 0৬] 


সা চ কামস্য বৈ পত্নী রতিনাম যশস্বিনী ৷ 
পত্যুনিদগ্ধদেহস্য দেহোৎপত্তিং প্রতীক্ষতী ॥ ৭ ॥ 
নিরূপিতা শঙ্করেণ সা সূদৌদনসাধনে । 
কামদেবং শিশুং বুদ্ধা চক্রে স্নেহং তদাভকে ॥৮৷৷ 

অন্বয়ঃ__-সা চ (মায়াবতী ) কামস্য (কাম- 
দেবস্য ) যশস্থিনী ( পতিব্ৰতা ) পত্নী রতিঃ নাম বৈ 
(ভবতি) নির্দ্ধদেহস্য (দক্ধশরীরস্য) পত্যঃ 
দেহোৎপত্তিং (শরীরগ্রহণম্‌ ) প্রতীক্ষতী (প্রতীক্ষ- 
মাণা ) সা (রতিঃ) শম্বরেণ সূদৌদনসাধনে ( অন্ন- 
ব্যঞ্জন প্রস্ততবিধৌ ) নিরাপিতা (নিযুক্তা আসীৎ, 
তদানীং নারদবাক্যাৎ তম্‌ ) শিশুং কামদেবং বুদ্ধা 
(জাত্বা) তদা তভকে (শিশো) স্সেহং চক্রে 
(কুতবতী ) ॥ ৭-৮ ॥ 

অনুবাদ-_এই মায়াবতী কামদেবের পতিব্রতা 
পত্নী রতিদেবী। তিনি দগ্ধদেহ পতির পুনর্বার 
শরীরধারণ প্রতীক্ষায় শস্বরকর্তক পাচিকারপে 
নিযুক্তা হইয়া অবস্থান করিতেছিলেন। সম্প্রতি 
মহষি নারদের বাক্যানুসারে এই শিশুকে কামদেব 
জানিয়া তিনি তাহার প্রতি স্বেহ প্রকাশ করিতে 
লাগিলেন ॥ ৭-৮ ॥ 


নাতিদীর্ঘেণ কালেন স কাঞ্চি রূঢুযৌবনঃ। 
জনগ্লামাস নারাণাং বীক্ষন্তীনাঞ্চ বিভ্রমম্‌ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কাঞফ্িঃ (কৃষ্ণসুতঃ ) স (কামদেবঃ ) 
নাতিদীর্ঘেন (অনতিবিলম্বেন ) কালেন রূঢ়যৌবনঃ 
(যোৌবনদশাং প্রাপ্তঃ সন্ ) বীক্ষন্তীনাং (তং অব- 
লোকন্তীনাম্‌ ) নারীণাং বিভ্রমং (সন্মোহং ) জনয়া- 
মাস (উৎপাদিতবান্‌ )॥ ৯ ॥ ও 
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অনার কামদেব অনতি নু 
যৌবনদশায় উপনীত হইলেন, তৎকালে হা 
দর্শন করিয়া নারীগণ বিমোহিতা হইতে জারি 
বিশ্বনাথ__দেহোৎপভ্তিমিতি। মাৎস্যে কথা 
ভঙ্মীভুতে দেহে সতি রতিস্তদ্েপ্রাপ্তার্থঃ শিবা, 
রাধয়ামাস । শহ্বরন্চাগতো। বরাত্তরায় শিবন্তষ্টঃ 
প্রথমং বরং রূণ্বিতি শন্বরং প্রত্যাহ স্ম। স চ রতিং 
দুষ্টা কামান্তস্তামেব বত্রে। ততঃ শিবো রুদতীং 
রতিং সাশ্বাসমাহ,_যাহ্যস্য সজে তন্ৈব তে বাঞ্চিত- 
সিদ্ধির্ভাবিনীতি ততো রতিমায়য়ৈব শস্বরং মোহয়িত্বা 
স্পর্শরহিতৈব তদ্গুহে মায়াবত্যভিধানা তস্থো ॥৭-১ 
টীকার বঙানুবাদ-_কামদেবের দেহের উৎ্পন্ 
মৎস্য পুরাণে বণিত আছে-_মহাদেবের রোষাগ্নিতে 
কামদেবের দেহ ভক্গীভূত হইলে পর রতি সেই দেহ 
প্রাপ্তির জন্য শিবকে আরাধনা কারিলেন, শস্বরাসূরও 
সেখানে আসিয়া অন্য বর লইবার জন্য শিবকে 
সন্তুষ্ট করিলেন, শিব তুষ্ট হইয়া শহ্বরকে বলিলেন 
তুমি বর প্রার্থনা কর। শঙ্বর রতিকে দেখিয়া কামার্ত 
হইয়া তাহাকেই প্রার্থনা করিল, অতঃপর শিব ক্রন্দন- 
রতা রতিকে আশ্বাসবাক্য বলিলেন-_তুমি এই 
শঙ্বরাসূরের সঙ্গে যাও সেইখানেই তোমার বাঞ্ছিত 
সিদ্ধি হইবে । এরপর রতি মায়াদ্বারা শঙ্বরকে 
মোহিত করিয়া তাহাকে স্পর্শ না করিয়া তাহার 
গৃহে মায়াবতী নামে থাকিলেন ॥ ৭-৯ ॥ 





সা তং পতিং পদ্দদলায়তেক্ষণং 

প্রলম্ববাহুং নরলোকসুন্দরম্‌ । 

সব্রীড়হাসোত্তভিতদ্রঃবেক্ষতী 

প্রীত্যোপতস্থে রতিরজ সৌরতৈঃ ॥ ১০ ॥ 

অন্বয়ঃ__অল, (রাজন্‌ ) সা রতিঃ (মায়াবতী) 

পদ্মদলায়তেক্ষণং ( পদ্মপলাশলোচনং ) প্রলম্ববাহং 
€আজানুলস্বিতভুজম্‌ ) নরলোকসুন্দরং (মর্তালোক” 
মনোহরম্‌) তং পতিং (নিজস্বামিনং ) সৱীড়" 
হাসোত্তভিতজ্তবা ( সন্ৰীড়হাসেন সলজ্জহাদেন 
উত্তভিতা নত্তিতা যা ভ্রঃ তয়া উপলক্ষিতৈঃ) সৌরৈঃ 
(সুরতসম্বন্ধিভিঃ ) ভাবৈঃ ঈক্ষতী ( অবলোকয়ন্ত 
সভী ) শ্রীত্যা উপতস্থে ( অভজৎ ) ১০ ॥ 
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| Me 

__ নবাদ-__হে রাজন্‌, কোন একদিন রতিদেবী 
bz পলাশলোচন, আজানূলদ্বিতভূজ, ভুবনমনোহর 


হাস্য সহকারে নত্তিত জ্রভঙ্গীযুক্ত 


জজ 
পতিকে সল ্ 
করিতে করিতে তাহার সমীপে 


এরতভাবে দর্শন 
গমন করিলেন ॥ ১০ ৷ 

বিশ্লনাথ-_উত্তপ্তিতা নণ্ডিতা যা ভরাসতয়া উপলক্ষিতৈঃ 
সৌরতৈর্ভাবৈঃ তন্রেদং তত্বং-অদ্য বা শ্বো বা সব্বং 
তত্বমদৈম ড্ঞাপয্লিত্বৈব সৌরতান্‌ প্রভাবান্‌ প্রকাশ- 
রিষ্টানীতি বিচারিতবত্যা এব তস্য দৈবাদুহসি 
বিভাপনা€ পুরর্বমেব কামবৈবশ্যৎ তে ভাবাঃ স্বয়- 





মেবাডুতা ইতি ॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কোন একদিন রূতিদেবী 
ন্রভঙ্গী নপ্তিত করিয়া সুরতভাব সমূহের দ্বারা প্রদুযু - 
মনের নিকট গমন করিলেন | এস্থলে তত্ব এহ_ 
আজ বা কাল সকল তত্ব ইহাকে জানাইয়াই সুরত- 
প্রভাব সমূহ প্রকাশ করিব, এইরূপ বিচার করিয়াই 
তাহা দৈবাৎ নি্জনে জানাইবার পূর্বেই কামবিবশ 
হেতু এ ভাবসকল স্বয়ংই উদ্ভূত হইয়াছিল ॥ ১০ ॥ 


তামাহ ভগবান্‌ কাঞ্চিম্মীতস্তে মতিরন্যথা ৷ 
মাতৃভাবমতিন্রম্য বর্ততে কামিনী যথা ॥ ১১ ॥ 


অন্বয্নঃ-_-ভগবান্‌ কাঞ্চিঃ (কৃষ্ণসূতঃ কামদেবঃ) 
তাং (রতিম্‌ ) আহ (উবাচ হে) মাতঃ, তে (তব) 
মতিঃ ( বুদ্ধিঃ ) অন্যথা (অন্যপ্রকারা লক্ষ্যতে যতঃ 
ইদানীং) মাতৃভাবং (মাতৃব্যবহারং ) অতিক্রম্য 
(উল্লঙ্ঘ্য ) কামিনী যথা (কামিনী ইব) বর্তসে 
(আচরসি ) ॥ ১১ ॥ 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ কামদেব তৎকালে তাঁহাকে 
বলিলেন,_-হে মাতঃ, সম্প্রতি তোমার মতি অন্য- 
প্রকার লক্ষিত হইতেছে । যেহেতু, তুমি মাতৃভাব 
উল্লঙ্ঘনপূর্ব্বক কামিনীর ন্যায় আচরণে প্ররৃত্তা 
হইয়াছ ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ__ভগবানিতি । সাৰ্ব্বজ্তাদিগুণযুক্তো- 
ইপি লীলানিধেঃ কৃষ্ণস্যৈবেচ্ছয়া সাব্বজাদ্যাবরণাৎ 
তখোবাচেত্যর্থঃ।- বাস্তবার্থস্ত অতো ভাবাত্েহন্যথা- 
মতিমাভবত্বিতি শেষঃ॥ যতস্তং মাতৃভাবমতিক্রম্যৈব 
বস্তসে যথা যথাবৎ কামিনী মণ্কান্তৈবেতি ॥ ১১ ॥ 
--২৮ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবান্‌ প্রদ্যুষ্ন সব্বজাদি- 
গুণযুক্ত হইয়াও লীলানিধি শ্রীকুষ্ণেরই ইচ্ছায় সব্র্বজ- 
তাদি আবরণ পূর্বক এভাবে বলিতেছেন । বাস্তব 
অর্থ কিন্ত--এই ভাব হইতে তোমার অন্যমতি না 
হউক যেহেতু তুমি মাতৃভাব অতিন্রম করিয়াই 
আছ, যেমন কামিনী ইনি আমার নিজ কান্ত এই 
ভাব প্রকাশ করিতেছ কেন ? ১১ ॥ 


রতিরুবাচ_ 
ভবান্‌ নারায়ণসূতঃ শঙ্বরেণ হৃতো গৃহাৎ । 
অহং তেশুধিরুতা পত্রী রতিঃ কামো ভবান্‌ প্রভো ॥ 
অন্বম্মঃ__-রতিঃ উবাচ,_ (হে) প্রভো, ভবান্‌ 
নারায়ণসূতঃ ( শ্রীকৃষ্ণস্য তনয়ঃ ভবতি, সঃ ভবান্‌ ) 
শম্বরেণ ( শম্বরাসূরেণ ) গৃহাৎ হৃতঃ (অপহাতঃ 
অভবৎ ) অহং তে (তব) অধিকৃতা পত্নী রতিঃ 
(ভবামি ) ভবান্‌ কামঃ ( কামদেবঃ ভবতি ) ১২ 
অনুবাদ--রতি বলিলেন, _হে প্রভো, আপনি 
শ্রীকৃষ্ণের পূত্র, শস্বরাসূর আপনাকে গৃহ হইতে হরণ 
করিয়াছিল । আমি আপনার অধীনা পত্নী রতি এবং 
আপনি স্বয়ং কামদেব ॥ ১২ ॥ 


এষ ত্বানিদ্দশং সিন্ধাবক্ষিপচ্ছন্বরোহসূরঃ। 
সঅৎস্যোহগ্রসীৎ তদুদরাদিতঃ প্রাপ্তো ভবান্‌ প্রভো ॥ 
অন্বয়ঃ__( হে) প্ৰভো, এষঃ শঙ্বরঃ অসূরঃ 
অনির্ঘশং (ন নির্গতানি দশদিনানি যস্য তং) ত্বা 
(ত্বাং) সিন্ধৌ (সমুদ্রে) অক্ষিপৎ (নিক্ষিপ্তবান্‌ 
তন্ত্র) মৎস্যঃ ( কশ্চিৎ মীনঃ ত্বাম্‌ ) অগ্রসীৎ (গ্রস্ত - 
বান্‌) ইতঃ (অত্র) তদুদরাৎ (তস্য মবস্যস্য 
উদরাৎ ) ভবান্‌ প্রাপ্তঃ ( লব্ধঃ অভবৎ ) ude 
অনুবাদ-_ হে প্রভো, এই শহ্বরাসুর আপনাকে 
জন্মের পর দশদিন অতীত না হইতেই সমুদ্রে নিক্ষেপ 
করিলে তথায় কোনও এক মৎস্য আপনাকে গ্রাস 
করে, অনন্তর আমরা এখানে এ মৎস্যের উদর 
হইতে আপনাকে লাভ করিয়াছি ॥ ১৩ ॥ 


২২১৮ 
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মায়াশতবিদং তঞ্চ মায়াভিমোহনাদিভিঃ ৷৷ ১৪ 0 
অন্বয়ঃ-ত্বং চ মোহনাদিভিঃ মায়াভিঃ দুদ্ধৰ্যং 
€দুরাসদং ) দুর্জয়ং মায়াশতবিদং (মায়াশতা- 
ভিজ্ঞম্‌) আত্মনঃ.(স্বস্য) শন্তুং তং ইমম্‌ (অসুরং 
জহি ( বিনাশয় ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ__আপনি সম্প্রতি মোহ্‌নাদি মায়াবলে 
দুদ্র্ষ দুৰ্জ্জয় মায়াশতাভিজ্ঞ নিজশত্রুরূপী এই অসুরকে 
বিনাশ করুন্‌ ॥ ১৪ ॥ 


পরিশোচতি তে মাতা কুররীব গতপ্রজা ৷ 
পুন্স্পেহাকুলা দীনা বিবৎসা গৌরিবাতুরা ৷ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-__গতপ্রজ। ( নম্টসন্তানা ) কুররী (কুরর- 
পক্ষিণী ) ইব বিবৎসা ) বৎসহীনা ) গৌঃ (ধেনুঃ) 
ইব আতুরা দীনা পুত্রস্নেহাকুলা তে (তব) মাতা 
(জননী ) পরিশোচতি (রোদিতি )॥| ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_নম্টসন্তানা কুররী পক্ষিণী এবং বৎস- 
হীনা ধেনুর ন্যায় দীনা, আতুরা পৃন্রপ্নেহাকুলা 


আপনার জননী নিরন্তর শোক প্রকাশ করিতেছেন 
|| ১৫ |] 


প্রভাষ্যেবং দদো বিদ্যাং প্রদ্যুষ্নায় মহাত্মনে । 
মায়াবতী মহামায়াং সব্ব্বমায়াবিনাশিনীম্‌ ৷৷ ১৬ ॥ 

' অন্বয়ঃ- মায়াবতী (রতিঃ) এবং প্রভাষ্য 
€ উজ্ঞা ) মহাত্মনে প্রদ্যুষ্নায় (কামদেবায় ) স্ব্ব- 
মায়[বিনাশিনীং মহামায়াং (তন্না্নীং ) বিদ্যাং 
দদৌ (দত্তবতী.) 11১৬ 

অনুবাদ-_মায়াবতী এইরূপ বলিয়া মহাত্মা 
্রদ্যু্নকে সব্র্বমায়াবিনাশিনী মহামায়ানাম্নী বিদ্যা 
প্রদান করিলেন ৷৷ ১৬ ॥ 


,স চ শঙ্বরমভ্যেত্য সংযুগায় সমাহবয়ৎ |] 
অবিষহ্যৈস্তমাক্ষেপেঃ ক্ষিপন্‌ সঞ্জনয়ন্‌ কলিম্‌ ॥১৭ : 
অন্বয়ঃ-_সঃ ( কামদেবঃ ) চ শস্বরং অভ্যেত্য 
(প্রাপ্য) অবিষহ্যৈঃ - ( অসহনীয়ৈঃ ) আক্ষেপৈঃ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০/৫৫/১৪২১ 





€ দুর্বচনৈঃ ) তং ক্ষিপন্‌ ভে সয়ন্) কলিং 
সঞ্জনয়ন্‌ (উৎপাদয়ন্‌ ) সংযুগায় (.যুদ্ধায় 
হবয়ৎ (আহ .তবান্‌ )॥ ১৭ | 

জিনুবাদ- এঅনাস্্র কামদেব শঙ্বরের সমীগ 
হইয়া অসহ্য দুরর্বাক্যে ভৎ সনাপূর্রবক বিধাদ উৎগা, 


দন করিয়া তাহাকে যুদ্ধের জন্য আহ্বান করি 
|| ১৭ নেন 





(বিবাদ) 


সোহধিক্ষিপ্তো দুবর্বচোভিঃ পদাহত ইবোরগঃ। 
নিশ্চন্রাম গদাপাণিরমর্ষাৎ তাঅলোচনঃ ॥ ১৮॥ 
অন্বয়ঃ--পদাহতঃ উরগঃ (অর্পঃ) ইব দুর, 
চোভিঃ (কামদেবস্য দু্বাক্যৈঃ ) অধিক্ষিপ্তঃ (ভ- 
সিতঃ ) অমর্ষাৎ (ক্রোধবশাৎ ) তাম্রলোচনঃ (রক্ত 
নয়নঃ) সঃ (শহ্বরাসুরঃ) গদাপাণিঃ (গদাহস্তঃ 
সন্) নিশ্চক্রাম (নির্গতঃ বভুব ) ॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_তখন পদাহত সর্পের ন্যায় কামদেবের 


দুর্বাক্যে ভৎ'সিত শঙ্বরাসুর ক্রোধে রক্তনেন্র হইয়া | 


গদাহস্তে বহির্গত হইয়াছিল ॥ ১৮ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-অহং পত্রীতি তং কামদেবমের 
মত্বোক্তিস্তেন প্রদ্যুষ্নেনাপি স্পর্শমণিন্যায়েনৈব স্ব 
স্পর্শেন সা স্বকান্ত৷ ক্ৃতা। বস্তুতস্তু অনিরুদ্ধমাতৈর 
তস্য স্বশক্তিরিতি শ্রীবৈষ্ণঝতোষণী ॥॥ ১২-১৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-আমি পত্নী তুমি কামদেবই, 
এই মনে করিয়া বলিতেছেন-- প্রদুযুহ্নও স্পর্শমণির 
ন্যায়েই নিজ স্পর্শ দ্বারা মায়াবতীকে নিজ কান্তা 
করিলেন। বস্তুতঃ অনিরুদ্ধের মাতাই প্রদ্যুম্নের 


নিজশক্তি__ইহা শ্রীবৈষ্ণবতোষণীতে বলা হইয়া 
I ১২-১৮ || 3 


গদামাবিধ্য তরসা প্রদ্যুন্নায় মহাত্মনে । 
প্রক্ষিপ্য ব্যনদন্নাদং বজ্ঞনিল্পেষনিভ্রম্‌ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__-( ততঃ সঃ ) গদাং আবিধ্য (সঞ্চালা) 
তরসা (বেগেন ) মহাত্মনে প্রদ্যুম্নায় (প্রদুদ্নং 
প্রতি তাম্‌ ) প্রক্ষিগ্য (নিক্ষিপ্য ) বজনিল্পেষনিঠরং 
(বজস্য নিজ্পেষে নির্ঘাতে যথা নিষ্ঠুরঃ তীব্রঃ নাদো 


€ ০ না ঢং 
ভবতি তথাভূতম্) নাদং ব্যনদৎ (অতিনিষ্ঠুরং না”: 
অকরোৎ ইত্যর্থঃ) 1 ১৯. 


) সমা, | 











১০1৫৫।১৯-২৪ 

Eee TT 
"" জনবাদ-_-অতঃপর সে উক্ত গদা সঞ্চালিত 
গা সবেগে মহাত্মা প্রদ্যুম্নের প্রতি নিক্ষেপপূর্বক 


করি I 
তল্য তীব্র নিনাদ করিয়াছিল ॥ ১৯ | 


বজপতন 


তাগমাপতন্তাং ভগবান্‌ প্রদুম্নো গদয়া গদাম্‌ । 
তাগাস্য শন্রবে ক্রু দ্ধ$ প্রাহিণোৎ স্বগদাং নৃপ ৷৷ ২০ 
' অন্বয়ঃ-- (হে ) নৃপ, ভগবান্‌ প্ৰদুযুম্নঃ ( কাম- 
দেবঃ ) গদয়া (স্বগদয়া ) আপতন্তীং (স্বাভিমুখং 
আগচ্ছন্তীম্‌ ) তাং গদাং অপাস্য (নিবাধ্য ) ভ্দ্ধঃ 
(সন্) শগ্রবে (শক্রং শহ্বরং প্রতি ) স্বগদাং € নিজ- 
গদাং) প্রাহিণোৎ (নিক্ষিপ্তবান্‌ ) ॥ ২০ | 
অনুবাদ-_:হ রাজন্‌ ভগবান্‌ প্রদ্যুশ্ন নিজ গদা 
দ্বারা অভিমুখে সমাগত শক্রুগদা নিবারিত করিয়া 
ক্রোধে শঙ্বরের প্রতি নিজ গদা নিক্ষেপ করিলেন ॥২০ 
বিশ্বনাথ__নি্পেষো নির্ধাতঃ। বচনমবোচদিতিব- 
ন্নাদমনদদিতি সিদ্ধম্‌ ॥ ১৯-২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ প্রদ্যুন্নের সহিত শস্বরাসুরের 
যুদ্ধ আরম্ভ হইলে শম্বরাসূর গদা সঞ্চালিত করিয়া 
প্রদ্যুম্নের প্রতি নিক্ষেপ পূর্বক নিম্পেষো অর্থাৎ 
বজ্রপতন তুল্য তীব্র শব্দ করিয়াছিল ॥ ১৯-২০ ॥ 


স চ মায়াং সম্শ্রিত্য দৈতেয়ীং ময়দশিতাম্‌ ৷ 
মুমুচেহম্্রময়ং বর্ষং কাৰম্ণে। বৈহায়সোহসগুরঃ ৷৷ ২১ 
অন্বয়ঃ--€ তদ! ) বৈহায়স ( আকাশং গতঃ ) 
সঃ অসুরঃ চ ময়দগিতাং € ময়দানবপ্রদশিতাম্‌ ) 
দৈতেয়ীং (দানবীং ) মায়াং সমাশ্রিত্য (গৃহীত্বা ) 
কায (কামদেবে ) অস্ত্রময়ং বর্ষং মুমুচে € অস্্র- 
বর্ষণং চকার ) ৷ ২১ ॥ 
অনুবাদ--তখন এ অসূর আকাশে অবস্থান 
করিয়া ময়দানব প্রদশিত দানবীমায়া অবলম্বনপূর্ব্বক 
কামদেবের প্রতি অস্ত্র বর্ষণ করিতে লাগিল ॥২১৷৷ 
বিশ্বনাথ- বৈহায়সঃ আকাশচারী ।॥ ২১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ বৈহায়স অর্থাৎ আকাশচারী 
LSS. j 


চন 


দশমস্কন্ধঃ 


২১৯ 





বাধ্যমানোহস্বর্ষেণ বৌক্সিণেয়ো মহারথঃ। 
সত্বাত্মিকাং মহাবিদ্যাং সব্বমায়োপমদ্দিনীম্‌ ॥২২৷৷ 
অন্বয়ঃ--€ ততঃ) অস্ত্রবর্ষেশ ( শম্বরকুতেন 
অন্ত্রবর্ষণেন.) _ বাধ্যমানঃ ( পীড্যমানঃ ) মতারথঃ 
বৌক্সিণেয়ঃ (রুৰ্মিণীনন্দনঃ কামদেবঃ) সব্বমায়োপ- 
মদ্দিনীং ( সৰ্ব্বমায়াবিনাশিনীং ) সত্ববাত্মিকাং ( সত্তব- 
গুণময়ীং ) মহাবিদ্যাং (প্ৰযৃঙ্ক্ত ) ৷ ২২ 
অনুবাদ-_মহারথ কামদেব শত্রুর অস্ত্রবর্ষণে 
পীড়িত হইয়া সব্্বমায়াবিনাশিনী সত্বৃগুণময়ী মহা- 
বিদ্যার প্রয়োগ করিলেন ॥ ২২ ॥ 


ততো গৌহ্যকগান্ধব্বপৈশাচোরগরাক্ষসীঃ ৷ 
প্রাযৃঙ্ক্ত শতশো দৈত্যঃ কাক্ষিব্যধময়ৎ স তাঃ ॥২৩ 
অন্বয়ঃ--ততঃ দৈত্যঃ শেস্বরঃ) গোহ্যক-গান্ধব্ব- 
পৈশাচোরগরাক্ষসীঃ (গুহ্যক -গন্ধবর্বপিশাচোরগ - 
রাক্ষস-সম্বন্ধিনীঃ) শতশঃ ( বহ্বীঃ মায়াঃ) প্রাযূঙ্ক্ত 
(প্রযুক্তবান্‌ ) সঃ কার্ষিঃ. (কামদেবঃ অপিঃ ) তাঃ 


( দৈত্যপ্রযুক্তাঃ মায়াঃ) ব্যধময়ৎ (নিবারিতবান্‌ ) 
॥ ২৩ ॥ 


অনুবাদ-__অনন্তর শঙ্বর হাক, গন্ধবর্ব, পিশাচ, 
সর্প এবং রাক্ষসগণের শত শত মায়া প্রয়োগ করিতে 
লাগিল, কামদেবও তৎসমুদয় নিবারিত করিতে 
লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 


নিশাতমসিমুদ্যুম্য সকিরীটং সকুগুলম্‌ । 
শস্বরস্য শিরঃ কায়াৎ তাত্্রমশ্রেজসাহরৎ 0২৪ 
অন্ৰয়ঃ_ (ততঃ সঃ) নিশাতং (সূতীক্ষম্‌ ) 
অসিং (খেড্গাম্‌) উদ্যম্য (উতুল্য) সকিরীটং (কিরীট- 
যুক্তং) সকুণ্ডলং ( কুগুলসহিতস্‌ ) তাত্ৰশমহু (তাত্ৰ- 
বর্ণশমহচবিশিষ্টং ) শঙ্বরস্য শিরঃ মেস্তকম্‌ ) ওজসা 
(বলেন) কায়াৎ €শরীরাৎ) অহরৎ (ভূমো পাতয়া- 
মাস) ॥ ২৪ ॥ ; 
অনুবাদ__অনস্তর তিনি তীক্ষ খঞ্গা- উত্তোলন 
করিয়া কিরীটকুগুলযুক্ত, তাশ্ত্রবর্ণ-মমশ্ুবিশিজ্ট শঙ্ব- 
রের মস্তক সবলে শরীর হইতে ভূপাতিত করিলেন 
॥ ২৪ ।। 





২২০ শ্ৰীমস্তাগবতম্‌ 


[১০৫৫২৫-৩) 





আকাধ্যমাণোদিবিজৈঃ স্তবন্ভিঃ কুসুমোৎকরৈঃ ৷ 
ভাষ্যয়াম্বরচারিণ্যা পুরং নীতো বিহীয়সা ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_- (ততঃ ) স্তবস্তিঃ (স্ততিং কুব্বিঃ ) 
দিবিজৈঃ (দেবৈঃ ) কুসুমোৎকরৈঃ ( পুষ্পরাশিভিঃ ) 
আকীধ্যমাণঃ (ব্যাপ্যমানঃ সঃ) অস্বরচারিণ্যা 
€আকাশচারিণ্যা, এতেন দেবস্বভাবঃ উত্তঃ ) ভার্যয়া 
(নিজপত্ত্যা মায়াবত্যা ) পুরং ( দ্বারকাপুরীং ) নীতঃ 
€(প্রাপিতো বভুব ) ৷৷ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_-তখন দেবগণ স্ততিসহকারে তদুপরি 
পুষ্পবর্ষণ করিতে আরম্ভ করিলে আকাশচারিণী 
ভাৰ্য্যা রতিদেবী তাহাকে দ্বারকায় উপনীত করিলেন 
|| ২৫ ॥ 


অন্তঃপুরবরং রাজন্‌ ললনাশতসম্কুলম্‌ ৷ 
'বিবেশ পত্র্যা গগনাদ্বিদ্যুতেব বলাহকঃ ৷৷ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__(হে ) রাজন্‌, বিদ্যুতা (সহ্‌ বর্তমানঃ) 
বলাহক$ঃ ( মেঘঃ ) ইব পত্র্যা (মায়াবত্যা সহ বর্ত- 
মানঃ সঃ) গগনাৎ ( আকাশাৎ ) ললনাশতসক্কুলং 
(কামিনীশতপারব্যাপ্তম্‌ ) অন্তঃপুরবরং [শ্রীকৃষ্ণস্য 
মনোরমং অন্তঃপুরম্‌ ) বিবেশ (প্রবিষ্টঃ ) ॥২৬॥। 
অনুবাদ হে রাজন্‌, বিদ্যুৎসুশোভত মেঘতুল্য 
নিজপত্বীসমাগমে সুশোভিত কামদেব আকাশ হইতে 
কামিনীশতপরিব্যাপ্ত কুষ্ণান্তঃপুরে প্রবেশ করিলেন 
॥ ২৬ ॥ 


তং দুষ্টু! জলদশ্যামং পীতকৌশেয়বাসসম্‌। 

প্রলঙ্গবাহুং তান্্রাক্ষং সুস্মিতং রুচিরাননম্ ॥ ২৭ ॥ 
'স্বলঙ্কৃতমুখান্তোজং নীলবন্রালকালিভিঃ ৷ 

কুষ্কং মত্বা স্তরিয়ো হ্রীতা নিলিল্যুস্তত্ৰ তত্ৰ হ ॥ ২৮ ॥ 
. . অন্বয়ঃ--জলদশ্যামং (মেঘোজ্জ্লকান্তিম্) পীত- 
কৌশেয়বাসসং (পীতকৌশেয়বসনধারিণং ) প্রলম্ব- 
বাহুম্‌ (আজানুলম্বিতভূজং ) তাআক্ষং (কমলতুল্য- 
তাম্রনয়নং) সুফ্মিতং সুহাসং) রুচিরাননং মেনোজ-. 
বদনং) নীলবক্রালকালিভিঃ (নীলাঃ বক্রগশ্চ যে 
অলকাঃ চুর্ণকুন্তলাঃ তেষাং আলিভিঃ শ্রেণিভিঃ অথবা 
ত এব অলয়ঃ ভ্রমরাঃ কৃষ্ণবর্ণত্বাৎ তৈঃ) স্বলঙ্কৃত- 





মুখান্তোজং (সুভুষিতবদনকমলং) তং (কামদে 
দৃষ্টা ভ্্িয়ঃ ( অন্তঃপুরনার্যঃ কৃষ্ণং মত্বা অধ্যায় 
হীতাঃ (লঙ্জিতাঃ সত্যঃ ) তত্র তন্ত্র ( ইতর 
নিলিন্যুঃ হ (লুঙ্কায়িতাঃ বভুবুঃ ) ॥ ২৭-২৮ ॥ & 

অনুবাদ__-তথায় কামিনীগণ জলদশ্যামল গীত, 
কৌশেয়ভুষিত আজানুলদ্বিতভুজবিশিষ্ট মনোরম, 
হাস্যসমন্বিত সুনীল কুটিল অলকজা'ল-অনষ্কত 
সুরম্য বদনকমলে সুশোভিত কামদেবকে দঃ 
করিয়া কষ্ণজ্ঞানে লজ্জায় ইতস্ততঃ লুঙ্কায়িতা হইলেন 
॥ ২৭-২৮ ॥ 

বিশ্ননাথ__সন্ত্বাত্মিকাং বিদ্যাং প্রাযুঙ্ভেত্যু্র, 
স্যান্ুষঃ ৷৷ ২২-২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_হ্রীতাঃ লঙ্জিতাঃ ৷৷ ২৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ প্রদ্যুহ্ন আসুরীমায়ার বিরুদ্ধে 

সত্তবাত্মিকা মহাবিদ্যা প্রয়োগ করিলেন । ইহার গর- 
শ্লেকের সহিত অন্বয় ॥॥ ২২-২৭ ॥ 

টাকার বজানুবাদ__শ্রীতা অর্থাৎ লঙ্জিতা ॥২৮॥ 


অবধাধ্য শনৈরীষদ্বৈলক্ষণ্যেন যোষিতঃ। 
উপজগ্মুঃ প্রমুদিতাঃ সম্ত্ীরত্রং সুবিদিমিতাঃ ॥ ২৯।॥ 
অন্বয়ঃ-_-( ততঃ ) যোষিতঃ (স্ৰিয়ঃ) ঈষৎ- 
বৈলক্ষণ্যেন (কিঞ্চিদ্ভেদদর্শনেন ) শনৈঃ (ক্ৰমশঃ) 
অবধার্য্য ( কৃষ্ণে ন ভবতীতি নি্ধীর্য্য ) প্রমুদিতাঃ 
( হাম্টচিত্তাঃ) সুবিস্মিতাঃ ( অতিবিস্ময়যুক্তাশ্চ 
সত্যঃ ) সন্ত্রীরত্বং (স্ত্রীষু রত্রং শ্রেষ্ঠারতিঃ তৎ সহিতং 
তম্‌ (উপজগমুঃ (সমাগতাঃ বভুবুঃ ) ৷ ২৯॥ 
অনুবাদ-_-অনন্তর নারীগণ কিঞ্চিৎ ভেদ দর্শনে 
ক্ৰমে তাহাকে কৃষ্ণভিন্ন নির্ধারণ করিয়া হাষ্টচিত্ত 
বিস্ময়সহকারে স্ত্রীরত্র সহ বর্ত্তমান কামদেবের নিকট 
সমাগতা হইলেন ॥ ২৯ ॥ 


অথ তন্র/সিতাপাজী বৈদভীঁ বল্গুভাষিণী । 
অস্মরৎ স্বসূতং নচ্টং স্নেহস্ূ_তপয়োধরা ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ__অথ (অনন্তরং) অসিতাপাঙ্গী জেসিতৌ 
কৃষ্ণবর্ণোৌ অপাঙ্গৌ নেকরপ্রান্তভাগৌ যস্যাঃ সা) বণ" 
ভাষিণী (মধুরবচনা) বৈদভী (রুক্রিণী ) ত 





১০৫৫/২৯-৩৪] 


৩০০ 


রিতা ) স্লেহস্স[তপয়োধরা (পুত্রস্েহবশাৎ সুতো 


গ্চরিতৌ পয়োধরো স্তনৌ যস্যা সা তাদুশী সতী) 
নট (বিনচ্টং ) স্বসূতং (নিজপুন্রম্‌ ) অস্মরৎ 
(৪ তবতী ) ৷ ৩০ ॥ রঃ 
তানবাদ__আনত্তর সুনীলনয়না মধুরভাষিণী 
কািনী দেবী তথায় আগমন করিলে পৃত্রস্মেহবশতঃ 
তদীয় স্তনযূগল ক্ষরিত হইতে লাগিল । তখন তিনি 
গ্রকীয় বিনষ্ট সন্তানের কথা মরণ করিলেন ॥৩০৷৷ 
বিশ্বনাথ রুফণো ন ভবতীত্যবধার্য্য তমিতি 
পর্বস্যান্ষজঃ ৷৷ ২৯-৩০ ॥ 
"_ টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীরুষ্ণের রুক্সিণী ব্যতীত 
অন্য পত্বীগণ কৃষ্ণের সমান রূপ কৃষ্ণপুন্র প্রদ্যু্নকে 
দেখিয়া কৃষ্ণ মনে করিয়া লজ্জিত হইয়া লুক্কায়িত 
হইতেছিল, পরে ইনি কষ নন ইহা নিশ্চয় করিয়া 
ধীরে ধীরে আনন্দে তাহার নিকট আসিলেন ॥২৯-৩০ 





কোহন্বয়ং নরবৈদৃষ্যঃ কস্য বা কামলেক্ষণঃ । 
ধৃতঃ কয়া বা জঙরে কেয়ং লব্ধা ত্বনেন বা 1৩১ 
অন্বয়ঃ__নরবৈদূর্য্যঃ (নরশ্রেষ্ঠঃ) অয়ং কঃ 
নু (কঃ ভবতি অয়ম্‌ ) কমলেক্ষণঃ ( কমলনয়নঃ ) 
কস্য বা ( মহাত্মনঃ সুতো ভবতি ) কয়া € নার্য্যা ) 
বা(অয়ং) জঠরে ( গর্ভে ) ধৃতঃ, অনেন তু লব্ধা 


(পত্রীত্বেন প্রাপ্ত ) ইয়ং বা (কন্যকা ) কা (ভবতি) 
॥ ৩১ ॥ 


অনুবাদ__অতঃপর তিনি চিন্তা করিতে লাগি- 
লেন, এই নরশ্রেঠ কে? এই কমলনয়ন পুরুষ 
কোন্‌ মহাত্মায় পুত্র £ কোন্‌ রমণীই বা ইহাকে 
গর্ভে ধারণ করিয়াছে এবং ইহার পত্বীরূপে প্রাপ্তা 
এই কন্যাই বা কে? ৩১ ॥ 


বিশ্বনাথ_-নরবৈদূর্য্যঃ পুরুষশ্রেঠঃ কস্য পুন্রঃ 
৩১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ __ কুক্রিণীদেবী প্রদ্যুষ্নকে 


দেখিয়া নরবৈদুর্য্য অর্থাৎ পুরুষত্রেষ্ঠ এই কাহার 
পুত্ৰ ? ৩১ ॥ 25 { 


মম চাপ্যাত্রজো নজ্টো নীতো যঃ স্তিকাগৃহাৎ 1 
এতভূল্যবয়োরূপো যদি জীবতি কুত্রচিৎ ॥ ৩২ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


২২১ 


IAA ANS 





অন্বয়ঃ-- মম চ আত্মজঃ ( পূত্ৰঃ ) অপি নষ্টঃ 
( অভবৎ ) যঃ সূতিকাগৃহাৎ প্রেসবাগারাদেব) নীতঃ 
(অপহৃতঃ সঃ) যদি কুত্ৰচিৎ ( কস্মিন্নপি স্থানে 
ঈদানীমপি ) জীবতি (তদা) এতত্বল্যবয়োরূপঃ 
€ এতেন তুল্যং বয়ঃ রূপঞ্চ যস্য সঃ তাদৃশঃ ভবেৎ ) 
॥ ৩২ 

অনুবাদ--আমার এক পুত্র নষ্ট হইগ়াছে। সে 
স্তিকাগুহ হইতেই অপহৃত হইয়াছিল। যদি কোন 
স্থানে এই পৰ্য্যন্ত সে জীবিত থাকে, তাহা হইলে 
এতাদৃশ বয়স ও রূপযুক্ত হইয়া থাকিবে ॥ ৩২ ॥ 


কথন্তুনেন সম্প্রাপ্তং সারূপ্যং শার্জধন্বনঃ ৷ 
আক্তত্যাবয়বৈর্ণত্যা স্বরহাসাবলোকনৈঃ ॥ ৩৩ ॥ 
অল্বয়নঃ-__অনেন তু (নরশ্রেষ্ঠেন ) কথং (কেন 
হেতুনা ) আকৃত্যা (সংস্থানেন ) অবয়বৈঃ ( অঙ্গৈঃ) 
গত্যা (গমনভঙ্গ্যা) স্বরহাসাবলোকনৈঃ (স্বরেণ 
হাসেন অবলোকনেন চ) শার্ঈধন্বনঃ (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) 
সারূপ্যং ( সাদুশং ) সম্প্রাপ্তম্‌ (অধিগতম্‌ ) ॥৩৩৷ 
অনুবাদ- নরশ্রেষ্ঠ কিরাপেই বা আকৃতি, অবয়ব, 
গতি, স্বর, হাস্য এবং দৃষ্টিপাত বিষয়ে শ্রীকৃষ্ণের 
সাদৃশ্য লাভ করিলেন ? ৩৩ ॥ 


স এব বা ভবেন্ননং যে! মে গর্ভে ধৃতোহ্ভকঃ । 
অসমুস্নিন্‌ প্রীতিরধিকা বামঃ ভফুরতি মে ভূজঃ ॥৩৪ 


অন্বয়্ঃ__বা (অথবা ) যঃ অর্ভকঃ ( বালকঃ ) 
মে (ময়া ) গর্ভে ধৃতঃ নূনং (নিশ্চিতং অয়ং) সঃ 
এব ভবেৎ (যেতঃ) অমুক্সিন ( অমূং প্রতি) মে 
(মম) অধিকা (নিরতিশয়া ) প্রীতিঃ ( পুন্তপ্রেম 
প্রবর্ততে ) বাম ভূজঃ (চ) স্ফুরতি €পুন্রসমাগম- 
রূপশুভস্চকং বামভুজস্পন্দনঞ্চ ভবতীত্যর্থঃ) ॥৩৪৷৷ 

অনুবাদ-__অথবা যে বালককে আমি গর্ভে ধারণ 
করিয়াছিলাম, এই পুরুষ সেই হইবে, যেহেতু, ইহার 
প্রতি আমার.নিরতিশয় পূত্রস্েহ প্রবত্তিত এবং মদীয় 
বামবাহ স্পন্দিত হইতেছে। ৩৪ ॥ 


২২২ 
এবং মীমাংসমানায়।ং বৈদভ্য।ং দেবকীসুতঃ ৷ 
দেবক্যানবাদুন্দুভ্যামুত্তমঃঞশ্লোক আগমৎ ৷ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--বৈদভ্যাং (রুৰ্মিণ্যাম্‌) এবং মীমাংস- 
মানায়।ং মৌমাংসাং কুব্বন্ত্যাং সত্যাম্‌্) দেবক্যানক- 


দুন্দৃভ্যাং (দেবক্যানকদুন্দুভিভ্যাং দেবকী-বসুদেবাভ্যাং : 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ তত্ৰ) ' 


সহ) দেবকীসুতঃ উত্তমঃশ্লোকঃ 
আগমৎ €(আগতবান্‌ ) ৷ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_রুক্মিণীদেবী এইরাপ মীমাংসা করিতে 
থাকিলে দেবকী এবং বসুদেবের সহিত ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ তথায় উপস্থিত হইলেন ॥ ৩৫ | 


বিজ্ঞাতার্থোহপি ভগবাংস্তুষ্ণীমাস জনাদ্দনঃ । 
নারদোহকথয়ৎ সব্বং শহ্বরাহরণাদিকম্‌ ॥ ৩৬ ॥ ' 
অন্বয়ঃ-__ভগবান্‌ জনার্দনঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) বিজ্ঞা- 
তার্থঃ অপি (সৰ্ব্বং বৃত্তান্তং জানন্‌ অপি) তুষ্ণীং 
আস (মৌনভাবেন স্থিতঃ পরন্ত ) লারদঃ শঙ্বরা- 
হরণাদিকং (শহ্বরেণ হরণাৎ আরভ্য ইদানীং যাবৎ 
উৎ্পন্নং) সৰ্ব্বং (নিখিলং বত্তং) অকথয়ৎ তত্র 
বর্ণয়ামাস ) ॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সমস্ত বৃত্তান্ত জানিলেও 
মৌনভাবে অবস্থান করিতে লাগিলেন; কিন্তু মহষি 
নারদ শঙ্বরাসুর কর্তৃক হরণ হইতে আরম্ভ করিয়া 
যাবতীয় বৃত্তান্ত বর্ণন করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 


তচ্ছ_ত্বা মহদাশ্চয্যং ক্ৰষ্ণান্তঃপুরযোষিতঃ । 
অভ্যনন্দন্‌ বহ-নব্দান্‌ নষ্টং ম্থতমিবাগতম্‌ ॥৩৭৷৷ 


অন্বয়ঃ__কৃষ্ণান্তঃপূরযোষিতঃ ( কৃষ্ণস্য অন্তঃ- 


পুরনার্য্যঃ ) মহদাশ্চর্য্যং ( অতিবিচিন্রং ) তৎ ব্রেত্তং) 
হত্বা বহ.ন্‌ অব্দান্‌ (বৎসরান্‌ ব্যাপ্য ) মৃতং ইব 


নম্টম্‌ (অদর্শনং গতং সাম্প্রতমূ ) আগতং (পূনঃ 


প্রাপ্তং তম্‌ ) অভ্যনন্দন্‌ (অভিনন্দিতবত্যঃ ) ॥৩৭।। 
অনুবাদ-__ কৃষ্ণের অন্তঃপুরনারীগণ উক্ত বিচিত্র 
বৃত্তান্ত শ্রবণ করিয়া বহুবর্ষ পর্যন্ত মৃতের ন্যায় 


অগোচরে অবস্থিত এবং সম্প্রতি পুনরায় সমাগত 
কামদেবকে অভিনন্দিত করিলেন ॥ ৩৭ ৷৷ 


্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


১০।৫৫।৬৫-৪০ 


দেবকী বসুদেবশ্চ ক্লু্“-রামৌ তথা স্লিয়ঃ । 
দম্পতী তৌ পরিস্বজ্য রুক্মিণী চ যদ Iv) 
বুমুদম্‌ ॥৩৮ 





অন্বয়ঃ-_দেবকী বসুদেবঃ চ কুফ্-রামৌ তং 
স্রিয়ঃ ( অন্তঃপুরস্ত্রীজনাঃ ) রুক্মিণী চ তৌ দ্ধ | 
( জাগ্নাপতী রতিং কামদেবঞ্চ ) পরিশ্বজ্য জোলি): 
মুদম্‌ ( আনন্দং ) যযুঃ (প্ৰাপ্তা বভুবুঃ ) ॥ ৩৮ ine | 

অনুৰাদ-- দেবকী, বসুদেব, ক্বৃষ্ণ, বলদেব | 
আন্তঃপুরনারীগণ এবং রুক্মিণী তখন সস্ত্রীক কাম, 
দেবকে আলিঙ্গন করিয়া আনন্দ লাভ করিলেন ॥৬৮ | 


হন 


ন্টং প্রদ্যুম্নমায়াতমাকঁণ্য দ্ধারকৌকসঃ । 
অহো মৃত ইবায়াতো বালো দিচ্ট্যেতি হা বচবন্‌॥ | 
অন্বয়ঃ_-দ্বারকৌকসঃ (দারকাবাসিনঃ) নষ্টং । 
€(অদর্শনং গতং) প্রদ্যুন্নং € পুনঃ ) আয়াত 
€(আগতম্‌ ) আকর্ণ্য (শ্ত্বা) অহো মৃতঃ ইব (মৃত- | 
তুল্যঃ অদৃশ্যো ভূত্ব) বালঃ (বালকঃ ) দিষ্ট্যা | 
(ভাগ্যেন) আয়াতঃ (পুনরাগতঃ) ইতি হ ( ইত্যেবম্‌) . 
অঞ্বন্‌ (অবদন্ ) ॥ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-_দ্বারকাবাসিগণ দীর্ঘকাল লোকলোচ- 
নের অগোচরে অবস্থিত কামদেবের পুনরাগমন শ্রবণে : 
বলিতে লাগিল, অহো ! এই বালক মৃততুল্য অদৃশ্য 


হইয়াও কেবলমাত্র ভাগ্যবলেই পুনরাগত হইয়াছে 
| ৩৯ || 


বিশ্বনাথ-_নীতো বালগ্রহেণ ॥ ৩২-৩৯ ॥ 
- টীকার বজানুবাদ__রুক্িণীদেবী প্রদ্যুম্নকে 
দেখিয়া ভাবিতেছেন__-আমারও. একটি পুত্র নষ্ট 


হইয়াছে, যাহাকে সূতিকাগৃহ হইতে বালকগ্রহ লইয়া 
গিয়াছিল ৷৷ ৩২-৩৯ ৷৷ 








যং বৈ মূহঃ পিতৃ স্বরূপনিজেশভাবা- 

স্তন্মাতরো যদভজন্‌ রহন্দাঢুভাবাঃ ৷ 

চিন্রং ন তৎ খলু রমাস্পদবিস্ববিষ্ব 

কামে সমরহক্ষবিষয়ে কিমুতান্যনাধ্যঃ ॥৪০৷৷ 

ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পার 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমনদ্ধদ্ধে 
প্রদ্যুম্নোৎপত্তিনিরূপণং নাম পঞ্চপঞ্চা- 
- : শত্তম্ঃ অধ্যায়ঃ ৷ ৫৫ ॥ 
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ETT 2 
_ৰয়ঃ(অতিসৌন্দৰ্য্যেণ প্ৰদ্যুহনং বর্ণয়তি ) 
বিস্বিচছ ( রমাসপদং লীরবকণঃ তা বিম্বং 
রীগর্ভিঃ তস্য বিল্বে প্রতিবিদ্বে পূত্রে ) স্মরে ( সমর্য্য- 
সাণত্রেনৈৰ ক্ষোভকে ) কামে (কামদেবে) অক্ষবিষয়ে 
( অক্ষাণাং ইন্দিয়ানাং বিষয়ে সতি ) পিতৃস্বরাপ- 
নিজেশভাবাৎ ( পিতা শ্রীরুঞ্ণঃ তৎস্বরূপে তৎসদূশে 
প্ৰদ্যাম্নে নিজঃ আজীয় ঈশো ভর্ত্তেতি ভাবো ভাবনা 
যাসাং তাঃ) তন্মাতরঃ (কোমমাতরঃ কুষ্ণপত্্যঃ অপি) 
রহরাঢ়ভাবাঃ ( রহসি নির্্ভনে নিরাটুভাবাঃ সত্যঃ ) 
মহুঃ বোরস্বারং) যং কোমদেবম্) অভজন্‌ (অপশ্যন্‌ 
ইত্যর্থ ইতি) যৎ যৎ খলু ন চিন্রং ( নাশ্চৰ্য্যকরং 
যতঃ তঙ্মাৎ) তঅান্যনার্য্যঃ ( অন্যাঃ স্্রি্ঃ তথা সত্যঃ 
অভজন্‌ ইতি) কিং উত (অন্তৰ কিং বক্তব্যমস্তি, 
নকিমপীতি ভাবঃ ) ৷৷ ৪০ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চপঞ্চা- 
শত্তমোহয্যায় স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ--প্রদ্যুম্নের রূপ শ্রীকৃষ্ণের অনুরূপ 
ছিল। সেইজন্য রুক্মিণী ভিন্ন তাহার অন্যান্য মাতৃ- 
গণ পতিবৃদ্ধিবিশিষ্ট ভাবে বারস্বার নির্জনে তাহাকে 
ভজনা করিতেন । ইহাতে আর আশ্চর্য্য কি? যে 
শ্রীকৃষ্ণের মরণেও চিত্তে ক্ষোভ জন্মে, তাহারই মূর্তির 
প্রতিবিস্বমান্র চক্ষুর সম্মুখে বিরাজমান! অতএব 
অন্যান্য নারীগণ যে তাঁহাকে কান্তভাবে ভজনা করি- 
বেন, তাহাতে আর কি কথা আছে £ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত 7 

. বিশ্বনাথ- প্রদ্যুষ্নস্য সৌন্দর্য্যং বর্ণয়তি,_যং 
মুহুবিলোক্য পিতৃস্বরূপাৎ পিতুঃ শ্রীকুষ্ণস্য সমান- 
সৌন্দর্য্াদ্ধেতানিজেশস্য শ্রীক্ুষ্ণস্য ভাব ভাবনা 
‘কথনস্তুনেন সংপ্রাপ্তং সারূপ্যং শার্গধন্বনঃ । আকৃত্যা- 
বয়বৈ'রিত্যাদিচিন্তনং যাসাং তাঃ। তন্মাতরঃ শ্রীরুব্ষি- 
ণ্যেব গৌরবেণ বহুত্বম্‌ । তদন্তঃপুরে কৃষ্ণপত্বী- 
নামন্যাসামাগমনাযোগাৎ রহো রহসি তৎপরিচয়াৎ 
পূর্বমেব রূঢ় উ্ভূতো ভাবো বাৎসল্যময়ী শ্রীতির্যাসাং 
তাঃ যদুক্তং,_-‘অমু্মিন্‌ প্রীতিরধিকেতি। তদাচ 
স এব বা ভবেন্ননং বামঃ স্ফুরতি মে ভুজ’ ইতি । 
নিশ্চয়ান্তে সন্দেহে সতি যং অভজন্‌ গান্রাবলোকন- 
মশ্তকাত্্রাণপাণিতলকরণকগান্রমার্জনাদিত্যনুর্তিম - 


দশম্ক্ন্ধাঃ 


২২৩ 





AAMAS SAA An AA 





কুৰ্ব্বন্‌ তৎ তাসাং মাতৃণাং তস্মিন্‌ প্রদ্যুশ্নে ন চিনতং 
কীদৃশে ? রমাস্পদং সব্বশোভানিকেতনং যদ্িষ্বং : 
শ্রীকৃষ্ণগান্্ং তস্য বিশ্বে প্রতিবিষ্বরূপে তথাভুতস্যা- : 
ন্যস্য ভ্রিভুবনেহপ্যভাবাদেব তস্য কৃঞ্ণপুন্রত্বনিশ্চয়া- 
ত্বথাভূতস্বানৃভবাচ্চেতি ভাবঃ । কিঞ্চ, তন্মাতৃণামেব 
তস্মিংস্তাদূশো ভাবো নত্বন্যাসামিত্যাহ, _- কামে 
স্মরে । স্মরত্যস্মাদিতি স্মরস্তস্মিন্‌ কান্তস্মরণ- 
হেতোধস্য পরোক্ষত্বেহপি কামোভ্ভাবকত্বং তঙ্মিক্ষি- 
বিষয়ে তু সতি। উতেতি তথেত্যর্থে। অন্যনার্য্যঃ 
কিং তথা ভবিতুং শরু.বন্তি, অপিতু নৈব যতঃ ক্ষোভ- 
মেব প্রাগ্ন বস্তীত্যর্থঃ ॥ ৪০ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
পঞ্চপঞ্চাশত্তমোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চপঞ্চাশত্তমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচস্রুবত্তি-ন্ক,রর্ুতা- 
সারার্থদশিনী-টীকা-সমাপ্তা | 


টীকার বঙ্গানুবাদ-প্রদ্যুন্নের সৌন্দর্য্য বর্ণন 
করিতেছেন-_যাহাকে বারবার দেখিয়া পিতা 
শ্রীকৃষ্ণের স্বরূপ হইতে সমান সৌন্দর্যযহেতু নিজপ্রভু : 
শ্রীকৃষ্ণের ভাবনা কিরূপে ইনি শারজধারী শ্রীকৃষ্ণের 
সমানরাপ প্রাপ্ত হইলেন ! আকুতি ও অবয়ব সমূহ 
একই প্রকার ইত্যাদি চিন্তা যাহাদের সেই তাহার 
মাতা শ্ৰীরুব্মনীই এস্থলে গৌরবে বহুবচন বল৷ 
হইয়াছে । তাহার অন্তঃপুরে অন্য কৃষ্ণপত্বীগণের 
আগমন অসম্ভব হেতু নির্জনে তাহার পরিচয়ের 
পূর্বেই বাৎসল্যময়ী প্রীতিভাব উৎপন্ন হইয়াছিল, 
তাহাই বলা হইয়াছে । ইহাতে অধিক প্রীতি হইতেছে 
কেন? আবার তখনই বলিতেছেন আমার যে পূত্ৰটি 
নষ্ট হইয়াছিল সেই-বা হইতে পারে, নিশ্চয়ই হইবে, 
আমার বাম বাহ স্ফুরিত হইতেছে। এই নিশ্চয়ের 
শেষে সন্দেহ উপস্থিত হইলে যাহা করিয়াছিলেন 
তাহাই বলিতেছেন গাত্র অবলোকন, মস্তক আগ্রাণ, 
হস্ততলদ্বারা গান্র মার্জনাদি করিয়া । অন্য মাতৃগণের 
এ প্রদ্যু্নে যে কৃষ্ণবুদ্ধি আশ্চর্য্য নহে। তিনি কেমন £ 
সব্র্শোভা নিকেতন যে শ্রীকৃষ্ণগাত্র তাহার প্রতিবিস্ব- 
রূপে, সেরূপ অন্য ত্রিভুবনেই অভাব বশতঃই ৷ ইনি 
কৃষ্ণপূত্রে_এই নিশ্চয় হেতু এবং নিজ অনুভব 


২২৪ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


হেতুও। আরে। অন্য মাতৃগণেরই প্রদ্যুম্নে এরাপ- 
ভাব অন্যজনের নহে, ইহাই বলিতেছেন-__কা'মদেবের 
স্মরণ করিলে পর কান্তভাব ঙমরণহেতু যাহার 
আড়ালেও কামভাব উদ্ভূত হয়, তিনি যদি নয়ন- 
সম্মুখে উপস্থিত হন, তাহা হইলে আর কি বলা 
যাইবে ৷ অন্য নারীগণ কি সেইরাপ হইতে পারিবে £ 
কখনই না। যেহেতু ক্ষোভই প্রাপ্ত হইবে ॥ ৪০ ॥ 


[ ১০৫৬১ 


ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারাদিন 
দশমস্কন্ধের পঞ্চপঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন। 
ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্কঞ্ধে পঞ্চপঞ্চ 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রবস্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ, 
দশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৫৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্কন্ধে পঞ্চগঞ্খাশত্তম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । hl 


EDS 


ঘট গঞ্চাশত্তমোহংখধ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ-__ 
সন্্রাজিতঃ স্বতনয়াং ক্বুষ্ণয় ক্লৃতকিল্বিষঃ ৷ 
স্যমন্তকেন মণিনা স্বয়মূদ্যম্য দত্তবান্‌ ॥ ১) 


গৌড়ীয়-ভাষ্য 
ষট্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের মিথ্যাভিযোগহেতু মণি- 
আহরণ, জান্ববান্‌ ও জন্রজিতের কন্যাদ্ধয়কে প্রাপ্তি 
এবং স্যমন্তক হরণ।দি দ্বারা অর্থের অনর্থতা-কথন 
বণিত হইয়াছে । 


শীশুকদেব গোস্বামী কথা প্রসঙ্গে “স্যমন্তক 
মণির নিমিত্ত সন্রাজিৎ শ্রীকৃষ্ণর চরণে অপরাধী 
হইয়াছিলেন,”_-এক কথা বর্ণন করিলে মহারাজ 
পরীক্ষিৎ উহা বিস্তারিতভাবে অবগত হইতে ইচ্ছা 
করায় শুকদেব বলিলেন যে, রাজা সন্রাজিৎ তদীয় 
পরম সুহাৎ সূর্য্যের কৃপায় স্যমন্তকমণি লাভ করিয়া- 
ছিলেন । সন্রাজিৎ উক্ত মণি কণ্ঠে ধারণপৃবর্বক 
দ্বারকায় গমন করিলে দ্বারকাবাসিগণ তাহাকে “সূর্য্য 
জ্ঞান করিয়া জগন্নাথ শ্রীকৃষ্ণের নিকট জানাইলেন 
যে, সূয্য শ্রীকৃষ্ণের সন্দর্শনার্থ আগমন করিতেছেন । 
শ্রীরু্ণ তাহাদিগকে বলিলেন যে, আগমনকারী সূর্য্য 
নহেন, পরন্ত স্যমন্তকমণির দ্বারা দুযুতিমান রাজা 
সন্রাজিৎ। 


রাজা সন্রাজিৎ নিজ গৃহে দেবমন্দিরে মণি স্থাপন 
করিলেন । উহা প্রত্যহ অস্টভার সুবর্ণ প্রসব করিত 


এবং উহা যেস্থানে সুপুজিত হইয়া অবস্থান করিত, 
তথায় কোন প্রকার অমঙ্গল থাকিত না। 
এক সময়ে শ্রীকৃষ্ণ যদুরাজের নিমিত্ত এ মণি প্রার্থনা 
করায় অর্থলালসা বশতঃ রাজা সন্রাজিৎ তাহাতে 
অসম্মত হইলেন! একদিন তাহার ভ্রাতা প্রসেন এ 
মণি কণ্ঠে ধারণপূ্ব্বক অশ্বারোহণে মগয়ার্থ নির্গত 
হইলে এক সিংহ তাহাকে বিনাশপৃবর্বক মণি' গ্রহণ 
করিয়া পব্বত-গহ্বরে প্রবেশ করে । তথায় ভন্নুক- 
রাজ জান্ববান্‌ এ সিংহকে বিনাশ করিয়া মণি গ্রহণ- 
পূৰ্ব্বক পুন্রকে ক্রীড়নকরূপে উহা প্রদান করে। 
রাজা সন্ত্রাজিৎ ভ্রাতার অদর্শনে মনে করিলেন, 
শীকুষ্ণ মণির নিমিত্ত প্রসেনকে বধ করিয়াছেন। 
শ্রীকৃষ্ণও এইরূপ জনপ্রবাদ শ্রবণ করিগ্না স্বীয় কলঙ্ক 
ক্ষালনের জন্য পুরবাসিগণের সহিত প্রসেনের গমন, 


' মাৰ্গ অনুসরণপূবর্বক পথিমধ্যে নিহত প্রসেন ও 


অশ্বকে দেখিতে পাইলেন । পরে জাম্ববান্‌ কর্তৃক 
নিহত সিংহকে দর্শনপুর্বক পুরবাসিগণকে বাহিরে 
রাখিয়া জান্ববানের অন্ধকারার্ত গুহায় প্রবেশ করি- 
লেন এবং বালকের নিকট স্যমস্তকমণি দেখিয়া উহা 
গ্রহণের অভিলাষ করিলেন ৷ তদ্দর্শনে ভীতা ধারী 
ক্ৰন্দন করিতে থাকিলে জান্ববান্‌ তথায় উপস্থিত 
হইল। জাম্ববান্‌ শ্রীকুষ্ণকে প্রাকৃত মনুষ্য মনে 
করিয়া তাহার সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইল । অঙ্টা- 


রর 
" বিংশতি দিবস অবিশ্ৰান্ত দন্দযুদ্ধের পর শ্রীরব্ষে 


‘পরমেশ্বর! 


প্রহারে দুর্বল হইয়া জাম্ববান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে 
5 করিতে 


বলিয়া বুঝিতে পারে এবং তাঁহার স্তব 








....... 
থাকিলে শরীর 


৯০৫৬1১-৩ ] 


ফু তদীয় অভয় করাম্বজস্পর্শে জাম্ব- 
বিষয় সম্যক্‌ জানাইলেন। জাম্ববান্‌ 
সী অপরিণীতা কন্যা জাম্ববতী 
সহ স্যমন্তকমণি শ্রীরুফ্ণকে প্রদান করিল । 
শ্রীকৃষ্ণের সহ্চরগণ দ্বাদশ দিবস গুহাদ্বারে 
আপেক্ষাপূরর্বক শ্রারুফের বহিনির্গমন না দেখিয়া 
দ্রারকায় প্রত্যাবর্তন করিলে শ্রীকৃষ্ণের আত্মীয়গণ 
তাহার নিমিত্ত শোক করিতে করিতে তাহাকে পুনঃ 
প্রাপ্তির জন্য চন্দ্রভাগা নাম্নী দুর্গাদেবীর আরাধনা 
করিবার পর শ্রীকৃষ্ণ সস্ত্রীক পুনরাগমন করিলেন । 
তিনি সন্রাজিতকে রাজসভায় আহ্বানপূর্বক স্যমন্তক 
লাভের সম্যক্‌ বৃত্তান্ত বর্ণন করিয়া উহা প্রত্যর্পণ 
করিলেন। জন্রাজিৎ লজ্জিত ও অনুতগ্তচিত্তে মণি 
গ্রহণপৃবর্বক গৃহে প্ৰত্যাগমন করিলেন এবং শ্রীরুষ্ণ- 
চরণে নিজক্বৃত অপরাধের ক্ষালনার্থ স্ত্রীরত্রস্বরূপা 
নিজ কন্যা সহ স্যমন্তক মণি শ্রীরুষ্ণকে প্রদান করি- 
লেন। শ্রীকৃষ্ণ বিবিধ সদৃগুণযুক্তা জন্রাজিৎকন্যা 
সত্যভামাকে বিবাহ করিলেন, কিন্তু মণিটা গ্রহণ না 
করিয়া পুনরায় রাজা সন্ত্রাজিতের নিকট উহা রাখিতে 
বলিলেন । 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ । কৃতকিল্বিষঃ (কৃতং 
কিল্বিষং যেন সঃ কুতাপরাধ ইত্যর্থঃ) সন্রাজিতঃ 
(তন্নামকো রাজা অপরাধশান্তয়ে ) স্বয়ং উদ্যম্য 
(স্বয়মেব উদ্যমং কৃত্বা ) স্যমন্তকেন (তন্নামকেন ) 
মণিনা (সহ) স্বতনয়াং (নিজকন্যাং সত্যভামাম্‌ ) 
কৃষ্ণায় দত্তবান্‌ ॥ ১ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন হে রাজন্‌, 
রাজা সন্ত্রাজিৎ শ্রীকৃষ্ণচরণে অপরাধ করিয়া পণ্চাৎ 
স্বয়ংই উদ্যোগ পূৰ্ব্বক শ্রীকৃষ্ণকে স্যমত্তকমণির 
সহিত নিজকন্যা সম্প্দান করিয়াছিলেন ॥ ১ ॥ 
বিশ্বনাথ 
ষট্পঞ্চাশত্তমে লব্ধ কলকস্কোহগান্মণীহয়া | 
লেভে জাম্ববতঃ কন্যাং কৃষ্ণঃ সন্রাজিতস্ততঃ 1101 
সন্ত্রাজিত ইত্যকারান্তঃ ক্চিত্তকারান্তশ্চ দ্রষ্টব্যঃ 
lau গর 
 টীকার বঙ্গানুবাদ--এই ষট্গঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 
শ্ৰীকৃষ্ণ কলঙ্কপ্রান্ত হইয়া.মণি অনুসন্ধানের জন্য গিয়া 
জাম্থবান হইতে মনি ও কন্যা লাভ করিয়া ফিরিয়া 
--২৯ 


বান্কে মণির 
তানন্দের সহিত 


দশমস্কন্ধ 8 


২২৫ 


টায় CE EEE 


আসিলে পর সন্রাজিৎ হইতেও কন্যালাভ করেন। 
সন্রাজিৎ শব্দে কখনও অকারান্ত, কখনও তকারান্ত 
(ৎ) পাওয়া যায় ॥॥ ১ 


শ্রীরাজোবাচ_- 
সন্ৰাজিতঃ কিমকরোদৃত্রন্মন্‌ ক্ষ্ণস্য কিজ্বিষম্‌। 
স্যমন্তকঃ কুতস্তস্য কঙ্মাদ্দত্তা সুতা হরেঃ ৷৷ ২ ॥ 


অন্বয়ঃ_ জ্রীরাজা ( পরীক্ষিৎ ) উবাচ । (হে) 
ব্ৰহ্মন্‌, মুনিবর ) সন্তাজিতঃ কৃষ্ণস্য ( কৃষ্ণবিময়ে ) 
কিং কিল্বিষম্‌ €(অপরাধম্‌ ) অকরোৎ, কুতঃ 
(কসমাচ্চ ) তস্য ( সন্লাজিতস্য ) স্যমন্তকঃ (লব্ধঃ) 
কঙ্মাৎ (কেন হেতুনা বা) হরেঃ শ্তরৌকুষ্ণায় ইত্যর্থঃ) 
সুতা (নিজকন্যা স্যমন্তকেন সহ ইত্যর্থঃ) দত্তা 
(প্রদত্তা)।॥ ২॥ 


অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন,_হে মুনিবর, 

সন্তরাজিৎ শ্রীকৃষ্ণের নিকট কি অপরাধ করিয়াছিলেন, 
কোথা হইতেই বা স্যমন্তকমণি লাভ হইয়াছিল এবং 
কি জন্যই বা শ্রীকৃষ্ণকে মণিসহ কন্যাদান করিয়া- 
ছিলেন, তাহা বর্ণন করুন ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ__হরেঃ হরয়ে ॥ ২ ॥ ন 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__হরেঃ এই স্থলে হরয়ে 
হইবে ॥ ২ ॥ 


- শ্ৰীশুক উবাচ 
আসীৎ সন্রাজিতঃ সুয্যো ভক্তস্য পরমঃ সখা । 
প্রীততস্তসৈম মণিং প্রাদাৎ স চ তুষ্টঃ স্যমস্তকম্‌ ॥৩ 
অন্বয়ঃ--শ্ৰীণ্তকঃ উবাচ ৷ সূৰ্য্যঃ ভক্তস্য (নিজ- 
ভক্তস্য) সন্রাজিতঃ (সেত্রাজিতস্য) পরমঃ সখা (স্বামী 
অপি পরমসুহাদিব ) আসীৎ। সঃ চ ( সূ্য্যঃ) 
প্রীতঃ ( সন্ ) তদৈম (সন্ত্রাজিতায় ) স্যমন্তকং মণিং 
প্রাদাৎ ( দত্তবান্‌ )॥ ৩ ॥ ৃ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, _স্ষ্যদেব স্বীয় 
ভক্ত সন্রাজিতের পরম সুহাৎ ছিলেন এবং তিনিই 
সন্ত্ট হইয়া সন্রাজিতকে স্যমন্তকমণি প্রদান করিয়া- 
ছিলেন 1 ৩ |... কুটি ৪ নু 
বিশ্বনাথ__ভক্তস্য সন্ৰাজিতঃ সূর্য্যঃ স্থাম্যপি প্রীত 
সখা প্রিয়সখ আসীদিত্যর্থঃ ॥ ৩ ॥ 





২২৬ 


স্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ Soleus. 


শার্শা লু 2 





টীকার বস্গানুবাদ--ভক্ত জন্রাজিতের সূর্য্যদেব 
স্বামী হইয়াও প্রীতিতে প্রিয়সখা হইয়াছিলেন | ৩ || 


স তং বিভ্রন্মণিং কণ্ঠে ভ্রাজমানো যথা রবিঃ | 
প্রাবষ্টো দ্বারকাং রাজন্‌ তেজনা নোপলক্ষিতঃ 181 
অন্বয়ঃ__- (হে) রাজন্‌, সঃ সেম্রাজিতঃ কদাচিৎ) 
কণ্ঠে তং মণিং (স্যমন্তকং ) বিভ্রৎ (ধারয়ন্‌) রবিঃ 
যথা ( সুৰ্য্য ইব ) ভ্রাজমানঃ (প্রকাশমানঃ তথা ) 
তেজসা (মণিতেজসা) ন উপলক্ষিতঃ সেব্রাজিতোহয়ম্‌ 
ইত্যবিজ্ঞাতঃ সন্‌ ) দ্বারকাং প্রবি্টঃ গেতবান্) 118॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, সন্ত্রাজিৎ কোন এক সময়ে 
কণ্ঠদেশে উক্ত মণি ধারণপূর্বক সূয্যের ন্যায় প্রকা- 
শিত হইয়া দ্বারকায় প্রবেশ করিয়াছিলেন, তৎকালে 
মণির তেজে তাহাকে সন্ত্রাজিৎ বলিয়া জানিতে পারা 
যায় নাই ॥ ৪ | 


তং বিলোক্য জনা দৃরাৎ তেজসা মুষ্টদুষ্টয়ঃ ৷ 
দীব্যতেহক্ষৈভগবতে শশংসুঃ সৃষ্যশহ্কিতাঃ ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--জনাঃ (দ্বারকাবাসিনঃ ) দূরাৎ তং 
(সন্ত্রাজিতং ) বিলোক্য (দৃষ্ট৷ ) তেজসা ( তদীয়- 
তেজসা ) মুষ্টদৃজ্টয়ঃ ( অপহাতদৃষ্টিশক্তয়ঃ সন্তঃ ) 
সূৰ্য্যশঙ্কিতাঃ ('সৃষ্যোহর়ং ইতি আশঙ্ক্য ইত্যর্থঃ) 
অক্ষেঃ দীব্যতে ( তক্ষব্রীড়াং কুব্বতে ) ভাগবতে 
(শ্ৰীকৃষ্ণায় ) শশংসুঃ (নিবেদয়ামাসুঃ ) ৷ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_দ্বারকাবাসিগণ দূর হইতে তাহাকে 
দর্শন পূৰ্ব্বক তদীয় তেজঃপ্রভাবে অভিভূতদৃচ্টি 
হইয়া এবং তাহাকে সূর্য্য মনে করিয়া অক্ষব্রণীড়ারত 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট এইরূপ নিবেদন করিল ॥ ৫ ॥। 
বিশ্বনাথ__নোপলক্ষিতঃ অন্রাজিতোহসাবিত্য- 
বিজ্ঞাতঃ ৷ ৪-৫ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_সন্রাজিৎ সূর্যের আরাধনা 
করিয়া স/মন্তকমণি লইয়া গৃহে ফিরিবার সময় 
দ্বারকাবাসীগণ সূর্য্য মনে করিয়াছিলেন, এই জত্রা- 
জিৎ ইহা জানিতে পারে নাই ॥ ৪-৫ ॥ 


পি 
নারায়ণ নমস্তেহস্ত শগ্রচন্রগদাধর । ত 


দামোদরারবিন্দাক্ষ গোবিন্দ যদুনন্দন ॥ ৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_(হে ) শতঙ্খচক্ৰগদাধর, (হে) দামোদর 
(হে) অরবিন্দাক্ষ, ( কমললোচন, হে) লী 
(হে ) যদুনন্দন, ( হে ) নারায়ণ, তে (তুভ্যং) নম 
অন্ত।। ৬ ॥ 

অনুবাদ হে শঞ্চত্রগদাধর, দামোদর, কমজ- 
লোচন, গোবিন্দ, যদুনন্দন, নারায়ণ, আপনাকে প্রণাম 
করি | ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ _-দৃযুতন্রীড়াবিষ্টং ভগবস্তং নামকীত্তূ- 
নৈরবধারয়ন্তি”_নারায়ণেতি । ৬ ॥ 

টীকার বঙল্গানুবাদ__ পাশাখেলাতে আবিচ্ট ভগ. 
বানকে নামকীর্তন দ্বারাই দ্বারকাবাসীগণ মনোযোগ 
ফিরাইতেছিল ৷ ৬ ॥ 


এষ আয়াতি সবিতা ত্বাং দিদুক্ষুজগৎপতে ৷ 
মৃষ্ণন্‌ গভস্তিচভ্রেণ ন্ণাং চক্ষুংঘি তিগ্মণ্ডঃ ॥ ৭॥ 
অন্বয়ঃ--€ হে ) জগৎপতে, তি্মণ্ডঃ ( তিগ্মাঃ 
তীক্ষাঃ গাবো রশ্ময়ো যস্য সঃ তীক্ষকিরণঃ ইতার্থঃ) 
এষঃ সবিতা (সূর্যদেবঃ ) গভস্তিচন্রেণ (তেজো- 
মণ্ডলেন ) নৃণাং চক্ষুংষি ( দৃষ্টিশক্তিঃ) মুফন্‌ 
[ হরন্‌ (অভিভবন্) ] ত্বাং দিদৃক্ষুঃ (ভবন্তং দ্রণ্টুং 
ইচ্ছ.$ সন্‌ ) আয়াতি ( অন্ৰ আগচ্ছতি) ৷৷ ৭॥ 
অনুবাদ-_হে জগন্নাথ, তীক্ষুরশ্মি এই সূর্য্যদেব 
তেজোমণ্ডল দ্বারা সকলের দৃষ্টিশক্তি অভিভূত করিয়া 
আপনার দর্শনের জন্য আসিতেছেন ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_গভভ্ভিচন্রেণ কিরণজালেন ॥ ৭ ॥ 
' টীকার বজানুবাদ-_গভভ্তিচন্রতদ্বারা অর্থাৎ সূযয- 
কিরণসমূহ দ্বারা ॥ ৭ ॥ 


নন্বন্বিচ্ছন্তি তে মাং ভ্রিলোক্যাং বিবুধর্ষভাঃ ৷ 
জাত্বাদ্য গৃঢ়ং যদুষু দরচ্টুং ত্বাং যাত্যজঃ প্রভো ॥ ৮ 
অন্বয়ঃ_( হে) প্ৰভো, ভ্রিলোক্যাং ( ভ্রিজগতি ) 
বিবুধর্ষভাঃ (দেবশ্রেষ্ঠাঃ ব্ৰহ্মাদয়ঃ অপি) নন 
(নিশ্চিতং) তে তেব) মার্গং (পদবীম্‌ ) অন্ৰিষ্যন্ত 
(স্থগয়ন্তে ইতি) জ্ঞাত্বা অদ্য অজঃ (সূৰ্য্যঃ) বু 


ৃ 


| 


২ 





মাহি 7. 





সিটি 


) গৃঢ়ং (স্বরূপং সংগোগায অবস্থিতং ) 
দ্রগ্টং যাতি (আগচ্ছতি )॥ ৮ ॥ 

ও অন্বাদ_ হে প্ৰভো, ভ্রিজগতে দেবশ্রেষ্ঠ ব্ৰহ্মাদিও 

গ্রাপনার পদবী অন্সন্ধান করেন? ইহা জানিয়াই 

অদ্য সূর্ধ্যদেব যদুকুলে অবস্থিত গূঢ় আপনার দর্শনার্থ 

আগমন করিতেছেন | ৮ || 


শরীক উবাচ_ 
নিশম্য বালবচনং প্রহস্যাম্থজলোচনঃ ॥ 
প্ৰাহ নাসৌ রবির্দেবঃ সন্রাজিন্সণিনা স্বলন্‌ ॥ ৯ ॥ 


ভরন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ । অদ্কুজলোচনঃ (কমল- 
নগ্ননঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) বালবচনং ( বালানাং অজ্ঞানাং 
তৎ বচনং ) নিশম্য (ত্বা) প্রহস্য প্রেকৃষ্টং হসিত্বা) 
প্রাহ (উবাচ) অসৌ ( আগচ্ছন্‌ পুরুষঃ ) দেবঃ 
রবিঃ (সূর্য্যদেবঃ) ন (ন ভবতি পরন্ত ) মণিনা 
(স্যমন্তকমণিনা ) জ্বলন্‌ ( বিদ্যোতমানঃ ) সন্ত্রাজিৎ 
রাজা ভবতি) ॥ ৯ ॥ 

অনুবাদ_-শ্রীশুকদেব বলিলেন, কমলনয়ন 
শ্ৰীকৃষ্ণ অজ্ত নরগণের তাদৃশ বাক্য-শ্রবণে অত্যন্ত 
হাস্যসহকারে বলিলেন,_-এই সমাগত পুরুষ স্য্য- 
দেব নহেন, পরন্ত ইনি স্যমন্তক মণি দ্বারা প্রকাশ- 
মান রাজা সন্ত্রাজিৎ বলিয়া জানিবে ॥ ৯ ॥ 


সন্ৰাজিৎ স্বগৃহং শ্ৰীমৎ রুতকৌতুকমজলম্‌ । 
প্রবিশ্য দেবসদনে মণিং বিপ্রিন্যবেশস্মৎ ॥ ১০ ৷ 
অন্বস্নঃ__-( অথ ) সন্ত্রাজিৎ কৃতকোৌতুকমঙ্গলং 
(কৃতানি কৌতুকেন উৎসবেন মঙ্গলানি মাঞ্জলিক- 
কৃত্যানি যচ্মিন্‌ তৎ) শ্রীমৎ (সুরম্যং ) স্বগৃহং 
প্রবিশ্য বিপ্রৈঃ ক্রোক্ষণৈঃ ) দেবসদনে (দেবমন্দিরে ) 
মণিং (স্যমন্তকং ) ন্যবেশয়ৎ ( স্থাপয়ামাস ) ॥১০॥ 
অনুবাদ__অন্ন্তর সন্রাজিৎ মঙ্গলোৎসবযুক্ত, 
সূরম্য নিজ ভবনে প্রবেশপূর্বক দেবমন্দিরে ব্রাহ্মণ- 
গণ দ্বারা মণি স্থাপিত করিলেন ॥॥ ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ --মন্ষ্যং মাং সূর্য্যো দেবঃ কিং দিদৃ- 
ক্ষতে ইতি মা বাদীরিত্যাহ,_ননূ নিশ্চিতং অচ্বে- 
ষয়ন্তি অজঃ সূর্য্যঃ ॥ ৮-১০ ॥ 


২২৭ 


টীকার বজানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ দ্বারকাবাসীগণকে 
বলিতেছেন--মনুষ্য আমাকে সূর্য্যদেব কেন দর্শন 
করিতে আসিবেন, এই কথা বলিও না-_যদি বল 
নিশ্চয়ই সূৰ্য্য আপনাকে অন্বেষণ করিতেছে ॥৮-১০ 


দিনে দিনে স্বর্ণভারানচ্টো স সৃজতি প্রভো ৷ 
দুভিক্ষমাধ্যরিষ্টানি সর্পাধিব্যাধয়োহশুভাঃ ॥ 
ন সন্তি মায়িনস্তপ্ন হত্ত্রাপ্তে হভ্যচ্চিতো মণিঃ ॥১১৷৷ 


অন্বয়ঃ_( হে) প্ৰভো, (রাজন্‌ ) সঃ (মণিঃ) 
দিনে দিনে (প্রতিদিনম্‌ ) অক্টো স্বর্ণভারান্‌ (অষ্ট- 
ভারপরিমিতানি স্বর্ণানি, ভারপ্রমাণঞ্চ,__“তুভিব্রীঁ 
হিভিগুঞ্জাং গুঞ্জাঃ পঞ্চপণং পণান্‌ । অস্টো ধরণ- 
মষ্টো চ কর্ষং তাংশ্চতুরঃ পলম্‌ । তুলাং পলশতং 
প্রাহুভারঃ স্যাদ্বিংশতিস্তলা” ইতি ) সজতি (প্রসূতে ) 
যন্ত্র (সঃ) মণিঃ অভ)চ্চিতঃ (পৃজিতঃ সন্‌ ) আস্তে 
(বর্ততে ) তত্ৰ দুভিক্ষমাধ্যরিজ্টানি ( দুভিক্ষং মারী 
অকালমৃত্যুঃ অরিষ্টং উপদ্রবং তানি) অশুভাঃ 
€(দুঃখহেতবঃ ) সর্াধিব্যাধয়ঃ (সর্পাশ্চ আধয়ঃ 
মানসপীড়াঃ ব্যাধয়ঃ শারীরপীড়াশ্চ ) মায়িনঃ (স্ব 
কপটিনশ্চ) ন সন্তি (ন বর্তৃতে ) ৷ ১১॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, এ মণি প্রতিদিন অস্টভার 
পরিমিত সুবর্ণ প্রসব করিত এবং যেস্থানে উহা 
সুপূ্জিত হইয়া অবস্থান করিত, তথায় দুভিক্ষ, 
অকালমৃত্যু, উপদ্রব, অশুভ, সৰ্পভয়, শারীর বা 
মানসিক ব্যাধি এবং মায়াবিগণ অবস্থান করিতে 
প্রারিত না ॥ ১১ ॥ 

বিশ্লনাথ__ভারপ্রমাণং যথা,_ ণিতুভিব্রীহিভি- 
গুঁজাং গুঞ্জাঃ পঞ্চপণং পথান্‌ । অচ্টো। ধরণমজ্টো 
চ কর্ষং তাংশ্চতুরঃ পলম্‌ ৷ তুলাং পলশতং প্রাহ- 
ভারঃ স্যাদ্বিংশতিত্তলাঃ” ইতি । মারী অকালম্ত্যুঃ 
1 ১১ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ স্বর্ণভারের প্রমাণ যেমন 
চারটি যব সমান এক গুঞ্জা, গুঞ্জাপঞ্চ সমান এক পণ, 
আটপণ সমান এক ধরণ, আট ধরণে এক কর্ষ, এরূপ 
চারিকর্ষে এক গল, শতগল সমান একতুলা, বিশতুলা 
সমান এরভার ৷ মারী অর্থাৎ অকাল মৃত্যু ॥ ১৯ ॥ 


২২৮ 


শ্ীমভাগবতম্‌ 


|] ১০।৫৬১২-১ 








স যাচিতো মণিং কাপি যদুরাজায় শৌরিণা ৷ 
নৈবার্থকামুকঃ প্রাদাদ্যাচঞ্াভঙগমতকরয়ন্‌ ৷৷ ১২ 

অন্বয়ঃ-_কু অপ (কদাচিৎ) শোরিণা (শ্রীকৃষ্ণেন) 
যদুরাজায় ( যদুরাজায় প্রদাতুম্‌ ) সঃ (সন্রাজিৎ ) 
মণিং যাচিতঃ (প্রাথিতঃ অভবৎ পরন্ত সঃ) যাচঞা- 
ভঙ্গং (শ্রীকৃষ্ণকুতায়।ঃ যাচঞ্ায়াঃ প্রার্থনায়াঃ ভঙ্গং 
ভঙ্গনিমিত্ং অপরাধম্‌ ) অতর্কয়ন্‌ (অবিচারয়ন্‌ ) 
অর্থকামুকঃ ( অর্থকামী সন্‌ ) ন এব প্রাদাৎ (মণিং 
নৈব দত্তবান্‌ )) ১২ ॥ 

অনুবাদ কোন এক সময়ে শ্রীকৃষ্ণ যদুরাজকে 
এ মণি প্রদানের জন্য সন্রাজিতের নিকট প্রার্থনা 
করিয়াছিলেন, পরন্ত তিনি অর্থলালসাবশতঃ শ্রীকৃষ্ণের 
প্রার্থনাভঙ্গজনিত দোষ গ্রাহ্য না করিয়া মণিপ্রদানে 
অসম্মত হইলেন ৷৷ ১২ ॥ 

বিশ্রনাথ_-যদুরাজ উগ্রসেনস্তদর্থং যাচঞা ভঙ্গম্‌ 
অতর্কয়ন্‌ ভগবদ্যাঢঞাভঙ্গেন দৌষমবিচারয়ন্‌ ভগ- 
বত্যসম্প্য স্বয়মগ্রভোজিনঃ সব্বাবিষ্টনিবর্তকমপি 
বস্তু সব্বানিষ্টহেতুর্ভবতি । কিং পুনঃ স্বয়ং প্রার্থয়- 
মানেহপি তস্মিম্নসমর্প্যেতি সূচিতম্‌ ॥ ১২ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_যদুরাজ উগ্রসেন, তাহার 

রাজভাগারের জন্য শ্রীকৃষ্ণ মণি যাচ্ঞা করিলেন, 
সেই যাচঞা ভঙ্গ হওয়ায় শ্রীকৃষ্ণ বিচার করিলেন 
'ভগবৎ যাচঞা ভঙ্গের ফলে সন্ত্রাজিৎ দোষবিচার না 
করিয়া ভগবানকে না দিয়া স্বয়ং অগ্রভোজনকারীর 
“যাহা সৰ্ব্ব অনিষ্ট নাশ -করে, সেই বস্তু সব্ববিধ 
অনিষ্টের কারণ হয়। আর স্বয়ং ভগবান্‌ প্রার্থনা 
করিলেও তাহাকে না দিয়া যে অনর্থ হইবে-_তাহার 
সুচনা হইল ॥ ১২ ॥ 


তমেকদা মণিং কণ্ঠে প্রতিমুচ্য মহাপ্রভম্‌ | 
প্রসেনো হয়মারুহ্য মবগয্নাং ব্যচরদ্নে ॥ ১৩ n 


". অন্বয়ঃ--একদা প্রসেনঃ (সন্ৰাজিতস্য ভ্রাতা ) 
মহাপ্রভং ( মহাদীপ্তিময়ং ) তং মণিং কণ্ঠে প্রতিমুচ্য 
(ধৃত্বা ) হয়ম্‌ (অশ্বম্‌ ) আরুহ্য বনে মৃগয়াং ব্যচরৎ 
( মবগয়াৰ্থং বনং অগমৎ ইত্যর্থঃ )1॥ ১৩ | 
অনুবাদ--.একদা সন্রাজিতের ভ্রাতা প্রসেন উল্ত 


মহাদীপ্তিময় মণি কণ্ঠে ধারণপুর্বক 
মৃগয়ার্থ বনভ্রমণ করিয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_প্রতিমুচ্য বদ্ধা ৷ ১৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_সন্তরাজিতের রা 
মহা দীপ্তিময় মণি কণ্ঠে প্রতিমুচ) অর্থ 
অশ্থে আরোহণ পূৰ্ব্বক মৃগয়ার জন্য বন ভ্্ 
গিয়াছিল ॥ ১৩ ॥ 


অস্বারোহণে | 


তা প্রসেন 
ৎ বাধিয়া 
মণ করিতে 
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প্রসেনং সহয়ং হত্বা মণিম।চ্ছিদ্য কেশরী। 
গিরিং বিশন্‌ জাঙ্থবতা নিহতো মনিমিচ্ছতা ॥১৪৷৷ 
অন্বয়ঃ-_তৈত্র কশ্চিৎ) কেশরী (সিংহঃ) সহয়ং 
(অশ্বসহিতং) প্রসেনং হত্বা মণিং আচ্ছিদ্য (গৃহীত্বা) 
গিরিং ( পর্ব্বতগহবরং ইত্য্থঃ ) বিশন্‌ প্রেবিশন্‌ জন) 
মণিং ইচ্ছতা গ্রেহীতুং অভিলষতা) জাস্ববতা ভেন্ুক- 
রাজেন ) নিহতঃ (বিনাশিতঃ অভবৎ ) ॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ__তথায় এক সিংহ অশ্বসহ প্রসেনকে 
বধ করিয়া মণি গ্রহণপুবর্বক পব্ব তগহ্বরে প্রবেশ 
করিলে ভল্মুকরাজ জান্ববান্‌ মণি-গ্রহণাভিলাষে 
তাহাকে বিনাশ করিয়াছিল ॥ ১৪ ॥ 


সোহগি চক্রে কুমারস্য মণিং ভ্রীড়নকং বিলে । 
অপশ্যন্‌ ভ্রাতরং ভ্রাতা সন্রাজিৎ পর্যতপ্যত ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়৪--সঃ ( জান্ববান্‌ ) অপি বিলে (গহ্বর- 
মধ্যে) মণিং কুমারস্য (স্বতনয়স্য ) ভ্রীড়নকং 
(ক্রীড়াদ্রব্যং ) চক্রে ( কল্পয়ামাস ) ভ্রাতা সন্রাজিৎ 


ভ্রাতরং (প্রসেনম্‌ ) অপশ্যন্‌_ (অনিরীক্ষমানঃ জন্‌) 


পর্য্যতপ্যত (পরিতাপপ্রস্তোহভূৎ ) ৷ ১৫ ॥ 
অনুবাদ--অতঃপর জাম্ববান্‌ গহ্বরমধ্যে নিজ 
পুত্রকে ক্রীড়াদ্রব্যরূপে এ মণি প্রদান করিল। এদিকে 
সন্ত্রাজিৎ ভ্রাতাকে না দেখিয়া পরিতপ্ত হইলেন ॥১৫৷ 
বিশ্রনাথ__-আচ্ছিদ্য আকৃষ্য ॥ ১৪-১৫ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এক সিংহ প্রসেনকে হত্যা 
করিয়া মণি আকর্ষণ পূর্ব্বক পব্বত গুহায় লইয়া 
গেল ॥ ১৪-১৫ ॥ 








দশমস্কন্ধঃ 


২২৯ 





কেন (নিহতো সনিগ্রীবো বনং গতঃ । 


Ee তচ্ছ_ত্রা কর্ণে কর্ণেহজপন্‌ জনাঃ ॥১৬ 


গ্রাতা মঙ্সেতি তচ্ছ 
ান্বয়ঃ-মণিগ্রীবঃ (গ্রীবায়াং মণিধারী জন্‌) 


তঃ মম ভ্রাতা প্রেসেনঃ ) প্রায়ঃ সেম্ত।বনায়ার্থকং 
রন নিহতঃ (বিনাগিতঃ ) ইতি (এবম্প্রকা- 
রা রস) তৎ (তস্য আশঙ্কাবচনম্‌ ) শ্রত্বা জনাঃ কর্ণে 
ক অঞ্জপন্‌ (উপাংস্ত অবোচন্‌ ) ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ -আমার ভ্রাভা ও: মণি ধারণপূর্বক 
বনগমন করিলে সম্ভবত কৃষ্ণই তাহাকে বধ 
করিয়াছেন৮_ভিনি এইরূপ আশঙ্কা করিলে লোকগণ 
গণ গোপনে এই বিষয় আলোচনা করিতে লাগিল ॥১৬ 


ভগবাংস্তদুপশ্ত্য দুর্ঘশো লিপ্তমাত্মনি। 
স্নাচ্টু প্রসেনপদবীমন্বপদ্যত নাগরৈঃ ৷ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ- ভগবান্‌ তৎ উপহ্চত্য (গত্বা) আত্মনি 
লিপ্তং ( আরোপিতং ) দু্যশঃ (কলঙ্কং) মাচ্টুং 
(দুরীকর্তৃং ) নাগরৈঃ ( নগরবাসিভিঃ বহ ) প্রসেন- 
গদবীং (প্রসেনস্য মার্গম্‌ ) অন্বপদ্যত (অনুস্বৃতবান্‌) 
| ১৭ | 
অনুবা 
স্বীয় আরোপিত কলঙ্ক ক্ষালনের জন্য পুরবাসিগণের 
সহিত প্রসেনের গমনমার্গ অনুসরণ করিলেন ॥১৭৷৷ 








হতং প্রসেনমশ্রঞ্চ বীক্ষ্য কেশরিণা বনে । 
তঞ্চাদ্রিপৃষ্ঠে নিহতম্বক্ষেণ দদৃশজনাঃ ৷৷ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_ জনাঃ বনে কেশরিণা (সংহেন) হতং 
প্রসেনং অশ্বং চ বীক্ষ্য (দৃষ্ট্যু) অদ্রিপৃষ্ঠে (পর্ব তো- 
পরি ) খক্ষেণ ( ভলুকেন ) নিহতং তং (সিংহং) চ 
দদৃত্ডঃ (অবলোকয়ামাসূঃ ) ৷ ১৮ ॥ 
অনুবাদ--অতঃপর বনমধ্যে তাহারা সিংহ- 


কতক নিহত প্ৰসেন ও তদীয় অশ্বকে দর্শন করিয়া. 


তং পব্বতোপরি ভল্পুক-কর্ত্তৃক নিহত সিংহকে 
বলোকন করিয়াছিলেন ১৮ ॥। 


খক্ষরাজবিলং ভীমমন্ধেন তমসার্তম্‌ । : 
একো বিবেশ ভগবানবস্থাপ্য বহিঃ প্রজাঃ ॥ ১৯ ॥ - 


অন্বয়ঃ -ভগবান্‌ প্রজাঃ (জনান্) বহিঃ গের্তাৎ 
বহির্দেশে ) অবস্থাপ্য (স্থাপয়িত্বা) একঃ (একাকী 
এব.) অন্ধেন তমসা আরুতম্‌ € অন্ধকারপরিপূর্ণং ) 
ভীমং (ভয়ানকং ) খক্ষরাজবিলং (ান্ববতঃ গর্ভং) 
বিবেশ (প্রবিজ্টবান্‌ ) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_তখন শ্রীকৃষ্ণ সহযান্ৰিগণকে গর্তের 
বহির্দেশে স্থাপন করিয়া একাকীই জাম্ববানের অন্ধ- 
কারার্ত, ভয়ানক নিবাসগত্তে প্রবেশ করিলেন ॥১৯৷৷ 

বিশ্বনাথ-_জনাস্তৎ সবাসন। দুষ্টা এব অজগন্‌ 
উপাংশ্ববোচন্‌ ॥ ১৬-১৯ ॥ 

টীকার বানুবাদ--“জনগণ” জন্রাজিতের সম- 
বাসনা দুষ্টগণ কাণে কাণে কৃষ্ণই তাহার জাতাকে 
মারিয়া মণি লইয়াছেন এইরাপ প্রচার করিতে 
লাগিল ॥ ১৬-১৯ ॥ 


তন্র দৃষ্টা মণিশ্রেষ্ঠং বালক্রীড়নকং ক্তম্‌ ৷ 
হত্তং ক্লুতমতিস্তস্মিন্নবতস্থেহভকান্তিকে ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ__তন্র (গর্তমধ্যে ) বালক্রীড়নকং ক্ুতং 
(বালকস্য ক্রীড়াদ্রব্ত্বেন কলিতং) মণিশ্রেষ্ঠং 
(স্যমন্তকং) দৃষ্টা হর্তং (তং মণিং অপহতুং ) 
কৃতমতিঃ (নিশ্চিতবুদ্ধিঃ সন্) তঙ্মন্‌ (তত্ৰ) অর্ভ- 
কান্তিকে বোলকসমীপে) অবতস্থে (স্থিতবান্) ॥২০৷৷ 
অনুবাদ-_তথায় বালকের ক্রীড়াদ্রব্যরূপে কৃত 
স্যমন্তকমণি দর্শনে তাহা হরণ করিবার অভিলাষে 
বালকের নিকট অবস্থান করিলেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বালস্য ভ্রীড়নং যতস্তথাভূতং জ্ঞাত্বা 
॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__জাম্ববান্‌ সেই সিংহকে মারিয়া 
এ মণি লইয়া গিয়া পাতালপুরীতে নিজ বালকের 
খেলনা করিয়া দিয়াছে, কৃষ্ণ সুড়ঙপথে পাতালপুরীতে 
গিয়া মণি লইবার অভিলাষে জার বালকের: 
নিকট বসিলেন ॥ ২০ ৷ 





তমপুবর্বং নরং দৃষ্টা ধাত্রী চুক্রোশভীতব€ । 
ভি ত্বাভ্যদ্রবহ ভ্রুদ্ধো জাঙ্ববান্‌ বলিনাং বরঃ ॥২১ 


অন্বয়$__ ধারী ( বালকস্য ধাত্রী ) অপুব্বং তং 


২৩০ 
নরং (শ্রীরুষ্ণং ) দৃষ্টা ভীতব€ টুক্রোশ ( ক্রুন্দিত- 
বতী ) তৎ শ্ত্বা বলিনাং বরঃ ( মহাবলঃ ) জাম্ব- 
বান্‌ ভ্রুদ্ধঃ (সন্‌ ) অভ্যদ্রবৎ ( তন্মুখং ধাবিতবান্‌ ) 
| ২১ ॥ 

অনুবাদ _ বালকের ধান্রী অপৃবর্ব নরদর্শনে ভয়া- 
তুরের ন্যায় ভ্রন্দন করিতে লাগিল, মহাবল জাহ্ববান্‌ 
তচ্ছ..বণে ক্রুদ্ধ হইয়া তথায় ধাবিত হইল ৷ ২১ ৷ 
“ বিশ্বনাথ--ভীতবচ্চুক্রোশেতি হরের্জিহীর্ষামেবা- 
লক্ষ্যেত/থঃ । বস্তৃতস্ত ন ভীতা । তদ্দর্শন-স্বভাবেনৈবা- 
নন্দোদয়াৎ ॥ ২১ ॥ 
টীকার বানুবাদ-_রদ্ধা ধান্রী শ্রীকুষ্ণকে অপূর্ব 
মানুষ দেখিয়া এবং মণি লইবার ভাব বুঝিয়া ভয়ে 
চিৎকার করিল, বস্তুত ভীত নহে, শ্রীকৃষ্ণদর্শন 
স্বভাবেই আনন্দের উদয়হেতু চিৎকার করিয়াছিল ॥২১ 





স বৈ ভগবতা তেন যুযুধে স্বামিনাআনঃ । 
পুরুষং প্রাক্কৃতং মত্বা কুপিতো নানুভাববিৎ ॥২২॥ 
অন্বয়ঃ__কুপিতঃ (ক্লুদ্ধঃ) নানুভাববিৎ ( তৎ- 
প্রভাবানভিজ্ঞঃ ) সঃ (জাম্ববান্‌ ) প্রাকৃতং পুরুষং 
মত্বা আত্মনঃ ( স্বস্য ) স্বামিনা প্রভুনা) তেন ভগবতা 
(শ্রীকৃষ্ণেন সহ) যুযুধে বৈ যুদ্ধং কৃতবান্) |২২॥ 
 অনুবাদ-তখন . তদীয়প্রভাবানভিজ্ জান্ববান্‌ 
ক্রোধে শ্রীরুষ্ণকে প্রাকৃতমনুষ্য জ্ঞান করিয়া স্বকীয় 
প্রভু ভগবানের সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইয়াছিল ॥ ২২ ॥ 
বিশ্বনাথ__প্রাকৃতং মত্বা কুপিত ইতি । কেশি- 
চানুরকংশজরাসন্ধদিভিরল্লবলৈর্ভগবতো : যুদ্ধসূখং 
কপি নাভুদতঃ সমবলেন স্বভূত্যেন তেন সহ যুযুৎ- 
সোর্ভগবতো যুদ্ধসুখসিদ্ধ্যর্থমেব তদ্তক্তায় জান্ববতেহপি 
পূব্ব'ং রাবণসেনাভিরপি সম্যগবীররসসুখমপ্রাপ্তবতে 
তৎসুখপুত্তিদানার্থং লীলাশক্ত্যা যোগমায়াদ্বারা ভক্ত 
মপি-জান্ববন্তং প্রতি তন্মাধূর্যাবরণং জেয়ম্‌ ২২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ __জাম্ববান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে প্রাকৃত 
মনুষ্য মনে করিয়া কুপিত হইয়াছিল । অল্পবল 
কেশি, চানূর, কংস, জরাসন্ধ আদির সহিত ভগবানের 
যুদ্ধ সুখ কোথাও পূর্ণ হয় নাই।. অতএব সমবল 
নিজভুত্য জাম্ববানের সহিত যুদ্ধ করিবার ইচ্ছায়, 
ভগবান যুদ্ধসুখ সিদ্ধির জন্যই, সেই ভক্ত জাম্ববানের 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০৫৬/২১,২৪ 


পূৰ্ব্বকালে রাবণসেনাগণের সহি 


হত পরিপর্ণ 


নি 





অতি 
বীররসসুখ অপ্রাপ্ত জান্ববানকে সেইসুখ প্ত্তিদাধ 

জন্য, শ্রীকৃষ্ণ লীলাশক্তি যোগমায়৷দ্বারা ভুক্ত LR 
বানকে নিজ মাধৃর্য্য আবরণ করিলেন ॥২২॥ - 


দ্ৰন্দ্ৰযুদ্ধং সুতুমুলমুভয়ে।বিজিগীষতোঃ ৷ 
আযুধাশমদ্রমৈর্দোভিঃ ক্রব্যাহোে শ্যেনয়োরিব ॥২৩॥ 
অন্বয়নঃ--জ্ৰুব্যাৰ্থে  আমিষাথে ) শ্যেনয়োঃ ই 
(শ্যেনপক্ষিদ্য়স্য যথা যুদ্ধ ভবতি তথা ) বিজি. 
গীষতোঃ (বিজয়ং ইচ্ছতোঃ ) উভয়োঃ ( শ্রীকৃষ্ণ, 
জান্ববতোঃ ) আয়ুধাশমদ্রমৈঃ (অস্রপ্রস্তরববক্ষৈঃ তথা) 
দেভিঃ (বাহুভিশ্চ) সুতুমুলং (অতিমহৎ) দন্দধুদ্ধং 
(বভুব )॥ ২৩ ৷৷ 
অনুবাদ-_-আমিষাথী শ্যেনপক্ষিযুগলের যুদ্ধের 
ন্যায় বিজয়েচ্ছ, উভয়ের মধ্যে অস্ত, প্রস্তর, বৃক্ষ এবং 
বাহুদার। তুমুল দন্যুদ্ধ আরম্ভ হইয়াছিল ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__ক্রুব্যার্থে আমিষার্থে ॥ ২৩ ॥ 
টাকার বঙগানুবাদ-__আমিষ খাদ্যের জন্য দুইটি 
শ্যেন পক্ষী মধ্যে যেমন যুদ্ধ হয়, সেইরূপ পরস্পর 


জয়লভের ইচ্ছায় কৃষ্ণও জাঞ্বানে তুমুল যুদ্ধ আর্ত 
হইল ৷ ২৩॥ 


আসীৎ তদস্টাবিংশাহমিতরেতরমুঙ্টিভিঃ। 
বজ্রনিষ্পেষপরুষৈরবিশ্রমমহনিশম্‌ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বজনিষ্পেষপরুষৈঃ ( বজ্রস্য নিঙ্েষঃ 
নির্ঘাতঃ তদ্বৎ পরুষৈঃ নিষ্ঠুরৈঃ) ইতরেতরমু্টিভিঃ 
(পরস্পরমুষ্ট্যাঘাতৈঃ অনুষ্ঠিতং ) অহনিশং অবি- 
শ্রমম্‌ (অবিরতং ) অষ্টাবিংশাহম্‌ ( অষ্ট চ বিংশ- 
তিশ্চ অহানি দিনানি যস্মিন তৎ অঙ্টাবিংশাহং ) 
তৎ (যুদ্ধম্‌ ) আসীৎ (বভুব ) ৷ ২৪ ॥ 

_ অনুবাদ-_এইরূপে পরস্পরে বজ্রনির্ঘাততুল্য 
কঠোর মুষ্ট্যাঘাতে অস্টাবিংশতি দিন পর্য্যন্ত দিবা- 
রাত্রি অবিশ্রান্তভাবে যুদ্ধ হইয়াছিল !৷ ২৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__অজ্টবিংশাহমিত্যার্ষং অশ্টবিংশতি- 
দিনানি ব্যাপ্য রান্রিষ্বপি যুদ্ধপ্রাপ্তর্থমাহ,_ অহনিশ- 
মিতি। তত্রাপি ক্ষণমান্রস্যাপি বিশ্রামস্যাভাবার্থমাহ, 
-_অবিশ্রমমিতি নিষ্পেষো নির্ঘাতঃ ৷৷ ২৪ ॥ 
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চু লানুবাদ আঠাইশ দিনরান্রি ব্যাপী যুদ্ধ 


লিতে লাগিল ক্ষণমান্রও বিশ্রাম নাহ । বজাঘাতের 
চলি! 


য় শব্দ হইতে লাগিল ৷৷ ২৪ ॥ 
ন্যায় j 


টবিনিষ্পাতনিচ্পিচ্টানোরুবন্ধনঃ 1 


রুষঃুগি 
পলাণসত্তঃ দ্িন্নগান্রস্তমাহাতীৰ বিন্মিতঃ ৷৷ ২৫ ৷৷ 


অন্বয়ঃ_(অথ) কৃষ্ণমুষ্টিবিনিষ্পাতনিচ্পিষ্টাল্পো- 
রুবন্ধনঃ ভ্রৌরুষণস্য মুন্টিনাং বিনিম্পাতৈঃ আঘাতৈঃ 
নিঞ্পিষ্টানি শ্লথানি অঙ্গানাং উরাণি বন্ধনানি সন্ধি- 
স্থানানি যস্য সঃ) ক্ষীণসতৃঃ ( ক্ষীণবলঃ ) স্বিন্নগান্রঃ 
(ঘর্মাক্তদেহঃ ) অতীব বিফ্িমতঃ (অতীবাশ্চর্যযুক্তঃ 
সন সঃ) তং (শ্রীরুষ্ণম্‌ ) আহ (উবাচ) ৷৷ ২৫ ॥ 
₹ অনুবাদ-_অননস্তর শ্রীকৃষ্ণের মূষ্ট্যাঘাতে অঙ্গের 
শ্ৰেষ্ঠ সন্ধিস্থানসমূহ শিথিল হওয়ায় জাম্ববান্‌ দুৰ্ব্বল 
এবং ঘর্ম্মাক্তদেহে অতীব বিস্ময়ের সহিত শ্রীকৃষ্ণকে 
বলিতে লাগিল ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ -_নিচ্পিষ্টানি অঙ্গানাং উরূণি 
সন্ধিস্থানানি যস্য সঃ । মন্তোহধিকবলো মংৎপ্রভুং 
শ্রীরামং বিনা নান্য ইতি প্রাচীননিদ্ধারাদয়ং কিং স 
এবেত্যতি বিফ্মিতঃ জন্‌ বিসৃশ্য নিশ্চিত্যাহ ॥ ২৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_জান্ববানের উরুবন্ধনাদি সন্ধি- 
স্থল অঙ্গসমূহ পিষ্ট হইয়াছিল, পরিশেষে জাম্ববান্‌ 
বিচার করিল আমা হইতে অধিক বলশালী আমার 
প্রভু শ্রীরামচন্দ্র ব্যতীত অন্য কে হইতে পারে? এই 
প্রাচীন কথা মনে হওয়ায় তাহা হইলে ইনিই কি 


আমার সেই প্রভূ, এইরূপে বিদ্িমত ও বিচার পূর্বক 
নিশ্চয় করিয়া বলিল ॥ ২৫ ৷ 


বন্ধন।নি 


জানে তাং সব্বভূতানাং প্রাণ ওজঃ সহো বলম্‌ । 
বিষ্ণুং পুরাণপুরুষং প্রভবিষ্তুমধীশ্ররম্‌ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়$--€ লোকে কো বা অয়ং মন্তো বলীয়া- 
নিতি বিচ্মিতঃ সন্‌ বিস্ৃশ্য আহ ) সৰ্ব্বভূতানাং (যঃ) 
প্রাণঃ (তত্র যৎ) ওজঃ সহঃ বলং (চ হইন্দ্িয়-হৃদয়- 
দেহ-বলানি ইত্যর্থঃ তৎ স্বরূপং) পুরাণপুরুষং 
প্রভবিষ্ণুং ( প্রভাবশালিনং ) অধীশ্বরং (সব্বান্ত- 


ষ্যামিনং) বিষ্ণং (সর্বব্যাপকং ) ত্বাং জানে ( অব- 
ধারয়ামি ) ॥ ২৬ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


২৩১ 
অনুবাদ-_সৰ্ব্বভূতের প্রাণমধ্যে যে ইন্দ্রিয়, হৃদয় 
ও দেহ-বল বর্তমান আপনি তৎস্বরূপভূত, পুরাগ- 
পুরুষ, প্রভাবশালী, সব্বাস্তর্য্যামী বিষ্ণু বলিয়া আমার 
মনে হইতেছে ৷ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ সৰ্ব্বভূতানামমস্তকে।টি-ব্ৰহ্মাণ্ডবত্তিনাং 
যঃ প্রাণ একনভ্রৈব পুঞ্জীভূতো যদি স্যাৎ তদ্বিশেষশ্চ 
ওজঃ সহো বলং পৃথক্‌ পৃথগিন্দ্রিয়মনো দেহসামর্থ্যঞ্চ 
যদ্যেকীকৃতং ভবেৎ তদপি তন্বিভূতিত্বাত্বামেবাহং 
জান ইত্যত একস্য ভূতস্য মম বলেন ত্রদ্বলং পতঙ্গেন 
গরুড় ইব কথং বার্যতামিতি ভাবঃ ৷ বিষ্ণুং সর্বব- 
ব্যাপকং অহন্ত ব্যাপ্য একঃ পূরাণপুরুষমং অহমব্ব্বা- 
চীনপুরুষঃ প্রভবিষ্ণমহং প্রভাবহীনঃ অধীম্বরং 
অহমীশিতব্যঃ ৷৷ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সব্বপ্রাণীর অর্থাৎ অনন্ত- 
কোটি ব্রক্গাগুবাসীগণের যে প্রাণ একত্র পুজীভূত হয় 
সেইরূপ.বল পৃথক্‌ পৃথক্‌ ইন্দ্রিয় মন দেহ সামর্থাও 
যদি একীভূত হয় তাহা হইলেও সেই ভগবানের 
বিভূতি সমান হয়__ইহা আমি জানি, তোমাকে 
সেইরূপ মনে হইতেছে আমি এরূপ একটিপ্রাণী 
আমার বলের সহিত তোমার বল গরুড়ের সমান, 
কি করিয়া তোমার সহিত যুদ্ধ করিতে পারিব। 
বিষ্ণু সৰ্ব্বব্যাপক আমি কিন্তু ব্যাপ্য, তুমি এক পুরাণ 
পুরুষ আমি আধুনিক পুরুষ, তুমি প্রভবিষ্ণু আমি 
প্রভাবহীন, তুমি অধীশ্বর আমি তোমার শাসনাধীন 
॥ ২৬ ॥ 


ত্বং হি বিশ্বস্থজাং ভ্র্টা স্ষ্টানামপি যচ্চ সৎ । 
কালঃ কলয়তামীশঃ পরঃ আত্মা তথাত্মনাম্‌ ॥২৭৷ 
অন্বস্নঃ__€ পূরাণত্বে হেতুমাহ ) ত্বং হি ত্বমেব) 
বিশ্বস্থজাং ব্রেক্াদীনামপি ) স্রষ্টা (নিিত্তং তথা ) 
সৃষ্টানাং (পদার্থানামপি) যৎ সৎ চ ( যৎ উপাদানং 
তচ্চ, অতঃ পুরাণ ইত্যর্থঃ । প্রভবিষ্ণত্বে হেতুমাহ ) 
কলয়তাং (সংহত ণাং অন্তকাদীনামপি ) কালঃ 
(সংহর্তা, অধীশ্বরত্বমপ্যত এবাহ ) পরঃ ঈশঃ (পর- 
মেশ্বরঃ, ন চ তটস্থ ইত্যাহ ) তথা আত্মনাং ( জীবা- 
নাম ) আত্মা (অন্তৰ্য্যামী ভবসি ) ॥ ২৭ ৷ 
_অনুবাদ-__আপনি ব্ৰহ্মাদি সৃষ্টিকৰ্ত্তা এবং যাব- 


২৩২ 











তীয় সৃষ্ট বস্তুর মধ্যে সৎ; এইজন্যই পুরাণপুরুষ- 
রূপে এবং যম প্রভৃতি সংহারকর্তূগণেরও কাল বলিয়া 
প্রভাবশালী পরমেশ্বর ও সর্ব্বজীবান্তর্য্যামিরূপে নিণাঁত 
হইয়াছেন ৷৷ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিশ্বস্থজাং ব্রক্মাদীন।মপি ভ্রম্টা, অহন্ত 
্রহ্মস্জ্টঃ । তৈঃ সৃজ্টানামপি বিশ্বেষাং যৎ সৎ 
কারণং তৎ ত্বমেব, ন তু তে বিশ্বপ্রস্টারোহপি ব্রহ্মা 
দয়োহপি বিশ্বস্য কারণমতঃ পিম্টপেষন্যায়েনৈব তে 
বিশ্বপ্রষ্টার ইতি ভাবঃ | কলয়তাং সংহ্তৃ,ণামন্তকা- 
দীনামপি কালঃ সংহর্ভা ঈশস্তত্র সমর্থঃ। অহং 
ত্বস্তকসংহার্যঃ। তথা আত্মনাং জীবানাং পর আত্মা 
অহত্তেকো জীব এব ॥ ২৭ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ---তুমি বিশ্বস্থঙ্টিকারী ব্রক্মা- 
দিরও শ্রষ্টা, কিন্তু আমি ব্রহ্মার সৃস্টপ্রাণী, সেই 
সকল বিশ্বের সৃষ্ট প্রাণীগণের কারণস্বরূপ তুমিই, 
ব্ৰহ্মা আদি বিশ্বত্রষ্টাগণও বিশ্বের কারণ নহে, অত- 
এব পিম্টপেষণ ন্যায়ের দ্বারাই তাহারা বিশ্বত্রম্টা। 
বিশ্বের সংহার কর্তা যম প্রভৃতিরও তুমিই কাল 
অর্থাৎ সংহারকারী ঈশ, অর্থাৎ এ বিষয়ে সমর্থ, 
কিন্ত আমি যম কর্তৃক সংহার যোগ্য, সেইরূপ 
জীবাত্মাগণের পরমাত্মা তুমি, কিন্তু আমি একটি 
জীবই || ২৭ ॥ 


যস্যেষদুৎকলিতরোষকটাক্ষমোক্ষে- 
বর্[দিশৎ ক্ষুভিতনভ্রতিমিজিলোহব্ধিঃ । 
সেতুঃ ক্কতঃ স্বঘশ উজ্জলিতা চ লঙ্কা 

রক্ষঃ শিরাংসি ভুবি পেতুরিযুক্ষতানি ॥২৮॥৷ 


অন্বয়ঃ--(যতঃ এবস্তূতঃ অতো মমেম্টদৈবতং 
রঘুনাথ এব ত্বং ইত্যাহ ) যস্য (তব) ঈষদুৎকলিত- 
রোষকটাক্ষমোক্ষেঃ (ঈষৎ উৎকলিতঃ উদ্দীপিতো 
যো রোষঃ তেন যে কটাক্ষমোক্ষাঃ তৈঃ) ক্ষুভিত- 
নন্রুতিমিজিলঃ ( ক্ষুভিতাঃ নক্ৰা গ্রাহাঃ তিমিঙ্গিলাঃ 
মহ।মৎস্যাপ্চ যস্মিন্‌ সঃ) অব্ধিঃ ( সমুদ্রঃ ) বত্ম' 
€ মার্গম্‌ ) আদিশৎ ( দত্তবান্‌ তথাপি তসি্মিন্‌ যেন 
ত্বয়া) স্বযশঃ (স্বস্য আত্মনঃ যশঃ এব) সেতুঃ. 
কুতঃ লঙ্কা (রাক্ষসপুরী ) উজ্্বলিতা (দগ্ধা) চ 
ইযুক্ষতানি ( যস্য ইষুভিঃ বাণৈঃ ক্ষতানি ছিন্নানি ) 


শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৬/২৭-৬) 





রক্ষঃশির।ংসি (রক্ষসঃ দশগ্রীবস্য শিরাংসি ) 
পেতুঃ (পতিতানি স এব ত্বমিতি জানে ৮ 

অনুবাদ--আপনার কিহিন্মান্্র রোষান্বিত দৃষ্টি 
পাতে সমুদ্রের নত্রু, তিমিজিল প্রভৃতি ক্ষৃতিত হওয়ার 
সমুদ্র তৎক্ষণাৎ পথ প্রদান করিয়াছিল, তথাপি 
আপনি তদুপরি স্বীয় কীন্তিচিহস্রাপ সেতুবন্ধনপ্ব্ন'ক 
লঙ্কাদাহ করিয়া বাণাঘাতে রাবণের মস্তকসমহ 
ভূপাতিত করিয়াছিলেন, আমি আপনাকে সেই প্রা. 
চন্দ্র" বলিয়া জানিতে পারিয়াছি ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__ঈষদুৎকলিত উদ্দীপিতো যো রোষ- 
স্তেন যে কটাক্ষমোক্ষাস্তৈঃ ক্ষুভিতা নক্রাস্তিমিঙ্গিলাশচ 
যস্মিন্‌ সোহন্ধিঃ বর্ম অদিশৎ দদৌ। তথাপি 
অস্মিন্‌ যেন স্বযশ এব সেতুঃ কৃতঃ। উৎকর্ষেণ 
ত্বলিতা দগ্ধা যেন ইষুভিঃ ক্ষতানি স এব মৎপ্রভুস্ত- 
মিতি জানে ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ঈষৎ উদ্দীপিত যে ক্রোধ 
তাহা দ্বারা যে কটাক্ষ নিক্ষেপ তাহার দ্বারা ক্ষোভিত 
কুভ্ভীর ও তিমিজিলাদি যাহাতে বাস করে সেই সমুদ্র 
তোমাকে সেতু বন্ধনদ্বারা পথ দান করিয়াছিল। 
তথাপি এই যেন নিজের যশ দ্বারাই সেতু বন্ধন 
করা হইয়াছে । উৎকর্ষভাব যে বাণসমূহের দ্বারা 
আমাদের দেহ দগ্ধ ক্ষত বিক্ষত হইত তাহা আমার 
প্রভুর হত্তস্পর্শে ব্যথাহীন হইত, সেই আমার প্রভূই 
তুমি, ইহা জানিতেছি ॥ ২৮ ৷৷ 





ইতি বিজ্ঞাতবিজ্ঞানম্থক্ষরাজানমদ্যুতঃ । 
ব্যাজহার মহারাজ ভগবান্‌ দেবকীসূতঃ ॥ ২৯ ॥ 
অভিম্থশ্যারবিন্দাক্ষঃ পাণিনা শহ্করেণ তম্‌ ৷ 
কয়া পরয়া ভক্তং মেঘগভীরয়া গিরা || ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে ) মহারাজ, (পরীক্ষিৎ) ভগবান্‌ 
অরবিন্দাক্ষঃ ( কমলনয়নঃ) অচ্যুতঃ দেবকীসুতঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) ইতি ( এবং ভ্রুমেণ ) বিজ্ঞাতবিজ্ঞানং 
(বিজ্ঞাতৎ স্বয়মেব অনুভূতং বিজ্ঞানং বিশিজ্টানং 
ভগবত্তত্বং যেন তং) ভক্তং (নিজসেবকং) তং 
খক্ষরাজানম্‌ খেক্ষরাজং জান্ববন্তং) শঙ্করেণ ( মগুল- 
প্রদেন ) পাণিনা (স্থহস্তেন ) অভিমৃশ্য স্প্ষ্টা) 
পরয়া কৃপয়া (পরমবুপাপৃবর্বকং ) মেঘগন্তীরয়া 





er ০. 





দশমস্কন্ধঃ 


২৩৩ 





ধ্নিবৎ গাভ্তীৰ্ষ্যযূক্তয়া ) গিরা (বাক্যেন ) 


হে মহারাজ, জান্ববান্‌ স্বয়ংই এইরূপে 
ইলে কমলনয়ন দেবকীনন্দন 


৬ 


(মেঘ 
ব্যাজহার € 
ভানুবাদ 

তত্ত বগত হ 
লে রত নিজ্ভক্তকে স্বীয় মজলদারক হস্তে 
ips ক্রিয়া পরমকুপা সহকারে মেঘগস্তভার বচনে 
বলিগ্লাছিলেন ॥ ২৯-৩০ ॥ 

বিশ্লনাথ-_বিজ্ঞাতং স্বগ্নমেবানুভূতং বিশিষ্টজ্ঞানং 
ভগবত্তত্বং যেন তম্‌ । খক্ষরাজং শঙ্করেণ পাণিনা 
স্পঙ্টেতি ৷ ভক্তস্য তস্যাস ব্যথোপশমিতা 1২৯-৩০॥ 

" কার বঙ্গানুবাদ-_বিজ্তাত অর্থাৎ নিজেই অনু- 
ভুতিদ্বারা ভগবৎ তত্ব জ্ঞান বিশিষ্ট সেই খক্ষরাজকে 
শ্ৰীকৃষ্ণ নিজমঙ্গলময় হস্তদবারা স্পর্শ করিয়া ভক্তের 
সেই অঙ্গব্যথা উপশম করিয়া দিলেন ॥ ২৯-৩০ ॥ 


মণিহেতোরিহ প্রাপ্তা বয়মবক্ষপতে বিলম্‌ । 
মিথ্যাভিশাপং প্রস্থবজন্নাত্মনো মণিনামুনা ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে ) খক্ষপতে, (খক্ষরাজ ১ মণি- 
হেতোঃ (অস্য স্যমন্তকস্য মণেঃ হেতোঃ ) বয়ং 
(বহবঃ বিলদ্বারং ) প্রাপ্তাঃ (তত্র ) অমুনা মণিনা 
আত্মনঃ (স্বস্য) মিথ্যাভিশাপং (মিথ্যাজাতং কলক্কং) 
প্রযুজন্‌ (প্রমাচ্টুং অহম্‌ ) ইহ (আন্তঃ) বিলং 
(গহ্বরং প্রাপ্তঃ ) ৷ ৩১ ॥ 

অনুবাদ-হে খক্ষরাজ, এই স্যমন্তক মণির 
জন্য আমরা বহুব্যক্তি গর্ত্তদ্বারে উপস্থিত হইয়াছি, 
তন্মধ্য হইতে আমি এই মণি দ্বারা স্বীয় মিথ্যাকলক্ক 
দূর করিবার জন্য গর্তমধ্যে প্রবেশ করিয়াছি ॥৩১৷৷ 


ইত্যুক্তঃ স্বাং দুহিতরং কন্যাং জাম্ববতীং মুদা । 

অহনার্থং স মণিনা ক্ুষ্খায়ৌপজহার হ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ_-উতি উক্তঃ (শ্রীকুষ্ণেন কথিতঃ ) সঃ 
(জান্ববান্‌) মুদা (হর্ষেশ ) অর্হণার্থং €(ভগবতঃ 


পৃজনার্থং) মণিনা (স্যমন্তকেন সহ) স্বাং দ্বে কীয়াং); 


কন্যাম্‌ (অপরিণীতাং ) দুহিতরং ( তনয়াং ) জান্ব- 

তীং কৃষ্ণায় উপজহার হ (উপহারত্বেন দদৌ) ॥৩২॥ 

অনুবাদ-_-ভগবান্‌ এরূপ বলিলে জাম্ববান্‌ হর্ষের 
--৩০ 


সহিত ভগবানের পৃজনার্থ মণিসহ স্বীয় অপরিণীতা 
দুহিতা জান্ববতীকে প্রদান করিয়াছিল ॥ ৩২ ॥ 


আদুষ্টা নির্গমং শৌরেঃ প্রবিষ্টস্য বিলং জনাঃ ৷ 
প্রতীক্ষ্য দাদশাহানি দুঃখিতাঃ স্বপূরং যযূঃ ॥৩৩৷৷ 
অন্বয়ঃ__-জনাঃ (বিলদ্বারস্থিতাঃ শ্রীকৃষ্ণসহচরাঃ) 
বিলং (গর্তমধ্যং) প্রবিস্টস্য শৌরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) 
নির্গমং ( তস্মাৎ নির্গমনম্‌ ) অদৃষ্ট্। দ্বাদশ অহানি 
(দিনানি) প্রতীক্ষ্য নির্গমপ্রতীক্ষাং কৃত্বা ততঃ পরং) 


দুঃখিতাঃ (সন্তঃ ) স্বপুরং (দ্বারকাং ) যষুঃ (গতা$) 
॥ ৩৩ ॥ 


অনুবাদ- গর্তদ্বারস্থিত সহচরগণ গন্তপ্রবিজ্ট 
শ্রীকৃষ্ণের নির্গমন না দেখিয়া দ্বাদশ দিন পর্যন্ত 


অপেক্ষা করিয়া দুঃখিতচিত্তে দ্বারকায় গমন করিল 
1 ৩৩ ।। 


নিশম্য দেবকী দেবী রুক্সিণ্যানকদুন্দভিঃ ৷ 
সূহৃদো জ্ঞাতয়োহশোচন্‌ বিলাৎ রুষ্ণমনির্গতম্‌ ॥৩৪ 


অন্বয়ঃ-_দেবকী দেবী রুক্মিণী আনকদুন্দুভিঃ 
(বসুদেব ) সুহাদঃ জাতয়ঃ ( জাতিজনাশ্চ ) বিলাৎ 
অনির্গতং কৃষ্ণং নিশম্য (শ্ত্বা) অশোচন্‌ (শোকং 
অকুব্বন্‌ ) ॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ__দেবকী, রুক্সিণী, বসুদেব, সুহাদ্গণ 
এবং জ্ঞাতিগণ শ্রীকৃষ্ণের গর্ত হইতে নির্গমন না শুনিয়া 
শোক করিতে লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


সন্রীজিতং শগন্তস্তে দুঃখিতা দ্বারকৌকসঃ । 
উপতস্থ চন্দরভাগাং দুর্গাং ক্ুষ্ণাপলব্ধয়ে ॥ ৩৫ ! 
অন্বয়ঃ-__দ্বরকৌকসঃ ( দ্বারকাবাসিনঃ ) তে 
( জনাঃ ) সন্ৰাজিতং শগন্তঃ (তথা) দুঃখিতাঃ (সন্তঃ) 
কৃষ্ণোপলব্ধয়ে (কৃষ্ণস্য প্রাপ্তযর্থং ) চন্দ্রভাগাং (চন্দ্র- 
ভাগানাম্নীং ) দুর্গাং উপতস্থ.ঃ ( অভজন্‌ ) og 
অনবাদ__অতঃপর দ্বারকাবাসিগণ সন্ৰাজিতকে 
তিরস্কার করিতে করিতে দুঃখিত চিত্তে কৃষ্ণপ্রাপ্তির 
জন্য চন্দ্রভাগা নাম্নী দুর্গাদেবীর আরাধনা করিয়া 
ছিলেন ৷৷ ৩৫ ॥- 


২৩৪ 





বিশ্বনাথ--বয়ং বহব এব বিলং প্রাপ্তা স্তত্রাহহ- 
মিহ প্রবিষ্ট ইতি শেষঃ । প্রমূজন্‌ প্রমা্টু ম্‌ । মণিনা 
সহ ৷৷ ৩১-৩৫ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আমরা বহু ব্যক্তি তোমার 
বাড়ীর সুড়ঙ্গ প্রাপ্ত হইয়।ছিলাম, তাহার মধ্যে আমিই 
এ সুড়ঙ্গে প্রবেশ করিয়াছি, এই মণির জন্য আমার 
অপবাদ হইয়াছে । এ অপবাদ মার্জনের জন্য। 
মণির সহিত ৷ ৩১-৩৫ ॥ 


তেষান্ত দেব্যুপস্থানা€ প্রত্যা দিম্টাশিষা স চ। 
্রাদুর্বভূব সিদ্ধার্থঃ সদারো হর্ষয়ন্‌ হরিঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_তেষাং দ্বোরকাবাসিনাং) দেব্যুপস্থানাৎ 
(দেব্যাঃ আরাধনাৎ ) প্রত্যাদিষ্টাশিষা ( তয়া তান্‌ 
প্রতি আদিম্টা দত্তা যা আশীঃ কৃষ্ণং দ্রক্ষ্যথ ইতি 
তয়া সহৈব ) তু সিদ্ধার্থঃ (সিদ্ধমনোরথঃ ) সদারঃ 
(সম্ত্রীকঃ ) সঃ হরিঃ (শ্রীকুঞ্ণঃ) চ হর্ষয়ন্‌ (জনান্‌ 
আনন্দয়ন্) প্রাদুর্বভূব (তত্র সমুপস্থিতঃ বভুব) ॥৩৬৷৷ 

অনুবাদ-_দুর্গাদেবী তাহাদিগকে কৃষ্ণদর্শনরূপ 
আশীব্বাদ প্রদানের সমকালেই সিদ্ধমনোরথ সঙ্ত্রীক 
শ্রীকৃষ্ণ সকলকে আনন্দিত করিয়া উপস্থিত হইলেন 
॥ ৩৬ | 

বিশ্বনাথ__দেব্য। প্রত্যাদিষ্টা প্রত্যক্ষীভূয় দত্তা 
যা.আশীঃ কৃষ্ণ আয়াতপ্রায়. ইতি তয়া সহৈব আশিষা- 
সব ইতি পাঠে অসব ইতি হরেবিশেষণং প্রাণতুল্য 
ইত্যর্থঃ॥ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ--দ্বারকাবাসীগণ শ্রীকৃষ্ণকে 


পাইবার নিমিত্ত দুর্গাদেবীর আরাধনা করিতে গেলে 
দেবী প্রত্যক্ষ হইয়া আশীব্বাদ দিলেন যে “কৃষ্ণ 
আগত প্রায়” এ আশীব্্বাদের সহিত অর্থাৎ সঙ্গে 
সঙ্গেই তাহাদের প্রাণতুল্য শ্রীকৃষ্ণ সকলের আনন্দ 
বদ্ধন করিয়া সন্ত্রীক উপস্থিত হইলেন ॥ ৩৬ ॥. 


—— 


উপলভ্য হৃষীকেশং ম্বতং পুনরিবাগতম্‌ । 
সহ পর্র্যা মণিগ্রীবং সবের জাতমহোৎসবাঃ ॥৩৭৷ 


অন্বয়ঃ__মৃতং পুনঃ আগতং ইব (যদি লোকে 
জনাঃ কথঞ্চিৎ মৃতং বন্ধুং গুনরাগতং উপলভন্তে 


অীমর্ভাগবতম্‌ 


১০।৫৬1৩১-৪১ 





তদ্বৎ ) সব্রে দ্বোরকাবাসিনঃ) পত্ন্যা সহ 
মণিগ্রীবং (কণ্ঠে স্যমন্তকধারিণং ) হাযীকেশ 
(শ্রীকৃষ্ণম) উপলভ্য লেব্ধা) জাতমহোৎসবাঃ ভাট 
মহান্‌ উৎসবঃ যেষাং তে তাদুশাঃ বভূবৃঃ ) ean 

অনুবাদ -_দ্বারকাবাসিগণ মরণান্তে পুনরাগত 
বন্ধুজনের ন্যায় মণিবিভূষিতকণ্ঠ, সন্ত্রীক শ্ৰীকৃষ্ণক 
লাভ করিয়া পরম আনন্দলাভ করিয়াছিলেন Ian 


(বর্তমান) 


সন্রাজিতং সমাহ যনে সভায়াং রাজসন্নিধৌ। 
প্রাপ্তিঞ্চাখ্যায় ভগবান্‌ মণিং তদ্মৈ ন্যবেদয়ৎ ॥৩৮ 
অন্বয়্ঃ_ ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ অনন্তরং ) রাজ- 
সন্নিধো (রাজসমীপে ) সভায়াং সন্ত্রাজিতঃ সমাহয় 
€ আমন্জ্য ) প্রাপ্তিং চ (মণেঃ ্রাপ্তিবৃত্ান্তমূ ) আখ্যায় 
(উজ্তা) তঞ্মৈ (সন্ৰাজিতায় ) মণিং ন্যবেদয়ং 
€(অপিতবান্‌ ) ৷ ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_-অতঃপর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ র।জসভায় 
সন্তরাজিতকে আহ্বানপূবর্বক মণিল।ভের বৃত্তান্ত বর্ণন 
করিয়া তাহাকে উহা প্রদান করিলেন ৷৷ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__মণিগ্রীবমিতি স্বভক্তেন জান্ববতা 
স্বকন্য।সম্প্রাদানসময়ে গ্রীবায়াং মণিধারণ৷ৎ ॥৩৭-৩৮ 
টীকার বজানুবাদ__ মণিগ্রীব অর্থাৎ নিজভক্ত 
জান্ববান্‌ নিজকন্যা সম্প্রদানকালে শ্রীকৃষ্ণের গলায় 
মণিধারণ করাইয়া দিয়াছিলেন ৷ ৩৭-৩৮ ॥ 


স চাতিত্রীড়িতো রত্রং গৃহীত্বাবাঙ্মুখস্ততঃ । 
অনুতপ্যমানো ভবনমগমৎ স্বেন পাপমনা ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ চ সেন্রাজিৎ) অতিব্রীড়িতঃ (অতীব 
লজ্জিতঃ অতঃ) অবাঙ্মুখঃ (অধোমুখঃ সন্ ) রদ্ধং 
€ মণিং) গৃহীত্বা স্বেন পাপ্মনা ( অপরাধেন ) অনু- 
তপ্যমানঃ ( অনুতগ্তচিত্তঃ সন্‌ ) ততঃ (সভামধ্যাৎ ) 
ভবনং (মিজগৃহম্‌ ) অগমৎ (গতবান্‌ ) ॥-৩৯ ॥ 

অনুবাদ--তখন সন্ৰাজিত অতিশয় লজ্জিত ও 
অধোমুখ হইয়া মণিগ্রহণপুবর্বক স্বকীয় অপরাধ- 
নিবন্ধন অনুতত্তচিন্তে. সভা হইতে নিজগুহে গমন 
করিলেন ৷ ৩৯ ॥ 

 বিশ্বনাথ__অনুতপ্যমানোহনুতপন্‌ ॥ ৩৯ ॥ 


লন ১, 








বারি” 


টির বজনুবাদ-_ শী সমাজিতেংক ত! 
En করিয়া এ মণি তাহাকে প্রাদানকালে 
|] ্ত শ্রবণ করাইলেন, তাহাতে সন্ত্রাজিৎ 


নিজগুহে গমন করিলেন 


গধে 
মণিলাভের রত্াত্ত ₹' 
গরনতপ্তচিত্তে সভা হতে 


॥ ৩৯ || 


সোহনৃধ্যায়ংস্তদেবাঘং বলবদ্বিগ্রহাকুলঃ । 

কথং শ্বজাম্যাতরজঃ প্রলীদেদ্বাচ্যুতঃ কথম্‌ ॥8০॥ 

কিং কৃত্বা সাধু মহ্যং স্যাম শপেদ্বা জনো যথা । 

রদীর্ঘদর্শনং ক্ষুদ্রং মূঢ়ং দ্রবিণলোলুপম্‌ ॥ ৪১ ॥ 

দান্যে দুহিতরং তসৈম স্ত্রীরত্রং রত্রমেব চ। 

উপায়োহয়ং সমীচীনস্তস্য শান্তির চান্যথা ॥ ৪২ ॥ 

অন্বয়ঃ__বলবদ্বিগ্রহাকুলঃ (বলবস্ভিঃ ভগ- 
বদীয়েঃ সহ বিগ্রহঃ বিরোধঃ তেন আকুলঃ জন্) 
সঃ তৎ এব অঘম্‌ (অপরাধম্‌ ) অনুধ্যায়ন্‌ (অনূ- 
ক্ষণং চিন্তয়ন্‌ ) কথং (কেন প্রকারেণ ) আত্মরজঃ 
(আত্মাপরাধং) ম্বজামি (অপনয়ামি ) কথং বা 
অগ্যুতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) প্রসীদেৎ ( প্রসন্দো ভবেৎ ) কিং 
কৃত্বা ( কসি্মিন্‌ কুতে ) মহ্যং (মম) সাধু ( ভদ্রং ) 
স্যাৎ যথা (যেন প্রকারেণ ) অদীর্ঘদর্শনং ( অদুর- 
দশিনং অবিচারকং ) ক্ষ্দ্রং (রুপণং ) মূঢ়ং ( মন্দ- 
মতিং) দ্রবিণলোলুপং (ধনলুব্ধং মাং) জনঃ ন 
শপে ( অভিশপ্তং ন কৃুর্য্যাৎ) বা (এবং ধ্যায়ন্‌ 
উপায়ং নিশ্চিনোতি ) তস্মৈ (শ্ৰীকৃষ্ণায়) স্ত্রীরত্বং 
[স্্ীষু রত্বস্বরূপাং ) দুহিতরং (নিজকন্যাং ) রত্বং 
(স্যমন্তকম্‌) এব চ (অপি) দাস্যে (দাস্যামি ) 
অয়ং সমীচীনঃ (যুক্তঃ ) উপায়ঃ (পন্থাঃ ) অন্যথা 
(অন্যপ্রকারেণ ) তস্য (অপরাধস্য ) শান্তিঃ ন চ 
(ভবে ) ৷৷ ৪০-৪২.) 
অনুবাদ__অনন্তর বলশালী কুষ্ণপক্ষীয়গণের 
সহিত বিরোধবশতঃ আকুল হইয়া অনুক্ষণ উক্ত 
অপরাধের চিন্তা করিতে করিতে-_“কিরূপে নিজ 
অপরাধের পরিহার করিব, কিরূপেই বা শ্রীকৃষ্ণ 
প্রস্মন হইবেন, কিরূপ অনুষ্ঠান করিলে আমার মঙ্গল 
টা জু লোক আমাকে অদূরদশী, কৃপণ, মূঢ় 
হা বলিয়া তিরস্কার করিবে না” ইত্যাদি 
করিয়া স্থির করিলেন,_পশ্রীকুষ্ককে - 





দশমস্কন্থাঃ 


২৩৫ 
সত্রীরত্রস্বরূপা নিজকন্যা এবং স্যমন্তক মণি প্রদান 
করিব । ইহাই সনীচীন উপায়, অন্যথা এই অপ- 
রাধের শান্তি হইবে ন!” ॥ ৪০-৪২ ॥ 


এবং ব্যবসিতো বৃদ্ধ্যা সন্ত্রাজিৎ স্বসূতাং শুভাম্‌ । 
মণিঞ্, স্বয়মুদ্যম্য ক্রষ্কায়োপজহার হ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__ সন্ত্রাজিৎ বুদ্ধ্যা € চিন্তেন ) এবং ব্যব- 
সিতঃ (নিশ্চয়যুক্তঃ সন্) শুভাং সুলক্ষণাং) স্বসূতাং 
€(নিজকন্যাং ) মণিং (স্যমন্তকং) চ স্বয়ং উদ্যম্য 


(উদ্যোগং কৃত্বা) কৃষ্ণায় উপজহার হ (উপহাতবান্) 
॥ 8৪৩ ॥। 


অনুবাদ-__সন্ত্রজিৎ মনে মনে এইরূপ নিশ্চয় 
করিয়া স্বয়ং উদ্যোগপূর্ব্বক সুলক্ষণ। স্বীয়কন]া এবং 
স্যমন্তক মণি শ্রীকৃষ্ণকে উপহার প্রদান করিলেন ॥৪৩ 


তাং সত্যভামাং ভগবানুপযেমে যথাবিধি। 
বছুভির্যাচিতাং শীল-রূপৌদায্যগুণান্বিতাম্‌ ॥88॥ 

অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) বহুভিঃ ( কৃত- 
বর্মাদিভিঃ অনেকৈঃ রাজন্যৈঃ পূর্র্বং) যাচিতাং 
(পরিণেতুং প্রাথিতাং ) শীলরাপৌদার্য/গুণান্বিতাং 
(শীলং স্বভাবঃ রূপং উঁদাধ্যং সারল্যং গুণাঃ অন্যে 
চ যে সদৃগুণাঃ তৈঃ যুক্তাং ) তাং সতাভামাং (সত্য- 
ভামানাম্নীং সন্ত্রাজিৎকন্যাং) যথা বিধি (যথাবিধানম্) 
উপযেমে (পরিণীতবান্‌ ) ৷ 88 ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ পূৰ্ব্বে কৃতবর্মা প্রভৃতি 
বহুরাজগণ কর্তৃক প্রাথিতা, স্বভাব, সৌন্দর্য্য, সরলতা 
এবং অন্যান্য বিবিধ সদ্গুণযুক্তা সত্যভামাকে যথা- 
বিধি বিবাহ করিয়াছিলেন ॥ 8৪ | 

বিশ্বনাথ _বলবভিরগবদীয়েঃ সহ বিগ্রহঃ বিরোধ: 
স্তেনাকুলোহভূৎ ! অনুধ্যানমাহ,_কথমিতি সা্ধ- 
দ্বয়েন ৷ 8০-88 ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-সন্রাজিৎ ভগবৎপক্ষীয় বল- 
বান বীরগণের সহিত বিরোধ হইল, এইজন্য আকুল 
হইলেন এবং অনুধ্যান করিলেন_ কিরূপে আমি এই . 
অপরাধের শান্তি করিতে পারি, ইহা আড়াইটি পদ্য 
বলিতেছেন ॥ 80-88 ॥ 


২৩৬ 





ভগবানাহ ন 'মণিং প্রতীচ্ছামো বয়ং নৃপ । 
তবাস্তাং দেবভক্তস্য বয়ঞ্চ ফুলভাগিনঃ ॥ ৪৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্ষসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে স্যমন্ত- 
কোপাখ্যানে ষট্পঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৫৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__-ভগবান্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ সন্ৰাজিতং প্ৰতি ) 
আহ (উবাচ হে) নৃপ (রাজন্) বয়ং মণিং ন 
প্রতীচ্ছামঃ (ন অভিলষামঃ) দেবভক্তস্য (সূর্য্যভক্তস্য) 
তব (এব এষঃ) আত্তং (তিষ্ঠতু ) বয়ং চ ফল- 
ভাগিনঃ (ভবতঃ মণিনা যৎ ফলং দৃঙ্টং অদৃষ্টং 
বা শ্রেয়ঃ ভবেৎ তৎপরমান্তরন্সত্বাৎ অস্মাসূ অপি 
পথ্যবস্যেৎ ইতি বাক্যার্থঃ, তব অপুত্রত্বাৎ প্রদীয়ং 
ধনং অস্মাকমেব ইতি গৃতোহভিপ্রায়ঃ ) ৷ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ন্ধে ষট্পঞ্চাশ- 
শত্তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-শ্রীরুঞ্ণ সন্ত্রাজিতকে বলিলেন,_হে 
রাজন্‌, আমরা এই মণির অভিলাষী নহি, সূর্য্যভক্ত 
আপনারই ইহা থাকুক, তাহা হইলে আমরাও ইহার 
ফলভাগী হইব ॥ ৪৫ ॥ 
, ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্পঞ্চাশত্বম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


DEE 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 








বিশ্লনাথ--দেবঃ সূর্য্যস্তদ্ভক্তস্য ৷ ফা 
রি টা, রর গিম 
ইতি তবাপুন্রত্বাদীয়ং ধনমস্মাকমেবেতি ম্যায় 
ধ্বনিতঃ ॥ 8৫ ॥ যী 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভজ্তচেতসাম্‌। 

ষট্পঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্পঞ্চাশত্তমোহ 
ধ্যায়স্য ্রীবিশ্বনাথচন্রত্বস্তি-ঠন্ক,রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বজানুবাদ__সন্ত্রাজিৎ সব্বসদৃগুণ সঙ্গন্না 
নিজকন্যা সত্যভামাকে শ্রীকৃষ্ণের হস্তে মণিসহ 
প্রদান করিলেন । ভগবান শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন হে 
মহারাজ ! সূর্য্যভক্ত আপনার মণি আমরা চাই না, 
দেবভত্ত আপনার কাছেই থাকুক, কেবল তুমি 
অপুত্ৰক বলিয়া আমরা ফলভোগ করিব, এ সম্পদটি 
আমাদেরই-_এই ন্যায়টি প্রকাশ পাইতেছে ॥ ৪৫॥ 

ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে দশম- 
স্কন্ধের ষট্পঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ৷ 

ইতি শ্্রীম্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্গঞ্চাশত্বম 

অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৫৬ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্পঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


সপ্তপধ্চাশতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ-_ 
বিজ্ঞাতার্থোহপি গোবিন্দো দগ্ধানাকণ্য পাণ্ডবান্‌ ৷ 
কুন্তীঞ্চ কুল্যকরণে সহরামো যযৌ কুরন্॥১॥ 
গোড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে শতধন্বার বধে পুনরায় শ্রীকৃষ্ণের 
দুর্যশঃ হইলে শ্রীকৃষ্ণের অন্তর কর্তৃক আনীত মণি- 
দ্বারা স্বীয় অপযশ মাজ্জন বণিত হইয়াছে । 


শ্রীকৃষ্ণ জতুগৃহে পাগুবগণের অগ্রিদাহের বিবরণ 
শ্রবণ করিয়া স্বয়ং স্ব্ব্ত হইয়াও কৌলিক ব্যবহার 


রক্ষার্থ বলদেবের সহিত হত্তিনাপুরে গমন করিলে 
অন্রুর এবং কৃতবর্ম্মা শতধন্বাকে জন্রাজিতের নিকট 
হইতে মণিগ্রহণ করিতে আদেশ করিয়াছিলেন । 
তাঁহাদের বাক্যে ভেদবৃদ্ধিগ্রস্ত পাপাত্মা শতধন্বা সন্রা- 
জিতকে নিদ্রিতাবস্থান্স বিনাশপৃব্বক মণিগ্রহণ করিয়া 
প্রস্থান করিয়াছিল । পিতার নিধনে শোকগ্রস্তা সত্য- 
ভামা স্বয়ং হস্তিনাপুরে গমন করিয়া পরিতপ্তচিত্তে 


শ্রীকৃষ্ণের নিকট পিতৃবধরুত্তান্ত নিবেদন করিলে 


শ্ৰীকৃষ্ণ বলদেব সহ দ্বারকায় প্রত্যাগমনপৃবর্বক শত- 
ধন্বার বিনাশের উপন্রম করেন । শতধন্বা অশ্রুর 
ও কৃতব্মার সাহায্য প্রার্থনা করিয়া- বিফলমনোরথ 








দশমস্কস্ধাঃ 


২৩৭ 








পন অল্রুরের নিকট মণি রক্ষা করিয়া প্রাণভয়ে 

করিল । বলদেব সহ শ্ৰীকৃষ্ণ তাহার পশ্চা- 
রি রিয়া তীক্ষধার চক্রদ্ধারা উহার শিরশ্ছেদন 
দু রর নিকট মণি দেখিতে পাইলেন না। 
i লেন যে, শতধন্বা নিশ্চয়ই কাহারও 
নিকট মণি গচ্ছিত রাখিয়াছে এবং তদনুসন্ধানার্থ 
্রীরু্কে দ্বারকায় গমন করিতে আদেশ করিয়া 
বিদেহরাজের নিকট গমনপৃব্বক কতিপয় 


পূর্বক & 
তখন বলদেব বলি 


গ্রগং be 
বৎসর তথায় বাস করিতে লাগিলেন। তৎকালে 
রাজা দুর্য্যোধন বলদেবের নিকট গদাযুদ্ধ শিক্ষা 


করিয়াছিলেন! yl 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ দ্বারকায় প্রত্যাগমনপূরব ক মৃত 
সন্রাজিতের পারলৌকিক কৃত্য সম্পাদন করিলেন। 
অক্রর ও কৃতবর্স্মা শতধন্বার নিধনবার্তীশ্রবণে দ্বারকা 
হইতে পলায়ন করিলে দ্বারকায় আধ্যাত্মিকাদি বিবিধ 
সন্তাপ প্রাদুর্ভূ ত হইতে লাগিল, তাহাতে পুরবাসিগণ 
অক্ষরের প্রবাসকেই উহার কারণ নির্ণয় করিলেন; 
কারণ এক সময়ে কাশীতে অনারুজ্টি হইলে কাশী- 
রাজ তথায় সমাগত অক্রুরের পিতাকে নিজ কন্যা 
প্রদান করিলে তথায় ব্লম্টি হইয়াছিল । পিতৃতুল্য 
প্রভাবশালী অক্রুরেরও তাদুশ প্রভাব সম্ভব জ্ঞানে 
রদ্ধগণ অক্রুরকে আনয়ন করিতে বলিলে শ্রীকৃষ্ণ 
কেবল অক্রুরের প্রবাসকেই অমজলের কারণ মনে 
না করিয়া মণির অপগমনকেও তৎকারণ নির্ধারণ- 
পূর্বক অক্রুরকে আনাইয়া তাহার যথোচিত পূজা 
করিলেন এবং বিবিধ প্রিয়বাক্যে বলিলেন যে, শত- 
ধন্বা যে অন্রুরের নিকট মণি রক্ষা করিয়াছে শ্রীকৃষ্ণ 
উহা অবগত আছেন! সন্রাজিৎ নিঃসন্তান হওয়ায় 
তাহার দৌহিত্রগণই তদবশিষ্ট- বিত্তের অধিকারী; 
অথাপি অন্যের দুদ্ধর মণি অন্ত্রের নিকটই রক্ষা 
করিবেন ৷ ' কেবলমাত্র উহা বঞ্ধুগণের নিকট প্রদর্শন 
করিবেন । অন্তর সূর্য্যতুল্য প্রদীপ্ত মণি শ্রীকৃষ্ণকে 
প্রদান করিলে শ্রীকৃষ্ণ উহা জ্ঞাতিগণকে প্রদর্শন 
করাইয়া অক্তুরকে পুনঃ প্রত্যর্পণ করিলেন! 
অন্বয়ঃ_শ্ৰীবাদরায়ণিঃ উবাচ,_ বিজাতার্থঃ 
(পাণ্ডবাঃ বিলদ্বারেণ জতুগৃহাৎ নির্গতাঃ ইত্যেবং 
বিজ্ঞাতঃ অর্থঃ যেন সঃ তথাভুতঃ ) অপি গোবিন্দঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) কুস্তীং পাগুবান্‌ চ দক্ধান্‌ (জতুগৃহে 


আগ্ননা দগ্ধান্‌ ইতি ) আকর্ণ্য (শ্ত্বা) কুল্যকরণে 
(কুলোচিতসংব্যবহারার্থং ) সহ রামঃ রোমেণ সহ) 
কুরান্‌ যযৌ (কুরূণাং সমীপং গতবান্‌ )॥ ১ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন”হে রাজন্‌, 
শ্রীকৃষ্ণ, কুন্তী এবং পাণ্ডবগণ জতুগুহে অগ্নিদগ্ধ 
হইয়াছেন শুনিয়া কৌলিক প্রথা রক্ষার জন্য বলদেবের 
সহিত কুরুগণ সমীপে গমন করিয়াছিলেন, পরন্ত 
পাণ্ডবগণ যে গর্তপথে জতুগুহ হইতে পলায়ন 
করিয়াছেন এই প্রকৃতর্ত্তান্ত তিনি অবগত ছিলেন 
USUI 

বিশ্বনাথ_- 

সপ্তপঞ্চাশত্তমে তু বধঃ সন্ত্রাজিতো হতঃ ৷ 

শতধন্বা তু কৃষ্ণেনাক্ররাৎ প্রাপ্তো মণিস্ততঃ ॥ 

সাধারকং পালকোহপি হন্যাৎ কৃষ্ণাবমাননাৎ । 

ইতি বিজ্ঞাপয়ামাস মণিঃ সন্তরাজিতো বধাৎ ॥০॥ 

টীকার বঙানুবাদ__এই সপ্তপঞ্চশত্তম অধ্যায়ে 

সন্রাজিতের বধ, কৃষ্ণকর্তুক শতধন্বার বধ, অন্রু.র 
হইতে মণিলাভ ॥ 

শ্রীকৃষ্ণের অপমান হেতু সন্রাজিৎ মণির ধারক. 
ও পালক হইলেও মণি তাহাকেই বধ করিল-_ইহাই 
জানানো হইল ৷ 90 


ভীক্ং ক্কুপং সবিদুরং গাদ্ধারীং দ্রোণমেব চ। 
তুল্যদুঃখৌ চ সঙ্গম্য হা কম্টমিতি হোচতুঃ ॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ--€তৌ) ভীন্মং সবিদুরং (বিদুরেণ সহ 
বর্তমানং ) কৃপং ( কৃপাচাৰ্য্যং) গান্ধারীং দ্রোণং এব 
চ সঙ্গম্য ( অন্যেষাং তদ্দাহদুঃখাভাবাৎ ভীষ্মাদীন্‌ 
এব সঙ্গম্য সংপ্রাপ্য) তুল্যদুঃখোৌ (তুল্যং দুঃখং যয়োঃ 
তৌ সমদুঃখভাগিনৌ সন্তো ) হা কষ্টং (দুঃখম্‌ ) 
ইতি ( ইত্যেবম্‌ ) উচতুঃ (কথয়ামাস্তুঃ) ৷ ২ - 
অনুবাদ__ তাহারা ভীষ্ম, বিদুর, কুপাচাধ্য, 
গান্ধারী এবং দ্রোণ।চার্যের সহিত মিলিত হইয়া সম- 
দুঃখে “হায় একি কম্টের কারণ ঘটিল !” ইত্যাদি 
শোকপ্রকাশক বাক্য প্রয়োগ করিয়াছিলেন ॥ ২ | 
বিশ্বনাথ_ -পাগুবাঃ. বিলদ্বারেণ জতুগৃহানির্গতা 
ইতি বিজ্তাতোহর্থো যেন সঃ. কুত্তীঞ্চ দগ্ধামাকর্ণ্য 
কুল্যকরণে কুলোচিতব্যবহারার্থম্‌ ॥১-২। 


২৩৮ 





টীকার বঙ্গানুবাদ__দুর্য্যোধন কুন্তীসহ পঞ্চ- 
পাণ্ডবকে পুড়াইয়া মারিবার জন্য জতুগৃহে পাঠাইয়া- 
ছিল। বিদুর মহাশয় সুড়ঙ্গ খনন করিবার লোক 
পাঠাইয়া জতুগৃহ দাহের গুর্রেই তাহাদিগকে সুড়ঙ্গ 
পথে পলাইয়া যাইতে বলিয়াছিলেন। পাগুবগণ এ 
সুড়ঙ্গ পথে বাহিরে চলিয়া যান, শ্রীকৃষ্ণ এই কথা 
জানিয়াও 'কুত্তীদেবী পুন্রগণের সহিত দগ্ধ হইয়াছেন’ 
='এই কথা শুনিয়া কুলাচার অনুযায়ী ব্যবহার 
দেখাইবার জন্য বলরামের সহিত দ্বারকা হইতে 
কৌরবদের বাড়ীতে গিয়াছিলেন | ১-২ ॥। 


লব্ধৃতদন্তরং রাজন. শতধন্বানমূচতুঃ 
অন্রু,রক্কতবন্মাণৌ মণিঃ কস্মান্ন গৃহ্যতে ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-(হে) রাজন্‌, অন্রর-ক্ুতবর্মাণৌ 
(অক্রুরঃ রুতবর্মা 5) এতৎ (কৃষ্ণ-রাময়োঃ অসানিধ্য- 
রূপম্‌ ) অন্তরম্‌ (অবসরং ) লব্ধ (প্রাপ্য) শত- 
ধন্বানং উচতুঃ (এবং কথয়ামাসতুঃ) কঙ্মাৎ কেন 
হেতুনা ) মণিঃ (স্যমন্তকঃ সন্ৰাজিতঃ সকাশাৎ ) ন 
গৃহ্যতে (ত্বয়া ন নীয়তে )।| ৩ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, অক্রুর এবং কৃতবর্স্মা এই 
অবসরে শতধন্বাকে বলিল যে, তুমি কি জন্য অন্রা- 
জিতের নিকট হইতে মণি গ্রহণ করিতেছ না ॥৩৷৷ 
বিশ্বনাথ--এতদন্তরমিতি সংপ্রতি রাম-কুফৌ 
দ্বারকায়াং নস্ত ইত্যধুনৈব সন্রাজিতং হত্বা মণিগ্রহীতুং 
শক্যঃ তত্রাবাভ্যাং সকাশাৎ ত্বমেব শুর ইতি ত্বয়ৈবায়ং 
হন্যতাম্‌ ॥ ৩ |. : 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই অবসরে অর্থাৎ এখন 
বু বলরাম দ্বারকায় নাই, অন্রুর ও কৃতবন্মা শত- 
ধন্বাকে বলিল-_ এখনই জন্রাজিৎকে মারিয়া তুমি, 
মণি গ্রহণ করিতে পার, আমাদের দুইজন হইতে তুমি 
অধিক বীর, তুমিই: উহাকে বধ কর ৷ ৩1 


যোহস্মভ্যং সম্প্রতিশ্ুত্য কন্যারত্বং বিগহ্যনঃ । | 
:ক্লুষ্ণায়াদাম্ন সত্ৰাজিৎ কস্মাদৃভ্রাতরমন্বিয়াৎ ॥ ৪ ॥ 
 অন্বয়ঃ-(ননূ জীবন্‌ সন্ত্রাজিৎ কথং মণিং 
দাস্যতীত্যুচতুঃ ) যঃ সেত্রাজিৎ) অঙ্মভ্যং কন্যারতং 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[১০। ৫৭1২০ 

০০১১৩. 
( ILE দাতুং ) 5: (সম্যক্‌ রী 
রুত্যাপি ) নঃ ( অস্মান্‌ ) বিগহ্য (পণ্চাৎ তুচ্ছ 
কৃত্য) কৃষ্ণায় অদাৎ কেন্যারজ্বং দত্ত বান্‌ সঃ) 
কস্মাৎ [ কথং (কেন হেতুনা ) ] ভ্রাতরং 
প্রসেনং) ন অন্বিয়াৎ নে অনুগচ্ছেৎ স্রিয়ত ং ইত) 
|| 8 0 | 

অনুবাদে জন্রাজিৎ আমাদিগকে কন্যার 
প্রদানে অঙ্গীকারপূবর্বক পশ্চাৎ আমাদিগকে অবহেলা 
করিয়া কৃষ্ণকে কন্যাদান করিয়াছে, সে কেন মৃত- 
ভ্রাতার অনুগামী না হইবে? ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ তত্ৰ সত্রাজিতোহপরাধমাহতুঃ, _. 
যোহস্মভ্যমিতি । বহিৰ্যাচিতামিতি পূ্ব্বোক্তরেডিঃ 
পূ্ব্বং সা প্রত্যেকং প্রাথিতা তেনাপি দাতুং প্রতিশ্নতা 
আসীদিতি গম্যতে । ভ্রাতরং প্রসেনং মৃতং কচ্মা- 
ন্নান্বিয়াৎ অপি তু অনুগচ্ছেদেব অিয়তামিত্যর্থঃ 
অন্তর ভগবন্িথ্যাপবাদোখাপকে সম্রাজিতি মহাক্রোধে- 
নৈব ভক্তপ্রবরা ভ্যামন্রুরকৃতবর্সভ্যাং তদ্ধধে শতধন্ব- 
প্রবর্তনার্থমেব তাদৃশমুক্তিমিতি প্রাঞ্চ ॥॥ ৪ ॥ 

টীকার 'বঙগানুবাদ--এ বিষয়ে অন্রাজিতের অপ- 
রাধ অন্রুর বলিতেছেন-_যে সন্রাজিৎ নিজ কন্যাকে 
আমাদিগের সহিত বিবাহ দানের জন্য প্রতিশ্তি 
দিয়াছিল। আমাদিগকে কন্যা দান না করিয়া 
যেহেতু কৃষ্ণকে দিয়াছে সেইহেতু তাহার ভ্রাতা মৃত 
প্রসেনের পণ্চাৎ গমন করুক অর্থাৎ মরুক । 
বানকে মিথ্যা অপবাদ দেওয়ার ফলে জন্রাজিতের 
উপর ভক্ত প্রবরদগ্ন অক্রুর ও কৃতবর্ম্মা সন্রাজিতের 
বধের জন্য শতধন্বাকে. উৎসাহ দিতে লাগিলেন, 
ইহা প্রাচীন টীকাকারগণও বলিয়াছেন ৷৷ ৪ ॥ 





সন্ত্রাজিং 


তং 


ভগ- 


এবং ভিন্নমতিস্তাভ্যাং সন্রাজিতমসত্তমঃ ৷ 
শয়ানমবধীল্লোভাৎ স পাপঃ ক্ষীণজীবিতঃ ॥ ৫॥ 
অন্বয়ঃ-_তাভ্যাং (অক্রর-কৃতবর্মাভ্যাম্‌ ) এবং 

ভ্রমেণ) ভিন্নমতিঃ (ভিন্না ভেদং প্রাপিতা মতিঃ বুদ্ধিঃ 
যস্যঃ সঃ) অসত্তমঃ ( দুর্জীনশ্রেষ্ঠঃ ) ক্ষীণজীবিতঃ 
(হতায়ুস্কঃ ) পাপঃ (পাগাআ্মা) সঃ (শতধন্বা) 
লোভাৎ ( মণিলোভেন ) শয়ানং (নিদ্রিতং সন্রাজিতমূ 
অবধীৎ €নিহতবান্‌ ) ॥ ৫ ॥ 











) 


১০৫৭৫ 


5) দশমস্ষন্ধঃ 


২৩৯ 


গজ ৈ 
রর হাুরাওবক কতবার চকা জত 
ঠা = 
ইয়া দুৰ্জ্জনপ্রবর, হতা স্ুঃ” পাপাত্মা শতধন্বা 


দিগ্রপ্ত হ 
বুক প্লাজিতকে নিদ্রিত অবস্থায় নিহত করিয়া- 


সণিলোভে স 
ছিল | GI ঢউ! 
স্রীণাং বিজ্লোশমানানাং ন্ৰন্দন্তীনামনাথবৎ । 
হত্বা পশুন্‌ সৌনিকবন্মণিমাদায্ন জগ্মিবান্‌॥ ৬ ॥ 
ভন্বয়ঃ_ ত্্রীণাং বিক্রোশমানানাং অনাথব€ 
ন্স্তীনাম্‌ (অন্তঃপূরস্রীযু বিলপন্তীষু অনাথবৎ ক্রুন্দ- 
তীথ চ সতী) পশুন্‌ হত্বা সৌনিকবৎ (সৌনিকঃ 
গাংসবিক্রেতা যথা পশুন্‌ হত্বা গচ্ছতি তথাঃ সঃ সপ্রা- 
জিতং হত্বা ) মণিং আদায় (গৃহীত্ব৷ ) জণন্মিবান্‌ 
(গতঃ) 1৬ ॥ 
অনুবাদ--তৎকালে অন্তঃপুরনারীগণ বিলাপ 
এবং অনাথের ন্যায় ক্রন্দন করিতে থাকিলে পশ্ুঘাতী 
মাংসবিক্রয়ীর ন্যায় শতধন্বা মনিগ্রহণপুরর্বক প্রস্থান 
করিল ॥ ৬ |॥ 


সত্যভামা চ পিতরং হতং বীক্ষ্য শুচাপিতা । 
ব্যলপৎ তাত তাতেতি হা হতাস্মীতি মুহ্যতী 1৭1 

অল্বয়ঃ__সত্যভামা চ হতং পিতরং বীক্ষ্য 
(দুষ্টু) শুচাপিতা (শোকাকুলা ) হা হতা অফ্িম 
ইতি মুহ্যতী (মোহং গতা সতী) তাত তাত ইতি 
(উক্তা ) ব্যলপৎ (বিললাপ ) ॥ ৭॥ 

অনুবাদ__নিহত পিতার দর্শনে শোকাকুলা 
সত্যভামা “হায় আমি হত হইলাম” এইরূপে মোহ- 
প্রাপ্ত হইয়া হা পিতঃ, হা পিতঃ, এইরূপ বিলাপ 
করিয়াছিলেন ॥ ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--ভিন্নমতিঃ প্রতারিতবুদ্ধিঃ। অসত্তম 


রি শতধন্বা মূলত এব কুবৃদ্ধিঃ সন্রাজিতি বদ্ধবৈরশ্চ 
৫-৭ ॥ 


টীঝার বজানুবাদ__সন্্রাজিৎ ভিন্নমতি অর্থাৎ 
প্রতারিত বুদ্ধি হইয়া অসম্তম মূলত কুবুদ্ধি সম্পন্ন 
এবং সন্ত্রাজিতের উপর বদ্ধবৈরভাবযুক্ত ৷ ৫-৭ ॥ 


তৈলদ্রোণ্যাং স্ৃতং প্রাস্য জগাম গজসাহ্বয়ম্‌ 1 
ক্ষষ্থায় বিদিতার্থায় তপ্তাচখ্যো পিতুব্ধম্‌ ৷ ৮ ॥. 








ভাণ্ডে) মৃতং (পিতরং) প্রাস্য সেংস্থাপ্য) গজসাহ্বস্মং 
€হস্তিনাপুরং ) জগাম (গতবতী ) তপ্তা ( তাপগ্রস্তা 
সতী) বিদিতার্থায় (স্বয়মেব বিদিতবৃত্বান্তায় ) কৃষ্ণায় 
পিতঃ বধং আচখোী (বর্ণয়ামাস ) ৷ ৮॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর তৈলপুর্ণভাণ্ডে পিতার মৃতদেহ 
রক্ষা করিয়া স্বয়ং হস্তিনাপুরে গম্নপূর্বক পরিতপ্ত- 
চিত্তে কৃষ্ণের নিকট পিতৃবধবৃত্তাত্ত বর্ণনা করিলেন, 
পরন্ত শ্রীকৃষ্ণ পূর্বেই স্বয়ং এই বৃত্তান্ত অবগত ছিলেন 
Ibu 

বিশ্বনাথ -_তৈলদ্ৰোণ্যাং প্রাস্যেতি। যস্য! ভর্তা 
পরমেশ্বরঃ সা তদ্দারা স্বতাতং কথং নাজীবয়িষ্যদিতি 
লোকোজ্ঞ্যৈব জগাম ন তু কুষ্ণপ্রাতিকুল্যে সন্ৰাজিতি 
তস্যা বস্তুতঃ স্বেহঃ কৃষ্ণায় কৃষ্ণমপি তাপযুক্তীকর্তৃং 
তন্তেতি যথাহং তপ্তা তথা তবমপি তাপমেবাভিনয়েতি 
জ্রাপয়ন্তীতি ভাবঃ ॥ ৮॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সন্রাজিৎকে ঘুমন্ত অবস্থায়: 
শতধন্বা বধ করিয়া মণি লইয়া পলায়ণ করিল, 
এদিকে সত্যভামা পিতার মৃতদেহ তৈলপূর্ণ নৌকাতে 
রক্ষা করিয়া স্বয়ং হস্তীনাপুরে গমন করিলেন” 
যাহার স্বামী পরমেশ্বর সেই কন্যা পরমেশ্বর দ্বারা 
নিজ পিতাকে কেন না বীচাইবে__এই লোকোক্তি 
দ্রারাই। কৃষ্ণের প্রতি সন্রাজিতের প্রতিকুলভাব 
থাকায়, বস্তুত পিতার প্রতি সতাভামার স্বেহ ছিলি 
না। কুষ্ণকে উত্তপ্ত করিবার জন্য নিজে তপ্ত হইয়া 
আমি যেমন তপ্ত হইয়াছি তুমিও সেই প্রকার উত্তপ্ত 
অভিনয় কর, ইহাই জানাইবার জন্য_ইহাই ভাবার্থ 
|| ৮1 


তদাকণ্যেশ্বরো রাজন্ননূস্ত্য নূলৌকতাম্‌ । 
অহো নঃ পরমং কম্টমিত্যস্রাক্ষৌ বিলেপতুঃ ॥৯1 
অন্বয়ঃ_( হে) রাজন্‌, ঈশ্বরৌ ( রাম-কৃষ্ণৌ ) 

তৎ (সন্ৰাজিতবধর্ত্তম্‌) আকর্ণ্য (শ্ুত্বা) নূলোকতাং 
(নরোচিত ব্যবহারম্‌ ) অনুস্থত্য ( অনুকৃত্য ) অহো 
নঃ (অঙ্মাকং) পরমং কম্টং (মহৎ দুঃখং জাতম্) 
ইতি (উজ্ঞা ) অস্ৰাক্ষৌ (বাল্পাকুলিতলোচনো সন্তো), 
বিলেপতুঃ (বিলাপং কৃতবন্তৌ )॥ ৯ ॥ - 


২৪০ 

অনুবাদ-_হে রাজন্, রাম-কুষণ উক্ত বৃত্তান্ত 
শ্রবণ করিয়া মনুষ্যেচিতব্যবহারের অনুসরণপূর্্বক 
“অহো ! আমাদের মহাদুঃখের কারণ উপস্থিত 
হইল”-_-এই বলিয়া বাষ্পাফুললোচনে বিলাপ করিয়া- 
ছিলেন | ৯॥ 

বিশ্বনাথ--তত্তস্যাবচনং হত্বা অশ্পাতং বিনা 
বিলাপঞ্চাভিনিন্যতুর্লোকসমাধানার্থমিত্যর্থঃ ॥ ৯ 

টীকার বলানুবাদ-_-সত্যভামার কথা শুনিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ অশ্রপাত না করিয়া লোক সমাধানের জন্য 
বিলাপের অভিনয় করিলেন ॥| ৯ ॥ 


আগত্য ভগবাংস্তসমাৎ সভাধ্যঃ সাগ্রজঃ পুরম্‌। 
শতধন্বানমারেভে হন্তং হর্তৃং মণিং ততঃ ॥ ১০ ॥ 

অন্বয়ঃ-__( ততঃ ) সভার্য্যঃ (সন্ত্রীকঃ) সাগ্রজঃ 
[ সাগ্রজেন (অগ্রজেন রামেণ সহিতশ্চ ) ] ভগবান্‌ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তস্মাৎ (কৌরবনগরাৎ) পূরং ছোরকাম্) 
আগত্য শতধন্বানং হন্তুং ততঃ (তস্য সকাশাৎ) মণিং 
হ্ততুং গ্রহীতুং চ) আরেভে (উপক্রান্তবান্‌ )11১০।॥। 

অনুবাদ--অনন্তর সন্ত্রীক শ্রীকৃষ্ণ বলদেবের 
সহিত হত্তিনাপুর হইতে দ্বারকায় গমনপূর্ব্বক শত- 
ধন্বার বধ এবং তাহার নিকট হইতে মণিগ্রহণের 
উপক্রম করিলেন ॥ ১০ ॥ 


সোহপি ক্ৃষ্কোদ্যমং জ্ঞাত্বা ভীতঃ প্রাণপরীগ্সয়া ৷ 
সাহায্যে ্ৃতবন্মাণমযাচত স চাব্রবীৎ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ_-সঃ (শতধন্বা) অপি কৃষ্ণোদ্যমং 
(কৃষ্ণস্য প্রযত্বং ) জ্ঞাত্বা ভীতঃ (ন্‌) প্রাণপরীপ্সয়া 
(প্রাণস্য প্রাপ্ত ং ইচ্ছয়া প্রাণরক্ষণকামনয়া ইত্যর্থঃ) 
সাহায্যে সেহায় কর্মমণি)-কৃতবর্মাণম্‌ অযাচত প্রোথিত- 
বান্‌ ) সঃ (ক্ৃতবর্ম্মা ) চ অব্রবীৎ (বক্ষ্যমাণবচনং 
উক্তবান্‌ )॥ ১১ ॥ 
অনুবাদ-_শতধন্বাও শ্রীকৃষ্ণের তাদৃশ উদ্যম 
অবগত হইয়া ভয়ে প্রাণরক্ষার্থ কৃতবর্ম্মার সাহায্য 
প্রার্থনা করিল । তখন কুতবর্মা তাহাকে এইরূপ 
বলিয়াছিল ৷৷ ১১ || YE 
বিশ্বনাথ-_ততশ্চ সা আগত্য জীবয়িতুমশক্তাবেব 


শ্রীমন্তভাগবতম্‌ 


[ ১০৫৭/৯-১৩ 


১১॥। ক 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতঃপর সত্যভামা আসিয়া 
পিতাকে জীবিত করিতে না পারিয্না অশ্পাতিস 
বিলাপ দ্বারা নিজ বন্ুগণকে বলিতে লাগিলেন ॥১ 


০-১১ 


নাহমীশ্ররয়োঃ কুর্য্যাং হেলনং রাম-ক্রুষ্ণয়োঃ ৷ 
কো নু ক্ষেমায় কল্পেত তয়োর্বুজিনমাচরন্‌ ॥ ১২॥ 
কংসঃ সহান্গোহপীতো হদ্দ্ষাত্তাজিতঃ শ্রিয়া 1 
জরাসন্ধঃ সপ্তদশ সংযুগাদ্‌ বিরথো গতঃ ৷ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_-অহং ঈশ্বরয়োঃ রাম-কৃফয়োঃ হেলনং 
(প্রাতিকুল্যং ) ন কুর্য্যাং (কর্তৃং ন শরু,য়াং ইত্যর্থঃ) 
তয়েঃ (রাম-কৃষণয়ে!ঃ বিষয়ে ) রজিনং ( পাপং 
অপরাধং ইত্যর্থঃ ) আচরন্‌ ( কুব্বন্‌ সন্) কঃ নু 
(কোঃ জনঃ) ক্ষেমায় কল্পেত (মন্গলেন স্থাতুং শরু-য়াৎ 
ন কোহপীত্যর্থঃ ) ৷ ১২ ॥ 
অন্বয়$-_যদ্দেষাৎ যেয়োঃ রাম-কৃষ্ণয়োঃ দ্বেষ- 
বশাৎ ) সহানুগঃ (সানুচরঃ) কংসঃ শ্রিয়া (সম্পদা) 
ত্যাজিতঃ (ভ্রংশিতঃ সন্‌ ) অপীতঃ (মৃতঃ অভবৎ ) 
জরাসন্ধঃ ( মগধরাজশ্চ ) সপ্তদশ সংযুগান্‌ (যুদ্ধানি- 
কৃত্বা ) বিরথঃ ( রথশূন্যঃ সন্‌ ) গতঃ ॥ ১৩1 
অনুবাদ-_আমি ঈশ্বরস্বরূপ রামকুষ্চের প্রতিকূল 
আচরণে সমর্থ নহি, যেহেতু ধাহাদের 'বিদ্বেষে অনূ- 
চরগণের সহিত রাজা কংস শ্রীগ্রচ্ট ও বিনষ্ট হই- 
য়াছে এবং রাজা জরাসন্ধও সপ্তদশবার যুদ্ধ করিয়া 
রথহীন হইয়াছিলেন ; 
করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি মঙ্গললাভ করিতে পারে? ১২-১৩। 
বিশ্বনাথ__নাহমিত্যয়ং ভাবঃ । ময়া সত্ৰাজিদ্বধ 
এব ভবান্‌ প্রবত্তিতো নতু ভগবৎ প্রাতিকূল্যে। তন্ত 
ত্বং যদি শরণং ন যিযাসসি তহি ত্বমিব কিমহমপি 
তৎপ্রতিকূলো বুভূষামীতি ৷৷ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ_অপীতোসতঃ অপ্যয়শব্দস্যামরণার্থ- 
কত্বাৎ শ্রিয়া ত্যজিতস্ত্যক্তঃ। যদ্বা হত ইহ যৎ দ্বেষাৎ 
স্ববিষয়কাদ্ধেতোঃ কংসঃ শ্রিয়া ত্যাজিতঃ সপ্তদশানাং 
ংযুগানাং দমাহারস্তদ্মাৎ ৷ ১৩ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ__নাহং ইত্যাদি শ্লোকের ভাবাথ 
এই যে, আমাকন্ভুঁক সন্ৰাজিৎ বধই আপনি করা- 


তাঁহাদের নিকট অপরাধ 
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নের প্রতিকুল আচরণে তাহার 


ন কিন্তু ভগবা 
রা সেই ভগবানে তুমি যদি সমরণাপন্ন 


ইলে তোমার ন্যায় কি আমিও কৃষ্ণের 


ইয়া রী 
বধ হয় নাই! 


টীকার বজানুবাদ--অপীত অর্থাৎ অস্থত, অপ্যয় 
অর্থ হেতু, লক্ষমীকর্ভুক ত্যন্ত, অথবা 

উত্তাল যাহার দ্বেষ বশতঃ নিজ বিষয়ক 
কারণে কংস লগ্গমীকর্তৃক ত্যক্ত হইয়াছিল, জরাসন্ধ 
সপ্তদশবার যুদ্ধে পরাজিত হইয়াছিল সেই কৃষ্ণের 
নিকট অপরাধ করিয়া কোন্‌ ব্যক্তি মঙ্গল লাভ 
করিতে পারে ? ১৩ ॥ 


্রত্যাখ্যাতঃ স চাল্রু,রং পাঞ্চিগ্রাহইমযাচত । 
সোহপ্যাহ কো বিরুধ্যেত বিদ্যানীশ্বরয়োর্বলম্‌ ॥১৪॥ 
অন্বয়ঃ--€ ক্ৃতবর্মণা এবং ) প্রত্যাখাতঃ সঃ 
(শতধন্বা ) অল্রুরং চ পাঞফ্চগ্রাহং সোহায্যম্) অযা- 
চত (প্রাথিতবান্‌ ) সঃ ভেন্রুরঃ) অপি আহ (উক্ত- 
বান্‌ যৎ ) ঈশ্বরয়োঃ (রাম-কৃষ্ণয়োঃ) বলং প্রেভাবং) 
বিদ্বান (জানন্‌ সন্) কঃ (কো জনঃ তাভ্যাং) 
বিরুধ্যেত (বিরোধং কুর্য্যাৎ ন কোহপীতি ভাবঃ ) 
॥১৪ ॥ 
অনুবাদ-_এইরূপে কৃতব্স্মা প্রত্যাখ্যান করিলে 
শতধন্বা অন্ত্রের সাহায্য প্রার্থনা করিল। তখন 
অন্তর বলিলেন যে, রাম-কুষ্ণের প্রভাব অবগত হইয়া 
কোন্‌ ব্যক্তি তাহাদের বিরুদ্ধাচরণে প্রবৃত্ত হইবে £ 
॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_এবং কৃতবর্মণা প্রত্যাখ্যাতঃ ॥১৪৷৷ 
টীকার বজানুবাদ__এইভাবে কুতবন্মা কর্তৃক 
শতধন্বা পরিত্যক্ত হইয়াছিল ॥ ১৪ ॥ 


য ইদং লীলয়া বিশ্বং স্থজত্যবতি হস্তি চ। 
চেষ্টাং বিশ্বস্থজো যস্য ন বিদুৰ্ম্মোহিতাজয়া ॥১৫৷৷ 
‘ অন্বয়ঃ__যঃ রোম-কুষ্কৌ একমেবতত্বং ইত্যভি- 
ডি একবচনপ্রয়োগঃ ) লীলয়া ইদং বিশ্বং স্থজতি 
অবতি (রক্ষতি ) হন্তি ( বিনাশয়তি ) চ (অপি চ ) 
অজয়া ( ষস্য মায়য়া ) মোহিতাঃ (সন্তঃ ) বিশ্বস্থজঃ 
--৩১ 


(বিশ্বরচয়িতারঃ ব্রন্মাদয়ঃ অপি) যস্য চে্টাং (প্রযত্বং 

লীলাং ) ন বিদুঃ (ন জানত্তি )॥ ১৫ ৷ 
অনুবাদ-_যিনি লীলায় এই বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি 

ও সংহারকাধ্য সাধন করিতেছেন এবং যাহার মায়ায় 


মোহিত বিশ্বত্র্টা ব্ৰহ্মাদি পর্যন্ত তাহার লীলা 
জানিতে পারেন না ।॥॥ ১৫ ॥ 


যঃ সপ্তহায়নঃ শৈলমুৎপাট্যেকেন পাণিনা । 
দধার লীলয়া বাল উচ্ছিলীদ্ধুমিবাভকঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__সপ্তহায়নঃ (সপ্তবর্ষবয়ক্ষঃ) যঃ বালঃ 
(বালকঃ) শৈলং (গোবর্নপব্বতম্) উৎপাট্য অর্ভকঃ 
€শিশুঃ) উচ্ছিলীন্ধুং ইব (যথা ছত্রাকং ধারয়তি 
তথা ) লীলয়া একেন পাণিনা (বামহস্তেন) দধার 
(ব্রজমণ্ডলোপরি ধৃতবান্‌ ) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-__সপ্তবর্ষবয়স্ক যে বালক শিশুর ছত্রাক- 
ধারণের ন্যায় অবলীলাক্রমে গোবদ্ধন পব্বত উৎপা- 
টনপৃব্বক একহস্তে ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ১৬ ॥ 


নমস্তসৈম ভগবতে ক্ৃষ্কায়াভূতকক্ণে । 
অনস্তায়াদিভূতায় কুটস্থায়াত্মনে নমঃ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_-( অতএব) অদ্ভূতকর্ম্মণে ( অদ্ভূত- 
চরিতায় ) ভগবতে কৃষ্ণায় (নরাকৃতি পরব্রক্মণে ) 
তম নমঃ ! অনন্তায় (অন্তর(হতায় সদা ব্্ত্তমানায়) 
আদিভূতায় ( অনাদয়ে ) কুটস্থায় (মধ্যে জৃষ্ট্যাদৌ 
অপি বিকাররহিতায়) আত্মনে (স্ববান্তর্য্যামিনে তলৈম) 
নমঃ ॥১৭॥ 
অনুবাদ-__সেই অভ্ভুতকর্থ্না, অনন্ত, অনাদি, 
নিধ্বিকার, স্ব্বন্তর্য্যামী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে আমি 
প্রণাম'করিতেছি | ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ রামরুষ্ণাবেকমেব তত্বমিত)ভিপ্রেত্যাহ, 
_ যইতি। মোহিতা অজয়া ইতি সন্ধিরার্ষঃ ॥১৫-১৭ 
টীকার বজানুবাদ__শ্রীবলরাম ও কৃষ্ণ একই 
তত্ব এই অভিপ্রায়ে অন্রুর বলিতেছেন-_যিনি লীলা- 
দ্বারা এই বিশ্বকে স্বষ্টি, স্থিতি ও সংহার করিতেছেন, 
বিশ্বস্রষ্টা ব্রক্মারগণ তাহার মায়ায় মোহিত হইয়া 
তাহার লীলা বুঝিতে পারেন না ॥ ১৫-১৭ ॥ ঠা 


»*শ শশী 


২৪২ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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প্রত্যাখ্যাতঃ স তেনাপি শতধন্বা মহামণিম্‌ । 
তঙ্গিমন্‌ ন্যস্যাশ্রমারুহ্য শতযৌজনগং যযৌ ॥ ১৮॥ 


অন্বয়ঃ__-তেন ( অক্তুরেণ ) অপি প্রত্যাখ্যাতঃ 
সঃ শতধন্বা তস্মিন্‌ জেব্রুরে) মহামণিং (স্যমন্তকং) 
ন্যস্য (সমর্গ্য ) শতযোজনগং ( শতযোজনগামিনম্‌ ) 
অশ্বম্‌ (আরুহ্য ) যযৌ ( পলায়নঞ্চক্রে ) ॥১৮৷৷ 

অনুবাদ-_এইরূপে অক্রুরের নিকটেও প্রত্যা- 
খ্যাত হইয়া শতধন্বা তাহার নিকট মণি সমর্পণ 
করিয়া শতযোজনগামী অশ্বে আরোহণপূব্ব ক পলা- 
যন করিল ॥॥ ১৮ || 

বিশ্বনাথ- ন্যস্য ন্যাসরাপেণ স্থাপয়িত্বেতি স্বাত্ম- 
নোহপি স্বধনে মমত্বাধিক্যং দশিতম্‌। শতযোজন- 
গামিত্বং তস্য স্বভাব এব বিপত্প্রাপ্তত্বে তু বহুশত- 
যোজনগমনসামর্থ্যমপি জেয়ম্‌ । অতো দ্বারকাতো 


মিথিলোপবনপর্যসন্তমতিকম্টেন গত্বা তন্রৈবাশ্বো মৃত 
ইতি বক্ষ্যতে ॥ ১৮ ॥ 


টীকার বলগানুবাদ--শতধন্বা এ মণি অন্রুরের 
নিকট গচ্ছিত রাখিয়া অর্থাৎ নিজ আত্মা হইতেও 
নিজের ধনে অধিক মমতা দেখাইয়া শত যোজনগামী 
যে অশ্বের স্বভাব, বিপদকালে সেই অশ্ব বহশত 
যোজন গমন সামর্থ্য রাখে । অতএব দ্বারকা হইতে 
মিথিলার উপবন পর্য্যন্ত অতিকম্টে গিয়া সেইখানেই 
শতধন্বার অশ্ব মৃত হইল, ইহাই বলিবেন ॥ ১৮ ॥ 


গরুডধ্বজমারুহ্য রথং রাম-জনাদ্দনৌ । 
_অন্বয়াতাং মহাবেগৈরশ্বৈ রাজন্‌ গুরুদ্হম্‌ ॥১৯৷৷ 


অন্বয়ঃ_( হে ) রাজন্‌, (ততঃ) রাম-জনাদ্দনৌ 
(রাম-কুষ্ক ) গরুড়ধ্বজং রথং আরুহ্য মহাবেগৈঃ 
অশৈঃ (রথাখৈঃ) গুরুদ্রদ্হং € গুরুজনহত্তারং তং 
শতধন্বানম্‌ ) অন্বযাতাম্‌ ( অন্বগচ্ছতাম্‌ )11১৯॥ 

অনুবাদ-__হে রাজন্‌, অনন্তর বলদেব ও শ্রীকৃষ্ণ 
গরুড়ধ্বজ রথে আরোহণপুব্ধক মহাবেগশালী অশ্ব- 


গণের দ্বারা গুরুদ্রোহী শতধন্বার অনুসরণ করিলেন 
|| ১৯ ॥ 


মিথিলায়ামুপবনে বিস্ৃজ্য গতিতং হয়ম্‌ ৷ 
পভ্যামধাবৎ সন্তরস্তঃ ক্ুষ্ণোহপ্যন্বদ্রবদ্রজ্ষা ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ--( সঃ শতধন্বা ) মিথিলায়াং উপবঃ 
পতিতং (শতযোজনমান্তরগামিত্বাৎ ততঃ পরং Rt 
মশত্তং তত্র পতিতং তং) হয়ম্‌ € অশ্বং) বি 
(ত্যক্তা ) সন্ত্রত্তঃ (ভীতঃ সন্ ) পড়্যাং অধাবৎ 
(ধাোবিতবান্) কৃষ্ণঃ অপি রুষা (ক্রোধেন তম্‌) অন্ব, 
দ্রবৎ ( অনুধাবিতবান্‌ ) ৷৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ_-শতধন্বার অশ্ব শতযোজনদ্রবন্ 
মিথিলার উপবনে গমন করিয়াই অশক্ত ও ভূগতিত 
হইলে সে অশ্বকে পরিত্যাগ করিয়া ভয়ে পদব্রজেই 
ধাবিত হইল, শ্রীকুষ্ণও ক্রোধে তাহার পশ্চাদ্ধাবন 
করিতে লাগিলেন ॥ ২০ ॥ 


পদাতেভগবাংস্তস্য পদীতিস্তিগমনেমিনা ৷ 
চন্রেণ শির উৎ্রুত্য বাসসোব্যচিনোন্মণিম্‌ ॥২১॥ 
অন্বয়ঃ__পদাতিঃ পেদগামী) ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
তিগমনেমিনা (তীক্ষুপ্রান্তেন ) চক্রেণ পদাতেঃ (গদ 
গামিনঃ) তস্য শেতধন্বনঃ) শিরঃ মেত্তকম্‌) উৎরুত্য 
(ছিত্বা ) বাসসোঃ (বদ্ত্রযুগলে উত্তরীয়ে অধোবস্ত্ে 
চ) মণিং ব্যচিনোৎ ( অন্বিজ্টবান্‌ ) ॥ ২১॥ 
অনুবাদ-_পদচারী ভগবান্‌ তীক্ষধার চক্রুদ্বারা 
পদাতি শতখন্বার মস্তকছেদনপৃব্বক বন্ত্রমুগলের 
অভ্যন্তরে মণির অন্বেষণ করিতে লাগিলেন ॥২১॥ 


অলব্ধমণিরাগত্য কুষ্ণ আহাগ্রজান্তিকম্‌ ৷ 
ব্বথা হতঃ শতধনূমণিস্তত্ৰ ন বিদ্যতে ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অলব্ধমণিঃ (শতধন্বসমীপে অন্বে” 
ষণেন অপ্রাপ্তমণিঃ) কৃষ্ণঃ অগ্রজান্তিকং (রোমসমীপম্) 
আগত্য আহ্‌ (উক্তবান্‌ ) শতধনুঃ (শতধন্বা ) বৃথা 
(নিরর্কমেব ) হতঃ (বিনাশিতঃ যতঃ) ত্র 
(তস্মিন্‌ ) মণিঃ ন বিদ্যতে ৷৷ ২২ ॥ 
অনুবাদ-_তাহার নিকট মণি না পাইয়া শ্রীরু্ 
বলদেবের নিকট আসিয়া বলিলেন যে, আমি নিরর্থক 
শতধন্বাকে বধ করিলাম যেহেতু উহার নিকট মণি 
নাই ২২ ॥ নি 
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আহ বলো নূনং স মণিঃ শতধন্বনা। 

কল্মিংশ্চিৎ পুরুষে ন্যস্তস্তমন্বেষ পুরং ব্রজ 1২৩ 

ভ্াল্য়ঃ_ ততঃ ( অনন্তরং ) বলঃ ( বলদেবঃ ) 

আহ (উক্তবান্‌) নূনং € নিশ্চিতং ) শতধন্বনা 
কাঃমংন্চিৎ পুরুষে সঃ মণিঃ ন্যস্ত (স্থাপিতঃ ) তং 
(মণিরক্ষকং পূরুষম্‌ ) অন্বেষ (্থগয় সাম্প্রতং ) 
পরং (দ্বারকাং ) ব্রজ (গচ্ছ )॥ ২৩ ॥ 
- অনবাদ-_তখন বলদেব বলিলেন, শতধন্বা 
নিশ্চয়ই অন্য কোন ব্যক্তির নিকট মণি গচ্ছিত 
রাখিয়াছে, ও মণিরক্ষক পুরুষের সন্ধানার্থ তুমি 
দ্বারকাপুরীতে গমন কর ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ - গুরদদ্রুহং শ্বশুরহন্তারম্, অক্রুরে মণি- 
রভীতি সব্ব জ্ঞতয়া জাত্বাপি দূরাৎ পশ্যতো রামস্যৈৰ 
মোহনার্থং ব্যচিনোৎ। তন্মোহন্ঞ্ স্বস্মাদ্বিযুক্তস্য 
তস্য স্বপ্রিয়ে বহুলাশে নূপে কুপাভরপ্রাপণার্থমিতি 
জেয়ম্‌, অন্বেষ অন্বেষয় ॥ ১৯-২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ_ শ্রীকৃষ্ণ গুরুদ্রোহকারী অর্থাৎ 
শ্বশুরকে হত্যাকারী শতধন্বার পশ্চাৎ ধাবিত হই- 
লেন, 'অভ্রুরের নিকট মণি আছে’ ইহা সর্ব্বজ্তা 
হেতু জানিয়াও শ্রীকৃষ্ণ দূর হইতে বলরাম দেখিতে- 
ছেন তাহার মোহনের জন্য শতধন্বার শরীরে মণি 
অনুসন্ধান করিতে লাগিলেন । বলদেবকে মোহিত 
করিবার কারণ নিজ হইতে বলরামকে পৃথক্‌ করিয়া 
বলদেবের নিজ প্রিয় বহুলাশ্ব রাজার প্রতি অধিক 
কৃপা পাওয়াইবার জন্য । কৃষ্ণ যখন বলদেবকে 
বলিলেন__এই শতধন্বার নিকট মণি পাওয়া গেল 
না, এই নির্দোষ লোকটিকে আমি মারিয়া ফেলিলাম। 
বলদেব বলিলেন শতধন্বা অন্য কাহার নিকট 
নিশ্চয়ই মণি গচ্ছিত রাখিয়াছে এ লোকটিকে তনু- 
সন্ধানের জন্য তুমি দ্বারকাপূরীতে গমন কর ॥২৩॥৷ 


অহং বৈদেহমিচ্ছামি দ্ষ্টুং প্রিয়তমং মম ৷ 
ইত্যুক্তা মিথিলাং রাজন্‌ বিবেশ যদুনন্দনঃ 1২৪॥ 
অন্বয়ঃ__-( হে) রাজন্‌, পেরীক্ষিৎ) অেনন্তরম্) 
অহং মম প্রিয়তমং বৈদেহং (বিদেহরাজং ) দরচ্টুম্‌ 
ইচ্ছামি ইতি উজ্জা যদুনন্দনঃ ( বলদেবঃ ) মিথিলাং 
(মাখলাপুরীং ) বিবেশ ( প্রবিষ্টবান্‌ ) ৷ ২৪ ॥ 


দশমস্কঙ্ধঃ 


২৪৩ 
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অনুবাদ-_“আমি প্রিয়তম বিদেহরাজকে দর্শন 
করিতে ইচ্ছা করি” এই বলিয়া বলদেব মিথিলা- 
পুরীতে প্রবেশ করিলেন ॥ ২৪ ॥ 


তং দৃষ্টা সহসোখায় মৈথিলঃ প্রীতমানসঃ ৷ 
অহয়ামাস বিধিবদরহণীয়ং সমহণৈঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__মৈথিলঃ (বিদেহরাজঃ) তং বেলদেবং) 
দুষ্ট প্রীতমানসঃ (সৈল্তষ্টচিত্তঃ সন্) সহসা (সত্বরম্) 
উদ্থায় সমহণৈঃ (পুজোপচারৈঃ) বিধিবৎ (যথাবিধি) 
অহণীয়ং (পৃজনীয়ং তং বলদেবম্‌ ) অর্হয়ামাস 
(পুজয়ামাস ) ॥ ২৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_বিদেহরাজ জনক বলদেবের দর্শনে 
সহসা উত্থিত হইয়া সন্তম্টচিত্তে বিবিধ উপচার দ্বারা 
পূজনীয় বলদেবের যথাবিধি পুজা করিয়াছিলেন ২৫ 

বিশ্বনাথ-_সৰ্ব্বজ্ঞস্যেবং চেম্টিতং মৰঞ্চনায়ৈ- 
বেতি মত্বা তন্মোহিতত্বাদেব তং প্রতি গুঢমন্যুরাহ*_ 
অহমিতি। ত্বদীয় দ্বারকামপ্যহং ন যাস্যামি ত্বং 
স্বপ্রিয়ায়ে মণিং স্বচ্ছন্দেনৈব দেহীতি ভাবঃ ৷২৪-২৫৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সর্বজ কৃষ্ণের এঁরাপ চেষ্টা 
আমাকে বঞ্চনা করিবার জন্যই-_-এই মনে করিয়া 
বলদেব কৃষ্ণের প্রতি গোপন ক্রোধ করিয়া বলিলেন 
--আমি আমার ভক্ত বিদেহ রাজের বাড়ী যাইব, 
তুমি দ্বারকায় গিয়া নিজপ্রিয়কে মণি-স্থচ্ছন্দে দান 
কর, দ্বারকায় আমি যাইব না ৷ ২৪-২৫ ॥ 


উবাস তস্যাং কতিচিন্সিথিলায়াং সমা বিভুঃ ৷ 
মানিতঃ প্রীতিযুক্তেন জনকেন মহাত্মনা । 
ততোহশিক্ষদ্গদাং কালে ধার্তরান্্রঃ সুযোধনঃ ॥২৬॥ 
অন্বয়ঃ-_বিভূঃ (বলদেবঃ ) প্রীতিযুজেন মহা- 
আনা জনকেন মানিতঃ (সন্মানিতঃ সন্‌) কতিচিৎ 
( কতিপয়াঃ ) সমাঃ (সম্বৎসরান্‌ ) তস্যাং মিথি- 
লায়াং উবাস। ধার্তরান্্রঃ ধ্তেরাল্ট্রসূতঃ) সুযোধনঃ 
(দুৰ্য্যোধনঃ ) কালে (তস্য শ্রীরুষ্ণতঃ রুল্টৈকান্তা- 
গতত্বান্নিজাবসরে ) ততঃ (বলদেবাৎ ) গদাং (গদা- 
যুদ্ধম্‌ ) অশিক্ষৎ (শিক্ষিতবান্‌ ) ॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ-_মহাআ জনক-কর্তৃক প্রীতিসহকারে 


২৪৪ 


ত্রীমন্তাগবতমূ 


[ ১০/৫৭/২৬৩০ 





সম্মানিত হইয়া বলদেব কতিপগন বৎসর তথায় 
অবস্থান করিলেন, ধৃতরাষ্ট্রনন্দন দুর্য্যোধন বলদেবকে 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট হইতে দূরে লাভ করিয়া এই অব- 
সরে তাহার নিকট হইতে গদাযুদ্ধ শিক্ষা করিয়া- 
ছিলেন ॥ ২৬1] 

বিশ্বনাথ _ মানিত ইত্যস্য বিভূরিত্যনেনৈবান্বয়ঃ 
॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ --বিভু অর্থাৎ বলদেব জনক- 
রাজকর্ত্তক সম্মানিত হইয়া কয়েক বৎসর সেখানে 
থাকিলেন ৷ ২৬ ॥ 


কেশবে দ্বারকামেত্য নিধনং শতধন্বনঃ ৷ 
'অপ্রান্তিঞ্চ মণেঃ প্রাহ প্রিয্ায়াঃ প্রিয়কুদ্বিভূঃ ॥২৭৷৷ 


অন্বয়ঃ__প্রিয়ায়াঃ (প্রিয়তমায়াঃ সত্যভামায়াঃ) 
প্রিয়রুৎ (প্রিয়ানুষ্ঠাতা ) বিভুঃ কেশবঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
দ্বারকাং এত্য ( আগত্য ) শতধন্বনঃ নিধনং বেধং) 
মণেঃ (স্যমন্তকস্য ) অপ্রান্তিং (তৎসমীপে অলাভং) 
চ প্ৰাহ (উক্তবান্‌ ) ৷৷ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-__সত্যভামার প্রীতিকারী বিভু শ্রীকৃফণ 
দ্বারকায় আগমনপুব্্বক শতধন্বার নিধন এবং মণির 
অপ্রাপ্তি জ্ঞাপন করিলেন ৷৷ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ- প্রিয়ায়াঃ প্রিয়কুদিতি আয়ুরভাবাদেব 
ত্বৎ পিতা জীবয়িতুমশক্যঃ, কিন্তু তৎ পিতৃহস্তা ময়া 
স্বহস্তেন হত ইতি প্ৰিয়াং প্রত্যুক্তেঃ ॥ ২৭ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ_ প্রিগ্না সত্যভামার হিতকারী 
শ্রীকৃষ্ণ সত্যভামাকে বলিলেন--তোমার পিতার আয়ু 
নাই, অতএব বাঁচাইবার অযোগ্য, কিন্তু তোমার 
পিতৃহত্যাকারীকে আমি স্বহস্তেই হত্যা করিয়াছি ॥২৭ 


ততঃ স কারয়ামাস ক্রিয়া বন্ধোহতস্য বৈ। 
সাকং সুহৃ ভিভগবান্‌ যাঃ যাঃ স্যুঃ সাম্পরায়িকীঃ ॥২৮ 
অন্বয়ঃ_-ততঃ সঃ ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) যাঃ যাঃ 
সাম্পরায়িকীঃ পোরলৌকিক্যঃ ক্রিয়াঃ শাস্ত্রে বিহিতাঃ) 
স্যুঃ (চবেয়ুঃ) সুহাভিঃ সাকং বোদ্ধবৈঃ সহ মিলিত্বা) 
হতস্য বন্ধোঃ ( সন্ৰাজিতঃ তাঃ তাঃ) ক্রিয়াঃ বৈ 
কারয়ামাস (সম্পাদয়ামাস ) || ২৮ ॥ 


অনুবাদ_ অনন্তর ভগবান্‌ শী 


গু 


সহিত মিলিত হইয়া মৃত আত্মীয় সন্ৰাজিতের 


বিহিত যাবতীয় পারলৌকিক কৃত্য সম্পাদন ক 
|| ২৮ 


বিশ্বনাথ_ বন্ধোঃ সন্রাজিতঃ ॥ ২৮ fl 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবান শ্রীকৃষ্ণ মৃত বন্ধ 
সন্তরজিতের পারলৌকিক-ক্ৃত্যসমূহ সুহাদ্গণের সহিত 
মিলিয়া সম্পাদন করিলেন ॥ ২৮ | 


শান 


রিলেম 


অন্রুরঃ ক্বুতবন্মা চ শ্ঢত্বা শতধনোবধমূ্‌। 
ব্যষতুভয়বিন্রস্তৌ দ্বারকায়াঃ প্রযোজকৌ ॥ ২৯॥ 
অন্বয়ঃ--প্রযোজকৌ ( মণিহরণে শতধন্বনঃ 
প্রবর্তকৌ) অন্রুরঃ কৃতবর্স্মা চ শতধনোঃ (শেতধন্বনঃ) 
বধং শ্ুত্বা ভয়বিভ্রস্তৌ (ভয়েন বিহ্বলৌ সন্তো ) 
দ্বারকায়াঃ ব্যষতুঃ ( কাপি পলায়িতৌ, তত্র অন্তুরঃ 
কৃষ্ণানুমতেনৈব গতঃ ৷ কৃৃতবস্মা তু ভক্তপক্ষপাত- 
প্রাকট্যভয়াদিবোপেক্ষিত ইতি গম্যতে। কথমন্যথা 
স্ব্বজেশ্বরবঞ্চনং তয়োঃ সম্ভবতীতি ) ৷৷ ২৯ ॥ 
অনুবাদ__মণিহরণে প্রযোজক অক্রুর ও কৃত- 


বন্মা শতধন্বার নিধন শ্রবণে ভয়বিহ্বল হইয়া দ্বারকা 
হইতে পলায়ন করিলেন ॥ ২৯ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ ব্যুষতুদ্ধারকায়াঃ সকাশাৎ কপি 


পলায়িতৌ। যতঃ প্ৰযোজকো সন্রাজিদ্ধধে শতধন্বনঃ 
প্রবত্তকৌ | ২৯ ॥ 


টীকার বঙগানুবাদ- -শতধন্বার প্রতি সন্রাডিৎ 
বধের উৎসাহদাতা অক্রুর ও কৃতবর্মা দ্বারকা হইতে 
অন্য কোথাও পলাইয়াছে ॥ ২৯ ॥ 


অ্রুরে প্রোষিতেহরিস্টান্যাসন্‌ বৈ ছ্বারকৌকসাম্‌। 
শারীরা মানসাস্তাপ! মুহর্দেবিকভৌতিকাঃ ৷ ৩০॥ 
অন্বয়ঃ- অন্রুরে প্রোষিতে (দ্বারকাতঃ প্রবাসং 
গতে সতি) দ্বারকৌকসাং দ্বোরকাবাসিনাম্) শারীরাঃ 
(শরীরমধিকৃত্য জাতাঃ ) মানসাঃ (মনঃ অধিকৃত 
জাতাঃ এতেন আধ্যাত্মিকাঃ উক্তাঃ তথা ) দৈবিক- 
ভৌতিকাঃ ( আধিদৈবিকাঃ আধিভৌতিকাশ্চ) তাপাঃ 
€তাপরূপাণি ) অরিষ্টানি ( দুঃখানি ) মুহঃ ( বার- 
বারম্‌ ) আসন্‌ বৈ প্রোদুর্বভুবুঃ ) ৷৷ ৩০ ॥. 
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১০1৫৭।৩০-৩২ ] 





দশমক্কন্ধঃ 


২৪৫ 





এইরূপে অন্রুর দ্বারকা হইতে প্রস্থান 
করিলে পুরবাসিগণের বারস্বার শারীরিক, মানসিক, 
মাদিদৈৰিক, আধিভৌতিক সন্তাপরূপ বিবিধ দুঃখ 
প্রাদুর্ভৃ ত হইতে লাগিল ॥ ৩০ ॥ 


অনুবাদ 


ইত্যলোপদিশত্তেকে বিস্মৃত্য প্রাগুদাহৃতম্‌ ৷ 
্রনিবাসনিবাসে কিং ঘটেতারিষ্টদর্শনম্‌ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_অঙ্গ, (হে রাজন্‌) একে ( কেচিৎ 
জ্রনাঃ) প্রাক্‌ (পূর্ব্বম্‌ ) উদাহাতং ( স্বয়মুক্তমপি 
রুষ্চমাহাআযং ) বিস্মৃত্য ইতি (অক্রুর প্রবাস-গমন- 
মেব ) অমঙ্গলকারণম্‌ উপদিশত্তি ( বর্ণয়ন্তি পরন্ত ) 
মনিবাস-নিবাসে ( মূনিনাং বাসো যস্মিন্‌ সঃ মুনি- 
বাসঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ তস্য নিবাসে অক্ত্রাপগমনমাত্রেন ) 
অরিষ্টদর্শনং (অমঙ্গলদর্শনং) ঘটেত কিং ( তদিচ্ছাং 
বিনা সম্ভবেৎ কিম্‌ ) ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, তৎকালে কতিপয় বঢক্তি 
প্রাগুদাহত কৃষ্ণমাহাত্ম্য বিস্মৃত হইয়া অক্রুরের 
প্রবাসকেই অমজলের কারণ বলিতে লাগিল, পরন্ত 
মুনিজনশরণ শ্রীকৃষ্ণের আবাসে তাঁহার ইচ্ছা ব্যতীত 
অন্রুরের প্রবাসমান্রকারণে কখনও অমঙ্গল ঘটিতে 
পারে কি? ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদেবং ব্রজদেব্যপরাধফলমিদমন্তুরস্য 
যদ্বহুবর্ষপর্থ্যন্তং কৃষ্ণবিচ্ছেদদুঃখানুভবঃ তদ্বিপক্ষজন- 
সঙ্ঘটে কাশীপুরে বাসশ্চ “উবাস তস্যাং কতিচিন্মি- 
থিলায়াং সমাবিভূ”রিত্যুজেন্যাবস্ত্যেব বর্ষাণি মিথি- 
নায়াং বলদেবোহবসত্তাবন্ত্যেবাক্ররোহপি বারাণস্যাং 
তস্যাঞ্চ তসা রুঝ্মবেদিকনানাষজান্‌ ব্রাহ্মণেভ্যো বহু- 
দানখ্যাতিং চ শুতত্বা কৃষ্ণেনৈব প্রস্থাপিতোহক্রর ইতি 
কর্ণে কর্ণে জপতি জনে সত্যভামা-রামাদীনামপ্য- 
বিশ্বাসে সতি গুনরপুযুভূতং স্বফ্িমন কলঙ্কং মাম্টুং 
থারকাস্থলোকদারৈবান্রুরানয়নকারণানি ভগবতৈব 
ইস্টযানি নানারিষ্টানীতি তত্বং তদৃবুদ্ধা দ্বারকায়া- 
মারষ্টদর্শনং কালবশাদেবোভু তমিতি বদতাং মুনীনাং 
ই দৃষয়তি,__অন্র.রে ইতি দ্বাভ্যাম্‌ ৷ একে 
বই ৷ প্রাক্‌ হ্বয়মুক্তমপি বিজ্ম্ৃত্যাননু- 
সে 8, মুনেরেকস্যাপি নিবাসে সতি ভিজ 

শ্রমে অরিষ্টদর্শনং ন ভবেৎ, মুনীনাং সর্ব্বেষা- 


মপি বাসো যত্র তস্য শ্ৰীকৃষ্ণস্য নিবাসে সতি কিম- 
রিষ্টদর্শনমেকমপি ঘটেত নৈব ঘটেতেত্ার্থঃ ॥৩০-৩১ 

টীকার বজগানুবাদ- এইভাবে ব্রজদেবীগণের 
নিকট অপরাধের ফলে এই অন্তরের বহুবর্ষ পর্য্যন্ত 
কৃষ্ণবিচ্ছেদ দুঃখ অনুভব করিয়া তাহার বিপক্ষজন 
সংঘট্ট কাশীপুরে বাস হইল । শ্রীবলদেব যে কয়- 
বৎসর মিথিলাতে বাস করিলেন, অন্রুরও বারাণসীতে 
ততদিন বাস করিয়া সেইখানে সু-বর্ণ য্জবেদিতে 
ব্রাহ্মণগণকে বহুদান ও যজ করিয়া যশ অর্জন 
করিতেছেন,__ইহা৷ শুনিয়া শ্রীকৃষ্ণই অন্তরকে কাশী- 
ধামে পাঠাইয়াছেন এইরূপ লোকে কানে কানে 
কৃষ্ণের অপযশ প্রচার করিতে লাগিল! 

প্রথমতঃ সত্যভামা ও বলরামের কৃষ্ণের প্রতি 
অবিশ্বাস ছিল, পুনঃরায় অক্র্ঃরকে লইয়া একটি 
অদ্ভুত অপযশ, নিজের প্রতি এই কলঙ্ক মার্জ্জনের 
জন্য দ্বারকাবাসী লোকদ্বারাই অন্রুরকে আনিবার 
ব্যবস্থা করিয়া ভগবানই দ্বারকাতে নানা প্রকার 
অমঙ্গল সৃষ্টি করাইলেন__ইহাই এস্থলে ত, তাহা 
বুঝিয়া দ্বারকাতে অমঙ্গল দর্শন কালক্রমেই হইয়াছে 
-_ এইরূপ মুনিগণের বাক্য ও মত উত্থাপন করিয়া 
দোষ দিতেছেন “অন্ত্রুরে” ইত্যাদি দূইটি শ্লোকদ্বারা। 
বৈশম্পায়নাদি একদল মুনি । পূর্বে নিজে বলিলেও 
তাহা ভুলিয়া অর্থাৎ অনুসন্ধান না করিয়া । বহুমুনি 
বাস করেন অতএব তাহাদের প্রভাবে গ্রামে অমঙ্গল 
দর্শন হয় না কিন্তু দ্বারকায় সকলমুনির বাস, সেই- 
খানে শ্রীকৃষ্ণের নিবাসহেতু সেইখানে কি একটিও 
অমঙ্গল ঘটিতে পারে? না পারে না ৷ ৩০-৩১ ॥ 


দেবেইবর্ষতি কাশীশঃ শ্বফলকায়াগতায় বৈ। 
স্বসূতাং গান্দিনীং প্রাদাত্ততোহবর্ষ সম কাশিষু 1৩২ 
অন্বয়ঃ__(একদা কাশীরাজ্যে) দেবে পেজ্জন্যে) 
অবর্ষতি (অরুজ্টে সতি ) কাশীশঃ ( কাশীরাজঃ ) 
আগতায় (সমাগতায় ) শ্বফলকায় ( অক্রুরজনকায়) 
স্বসতাং (নিজকন্যাং ) গান্দিনীং প্রাদাৎ ( দত্তবান্‌ )- 
বৈ ততঃ কাশিষু (কাশী রাজ্যে) অবর্ষৎ স্ম ( বৃষ্টির- 


ভবৎ ) ॥ ৩২ ॥ 
অনবাদ__এক সময়ে কাশীতে অনারুষ্টি হইলে 


২৪৬ 


্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৫৭৩২৬ 





কাশীরাজ সমাগত স্বফল্ব- অর্থাৎ অন্তরের পিতাকে 
গান্দিনী নাম্নী নিজকন্যা প্রদান করিলে নিজরাজ্যে 
বস্টি হইয়াছিল ॥ ৩২ ॥ 


(তৎসুতস্তৎপ্রভাবোহসা বন্তুরো যন্র তত্র হ। 
'দেবোহভিবষতে.তন্র নোপতাপা ন মারিক।ঃ ॥৩৩॥ 


অন্বয়ঃ-_তৎ্প্রভাবঃ (শ্বফন্কতুল্যপ্রভাবশালী ) 
তৎসুতঃ (€শ্বফলকপুত্রঃ ) অসৌ অন্রুর যন্ত্র যন্ত্র হ 
(যোদিমন্‌ যঙ্সিন্‌ বর্ততে খলু) তন্র (তত্বৎস্থানে ) দেবঃ 
(পর্জন্যঃ:) অভিবর্ষতে (সম্যগ্‌ বম্টিং করোতি 
অপি চ তত্র ) উপতাপাঃ (বিবিধসন্তাপাঃ) ন (ন 
তিষ্ঠান্ত ) মারিকাঃ '( মাহা ) ন (তিষ্ঠত্তি) 
l.৩৩.n. 

অনুবাদ - পিতৃতুল্য REE এই অন্গুরও 
যেখানে অবস্থান করেন, তথায় সম্যগ্রাপে বারিবর্ষণ 
হয় এবং বিবিধ সন্তাপ ও মারীভয় থাকে না ॥৩৩৷৷ 


ইতি ব্বদ্ধবচঃ শ্ত্বা নৈতাবদিহ কারণম্‌। 
‘ইতি মত্বা সমানাধ্য প্রাহাক্র,রং জনাদ্দনঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--ইতি- ( এবস্তুতং অক্রুরমহিমপ্রতি- 
পাদনপরং ) বৃদ্ধবচঃ (বৃদ্ধানাং বাক্যং ) হত্বা ইহ 
(অচি্মিন্‌ বিষয়ে ) এতাবৎ কারণং ন ( অক্র.রাপ- 
গমনমান্রং কারণং ন ভবতি কিন্তু মণেরপ্যপগমঃ ) 
ইতি মত্বা ( জ্ঞাত্বা ) জনাদ্দনঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অক্র.রং 
সমানাষ্য ( আনয়িত্বা ) প্ৰাহ (উক্তবান্‌ ) ৷৷ ৩৪॥৷ 
অনুবাদ-_ব্বদ্ধগণের নিকট এইরূপ বৃত্তান্ত শ্রবণ 
করিয়াও শ্রীকৃষ্ণ কেবলমাত্র অন্রু বরের প্রবাসকেই 
অমঙ্গলকারণ মনে না করিয়া মণির অপগমনকে 
কারণ: নির্ধারণপুবর্বক অক্রু _রকে আনয়ন করিয়া 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _দেবে ইন্দ্রে অবর্ষতি. সতি কী 
তৎসুতোহক্ৰ,র ইত্যতো মাতামহসম্বন্ধাদেবাক্র রঃ 
কাশীং জগামেতি জেয়ম্‌ ৷: ইতি অক্র ,রাগমনে প্রব- 
তঁকং বৃদ্ধানাং বচনং শুত্বা ইহ এতাবদেবে ন কারণং, 
কিন্তু মমেচ্ছয়ৈবেত্যন্তর্মত্বা কাশীতঃ অক্রু রং সমানাষ্য 
1-৩২-৩৪ | 


.টীকার বঙানুবাদ__কাশীতে ইন্্রদে২ ২ 


বর্ষণ 
করিলে, স্বফল্কপূত্র অন্রুর, অতএব মাতমহ রর 
নব 


হইতেই অন্তর কাশীতে গিয়াছিলেন। অৱ 
আসিলে পর প্রবর্তক রূদ্ধগণের বচন শুনিয় রা 
এই অমজলের কারণ নহে কিন্তু আমার ইচ্ছায়, 
আন্তরিকভাব কাশী হইতে অন্তরকে আনা 
|| ৩২-৩৪ ॥ 


টয়া 


পূজয়িত্বাভিভাষ্যেনং কথয়িত্বা প্রিয়াঃ কথাঃ । 
বিজ্ঞাতাখিলচিত্তজ্ঞঃ স্ময়মানঃ উবাচ হ ॥ ৩৫ ॥ 
ননু দানপতে ন্যস্তস্তয্যাস্তে শতধন্বনা ৷ 


স্যমন্তকো মণিঃ শ্রীমান্‌ বিদিতঃ পৃবর্বমেব নঃ ॥৩৬ 


অন্বয়ঃ__€( অথ ) এনম্‌ (অন্রু রং ) প্জয়িতা 
অভিভাষ্য ( সম্ভাষ্য ) প্রিয়াঃ কথাঃ (চ) কথয়িত্বা 
বিজ্ঞাতাখিলচিত্তজঃ ( বিজ্ঞাতং অথিলং যেন স চাসৌ 
অতএব চিত্তভশ্চ সঃ শ্রীকষ্ণঃ ) সময় ানঃ ( হসন্‌ ) 
উবাচ হ-( উক্তবান্‌ ) ॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয়ঃ_- হে) দানপতে, শতধন্বনা ত্বয়ি ন্যস্তঃ 
(রক্ষিতঃ:) শ্রীমান্‌ স্যমন্তকঃ মণিঃ পৃর্বং এব নঃ 
€অস্ম।কং) : বিদিতঃ (অবগতঃ ) আস্তে নন 
(নিশ্চিতম্‌ ) ৷৷ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_-অক্ররের পূজা এবং সম্ভাষণপূর্বক 
বিবিধ প্রিয়কথা কীর্তন করিয়া অবশেষে অথিলতত্ব- 
দশাঁ, চিন্তভাবজ্ঞাতা ভগবান্‌ হাস্যসহকারে বলিলেন, 
হে অক্র-র, শতধন্বা যে তোমার নিকট স্যমন্তক মণি 
গচ্ছিত রাথিয়াছে, তাহা আমরা পুর্বেই বিশেষরূপে 
জানিয়াছি ॥ ৩৫-৩৬ ৷ 

বিশ্বনাথ-_বিজ্তাতাবিজঃ বিজ্ত্বাদেবাখিলচিত্তডঃ 
ন তু কেবলমন্তর্য্যামিত্বদেবেতি ভাবঃ ৷ অন্তর্য্যামী 
হি অখিণচিত্তানাং জ্ঞাতা কবষ্ণস্তুথিলান্তৰ্য্যামিণামপি 
জ্ঞাতা ভবতি। তস্যান্র রচিত্তজ্ঞানং কিং চিন্রমিতি 
ভাবঃ ৷ অতঃ স্ময়মান ইতি ন ত্বং সন্রাজিতি কৃত- 
বৈরঃ, নাপি মণেশ্চৌরঃ; নাপি ধনলুব্ধস্তন্ত মৎপরম- 
ভক্ত এবেতি ত্বন্মনঃ কিমহং ন জানামি তদন্তর্য্যামিণ- 
মপ্যহং জানামি কথং মত্তত্বং বিভেষীতি ভাবঃ 1৩৫ 

বিশ্বনাথ-_-অন্রার্থে ত্বাং কিং পৃচ্ছামি জানাম্যেবে” 
ত্যাহ, নন্বিতি ৷ ৩৬ ॥ 


১০/৫৭/৩৫৩৯ ] 








পনির 


কর বঙ্গানুবাদ ্ীকু্ বিজ্তহেতু সব্র্বচিত্রক্ত 
অন্তৰ্য্যামী হেতুই নহে। অন্তৰ্য্যামী কেবল 
কেবল কিন্ত কৃষ্ণ সৰ্ব্ব অন্তর্য্যামী- 
গণেরও চিত্তজ্ঞাতা হন, তাহার পক্ষে অন্রুরের চিত্ত- 
ডান কি আশ্চৰ্য্য | অতএব হাস্য সহকারে শ্রীকৃষ্ণ 
অক্ররকে বলিলেন-_তুমি সন্ভাজিতের প্রতি শক্রুতা 
কর নাই মণি চৌরও নও, তুমি ধনলোভীও নও, 
আমার পরম ভক্তই হও, তোমার মন কি আমি 
জানিতেছি না? তোমার অন্তর্য্যামীরও মন আমি 
ড্রানিতেছি, তুমি কেন আমা হইতে ভয় পাইতেছ-_ 
) ইহাই ভাবার্থ ॥ ৩৫ ॥ 

টীকার বগানুবাদ_-এই বিষয়ে আমি তোমাকে 
কি জিজ্ঞাসা করিব, আমি সকল কিছুই জানি_- 

ইহাই বলিতেছেন ॥ ৩৬ ॥ 


সকলের চিত্ত জানেন, 


সন্ৰাজিতোহনপত্যত্বাদ্গৃহ নয়ুদু হিতুঃ সূতাঃ ৷ 
দায়ং নিনীয়াপঃ পিণ্ডান্‌ বিমূচ্যরণথ্চ শেষিতম্‌ ॥৩৭৷৷ 
অদ্বয়ঃ-_সম্রাজিতঃ অনপত্যত্বাৎ (অপুত্ৰকত্বাৎ) 
দুহিতুঃ (কন্যায়াঃ সতাভা মায়াঃ) সূতাঃ প্রাঃ এব) 
অপঃ (জলানি ) পিগান্‌ (চ) নিনীয় (দত্বা ) খণং 
চ বিমুচ্য (অপাকৃত্য ) শেষিতম্‌ (অবশিষ্টং) দায়ং 
॥  (বিভ্বং) গৃহশীয়ুঃ (লভেরন্‌ ইতি শাস্ত্র বিধানং 
| বস্তুতে ॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_সন্ত্রীাজিত নিঃসন্তান বলিয়া কন্যা 
| সত্যভামার পূত্রগণই তদীয় জলপিণু প্রদান এবং 
| খণমোচন পূৰ্ব্বক অবশিষ্ট বিত্ত লাভ করিবে, ইহাই 
শাস্তবিধান রহিয়াছে ॥ ৩৭ ॥ 


তথাপি দুষ্ধরস্তান্যেস্তষ্যান্তাং সুব্রতে মণিঃ ৷ 

কিন্তু মামগ্রজঃ সম্যঙ্‌ ন প্রত্যেতি মণিং প্রতি 1৩৮ 
৯ দশয়স্ব মহাভাগ বন্ধুনাং শান্তিমাবহ। 
অব্যচ্ছিন্না মখাস্তেহদ্য বর্তত্তে রুক্মবেদয়ঃ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__তথাপি ( যদ্যপি এবং শাস্ত্রবিধিঃ 


তথাপি) অন্যৈঃ দুদ্ধরঃ (ধারয়িতুমশক্যঃ এষঃ) মণিঃ , 


ই (সুক্ম্মলি ) ত্বয়ি আস্তাং ( তৎসমীপে এব 
তু) কিন্তু অগ্রজঃ ( বলদেবঃ অপি ) মণিং প্রতি 


দশমক্ষন্ধাঃ 


২৪৭ 
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( মণিবিষয়ে ) মাং সম্যক্‌ ন প্রত্যেতি (বিশ্বসিতি 
অতঃ হে) মহাভাগ, দর্শয়স্থ (মণিং প্রদর্শ়) বন্ধুনাং 
€বান্ধবানাং অস্মাকং মধ্যে ) শান্তিং আবহ (স্থাপয়, 
নাস্তীতি ন বক্তব্যং যতঃ ) অদ্য তে (তব) রুক্স- 
বেদয়ঃ (স্র্ণবেদিময়াঃ ) অব্যুচ্ছিন্নাঃ (সন্ততাঃ ) 
মখাঃ ( যজ্তাঃ ) বত্তন্তে ॥ ৩৮-৩৯ ৷ 

অনুবাদ-_তথাপি অন্যের দুদ্ধর এই মণি সৎ- 
কর্মরত তোমার নিকটেই থাকুক্‌, কিন্তু এই মণি 
বিষয়ে অগ্রজ বলদেব আমার প্রতি সন্দিগ্ধচিত্ত, অত- 
এব হে মহাভাগ, তুমি এ মণি প্রদর্শনপূর্বক বন্ধু 
গণের মধ্যে শান্তিস্থাপন কর। তোমার নিকট এ 
মণি নাই এ কথা বলিতে পারি না, যেহেতু বর্তমানে 
তোমার গৃহে অবিরত স্বর্ণবেদিময় যকত অনুষ্ঠিত 
হইতেছে ৷ ৩৮-৩৯ ॥ 


বিশ্বনাথ__সন্রাজিতোহনগত্যত্বাৎ অপুত্রত্বাৎ, স্তর- 
ণাঞ্চ সহমরণাৎ, দুহিতুঃ সত্যভামায়া মণিনির- 
পেক্ষত্বাৎ, তৎসুতা এব দায়ং রূপং মণিং গৃহণীয়ুঃ। 
অপঃ পিণ্তাংশ্চ নিনীয় মাতামহায় দত্বা শেষিতম- 
বশিষ্টং খণঞ্চ বিমোচ্য সংশোধ্য । তথাচ স্মরন্তি 
“পত্নী দুহিতরশ্চৈব পিতরৌ ভ্রাতরস্তথা। তৎসুতা 
গোল্রুজা বন্ধঃ শিষ্যঃ সব্রক্মচারিণঃ” ৩৭-৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__ইতি ত্বয়ি মণিরস্তীত্যন্রত্যাঃ সর্ব্বে এব 
জানন্তি তত্র লিঙ্গং অব্যুচ্ছিন্না সন্ততা মখা বর্তৃত্ত ইতি 
I ৩৯ | 

. টীকার বঙানুবাদ__জন্রাজিৎ অনপত্য অর্থাৎ 
অপুত্ৰক হেতু, স্ত্রীগণও -সহমরণ করিয়াছে, কন্যা 
সত্যভামা মণির প্রতি নিরপেক্ষ, অতএব সত্যভামার 
পুত্রগণই দায়রূপে মণিগ্রহণ করুক । মাতামহের 
জলপিগুদান করিয়া অবশিষ্ট. খণ শোধ করিয়া। 
জস্ৃতিশাস্ত্রে বলেন পত্নী, কন্যাগণ, পিতা-মাতা, ভাই 
গণ, পু্রগণ, সগোন্র বন্ধু, ব্রহ্মচারী শিষ্যগণ-__ 
ইহারাই মৃতব্যক্তির ধনের অধিকারী ॥ ৩৭-৩৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_হে.অক্রুর ! তোমার নিকট 
যে মণি আছে, ইহা দ্বারকাবাসী সকলেই জানিতেছে। 
তাহার চিহণ কাশীতে তোমার অবিচ্ছিন্নভাবে যকত 
চলিতেছিল ॥৩৯।॥ 


২৪৮ 
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এবং সামভিরালব্ধঃ শ্রফল্কতনয়ো মণিম্‌ । 
আদায় বাসসাচ্ছন্নং দদৌ সুয্যসমপ্রভম্‌ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ__সামভিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণেন সাম্যভাবৈঃ) এবং 
আলব্ধঃ (তিরস্কৃতঃ ) শ্বফল্কতনয়ঃ ( অক্রুরঃ ১ 
বাসসা ( বস্ত্রেন ) আচ্ছন্নং সূর্য্যসমপ্রভং (সুর্যসম- 
প্রদীপ্তং) মণিং আদায় (গৃহীত্বা কৃষ্ণায় ) দদৌ 
(দত্তবান্‌ ) ৷ ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণ সাম্যভাবে এইরূপ তিরস্কার 
করিলে অক্রুর বস্তরদ্বারা আর্ত, সূর্য্যতুল্য প্রদীপ্ত মণি 
লইয়া শ্ৰীকৃষ্ণকে প্ৰদান করিলেন ৷ ৪০ ॥ 


স্যমন্তকং দৰ্শয়িত্বা জ্ঞাতিভ্যো রজ আত্মনঃ ৷ 
বিস্বজ্য মণিনা ভূয়স্তস্মৈ প্ৰত্যপয়ৎ প্ৰভুঃ ॥ ৪১ ৷ 
অন্বম্ঃ_ প্রভুঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) জ্ঞাতিভ্যঃ স্যমন্তকং 
দর্শয়িত্বা (তেন) মণিনা আত্মনঃ (স্বস্য) রজঃ 
€ মিথ্যাভিশাপং ) বিস্ৃজ্য (দৃূরীকুত্য) ভূয়ঃ ( পূনরপি 
তং মণিং ) তদ্মৈ (অক্রঃরায় ) প্রত্যর্পয়ৎ (দত্তবান্‌ ১ 
|| ৪১ ॥ 
অনুবাদ- প্রভু শ্রীকৃষ্ণ জ্ঞাতিগণকে উক্ত মণি 
প্রদর্শন করিয়া তদ্দারা স্বকীয় মিথ্যাকলঙ্ক অপনয়ন- 
পূৰ্ব্বক পুনরায় উহা অন্র.রকে অর্পণ করিলেন ॥৪১॥ 
বিশ্বনাথ---আলব্ধ উপালব্ধঃ স্বপাণিনা স্পৃষ্টঃ 
॥ ৪০-৪১ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এইভাবে কৃষ্ণকর্তৃক প্রশংসা- 
ভাবে অক্ত্রুর তিরস্কৃত হইয়া মণি বাহির করিলে 
শ্রীকৃষ্ণ জ্ঞাতিগণকে এ স্যমন্তক মণি দেখাইয়া নিজের 
অপবাদ মার্জন করিয়া অন্র.রকে হস্তদ্বারা স্পর্শ 
করিয়া পুনঃরায় তাহাকে মণি ফিরাইয়া দিলেন.) 
এইস্থলে পাঠান্তর “হস্তদ্বারা” স্থলে মণিদ্বারা ॥8০-৪১ 


যন্তেতভ্ভগবত ঈশ্বরস্য বিষ্ণো- 
বার্যাট্যং রজিনহরং সুমঙ্গলঞ্চ । : 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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SEE EN 
আখ্যানং পঠতি শৃণোত্যনুস্মরেছা 


দুর্ীতিং দুরিতমপোহ্য যাতি শান্তিম্‌ ॥৪২॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম. 
হুংন্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্থ্ধ 
স্যমন্তকোপাখ্যানে সপ্তপঞ্চশতমোহ্ধ্যায়ঃ। 

অন্বয়ঃ__যঃ তু (জনঃ) ভগবতঃ ঈশ্বরস্য বিফোঃ 
বীরষ্যাঢ্যং ( বীরত্বপূর্ণং ) বৃুজিনহরং (পাপনাশনং) 
সুমঙ্গলং চ (পরমমঙ্জলপ্রদঞ্চ ) এতৎ আখ্যানং 
€(রততান্তং ) পঠতি শৃণোতি অনুস্মরেৎ ( অনুক্ষণং 
₹মরতি ) বা (সঃ জনঃ ) দুক্ষীর্জিং (মিথ্যাভিশাগং) 
দুরিতং (পাপঞ্চ ) অপোহ্য পেরিত্যজ্য) শান্তিং যাতি 
(প্ৰাপ্নোত ) ৷ ৪২ ৷৷ 

ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চা- 
শত্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ-_যিনি জগদীশ্বর ভগবান্‌ বিষ্ণুর বীরত্ব- 
পূর্ণ পরম মঞ্লপ্রদ, পাপবিনাশন এই বৃত্তান্ত পাঠ, 
শ্রবণ বা অনুক্ষণ স্মরণ করেন, তিনি মিথ্যা কলঙ্ক 
এবং পাপ পরিহারপৃব্বক শান্তি লাভ করিয়া থাকেন 
1 ৪২1 

ইতি সত্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চাশত্বম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত ! 


বিশ্বনাথ__দুক্ষীর্তিং তন্মুলং দুরিতঞ্চ ॥ ৪২ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
সপ্তপঞ্চাশত্তমোহয়ং দশমে হজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চাশত্তমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবস্তি-তন্ক,রকুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা । 
টীকার বানুবাদ-_দুক্ষীত্তি ও তাহার মূল পাগ 
॥ ৪২ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশম-স্কন্ধের সপ্তপঞ্চাশত্তম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন! 
ইতি শ্রীমত্তাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তপঞ্চাশতম 
অধ্যায়ের -শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর রুতা সারাখ- 
দিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০৷৫৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্রন্ধে সপ্তপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 
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অষ্টগঞ্যশন্তমোইধ্যাম্বং 


শ্রীণ্ডক উবাচ 
গুবান্‌ দ্ষ্ট্রং প্রতীতান্‌ পুরুষোভমই । 


একদা গ নে 
শ্রীমান্‌ যুধুধানাদিভির তঃ ॥ ১ ॥ 


ইন্প্রস্থং গতঃ 
গৌঁড়ীয্প ভাষ্য 
অচ্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের কালিন্দী প্রভৃতি পঞ্চ- 
কন্যার পাণিগ্রহণ এবং পাণডবগণের দর্শনার্থ ইন্দরপ্রস্থে 
গমন বণিত হইয়াছে । 
পাণ্ডবগণের অজ্তাতবাসের পর তাহাদিগকে দর্শন 
করিবার জন্য শ্রীকৃষ্ণ সাত্যকি প্রভৃতি যদুগণ সমভি- 
ব্যাহারে ইন্দ্রপ্রস্থে গমন করিলে পাণ্ডবগণ শ্রীকুষ্ণকে 
অন্তার্থনা করিলেন এবং তাঁহাকে আলিঙ্গন করিয়া 
পরমানন্দ লাভ করিলেন। অতঃপর নবগরিণীতা 
দ্রৌপদী সলজ্জভাবে শ্রীকুষ্ণসমীপে উপস্থিত হইয়া 
তাহাকে অভিবাদন করিলেন! পাণ্ডবগণ সাত্যকি 
প্রভৃতি সহচরগণকেও যথোপযুক্ত পূজা ও বন্দনা 
করিয়া তাহাদিগকে যথোচিত আসনে উপবেশন 
করাইলেন। শ্রীকৃষ্ণ কুত্তীর নিকট গমন করিয়া 
তাহাকে অভিবাদনপূব্বক পরস্পরের কুল জিজ্ঞাসা 
করিলেন । কুত্তীদেবী দুর্যোধনকৃত বিবিধ ক্লেশ 
মরণ করিয়া বলিলেন যে, কৃষ্ণই তাহাদের এক মান্তর 
রক্ষাকর্তী। কৃষ্ণ নিখিল জগতের সুহাদ্‌ এবং আত্ম- 
গর ভ্রান্তিশৃন্য হইয়াও নিরন্তর তাহার ধ্যানরত ব্যক্তি- 
গণের হৃদয়ে অবস্থিত হইয়া তাহাদের ক্রেশ নাশ 
করিয়া থাকেন। অনন্তর যুধিষ্ঠির শ্রীকুষ্ণকে বলি- 
লেন যে, তীহাদের বহু মঙ্ললাচরণফলে তাহারা 
যোগিজনদুর্নভ আীকৃষ্ণপাদপদ্মদর্শনে সমর্থ হইয়াছেন! 
শ্রীকষ্ণ যুধিষ্ঠির-কর্তৃক সমাদৃত হইয়া কয়েকমাস 
ইপতপ্রস্থে সুখে অবস্থান করিলেন ৷ ৰ 
একদা কৃষ্ণা্জুন বনবিহারকালে যমুনায় স্রান 
তথায় এক মনোরমা কন্যাকে দেখিতে পাই- 
কৃষ্ণাদেশে অর্জ্জুন এ রমণীর নিকট গমন 
করিয়া তাহার সকল রত্বান্ত জিক্তাসা করিলেন! এ 
সুদী আত্মপরিচয় প্রদান করিয়া বলিলেন যে, তিনি 


স্য | 
বাকন্যা কালিন্দী, বিষ্ণুকে পতিরূপে লাভ করিবার 


বাসনায় পরম তপস্যার অনুষ্ঠান করিতেছেন, তিনি 
বিষণ ব্যতীত অন্য পতি প্রার্থনা করেন না এবং 
শ্রীহরির দর্শনকাল পর্যন্ত তিনি যমুনার জলমধ্যে 
পিন্রালয়ে অবস্থান করিবেন। অর্জন শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট এই সকল বৃত্তান্ত জ্ঞাপন করিলে সর্বজ্ঞ ভগ- 
বান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ কালিন্দীকে রথে আরোহণ করাইয়া 
যুধিচ্ঠিরের নিকট গমন করিলেন । 

একদা শ্রীকৃষ্ণ পাণ্ডবগণ কর্তৃক নগর নির্মাণের 
জন্য প্রাথিত হইয়া বিশ্বকৰ্ম্মা দ্বারা এক পরম রমণীয় 
নগর প্রস্তুত করাইলেন।  প্রিয়ানৃষ্ঠানার্থ ভগবান্‌ 
তথায় তাবস্থান পূর্বক অগ্নির তৃপ্ত্যথে খাণ্ডববন 
প্রদানেচ্ছায় অর্জনের সারথি হইয়াছিলেন। অগ্নি 
প্রীত হইয়া অর্জুনকে গাণ্ডীব, অশ্ব, রথ, তুণ ও 
কবচ প্রদান করিয়াছিলেন! খাগুবদাহকালে ময় 
নামক এক দানব শ্রীকুষ্চকর্তৃক অগ্নি হইতে রক্ষিত 
হইয়া অর্জুনকে এক বিচিত্র সভা নিৰ্ম্মাণ করিয়া 
দিয়াছিলেন। এ সভায় দুর্যযোধনের জলে স্থল ও 
স্থলে জল ভ্রম হইযাছিল। অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ অর্জন 
প্রভৃতি বান্ধবগণের অনুমোদনানুসারে সহচরগণের 
সহিত পুনরায় দ্বারকায় গমন করিলেন এবং তথায় 
কালিন্দীকে বিবাহ করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ অবন্তীরাজের 
ভগিনী কৃষ্ণাসক্তা মিন্রবিন্দাকে স্বয়ন্বরসভা হইতে 
রাজগণের সমক্ষেই বলপূর্ব্বক হরণ করিলেন । 

অযোধ্যায় নগ্রজিৎ নামে এক পরমধার্ম্িক রাজা 
ছিলেন । তাঁহার সত্যা বা নাগ্রজিতী নাম্নী এক 
পরম সুন্দরী কন্যা ছিল। এ কন্যার আত্মীয়গণ 
নিয়ম করিয়াছিলেন যে, যিনি দুদ্ধর্ষ সপ্ত ষণ্ডকে 
পরাজিত করিতে পারিবেন, তিনিই তাঁহার পাণিগ্রহণে 
সমর্থ হইবেন? ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উক্ত কন্যার কথা 
শ্রবণ করিয়া সসৈন্যে অযোধ্যায় গমন করিলেন ৷ 
কোশলরাজ নগ্রজিৎ প্রীতির সহিত বিবিধ -উপচারে: 
শ্ৰীকৃষ্ণকে পূজা ও অভিনন্দন করিলেন! নাগ্রজিতী 
শ্ৰীকৃষ্ণকে বররূপে সমাগত দেখিয়া তাঁহাকে পতিরূপে 
কামনা করিলেন। নগ্রজিৎ শ্রীরুষ্ণকে তদীয় মনো 
ভীষ্ট সাধনের অভিপ্রায় জানাইলে তিনি নগ্রজিতের 
কন্যার সহিত নিজ পরিণয়াভিলাষ ভাপন করিলেন। 


২৫০ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৮১-৪ 





তখন নগ্রজিৎ অত্যন্ত প্রীত হইয়া বলিলেন যে, 
তিনিই তাঁহার কন্যার উপযুক্ত বর, তবে তাঁহাদের 
নির্ধারিত নিয়মানুসারে সপ্ত রুষকে পরাজিত করিলে 
তিনি তৎকন্যাকে বিবাহ করিতে পারিবেন । শ্রীকৃষ্ণ 
ইহা শ্রবণ করিয়া সপ্ত মূর্ত্তিতে প্রকটিত হইয়া সপ্ত 
রুষকে পরাজিত করিলেন । নগ্রজিৎ শ্রীকৃষ্ণকে 
কন্যাদান করিয়া প্রচুর উপঢোকন প্রদান করিলে 
শ্রীরুষ্ণ নাগ্নজিতীকে লইয়া রথে আরোহণপূর্ব্বক 
প্রত্যাবর্তন করিতেছিলেন, ইত্যবসরে ব্বষভ কর্তৃক 
হতবীর্ষ্য রাজগণ শ্রীকৃষ্ণকে আক্রমণ করিল। অজ্জুন 
তাহাদিগকে অনায়াসে বিতাড়িত করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
নাগ্রজীতিকে লইয়া দ্বারকায় গমন করিলেন। অনন্তর 
শ্রীকৃষ্ণ পিতৃস্বসা প্ুতকীর্ভির কন্যা ভদ্রাকে এবং 
স্বয়স্বর সভা হইতে হরণপূর্ব্বক মদ্ররাজকনযা লক্ষা- 
ণাকে বিবাহ করিলেন । 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ,_-একদা খ্ৰীমান্‌ পূরু- 


ষোত্তমঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) প্রতীতান্‌ নেম্টান্‌ অপি দ্রপদ-- 


গৃহে পুনঃ সব্বৈঃ দৃষ্টান্‌ ) পাণ্ডবান্‌ দ্ৰষ্টুং যুযুধানা- 
দিভিঃ ( সাত্যকিপ্রভুতিভিঃ ) ব্বতঃ ( পরিবেষ্টিতঃ 
জন্‌) ইন্্প্রস্থং গতঃ (পাণ্ডবরাজধানীং গতবান্) 0১ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-একদা পুরু- 
ষোত্তম শ্রীকৃষ্ণ অজ্ঞাতবাসের পর পুনরায় দ্রুপদগৃহে 
দুষ্ট পাণ্ডবগণকে দর্শন করিবার জন্য 
প্রভৃতি যদুগণ পরিরৃত হইয়া ইন্দরপ্রস্থে গমন করিলেন 
lau 

k বিশ্বনাথ__ 

অন্টপঞ্চাশত্তমে তু পাণুন্‌ প্রেক্ষ্যাপ পঞ্চ সঃ। 

কালিন্দীমিন্্ররন্দাস্্রীসত্যাভদ্রাঃ সলক্ষাণাঃ 1101 

প্রতীতান্‌ নচ্টানপি দ্রুপদগেহে পুনঃ সর্ব্বৈ- 
দুষ্টান্‌, যুযুধানঃ. সাত্যকিঃ ১ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ_-এই অস্টগঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে 


পাণ্ডবগণকে দর্শন করিয়া শ্রীকৃষ্ণ কালিন্দী প্রভতি- 


পঞ্চকন্যাকে বিবাহ করিলেন-_কালিন্দী, মিত্রব্নন্দা, 
শীসত্যা, ভদ্রা-ও লক্ষমণা ॥॥ ০ ॥ 

প্রতীত্য অর্থাৎ গঞ্চপাণ্ডব জতুগৃহে মৃত প্রচার 
হইলেও দ্ৰুপদ রাজার গৃহে পুনরায় সকলকে দেখিয়া। 
যুযুধান অর্থাৎ সাত্যকি ॥ ১] 


সাত্যকি: 


দুষ্টা তমাগতং পার্থা মুকুন্দমখিলেশ্বরম্‌ । 
উত্তস্থ যুঁগপদ্বীরাঃ প্রাণা মুখ্যমিবাগতম্‌ ॥ ২॥ 
অন্বয়ঃ-_বীরাঃ পার্থাঃ কেেন্তীনন্দন। 
শ্বরং ( নিখিলজগদধিপতিং ) তং ম্কুন্দ 
আগতং দৃষ্টা প্রাণাঃ আগতং মৃখ্যং ইব ধা 
ইন্দ্ৰিয়াণি যথা মুখ্যং পঞ্চরত্তিং প্রাণং সমাগত, 
আলভ্য যুগপৎ উত্তিষ্ঠপ্তি তথা ) যুগপৎ এেককালম) 
উত্তস্থ.ঃ (উথ্থিতবন্তঃ ) ॥ ২ ॥ রি 
অনুবাদ__বীর পাণ্ডবগণ জগদীশ্বর শ্রীকুফণকে 
সমাগত দেখিয়া, ইন্দ্ৰিয়গণ যেরূপ মুখ্যপ্রাণ-সমাগমে 
উত্থিত হয়, সেইরূপ সকলে এককালে আসন হইতে 
উথিত হইলেন ॥ ২ ॥ 


৪) অখিনে- 
ং শ্রীকফম্) 


পরিস্বজ্যাচ্যুতং বীরা অজসজহতৈনসঃ 
সানুরাগস্মিতং বক্তৃং বীক্ষ্য তস্য মুদং যযুঃ ॥৩॥ 


অন্বন্নঃ__-বীরাঃ তে পাশুবাঃ) অচ্যুতং (শ্রীকৃষ্ণং) 
পরিজ্বজ্য আলিঙ্য) অঙ্গসঙ্গহতৈনসঃ (তস্য অঙ্গানাং 
সঙ্গেন হতানি বিনম্টানি এনাংসি পাপানি যেষাং তে 
তথাভূতাঃ শ্রীকুঞ্ণাজসঙ্গমেন বিহতপাপাঃ সন্তঃ 
ইত্যর্থঃ) তস্য (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) সানূরাগফ্মিতম্‌ (আনু- 
রাগেন সহ বর্তমানং ফ্রিমতং হাস্যং যন্ত্র তৎ তাদৃশং) 
বক্তুং (বদনকমলং ) বীক্ষ্য (দুষ্টু) মুদং যযুঃ 
(হর্ষং প্রাপুঃ) 01 ৩ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর তাহারা শ্রীকুষ্ণকে আলিঙ্গন- 
পূৰ্ব্বক তদীয় অজসঙ্গে নিষ্পাপ হইয়া তাহার অনু 
রাগযুক্ত হাস্যশোভিত মুখপদ্ম-দর্শনে আনন্দ লাভ 
করিলেন ॥॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ- প্ৰাণা ইন্দ্ৰিয়াণি মুখ্যং পঞ্চরৃতিং প্রাণ" 
মিব ॥ ২-৩ ॥ 

টীকার বলগানুবাদ- প্রাণা অর্থাৎ ইন্দ্রিয় সমূহ, 
মুখ্য প্রাণ অর্থাৎ পঞ্চরৃত্তিসহ প্রাণের ন্যায় ৷৷ ২-৩॥ 


যুধিড্ডিরস্য ভীমস্য কুত্বা পাদাভিবন্দনমূ । 
ফাজ্গুনং পরিরভ্যাথ যমাভ্যাং চাভিবন্দিতঃ ॥ ৪ 1 
অন্বস্নঃ__( অথ সঃ) যুধিষ্ঠিরস্য ভীমস্য রে 
পাদাভিবন্দনং কৃত্বা (তৌ প্ৰণম্য) ফাল্গুনং (অঙ্জুনং 


he লালসালু 


২৬৮ 


রা 


২৫১ 





বিশ্বনাথ-__-পৃজিতৈর্নমস্কৃতেঃ । . অন্যে চ কৃষ্ণ- 


টীকার বঙ্গানুবাদ--পুজিত অর্থাৎ নমস্ষৃত, 
কৃষ্ণের অন্যান্য সঙ্গীগণও উপবেশন করিলেন 1৬ 


রী (৮18-৭ 1 দশমস্কন্ধঃ 
নদি রণ্য (আলিগ্য ) অথ (পশ্চাৎ ) যমাভ্যাং 
নকুল-সহদেবাভ্যাং ) চ অভিবন্দিতঃ বেভুব) 181 জঙ্গিনো নিষেদুঃ ॥ ৬ ॥ 
‘ অন্ৰয়ঃ_অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ যুধিষ্ঠির ও ভীমকে 
প্রণাম এবং অঙ্জনকে আলিঙ্গন করিলে নকুল ও 


সহদেব তাহাকে প্রণাম করিলেন ॥ ৪ ॥ 
বিশগ্রনাথ__অভিবাদিতঃ কৃষ্ণস্তস্থো ॥ 8৪ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__অভিবন্দিত অর্থাৎ নকুল ও 
গসহদেব কর্তৃক বন্দিত হইয়া শ্রীকৃষ্ণ আসনে উপবেশন 
করিলেন ॥ ৪ | 


পরমাসন আসীনং ক্বষ্ণা ক্ুষ্ণমনিন্দিতা । 
নবোটা ব্রীড়িতা কিঞ্িচ্ছনৈরেত্যাভ্যবন্দত ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ_-তেথ) নবোঢ়া (পাণ্ডবৈঃ নবপরিণীতা) 
অনিন্দিতা (সচ্চরিতা ) কৃষ্ণা € দ্রৌপদী ) কিঞ্চিৎ 
ব্ৰীড়িতা ( ঈষল্লজ্জিতা সতী ) শনৈঃ (মন্দং মন্দং ) 
পরমাসনে (উত্তমসিংহাসনে ) আজীনম্‌ ( উপবিষ্টং 
তং) কুষ্ণং এত্য ( তৎসমীপমাগত্য ইত্যর্থঃ) অভ্য- 
বন্দত ( অভিবাদনং কৃতবতী ) ॥ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_তৎকালে শ্ৰীকৃষ্ণ উত্তম সিংহাসনে 
উপবেশন করিলে নবপরিণীতা সচ্চরিত্রা দ্রৌপদী 
ঈষৎ লজ্জাসহকারে ধীরে ধীরে তৎসমীপে উপস্থিত 
হইয়া অভিবাদন করিলেন ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_কৃষ্ণা দ্রৌপদী ॥ ৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_কৃষ্ণা অর্থাৎ দ্রৌপদী ॥৫॥ 


তথৈব সাত্যকিঃ পার্থৈঃ পৃজিতশ্চাভিবন্দিতঃ । 
নিষসাদাসনেহন্যে চ পূজিতাঃ পথ্যপাসত ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__তথা এব (তদ্বৎ ) সাত্যকিঃ (অপি) 
পা্থৈঃ (কুন্তীনন্দনৈঃ) পুজিতঃ অভিবন্দিতঃ চ (সেন্‌) 
আসনে নিষসাদ (উপবিবেশ ) অন্যে চ (অপরে 
কফসজিনশ্চ ) পুজিতাঃ (পার্থৈঃ বন্দিতাঃ সন্তঃ ) 


পষ্চুপাসত (তত্র চতুর্দিক্ষু সমীপে এব উপবিষ্টাঃ 


বভুবুঃ )1॥ ৬0. 
তি পাণ্ডবগণ কর্তৃক পূজিত ও 
ত হইয়া আসনে উপবেশন করিলেন, অন্যান্য 


ইফসহচরগণও পি ৰ বিষ্টি 
হইবেন পূজিত হইয়া, চতুর্দিকে সী 


পৃথাং সমাগত্য র্লুতাভিবাদন- 
স্তয়াতিহাদ্দাদ্র দুশাভিরভ্তিতঃ । 
আপুষ্টবাংস্তাং কুশলং সহসূ_ষাং 
পিতুষ্বসারং পরিপৃষ্টবান্ধবঃ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_-( অথ) পৃথ্থাং (কুন্তীং) সমাগত্য 
(েম্প্রাপ্য) কৃতাভিবাদনঃ (কৃতং অভিবাদনং প্রণামো 
যেন সঃ শ্রীকৃষ্ণঃ) অতিহার্্দাদ্রদূশা € অতিহার্দেন 
অতিস্মেহেন আর্দে সজলে দৃশৌ নেন্রে যস্যাঃ) তয়া 
অভিরভ্তিতঃ (পরিজ্বজ্জঃ ততঃ) পরিপৃজ্টবান্ধবঃ 
( পরিপৃষ্টাঃ তয়া এব জিজ্ঞাসিতাঃ বান্ধবাঃ বাসু- 
দেবাদিবান্ধববিষয়াঃ বার্তাঃ যস্য সঃ তথাভুতঃ জন্‌) 
সহদ্ব_ষাং ( স্ব_ষেয়া পুন্রবধ্বা দ্রৌপদ্যা সহিতাম্‌ ) তাং: 
পিতৃজ্বসারং পেতুর্ভগিনীং কুন্তীং) কুশলং (মঙ্গলমৃ্‌), 
আপৃষ্টবান্‌ ( জিজ্ঞাসিতবান্‌ ) ৷ ৭ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ কুন্তীর নিকট গমন ও 
তাহাকে অভিবাদন করিলে কুন্তী অভিগ্পেহার্র নয়নে 
তাহাকে আলিঙ্গনপূব্বক বান্ধবগণের কুশল জিজ্ঞাসা 
করিলেন এবং শ্রীকৃষ্ণও তাঁহার ও দ্রোপদীর কুশল 
জিজ্ঞাসা করিলেন ॥৭॥ 
বিশ্বনাথ __ তত্ৰৈবাত্যৌৎসূক্যেন দ্রম্টুমায্ান্তী- 
মালক্ষ্য স্বাসনাদুায় দ্রতং তস্যাঃ সমীপমাগত্য 
অভিবাদনঞ্চকার । অতিহাদ্দেনাতিপ্রেম্ণা আরে 
দুশৌ যস্যান্তয়া। “প্রেমা না প্রিয়তাহাদ্দ”মিত্যমরঃ। 
অভিরভ্তিতঃ কোটিপ্রাণৈস্তন্মুখচ্ছবিং নিৰ্ম্মঞ্ছয়া- 
মীত্যুক্তা সমস্তকাগ্রাণমালিজিতঃ ৷ পরিপৃষ্টা বান্ধবা 
যস্য সঃ ॥ ৭ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণের নিকট কুস্তীদেবী 
উ€সুক্যেন অর্থাৎ অতি স্বেহাহ্‌ নয়নে তাহাকে 
দেখিতে আসিতেছেন ইহা লক্ষ্য করিয়া শ্রীরুষ্ণ নিজ 
আসন হইতে উঠিয়া শীঘ্র তাহার নিকটে গিয়া, চরণ 
বন্দনা করিলেন। অতি হার্দদ অর্থাৎ অভিপ্রীতির 
সহিত, অমরকোষে_ প্রেমা প্রিয়তা ও হাদ্দ একই 





২৫২ 


শ্ৰীমন্ত গবতম্‌ 


| ১০1৫৮৭-১১ 





অর্থ । কুন্তীদেবী কর্তৃক শ্রীকৃষ্ণ আলিঙ্গিত হইয়া 
কোটি প্রাণদ্বারা তোমার মুখমণ্ডলের আরতী করি 
এই বলিয়া মস্তক আগ্রাণের সহিত শ্রীকৃষ্ণ আলিজিত 
হইলেন, শ্রীকৃষ্ণ এবং বসুদেবাদি বান্ধবগণের বার্তা 
জিজ্ঞাসিত হইলেন || ৭ ॥ 


তমাহ প্রেমবৈক্ুব্যরুদ্ধকঠাশ্চলোচন। । 
সমরন্তী তান্‌ বহ.ন্‌ ক্রেশান্‌ ক্লেশাপায়াত্মদর্শনম্‌ 1৮) 

অন্বয়ঃ__(ততঃ) প্রেম-বৈর্ুব্যরুদ্ধকণ্ঠা (প্রেম্না 
যৎ বৈল্লব্যং তেন রুদ্ধঃ কণ্ঠঃ কণ্ঠস্বরঃ যস্যাঃ সা 
তথা ) অশুনলাচনা ( অশ্তপ্লাবিতনয়না কুন্তী ) তান্‌ 
( দুর্যোধনাদিশক্রকৃতান্‌ ) বহ.ন্‌ ক্লেশান্‌ জ্মরন্তী 
(সতী) ক্লেশাপায়াঅদর্শনং (ক্লেশাপায়ে আত্মনি দর্শনং 
যস্য তং, ভজতাং ক্লেশাপায়ায় আত্মানং দর্শয়তীতি 
তাদুশং বা) তং (শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) আহ (উবাচ ) ॥৮৷৷ 

অনুবাদ--অতঃপর প্রেমবিহবলতানিবন্ধন রুদ্ধ- 
কণ্ঠে  অশ্ুচপ্রাবিত-নয়নে কুন্তীদেবী দুর্য্যোধনকৃত 
বিবিধক্লেশ স্মরণ করিয়া, জীবগণ ক্লেশাবসানে 
আত্মমধ্যে যাহার দর্শন লাভ করে, সেই শ্রীকুষ্ণচকে 
বলিতে লাগিলেন || ৮0 

বিশ্বনাথ ক্লেশানাং অপায়ো নাশ আত্মদর্শনে- 
নাঙগদর্শনেনৈব যস্য তম্‌ ॥৮॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- যাহার আত্মদর্শন অর্থাৎ 
অঙ্গদর্শনদ্বারাই ক্লেশসমূহ নাশ হয়, সেই কৃষ্ণকে 
কুত্তীদেবী বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৮ ॥ 


০৮:০০ 


তদৈব কুশলং নোহভূৎ সনাথাস্তে কতা বয়ম্‌। 
জ্ঞাতীন্‌ নঃ সমরতা ক্রষ্ণ ভ্রাতা মে প্রেষিতস্তয়া ॥৯॥ 
অন্বয়ঃ-_(হে) কৃষ্ণ, (যদা) জাতীন্‌ বোন্ধবান্ 
নঃ ( অসমান্‌ ) স্মরতা ( চিন্তয়তা ) ত্বয়া মে (মম) 
ভ্রাতা (অন্রুরঃ ) প্রেষিতঃ (অস্মৎ সমীপং প্রেরিতঃ) 
তদা (তৎকালে ) এব নঃ ( অঙস্মাকং ) কুশলং 


(মঙ্গলম্‌ ) অভুৎ (জাতং) তে তেয়া) বয়ং (অনাথাঃ: 


জনাঃ ) সনাথাঃ (নাথবন্তশ্চ ) কৃতাঃ ৷৷ ৯1, 


অনুবাদ-__হে কৃষ্ণ, যৎকালে তুমি তোমার বান্ধব 


আমাদিগকে স্মরণ করিয়া মদীয় ভ্রাতা অন্তরকে 


প্রেরণ করিয়াছিলে সেই সময়েই আমাদের 
লাভ হইয়াছে এবং তোমার দ্বারা আমরা 
হইয়াছি ॥॥ ৯ ৷৷ 

বিশ্বনাথ_ ভ্রাতা অন্রুরঃ ॥॥ ৯॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_ভ্রাতা অর্থাৎ অন্রুর ॥৯॥ 


কুশ্ম 
সমাথ 


ন তেহস্তি স্বপরভ্রান্তিবিশ্বস্য সূহদাত্মনঃ ৷ 
তথাপি স্মরতাং শশ্নৎ ক্লেশান্‌ হংসি হৃদি স্থিতঃ ॥১০ 
অন্বয়ঃ _-(জ্ঞাতীন্‌ ইতি বচনাৎ প্রাপ্তং মোহং 
বারয়ন্তী স্তৌতি যদ্যপি) বিশ্বস্য (নিখিলস্য) সৃহাদা- 
আনঃ (সৃহাচ্চ আত্মা চ তস্য সুহাদাতবপ্বরাপস)) তে 
(তব ) স্বপরভান্তিঃ (অয়ং মে স্বঃ আতীয়ঃ অয়ং 
মে পরঃ শন্রুঃ এবং রূপা ভ্রান্তিঃ) ন অত্তি (নৈব 
বর্ততে ) তথাপি শশ্বৎ (নিরন্তরং ) স্মরতাং (ত্বাং 
চিন্তয়তাং জনানাং) হাদি স্থিতঃ সেন্‌ তেষাং) ক্লেশান্‌ 
হংসি (নাশয়সি ) ॥ ১০ ৷৷ 
অনুবাদ-_যাদও তুমি এই নিখিল জগতের সুহাৎ 
এবং অন্তর্য্যামী বলিয়া আত্ম-পরন্রান্তিশূন্য ; তথাপি 
নিরন্তর ধ্যানরতব্যক্তিগণের হাদয়ে অবস্থিত হইয়া 
তাহাদের ক্লেশনাশ করিয়া থাক || ১০ | 


যুধিচ্ঠির উবাচ-_ 

কিং ন আচরিতং শ্রেয়ো ন বেদাহমধীশ্বর ! 
যোগেশ্বরাণাং দুদ্দশো যন্নো দুষ্টঃ কুমেধসাম্‌ ॥১১৷ 
অন্বয়ঃ__যুধিচ্ঠিরঃ উবাচ;_( হে ) অধীশ্বর, 
নঃ (অস্মাভিঃ ) কিং শ্রেয়ঃ (কিং নাম মন্গলম্‌ ) 
আচরিতম্‌ (অনুচ্ঠিতং তৎ ) অহং ন বেদ নে 
জান৷ামি) যৎ ( যস্মাৎ শ্রেয় আচরণাৎ ) যোগে- 
শ্বরাণাম্‌ (অপি) দুদ্দর্শঃ (দুর্লভদর্শনঃ ত্বং) কুমেধসাং 
(বিষয়াসক্তচিত্তানাং ) নঃ ( অহ্মাকং ) দুষ্টঃ 

(অস্মাভিঃ অবলোকিতঃ অসি ) ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-_যুধিন্ঠির বলিলেন,_হে অধীঘ্বর, 
আমরা যে কীদৃশ মঙ্গলাচরণ করিয়াছি, তাহা ক বুঝিতে 
পারি না, যে হেতু যোগেশ্বরগণেরও দুর্জভ দর্শন আগনি 


বিষয়াসক্ত আমাদের দৃষ্টিগথে পতিত হইরাছেন ॥১১. 


বিশ্বনাথ _-পরমেশ্বরস্য কা বাহং বরাকীত্যেব্য/ 


রা 0৮৮. 


শশী 


দশমস্কন্ধঃ 


২৫৩ 





রনি... 
চি রিতিনঃ-বিশ্বস্য সূহাচ্চ আত্মা চ তস্য 
মনু্গ রং শশ্ররিতি স্ব-পরভ্রমো নাস্তি যদ্যপি 
তবায়ং বব  স্রভভানাস্‌ ॥ ১০-১১ || 
বঙ্ান্বাদ-_পরমেশ্বরের সম্বন্ধে আমিই বা 
.এইরাপ গ্রশ্বর্য্য স্মরণ করিয়া কুন্তী- 
নি তথাপি দমরণকারী নিজ ভক্তগণের হৃদয়ে 
কিয়া তাহাদের দুঃখ নাশ কর ঠ98 


ইতি বৈ বাধিকান্‌ মাসান্‌ রাজ্ঞা সোহভ্যথিতঃ সুখম্‌। 
ই জনয়ন্‌ নয়নানন্দমিন্দপ্রস্থোকসাং বিভুঃ ৷৷ ১২ ॥ 
আন্বয়ঃ_ ইতি বৈ (এবং রূপেণ ) রাজ্ঞা (যুধি- 
চ্ঠিরেণ) অভ্যথিতঃ (সমাদৃতঃ) সঃ বিভূঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
পরস্থৌকপাম্‌ (ইন্দপরস্থবাসিনাং ) নয়নানন্দং (নয়- 
নয়োঃ আনন্দং উৎসবং) জনয়ন্‌ (উৎপাদয়ন্‌ স্‌ ) 
৷ বাষিকান্‌ মাসান্‌ (বর্ষাকালীনান্‌ মাসান্‌ ব্যাপ্য তন্ত্ৰ ) 
৷ সুখং (সুখেন ) অবসৎ ( স্থিতবান্‌ ) 12২ 
অনুবাদ__এইরূপে যুধিচ্ঠির-কর্তৃক সমাদৃত 
৷ হইয়া শ্ৰীকৃষ্ণ ইন্প্স্থবাসিগণের নয়নানন্দ উৎপাদন 


সমদ্ধঃ €কবচবদ্ধকায়ঃ সন্ ) বিহর্তং (মুগয়াবিহারং 
কর্তৃুং) কুষ্ণেন সাকং (সহ) বহুব্যলমুগাকীর্ণং 
[ বহুব্যালসমাকীর্ণং (বিবিধহিংজ্রপ্রাণিসমন্বিতং ) ] 


মহৎ (বিস্তৃতং ) বিপিনং (বনং) প্রাবিশৎ (প্রবিজ্ট- 
বান্‌ ) ॥ ১৩-১৪ ॥ 


অনুবাদ-_একদা মহাবল শক্ৰুবিনাশন অর্জন 
কপিধ্বজ রথে আরোহণপূর্ব্বক গাণ্ডীব নামক ধনুঃ 
এবং অক্ষয়বাণপূর্ণ তুণ্দ্বয় গ্রহণ করিয়া বর্মারত- 
কলেবরে বিপিন বিহারার্থ কৃষ্ণের সহিত বিবিধ 


হিংসপ্রাণিসঙ্কুল মহাবনে প্রবেশ করিয়াছিলেন 
॥ 5৩-১৪ ॥ 


তন্রাবিধ্যচ্ছরৈব্যাগ্রান্‌ শুকরান্‌ মহিষান্‌ রুরূন্‌। 
শরভান্‌ গবয়ান্‌ খড্রান্‌ হরিণান্‌ শশশল্লকান্‌ 1১৫) 
অন্বয়ঃ__তত্র (বনে সঃ) শরৈঃ (বাণৈঃ) ব্যাঘ্রান্‌ 
শুকরান্‌ মহিষান্‌ রুরূন্‌ (মুগবিশেষান্‌ ) শরভান্‌ 
( মূগবিশেষান্‌ ) গবয়ান্‌ € গোসদৃশপশুবিশেষান্‌ ) 
খড়গান্‌ (গণ্ডকান্‌ ) হরিণান্‌ শশশল্লকান্‌ ( শশান্‌ 
শশকান্‌ শল্লকান্‌ সজারু ইতি খ্যাতান্‌ প্রাণিবিশে- 
ষাংশ্চ ) অবিধ্যৎ (জঘান্‌ )॥॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ--তিনি বনমধ্যে বাণাঘাতে বহু ব্যাউ, 


৷ সহকারে বর্ষাকালীন কতিপয়মাস তথায় সুখে অতি- 
2 বাহিত করিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সুখং অবসদিতিণেষঃ ॥ ১২ ॥ 


শুকর, মহিষ, রুরু, শরভ, গবয়, গণ্ডার, হরিণ, 
শশক, এবং শজারু বিনাশ করিলেন ॥ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__-একদেতি খাগুবদীহাদ্যনন্তরং তদানী- 


| টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীরুষ্ণ যুধিষ্ঠির কর্তৃক 
৷ সমাদৃত হইয়া বর্ষাকালীন কয়েকমাস সেইখানে সুখে 
বাস করিলেন ॥ ১২ ॥ 


একদা রথমারুহ্য বিজয়ো বানরধ্বজম্্‌ ॥ 
গাণ্তীবং ধনুরাদায় তৃণৌ চাক্ষয়সায়কৌ ॥ ১৩ ॥ 
] ৰ সম্দ্ধো বিহ্ভুং বিপিনং মহৎ ৷ 
লম্বগাকীৰ্ণং প্রাবিশৎ পরবীরহা ॥ ১৪ ॥ 


সা কালিন্দীদর্শন প্রসঙ্গমাহ ) একদা 
৭ ব্বহা (শন্রবীরহত্তা ) বিজয়ঃ (অজ্জুনঃ) বানর- 


ধ্বজং 

সং ( কপিচিহিতধ্রজাবিশিজ্টং ) রথম্‌ আরুহ্য 
গান্ডীবং 
বাণপর্ণে 

পৃর্ণো ) তুনৌ (বাণাধারৌ ) চ আদায় গেহীত্থা) 





(তন্নামকং ) ধনুঃ অক্ষয়সায়কৌ (অক্ষয়- - 


মেবার্জনস্য গাণ্তীবাদিলাভাৎ ॥ ১৩-১৫ iu 

টীকার বঙ্গানুবাদ__একদিন অর্থাৎ খাণ্ডববন 
দাহাদির পর, এঁকালেই অর্জনের গাণ্ডীব ধনুক 
আদি লাভ ৷৷ ১৩-১৫ ॥ 


তান্‌ নিন্যুঃ কিন্কুরা রাজে মেধ্যান্‌ পৰ্ব্বণ্যুপাগতে ৷ 
তুট্পরীতঃ পরিশ্রান্তো বিভৎসূর্যমূনামগাৎ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয্ঃ__কিক্করাঃ (ভূত্যজনাঃ) মেধ্যান্‌ কেন্মা- 
হান্) তান্‌ (সিহতগশূন্) পব্বণি ( পৰ্ববপ্রযুক্তকৰ্ম্মণি ) 
উপাগতে (সম্প্রাপ্তে সতি) রাজে (যুধিষ্ঠিরায়') 
নিন্যঃ (অর্রয়ামাসুঃ ) বীভৎসুঃ (র্জনশ্চ ) তুট্‌- 
পরীতঃ (তৃষাপরীতঃ পরিব্যাপ্তঃ তথা) পরিস্রান্তঃ 
(সন্ ) যমুনাং অগাৎ €(গতঃ) ॥ ১৬ ॥ 


২৫৪ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৫৮১৬২০ 





অনুবাদ-_ভূত্যগণ তন্মধ্য হইতে বিশুদ্ধমাংস 
পশুগণকে পর্রকালে তৎকালীন ক্রিয়য় ব্যবহারের 
জন্য মহারাজ যুধিষ্ঠিরের নিকট উপনীত করিয়া 
ছিল, অতঃপর অজ্জন তৃষ্ণাতুর এবং পরিশ্রান্ত হইয়া 
যমুনায় গমন করিলেন ৷ ১৬ ॥ 


তন্রোপস্পৃশ্য বিশদং পীত্বা বারি মহারথো । 
ক্কুষটৌ দদুশতুঃ কন্যাং চরন্তীং চারুদর্শনাম্‌ ॥১৭৷॥ 
অন্বয়ঃ__-মহারথো কৃষ্ণো (বোসুদেবঃ অজ্জুনশ্চ) 
তন্ত্র ( যমুনায়াম্‌ ) উপস্পৃশ্য স্বোত্বা) বিশদং স্বেচ্ছং) 
বারি (জলঞ্চ) পীত্বা চরন্তীং (তন্ত্র বিচরন্তীং ) চারু- 
দর্শনাং (সুরম্যদর্শনাং কাঞ্চিৎ) কন্যাং দদ্শতুঃ 
(দুম্টবন্তো ) || ১৭ ॥ 
অনুবাদ _মহারথ বাসুদেব ও অর্জন যমুনায় 
স্নান পূর্বক স্বচ্ছবারি পান করিয়া তথায় বিচরণশীলা 
এক মনোরমা কন্যা দর্শন করিলেন ॥॥ ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_মেধ্যাংস্তেষ কর্মাহান্‌ রাজে যাজয়িতুং 
নিন্যুঃ, বীভৎসুরর্জনঃ ৷৷ ১৬-১৭ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ__যক্তের উপযোগী বিশুদ্ধ 
মাংস সমূহ যুধিচ্ঠিরের যজ্ঞের জন্য ভূত্যণণ লইয়া 
গেলেন, বীভৎসু তৃষ্ণাতুর অর্জন ৷৷ ১৬-১৭ ॥ 


তামাসাদ্য বরারোহং সুদ্ধিজাং রুচিরাননাম্‌ ৷ 
পপ্রচ্ছ প্রেষিতঃ সখ্যা ফাল্গুনঃ প্রমদৌত্তমাম্‌ ॥১৮৷৷ 


অন্বয়ঃ--( অথ ) সখ্যা (শ্ৰীকৃষ্ণেন ) প্রেষিতঃ 
(প্রেরিতঃ সন্) ফাল্গুনঃ ( অর্জ্নঃ) সুদ্বিজাং 
(শোভনদন্তবিশিষ্টাং ) রুচিরাননাং (সুরম্যবদনাং) 
বরারোহাং ( চারুনিতম্বাং ) প্রমদোত্তমাং ( রমণী- 
শ্রেষ্ঠাং ) তাং ( কন্যাম্‌ ) আসাদ্য (সমীপে গত্বা ) 
পপ্রচ্ছ (পৃষ্টবান্‌ ) ৷৷ ১৮ ॥ 

অনুবাদ__ অনন্তর সখা শ্রীকৃষ্ণের আদেশে অর্জন 
সুশোভনদন্তযুক্তা, সুরম্যবদনা, চারুনিতস্বা, রমণী- 


কুলোভমা কন্যার নিকট গমনপুব্বক জিজ্ঞাসা করি- 
লেন ॥ ১৮ | 


কা.ত্বং কস্যাসি সুশ্রোণি কুতো বা কিং চিকীর্ষসি। 
মন্যে ত্বাং পতিমিচ্ছন্তীং সব্বং'কথয় শোভনে 1১৯) 


অন্বয়ঃ--€হে) সুস্রোণি, (শোভমা আোণিঃ বা 
ঃ ক 0 


যস্যা সা তৎ সম্বোধনং হে ক্ষীণমধ্যে, ইতাধঃ ) 1 
কা ( কা নাম ভবসি) কস্য (কস্য বা কন্যা 
কুতঃ ( কঙ্মাৎ স্থানাৎ ) বা ( আগতা অসি 
চিকীর্ষসি (কর্তৃং ইচ্ছসি বা) ত্বাং 
ইচ্ছন্তীমূ (কাময়মানাং ) মন্যে € 
শোভনে, সব্ব্বং কথয় (বদ) || ১৯ ॥ 

অনুবাদ_হে ক্ষীণমধ্যে, সুন্দরি, তুমি কে? 
কাহার কন্যা? কোথা হইতে এখানে আসিয়াছ 
এবং কোন্‌ কাৰ্য্য ইচ্ছা করিতেছ ? তোমাকে দেখিয়া 
মনে হয় যেন অভিমত পতি কামনা করিতেছ। হে 
শোভনে, তোমার সমুদয় বৃত্তান্ত বর্ণন কর ॥ ১৯॥ 

বিশ্বনাথ__সখ্যা কৃষ্ণেন প্রেষিত ইতি, কালিন্দাঃ 
স্বদিমন্নেব নিষ্ঠামর্্জনমাবেদয়িতুম্‌ ॥ ১৮-১৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-সখা কৃষ্ণ কর্তৃক প্রেরিত 
অঙ্জুন, কালিন্দীর কুষ্চেই নিষ্ঠা ইহা কালিন্দী 
অর্জুনকে কৃষ্ণের নিকট বলিবার জন্য পাঠাইলেন 
|| ১৮-১৯ ॥ 


) অসি 


শ্রীকালিন্দ্যুবাচ__ 
অহং দেবস্য সবিতুদু'হিতা পতিমিচ্ছতী। 
বিষ্ণং বরেণ্যং বরদং তপঃ পরমমাস্থিতা ॥ ২০ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীকালিন্দী উবাচ,_-দেবস্য সবিতুঃ 
(সৃষ্যস্য ) দুহিতা (কন্যা) অহং বরেণ্যং (বরণীয়ং) 
বরদং (স্বাভিলফিতবরপ্রাদং ) বিষ্ণুং পতিং ইচ্ছতী 
(কাময়মানা সতী ) পরমং (মহৎ) তপঃ আস্থিতা 
€আচরামি ) ॥ ২০ ॥ J 

অনুবাদ-_শ্রীকালিন্দী বলিলেন,_আমি সূযা- 
দেবের কন্যা, সম্প্রতি বরেণ্য, বরপ্রদ বিষ্ণুকে পতি- 
রূপে লাভ করিবার অভিলাষে পরম তপস্যার অনু- 
ষ্ঠান করিতেছি ॥ ২০ ॥ 

বিশ্রনাথ-_বরেণ্যমিতি। যো হ্যাতিসুন্দরো বিষণ" 
মেব পতিং বরদং মদভীম্টসম্পাদকম্‌ ॥ ২০ | 

টাকার বঙ্গানুবাদ__বরণীয় যিনি অতি সুন্দর 
বিষ্ণু, তাহাকেই আমার অভীষ্ট সম্পাদক বরদ গতি 
মনে-করি ৷ ২০॥। 


) কিং 1 
€ দৃষ্টা) গতি: 
অবধারয়ামি হে ) 





১০৫৮২১-২৩] 


Eo নাং পতিং রণে বীর তম্তে শ্রীনিকেতনম্‌ । 

ব্যতাং মে স ভগবান্‌ মুকুন্দোহনাথসংশ্রয়ঃ ॥২১৷৷ 
ঃ__€হে) বীর, শ্রীনিকেতনং [শ্রীনিবাসং) 
তং (বিষ্ণুম্‌ ) খতে (বিনা অহম্‌ ) অনাং পতিং ন 
রূণে (ন ্রার্থয়ামি) অনাথসংশ্রয়ঃ € অনাথজনশরণী- 
ভতঃ ) সঃ ভগবান্‌ মুকুন্দ (শ্রীহরিঃ) মে মোং প্রতি) 
তুষ্যতাং (প্ৰীয়তাম্‌ ) ৷ ২১ ॥ 

তানবাদ-হে বীর, আমি শ্রীনিবাস বিষ্ণু ব্যতীত 
অন্য গণি প্রার্থনা করি না, অনাথশরণ সেই ভগবান্‌ 
হরি আমার প্রতি সন্তুষ্ট হউন ৷৷ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ__-তসমাচ্ছক্ষমানা স্বনিষ্ঠাং ব্যতিরেকে- 
গাপি জাপয়ন্ত্যাহ,ঃ__নান্যমিতি । অনাথসংশ্ৰয় ইতি 
স এব নাথ স্বভক্তজনরন্ষক ইতি বিশ্বাসাদেবাহম- 
বলাপি নির্জনে বসন্ত্যপি পুরুষান্তরান বিভেমীতি 
ভাবঃ ৷৷ ২১ ॥ 

টীকার বগানুবাদ-_কালিন্দী অর্জন হইতে ভয় 
পাইয়া শ্ৰীকৃষ্ণে নিজের নিষ্ঠার কথা ব্যতিরেক ভাবে 
বলিতেছেন__অনাথ সংশ্রয় যিনি অনাথের আশ্রয় 
সেই শ্ৰীকৃষ্ণই আমার নাথ স্বভক্তজনরক্ষক। এই 
বিশ্বাস হইতেই অবলা হইয়াও আমি নিজ্জনে বাস 
করিয়াও অন্য পুরুষ হইতে ভয় পাই না, ইহাই 
ভাবার্থ ॥ ২১ ॥ 


জ্বৰ 


কালিন্দীতি সমাখ্যাতা বসামি যমুনাজলে । 
নির্ন্দিতে ভবনে পিন্রা যাবদচ্যুতদর্শনম্‌ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ___কালিন্দী ইতি (নাম্না) সমাখ্যাতা 
প্রেসদ্ধা অহং) যমুনাজলে পিত্রা সের্য্যদেবেন মদর্থং) 
নির্মিতে (বিরচিতে ) ভবনে ( আলয়ে ) অচ্যুতদর্শনং 
যাবৎ (যাবৎ অচ্যুতস্য দর্শনং ন ভবতি তাবৎকাল- 
পৰ্য্যস্তং ) বসামি ( স্থাস্যামীত্যর্থঃ ) ৷ ২২ 
অনুবাদ-__তআমি কালিন্দী নামে প্রসিদ্ধা, এই 
যমুনার জলমধ্যে পিতুনির্মিত আলয়ে আমি শ্রীহরির 
দশনকালপধ্যন্ত অবস্থান করিব ॥ ২২.॥ 
ELT ! সূয্যস্য কন্যাং মাং 
ডে স্বপ্রভাবঞ্চ জাপয়তি__ পিত্ৰা নির্মিতে 
ই তি।.পিতুঃ স্্যস্যাপ্যহমতিবাৎস্ল্যপা্রীতি 
তকুল্যে কো নাম প্রভবেদিতি ভাবঃ ৷৷ ২২ ॥ . 


তাং গৃহীত্বা রথমারুহ্যেত্যনৃক্তেঃ | 


দশমস্কহ্ধঃ 


২৫৫ 


টীকার বজানুবাদ__-আমার নাম কালিন্দী, সূর্য্যের 
কন্যা আমাকে কে না জানে-_ইহার দ্বারা নিজের 
প্রভাবও জানাইতেছেন। জলমধ্যে পিতা বর্তৃক 
নিশ্মিত ভবনে আমি বাস করি ইহা দ্বারা পিতা 
স্য্যদেবেরও আমি অতি বাৎসল্যপান্ত্রী আমার প্রতি- 
কুলে কে সমর্থ হইবে ॥ ২২ ॥ 


তথাবদদ্‌ গুড়াকেশো বাসুদেবায় সোহপি তাম্‌ ৷ 
রথমারোপ্য তদ্দিদ্বান্‌ ধর্মরাজমুপাগমৎ ৷ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-__গুড়াকেশঃ (গুড়াকা নিদ্রা তস্যাঃ ঈশঃ 
জিতনিদ্রঃ সঃ অর্জনঃ) বাসুদেবায় তথা ( কন্যয়া 
যথা উক্তং তেন প্রকারেণ সর্ব্বম্‌ ) অবদৎ উক্তবান্) 
তদৃবিদ্বান্‌ (পূর্বতঃ এব তদ্ৰৃত্তং জানন্‌ ) সঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অপি তাং (কালিন্দীং ) রথং আরোগ্য 
ধর্মরাজং উপাগমৎ (যুধিজ্ঠিরসমীপং গতবান্‌ ) 
॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_অর্জজন শ্রীরুষ্ণের- নিকটে উপস্থিত 
হইয়া সমস্ত বৃত্তান্ত নিবেদন করিলেন। ভগবান্‌ 
পূৰ্ব্ব হইতেই তদীয় বৃত্তান্ত অবগত ছিলেন, অতঃপর 
তিনি কালিন্দীকে রথে আরোহণ করাইয়া যুধিন্ঠিরের 
নিকট গমন করিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__রথমারোপ্যেতি। অয়ি সুন্দরি, বরেণ্যো 
বিষ্ণরহমেবেত্যতঃ স্বপিক্রপদিষ্টমদীয়ধ্যানস্য স্বীয় 
শুদ্ধহাদয়োথভাবস্য চ প্রামাণ্যাদেব ত্বং মাং পরি- 
চিন্বিত্যুক্তা তস্যা রথারুরুক্ষামুৎপনদ্যেবেতি ভাবঃ ! 
তদ্দিদ্বানিত্যা- 
দাবেব তদর্থং গত ইতি ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বল্গানুবাদ_ অর্জন এই সংবাদ কৃষ্ণের 
নিকট আসিয়া বলিলে পর শ্রীকৃষ্ণ কন্যার নিকট 
আসিয়া বলিতেছেন-_অয়ি সুন্দরি ! বরণীয় বিষ্ণু 


আমিই । অতএব তোমার পিতার উপদিষ্ট আমার 


ধ্যানের এবং নিজ শুদ্ধ হাদয়ে উদিত ভাবের প্রমাথ- 
রূপে তুমি আমাকে চিনিতে পার-_এই বলিয়া সেই 
কন্যার কৃষ্ণের রথে উঠিবার ইচ্ছা জন্মাইলেন। 
তাহার পর তাহাকে রথে চড়াইয়া ধর্মরাজ যুধিজ্ঠিরের 
বাড়ীতে লইয়া গেলেন! ‘তৎ বিদ্বান” ইহাদ্বারা 


২৫৬ 





~~ 


প্রথমেই শ্ৰীকৃষ্ণ এ কন্যার মনোগতভাব জানিয়া- 
ছিলেন ৷ ২৩ ॥ 


যদৈব কুষ্কঃ সন্দিস্টঃ পার্থানাং পরমাভুতম্‌। 
কারয়ামাস নগরং বিচিন্রং বিশ্রকর্মাণা ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--প্রেসঙ্গাৎ তৎকালীনং চরিতান্তরমাহ) 
যদা এব (যস্মিম্নেব দিনে) কৃষ্ণঃ সন্দিষ্টঃ ( পার্থৈঃ 
নগরনিম্ম।ণার্থং বিজ্ঞাপিতঃ তদৈব সঃ) বিশ্বকর্মণা 
€( দেবশিল্পিনা ) পার্থানাং পরমাদ্ভূতং (অতীবাশ্চর্য্যং) 
বিচিন্ত্রং নগরং কারয়ামাস (সম্পাদয়ামাস ) 1২৪) 

অনুবাদ--তৎকালে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ একদিন 
পাণ্ডবগণ কর্তৃক নগরনির্মাণের জন্য প্রাথিত হইয়া 
সেই সময়েই বিশ্বকর্মা দ্বারা বিবিধ চিন্রযুক্ত, পর- 
মাশ্চর্যজনক নগর প্রস্তুত করাইলেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-যদৈবেত্যন্রায়ং ভ্রমঃ পূৰ্ব্বং নগর- 
রচনাঃ, ততঃ খাণ্ডবদাহঃ, ততঃ সভাহরণং ততঃ 


কালিন্দীলাভ ইতি । সন্দিস্ট পার্থের্যদৈব বিজ্ঞাপিতস্ত- 
দৈবেত্যর্থঃ ॥ ২৪ ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_যখন ধর্মরাজ যুধিষ্ঠির 
নিজের রাজগৃহ করিবার ইচ্ছা করিলেন। তখনই 
কৃষ্ণ বিশ্বকর্মাকে আদেশ করিগ্না বিচিত্র নগর নির্মাণ 
করিয়া দিলেন। ইহার ক্রম এইরূপ- পুর্বে নগর 
রচনা, তৎপরে খাগুবদাহ, তৎপরে সভাহরণ, তাহার 
পর কালিন্দীলাভ ॥ ২৪ ॥ 


ভগবাংস্তত্র নিবলন্‌ স্বানাং প্রিয়চিকীর্ষয়া ৷ 
অগ্নয়ে খাণ্বং দাতুমর্জ,নস্যাস সারথিঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) স্বানাম্‌ ( আত্মী- 
য়ানাং পার্থানাং ) প্রিয়চিবীর্ষয়া প্রিয়ং কর্তৃং ইচ্ছয়া) 
তত্র (নগরে ) নিবসন্‌ ( স্থিতঃ সন্‌ ) অগ্নয়ে খাগুবং 
€খাণুববনং ) দাতুং (ভোজ্যত্বেন প্রদাতুম্‌ ) অর 
নসা সারথিঃ আস (বভুব )॥॥ ২৫ ॥ 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ আত্মীয় পাণ্ডবগণের প্রিয়- 
কর্মানুষ্ঠানার্থ এ নগরে অবস্থানপূর্বক অগ্নির ভোজ- 
নের জন্য খাণ্ডববন প্রদান কামনায় অঙ্জুনের সারথি 
হইয়াছিলেন ৷৷ ২৫ ৷৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





[ ১০1৫৮।২৩-২৮ 


ৰ 
সোহগ্নিস্তচ্টো ধনুরদাদ্ধয়্ান্‌ শ্েতান্‌ রথং মা 
অর্জঁ-নায়াক্ষয়ৌ তুণো বন্ম চাভেদ্যমস্ত্রিভিঃ 1২৬ 


অন্বয়ঃ--( হে) নৃপ, সঃ অগ্নিঃ তুষ্টঃ (সনু ) 
অ্জ্জুনায় ধনুঃ গোণ্ডীবনামকং ধনুঃ) শ্বেতান্‌ শ্বেত, 
বর্ণান্‌ ) হয়ান্‌ ( অশ্বান্‌ ) রথং অক্ষয়ৌ ( অক্ষয়বাণ- 
পর্ণো) তুণো ( বাণাধারো ) অস্ত্রিভিঃ (অভ্ত্রধারিভিঃ) 
অভেদ্যং (ভেভুং অশক্যং ) বর্ম (কবচং) চ অদাৎ 
(দত্তবান্‌ )॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্, অগ্নি তৎকালে সন্তুষ্ট 
হইয়া অঙ্জনকে গাণ্ডীব নামক ধনু, শ্বেতবর্ণ তাশ্ব- 
চতুল্টয়, রথ, অক্ষয়বাণপূর্ণ তৃণদ্য় এবং অস্ত্রধারি- 
গণের অভেদ্য কবচ প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অর্জনস্য ধনুরাদিলাভায় সারথিরাস 
অভুৎ। খ।গুবং নামেন্দ্রস্য বনম্‌ ॥ ২৫-২৬ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ-_খাগুবদাহনকালে অগ্নিদেব 

অর্জুনকে রথ, গাণ্ডীব ধনুক, অক্ষয় তুণীর দিয়া- 
ছিলেন, কৃষ্ণ তখন অর্জনের সারথী হইয়াছিলেন। 
খাণ্ডব ইহা একটি ইন্দ্রের বন ॥ ২৫-২৬ ॥ 


ময়শ্চ মোচিতো বহ্নেঃ সভাং সখ্য উপাহরৎ । 
যসিমন্‌ দুয্যোধনস্যাসীজ্জলস্থলদৃশিভ্রমঃ ৷৷ ২৭ ॥ 


অন্বম্পঃ__ময়ঃ চ (ময়নামা দানবশ্চ ) বহেঃ 
(খাণ্ডবদাহকাৎ অগ্নেঃ) মোচিতঃ (ভগব্তা পরিত্রাতঃ 
সন্ ) সখ্যে ( অঙ্জুঁনায় ) সভাং উপাহরৎ (দিব্যাং 
সভাস্থলীং বিরচয়ামাস ) জলস্থলদূশি ( জলে স্থলবৎ 
দূক্‌ দৃষ্টিঃ যফ্মিন্‌ তজ্জলস্থলদূক্‌ তঙ্মিন্‌ ) যস্মিন্‌ 
(যস্যাং সভায়াং) দুর্য্যোধনস্য ভ্রমঃ (ভ্রান্তি) আসীৎ 
€অভূৎ )॥॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_-ময় নামক দানব খাণ্ডবদাহকালে 
শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক অগ্নি হইতে রক্ষিত হইয়া সখা 
অঙ্জুনকে এক বিচিত্র সভা নির্মাণ করিয়া দিয়াছিল। 
ও সভায় দুর্য্যোধনের জলে স্থল এবং স্থলে জল ভ্রম 
হইয়াছিল ॥ ২৭ ॥ 


স তেন সমনুজ্ঞতঃ সুহৃভিশ্চানুমোদিতঃ ! 
আযষো দ্বারকাং ভূয়ঃ সাত্যকিপ্রমুখেরতঃ ॥ ২৮ ॥ 


০০০০০ 


| 
| 





২৫৭ 





অনুবাদ- -দুর্য্যোধনের বশবত্তী বিন্দ ও অনুবিন্দ 
নামক অবস্তীরাজদ্বয় স্থয়ম্বরক্ষে্রে শ্রীকৃষ্ণের প্রতি 


১০৫৮২৮-৩২ ] দশমস্কন্ধঃ 
০ শীত 
বু অথ) সঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তেন অের্জনেন) 
=? (সগ্মতঃ তথা ) সুহাতিঃ (অপরৈঃ 
গে রি অআনমোদিতঃ সাত্যকি প্রমুখেঃ (সাত্যকি 
বার্থবৈঃ 


(েভিঃ গহচরৈঃ ) বৃতঃ (পরিরুতশ্চ সন্‌ ) ভূয়ঃ 
(পুনরপি ) দ্বারকাং আষযো ( আগতবান্‌ ) ॥২৮॥ 

রানি অনন্তর শীর্ষ অজু ও. সিল 
বান্্বগণের অনুমোদন অনুসারে সাত্যকি প্রভৃতি 
গহচরগণে পরির্ত হইয়া পুনরায় দ্বারকায় গমন 
করিলেন ৷৷ ২৮ | 


টাটা 


অথোপঘেমে কালিন্দীং সুপৃণ্যত্ব-ক্ষ উজ্জিতে । 
বিতন্বন্‌ পরমানন্দং স্বানাং পরমমজলঃ ! ২৯ ॥ 


আন্বয়ঃ--অথ €(অনন্তরং) পরমমজলঃ (পরম- 
মঙ্গলময়ঃ সঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) উৰ্জ্জিতে রেবিশুদ্ধ্যাদিসম্পদৃ- 
যুক্তে ) সুপুণ্যত্বক্ষে (সুপূণ্যঃ খতুঃ খাক্ষং নক্ষন্রঞ্চ 
যঙ্গিমন্‌ তদ্মিন্‌ কালে) স্বানাম্‌ (আত্মীয়ানাং) পরমা- 
নন্দং (পরমং সুখং) বিতন্বন্‌ (বিস্তারয়ন্) কালিন্দীং 
(স্থ্যতনয়াম্‌ ) উপযেমে € পরিণীতবান্‌ ) ৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-পরম মঙ্গলময় শ্রীকৃষ্ণ রবিশুদ্ধি 
প্রভৃতি সম্পদ্যুক্ত, সুপুণ্য খতু ও নক্ষত্রসমন্বিত সময়ে 
আত্মীয়গণের পরমানন্দ বিস্তারপূর্ব্বক কালিন্দীকে 
বিবাহ করিলেন ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্রনাথ__সখ্যে খাশুবদাহকবহে-মিন্রায়ার্জুনায় 
যস্মিন্‌ ষস্যাম্‌ ॥ ২৭-২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ---খাগুবদাহনকারী অগ্নিদেবের 
মিত্র অর্জনকে ময়দানব মুক্ত হইয়া সভাগুহ নির্মাণ 
করিয়া দিয়াছিল। যে সভাতে দুর্য্যোধনের জলে- 
স্থল, স্থলে জল ভ্রম হইয়াছিল ।। ২৭-২৯ ॥ 


বিন্দানুবিন্দাবাবন্ত্ো দুষ্যোধনবশানুগৌ । 
স্বয়ংবরে স্থভগিনীং কুষ্কেঃ সক্তাং ন্যষেধতাম্‌ ॥৩০৷৷ 
অন্বয়ঃ_ দুর্য্যোধনবশানুগৌ ( দুৰ্য্যোধনস্য বশী 
ভুতৌ ) অবস্ত্যো ( অবস্ত্যা রাজানৌ ) বিন্দানুবিন্দৌ 
(বন্দশ্চ অনূবিন্দশ্চ এতৌ দো) স্থয়স্থরে কুষে সক্ঞাম্‌ 
(ক্বফানুরাগিণীং) স্বভগিনীং (মিন্রবিন্দাং নাম নিজ- 


টি ) ন্যষেধতাং (শ্ৰীকৃষ্ণং পতিত্বেন র্ণীতুং 
রয়ামাসতুঃ ) ৷ ৩০ ই 
—৩৩ 


আসক্তা ‘মিত্রবিন্দা’ নাম্নী নিজ ভগিনীকে শ্রীরুঞ্ণ- 
বরণে নিষেধ করিয়াছিল ৷ ৩০ ॥ 


রাজাধিদেব্যান্তনয়।ং মিন্রবিন্দীং পিতৃঙ্বসুঃ । 
প্রসহ্য হৃতবান্‌ ক্ুষ্ণো রাজন্‌ রাজাং প্রপশ্যতাম্‌ ৩১ 
অন্বয়ঃ_(হে) রাজন্, কৃষ্ণঃ পিতুজ্বসুঃ 
রাজাধিদেব্যাঃ তনয়াং (সুতাং তাং) মি্রবিন্দাং 
প্রপশ্যতাং (অবলোকয়তাং ) রাজাং (নৃপানাং সমী- 
পতঃ এব ) প্রসহ্য হাতবান্‌ (বলেন জহার ) ॥৩১॥ 
অনুবাদ--হে রাজন্‌, শ্রীকৃষ্ণ পিতৃজ্বসা রাজাধি- 
দেবীর কন্যা মিন্রবিন্দাকে উক্ত স্বগ্নস্বর সভায় রাজ- 
গণের সমক্ষেই বলপূর্ব্বক হরণ করিলেন ॥ ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ__পঞ্চমং মিন্রবিন্দাবিবাহমাহ,_-বিন্দেতি 
দ্বাভ্যাম্‌ । আবন্ত্যো অবস্তীভূপালৌ ॥ ৩০-৩১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _রুষ্ণের সহিত মিন্রবিন্দার 
বিবাহ কথা বলা হইতেছে__দুইটি প্লোকে, অবন্তী 
রাজাদ্ধয় বিন্দ ও অনুবিন্দ ৷ ৩০-৩১ ॥ 


নগ্রজিন্নাম কৌশল্য আনীদ্রাজাতিধার্মিকঃ ৷ 
তস্য সত্যাভবৎ কন্যা দেবী নাগ্রজিতী নূপ ॥৩২৷৷ 
অন্বয়ঃ(হে) নৃপ, (রাজন্‌) কৌশল্যঃ 
(অযোধ্যাধিপতিঃ ) নগ্রজিৎ নাম অতিধার্ম্িকঃ 
€ কশ্চিৎ ) রাজা আসীৎ। তস্য রোজঃ) নাগ্রজিতী 
( পিতুনাম্না নাগ্রজিতীতি প্রসিদ্ধা) দেবী কোন্তিমতা) 
সত্যা সেত্যানাশ্নী) কন্যা অভবৎ (জাতা) ॥৩২৷৷ 
অনুবাদ__হে রাজন্‌, অযোধ্যায় নগ্রজিৎ নামক 
এক অতিধার্মিক রাজা ছিলেন । তাহার সত্যা-নাম্নী 
পরমা সুন্দরী এক কন্যা ছিল, এ কন্য। পিতৃনামানু- 
সারে নাগ্রজিতী নামেও কথিত হইত ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ষষ্ঠমাহ৮_নগ্রজিদিতি । কৌশল্যঃ 
অযোধ্যাধিপতিঃ, সত্যেতি সংজ্ঞা ৷ ৩২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ কৃষ্ণের ষষ্ঠ বিবাহের কথা 
বলা হইতেছে-_কৌশল্যা অযোধ্যার অধিপতী নগ্ন- 
জিৎ, তাহার কন্যার নাম “সত্যা” ॥ ৩২ ॥ 


স্পা 


২৫৮ 


ন তাং শেকুর্নপা বোঢুমজিত্বা সপ্ত গোর্ষান্‌। 
তীক্ষুশুজান্‌ সুদুদ্ধর্যান্‌ বারগন্ধাসহান্‌ খলান্‌ ॥৩৩৷৷ 
অন্বয়ঃ-_নৃপাঃ রোজানঃ) তীক্ষশ্ান্‌ সুদুদ্দর্ষান্‌ 
(দুরাসদান্‌) বীরগন্ধাসহান্‌ (বীরস্য গন্ধমপি ন 
সহত্তে ইতি তথা তান্‌ ) খলান্‌ (ক্রুরান্‌) সপ্ত (সপ্ত- 
সংখ্যকান্‌ ) গোর্ষান্‌ গোষু বৃষান্‌ গোজাতীয়ষণ্ডান্) 
অজিত্বা ( অপরাজিত্য ) তাং (কন্যাং). বোটু,ং পেরি- 
ণেতুং) ন শেকুঃ (ন সমর্থাঃ বভুবুঃ, সপ্ত ব্ুষভবিজয়ী 
এব অস্যাঃ পাণিং গৃহণীয়াদিতি পিন্রাদিভিঃ নিয়মঃ 
কৃত আসীদিত্যর্থঃ)॥ ৩৩. 
অনুবাদ__এঁ কন্যার আত্মীয়গণ নিয়ম করিলেন 
যে, রাজগণ তীক্ষশু্জবিশিষ্ট, অতিদুদ্ধর্ষ, বীরগল্ধা- 
সহিফ্ণ, ভ্রুরস্থভাব গোজাতীয় সপ্তষণ্ডকে পরাজিত না 
করিলে এই কন্যাকে বিবাহ করিতে সমর্থ হইবেন 
না॥ ৩৩ | 


তাং শৃত্বা বুষজিল্লভ্যাং ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ । 
জগাম কৌশল্যপুরং সৈন্যেন মহতা হৃতঃ ॥ ৩৪ ॥ ' 
অন্বয়ঃ__-ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
তাং (কন্য।ং) বৃষিজিল্লভ্যাং (ব্বষং জয়তীতি রুষজিৎ 
তেন লভ্যাং পত্বীত্বেন প্রাপ্যান্‌ ইতি) শ্রচ্ত্বা মহতা 
সৈন্যেন বৃতঃ (পরিবেচ্টিতঃ সন্) কৌশল্যপুরম্ 
€ অযোধ্যাং ) জগাম (গতবান্‌) ॥ ৩৪ ॥ 
- অনুবাদ--ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ব্বষজয়ী পুরুষের 
লভ্যা উক্ত কন্যার কথা শ্রবণ করিয়া মহৎ সৈন্য- 
মণ্ডলে পরির্ত হইয়া অযোধ্যায় গমন করিলেন ॥৩৪ 
বিশ্বনাথ__বোঢুং বিব্যোঢুম্‌ ॥ ৩৩-৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-“বোঢুং” অর্থাৎ বিবাহ 
করিবার জন্য ৷ ৩৩-৩৪ ॥ 


- স কোশলপতিঃ প্রীতঃ প্রত্যুথানাসনাদিভিঃ। 
অহণেনাপি গুরুনা পুজয়ন্‌ প্রতিনন্দিতঃ ॥ ৩৫ ॥. 


অন্বয়ঃ__কোশলপতিঃ (অযোধ্যারাজঃ ) সঃ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





পৃজয়ন্‌ (শ্রীকৃষ্ণং আরাধয়ন্‌ ) প্রতিনযিড < 
প্রতিনন্দিতবান্‌, শ্রীকৃষ্ণেন বাস প্রতিনন্দিতঃ য ও 
1৩৫ “হবা 

অনুবাদ-__কোশলাধিপতি নগ্রজিৎ প্রীতির সি 
প্রত্যুথানপূর্বক আসনাদি উপচার এবং জি 
মহাপুজা সম্ভারে তাহার পূজা ও অভিনন্দন কারয়া, 
ছিলেন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__কুষ্ণং পূজয়ন্‌ প্রতিনন্দিতঃ-_ কুফা, 
দৃতোহভূৎ ৷৷ ৩৫ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ-_অযোধ্যারাজ নগ্রজিৎ কৃষ্ণক 
মহাপূজার উপচার দ্বারা তাঁহার পুজা করিলে ম 
রাজও কুষ্ণকর্তুক আদূত হইয়াছিল ॥ ৩৫ ॥ 


হা, 


বরং বিলোক্যাভিমতং সমাগতং 
নরেন্দ্রকন্যা চকমে রমাপতিম্‌ । 
ভুয়াদয়ং মে পতিরাশিষোহমলাঃ 
করোতু সত্যা যদি মে ধূতো ব্রতঃ ॥৩৬॥ 
অন্বয়ঃ__নরেন্দ্রকন্য। (নাগ্নজিতী ) অভিমতমূ 
€আত্মনঃ অভীম্টং ) বরং (বরণীয়ং ) রমাগতিং 
(শ্ৰীকৃষ্ণ) সমাগতং বিলোক্য [ বীক্ষ্য (দৃষ্টুা )] 
অয়ং ( এবঃ শ্রীকৃষ্ণঃ এব ) মে (মম) পতিঃ ভুয়াৎ 
(ভবতু ) মে (ময়া) ব্রতঃ ( তৎপূজাদিনিয়মঃ ) 
যদি ধৃতঃ (যত্রাদ্‌ রক্ষিতঃ তদা ) অনলঃ ( অচ্চিতঃ 
অগ্নিঃ) আশিষঃ (মম বাঞ্ছাঃ) সত্যাঃ (সফলাঃ) 
করোতু (ইতি ) চকমে (কাময়ামাস ) ॥ ৩৬ ॥ 

- অনুবাদ- নাগ্রজিতী . স্বীয় অভীষ্ট শ্রীকৃফণকে 
বররূপে সমাগত দেখিয়া কামনা করিলেন,--এই 
্রীকৃষ্ণই আমার পতি-হউন।” আমি যদি যত্বের সহিত 
অগ্নিদেবের ব্রত পালন করিয়া থাকি, তাহা হইলে 
তিনি আমার বাঞ্ছা সফল করুন্‌ ৷৷ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__বিলোক্য চন্দ্রশালাগবাক্ষতঃ ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্ানুবাদ-_নাগ্রজিতী সত্যা চন্্রশালার 


| 
জানালার ছিদ্রপথে কৃষ্ণকে বররূপে আসিতে দেখিয় 
॥ ৩৬ ॥ 





এ 


€ নগ্রজিৎ) প্রীতঃ সেন্ট) প্রত্যু্থানাসনাদিভিঃ (প্রত্যু- 
থানেন আসনপ্রদানেন অন্যেশ্চ উপচারৈঃ তথা) 
গুরুণা (মহতা) অহণেন €পূজাসম্ভারেণ ) অপি 


যৎপাদপস্কজরজঃ শিরসা বিভতি 
শ্রীরবজজঃ সগিরিশঃ :সহ লোকপালৈঃ । 


৩: 


| 





১০1৫৮1৩৭-৪০ ] 





চরিত 


2:৮০: « 
7 লীলাতনূঃ স্বরুতসেতুপরীপ্সয়া যঃ 


ধু স ভগবান্‌ মম কেন তুষ্যেৎ ॥৩৭৷৷ 


অন্বয়ঃ _শ্রীঃ (লক্ষীঃ) সগিরিশঃ ( শিবেন 
নহিতঃ ) লোকপালৈঃ ( ইন্দ্রাদিভিশ্চ ) সহ অব্জজঃ 
(প্ৰহ্মা চ) যহ্পাদপন্কজরজঃ ( যস্য চরণকমলস্য 
রঃ) গিরসা ( মন্তকেন ) বিভন্তি (ধারয়তি ) যঃ 
( যন্চ ) গ্ররুতসেতুপরীপ্সয়া € স্বনির্দিষ্টধন্মমধ্ধ্যাদা- 
পরিপালনার্থং ) কালে (যোগ্যসময়ে ) লীলাতনূঃ 
(বিচিন্রলীলাবিগ্রহান্‌ ) অদধৎ (স্বীক্ৃতবান্‌ ) সঃ 
ভগবান্‌ মম (মাং প্ৰতি ) কেন (কেন হেতুনা সাধ- 
নেন বা) তুষ্যেৎ (প্ৰসন্নো ভবেৎ তন্নাবধারয়ামি 
ইত্যর্থঃ ) ৷ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ__লক্ষমী, শিব, ইন্দ্রাদি লোকপালগণ এবং 
ব্রহ্মা যদীয় পাদপদ্মরজঃ মস্তকে ধারণ করেন এবং 
যিনি স্বক্বতধর্ম্মমর্য্যাদা পরিপালনের জন্য সমুচিত 
কালে বিচিত্র লীলাবিগ্রহসমূহ ধারণ করেন, সেই 
ভগবান্‌ আমার প্রতি কি হেতু প্রসন্ন হইবেন, তাহা 
নির্ণয় করিতে পারিতেছি না ॥ ৩৭ ॥ 


কালেহদ 


অচ্চিতং পুনরিত্যাহ নারায়ণ জগৎপতে । 
আত্মানন্দেন পূর্ণস্য করবাণি কিমলকঃ ৷ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ___নেগ্রজিৎ) অঙ্চিতং (যথাবিধি পুজিতং 
শ্ৰীকৃষ্ণং ) পুনঃ ইতি ( এবম্‌ ) আহ ( উক্তবান হে) 
জগৎপতে, (হে) নারায়ণ, অল্পকঃ €ক্ষুদ্রঃ অহম্‌ ) 
আত্মানন্দেন (সানন্দেন ) পূর্ণস্য (তৃপ্তস্য তব ) কিং 
করবাণি (কিং প্রিয়ং কর্তৃং সমর্থো ভবামি) ॥৩৮। 

অনুবাদ-_নগ্রজিৎ যথাবিধি পৃজনান্তে শ্রীরুষ্ণকে 
পুনরায় এইরূপ বলিলেন, হে জগৎপতে, নারায়ণ, 
আপনি আত্মানন্দ-পরিপূর্ণ, অতএব মাদূশ ক্ষুদ্রজন 


আপনার কোন্‌ প্রিয়কার্য্য অনুষ্ঠানে সমর্থ হইবে ? 
৩৮ | 


শ্রীশুক উবাচ__ 
তমাহ ভগবান্‌ হৃম্টঃ র্ুতাসনপরিগ্রহঃ-। 
মেষগম্ভীরয়া বাচা স্গিমিতং কুরুনন্দনং ॥ ৩৯ ॥৷ 
অন্বস্ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ--(হে) কুরুনন্দন, 


দশমক্ষন্ধঃ 


২৫৯ 


(পরীক্ষিৎ) কৃতাসনপরিগ্রহঃ ( কৃতঃ আসন পরিগ্রহঃ 
আসন গ্রহ্ণং যেন সঃ আসনে সমুপবিজ্টঃ ) ভগবান্‌ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ) হৃষ্টঃ (সন্) মেঘগম্ভীরয়া (মেঘধ্বমিবদ্‌ 
গ্তীরয়া) বাচা (বাক্যেন) তং (নগ্রজিতং) সস্মিতং 
(হাস্যেন সহ ) আহ ( উত্তবান্‌ ) ৷ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন”_হে রাজন্‌, 
তৎকালে আসনোপবিস্ট শ্রীকৃষ্ণ সন্তুষ্ট হইয়া জলদ- 


গম্ভীরবচনে হাস্যসহকারে নগ্রজিৎকে বলিয়াছিলেন 
॥ ৩৯ | 


বিশ্বনাথ-_পরীপ্সয়া পরিপালনেচ্ছয়া তত্তৎকালে 


দধৎ প্রপঞ্চে প্রাকট্যাৎ পুষ্যন্‌। যঃ স্বয়মধূনা বস্তুতে 
সঃ ॥ ৩৭-৩৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__-নিজ ধর্ম্মমর্য্যাদা পরিপালনের 
জন্য সেই সেই কালে যে সকল অবতার এই জগতে 


প্রকট করিয়া থাকেন, সেই স্বয়ং ভগবান এখন 
আবির্ভূত আছেন ॥ ৩৭-৩৯ ॥ 








শীভগবানুবাচ__- 
নরেন্দ্র যাচ্ঞা কবিভিবিগহিতা 
রাজন্যবন্ধোনিজধর্মবত্তিনঃ ৷ 
তথাপি যাচে তব সৌহাদেচ্ছন়্া 
কন্যাং ত্বদীয়াং নহি শুল্কদা বয়ম্‌ 18০1 


অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_ (হে) নরেন্দ্র, (হে 
রাজন্) নিজধর্ম্মবত্তিনঃ [স্বধন্মৃস্থিতস্য) রাজন্যবন্ধো$ 
(হীনক্ষন্রিয় স্যাপি) যাচঞা পেরসমীপে স্থাভীজ্টপ্রার্থনা) 
কবিভিঃ (প্রাচীনৈঃ বুধজনৈঃ ) বিগহিতা ( শাস্্রাদিষু 
নিন্দিতা) তথা অপি ( যাচঞ্ায়াঃ এবং নিন্দাগ়াং 
অপি) তব সৌহাদেচ্ছয়া (তয়া সহ সুসম্বন্ধকামনয়া) 
ত্রদীয়নাং কন্যাং নোগ্রজিতীং) যাচে (পেরিণেতুং প্রার্থ- 
য্ামি ) বয়ং শুর্লদাঃ ( কুলপূজার্থং দ্রব্যাদিপ্রদাঃ )ন 
(ন ভবামঃ) ॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ- শ্ৰীকৃষ্ণ বলিলেন,_-হে রাজনু, ধর্ম 
স্থিত হীনক্ষব্রিয়ের পক্ষেও অন্যের নিকট প্রার্থনা 
প্রাচীন পশ্ডিতগণ কর্তৃক শাস্্রাদিতে নিন্দিত হইয়াছে, 
তথাপি আমি তোমার সহিত সৎসম্বন্ধ স্থাপনোদ্দেশে 
তোমার কন্যার সহিত. পরিণয় প্রার্থনা করিতেছি, 
পরন্ত আমরা বিবাহে কোন শুল্ক প্রদান করি না ॥8০ 


টা 


২৬০ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


১০/৫৮/৪১৪৪ 





স্রীরাজোবাচ-- 
কোহন্/স্তেহভ্যধিকো নাথ কন্যাবর ইহেপ্সিতঃ ৷ 
গুণৈকধাম্নো যন্যান্জে শ্রীর্বসত্যনপায়িনী ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীরাজা ( নগ্রজিৎ ) উবাচ- (ছে) 
নাথ, (হে ঈশ্বর ) গুণৈকধাম্নঃ € গুণানাং একমেব 
ধাম আশ্রয়ঃ তথাভূতস্য) যস্য তেব) অঙ্গে শ্রোবিগ্রহে 
বক্ষসি বা) শ্রীঃ (লক্ষমীঃ ) অনপায়িনী (সুস্থিরা সতী) 
বসতি (তস্য) তে (তব ত্বত্বঃ ইত্যর্থঃ ) অভ্যধিকঃ 
(অধিকগুণশ।লী) ঈপ্সিতঃ প্রোপ্তমভিলষিতঃ) কন্যা- 
বরঃ (কন্যায়াঃ বরঃ) ইহ (মর্ত্লোকে ) অন্যঃ 
€ত্বদিতরঃ ) কঃ (কঃ অস্তি ন কোহপীত্যর্থঃ)118১॥ 
অনুবাদ--নগ্রজিৎ বলিলেন,_ হে প্রভো, আপনি 
নিখিল সদ্গুণসমূহের একমাত্র আধার, স্বয়ং লক্ষমী- 
দেবী অচঞ্চলভাবে আপনার শ্রীঅঙ্গে বাস করিতেছেন, 
অতএব আপনার অপেক্ষা অধিক গুণশালী অভীষ্ট 
বর এই মর্ত্যলেকে অন্য কে আছে 2৪১ ॥ 
বিশ্বনাথ __ রাজন্যবন্ধোরতিনিকৃষ্টক্ষত্রিয়স্যাপি 


অহং রাজন্যশ্রেষ্ঠোহপি যাচে, কিন্তু বয়ং ন শুল্কদা 
ন দ্রব্যাদিদায়িনঃ ৷৷ ৪০-৪১ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ র।জন্যবন্ধু অর্থাৎ অতি 
নিকৃষ্ট ক্ষত্রিয়ের মধ্যে আমি রাজন্য শ্রেষ্ঠ হইয়াও 
আপনার কন্যার বররাপে প্রার্থনা করিতেছি, কিন্তু 


আমরা বিবাহে কোন শুল্কদান করি না-_ ইহা কৃষ্ণ 
বলিলেন ॥ ৪০-৪১ ॥ 


কিন্তুস্মাভিঃ ক্বৃতঃ পূব্বং সময়ঃ সাহ্বতর্ষভ । 

পুংসাং বীধ্যপরীক্ষার্থং কন্যাবরপরীপসয়া ৷ ৪২ ॥ 
অন্বগ্নঃ__(হে) সাত্বতৰ্ষভ, (যাদবকুলশ্ৰেষ্ঠ) কিন্তু 
(তথাপি ) অস্মাভিঃ কন্যাবরপরীপ্সয়া ( কন্যায়াঃ 
বরং সুযোগ্যং বরণীয়ং জনং প্রাপ্ত ং ইচ্ছয়া ) পূংসাং 
(সমাগতানাং রাজন্যপুরুষাণাং ) বীধ্যপরীক্ষার্থং 
€(বীরত্বপরীক্ষণার্থং ) পূর্বং (পুরা এব ) সময়ঃ 
(সপ্তরষভজয়রাপোনিয়মঃ) ক্লুতঃ (অবধারিতঃ) ॥৪২৷৷ 
অনুবাদ-_হে যাদবোত্তম, তথাপি আমরা কন্যার 
সুযোগ্য বর লাভের ইচ্ছায় সমাগত রাজন্যগণের 


বার্য্যপরীক্ষার জন্য পূর্বেই এক নিয়ম নির্ধারণ 
করিয়াছি ৷৷ ৪২ ॥ | 


সপ্তেতে গোর্ষা বীর দুদ্দান্তা দুরবগ্রহাঃ । 


এতৈভগ্নাঃ সুবহবো ভিন্নগান্তা নৃপাত্মজাঃ ॥ ৪৩। 
| 


অন্বয়ঃ--(হে) বীর, এতে সপ্ত দুর্ান্তাঃ (আধ 
ক্ষিতাঃ ) দুরবগ্রহাঃ € অপরায়ত্তাঃ ) গোর্ষাঃ (গো. 
জাতীয়র্ষভাঃ বর্তন্তে ) সুবহবঃ নূপাত্মজাঃ (রান 
নন্দনাঃ ) এতৈঃ ( রূষৈঃ ) ভিন্নগাত্ৰাঃ ( বিদীর্ণদেহাঃ 
সন্তঃ ) ভগ্নাঃ (ভঙ্গং প্রাপিতাঃ বভুবুঃ ) ॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ--হে বীর, এই সাতটা দুর্দান্ত, দুরায়ত 
রুষ বর্তমান রহিয়াছে । বহু রাজপুত্র ইহাদের শঙ্গা, 
ঘাতে ভিন্নগান্র ও ভগ্নোৎসাহ হইয়াছেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__বয়মপি ও শুজকগ্রাহিণ ইত্যহ,_. 
কিন্তিতি। সময়ো নিয়মঃ কন্যায়া বরপ্রান্তীচ্ছয়া যা 
পুংসাং বীর্যপরীক্ষা তদর্থং, অন্যথা মৎকন্যায়াং 
সৰ্ব্ব এব নূপাঃ প্রার্থকান্তে ময়া কথং প্রত্যাখোয়া 
ইতি ভাবঃ। কন্যায়া বরঃ শ্ুতরূপগুণত্তুমেব বর- 
শীয়স্তস্য তব প্রাপ্ত্যর্থমিত্যর্থস্ত বাস্তবঃ ৷৷ ৪২-৪৩ ॥ 

. টীকার বঙ্গানুবাদ-__নগ্নজিৎ রাজা বলিতেছেন 
আমরাও কোন পণ গ্রহণ করি না কিন্তু কন্যার বর 
প্রাপ্তির জন্য ও বল পরীক্ষার জন্য যে নিয়ম করি- 
য়াছি সেইজন্য, তাহা না হইলে আমার কন্যাকে 
সকলরাজগণই প্রার্থনা করিবে, আমি তাহাদিগকে 
কিভাবে প্রত্যাখ্যান করিব । কন্যার বর যাহার 
রূপ গুণ শ্রবণ করিয়াছি তিনিই বরণীয়। সেই 
তোমার প্রাপ্তির নিমিত্ত এই নিয়ম ইহাই বাস্তব অর্থ 
1 8২-৪৩ ॥ 


যদিমে নিগৃহীতাঃ স্যুস্তয়ৈৰ যদুনন্দন ৷ 
বরো ভবানভিমতো দুহিতুমে শ্রিশ্নঃপতে ॥ 88 ॥ 


অন্বয়ঃ__(হে) যদুনন্দন, (হে) শ্রিয়ঃপতে 
(হে লক্ষ্মীনাথ ) যৎ ( যদি ) ইমে (সপ্তর্মাঃ) তয় 
এব নিগৃহীতাঃ (দমিতাঃ) স্যুঃ (ভবেয়ুঃ তদা) 
ভবান্‌ মে (মম) দুহিতুঃ (কন্যায়াঃ ) অভিমত, 
(সুযোগ্যঃ, চিরাভীম্টঃ ইতি ভাবঃ ) বরঃ (ররণীয়ঃ 
পতিঃ ভবেৎ ) ৷ 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে যদুনন্দন, শ্রীপতে, যদি আগ 
সপ্তব্ষকে: দমন করিতে পারেন, তাহা হইলে আগনি 
আমার কন্যার অভিলম্বিত-পতি হইবেন ৷৷ 88 ॥ 


নিএই 
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ৰ টু বত প্রকটোহর্থঃ1 যৎ যড্মা- 


রিশ্ননাথ_যৎ যদী 

দিতি বাস্তবঃ ৷ ্রিয়ঃপতে, ইতি সম্বোধনেন বষ- 
হীন ত্রদশক্য ইতি ত্বমেব বরো নিণীতঃ ব্বষা- 
টী তদ্িদ্েষিবধার্থমেৰ স্থাপিতা ইতি ভাবঃ 188 

“ চীকার বলানুবাদ__সেই প্ৰকৃত বিষয়টি প্রকাশ 
করিতেছি__লক্ষমীপতি 1 সেই সন্ভোধনদ্ধারা রুষভ- 
নিগুহ আপনার পক্ষে অসাধ্য নয়, অতএব তুমিই বর- 
রাগে নিণীত ৷ এই গুষভগুলি তোমার বিদ্বেষীগণের 
বধের জন্যই রাখা হইয়াছে ॥ 8৪ ॥ 


এবং সময্মমাকণ্য বছু। পরিকরং প্রভুঃ । 


PS 


আাত্মানং সপ্তধা ক্রত্বা ন্যগৃহ লীলয়ৈব তান্‌ ॥৪৫৷৷ 





অন্বয়ঃ- প্রভূঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) এবং সময়ম্‌ €এতান্‌ 
যো নিগৃহ.াতি তটস্যৈব কন্যেতি কৃতং নিয়মম্‌ ) 
আকর্ণ্য (শ্ুত্বা ) পরিকরং ( পরিচ্ছদং ) বছ (দৃতি- 
ত্বেন যথাস্থানং বিন্যস্য ) আত্মানং (সবিগ্রহং) সপ্তধা 
(প্তধা কৃত্বা প্রকটীকৃত্য, বহ্বীনাং যোষিতাং সম্পূর্ণ 
এবাহং সম্ভোগযোগ্যঃ স্যাং ইতি কন্যাং প্রতি অসা- 
পত্্প্রদর্শনায় সপ্তধা করণম্‌ ইতি ভাবঃ) তান্‌ (সপ্ত- 
বৃষান্‌) লীলয়া (অনায়াসেন) এব ন্যগৃহনাৎ (নিগৃহীত- 
বান্‌ )॥৪৫॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ নিয়ম, শ্রবণে স্বীয় 
গরিচ্ছদ দুঢরূপে বন্ধনপূর্বক একাকী অপ্তমৃত্তিতে 
হইয়া অনায়াসে সপ্তর্ষভকে পরাজিত করিলেন 8৫ 


বদ্ধ! তান্‌ দামভিঃ শৌরিতগ্রদর্গান হতৌজসঃ । 
ব্যকর্ষলীলয়া বদ্ধান্‌ বালো দারুময়ান্‌ যথা ॥৪৬৷৷ 
অন্বয়ঃ__শৌরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) ভগ্মদর্পান্‌ (গর্ব্- 
অষ্টান্‌) হতৌজসঃ ( হতবীর্য্যান্‌ ) তান্‌ সেপ্তর্ষান্) 
দামভিঃ ( রজ্জভিঃ) বদ্ধা (আবদ্দীকৃত্য ) বালঃ 
(বালকঃ ) যথা (যদ্ৰৎ) বদ্ধান্‌ (রজ্জাদিভিঃ বদ্ধান্‌) 
দারুময়ান্‌ কোউময়ান্‌ রৃষান্‌ বিকর্ষতি তথা) লীলয়া 
€ অনায়াসেনৈব ) ব্যকর্ষৎ (আকুজ্টবান্‌ ) ৷ ৪৬ ॥ 
রত তখন ভগ্নদর্প, নষ্টবীর্ষ্য এ 
ভকে রজ্জুতে বন্ধনপূর্ব্বক, বালক যেরূপ রঙ্জু- 





প্রভৃতিদ্বারা আবদ্ধ কাষ্ঠময় রৃষগণকে আকর্ষণ করে, 
সেইরূপ অনায়াসে আকর্ষণ করিয়াছিলেন ॥ ৪৬ ॥ 


ততঃ প্রীতঃ সুতাং রাজা দদৌ কুষ্ণায় বিজিমতঃ। 

তাং প্রত্যগৃহ.ভগবান্‌ বিধিবৎ সদৃশীং প্ৰভুঃ ॥৪৭ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (অনন্তরং) বিচ্মিতঃ (শ্রীকৃষ্ণ- 
চরিতদর্শনাদ্‌ বিস্ময়গ্রস্তঃ ) রাজা ( নগ্রজিৎ) প্রীতঃ 
(সন্তষ্টচিত্তঃ সন্‌ ) কৃষ্ণায় সুতাং (কন্যাং) দদৌ 
( দত্তবান্‌ ) প্ৰভুঃ ভগবান্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ অপি ) সদৃশীং 
(সৎশীলাদিভিঃ স্বযোগ্যাং ) তাং (কন্য।ং) বিধিবৎ 

(যেথাবিধানং) প্রত্যাগৃহ.ৎ প্রেতিগৃহীতবান্) 18৭॥ 
অনুবাদ-_-অনন্তর বিস্মিত এবং সন্তষ্ট নগ্রজিৎ 
শ্রীকৃষ্ণকে কন্যাদান করিলেন । প্রভু শ্ৰীকৃষ্ণও উক্ত 
সুযোগ্যা কন্যাকে যথাবিধি গ্রহণ করিয়াছিলেন ॥8৭॥ 


রাজগত্ত্যশ্চ দুহিতুঃ কুষ্ণং লব্ধ প্রিয়ং গতিমূ। 
লেভিরে পরমানন্দং জাতশ্চ পরমোৎসবঃ ৷ ৪৮ 
অন্বগ্নঃ_-রাজপত্রযঃ ( নগ্নজিতস্য মহিষ্যঃ )চ 
কৃষ্ণং দুহিতুঃ (কন্যায়াঃ) প্ৰিয়ং পতিং লব্ধা প্রিয়- 
পতিত্বেন প্রাপ্য ) পরমানন্দং লেভিরে (প্রাপ্তাঃ ) 
পরমোৎসবঃ চ (পরমঃ মহান্‌ উৎসবঃ চ ) জাতঃ 
( অভুৎ ) ৷ ৪৮ ॥ 
অনুবাদ-_নগ্রজিতের মহিষীগণও শরীরুষ্ণকে 
কন্যার প্রিয়পতিরূপে দর্শন করিয়া পরম. আনন্দ 
প্রাপ্ত হইলেন ! তৎকালে তথায় মহৎ উৎসব সম্পন্ন 
হইয়াছিল ॥ ৪৮ ॥ 


শত্ভের্যযানকা নেদুর্গীতবাদ্যদ্বিজাশিষঃ । 
নরা নাধ্যঃ প্রমুদিতাঃ সুবাসং্রগলঙ্কতাঃ ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ_ শস্বভের্যানকাঃ (শক্খাশ্চ ভের্য্যশ্চ 

আনকাশ্চ তে তথা ) গীতবাদ্য দ্বিজাশিষঃ (গীতানি 
বাদ্যানি দ্বিজানাং আশিষন্চ) নেদুঃ ধ্বেনিতাঃ বভূবুঃ) 
নরাঃ - নার্যঃ চ সুবাসংস্রগলঙ্কৃতাঃ (সুবাসোভিঃ 
উত্তমবসনৈঃ শ্রগৃভিঃ মাল্যৈশ্চ অলঙ্কৃতাঃ ) প্রমুদিতাঃ 
(প্রহাঙ্টাঃ বভূবুঃ )1॥ ৪৯ ॥ : 


০২ ৯২ 


২৬২ 








অনুবাদ-_তৎকালে শখ, ভেরী, আনক প্রভৃতি 
বাদ্যধ্বনি এবং গীত, বাদ্য ও ব্রান্মণগণের আশীর্বাদ 
উচ্চারিত হইয়াছিল । নরনারীগণ উত্তমবসন ও 
মাল্যদ্বারা বিভূষিত হইয়া আনন্দ উপভোগ করিয়া- 
ছিল ॥ ৪৯ ॥ 


, দশধেনুসহম্রণি পারিবহমদাদ্‌ বিভুঃ ৷ 

 যুবতীনাং ব্ৰিসাহজ্রং নিক্ষপ্রীবসুবাসসাম্‌ ॥ ৫০ ॥ 

, নবনাগসহন্রাণি নাগাচ্ছতগুণান্‌ রথান্‌ । 
রথাচ্ছতগুণানশ্রানশ্বানশ্বাচ্ছতগুণান্‌ নরান্‌ ॥ ৫১ ॥ 


অণ্বয়ঃ-- বিভুঃ (নগ্রজিৎ ). দশধেনুসহস্রাণি 
(দশসংখ্যকানি ধেন্নাং সহম্রাণি, দশসহম্রসংখ্যকাঃ 
ধেনুঃ ইত্যর্থঃ তথা ). নিক্ষগ্রীবসুবাসসাং (নিক্ষানি 
পদকানি গ্রীবায়াং যাসাং তাঃ নিক্ষপ্রীবাঃ তাশ্চ 
সুবাসসঃ সুবসনাশ্চ তাসাং ) যুবতীনাং (দাসীনাঞ্চ ) 
ঘ্রিসাহত্রং (ভ্রীণি সহম্রাণি, ভ্রিসহস্রমিতাঃ যুবতীঃ 
ইত্যর্থঃ ) নব নেবসংখ্যকানি) নাগসহস্রাণি নোগানাং 
হাস্তিনাং -সহস্রাণি, নবসহভ্রপরিমিতান্‌ নাগান্‌ ইত্যর্থঃ 
তথা ) নাগাৎ (হস্তিসংখ্যায়াঃ) শতগুণ।ন্‌ (নবলক্ষ- 
সংখ্যকান্‌ ) রথান্‌ (তথা ) রথাৎ ( রথসংখ্যায়াঃ ) 
শতওণান্‌ (নবকোটিসংখ্যকান্‌ ইত্যর্থঃ) তশ্বান্‌ 
(তথা ) অশ্বাৎ ( অশ্বসংখ্যায়াঃ ) শতগুণান্‌ (নব- 
শতকোটি-সংখ্যকান্‌ ) নরান্‌ (দাসান্‌ চ) পারিবহম্‌ 
£€উপহারম্‌ ) অদাৎ ( দক্তবান্‌ ) ॥ ৫০-৫১ ॥ 
অনুবাদ--নগ্রজিৎ দশসহস্্ ধেনু, কণ্ঠে পদক- 
বিভূষিত ও উত্তম বসনশোভিত তিনসহজ্র দাসী, নয় 
সহস্র হস্তী, নয়লক্ষ রথ, নয়কোটি অশ্ব এবং নয়শত- 
কোটি ভূত্য যৌতুকস্বরূপ প্রদান করিয়াছিলেন ৷ 
| ৫০-৫১ | 
বিশ্বনাথ_সপ্তধা কৃত্বেতি সপ্তধা কত্বেত্যেবমেৰ 
বহ্বীরপি বিলাসিনীরহং সংভুঞ্জে ইতি মম বহবল- 
ভত্বেহপি ন তে কাপি ক্ষতিরিতি সত্যাং জাপুয়ামাসেতি 
শ্রীস্বামিচরণাঃ || ৪৫-৫০ ॥ ০৬ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-শ্রীরুষ্ষ নিজেকে সাতটি 
মুতি করিয়াই এ ব্ষভগুলিকে বাঁধিয়া দিলেন, ইহা- 
দ্বারা এ কন্যা সত্যাকে জানাইলেন আমি বহুবিলা- 
সিনী কন্যার বর হইতে পারি, যেহেতু আমি বহুবল্লভ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


বধ 


-[১০। 
egy 


হইলেও আমার কোন ডে নাই 


০৮০ 
১ ইহা শ্রস্বাসিদ 
টীকায় বলিয়াছেন ৷ ৪০-৫০ ॥ মিগাদ 





দম্পতী রথমারোপ্য মহত্যা সেনয়া ববৃতৌ। 
স্েহপ্রক্রিননহাদয়ো যাপয়ামাস কোশলঃ ॥ ৫২॥ 


অন্বয়ঃ__কোশলঃ ( নগ্রজিৎ) দম্পতী 

কন্যাঞ্চ ) রথং আরোপ্য ( আরোপয়িত্বা ) রী 
সেনয়া (সৈন্যমগ্ডলেন ) বুতৌ ( বেচ্টিতৌ কৃত্বা ) 
স্বেহপ্রক্লিন্নহাদয়ঃ (স্সেহেন প্রক্লি্নং সম্যক্‌ আদ্রং 
হাদয়ং যস্য সঃ তথাভূতঃ সন্ ) যাপয়ামাস (তৌ 
গময়ামাস )॥ ৫২ ॥ 

অনুৰাদ--অনন্তর তিনি মহাসৈন্যমণ্ডলে পরি 
বেষ্টিত করিয়া বরকন্যাকে রথে আরোহণ করাইয়া 
সেহাদ্র চিত্তে যাত্রা করাইয়াছিলেন ॥ ৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ__নাগাৎ নাগেভ্যঃ শতগুণান্‌ নবলক্ষাণি 
রথাৎ রথেভ্যঃ শতগুণান্‌ নবকোটীঃ অশ্বাৎ অন্বেভ্যঃ 
শত গুণান্‌ নবপদ্মানি 1| ৫১-৫২ | 

টীকার বজানুবাদ__নাগ হইতে শতগুণ নবলক্ষ 
রথ, রথ হইতে শতগুণ নবকোটি, অশ্ব হইতে শতগুণ 
নবপদ্দ সমূহ ৷৷ ৫১-৫২ ॥ 


শ্ুত্বৈতদ্রুরুধুভূ'পা নয়ন্তং পথি কন্যকাম্‌ । 
ভগ্নবীধ্যাঃ সূদুন্মৰ্খা যদুভির্গোর্বষৈঃ পুরা ॥॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ- পুরা (নাগ্রজিতীবিবাহাৎ পূর্ববং) 
যদুভিঃ (যাদবৈঃ তথা ) গোর্ষৈঃ (চ ) ভগ্নবীর্যাঃ 
(ভগ্নানি বীর্যাণি যেষাং তে তথা অপি) সুদুন্মৰ্যাঃ 
(অসহনশীলাঃ ) ভূপাঃ (রাজানঃ) এতৎ (নাগ্ন- 
জিতীপরিণয়রূপং ক্ুষ্চচরিতং ) শ্রনত্বা কন্যকাং 
(কন্যং ) নয়ন্তং (নীত্বা গচ্ছন্তং শ্রীরুফং ) পথি 
(গমনমার্গে ) রুরুধুঃ (বারয়ামাসুঃ ) ৷ ৫৩ ॥ 
অনুবাদ- পরের সপ্তর্ষভ কর্তৃক হতবীর্ধ্য অস- 
হিষ্ণু রাজগণ নাগ্রজিতীর পরিণয়রত্ান্ত শ্রবণ করিয়া 
যদুগণসহ কন্যা আনয়নকারী শ্রীকৃষ্ণকে পথিমধে 
আক্ৰমণ করিল ॥ ৫৩ ॥ 


তানস্যতঃ শরব্রাতান্‌ বনুপ্রিয়রুদর্জ্নঃ ! ৃ 
-গ্রাণ্তীবী কালয়ামাস্‌ সিংহঃ কষুদ্রমুগানিব ॥ ৫৪. 


| 
| 








০৫৮৫৩-৫৮ ] দশমস্কদ্ধঃ হর 
__ ্ৰন্বয়ঃ_ বন্ধুপ্ৰিয়ৰ্বৎ ( বন্ধোঃ শ্ৰীকৃষ্ণস্য প্রিয়ং ( কন্যাং ) ভদ্রাং ( ভদ্রানাম্নীম ) উপযেষে ( পরি- 

নাভীতি প্রিয়কৃৎ প্লিয়কাৰ্য্যসাধকঃ ) গাণ্ডীবী নীতবান্‌ )॥ ৫৬ ॥ 
করোত 


া্তীবনামকথনুদ্ধারী ) অঙ্জনঃ সিংহঃ ক্ষদ্রস্গাম্‌ 
রা (সিংহঃ থা অন্যান্‌ হীনপশুন্‌ তাড়য়তি তথা ) 
৫ hs রে =~! 
॥র্রাতান্‌ ( শরসমূহান্‌ ) অস্যতঃ (ক্ষিপতঃ ) তান্‌ 


(ভুপান্‌ ) কালয়ামাস (অনায়াসেনৈব বিতাড়য়ামাস) 


|| ৫৪ | 
ভ্রনবাদ--সিংহ যেরাপ ক্ষুপ্রজন্তগণকে বিতাড়িত 


করে, বাঙ্ধব-প্রীতিকারী গাণ্ভীবধারী অর্জন সেইরূপ 
শরবর্ষণকারী রাজগণকে অনায়াসে বিতাড়িত করিয়া- 
ছিলেন || ৫8 || 

বিশ্লনাথ-_তদা যদুভিভগ্নবীর্য্যা বভুবুঃ ৷ পুরা 
ত গোরুষৈরপি, কালয়ামাস বাদ্রাঝয়ৎ ৷ ৫৩-৫৪ ॥ 
_ টীকার বজানুবাদ-__পথে অন্য রাজপুত্রগণ যদু- 
সৈন্যের নিকট পরাজিত হইল ৷ পূর্বে যাহারা এ 
বৃষ সকল হইতে পরাজিত হইয়াছিল, কালয়ামাস 
অর্থাৎ অর্জন পরাজিত করিলেন ৷৷ ৫৩-৫৪ ॥ 


পারিবহ্মুপাগুহ্য ছারকামেত্য সত্যয়া । 
রেমে যদৃনাম্থষভো ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ ॥ ৫৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--যদুনাং ( যাদবানাং মধ্যে) খষভঃ 
(ভ্রে্ঠঃ ) ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) পারিবহং 
(শ্বশুরদত্তং উপহারম্‌ ) উপাগৃহ্য (স্বাদরং স্বীকৃত্য ) 
সত্যয়া (নাগ্রজিত্যা সহ ) দ্বারকাং এত্য ( আগত্য ) 
রেমে (চিক্রীড় ) ৷ ৫৫ ॥ 
অনুবাদ-_-যাদবশ্রেষ্ঠ, ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ শ্বশুরপ্রদত 
উপহার সাদরে গ্রহণপূর্ব্বক নাগ্রজিতীর সহিত দ্বার- 
কায় আগমন করিয়া বিহার করিতে লাগিলেন 1৫৫) 


শ্ষুতকীর্তেঃ সুতাং ভদ্রামুপযেমে পিতৃল্বসূঃ ৷ 
'কৈকেয়ীং ভ্রাতৃভিদ্দত্তাং কৃষ্ণঃ সন্তদ্্দনাদিভিঃ 1৫৬ 
_ অন্বস্পঃ_(সপ্তমং বিবাহং আহ) কৃষ্ণঃ সন্ত- 
'নাদিভিঃ ( সন্তর্দনপ্রভৃতিভিঃ ) ভ্রাতুভিঃ (ভদ্রায়াঃ 
সহোদরৈঃ ) দত্তাং (শ্ৰীকৃষ্ণায় প্রদত্তাং ) কৈকেয়ীং 
(কেকয়দেশজাং ) পিতৃণ্বসুঃ (পিতুঃ বসুদেবস্য 
ইসুঃ ভগিন্যাঃ ) শ্ুতকীর্তেঃ (তন্নাম্ন্যাঃ) সুতাং 


অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ সন্তদ্দন প্রভৃতি ভ্ৰাতৃ 
গণ কর্তৃক প্রদত্তা পিতৃষ্বসা *5তকী ত্তির কন্যা কেকয়- 
দেশজাতা ভদ্রাকে বিবাহ করিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


সৃতাঞ্চ মদ্রাধিপতেলক্ষাণাং লক্ষণেযুতাম্‌ । 
স্বয়ংবরে জহারৈকঃ স সূপর্ণঃ সূধামিব ৷ ৫৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__( অষ্টমং বিবাহমাহ) সঃ (শ্রীকৃষ্ণ ঃ) 
লক্ষণৈঃ (শুভচিহৈ?ঃ ) যৃতাং (যুক্তাং) মদ্রাধিপতেঃ 
(মদ্ররাজস্য ) সুতাং (কন্যাং ) লক্ষমণাং ( লক্ষ্মণা- 
নাম্নীং) চ একঃ ( সহায়ান্তররহিতঃ সন্‌ এব) 
্বয়স্থরে ( স্বয়স্বরক্ষেন্রে ) সৃপর্ণঃ সুধাং ইব ( গরুড়ঃ 
যথা এক এব সন্‌ অমৃতঃ জহার তথা) জহার 
(বলেন হাতবান্‌ ) ॥ ৫৭ ॥ 
অনুবাদ-_গরুড় যেরূপ স্বর্গ হইতে স্ববলে সুধা- 
হরণ করিয়াছিলেন, সেরূপ শ্রীকৃষ্ণও সুলক্ষণা মদ্র- 
রাজকন্যা লক্ষণাকে স্বয়স্বরক্ষেত্রে একাকী সবলে 
হরণ করিয়াছিলেন ॥ ৫৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__সন্তমং বিবাহমাহ,__শ্ুতকীর্তেরিতি 
1 ৫৬-৫৭ 
টীকার বজ্জানুবাদ-_সপ্তম বিবাহ বলিতেছেন__ 
শুুতকীত্তির কন্যা ॥ ৫৬-৫৭ || 


অন্যাশ্ৈবংবিধা ভাৰ্ষ্যাঃ কৃষ্ণস্যাসন্‌ সহম্রশঃ । 

ভৌমং হত্বা তন্নিরোধাদাহৃতাশ্চারুদর্শনা ॥ ৫৮ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
- হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে অভট- 

মহিষ্যুদ্ধাহো নাম অচ্টপঞ্চাশত্তমোহধ্যায়ঃ 1৫৮) 

অন্বয়ঃ__ভৌমং (নরকাসুরং) হত্বা € বিনাশ্য) 

তন্নিরোধাৎ তস্য অন্তঃপুরাৎ) আহাতাঃ (আনীতাঃ) 
চারুদর্শনাঃ (সুরম্যদর্শনাঃ ) এবং বিধাঃ (লক্ষণা- 
সদুশসুলক্ষণাঃ ) কৃষ্ণস্য অন্যাঃ চ সহম্রশঃ (বহু- 
সহস্রসংখ্যকাঃ ) ভার্য্যাঃ (পত্যুঃ ) আসন্‌ (জাতাঃ ) 
1 ৫৮11. 


ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টপঞ্চা- 
| শত্তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


২৬৪ 





অনুবাদ-_নরকাসুরকে বিনাশ করিয়া তদীয় 
অন্তঃপর হইতে শ্রীকৃষ্ণ এবাস্বধা সুরম্যদর্শনা বহু 
সহস্র রমণীকে ভার্য্যারাপে গ্রহণ করিয়াছিলেন ॥৫৮॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টপঞ্চাশত্বম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ-__সহম্রশঃ সহম্ত্রাণি ষোড়শসহস্রাণীত্যর্থঃ 
| ৫৮ | 
ইতি সারার্থদশিন্যং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অজ্টগঞ্চাশত্বমোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ৷৷ 
ইতি শ্ত্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টপঞ্চাশত্তমোই- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচস্রবত্তি-ঠন্ক ররুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 





শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৫৯) 


টীকার বজানুবাদ__সহস্রশঃ অর্থাৎ ষোড়শ 3৮, 
ইহাই অর্থ ॥ ৫৮ ॥ ৪ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সাগার্থদ 
এই দশমস্কন্ধের অম্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায় 
হইলেন ৷ 


শিনীতে 
সমাপ্ত 


৯ কী 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে অচ্টপধ্চাধত্তয 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্ত্তী ঠাকুরকুতা সারার 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ১০-৫৮ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ধন্ধে অষ্টপঞ্চাশত্তম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাব্য সমাপ্ত । 


স্প68৩০৯৭৮ 


একোনবষ্িতমোহধ্যায়ঃ 


শীরাজোবাচ-_ 
যথা হতো ভগবতা ভৌমো যেন চ তাঃ স্সিয়ঃ ৷ 
নিরুদ্ধা এতদাচক্ষু বিন্রুমং শার্ঈধল্বনঃ ॥ ১) 


গোড়ীয় ভাষ্য 
একো নষচ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের ভুমিনন্দন নরকাসুরকে 
বিনাশপূর্বক তদাহাত সহস্র সহস্ৰ কন্যার পাণিগ্রহণ, 
স্বর্গ হইতে পারিজাত হরণ এবং পানিগ্রহণান্তে গৃহ- 
স্থের ন্যায় কন্যাগণের গৃহে গমন বণিত হইয়াছেন । 
নরকাসুর বরুণদেবের ছন্র, অদিতির কুগুলদয় 
এবং 'মণিপব্বত” নামক দেববিহারস্থলী হরণ করিলে 
ইন্দ্র দ্বারকায় শ্রীকৃষ্ণের নিকট নরকাসুরের অত্যা- 
চারকাহিনী বিজ্ঞাপন করিলেন। শ্রীকৃষ্ণ সত্যভামা 
সহ গরুড়ে আরোহণ পূর্ব্বক নরকাসুরের রাজধানীতে 
গমন করিয়া যুদ্ধক্ষেত্রে চক্রদ্বারা মুরাসুরের মস্তক 
ছেদন করিলে তদীয় সপ্তপুত্র আসিয়া শ্রীকৃষ্ণ সহ 
যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইল! শ্ৰীকৃষ্ণ তাহাদিগকেও যমালয়ে 
প্রেরণ করিলে নরকাসুর হস্তীপৃষ্ঠে যুদ্ধক্ষেত্রে উপস্থিত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের প্রতি শক্তি নিক্ষেপ করিল, শ্রীকৃষ্ণ 
উহার সৈন্যমণ্ডলী ছিন্ন ভিন্ন করিয়া ক্ষুরধার চক্রদ্বারা 
নরকাসুরের মস্তক ছেদন করিলেন । অনন্তর পৃথিবী 


শ্ৰীকৃষ্ণর সমীপে আগমনপূর্ব্বক নরকাপহাত দ্রব্যাদি 
প্রত্যর্পণ করিয়া তাহার স্তব করিতে লাগিলেন এবং 
ভীত নরকাসুরের পুত্রকে শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মে অর্পণ 
করিলেন। ভগবান্‌ নরকপুত্রকে অভয় প্রদানপূর্ব্বক 
তদ্গুহে প্রবেশ করিয়া ষোড়শ সহস্র রমণীকে দর্শন 
করিলেন । এ রমণীগণ শ্রীকৃষ্ণকে দর্শনপৃবর্বক মনে 
মনে তীহাকে পতিত্বে বরণ করিয়াছিলেন । শ্রীকৃষ্ণ 
শ্রেষ্ঠ ধনরাশিসহ রমণীগণকে দ্বারকায় প্রেরণ করিয়া 
সত্যভামা সহ ইন্দ্রালয়ে গমনপৃবর্বক অদিতিকে কুণ্ডল- 
দয় প্রত্যর্পণ করিলে ইন্দ্র ও শচীদেবী তাঁহার পুজা 
করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ সত্যভামার অনুরোধে পারিজাত 
বৃক্ষ উৎপাটনপুব্্বক গরুড়ের পৃষ্ঠে স্থাপন ও দেব- 
গণকে পরাজিত করিয়া দ্বারকায় প্রত্যাবর্তন করিলেন 
এবং পারিজাত রূক্ষকে সত্যভামার গৃহসংলগ্ন পুঙ্গো” 
দ্যানে স্থাপন করিলেন । 

ইন্দ্ৰ শ্ৰীকৃষ্ণকে প্রণামপূর্ব্বক নরকাসুরের বধের 
নিমিত্ত প্রার্থনা করিয়াছিলেন। গশ্চাৎ কার্যযসিদ্ধি 
হইলে ভগবানের সহিত বিরোধ করিয়াছিলেন! 
এ্ব্যযমদে মত্ত হইলে দেবগণেরও ক্রোধ উৎগনন 
হইয়া থাকে । { 

অব্যয় ভগবান্‌ ষোড়শ সহস্র মৃত্তিতে প্রকাশিত 
হইয়া ষোড়শ সহস্র 'রমণীকে_ এককালে বিডি 





৫ 





১01৫ ৯1১৩ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


২৬৫ 





বিবাহ করিয়াছিলেন এবং প্রাকৃতজনের 
না গৃহ্র্থসসূহের বি RE 
বিবিধ সেবা গ্রহণপূব্ব ক বিহ রতে লাগিলেন । 

অন্বগ়ঃ_ এ্ৰীরাজা (পরীক্ষিৎ) উবাচ,_ (হে 
রমন) যেন € নরকাসুরেণ ) চ (যেন হেতুনা চ) 
তাঃ (যোড়শসহজ্রসংখ্যকাঃ) স্লিস্নঃ ( নাৰ্য্যঃ স্থীয়ান্তঃ- 
গরে) নিরুদ্ধাঃ €(আবদ্দীকৃতাঃ সঃ) ভৌমঃ (নরকা- 
সরঃ ) ভগবতা ( গ্রীকৃষ্ণেন ) যথা (যেন প্ৰকারেণ ) 
হতঃ (নিহতঃ বসব ) শার্জধন্বনঃ (শ্রীকুষ্ণস্য ) 
এতৎ বিক্রু মং (অদ্ভূতচরিতম্্‌) আচক্ষু কেথয়) ১ 

অনুবাদ-_-শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন, হে 
মনিবর, যে নরকাসুর পূর্বোক্ত ষোড়শ সহস্র রম- 
ণীকে নিজ অন্তঃপুরে আবদ্ধ রাখিয়াছিল তাহাকে 
ভগবান্‌ যেরূপে নিহত করিয়াছিলেন, সেই অভ্ভূুত- 
চরিত বর্ণন করুন ॥ ১ 


মন্দিরে 


বিশ্বনাথ 

শক্রুপ্রোক্তো হরির্ভোমমহন্‌ প্রাপ তদাহাতাঃ । 

দ্রীঃ সহস্রাণ্যনষষ্টিতমে দ্যুতরুমাহরৎ ॥ ০ ॥ 

যেন তাঃ স্রিয়ো নিরুদ্ধ।ঃ স ভৌমো যথা ভগবতা 
হতঃ এতৎ আচক্ষ্ত্যন্বয়ঃ॥ এতদিতি বিশিনঙ্টি, 
-বিক্রমমিতি ॥ ১ 0 

টীকার বজগানুবাদ __এই একোনষম্টিতম অধ্যায়ে 
শ্রীহরি ইন্দ্রের নিমন্ত্রণে ভুমিপুন্র নরকাসুরকে বধ 
করিয়া তাহার সংগৃহীত মোল হাজার একশত রাজ- 
কন্যাকে শ্রীকৃষ্ণ পাইলেন এবং স্বর্গ হইতে কল্পতর 
আহরণ করিয়া আনিলেন । 

যে ভূমিপুত্ৰ নরকাসুর কর্তৃক রাজকন্যাগণ 

কারাগারে আবদ্ধ ছিল, সেই নরকাসুর যেভাবে 
শ্রীভগবান্‌ কর্তৃক হত হইল তাহা বলুন এইভাবে 
অন্বয় হইবে । এই স্থলে শ্রীহরির বিশেষণ শার্জ 
ধনুকধারী শ্রীরুষ্ণের বিক্রম বলুন ॥১॥ 


শ্রীশুক উবাচ 
ইন্দ্রণ হৃতছন্রেণ হৃতকুগুলবন্ধুনা। 
লি জাঁপিতো ভৌমচেঞ্টিতম্‌ । 
'য্যো গরুড়ারূঢ়ঃ -প্রাগৃজ্যোতিষপুরং ঘযৌ ॥২॥ 


4৯৬৭) 


গিরিদুর্গৈঃ শত্রদুগৈর্জলাগ্র্যনিলদুর্গমম্‌ । 
মূরপাশাযুতৈঘোরৈদৃড়ৈঃ সব্ূত আর্তম্‌ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,__হাতচ্ছভ্রেণ (হাতং 

ভৌমেন অপহাতং ছন্রং যস্য তেন, যদ্যপি বরুণস্য 
ছন্ত্রং হাতং তথাপি ইন্দ্ৰ এব লোকপালানাং প্রধান 
ইতি হেতোঃ তস্যৈন মানভঙ্গাৎ ইন্দ্রস্যেব বিশেষণ- 
ত্বেন পদং এতদুক্তম্) হাতকুগুলবন্ধুনা (হাতে ভৌমেন 
অপহাতে কুণ্ডলে যস্যাঃ সা অদিতিঃ বন্ধুঃ মাতা যস্য 
তেন তথা) হাতামরাদ্রিস্থানেন ( হৃতং বলেন নীতং 
অমরাদৌ মন্দরপর্ব্বতে স্থানং মণিপব্বতলক্ষণং যস্য 
তেন) ইন্দ্রেণ দ্বোরকামাগত্য) ভৌমচেঞ্টিতং (নরকা- 
সুরস্য তত্তৎ আচরণং ) জাপিতঃ ( বিজ্ঞাপিতঃ ) 
সভার্য্যঃ (ভার্য্যয়া সত্যভাময়া সহিতঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
গরুড়ার্তঃ (সন) ঘোরৈঃ (ভয়ঙ্করৈঃ) দৃটৈঃ 
(অচ্ছেদ্যৈঃ) সুরপাশাযুতৈঃ (মুরপাশানাং অষ্তৈঃ 
বহুভিঃ মূরপাশৈঃ ইত্যর্থঃ তথা ) গিরিদুর্গেঃ (গিরি- 
রচিতদুর্গৈঃ ) শস্তরদুর্গেঃ ( শত্রকলিতদুর্গৈঃ চ) সব্বতঃ 
€চতুর্দিক্ষু ) আর্তং € পরিবেজ্টিতং ) জলাগ্ন্যনিল- 
দুর্গমং (জলদুর্গেন অগ্নিদুর্গেন বায়ুদুর্গেন চ দুর্গমং ) 


প্রাগ্জ্যোতিষপুরং ( ভৌমনগরং ) যযৌ (গতবান্‌ ) 
॥ ২-৩॥ 


অনুবাদ _ শ্রীশুকদেব বলিলেন, নরকাসুর 
বরুণদেবের ছন্র, অদিতির কুগুলদ্বয় এবং অন্দর: 
পব্বতস্থ মণিপব্বত নামক দেববিহারস্থলী হরণ 
করিলে ইন্দ্র ্বারকায় উপস্থিত হইয়া নরকাসুরের, 
অত্যাচার বিজ্ঞাপন করায় ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ সত্য- 
ভামার সহিত গরুড়ে আরোহণপূর্বক ভয়ঙ্কর ৭৪ 
অযূত মুরপাশঃ গিরিদুর্গ ও শস্তরদুর্গসমূহে চতুর্দিকে 
পরিবেষ্টিত এবং জলদুর্গ, অগ্নিদুর্গ ও বায়ুদুর্গ নিবন্ধন 
দুর্গম্য প্রাগ্জ্যোতিষপুর অর্থাৎ নরকাসুরের রাজ- 
ধানীতে গমন করিলেন | ২-৩ ॥ : 

বিশ্রনাথ_হাতছন্রেণেতি বরুণস্য ছন্রহরণেহপি 
দেবেন্দ্রত্বাভস্যৈব ছন্রং হাতমভুদিতি ৷ তথোক্তং হাতে 
কুণ্ডলে যস্য স বন্ধূর্মাতা যস্য তেন হাতং অমরাদ্রি- 
স্থানং মন্দরশূঙ্গং মণিপর্ব্বতাখ্যং যস্য তেন ইন্দ্রেণ 
ভৌমস্য চেভ্টিতং ছজ্রহরণাদিকং জাপিতঃ সন্‌ যযৌ ৷ 
ভাৰ্ষ্যয়। সত্যভাময়া সহিত ইতি ত্বদনূজ্তয়েব তৎপু্রং 
হনিষ্যামীতি ভূম্যে যদুক্তং তৎ সত্যং কৰ্ত্তুং স্ববিভূত্যা 


২৬৬ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৩৯২.৬ 





ভূম্যা সহ সত্যভাময়া এক্যাদেবান্ত্র সত্যভামৈব ভূমিঃ। 
সা চ মহাযুদ্ধসঙ্কটে তদেব জহীমমিত্যনুজাস্যতে 
নান্যদেতি । 

নারদানীতপারিজাতপুজ্পস্য রর্ণৰ্মণ্যে প্রদানাৎ 
কুপিতাং সত্যভামাং সান্তয়ং স্তভ্যং তদ,ক্ষমেব দাস্যা- 
মীতি প্রতিশ্ত্য শক্রাত্বদাহরণস।মর্থ্যতাং দর্শয়িতুং 
তাং সঙ্গে নীতবানিতি বা।। ২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__বরুণের ছত্র হরণ করিলেও 
তিনি দেবস্রেষ্ঠ বলিয়া ইন্দ্রেরই ছত্ৰ হরণ করা হইল । 
সেইরূপ অদিতির কুগুলদ্য় হরণ করিলে এবং 
মন্দর পর্বতের চূড়ায় দেবগণের বিহার স্থান মণি- 
পৰ্ব্বত এ নরকাসুর কর্তৃক হাত হইলে ইন্দ্র নরকা- 
সুরের অত্য।চার দ্বারকায় গিয়া কৃষ্ণের নিকট জ্ঞাপন 
কারলে শ্রীকৃষ্ণ সত্যভামা ভার্যযার সহিত, অর্থাৎ 
তাহার আজ্ঞ।তেই তাহার পুত্রকে হত্যা করিব, ইহা 
ভুমি দেবী যাহা বলিয়াছিলেন তাহা সত্য করিবার 
জন্য সত্যভামার বিভূতি ভুদেবী তাহার সহিত এক্য 
থাকায় সত্যভামাই ভুদেবী। এ সত্যভামাও নরকা- 
সুরের সহিত মহাযুদ্ধ সঙ্কটে “এই দুষ্টকে হত্যা 
কর’ এইরূপ আদেশ পাইয়া শ্রীকৃষ্ণ হত্যা করিলেন । 

একদিন দেবষি নারদ গারিজাত পুষ্প আনিয়া 
রুল্মিণীকে প্রদান করিলে সত্যভামা কুপিত হইয়া 
মান করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে বলিয়াছিলেন শান্ত হও, 
এই পুষ্প বৃক্ষই তোমাকে আনিয়া দিব-_এই প্রতি- 
শুগতি রক্ষার জন্যও ইন্দ্রের নন্দনকানন হইতে পারি- 
জাত বৃক্ষ হরণের সামর্থ্য দেখাইবার জন্য সত্যভামাকে 
সঙ্গে লইয়া গিয়াছিলেন ॥॥ ২ ॥ 


সপ 


গদয়। নিব্বিভেদাদ্রীন্‌ শস্্রদুর্গাণি সায়কৈঃ। 
চক্রেণাগ্নিং জলং বায়ুং মুরপাশাংস্তথাসিনা ॥॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ (শ্রীকৃষ্ণ ) গ্ৰদয়া অদ্রীন্‌ (গিরিদুর্গান্‌) 
সায়টকঃ ( বাণৈঃ ) শস্তৰদুৰ্গাণি চক্রেণ (সুদর্শনেন) 
অগ্নিং অেগ্নিদুর্গং) জলং জেলদুর্গং) বায়ুং (বায়ুদুর্গং 
চ) তথা অসিনা (খক্জোন ) মুরপাশান্‌ মিড 

(সংহারয়ামাস) ৷৷ ৪ ॥ 

অনুবাদ-_তিনি গদাদ্বারা গিরিদুর্গসমূহ বাণদ্বারা 
শত্রদুর্গসমূহ, চক্ৰ দ্বারা অগ্নিদুর্গ, বায়ুদুর্গ ও জলদূর্গ 


এবং অসি দ্বারা ফস লিন নম 


|| ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__জলাগ্যনিলৈশ্চ সৰ্ব্বতো বর্তমান 
দুর্গমম্‌ ॥ ৩-৪ ৷ যা 
টীকার বঙ্গানুবাদ --নরকাসুরের রাজপূরীর 
চতুদ্দিকে জল, অগ্নি ও বায়ু এই তিনটি প্রাচীরদ্বার 
বেষ্টিত ছিল, অতএব দুর্গম ॥ ৩-৪ | | 


শত্খনাদেন যল্সাণি হৃদয়ানি মনস্বিনাম্‌ । 
প্রাকারং গদয়া গুবব্যা নিব্বিভেদ গদাধরঃ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ--গদাধরঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) শখ্খনাদেন যন্ত্র 
ডেষধাদিপ্রয়োগেন লোহগুলকাদিক্ষেপকানি দুগন্যস্তানি 
যন্তাণি তথা ) মনস্থিনাং (বীরাণাং ) হাদয়ানি গু 
€ মহত্যা ) গদয়া প্রাকারং (দুর্গপ্রাচীরং চ ) নির্ষি- 
ভেদ (সংহারয়ামাস )॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীকৃষ্ণ শত্খনাদে দুর্গবিন্যত্ত লৌহ- 
গোলকাদি নিক্ষেপক যন্ত্রসমূহ ও বিপক্ষবীরগণের 
হৃদয় এবং গদা দ্বারা দুর্গপ্রাচীর ভেদ করিলেন ॥৫॥ 


পাঞ্চজন্যধ্বনিং শ্রত্বা যুগান্তাশনিভীষণম্‌ । 
মুরঃ শয়ান উত্তস্থৌ দৈত্যঃ পঞ্চশিরা জলাৎ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__-্বগান্তাণনিভীষণং (যুগান্ত/শনেঃ প্রলগ্ন- 
কালীনবজস্য ধ্বনিবৎ ভীষণং ভয়ঙ্করং ) পাঞ্চজন্- 
ধ্বনিং (পাঞ্চজন্যনামক কৃষ্ণশত্খস্য ধ্বনিং) শুদ্ব 
শয়ানঃ (জলমধ্যে শয়ানঃ ) পঞ্চশিরাঃ (পঞ্চমস্তকঃ) 
মুরঃ (মূরনামা) দৈত্যঃ জলাৎ ( জল মধ্যাৎ ) উত্তস্থো 
€(উথ্িতঃ বভুব )॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ--৩কালে প্রলয়কালীন বজধ্বনিতুণয 
ভয়ঙ্কর পাঞ্চজন্যধ্বনি শ্রবণ করিয়া জলমধ্যে শয়ান 
গঞ্চমস্তকশালী মুর নামক অসুর জল হইতে উত্বিত 
হইল ॥ ৬ ॥। 
বিশ্বনাথ _মনস্থিনাং শুরাণাং যন্ত্রতুল্যানি হাদয়ানি 
নিৰ্ব্বিভেদ ৷৷ ৫-৬ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_গদাধর শ্রীকষ্ণ বীরগণের 
যন্ত্রতুল্য হাদয়সমূহ ভেদ করিলেন ॥ ৫-৬ ॥ 








hr 
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__ জ্রিশ্লমুদ্যম্য সুদুনিরীক্ষণো করিয়া উঠিল । এ ভয়ঙ্কর শব্দ স্বর্গ, মন্ত্য, নিখিল 


ঘগান্তসূর্ধ্যানলরোচিরুল্বণঃ। 
গ্রসংস্তিলোকীমিব পঞ্চভিম্ুখে- 
রভ্যদ্রব€ তাক্ষ্য সুতং যথোরগঃ ॥ ৭॥ 
ভান্বয়ঃ (অথ) যুগান্তসূর্য্যানলরোচিঃ (যুগান্তস্য 
প্রলয়কালস্য সূর্য্যানলবৎ রোচিঃ দীপ্তিঃ যস্য সঃ 
অতএব) সুদুনিরীক্ষণঃ (অতিক্টেনাপি নিরীক্ষিতুং 
আশক্যঃ) উল্বণঃ (ভীষণঃ সঃ মুরঃ) ভ্রিশূলং উদ্যম্য 
(উদ্ৃত্য ) পঞ্চভিঃ মুখৈঃ ভ্রিলোকীং (ভ্রিজগ) গ্রসন্‌ 
ইব গ্রসিতুং উদ্যত ইব সন্) উরগঃ সের্পঃ). তাক্ষ্য- 
সতং (গরুড়ং প্রতি) যথা ( যদ্রৎ ধাবতি তথা 
রকু্ণম্‌ ) তভ্যদ্রবৎ ( তদভিমূখং ধাবিতঃ অভূৎ ) 
nau 
অনুবাদ--অনন্তর প্রলয়কালীন সৃর্য্যাগ্রিসদূশ 
দীর্তিশালী দুদ্ধৰ্য ভীষণ মুর ভ্রিশূল উদ্যত করিয়া 
পঞ্চমুখে যেন ভ্রিলোক গ্রাসের জন্য কৃত-প্রযত্ব হইয়া 
সপের গরুড়াভিমুখে অগ্রসর হওয়ার ন্যায় শ্রীকৃষ্ণাভি- 
মুখে ধাবিত হইল ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__যুগান্তাশনেদ্ুনিবভীষণমিতি শল্রাণা- 
মেব “মল্লানামশনি”রিতিবৎ পরিখায়া জলাৎ ॥৭॥ 
টীকার বজানুবাদ-_প্রলয়কালে বজ্রের ধ্বনির 
ন্যায় ভীষণ শব্দ করিয়া জলমধ্য হইতে মুর নামক 
দৈত্য শ্রীকৃষ্ণের শত্খধ্বনি শুনিয়া উঠিল ॥ ৭॥ 


আবিধ্য শূলং তরসা গরুত্মতে 
নিরস্য বক্ব্যনদৎ স পঞ্চভিঃ ৷ 
স রোদসী সব্বদিশোহম্থরং মহান্‌ 
আপুরয়ন্নগ্ুকটাহমারুণোৎ ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়$_- সঃ ( মূরঃ ) শুলং (ত্রিশূলম্) আবিধ্য 
(উত্তোল্য) তরসা (বলেন) গরুত্মতে (গরুড়ং প্রতি ) 
নিরস্য (নিক্ষিপ্য ) পঞ্চভিঃ বক্ত্েঃ (মুখৈঃ) ব্যনদৎ 
(আদং কৃতবান্‌) সঃ মহান্‌ নোদঃ) রোদসী (দ্যাবা- 
গৃথিব্টো ) সব্ব্বদিশঃ ( সৰ্ব্বং দিঙমগুলম্‌ ) অস্বরমূ 
€আকাশঞ্চ) আপ্রয়ন্‌ সেম্যক্‌ পূরয়ন্) অণ্ডকটাহম্‌ 
(অন্তভিত্তিম্‌ ) আৰ্বণোৎ ( আল্লান্তবান্‌ )1॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ--অতঃপর সে ভ্রিশুল উত্তোলন এবং 
সবেগে গরুড়ের প্রতি নিক্ষেপপূরর্বক পঞ্চসুখে গর্জন 


দিওমগুল এবং আকাশ পরিপূর্ণ করিয়া ব্রহ্মাণ্ডকটাহ 
আবরণ করিয়াছিল ॥॥ ৮ 1 
বিশ্বনাথ-_আবিধ্য ভ্রাময়িত্বা স মহানাদ ইত্যথঃ 
৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ--মুর দৈত্য ভ্রিশুল ভ্রমণ করাইয়া 
মহান্‌ শব্দ করিয়াছিল । সেই মহান্‌ শব্দ ব্রহ্মাণ্ডকে 
পরিপূর্ণ করিয়াছিল ॥ ৮ ॥ 


তদীপতছ ভ্রিশিখং গরুত্মতে 
হরিঃ শরাভ্যামভিনও ভ্রিধীজসা । 
মুখেষু তঞ্চাপি শরৈরতাড়য়ৎ 
তঙৈম গদাং সোহপি রুষা ব্যমুঞ্চত ॥৯॥ 
অন্বয়ঃ-_হরিঃ (ত্রীকৃষ্কঃ) তদা তেদানীং )বৈ 
গরুত্মতে ( গরুড়ং প্রতি) আপতৎ € আগচ্ছৎ ) তৎ 
ভ্রিশিখং (ভ্রিশুলম্) ওজসা (বলেন ) শরাভ্যাং (বাণ. 
দ্রয়েন ) ত্রিধা ( ভ্রিভাগং কৃত্বা) অভিনৎ ( অচ্ছিদৎ ). 
তং চ ( মূরঞ্চ ) মুখেষু অপি ( পঞ্চসু এব মুখেষু ). 
শরৈঃ ( বাণৈঃ ) অতাড়য়ৎ প্রহাতবান্‌ ) সঃ (মুরঃ) 
অপি রুষা ( ক্রোধেন) তস্মৈ ( শ্রীকৃষ্ণায় ) গদাং 
ব্যমুঞ্চত ( নিক্ষিপ্তবান্‌ )৷॥৷৯॥ 
অনুবাদ শ্রীরুষ্ণ তৎকালে গরুড়ের প্রতি সমা- 
গত উক্ত ব্ৰিশূলকে বাণদয়ে ত্রিখণ্ড করিয়া মুরাসুরের 
পঞ্চমুখেই বাণপ্রহার করিলেন, মুরও ক্রোধে তাহার 
প্রতি গদা নিক্ষেপ করিয়াছিল ॥ ৯॥ 
বিশ্বনাথ__গরুআতে গরুত্মতি, আপতদেব নত্বা- 
পতিতং তস্ম শ্রীকৃষ্ণায়, সোহপি মুরোহপি ॥ ৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_গরুড়ের প্রতি সমাগত উক্ত 
ব্রিশূলকে শ্রীরুষ্ণ দুইটি বাণ দ্বারা ভ্রিখণ্ড করিয়াছিলেন 
সেই মুরদৈত্যও কৃষ্ণের প্রতি গদা নিক্ষেপ করিয়া- 
ছিল |1.৯ 11 


 তামাপতন্তীং গদয়া গদাং মধ 
গদাগ্রজো নিব্বিভিদে সহসধা । 
উদ্যম্য বাহ.নভিধাবতোহজিতঃ 
শিরাংসি চক্রেণ জহার লীলয়া ॥ ১০ 0: 


২৬১7 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ-_গদাগ্রজঃ শ্রৌরুষণঃ) আপতন্তীং (স্বাভি- 
মুখং আগচ্ছন্তীং ) তাং গদাং গদয়া ( নিজগদয়া ) 
মৃধে (যুদ্ধস্থলে ) সহত্রধা নিব্বিভিদে (ভিন্নাং চকার 
ততঃ ) অজিতঃ (কেনাপি জেতুং অশক্যঃ শ্রীকৃষ্ণঃ) 
বাহ.ন্‌ (ভুজান্‌) উদ্যম্য (উদ্বীকৃত্য ) অভিধাবতঃ 
(স্বাভিমুখং আপততঃ তস্য মুরস্য ) শিরাংসি (পঞ্চ- 
মস্তকানি ). চক্রেণ লীলয়া ( অনায়াসেন ) জহার 
€ চিচ্ছেদ ) ৷৷ ১০ ॥ 

অনুবাদ--ভগবান্‌ নিজ অভিমুখে আগত উত্ত 
গদাকে নিজ গদা দ্বারা যুদ্ধক্ষেত্রে সহস্রভাগে ভগ্ন 
করিলেন, অনন্তর মুর ভূজসমূহ উদ্যত করিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
অভিমুখে ধাবিত হইলে তিনি চন্রুদ্বারা অনায়াসে 
তদীয় মস্তকসমূহ ছেদন করিয়াছিলেন ॥ ১০ || 

বিশ্বনাথ__উদ্যম উচ্চীকৃত্য-অআভিধাবতো মুরস্য 
|| ১০ 0 

টীক।র বঙ্গানুবাদ-_মুরদৈত্য বাহুসমূহ উচ্চ 

করিয়া শ্রীকৃষ্ণের প্রতি ধাবিত হইলে শ্রীকৃষ্ণ মুর- 
দৈত্যের মস্তক সমূহ চক্রের দ্বারা অনায়াসে ছেদন 
করিলেন ॥.১০ ॥ 


ব্যসুঃ পপাতান্তসি কৃত্তশীর্ষো 
: নিক্কতশুলোইদ্রিরিবেন্দ্রতেজঙা । 
তস্যাত্মজাঃ সপ্ত পিতুর্বধাতুরাঃ 
প্রতিক্রিয়ামর্ষজুষঃ সমূদ্যতাঃ ॥ ১১ ॥ 
অল্বয়ঃ- -কত্তশীর্ষঃ (ছিন্নমস্তকঃ) ব্যসুঃ (বিগত- 
প্রাণঃ সঃ মুরঃ ) ইন্দ্রতেজসা (.বজেেণ ) নিকৃত্তশৃঙ্গঃ 
( বিচ্ছিমনশৃঙ্গভাগঃ ) অদ্রিঃ €পর্বতঃ) ইব অন্তসি 
€(জলমধ্যে ) পপাত ( পতিতঃ বভুব ততঃ) তস্য 
(মূরস্য ) সপ্ত আত্মজাঃ (পূত্রাঃ ) পিতুঃ বধাতুরাঃ 
(বধেন শোকাতুরাঃ) প্রতি্রিয়ামর্ষজুষঃ (প্রতিক্রিয়য়া 
প্রতিকারেণ হেতুনা অমর্ষঃ ক্রোধঃ তড্জুষঃ তদ্যুক্তাঃ 
সন্তঃ ) সমুদ্যতাঃ (যুদ্ধার্থং উদ্যতাঃ বভুবুঃ ) ॥১১৷৷ 
অনুবাদ- ইন্দ্রবজাঘাতে বিচ্ছিনশৃঙ্গ পর্বতের 
ন্যায় ছিন্নমস্তক বিগতপ্রাণ মুরাসুর জলমধ্যে- পতিত 
হইল। তখন তাহার সপ্ত পুত্র পিতৃবধে শোকাতুর 
হইয়া প্রতিকার হেতু ক্রোধসহকারে যুদ্ধে উদ্যত 
হইল || ১১ ॥ 





বিশ্বনাথ _ইন্দ্রতেজসা বজেণ । 
হেতুভূতয়া অমর্ষযুক্তাঃ ৷৷ ১১ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__ ইন্দ্রের বজ্ঞাঘাতে পর্বতের 
শৃঙ্গের ন্যায় মূরদৈত্যের মস্তক জলে পতিত হই 
তাহার প্রতিশোধ লইবার জন্য মুরের সপ্ত 
যুক্ত হইয়। যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইল ॥ ১১ ॥ 


শু 
্রতিক্কি 


ইন। 
পুত ক্রোধ 


তাম্ত্রোহন্তরিক্ষঃ শ্রবণো বিভাবসু- 
বসুনভগ্বানরুণশ্চ সপ্তমঃ । 

পাঁঠং পুরক্ষুত্য চঙ্গুপতিং ম্বধে 
ভৌমপ্রযুক্তা নিরগন্‌ ধৃতায়ুধাঃ ॥ ১২॥ 


অন্বযঃ_-তাম্রঃ অন্তরিক্ষঃ শ্রবণঃ বিভা [বসুঃ 
বসুঃ নভস্বান্‌ সপ্তমঃ অরুণঃ চ (এতে সপ্ত মুরপুনরঃ) 
ভৌমপ্রযুক্তাঃ (নরকাসুরেণ প্রেরিতাঃ ) ধৃতায়ুধাঃ 
(অস্ত্রধারিণঃ সন্তঃ) পীঠং ( পীঠনামানং ) চমূপতিং 
(সেনাপতিং ) পূরস্কৃত্য (অগ্রে কৃত্বা) মৃধে (যুদ্ধক্ষোতর) 
নিরগন্‌ ( নির্গতাঃ অভবন্‌ ইত্যর্থঃ ) ॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ--তাম্র, অন্তরিক্ষ, শ্রবণ, বিভাবসু, বসু, 
নভস্বান্‌ এবং অরুণ নামক মুরের সপ্তপুত্র অস্ত্রধারণ' 
এবং পীঠ নামক সেনাপতিকে অগ্রবস্তী করিয়া যুদ্ধ- 
ক্ষেত্রে বহির্গত হইল ॥ ১২ ॥ 


প্রাযুঞ্জতাসাদ্য শরানসীন্‌ গদাঃ 
শ্জ্যষ্টিশূলান্যজিতে রুষোলবণাঃ । 
তচ্ছস্্কুটং ভগবান্‌ স্বমার্গণৈ- 
রমোঘবীধ্যস্তিলশশ্চকর্ত হ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_রুষা (ক্রোধেন ) উল্বণাঃ (ভীষণাঃ 
তে) আসাদ্য ( যুদ্ধক্ষেন্রে শ্রীরুষ্ণং সম্প্রাপ্য ) অজিতে 
[ত্রীকৃষ্ণে তং প্রতীত্যর্থঃ ) শরান্‌ (বাণান্‌ ) অসীন্‌ 
(খঙ্গান্‌ ) গদাঃ শক্ঞ্যষ্টিশূলানি (শক্তয়ঃ খণ্টয়ঃ 
শূলানি এতানি ) প্রাযুঞ্জত (প্রযুক্তবন্তঃ ) অমোধ" 
বীর্ষ্যঃ অেব্যথপ্রভাবঃ) ভগবান্‌ শ্ৰৌকৃষ্ণঃ) স্বমার্গণৈঃ 


ৃ 


| 


| 
| 


(নিজবাণৈঃ ) তৎ-( শত্ৰপ্ৰযুক্তং ) শজ্ৰকুটং (শক 


রাশিং ) তিলশঃ (তিলপরিমিতান্‌ ুদ্া) চকর্ত হ 
(চিচ্ছেদ) ॥১৩॥ পু 
অনুবাদ--ক্রোধবশতঃ উক্ত ভয়ঙ্কর অসুর 


EF 
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দশমস্ষন্ধঃ 


- ২৬৯ 





্ররুঞ্চের সমীপস্থ হইয়া তাহার প্রতি বাণ, খড়গ, 
গদা, শক্তি খচ্টি এবং শুলসমূহ নিক্ষেপ করিতে 
লাগিল, ভগবানও নিজ বাণসমূহ দ্বারা শত্রুনিক্ষিপ্ত 
গন্রাশি তিল তিল করিয়া ছেদন করিলেন ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্ননা্থ__নিরগন্‌ নিরগমন্ ৷ ১২-১৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-নিরগন্‌ অর্থাৎ বহির্গমন 
করিল ॥ ১২-১৩ ॥ 


তান্‌ পীঠমুখ্যাননয়দ্য মক্ষয়ং 
নিরুতশীর্ষোরুভূজাড্ভ্রিবহ্মণঃ 
স্বানীকপানচ্যুতচন্রুসায়কৈ- 
স্তথা নিরস্তান্‌ নরকো ধরাসুতঃ । 
নিরাক্ষ্য দুন্দর্ষণ আত্রবন্মদৈ- 
গঁজৈঃ পয়োধিপ্রভবৈনিরাক্রমৎ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__(অথ ভগবান্) নিকুত্তশীর্ষোরুভূজাত্ভ্রি- 
বন্দণঃ নিকৃত্তানি ছিন্নানি শীর্ষানি মস্তকানি উরবঃ 
উরুদেশাঃ ভুজাঃ বাহরঃ অভ্প্রযঃ পাদাশ্চ বর্মাণি 
কবচানি চ যেষাং তান্‌ ) পীঠসুখ্যান্‌ পৌঠপ্রধানান্) 
তান্‌ (শব্ৰন্‌ ) যমক্ষয়ং ফেমালয়ম্) অনয়ৎ (প্রেরয়া- 
মাস অথ) ধরাসূৃতঃ (ধরণিতনয়ঃ ) নরকঃ অদ্যুত- 
চক্ৰ সায়কৈঃ ( তাচ্যুতস্য চক্রেণ সায়কৈঃ বাণৈশ্চ ) 
স্বান্‌ (স্বকীয়ান্‌ ) অনীকপান্‌ (সেনাপতীন্‌ ) তথা 
(শীর্ষাদিকর্তনরূপেণ ) নিরস্তান্‌ (বিধ্বস্তান্) নিরীক্ষ্য 
(দৃষ্টা ) দুন্মর্ষণঃ ( তৎ অসহমানঃ সন্‌ ) পয়োধি- 
প্রভবৈঃ ( ক্ষীরাব্ধিমথনোতুতৈঃ ) আত্রবন্মদৈঃ (আ 
সব্বতঃ অ্রবন্‌ বিগলন্‌ মদঃ যেষাং তৈঃ সম্যঙ্মদস্ৰা- 
বিভিঃ মত্তৈঃ ইত্যৰ্থঃ ) গজৈঃ (হস্তিভিঃ) নিরাক্রমৎ 
(গুরাৎ নির্গতবান্‌ )॥ ১৪ ॥ | 
_ অনুবাদ-__অনন্তর তিনি মস্তক, উরু, বাহ, পদ, 
বন্ম প্রভৃতি ছেদনপূ্ব্ব ক পীঠ প্রভৃতি সমস্ত শত্রুকে 
যমালয়ে প্রেরণ করিলেন । তখন নরকাসুর শ্রীকৃষ্ণের 
বাণ ও. চক্রের আঘাতে নিজ সেনাগতিগণকে 


' পুব্বোজ্জরূপে বিধ্বস্ত হইতে দেখিয়া তাহা সহ্য - 


চি না পারিয়া ক্ষীরোদোভ্ভব মদস্রাবী হস্তিসমূহের 
হত পুরমধ্য হইতে বহির্গত হইল ॥ ১৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-_যমক্ষয়ং ষমনিয়মাদ্যঙ্টাযোগস্থানং - 


াক্ষমিতি বাস্তবোহর্থঃ ৷৷ ১৪ ॥. 


টীকার বঙ্গানুবাদ _যমক্ষয়ং অর্থাৎ যম নিয়মাদি 


অষ্টাঙ্গ যোগস্থানে মোক্ষ দান করিলেন ইহাই বাস্তব 
অর্থ ॥ ১৪ ॥ 


দৃষ্টা সভাধ্যং গরুড়োপরি স্থিতং 
সৃয্যোপরিজ্টাৎ সতড়িদ্ঘনং যথা । 
ক্রষ্ণং স তসৈম ব্যস্থজচ্ছতদ্বীং 
যোধাশ্চ সব্রে যুগপৎ চ বিব্যধূঃ ৷৷ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ (নরকাসুরঃ ) সূর্য্যোপরিষ্টাৎ 
(স্য্যমণ্ডলাৎ উপরি স্থিতং ) সতড়িদ্ঘনং ( তড়িতা 
বিদ্যুতা সহ বর্তমানং ঘনং মেঘং) যথা (ইব) 
গরুড়োপরি স্থিতং সভার্্যং (ভাষ্যয়া সত্যভাময়া 
সহ বর্তমানং ) কৃষ্ণং দৃষ্টা তঈৈম ( কৃষ্ণায় কৃষ্ণং 
প্রতীত্যর্থঃ) শতদ্নীং (শক্তিবিশেষং) ব্যসবজৎ (নিক্ষিপ্ত- 
বান্‌ (সবের যোধাঃ (নরকপক্ষগতাঃ বীরাঃ) চ 
যুগপৎ (এককালমেব ) বিব্যধূঃ সম (অস্ত্রৈঃ শ্ৰীকৃষ্ণং 
তাড়য়ামাসুঃ ) ॥॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_-নরকাসুর সূর্য্যমণ্ডলের উপরে বিদ্যু- 
তের সহিত বর্তমান মেঘের ন্যায় গরুড়ের উপরে 
মহিষী সত্যভামার সহিত বিরাজমান শ্রীরুষ্ণকে দর্শন 
করিয়া তাহার প্রতি শতগ্ী-নামক শক্তি নিক্ষেপ 
করিল, তাহার গক্ষবর্তী অন্যান্য বীরগণও এককালে 
অন্যান্য অস্ত্র নিক্ষেপ করিয়াছিল ॥ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_আত্্বন্তো মদা যেষাং তৈর্গজৈঃ সহ 
নিরান্রমণ্, শতদ্ীং শক্তিবিশেষম্‌ ॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ নরকাসুর মদগ্রাবী হস্তী 
সমূহের সহিত পুরমধ্য হইতে নির্গত হইল ৷ শতম্ী 
অর্থাৎ শক্তিবিশেষ অস্ত্র | ১৫ 11 


তদ্তৌমসৈন্যং ভগবান্‌ গদাগ্রজো 
বিচিন্রবাজৈনিশিতৈঃ শিলীমুখৈঃ ৷ 
নিক্ত্তৰাহ _রুশিরোধ্বিগ্রহং 
চকার তহ্যেব হতাশ্বকুঞ্জরম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__ভগবান্‌ গদাগ্রজঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তহি এব 
(তদানীমেব ) বিচিন্রবাজেঃ (বিচিত্রাঃ বাজাঃ পন্জাণি 
যেষাং তৈঃ) নিশিতৈঃ তৌক্ষেঃ) শিলীমুখৈঃ বোণৈঃ) 


২৭০ 


শ্রীয়ভাগবতম্‌ 





তৎ ভৌমসৈন্যং (নরকস্য সৈন্যমণ্ডলং ) নিকুত্তবাহ.- 
রুশিরোধ্বিগ্রহং (নিকুত্বাঃ ছিন্নাঃ বাহবঃ উরবঃ 
শিরোধাাঃ কন্ধরাঃ বিগ্রহাঃ দেহাশ্চ যমন তৎ ) 
হতাহবরুঞ্জরং (হত!ঃ অশ্বাঃ কুঞ্জরান্চ যস্মিন তৎ 
তাদুশং ) চকার (কৃতবান্‌ ) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণ' তৎক্ষণাৎ বিচিন্রপক্ষ- 
তীক্ষবাণসমূহ দ্বারা নরকাসুরের সৈন্যমণ্ডলীর বাহ, 
উরু, গ্রীবা ও দেহসমূহ ছিন্ন এবং হস্তী, অশ্বসমূহ 
নিহত করিয়াছিলেন ৷ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বিচিন্ত বাজাঃ পন্রাণি যেষাং তৈঃ ॥১৬ 

. টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্ীরুষ্ণ বিচিত্র পক্ষযুক্ত তীক্ষ- 

বাণসমূহদ্বারা নরকাসুরের সৈন্যসমূহকে নিহত 
' করিলেন ॥ ১৬ ॥ 


* যানি যোধৈঃ প্রযুক্তানি শস্তাত্রাণি কুরূদ্হ। 
হরিস্তান্যচ্ছিনৎ তীক্ষেঃ শরৈরেকৈকশস্ত্রিভিঃ ॥১৭৷৷ 
উহ্যমানঃ সুপর্ণেন পক্ষাভ্যাং নিন্নতা গজান । 
গরুত্মতা হন্যমানাস্তগুপক্ষনখৈর্গজাঃ ৷৷ ১৮ ॥ 

' অধবস্নঃ_ (হে). কুরুদ্রহ, . (হে পরীক্ষিৎ ) 

" পরক্ষাভ্যাং (স্বীয়পক্ষদ্বয়েন ) গজান্‌ (শক্তুহস্তিনঃ ) 

: নিষ্নতা (বিনাশয়তা ) সুপৰ্ণেন গেরুড়েন) উহ্যমানঃ 

(পৃষ্ঠে ধৃতঃ সঃ.) হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) যোধৈঃ (নরক- 
* পক্ষীয়বীরৈঃ ) যানি শস্তাস্তালি (শস্ত্ৰানি অজ্্রাণি চ ) 
প্রযুক্তানি' স্ব প্রতি নিক্ষিপ্তানি, তেষাং সমীপাগমনাৎ 
পূৰ্ব্বমেব তৎ্প্রয়োগকারি সব্ববং সৈন্যং হত্বা পশ্চাৎ ) 
‘তানি (শস্ত্রাণি: অস্তানি: চ) একৈকশঃ (প্রত্যেকং 
শত্রং অস্্ঞ্চ ) ব্রিভিঃ ( ত্ৰিভিঃ ভ্রিভিঃ) তীক্ষেঃ শরৈঃ 
( বাণৈঃ ) অচ্ছিনৎ (চিচ্ছেদ)। গরুত্মতা (গরুড়েন) 
তুণ্ডপক্ষনখৈঃ ( চঞ্চপক্ষনখৈঃ ) হন্যমানাঃ (আহতাঃ) 
গজাঃ আর্তাঃ (ব্যথিতাঃ সন্তঃ )॥ ১৭-১৮ ॥ 
অনুবাদ- হে কুরুবংশপালক, তৎকালে গরুড় 
স্বীয় পক্ষদ্বয়ের আঘাতে হস্তিসকল বিনাশ করিতে- 
ছিল এবং ভগবান্‌ তদীয় পৃষ্ঠদেশে ' অবস্থানপূর্ব্বক 
 নরকপক্ষীয় বীরগণকে অগ্রে- নিধন করিয়া 'পম্চাৎ 


তাহাদের নিক্ষিপ্ত প্রত্যেক অস্ত্রশস্ত্র তিন তিন তীক্ষু- : 


‘বাণে ছেদন করিয়াছিলেন | : গরুড়ের চঞ্চ, পক্ষ :ও 


নখসমূহে আহত হস্তিগণ পীড়িত 


হইয়। ম 
করিলে নরকাসুর এ ul 


কাকী যুদ্ধ করিয়াছিল ॥১৭ রঃ 
bs “Sb 


পুরমেবাবিশন্নার্তা নরকো যুধ্যযুধ্যত ৷ 
দৃষ্টা বিদ্রাবিতং সৈন্যং গকুড়েনাদ্দিতং 
তং ভৌমঃ প্রাহরচ্ছত্তা বজ্ঞঃ প্রতিহতো যতঃ। 

নাকম্পত তয়া বিদ্ধ মালাহত ইব দ্বিপঃ ॥ ২০॥ 


অন্বয়ঃ-_পুরং নেগরম্‌) এব আবিশন্‌ (প্রবিষ্ট) 
নরকঃ (একঃ নরকাসুরঃ এব) যুধি (যুদ্ধক্ষেত্রে) অয. 
ধ্যত (যুদ্ধং কৃতবান্‌) ভৌমঃ (নরকঃ) গরুড়েন অনি 
(পীড়িতং ) স্বকং (স্বকীয়ং) সৈন্যং বিদ্রাবিতং 
€ পলাগ্িতং ) দৃষ্টা যতঃ (যয়া শজন্যা) বজ্ঃ (ই্ভা- 
যুধঃ ) প্রতিহতঃ (রুদ্ধঃ আস তয়া) শক্ত তং 
(গরুত্মন্তং ) প্রাহরৎ (প্রহৃতবান্‌) (সঃ গরুত্মান্‌) 
তয়া (শক্্যা ) বিদ্ধঃ ( আহতঃ অপি) মালাহতঃ 
(মালয়া আহতঃ তাড়িতঃ) দ্বিপঃ (হস্তী) ইবন 
অকম্পত (ন কম্পিতঃ বভূব, স্থির এব আসীদিত্যর্থঃ) 
|| ১৯-২০ ॥ 

অনুবাদ__নরকাসুর নিজ সৈন্যরাশি গরুড় 
- কর্তৃক পীড়িত ও পলায়িত দেখিয়া, যাহাদ্বারা বরকে 
প্রতিরুদ্ধ করিয়াছিল, উক্ত শক্তিদ্বারা গরুড়কে প্রহার 
করিল। গরুড় শক্তিদ্বারা আহত হইয়াও মালাদারা 
আহত হস্তীর.ন্যায় অকম্পিতভাবে অবস্থান করিয়া 

- ছিল ॥ ১৯-২০,.॥ 
এবিশ্বনাথ-_সৈন্যস্য বাহ্বাদিচ্ছেদমুক্তা তৎগ্রযুকানর- 
- শঙ্সাণাং ছেদমাহ*-যামীতি ৷ শস্তাণি খড়গাদীনি 
অস্তরাণি শরাদীনি । একৈকশ ইতি কর্মণঃ করণগা 
চ বিশেষণম্‌ ৷ যোধৈর্যানি 'প্রযুক্তানি তেষাং লক্ষ- 
প্রাপ্তেঃ পূর্বমেব তত্তপ্প্রয়োজ্ত,ন্‌ প্রথমং ছিত্বা তত্তৎ 
প্ৰযুক্তানি তানি চিচ্ছেদ তত্রাপ্যেকেকং শস্তমস্র্চ ভিডি 
স্রিভিঃ শরৈশ্চিচ্ছেদ। তৈরপি ভ্রিভিঃ প্রত্যেকমের 
প্রযুজৈর্নতু যুগপৎ প্রযুক্তৈরিত্যাহ্চর্য্যেণ সম্বোধনং 
' কুরুদ্হেতি। কুরুষু মধ্যে ভীষ্মার্জ্জুন।দিডিরণি 
- নৈতৎ্প্রয়োগলাঘবং কুষ্ণেম জাপিতৈরপি জাতুং শকাও 
ইতি ভাব$ ॥.১৭-১৯-॥ a ঠি 
বিশ্বনাথ-_যয়া শজ্য্যা বজঃ প্রতিহত আসীৎ ২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকষ্ণকর্ত্ক নরকাসুরের 


স্বকম্‌ ॥১১ 








ছে 
তিন তিনটি শরদারা ছেদন করিলেন সেই তিন 


১০1৫৯/১৭-৩ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


২৭১ 


উর হেন কনিহাঃনককাদ শা ত El 


দৈন্যসমূহের 
নিক্ষিপ্ত তণ্্র-শস্-সমূহের ছেদন বলিতেছেন- -শস্ত্র- 


গগৃহ খাদি, অন্ত্রসমূহ শর প্রভৃতি । এক একটি 
ইহা কর্ম ও করণের বিশেষণ । নরকাসুর 
যে সকল অন্ত যুদ্ধ কালে প্রয়োগ করিয়াছিল, তাহা 
্ক্ষ্যস্থলে পৌছিবার পূর্বেই শ্ৰীকৃষ্ণ সেই সকলকে 
দন করিয়া তাহার পর এক একটি শস্ত্ৰ ও অস্্রকে 


করিয়া 


তিনটিদ্বারা প্রত্যেককেই, একইকালে. নহে । ইহা 
আশ্চর্য্য, অতএব পরীক্ষিত মহারাজকে শ্রীশুকদেব 
কুরুদ্বহ বলিয়া সম্বোধন করিলেন অর্থাৎ কুরুগণের 
মধ্যে ভীম অর্জ্জুনাদি কর্তৃকও এইপ্রকার শীঘ্র প্রয়োগ 
হয় নাই। শ্রীরুষ্ণ জানাইলেও জানিতে পারে নাই 
১৭-১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যে শক্তিদ্বারা বজ্র প্রতিহত 
হইয়াছিল || ২০ ॥ 


শূলং ভৌমোহচ্যুতং হন্তমাদদে বিতথোদ্যমঃ ৷ 
তদিসর্গাৎ পৃর্বমেব নরকস্য শিরো হরিঃ ৷ 
অপাহরদ্গজস্থস্য চক্রেণ ক্ষুরনেমিনা ॥ ২১ ॥ 
অন্বয্নঃ__( ততঃ) বিতথোদ্যমঃ €বিফলিত- 
প্রযত্বঃ ) ভৌমঃ (নরকঃ ) অচ্যুতং (শ্রীকৃষ্ণং ) হন্তং 
শূলং আদদে জেগ্রাহ) তদৃবিসর্গাৎ ( তচ্ছ -লত্যাগাৎ ) 


: পূর্বং এব হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) ক্ষুরনেমিনা (ক্ষুরবৎ- 
" তীক্ষ প্রান্তেন ) চক্রেণ (সুদর্শনেন ) গজস্থস্য (গজো- 
"পরি স্থিতস্য ) নরকস্য শিরঃ (মস্তকম্‌ ) অপাহরৎ 


€চিচ্ছেদ ) ৷ ২১.॥ ঃ 
অনুবাদ-_অনন্তর স্বীয় প্রষত্ব বিফল হওয়ায় 


" নরকাসুর শ্রীকষ্ণকে সংহার করিবার জন্য শূল গ্রহণ 


করিল; পরনস্তু তাহা নিক্ষেপ করিবার পূ্ব্বেই শ্রীকৃষ্ণ 


" ক্ষুরধার চক্তদ্বারা গজস্থিত নরকাসূরের মস্তকছেদন 


করিয়াছিলেন ॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ  ততশ্চামোঘশূলহস্তং ভৌমমালক্ষ্য 


শীঘ্রমিমং জহীতি, সত্যভাময়োক্তঃ কৃষ্ণস্তং জঘানে- 


শাহ, _-তদিতি || ২১. - 
টীকার বঙ্গানুবাদ অনন্তর অমোঘশূল হস্তে 


শববকাসুরকে আসিতে দেখিয়া সত্যভামা" বলিলেন 


বাহ প্রভৃতির ছেদন করিয়া নরকাসুর "শীঘ্র ইহাকে হত্যাকর”, কৃষ্ণ তাহাকে হত্যা করিলেন 


ll ২০১ 


সকুণ্ডলং চারুকিরীটভূষণং 
বভোৌ পৃথিব্যাং পতিতং সমুজ্ছলম্‌ । 
হা হেতি সাধ্বিত্যুষয়ঃ সুরেশ্বরা ই 
মাল্যমুকুন্দং বিকিরন্ত ঈড়িরে ৷৷ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ__সকুণ্ডলং ( কুণ্ডলযুক্তং ) চারুকিরীট- 
ভূষণং (চারু সুন্দরং কিরীটং মুকুটং ভূষণং যস্য 
তৎ, মনোজ্তকিরীটভূষিতমিত্যর্থঃ ) সমুজ্জলং (সম্যক্‌ 
দীপ্যমানং তৎ শিরঃ ) পৃথিব্যাং পতিতং (পতিতং 
সৎ অপি) বভো (প্রকাশতে সম তদা নরকস্য 
আত্মীয়াঃ ) হা হা ইতি ( অহো দুঃখং দুঃখং ইতি ) 
খাষয়ঃ সাধু ইতি (সাধু সাধু ইতি উদুঃ) সুরেম্বরাঃ 
(দেবশ্রেষ্ঠাঃ ) মাল্যৈঃ মুকুন্দং (শ্ৰীকৃষ্ণং) বিকিরত্তঃ 
(আচ্ছাদয়ন্তঃ সন্তঃ ) ঈড়িরে ( স্তবং চক্র ঃ ) 0২৭ 
অনুবাদ-_কুগুলযুক্ত, সুরম্যকিরীটভূষিত, সমু- 
জ্ভুল অসুরমস্তক ভূপতিত হইয়াও সম্যগ্ভাবে শোভা 
পাইতেছিল। তদীয় আত্মীয়গণ হাহাকার এবং 
খষিগণ সাধু সাধু শব্দ উচ্চারণ করিতে লাগিলেন ৷ 
শ্রেষ্ঠ দেবগণও শ্রীকৃষ্ণের উপরে মাল্যবর্ষণ সহকারে 
স্তব করিয়াছিলেন ৷৷ ২২ ॥ 
বিশ্রনাথ__হাহেতি। “হা বিষাদশুগান্তিস্বিত্যন্ত 
নিন্দায়াং চেতি ক্ষীরস্থামী । হা পাপিষ্ঠ, নরক, হা 
বিশ্বোদ্বেজক, ত্বং যন্মৃতস্তং সাধুসাধিবত্যুদুঃ বিকিরন্ত 


আচ্ছাদয়ত্তঃ ॥ ২২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__অমরকোষের টীকায় ক্ষীর- 
স্বামি বলিয়াছেন__হা শব্দ বিষাদ অশুগ্‌ ও আত্তি 
অর্থে ‘ব্যবহার হয় এইস্থলে নিন্দা অর্থে ব্যবহৃত 
হইয়াছে। “হা পাপিষ্ঠ নরক, হা বিশ্বউদূবেজক, 
তুমি যে মরিলে উহা ভাল ভাল" ইহা খষিগণ ও 
দেবগণ বলিলেন । বিকিরন্ত অর্থাৎ দেবগণ মালা- 
দ্বারা শ্রীরুষ্ণকে আচ্ছাদন করিলেন ॥ ২২ ॥ 





ততশ্চ:ভুঃ রুষ্ণসুপেত্য কুণ্ডলে : 
ন -প্রতপ্তজাঙূনদরত্রভাস্বরে 1 ত 


২৭২ 


সবৈজয়ন্ত্যা বনমালয়ায়ৎ 
প্রাচেতসং ছতন্রমথো মহামণিম্‌ ৷৷ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--ততঃ চ (নরকবধানত্তরং) ভূঃ (পৃথিবী) 
কুষ্ণং উপেত্য ( আগত্য ) প্রতপ্তজান্থনদরত্বভা স্বরে 
(প্রতপ্তে জান্নদে সুবর্ণে যানি রত্রানি তৈঃ ভাস্বরে 
দীন্তিযুক্তে ) কুণ্ডলে (অদিতেঃ কুগুলদ্য়ং তথা) 
সবৈজয়ন্ত্যা (বৈজয়ন্তী পঞ্চবর্ণা মালা তয়া সহিতয়।) 
বনমালয়া ( আপাদলম্বিন্যা পল্রপুষ্পময্যা মালয়া সহ) 
প্রাচেতসং ( বরুণসম্বন্ধি ) ছত্রং অথো (অনন্তরং ) 
মহামণিং (মেরোঃ অংশভূতং মন্দরশিখরং মণিঞ্চ 
: কৃষ্ণায় ) অর্পয়ৎ ( অর্পয়ামাস ) ৷৷ ২৩ ৷৷ 

অনুবাদ--অনন্তর পৃথিবী শ্রীকৃষ্ণের সমীপে 
আগমনপূব্বক অদিতির প্রতপ্ত সুবর্ণ ও রত্রসমূহে 
সমুজ্জ্বল কুগুলদ্বয়, বৈজয়ন্তী ও বনমালার সহিত 


বরুণের ছত্র এবং মণিপব্বত তাহাকে প্রত্যর্পণ করি- 
লেন ॥ ২৩ ॥ 


অস্তোষীদথ বিশ্বেশং দেবী দেববরাচ্চিতম্‌ । 
প্রাঞ্জলিঃ প্রণতা রাজন্‌ ভক্তিপ্রবণয়া ধিয়া ॥ ২৪ ॥ 


: অন্বয়ঃ_-(হে) রাজন্‌, অথ (অনন্তরং) দেবী 
(পৃথিবী ) ভক্তিপ্ৰবণা (ভক্ত্যা প্রবণা আয়ত্তা বশী- 
কতা যা তয়া) ধিয়া (বুদ্ধ্যা) প্রণতা (স্তত্যর্থং 
প্রাকৃকতপ্রণামা পশ্চাৎ) প্রাঞ্জলিঃ (বদ্ধাঞ্জলিঃ সতী) 

 দেববরাচ্চিতং (দেববরৈঃ ব্রক্মাদিভিঃ দেবপ্রধানৈঃ 
অচ্চিতং) বিশ্বেশং (নিখিলাধিপতিং শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) 
অস্তৌষীৎ (স্ততবতী ) ৷ ২৪ ॥ 

..... অনুবাদ_হে রাজন্‌, অতঃপর তিনি ভক্তিবশী- 
ভূত বুদ্ধি সহকারে প্রণামপূৰ্ব্বক কৃতাঞ্জলি হইয়া 


ব্ৰহ্মাদি দেবগণেরও অচ্চিত, বিশ্বেশ্বর শ্রীকৃষ্ণকে স্তব 
করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ__মহামণিং মণিপর্র্বতম্‌ ॥ ২৩-২৪ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_মহামণি অর্থাৎ মণিপব্বত 
| ২৩-২৪ ॥ 


ভূমিরুবাচ_- ' 
নমস্তে দেবদেবেশ শত্খচক্রগদাধর ৷ 
ভক্তেচ্ছোপাত্তরূপায় পরমাত্মন্‌ নমোহস্ত তে ॥২৫॥ 


শ্ৰীমদ্ভাগবতম্‌ 


- মালা বিদ্যতে যস্য তঞগ্মৈ তে) নমঃ । 


ইন্দ্রিয় কৃতাৰ্থ করিবার জন্য আপনি আ 








অন্বয়ঃ--ভূমিঃ উবাচ-(হে) দেবদেবেশ (৯ 


দেবানাং দেবশ্রেষ্ঠানাং ব্ৰহ্মাদীনামপি অধিগতে নি 


চক্রগদাধর, পরমাত্মন্, (হে অন্তর্ধ্যামিন) তে (ত, 
নমঃ। ভক্তেচ্ছোপাত্তরূপায় ( ভক্তানামেব ই 
উপাত্তানি প্রকটীকুতানি রূপাণি অবতারবিগ্রহাঃ 
তস্মৈ ) তে (তুভ্যং ) নমঃ অন্ত ৷৷ ২৫॥ 
অনুবাদ-__পৃথিবী বলিলেন,_হ্থে 


যো 


গণের ইচ্ছানুসারে স্বীয়রূপ প্রকটিত করিয়া থাকেন, 
আমি আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্ননাথ-_পরমাত্মন্নিতি ৷ ত্বদিদ্বেষা জননা। তি 
মমান্তঃকরণং ত্বং জানাস্যেবেতি ভাবঃ ॥ ২৫॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ভুমিদেবী কৃষ্ণকে স্তব 
করিতেছেন-_তোমার প্রতি আমার পূত্রের বিদ্বেষ 
আমি জননী আমারও অন্তঃকরণ তুমি জানই ॥২৫ 


নমঃ পঙ্লজনাভায় নমঃ পঙ্কজমালিনে । 
নমঃ পঙ্কজনেন্রায় নমস্তে পহ্কজাঙগ্রয়ে ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ- (যেন মন্ত্রেণ পূ্ব্বং কুত্ত্যাঃ প্রসন্ন 
আসীৎ তেন মন্ত্রেণ নমস্যতিঃ ) পঙ্কজনাভায় (পঞ্কজং 
কমলং নাভৌ যস্য তস্ম জগৎ্কারণায় ইত্যর্থঃ তে) 
নমঃ ( অতএব ) পঙ্কজমালিনে (সৎকীত্তিময়ী পঞ্কজ- 
(এবভ্ভতং 
ধ্যায়তাং ) পক্কজনেন্ত্রায় পেক্কজবৎ সুপ্রসনে তপোগ- 
শমনে নেত্রে যস্য তদ্ম তে) নমঃ পক্কজাঙ্গ্রয়ে (গ্ক- 
জবৎ সুসেবেটা পক্কজাক্কিতৌ বা অঙ্দ্রী যস্য তদৈম ) 
তে (তুভ্যং ) নমঃ ৷৷ ২৬ ৷ . 
অনুবাদ-__আপনি পদ্মনাভ, সৎকীত্িরাগ পঙ্কজ" 
মাল্যভূষিত, পক্কজতুল্য সুপ্ৰসন্ন ও সন্তাপবিনাগক 
নে্র্য়বিশিষ্ট এবং পঙ্কজতুল্য সুখসেবা চরণমুগণ” 
সমন্বিত । আমি তাদৃশ আপনাকে প্রণাম করি” 
তেছি।২৬৷৷ - - 
বিশ্বনাথ__মন্নয়নাদি সৰ্ব্বেন্দিয়কৃতাথীকরণায়া- 
গতোহসীতি মাধ্য্যং বৰ্ণয়তি,_নম ইতি ॥ ২৬ i 


| 
টাকার বল্গানুবাদ--আমার নয়ন আদি সব 
যুবা গমন করিয়া" 


তুস্ত) । 


I 
| 
|. 
| 
| 


দেবদেবেধ, 
শত্খচন্ৰুগদাধর, পরমাত্মন্, হে দেব, আপনি ভন্ত, | 


& 





১০৫৯২৬-২৯ 


দশমক্কন্ধাঃ 


২৭৩ 





২০ টি 5 
এই বলিয়া কৃষ্ণের মাধুধ্য বর্ণন করিতেছেন 
নং 


নমঃ ইত্যাদি পোকে ॥২৬॥ 


নগো ভগবতে তুভ্যং বাসূদেবায় বিষ্ণবে ৷ 

গরুষাগ্নাদিবীজাপ পূর্ণ বোধায় তে নমঃ ৷ ২৭ ॥ 

অন্বস্ঃ-ভগবতে €নিরতিশয়েশ্বধ্যায় ) বাসু- 
দেবায় (সব্ব্বভূতাশ্রয়ার অতএব ) বিষ্ণবে ( সর্ব্ব- 
ব্যাপিনে ) তুভ্যং নমঃ (নেহি সর্বাশ্রপ্নত্বং পরিচ্ছিন্নস্য 
সম্তবতীতি কুতঃ সর্বাশ্ররত্বং তণ্রাহ ) পুরুষায় 
(সৰ্ব্ব স্মাৎ কাৰ্য্যাৎ পূর্ব্বমেব সতে) আদিবীজায় 
(আদেঃ জগৎকারণস্যাপি কারণায় ) পূর্ণ বোধায় 
পর্ণো বোধঃ যস্য তদৈম স্বানন্দানুভবপূর্ণায় নতু মৃদা- 
দিবৎ জড়ায় ইত্যর্থঃ ) তে (তুভ্যং ) নমঃ ॥ ২৭ |] 

অনুবাদ-_হে ভগবন্্‌, হে বাসুদেব, হে বিষ্ণো, 

হে পুরুষ, হে আদিবীজ, হে পূর্ণ বোধ, আমি আপ- 
নাকে প্রণাম করি | ২৭ ॥ 


অজায় জনয্নিন্রেহল্য ব্রক্মণেহনন্তশক্তয়ে ৷ 
গরাবরাত্মন্‌ ভূতাত্মন্‌ পরমাত্মন্‌ নমোহস্ত তে ॥২৮ 


অন্বয়ঃ---( হে) পরাবরাত্ন্, ডেচ্চাবচজীবান্ত- 
রাত্মন্‌, হে ) ভূতাত্মন্‌ (অচিদন্তরাত্ন্, ) পরমাত্মন্‌ 
(স্বরূপতঃ স্বভাবতশ্চ অব্যয় ) অজায় (স্বতঃসিদ্ধায়) 
অস্য (জগতঃ ) জনয়িত্রে ( উৎপাদকায় ) ব্ৰহ্মণে 
(ব্বৃহতে ) অনন্তশক্তয়ে তে (তুভ্যং) নমঃ অস্ত ॥২৮৷৷ 

অনুবাদ-_হে উৎকষ্টাপকৃষ্ট জীবগণের পর- 
মাত্মন্‌, হে ভূতাআন্, আপনি অজ হইয়াও জগতের 
জনক, আপনি অনন্তশক্তি ব্ৰহ্ম, আপনাকে নমস্কার 
|| ২৮ | 

বিশ্বনাথ __তবৈশ্বর্য)ামৃতসিন্ধাবপ্যহং খেলয়ন্ত্যে- 
বাস্মীত্যাহ,_নম ইতি । ভগবতে নিরতিশয়েস্ব্্যায় 
ভগবন্তেখপি বাসূদেবায় “বাসুদেবে ভগবতি” ইত্যুজে- 
বসুদেবনন্দনায় স্বয়ং ভগবতে ইত্যর্থঃ। বসুদেব- 


'পুত্ত্েংপি বিষ্ণবে স্ব্বব্যাপকায়, সর্ববব্যাগকত্েহপি 


পুরুষায় পুরুষব পরিচ্ছিন্নায়েত্যর্থঃ। পুরুষবৎ 
পরিচ্ছিমত্বেহপি আনিবীজায় সব্বাদেঃ শ্রীনারায়ণ- 
স্যাপ্যাবিভাবপ্রয়োজকায় ব্র্মমোহনলীলায়াং তথা 


রি স্ব 


, যে ব্ৰহ্ম সেই তোমাকে নমস্কার | 





দর্শনাৎ ৷ তাদৃশাদি বীজত্বেংপি পূর্ণশ্চাসৌ বোধশ্চেতি 
পূর্ণং জানস্বরূপং যদ্বক্ম তস্মৈ । অপ্রারুতানত্ত- 
বিশেষবন্তেপি ত্বমেব নির্ব্বিশেষং ব্রন্ষেত্যর্থঃ । অজা- 
য়েতি ত্বমজোইপ্যথচাস্য বিশ্বস্য জনয়িতা, জনয়িতাপি 
ত্বমেব ব্রক্মনিব্বিশেষ স্বরাপং, নিব্বিশেষরূপমপি 
ত্বমেবানত্তশক্তিঃ সবিশেষ স্বরূপশ্চ, অনন্তশক্তিত্বেহপি 
তব তিত্র এব শক্তয়স্তটস্থবহিরঙ্জান্তরঙ্গলক্ষণ।স্তাশ্চ 
ত্বমেব ইত্যাহ-_পরাবরেষামুৎকৃষ্টনিকৃষ্টানামাআ্মা 
জীবস্তুমেব। ত্বমেব ভূতাত্মা পঞ্চভূতাত্মকো দেহ, 
ত্বমেব পরমাত্মা অন্তৰ্য্যামী | ২৭-২৮ ॥ : 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তোমার এশ্ব্য্যরপ অমৃত- 
সিহ্গতেও আমি খেলা করিতেছি__হে ভগবন্‌! তুমি 
অদ্বিতীয় এরশ্বধ্যবান্‌ ভগবান্‌ হইয়াও বাসুদেব, 
তোমাকে নমস্কার--বাসুদেব ভগবানে এইরূপ উক্তি 
হইলে বসুদেব নন্দন স্বয়ং ভগবান্‌ এই অর্থ হয়। 
বসুদেব পুত্র হইলেও বিষ্ণু সৰ্ব্বব্যাপক হইয়াও 
পুরুষবৎ পরিচ্ছিন্ন। পৃরুষবৎ পরিচ্ছিন্ন' হইয়াও 
আদিবীজ, সকলের আদি শ্রীনারায়ণেরও আবির্ভাবের 
প্রেরক তুমি ব্রহ্মমোহনলীলাতে এরূপ দেখাইয়াছ। 
তাদৃশ আদিবীজ হইয়াও পূর্ণবোধ পূর্ণ জানস্বরূপ 
অপ্রাকৃত অনন্ত 
বিশেষণযুক্ত হইয়াও তুমি নিবিবশেষ ব্রহ্ম! তুমি 
অজ হইয়াও এই বিশ্বের জনক, জনক হইয়াও তুমি 
ব্ৰহ্ম নিব্বিশেষ স্বরূপ, নিব্বিশেষরূপ হইয়াও তুমিই 
অনন্তশক্তি সবিশেষ স্বরূপ, অনন্তশক্তি হইয়।ও 
তোমার তিনটি শক্তিই প্রধান ৷ তটস্থা, বহিরঙ্গা ও 
অন্তরঙ্গ শক্তিসমূহ, তাহারাও তুমি, ছোটবড় উৎকৃষ্ট 
ও নিকৃজ্টদিগেরও আত্মা তুমিই জীব। তুমিই 
ভূতাত্মা অর্থাৎ পঞ্চভূতময় দেহ, তুমিই পরমাত্রা, 
অন্তৰ্য্যামী তোমাকে নমস্কার ॥ ২৭-২৮ ॥ 


ত্বং বৈ সিস্বক্ষুরজ উৎকটং প্রভো 
তম্মো নিরোধায় বিভষ্যসংর্তঃ ! 
স্থানায় সত্বং জগতো জগৎপতে 
কালঃ প্রধানং পুরুষো ভবান্‌ পরঃ 0২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__হহে) প্ৰভো, জগৎপতে, ত্বং বৈ ত্বেমেব) 
সিসৃক্ষুঃ (জগৎত্রষ্টুং ইচ্ছ.£ সন্ ) উৎকটং (কাষ্যো- 





২৭৪ শ্রীমস্ভাগবতম্‌ [ ১০/৫৯/২৯২৬, 
সে নিস ৩০৩ 

নুখং ) রজঃ (রজোগুণং ) বিভষি ( সৃজসি তথা) চ সব্বব্যতিরেকং উপপাদয়তি) ভগবন্‌, হোস 
নিরোধায় (জগতঃ নাশায় উৎকটং) তমঃ (তমো-  শয়ৈশ্বর্য্যশালিন, ) অহং (ভুমিঃ) পয়ঃ তি 
গুণং ) বিভষি অসংর্তঃ €( তমসঃ ধারণেহপি অসং- জ্যোতিঃ ( অগ্নিঃ) অথ অনিলঃ (বায়ুঃ) রঃ 
ব্বতঃ ত্বং অনারৃতস্বরূপ এব তিষ্ঠসীত্যর্থঃ তথা) (€আকাশং এতে পঞ্চমহাভুতাঃ ইত্যর্থঃ) রি 
জগতঃ স্থানায় (স্থিত্যে উৎকটং) সত্বং (সত্তবঙণং (তন্মান্রাণি শব্দস্পর্শরাপরসগন্ধাঃ ইত্যর্থঃ) দেবাঃ | 


বিভযি ) কালঃ ( সময়ঃ ) প্রধানং প্রেকৃতিঃ) পুরুষঃ 
€ অধিষ্ঠাতা এতৎ ভ্রয়মপি ) ভবান্‌ (ত্বমেব এতে 
ত্বদৃব্যতিরিক্তাঃ ন সন্তি ত্বন্ত ) পরঃ (সব্বব্যতিরিত্তঃ 
অতস্তমেব জনয়িতা ইতার্থঃ ) ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে প্রভো, আপনি জগৎ সৃষ্টির ইচ্ছায় 
উৎকট অর্থাৎ কার্যোনুখ রজোগণের স্থজ্টি করেন, 
জগতের নাশের জন্য তমোগুণ এবং জগতের স্থিতির 
নিমিত্ত সত্তগুণ ধারণ করিয়াও স্বয়ং তদ্দারা আরত 
না হইয়াই অবস্থান করেন । আপনিই কাল, প্রকৃতি 
‘এবং পুরুষ ৷৷ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ - সময়ভেদেনাস্য বিশ্বস্য মায়াশক্ত্যা 
সৃষ্ট্যাদিকং করোষীত্যাহ, -- ত্বমিতি। উৎকটং 
উদ্রিক্তং রভাত্তমঃ সত্বঞ্চ বিভষি। অসংরতঃ ন তু 
জীববভৈঃ সংরূতঃ। অতস্তুচ্ছজিৎকার্য্যত্বাদিদং জগৎ 
ত্রদাত্মকম্‌ । যে চ নিত্যাঃ কালমায়াজীবাস্তেইপি 


ত্বচ্ছজিৎ্ত্রাত্ব্দাত্ম কা এবেত্যাহ,__কাল ইত্যাদি । কিন্তু, 


ত্বং স্বরূপশক্ক্যা উক্তেভ্যঃ এতেভ্যঃ পরোহন্যঃ ॥২৯।। 
টীকার বজানুবাদ-_-সময়ভেদে এই বিশ্বের 
-মায়াশক্তিদ্বারা সৃষ্টি আদি তুমি করিয়া, থাক। 
উৎকট অর্থাৎ উচ্ছলিত রজঃ, তমঃ ও সত্ত্ব গুণ ধারণ 
কর, এ সকল গুণ দ্বারা তুমি অনার্ত, কিন্তু জীবের 
ন্যায় এ সকল গুণ দ্বারা আর্ত নহ। অতএব 
"তোমার শক্তিকার্্যহেতু এই জগৎ ত্বদাত্মক। কাল 
মায়া জীব ইহারা নিত্য. হইয়াও তোমার শক্তিহেতু 
তন্ময়ই ৷ কিন্তু তুমি স্বরূপ শক্তিবারা এই সকল 
হইতে পৃথক্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অহং পয়ো জ্যোতিরথানিলো নভো 
মান্রাণি দেবা মন ইন্দ্ৰিয়াণি । 

কর্তা মহানিত্যথিলং চরাচরং 
ত্য্যদ্বিতীয়ে ভগবন্নয়ং ভ্রমঃ ৷৷ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(কার্য্যকারণস্য তদ্ব্যতিরেকং তস্য 


(ইন্দ্রিয়াধি্ভাতারঃ ) মনঃ ইন্দ্রিয়াণি 
অহঙ্কারকাধ্যাণি ইত্যর্থঃ তথা) কর্তা ( অহঙ্কার ) 
মহান্‌ ( মহভতত্বম ) ইতি ( এতদাত্মকম্‌ ) অধিলং 

a \ 


সি, 2 


| চ (এতা | 


(সৰ্ব্বং) চরাচরং স্োবরজজমং) অদ্বিতীয়ে (স্বতুল্য- 


বস্তৃত্তররহিতে ) ত্বায়ি (ত্রয্যেব বর্ত্ততে) অয়ং (পৃথিব্য৷- 
দিষু স্বতন্্বস্তত্ব প্রত্যয়ন্ত ) ভ্রমঃ (ভ্রমাত্মক এব 
ভবতি )॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ_হে ভগবন্‌, আমি (পৃথিবী) জল, 
অগ্নি, বায়ু, আকাশ এই পঞ্চমহাভূত, শব্দ, স্পর্শ, 
রূপ, রস, গন্ধ এই পঞ্চতন্মান্র, ইন্দ্রিয়াধিষ্ঠাতুদেবগণ, 
মনঃ, ইন্দ্ৰিয়সমূহ, অহঙ্কার এবং মহত্ত্ব এই সমু- 
দয়ের সমস্টিভূত নিখিল চরাচর অদ্বিতীয়-স্বরূগ 
আপনাতেই অবস্থিত রহিয়াছে, এই সমস্ত পদার্থে 
স্বতন্ত্র বস্তত্বপ্রতীতি ভ্রমাত্মক ৷৷ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ--ননূ মমাপ্যয়ং দেহো ভূতাত্মক এব 
চক্ষুরাদীন্দ্িয়াণ্যপি বৈকারিকাণ্যেবেত্যতো মাং মায়া- 
শবলং ব্রহ্মেত্যাচক্ষতে, কথমহমেতেভ্যঃ পর ইত্যত 
আহ,-_অহং ভুমি, মান্রাণি বিষয়াঃ ৷ কর্তা অহং- 
কারঃ, মহাংশ্চিন্তমিত্যেতৎ সব্বঞ্চরং মনশ্চক্ষুরাদি, 
অচরং ভুমপ্রাণাদি। ত্বয়িভ্রমঃ, যে ত্বয্যপি ভুতে- 
ভদ্রিয়াদিকং ঝুচবতে তে ভ্রান্তা এবেত্যর্থঃ। যতোই- 


দ্বিতীয়ে ন বিদ্যতে দ্বিতীয়ং যচ্মিন্‌, ত্বদীয়ং দেহে- 


ন্ররিয়াদিকং সব্বং ত্বদাত্মকং চিদেব, নতু ত্বস্তঃ অদ্বি- 
তীয়ং মায়াদিকমিত্যর্থঃ ৷ ৩০ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে আমারও 
এই দেহ পঞ্চভুতাত্মকই, চক্ষু আদি ইন্দ্রিয় সকলও 
সত্বগুণের বিকারই, এইজন্য আমাকে মায়ামিশ্রিত 


ব্ৰহ্ম এই কথা-বলে, কিরূপে আমি ইহা হইতে অনয 


হইব ? ইহার উত্তরে বলিতেছেন-__আমি ভূমি, মানা 
অর্থাৎ শব্দাদি বিষয়সমূহ, কর্ভা অর্থাৎ অহংকার, 
মহান্‌ অর্থাৎ চিত্ত, এই সকল চর, অর্থাৎ চা 
অচর অর্থাৎ ভূমি, প্রাণাদি তোমাতেই ভ্রম, 2 
তোমাতেও ভৌতিক ইন্দিয়াদি বলে, তাহারা ভ্রান্ত 
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টিউটর 


BES 
তু অন্বিতীয় তোমাতে দ্বিতীয় নাই, তোমার দেহ 
জিয়া সকলই তোমার ন্যায় চিদানন্দ স্বরূপ, কিন্ত 
ই 


তোমা হইতে স্বয়ং সিদ্ধ অদ্বিতীয় মায়াদি নহে ॥৩০ 


তন্যাত্মজোহয়ং তব পাদপঙ্কজং 
ভীতঃ প্রপন্নাভিহরোপসাদিতঃ 
তৎ পালগ্নৈনং কুরু হস্তপঙ্কজং 
শিরস্যমৃষ্যাখিলকলমষাপহম্‌ ॥ ৩১ ॥ 
আদ্বয়ঃ-_€ এবং স্তত্বা প্রার্থয়তে হে ) প্রপন্নাত্তি- 
হর, € শরণাগতদুঃখবিনাশন ) তস্য (নরকস্য ) 
আত্মজঃ (পুন্রঃ ) অয়ং ( ভগদত্তঃ ) ভীতঃ (অতএব 
গয়া) তব পাদপঙ্কজং (শ্রীচরণকমলম্‌ ) উপসাদিতঃ 
(প্রাপিতঃ ) তৎ €( তস্মাৎ ) এনং ভেগদত্তং) পালয় 
(রক্ষ) অমূষ্য ভেগদত্তস্য) শিরসি (মস্তকে) অখিল- 
কল্মষাপহং সেবর্ধপাপবিনাশনং) হস্তপঙ্কজং (শ্রীকর- 
কমলং) কুরু ( অর্পয় ) ৷ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_হে শরণাগতদুঃখবিনাশন, নরকাসুরের 
গৃন্ন ভীত হওয়ায় আমি তাহাকে আপনার পাদপদ্ম- 
সমীপে উপস্থিত করিয়াছি । অতএব ইহাকে রক্ষা 


করুন্‌ এবং ইহার মস্তকে সব্বপাপবিনাশন ভব- 


দীয় করকমল অর্পণ করুন্‌ ॥ ৩১ ॥ 


শুক উবাচ -- 
ইতি ভূম্যাথিতো বাগ্ভিভগবান্‌ ভক্তিনম্য়া ৷ 
দত্বীভয়ং ভৌমগুহং প্রাবিশৎ সকলদ্ধিমৎ ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,__-ভক্তিনম্য়া (ভক্ত্যা 
বিনতয়া ) ভূম্যা প্রেথিব্যা) বাগৃভিঃ ( পূর্বোজ্ঞস্তুতি- 
বচনৈঃ ) অথিতঃ (প্রাথিতঃ ) ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
অভয্নং দত্বা (তম ভয়াভাবং দত্বা) সকলদ্ধিমৎ 
সকলসমৃদ্ধিযুক্তং ) ভৌমগৃহং (নরকস্য পুরং ) 
প্রাবিশৎ (প্রবিজ্টবান্‌ ) ৷ ৩২ ॥ 

অনুবাদ--স্রীশুকদেব বলিলেন,--ভক্তিনতা ধরি- 
তীর গূব্বেক্ত স্ততিবচনে প্রাথিত হইয়া ভগবান্‌ ভগ- 
দত্তকে অভয় প্রদানপুব্ব'ক নিখিল সমৃদ্ধিসম্পন্ 
নরকাসূরগৃহে প্রবেশ করিলেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-এবং স্তত্বা প্রার্থয়তে,_তস্যেতি ৷ 


কি হকিক 





অয়্ং ভগদত্তো নাম ভীতঃ। অতএব ময়া তব পাদ- 
পঙ্কজমূপসাদিতঃ ॥ ৩১-৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এইভাবে স্তব করিয়া ভূমি- 
দেবী প্রার্থনা করিতেছেন-__নরকের পুন্ত্র এই ‘ভগদত্ত’ 
ভীত অতএব আমি ইহাকে তোমার চরণ কমলে 
আনিয়াছি অভয় দান করুন্‌ ॥ ৩১-৩২ ॥ 


তন্ত্র রাজন্যকন্যানাং ষট্সহত্রীধিকাযুতম্‌ । 
ভৌমাহৃতানাং বিল্রুম্য রাজভ্যো দদুশে হরিঃ ॥৩৩৷৷ 
অন্বয়ঃ__হরিঃ তশ্রীরুষ্ণঃ ) তত্র (ভৌমগুহে ) 
বিক্রম্য (পরাক্রম্য) রাজভ্যঃ (নৃপতিসমূহাৎ সিদ্ধা- 
দিভ্যঃ অপি) ভৌমাহাতানাং (ভৌমেন নরকেণ আহা- 
তানাং আনীতানাং ) রাজন্যকন্যানাং ষট্সহম্রাধিকা- 
যুতং (ষট্সহত্রাণি অধিকানি যস্মিন তথাভূতং 
অযূতং দশসহম্রাণি ষোড়শসহস্াণি ইত্যর্থঃ। পরা- 
শর বচনাৎ শতাধিকমপি জ্ঞাতব্যং ) দদুশে (দুষ্ট- 
বান) ॥ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীকুষ্ণ নরকাসূরের গৃহে বিচরণ- 
পূৰ্ব্বক নরক কর্তৃক রাজা এবং সিদ্ধ প্রভৃতির নিকট 
হইতে আনীত ষোড়শসহস্র রমণী দর্শন করিয়া 
ছিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


তং প্রবিষ্টং স্রিয়ো বীক্ষ্য নরবীরং বিমোহিতা ! 
মনসা বব্রিরেহভীঙ্টং পতিং দৈবোপসাদিতম্‌ ॥৩৪ 
অন্বয়ঃ__স্্রিয়ঃ (তাঃ রমণ্যঃ) প্রবিষ্টং (ভৌম- 
গৃহে সমাগতং ) নরবর্ষাং নেরোত্তমং) তং শ্রৌরুষ্ণং) 
বীক্ষ্য (দৃষ্টা) বিমোহিতাঃ (সত্যঃ) মনসা (চিত্তেন) 
দৈবোপসাদিতং (দৈবেন সমুপস্থাপিতং তং) অভীম্টং 
( বাঞ্জিছিতং ) পতিং (স্বামিনং) বব্রিরে ( রবতবত্যঃ ) 
1৩8 | 
অনবাদ_এ সকল রমণী নরকগৃহে প্রবিষ্ট 
নরোন্তম শ্রীকুষ্ণকে দর্শন করিয়া বিমোহিতচিত্তে মনে 
মনে তাহাকে দৈবপ্রেরিত অভীষ্ট পতিরূপে বরণ 


করিয়াছিংলন ৷৷ ৩৪ ॥ 


পট শী 








২৭৬ 


ভুয়াৎ পতিরয়ং মহ্যং ধাতা তদনুমোদতাম্‌ । 
ইতি সব্ব্বাঃ গৃথক্‌ রুষে ভাবেন হাদয়ং দধুঃ ৩৫ 
অন্বয়ঃ__অয়ং (সমাগতঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) মহ্যং (মম) 
পতিঃ (স্বামী ) ভূয়াৎ (ভবতু ) ধাতা (বিধাতা ) 
তৎ (মম অভিমতম্) অনুমোদতাং (সেফলং করোতু) 
সববাঃ (ভ্ত্রিয়ঃ ) ইতি ভাবেন (এবং অভিপ্রায়েণ ) 
পৃথক্‌ (প্রত্যেকং ) কৃষ্ণে ( কৃষ্ণং প্রতি) হাদয়ং 
দধুঃ ( চিত্তং নিদধুঃ, নিবেশয়ামাসুঃ ) ৷ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ__“এই শ্ৰীকৃষ্ণ আমার পতি হউন্‌, 
বিধাতা আমার ইচ্ছা সফল করুন্*__এইরাপে সমস্ত 
রমণীই পৃথক্ভাবে শ্রীকৃষ্ণ মনোনিবেশ করিয়াছিলেন 
॥ ৩৫ | 
বিশ্বনাথ __ষট্সহদ্রেণাধিকমঘুতং শতাধিকমপি 
বিষ্তপুরাণদুষ্ট্যা জেয়ম্‌। রাজভ্য ইত্যুপলক্ষণমূ, 
(সিদ্ধাদিভিশ্চ সকাশাদাহৃতানাম্‌ ॥ ৩৩-৩৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ--নরকাসুরের গৃহে ষোলহ।জার 
একশত রাজকন্যা আবদ্ধছিল-_বিষ্তুপুরাণ অনুসারে 
জানা যায়। রাজকন্যা বলিতে সিদ্ধ দেবতাগণের 
নিকট হইতেও এই সকল কন্যা আহরণ করিয়া- 
ছিল ॥ ৩৩-৩৫ ॥ 





তাঃ প্রাহণোদ্দারবতীং সুস্থ্টবিরজো হম্ব রাঃ ৷ 
নরযানৈমঁহাকোশান্‌ রথাশ্রান্‌ দ্রবিণং মহৎ ॥৩৬॥ 
 অন্বয়ঃ-_(শ্রীরুষণঃ ) . সুমৃস্ট-বিরজোহম্বরাঃ 
(সুধৌতনির্্লবসনধারিণীঃ ) তাঃ (রাজকন্যাঃ ) 
নরযানৈঃ (শিবিকাভিঃ) দ্বারবতীং (দ্বারকাং) 
প্রাহিণোৎ প্রেরিতবান্‌ তথা) মহাকোশান্‌ মেহানিধীন্) 
রথাশ্বান্‌ (রথান্‌ অশ্বান্‌ চ) মহৎ (শ্রেষ্ঠং ) দ্রবিণং 
( ধনঞ্চ প্রাহিণোৎ ) ৷ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ__অনস্তর শ্রীকৃষ্ণ মহানিধিসমূহ রথ, 
অশ্ব ও শ্রেষ্ঠ ধনরাশি এবং শিবিকাযোগে নির্ম্মলবসনা 
রাজকন্যাগণকে দ্বারকায় প্রেরণ করিয়াছিলেন ॥৩৬ 


এরাবতকুলেভাংশ্চ চতুদ্দপ্তাংস্তরস্বিনঃ ৷ 


পাণডুরাংশ্চ চতুঃষচ্টিং প্রেষয়ামাস কেশবঃ 11৩৭1) 
অন্বয়ঃ_কেশবঃ (শ্ৰীকষ্ণঃ ) চতুদ্দন্তান্‌ (দন্ত- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 








[ ১০।৫৯1৩৫-৩১ 


চতুষ্টয়বিশিষ্টান্‌ ) তরত্বিনঃ (মহাবেগান্) পা 
চ ( ধবলবৰ্ণান্‌ ) চতু ঃষষ্টিং (চতুঃষচ্টি-সংখ্যকান 
ওঁরাবতকুলেভান্‌ চ ( এঁরাবতকুলজাতান্‌ হস্তিন* 
প্রেষয়ামাস (দ্বারবতীং প্রেরিতবান্‌ )।। ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_তিনি চতুদ্দন্ত, মহাবেগশালী, ধবলবরণ 
এবং এরাবতকুলজাত চতুঃষচ্টিসংখ্যক হস্তীও দ্বার 
কায় প্রেরণ করিলেন ৷৷ ৩৭ ॥ 


চ) 


গত্বা সুরেন্্রভবনং দত্বাদিত্যে চ কুণ্ডলে । 
পৃজিতস্সিদশেন্দ্রেণ মহেন্দ্রাণ্যা চ সপ্রিয়ঃ ৷ ৩৮ ॥ 
চোদিতো ভাব্যয়েৎপাট্য পারিজাতং গরুত্মতি। 
আরোপ্য সেন্দ্রান্‌ বিবুধান্‌ নিজ্জিত্যে পানয়ৎপুরম্‌ ॥ 


অন্বয়ঃ__( ততঃ) সপ্ৰিয়ঃ (প্রিয়য়া সত্যভাময়া 
সহিতঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) সুরেন্দ্রভবনম্‌ (ইন্দ্রপুরং) গত্বা 
অদিত্যে (দেবমান্রে ) কুণ্ডলে (কুগুলদ্রয়ং ) দত্ত চ 
ভ্রিদশেন্দ্রেণ (দেবরাজেন ) মহ্েন্দ্রাণ্যা চ ( ইন্দ্রপত্্যা 
শচীদেব্যা চ ) পুজিতঃ ( বন্দিতঃ ) ভার্ষ্যয়া ( সত্য- 
ভাময়া) চোদিতঃ (পারিজাতর্ক্ষ-নয়নার্থং প্রেরিতঃ 
সন্) পারিজাতং ( তন্নামকং সূরতরুম্‌ ) উৎগাট্য 
গরুত্মতি গেরুড়োপরি) আরোপ্য (তং রুক্ষং সংস্থাপয) 
সেন্দরান্‌ (ইন্দ্ৰেণ সহিতান্) বিবুধান্‌ (দেবানু) নিৰ্জিত্য 
(পরাজিত্য, পারিজাতং ) পুরং দ্বোরকামূ) উপানয়ৎ 
€(আনীতবান্‌ ) ॥ ৩৮-৩৯ || 

অনুবাদ-__অনত্তর শ্রীকৃষ্ণ মহিষী সত্যভামার 
সহিত ৷ ইন্দ্রালয়ে গমনপুব্বক অদিতিকে কুণ্ডলদয় 
প্রদান করিলে ইন্দ্র ও শচীদেবী-কর্তৃক পূজিত হইলেন 
এবং সত্যভামার অনুরোধে গারিজাত বৃক্ষ উৎগাটন 
ও গরুড়ের উপরে স্থাপন করিয়া ইন্দ্রসহ দেবগণের 
পরাজয়পৃবর্বক এ বৃক্ষ দ্বারকায় আনয়ন করিলেন 
1 ৩৮-৩৯ | 

বিশ্বনাথ__নরযানৈঃ শিবিকাদিভিঃ । মহাকোশা- 
দীনপি ৷৷ ৩৬-৩৮ ॥. : 

বিশ্বনাথ- ভাৰ্য্য়া সত্যভাময়া প্রেরিতঃ সন 

টাকার বঙ্গানুবাদ --এসকল কন্যাকে মনুষ্যবাহিত 
শিবিকা আদিতে আরোহণ করাইয়া দ্বারকাতে 
পাঠাইয়া দিলেন ॥ ৩৬-৩৮ ||. 

টীকার বজানুবাদ-শ্রীরুষ্ণ মহিষ 


৩৯ 


সত্যভামা 


১-১২২-০িঁশাি শু 





দান পূৰ্ব্বক ভাৰ্য্যাসত্যভামা কর্তৃক প্রেরিত হইয়া 
দারিজাত রুক্ষ নন্দনকানন হইতে উঠাইয়া গরুড়ের 
ষ্ঠ দ্বারকায় আনগন করিলেন ॥ ৩৯ ॥ 


গ্থাগিতঃ ্সত্যভামায়া গুহোদ্যানোপশোভনঃ । 
অন্বগুভ্রমরাঃ স্র্গাৎ তদ্গদ্ধাসবলম্পটাঃ ॥ ৪০ ॥ 
পন্বয়ঃ__€স পারিজাতঃ) সত্যভামায়াঃ গুহোদ্যা- 
নোগশোভনঃ ( গৃহোদ্যানং গৃহসংলগ্র পুঙ্পকাননং 
উপশোভয়তীতি তথাভুতঃ ) স্থাপিতঃ (সংরোপিতঃ ) 
তদগন্ধাসবলম্পটাঃ (তস্য পারিজাতস্য যঃ গন্ধঃ 
সরভিঃ, আসবো রসঃ তয়োঃ লম্পটাঃ আসক্তাঃ সন্তঃ) 
্রমরাঃ স্বর্গাৎ অন্বগঃ তেন্রোদ্যানে অনুগতাঃ বভূবুঃ) 
॥ 8৪০ ॥ 
অনুবাদ-_উক্ত বৃক্ষ সত্যভামার গৃহসংলগ্ন 
গৃঙ্গোদ্যানে স্থাপিত হইয়া পরম শোভা সম্পাদন 
করিলে তদীয় সুরভি ও রসগ্রহণে আসক্তচিত্ত ভ্রমর- 
গণ স্বৰ্গ হইতে তথায় উপস্থিত হইয়াছিল ॥ ৪০ ॥ 
বিশ্বনাথ__স্থাপিতঃ পারিজাতরৃক্ষঃ | গৃহান্তস্থিত- 
মুদ্যানমুপশোভয়তীতি সঃ ৷৷ ৪০ ॥ 
টীকার বলগানুবাদ-_দ্বারকায় সত্যভামার গৃহের 
ভিতর উপবনে পারিজাত রুক্ষ স্থাপন করিলেন 8০ 


যযাচ আনম্য কিরীটকোটিভিঃ 

পাদৌ স্পৃশন্নদ্যুতমর্থসাধনম্ 

সিদ্ধার্থঃ এতেন বিগুহ্যতে মহান্‌ 

অহো সুরাণাঞ্চ তমো ধিগাত্যতাম্‌ ॥৪১॥ 


অন্বয্নঃ__নেনু সংসাধিতস্বমনোরথেন শ্রীরুষ্ণেন 
সহ কথং মহেন্দ্রস্য সংগ্রাম ইত্যাহ ইন্দ্রঃ আদৌ ) 
কিরীটকোটিভিঃ ( মৌলিমুকুটাগ্রভাগৈঃ ) পাদ 
(শ্রীকষ্চচরণৌ ) স্পূশন্‌ আনম্য (সম্যক্‌ প্রণতো 
ডত্বা ) অচ্যুতং ক্রফণম্) অর্থসাধনং (নরকবধরূপ- 
ভাজা ) যথাচ (প্রার্থয়ামাস ততঃ ) 
ক a (তেন সিদ্ধঃ মনোরথঃ স্বীয়প্রয্নোজনং যস্য 
সন্‌ ) মহান্‌ ( জানবান্‌ অপি) এতেন 

বতা সহ) বিগৃহ্যতে (বিগ্রহং করোতি ) অহো 


5-৪২ ] দশমস্কন্ধঃ 


২৭৭ 


জাতঃ অতঃ ) আত্যতাং (ধনিকতাং ) ধিক্‌ ॥৪১৷৷ 
অনুবাদ- ইন্দ্র প্রথমে মুকুটাগ্রভাগ দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের 
চরণযুগল স্পর্শ সহকারে প্রণামপুব্ব'ক নরকাসুরবধ- 
রাপ নিজকার্্্য প্রার্থনা করিয়া পশ্চাৎ কার্য্যসিদ্ধি 
হইলে জ্ঞানী হইয়াও এ ভগবানের সহিত বিরোধে 
প্রবৃত্ত হইয়াছিলেন । অহো ! দেবগণেরও ঈদুশ ক্রোধ 
উৎপন্ন হইয়া থাকে । অতএব এরশ্ধ্য্যকে ধিক্‌ 1৪১ 
বিশ্বনাথ_সেন্দ্রান্‌ বিবুধানিজিত্যেত্যুক্তং তত্র 
সার্থসাধকেনাপি স্বে্টদেবেনাপি কৃষ্ণেন সহেন্দ্রস্য 
যুদ্ধং শ্রত্বাতিবিদ্মিতং রাজানং প্রতীন্রদৌরাজ্মযমাহ, 
-_যযাচে ইতি । অর্থসাধনং স্বার্থসাধকং কৃষ্ণং 
যযাচে, নরকং হত্বা কুণ্ডলাদীন্যানীয় দেহীতি প্রার্থ- 
যতে সম । সিদ্ধার্থ ঃ প্রাপ্তকুগুল।দিকঃ সন্‌ এতেন 
কৃষ্ণেন সহ বিগৃহ্যতে ইত্যার্ষং বিগৃহতি । বিগ্রহং 
করোতি তন্রাপি মহান্‌ সুরেশঃ সন্পপি।  অহো 
আশ্চর্য্যং সূরাণাম্পি তমঃ ভ্রোধঃ সাত্বিকানাং তেষা- 
মিদমতসস্তভবমিতি ভাবঃ। তন্রাপি সুরেশস্য তস্য 
তমঃ তস্মাদাঢ্যতাং ধনিকত্বং ধিক্‌, আড্যতা হি কং 
কমসম্ভবমপ্যনর্থং নোৎপাদয়তীতি ভাবঃ ॥ ৪১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ইন্দ্রসহ দেবগণকে পরাজিত 
করিয়া ইহা বলা হইয়াছে__তাহাতে নিজের প্রয়োজন 
সাধক নিজ ইচ্টদেব শ্রীকৃষ্ণের সহিত ইন্দ্রের যুদ্ধ 
শুনিয়া অতিবিস্মিত রাজাকে শ্রীশুকদেব গোস্বামী 
ইন্দ্রের দৌরাত্মঘ্যের কথা ব্লিতেছেন-- স্বার্থ সাধক 
শ্ৰীকৃষ্ণকে ইন্দ্ৰ প্রার্থনা করিয়া মাতার কুণ্ডল হরণ- 
কারী নরকাসুরকে হত্যা করিয়া কুণ্ডল আনিয়া 
দাও-_ ইন্দ্র এইরূপ প্রার্থনা করিয়াছিলেন, কুণ্ডলাদি 
প্রাপ্ত হইয়া কাৰ্য্যসিদ্ধির পর ইন্দ্র কৃষ্ণের সহিত যুদ্ধ 
করিল-_ইহা দ্বারা মহান্‌ ইন্দ্র দেবতাগণের ঈশ্বর 
হইলেও অহো ! আশ্চর্য্য দেবগণেরও অর্থাৎ সাত্বিক 
ভাবাপন্ন তাহাদেরও  তমগুণজাত ক্রোধ ইহা 
অসম্ভব, ইহাই ভাবার্থ। তাহাতেও এ দেবরাজের 
তমগুণ। অতএব ধনবান ব্যজিগণের প্রতিধিক্‌, 
ধনাত্যতাই কাহাকেই না অসম্ভব অনৰ্থ না জন্মায় ৪১ 
অথো মুহ ত একজিমন্‌ নানাগারেহু তাঃ স্িয়ঃ 
ম্থোপযেমে ভগবান্‌ তাবদ্রপধরোহব্যয়ঃ !' Bx 





২৭৮ 


শ্ৰীমন্তভাগবতম্‌ 


L ১০1৫৯/৪২৪৬ 








অন্বয়ঃ_--অথো (অনন্তরং) ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
তাবদ্রাপধরঃ (তাবন্তি স্ত্রীসমসংখ্যকানি রাপাণি 
ধারয়তীতি তথাভূতঃ ষোড়শসহত্রসংখ্যকবিগ্রহধারী 
ইত্যর্থঃ তন্ত্রাপি ) অব্যয়ঃ সব্বন্রাপি সম্পূর্ণ এব সন্‌ ) 
একফ্মিন্‌ মুহর্তে সেমকালমেব) নানাগারেষু (বিভিন্ন- 
মন্দিরেষু ) তাঃ স্রিয়ঃ স্ট্রৌঃ) যথা যেথাবৎ) উপযেমে 
€(পরিণীতবান্‌ )॥ ৪২ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর অব্যয় ভগবান্‌ যোড়শসহত্র 
মৃত্তিতে প্রকাশিত হইগ্না এককালে বিভিন্ন মন্দিরে এ 
রমণীগণকে বিবাহ করিয়াছিলেন ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ--তঅথো দ্বারকামাগত্য একফ্মনুহ,্তে 
ইতি তদ্যৈব বৈবাহিকলগ্নস্য তদানীং সব্্বতো ভদ্রত্বেন 
মৌহ,ত্তিকলোকৈরুক্তত্বাৎ ৷ যাবত্যঃ স্রিয়স্তাবদ্রপধরঃ ৷ 
রূপাণ্যত্র একটস্যৈব বপুষঃ প্রকাশভেদা এব তানি 
ধরতীতি সঃ, ন তু তাবদরপুদ্ধর ইতি কাধ্যব্যহো 
ব্যাখ্যেয়ঃ ।  £চিন্রং বতৈতদেকেন বপুষা যুগপৎ 
পৃথক্‌ । গূৃহেষ্‌ দ্ব্যচ্টসাহস্রং স্রিয় এক উদাবহৎ” 
ইত্যগ্ৰিমোক্তেঃ । ' যথা যথাবদিত্যনেন দেবক্যাদি 
বন্ধুজনসমাগমোহপি প্রতিগৃহং যৌগপদ্যেন সুচিত 
ইতি শ্রীস্বামিচরণাঃ। তেষামপি প্রকাশভেদোহচিন্ত্য- 
শক্্যৈব কারিতো জেয়ঃ। অব্যয়ঃ সব্বান্ত্রাপি পূর্ণ 
এব, নত্বংশন বর্তমানঃ। প্রকাশস্ত ভেদেষু গণ্যতে 
সহ নো পৃথগিতি ভাগবতামৃতোক্তেঃ॥ ৪২ ৷ 
_ ন্টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ একমুহ্তে 
দ্বারকায় আসিবার কারণ বিবাহের লগ্ন তখন সর্ব্ব- 
ভাবে মঙ্গলক্ষণ লোকে বলিয়াছিল। যত সংখ্যা 
রাজকন্যা, শ্রীকৃষ্ণও 'ততরূপ ধারণ করিয়া বিবাহ 
করিলেন । এই স্থলে কূপসমূহ একই বিগ্রহের 
প্রকাশ ভেদই। এই সকল ধারণ করেন যিনি সেই 
কুষ্ণ, ইহা কিন্তু'কায়ব্যুহ বলিয়া ব্যাখ্যা করা কর্তব্য 
নয়। শ্রীনারদ খাসি শ্রীকৃষ্ণের এই গৃহস্থলীলা দর্শন 
করিতে আসিয়া বলিবেন--অহো আশ্চর্য্য এইলীলা, 
একই বিগ্রহে একই সময়ে, পৃথক্‌ পৃথক্‌ গৃহসমূহে 
* ষোলহাজার কন্যাকে একাই শ্রীকৃষ্ণ বিবাহ করিলেন । 
-কেবল তাহাই নহে দেবকী আদি পিতা-মাতা, বন্ধ- 
জন সমাগমও প্রতিগৃহে একই সময়ে উপস্থিত 
ছিলেন__ইহা শ্রীধরস্বামিপাদ বলিয়াছেন |: এ পরি- 
কর বন্ধুজনগণেরও প্রকাশ ভেদ অচিন্ত্যশক্তিদারাই 


ন সন্তি.কিমুত তাদুশরমণাদিসুখানীত্যর্থঃ। 
-স্বরূপভুতেনৈর কন্দপ্পেণেব সংপ্লুতো নিমগ্নঃ 


- এব রমতে. ইতি বৈকুণ্ঠাদপি দ্বারকায়া এশ্বয্যেণ 


শ্রীকৃষ্ণ করাইয়াছেন জানিতে হইবে । 
সৰ্ব্বগৃহেই শ্রীকৃষ্ণ পূর্ণই ছিলেন, অং 
শ্রীভাগবতামৃতে শ্রীরূপগোত্বামী বলি 
বানের প্রকাশ ভেদ, সেইখানেই বলা 
হইতে পৃথক্‌ নহে ৷ ৪২ ৷ 


শরাপে নহে। 


হয় যাহা মনন 


গৃহেষু তাসামনপায্যতকঁক্বৎ 
নিরস্তসাম্যাতিশয়েষ্ববস্থিতঃ ৷ 
রেমে রমাভিনিজকামসংল_তো 
যথেতরো গাহকমেধিকাংশ্চরন্‌ ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(অহো ভাগ্যং নারীণামিত্যাহ) অতর্ক্য- 
কুৎ (অতক্যাণি কৰ্ম্মাণি করোতীতি তথা অচিন্ত 


চরিতঃ ইত্যর্থঃ সঃ শ্রীরুষ্ণঃ ) নিরস্তসাম্যাতিশয়েয় 


(নিরস্তং সাম্যং অতিশয়শ্চ অন্যেষাং যৈঃ তেষ্‌ ) 
তাসাং (শ্ত্রীণাং ) গৃহেষু অনপায়ী (সুস্থিরঃ ) অব- 
স্বিতঃ নিজকামসংপ্লতঃ (স্বানন্দপরিপূর্ণঃ সন্) 


-রমাভিঃ ( লক্ষ্যাঃ অংশ-ভূতাভিঃ তাভিঃ কামিনীভিঃ 


সহ) ইতরঃ প্রাকৃতঃ জনঃ ) যথা ( ইব ) গার্হক- 
মেধিকান্‌ ( গৃহস্থধ্ম্মান্‌ ) চরন্‌ (আচরন্‌) রেগে 
(ক্রীড়াং চকার ) 1 ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_-অচিন্ত্যচরিত শ্রীকৃষ্ণ এ রমণীগণের 
অসমোদ্ধ মন্দিরে সুস্থিরভাবে অবস্থিত এবং স্বানন্দ- 
পরিপূর্ণ হইয়া লক্ষমীদেবীর অংশভূত কামিনীগণের 
সহিত প্রারুতজনের ন্যায় গৃহস্থধন্মসমূহের আচরণ 
সহকারে বিহার করিতে লাগিলেন ৷ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-__তাসাং গৃহেজ্বনপায়ী প্রকাশভেদৈঃ 
সব্র্ধজ্বেব স্থিত ইত্যর্থঃ।  অতর্ক্যকুদিতি তথা 
অতর্কং কৰ্ম্ম করোতি যথা সব্বান্রাপি সঞ্চারিত দাসী 
সখীকা অপি তাঃ প্রত্যেকমহমেব সংযোগিনী অন্যাস 
বিরহিণ্য. এবেতি জানভ্তীতি ভাবঃ। নিরস্তং জামা- 


মতিশয়শ্চ যেভ্য ইতি তাদুশা গৃহা অপি 3 
H ন 


রমাভী 
শো নারায়ণ 
[ধিক্যং 
ধিকাং 
কান্দে 


রেমে ইতি বৈকুণ্ঠে খল্বেকয়ৈব রময়া স্বাং 


গ্রাহম্ধিকান্‌_- ধৰ্ম্মাংশ্চরন্নিতি মাধুর্য্েণাপ্য। 
জ্ঞাপিতমূ 1: তাসাং রমাত্বেন স্বরূপশজিত্বং 


জান 


য়াছেন,উগ, | 


লা 


| 
| 
| 
| 
] 
| 
| 
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থণ্ডেহপি ঘথা,“ষোড়শৈব সহম্রাণি গোপ্যত্তন্ 
ংস এবমতঃ কৃষ্ণঃ পরমাত্মা জনাদ্দনঃ। 
য়ো দেবি ষোড়শৈব প্রকীত্তিতাঃ ৷ চন্দ্র- 
৪ কলারাপান্ত তাঃ স্মৃতাঃ। সম্পূর্ণ- 
গুলা তাসাং মালিনী ষোড়শী কলা। ষোড়শৈব 
কলা যান্ত গোপীরাপা বরাঙ্গনে | এটককশস্তাঃ সং- 
ভিন্নাঃ সহত্রেণ পৃথক পৃথক্‌” ইতি পাদ্ে কান্তিক- 
শাহাতযে চ ! “কৈশোরে গোপকন্যাস্তা যৌবনে রাজ- 
কন্যকা” ইতি অতঃ পূৰ্ণতমগ্য শ্রীরন্দাবননাথস্য যথা 
দ্বারকানাথঃ পূর্ণঃ প্রকাশস্তথৈব পূর্ণতমানাং তদীয়- 
হলাদিনীশত্তিনাং গোপীনাং পূর্নপ্রকাশরূপা পট্টমহিষ্য 
ইতি ৷৷ ৪৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ __ষোলসহস্র মহিষীগণের গৃহে 
সৃস্থির ভাবে প্রকাশভেদ সমূহদ্বারা শ্রীকৃষ্ণ অবস্থান 
করিতেছেন! অচিন্ত্যকর্ত্তা অচিন্ত্যকৰ্ম্ম করিতেছেন। 
যেমন সৰ্ব্বত্রও সঞ্চারিত দাপীসখিগণও তাহারা 
প্রত্যেকে আমিই কৃষ্ণের সহিত সংযোগিনী, অন্যে 
কিন্তু বিরহিণীই--এইরূপ জানিতেছ। যাহাদের 
সমান ও অতিশয় নাই সেইরূপ গৃহসমূহও বৈকুষ্ঠেও 
নাই, এরূপ রমণী আদির সুখ যে নাই তাহা আর 
কি বলিব। নিজ স্বরূপভূত কামদ্বারাই নিমগ্ন 
লক্মীগণের সহিত রমণ করিতেছেন ৷ বৈকুণ্ঠে এক- 
মাত্র লক্ষ্মীর সহিত শ্রীকৃষ্ণের অংশ নারায়ণই লীলা 
কারতেছেন। অতএব বৈকুণ্ঠ হইতেও দ্বারকাতে 
গশৰ্য্যের আধিক্য ৷ গৃহমেধীগণের ন্যায় ধর্ম আচরণ 
করিতেছেন। ইহাদ্বারা বৈকুণ্ঠ হইতে দ্বারকার 
মাধ্র্য্যও অধিক, ইহা জানান হইল । দ্বারকার 
মহিষীগণ যে লক্ষ্মী এবং স্বরূপশক্তি, ইহা স্কন্ধপূরাণে 
প্রভাস খণ্ডেও বণিত আছে__ষোলসহম্র গোপীগণ 


প্রভাস 
সমাগতাঃ | হ 
তগোতাঃ শা 
রাপীমতঃ কৃষ্ণ 


দ্বারকায় আসিয়াছেন, তাহাতে জনার্দন পরমাত্মা 


কৃষ্ণ হংসস্বরূপ । তাঁহারই এই শক্তিগণ ষোলসহ্র 
পরিকীত্তিত। শ্রীকৃষ্ণচন্দ্ররূপী এবং ও মহিষীগণ 
ই কলারূপা জানিবে। এই সম্পূর্ণ মুনা 
মধ্যে “মালিনী” ষোড়শীকলা যাহারা 
টা তাহারা শ্রেষ্ঠ গোপীরূপা তাহারাই এক- 
নে ই পৃথক্‌ পৃথক্‌ হইয়াছেন । পদ্ম 
বাহারা? ত্বক মাহাত্ম্যেও বণিত আছে_ কৈশোরে 

রা গোপকন্যা ছিলেন, তাহারাই যৌবনে দ্বার 


দশমস্কহ্ধ$ 


২৭৯ 
কায় রাজকন্যা । অতএব পূর্ণতম শ্রীব্বন্দাবন নাথের 
দ্বারকানাথ পূর্ণ প্রকাশ । সেইরূপ পূর্ণতমা তাহার 
আহলাদিনী শক্তি গোপীগণের পূর্ণপ্রকাশরাপা পট- 
মহিষীগণ ॥ ৪৩ ॥ 





ইন্থং রমাপতিমবাপ্য পতিং স্তিয়স্তা 
ব্ৰহ্মাদয়োহপি ন বিদুঃ পদবীং যদীয়াম্‌ ৷ 
ভেজুর্মুদাবিরতমেধিতয়ানুরাগ 
হাসাবলোকনবসঙ্গমজনল্সলজ্জাঃ ৷৷ 88 ॥ 
অন্বয়ঃ-_ইথং (এবং ভ্রমেণ ) তাঃ স্তরিয়ঃ 
(কামিন্যঃ ) ব্ৰহ্মাদগ়ঃ অপি যদীয়াং ( যস্য ভগবতঃ 
সম্বন্ধিনীং ) পদবীং (প্রাপ্তিপদ্ধতিং ) ন বিদুঃ (ন 
জানন্ত তং) রমাপতিং (লক্ষমীনাথং) পতিম্‌ অবাপ্য 
(লব্ধ) অবিরতং (নিরস্তরম্‌) এধিতয়া (বদ্ধমানয়া) 
মুদা প্রীত্য। ) অনুরাগহাসাবলোক-নবসঙ্গম-জল্প- 
লজ্জাঃ (অনুরাগং হাসসহিতং অবলোকনং তৎ- 
প্বর্বকং নবসঙ্গমঞ্চ তদ্গতং জল্পঞ্চ তগ্মিন্‌ লজ্জাঞ্চ) 
ভেজুঃ (প্রাপুঃ ) ৷৷ 88 ॥ : 
অনুৰাদ__ব্ৰহ্মাদিদেবগণও যাহার প্রাপ্তির উপায় 
অবগত নহেন, সেই শ্রীপতিকে পতিরাপে লাভ করিয়া 
কামিনীগণ নিরন্তর বর্ধমান প্রীতির সহিত অনুরাগ, 
হাস্যসহকৃত দৃষ্টিপাত, নবসঙ্গম, তৎপ্ৰসঙ্গজাত 
আলাপ এবং লজ্জা প্রাপ্ত হইতেন ॥ 88 ॥ 
বিশ্বনাথ -- রমায়াঃ পূর্ণলন্ষমীরাপায়াঃ পতিং 
শ্ৰীক্ষ্ণমবাপ্য ব্ৰহ্মাদয়োহপি কিং পূনরন্যে পদবীমপি 
কিং গুনস্তং ন বিদুরপি কিং পুনর্লভেরনিত্যর্থঃ 
অবিরতমেব এধিতয়া প্রবুদ্দয়া মুদা অনুরাগসহিতং 
হাসাবলোকং তৎপূর্ব্ব কং নবসঙ্গমঞ্চ তন্ত্র তদুচিতঃ 
জল্পঞ্চ তৎপ্রতিজলে প্রান্তে সতি লজ্জাঞ্চ ভেজুঃ প্রাপূঃ 
1 88 ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ পূর্ণলক্ষমীরূপা 
পতি শ্রীকৃষ্ণকে পাইয়া ব্ৰহ্মা আদি দেবগণও-_অন্যের 
কথা আর কি বলিব শ্রেষ্ঠপদধারীগণ তাহাকে 
জানিতে পারে না, তখন অন্যে লাভ করিবে ইহা 
আর কি বলিব! অনবরতই বদ্ধিতরূপে অনুরাগের 
সহিত হাস্যসহ অবলোকন ও নবসঙ্গম তাহাতে 


রমাদেবীর 


EMR 





র্‌ 
| 


২৮০ শ্রীমত্তাগবতম্‌ | ১৪৪৪, 

স্ব 
আবার তদুচিত জল্প প্রতিজল্ প্রাপ্ত হইয়া লজ্জা প্রাপ্ত প্রদান, উত্তমরূপে অচ্চনা, পাদ প্রক্মালন ক 
হইতেছেন ৷৷ 88 ॥ প্রদান, পাদমদ্দন, ব্জন সঞ্চালন, চন্দনাদি উপলেগন 


প্রত্যুদ্গমাসনবরাহণপাদশৌচ- 
তাম্থলবিশ্রমণবীজনগন্ধমাল্যৈঃ 
কেশপ্রসারশয়নস্মপনোপহাষ্যে- 
দাসীশতা অপি বিভোবিদধুঃ সম দাস্যম্‌ 8৫ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে পারি- 
জাতহরণ-নরকবধোৌ নাম একোন 
য্টিতমোহ্ধ্যায়ঃ ৷ ৫৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__( তাঃ স্ত্রিয়ঃ ) দাসীশতাঃ (প্রত্যেকং 
দাসীনাং শতানি বিদ্যন্তে যাসাং তাঃ তথাভূতাঃ অপি 
স্বয়ং) প্রত্যুদ্গমাসনবরাহণপাদশৌচ-তান্থলবিশ্রমণ- 
বীজন-গন্ধমাল্যৈঃ (প্রেত্যুদূগমঃ তমায়ান্তং দৃষ্টু। স্বয়ং 
তদভিগমনম্, আসনং আসনপ্রদানং বরাহণং উত্তম- 
পূজনং পাদশৌচং পাদপ্রক্ষালনং তাম্থুলং তান্থুলার্পণং 
বীজনং বায়ুসঞ্চারণং গন্ধঃ চন্দনাদ্যুপলেপঃ মাল্যঞ্চ 
তৈঃ তথা ) কেশপ্রসার-শয়ন-স্নপনোপহার্য্যৈেঃ ( কেশ- 
প্রসারঃ কেশপ্রসাধনং শয়নং স্পনং উপহার্যং উপ- 
হারদ্রব্যঞ্চ তৈঃ) বিভোঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য) দাস্যং দোসীত্বং) 

 বিদধুঃ সম ( কৃতবত্যঃ ) ৷ ৪৫ ॥ 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষচ্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-_ উক্ত রমণীগণের প্রত্যেকের শত দাসী 
বর্তমান থাকিলেও তাহারা স্বয়ংই প্রত্যুদ্গমন, আসন 


মাল্য, কেশপ্রসাধন, শগ্নন রচনা, স্বপন এবং বি ৰিং 
উপহারদ্রব্য সংগ্রহ করিয়া শ্রীকবষ্ণের দাস্য- 
বিধান করিয়াছিলেন ৷৷ ৪৫ ৷ 
ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষচ্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


ক্রিয়া 


বিশ্বনাথ--বিশ্রমণং সংবাহনং কেশানাং প্রসারঃ 
প্রসাধনং দাসীনাং শতানি বিদ্যন্তে যাসাং তথাভুতা 
অপি স্বয়ং বিভোদ্দাস্যং বিদধুরিতি ॥ ৪৫ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম। 
উনষভ্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষচ্টিতমোহং- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্র বন্তি-ওনক্ষ-রকৃতা সারার্থ- 
দণিনী-টীকা সমাপ্তা । 


টীকার বঙগানুবাদ-_পদসম্বাহন কেশ প্রসাধন 
জন্য শত শত দাসীগণও তাহাদের গৃহে বিদ্যমান, 
খাহাদের এরূপ লক্ষীগণ সেইখানে স্বয়ং শ্রীকৃষ্ণের 
বিভূতা এবং এরূপ মহিষীগণ শ্রীকৃষ্ণের সেবা 
করিতেছেন ৷ ৪৫ ৷ 

ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশমস্কন্ধের একোনষচ্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন। 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনষচ্টিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তী ঠাকুর-কৃতা সারার্থ- 
দণিনী টাকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ৷ ১০-৫৯ ৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্কন্ধে একোনষঞ্টিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ! 


৯৯৪ উলকি 
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ঘষ্টিতমোহখ্যায়ঃ 


শ্ৰীবাদরায়ণরুবাচ_ 
রুছিটিৎ সখমাসীনং গ্রতল্লস্থং জগদৃগুরুম্‌ । 
গতিং পর্যযচরভৈক্সী ব্যজনেন সহীজনৈঃ ॥ ১।। 


গৌড়ীয়-ভাষ্য 
ক্রচিটিতম অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের পরিহাসবাক্যে রুক্মিণীর 
কোপোৎপাদন, শ্রীরুফণ-কর্তৃক তাহার সান্তনা এবং 
প্েমকলহের এরশর্ষ্য বণিত হইয়াছে । 

একদিন শ্রীরুষ্ণ রুন্সিণীর শয্যায় সুখোপবিষ্ট 
হইলে রুক্িণী স্খীগণ সহ শ্রীকৃষ্ণের বিবিধপ্রকারে 
সেবা করিতেছিলেন । তিনি সব্বতোভাবে শ্রীকৃষ্ণের 
অনুরূপা ছিলেন । শ্ৰীকৃষ্ণ অনিন্দ্যসুন্দরী রুক্সিণীকে 


দর্শন করিয়া পরিহাসচ্ছলে বলিতে লাগিলেন যে, 


রূপগুণ-সমহন্বিত বহু ধনাঢ্য নরপতি রুক্মিণীকে 
বিবাহ করিতে ইচ্ছুক হইয়াছিলেন। তাঁহার পিতা 
ও ভ্রাতা তাহাকে শিশুপালহস্তে সম্প্রদান করিতে 
ইচ্ছ ক ছিলেন, তবে তিনি কি নিমিত্ত নিজ অসদৃশ 
শ্ৰীকৃষ্ণকে পতিত্বে বরণ করিলেন £ যিনি জরাসন্ধ 
প্রভৃতির ভয়ে সমুদ্রগর্ভে আশ্রয় লইয়াছেন এবং 
রাজ্যাদি প্রায় ত্যাগ করিয়াছেন, যাহার আচরণ 
সমূহ লৌকিকগন্থার অনুবর্তী নহে, যিনি নিক্ষিঞ্চন 
এবং নিক্কিঞ্চনজনপ্রিয় ; ধনিগণ এতাদূশ শ্রীরুষ্ণকে 
ভজন করে না। উভয়ের জাতি, এইর্য্য, রূপাদি 
পরস্পর সমান হইলেই পরস্পরের মধ্যে বিবাহ ও 
বন্ধুত্ব সম্ভবপর হয়। রুক্মিণী অদূরদশিতাবশতঃ 
ভিক্ষুকপ্রশংসিত, গুণহীন শ্ৰীকৃষ্ণকে পতিরূপে গ্রহণ 
না করিয়া কোন শ্রেষ্ঠ ক্ষত্রিয় পুরুষকে বিবাহ করিলে 
এহিক ও গারন্রিক সুখ লাভ করিতে পারিবেন । 
শিশুপালাদি রাজগণ এবং রুব্িণীর অগ্রজ রুন্দী 
9৬ ঃ সুতরাং তাহাদিগের গবর্বনাশ হেতুই 

রুঝ্মিণীকে হরণ করিয়াছিলেন; কিন্তু তিনি 


দেহ, গেহ, স্ত্রী, পুন্রাদি বিষয়ে উদাসীন, আত্মানন্দী 


বে শ্ৰীকৃষ্ণ, রুক্মিণীর পতিপ্রিয়তমা 
নি গৰ্ব্ব ছিল, তদ্বিনাশার্থ এইরূপ বলিয়া 
রস্ত হইলে রুক্মিণী এতাদুশ আশ্রুতপুবর্ব অপ্রিয়- 


বচন শ্রবণপূর্বক রোদন করিতে করিতে অতিশয় 
ভয়, দুঃখ ও শোকনিবন্ধন মৃচ্ছিতা হইয়া পড়িলেন। 
পরিহাসরহস্য-বিচারে অসমর্থা প্রিয়তমার তাদৃশ 
অবস্থা দর্শনে কুপান্বিত শ্ৰীকৃষ্ণ রুন্মিণীকে উত্তোলন- 
পূৰ্ব্বক তদীয় বদন মার্জনপৃবর্বক সাত্তবনা প্রদানার্থ 
বলিলেন যে, রুক্মিণী যে শ্রীকৃষ্ণের প্রতি আসক্তচিত্তা, 
ইহা জানিয়াও শ্রীকৃষ্ণ পরিহাসচ্ছলে এবং তদীয় 
সুন্দর ভ্রুকুটীবিশিষ্ট মুখপদ্ম দর্শন-লালসায় তাদুশ 
আচরণ করিয়াছিলেন । প্রণয়িণীর সহিত পরিহাস- 
বচনে কালযাপন গৃহস্থাশ্রমে গৃহব্রতগণের পরম লাভ- 
রূপে গণ্য হইয়া থাকে। 

করুৰ্মিণী ভগবানের বাক্যে পরিত্যাগভয় দূর 
করিয়া এবং তাহা পরিহাস মাত্র জানিয়া বলিয়াছিলেন 
যে, শ্রীকৃষ্ণ যে নিজেকে রুক্মিণীর অসমান বলিয়া- 
ছেন, তাহা সত্য ; যেহেতু ব্ৰহ্মাদি দেবন্রয়ের অধীশ্বর 
স্ববশ্ৰ্য্যশালী শ্রীকৃষ্ণের সমান কেহই নাই; তিনি 
সমুদ্রতুল্য অগাধ জীবহৃদয়ে অন্তর্ধ্যামিরূপে শয়ান 
বলিয়া তাঁহার “রাজগণের ভয়ে ভীত হইয়া সমুদ্রে 
পলায়ন” বাক্যটীও যথার্থ, বহির্মুখ ইন্দ্িয়পরায়ণ- 
গণের সহিত তাঁহার বিরোধও সত্য, তিনি রাজ- 
(সিংহাসনপ্রায় ত্যাগ করিয়াছেন, উহাও সূসঙ্গত; 
যেহেতু তাঁহার সেবকগণই অবিবেকবহুল রাজপদ 
ত্যাগ করিয়া থাকেন! তিনি লৌকিক পন্থার অনু- 
বস্তী নহেন এবং অজ্ঞাত আচরণকারী, যে হেতু 
তাহার আচরণ তদীয় পদসেবা মুনিজনের -নিকটই 
অপ্রকাশিত, সুতরাং নরাকৃতি পশুগণের পক্ষে উহা 
দুর্ববোধ্য। তিনি যে স্বয়ং নিক্ষিঞ্চন তাহাও সত্য, 
যে হেতু ব্ৰহ্মাদি বন্দিতপদ তিনি ব্যতীত স্বতন্ত্র কিঞ্চিৎ 
বস্তুও নাই, তিনি ত্ৰহ্মাদির প্রিয় এবং ব্ৰহ্মাদি তাহার 
প্রিয়, তিনি ধনিগণসেব্য নহেন, যেহেতু তাহারা 
অন্তকরপী শ্রীকুষ্ণকে না জানিয়া ইন্দ্রিয়তর্পণেই রত 
থাকে । তীহাকে লাভের জন্য সুধীগণ নিখিল বিষয়ে 
উপেক্ষা করিয়া থাকেন, তঙ্জন্য তাহাদের সহিতই 
ভগবানের সম্বন্ধ সুসঙ্গত, কিন্ত পরস্পর আসক্ত, সুখ- 
দুঃখভাগী স্রীপুরুষের সঙ্গে তাহার সম্বন্ধ সমুচিত হয় 


-~ 


না। ত্যক্তদণ্ড মুনিগণই তাহার প্রভাব অবগত এবং 





২৮২ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ Solo, 





তিনি নিজ ভজনকারীকে নিজেকে পর্যন্ত প্রদান 
করিয়া থাকেন বলিয়া রুক্মিণী ভগবানের ভ্রসঞাত 
কালবেগে বিনষ্ট আশীষ ব্যক্তিগণকে পরিত্যাগ 
করিয়া তাহাকেই পতিত্বে বরণ করিয়াছেন । তাহার 
পাদপদ্মসৌরভ আত্মারামগণেরও প্রশংসিত এবং 
লক্ষমীদেবীরও সেব্য, সুতরাং কোন্‌ রমণী উহা লাভ 
করিয়া অনাদর পূর্বক অর্থকামনায় মরণশীল 
পূরুষান্তরের আশ্রয় করিতে বাঞ্ছা করে? ব্রহ্মা- 
মহেশ্বর-কীন্তিত তাঁহার চরিত্র যাহার কর্ণে প্রবিষ্ট 
হয় নাই এবং যাহারা শ্রীকৃষ্ণের শ্রীচরণসরোজমক- 
রন্দ আস্তরণ করে নাই, তাদৃশ স্ত্রীলোকগণই চর্ম্মাস্থি 
ও বায়ু পিত্ত কফাদিযুক্ত জীবিত শবতুল্য পুরষাধমকে 
স্বামীজ্ঞানে সেবা করিয়া থাকে । 
ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রুক্মিণীর বাক্য শ্রবণ করিয়া 
প্রীতিভরে বলিলেন যে, শ্রীকৃষ্ণ পরিহাসবচনে রুক্ি- 
ণীর মতি বিক্ষিপ্ত করিতে ইচ্ছা করিলেও তাহা হয় 
নাই, এতদ্দারা তাহার-_পাতিব্রত্যধর্ম্ম বিশেষরূপে 
প্রকাশিত হইয়াছে। যাহারা বিষয়-ভোগ।সক্তচিত্তে 
শ্ৰীকৃষ্ণকে দাম্পত্যসুখাভিলাষে আরাধনা করে, তাহারা 
বিষ্ণুমায়া মোহিত ৷ নিখিল সম্পদের অধীশ্বর তাহাকে 
প্রাপ্ত হইয়াও নিক্ু্টযোনিসুলভ বিষয়াদির প্রার্থনায় 
নিরুষ্ট যোনিই লাভ হইয়া থাকে । রুক্মিণীর 
নিক্ষামভাবে কুষ্ণানুসরণ দুক্ষামা ইন্দ্িয়পরায়ণা স্্রী- 
গণের পক্ষে দুক্কর। তিনি বিবাহকালে সমাগত 
- রাজগণকে উপেক্ষা করিয়া শ্রীকৃষ্ণকীর্তি শ্রবণপূর্ব্বক 
তৎসকাশে বাস্তাবহ ব্রাক্মণকে প্রেরণ করিয়াছিলেন, 
: সুতরাং তিনিই শ্রীকুষ্ণের প্রণয়িণীশ্রেষ্ঠা । নিজভ্রাতার 
 নিধনেও- দ্বঃখসহনশীলা এবং দূত প্রেরণানন্তর 
, শ্রীকৃষ্ণের আগমনে বিলম্ব দর্শনে নিজ দেহত্যাগে সঙ্কল- 
কারিণী তৎপ্রতি শ্রীকৃষ্ণ সমধিক সন্তুষ্ট | 
জগদীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ এইরূপে নন্মবচনে লক্ষমীরূপিণী 
রুক্মিণীর সহিত বিহার এবং অন্যান্য পত্বীগণের 
গৃহেও গৃহস্থ জনোচিত ধঞ্মসকলের আচরণ করিয়া- 
ছিলেন । b 
অন্বয়ঃ__শ্রীবাদরায়ণঃ [শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ 
- (উক্তবান্‌ )-কহিচিৎ (কদাচিৎ) ভৈী (রুক্মিণী 
দেবী ) স্বতল্পস্থং (স্বস্য শহ্যাস্থিতং ) সুখং আসীনমূ 
( উপবিষ্টং ) পতিং স্বোমিনং) জগদৃণুরুং (শ্রীকৃষ্ণং) 


২ বৃ দি 
. মভিব্যঞ্জয়তি, _যস্তেতদিতি ৷ স্বসেতুনাং ধন 


শশী কার 


সখীজনৈঃ (সহ) ব্যজনেন (চামরেণ ) গর 
( ৰায়ুসঞ্চালনেন সেবিতবতী ) ॥ ১॥ Rt 
অনুবাদ -- শ্ৰীশুকদের বলিলেন, | 
রুক্মিণী নিজ শয্যায় সুখোপবিষ্ট পতি 
সখীগণের সহিত চামরসঞ্চালন সস 
করিতেছিলেন ॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ-_. 
ক্ষ্ণবাক্পেষণীপিস্টহাৎকর্পু রাত্র রুক্মিণী ৷ 
সংমোহ্যাশ্াসিতা তং প্রত্যুচে ষষ্টিতমে 
জগদ্গুরং পতিমিতি চ পরিচরণে হেতু৷ ১॥ 


একদিন | 
শ্ৰীকৃষ্ণক ৷ 





স্ফ্টমূ ॥০৷ ৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ __ র্ণৰ্মণীদেবীর হাদয়রগ ' 


কর্পূরকে কৃষ্ণবাক্যরূপ পেষণীদ্বারা পিষ্ট করিলে 
রুন্মিণী সম্মোহিত ও আশ্বাসিত হইয়া শ্ৰীকৃষ্ণক 
পুনঃরায় স্পষ্টভাবে এই ষচ্টিতম অধ্যায়ে প্রতি- 
উত্তর দিতেছেন ( রুৰ্মিণীদেবী )। 


রুক্মিণীদেবী . পরিচারিকা খীগণের সহিত : 
জগদৃগুরু এবং পতি শ্রীকৃষ্ণকে ব্যজন করিতেছেন॥১ : 


যন্ভেতলীলয়া বিশ্বং স্জত্যত্যবতীশ্বরঃ । 
স হি জাতঃ স্বসেতুনাং গোপীথায় যদুষ্ৰজঃ ॥২॥ 

অন্বয়ঃ--.যঃ ঈশ্বরঃ তু লীলয়া এতৎ বিশ্ব 
স্থজতি অত্তি (সংহরতি ) অবতি ( পালয়তি চ) সঃ 
হি (স এব ভগবান্‌) স্ব-সেতুনাং ( স্বরুতধন্মাদি 
মর্যযাদানাং) গোপীথায় (পরিরক্ষণায় ) অজঃ (জন্ন- 
রহিতোহপি ) যদুষু ( যদুবংশে ) জাতঃ প্রেকটীভুত?) 
1 ২।। 

অনুবাদ-_যে জগদীশ্বর লীলায় বিশ্বের সৃষ্টি, 
স্থিতি ও সংহারকার্য্য সাধন করেন, সেই ভগবান 
স্বয়ং জন্মরহিত হইয়াও স্বরুত-ধর্মসমূহের মধ্যাদা 
রক্ষার জন্য যদুকুলে প্রাদুভূ'তি হইয়াছিলেন ॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ__-বক্ষ্যমাণে রুক্মিণ্যাঃ প্রেমসেবারস" 
ভঞ্জনে তস্য কেবলং বিনোদ এব হেতুর্বস্ততস্ত নান 
ইতি নিদর্শনার্থং বিশ্বস্ষ্ট্যাদেরপি বিনোদহেতুক্” 


গরম" 


ৰ ৰ 
মর্ধাদানাং গোপীথায় পালনায়েতি স্বপ্রিয়জন রর 


মৰ্য্যাদায়াস্ত্রোটনং ন তস্যাভীগ্সিতং, কিন্ত 


 তদ্দুহীকরণমেবেতি ভাবঃ ॥ ২ ॥। 


| 
ূ 
| 


| 


চাস 
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+্লীকার বলানুবাদ_বলা হইবে__এমন রুক্সিণী- 
দেবীর প্রেমসেবারস ভঙ্গ বিষয়ে কৃষ্ণের কেবল 
বিনোদই কারণ, বস্তুত অন্য কিছুই নহে, ইহা 
দেখাইবার জন্য, বিশ্বস্ৃন্টি আদিকাধ্যও যে কেবল 
বিনোদ এন্য- ইহাই প্রকাশ করিতেছেন । নিজ 
সেতুগমূহের অর্থাৎ তাহাকে প্রাপ্তির উপায় ধর্মাদির 
মর্যাদা পালনের জন্য নিজ প্রিয়জন-প্রেমমর্যযাদা 
তাহার যে ছেদন তাহা শ্রীকৃষ্ণের অভীষ্ট নহে, কিন্তু 
উহা দ্বারা প্রেম মর্যাদার দৃঢ়তা সম্পাদনই অভীষ্ট, 
ইহাই ভাবার্থ ॥ ২॥ 


তদ্মিন্নন্তর্গহে ভ্রাজন্ম_জ্রাদামবিলম্বিনা । 

বিরাজিতে বিতানেন দীপৈর্মণিময়ৈরপি ॥ ৩ ॥ 
মল্লিকাদামভিঃ পু্পৈদ্ধিরেফকুলনাদিতে ! 
জালর্নুপ্রবিস্টৈশ্চ গোভিশ্চন্দ্রমসোহমলৈঃ ॥ ৪ ৷ 
পারিজাতবনামোদবায়ুনোদ্যানশালিনা । 
ধূপৈরগুরুজৈ রাজন্‌ জালরন্ধুবিনির্গতৈঃ ॥ ৫ ॥ 
পয়ঃফেননিভে শুভরে পত্যস্কে কশিপৃত্তমে । 
উপতস্থে সুখাসীনং জগতামীশ্বরং পতিম্‌ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__( হে ) রাজন্‌, ভ্রাজনুভ্ঞাদামবিলম্বিনা 
(ভ্রান্তি দীপ্যমানানি মুক্তাদামানি মুক্তামাল্যানি 
তেষাং বিলম্বাঃ সন্তি যসিমন্‌ তেন ) বিতানেন (চন্দ্রা 
তপেন তথা ) মণিময়েঃ দীপৈঃ অপি বিরাজিতে 
(সুশোভিতে ) মল্লিকাদামভিঃ ( মল্লিকাকুসূমমাল্যৈঃ 
তথা) পুষ্পৈঃ ( বিবিধকুসুমৈঃ ) দ্বিরেফকুলনাদিতে 


.(সুগন্ধিতয়া দ্বিরেফকুলৈঃ ভ্রমরসমূহৈঃ নাদিতে ) 


জালরন্ধপ্রবিষ্টেঃ (গবাক্ষজালমার্গপ্রবিজ্টৈঃ) চন্দ্রমসঃ 
(চন্দ্রস্য ) অমলৈঃ (শুদ্ধৈঃ) গোভিঃ (কিরণৈঃ ) 
চ উদ্যানশালিনা ( পুষ্পোদ্যানসঞ্চারিণা ) পারিজাত- 
বনামোদবাযুনা (পারিজাতবনস্য আমোদযুক্তেন 
বায়ুনা তথা ) জালরন্ধুবিনির্গতৈঃ €গবাক্ষজালমার্গেণ 
বহির্গমনশীলৈঃ ) অগুরুজৈঃ ( অগুরুজাতৈঃ ) ধূপৈঃ 
(বিরাজিতে ) তঙ্িমন্‌ অন্তরৃহে মেধ্যগৃহে) পয়ঃফেন- 
নিভে ( দুগ্ধফেনতুল্যে ) শুভ্রে ( ধবলবর্ণে ) পর্য্যক্কে 
(পৰ্য্যঙ্কস্থে ) কশিপৃত্তমে হেংসতুলিকায়াং) সুখাসীনং 
(সুখেন উপবিষ্টং) জগতাং ঈশ্বরং পতিং শ্রৌকৃষ্ণম্‌) 
উপতস্তে (সেবিতবতী ) ৷ ৩-৬ ॥ | 


দশমক্ষন্ধাঃ 


২৮৩ 





কর 


js অনূবাদ__হে রাজন্‌, রুক্মিণী দেবী মধ্যগৃহে 
পর্যস্কস্থিত দুগ্ধফেননিভ ধবলবর্ণ হংসতুলিকায় সুখে 
উপবিষ্ট জগদীশ্বর পতি শ্রীকৃষ্ণকে পরিচর্য্যা করিতে- 
ছিলেন। এ গৃহ দেদীপ্যমান মুক্তামাল)বিলস্বিত 
চন্দ্ৰাতপ ও মণিময় দীপমালায় বিরাজিত, মল্লিকামাল্য 
ও বিবিধ কুসুমগন্ধলূৰ্ধ ভ্রমরসমূহের নিনাদযুক্ত, 
গবাক্ষরন্ধুপ্রবি্ট বিমল চন্দ্রকিরণে সমূজ্জল এবং 
পুষ্পোদ্যান-সঞ্চারী পারিজাতসুরভিযুক্ত বায়ু ও 
গবাক্ষমার্গে বহির্গমনশীল অগুরুধূপ দ্বারা সুবাসিত 
ছিল || ৩-৬ ॥ 


বালব্যজনমাদায় রত্রদণ্ডতং সখীকরাৎ । 
তেন বীজয়তী দেবী উপাসাঞ্চক্র ঈশ্ররম্‌ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__-দেবী (রুক্মিণী ) সখীকরাৎ ( সখী- 
হস্তাৎ) রত্বদণ্ডং রেত্বদণ্ডযুক্তং) বালব্যজনং (চামরং) 
আদায় €গুহীত্বা ) তেন (বালব্জনেন ) বীজয়তী 
(বায়ুং সঞ্চালয়ন্তী সতী ) ঈশ্বরং ( শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) উপা- 
সাঞ্চন্রে (সেবয়ামাস )11 ৭0 

অনুবাদ-_রুক্সিণী দেবী তৎকালে সখীর হস্ত 


হইতে রত্ব্দণ্ডযুক্ত চামর গ্রহণপূর্ব্বক স্বয়ং তদ্দ্বারা 


বাযুসঞ্চালন সহকারে জগদীশ্বরের সেবা করিতে 
লাগিলেন ৷৷ ৭॥ 

বিশ্রনাথ__তস্যাঃ প্রেমসেবাসুখস্য স্ব্বাণ্যেবোপ- 
করণানি পূর্ণানীতি দর্শয়িতুং মন্দিরং বৰ্ণয়তি-_তস্মি- 


নিতি ভ্রিভিঃ। ভ্রাজনুক্তাদাম্নাং বিলম্বাঃ লম্বমানা 


গুচ্ছাঃ সন্তি যহ্মিংস্তেন বিতানেন চন্দ্রাতপেন বিরা- 
জিতে তৃতীয়ান্তানাং বিরাজতে ইত্যনেনান্বয়ঃ | 
অরুণৈর্গোভিরিতি চন্দ্রমস উদয়রাগময়েঃ কিরণৈঃ 
প্রবিশভিঃ । আগুরবৈরধপৈশ্চ নির্গচ্ছভিঃ কশিপুত্তমে 
শগ়্নীয়েষুশ্রেষ্ঠে ॥ ৩-৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই প্রেমসেবা সুখের সৰ্ব্ব- 


প্রকার উপকরণ পূর্ণরূপে যেখানে বিদ্যমান সেই 


রুক্সিণীর মন্দির বর্ণনা দেখাইতেছেন তিনটি শ্লোক- 
দ্বারা । উজ্জল মুক্তামালা সমূহ গুচ্ছরূপে যে গৃহে 
লম্বিত আছে এমন চন্দ্রাতপ এ গৃহে বিরাজিত-_ 


ইহার সহিত অন্বয় হইবে । চন্দ উদয়কালের 


অরুণ রাগময়ী জ্যোৎস্রা যে গৃহে প্রবেশ করিতেছে, 





নিরাকার ETE TY হল, 


২৮৪ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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গন্ধসমূহ 


অগুরু ধুপের 





পতি শ্রীকৃষ্ণ সুখে অবস্থান করিতেছেন ৷৷ ৩-৭ ॥ 


সোপাচ্যুতং কৃণম্তী মণিনৃপুরাভ্যাং 
রেজেহন্্ুলীয়বলয়ব্যজনাগ্রহস্ত। । 
বশ্ত্ান্তগুঢকুচকুহ্কমেশোণহা।র- 
ভাসা নিতম্থধূতয়া চ পরাদ্ব্যকাঞ্চ্যা ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__উপাচ্যুতম্‌ ( অদ্যুতস্য সমীপে ) মণি- 
নৃপুরাভ্যাং (পদস্থিতমণিময়নৃপূরদ্য়েন ) কৃণয়তী 
( শব্দায়মানা ) অঙ্গুলীয়বলয়ব্যজনাগ্রহস্তা (অঙ্গুলীয়- 
বলয়ব্যজনানি অগ্রহতে হস্তাগ্রে যস্যাঃ সা) সা 
(রুক্মিণী ) বস্ত্রান্ত - গৃঢ় - কুচ-কুক্কম-শোণহার-ভাসা 
€ বস্ত্রান্তেন বস্্রপ্রান্তেন গুটৌ স্থগিতৌ যৌ কুচো স্তনৌ 
তয়োঃ যঃ কুক্ষুমঃ কুক্কমরাগঃ তেন শোণঃ রক্তবর্ণঃ 
হারঃ তস্য ভাসা দীপ্ত্যা তথা ) নিতম্বধৃতগ্লা (নিতম্ব 
দেশসংস্থাপিতয়া ) পরাদ্ধকাঞ্চা (পরার্ধা অমূল্যা 
যা কাঞ্চীরসনা তয়া) চ রেজে শোভিতবতী) ॥৮৷৷ 
অনুবাদ-_-তৎকালে শ্রীকৃষ্ণের সমীপে রুক্সিণী- 
দেবী হস্তাগ্রে অঙ্জুরীয়ক, বলয় ও ব্যজন ধারণপূবর্বক 
পদস্থিত মণিময় শব্দায়মান নৃপুরদয়, নিতস্বধূত বহ- 
মূল্য কাঞ্চী এবং বস্ত্াঞ্চলে আচ্ছাদিত স্তনদ্বয়স্থিত 
'ক্ুঙ্কমরাগে সুরজিত হারের প্রভায় শোভা পাইতে- 
"ছিলেন ॥ ৮0 
বিশ্বনাথ--উপাচ্যুতং অচ্যুতস্য সমীপে সা মণি- 
নূপুরাভ্যাং রেজে। কুণয়ন্তী অর্থান্মণিন্পূরৌ কাঞ্চী 
চ অত্যায়তব্যজনচালনেন সর্বান্রস্পন্দনাৎ স্বনয়ন্তী- 
ত্যর্থঃ। অন্ধুলীয়বলয়ব্যজনানি অগ্রহস্তে যস্যাঃ সা। 
বস্্রান্তেন শাটিকাঞ্চলেন গৃঢ়ো গুপ্তীকৃতৌ সকঞ্চকৌ 
যৌ তয়োঃ কুচৌ কুস্কমেন শোণস্য হারস্য ভাসাপরার্- 
- মূল্যয়া কাঞ্চ্যা চ রেজে ৷ ৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণের সমীপে শ্রীরুক্সিণী- 
দেবী মণিনূপুরদ্ধয় ও কটিতে ধ্বনিযুক্ত কাঞ্চি ধারণ 
পূৰ্ব্বক অতি আয়ত ব্যজন চালন জন্য সব্বঅঙ্গ 
স্পন্দনহেতু এ কাঞ্চি প্রভৃতির ধ্বনি হইতেছিল, 
যাহার অঙ্গুলি সমূলে অঙ্গুরী ধারণ ছিল, সেইহস্তে 
ব্যজন করিতেছিলেন। শাড়ীর অঞ্চলদ্বারা ও কঞ্চক 


যে গৃহ হইতে বাহির 
হইতেছে, এমন গৃহে শ্রেষ্ঠ শয্যায় সুখে জগদীশ্বর 


_পরিহসামি তত ইয়ং কিং বদেত্তদহমদ্য 
রর ভাবঃ ৷ 


দ্বারা দিনা বক্ষোস্থিত কুচদয় রজ্তব্ণ কু 


লিপ্ত এবং রত্রহারের ও পরাদ্দমূল 
বিরাজিত ছিলেন ॥ ৮॥ 


কুমদ্বারা 
J কাঞ্চির জ্যোতিতে 


তাং রূপিণীং শ্রিয়মনন্যগতিং নিরীক্ষ্য 

যা লীলয়া ধূততনোরনুরূপরপা। 

প্রীতঃ জ্ময়ন্নলককুণুলনিক্ষকণ্ড- 
বক্তোল্লসৎজ্িমতসুধাং হরিরাবভাষে ॥ ১॥ 


অন্বয়ঃ-_যা শ্রীদেবী) লীলয়া ধৃততনোঃ (ধৃত- 
নরশরীরস্য শ্রীকৃষ্ণস্য) অনুরূপরূপা অনুরাগং যোগ্যং 
রূপং যস্যাঃ সা তথাভূতা ভবতি ) হরিঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
অলককুণ্ডলনিষ্ক কণ্ঠ-বক্তোল্লসৎস্মিতসুধাম্‌ (অলকৈঃ 
চুর্ণকুন্তলৈঃ কুণ্ডল।ভ্যাং নিক্ষেণ পদকেন অলঙ্কৃতকণ্েন 
চ চতুর্দিক্ষু শোভিতে বন্তে বদনে উল্লসন্তী প্রকাশমানা 
স্মতসুধা হাস্যসুধা যস্যাঃ তাং) রূপিণীং (রাগ- 
বতীম্‌ ) অনন্যগতিং (ন বিদ্যতে অন্যা গতিঃ যস্যাঃ 
তাং অনন্যপ্রাপ্যাং ) শ্রিয়ং ( লক্ষীস্বরূপিণীং ) তাং 
(রুক্সিণীং ) নিরীক্ষ্য (দৃষ্টা ) প্রীতঃ (সন্তুষ্টঃ) 
সময়ন্‌ জষদ্ধাসং কুব্বন্) আবভাষে (উবাচ) ॥৯৷৷ 

অনুবাদ--তীহার অলকরাশি, কুগুলদয়, পদক 
ও অলঙ্কৃত কণ্ঠদ্বারা সুশোভিত বদনমণ্ডলে হাস্যসুধা 
প্রকাশিত হইতেছিল, তিনি সবর্বতোভাবে লীলাবিগ্রহ- 
ধারী ভগবানের অনুরূপা ছিলেন । শ্রীকৃষ্ণ লক্ষী- 
স্বরূপিণী, অনন্যগতি, সুন্দরীকে দর্শন করিয়া সন্তুষ্ট- 
চিন্তে ঈষৎ হাস্য সহকারে বলিতে লাগিলেন ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তাং নিরীক্ষ্য হরিরাবভাষে ইত্যন্বয়ঃ। 
রূপিণীং শ্রিয়ং বৈকুণ্ঠস্থায়াঃ শ্রিয়ঃ সকাশাদপি বহ- 
সৌন্দর্যযবতীম্‌। ভূম্নি মত্বধীয়ঃ | তত্র হেতুঃ৮ 
যেতি। “দেবত্বে দেবরূপা সা মানুষত্বে চ মানুষী। 
বিষ্ষোর্দেহানুরূপাং বৈ করোত্যেষাত্মনস্তনুম্” ই ইতি 
পরাশরোক্তেঃ। বৈকুণ্ঠনাথাদপ্যধিকসৌন্দর্য্যবতঃ 
কৃষ্ণস্য কান্তা সাপি তন্রত্য শ্রি:য়াহপ্যধিকসৌন্দ্যা- 


ণ 
বতীত্যর্থঃ ৷ স্ময়ন্‌ স্ময়মান ইতি সব্ববপ্রকারে 


য 
মদনুরূপায়া অপ্যস্যাঃ স্থস্যানুরূপত্বং যুজ্যা ্রদর্শ 
শুণ্বানীতি 

চ 
অলকৈঃ কৃণুলাভ্যাং নিক্ষালঙ্কৃতকণ্ঠেন 


মু 
চতুদ্দিক্ষু শোভিতে বক্তে ৪ ফ্িমতসুধা যস্যাত 
isn 





| 
| 
| 


IR 
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| ও রুঝক্সিণীকে দেখিয়া 


রর বানু 
লাগিলেন’ এইভাবে অন্বয় হইবে । 


ক্লক্কিণী বৈকুষ্ঠস্থিত লক্ষ্মী হইতেও বহু সৌন্দর্য্যবতী, 
তাহার কারণ শ্রীকৃষ্ণ যখন দেবরাপ ধারণ করেন, 
তাহার লপ্মনীদেবীও দেবরূপা হন, শ্রীকৃষ্ণ যখন 
গ্নধ্যলীলা করেন লক্ষীদেবীও তখন মানুষী হন, 
র্থাৎ শ্রীকৃষ্ণের দেহের অনুরূপ তিনি নিজদেহ 
ধারণ করেন-- ইহা পরাশর খধির উক্তি । বৈকুষ্ঠ- 
নাথ হইতে অধিক সৌন্দৰ্য্যবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের কান্তা। 
দেই রুন্মিণীদেবীও বৈকুণ্ঠস্থিতা লক্ষী হইতেও অধিক 
দৌদ্যাবতী, ইহাই অর্থ । সময়ন্‌ অর্থাৎ মৃদুহ৷স্য- 
যুক্ত শ্রীকৃষ্ণ ভাবিতেছেন__-সর্বপ্রকারে আমার 
জনরূপ এই রুক্মিণী রূপ ধারণ করিয়াছেন, ইহা 
যক্তিযুক্তই হইয়াছে। অতএব ইহাকে পরিহাস 
করিব, তাহাতে ইনি কি বলেন তাহা আমি আজ 
গুনিব। রুক্মিণীদেবীর মুখমণ্ডল অলকাসমূহ দ্বারা 
এবং কর্ণদ্বয়ে কুণ্ডলদ্বয় দ্বারা কণ্ঠে পদক দ্বারা 


চতুদ্দিক আলোকিত করিয়া মৃদুহাস্যসুধাযুক্ত তাহাকে 
দেখিয়া৷ ৯ ॥ 


) ্রীহরি বলিতে 


শ্রীভগবান্বাচ-_ 
রাজপুন্ীস্সিতা ভূপৈর্লোকপালবিভূতিভিঃ । 
মহানুভাবৈঃ শ্রীমভীরূপৌদার্যযবলোর্জিতেঃ ॥১০৷৷ 


অন্বয়ঃ__শীভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণৰ উবাচ (হে ) 
রাজপুত্রি, ( বিদর্ভরাজনন্দিনি, ) লোকপালবিভূতিভিঃ 
(লোকপালানাং ইব বিভূতিঃ গএশ্বৰ্য্যং যেষাং তৈঃ 
তথা) মহানুভাবৈঃ মেহাপ্রভাবৈঃ) শ্রীম্ভিঃ (আত্যেঃ) 
রাপৌদার্যাবলোর্জিতৈঃ €(রূপেণ ওঁদার্যেণ বলেন চ 
উজ্জিতৈঃ সম্পন্নৈঃ ) ভূপৈঃ (রাজভিঃ পূ্ব্বং ত্বম্‌ ) 
ঈপ্সিতা ( পত্বীত্বেন প্ৰাপ্ত ং বাঞ্ছিতা অসি ) ॥১০৷৷- 

অনুবাদ- শ্ৰীকৃষ্ণ বলিলেন__হে রাজনন্দিনি, 
লোকপালসদৃশ এশ্বৰ্যাশালী, মহাপ্রভাবসম্পন্ন, রাগ, 
গুদা্য্য ও বীর্যসমন্বিত, ধনাঢ্য বহু নরপতি পূর্বে 
তোমাকে পত্বীরূপে লাভ করিতে ইচ্ছ.ক ছিলেন ॥১০৷ 


ত নু এ. 
চু প্রাপ্তানথিনো হিস্থা চৈদ্যাদীন ফ্মরদুর্্দান । 
শু! ছ্ৰান্ৰা স্বপিন্তা চ কঙমাম্নো বর্ষেহসমান্‌ ॥১১৷ 


দশমস্কন্ধঃ 


২৮৫ 








অন্বয়ঃ ভ্রাতা (সহোদরেণ রুক্মিণা তথা) 
স্থপিন্ত্রা নিজজনকেন ভীক্মকেন) দস্তা (তেভ্যঃ অধিভ্যঃ 
প্রদত্তা দাতুং ইচ্টা অপি ত্বং প্রাপ্তাম্‌ গৃহাগতবান্) 
জ্মরদুর্মদান্‌ ( কাসাতিমন্তান্‌) চৈদ্যাদীন্‌ (শিশুগাল- 
প্রভৃতীন্) তান্‌ অথিনঃ (যাচকান্‌ নরপতীন্‌ ) হিত্বা 
(পরিত্যজ্য ) কঙ্মাৎ (কেন হেতুনা) অসমান্‌ 
(সৰ্ব্বথা আত্মনঃ অসদৃশান্‌ ) নঃ (অস্মান্‌ মামি- 
ত্যর্থঃ মাং) বর্ষে (রূতবতী ) ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ--তোমার ভ্রাতা এবং পিতা তাহাদের 
হস্তে তোমাকে দান করিবার ইচ্ছা করিলেও তুমি 
কি জন্য গৃহাগত কামপ্রমন্ত শিশুপাল প্রভৃতি এ সমস্ত 
রাজগণকে পরিত্যাগপূর্বক সর্ব্বতোভাবে নিজের 
অসদৃশ আমাকে বরণ করিয়াছ ? ১১ ॥ 


রাজভ্যো বিভ্যতঃ সূজ্ত সমুদ্রং শরণং গতান্‌ । 
বলবডিঃ কৃতছেষান্‌ প্রায়স্তযক্তন্পাসনান্‌ ৷ ১২ ॥ 

অন্বয়ঃ--( হে ) সুজ্ঞ, € শোভনজ্যুগলশালিনি, 
সুন্দরি,) রাজভ্যঃ € জরাসন্ধপ্রভৃতিভ্যঃ ) বিভ্যতঃ 
(ভয়ং প্রাপ্নবতঃ অতএব ) সমুদ্রং শরণম্‌ (আশ্রয়ং) 
গতান প্রোপ্তান্‌) বলবত্তিঃ (মহাবলৈঃ তৈঃ রাজভিঃ 
সহ) কৃতদ্বেষান, (কৃতঃ অনূষ্ঠিতঃ দ্বেষঃ যৈঃ তান) 
প্রায়ঃ পপ্রায়শঃ ) ত্যক্তন্পাসনান, (ত্যক্তং নৃপাসনং 
রাজসিংহাসনং যৈঃ তান, নঃ কসমাৎ বর্ষে ইতি 
পূৰ্ব্বেণান্বয়ঃ ) ৷ ১২ ৷ 

অনুবাদ_ হে সূঙ্ৰ, আমরা জরাসন্ধ প্রভৃতি রাজ- 
গণের ভয়ে সমুদ্রগর্ভে আশ্রয়. লইয়া মহাবল রাজ- 
গণের সহিত বিদ্বেষ আচরণ করিতেছি এবং রাজ- 
সিংহাসন প্রায় ত্যাগ করিয়াছি ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ _ অন্রায়ং . ভগবতোহগ্রিমবাক্যদৃষ্ট্যা 
ভাবোহধিগমাতে । একেনৈবদ্যুতরুক্সুমেনাস্যে দত্তেন 
সত্যভামা তাদুশমানকোপোক্তিরসবষিণী অভূৎ ৷ যথা 
ময়া পাদপতনাদিভিরপ্যুপশময়িতুমশক্যা দণ্ডেন তদ 
ক্ষেণৈব প্রসাদিতা ইয়ং রুক্মিণী তু তদ্দক্ষদানদশ- 
নেনাপি নকোপং ব্যঞ্জয়ামাস ! তদস্যামসভ্ভাবিত- 
মানায়াঃ পরমগভীরায়াঃ প্রিয়ম্বদায়াঃ রোষোক্তি- 
মাধ্বীকং কথমহং লভেয়েতি বিস্ৃশ্য_ খল্বেবমুজ্তি- 





| 
| 


২৮৬ 
রেবাস্যাঃ কোপমুৎপাদয়িষ্যতীতি নিরটৈষীভ্ভগবানিতি 
কেচিদাহুরনো তু নায়কেন প্রেমরক্ষস্যোনুলনে কৃতে 
সতী প্রেমবতী নায়িকা কীদৃশী ভবেদিতি দিদৃক্ষেব 
ভগবত আসীদিতি তন্তবমিত্যাহঃ। ততশ্চ প্রিয়ে, 
ত্রমাত্মনঃ পরমবুদ্ধিমত্তবং মন্যসে বস্তৃতস্ত সম্পূর্ণসর্ব্ব- 
সাদ্‌গুণবত্যা অপি স্বার্থানভিজায়ান্তব বুদ্ধিরেবৈকা- 
ত্যল্লীয়সী ভবতি কথমিতি চেৎ শ্দয়তামিত্যাহৈকা- 
দশভিঃ। হে রাজপুত্রি, ইতি ত্বং রাজ্ঞঃ পুত্রী অহন্ত 
বসুদেবস্য।কিঞ্চনস্য পূত্রঃ অতঃ কঙ্মাদক্গমান্মাং বর্ষে 
বৃতবত্যসি সবিশেষণস্য বহত্বমার্ষম্‌। নচ গত্যন্তরা- 
ভাবান্বামহং রৃতবত্যপ্মীতিবাচ্যং ভূপৈরীপ্সিতাপি নচ 
তে ভূপা মন্তো বিভূতিরূপতুণাদিভিন্র্যনা ইত্যাহ,__ 
লোকপালেত্যাদি । শ্রীমদ্তিরিতি নতু রন্তিদেবাট্যেরিব 
ধনসমৃদ্ধিভোগসমৃদ্ধিরহিতৈরিত্যর্থঃ । নচ তে তদানীং 
দূরে স্থিতা ইত্যাহ,_প্রাপ্ত।নিতি। নচ বন্ধুনাং অন্রা- 
সম্মতিরিত্যাহ,__ভ্রাতা পিভ্াপি দস্তা বাগ্দত্ৈবেত্যর্থঃ। 
কিঞ্চ ক্ষত্রিয়জাতের্মম ভীরুত্বলক্ষণং মহাদোষমপি 
ত্বং নাদ্রাক্ষীরিত্যাহ,__রাজভ্য ইতি ৷ নচ ভীতত্বেহপি 
মম শিষ্টত্বমভ্তীত্যাহ,__বলবভিরিতি । প্রায়োগ্রহণা- 
দ্িত্রিরেবার্জুনাদিভিরৈত্রযং নতু বহুভিঃ। কিঞ্চ 
যাদবত্বান্যায়তো রাজত্বাভাবেহপি কংসবধাৎ যৎ 
্রাপ্তং রাজত্বং তদপুযগ্রসেনায় দত্বা ত্যক্তমিত্যাহ,_ 
ত্যক্তোতি ৷ ১০-১২ ॥ 

টীকার বঙজানুবাদ-_ এস্থলে ভগবানের অগ্রিম 
বাক্য দেখিয়া মনোভাব বুঝা যাইতেছে__শ্রীনারদ 
কুক একটিমাগ্র কল্পতরুর পৃজ্প-ইহাকে প্রদত্ত হইলে 
সত্যভামা যেরূপ মান ও কোপ যুক্তবাক্য দ্বারা 
রসবধিণী হইয়াছিলেন, আমি তাহার চরণে পতিত 
হইয়াও যাহা উপশম করিতে অসক্ত হইয়া এ সম্পূর্ণ 
কল্গপতরু আনিয়া দিয়া প্রসন্ন করিয়াছি, কিন্তু এই 
রুন্মিণী এ ব্বক্ষদান দর্শন করিয়াও কোন কোপ 
প্রকাশ করেন নাই, অতএব ইহাতে মান সম্ভব নহে 
পরম গভীরা প্রিয়ংবদার ক্রোধ উক্তিরূপ মধু কি 
করিয়া আমি লাভ করিব- এইরূপ চিন্তা করিয়া 
দেখি, আমি এইরূপ উক্তিদ্বারা ইহার কোপ জন্মাইব। 
এইরূপ নির্ণয় করিয়া ভগবান্‌ বলিয়াছিলেন, ইহা 
কেহ কেহ বলেন। অন্যকেহ বলেন--নায়ক যদি 
প্রেমরক্ষের মূল উঠাইয়া প্রেমবতী নায়িকা কেমন 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


সু 
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হয় ইহা দেখিতে ইচ্ছা করেন, ডবা 
করিয়াছিলেন ইহাই তত্ত্ব । ৭ সেই | 

অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন তুমি নি 
পরম বুদ্ধিমতী মনে কর, বস্তুত সম্পূর্ণ সর্ধ্ব না | 
বতী হইয়াও নিজ স্বার্থ বিষয়ে অনভিজা, | 


‘ |! 
তোমার: 


বুদ্ধি অতি অল্প। যদি বল কেন? তাহা হয়নে | 
র্‌ বহন: 
শুন! এই বলিয়া একাদশটি শ্লোকে বলিতেছেন [ 


হে রাজপুন্রী ! তুমি রাজার কন্যা আমি অকিঞচন | 
বসুদেবের পুত্র, অতএব কি কারণে আমাকে বরণ | 
করিলে, এস্থলে বহুবচন আর্ষ । যদি বল গত্যন্তর | 
না থাকায় তোমাকে আমি বরণ করিয়াছি তাহ ' 
বলিতে পার না। বহুরাজা তোমাকে পাইবার জনয | 
ইচ্ছা করিয়াছিল । যদি বল তাহারা রাজা নয়, | 
বিভুতির রূপ গুণ হইতেও কমা । তাহার উত্তরে | 
ইহাই বলিতেছি-__লোকপালগণও তোমার বিভূতি 
রাগ ওদার্য্য ও বলদ্বারা গরশ্বর্য্যশালী কিন্তু রন্তীদের 
আদির ন্যায় ধন সমৃদ্ধি রহিত, ইহাও বলিতে গার- : 
না যে তাহারা বিবাহ কালে দূরে ছিল, এরূপ রাজ- | 
গণ তোমার পিতৃগৃহে আসিয়াছিল, আর বলিতে ূ 
পারনা যে__উহাতে বন্ধুগণের অসম্মতি ছিল, তোমার : 
মাতাপিতাও বাক্যদান করিয়াছিলেন, আরও বলি_ 
আমি ক্ষত্রিয় জাতি হইলেও আমি ভীরতা লক্ষণে 

মহাদোষী, তাহা তুমি দেখ নাই । আমি রাজগণের 
ভয়ে পলায়ণ করিয়া সমুদ্রমধো বাস করি। যদি 
বল তুমি ভীরু হইলেও তোমার শিষ্ট আচার আছে, 
তাহা বলিতে পার না। বলবানগণের সহিত বিরোধ । 
করিয়া রাজ আসন ত্যাগ করিয়াছি, মাত্র দুই এক- 

জন অভঙ্জনাদির সহিত মিন্রতা আছে, বহজনের 

সহিত নাই! আর বলি যাদব বংশে জাত বলিয়া 

ন্যায়ত আমাদের রাজত্ব অভাব, তাহাতে আবার 

কংস বধ হেতু রাজত্ব পাইয়াও তাহা উপ্রসেনকে 





দিয়াছি, অর্থাৎ ত্যাগ করিয়াছি ৷ ১০-১২ ॥ 


অষ্পষ্টবজ্ম নাং পুংসামলোকপথমী যুষাম্‌ ! 

আস্থিতাঃ পদবীং সুজ্ত প্রায়ঃ সীদন্তি যোষিতঃ ॥১৩ 

: অন্বয়ঃ-_€ হে) অভ্র, অস্পম্টবর্মনাস্‌ ( অবি- 
জ্ঞাতাচারাণাম্‌ ) অলোকপথম্‌ (অন্তরীপারতন্ত্যম্‌ 





শশা 


_._.২শীশীশীশীশাশিশাটিিশিশিটাটশিটটি Eat 


দশমক্কন্ধঃ 


২৮৭ 





১০4০ 9 
ছা (প্রাপ্তবতাং ) পুংসাং ( পুরুষাণাং ) পদবীং 
গম) আস্থিতাঃ ( অনুস্থতাঃ ) যোধিতঃ (স্ত্রিয়ঃ) 
রায় ( প্রায্নশ এব ) জীদন্তি (ক্লিষ্টা ভবন্তি ) ॥১৩৷৷ 
প্রনবাদ-_ হে সুক্ৰ, যাহাদের আচরণসমূহ অজ্ঞাত 
[হারা লৌকিকপন্থার অনুবস্তী অর্থাৎ স্ত্রীবশী- 


এবং ঘ 
পুরুষগণের মার্গ অনুসরণ করিলে 


ভূত নহে, তাদুশ 
নারীগণ প্রায়ই ক্লেশগ্রস্ত হয় ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্ননাথ__অস্পম্টবর্মনাং কদাচিৎ পরদার- 
গ্রহণেন কদাচিদৈদিকাচারত্বেন চ বয়মধার্ম্িকা 
বেত্যস্পষ্টবত্ম নাং ভার্ষ্যায়া অপ্যগ্রতস্তদ্ভাতুরবমানত্বান্ 
লোকপথমপি ঈযুষামসমাদ্বিধজনানাং পদবীং আস্থিতা 
ধার্সিকাঃ অনুস্থতাঃ সীদন্তি । প্রায়ো গ্রহণাৎ কাশ্চিদ্‌ 
যন্ন সীদন্তি তত্তাসামেব গুণ ইতি ভাবঃ ৷৷ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-আমরা অস্পষ্ট পথচারী 
অর্থাৎ কখনও পরদার গ্রহণ, কখনও বৈদিক 
আচার সম্পন্ন ৷ অতএব আমরা অধান্সিক বা ধান্মিক 
ইহাস্পম্টত জানা যায় না। ইহার দ্বারা ভাষ্যারও 
এবং তাহার ভ্রাতারও অপমান হেতু লৌকিক পথেও 
ইচ্ছামত ভ্রমণ করিতে পারি না। এইরাপ জনগণের 
পথ আশ্রয় করিয়া ধান্সিকগণ দুঃখ পাইতেছে। যদি 
কেহ কেহ দুঃখ পাইতেছেন না, তাহা তাহাদেরই 
গুণ ১৩ ॥। 


নিক্ষিঞ্চনা বয়ং শশ্বন্নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয়াঃ ৷ 
তস্মাৎ গ্রায়েণ ন হ্যাত্যা মাং ভজন্তি সুমধ্যমে 1১৪ 


অন্বয়ঃ-_-বয়ং নিক্ষিঞ্চনাঃ ধেনাদিরহিতাঃ অত- 
এব) শশ্বৎ (নিত্যকালং ) নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয়াঃ 
(নিচ্কিঞ্চনাঃ জনা এব প্রিয়াঃ যেষাং তাদুশাঃ ভবামঃ) 
তসমাৎ হি (তস্মাদেব হেতো$ ) সুমধ্যমে (হে 
সুন্দরি, ) আচ্যাঃ ধেনিনঃ) প্রায়েণ (প্রায়শঃ) মাং ন 
উজন্তি (ন সেবন্তে ) ৷৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে সুন্দরি, আমরা স্বয়ং নিক্ষিঞ্চন 
এবং চিরকাল নিষ্িঞ্চনজনসমৃহকেই আদর করিয়া 
থাকি। অতএব ধনিগণ প্রায়ই আমাদের সেবা 
করে না ॥ ১৪ ॥ 


রর বিশ্বনাথ-_নিক্ষিঞ্চনা ইতি বস্তমাত্রেহপ্যাসক্ঞয- 
বাদিতি ভাবঃ ॥ ১৪ J 


টীকার বঙ্গানুবাদ__নিক্ষিঞ্চন ইহার অর্থ বস্তু 
মান্রেও যাহার আসক্তির অভাব ॥ ১৪ ॥ 


যয়োরাআ্সসমং বিত্তং জন্বৈশ্বখ্যাকৃতির্ভবঃ । 
তয়োবিবাহো মৈন্ৰী চ নোত্তমাধময়োঃ কৃচিৎ ॥১৫৷৷ 

অন্ৰয়ঃ--যয়োঃ জন্নৈশ্বৰ্য্যাকৃতিঃ (জন্ম জাতিঃ 
এশ্বৰ্য্যং সম্পৎ আকৃতিঃ রূপঞ্চ তথা) ভবঃ (উৎপত্তিঃ) 
বিত্বং (ধনাদিকঞ্চ ) আত্মসমং (পরস্পরানুরূপং 
বিদ্যতে ) তয়োঃ বিবাহঃ মৈত্রী (বন্ধৃত্বং) চ (জন্তবেৎ) 
উত্তমাধময়োঃ (প্রকুষ্টনিকুষ্টয়োঃ.) কুচিৎ (কদা- 
চিদপি বিবাহঃ মৈন্ত্রী চ) ন (ন সম্ভবেৎ ) ॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ উভয়ের জাতি, এরশ্বষ্য, রূপ, উৎপত্তি 
এবং বিত্ত পরস্পর সমান হইলেই তাহাদের মধ্যে 
বিবাহ ও বন্ধুত্ব সম্ভবপর হয়, অন্যথা উত্তম ও অধ- 
মের মধ্যে কখনও বিবাহ এবং মিন্রতা সম্ভবপর হয় 
না।। ১৫ || 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ তব মভার্যযাত্বং নোগপদ্যত ইত্য্ত 
নীতিশাস্্রবাক্যং শৃণ্বিত্যাহ,__যয়োরিতি । তব.পিতু- 
পৈতামহবহুধনবত্াৎ বহ.নি বিস্তানি, মম তু পিতুর্বসু- 
দেবস্য বিত্তাভাবান্মদুপার্জিতমেবেদং যৎ কিঞ্চি- 
দ্বিতবম্‌ । জন্মেতি ত্বং মহাকুলপ্রসূতা। অহং যাদবত্বাদ- 
কুলীনঃ ৷ গ্রশ্বৰ্য্যমিতি তব বিদর্ভদেশস্থস্য কুণ্ডিনাদি- 
বহনগরেম্বধিকারঃ॥  মমত্বানর্তদেশস্থায়ামেকস)াং 
দ্বারকানগর্য্যামেব, আকুতিরিতি ত্বং গৌরী অহং তু 
কালঃ, এখ্ব্য্যেণ সহারুতিরৈশ্র্যযাক্তিঃ ভব ইতি 
“ভবঃ ক্ষেমেশ সংসারে” ইত্যভিধানাৎ। ত্বং সদা 
কল্যাণ্যেব মম তু কল্যাণবস্তং বহুশক্রুকত্বাৎ সন্দিগ্ধ- 
মেবেতি ॥ ১৫ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আর বলি তোমার সম্বন্ধে 
আমার ভাৰ্য্যা হওয়া যুক্তিযুক্ত নহে। এই স্থলে 


.নীতিশাস্ত্রের বাক্য শ্রবণ কর, তোমার পিতা পিতামহ 


বহুধনবান অতএব বহু বিত্তবান, আমার পিতা বসু- 
দেবের বিত্ত অভাব হেতু আমার উপাজ্জিত এই যৎ 
কিঞ্চিৎ বিভ্ত। তুমি মহা কুলজাতা, আমি যাদব- 
হেতু অকুলীন, তুমি বিদর্ভদেশের কুণ্ডিনাদি বছ- 
নগরের অধিকারী, কিন্তু আমার আনর্ভ দেশস্থিত 
একটিমাত্র দ্বারকানগরীতে বাস । তুমি গৌরী, 





২৮৮ 
আমি কাল। এ্রখর্যের সহিত আকুতি তোমার 
হইয়াছে । অভিধানে বলা হইয়াছে ‘ভব’ শব্দ মঙ্গল, 
ঈশ ও সংসার অর্থে ব্যবহৃত হয়। তুমি সর্বদা 
কল্যাণী কিন্ত আমার কল্যাণ প্রদত্ত বহুশক্র থাকায় 
সন্দিগ্ধ ৷৷ ১৫ ৷ 


বৈদভ্যেতদবিজ্ঞাম় ত্বয়াদীর্ঘসমীক্ষয়া ৷ 
বৃতা বয়ং গুণৈহীনা ভিক্ষুভিঃ শ্রাঘিতা মুধা ॥১৬॥ 
অন্বয়ঃ_-( হে) বৈদভি, (রুক্মিণী, ) অদীর্ঘ- 
সমীক্ষয়া ( অদৃরদশিন্যা ) ত্বয়া এতৎ (পূর্বোক্তং 
তত্বম্‌ ) অবিজ্ঞায় ( অজ্ঞাত্বা এব) গুণৈঃ হীনাঃ 
(তথাপি ) ভিক্ষুভিঃ (ভিক্ষুকজনৈঃ ধনলোভেন ) 
মুধা (বৃথা ) শ্লাঘিতাঃ (প্রশংসিতাঃ ) বয়ং বৃতাঃ 
€পতিরূপেণ গৃহীতাঃ ) ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ__হে বৈদভি, তুমি অদূরদখিনী হইয়া 
পূর্বোক্ত বিষয় গুলি চিন্তা না করিয়াই ভিক্ষুকপ্রশংসিত 
গণহীনকে পতিরাপে গ্রহণ করিয়াছ ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__ন দীর্ঘা সমীক্ষা বিচারো যস্যাত্তয়া 
॥১৬।। 
টীকার বঙ্গানুবাদ হে রুক্মিণী তুমি ভালরূপে 
বিচার না করিয়া আমাকে পতিরাপে গ্রহণ করিয়াছ 
॥ ১৬ ॥। 


— 


অথাত্মনোহনুরূপং বৈ ভজস্ব ক্ষত্রিয়র্ষভম্‌ ৷ 
যেন ত্বমাশিষঃ সত্যা ইহামূত্র চ লপ্স্যলে ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__অথ ( ইদানীমপি ) আত্মনঃ অনুরূপং 
জেন্মাদিভিঃ আত্মসমং) ক্ষত্রিয়র্ষভং ( কঞ্চিৎ ক্ষত্তিয়- 
শ্রেষ্ঠং) ভজস্থ বৈ ( পতিত্বেন গৃহাণ ) যেন (রাজা) 
ত্বং ইহ (ভূমগ্ুলে ) অমুন্র চ (পেরলোকে চ) সত্যাঃ 
(উত্তমাঃ ) আশিষঃ (কামান্‌ লপ্স্যসে (প্রোপ্তা ভবি- 
য্যসি) ৷৷ ১৭ ॥ 
অনুবাদ-_-অতএব সম্প্রতি সব্বতোভাবে অনুরূপ 
কোন শ্রেষ্ঠ ক্ষত্রিয় পুরুষকে পতিরূপে স্বীকার কর, 
যদ্দারা তুমি ইহলোক এবং পরলোকে উত্তম বিষয়- 
সমূহ লাভ করিতে পারিবে ৷৷ ১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__কিঞ্চ যদভুতদভুদেব তত্র স্কিরযৌবন- 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


AAAAAAIAAAAAAAArAA AAA nn 
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ত্বাদধুনাপি কাচিৎ ক্ষতির্নাভুদতো বিবেকং সঃ 
বেকং কতি 
ত্যাহ,__অথ ইদানীমপি ॥ ১৭ ॥ ৪ 


টীকার বজানুবাদ--আর বলি--যাহা 
হইয়া গিয়াছে, তোমার এখনও স্থির যৌবন। 
এখনও যাহাতে কোন ক্ষতি না হয় এইরাগ 


হওয়ার 


বিচার 
কর॥১৭॥ 
চৈদ্যশাল্বজরাসন্ধ-দন্তবক্রাদয়ো নৃপাঃ । 
মম দ্বিষত্তি বামোরু রুন্মী চাপি তবাগ্রজঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বম্নঃ --( তহি কিমিত্যানীতাহমিতি চেদাহ) 
বামোরু, (হে সুন্দরি, ) চৈদ্য শাল্ব-জরাসঞ্ধ-দ্ত- 
বক্রাদয়ঃ ( চৈদ্যপ্রভৃতয়ঃ এতে ) নৃপাঃ (রাজানঃ 
তথা ) তব অগ্রজঃ (জ্যে্ঠসহোদরঃ ) রুব্দী চ আগ 
মম (মাং) দ্বিষস্তি ৷ ১৮ | 

অনুবাদ-__হে সুন্দরি, শিশুপাল, শাল্ব, জরাসন্ধ, 
দন্তবক্র প্রভৃতি রাজগণ এবং তোমার অগ্রজ রুবী 
সৰ্ব্বদা আমার বিদ্বেষাচরণ করিয়া থাকে ॥ ১৮॥ 

বিশ্বনাথ--তহি কিমিত্যানীতাহ্মিত্যাশস্ক্যাহ,_ 
চৈদ্যেতি। মম মাম্‌ ॥ ১৮) 

টাকার বজানুবাদ-_তাহা হইলে তুমি আমাকে 
আনিলে কেন? ইহার উত্তরে বলি__শিশুপাল, 
শাল্ব জরাসন্ধ প্রভৃতি রাজগণ আমাকে বিদ্বেষ করি- 
তৈছে, তোমার অগ্রজ ভ্রাতা রুক্সিও || ১৮ ॥ 


তেষাং বীধ্যমদান্ধানাং দুপ্তানাং জময়নুভয়ে । 
আনীতাসি মা ভদ্রে তেজোপহরতাসতান্্‌ ৷ ১৯ 
অন্বয়ঃ--( হে) ভদ্রে, (হে কল্যাণি, ) বীর্যা- 
মদান্ধানাং (বীধ্যমদেন অন্ধীভূতানাং ) দৃপ্তানাং 
€গব্রিতানাম্‌ ) তেষাং ( চৈদ্যাদীনাং ) জমগ্নুত্তয়ে 
€গর্ববাপনয়নায় ) অসতাং (দুরাত্মনাং) তেজঃ অপ 
হরতা (বিনাশয়তা ) ময়া (তব) আনীতা অসি 
(ন তু বিবাহায় ইতি ভাবঃ ) ॥ ১৯ ॥ 

. অনুবাদ__হে কল্যাণি, দুর্জনগণের প্রভাবহরণ" 
শীল আমি এ সমস্ত বীর্যমদান্ধ ও গৰ্বিত রাজগণের 
গবর্বনাশের জন্যই কেবলমাত্র তোমাকে আনয়ন 
করিয়াছি ॥ ১৯ ॥ 


টিচার... 


চারি. 


লি১৭৫/ 


রি ময়নুত্তয়ে গব্বাপনোদনায় ॥ ১৯ ॥ 
দ-ঁ-স্মগ্মনৃত্তয়ে অর্থাৎ গর্ব- 


ননং ন জ্র্যপত্যার্থকামুকাঃ ৷ 


উদাসীন বয়ং bh 
হ পর্ণা গেহয়োর্জ্যোতিরক্রিয়াঃ ॥২০॥ 


আগ্রলবধ্যাদম 
পন্বয়ঃ_(জ্রীণাং অতিদুঃসহং ওদাসীন্যং অকা- 
মন্ঞ্কাহ) বয়ং গেহয়োঃ (দেহগেহয়োঃ ) ন্নং 
(নিশ্চিতং) উদাসীনাঃ ( মধ্যস্থভাবাপন্নাঃ ন তু 
অনরাগিনঃ ইত্যর্থঃ ) দ্র্যপত্যার্থকামূকাঃ ন (ভাষ্যা- 
পত্যধনানাং কামুকাঃ ন ভবামঃ অতএব ) জ্যোতির- 
ক্রিয়াঃ (জ্যোতিঃ প্রদীপাদি তদ্রৎ সাক্ষিমান্রতয়া 
ক্লিয়ারহিতাঃ তথা) আত্মলব্ধ্যা (স্ব।আনুভবলাভেনৈব) 
পর্ণাঃ (সুখিনঃ ) আফমহে € স্থিতাঃ ) ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ__আমরা দেহ-গেহ বিষয়ে উদাসীন, 
রী পৃত্র ধনাদি বিষয়ে কামনা শূন্য, আত্মানন্দী, প্রদীপা- 
দির জ্যোতির ন্যায় নিজ্রিয় ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ___নচান্যভজনে মম দুঃখং মা শক্কিজ্টা 
ইত্যাহ, উদাসীনা ইতি । গেহয়োর্দেহগেহয়োরুদা- 
সীনাঃ। অতএব জ্যোতিঃ প্রদীপাদি তদৎ সাক্ষি- 
মান্রতয়া ভ্রিয়ারহিতা আস্মহে ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ তুমি যদি এখন অন্যকে 
পতিরূপে বরণ কর, তাহাতে আমার দুঃখ আশঙ্কা 
করিও না, এইজন্যই শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_-আমরা 
উদাসীন, দেহ গেহ সৰ্ব্বত্ৰ উদাসীন অতএব উভয় 


নে মধ্যবস্তী প্রদীপাদির ন্যায় সাক্ষিমান্র, কিন্ত 
ক্রয়ারহিত ॥ ২০ ॥ 


শ্ৰীগুৰু উবাচ 
এতাবদুক্তা ভগবানাত্মানং বল্লভামিব ৷ 
মন্যমানামবিশ্লেষাৎ তদ্দর্পঘ উপারমৎ ॥ ২১ ॥ 


অন্রয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_ অবিশ্লেষাৎ (অবি- 

ও হেতোঃ ) আত্মানং ইব (আত্মানং নিজমেব ) 

নী পত্যপেক্ষয়া পত্যুঃ প্রিয়তমাং ) মন্য- 

টিন টি রুক্সিণীং ) তদ্দর্গস্নঃ (তপ্যাঃ 

ডা রা - এতারৎ (পূর্বোক্তং বচনম্‌ ) 
* এপার্মৎ (বিরতঃ অভুৎ ) ৷ ২১ ॥ 


হল 


দশমস্কন্ধঃ 


২৮৯ 





. অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,__রুক্মিণী দেবী 
নিরন্তর পতিসঙ্গলাভ হেতু নিজকে অন্যান্য সপত্নী 
অপেক্ষা পতির প্রিয়তমা মনে করিতেন বলিয়া তাহার 
দর্পবিনাশের জন্য ভগবান্‌ পূর্ব্বোক্ত বাক্যসমূহ বলিয়া 
বিরত হইলেন ॥ ২১ ॥ 





ইতি ভ্িলোকেশপতেস্তদাত্সনঃ 

প্রিয়স্য দেব্যশুন্তপৃর্মপ্রিয়ম্‌। 

আশ্তত্য ভীতা হৃদি জাতবেপথু- 

শ্চিন্তাং দুরন্তাং রুদতী জগাম হ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_তদা দেবী (রুক্মিণী) ভ্রিলোকেশপতেঃ 
(ভ্রিলোকেশানাং ব্রক্মাদীনামপি পতেঃ পালকস্য ) 
আত্মনঃ (স্বস্য) প্রিয়স্য ( বল্লভস্য কৃষ্ণস্য ) ইতি 
এেবস্বিধম্) অশ্ুতপৃবর্বং (কদাপি অশ্রতম্) অপ্রিয়ং 
তৎ (বচনং) আশ্রত্য (সম্যক্‌ শ্ৰুত্বা) ভীতা 
( পরিত্যাগভয়গ্রস্তা অতএব ) হাদি (চিত্তে) জাত- 
বেপথুঃ জোতকম্পা) রুদতী (রোদনং কু্ব্বত সতী) 
দুরন্তাং দৌর্ঘাং) চিন্তাং জগাম হ প্রোপ্তবতী) ॥২২৷॥ 

অনুবাদ-__তখন রুক্মিণী দেবী ব্ৰহ্মাদি ভ্রিলো- 
কাধিপতিগণেরও অধিপতি, স্বকীয় প্রিয়তমের এতা- 
দুশ অশ্ুতপূর্ব অপ্রিয়বচন শ্রবণে পরিত্যাগভয়ে 
কম্পিতহাদয়ে রোদন করিতে করিতে দুরন্ত চিন্তায় 
নিমগ্রা হইলেন ॥ ২২ ॥ 

বিশ্বনাথ__বল্পভামিবেতি সৰ্ব্ববল্পভাসু শ্রেষ্ঠামপি 
তাং পরমানুরাগোথস্বঘোগ্যত্বমননেনৈব আত্মানং 
বল্লভামিব মন্যমানামেতাবদুজ্ঞা অবিশ্লেষাদ্ধেতোরিতি 
ভার্য্যাত্বাযোগ্যামপি মাময়ং স্বগুণেনৈৰ সুভগাং ভার্য্যাং 
করোতি তপহমেতাবদণ্ভুতগুণার্ণবভর্ভুকৈবাস্মীতি যো 
দর্পস্তং হস্তীতি সঃ ৷ বনল্লভাশব্দস্য পরমপ্রিয়ভার্য্যা- 
বাচিত্বেনোদ্দেশ্যবিধেয়ভাবেনান্বয়াৎ ন পৃংস্তম্‌ ৷ 
বল্লভাশব্দস্য পরমপ্রিয়ভার্যযায়াং রাঢ়ত্বস্বীকারেণা- 
জহঙ্লিঙত্বাদাঅতুল্যাধিকরণেত্বেহপি জ্তীত্বং তস্যা দর্পো 
বল্লভাত্বাভিমানঃ তদৃদ্ধ ইতি নৰ্ম্মময়ত্বাৎ, তথাচ 
বক্ষ্যতি_ “হাস্য প্রোতিমজানন্ত্যাঃ” ইত্যাদি, তথাচ 
স্বয়মেব বক্ষ্যতি_ “ত্ব্চঃ শ্রোতুকামেন ক্ষেল্যো- 
চরিত”মিতি রুহ বৈষ্ণবতোষণী || ২১-২২ 1175 

চীকার বলানুবাদ__'বল্লভাং ইব' অর্থাৎ সকল 





২৯০ 

প্রিয়তমাগণ হইতে শ্রেষ্ঠ হইলেও রুক্সিণীকে পরম 
অনুরাগভরে নিজযোগ্য মনে করিয়াই নিজ বল্লভা 
মনে করিয়া এ পর্যন্ত বলিয়া অবিচ্ছেদ হেতু অর্থাৎ 
ভাষ্যার অযোগ্য হইলেও আমাকে ইনি (শ্রীকৃষ্ণ ) 
নিজগুণদ্বারাই সৌভাগ্যবতী ভার্য্যা করিয়াছেন । 
অতএব আমি এইরূপ অদ্ভুত গুণ সমুদ্রের ভার্য্যাই 
হই-_এইরাপ যে রুক্মিণীর দর্প তাহা কৃষ্ণ চূর্ণ করি- 
লেন। বল্লভা শব্দের অর্থ পরমপ্রিয়ভার্যযা অতএব 
উদ্দেশ্য বিধেয়' উভয়ভাবে অন্বয়হেতু এইস্থলে 
পুংলিঙ্গ হয় নাই । বল্লভা শব্দের অর্থ পরম প্রিয় 
ভাৰ্য্যা এইরাপ রাটি অর্থ স্বীকার করিলে লিঙ্গ পরি- 
বর্তন না করিয়া আত্মতুল্য অধিকরণের তাহার স্ত্রীত্ব 
স্থির থাকে । তাহার দর্প অর্থাৎ বল্লভা এইরূপ 
অভিমান, তাহা চূর্ণ করিলেন পরিহাস বাক্য দ্বারা, 
এরূপ বলা হইবে-_হাস্যযুক্ত প্রোডি বাক্য বিষয়ে 
অক্ত ইত্যাদি, সেইরাপ নিজেও বলিবেন-__রুক্মিণীর 
নিকট হইতে পরিহাস বাক্য শুনিবার ইচ্ছায় পরি- 
হাস করিলেন, ইহা বৈষ্ণব তোষণীতে বলা হইয়াছে 
1 ২১-২২ ॥ 


পদা সুজাতেন নখারুণশ্রিন্না 
ভুবং লিখস্ত্যশ্রভিরঞ্জনাসিতৈঃ। 
আসিঞ্চতী কুস্কমরূধিতৌ স্তনৌ 
তস্থাবধোমুখ্যতিদুঃখরুন্ধবাক্‌ ৷ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--( সা ) নখারুণশ্রিয়া (নখৈঃ অরুণা 
রক্তব্ণা শ্রীঃ শোভা যস্য তেন) সুজাতেন (সুকোম- 
লেন ১ পদা পোদেন) ভূবং লিখন্তী ভেমিং বিলখন্তী) 
অঞ্জনাসিতৈঃ ( অঞ্জনেন নেত্রাঞ্জনেন অসিতৈঃ কফ 
বর্ণেঃ) অশ্রঃভিঃ নেয়নজলৈঃ) কৃক্কুমরাষিতৌ কেস্কুম- 
রাগাঙ্কিতো ) স্তনো আসিঞ্চতী ( আসিক্তৌ কৃব্বতী ) 
অতিদুঃখরুদ্ধবাক্‌ ( অতিদুঃখেন রুদ্ধা বাক্‌ বচনং 
যস্যাঃ সা কিঞ্চিদপি বজ্ঞম্‌ অসমর্থা ইত্যর্থঃ) অধো- 
মুখী (নতবদনা সতী ) তশ্থৌ (স্থিতবতী ) ৷৷ ২৩ ॥ 
অনুবাদ--তৎকালে তিনি অরুণবর্ণনখশ্রীভুষিত, 
সুকোমল পদদ্ধারা ভুমি বিলিখন সহকারে অঞ্জন 
রাগমিশ্রিত কৃষ্ণবর্ণ নয়নজলে কৃহ্কমেরাগযুক্ত স্তনদ্বয় 


আীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৬০২১২ 





সিক্ত করিয়া অতিশয় দুঃখনিবন্ধন রদ 
মুখে অবস্থান করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ | 

বিশ্বনাথ-_চিন্তালক্ষণমেৰাহ, 
রুণা খ্রীঃ কান্তির্যস্য তেন । 
|| ২৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- শ্রীরুফের পরিহাস বায 
শুনিয়া রুক্মিণীদেবী দীর্ঘ চিন্তায় গ়িলেন। এ চিন্তার 
লক্ষণ বলিতেছেন__-অরুণকান্তি সুকোমল গদ-নখ 
সমূহের দ্বারা ভূমি লেখন করিতে লাগিলেন zon 


ই, 
কন্ঠে আধো, 
| 

_পদেতি নয, 
সুজাতেন সুকে|মূলেন 


তস্যাঃ সুদুঃখভয়শোকবিনষ্টবৃদ্ধে- 
হস্তাৎ শ্রথদ্বলয়নতো ব্যজনং পপাত । 
দেহশ্চ বিক্বধিয্নঃ সহসৈব মূহ্যন্‌ 
রন্তেব বায়ুবিহতা প্রবিকীর্য্য কেশান্‌ ॥ ২৪॥ 
অন্বয়ঃ__সুদুঃখ-ভয়-শোক-বিনষ্ট বুদ্ধেঃ (সু 
দুঃখং অপ্রিয়শ্রবণাৎ অতিদুঃখং ভয়ং ত্যাগশক্কয়া 
ভীতিঃ শোকঃ অনুতাপঃ তৈঃ বিনম্টা বুদ্ধিঃ যস্য 
তস্যাঃ ) তস্যাঃ ( রুক্সিণ্যাঃ ) শ্রথদ্‌ বলয়তঃ (প্লথন্তি 
পতন্তি বলয়ানি যস্মাৎ তস্মাৎ ) হস্তাৎ ব্জনং 
পপাত ( ভূতলে পতিতং বভুব ) বিক্লবধিয়ঃ (বিক্লুবা 
অবশা ধীঃ যস্যাঃ তস্যাঃ ) দেহঃ চ (দেহোহপি ) 
সহসা (তৎক্ষণাৎ ) এব মুহ্যন মোহং গচ্ছন্‌ জন্) 
কেশান্‌ প্রবিকীধ্য (ইতস্ততঃ বিক্ষিপ্য ) বায়ুবিহতা 
(বায়ুনা বিহতা বিধ্বস্তা) রস্তা (কদলী) ইব 
€পপাত )॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ--অতিশয় দুঃখ, ভয় ও শোকনিবন্ধন 
তাহার বুদ্ধিবিপর্যযয় হইলে হস্ত হইতে বলয় বিগলিত 
ও ব্যজন ভূতলে পতিত হইল এবং চিত্তদৌব্বলয- 
নিবন্ধন তদীয় দেহও আলুলায়িতকেশে বায়ুবিদ্ধ্ 
কদলী তরুর ন্যায় ভূপতিত হইয়াছিল ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সুদুঃখম্রিয়শ্রবণাভয়ং  ত্যাগশঙ্কয়া 
শোকস্তাভ্যামনূতাপঃ তৈবিনস্টা বুদ্ধিৰ্যস্যাঃ অতঃ 
পরিহাসোহয়মিতি বিচারো নোদভুদিতি ভাবঃ। তত 


বলয়ানি যস্মাদ্ধস্তাদিতি সহসৈববিরহপীড়ে।থাদতিকা” 


৫, Pal ৯০. 9 ম্চ 
শ্্যাদ্বলয়ান্যপি পেতুরিতি গম্যতে ৷ তদনত্তরং নি 
পপাত। তত্র হেতুবিক্লবধিয় ইতি ৷ তি 
প্রাগুক্রেবিনস্টচেতনায়া ইত্যর্থঃ। ততশ্চ মুহ! 





০ 





১৮9 
গহগৈব নবম 


[পি দশা অতঃ পপাতেতি স্তস্তাদ্যন্তিমঃ 
নাট সান্ভিকোহভুদিতি ভাবঃ ৷৷ ২৪ ৷ j 

টীকার বঙ্গানুবাদ সুখদুঃখময় অপ্রিয় বাক্য 
ইতে ভগ্ন ত্যাগ করিবার আশঙ্কা ও শোক 
এই উভয় মিলিয়া অনুতাপ, এই সকলের দ্বারা বুদ্ধি 
বিনষ্ট যাহার সেই রুক্মিণীর ইহা যে শ্রীকৃষ্ণের 
পরিহাস বাক্য_এইর'প বিচার হইল না। : তখন 
তাহার হাত হইতে বালাস মূ খসিয়া পড়িল, সহসা 
বিরহ-পীড়া-জাত অতিশয় শরীরের ক্বশতা হেতু 
বালাগুলিও খসিয়া পড়িল, তৎপরে দেহও ভূমিতে 
পতিত হইল, তাহার কারণ বুদ্ধির বিকলতা । পূর্বে 
বলা হইয়াছে বুদ্ধিনাশ চেতনহীন, তৎপবে মোহরাপ 
সহসাই নবমীদশা আগত হওয়ায় ভূমিতে পতিত 
হইলেন। স্তম্ভ আদি অন্তিম প্রলয়রাপ সাত্ত্বিক 
দশাও হইয়াছিল ৷৷ ২৪ ৷৷ 


তদ্দুষ্টা ভগবান্‌ ক্বষ্ণঃ প্রিয়ায়াঃ প্রেমবন্ধনম্‌ ৷ 
হাল্যপ্রোটিমজানন্ত্যাঃ করুণঃ সোহন্বকম্পত 0২৫) 
অন্বয়ঃ-_-সঃ করুণঃ (কৃপাময়ঃ) ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ 
হাস্যপ্রোটিং হোস্যস্য প্রোটিং গাভীর্য্যম্‌) অজানন্ত্যাঃ 
(বিচারয়িতুং অশরু_বত্যাঃ ) প্রিয়ায়াঃ ( রুন্মিণ্যা ) 
তৎ (তাদুশং ) প্রেমবন্ধনং ( অনিৰ্ব্বচনীয়ং প্রেম- 
শৃস্থলং) দৃষ্টা অন্বকম্পত কেপাং কুতবান্) ॥২৫॥ 
অনুবাদ তখন করুণাময় ভগবান্‌ পরিহাস- 
রহস্যবিচারে অসমর্থা প্রিয়তমার তাদুশ অনিব্বচনীয় 
প্রেমবন্ধন দর্শনে কৃপান্বিত হইলেন ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্ননাথ__যথা সাংসারিকজীবানাং অবিদ্যয়া 
বন্ধনং তথা তস্যাঃ প্রেম্থা বন্ধনং যতো হাস্যস্য 
প্রোটিং প্রৌঢিত্বম্‌ অজানন্ত্যা ইতি প্রেমপরিণামঃ অনু- 
রাগো হি স্বাশ্রয়স্য প্রতিক্ষণং দৈন্যমেবোহপাদয়তি 
ভতশ্চ নাহমেতদ্যোগ্যেত্যতোহনেন ত্যক্তৈবাহমিতি 
্রান্তচিত্বায়া ইত্যর্থঃ ॥ ২৫ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ সাংসারিক জীবগণের যেমন 
অবিদ্যারদ্বারা বন্ধন সেইরূপ রুন্মিণীদেবীর প্রেমদ্বারা 
বন্ধন। যেহেতু হাস্যরসের চরম অবস্থা না জানার 
জন্য প্রেমের পরিণাম যে অনুরাগ, তাহার -নিজের 
আশ্রয়ের প্রতিক্ষণে দৈন্যই উৎপাদন করে, তৎপরে 


২৯১ 


MMMM MM 





আমি এইরূপ যোগ্য নহি, অতএব ইনি আমাকে 
ত্যাগ করিবেনই-_এইরূপ ভ্রান্ত চিন্তায় রুক্মিণীর 
এইরূপ অবস্থা হইয়াছিল ॥ ২৫ ॥ 


৩০০ —— 


পথ্যঙ্কাদবরুহ্যাশ্ড তামুখাপ্য চতুর্ভুজঃ । 
কেশান্‌ সম্ূহ্য তদ্বক্তং প্রাম্থজৎ পদ্মপাণিনা ৷ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__(অথ) চতুভূ'জঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ উত্থাপনা- 
শ্লেষণবক্তুপরি মার্জনাদ্যর্থমাবিষ্কৃতচতুরভূ'জঃ ইত্যর্থঃ ) 
পর্য্যঙ্কাৎ ( খটায়াঃ ) আশু শৌদ্রম্) অবরুহ্য (ভুমৌ 
অবতীর্য্)) তাং (রুব্মিণীম্‌ ) উত্থাপ্য (উত্তোল্য ) 
কেশান্‌ (প্রবিকীর্ণকেশসমূহং) সমুহ্য (নিবধ্য) 
পদ্মপাণিনা (পদ্মবৎ কোমলকরেণ) তদ্বজ্তং (তস্যাঃ 
বদনও) প্রাস্থজৎ (মার্ভ্জিতং কৃতবান্‌ )॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর তিনি চতুভু জরূপে সত্বর 
পৰ্য্যক্ক হইতে ভূমিতে অবতরণপূর্ব্বক তাহাকে ভূতল 
হইতে উত্তোলন ও বিক্ষিপ্ত কেশরাশি বন্ধন করিয়া 
পদ্মহস্তে তদীয় বদন মাৰ্জ্জন করিয়াছিলেন ৷৷ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ_ চতুৰ্ভুজ ইতি । উত্থাপনান্লেষণবজ্তু 
পরিমার্জনার্থমাবিষ্কৃতভূজচতুষ্টয় ইতার্থঃ। সমূহ্য 
নিবধ্য ৷৷ ২৬ ॥ 
টীকার বজ্গানুবাদ__-রুক্সিণীদেবী ভূমিতে পতিত 
হইলে শ্ৰীকৃষ্ণ পালঙ্ক হইতে নামিয়া চতুর্ভজ ধারণ 
পূৰ্ব্বক তাহাকে উঠাইয়া আলিঙ্গন মুখমার্জন আদির 
জন্য চারিভূজ প্রকাশ করিয়াছিলেন এবং কেশগুলি 
বাঁধিয়া দিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 


প্রস্বজ্যাশুতকলে নে স্তনৌ চোপহতৌ গুচা ৷ 
আশ্লিষ্য বাহুনা রাজন্‌ অনন্যবিষয়াং সতীম্‌ ॥২৭৷৷ 
সান্তুয়ামাস সাস্তৃজঞঃ ব্লপয়া ক্ুপণাং প্ৰভুঃ ৷ 
হাস্যপ্রোটিভ্রমচ্চিত্তামতদহীং সতাং গতিঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__(হে) রাজন্‌ সাস্তৃকতঃ € সাস্তুনবিষয়ে 
নিপুণঃ) সতাং গতিঃ ( সাধুজনৈকশরণীভূতঃ ) প্রভুঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অশ্ুুকলে ( অশ্ুভিঃ শোভিতে ) নেত্ৰে 
(নয়নদ্বয়ং তথা৷) শুচা. ( শোকাশ্ুভেঃ) উপহতৌ 
(কুক্কুমরাগাদিক্ষালনেন নষ্টপ্রভৌ ইত্যর্থঃ ) স্তনো 
চ প্ৰমৃজ্য ( পরিমৃজ্য ) বাহনা (স্বভূজদ্বয়েন ) আশ্লিষ্য 





| 
| 
র 


২৯২ 


আীমস্তাগবতম্‌ 
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€(আলিঙ্য ) অনন্যবিষয়।ং ( কৃষ্ণেতরগতিরহিতাং ) 
কুপণাং দৌনাং) হাস্যপ্রোডিভ্রমচ্চিন্তাং হোস্যচাতুর্যেণ 
ভ্রমণ ব্যাকুলং চিত্তং যস্যাঃ তাং অতএব ) অতদরহাং 
€ তাদৃশহা স্যচাতুট্ষ্যৈঃ অবহসিতুং অযোগ্যাং ) সতীং 
(রুন্মিণীং) সাত্তয়ামাস অনুনীতবান্) ॥২৭-২৮। 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, সাত্বনা-নিপূণ, সঙ্জনগতি 
শ্রীকৃষ্ণ অশ্ুুকলাযুক্ত নেত্রদ্য় এবং শোকাশ্চবেগে 
নম্টপ্রভ স্তনদ্ধয় পরিমা্জ্জনপূর্ব্বক স্বকীয়ভুজযুগল 
দ্বারা আলিঙ্গন করিয়া অনন্যগতি, দীনা, পরিহাস- 
চাতুষ্যে ব্যাকুলচিত্তা, বস্তুতঃ পরিহাসের অযোগ্যা 
রুব্রিণীদেবীকে সান্তনা প্রদান করিলেন ॥২৭-২৮॥ 

বিশ্বনাথ__-অশ্ুকলে অশ্চধরে । শুচা শোকা- 
শুণা )॥ ২৭-২৮ | 

টীকার বজানুবাদ-_অশ্দকলা অর্থাৎ নয়নদ্বয়ের 
অশ্ুহধারা শোকদ্বারা, অর্থাৎ শোকহেতু তশ্ুহধারা 
|| ২৭-২৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_- 
মা মা বৈদভ্যসুয়েথা জানে ত্বাং মৎপরায়ণাম্‌ । 
ত্রদ্বচঃ শ্রোতুকামেন ক্ষেল্যাচরিতমজনে ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ উবাচ-_অঙনে, (হে সুন্দরি,) 
বৈদভি, (বিদর্ভরাজনন্দিনিঃ) মা (মাং) মা অসুয়েথাঃ 
€দোষিত্েন ন পশ্যেঃ, ময়ি অসূয়াযুক্তা মা ভব 
ইত্যর্থঃ অহং ) ত্বাং মৎপরায়ণাং (ময্যেব সমাসক্তাং 
ইতি ) জানে ( অবগচ্ছামি, তথাপি ) ত্বদূবচঃ শ্রোতু- 
কামেন ( ত্বং কিং নু বদিষ্যসীতি শ্রোতুং ইচ্ছতা এব 
ময়া ) ক্ষেল্যা ( নক্্রণা এবম্‌ ) আচরিতম্‌ (উক্ত ন 
তু তত্বতঃ ) ৷ ২৯ ॥ 
অনুবাদ-শ্রীরুষ্ণ বলিলেন,--হে সুন্দরি, বৈদভি, 
আমার প্রতি অসুয়াগ্রস্তা হইও না, তুমি যে আমার 
প্রতিই আসক্তচিত্তা তাহা জানিয়াও কেবলমাত্র তোমার 
বাক্য শ্রবণের জন্য পরিহাস ছলে এরূপ আচরণ 
করিয়াছি ৷৷ ২৯ | 
বিশ্বনাথ _ননু, ত্বয়া চেদিদং শরীরং ত্যক্তং তহি 
কথমেষ মহাভারো ময়া বোঢুব্য ইত্যতো ময়াপ্যেতত্য- 
জ্যতে তন্রাশ্লেষাশ্রুমার্জনাদিনা কপটপ্রেমাণং প্রকটী- 
কৃত্য যৎ প্রত্যুহং বিধৎসে তৎ কিমতোহপ্যতিদুঃখ- 


দিৎসা পুনরপি তে বর্তৃত ইতি স্থচ্মিন 
মাশক্ক্যাহ,_মেতি । হে বৈদভি, মা 
য়েথাঃ | ননু চ হস্ত হস্ত পরমকারুণি 
নেয়মসুয়া, কিন্ত তৎপার্ে স্থিত্বা দুঃখমেব প্রা বত 
মম হিতার্থমেব সুখময়ীমন্যাং গাতং যদুপদিষ্টবামা 
তদাকণিতবত্যা মমেয় মানন্দ মূচ্ছেবাভূততভ্তলঞ্চ ৪ 
কিমকাধাঁঃ সা যদি ক্ষণমপরমগ্যস্থাস্যন্তদা মম তর 


দোষারোগণ, 
মাং মা ভয়. 
ক তয় ময় 


চপরমৈব নির্বভ্তিরভবিষ্যদিতি তস্যাঃ সপ্রেমবক্রোজ্ি, : 


মাশঙ্ক্যাহ,__ ত্বাং মৎপরায়ণাং মদনন্যগতিমহং জানে 
তহি কথমেবং দু্বাক)মবে/চস্তন্রাহ,_ত্বদ্বচঃ কাং 
কাং বক্রোক্তিং বদিষ্যতীতি শ্রোতুকা:মন ময়া কেনা 
নৰ্স্মণৈব আচরিতং এবমুক্তং, ন তু তত্ত্বতঃ। 
অঙ্গনে, সুন্দরি ॥ ২৯ ॥ 


হে 


টীকার বজানুবাদ-্রীরুষচ বলিতেছেন-_তুমি 
যদি এই শরীর ত্যাগ কর তাহা হইলে কিরাপে আমি 
এই মহাভার সহ্য করিব অতএব আমিও এই শরীর 
ত্যাগ করিতেছি । এইরূপে আলিঙ্গন অশ্ৃমাজ্জনাদি- 
দ্বারা কপট প্রেম প্রকট করিয়া যাহা বিদ্নঘটায় তাহা 
কি ইহা হইতেও অতিদুঃখদানের ইচ্ছা পুনরায় 
তোমার হইয়া থাকে -এইরাপ নিজের প্রতি দোষা- 
রোপণ আশঙ্কা করিয়া বলিতেছেন__হে রুক্মিণী! 
আমার প্রতি অসুয়া করিও না। যদিও বল হায় 
হায়! পরম কারুণিক তোমাতে আমার ইহা অসুয়া 
নহে, কিন্তু তোমার পার্শ্বে থাকিয়া দুঃখই যদি 
পাইলাম, আমার হিতের জন্যই সুখময়ী অন্যগতি 
যাহা উপদেশ করিয়াছ তাহা শুনিয়া আমার এই 
আনন্দ মৃচ্ছাই হইয়াছে। মুচ্ছাভজও তুমি কিজন্য 
করিলে, এ মুচ্ছা যদি ক্ষণকাল থাকিত তাহা হইলে 
আমার ও তোমার পরমনিরৃত্তি হইতই-_এই প্রকার 
রুক্সিণীদেবীর প্রেমের সহিত বক্রো্তি আশঙ্কা করিয়া 
শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-__-তোমাকে আমি আমাপরায়ণাও 
অনন্যগতি জানি, তাহা হইলে এইরাপ কেন দুর্বাক 
বলিলে £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন__তুমি কি কি 
বক্রোত্তি বলিবে ইহা শুনিবার ইচ্ছায় আমি পরিহার 
বাক্য বলিয়াছিলাম, ইহা তত্ব কথা নহে! হে অঙ্গনে, 
সুন্দরী ! ২৯) 





| 
| 
| 
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| 





দশমক্ষন্ধঃ 
_ অথচ পেসংরত্ত-স্চুরিতাধরমীক্ষিতুম জনও বলিতেছেন-_ প্রণয় কোপদ্বারা কম্পিত অধর, 


ারেপারুণাপা্ং সুন্দরভকুটীতটম্‌ ॥ ৩০ ॥ 
রর র 


অন্বয়ঃ_( নৰ্স্সবচনে প্রয়োজনমন্যদাহ ) প্রেম- 
নরগ্তদ্ফ্রিতাধরং প্রেমসংরন্তেন প্রণয়কোপেন 
তঃ কম্পিতঃ অধরঃ যঙ্মন্‌ তৎ ) কটাক্ষেপা- 
পণাগাঙ্গং ( কটা শন্দেন কটাক্ষাঃ তৈঃ আক্ষেপৈঃ 
পররুণৌ অপাঙ্গ নেক্রপ্রান্তো যস্মিন্‌ তৎ অতএব ) 
সন্দরক্রুকুটীতটং (সুন্দরং জ্রুকূটীতটং যস্মিন্‌ তৎ ) 
রথ (তব বদনং ) চ ঈক্ষিতুং (দ্ৰষ্টুং এবং আচ- 
রিতং ইতি পৃর্বেণান্বয়ঃ ) ৩০ ॥ 
অনুবাদ--বিশেষতঃ প্রণয়কোপ নিবন্ধন স্ফুরিত 
অধরযুত্ত', কটাক্ষবিক্ষেপ-হেতু অরুণবর্ণ নেব্রপ্রান্ত- 
সশোভিত, সুন্দর ভ্রুকুটীতটবিশিষ্ট তোমার মুখপদ্ম- 
দর্মনলালসায় এরূপ করিয়াছিলাম ৷ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ_ নর্মোভ্েৌ প্রয়োজনান্তরঞ্চাহ,_ প্রেম- 
সংরস্তেণ প্রণয়কোপেন স্ফুরিতঃ কম্পিতোহধরো যন্ত্র 
তৎ কটাশব্দেন কটাক্ষাস্তৈরাক্ষেপে অরুণাবপাঙো 
য্মিন্নতএব সুন্দরং কুটীলং ভ্রুকুটীতটং যফ্িন্‌ তচ্চ 
তৎমুখং ঈক্ষিতৃঞ্চ। ননু যদি সত্যকামস্য ভগবতত্তথা- 
ভুতৈবেচ্ছা আসীত্তদা তদানীমেব রুক্মিণী সকোপ- 
কুটলকটাক্ষা কথং নাভুদিতি চেৎ উচ্যতে ইচ্ছা- 
শক্তিহি ভগবত এবাধীনা, প্রেমা তু তং ভগবন্তমপ্য- 
যীনীকরোতীতি, প্রেম্ণাগ্রে ন তস্যাঃ কাপি প্রভ- 
বিষ্ণতা, প্রেমা হি আনন্দরূপমপি ভগবন্তমতিশয়েনা- 
নন্দয়িতুং তদিচ্ছামপি কদাচিদন্যথা করোতি । ইদ- 
মন্ত্র তত্বম। আসাং রুক্সিণ্যাদীনাং মধুরপ্রেমরস- 
বতীনাং রতিপ্রেমস্্েহপ্রণয়মানরাগানুরাগেষু সপ্তসূ 
স্থায়িভাবেষু মধ্যে কদাচিৎ কশ্চিৎ স্থাবসরং প্রাপ্যো- 
দয়তে, ইত্যতস্তদানীং ব্যজনসেবাসময়ে অনুরাগঃ 
স্থায়িভাৰ এবোদ্গান্তস্য চ দৈন্যসঞ্চারিপ্রাবল্যাত্তস্যাঃ 
খেদচিন্তা মোহ এবাভুন্নতু তঙ্মিন্‌ প্রণয়কোপকটাক্ষা- 
দয়ঃ তে চোপরিষ্টান্মানস্থায়িভাবোদয়ক্ষণেষু ভবি- 
না কিঞ্চ হৃতস্মেহবত্যা রুক্মিণ্যা মানকৌটি- 
গহিন নে ন উদয়তে ৷ EEE সত্য- 
নুরাগোহপি মানগর্ভ- এবেতি সংরভ্তস- 


দিাধরকুটিলকটাক্ষাদিসৃখং কৃষ্ণস্য তন্রৈবাভিসম্প- 
ত॥ ৩০ ॥. 


টাকার বঙ্গানুবাদ-___পরিহাস উক্তির অন্য প্রয়ো- 


সরি 


তৎযৃক্ত কটাক্ষ, তাহার সহিত আক্ষেপে অরুণবর্ণ 
নয়নকোণে দৃষ্টি যাহাতে, অতএব সুন্দর কুটিল 
ভ্রুভঙ্গী যাহাতে, এরূপ তোমার মুখমণ্ডলখানি দেখি- 
বার জন্য আমার এই পরিহাস । যদি বল সত্যকাম 
ভগবানের এরূপ ইচ্ছা যদি ছিল তাহা হইলে তখনই 
রুৰ্মিণীদেবী কোপের সহিত কুটিল কটাক্ষাবতী কেন 
হইলেন না? ইহার উত্তরে বলি-_ইচ্ছা শক্তিই 
ভগবানেরই অধীনা, কিন্তু প্রেমা সেই ভগবান্কেও 
নিজের অধীন করে । প্রেমের নিকট ইচ্ছা শক্তির 
কোনও প্রভূত্ব নাই। প্রেমাই আনন্দরাপ ভগবানকেও 
অতিশয় আনন্দদান করিবার জন্য ভগবানের ইচ্ছা 
কেও কখন কখনও অন্যপ্রকার করে, ইহাই এইস্থলে 
তত্ত্ব৷ 

মধুর প্রেমরসবতী রুক্মিণী প্রভুতির রতি, প্রেম, 
স্নেহ, প্রণয়, মান, রাগ, অনুরাগ এই সপ্তপ্রকার স্থায়ী- 
ভাবের মধ্যে কখনও কোনও নিজ অবসর পাইয়া 
উৎপন্ন হয় । অতএব সেইকালে ব্যজন সেবা 
সময়ে অনুরাগ স্থায়ীভাবই উদিত হইয়াছিল । 
তাহারও দৈন্য সঞ্চারী প্রাবল্য হেতু তাহার খেদচিস্তা 
মোহই হইয়াছিল! কিন্তু তাহাতে প্রণয়কোপ কটাক্ষ 
আদি, তাহারও উপরে মান স্থায়ীভাব উদয়ক্ষণে এ 
সকল উদিত হয়ই। আর ্ৃতস্লেহবতী রুক্মিণীর 
মান কৌটিল্য অতিশয় প্রায়ই উদিত হয় না৷ মু 
স্েহবতী সত্যভামাতে কিন্তু অনুরাগও মানগ্ভই 
সংরভ্ত সকম্প অধর, কুটিল কটাক্ষাদি সুখ শ্রীরুষ্ণের 
সেখানেই ভোগ হয় ৷ ৩০ ॥ 


——— 


অগ্পং হি পরমো লাভো গৃহেষু গৃহমেধিনাম্‌ । 
হন্নশ্মনীয়তে যামঃ প্রিয়য়া ভীরু ভামিনি ॥ ৩১ ৷ 
অন্বয়ঃ__€ ননু কলহে কিং কৌতুকং সুখং বা 
ইত্যাহ ) ভীরু, (অগ্নি ভয়শীলে,) ভামিনি, (কান্তে ) 
প্রিয়য়া (প্রণয়িণ্যা সহ ) নন্মৈঃ (নৰ্স্মভিঃ পরিহাস- 
বচনৈঃ ) যামঃ কোলঃ) নীয়তে ( অতিবাহ্যতে ইতি) 
যৎ (যঃ) অয়ং হি (অয্নমেব) গৃহেষু (গৃহস্থাত্রমে ) 
গহমেধিনাং (গৃহত্ৰতানাং ) পরমঃ ( উত্তমঃ) লাভঃ 
( লাভত্বেন গণনীয়ঃ ইত্যর্থঃ) ॥ ৩১ ॥ - 





| 
| 
| 
| 


২৯৪ 


শ্রীমম্ভাগবতম্‌ 


স্‌ 


[ ১০/৬০/৩১৬৪ 





অনুবাদ-_হে ভয়শীলে, কান্তে, প্রণয়িণীর সহিত 
পরিহাসবচনে কালযাপন গৃহস্থাশ্রমে গুহব্রতগণের 
পক্ষে পরম লাভরূপে গণ্য হইয়া থাকে ॥ ৩১ 1 


আীশুক উবাচ = 
সৈবং ভগবতা রাজন্‌ বৈদভী পরিসাসত্তিতা । 
জ্ঞাত্বা তৎপরিহাসোক্তিং প্রিম্মত্যাগভয়ং জহৌ ৩২) 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_(হে) রাজন্‌্, সা 
বৈদভী! (রুক্মিণী) ভগবতা ( শ্রীকৃষ্ণেন) এবং পরি- 
সান্তিতা (পরিসাত্ত্বনাং প্রাপিতা সতী) তৎ পরি- 
হাসোক্তিং (তস্য তাদুশং পরিহাসবচনং তত্ৃতঃ ) 
জাত্বা (বিদিত্বা ) প্রিয়ত্যাগভয়়ং (প্রিয়েন শ্রীকৃষ্ণেন 
ত্যাগঃ পরিত্যাগ তস্মাৎ যৎ ভয়ং তৎ) জহৌ 
(ত্যক্তবতী ) ৷৷ ৩২ ॥ 

অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
ভগবানের ঈদৃশ বাক্যে সান্তনা লাভ করিয়া রুক্মিণী- 
দেবী পুব্বোক্তবাক্য পরিহাস জানিয়া পরিত্যাগভয় 
দূর করিয়াছিলেন ৷ ৩২ ॥ 


বভাষ খষভং পুংসাং বীক্ষত্তী ভগবন্ম খম্‌ । 
সব্রীড়হাসরুচির-স্িঞ্াপাজেন ভারত ৷৷ ৩৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ভারত, (হে ভরতকুলনন্দন, পরীক্ষিৎ,) 
সত্রীড়হাসরুচিরস্সিগ্জাপাজেন (সব্রীড়েন জলজ্জেন 
হাসেন রুচিরেণ মনোহরেণ স্িগ্ষেন অপাঙ্গেন নেন্র- 
প্রান্তেন সা) ভগবন্মুখং (ভগবতঃ তস্য এশ্বয্যযুক্তং 
মখং ) বীক্ষত্তী ( বীক্ষমাণা সতী) পুংসাং খষভং 
( পুরুষশ্রেষ্ঠং তম্‌ ) বভাষ (উক্তবতী )॥ ৩৩ |) 
অনুবাদ-হে ভরতকুলনন্দন, অনন্তর তিনি 
সলঙ্জহাসনিবন্ধন মনোহর স্রিগ্ধ সেত্রপ্রান্তে শ্রীকৃষ্ণের 
বদনমণ্ল নিরীক্ষণ সহকারে পুরুষোত্তমকে বলিয়া- 
ছিলেন ৷৷ ৩৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-__ননু, মৎক্বৃতয়া ব্যজনাদিপরিচয্যয়া 
দুঃখং লভসে, কিন্তু তাং পরিত্যক্তবত্যা মম কঠোর- 
কোপোক্ত্যৈব সুখং লভসে অপরঞ্চ প্রিয়ায়া মম হর্ষ- 
সোৎফুল্লং মুখং ত্বময়নাভ্যাং ন রোচতে কিন্তৃতিদুঃখ- 
রুক্ষং কোপবিবর্ণীকৃতং রসপ্রতিকূলং ভ্রকুটিভীষণং 


মুখমেব রোচত ইতি কোহয়ং তে স্বভাব ২ \ 
অয়মিতি ॥ ৩১-৩৩ 1) bil. | 
টীকার বজানুবাদ-যদি বল আমান | 
ব্জনাদি পরিচর্য্যাদ্বারা দুঃখ পাও, কিন্তু a 
ত্যাগকারিণী আমার কঠোর কোপ উজ্জিন্বারাই না | 
লাভ কর, আর প্রিয়া আমি আমার হর্ষ উৎস | 
নয়নদ্রয় তোমার রুচিকর না হয়, কিন্তু অতিদুঃুখ 
রুক্ষ কোপ বিবর্ণযুক্ত রসপ্রতিকুল ্রকুটিযুক্ত ভীষণ 
মুখই দেখিতে তোমার রুচি হয়, ইহা তোমার কি 
স্বভাব £ তাহার উত্তরে বলিতেছেন গৃহমেধি জন, | 
গণের গৃহে ইহাই পরম লাভ ॥ ৩১-৩৩ ॥ 


উল | 


শ্ৰীরুন্মিণ্যবাচ 
নন্বেবমেতদরবিন্দবিলোচনাহ | 
যদ্বৈ ভবান্‌ ভগবতোহসদুশী বিভূম্নঃ ৷ 
কু স্বে মহিম্ন্যভিরতো ভগবাংস্র্যধীশঃ 
কাহং গুণপ্রক্কতিরজ্ঞগৃহীতপাদা ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শরুক্সিণী উবাচ _-(ভগবতা স্বনিন্দা- 
পরাণীব যানি বচনানি উত্তানি তানি সব্বোৎকর্ণ- 
পরতয়া ব্যাচক্ষাণা প্রতিভাষতে সম । তন্ত্র ঘদুক্তং 
কস্মান্নো বরষেহসমান্‌ ইতি তন্রাসাম্যং সত্যমেবে- 
ত্যাহ) অরবিন্দ বিলোচন, (হে পদ্মপলাশসুরম্যনয়ন?) 
বিভূঙ্গনঃ অেনস্তাভূতমা হাত্ম্য গুণসৌন্দর্য্যাদিপরিপূর্ণসা) 
ভগবতঃ ( ভবতঃ ) অসদূশী ( অহং অসমানা ইতি) 
ভবান্‌ (ত্বং) যৎ (‘নোহসমান্‌’ ইতি যদ্বাক্যমূ) 
আহ (উক্তবান্‌ ) এতৎ ( এতদ্‌ বাক্যম্‌ ) এবং ননু 
বৈ (সত্যমেব নিশ্চিতং ভবতি যতঃ) স্বে মহিদ্নি 
(স্বকীয়ে অসাধারণে নিজানন্দে ) অভিরতঃ (সম্যক 
রতঃ সম্প্রতিষ্ঠিতঃ ইত্যর্থঃ ) ভ্র্যধীশঃ (ভ্য়াগাং 
ব্ৰহ্মাদীনামপি অধীশঃ নিয়ন্তা ) ভগবান্‌ ( সৰ্বৈশবযা" 
শালী ভবান্) কু (কুত্ৰ বৰ্্ততে) অজ্ঞগৃহীতপাদা (অডৈঃ 
মুট়েঃ সকামৈঃ গৃহীতৌ সেবিতৌ পাদ যস্যাঃ সা) 
গপপ্রকৃতিঃ (ত্রিগণস্বভাবা প্রারুতী গুণময়ী প্রকৃতি) 
অহং কু (কুত্ৰ বর্তে, অতঃ অসাম্যং যদুক্তং ৩ 
সত্যং এবেতি ভাবঃ) ৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ--হে কমলনয়ন, অনন্ত অদ্ভুত মাহ 
গুণ.ও সৌন্দ্য্যাদি পরিপূর্ণ আপনি আমাকে আগনার 
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দশমক্ষদ্ধঃ 


২৯৫ 





ছেনতাহা বস্তুতঃই যথার্থ, যে হেতু 


অপমান [বৰ 
গয় মহিমায় প্রতিষ্ঠিত, ব্রহ্মাদিদেবন্রয়ের অধীশ্বর, 
গু 


সরবরধ্যশালী আপনি কোথায় ? আর মৃ্জন- 
বন্দিতপদ প্রিগুণপ্ভাবা আমিই বা কোথায় ? ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভগবতা যেন যেন বাক্যেন স্বস্যাপ- 
বর্মঃ রুক্মিণ্যা উৎকর্ষশ্চোক্তস্তদেব বাক্যমনুবদ্তী 
রুঝিণী তদ্দিপর্ধ্যয়ং ব্যাচস্টে । তত্র যদুক্তং কস্মানো 
বর্ষেহসমানিতি তন্রাসাম্যং সত্যমেবেত্যাহ,_হে 
অরবিন্দবিলোচন, যন্তবানাহ “কঙ্গমানো বরুষেহসমা”- 
নিতি তৎ ননু নিশ্চিতমেব মে তৎসত্যমেবেত্যর্থঃ ! 
রে স্বীয়ে মহিশ্ন যড়েশ্বর্য্লক্ষণে অভিরতো ভগবান্‌ 
্ধীশঃ।  দ্রিগুণনিয়ন্তা ভগবান্‌ কু অহং গুণ- 
্রকৃতির্জড়া নিয়ম্যা বা কতি ত্বত্তোহতিনিকৃষ্টায়া 
মম কুতস্তুৎ সাম্যসম্ভাবনাপীতি ভাবঃ ৷ গুণপ্রকৃতি- 
বহিরঙ্গাশক্তিস্তস্যাঃ স্বাংশত্বাৎ স্বস্য তৎস্বরূপত্ব মনন- 
মতিদৈন্যাদেব ৷৷ ৩৪ ॥ 

টীকার বলানুবাদ__ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ যে যে বাক্য 
দ্বারা নিজের অপকর্ষ এবং রুক্মিণীর উৎকৰ্ষ 
বলিয়াছিলেন, সেই সেই বাক্য পুনঃরায় উ্থাপন 
করিয়া রুৰ্মিণীদেবী উহার বিপরীত ব্যাখ্যয করিতে- 
ছেন। তাহার মধ্যে কৃষ্ণ যে বলিয়াছিলেন ‘অসমান’ 
আমাদিগকে কেন বরণ করিলে? তাহার উত্তরে 
রুক্মিণী বলিতেছেন___অসাম্য সত্যই, হে অরবিন্দ- 
লোচন ! নিশ্চিতই আমরা আপনার সমান নহি ইহা 
সত্য। ষড়ৈশ্বৰ্য্য লক্ষণ নিজম হিমাতে ভগবান থাকেন, 
এইজন্য তাহার একনাম ত্র্যধীশ অর্থাৎ ভ্রিগুণের 
নিয়ন্তা ভগবান্‌ কোথায়, আর আমি জড়গুণা প্রকৃতি 
আপনার অধীনা বা কোথায় ? তোমা হইতে অতি 
নিকৃষ্টা আমার কোথায়, তোমার সাম্য সম্ভাবনাও 
নাই। গুণ প্রকৃতি অর্থাৎ বহিরঙ্গা শক্তি, তাহার 
রি তি তাহার সহিত রুঝ্সিণীদেবী নিজের স্বরূপ 

বরয়া অতি দৈন্যভরে বলিতেছেন ॥॥ ৩৪1 





সত্যং ভয়াদিব শুণেভ্য উক্ুক্রমাস্তঃ 
শেতে সমুদ্র উপলস্ভনমান্র আত্মা ৷: 

E নিত্যং কদিন্দিয়গণৈঃ কৃতবিগ্রহস্তুং 
তৎসেবকৈনৃপপদং বিধূতং তমোহন্ধম্‌ ॥৩৫৷ 


অন্বয়ঃ_-( যদুক্তং “রাজভ্যো বিভ্যতঃ সূজ্ঞ 
১. 
ও ৪ যস্য তৎসস্বোধনং হে 
মহাপরান্রমঃ, ) উপলস্তনমান্ত্ঃ (জানস্বরূপঃ) আত্মা 
(পরমাত্মা ভবান্‌ ) গুণেভ্যঃ (গুণাঃ শব্দাদয়ঃ এব 
রাজন্তে ইতি রাজানঃ তেভ্যঃ ) ভয়াৎ ইব (নতু 
বস্তুতঃ ভয়াৎ ইত্যর্থঃ) সমূদ্রে (সমুদ্রবদগাধে বিষয়া- 
কারৈঃ অপরিচিছন্নে ) অন্তঃ ( অন্তঃকরণে ) শেতে 
( অন্তৰ্য্যামিতয়া প্রকাশতে ইতি ) সত্যং ( যথার্থমেব, 
বলবস্তিঃ কৃতদ্বেষান্‌ ইতি যদুক্তং তদপি সত্যমিত্যাহ) 
কদিন্দ্রিয়গণৈঃ ( কুৎসিতৈঃ বহিম্মুথৈঃ ইন্দ্িয়গণৈঃ, 
কুৎসিতঃ ইন্ড্রিয়গণো যেষাং তৈঃ ইতি বা) নিত্যং 
সৰ্ব্বদা হ্বং কৃতবিগ্রহঃ কৃতঃ বিগ্রহঃ বিরোধঃ যেন 
সঃ তথাভূভো ভবসি, তেষু তব অপ্রতীতেঃ ইত্যর্থঃ, 
যদুক্তং “ত্যক্তন্পাসনান্” ইতি তদপি যুক্তমিত্যাহ) 
নৃপপদং (নৃপাণাং পদং আসনম্) অন্ধং তমঃ (গাঢং 
তমঃ এন অবিবেকবহত্বাৎ ) ত্রৎসেবকৈঃ বিধৃতং 
(ত্বদীয়ৈঃ সেবকৈঃ ভক্তৈরেব তৎ নৃগপদং বিধূতং 
ত্যক্তং কিং পুনর্বক্তব্যং ত্ুয়া ত্যক্তমিতি )1 ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-__হে মহাপরান্রম, চৈতন্যময় আপনি 
বিষয়াসক্ত রাজগণের ভয়েই যেন সমূদ্রতুল্য অগাধ 
জীবহাদয়ে পরমাত্মরূপে শয়ান রহিয়াছেন, অতএব 
আপনি রাজগণের ভয়ে সমুদ্রে পলায়ন করিয়াছেন 
এই কথা যথার্থই বলিয়াছেন। বহির্মুখ ইন্দ্রিয়” 
পরায়ণগণের সহিত সৰ্ব্বদাই আপনার বিরোধ রহি- 
মাছে, অতএব মহাবল রিপুগণের সহিত আপনি 
সৰ্ব্বদা বিদ্বেষরত এইরূপ কথাও সত্যই বলিয়াছেন? 
আপনি যে বলিয়াছেন_- আমরা রাজসিংহ।সন প্রায় 
ত্যাগ করিয়াছি তাহাও সূসঙ্গত, যে হেতু অবিবেক- 
বহুল অন্ধকারপ্রায় রাজপদ আপনার সেবকগণই 
পরিত্যাগ করিয়া থাকেন ॥ ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যদুক্তং,_-“রাজভ্যো বিভ্যতঃ সূজ্ত 
সমদ্রং শরণং গতান্” ইতি তত্রাহ,_ সত্যমিতি হে 
উর্রক্রম, মহাশক্তে, ইতি ভয়াভাবং দর্শয়তি “ভ্রুমঃ 
শক্তৌ পরীগাত্যা”মিতি বিশ্বঃ ৷ ওণাঃ শব্দাদয়স্তেভ্যঃ 
রাজন্ত ইতি রাজানস্তেভেযা ভক্তানাং যদ্ভয়ং তদেব 
ভস্তাধীনস্য তবাপি ভয়মিবেতি অতস্তস্তয়াদিব অন্তঃ 
সমুদ্রে সমুদ্রবদ্গাধে স্বভজতহাদয় এব শেতে I= 





২৯৬ 





শরণং গতানিতি । শরণশব্দস্য গৃহমিত্যর্থঃ কৃতঃ । 


তন্ন মমাস্তিত্বে কিং প্রমাণমিতি চেত্তন্ৰাহ,_ “নাপৈষি 
নাথ হাদয়া্থুরুহাৎ স্বপুংসা»মিতি পপ্রণয়রসনয়া 
ধৃতাঙ্ম্রিপদ্ম” ইতি ব্রক্মাদিবাক্যাদ্ূপলভ্তনং মান্রাণাং 
রূপরসগন্ধাদীনাং যস্য সঃ । ভক্তৈর্ধ্যানোপলভ্যমান- 
সৌন্দৰ্য্যাদিরিত্যর্থঃ ৷ আত্মা পরমাত্মা ভবানেবেত্যর্থঃ। 
যদুক্তং,_-“বলবত্তিঃ কৃতদ্বেষানিতি ততন্রাহ,__নিত্য- 
মিতি। কদিন্দ্রিয়গণৈঃ স্বভঞ্স্য বিষয়গ্ৰাহিভিয়িন্দ্ৰিয়ৈঃ 
সহ ক্ৃতযুদ্ধঃ গণৈরিতি রৃত্ত্যভিপ্রায়েণ বহুত্বং ভক্তস্য 
সংসারদুঃখনত্রাণার্থমিতি ভাবঃ। অয়মর্থঃ সাধক- 
ভক্তানাং প্রথমতো ধ্যানগম্যং যৎকিঞ্চিন্মাধর্য্য এব 
ত্বং ভবসি নতু প্রত্যক্ষীভবসি যৎ তন্মন্যে বিষয়েভ্যো 
ভয়াদিব তদন্তঃকরণে প্রবিশ্য স্বপিষ্যেব। যতো 
ভক্তিরুদ্ধ্যা কদিন্ড্রিয়েষু বিজিতেষু সৎসু বিষয়নিবৃত্তৌ 
সত্যাং স্বাপাদুথিত ইব সাক্ষাদেব প্রত্যক্ষীভূগন স্থীয়া- 
নেকমাধুর্ষ্যাণি স্বভক্তান্‌ গ্রাহয়সীতি । যদুক্তং,_- 
“ত্যক্তনৃপাসনা”নিতি তদপি যুক্তমেবেত্যাহ,_-ত্বৎ- 
সেবকৈরপি ন্পপদং ন্পাসনং অবিরেকবহুলত্বাদন্ধং 
তম ইব বিধৃতং ত্যক্তং কিং পূনবক্তব্যং ত্বয়া ত্যক্ত- 
মিতি। অন্র সেরকৈরিতি পদদৃষ্ট। পৃব্বভ্রোভগ্নন্ত্রাপি 
ভক্তসম্বন্ধো ব্যাখ্যাতঃ ৷৷ ৩৫ ৷৷ হ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_কৃষ্ণ যে বলিয়৷ছিলেন_হে 
হে সুভ ! রাজাদের হইতে ভীত হইয়া সমুদ্র মধ্যে 
গৃহ করিয়াছি ॥ তাহার উত্তরে রুক্মিণীদেবী বলিতে- 
ছেন-_-তাহা সত্য, হে উরুক্রম'! অর্থাৎ মহাশক্তি- 
মান, ইহাদ্বারা. কৃষ্ণে ভয় অভাব দেখাইলেন । ক্রম 
শব্দের অর্থ শক্তি, ইহা বিশ্ব-প্রকাশ অভিধানে পাওয়া 
যায়। "গুণসমূহ অর্থাৎ আকাশাদির শব্দাদিগুণ, 
তাহা হইতে যাহারা প্রকাশিত তাহারাই রাজা, তাহা- 
দিগ হইতে ভজ্গগণের যে ভগ্ন, তিনি ভক্তাধীন 
আপনারও ভয়ের ন]ায়। অতএব যেন ভয় পাইয়া 
জমুদ্রমধ্যে অর্থাৎ সমুদ্রের ন্যায় অগাধ নিজ ভক্ত- 
হাদয়েই শয়ন করিতেছেন । অতএব শরণাগত 
“শরণ” শব্দের অর্থ গৃহ, তাহা নির্মাণ করিয়াছেন? 
যদি বলেন সেইখানে আমার থাকার কি প্রমাণ? 
তাহার উত্তরে বলি-হে প্রভু! আপনি নিজভক্তগণের 
হাদয়পদ্ম হইতে অন্যত্ৰ যান না এবং ভক্তগণ প্রণয় 
রজ্জু্বারা আপনার: চরণকমলকে বাধিয়া রাখিয়াছেন 


এ 


শ্ীমস্তাগবতম্‌ 


[১০ 
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২ াঁিশিিশিািশিশিিশটিশিটল শিট 


--এই সকল ব্ৰহ্মবাক্য ও নবযোগেপ্র বা 
জানা যায় ভক্তগণ ধ্যানে আপনার সৌ 
প্রাপ্ত হইয়া থাকেন, আপনিই পরমাত্মা। 

আপনি যে বলিয়াছেন ---বলবাম্গণের 


ন্দ্য্যাদি তত 


সর 
বিদ্বেষ করিয়াছি, তাহার উত্তরে বলি,__নিজ 
গণের বিষয় গ্রহণকারী দুষ্ট ইন্দ্রয়সমূহের সি 


যুদ্ধকারী ভক্তের সংসার দুঃ 
ইহার অর্থ এই যে সাধকভক্তগণের প্রথমে ধ্যানগম্য 
আপনার যে কিঞ্চিৎ মাধূর্য্যই অনুভূত হয়, কিন্তু আপনি 
প্রত্যক্ষের বিষয় হন না যে, তাহা মনে হয় বিষয় 
হইতে ভয় পাইয়াই তাহার অন্তঃকরণে প্রবিষ্ট হইয়া 
নিদ্রা যান । যখন ভক্তিব্বদ্ধি হইয়া ভক্তগণ দুষ্ট 
ইন্দ্রিয়সমূহকে জয় করে, তখন বিষয় আসক্তি 
চলিয়া গেলে আপনি যেন নিদ্রা হইতে উঠিয়া সান্ষাং 
দর্শন দিয়া নিজ ভক্তগণকে নিজমাধূর্য' গ্রহণ করান। 
আপনি যে বলিয়াছেন রাজাসন ত্যাগ করিয়াছি তাহাও 
যুক্তিযুক্ত-_-আপনার সেবকগণও রাজাসন ত্যাগ করে, 
অজ্ঞান বাহুল্য হেতু । উহাকে অন্ধতম সদৃশ বলা হয়, 
এই জন্য ভক্তগণও রাজার আসন ত্যাগ করিয়া 
থাকেন, আপনি যে ত্যাগ করিয়াছেন তাহাতে আর কি 
বক্তব্য আছে £ এইস্থলে “সবকসমূহ কৰ্তৃক’ এইরগ 
শব্দ থাকায় পূৰ্ব্বে এবং পরে আপনার ভক্ত সম্বন্ধই 
ব্যাখ্যা করা হইল || ৩৫ ৷৷ 


ত্বৎপাদপদ্মমকরন্দজুষাং মুনীনাং 
বত্মাস্ফুটং নৃপশুভিরনু দুবির্বভাব্যম্‌ ! 
যঙ্মাদলৌকিকমিবেহিতমীশ্ররস্য 
ভূমংস্তবেহিতমথো অনু যে ভবন্তম্‌ ॥ ৩৬ 
অন্বয়ঃ--(“অস্পম্টবত্মনাং পুংসামলোকগথ” 
মীয়ুষাম্” ইতি যদুক্তং তদপি তথৈব ইত্যাহ ) হৎ" 
পাদপন্মমকরন্দজুষাং ( ত্বদীয়পদকমলমাধূর্য্যং সের 
মানানাং) মুনীনাং ( মুনিজনানাং সমীপে অপি তব) 
বত্ম €আচরিত্যাদিকম্‌ ) অস্ফুটম্‌ € অপ্রকাশিত 
তত্বং তে অপি তৎ যথার্থতঃ জাতুং ন সমর্থাঃ ইত্য্থঃ) 
নৃপশুভিঃ (নরাকারৈঃ-পশুভিঃ বিষয়াসভৈৈ8, ইত? 
তৎ তব বন) ননূ (নিশ্চিতমের ) দুর্ব্বিভাবাং 
€বোদুংঅশক্যং ভবতি, কিং পুনব্বক্তব্যং অস্ফুট 


খ পরিত্রাণের জনাই। | 


| 
|| 








চাপা সী হাতত, 
EU ie ত 


(হেতে 
তেধাম 
(চি জাত 
গু রস্য) তব ঈহিতং 
কিমু ব্তব্যমূ )1 ৩৬ ॥ 

আনুবাদ__হে প্ৰভো, আপনি যে লৌকিকগন্থার 
গরনবর্তী নহেন এবং অজ্ঞাত আচরণসমূহ ধারণ 
করেন বলিয়াছেন, তাহাও যথার্থ, যে-হেতু ভবদীয় 
পদকমলমকরন্দসেবী মুনিজনের নিকটেও আপনার 
প্রাচরণসমূহ অপ্রকাশিত রহিয়াছে, সুতরাং নরাকুতি 
গণ্তগণের পক্ষে উহা নিশ্চয়ই দুর্র্বোধ্য, বিশেষতঃ হে 
ভূমন্‌, যে ভক্তগণ, আপনার অনুবর্ত্তন করেন, তীহা- 
দের আচরণই অলৌকিক বলিয়া প্রতিভাত হয়; 
সুতরাং নিখিল জগতের অধীশ্বর আপনার আচরগ 
অলৌকিক না হইবে কেন ? ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ --‘অস্পষ্টবত্ম ন!’মিতি যদুক্তং তদপি 
তথেত্যাহ,__ত্বদিতি । নন্বিতি নিশ্চয়ে । ‘অলোক- 
গথমীয়ুষা'মিতি যদুক্তং তদপি সত্যমেবেত্যাহ,_ 
যস্মাদলৌকিকং লোকাতীতমেব তবেহিতং অথো 
অতএব ভবন্তমনুবর্তত্তে যে তেষামপীহিতমলৌকিক- 
মেব ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_-আপনি যে বলিয়াছেন 
‘অস্পষ্ট পথে আমরা চলি’ তাহাও সত্য এইস্থলে ননু 
শব্দের অর্থ নিশ্চয় । আপনি যে বলিয়াছেন__আলোক- 
পথ অর্থাৎ লৌকিক পথের অনুবস্তী নহেন, তাহাও 
সত্য, যেহেতু অলৌকিক অর্থাৎ লোকাতীত পথই 
আপনার ইচ্ট । অতএব আপনার পথ যাহারা অনু- 
শরণ করে তাহাদেরও অলৌকিক পথই কাম্য 1৩৬ 


পি) ঈহিতং (চেচ্টিতম্‌ ) অলৌকিকং ইব 
(তি) অথো ( অতঃ ) ঈশ্বরস্য (সব্বলোকে- 
(চেষ্টিতং অলৌকিকমিতি 


নিচ্ধিঞ্চনে! ননু ভবান্‌ ন যতোহস্তি কিঞ্চিদ্‌- 

যসৈম বলিং বলিভুজোহপি হরস্ত্যজাদ্যাঃ ৷ 

ম ত্বাং বিদন্তাসূতূপোহন্তকমাচ্যতান্ধাঃ = - 

ভা ভবান্‌ বলিভুজামপি তেহপি তুভ্যম্‌ ॥৩৭ 

UNE বয়ং শশ্বন্ত রিচ্িকীরপ্রন 

নটি প্রায়েণ নহ্যাত্যাঃ মাং ভজন্ত সুম 
’ ইতি স্লোকোক্তং দোষত্রয়ং পরিহরতি) বলি 


ES TEL 


দশমস্কন্ধঃ 


| নত, কিক) ভূমন্‌, অপরিচ্ছিনস্থরূপ, ) য’মাৎ ভুজঃ (অন্যতঃ পৃজ্যাঃ) অজাদ্যাঃ (ব্হ্গাদয়$ ) অপি. 


যস্মৈ ( ভবতে ) বলিং ( গজাং )হরন্তি (দদতি সঃ) 
ভবান্‌ যতঃ (ষদ্ব্যতিরিজং ) কিঞ্চিৎ (অন্যৎ 
কিঞ্চিদপি) ন অস্ত (ন বিদ্যতে অতএব) ননু 
(নিশ্চিতং) নিষ্ষিঞ্চনঃ (নাস্তি কিঞ্চিৎ অপি ভিন্তয়া, 
যস্মাৎ সঃ তাদৃশঃ, এতদর্থে এব ভবান্‌ নিষ্ষিঞ্চন- 
পদবাচ্যঃ ন তু দারিদ্রলক্ষণং নিক্ষিঞ্চনত্বং সব্বেশ্বরস্য 
তব ভবতি ইত্যর্থঃ, “নিক্ষিঞ্চনজনপ্রিয়া” ইত্যন্ত্র তৎ- 
পুরুষেণ বহুব্রীহিণা বা নিন্দা স্যাদিতি স্বয়মগ্যুভয়থা 
স্তোতি) ভবান্‌ বলিভুজাং (ব্ৰহ্মাদীনাম্‌ ) অপি প্রেষ্ঠঃ- 
(প্রিয়তমঃ ) তে ( বলিভুজঃ ব্রহ্মাদয়ঃ ) অপি তুড্যং 
(তব প্রেষ্ঠাঃ ভবন্তি “তস্মাৎ প্রায়েণ নহ্যাচ্যা মাং 
ভজন্তি সুমধামে”, ইত্যস্য উত্তরমাহ ) আড্যতান্ধাঃ 
(আল্যতয়া অন্ধাঃ জনাঃ) ত্বা ( ত্বাম্‌ ) অন্তকং, 
(সব্বসংহারকং) ন বিদন্তি ( জানপ্তি, অতঃ তে ) 
অসূতপঃ ( অসুন্‌ ইন্দৰিয়ান্যেব তর্পয়ন্তি ইতি তাদুশাঃ 
ভবন্তি, ন তু ত্বাং ভজন্তীত্যথঃ ) ৷ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্, আপনি--“আমরা নিক্ষি- 
ঞ্চন” ইত্যাদি যে সমুদয় বাক্য বলিয়াছেন তাহাও, 
যথার্থ । যেহেতু, অন্যের নিকট হইতে যাহারা পুজ। 
লাভ করেন, সেই ব্রক্মাদিও যাহার পূজা করেন, 
তাদুশ আপনি ব্যতিরেকে আর কিঞ্চিৎ বস্তু না থাকায় 
আপনি নিক্ষিঞ্চন-স্বরূপ ! আপনি ব্ৰহ্মাদি দেবথণের 
প্রিয় এবং তাঁহারাও. আপনার প্রিয়, সুতরাং আপনি 
যে নিজকে ‘নিষ্কিঞ্চনজনপ্রিয়’ বলিয়াছেন তাহা 
নিজেই বিবেচনা করুন । আপনি যে বলিয়াছেনঃ 
ধনিগণ প্রায়ই আমার পূজা. করে না, তাহা যথার্থ ॥ 
যেহেতু তাহারা আঢ্যতাবশতঃ অন্ধ হইয়া অন্তকরূপী 
আপনাকে জানিতে না পারিয়া ইন্দ্রিয়তর্পণেই রত 
হইয়া থাকে | ৩৭ ॥ 

বিশ্রনাথ-_পনিফিঞ্চনা বয়ং শশ্ব”দিতি যদুক্তং 
তন্ৰাহ-_নিক্ষিঞ্চন ইতি ৷ নিরিতি নিষেধে ৷ নাস্ত্য- 
ধিকং কিমপি রন্ত যসমাৎ জনিষ্রি্চনভূং যদা, সব 
বিভক্তিকাস্তসিঃ | ন বিদ্যতে কিঞ্চন এশ্বৰ্য্যমাধুয্য 
যশোরলক্ঞানবৈরাগ্যাদিকং, কিন্ত সর্ববাংশিত্বাৎ সময 
মেক যস্য সঃ =:দরিদ্রত্বামবিদ্যতে ‘কিঞ্চনাপি : যস্য 
হ্যাড্যা মাং ভং 'ং 
















২৯৮ 
তন্রাহ,_নেতি। আত্যতয়া অন্ধা অতএবাসুতৃপঃ 
স্বপ্রাণতর্পকা বহির্মখাস্তামন্তকং দণ্ুকর্তারং নৈব 
বিদন্তি কুতো ভবিষ্যস্তীত্যর্থঃ। “নিষ্কিঞ্চনজনপ্রিয়া” 
ইতি যদুক্তং তত্ৰ তৎপুরুষসমাসমাশ্রিত্য কৈমৃত্যে- 
নাহ, প্রে্ঠ ইতি। ভবান্‌ বলিভূজামপি সকামানা- 
মপি ব্রহ্মাদীনাং প্রে্ঠঃ কিমুত নিষ্ষিঞ্চনানাং নিষ্ষাম- 
ভক্তানাং প্রেষ্ঠ ইতি বহুত্রীহিমাশ্রিত্যাহ,_ তেহপি 
সকামভজ্তা অপি তুভ্যং তব প্রিয়াঃ কিমৃত নিক্ষাম- 
ভক্তাঃ, নিক্ষিঞ্চনজনাঃ ন যেষাং ভজনাদন্যচ্চিকীিত- 
মভীপ্সিতং জিজ্ঞাসিতঞ্চ কিঞ্চিত্তে জেয়া নিষ্ষিঞ্চনা 
বুধোরিতি পৌরাণিকোক্তেভক্তবাচিত্বে নিক্ষিঞ্চনশব্দো 

ব্যাখ্যাতঃ ৷ ৩৭ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_-আপনি যে বলিয়াছেন “আমরা 
নিত্য নিক্ষিঞ্চন। তাহার উত্তরে বলি-_নির্‌ ইহার 
অর্থ-_ নিষেধ, তাহা হইলে যাহা হইতে কোনবস্তই 
অধিক নাই, তিনি নিছ্িঞ্চন__সেই আপনি । অথবা 
এইস্থলে সৰ্ব্ব বিভক্তিক তম্‌ প্রত্যয় যাহা হইতে: 
অধিক প্রশ্বর্য্য, মাধূর্য্য, যশ» বল, জ্ঞান, বৈরাগ্য আদি 
কাহারও নাই তিনি নিক্ষিঞ্চন ! কিন্তু সকলের অংশী 
বলিয়া যিনি সম্পূর্ণই তিনি নিক্ষিঞ্চন। নিক্ষিঞ্চন 
এর অর্থ যাহার কিছুই নাই সেই দরিদ্র এই অর্থ 
আপনাতে প্রযুক্ত হয় না। এইজন্য আপনি বলিয়াছেন 
--ধনাত্য ব্যক্তিগণ প্রায়ই আমাকে ভজন করে না। 
তাহার উত্তরে  ব্লি-_ধনাত্য হেতু তাহারা অন্ধ, 
নিজের প্রাণকেই পোষণ করে, বহিন্্মুখ তাহারা যম- 
দণ্ডকর্তা আপনাকে জানে না, ভজন আর কি করিয়া 
করিবে । আপনি বলিয়াছেন _-নিক্ষিঞ্চন জনপ্রিয় 
এইস্থলে তৎপুরুষ সমাস করিয়া কৈমুতিক ন্যায়ে 
বলিতেছি--আপনি নিক্ষিঞ্চন জনগণের প্রিয়তম ৷ 
আপনি সকাম ব্রক্ম।দিরও প্রিয়তম, নিক্ষিঞ্চন অর্থাৎ 
নিক্ষামভত্ত'গণের প্রিয়তম ॥ বহুত্রীহী সমাজ ধরিয়া 
সকাম ভক্তগণও আমার প্রিয়, নিকফষাম ভক্তগণের 
কথা আর কি বলিব। নিক্ষিঞ্চন জন অর্থাৎ ভজন 
ব্যতীত যাহাদের অন্য কিছুতেই অভিলাষ নাই এবং 
জিজ্ঞাসিত বিষয়ও কিছু নাই-_তাহারাই নিক্ষিঞ্চন, 
পণ্ডিতগণ বলিয়া খাকেন-_পৌরাণিকগণের -উক্তিতে 
নিক্ষিঞ্চন শব্দ ভক্ত অর্থে ব্যাখ্যা করা হইয়াছে ॥৩৭- 


শর —— 





শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 
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ত্বং বৈ সমস্তপুরুযার্থময়ঃ ফলাআঁ 
যদ্ধাঞ্ছয়া সুমতয়ো বিস্বজত্তি কক্স । 
তেষাং বিভো সমুচিতো ভবতঃ সমাজঃ 


পুংসঃ স্লিয়াশ্চ রতয়ো সুখদুঃথিনোন ॥ ৩৮॥ 


অন্বয়ঃ--( বলিভূজামপি ভবান্‌ প্রেষ্ঠ ইতর 
হেতুং বদন্তী “যয়োরাত্মসমং বিভ্তম্‌” ইত্যনেনোজ্ং 
অনৌচিত্যং পরিহরতি ) বিভো, ( হে অবোধ, ) ুং 
বৈ (ত্বমেব ) সমস্তপুরুষার্থময়ঃ ( সমস্তঃ যে গরু. 
ষার্থাঃ ) তন্ময়ঃ ( তৎপ্রাচুৰ্য্যবান্‌ ) ফলাত্মা (পরমা, 
নন্দরাপঃ ভবসি, এতস্যৈবানন্দস্য অন্যানি ভূতানি 
মান্ত্রামুপজীবন্তীতি শুতেঃ ) যদ্বাঞ্ছয়া ( যস্য তব 
বাঞ্ছয়া আশয়। ) সুমতয়ঃ (সদৃবৃদ্ধিসম্পন্নাঃ জনাঃ) 
কুৎ্ত্বং ( নিখিলং কাম্যবিষয়ং ) বিস্ৃজন্তি (উপেদ্ষান্ত 
অতঃ ) ভবতঃ সমাজঃ ( সেব্যসেবকলক্ষণসম্বন্ধঃ) 
তেষাং (সুমতীনামেব ) সমুচিতঃ ( লব্ধুং যোগ্য 
ভবতি ) রতয়োঃ (পরস্পরং আসম্তয়োঃ অতএব) 
সুখদুঃখিনোঃ তেৎকুতসুখদুঃখযুক্তয়োঃ তদাকুলয়োঃ) 
পুংসঃ স্রিয়াঃ চ (ভবতঃ সমাজ সমুচিতঃ) ন(ন 
ভবতি) ৷৷ ৩৮ ॥ 


অনুবাদ_ হে সব্বেশ্বর, আপনি নিখিল পুরুষার্থ- 
ময় এবং ফলাত্মা। আপনার লাভের জন্য সুধী 
পুরুষগণ নিখিল বিষয় উপেক্ষা করিয়া থাকেন, অত- 
এব আপনার সহিত তাদূশ পুরুষগণেরই সম্বন্ধ 
সূসঙ্গত, পরস্পর আসক্ত সুখদুঃখভাগী পুরুষ এবং 
স্ত্রীলোকের আপনার সহিত সম্বন্ধ সমুচিত হয় না 
1 ৩৮ ॥ 


বিশ্বনাথ_-“যয়োরেব সমং বিস্ত”মিত্যাদি যদুক্তং 
তু ত্বত্তোইন্যব্রৈব নতু ত্বয়ি সম্ভবেদিত্যাহ,_ত্মিতি। 
ফলাত্মা ফলস্বরূপঃ । সমাজঃ সেব্যসেবকলক্ষণ" 
সম্বন্ধঃ। স তু নারায়ণলক্ষ্যোরপি ত্বদস্মদাদ্যোরগি । 
নতু প্রারুতস্য পুংসঃ স্তরিয়াশ্চ মিথো রতয়োঃ ॥৩৮।৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আপনি যে বলিয়াছেন যাহা" 
দের মধ্যে সমান বিত্ত তাহাদের সঙ্গে বিবাহ আদি 
কর্তব্য, এই কথা আপনার ব্যতীত অন্যন্রই সম্ভব, কিন 
আগনাতে সম্ভব নয় তাহাই বলিতেছেন-_আগনি 
সকল পুরুষার্থের ফলস্বরূপ । সমাজ: অর্থাৎ সেব্য- 
সেবকরূপ সম্বন্ধ কিন্তু তাহা লক্ষীনারায়ণের ও 
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তে এোনারও॥ কিন্ত প্রাকৃত পুরুষের সম্বন্ধেও 
তের সম্বন্ধে পরস্পর রতি সম্বন্ধে নহে ॥৩৮।॥ 


০ 


তং ্যস্তাগুমুনিভিগঁদিতানুভাব 

আত্মাত্মদশ্চ জগতামিতি মে রূতোহলি । 

হিত্বা ভবদ্ভঙ্গব উদীরিতকালবেগ- 

ধবস্তাশিঘোহবজভবনাকপতীন্‌ কুতোহন্যে 1৩৯ 

ভান্বয়ঃ-_(ভিক্ষুভিঃ শ্লাঘিতা মুধেত্যস্য পরিহারং 

করোতি ) ন্যস্তদণ্ডমুনিভিঃ ( ন্যস্তঃ দণ্ডঃ যৈঃ তৈঃ 
মনিভিঃ সন্নযাসিভিঃ) গদিতানুভাবঃ (গদিতঃ কীন্তিতঃ 
অনুভাবঃ সাহাত্্যং যস্য সঃ) দ্বং (ভবান্‌ ) জগতাম্‌ 
আত্মা ( সব্বান্তর্য্যামী ) আত্মদঃ € আত্মপর্য্যন্তপ্রাদঃ ) 
চ ইতি (এবং জ্ঞাত্বৈব ) ভবদ্ভ্রুবঃ (ভবতঃ জ্ৰুবঃ 
সকাশাৎ) উদীরিতকালবেগধবস্তাশিষঃ €(উদীরিতঃ 
যঃ কালঃ তস্য বেগঃ তেন ধ্বস্তাঃ আশিষঃ কামাঃ 
যেষাং তান্‌) অবজভবনাকপতীন্‌ €(অব্জঃ ব্ৰহ্মা, 
ভবঃ শিবঃ নাকপতয়ঃ ইন্দ্রাদয়ঃ তান্‌ ) হিত্বা ( পরি- 


ত্যজ্য) মে (ময়া ) রূতঃ € পতিত্বেন গৃহীতঃ ) অসি' 


অন্যে (চৈদ্যাদয়ঃ বরাকাঃ ) কুতঃ ( কিমূ বক্তব্যং 
এতেন “তুয়াদীর্ঘসমীক্ষয়া” ইতি দোষঃ পরিহৃতঃ ) 
les ॥ 

অনুবাদ _ ত্যক্তদণ্ড মুনিগণই আপনার অনুভাব 
অবগত আছেন । আপনি জগতের অন্তৰ্য্যামী এবং 
আপনার ভজনকারিগণকে আপনাকে পথ্যন্ত প্রদান 
করিয়া থাকেন, ইহা জানিয়াই আমি আপনার 
জ্ৰসঞ্জাত কালবেগে বিনষ্ট-আশীষ ব্ৰহ্মা, শিব, 
ইন্দরাদি দেবগণকে পরিত্যাগ করিয়া আপনাকে বরণ 
করিয়াছি ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_“ভিক্ষৃভিঃ শ্লাঘিতা মুধে”তি যদুক্তং 
তন্ন ভিক্ষশব্দা্থং ব্যাচক্ষাণা ভিক্ষুণ্রাঘৈব সৰ্ব্বোৎকর্ষ 
ইত্যাহ,__ত্বমিতি। ন্যস্তদণ্ডেতি ত এব ভিক্ষব উচ্যন্ত 
ইতি ভাবঃ। গদিতানুভাবঃ শ্লাঘিতপ্রভাবঃ ! আত্মা 
পরমাত্মেতি যদর্থং সর্ব্বং প্রিয়ং জাতং তেষামাস্মর- 
নামপ্যাত্বনস্তর শ্লাঘা, ন মুধেত্যতো সুখেতি ত্দুক্তিরেব 
মুধেতি ভাবঃ ৷ : জগতামাত্মদ ইতি জগদ্বত্তিজনেভ্যঃ 
অপি ভভজ্যন্ুমাতআনমপি দদাসীতি _জ্ঞাত্বৈব মে নয়া 
ত্বং ৃতোহসি। তদপি যদুভং য়া “বৈদভ্যেতদ- 
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বিজ্ঞায়” ইতি তন্মমেদং বিচক্ষণং ড্ঞানমজা ত্বৈবেতি 
ভাবঃ। ভবতো জ্ঞবঃ সকাশাদুদীরিতো যঃ কালস্তস্য 
বেগেন ধ্বস্তা আশিষো যেষাং তান্‌ ব্রক্মাদীনপি বিহায় : 
তং বৃতোহসি, কুতোহন্যে বরাকাস্তদপি যদুক্তং ত্য! 
অদীর্ঘ সমীক্ষয়েতি তন্মম দীর্ঘসমীক্ষাম্প্যবিজায়ৈ- 
বোক্তমিতি ভাবঃ ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বল্গানুবাদ-_আপনি যে বলিয়াছেন “নারদা- 
দির ন্যায় ভিক্ষুকগণ কর্তৃক প্রশংসিত হইয়া অর্থ বিষয়ে 
আপনি মুগ্ধ হইয়াছেন” ৷ তাহার উত্তরে বলি__ভিঙ্ষু 
শব্দের অর্থ_-যাহারা শাস্ত্র ব্যাখ্যা করেন__ অতএব 
ভিক্ষুগণের প্রশংসাই সব্ববো€রুষ্ট, যাহারা দণ্ড ত্যাগ 
করিয়াছেন তাহারাই ভিক্ষু । প্রশংসিত অনুভাব 
অর্থাৎ প্রশংসিত প্রভাব । আত্মা অর্থাৎ পরমাত্মা, 
যাহার জন্য সকলবস্তুই প্রিয় হইয়াছে । সেই পরমা 
সকলেরও আত্মা আপনি প্রশংসনীয় । - আমি মুগ্ধা 
নহি, অতএব আমাকে মুগ্ধা বলিয়া যে আপনার 
উত্তি এউক্তিই মুগ্ধা, জগতের আত্মপ্রদ অর্থাৎ জগৎ 


বাসীজনগণেরও এবং ভজনকারীগণেরও প্রতি আপনি. 


নিজেকেও প্রদান করেন_-ইহা জানিয়াই আমি 
আপনাকে বরণ করিয়াছি! ইহার পরও যে আপনি 
বলিয়াছেন__হে বিদর্ভরাজকন্যা ! তুমি না জানিয়াই 
আমাকে বরণ করিয়াছ__তাহা আমার বিচক্ষণতা- 
রূপ জ্ঞান আপনি না জানিয়াই বলিয়াছেন । আপনার 
্রুততঙ্গী হইতে উ্থিত যে কাল তাহার বেগের দ্বারা 
নষ্ট যাহাদের আশীৰ্ব্বাদ সমূহ, সেই সেই ব্রচ্মা- 
দিকেও ত্যাগ করিয়া আপনাকে বরণ করিয়াছি । 
তোমা হইতে অন্য সকলে অতি ক্ষুদ্র ইহাও যে বলিয়া- 
ছেন-_তাহাও সুষ্টু বিচার না করিয়া, তাহা আমার 
দীর্ঘবিচারও আপনি না জানিয়াই বলিয়াছেন ॥৩৯৷ 


—— — 


জাড্যং বচস্তব গদাগ্রজ স্তর ভূপান্‌ 
বিদ্রাব্য শার্জনিনদেন জহর্থ মাং ত্রম্‌ । 
সিংহো যথা স্ববলিমীশ গশুন্‌ স্বভাগং 
তেভ্যো ভয্লাদ্যদুদধিং শরণং প্রপন্নঃ 11898 
 আন্বয়ঃ__-(স্বাজানং পরিহৃত্য পুরুষাস্তরগুণ- 
বর্ণনপ্রদীগ্তকোপসংরস্তেণ তঙ্গিন্নেবাজানমাপা দয়তি ) 
গদাগ্রজ, (হে শ্ৰীকৃষ্ণ, হে ) ঈশ, সিংহঃ পশূন্‌ (ইত- 
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৩০০ শ্রীমন্তা? 
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রান্‌ প্রাণিনঃ ) বিদ্রাব্য (পরাভুয় ) যথা (যদৎ) ক্রোধ না করিয়া তুমি বলিয়াছিলে « হে 


স্ববলিং (নিজভোগ্যং বস্তু হরতি তথা ) যঃ ত্বং তু সত্যই আপনি গুণসমূহ হইতে ভীত হইয়া সমু ূ 
শাঙ্গনিনদেন ( ধনুঃশব্দেন ) ভূপান্‌ (জরাসন্ধাদীন্‌) করিতেছেন”, এই যে আপনার বাক্য তাহা ঈ শয়ন | 
বিদ্রাব্য (পরাভুয় ) স্বভাগং (শ্রিয়ং ) মাং জহর্থ সমাধান করিয়।ছেন-_ইহা যদি বলেন, সত্যই রে 
(হাতবান্‌ তস্য ) তব তেভ্যঃ (রাজভ্যঃ) ভয়াৎ আমারও জড়তা ইহা জানিবেন ॥ 80 i রী 
উদধিং (সমুদ্রং) শরণম্‌ (আশ্রয়ং) প্রপন্নঃ প্রোপ্তোহ- 
সমীতি ) যৎ বচঃ (বাক্যং তৎ.) তু জাড্যং (মান্দ্যং, 


ন ঘটতে ইত্যর্থঃ) ॥ ৪০ ॥ যদ্দাঞ্ছয়া নৃপশিখামণয়ো হজনৈণ্য- ু 
অনুবাদ-_হে কৃষ্ণ, হে ঈশ, সিংহ যেরূপ ইতর জায়ভ্তনাহুষগয়াদয় এক্যপত্যম্‌। 

প্রাণিগণকে পরাজিত করিয়া নিজ ভোজ্য হরণ করে, রাজ্যং বিস্জ্য বিবিশুর্বনমন্তজাক্ষ 

সেইরূপ আপনিও ধনুনিনাদে রাজগণকে পরাভূত সীদন্তি তেহনুপদবীং ত ইহাস্থিতাঃ কিম্‌।॥৪১ : 


করিয়া নিজভোগ্যা আমাকে হরণ করিয়াছিলেন, অন্বয্নঃ-_ (যচ্চান্যদস্পষ্টবত্ম'নামিত্যাদিনা অৰ্থাৎ 
অতএব আপনি এ রাজগণের ভয়ে সমূদ্রে আশ্রয় ত্বাং ভজন্তঃ সীদন্তীত্যবসাদনং শ্রমাবহত্বমুক্তং তদগি 
গ্রহণ করিয়াছেন, একথা অসঙ্গত ৷৷ ৪০ ॥ মন্দমেবেত্যাহ ) অন্ুজাঞ্ষ, (হে কমলনয়ন, ) যদ্‌- 
বিশ্বনাথ _- তদেবমকস্মান্মানাখ্যস্থায়িভাবোদয় < বাঞ্ছয়া ( যস্য তব ভজনবাঞ্ছয়া ) অঙ্গবৈণ্যজায়তত- 

বতী স্বজ্জানসমীক্ষয়োরজ্ঞানং তঙ্গিমম্নেব ব্য্জনয়া নাহুষঃ গয়াদয়ঃ (অঙ্গঃ বেণস্য পিতা বৈণ্যঃ বেণগুরঃ 
রৃ্ত্া। উজ্ঞাপি পুনঃ পুরুষান্তরগুণবর্ণন-প্রদীপ্তকোপে- পৃথুঃ জায়ত্ত ভরতঃ নাহুষঃ যযাতিঃ গয়ঃ তে আদয়ঃ 
নাভিধয়াপি  তঙ্মিমক্তানং সসংরম্তভ্রুকুটিকুটিল- যেষাং তে ) নৃপশিখা মণয়ঃ €নৃপোত্তমাঃ ) একপত্যম্‌ 
কটাক্ষং স্পচ্টয়ন্ত্েবাহ__জাড্যমিতি। জাড্যময়- (একাধিপত)যুক্তং একচ্ছত্রং ) রাজ্যং বিস্ৃজ্য (পরি- 
মিত্যর্থঃ।-যস্ত ত্বং ভূপান্‌ বিদ্রাব্য স্বভাগং মাং শ্রিয়ং ত্যজ্য) বনং বিবিশুঃ (প্রবিষ্টাঃ) তে (এতে রাজানঃ) 
জহর্থ তেভ্যো ভয়াদুদধিং শরণং প্রপন্নস্তমিতি যত্তব তে তেব) অনুপদবীং ( মার্গম্‌ ) আস্থিতাঃ আশ্রিতাঃ 
বচো ভাষণং তত্তব জাড্যং অজ্ঞানজাপকমিত্যর্থঃ। সন্তঃ) সীদন্তি কিং (ক্রিশ্যন্তি কিং ন তু সীদন্তি, অপি 
ননু চ পৃরর্বকোপনয়া ত্রস্না “সত্য: ভয়াদিব গুণেভ্য তু তৎপদং প্রাপ্তা ইত্যর্থঃ ) ৷ 8১ ॥ 
উরন্রমান্তঃ শেতে সমুদ্র” ইত্যনেন তদ্ধচঃ সত্যমের: অনুবাদ-_-হে কমললোচন, যাহার ভজন কামনায় 
সমাহিতমিতি চেৎ সত্যং তন্মামপি জাড্যমিতি জেয়ম্‌ অঙ্গ, পৃথু, ভরত, য়যাতি ও গয় প্রভৃতি উত্তম নর- 
1 ৪০1 : পতিগণ একচ্ছত্র রাজ্য -পরিত্যাগপূর্ব্বক .বনে গমন 

_ টীকার হেলা ৰাদডইরালে অকস্মাৎ মান করিয়াছিলেন ; সেই আপনার মার্গ অনুসরণ করিয়া 
নামক স্থায়ীভাব উদয় হইলে পর সক্ভান ও সমীক্ষার উক্ত রাজগণ ক্লেশগ্রস্ত হইয়াছিলেন কি? ৪১.॥ 
অক্তান তাহাতেই ব্যজনা বৃত্তিদ্বারা-বলিয়াও পুনঃরায় বিশ্বনাথ-_যত্তয়োক্তং অস্মৎপদবীমাস্থিতাঃ প্রায়ঃ 
অন্যপুরুষের গুণবর্ণন হইতে কোপ প্রদীপ্ত হইয়া সীদন্তি যোষিত ইতি তদপি জাড্যমিত্যাহ,-যদাঞ্ছ- 
অভিধারৃত্তিদ্বারাও তাহাতে অক্তান ক্রোধের সহিত য্নেতি। জায়ন্তো ভরতঃ । তে তব পদবীং আশ্রিতান্তে 
ভ্রুভজী ও কুটিল কটাক্ষ স্পম্টরূপে প্রকাশ করিয়া রাজানঃ কিং সীদন্তি কিং তে: নিববুদ্ধয়ঃ | যতো 
রুৰ্মিণীদেরী বলিতেছেন “জাভ্যং’ ইত্যাদি । ইহার বয়ং জার নির্বৃদ্ধয়ঃ সীদাম ইতি: ্য়োচাতে 
অর্থ জাড্যময় 1: আপনি যে বলিয়াছেন-এরাজগণকে ॥৪১৷॥০ + 

পরাজিত করিয়া -নিজভাগ ন লক্ষমীরূপী” তোমাকে হরণ --টীকার বঙ্গানুবাদ ত যে 'বলিয্নাছেন “আমা, 
করিয়াছি-এবং-- সেই -রাজগণের: ভয্মে সমুদ্রমধ্যে দের পথে আলিয়া জ্রীগণ প্রায়ই দুঃখ পাইতেছে' তাহাও 
আশ্রয় লইয়াছি” এই যে আপনার ভাষণ তাহা আপ- আপনার জড়তাপূর্ণ বাক্য, ইহাই বলিতেছেন: 
নার জড়তা অর্থাৎ অজ্ঞান প্রকাশক । যদি বলেন, পূর্ব্বে *ছয়।” ইত্যাদি । জয়ন্ত অর্থাৎ ভরত, তিনি: আপনার 


সপ চা. 





নিলি ৮ নবাব 
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যাহ; সেই রাজগণ কি দুঃখ 
? 


আশ্রিত হ 
ছেন? তাহারা কি বুদ্ধিহীন ৷ যেহেতু রাজ- 


তে 
i: আমরা বুদ্ধিহীন: অতএব দুঃখ পাইব-ইহা 


গ্রাগনি বলিতেছেন ॥ ৪১ 


কান্যং শ্রয়েত তৰ পাদসরোজগন্ধ- 

মাগ্রায় সন্ম_খরিতং জনতাপবর্গম্‌ ৷ 
লক্ষ্যালয়স্তববিগণয্য গুণালয়স্য 

ত্ত্যা সদোরুভগ্মর্থবিবিজ্তাদুষ্টিঃ॥॥ ৪২ ॥ 


র্বয়ঃ_-যেচ্োন্তমথাত্বনোহনুরূপমিতি তন্রাহ) 
গুণালয়স্য (গুণানাং আলয়স্য আশ্রয়স্য ) তব সন্মুখ- 
রিতং ( সপ্ভিঃ আত্মারামৈরপি মুখরিতং স্ততং ) জন- 
তাপবর্গং (জনতায়াঃ অপবর্গং মোক্ষরূপং ) লক্ষ 
লগ্মং (লক্ষ্্যাঃ আলয়ং তৎসেব্যং ) পাদসরোজগন্ধং 
(পাদপদ্মস্য ঈষৎ গন্ধমপি ) - আত্রায় ( কথঞ্চিৎ 
লব্ধা) তু অধিগণয্য (পশ্চাৎ তং অনাদৃত্য ) মন্ত্যা 
( মানুষী ) অর্থবিবিক্তদৃজ্টিঃ € অর্থে বিবিজ্তা দৃঙ্টিঃ 
যস্যাঃ তথাভূতা সতী) কা কো নাম কন্যা) সদোরু- 
ভয়ং (সদা উরুভয়ং যস্য তং তাদৃশম্‌ ) অন্যং 
গুরুষান্তরং শ্রয়েত (ভজেত ন কাপীত্যর্থঃ ) ॥৪২৷॥ 
অন্বাদ- নিখিল গুণাশ্রয় আপনার পাদপদ্ম- 
সৌরভ আত্মারাম পুরুষগণেরও প্রশংসিত, স্বয়ং 
লক্মীদেবীরও সেব্য এবং জনসমূহের মোক্ষ স্বরূপ । 
মনুষ্যলোকে কোন রমণী একবার উহা লাভ করিলে 
তাহার অনাদরপূর্বক অর্থকামনায় নিরন্তর মহাভয়- 
গ্রস্ত মরণশীল পুরুষান্তরের আশ্রয় করিতে পারে? 
॥৪২॥ 4 
বিশ্বনাথ--যচ্চোক্তং অথাত্মনোরূপং বৈ ভজস্বেতি 
তন্জাহ,__কান্যমিতি দ্বাভ্যাম্‌ । আত্মায়েতি যা ত্বদীয়ং 
যশো.ন শুচতবতী সা অন্যং শ্রয়তু নামেতি ভাবঃ। 
সভিদ্র মরৈরিব মুখরিতং স্ততং জনতায়া জনমাত্র- 
সাপ শ্রবণাদিভিরপবর্গসাধকম্ ৷ অবিগণয্য অবি- 
জায় মন্ত্যা মানুষীতি রাক্ষসপ্রেতাদিকন্যা তরন্যমাশ্রয়- 
ও ভাবঃ। অন্যং কীদুশং সদোরুভয়ং অর্থ- 
যর তু শ্রশ্নত্বিতি, ভাবঃ। 
যত্যনেন: গুণৈহীঁনা ইতি. যদুক্তং তদপি 
পন্নাহতম্‌ ॥ ৪২ ক 


দশমন্ষন্ধঃ 


৩০১, 





টাকার বঙ্গানুবাদ__-আপনি যে বলিয়াছেন ‘অন- 
স্তর তুমি নিজ অনুরূপ পতিকে ভজন কর । তাহার 
উত্তরে দুইটি শ্লোকে বলিতেছি__কোন রাজকন্যা আপ- 
নার চরণ কমলের গন্ধ আত্রাণ না করিয়া আপনার 
যশ শ্রবণ না করিয়া সে অন্যপতিকে আশ্রয় করুক । 
ভ্রমরের ন্যায় সাধুগণ কর্তৃক কীত্তিত আপনার যশ 
জনগণের মধ্যে একজনও কর্ণ ইন্দ্রিয়াদি দ্বারা 
মোক্ষ সাধক, না জানিয়! মনুষ্যকন্যা, রাক্ষস প্রেত 
আদির কন্যা আপনাকে বিনা অন্যকে আশ্রয় করুক, 
অন্যে কেমন £ সৰ্ব্বদা মহাভয়ে ভীত, বিচারহীন 
অন্ধ, তাহারাই অন্যকে আশ্রয় করুক, গুণালয় এই 
শব্দদ্বারা গুণহীন যে বলিয়াছেন_-তাহাও পরাজিত 
হইল ॥ ৪২ ॥ 


তং ত্বানুরূপমভজং জ্গতামধীশ- 

সাত্মানমত্র চ পরন্র চ কামপুরম্‌ । 

স্যান্সে তবাঙ্ভ্রিররণং স্থৃতিভিন্র মন্ত্যা 

যো বৈ ভজন্তমুপযাত্যনৃতাপবর্গঃ॥ ৪৩ ॥ 

অন্বয়ঃ_(অতঃ ত্বমেবাহং  অভজমিত্যাহ ) 
অনুরূপম্‌ (অনুকূলং ) জগতাং অধীশং নেয়ন্তারম্) 
আত্মানং (সর্ব্বান্তর্য্যামিনম্‌) অন্তর চ (ইহলোকে )পরত্র 
চ (পরলোকে চ) কামপূরং (সর্বকামপ্রদায়কং) তং 
(তাদৃশং ) ত্বা তোম্) (অহম্‌) অভজম্‌ (আশ্রিতবতী) 
অন্তাপবর্গঃ ( অনুতস্য সংসারস্য অপবর্গ নাশো 
যস্মাৎ তাদৃশঃ ) যঃ (যস্তূং ) ভজস্তং ভেক্তং জনম্) 
উপজাতি বৈ ( আত্মসাৎ করোতি তস্য ) তব অজ্ব্িঃ 
(শ্রীচরণঃ ) স্থৃতিভিঃ € দেবতির্্যগাদিভিঃ জন্মভিঃ) 
ভ্রমন্ত্যাঃ (ইতস্ততঃ ভ্রমণশীলায়াঃ অপি ) মে (মম ) 
অরণং ( শ্রণং ) স্যাৎ ( ভবতু, জন্মজন্মান্তরে অপি 
ত্রমেব মে পতিভূ সাঃ ইতি ভাবঃ ) 180 
অনুবাদ--অতএব আমি সৰ্ব্বতোভাবে অনুকুল, 

জগদীশ্বর, সর্ব্বান্তর্য্যামী এবং ইহলোক ও পরলোকে 
সর্ব্বাভীষ্ট প্রদাতা আপনাকে আশ্রন্ন করিয়াছি। 
আপনি সেবকগণের সংসারবন্ধন বিনাশপুরর্বক তাহা 
দিগকে আপনার নিকট গ্রহণ করিয়া থাকেন। তজ্জন্য 
আপনার :এই পাদপদ্ম জন্ম-জন্মান্তরেও আসার টু 
হউক 18৩. 3 টু 









৩০২ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ --অহন্ত শ্তচরত্বদ্গুণ মানুষ্যকন্যা 
বিচারবতীত্যতস্তামেবাভজমিত্যাহ, --তমিতি। যত 
অনুরূপং আত্মানং পরমাত্মনস্তব ভজনমুচিতমেবে- 
ত্যর্থঃ। স্বস্য লীলামানুষীত্বমেবাকস্মাদতিদৈন্যোদয়ে 
কর্মমমানুষীত্বং মত্বা তদ্ভজনং প্রার্থয়তে ৷ স্যাদিতি 
স্তিভিবিবিধজন্মভিভ্রমন্ত্যা অপি মে “*তিভি’রিতি 
পাঠে তবান্যন্রাবতারে সীতাদীনাং ত্যাগস্য শ্রবণৈরন্ত 
চ গোপীনাং, তথাটদ্যেবৈতাদুশবচনশ্রবণৈশ্চ ভ্রমন্ত্যা 
বিবিধশঙ্কাময়ং ভ্রমং প্রাপ্ধবত্যা অপি যস্তবাত্গ্রিঃ 
ভজন্তমূপযাতি কৃপয়া তৎসমীপং স্বয়মেবায়াতি ৷ 
অনৃতস্য বিবিধন্রমস্যাপবর্গো নাশো যস্মাৎ সঃ তেন 
তবাত্ভি পদ্মমেবাস্মদাদীনাং সুখদং সমরসঞ্চ শরণং 
ভুয়ান্নতু মুখপদ্মং যৎ খলু বিষয়রসমেব কদাচিন্মা- 
রকং বিষমপ্যুদ্গিরতি কদাচিৎ সজীবকমম্থতমপীতি 
দ্যোতিতম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-আমি কিন্তু আপনার গুণ 
শ্রবণকারিণী মনুষ্যকন্যা বিচারবতী, অতএব 
আপনাকেই আশ্রয় করিয়াছি । যেহেতু আমার অনু- 
রূপ আত্মা অর্থাৎ পরমাত্রা আপনাকে ভজন করা 
উচিতই। আপনার লীলা মনুষ্য সদৃশই, অকস্মাৎ 
অতিদৈন্য উদয়ে নিজেকে “কর্সমমানুষ মনে করিয়া 
তাহার ভজন প্রার্থনা করিতেছেন। বিবিধ জন্মে 
ভ্রমণ করিতে করিতেও আমার এ্ুতিভিঃ, এই পাঠ 
ধরিলে আপনার অন্য অবতারে সীতাদিকে পরিত্যাগ 
শ্রবণ করিয়াছি, এই অবতারেন্ড গোপীগ্রণকে ত্যাগ 
করিয়াছেন, সেইরূপ আজও এইরূপ বাক্য শ্রবণদ্বারা 
বিবিধ আশিঙ্কাময় ভ্রমযুক্ত হইয়াও আপনার চরণ 
কমল ভজন করিতে যাইতেছি। কৃপাপূর্ব্বক আপনার 
নিকটে স্বয়ংই আসিতেছি ৷. মিথ্যারূপ বিবিধ শ্রমের 
নাশ যাহা হইতে হয় সেই আপনার চরণকমলই 
আমাদিগের সুখপ্রদ ও সমরস আশ্রয় হউক । -যে 
বিষয়রসকেই কখনও মারকবিষকেও উদ্নীরণ-করে, 
কখনও. মৃতসঞ্জিবনী অম্তকেও উদ্গীরণ_ এমন 
আপনার মুখপদ্মকে আশ্রয় করিতে চাই না ॥॥৪৩॥- 





এক ৮ছুউ হ৯ 





যৎকর্ণমূলমরিকর্ষণ নোপহায়্াদ- 
যুক্মঘকথা ড়বিরিঞিসিভাঙ্গু গীতা ॥ 88 
অন্বয়ঃ-_( যে চোল্তা রাজ্ঞাং বহবো 
“রাজপুন্রীপ্সিতা ভপৈ্লোকপালবিভুতিডিপরিতা্িী 
তত্র সেষ্যং সশাপং সাঙ্জুলিভঙ্গঞ্চাহ শ্লোক 
অরিকষণ, (হে শক্রুবিনাশন ) অচ্যুত, (হে শ্ৰীকৃষ্ণ) 
মৃড়বিরিঞ্চিসভাসু ( মৃড়ঃ শত্তুঃ বিরিঞ্চিঃ ব্ৰহ্মা তয়ঃ 
সভাসু) গীত! (নিরস্তরং কীত্তিতা ) যু্মংকথা 
€ ভবচ্চরিতবার্তা ) যৎ্কর্ণমূলং ( যস্যাঃ স্িয়াঃ কর্ণ- 
প্রান্তমপি ) ন উপযায়াৎ (ন গচ্ছেৎ) তস্যাঃ (ভ্রিয়ঃ 
এব ) স্্রীণাং ( কামিনীনাং ) গৃহেষু খরগোশ্ববিড়াল, 
ভূত্যাঃ ( খরাঃ গর্দভা ইব কেবলং ভারবাহাঃ গাবঃ 
বলীবদ্দা ইব নিত্যং ব্যাপারক্লিষ্টাঃ শ্বানঃ ইব অব. 
মতাঃ বিড়ালাঃ ইব কৃপণাঃ হিংস্রাশ্চ ভূত্যাঃ কিন্করা 


গুণঃ 


ইব বর্তমানাঃ ) ভবতা উপদিষ্টাঃ (প্র্ব্বং কথিতাঃ) | 


নৃপাঃ (রাজানঃ পতয়ঃ ) স্যুঃ ( ভবেয়ুঃ) ৷ ৪৪ ॥ 

অনুবাদ__হৈ শত্ৰুবিনাশন, অচ্যুত, ব্ৰহ্মা মহে- 
শ্বরের সভায় নিরন্তর কীত্তিত ভবদীয় চরিত-বৃত্ান্ 
যে নারীর কর্ণপ্রান্তে উপস্থিত হয় নাই, তাদৃশ রমণী- 
জনের গৃহে গদ্দভ, গো, অশ্ব, বিড়াল ও ভূত্যের ন্যায় 


অবস্থিত পূ্ব্ব-কথিত রাজগণকেই তাহারা পতিরূগে 
প্রাপ্ত হউক্‌ ৷৷ ৪৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-_যে চোল্তা রাজ্ঞাং বহবো গুণাঃ, রাজ- 
পু্রীগ্সিতা ভূপৈর্লোকপালবিভূতিভিরিত্যাদিনা, তত্র 
সেষ্যং সশাপং সাঙ্গুলিস্ফোটং চাহ,_-তস্যা ইতি 
দ্বাভ্যাম্‌। খরা গন্দভা ইব তৎপাদতাড়িতাঃ গাবো 
বলীবদ্দা ইব ভারবহনাদিব্যাপারক্রিজ্টাঃ। শ্বান ইব 
তদ্গৃহপালনার্থং, তদন্যেষু বৈরকারিণঃ বিড়ালা ইব 
তদুচ্ছিষ্টভোজিনঃ$, ভূত্যা ইব তদ্দাস্যকারিণো নৃপা- 
স্তস্যা অধমায়াঃ পতয়ঃ স্যুঃ । যস্যাঃ কর্ণগথং 
ত্বকথা ন প্রাপ্ধুয়াৎ । হে.অরিকর্ষণ, মমারীন্‌ শিশু” 
পালাদীন্‌ অন্তকনগরীং প্রতি কর্ষসি ত্বমিত্যর্থঃ 1881 
-. টীকার বঙ্গানুবাদ---আপনি যে বলিয়াছেন রাগ 
গণের বহুগুণ রাজকন্যাগণের অভিলষিত অর্থাৎ 
লোকপাল ইন্দাদির বিভূতিস্বরূপ রাজগণের? ইত্যাদি 
বাক্যদ্বারা! তাহার উত্তরে ঈর্ষার সহিত অভিশাপ'দিয়! 
অঙ্গুলি স্ফোট শব্দ করিতে করিতে রুক্মিণীদেবী দুইটি 
শ্লোকদ্বারা বলিতেছেন-_-গর্দভসমূহের ন্যায় পদ” 
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৮ এ 
ৰ ডিত হইয়া এবং গাভীগণ বৃষভকে যেমন অর্থাৎ 
ত 


ভার বহনাদি ব্যাপারে ক্লেশযুক্ত, কুকুরের ন্যায় নিজ 
গহ পালকের জন্য, তত্তিন্ন লোকের সহিত শন্রুতা 
গ্রাচরণকারী, বিড়ালের ন্যায় তাহার উচ্ছিষ্ট ভোজন- 
কারী, ভূত্যের ন্যায় তাহার দাস্যকারীগণের রাজগণ 
তাহার তাধম। দ্রীগণের পতি হউক । যাহাদের 
কর্ণপথে আপনার কথা প্রবেশ করে নাই । হে শল্রু- 
বিজয়ী! আমার শত্ৰু শিশুপালআদিকে যম্পুরীর 
দিকে আকর্ষণকারী আপনি ॥ 88 ॥ 


ত্বক্শমশ্রোমনথকেশপিনদ্ধমন্ত- 
ৰ্মাংসাস্থিরক্তক্মিবিট্কফপিত্তবাতম্‌ । 
জীবচ্ছবং ভজতি কান্তমতিবিমূঢ়া 
যা তে পদাব্জমকরন্দমজিগ্রতী স্ত্রী ॥ ৪৫ ॥ 
তন্বয়ঃ_-যাস্ত্রী তে (তব) পদাবজমকরন্দং 
(পদকমলমাধর্য্যং ) অজিপ্রতী (ন আঘ্রাতবতী, 
কদাপি ন উপলব্ধবতীত্যর্থঃ ) বিমূঢ়া (বিশেষেণ 
মূঢ়া সা স্ত্রী ) কান্তমতিঃ (অয়ং মে কাত্তঃ পতিঃ 
ইতি মতিঃ জ্ঞানং যস্যাঃ সা তথাভূতা সতী, স্বামি- 
বুদ্ধ্যা ইত্যর্থ ৪) ত্বকৃ-স্মশ্রু-রোম-নখ-কেশ-পিনদ্ধং 
(বহিঃ ত্বগাদিভিঃ পিনদ্ধং আচ্ছন্নং তথা ) অন্তঃ 
(শরীরাভ্যন্তরে ) মাংসাস্থিরক্তকৃমিবিটকফপিত্তবাতং 
(মাংসাদিময়ং ) জীবচ্ছবং (জীবিতশবতুল্যং কলে- 
বরং যস্য তং পুরুষাধমং) ভজতি (সেবতে) ॥8৫1 
_ অনুবাদ__যে স্ত্রীলোক কখনও ভবদীয় পদক মল- 
মকরন্দ আ.্রাণ করে নাই, সেই রমণীই চর্ল্ম, শ্মশু, 
রোম, নখ, কেশাচ্ছন্ন এবং অভ্যন্তরে মাংস, অস্থি 
রক্ত, কৃমি, বিষ্ঠা, কফ, পিত্ত, বায়ুময় জীবিত শব- 
তুল্য শরীরধারী পুরুষাধমকে স্বামী জানে সেবা 
করিয়া থাকে ॥ ৪৫1... | 
" বিশ্বনাথ--“স বৈ পতিঃ স্যাদকুতো ভয়ঃ স্থয়”- 
মিত্যাদি প্রমাণতো বস্তুতস্ত স্রীণাং সাৰ্ব্বকালিকীনামপি 
ত্বমেব পতিস্তদপি-যা ত্বদন্যং পতিং ভজতি, সা প্রেত 
মেৰ রময়ন্তী ভজন্তীত্যাহ__গুগিতি। ত্গাদিভি বহিঃ 
পিনদ্ধমন্যথা দৌগনধ্াদ্যারুষ্টমক্ষিকাদিকীটকোটিভি- 
ব্যাপ্তঃ স্যাদিতি ভাবঃ 1 অন্তর্মাংসাদিময়ং জীবং 
তম্বে- শবং কান্তোহয়মিতি মতি্যস্যাঃ সৈব মুছা 


দশমস্ন্ধঃ 





৩০৩ 
ভজতি। মৌ্যমেবাহ*_তে সচ্চিদানন্দবিগ্রহত্বেন 
প্রসিদ্ধস্য তব পদাব্জস্য মকরন্দং মাধুর্য্যং পৌরা- 
ণিকজনপ্রভঞ্জনৈঃ সর্ব্বব্ৈব প্রসারিতমপ্যজিদ্রতী 1৪৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--“তিনিই পতি হউন, যিনি 
অকুতোভয় যাহার কোথাও হইতে ভয় নাই,__-এই 
সকল প্রমাণ হইতে বস্তুত সাব্বক।টিক শ্রীগণের 
আপনিই পতি । তথাপি যে কন্যা আপনাকে ব্যতীত 
অন্যপতিকে ভজনা করে, সেই কন্যা প্রেতকেই আনন্দ- 
দান করে ও ভজন করে ইহাই বলিতেছেন-_-একটি 
মনুষ্যদেহে বাহিরে চর্ম্ম, গৌফ, রোম, নখ, কেশদ্বারা 
আচ্ছাদিত, অন্তরে মাংস, অস্থি, রক্ত, কৃমি, বিষ্ঠা, 
কফ, পিত্ত, বায়ু ভর্তি এমন শ্বাসযুক্ত জীবিত মরা- 
মানুষকে মনোনীত পতি মনে করিয়া যাহারা ভজন: 
করে তাহারাই মুঢ়া। বাহিরে নরদেহের চর্ম্মাদির- 
দ্বারা আচ্ছাদন না থাকিলে দুর্গন্ধ দ্বারা আকৃষ্ট: 
মক্ষিকা আদি কোটি কোটি কীটদ্বারা আচ্ছন্ন হইবে! 
এ কন্যাগণের মুুতাই বলিতেছেন-_তাহারা সচ্চিদা- 
নন্দ বিগ্রহস্বরূপ প্রসিদ্ধ আপনার চরণকমলের মাধুর্য 
রসযুক্ত পৌরাণিক জনগণ কর্তৃক মধুচন্র আনিয়া 
সৰ্ব্বন্ত প্রচার করিলেও সেই মধুর আস্বাদন যে কন/া- 
গণ পায় নাই তাহারাই আপনাকে ভিন্ন অন্যকে পতি 
বলিয়া ভজন করে ॥॥ ৪৫ ॥ এ 





ভস্তম্থজাক্ষ মম তে চরণানুরাগ- 

আত্মন্‌ রতস্য ময়ি চানতিরিক্তদুষ্টেঃ । 

যহ্যস্য বদ্ধয় উপাত্তরজোহতিমাল্রো 

মামীক্ষসে তদু হ নঃ পরমানুকম্পা ॥ ৪৬ ॥, 

অন্বয়ঃ__যদুক্তম্‌ “উদাসীনা বয়ম্” ইত্যাদিনা 

তন্রাহ) অম্বজাক্ষ, হে কমললোচন) ময়ি চ (ময্যপি) 
অনতিরিক্তদৃষ্টেঃ ( ন অতিরিক্তা অন্যেভ্যঃ অধিকা 
দৃষ্টিঃ যস্য তস্য অন্যলোকসাধারণদুষ্টিসম্পনস্য 
ইত্যর্থঃ) আত্মন্‌ রতস্য (আত্মন্যেব রতস্য) তে (তব) 
চরণানুরাগঃ (চরণয়োঃ অনুরাগঃ আসজিঃ) মম 
অস্ত (স এব মম পরমো লাভঃ ইত্যর্থঃ কিঞ্চ ) যহি 
(যদা) অস্য (বিশ্বস্য) রৃছয়ে (বৃদ্ধা্থম্‌) উপাজর- 
জোহতিমান্রঃ (উপাত্তা গৃহীতা রজসঃ অতিনাত্ৰা 
গুৎকণ্ঠ্যং যেন সঃ তথাভূতঃ জন্‌). মাং ঈক্ষসে 





৩০৪ 


(পেশ্যসি) তৎ উ তেদেব) হ (ইতি হযে) নঃ অস্মাকং 
মম ইত্যর্থঃ) পরমানুকম্পা (অত্যনুগ্রহঃ ভবতি ) 
॥ ৪৬ | 
অনুবাদ__হে কমললোচন, যদিও আপনি আমার 
প্রতি অন্যলোকসাধারণ দুম্টি-সম্পন এবং আত্মানন্দে 
পরিতৃপ্ত, তথাপি আপনার শ্রীপাদপদ্মে আসক্তিই 
আমার পরম লাভ-স্বরাপ ; বিশেষতঃ যৎকালে এই 
বিশ্বের বৃদ্ধির জন্য অতিমান্ত্র রজোগুণের অবলম্বন 
সহকারে আপনি আমাকে নিরীক্ষণ করেন, তৎকালে 
উহাই আমার পক্ষে পরম অনুগ্রহ হইয়া থাকে ॥৪৬৷৷ 
বিশ্বনাথ__যদুভ্তমুদাসীনা বয়মিতি তত্র তদুদা- 
সীনতানুসন্ধানমান্রেণৈব স্থানস্থায়িভাবোগশান্তৌ সত্যা- 
মতিদৈন্যসমুদ্রে নিমজ্জন্ত্েবাহ,__অস্তিতি । যদ্যপি 
ত্বংনিরপেক্ষস্তদপি মম তে চরণানুরাগোহস্ত ময়ি 
তবৌদাসীন্যমুচিতমেবেত্যাহ,_ আত্মন্‌ রতস্যাত্মা- 
রামস্য অতএব যথা তে জগত্যছ্ন্নদাসীনা দৃষ্টি- 
স্তথৈব ময়ি চ অনতিরিত্ত। অতোহনধিকা দৃষ্টিযস্য 
তস্য । কিঞ্চ, যহি অস্য বিশ্বস্য বৃদ্ধয়ে উপাত্তা রজ- 
সোহতিমান্তরা ওকট্যং যেন সঃ তথাভূতঃ সন্‌ মাং 
ঈক্ষসে । উ এবার্থে। হ হর্ষে। তদেব নঃ পরমানু- 
কম্পা। তদেবাহং পরমং স্বসৌভাগ্যমভিমন্যে ইতি 
ভাবঃ। অয়মর্থঃ । “তথাহমপি ত্বচ্চিত্তো নিদ্রাং চ ন 
লভে নিশী”তি ত্বদ্বচনান্ময়ি তবাসক্তিঃ। উদাসীনা 
বয়মিতি বচনাদৌদাসীন্যঞ্চ দৃশ্যতে । তসমান্ময়ি 
ভবান।সঙ্জতে চেদহং তে পরমান্তরজা স্বরূপশক্তিরেবাত 
এবাত্মারামোহপি ময্যাত্মভূতায়াং রমত এব ময্যু- 
দাস্তে চেদহং তে বহিরঙ্গা শক্তিগ ণপ্ররুতিরেবেত্যতো 
ময়ি তবোভয়ত্বমিব ত্বয্যপি মমোভয়ত্বমিতি 1৪৬ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আপনি যে বলিয়াছেন ‘আমরা 
উদাসীন’ তাহার উত্তরে বলি ও উদাসীনতার অনু- 
সন্ধানমাত্রেই স্থান স্থায়ীভাব উপশান্তি হইলে পর 
অতি দৈন্য-সমুদ্রে নিমজ্জিত হইয়াই রুঝ্িণীদেবী 
বলিতেছেন-__তাহাই হউক, যদিও আপনি নিরপেক্ষ, 
তথাপি আমার পক্ষে আপনার চরণে অনুরাগ থাকুক, 
আমার প্রতি আপনার ওঁদাসীন্য উচিতই, আপনি 
আত্মারাম, অতএব যেমন আপনার জগতের প্রতি 
ওদাসীন্য দৃষ্টি, সেইরূপ আমাতেও অতিরিক্ত না 
হউক । অতএব অধিক দৃষ্টি আপনার না হউক ৷ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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আর বলি যেমন এই বিশ্বের বির নিমিত্ত ত সা 
গ্রহণ করিয়া আপনি অতিশয় উৎকট ম্ত্তি রা 
করেন, সেইরাপ হইয়া আমাকে দেখিতেছেনই। হযে 
বলিতেছেন-_তাহাই আমাদের প্রতি পরম অনগ্রহ 
তাহাকেই আমি পরম নিজ সৌভাগ্য মনে করি। নি 
রূপ অর্থ__কিক্রিণীদেবীর ন্যায় আমিও তাঁহার প্রত 
আসক্তচিত্ত হইয়া রান্রিতে নিদ্রা যাই না” এই আগনার 
বাক্য হইতে আমার প্রতি আপনার আসভি, আর 
উদাসীনাবগং ইত্যাদি বাক্য দ্বারা আমার প্রাত 
আপনার উদাসীনতাও দেখা যাইতেছে । অতএব 
আমাতে আপনি আসক্তচিত্ত যদি হন, তাহা হইলে 
আমি আপনার পরম অন্তরঙ্গা স্বরাপশত্তিই ৷ অতএব 
আপনি আত্মারাম হইয়াও আত্মভূতা আমাতে আনন্দ- 
লাভ করেন, ধদি আমি আপনার বহিরঙ্গা শক্তির 
গুণমায়া হই, তাহা হইলে আমাতে আপনার উভয় 
প্রকার অর্থাৎ উদাসীন্য ও আসক্তি আছে, আপনাতেও 
আমার আসক্তি ও উদাসীনতা উভয়ই আছে ॥৪৬॥ 


নৈবালীকমহং মন্যে বচস্তে মধুসূদন । 
অন্থায়া এব হি প্রায়ঃ কন্যাক্সাঃ স্যাদ্রতিঃ কুচিৎ ॥৪৭ 
অন্বয়ঃ-_-(তদেবং সৰ্ব্বং তদুক্তং প্রতিব্যাখ্যায় 
প্রসমনচিত্তা মন্ত্রমূপদিশত্তী আহ) মধুস্দন, (হে শ্রীকৃষ্ণ) 
অহং তে (তব) বচঃ (‘অনাত্মনোহনুরূপম্‌’ ইত্যাদি 
বচনং ) অলীকং (মিথ্যেতি ) ন এব মন্যে যতঃ 
লোকে ) অস্বায়াঃ (কাশীরাজকন্যায়াঃ যথা শাল্ব 
রতিঃ জাতা তথা ) বন্যায়াঃ এব হি প্রাঃ প্রোয়শঃ) 
কুচিৎ ( কঙ্মিংশ্চিৎপুরুষে ) রতিঃ ( আসভিঃ ) 
স্যাৎ (ভবে ) ৷৷ ৪৭ ॥ 
অনুবাদ-_হে মধুস্দন্, আপনি যে আমাকে 
নিজের যোগ্য অন্য কাহাকেও বরণ করিতে বলিয়া- 
ছেন, তাহা অলীক নহে, যেহেতু কাশীরাজকন্যা 
অস্বার শাল্বের প্রতি আসক্তির ন্যায় কন্যাগণের 
বিবাহের পূর্বেই প্রায় কোনও পুরুষের প্রতি অনুরাগ 
জন্মিয়া থাকে ॥ ৪৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ অথবা মম স্্রীজাতিত্বান্মামেব লক্ষ্যা- 
কুত্যান্যাসাং স্্ীণাং স্বভাবং ব্যাখ্যায় পুরুষান্‌ পরান 
ভবানশিক্ষয়দিত্যাহ,__নৈবেতি।  যথাত্মনোহনুরূগ 


| 





পা 


এটি 
ত বচঃ অলীকং ন মন্যে যতো লোকে 
পি কচিদ্রতির্ভবতি যথা কাশীরাজকন্যানাং 
রি একানাং তিস্ৃণাং মধ্যে আস্বায়াঃ কন্যায়াঃ 


নু আমি শ্ত্রীজাতিহেতু 
গ্রাগাকে লক্ষ্য করিয়া অন্য ভ্্রীগণের স্বভাব ব্যাখ্যা- 
দারা অন্য পুরুষগণকে আপনি শিক্ষা দিতেছেন। 
য়ন ‘নিজ অন্রাপ. পতিকে ভজন কর’ ইত্যাদি 
আপনার বাক্য মিথ্যা নহে, ইহা আমি মনে করি। 
যেহেতু এই জগতে কন্যাগণেরও কোথাও কোথাও 
বিবাহের পূর্ব্বে অন্যত্র আসক্তি হয়, যেমন কাশি- 
রাজকন্যা অস্থা অগ্ালিকা ও অম্বিকা এই তিনজনের 
মধ্যে অম্বা কন্যারও শান্বের প্রতি আসক্তি হইয়াছিল 


টীকার বঙ্গান্বাদ_আথবা 


॥৪৭॥ 


ব্যাগ়্াশ্চাপি পুংশ্চল্যা মনোহভ্যেতি নবং নবম । 
বুধোহসতীং ন বিভুম্নাৎ তাং বিভ্রদুভয়দ্যুতঃ ॥৪৮৷৷ 
অন্বয়ঃ-__ব্যুটায়াঃ পেরিণীতায়াঃ) অপি পুংশ্চল্যাঃ 
(দুশ্চারিণ্যা স্ত্িয়াঃ) মনঃ €চিত্তং) নবং নবং (পুরুষম্) 
অভ্যেতি (কাময়তি অতঃ ) বুধঃ (প্রাজো জনঃ ) 
অসভীং (কন্যাং) ন বিভুয়াৎ (ন পত্বীত্বেন গুহীয়াৎ 
যতঃ) তাম্‌ (অসতীং ) বিভ্রৎ € স্বীকুবর্বন্‌ ) উভয়- 
ছযুতঃ (উভয়স্মাৎ ইহ পরলোকদয়াৎ চ্যুতঃ ভ্রষ্টো 
ভবতি) ৪৮ ॥ 
অনুবাদ- দুশ্চ।রিণী স্ত্রী পরিণীতা হইলেও নূতন 
নূতন পুরুষের আকাঙ্ক্ষা করিয়া থাকে, অতএব প্রা 
পুরুষ অসতীকে বিবাহ করিবেন না; যে হেতু, তাদৃশী 
কন্যার গ্রহণে পুরুষ ইহলোক এবং পরলোকে পতিত 
হইয়া থাকেন ॥ ৪৮ ॥ | 
বিশ্বনাথ__তদ্বদেব ব্যুঢায়া অপি ! উভয়সমাৎ 
নোকদয়াৎ। বুধো বিজ এব, হস্ত সৰ্ব্বক্ত এব মাং 
ূমৈবাত্যক্ষ এব যদি মাং তাদৃশীমজাস্য ইতি 
ভাবঃ ॥ ৪৮ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ__সেইরূ'পই বিবাহিত স্ত্রীগণেরও 
(ছ্িচারিণী) ইহ পরলোক হইতে পতিত, বিজ- 
ব্যক্তিই তাহাকে ভরণ-পোষণ করিবে না। আপনিই 


দশমক্কন্ধঃ 
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কিন্তু স্ব্বক্তই আমাকে পূর্বেই জানিয়াছেন। যদি 
আমাকে দ্বিচারিণী জানিতেন ॥ ৪৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ_ 
সাধ্ব্যেতচ্ছে_তুকামৈস্তূং রাজপুত্র প্রলম্তিতা । 
সয্নোদিতং যদন্বাথ সৰ্ব্বং তৎ সতামেব হি ॥৪৯ 


অন্বয়ঃ- ্রীভগবান্‌ উ বাচ,--(হে) সাধ্বি, (হে 
সৎশীলে ) রাজপুণ্তি, (হে বৈদভি ) এতৎ (এতাদুশ 
ত্রদূবচনং) শ্রোতুকামৈঃ (শ্ৰোতুং ইচ্ছত্তিঃ অঙ্মাভিঃ) 
প্রলস্তিতা ( পূর্র্বচনৈঃ উপহসিতা ) ত্বং ময়! উদিতং 
(প্রোজপুন্বীপ্সিতাভূপৈঃ” ইত্য।দিনা কথিতং ) যৎ 
অন্বাথ্থ অন্বাখ্যাতবতী) তৎ সৰ্ব্বং তেবান্বাখ্যানং) 
সত্যং ( যথার্থম্‌ ) এব হি (ভবতি )॥ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীকুষ্ণ বলিলেন”_হে সাধিব, রাজ- 
পৃত্রি, এতাদূশ বাক্য শ্রবণের অভিলাষেই আমি 
তোমাকে পরিহাস করিয়াছিলাম । তুমি আমার 
উক্তিসমূহের যে অনুকথন করিয়াছ তাহা বস্ততঃই 
যথার্থ হইয়াছে ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _-শ্ৰোতুকামৈরস্মাভিরিতি, বহবচনেন 
পরিহসিতুং তৎসখ্যোহপি কাশ্চিৎ ক্রোড়ীকৃতাঃ ৷ অত্র 
নতু ‘অহ্মদোদ্ৰয়োশ্চে'তি বহুবচনং প্রাপ্নোতি ‘সবি- 
শেষণানাং প্রতিষেধ ইতি তন্নিষেধাৎ তন্রাপ্যসম- 
চ্ছব্দোহন্ত্াধ্যাহত এব । যথা, শ্রোতুকামৈর্মৎ কর্ণে- 
ভডিয়রৃত্তিসমূহেরেৰ মদ্দারা প্রলস্তিতা উপহসিতা অনু 
অনন্তরং আথ মদুক্তিমেব প্রকারান্তরেণ ব্যাখ্যাসি 
ব্যাখ্যাতবতীত্যর্থঃ ॥ ৪৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _- শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন__এই 
সকল কথা তোমার মুখ হইতে শুনিবার ইচ্ছায় 
আমরাও পরিহাস করিয়াছিলাম। এইস্থলে বহুবচন 
বলার উদ্দেশ্য রুন্ষিণীর পরিচারিকাগণের মধ্যে 
কাহাকেও ধরিয়া লইয়া । এইখানে কিন্তু বিশেষণ- 
যুক্ত বাক্যের মধ্যে বহুবচন নিষেধ থাকায় এবং 
আগমদ শব্দ এইখানে অধ্যাহার করা হইয়াছে। 
অথবা এবণ করিতে ইচ্ছ.ক এই স্থলে বহুবচন 
প্রয়োগের কারণ আমার কর্ণেন্্িয় রত্তিসমূহের দ্বারা 


এবং আমার দ্বারা পরিহাস করা হইয়াছে তৎপরে 
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আমার উক্তিসমূহকেই তুমি প্রকারান্তরে ব্যাথ্যা 
করিয়াছ ॥ ৪৯ ॥ 


যান্‌ যান্‌ কাময়সে কামান্‌ ময্যকামায় ভামিনি । 
সন্তি হ্যেকাস্তভক্ঞায়াস্তব কল্যাণি নিত্যদা ৷ ৫০ ৷৷ 


অদ্ৰয়ঃ-_( হে ) ভামিনি, (হে কান্তে,) কল্যাণি, 
(হে মঙ্গলরূাপে ) অকামায় (কামনিরৃত্বয়ে ) যান্‌ 
যান্‌ কামান্‌ আশিষঃ) কাময়সে (প্রার্থয়সি ত্বমিতি- 
শোেষঃ ) ময়ি (মদ বিষয়ে ) একান্তভক্তায়াঃ ( অনন্য- 
প্রয়োজনভক্তিযুক্তায়া8) তব (তে কামাঃ ) নিত্যদা 
(সৰ্ব্বদা ) সন্তি হি ( বৰ্তুন্তে এব) ॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ-_হে কল্যাণি, প্রিয়তমে, তুমি কাম 
নির্ত্তির জন্য যে সকল আশীর্বাদ প্রার্থনা করিয়াছ, 


মদীয় একান্ত ভক্ত তোমার এ সকল সৰ্ব্বদাই বর্ত- 
মান আছে ৫০ ॥ 


বিশ্বনাথ__-পরমসন্তুষ্টেনাপি ময়া তুভ্যং কো 
বরো দেয় ইত্যাহ,_যান্‌ যান্‌ কামান্‌ মৎপরিচর্য্যা- 
লক্ষণান্‌ কাময়সে । কিমর্থং ময়ি অকামায় কাম- 
ভিন্নায় প্রেশ্নে প্রেমার্থমিত্যর্থঃ ৷ ময়ি কীদৃশে কামিনি 
কাময়মানে ৷ “ভামিনি” ইতি পাঠে হে কোপবতি, 
যতঃ কন্সিমবাক্যেন -মৎপরিচর্য্যাপ্রাতিকূল্যে সতি 
মহাকোপমকার্ষীরিতি ভাবঃ।. অত্র একাত্তভক্ঞায়া 
ইত্যনেন কামানিত্যস্য কামায়েত্যস্য চ অন্যার্থকতা 
প্ররাহতা ॥ ৫০1 এ 
-: টীকার বঙ্গানুবাদ--পরম সন্তুষ্ট হইয়া আমি 
তোমাকে কি বর দান করিব-_-ইহাই শ্রীকৃষ্ণ বলিতে- 
ছেন__যে যে আমার পরিচর্যা রূপ বাসনা কর-_ 
কি জন্য আমাতে কামভিন্ন প্রেমসেবার জন্য, আমি 
কেমন কামিনী অর্থাৎ প্রার্থী, ভামিনী এই পাঠ 
ধরিলে হে কোপবতী ! যেহেতু কৃত্রিম বাক্যদ্বারা 
আমার পরিচয্যার প্রতিকূল হওয়াতে মহাকোপ 
করিয়াছ। এইস্থলে একান্ত ভক্তা এই পদদ্বারা 
কামসমূহ ইহার অর্থ, কামনার জন্য, ইহার অন্য 
্থবজ্জিত হইল |... ০২ 


ক ০১৯৮ 
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অন্বম্নঃ__(হে) অনথে, ছে | 


( যস্মাৎ হেতোঃ ) বাক্যৈঃ পেজের মং) য়ং 
চাল্যমানায়াঃ ( বিক্ষিপ্যমানায়াঃ অপি) তে (৯1) 
ময়ি (মদ্বিষয়ে বর্তমানা ) ধীঃ ( মতিঃ টা রঃ 
কষিতা ( নান্যবিষয়! জাতা তস্মাৎ তর ) রা 
(পতিবিষয়কঃ অনুরাগঃ) পাভিব্রত্যং পেতিগরায়পত) 
চ উপ্লব্ধং ( ময়া জাতম্‌ )॥ ৫১ ॥ 

অনুবাদ__হে শুদ্ধশীলে, যে হেতু, আমি গুর্বোজ্ত 
বচনসমূহে তোমাকে বিক্ষিপ্ত করিতে ইচ্ছ.ক হইলেও 
তোমার মতি আমার বিষয়ে বিচু'ত হয় নাই, সে 
জন্য তোমার পতিপ্রেম এবং পাতিব্রত্য ধর্ম বিশেষ, 
রূপে জানিতে পারিয়াছি || ৫১ ॥ 

বিশ্বনাথ__যদ্যস্মাদাক্যৈঃ প্রেমভর্জপ্রতিপাদব- 
বচনৈর্ময়া চাল্যমানায়া অপি তব ধীর্ময়ি গ্রকুষ্ট- 
প্রেমময়ী বৃদ্ধির্নাপকষিতা যৎকিঞ্চিদপকর্ষমপি ন 
প্রাপ্তা কিমত ভঙ্গং যতঃ প্রেম্নো লক্ষণং জাক্ষাদন- 
ভূতমিতি ভাবঃ ৷ যাদুক্তং,_“জবর্বথা ধ্বংসরহিতং 
সত্যপি ধ্বংসকারণে । যদ্ভাববন্ধনং যুনোঃ স প্রেমা 
পরিকীর্তিতঃ॥৮ ইতি । হে অনঘে, ন তিষ্ঠতাযঘম- 
পরাধো দাজীনামপি যস্যামিত্যতঃ প্রেয়সো মমায়ম- 
পরাধঃ ক্ষত্তব্য ইতি ভাবঃ ॥ ৫১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যেহেতু বাক্যসমূহের দ্বারা 
অর্থাৎ প্রেমভঙ্গ প্রতিপাদক বাক্যসমূহেরদ্ারা 
তোমাকে পরিহাস করিলেও তোমার বুদ্ধি-__আমাতে 
প্ররুচ্ট প্রেমময় বুদ্ধি খবর্বতা লাভ করে নাই, অল্প 
কিছু খব্বও হয় নাই, সম্পূর্ণ ভঙ্গের কথা আর কি 
বলিব । যেহেতু প্রেমের লক্ষণ সাক্ষাৎ অনুভব 
করিয়াছি। শাস্ত্রে বলা হইয়াছে, প্রেমের লক্ষণ 
ধ্বংসের কারণ বর্তমান থাকিলেও সর্ববপ্রকারে ধ্বংস 
রহিত পরস্পর নায়ক নায়িকার যে ভাববন্ধন, তাহা" 
কেই প্রেম বলা হয় । হে অনঘে ! অর্থাৎ অপরাধহীন 
দাসীগরণেরও যাহাতে, অতএব প্রিয় আমার এই 
অপরাধ ক্ষমা করিও ৷ ৫১৭ 


যে মাং ভজস্তি-দাম্পত্যে তপসা ভ্ৰতচয্যুয়া । = 
_কায়াত্মানোহপবর্গেশং মোহিতা শন মায়য়া॥৫২। 
২ অদবয়ঃ--€একান্তভক্তিমভিনন্্যতামেব দুী 
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‘৫ সকামান্‌ ভত্তণন্‌ নিন্দতি ) যে কামাত্মানঃ 
কৃত রঃ ভাগচিত্তাঃ সন্তঃ ) তপসা (স্থধন্মেণ ) ব্রত- 
টা ( চান্দরায়ণাদিব্রতাচারেগ ) অপবর্গেশং € প্রেম- 
ভিগ্রদাতারং) মাং দাম্পত্যে দেম্পত্যুপভোগ্যসুখাথং) 
ভর্ত্তি ( আরাধত্তে তে ) মম মায়য়া মোহিতাঃ ( এব 
ভবন্তি ) !! ৫২ ॥। 
তঅন্বাদ__ যাহারা বিষ্য়ভোগাসক্তচিত্তে তপস্যা 
এবং ব্রতচ্যযা দ্বারা প্রেমভক্তিপ্রদাতা আমাকে সাধা- 
রণ দাম্পত্যসুখাভিলাষে আরাধনা করে, তাহারা 
আমার মায়ায় মোহিত হইয়া থাকে ॥ ৫২ ॥ 
বিশ্রনাথ-- সকামভক্তান্‌ নিন্দতি যে-_-ইতি। 
দাল্সত্যে দাম্পত্যায় ম€পতির্মৎসুখদো ভবতু মভার্য্যা 
বা মহসুখদা ভবত্বিতি প্রাকৃতদাম্পত্যুপভোগসুখার্থ- 
মিত্যর্থঃ। অপবর্গেশং পঞ্চমস্কন্বগ্যানূস্থতযা প্রেম- 
দাতারম্‌ ! যদ্বা, অপক্বষ্টা ভবন্তি বর্গান্চত্বারোহপি 
যতত্তথাভূতং ঈশং মাম্‌ ॥ ৫২ ॥ 
টাকার বঙজানুবাদ--সকাম ভক্তগণকে নিন্দা 
করিতেছেন-_ দাম্পত্যের জন্য আমার প্রতি আমার 
সুথপ্রদ হউক, অথবা আমার ভাৰ্য্যা আমার সুখপ্রদা 
হউক, এই প্রাকৃত জগতের দাম্পত্য উপভোগসুখের 
জন্যই “অপবর্গেশং' অর্থাৎ পঞ্চমস্কন্ধের গদ্য অনুসারে 
প্রেমদাতাকে। অথবা চারিটি বর্গ ধৰ্ম্ম অর্থ কাম 
মোক্ষ নিকৃষ্ট হয় যাহা হইতে সেইরূপ ঈশ্বর 
আমাকে || ৫২ ড় 


মাং প্রাপ্য মানিন্যপবর্গসম্পদং 

বাঞ্ছন্তি যে সম্পদ এব তৎপতিম্‌ । 

তে মন্দভাগ্যা নিরয়েহপি যে নুণাং 

সানাত্মকত্বাৎ নিরয়ঃ সুসলম৪ 0৫৩ ॥ . 

অন্বস্নঃ-_( হে.) মানিনি, (হে পরমপ্রেমাস্পদে”) 

যে (যে জনাঃ) অপবর্গসম্পদম্‌ ( অপবর্গেগ সহ 
সম্পদো যজ্মিন্‌ তং) তৎপতিং তোসাং সম্পদ অপি 
অধীশ্বরং ) মাং প্রাপ্য (প্রসাদ্য ) সম্পদঃ (বিষয়ান্ 
এব বাঞ্ছন্তি ( অভিলষন্তি ) যে (বিষয়াঃ ) নিরয়ে 
(অতিনিরুষ্টযোনৌ)-অপি (স্যুঃ ইতি শেষ$) নূণাং 
(বিষয়কামিলাং_: তেষাং: পুংসাং ) মাত্ৰাত্মকত্বাৎ 
(বিষয়াত্মকত্বাৎ ) নিরয়ঃ (নির্ুষ্টযোনিঃ) সুসদনঃ 





€(শোভনসঙ্গম এব স্যাৎ অতঃ ) তে (জনাঃ ) মন্দ- 
ভাগ্যাঃ (স্বল্পভাগ্যাঃ) ॥৫৩॥ | 
অনুবাদ_হে মানিনি, অপবর্গ এবং নিখিল 
সম্পদের অধীশ্বর আমাকে লাভ করিয়াও যাহারা যে 
সকল বিষয় অতি নিকৃষ্ট যোনিতেও সুলভ, তাদ্‌শ 
বিষয়সমূহই প্রার্থনা করিয়া থাকে, ও সকল পুরুষের 
পক্ষে বিষয়ক নিকৃষ্ট যোনিই সুসঙ্গত হইয়া থাকে, 
অতএব তাহারা মন্দভাগয ॥ ৫৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_উক্তমেবার্থং প্রপঞ্চয়তি-__ মামিতি ৷ 
অপকৃষ্টা বর্গসম্পন্মোক্ষানন্দোহপি যতস্তং মাং প্রাপা, 
জম্পদঃ প্রাকৃতিরেব বাঞ্ছন্তি যতস্তাসামপি পতিং 
দাতারং তে সম্পদ্বাঞ্ছকাঃ মন্দভাগ্যাঃ। যতো 
নারকীম্বপি যোনিষু স্রীসঙ্গাদিবিষয়সুখান্যনায়াসেনৈব 
লভ্যত ইত্যাহ__ষে জীবা নিরয়েহপি শুকরাদিজাতা- 
বপি বর্তন্তে তেষাং নৃণাং জীবানাং মান্রাত্বকত্বাৎ 
বিষয়াত্মকত্বাৎ সস নিরয় এব সুসজমঃ জীসঙ্গাদিসুখ- 
সাধকত্বাৎ শোভনসঙ্গমহেতুরিত্যর্থঃ ॥ ৫৩ ॥ . 
টীকার বল্গানুবাদ_এ কথার অর্থই বিস্তার 
করিয়া বলিতেছেন__মোক্ষের আনন্দ যাহার নিকট 
নিকৃষ্ট হয় সেই আমাকে পাইয়া প্রারুত সম্পদ 
বাঞ্ছা করে, যেহেতু এ সকল সম্পদেরও পতি অর্থাৎ 
দাতাকে সেই সম্পদসমূহ বাঞ্ছাকারীগ্রণ মন্দভাগ্য, 
যেহেতু নরকসমূহে জন্মলাভ করিয়াও জ্রীসঙ্গাদি 
বিষয়সুখসমূহ অনায়াসেই লভ্য হয়” খে সকল জীব 
নরকে গিয়াও শূকর আদি জাতিতে জন্মগ্রহণ করি- 
য়াছে, সেই সুকল জীবমাজেরও সেই সেই নরকেই 
জীসঙ্গাদিসুখসাধক সুসঙ্গম অর্থাৎ সুন্দর সঙ্গম হেত 
বিষয়সমূহ সেইখানেও লাভ হয়৷৷ ৫৩ ॥ 


শট 


অন্বক্£€ হে) গৃহেশ্বরি, (হে গৃহস্থামিনি ) 
য়া ময়ি মেদ্বিষয়ে ) অসক্কুৎ (নিরভরং ) ভব 
মোচনী € নিষ্কাম) খলৈঃ (দর্মতিভিঃ) সুদুক্ধরা 


( দুঃখেনাপি কর্তৃং অশক্যা তথা ) দুরাশিষঃ ( দুক্ষাঃ 








৩০৮ 





মায়া অতএব ) অসুস্তরায়াঃ ( প্রাণতর্পণপরায্মাঃ ) 
নিক্বৃতিং জুষা ( বল্কলপরায়াঃ ) স্লিয়াঃ সুতরাং হি 
€সুতরামেব সুদুক্ষরা ) অসৌ অনুরত্তিঃ (অনুবর্তনং) 
কতা (অনৃজ্ঠিতা ) দিষ্ট্যা ( এতৎ ভদ্রম্‌ ) ॥৫৪৷৷ 

অনুবাদ-__হে গৃহেশ্বরি, নিক্ষামা তুমি যে ভাবে 
নিরন্তর আমার অনুসরণ করিয়াছ, তাহা দুক্ষামা 
ইন্দ্রয়তর্পণরতা বঞ্চনপরায়ণা স্্রীগণের পক্ষে দুক্ষর | 
ইহা মঙ্গলজনক ॥ ৫৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_-যা ভবমোচনী সংসারবন্ধমোচনী সা 
ত্বয়া কৃতেতি তব ভয়াভাবাত্য়ি সা খণবত্যেবাভুদনৈয- 


রেব ক্ৃতা ভবমোচনী ভবেদিতি ভাবঃ। ননু তহি 
খলা অপি মূক্তাঃ স্যুত্তত্রাহ-_খলৈরিতি । দুরাশিষঃ 


দুরভিপ্রায়ায়া অসুস্তরায়াঃ স্বপ্রাণতপিণ্যাঃ নিকৃতিং 
জুষঃ বঞ্চনপরায়াঃ অতিখলায়াঃ স্ত্িয়ান্ত সুতরামেব 
সুদুক্ষরা ৷ ৫৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-- যাহা সংসার-বন্ধ-মোচনী 
তাহা তুমি করিয়াছ, তোমার ভয় নাই, অতএব 
তোমাতে সংসার মুক্তি খণবতী হইয়াছে । অন্যের 
ক্বৃত ভববন্ধনমোচনী হইবে যদি বল খল ব্যক্তিগণও 
তাহা হইলে মুক্ত হইয়া যাইবে? তাহার উত্তরে 
বলি-__দুরভিসন্ধিযুক্ত নিজের প্রাণপোষণকারী নারী- 
গ্রণই বঞ্চন পরায়ণা অতি খল জ্ীগণ, অতএব তাহা 
রাই সুদুক্ষরা ৷৷ ৫৪ ॥ 


ন ত্বাদুশীং প্রণয়িনীং গৃহিণীং গৃহেষু 
পশ্যামি মানিনি যয়া স্ববিবাহকালে। 
প্রাপ্তান্‌ নৃপান্‌ ন বিগণয্য রহোহরো মে 
্রস্থাপিতো দ্বিজ উপশুন্তসতকথস্য ॥ ৫৫ ৷ 


অন্বয়ঃ__ (হে) মানিনি, যয়া (ত্বেয়া) স্ববিবাহ- 
কালে প্রাপ্তান্‌ (সমাগতান্‌ ) নৃপান্‌ ( বিবিধদেশাধি- 
পতীন্‌ ) ন বিগণয্য ( উপেক্ষ্য ) উপশ্ুতসতকথস্য 
(উপশুচ্তাঃ সত্যঃ কথা যস্য তস্য) মে মেম) রহোহরঃ 
(রহঃ রহস্যং হরতি প্রাপয়তীতি রহোহরঃ গোপ্য- 
সন্দেশহরঃ ) দ্বিজঃ (কব্রোক্গণঃ) প্রস্থাপিতঃ (প্রেষিতঃ) 
ত্বাদূশীং হেৎসদৃশীং) প্রণয়িণীং প্রেমময়ীং) গৃহিণীং 
(পক্জীং ) গৃহেষু (মদ্গেহেষু, হে 
কুত্রচিৎ ) ন পশ্যামি ৫৫0. 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১1৬০৫৪৫ 


অনুবাদ__হে মানিনি, তুমি বিবাহকালে সমাগত 
রাজগণকে উপেক্ষা করিয়া মদীয় কীন্তি শ্রবণে 
রাগ সহকারে আমার নিকট গোপনীয় সং 
ব্রা্মণকে প্রেরণ করিয়াছিলে। 
ন্যায় প্রণয়িণী পত্নী কোন গৃহেই ॥ 
| ৫৫ 0 

বিশ্বনাথ__পরন্ত প্রেমবতীনাং মভাধ্যাথাম্ি 
মধ্যে গৃহিণো মম ত্বমেব গৃহিণীশ্রেষ্ঠা ইত্যাহ হ,নেতি। 
মানিনীতি মান আদরঃ হে তদতি রহোবহঃ রহস্য 
বন্তপ্রাপকঃ “রিহোহ্তিগুহ্যে সুরতে” ইতি বিশ্বঃ। 
উপশ্তাঃ সত্যঃ কথা যস্য তস্য মম স্থানে ॥ ৫৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ পরন্ত প্রেমবতী আমার 
ভার্যাগণের মধ্যেও গৃুহস্বামী আমার তুমি গৃহিণী- 
শ্রেষ্ঠা ইহাই বলিতেছেন-__মানিনী অর্থাৎ হে আদরিণী 
রহবহ অর্থাৎ রহস্যবস্ত প্রাপক, শ্রীনারদাদির নিকট 
হইতে আমার কথা শুনিয়া আমার নিকট দূতরূগে 
যেব্রাক্মণকে পাঠাইয়াছিলে ॥ ৫৫ ৷৷ 


বাদবাই 
অতএব তোমার 


দখিতে গাই মা 


ভ্রাতুবিরপকরণং যুধি নির্জিতস্য 

প্রোদ্ধাহপব্বণি চ তদ্ধমক্ষগোষ্ঠ্যাম্‌। 
_দুঃখং জমুথমসহোহস্মদযোগভীত্যা 

নৈবাব্রবীঃ কিমপি তেন বয়ং জিতাস্তে ॥৫৬ 


অন্বয়ঃ-_যুধি (তব হরণানন্তরং যুদ্ধে ) নির্ভি- 
তস্য পেরাজিতস্য) ভ্রাতুঃ (তব সহোদরস্য রুক্মিণঃ) 
বিরূপকরণং (*মশ্রুকেশাদিমুণ্ডনেন বৈরূপ্যজননং 
তথা ) প্রোদ্ধাহপব্বণি (অনিরুদ্ধবিবাহে) তক্ষগোষ্ঠ্যাং 
€ দৃতসভায়াং ) তদ্ধধং (তস্য রুক্মিণঃ বধং) চ 
( তচ্মিন্‌ কালে কালান্তরে বা তদনুস্মরতঃ ) জমুথং 
€ পুনঃ পুনঃ সমুথং ) দুঃখং  অঙস্মদযোগভীত্যা 
€অজ্মদাদিভিঃ অযোগঃ বিয়োগঃ তদ্ভীতা সতী) 
ত্বং অসহঃ (সোঢবত্যসি, পরন্ত) কিং অপি (বাক্যং) 
ন এব অন্রবীঃ (নোক্তবতী) তেন তোদুশ সহিষ্ণতাদি- 
গশুণসমৃহেনৈব) তে ত্বেয়া) বয়ং জিতাঃ (বহা 
evn 

অনুবাদ যুদ্ধে তোমার ভ্রাতার বিরূগকরণ ও 
অনিরুদ্ধের বিবাহোৎসবে দ্যুতসভায়-তোমার জ্রাতারর 
বধ এবং তজ্জনিত দুঃখ এ সমস্ত তুমি আমাদের 





Pat fj করিয়াছ, 
গভয়ে সহ্য 
চি সহিষ্ণুতা প্রভৃতি গুণেই তুমি আমাদিগকে 


বশীভূত করিয়াছ ৷৷ ৫৬ !' 

বিশ্লনাথ _ প্রোদ্াহপর্বণ্যনিরুদ্ধবিবাহে অক্ষ - 
গোষ্্যা দ্যুতসভাগ্লাং তস্য ভ্রাতুবধং সমুখং তন্ত্র 
্ামদযোগভীত্যা অস্মাসু ন যুজ্যতে নোচিতী ভব- 
তীতাগমাদযোগত্তভীতযা কিমপি দুঃখং নৈবাব্রবীঃ 
অসহো দুৰ্ব্বলং কেবলং লোকাপেক্ষেকহেতু- 
কৃত্বাদিতি ভাবঃ ! পুনঃ কীদুশং সমূথং সমুদ্যথা 
যান্তথা তিষ্ঠতীতি তৎ দুঃখং মব্প্রতিকূলরুব্মি- 
হিংসনাদতঃ সুখসহিতমেবেত্যর্থঃ 1 অনেনৈবানিরুদ্ধ- 
বিবাহানন্তর্যমস্য ভ্ঞাতব্যস্‌ ॥ ৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্ানুবাদ-_বিবাহ পর্বে অর্থাৎ অনিরুদ্ধ 
বিবাহে পাশাখেলা সভাতে কুৰ্মিণীর ভ্রাতার বধ 
হইয়াছিল! সেই সেই স্থলে আমার সহিত তোমার 
বিয়োণ ভয়ে, তুমি কিছুই দুঃখ কথা বল নাই। 
দুৰ্ব্বল কেবল লোকাপেক্ষাকেই কারণ করিয়া । 
গুনঃরায় কেমন £ আনন্দ যাহাতে হয় সেইরূপ 
থাকিয়া, সেইখানে তোমার দুঃখ কিরূপ £ আমার 
প্রতিকূল তোমার বড় দাদাকে মারার জন্য সেস্থলে 
তুমি সুখেই অবস্থান করিয়াছিলে, এইকথার দ্বারাই 
এই রুক্মিণীর প্রীতি-পরীক্ষা অনিরুদ্ধ বিবাহের পর 
হইয়াছিল জানিতে হইবে ॥ ৫৬ ॥ j 


কীদৃশং 


দৃতস্তয়াআলভনে সুবিবিক্তমন্ত্রঃ 

্রস্থাপিতো ময়ি চিরায়তি শৃন্যমেতৎ ৷ 

মত্বা জিহাস ইদমজমনন্যযোগ্যং 

তিষ্ঠেত তৎ তয় বয়ং প্রতিনন্দয়াম$ 0৫৭11 


অন্বয়ঃ__€( অপিচ হে দেবি) আত্মলভনে (মঞ্ 
্াপতার্থং ) ত্বয়া সুবিবিক্তমন্তঃ (সুষ্ঠুবিবিজঞঃ ৬প্ত? 
মন্ত্র রহস্যং যত্র সঃ) দূতঃ প্রস্থাপিতঃ (প্রেরিতঃ, 
তদানীং) ময়ি চিরায়তি (শ্বো ভাবিনি বিবাহে 
আগন্তব্যম ইতি কৃতে সময়ে কথঞ্চিৎ অপ্রাপ্তবতি 
সতি ) এতৎ (বিশ্বং) শূন্যং মত্বা ইদং অনন্যযোগ্যং 
(অন্যসমৰ্পণাযোগ্যমূ ) অঙ্গং (শরীরং) জিহাসে 
+ ত্যজুং ইচ্ছামি তাক্ষ্যামীত্যেবং সঙ্কলয ভরতী) 
তিষ্ঠেত ( স্থিতবতী ) তৎ তেফমাৎ) তরি ত্বেদ্বিষয়ে) 


দশমক্ন্ধঃ 


৩০৯ 


বয়ং প্রতিন্দয়ামঃ (কেবলং প্রহ্ষয়ামঃ, ন তু তৎ 
প্রতিকর্তৃং সমর্থাঃ বয়ং ইতি ভাবঃ ) ৫৭ ॥. 
hese. দেবি, তুমি আমাকে লাভ করিবার, 
হস্য গোপন 5 
আমার উপস্থিত কল. 
বিশ্ব শূন্য 

মনে করিয়া অনন্যভোগ্য নিজ দেহ ত্যাগ করিবার 
সঙ্কল্প করিয়াছিলে। অতএব আমরা তোমার প্রতি 
কেবলমাত্র আনন্দ প্রকাশই করিতেছি, পরন্ত তাদুশ 
প্রেমের প্রতিদানে আমাদের সামর্থ্য নাই ॥ ৫৭ |. 

বিশ্বনাথ__-আত্মনো মম লভনে লভনায় প্রাপণার্থং 
ততশ্চ ময়ি চিরায়তি বিলম্বমানে সতি এতদিশ্বং শূন্যং 
মত্বা ইদমঙ্গম্‌ অনন্যযোগ্যম্‌ অজিহাসঃ ত্বং তাজ 
মৈচ্ছঃ। তত্তব কর্ম ত্বয্যেব তিষ্ঠেৎ। ন তৎ প্রতিকর্তৃং 
শক্যমিত্য্থঃ, কিন্তু বয়ং প্রতিনন্দয়ামঃ হ্ষয়ন্তীং ত্বাং 
প্রতি হর্ষয়ামঃ ॥ ৫৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-আমাকে লাভ করিবার জন্য 
তুমি যে পন্রসহ ব্রান্মণকে পাঠাইয়াছিলে, তাহার 
ফিরিতে বিলম্ব দেখিয়া তুমি এই জগৎকে শূন্য মনে 
করিয়া তোমার এইদেহ অন্যের বিবাহ অযোগ্য এই 
ভাবিয়া দেহত্যাগের ইচ্ছা করিয়াছিলে। সেই তোমার 
কৰ্ম্ম একমাত্র তোমাতেই বিদ্যমান, সেইজন্য তোমার 
প্রতিদান করিতে পারিলাম না, কিন্তু আমরা তোমার 
আনন্দেই আমরা আনন্দিত ॥ ৫৭ ॥ 


-————— 


শরীক উবাচ_ 
“এবং সৌরতসংলাপৈর্ভগবান্‌ জগদীশ্বরঃ ৷ 
স্বরতো রময়া রেমে নরলোকং বিড়ম্বয়ন্‌ ৷৷ ৫৮ ৷৷ 


অন্বস্নঃ_ শ্রীশকঃ উবাচ, _জগদীশ্বরঃ ভগবান্‌ 
এবং সৌরতসংলাপেঃ ( সুরতনর্মগোষ্হীভিঃ ) নর 
লোকং মেনুষ্যলীলাং) বিড়ম্বয়ন্‌ অেনুকুব্বন্) স্বরতঃ 
(আত্মারামোহপি ) রময়া (লঙ্ষমীরূপিণ্যা রুক্সিণ্যা 


সহ)রেমে ( ক্রীড়াং চকার ) ৫৮ IF 
অনবাদ = শ্রীশুকদেব বলিলেন, __ জগদীশ্বর 


্ৰীকৃষ এবপ্রিধ সুরত বিষয়ক নর্্ববচনে মনুষ্যলীলার 


অনকরণ সহকারে স্বয়ং আত্মারাম হইয়াও লক্ষমী- 


রূপিণী ক্ুন্মিণীর সহিত বিহার করিয়াছিলেন 0৫৮1 


টি 
ke 


৩১০ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


এ ভি শি টানি, || 
আস্থিতো গৃহমেধীয়ান্‌ ধর্মান লোকগুরুহঁরিঃ 1৫৯) 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈশ্নাসিক্যাং দশমগ্কন্ধে রুক্মিণী 
সংবাদো নাম ষঙ্টিতমোহ্ধ্যায়ঃ ॥ ৬০ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বিভূঃ (সব্বপ্রভাবসম্পন্নঃ) লোকগুরঃ 
(নিখিলজগদ্‌ গুরুঃ ) হরিঃ তথা ( রুক্মিণীগৃহবৎ ) 
অন্যাসাং পেতীন1ং) গৃহেষু অপি গৃহবান্‌ ইব (গৃহস্থ 
ইব ) গৃহ মেধীয়ান্‌ গেহস্থোচিতান্‌ ) ধৰ্ম্মান্‌ আস্থিতঃ 
€(আচরম্‌ রেমে ))] ৫৯ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষচ্টিতমো হ- 

ধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 

অনুবাদ__নিখিল প্রভাবসম্পম জগদ্ওরু শ্রীহরি 
এইরাপ অন্যান্য পত্জীগণের গৃহ্সমূহেও গুহস্থজনের 
ন্যায় গুহস্থোচিত ধর্মসকলের আচরণ করিয়াছিলেন 
1 ৫৯|। 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে ষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত ॥ 


বিশ্বনাথ---সৌরতসংলাপৈঃ সুরতসংলাপৈঃ সুরত- 
সম্বম্ধিনম্মসম্থাদৈঃ স্বরত আত্মারামঃ । অতএব রময়া 





] ১ 


০২২১ 


আত্মভূতয়া তয়া রেমে। বিড়্ব়ন্‌ সব রা 
হপি স্বসুখদর্শনয়া তিরস্কূ্ব্বন্‌ তং 
কুব্ববনিত্যর্থঃ ॥ ৫৮-৫৯ ॥ 
ইতি সারাহঁদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেত চতসামূ। 
দশমেহস্মন্‌ ষম্টিতমঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সাম 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষঙ্টিতমোই ইধ্যায়স র 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবর্তি-5ন্ধ বক্ৃতা সারাধ- 
দর্শিনী-টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিতেছেন 
প্রেমসন্বন্ধি পরিহাস যুক্ত সংবাদ অর্থাৎ পরস্পর 
আলাপদ্বারা শ্রীকৃষ্ণ আত্মারাম। অতএব নিজ 
স্বরূপশক্তির সহিত আনন্দ উপভোগ করিলেন। স্বয়ং 
নরলীলাকারী হইয়াও নিজ সুখদর্শন করাইয়া ভগ- 
বদ্‌ বিমুখজনকে তিরস্কার করিলেন ॥ ৫৮-৫৯ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারা্থঁদশিনীতে 
দশমস্কন্ধে এই ষম্টতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ৷ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমক্কদ্ধে ষষ্টিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ৷৷ ১০।৬০ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষচম্টিতম অধ্যায়ের 
গোৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 


১ শয়ন রী 
হীনোগম। 


EIS 


একষষ্টতমোহখধ্যায়ঃ 


স্ীশুক উবাচ 
একৈকশস্তাঃ কৃষ্ণস্য পূন্ৰান্‌- দশদশাবলাঃ ৷৷ 
অজীজনম্ননবমান্‌:পিতুঃ সব্বাত্মসম্পদা ৷ ১॥ 
গৌড়ীয় ভাষ্য 
একষস্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের পুন্র-পৌন্র।দি সন্ততি, 


অনিরুদ্ধবিবাহে বলরাম. কর্তৃক রুক্মীবধ এবং, 


শ্রীকৃষ্ণের পুন্রাদির বিবাহ বণিত. হইয়াছে ॥ : 


শ্রীরুঞ্চতত্বানভিজ্ঞা তদীয় পত্বীগণ সকলেই: 


শ্রীরুষ্ণকে সব্বদা নিজগৃহে পাইয়া নিজেকে পতি 


প্রিয়তমা জ্ঞান করিতেন । তাহারা ভগবানের মনো- 
হররূপ এবং প্রেম।লাপে বশীভূত হইয়া মনোহর 
ভ্রভঙ্গী অথবা অন্যান্য উপায়সম্হ দ্বারাও শ্রীকৃষ্ণের 
চিত্ত বিক্ষুন্ধ করিতে পারেন নাই ৷  ব্রক্মাদির দুর্েয় 
শ্রীকৃফণকে পতিরূপে প্রাপ্ত হইয়া তাঁহারা নিরন্তর নব- 
সঞ্জমলালসাপ্রযুক্ত প্রত্যেকের শত শত দাসদাসী থাকা 
সত্বেও নিজেরাই ভগবানের দাস্য করিতেন । তাঁহারা 
প্রত্যেক পত্দীই দশজন করিয়া পুন্রলাভ করিয়াছিলেন! 

র. পুন্রগণেরও বহ পুন্র-পৌন্র হইয়াছিল! 
রুল্মীকন্যা রুক্সবতীরগঞ্ে প্রদযুম্নের উরসে অনি- 
কদ্ধের জন্ম হয়। কুল্ী শ্রীরুষ্ণকর্তৃক অবমানিত 








হইগ়াও 


১০৬১/১-২ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৩১১ 





০০০ এটি 


ভগিনী রুক্িণীর প্রীতি সাধনার্থ ভাগিনেয় 
যা এবং অনিরুদ্ধকে পৌন্রী সম্প্র- 
রুতবর্দ্মার পুত্র বলী রুক্মিণীর 
বিবাহ করিয়াছিলেন । অনি- 
শ্রীকৃষ্ণ প্রভৃতি সকলে 


নকে নিজ কন 
দান করিয়াছিল | 


কন্যা চারুমতীকে 
বিবাহকালে বলদেব, 


রু্ধের 
ভো্জকট নগরে রুন্দীর গৃহে গমন করিয়াছিলেন । 
বিবাহ সমাপ্ত হইলে গৰ্বিত রাজগণ রুন্মীকে বল- 


দেব সহ অক্ষব্রীড়ায় নিযুক্ত করে । প্রথমতঃ রুন্দী 
বলদেবকে পরাজিত করিলে কলিঙ্গরাজ দস্তবিকাশ- 
গর্বক তাহাকে উপহাস করিতে লাগিল । তৎপরে 
ব্লদেব জয়লাভ করিলে রুল্পী তাহা অস্বীকার করে। 
তখন বলদেব জয়ী হইয়াছেন বলিয়া আকাশবাণী 
হইলেও দুষ্টরাজগণকভূক উৎসাহিত হইয়া রুব্দী 
বলদেখকে অবজ্ঞাপূর্ব্বক বলিতে লাগিল যে, তাহারা 
গোপাল, সুতরাং গোপালনেই সুনিপুণ, কিন্তু অক্ষ- 
্লীড়ায় অনভিজ্ঞ । বলদেব এইরূপে অবজাত হইয়া 
ক্রোধে পরিঘপ্রহারে মঙ্গল সভায়ই রুক্মীকে নিহত 
করিলেন ; এবং কলিঞ্জরাজ দন্তবিকাশপূবর্বক হাস্য 
করিতেছিল বলিয়া পলায়নপর তাহাকে ধৃত করিয়া 
তাহার দন্তসমূহ উৎপাটিত করিলেন । অন্যান্য 
রাজগণেরও বাহু, উরু এবং মস্তক বিদীর্ণ হওয়ায় 
তাহারা রক্তাক্ত কলেবরে ইতস্ততঃ পলায়ন করিয়া- 
ছিল। শ্রীকৃষ্ণ শ্যালকের নিধন-সংবাদ প্রাপ্ত হইয়া 
রুঝ্িণী ও বলদেবের স্বেহ-ভঙ্গভয়ে নিরপেক্ষভাব 
অবলম্বন করিলেন এবং বলদেৰ প্রভৃতি যাদবগণ 
নবপরিণীতা ভার্ষ্যার সহিত অনিরুদ্ধকে রথে আরো- 
হণ করাইয়া দ্বারকাভিমুখে প্রস্থান করিলেন । 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ-_€হে রাজন্) কুষ্ণস্য 
তাঃ (পূর্বোভ্তাঃ) অবলাঃ (পত্্যঃ) একৈকশঃ 
(একৈকা$) সৰ্ব্বাত্মসম্পদা (সৰ্ব্বা যা আত্মনি সম্পৎ 
তয়) পিতুঃ শ্রৌকুষ্ণস্য সকাশা) অনবমান্‌ অেন্যুনান্) 
দশদশপুন্ধান্‌অজীজনন্‌ ( উৎপাদয়ামাসুঃ )uoun 

অনুবাদ-_শ্ৰীঙকদেব বলিলেন, _-হে রাজন্‌, 
শ্রীকৃষ্ণের পূৰ্ব্বোক্ত পত্নীগণ প্রত্যেকে সর্বপ্রকার গুণ- 
সম্পদে পিতৃতুল্য দশদশ জন পূত্র উৎপাদন করিয়া- 
ছিলেন 1১ ॥ 

টু বিশ্বনাথ ১ 
একষম্টিতমে কৃষ্ণপুন্রপৌন্রাভিধোচ্যতে ! 


EE 


দূতেহহন্‌ রুক্মিণং রামোহনিরুদ্ধোদ্বাহপ্বণি ॥০৷ 

তাঃ কৃষ্ণস্যাবলাঃ ভাষ্যাঃ পিতুঃ শ্রীরুঞ্ণস্য সব্বা 
আত্মভূতা স্বরূপভূতা যা সম্পৎ তয়া অনবমান অন্য- 
নান ১ | 3 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের পত্র 
ও পৌন্রগণের নাম বলা হইতেছে এবং অনিরুদ্ধের 
বিবাহ উৎসবে পাশাখেল। সভায় শ্রীবলরাম কুব্দীকে 
বধ করিয়াছিলেন ॥॥ ০ ॥ 

শ্রীকৃষ্ণের অবলা অর্থাৎ ভাধ্যাগণ পুন্রগণ সকলেই 
পিতা শ্রীকৃষ্ণের স্বরূপ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন এবং সম্পদ- 
সমুহদ্বারাও কেহই কমা নহেন ॥ ১॥ 


গৃহাদনপগং বাক্ষ্য রাজপুত্র্যোহদ্যুতং স্থিতম্‌ । 
প্রেন্ঠং ন্যমংসত স্বং স্বং ন তত্তত্ববিদঃ স্থিয়ঃ ॥২৷৷ 


অন্বয়ঃ_-রাজপুত্রযঃ (রোজাদিনন্দিন্যঃ) ন তত্তত্ব- 
বিদঃ (ন তস্য শ্রীরুষ্ণস্য তত্বং আত্মারামত্বং. বিদন্তি 
ইতি তাঃ ) স্রিয়ঃ (আ্ৰীকৃষ্ণপত্ব্যঃ ) গৃহাৎ স্বেস্থগহাৎ) 
অনপগম্‌ অেগচ্ছন্তং) স্থিতং (সব্ব'দা তশ্লৈবাবস্থিতং) 
অচ্যুতং (শ্ৰীকবষ্ণং) বাক্ষ্য (দৃষ্টা স্বং স্বং প্রেতোকং 
নিজমেব ) প্রেষ্ঠং (তাচ্যুতস্য প্রিয়তমং ) ন্যমংসত 
(নির্ধারয়ামাসুঃ )1॥ ২ | 

অনুবাদ-_ শ্রীরুষ্ণতত্বানভিক্ত তদীয় পত্নীগণ 
প্রত্যেকে পতিকে সব্বদা নিজগৃহে স্থিরভাবে উপস্থিত 
থাকিতে দেখিয়া নিজকে স্বামীর প্রিয়তমা বলিয়া 
নির্ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ২॥ 

বিশ্বনাথ__গৃহাৎ স্ব স্ব পুরাৎ অনপগং প্রীতি- 
পুর্ব কমন্যভার্য্যাপুরাণি ন অপগচ্ছন্তং, কিন্ত অনুরোধ- 
বশাদেব কদাচিদেবেতি, বীক্ষ্য আত্মানং স্বং .স্থমেব 
প্রেষ্ঠং পরমসুভগং ন্যমংসত নত্বন্যজনম্। কিন্তুতৰ্ক্য- 
যোগমায়য়া সব্বাপ্রিয়াজনসুভগতাসম্পাদকং তস্য 
তত্বং ন বিদন্তীতি তাঃ ॥ ২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণ নিজ নিজ গৃহ হইতে 
প্রীতিপূর্বক অন্য ভাষ্যার গৃহেও .যাইতেন না। কিন্তু 
অনরোধ বশেই কদাচিৎই যাইতেন। ভার্য্যাগণ 
তাহা দেখিয়া নিজ নিজকেই পরমসৌডাগ্যব্তী মনে: 
কুরিতেন'অনা জনকে নহে । কিন্তু অচিন্ত্য যোগত 


৩১২ 


শতীমদ্ভাগবভম্ 


[ Son 





মায়া প্রভাবে সকলপ্রিয়জনের সৌভাগ্য-সম্পাদক 
শ্রীকৃষ্ণের তত্ব ভার্য্যাগণ জানিতেন না॥ ২॥ 


চা্বৰ্জক্োশবদনায়তবাহনেন্ৰ- 
সপ্রেমহাসরসবাীক্ষিতবল্গুজন্লৈঃ । 
সন্মোহিতা ভগবতো ন মনো বিজেতুং 
স্বৈবিমৈঃ সমশকন্‌ বনিতা বিভূম্নঃ ৷৷৩॥৷ 


অন্বয়ঃ--€ আত্মারামত্বং ব্যনভ্ি ) বনিতাঃ 
(স্রীরুফ্স্য তাঃ পত্ম্যঃ ) চাব্বব্জকোশ-বদনায়ত- 
বাহনেন্তরসপ্রেমহাসরসবীক্ষিতবল্গুজল্লৈঃ  (ভগবতঃ 
চার্ববজকোশবৎ মনোরমপদ্কোশতুল্যং যৎ বদনং 
আয়তানি বিস্তৃতানি বাহনেন্রাণি চ সপ্রেম্না হাসরসেন 
বীক্ষিতানি অবলোকনানি চ বলগুজল্পাশ্চ প্রিয়ালাপাশ্চ 
তৈঃ) সম্মোহিত।ঃ সেম্যক্‌ প্রেশনা কামেন চ মোহিতাঃ 
সত্যঃ ) স্বৈঃ বিভ্রমৈঃ স্বেপ্ববিলাসৈঃ) বিভূম্নঃ পেরি- 
পূর্ণস্য ) ভগবতঃ মনঃ বিজেতুং (বশীকর্তৃং) ন 
সমশকন্‌ ( ন সমর্থাঃ বভূবূঃ) ৷৷ ৩ ॥ 
অনুবাদ--রমণীগণ ভগবানের মনোরম কমল- 
কোশতুল্য বদনমণ্ডল, সুবিস্তৃত বাহু ও নয়ন, সপ্রেম 
হাস্যরসযুক্ত দৃষ্টিপাত এবং প্রিয়ালাপে সম্মোহিত 
হইয়া নিজ নিজ বিলাসসম্হ দ্বারা পরিপূর্ণস্বরাপ 
ভগবানের চিত্ত বশীভূত করিতে সমর্থ হ’ন নাই ॥৩৷॥৷ 
বিশ্বনাথ ভগবদ্ধিলাসমান্রেণাপি বশীভূতানাং 
তাসাং সমঞ্জসরতিমত্বাৎ প্রেমময়াঃ কামময়াশ্চ 
বিলাসাঃ সম্ভবন্তি, তন্ত্র কামময়ৈবিলাসৈস্তস্যা বশী- 
ভাবমাহ,---চাব্বিতি দ্বাভ্যাম্‌ । চাব্ববজকোশবদ্ধদনঞ্চ 
আয়তৌ বাহ_ আয়তে নেত্রে চ সপ্রেমহাসরসেন বীক্ষি- 
তানি চ বল্গুজল্লাশ্চ তৈঃ সন্মোহিতাঃ স্বৈঃ শ্বীয়ৈ- 
বিভ্রমৈবিলাসৈস্তস্য মনো বিজেতুং ন সমশকন্‌। তন্রঃ 
হেতুঃ বিভূম্নঃ স্বত এব সর্বাপেক্ষণীয়পদার্থপরি- 
পূর্ণস্য । ৩ - ; 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্ীভগবানের বিলাসমান্ত্- 
দ্বারাই বশীভূত ভ্য্যাগণের সমঞ্জসরতি থাকায় 
প্রেমময়ী ও কামময়ী বিলাসসমূহ সম্ভব. হইত ৷ 
তন্মধ্যে কামময়ী বিলাসদ্বারা তাহার ভার্ধ্যার বশীভাব 
বলা হইতেছে দুইটি শ্লোকদ্বারা। সুন্দর পদ্মকোশের 
ন্যায় মুখমণ্ডল দীৰ্ঘবাহু যুগল, বিস্তৃত নয়নযুগল, 


প্রেমসহ হাস্য রসদ্ধারা দর্শন ও বিচিত্র সুন্দর , 

সমূহদ্ারা সম্মোহিত হইয়া ভারযযাগণ নিজ বি 
সমূহের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের মনকে জয় করিতে চন 
নাই, তাহার কারণ শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং স্বাভাবিকই ক 
বাঞ্ছনীয় পরিপূর্ণ বস্তু ৷ ৩ ॥ 


মায় বলো কলবদাশিতভাবহারি- 
জমণ্ডলপ্রহিতসৌরতমন্ত্রশৌত্িঃ । 

পত্বাস্ত যোড়শসহম্রমনজবাণৈ- 

যঁস্যেন্দৰিয়ং বিমখিতুং করণৈর্ন শেকুঃ ॥ ৪॥ 


অন্বয়ঃ__যোড়শসহত্রং পত্র্যঃ তু (ত্ত্রিয়ঃ আগ) 
সমায়াবলোকলবদশিতভা বহারি-জ্রামগুলপ্রহিত-সৌরত, 
মন্শৌণ্ডৈঃ (স্মায়ঃ গুঢহসিতং তদ্যুক্তঃ অবলোক- 
লবঃ কটাক্ষ তেন দশিতঃ সূচিতঃ ভাবঃ অভি্রায়ঃ 
তেন হারি মনোহরণশীলং যৎ ভ্রামগুলং তেন প্রহিতাঃ 
প্রস্থাপিতাঃ যে সৌরতাঃ সুরতবিষয়াঃ মন্ত্রাঃ তেষু 
শোণ্ডৈঃ প্রগল্ভৈঃ ) অনঙ্গবাণৈঃ ( অনজস্য কন্দ্গস্য 
বাণৈঃ শরৈঃ অন্যৈশ্চ ) করণৈঃ ( কামশাস্ত্প্রসিদ্ঃ 
উপায়েঃ ) যস্য ভেগবতঃ) ইন্দ্রিয়ং মেনঃ) বিমথিতুং 
(ক্ষোভয়িতুং) ন শেকুঃ নে সমর্থাঃ বভুবুঃ) ॥ 8 ॥ 

অনুবাদ- ষোড়শসহম্পত্রীও গূঢ় হাস্য সহকৃত 
কটাক্ষপাত ও মনোহর ভ্রভঙ্গী দ্বারা প্রক্ষিপ্ত সুরত- 
মন্ত্রসমূহে সুনিপুণ কন্দর্পবাণ এবং কামশাস্ত্র প্রসিদ্ধ 
অন্যান্য উপায়সমূহ দ্বারা শ্রীরুষ্ণের চিত্ত বিক্ষু্ধ 
করিতে সমর্থ হন নাই ॥৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--তাসাং কামময়ান্‌ বিভ্রমান্‌ বিরণোতি, 
--স্মায়েতি। কারণশব্দস্যন্দ্িয়বাচকত্বাৎ করণৈ- 
নেন্রেরনঙ্গবাণৈর্যস্য কুষ্ণস্যেন্দ্রিয়ং বিমথিতুং ন শেকুঃ। 
কীদৃশৈ স্মায়ঃ সিমতং তৎসহিতোহবলোকলবঃ 
কটাক্ষত্তেন দশিতঃ সূচিতোহভিপ্রায়স্তেন হারি মনো” 
হরণশীলং যদৃভ্রমগ্ুলং তেন প্রহিতাঃ প্রস্থাপিতা যে 
সৌরতমন্তাস্তেষু শৌগৈঃ প্রগল্ভৈঃ ॥ ৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ছ্বারকার গৃহিণীগণের কাম" 
ময় বিলাসসমূহ বর্ণন- করিতেছেন “করণ? শব্দের 
অর্থ ইন্দ্রিয়, অতএব নয়নসমূহের দ্বারা- এবং কাম" 
বান সমূহের দ্বারা যে শ্রীকৃষ্ণের ইন্দ্িয়কে বিকারধুর্জ 
করিতে পারেন নাই৷ কেমন? সমৃদুহাসি সহিত 








রি কট 


রর 


ক্ষ দ্বারা মনোভাব প্রকাশ করিয়া, তাহার 
। মনোহরণশীল যেন্রুমণ্ডল তাহা দ্বারা প্রেরিত 
ত সন্ত্রসমূহ তাহাতে প্রবীণ || ৪ ॥। 


ইগ্থং রম্মাপতিমবাপ্য পতিং স্রিয়স্তা 
রপ্গাদয্লোহপি ন বিদুঃ পদবীং যদীয়াম্‌ । 
তেজুর্মুদাবিরতমেধিতয়ানুরাগ- 
হাসাবলোকনবসআমলালসাদ্যম্‌ ॥ ৫ ॥ 

আন্বয্ঃ_ ব্রহ্মাদয়ঃ (সূরেশ্বরাঃ ) অপি যদীয়াং 
গদবীং (যস্য মার্গং ) ন বিদুঃ (ন অবগতাঃ ) তাঃ 
প্লিয়ঃ ইথং রমাপতিং € শ্রীকান্তং ) পতিম্‌ অবাপ্য 
(প্রাপ্য) অবিরতং (নিরন্তরং) এধিতয়া ( বদ্ধমানয়া ) 
মুদা (হৰ্ষেণ) অনুরাগহাসালোকনবসঙ্গমলালসাদ্যম্‌ 
(অনুরাগেন হাসঃ অবলোকশ্চ নবসঙ্গমে লালসং 
উৎসূক্যঞ্চ তে আদ্যা যস্য বিভ্রমকদম্বস্য তং) ভেজুঃ 
(প্ৰাপুঃ) ৫ ॥ 

অনুবাদ ব্ৰহ্মাদি দেবগণও যাহার পদবী অব- 
গত নহেন, পূর্ব্বোক্ত রমণীগণ সেই শ্রীপতিকে পতি- 
রূপে প্রাপ্ত হইয়া নিরন্তর রৃদ্ধিশীল হর্ষ সহকারে 
অনুরাগযুক্ত হাস্য দৃষ্টিপাত, নবসঙ্গমলালসা প্রভৃতি 
বিদ্রমসমূহ ধারণ করিয়াছিলেন ৷ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-__তাসাং প্রেমময়ৈরবিভ্রমৈস্তদিন্দ্রিয়মথন- 
কারণকং অঙগসজঞ্চাহ,_ইথমিতি | মনুরাগঃ প্রেম- 
বিলাসবিশেষস্তন্ময়ো যো হাসাবলোকস্তেন নবঃ নিত্য 
নৃতনঃ সঙ্গমোইগসজশ্চ লালসা তুপ্ত্যভাবশ্চ তদাদাং 
তদাদিকমনেকবিলাসং স্বকর্তুকং কৃষ্ণকর্তৃকং বা 
ভ্ডুঃ ৷ “তথাহমপি তচ্চিত্তো নিদ্রাঞ্চ ন লভে নিশী”- 
তি ভগবদুক্তিজ্ঞাপ্য_“ঈক্ষিতোহস্তঃপুরজ্জীণাং সর্রীড়- 
দ্মিতবীক্ষিতেঃ । কৃচ্ছ_দ্বিসৃচ্টো নিরগাজ্জাতহাসো 
হরন্মনঃ” ইতি “রেমে জ্রীরত্বকুটস্থো ভগবান্‌ প্রাকৃতো 
যখ”ত্যাদিশুকোক্তিজ্ঞাপ্যশ্চ, পারিজাতাদ্যাহরণ- 
জাপ্যন্চ তাসাং প্রেমময়ৈর্বিলাসৈস্তদশীভাবস্তত্তেবেতি 
জেয়ম্‌ ॥ ৫ ॥ 

টীকান্র বজানুবাদ-_-মহিষীগণের প্রেমময় বিলাস 
সমূহের দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের ইন্ডিয়বিকার কারণ বে 
অঙগসজ, তাহাও বলিতেছেন--অনুরাগ অর্থাৎ প্রেম- 
বিলাস বিশেষ তদ্যুক্ত যে হাস্যসহ দর্শন তাহার দ্বারা 
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নিত্য নৃতন সঙ্গম ও অঙ্গসঙ্গ লালসা অর্থাৎ তৃপ্তির 
অভাব এইরূপ অনেক বিলাস মহিষীগণ কর্তৃক .বা 
কুষ্ণ কর্তৃক হইয়াছিল । শ্রীকৃষ্ণ যে বলিয়াছিলেন-_- 
আমিও রুৰ্মিণীর চিন্তায় রাত্রিতে নিদ্রা লাভ করি না, 
সেইরূপ অন্তঃপুর মহিষীগণের সলজ্জ মৃদুহাসি সহিত 
যে দৃষ্টি তাহার দ্বারা আমি মোহিত হইয়া অতি- 
কম্টে তাহাদের গৃহ হইতে হাস্যসহ বহির হই, এবং 
শ্রীশুকদেবের উক্তি 'স্ত্রীরত্ব সমূহের মধ্যে থাকিয়া 
ভগবান প্রাকৃত জনগণের ন্যায় ক্রীড়া করিতেছেন। 
পারিজাত পুষ্পহরণ দ্বারাও এ মহিষীগণের প্রেম- 
বিলাসদ্বারা শ্রীকৃষ্ণের বশীভাব আছেই, ইহা জানান 
হইতেছে ॥ ৫1 


প্রত্যুদ্গমাসনবরাহণপাদশৌচ- 
তাম্থলবিশ্রমণবীজনগন্ধমাল্যেঃ ৷ 
কেশপ্রসারশয়নস্পনোপহায্যৈ- 
দাসীশতা অপি বিভো বিদধুঃ সম দাস্যম্‌॥৬ 


অন্বস্নঃ-_দাসীশতাঃ অপি (প্রত্যেকং শতদাসী- 
যুক্তা অপি তাঃ স্বয়মেব ) প্রত্যুদূগমাসনবরাহথপাদ- 
শৌচতাধুল-বিশ্রমণ-বীজন-গন্ধমালোযঃ ( প্রত্যুদ্গমনা- 
দিভিঃ ক্রিয়াভিঃ তথা ) কেশপ্রসারশয়নস্মপনোপ- 
হা্য্যেঃ € কেশপ্রসাধনাদিভিঃ ) বিভোঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) 
দাস্যং (দাসীত্বং ) বিদধুঃ সম (কুতবত্যঃ ) Nl 

অনুবাদ-_তাহাদের প্রত্যেকের শত সংখ্যক 
দাসী বর্তমান থাকিলেও স্বগ্নংই প্রত্যুদ্গমন, আসন 
প্রদান, উত্তম পৃজাদ্রব্য, পাদপ্রক্ষালন, তাল প্রদান, 
পাদমর্দন, চামর সঞ্চালন এবং গন্ধমাল্য প্রদানদ্বারা 
ভগবানের দাস্য অবলম্বন করিয়াছিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__তাসাং তদ্বিষয়কপ্রেষ্নঃ পরিচর্য্যাত্মকা- 
ননুভাবানাহ,_প্রত্যুদ্‌গমেতি ৷ বরাহঁণং পুষ্পাঞ্জলি- 
রত্রাঞ্জলিনিক্ষেপাদি ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এঁ মহিষীগণের কৃষ্ণবিষয়ক 
প্রেমে যে পরিচর্য্যা স্বরূপ অনুভাব তাহাই বলিতেছেন 
_ শ্রেষ্ঠ পূজন অর্থাৎ পুজ্পাঞ্জলী ও রত্বাঞ্জলী 
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TET RANGE a EECA CES TUM 
তাসাং যা দশপুন্রাণাং ক্ষ্ণস্ত্রীণাং পুরোদিতাঃ । 
অষ্টে। মহিষ্যস্তৎপুন্ৰান্‌ প্ৰদ্যুমনাদীন্‌ গৃণামি তে ॥৭ 

অন্বয়ঃ _- দশপুন্ৰাণাং ( দশদশপুন্ৰাঃ যাসাং 
তাসাং) তাসাং কৃষ্ণস্রীণাং (কুষ্ণপত়ীনাং মধ্যে) যাঃ 
অস্টো মহিষ্যঃ (কৃতাভিষেকাঃ প্রধানাঃ পত্ন্যঃ ) 
পুরা উদিতাঃ (প্রাক্‌ উত্তাঃ) তৎপুন্রান্‌ ( তাসাং 
পুন্তান্‌ ) প্রদ্যুন্নাদীন্‌ (প্ৰদ্যুম্নপ্ৰভৃতীন্‌ ) তে (তব 
সমীপে ) গুণামি ( কথয়ামি ) ৷৷ ৭ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের ষোড়শ সহস্র পত্নীই প্রত্যেকে 
দশ দশ পুত্র লাভ করিয়াছিলেন, তন্মধ্যে পূর্ব্বে যে 
অষ্ট মহিষীর কথা বলিয়াছি, তাহাদের প্রদ্যুন্ন 
প্রভৃতি পুন্রগণের নাম বলিতেছি ॥ ৭ ॥ 


চারদেষ্ঃঃ সুদেষ্শ্চ চারুদেহশ্চ বীধ্যবান্‌। 
সুচার্শ্চারুগুপ্তশ্চ ভদ্রচারুস্তথাপরঃ ৷ ৮ ॥ 
চারুচন্দ্রো বিচার্শ্চ চার্চ দশমো হরেঃ ৷ 
্রদ্যুঙ্নপ্রমুখা জাতা কুন্মিণ্যাং নাবমাঃ পিতুঃ 0৯) 
' অন্বয্নঃ__ প্রদ্যুম্নপ্রমূখাঃ প্রদ্যুষ্নঃকামদেব এব 
প্রমুখঃ প্রথমঃ যেষাং তথাভূতাঃ).চারুদেষ্চঃ সূদেফঃ 
চ বীধ্যবান্‌ (মহাবল$.) চারুদেহঃ.চ সুচারুঃ চারু- 


গুপ্তঃ চ, তথা অপরঃ (অন্যঃ ) ভদ্রচারুঃ চারুচন্দ্রঃ: 


বিচারুঃ চ দশমঃ চারুঃ চ (এতে) পিতুঃ হরেঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণস্য সকাশাৎ ) নাবমাঃ (অন্যুনাঃ দশসুতাঃ) 
রুক্রিণ্যাং জাতাঃ ৷ ৮-৯.।। - ৰ 

‘অনূৰাদ-_ কুৰ্মিণী দেবীর গর্ভে শ্রীকৃষ্ণের তুল্য 
গুণযুক্ত প্রদ্যুহ্ন, চারুদেষ, সূদেফ্ণ, চারুদেহ, সুচারু, 
চারুগুপ্ত, ভদ্রচারু, চারুচন্দ্র, বিচারু এবং চারু এই 
দশ পুত্র উৎপন্ন হইয়াছিলেন ৷ ৮-৯ 1 


-ভানুঃ সুভানুঃ স্বভানুঃ প্রভানুভানুমাংস্তথা । 

চন্দ্রভানুর্বৃহভানুরতিভানৃস্তথান্টম$ ৷ ১০ ॥ 

-স্রীভানুঃ প্রতিভানুশ্চ সত্যভামাঅজা দশ ৷ 
- সাম্বঃ সুমিত্ৰঃ পুরুজিচ্ছতজিল্চ সহজ্রজিৎ ১১ ॥-. 
বিজয়শ্চিতকেতুশ্চ বসুআন্‌ ছবিড়ুঃ জ্ততুঃ। : ... 
জাঙ্গবত্যাঃ সুতা হ্যেতে সাঙ্ছাদ্যাঃ পিতৃসম্মতাঃ 1১২. 
অন্বয়ঃ-_ভানু$, সূভানুঃ, স্বভামুঃ, প্রভানুঃ, তথা 


Be + 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


& 
ভানুমান্, চন্দ্রভানুঃ, রহদ্ভানূঃ, তথা ত রঃ 


ভানুঃ, শ্রীভানুঃ প্রতিভানুঃ 
ভামাত্মজাঃ (সত্যভামায়াঃ 
সাম্বঃ, সুমিন্রঃ, পুরুজিৎ শতজিৎ চ, সহ 
বিজয়ঃ, চিন্রকেতুঃ চ, বসুমান্‌, দ্রবিড়, ভ্রুতুঃ 
(সান্বপ্রথমাঃ ). পিতুসন্মতাঃ 
ন্যায়াদনপেতত্বেন নিশ্চিতাঃ 


অনুবাদ _-সত্যভামার গ্ভে ভানু, সুঙানু, সব্ভীম, 
প্রভানু, ভানুমান, চন্দ্রভানু, ব্ৃহদ্ভানু, অভিভান, 
শ্রীভানু, প্রতিভানু এই দশজন পুত্র এবং জাম্ববন্ীর 
গর্ভে সাম্ব, সুমিত্ৰ, পুরুজিৎ, শতজিৎ, সহস্রজিৎ, 
বিজয়, চিন্রকেতু, বসুমান্‌, দ্রবিড়, ক্রুতু এই দশজন 
পুত্ৰ জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন ॥ ১০-১২ ॥ 


বীরণচন্দ্রোহ শ্বসেনশ্চ চিত্ৰগুব্বেগবান্‌ ষঃ ৷ 

আমঃ শঙ্ধুবসুঃ শ্রীমান্‌ কুত্তিরনাগ্রজিতেঃ সুতা ॥১৩৷ 
অন্বয়ঃ--বীরঃ চন্দ্রঃ অশ্বসেনঃ চ, চিন্রগুঃ, 

বৈগবান্্‌, ব্বষঃ, আমঃ, শঙ্কুঃ, বসুঃ, শ্রীমান্‌ কুন্তিঃ 

(এতে দশ ) নাগ্রজিতে সূতাঃ (নাগ্রজিত্যা সত্যায়াঃ 

পূত্ৰাঃ বভুবুঃ )।॥ ১৩ ॥ ] ) 
অনুবাদ-_বীর, চন্দ্র, অশ্বসেন, চিত্রগু, বেগরান্‌, 

বৃষ, আম, শঙ্কু, বসু; কুত্তি এই দশজন নাগ্রজিতীর 

পুত্ৰ ॥ ১৩ 


বিশ্বনাথ প্রাসঙ্গিকমুক্তা প্রস্ততমাহ,-_ তাসা- 


মিতি। দশদশ পূত্ৰাঃ, যাসাং যাসাং তাসাং মধো 
যা অচ্টো মহিষ্যঃ প্রাগুক্তাঃ ৷ ৭-১৩ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ---প্রাসঙ্গিক লীলা বলিয়া প্রকৃত 
কথা বলিতেছেন-_এ মহিষীগণের প্রত্যেকেরই দশ- 
দশজন পূত্ৰ হইয়াছিল । তাহাদের মধ্যে আটজন 
মহিষী শ্ৰেষ্ঠ, ইহা পূৰ্ব্বে বলা-হইয়াছে ॥৭-১৩৷৷ 


শ্রুতঃ কৰিব যো বীরঃ সুবাহর্ভদ্র একলঃ ৷. 

. শাতিদর্শঃ পূর্ণমাসঃ কালিন্দ্যাঃ সোমকোহবর$:॥১৪ 
__ অন্বয়ঃ--িত্ঃ, কবিঃ, বৃষঃ, বীর$, সুবাহঃ, 
ভদ্র (ভদ্রো নাম.) একলঃ (একঃ:), শান্তিঃ, দর্শঃ 








দশমস্কন্ধঃ 


৩১৫ 





_ গবরঃ (কনিষ্ঠঃ ) সোমকঃ ( এতে দশ ) 
bt ৪ (পৃত্ৰা বভুবুঃ )॥ ১৪ un 
5 গানবাদ--শুত, কবি, রুষ, বীর, সূবাহ, ভদ্র, 
তি দর্শ, পূর্ণশাস, সোমক এই দশজন কালিন্দীর 
শ £ রঙ ~ 


পনর I ১৪ ॥ 
চং বিশ্রনাথ-__ভঁদো নাম একলঃ একঃ। সোমকোহ- 


বরঃ কনিষ্ঠঃ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বজগানুবাদ-_কালিন্দীর পূত্রগণমধ্যে 'ভিদ্' 


একজন, “সোমক' কনিষ্ঠ ৷ ১৪ ॥ 


প্রঘোষো গান্রবান্‌ সিংহো বলঃ প্রবলঃ উদ্দগঃ ৷ 
মাদ্রযাঃ পুন্রা মহাশক্তিঃ সহ ওজোইপরাজিতঃ ॥১৫ 

অল্বয়ঃ__প্রঘোষঃ, গান্রবান্‌, সিংহঃ, বলঃ, 
প্রবলঃ, উদ্ধাগঃ, মহাশক্তিঃ, সহঃ, ওজঃ, অপরাজিতঃ 
(এতে দশ ) মাদ্র্যাঃ পুন্রাঃ ( বভুবুঃ ) | ১৫ | 

অনুবাদ-__প্রঘোষ, গান্রবান্‌, সিংহ, বল, প্রবল, 
উর্ঘগ, মহাশক্তি, সহ, ওজ, অপরাজিত এই দশ জন 
মাদ্রীর পুত্র ॥ ১৫ ॥ 


রুকো হর্ষোহনিলো গৃধোো বদ্ধনোন্নাদ এব চ। 
মহাংসঃ পাবনো বহিমিত্রবিন্দাআজাঃ ক্ষুধিঃ ॥১৬ 

অন্বয়ঃ___রকঃ, হর্ষঃ, অনিলঃ, গৃধুঃ, বদ্ধনঃ, 
অন্নাদঃ এব চ, মহাংসঃ, পাবন$, বহিঃ, ক্ষুধিঃ 
(এতে দশ) মিন্রবিন্দাআজাঃ ( মিন্রবিন্দায়াঃ পুনঃ 
বভুবুঃ) ৷ ১৬ ॥ 

অনুবাদ _তৃক, হর্ষ, অনিল, গৃধু* বদ্ধন, অনাদ, 
মহাংস, পাবন, বহি» ক্ষুধি এই দশজন মিন্রবিন্দার 
পত্র ১৬ ॥। 


— — 


সংগ্রামজিদ্রহৎসেনঃ শূরঃ প্রহরণোহরিজিৎ ! 
জয়ঃ সুভদ্রো ভদ্রায়া বাম আয়ুশ্চ সত্যকঃ ॥ ১৭1. 
অন্বয়ঃ__সংগ্রামজিৎ, রৃহৎসেনঃ, শূরঃ, প্রহর? 
অরিজিৎ, জয়ঃ, সুভদ্রঃ, বাম$, আয়ুঃ, সত্যকঃ চ 
(ওতে ) ভদ্রায়াঃ (দশপুত্রাঃ বভুব্ঃ ) 0 ১৭ ৷ 
অনুবাদ-_সংগ্রামজিৎ, রৃহৎসেন, শর, প্রহর?" 





অরিজিৎ, জয়, সুভদ্র, বাম, আয়ু, সত্যক এই দশজন 
ভদ্রার পৃত্র ॥ ১৭ ॥ ট 
বিশ্বনাথ-_ মাদ্র্যা লক্ষমণায়া ৷ ১৫-১৭ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মাদ্রী অর্থাৎ লক্ষমণারপ্রঘোম’ 
আদি দশজন পুত্র ॥ ১৫-১৭ ৷ 


দীপ্তিমাংস্তাস্রতপ্তাদ্যা রোহিণ্যাস্তনয়া হরেঃ 
্দ্যুমনাচ্চানিরুদ্ধো হভুদ্রতব্মবত্যাং মহাবলঃ । 
পৃন্যান্ত রুক্সিণো রাজন্‌ নাম্না ভোজবকটে পুরে ॥১৮ 
অন্বয়ঃ__হরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) দীন্তমান্‌ (তথা) 
তাম্্রতপ্তাদ্যাঃ (তাম্তপ্তপ্রভৃতয়ঃ) রোহিণ্যাঃ (রোহিণী- 
গর্ভজাতাঃ) তনয়াঃ ( বভুবুঃ ) রাজন্‌, (হে পরীক্ষিৎ) 
নাম্না ভোজকটে (ভোজকট ইতি নাম্নাখ্যাতে ) 
পুরে (নগরে ) রুৰ্মিণঃ পৃত্র্যাং ( কন্যায়াং ) রু্ম- 
বত্যাং তু প্রদ্যুশ্নাৎ (প্ৰদাম্নস্য উরসাৎ ) মহাবলঃ 
অনিরুদ্ধঃ (অনিরুদ্ধনামা সুতঃ) অভূৎ চ ॥ ১৮॥ 
অনুবাদ-_রোহিণীর গর্ভে শ্রীকৃষ্ণের দীন্তিমান 
তাম্ তপ্ত প্রভৃতি পুন্রগণ উৎপন্ন হইয়াছিল । হে রাজন্‌, 
ভোজকট নগরে রুৰ্মিকন্যা রুক্সবতীর গর্ভে প্রদ্যুম্নের 
রসে অনিরুদ্ধ নামক মহাবল পুত্র জন্মগ্রহণ করেন 
১৮ | ঠ 
বিশ্বনাথ __অষ্টানাং সব্বমুখ্যানাং গুত্রান্‌জ্রা 
ষোড়শসহস্রমুখ্যায়া রোহিণ্যা আহ, _দীপ্তিমানিতি 
PAL y 
টীকার বঙ্গানুবাদ__সর্ব্ব মুখ্য অস্টমহিষীর 
পুত্ৰগণের নাম বলিয়া ফোলহাজার মহিষীগণের মুখ্য 
রোহিণীর পুব্রগণের নাম বলিতেছেন-দীন্তিমান আদি 
ETAT 


এতেষাং পূত্ৰপৌত্ৰাশ্চ বভ়ুবুঃ কোটিশো নৃপ । 

শ্লাতরঃ রুষ্ণজাতানাং সহস্রাণি চ ষোড়শ 2 
অন্বগ্নঃ__€হে ) নৃপ, এতেষাষ্‌ € অন্যেষামপি 

₹ শতসংখ্যস্ীফু ) পুন্রপোন্রাশ্চ €পুন্রাঃ 





৩১৬ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[১০৬৪১৯২ 





অনুবাদ-_শ্রীরুষ্ের পুন্রগণের বহু সহম্রকোটি 
পুত্র, পৌন্্ জন্মগ্রহণ করিয়াছিল।  কৃষ্ণপুন্রগণের 
ষোড়শসহত্রেরও অধিক জননী বর্তমান ছিলেন ॥১৯ 

বিশ্বনাথ__মাতর ইতি । কৃষ্ণজাতানাং মাতর 
এব সংখ্যাতুং শক্যতে ন তু পুন্রপোন্রাদয়ঃ ৷ তাশ্চ 
মোড়শসহস্রাণি অঙ্টোত্তরশতানিচ ৷৷ ১৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__কৃষ্ণপুন্রগণের মাতৃগণের নাম 
সংখ্যা করা যায়, কিন্ত পুত্র পৌন্রাদির সংখ্যা করা 


যায় না। কুষ্ণমহিষীগণ ষোলহাজার. একশত আট- 
জন ।। ১৯ ॥. 


শ্রীরাজোবাচ-_ 
কথং রুল্ম্যরিপুন্রায় প্রাদাদ্দুহিতরং যুধি ৷ 
ক্ৰুষ্ণেন পরিভূতস্তং হন্তুং রন্ধং প্রতীক্ষতে ৷ 
এতদাখ্যাহি মে বিদ্বন্‌ দছিষোবৈবাহিকং মিথঃ ॥২০ 


অন্বয়ঃ _শ্রীরাজা ( পরীক্ষিৎ ) উবাচ-_বিদন্‌, 
(হে সৰ্ব্বজ্ঞ ) যুধি (সংগ্রামে ) কৃষ্ণেন পরিভূতঃ 
(পরাজিতঃ যঃ ) তং হস্তং (শ্রীকৃষ্ণং বিনাশয়িতুং 
রন্ধুং € ছিদ্রং উপায়ং ) প্রতীক্ষতে ( অন্বিষ্যতি সঃ) 
রুক্দী কথং (কেন প্রকারেণ কেন হেতুনা বা) অরি- 
পুত্রায় ( অরেঃ শ্রীকৃষ্ণস্য পুন্রায় প্রদ্যুম্নায় ) দুহিতরং 
(নিজকন্যাং ) প্রাদাৎ ( দত্তবান্‌ ) দ্বিষোঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণ- 
রুক্মিণোঃ ) মিথঃ (পরস্পরং উৎপন্নম্‌ ) এতৎ 
বৈবাহিকং ( বিবাহ-নিমিত্তং সম্বন্ধং) মে (মম 
সমীপে ) আখ্যাহি (ত্বং কথয় ) ॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ শ্ৰীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন, হে 
সর্ব মুনিবর, যিনি সংগ্রামে শ্রীকৃষ্ণের নিকট পরা- 
জিত হইয়া স্ব্বদা তাহার বধছিদ্র অন্বেষণে রত 
ছিলেন, সেই রুন্মী কিজন্য শক্রুপুত্র প্রদ্যুম্নকে নিজ 
কন্যা প্রদান করিলেন, রিপুদ্য়ের সেই বৈবাহিক 
সম্বন্ধ আমার নিকট বর্ণন করুন ৷৷ ২০ ॥ । 
বিশ্রনাথ-__বৈবাহিকং বিবাহস/ কারণম্‌ ॥২০৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- বৈবাহিকং অর্থাৎ বিবাহের 
কারণ ৷৷ ২০ ॥. দত 


অনাগতমতাীতঞ্চ. বর্তমানমতীন্ডিয়ম ৷ - ২. 
বিপ্রক্রম্টং ব্যবহিতং সম্যক্‌ পশ্যন্তি ঘোগিন$-0২১. 


০ pace 


অন্বয়ঃ-( রুক্িণঃ অভিপ্রায়ং কার 
ইতি চেদত আহ ) যোগিনঃ (যোগবলস মা 
জনাঃ ) অনাগতং ( ভবিষ্যৎ ) অভীতং নত 
বর্তমানং চ অতীন্দরিয়ম্‌ € অফমদাপীসতিয়াগোটা 
বিপ্রকুষ্টং (দৃরস্থং ) ব্যবহিতং (কুভায, 
সব্বমপি পদার্থজাতং ) সম্যক্‌ (সুষ্ঠ ) il, 
(প্রত্াযক্ষীকুব্বন্তি )৷৷ ২১ ॥ ১০ 

অনুবাদ__যোগীগণ ভূত, ভবিষ্যৎ, বর্তমান 
ইন্দিয়ের অগোচর, দৃরস্থিত এবং ব্যবধানে রি 
পদার্থও সম্যগ্ভাবে প্রত্যক্ষ করিয়া থাকেন, অতএব 
আপনি এ বিষয় বর্ণনে সমর্থ হইবেন ॥ ২১॥ 

বিশ্বনাথ -_ অনাগতমিতি ৷ তেনাহমপ্যেত 
জানামীতি ন বক্তব্যমিতি ভাবঃ ॥ ২১॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__পরীক্ষিত মহারাজ বলিতে. 
ছেন_ হে সৰ্ব্বজ্ঞ ! ভবিষ্যৎ অতীত বর্ত্তমান, অতী- 
্রিয় দূরস্থিত ও আরত সকল বিষয় যোগীগণ সম্ধুণ 


দর্শন করেন, অতএব আপনি ইহা জানেন না এই- 
রূপ বলিবেন না ॥ ২১ ॥। | 


শরীক উবাচ 
বতঃ স্বয়ংবরে সাক্ষাদনজোহলযুতস্তয়া ৷ 
রাজ্ঞঃ সমেতান্‌ নির্জিত্য জহারৈকরথো যুধি ॥২২৷ 
অন্বয়$- শরীশুকঃ উবাচ,_ (হে রাজন্) সাক্ষাৎ 
(পুর্ণরূপঃ ) অঙ্গযুতঃ (বিশ্রহাশ্রিতঃ ) অনজঃ (কাম- 
দেবঃ প্রদ্যুম্ন ইত্যর্থঃ ) স্বয়শ্বরে তয়া ( রুৰ্মিকনায়া 
রুন্মবত্যা ) বতঃ (পতিত্বেন ' রুতঃ জন্‌) একরথঃ 
€ একরথমান্রসহায়ঃ একাকী এব) যুধি (যুদ্ধে) 
সমেতান্‌ (সমাগতান্‌ সব্্বান্‌ ) রাজঃ (নৃপতীন্‌) 
নি (পরাভুয্ন তাং কন্যাং ) জহার (গৃহীতবান্) 
অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্, 
সাক্ষাৎ অনঙ্গ (প্ৰদ্যুম্ন ) স্বয়ম্বরে রুক্মিকন্যা রুক্স- 
বতী কর্তৃক পতিরূপে' ববত' হইয়া একাকীই যুদ্ধার 
সমাগত রাজগণকে পরাজিত করিয়া কন্যা হরণ 
করিয়াছিলেন ॥ ২২ ॥ কি ছা 
বিশ্বনাথ- কিন্ত বৈরিপুত্রায়-কন্যাং দিৎসতীতা" 
প্রতিষ্ঠ ভয় দু ক্মিণা স্বপূত্্যাঃ স্বয়্ংবরণ_সভাকারিতে” 


ত্যাহ,_বৃত ইতি ৷ ২২ ॥ 








করিতে ইচ্ছ-্ক 
নশ্বর সভা ক 


১০/৬১/২২২৩ ] 


বাদ পক্ষ পৃন্রকে কন্যাদান 


টীকার মু 
রুন্দী লোকের অযশ ভয়ে নিজকন্যার 


রিক্লাছিলেন_-ইহাই বলিতেছেন ॥২২ 


দাপ্যনুল্মরন্‌ বৈরং রুন্দী কুষ্ণাবমানিতঃ ৷ 
ব্যতরভাগিনেয়ায়্ সুতাং কুবর্বন্‌ স্বসূঃ প্রিয়ম্‌ 1২৩) 
পরন্বয়ঃ__যদ্যপি রুন্দী কুষ্ণাবমানিতঃ ( পূ্ব্বং 


কৃষ্ণেন অবমানিতঃ অভূৎ তথাপি ) বৈরং অনুস্মরন্‌ 
(তজ্জনিতং বৈরভাবং অণুক্ষণং স্মরন্‌ অপি) স্বসূঃ 
(ভগিন্যাঃ রুল্সিণ্যাঃ ) প্রিয়ং কুবর্বন্‌ (প্রীতিং আচ- 
রন্‌) ভাগিনেয়ায় ( প্রদ্যুহ্নায় ) সুতাং ব্যতরৎ 
(দত্তবান্‌ ) ৷ ২৩ ॥ 


অনুবাদ-_-যদিও রুব্দী শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক পূর্ব্বে 


অবমানিত হইয়া নিরন্তর বৈরভাব ধারণ করিতে- 
ছিলেন, তথাপি তৎকালে ভগিনী রুক্মিণীর প্রীতি 
সাধনের জন্য ভাগিনেয়কে কন্যাদান করিলেন ॥২৩ 


বিশ্বনাথ __তন্রোত্তরং স্বপ্রাণরক্ষিকায়াঃ স্বসূ$ 


প্ৰিয়ং কুৰ্ব্বন্‌ কর্তৃম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহার উত্তরে শ্রীশুকদেব 


বলিতেছেন-_নিজ প্রাণরক্ষাকারিণী ভগিনী রুক্মিণীর 
প্রীতির জন্য নিজ কন্যাকে প্রদ্যুস্নের সহিত বিবাহ 
[দিলেন ॥ ২৩ ॥ 


রুন্ষিগ্যান্তনয়াং রাজন্‌ কুতবর্্মসূতো বলী। 
উপযেমে বিশালাক্ষীং কন্যাং চারুমতীং কিল ॥২৪ 


অন্বয়ঃ__(হে) রাজন্‌, কৃতবর্শসুতঃ € কৃত- 


বর্থণঃ. পুন্রঃ) বলী (বলী নাম ) বিশালাক্ষীং 


(আয়তনয়নাং ) কন্যাম্‌ (অবিবাহিতাং ) রুন্মিণ্যাঃ 


তনয়াং চারুমতীং €চারুমতী নাম্নীম্‌ ) উপযেমে 
কিল (পরিণীতবান্‌ ) ॥ ২৪ ॥ 


'ভঅনুবাদ__হে রাজন্‌ কৃতবন্থার পুত্র বলী রুক্মিণী 
দৈবীর- চারুমতী নাহ্নী - আস্নতলোচনা কন্যাকে 
বিবাহ করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


সর্ধবং বিবাহোপলক্ষণাৰ্থং 
কৰ্মিণ্য। ইতি ॥ ২৪1 


দশমক্কন্ধঃ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ মহিষীগণের প্রত্যেকের 
এক একটি কন্যা হইয়াছিল, তাহাদের সকলের 
বিবাহ বলিবার জন্য রুক্সিণীদেবীর জ্যেষ্ঠ কন্যা 
চারুমতিকে কৃতবর্ম্ার পুত্র ‘বলী’ বিবাহ করিয়াছিল 
1 ২৪॥ 


দৌহিত্রায়ানিকুদ্ধায় পৌন্রীং রুক্্যদদাদ্ধরেঃ । 
রোচনাং বদ্ধবৈরোহপি স্বসূঃ প্রিয়চিকীষয়া । 
জানন্নধন্মং তদ্যৌনং স্লেহপাশানুবন্ধনঃ ৷ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__-হরেঃ (হরো শ্রীকৃষ্ণং প্রতীতার্থঃ ) 
বদ্ধবৈরঃ ( বদ্ধবৈরভাবঃ ) অপি করুৰ্নী তৎ যৌনং 
(বিবাহম্‌ ) অধৰ্ম্মং (ধর্মবিরুদ্ধং ) জানন্‌ (“দ্বিষ- 
দন্নং ন ভোক্তব্যং দ্বিষস্তং নৈব ভোজয়েৎ’ ইতি লোক- 
বিরোধাৎ তথা ‘অস্বর্গ্যং লোকবিদ্বিষ্টং ধর্ম্মমপ্যাচ- 
রেন্নতু’ ইতি নিষেধাচ্চ, সম্যক্‌ অবগতোহপি ) ক্লেহ- 
পাশানুবদ্ধনঃ (স্লেহপাশাবদ্ধঃ জন্‌ ) স্বসু$ ভেগরিন্যাঃ) 
্রিয়চিবীর্ষয়া ( প্রীতিসাধনেচ্ছয়া) দৌহিত্ৰায় (দুহিতুঃ 
রুক্সবত্যাঃ সুতায় ) অনিরুদ্ধায় পৌজীং (নিজ গুন্রস্য 
কন্যাং ) রোচনাম্‌ অদদাৎ ( দত্তবান্‌ J) IG | 
অনুবাদ-_শ্ৰীকৃষ্ণের প্রতি বৈরভারযুক্ত রুব্দী 
শত্রুর সহিত তাদৃশ বৈবাহিক সম্বন্ধ ধর্ম্মবিরুদ্ধ 
জানিয়াও স্বেহপাশে আবদ্ধ হইয়া ভগিনীর প্রীতিসাধন 
উদ্দেশ্যে দৌহিত্র অনিরুদ্ধের নিকট নিজ পৌন্রী 
রোচনাকেও প্রদান করিলেন ॥ ২৫ ॥ 


তঙ্সিন্নভ্যুদয়ে রাজন্‌ রুক্মিণী রাম-কেশবৌ । 
পুরং ভোজকটং জগমুঃ সাম্বপ্রদযাম্নকাদয়ঃ 1২৬ 
অল্বয়্£-€হে) রাজন, তঙ্মিন্‌ অভ্যুদয়ে 
( অনিরুদ্ধবিবাহোৎসবে ) রুক্মিণী - রাম-কেশবৌ 
(রাম কৃষ্ণো) সাম্বপ্রদ্যুশ্নকাদয়ঃ (সাস্বপ্রদ্যুঙ্ছন 
্রভৃতগ্নঃ ব্র্বে ) ভোজকটং ( তমামকং রুৰ্মিণঃ ) 
পরং জগ্মুঃ €(গতাঃ বভুবুঃ) ৷ ২৬।। 
 অনুবাদ-হে রাজন্‌, অনিরুদ্ধের বিবাহে রুক্মিণী 
বলদেব, শ্রীকৃষ্ণ, সাম্ব, প্রদযুশ্ন প্রভৃতি সকলে ভোজ- 
কট নগরে গমন করিয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 
বিশ্রনাথ-যৌনং বিবাহং অধৰ্ম্মং অধর্ম্মহেতুং 


৩১৮ 





জানন্নপীতি “দ্বিষদন্নং ন ভোক্তব্যং দ্বিষন্তং নৈব 
ভোজয়ে”দিত্যাদি লোকবিরোধাৎ। “তস্থগ্যং লোক- 
বিদ্বিষ্টং ধর্মমপ্যাচরেলত্বিগতি  নিষেধাচ্চেত্যর্থঃ 
॥ ২৫-২৬ ॥ 

টীকার বল্গানুবাদ_ যৌন বিবাহ অধর্মম অর্থাৎ 
অধর্ম্মহেত্‌ জানিয়াও লোকবিরুদ্ধ_ “শত্রুর অন 
খাইবে না, শন্রকেও খাওয়াইবে না’ ইত্যাদি, যাহা 
স্বর্গলোক প্রাপক নহে এবং এই লোকেও অনিষ্টকারী 
এমন ধর্শও আচরণ করিবে না__এইরূপ নিষেধ 
থাকায় ৷৷ ২৫-২৬ ॥ 


তচ্গিমন্‌ নিবৃত্ত উদ্বাহে কালিলপ্রমুখা নৃপাঃ ৷ 
দৃপ্তান্তে রু্মিণং প্রোচুর্বলমক্ষেবিনিভ্ঞাঁয় ॥ ২৭ ॥ 
অনক্ষজ্ঞে হ্যয়ং রাজন্নপি তদ্যসনং মহৎ । 
. ইত্যুক্তো বলমাহ মস তেনাক্ষৈ রুন্স্যদীব্যত ৷৷ ২৮ 
অন্বয়ঃ-__তস্মিন্‌ উদ্বাহে (বিবাহে) নিরৃত্তে 
(সতি) কালিঙ্গপ্রমুখাঃ (কালিজাদয়ঃ ) তে দৃপ্তাঃ 
€ গবির্িতাঃ.)  নৃপাঃ (রাজানঃ ) রুক্মিণং প্রোচুঃ 
(এবং কথয়ামাসুঃ) রাজন্‌, অয়ং (বলভদ্রঃ) হি 
(নূনম্‌ ) অনক্ষজঃ (অক্ষক্ৰীড়ায়াং অনভিজ্ঞঃ) অপি 
(তথাপি ) মহৎ (অতিশয়ং ) তদ্ব্যসনং ( দ্যুত- 
ব্যসনং বন্ততে, অতঃ ) অক্ষেঃ ( অক্ষব্রীড়য়া ) বলং 
(বলদেবং ) বিনির্জয় (পরাজিতং কুরু ) ইতি 
(এবং নৃপৈঃ ) উক্তঃ (কথিতঃ ) রুক্মী বলং আহ-য় 
তেন (সহ) অক্ষেঃ (পাশকৈঃ ) অদীব্যত (ক্ৰীড়িত- 
বান্‌ )॥ ২৭-২৮ 
অনুবাদ__বিবাহ মহোৎসব সমাপ্ত হইলে কালিঙ্গ 
প্রভৃতি গব্রিত রাজগণ রুক্মীকে বলিলেন,_-হে 
রাজন্‌, এই বলদেব অক্ষক্রীড়ায় অনভিজ্ঞ হইয়াও 
তাহাতে অতিশয় আসক্তি সম্পন্ন, অতএব অক্ষন্রীড়ায় 
ইহাকে. পরাজিত কর । রাজগণের বাক্যানুসারে 
রুক্সী তৎকালে বলদেবের সহিত অক্ষক্রীড়ায় রত 
হইলেন || ২৭-২৮ ॥ : ই 
বিশ্বনাথ_বলং রামমিতি কৃষ্ণস্য দ্যুতেহপি 
দুৰ্জ্জয়ত্বনিশ্চয়াদিতি ভাবঃ ৷৷ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_রুকীর ভোজকটনগরে অনি- 
রুদ্ধের বিবাহের পর বিরুদ্ধরাজগণ রুক্সীকে বল- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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রামের সহিত পাশা খেলায় উৎসাহিত করি 
কৃষ্ণের সঙ্গে পাশাখেলায় ক্ুষকে য় করা বা 
ইহা নিশ্চিতভাবে জানিয়া ॥ ২৭ || 


শতং সহত্রমঘূতং রামস্তন্জাদদে পণম । 
তং তু রক্মযজয়ৎ তন্র কালিজঃ প্রাহসদ্বলম। 
দন্তান্‌ সন্দর্শয়্‌ চৈনীম্বষ্যৎ তদ্ধলায়ুধঃ ॥ ২৯ ॥ 





অন্বয়ঃ-_তন্র (ক্রীড়ায়াং ) রামঃ শতং সহ্রং 
অযুতং পণং আদদে ( স্বীকৃতবান্‌ ) রুক্সী তু তং 
(রামম্‌ ) অজয়ৎ ( জিতবান্‌ ) তত্র (রামপরাজয়ে) 
কালিজঃ দন্তান্‌ সন্দর্শয়ন্‌ বলং (বলদেবম্‌ ) উচ্চেঃ 
প্রাহসৎ (উপহসিতবান্‌ ) হলায়ুধঃ ( বলদেবঃ ) 
তৎ (উপহসিতং-) ন অমৃষ্যৎ ( ন সোঢ়বান্‌ ) ॥২৯ 

অনুবাদ--ক্রীড়ায় বলদেব শত সহস্র এবং অযৃত 
সংখ্যক পণ স্বীকার করিলেন । তখন রুক্মী বল- 
দেবকে পর৷জিত. করিলে কালি দন্তবিকাশ করিয়া 
বলদেবকে উপহাস করিতে লাগিল, পরন্ত তিনি তাহা 
সহ্য করিতে পারিলেন না ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_প্রথমং জুবর্ণমুদ্রাণাং গতং ত 
সহস্রং ততোহ্যুতং তং পণং নামৃষ্যৎ অন্তশ্চকৃপে- 
ত্যর্থঃ | ২৮-২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এঁ পাশাখেলাতে প্রথম এক- 
শত স্বর্ণমুদ্রা বাজি রাখা হইল, পরে সহস্র পরে অযুত, 
এই সকলে বলদেব জয় করিলেও রু্দী স্বীকার 


করে নাই, তখন বলদেব অন্তরে কুপিত হইলেন 
॥ ২৮-২৯ ॥ 


তঃ 


ততো লক্ষং রু্ম্যগৃহ দৃপ্রহং তত্রাজয়দ্বলঃ । 
জিতবানহমিত্যাহ রুল্সী কৈতবমাশ্রিতঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (অনন্তরং ) রুক্মী লক্ষং গ্রহং 
(পণম্‌ ) অগুহ.1ৎ (স্বীকৃতবান্‌ ) তত্ৰ (তট্মিন্‌ 
পণে) বলঃ অজ্য়ৎ (জিতবান্‌ পরন্ত ) রুন্সী কৈতবং 
(কপটম্‌ ) আশ্রিতঃ (সন্‌ ). অহং জিতবান্‌ ইতি 
আহ (উবাচ) 1 ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_ অনন্তর রুক্দ্ী লক্ষ পণ স্বীকার করিলে 


রা 
বলদেব তাহাতে জয়লাভ করিলেন, কিন্তু রা 


0 
কপটতা সহকারে নিজের জয় বলিতে লাগিল ॥ 





ৃ 
| 
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বিশ্ননাথ-কৈতবং কপটম্‌ ৷৷ ৩০ ॥ 
ঢীকার বঙ্গানুবাদ--তৎপরে রুব্দী লক্ষপণ ধরিল 
বলদেব জয় করিলেন, তখন রুব্দী কৈতব 


তাহাতে 
পটবাক্যে বলিল আমি জয় করিলাম ॥৩০ 


অর্থাৎ ক 


শ্নন্যনা গ্চুভিতঃ শ্রীমান্‌ সমুদ্র ইব পব্বণি। 
জাত্যারুণাক্ষোহতিরুষা ন্যব্বুদং গ্রহমাদদে ॥ ৩১ 
অন্বয়ঃ _পর্্বণি (পৃণিমায়াং অমাবস্যায়াং বা) 
গমুদ্রঃ ইব ( ক্ষোভিতঃ সমুদ্র ইব ) মন্যুনা (রোষেণ) 
ক্ষোভিতঃ (ক্ষোভং প্রাপ্তঃ ) জাত্যা প্রকৃত্যা এব) 
অরুণাক্ষঃ ( আরক্তলে৷চনঃ ) শ্রীমান্‌ (শ্ৰীযুক্তঃ 
বলদেবঃ ) অতিরুষা € অতিরোষেণ ) ন্যব্বদং (দশ- 
কোটীঃ ) গ্রহং (পণম্‌ ) আদদে (স্বীরুতবান্‌ ) ॥৩১ 
অনুবাদ_তখন বলদেব পর্্বদিবসে ক্ষোভিত 
সমুদ্রের ন্যায় রোষে ক্ষোভিত হইয়া স্বাভাবিক রক্ত- 
নয়নে অতিরোষে দশকোটি পণ স্বীকার করিলেন 
|॥ ৩১ 
বিশ্বনাথ_ ন্যব্ৰদং দশকোটীঃ ॥ ৩১ ৷ 
টীকার বলানুবাদ__ন্যবরবুদ অর্থাৎ দশকোটি 11৩১ 


তঞ্চাপি জিতবান্‌ রামো খর্ম্েণ ছলমাশ্রিতঃ ৷ 
রুন্ধী জিতং ময়ান্রেমে বদন্ত প্রানিকা ইতি ॥ ৩২ ॥ 


অন্বয়ঃ__রামঃ (বলদেবঃ ) ধর্মেণ তং অপি 
(তস্মিন্‌ পণে অপি রুক্সিণং ) জিতবান্‌ (কিন্তু) 
রুক্মী ছলং আশ্রিতঃ (সন্) ময় জিতং, অন্ন 
( অস্মিন্‌ বিষয়ে ) ইমে € প্রতাক্ষদশিনঃ ) প্রামনিকাঃ 


সভ্যাঃ ) বদন্ত (যথার্থতত্বং কথয়ন্তব ) ইতি (প্ৰাহ) 
HOS { 


অনুবাদ-_এই পণেও ধর্ম্মতঃ বলদেবই জয়লাভ 
করিলেন, পরন্ত রুন্মী কপটতা সহকারে বলিতে 
লাগিলেন যে, আমিই জয়লাভ করিয়াছি, এ বিষয়ে 
প্রত্যক্ষদর্শী এই সভ্যগণই যথার্থ কথা বলুন ৩২॥ 
বিশ্বনাথ-__ছলমাশ্রিতো রুন্মী ময়া জিতমিত্যাহ, 
_ প্রান্নিকাঃ সাক্ষিণঃ ৷৷ ৩২ |! 
-টীকার বজানুবাদ--ছলনা করিয়া রুক্দী বলিল 
আমি জিতিয়াছি, প্রান্িকা অর্থাৎ সাক্ষিগণ বলুন ॥৩২ 


৯৯ 





দশমস্কন্ধঃ 


৩১৯ 


তদাত্ৰবীন্নভোবাণী বলেনৈব জিতো গ্রহঃ। 
ধন্মতো বচনেনৈব রুক্সী বদতি বৈ মা ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--তদা নভে। বাণী (দৈববাণী) অন্ৰব্ৰীৎ 
(উবাচ) বলেন এব ধন্মতঃ গ্রহঃ পেণঃ) জিতঃ বুক্দী 
(তু) বচনেন মুষা এব (মখ্যৈব) বদতি বৈ ॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ তখন দৈববাণী হইল যে, বলদেবই 


ধর্মুতঃ জয়ী হইয়াছেন, পরন্তু রুব্দী মিথ্যা কথা বলি- 
তেছেন | ৩৩ ৷৷ * 








তামনাদৃত্য বৈদৰ্ভে। দুঙ্টরাজন্যচোদিতঃ । 
সঙ্র্ষণং পরিহসন্‌ বভাষে কালচে।দিতঃ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ___দুষ্টরাজন্যচে।দিতঃ ( দুষ্টনরপতি- 
বৃন্দেন চোদিতঃ প্রেরিতঃ প্রোৎসাহিতঃ ) বৈদর্ভঃ 
(রুব্দ্ী ) কালচোদিতঃ ( বস্তুতঃ কালেন অন্তংকন 
চোদিতঃ প্রেরিতঃ সন্) তাম্‌ ( আকাশবাণীম্‌ ) 
অনাদৃত্য ( অবজ্ঞায় ) সঙ্কর্ষণং (বলদেবং ) পরি” 
হসন্‌ (উপহসন্‌ ) বভাষে (উক্তবান্‌ ) 1৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_দুষ্ট রাজগণ কর্তৃক উৎসাহিত রু্মী 
বস্তুতঃ পক্ষে মৃত্যুরই প্রেরণায় 'পৃব্রণত্ত টৈববাণী . 
তাবক্তা করিয়া.বলদেবকে পরিহাস সহকারে বলিতে 
লাগিলেন ৷৷ ৩৪ ॥ 


নৈবাক্ষকোবিদা যুয়ং গোপালা বনগোচরাঃ। 
অক্ষৈদীৰ্যন্তি রাজানো বাণৈশ্চ ন ভবাদুশাঃ 1৩৫) 
অন্বয়ঃ- গোপালাঃ (গোরক্ষণপণ্ডিতাঃ ) যুয়ং 
বনগোচরাঃ (বনচারিণ এব ) অক্ষকোবিদাঃ (অক্ষ 
ক্রীড়াপণ্ডিতাঃ ) ন এব ( ভবথ ) রাজানঃ এব অক্ষেঃ 
(তথা) বাণৈঃ চ দিব্যন্তি ( ক্রীড়ন্তি ) ভবাদুশাঃ 
€(গোপালাঃ ) ন ॥ ৩৫ || রি 
অনুবাদ--তোমরা গোপালনেই সূনিপূণ এবং 
সব্ব্দা বনেই বাস করিয়া থাক, কখনও অক্ষক্রণীড়ায় 
নিপুণ নহ! রাজগণই অক্ষ এবং বাণদ্বারা ক্রীড়া 
করিয়া থাকেন, তোমাদের ন্যায় গোপালগণ এবিষয়ে 


অভিজ্ঞ নহে ৷৷ ৩৫ ॥ 
বিশ্রনাথবতদা তেষাং সাক্ষিণামধন্ষিষ্ঠনৃপাণাং 


মিথ্যোজিসময়ে । ধর্্মতো বচনং যস্য তেন বলেনৈব 
জিতঃ রুক্দী তু স্থুষা বদতি ৷৷ ৩৩-৩৫ ॥ 





৩২০ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 





টীকার বজানুবাদ--তখন তাঁহাদের অর্থাৎ অধর্ম্মা- 
নিষ্ঠ সাক্ষিরাজগণের পরস্পর মিথ্যা উক্তি সময়ে 
আকাশবাণী হইল- _ধর্মত বলদেবই জয় করিয়াছেন, 
রুলী মিথ্যা বলিতেছে। ৩৩-৩৫ ॥ 


রুন্মিণেবমধিক্ষিপ্তো রাজভিশ্চোপহসিতঃ 
জদ্ধঃ পরিঘমূদ্যম্য জদ্নে তং নৃম্ণসংসদি ॥৩৬৷৷ 
অন্বয়ঃ ---রুৰ্মিণা এবং অধিক্ষিপ্তঃ ( অবজ্ঞাতঃ 
তথা) রাজভিঃ ( দুষ্টরাজগণৈঃ) চ উপহসিতঃ 
(অতঃ ) জ্দ্ধঃ (সঃ বলদেবঃ) পরিঘং উদ্যম্য 
(উত্তোল্য) নৃম্ণসংসদি (মঙ্গলসভায়াং) তং (রুব্মিণং) 
জগ্মে ( নিহতবান্‌ ) ৷৷ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ--করুৰ্মি-কৰ্তুক এইরূপে অবজ্তাত এবং 
দুষ্টরাজগণ কর্তৃক উপহসিত হইয়া ক্রোধে বলদেব 
পরিঘ উত্তোলন পূর্বক মঙ্গলসভায়ই রুক্মীকে নিহত 
করিলেন ৷ ৩৬ ॥। 


কলিঙ্গরাজং তরসা গৃহীত্বা দশমে পদে । 

 দত্তানপাতয়ৎ ভ্রুদ্ধো যোহহসদ্বির্তৈদ্বিজেঃ ॥৩৭॥ 

অন্বয়ঃ__( অপি চ) যঃ বিরতৈঃ জেনার্তৈঃ) 
ছিজেঃ (দন্তৈঃ) অহসৎ (বলং উপহসিতবান্‌ 
পলায়মানং তং) কলিক্গরাজং দশমে পদে (দশপদান্‌ 
গত্বা ইত্যর্থঃ ) তরসা ( বলেন ) গৃহীত্বা (ধৃত্বা) ত্রুদ্ধঃ 
€বলদেবঃ তস্য ) দন্তান্‌ অপাতয়ৎ (নিপাতিতবান্) 
|| ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_বিশেষতঃ যে কলিঙরাজ দত্তবিকাশ- 
পুবর্বক বলদেবকে উপহাস করিয়াছিল, ভিনি তাহাকে 
পলায়নে উদ্যত হইলে দশপদ ব্যবধানে সবলে ধারণ- 
পুববক ক্রোধে দন্তসমূহ উৎপাটিত করিলেন 11৩৭) 


অন্যে নিভিন্নবাহ.রুশিরসো রুধিরোক্ষিতাঃ ৷ 
রাজানে। দুদ্রতবুভীতা বলেন পরিঘাদ্দিতাঃ ৷৷ ৩৮ ॥ 
অল্বয়ঃ-বলেন_ (বলদেবেন ) পরিঘার্দিতাঃ 
(পরিঘেন অদ্দিতাঃ পীড়িতাঃ অতঃ) নিভিন্নবাহ্‌রা- 
শিরসঃ (নিভিন্নানি বাহ.রূশিরাংসি ভূজোরূমস্তকানি 


[ Sole, 
যেষাং তে তথাভূতাঃ ) রুধিরোক্ষতাঃ পে 1 
ভীতাঃ (চ) অন্যে রাজানঃ দুগ্রত্বঃ উড) | 


পলায়িতাঃ বভুবুঃ ) ॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_বলদেবের পরিঘাঘাতে অন্যান্য রাড 
গণের বাহ, উর এবং অন্তক বিন 
তাহারা রক্তাক্ত কলেবরে সভয়ে ইতস্তত: + 
করিয়াছিল ॥॥ ৩৮ ॥ 


নিহতে রুক্মিণি শ্যালে নাব্রবীৎ সাধ্বসাধূ বা। 
রুন্মিণী-বলয্নো রাজন্‌ স্নেহভন্রভয়াছ্ধর্নিঃ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ-(হে) রাজন্‌, হারঃ ( শ্রকৃষঃ ) 
শ্যালে ( শ্যালকে ) রুক্মিণী নিহতে সতি রূন্মিণী- 
বলয়োঃ ( রুক্মিণ্যাঃ তথা বলদেবস্য চ) স্বেহভঞ্র- 
ভয়াৎ সাধু অসাধু বা ( কিমপি ) ন অব্রবীৎ (সাধ 
ইত্যুক্তে রুক্মিণী বিরক্তা ভবিষ্যতি, অসাধু ইত্যুজে 
চ বলদেবঃ বিরক্তো ভবিষ্যতীতি মত্বা তৃষ্ণীমেৰ 
স্থিতঃ) ॥ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ- হে রাজনৃ, শ্যালক রুক্মী নিহত হইলে 
শ্রীকৃষ্ণ বলদেব ও রুকিণীর স্লেহভঙ্গভগ়ে ন্যায় 
অন্যায় কিছুই না বলিয়া নিরপেক্ষ ভাব অবলম্বন 
করিলেন ! ৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__নৃম্ণসংসদি মন্গলসভায়াম্‌ ॥৩৬-৩৯ 
টীকার বল্গানুবাদ--নৃম্ণসংসদি অর্থাৎ মঙ্গল 
সভায় ॥ ৩৬-৩৯ ॥ 





ততোহনিরুদ্ধং সহ স্ষ্যয়া বরং 
রথং সমারোপ্য যযুঃ কুশস্থলীম্‌ ৷ 
রামাদয়ো ভোজকটাদ্দশাহীঃ8 
সিদ্ধাথিলার্থা মধুসূদনাশ্রয়াঃ ৷ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে গারম" 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমন্ধয্ে 
অনিরুদ্ধবিবাহে রুক্মিবধো নামৈক- 
ষচ্টিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৬৯ 
অন্বয়ঃ- ততঃ ( অনন্তরং ) মধুসূদনাশ্রয়া 
(শ্রীকৃষ্ণাশ্রিতাঃ ) রামাদয়ঃ দশাহাঃ ( যাদবাঃ) 
সিদ্ধাখিলার্থ।8  (সম্পাদিতসব্বমনোরথাঃ সন্তঃ) 


৮৭ 





ডক 


১০1৬১ ] 


টা) সহ বরং অনিরুদ্ধং 


( নবোঢ়গ্না ভাৰ্য্য 





দয রোগা ভোজকটাৎ (ভোজ কটপুরাৎ ) কুশ- 
নাং (দ্ারকাং প্রতি ) বযুঃ (গতাঃ )॥ 8৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমক্ষন্ধে একষম্টিতমো- 
হুধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
ানবাদ--অনন্তর শ্রীকৃষ্ণাশ্রিত বলদেব প্রভৃতি 
ঘাদবগণ নিখিল মনোরথ সিদ্ধি লাভ করিয়া নব 
গরিণীতা ভার্ধ্যার সহিত অনিরুদ্ধকে রথে আরোহণ 


করাইয়া ভোজকট নগর হইতে দ্বারকাভিমুখে প্রস্থান 
করিয়াছিলেন ৷ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্ধন্ধে একষচ্টিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 

বিশ্বনাথ-_সূৰ্য্যয়া নবোঢ়ুয়া, সিদ্ধাখিলার্থাঃ সিদ্ধ- 
সমস্তবাঞ্ছিতা ইতি বিশেষণেন রুক্সিণ্যা অপি ভ্রেগড়ী- 
কৃতত্বাৎ তস্যা রুক্মিণী হতে সতী অন্তঃসূখমেবা- 
ভুদিতি: গম্যতে তেন স্লেহভঙগয়াদিত্যন্র রুক্সিণ্যা 
রুঝিণী বহিঃ স্নেহ এব ব্যাখ্যেয়ঃ ৷ ৪০ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

একষচিটিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ |। 


দশমস্কন্ধঃ 


৩২১ 





POA nnn nn 


ইতি শ্ৰীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে একষচ্টিতমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্ত বন্তি-ঠন্ক.রকুতা সারা্থদশিনী-টীকা 
সমাপ্তা। 





টীকার বঙগানুবাদ__সৃষ্যয়া অর্থাৎ নববিবাহিতা 
কন্যার সহিত, সিদ্ধাখিলার্থা অর্থাৎ সমস্ত বাঞ্ছিত 
সিদ্ধ হইলে পর এই বিশেষণদারা রুব্মিণীকেও ইহার 
মধ্যে ধরা হইল । রুক্মিণীর ভ্রাতা রুব্ীর মৃত্যু 
হইলে পর রুক্মিণীর অন্তরে সূখ হইয়াছিল ইহা বুঝা 
যাইতোছ। কুক্দীর প্রতি রুক্মিণীর বাহিরেই স্নেহ 
ছিল। বলদেবের ও রুক্মিণীর স্লেহ ভঙ্গ ভয়ে এই 
ব্যাপারে স্ত্রীবুষ্ণ কিছুই বলিলেন না ।॥ ৪০ ॥ 


ইতি ভক্ত-চিন্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
একষঙ্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একষচ্টিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্ত ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০।৬১॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ষন্ধে একঘচ্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


__-৮০৫১৯০৫ 


দ্বিষার্ছতমোইধ্যায়ঃ 


আীরাজোবাচ__ 
বাণস্য তনয়াম্ষামুপযেমে যদৃত্তমঃ 
তত্র যুদ্ধমভূদ্ঘোরং হরি-শহ্করয়োর্মহৎ ৷ 
এতৎ সব্বং মহাযোগিন্‌ সমাখ্যাতুং ত্বমহঁসি ॥১।। 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্ৰিষচ্টিত্তম অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে যদুশ্রেষ্ঠ অনিরুদ্ধের সহিত বাণা- 
সুরের কন্যার বিহার এবং অনিরুদ্ধ ও বাণাসুরের 
সংগ্রাম বণিত হইয়াছে । 

বলিরাজার শতগুন্রমধ্যে জ্যেষ্ঠ বাণাসুর অত্যত 
শিবভক্ত ছিল । শিবের প্রসাদে ইন্দ্রাদি দেবগণও 
তাহার ভৃত্যের ন্যায় অবস্থান করিতেন! বাণাসুর 
সংস্রহস্তে বাদ্য করিয়া তাগুবাদি দ্বারা মহাদেবকে 


সির 


সন্তুষ্ট করিয়াছিল । মহাদেব তাহাকে বর দিতে 
ইচ্ছা করিলে বাণাসুর মহাদেবকে নিজপুরীর পালক- 
রূপে প্রার্থনা করিয়াছিল। একদিন বাণাসুর বুদ্ধ 
কামনায় মহাদেবকে বলিল যে, শিব ব্যতীত তাহার 
সমকক্ষ যোদ্ধা জগতে নাই। শিববরলব্ধ সহ 
বাহু সে ভারস্বরূপ বহন করিতেছে! এই কথায় 
মহাদেব ক্রুদ্ধ হইয়া বলিলেন যে, তাহার ধ্বজ ভগ্ন 
হইয়া পড়িলে শিবতুল্য কোন পুরুষের সহিত তাহার 
যদ্ধ হইবে এবং সেই যুদ্ধে তাহার দর্প চূর্ণ হইবে । 

_ বাণাসুরের কন্যা উষা এক সময়ে অনিরুদ্ধের 
সহিত স্বপ্রস্জম লাভ করিয়াছিল । সেই উষা এক- 
দিন স্বপ্নে তনিরুদ্ধকে না দেখিয়া ব্যাকুলভাবে 
তাহাকে সম্ভাষণ করিয়া জাগ্রত হইল এবং সখিগণকে 
দেখিতে পাইয়া লঙ্ঞিতা হইল । বাণাসুরের মন্ত্রী- 





৩২২ শ্রীমন্তা 


কন্যা চিত্ৰলেখা উষার সহচরী ছিল । সেই চিত্ৰলেখা 
উষার কোন পতি নাই অথচ স্বপ্নে উষাকে এরূপ 
বলিতে শুনিয়া জিজ্ঞাসা করিল যে, সে কাহার অনু- 
সন্ধান করিতেছে। উষা চিত্রলেখাকে স্বপ্ন-ববত্তান্ত 
জানাইয়া বলিল-যে, স্বপ্নদূষ্ট পুরুষের জন্যই তাহার 
চিত্ত ব্যথিত আছে। চিন্রলেখা সেই বৃত্তান্ত শ্রবণ 
করিয়া উষার দুঃখ অপনোদনকল্পে, দেব গন্ধবর্বাদির 
ও রুষ্িবংশীয় পুরুষগণের বহুচিন্র অঙ্কিত করিয়া 
উষাকে তাহার স্বপ্নদূষ্ট- পুরুষকে নিদ্দেশ করিতে 
বলিল। উষা -এ চিন্রমধ্যে অনিরুদ্ধকে তাহার 
অভীষ্ট পুরুষ. বলিয়া নির্দেশ করিল । যোগবল- 
সম্পন্না চিত্ৰলেখা সখীনিদ্দিষ্ট পুরুষকে শ্রীকৃষ্ণের 
পত্র জানিয়া আকাশ পথে দ্বারকায় উপস্থিত হইল 
এবং যোগবলে নিদ্রিত অনিরুদ্ধকে শোণিতপুরে 
আনয়ন করিয়া উষাকে দর্শন ঝরাইল | উষা তাহার 
অভীষ্ট পুরুষকে প্রাপ্ত হইয়া অত্যন্ত প্রীতিসহকারে 
পুরুষগণের দুর্লক্ষ্য নিজগৃহে তাহার সেবা করিতে 


লাগিল'। অনন্তর আন্তঃপুর রক্ষকগণ উষার: শরীরে: 


রতিচিহসমূহ দর্শন করিয়া বাণাসুরের নিকট তৎ- 
সমূদয় জ্ঞাপন করিল। বাণাসুর এই কথা শ্রবণ 
করিয়া অত্যন্ত ব্যথিত হইল এবং কন্যার গৃহে অনি- 
রুদ্ধকে দেখিয়া বিস্মিত হইল। অনিরুদ্ধ সশস্ত্র 


বহু রক্ষীর সহিত বাণাসুরকে তথায় প্রবেশ করিতে: 


দেখিয়া তাহাকে বধ করিবার ইচ্ছায় অস্ত্র উত্তোলন 
পূর্বক তাহার প্রহরীগণকে প্রহার ও বিনাশ করিলে 
মহাবল বাণাসুর অনিরুদ্ধকে নাগপাশে আবদ্ধ 
করিল, তাহাতে উষা অত্যন্ত শে।কাতুরা হইল । 
অন্বয়ঃ _শ্রীরাজা উবাচ,_( হে ) মহাযোগিন্‌, 
যদৃত্তমঃ (অনিরুদ্ধঃ ). বাণস্য (তন্নামকদৈত্যস্য ) 
তনয়াং (কন্যাং ) উষাম্‌ উপযেমে (পরিণীতবান ) 
তত্রা, (তস্মিন্‌ বিবাহব্যাপারে ) হরি-শঙ্করয়োঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণ-হরয়োঃ ) মহৎ ঘোরং যুদ্ধং অভুৎ (জাতং 
ইতি শচতং ) ত্বং এতৎ সৰ্ব্বং (নিখিলং ব্ত্তং সমা- 
খ্যাতুং (বণয়িতুম্‌ ) জর্হসি (প্রভবসি, বর্ণয়েদি- 
ত্যর্থঃ)॥১॥ 
অনুবাদ_ শ্ৰীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন,--হে 
যোগিবর, যদুশ্রেষ্ঠ অনিরুদ্ধ বাণাসুরের কন্যা উষাকে 
বিবাহ করিয়াছিলেন এবং এ বিবাহব্যাপারে- হরি- 





গবতম্‌ 


[১০ 
৩২১২ 
হরের পরস্পর মহাভয়ঙ্কর যুদ্ধ সংঘাট | 





ত = 
এরাপ ৷ শুনিয়াছি। সম্প্রতি আগমি 
তত 


সবিশেষ বর্ণন করুন্‌ ॥ ১॥ UL 
বিশ্বনাথ _দ্বিষজ্টিতম উষায়া অনিরুদ্ধেন সাই 
চিন্ত্রলেখাহাতেনৈতং বাণোহবধু।দিতীর্য্যতে ॥ ১ he 
টীকার বঙগানুবাদ-_এই দ্বিষষ্টিতম অধ 
বাণরাজার কন্যা উষার সহিত অনিরুদ্ধ নন 
চিত্ৰলেখা কক অপহাত অনিরুদ্ধ বাণরাজা তা 
আবদ্ধ হইয়াছিল || ১॥ 


শ্রীশুক উবাচ-- 

বাণঃ পুন্রশতজ্যেষ্ঠো বলেরাসীন্মহাত্মনঃ । 

(যেন বামনরূপায় হরয়েহদায়ি মেদিনী ৷ 

তস্টোরসঃ সুতো বাণঃ শিবভক্তিরতঃ সদা । 

মান্যো বদান্যো ধীমাংশ্চ সত্যসন্ধো দুঢ়ব্রতঃ। 

শোণিতাখ্যে পুরে রম্যে স রাজ্যমকরোৎ পুরা 

তস্য শস্তোঃ প্রসদেন কিন্করা ইব তেহমরাঃ।) 

সহপ্রবাহবাদ্যেন তাগুবেইতোযক্পন্মডম্‌ ৷ ২ ॥ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ__বাণঃ ( বাণাসুরঃ) 
মহাত্মনঃ বলেঃ বেলিরাজস্)) পুন্রশতজ্যেষ্ঠঃ গেন্রাণাং 
শতস্য জ্যেষ্ঠঃ অগ্রজঃ ) আসীৎ। যেন (বলিনা) 
বামনরূপায় হরয়ে মেদিনী ( সব্র্বা পৃথিবী ) অদায়ি 
(প্রদত্তা ) তস্য (বলেঃ) ওরসঃ সুতঃ সদা শিবভক্তি- 
রতঃ মাদ্যঃ বদান্যঃ (বহুদানশীলঃ ) ধীমান্‌ সত্য- 
সন্ধঃ (সত্যসঙ্কল্পঃ) দুঢব্রতঃ চ সঃ বাণঃ পুরা. (পুর্ব- 
কালে ) শোণিতাখ্যে (শোণিতনাসকে ) রম্যে গুরে 
রাজ্যং অকরোৎ। শস্তোঃ (শিবস্য ) প্রসাদেন তে 
(ইন্দ্রাদয়ঃ) অমরাঃ তস্য বোণস্য) কিঙ্করাঃ ভেত্যাঃ) 
ইব আসন্‌ (স্থিতাঃ)। সহভ্রবাহঃ ( সহঅভুজঃ সঃ 
বাণঃ ) তাণ্ডবে . (মহাদেবস্য তাণ্ডবকালে ) বাদোন 
বোদ্যং কতা) সড়ং মেহাদেবস্) অতোষয়ৎ (তুষ্টং 
চকার)॥২॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_বাণাসুর মহাতরা 

বলিরাজের শতপুন্রমধ্যে জ্যেষ্ঠ ছিল । যে বলিরাঙ 
বামনরাপী শ্রীহরিকে সমগ্র পৃথিবী দান. করিয়াছিলেন, 
সেই বলিরাজের উরসজাত পুন্র সর্ব্বদা শিবভক্তরত। 
মান্য, বদানা, বুদ্ধিমান, সত্যসঙ্কল্প, দৃঢ্ত্রত বাগাপুর 








১০৬২৬ ] 
কালে রমণীয় শোণিতপূরে রাজত্ব করিত। শিবের 
রিইজাদি হদেবসণও তাহার ভুতের 8 


গন করিতেন । বাণাসুর সহস্রহত্তে বাদ্য করিয়া 
কালে মহাদেবকে সন্তুষ্ট করিয়াছিল ॥ ২॥ 


তাণ্ডব 


ডগবান্‌ সৰ্ব্বভূতেশঃ শরণ্যো ভক্তবৎসলঃ। 
বরেণ ছন্দয়ামাস স তং বর্রে পুরাধিপম্‌ ৷৷ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__সর্বভুতেশঃ ( সৰ্ব্বভুতপতিঃ ) শরণ্যঃ 
তক্তবৎসলঃ ভগবান্‌ ( মহাদেবঃ ) বরেণ ছন্দয়ামাস 
(বরং গৃহাণেতি উবাচ ) সঃ (বাণঃ) তং মেহাদেবং) 
পরাধিপং (নিজপুরপালকং, ত্বং মম পুরং পালয় 
ইত্যেবং ) বব্রে ( প্রার্থয়ামাস) ৷ ৩ ॥ 
অনুবাদ-_সৰ্ব্বভূতেশ্বর, শরণ্য, ভক্ত বৎসল মহা- 
দেব তাহাকে বরদানের ইচ্ছা করিলে বাণাসুর মহা- 
দেবকে নিজপুরীর পালকরাপে প্রার্থনা করিয়াছিল ॥৩ 


স একদাহ গিরিশং পাশ্বস্থং বীধ্যদুর্মদঃ । 
কিরীটেনার্কবর্ণেন সংস্পৃশংস্তৎপদান্থজম্‌ ॥ ৪ ॥ 

অল্বয়ঃ___বীধ্ধ্যদুর্মদঃ বৌর্যেণ দুর্মমদঃ দুঙ্টমদঃ 
যস্য সঃ তথোক্তঃ ) সঃ (বাণঃ ) একদা (কদাচিৎ) 
অর্কবর্ণেন (সূ্য্যবদ্‌ বর্ণবিশিষ্টেন ) কিরীটেন (মুকু- 
টেন) তৎপদাম্থজং ( তস্য গিরীশস্য পদাম্ুজং পাদ- 
পদ্মং) সংস্পৃশন্‌ পার্স্থং গিরীশং (শিবম্‌ ) আহ 
(উক্তবান্‌ ) ॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ -.-বীর্য্যোন্মত্ত বাণাসুর এক সময়ে সূ্ধ্য- 
তুল্য প্রদীপ্ত মুকুট দ্বারা পার্শ্বস্থিত মহাদেবের পাদপদ্ম 
স্পর্শ করিয়া বলিতে লাগিল ॥ ১ | 

বিশ্বনাথ-_ছন্দয়ামাস বশয়ামাস দিৎসিতেন, 
রখেন বরেণ তং বশীচকারেত্যর্থঃ ।  “অভিপ্রায়বশো 
ছন্দা'বিত্যমরঃ । জ বাণস্তং পুরাধিপৎ স্বপুরপালকং 
বরে ।॥ ৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ভক্তবৎসল ভগবান 
বাণরাজার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়া বর দিতে ইচ্ছা করিলে 
সেই বাণ রাজা মহাদেবকে তাহার রাজপুরীর পাল 
অধীশ্বর করিলেন। অমরকোষে ছন্দ শব্দের অ+ 
অভিপ্রায় ও বশ ৷ ৩-৪ ৷ 


২ 


শা ভু 


AAA AAAAA Ann 


দশমস্ষন্ধঃ 


৩২৩ 


সিসি 


নমস্যে ত্বাং মহাদেব লোকানাং গুরুমীশ্বরম্‌ । ৷ 
সুংসামপূর্ণকামানাং কামপুরামরাজ্রিপম্‌ nen 
অন্বয়ঃ__(হে) মহাদেব, অপূর্ণকামানাম্‌ অেতৃপ্ত- 
বিষয়বাসনানাং) পূংসাং (জনানাং) কামপুরামরাঙিঘ্িপং 
(কামপূরঃ কামনাপ্রকঃ যঃ অমরাড্ব্রিপঃ কজরক্ষঃ 
তং ভক্তবাঞ্ছাকল্পতরুমিত্যর্থঃ ) লোকানাং গুরুং 
ঈশ্বরং ত্বাং নমস্যে (নমস্করোমি ) 1 ৫ ॥ 
অনুবাদ--হে মহাদেব, আপনি অতৃপ্তকাম পুরুষ- 
গণের কামনা পূরণকারী, কল্পতরুস্থরূপ এবং লোক- 
গুরু ঈশ্বর । আমি আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥৫॥ 
বিশ্বনাথ__কামপুরকো যোহমরাড্ঞ্রিপঃ কল্পতরু- 
স্ততুল্যম্‌ ॥ ৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_“কামপূরক' যিনি সূরতরু 
অর্থাৎ কল্পতরুতুল্য । ৫ | 


দোঃসহসং ত্রয়া দত্তং পরং ভারায় মেইভবৎ ॥ 
.ভ্রিলোক্যাং প্রতিযোদ্ধারং ন লভে ত্বদূতে সমমূ ॥৬॥ 


অন্বয়ঃত্বয়া দত্তং (প্রদত্বং ) দোঃ. সহং 
(দোষাং বাহ.নাং সহতম্্ং) পরং (কেবলং) মে 
(মম ) ভারায় (ভারার্থমেব) অভবৎ (জাতং, যতঃ) 
ব্রিলোক্যাং (ত্ৰিভুবনে ) ত্বদ্‌ খতে (ত্বাং বিনা) সমং 
( আত্মতুল্যং ) প্রতিযোদ্ধারং (প্ৰতিপক্ষং বীরং )ন 
লভে (ন পশ্যামি )1॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ-_-আমি আপনার প্রদত্ত স্বকীয় সহত্রবাহ 
কেবলমাত্র ভারস্বরূপই বহন করিতেছি, পরন্ত 
ভ্রিলাকমধ্যে আপনা ব্যতীত আমার তুল্য প্রতিপক্ষ 
দেখিতেছি না ॥ ৬ ॥ 

বিশ্রনাথ_-তসমান্মমেদং ইখমুপশময়িতব্য- 
মিত্যাহ,_দোরিতি ৷ ত্বদূতে ত্বাং বিনা ইতি যদি 
কৃপয়া স্বয়ং ত্বমেব মে প্রতিযোদ্ধা ভবেস্তদৈব মে 
রণকণগুয়া দুঃখানিস্তার ইতি ধ্বনিঃ। ততশ্চ ত্বাং 
বিজিত্য এব সব্বদিগিজয়েন সম্পূর্ণেন সম্দূর্ণযশা 
অহং ভবেয়মিত্যনুধ্বনিঃ ৷ ৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__অতএব আমার এই দুঃখ 
উপশম করা কর্তব্য চিন্তা করিয়া বাণরাজা বলিতে- 
ছেন-হে মহাদেব ! তোমার আশীৰ্ব্বাদে আমি 
সহস্র বাহ পাইয়াছি, কিন্তু সমকক্ষ যোদ্ধা না পাওয়ায় 


৩২৪ 

কেবল ভারবহন করিতেছি । আর তোমা ছাড়া 
সমকক্ষ যোদ্ধা পাইতেছি না। যদি কুপাপূব্বক স্বয়ং 
আপনিই আমার প্রতি যোদ্ধা হন, তখনই আমার 
রণকগুতিরাপদুঃখ হইতে নিস্তার পাই। অতঃপর 
আপনাকে জয় করিলেই স্ব্বদিগ্‌ বিজয়ী হইয়া আমি 
সম্পূর্ণ যশ লাভ করিব ॥ ৬ ॥ 


কণুত্যা নিভূতৈর্দৌভিুযুৎসুদিগ্গজানহম্্‌ । 
আদ্যায়াং চূর্ণয়ন্নদ্রীন্‌ ভীতাস্তেহপি প্রদুদ্রবুঃ ৷ ৭ ॥। 
অন্বয়ঃ-_-( হে) আদ্য, (হে আদিদেব ) অহং 
কণ্ডত্যা (রণকণুয়নেন ) নিভূতৈঃ ভেরিতৈঃ) দোভিঃ 
(ভুজৈঃ ) অদ্রীন্‌ (পব্বতান্‌) চর্ণয়ন যুযুৎসুঃ 
(যোদছুং ইচ্ছ-$ সন) দিগ্গজান্‌ (প্রতি) অয়াম্‌ 
€( অগচ্ছং ) তে ( দিগ্গজাঃ ) অপি ভীতাঃ (সন্তঃ ) 
প্রদুদ্রতবুঃ ( পলায়নং চন্রুঃ ) ৷৷ ৭ ॥ 
অনুবাদ_হে আদিদেব, আমি রণকণ্ডুয়নযুক্ত 
সহস্রবাহ দ্বারা পব্বতসমূহকে চূর্ণ করিয়া যুদ্ধকাম- 
নায় দিগ্গজগণের প্রতি ধাবিত হইলে তাহারাও ভয়ে 
পলায়ন করিয়া থাকে ॥ ৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__কণুত্য। রণকণ্ডুয়য়া নিতরাং ভূতৈঃ 
পরিপূ্ণৈদোভিরযুযুৎসুরহং দিগ্গজান্‌ প্রতি হে আদ্য, 
অয়াং অগচ্ছং এশানীদিশং বিনা সৰ্ব্বা এবান্যা দিশো 
ময়া জিতা এব পরন্ত অচ্টো দিগ্গজান্‌ জিত্বা 
মমাম্টদিগ্জয়ো হস্তিত্যভিপ্রায়েণাহং গতবানিতি 


ভাবঃ। কিং কুব্বন্‌ ভূজবলকণুয়া নিবর্তনারাঁ-. 


মদ্রীংস্চ্ণয়ন তে দিগ্গজা অপি ভীতাঃ। অতঃ 
কথয় সয়া সহ বুদ্ধং বিনা মম রণকণুয়া কথমুপ- 
শাম্যতু। তস্যা উপশমং বিনা চ মম কথং ধৈর্য্যং 
ভবেদিতি ময়ি দোষো ন দেয় ইতি ভাবঃ ॥ ৭॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_রণকুণ্ডুতি সহ্য করিতে না 
পারিয়া দিগ্গজগণের সহিত যুদ্ধ করিতে গিয়া হে 
আদ্য ! আপনার এই ঈশানকোণ ব্যতীত সর্ব্বাদক্‌ 
জয় করিয়া আসিয়াছি। পরন্ত আটটি দিগ্গজকে 
জয় করিয়া আমার অস্টদিক্‌ বিজয়ী এই খ্যাতি 
হউ ক-_এই অভিপ্ৰায়ে আমি গিয়াছিলাম। বাহুবল 
কগুতি নিবারণের জন্য পব্বতসমূহকে চূর্ণ করিলে: 
ও দিগ্গজগণ ভীত হইয়াছে। অতএব বলুন আপনার 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


১ [ SoA 


== 
সহিত যুদ্ধ ব্যতীত আমার এই রণকগ্াউ টি : 
উপশম হইবে এবং এই কণ্ডুতি উপশম রর 

আমার ধৈর্যযই বা কিভাবে হইবে। অতএব ছ 
দোষ দিবেন না ॥। ৭ ॥ বট 


তচ্ছ_ত্বা ভগবান্‌ ভ্রুদ্ধঃ কেতুস্তে ভজ্যতে যদা। 
রদ্র্পঘং ভবেন্মট সংযুগং মৎসমেন তে ॥ ৮॥ 
অন্বয়ঃ--তৎ (বাণবচনং ) শ্ুত্বা ভগবান 
(মহাদেবঃ ) ুদ্ধঃ (সন আহ) মৃঢ়, (রে মূখ ) 
যদা ( যস্মিন্‌ কালে ) তে (তব) কেতুঃ ( ধ্বজঃ ) 
ভজ্যতে (ভগ্নো ভবিষ্যতি তদা ) তে (তব) মৎসমেন 
(মনুল্যেন কেনচিৎ সহ) ত্বদ্দপদ্মং ( তব দর্পবিনা- 
শনং ) সংযুগং ( যুদ্ধং ) ভবেৎ (ভবিষ্যতি ) ॥৮৷॥ 
অনুৰাদ__মহাদেব বাণাসুরের তাদৃশ বাক্য 
শ্রবণে ক্রুদ্ধ হইয়া বলিলেন,_-রে মূঢ়, যে. সময়ে 
তোমার ধ্বজ ভগ্ন হইয়া পড়িবে, তখনই আমার 
সমতুল্য কোন পুরুষের সহিত তোমার যুদ্ধ সংঘটিত 
হইবে এবং তাহাতেই তোমার দর্প বিনষ্ট হইবে 1৮ 
বিশ্বনাথ_ ভ্ুদ্ধ ইতি প্রথমং তজ্জিঘাংসা শিব- 
মনসুমদভূদিতি ভাবঃ। ততশ্চ স্বহস্তেনেব স্বসেবক- 
বধোহনুচিতঃ, পরন্ত মণ্প্রসাদলব্ধং মহাবলবুজ- 
সহত্রং যদ্যয়ং দুর্মদোভারং মন্যতে, তহি ভারাবতা- 
রণকত্ত। মৎপ্রভুরেব খল্বমমপি ভারমপনেষ্যতীতি 
পরাসৃশ্যাহ,__কেতুর্মায়ুরধ্বজঃ ভজ্যতে স্বয়মেব যদা 
বর্তমানসামীপ্যে বর্তুমানত্বং মৎসমেনেতি তং প্রীণয়ি- 
তুমুক্তং বস্ততস্ত মা শোভা তয়া সহ বর্তমানঃ সমঃ 
অহং সমঃ সশোভা যতস্তেনান্ৰ দ্ধ ইত্যনস্তরমুবাচেতি 
শেষঃ | ৮1 : 
টাকার বজানুবাদ-_মহাদেব ক্রুদ্ধ হইয়া বলিলেন 
অর্থাৎ প্রথমে তাহার হত্যা করিবার ইচ্ছা মহাদেবের 
মনে উদয় হইয়াছিল, তৎপরে নিজহস্তেই নিজ- 
সৈবকের বধ অনুচিত, পরন্ত আমার কৃপাল 
মহাবলবান সহম্বাহ যদি এই দুষ্টমদভরে ভার 
মনে করে, তাহা হইলে পৃথিবীর ভার হরণকন্ত। 
আমার প্রভুই ইহার এই ভার ক্ষালন করিবেন 
এই চিন্তা করিয়া বলিলেন-__ঘেদিন তোমার রথের 
ময়ূরধ্বজ ভগ্ন হইবে সেই দিনই আমার সমান 








স্ব 2 
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es 
টি নিহিত তোমার যুদ্ধ হইবে__এইবাক্যটি 


ডিগ্রি 
টা শান্ত করিবার জন্য বলিলেন । বস্তুত “মা” 
এ পার্থ শোভা তাহার সহিত বর্তমান “সম* 
শব্দে 


আ্রাগার সহিত শোভিত সেই ব্যক্তির সহিত তোমার 
এই স্থানেই যুদ্ধ হইবে-ইহা পরে বলিলেন ॥ ৮॥ 


ইত্যু্তঃ কুমতিহৃচ্টঃ স্বগৃহং প্রাবিশন্ন প । 
প্রতীক্ষন্‌ গিরিশাদেশং স্ববীৰ্ষ্যনশনং কুধীঃ ৷ ৯॥ 

অন্ৰন্নঃ_( হে ) নৃপ, ইতি উক্তঃ (মহাদেবেন 
কথিতঃ) কুধীঃ (কুবুদ্ধিঃ) কুমতিঃ ( কুৎসিত- 
বিচারযুক্তঃ সঃ বাণঃ ) হাষ্টঃ জেন্তষ্টঃ সন্‌ ) 
্ববীর্্যনশনঃ ( স্ববীর্যনাশনং ) গ্রিরীশাদেশং (কেতু- 
ডঙ্গরূগং ) প্রতীক্ষন্‌ (প্রতীক্ষমাণঃ ) স্বগৃহং প্রাবিশৎ 
(প্রবিষ্টবান্‌ ) ৯ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজন্‌ মহাদেবের বাক্যে কুবুদ্ধি 
ও কুবিচারযুক্ত বাণাসুর সন্তুষ্ট হইয়া নিজবীর্ষ্য- 
বিনাশক কেতুভজের প্রতীক্ষা সহকারে গৃহে প্রবেশ 
করিয়াছিল ॥ ৯ ॥ J 

বিশ্বনাথ-_কুমতিরিতি যদয়ং মূঢ়েতি মাং সং- 
বোধ্য ত্বদ্দ্পক্মং সংযুগে ভবেদিতি বুতে তদয়মেব 
মূঢ়ঃ- মদ্দর্পঘ্নস্য সংযুগস্যাসম্ভবাদেবেতি কুৎসিতং 
মননং বিচারো যস্য সঃ । পরক্তেতাদূশবাক্যেনানু- 
মীয়তে মদীয়রণকগুয়োপশমকঃ কশ্চিদ্বলিষ্ঠো যোদু- 
মেষ্যতীতি মত্বা হাজ্টঃ ৷ স্ববীৰ্য্যস্য নশনং নাশো 
যচ্মাত্তং গিরিশাদেশং তদাদিষ্টং কেতুভঙ্গং প্রতীক্ষন 
প্রতীক্ষমাণঃ কদা মে কেতুভঙ্গো ভবিষ্যতীত্যলক্ষণ- 
সোৎকন্ঠত্বাৎ কুধীঃ ৷৷ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীশুকদেব বলিতেছেন_ 
হে পরীক্ষিত মহারাজ ! মহাদেবের বাক্যে কুবুদ্ধি 
সম্পন্ন এবং মূঢ় বাণাসুর ৷ আমাকে সম্বোধন করিয়া 
তোমার দর্পচূর্ণ এ যুদ্ধে হইবে__ইহা বলিলেন, অত- 
এব এই বাণাসুর মূ আমার দর্পচ্র্ণ যুদ্ধ অ 


হেতু কুৎসিত বিচার যাহার সেই বাণাসুর ৷ পরত 


এরনপ-বাক্যের দ্বারা অনুমান হইতেছে আমার রি 


কঙ্তি উপশমকারী কোন বলিষ্ঠ যোদ্ধা আসিবেন__ 
এই মনে করিয়া আনন্দিত । নিজ বীরক্ছের নী 


যাহা হইতে সেই মহাদেবের আদেশ এবং তাহার 


সম্ভব: 


দশমস্কন্ধঃ 


৩২৫ 


বাক্য রথের কেতু ভঙ্গ অপেক্ষা করিতে. থাকিল 
কখন আমার রথের চূড়া ভঙ্গ হইবে-_এইরূপ উৎ- 
কণ্ঠার জন্য তাহাকে কুবুদ্ধি বলা হইয়াছে ॥ ৯ ॥ 


তন্যোষা নাম দুহিতা! স্বপ্নে প্রাদ্যুষ্গিননা রতিম্‌ । 
কন্যালভত কান্তেন প্রাগদু্টশ্তেন সা ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ__তস্য (বাণস্য ) উষা নাম (উমা 
ইতি নাম বিশিষ্টা ) কন্যা ( অবিবাহিতা) সা 
(প্রসিদ্ধ ) দুহিতা (তনয়া ) স্বপ্নে প্রাগদৃঙ্টশ্ুতেন 
(প্রাক্‌ ন দৃষ্টঃ শুতে বা যঃ তেন) কান্তেন (প্রিয়েণ) 
প্রাদ্যুম্নিনা (অনিরুদ্ধেন সহ) রতিং অলভত (প্রাপ্ত- 
বতী )॥১০॥ ই 
অনুবাদ-_বাণাসুরের কন্যা উষা এক সময়ে 
অদৃষ্ট ও অশ্চুতপৃবর্ব অনিরুদ্ধের সহিত স্বপ্নসঙ্গম 
লাভ করিয়াছিল ॥ ১০ ॥ 
বিশ্রনাথ__মহেশাদিজ্টসংযুগপ্রসঙ্গমাহ,--তস্যেতি। 
্রাদযুম্নিনা অনিরুদ্ধেন স্বপ্ন ইতি তৎকারণং শ্রীবিষণু- 
পুরাণে যথা--“উষা বাণসুতা বিপ্ৰ পাব্বতীং শসা 
সহ। ক্লীড়ন্তীমূপলক্ষ্যোচ্চৈঃ স্প্হাঞ্চগ্লে তদাশ্রয়ম্‌ ৷ 
ততঃ সকলচিত্তজ্া গৌরী তামাহ ভাবিনীম্‌ । অলম- 
তার্থতাপেন ভন্রা ত্বমপি রংসাসে ॥ ইত্যুক্তা সা তদা 
চক্রে কদেতি মতিমাআনঃ। কো বা ভর্তা মমেত্যে- 
নাং পুনরপ্যাহ পাব্ব তী ॥ বৈশাখশ্ুর্লদাদশ্যাং স্বপ্নে 
যোহভিভবং তব! করিষ্যতি সতে ভর্ত। রাজ পুগ্রি 
ভবিষ্যতি” ইতি ॥ ১০ 1 
টীকার বঙগানুবাদ-_মহাদেবের উপদিভ্ট যুদ্ধ 
প্রসঙ্গ বলিতেছেন__তাহার একটি কন্যা ছিল, তাহার 
নাম ‘উষা’, স্বপ্নে কৃষ্ণের পৌন্র.অনিরুদ্ধের সহিত 
মিলন হয় । ইহার কারণ বিষ্ণুপুরাণে বণিত আছে 
_ বাণরাজার কন্যা উষা মহাদেবের সহিত পাব্বতীর 
ক্রীড়া দেখিয়া তাহার আশ্রয় ইচ্ছা করিল ৷ সকলের 
চিত্ত (জানেন. এমন গৌরীদেবী তাহাকে বলিলেন 
তোমার অনুতাপে প্রয়োজন নাই-_তুমিও; স্বামীর 
সহিত ক্রীড়া করিবে । ইহা শুনিয়া নিজে মনে মনে 
ভাবিল তাহা কথন: হইবে সেই আমার স্বামী বা 
কে? ইহার পর পারবতি বলিলেন__বৈশাখমাসের 





৩২৬ 





শুক্লা দ্বাদশীতে স্বপ্নে যে আসিবে, হে রাজপূত্রি সেই 
তোমার স্বামী হইবে ৷ ১০॥ 


সা ত্র তমপশ্যন্তী কাঁসি কান্তেতি ঝাদিনী। 
সখীনাং মধ্য উত্তস্থো বিহবলা ব্রীড়িতা ভূশম্‌ ॥১১৷৷ 

অন্বয়ঃ-_-সা.( উষা একদা) তন্ত্ৰ (স্বপ্নে) তম্‌ 
€ অনিরুদ্ধং পতিম্‌ ) অপশ্যন্তী (হে) কান্ত, (হে 
প্রিয় ত্বং ) ক্‌ ( কুত্ৰ ) অসি ( বৰ্ত্তুসে ) ইতি (এবং ) 
বাদিনী (ভাষমাণা) ভূশম্‌ (অত্যর্থং) বিহ্বলা 
(ব্যাকুল৷া ) ব্রীড়িতা ( লঙ্জিতা চ সতী) সখীনাং 
মধ্যে উত্তস্থো (স্বপ্নাৎ উত্থিত )।৷ ১১ ॥ 

অনুবাদ-- সেই উষা একদিন স্বপ্নে অনিরুদ্ধকে 
না দেখিয়া “হে প্রিয়! তুমি কোথায় আছ”--এই 
বলিয়া ব্যাকুলতা সহকারে জাগ্রত হইয়া সখীগণের 
দর্শনে লঙ্জিতা হইল ॥ ১১ ॥। 


বাণস্য মন্ত্রী কুস্তাগুশ্চিত্রলেখা চ তৎসুতা ৷ 
সখ্যপৃচ্ছৎ সখীমুষাং কৌতৃহলসমন্বিতা ৷৷ ১২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বাণস্য কুস্তাণ্ডঃ (তন্নামকঃ) মন্ত্রী 
(আসীৎ ) তৎসুতা (তস্য কুম্ভাণ্ডস্য কন্যা) সখী 
(উষাসহচরী ) চিত্রলেখা চ কৌতূহলসমন্বিতা 


(কৌতুহলযুক্তা সতী ) সখীং উষাং অপৃচ্ছৎ (পৃষ্ট- 
বতী ) | ১২ ॥ 


অনুবাদ-__বাণাসুরের কুস্তাণ্ড নামক এক মন্ত্রী 
ছিল, তদীয় কন্যা চিন্তরলেখা উষার সহচরী ছিল। 
সে তৎকালে সকৌতুকে উষাকে জিজ্ঞাসা করিল ১২ 


‘কং ত্বং স্থগয়সে জুন্রু কীদুশস্তে মনোরথঃ 1 
হস্তগ্রাহং ন তেহদ্যাপি রাজ পুত্সপলক্ষয়ে ॥.১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--( হে ) সুভ্র, (হে সুন্দরি ): রাজপুত্রি, 
(হে রাজনন্দিনি ) ত্বং কং মৃগয়সে ( অন্বিষ্যসি ) 
তে (তব) মনোরথঃ কীদৃশঃ (অয়ং কো নানা- 
ভিলাষ ইতি ন জানামি যতঃ ) অদ্য অপি তে (তব) 
হস্তগ্রহং (ভর্তারং) ন উপলক্ষয়ে (ন পশ্যামি 
অদ্যাপি তে বিবাহো ন জাতঃ তথাপি কান্তত্বেন 
কমগ্যন্বিষ্যসীতি বিচিত্ৰমিদমিতি ভাবঃ ) ৷৷ ১৩ | 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


অনুবাদ-হে সুভ্র, রাজনন্দিনি, অ 
তোমার কোন পতি দর্শন করি নাই, তবে তুমি ke 
অন্বেষণ করিতেছ, তোমার অভিপ্রায়ই 

বিশ্বনাথ-_হস্তগ্রাহং  ভর্ত্ারং 
লক্ষয়ে ॥ ১৩ ॥৷ 

টীকার বঙগানুবাদ--বাণরাজার মন্ত্র 
তাহার কন্যা চিন্রলেখা উষার সখী, তাহার মিকট 
রাজকন্যা স্বপনরত্ান্ত বলিলে, সে তখন বলিল হে 
রাজনন্দিনী! তোমার বিবাহ হয় নাই অতথ 


তোমার পাণিগ্রহণ ভর্তাকে আমি দেখি 
| ১৩ ॥ 


বা, 


তেছি না 


উষোবাচ-_- 
দুষ্টঃ কশ্চিন্নরঃ স্বপ্নে শ্যামঃ কমললোচনঃ ৷ 
পীঁতবাসা ব্ৃহদ্াহুর্ষোষিতাং হৃদয়জমঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__উষা উবাচ--( হে সখি ) স্বপ্নে শ্যামঃ 
€শামবর্ণঃ) কমললোচনঃ পীতবাসাঃ (পীতবসনঃ) 
বৃহদ্বাহঃ € আজানুলম্বিতভুজঃ ) যোষিতাং (কামি- 
নীনাং ) হাদয়ঙ্গমঃ (হৃদয়গ্রাহী ) কশ্চিৎ নরঃ দৃষ্টঃ 
(ময়া উপলব্ধ$.) ॥ ১৪ ||. 

অনুবাদ-_উষা বলিল,_হে সখি, আমি স্বপ্ন 
শ্যামবৰ্ণ, পদ্মপলাশনয়ন, পীতবসনধারী, আজানু- 
লম্বিত ভুজ, স্রীজনমনোহর কোন পুরুষকে দর্শন 
করিয়াছি ॥ ১৪ ৷৷ 


তমহং ম্থগয়ে কান্তং পায়য়িত্বাধরং মধু ৷ 
কপি যাতঃ স্পৃহয়তীং ক্ষিপ্ত! মাং রজিনার্ণবে ॥১৫ 
অল্বয়ঃ-_অহং তং কান্তং (প্ৰিয়ং) মুগয়ে 
(অন্বিষ্যামি ) আধরম্‌ (অধরজাতং মধু) পায়য়িত্বা 
পোনার্থং প্রথমতো দত্তা) স্পৃহয়তীং েপূর্ণকামামেব) 
মাং বূজিনার্ণবে দুঃখসাগরে) ক্ষিপ্ত] (নিক্ষিপ) সঃ 
কু অপি (কুন্র ) যাতঃ (গতবান্‌ ) ৷ ১৫॥ 
অনুবাদ-_আমি সেই প্রিয়তমের অন্বেষণ করি” 
তেছি, তিনি আমাকে স্বীয় অধরামৃত পান: করাইয়া 
অতৃপ্তদশায়ই দুঃখসাগরে নিক্ষেপপুবর্বক: কোথা 
চলিয়া গিয়াছেন ॥:১৫ 1॥ - 


ন্যাকা হন্ হুর দিসি 1 ১ ই 
০৮০ 


সিল 
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০ ৰ চিন্ৰলেখোবাচ 


পকর্থামি ভ্রিলোক্যাং যদি ভাব্যতে । 


ব্যসনং তেহ Yd 
হস্তে 'মনোহতভা তঙ্মাদিশ ॥ ১৬ ॥ 


তশ্নানেষ্যে বরং 

জন্বয়ঃ__চিন্্রলেখা উবাচ, (হে সখি) তে 
(তব) ব্যসনং (দুঃখম্‌ ) অপকর্ষামি (অপনয়ামি ) 
হি প্রিলোক্যাং (ব্রিভুবনে ) ভাব্যতে (তেন কান্তেন 
স্থীয়তে তদা ) যঃ ( জনঃ ) তে (তব) মনোহ্্তা 
(চিত্তহারী ) তং বরং (পতিম্‌ ) আনেষ্যে (ইহ 
আরানরিষ্যামি ত্বং চিন্রানি দৃষ্টা) তং (বরম্‌ ) আদিশ 
(নির্দিশ ) ১৬ ॥ 

অনুবাদ__চিন্রলেখা বলিল,_হে সখি, আমি 


তোমার দুঃখ দূর করিব, যদি তোমার চিত্তহরণকারী 


পরুষ এই ত্রিভুবনের মধ্যে অবস্থান করিয়া থাকেন, 
তাহা হইলে সেই পতিকে এখানে অবশ্যই আনয়ন 


করিব। তুমি চিত্রদর্শনপূর্ব্বক তাহাকে নির্দেশ কর 


1১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ভাব্যতে প্রাপ্যতে ॥ ১৬ ॥ 


টীকার বজানুবাদ-_ চিত্ৰলেখা বলিল-__হে রাজ- 
ুন্তি! তোমার মন হরণকারী এই ভ্রিলোকের মধ্যে 
ভাবিয়া কাহাকে বলিতে পার, তাহাকে আমি আনিয়া 


দিব ॥.১৬ ॥ 


ইত্যুক্তা দেবগন্ধব্ব-সিদ্ধচারণপন্নগান্‌ ৷ 
দৈত্যবিদ্যাধরান্‌ যক্ষান্‌ মনুজাংশ্চ যথালিখৎ ॥১৭ 
অন্বস্নঃ__-( চিত্ৰলেখা ) ইতি উক্তা দেবগন্ধব্ব- 
সিদ্ধচারণপন্নগান্‌ দৈত্যবিদ্যাধরান্‌ যক্ষান্‌ মনুজান্‌ 
(মানবান্‌ ) চ যথা ( যথাষযথস্‌ ) অলিখৎ ( চিন্তিত- 
ব্তী ) 10 ১৭ | 
অনুবাদ-_চিন্রলেখা এই বলিয়া দেব, গন্ধৰ্ব, 
সিদ্ধ, চারণ, দৈত্য, বিদ্যাধর, যক্ষ এবং মানবগণকে 
যথাযথরূপে চিত্রিত করিল-। ১৭ ॥ 


মনুজেষু চ সা বৃষ্কীন্‌ শুরমানকদুন্দুভিস। 
ব্যলিখ্রাম-ক্ুষ্জৌ চ প্রদ্যুম্নং বীক্ষ্য লজ্জিতা 0১৮ 
অনিরুদ্ধং বিলিখিতং বীক্ষ্যোষাবাওমুখী হিয়া! 
সো২সাবসাবিতি প্রাহ স্ময়মানা মহীপতে ৷ ১৯॥ 


দশমস্কন্ধঃ 
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অন্বয়ঃ-(হে ) মহীপতে, (হে মহারাজ) সা 
(চিন্ৰলেখা ) মনুজেষু ( মানবেষু ) চ রফীন্‌ € 
বংশীয়ান্‌ ) শূরং আনকাদুন্দভিং Un 
কী চা ১৯ ং জে ) রাম- 
বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) উষা (স্ব ৮৩১ 
ie শুরবুদ্ধা ) লজ্জিতা ( বভুব 
ততঃ) অনিরুদ্ধং বিলিখিতম্‌ ( অক্কিতং ) বীক্ষ্য 
হিয়া ( লজ্জয়া ) অবাওমুখী (নতবদনা ) সময়মানা 
(ষদ্ধাস্যং কুৰ্ব্বাণা চ) সঃ অসৌ অসৌ (জ এব 
অয়ং জনঃ ) ইতি প্ৰাহ ( উক্তবতী ) ৷৷ ১৮-১৯ ৷ . 
অনুবাদ_ হে মহারাজ, চিদ্রলেখা মনুষ্যগণমধ্যে 
বৃষ্ণিবংশীয় পুরুষগণ এবং শুর, বসুদেব, ও রাম- 
কুষ্ণকে অঙ্কিত করিল। অনন্তর উষা -প্রদ্যুম্নের 
চিন্রদর্শনে শ্বশ্তরক্তানে লঙ্জিতা হইল এবং অনিরুদ্ধের 
চিন্রদর্শনে লঙ্জানজ্রবদনে ঈষৎ হাস্যসহকারে “ইনিই 
সেই পুরুষ”-_-এইরূপ বলিয়াছিল-॥ ১৮-১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ __এতেষাং পুরুষাণাং মধ্যে তব পুরুষঃ 
ক ইতি পৃষ্টা উষা প্রদ্যুম্নং বীক্ষ্য শ্বশুরোহয়মিতি 
বুদ্ধ্যা লজ্জিতা। তৎপুত্রমনিরচদ্ধং বীক্ষ্য সোইসাব- 
সাবিতি দ্বিরুক্তিরতিবিজ্ময়হর্ষোদয়াৎ ।' - অতম্তপ্র 
চিত্রপটে অয়মস্য পুন্রঃ অয়মস্য নামেতি প্রতিলেখ্য 
প্রতিমোপরি- তয়াক্ষরাণ্যপি লিখিতানীতি বুদ্ধাতে 
| ১৮-১৯ - t 
টীকার বঙ্গানুবাদ এই বলিয়া চিন্রলেখা দেব 
গন্ধৰ্ব সিদ্ধচারণ সর্প দৈত্য বিদ্যাধর. যক্ষ ও মনুষয- 
গণকে লিখিয়া দেখাইল এবং এই পুরুষগণের মধ্যে 
তোমার পুরুষ কে ? জিজ্ঞাসা করিলে উষা প্রদ্যুহ্নকে 
দেখিয়া ইনি শ্বশুর এই বুদ্ধিতে লজ্জিত হইল, তাহার 
পুত্র অনিরুদ্ধকে দেখিয়া “সেই এই এই’ দ্বিরুক্তিসহ 
অতিবিস্ময় ও হর্ষে বলিল । অতএব সেই চিন্রপটে 
এই প্রদ্যুম্নের পুত্র, ইহার নাম-_অনিরুদ্ধ সেই চিত্র- 
পটের উপরে এই শব্দগুলি লিখিয়া দিল ইহাই 


বঝাইতেছে ! ১৮-১৯ || 


চিত্ৰলেখা তমাজায় পোত্রং ক্ৰষ্ণস্য যোগিনী ৷ 

যযৌ বিহায়সা রাজন্‌ ছারকাং রুষ্ণপালিতাম্‌ ॥২০ 

| অন্বয়ঃ_( হে) রাজন্‌, যোগিনী ( যোগবল- 
সম্পন্না) চিত্ৰলেখা তং সেখীনির্দিষ্টং জনং ) কৃষ্ণস্য 


৩২৮ 
পৌত্রং আজাম্ন (সম্যক্‌ জাঙা ) বিহায়সা (আকাশ- 
মার্গেণ) রুষ্ণপালিতাং দ্বারকাং যযৌ (গতবতী) ॥২০৷৷ 
অনুবাদ_-হে রাজন্‌, ঘোগবলসম্পন্না চিন্রলেখা 
সখী নির্দিষ্ট পুরুষকে শ্রীকৃষ্ণের পোত্র জানিয়া 
আকাশপথে কুষ্ণপালিত দ্বারকায় উপস্থিত হইল ॥২০ 





তন্ত সুপ্তং সুপহ্যস্কে প্রাদ্যুম্নং যোগমাস্থিতা । 
গুহীত্বা শোণিতপুরং সখ্যে প্রিয়মদর্শয়ৎ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ-( সা) যোগং আস্থিতা (যোগাশ্রিতা 
সতী ) তন্ন (দ্বারকায়াং ). সুপর্য্যক্কে (শোভনথটায়াং) 
সুপ্তং ( নিপ্রিতং ) প্ৰাদ্যুন্নিম্‌ (অনিরুদ্ধং ) গৃহীত্বা 
শোণিতপুরম্‌ ( আগত্য ) সখ্যৈ (উষায়ৈ ) প্ৰিয়ং 
(কান্তং অনিরুদ্ধম্‌.) অদর্শয়ৎ ( দশিতবতী )২১॥ 
অনুবাদ-_সে যোগবলে দ্বারকায় সুরম্য পর্য্যক্ক 
নিদ্রিত অনিরুদ্ধকে গ্রহণপূর্ব্বক শোণিতপুরে. আগমন 
করিয়া সখী উষাকে প্রিয়পতি দর্শন করাইল ॥২১৷৷ 
বিশ্বনাথ__শোণিতপুরমিত্যনন্তরং গত্বেতি শেষঃ। 


যোগমাশ্রিতেতি দ্বারকায়াং প্রবেস্ট্মশরু.বত্যৈ তস্য. 


শীনারদেন যোগবিদ্যে। পদেশো হরিবংশাদৌ দুষ্টঃ। 
চিন্রলেখাপি যোগমায়াংশভুতেতি কেচিদাহঃ ॥ ২১।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই চিত্ৰলেখা সখী .যোগ- 
বলে দ্বারকা_ হইতে নিদ্রিত অনিরুদ্ধকে.লইয়। বাণ- 
রাজার,শোণিতপুরে আসিল | দ্বার্কায় প্রবেশ করা 
অশক্ত, কিন্তু আীনারদের উপদেশে “যোগবিদ্যা, চিত্ৰ- 
লেখা পাইয়াছিল। ইহা হরিবংশাদিতে দেখা যায় ৷ 
চিন্রলেখাও ষোগমায়ার উজির তহা রি কেহ 
বলেন 1।২১।। 


সা চ তং সুন্দরররং বিলোক্য মুদিতাননা । 


দুঙ্গে-ক্ষ্যে স্বগৃহে পৃস্তী রেমে প্রাদ্যুম্নিনা সমম্‌ ২২, 


অন্বয়ঃ-_-সা ভেষা) চ সুন্দরবরং (সুরূপশ্রে্ঠং) 
তম্‌ (অনিরুদ্ধং) বিলোক্য (দৃষ্ট্া) মুদিতাননা 
(হাষ্টবদনা সতী ) পুংভিঃ (পুরুষৈঃ)- দুচ্ল্রেক্ষ্য 
(প্রেচ্ষিতুং অশক্যে) সগৃহে প্রাদ্যুম্নিনা অনিরুদ্ধেন) 
সমং (সহ ) রেমে ( ক্রীড়াং চকার ) ॥ ২২৭)... 


অনুনাদ-__-উষ্বা সুরূপজনশ্রেষ্ঠ, অনিরুদ্ধকে দর্শন - 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[১০৬২২০২ 
শি 
করিয়া হাম্টবদনে পুরুষগণের কয সত 
তাহার সহিত বিহার করিতে লাগিল ॥ ২২॥ গুছ 
বিশ্বনাথ__পুভিদ্র'ম্প্রেক্ষ্যে পুরুযাস্তরপ্রবেশাণ 
ইত্যর্থঃ ॥ ২২ ৷ ; j 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-উষা অনিরুদ্ধকে 
অন্য পুরুষগণের অলক্ষ্যে নি 
বিহার করিতে লাগিল ॥ ২২ ॥ 








পাইয়া 
জগুহে তাহার সহিতি 


পরাদ্ধ্যবাসঃস্রগ্গন্ধধূপদীপাসনাদিভিঃ । : 
পানভোজনভক্ষ্যশ্চ বাক্যৈঃ শুশ্বষণাচ্চিতঃ ॥২৩। 
গৃঢ়ঃ কন্যাপুরে শশ্বৎ প্রন্বদ্ধস্নেহয়া তয়া । 
নাহগণান্‌ স বুবুধে উষয়াপহৃতেন্দ্ৰিয়ঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ___ পরাদ্ধ্যবাসঃভ্রগৃগন্ধধূপদীপাসনাদিডিঃ 
(পরাদ্ধৈযঃ অমূল্যৈঃ বাসঃ অগাদিভিঃ তথা ) গান- 
ভোজনভক্ষ্যেঃঠ € পানেন ভোজনেন চর্ব্যভোজোন 
ভক্ষ্যেন অচব্ব্যভোজ্যেন চ ইত্যর্থঃ.) বাক্যৈঃ (প্লিয়- 
বচনৈঃ) শুশ্দষণাচ্চিতঃ শিক্ষণ পূবর্বকং অঙ্চিতঃ) 
কন্যাপুরে গুঢ়ঃ (গুপ্তঃ ) শশ্বৎ (নিরন্তরং.) প্ররৃদ্ধ- 
স্নেহয়া (প্রবদ্ধঃ প্রকর্ষেণ বদ্ধিতঃ স্রেহঃ অনুরাগঃ 
যস্যাঃ তয়া ) তয়া উষয়া অপহাতোন্দ্িয়ঃ ( অপহাতং 
ইন্দরিয্নং মনঃ যস্য সঃ) সঃ ( অনিরুদ্ধঃ ) অহগণান্‌ 
( অতিজ্রান্তদিনসমূহাং ) ন. বুবুধে (ন ভাতবান) 
1 ২৩-২৪-), | 

অনুবাদ- তথায় অমুল্যবসন, মাল্য, গন্ধ, ধূপ, 
দীপ, আসন, পান, ভোজন, ভক্ষ্যদ্রব্য, এবং প্রিয়" 
বচনে শুশ্াষা ও অচ্চনা- লাভ করিনা কন্যাত্তঃপুরে 
গপ্তদশায় নিরন্তর উষার বর্ধিত অনুরাগে অগহাত- 
চিত্ত হইয়া অনিরুদ্ধ দিনাতিপাত অবগত হন. নাই 
1 ২৩-২৪ | 

বিশ্বনাথ-__-এতৈর্যৎ উঃ ro সম্মা- 
নিতঃ ৷ ২৩-২৪ ॥ ; 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেইখানে বসন ভূষণ মালা 
গন্ধ ধূপ দীপ আসন.পান। ভোজন!" প্রিয়বচনে.গুরুমি! 
ইত্যাদির- 'ছারা_ সন্মানিত: হইয়া, চিমটি থাকিল 
॥ ২৩-২৪ ॥৷ - 


2 








১০1৬২৷২৫-২৮ ! 


দশমস্কন্ধঃ 


৩২৯ 





ছি... 
গা হদুবীরেণ ভুজ্যমানাং হতত্রতাম্‌ ৷ 
 তৃ্ৰ্দক্ষয়াঞ্চজ.রাজ্রীতাং দুরবচ্ছদৈঃ ॥ ২৫ ॥ 
প্রাবেদয়াঞ্চন্রু- রাজংস্তে দুহিতুবয়ম্‌ ৷ 
(িচঞ্টিতং লক্ষয়াম কন্যায়াঃ কুলদৃষণম্‌ ॥ ২৬ ॥ 
অন্ৰয়ঃ_( অথ ) ভটাঃ € অন্তঃপুররক্ষকাঃ ) 
রদুবীরেণ (অনিরুদ্ধেন ) তথা ভুজ্যমানাং (গোপনে 
উপভুজ্যমানাশ্‌ ) আপ্রীতাম্‌ ( অতিহাম্টাং ) তাম্‌ 
(উথ্ধাং) দুরবচ্ছদৈঃ (গোপয়িতুং অশক্যেঃ) হেতুভিঃ 
(রতিচিহৈনঃ ) হতপ্রতাং (স্খলিতকন্যানিয়মাং ) 
্য়াঞ্চজুঃ লেক্ষিতবন্তঃ ততঃ তে) আবেদয়াঞ্চজ্তঃ 
(বাণরাজসমীপে নিবেদিতবন্তঃ ). রাজন্, বয্সং তে 
(তব) কন্যায়াঃ (অবিবাহিতায়াঃ) দুহিতুঃ তেনয়ায়াঃ 
উষায়াঃ ) কুলদূষণং € কুলদোষজনকং) বিচেচ্টিতং 
(বিরুদ্ধাচরণং ) লক্ষয়ামঃ ( লক্ষণাদিদর্শনেন নিরূ- 
পয়ামঃ ) | ২৫-২৬ ॥ 
অনুৰাদ__অনস্তর অন্তঃপূররক্ষকগণ অনিরুদ্ধ 
কর্তৃকউপভুক্তা অতি সন্তষ্টা উষার শরীরে স্পম্টরাপে 
প্ৰকাশমান রতিচিহনসমূহ দর্শনে তাহাকে কন্যানিয়ম- 
ঢাতা জানিতে 'পারিয়া বাণাসুরের নিকট নিবেদন 
কারল,_হে রাজন্‌, আমরা আপনার কন্যার কুল- 
দোষজনক বিরুদ্ধাচরণ লক্ষ্য করিতেছি ॥২৫-২৬ 
বিশ্বনাথ -.হেতুভিঃ রতিচিহৈঃ । দুর বচ্ছদৈ্ছা- 
দয়িতুমশক্যেঃ ৷  আগ্রীতামত্যানন্দবতীমিতি মুখ্যং 
রতিচিহন্ং পুরপালকভটক্ত্িয় ইতি শেষঃ ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ভটাঃ প্রকারাত্তরেণ জানন্‌ বাণঃ নঃ 
শাস্তিংকরিষ্যতীতি প্রাপ্তাশস্কা জাগয়ামাসুঃ ৷ কন্যায়া 
অপরিণীতায়া অপি ॥ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_-অনন্তর অন্তঃপুর রক্ষকগণ 
অনিরুদ্ধ কতৃক উপভোক্তা উষার শরীরে রতিচিহ্ন 
সমূহের দ্বারা যাহা অতিকম্টেও টাকিয়া রাখা যায় না 
এবং অতি ত্বীনন্ববতী-_ পুররক্ষক সৈন্যগণের জ্রীগণ 
ইহা অতি মুখ্য রতিচিহন দেখিয়া ৷ ২৫ 
টাকার বঙ্গানুবাদ পুররক্ষকগণ প্রকারান্তরে 
জানিয়া বাণরাজা আমাদিগকে শাস্তি করিবে এই 
অব | বাণরাজাকে জানাইয়া দিল-= আপনার 
হিতা কন্যার কুলদোষজনক বিরুদ্ধ আচরণ 
দৈখিতেছি ॥ ২৬ ॥ 


MEIER 

আপাতত গছ প্রো: 

ন্যায়া দৃষণং পৃদ্ভিদু'চ্যেক্ষ্যায়া ন বিদ্মাহে ৷ ২৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_(পরস্তু হে) প্রভো, অনপায়িভিঃ ( অপ্র- 
মত্তৈঃ ) অসমাভিঃ ( ভটৈঃ )' গৃহে € কন্যান্তঃপুরে ) 
গুপ্তায়াঃ ( রক্ষিতায়াঃ ) দুষ্পরেক্ষ্যায়াঃ চ' (কেনচিৎ 
প্রেক্ষিতুং দ্রচ্টুং অশক্যায়াঃ চ) কন্যায়াঃ (তব 
সুতায়াঃ ) পূংভিঃ পুরুষৈঃ) দৃষণং (কুতে বা ইতি) 
ন বিদ্মহে (ন জানীমঃ ) | ২৭ | 

অনুবাদ__হে প্রভো, আমরা অগ্রমত্তভাবে 
কন্যান্তঃপুরে আপনার কন্যাকে অন্যের অলক্ষ্যরূপে 
রক্ষা করিতেছি, এ অবস্থায় কিরূপে তিনি পূরুষকর্ততুক 
দৃষিতা হইলেন, তাহা আমরা অবগত নই ॥ ২৭ | 

বিশ্বনাথ-_অনপায়িভিঃ অপায়ঃ অপসর্পণং 
প্রমাদো বা তদ্রহিতৈঃ দুঞ্প্েক্ষায়া ইতি পাঠে দুষ্টা 
যা যোগিনী প্রেষ্যা সখী যস্যান্তস্যাঃ পৃস্তিদূষণং ন 
বিদ্মঃ অনুমীয়মানমপি প্রত্যক্ষীকজুং ন শক্ষুম 
ইত্যর্থঃ । .“জাত্যাখ্যায়ামেকজ্মন্‌ বহুবচনমন্যতর-' 
স্যাম্‌” ইতি বহুবচনম্‌ ॥ ২৭॥-, টি 

টীকার বঙ্গানুবাদ-হে প্রভু ! আমরা প্রমাদহীন 
ভাবে অন্যের অলক্ষ্যে আপনার কন্যাকে রক্ষা 
করিতেছি । দুষ্টা যোগিনী সখী তাহা কর্তৃক আনীত 
পুরুষদ্বারা আপনার কন্যার দোষণ কি না অনুমান- 
দ্বারাও জানিতে পারিতেছি না। জাতিতে একবচন: 
স্থলে বহুবচনও হয় এইস্থলে বহুবচন হইয়াছে 
২৭ 





ততঃ প্রব্যথিতো বাণো দুহিতুঃ শ্রুতদৃষণঃ । 

ত্বরিতঃ কন্যকাগারং প্রাপ্তোহদ্াক্ষী দ্যদৃদ্ধহম্‌ 0২৮ 

অন্বয়ঃ--ততঃ ( অনস্তরং ) দুহিতুঃ কেন্যায়া$) 

শ্রুতদূষণঃ € শ্রুতং দৃষণং দুঙ্টাচরণং যেন সঃ অত- 
এব) প্রব্থিতং (দুঃখিতচিত্তঃ) বাণঃ ত্বরিতঃ (ত্বরা- 
যক্তঃ) কন্যকাগারং € কন্যায়াঃ গৃহং ) প্রাপ্ত ( গতঃ 
সন্) যদৃদ্বহং (যাদবশ্ৰেষ্ঠং তং অনিরুদ্ধম্ট অপ্রাক্ষীৎ 
(দৃষ্টবান্‌ ) ৷ ২৮ | ; 

অনবাদ--অনত্তর বাণ।সুর কন্যার দমৰা 
ব্যথিতচিন্ত হইয়া সত্বর কন্যাগৃহে গমনপূবর্বক-যাদব- 
শ্রেষ্ঠ অনিরুদ্ধকে দেখিতে পাইলেন ॥ ২৮ ॥ 


০ 


৩৩০ 
কামাত্মজং তং ভুবনৈকসূন্দরং 
শ্যামং পিশঙাম্গরমন্থজেক্ষণম্‌ ৷ 
বৃহভুজং কুণ্ডলকুন্তলত্বিষা 
স্িমতাবলোকেন চ মণ্তডিতাননম্‌ ॥ ২৯ ৷৷ 
দীব্যন্তমক্ষেঃ প্রিয্নয়াভিনৃম্ণয়া 
তদজসঙ্গস্তনকুক্কম্রজম্‌ ৷ 
বাহ্বোর্দধানং মধুমল্লিকাশ্রিতাং 
তস্যাগ্র আসীনমবেক্ষ্য বিন্মিতঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়$-- (সঃ বাণঃ) ভূবনৈকসুন্দরং ( ভুবনেষু 
একং অদ্বিতীয়ং সুন্দরং ) শ্যামং শ্যোমবর্ণং) পিশঙ্গা- 
স্বরং (পীতবসনম্‌ ) অন্থুজেক্ষণং (পদ্মপলাশলোচনং) 
ব্বহদুজম্‌ €আজানুলস্বিতবাহুং ) কুগুল-কুত্তলত্বিষা 
(কুগ্ডলয়োঃ কর্ণভূষণয়োঃ কুন্তলানাং কেশানাঞ্চ ত্বিষা 
কান্ত্যা তথা ) সিমতাবলোকেন (সুমধুরহাসসহকৃতয়া 
দৃষ্ট্যা ) চ মণ্তিতাননং (বভুষিতবদনং) অভিনৃম্ণয়া 
(সর্বমজলয়া) প্রিয়য়া (উষয়া সহ) অক্ষেঃ (পাশকৈঃ) 
দীব্যন্তং (ক্রীড়ন্তং ) বাহ্বোঃ (ভুজযুগলে ) মধু- 
মল্লিকাশ্রিতাং ( মধূমল্লিকা বসন্ত ভবা মল্লিকা তদা- 
শ্রিতাং) তদঙ্গসঙ্গস্তন-কুঙ্কমস্রজং (তস্যা অঙ্গসঙ্গেন 
স্তনকুক্কুমং যস্যাং আ্রজিতাং ভ্রজং মালাং) দধানং 
(ধারয়ত্তং ) তস্যাগ্রে (তস্যাঃ উষায়াঃ অগ্রে অন্র 
আর্ষঃ সন্ধিঃ) আসীনম্‌ (উপবিষ্টং ) কামাত্মজং 
(কামস্য আত্মনো দেহাৎ জাতং ) তম্‌ (অনিরুদ্ধম্) 


অবেক্ষ্য ( দৃষ্টা ) বিফ্িমিতঃ ( বিস্ময়গ্রস্তো বভুব ) 
|| ২৯-৩০ ॥ 


অনুবাদ-_অনিরুদ্ধঃ ত্ৰিভুবনে অদ্বিতীয় সুপুরুষ 
ছিলেন। তাহার বর্ণ শ্যামল,. পরিধানে পীতবস্তর, 
নয়নযুগল পদ্মপত্রতুল্য স্নিগ্ধ ও সুবিস্তৃত, ভুজদ্বয় 
আজানুলম্বিত, বদনমণ্ডল, কুণডলযুগল, কুঞ্চিত কেশ- 
রাশি এবং সুমধুর হাস্যসহকৃত দৃষ্টিপাতে বিভূষিত, 
ভুজদ্বয়ে উষার স্তনকুক্কুমরাগাক্কিত বসন্তকালীন 
মল্লিকাপুষ্পের মাল্য বর্তমান ছিল। তিনি অগ্রভাগে 
উপবিষ্ট হইয়া স্ব্বমঙ্গললক্ষণযুক্তা উষার সহিত 
অক্ষক্রীড়ায় রত ছিলেন। বাণাসুর তাহাকে দর্শন 
করিয়া বিস্মিত হইল ॥॥ ২৯-৩০ | 
বিশ্বনাথ-_অভিনৃম্নয়া পরমমঙ্গলয়া তস্যা অজ- 
সঙ্গেন স্তনকুক্কুমং যস্যাং তাং শ্রজম্। অংসাভ্যাং 
সকাশাৎ স্খলিতাং বাহ্বোদধানং যদ্বা, বাহ্বোর্বাহ- 


শীমস্ভাগবতম্‌ 





[ Sous.) 


শিরসোঃ ক্কদ্ধয়োরিত্যর্থঃ ৷  মধুমন্তিকা টি 
মল্লিকা তদাশ্রিতাং তস্যা উষায়া অগ্ৰে স সঃ 
অহো মহাসাহসিনোহটস্য তাবদপি 
বিস্মিতঃ ৷৷ ৩০ ॥ 

টাকার বঙ্জানুবাদ- -অনন্তর বাণাসুর কন্যাগ 
গমন পূৰ্ব্বক পরমমঙ্গন কন্যার অঙ্জসঙগহেতু ্তনকুন্ম 
যে মালাতে লাগিয়াছে-_এ মালা কণ্ঠ হইতে খসিয়া 
বাহুতে ধারণ করিতেছে অথবা বাহ-_-মস্তক মধ্যে 
অর্থাৎ স্কন্ধেধারণ করিতেছে । মধুমল্লিকা অথাৎ 
বসন্তকাল উদ্ভবামল্লিকাধারিণী উষার অগ্রে। বাথ. 
রাজা বিস্মিত হইয়া আশ্চর্য্যভাবে এই ছেলেটিকে 
মহা সাহসী ও ধুষ্ট বলিয়া বোধ হইতেছে ॥৩০ ॥ 


ন্ধিরাষঃ | 
ধাচ্ট্যমিি 


স তং প্রবিষ্টং ব্বতমাততায়িভি- 
ভটেরনীকৈরবলোব্য মাধবঃ । 
উদ্যম্য মৌব্বং পরিঘং ব্যবস্থিতো 
যথান্তকো দণ্ডধরো জিঘাংসম্মা ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ__-সঃ মাধবঃ ( অনিরুদ্ধঃ ) অনীকৈঃ 
( বহুভিঃ) আততায়িভিঃ ঃ 
(রক্ষিভিঃ) বৃতং (পরিবেষ্টিত ) প্রবিজ্টং ( তন্রা- 
গতং) তং (বাণম্‌ ) অবলোক্য (দৃষ্টা) দণ্ডধরঃ 
অন্তকঃ (যমঃ) যথা (ইব) জিঘাংসয়া ( হত্তং 
ইচ্ছয়া ) মৌব্বং ( মূরুঃ লোহবিশেষঃ তনির্মিতং) 
পরিঘং (তন্নামকং অস্ত্রম্‌ ) উদ্যম্য ( উদ্ভুল্য ) বাব 
স্থিতঃ (স্থিতবান্‌ ) ৷৷ ৩১ ॥ 
অনুবাদ--তৎকালে অনিরুদ্ধ সশস্ত্র বহু রক্ষীর 
সহিত বাণাসুরকে তথায় প্রবেশ করিতে দেখিয়া দণ্ড 
ধারী যমের ন্যায় তাহাকে বধ করিবার ইচ্ছায় মুর 
নামক লৌহনিৰ্দ্মিত পরিঘ অস্ত্র উত্তোলনপুরর্বক অব 
স্থান করিতে লাগিলেন ॥॥ ৩১ ॥ 
বিশ্রনাথ-__মাধবোহনিরুদ্ধঃ ৷ মুবর্বা লোহবিশে- 
ষস্তনির্মিতম্‌ ৷ ৩১ ॥ 
_টীকার বঙ্গানুবাদ__মধুবংশজাত মাধ 
অনিরুদ্ধ, মুব্বা অর্থাৎ লৌহ বিশেষ দ্বারা 
|| Su 


ব অর্থাৎ 
নির্িত 


(বধোদ্যতৈঃ) ভটেঃ; 


ূ 


| 





টা ৩ 





নি 


১০৬খ৩২-৩ও ] 


জিদু্ষক্জা তান্‌ পরিতঃ প্রসর্পতঃ 
শুনো ঘথা শুকরযৃথপোহহনৎ [| 
তে হন্যমানা ভবনাদ্বিনির্গতা 
নিভিন্নসূর্োরুভূজাঃ প্রদুদ্রতবুঃ ৷ ৩২ ॥ 
ভান্বস্নঃ__শুকরযূখপঃ শেকররুন্দাধিপতিঃ) শুনঃ 
থা (কুক্রান্‌ যথা তাড়ক্সতি তথা সঃ অনিরুদ্ধঃ ) 
(গৃহীতুং ইচ্ছয়া ) পরিতঃ ( চতুদ্দিক্ষু ) 
প্রসর্পতঃ ( ধাবমানান্‌ ) তান্‌ ( ভটান্‌ ) অহনৎ 
(তাড়য়ামাস ) হন্যমানাঃ (তাড্যমানাঃ ) নির্ভিন্ন- 
মূ্দোরু্ভুজাঃ (নির্ভিন্ন-মস্তকোরুবাহবঃ) তে ভেটাঃ) 
ভবনাৎ (গৃহাৎ ) বিনির্গতাঃ (বহির্গতাঃ সন্তঃ ) 
প্রদুদ্ুব্‌$ ( পলায়িতাঃ বভুব্‌ঃ) ॥ ৩২ ॥ 
অনুবাদ__শৃকরযৃথাধিপতি যেরূপ কুকুরগণকে 
বিতাড়িত করে, সেইরূপ অনিরুদ্ধও তাহাকে ধরিবার 
জন্য চতুর্দিকে ধাবমান রক্ষিগণকে প্রহার করিতে 
লাগিলেন। তখন প্রহারবশতঃ তাহাদের মস্তক, 
উরু, ও ভুজসমূহ বিদীর্ণ হওয়ায় তাহারা গুহ হইতে 
বহির্গত হইয়া পলায়ন করিল ॥ ৩২ ॥ 


জিগুগ্ষয়া 


তং নাগপাশৈর্বলিনন্দনো বলী 

স্রস্তং স্বসৈন্যং কুপিতো ববন্ধ হ। 

উষা ভূশং শোকবিষাদবি হবলা 

বদ্ধং নিশম্যাশ্লকলাক্ষ্যরৌৎসীৎ ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধেহনিরুদ্ধ- 
j বন্ধো নাম দ্বিষষ্টিতমোহধ্যায়ঃ ॥ 

অন্বয়ঃ--বলী (মহাবলঃ) বলিনন্দনঃ বেলিপুতরঃ 

বাণঃ ) কুপিতঃ ( জ্ুদ্ধঃ সন্‌ ) স্বসৈন্য দন্তং ( বিনা- 


শয়ন্তং ) তম্‌ ( অনিরুদ্ধং ) নাগপশৈঃ ( নাগপাশনা- 


মকৈঃ অস্পৈঃ ) ববন্ধ হ ( আবদ্ধীকৃতবান্‌ ) উষা 
বদ্ধং (অনিরুদ্ধং নাগপাশৈঃ আবদ্ধং) নিশম্য শ্রেত্বা) 
শোকবিষাদবিহবলা (শোকবিষাদাভ্যাং বিহ্বলা অবশা) 
অ্চুকলাক্ষী (অশ্দূণাং কলাঃ বিন্দবঃ যয়োঃ তে 
অক্ষিণী নয়নে যস্যাঃ সা বাজ্পাকুলিতলোচনা সতী- 


দশমস্কন্ধাঃ 


৩৩১ 


৮ 


ত্যর্থঃ) ভূশম্‌ (অত্যর্থম্‌) অরৌৎসীৎ (রোদিত- 
বতী) ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিষজ্টিতমোহ- 
ধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ--অনন্তর মহাবল বাণাসুর ক্রুদ্ধ হইয়া 
স্বসৈন্য বিনাশক অনিকুদ্ধকে নাগপাশসমূহে আবদ্ধ 
করিল। উষা অনিরুদ্ধের বন্ধন-শ্রবণে শোক ও 
বিষাদে বিহ্বল হইয়া বাজ্পাকুলনয়নে অতিশয় রোদন 
করিয়াছিল ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশম স্কন্ধে দ্বিষজ্টিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ---অশ্চুধরে অক্ষিণী যস্যাঃ সা কলিবলী 
কামধেনু  অরোৎসীদিত্যার্যং অরোদীদিত্যর্থঃ। 
“ব্যস্টিনামন্তরাআ্মানং শ্বেতদ্বীপেশমংশতঃ । বাথোহ- 
বধু প্রভোলীলাশক্তিরেবান্ত কারণম্‌” ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতআম্‌ । 
দ্বিষষ্টিতম এতফ্মিন্‌ দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি স্ত্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিষঞ্টিতমোহধ্যায্স্য 
্রীবিশ্বনাথচন্রুবর্তি-ঠন্কূরকৃতা সারার্থ- 
দখিনী-টীকা সমাপ্তা । টি 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বাণাসুর জুদ্ধ হইয়া নিজসৈন্য 
বিনাশক অনিরুদ্ধকে নাগপাশ সমূহে বন্ধন করিলে, 
তাহা শুনিয়া শোক ও বিষাদে বিহ্বল.উষা অশ্চুধারায় 
অতিশয় রোদন করিতেছিল ৷ এইস্থলে অরৌৎসীৎ 
ইহা আৰ্ষ প্রয়োগ, অরৌদীৎ ইহা হইবে । শ্বেতদ্বীগের 
অধিপতি বিষ্ণু যাহার অংশ এবং ব্যস্টিজীবের যিনি 
অন্তরাত্ম। সেই অনিরুদ্ধকে বাণাসুর বাঁধিয়া ফেলিল। 
এইস্থলে প্রভুর লীলাশক্তিই ইহার কারণ ॥ ৩৩ ॥ 
ভক্তগণের আনন্দদায়িনী সারার্থাদশিনীতে দশম- 
স্কন্ধে দ্বিষজ্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে দ্বিষচ্টিতম আধা 
নর শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৬২ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে 'দশমস্ষন্ধে দ্বিষষ্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 





০০৯০ 





ব্রিষার্ঠুতমোহধ্যায়্ঃ 


শরীক উবাচ 
অপশ্যতাঞ্চানিরুদ্ধং তদ্রন্ধুনাঞ্চ ভারত ৷ 
চত্বারো বাঁষিকা মাসা ব্যতীয়ুরনুশোচতাম্‌ ॥ ১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ভ্রিষচ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে হরিহরের সংগ্রাম এবং হর কুক 

বাণবাহুছেত্তা শ্রীহরির স্তুতি বণিত হইয়াছে । 
অনিরুদ্ধের অদর্শনে তদীয় আত্মীয়গণ শোকাকুল 
হইয়া বর্ষাকালীন চারিমাস অতিবাহিত করিলেন । 
নারদের মুখে অনিরুদ্ধের বন্ধনবার্তা শ্রবণ করিয়া 
কুষ্ভুজপগ্তপ্ত যাদবশ্রেষ্ঠ বীরগণ বহু সৈন্য সমভি- 
ব্যাহারে বাণাসুরের নগর অবরোধ করিলেন । বাণা- 
সুরও সমসংখ্যক সৈন্য লইয়া যাদবগণকে বাধা 
প্রদান করিল। বাণাসুরের সাহায্যার্থ কার্তিকেয় ও 
প্রমথগণের সহিত মহাদেব রামকৃষ্ণের বিপক্ষে যুদ্ধে 
প্রবৃত্ত হইলেন । বাণের সহিত সাত্যকির এবং বাণ- 
পুত্র সহ সাস্বের যুদ্ধারভ্ত হইল ৷ ব্ৰহ্মাদি দেবগণ 
আকাশপথে এ যুদ্ধ-দর্শনার্থ সমাগত হইলেন । শ্রীকৃষ্ণ 
বাণ দ্বারা শঙ্করের অনুচরগণকে বিতাড়িত করিলেন 
এবং শঙ্করকে মোহিত করিয়া বাণাসুরের সৈন্যগণকে 
বিনাশ করিলেন । কার্তিকেয় প্রদ্যুম্ন কর্তৃক পীড়িত 
হইয়া রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন করিলেন । বলদেব 
কন্তুক মুষলাঘাতে প্রপীড়িত হইয়া বাণাসুরের সৈন্য- 
গণ চতুদ্দিকে পলায়ন করিল। এইরাপে স্বসৈন্যের 
বিনাশ দর্শনে বাণাসুর অতিশয় ক্ুদ্ধ হইয়া সংগ্রামার্থ 
শ্রীকৃষ্ণাভিমুখে ধাবিত হইল। শ্রীকৃষ্ণ বাণাসুরের 
সারথী, রথ ও ধনু বিনাশ করিয়া পাঞ্চজন্য ধ্বনিত 
করিলেন । তখন বাণাসুরের মাতা পুত্রের প্রাণরক্ষার্থ 
বিবস্রভাবে শ্রীকৃষ্ণের অগ্রভাগে উপস্থিত হইল । 
শ্রীকৃষ্ণ নগ্রমূর্তি দর্শনের অনভিপ্রায়ে মুখ ফিরাইলে 
বাণাসুর সেই অবসরে পুরমধ্যে প্রবেশ করিল । 
ভূতগণ শ্ৰীকৃষ্ণ কতৃক বিতাড়িত হইলে ভ্রিমস্তক ও 
ভ্রিপদযুক্ত রোদ্র-ভ্বর শ্রীকৃষ্ণাভিমুখে ধাবিত হইল। 
তখন শ্রীকৃষ্ণ শৈবদ্বরকে দর্শন করিয়া ইবঞ্চবন্বর 
সৃষ্টি করিলেন । বৈষ্ণবক্কর কর্তৃক পীড়িত ও পরা- 


কৃষ্ণসেবাবিমূখ, সে বস্ততঃই শোচনীয় ও আত্মব 


জিত হইয়া অন্যন্র আশ্রয় ও অভয় লাভ করিতে ন 
পারিয়া কোদ্রক্বর শ্রীকৃষ্ণকে এইরাপ স্তুতি ক 
লাগিল যে, ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ অনন্তশক্তিসম্পনন, টি 
স্থিতি ও সংহার কারণ, সব্বান্তর্য্যামী ও পরমেশ্বর ৷ 
কাল, কৰ্ম্ম, দৈব, জীব প্রভৃতি ভাহারই ঝহিরঙগ। শডির 
বিভুতিমান্ত। সাধুপালন ও দ্ুষ্ট-বিনাশার্থই তাহার 
জগতে নানারাপে অবতার । যতদিন জীবগণ আশাম- 
বন্ধ হইয়া ভগবৎপদসেবাবিমুখ থাকে, ততদিন 
তাহারা বিবিধসন্তাপে সন্তপ্ত হয় । বৈষ্ণবস্বরপীড়িত 
শৈবদ্বরের এই প্রকার স্ততিতে ভগবান্‌ শ্রীরু্ণ প্রীত 
হইয়া তাহাকে অভয় প্রদান করিলে শৈবজ্ঞর শ্রীকুঞ্চকে 
প্রণাম করিয়া প্রস্থান করিল। অনন্তর বাণাসুর 
সহস্রহস্তে বিবিধ 'ন্ত্র লইয়া শ্রীকৃঞ্চকে- আক্ৰমণ 
করিলে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সুদর্শন চক্র দ্বারা বাণাসুরের 
সহস্র ভুজ ছেদন করিতে লাগিলেন । বাণাসুরের 
বাহু-সমূহ ছিন্ন হইতে দেখিয়া শ্রীরুদ্র ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ 
সমীপে উপস্থিত হইলেন এবং বাণাসুরের প্রাণরক্ষার্থ 
শ্রীকৃষ্ণের বহু স্ততি করিয়া বলিলেন,_ভগবান্‌ 
শ্ৰীকৃষ্ণই নিখিল জ্যোতিঃসমূহের প্রকাশক, স্বয়ং 
পরমজ্যোতিঃস্বরূপ এবং শব্দব্রন্ষে গুঢুরাপে অবস্থিত 


পরব্রন্ম ৷ শুদ্ধচিত্ত ভক্তগণই তাহার সাক্ষাৎকারে 
সমর্থ। পরিদৃশ্যমান্‌ জগৎ ভগবান্‌ শ্রীকুষেরই 
বিভুতি। ধর্মরক্ষা ও জগতের  অভ্যুদয়ের জন্যই 


ভগবানের অবতার | ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণ কর্তৃক পালিত 
হইয়াই নিখিল লোকপালগণ সপ্তভূবন পালন করিতে 
ছেন। ভগবান্‌ শ্রীকষ্ণ সর্ব্বান্তর্য্যামী এবং সর্ব 
কারণ-কারণ। তিনি স্বয়ং কারণরহিত হইয়াও 
বিষয়সমূহ প্রকাশের জন্য নিজমায়ায় তত্তদ্বিকারাদু- 
রূপ প্রতীত হইয়া থাকেন । গুণাতীত ভগবান্‌ 
স্বকার্ধ্যভূত অহঙ্কারের দ্বারা আচ্ছাদিতের ন্যায় প্রতীত 
হইয়া সন্ত্বাদিগুণ এবং জীবগণকে প্রকাশিত করিতে- 
ছেন। জীবগণ ভগবন্মায়ায় বিমোহিত ও বিষয়াস্' 
হইয়া দুঃখসাগরে নিমজ্জিত হইতেছে । যে জীব 


ভগবপ্প্রদত্ত ভজনযোগ্য এই নরদেহ লাভ রে 
ঞ্ক 


তু হইয়া 
যে মানব অনাত্র দারা পুন্রাদিবিষয়ে আসন হহয় 








দশমস্কদ্ধঃ 


৩৩৩ 





৩ 


দু ভগবানকে পরিত্যাগ করে, সে অমৃত ত্যাগ 
ভক্ষণ করে । এইরূপ বহুবিধ স্তব 
হাদেব তাহার প্রিয়সেবক বাণাসুরের প্রতি 
ন্য ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের নিকট প্রার্থনা 


প্রসূন হইবার ভা ১ 
করিলেন ! শ্ৰীকৃষ্ণ শঙ্করের প্রিয়কার্য্য সাধনে ইচ্ছা 
প্রকাশ করিয়া বলিলেন যে, প্রহলাদবংশজাত বাণাসুর 


তাহার বধ্য নহে! (তান কেবল বাণাসুরের দর্প- 
বিনাশজন্যই তাহার বাহু ছেদন এবং ভূভারস্বরূপ 
তাহার সৈন্যবর্গের বিনাশ সাধন করিয়াছেন । অধুনা 
তাহার ভূজচতুষ্টয় অবশিষ্ট আছে। এখন সে 
দ্ররামরণরহিত, সব্বন্র নিভাঁক হইয়া রুদ্রের পার্ষদ- 
মধ প্রাধান্য লাভ করিবে! 

অতঃপর বাণাসুর অভগ্প লাভ করিয়া শ্রীরুঞ্চকে 
প্রণাম পূর্বক উত্বার সহিত অনিরুদ্ধকে রথে আরো- 
হণ করাইয়া শ্রীকৃষ্ণ সমীপে আনয়ন করিল। শ্রীকৃষ্ণ 
সগর়ীক অনিরুদ্ধকে অগ্রবস্তী করিয়া দ্বারকায় গমন 
করিলেন এবং নাগরিক, বান্ধব ও বিপ্রগণ-কর্তুক 
অভ্যথিত হইয়া নিজ রাজধানীতে প্রবেশ করিলেন । 

অল্বস়ঃ_ শ্রীণ্ুকঃ উবাচ, হে ) ভারত, (হে 
গরীক্ষিৎ) অনিরুদ্ধং অপশ্যতাং অনুশোচতাং (তদর্থং 
শোকং কুব্বতাং) চ তদ্বন্ধুনাং চ (তদীয়াত্মীয়ানাঞ্চ) 
বাযিকাঃ ( বৰ্ষাকালীনাঃ ) চত্বারঃ মাসাঃ ব্যতীয়ুঃ 
(অতীতা বভুবুঃ )1॥ ১॥॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন_হে রাজন, 
অনিরুদ্ধের অদর্শনে তদীয় আত্মীয়গণ শোকাকুল 
হইয়া বর্ধাকালীন চারিমাস অতিবাহিত করিলেন ॥১ 

বিশ্বনাথ 

জিতাঙ্যাং ভবর-রুদ্রাভ্যাং সংস্ততো বাণবাহভিৎ ! 
সনপ্ত.কঃ পূরীং প্রাগাৎ ভ্রিষুক্‌ ষম্টিতমে হরিঃ 1101 

জ্যেষ্ঠাদিষণ্মাসেম্বপি বাতীতেষু চত্বারো বাষিকা 
ইতি বাষিকা অপীত্যর্থঃ ॥ ১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই ভ্রিষন্টিতম অধ্যায়ে 
শ্রাহরি পরাজিত ভ্বর ও রুদ্র কর্তৃক স্তত হইয়! বাণ- 
রাজার বাহসকল ছেদন করিলেন এবং নাতী অনি 
কদ্ধের সহিত দ্বারকাপুরীতে ফিরিয়া আসিলেন ৷ 

অনিরুদ্ধ জ্যৈষ্ঠমাস হইতে ছয়মাস নিরুদ্দেশ 
হইলে তাহার আত্মীয় বন্ধুগণ শোকাকুল হইয়াছিল ॥১ 


MDE 


নারদাৎ তদুপাঁকণ্য বাত্তীং বদ্ধস্য কক্স চ। 
প্রযযুঃ শোণিতপুরং রৃষ্ণয়ঃ কুষ্ণদেবতা ॥ ২ n 
অন্বয়নঃ__(ততঃ) কৃষ্ণদেবতাঃ (কৃষ্ণ এব দেবতা 
ঈশ্বরো যেষাং তে কৃষ্ণরক্ষিতা ইতার্থঃ) বষ্ণয়ঃ 
( যাদবাঃ ) নারদাৎ (নারদমূখাৎ) বদ্ধস্য (আবদ্ধস্য 
অনিরুদ্ধস্য ) বার্তাং তৎ (তত্র আচরিতং ) কর্ম্ম চ 
উপাকর্ণ্য (শ্ুত্বা ) শোণিতপুরং প্রযযুঃ (গতা$) ॥২॥ 
অনুবাদ-_-অনন্তর নারদের মুখে আবদ্ধ অনি- 
রুদ্ধের বার্তা এবং যাবতীয় আচরণ অবগত হইয়া 
কুষ্ণরক্ষিত যাদবগণ শোণিতপুরে যাত্রা করিলেন | 


প্রদ্যুম্নো যুযুধানশ্চ গদঃ সাম্বোহথ সারণঃ 
নন্দৌপনন্দভদ্রাদ্যা রাম-ক্বষ্ণান্বত্তিনঃ ॥ ৩ ॥ 
অক্ষৌহিণীভিদ্ব1দশভিঃ সমেতাঃ সব্বতো দিশম্‌। 
রুরুধূর্বাণনগরং সমন্তাৎ সাত্বতর্ষভাঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_ প্রদ্যুম্নঃ যুযুধানঃ (জাত্যকিঃ )-চ 
গদঃ সাম্বঃ অথ সারণঃ নন্দোপনন্দভদ্রাদ্য।ঃ (নন্দশ্চ 
উপনন্দশ্চ ভদ্রশ্ড তে আদয়ো মুখ্যা যেষাং তে) 
রামকুষ্ণানুবন্তিনঃ ( রাম-কৃষ্ণয়োঃ পশ্চাদূবৰ্ত্তিনঃ ) 
জাত্বতর্ষভাঃ (যাদবশ্রেষ্ঠাঃ ) দ্বাদশভিঃ অক্ষৌহিণীভিঃ 
সমেতাঃ (সন্তঃ ) সমন্তাৎ (নৈরন্তর্যোণ ) স্ব্বতো 


দিশং (সর্ব্বাসু দিক্ষু) বাণনগরং রুকু (রুদ্ধং 
চন্রুঃ)॥॥ ৩-৪ ॥ 
অনুবাদ--প্রদ্যুষ্ন, সাত্যকি, গদ, সাম্ব, সারণ, 


নন্দ, উপনন্দ, ভদ্র প্রভৃতি রাম-কৃষের অনুগত যাদব- 
শ্ৰেষ্ঠ বীরগণ দ্বাদশ অক্ষৌহিণী সৈন্যপরির্ত হইয়া 
নিরপ্তরালভাবে চতুর্দিকে বাণাসুরের নগর অবরুদ্ধ 
করিয়াছিলেন ৷৷ ৩-৪ ॥ 


ভজামানপুরোদ্যানপ্রাকারাট্রালগোপুরম্‌ | 
প্রেক্ষ'মাণো ক্লষাবিভ্টস্তল্যসেন্যোহভিনিষযো 1111 


অন্বয়ঃ__বোণঃ), ভজ্যমানপুরোদ্যানপ্রাকারাট্া- 


লগোপুরং পুরোদ্যানং পূরস! উদ্যানং প্রাকারাঃ প্রাচী- 
রি উন্নতগ্থানানি 


রাণি অট্রালাঃ প্রাকারেভ্য উপরিতনানি 
গোপুরাণি পুরদ্বারাণি চ তৎ পুরোদ্যানপ্রাকারাটাল- 
গোপুরং ভজ্যমানঞ্চ তৎ পুরোদ্যান প্রাকারাট্টাল- 





৩৩৪ স্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


গোপুরঞ্চেতি তৎ ) প্রেক্ষমাণঃ (নিরীক্ষমাণঃ ) রুষা 
আবিষ্টঃ (ক্রেগাধেন যুক্তঃ ) তুল্যসৈন্যঃ :( তুল্যানি 
সৈন্যানি যস্য সঃ, দ্বাদশাক্ষৌহিণীপরিবতঃ সন্‌ 
ইত্যর্থঃ) অভিনির্যযৌ (যুদ্ধার্থং যাদবাভি মুখং পুরাৎ 
নির্গতবান্‌ ) ৷৷ ৫ ॥ 

অনুবাদ__বাণাসুর স্বীয় পুরীর উদ্যান, প্রাচীর, 
অন্টালা অর্থাৎ প্রাচীরের উপরিস্থ উন্নতস্থান এবং 
পূরদ্বারসমূহ যাদবগণ কর্তৃক বিনষ্ট হইতে দেখিয়া 
ক্রোধাবিষ্টচিত্তে যাদবগণের তুল্যসংখ্যক সৈন্য অর্থাৎ 
দ্বাদশ অক্ষৌহিণী পরির্ত হইয়া পুরী হইতে বহির্গত 
হইল |1:৫ | 

বিশ্বনাথ __তত্তস্যানিরুদ্বাস্য কর্ম চ যুদ্ধাদিকম্‌ 
॥ ২-৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানূবাদ--সেই অনিরুদ্ধের যুদ্ধ আদি 
কৰ্ম্ম দেখিয়া ॥ ২-৫. 


বাণাহেঁ ভগবান্‌ রুদ্রঃ সঙূতঃ প্রমথৈবৃতঃ । 
- আরুহ্য নন্দিব্ষভং যুযুধে রামক্ষ্ণয়োঃ 11 ৬৭ 
_ অন্বয়ঃ__-ভগবান্‌ 'রুদ্রঃ (শঙ্করঃ) বাণার্থে (বাণস্য 
সাহায্যার্থং) সসূতঃ (সুতেন কার্তিকেয়েন সহিতঃ 
তথা ) প্রমথেঃ ( অনুচরৈঃ প্রমথগণৈঃ) বূঙঃ (সন্) 
নন্দিরষভং আরুহ্য রামকুঞ্চয়োঃ (রাম- কুষ্কাড্যাং 
সহ ) যুযুধে (যুদ্ধং কৃতবান্‌ )॥ ৬ ॥ 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শঙ্কর বাণাসুরের সাহায্যার্থ 
কান্িকেয়ের সহিত প্রমথগণে পরিরূত হইয়া স্বয়ং 
নন্দী নামক বষভে আরোহণপূর্ব্বক রাম-কৃষ্ণের 
সহিত যুদ্ধে প্রবৃত্ত হইলেন ॥ ৬ ॥ 


"শিট 


আলী সূতুমু মুলং যুদ্ধমভূতং রোমহ্ষণম্‌ । 
ক্ৰষ্ণ-শঙ্করয়ো রাজন্‌ প্রদ্যুম্ন-গুহয়োরপি ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__ (হে) রাজন্‌, কৃষ্ণ শঙ্করয়োঃ প্রদ্যু্ন- 
গুহয়োঃ (প্রদ্যু্ন-কার্তিকেয়য়োঃ ) অপি অভ্ভতম 


€আশ্চর্্যং) রোমহর্ষণং সুতুমুলং যুদ্ধং 1 
(অভুৎ)॥৭au 


অনুবাদ_ হে রাজন্‌, কৃষ্ণ ও শঙ্করের মধ্যে এবং 
প্ৰদ্যুম্ন ও কার্তিকেয়ের মধ্যে পরস্পর আশ্চর্য্য রোম- 
হর্ষকর তুমুল যুদ্ধ আরম্ভ হইল ৷৷ ৭॥ 





কুম্তাণু-কূপকর্ণাভ্যাং বলেন সহ সংযগঃ 


। 
সাম্বস্য বাণপুন্ধেণ বাণেন সহ সাত্যকেঃ॥ 
$0৮॥ 


জন্ৰগ্নঃ-- বলেন (বলদেবস্য) কুস্তা 

কর্ণাভ্যাং সহ, সাম্বস্য বাণপুদ্রেণ (সহ) সাতাবেঃ 

বাণেন সহ সংযুগঃ ( যুদ্ধং আসীৎ Jl ৮] 
অনুবাদ-কুস্তাণ্ড ও কুপকর্ণের সহিত বলদেবের, 


বাণ পূঞ্জের সহিত সাম্বের এবং বাণের সহিত সা 
কির যুদ্ধ হইয়াছিল ৷৷ ৮ ॥ 


গ-্কুপ, 


্রক্মাদয়ঃ সূরাধীশা মুনয়ঃ সিদ্ধচারণাঃ । 
গন্ধবাপ্সরসো যক্ষা বিমানৈদ্রষ্টুমাগমন্‌ ৷ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_-্রক্মাদয়ঃ সুরাধীশাঃ (দেবেন্দরাঃ) মুনয়; 
সিদ্ধচারণাঃ গন্ধবর্বাপসরসঃ যক্ষাঃ (চ) দ্ৰষ্টুং (যুদ্ধং 
দ্ৰষ্টুং ) বিমানেঃ আগমন্‌ (আগ্রতাঃ) ॥ ৯ ॥ 

অনুবাদ- ব্রন্গাদি দেবেন্দ্রগণ, মুনি, সিদ্ধ, চারণ, 
গন্ধবর্ব অপসরাগণ এবং যক্ষগণ যুদ্ধ দর্শনার্থে বিমানে 
সমাগত হইয়াছিলেন || ৯ ॥ 


শহ্করানুচরান্‌ শৌরিভূতপ্রমথগুহ্যকান্‌। 
ডাকিনীাতুধানাংশ্চ বেতালান্‌ সবিনায়কান্‌ ॥১০॥ 
প্রেতমাতৃপিশাচাংশ্চ কুম্মাণ্ডান্‌ ব্রক্মরাক্ষসান্‌ । 
দ্রাবয়ামাস তীক্ষাপ্রৈঃ শরৈঃ শার্ধনুশ্চ]তৈঃ ॥১১। 
অন্বয়ঃ_ শৌরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ) শার্জধনুশ্চতেঃ 
€শার্গনামক-স্বীয়ধনুনিক্ষিপ্তৈঃ ) তীক্ষাগ্রৈঃ শরৈঃ শঙ্ক 
রানুচরান্‌ ভূতপ্রমথ-গুহ্যকান্‌ ডাকিনীঃ যাতুধানান্‌ 
চ সবিনায়কান্‌ (গনেশ সহিতান্‌ ) বেতালান্‌ প্রেত" 


মাতৃপিশ।চান্‌ চ কৃঙ্সা্ডান্‌ ব্রহ্মরাক্ষসান্‌ দ্রাবয়ামাস 
€( তাড়য়ামাস )1| ১০-১১ ৷ 


অনুবাদ শ্ৰীকৃষ্ণ শার্গনামক নিজ ধনুনিক্ষি€ 
তীক্ষাগ্র বাণসমূহ দ্বারা শঙ্করের অনুচর ভূত, প্রমথ 
গুহ/ক, ডাকিনী, যাতুধান, বিনায়ক, বেতাল, প্রেত, 
মাতৃকা, পিশাচ, কৃ্াণ্ড এবং ব্রহ্মরাক্ষসগণকে বিতা- 
ডিত করিয়াছিলেন ॥ ১০-১১ ৷৷ 


- পৃথগ্ধানি প্ৰাযুঙ্ক্ত পিণাক্যন্রাণি শাজিণে । 


প্রত্যস্লৈঃ শময়ামাস শার্গপাণিরবিস্মিতঃ ॥ ১২! 
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২০... 


রানার সী (শঙ্কর$) শাঙ্গিণে ত্র ৰং < 
লছ গেফর খ্রৌকৃষ্ণায়) ণাৰ্থং ) পার্জন্যং পাশুপতস্য চ' (বারণার্থং ) নৈজং 


্গ্বিধানি বিবিধানি ) Bein 
নিত ওরস) বিসিক 
এতা (তানি ) শময়ামাস (প্রশমিতবান্‌ ) ॥১২৷৷ 
অনুবাদ _পিণাকপাণি শঙ্কর শার্জধারী শ্রীকৃষ্ণের 
রতি বিবিধ আন্ত নিক্ষেপ করিতে লাগিলেন, পরন্ত 
গ্রীক কিঞিন্সা্ বিস্মিত না হইয়। প্রতিকূল অস্ত্র- 
সগহ দ্বারা তৎসমূদগয় নিবারিত করিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্ননাথ _বাণার্থমিতি তদ্দু £খসঙলগদোষব্যঞ্জনার্থ- 
রতি ভাবঃ । ভগবানিতি সব্র্বভোহপি স্বপরাভবেন 
[. বাণমন্যাংশ্চ তন্মহিমানং দর্শয়িতুমিতি ভাবঃ। ইতি 
প্রাঞ্চঃ । ভগবতো যুদ্ধোৎসাহসুখসম্পাদনার্থং নর- 
নীলত্বেহপি রামাদ্যবতারবতো বৈলক্ষপ্যেন স্ব্বোৎ- 
কর্ষখ্যাপনার্থঞ্চ লীলাশক্তিপ্রেরিতা যোগমায়েব ব্রক্মাণ- 
মিব তমপি তদীয়ানামপি বিশেষতো মোহয়ামাসৈব 
অতএবোক্তং ভক্তিরসামৃতসিন্ধৌ ‘ব্ৰহ্মরুদ্রাদিমোহন’- 
মিতি'নবীনাশ্চাহঃ "৷৷ ৬-১২ ৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ -_ ভগবান শঙ্কর বাণের 
সাহায্যের জন্য অর্থাৎ তাহার দুঃখ সঙ্গদোষ প্রকাশের 
জন্য। ভগবান অর্থাৎ সব্ব্বভ হইয়াও রুদ্র নিজের 
পরাজয় স্বীকার করিয়াও, বাণকে ও অন্যসকলকে 
ভগবানের মহিমা দেখাইবার জন্য কৃষ্ণের বিরুদ্ধে 
/ যুদ্ধ যান্রা.করিলেন--ইহা প্রাচীনগণ ব্লেন। আর 
ভগবানের যুদ্ধ উৎসাহ রূপ সুখ সম্পাদনের জন্য, 
নরলীলা হইয়াও রামাদি অবতার হইতেও বিলক্ষণ 
সকল হইতে উৎকর্ষ প্রচারের জন্য, লীলাশক্তিতে 
প্রেরিত হইয়া যোগমায়াছারা ব্রহ্মার ন্যায় রুদ্রকে ও 
তৎপরিকরগণকেও বিশেষভাবে মোহিত করিবার 
জন্য। অতএব ভক্তিরসাস্থৃতসিহ্ধৃতি বলিয়াছেন 
‘ব্হ্মরুদ্াদিমোহন’ কৃষ্ণের বিশেষণ-ইহা নবীনগণ 
বলেন ॥ ৬-১২ ॥ 





অ্াস্য চত্রক্গাপ্ং বায়ব্যস্য চ. পা্বতম্‌ ! 
আগ্নৈয়স্য চ পার্জন্যং নৈজং পাশুপতস্য চ ৷৷ ১৩ ॥ 

জঃ অন্বয়$--ন্ান্রস্য চ (বারণার্থং ) ব্ৰহ্মাজ্তং 
য়ব্যস্য চ বোরণার্থং) পার্ব্বতং আগ্নেরস্য চ (বার- 





(নারায়ণাস্ত্রং প্রাযুঙ্ক্ত)॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ--তিনি ব্ৰহ্মাস্ত্ৰের নিবারণে ব্রহ্মাস্তর, 
বায়ব্যান্ত্রের নিবারণে পর্বতান্ত্, আগ্নেয়াস্ত্রের নিবা- 


রণে পার্জন্যান্্র এবং পাস্ুপতাস্তরের প্রতিকূলে নারা- 
মনণাস্ত্রের প্রয়োগ করিয়াছিলেন ॥ ১৩ ॥ 


মোহয়িত্বা তু গিরিশং জুত্তণাস্ত্রেণ জ্প্তিতম্‌ । 
বাণস্য পৃতনাং শৌরির্জঘানাসি-গদেষুভিঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্ৰয়ঃ_( অথ) শোরিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) জুম্তণাস্ত্রেণ 
জ্ত্তিতং ( জুম্তাযুক্তং ) গিরিশং মোহয়িত্বা তু অসি- 
গদেষুভিঃ (খড়া-গদা-বাণৈঃ) বাণস্য পৃতনাং (সেনাং) 
জঘান (নিহতবান্‌ ) ॥ ১৪ | 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ জূত্তনান্ত্রে শঙ্করকে 
জুত্তিত ও মোহিত করিয়া অসি গদা ও বাণ দারা 
বাণাসুরের সৈন্যগণকে বিনাশ করিলেন ॥ ১৪ ॥ 
বিশ্রনাথ_প্রত্যস্রাণ্যেবাহ,_ব্ৰহ্মাস্ত্স্য শমনার্থং 
ব্ৰহ্মান্তং প্রাযৃঙ্ক্তেতি পৃর্বেণৈবান্বয়$ ৷ নৈজং নারায়- 
ণাস্তরম্‌ ॥ ১৩-১৪ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ যুদ্ধকালে অস্ত্রের প্রতি অস্ত 
সমূহ বলিতেছেন-_ব্রহ্মাস্ের শান্তির জন্য ব্রহ্মার 
প্রয়োগ করিলেন, ইহা পূর্বশ্লোকের সহিত অন্বয় । 
পশুপত অস্ত্রের শান্তির জন্য শ্রীকৃষ্ণ নিজ নারায়ণ 
অস্ত্র প্রয়োগ করিয়াছিলেন ॥ ১৩-১৪ ॥ 


্ন্দঃ প্রদ্যুত্নবাণৌৈরর্দামানঃ সমন্ততঃ | 
অস্থম্বিমুঞ্চন্‌ গাত্রেভ্যঃ শিিনাপান্তরমদ্রণাৎ 1১৫) 
অন্বয়ঃ-ক্ষন্দঃ (কার্ভিকেয়ঃ) ্রদ্যুশ্নবাণৌঘৈঃ 
(প্রদ্যুম্নস্য বাণসমূহৈঃ) অদ্দ্যমানঃ (পড্যমানঃ ) 
সমন্ততঃ গান্রেভ্যঃ (সব্বগান্রেভযঃ ) অস্থব্‌ (রুধিরং) 
'বিমুঞ্চন্‌ শিখিনা (বাহনেন ময়ুরেণ ) রণাৎ € রণ- 
ক্ষেত্রাৎ ) অপাক্ৰমৎ ( অপগতঃ ) ১৫ ৷৷ 
অন্বাদ-কাৰ্ত্তিকেয় প্রদ্যুশ্নের বাণাঘাতে পীড়িত 
হইয়া সমস্ত শরীর হইতে রক্তধারা বিমোচন করিতে 
করিতে ময়ুরবাহনে রণক্ষেত্র হইতে পলাগ্নন করিলেন 
0১৫ | - 
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কুস্তাণ্ড কূপকর্ণশ্চ গেততুমুষলাদ্দিতৌ । 
দুদ্রবুস্তদনীকানি হতনাথানি সব্বতঃ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__কুস্তাণঃ কুপকর্ণঃ চ মুষলাদ্দিতো 
(বলদেবস্য মুষলেন পীড়িতৌ সন্তৌ ) পেততুঃ (রণে 
নিপতিতৌ ততঃ ) হতনাথানি (হতাধিপানি ) তদনী- 
কানি ( তদীয়সৈন্যানি ) সব্বতঃ দুন্রবুঃ ( পলায়ি- 
তানি )॥ ১৬ 
অনুবাদ-_কুস্তা এবং কুপকর্ণ বলদেবের 
মুষলাঘাতে রণক্ষেত্রে নিপতিত হইলে তদীয় সৈন্যগণ 
অনাথ হইয়া চতুর্দিকে পলায়ন করিল ॥ ১৬ ॥ 


বিশীধ্যমাণং স্ববলং দুষ্টা বাণোহত্যমষিতঃ। 
রুষ্ণমভ্যদ্রবৎ সংখ্যে রথী হিত্বৈব সাত্যকিম্‌ 0১৭ 


অন্বম্ঃ-_- অত্যমষিতঃ ( অতিক্রোধেনঃ ) বাণঃ 
স্ববলং (নিজসৈন্যমগুলং) বিশীর্যমাণং ক্ষৌয়মাণং) 
দৃষ্টা সাত্যকিং হিত্বা এব রথী (রথারোহী সন্) 
সংখ্যে (সংগ্রামে ) কুষ্ণং অভ্দ্রবৎ (তদভিমুখং 
জগাম্‌ )॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ অনন্তর অতিক্রোধী বাণাসুর নিজ 
সৈন্যমগ্ডলের বিনাশ দর্শন করিয়া সাত্যকিকে পরি- 
ত্যাগ করিয়া রথারোহণে সংগ্রামার্থ শ্রীকৃষ্ণাভিমুখে 
ধাবিত হইল ॥ ১৭ ॥ 


ধনুংয্যাক্ৰষ্য যুগপদ্ধাণ পঞ্চশতানি বৈ। 
একৈকচিমন্‌ শরো দ্বৌ দ্বৌ সন্দধে রণদুর্সমদঃ ॥১৮ 
অন্বয়ঃ__-রণদুর্মদঃ ( যুদ্ধে দ্ুরভিমানঃ ) বাণঃ 
( সহত্রবাহত্বাৎ ) যুগপৎ (এককালমেব ) পঞ্চশতানি 
ধন্ংষি আকুষ্য একেকস্মিন্‌ (প্রত্যেকং ধনুষি ) দ্বৌ 
দৌ শরৌ সন্দধে বৈ (সংযোজিতবান্‌ ) ৷ ১৮ ॥ 
অনুবাদ _ রণ্দু্ম্মদ বাণাসুর এককালে পঞ্চশত 
ধনুঃ আকর্ষণপূবর্বক প্রত্যেক ধনুকে দুই দুইটি বাণ 
যোজনা করিল ॥ ১৮ ॥ 


তানি চিচ্ছেদ ভগবান্‌ ধনুংষি যুগপদ্ধরিঃ | 
সারথিং রথমশ্রাংশ্চ হত্বা শত্মমপূরয়ৎ ৷৷ ১৯ 1 


দৈতগণের উপাস্য এক মৃত্তি । 


অন্বয্ঃ-ভগবান্‌ € পরমৈশ্বয্যশালী) 
যুগপৎ (এককালমেব ) তানি ( পঞ্চশতানি ) ধন 
চিচ্ছেদ (ছেদিতবান ততঃ) সারথিং রথং তা 
হত্বা (বিনাশ্য ) শত্খং পোঞ্চজন্যস্) অপ্রয়ৎ রঃ 
দিতবান্‌ )॥। ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্ত এশ্বৰ্য্যসম্পন্ন শ্রীকৃষ্ণ তৎক্ষণাৎ 
উক্ত পঞ্চশত ধনুঃ ছেদনপূৰ্ব্বক সারথি, রথ এবং 
অশ্থগণকে বিনাশ করিয়া পাঞ্চজন্য ধ্বনিত করিয়া- 
ছিলেন ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_স্কন্দঃ কার্তিকেয়ঃ শিখিনা ময়ূরেণ 
সহ ৷ ১৫-১৯ || 

টীকার বজানুবাদ-_স্কন্দ অর্থাৎ কান্িক ময়ূরের 
সহিত ৷ ১৫-১৯ ॥ 


তন্মাতা কোটরা নাম নগ্না মুক্তশিরোরুহা ৷ 
পুরোহবতস্থে ক্ষ্ণস্য পুন্রপ্রাণরিরক্ষয়া ৷ ২০ ॥ 


অন্বম্ঃ__(ততঃ) কোটরা নাম তন্মাতা (বাণস্য 
মাতা) মুক্তশিরোরুহা ( মুক্তকেশী ) নগ্না (বিবস্তা চ 
সতী) পূত্ৰপ্ৰাণরিরক্ষয়া পুত্রস্য বাণস্য প্রাণান্‌ রক্ষিতুং 
ইচ্ছয়া) কৃষ্ণস্য পুরঃ (পুরতঃ অগ্রে) অবতস্থে 
(স্থিতা ) ৷৷ ২০ ৷৷ 

অনুবাদ-_তখন কোটরা নাম্নী বাণাসূরের মাতা 
মুক্তকেশে এবং বিবস্রভাবে পুত্রের প্রাণরক্ষার্ 
শ্রীকৃষ্ণের অগ্রভাগে উপস্থিত হইল ৷ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__কোটরা পাব্বত্য। এব মূর্ভিঃ দৈত্যা- 
পাস্যা কোটরীতি চান্যন্রাস্যাঃ সংজ্ঞা । রিরক্ষয়া 
রিরক্ষিষয়া ৷ ২০ ৷ 

টীকার বজগানুবাদ-__-কোটরা অর্থাৎ পাব্রতীরই 
কোটরী ইহাও অনা 
ইহার নাম, বাণকে রক্ষা করিবার জন্য ৷ ২০ ॥ 


ততস্ডিয্যওমুখো নগ্রামনিরীক্ষন্‌ গদাগ্রজঃ 
বাণশ্চ তাবদ্বিরথশ্ছিন্রধন্বাবিশ€ পুরম্‌ ॥ ২১ ৷ 
অন্বয়ঃ__ ততঃ গদাগ্রজঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) নগ্লাং রে 
রীক্ষন্‌ ( অনিরীক্ষমাণঃ) - তিয্যঙ্মুখঃ (গার j 
পরাবর্তিতবদনঃ বভুব ) তাবৎ ( তদবসরং প্রাগয 




















0৬৩২১২৫ ] দশমস্কন্ধঃ ৩৩৭ 
টা. ভিলা (ছিন্নং ধনুঃ যস্য সঃ) রা? 
-  (রেথহীনঃ ) নন I $) লেন, তখন শৈব এবং বৈষ্ণব-_এই উভয় 


বিরথঃ রস আন্বাবিশৎ (প্রবিষ্টঃ ) ॥২১ ॥ 
বাণঃ দিরাদ--তখন শ্রীরুষ্ণ-নগ্রমূর্তি দর্শনের অনভি- 
গু. প্লিরাইলেন, ইত্যবসরে রথ এবং ধনুঃরহিত 
বাণাসুর পুরমধ্যে প্রবেশ করিল | ২১ ॥ 
অনিরীক্ষ মাণস্তির্য্যওমুখো বসব ॥২১। 
টীকার বজানুবাদ_শ্রীকুষণ সেই নগ্রদেবীকে না 
দেখিবার অভিপ্ৰায়ে মুখ ফিরাইয়া নিলেন ॥ ২১ ॥ 


~~ 


বিদ্াবিতে ভূতগণে অস্ত ত্রিশিরান্ত্রিপাৎ । 
অভ্যধাবত দাশাহ্‌ং দহন্নিব দিশো দশ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ভূতগণে বিদ্রাবিতে (বিতাড়িতে সতি) 
ট্িশিরাঃ (ভ্িমত্তকঃ ) ভ্রিপাৎ (ভ্রিপদযুক্তঃ ) জ্ররঃ 
তু দশ দিশঃ দহন্‌ ইব দাশার্হং (শ্রীকৃষ্ণ প্রতি) 
অভ্যধাবত (সমাগতঃ ) ॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ__ভূতগণ শ্ৰীকৃষ্ণ কৰ্তৃক বিতাড়িত হইলে 
নরিমস্তক ও ভ্রিপাদযুক্ত রৌদ্রত্বর যেন দশদিক্‌ দগ্ধ 
করিতে উদ্যত -হইয়া শ্রীকুষ্ণাভি মুখে ধাবিত হইল 
২২ 
বিশ্বনাথ স্বরস্ত যোদ্ধুমভ্যধাবদিতি শেষঃ। 
“ভ্বরন্তরিপাদস্রিশিরাঃ ষড়ভুজো নবলোচনঃ। ভঙ্ম- 
প্রহরণো রৌদ্রঃ কালান্তক যমোপমঃ$” ইতি ৷ ২২।। 
টীকার বজানুবাদ-__রুদ্র প্রেরিত স্বর যাদবসৈন্য- 
গণের সহিত যুদ্ধ করিতে ধাবিত হইল। তাহার 
রূপ বলিতেছেন জ্বরের তিনটি পদ, তিনটি মস্তক 
ছয়টি হাত, নয়টি চক্ষু, ভক্মই অস্ত্র, ক্লোধমূত্তি কালের 
অন্তক যমের ন্যায় ৷৷ ২২ ৷ 


অথ নারায়ণো দেবস্তং দুষ্টা ব্যস্থজঙ্জরম্‌ । 
মাহেশ্বরো বৈষ্ণবণ্চ যুষুধাতে জ্বরাবুভৌ ৷৷ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__অথ দেবঃ নারায়ণঃ তং €মাহেশ্বর 
রং) দৃষ্টা বরং ( শীতজ্বরং ) ব্যস্থজৎ ( বিস্থষ্ট- 
বান্‌ ততঃ) মাহেশ্বরঃ বৈষ্ণবঃ চ (ইতি) উভৌ ত্বরো 
(গরম্পরং ) যুযুধাতে ( যুদ্ধং কৃতবন্তৌ ) 1 ২৩ 


অনুবাদ অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উত্ত শৈব- 


বরকে দর্শন করিয়া স্বয়ং বৈষ্ণবতরের স্থষ্টি করি- 


সে, 


স্বরের 
মধ্যে যুদ্ধারস্ত হইল ॥ ২৩ ॥ 
বিশ্বনাথ_-শীততভ্বরমস্থজৎ ॥ ২৩ ॥ 
১ বলানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ শৈব স্বরকে দেখিয়া 
শীতপ্রভাব বৈঞ্বত্বর সৃড্টি করিলেন ॥ ২৩ ॥ 


মাহেশ্বরঃ সমান্রুন্দন্‌ বৈষ্ণবেন বলাদ্দিতঃ । 
অলব্ধাভয়মন্যন্ৰ ভীতো মাহেশ্বরো ভ্বরঃ। 
শরণাথী হাষীকেশং তুঙ্টাব প্রযতাঞ্জলিঃ ॥ ২৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__বৈষ্ণবেন (ভ্বরেণ) বলাদ্দিতঃ (বলেন 
পীড়িতঃ) মাহেশ্বরঃ (জ্বর ) সমান্রন্দন্‌ (অত্যুচ্চরবং 
কুর্ব্বন্‌ যৃযুধে অথ ) ভীতঃ মাহেশ্বরঃ ত্বরঃ অনান্রঃ 
অভয়ং অলব্ধু। (অপ্রাপ্য ) শরণার্থী ( আশ্রয়প্রাথী ) 


প্ৰযতাঞ্জলিঃ ( বদ্ধাঞ্জলিঃ সন্‌ ) হষীফেশং (্রৌকৃষ্ণং) 


তুষ্টাব (স্ততবান্‌ ) ৷ ২৪ ॥ 

অনুবাদ--বৈষ্ণব জ্বর কর্তৃক সবলে পীড়িত 
শৈবস্বর অত্যুচ্চ শব্দসহকারে যুদ্ধ করিতেছিল, পশ্চাৎ 
সে ভীত হইয়া অন্যন্র অভয়লাভ না করিয়া শরণ 
প্রার্থনায় কৃতাঞ্জলি সহকারে শ্রীরুষ্ণকে স্তুতি করিতে 
লাগিল ৷ ২৪ ॥ ? 

বিশ্বনাথ-_সমাক্ৰন্দন্‌ রুদমভূৎ। অম্যন্রাভগ্নম- 
লব্ধ ইতি স্বস্থামিনঃ শন্তোরূপি পার্শ্ং গত্বা তস্য চ 
স্বরক্ষণাসামর্থ্যং জাত্বৈব ভীতঃ প্রণতো ভক্ত্যা 
ভূমিষ্ঠোহঞ্জলিষস্য সঃ ॥ ২৪ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বৈষ্ণবস্বরের বলের দ্বারা 
পীড়িত হইয়া একরুদ্রত্বর কাদিতে লাগিল । অন্যন্র 
অভয় না পাইয়া নিজপ্রভু শ্ভূর নিকট গিয়া তাহা 
হইতেও নিজরক্ষার সামর্থ্য না দেখিয়া ভয় পাইয়া 
ভূমিতে ভক্তিসহ প্রণাম করিয়া অঞ্জলি বদ্ধ হইয়া 


কৃষ্ণের স্তব করিল ॥ ২৪ ॥ 


৩৩৮ আীমভ'গ 


অন্বয়ঃ-_জ্বরঃ উবাচ, আজ্মানং পরমশক্তি- 
মন্তং মন্যমানঃ শ্রীকৃষ্ণং তাপয্নিতুং প্ররুত্তঃ স্বয়মেব 
তপ্তঃ সন্‌ তং পরমেশ্বরং জাত্বা স্তবন্‌ নমস্করোতি 
হে ভগবন্‌ ) অনন্তশক্তিম্‌ (অসীমশক্তিযুক্তং) পরেশং 
(পরেষাং ব্রক্মাদীনামপি ঈশং স্ব্বাত্মানং (সব্বেষাম্‌ 
আত্মানং চেতয়িতারং ) কেবলং (শুদ্ধং) জঞপ্তিমান্রং 
€চৈতন্যঘনং ) বিশ্বোপত্তিস্থানসংরোধহেতুং (বিশ্বস্য 
সৃম্টিস্থতিসংহারকারণং ) ব্রক্মলিঙ্গং (ব্রহ্মাণা বেদেন 
লিঙ্গযতে দ্যোত্যতে ইতি. তং) প্রশান্তং ( সব্ববিকার- 
শূন্যং ) যৎ ব্ৰহ্ম তৎ ( এব তথাভূতং এব ইত্যর্থং ) 
ত্বা (ত্বাং ) নমামি. ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_ত্বর বলিল,হে ভগবন্, আপনি 
অনন্তশক্তিসম্পন্ন, ব্ৰহ্মাদি দেবগণেরও ঈশ্বর, সব্বস্ত- 
য্যামী, শুদ্ধ, চিদ্ঘন, বেদবেদ্য, বিশ্বস্বষ্টিস্থিতিসংহার- 
কারণ, প্রশান্ত, ব্রহ্মলি্, আপনাকে প্রণাম করি ॥২৫ 





বিশ্রনাথ-_অনন্তশক্তিমিতি । মবস্বামিনঃ শম্ভোঃ 
সকাশাদপি তব শক্তিরধিকানুভূতেতি ভাবঃ। তত্র 
হেতুঃ পরেশং স ঈশস্তন্ত পরমেশ ইত্যর্থঃ৪। সব্বাত্মা- 
নমিতি ত্বং সব্র্বষাং পরমাত্মা ভবন্নেব সব্বস্য 
শস্তোরপ্যাত্মা ভবসীত্যর্থঃ| দন্ত্যাদি সব্্বশব্দোহপি 
শস্তৃবাচী দৃষ্টঃ | জ্ঞপ্তিমান্ত্রমিতি শুদ্ধচিন্ময়স্তং কেবল- 
মিতি মায়াশাবল্যং নিরস্তম্‌ ৷ মৎস্বামী শত্তস্ত মায়া- 
শবল এবেতিঃ ভাবঃ ৷ বিশ্বোৎপত্তীতি ত্বং সৃম্টি- 
স্থিতিসংহারকর্তা স তু কেবলং সংহারকর্তেবেতি 
ভাবঃ। ব্রহ্মণা বেদেন লিঙ্গ্যতে দ্যোত্যতে ইতি ব্রক্ম- 
লিঙ্গং যদ ক্ম প্রশান্তং তদেব ত্বং স তু উগ্রং ব্রহ্মেতি 
ভাবঃ ॥ ২৫ ৷ 


টীকার বজানুবাদ--অনন্তশক্তি অর্থাৎ আমার 

প্রভু শম্ভু হইতেও তোমার শক্তি অধিক অনুভব 
করিলাম। তাহার কারণ আমার প্রভু পরেশ তিনিই 
ঈশ, আপনি পরমেশ্বর সর্ব্বাত্মা অর্থাৎ তুমি সকলের 
পরমাত্মা হইয়াও শস্তুরও আত্মা হও । স আদি সর্ব 
শব্দও শস্ভৃবাচী দৃষ্ট হয়।  জ্ঞপ্তিমান্র অর্থাৎ শুদ্ধ 
চিন্ময় তুমি কেবল, মায়াযুক্ত নহ আমার প্রভু শম্ভু 
কিন্তু মায়াযুক্তই ৷ বিশ্বের উৎপত্তি.অর্থাৎ তুমি সৃজ্টি 
স্থিতি সংহার কর্তা, আমার প্রভু কেবল সংহার- কর্তা। 
ব্ৰহ্ম অর্থাৎ বেদ কর্তৃক তুমি প্রকাশিত অতএব ব্রক্ম- 


লিঙ্গ, যে ব্রহ্ম প্রশান্ত সেইই তুমি, 


[ ১০।৬৩1২৫-২৬ 





০: 
আমার প্রভ ৯, 
ব্ৰহ্ম ॥ ২৫ | বউ 


কালো দৈবং কর্মা জীবঃ স্বভাবো 
ব্যং ক্ষেত্রং প্রাণ আত্মা বিকারঃ। 
তৎসঙঘাঁতো বীজরোহপ্রবাহ- 
স্তন্ায়ৈষা তমিষেধং প্রপদ্যে ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ং__কিঞ্চ যং সবিশেষং বস্তু তত্র বয়ং 
প্রভবামঃ ত্বগ্নি সব্ববিশেষাতীতে ন কস্যাপি প্রভুত্বং 
কিন্তু ত্বমেব সব্বপ্রভুরিতি জঞপ্তিমাত্রত্বং বিরৃদ্বন্‌ 
স্তৌতি,_হে ভগবন্‌,) কালঃ (ক্ষোভকঃ ) কর্ম 
(নিমিত্তং ) দৈবং (তদেব কৰ্ম্ম ফলাভিমুখং অভি- 
ব্যক্তং ) স্বভাবঃ (তৎসংস্কারঃ ) জীবঃ ( সংস্কার- 
বান্‌ ) দ্রব্যং (ভূতসূক্ষমাণি ) ক্ষেত্ৰং (শরীরং ) প্রাণঃ 
(সুন্রং) আত্মা € তহ্ঙ্কারঃ ) বিকারঃ (একাদশ 
ইন্ড্রিয়াণি ) তৎসঙ্ঘাতঃ ( লিজদেহঃ এতস্য ) বীজ- 
রোহপ্রবাহঃ (বীজান্কুরবৎ প্রবাহঃ) এষা ত্বন্মায়া 
(তব বহিরনরশক্তেরেব বিলাসা অতঃ) তন্নিষেধং 
€ তস্যা নিষেধঃ অপোহঃ যচ্মিন্‌ তং ত্বাং নিষেধা- 
বধিভূতং ) প্রপদ্যে ( ভজে ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ__হে ভগবান্‌, কাল, কৰ্ম্ম, দৈব, স্বভাব, 
জীব, সৃল্মভূত, শরীর, প্রাণ, অহঙ্কার, একাদশ ইন্দ্রিয় 
এবং লিঙ্গদেহ ইহাদের বীজাঙ্কুরপ্রবাহ আপনার মায়া 
অর্থাৎ. বহিরঙ্গা শক্তিরই বিভুতিমান্র। মায়াতীত 
আমি আপনার শরণ লইতেছি ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্রনাথ-__কেবল জ্তিমান্রত্বং বিরুন্বন্‌ প্রথমং 
কেবলপদের ব্যাব্বত্তানি বস্তুন গণয়তি,_কালঃ 
ইতি ৷ কালঃ ক্ষেভকঃ কৰ্ম্ম নিমিতং তদেব ফলাভি- 
মুখমভিব্যক্তং দৈবং স্বভাবস্তৎসংস্কারঃ জীবস্তদান্‌ 
দ্রব্যং ভূতসূক্ষাণি ৷ ক্ষেত্ৰং প্ৰকৃতিঃ প্ৰাণঃ সূ্রং আগা 
অহঙ্কারঃ বিকার একাদশেন্দ্রিয়াণি মহাভুতানি চেতি 
ষোড়শকঃ তৎসংঘাতো দেহঃ বীজং দেহাজ্জায়মানং 
কর্ম রোহস্তস্মাজ্জনিষ্যমাণোহন্যো দেহস্তয়োঃ প্রবাহঃ 
পৌনংপুন্যং পরস্পরা এষা. ত্বন্মায়া। তত্র জীবসা 
মায়াভিন্নতেহপে মায়াপ্রস্তত্ানমায়াত্বং তনিষেধং তগা! 
মায়ায়া নিষেধো যন্ত্র তং ত্বদ্দেহেন্ডিয়াদীনি তন্ময়ানোর 
ন মায়া ইত্যর্থঃ॥ ২৬ ॥ 
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| নার বঙ্গানুবাদ পৃর্ব্বোজ জ্তানমান্ত শব্দটিকে কয়ৈব উপপনৈর্দেবানিন্্রাদীন সাধূন্‌ মুন্যাদীংশ্চ 


খ্যা করিতে গিয়া কালাপদের ব্যারৃত্তিসমূহ বলিতে- 
_ কালক্ষোভকারী কৰ্ম্ম নিমিত্ত, তাহাই ফল- 
লট প্রকাশিত হইয়া দৈবস্বভাব, তাহার সংস্কার 


রা হর 

দ্রীব, তদ্যুক্ত দ্রব্য সক্ষা ভূতসমূহ, ক্ষেত্ৰ প্রকৃতি, 
1171? xD 

প্রাণ সূত্রঃ আত্মা তাহংকার, বিকার একাদশ ইন্দ্রিয়, 


গ্রহাভূত সকল এই বোড়শ পদার্থের মিলন দেহ, বীজ 
দেহ হইতে জাত কর্ম রোহ, তাহা হইতে জনিষ্যমান 
অনাদেহ, এ উভয়ের প্রবাহ অর্থাৎ পুনঃ পুনঃ 
পরম্পরা ইহাই তোমার মায়া। এস্থলে জীব মায়া 
ভিন্ন হইলেও মায়াগ্রস্তহেতু মায়াই বলা হইয়াছে 
তাহার নিষেধ দারা মায়াও সিদ্ধ হয়। যাহাতে 
সেই তোমার দেহ ইন্দ্রিয়াদিসমূহ সচ্চিদানন্দময়ই, 
মায়িক নহে | ২৬ ॥ 


নানাভাবৈলীলয়ৈবোপপনৈৈ- 
দেঁবান্‌ সাধূন্‌ লোকসেতুন্‌ বিভষি। 
হংস্যন্মার্গান্‌ হিংসয়া বর্তমানান্‌ 
জন্মৈতৎ তে ভারহারায় ভূমেঃ ৷ ২৭ ॥ 
জন্বয়ঃ__(ত্রং) লীলয়া এব উপপন্নৈঃ স্বৌরুতৈঃ) 
নানাভাবৈঃ ( মস্যাদ্যবতারৈঃ ) দেবান্‌ (ইন্ৰাদীন্‌ ) 
লোকসেতুন্‌ বের্ণাশ্রমধর্্ান্) সাধুন্‌ তেদনুষ্ঠাতু-ন্‌ চ) 
বিভষি ( পালয়সি ) উন্মার্গান্‌ উৎপথগতান্) হিংসয়া 
বর্তমানান্‌ (দৈত্যাদীন্‌ ) হংসি € বিনাশয়সি ) ভূমেঃ 
ভারহারায় (ভারদূরীকরণায় ) তে (তব) এতৎ 
(শ্ৰীকৃষ্ণর্ূপেণ ) জন্ম আবির্ভাবো জাতঃ, ন কস্যাপি 
ত্বং তনয়ো ভবসীত্যর্থঃ ) ৷ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-__-আগপনি লীলাগুহীত মৎস্যাদি-নানা- 
রূপে দেবগণ, বর্ণাশ্রমধন্মসমূহ এবং সাধুগণকে 
পালন ও উন্মার্গগামী হিংসাপরায়ণ দৈত্যাদিকে বিনাশ 
করিয়া থাকেন। সম্প্রতি ভুভারহরণার্থই আপনার 
এই শ্রীকৃষ্ণরূপে আবির্ভাব হইয়াছে ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__নন্বেবস্তুতস্চেদহং  তহ্যনুগ্রহনিগ্রহ- 
জাগিতৌ রাগছেষৌ মায়িকধর্মনো কিং ময়ি দুশ্যেতে 
তন্রাহ._নানেতি। এতান্‌ মন্তজ্ঞানুকুলান্‌ বিভরাণি 
এতাংস্তৎপ্রতিকুলান্‌ হতানীত্যেবং ভক্তবৎসলস্য তব 
যে নানা ভাবা অভিপ্রায়াস্তৈলীলয়া অনয়া বাণযুদ্ধাদি- 


বিভষি । উভয়েষামপি বিশেষণং, লোকসেতুন্‌ লোকা- 
শ্রয়ভূতানিতি তথা উন্মার্গান্‌ হংসি। তেন ভক্তবাৎ- 
সল্যগুণাঙ্গভূতৌ রাগদ্ধেষী তে ন মায়িকাবিতি ভাবঃ 1. 
অতো ময়েদমবগতমিত্যাহ,_এতত্তে জন্মভূমেঃ স্বভ- 
ক্তায়া ভারহারায় ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে যদি আমি 
এইরূপ হই, তাহা হইলে অনুগ্রহ নিগ্রহ দ্বারা প্রকা- 
শিত রাগ দ্বেষরূপ মায়িক ধর্ম আমাতে কেন দেখা 
যাইতেছে £ তাহার উত্তরে বলি_-এই সমুহ তোমার 
ভক্তের অনুকূলে ধারণ করিয়াছ, এইসকল তোমার 
প্রতিকূল বিষয়ের হত্যার জন্য এবং ভক্তবৎসল 
তোমার যে নানা ভাব অর্থাৎ অভিপ্রায় সেই লীলার 
দ্বারা এই বাণের সহিত যুদ্ধ আদি উৎপন্ন হইয়াছে! 
ইন্দ্র আদি সাধুগণের ও মুনিগণকে পালন করিতে- 
ছেন। উভয়ের বিশেষণ লোকসেতু অর্থাৎ সমস্ত 
লোকের আশ্রয়ভূত, উৎপথগামীগণকে হত্যা করিতেছ, 
তাহার দ্বারা ভক্তবাৎসল্যগুণের অন্স্থরূপ রাগ ও দ্বেষ 
অতএব এসকল মায়িক নহে__-আমি ইহা জানিয়াছি, 
ইহা তোমার নিজভক্তজন্মভুমির ভার হরণের নিমিত্ত 
| ২৭ ॥ 


তগ্তোহহং তে তেজসা দুঃসহেন 
শাস্তোগ্রেণাত্যুলবণেন স্বরণ । 
তাবৎ তাপো দেহিনাং তেহজ্ঘিমুলং 
নো সেবেরন্‌ যাবদাশানুবদ্ধাঃ ২৮ 
অন্বয়ঃতে (তব) তেজসা (ত্বৎস্থৃষ্টেন ) 
দুঃসহেনঅত্যুল্বণেন (অতিপ্রবৃদ্ধেন) শান্তোগ্রেণ ভ্ররেণ, 
( শীতত্বরেণ ) অহং সপ্তঃ ( অভবং, পরসন্তাপকস্য 
যক্ত এব তাপ ইতি চেদত আহ, দেহিনঃ) আশানু- 
বদ্ধাঃ (সৃন্তঃ ) যাবৎ তে (তব) অগ্প্রমূলং ( পাদ- 
পদ্মমূলং ) ন সেবেরন্‌ তাবৎ দেহিনাং ( জীবানাং Dis 
তাগঃ (জায়তে, সেবায়াং প্রবৃত্তানাং তাপঃ অনুচিত 
ইতি ভাব ) ॥ ২৮॥ 
অনবাদ--আপনার তৈজঃসুচ্ট দুঃসহ ডিপ 
বৈষ্ণবত্বরে আমি সন্তপ্ত হইয়াছি। যে পর্য্যন্ত প্রাণি 
গণ আশানুবদ্। হইয়া আপনার পাদম্ূলে সেবা না 


৩৪০ 


জীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০৬৩২৮-২ 





করে, তাবৎ তাহাদের বিবিধ সন্তাপ বর্তমান 
|| ২৮ || 

বিশ্রনাথ--অতঃপরং ত্বাং স্তোতুমপ্যহং ন শকো- 
মীত্যাহ,_তণ্তোহহমিতি তে তেজসা ত্বৎসৃষ্টজ্বরেণ 
শান্তঃ শীতশ্চাসাবুগ্রো দাহকশ্চ তেন পরসন্তাপকস্য 
তে সন্তাপো যুক্ত এবেতি চেদত আহ,__-তাবদিতি । 
অধুনা ত্বহং তে ভক্ত এবাভূবমিতি ভাবঃ ॥ ২৮ ৷ 

টীকার বজ্গানুবাদ--অতঃপর তোমাকে আমি 
স্তব করিতে পারি না, তোমার তেজে আমি তপ্ত হই- 
মাছি, তোমার সৃষ্ট ভ্বরদ্বারা শান্ত শীতলদ্বারা উগ্র- 
দাহক, অতএব পরসন্তাপক তোমার সন্তাপ যুক্তি- 
যুক্তই হইয়াছে । অতএব বলি এখন কিন্তু আমি 
তোমার ভক্তই হইলাম ৷ ২৮ ॥ 


থাকে 


শ্রীভগবানুবাচ_- 
ভ্রিশিরস্তে প্রসম্নোহফ্মি ব্যেতু তে মজ্জরাডয্ম্‌ ৷ 
যো নৌ স্মরতি সংবাদং তস্য ত্বন্ন ভবেডয্ম্‌ ॥২৯৷৷ 
অন্বয়ঃ__-শ্রীভগবানূবাচ,_(হে) ভ্রিশিরঃ, (হে 
ভ্রিমত্তক জ্বর, অহং) তে (তব ত্বাং প্রতি ইত্যর্থঃ ) 
প্রসন্নঃ অস্মি, তে (তব ) মজ্জ্বরাৎ ( মদীয়বৈষ্ণব- 
ভ্বরাৎ) ভয়ং ব্যেতু (দূরীভবতু ) যঃ (জনঃ) নৌ 
€(আবয়োঃ ইমং ) সংবাদং স্মরতি তস্য (জনস্য) 
ত্বৎ (তব সকাশাৎ ) ভয়ং ন ভবে ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,_ হে ভ্রিশিরঃ, আমি 
তোমার প্রতি সন্তুষ্ট হইয়াছি, অতএব বৈষ্ণবজ্বর 
হইতে তোমার ভয় দূর হউক । যে ব্যক্তি আমাদের 
এই সংবাদ স্মরণ করিবে, তাহার ভ্বরভয় থাকিবে 
না| ২৯ ॥ 

. বিশ্বরনাথ-নৌ তব মম চ ত্বত্বঃ অকাশান্তস্য 
ভয়ং ন ভবেদিত্যেব ভগবতোক্তং নতু তং ত্বং মাস্প্‌- 
শেত্যুক্ত মত এতৎসম্ধাদশ্রোতুরপি কৃচিৎ ত্ররো ষত্তি- 
তি তভয়ানুৎপাদক এবাকিঞ্চিৎকর এবেতি জেয়ম্‌ 
|| ২৯ || 

টীকার বঙ্গানুব।দ-_শ্রীভগবান্‌ রুদ্র-ভ্বরকে বলি- 
লেন--তোমার এবং আমার, তোমার নিকট হইতে 
ভয় হইবে না, তুমি আমাকে স্পর্শ করিও না--এই 


সংবাদ শ্রবণকারীরও কখনও যদি স্বর থাকে ) 
ভয়ের উৎপাদক অকিঞ্চিৎকর, ইহাই জানিবে॥ | 
২৯ 


ইত্যুক্তোহচ্যুতমানম্য গতো মাহেশ্বরো ভ্বরঃ। 
বাণস্ত রথমারূঢ়ং প্রাগাদ্‌ যোৎস্যন্‌ জনাদ্দনম্‌ ॥৩০ 
অন্বয়ঃ--ইতি উত্তঃ (শ্রীভগবতা প্রোক্তঃ ) 
মাহেশ্বরঃ জরঃ অচ্যুতং ( শ্রীকষ্ণং ) আনম্য (সম্যঙ- 
নত্বা) গতঃ । বাণঃ তু রথম্‌ আরূঢঃ ঘোৎসান 
(যুদ্ধং করিষ্যন্‌ ) জনার্দনং (শ্রীকুষ্ণং) প্রাগাৎ 
(প্রাপ্তঃ )॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ__শ্রীরুষ্ণ এরূপ বলিলে শৈবস্তর তাহাকে | 
প্রণাম করিয়া প্রস্থান করিল । অনন্তর বাণাসুর রথে. | 
আরোহণপুবর্বক যুদ্ধাভিলাষে শ্রীকৃষ্ণের নিকট উপস্থিত 
হইল ॥ ৩০ ॥ 


ততো বাহুসহভ্রেণ নানামুধধরোহসুরঃ ৷ ' 
মুমোচ পরমন্রুদ্ধো বাণাংশচক্তান্তুধে নৃপ ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€হে ) নৃপ, (হে রাজন্,) ততঃ বাহ- 
সহস্রেণ নানাযুধধরঃ ( বিবিধান্্রধারী ) পরমন্তদ্ধঃ 
অসুরঃ ( বাণঃ) চক্রায়ুধে (ত্রীকৃষে ) বাণান্‌ মুমোচ 
(নিক্ষিপ্তবান্‌ )।। ৩১ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্, অতঃপর বাণাসুর অতিশয় 
ক্ৰুদ্ধ হইয়া সহস্রহত্তে বিবিধ অস্ত্র ধারণপুর্রবক 
শ্রীকৃষ্ণের প্রতি বাণবর্ষণ করিতে লাগিল ॥ ৩১॥ 

বিশ্বনাথ যোৎস্যন্‌ যোৎস্যমানঃ ৷৷ ৩০-৩১॥ 

টীকার বজানুবাদ-__পরীক্ষিৎ মহারাজকে শ্রীণ্তক- 
দেব বলিতেছেন-__হে মহারাজ ! অতঃপর সহস্র 
বাহুতে নানা অস্ত্রধারণকারী বাণাসুর: পরম ক্রুদ্ধ 
হইয়া ‘যোৎস্যন্‌’ অর্থাৎ যুদ্ধ করিবার ইচ্ছায় 
শ্রীরুষ্ণের নিকট উপস্থিত হইল ৷৷ ৩০-৩১ ॥ 





তস্যাস্যতো হস্ত্রাণ্যসক্কচ্চন্তেণ ক্ষুরনেমিনা ৷ 
চিচ্ছেদ ভগবান্‌ বাহ.ন্‌ শাখা ইব বনস্পতেঃ ॥৩২ 
অন্বম্নঃ --ভগবান্‌ € শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) চুরনেমিনা 
(ক্ষুরবৎতীক্ষুপ্রান্তেন ) টক্রেণ ( সুদর্শনেন ) অসকুৎ 





টি 


সি রা আগ্রাণি অস্যতঃ (ক্ষিপতঃ) তস্য (বাণস্য) 


মির তু 
টু (সহহ্রভুজান্‌ ) বনস্পতেঃ ( বৃক্ষস্য ) শাখাঃ 
রি চিচ্ছদ (খণ্ডিতবান্‌ ) ৷ ৩২ ॥ 


প্রনবাদ--ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ক্ষুরধার সূদৰ্শনচক্রু 


প্শাখর ন্যায় ছেদন করিয়াছিলেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্রনাথ-_তস্য বাণস্য অস্যতঃ ক্ষিপতঃ 11৩২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _নিরন্তর অস্ত্রক্ষেপণকারী 
বাণাসুরের বাহুসকল শ্রীরুষ্ণ বক্ষশাখার ন্যায় সুদর্শন 
তাপ্্র্রারা ছেদন করিলেন ॥ ৩২ | 


বাছুধু ছিদ্যমানেষু বাণস্য ভগবান্‌ ভৰঃ ৷ 
ভক্তানুকস্দ্যুপত্ৰজ্য চক্রাযুখমভাষত ॥ ৩৩ ॥ 

অন্ৰগ়ঃ_‘বাণস্য বহুষু ছিদ্যমানেষু (সৎসু) 
ভন্তানুকম্পী ভেক্তে কৃপাশীলঃ) ভগবান্‌ ভবঃ (শিবঃ) 
উপর্রজ্য (সমীপমাগত্য ) চক্রায়ুধং € শ্ৰীকৃষ্ণম্‌ ) 
অভাষত (উত্তবান্‌ ) ৷ ৩৩ ৷ 

অনূবাদ-_বাণাসুরের বাহুসমূহ ছিন্ন হইতে 
থাকিলে ভক্তবৎসল ভগবান্‌ শঙ্কর শ্রীকৃষ্ণের সমীপস্থ 
হইয়া বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নন্‌ যদৈব যেন সহাযুদ্ধ্যত তদৈব 
তমুপব্রজ্য তুষ্টাব ইতি ভবস্য লজ্জ৷পি নাভূত্তত্ৰাহ,_ 
ভগবান্‌ সৰ্ব্বজ্ঞ: । স্বস্য পরস্য ব্ৰহ্মাদেরপি তন্মায়া- 
মোহিতত্বং ন চিন্রমিতি জানাত্যেবাতস্তদ্মিন্‌ স্বপ্রভৌ 
স্বয়ং ভগবতি কা লজ্জেতি ভাবঃ ॥॥ ৩৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে “যখনই 
যাহার সহিত যুদ্ধ করা হয় তখনই. তাহার নিকট 
গিষ্না স্তব করা, মহাদেবের লঙ্জাও হইল না £ তাহার 
উত্তরে বলিতেছেন-___ভগবান অর্থাৎ সব্র্ব মহাদেব, 
নিজের এবং পরের অর্থাৎ ব্রহ্মাদিরও কৃষ্ণের মায়ার 
দ্বারা মোহিত হওয়া আশ্চর্য্য নহে, ইহা জানিতেন, 
অতএব সেই নিজপ্রভূ স্বয়ং ভগবানে লজ্জা কি।1৩৩|। 


শ্রীরুদ্র উবাচ 
হং হি ব্ৰহ্ম পরং জ্যোতিগৃঁ়ং ব্রক্মণি বাওময়ে ! 
যং পশ্যন্ত্যমলাআন আকাশমিব কেবলম্‌ ৷ ৩৪ 


দশমস্কন্ধঃ 


ঙ৪১ 


সস বক 





শি 


অন্বয়ঃ--_ 2 
le ie ক --( ভক্তরক্ষণার্থং 
(জ্যোতিষামপি প্রকাশক ৩ 

ত্বাৎ অবিষয়ঃ ) বাঙময়ে 
| অয়ং যুধ্যতে 
ইতি ন চিত্রং, কথং তহি মম প্রতীতিরিত্যাহ ) অম- 
লাত্মনঃ (শুদ্ধাত্মানঃ ).আকাশং ইব কেবলং (শুদ্ধং) 
যং (ত্বাং) পশ্যন্তি ( অমলাত্মনাং স্বতঃ প্রকাশসে 
ইত্যর্থঃ) ॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ--শ্রীরুদ্র বলিলেন,---হে দেব, আপনি 
নিখিল, জ্যোতিঃ সকলের প্রকাশক বলিয়া স্বয়ং 
পরমজ্যোতিঃস্বরূপ এবং শব্দব্রক্ষে গুঢরূপে অবস্থিত 
পরব্রহ্ম ॥ পরন্ত কেবলমান্র শুদ্ধচিত্ত ভক্তগণই নির্মল 
আকাশের ন্যায় শুদ্ধস্বরূপ আপনাকে সাক্ষাৎ করিয়া 
থাকেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ_ত্বং পরং ব্রদ্ধেব জ্যোতিরপ্রাকৃত 
জ্যোতিঃস্বরূপম্-_“তৎপরং পরমং ব্রহ্ম সব্বং বিভ- 
জতে জগৎ। মমৈব তদ্ঘনং তেজো জঞাতুমহঁসি 
ভারত”ইত্যর্জনং প্রতি হরিবংশে ভগবদুক্তেঃ। নন্বে- 
বঞ্চেজ্জানাসি তদা ময়া সহ বিগ্রহং কথমকরো্তত্রাহ, 
_ বাঙ্ময়ে ব্রক্মণি বেদেহপি গূঢ়ং ব্ৰহ্ম সাক্ষাদেব ত্বং 
কথং জেয়ঃ স্যা ইতি ভাবঃ। তহি কিমহমক্তেয় 
এব তন্ত্রাহ,-যমিতি । অমলাত্মানো মায়ামালিন্য- 
রহিত! এব, অহন্ত তমোময়ঃ কথং পশ্যেয়মিতি ভাবঃ। 
আকাশমেবেতি মায়াশ্রয়ত্বেপি তব ন তল্লেপঃ ॥ ৩৪॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__মহাদেব স্তব করিতেছেন_- 
তুমি গরম ব্ৰহ্মই, অপ্রাকৃত জ্যোতি স্বরূপ ! অর্জুনের 
প্রতি শ্রীকৃষ্ণ হরিবংশে বলিয়াছেন সেই শ্রেষ্ঠ পরম- 
ব্ৰহ্ম এই সকল জগৎকে ধারণ করিয়াছেন তাহা 
আমারই ঘনতেজ জানিতে পার । শ্রীকৃষ্ণ যদি 
বলেন আমি যে পরমব্রক্ম তাহা যদি জানিয়া থাক, 
তাহা হইলে আমার সহিত কেন যুদ্ধ করিলে £ তাহার 
উত্তরে মহাদেব বলিতেছেন_-বাক্যময় বেদেও গুছ 
ব্ৰহ্ম সাক্ষাৎই তুমি ইহা কিভাবে জানা যায় £ শ্রীকৃষ্ণ 
বলিতেছেন-__মায়ামালিন্য রহিতগণই আকাশের 
ন্যায় নিৰ্ম্মল, মায়ার আশ্রয় হইলেও তোমার সহিত 
মায়ার লেপ নাই, এইভাবে জানিয়া থাকেন 11৩৪। 


রি 


মি ১২ রত ৩০১ 


৩৪২ 





নাভির্নভোহগ্নিমূখমসম্থ রেতো 

দেযাঃ শীর্ষমাশাঃ *5তিরঙ্যঘিরুব্বা । 

চন্দ্রো মনো যস্য দৃগক আত্মা 

অহং সমুদ্রো জঠরং ভুজেন্দ্রঃ ॥ ৩৫ ॥ 
রোমাণি যস্যোষধয়োহস্ববাহাঃ 

কেশা বিরিষ্চো ধিষণা বিসর্গ 3 । 
প্রজাপতিহা দয়ং যস্য ধর্মঃ 

স বৈ ভবান্‌ পুরুষো লোককলঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( আস্তাং তাবৎ নিগুণস্য তব জ্ঞানং 
লীলয়া অধিচ্ঠিতঃ ত্বয়া যোহয়ং বিরাড্‌ বিগ্রহঃ 
সোহপি ন জ্ঞায়তে উদুম্বরফলান্তবর্তিমশকৈরিবোদুম্বর- 
ফলমিত্যাশয়েন বিরাড্রাপেণ স্তোতি ) যস্য (তব) 
নভঃ ( আকাশং ) নাভিঃ, অগ্নিঃ মুখং, অন্ু জেলং) 
রেতঃ, দ্টোঃ (স্বর্গঃ) শীর্ষং (মস্তকং ), আশাঃ, 
(দিশঃ ) শ্রতিঃ (শ্রবণেন্দ্িয়ং ), উব্বী (পৃথিবী ) 
অজ্ঞ্রিঃ (পদঃ ), চন্দ্রঃ মনঃ, অকঃ (সূষ্যঃ ) দূক্‌ 
( দর্শনেন্দ্রিয়ং ১, অহং ( শিবঃ) আত্মা ( অহঙ্কারঃ ), 
সমুদ্রঃ জঙরং (উদরং ), ইন্দ্রঃ ভূজাঃ (বাহঃ, ইন্দ্রা- 
দয়ো লোকপালা বাহব ইত্যর্থঃ), যস্য তেব) ওষধয়ঃ 
রোমাণি, অন্থবাহাঃ (মেঘাঃ ) কেশাঃ, বিরিঞ্চিঃ 
(ব্ৰহ্মা ) ধিষণা ( বৃদ্ধিঃ) প্রজাপতিঃ বিসর্গঃ (মেটুং), 
যস্য (তব) ধৰ্ম্মঃ হাদয়ং (চ ভবতি) সঃ ভবান্‌ 
বৈ (নুনং ) লোককলঃ$ (লোকৈঃ কার্যকারণাআকৈঃ 
চতুদ্দশভুবনৈঃ ইখং কল্প্যতে অবয়বিত্বেন অবকল্পযতে 
ইতি লোককল্পঃ ) পুরুষঃ (ভবতি ) ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_-এই আকাশ-_-আপনার নাভি, অগ্নি 
_মুখ” জল-রেতঃ, স্বর্গ--মস্তক, দিক্সমূহ__ 
শ্রবণেন্দ্রিয, পৃথিবী__পদ, চন্দ্র__-মনঃ, সুয্য- চক্ষঃ, 
আমি অর্থাৎ শিব-_অহঙ্কার, সমুদ্র_-উদর, ইজ্জাদি- 
লোকপালকগণ-_বাহসমূহ, ওষধিসমূহ-_রোমরাজি, 
মেঘমালা_-কেশরাশি, ব্রহ্মা__বুদ্ধি, প্রজাপতি-_মেচু 
এবং ধর্ম_হাদয়স্বরূপ। আপনি এইরূপে কার্য- 


কারণাত্মক এই চতুর্দশ ভুবনের অবয়বী পুরুষরূপে 
কল্পিত হইয়া থাকেন ॥ ৩৫-৩৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ত্বং সাক্ষাদক্ষৈব জগদিদমস্মাদাদ্যা- 
আকং তু তব বিভুতিরেবেত্যাহ,_নভো যস্য তব 
নাভিঃ উব্বাঁ তব অত্ভ্রিঃ অকো দুকৃ। অহং শিব 
আত্মা অহঙ্কার ইন্দ্রো ভূজাঃ ওষধয়ো রোমাণি ধিষণা 


বুদ্ধিঃ বিসর্গ উপস্থঃ ধর্ম হাদ ৯২ 


যচ্ছন্দা সবাত 
স্পম্টতার্থা নভ আদয়ো যেহমী দৃশ্যন্তে | 


সচ্চিদানন্দশরীরস্য তব নাভ্যাদীতি 
উত্যর্থঃ ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _লোকান্‌ ক্সয়সি স্বনাভিমুখাদিভি, 
শ্চিনায়ৈর্নভোহগ্র্যাদীন্‌ প্রাকুতান্‌ সৃজসীত্যর্থঃ ॥৩৬| 

টীকার বজানুবাদ-__ তুমি সাক্ষাৎ ত্রদ্মই। এহ্‌ 
জগৎ এবং আমরাও তোমার বিভূতি মান্র ইহাই 
মহাদেব বলিতেছেন--আকাশ তোমার নাভি, পৃথিবী 
তোমার চরণ, সূর্য্য তোমার চক্ষু, আমি শিব আত্মা 
অর্থাৎ অহংকার, ইন্দ্র তোমার বাহ্‌সকল, ওষধি 
তোমার রোম, বৃদ্ধি ধিষণা, বিসর্গ উপস্থ ; ধর্ম হাদয়, 
যৎ শব্দে গুনরুক্তি স্পম্টরাপে জানিবার জনা, 
আকাশ।দি যে এই সকল দৃশ্য হইতেছে তাহা সকলই 
সচ্চিদানন্দবিগ্রহ তোমার নাভি প্রভৃতি অর্থাৎ বিভূতি 
সমূহ ॥ ৩৫ ৷! 

টীকার বনগানুবাদ_ এই লোকসমূহকে নিজনাভি 
মুখাদির সহিত কল্পনা করিতেছ, চিন্ময় অঙ্জের সহিত 
আকাশ অগ্নি আদির ইহা বিভূতি বলিয়াই জানিতে 
হইবে ॥ ৩৬ ॥ 


ইতি বিভুতয 


তবাবতারোহয়মকুষঠধামন্‌ 
ধন্মস্য গুপ্ত জগতো ভবায় ৷ 
বয়ঞ্চ সব্বে ভবতানুভাবিতা 
বিভাবয়ামো ভুবনানি সপ্ত ৷৷ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--( ননু তত্বতঃ প্রাদেশিক শরীরস্য কথং 
নভোনাভিত্বাদীত্যত ভাহ,__হে ) অকুগ্ঠধামন্, (হে 
অপ্রচ্যুতস্বরূপ,) ধৰ্ম্মস্য গুপ্ত্যে রেক্ষণায় তথা) জগতঃ 


্ 





ভবায় ( অভ্যুদয়ায় ) তব অয়ং [শ্রীকুষ্ণরাপঃ) অব 


তারঃ, অভবৎ ন কেবলমেতাবৎ কিন্ত অস্মদণু- 
্রহার্থমপীত্যাহ ) বয়ং সবের্ব (লোকপালাঃ) চ ভরত 
(ত্রয়া ) অনুভাবিতাঃ পোলিতাঃ সন্তঃ) সপ্ত ভুবনানি 
বিভাবয়ামঃ ( পালয়ামঃ) ৷৷ ৩৭ ॥ 

অনূবাদ_হে অকুণ্ঠধামন্‌, ধৰ্ম্মরক্ষা এবং জগ” 
তের অভ্যুদয়ের জন্য আপনার এই অবতার। নিথিল 
লোকপ্রালকগণ আমরা আপনাকর্তুক পালিত হইয়া 
সপ্ত ভুবনের পালন করিতেছি ॥॥ ৩৭ ॥ 





দশমক্ষন্বাঃ 


৩৪৩ 





পন 


পুরা __ সাক্ষাদ্‌ স্থরাপত্থাদদৃশ্যস্যাপি তব 
ুশ্যত্বং তদতক্যশক্তেত্তব পরম- 
_-তবেতি। হে অকুণ্ঠধামন্‌, 

তসমাত্তকৈত্তব প্রভাবঃ 
তম ইত্যর্থঃ1 ধৰ্ম্মস্য স্বভক্তিলক্ষণস্য 
তৎগ্রতিপক্ষমতনিরসনপুরর্বকরক্ষণায় জগতঃ 
র্মিভানিমুদুরাচারবহিষ্ুপরথা্তস্যাপি os. 
মোক্ষায় নচ সামান্যজগৎপালনায়েত্যাহ,__বয়মিতি ৷ 
দার দিক্গালাঃ ভবতা অনুভাবিতাঃ সন্তঃ পাল- 
গ্রাম এব তন্ানরা্থং তবাবির্ভাবে কিং প্রয়োজনমিতি 


নৱ প্রাপঞ্চিকলোকৈ 


ভাবঃ ৷৷ ৩৭ | 

টীকার বঙগানুবাদ__সাক্ষাৎ শ্ৰহ্মস্বরূপ হেতু, 
অদশ্য হইলেও তোমার যে প্রাপঞ্চিক লোকের নিকট 
দর্শন হইতেছে, তাহা অচিন্ত্য শক্তিমান তোমার পরম- 
রুপা নিবন্ধন । হে অকুণ্ঠধাম পরব্রহ্ম হইয়াও তুমি 
যেদশ্য হইতেছ, অতএব অচিন্ত্য তোমার প্রভাব 
কুণ্ঠিত করিবার কাহারও সামর্থ্য নাই । নিজভক্তি- 
রূপ ধর্মের রক্ষা অর্থাৎ প্রতিপক্ষ মত নিরসন পূৰ্ব্বক 
রক্ষার জন্য । জগতের কর্ম, জ্ঞানী, মূঢ়, দূরাচার 
বহিন্মুখ পর্য্যন্ত সকলেরই মুক্তির জন্য । সামান্য 
জগৎ পালনের জন্য নহে। দিক্পালগণ সকলে 
আপনা কর্তৃক শক্তিমান হইয়া আমরা পালন করিই 
এই কার্যের জন্য তোমার আবির্ভাবের কি প্রয়োজন 
loan 


তুমেক আদ্যঃ পুরুষোহদ্বিতীয়- 
্তধ্যঃ স্বদুগ্ঘেতুরহেতুরীশ$। 
প্রতীয়সেহথাপি যথাবিকারং 
স্বমায়য়া সব্বগুণপ্রসিদ্ধে ৷৷ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( ননু যদি বিভাবয়িতারো যুরং বিভা- 
ব্যানি চ ভূবনানি সন্তি তহি কথমুজ্ঞং ত্বং হিব্রক্ষেতি, 
নহিব্ৰহ্মত্বে মম সজাতীয়বিজাতীয়ভেদঃ সম্ভবতীত্যাহ) 
ত্বং এক$ ( সজাতীয়ভেদরহিতঃ ) আদ্যঃ পুরুষঃ 
(অবস্থাব্রয়বতাং পূরুষাণামাদ্যঃ প্ররুতিভূতঃ পুরুষঃ) 
অদ্বিতীয়$. (বিজাতীয়ভেদরহিতঃ ) তৃর্য্যঃ € তুরায়ঃ 
শুদ্ধঃ ইত্যর্থঃ ) স্বদূক্‌ (প্রকাশজানরূপঃ ) হে) 
(সৰ্ব্বস্য কারণম্‌ ) অহেতুঃ (স্বয়ং কারণরহিতঃ ) 


ঈশঃ ( সর্বান্তর্যামী ভবসি) অথাপি (তথাপি ) 
স্বমায়য়া সব্বগণপ্রসিদ্ধ্ে (সর্ববিষয়প্রকাশনায় ) 
যথাবিকারং তেত্তদ্বিকারানুরূপং) প্রতীয়সে প্রেতীতি- 
বিষয়ো ভবসি )॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_আপনি সজাতীয়-ভেদশ্ন্য, আদি- 
পুরুষ, বিজাতীয়-ভেদশূন্য, তুরীয় স্বপ্রকাশ স্বস্নং 
কারণরহিত হইয়াও সব্বকারণকারণ এবং সন্বান্ত- 
য্যামী হইয়াও বিষয়সমূহের প্রকাশের জন্য নিজ 
মায়ায় তত্তদ্‌ বিকারানূরাপে প্রতীত হইয়া থাকেন 
ov 

বিশ্বনাথ--মদ্বিভূতয়া যুয়মপি মদভিন্না এবেতি 
তত্ৰ নহি নহীত্যাহ,__ত্বমেকঃ সজাতীয়ভেদরহিতঃ 
ঈশ্বরাত্তরাভাবাৎ। তৃৎস্বরূপভূতানাং মৎস্যাদ্যবতা- 
রাণামপি মধ্যে ত্বমাদ্যঃ স চ ত্বং মনুষ্যারুতিরিবে- 
ত্যাহ,__পুরুষঃ ত্বৎস্বরূপাস্তন্না জীবশক্তিমীয়াশক্তির- 
পীত্যাহ,_অদ্বিতীয়ঃ বিজাতীয়ভেদরহিতঃ ৷ কিঞ্চ 
পুরুষাকারাণাং সুখ্যানাং স্বরূপভূতানাঞ্চতুর্ণাং ব্যুহা- 
নামপি মধ্যে ত্বং তুর্যযঃ বাসুদেবস্থরূপ ইতার্থঃ। নতু 
ত্বামন্যঃ কোহপি দর্শয়িতুং শরে৷তীত্যাহ,_স্বদূক্‌ 
স্থেনৈব দৃগ্দর্শনং যস্য সঃ ৷ অতঃ সব্বশ্রেষ্ঠত্বাত্বমেব 
হেতুঃ সব্বকারণম্‌ অহেতুত্তব তু কারণং নাভীত্যর্থঃ। 
অতএব ঈশঃ মুখ্যমৈশ্বর্য্যাং তবৈবেতিঃ ভাবঃ। এতা- 
দগৈশ্র্যযবানপি ত্বমতিতুচ্ছানাং মায়িকপুণানাম- 
গ্যপকারং করোষীত্যাহ,_ প্রতীয়স ইতি! তথাপি 
তদপি যথাবিকারং প্রতিশরীরং স্বমায়য়া কৃত্বা যে 
সৰ্ব্বে গুণা বৃদ্ধীন্দ্রিয়াদয়স্তেষাং প্রকুজ্টসিদ্ধযর্থং প্রতী- 
য়সে। অন্তর্যযামিরূপেণানুভূয়সে তত্র তত্রান্তরয্যামিত্বং 
যদি ত্বং ন স্বীকুরুষে তদা মায়াগুণানাং প্রকাশনা- 
ভাবাত্তে বার্থা এব ভবেয়ূরিতি ভাবঃ ॥ ৩৮ I 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আমার বিভুতি সকল 
আপনিও আমা হইতে অভিন্নই মহাদেব তাহা নহে 
__ইহাই বলিতেছেন, তুমি এক অর্থাৎ সজাতীয় 
ভেদরহিত, অন্য ঈশ্বর না থাকায়! তোমার স্বরাপ- 

মৎস্য আদি অবতার সমূহের মধ্যেও তুমি 
সেই; তুমি মনুষ্য আকুতি, ইহাই বলিতেছেন পুরুষ 
অর্থাৎ তোমার স্বরূপ হইতে ভিন্ন জীবশক্তি ও মায়া 
শক্তি, ইহাই বলিতেছেন-_অদ্িতীয়-_বিজাতীয় ভেদ 
রহিত! আর পুরুষাকার মুখ্যস্বরূপভূত চতুব্যহ 








৩৪৪ 
মধ্যে ও তুমি বাসুদেব স্বরূপ । তোমাকে অন্যকেহও 
দেখাইতে সমর্থ নহে-স্বদূক্‌ অর্থাৎ আপনিই 
নিজেকে দর্শন করান । অতএব সব্বশ্রেষ্ঠ হেতু তুমিই 
সব্বকারণ, অহেতু তোমার কিন্তু কারণ নাই । অত- 
এব মুখ্য এশ্ব্ধ্য তোমারই । এইরূপ গ্রশ্বর্য্যবান্‌ 
হইয়াও তুমি অতিতুচ্ছ মায়িকগুণসমূহের উপকার 
করিতেছ, তথাপি এরূপ হইয়।ও নিজমায়াঞ্ছারা প্রতি 
শরীরকে--যে সকলগুণ বৃদ্ধি ইন্দ্রিয় আদি তাহাদের 
প্রক্কষ্ট সিদ্ধির জন্য জ্ঞাত হইতেছ-_অন্তর্য্যামীরাপে 
অনুভূত হইতেছ । সেই সেই শরীরে অন্তর্য্যামীত্ব 
যদি তুমি না স্বীকার কর তাহা হইলে মায়াগুণ 
সমূহের প্রকাশ সামর্থ্য না থাকায় তাহারা ব্যর্থই 
হইবে ৷৷ ৩৮ ॥ 


. যখৈৰ সুয্যঃ পিহিতশ্ছায়য়া স্বয়া 
ছায়াঞ্চ রূপাণি চ সঞ্চকাস্তি । 
এবং গুণেনাপিহিতো গুণাংস্ত 
মাত্মপ্রদীপো গুণিনশ্চ ভূমন্‌ ৷ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--(তহি কিমহমেবং সংসারীত্যুচ্যতে, 
নহি নহীতি সদৃষ্টান্তমাহ,_হে ) ভূমন্‌, হে অপরি- 
চ্ছিননস্বরূপ, ) যথা এব ( যদ্বৎ ) সূর্য্যঃ স্বয়া ছায়য়া 
(মেঘরূপয়া ) পিহিতঃ (পরদৃষ্ট্যা ছ।দিতোহপি ) 
ছায়াং (মেঘং) চ রূপাণি চ (মেঘান্তরিতান্‌ ঘটাদীনপি) 
সঞ্চকাস্তি প্রেকাশয়তি) এবং (তথা) গুণেন (অহঙ্কারেণ 
স্বকার্যেন জীবাবরকেণ ) অপিহিতঃ ( তদ্দৃষ্ট্যা 
আচ্ছাদিতোহপি ) আঙ্মপ্রদীপঃ (স্বপ্রকাশঃ ) ত্বং 
শুণান্‌ (সত্বাদীনুপাধীন্‌ ) গুণিনঃ চ (জীবানপি 
সঞ্চকাস্সি ) ৷ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-হে ভূমন্, সূয্য যেরূপ লোকনয়ন- 
সমক্ষে নিজ ছায়াস্বরূপ মেঘদ্বারা আচ্ছ।দিতের ন্যায় 
প্রতীত হইয়াও এ মেঘ এবং তদ্দারা অন্তরিত- 
ঘটাদি পদার্থ সসূহকে প্রকাশ করে, সেইরাপ আপনি 
স্বকার্যভূত অহঙ্কারদ্বারা আচ্ছাদিতের ন্যায় প্রতীত 
হইয়াও স্বপ্রকাশরূপে সত্বাদি গুণ এবং জীবগণকে 
প্রকাশিত করিতেছেন ৷ ৩৯ | ৃঁ 
বিশ্বনাথ-_-অদৃম্টস্যাপ্যন্তর্য্ামিণো মায়াগুণপ্রকা- 
শনে দৃষ্টান্ত মাহ,_-যখৈৰ সূর্য্যঃ ছায়য়া মেঘলক্ষণয়া_ 


১০1৬৩1৩৮০৪১ 


নিহিত ট টা - 
পহিতঃ লোকদৃষ্ট্যা অ ত স্ব 
পহিত দৃষ্ট্যা আচ্ছাদিতোহ্পি ছায়াং মে 


রাপাণি মেঘান্তরিতান্‌ লোকাংশ্চ ঘটাদীনপি উ। 
প্রকাশয়তি এবং গুণেনাহঙ্কারেণ স্বকার্যেণ জঁ 
কেণ তন্দৃষ্ট্যাপিহিতো পি গুণান্‌ বুদ্ীনিয়াবিষসী১ 
গুণিনো জীবানপি সঞ্চকাস্সি প্রকাশয়সি। 
পরমাত্ম। চাসৌ প্রদীপঃ প্রকাশকশ্চেতি ॥ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-অন্তর্য্য।মী অদৃষ্ট হইলেও 
মায়াগুণ প্রকাশনে দৃষ্টান্ত বলিতেছেন-_যেমন স্য 
মেঘরূপ ছায়াদ্বারা আচ্ছাদিত হইয়া লোক দৃষ্টিদ্বারা 
আচ্ছাদিত হইয়াও ছায়া মেঘকে রূপসমূহকে মেঘ 
ডাকা লোকসমৃহকে ঘট প্রভৃতিকেও প্রকাশ করে, 
সেইরাপ গুণ অহংকার দ্বারা__নিজকার্য্যদবারা জীব- 
গণের আবরক তাহাদের দৃষ্টিকেও আচ্ছাদিত 
করিয়া গুণসমূহ অর্থাৎ বুদ্ধি ইন্দ্রিয় বিষয়াদিকে, 
গুণী জীবসমূহকেও প্রকাশিত কর । আত্মা অর্থাৎ 
পরমাত্বা, এই প্রদীপ অর্থাৎ প্রকাশকও তুমি ॥৩৯॥ 


যয়াদীন্‌ 
আত্মা 


যন্মায়ামোহিতধিয়ঃ পুত্রদারগৃহাদিষু। 
উন্মজ্জপ্তি নিমজ্জন্তি প্রসক্তা ব্বজিনার্ণবে ॥ 8০ ॥ 


অন্বয়ঃ--€ কিঞ্চ মায়াশ্রয়স্য অন্যান্-মোহয়তঃ 
তব কুতঃ সংস্তিরিত্যাশয়েনাহ) যন্মায়ামোহিতধিয়ঃ 
(যস্য তব মায়য়া মোহিতা ধীযেষাং তে জীবাঃ) 
পুন্নদারগৃহাদিষু প্রসক্তাঃ ( অত্যাসক্তাঃ সন্তঃ ) বৃজি- 
নার্ণবে ( দুঃখসাগরে ) উন্বাজ্জান্তি ( দেবাদিযোনিযু 
জায়ন্তে ) নিমজ্জন্তি (স্থাবরাদিষু জায়ত্তে চ ) 10801 

অনুবাদ-_জীবগণ আপনার মায়ায় মোহিতচিত্ত 
এবং পুন্র দ্বার-গৃহাদি-বিষয়ে অত্যাসভ হইয়া দুঃখ" 
সাগরে উন্মজ্জিত ও নিমজ্জিত হইতেছে ॥ 8০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-স ত্বমেব কুপয়াবতীর্্য জীবানুদ্ধরসি 
জীবান্ত সংসারসিন্ধৌ পতিতা এবেত্যাহ,_"যন্মায়েতি 
1 80 | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই তুমিই রুপাপুবর্বক অব 
তীর্ণ হইয়া জীবগণকে উদ্ধার করিতেছ। কিন্তু জীব" 
গণ সংসার সিদ্ধৃতে পতিতই ইহাই বলিতেছেন 
যাহার মায়াদ্বারা মোহিত ৷ ৪০ ॥ 











১০/৬৩/৪১৪৪ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৪৫ 








লৰ্ধা নূলোকমজিতেন্দ্রিয়ঃ । 
থো নাদ্িয়েত ত্রৎপাদৌ স শোচ্যো হ্যাত্মবঞ্চকঃ ॥৪১ 
প্রন্বয়ঃ_(ইদানীমভজনং নিন্দন্তি) যঃ (জীবঃ) 
অ্রঞ্জিতেন্দিয়ঃ (ইন্দ্রিয়বশীভূতঃ 4 ) দেবদত্তং 
দেবেন ত্বয়া কর্মাধ্যক্ষেণ দত্তম্‌ ) ইমং ( ত্বদ্ভজন- 
থোগ্যং) নুলোকং (মানবদেহং) লব্ধ (অপি) ত্বৎপাদৌ 
নআদ্রিয়েত (সেবেত) সঃ (তাদূশো জীবঃ) শোচ্যঃ 
( শোচনীয়ো ভবতি) হি (যতঃ সঃ) আত্মবঞ্চকঃ 
(আত্মাপহারী ) ৪১ ॥ 
অনবাদ--ঘে জীব ইন্দিয়বশীভূত হইয়া আপনার 
প্রদত্ত ভজনঘোগ্য এই নরদেহ লাভ করিয়াও আপ- 
নার পাদপদ্মসেবা য় বিমুখ, সে বস্ততঃই শোচনীয় ; 
যেহেতু, আত্মবঞ্চনা করিতেছে ॥ ৪১ ॥ 
বিশ্নাথ--অভজন্তং নিন্দতি দেবেন ত্বয়ৈব দত্তং 
নদেহম্‌ ৷ ৪১ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_ভজনহীনগণকে নিন্দ। করিতে- 
ছেন-_ প্রভূ আপনা কর্তৃকই প্রদত্ত এই মনুষ্যদেহ 1৪১ 


দেবদতগিমং 


যস্তাং বিস্জতে মত্ত্য আত্মানং প্রিয়মীশ্বরম্‌ । 
বিপর্য্যয়েন্ডিয়ার্ার্থং বিষমত্যম্থতং ত্যজন্‌ ॥॥ ৪২ ॥ 
অন্বয্ঃ__যঃ মন্ত্যঃ (মানবঃ) আত্মানম্‌ (অন্ত- 
ধ্যামিস্থরূপং ) প্রিয়ম্‌ ঈশ্বরং ত্বাং বিপহ্যয়েন্ডিয়ার্থার্থং 
(বিপর্যযয়া বিপরীতা অনাত্মাপ্রিয়ানীশ্বরা যে ইন্ডিয়ার্থাঃ 
পৃত্রাদয়স্তদর্থং ) বিস্জতে ( ত্যজতিঃ ন ভজতীত্যর্থঃ 
সঃ) অস্থতং-ত্যজন্‌ বিষম্‌ অত্তি (ভক্ষয়তি )॥৪২। 
অনুবাদ--যে মানব অনাত্মা, অপ্রিয় ও অনীশ্বর 
গৃত্ৰাদি বিষয়ে আসক্ত হইয়া অন্তৰ্য্যামী, প্রিয় এবং 
ঈশ্বর আপনাকে পরিত্যাগ করে, সে অমৃত পরিত্যাগ- 
পূর্বক বিষ ভক্ষণ করে ॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ__বিস্জতে ত্যজতি কিমর্থং বিপর্যযয়াঃ 
তদ্ধিপরীতা অনাত্মানঃ অপ্রিয়া অনীশ্বরাশ্চ যে ইন্দড্রি- 
য়াথাঃ পুন্রাদয়স্তদর্থম্‌ ॥ ৪২ ॥ 
টাকার বজানুবাদ-_ যাহারা প্রিয় ঈশ্বর আপনাকে 
ত্যাগ করে, কিজন্য £ তোমার বিপরীত অনাস্থা 


অপ্রিয় আনশ্বর যে ইন্দ্রিয় সুখের উপকরণ পুন্রাদির 
অন্য ৷ ৪২ ॥ 


অহং ভ্রহ্মাথ বিবুধা মুনয়শ্চামলাশয়াঃ । 
সব্বীত্মনা প্রপন্নাস্তামাত্মানং প্রেষ্ঠমীশ্বরম্‌ ॥ ৪৩ ॥ 
অ হা ব্ৰহ্মা অথঃ বিবুধাঃ 
ইন্দ্রাদয়ো দেবাঃ ) অমলাশয়।ঃ শ্তেদ্ধমনসঃ) ম্নয়ঃ 
চ (মুনিজনাশ্চ) সৰ্ব্বাত্মনা সেব্বতোভাবেন) আত্মানং 
প্রেং (প্রিয়তমং ) ঈশ্বরং ত্বাং প্রপন্নাঃ (শরণত্বেন 
প্রাপ্তাঃ ) ৷ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_হে দেব, আমি, ব্ৰহ্মা, ইন্াদি দেবগণ, 
বিশুদ্ধচিত্ত মুনিগণ, আমরা সকলে 'স্ব্বতোভাবে 
অন্তৰ্য্যামী, প্রিয়তম, ঈশ্বর আপনার শরণাগত রহি- 
য়াছি ॥ ৪৩ ॥ 
বিশ্বনাথ _যত্তুয়া কৃতং তন্ময়া ক্ষান্তং সম্প্রতি 
ত্বয়া ত্বৎসঙ্গিভিরন্যৈশ্চ দেবৈঃ কিং ব্যবসিতমিতি 
চেততভ্রাহ,_-অহম্িতি। আত্মানং প্রে্মীশ্বরমিতি 
বিশেষণন্রয়েণ অনাত্মনঃ অপ্রিয়স্য অনীশ্বরসা বাণস্য 
কৃতে যত্তুয়া সহ বিগ্রহমকরবং তদহমেবামূতং ত্যজ্তা 
বিষং ভূক্তাবানস্মীতি পূর্বশ্লোকেন মামেবাহমনিন্দ- 
মিতি ভগবন্তং জাপয়ামাস ॥ ৪৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণ মহাদেবকে বলিতে” 
ছেন, হে দেব! যাহা তুমি করিয়াছ তাহা আমি ক্ষমা 
করিলাম । এখন তুমি এবং তোমার সঙ্গী অনাদেব- 
গণসহ কি চিন্তা করিয়াছ? তাহা বল। মহাদেন 
বলিলেন-_আত্মা, প্রে্ঠ, ঈশ্বর, এই তিনটি বিশেষণ- 
দ্বারা অনাত্মা, অপ্রিয়, অনিশ্বরবাণরাজার কাষ্যে যাহা 
তোমার সহিত যুদ্ধ করিলাম, তাহা আমি অস্থত ত্যাগ 
করিয়া বিষভক্ষণ করিলাম _ ইহা ভগবানকে 
জানাইলেন ৷৷ ৪৩ ॥ 


তং ত্বা জগৎস্থিত্যুদয়ান্তহেতুং 

সমং প্রশান্তং সূহৃদাত্রদৈবম্‌ । 

অনন্যমেকং জগদাত্মকেতং 

ভবাগবর্গায় ভজাম দেবম্‌ ৷ 881 

অন্বয়ঃ_(বয়ং) জগৎস্থিত্যুদয়ান্তহেতুং (জগতঃ 

সবচ্টিস্থিতিসংহারকারণং ) প্রশান্তং (শমভাবাপনমূ 
অতঃ ) সমং € বৈষম্যরহিতং) সুহাদাত্মদৈবং (সূহাৎ 
বন্ধিপ্রবর্তকত্বাৎ, আত্মা চ সর্ব্বাত্মকত্বাৎ এবভূতরং 
দৈবম্‌ ঈশ্বরম্‌ ) অনন্যং ( বিজাতীয়ভেদরহিতম্‌ ) 











৩৪৬ 
একং (সজাতীয়ভেদরহিতং ) জগদাজ্মকেতং (জগ- 
তাম্‌ আত্মানাঞ্চ কেতম্‌ অধিষ্ঠানং ) দেবং তং ত্বা 
(ত্বাং) ভবাপবর্ায় (ভবেষু জন্মজন্মসূ অপবর্গায় ) 
ভজামঃ (আরাধয়ামঃ ) ৷৷ 88 ॥ 
অনুবাদ-_-আপনি জগতের সৃষ্টি, স্থিতি ও সংহার 
কর্তা, শান্ত, বৈষম্যবুদ্ধি-রহিত, প্রিয়তম, অন্তৰ্য্যামী, 
ঈশ্বর, সজাতীয়-বিজাতীয়-ভেদশুন্য এবং জগৎ ও 
জীবসমূহের অধিষ্ঠানস্বরূপ। আমরা জন্মজন্মাত্তরে 
ভক্তিযোগ লাভের জন্য আপনার আরাধনা করিতেছি 
|| ৪৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__তগ্মাৎ স্বভক্তিং স্বয়মেব দেহীতি 
প্রার্থয়তে,_-তমিতি । হে দেব, ভবাপবর্গায় ভবে 
ভবে জন্মনি জন্মনি তপবর্গায় পঞ্চমস্কন্ধোক্তলক্ষণ- 
ভক্তিযোগায় ত্বামেব ভজাম। প্রার্থনায়াং লোট্‌ ৷ 
ত্বদন্যো ভজনীয়ো ন ভবতীত্যভিপ্রায়েণ বিশিনভ্টি_- 
ঈশ্বরত্বাৎ জগৎ স্থিত্যুদয়ান্তহেতুমিত্যন্যভ্ূমীথ্বর 8, 
সমমিত্যন্যো বিষমঃ। - প্রশান্তমিত্যন্যঃ প্রকর্ষেণ 
শান্তো ন ভবতি, সুহাদিত্যন্যো হিতকৃন্ন ভবতি ৷ আত্ম- 
দৈবমিতি অন্যঃ পরমাত্মা ন ভবত্যতো দ্যোতমানশ্চ 
ন ভবতীত্যর্থঃ| অনন্যমিত্যহন্যোহনন্যো ন ভবতি 
কিন্তুন্য এব ৷ ত্বন্ত স্বভক্তস্যানন্য এব “সাধবো হাদয়ং 
মহ্যং সাধূনাং হাদয়ত্বহম্‌”হইতি ত্বদুক্তেঃ । এক- 
মিত্যন্যোহনেকঃ ৷ জগতামাত্মনশ্চ কেতমাশ্রয়মিতা- 
্যস্তনাশ্রয়ঃ ॥ 88 ৷ 1 
টাকার বঙ্গানুবাদ_অতএব নিজভক্তি নিজেই 
আমাকে দান করুন ইহা মহাদেব প্রার্থনা করিতেছেন 
_-হে দেব ভব অপবর্গায় প্রতিজন্মে অপবর্গের 
অর্থ পঞ্চমস্কদ্ধে উক্ত ভক্তিযোগ, তোমারই ভজন 
করিব। এই প্রার্থনাতে লোট বিভক্তি, হইয়াছে । 
তোমা ভিন্ন অন্য আমার ভজনীয় নাই_-এই অভি- 
প্রায়ে ভগবানের বিশেষণ দিতেছেন-__তুমি ঈশ্বরহেতু 
জগতের সৃষ্টি স্থিতি প্রলয়ের কারণ, অন্যে অনিশ্বর । 
তুমি সম অন্যে বিষম, তুমি প্রশান্ত অন্যে: স্ব্বভাবে 
অশান্ত, তুমি সুহাৎ হিতকারী, অন্যে হিতকারী নয় ৷ 
তুমি আত্মদৈব, অন্যে পরমাত্মা নহে । অতএব অন্যে 
প্রকাশমানও নহে । তুমি অনন্য, অন্যে অনন্য নহে, 


কিন্ত অন্যই। তুমি নিজভক্তের অনন্য আশ্রয়ই, 


তুমি বলিয়াছ “সাধুগণ তোমার হৃদয় তুমিও সাধু- 


শ্রীমদ্ভাগবতমূ 





[ Solus 


পপ 
গণের হাদয়”। তুমি এক, অন্যে অনেক 


ও আত্মার তুমি আশ্রয়, অন্যে আশ্রয় নহে 





1 জগতের 
88 ॥ 


অস্সং মমেন্টো দয়িতোহনুব্তী 
মশ্নাভয়ং দত্তমমুষ্য দেব। 

সম্পাদ্যতাং তভবতঃ প্রসাদো 

যথা হি তে দৈত্যপতৌ প্রসাদঃ ॥ ৪৫ ॥ 


অন্বস্নঃ__ (হে) দেব, অয়ং (বাণঃ) মম ইচ্টঃ 
(সখা ) দয়িতঃ প্রেয়ঃ) অনুবর্তী (সেবকশ্ঠ ভবতি) 
ময়া অমুষ্য (অমুমৈ বাণায় ) অভয়ং দত্তং, তৎ 
( তঙ্মাৎ ) দৈত্যপতৌ (প্রহলাদে ) তে (তব) যথা 
হি ( যদ্বৎ ) প্রসাদঃ ( অনুগ্রহঃ ) ভবতঃ (ভবা 
অমুং প্রতি তথা ) প্রসাদঃ সম্পাদ্যতাম্‌ (অনুগ্রহঃ 
ক্রিয়তাম্‌ ) ৷৷ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ__হে দেব, এই বাণাসুর আমার সখা 
এবং প্রিয় সেবক, আমি পূৰ্ব্বে ইহাকে অভয় দান 
করিয়াছি। অতএব দৈত্যপতি প্রহলাদের প্রতি 
আপনার যাদূশ অনুগ্রহ, ইহার প্রতিও তাদুশ অনু- 
গ্রহ করুন্‌ ॥ ৪৫ || 


শ্রীভগবানুবাচ-- 
যদাথ ভগবংস্তৃন্নঃ করবাম প্রিয়ং তব। 
ভবতো যদ্যবসিতং তন্মে সাধ্বনুমোদিতম্‌ ৷৷ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,-ভগবন্, (হে 
শঙ্কর,) ত্বং নঃ (অস্মান্‌ প্রতি) যৎ (বাক্যং) আধ 
(বদসি ) তব (তৎ ) প্রিয়ং করবাম ( সাধয়ামঃ ) 
ভবতঃ ষৎ ব্যবসিতং ( বুদ্ধ্যা নিশ্চিতং ) মে (ময়!) 
তৎ সাধু অনুমোদিতং ( সমথিতম্‌ ) ৷৷ ৪৬ ॥ 
অনুৰাদ_ শ্ৰীকৃষ্ণ বলিলেন,_হে ভগবন্‌ শঙ্কর, 
আপনি আমাকে যাহা বলিবেন, আমিও আগনার 
তাদুশ প্রিয়কার্ধ্য সাধন করিব। আপনার নিণীত 
বিষয়ে আমি সম্যগ্ভাবে অনুমোদন করিতেছি 18৬1 


অবধ্যোহয়ং মমাপ্যেষ বৈরোচনিসুতোহসুরঃ ! ৰা 
প্রহলাদায় বরো দো ন বধ্যো মে তবান্বয়ঃ ॥ 











দশমস্কদ্ধঃ 


৩৪৭ 





য়ং (বোণঃ) মম অপি অবধ্যঃ 
সরঃ (বাণঃ) বৈরোচনিসূতঃ (বৈরো- 
, মদভক্তঃ তস্য সুতো ভবতি, অপি চ) 
ব অন্বয়ঃ (বংশঃ ) মে (মম) বধ্যঃ ন (ইতি) 
লাদা় (ময়া) বরঃ দত্তঃ ॥ ৪৭ ॥ 
অনুৰাদ_এই বাণাসুর মদীয় ভক্ত বলিরাজের 
পত্র বলিয়া এবং “তোমার বংশজাত সন্তান আমার 
অবধ্য” --প্রহলাদকে এইরূপ বর-প্রদান-হেতু এই 
বাণাসুর আমার বধ্য নহে | ৪৭ ॥ 


দর্গোপশমনায়াস্য প্ররুক্ণা বাহবো ময়া । 
সদিতঞ্চ বলং ভুরি ঘচ্চ ভারাপ্িতং ভুবঃ ॥ ৪৮ ॥ 
আন্বয়ঃ__(তহি কিমিত্যেবং কৃতং তন্ত্রাহ্‌ ) ময়া 
অস্য (বাণস্য) দর্পোপশমনায় (দর্পস্য উপশান্ত্যর্থং ) 
বাহবঃ (ভুজ!ঃ ) প্রর্রাঃ (ছেদিতাঃ, অপি চ) যৎ 
চ ভুবঃ (পৃথিব্যাঃ ) ভারায়িতং (ভারবৎ স্থিতং 
তৎ ) ভুরি (প্রভূতং ) বলম্‌ ( অস্য সৈন্যং ) সুদিতং 
চ (বিনাশিতঞ্চ ) ৷ ৪৮ ৷৷ 
অনুবাদ__আমি কেবলমান্ৰ ইহার দর্প-বিনাশের 
জন্যই ইহার ভুজসমূহ ছিন্ন এবং ভূভারভূত তদীয় 
প্রভূত সৈন্য বিনষ্ট করিয়াছি ৷ ৪৮ ॥ 


চত্বারোহস্য ভুজাঃ শিষ্টা ভবিষ্যত্যজরামরঃ ৷ 
পাৰ্ষদমুখ্যো ভবতো ন কুতশ্চিভয়োহসুরঃ ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__-অস্য চত্বারঃ ভূজাঃ শিষ্টাঃ (অবশিষ্টা 
বর্ভত্তে, অতঃপরম্‌ অয়ম্) অসুরঃ অজরামরঃ (জরা- 
মৃত্যুরাহতঃ ) ন কুতন্চিদ্ভগ্নঃ ( অকুতোভয়$ সন্‌ ) 
ভবতঃ (শিবস্য ) পার্যদমুখ্যঃ (পার্ষদানাং মো 
প্রধানঃ ) ভবিষ্যতি ॥ ৪৯ ॥ ৰ 
অনুবাদ-_ইদানীং ইহার ভুজচতুষ্টয় অবশিষ্ট 
আছে। অনন্তর এই অসুর জরামরণরহিত এবং 
সব্ধন্র-ভয়শন্য হইয়া আপনার পার্ষদগণমধ্যে প্রাধান! 
লাভ করিবে ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__ভোঃ শমস্তো, প্রসন্নোহস্মি বরং রূণ্বি- 
ত্যক্তে সতি হে প্রভো, দুষ্টেহপ্যনূবর্তিনি বাণাসুরে 
নত ত্যক্তং ন শর্লোমি কিং করোমি তস্মাদঞ্িম- 








পি ত্বপ্প্রসাদোহস্তিত্যেষ এব মে বর ইত্যাহ,_ 
অয়মিতি। তদ্‌ অভয়ং সম্পাদ্যতাং নন্বন্ৰ কো 
হেতুস্তন্রাহ_ভবতঃ প্রসাদ এব নত্বেতনিষ্ঠংফিমপি 
সুলক্ষণমস্তীতি ভাবঃ। ননু কীদৃশঃ প্রসাদঃ কর্তব্য- 
স্তন্ৰাহ,__-যথেতি ৷ দৈত্যপতৌ প্রহলাদে ॥৪৫-৪৯৷৷ 
টীকার বঞ্জানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন হে 
শস্তু ! আমি প্রসন্ন হইয়াছি বর প্রার্থনা কর, এই কথা 
বিলে মহাদেব বলিতেছেন-_-হে প্রভু ! এই বাণাসুর 
প্রহলাদের পৌন্্র বলিরাজার পুন দুষ্ট হইলেও আমার 
অনুগত ইহাতে মমতা ত্যাগ করিতে পারিতেছি না, 
কি করি? অতএব এই বাণাসুরেও তোমার কৃপা 
হউক, ইহাই আমার বর । অতএব বাণাসুর অভয় 
লাভ করুক । যদি বল ইহার কারণ কি? তাহার 
উত্তরে বলি__আপনার প্রসন্নতাই, ইহাতে কোনও 
সুলক্ষণ নাই। যদি বল কেমন প্রসাদ করিব। 


তাহার উত্তরে বলি__দৈত্যপতি প্রহলাদে যেমন কুপা 
করিয়াছেন ॥ ৪৫-৪৯ ॥ 


ইতি লব্ধাভয়ং কৃষ্ণং প্রণম্য শিরসাসুরঃ ৷ 
প্রাদুযুম্নিং রথমারোগ্য স বধ্বা সমুপানয়ৎ ॥৫০৷৷ 
অন্বগ্নঃ-_ইতি (অথ) সঃ অসুরঃ ( বাণঃ ) 
অভয়ং লব্ধা শিরসা কৃষ্ণ প্রণম্য বধ্বা (উষয়া সহ) 
প্রাদ্যুম্নিম্‌ (অনিরদদ্ধং ) রথম্‌ আরোপ্য সমুপানয়ৎ 
[ত্রীরুষ্ণসমীপম্‌ আনীতবান্‌ ) ৷ ৫০ 1 
অনবাদ-_অনন্তর বাণাসুর অভয় লাভ করিয়া 
অবনত মস্তকে শ্ৰীকৃষ্ণকে প্রণামপূরর্বক উষার সহিত 


অনিরুদ্ধকে রথে আরোহণ করাইয়া তাঁহার নিকটে 
আনয়ন করিল ॥ ৫০ ॥ 


—— 


অক্ষৌহিণ্যা পরির্তং সুবাসঃসমলঙ্কৃতম্‌ ৷ 
সপড়ীকং পুরস্ক.ত্য যযৌ কুদ্রানুমোদিতঃ ॥ ৫১ | 
অন্বয়ঃ€ ততঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) রুদ্রানুমোদিতঃ 

কেদ্রেনানুমোদিতঃ সন ) অক্ষৌহিণ্যা (সেনা ) 
পরির্তং সুবাসঃসমলক্কৃতং 5৮ 
ভুষিতং ) সপত্বীকং (পত্ন্যা সহ বর্তমানম্‌ অ নিরুদ্ধং) 
পরস্কত্য ( অগ্রে কৃত্বা ) যযৌ (দ্বারকাং প্রতিজগাম) 
edu 





! 
| 


৩৪৮ 


অনুবাদ-_-অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ শঙ্করকর্তূক অনুমোদিত 
হইয়া জুরম্যবস্্রভুষণবিভুষিত, অক্ষৌহিণী-সৈন্য- 
পরির্ত, সপত্বীক অনিরুদ্ধকে অগ্রবর্তী করিয়া দ্বার- 
কায় গমন করিলেন ৷৷ ৫১ | 

বিশ্বনাথ-_-স বাণাসুরঃ, বধবা উষয়া সহ ॥৫০-৫১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সেই বাণাসুর উষার সহিত 
অনিরুদ্ধকে সুন্দর বস্তু ভূষণাদিতে ভূষিত করিয়াছিল 
এবং কুষ্ণকে অবনত মস্তকে প্রণাম করিয়া তাহার 
নিকট কন্যা ও জামাতাকে আনিয়া দিল ॥৫০-৫১৷৷ 


স্বরাজধানীং সমলঙ্কৃতাং ধ্বজৈঃ 
সতোরণৈরুক্ষিতমাগচত্বরান্্‌ । 

বিবেশ শস্খানকদুন্দুভিস্বনৈ- 

রভ্যুদ্যতঃ পৌরসুহাদ্দিজাতিভিঃ ॥ ৫২ ॥ 


অন্বয়ঃ___সে শ্ৰীকৃষ্ণঃ) পৌর-সুহাদ্‌-দ্বিজাতিভিঃ 
(নাগরিক বান্ধব বিপ্রজনৈঃ) শস্মানকদ্ুন্দুভিস্বনৈঃ 
(শত্খাদিবাদ্যৈঃ ) অভ্যদ্যতঃ (প্রত্যুদ্গতঃ জন্‌) 
সতোরণৈঃ €তোরণৈঃ সহ  বর্তমানৈঃ) ধ্বজৈঃ 
(পতাকাভিঃ) সমলঙ্কৃতাম্‌ উক্ষিতমার্গচত্বরাম্‌ উেক্ষিতা 
জলৈঃ সিক্তা মার্গঃ চত্বরাণি প্রাঙ্গণানি চ যস্যাং তাং 
স্বরাজধানীং দ্বোরকাং) বিবেশ প্রেবিজ্টবান্)।।৫২॥। 

অনুবাদ-__তৎকালে নাগরিক, বান্ধব এবং বিপ্র- 
গণ শঙ্খ, আনক, দুন্দুভি প্রভৃতি বাদ্যধ্বনিসহকারে 
প্রত্যুদূগমন করিলে শ্রীকৃষ্ণ তোরণ ও ধ্বজসমূহে 
পররিশোভিত এবং জলসেচনে পরিষিক্ত মার্গ ও চত্বর- 
বিশিষ্ট নিজ রাজধানীতে প্রবেশ করিলেন ॥৫২ ॥ 


য এবং ক্ৃষ্ণবিজয়ং শঙ্করেণ চ সংযুগম্‌ । 
সংস্মরেত প্রাতরুথায় ন তস্য স্যাৎ পরাজয়ঃ ॥৫৩ 


শ্রীমড্ভাগবতম্‌ 
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ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে কসরত 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে বাণত. 
সংগ্রামে শ্রীক্ষষ্ণবিজয়ো নাম ভ্রিষট্টি, 
তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৬৩ ॥ 
অন্বয়ঃ--ঘঃ € মানবঃ) প্রাতঃ উদ্বায় এবং 
কৃষ্ণবিজয়ং শঙ্করেণ (সহ) সংযুগং (বুদ্ধ) 8 
সংস্মরেৎ (অম্যক্‌ জ্মরেৎ) তস্য ( কুতোংপি ) 
পরাজয়ঃ ন স্যাৎ (ন ভবেৎ )।। ৫৩ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ত্রিষচ্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বগ্নঃ | 
অনূবাদ-_যে ব্যক্তি প্রাতঃকালে জাগ্রত হইয়া 
শ্রীকৃষ্ণের এই বিজয়সংবাদ এবং শঙ্করের সহিত 
যুদ্ধ স্মরণ করে, তাহার কোথাও পরাজয় হয় না 
|| ৫৩ | 
ইতি শ্রীমভ্ভ।াগবতে দশমস্কন্ধে দ্রিষজ্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত। 
বিশ্বনাথ__সঃ কৃষ্ণঃ ৷ ৫২-৫৩ ৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
দশমেহস্মিন্‌ ভ্িষ্টিতমঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতামৃ॥ 
ইতি শ্রীমন্তভাগবতে-দশমস্কন্ধে ভ্রিষন্টিতমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচক্রুবর্ত্তি-ঠক্ক,রক্বৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বলানুবাদ--সঃ অর্থাৎ কৃষ্ণ ॥৫২-৫৩৷ 
ভক্ত হাদয়ের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে এই 
দশমস্কন্ধে স্লিষষ্টিতম অধ্যায় সাধুগণের সঙ্গে সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ভ্রিষষ্টিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্রুবস্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থদশিনী টাকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ৷৷ ১০-৬৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ন্রিষষ্টিতম অধ্যায়ের 
গোৌড়ীর-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৩০ 








চতুঃযাষ্ঠতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ__ 
একদৌপবনং রাজন্‌ জগমুর্যদুকুমারকাঃ । 
বিহর্তৃং সাগ্রপ্রদ্যু্্নচারুভানুগদাদয়ঃ udu 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুঃঘচ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে শ্রীরুঞ্ণচকর্তৃক নৃগ-নরপতির শাপ- 
বিমোচন, ্্গপ্বাপহরণ-দোষ-উত্ভিদ্বারা রাজগণকে 
শিক্ষাদান এবং নূগোদ্ধার প্রসঙ্গে বিভূতিমদোন্মত্ত 
হাদবগণের অনুশাসন বণিত হইয়াছে। 

একদা শান্ব প্রভৃতি যাদবকুমারগণ বিহারার্থ 
উপবনে গমন করিয়াছিলেন । তথায় দীর্ঘকাল 
্ীড়ান্তে পিসাসার্ভ হইয়া জল অনুসন্ধান করিতে 
করিতে তাহারা কোন এক .জলশুন্য কুপমধ্যে এক 
অদ্ভুত প্রাণীকে দেখিতে পাইলেন । যাদবগণ পৰ্ব্বত- 
তুল্য এ প্রাণীকে ‘কৃকলাস’ বলিয়া জানিতে পারিয়া 
করুনাবশতঃ উহাকে উদ্ধার করিবার জন্য যত্ন 
করিতে লাগিলেন এবং রঙ্জুতে বন্ধন করিয়াও উহাকে 
উত্তোলন করিতে না পারিয়া শ্রীকৃষ্ণের নিকট সম্যগ্‌ 
বৃত্তান্ত নিবেদন করিলেন। ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কুপ- 
সমীপে আগমন করিয়া বামহস্তে ধারণপুবর্বক এ 
কৃকলাসকে-অনায়াসে কুপ হইতে উদ্ধার করিলেন । 
সে. তখন কুষ্ণকরম্পর্শে ক্ুকলাস-তনু পরিত্যাগ 
করিয়া দেবতনু লাভ করিল । সর্ব শ্রীকৃষ্ণ উহার 
তাদুশ রূপপ্রাপ্তির কারণ লোকসমক্ষে-প্রকাশার্থ উহার 
আত্মপরিচয় জিজ্ঞাসা করিলেন । তখন এ নৃগনর- 
পতি বলিলেন, তিনি ইক্ষাকুর পুত্র 'নৃগ'-নামে খ্যাত! 
দানশীলগণের মধ্যে তাহার নাম উল্লেখযোগ্য | তিনি 
বহু সদ্ব্রাক্মণকে অসংখ্য দুগ্ধবতী ধেনু দান এবং 
বিবিধ যজানুষ্ঠান করিয়াছেন ও বাপীকুপাদি খনন 
করাইয়াছেন। কোন সময়ে এক ব্রাহ্মণকে প্রদত্ত 
একটা ধেনু পলায়নপূর্ব্বক রাজার ধেনূর দলে মিলিত 
হইলে তাহা জানিতে না পারিয়া রাজা নৃগ ও ধেনু 
ডি অন্য এক ব্রাক্মণকে দান করিলেন । ধেনুর 
স্বামী অপরকে এ ধেনু গ্রহণ করিতে দেখিয়া 
"জের ধেন্‌ বলিয়া দাবী করেন এবং পরস্পরের 


মধ্যে বিবাদ উপস্থিত হয়। তখন রাজা উভয়কেই 
অনুনয় করিয়া এক ধেনুর বিনিময়ে লক্ষ ধেন্‌ গ্রহণ- 
পূৰ্ব্বক সেই ধেনুটী ত্যাগ করিতে বলেন এবং অজান- 
কৃত অপরাধের নিমিত্ত ক্ষমা ভিক্ষা করেন; কিন্তু 
্রান্মণদ্য় তাহাতে অস্বীকারপুবর্বক উভয়েই প্রস্থান 
করেন ৷ - তৎপর অত্যপ্পনকাল-মধ্যে রাজার অন্তিম- 
কাল উপস্থিত হওয়ায় যমদৃত-কর্তৃক যমরাজসদনে 
শীত হইলে যমরাজ নৃগরাজকে জিজ্ঞাসা করেন যে, 
তাহার পাপ এবং পুণ্যের মধ্যে কোন্টী তিনি প্রথমে 
ভোগ করিতে ইচ্ছা করেন। রাজা স্বকৃত অনন্ত 
পুণ্যফলের সহিত অত্যন্পমান্র অশুভ ফল জানিয়া 
প্রথমে উহাই ভোগ করিতে ইচ্ছা করেন এবং কৃক- 
লাসরূপে অধঃপতিত হন । 
এইরূপে আত্মপরিচয় প্রদানপূর্রক শ্রীকৃষ্ণের 
স্তব করিতে করিতে নৃগরাজ বিমানারোহণে স্বর্গে 
গমন করিলে শ্রীকৃফ লোকশিক্ষার্থ বলিলেন যে, 
অগ্নিসদৃশ তেজস্থী ব্যক্তিও ব্ৰহ্মস্ব হরণ করিয়া স্বস্তি 
লাভ করিতে পারেন না। বরং হলাহল বিষের প্রতি- 
কার আছে, কিন্তু ব্রহ্মস্বাপহারীর প্রতিকার নাই । 
বিষ কেবল তদৃভোক্তাকেই বিনষ্ট করে; অগ্নি জল- 
দ্বারা নি্ব্বাপিত হয়, কিন্তু রহ্মস্থরাপ-কাষ্ঠজাত অগ্নি 
বংশকে সমূলে বিনষ্ট করে। সম্যগ্রপে অনুমতি 
না লইয়া ব্ৰহ্মস্ব ভোগ করিলে তিন পুরুষ এবং ব্ল- 
পূর্বক ভোগ করিলে পর্বববস্তী দশ ও পরবতী দশ 
পুরুষ বিনষ্ট হয়! যাহারা রাজ্যমদান্ধ হইয়া ব্রহ্ম স্ব 
গ্রহণ করা উচিত মনে করে, তাহারা -বস্ততঃ নরক 
প্রার্থনা করিয়া থাকে | হাতসর্ববস্থ বিপ্রগণের অশ্ব 
বিন্দ যত সংখ্যক ধূলিকণা স্পর্শ করে, ব্ৰহ্মস্বাপহারী 
সবংশে তত বৎসর কুভীপাক নরক ভোগ করে! 
যে স্বপ্রদত্ত অথবা অন্যপ্রদত ব্ৰহ্মস্ব অপহরণ করে, 
সে-ষষ্টি সহস্র বৎসর বিষ্ঠার কৃমি হইয়া থাকে । 
ধৰ্ম্মমৰ্ম্মা শ্রীকৃষ্ণ এইরূপে নিজ আত্মীয়গণকে ব্রাহ্মণ- 
গণের উৎপীড়ন করিতে নিষেধ করিয়া তীহাদিগের 
নিকট সৰ্ব্বদা প্রণত থাকিতে উপদেশ প্রদানগূর্বক 


নিজ মন্দিরে প্রবেশ করিলেন! - 
অন্বয়ঃ_ শ্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ,_(হে ) রাজন 





৩৫০ 


শ্রীমন্ভাগবতম্ 


১০৬৪১ 





একদা স্বাস্থ-প্রদ্যু*্ন-চারু-ভানু-গদাদয়ঃ যদুকুমারকাঃ 
বিহর্তম উপবনং জগমুঃ (গতাঃ )॥ ১।। 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌ ! 
একদিন সাম্ব, প্ৰদ্যুম্ন, চারু, ভানু, গদ প্রভৃতি যাদব- 
কুমারগণ বিহারার্থ উপবনে গমন করিয়াছিলেন ॥১॥ 
বিশ্বনাথ = 
চতুঃষম্টিতমে কুপোদ্ধৃতাৎ শুত্বা নৃগ৷দ্ধরিঃ | 
দানং স্বান্‌ শিক্ষয়ামাস বিপ্রভক্তিং সুশক্ষিতান্‌ ॥১)। 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই চতুঃষম্টিতম অধ্যায়ে 
কূপ হইতে উঠাইয়া শ্রীকৃষ্ণ নৃগরাজার নিকট হইতে 
তাহার দানের কথা ও ফল এবং ব্রাক্মণে ভক্তি নিজ- 
গণকে শিক্ষা দিলেন ॥ ১ ॥ 


ক্রীড়িত্বা সুচিরং তন্ত্র বিচিন্বন্তঃ পিপাসিতাঃ । 
জলং নিরুদকে.কুপে দদৃশুঃ সত্বমভূতম্‌ ৷ ২॥ 
অন্বয়ঃ__তন্ত্র সুচিরং ( দীর্ঘকালং ) ক্রীড়িত্বা 
পিপাসিতাঃ (তে) জলং বিচিন্বতঃ (বিচিন্বস্তঃ 
অন্বিষ্যন্তঃ সন্তঃ) নিরুদকে জেলশুন্যে কল্মিংশ্চিৎ) 
কূপে ( কুপমধ্যে ) অদ্ভতং সত্ত্বং (প্রাণিনং) দদুশ্ডঃ 
(দৃষ্টবন্তঃ ) ৷৷ ২॥। 
অনুবাদ__তাহারা তথায় দীর্ঘকাল ক্রীড়া করিয়া 
পিপাসিত অবস্থায় জল অন্বেষণ করিতে করিতে 
কোন-জলশুন্যকূপমধ্যে এক অদ্ভুত প্রাণীকে দেখিতে 
পাইলেন ॥ ২1 


ক্বকলাসং গিরিনিভং বীক্ষ্য বিদ্মিতমানসাঃ ৷ 
তস্য চোদ্ধরণে যত্বং চক্রুস্তে কপয়ান্বিতাঃ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_ তে (যাদবকু মারাঃ) গিরিনিভং (পর্ব্বত- 
তুল্যং ) র্লুকলাসং বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) বিস্মিতমানসাঃ 


€আশ্চর্য্যান্বিতচিস্তাঃ ) কৃপয়া ( দয়য়া) অন্বিতাঃ- 


(যুক্তাশ্চ সন্তঃ ) তস্য কেকলাসস্য কুপাৎ) উদ্ধরণে 
€ উদ্ধারার্থং) যত্রং চক্রঃ-( কৃতবন্তঃ.) || ৩ ॥ 

অনুবাদ__অনন্তর তাহারা পব্বততুল্য এ প্রাণীকে 
রুকলাস বলিয়া জানিতে পারিয়া বিস্মিতচিত্তে' এবং 
কৃপাযুক্ত হইয়া তাহার উদ্ধারের জন্য যত্র করিতে 
লাগিলেন || ২ | 


I জারজ... 
বিশ্বনাথ--তং সত্ত্বং কৃকলাসং বীক্ষ্য [| ই 
টাকার বঙ্গানুবাদ-__শ্রীরুষ্ণের পুত্র ও 


পা 
পিপাসায় জল অনুসন্ধান করিতে গিয়া ৪ 
বততল্য কু [ন 
কূপের মধ্যে প্বততুল্য কৃকলাস প্রাণীকে 


উদ্ধারের চেষ্টা করিল ৷ ২-৩ ॥ 


চন্মজৈস্তাত্তবৈঃ পাশৈবদ্ধা পতিতমৰ্ভকাঃ ৷ 
নাশরুবন্‌ সমুদ্ধতুং ক্রষ্ণায়াচখ্যরুৎসূকাঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অভ্ভকাঃ ( যাদবকুমারাঃ ) পতিতং 
(কূপে পতিতং ক্কুক্লাসং ) চম্মজেঃ ( চর্মজাতিঃ ) 
তান্তবৈঃ (তন্তজাতৈশ্চ ) পাশৈঃ (রজ্জ্ভিঃ) বদ 
(অপি) সমুদ্ধ্ূং ন অশরুবন্‌ (ন সমর্থা বড়ুবুঃ 
ততঃ) উৎসুকাঃ (সন্তঃ ) কৃষ্ণায় আচখ্যঃ (তদ্বৃস্তং 
কথয়ামাসুঃ )।1 ৪ ॥ | 
অনুবাদ-_তাহারা কুপ-পতিত এ ক্ুকলাসকে 
চর্মজাত এবং তন্তজাত রজ্জুসমূহদ্বারা বন্ধন করিয়াও 
উত্তোলন করিতে না পারিয়া পশ্চাৎ উৎসুক্যযুক্ত 
হইয়া শ্রীকুষ্ণকে রৃত্তান্ত জ্ঞাপন করিলেন ॥ ৪ ॥ 


তন্রাগত্যারবিন্দাক্ষো ভগবান্‌ বিশ্বভাবনঃ। 
বীক্ষ্যো্জহার বামেন তং করেণ স লীলয়া ॥ ৫1 
অন্বয়ঃ---অরবিন্দাক্ষঃ ( কমললোচনঃ ) বিশ্ব- 
ভাবনঃ (বিশ্বপালকঃ) সঃ ভগবান্‌ তত্র কেপসমীগে) 
আগত্য তং (ক্ুকলাসং ) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) বামেন 
করেণ লীলয়া (অনায়।সেন ) উজ্জহারঃ ( উদ্ধারয়া- 
মাস )] ৫7 
অনুবাদ -- কমললোচন নিখিলপালক ভগবান 
শ্রীকৃষ্ণ তখন কুপসমীপে উপস্থিত হইয়া তাহাকে 
দর্শন করিয়াই বামহস্তে অনায়াসে কূপ হইতে উদ্ধার 
করিলেন ॥ ৫॥ 
বিশ্বনাথ_ চর্মজৈন্চম্্মময়ৈঃ পাশৈঃ তান্তবৈঃ সুপ 
ময়েশ্চ ৷ ৪-৫ | 
টীকার বজানুবাদ__সু্ ও চর্ঘদ নির্ল্দিত গাণ 
সমূহের দ্বারা উঠাইবার চেষ্টা করিল ॥ ৪-৫ | 











দশমস্কক্কঃ 


৩৫১, 





0 ভ্তমঃশ্লোককরাভিস্বল্টে। 
বিহায় সদ্যঃ ক্বুকলাসরূগম্‌ । 
গন্তপ্তচাীকরচারুবণঃ 
পুৰ্গ্যভূতালক্ষরণাদ্বরক UU 

প্রদ্বয়ঃ__সঃ ( কুকলাসঃ ) উত্তমঃঞ্লোককরাভি- 
টঃ [ত্রীরুষ্ষকরকমলগৃষ্ট৪ সন্) সদ্যঃ (তৎক্ষণ- 
মেব) রুকলাসরাপং বিহায় (পরিত্যজ্য ) সন্তপ্ত- 
টামীকর চারুবর্ণঃ (সন্তপ্তং চামীকরং সৃবর্ণং তদ্দদ্‌- 
বর্দো যস্য সঃ ) অদ্তূতালঙ্করণান্বরস্রক্‌ ( বিচিত্ৰ-ভূষণ 
বন্তমাল্যধারী ) স্বৰ্গী (দেবরূপঃ বভুব ) ॥৬।॥ 
অনুবাদ_সে তখন শ্রীকুঞ্ণ করকমলস্পর্শে সদ্যই 
কৃকলাসরূপ পরিত্যাগ করিয়া উত্তপ্ত সুবর্ণতুল্যকান্তি- 
বিশিষ্ট এবং বিচিন্ন বসন, ভূষণ ও অলঙ্কারে বিভূ- 

মিত দেবরূপে পরিণত হইল ॥ ৬.॥ 

বিশ্বনাথ স্বৰ্গ! দেবো বভুব ॥ ৬ ॥ 
টীকার বজ্গানুবাদ-__স্গী' অর্থাৎ দেবতা হইলেন 
| ৬-৭ ॥ 


পপ্রচ্ছ বিদ্বানপি তন্নিদানং 
জনেষু বিখ্যাপয়িতুং সুকুন্দঃ | 
কস্তং মহাভাগ বরেণ্যরাপো। 
দেবোত্তমং ত্বাং গণয়ামি নুনম্‌ ৷ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-__মুকুন্দঃ শ্রৌকুষ্ণঃ) বিদ্বান্‌ ঘ্বৈয়ং তন্নি- 
দানং জানন্‌ ) অপি. জনেষু ( লোকমধ্যে ) তন্নিদানং 
(আদৃশরাপপ্রান্তিকারণং ) বিখ্যাপয়িতুং (প্রচারয়িতুং 
তং) পপ্রচ্ছ ( পৃষ্ঠবান্‌ হে ) মহাভাগ, বরেণ্যরূপঃ 
(সর্ধোন্তমরূপঃ) ত্বং কঃ (ভবসি অহং ) ত্বাং নূনং 
(নিশ্চিতং) দেবোত্তমং ( দেবেষু উত্তমং শ্রেষ্ঠং 
বঞ্চন ) গণয়ামি (মন্যে)॥৭॥ 
অনুবাদ--ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ তদীয় সমস্ত বৃত্তান্ত 
অবগত হইয়াও লোকসমূহকে তাদৃশরূপ প্রাপ্তির 
কারণ জানাইবার অভিপ্রায়ে জিক্তাসা করিলেন; _ হে 
মহাভাগ, ঈদৃশ সব্বোত্বমরূপধারী আপনি কে? আমি 


ই নিশ্চয়ই. কোন উত্তম দেবতা বলিয়। মনে 
রিতেছি ॥ ৭ ॥ 


শশাশাশাাশীশাশাশাাশাটাশটিট 


দশামিমাং ব। কতমেন কর্্মণা 
সম্প্রাপিতো২স্যতদহঃ সুভদ্র ॥ 
আত্মানমাখ্যাহি বিবিৎসতাং নো 
যন্মন্যসে নঃ ক্ষমমন্তর বক্তম্‌ ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ হে) সুভদ্র, (হে সুমজল,) অতদরহঃ 
(উদৃশদশায়াঃ অযোগ্যঃ ত্বং) কতমেন (কেন) কৰ্ম্মণা 
বা ইমাং ককলাসরূপাং) দশাম্‌ (অবস্থাং) সম্প্রাপিতঃ 
(নীতঃ) অসি যৎ (যদি) অন্ন নঃ (অস্মাকং 
সমীপে ) বজ্তং ( তৎ কথয়িতুং ) ক্ষমং ( যোগ্যং) 
মন্যসে (তদা) বিবিৎসতাং (ত্বদ্রৃত্তং বেদিতুম্‌ 
ইচ্ছতাং ) নঃ (অস্মাকং সমীপে) আত্মানং (স্বরত্তম্) 
আখ্যাহি (বদ ) 1৮1 
অনুবাদ__হে সুভদ্র, ঈদৃশ হীনদশার অযোগ্য 
হইয়াও আপনি কোন্‌ কর্ম বশতঃ এই কৃকলাসরূপ 
প্রাপ্ত হইয়াছেন £ যদি আমাদের সমক্ষে বর্ণনযোগ্য 
মনে করেন, তাহা হইলে তৎসমুদয় বৃত্তান্ত বর্ণন 
করুন। আমরা এ বৃত্তান্ত জানিবার: অভিলাষী 
হইয়াছি ॥ ৮ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ 
ইতি সম রাজা সম্পু্টঃ রুষ্ণেনানন্তমুত্তিনা ৷ 
মাধৰং প্রণিপত্যাহ কিরীটেনার্কব্চসা ৷ ৯ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,__অনন্তমূর্তিনা কৃষ্ণেন 
ইতি (এবং ) সংগৃষ্টঃ (সম্যগ্জিজাসিতঃ) রাজা! 
(নৃগনরপতিঃ) অর্কবর্চসা (সূর্য্যবৎপ্রদীপ্তেন) কিরী- 
টেন (মুকুটেন ) মাধবং (শ্রীরৃষ্ণং ) প্ৰণিপত্য আহ 
জম (উক্তবান্ ) ৷৷৯ ॥ 
অনবাদ--ভ্রীশতকদেব বলিলেন, _ অনন্তমূর্তি 
্রীকৃফের এইরূপ জিজ্ঞাসায় নৃগ-নরপতি সূৰ্য্যসদূশ 


প্রদীপ্তকিরীট দ্বারা তাঁহাকে প্রণাম করিক্না বলিতে. 


লাগিলেন ॥ ৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__বিবিৎসতাং বিবিদিষতাং কর্মমণি ষ্্হী 
আর্ষী, যদি ক্ষমং যোগাম্‌ ৮-৯ . 
টীকার বলগানুবাদ_শ্রীরুষ্ণ দেবশ্রেষ্ঠ এ নৃগ- 
রাজাকে জিজ্ঞাসা, করিলেন__আগনি কোন্‌ কম্মের 
ফলে হীন অয়োগ্াদশা কুকলাস রূপ প্রাপ্ত হইয়াছেন? 





৩৫২ ভ্রীমভ্ভাগবতম্ 


তাহা জানিবার ইচ্ছ.ক আমাদের নিকট যদি বলি- 
বার যোগ্য হয় বলুন ৷৷ ৮-৯ | 





নুগ উবাচ -- 
নৃগ্রো নাম নরেন্দ্রোহহমিক্ষাকুতনয়ঃ প্রভো। 
দানিজ্বাখ্যায়মানেষ্‌ যদি তে কর্ণমস্পৃশম্‌ ॥ ১০ ৷ 


অন্বয়ঃ_-নৃগঃ উবাচ,_ (হে) প্ৰভো, (হে নাথ) 
অহম্‌ ইক্ষাকুতনয়ঃ নৃগঃ নাম নরেন্দ্রঃ (রাজা ভবামি), 
দানিষু (দানিজনেষু ) আখ্যায়মানেষু (কথ্যমানেষু 
দানিজনগণন-প্রসঙ্গে ইত্যর্থঃ) যদি তে (তব) কর্ণম্‌ 
অস্পৃশং (কর্ণপথং নূনং প্রাপ্তঃ স্যাৎ ইত্যর্থঃ) ॥১০৷৷ 

অনুবাদ-_ নৃগ বলিলেন,_ হে প্ৰভো, আমি ইক্ষা- 
কুর পুত্র এবং নৃগ-নরপতি নামে প্রসিদ্ধ । দানশীল 


পূরুষগণের গণনা-প্রসঙ্গে সম্ভবতঃ আমার নাম আপ-. 


নার কর্ণগোচর হইয়া থাকিবে ॥ ১০ ॥ 

- বিশ্বনাথ _-যদিত্যসন্দেহেহপি । “যদি বেদাঃ 
প্রমাণম্” ইতিবৎ দানিঙ্বাখ্যায়মানেষু দাতুজনানাং 
গণনপ্রসঙগে সতি অহং তব কর্ণস্পূশং কর্ণ পথমগম- 
মেবেত্যর্থ 8 ৷৷ ১০ ॥। 

টীকার বজানুবাদ__যৎ অর্থাৎ অসন্দেহে, ‘যদি 
বেদ প্রমাণ হয়” এইরূপ অর্থে দানীগণের নাম গণনা 
প্রসঙ্গে আমার নাম আপনার হয়ত কর্ণপথে 
আসিয়াছে ৷ ১০ ॥ 


কিং নু তেহবিদিতং নাথ সব্বভূতাতসাক্ষিণঃ । 
কালেনা ব্যাহতদূশো বক্ষ্যেহথাপি তবাজ্ঞয়া ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ (হে) নাথ, সর্বভূতাত্মসাক্ষিণঃ 
সেব্বেষাং ভূতানাম আত্মনো বুদ্ধেঃ সাক্ষিণঃ) কালেন 
অব্যাহতদূশঃ ( অপ্রতিরুদ্ব-দৃষ্টেঃ ) তে (তব ) কিং 
নু অবিদিতম্‌ (অজ্ঞাতং বর্ততে, অপি তু কিমপি তে 
নাবিদিতং বর্ততে ) অথ অপি (তথাপি) তব আক্তয়া 
(তোদেশেন)-বক্ষ্যে মেদ্রত্তান্তং কথয়িষ্যামি) 1১১।। 
অনুবাদ-_হে নাথ, নিখিল প্রাণিগণের অন্তর্য্যামি- 
রূপী আপনার দৃষ্টি কালকর্তৃকও প্রতিরুদ্ধ হয় না 
বলিয়া আপনার অজ্ঞাত কিছুই নাই, তথাপি আপনার: 


আদেশানুসারে স্বীয় বৃত্তান্ত বর্ণন করিতেছি ॥ ১১1 - 


না ক ংনু তব ব অবিদিভযু ত ত্র 


মেৰ বিদিতমিত্যৰ্থঃ ॥ ১১॥ 
টীকার বঙল্গানুবাদ-_আপনার কি 
পরন্ত সকলই আপনার জানা ॥ ১১ || 


[১০ ৬৪ 


-১৩ 
দলি তু শব্ধ 


শা অড়াত, 


যাবত্যঃ সিকতা ভুমের্াবত্যো দিবি তারকাঃ। 


যাবত্যো ব্ধধারাশ্চ তাবতীরদদং হম গাঃ 
অন্বয়ঃ-_ভুমেঃ ( পৃথিব্য।ঃ) যাবত্যঃ 


| ১২।॥ 
(যাবৎ, 


সংখ্যকাঃ ) সিকতাঃ (বালুকাকণা বত্বত্তে ) দিবি 
(আকাশে ) যাবত্যঃ ( যাবৎসংখ্যকাঃ ) তারকাঃ 


(বত্তত্তে) যাবত্যঃ (যাবৎসংখ্যকাঃ 


) বর্ষধারাঃ 


(ব্ৃষ্টের্ধারাঃ ) চ বর্তত্তে অহং তাবতীঃ (তাবৎ. 
সংখ্যকাঃ) গাঃ (ধেনুঃ) অদদং স্ম দেভতবান্‌) ॥১২॥ 


অনুবাদ__ পৃথিবীতে যত সংখ্যক বানুকথা, 


আকাশে যত সংখ্যক নক্ষত্র এবং রূম্টিধারা বর্তমান 
আছে, আমি পৃব্বে তত সংখ্যক ধেনুদান করিয়াছি 


| ১২]। 


বিশ্বনাথ সিকতা ইত্য।দিকমগণ্যতামান্নতাৎ- 
পর্য্যকমিতি প্রাঞ্চঃ ৷ কুরুক্ষেত্র দিদেশেষু স্য্যগ্রহ- 
গাদিকালেল্বেকস্যা অপি গোঃ কোট্যবরবৃদণ্ডণীভূতত্বাৎ 
তন্ত্র তত্র দেশকালেু প্রতিদিনঞ্চ কোট্যব্রুদসংখ্যানাং 
গবাং দাতুস্তস্য তাবৎ সংখ্যাকতৃমপি নানুপপন্ন- 


মিত্যন্যে ॥ ১২ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সমুদ্রের বালি ইত্যাদি গণনার 
অযোগ্য এই তাৎপর্যযই বলা হইয়াছে ইহা প্রাচীনগণ 
বলেন । কুরুক্ষেত্র আদি প্রদেশে সূ্য্যগ্রহণাদিকালে 
একই প্রকার গাভী কোটি অব্বৃদ সংখ্যা গাভী দান- 


কারী, তাহাদের সংখ্যাও বলা যায় লা, 
বলিয়া থাকেন ৷ ১২ ॥ 


পয়স্থিনীস্তরুণীঃ শীলরূপ- 
. গুণোপপন্নাঃ কপিলা হেমশুলীঃ। 
ন্যায়ার্জিতা রূপ্যখুরাঃ সবৎসা 


ইহা অন্যে 


দুকুলমালাভরণা দদাবহম্‌ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অহং পয়স্থ্িনীঃ ( দুগ্ধবতীঃ 


(তরুণবয়স্কাঃ ) শীলরূপগণোপপন্নাঃ 


) তরুণীঃ 
( শীলং সৎ" 


| 





| 





১০৬৪1১৩-৯৩ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৫৩ 





লন রগং সৌন্দর্য্যং গুণঃ প্রভূতোৎকৃসষ্টদুগ্ধ- 
rT MY 


ত্রাদিঃ তৈঃ উপপন্নাঃ যুক্ত) ন্যায়ার্িতাঃ (সদ্‌- 
রণ সংগহীতাঃ ) রূপ্যখুরাঃ (রৌপ্যবদ্ধখুরযু্তাঃ) 
ec স্র্ণবদ্ধশূঙ্গবিশিষ্টাঃ ) দুকুলমালাভরণাঃ 
দি যালালঙ্কৃতাঃ ) সবৎসাঃ (বৎস-সমন্বিতাঃ ) 
নার ( কপিলজাতীয়া ধেন্‌ঃ) দদৌ ( দত্তবান্‌ ) 
॥ ১৩ || 
ভনুবাদ_-আমি দুগ্ধবতী, তরুণবয়স্কা, স্বভাব 
রাগ ও গুগযুক্তা, সদৃভাবে উপার্ভ্জিতা, রৌপ্যবদ্ধ ক্ষুর 
ও গর্ণবদ্ধ শৃঙ্গবিশিষ্টা, বস্রমাল্য সমলঙ্কৃতা, সবৎসা, 
কপিলা ধেনুসমূহ দান করিয়াছিলাম ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্লনাথ _ দেয়বৈশিষ্ট্যমাহ,__পরয়্স্থিনীরিতি ॥১৩ 
টীকার বজ্গানুবাদ-_কেমন গাভীদান করিয়া- 
ছিলেন, তাহাই বলিতেছেন- দুগ্ধবতী তরুণী ইত্যাদি 
nao 


স্বলঙ্কুতেভ্যো গুণশীলবভ্যঃ 

সীদৎকুটুম্বেভ্য খতব্রতেভ্যঃ | 

তপঃশ্ুতব্রক্ম বদান্যসভ্যঃ 

প্রাদাং যুব্ভ্যো দ্বিজপুজবেভ্যঃ ৷ ১৪ ॥ 

গোভুহিরণ্যায়তনাশ্বহস্তিনঃ 

কন্যাঃ সদাসীস্তিলরূপ্যশয্যাঃ | 

বাসাংসি রজ্রানি পরিচ্ছদান্‌ রথা- 

নিষ্টঞ্চ যজ্ৈশ্চরিতঞ্চ পূর্তৃম্‌ ৷৷ ১৫ ॥ 

অন্বগ্নঃ__স্বলঙ্কৃতেভ্যঃ (ময়ৈব বস্ত্ালঙ্কারাদিভি- 

রাদৌ সুভূষিতেভাঃ ) খতব্রতেভ্যঃ (অদস্তাচারেভ্যঃ) 
গুণশীলবদ্ত্যঃ (গুণস্বভাবযুক্তেভ্যঃ ) সীদৎকুটুম্বেভ্যঃ 
(সীদৎ ক্লেশমুক্তং কুটুম্বং- যেষাং তেভ্যঃ) তপঃ*চত- 
ব্ৰহ্মবদান্যসন্ত্যঃ তেপসা শ্ুতাঃ প্রখ্যাতাশ্চ তে ব্ৰহ্মণি 
বেদে বদান্যা অত্যুদারা অধ্যাপনীয়াণ্চ তে সন্তশ্চ 
তেভ্যঃ) যুবভ্যঃ তেরুণেভ্যঃ) দ্বিজপূঙ্গবেভ্যঃ (উত্তম- 
াহ্মণেভ্যঃ ) গোভূহিরণ্যায়তনাশ্বহস্তিনঃ (গাঃ ধেনুঃ 
ভুবঃ ভূমিঃ হিরণ্যানি আয্মতনানি গৃহানি অঙ্থান্‌ 
হস্তিনঃ চ ) সদাসীঃ (দাসীসহিতাঃ ) কন্যাঃ তিল- 
গীগ্যশয্যাঃ (তিলান্‌ রৌপ্যানি শহ্যান্চ ) বাসাংসি 
(বসনানি ) রত্বানি পরিচ্ছাদান্‌ রথান্‌ (চ) প্রাদাং 
(দত্তৰান্‌ ) যজ্তৈঃ ইচ্টং চ ( বহবো যজ্তাঃ কৃতা 


টি ক ২ 


শাপলা 


ইত্যর্থঃ ) পৃত্তং (বাপীকুপাদি ) চরিতং চ. (কৃতঞ্চ 
ময়া ইতি শেষঃ) ॥ ১৪-১৫ ॥ | 
অনুবাদ__দস্তাচারবিবর্জিত, গুণশীলযুক্ত, ক্রেশা- 
তুর কুটুম্বসমন্বিত, তপস্যায় বিখ্যাত, বেদশাস্তরে 
সুনিপুণ, সচ্চরিত্র, তরুণ উত্তম ব্রাহ্মণগণকে বস্তরা- 
লঙ্কারাদি দ্বারা বিভূষিত করিয়া গো, ভূমি, সুবর্ণ, 
গুহ, হস্তী, অশ্ব, দাসী সহিত ব্রাহ্মণকন্যা, তিল, রৌগ্য, 
শয্যা, বসন, রত্ন, পরিচ্ছদ এবং রথসম্হ প্রদান 
করিয়াছিলাম। বহুবিধ যজের অনুষ্ঠান ও বাপী- 
কুপাদি খননকর্মেও নিরত ছিলাম ॥ ১৪-১৫ ॥ 
বিশ্বলাথ__ সম্প্রদানবৈশিষ্ট্যমাহ, _- স্বলঙ্কৃতেভ্য 
ইতি। তপসা শ্রুতাঃ খ্যাতাশ্চ ব্রহ্মণি বেদশান্্ে 
অধ্যাপনপরত্বাদত্যুদারাশ্ত তে সন্তশ্চ তেভ্যঃ ॥ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ--দেয়ান্তরাণ্যপাহ,_গোভু ইতি । প্রাদা- 
মিতি পুর্বে শৈবান্বয়ঃ, চরিতং কুতম্‌ ॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ সম্প্রদানের বৈশিষ্ট্য বলিতে- 
ছেন- ব্রাক্মণগণকে বস্ত্র অলংকার আদিদারা সুসজ্জিত 
করিয়া, যাহারা তপস্যা বেদশাস্ত্র অধ্যয়ন ও খ্যাতি 


সম্পন্ন এবং উদার এমন সবব্রাক্মণকে গাভীদান 
করিতাম ৷ ১৪ || 


টীকার বলানুবাদ--অনাদান বন্তসমুহও বলিতে- 
ছেন-__-গাভী ভূমি ইত্যাদি উত্তমরাপে দান করিতাম। 
পূর্ব্বশ্লোকের সহিত অন্বয় এবং যজ্ত পৃক্ষরিণী কুপাদি 
জলাশয় দান করিতাম ॥ ১৫ ॥ 


কস্যচিদ্দিজমুখ্যস্য ভ্রষ্টা গৌর্মম গোধনে । 
সংগৃক্তাবিদুষা সা চ ময়া দা দ্বিজাতয়ে ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__কসাচিৎ দ্বিজমুখ্যস্য (্রতিগ্রহনিরৃত্তস্য) 
প্রচ্টা ( পলায়িতা ) গৌঃ মম গোধনে (গোধনসমূহে) 
সংপৃক্তা (মিলিতা ) আবিদুষা ( ব্ৰাহ্মণস্য ইয়ম্‌ ইতি 
অজানতা ) ময়া সা (গৌঃ) দ্বিজাতয়ে ( অন্যদ্মৈ 
ব্ৰাহ্মণায় ) দত্তা চ ॥ ১৬ ॥ 

অনবাদ--কোন এক ব্রাহ্মণের উদ্দেশে প্রদত্ত 
ধেনসমূহ হইতে একটী খেনু পলায়নপূরর্বক মদীয় 
ধেনুসমূহের সঙ্গে মিশ্রিত হইলে আমি তাহা জানিতে 
না পারিয়া এ ধেনু অন্য এক ব্রাহ্মণকে প্রদান করিয়া- 


ছিলাম ৷৷ ১৬ ॥ 


৯ 


৩৫৪ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 





তাং নীয়মানাং তৎস্বামী দুচ্টোবাচ মমেতি তম্‌ । 
মতি প্রতিগ্রাহ্যাহ নৃগো মে দত্তবানিতি ৷৷ ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_তৎস্বামী (গোঃ পূব্ব'স্বামী ব্ৰাহ্মণঃ ) 
তাং (গাং ) নীয়মানাং (অপরেণ নীয়মানাং ) দৃষ্টা 
(ইয়ং গৌঃ) মম ইতি উবাচ (উক্তবান্‌ অথ) প্ৰতি- 
গ্রাহী ( পশ্চাদ্গ্রহীতা ) মম ইতি ( ইয়ং গৌর্মম ইতি 
নৃগঃ) মে ( মহ্যং ) দত্তবান্‌ ইতি তং প্ৰববস্বামীনম্‌) 
আহ ( উক্তবান্‌ ) ১৭ ৷৷ 

অনুবাদ__ধেনুর পূব স্বামী অপরকে ও ধেনু- 
গ্রহণপুবর্বক যাইতে দেখিয়া “ইহা আমার ধেনু” 
এরূপ বলিলে যিনি পশ্চাৎ ও ধেনু প্রাপ্ত হইয়াছিলেন, 
তিনি বলিলেন,__“এই ধেনু আমার এবং নুগ-নর- 
পতি ইহা আমাকে দান করিয়াছেন” ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-ননু কৃকলাসত্বপ্রাপকং কিং পাপং 
তদ্ব্হীত্যত আহ,_-কস্যচিদিতি ৷ ভ্রষ্টা বিচ্যুতা 
গৌরেকৈব মম গোকুলে সংপৃক্তা মিলিতা অবিদুষা 
ব্রাক্মণস্যেয়মিত্যজানতা ।৷ ১৬-১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণ বলিতেছেন-_তোমার 
এই কুকলাস জন্ম প্রাপ্তির কারণ কি পাপ তাহা 
বল? তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_গাভীদানকালে 
কোন এক মুখ্য ব্রাহ্মণের গাভী দল ছাড়িয়া আমার 
গাভীগণের মধ্যে আসিয়া মিলিত হইয়া যায়, ইহা 
ব্রাহ্মণের গাভী আমি তাহা না জানিয়া অন্য ব্রা্মণকে 
দান করি | ১৬-১৭ || 


বিপ্রৌ বিবদমানৌ মাম্চতুঃ স্বার্থসাধকৌ । 
ভবান্‌ দাতাগহত্তেতি তচ্ছ_ত্বা মেইভবদৃভ্রমঃ ॥১৮৷৷ 
অন্বয়ঃ__স্বার্থসাধকৌ বিবদমানৌ (বিবাদশীলো) 
বিপ্রৌ প্রেতিগ্রাহী গো-স্বামী চ) ভবান্‌ দাতা অপহর্তা 
ইতি (প্রতিগ্রাহী মাং দাতা ইতি গোস্বামী মাম্‌ অপ- 
_হর্তা ইতি ) মাং উচতুঃ ( উক্তবস্তো ) তৎ (তয়োস্তদ্‌- 
বাক্যং ) *ত্বা মে (মম) ভ্রমঃ ব্যাকুলতা) অভবৎ 
(জাতঃ ) ॥ ১৮ ॥ : * b 
অনুবাদ-_স্বার্থসাধক ও বিবাদশীল বিপ্রদ্বয়ের 
মধ্যে ধেনূর পুর্ব স্বামী আমাকে ধেনুর অপহরণ 
কর্তা এবং পশ্চাৎ প্রতিগ্রাহী ব্রাহ্মণ আমাকে দাতা- 


বলিতে লাগিলেন । তখন উভয়ের বাক্যশ্রবণে আ 
ব্যাকুলতা উপস্থিত হইল ৷৷ ১৮ ॥ মার 


অনুনীতাবুভৌ বিপ্রৌ ধর্সক্চ্ছ.গতেন বৈ। 
গবাং লক্ষং প্রক্ম্টানাং দাস্যাম্যেষা প্রদীয়ত। 
ভবন্তাবনূগৃহণীতাং কিন্করস্যাবিজানতঃ। 
সমুদ্ধরতং মাং ক্ুচ্ছ-.ৎ পতত্তং নিরয়েহগুচৌ ॥২০। 
অন্বয়ঃ-_ধর্মকুচ্ছ.গতেন ( ধৰ্ম্মসঙ্কটং গতেন 
ময়া ) উভৌ বিপ্রৌ অনুনীতৌ (সবিনয়ং প্রাথিতৌ) 
বৈ প্রকৃষ্টানাম্‌ (উত্তমানাং ) গবাং ধেনুনাং) লক্ষং 
দাস্যামি এষা (গৌঃ ) প্রদীয়তাং ভবন্তৌ (ভাবেব) 
অবিজানতঃ ( অবিদুষঃ ) কি্করস্য (দাসস্য মে) 
অনুগৃহনীতাম্‌ আশুচো-নিরয়ে (নরকে ) পতন্তং মাং 
কুচ্ছৎ ( সঙ্কটাৎ ) সমুদ্ধরতম্‌ ॥ ১৯-২০ | 
অনুবাদ--তৎকালে তাদৃশ ধর্ম সঙ্কট গ্রস্ত হইয়া 
উভয় ব্রাক্গণকেই অনুনয় করিতে লাগিলাম যে, 
আপনাদিগকে তত্যুত্তম লক্ষ ধেনু দান করিব, তৎ- 
পরিবর্তে এই ধেনুটী পরিত্যাগ করুন। আমি এ 
বিষয়ে অজ্ঞান, অতএব অনুগ্রহপুব্বক আমাকে 
অশুচি-নরকপাতরাপ সঙ্কট হইতে উদ্ধার করুন 
1 ১৯-২০ ॥ 
বিশ্বনাথ-__প্রতিগ্রাহী বিপ্র উবাচ ভবান্‌ দাতেতি 
গোস্বামী উবাচ ভবানপহর্তেতি । ভ্রমঃ আতিবৈয়গ্রা- 
মিত্যর্থ 801 ১৮-২০ ৷৷ - 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_দান গ্রহণকারী বিপ্র বলিল 
-_আপনি দাতা, পূর্বের ব্রাহ্মণ বলিল আপনি অপ- 
হর্তা অর্থাৎ চোর। আমি তখন অতিশয় ব্যাগ্রতা 
হেতু ভ্রমে পড়িলাম ৷ ১৮-২০ | 


ম্‌॥১১ 


নাহং প্রতীচ্ছে বৈ রাজন্নিত্যুক্তা স্বাম্যপাক্রমৎ । 
নান্যদৃগবামপ্যযুত মিচ্ছামী ত্যপরো হাযৌ ॥ ২১ 
অন্ৰয়ঃ- স্বামী (গে৷-স্বামী হে) রাজন্ অহং 
ন বৈ প্রতীচ্ছে গেবাং লক্ষং নৈব প্রতিগৃহনামি ) ইতি 
উক্তা অপাক্রমৎ ( গতবান্‌ ) অপরঃ ( দ্বিজঃ রঃ 
অন্যদ্গবাং (অন্যধেনূনাম্‌ ) অযূতং অপি ন হচ্ছ 
ইতি (উজ্ঞা ).যযৌ (গতবান্‌ )॥ ২১॥॥ 
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নর দ-তখন খেনুর পূর্ব্বস্বামী আমাকে 
নপক “হে রাজন্, আমি দান গ্রহণের 
ইচ্ছা করি না” এই বলিয়া প্রস্থান করিলেন 1 অপর 
পও “আমি অন্য অযুত ধেনু লাভ করিতে ইচ্ছা 
করি না” বলিয়া প্রস্থান করিলেন ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-রাজাং ন প্রতীচ্ছে রাজপ্রতিগ্রহং ন 
করোসীত্যু্তা তাপান্রুমণ স্বীয়াং গাং বিহাট্য়ব যযৌ। 
ভিরিনিতিনাহী দুরপ্রহঃ । বলক রা 
দগ্যযুতমপি যদি দদাসি তদপীমাং বিহায় নেচ্ছা- 
সীত্যুজ্ঞা যযৌ ৷৷ ২১ ৷ 

টীকার বজানুবাদ_ প্রথম বিপ্র বলিলেন 
রাজার ধন ইচ্ছা করি না এই বলিয়া নিজগাভী ত্যাগ 
করিয়া চলিয়া গেলেন, অপর ব্রাহ্মণ দৃূরাসহ, তাহার 
কথা তুমি যে লক্ষ গাভী উহার পরিবর্তে দিতে 
টাহিয়াছ, যদি অন্য অযুত গাভীও দাও তথাপি এই 
গাভীটি ছাড়িয়া অন্যগাভী লইতে ইচ্ছা করি না, এই 


বলিয়া চলিয়া গেলেন ॥ ২১ ॥ 


এতচ্মিন্নন্তরে যাঁম্যৈদৃতৈনীতো যমক্ষয়ম্‌ । 
যমেন পৃষ্ঠস্তন্রাহং দেবদেব জগৎপতে ॥ ২২ ॥ 
.অন্বগ্নঃ-_( হে ) দেবদেব, জগৎপতে, (শ্ৰীকৃষ্ণ) 
এতডিমন্‌ অন্তরে ( অতঃপুর্ব্বং পাপাভাবাৎ সাম্প্রতং 
অবসরং লব্ধ ইত্যর্থঃ) যাট্যেঃ € যমসম্বন্ধিভিঃ ) 
দুতৈঃ যমক্ষয়ং (যমালয়ং ) নীত (প্রাপিতঃ ) অহং 
তত্র যমেন পৃষ্টঃ (জিজ্তাসিতঃ )॥ ২২ ॥ 
অনুবাদ-_হে দেবদেব, জগন্নাথ, এই অবসরে 
যমদূতগণ আমাকে যমালয়ে উপনীত করিলে যমরাজ 


'আমাকে জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ২২ ॥ 


বিশ্বনাথ-_মরণানত্তরমিতি শেষঃ ৷  য্মক্ষয়ং 
সংযমনীম্‌ ॥ ২২ ॥ 
টীকাঁর বগানুবাদ--আমার মৃত্যুর পর যম দুত- 


গণ যমপুরী সংযমনীতে লইয়া গেল ৷৷ ২২ ॥ 


পৃহ্বং ত্বম্শুভং ভুঙক্ষ উতাহো নুগতে শুভম্‌ ! 
মান্তং দানস্য ধৰ্ম্মস্য পশ্যে লোকস্য ভাস্বতঃ ৷২৩!৷ 
- অন্বয়ঃ_-( হে) নৃপতে, ত্বং পূব্ব'ং (প্রথমং ) 





অশ্ভং ( পাপফলং ) উতাহো (অথবা) শুভং (পূণ্য- 
ফলং নর (ভোজুম্‌ ইচ্ছসি ইত্যর্থঃ) দানস্য 
ধৰ্ম্মস্য (তব দানধন্মসম্বহ 
ৃ দিবে ভাস্তঃ লোকস্য 
২) ন পশ্যে নে পশ্যামি 

দানধন্মফলাত্তব বহবো দিব্যলোকা বর্তীন্ত উত্যর্থঃ 
॥২৩॥। 

অনুবাদ-_হে বাজন্‌, তুমি প্রথমতঃ পাপফল না 
পুণ্যফল ভোগ করিবে, তাহা বল। দানধর্মের জন্য 
তোমার অনন্ত দিব্যলোক বর্তমান রহিয়াছে ॥২৩॥ 

বিশ্বনাথ--অশুভং অজানতা যদ্দিপ্ৰস্য গৌরপহাতা৷ 
তজ্জন্যং পাপফলম্‌ ৷ উতাহো কিং বা শুভং পৃণ্য- 
ফলং তব দানস্য অন্তং ন পশ্যামি তৎফলস্য ভাস্কতো 
লোকস্য স্থর্গস্যাপি আন্তং ন পশ্যামি ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--আমার অশুভ কি তাহা 
জানিনা, ষে বিপ্রের গাভী অপহরণ করিয়াছিলাম 
তজ্জন্য পাপের ফল। যমরাজ বলিলেন--তুমি কি 
প্রথমে অশুভ এঁ পাপের ফল ভোগ করিবে? অথবা 
শুভ পুণ্যফল তোমার দানের ফল শেষ দেখিতেছি না। 
সেই ফলের দিব্য স্বর্গলৈকেরও অন্ত দেখিতেছি.না-- 
এ শুভ ফলভোগ করিবে ?1॥ ২৩ ॥ 


গূর্বং দেবাশুভং ভুঞ্জ ইতি প্ৰাহ পতেতি সঃ। 
তাবদদ্রাক্ষমাআনং র্লুকলাসং পতন্‌ প্রভো ॥ ২৪ ৷ 
অন্ৰয়ঃ--(হে ) দেব, (হে ধৰ্ম্মরাজ, অহং ) 
পূৰ্ব্বং অস্তভং ভুঞ্জে ইতি (ময়া উক্তে সতি) সঃ 
(যমরাজঃ ) পত ( পতিতো ভব ) ইতি প্রাহ (মাং 
উক্তবান্‌ হে) প্রভো, (হে নাথ, শ্রীকৃষ্ণ, ) তাবৎ 
€(তদৈব ) পতন্‌ € পতনশীলোহহম্‌ ) আত্মানং (স্বং) 
রুকলাসং (কুকলাসরূপম্‌ ) অদ্রাক্ষং ( দৃষ্টবান্‌ ) 
২81 
অনুবাদ_হে ধৰ্ম্ম রাজ, “আমি প্রথমতঃ অশুভ- 
ফ্লই ভোগ করিব” এইরূপ বলিলে “তুমি এখান 
হইতে পতিত হও” যমরাজ এরাপ আদেশ করিলেন। 


হে প্ৰভো, আমি তখন পতনকালেই নিজকে কৃকলাস- 


রূপে দেখিতে পাইলাম ॥ ২৪ চি 
বিশ্বনাথ হে দেব, যম, পূর্ব মহমশ্ডভং ভুঞ্জে 


ইতি ময়োক্তে সংযমঃ পতেতি প্ৰাহ 01২৪ ॥ 





৩৫৬ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 








টীকার বঙ্গানুবাদ-_আমি বলিলাম--হে যমদেব ! 
প্রথমে আমি অশুভ ফল ভোগ করিব, তখন যমদেব 
বলিলেন--তুমি পতিত হও ॥॥ ২৪ ॥ 





ব্রক্মণ্যস্য বদান্যস্য তব দাসস্য কেশব । 
সমৃতির্নাদ্যাপি বিধ্বস্তা ভবৎসন্দর্শনাথিনঃ ৷ ২৫ ৷ 
অন্বয়্ঃ-_(হে) কেশব ব্রক্মণস্য ক্রোক্ষণ-ভক্তস্য) 
বদান্যস্য (যথেষ্টদানেন বিপ্রান্‌ পরিতোষয়তঃ ) 
ভবৎসন্দর্শনাথিনঃ (ভবতঃ সন্দর্শনাভিলাষিনঃ ) তব 
দাসস্য (মম) স্মৃতিঃ ( পৃব্ব জন্মস্মরণং ) অদ্য 
অপি ন বিধ্বস্তা ( ন বিনম্টা জাত ) ॥ ২৫ ৷৷ 
অনুবাদ--হে কেশব, আমি ব্ৰহ্মণ্যগুণযুক্ত বদান্য 
এবং আপনার দর্শনার্থী দাস বলিয়া অদ্যাবধি পূর্ব্ব- 
মতি বিলুপ্ত হই নাই ॥ ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ-__নৃগস্য ভক্তিমিশ্রকর্থিত্বাদ্গুণভূতৈব যা 
ভক্তিরাসীত্তামাশ্রিত্যেব ভগবদগ্রে দাসস্যেতি বিনয়- 
ব্যঞ্জিকোক্তিরিয়ং জেয়া ভগবৎসন্দর্শনাথিন ইতি 
কদাচিৎ কস্যচিদতিসুন্দর শ্রীভগবদ্বিগ্রহ তন্মন্দি- 
রাদিশ্রীগীতাত্রীভাগবতাদিশাস্্প্রাপ্ত;ৎকণ্ঠস্য মহাভাগ- 
বতস্যাপেক্ষণীয়ম্‌। নৃগেণ মহাদাতৃত্বাৎ সম্যক্‌ 
সম্পাদিতম্‌। তঙশ্চ তেন সন্তষ্যতা ভো রাজংস্তব 
ভগবদ্দর্শনং ভুয়াদিতি যদৈবাশীদ্দত্তা তদারভ্যৈব 
নৃগস্য ভগবদ্দিদুক্ষাহ্ভুয়াদিতি গম্যতে ৷ ২৫ ॥- 
টীকার বজানুবাদ-_ন্গরাজা ভক্তিমিশ্র কর্মিহেত 
তাহার ভক্তি, গুণীভূতাই ছিল । সেই মিশ্রাভক্তির 
ফলে সে শ্রীকৃষ্ণের নিকট বলিল-_তোমার দাস 
তামার স্মৃতি এখনও নষ্ট হয় নাই-_এই বিনয় 
প্রকাশক উক্তি দ্বারাই জানা যায় । আর যে বলিল 
আপনার দর্শন আকাঙ্ক্ষী আমার স্মৃতি নষ্ট হয় নাই 
ইহা হইতে জানা যায় কখনও কোন অতিসুন্দ র 
শ্রীভগবদ্‌ বিগ্রহ ও তাহার মন্দির আদি শ্রীগাভী দান 
শ্রীভাগবত আদি শাস্ত্র পাঠ শ্রবণের উৎকণ্ঠা দেখিয়া 
কোন মহাভাগবত আশীর্বাদ করিয়াছিলেন। নৃগ- 
রাজা মহাদাতা বলিয়া পূর্ণ খ্যাতি রহিয়াছে, তৎপরে 
কোন মহাভাগবত সন্তষ্ট হইয়া “ওহে রাজন্‌ ! 
তোমার ভগবৎ দর্শন হইবে_ এইরূপ যখন আশী- 


১০1৬৪২৪২, 
বর্বাদ দিয়।ছিলেন, তখন হইতেই বা 
< "পাম উগ 
দর্শনের ইচ্ছা হইয়াছে _ইহাই জানা যায়| ২৯ 

টা ২৫ 


সত্বংকথং মম বিভোহক্ষিপথঃ পরাত্মা 

যোগেশ্বরৈঃ শুতিদুশামলহাদ্বিভাব্যঃ । 

সাক্ষাদধোক্ষজ উকুব্যসনাহ্ধবুদ্ধেঃ 

স্যান্মেহনুদৃশ্য ইহ যস্য ভৰাপবৰ্গঃ ॥ ২৬ ॥ 

অন্বগ্নঃ__হে বিভো, (হে সব্ব'ব্যাপক,) যোগে, 
শ্বরৈঃ ( পরমভক্তেঃ ) শ্রনতিদশা (উপনিষচক্ষুষা) 
অমলহাদ্বিভাব্যঃ €( অমলে হাদি বিভাব্যঃ চিন্ত্যঃ ) 
অধোক্ষজঃ € অক্ষজং ইন্দ্রিয়জং জ্ঞানং তৎ অধঃ 
অব্বাক্‌ এব যস্মাৎ সঃ ইন্দরিয়জ্ঞানাতীত ইত্যর্থঃ) 
সঃ পরাজ্মা (পরমাত্মা ) ত্বং কথং মম অক্ষিপথঃ 
€(নয়নগোচরঃ সন্‌ ) সাক্ষাৎ প্রেত্যক্ষো ভবসি কিঞ্চ) 
ইহ (জগতি ) যস্য (জনস্য ) ভবাপবর্গঃ (সংসার- 
নাশঃ ) (ভবেৎ ভবান্‌ তস্য ) অনুদৃশ্যঃ (প্রত্যক্ষঃ) 
স্যাৎ, উর্ুব্যসনান্ধবুদ্ধেঃ (উরুব্যসনেন ক্লঁকলাসভব- 
দুঃখেন অন্ধবৃদ্ধেঃ বিকৃতমতেঃ ) মে (মম ভবদর্শনং 
চিন্রম্‌ ইত্যর্থঃ)।। ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে বিভো, যোগেশ্বরগণ উপনিষদ্রাগ 
নেত্র দ্বারা বিমল হাদয়মধ্যে যাঁহাকে চিন্তা করেন, 
সেই অধোক্ষজ পরমাত্মরূপী আপনি কিরূপে আমার 
সাক্ষাৎ নয়নগোচর হইয়াছেন, তাহা বুঝিতে গারি 
না। এই জগতে যাহার সংসার-দশা নাশ হয়, 
আপনি তাহারই প্রত্যক্ষীভূত হইয়া থাকেন গ্রপ্ত 
গুরুদুঃখবশতঃ অন্ধবুদ্ধি মাদুশ জনের পক্ষে আপনার 
দর্শন অতিশয় আশ্চর্যজনক ॥ ২৬ | 

বিশ্বনাথ- কম্বৃতির্মমেতি শেষঃ সাক্ষাততথানুজি- 
বিনয়াদিনা অদ্য. কুকলাসদেহে তথা মথাভিমানী 
দেবদেহেহপি তদ্দিরোধিনি ন ধ্বস্তা ন নষ্টা দুর্ঘটেন 
শ্রীকৃষ্ণদর্শনেন বিডিমতঃ সন্নাত্মনো ভাগ্যমভিনন্দতি 
স এব ত্বং মম কথমক্ষপথোহভূর্যঃ খলু যো 
সনকাদ্যৈরপি শুতিদৃষ্ট্যা নির্ম্মলে হাদি বিভাব্য 
ধ্যেয় এব ৷ তন্ত্রাপি ত্বং সাক্ষাদধোক্ষজঃ টা 
সুরভঞ্জনঃ স্বয়ং ভগবানের তত্রাপি উরস 
বুদ্ধের্মদ্বিধস্যাধমস্যাপি ৷ কিঞ্চ জনস্য টা | 
সংসারনাশো ভবেত্তস্যাপি মে মম কিং ভবান 








হে 
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টিটি পিতুন স্যাদেব মহুভাগবতস্য কস্যচিদাশী- 
Ie রর 

রর স্যাদিতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ 

ys টীকার বলানুবাদ_ আমার সৃতি নষ্ট হয় নাই 
এইরাপ সাক্ষাৎ উক্তি না করার হেতু বিনয় 


দিদার, অদা! রুকলাস দেহে এবং মহা অভিমানী 


নাই । :এই দুর্লভ শ্রীকৃষ্ণদর্শনের দ্বারা বিল্মিত 
হুইয়া নিজের ভাগ্যের প্রশংসা করিতেছেন-__সেই 
এই আমার ভাগো কিরাপে আপনি দর্শন দিলেন যে 
পনি সনকাদি যোগেশ্বরগণও বেদান্ত শান্ত দেখিয়া 
নিৰ্ম্মল হাদয়ে ধ্যান করিয়া তোমার দর্শন পায় নাই । 
তথাপি তুমি সাক্ষাৎ অধোক্ষজ শকট অসুর ভঙ্জন- 
স্বগত ভগবানই আমার দর্শন পথে আসিয়াছেন । 
তাহাতে আবার প্রচুর বিপদের দ্বারা ক্লুকলাস জন্মে 
অন্ধবদ্ধি আমার ন্যায় অধমের দৃষ্টিগোচর হইয়া 
না তারও বলি_যে ব্যক্তির সংসার নাশের 
সময় হয় তাহারই ভাগ্যে আপনি দর্শন দান করেন । 
আপনি কি আমার ভাগ্যে দৃশ্য হইয়াছেন? কিন্ত 
নহে। কোন এক মহাভাগবতের আশীব্বাদের 
ফলেই আপনি আমাকে দর্শন দিয়াছেন ইহাই 
ভাবার্থ ॥ ২৬ ॥ 


দেবদেব জগন্নাথ গোবিন্দ পুরুষোভম । 

নারায়ণ হৃযীকেশ পুণ্যশ্সো কাচ্যুতাব্যয় ৷৷ ২৭ ॥ 
আনুজানীহি মাং কৰ্ণ যাত্তং দেবগতিং প্ৰভো ৷ 
যত্ৰ কপি সতশ্চেতো ভূয়ান্মে ত্বৎপদাস্পদস্‌ 1২৮) 


অন্বয়ঃ--দেবদেব, জগন্নাথ, গোবিন্দ, পূরু- 
ষোত্তম, নারায়ণ, হৃষীকেশ, পুণ্যন্নোক, অচ্যুত, অব্যয়, 
গ্রভো, কৃষ্ণ, দেবগতিং (ত্বর্গলোকং ) যাস্তং (গচ্ছন্তং) 
মাং অনুজানীহি ( আজ্ঞাপয় ) যত্ৰ কাপি সতঃ (বর্ত- 
মানস্য ) মে ( মম ) চেতঃ (চিত্তং) ত্বৎপদাস্পদং 
(তব পদং শ্রীচরণ এব. আস্পদং বিষয়ে যস্য তৎ 
তাদৃশং ) ভূয়াৎ ( ভবতু ) ৷ ২৭-২৮ ॥ | 

অনুবাদ-_হে দেবদেব, জগন্নাথ, গোবিন্দ, পূরু- 
যোত্তম, নারায়ণ, হৃষীকেশ, পুণ্যক্লোক* অচ্যুত, 
অবায়, প্রভো, শ্রীকৃষ্ণ, সম্প্রতি আপনি অনুমতি প্রদান 
করুন্‌, আমি স্বর্গলোকে গমন করি। _আমি যেখা- 


৩৫৭ 


নেই বন্তমান থাকি, সেখানেই চিত্ত যেন আপনার 
পাদপদ্মচিন্তায়ই আসক্ত থাকে ৷৷ ২৭-২৮| 

বিশ্বনাথ__সহসোৎপনয়া শ্রদ্ধয়া ভগবৎরুপয়া 
লব্ধদাস্যো নামান্যেবানুকীর্তয়ন্ননুকতাং প্রার্থয়তে, = 
দেবদেবেতি । দেবানাং দেবোহপি ত্বং জগতামপি 
নাথত্বান্মন্নাথো ভব, গোবিন্দ, গবাং কৃপাদৃষ্টা মাং 
বিন্দস্ব । অন্র হেতুঃ পুরুষেষু বিষ্থাদিজ্বপ্যুত্বমঃ ! 
নারায়ণ নারা জীবা অয়নমধিষ্ঠানাং যস্যেতি মাং 
দুজীবমপ্যধিতিষ্ঠ । হৃষীকেশ, মদিন্তরিয়াণ্যাত্মসাৎ 
কুরু । পৃণ্যল্লোক তবৈষা নৃগমোচনী বীর্তিরভুদেব। 
অচ্যুত, মদন্তঃকরণাদ্বিচ্যুতো মা ভব। অব্যয়, অন্ন 
নতেকোহপ্যপচয় ইতি ধ্বনয়ঃ! ত্বৎপদমেব আস্পদং 
বিষয়ো যস্য তথাভূতং মচ্চেতো ভুয়াৎ | ২৭-২৮ ॥ 

টীকার বজনুবাদ-__-সহসা উৎপন্ন সত্তা দ্বারা 
ভগবৎ কৃপায় দাস্য ভাব উৎপন্ন হওয়ায় ভগবানের 
নামসমূহ পুনঃ পুনঃ কীর্তন করিতে করিতে ভগবানের 
আদেশ প্রার্থনা করিতেছেন_হে দেবদেব ! অর্থাৎ 
তুমি দেবগণেরও পুজনীয় হইয়াও, তুমি জগতেরও 
প্রভৃহেতু আমারও প্রভু হও! হে গোবিন্দ ! গাভী- 
গণের কৃপাদৃঙ্টিতেই আমি তোমাকে প্রাপ্ত হইয়াছি। 
এস্থলে কারণ এই যে ব্রহ্মা বিষ্ণু আদির মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
তুমি উত্তম পুরুষ, নারায়ণ নারা জীবসমূহ, তাহা- 
দের অয়ন অধিষ্ঠান যাহার অতএব আমি দু্টজীব 
আমার মধ্যেও অধিষ্ঠিত হও, হাষীকেশ__অর্থাৎ 
আমার ইন্দ্রিয় সমূহকে আত্মসাৎ কর, পূণ্যন্লোক 
তোমার-_এই নৃগ মোচনী কীত্তি অবস্থান করুক, 
অদচ্যুত-_আমার অন্তঃকরণ হইতে বিচ্যুত হইও না, 
অব্যয় ইহাতে তোমার কোনও অপচয় হইবে না, 
তোমার পাদপদ্মই আমার চিন্তার বিষয় হউক-- 
সেইরূপ আমার চিত্ত হউক ॥ ২৭-২৮ ॥ 


শশী 


নমস্তে স্ব্বভাৰায় ব্রহ্মণেহনন্তশক্তয়ে ॥ 
কুষ্ণায় বাসূদেবায় যোগানাং পতয়ে নমঃ 01 ২৯ 1. 
অন্বয়ঃ--সর্বভাবায় (সৰ্বে মাং ভাবো জন্ম 
যস্মাৎ তঈৈম ) ব্ৰহ্মণে (কর্তৃত্বে অপি অবিকারায় ) 
অনন্তশ ক্রয়ে যোগানাং পতয়ে বাসুদেবায় কৃষ্ণায় তে 
(তুভ্যং ) নমঃ নমঃ ৷৷ ২৯ ॥ 


tne er tO 





অনুবাদ-.আপনি সব্বভুতের উৎপত্তিকারণ । 
তথাপি নিধ্বিকার ও . অনভ্তশক্তিসম্পন্ন, যোগেশ্বর 
বাসুদেব শ্রীকৃষ্ণ আপনাকে আমি পুনঃ পুনঃ প্রণাম 
করিতেছি ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মম ত্বয়ি দাস্যভাব এবাস্ত ত্বন্ত সব্ব- 
ভাববিষ্বয়ীভূত এবাসীত্যাহ,_-মম ইতি । বেরবেঘপি 
ভাবা যজিমংস্তজ্মৈ । তত্র শান্তভাবস্য বিষয়াল্বন- 
মাহ,_-ব্রক্মণে মূত্তত্রক্ষাস্বরাপায় .দাস্যভাবস্যাহ_- 
অনন্তশক্তয়ে মহৈহ্বর্য্যায় । সখ্যভাবস্যাহ”_কুষ্ণায় 
কৃষ্ণস্যার্জুনস্য নামরাপগুণাদিভিঃ সাম্যাদেব সদানন্দ- 
দাত্রে। “কৃষিভূবাচকঃ শব্দো ণশ্চ নির্বতিবাচকঃ 
ইতি স্মৃতেঃ ৷ বাৎসল্যভাবস্যাহ”__বাসুদেবায় বসু- 
দেবপুন্রায় । উদ্জ্বলভাবস্যাহ,_যোগানাং ভক্তিযোগ- 
ময়ীনাং শ্রীরুক্সিণ্যাদীন।ং পতয়ে ভক্তে ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_-আমার তোমাতে দাস্য ভাবই 
থাকুক, কিন্তু আপনি সকল ভাবের বিষয়ই আছেন । 
“নমস্তে সব্বভাবায়'-সকল ভাবই যাহাতে সেই 
তোমাকে নমস্কার, তন্মধ্যে শান্তভাবের বিষয় 
আলম্বন বলিতেছেন-_“ব্রক্মণে” মূর্ত ব্ৰহ্মস্বরূপ 
তোমাতে, দাস্য ভাবের বিষয় বলিতেছেন-_ অনন্ত- 
শাক্ত মহা এর্য্যরাপ, সখ্য ভাবের বিষয়-_ কৃষ্ণ, 
রুষ্ণ অজ্জনের নাম-রূপ-গুণ আদি দ্বারা সাম্যহেতু 
সদা আনন্দ দাতা, কৃষ্ণশব্দের ব্যাখ্যায়__কৃষ্‌ ধাতু 
আকর্ষক সত্তা বাচক “ণ” শব্দ আনন্দ বাচক উভয়ে 
মিলিয়া আকর্ষক আনন্দ কৃষ্ণ । বাৎসল্য ভাব 
.বলিতেছেন-_বসুদেব নন্দন বাসুদেব তোমাতে, 
উজ্জল ভাবের বিষয় বলিতেছেন--ভক্তিযোগময়ী 
শ্ীরুক্িণী আদর পতি তুমি, তোমাকে নমস্কার ॥২৯ 


ইত্যুক্তা তং পরিক্রম্য পাদৌ স্পৃষ্টা স্বমৌলিনা ৷ 
অনুজ্ঞাতো বিমানাধ্যমারুহৎ পশ্যতাং নৃণাম্‌ ॥৩০৷ 
অন্বয়ঃ -(স নৃগঃ ) ইতি উজ্ঞা তং শ্রৌরুষ্ণং) 
পরিক্রুম্য (প্রদক্ষিণীকৃত্য ) স্বমোলিনা (স্বকিরীটেন) 
পাদৌ (শ্রীক্ষ্ণস্য শ্রীচরণৌ ) স্পৃষ্টু। অনুজ্তাতঃ 
(তেনানুমতঃ সন্‌ ) পশ্যতাং নৃণাং (সমীপে ) বিমা- 
নাগ্র্যং শ্রেষ্ঠং বিমানং) আরুহৎ (আরুরোহ) 11৩০] 
অনুবাদ- নৃগরাজ এই বলিয়া শ্রীকৃষ্ণকে প্রদক্ষিণ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





[ ১০৬৪২৯-৬২ 


এবং স্বীয় মুকুটাগ্রভাগ দারা তদীয় চন 
করিয়া তাহার অনুমতি অনুসারে ্রত্যক্ষকারী 

সমূহের সমক্ষেই শ্রেষ্ঠ বিমানে আরোহণ গা 
|| ৩০ 1 লম 


কুষ্ণঃ পরিজনং প্রাহ ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ। 
ব্ৰহ্মণ্যদেবো ধন্মাআ রাজন্যাননুশিক্ষয়ন্‌ ॥ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ--্রক্মণ্যদেবঃ ক্রোক্মণ হিতপরায়ণো দেব. 
বরঃ ) ধর্ম্মাত্মা ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ কৃষ্ণঃ রাজন্যাম 
(সর্বক্ষপ্িয়ান্‌ ) অনুশিক্ষয়ন্‌ (স্বাচারেণ শিক্ষিতান 
অপি নূগদৃষ্ট্যন্তেন পুনঃ শিক্ষয়িতুমিচ্ছন্‌ ) পরিজনং 
প্রাহ (উবাচ ) 1 ৩১ ॥ 
অনুবাদ _ব্ৰহ্মণ্যদেব, ধৰ্ম্মাত্মা ভগবান্‌ দেবকী- 
নন্দন শ্রীকৃষ্ণ রাজন্যবর্গকে নৃগরাজের দৃষ্টাত্ত-প্রদর্শনে 
শিক্ষা প্রদানের জন্য পরিজনকে এইরাপ বলিলেন 
|| ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অনুজাতঃ ভোগান্তে মাং প্রাপস্যসীত্যা- 
দিম্টঃ ৷৷ ৩০-৩১ ॥ 
টীকার বঙানুবাদ--শ্রীভগবান আদেশ করিলেন 
-তোমার কন্মফল ভোগের অন্তে আমাকে গাইবে 
॥ ৩০-৩১ ॥ 


দুর্জরং বত ব্রহ্মস্বং ভুক্তমগ্নের্মনাগপি ৷ 
তেজীয়সোহপি কিমূত রাজ্ঞামীশ্ররমানিনাম্‌ ৷॥৬৩২৷৷ 
' অন্বয়ঃ__অগ্নেঃ (অগ্নিসদৃশস্য) তেজীয়সঃ 
(অতিতেজস্বিনঃ) অপি মনাক্‌ (ঈষৎ ) ভুক্তং ব্ৰহ্মস্ব 
(ব্ৰাহ্মণধনং ) অপি দুর্জরং বত ( আশ্চর্য্য), ঈশ্বর" 
মানিনাং (তহমেব ঈশ্বর ইত্যভিমানবতাং ) রাজাং 
কিমুত (দুর্জরমিতি কিং বক্তব্যম্‌ ) ॥ ৩২॥ 
“অনুবাদ আগ্িসদৃশ অতি তেজপ্বী বাজিও 
অত্যন্সমানর ব্ৰহ্মস্ব ভোগ করিয়া স্বস্তিলাভ করি 
পারেন না, ঈশ্বরাভিমানী রাজগণের কথা আর 8 
বলিব ? ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ-ব্রক্মস্বং মনাক্‌ ঈষদ 
ভুক্তং সৎ অগ্নেঃ সকাশাদপি যস্তেজীয়ান্‌ 
যোগাদিযুক্তভ্স্যপি দুর্জরম্‌ | ৩২ 


পি চৌর্ঘ্যাদিনা 
তগো” 











১০৪৩২-৩৫ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৫৯ 





মি... 
HME বল্গানুৰাদ_ শ্ৰীকৃষ্ণ নিজ পুন্ত্রাদিকে শিক্ষা 
[ঙ্াণের ধন বিন্দুমান্রও চুরি আদিদ্বারা 


তছেন বর রি 
রাগ হয়, অগ্নির নিকট হইতেও যে তেজীয়ান 
রি তপ যোগ আদিযুক্ত তাহার পক্ষেও দুর্জর 


বিষের ন্যায় | ৩২ ॥ 


নাহং হালাহলং মন্যে বিষং যস্য প্রতিক্রিয়া । 
বক্মদ্বং হি বিষং প্রোক্তং নাস্য প্রতিবিধিভূ'বি ॥৩৩ 


অন্বগ্নঃ__যস্য প্রতিক্রিয়া প্রেতিবিধানমন্তি তৎ) 
হালাহলং অহং বিষং ন মন্যে (বিষত্বেন ন গণয়়ামি 
গ্রস্ত) ্ক্ষপ্বং হি € নিশ্চিতং ) বিষং প্রোক্তং যেতঃ) 
ডুবি অস্য প্রতিবাধঃ প্রেতিকারঃ) ন (নোত্তি) ॥৩৩৷৷ 

অনুবাদ-__হলাহলকে আমি ‘বিষ’ মনে করি না, 
কারণ উহার প্রতিকার আছে, পরক্ত ব্ৰহ্মস্বই ‘বিষ’ 
বলিয়া কথিত, যেহেতু পৃথিবীতে উহার প্রতিবিধান 
নাই ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিং দুর্জরমন্নমিব ন বিষাদপ্যতিতীব্র- 
মিত্যাহ,_নেতি । হালাহলং হি শস্তর্জরয়ামাসৈব ৷ 
অস্য প্রতিবিধিঃ প্রতিক্রিয়া ৷ ৩৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__কি দুর্জর অন্নের ন্যায় £ 
না বিষ হইতেও অতিতীব্র ইহাই বলিতেছেন-__হলা- 
হল বিষ মহাদেবও হজম করিয়।ছিলেনই, কিন্তু এই 
ব্ৰাক্মণের ধন তাহা হইতেও অধিক দুর্জর, অতএব 
ইহার প্রতিক্রিয়া এই জগতে নাই ॥ ৩৩ ॥ 


—— 


হিনস্তি বিষমত্তারং বহ্নিরভি প্রশাম্যতি । 
কুলং সমূলং দহতি ব্ৰহ্মস্বারণিপাবকঃ ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বগ্নঃ-_বিষং অন্তারং (তদ্ভোক্তারমেৰ ) 
হিনস্তি ( নাশয়তি ) বহিঃ অভিঃ (জলৈঃ) প্ৰশাম্যতি 
(প্রশান্তো ভবতি কিন্তু) ব্ৰহ্মস্বারণিপাবকঃ ( ব্রহ্মস্থ- 
রূপ কা্ঠজাতঃ পাপপাবকস্ত ) সমূলং (এব ) কুলং 
দহতি (নাশয়তি ) ৷৷ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-_বিষ কেবলমাত্র ভোক্তাকেই বিনষ্ট 
করে এবং অগ্নি.জল দ্বারা প্রশান্ত হয়, পরন্ত' বরহ্মস্ব 
রূপ কাষ্ঠজাত অগ্নি বংশকে সমূলে বিনষ্ট করে ॥৩৪ 
বিশ্বনাথ__তাদুশং বিষমপি বরং ভোক্তব্য নতু 








রহ্গাস্বমিত্যাহ,_হিনস্তীতি। বিষং কৰ্ত্ত । অত্তারং 


ভোক্তারম্‌ । সংসগি সংসর্গবতামপি মারকত্বাদি- 
দমগ্রিতুল্যমিতি চেন্নেত্যাহ,_বহি'রিতি। 


বহির্ঘই 
ম্লান্যবশেষয়তি, ব্রন্গস্বারণিপাবকো হি দুরুপশমত্বা- 


দহিবিশেষঃ, স চ পুরাতনতরুকেটরমধ্যন্যস্তঃ বহি 
যথাকালেনান্তঃপ্রর্দ্ধো বহুবাষিকজলৈরপি ন নির্ব্বাতি, 
কিন্তু স্ৃত্তিকান্তর্গতম্লপধ্যন্তমপি তরুং দহতি তথা 
কুলং তদপি সম্লম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এঁরূপ হলাহল বিষও ভোগ 
করা ভাল কিন্ত ব্রন্মস্ব ভোগ করা উচিত নহে, বিষ 
ভোক্তাকে হত্যা করে, অগ্নি তাহার পংসর্গে যাহা 
থাকে তাহাকে ভক্ম করিয়া শান্ত হয়__ইহা কি সেই 
অগ্নিতুল্য ? না, অগ্নি মূলকে অবশেষ রাখিয়া শান্ত 
হয়। ব্ৰহ্মস্ব অগ্নি দুর উপশম হেতু বহি বিশেষ । 
তাহা যেমন পুরাতন বৃক্ষের কটোর মধ্যে অগ্নিকে 
রাখিলে বৃক্ষের অন্তরে রৃদ্ধি পাইয়া বহবৎসর জল- 
রুষ্টিদ্বারা নির্বাপিত হয় না কিন্তু. মৃত্তিকার ভিতরে 
বৃক্ষের মূল পর্যাত্তও দগ্ধ করে, সেইরাগ রন্গস্থ মুনের 
সহিত কুলকেও দগ্ধ করে ॥ ৩৪ ॥ 


্স্থং দুরনুজ্ঞাতং ভুক্তং হস্তি ত্রিপুরুষম্‌ । 
প্রসহ্য তু বলাভুক্তং দশ পৃূ্্বান্‌ দশাপরান্‌ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_দ্বুরনুকতাতং (সম্যগনুজারহিতং) ভুক্তং 
ব্ৰহ্মস্বং ভ্রিপুরুষং (স্থং পূত্রং পৌন্রঞ্চ) হস্তি তু (কিন্তু) 
প্রসহ্য (হঠাৎ) বলাৎ (রোজাদ্যাত্রয়ত 8) ভুক্তং (সৎ) 
পূর্র্বান্‌ (পূর্ববর্তিনঃ ) দশ (পুরুষান্‌) অপরান্‌ 
(পরবর্তিনশ্চ ) দশ ( পুরুষান্‌ হন্তি ) ॥ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_সম্যগ্রূপে অনুমতি না লইয়া ব্রাক্মণ- 
ধন ভোগ করিলে উহা তিন পুরুষ নষ্ট করিয়া 
থাকে, পরন্ত বলপুবর্বক ভোগ করিলে উহা হইতে 
পর্র্ববন্তী দশ এবং পরবর্তী দশপুরুষ বিনষ্ট হর 


7 ৩৫ | 


বিশ্বনাথ দুরনুজাতমিতি ৷ দুঃশব্দেন সর 


বন্ধুরুপকারী . মদ্ধানং 


ননুকাতমিত্যর্ঃ ! অয়ং-মে বন্ধু 
ময়া খলবদত্তমপি ভুঙ্জে চেনূঙ্জামিত্যেবমনুজাত- 


₹ পৌন্রঞ্চ । প্রসহ্য 


মিত্যর্থঃ। প্রিপূরুষং স্বং পুত্ৰ 
হঠাৎ বলাদ্রা'জাদ্যাশ্রয়তশ্চ ॥ ৩৫ ॥ 


| 
| 





টীকার বঙ্গানুবাদ__না জানিয়া ব্রক্গস্ব-_এই 
আমার বন্ধু উপকারী আমার ধন আমি না দিলেও 
যদি ভোগ করে ভোগ করুক, এইরূপ আদেশ দিয়া 
থাকেন, তিন পূরুষ-_তাহাকে তাহার পুত্র ও পৌন্রকে 
হত্যা করে, আর বলপুর্বক রাজা আদির আশ্রয়ে 
হঠাৎ ব্ৰহ্মস্ব ভোগ করিলে পূর্ব্বের দশপুরুষ ও পরের 
দশপূরুষকে হত্যা করে ॥ ৩৫ ॥ 


রাজানো রাজলক্ষ্যান্ধা নাত্মপাতং বিচক্ষতে । 
নিরয়ং যেইভিমন্যন্তে ব্রহ্মস্থং সাধু বালিশাঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__-রাজলন্ষম্যা (রাজশ্রিয়া) অন্ধাঃ যে 
রাজানঃ ব্রহ্মস্বং সাধু (সম্যক্) অভিমন্যন্তে (ইচ্ছত্তি, 
তে) নিরয়ং (নরকমেব অভিমন্যত্তে অতঃ তে) 
বালিশাঃ ( মুর্খাঃ ) আত্মপাতং (স্বস্যাধোগতিং) ন 
বিচক্ষতে ( ন বিচারয়ন্তি )॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ--যে সকল নরপতি রাজ্যসম্পদে অন্ধ 
হইয়া ব্রহ্মস্ব-গ্রহণ উচিত মনে করে, তাহারা বস্তুতঃ 
নরক প্রার্থনা করিয়া থাকে, এ সকল মূর্খ নিজের 
অধোগতি বিচার করে না ॥ ৩৬ ॥ 


গৃহ, স্তি যাবতঃ পাংশুন্‌ ভ্রন্দতা মশুচবিন্দবঃ । 
বিপ্রাণাং হাতর্ভীনাং বদান্যানাং কুটুম্বিনাম্‌ ৩৭ 
বাজানো রাজকুল্যাশ্চ তাবতোহব্দান্‌ নিরঙ্কুশাঃ ৷ 
কুম্ভীপাকেষু পচ্যত্তে ব্ৰহ্মদায়াপহারিণঃ ॥ ৩৮ ।॥ 
অন্বগ্ঃ _ হাতরুত্তীনাং (হাতা বত্তিঃ ধনং যেষাং 
তেষাং ) ভ্রন্দতাং রেদতাং) কুটুপ্বিনাং বেহুপোষ্যাণা- 
মিত্যর্থঃ) বদান্যানাং আতিথ্যাদিপরাণাং) বিপ্রাণাং 
অশ্ুনবিন্দবঃ (নয়নজলকণাঃ যাবতঃ পাংশূন্‌ যোব€- 
সংখ্যকান্‌ ধুলিকণান্‌ ) গৃহ. স্তি স্প্শত্তি) ব্রক্মাদায়াপ- 
হারিণঃ (ব্রহ্মস্বাপহারকাঃ ) নিরক্কুশাঃ (স্বতন্ত্রাঃ-) 
রাজানঃ রাজকুল্যাঃ চ (রাজবংশীয়াশ্চ ) তাবতঃ 
অন্দান্‌ (বৎসরান্‌ ব্যাপ্য ) কুভ্তীপাকেষু (তন্নাম- 
নরকেষু ) পচ্যন্তে ॥ ৩৭-৩৮ ॥ - 
অনুবাদ-_হাতসব্বস্ব রোদনশীল, কুটুৰভারগ্রস্ত, 
আতিথ্যাদি সৎকর্ম্মনিরত বিপ্রগণের অশুবিদ্দুসমূহ 
যত সংখ্যক্‌ ধুলিকণা স্পর্শ করে, ব্রহ্মস্বাপহারী স্বেজ্ছা- 


I [ ১০/৬৪/৩৫৪১ 





চারী রাজগণ এবং তদ্বংশীয়গণ তত বর 
পাক নরক ভোগ করিয়া থাকে ॥ ৩৭-৩৮ ll 


১ 


স্বদভাং পরদভাং বা ব্রহ্মব্বভিং হরেচ্চ যঃ 


|| 
যচ্টিবৰ্ষসহস্াণি বিষ্ঠায়াং জায়তে ক্ৰমিঃ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-যঃ স্বদত্তাং পরদত্তাং বা! ত্র 
হরেৎ চ (সঃ) ষম্টিবর্ষসহস্রাণি (ব্যাপ্য ) বি 
কৃমিঃ জায়তে ৷৷ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--যে ব্যক্তি নিজপ্রদত্ত অথবা অন্য প্রদত্ত 
্রন্মস্ব হরণ করে, সে ষচ্টি সহস বৎসর যাবং 
বিষ্ঠামধ্যে কৃমিরাপে জন্মগ্রহণ করে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ__ রাজকুল্যাঃ রাজকুলপ্রসৃতাঃ। যে 
বরন্মস্বমভিমনান্তে তে নিরয়ং নরকমেবাভিমন্যন্তে, 
অতো বালিশা অক্তা আত্মপাতং ন চক্ষতে ॥৩৬-৩৯॥ 

টাকার বজানুবাদ--রাজকন্যা রাজকুল প্ৰসূতা, 
যে ব্ৰহ্মস্থকে অপহরণ করে তাহারা নরককেই অগ- 
হরণ করে, অতএব তাহারা বালিশ অর্থাৎ তাড় 
অধঃপতন দেখে না । ৩৬-৩৯ ॥ 


ন মে ব্ৰহ্মধনং ভূয়াদৃযদ্গৃদ্ধাল্লায়ষো নরাঃ 
পরাজিতাশ্চ্যতা রাজ্যান্তবন্ত্যদ্রেজিনোহ হয়ঃ 
অন্বয়ঃ__-নরাঃ যৎ ব্রেক্ষস্বং) গৃদ্ধা অভিকাঙক্ষা) 
অল্পায়ুষঃ পরাজিতাঃ রাজ্যাৎ চ্যুতাঃ ( সন্তঃ ) উদ্দে- 
জিনঃ (পরোদ্বেগজনকাঃ ) অহয়ঃ ( সর্পাঃ ) ভবন্তি, 
মে (মম তৎ) ব্রহ্মধনং ন ভুয়াৎ (ব্ৰহ্মধনে স্পৃহাং 
মাভুদিত্যর্থঃ) ॥ 8০ ॥ 
অনুবাদ-_মানবগণ যে ব্রাক্মণধনের জানাজা 
করিয়া অল্লায়ুঃ, পরাজিত এবং রাজ্যচ্যুত হইয়া 
পরের উদ্বেগজনক সর্পরাপে পরিণত হয়, তাদুশ 
্রাহ্মণধনে আমার যেন কখনও স্পৃহা না হয় ॥8০॥ 
বিশ্বনাথ--যদৃগৃদ্ধা অভিকাতক্ষ্যাপি,  কিমুত 
হৃত্বেত্যথঃ ॥ ৪০ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ_-যাহা অভিলাষ করিলেও 
অন্পায়ু হয়, তাহা হরণ করিলে যে কি পাপ হয়, তাহা 
আর কি বিজি ॥ 8০ ॥ 


॥ 8০ 


. 7 লহ 





গে নৈৰ ছ দ্ুহ্যত মামকাঃ। 
বছ শগন্তং বা নসস্ুরুত নিত্যশঃ ৷ ৪১ ॥ 


অ্রদ্বয়ঃ_ (হে) মামকাঃ, (মম আত্মীয়াঃ,) কৃতা- 
ম্‌ রর রুতাপরাধম্‌ ) অপি বিপ্রং ন এব দ্রহ্যত 
রঃ ন পীড়য়ত ) ঘ্ত্তং (ঘাতয়ন্তং ) বহু শপন্তং 
ভি কুৰ্ব্বস্তং) বা (বিপ্রং) নিত্যশঃ (সৰ্ব্বদা) 


নমস্করুত 1 89 I 
অনুবাদ হে মদীয় আত্মীয়গণ, তোমরা কোন 


্রপরাধী ব্রাহ্মণকেও উৎ্পীড়িত করিও না। ব্রাহ্মণ 
কাহাকেও হনন বা অভিশাপ প্রদান করিলেও সব্র্বদা 
প্রণাম করিবে ॥ ৪১ I 

বিশ্নাথ-_ননূ বিপ্ৰ এবাস্মাকং যদি ধনং হরেৎ 
বিনৈবাপরাধং দ্বিষ্যাদ্বা তদা কিং কার্য্যমিত্যপেক্ষায়া- 
মাহ,_“বিপ্রমিতি দ্বাভ্যাম। হে মামকা, ইতি যে 
কেচন মদীয়া ভবন্তি তানপি প্রত্যাদিশামি ন কেবলং 


যুগ্নানেবেতি অন্যথা তু তেষু ময়া মামকত্বাভি- 
মানস্ত্যক্তব্য ইতি ভাবঃ ॥ ৪১ ॥ 


ঢীকার বলানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে ব্রাহ্মণই 
আমাদের যদি ধন হরণ করে অথবা বিনা অপরাধেই 
বিদ্বেষ করে, তখন কি কর্তব্য £ তাহার উত্তরে দুইটি 
শ্লোক বলিতেছেন-_হে আমার জনগণ ! ভাহাদিগ- 
কেও আমি আদেশ করিতেছি, কেবল তোমরাই নহে, 


তাহা না হইলে তাহাদের প্রতি আমার জন এই অভি- 
মান ত্যাগ করা আমার উচিত ৷ ৪১ ॥ 


যথাহং প্রণমে বিপ্রাননুকালং সমাছিতঃ ৷ 
তথা নমত যুয়ঞ্চ যোহন্যথা মে স দণ্ডভাক্‌ ॥৪২৷৷ 
অন্বয়ঃ__অহং যথা অনুকালং (সৰ্ব্বদা) সমা- 
হিতঃ (সাবধানঃ সন্‌ ) বিপ্রান্‌ প্রণমে যুয়ং চ তথা 
শমত যঃ (যুম্মাকং মধ্যে যঃ জনঃ) অন্যথা কের্য্যাৎ) 
সঃ মে (মম) দণ্ডভাক্‌ দেওযোগ্যঃ ভবেৎ) ॥৪২৷৷ 
অনুবাদ-_-আমার ন্যায় তোমরাও সব্ব'দা সাব 
ধানে থাকিয়া ব্রাহ্মণগণকে প্রণাম করিও । যে ইহার 


NE করিবে, সই আমার নিকট দণ্ডভাগী হইবে 
৪২ ।॥ 


বিশ্বনাথ প্রণমে প্রণমামি ॥ ৪২ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- প্রণমে অর্থাৎ প্রণাম করি ॥ 


৩৬১ 


ব্রাক্মণাথো হ্যপহাতো হর্তারং পাতয়ত্যধঃ ৷ 
অজীনত্তমপি হ্যেনং নুগং ব্রান্মণগৌরিব ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_ ব্রাহ্মণগৌঃ হি এনং নৃগং ইব (যথা 
নৃগং পাতয়ামাস তথা ) অপহাতঃ ব্রাক্মণার্থঃ অজা- 
নন্তং অপি হর্তারং অধঃ পাতয়তি হি ॥ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ _ ব্রাহ্মণের ধেনু এই নৃগরাজকে যেরূপ 
অধঃপতিত করিয়াছে, সেইরূপ অজানবশতঃ অপহাত 
ব্রাহ্মণের অর্থও অপহর্তাকে অধঃপতিত করিয়া থাকে 
|| ৪৩ ॥। 





৩৭ 


এবং বিশ্রাব্য ভগবান মুকুন্দো দ্বারকৌকসঃ। 
পাবনঃ সব্বলোকানাং বিবেশ নিজমন্দিরস্্‌ 088 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমগ্ধন্ধে 
নৃগোপাখ্যানং নাম চতুঃষচ্টি- 
তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৬৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__সব্বলোকানাং পাবনঃ ( পবিভ্রতা- 
জনকঃ ) ভগবান্‌ মুকুন্দঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) দ্বারকৌকসঃ 
(দ্বারকাবাসিনঃ) এবং বিশ্রাব্য বিশেষেণ শ্রাবয়িত্থা) 
নিজমন্দিরং বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ )॥ 88 ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে চতুঃষষ্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-__নিখিললোকপাবন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
দ্বারকাবাসিগণকে বিশেষভাবে এইরূপ উপদেশ শ্রবণ 
করাইয়া নিজ মন্দিরে প্রবেশ করিয়াছিলেন ॥ 8৪ 1 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্রনাথ__ন কেবলমর্থবাদবিভীষিকেয়্ং কিন্তুয়- 
মর্থঃ প্রত্যক্ষ এবেত্যাহ, ব্রাঙ্গণার্থ ইতি 8৩-৪৪। 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ | 
চতুঃষষ্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃষজ্টিতমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচক্রবর্তি-ঠন্ু রকুতা সারার্থ-.. 
দশিনী টীকা সমাপ্তা ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__আমি যাহা বলিলাম ইহা 


৩৬২ 





কেবল প্রশংসা বাক্য এবং ভয় দেখান বাক্য মনে 
করিও না, কিন্ত ইহার অর্থ প্রত্যক্ষই দেখ নৃগরাজার 
চরিত্রে, ইহাই বলিলেন ৷৷ ৪৩-৪৪ | 


ভক্তচিত্তের আহলাদদায়িনী এই সারার্থদগিনীতে 
দশমস্কন্ধে চতুঃষম্টিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কদ্ধে চতুঃষি 
য়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবন্তী ও কতা সারাহ 
টাকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ SOILS ॥ দম 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃষচি 


টতম অ 
ধ্য 
গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত | যয 


- 


গঞ্চয্ঠযমোহখ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ 
বলভদ্রঃ কুরুশ্রেষ্ঠ ভগবান্‌ রথমাস্থিতঃ |. { 
. সুহাদিদুক্ষুরুৎকণ্ঠঃ প্রযযৌ নন্দগোকুলম্‌ ॥ ১॥ 


গৌড়ীয়-ভাষ্য 


পঞ্চষচ্টিতম' অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে বলরামের গোকুলে আগমন, গোপী- 
গণের সহিত রমণ এবং যমুনাকর্ষণ বণিত হইয়াছে। 
"একদিন বলদেব সুহাদূগণের দর্শনাভিলাষে 
গোকুলে গমন করিলে চিরোৎকণ্ঠিত গোপগোপীগণ 
এবং নন্দ যশোদা প্রভৃতি তাহাকে আলিঙ্গন সহকারে 
আশীৰ্ব্বাদ করিলেন ; তিনিও পৃঁজনীয়গণকে অভি- 
বাদন করিলেন । পরে বয়স, বন্ধুত্ব ও সম্বন্ধ অনু- 
সারে হাস্য ও হস্তগ্রহণাদি সহ গোপালগণের সঙ্গে 
মিলিত হইয়া পরস্পরের কুশল জিজ্ঞাসা পূর্বক 
রিশ্রাম লাভ করিলেন । গোপীগণ বলদেবকে শ্রীকৃষ্ণের 
কুশল জিজ্ঞাসামুখে বলিলেন যে, তিনি পিতা-মাতার 
এবং বন্ধুগণের স্মরণ করেন কি না এবং তাহাদের 
দর্শনার্থ গোকুলে আগমন করিবেন কি নাঃ যাহার 
জন্য গোপীগণ পিতা, মাতা ও স্বজনগণকে পর্যন্ত 
ত্যাগ করিয়াছেন, সেই শ্ৰীকৃষ্ণ গমনকালে পুনরাগমন 
করিবেন প্রতিশ্রুত হওয়ায় তাহারা শ্রীকৃষ্ণের গমনে 
বাধা প্রদান করেন নাই! কোন গোপী - তাহাকে 
অকৃতজ্ঞ বলিয়া .তদ্বাক্যে বিশ্বাস স্থাপনের নিন্দা 
করিলে অন্য গোপী তৎসর্থনার্থ বলিলেন যে, তাহার 
সুমধুর হাস্যসহ' দুঁষ্টি কামবেগে অভিভূত করে 
বলিয়াই তাহার বাক্যে বিশ্বাস স্থাপন রুরিতে. হয়৷ 


আবার কেহ বলিলেন যে, শ্রীকৃষ্ণ যদি তীঁহ হাদের 
বিরহে দিনাতিপাত করিতে পারেন, তবে তীহারাই 
বা পারিবেন না কেন? অতএব শ্রীকৃষ্ণের কথায় 
কাজ নাই। এইরূপে তাঁহারা শ্রীকৃষ্ণের মনোহর 
বাক্যালাপ, সুরম্য দৃষ্টিপাত, গমনভঙ্গী ও প্রেমালিন্লম 
সমরণপূবর্বক রোদন করিয়াছিলেন । ভগবান্‌ বলদেব 
শ্রীকৃষ্ণের মনোহর সন্দেশ প্রদান দ্বারা গোপীগণকে 
সান্তনা প্রদান করিয়াছিলেন ৷ 


_. বলদেব গোকুলে দুই মাসকাল অবস্থান-পূর্র্বক 
গোপীগণ সহ যমুনাপুলিনকুঞ্জে বিহার করিয়াছিলেন। 
তদ্দর্শনে আকাশে দুদ্দুভিধ্বনি ও পুজ্পর্ষ্টি হইয়াছিল 
এবং মুনিগণ তদৃবীর্য্য বর্ণনপূর্ব্বক স্তব করিয়াছিলেন। | 
বলদেব বরুণপ্রেরিত দিব্য বারুণী পান করিয়া বনে 
বিচরণকালে যমুমাতে জলক্রীড়ার্থ যমুনাকে আহ্বান 
করেন। যমুনা তাহাকে মত্ত মনে করিয়া তদীয় 
বাক্য অগ্রাহ্য করায় বলদেব লাঙ্গলাগ্রভাগ ছারা যমু 
নাকে আকষণপূব্বক তাহাকে শতধা বিভক্ত করিতে 
ইচ্ছা করিলেন। ভীত ও 'কম্পিতা যমুনা বলদেবের 
চরণে পতিতা হইয়া তাহার স্তব করিতে করিতে ক্ষমা 
প্রার্থনা করিলে বলদেব তাহাকে মুক্তিদান করিয়া 
ভ্রীগণের সহিত যমুনাজলে অবগাহন করিয়াছিলেন। 
জলক্রীড়ান্তে উত্থিত হইলে কান্তিদেবী তাহাকে মনো- ॥ 
রম ভূষণ, বস্তু ও মালা প্রদান করিয়াছিলেন । অন্যা- 
বধি যমুনা, লাঙঈ্গলখাতচিহন্যুক্তা হইয়া বলদেবের 
বিশ্রুম সুচনা করিতেছে । 





বলদেবের চিত্ত বিহারকালে টি বিলাস" 





f 





দশমস্কন্ধঃ 


৩৬৩ 





১০/৬৫১-৩ ] 

হ্‌ অ চট থাকায় অতীত রজনীসমূহ কি 
মত 

রর ন্যাগ্ প্রতীত হইয়াছিল । 


রন্বগ্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ_(হে) কুরুশ্রেঠ, 
রাক্ষিৎ) ভগবান্‌ বলভদ্রঃ সূহাদ্‌দিদূক্ষুঃ (সুহাদো 
্টিচ্ছ-স্থা ) উৎকণ্ঠঃ (উৎসুকো ভূত্বা) রথম্‌ 
আন্থিতঃ (আরাঢ়ঃ সন্‌ ) নন্দগোকুলং প্রষযৌ ( গত- 
বান) ১ 
অরনবাদ__শ্ৰীঙডকদেব বলিলেন,_ হে কুরুশ্রেষ্ঠ, 
একদা তগবান্‌ বলদেব সুহাদ্গণের দর্শনাভিলাষে 
উৎসুকচিত্তে রথারো হণে নন্দগোকুলে গমন করিলেন 


loll 
বিশ্বনাথ 

পঞ্চযষ্টিতমে রামো গোষ্ঠং গত্বা স্ববন্ধুভিঃ ৷ 

মিলিতঃ স্বীয়গোপীভি রেমে কৃষ্ণং চকর্ষ চ 09 

বলভদ্র ইতি ননু প্রেমমহোদধিঃ কৃষ্ণঃ কথং 
জং ন যযাবিতি চেনুচ্যতে,_-“প্রেয়সী প্রেমবিখ্যাতাঃ 
পিতরাবতিবৎসলৌ ৷ প্রেমবশ্যশ্চ কৃষ্ণস্তাংস্তযজ্ঞা নঃ 
কথমেষ্যতি। ইতি মত্বৈব যদবঃ প্ৰত্যবধূন্‌ হরে- 
গতৌ।  ব্রজপ্রেমপ্রবদ্ধিস্বলীলাধীনত্বমীয়ুষ$” ৷ ননু 
তি বলদেবোহপি স্বপ্রাণপ্রেষ্ঠভ্রাতরং কৃষ্ণং ত্য 
একাকী এব গন্তং নাতি । তন্রাহ উৎকণ্ঠঃ অত্যুৎ- 
কণ্ঠাটুলুকিতধৈর্য্বিবেকাদিরিতার্থঃ ॥ ১ ॥ 

টীকার বলানুবাদ--এই পঞ্চষল্টিতম অধ্যায়ে 

শ্রীবলরাম বুন্দাবনে গিয়া নিজ বন্ধুগণের সহিত 
মিলিত হইলেন এবং :নিজগোপীগণের সহিত ক্রীড়া 
করিলেন । 


প্রশ্ন হইতে পারে প্রেমমহাসমুদ্র শ্রীকৃষ্ণ কেন 
ব্রজে গেলেন না? ইহার উত্তরে বলিতেছেন- প্রেয়সী- 
গণের প্রেমে বিখ্যাত এবং পিতামাতা অতিবৎসল, 
কৃষ্প্রেমের বশীভূত, তাহাদিগকে ত্যাগ করিয়া তিনি 
আমাদের নিকট কেন আসিলেনইত্যাদি নল 
করিয়া শ্রীহরির ব্রজগমনে যাদবগণই প্রতিবন্ধক | 
ব্জপ্রেম প্ররুষ্টরূপে বদ্ধনকারী, নিজলীলার অধীন 
শ্রীকৃষ্ণ । তাহা যদি বল, বলদেবও নিভপ্রিয় প্রাণ 
তম অনুজ ভ্রাতা কুষ্ণকে ত্যাগ করিয়া একাকী তিনি 
ব্রজে গমন করিতে পারেন না৷ তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-- অতিশয় উৎকণ্ঠাভরে চুহকের ন্যায় 


আকষিত- হইয়া শ্রীবলদেব ধৈর্য 
ব ধৈর্যবিবেক ৃ 
করিতে পারেন নাই ১ ॥ এ ১ 


পরিচ্বক্তশ্চিরোতকণৈর্গোপীভিরে চ। 
রামোহভিবাদ্য পিতরাবাশীভিরভিনন্দিতঃ ॥ ২ 
অন্বয়ঃ--( তন্ত্র) রামঃ চিরোৎকণ্ঠেঃ গোপৈঃ 
(তথা চিরোৎকগ্ঠাভিঃ) গোপীভিঃ এব চ পরিজ্বজ্তঃ 
( আলিঙ্গিতঃ সন্ ) পিতরৌ (নন্দং যশোদাঞ্চ ) অভি- 


বাদ্য ( তাভ্যাম্‌ ) আশীভিঃ ( আশীব্বচনৈঃ ) অভি- 
নন্দিতঃ (বভুব ) ॥ ২॥ 


অনুবাদ-_তথায় চিরোৎকন্ঠিত গোপগোপীগণ 
তাহাকে আলিঙ্গন করিলে তিনি নন্দ. ও যশোদকে 
অভিবাদন করিলেন, তাঁহারাও তখন. আশীবর্বচনে 
তাহার অভিনন্দন করিলেন ॥ ২ ॥ 

বিশ্ননাথ__নিত্যানন্দস্বরূপোহপি প্রেমতপ্তো ব্রজৌ- 
কসাম্‌। যযৌ কৃষ্ণমপিত্যক্তা যস্তং রামং মুহস্তমঃ" 
গোপী ভিৰ্মাতুবয়স্যাভিঃ ৷ পিতরাবিতি তস্য তয়োশ্চ 
ভাবানুসারেণোক্তম্‌ অভিনন্দিতো বভুব ৷ ২॥! 

টীকার বল্গানুবাদ__নিত্যানন্দস্বরূপ হইয়াও 

বলরাম প্রেমতত্ব ব্রজবাসীগণের কৃষ্ণকেও ত্যাগ 
করিয়া যে রন্দাবনে গিয়াছিলেন সেই বলরামকে পুনঃ 
পুনঃ স্তব করি। গোপীগণের সহিত অর্থাৎ মায়ের 
সথিগণের সহিত পিতরৌ অর্থাৎ নন্দযশোদার ভাব 
অনুসারে কথিত ও অভিনন্দিত হইয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 


লা 


চিরং নঃ গাহি দাশাহ সানুজো জগদীশ্বরঃ ৷ 
ইত্যারোপ্যাক্মালিঙ্য নেত্রৈঃ সিষিচতুজলৈঃ ॥ ৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(হে) দাশাহ, দেশাহবংশজ বলদেব) 
সানুজঃ (অনুজেন কুষ্ষেন সহিতঃ) জগদীশ্বরঃ (ত্বং) 
নঃ (অস্মান্‌ ) চিরং € চিরকালং-) পাহি (রক্ষ) 
ইতি (উত্তা পিতরৌ তং) অঙ্কং আরোপ €ক্রোড়ে 
1) আলিঙ্গ্য নেত্ৈঃ জলৈঃ সিষিচতুঃ (সিক্তং কৃত- 
বন্তৌ ) 1 ৩॥ ক 
অনুবাদ_হে জগদীশ্বর-বলদেব, অনুজ শ্রীকৃষ্ণের 
সহিত তুমি আমাদিগকে চিরকাল রক্ষা কর, ‘এই 
বলিয়া নন্দ এবং যশোদা তাঁহাকে ক্রোড়ে করিয়া 


আলিঙ্গনপূৰ্ব্বক নেভ্রজলে অভিষিক্ত করিয়াছিলেন ॥৩ 


৩৬৪ 


বিশ্রনাথ-__সানুজোহপি ত্বং জগদীশ্বর ইতি সব্ব্বন্ 
শ্বায়সে। তদপি বৃদ্ধ স্বমাতাপিতা রাবাবাং ন 
পালয়সি কথমিত্যু্তা প্রথমং নন্দস্ততো যশোদা চ 
বলাদক্কমারোপ্য সচুষ্বনমালিঙ্গ্য নেত্রৈঃ নেব্রজৈঃ ॥৩৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_-অনুজ কৃষ্ণের সহিত তুমিও 
জগদীহ্বর ইহা সব্বন্র শুনা যায়, তাহা হইলেও রৃদ্ধ 
আমরা নিজ মাতাপিতা আমাদিগকে পালন করিতেছ- 
না কেন £ এই বলিয়া প্রথমে নন্দমহারাজ তৎপরে 
যশোদামাতা বলপুব্বক ক্রোড়ে বসাইয়া চুম্বন ও 
আলিঙ্গন করিয়া নেব্রজলে সিঞ্চন করিলেন ॥ ৩ ॥ 


গোপন্বদ্ধাংশ বিধিবদ্যবিষ্ভেরভিবন্দিতঃ । 
যথাবয়ো ঘথাসখ্যং যথাসম্বন্ধমাত্মনঃ ৷৷ ৪ ॥ 
সমুপেত্যাথ গেপালান্‌ হাস্যহস্তগ্রহাদিভিঃ ৷ 
বিশ্রান্তং সুখমাসীনঃ পপ্রচ্ছ.$ পথ্যুপাগতাঃ ॥ ৫ ॥। 
পৃষ্টাশচানাময়ং স্বেষু প্রেমগদ্গদয়া গিরা । 

ক্ষ কমলপন্রাক্ষে সংন্যস্তাখিলরাধসঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_-€ অথ সঃ) গোপবৃদ্ধান চ বিধিবৎ 
(যথাবিধি তভিবন্দ্য ) যবিষ্ঠেঃ (কনিঠগোপৈঃ ) 
অভিবন্দিতঃ (বভুব ) অথ আত্মনঃ যথাবয়ঃ (বয়ঃ 
অনতিক্রম্য ) যথাসখ্যং (সখ্যং অনতিন্রম্য ) যথা- 
সম্বন্ধং (সম্বন্ধাং অনতিন্রম্য চ) হাস্যহস্তগ্রহাদিভিঃ 
গোপালান্‌ সমুপেত্য তৈঃ সহ সমাগমং কৃত্বা পশ্চাৎ) 
বিশ্রান্তং সুখম্‌ আসীনং (স্থিতং তং বলদেবং) পৰ্য্যুপা- 
গতাঃ € চতুর্দিক্ষুসমাগতাঃ ) কমলপন্রাক্ষে (কমল- 
লোচনে ) কৃষ্ণে সংন্যস্তাখিলরাধসঃ -( অপ্িতবিষয়া 
গোপজনা রামেণ অনাময়ং ) প্ৃষ্টাঃ (জিজ্তাসিতাঃ 
সন্তঃ তেহপি ) স্বেযু €আত্মীয়েষু যাদবেষু তেষাং 
বিষয়ে ইত্যর্থঃ ) গদ্গদয়া গিরা বোক্যেন) অনাময়ং 
€কুশলং ) পপ্রচ্ছ.$ চ ( পৃষ্টবন্তশ্চ ) ৷৷ ৪-৬ ৷ 

অনুবাদ-__অনন্তর তিনি বৃদ্ধগোপগণকেও যথা- 
বিধি অভিবাদন করিলেন । কনিষ্ঠ গোপগণ তাহাকে 
অভিবাদন করিলে তিনি বয়স, বন্ধুত্ব এবং সম্বন্ধ 
অনুসারে হাস্য ও হস্ত গ্রহণাদি সহকারে গোপাল- 
গণের সহিত মিলিত হইয়া বিশ্রাম লাভ করিলেন 
অতঃপর গোপালগণ তাঁহাকে সুখোপবিষ্ট দেখিয়া 
চতুর্দিকে পরিবেজ্টনপূর্বক গরদ্গদ বাক্যে নিজ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


১০/৬৫1৬ 


নিজ বান্ধব যাদবগণের কুশল জিভাসা করি 
তিনিও শ্রীকৃষ্ণের প্রতি যাহারা সমস্ত বিষয় রা 
করিয়াছেন, তাদুশ গোপগণকে কুশল জিজ্ঞাসা করিয়া 
ছিলেন ॥ ৪-৬ ॥ নর 

বিশ্বনাথ__গোপবুদ্ধানভিবাদ্য যবিষ্ঠৈরভিবন্দিতে 
বভুবেত্যন্বয়ঃ ইতি যথাবয় ইতি বয় আদামূরূপ, 
গোপালান্‌ হাস্যহস্তগ্রহালিলনাদিভিঃ সমুপেতা তৎ 
সমীপগমনাদিনা মিলিত্বা বিশ্রান্তং ভোজনানত্তরং 
কুতশয়নং পুনশ্চ সুখমাসীনং তম্‌ অনাময়ং কুশলং 
পপ্রচ্ছ-$। তেন রামেণাপি স্বেষু গোপেষু যা প্রেম্না 
গদ্গদা গীস্তয়া তে গোপাঃ কুশলং পৃষ্টাঃ। তে 
গোপাশ্চ কৃষ্ণে সম্যক্‌ প্রকারেণ ন্যস্তান্যপিতান্যথ্িলস 
দেহাদিব্যবহারস্য রাধাংসি সিদ্ধয়ো যৈস্তে কৃষ্ণগমন- 
দিনমারভ্য তেষাং স্বাভাবিক্যোহপি শয়নভোজনাদি- 
ক্রিয়া নৈব সিদ্ধন্তীত্যর্থঃ ৷৷ ৪-৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_বলরাম গোপবুদ্ধগণকে 
অভিবাদন করিয়া যুবকগণ কর্তৃক নিজ বন্দিত হই- 
লেন-_এইভাবে অন্বয় হইবে । যথাবয়ঃ বয়স 
আদির অনুরূপ গোপবালকগণকে হাস্য, হস্তগ্রহণ, 
আলিঙ্গন আদিদ্ারা তাহাদের নিকটে গমনপূর্ব্বক 
মিলিত হইলেন। পরে বিশ্রামের পর ও ভজনের 
পর শয়ন করিলেন । পুনরায় সুখে উপবেশন করিলে 
কুশল জিজ্ঞাসা করিলেন । শ্রীবলরামও নিজগোঙ্ঠির 
গোপগণের সহিত যে প্রেমগদ্গদবাক্যে মিলিত হই" 
লেন, এ গোপগণও তাহার কুশলজিক্তাসা করিলেন । 
সেই গোপগণও কৃষ্ণের প্রতি সব্বভাবে নিজ নিজ 
দেহাদি ব্যবহার কৃষ্ণের উপর ন্যস্ত করিয়া শ্রীকৃষ্ণের 
গমন দিন হইতে আরম্ভ করিয়া তাহাদের স্বাভাবিক 
শয়ন ভোজনাদিক্রিয়া সিদ্ধ হইতেছিল না ॥ ৪-৬ ॥ 








কচ্চিন্নো বান্ধবা রাম সব্বৰে কুশলমাসতে । 
কচ্চিৎ স্মরথ নো রাম যৃয়ং দারসূতান্বিতাঃ 19॥ 
অন্বয়ঃ--(তেষাং প্রশ্নমেবাহ হে) রাম! নঃ 
(অস্মাকং ) বান্ধবাঃ (বন্ধুভূতাঃ ) সব্বে” যোদবাঃ) 
বুশলম্‌ আসতে (কুশলেন বত্তত্তে ) কচ্চিৎ (কিম? 
হে) রাম, দারসূতান্বিতাঃ স্্ৌপুত্রসম্মিলিতাঃ) যুয়ং নঃ 
(অসমান্‌) স্মরথ চিন্তস্রথ) কচ্চিৎ (কিম)? ৭11 








১০।৬৫।৭-১০ ] 
অন্বাদ-_তীহারা জিজ্ঞাসা করিলেন,_হে রাম, 
দের বান্ধব যাদবগণ সকলে কুশলে আছেন 
তা 0 


তোমরা স্ত্রীপুত্রগণের সহিত সন্মিলিত হওয়ায় 


? 
কি মরণ কর কি? ৭॥ 


এখন ্।মাদিগকে 


দিগ্টযা কাংসো হতঃ পাপো দিষ্ট্যা মুত্তাঃ সুহৃজ্জনাঃ ৷ 
নিহত্য নিজ্জিত্য রিপুন্‌ দিস্ট্যা দুর্গং সমাশ্রিতাঃ ॥ ৮ 
পন্বয্ঃ_ দিষ্ট্যা (ভাগ্যেন ) পাপঃ ( দুব্বৃত্তঃ ) 
কংসঃ হতঃ দিষ্ট্যা সূহাজ্জনাঃ (বসুদেবাদিবান্ধবাঃ) 
মত্তাঃ (যুয়ঞ্চ ) দিষ্ট্যা (ভাগ্যেন ) রিপুন্‌ নিহত্য 
(বিনাশ্য) নির্জিত্য (পরাজিত্য চ) দুর্গং জমাশ্রিতাঃ 
| ৮ ॥ 
অনুবাদ-_ভাগ্যবশতঃ দুরাচার কংস নিহত এবং 
গুহাদ্গণ মুক্ত হইয়াছেন, তোমরাও সমস্ত শত্রু নিধন- 
পূৰ্ব্বক দুর্গ আশ্রয় করিয়াছ | ৮ ॥ 
বিশ্ননাথ- তত্র ব্রদ্ধ্যাঃ পুচ্ছন্তি কচ্চিন্নোহস্মাক- 
মিতি। সমান বয়সঃ পৃচ্ছন্তি কচ্চিৎ সমরথ নোহ- 
স্মানিতি ॥ ৭-৮ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__অতঃপর রৃদ্ধগণ জিজ্ঞাসা 
করিলেন_হে বলরাম ! সমান বয়স আমাদের 
বন্ধুগণ কোন সময় আমাদের কথা জিজ্ঞাসা করে কি? 
কখনও আমাদের স্মরণ করে কি? ৭-৮ ॥ 


গোগ্যো হসন্তঃ পপ্রচ্ছ.. রামসন্দর্শনাদূতাঃ | 
কচ্চিদাস্তে সূখং কুষ্ণঃ পুরস্্রীজনবল্লভঃ ॥ ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__রামসন্দর্শনাদূতাঃ (রামস্য সন্দর্শনেন 
আদৃতাঃ আদরযুক্তাঃ ) গোপ্যঃ হসন্ত্যঃ (সত্যঃ ) 
পপ্রচ্ছ 8 ( পৃষ্টবত্যঃ) পুরস্ত্রীজনবল্লভঃ (পুরনারীণাং 


প্রিয়তমঃ) কৃষ্ণঃ সুখং আস্তে কচ্চিৎ ( সুখেন বর্ততে 


কিম )?৯॥ 
অনুবাদ-_বলদেবের দর্শনে আদরযুক্তা গোপী- 


'গ্রণ হাস্যসহকারে তাহাকে জিজ্ঞাসা করিলেন,_ হে 


রাম, পুরনারীগণের প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণ সুখে আছেন 
কিঃ৯॥। 


বিহ্বনাথ__গোপ্যঃ আ্ৰীকৃষ্ণপ্ৰেয়স্যঃ হসন্ত্য ইত্যু- 
শ্মামবোধকং তাদৃশমহাবিরহদুঃখে শ্রীবলদেবস্যাগ্রে 


দশমস্কন্ধ $ 


৩৬৫ 


রাহা রর সম্ভবেদিতি 
মধিগম্যৈব তাঃ সন্মানয়া- 
মাসৈব নত্ববহেলয়ামাসেত্যাহ,_রামেণ কনা সন্দর্শ- 
নেন সবানুজপ্রেমবৎ প্রেয়সীবৃদ্ধ্যা স্বকর্তুকেণ সবাহ- 
সল্যদর্শনেন কারণেন আদৃতাঃ কচ্চিৎ কৃষ্ণন্তত্র সুখ- 
মান্তে ? ননু যুগ্মদ্বিরহে তত্র তস্য কুতঃ সুখং তন্রাহঃ 
পুরেতি । নাগরীঃ সুন্দরীঃ স্তরীঃ প্রাপ্তস্য তস্য কুতোহ- 
স্মাকং গ্রাম্যাণাং বিরহদুঃ$খং সম্ভবেৎ অতঃ সখং 
ঘটেতৈবেতি ভাবঃ ॥ ৯ ॥ & 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীকুষ্প্রেয়সী গোপীগণ 
হাসিতে হাসিতে ইহা অতি উন্মাদবোধক। এরূপ 
পরম লঙ্জাবতীগণের এইপ্রকার হাস্য কিরূপে সম্ভব 
হয়? শ্রীবলরামও তাহাদের মহাভাব লক্ষণ জানি- 
যাই তাহাদিগকে সম্মান না করিয়াছিলেনই, অবহেলা 
করেন নাই। ইহাই বলিতেছেন-_শ্রীবলরাম কর্তৃক 
দুষ্ট হইয়া নিজ অনুজ প্রেমবতী প্রেয়সী বুদ্ধিতে 
নিজ কর্তৃক বাৎসল্যসহ দর্শনদ্ারা আদৃত হইয়া 
কোন গোপী জিজ্ঞাসা করিল-_কুষ্ণ সেখানে সুখে 
আছেন ৩ £ যদি বলেন তোমাদের বিরহে সেখানে 
তাহার সুখ কোথায় ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন__ 
তিনি পুরস্ত্রীজনবল্লভ দ্বারকানগরবাসিনী সুন্দরীস্রী- 
গণকে পাইয়া সেই কৃষ্ণের আমরা গ্রাম্য আমাদের 
বিরহ দুঃখ কিভাবে সম্ভব হয়, অতএব সুখেই 
আছেন ॥ ৯॥ 


কচ্চিৎ মরতি বা বন্ধুন্‌ পিতরং মাতরঞ্চ সঃ । 
অগ্যসৌ মাতরং দষ্টুং সরুদপ্যাগমিষ্যতি ৷ 
অপি বা সম্মরতেহস্মাকমনুসেবাং মহাডুজঃ ॥১০। 
অল্বয়ঃ__সঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) পিতরং মাতরং চ 
বন্ধন্‌ বাস্মরতি কচ্চিৎ €স্মরতি কিম্‌ 2) অসৌ 
মাতরং দ্রষ্টুং সক্কৎ ( একবারম্‌ ) অপি আগমিষ্যতি 
(ত্রেজং প্রাগস্যতি ) অপি ( কিম্‌ 2) মহাভুজঃ মেহা- 
বাহঃ শ্রীরুষ্ণঃ) অসমকং অনুসেবাং (নিরন্তরভজনং) 
বা সমরতে অপি ( স্মরতি কিমূ )2 ১০1 
অনবাদ__তিনি পিতা, মাতা এবং বন্ধুগণকে 
মরণ করেন কি? মাতাকে দেখিবার জন্য একবার 


MANNA AAA AAA ne 


৩৬৬ 


EEE 


ব্রজে আসিবেন কি? সেই মহাবাহু শ্রীকৃষ্ণ আমাদের 
নিরন্তর ভজনব্যাপার স্মরণ করেন কি? ১০॥ 

বিশ্বনাথ-_অস্মান্‌ মা স্মরতু নাম বন্ধুন্‌ পিতৃব্য- 
মাতুলাদীন্‌ পিতরং নন্দং মাতরং যশোদাঞ্চ কিং 
সমরতি ন বা শৃঙ্গাররসবিলাসেনা জ্মত্তস্তাঃ পূরস্তিয়োহ- 
ধিকাস্তমধিকং সুখয়ন্তীতি জানীম এব কিন্তু বনমালা- 
বিরচন-স্থাসকসম্পাদনকুসুমপল্পবময়ব্জন-শয্যোল্লো- 
চাদিনির্মাণাদিষু বয়ং তস্য স্মৃতিপথমবশ্যং যাম 
এবেত্যভিপ্রায়েণ পৃচ্ছন্তি অপি বেতি। স্মরতে 
স্মরতি । .মহাভুজ ইতি তস্য পীনভুজয়োর্ভক্তিচ্ছেদ- 
রীত্যা কুক্কুমরসচচ্চা ন জানে সাম্প্রতং কীদৃশী ভব- 
তীতি ভাবঃ:॥ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ আমাদিগকে মরণ নাই 

করুন বন্ধগণকে, পিতৃব্য, মাতুলাদিকে, পিতা নন্দকে, 
মাতা যশোদাকে কি স্মরণ করেন £ অথবা করেন- 
না, মধুররসবিলাসদ্বারা, আমাদিগ হইতে সেই পুরস্্রী- 
গণ অধিক প্রেমবতী, অতএব কৃষ্ণকে অধিক সুখ 
দিতেছেন.ইহা আমরা জানিই, কিন্তু বনমালা রচনা, 
চন্দন, সম্পাদন, পৃ্পপল্পবময় ব্যজন, শয্যা নির্মাণ 
কাৰ্য্যে আমরা নিশ্চয়ই তাহাদের স্মৃতিপথে যাইবই, 
এই অভিপ্রায়েই জিজ্ঞাসা করিতেছেন স্মরণ করে 
কি না। মহাভুজ ইহাদ্বারা শ্রীকৃষ্ণের স্থ.লভূজদ্য়ের 
ভক্তিচ্ছেদরীতিতে কুক্কুমরসচচ্চা জানিনা এখন কিরূপ 
হইতেছে | ১০ ॥৷ 


মাতরং পিতরং ভ্রাতু ন্‌ পতীন্‌ পুন্রান্‌ স্বস্থরপি ৷ 
যদর্থে জহিমদাশ!হ দুস্ত্যজান্‌-স্বজনান্‌-প্রভো 11১১) 
তা নঃ সদ্যঃ পরিত্যজ্য গত$-ঙ্িহন্নদৌহাদঃ। 
কথং'নু তাদুশং স্তীভির্ন শ্রদ্ধীযেত-ভাষিতম 1১২॥ 


অন্বয়ঃ-€হে) প্ৰভো, দাশাহ,€বলদেব,) যদর্থে : 


(যস্য কৃষ্ণস্য, অর্থে প্রাপ্তযর্থং বয়ং ) মাতরং পিতরং 
ভ্রাতুন্‌ পতীন্‌ পুন্রান্‌ সুস্থঃ €এতান্‌) দুস্তযজান্‌ স্ব: 
_নান্‌ অপি জহিম (ত্যক্তবত্যঃ স শ্ৰীকৃষ্ণঃ) জট 

সৌহাদঃ (সংচ্ছিন্নং সম্যক্‌ ছিন্ং সৌহাদং সুহাদ্‌- 
ভাবঃ যেন স তাদুশঃ সন): তাঃ € অনন্যশরণাঃ ) 


_নঃ (অস্মান্‌) সদ্যঃ পূ $8 (নুৰ 
ছাতি প্রতিৰন্ধঃ। কঃ, ট্রাক 








শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





[ ত 


দিতি চেঞ্, কথং ₹ বিশ্বাসঃ কৃতঃ ইজাহ) হা 
( মধুরস্বর-বিনয়-শপথাদিযুক্তং ) ভাষিতং রর ছা 
্ীভিঃ কথং নূ ন শ্রদ্ধীয়েত নে আদ্রিয়েত 
অনুবাদ-__হে প্ৰভো, বলদেব, যাহার 
মাতা, পিতা, ভ্রাতা, পতি, পুন্র, ভগিনী প্রভৃতি দত্ত 
স্বজনগণকেও ত্যাগ করিয়াছি, সেই শ্রীকৃষ্ণ সম্যগ্রাগে 
সৌহার্দবহ্ধন ছেদনপূবর্বক অনন্যশরণা আমাদিগকে 
সদ্যই পরিত্যাগ করিয়া চলিয়া গেলেন; পূনরায় 
আসিবেন বলায় আমরা বিশ্বাস করিয়া তাহার গ গমনে 
প্রতিবন্ধক হইলাম না, যেহেতু তাদৃশ মধুরস্বর, বিনয় 
ও শপথযুক্ত বাক্যে স্ত্রীগণ কি জন্য শ্রদ্ধা না 8৮৬: 


) 2 0১১১ 
জন্য আমর 


‘ll ১১-১২ ॥ 
বিশ্বনাথ_-ননূ ভোঃ কৃষণপ্ৰিয়াঃ, স প্রেমবাম্‌ 
কৃষ্ণঃ সদা বঃ স্মরত্যেব ইতি চেন্ন। অনমাগতী- 


-নামসমাকং পরিত্যাগেন  তপ্রেম্ণি ন. বিশ্বসিম 


ইত্যাহঃ মাতরমিতি ৷ সাদ্ধেন। তাত্তথাভুতা 'অগি 
অস্মান্‌ সদ্যঃ পরিত্যজ্য গতঃ। ননু তহি তদ্গমনে 


-যুক্মাভিঃ প্রতিবন্ধঃ কিং ন কৃতঃ তেন সার্দমেব বা 


কথং ন গতং তন্রাহঃ তৃণপন্রবৎ সংছিন্নং সৌহাদং 
প্রেমশৃঙ্থলা যেন সঃ অতঃ কথয় কিং বয়ং কর্ম 
ইতি ভাবঃ। ননু তহি তেন বিনা- প্রাণধারণাৎ 
যুক্সাভিরপি তহ্মন্‌ প্রেমচ্ছিন্নমেবেতি চেন্সৈবং 
আয়াস্যে ইতি দূতদ্ারা মুহরুক্ঞ্যা ছিন্নায়া অপি প্রেত- 
শৃতঙ্খলায়াঃ পুনগ্রস্থনাৎ নির্গচ্ছন্তোইপ্যস্মাকং প্রাণাঃ 
পুনর্বদ্ধা তেনৈব স্থাপিতা ইতি । ননু তহি স আয়াসা- 
ত্যেব কথমধীরাঃ স্থেতি চেন্সৈবং অদ্যাপ্যনাগমাত্তেন 
তদা তন্মুষৈব ভাষিতমিত্যধুনা বিসৃশামঃ কথং তহি 
তদ্ভাষিতে তদা বিশ্বস্তং'তন্রাহুঃ কথং ন্বিতি। জ্ৰীভির- 


বন্ুবুদ্ধিভিরবুধাভিরড্ম।ভিস্তাদৃশং ভাষিতং কথং ন 


শ্রদ্ধীয়েত ৷৷ ১১-১২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রশ্ন হইতে: পারে ওহে কুষ- 
প্রিয়াগণ | সেই প্রেমবান কৃষ্ণ সৰ্ব্বদা তোমাদের 
স্মরণ রূরেনই ইহা যদি বলেন, অনন্যগতি আমাদের 


পরিত্যাগ হেতু তাহার প্রেমে আমরা বিশ্বাস করিনা, 


ইহাই বলিতেছেন--মাতা পিতা ভ্রাতাগণকে যাহার 
জন্য ত্যাগ করিয়াছি ইত্যাদি। এরূপ আমাদিগকেও 


অদ্য পরিত্যাগ করিয্মা;গিয়াছেন ৷ যদি বলেন তাহা 


হইলে তাহার গমনে: তোমরা বাধা দিলে না কেন? 


ৃ 


যারা 


গর পাতার ন্যায় সম্পূর্ণ ছিন্ন প্রেম 
বলিতেছেন রিয়া তিনি গেলেন 
খলা যেমন, সেইরূপ ছিন্ন কিয় 
এব বলুন আমরা কি করি£ যদি বলেন তাহা 
4 কৃষ্ণ ব্যতীত তোমরা প্রাণধারণ করিয়া আছ 
প্রতএব তাহাতে তোমাদেরও প্রেমছিন্ন হইয়াছেই। 
ইহ! যদি বলেন-_না; এইরূপ নহে, দূতবাক্যদ্বারা_ 
আ্রামি আসিতেছি এই পুনঃ পুনঃ উক্তিদ্বারা__ প্রেম 
শখলাছিন্ন হইলেও পুনঃরায় গ্রন্থন করিয়া আমাদের 
প্রাণ বহির্গত হইয়া যাইতে চাহিলেও পুনঃরায় প্রাণকে 
বাঁধিয়া তিনিই রাখিয়াছেন। প্রশ্ন করি তাহা হইলে 
নে আসিবেই, কেন অধীরা হইয়াছ--ইহা যদি বলেন 
তাহার উত্তরে বলি-_অদ্যাপি না আসার জন্যই, 
তখন তিনি মিথ্যাই বলিয়াছেন, ইহা এখন বিচার 
করিতেছি।- তখন তাহা হইলে তাহার কথ বিশ্বাস 
করিলে কেন £. তাহার উত্তরে বলিতেছেন-__-সরল- 
বৃদ্িন্্ীগণ বুদ্ধি মতি নহে, অতএব তাহার এরূপ কথায় 
কেন শ্রদ্ধা করিব না ৷ ১১-১২॥ 


কথং নু গৃহ. স্তযানবস্থিতাত্মনো 

বচঃ রুতঘন্য বুধাঃ পুরসতিয়ঃ ! 

গৃহ. স্তি বৈ চিন্রকথস্য সুন্দর- 

ফিমতাবলে।কোচ্ছ.সিতস্মরাতুরাঃ ॥ ১৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ ( তত্ৰ অন্যা উচুঃ ) বুধাঃ (বুদ্ধিমত্যঃ) 

পুরস্ত্িয়ঃ অনবস্থিতাত্মনঃ- ( অস্থিরচিত্তস্য ) রুতগ্নস্য 
(অকৃতভ্তস্য তস্য ) বচঃ ( বাক্যং ) কথং নু (কেন 
প্রকারেণ ) গৃহ. স্তি ( বিশ্বস্তত্বেন স্থীকুববস্তি) নু (ইতি 
আশ্চর্য্যে, অন্যা উচুঃ ) চিত্রকথস্য (চিত্রা কথা ষস্য 


তস্য শ্রীরুষ্ণস্য) সূন্দরস্মিতাবলোকোচ্ছুসিতস্মরা- 


তুরাঃ (জুন্দরং জ্মিতং যস্মিন তেন অবলোকেন 
দৃষ্টিপাতেন উচ্ছসিতঃ ক্ষোভিতঃ যঃ স্মরঃ কামঃ 


তন'আতুরাঃ সত্যঃ পূরস্রিয়ঃ তদ্বচঃ ) গৃহ স্তি বৈ 
(হেতি৷নিশ্চিতম্‌ ) ৷ ১1 3 


'জনুবাদ-__অন্য গোপীগণ বলিলেন, সেখানে বুদ্ধি 
মতী পুরনারীগণ_কি-জন্য যে এ অস্থিরচিত্ অক্ুত- 
জের বাক্য বিশ্বাস করেন, তাহাই আশ্চর্য্য বেন 
হয়। অন্য গোপীগণ বলিলেন, পুরন নারীগণ 


দশমস্কন্ধঃ 


রি... 
5 তই গেলে না কেন £ তাহার উত্তরে 
বর 


অভিভূত হইয়া তাঁহার 
বিচিত্র বচনে বিশ্বাস স্থাপন করিয়া থাকেন ॥ ১৩॥ 
বিশ্বনাথ __ কিঞ্চ বন্যাঃ স্তিয়ো বয়ং নিবদ্ধয় এব 
সম নাগর্য্যস্তাঃ অধিসূধিয়ঃ স্রিয়স্তত্তাষিতে কথং 
বিশ্বসন্তীত্যাহঃ--কথং ন্বিতি। তাঃ প্রত্যন্যাঃ সমা- 
দধত্য আহঃ |. চিন্তরকথস্য মিথ্যাকথ।পি তন্মথে 
বিজ্ময়রসময়ী পরমস্থাদ্বী ভবতীতি কথারসাস্থাদ- 
ত্যাগাসামর্থ্যাদেব শুণ্বস্তীত্যর্থঃ। হেত্বন্তরমপ্যস্তী- 
ত্যাছঃ-_-সুন্দরস্মিতপূর্্বাবলোকেন উচ্ছৃসিত উড়ুয় 
প্ররৃদ্ধো যঃ স্মরস্তেনাতুরাঃ ॥ ১৩ ॥ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ --আরও বলি আমরা বনবাসী- 
রী বৃদ্ধিশূন্য হইই, তাহারা নাগরী অতি সুবুদ্ধি স্ত্রী, 
তাহারা তাহার কথায় বিশ্বাস করিতেছে কেন? 
ইহাই বলিতেছেন । অন্য কম্মেকজন গোপী তাহা- 
দের প্রতি সমাধান করিয়া বলিতেছেন-_বিচিন্রকথক 
শ্রীকৃষ্ণের মিথ্যাকথাও তাহার মুখে বিস্ময় রসময়ী 
পরমস্বাথী হয়, কথারসাস্বাদ-ত্যাগে অসমর্থ হইয়াই 
তাহারা শুনিতেছে। অন্যকারণও আছে: ইহাই 
বলিতেছেন-_সুন্দর মৃদু হাসিযুক্ত দুষ্টিদ্বারা উচ্ছবসিত 
ও বৃদ্ধিপ্ৰাপ্ত যে প্রেম তাহা দ্বারা আতুর হইয়া স্ত্রীগণ 
কুষণের বাক্যে বিশ্বাস করে ॥ ১৩ ॥ 


. কিং নস্তৎকথয়া গোপ্যঃ কথাঃ কথয়তাপরাঃ 1. 
যাত্যস্মাভিবিনা কালো যদি তস্য তথৈৰ নঃ ॥১৪৷৷ 


অন্বয়ঃ-( অন্যা উচুঃ হে) গোপ্যঃ, নঃ 

( অস্মাকং ) তৎকথয়া (তস্য কৃষ্ণস্য কথয়া ) কিং 
(কিমপি প্রয়োজনং নাস্ভীত্যর্থঃ) অপরাঃ তেদিতরাঃ) 
কথাঃ কথরত, যদি অস্মাভিঃ বিনা তস্য (শ্ৰীকৃষ্ণস্য) 





৩৬৮ 


বিশ্রনাথ-_তাঃ জবর্বাঃ প্রত্যন্যা অত্যসুয়াপ্রেম- 
সংরভ্ভবত্য আহ$--কিংন ইতি। কালস্তাবত্তস্য 
চাসমাকঞ্চ যাত্যেব কিন্তু তস্য সুখেনাস্মাকং দুঃখে- 
নেত্যেতাবান্‌ তস্মাদ্বিশেষঃ । ংযুক্তা জীবস্তি 
বিষুক্তা অিয়ন্তে বয়ন্ত ন জীবামো নাপি স্রিয়ামহে 
ইত্যন্যস্ত্রীভ্যশ্চ বিশেষো বিধাত্ৰৈবাচ্মাকং ললাটে 
লিখিতস্তন্র কঃ প্রতীকার ইতি ভাবঃ ॥ ১৪ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-__এ সকল গোপীর প্রতি অন্য- 
গোপীগণ অতিশয় গুণসকলে দোষারোপ করিয়া প্রেম 
রূদ্ধিবতীগণ বলিতেছেন_হে গোপীগণ ! তাঁহার 
কথায় আমাদের কি প্রয়োজন £ সময় যখন তাহার ও 
আমাদেরও চলিয়া যাইতেছে, কিন্তু তাহার সুখে কাল 
কাটিতেছে, আর আমাদের দুঃখে কাল কাটিতেছে-__ 
এই মাত্র বিশেষ। তাহার মিলনে কোন জ্রীগণ 
বাঁচিয়। আছে, কেহ কেহ তাহার বিরহে মরিতেছে। 
আমরা কিন্তু বাচিতেছি না, মরিতেছিও না, ইহাই 
অন্য স্ত্রীগণ হইতে আমাদের বিশেষ । বিধাতাই 
আমাদিগের কপালে এরূপ লিখিয়াছেন।: অতএব 
: সেখানে আর প্রতিকার কি ॥ ১৪] 


ইতি প্রহসিতং শোরেজল্গিতং চারুবীক্ষিতম্‌ ৷ 
গতিং প্রেমপরিষ্বজং স্মরস্ত্যো রুকরুদুঃ স্রিয়ঃ 0১৫ 


অন্বয়ঃ--ইতি (এবং ভ্রমেণ ) স্রিয়ঃ (গোপ্যঃ) 
শৌরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) প্রহসিতং জল্সিতং ( মনোজ্তা- 
লাপং )- চারুবীক্ষিতং € সুরম্যদূষ্টিপাতং ) গতিং 
€গমনভঙ্গীং ) প্রেম-পরিচ্বঙ্গং (প্রেমালিঙ্গনঞ্চ ) 
মরত্ত্যঃ ( সত্যং ) রুরুদুঃ € রোদনং চক্তুঃ ) 11১৫ 

অনুবাদ-_-এইরূপে গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণের প্রকৃষ্ট 
হাস্য, মনোহর বাক্যালাপ, সুরম্য-দৃম্টিপাত, গমন- 
ভঙ্গী এবং প্রেমালিজন স্মরণ করিয়া রোদন করিয়া- 
ছিলেন | ১৫ ০ 

বিশ্নাথ-_-ইতীতি স্বীয়সূধারসময়প্রহসিতাদিশল্য- 
পঞ্চকেন তাসাং হাদয়ং বিদ্ধা কৃষ্ণচন্দ্রেন গতমতস্তাঃ 
কথং বা শ্রিয়ন্তামিতি শ্রীবলদেবাগ্রেহপি বিহবলীভুয় 
ক্রুকুদুরের | ১৫ || ২ উস 
২ টীকার বলানুবাদ- এইভাবে নিজসুধারসময় 
হাসি আদি শেল পাঁচটি দ্বারা গোপীগণের হৃদয় বিদ্ধ 






pe 2 ০১ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


. ভাবঃ সঙ্কৰ্ষণস্য বাৎসল্যভাবশ্চ কুষ্ণেন ন গণিতঃ 
“কিন্তু ভয়োরনয়োঃ সথ্যভাব এব - সন্দেশপ্রেষণহেতুর- 


অভিজ্ঞ অর্থাৎ হে বৎসগণ ৷ আশ্বস্ত হও | ‘সম্প্ৰতি 


টাটা শ্াাশাশশাশীশশীশ শু লুল 


করিয়া কৃষ্ণচন্দ্র গ্রিয়াছেন। মিল... 


তা 
ভাবেই. বা মরিবে। এইভাবে শ্ীবলদেবের 
বিহ্বল হইয়া গোপীগণ কাদিতে লাগিলেন I থু 


সঙ্কর্ষণস্তাঃ কৃষ্ণস্য সন্দেশৈহ দয়জমৈঃ । 
সান্বয়ামাস ভগবান্‌ নানানুনয়কোধিদঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_নানানুনঞ্কোবিদঃ ( নানাবিধেষু অম. 
নয়েষু কোবিদো নিপুণঃ) ভগবান্‌ সঙ্কযণঃ (বলদেবঃ) 
কৃষ্ণস্য হাদয়দমৈঃ মেনোহরৈঃ) সন্দেশৈঃ (বাতি) 
তাঃ (গোপীঃ) সাত্তগ্নামাসঃ ৷ ১৬ ॥ 
অনুবাদ-_নানাবিধ অনুনয়-কর্ম্সে সুনিগুণ ভগ, 
বান্‌ বলদেব শ্রীকৃষ্ণের মনোহর সন্দেশ দ্বারা গোপী- 
গণকে সান্তনা প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ --কৃষ্ণস্য সন্দেশৈরিতি উদ্ধবস্য দাস্য- 


ভূদিতি জেয়ম্‌। বহবচনেন কশ্চিৎ সন্দেশো জ্ঞান- 
গর্ভঃ কশ্চিদনুনয়গর্ভঃ কশ্চিৎ প্রভাবগর্ভ ইত্যেবং 
বহব এব সন্দেশাঃ ৷ হাদয়জমৈরিতি রহস্যত্বাৎ সর্ব 
প্রকাশগ্লিতুমনহৈরিতি ভাবঃ ৷ নানানুনয়কোবিদ ইতি 
ভো ব€সাঃ সমাশ্বসিত সাম্জতমহমেব দ্বারবতীং গত্বা 
বলাদেব তমিহানেষ্যামি নাহমুদ্ধব ইব তদধীন এব 
কেবলমিতি স্বপ্রোটিমভাপক ইত্যর্থঃ ॥ ১৬ ॥৷ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_কৃষ্ণের সন্দেশ সমূহদ্বারা : 
শ্রীবলদেব কৃষ্ণপ্রেয়সীগণকে সান্তনা দান করিলেন। 
ইহাতে উদ্ধবের দাস্যভাব, বলদেবের রাৎসল্যভাব, 
রুষ্ণগরণনা করেন নাই। কিন্তু উভয়ের সথ্যভাবই 
সন্দেশ প্রেরণের হেতু হইয়াছিল ৷ এস্থলে বহুবচনের 


যারা িউিিরিটিটিটাতাতা 7 টিক ০ 0০১, 


- দ্বারা কোথাও সন্দেশ জ্ঞানগর্ভ,কোন সন্দেশ অনুনয় 


গর্ভ, কোন সন্দেশ প্রভাবগর্ভ--এইভাবে বহুবিধ 
সন্দেশ হৃদয়ঙ্গম ৷ ইহাদ্বারা ইহা রহস্যহেতু সব্ধপ্ 
প্রকাশ করিবার অযোগ্য ।. নানা অনুনয় বিষয় 


আমি _দ্বারকায় গিয়া বলপূবর্বক কুষ্চকে এখানে 
-আনিব। আমি উদ্ধবের ন্যায়_-কুষ্ণের অধীন নই। 
এইপ্রকার নিজ প্রভাব জানাইয়া আশ্বস্ত করিলেন ॥১ 





১০/৩৫।১৭-২১ ] 


. দশমস্কন্ধঃ 


৩৬৯ 


চাৰাৎসীন্মধূং মাধবমেব চ। 


গাগা ভগবান গোপীনাং রতিমাবহন্‌ ॥১৭॥ 

তান্বগ্ঃ-ভগবান্‌ রামঃ ক্ষপাসু (রান্রিষু ) 
গোগীনাং রতিং (রেমণং ) আবহন্‌ (সাধয়ন্‌ ) তত্র 
( গোকুলে ) মধুং (চৈত্ৰং) মাধবং এব চ (বৈশাখমেব 
ঢচ ইতি) দো মাসৌ অবাৎসীৎ চ (স্থিতবান্‌ ) ৷॥১৭৷৷ 

অন্বাদ-_অনস্তর তিনি রান্লিকালে গোপীগণের 
বমণ-কাৰ্য্য-সম্পাদন-সহকারে গোকুলে চৈত্র বৈশাখ 
দুইমাস অবস্থান করিলেন ॥॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মধুং চৈন্নং মাধবং বৈশাখম্‌ । গোপীনাং 
রতিমিতি শ্রীকৃষ্ণ ভ্রীড়াসময়েহনুৎপন্নানামতিবালানাঞ্চা- 
্যাসামিত্যভিযুক্তপ্রসিদ্ধিরিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ | "শত্খ- 
চুড়বধসময়হোরিকাল্রীড়ায়াং যাঃ কুষ্ণপ্রেয়সীসম্থলি- 
ততয়া রামপ্রেয়স্যোহপি নির্দিষ্টাস্তাসামেবেত্যসমৎ 
প্রভূচরণাঃ ॥ ১৭ ॥ j 

' টীকার বঙ্গানুবাদ-__মধু চৈত্রমাস, মাধব বৈশাখ 
মাস।. গোপীগণের রতি অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ ক্রীড়া সময়ে 
অনুৎপন্ন, অতিশয় বালিকাদিগেরও অন্য গোপীগণের 
প্রতি প্রযুক্ত ভাব ইহা শ্রীধর স্বামীপাদ বলিয়াছেন_ 
শঙ্খচূড় বধসময়ে হোলীলীলাতে ষে সকল কুষ্ণপ্রেয়সী 
মিলিত হইয়াছিলেন । তাহাদের সহিত বলদেবের 
প্রেয়সীগণও নিদ্দিষ্ট ছিল। ও বলদেবের প্রেয়সী- 
'গণের সহিত বলরাম দুইমাস ক্রীড়া করিলেন, ইহা 
আমাদের প্রভূপাদগণ বলেন ॥ ১৭ ॥ 


পূর্ণচন্্রকলাস্থচ্টে কৌমুদীগন্ধবায়ুনা। . 
যমুনোপবনে রেমে সেবিতে ভ্রীগণৈর তঃ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ পূর্ণচন্দ্রকলাস্ষ্টে পের্ণচন্দ্রস্য কিরণৈঃ 
সমুজ্জলে.) কৌমুদীগন্ধবায়ুনা € কুমুদ্তীনাং গন্ধ- 
বাতেন ) সেবিতে (যুক্তে) যমুনোপবনে স্রীগণৈঃ রৃতঃ 
(সন্‌) সঃ রেমে ( বিহারং কৃতবান্‌ ) ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_-তিনি_ পূর্ণচন্দ্রকর-সমুজ্জল” কুমুদ- 
সৌরভষুক্ত বায়ুনিষেবিত যমুনাগুলিনকুঞ্জে ভ্রীগণে 
পরিরৃত হইয়া বিহার করিতে লাগিলেন ১৮ 11 
. বিশ্রনাথ-_পূর্ণচন্দ্রস্য কলাভিঃ কৌমুদীভিরাস্থষ্টে 
উজ্জলে। কৌমুদীনাং কৌমুদীবিকসিতত্বাৎ কু 
তীনাং গন্ধবদ্বায়ুনা সেবিতে যমুনোপবনে শ্রীরামঘট- 


0) স্মে 


তয়া প্রসিদ্ধে স্থলে কিন্তু যত শ্রী কৃষ্ণেন রাসক্তীড়া কৃতা 
তৎস্থলমপি রামেণ দৃূরতঃ পরিহাতম্‌ ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-পূর্ণচন্দ্রের কলাসমূহ অর্থাৎ 
জ্যোতস্লা সমূহদ্বারা উজ্জ্বল রান্রিসমূহে, কৌমুদী- 
সমূহের অর্থাৎ কৌমুদী প্রস্ফুটিত হেতু কুমুদবতী- 
গণের গন্ধযুক্তবাযুদ্বারা ব্যাপ্ত যমুনার উপবনে শ্রীরাম- 
ঘাট নামে প্রসিদ্ধস্থলে বলদেব ক্রীড়া করিয়াছিলেন ৷ 
কিন্তু যেখানে শ্রীকৃষ্ণ রাসন্ত্রীড়া করিয়াছিলেন ॥ সেই 
স্থানও বলরাম কর্তৃক দূরে পরিত্যক্ত হইয়াছিল ॥১৮ 


বরুণপ্রেষিতা দেবী বারুণী ব্বক্ষকোটরাৎ । 
পতস্তী তদ্বনং সব্ব্বং স্রগন্ধেনাধ্যবাসয়ৎ ৷ ১৯ 


অন্বয়ঃ__বরুণপ্রেষিতা বেরুণেন, প্রেরিতা) দেবী 
(দিব্যা ) বারুণী ( সুধয়া সহোৎপন্না মদিরা ) রৃক্ষ- 
কোটরাৎ পতন্তী (বিগলিতা সতী ) স্থগন্ধেন সব্বং 
তৎ বনং অধ্যবাসয়ৎ অেধিবাসিতং কৃতবতী) ॥১৯৷৷ 
. অনুবাদ-_ত৭কালে বরুণপ্রেরিতা দিব্যা বারুণী 
বৃক্ষকোটর হইতে বিগলিত হইয়া স্বকীয় গন্ধে নিখিল 
বন আমোদিত করিতে লাগিল ॥ ১৯ 


তং গন্ধং মধুধারায়া বায়ুনোপহৃতং বলঃ 1 
আগ্রায়োপগতত্তত্র ললনাভিঃ সমং পপৌ ॥॥ ২০ 
অন্ৰগ্নঃ_বলঃ (বলদেবঃ ) বায়ুনা উপহৃতং 
(স্বসমীপং প্রাপিতং) মধুধারায়াঃ (বারুণী ধারাম্মাঃ) 
তং গন্ধং আঘ্রায় তত্ৰ -উপগতঃ ( সমীপগতঃ সন্‌ ) 
ললনাভিঃ €গোপীভিঃ) সমং (সহ) পপৌ ( বারুণীং 
পীতবান্‌ ॥ ২০ ॥ খা 
অনুবাদ-_-বলদেব বায়ু কর্তৃক আনীত বারুণী 
সুগন্ধ আত্রাণপুবর্বক তথান্ন উপস্থিত হইয়া গোপী- 
গণের সহিত তাহা পান করিয়াছিলেন ॥ ২০ |! 


I 


bd 


- উপগীয়মানো পন্ধব্ধ্বানিতাশোভিমগুলে। = 


রেমে করেণুযুখেশো মাহেন্দ্র ইব বারণঃ ॥ ২১॥- 
_অন্বয়ঃ "সঃ (বেলদেবঃ) করেণুযুথেশঃ (হত্তিনী- 


রন্দাধিগতিঃ ) মাহেন্দরঃ বারণঃ ইব গ্ররাবত হস্তীব) 


৩৭০ 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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গন্ধবৈর্বঃ উপগীয়মানঃ (সমীপতো গীয়মানচরিতঃ 
সন্‌ ) বনিতাশোভিমণ্ডলে গোপীজনবিভুষিতগোষ্ঠ্যাং) 
রেমে (ক্রীড়িতবান্‌ ) ৷ ২১ ॥ 

অনুবাদ--তখন বলদেব হস্তিনীযৃথাধিপতি মাত- 
'ঙ্গের ন্যায় এ গোপীজনপরিশোভিত সভায় বিহার 
করিয়াছিলেন এবং গন্বর্বগণ তাহার চরিত গান 
করিয়াছিলেন | ২১ ৷৷ 


নেদুদুন্দুভয়ো ব্যে্িন বর্ষুঃ কুসুমেমুদা ৷ 
গন্ধবর্বা মুনয়ো রামং তদ্বীয্যৈরীড়িরে তদা ৷৷ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ--তদা (তস্মিন্‌ কালে) ব্যোম্িন 
(আকাশে) দুন্দুভয়ঃ নেদুঃ ধ্বেনিতা বভুবুঃ) গন্ধবর্বাঃ 
মূদা ( হর্ষেণ ) কুসুমৈঃ বর্ষুঃ ( পুষ্পর্জ্টিং চত্রুঃ ) 
মুনয়ঃ তদৃবীর্ষধ্যৈঃ (তস্য রামস্য বার্য্যৈঃ বীর্য্যবর্ণন- 
পুরঃসরং তং ) রামং ঈড়িরে ( তুুবুঃ ) ৷৷ ২২ ॥. 
অনুবাদ-_তৎকালে আকাশে দ্ুন্দুভিধ্বনি হইতে 
লাগিল । গন্ধবর্বগণ হর্ষভষে পুষ্পরৃষ্টি করিতে লাগি- 
লেন এবং. মুনিগণ তদীয় বীর্য্য বর্ণনপুর্ব্বক. স্তব 
করিতে লাগিলেন || ২২ ॥৷ 


উপগীয্পমান্চরিতো বনিতাভি হলায়ুধঃ ৷ 
বনেষু ব্যচরৎক্ষীবে। মদবিহবললোচনঃ ॥ ২৩ ॥ 


-অন্বক্ঃ_বনিতাভিঃ (গোপীভিঃ ) উপগীয়মান- 
চরিত$.(উপগীয়মানানি চরিতানি যস্য সঃ) ক্ষীবঃ 
(মন্তঃ) মদবিহবললে]চন. (মদেন বিহ্বলে ব্যাকুলে 
লোচনে যস্য, সঃ) হলাযুধঃ. €(বলদেবঃ) বনেষু 
ব্যচরৎ (বিচরিতবান্‌ ) 1 ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_ললনাগণ তৎকালে তদীয় চরিত গান 
.করিতেছিলেন এবং তিনি মত্তমদবিঘুণিত নয়নে বনে 
বিচরণ করিতে লাগিলেন ৷ ২৩ ॥৷ - be 

বিশ্বনাথ-_দেবী তন্মদিরাধিষ্টান্রী বারুণী বরুণ- 
কন্যা সৈব রুক্ষকোটরাৎ কদম্বকুহরাদ্ধারারূপেণ 
পতত্তী। ‘তথাচ হরিবংশে তং প্রতি তস্যা বাক্যং 
“সমীপং - প্রেষিতা পিতা বরুণেন_ তবানঘ*ইতি । 
বাকুলীয়ং সুধয়া সহোৎপন্না মদিরেতি শ্রীস্থামিচরণাঃ ৷ 

সয় পূৰ্ব তো হপ্যখিকংসুপ্ন্ধীচকার ॥১৯-২৩ 

পি টি 






টীকার বজানুবাদ_-দেবী অর্থাৎ সে 
অধিষ্ঠাত্ৰী বারুণী বরুণদেবের কন্যা । সেইই 
কটোর হইতে কদম্ব কুহর হইতে ধারারাপে ন 
হইতেছিল । তাহা হরিবংশে বলদেবের প্রতি রা 
দেবীর বাক্য---হে নিষ্পাপ ! আমার পিতা বি 
তোমার নিকট আমাকে পাঠাইয়াছেন। এই 'বারুণী। 
সুধার সহিত উৎপন্নমদিরা বিশেষ ইহা শ্রীধরস্তরাসি- 
পাদ বলিয়াছেন ৷ ‘অধ্যবাসয়ৎ’ পৃরর্ব হইতেও অধিক 
সুগন্ধি বিস্তার করিয়াছিল ॥ ১৯-২৩ ॥ 


ই মদিনা 


সগ্যেককুণ্ডলো মত্তো বৈজয়ন্ত্য। চ মালয়া ৷ 


_ বিভ্রৎজ্মিতমুখাভোজং স্বেদপ্রালেয়ভূষিতম্‌ ৷ ২৪ ॥ 


স আজুহাব যমুনাং জলক্রীড়ার্থমীশ্বরঃ ৷ 

নিজং বাক্যমনাদৃত্য মত্ত বত্যাপগাং বলঃ। 
অনাগতাং হলাগ্রেণ কুপিতো বিচকর্ষ হ ॥ ২৫ ॥ 

__ অন্বয়ঃ-শ্রগ্বী € মাল্যবান্‌ ) মত্তঃ (অতএব) 
এককুগুলঃ ( একং কুগুলং যস্য সঃ অপরং ভ্রচ্ট- 


মিত্যর্থঃ ) বৈজয়ন্ত্যা (পঞ্চবর্ণয়া ) মালয়া চ ( উপ- 


লক্ষিতঃ) স্বেদপ্রালেয়ভুষিতং ( ঘর্মমুরূপ-হিমকণ- 
শোভিতং ) স্থিতমুখাস্তেজং (সহাসবদনকমলং) বিদ্রুৎ 


(ধারয়ন্‌ ) ঈশ্বরঃ সঃ ( বলদেবঃ ) জলক্ীড়ার্থং 


যমুনাং আজুহাব €আহ.তবান্‌, ততঃ অয়ং ) মন্তঃ 
ইতি নিজং বাক্যমূ অনাদৃত্য অনাগতাং (অনুপস্থিত৷ং) 
আপগাং ( যমুনানদীং ) কুপিতঃ ্রুদ্ধঃ) বলঃ 
(বলদেবঃ ) হলাগ্রেণ ( লাঙ্গলস্য অগ্রভাগেণ ) বিচ- 
কর্ষ হ ( আকৃষ্টবান্‌ ) ৷ ২৪-২৫ ৷ 

: অনুবাদ--তৎকালে বলদেব ‘মদমত্ত ' অবস্থায় 


একটা মাত্র কুণ্ডল, রত্রমাল্য এবং বৈজয়ন্তী মালায় 
বিভূষিত হইয়া স্েদবিন্দুরূপ হিমকণাশোভিত ঈষ- 


দ্ধাস্যবদনে জলকেলির জন্য যমুনাকে আহ্বান করি- 
লেন । যমুনা তাহাকে মত্ত মনে করিয়া তদীয় বাকে 


_অনাদরপূরর্বক- উপস্থিত না হওয়ায় তিনি কুপিত 


হইয়া লাজলাগ্রভাগ দ্বারা তাহাকে আকর্ষণ করিলেন 
1২৪-২৫ ॥ S 


.- বিশ্বনাথ-=স্বেদ এব প্রালেয়ং হিমঃ. তেন: ভুষি" 


তম ॥ ২৪ ॥। 


বিশ্বনাথ--মত্ত ইতি মত্তস্য বচনং ন প্রমাণং, 
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দশমস্কন্ধঃ 


৩৭১ 





রা... 
Fo নদীমপি মামাহ্বয়তে মদীয়জলে বিজিহীর্ষা 


ও প্র্নমায়াতু ইত্যনাদূত্য নাগতাম্‌ ॥ ২৫ ॥ 
রি টাকার বঙ্গানুবাদ__ঘর্ঘের ন্যায় হিমকণা, তাহার 


দ্রারা ভূষিত ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _মভ অর্থাৎ মত্তের বাক্য 
প্রমাণ নহে যেহেতু নদী আমি আমাকে আহ্বান 
করিতেছে, আমার জলে বিহার করিবার ইচ্ছায় ইহা 
গদি হয়, তাহা হইলে নিজে আসিয়া বলদেব আমার 
গলে বিহার করুন-__ এইরূপ অনাদর পুবর্কক যমুনা 
বলদেবের নিকট আসিলেন না ॥ ২৫ ॥ 


পাপে ত্বং মামবজ্ঞায় যন্নায়াসি ময়াহুতা ৷ 
নেষ্যে ত্বাং লাঙ্লাগ্রেণ শতধা কামচারিণীম্‌ ॥২৬॥৷ 


অন্বয়ঃ-_-(হে) পাপে, (দুষ্টে, যমুনে,) ত্বং 
ময়া আহ.তা (সতী) মাম্‌ অবজায় ( অনাদৃত্য ) 
যৎ (যদ্মাৎ)ন আয়াসি নে সমীপম্‌ আগতা ততঃ) 
কামাচারিণীং (স্ব্েচ্ছাচারিণীং ) ত্বাং লাঙ্গলাগ্রেণ 
শতধা নেষ্যে (শতধা বিভক্তাং করিষ্যামি )॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-হে দুঃশীলে, যেহেতু তুমি আমার 
আদেশ অবজ্ঞা করিয়া আগমন কর নাই, সেই অপ- 
রাধে স্বেচ্ছাচার-রতা তোমাকে লাঙ্গলাগ্রদ্ধারা শতধা 
বিভক্ত করিব ॥ ২৬ ॥ 


এবং নিভৎ'সিতা ভীতা যমুনা যদুনন্দনম্‌ । 
উবাচ চকিতা বাচং পতিতা পাদয়োনু প ৷৷ ২৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-€হে) নৃপ, এবং নির্ভৎসিতা (নিন্দিতা) 
ভীতা চিতা (কম্পিতা) যমুনা পাদয়োঃ পতিতা 
(সতী ) যদুনন্দনং (বলদেবং ) বাচং (বক্ষ্যমাণ- 
বটনম্‌ ) উবাচ (উক্তবতী ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌ বলদেবের এইরূপ ভৎ সনায় 
ভীতা ও কম্পিতা যমুনা তাহার পদযুগলে পতিতা 
হইয়া বলিতে লাগিল ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--আহুতা আহ.তা-যমুনা বাচমুবাচেতি 
যষুনেয়ং নদীরূপা অমুদ্রভার্ষ্যা, কালিন্দ্যা বিভূতি- 
জেয়া, নতু সা । তথা চ হরিবংশে-=“প্রত্যুবাচাণব- 
ব্ধ্ম্? হতে ৷৷ ২৬-২৭ 7 


টীকার বনানুবাদ-আহ.তা অর্থাৎ আহ তা 
যমূনা বলিল-_এই যমুনা নদীরূপা স্মদ্রের ভাৰ্য্যা, 
কালিন্দীর বিভূতি জানিতে হইবে৷ কিন্ত যমুনা 
নহে। তাহা হরিবংশে' এইরূপ দৃষ্ট হয়-_সমৃদ্ 
ভাৰ্য্যাকে প্রত্যুত্তর করিলেন ॥ ২৬-২৭ ॥ £ 


রাম রাম মহাবাহো ন জানে তব বিক্তমম্‌ । $ 
যস্যৈকাংশেন বিধৃতা জগতী জগতঃ পতে ৷৷ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-__( হে) জগতঃ পতে, মহাবাহো, রাম, 
রাম ! যস্য (তব ) একাংশেন ( শেষাখ্যেন ) জগতী 


(পৃথিবী ) বিধৃতা (অহং তস্য) তব ধিক্রুমং ন 
জানে (নজ্াতবতী ) ॥ ২৮ 


অনুবাদ _ হে জগন্নাথ, মহাভুজ, রাম, আপনার 
একাংশদ্বারা এই পৃথিবী ধৃত হইয়াছে, আমি তাদৃশ 
প্রভাবশালী আপনার বিক্রম অবগত নহি ॥২৮৷৷ 

বিশ্বনাথ__ একাংশেন শেষাখ্যেন ৷ ২৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_-একাংশদ্বারা অর্থাৎ বলদেবের 
এক অংশ শেষ দেব ॥ ২৮ ॥ 


- পরং ভাবং ভগবতো ভগবন্‌ মামজানতীম্‌ । 
মোজ্মহঁসি বিশ্বাজন্‌ প্রপন্নাং ভক্তবৎসল ৷৷ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ--(হে) বিশ্বান্‌ ! (নিথিলান্তৰ্য্যামিন্‌) 
ভক্ত বৎসল, ভগবন্, ভগবতঃ (তব ) পরং ভাবং 
€মুখ্যস্বরূপং ) অজানতীং প্রপন্নাং (শরণাগতাং ) 
মাং মোক্তং অর্হঁসি (পরিত্যজ্কং প্রভবসি )॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে নিখিলান্তর্য্যামিন্‌-ভক্তবৎসল, ভগ- 
বন্,আমি আপনার মুখ্যস্থরূপ অবগত নহি, অতএব 
এই শরণাগতাকে মুক্তি দান করুন্‌ !॥ ২৯ ॥ 


৪ 


ততো ব্যমুঞ্চদ্যমুনাং যাচিতো ভগবান্‌ বলঃ | 
বিজগাহ জলং স্ত্রীভিঃ করেগুভিরিবেভরাট্‌ | ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ_ ততঃ যাচিতঃ তেয়া মুজ্যৰ্থং নিকা 
ভগবান্‌ বলঃ (বলদেবঃ ) যমূনাং ব্যমুঞ্চৎ মুজবান্‌ 
রং ) করেণুভিঃ (হস্তিনীভিঃ সহ ) ইভরাট্‌ 
(হস্তিরাজঃ) ইব স্তরীভিঃ (সহ) জলং বিজগাহ 


(ষমুনাজলে অবগাহনং ক্ষতবান্‌ ) 11 ৩০॥ 





৩৭২ 


০৯/৯৯াাসিসিস্পাি 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


অনুবাদ-- এইরূপে প্রাথিত হইয়া ভগবান্‌ বলদেব (পরিধায় ) কাঞ্চনীং ( সুবর্ণময়ীং 


যমুনাকে মুক্তি প্রদানপূর্ব্বক হস্তিনীগণের সহিত 
হস্তিরাজের ন্যায় স্ত্রগণের সহিত যমুনা-জলে অব- 
গাহন করিয়াছিলেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-পরং ভাবং মহাসঙ্কর্ষণত্বরূপং তৎ- 
স্বরূপম্‌ ॥ ২৯-৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পরংভাবং মহা সংকর্ষণরূপ 
তাহার স্বরূপ ॥ ২৯-৩০॥ 


কামং বিহৃত্য সলিলাদুততীর্নায়াসিতাস্থরে । 
ভূষণানি মহাহাণি দদৌ কান্তিঃ শুভাং স্ৰজম্‌ ॥৩১ 


অন্বয়নঃ__-কান্তিঃ (লক্ষ্যাঃ মূর্তিবিশেষঃ সা) 
কামং (স্বেচ্ছানুরূ'পং ) বিহৃত্য ( ক্রীড়িত্বা) সলিলাৎ 
(জলাৎ ), উত্তীর্ণায় ( উদ্বিতায় রামায় ) অসিতাহ্বরে 
(নীলবসনযুগলং ) মহার্হাণি ( মহামূল্যানি ) ভূষ- 
ণানি শুভাং (বিচিন্রাং) শ্রজং ( মালাঞ্চ) দদৌ 
€ দত্তবতী ) 1 ৩১ ॥ Kk 
অনুবাদ__অনস্তর স্বেচ্ছানুরূপ জলঙ্রীড়ান্তে 
তিনি জল হইতে উখ্থিত হইলে কান্তিদেবী (লক্ষ্মীর 
মুন্তিবিশেষ) তাঁহাকে নীল বসনযুগল, বহুমূল্য ভূষণ- 
রাশি এবং মনোরম মাল্য প্রদান করিলেন ॥ ৩১ 0 
_বিশ্বনাথ-_কান্তর্লক্ষম্যা মূর্তিবিশেষঃ | যদুক্তং 
'বৈষ্ণবে-_”বরুণপ্রেষিতাঞ্চসৈম মালা মশ্লানপক্ষজাম্‌। 
সমুদ্রজে তথা বস্ত্রে নীলে লক্ষমীরযচ্ছত” ইতি | ইয়- 
মেৰ দ্বিতীয়ব্যহস্য সক্কর্ষণস্য শ্রীতি প্রাঞ্চঃ ৷৷ ৩১ ॥ . 
___ টীকার বঙ্গানুবাদ__‘কান্তি’ লক্ষ্মী দেবীর এক- 
মুণ্ডি বিশেষ । যাহা বিষ্ণুপুরাণে বলা হইয়াছে 
বরুণদেব কর্তৃক প্রেরিত লক্ষ্মীদেবী অমলিন পদ্ম 
মালা ও সমুদ্র জাত নীলবন্ত্র বলদেবকে প্রদান করি- 
লেন । ইনিই দ্বিতীগ্নব্যহ সঙ্কর্ষণের স্ত্রী-_ইহা প্রাচীন- 
গণ বলেন ত১ 2 ডে 


পর বি বারিক +. & 
< ১ ঃ 


বসিত্বা বাসসা নীলে মালাম্ামুচ্য কাঞ্চনীম্‌ ৷ ES 
- রেজে দ্বলঙ্কুতো লিপ্ত মাহেন্দ্র ইব বারণঃ ৷৷ ৩২ ॥ 
__ অদ্বয়ঃ-_(শ্ৰীরামঃ ) নীলে (নীলবর্ণে) বাসসী 
(বসনদ্বয়সূ উত্তরীয়ম্‌ অধোরাসঞ্চেত্যর্থঃ ) বসিত্বা 


০ 2 


( ) € ) ‘মালাং 
ধৃত্বা ) স্বলঙ্কৃূতঃ ( শোভনং যথা স 
Jযাৎ তথা জং 


স্কুতঃ) লিপ্তঃ (চন্দনাদ্যনূলিপ্তঃ সন্) ম 
বারণঃ (এরাবতঃ ) ইব রেজে (শুশুভে)। oy 

অনুবাদ__বলদেব উক্ত নীলবসনযুগল রি 
এবং সুবর্ণমাল্য ধারণপূ্রর্বক সুন্দররূগে অন্ত 
ও চন্দনাদিলিপ্ত হইয়া গ্ররাবততুল্য শোভিত হইয়া 
ছিলেন ॥ ৩২ ৷ রী 

বিশ্বনাথ__বসিত্বা পরিধায় আমুচ্য কণ্ঠে নিধায় 
লিপ্তচন্দনেন বারণ এরাবতঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-বলদেব ও বস্ত্র পরিধান 
করিয়া পদ্মমালা কণ্ঠে ধারণ করিয়া, চন্দন অঙ্গে 


লেপন করিয়া ইন্দ্রের হস্তী এরাবতের ন্যায় শোভা 
পাইতে লাগিলেন ॥ ৩২ ॥ 


অযুচা 


- অদ্যাপি দুশ্যতে রাজন্‌ -যগ্বুনাক্বচ্টবত্ম না-। ' 
বলস্যানস্তবী্্যস্য বীষ্যং সূচয়তীব হি ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_ (হে) রাজন্‌, অদ্যাপি যমুনা কৃষ্ট- 
বত্মনা (কৃষ্টেন হলখাতেন উপলক্ষিতা সতী) 
_অনন্তবীর্য্যস্য ( মহাবিক্রমশালিনঃ ) বলস্য বীর্য 


€পরান্রমং ) সৃচয়তী (প্রকাশয়ন্তী ) ইব দৃশ্যতে হি 
€লক্ষ্যতে )] ৩৩ ॥ 


অনুবাদ-_-হে রাজন্‌, অদ্যাবধি যমুনা লাঙ্গলখাত 
চিহন্যুক্তা হইয়া যেন মহাবিক্রমশালী বলদেবের 


পরাক্রম সুচনা করিতেছে, এইরূপ লক্ষ্য হইয়া 
থাকে ॥ ৩৩ ৷ ২ 


' বিশ্বনাথ-_আকৃম্টবর্মনা উপলক্ষিতা ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বলানুবাদ--আজ. পর্যন্তও বলদেবের 
লাঙ্গলদ্বারা যমুনা আকধিত হইয়াছিল তাহার চিহ্ন 
বলদেবের.বিক্রুম সূচনা করিতেছে ৷ ৩৩ ॥ 


এবং সব্বা নিশা যাতা একের রমতো ব্রজে। .... 
ব্বামস্যাক্ষিপ্তচিত্তস্য মাধৃয্যেত্র জযোষিতাম্‌ ॥ ৩৪ ৷৷ 
ইতি শ্ীমভাগবতে-মহাপুরাণে ব্রহ্মসূতভাষ্যে পারম- 
২: হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে' 
- ২. বলদেববিজয্মে  যন্মুনাকৰ্ষণং : নাম 
পঞ্চযম্টিতম্নোহ ধ্যায়ঃ।। ৬৫ ৷ 





| 
: 


tenet 


দশমস্কন্ধ 


৩৭৬৩ 





2 ৰাযিতাং ( গোপীনাং ) মাধৃ্য্যেঃ 


ঠ্া্বগ্নঃ- ব্ৰজ 


তা ( অতিক্রান্তা বভুবুঃ )॥ ৩৪ ॥ 


অনুবাদ বলদেবের চিত্ত ব্রজমণ্ডলে বিহার- 
কালে গোপীগণের বিলাস-সমূহে আকৃষ্ট থাকায় 
প্রীত রজনীসমূহ একরান্রির ন্যায় প্রতীত হইয়া- 
ছিল ॥ ৩৪ ॥ 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চষম্টিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্রনাথ__একেবেতি প্রতিরজনি নবনবায়মানানু- 
ভবাৎ ॥ ৩৪ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

পঞ্চবষ্টিতমোহধ্যায়ো_দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 


ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কদ্ধে গঞ্চষঙ্টিতমোহ্ধ্যায়স্য 
শ্ৰীবিশ্বনাথ-চক্ৰুবত্তি-ঠক্ক-রকৃতা সারার্থদশিনী-. 
টীকা সমাপ্তা ৷ 





টীকার বঙ্গানুবাদ ব্রজগোপীগণের মাধৃয্যদ্বারা 
প্রমত্তচিত্ত এইসমস্ত রান্রিগুলি অর্থাৎ প্রতিরান্রিতে নব- 
নবায়মান অনুভূত হওয়ায় একটি রান্রিই মনে 
হইয়াছিল ৷৷ ৩৪ ॥ | 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী জারার্থ- 
দগিনীতে পঞ্চষঞ্টিতম অধ্যায় দশমস্ন্ধে সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 


ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চষজ্টিতম অধ্যা- 


য়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্তবন্তী! ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ৷ ১০-৬৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চষচ্টিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


- ৯৯৮৩৯ 


ঘট যষ্টিতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ 
নন্দব্রজং গতে রামে করূষাধিপতিনূপ । 
বাসুদেবোহহমিত্যজ্ঞো দৃতং ক্রষ্ণায় প্রাহিণোৎ ॥১৷৷ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
ষট্ষম্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে কাশী গমনপূর্্বক শ্রীকৃষ্ণের গৌওুক, 
তন্মিন্ত কাশীরাজ এবং সুদগ্ষিণাদির বধ বণিত 
হইয়াছে । 
ভগবান্‌ বলঙ্গেব নন্দব্রজে গমন করিলে অভ- 
বাজিগণের প্ররোচনায় করুষাধিপতি পৌগুক নিজকে 
বাসুদেব, বলিয়া নির্ণয়পৃবরবক স্বয়ং ভগবান্‌ বাসু- 
দেবের নিকট জানা ইয়াছিল যে, সে নিজেই বাসুদেব, 
তিভি্ অন্য কেহই নহে; অতএব শ্রীকৃষ্ণ যেন 
বাসুদেব-নাম এবং বাসুদেব-চিহ-দকল পরিত্যাগ- 
পূব্ব ক পৌগুকের শরণ গ্রহণ করেন, নতুবা তাহার 
সঙ্গে যুদ্ধ করেন । উগ্রসেন প্রভৃতি সভ্যগণ পৌওকের 


এই আত্মগ্নাঘাসূচক বাকাশ্রবণে উচ্চহাস্য করিয়া- 
ছিলেন এবং শ্রীকৃষ্ণ পৌগডুক দূতকে বলিয়াছিলেন যে, 
সেই মুর্খ নৃপতি মূঢ়তা-বশতঃ সুদর্শন প্রভৃতি যে-সকল 
কৃত্রিম চিহ্ন ধারণ করিতেছে, কৃষ্ণ অচিরেই তৎ- 
সমস্তই পরিত্যাগ করাইবেন এবং যখন সে রণক্ষেত্র 
শয়ন করিবে, তখন কুক্ক,রগণের আশ্রয় হইবে ৷ 
তৎপরে তিনি কাশীর সমীপে উপস্থিত হইলে তাহার 
যুদ্ধোদ্যম দর্শন করিয়া পৌগুকও সৈন্যসঙ্গে সত্বর 
নির্গত হইল এবং তন্মি্র কাশীরাজ তদীয় পৃষ্ঠ- 
পোষকরূপে অনুগমন করিল । প্রলয়কালীন অগ্নি 
যেরূপ চতুবির্বধ ভূতগ্রাম বিনষ্ট করে, তদ্রুপ শ্ৰীকৃষ্ণও 
অস্ত্র দ্বারা পৌগুক ও কাশীরাজের চতুরঙ্গ-সৈনয- 
মণ্ডলীকে বিনষ্ট করিতে লাগিলেন! - তৎগরে 
পৌগুককে বলিলেন, সে যে মিথ্যা “্বাসুদেব’ নাম 


ধারণ করিতেছে, তাহার তিমি ত 





৩৭৪ 





বিনষ্ট করিয়া সূদর্শনচন্রু দ্বারা পৌগুকের মস্তক 
ছেদন করিলেন এবং কাশীরাজের মস্তক দেহচ্যুত 
করিয়া কাশীপুরীমধ্যে নিক্ষেপপূর্ব্বক দ্বারকায় প্রবেশ 
করিলেন! সর্বদা শ্রীহরির অনুরূপ বেশ ধারণ 
এবং কুষ্ণচিন্তাহেতু পৌগুকের মোক্ষপ্রাপ্তি হইয়াছিল । 


- কাশীরাজের ছিন্ন মস্তক দেখিয়া তাহার মহিষী, 
পুত্ৰ এবং বান্ধবাদি সকলে রোদন করিতে লাগিল! 
অতঃপর তৎপুন্ব সুদক্ষিণ পিতৃঘাতীর বিনাশ কামনায় 
কঠোরভাবে মহাদেবের আরাধনা করিতে লাগিল । 
মহাদেব সন্তস্ট হইয়া তাহাকে বর দিতে ইচ্ছা 
করিলে সে পিতৃঘাতীর বধোপায় প্রার্থনা করিল । 
মহাদেব তাহাকে অভিচার বিধানানুসারে দক্ষিণাগ্রির 
পরিচয্যা করিতে আদেশ করিলেন । তৎকাষ্য 
সমাপনান্তে অতি ভয়ঙ্কর অগ্নি-মূর্তি প্রদীপ্ত শূলহস্তে 
যক্তকুণ্ড হইতে উথ্থিত হইয়া. দ্বারকাভিমুখে গমন 
করিতে থাকিলে দ্বারকাবাসিগণ .ভীত হইয়া অক্ষ- 
ক্রীড়ারত স্ত্রীকুষ্ণসমীপে উপস্থিত হইলেন ৷ 
তাহাদিগকে অভয় প্রদানপূ্ব্বক মাহেশ্বরী কৃত্যাকে 
বিনাশ করিতে সুদর্শনচন্রকে আদেশ করিলেন । 


জুদর্শন-প্রভাবে অভিচারিক কৃত্যাগ্নি প্রতিহত: হইয়া” 


বারাণসী প্রত্যাগমন পূর্ব্বক পুরোহিতগণের সহিত 
সুদক্ষিণকে দগ্ধ করিলে তৎপশ্চাৎ সুদর্শনও বারা- 
'ণসীপুরী প্রবিষ্ট হইয়া সমগ্র পুরী দগ্ধ করিয়া পুন- 
ব্বার শ্রীকৃষ্ণসমীপে প্রত্যাগমন করিল । 
 অন্বয়ঃ- শ্রীস্তকঃ উবাচ, (হে) নৃপ, রামে 
( বলদেবে ) নন্দব্রজং গতে (সতি) অক্তঃ (নিব্বুদ্ধিঃ) 
কর্ষাধিপতিঃ €পৌগুকঃ )' অহং বাসুদেবঃ পেরমে- 
শ্বরঃ) ইতি (এবমুক্তা) কৃষ্ণায় দূতং প্রাহিণোৎ 
(প্রেরয়ামাস ) ১17 র্‌ j 
__ জনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে . রাজন, 
বলদেব নন্দব্রজে গমন করিলে পর করূষদেশাধিপতি 
নিব্রবোধ পৌগডুক_ ‘আমি স্বয়ংহ বাসুদেব, এইরূপ 
ঘোষণাপূ্্বক শ্রীক্ষ্ণসমীপে একজন দূত প্রেরণ 


করিয়াছিল ॥১॥ be 
আই Eta | বিশ্বনাথ গার ১৪ 
সট্ষঙ্টিতম এশ্বর্য্যং পৌওুরুস্যাদ্যদীশ্বরঃ । - - 


. তত্তন্মিন্ৰঞ্চ'তৎপূত্ৰঃ কাশ্যদহ্যত চারিণা  ০.॥- 





পর্বত 





৮ ৯৮, 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


শ্রীকৃষ্ণ" 


[ ১০/৬৬১৬ 


নন্দব্রজং গতে সতি রাম ইতি ক 
মত্বেতি ভাবঃ | বাসুদেবোহহমিতি মত্বেতি রী 

টীকার বঙগানৃবাদ-_এই ষট্ষষ্টিতম জা 
করাষ দেশের রাজা পৌতুক অজলোকের না 
নিজেকে বাসুদেব ভগবান নামে এই্র্ষয প্রকাশ টা 
দ্বারকায় দূত প্রেরণ করিলে, শ্রীকৃষ্ণ এ পৌনে 
তাহার মিন্র কাশীরাজকে, তাহার পুন্র দক্ষিণ 
এবং কাশীধামকে দগ্ধ করিয়াছিলেন ॥ ০1 ঢু 

বলদেব নন্দব্রজে গমন করিলে পর কৃষ্ণক 
একাবী মনে করিয়া এ পৌগুক নিজেকে আমি 
বাসুদেব এই মনে করিয়া ছিল ॥ ১॥ 


ত্বং বাসুদেবো ভগবানবতীর্ণে জগৎপতিঃ ৷ 
ইতি প্রস্তোভিতো বালৈর্মেনে আত্মানমচ্যুতম্্‌ ॥ ২॥ 


অন্বগ্নঃ__( সঃ পৌণ্ডুকঃ ) বালৈঃ (অজ্ঞজনৈঃ ) 


"ত্বং বাসুদেবঃ ( বাসুদেবসংজ্ঞকঃ ) ভগবান্‌ (সর্ব 


শ্ব্য্যশালী ) জগণ্পতিঃ অবতীর্ণঃ ইতি প্রস্তোভিতঃ 
স্তেত্যা প্রোৎসাহিতঃ সন্) আত্মানং (স্বমেব) অচ্যুতং 
€ ভগবন্তং.) মেনে (নিণীঁতবান্‌ )॥৷ ২ ॥ 

অনুবাদ-- অজ্তব্যক্তিগণ “তুমি স্বয়ং জগৎগতি 
ভগবান্‌ বাসুদেবরূপে অবতীর্ণ”-_.এইরূপে তাহাকে 
উৎসাহিত করায় সে বস্ততঃই নিজেকে ভগবান্‌ 
বলিয়া নির্ণয় করিয়াছিল ॥॥ ২ | 

বিশ্বনাথ-_ প্রস্তেভিতঃ স্তত্যা প্রোথসাহিতঃ ॥২॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__অজ্ঞ ব্যক্তিগণ স্তুতিদ্বারা এ 
পৌগুককে উৎসাহিত করিয়াছিল ৷ ২ ॥ 


দৃতঞ্চ প্রাহিণোন্ুন্দঃ কষ্চায়াব্যক্তব্নে ৷ 
ছারকায়াং যথা বালো নৃূপো বালক্লতোহবুধঃ ॥৩॥ 
অন্রয়ঃ_-ক্রীড়ায়াং). বালরুতঃ নৃপঃ (বালকৈ- 

নুঁপত্বেন কপ্সিতঃ) বালঃ যথা (বালক. ইব ) অবুধঃ 
'(নির্বোধঃ) মন্দঃ (অধমঃ সঃ) দ্বারকায়াম্‌ অব" 
বজ্মনে নে ব্যজ্ঞং বর্ম যাথার্থ্যং যস্য তট্মৈ) কৃষ্কায 
দ্ুতং চ প্রাহিণোৎ (প্রেরিতবান্‌ ) ৷৷ ৩ ॥ 
-_ অনুবাদ-ক্রীড়াপ্রসঙ্ে বালকগণ কর্তৃক নৃগরাগে 
কল্পিত অজ্ঞ বালকতুল্য নিৰ্ব্বোধ অধম: পৌওুঁক 








৭] " দশমস্কন্ধঃ 





তি রাকের নিকট দ্বারকায় দূত প্রেরণ 


প্বঞ্িবগ্ধ 
করিয়াছিল ॥ ৩ রথ 


দত্ত দ্রারকামেত্য সভায্নামাস্থিতং প্রভুম্‌ ৷ 
রুষ্চং কমলপন্দাক্ষং রাজসন্দেশমব্রবীৎ ॥ ৪ ॥ 
অন্বগ্নঃ দূতঃ তু দ্বারকাম্‌ এত্য. ( আগত্য ) 
সভায়াম্‌ আস্থিতং কমলপর্রাক্ষং (পদ্মপলাশনয়নং ) 
প্রভুং ( নিখিলশক্িময়ং ) কৃষ্ণং রাজসন্দেশং (রাজঃ 
পৌগুকসা সন্দেশং বার্তাং) অব্রবীৎ ( কথয়ামাস ) 
॥৪॥ - 
অনুবাদ-__ দূত দ্বারকায় উপস্থিত হইয়া সভা- 
স্থলে উপবিষ্ট কমললোচন প্রভু শ্রীকৃষ্ণের সমীপে 
'পৌগুকের বার্তা বৰ্ণন করিল ॥ ৪ ॥ 
বিশ্বনাথ-__দূতঞ্চ প্রাহিণোদিতি তস্য!তিনিৰ্ব্বৃদ্ধি- 
ত্বেন' বিস্ময়াৎ পূনরুক্তিঃ ৷. বালকুতঃ ক্রীড়ায়াং 
নূপত্বেন কল্পসিতঃ বালৈঃ কশ্চিদ্বালো যথা ৷ ৩-৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__দূতও পাঠাইয়াছিল, সেই 
দূত অতিশয় বুদ্ধিহীন হেতু বিস্ময় বশতঃ পুনঃরা 
উক্তি করিয়াছিল । বালকগণের খেলায় তাহারা 
যেমন কোন একজনকে রাজা বলিয়া কল্পনা করে 
সেইরূপ ॥ ৩-৪ ॥ 


বাসুদেবোহবতীর্দোহহমেক এব ন চাপরঃ । 
ভূতানামনুকম্পার্থং ত্বন্ত মিথ্যাভিধাং তাজ ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__-ভূতানাম্‌ অনুকষ্পার্থং (প্রাণিগণ- 
কৃগার্থম্) অহং একঃ এব বাসুদেবঃ অবতীর্ণঃ অপরঃ 
(মদন্যঃ ) ন চ (বাসুদেবো নাস্তি ) ত্বং তু মিথ্যা 
ভিধাং (বাসুদেব ইতি মিথ্যাখ্যাং ) ত্যজ (পরিহর ) 
॥ ৫11 
অনুবাদ-_“হে শ্ৰীকৃষ্ণ, প্রাণিগণের হিতার্থে এক 
আমিই বাসুদেবরাপে অবতীর্ণ হইয়াছি, অপর কেহ 
নহে। অতএব তুমি মিথ্যাকৃত বাসুদেব নাম ত্যাগ 
কর ৫॥ 
ও বিশ্বনাথ _-শ্লোকদয়স্য সরস্বত্যা অভিমতো বাস্ত- 
বার্থো যথা অবতীর্ণ ইতি ভাণ্তরিমতেহকারলোগে 
সতি" পুনর্নঞ্রোহকারঃ। বাসুদেবোহহং নাবতীর্ণঃ 





০০ 


কিন্তু ভূতানামনুকম্পার্থং ত্বমেক এব বাসুদেবো নানাঃ 
অতঃ শুক্তৌ রজতস্যোব ময়ি যা মিথ্যাভিধা তাং তাজ 
ত্যাজয়েত্যথঃ । অতএব ভগবতা প্রতিবক্ষ্যতে “ত্যাজ- 
য়িষ্যেভিধানম্ঠ ইতি॥৫॥ 

টীকার বগানুবাদ-_দুইটি শ্লোকের সরস্থতীদেবীর 
অভিমত বাস্তব অর্থ এই;__-অবতীর্ণ--এই শব্দের 
ভাগুরিমতে অকার লোপ করিলে পর পুনঃরায় নঞ 
এর অকার, পৌগুক বাসুদেব দৃতদ্বারা বলিয়াছিল 
আমি বাসুদেব অবতীর্ণ হই নাই, - কিন্তু প্রাণীগণের 
অনুকম্পার জন্য তুমিই বাসুদেব, অন্যে নহে । অত- 
এব ঝিন্কে রূপার জানের ন্যায় আমাতে যে মিথ্যা 
নাম, তাহা ত্যাগ করাও ।. অতএব ভগবান শ্রীকৃষ্ণ 
প্রাতি উত্তরে বলিয়াছিলেন__তোমার নাম ত্যাগ 
করাইব ॥ ৫ ॥ 


হানি তুমঙ্গমচ্চিহনি মৌত্যাদ্িভযি সাত্ত । 
ত্যক্তিহি মাং ত্বং শরগং নো চেদ্দেহি মমাহবম্‌ ॥৬ 
অন্বয়ঃ__€হে) সাত্বত, হে যাদব) ত্বং মৌঠ্যাৎ 
মূর্খ ত্ববশাৎ) যানি তাঙ্মচ্চিহণনি বোসুদেবলক্ষণানি) 
বিভষি (ধারয়সি ) ত্যক্তা (তানি পরিত্যজ্য) মাং 
শরণং (আশ্রয়ং ) এহি ( আগচ্ছ ) নোচেৎ (অন্যথা) 
ত্বং মম (ময়া সহ) আহবং ( যুদ্ধং ) দেহি (কুরু 
ইত্যর্থঃ) ৷ ৬ ॥ 
অনূৰাদ__হে যাদব, তুমি মূৰ্খতানিবন্ধন যে 
সমস্ত বাসুদেব চিহ ধারণ করিতেছ, সেই সমুদয় 
পরিত্যাগ পূর্বক আমার শরণাগত হও, অন্যথা 
আমাকে যুদ্ধ দান কর ॥ ৬ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ | 
কথনং তদুপাকণ্য পৌগুকস্যান্সমেধসঃ ৷ 
উগ্রসেনাদয়ঃ সভ্যা উচ্চকৈ্জহসুভদা | ৭01 
 অন্বয়$- শ্রীশুকঃ উবাচ; তদা উগ্রসেনাদয়ঃ 
(িগ্রসেনপ্রমুখাঃ ) সভ্যাঃ (সভাসদঃ ) অল্পমেধসঃ 
(মন্দমতেঃ ) পৌগুকস্য তৎ কথনম্‌ (আত্মশ্লাঘনম্‌) 
উপাকর্ণ্য খ্রেসথা) উচ্চকৈঃ জহসুঃ হেসিতবসতঃ) ৷! 
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স্রীমন্ভাগবতম্‌ 


৩৭৬ 





সেন প্রভৃতি সভ্যগণ মন্দবুদ্ধি গৌও্ুকের আত্মগ্নাঘা- 
সচক বাক্য শ্রবণ করিয়া উচ্চহাস্য করিয়াছিলেন 
lau t 
বিশ্বনাথ-_মৌটঢ্যাদেব হেতোরস্মচ্চিহ্গনি কৃত্রিম- 
শস্তচক্রাদীনি যানি বর্তৃত্তে তানি বিভমি অস্মন্নিগ্রহা- 
করণাৎ ত্বমেব পালগ্নসি। নতু দূরীকরোষি এত- 
দন্যায্যামিতি ভাবঃ ৷ তচ্মান্মাং ত্যক্তা তানি চিহগনি 
ত্যজয়ত্ব। এহি মোক্ষদানার্থং রুপয়া আগচ্ছ । নোহ- 
সমাকমসুরাণাং মোক্ষদাতৃত্বাত্বমেব শরণং সংসারাৎ 
রক্ষিতা চেত্ভঝসি তদা মম মহ্যং আবহং যুদ্ধং দেহি 
যুদ্ধে মাং হত্বা মোক্ষং প্রাপয়েতি ভাবঃ ॥ ৬-৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মৃঢ় বশতঃই আমার চিহ্ন- 
সমূহ অর্থাৎ কৃত্ৰিম শখ চক্র।দি আছে, সেই সকল 
ধারণ করিতেছি তাহা আমার নিগ্রহের জন্য তুমিই 
পালন করিতেছ। কিন্তু দূর করিতেছ না-_ইহা 
অন্যায় ইহাই ভাবার্থ। অতএব আমাকে ত্যাগ 
করিয়া অর্থাৎ এ সকল চিহ ত্যাগ করাইয়া মোক্ক- 
দানের জন্য কৃপাপ্ব্বক আগমন করুন। আমাদের 
ন্যায় অসুরগণের মোক্ষদাতা হেতু তুমিই সকলের 
আশ্রয় সংসার হইতে তুমি যদি রক্ষিতা হও তাহা 
হইলে আমার সহিত যুদ্ধ কর। যুদ্ধে আমাকে হত্যা 
করিয়া মোক্ষপ্রান্তি করাও-_ইহাই ভাবার্থ ॥৬-৭৷৷ 


উবাচ দৃতং ভগবান্‌ পরিহাসকথামনু ৷ 
উৎজক্ষ্ে মৃঢ় চিহ্তানি যৈস্তমেবং বিকথসে ॥ ৮॥ 


অন্ৰয়ঃ_ ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) পরিহাসকথাম 
অনু পেরিহাসবচনানন্তরং) দূতং উবাচ (উক্তবান্‌ রে) 
মূঢ়, যৈঃ ( কৃত্ৰিমৈঃ সুদর্শন।দিচিহৈঃ ) ত্বং এবং 
বিকথসে (আতশ্াঘনং করোধি তানি) চিহ্নানি 
উৎজরক্ষ্যে (ত্যাজয়িষ্যামীত্যর্থঃ Jub 

অনুবাদ---ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ পরিহাসবাক্যের পরে 
দ্ূতকে বলিলেন,_-রে মূঢ়, সুদর্শন প্রভৃতি কৃত্রিম 
চিহ ধারণপূর্ব্বক তুমি এরূপ আত্মগ্াঘা করিতেছ, 
তোমার সেই সমস্ত চিহদ আমি পরিত্যাগ করাইব 
Uv | 

বিশ্বনাথ হে মূঢ়, চিহগনি উৎঅক্ষ্যে ত্যজয়িষ্যা- 
মীত্যর্থঃ। যদ্া চিহণনি ্বীয়সূদর্শনাদীনি উৎসক্ষ্যে 
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২, 


ত্রয়ি প্রক্ষেপ্স্যামি যৈঃ সহ ত্বমেবং বিকথসে বে 
পীত্যর্থঃ ॥ ৮ | 

টীকার বঙগানুবাদ-_হে মূঢ় ! তোমার চিহ্নসমূহ 
ত্যাগ করাইব, অথবা চিহ্নসমূহ নিজ সুদর্শন আদি 
তোমার উদ্দেশ্যে নিক্ষেপ করিব । যে সকল লোকের 
সহিত তুমি এই প্রকার বাচাল হইয়াছ তাহাদিগের 
প্রতিও সুদর্শন প্রেরণ করিব ॥ ৮ ॥ 


মুখং তদপিধায়াজ্ঞ কহ্কগুধুবটেক্ব তঃ ৷ 
শয়িষ্যসে হতস্তত্র ভবিতা শরণং শুনাম্‌ ॥ ৯॥ 


অন্বয্ঃ_-(রে ) অজ, ( ত্বং যদা ) হতঃ (ময়া 
নিহতঃ সন্‌ ) তৎ মুখং অপিধায় ( আচ্ছাদ্য ) কঙ্ক- 
গুধুবটেঃ ( কক্কাশ্চ গুধাশ্চ বটাঃ কঙ্কাদিবৎপক্ষিবিখে- 
ষাশ্চ তৈঃ) বতঃ (বেচ্টিতঃ সন্‌ যুদ্ধক্ষেত্রে) শয়িষ্যসে 
তত্র (তদা ) শুনাং (কুন্ধ,রানাং ) শরণম্‌ আশ্রয়ঃ) 
ভবিতা (তে ত্বাং ভক্ষয়িষ্যস্তীত্যর্থঃ ) ॥ ৯ ॥ 

অনুবাদ-__হে মূর্খ, তুমি নিহত এবং আচ্ছাদিত 
মুখে কঙ্ক, গৃধু, বট প্রভৃতি পক্ষিগণে পরিরূত হইয়া 
যখন রণক্ষেত্রে শয়ন করিবে, তখন কুন্ধ_রগণর 
আশ্রয় হইবে ॥ ৯ ॥ 


ইতি দৃতত্তমাক্ষেপং স্থামিনে সব্বমাহরৎ। 
কষ্ণোহপি রথমাস্থায় কাশীম্ুপজগাম হ ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_দৃতঃ ইতিঃ (এবং) তং আক্ষেগং 
সর্ববং স্বামিনে (পৌগুকায় ) আহরৎ (নিবেদিতবান্) 
ক্ষ্ণঃ অপি রথং আস্থায় (অধিরুহ্য ) কাশীং উপ- 
জগাম হ (কাশীসমীপং গতবান্‌, তদা পৌগুকস্য 
মিন্রপুরে অবস্থানাদিতি ভাবঃ )॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ- দূত শ্রীকুষ্ণের তাদৃশ আক্ষেপবচন- 
সমূহ স্বীয় প্রভু পৌগুককে নিবেদন করিল । ভগবানু 


শ্রীকুষ্ণও রথারোহণে কাশীর সমীপে উপস্থিত হই- 
লেন ॥ ১০ ॥ 


পৌগুকোহপি তদুদ্যোগমুপলভ্য মহারথঃ | 
অক্ষৌহিণীভ্যাং সংঘুক্তো নিশ্চক্াম পুরাদৃদ্রতম॥১১ 





৬৯ 


AAAI AMAA 


য়ঃ-মহারথঃ ( মহাযোদ্ধা) পৌগুকঃ অপি 
[5] 0 


তু ত্রা) অক্ষৌহিণীভ্যাম্‌ (অক্ষৌহিণীদ্য়েন) 


লভয (জা 
রি (সন্‌ ) পুরাৎ (পূরমধ্যাৎ ) দ্রতং নিশ্চ- 
ঠাংঞ ৪ বু ০ 
হাম (খুদধার্থং বহির্গতবান্‌ )) ১১ ॥ 
প্র রে 


হারথ পৌওুকও শ্রীকৃষ্ণের যুদ্ধোদ্যম 


অনুবাদ_ম 
গ্রবগত হইয়া অক্ষৌহিণীদয় (সৈন্য ) সঙ্গে করিয়া 
র হইতে দ্রুতগতিতে নির্গত হইয়াছিল ॥ ১১ ॥ 


তগ্য কাশীগতিমিন্রং পাঞ্চিগ্রাহোহন্ৰয়ান্ন.প | 
অক্ষৌহিণীভিস্তিস্ভিরপশ্যৎ পৌগুকং হরিঃ ॥ ১২ ॥ 
স্ার্য্যসিগদাশার্জ-শ্রীবসা দ্যুগলক্ষিতমূ । 
বিদ্ৰাণং কৌস্তভমণিং বনমালাবিভূষিতন্্‌ ॥ ১৩ 1 
কৌশেগ্নবাসসী পীতে বসানং গকরুড়ধ্বজম্‌ । 
অমুল্যমৌল্যাভরণং স্ফুরন্মকরকুণ্ডলম্‌ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_( হে ) নৃপ, তস্য (পৌগুকস্য ) মিত্রং 
কাশীগতিঃ (কাশীরাজঃ) পার্ফিগ্রাহঃ পষ্ঠতো রক্ষকঃ 
সন্) অন্বয়াৎ (অনুগতবান্‌ ) হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
শ্থার্য্যসি - গদা - শাঙ্গ-আ্ীবৎসাদ্যুপলক্ষিতং ( শত্খঃ, 
অরিঃ চক্রং, অসিঃ গদা, শার্গং তন্নামক ধনুঃ, 
খ্রীবৎসঃ প্রসিদ্ধো মণিঃ তে আদয়ো যেষাং তৈ্লক্ষণৈঃ 
উপলক্ষিত চিহ্নন্তং) কৌস্তুভ মণিং বিভ্রাণং (ধারয়ন্তং) 
বনমালা বিভূষিতং পীতে (পীতবর্ণে) কৌশেয়বাসসী 
(কৌশেয়বন্ত্যুগলং ) বসানং ( ধারয়ন্তং ) গরুড়- 
ধ্বজং অমূল্যমৌল্যাভরণং ( অম্ল্যঃ মৌলিঃ আভ- 
যে যস্য তং) স্ফুরন্মকরকুণ্ডলং (স্ফুরন্তী মকরা- 
কারে কুণ্ডলে যস্য তং) তিস্ভিঃ (স্বস্য ৰাভ্যাং 
কাশীরাজস্য একয়া ইতি তিস্ৃভিঃ ) অক্ষৌহিণীভিঃ 
(তং তং) পৌগুকং অপশ্যৎ দেষ্টবান্)11১২-১৪| 
(১ রাজন্‌, পৌগুকের মিত্র কাশীরাজ 
টং লা রক্ষকরূপে অনুগমন করিল। শ্রীকৃষ্ণ AR 
টি » শারজ-নামক ধনু, অসি, শ্ৰীবৎস প্রভৃতি 
টু রে বনমালাবিভুষিত, পীতকৌশেয়- 
, প্রস্ফুরিতমকরকুণগ্তলালস্কুত, অমূল্য মৌলী ও 
আশরণযুক্ত অক্ষৌহিণীন্রয়পরিরত,  গরুডধ্বজ 
পৌওুককে য টি ছটা -১৪ 
ুদধক্ষেত্রে দেখিতে পাইয়াছিলেন 1১২ 
বিশ্বনাথ-_যেন সুখেন সংপ্রত্যেবং ফ্রুষে তলং 


দশমস্কহ্ধঃ 


৩৭৭ 
অপিধায় আচ্ছাদ্য বটাঃ কঙ্কাদিবৎ পক্ষিবিশেষাঃ 
শুনাং শরণং ভবিতাসীতি শ্বানস্তাং সথেন ভোক্ষ্যন্তে 
ইতি ভাবঃ ॥ ৯-১৩ ॥ ত 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যে মৃখদ্বারা তুমি এখন এই- 
রূপ বলিতেছ সেই মুখকে আচ্ছাদন করিয়া কঙ্ক 
নামক পক্ষী বিশেষ সমূহের ন্যায় কুন্ধ.র সমূহের 
শরণাগত হইবে অর্থাৎ কুকুরগণ তোমাকে সুখে 
ভোজন করিবে ॥ ৯-১৩ ॥ 


দৃষ্টা তমাত্নস্তল্যং বেষং ক্বত্ৰিমমাস্থিতম্‌ । 
যথা নটং রন্গগতং বিজহাস ভূশং হরিঃ ৷৷ ১৫ ৷ 
জঅন্ৰগ্নঃ__-হরিঃ রঙ্গগতং (অভিনয়স্থানাস্থিতং ) 
নটং যথা ( অভীষ্টবেশধারিণং নটং ইব ) আত্মনঃ 
(স্বস্য ) তুল্যং (সদৃশং ) কুত্রিমং বেশং আস্থিতং 
( ধারয়ন্তং ) তং ( পৌগুকং ) দৃষ্টা ভুশমূ (অত্যর্থং) 
বিজহাস ( হাস্যং কৃতবান_) ॥ ১৫ || 
অনুবাদ_-তিনি রঙগক্ষেত্রগত কৃত্রি মবেশধারী 
নটতুল্য নিজের অনুরূপ কৃত্ৰিমবেশধারী পৌগুককে 
দর্শন করিয়া অত্যন্ত হাস্য করিয়াছিলেন ॥ ১৫ ॥ 


শলৈর্গদাভিঃ পরিঘৈঃ শক্ঞ্যজ্টিপ্রাসতোমরৈঃ ৷ 
অসিভিঃ পটিশৈর্বাণৈঃ প্রাহরন্নরয়ো হরিম্‌ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অরয়ঃ (শত্রবঃ ) শৃলৈঃ গদাভিঃ 
পরিঘৈঃ শক্ত্যষ্টিপ্রাসতোমরৈঃ ( শক্তিভিঃ খম্টিভিঃ 
প্রাসৈঃ তোমরৈশ্চ ) অসিভিঃ পটিশৈঃ বাণৈঃ হরিং 
প্রাহরন্‌ (প্রহাতবন্তঃ ) | ১৬ ॥ 

অনুবাদ__তখন শত্ৰুগণ শূল, গদা, পরিঘ, শক্তি, 
খঞ্টি, প্রাস, তোমর, অসি, পটিশ এবং বাণসমূহ 
দ্বারা শ্রীকুষ্ণকে প্রহার করিতে লাগিল ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__গরুড়ঃ. কুত্রিমমূর্তিধবজে যস্য তম্‌ 
অম্ল্যঃ কুন্রিমত্বাদল্পমূল্যো মৌলিরাভরণং যস্য তম্‌ 
1 ১৪-১৬ 11. ৃ 

টীকার বজানুবাদ-__গরুড় এ পৌগুকের কৃত্রিম 
রথের ধ্বজায় বসাইয়া কৃত্রিম অল্পমূল্যের মুকুট ধারণ 
করিয়া পৌগুক যুদ্ধে আসিয়াছিল-॥ ১৪-১৬ ॥ 


৩৭৮ 


ক্কহ্চন্ত তৎপৌগুকক।শিরাজয়ে।- 

বলং গজস্যন্দনবাজিপত্তিম€ ৷ 

গদাসিচক্ৰেষুভিরাদ্দয়দৃভুশং 

তথা যুগান্তেহতভুক্‌ পৃথক্‌ প্ৰজা ৷৷ ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_যুগান্তে (প্রলয়কালে) হুতভুক্‌ (অগ্নিঃ) 
যথা ( যদ্বৎ ) পৃথক প্রজাঃ ( চতুব্বিধং ভুূতগ্রামং 
অদ্দয়তি তথা) কৃষ্ণঃ তু (কৃষ্ণশচ) গদাসিচক্রেষুভিঃ 
(গদাভিঃ অসিভিঃ চক্রৈঃ ইযুভিঃ বাণৈশ্চ ) পৌণ্ডক- 
কাশিরাজয়মেঃ গজস্যন্দন-বাজিপত্তিমৎ ( হস্ত্যশ্বরথ- 
পদাতিযুক্তং) তৎ বলং (সন্যমণ্ডলং) ভূশং (অত্যর্থং) 
আর্দয়ৎ ( বিনাশয়ামাস ) ৷ ১৭ ॥ 

অনুবাদ--প্রলয়কালীন অগ্নি যেরূপ চতুর্র্িধ 
ভূতগ্রাম বিনষ্ট করে, সেইরূপ শ্রীকৃষ্ণও গদা, অসি, 
চক্র ও বাণসমূহ দ্বারা পৌগ্ুক ও কাশীরাজের হস্তী, 
অশ্ব, রথ, পদাতিকযুক্ত সৈন্যমণ্ডলীকে অত্যন্ত পীড়ন 
করিয়াছিলেন ৷৷ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__হুতভূক্‌ প্রলয়াগ্রিঃ পৃথক্‌ প্রজাঃ জরায়- 
জাদিপৃথগ্ভেদ-প্রজাঃ ৷৷ ১৭ ॥ 

টাকার  বঙ্গানুবাদ-_প্রলয় অগ্নি যেমন পৃথক্‌ 
প্রজাগণকে ভেদ না রাখিয়া ধ্বংস করে, সেইরূপ ॥১৭ 





আয়োধনং তদ্রথবাজিকুঞ্জর- 

' দ্বিপৎখরোক্ট্রিররিণাবখত্ডিতেঃ । 
বভৌ চিতং মোদবহং মনস্থিনা- 
মাক্রীড়নং ভূতপতেরিবোল্বণম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ---অরিণা (চক্রেণ ) অবখণ্ডিতৈঃ (সং- 
ছিন্নৈঃ) তদ্রথ-বাজি-কুঞ্জর-দ্বিপৎখরোন্ট্রেঃ (তস্য 
পৌগ্ুকস্য রখৈঃ বাজিভিঃ-অশ্বৈঃ, কুঞ্জরৈঃ হত্তিভিঃ, 
দ্বিপদ্তিঃ পদাতিসৈন্যৈঃ, খরৈঃ গর্দভৈ৪ উদ্ট্রেশ্চ ) 
চিতং (ব্যাপ্তম্‌ ) আয়োধনং ( রণক্ষেত্রং ) ভূতপতেঃ 
(করুদ্রস্য ) আক্রীডনং (প্রলয়কালীনং ক্রীড়াস্থানম্‌ ) 
-ইব মনস্থিনাং (শূরাণাং ) মোদবহং (শ্রীতিকরং ) 
উল্বণং ( অন্যেষাং ভয়ঙ্করং সৎ ) বভৌ শুশুভে ) 
ll ১৮ || 

অনুবাদ-__তৎকালে শ্রীরুষ্ণের চক্রদ্বারা ছিন্ন 
রথ, অশ্ব, হস্তী, পদাতিক, গর্দভ এবং উন্্রসমূহে 
পরিব্যাপ্ত হইয়া এ সংগ্রামক্ষেত্র রুদ্রদেবের প্রলয়- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


হইলে তোমার শরণাগত হইব ॥ ২০ ॥ 


-(রথহীনং কৃত্বা) ইন্দ্রঃ বজেণ গিরেঃ .( পব্বতসা 


(চিচ্ছেদ)॥ ২১ ॥৷ 


[ SOIL Sa. ২১ 


কালীন ক্রীড়াক্ষেত্রের ন্যায় শ্রগণের ভীতি | 
অপরলোকসমূহের ভ্বফর-রাপে প্রকাশিত হা 
ইন 

Sr 

bs 


Heb |] 


অথাহ পৌওুকং শৌরিভো ভো পৌগুক যন্তবাম ৷ 
দূতবাক্যেন মামাহ তাম্যন্াণ্যুৎস্থজামি তে ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-অথ শৌরিঃ (শ্রীক্বষ্ণঃ) পৌত্ুকঃ আয 
(উক্তবান্‌ ) ভোঃ ভোঃ পৌগুক, ভবান্‌ দৃতবাকো৷ 
মাং যৎ আহ (উক্তবান্‌ ) তানি অস্ত্রাণি তে (তৃস্যম) 
উৎস্থজামি (ত্যজামি ) 1১৯ ॥ | 
অনুবাদ-__অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ পৌগুককে বলিলেন, 
_ হে পৌতুক, তুমি দৃতমুখে আমাকে যাহা বলিয়া- 
ছিলে, আমি সেই সমস্ত অস্ত তোমার উদ্দেশে গরি- 
ত্যাগ করিতেছি | ১৯ ॥ 


ত্যাজয়িষ্যেইভিধানং মে ঘ ত্রয়াজ্ঞ সুষা ধৃতম্‌ ৷ 
ব্রজামি শরণং তেহদ্য যদি নেচ্ছামি সংযুগম্‌ ॥২০৷৷ 


অন্বয়ঃ--(হে) অজ্ত, মে (মম) যৎ মৃষা 
অভিধানং (মিথ্যানাম বাসুদেব ইতি) ত্বয়া ধৃতং 
(তৎ ) অদ্য ত্যজয়িষ্যে, যদি সংযুগং (যুদ্ধং) ন 


ইচ্ছামি (তদা ) তে (তব) শরণং ব্রজামি গেচ্ছামি) 
| ২০ || 


অনুবাদ-__হে মূর্খ, তুমি যে মদীয় “বাসুদেব 
নাম মিথ্যা ধারণ করিতেছ, অদ্য তাহা পরিত্যাগ 
করাইব। আমি যদি সংগ্রাম ইচ্ছা না করি, তাহা 





ইতি ক্ষিপ্ত শিতৈবাণৈবিরথীক্রত্য পৌতগুকম্‌। 
শিরোহবশ্চদ্রথাজেন বজ্রেণেন্দ্রো যথা গিরেঃ ॥২১। 


অন্বয়ঃ--(হরি ) ইতি ক্ষিপ্ত ( ভৎ'সয়িত্রা ) 
শিতেঃ বাণৈঃ (তীক্ষশরৈ$) পৌগুকং বিরথীক্বতা 





শ্সং ) ইব রথাঙ্গেন (চক্রেণ তস্য ) শিরঃ' অর্শ্চৎ 


অনুবাদ--এইরূপ ভৎ'সন! করিয়া শ্রীকৃষ্ণ তীর" 
শরসমূহ দ্বারা পৌগুকের রথ বিনষ্ট করিয়া, ইঁ 








পব্বতশুজ ছেদন করিয়াছিলেন, 


= 
গর. বঙ্জদ্ধারা 
[রা তদীয় মস্তক ছেদন করি- 


রাগ সুদর্শন চত্রগ্দ 
পেন ৷ ২১ ৷ 
বিশ্বনাথ Ee 
ব্যাপ্ত অরিণা চণ্রেণ ॥ ১৮-২১ | 
টীকার বঙগানুবাদ--আয়োধন অথাৎ যুদ্ধস্থান, 
এবং রথ আদিদ্বারা ব্যাপ্ত কাশী পূরীকে শ্রীকৃষ্ণ 
চক্রের দারা ধ্বংস করিলেন ॥ ১৮-২১ ॥ 


আয়োধনং যুদ্ধস্থানং রথাদিভিশ্চিতং 


তথা কাশিপতেঃ কায়াচ্ছির উৎক্ুত্য পন্রিভিঃ 
নাগাতগ্ন কাশিপুর্য্যাং পদ্মকৌশমিবানিলঃ ॥ ২২ ৷ 

অন্বয়ঃ-তথা (তদ্ৰৎ ) পন্রিভিঃ (বাণৈঃ) 
কাশিপতেঃ কায়াৎ (শরীরাৎ ) শিরঃ ( মন্তকং ) 
উৎকৃত্য (ছিত্বা ) অনিলঃ (বায়ুঃ ) পদ্মকোশং ইব 
(যথা পদ্মকোশং দূরং পাতয়তি তথা তৎ) কাশী- 
পূৰ্য্যাং ন্যপাতয়ৎ ( নিপাতিতবান্‌ ) ৷ ২২ ॥ ; 
_ অনুবাদ-_-সেইরূপ বাণসমূহ দ্বারা কাশীরাজের 
দেহ হইতে মস্তক বিচ্যুত করিয়া বায়ু যেরূপ পদ্ম 
কোষকে দূরে নিক্ষেপ করে তদ্রপ এ মস্তকও কাশী- 
গুরীর মধ্যে নিক্ষেপ করিলেন ॥ ২২ ॥ 


এবং মৎসরিণং হত্বা পৌগুকুং সসখং হরিঃ । 
দ্বারকামাবিশহ সিদ্ধৈগীয়মানকথাম্বতঃ ॥ ২৩ ॥ 

অন্বয়ঃ__হরিঃ এবং (অনেন প্রকারেণ) সসখং 
(সখিনা কাশীরাজেন সহিতং ) মৎসরিণং (দেষিণং) 
পৌগুকং হত্বা সিদ্ধৈঃ গীয়মানকথাস্থৃতঃ € গীয়মানং 
কথাম্ৃতং কথা চরিতমেব অস্থতং ততুল্যং যস্য সঃ 
তথাভুতঃ সন্) দ্বারকাং (রাজধানীস্‌ ) আবিশৎ 
(প্রবিষ্টবান্‌ ) ৷ ২৩ ॥ : 

অনুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ এইরূপে কাশীরাজের সহিত 
বিদ্বেষী-পৌণ্ডুককে নিহত করিয়া দ্বারকায় প্রবেশ 
করিলেন । তৎকালে সিদ্ধগণ তদীয় কথামৃত কীর্তন 
করিতেছিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__কাশীরাজস্য শিরসঃ  কাশীমধ্যে 
নিক্ষেপে ইদং কারণমুন্সেয়ং_ ভো ভোঃ কাশীস্থাঃ, 
অদ্য শত্রোঃ শির এব কাশীমধ্যমানেষ্যামি মা অন্র 


দশমস্কন্ধঃ 


সংশেধ্বমিতি প্রতিজায়ৈব যুদ্ধায় কাশিরাজো যদ্গচ্ছৎ 
অদ্মন্তর্তা দ্বারকাপতেঃ শিরোহদ্যাবশ্যমানেষ্যতীতি 
তৎপত্র্যোহপি পাপিন্যঃ সপ্রোটি স্ববয়স্যাঃ প্রতি যদ- 
জল্পংস্তত এব হেতোত্তস্যৈব শিরঃ কাশীমধ্যে তন্জরত্য 
জনান্‌ বিস্মাপয়িতুং প্রবেশয়ামাস কৌতুকী- ভগ- 
বানিতি || ২২-২৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__কাশীরাজের মস্তক কাশী- 
মধ্যে নিক্ষেপের এইকারণ উল্লিখিত হইতেছে-_কাশী- 
রাজ বলিতেছেন-_-ওহে ওহে কাশীবাসিগণ আজ 
শত্রুর মত্তকই-কাশীর মধ্যে আনিব এবিষয়ে সংশয় 
করিও না এই প্রতিজ্ঞা করিয়াই কাশীরাজ যে যুদ্ধে 
গিয়াছিলেন, তাহার স্ত্রীগণও পাপিনী উচ্চৈত্বরে গর্ব 
করিয়া নিজ সখিগণের নিকট যে গল্প করিয়াছিল_ 
আমার পতি দ্বারকাপতির মস্তক আজ অবশ্যই 
আনিবে, সেই হেতুই কৌতুকী ভগবান্‌ কাশীরাজের 
মস্তক কাশীমধ্যে কাশীবাসিজনগণকে বিস্মৃত করাই- 
বার জন্য কাশীতে প্রবেশ করাইলেন ॥ ২২-২৩ ॥ 





স নিত্যং ভগবদ্ধযানপ্রধবস্তাখিলবন্ধনঃ ৷ 
বিভ্রাণশ্চ হরে রাজন্‌ স্বরূপং তন্ময়োহভবৎ ॥২৪॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) র৷জন্‌, নিত্যং হরেঃ (শ্রীরুফ্ণস্য) 
স্বরূপং (স্বকীয়ং অসাধারণং রূপং বেশং ) বিভ্রাণঃ 
(ধারয়ন্‌ অতএব ) ভগবদ্ধ্যান প্রধ্বস্তাখিলবন্ধনঃ 
চ (ভগবতো ধ্যানেন বিধ্বস্তানি অখিলানি বঞ্ধনানি 
যস্য সঃ) সঃ (পৌগুকঃ ) তন্ময়ঃ অভবৎ (মোক্ষং 
প্রাপ্তবান্‌ ইত্যর্থঃ ) ৷ ২81 002) 

অনুবাদ-_হে রাজন,, সৰ্ব্বদা শ্রীহরির অনুরূগ 
বেশ ধারণ এবং শ্রীহরির চিন্তনহেতু সমস্ত কর্ম- 
বন্ধন বিনষ্ট হওয়ায় পৌনুক মৃত্যুর পর মোক্ষ লাভ 


করিয়াছিল ৷! ২৪ 11 


বিশ্বনাথ__হরেঃ স্বরূপং চতুভূজত্বম্‌ ৷ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ আ্রীহরির স্বরূপ চতুর্ভুজরাপ 
॥ 3811 


শিরঃ পতিতমালোক্য রাজছারে সকুগুলম্‌ |) 
কিমিদং কস্য বা বক্তুমিতি সংশিশ্যিরে জনাঃ ॥২৫ 


৩৮০ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


অন্বয়ঃ--জনাঃ (কাশীপুরস্থাঃ) রাজদ্বারে 
পতিতং সকুণ্ডলং শিরঃ আলোক্য ইদং কিং কস্য বা 
বক্তং (মুখমিদং ) ইতি সংশিণ্যিরে ( সংশয়ঃ রুত- 
বন্তঃ ))। ২৫ ৷ 

'অনুবাদ-_কাশীপুরস্থিত জনসমূহ রাজদ্বারে 
নিপতিত কুগুলভূষিত মস্তক দর্শন করিয়া ‘ইহা কি 
এবং কাহারই বা মুখ £--এইরূপ সংশয়-গ্রস্ত হইল 
|| ২৫ 


রাজঃ কাশীপতের্জাত্বা মহিষ্যঃ পূত্রবান্ধবাঃ । 
পৌরাণ্চ হা হতা রাজন্‌ নাথ নাথেতি প্রারুদন্‌ ॥২৬। 


অন্বয়ঃ-_-€ পশ্চাৎ ) রাজ্তঃ কাশীপতেঃ ( ইদং 
বন্তং ইতি )জাত্বা মহিষ্যঃ পুন্রবান্ধবাঃ পৌরাঃ চ 
(হে) রাজন্‌, নাথ, নাথ, বেয়ং) হা হতাঃ (বিনঙ্টা 
জাতাঃ ) ইতি প্রারুদন্‌ (রোদনং চক্রুঃ ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ--অনন্তর কাশীরাজের মুখ বলিয়া 
জানিতে পারিয়া তদীয় মহিবী, পূত্র, বান্ধব এবং 
পৌরজনগণ,--“হে রাজন্, প্রভো, অদ্য আমরা 
নিহত হইলাম” ইত্যাদি বাক্য সহকারে রোদন 
করিতে লাগিল ॥ ২৬ ॥ 


সুদক্ষিণস্তস্য সৃতঃ ক্ত্বা সংস্থাবিধিং পিতুঃ 
নিহত্য পিতুহস্তারং যাস্যাম্যপচিতিং পিতুঃ 0২৭ ॥ 
ইত্যাত্মনাভিসন্ধায় সৌপাধ্যায়ো মহেশ্বরম্‌ ৷ 
সুদক্ষিণোহচ্চয়ামাস পরমেণ সমাধিনা ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_তস্য (কাশীপতেঃ ) সুতঃ সুদক্ষিণঃ 
পিতুঃ সংস্থাবিধিং - (পারলৌকিককৃত্যং ) কৃত্বা 
€পশ্চাৎ) পিতৃহস্তারং ( মম পিতৃবিনাশকং ) নিহত্য 
(বিনাশ্য ) পিতুঃ €জনকস্য ) অপচিতিম্‌ ( খণ- 
নিঙ্ষৃতিং ) যাস্যামি প্রোপস্য।ামি) ইতি আত্মনা (স্বয়ং) 
অভিসন্ধায় (নিণাঁয় ) সোপাধ্যায়ঃ (উপাধ্যায়েন 
সহিতঃ ) সুদক্ষিণঃ ( অত্যদারঃ সঃ ) পরমেন সমা- 
ধিনা মহেশ্বরং (শিবম্‌ ) অঙ্চয়ামাস (পৃজিতবান্‌) 
ll ২৮ ॥ 
অনুবাদ- অনন্তর কাশীরাজের জুদক্ষিণ নামক 
পত্র পিতার পারলৌকিক ক্রিয়া সম্পাদন করিয়া 


[ ১০/৬৬/২৫২৪ 


পপিতৃঘাতীর বিনাশ দ্বারা পিতৃখণ হইতে অভি 
করিব”-_-এইরূপ জক্কল্পপৃর্বক উপাধ্যায়ের রর 
অত্যদারচিত্তরে কঠোর সমাধি দ্বারা মহাদেবের el 
ধনা করিয়াছিল ॥ ২৭-২৮ ॥ Nt 
বিশ্বনাথ__ প্রথমং কিমিদমিতি পশ্চা্ 


টু ভূমিত 
ংশিশ্যিরে সন্দেহং প্রাপুঃ ॥ ২৫-২৮ ॥ 
টীকার বজানুব।দ-_প্রথমে ইহা কি কি, পচাৎ 


মুখ দেখিয়া সন্দেহপ্রাপ্ত হইল ৷৷ ২৫-২৮ ॥ 


প্রীতোহবিমুক্তে ভগবাংস্তচ্মৈ বরমদাভবঃ । 
পিতৃহত্তবধোগায়ং স বব্রে বরমীপ্সিতম্ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_-অবিমূক্তে ( অবিমূত্ত'সংজকক্ষেন্নে) 
ভগবান্‌ ভবঃ (শিবঃ ) প্রীতঃ (স্‌ ) তদৈম (গৌধু- 
কায় ) বরং অদাৎ (বরং প্রার্থয় ইতি উবাচ) সঃ 
€ পৌগুকঃ ) ঈপ্সিতং ( স্বাভীষ্টং ) পিতৃহত্ত বধো- 
পায়ং বরং বব্রে প্রোাথিতবান্‌ )॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ-_অবিমুজ্ক্ষেত্রে ভগবান্‌ মহাদেব শ্রীত 
হইয়া তাহাকে বর প্রদানে সম্মত হইলে সে গিতৃ- 
ঘাতীর বধোপায়রূপ অভীষ্ট বর প্রার্থনা করিল ॥২৯ 

বিশ্বনাথ__অবিমুক্তে মহাদেব বরমদাৎ বৃণী- 
চ্বেত্যবদৎ ॥ ২৯ 

টীকার বঙ্গানুঝাদ__অবিমুক্ত অর্থাৎ কাশীগতি 
মহাদেব তাহার পূত্রকে বলিলেন বর চাও ॥ ২৯ ॥ 


দক্ষিণাগ্রিং পরিচর ব্রাহ্মণৈঃ সমস্থত্বিজম্‌ ৷ 
অভিচারবিধানেন স চাগ্সিঃ প্রসথের্বতঃ ॥ ৩০ 
সাধয়িষ্যতি সহল্পমত্রক্ষণ্যে প্রয়োজিতঃ । 
ইত্যাদিস্টম্তথা চক্ৰে ক্ুষ্ণায়।ভিচরন্‌ ব্রতী ॥ ৩১ ॥ 
 অন্বয়৪--€ অথ ) ব্ৰাহ্মণৈঃ সমং (সহ ) অভি- 
চারবিধানেন খত্বিজং (খাত্বিজমিব স্বনিয়োগকারিণং) 
দক্ষিণাপ্রিং ( তৎসংজ্ঞকম্‌ অনলং ) পরিচর (সেবয়) 
অৱ্ৰক্মণ্যে (ব্ৰাহ্মণবিরোধিনি জনে ) প্রয়োজিতঃ 
(প্রেরিতঃ ) সঃ (অগ্নিঃ) প্রমখৈঃ বৃতঃ (ন্‌) সক্ষপ্পং 
( অভীষ্টং ) সাধরিষ্যতি (মেহেশ্বরেণ) ইতি আদিষ্টঃ 
€(আভপ্তঃ সুদক্ষিণঃ ) ব্রতী ( গৃহীতনিয়মঃ) কৃষ্ণায় 





মি 





নিন (অভিচারং কুৰ্ব্বন) তথা € মহেশ্বরাদিম্টং 
তরে (রুতবান্‌ ) ৷ ৩০-৩১ [|| 
ig খন মহাদেব বলিলেন, _তুমি খত্বিজ- 


_-ত 

চালের সহিত মিলিত হইয়া অভিচার- 
রিধানানুসারে দক্ষিণাগ্রির পরিচর্যা কর। সেই অগ্নি 
রা্মীণবিরোধিজনের প্রতি প্রযুক্ত হইলে প্রমথগণ 
পরিরূত হইয়া তোমার অভীষ্ট সাধন করিবে । মহা- 
দেবের এইরাপ আদেশানুসারে দক্ষতা ব্রতাবলম্বী 
হইয়া কৃষ্ণের উদ্দেশে অভিচারপূর্রবক তাদূশ কর্ম্মের 
গনষ্ঠান করিতে লাগিল ॥ ৩০-৩১ ॥ 


শা 


ততোহগ্রিরূখিতঃ কুণ্তান্ম,ভিমানভীষণঃ 
তগ্ততাম্্রশিখাশমহ্ুরলারোদ্গারিলোচনঃ ॥ ৩২ ॥ 
দংস্্োগর্রকুটীদণ্ডকঠোরাস্যঃ স্বজিহবয়া ৷ 
আলিহন্‌ সুক্ষণী নগ্নো বিধুদ্বংস্রিশিখং জ্বল 0৩৩ 
অজ্বস্থঃ_-ততঃ €অভিচারবিধেরনন্তরং ) তপ্ত- 
তাস ্রশিখাশমশ্ু৪ ( তপ্ততাম্ ্রবর্ণশিখাশমশ্চুবিশিষ্টঃ ) 
অঙ্গারোদৃগারি-লোচনঃ ( অঙ্গারোদৃগারীণি লোচনানি 
যস্য সঃ) দংস্ট্রোগ্র-জ্ুকুতীদণ্ড কঠোরাস্যঃ (দংন্ট্রাভিঃ 
তীক্ষ দত্তৈঃ উগ্রৈঃ জ্ৰকুটীদণ্ডৈশ্ড কঠোরং ভ্রুরং 
আস্যং মুখং যস্য সঃ) নগ্নঃ অতিভীষণঃ মূর্তিমান্‌ 
অগ্নিঃ ভ্বল€ (প্রদীপ্তং ) ভ্রিশিখং (ভ্রিশূলং) বিধুল্বন্‌ 
(কম্পয়ন্‌ ) স্বজিহবয়া সৃক্কণী ( ওষ্ঠপ্ৰান্তদ্বয়ং ) আলি- 
হন্‌ কুণ্ডাৎ উথ্থিতঃ ( বভুব ) ৷৷ ৩২-৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_অভিচার-কৃত্য সমাপনান্তে তপ্ত তাত্র- 
বর্ণশিখা-নমশ্ুবিশিষ্ট, অঙ্ারোদ্গারি-লোচন, দত্ত 
এবং উগ্র জ্রুকুটীদণ্ড-নিবন্ধন ক্রুরবদনযুক্ত, নগ্ন, অতি 
ভয়ঙ্কর, মূর্তিমান্‌ অগ্নিপ্রদীপ্ত জিশূল কম্পিত করিয়া 
স্বকীয় জিহ্বায় ওষ্ঠপ্রান্তদ্য় লেহন করিতে করিতে 
যজকুণ্ড হইতে উত্থিত হইল ৷৷ ৩২-৩৩ ॥ 
রী বিশ্বনাথ__-খাত্বিজম্‌ খত্বিজমিব স্বনিয়োগ কারিণং 
“যজস্য দেবস্ৃত্বিজম্” ইতি শুতিঃ । অবক্গণো প্ৰয়ো- 
জিত ইতি শ্ৰীকৃষ্ণে তু প্রয়োজিতো বিপরীতো ভবিষ্য- 
তীতি শ্রীরুদ্রাভিপ্রায়ঃ। কুচি ন্মণানামপি কৃষ্ণে 
নমস্কারশ্রবণাৎ কৃষ্ণস্য বিপ্রনমস্কারজিতবক্ষোত্র ক্মণতা 
দৈবাস্তীতি সুদক্ষিণাদেরভিপ্রায়ঃ ॥ ৩০-৩৩ | 
টাকার বঙগানুবাদ-_খাত্বিক অর্থাৎ খত্িকের 


৩৫] দশমস্কন্ধঃ 


৩৮১ 





ন্যায় নিজ নিয়োগকারীগণ, শুগতিতে আছে-_যভের 
দেবতা খত্বিক, পাপ কার্য প্রয়োজিত অর্থাৎ শ্রীকৃষে 
কৃত্রিম অগ্নি পুরুষ পাঠাইলে তাহার বিপরীত ফল 
হইবে ইহাই রুদ্রের অভিপ্রায় কখনও ব্রাহ্মণগণের 
কৃষ্ণে নমস্কার শুনিয়া কৃষ্ণে বিপ্র নমস্কার ঘুথা মনে- 
কারী ব্রাহ্মণতা নাই--ইহা সুদক্ষিণাদের অভিপ্রায় 
॥ ৩০-৩৩ ॥। 


পদ্ভ্যাং তালপ্রমাণাভ্যাং কম্পয়ম্নবনীতলম্‌ ৷ 
সোহভ্যধাবদ্রূতো ভূতৈদ্বরকাং প্রদহন্‌ দিশঃ ॥৩৪ 


অন্বম্নঃ-_সঃ তালপ্রমাণাভ্যাং পদ্ভ্যাং (তালরৃক্ষ- 

তুল্য চরণদ্বয়েন ) অবনীতলং ( ভূতলং ) কম্পয়ন্‌ 
ভূতৈঃ (প্রমথগণৈঃ ) বৃতঃ (বেজ্টিতঃ সন) দিশঃ 
(দি্মগুলং) প্রদহন্‌ দ্বারকাং (তাং পুরীং প্রতি ) 
অভ্যধাব€ ( দ্রুতং গতবান্‌ ) ৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর এ অগ্নি প্রমথগণ-পরির্ত 
হইয়া তালরক্ষ-প্রমাণ চরণদ্রয়ে ভূতল কম্পিত করিয়া 
দিঙমন্তল দাহ করিতে করিতে দ্বারকাভিমুখে ধাবিত 
হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__দ্বারকামভিমুখীকুত্য অভ্যধাব€ দিশঃ 
প্রদহন্‌ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দ্বারকার দিকে মুখ করিয়া 
সেই অভিচার অগ্নি চারিদিক দগ্ধ করিয়া ধাবিত 
হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 


ত্নাভিচারদহনমায়াস্তং দ্বারকৌকসঃ ৷ 
বিলোক্য তন্রসুঃ সৰ্ব্বে বনদাহে ম্বগা যথা ৷ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__দ্বারকৌকসঃ ( দ্বারকাবাসিনঃ ) সৰ্বে 
তং অভিচারদহনং (অভিচারক্রিয়াজন্যমগ্নিং) আয়াস্তং 
(দ্বারকাং প্রতি আগচ্ছন্তং ) বিলোক্য (দৃষ্টা ) বন- 
দাহে মৃগাঃ (জন্তবঃ ) যথা (ইব) তন্রসুঃ (ভীতা 
বভুবুঃ )u ৩৫ | 
অন্বাদ-দ্বারকাবাসিগণ অভিচার-ক্রয়াজাত 
উক্ত অনলকে দ্বারকাভিমুখে সমাগত দেখিয়া, বন- 
দাহকালে জন্তগণ যেরূপ ভীত হয়, সেইরূপ ভীত 


হইয়াছিল ॥ ৩৫ ৷ 


৩৮২ 


বিশ্রনাথ__আয়ান্তং দূরাদেব বিলোক্য বনদাহে 
ভবিষ্যতি সতি যথা মৃগাক্্স্যান্তি ॥ ৩৫ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দূর হইতেই বনের পশুগণ 
এ আগ্নিপুরুষকে আসিতে দেখিয়া বন দ্ধ করিবে-- 
এইরূপ যেমন ভয় পায় ॥ ৩৫ ॥ 


অক্ষেঃ সভায্াং ভ্রীড়ন্তং ভগবন্তং ভয়াতুরাঃ ৷ 
রাহি ভ্রাহি ভ্রিলাকেশ বহে’ঃ প্রদহতঃ পুরম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-( ততঃ) ভয়াতুরাঃ (তে) ভ্রিলোকেশ, 
(হে ভ্রিজগদধিপতে,) পুরং প্রদহতঃ বহে" ( সকাশাৎ 
অসমান্‌ ) ত্রাহি ত্রাহি (রক্ষ রক্ষ ইতি) সভায়াং 
€( সভাস্থলে ) অক্ষৈঃ ক্রীড়ন্তং (ক্রীড়াং কুব্ববন্তং) 
ভগবন্তং তশ্রীরুষ্ণম্‌ উদ্ঃ )॥॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর ভয়াতুর জনসমূহ “হে ভ্রিলোকে- 
শ্বর, নগরদাহক অগ্নি হইতে আমাদিগকে রক্ষা 
করুন”--এই বলিয়া সভামধ্যে অক্ষ-ক্রীড়ারত 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট উপস্থিত হইল ॥ ৩৬ ॥ 


বিশ্রনাথ- ত্রাহি ত্রাহি ভ্রায়স্ব ত্ৰায়স্বেত্যাহরিতি 
শেষঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ- ভ্রাহি ত্রাহি, রক্ষা কর রক্ষা 
কর, এইরূপ বলিয়াছিল ॥ ৩৬ ॥ 


শুতত্বা তজ্জনবৈক্রব্যং দৃষ্টা স্বানাঞ্চ সাধ্বসম্‌ ৷ 
শরণ্যঃ সম্প্রহস্যাহ মা ভৈজ্টেত্যবিতাঙম্যহম্‌ ॥৩৭৷৷ 


অন্বয়ঃ_-শরণ্যঃ (আশ্রতজনপালকঃ শ্রীকুষ্ণ3) 
তৎ জনবৈক্লব্যং (পুরজনানাং কাতরবচনং ) শ্রত্বা 
স্বানাম্‌ (আত্মীয়ানাং ) চ সাধ্বসং (ভয়ং) দৃষ্টা 
সংপ্রহস্য (সম্/ক্‌ প্রকর্ষেণ হসিত্বা) অহং অবি- 


তাস্বি রেক্ষিষ্যামি যুয়ং) মা ভৈম্ট (ভয়ং মা গচ্ছত) 
ইতি আহ ॥॥ ৩৭ ॥ 


অনুবাদ--শরণাগতপালক শ্রীকৃষ্ণ পুরজনের 
তাদূশ কাতর বচন শ্রবণ এবং আত্মীয়গণের ভম্ম 
দর্শন করিয়া হাস্যপূর্বক বলিলেন,_“আমি তোমা- 
দিগকে রক্ষ। করিব, তোমরা ভীত হইও না” ॥৩৭৷৷ 

বিশ্রনাথ-_-জনানাং পৌরাণাং- বৈক্লব্যং স্থানাং 
তৎপালকানাং যাদবানাঞ্চ সাধ্বসং কারণাজানাডয়ম্‌ 
| ৩৭ | 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০। 
১৬।৬৫-৬১ 
টীকার বলানুবদ-_পুরবাসীজ 
এবং নিজপরিজন ও পালক যাদব 
না জানার জন্য ॥ ৩৭ ॥ 


হর 
নগণের বিবি টা 


গণের ভয়, কারণ 


সব্বাস্যান্বাহিঃসাক্ষী কৃত্যাং মাহেশ্বরীং 


বিভুঃ \ 
বিজ্ঞায় তদ্বিঘাতার্থং পার্বস্থং চন্রুমাদিশ 


C IO 
অন্বগ্নঃ-_সব্বস্য অন্তর্বহিঃসাক্ষী ( বাহ্যান্তঃ- 
প্রত্যক্ষকারী ) বিভুঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) মাহেশ্বরীং কৃত্যা 
( যজ্তদেবতাবিশেষং ) বিজ্ঞায় তদ্বিঘাতার্থং (কৃত, 
নাশার্থং ) পাৰ্শ্স্থং চক্রম আদিশৎ ( আদিষ্টবান্‌) 
॥॥ ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_নিখিল জীবসশূহের বাহ্যান্তঃপ্রত্যঙ্ম- 
কারী শ্রীকৃষ্ণ এ অগ্নিকে মাহেশ্বরী কৃত্যা জানিতে 
পারিয়া তাহার বিনাশের জন্য পার্্স্থিত সুদর্শন চক্রুকে 
আদেশ করিলেন || ৩৮॥ 
বিশ্বনাথ__চক্রমাদিশদিত্যললস্য কাৰ্য্যস্য হেতোনে 
দ্যুতন্রগীড়াসূখভঙ্গে। মা ভবত্বিত্যভিপ্রায়েণ ৷ ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানূবাদ--শ্রীক্বষ্ণ চক্রকে আদেশ করি- 
লেন, কারণ এই ক্ষুদ্র কার্যের জন্য আমার গাশা- 
খেলা সুখ ভঙ্গ না হউক--এই অভিপ্ৰায়ে ॥ ৩৮ ॥ 


তৎ সৃয্যকোটিপ্রতিমং সুদর্শনং 
জাজ্জল্যমানং প্রলয়়ানলপ্রভম্্‌ ৷ 
স্বতেজসা খং ককুভোহথ রোদসী 
চক্ৰং মুকুন্দাস্্রমথাগ্রিমাদ্দয়ৎ ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ--অথ (অনন্তরং ) সূর্য্যকোটিপ্রতিভং 
(কোটিসূৰ্য্যসমূজ্জলং ) প্রলয়ানলপ্রভং (প্রলয়কালী- 
নাগ্নিবৎ প্রভাযুক্তং ) তং মুকুন্দান্্ং সুদর্শনং চক্ৰং 
খং €আকাশং) ককুভঃ (দিশঃ) অথ রোদসী 
€ ভূমিং স্বর্গঞ্চ ) স্বতেজসা জাজ্জল্যমানং (প্রকাশয়ৎ 
সৎ ১, অগ্নিং আদ্দয়ৎ ( পীড়য়ামাস ) ॥ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ অনন্তর কোটিস্র্য্যসমুজ্ভবল, প্রলয়াগ্লি 
তুল্য, শরীকৃষ্ণাত্র সুদর্শন স্বীয় তেজোদ্বারা আকাশ, 


দিত্মগুল, স্বৰ্গ, মতত্য প্রকাশিত করিয়া অগ্নিকে উৎ- 
পীড়ন করিতে লাগিল ॥ ৩৯ ॥ 


। 
bl 


A 





টি 
ত্যানলঃ প্রতিহতঃ স রথাজপাণে- 
সাজা স নূপ ভগ্নমুখো নিন্বত্তঃ ৷ 
বারাণসীং গ্রিসমেত্য সুদক্ষিণং তং 
গত্তিগ্জনং সমদহৎ সর্ুতোহভিচারঃ ॥৪০৷ 
তন্বগ্ঃ-0হে ) নৃপ, রথাজপাণেঃ (চক্রপাণেঃ 
নৰকষস্য ) অজ্রোজসা (সুদর্শনচন্রুপ্রভাবেণ ) প্রতি- 
হতঃ (নিবারিতঃ ) স্বরুতঃ ( নিজক্বৃতঃ ) অভিচারঃ 
সঃ কুত্যানলঃ ভগ্নমূখঃ ( পরাঙমুখঃ ) নির্ভ্ঃ সেন্) 
বারাণসীং পরিসমেত্য (চতুৰ্দ্দিক্ষু সম্প্রাপ্য ) সত্বিগ্‌- 


উনৈঃ সহ বর্তমানং) তং সুদক্ষিণং সমদহৎ (দদ্ধী- 


রুতবান, ) 1 8০ ॥। 
অন্বাদ-হে রাজন, শ্রীকৃষ্ণের অন্ত্প্রভাবে 


আভিচারিক কৃত্যাগ্রি প্রতিহত ও পরাঙ্মুখরূপে নিরুত্ত 
হইয়া বারাণসী ক্ষেত্রে আগমনপূর্ব্বক পুরোহিতগণের 
সহিত সুদক্ষিণকে দগ্ধ করিয়াছিল ৷৷ ৪০ ॥ 


চক্রঞ্চ বিষ্ণোস্ত দনূপ্ৰবিষ্টং 
বারাণসীং সাট্রসভালয়াপণাম্‌ ! 
সগোপূরাটালকক্োষ্ঠসন্কুলাং 
সকোশহস্যযশ্বরথান্রশালিনীম্‌ ॥ ৪১ ॥ 





আন্বয়ঃ-_তদনুপ্রবিস্টং € তৎপশ্চাৎ প্ৰবিষ্টং ) 
বিষ্ণোঃ চক্ৰং ‘চ সাট্সভালয়াপণাম্‌ ( অট্রাঃ মঞ্চাঃ 
সভালয়াঃ সভাগৃহাণি আপণাঃ পণ্যবিক্রয়শালাঃ তৈঃ 
সহিতাং ) সগোপুরাট্রালককোষ্ঠসঙ্কুলাং (গোপুরৈঃ 
সহ বর্তমানৈঃ অট্টালকৈঃ কোষ্ৈঃ চ সঙ্কুলাং ব্যাপ্ত্যাং) 
সকোশহস্ত্যশ্ব-রথান্নশালিনীং ( কোশৈঃ সহ বর্তমানাঃ 
হস্তিনাং অশ্বানাং রথানাং অন্নানাং চ শাল।ঃ যর তাং) 
বারাণসীং (সমদহৎ ইতি পূর্ব্বেণান্বয়ঃ ) ॥ ৪১1 

অনুবাদ-_সুদর্শনচন্রুও তাহার পশ্চাৎ পুরীতে 
প্রবিষ্ট হইয়া মঞ্চ, সভাগৃহ, পণ্যশালা, পুরদার, 
অট্টালিকা, প্রকোষ্ঠ, কোষ, হস্তিশালা, অশ্রশালা, রথ 
শালা, এবং অন্নশালার সহিত সমগ্র বারাণসীপুরী 
দগ্ধ করিয়াছিল ॥ ৪১ ॥ ’ 


দন্ধা বারাণসীং সব্ব্বাং বিষ্ণোশ্চক্রং সূদর্শনম্‌ ! 
ভূয়ঃ পাশ্বামুপাতিষ্ঠৎ ক্বষ্ণস্যাক্লিচ্টকর্ম্মণঃ | ৪২ i 


দশসস্কন্ধাঃ 


৩৮৩ 





অন্বয়ঃ--বিষ্ণোঃ.সুদৰ্শনং চক্ৰং সৰ্ব্বাং বারা- 
গসীং দক্ধা (ভদ্মীকৃত্য ) ভূয়ঃ (পুনঃ) অক্লিষ্ট- 
কৰ্ম্মণঃ ( অক্কান্তকৰ্ম্মিণঃ ) কৃষ্ণস্য পাৰ্শ্মং উপাতিষ্ঠৎ 
( উপগতং বভুব ) ৷ ৪২ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণের সৃদর্শনচন্র এইরূপে সমগ্র 
বারাণসীপুরী ভস্মীভূত করিয়া পুনরায় অক্রান্তকর্ম 
শ্রীকৃষ্ণের সমীপে সমাগত হইল ॥ ৪২ ॥ 


য এনং শ্রাবয়েন্ুত্ত্য উত্তমঃশ্লোকবিজ্রুমম্‌ । 
সমাহিতো বা শুণুয়াৎ সব্বাপৈঃ প্রমুচ্যতে ॥৪৩৷৷ 


ইতি শ্রীম্মভাগবতে মহাপুরাণে ব্র্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যা দশমস্দ্ধে 
পৌগুকাদিবধো নাম ষট্ষট্টি- 
তম্োহ্ধ্যায়ঃ ॥ ৬৬ ॥॥ 
অন্বয়ঃ__যঃ মন্ত্যঃ (মানবঃ) এনং উত্তমঃল্লোক- 
বিক্রুমম্‌ [উত্তমঃশ্লোকচরিতং শ্রৌরুষ্ণস্য আচরিতং)] 
শ্রাবয়েৎ ( অন্যস্মৈ কথয়ৎ ) বা (অথবা) সমা- 
হিতঃ (একাগ্রচিত্তঃ সন, স্বয়ং ) শৃণুয়াৎ (সঃ) সব্ব- 
পাপৈঃ প্রমুচাতে প্রেরুষ্টরূপেণ মুক্তো ভবতি) 118৩ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্ষচ্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 


অনুবাদ-যে মানব সমাহিত চিত্তে এই শ্রীরুষ্ণ- 
চরিত শ্রবণ অথবা অন্যের নিকট কীর্তন করেন, 
তিনি সমস্ত পাপ হইতে প্রকুষ্টরূপে মুক্ত হইয়া 
থাকেন ৷ 8৩ ॥ 
ইতি শ্রীমস্ভাগবতে দশমস্কন্ধে যট্ষচ্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্রনাথ-_রোদসী চ ব্যাপ্যেতি শেষঃ ৷ চক্র 
কর্তৃ। অগ্নিং কৃত্যানলমূ। আদ্দয়ৎ ॥ ৩৯-৪৩ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্য।ং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

ষট্ষম্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমন্কন্ধে ষট্ষভ্টিতমোহধ্যায়স্য 


্ীবিশ্বনাথচন্রবর্তি-ঠন্তুরকুতা সারার্থ- - 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা |. 





৩৮৪ 


করিয়াছিল ॥ ৩৯-৪৩ ॥ 


ইতি ভক্তচিত্তের আহলাদদায়িনী সারার্থদশিনীতে 


ষট্ষচ্টিতম অধ্যায় দশমস্কন্ধে সমাপ্ত হইলেন ॥ 


শ্রীমম্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৬৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__সুদর্শনচন্রু ভুলোক ও স্বর্গ- 
লোক আলোকিত করিয়া এ অভিচার অগ্নিকে দগ্ধ 


ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে যট্যস্টিতয অধ 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্ৰবত্ত ঠাকুর কতা আরার্থদশিনী টাক | 
বজানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০।৬৬ ॥ / 
ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমক্কন্ধে ঘট্যঙ্টিত 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০৫ ৯০৫৯ 


শপ্তঘষ্ঠিতমোগ্থধ্যাম্বং 


শ্রীরাজোবাচ-_- 
ভুয়োহহং শ্রোতুমিচ্ছামি রামস্যাভূতকর্ম্মণঃ ৷ 
অনন্তস্যাপ্রমেয়স্য যদন্যৎ কৃতবান্‌ প্রভূঃ ৷৷ ১.॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তষচ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্বৈরিণী যুবতীগণসহ ক্রীড়ারত 
বলদেবকর্তৃক রৈবতক-পব্বতে খল দ্বিবিদ বানরের 
বিনাশ বণিত হইয়াছে । 

শ্রীরুষ্চকর্তুক নিহত নরকাসুরের মিত্র মৈন্দ 
বানরের ভ্রাতা দ্বিবিদ নামক বানর মিব্রবধের প্রতি- 
শোধ-কামনায় গোপগণের আবাসস্থান দগ্ধ, শ্রীকৃষ্ণের 
বাসস্থান আনর্তদেশকে চূর্ণ এবং বাহু দ্বারা জল- 
নিক্ষেপণপূব্্বক সমুদ্রতীরসনিহিত দেশসমূহ নিম- 
ডিজিত করিয়াছিল । এ দুব্বৃত্ত মহষিগণের আশ্রম- 
তরুসমূহ ভগ্ন ও যজীয় অগ্নিতে মলমূত্র নিক্ষেপ এবং 
নরনারীগণকে পব্বতকন্দরে প্রস্তর দ্বারা আচ্ছাদিত 
করিয়া রাখিত ৷  এইরূপে দেশ বিধ্বস্ত ও কুলনারী- 
গণকে দৃষিত করিয়! এ বানর রৈবতক পব্বতে 
গমন্পুর্বক রমণীমধ্যগত বারুণীপানমত্ত বলদেবকে 
দেখিতে পাইল ৷ দ্বিবিদ বলদেবকে অবহেলা করিয়া 
তৎসন্মুখেই রমণীগণকে স্বীয় মলদ্বার প্রদর্শন, ভ্রভঙ্গী 
এবং মলমূত্রাদি নিক্ষেপ দ্বারা অবজ্ঞা করিয়াছিল । 
বলদেব কুপিত হইয়া তাহাকে: প্রস্তর দ্বারা প্রহার 
করিলেন । কিন্তু সেই বানর উহা অতিক্রমপূব্বক 
বলদেবকে তিরস্কার করিয়া রমণীগণের বস্তু আক- 
বণ করিতে লাগিল । বলদেব তাহার ও দ্ধত্যদর্শনে 


তাহার সংহার-বাসনাগ্ লাঙ্গল গ্রহণ করিলেন। 
মহাবল দ্বিবিদও শালবুক্ষ উৎপ।টিত করিয়া বল. 
দেবের মস্তকে আঘাত করিল। বলদের এ বৃক্ষ 
ছেদন করিলে সে পুনঃ পুনঃ বৃক্ষ উৎপাটনপূর্বক 
বনকে ব্ক্ষশূন্য করিয়া বলদেবের মস্তকে আঘাত 
করিতে থাকিলে তিনি তৎসমস্তই ছেদন করিলেন। 
তখন এঁ মূৰ্খ বানর শিলাবর্ষণ করিতে লাগিল। 
বলদেব শিলাসমৃহ চূর্ণ করিয়া দিলে দ্বিবিদ আসিয়া 
বলরামের বক্ষে মৃজ্ট্যাঘাত করিল । তখন বলদেব 
ক্রুদ্ধ হইয়া মুষল ও লাঙ্গল দ্বারা তাহার কণ্ঠ ও 
বাহুমূলে আঘাত করিলে এ বলশালী বানর রক্ত 
বমন করিতে করিতে ভূপতিত হইল ; তাহাতে রৈব- 
তক পৰ্বত প্রকম্পিত হইয়াছিল । বলদেব দ্বিবিদকে 
বিনাশপুবর্বক দ্বারকায় প্রবেশ করিলে আকাশ হইতে 
পুষ্পর্স্টি, জয়ধ্বনি এবং প্রণাম ও প্রশংসা-বাক্য 
উত্থিত হইয়াছিল । 

. অন্বয়ঃ-_শ্রীরাজা (পরীক্ষিৎ) উবাচ, (হে 


মুনিবর,) প্রভুঃ (প্রভাবশালী বলদেবঃ ) অন্যৎ 


€ যমুনাকর্ষণাৎ অপরং).যৎ (কর্ম) রুতবান, অহং 


.অজ্ভুতব্মণঃ (বিচিন্রচরিতস্য ) অনন্তস্য অপ্রমেয়সা 
_( অবিজেয়তত্বস্য ) রামস্য (বলদেবস্য তৎ চরিতং) 


ভুরঃ (পুনরপি ) শ্রোতুং ইচ্ছামি ॥ ১॥ 
অনুবাদ__শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বলিলেন,_ হে 

মুনিবর, বিচিত্র চরিত অনন্ত অবিজ্তেয়তত্ব প্রভু এল" 

দেব যমুনাকর্ষণ ব্যতীত অন্য যে সকল কর্মের অনু- 


ঠান করিয়াছিলেন আমি তাহা শ্রবণ করিতে অভি" 
লাষী হইয়াছি ॥ ১. 











বিশ্বনাথ" 
বৃতকে ভ্রীডুন, প্রেয়সীভিরহন কপিম্‌। 
গিরো 5 দ্রিবিদং অপ্তযঞ্টিতমে বলঃ 0০ 1 
বদন লার্লামত্যাবেশাদ্রামলীলাং কাঞ্চিদুল্লঙঘ্য 
এশ্লনিবরং মাধাবন্িতি পৃচ্ছতি, _ভূয় ইতি। অজ্ভুত- 
গ্রমজ্জনার্থং নদীং কোহপি স্বান্তিকং 
ভাবঃ। নচৈতাবদেব তৎকৰ্দ্মেতি বাচ্যং 
তাহনন্তগ্য ন চ তৎকৰ্ম্মাণি ত্বং জানাস্যেবেতি বাচ্যং 
াযাহপ্রগেয়স্য মাদ্শবৃদ্ধা প্রমাতুমশক্যত্বাৎ ॥ ১॥ 
কার বল্গানুবাদ-__শ্রীবলদেব প্রেয়সীগণের সহিত 
রৈবতক পৰ্ব্বতে ক্রীড়া করিতেছিলেন, সেইকালে 
দ্বিবিদ নামক বানর কদর্থ করিলে এই সপ্তষন্টিতম 
রধ্যায়ে বলদেব তাহাকে বধ করিলেন 0 ০ ॥ 
কৃষ্ণলীলাতে অতিশয় আবেশ বশতঃ বলরামের 
নীলা কিছু বাদ পড়িয়াছিল, মহামুনিবর শ্রীশুকদেব- 
কে গরীক্ষিত মহারাজ ঝলিলেন-_দ্ুহত করিবেন না, 
এই বলিয়া পুনঃরায় 'বলদেবের অদ্ভুত লীলাসমূহ 
গুনিতে ইচ্ছা প্রকাশ করিলেন £ নিজ স্লানের জন্য 
কেহ নদীকে নিজের নিকটে আনিতে পারে নাই, 
কিন্ত বলদেব আনিয়াছিলেন, তাহার লীলা এই 
পর্যন্তই নহে, যেহেতু তিনি অনন্ত, তাহার লীলাসমূহ 
আগনি জানেনই বলুন। অপরিমিত. তাহার লীলা 


জামার ন্যায় ব্যক্তির বুদ্ধিদ্ধারা পরিমাণ করিতে 
অসমর্থ ॥১ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
নরবস্য সখা কশ্চিচ্দিবিদো নাম বানর | 
সুগ্রীবসচিবঃ স্যেহথ ভাতা মৈন্দস্য বীর্যবান্‌ ৷ ২1 


অন্বয়ঃ__্রীশুকঃ উবাচ, নরকস্য নেরকাসুরস্য) 
সখা (মিন্রং ) সুগ্ৰীবসচিবঃ (সুগ্রীবঃ সচিবো মন্ত্রী 
য্য সঃ) দ্বিবিদঃ নাম (দ্বিবিদ ইতি নাম্না প্রসিদ্ধঃ) 
বীয্যবান, (মহাবলঃ) কম্চিৎ বানর$ (আসীৎ ) 
অথ (অপি চ ) সঃ (দ্বিবিদঃ') মৈন্দস্য (রামায়ণ 
্রসদ্ধতম্নামকবানরস্য ) ভ্রাতা (আসীৎ )1 ২1! 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন, 
মরকাসুরের সখা মৈন্দবানরের ভ্রাতা দ্বিবিদ নামক 


ত মহাবলশালী বানর ছিল৷ সুগ্রীব তাহার মন্ত্রী 
২ 


চল ২০ সো tt 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৮৫ 


পনি ASAAADNA RASA AD 


বিশ্বনাথ--নরকস্য সখেতি মহাভক্তরাজসুগ্রীব- 
সচিবত্বেহপি দুঃসঙ্গদোষস্যানর্থকারিত্বভাপনার্থমুক্তং 
দুঃসঙ্গস্যাপি কারণং শ্রীমল্লক্ষাণে তস্য পৃৰ্ধমনাদর 
আসীদিতি জেয়ং যদ্যপি মৈন্দ-দ্বিবিদাদীনাং শ্রীরাম- 
পূজয়ামাবরণদেবত্বাৎ নিত্যসিদ্ধত্বমেব তদপি মহদ- 
পরাধদুঃসঙ্গাদিদোষক্তাপনার্থং জয়বিজয়বদেকেন 
প্রকাশেনৈব দ্বিবিদস্য ভ্রংশোহয়ং দশিতং ॥ ২৪ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_নরকাসুরের সখা, মহাভক্ত- 
রাজ সুগ্রীবের সচিব হইলেও দুঃসঙ্গ দোষের অনর্থ- 
কারিতা জানাইবার জন্যই বলিতেছেন, দুঃসঙ্গেরও 
কারণ শ্রীমান লক্ষমণেও তাহার পূর্ব্বে অনাদর ছিল 
জানিতে হইবে । যদিও মৈন্দ ও ছিবিদ প্রভৃতির 
শ্রীরামপূজাতে আবরণ দেবতারূপে নিত্যসিদ্ধ পার্ষদ, 
তাহা হইলেও মহদপরাধ দুঃসঙ্গ দোষ জানাইবার 
জন্য জয় বিজয়ের ন্যাক়, একই প্রকাশেই দ্বিবিদের 
পতন ইহা দেখান হইল ॥ ২ ॥ 


সখ্যঃ সোহপচিতিং কুর্ববন্‌ বানরো রাষ্ট্রবিপ্রবম্‌ ৷ 
পুরগ্রামাকরান্‌ ঘোষানদহদহিমুৎসথজন্‌ ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__সঃ বানরঃ ( দ্বিবিদঃ ) সধ্যুঃ (মিত্রস্য 
নরকস্য ) অপচিতিং (আনৃণ্যং) কুব্ব'ন, (আচরন) 
বহি" ( অগ্নিং ) উৎস্থজন্‌ ( প্রজ্ছালয়ন, ) রাল্ট্রবিপ্লবং 
(রাষ্ট্রস্য বিপ্লবো নাশো যথা ভবতি তথা ) পুরগ্রামা- 
করান (পুরগ্রাময়োঃ আকরান, সম্হান, পুরাণি 
গ্রামান্‌ চ ইত্যৰ্থঃ তথা) ঘোষান, ( গোপবাসস্থানানি 
চ) অদহৎ (দক্ষীকৃতবান্‌ ) 1 ৩ ॥ 

অনুবাদ_সেই বানর কুষ্ণকর্তুক নিহত মিন্র 
নরকাসুরের খণ-পরিশোধের জন্য অগ্নি প্রজ্জালন- 
পব্বক নগর, গ্রাম এবং গোপগণের আবাস স্থান- 
সমহ দগ্ধ করিয়া রা্ট্রবিপ্নর জন্মাইয়াছিল ॥ ৩ ॥ 


কচি স শৈলানুৎপাট্য তৈদেশান্‌ সমচূর্ণয়ৎ ॥ 
জানান সুতরামেব যত্রাত্তে মিত্রহা হরি 11৪ ॥ 
অন্বগ্নঃ_ কৃচিৎ ( কদাচিৎ) সঃ (দ্বিবিদঃ ) 
শৈলান পেব্বতান্) উৎপাট্য উনুল্য)- তৈঃ (পর্বতৈঃ) 
যত্ৰ (যেষু দেশেষু) মিত্ৰহা (েখিহস্তা) হরিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 


৩৮৬ 





আস্তে (নিবসতি তান, ) আনর্ভান (তন্নামকান, ) 
দেশান, সুতরাং এব (বিশেষতঃ ) সমচুর্ণয়ৎ (বিনা- 
শয়ামাস ) ॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ--একদিন সেই বানর পর্ব্বতসমূহ 
উৎপাটিত করিয়া তদ্দারা মিন্রঘাতী শ্রীরুষ্ণ যেখানে 
বাস করিতেন সেই আনর্দেশকে বিশেষভাবে চূর্ণ 
করিয়াছিল ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__সখ্যর্নরকস্য অপচিতিরানৃণ্যং রান্ট্রস্য 
বিপ্রবো নাশে যেন তদ্যথা স্যান্তথা অদহৎ ॥৩-৪৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_সখা নরকাসুরের অপচিতি 
অর্থাৎ খণশোধ করা রাষ্ট্রের বিনাশ যেমন হইয়া- 
ছিল, সেই প্রকার দাহ করিলেন ॥ ৩-৪ ॥ 


কুচিৎ সমুদ্রমধ্যস্থো দোভ্যামুৎক্ষিপ্য তজ্জলম্‌ ৷ 
দেশান্‌ নাগাযৃতপ্রাণো বেলাকুলে ন্যমজ্জয়ৎ ॥ ৫ ৷ 
অন্বয়ঃ__কুচিৎ (কদাচিৎ) লাগাযৃতপ্রাণং 
€( দশসহভ্রহস্তিবলধারী ) সমুদ্রমধ্যস্থঃ (সমুদ্রজল- 
মধ্যন্থঃ সঃ ) দোভ্যাং (বাহভ্যাং ) তজ্জলং € জমুদ্র- 
জলং ) উৎক্ষিপ্য (বিক্ষিপ্য ) বেলাকুলে (বেলায়াঃ 
'সমুদ্রসৈকতস্য কুলে সমীপে বর্তমানান্‌ ) দেশান, 
ন্যমজ্জয়ৎ (নিমভ্জিতবান্‌ ) ৷৷ ৫ ॥ 
অনুবাদ-_ একদিন দশসহস্র-হস্তিবলধারী এও 
বানর সমুদ্রমধ্যস্থ হইয়া বাহদ্বয় দ্বারা সমুদ্র জল 
বিক্ষেপপুবর্বক তীরসন্নিহিত দেশসমূহ নিমজ্জিত 
করিল 11৫ ॥ 


আশ্রমান্িমুখ্যানাং কতা ভগ্নবনস্পতীন্‌ ৷ 
অদৃষয়চ্ছক্বন্ম ত্ৰৈরগ্নীন্‌ বৈতানিকান্‌ খলঃ ৷ ৬ 0. 
অন্বয়ঃ-_খলঃ (স দুরাচারঃ) খষিমুখ্যানাং 
( মহযাঁণাং ) আশ্রমান, ভগ্নবনস্পতীন্‌ (ভগ্না বন- 
স্পতয়ো রক্ষা যেষু তান তথাভূতান) কৃত্বা শকুন্মুন্রৈঃ 
( বিষ্ঠাপ্ৰস্রাবৈঃ ) বৈতানিকান্‌ €ষজীয়ান) অগ্নীন, 
অদূষয়ৎ (দুষিতবান,) ৬0 
অনুবাদ__সেই দুরাচার মহষিগণের আশ্রমতরু- 
সমূহ ভগ্ন এবং মলমৃূত্র নিক্ষেপ দ্বারা যজীয় অগ্নি- 
সমূহ দুষিত করিতেছিল || ৬ ॥ 


আীমস্তাগবতম্‌ 


১ 
বিশ্লনাথ-_-বেলা সমুদ্রজলং 


পুংস্তূমার্যম্‌ ॥ ৫-৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ সমুদ্রের জল দ্বারা 
কুলে অবস্থিত দেশ সমূহকে ভাসা 
পুং ংলিঙ্গ প্রয়োগ আর্ষ || ৫- -৬॥। 


তাহা 
ইয়াছিল। এলে 


পুরুষান্‌ যোষিতো দৃপ্তঃ ক্মাভূদ্দ্রোণীগুহ হাসু সঃ। 
নিক্ষিপ্য চাপ্যধাচ্ছিলৈঃ পেশক্ষারীব কাটক han 


অন্বয়ঃ__-পেশস্কারী (ভ্রমরঃ ) কীটকং ইব 
(যথা ভক্ষণার্থং কীটং নীত্বা স্বগৃহে আবদ্ধং করোতি 
তথা ) দৃপ্তঃ (গব্বিতঃ ) সঃ € বানরঃ) পুরুষান, 
যোষিতঃ (শ্ত্রীজনান্‌ ) চ স্ষমাভৃৎদ্রোণীগুহাসু (পর্বত, 
কন্দরগহ্বরেষু ) নিক্ষিপ্য (বিসৃজ্য) শৈলৈঃ (প্রস্তরৈঃ) 
অপ্যধাৎ ( আচ্ছাদিতবান্‌ )॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ--ভ্রমর যেরূপ আহারার্থ কীট সংগ্রহ 
করিয়া নিজগৃহে আবদ্ধ করে, সেইরাপ এ গৰ্বিত 
বানর নরনারীগণকে পব্ষতকন্দরে নিক্ষেপ করিয়া 
প্রস্তর-রাশি দ্বারা আচ্ছাদিত করিয়া রাখিত॥ ৭॥ 


এবং দেশান্‌ বিপ্রকুব্বন্‌ দৃষয়ংস্চ কুলস্লিয়ঃ। 
খ্ুত্বা সূললিতং গীতং গিরিং রৈবতকং যো ॥৮৷৷ 
অন্বয়ঃ--( সঃ ) এবং (এবম্প্রকারেণ ) দেশান্‌ 
বিপ্রকুবর্বন্‌ ( বিধ্বস্তান, কুব্ব'ন, ) কুলল্লিয়ঃ চ দৃষ- 
য়ন, ( তাসাং সতীত্বং নাশ্বয়ন_' ইত্যর্থঃ) সুললিতং 
(সুমধূরং ) গীতং শ্রত্বা রৈবতকং (তেদাখ্যং) গিরিং 
যযো (গতবান,)॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ _এইরূপে দেশ বিধ্বস্ত এবং কুলরমণী- 
গণকে দৃষিত করিয়া সে সুমধুর সঙ্গীতধ্বনি শ্রবণ- 
পূর্বক রৈবতক পব্ব'তে গমন করিল ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ--অগ্যধাৎ আচ্ছাদয়ামাস ॥ ৭-৮ 


টাকার বঙ্গানুবাদ--অগ্যধাৎ অর্থাৎ আচ্ছাদন 
করিয়াছিল ॥ ৭-৮ ॥ 


তন্রাশ্যদ্যদুপতিং রামং গুক্ধরমালিনম্‌ । 
 সুদর্শনীয়সব্বাজং ললনাযুখমধ্যগম্ন ৯] 


তৎকুলভবাম্‌ দশ 


০ 





সি 


বারুণীং পীত্বা মদ্বিহবললোচনস্‌ ৷ 
বপা প্রভিন্নমিব বারণম্‌ ॥ ১০॥ 


গায়ন্তং 


বিদ্লাগমানং 
প্ল্বগ্নঃ-_তন্র ( তঙ্গিমন, রৈবতকে সঃ ) পুক্ষর- 


( পদ্মমাল্যধারিণং )  সুদর্শনীয়সব্বঙ্গং 
দহং) ললনাযুথমধ)গং (রমণীর্নন্দমধ্যগতং ) 
(তগ্নান্নীং মদিরাং ) পীত্বা গায়ন্তং (গানং 
কুব্ব ভ্ুং) মদবিহবললোচনং (মদেন মন্ততয়া বিহবলে 
আকুলে লোচনে নয়নে যস্য তং) প্রভিন্নং (মত্তং ) 
বারণং (হত্তিনং ) ইব বগ্ষা (দেহেন) বিভ্রাজমানং 
(বিরাজমানং ) যদুপতিং রামং (বলদেবং) অপশ্যৎ 
(দৃষ্টবান, ) ॥ ৯-১০ ॥ 

অনুবাদ_সে এ পৰ্ব্বতে পদ্মমালাবিভুষিত, 
সুরম্য বিগ্রহ, রমনীরুন্দমধ্যগত মদবিহ্বলনয়ন, মত্ত- 
মাতন্সতুল্য শরীর ধারণপূ্ব্বক বিরাজমান যদুপতি 
বলদেবকে বারুণী মদিরা পান করিয়া গান করিতে 
দেখিতে পাইল ৷৷ ৯-১০ ॥ 


গালিনং 
(গুরম্য 
থারুণীং 


দুটঃ শাখাসুগঃ শাখামারূঢুঃ কম্পয়ন্‌ দ্রতমান্‌ । 
চক্রে কিলকিলাশব্দমাত্সীনং সম্প্রদর্শয়ন্‌ ৷৷ ১১ ॥ 

অন্বয়ঃ__€ তত্র সঃ ) দুষ্টঃ শাখাম্থগঃ (বানর$) 
শাখাম্‌ আরূঢ়ঃ (সন্‌ ) দ্রুমান, (বৃক্ষান,) কম্পয়ন, 
আত্মানং (স্বদেহং ) সম্প্রদর্শয়ন্‌ (সম্যক্‌ প্রকাশয়ন,) 
কিলরকিলাশব্দং ( তাদুশং বানরজাতীয়শব্দবিশেষং ) 
চক্রে (কৃতবান, ) ৷ ১১ ॥ 

অনুবাদ-_ দুষ্ট বানর তথায় বৃক্ষ শাখায় আরো- 
হণপূ্ব্ব ক রক্ষগণকে কম্পিত করিয়া নিজদেহ প্রদ- 
শন সহকারে কিল্‌ কিল্‌ শব্দ করিতে লাগিল ॥১১। 

বিশ্বনাথ_-প্রভিন্নং মত্তম্‌ ৷৷ ৯-১১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুৰাদ-_প্ৰভিন্নং অর্থাৎ মত্ত 1৯-১১! 


“তস্য ধাম্ট্যং কপেবীক্ষ্য তরুণ্যো জাতিচাপলাঃ ॥ 
হাস্যপ্ৰিয়া বিজহসূর্বলদেবপরিগ্রহাঃ ৷৷ ১২ ৷ 
অন্বয়ঃ._বলদেবপরিগ্রহাঃ (বলদেবেন পরি- 
গৃহীতাঃ ) হাস্যপ্রিয়াঃ পেরিহাসপ্রিয়াঃ) জাতিচাপলাঃ 
(জাত স্বভাবেনৈব চাগলং যাসাং তাঃ) তরুণাঃ 
(যুবত্যঃ) তস্য কপেঃ (দ্বিবিদস্য) ধাঁ্টাং ধেষ্টতাণ) 


৩৮৭ 





বীক্ষ্য ( দৃষ্টা ) বিজহসুঃ (বিশেষেণ হাসং চক্তঃ ) 
| ১২ ॥। 

অনুবাদ-_ব্লদেব-কর্তৃক পরিগৃহীত পরিহাস- 
প্রিয় স্বভাবচপল যুবতীগণ তাহার ধঙ্টতা-দর্শনে 
হাস্য করিতে লাগিল ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ___জাত্যা স্বভাবেন চাপলমঞ্াভীর্যাং যাসাং 
তiঃ॥১২॥ 

টীকার বঙ্গানুৰাদ-_--জাতিতে অর্থাৎ স্থভাবতঃই 
চঞ্চল স্বভাব যাহাদের সেই জ্রীগণ ॥ ১২ ॥ 


তা হেলয়ামাস কপিজক্ষেপৈঃ সম্মুখাদিভিঃ 
দর্শয়ন্‌ স্থগুদং তাসাং রামস্য চ নিরীক্ষতঃ ॥ ১৩ ॥ 


— 


অন্বয়ঃ-_-কপিঃ (দ্বিবিদঃ) চ নিরীক্ষতঃ রামস্য 
(নিরীক্ষমাণং রামং অনাদৃত্য ইত্যর্থঃ) তাসাং 
( তরুণীনাং সমীপে ) স্বগুদং (স্বস্য গুদং মলদ্বারং ) 
দর্শয়ন্‌ (প্রকাশয়ন্‌ ) জ্রক্ষেপেঃ (জ্ভঙ্গীভিঃ তথা ) 
সন্মুখাদিভিঃ (সন্ুখস্থিতিগতিমৃত্রণাদিভিঃ ) তাঃ 
(তরুণীঃ ) হেলয়ামাস (অবজজে )॥॥ ১৩ | 

অনুবাদ-তখন এ বানর বলদেবকে অবহেলা 
করিয়া তাহার সম্মুখেই রমণীগণকে স্বীয় মলদ্বার 
প্রদর্শন, ভ্রভঙ্গী অভিমুখে অবস্থান, উল্লম্ফন এবং 
মূত্রনিক্ষেপাদি দ্বারা অবজ্ঞা করিয়াছিল ৷৷ ১৩ ॥ 


তং গ্রাবৃণা প্রাহরৎ ভ্রুদ্ধো বলঃ প্রহরতাং ঝরঃ। 
স বঞ্চয়িত্বা গ্রাবাণং মদিরাকলসং কপিঃ ৷৷ ১৪ ॥ 
গৃহীত্বা হেলয়ামাস ধুত্তস্তং কোপয়ন্‌ হসন্‌ ! 
নির্ভিদ্য কলশং দু্টো বাসাংস্যাস্ফালয়দলম্‌ । 
কদর্থীরুত্য বলবান্‌ বিপ্রচত্রে মদোদ্ধতঃ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__প্রহরতাং প্রেহারকর্তৃ.গাং) বরঃ শ্রেষ্ঠঃ) 
বলঃ (বলদেবঃ ) ক্লুদ্ধঃ € সন্‌ ) গ্রাব্ণা (প্রস্তরেণ ) 
তং বোনরং) প্রাহরৎ (প্রহৃতবান্‌ ) সঃ কপিঃ 
(বানরঃ) গ্রাবাণং বেলদেবক্ষিপ্তং প্রস্তরং) বঞ্চয়িত্বা 
(অতিক্রম্য ) মদিরাকলশং €(বলদেবস্য মদ্যকুত্তং ) 
গহীত্বা (অপহাত্য ) হসন্‌ (হাস্যং কুবর্বন্‌ ) ধুর্তঃ 
তং (বলদেবং ) কোপয়ন্‌ কুপিতং কুব্বন্) হেলয়া- 
মাস (অবজজে ) বলবান্‌ মদোদ্ধতঃ ( গৰ্ব্বোন্মত্রঃ 





৩৮৮ 


সঃ) দুম্টঃ কলশং মদ্যকলশং ) নিভিদ্য (ভিন্নং 
কৃত্বা ) বলং ( বলদেবং ) কদর্থীরুত্য ( অবজ্ঞায় ) 
বাসাংসি (যোষিতাং বস্ত্রাণি ) আস্ফালয়ৎ (আকুষ্য 
পাটিতবান্) বিপ্রচক্রে (এবমপকৃতবান্) ॥ ১৪-১৫ ৷ 
অনুবাদ-_প্রহারকারিগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ বলভদ্র 
তৎক্ষণাৎ কুপিত হইয়া প্রস্তর দ্বারা তাহাকে প্রহার 
করিলেন, কিন্তু সেই বানর উক্ত প্রস্তর অতিক্রম এবং 
বলদেবের মদ্যবুস্ত হরণপৃবর্বক হাস্যসহকারে তাহাকে 
কুপিত করিয়া অবহেলা করিয়াছিল । অতঃপর 
মহাবলশালী গব্বোন্ত্ত দুষ্ট বানর মদ্যকলস ভগ্ন 
এবং বলদেবকে তিরস্কৃত করিয়া রমণীগণের বস্ত্র 


আকর্ষণ ও ছেদনপুবর্বক অপকার করিতে লাগিল 
|| ১৪-১৫ ॥ 


বিশ্বনাথ__হেলয়ামাস অবজ্ঞাতবান্‌। সম্মুখা- 
দিভিঃ সন্মুখস্থিতি-গতি-মুত্রণাদিভিঃ যাসাং তাঃ। 
রামস্য নিরীক্ষমাণস্যেত্যনাদরে ষষ্ঠী | ১৩-১৪ ॥ 

বিশ্রনাথ--বাসাংসি শয্যোপরিস্থিতানি আস্ফা- 


লয়ৎ আকুষ্য পাটিতবান্‌। বিপ্রচন্রে এবমকৃতবান্‌ 
|| ১৫ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ-__হেলয়ামাস অর্থাৎ অবজ্ঞা 
করিয়াছিল, বলদেবের সম্মুখে আসিয়া মূন্রাদিদ্বারা 


বলদেবকে দেখাইয়া অনাদর পুবর্বক স্ত্রীগণকে অবজ্ঞা 
করিয়াছিল ৷ ১৩-১৪ ৷৷ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_শয্যার উপরিস্থিত স্ত্রীগণের 
বস্তু আকর্ষণ পূৰ্ব্বক ফেলাইয়া দিয়াছিল এইরূপ 
অপকার্ধ্য এ দ্বিবিদ করিয়াছিল ৷ ১৫-১৭ ৷৷ 


তং তপ্যাবিনয়ং দৃষ্টা দেশাংশ্চ তদুপদ্র্তান্‌ ৷ 

ক্রুদ্ধো মুষলমাদত্ত হলঞ্চারিজিঘাংসয়া ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-__-€ বলদেবঃ) তস্য (দ্বিবিদস্য ) তং 
(পূৰ্ব্বোক্তম্‌ ) অবিনয়ম্‌ (ওদ্ধত্যং তথা তদুপদ্রুতান্‌ 
(তেন উৎপীড়িতান্‌ ) দেশান্‌ চ দৃষ্টা ্ুদ্ধঃ (সন্) 


অরিজিঘাংসয়া €শন্রবধাকাওক্ষয়া ) মূষলং হলং চ 
আদত্ত (গৃহীতবান্‌ ) ৷ ১৬ ॥ 


অনুবাদ--বলদেব তাহার তাদৃশ উজার; এবং 
ত্কর্তৃক দেশসমূহ উৎপীড়িত দেখিয়া ক্ৰোধে শব্রু- 
সংহার বাসনায় মূষল ও লাঙ্গল গ্রহণ করিলেন ॥১৬ 


আীমদ্ভাগবতম্‌ 


১০৬৪৮ ২১ 


দিবিদোহপি মহাবীষ্যঃ শালমুদ্যম্য পালিমা। pe 
অভ্যেত্য তরসা তেন বলং মুদছন্যতাড়গ্নৎ ॥ ১৭। 
অন্বয়ঃ-_মহাবীর্যঃ ( মহাবলঃ ) দ্বিব্দঃ আঃ 
পাণিনা হেত্তেন) শালং শোলরক্ষম্) উদ্যম্য উট 
তরসা (বেগেন ) অভ্যেত্য ( অভিমুখমাগত্য) তেন 
€শালর্ক্ষেণ ) বলং ( বলদেবং ) মূদ্ধনি € মত্তকাব 
চ্ছেদে ) অতাড়য়ৎ (প্রহাতবান্‌ )॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ--মহাবল দ্বিবিদও স্বহস্তে শালবৃক্ষ 
উৎপাটিত করিয়া বেগে বলদেবের সন্মুখে উপস্থিত 
হইয়া তদ্দারা তাহার মস্তকে আঘাত করিল ॥১৭৷ 


তন্তু সঙ্কষণো মৃদ্ধি পতন্তমচলো ষথা ৷ 
প্রতিজগ্রাহ বলবান্‌ সুনন্দেনাহনচ্চ তম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_বলবান্‌ ( মহাবল$) সঙ্কর্ষণঃ (রামঃ) 
অচলঃ যথা €পব্বত ইব অবিচলিতঃ সন্) মূধি 
(মস্তকে ) পতন্তং (পতিতুমৃপক্রান্তং ) তং (রৃক্ষং) 
তু প্রতিজগ্রাহ (স্বয়ং গৃহীতবান্‌) অপি চ (চ) 
সুনন্দেন € মুষলেন ) তং (বানরম্‌ ) অহন (প্রহাত- 
বান্‌) 11 ১৮ || 

অনুবাদ-__-মহাবল সঙ্কর্ষণ পর্ব্বতের ন্যায় অবি- 
চলিত থাকিয়া মস্তকোপরি পতনোন্মুখ এ শালরৃক্ষকে 
স্বহস্তে ধারণপূ্ব্বক মুষল দ্বারা তাহাকে আঘাত 
করিলেন ॥ ১৮ ॥ 


মৃষলাহতমস্তিক্কো বিরেজে রক্তধারয়া । 

গিরির্যথা গৈরিকয়া প্রহারং নানুচিন্তয়ন্‌ ॥ ১৯ ॥ 
পুনরন্যং সমুৎক্ষিপ্য কৃত্বা নিষ্পন্রমোজসা । 
তেনাহনৎ সুসংন্ুদ্ধপ্তং বলঃ শতধাচ্ছিনৎ ৷৷ ২০ ॥ 
ততোহন্যেন রুষা জদ্মে তঞ্চাপি শতধাচ্ছিনৎ ॥২১॥ 


অন্বয়ঃ-_মুষলাহত-সস্তিক্কঃ €মুষলেন আহতং 
পাঁড়িতং মস্তিক্ষং মত্তকাবয়ববিশেষো যস্য সঃ অসৌ 
বানরঃ ) গৈরিকয়া (রক্বর্ণধাতুবিশেষেণ ) গিরিঃ 
যথা (পব্বতো যথা রাজতে তদ্ৎ ) রজ্জধারয়া 
(রুধির-ম্রোতসা) বিরেজে (শোভিতো বভুব, পরন্ত ) 
প্রহারং (মুষলাঘাতং) ন অনুচিন্তয়ন্‌ ( অগণয়নন্‌ 
ইত্যর্থঃ.) পুনঃ অন্যমূ (অপরং শালরৃক্ষং ) অনু 








চু 


রা নার. 





Eo] 


EMA 
4" উদ্ধত্য ) নিঙ্পন্তং ( পন্রশূন্যং ) কৃত্বা ওজসা 
রন তেন রেক্ষেণ) অহনৎ (বলদেবং প্রহৃত- 
Ie ( অতিক্তৃদ্ধঃ ) বলঃ (রামঃ ) তং 
শতধা (শতভাগেন ) অচ্ছিনৎ (ছিন্নং 
br ) ততঃ ( অনন্তরং বানরঃ) রুষা (ক্রোধেন) 
ন অপরেণ বুক্ষেণ ) জগ্মে (বলদেবং প্রহৃত- 
বান, বলদেবঃ ) তং চ অপি (তং বুক্ষমপি ) শতধা 

চ্ছিন্নৎ (ছিন্নং ক্ুতবান্‌ ) 1 5৯-২১ ॥ 
অনুবাদ_-তৎকালে এ মূষল দ্বারা মস্তিক্ষ 
আহত হওয়ায় সে গৈরিকরঞ্জিত পর্বতের ন্যায় রক্ত- 
ধারায় শোভিত হইল, পরন্ত এ প্রহার গণনা না 
করিগ্নাই পুনরায় অন্য এক বৃক্ষ উৎ্পাটিত ও নিষ্পন্র 
করিয়া তদ্দারা বলদেবকে প্রহার করিল! বলদেব 
অতিশয় কুপিত হইয়া এ রুক্ষ শতভাগে বিভক্ত 
করিলেন। তখন সে ক্রোধে অন্য এক রুক্ষ দ্বারা 
আঘাত করিলে বলদেব তাহাও ছেদন করিলেন 


॥ ১৯-২১ | 


এবং ঘুধ্যন্‌ ভগবতা ভগ্নে ভগ্রে পূনঃ পুনঃ । 
আকৃষ্য সব্্বতো বৃক্ষান্‌ নিব্বৃক্ষমকরোদ্বনম্‌ ॥২২৷৷ 





অন্বগ্নঃ__ভগবতা বেলদেবেন সহ) এবং (এবং 
ক্রমেণ) যুদ্ধন্‌ (যুদ্ধং কৃ্্বন্‌ স বানরঃ ) পুনঃ পুনঃ 
(বারস্থারং ) ভগ্নে ভগ্নে (ৰৃক্ষেষু ভগ্নেষু ইত্যর্থঃ ) 
সর্বতঃ (সৰ্ব্বসমাদ্‌ বনাৎ) বৃক্ষান্‌ আকুষ্য গেহীত্বা) 
বনং নির্বৃক্ষং (রৃক্ষশূন্যম্‌ ) অকরোৎ ॥ ২২ ॥ 

অনুবাদ--বলদেবের সহিত এইরূপে যুদ্ধরত এঁ 
বানর বারস্থার বক্ষ ভগ্ন হইতে দেখিয়া সমস্ত বৃক্ষ 
উৎগাটিত করিয়া বনকে রুক্ষশূন্য করিয়াছিল ॥২২ 


তিতোহমুখ্চ্ছিলাবর্ষং বলস্যোপর্যমধিতঃ ! 
তৎ সব্বং চূ্ণয়ামাস লীলম়্া মুষলায়ুধঃ ৷৷ ২৩ ॥ 
জন্বয়ঃ_-ততঃ (অনন্তরম্‌ ) অমম্ষিতঃ (অস- 
হিজ্ববানরঃ ) বলস্য উপরি শিলাবর্ষং প্রেত্তররষ্টিস্) 
অমুঞ্চৎ ( অত্যজৎ). মুষলায়ুধঃ (রাঃ) সৰ্বং 
তৎ (শিলাবর্ষণং ) লীলয়া € অনায়াসেনৈব ) চূর্ণযা- 
মাস (উণীকৃতবান্‌ ) ৷ ২৩ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৮৯ 





অনুবাদ-_অনন্তর দ্বিবিদ অসহিষ্ণু হইয়া বল- 
দেবের উপর শিলাবর্ষণ করিতে আত্বম্ভ করিলে তিনি 
অনায়াসে সমস্ত শিলা চূর্ণ করিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্রনাথ-_সুনন্দেন মুষলেন মন্তিক্ষং মস্তকা- 
বয়ববিশেষঃ ॥ ১৮-২৩ ॥ 

টীকার বলানুবাদ_-সুনন্দ নামক মূষলদ্বারা 
তাহার মস্তিষ্ক অর্থাৎ মস্তকের অবয়ব বিশেষ চূর্ণ 
করিলেন ॥ ১৮-২৩ ॥ & 


স বাহ. তালশঙ্কাশৌ মুষ্টাক্রত্য কপীশ্ররঃ ৷ 
আসাদ্য রোহিণীপুন্রং তাঁভ্যাং বক্ষস্যরূরুজৎ 1২৪ 


অন্বস্নঃ--€ ততঃ) সঃ কপীশ্বরঃ , ( বানরেন্দ্রো 
দ্বিবদঃ ) তালসঙ্কাশৌ ( তালরুক্ষপ্রমাণৌ ) বাহ্‌. 
(ভূজৌ ) মুজ্টীকুত্য (সুষ্টীবদ্ধো কৃতা ) রোহিণী- 
পুন্রং ( রামম্‌ ) আসাদ্য (প্রাপ্য ) তাভ্যাং (বাহুভ্যাং) 
বক্ষসি (রামস্য উরসি ) অরূরুজৎ € তাড়য়ামাস ) 
1২৪ ॥ 

অনুবাদ__অনস্তর বানরেন্দ্র দ্বিবিদ তালরক্ষ- 
প্রমাণ স্বীয় ভুজযুগল মূষ্টিবদ্ধ করিয়া বলদেবের 
সন্মুখে আসিয়া তদ্দারা তাহার বক্ষোদেশে প্রহার 
করিল ৷৷ ২৪ ॥ - 

বিশ্বনাথ__মুষ্টীকুত্য মুজ্টিমন্তো কৃত্বেত্যর্থঃ। 
অরূরুজৎ তাড়য়ামাস ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_ছ্িবিদ বানর দুই হস্ত মুষ্টি 
করিয়া বলদেরকে বক্ষে তাড়না করিল ॥॥ ২৪ ॥ 


যাদবেন্দ্রোহপি তং দোভ্যাং ত্যজ্ঞা মুষল-লাঙ্গলে । 
জন্রাবভ্যদ্দয়ৎ ক দ্ধ$ সোহপতদ্রধিরং বমন্‌ ॥২৫ 
অন্বগ্নঃ__যাদবেন্দ্রঃ €বলদেবঃ ) অপি ভ্রুদ্ধঃ 
(সন্ ) দো্্যাং (ভুজদয়েন ) মুষ্ললাঙগলে ( মুষলং 
লাঙ্গলঞ্চ ) ত্যজ্ঞা ( নিক্ষিপ্য ) তং ( দ্বিবিদং ) জন্ত্রো 
( কণ্ঠবাহমূলে ) অভ্যদ্দয়ৎ ( অতাড়য়ৎ তেন) সঃ 
( দ্বিবিদঃ ) রুধিরং বমন্‌ অপতৎ (পতিতো বভুব ) 


গ্লল নিক্ষেপপুবর্বক তাহার কণ্ঠ ও বাহমূলে 





৩৯০ 


আঘাত করায় সে রক্ত বমন করিতে বেরি ভিত 
হইল ॥ ২৫ || 
বিশ্বনাথ --ত্যজ্ঞা মুষল-লাঙ্গলাবিতি তস্য নিরায়ু- 
ধত্বে সতি স্বস্যাপি নিরাযুধত্বৌচিত্যাৎ জন্রৌ কণ্ঠবাছ- 
মূলে ॥ ২৫॥ 
টীকার বজ্গানূবাদ-_বলদের মূষল লাঙ্গল ত্যাগ 
করিয়া অর্থাৎ বানর অস্ত্রহীন হইলে নিজেও অন্রহীন 
হওয়া উচিৎ এই কারণে বানরের কণ্ঠ ও বাহমুলে 
আঘাত করিলে সে রক্তবমন করিতে করিতে মাটিতে 
পড়িল । ২৫ ॥ 
চকম্পে তেন পততা সটঙ্কঃ সবনস্পতিঃ ৷ 
পব্বতঃ কুরুশাদ্দ.ল বাযুনা নৌরিবাস্তসি ৷ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__.€ হে ) কুরুশাদ্দূল, (কুরুশ্রেষ্ঠ, রাজন,) 
বাঘ়ুনা বোয়ুবেগেন) অন্তসি জেলে) নৌঃ ইব (নৌকা 
যথা কম্পতে তদ্বৎ) পততা (পতনশীলেন ) তেন 
€দ্বিবিদেন ) সটঙ্কঃ (টঙ্কাঃ সতোয্নবিবরাণি তৎ- 
- সহিতঃ) সবনস্পতিঃ বেনস্পতয়ো বৃক্ষাঃ তৎসহিতঃ) 

পর্বতঃ. (রৈবতকো গিরিঃ) চকম্পে (কম্পিতঃ 
বভূব ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ--হে কুরুতশ্রেষ্ঠ, বায়ুবেগে জলমধ্যে 

নৌকা যেরূপ কম্পিত হয়, সেইরূপ এ পতনশীল 
‘বানর কর্তৃক জলপূর্ণ গর্ভ ও রুক্ষসমূহে পরিপূর্ণ 
টরবতক পৰ্ব্বত কম্পিত হইয়াছিল ৷৷ ২৬ ৷ 

জয়শব্দো নমঃ শব্দঃ সাধু সাধ্বিতি চাম্বরে । 

সূরসিদ্ধমুনীন্দ্রাণামাসীৎ কুসুমবষিণাম্‌ ॥ ২৭ ৷ 


অন্বয়ঃ__( অথ ) চাশ্বরে ( আকাশে ) কুসুম- 
বষিণাং ( বলস্যোপরি পৃষ্পবর্ষণকারিণাং ) সুরসিদ্ধ- 
মুনীন্দ্রাণাং ( সুরাণাং সিদ্ধানাং -মুনীন্দ্রাণাঞ্চ উচ্চা- 
রিতঃ ) জয়শব্দঃ নমঃ শব্দঃ সাধু সাধু ইতি শেব্দঃ) 
চ আসীৎ (জাতঃ )॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-__তখন আকাশে পুষ্পবর্ষণকারী দেবতা, 
সিদ্ধ ও দেবষিগণের উচ্চারিত জয়ধ্বনি, প্রণাম- 


বাক্যধবনি এবং প্রশংসা-বাক্যধ্বনি উথ্থিত হইয়।- 
‘ছিল 11 ২৭ ৷৷ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


১০/৬৭।২৫, বব 


এবং রং নিহত্য ভিন জগদ্যতিকরাবহম্‌ । - । 
সংস্তূয়মানো ভগবান্‌ জনৈঃ স্রপুরমাবিশ€ ॥ রি 

ইতি শ্ীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে বৰহ্মসূন্ৰভায্যে গা এ 

হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমদ্কধে টিম" 


ধ দ্বিবিদ- 
বধো নাম সপ্তষজ্টিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৬৭ a 


অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ ( বলদেবঃ ) এবং 5) 
ভ্রমেণ ) জগদ্ব্যতিকরাবহং ( জগতো ব্যতিকরং 
নাশমাবহতীতি তথা তং) দ্বিবিদং নিহত্য (বিনাশ) 


জনৈঃ সংস্ুয়মানঃ (প্রশংসিতঃ সন্‌ ) স্বপুরং (দ্বার 
কাম্‌ ) আবিশৎ (প্রবিষ্টো বভুব )॥ ২৮ 


ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অপ্তষস্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ_-ভগবান্‌ বলদেব এইরাপে জগতের 
বিপ্রবকারী দ্বিবিদকে নিধনপুবর্বক জনসমৃহ-কন্তুক 
প্রশংসিত হইয়া দ্বারকায় প্রবেশ করিয়াছিলেন ॥২৮॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তষম্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ-_ সটঙ্কঃ ভিত্তিসহিতঃ পব্বতঃ রৈব- 
তকঃ। “জঙ্ঘায়ামদ্রিভিতৌ চ খনিন্রে গ্রাবদারণে। 
কপিথে চাস্ত্রিয়াঃ টঙ্কঃ” ইতি ভ্রিকাণ্ডশেষঃ ॥২৬-২৮৷ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হধিণ্যাং ভক্তচেতসামূ। 

সপ্তষচ্টিতমোহধ্যায়ো দশমেহইজনি সঙ্গতঃ। 
ইতি স্্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তষচ্টিতমোহধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথচন্রু বত্তি-ঠন্,রকুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্ত৷৷ 

টীকার বলানুবাদ__সটক্ক অর্থাৎ ভিত্তিসহিত 
রৈবতক পৰ্ব্বত নৌকার মত টলমল করিন। 
ত্রিকাণ্ড শেষ অভিধানে ‘টঙ্কু’ শব্দের অর্থ লিখিয়াছেন 


_ জঙ্ঘা, পর্বতভিত্তি, খন্তা, প্রস্তর বিদারণ ধর" 
বিশেষে ও কুয়েত বেলকে বুঝায় ৷ ২৬-২৮ ॥ 


ইতি ভক্তগণের চিত্তের আহলাদদায়িনী সারা" 


দশিনীতে দশমস্কন্ধে সপ্তষষ্টিতম অধ্যায় সমা 
হইলেন ৷ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তমচ্টিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর রুতা সারা" 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৬৭! 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশসস্ধন্ধে সপ্তষচ্টিতম অধ্যায়ের 


গোড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৮৮০০০ 


টিটি রি রি ০২২টি £ 











অষ্টঘাষ্ঠতমোহধ্যাম্ঃ 


শরীক উবাচ_ 
দুর্ঘ্যোধনসুতাং রাজন্‌ লক্ষ্মণাং সমিতিজয়ঃ | 
গ্রহ সাচ্ছো জান্থবতীসুতঃ ॥ ১॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
অণ্টঘচ্টিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে কৌরবগণের সহিত যুদ্ধে নিরুদ্ধ 
হইলে তদ্বিমোক্ষার্থ বলদেবের হস্তিনাকর্ষণ বণিত 
হইয়াছে । র 
জাম্ববতীনন্দন সাম্ব দুর্য্যোধনকন্যা লক্ষ্মণাকে 
ঘস্ধর সভা হইতে হরণ করিলে কৌরবগণ একনভ্রিত 
হইয়া সাস্বকে বন্ধন করিতে প্রবৃত্ত হইলেন এবং 
কর্ণপ্রভৃতি বীরগণ সাম্বের প্রতি বাণবর্ষণ করিতে 
লাগিলেন। সাস্বও তাহা সহ্য করিতে না পারিয়া 
প্রত্যেক যোদ্ধাকে, সারথী ও অশ্বগণকে বাণে বিদ্ধ 
করিলে সকলেই তাঁহার বীরত্বের প্রশংসা করিলেন । 
অতঃপর কৌরবপক্ষীয় চারিজন বীর তাহাকে রথ- 
শূন্য করিয়া এবং তদীয় ধনুঃ ছেদন করিয়া তাঁহাকে 
বন্ধনপূর্ব্বক কন্যাসহ হস্তিনাতে লইয়া গেলেন । 
দেবষি নারদের মুখে কৌরবগণের তাদুশ আচ- 
রণ শ্রবণ করিয়া এবং উগ্রসেন কর্তৃক নিয়োজিত 
হইয়া ক্ৰুদ্ধ যাদবগণ যুদ্ধার্থ প্রস্তুত হইলে বলদেবঃ 
যাহাতে উভয় পক্ষে বিবাদ না হয়, তন্নিমিত্ত যাদব- 
গণকে শান্ত করিয়া ব্রাহ্মণ ও কুলরুদ্ধগণসহ হস্তিনা- 
পুরীতে গমন করিলেন । তথায় নগরের বহিঃস্থিত 
উদ্যানে অবস্থিত হইয়া ধৃতরাস্ট্রের অভিপ্রায় জাতার্থ 
উদ্ধবকে প্রেরণ করিলেন । উদ্ধৰব বলদেবের আগ- 
মনবার্তী প্রদান করিলে কৌরবগণ উদ্ধবকে পুজা 
করিয়া মাঙ্গলিক দ্রব্যসহ বলদেবের নিকট আগমন- 
পূৰ্বক তাহাকে আসন ও অর্ঘ্য প্রদান করিলেন । 
পরস্পর কুশল জিজ্ঞাসার পর বলদেব কৌরবগণকে 
উপ্রসেনের আদেশ অবগত করাইয়া বলিলেন যে, 
উট একত্রিত হইয়া অন্যায়যুদ্ধে সাম্থকে আবদ্ধ 
গয়াছেন, অতএব পরস্পর এক্য-কামনায় তাহাকে 


ব 2 ও 
শদেবের হস্তে সমর্পণ করিতে উগ্রসেন আদেশ 
করিয়াছেন। 


কৌরবগণ বলদেবের বাক্য শ্রবণ করিয়া কুপিত 
হইয়া বলিলেন যে, যাদবগণের পক্ষে কৌরবগণের 
প্রতি তাদৃশ আদেশ আশ্চর্যজনক, উহা যেন চর্ম 
পাদুকার শিরোদেশে আরোহণের নিমিত্ত আগ্রহ 
প্রকাশের ন্যায় । যাদবগণ কৃন্তীর বিবাহে. কৌরব- 
দিগের আত্মীয়রূপে গণ্য হইয়া তাহাদিগের নিকট 
রাজসিংহাসন লাভপূর্ব্বক কৌরবগণের তুল্য বলিয়া 
অভিমান করিতেছেন । অতএব তাহাদিগকে রাজ- 
চিহ্ন প্রদান করা কর্তব্য নহে । এই বলিয়া কৌরব- 
গণ পুরীতে প্রবেশ করিলে বলদেব তাঁহাদের দুৰ্ব্বাক্য 
শ্রবণে ক্রুদ্ধ হইয়া বলিতে লাগিলেন, যাহারা ধনাদি 
গর্বোন্মত্ব, তাহারা কখনই শান্তভাব ইচ্ছা করে না, 
পশুগণের পক্ষে লগুড়ের ন্যায় তাদৃশ অসাধুথণের 
পক্ষে দণ্ডই শান্তভাব আনয়ন করে । তিনি যুদ্ধোদ্যত 
যাদবগণকে শান্ত করিয়া শান্তির অভিলাষে তথায় 
উপস্থিত হইয়াছেন, কিন্তু দুষ্টস্বভাব গবির্বত কৌরব- 
গণ তাহাকে অবজ্ঞা করিতেছে। ইন্দ্রাদি লোক- 
পালগণ যাহার আজানুবত্তী তাদৃশ উগ্রসেন কুরু- 
দিগকে আদেশ প্রদানে সমর্থ নহেন! নিখিল সম্পদের 
অধিষ্ঠান্রী ল্ষমীদেবী যাহার দাসী, যাহার পাদরজঃ 
ইন্দ্রাদি লোকপালগণ মস্তকে ধারণ করেন এবং 
ব্ৰহ্মা, শিব, বলদেব প্রভৃতি যাহার অংশ অথবা 
অংশাংশস্বরূপ, সেই শ্রীকৃষ্ণ রাজপরিচ্ছদের যোগ্য 
নহেন? তাঁহারা পাদুকাসদূশ এবং কৌর্বগণ 
মন্তকসদৃশ £ ঈদৃশ অযোগ্যবচন স্বয়ং দণ্ডধরের 
পক্ষে অসহ্য-_এই বলিয়া বলদেব লাঙ্গল গ্রহণপূর্বক 
পৃথিবী কৌরবশূন্যা ও হস্তিনাপুরীকে গায় নিমজ্জিত 
করিবার অভিপ্রায়ে হলাগ্রভাগ দ্বারা হস্তিনাপুরী 
দক্ষিণদিকে প্রাচীরমুলে আকর্ষণ করিলেন । হস্তিনা- 
পরীকে গল্জামধ্যে পতনোন্মুখ দেখিয়া ভীত কৌরব- 
গণ সাম্ব ও লক্ষমণাকে বলদেবের সম্মুখে আনগ্নন- 
পবর্বক তাহার স্তব করিতে করিতে বলিতে লাগিলেন 
যে, তিনি নিরাধার হইয়াও বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি ও 
সংহার কার্যের কারণরাপে বিরাজমান ৷ ভ্রিভুবন 
তাহার ক্রীডনকস্থরূপ ৷ তিনি শিরোদেশে ভূমণ্ডল 
ধারণ করেন এবং প্রলয়কালে নিজদেহে নিখিল 


৩৯২ 


২০০০০১১১০১২ উকি ইউর 


হিয়া সংহারপূর্ব্বক শেষশয্যায় শয়ন করেন। 
অতএব তিনি তত্তবজানশূন্য কৌরবগণকে ক্ষমা 
করুন । 

বলদেব তাহাদিগকে অভয় প্রদান করিলে দুর্য্যো- 
ধন কন্যাজামাতাকে বিবিধ উপায়ন প্রদান করিলে 
বলদেব পুত্র ও পুত্রবধূসহ দ্বারকায় প্রস্থান করিয়া 
যাদবগণকে সম্যক অবগত করাইলেন। হস্তিনাপুরী 
অদ্যাপি বলদেবের প্রভাব সুচনা করিতেছে । 

অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ (হে) রাজন্‌, 
সমিতিঞ্জয়ঃ  (সংগ্রামজিৎ ) জান্ববতীসুতঃ সাম্বঃ 
স্বয়ন্ববস্থাং স্বেশ্নশ্বরসভাগতাং) দুর্য্যোধনসুতাং (দুর্য্যো- 
ধনস্য কন্যাং) লক্ষমণাং অহরৎ (বলাদ্‌ অগ্রহীৎ) ॥১৷ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন, 
সমরবিজয়ী জাস্ববতীনন্দন সাম্ব স্বয়স্বর-সভায়্ দুর্য্যো- 
ধনের কন্যা লক্ষ্মণাকে হরণ করিয়াছিলেন ॥ ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

তম্টষন্টিতমে সান্ষে নিরুদ্ধে কুরুভির্হুলী ৷ 

দুরুক্ত্যা কোপিতশ্চক্রে গজাহ্বয়বিকর্ষণম্‌ ॥০ 1 

টাকার বঙ্গানুবাদ--এই আটষম্টিতম অধ্যায়ে 
কুরুগণ মিলিত হইয়া সাস্বকে অবরুদ্ধ করিলে এবং 
'দুর্্বাক্যদ্ধারা বলদেবকে কোপিত করিলে, বলদেব 
লাঙ্গলদ্বারা হত্তিনাপুরীকে গঙ্গায় ফেলিয়া দেওয়ার 
জন্য আকর্ষণ করিয়াছিলেন ॥ ১ ॥ 


কৌরবাঃ কুপিতা উচুদু ব্বিনীতোহয়মভকঃ । 
কদহাঁক্রত্য নঃ কন্যামকামামহরদ্বলা ॥ ২)। 


অন্বয়ঃ_-€ তদানীং ) কৌরবাঃ কেরুবংশীয়াঃ) 
কুপিতাঃ (ভ্রদ্ধাঃ সন্তঃ ) উচুঃ (উক্তবন্তঃ) অয়ং 
দুর্র্বনীতঃ ( দুষ্টশিক্ষাযুক্তঃ ) অর্ভকঃ (বালকঃ) 
নঃ (অসমান্‌) কদথীকুত্য ( অবজ্ঞায় ) অকামাং 
(তং বরয়িতুম্‌ অনিচ্ছন্তীমপি) কন্যাং বলাৎ (বলেন) 
অহরৎ (হাতবান্‌ )1॥ ২।॥ 

অনুবাদ--তৎকালে কৌরবগণ কুপিত হইয়া 

. বলিল যে, এই দুৰ্ব্বিনীত বালক আমাদিগকে অবজ্ঞা 

করিয়া কন্যার অনিচ্ছাসত্বেও বলপৃব্বক তাহাকে 
হরণ করিয়াছে | ২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সমিতিপ্রয়ঃ সংগ্রামজিত ৷৷ ১-২ ॥ 


শীমদ্ভাগবতম্‌ 


] ১০1৬৮।১ 


Rs 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সমিতিঙ্জয় অধাহ "রত 

জ সংগ্রাম, 
ঠীয়ী | ১-২ | 


বধ্ধীতেমং দুর্র্বনীতং কিং করিষ্যত্তি বয়ঃ। 
যোহসমৎপ্রসাদোপচিভাং দত্তাং নো ভুঞ্জতে মহীম্‌॥ঙ 


অন্বয়ঃ--€ অতঃ ) দুৰ্ব্বিনীতং (দুঃ ঃশিক্ষিতমূ) 
ইমং (বালকং ) বধ্বীত (বদ্ধং ক্রুত) যে (রফয়ঃ) 
অস্মত্প্রসাদোপচিতাম্‌ (অস্মাকং প্রসাদেন অনুগ্রহেন 
উপচিতাং বদ্ধিতাং ) দত্তাম্‌ (অস্মাভিরেব ৪ প্রদত্তাং) 
নঃ (অস্মাকং ) মহীং (ভূমিং) ভুঙ্জতে (রাজ্য- 
রাপেণ প্রাপ্তা ইত্যর্থঃ তে) ব্ৃষ্চয়ঃ (যাদবাঃ তেষাং 
পুত্রবন্ধনে ) কিং করিষ্যত্তি (কিং নাম অপকর্ভুং 
সমর্থাঃ অপিতু কিমপি কর্তৃং ন শক্কবন্তি )॥ ৩॥ 

অনুবাদ--অতএব এই দুর্ব্বিনীত বালককে বন্ধন 
কর, যাহারা আমাদের অনুগ্রহে পরিবদ্ধিত ও আমা- 
দেরই প্রদত্ত রাজত্ব ভোগ করিতেছে, সেই যাদবগণ 
এজন্য আমাদের কি অপকার করিতে পারিবে ? ৩॥ 

বিশ্বনাথ _নোহ্জ্মাকং মহীমজ্মাভিদ্তাং ন তে 
ভূপতয় ইতি ভাবঃ ॥ ৩ ॥ 

টাকার বলানুবাদ__আমাদের রাজ্য আমরা দান 
করিলে পর যদুগণ ভোগ করিতেছে, তাহারা রাজা 
নহে, ইহাই ভাবার্থ ॥ ৩ ॥ 


নিগৃহীতং সূতং শচত্বা যদ্যেষ্যস্তীহ বৃষণয়ঃ। 
ভগ্রদর্পাঃ শমং যান্তি প্রাণা ইব সুসংঘতাঃ ॥ ৪ ॥ 


অন্বস্নঃ__ব্ষ্ণয়ঃ (যাদবাঃ) সুতং গরন্রং সাহ্ং) 
নিগৃহীতম্‌ ( অস্মাভিরবন্ধনেনোৎপীড়িতং ) *চত্বা যদি 
ইহ (হস্তিনায়াম্‌ ) এষ্যন্তি (যুদ্ধার্থমাগমিষ্যন্তি তদা) 
ভগ্নদর্পাঃ ( নষ্টগৰ্ব্বাঃ সন্তঃ ) সুসংযশঃ (সাধনেন 
নিগৃহীতাঃ ) প্রাণাঃ ( ইন্দ্ৰিয়াণি ) ইব শমং (শান্তিং) 
যান্তি (যাস্যন্তি ) ৷ ৪ ॥ 

অনুবাদ যদি তাহারা পুন্র-নিগ্রহ-শ্রবণে এখানে 
যুদ্ধাথ আগমন করে, তাহা হইলে হতদর্গ হইয়া 
সাধননিগৃহীত ইন্দ্ৰিয়গণের ন্যায় নিশ্চয়ই শান্তভাব 


ধারণ করিবে ॥ 8৪ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ান্তি যাস্যন্তি প্রাণা ইন্ডিয়াণীব ॥৪| 











দশমস্ষন্ধঃ 


৩৯৩ 





রানি রর 
নি টীকার বলগানবাদ__সাধন কালে প্রাশায়ামদ্ধারা 


al 


রি্গণকে নিগ্রহ করিলে তাহারা শান্তভাব ধারণ 
Ej 


কার, সেইরূপ | ৪ 1 


তি বর্ণঃ শলো ভুরিষজ্ঞকেতুঃ সুযোধনঃ । 
্া্নগারেভিরে বদ্ধং কুরুর্দ্ধানুমোদিতাঃ ৷৷ ৫ ॥ 
তান্বয়ঃ-ইতি ( এবমূজ্ঞা ) কর্ণঃ, শলঃ ভূরিঃ, 
ধর্ডকেতুঃ, সুঘোধনঃ (দুর্য্যোধনঃ এতে ) কুকুত্বদ্ধানু- 
মোদিতাঃ (কুরুরদ্ধঃ ভী্মঃ তেন অনুমোদিতা অনু- 
ডাতাঃ তৎ সহিতাশ্চ সন্তঃ ) সাম্বং বদ্ধুমব (আবদ্ধী- 
কর্তৃম্‌) আরেভিরে (প্ররৃ্তা বস্তুবুঃ JG 
অনুবাদ- এইরূপ মন্ত্রণা করিয়া ভীঘ্মদেবের 
অনমতিক্রমে তাঁহার সহিত কর্ণ, শল্য, ভুরি, ষযজ্ত- 
কেতু এবং দুৰ্য্যোধন একত্রিত হইয়া সকলে সাম্বকে 
বন্ধন করিতে প্রর্ত্ত হইল ৫ ॥ 


দৃচ্টানুধাবতঃ সান্ছো ধার্তরাসট্রান্‌ মহারথঃ । 
গ্রগৃহ্য রুচিরং চাপং তস্থো সিংহ ইবৈকলঃ ॥ ৬ ॥ 
জন্ৰগ্নঃ_ মহারথঃ (মহাযোদ্ধ। ) সাম্বঃ অনু- 
ধাবতঃ (অনুসরতঃ ) ধার্তরাক্ট্রান্‌ (ধৃত রান্ট্রপক্ষী- 
যান্‌ জনান্‌ ) দৃষ্টা! রুচিরং ( সুন্দরং ) চাপং ধেনুঃ) 
প্রগৃহ্য (গৃহীত্বা ) সিংহঃ ইব একলঃ (একাকী এব) 
তস্থো (তেষামভিমুখং স্থিতঃ ) ॥ ৬ ॥ 
অনূবাদ-_মহারথ সাম্ব ধৃতরাষ্ট্রপক্ষীয় বীরগণকে 
অনুসরণ করিতে দেখিয়া সুরম্য ধনুঃ গ্রহণপূর্ব্বক 
তাহাদের অভিমুখে অবস্থান করিলেন ॥ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ __শলাদয়ন্ত্রয়ঃ সোমদত্তপুত্ৰাঃ যজকেতু- 
তরিশ্রবাঃ কুরুর্বদ্ধো ভীস্নস্তেনানুমোদিতা ইত্যেতৎ 
স্পৃষ্টায়৷ কন্যায়াঃ বরান্তরাযোগাদয়মেব বরো ভবেৎ 
কিন্তেতদন্যায়স্থশৌর্যযয়মোদ্যে1তনার্থময়ং বন্ধনীয় এব 
নতু বধ্য ইতি কৃতানুমোদাস্ততশ্চ তেনাপি সহিতাঃ 
কণাদয়ঃ ষড়িত্যর্থঃ ৷৷ ৫-৬ ॥ : 
টীকার বজানুবাদ-_শল আদি তিনজন সোম- 
“ভর পুত্র যজ্জকেতু অর্থাৎ ভূরিএবা, কুরুবুদধ ভী্ন, 
টক অনুমোদিত হইয়া সাম্বকে ধরিবার জন্য 
ন। উদ্দেশ্য এই যে সাম্ব . দুৰ্য্যোধন কন্যাকে 
~— (৫০ 


স্পর্শ করিয়াছে, অতএব অন্য বরকে দান করা জন্তব 
নহে, সাম্বই বর হইবে। কিন্তু এই অন্যায়ভাবে 
নিজ বীরত্ব প্রদর্শন না করিয়া কন্যা লইয়া যাইতেছে। 
অতএব ইহাকে বন্ধন কর্তব্য, এই সাম্ব বধ যোগ্য 
নহে, এইভাবে ভীগ্ম জাদির অনুমোদন পাইয়া তাহা- 


দের সহিত কর্ণ আদি ছয়জন যুক্ত হইয়া সাম্বকে 
বন্ধন করিবার জন্য চলিল ॥ ৫-৬ ॥ 


তং তে জিঘৃক্ষবঃ স্রুদ্ধাস্তিষ্ঠ তিষ্ঠেতি ভাষিণঃ । 
আসাদ্য ধন্বিনো বাণৈঃ কর্ণাগ্রণ্যঃ সমাকিরন্‌ ॥৭৷ 


অন্বয্নঃ__তং (সাম্বং) জিথৃক্ষবঃ (গ্রহীতুং 
ইচ্ছবঃ) ভ্রুদ্ধাঃ তিষ্ঠ তিষ্ঠ ( গলায়নং মা কুরু অন্রৈব 
স্থিতো ভব ) ইতি ভাষিণঃ (এবং কথয়ন্তঃ ) কর্ণা- 
গ্রণ্যঃ কের্ণঃ অগ্রণীঃ যেষাং তে ) তে (পূর্বোজ্ঞাঃ ) 


ধন্বিনঃ ( ধনুদ্ধারিণঃ ) আসাদ্য (তং প্রাপ্য ) বাণেঃ 
সমাকিরন্‌ €আচ্ছাদিতবস্তঃ ) ॥ ৭ ॥ 


অনুবাদ _ কর্ণ প্রভৃতি ধনুদ্ধীরিগণ সাম্বকে বন্ধন 
করিবার অভিপ্রায়ে “ক্ষণকাল অপেক্ষা কর, পলায়ন 
করিও না” এইরূপ বলিতে বলিতে তাহার নিকটস্থ 
হইয়া বাণ বর্ষণ করিতে লাগিল ॥ ৭ | 

বিশ্বনাথ-__সমাকিরন্‌ সম্যগাকীর্ণং চক্রু.$ 0৭) 

টীকার বঙগানুবাদ--কর্ণ প্রভৃতি সাম্বর নিকটে 
গিয়া ‘পলায়ন করিও না, এই বলিয়া বাণ বর্ষণ 
করিতে লাগিল ॥ ৭)! 


সোহপবিদ্ধঃ কুরুত্রেষ্ঠ কুরুভি র্দুনন্দনঃ । 
নামৃষ্যৎ তাদচিন্ত্যার্ভঃ সিংহঃ ক্ষুদ্রস্বগৈরিব ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ( হে ) কুরুশ্রেষ্ঠ, কুরুভিঃ (কৌরবৈঃ 
অপবিদ্ধঃ ( আক্ৰান্তঃ ) যদুনন্দনঃ সঃ অচিন্ত্যার্ভঃ 
(অচিন্ত্যস্য ভগবতঃ অর্ভঃ অর্ভকঃ ) ক্ষুদ্রমুগেঃ 
(ইতরপ্রাণিভিঃ অপবিদ্ধঃ) সিংহঃ ইব তৎ (কৌরব- 
চরিতং) ন অমৃষ্যৎ (ন সোঢ়বান্) ৮ ॥ 
অনৰাদ_হৈ কুরুশ্রেষ্ঠ, সিংহ যেরূপ ক্ষুদ্র প্রাণি- 
গণের আক্রমণ সহ্য করিতে পারে না, সেইরূপ 
অচিন্ত্য পুরুষ শ্রীকৃষ্ণের পুত্র সাম্বও কৌরবগণ কর্তৃক 
আক্রান্ত হইয়া তাহা সহ্য করিতে পারিলেন না 10৮॥ 


শ্রীমম্ভাগবতম্‌ 


১ 
[ 91৬৮৯-১৩ 





বিজ্ফুজ্জ্য রুটিরং চাপং সব্বান্‌ বিব্যাধ সায়কৈঃ। 

কর্ণাদীন্‌ যড়রথান্‌ বীরস্তাবন্ভিযূগপৎ পৃথক্‌ ॥৯।। 

চতুভিশ্চতুরো বাহানেকৈকেন চ সারথীন্‌ । 
ব্লথিনশ্চ মহেস্বাসাংস্তস্য তৎ তেহভ্যপূজয়ন্‌ ॥১০) 


অন্বয্ঃ__বীরঃ (স সাম্বঃ তদানীং ) রুচিরং 
চাপং (সুন্দরং ধনুঃ ) বিজ্ফুর্জ্য (নাদয়িত্বা ) যুগ- 
পৎ (সমকালমেব) তাবস্তিঃ ষট্সংখ্যকৈঃ ) সায়কৈঃ 
(বাণৈঃ) পৃথক্‌ ( পৃথগৃভাবেন ) কর্ণাদীন্‌ (কর্ণ- 
প্রমুখান্‌ ) ষড়রথান্‌ (ষড়রথিনঃ ) সর্ব্বান্‌ বিব্যাধ 
€আহতবান্‌ অথ) চতুভিঃ (চতুভিঃ চতুভিঃ 
সায়কৈঃ ) চতুরঃ প্রেত্যেকং ধন্বিনঃ চতুঃসংখ)কান্) 
বাহান্‌ (অশ্বান্‌ তথা ) একৈকেন (প্রত্যেকং একেন 
সায়কেন ) চ সারথীন্‌ (তথা ) মহেম্বাসান্‌ ( মহা- 
ধনুদ্ধারিণঃ ) রথখিনঃ চ (কর্ণাদীন, বীরান্‌ চ 
বিব্যাধ ) তে (কর্ণাদয়ো রথিনঃ ) তস্য ( সাম্বস্য ) 
তৎ (তাদুশং বীধ্যম্‌ ) অভ্যপৃজয়ন্‌ (অভ্যনন্দয়ন) 
l ৯-১০ I 

অনুবাদ-_অনন্তর তিনি সুরম্য ধনুঃ নিনাদিত 
করিয়া এককালে ছয়টী বাণ দ্বারা পৃথগ্ভাবে কর্ণ 
প্রভৃতি ছয় রথীকে বিদ্ধ করিলেন, পরে চারি চারিটী 
বাণ দ্বারা প্রত্যেক যোদ্ধার চারি অশ্বকে, এক একটী 
বাণদ্বারা সারথিকে এবং রথিগণকে আঘাত করিয়া- 
ছিলেন। তখন তাহারা তদীয় বীরত্বের প্রশংসা 
করিয়াছিল ॥॥ ৯-১০ ॥ j 

বিশ্বনাথ-_ অপবিদ্ধঃ অপকৰ্ম্মণা অন্যায়েন বিদ্ধঃ 
নামৃষ্যৎ নাসহত অচিন্ত্যস্য ভগবতোহভঃ । চতুভি- 
শচতুর ইত্যন্ত্র বীপ্সাহ্নুসন্ধেয়া তৎ কর্ম্ম তে সম্মানিত- 
বন্তঃ ৷৷ ৮-১০ | 

টীকiর বঙ্গানুবাদ-_অপবিদ্ধ অপকর্মের দ্বারা 
অন্যায় ভাবে বাণ বিদ্ধ হইয়া সাম্ব সহ্য করিলেন 
না! যেহেতু অচিন্তশক্তি ভগবানের পূন্র সাম্ব বালক ৷ 
সাম্ব চারিটি চারিটি বাণদ্বারা প্রত্যেক যোদ্ধার চারি 
অশ্বকে বিদ্ধ করিলে তাহার কর্ম্ম কোরবগণ প্রশংসা 
করিয়াছিল ॥ ৮-১০ 1 


তন্ত তে বিরথং চক্র. *চত্রারশচতুরো হয়ান্‌। 
একস্ত সারথিং জদ্বে চিচ্ছেদান্যঃ শরাসনম্‌ ॥১১৷৷ 


টা ২ 
সপ 


অন্বয়ঃ--তে চত্বারঃ ( তেষাং সন a, 
বীরাঃ) চতুরঃ ( চতুঃসংখ্যকান্‌ তস্য) ul 
( অশ্বান্‌ নিহত্য ) তং তু সোম্বং) বিরথং রর 
চক্রুঃ ( কৃতবস্তঃ অথ) একঃ তু সারথিং 
(হতবান্‌ )অন্যঃ (অপরোঃ বীরঃ সাঙ্বস্য) ৃ 
(ধনুঃ ) চিচ্ছেদ (ছেদিতবান্‌ ) ॥ ১১॥। 

অনুবাদ--অতঃপর তাহাদের মধ্যে চারিজন বীর 
তাহার চারি অশ্বকে নিহত ও তাহাকে রথশুনয করিত 
এবং অপর একজন তাহার সারথি এবং অন্য 
জন তাহার ধনূঃ ছেদন করিল ॥ ১১॥ 


শরাসনং 


এক. 


তং বদ্ধা বিরথী ক্ৃত্য ক্চ্ছে_ণ কুরবো যুধি। 
কুমারং যস্য কন্যাঞ্চ স্বপুরং জয়িনোহবিশন্‌ ॥১২॥ 


অন্বয়ঃ-_জয়িনঃ (বিজয়ং প্রাপ্তাঃ) কুরবঃ 
(কৌরবাঃ ) যুধি (যুদ্ধে) তং (সাম্বং ) বিরথীকৃত্য 
(রথহীনং কৃত্বা) কৃচ্ছে,ণ ( ক্টেন) বদ 
€(আবদ্বীরুত্য ) কুমারং (সাম্বং) স্বস্য কন্যাং চ 
(স্বস্য দুষ্যোধনস্য কন্যাং লক্ষণাঞ্চ নীত্বা ) স্বপুরং 
( হস্তিনাম্‌ ) অবিশন্‌ ( প্ৰবিষ্টা বভুবুঃ ) ৷ ১২॥ 
অনুবাদ-_বিজয়ী কৌরবগণ যুদ্ধে তাহাকে রথ- 
শুন্য ও অতিকচ্টে আবদ্ধ করিয়া তাহাকে এবং 
কন্যাকে নিজপুরে লইয়া গেল ৷৷ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ--কুমারং কন্যাঞ্চ গৃহীত্বেতি শেষঃ॥১২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__-কৌরবগণ কৃষ্ণপুন্র কুমার 
সাম্বকে ও কন্যাকে ধরিয়া লইয়া গেল ॥ ১২-১৩ ৷ 


তচ্ছ_ত্বা নারদোক্তেন রাজন্‌ সঞ্জাতমন্যবঃ। 
কুরান প্রত্যুদ্যমং চক্র রুগ্রসেনপ্রচোদিতাঃ ॥ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-- (হে) রাজন্‌, নারদোক্তেন (নারদ! 
উক্তেন বচনেন ) ৬৭ ( কুরুচরিতং ) শ্রুত্বা সঞ্জীত- 
মন্যবঃ (জাতক্রোধা যাদবাঃ ) উগ্রসেনপ্রচোদিতাঃ 
(উপ্রসেনেন প্রেরিতাঃ সন্তঃ ) কুরান্‌ প্রতি (কৌর- 
বানাং পরিভবার্থম্‌) উদ্যমং (প্রযত্বং) চক! 
(ক্কতবন্তঃ ) ৷ ১৩) 

অনুবাদ-হে রাজন্‌, দেবষি নারদের নিকট 
যাদবগণ কৌরবগণের ঈদুশ আচরণ শ্রবণপূর্বক 








| 
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পপ” 
টি 


পল চা 
ও উগ্রসেন কর্তক নিয়োজিত হইয়া কৌরবগণের 
প্রস্তুত হইলেন ॥ ১৩ ॥ 


ট্রি 


মি 
প্রতি খু্ধাথ 


সাতুযিত্রা তু তান্‌ রামঃ সন্বদ্ধান্‌ রুষ্পুজবান্‌ । 
নৈচ্ছৎ কুরূণাং রুষ্ধীনাং কলিং কলিমলাপহঃ ॥১৪॥ 
জগাম হান্তিনপুরং রথেনাদিত্যবচ্চ সা । 
্রাক্মণেঃ কুলরুদ্ৈশ্চ রৃতশ্চন্দ্ ই গ্রহৈঃ ॥ ১৫ ॥ 
আন্বয়ঃ__কলিমলাপহঃ € কলিকলুষনাশনঃ ) 
ব্রামঃ (বলদেবঃ ) তু সমদ্ধান্‌ € যুদ্ধার্থং কৃতকবচ- 
বন্ধনাদিকান্‌ ) তান্‌ বৃফিপু্বান্‌ ( যাদবপ্রধানান্‌ ) 
সান্তৃয়িত্বা (সাম্যভাবং নীত্বা) কুরূণাং (কৌরবানাং 
তথা) রুষ্কীনাং ( যাদবানাঞ্চ পরস্পরং ) কলিং 
(বিবাদং) ন গ্রচ্ছৎ (ন অভিললাষ অতঃ সঃ ) 
গ্রহঃ:(ইতরগ্রহসমূহেন ) কৃতঃ € পরিবেজ্টিতঃ ) 
চন্দ্রঃ ইব ব্রাহ্মণৈঃ কুলরদৈঃ €(রুদ্ধজ্ঞাতিজনৈঃ) চ 
(রতঃ সন্). আদিত্যবচ্চসা (সৃষ্যতুল্যপ্রদীপ্তেন ) 
রথেন হাস্তিনপূরং (কুরুরাজধানীং ) জগাম (গত- 
বান) ॥ ১৪-১৫ ॥ 
অনুবাদ-_কলিকলুষনাশন বলদের যুদ্ধোদ্যত 
যাদবগণকে শান্ত করিয়া, যাহাতে কৌরব ও যাদব- 
গণের মধ্যে বিবাদ উপস্থিত না হয়, এইরূপ অভি- 
লাম করিলেন। অনন্তর তিনি গ্রহগণপরিরত চন্দ্র- 
দেবের ন্যায় ব্রাহ্মণ ও কুলবুদ্ধগণে পরির্ত হইয়া 
সূৰ্য্যসদূশ প্ৰদীপ্ত রথে আরোহণ পূর্বক হস্তিনাপুরে 
গমন করিলেন ॥ ১৪-১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ- _সান্তয়িত্বা 
নৈচ্ছদিত্যাদি ॥ ১৪-১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__-দেবষি নারদের মুখে কৌরব- 
গণ কন্তুক এইরূপ আচরণ যাদবগণ_ শুনিয়া জ্দ্ধ 
উগ্ৰসেন কর্তৃক নিয্লে।জিত হইয়া যাদবগণ কৌরব- 
গণের সহিত যুদ্ধে প্রস্তুত হইলে, কলিকল্ষনাশন 
বলদেব তাহাদিগকে শান্ত করিয়া যাদবগণের সহিত 
কৌরবগণের বিবাদ না হউক-_এই ইচ্ছায় কুলর্ঘ, 
ব্রাহ্মণগণ ও উদ্ধবের সহিত হস্তিনাপুরে গমন করি 
লেন ॥ ১৪-১৫ ॥ 


জগামেত্যন্বয়ঃ | যতো 


দশসস্কন্ধঃ 


৩৯৫ 


গত্বা গজাহ্বয়ং রামো বাহ্যোপবনমাস্থিতঃ ॥ 
উদ্ধবং প্রেষয়ামাস ধৃতরাষ্ট্রং বুভুৎসয়া ৷ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_রামঃ গজাহ্বয়ং (হস্তিনাপুরীং ) গত্বা 
বাহ্যোপবনং পের্য্যাবহিরুদ্যানম্) আস্থিতঃ (আশ্রিতঃ 
সন) ধ্ৃতরাষ্ট্রং (প্রতি) বুভুৎসয়া ( অভিপ্রায়- 
জিজ্ঞাসয়া ) উদ্ধবং প্রেবয়ামাস (প্রেরিতবান, ) ॥১৬ 
অনুবাদ-_বলদেব হস্তিনায় গমনপূব্বক নগরের 
বহিঃস্থিত উদ্যানে অবস্থিত হইয়া ধৃতরান্ট্রের অভি- 
প্রায় জানিবার জন্য উদ্ধবকে প্রেরণ করিলেন ॥১৬॥ 
বিশ্বনাথ__বুভুৎসয়া তদতিপ্রায়জিভাসয়া ॥১৬। 
টীকার বজানুবাদ__সেইখানে গিয়া শ্রীবলদেব 
নগরের বাহিরে উদ্যানে থাকিয়া ধৃতরান্ট্রের অভিপ্রায় 
জানিবার জন্য উদ্ধবকে প্রেরণ করিলেন ॥ ১৬ ॥ 


সোহভিবন্দ্যন্থিকা পুন্রং ভীক্মং দ্ৰোণঞ্চ বাহিলকম্‌ । 

দুধ্যোধনঞ্চ বিধিবদ্রামমাগতমব্রবী ॥ ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ_ সঃ (উদ্ধবঃ) অস্থিকা পুন্তং (ধৃতরাষ্ট্রং) 
ভী্ং দ্রোণং চ বাহিলকং দুর্য্যোধনং চ বিধিবৎ যেথা 
বিধানম্‌ ) অভিবন্দ্য ( তেষামভিবাদনং কৃত্বা ) 
আগতং রামং অব্রবীৎ (তস্যাগমনং নিবেদয়ামাস 
ইতার্থঃ ) ১৭ ॥ 

অনুবাদ-__উদ্ধব কুরুসভাগ্ন উপস্থিত হইয়া ভীক্ষ, 
দ্রোণ, বাহিলক এবং দুষ্যোধনকে যথাবিধি বন্দনা- 
পূৰ্ব্বক বলদেবের আগমন নিবেদন করিলেন ১৭ 

বিশ্রনাথ-_যুধিচ্ঠিরাদিনামভি বাদনে অনুলেখস্ত- 
দানীং তেষামিন্দ্রপ্স্থেহবস্থানাৎ ১৭ ॥ 

_ টীকার বঙ্গানুবাদ-_উদ্ধব ধৃতরাষ্ট্র ভীষ্ম আদিকে 
অভিবাদন জানাইলেন, কিন্ত যুধিচ্ঠিরাদির অভি- 
বাদনে নাম উল্লেখ না থাকায়, তখন তাহারা ইন্দ্র- 
প্ৰস্থে, হস্তিনায় ছিলেন না ॥॥ ৯৭ | 


তেহতিপ্রীতাস্তমাকর্ণ্য প্রাপ্তং রামং সূহৃত্তমম্‌ ৷ 

তম্চ্চ য়িত্বাভিযযুঃ স্ব্বে মন্সলপাণয়ঃ ॥ ১৮ [| 
অন্বয়ঃ_সুহাত্তমং (বান্ধবশ্রেষ্ঠং ) তং রামং 
প্রাপ্তং আকর্ণ্য ( শুচত্বা ) অতিপ্রীতাঃ ( অতিসন্তষ্টাঃ ) 
তে (কৌরবাঃ ) তমৃ (উদ্ধবম্‌) অচ্চয়িত্বা (প্জয়িত্বা) 


৩৯৬ 


স্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৬৮/১৮-২ 








মঙ্গলপাণয়ঃ (উপায়নহস্তাঃ সন্তঃ ) সব্বে অভিযযুঃ 
€রামাভিমুখং গতা বভুবুঃ ) ৷৷ ১৮ ॥ 

অনুবাদ_-কৌরবগণ বান্ধবপ্রবর বলদেবের 
আগমন শ্রবণে ততিশয় সন্তুষ্টচিত্তে উদ্ধবকে পূজা 
করিয়া মাঙ্গলিক উপহার-দ্রব্যসমূহ হস্তে গ্রহণপূর্ব্বক 
বলদেবের নিকট গমন করিয়াছিল ৷ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-__তমুদ্ধবং সৎরৃত্য ৷৷ ১৮ ॥ 

টাকার বঙগানুবাদ-_সেই উদ্ধবকে সৎকার 
করিয়া ॥ ১৮ ॥ 


তং সঙ্গম্য যথান্যায়ং গামঘ্যঞ্চ ন্যবেদয়ন্‌ ৷ 
তেষাং যে তৎপ্রভাবজ্ঞাঃ প্রণেমুঃ শিরসা বল ॥১৯ 


অল্বয়ঃ--( তে ) যথান্যায়ং ( যথাযোগ্যং ধৃত- 
রান্ট্রাদয়ঃ সাশীব্বাদালিঙ্গনাদিনা দুষ্যোধনাদয়ঃ 
প্রণামাদিনেত্যর্থঃ ) তং (রামং) সঙ্গম্য (প্রাপ্য ) 
গাং (ভূমিমাসনমিত্যর্থঃ) অধ্যং চ ন্যবেদয়ন, 
( তসৈম প্রদদুঃ ) তেষাং (মধ্যে ) যে €ভীন্বাদয়ঃ ) 
তৎপ্রভাবজ্ঞাঃ ( তস্য বলস্য প্রভাবং ভাগবতং মহি- 
মানং জানত্তীতি তথাভূতাঃ তে) শিরসা (অবনত- 
মস্তকেন ) বলং (রামং) প্রণেমূঃ ডিস) 
| ১৯ | 

অনুবাদ__বলদেবের স্বরূপাভিজ্ঞ ভীষ্ম প্রভৃতি 
ব্যক্তিগণ যথাযোগ্যন্রমে বলদেবকে আশীব্বাদ, 
আলিঙ্গন ও মস্তক নত করিয়া প্রণামাদি সহকারে 
তাহার সমীপস্থ হইয়া আসন ও অর্ঘ্য নিবেদন 
করিল ৷৷ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--তেষাং মধ্যে যে ভীল্মাদয়স্তে প্রণেমুঃ 
| ১৯ 0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-উদ্ধবের নিকট শ্রীবলদেবের 
আগমন শ্রবণ করিয়া শ্রীভীক্ষ প্রভৃতি বলদেবের 
নিকট গিয়া তাহার স্বরূপ বিষয়ে তঅভিজ্ত, অতএব 
তাহাকে প্রণাম করিলেন ॥ ১৯ 1 


. বঙ্ছুন্‌ কুশলিনঃ শত্থা পৃষ্টা শিবমনাময়স্‌ ৷ 
পরস্পরমথো রামো বভাষেইবিক্বং বচঃ 0 ২০. 
অন্বস্নঃ__-পরস্পরং শিবং ( মঙ্গলম্‌ ) অনাময়ম্‌ 


€আরোগ্যঞ্চ ) পৃষ্টা বন্ধুন, কুশলিনঃ ( 
হত্বা অথো ( অনস্তরং ) রামঃ 
ক্ষরং দৈন্যরহিতং 
(উবাচ )॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_পরস্পর কুশল জিজ্ঞাসার গর বলদেৰ 
বন্ধুগণের কুশল অবগত হইয়া অবশেষে স্প 
দৈন্যরহিত বচনে বলিতে লাগিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--পরস্পরং শাত্ব। পৃষ্টা স্থিতেষু তে্বিতি 

শেষঃ ৷৷ ২০ ॥ 

টাকার বঙ্গান্বাদ--পরস্পর পরস্পরের কুশন 
বলদেব স্পম্ট।ক্ষরে দৈন্যরহিত বাক্যে বলিতে 
লাগিলেন ! ২০ ॥ 


কুশলযুক্তান ন) 
অৰি ন্লবং ( স্্টা, 
বা) বচঃ € বাক্যং) বভাষে 


টা 


উগ্রসেনঃ ক্ষিতীশেশো যদ আজ্াপয্নৎ প্রভুঃ। 
তদব্যগ্রধিয় শুতত্বা কুরুধ্বমবিলক্ষিতম্‌ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ_ক্ষিতীশেশঃ ( নৃপতিপ্রধানঃ ) প্রতুঃ 
€ অঙ্গাকং স্বামী) উগ্রসেনঃ বঃ (যুক্সান্) যৎ আড়া- 
পয়ৎ ( আদিম্টবান্‌ ) অব্যগ্রধিক্নঃ (স্থিরচিত্তাঃ সন্তো 
য্য়ং) তৎ ( আক্তাবচনং ) শুতত্বা অবিলস্কিতং (সত্বরং 
তদনুমতং কার্য্যং ) কুরুধ্বম্‌ ( আচরত ) ৷ ২১॥ 
অনুবাদ__নৃপতিপ্রবর যাদবপ্রভূ উগ্রসেন আপনা- 
দিগকে যাহা আদেশ করিয়াছেন, তাহা সুস্থচিত্তে 
শ্রবণ করিয়া অবিলম্বে তদ্রপ আচরণ করুন্‌ ॥২১॥ 
বিশ্বনাথ_-ক্ষিতীশা যৃয়ং যুক্মাকমপীশো রাজা। 
তন্ধ হেতুঃ প্রভুঃ সুধর্মাপারিজাতাদ্যুপায়নসমর্গকা 
মহেন্দ্রাদয়োহপি যস্যাক্ঞাকারিণস্তত্র কে যুয়ং বরাকা 
ইতি যযাতিনা যদৃনাং রাজত্বমান্রং নিষিদ্ধং, নত 
রাজেশত্বমিতি ভাবঃ ৷ অব্যগ্রধিয়ঃ সন্ত ইত্যনাথা 


স যুদ্মান্‌ দণ্য়িষ্যতীতি ভাবঃ ৷৷ ২১ ॥ 


টীকার বজানুবাদ__ আপনারা রাজা, আগনা- 
দেরও ঈশ্বর উগ্রসেন।: তাহার কারণ ইন্দ্রের সুধর্দা 
সভা, পারিজাত বৃক্ষ উপায়ণরূপে ইন্দ্রদান করিয়া” 
ছেন। ইন্দ্র আদি যাহার আজ্ঞাকারী সেইখানে 
তোমরা কে, অতিক্ষুদ্র । যযাতি কর্তৃক যদুগণের 
রাজত্বমান্র নিষেধ করিয়াছেন, কিন্তু রাজ রাজের 
নিষেধ করেন নাই । তোমরা সূস্থ চিত্ত হইয়া উন 
সেনের আদেশ শ্রবণ কর, ইহার অন্যথা করিও ন 








চি 


দশমস্ন্ধঃ 


৩৯৭ 





সস 


নি তোমাদিগকে দণ্ডদান করিবেন 


নখ বহবস্তেকং জিত্বাধর্ম্মেণ ধাম্মিকম্‌। 
দীতাথ তন,ফ্যে বন্ধনামৈক্যকাম্যয়। ॥ ২২ ॥ 


ত্র ৬ 

পন্বয়ঃ৫ আড্তাবচনমেবাহ ) বহবঃ (অনেকে) 

তু আধর্মেণ ( অন্যায়যূদ্ধেন ) ধান্সিকং (ন্যায়- 

্দ্ররতং ্ষরিয়ধর্মানুসারেণ কন্যাং তাপহ্রন্তং বা) 
একং (সহায়ান্তরশূন্যং সাম্বং ) জিত্বা যৎ অবধীত 
(আাবদ্ধং রুতবন্তঃ) অথ (তৎ শ্ত্বাপীত্যর্থঃ ) 
বন্দনাং (যাদবকৌরবানাসু ) এক্যকাম্যয়া (মিলন- 
বাঞ্ছয়া ) তৎ (যুগ্নাকং তাদৃশং অন্যায়চরিতং ) 
মৃষ্য ( সহে, অতস্তমানীয় সমৰ্পয়েতি শেষঃ ) ॥2২ 

ভন্ৰাদ__ আপনারা বহুব্যক্তি একত্ৰিত হইয়া 
অন্যায় যুদ্ধে সহায়শূন্য এক ধান্সিককে আবদ্ধ 
করিয়াছেন, আমরা তাহা অবগত হইয়াও বন্ধুগণের 
মধ্যে পরস্পর প্রক্যকামনায় তাদুশ অন্যায় আচরণ 
সহ্য করিতেছি, অতএব তাহাকে আমাদের হস্তে 
সমর্গণ করুন্‌ ॥॥ ২২ ॥| 

বিশ্বনাথ___হদ্ষুয় মিত্যুগ্রসেনস্য বাক্যং অধৰ্ন্মেণ 
জিত্বেতি তন্মূষ্যে সহে, তসমাদাশ তমানীয়ঃ সমপ- 
য়েতি বাক্যশেষস্যাপ্রয়োগস্তেষাং তাবন্মান্্শ্রবণেনাপি 
দুর্চচনে প্রনৃত্বত্বাৎ ॥ ২২ ॥ 

টাকার বজানুবাদ__যেহেতু তোমরা অন্যায় যুদ্ধে 
বহুব্যক্তি একত্রিত হইয়া সহায়শূন্য এক ধান্মিককে 
আবদ্ধ করিয়াছ _-ইহা উগ্রসেনের বাক্য । অধৰ্ম্মদ্বারা 
জয় করিলে তাহা তিনি সহ্য করিবেন না। অতএব 
শীঘ্ৰ সাম্থকে, আনিয়া সমর্পণ কর-_এই বাক্য শেষ, 
না বলিবার আগেই অপ্র শ্রবণ করিয়া দুর্বাকা 
বলিতে আরম্ভ করিল ॥ ২২ ॥ 


০ 


 বী্যশৌয্যবলোমদ্ধমাত্মশক্তিসমূং বচঃ! 
কুরবো বলদেবস্য নিশম্যোচুঃ প্রকোপিতাঃ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_কুরবঃ ( কৌরবাঃ) বলদেবস্য বাীর্ষ্য- 
শৌষ্যবলোমনদ্ধং ( বীৰ্ষ্যং প্রভাব, শৌ্য্যং উৎসাহঃ, 
বলং সত্বং তৈঃ উন্নদ্ধং উচ্ছ স্বলম্‌ ) আত্মশক্তিসমন্‌ 


(আত্মনঃ শক্তেঃ সমং অনুরূপং ) বচঃ ( পূ্ব্বোক্তং 
বাক্যং ) নিশম্য ( শ্রুত্বা) প্রকোপিতাঃ জ্েদ্ধাঃ সন্তঃ) 
উচুঃ (উক্তবন্তঃ ) ৷ ২৩ ॥ হং 

অনুবাদ_কৌরবগণ বলদেবের প্রভাব, উৎসাহ 
ও বলনিবন্ধন উচ্ছ, লতা এবং নিজ শক্তির অনুরূপ 
বাক্য শ্রবণপূর্ব্বক কুপিত হইয়া বলিতে লাগিল ॥২৩৷৷ 

বিশ্বনাথ--বীৰ্য্যং প্রভাবঃ শো্য্যমূৎসাহঃ বলঞ্চ 
তৈরুন্নদ্ধমূচ্ছি_তম্‌ । আত্মনঃ শক্তেরন্রাপং সমস্‌ || 
প্রকোপিতাঃ অর্থাদ্বচসৈব ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বল্ান্বাদ__বীর্ষ্য অর্থাৎ প্রভাব শৌধ্য 
অর্থাৎ উৎসাহ এবং বল তাহার দ্বারা উচ্ছি.৬খল 
হইয়া । নিজ শক্তির অনুরূপ কার্য করিলে তাহাকে 
সম বলা হয় । কৌরবগণ বলদেবের বাকোই কোপিত 
হইয়া বলিতে লাগিল ॥ ২৩ ৷ 





অহো মহচ্চিন্রমিদং কালগত্যা দুরত্যয়া ! 
আকরুরুক্ষত্যুপানদৈ শিরো মুকুটসেবিতম্‌ ॥ ২৪ ৷ 

অন্বয়ঃ__অহো (আশ্চৰ্য্যসূচকমব্যয়পদম্‌) ইদং 
( যাদবানাং কৌরবান্‌ প্রত্যাজাবচনং ) মহৎ চিন্রমূ 
( অতীবাশ্চৰ্য্যকরং ) কালগত্যা (কালস্য গতিঃ ) 
দুরত্যয়া (দুললঙ্ঘ্যা অত ইদং সম্ভবতীত্যর্থঃ) উপানৎ 
(পাদুকা ) বৈ ( নিশ্চিতং ) মুকুটসেবিতং (মুকুট- 
স্থিতিযোগ্যমিত্যৰ্থঃ ) শিরঃ (মস্তকম্‌ ) আকুরুক্ষতি 
€আরোছু মিচ্ছতি, অস্মান্‌ প্রতি হীনানামাজ্তা পাদু- 
কায়া মস্তকারোহণেচ্ছেব প্ৰতিভাতীত্যৰ্থঃ ) 1 ২৪ ॥ 

অনুবাদ__-আহো ! হাদবগণের পক্ষে কৌরবগণের 
প্রতি এরূপ আদেশ অত্যন্ত আশ্চর্যজনক, কালের 
গতি বস্তুতঃই দুর্জজ্ব্য, সেই জন্যই অদ্য চর্মপাদুকাও 
মুকুটসেবিত শিরোদেশে আরোহণের নিমিত্ত আগ্রহ 
প্রকাশ করিতেছে ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্রনাথ-__-কালগত্যা কালগতিঃ উপানৎ চর্ম- 
পাদুকাপি শিরস্তচ্চাপি মুকুটযুক্তম্‌ ॥ ২৪ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__কালের প্রভাবে চর্মপাদুকাও 
মুকুটমুক্ত মস্তকের উপর আরোহণ করিতে আগ্রহ 
প্রকাশ করিতেছে ॥ ২৪ ॥ 


৩৯৮ 


এতে যৌনেন সন্থদ্ধাঃ সহশয্যাসনাশন।ঃ 
বষ্ণয়ন্তল্যতাং নীতা অঙ্মদ্দত্তনুপ।সনাঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ এতে ব্ুঞ্য়ঃ (যাদবাঃ ) যৌনেন 
(কুত্তীদেব্যা বিবাহেন ) সন্বদ্ধাঃ (অসড্মৎসম্বন্ধং প্রাপ্তা 
অতঃ ) সহশয্যাসনাশনাঃ (সহ সমানা একত্ৰ বা 
শষ্যাদয়ো যেষাং তে কিঞ্চ) অস্মন্দত্তনৃপাসনাঃ 
€ অস্মাতিদত্তং নৃপাসনং রাজসিংহাসনং যেভ্যঃ তে 
তাদুশাঃ সন্তঃ ) তুল্যতাং নীতাঃ (অস্মাকং সামান্যং 
প্রাপিতাঃ ) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_এই যাদবগণ প্রথমতঃ কুন্তীদেবীর 
বিবাহ দ্বারা আমাদের আত্ীয়রূপে গণ্য হইয়া ক্রমশঃ 
একক্র শয়ন, উপবেশন ও ভোজন করিয়া পরে আমা- 
দিগের নিকট হইতেই রাজসিংহাসন প্রাপ্ত হওয়ায় 


এখন আমাদের তুল্য বলিয়া অভিমান করিয়া থাকে 
|| ২৫ || 


বিশ্বনাথ__এতে যৌনেন পৃথাবিবাহেনেতি শ্যালক- 
ভাবো ব্যজিতঃ ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই যাদবগণ কুস্তীদেবীর 
বিবাহের দ্বারা আমাদের সহিত শ্যালকভাবে একত্র 
ভোজন করিয়া আসিতেছে ॥ ২৫ ॥ 


০৩) 


চামরব্যজনে শঙ্খমাতপত্রঞ্চ পাণ্ডুরম্‌ ! 
কিরাটমাসনং শয্যাং ভূ্জন্তযস্মদুপেক্ষয়া ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(কিঞ্চ এতে) অঙ্মদুপেক্ষয়া (অসমাক- 
মনাগ্রহেন ) চামরব্যজনে (চামরে এব ব্যজনে ) 
শত্মং পাণুরং (ধবলং ) আতপন্রং চ ( রাজচ্ছত্র্চ ) 
কিরীটং (রাজমুক্টম্‌ ) আসনং (সিংহাসনং) শয্যাং 
€চ) ভূর্জন্তি ( উপভুঞ্জতে )॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ __বিশেষতঃ আমাদের উপেক্ষাবশতঃই 
ইহারা চামর ব্যজন, শঙ্খ, ধবল রাজছন্র, সিংহাসন, 
রাজমুকুট, শয্যা প্রভৃতি উপভোগ করিতেছে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ --ভুণ্জন্তি অসমাকমুপেক্ষয়েতি অপেক্ষা- 
লক্ষণ আদরঃ অস্মাকমেষ ন সম্ভবত্যেব, কিন্তু 
পেক্ষালক্ষণ অনাদর এবাস্তি। হীনবুলত্বেনাদূতত্বা- 
দেতদোদ্ধত্যং বয়মুপেক্ষামহে ইতি ভাবঃ ৷ ২৬॥ : 

টীকার বলানুবাদ--আমাদের প্রদত্ত রাজচিহন 
সমূহ আমরা যাহা উপেক্ষা করিয়াছি, তাহাই ছত্র 


শ্রীমস্ভাগবতহ্ 





[ ১০1৬৮২৫২৬, 


এ 
চামরাদি রাজসিংহাসন ভোগ করিতেছে । ২ 
হীনকুল অনাদূত ইহাদের উদ্ধত্য অনাদর Ea 


৬৬ 


~ 


টিভি... ২ 

অলং যদৃনাং নরদেবলাঞ্ছুনৈ- 

দাঁতুঃ প্রতীপৈঃ ফণিনামিৰাগ্বতম । 

যেহস্মৎপ্রসাদোপচিতা হি যাদবা 

আজ্ঞাপয়ন্ত্যদ্য গতন্ৰপা বত ॥ ২৭ ॥ 

অন্বয়৪--বত ( অহো ) অস্মব্প্রসাদোপচিতাঃ 
হি (অফ্মাকমনুগ্রহেন বদ্ধিতা এব) যে যাদবাঃ অদ্য 
গতন্রপাঃ ( নির্লজ্জাঃ সন্তঃ ) তাজ্ঞাগত্মন্তি ( অস্মান্‌ 
প্রভুবদাদিশন্তি ) ফণিনাং (ফণিভ্যঃ প্রদত্তমিতার্থঃ) 
অমৃতং (দুগ্ধম্‌) ইব ( তদ্‌ যথা দাতুঃ প্রতীগং ভবতি 
তথেত্যর্থঃ ) দাতুঃ (কৌরবস্য) প্রতীপৈঃ প্রেতিকুনৈঃ) 
যদৃনাং ( যাদবানাং ) নরদেবলাঞ্ছনৈঃ (রাজচিহৈঃ) 
অলং (প্রয়োজনং নাস্তিঃ, অতঃপরং তান্যপহরিষ্যাম 
ইত্যর্থঃ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ সর্পগণ যেরাপ দুগ্ধ-প্রদানে-পরিপালন- 
কারী পালকের প্রতিকূল আচরণ করে, সেইরূপ যে 
যাদবগণ আমাদের অনুগ্রহে বদ্ধিত হইয়া সম্প্রতি 
নির্লজ্জভাবে আমাদিগের প্রতিই প্রভুর ন্যায় আদেশ 
প্রদান করিতেছে, সেই যাদবগণকে অতঃপর রাজ- 
চিহ্ন প্রদান করা উচিৎ নহে ॥ ২৭ ॥ . 

বিশ্রনাথ-_-অতঃপরমেষামগরাধোপেক্ষাহনুচিতৈ- 
বেত্যাহ”_-অলমিতি। তেনৈতেভ্যে নৃপলাঞ্ছনান্য্তা- 
রয়িষ্যাম ইতি ভাবঃ॥ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতঃপর ইহাদের অপরাধ 
উপেক্ষা করা অনুচিৎ ইহাই বলিতেছেন --অতএব 
ইহাদিগের রাজচিহ উচ্ছেদ করিব ॥ ২৭ ॥ 


কথমিন্দ্রোহপি কুরুভিভীন্মদ্রোণাজ্জনাদিভিঃ ৷ 

অদত্তমবরুন্ধীত সিংহ্গ্রস্তমিবোরণঃ ৷ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--উরণঃ ( মেষঃ ) সিংহগ্রস্তং ইব (যথা 
সিংহগ্রস্তং বস্ত গ্রহীতুং নাহৃতি তথা ) ইন্দ্ৰঃ (দেব- 
রাজঃ ) অপি ভীন্দ্রোণার্জনাদিভিঃ কুরুভিঃ (কুরু- 


পক্ষীয়ৈঃ ) অদত্তং (বস্তু ) কথং অবরুদ্ধীত (কথ- 


মপি ন স্বীক্য্যাৎ ইত্যর্থঃ ) 0২৮ 


Ak. 
নি ১. পাল এর নননননন 





2 ৮ 
গ্ানবাদমেষ যে 


এ করিতে সমর্থ হয় না, সেইরাপ ভীষ্ম, দ্রোণ, 
‘ন প্রভৃতি কৌরবপক্ষীয় বীরগণ কর্তৃক প্রদত্ত 


না হইলে উদ্দ্রদেবও কোনও বস্ত গ্রহণ করিতে সমর্থ 


হন না | 3৮1 
বিশ্ননাথ _ _আক্মাক মিন্দ্রঃ খল্বনুকুলোহস্তীতি 


গ্রদহং কুরুধ্রে তথাপি রে যদবঃ শৃণুধ্বমিত্যাহ,_ 
কুথমিতি । অবরুদ্দীত গ্রহীতুং শরু-য়াৎ। উরণো 
মেঘ ইতি যন্েন্্রমপি মেষমিব পশ্যামত্তত্র যুয়ং কে 
ইতি ভাবঃ ॥ ২৮ | 

টীকার বলানুবাদ__ আমাদের প্রতি ইন্দ্র অনুকূলে 
আছে এই যে অহংকার করিতেছ, তথাপি ওরে 
যাদবগণ শুন! ইহাই ব্লিতেছেন--_ভীক্ম দ্রোণ 
প্রভৃতি কর্তৃক প্রদত্ত না হইলে ইন্দ্রদেব কোন বস্তু 
গ্রহণ করিতে সমর্থ হয় না। মেষ যেমন সিংহের 
অধিরুতবস্ত গ্রহণ করিতে সমর্থ নহে, সেইরূপ 
আমরা ইন্দ্রকেও মেষের মত দেখি । সেইখানে 
তোমরা কে ॥ ২৮ ৷ 


শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ-- 
জন্মবন্ধুশ্রিয়োননদ্ধমদান্তে ভরতর্ষভ ৷ 
আশ্রাব্য রামং দুর্বীচ্যমসভ্যাঃ পুরমাবিশন্‌ ৷ ২৯ ॥ 


অন্বস্নঃ__ক্রীবাদরায়ণিঃ (শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ, 
(হে) ভরতর্ষভ, ভেরতকুলোভ্বম,) জন্মবন্ধুশ্রিয়োন্নদ্ধ- 
মদাঃ (জন্মনা জাত্যা বন্ধুভিঃ বান্ধবৈশ্চোপলক্ষিতয়া 
রিয়া সম্পদা উন্নদ্ধ উৎকটো মদো যেষাং তে) 
অসভ্যাঃ (দুর্জনাঃ ) তে (কৌরবাঃ) রামং দুৰ্ব্বাচ্যং 
(পর্ুষং বাক্যম্) আশ্রাব্য (শ্রাবয়িত্বা) পুরং হেস্তিনা- 
পুরীম্‌ ) আবিশন্‌ (প্রবিস্টাঃ ) ৷ ২৯ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন” হে ভরতকুল- 
শ্রেষ্ঠ ! জাতি, বান্ধব এবং সম্পৎ, এই জমুদয়ের 
উৎকর্ষবশতঃ অতিমন্তদুর্জন কৌরবগণ বলদেবকে 
ঈদৃশ কর্কশবাক্য বলিয়া হস্তিনাপুরীতে প্রবেশ করিল 
| ২৯ ॥। 

বিশ্বনাথ _ জন্ম সৎকুলজত্বং বন্ধবো ভীগাদয়ত" 
দ্রাগয়। সম্পত্ত্যা চ উন্নদ্ধ উৎকটো মদো যেষাং তে! 
দুব্বাচ্যং পরুষবাক্যম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


রূপ সিংহের অধিকৃত বস্ত 


দশমস্কন্ধঃ 


৩৯৯ 


নর টীকার বজানুঝাদ_-সৎকুলে জন্ম ভীক্ম আদি 

ষাহাদের বন্ধু সেইরূপ সম্পত্তিদ্বারাও উৎকট গর্ব 
> > রঃ 

প্রাপ্ত হইয়া কৌরবগণ দুর্বাক্য বলিতে লাগিল ॥২৯ 


দৃষ্টা কুরূণাং দৌঃশীল্যং শত্বাবাচ্যানি চাচ্যুতঃ । 
অবোচত কোপসংরবন্ধো দুলেপ্রক্ষ্যঃ প্রহসন্‌ মহঃ ৩০ 
অন্বয়ঃ__অদ্যুতঃ (বলদেবঃ ) কুরূণাং দৌঃ- 
শীল্যং (দুষ্টস্বভাবং ) দুষ্টা অবাচ্যানি (দুব্বাক্যানি) 
চ শ্ুত্বা কোপসংরব্ধঃ ( ক্লোধাবিষ্টঃ অতএব) 
দুল্প্রেক্ষ্যঃ ( দুর্দর্শনঃ সন্‌ ) মুহঃ (বারম্থারং) প্রহসন্‌ 
(প্ররুষ্টং হসন্‌ ) অবোচৎ ( উক্তবান্‌ )॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ__বলদেব কৌরবগণের দুর্ব্যবহার দর্শন 
এবং দুর্ববাক্য-শ্রবণে ক্রোধান্বিত ও দুশ্প্রেক্ষ্য হইয়া 
বারস্বার হাস্য সহকারে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩০ ॥ 





নূনং নানামদোন্নদ্ধাঃ শান্তিং নেচ্ছত্তযসাধবঃ | 
তেষাং হি প্রশমো দণ্ডঃ পশ্নাং লগুড়ো যথা 1৩১ 
অন্বয়ঃ-_নানামদোনদ্ধাঃ (নানামদৈঃ ধনাভি- 
জনাদিমদৈঃ উন্নদ্ধা উ কটাঃ ) অসাধবঃ €(দুর্জনাঃ) 
নূনং ( নিশ্চিতং ) শান্তিং ন ইচ্ছন্তি শেমভাবং নাভি- 
লমন্তি পরস্ত) পশ্নাং যথা লওড়ঃ [ প্রশমঃ প্রেকর্ষেণ 
শময়তীতি প্রশমো দমনকরঃ তথা) ] তেষাম্‌ (অসা- 
ধুনাং ) দণ্ডঃ € শাসনমেব ) প্রশমঃ (প্রশমনকরঃ ) 
হি ( নিশ্চিতম্‌ ) ৩১ ৷ } 
অনুবাদ যাহারা ধনাদি বিবিধবস্তজনিত গর্বে 
উন্মত্ত, তাদৃশ দুর্জ্জনগণ কখনও শান্তভাব ইচ্ছা করে 
না, পরন্ত পশুগণের পক্ষে লগুড়ের ন্যায় ঈদূৃশ অসাধু- 
গণের পক্ষেও একমাত্র দণ্ডই শান্তভাব আনয়ন 
করিয়া থাকে 1 ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ__এতে কিয়দ্বা বদন্তি কিয়দা কু্ব্বপ্তি 
তদ্বদন্ত কুর্বত্তিত্যপেক্ষয়ৈব তদানীং তুষ্ষীমাসীৎ। 
গতেষু তেষু পৌরলোকেষু তু স্থিতেষু স্বসমুচিতং 
বজং কর্তৃঞ্চ কোপমাবিশ্চকারেত্যাহ, দৃষ্টি | 
ক্লোধসংরবধঃ কোপাবিজ্টঃ ॥ ৩০-৩১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_যখন কৌরবগণ এরূপ 
বলিতেছিল, তখন বলদেব ভাবিলেন__ইহারা কি বা 


800 


_ববলিভিছে। কিবা করিতেছে, তাহা বলুক ও করুক 
এ সকল উপেক্ষা মনে করিয়া একালে মৌন ছিলেন। 
পুরবাসীগণ চলিয়া গেলে পর নিজ সমূচিত বলিবার 


ও করিবার কোপ প্রকাশ পৃবর্বক বলিতেছেন__- 
ক্রোধসংরব্ধ কোপাবিষ্ট ৷৷ ৩০-৩১ ॥ 


অহো যদৃন্‌ সূসংরব্ধান্‌ কুষ্ণঞ্চ কুপিতং শনৈঃ ৷ 
সাত্তুয়িত্বাহমেতেষাং শমমিচ্ছন্নিহাগতঃ ॥ ৩২ ॥ 
ত ইমে মন্দমতয়ঃ কলহাভিরতাঃ খলাঃ। 
তং মামবজ্ঞায় মুহদু'ভাষান্‌ মানিনোহব্তবন্‌ ॥৩৩৷৷ 
অদ্ৰগ্নঃ_ অহো, অহং সুসংরব্ধান্‌ (যুদ্ধার্থমুদ্য- 
তান্‌ ) যদৃূন্‌ ( যাদবান্‌ তথা) কুপিতং (ক্রদ্ধং) 
ক্বষ্ণং চ ( কৃষ্ণমপি ) শনৈঃ (মন্দং মন্দং) সাত্তুগ্মিত্বা 
(সাম্যং নীত্বা ) এতেষাং ( কুরূণাং ) শমং শোস্তিম্) 
ইচ্ছন্‌ (অভিলষন্‌ ) ইহ ( হস্তিনা পূর্য্যম্‌ ) আগতঃ 
(সমাগতোহসিম তথাপি ) মন্দমতয়ঃ (দুৰ্ব্বদ্ধয়ঃ ) 
কলহাভিরতাঃ (বিবাদাসক্তাঃ) খলাঃ (দুষ্টস্বভাবাঃ) 
মানিনঃ ( অহঙ্কারিণঃ) তে ইমে (কুরবঃ) তং 
(তেষামেব শান্তিমিচ্ছন্তমিত্যর্থঃ ) মাম অবজ্ঞায় 
(তুচ্ছীকৃত্য ) মুহঃ (বারস্বারং ) দুর্ভাষান্‌ (অবাচ্য- 
শব্দান্‌ ) অব্নবন্‌ ( উচুঃ ) ॥ ৩২-৩৩ ॥ 
অনুবাদ__কি আশ্চয্য ! আমি যুদ্ধোদাত যাদব- 
গণ এবং শ্রীকৃষ্ণকে ধীরবাক্যে শান্ত করিয়া ইহাদের 
শান্তির অভিলাষে স্বয়ং এখানে উপস্থিত হইয়াছি, এ 
অবস্থায় বিবাদাসক্ত, দু্ব্বদ্ধি, দুগ্টস্বভাব, অহঙ্কারি- 


গণ আমাকে অবজ্ঞা করিয়া বারস্বার অবাচ্য বাক্য 
উচ্চারণ করিতেছে ॥॥ ৩২-৩৩ ৷ 


বিশ্বনাথ__নানাধনাদিমদৈরুল্পদ্ধাঃ দণ্ড এব 


নানামদান্‌ প্রশময়তীতি প্রশমঃ। নতু সামাদিরুপায় 
ইত্যর্থঃ || ৩২ || 


বিশ্বনাথ -_তং প্রসিদ্ধমেতেষাং হিতকারিণমপি 
মাম্‌ ॥ ৩৩11. 


টীকার বলানুবাদ-_নানা ধনাদিগব্বদ্বারা উদ্ধত- 
গণকে দণ্ুদ্বারাই নানাবিধ গব্ব' শান্ত করিব, কিন্তু 
সাম অর্থাৎ স্ততিবাক্যদ্বারা ইহারা শান্ত হইবে না॥৩২ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_সেই প্রসিদ্ধ ইহাদের হিত- 
কারী আমাকেও এইরূপ বক্যে শুনাইতেছে ॥ ৩৩ ॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৬৮।৩০-৩৬ 


নোগ্রসেনঃ কিল বিভুতোজরা্কের। 
শঞ্াদয়ো লোকপালা যস্যাদেশান্বস্তিনঃ ৷ ত 


eo 


অন্বগ়ঃ---শগ্ৰাদয়ঃ ( ইন্দ্রপ্রমুখাঃ ) লোকগালাঃ 
যস্য (উগ্রসেনস্য ) আদেশানুবর্তিনঃ ( আজ্ঞাপালকা 
বর্তত্তে সঃ) ভোজরুষ্যদ্ধকেশখ্বরঃ (ভোজাদীনামধিগঃ ) 


উপ্রসেনঃ বিভূঃ ( আজ্তাপয্নিতুং সমর্থঃ ) 
ভবতি) ৷ ৩৪ ॥ 


অনুবাদ-_ইন্দ্ৰাদি লোকপালগণ যাহার আজানু- 
বত্তী রহিয়াছেন, ভোজ, রূঞফি ও অন্ধকগণের অধি- 
পতি সেই উগ্রসেন ইহাদের মতে আদেশ-প্রদানে 
সমর্থ বলিয়া গণ্য নহেন ॥ ৩৪ ॥ 


বিশ্বনাথ__দুর্ভাষণান্যনূপ্মরতি ষড়ভিঃ,__নোগ্র- 
সেন ইতি ॥ ৩৪ ॥ 


টীকার বজানুবাদ-_কৌরবদের দুষ্টভাষণ স্মরণ 
করিয়া ছয়টী শ্লোকে বলিতেছেন | ৩৪ ॥ 


নক্লি(ম 


সুধল্সান্রম্যতে যেন পারিজাতোহমরাভ্ভ্রিপঃ । 
আনায় ভূজ্যতে সোহলৌ ন বিলাধ্যাসনাহণঃ ॥৩৫ 


অল্বয়্ঃ__যেন ( শ্ৰীকৃষ্ণেন ) সূধৰ্ম্মা (দেবসভা) 
আক্রম্যতে ( পীড্যতে অপি চ) অমরাঙ্প্রিপঃ ( দেব- 
তরুঃ ) পারিজাতঃ আনীয় (দ্বারকাং নীত্বা ) ভুজ্যতে 
( অধিক্রিয়তে ) সঃ অসৌ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) কিল ন্নম্) 
অধ্যাসনাহণঃ ন (সিংহাসনারোহণযোগ্যত্বেন এতেষাং 
সম্মতো ন ভবতীত্যর্থঃ ৷ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ _যিনি সূধৰ্ম্মানাম্নী দেবসভা আক্রমণ- 
পূর্বক পারিজাত আনয়ন করিয়া উপভোগ করিতে- 


ছেন, সেই শ্রীরুষ্ণ ইহাদের মতে সিংহাসন যোগ্য 
নহেন ! ৩৫ || 


শি 


যস্য পাদযুগং সাক্ষাচ্ছ, নরুপাস্তেহখিলেশ্বরী ! 
স নাহতি কিল শ্রীশো নরদেবপরিচ্ছাদান্‌ ৷ ৩৬ ॥ 


অন্বয়$-_অখিলেশ্বরী (নিখিলসম্পদধিষ্ঠান্রী ) 
সাক্ষাৎ শ্রীঃ স্বয়ং লক্ষমীরপি) যস্য কেক্ণস্য) পাদঘুগং 
€ চরণযুগলম্‌ ) উপাস্তে (নিরন্তরং সেবতে) সঃ শ্রীশঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) নরনেবপরিচ্ছদান্‌ (রাজপরিচ্ছদান্‌ ) 


ন অহঁতি কিল প্রাপ্তং নৈতেষাং- সন্দ্রতো ভবতী- 
ত্যর্থঃ )॥ ৩৬ ॥ 


টি. HE 








১০৬৮৩৬-৩৯ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৪০১ 





২ 


টির এৰিল সম্পদের অধিষ্ঠান্রী স্বয়ং লক্ষ্মী- 


গরনুঝাদ 
রবী যাহার চরণযুগলের নিরন্তর সেবা করিয়া 
0 


কন, সেই শ্রীকৃষ্ণ ইহাদের মতে রাজপরিচ্ছদ- 
গ্রাকেনঃ 

লা সমর্থ নহেন ! ৩৬॥। 

না বিশ্লনাথ--অহো ধু্টাঃ অলং যদূনাসিত্যুক্ত্যা 
্ষিপস্তীতি কুপিত আহ,--সূধৰ্মেত্যাদিভি- 


কষ্ণমপ্য 3 
অধ্যাসনং নূপসিংহাসনং তদপি নাতি 


প্লিতিঃ | 
॥ ৩৫-৩৬ I 

চীকার বজানুবাদ_-ওরে ধৃষ্টগণ ! যদুগণের 
কথা কি বলিতেছ ? ক্ুষ্ণকেও অবজ্ঞা করিতেছ__ 
এইভাবে কুপিত হইয়া বলিতেছেন __সুধর্ম্মা ইত্যাদি 
তিনটা শ্লোকদ্বারা । অধ্যাসন অর্থাৎ রাজসিংহাসন 


তাহাও যাদবগণ পাইবার যোগ্য নহে ৷ ৩৫-৩৬ ৷৷ 


মস্যাণ্িঘ্ৰপন্কজরজোহখিললোকপালৈ- 
মোল্যু্তমৈধু তমূপাসিততীৰ্থতী্ম্‌ | 

ব্ৰহ্মা ভবোইহমপি যস্য কলাঃ কলায়াঃ 
শ্ৰীশ্চোদ্ৰহেম চিরমস্য নৃপাসনং কু ৷ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__-অখিললোকপালৈঃ (ইন্দ্রাদিনিখিল- 
লোকপালকৈঃ কর্তুভিঃ ) মৌল্যত্তমৈঃ €মৌমিযুক্তৈঃ 
উত্তমানৈঃ মস্তকৈঃ অথবা উত্তমৈঃ মৌলিভিঃ করণ- 
ভুতৈরিত্যর্থঃ ) ধৃতং (সাদরং গৃহীতমপি চ) উপা- 
সিততীর্ঘতীর্থম্‌ (উপাসিতানি তীর্থানি যৈঃ যোগিভি- 
স্তেষামপি তীর্থং, যদ্ধা উপাসিতং সব্বৈঃ সেবিতং 
তীর্থং গঙ্গা তস্য তীর্থং তীর্থত্বনিমিত্তং ) যস্য 
[শ্রীরুফস্য ) অঙ্য্ৰিপঙ্কজরজঃ ( পাদপদ্মরজঃ) যস্য 
[শ্রীকৃষ্ণস্য ) কলায়াঃ জেংশস্য) কলাঃ অংশভূতাঃ) 
ৰহ্মা ভবঃ (শিবঃ ) অহং কেব্কর্ষণঃ ) অপি শ্ৰীঃ 
(লক্মীঃ) চ (এতে বয়ং) চিরং (সুদীর্ঘকালং 
মিরন্তরমিত্যর্থঃ ) উদ্বহেম ধোরয়ামঃ) অস্য জৌদশস্য 
্রীকৃষ্ণস্য ) নৃপাসনং (রাজসিংহাসনং ) কৃ (অপি 
তু কুন্রাপি নাস্ত্যেবেতি ক্রোধোপহাসঃ ) ॥ ৩৭ 

অনুবাদ- ইন্দ্রাদি লোকপালগণ নিখিল তীর্থ- 
গণের পরমতীর্ঘস্বরূপ যাহার পাদপঙ্কজরজঃ মর্তকে 
ধারণ করেন এবং ব্রহ্মা, শিব, তামি এবং স্বয়ং 
লক্ষমীদেবী কেহ অংশ, কেহ অংশাংশ__আমরা 


সকলে যাহা নিরন্তর ধারণ করিতেছি, ঈদৃশ শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট সামান্য রাজসিংহাসনের কি মাহাত্ম্য ? ৩৭ ॥ 


ভুঞ্জতে কুরুভিদ্দত্তং ভূখণ্ডং বৃষ্ণয়ঃ কিল। 
উপানহঃ কিল বয়ং স্বয়ন্ত কুরবঃ শিরঃ ৷ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__বৃষ্ণয়ঃ (যাদবাঃ) কুরুভিঃ (কৌরবৈঃ) 
দত্তম্‌ ( অনুগ্রহেন প্রদত্তং ) ভূখণ্ডং (রাজ্যং) ভুজতে 
কিল ( অধিকৃব্বন্তি) বয়ং (যাদবাঃ) উপানহঃ 
(পাদুকাতুল্যাঃ ) তু (পরন্ত) কুরবঃ (কৌরবাঃ ) 
স্বয়ং শিরঃ কিল (মস্তকতুল্যা ভবান্ত )॥ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-__যাদবগণ কৌরবগণের প্রদত্ত রাজত্ব 


ভোগ করিতেছে, আমরা পাদুকা, আর  কৌরবগণ 
স্বয়ং মস্তক হইয়াছে ॥ ৩৮ ॥ 


বিশ্বনাথ-_মৌল্য্তমৈমৌল্যত্তমেষু ধৃতম্‌ উপা- 
সীততীর্থাঃ যোগী্দ্াস্তেষামপি তীর্থরূপং কিঞ্চ ব্রক্মেব 
যুক্মদ্বিধানাং অ্রষ্টা ইন্দ্রাদিভ্যোহগোর্বর্যোনাধিকঃ 
ততোহপি ভবস্ততোহুপ্যহং এবমেতে ব্রহ্মাদয়ো বয়ং 
যস্য কলায়া একস্যা এব কলাঃ তথা অস্মত্তঃ সব্বে- 
ভ্যোহপ্যধিকশ্রীঃ স্বরাপভূতা শক্তিঃ উদ্বহেম উৎকর্ষেণ 
বহামঃ। অস্য কৃষ্ণস্য নুপাসনং কু কিন্তেতেভ্য 
সকাশাৎ ভিক্ষিত্বেব এতৎকুপয়েব লভ্যং স্যাদিতি 
বক্রোক্তিঃ ৷৷ ৩৭-৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যাহার চরণধূলি যোগীন্দ্রগণ 
উত্তম মস্তকে ধারণ করিয়া উপাসনা করেন । আরও 
বলি- ব্ৰহ্মাই তোমাদের সৃষ্টিকৰ্ত্তা _ইন্দ্রাদি হইতেও 
এশ্বর্য্ে অধিক, ব্রহ্মা হইতেও মহাদেব অধিক, তাহা 
হইতেও আমি, এইসকল ব্ৰহ্মা হইতে আরম্ভ করিয়া 
আমরাও ষোল অংশের এক অংশ কলাস্বরূপ এবং 
আমাদের সকল হইতেও লক্ষবীদেবী যাহারা স্বরাপ- 
ভূতা শক্তি আমরা যাহার চরণধুলি উৎকর্ষের সহিত 
মস্তকে বহন করিতেছি । এই শ্রীকৃষ্ণের রাজ-সিংহা- 
সন কোথায় ৷ কিন্তু ইহারা বলিতেছে ইহাদের নিকট 
ভিক্ষা করিয়া ইহাদের কৃপায়ই এই সিংহাসন লাভ 
হইয়াছে, ইহা বক্রোক্তি ৷ ৬৭-৩৮ ৷৷ 


৮ 


অহো এশ্বৰ্য্যমত্তানাং মত্তানামিৰ মানিনাম্‌ ॥ 
অসম্বদ্ধা গিরো রুক্ষাঃ কঃ সহেতানুশাসিতা ॥৩৯৷ 


ENED EESTI — 
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অন্বম্নঃ_-অহো ! অনুশাসিতা (স্বয়ং দণ্ডধরঃ 
সন্‌ ) কঃ (কো নাম পুরুষঃ ) মন্তানাং ( মদ্যাদিনা 
অভিভূতচিত্তানাম্‌ ) ইব গএশ্বৰ্য্যমত্তানাম্‌ ( এশ্বৰ্য্যেণ 
সম্পদা মত্তানামভিভূতচিন্তানাম্‌ ) মানিনাং ( গবির্বতা- 
নামেতেষাং ) রক্ষাঃ পেরুষাঃ) অসন্বদ্ধাঃ অেযোগ্যাঃ) 
গিরঃ (বাক্যানি) সহেত (কোহপি ন সহেতেত্যর্থঃ) 
৩৯ 1 

অনুবাদ__-অহো! স্বয়ং দণ্ডধর হইয়া কোন্‌ 
ব্যক্তি মদমন্ততুল্য এশ্বৰ্য্যমত্ত এবং গর্ব্বিত পুরুষগণের 
ঈদৃশ রুক্ষ ও অযোগ্য বচন সহ্য করিতে পারে ? ৩৯।। 


অদ্য নিক্ষৌরবাং পৃথীং করিষ্যামীত্যমষিতঃ ৷ 
গৃহীত্বা হলমুভ্স্থো দহন্নিব জগত্রয়ম্‌ ॥ ৪০ ॥ 

অন্বয়ঃ--(অতঃ) অদ্য পৃহথীং (পৃথিবীং ) 
নিষ্কৌরবাং (কৌরবশূন্যাং ) করিষ্যামি ইতি ( এব- 
মুক্তা বলদেবঃ ) অমধিতঃ (ন্ুদ্ধঃ সন্) জগন্রয়ং 
(ন্লিলোকং ) দহন্‌ ইব ( দক্ধুমূপক্ৰান্ত ইব) হলং 
( লাঙ্গলাস্ত্ৰং ) গৃহীত্বা উত্তস্থো (উথিতঃ )॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ--অতএব অদ্য এই পৃথিবী কৌরবশুন্যা 
করিব,_এই বলিয়া বলদেব ভ্রুদ্ধচিত্তে ভ্রিলোক- 
দাহনের ন্যায় উপক্রম করিয়া লাঙ্গল গ্রহণপূর্ব্বক 
উত্থিত হইলেন ৷৷ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ__এবং বক্রোক্ক্যা উপহস্য তত্ত্বরমাহ, = 
সা্দপাদাধিকেন শ্লোকেন অহো ইতি। মন্তানাং 
মদিরামন্তানামিব মানিনাং গব্ববতাম্‌ । অনুশ।সিতা 
স্বয়ং দণ্ডকত্তা সন্‌ মাদুশঃ খলু কঃ সহেত অন্যঃ 
সহতাং নামেতি ভাবঃ ৷৷ ৩৯-৪০ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইভাবে বক্রোক্তিদ্বারা উপ- 
হাস করিয়া তত্ব বলিতেছেন _-অহো ! মদমত্তদিগের 
ন্যায় মানীদিগের গব্ব শাসনকর্তা স্বয়ং দণ্ডধর 
আমার ন্যায় কোন ব্যক্তি সহ্য করিবে না, অন্যে সহ্য 
করে করুক্‌ ৷ ৩৯-৪০ ॥ 





লাঙ্গলাগ্রেণ নগরমুদিদার্য্য গজাহবয়ম্‌ ৷ 
বিচকর্ষ স গলায়াং প্রহরিষ্যন্নমমিতঃ ॥ ৪১॥ 


অন্বয়ঃ-_অমষিতঃ (অতিক্তুদ্ধঃ) সঃ (বলদেবঃ) 


লা্লাগ্রেণ গজাহবয়ং হে্তিনাখ্যং) নগরং উদ 
€ দক্ষিণতঃ প্রাকারমূলে নিখাতেনোৎপা্য ) নি 
প্রহরিষ্যন্‌ (সান্বং বিনা সর্বং নগরং মির 
মিষ্যন্‌ ) বিচকর্ষ (আকুজ্টবান্‌ )॥ ৪১ 

অনুবাদ-_-অনস্তর বলদেব লাজলাগ্রভাগ দ্বারা 
দক্ষিণদিকে প্রাচীরমূলে নগরকে বিদারিত করিয়া 
সাম্ব ব্যতীত সমস্ত নগর গঙ্গায় নিমজ্জিত করিবার 
জন্য আকর্ষণ করিলেন ৷ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_লাঙলাগ্রেণ তদিচ্ছয়া বদ্ধিতস) লাঈল- 
স্যাগ্রেণ দক্ষিণতঃ প্রাকারমূলে নিখাতেন উদ্বিদাধ্য 
উৎপাট্য বিচকর্ষ বলাজ্জলান্তিকমানিনায় কিং কু 
প্রহরিষ্যন্‌ প্রহ্ভূং সাম্বং বিন! সবর্বমে নগরং স্বজলে- 
নৈবং প্রহাত্য বধ্যতামিতি গঙ্গাং প্রত্যাদেশা€ নিষ্ধৌ- 
রবাং পৃথ্ীং করিষ্য ইতি প্রাক্‌ প্রতিজ্ঞাতঞ্চ সর্ব্বনগর 
নিমজ্জনেহপি সাশ্বস্য ন কিমপ্যমঙ্গলমভবিষ্যদিতি 
জেয়ম্‌ 1 ৪১ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_-লাঙগলের অগ্রভাগ দ্বারা অর্থাৎ 
শ্রীবলদেবের ইচ্ছায় ব্ৃদ্ধিপ্রাপ্ত লাজলের অগ্রভাগদ্বারা 
দক্ষিণ গার্থের প্রাচীরমূলে প্রবেশ করাইয়া সন্দূর্ণ 
নগরটিকে পৃথিবী হইতে আলাদা করিয়া বলপূৰ্বক 
আকর্ষণ করিয়া জলের নিকট আনিয়াছিলেন কি 
করিবার জন্য ? তাহাতে বলিতেছেন-_.আছড়াইয়া 
ফেলিবার জন্য। সাম্ব ব্যতীত সকল নগরকেই 
নিজের জলদ্বারা বধ কর, এই গঙ্গার প্রতি আদেশ। 
পৃথিবীকে কৌরবহীন করিব এরূপ প্রথম প্রতিজাদ্বারা 
সব্বনগর নিমজ্জিত হইলেও সাশ্বের কিছুই অমঙ্গল 
হইত না। ইহাই জানিতে হইবে ॥ ৪১ ৷ 


জলযানমিবাঘূর্ণং গঙ্গায়াং নগরং পতৎ ৷ 
আক্বষ্যমাণমালে।ক্য কৌরবা জাতসন্ত্রমাঃ ॥ ৪২ ॥ 
তমেব শরণং জগমুঃ সকুটুম্বা জিজীবিষবঃ ৷ 
সলক্ষমণং পুরস্ষ-ত্য সাম্বং প্রাজলয়ঃ প্রভুম্‌ ॥ 8৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_আকৃষ্যমাণং (€বলদেবেন হলাগ্রেণ 
আকৃষ্টমপি চ ) গঙ্গায়াং পতৎ ( পতিতুং উপক্রান্তং 
তৎ ) নগরং ( হস্তিনাপুরং ) জলযানং ইব (নৌকা- 
দিবৎ) আঘূর্ণং (স্ব্বতো ঘূর্ণমানম্‌ ) আলোকা 
(দৃষ্টা ) জাতসস্্রমাঃ ( ভয়ার্তাঃ) সকৃটুম্ব।ঃ প্বেজন” 





০০৮৮ 
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পাশ 


পাক কৌরবাঃ জিজীবিষবঃ ( জীবিতুমিচ্ছবঃ ) 


গ্রপি চ) প্রাঙজলগ্নঃ € বদ্ধাজলয়ঃ সম্ভঃ) সলক্ষাণং 
(লক্মাণয়া সহিতং ) সান্বং পূরক্ষৃত্য (অগ্ৰে কৃত্বা ) 
তং (বলদেবম্‌ ) এব শরণম্‌ ( আশ্রয়ং ) 
(প্ৰাপ্তা বভুবুঃ ) nN 82-8৩ ॥ 


ভানবাদ-তীহার হলাগ্রভাগে আকৃষ্ট এবং 


গঙ্গামধ্যে পতনোন্মুখ হস্তিনানগরকে জলযানতুল্য 
স্বর্ন ঘুণিত দেখিয়া স্বজন সহিত কৌরবগণ ভয্মার্ত- 


চিত্তে জীবনরক্ষার অভিলাষে কৃতাঞ্জলি হইয়া লক্ষমণা 
ও সাস্থকে অগ্রবস্তী করিয়া প্রভু বলদেবের শরণাপন্ন 


হইল ॥ ৪২-৪৩ ॥ 


রাম রামাথিলাধার প্রভাবং ন বিদাম তে । 
মুঢ়ানাং নঃ কুবদ্ধীনাং ক্ষত্তমহ্ঙ্যতিভ্রমম্‌ । ৪৪ ॥ 

অল্বয়ঃ__(তে উচুঃ হে ) অখিলাধার, (নিখিল- 
জগদাশ্রয়,) রাম, (ইতি সন্্রমাৎ দ্বিরুক্তিঃ বয়ং ) 
তে (তব) প্রভাবং (বীষ্যং ) ন বিদাম (ন জানী- 
মহে অতঃ ) মূঢ়ানাং ( তত্ত্বজানরহিতানামতএব ) 
কুবুদ্ধীনাং (কুষতীনাং) নঃ ( অস্মাকং অস্মাভিরনূ- 
চ্ঠিতমিত্যর্থঃ ) অতিভ্রমং (ভবদবহেলনং ) ক্ষন্তং 
(সোঢ়. ম্‌) অহঁসি (প্রভবসি, অস্মাকমপরাধং 
ক্ষমস্বেত্যথঃ ) ৷৷ ৪৪ ॥ 

অনুবাদ__তাহারা বলিতে লাগিল,__হে নিখিল- 
জগদাশ্রয় রাম, আমরা আপনার বীর্য অবগত নহি, 
অতএব এই তত্তৃজ্ঞানশূন্য কৃমতিগণের কৃত অপরাধ 
ক্ষমা করুন ৷৷ 88 ॥ | 


বি্যুৎপত্যপ্যয়ানাং তুমেকো হেতুনিরাশ্রয়ঃ । 
লোকান্‌ ভ্রীড়নকানীশ জ্রীড়তস্তে বদন্তি হি 118৫) 

অন্বয়ঃ-_( হে) ঈশ, (প্ৰভো) নিরাশ্রয়ঃ (স্বয়ং 
নিরাধারঃ ) তম্‌ একঃ (এব) স্বিত্যুৎপত্তাপ্যয়ানাং 
(সষ্টিস্থিতিসংহারাণাং ) হেতুঃ ( কারণং ভবসি 
অপি চ তত্বজঞাঃ) লোকান্‌ (এতানি ভূবনানি ) 
ক্রীড়তঃ (লীলাপরায়ণস্য ) তে (তব) জ্রীড়নকান্‌ 
(ক্গীড়াসাধনতুল্যান্‌ ) বদন্তি হি (কথয়ন্তি কিল ) 
18৫ u 


দশমস্কন্ধঃ 


৪8০৩ 





রক ককের 


অনুবাদ হে প্রভো, আপনি স্বয়ং নিরাধার 
হইয়া এই বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি ও সংহার কাধ্যের 
কারণরূপে বিরাজমান রহিয়াছেন। তন্বভগণ এই 
ভ্রিভুবনকে লীলাপরায়ণ আপনার ক্রীড়া পদার্থরাপে 
বর্ণনা করিয়া থাকেন ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_জলযানমুড়পমিব আসমস্তাদুঘূর্ণত 
ইত্যাঘূর্ণম্‌। জিজীবিষব ইত্যক্ষরাধিক্যং ন দোষঃ। 
নব।ক্ষরেকপাদো বৃত্তভেদোহস্তীতি ভাষাবৃস্তাবুক্তেঃ ৷ 
সলল্মণং সাম্বং পুরস্কৃত্যেতি রামং সদ্যঃ প্রসাদয়ি- 
তুম্‌ ॥ ৪২-৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_জলযান নৌকার মত চতু- 
দ্দিক ঘুরাইয়া দিলেন প্রাণে বাঁচিবার ইচ্ছায় কৌরব- 
গণ, এইস্থলে শ্লোকমধ্যে একটি অক্ষর অধিক হইলেও 
দোষ নাই । একচরণে নয় (৯) অক্ষর ইহা এক- 
প্রকার ছন্দ, ইহা ভাষার্‌ত্ত গ্রন্থে উক্তি আছে। 
কৌরবগণ অতিশয় সম্মে লক্ষ্মণা ও সাম্বকে সম্মুখে 
লইয়া বলরামকে সদ্য প্রসন্ন করিবার জন্য ৪২-৪৫ 


ত্বমেব মূধাঁদমনস্ত লীলয়া 
ভূমগুলং বিভষি সহস্ৰমূদ্ধন্‌ । 
অন্তে চ যঃ স্বাআনিরুদ্ধবিশ্বঃ 
শেষেহদ্বিতীয় পরিশিষ্যমাণঃ ৷ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_(হে) সহসম্দ্ধন্, সেহম্রমস্তক) অনন্ত, 
(অপরিচ্ছিন্নত্বাদনন্তসংজ্ঞক-) ত্বম এব লীলয়া মৃদ্ধি 
(মেস্তকোপরি ) ইদং ভূমগুলং বিভষি ( ধারয়সি ) 
অন্তে চ (প্রেলয়েহপি ) স্থাত্মনিরুদ্ধবিশ্বঃ ( স্বাত্মনি 
নিরুদ্ধং সংহাতং বিশ্বং যেন স তাদুশঃ সন্) যঃ 
অদ্বিতীয়ঃ (একলঃ পুরুষঃ ) শেষে (শেষপর্যক্কে ) 
পরিশিষ্যমাণ (অবশিজ্টো বর্ততে স চ ত্বমেবেত্যর্থঃ ) 
118৬ 
অনুবাদ-- হে সহস্ৰমস্তক অনন্ত, আপনিই লীলা- 
বশে স্বীয় শিরোদেশে এই ভূমণ্ডল ধারণ করিতেছেন! 
আপনিই প্রলয়কালে নিজদেহে নিখিল বিশ্বের সংহার- 
পূৰ্ব্বক অদ্বিতীয়রূপে শেষ শয্যায় অবস্থিত থাকেন 
18৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-__শেষে স্বপিষি শেষপ্যক্কে অদ্বিতীয়ঃ 
ব্রিলোক্যে ত্বদন্যস্য তদানীমবিদ্যমানত্বাৎ | ৪৬ ॥ 


শেষ নাগের পালঙ্কে, অদ্বিতীয় অর্থাৎ ন্রিলোক্যে 


তোমা ব্যতীত অন্যের এ প্রলয় কালে বিদ্যমান না 
থাকা হেতু ৷৷ ৪৬ ॥ 


কোপত্ভেহখিলশিক্ষার্থং ন দ্রেষান্ন চ মৎসরাৎ। 
বিভ্রতো ভগবন্‌ সত্ত্বং স্থিতিপালনতৎ্পরঃ ৷৷ ৪৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-- (হে) ভগবন্, সত্বং (সত্তগুণং) 
বিভ্রতঃ (ধারয়তঃ ) তে (তব) স্থিতিপালনতৎপরঃ 
(স্থিতিপালনে তৎপরঃ তাৎপর্যযবান্) কোপঃ ক্রোধঃ) 
অখিলশিক্ষার্থং (নিখিলজীববিনয়নার্থমেব ভবতি, 
পরন্ত ) দ্বেষাৎ (বিদ্বেষবশাৎ) ন নে ভবতি) মৎসরাৎ 
চ মোৎসর্যবশাদপি) ন নে ভবতি, পালকস্য পাল্যেষু 
তদসম্ভবাদিত্যর্থঃ ) ৷৷ ৪৭ ॥ 
অনুবাদে ভগবন্‌, আপনি সত্তৃগুণ ধারণ 


করিয়া থাকেন ; অতএব নিখিলজীবের শিক্ষা এবং 


প্রকৃতপক্ষে জগতের স্থিতি ও পালনের জন্যই আপ- 
নার ক্রোধ উৎপন্ন হইতে পারে, বিদ্বেষ বা মা€সর্ষ্য- 
নিবন্ধন আপনার ক্রোধ সম্ভবপর নহে ॥॥ ৪৭ ॥ 
বিশ্বনাথ _সন্ত্ং পালনার্থকং সত্তৃগুণমিদানীং 
বিভ্রতস্তভব কোপোহয়মখিলানাং শিক্ষণার্থমেব। কোপঃ 
কীদৃশঃ স্থিতেঃ শিম্টমর্ষ্যাদয়াঃ পালনে তৎপরস্তাৎ- 
পর্য্যবান্‌। যদয়ং কোপঃ কৃতত্তত এব বয়ং শিষ্টাঃ 
সংপ্রত্যভূম পৃর্বন্ত দুষ্টাস্তামপশ্যন্তো গবরবান্ধা এবা- 
সেমতি ভাবঃ | নির্ব্বিসর্গপাঠে সম্বোধনপদম্‌ ॥৪৭৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই বিশ্বের পালনের জন্য 
এখন সত্তবগুণ ধারণকারী তোমার যে ক্রোধ ইহা 
সকলের শিক্ষাদানের জন্যই । ক্রোধ কেমন? 
শিম্টগণের মর্যাদা পালনে তাৎপর্য্যবান্‌ আপনি । 
এই যে ক্রোধ আপনি করিলেন তাহাতেই আমরা 
এখন হইতে ভদ্র হইলাম, পুব্বে দুষ্ট ছিলাম । 
আপনাকে দেখিয়া গবের্ব অন্ধই হইয়াছিলাম ৷ 


বিসর্গ বাদ দিয়া পাঠ করিলে ইহা সম্বোধন পদ হয় 
ll 89 | 


নমস্তে সৰ্ব্বভূতাঅ্মন্‌ সব্বশভিধরাব্যয় ৷ 
বিশ্বকর্ম্মন নমস্তেহস্ত ত্বাং বয়ং শরণং গতাঃ ॥৪৮॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


অন্বয়ঃ-(হে) সব্বভূতাত্মনূ, 
য্যামিন্‌ ) স্ব্বশক্তিধর, অব্যয়, € অক্ষরত্বরাপ ) তে 
(তুভ্যং ) নমঃ। (হে) বিশ্বকর্মানূ, ( বিশ্বং 
ক্ুত্যং যস্য স তৎ সন্বোধনং হে নিখলকারণ, 
(তুভ্যং ) নমঃ অন্ত, বয়ং (কৌরবাঃ ) ত্বাং 
(আত্ৰয়ং ) গতাঃ (প্রাপ্তাঃ ) ৷ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ__হে সববভূতান্ত্য্যামিনৃ, সব্বশক্তিধর, 
অব্যয়পুরুষ, আপনাকে নমস্কার করিতেছি। 
নিখিলকারণ, আপনাকে নমস্কার করিতেছি । আ 
অদ্য আপনার শরণাগত হইলাম ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্বনাথ -দুষ্টান্‌ বো বধিষ্যাম্যেবেতি চেত্ন্ত্রাহ 
সব্্বশক্তিধর অস্মাকং মারণেহপি পালনেহপি শক্তিং 
দধাস্যেব অব্যয়েতি অস্মাকং জীবনে মরণে বা তব 
ন কিমপি ব্যেতি। কিঞ্চ হে বিশ্বকৰ্ম্মন্নিতি বিশ্বমিদং 
তবৈব কর্ম্মকার্য্যমিতি জীবয়িতুমেবাস্মানরহসীতি 
ভাবঃ ॥॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__দুষ্ট তোমাদিগকে বধ 
করিবই, ইহা যদি বলেন তাহার উত্তরে বলি সব্ব- 
শক্তিধর আপনি আমাদিগকে মারণে ও পালনেও 
শক্তিধারণ করেনই। অব্যয় অর্থাৎ আমাদের 
জীবনে বা মরণে তোমার কিছু ক্ষতি নাই, আর হে 
বিশ্বকর্মন্‌ ! এই বিশ্ব তোমারই কার্য আমাদিগকে 
বাচাইতেই পার ॥ ৪৮ ॥ 


কৰ্ম্ম 
) তে 
ন রথম্‌ 


হে 
মরা 


শরীশুক উবাচ 
এবং প্রপন্নৈঃ সংবিগ্ৈরেপমানায়নৈর্বলঃ । 
প্রসাদিতঃ সুপ্রসন্নো মা ভৈম্টেত্যতয়ং দদৌ ॥৪৯॥ 


অন্বয়ঃ _শ্রীশুকঃ উাচ,_-এবম্‌ (অনেন প্রকা- 
রেণ ) প্রপনৈঃ (শরণাগতৈঃ) সংবিগ্নেঃ (ভীতৈঃ) 
বেপমানায়নৈঃ (বেপমানং অয়নং পুরং যেষাং তৈঃ 
কৌরবৈঃ) প্রসাদিতঃ ( অনুগ্রহং যাচিতঃ অতএব ) 
সুপ্রসনঃ ( সম্/ক্‌ তুষ্টঃ সন্ ) বলঃ (বলদেবঃ ) মা 
ভৈষ্ট ইতি (ভয়ং মা কুরুত ইত্যুজ্ঞা তেভ্যঃ) অভয়ং 
€ ভয়রাহিত্যং ) দদৌ ( দত্তবান্‌ ) ৷ ৪৯ ॥ 

অনুবাদ-_যাহাদের নগর কম্পিত হইতেছে, 
তাদৃশ কৌরবগণ ভয়ার্ত ও শরণাগত হইয়া এইরূপ 
অনুগ্রহ প্রার্থনা করিলে বলদেব সন্তষ্ট হইয়া “তোমরা 


টিটি টিটি লিল উট... 





নস্ট 


সরয়ার জস্স্টর্ণ 
চে 


০০০ 


না” --এইরাপ অভয় প্রদান করিলেন 


পমানময়্নং পূরং যেষাং তৈঃ 08৯ 


টীকার বজানুবাদ__কম্পিত হস্তিনাপুরী যাহাদের 


হারা বলদে 
্ার্থনা করিলেন ৷ ৪৯ ৷ 


দুর্যোধনঃ গারিবর্ং কুঙ্জরান্‌ যঙ্টিহায়নান্‌। 
দদৌ চ দ্রাদশশতান্যঘৃতানি ভুরসমান্‌ ৷৷ ৫০ ॥ 
রথানাং ঘট্্‌সহস্রাণি রৌকাণাং সূর্থ্যবচ্চ সাম্‌ ! 
দাসীনাং নিক্ষকণ্তীনাং সহভ্রং দুহিতৃবৎসলঃ ॥৫১ 

তন্বয়ঃ- দুহিতিবৎসলঃ (কন্যাস্রেহশীলং) দুর্য্যো- 
ধনঃ ষচ্টিহাগ্ননান্‌ € যঙ্টিবর্ষবয়স্কান্‌ তরুণানিত্যর্থঃ 
তদানীমেব তেষাং যৌবনসম্পত্েঃ ) দ্বাদশশতানি 
(দ্বাদশশতসংখ্যকান্‌ ) কুঞ্জরান্‌ (হস্তিনঃ ) অযুতানি 
(দশসহব্রসংখ্যকান্‌ ) তুরগমান্‌ (অশ্বান্‌ ) সূ্য্য- 
বঙ্চসাং ( সূৰ্য্যবৎ প্রদীপ্তানাং ) রৌক্সানাং (সুবর্ণ 
ময়ানাং ) রথানাং ষট্সহস্রাণি ( তাদৃশান্‌ ষট্সহম্- 
সংখ্যকরথান্‌ ইত্যর্থঃ) নিক্ষণ্তীনাং (পদকভূষিতকঠ্ঠ- 
দেশানাং) দাসীনাং সহস্রং চ € সহদ্রসংখ্যকাস্তাদৃশী- 
দাসীরিত্যর্থঃ ) পারিবর্হং (উপহারত্বেন) দদৌ ( দত্ত- 
বান্‌ ) ৫০-৫১ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর দুহিতুবৎসল দুৰ্য্যোধন উপ- 
হারস্বরূপ ষম্টিবর্ষবয়স্ক দ্বাদশশত তরুণ হস্তী, দশ- 
সহস্র অশ্ব, সূৰ্য্যতুল্য প্ৰদীপ্ত সুবর্ণময় ছয়সহম্র রথ 
এবং কণ্ঠদেশে পদকবিভুষিত সহস্র সংখ্যক দাসী 
প্রদান করিলেন ॥ ৫০-৫১ ॥ 


প্রতিগৃহ্য তু তৎ সৰ্ব্বং ভগবান্‌ সাদ্বতর্থভঃ ! 
সসূতঃ সন্.ষঃ প্রায়াৎ সৃহৃভিরভিনন্দিতঃ ॥ ৫২ 
অন্বস়ঃ-_সাত্বতৰ্ষভঃ (যাদবস্রেষ্ঠঃ ) ভগবান্‌ 
(বলদেবঃ ) তৎ সৰ্ব্বং (দুর্য্যোধনদত্তং বস্তু ) প্রতি- 
পৃহ্য ( স্বীকৃত্য ) সূহাত্তিঃ ( বান্ধবৈঃ ) অভিনন্দিতঃ 
(সন) সসুতঃ (সুতেন সাম্বেন সহিভঃ ) সন্সুষঃ 
(স্মষগ্া বধবা চ সহিতঃ) প্রায়াৎ (দ্বারকাং প্রতি 
গতবান্‌ ১ ৷৷ ৫২ ॥ - 


দশমস্কহ্ধঃ 


৪০৮ 


পপি 
কক 


অনুবাদ__যাদবশ্রেষ্ঠ ভগবান্‌ বলদেব তৎসমস্ত 
উপহার দ্রব্য গ্রহণপূর্ব্বক বান্ধবগণকর্তুক অভিবন্দিত 
হইয়া পূত্ৰ এবং বধূসহ দ্বারকায় প্রস্থান করিলেন 
|| ৫২ ॥ 


ততঃ প্রবিজ্টঃ স্বপুরং হলায়ুধঃ 
সমেত্য বন্ধুননুরক্তচেতসঃ ৷ 
শশংস সব্বং যদুপুলবান।ং 
মধ্যে সভায়াং কুরুষু স্বচেষ্টিতম্‌ ॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__ততঃ জেনন্তরং) হলায়ুধঃ বেলদেবঃ) 
স্বপুরং (দ্বারকাং ) প্রবিজ্টঃ ( সন্‌ ) অনুরত্তচেতসঃ 
(অনুরক্তচিত্তান্‌ ) বন্ধুন € আত্মজনান্‌ কৃষ্ণাদীন্‌ ) 
সমেত্য (প্রাপ্য) সভায্মাং যদুপূঙ্গবানাং (যদুশ্ৰেষ্ঠানাং) 
মধ্যে কুরুষু ( কৌরবান্‌ প্রতি ) স্থচেজ্টিতং ( স্বস্যা- 
চরণং ) সর্ব্বং শশংস (কথিতবান্‌ ) ॥ ৫৩ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি পুরমধ্যে প্রবিষ্ট এবং 
অন্রক্তচিত্ত বন্ধুগণের সহিত মিলিত হইয়া সভায় 
যাদবশ্রেষ্ঠগণের মধ্যে. কৌরবগণের প্রতি স্বকীয় 
সমস্ত আচরণ বর্ণন করিয়াছিলেন ॥ ৫৩ ॥ 


অদ্যাপি চ পুরং হ্যেতৎ সৃচয়দ্রামবিভ্রমস্‌ । 
সমুন্নতং দক্ষিণতো গঙ্গায়ামনুদুশ্যতে ॥ ৫৪11 


ইতি শ্রীমন্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমন্ধন্ধে 
হাস্তিনপূরকর্ষণরূপসন্ধর্ষণবিজয়ো নামাষ্টমচ্টি- 
তমোহধ্যায়ঃ ৷৷ ৬৮ ৷৷ 
অন্ৰয়ঃ_(হে রাজন্) অদ্য অপিচ (ইদানীমপি) 
এতৎ পুরং হি (হস্তিনানগরং ) রামবিক্রুমং ( বল- 
দেবস্য প্রভাবং ) সূচয়ৎ (প্রকাশয়ৎ) গঙ্গায়াং দক্ষি- 
ণতঃ €গল্গায়া দক্ষিণে পুরী দক্ষিণভাগে ইত্যর্থঃ) 
সমুন্নতং (সম্যক্‌ উন্নতম্‌ ) অনুদুশ্যতে €লক্ষ্যতে ) 
| ৫৪811 
ইতি শ্ৰীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টষষ্টি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
অনুবাদ_হে রাজন্‌, অদ্যাবধি এই হস্তিনাপুরী 





৪০৬ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ [১৪। 
৬৯৯৬ 
বলদেবের প্রভাব সূচনা করিয়া দক্ষিণভাগে সমুন্নত- টাকার বঙ্গানুবাদ- কন্যা 


রাপে লক্ষিত হইতেছে ॥ ৫৪ ॥ 
ইতি শ্ৰীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে অস্টষষ্টিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ--কুঙজরান্‌ দ্বাদশশতানি তুরঙমাংস্ত 
ছ্বাদশাযুতানি ৷ ৫০-৫৪ | 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
অস্টষঞ্টিতমো হ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঞ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে অন্টষচ্টিতমোহ্ধ্যায়স্য 
শীবিশ্বনাথচন্র ব্তি-ঠন্ক.রকুতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা। 


রি ১ 
কন্যার যৌতুকস্বরূপ বারশতহস্তী বার ছি 
দান করিলেন ॥ ৫০-৫৪ ॥ সদ 
ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী এই সারার্থদশিশীতে 
দশমের অস্টষটিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন। ও 

ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্ট্টিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তী ঠাকুর কৃত সারা, 


দশিনী টাকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৬৮ । 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ষন্ধে অস্টষণ্টিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত। 


BDU 


একোনসপ্ততিতমোহখ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ 
নরকং নিহতং শ্রুত্বা তখোদ্বাহঞ্চ যোষিতাম্‌ । 
ক্ৃষ্ণেনৈকেন বহুবীনাং তদ্দিদুক্ষুঃ জম নারদঃ 11১ 
চি্ং বতৈতদেকেন বগুষা যুগপৎ পৃথক্‌ ৷ 
গৃহেষ্‌ দ্যস্টসাহম্রং স্রিয় এক উদাবহৎ ॥ ২ ॥ 
ইত্যৎসুকো দ্বারবতীং দেবষিদ্র চ্টুমাগমৎ ৷ 
পুষ্পিতাপবনারাম-দ্বিজালিকুলনাদিতাম্‌ ॥ ৩ ॥ 
উৎফুলেন্দীবরাস্তোজ-কহলারকুমুদোৎপটৈঃ ৷ 
ছুরিতেষু সরঃস্চ্চৈঃ কুজিতাং হংসসারসৈঃ ৷৷ ৪1 
: প্রাসাদলক্ষেবভিজুষ্টাং স্ফাটিকরাজতৈঃ ৷ 
মহামরকতপ্রখ্যৈঃ স্বর্ণরত্রপরিচ্ছদৈঃ ৷ ৫ ॥ 
_.. বিভক্তরথ্যাপথচত্বরাপণৈঃ 

শালাসভাভী রুচিরাং সুরালয়ৈঃ । 

সংসিক্তমার্গালনবীথিদেহলীং 

পতৎপতাকধ্বজবারিতাতপাম্‌ ৷ ৬1. 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
. একো নসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে নারদ-কন্তৃক শ্রীকৃষ্ণের গাহস্থ্যলীলা 
দর্শনপুবর্বক বিস্ময় ও শ্রীকৃষ্ণের স্তব বণিত 


হইয়াছে । 
শ্রীকৃষ্ণ নরকাসুরের বিনাশ পূর্বক এককালে 


গৃথগৃভাবে ষোড়শসহম্র রমণীর পাণিগ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন--উহা অতি বিচিত্ৰ জ্ঞানে নারদ তাদৃশ বিচিন্ন 
ব্যাপার দর্শনাভিলাষে নিখিল লোকপালবন্দিত ছার- 
কায় গমন করিলেন । তিনি যোড়শসহত্র মন্দিরের 
একগৃহে প্রবেশ করিয়া দেখিলেন, রুক্মিণীদেবী আত্ম- 
ভুল্যা সহস্র দাসী সহ শ্রীকৃষ্ণের পরিচর্য্যা করিতেছেন। 
তাহাকে দর্শন করিয়া শ্রীকৃষ্ণ পর্য্যক্ক হইতে উত্থিত 
হইয়া অবনত মস্তকে প্রণামপূর্ব্বক স্বীয় আসনে 
তাহাকে উপবেশন করাইলেন এবং ভাহার পাদধৌত 
করিয়া পাদোদক স্বীয় মস্তকে ধারণ করিলেন। 
যাহার চরণশোৌচগঙ্গা সমস্ত লোকের. তীর্থস্বরাপ, 
তাহার এতাদূশ আচরণই সঙ্গত | শ্রীকৃষ্ণ নারদকে 
সম্ভাষণপূব্বক তদীয় অভীম্টপালনার্থ অপেক্ষা করিতে 
লাগিলেন । নারদ শ্রীকৃষ্ণকে বলিলেন যে, তাহার 
সঞ্জনগণের প্রতি সুহাদ্ভাব এবং দুষ্টজনের প্রতি 
দণ্ডবিধান বিচিত্র নহে। জগতের পরম মঞ্জল-সাধনের 
জন্যই তাঁহার অবতার । যোগীন্দ্্যেয়্, ভক্তগণের 
অপবর্গ ও ভবকুপনিমগ্ন ব্যক্তিগণের অবলম্বন-স্বরূপ 
শ্রীকৃষ্ণ পাদপদ্মদর্শনে তিনি কুতার্থ_-এই বলিয়া 
শারদ অন্য মহিষীর মন্দিরে প্রবেশপুবর্বক শ্রীরুষ্ণকে 
নিজমহিষী ও উদ্ধবের সহিত অক্ষব্রীড়ারত দেখি- 
লেন। তথা হইতে অন্যন্র গমনপূৰ্ব্বক দেখিলেন 





দশমস্কন্ধঃ 


৪০৭ 





শ শিশুগুল্রগণের পালনক্রিয়ায় রত, অন্যত্র 
, তিনি স্থানের উদ্যোগ করিতেছেন, কোথাও 
(দিলেন, শ্রীরুষ্চ হোম করিতেছেন, কোথাও ব্রাহ্মণ 
ভোজন কর1ইতেছেন, কোথাও বা তদ্ভুত্তগবশেষ 
(জন করিতেছেন ; কোন গৃহে তিনি মধ্যাহন্দ্ধ্ায় 
নিরত, কোন মন্দিরে তিনি গায়ত্রী জপ করিতেছেন, 
কোথাও রথারোহণে বিচরণ করিতেছেন, কোন 
সন্দিরে তিনি পর্য্যঙ্কে শায়িত, কোন স্থানে মন্ত্রিগণের 
সহিত মন্ত্রণায় রত; কোথাও বা রমণীগণ সহ জল- 
ক্রীড়া করিতেছেন । কোথাও ব্ৰাহ্মণকে বিবিধ দ্রব্য 
দান করিতেছেন, কোথাও ইতিহাস পুরাণাদি শ্রবণ 
করিতেছেন, কোন গৃহে প্রিয়াসহ হাস্য পরিহাস, 
কোথাও পরমাত্মার ধ্যান, কোথাও লোকের সহিত 
কলহ, কোথাও গুরুজনের শুশ্রাষা, কোন গৃহে পৃত্র- 
কন্যাগণের বিবাহকাধ্য সম্পাদন, কোথাও কুপ- 
আরাম-মঠাদি প্রতিষ্ঠা, কোথায়ও যদুগণ পরিবেষ্টিত 
হইয়া মৃগয়া এবং কোন স্থানে পুরজনের অভিপ্রায় 
অবগতির জন্য ছদ্মবেশে ভ্রমণ করিতেছেন । নারদ 
তদ্দর্শনে বলিতে লাগিলেন যে, তিনি শ্রীকৃষ্ণপাদপদ্ম- 
সেবনহেতু মায়ামুগ্ধ জীবগণের দুদ্দর্শ শ্রীকৃষ্ণের 
যোগমায়া সমূহ জানিয়! ধন্য হইয়াছেন এবং তাহার 
্রিলাকপাবনী লীলাসমূহ কীর্তন করিয়া ত্ৰিভুবন 
পৰ্য্যটন করিবেন ! 

শ্ৰীকৃষ্ণ দেবষি নারদকে তাঁহার এশ্ব্য্য দর্শনে 
মুগ্ধ হইতে নিষেধ করিয়া নিজ অবতারের কারণ 
বর্ণন করিলেন এবং নারদের যথাবিধি সৎকার 
করিলে নারদ ভগবানের ধ্যান করিতে করিতে তথা 
হইতে প্রস্থান করিলেন । 

অন্বস্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ__একেন কুষ্ণেন নরকং 
(নরকাসুরং ) নিহতং (বিনষ্টং ) তথা বহ্দীনাং 
(ষোড়শ-সহম্র-সংখ্যকানাং ) যোমিতাং (জ্িয়াম্‌ ) 
উদ্ধাহং (বিবাহং ) চ শুত্বা তৎ (তাদৃশং কু 
চরিতং ) দিদুক্ষুঃ (দ্রচ্টুমিচ্ছ.$ অপি চ) এক, 
(শ্রীকৃষ্ণ ) একেন বপুষা শেরীরেণ ) যুগপৎ 
(এককালম্) পৃথক্‌ (পৃথগৃভাবেন ) গৃহেষ ( যষোড়শ- 
সহভ্রসংখ্যকভবনেষু ) দ্ব্যল্টসাহঅং (যোড়শজহত্র- 
অংখ্যকাঃ) সরিয়ঃ (রমণী) উদ্যবহৎ (পরিগীত, 
বান্‌) বত (অহো) এতৎ (ইদং কৃষ্ণচরিতং ) 





চিন্ৰম্‌ (অভ্ভূতং প্রতিভাতি ) ইতি (এবং চিন্য়িত্বা) 
উৎসুকঃ (কৌতুহলগ্রস্ত) দেবষিঃ নারদঃ দ্রষ্টুং 
(তচ্চরিতং স্বয়মবলোকয়িতুম্‌ ) পুঙ্পিতোপবনারাম- 
দ্বিজালিকুলনাদিতাং ( পুষ্পিতেষূ উপবনেষু আরামেষু 
উদ্যানেষু চ দ্বিজানাং পক্ষিণাং অলীনাং ভ্রমরাণাঞ্চ 
কুলানি তৈঃ নাদিতাং মুখরিতাং তথা ) উৎফুল্লেন্দী- 
বরাস্তোজকহলারকুমুদোৎপলৈঃ (উৎফুলৈং সম্যগ্‌ 
বিকসিতৈঃ ইন্দীবরৈঃ অস্তেজৈঃ কহলারৈঃ কুমুদৈঃ 
উৎ্পলৈশ্চ এতৈর্জলজৈঃ পুট্পৈরিত্যর্থঃ ) ছুরিতেষু 
(ব্যান্তেফু) সরঃসু (দীঘিকাসু ) হংসসারসৈঃ 
(হংসৈঃ সারসৈশ্চ ) উচ্চৈঃ কুজিতাম্‌ (এতেষা- 
মূচ্চকুজনযুক্তামিত্যর্থঃ তথা) মহামরকতপ্রখ্যেঃ 
(মহামরকতৈর্মণি বিশেষৈঃ প্রখ্যায়ন্তে প্রকাশ্যন্তে ইতি 
তৈঃ) স্বর্ণরভ্রপরিচ্ছদৈঃ (স্বর্ণরত্রময়াঃ পরিচ্ছদাঃ 
পরিকরা যেষু তৈ$) স্ফাটিকরাজতৈঃ (স্ফটিক- 
রজতময়েঃ) নবভিঃ প্রাসাদলক্ষৈঃ € নবলক্ষসংখ্যক- 
প্রাসাদৈঃ ) জুস্টাং (যুক্তাং তথা ) বিভক্তরথ্যাপথ- 
চত্বরাপণৈঃ (রথ্যা রাজমার্গাঃ, পন্থানঃ ক্ুদ্রমার্গাঃ, 
চত্বরানি অঙগনানি, আপনা বিগণয়& বিভত্ত যথা- 
যথমবস্থিতা যে রথ্যাদয় তৈঃ তথা ) শালাসভাভিঃ 
(সিভাগুহৈঃ তথা) সুরালয়েঃ (দেবমন্দিরৈশ্চ ) 
রুচিরাং (মনোহরাং- তথা ) সংসিত্তমার্গালগনবীথি 
দেহলীং ( মার্গা রাজপথাঃ, অঙ্গনানি চত্বরাণি, বীথগ্নঃ 
ক্ষুদ্রপথাঃ, দেহল্য দ্বারসন্মুখভাগাঃ, সংসিক্তা জল- 
সেচনেনাদ্রীকৃতা মার্গাদয়ো যস্যাং তাং তথা ) গতৎ- 
পতাকধ্বজবারিতাতপাং ( পতন্ত্যঃ প্রচলন্ত্যঃ পতাকা 
যেষু তৈঃ ধ্বজৈঃ পতাকাদণ্ডৈবারিত আতপঃ সূর্য্যতাপো 
যস্যাং তাম্‌ ) দ্বারবতীং (দ্বারকানগরীম্‌ ) আগমৎ 
হম ( জগাম ) ॥ ১-৬ ॥ 

অনুবাদ শ্ৰীগুকদেব বলিলেন,- নরকাসুরের 
নিধনপূর্ব্বক শ্ৰীকৃষ্ণ এক বিগ্রহে অবস্থিত থাকিয়াই 
এককালে পৃথক্ভাবে ষোড়শসহস্র মন্দিরে ষোড়শ- 
সহস্র রমণীকে বিবাহ করিয়াছেন_ ইহা অতিশয় 
বিচিত্র মনে করিয়া কৌতুহলগ্রত্ত মহষি নারদ তাদুশ 
বিচিন্র ব্যাপার দর্শনাভিলাষে একদা দ্বারকায় উপস্থিত 
হইলেন । তৎকালে এ পুরীমধ্যে পুষ্পিত উপবন ও 
উদ্যানসমূহ বিহ ও ভ্রমরগণের নিনাদমুখরিত ছিল, 
উৎকল ইন্দীবর, পদ্ম, কহলার, কুমুদ, উৎপল প্রভৃতি 
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জলজপুষ্পাকীর্ণ দীঘিকাসমূহে হংস ও সারসগণ 
উচ্চৈঃস্বরে কুজন করিতেছিল, স্বর্ণরত্মময় পরিচ্ছদ- 
বিশিষ্ট এবং মহামরকতমণি-সমুজ্জবল স্ফটিক ও 
রজতনিশ্মিত নবলক্ষ প্রাসাদ উক্ত নগরীর শোভা 
বদ্ধন করিয়াছিল যথাযথভাবে অবস্থিত রাজমার্গ 
ক্ষুদ্রপথ, অঙ্গন ও বিপণি সমূহ, সভাগৃহ ও দেবালয়- 
সমূহে উহার সৌন্দর্য্য প্রকাশিত হইয়াছিল ৷ রাজপথ 
ও গৃহদ্ধারের সম্মুখভাগ জম্যগ্রূপে জলসিক্ত ছিল, 
এবং বিচলিত পতাকাযুক্ত ধ্বজসমূহ সূর্য্যতাপ নিবা- 
রণ করিতেছিল ॥ ১-৬ ॥ 
বিশ্বনাথ 

একোনসপ্ততিতমে কৃষ্ণো মুনিমদীদশৎ। 

স্বস্যেকস্যাপি বপুষঃ প্রকাশান্‌ প্রতিমন্দিরম্‌ ॥০॥ 

দিদৃক্ষুরভূৎ ৷৷ ১॥ 

বিশ্বনাথ _একেনৈব বপুষা যুগপদেকস্মিননেব 
ক্ষণে পৃথক্‌ পৃথক্‌ গৃহেষু পৃথক্‌ পৃথক্‌ প্রাচীরাদ্যা- 
রৃতদ্বযঙ্টসহত্স খ্যগৃহাজনেষু উদবহৎ পরিণীতবান্‌। 
চিন্রং বতৈতদিতি। . সৌভৰ্য্যাদয়ো হি কায্নব্যহং 
কত্বৈব যুগপৎ বহ্বীভিঃ শ্্রীভীরমত্তে. সম, ন ত্বেকেনৈব 
কায়েনেতি ভাবঃ ৷ ইত্যত এব হেতোঃ ॥ ২-৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দ্বারবতীং বর্ণয়তি,_ সাদ্বন্রয়েণ। ছুরি- 

তেষু ব্যাপ্তেযু। মহামারকতৈশ্চ.ড্লাবলভ্য।দিগতৈঃ 
প্রখ্যা শোভা যেষাং তৈঃ। দ্বর্ণরত্রময়াঃ পরিচ্ছদাঃ 
পরিকরা যেষু তৈঃ1॥ ৪-৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _রথ্যা রাজমার্গাঃ গশ্থানোহন্যমার্গাঃ 
পতত্ত্যশ্চলত্ত্যঃ পতাকা যেষু তৈধ্বজৈঃ ॥ ৬1 

টীকার বজানুবাদ-এই উনসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণ দ্বারকায় প্রতিমন্দিরে দেবষি নারদমুনিকে 
নিজে একই শরীরে প্রকাশ সমুহ দর্শন করাইলেন ॥০ 

মুনিবর দর্শন ইচ্ছ.ক হউয়।ছিলেন ॥ ১॥ 

টীকার ব্গানুবাদ-_-একই শরীরদ্বারা একইক্ষণে 
গুথক্‌ পৃথক্‌ গুহ সমূহে পৃথক্‌ পৃথক্‌ প্রাচীর আদি- 
দ্বারা আর্ত ষোলসহত্র সংখ্যক গৃহ অঙ্গনের মধ্যে 
যোলসহম্র মহিষীকে বিবাহ করিয়াছিলেন, ইহা 
অতিশয় আশ্চর্য্য । সৌভরি আদি মুনিগণ কায়ব্যহ 
রচনা করিয়।ই একইকালে বহু স্ত্রীগণের সহিত রমণ 
করিম্মাছিলেন, ভিন্ন ভিন্ন শরীরে, একই শরীরে নহে। 
এই কারণেই দেবষি নারদের আশ্চর্য্য ॥ ২-৩ ॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


৬৬, 


টাকার বলানুবদ-_দ্বারাবতী নগরী বাধ 
হইতেছে--ছুরিত অর্থাৎ ব্যাপ্ত মহামারক রে 
সমূহদ্বারা গুহের চূড়া প্রভৃতি শোভা পাইতেছিল, ও 
সকল স্বর্ণ রত্রময় পরিচ্ছদ যুক্ত পরিকরগণ যেসকল 
গৃহে বিদ্যমান ছিল ॥ ৪-৫ ॥ j 
টাকার বঙ্গানুবাদ--রাজপথ ও অন্য পথ স 
চলৎপতাকা ও ধ্বজ সমূহ দ্বারা শোভিত 
॥ ৬ ॥ 


শৃহ 
হইয়াছিল 


তস্যামন্তঃপূরং শ্রীমদচ্চিতং সব্বধিষ্যপৈঃ । 
হরেঃ স্থকৌশলং যন্ত ত্রহ্ট্রা বযাৎ স্ন্যেন দশিতম্‌ ॥৭৷ 
ত্র ষোড়শভিঃ সদ্মসহস্রৈঃ সমলঙ্কুতম্‌ ৷ 
বিবেশৈকতমং শৌরেঃ পড্নীনাং ভবনং মহৎ ॥৮॥ 
জন্ৰয়ঃ__তস্যাং ( দ্বারবত্যাং নারদঃ) যন্ত্র 
(যেস্গিমন্‌ ) ত্বষ্ট্রা ( বিশ্বকৰ্ম্মণা ) কাৎক্সেন (সাক- 
লোন ) স্বকৌশলং (স্বকীয়শিল্পনৈপুণ্যং) দমিতং 
(প্রকটীরুতং তাদৃশং ) সব্বধিষ্যপৈঃ (নিখিললোক- 
পালৈঃ) অচ্চিতং (সেবিতং ) শ্ৰীমৎ (সৌন্দধ্য- 
সমৃদ্ধিযুক্তং তথ। ) ষোড়শভিঃ সদ্মসহস্ৈঃ ( মোড়শ- 
সহত্রসংখ্যকভবনৈঃ ) সমলঙ্কৃতং বিভূষিতং ) হরেঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণস্য তৎ ) অন্তঃপুরং ( বিবেশ ) তন্র (অন্তঃ- 
পুরে চ) শৌরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) পত্নীনাং ([্তিয়াম্‌ ) 
একতমম্‌ ( একং ) মহৎ (সমৃদ্ধিযুক্তং বিশালং বা) 
ভবনং ( গৃহং ) বিবেশ প্রবিস্টবান্‌ ) ॥ ৭-৮॥ 
অনুবাদ_মহষি নারদ যে স্থলে বিশ্বকর্গার 
যাবতীয় শিল্পনৈপুণ্য সমগ্রভাবে প্রকাশিত হইয়াছিল, 
তাদূশ শ্রীকুষ্ণাত্তঃপুরমধ্যে প্রবেশ করিলেন। এ 
অন্তঃপুর নিখিললোকপালগণ কর্তৃক বন্দিত এবং 
যোড়শসহতম্র মন্দিরে বিভূষিত ছিল । অনন্তর নারদ 
এ অন্তঃপুরে শ্রীকৃষ্ণ-মহিষীগণের ষোড়শসহম্র গৃহ- 
মধ্যে সমৃদ্ধিযুক্ত এক গৃহে প্রবেশ করিয়াছিলেন 1৭-৮ 
বিশ্বনাথ-_ তস্যামন্তঃপুরং সমলঙ্কৃতং বর্ততে। 
ত্রান্তঃপুরে পস্বীনামেকতমং ভবনং বিবেশেত্যন্বয়ঃ 
|| ৭-৮ | - 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-সেই দ্বারকার অন্তঃগুর 
সম্পূর্ণ অলংকৃত ছিল। সেই অন্তঃপুরে - কৃষ্ণপঞ্জী- 











দশমস্ষন্ধঃ 


৪০৯ 








রিটখ্ধং বিদ্রমস্তভৈবৈূৰ্য্যফলকোভৈঃ \ 
ইন্নীলময়ৈঃ কুড্যেগত্যা চাহতত্বিষা ॥ ৯ ॥ 
বিতানৈনিণ্মিতৈস্ত্ৰা সূক্তাদামবিলম্থিভিঃ । 
দান্তেরাসনপর্য্যক্ষৈমণ্যুত্তমপরিজ্ুতৈঃ Sou 
দাসীভি্নিষ্ককণ্ঠীভিঃ সুবাসোভিরলঙ্কুতম্‌ । 
গন্তিঃ সৰুঞ্চুকোষ্ণীষ-সূবস্ৰমণিকুণ্ডলৈঃ dad 
je ররপ্রদীপনিকরদ্যুতিভিনিরভ্ত- 
ধ্বান্তং বিচিন্রবলভীষু শিখণ্ডিনোহল ৷ 
নৃত্যন্তি যন বিহিতাগুরুধুপমক্ষে- 
নির্যান্তমীক্ষ্য ঘনবুদ্ধয় উন্নদন্তঃ ৷৷ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ_ € তদনুবর্ণয়তি--চতুভিঃ ক্লোকেঃ ) 
বিদ্রুমস্তত্তৈঃ ( বিদ্রুমমণিময়স্তম্তসমূহৈঃ ) বিজ্টব্ধং 
(বিরৃতং তথা ) বৈদুৰ্য্যফলকোত্তমৈঃ ( বৈদুৰ্য্যময়ানি 
ফলকোত্তমানি-স্তম্ভাশ্রয়ণানি ছাদনানি তৈঃ) ইন্দ্রনীল- 
ময়েঃ ( মরকতমণিময়ৈঃ ) কুড্যেঃ (ভিত্তিভিঃ ) 
অহতত্বিযা ( অপ্ৰতিহতকাত্তিযুক্তয়া ) জগত্যা ( ইন্দ্ৰ- 
নীলমণিময্যা ভুমিকয়া ) চ (উপলক্ষিতং তথা ) 
ষ্ট্রী বিশ্বকর্মা ) নিম্মিতৈঃ (বিরচিতৈঃ ) মুক্তা- 
দামবিলস্বিভিঃ) মুক্তাদাশ্নাং মুক্তামাল্যানাং বিলম্বাঃ 
্রেণ্যো বর্তন্তে যেষু তৈঃ) বিতানৈঃ (চন্দ্রাতপৈঃ 
তথা) মণ্যুন্তমপরিক্ষতৈঃ € উত্তমম্ণিখচিতৈঃ দান্তেঃ 
(হত্তিদন্তরচিতৈঃ) আসন পর্যক্ষেঃ ( আসনৈঃ 
পৰ্য্যঞ্কৈঃ খটাভিশ্চ তথা ) সুবাসোভিঃ (জুবসনাভিঃ ) 
নিষ্কণ্ডীভিঃ ( পদকযুক্তগ্রীবাভিঃ ) দাসীভিঃ সক 
কোঙষ্ণীষসুবস্তমণিকুণ্ডলৈঃ ( কৰ্চকা বারবাণা উষ্কীষাঃ 
শিরজ্সাণানি সুবস্ত্রাণি মণিকুণ্ডলানি চ তৈঃ সহ বর্ত- 
মানৈঃ ) পুংভিঃ ( রক্ষিপ্রভৃতি পুরুষৈঃ) অলঙ্কুতং 
(শোভিতং তথা) (হে-রাজন্‌ ) রপ্রদীপ্রনিকর- 
দুতিভিঃ ( রত্নান্যেব প্রদীপনিকরাঃ তেষাং দ্যুতিভিঃ 
প্রকাশৈঃ ) নিরস্তধ্বান্তং (নিরস্তং নিবারিতং ধান্ত 
মন্ধকারো যস্মাৎ তৎ তাদৃশং তথা ) যন (যদ্মিন্‌ 
ভবনে ) বিচিন্ত্রবলভীষু, (মণিময়নিচিন্র-গৃহবন্রা- 
দারুযু উপবিজ্টাঃ ) শিখভিনঃ (সম্ুরাঃ ) অক্ষৈঃ 
ডি ২৯১ 
৫৮ 


(বিহিতাগুরুধূপং ( সুগন্ধিযুক্তাগুরু-ধ্পধূমম্‌ ) ঈক্ষ্য 
(দুষ্ট) অনবুদধরহ রমা অয়মিতি বুদ্ধি- 
যেঁষাং তে তাদুশা অতএব ) উন্নদন্তঃ ( উচ্চৈর্নদত্তঃ 
কেকারবং কুব্বন্ত ইতার্থঃ) নৃত্যন্তি (তৎ তাদ্‌্শং 
ভবনং বিবেশ ইতি পুব্বেণান্বয়ঃ )॥ ৯-১২ 
অনুবাদ_উক্ত মন্দিরে বিদ্রুমমণিময় স্তম্ভ, 
বৈদূর্য্যমণিময় উত্তম ছাদন, ইন্দ্রনীলম্ণিময় ভিত্তি 
এবং অপ্রতিহত প্রভাযুভ্ত ভূমিভাগ বিরাজিত ছিল। 
বিশ্বকর্মাবিরচিত মুস্তামালাশ্রেণিসমন্বিত চন্দ্রাতপ 
উত্তম মণিখচিত হস্তিদন্তময় আসন ও পথ্য্কসমূহে 
উহার শোভা জংবদ্ধিত হইয়াছিল । সুর্য বসন 
ও কণ্ঠে পদকশোভিত দাসীগণ এবং কঞ্চুক উষ্ণীষ, 
সূবসন ও মণিময় কুণ্ডলধারী পূরুষগণ তথায় বর্ত- 
মান ছিল। রত্রময় প্রদীপসমূহের প্রভায় ঞ স্থানে 
অন্ধকার নিবারিত হইতেছিল এবং উক্ত মন্দিরের 
মনিসয় বিচিত্র বলভীসমূহে উপবিষ্ট ম্য়ুরগণ 
গবাক্ষমার্গনিগত সুগন্ধি অগুরুধূপধূম-সন্দর্শনে মেঘ- 
ভ্ৰমে কেকাধ্রনি সহকারে নৃত্য করিতেছিল ॥৯-১২॥ 
বিশ্বনাথ -_ভবনং বর্ণয়তি,_চতুভিঃ। বিষ্টব্ধং 
বিধৃতম্?। বৈদুর্যযময়ানি ফলকোত্তমানি স্তম্ভাত্রয়াণি 
ছাদনানি তৈর্জগত্যা ভূমিকয়া ৷৷ ৯-১১ । 
বিশ্বনাথ-_বিহিত মণ্ডরুধূমমূ অক্ষির9গবাক্ষমার্গে- 
নিৰ্য্যান্তং ঈক্ষ্য বীক্ষ্য ঘনোহয়মিতি বৃদ্ধিযেষাং তে ॥১২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_গৃহগুলি বণিত হইতেছে 
চারিটী শ্লোকদ্বারা-_বৈদুর্য্যমণিময় উত্তম ফলকসমূহ 
স্তম্ভ সমূহের আচ্ছাদন, তাহার দ্বারা আচ্ছাদিত ভুমি- 
ভাগ সমূহ ৷৷ ৯-১১ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অগুরুচন্দনের ধূম ব্যাপ্ত 
গৃহসমূহ হইতে জানালাপথে বহি্গত হইতেছিল, ইহা 
দেখিয়া মেঘ গৃহ হইতে বহির্গত হইতেছে এইরাপ 
জ্ঞান হয় ॥॥ ১২ ৷ 


তপ্মিন সমানগুণরূপবয়ঃষুবেষ 
দাসীসহগরযুতয়ানুসবং গৃহিণ্যা ৷ 

বিপ্রো দদর্শ চমরব্যজনেন রুন্ম- 

দণ্ডেন সাত্বতপতিং পরিবীজয্নন্ত্যা ॥ ১৩ ॥ 


অন্ৰয়ঃ-_তসিমন্‌ (তত্র ভবনে ) বিপ্রঃ (নারদঃ) 


রিস্ক 


টিটি 


৪১০ 





PANAMA 


সমানগুণরূপবয়ঃ সুবেশদাসীসহস্রযুতগয়া ( সমানানি 
আত্মতুল্যানি গুণরাপবয়াংসি সুবেশঃ অলঙ্কারশ্চ যস্য 
তেন দাসীসহস্রেন যুতয়া যুক্তয়া ) রুৰ্মদণ্ডেন (সুবর্ণ- 
দণ্ডযুক্তেন ) চমরব্যজনেন (চামরাজ্মক ব্যজনেন ) 
অনুসবং. (সব্বক।লং ) পরিবীজয়ন্ত্যা (বায়ুং 
সঞ্চালয়ন্ত্যা ) গৃহিণ্যা (সহ) সাত্বতপতিং শ্রৌরুষ্ণং) 
দদর্শ ( দৃষ্টবান্‌ ) ৷৷ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-__মহষি নারদ উক্ত গৃহমধ্যে ভগবান্‌ 
শ্রীকুষ্ণকে দর্শন করিলেন। তৎকালে তদীয়া মহিষী 
আত্মতুল্য গুণ, রূপ, বয়স ও সুবেশযুক্ত ষোড়শসহস্র 
দাসীপরিরত হইয়াও স্বয়ংই সুবর্ণদণ্ড যুক্ত চামর 
ব্যজনদ্বারা ভগবানের পরিচর্য্যা করিতেছিলেন ॥১৩৷৷ 

বিশ্বনাথ_- তসিমন্‌ গৃহিণ্যা সহিতং সাত্বতপতিং 
দদর্শ। অনুসবং সমূচিতং প্রতিসময়ম্‌ ৷ ১৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_সেই গৃহসমূহে গৃহিণীর 

সহিত সাত্বতপতি কৃষ্ণকে শ্রীনারদ দেখিলেন-__প্রতি- 
ক্ষণে যথাযথ কার্যেরত শ্রীকৃষ্ণ ॥ ১৩ ॥৷ 


তং সন্নিরীক্ষ্য ভগবান্‌ সহঙ্গোথিতঃভ্রী- 
পথ্যস্কতঃ সকলধৰ্ম্মভৃতাং বরিষ্ঠঃ 
আনম্য পাদযুগলং শিরসা কিরীট- 
জুষ্টেন সাঞজলিরবীবিশদাসনে সবে ॥ ১৪ ॥ 
অক্বয়ঃ-_সকলধর্মমভূতাং (নিখিলধাস্সিকানাম্‌ ) 
বরিষ্ঠঃ (শ্রেষ্ঠঃ) ভগবান্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) তং নোরদং) 
সন্নিরীক্ষ্য (সম্যগৃদৃষ্টা ) শ্রীপর্যাহ্নতঃ (শ্রিয়ো 
রুক্মিণ্যাঃ পর্যযক্কতঃ খট্য়াঃ ) সহসা (সত্বরম্‌ ) 
উথ্থিতঃ (সন) কিরীটজুজ্টেন € মুক্টযুজেন ) 
শিরস। (নতমস্তকেন ) পাদযুগলং (মুনিপদদয়ম্‌ ) 
আনম্য (প্রণম্য ) সাঞ্জলিঃ (কৃতাঞ্জলিঃ সন্) স্বে 
€(স্বকীয়ে ) আসনে অবীবিশৎ (তং উপবেশয়ামাস) 
I ১৪।। 
অনুবাদ-নিখিল ধাম্মিকশিরোমণি ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ মুনিবরকে সন্দর্শন করিয়াই সত্বর রুক্মিণী 
দেবীর পথ্যঙ্ক হইতে. উত্থান পূর্বক মুকুটশোভিত 
মস্তক অবনত করিয়া প্রণামপূর্ব্বক কৃতাঞ্জলি সহ- 
কারে তাঁহাকে স্বকীয়' আসনে উপবেশন করাইলেন 
1১৪ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





বিশ্ননাথ---অবীবিশৎ উপবেশয়ামাস 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-মূনিবরকে দম 
ভগবান শ্রীকৃষ্ণচন্দ্র পালক্ক হইতে উঠিয়া 
মুনিবরের পদযুগলে প্রণাম করিয়া ক্রয়ে 
উত্তম আসনে বসাইলেন।। ১৪ | 


১৪ ॥ 
নি করিয়া 
মস্তকদ্ধারা 
ড় নিজের 


তস্যাবনিজ্য চরণৌ তদপঃ স্বমদ্ধা- 
বিভ্রত্জগদৃগুরুতমোহগি সতাং পতিহি। 
ব্রক্মণ্যদেব ইতি মদৃগুণনা'ম যুক্তং 
তনস্যৈব যচ্চরণশৌচমশেষতীর্থম্‌ Sen 
অন্বয়ঃ_-সতাং পতিঃ ( সজ্জনেশ্বরঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
হি ( নিশ্চিতম্‌ ) জগদৃগুরুতমঃ জেগতাং শ্রেষ্ঠগুরুঃ) 
অপি তস্য (মুনেঃ) চরণো অবনিজ্য (প্রক্ষাল্য ) 
তদপঃ ( তানি চরণাবনেজনজলানি ) স্বমূর্ধা (স্বপ্য 
মত্তকেন ) অবিভ্রৎ ( অবিভঃ দধারেত্যর্থঃ ) ব্রহ্মণ্য- 
দেবঃ ইতি (এবং) ষদৃগুণনাম (যস্য গুণকৃতং 
নাম বর্ততে অপি চ) যচ্চরণশৌচং ( যস্য চরণ- 
শৌচং গঙ্গারূপং পাদপ্রক্ষালনজলম্‌ ) অশেষতীর্থং 
(সব্বেষাং তীর্থভূতং বর্ততে ) তস্য এব [ত্রীকুফ্ণস্য 
এতদাচরণং ) যুভ্তং (সমঞ্জসং ভবতি ) ॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_সঙ্জনপতি শ্ৰীকৃষ্ণ নিখিল জগতের 
পৃজ্যতম হইয়াও উক্ত মুনিবরের পাদযুগল প্রক্ষালন- 
পূৰ্ব্বক স্বীয় মস্তকে এ পাদোদক ধারণ করিলেন। 
যাহার চরণশৌচজাত গঙ্গা সমস্ত লোকের তীর্থরাপে 
বিরাজমান এবং মিনি স্বয়ং “ব্রহ্মণ্যদেব’ এই সার্থক 
নামে পরিচিত, তাঁহার পক্ষে এরূপ আচরণ সঙ্গতই 
হইয়া থাকে 1 ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_-তস্য চরণৌ অবনিজ্য প্রক্ষাল্য সতাং 
পতিঃ প্রাহেত্যুত্তরেণান্বয়্ঃ । ননু স্বদাসস্য চরণ- 
ক্ষালনাদিকমনুচিতং তন্রাহ,_ ব্রন্মণ্যদেব ইতি । যস্য 
ওণনাম গুণসূচকং নাম তদ্যুক্তং নারদস্য ব্রাহ্মণত্বাৎ 
তস্য ব্ৰহ্মণ্যদেবত্বাদেতৎ স্ব্বমূুচিতমেবেত্যর্থঃ ৷ নচ 
স স্বপবিত্রীকরণার্থমেবেদঞ্চকারেতি বাচ্যমিত্য।হ৮ 
যৎ যসমাৎ তস্যৈব চরণশৌচং গঙ্গা অশেষতীথং 
ভবতি। নারদস্ত দাসোহপি স্বপ্রভোরিচ্ছাপ্রাতিকুল্যে 
প্রভুত্বং মাবিশ্চকারেতি জেয়ম্‌ ॥ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_পরে তাঁহার চরণদগ্ ধৌত 





এ 








১০৬৯/১৫-১৭ ] 


দশমক্ষদ্ধঃ 


৪১১ 








চি... 
পর ঘচন্দ্ বলিলেন-_ইহা পরের সহিত 
যদি বল, নিজদাসের চরণ প্রক্ষা- 
দি অনুচিৎ, তাহার উত্তরে বলিতেছেন_শ্রীরুক্ণ- 

+ হার গুণসুচক নাম তাহা কীর্তনকারী 
নারদের ব্রাহ্মণতা থাকায় শ্রীকষ্ণ ব্রহ্মণ্যদেব বলিয়া 
এই গকল কার্থ্য উচিতই হইয়াছে । ইহা বলিতে 
দার না শ্রীকৃষ্ণ নিজকে পবিপ্রকরণের জন্য এই 
প্রকার করিয়াছেন, যেহেতু শ্রীরুষ্ণেরই চরণধৌত- 
জন গল্জা অশেষ তীর্থ স্বরূপ | কিন্তু নারদ দাস হইয়াও 
নি্গ্রভুর ইচ্ছার প্রতিকুলে নিজপ্রতৃত্ব প্রকাশ করি- 
লেন না ইহাই জানিতে হইবে ॥ ১৫ ৷ 


সম্প্জ্য দেবখষিবধ্যস্থষিঃ পুরাণো 

নারায়ণো নরসখো বিধিনোদিতেন ৷ 
বাণ্যাভিভাষ্য মিতয়াম্থতমিম্টয়া তং 

প্ৰাহ প্রভো ভগবতে করবাম হে কিম ॥১৬॥৷ 


ও 


অন্বয়ঃ__পুরাণঃ (সনাতনঃ ) খষিঃ নরসখঃ 
(নরস্য সখা) নারায়ণঃ দেবখষিবর্য্যং (দেবষি- 
প্রধানং নারদম্‌ ) উদিতেন (শান্তরোক্তেন) বিধিনা 
সম্পূজ্য ( অঙ্টয়িত্বা ) অমৃতমিষ্টয়া (সুধামধুরয়া ) 
মিতয়া (পরিমিতয়া ) বাণ্যা ( বাক্যেন ) অভিভাষ্য 
(সম্তাষ্য ) তং (নারদং ) প্রাহ € উবাচ) হে প্রভো, 
(বয়ং) ভগবতে (ভগবতত্তব ) কিং ( কিং নামা- 
ভীষ্টম্‌) করবাম সেম্পাদয়ামঃ তৎ ফুহীত্যর্থঃ) 1১৬ 

অনুবাদ__সনাতন খষিবর নরসখা নারায়ণ 
শাস্ত্রোক্ত বিধিক্রমে দেবধিবরের পূজা এবং অস্থত- 
মধ্রস্বরে সন্তাষণপূবর্বক বলিলেন”হে প্ৰভো, 
আমরা আপনার কোন্‌ অভীষ্ট কর্ম সম্পাদন করিব 
আদেশ করুন ॥ ১৬ ॥ 

 বিশ্বনাথ-_উদিতেন শাস্রোজ্জেন বিধিনা সংপুজ্য- 
তত্র হেতুঃ খধিমন্ত্র প্রবর্তকঃ, কিঞ্চ পুরাণঃ স্বয়ং 
ভগবন্তাৎ পুরাপি নবঃ যঃ খলু তাদৃশধৰ্ম্মপ্রবর্ততনাৰ্থমন্র 
ভারতভূমৌ নরসখো নারায়ণো ভবতীত্যর্থঃ ! মিতয়! 


পরিমিতয়া । অসমৃতেনাপি জুল্টয়া সেবিতয়া পরম- 
মধ্রয়েত্যর্থঃ । হে প্রভো, বিপ্রত্বেনাস্মৎ স্বামিন্‌ 
১৬ || 


টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণচন্দ্র শা উক্ত বিধি- 


দ্বারা শ্রীনারদ খষির পূজা করিলেন ইহার কারণ 
খাষিমন্ত্র প্রবর্তক আরো পুরাণ অর্থাৎ স্বয়ং ভগবান 
হেতু প্রাচীন হইয়াও যিনি নিত্য নব নবায়মান সেই- 
রাপ ধর্ম্ম প্রবর্তনের জন্য ভারতভূমিতে নরসখা 
নারায়ণ হইয়াছেন । মিত অর্থাৎ পরিমিত, অমৃতের 
দ্বারাও সেবিত পরমমধুর বাক্যদারা, হে প্রভো | 
অর্থাৎ আপনি বিপ্র বলিয়া আমাদের প্রভু ॥ ১৬ ॥ 


—————— 


শ্রীনারদ উবাচ -- 
নৈবাভুতং ত্ৰয়ি বিভোহখিললোকনাথে 
টৈভী জনেষু সকলেষু দমঃ খলানাম্‌ ৷ 
নিঃশ্রেয়সায় হি জগৎস্থিতিরক্ষণাভ্যাং 
স্বৈরাবতার উরুগায় বিদা সুষ্ঠ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__ শ্রীনারদঃ উবাচ” হে) উরুগায়, 
(সব্বলোকগীতকীন্তে ) বিভো, অখিললোকনাথে 
(সর্বলোকাধীশ্বরে ) ত্বয়ি (তবেত্যর্থঃ ) সকলেষু 
জনেষু মৈত্রী (সুহাদ্ভাবঃ তথা) খলানাং (দুরাত্মনাং) 
দমঃ (দণ্ডশ্চ ) অভ্ভতং ( বিচিত্ৰং) ন এব (নৈব 
ভবতি, অতঃ সৰ্ব্বমিত্রত্বাদেবমহঁণং মম, ন তু 
গৌরবাদিতিভাবঃ) জগৎস্থিতি রক্ষণাভ্যাং (জগদ্ধারণ 
পালনাভ্যাং সহ তস্য) নিঃশ্রেয়সায় (পরমমঙ্গল- 
সাধনায়) হি (এব) স্বৈরাবতারঃ (তবায়ং স্বেচ্ছাবতার 
ইতি বয়ং) সুষ্ঠু (সম্যক) বিদাম (জানীমহে) ॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীনারদ বলিলেন,_ হে বিশ্বকীত্তে, 
বিভো, নিখিল লোকাধিপতি আপনার সঙ্জনগণের 
প্রতি সুহাদ্ভাব এবং দুষ্টগণের প্রতি দণ্ডবিধান 
বিচিত্র নহে ৷ জগতের স্থিতি পালন ও পরম মঙ্গল 
সাধনের জন্য স্েচ্ছান্রমে আপনার এই কুষ্ণাবতার 
ইহাও আমরা সম্যগ্রূপে অবগত আছি ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ- লোকে হি সেব্যো যদি সেবকং পূজ- 
য়ে তদা সেবকস্যামঙ্গলং ভবেৎ, ত্বস্ত স্বতন্ত্রঃ স্ব- 
সেবকং সংপুজ্যাপি তস্মাৎ পূজাং গৃহীত্বাপি তং 
দণ্ডয়িত্বাপি তস্য যথারং মঙ্গলমের করোষীত্যাহ,__ 
নৈবেতি ! অখিললোকনাথে ত্বায়ি নাভূতমেতৎ কিন্ত- 
দিত্যত আহ.__সকলেষু জনেষূ মৈত্রী হিতকারিত্ব- 


তবাখিললোকনাথত্বাদখিললোকানাং জীবত্রাৎ 
যদুক্তং পাদ্মে 


মেব! 
ত্ৃৎসেবকত্বমেব বস্ততো ভবেৎ। 


৪৯২ 
প্রণব ব্যাথ্যানে “অকারেণোচ্যতে বিষ্ণুঃ শ্রীরুকারেণ 
কথ্যতে । মকারক্ত তয়োর্দাসঃ পঞ্চবিংশঃ প্রবীন্তিতঃ” 
ইতি পঞ্চবিংশো জীবঃ। তন্ত্র কেষাঞ্চিদস্মাকং 
বিপ্রাণাং ত্বামভীক্ষং সেবমানানামপি ত্বৎকর্তুকং 
পূজনং অস্মন্নোশতিদুঃখপ্রদং কেযাঞ্চিদন্যষামুদ্ধব- 
বিদুরাদীনাং ত্বাং সেব্যমানানাং ত্বৎকর্ভৃকং পৃজাগ্রহণং 
তন্মনোহতিদুঃখপ্রদম্‌। অন্যেষাং পশুতুল্যসংসারি- 
জনানাং ত্বামভজতাং ত্কর্তৃকঃ কৃপাবলোকঃ । 
অপরেষাং খলানাং জরাসন্ধাদীনাং দমস্তৎকর্তুকঃ 
সব্বমিদং তে মৈশ্রী হিতকারিত্বমেব । যতো জগতঃ 
স্থিতির্ধারণং রক্ষণং পালনং তাভ্যাং সহ নিঃশ্রেয়সায় 
প্রেমভক্তিযোগায় মোক্ষায় চ স্বৈরোহয়মবতার ইতি 
জানীমঃ || ১৭ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই লোকে সেব্যপ্রভূ যদি 
সেবককে পুজা করে তখন সেবকের অমঙ্গল হয় । 
কিন্ত তুমি স্বতন্ত্র নিজ সেবককে পূজা করিয়াও, 
তাহা হইতে পূজা লইয়াও, তাহাকে দণ্ড দিয়াও 
তাহার যথার্থ মঙ্গলই করিতেছ, ইহাই শ্রীনারদখষি 
বলিতেছেন--অখিল লোকনাথ তোমাতে ইহা অদ্ভুত 
নহে, তাহা কি বলিতেছেন--সকল জনে মৈত্রী হিত- 
কারীত্বই তোমার অখিললোক নাথত্ব, অথিললোক 
জীব বলিয়া তাহারা তোমার সেবক বস্তুত হয় । যাহা 
পদ্মপুরাণে প্রণব ব্যাখ্যানে বলা হইয়াছে অ-কার 
দ্বারা বিষ্ণুকে বলা হয়, উ-কার দ্বারা লক্ষমীদেবীকে 
বলা হয়, ম-কার দ্বারা এ উভয়ের দাস পঞ্চবিংশ 
তত্ব জীবকে বলা হয়। তন্মধ্যে কেহ কেহ আমরা 
বিপ্র তোমাকে নিরন্তর সেবা করিয়।ও, তোমা কত্তুক 
আমাদের পূজা আমার মনে অতি দুঃখপ্রদ, অন্য 
কাহার কাহার যেমন উদ্ধব বিদুরাদি তোমার সেবা 
করিয়াও তোমা কর্তৃক পূজা গ্রহণ তাহাদের মনে 
অতি দুঃখপ্রদ। অন্য পশুতুল্য সংসারী তোমাকে 


ভজন করে ন।, এইরূপ জনগণের তোমা কর্তৃক কুপা-. 


দৃষ্টি, অন্য খল ব্যক্তি জরাসন্ধ আদির তোমা কর্তুক 
শাসন এই সকলই তোমার মৈশ্রী হিতকারীতাই, 
যেহেতু জগতের স্থিতি ধারণ রক্ষণ পালন তাহার 
সহিত নিঃশ্রেয়স অর্থাৎ প্রেমভক্তি যোগও মোক্ষদান 
তোমার এই অবতারে স্েচ্ছাপূবর্বক ইহা জানি ॥১৭। 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


L ১০/৬৯১৭-১১ 


Bias. 

দুষ্টং তবাঙিঘিযুগলং জনতাপবর্গং ২২২ 

বক্মাদিভিহা দি বিচিন্তযমগাধবোধৈঃ । 

সংসারকুপপতিতোত্তরণাবলম্বং 

ধ্যায়ংস্চরাম্যনুগৃহাণ যথা স্যৃতিঃ স্যাৎ ১৮॥ 

অন্বস্নঃ (যদুক্তং প্রভো কিং করবামেতি 
তন্রাহ ) জনতাপবর্গং ( ভক্তজনতায়া অপবর্রাপং 
কিঞ্চ) অগাধবোধৈঃ ( অসীমজ্ঞানযুক্তৈঃ ) ব্ৰহ্মাদিডিঃ 
(যোগেশ্বরৈরপি ) হাদি (চিত্তে ) বিচিন্ত্যং (ধোযেয়ং 
কিঞ্চ ) সংসারকূপপতিতো ভ্তরণাবলম্বম্‌ ( সংসারকূগে 
পতিতান।ং উত্তরণায় অবলম্বং আশ্রয়ম্‌ ) তব আত 
যুগলং ( পাদপদ্মযুগলং ময়া) দৃষ্টম্‌ (অতঃ কৃত- 
ক্ৃত্যোহচ্মি, তথাপি ) যথা ( যেন প্রকারেণ ) স্মৃতিঃ 
(নিরন্তরং তৎ ফ্মরণং ) স্যাৎ (ভবেৎ তথা) 
অনুগুহাণ ( রুপয় ততঃ তৎ ) ধ্যায়ন্‌ (চিন্তগন্নে 
নিত্যম্‌ ) চরামি (ভ্রমামি ) ॥ ১৮ ॥ 

অনুবাদ_হে প্রভো, আপনার শ্রীপাদপদ্মযুগল 
অসীমজানযুক্ত ব্রহ্মাদিযোগেশ্বরগণের হৃদয়ে চিন্তনীয়, 
ভক্তগণের অপবর্ণস্বরূপ ও সংসারকুপ-নিমগ্ন জন- 
গণের উদ্ধারার্থ অবলম্বনস্বরূপ, আমি অদ্য শ্রীপাদ- 
পদ্মযুগল দর্শনেই কৃতকৃত্য হইয়াছি, তথাপি যাহাতে 
নিরন্তর উহা স্মৃতিপথে জাগরূক থাকে সেইরূগ 
অনুগ্রহ করুন্‌্, তাহা হইলে আমি সর্ব্বদা উহার 
ধ্যান করিয়াই জগতে বিচরণ করিব ৷৷ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_-ভো মহামুনে, কিমর্থকমিদমাগমনং 
কিমন্রৈব তিষ্ঠাসা অন্যত্র বা প্রতিষ্ঠাসেতাগেক্ষায়ামাহ, 
_-দৃজ্টমিতি ॥ ১৮ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বলেন হে মহামুনি! 
কিজন্য এখানে আগমন £ এখানে কি থাকিবার 
ইচ্ছা £ বা অন্যন্ন থাকিবার ইচ্ছা £ ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন--আপনার চরণযুগল দর্শনের ইচ্ছায়, 
ইহা ধ্যান করিতে করিতে সব্বন্ত ভ্রমণ করিব, অনু- 
প্রহ করুন যাহাতে এই স্মৃতি থাকে ৷৷ ১৮ ॥ 





ততোহন্যদাবিশদ্গেহং ক্ষ্ণপত্র্যাঃ স নারদঃ ! 

যোগেশ্বরেশ্বরস্যান্স যোগমায়াবিবিৎসয়া ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ---অঙ্গ, (হে রাজন্‌ ) সঃ নারদঃ যোগে” 
খরেশ্বরস্য ( যোগেশ্বরাণাং ব্রক্মাদীনামপি ঈশ্বরস্য 
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দশমস্কন্ধঃ 


৪১৩ 





রি... 
নি ঘোগমায়্াবিবিৎসয়া (যোগমায়াং বেদিতু- 
রত (তদমাদ্ভবনানিগত্য ) কুফপত্ত্যাঃ 
গরভার্ষ্যায়াঃ ) অন্যৎ গেহং (ভবনান্ত- 
(২ বিশ ( প্রবিজ্টবান্‌ ) ৷৷ ১৯ | 
রম দহ রাজন্‌ অনন্তর নারদ ব্রঙ্গাদি- 
ৃ াীপ্রগণেরও অধীশ্বর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের যোগমায়া 
উপলব্ধি করিবার অভিলাষে উক্ত মন্দির হইতে 
গবানের অপর এক মহিষীর মন্দিরে 


রিয়া) 
স্যঅ 


নির্গত হইয়া ভ 
প্রবেশ করিলেন ॥ ১৯ ৷ 
বিশ্ননাথ__বিবিৎসয়া উপলভ্ভেচ্ছয়া | ১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-__হে 
রাজন্‌ পরীক্ষিত! শ্রীকৃষ্ণের যোগমায়া প্রভাব 
ড্রানিবার ইচ্ছায় সেই কৃষ্ণপত্রীর গৃহ হইতে মুনিবর 
অন্য ভার্য্যার গৃহে প্রবেশ করিলেন ॥ ১৯ || 


দীব্যন্তমক্ষতস্তত্ৰাপি প্রিন্নয়া চোদ্ধবেন চ। 
গুজিতঃ পরয়া ভক্ত্যা প্রত্যুতথথানাসনাদিভিঃ ॥ ২০ ॥ 
গৃষ্টশ্চাবিদুষেবাসৌ কদায়াতো ভবানিতি ৷ 
ক্লিয়তে কিং নু পূর্ণানামপৃর্ণেরস্মদাদিভিঃ ॥ ২১ ৷৷ 
অথাপি খহি নো ব্ৰহ্মন্‌ জন্মৈতচ্ছোভনং কুরু ৷ 
স তু বিস্মিত উত্থায় তুক্কীমন্যদগাদ্গুহম্‌ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_তন্ন অপি (তঙ্িমন্নপি গেহে নারদঃ ) 
প্রিয়য়া চ ( পত্্যা চ) উদ্ধবেন চ (সহ) অক্ষেঃ 
(গাশকৈঃ ) দীব্যন্তং ( ক্ৰীড়ন্তং শ্রীরুষ্ণং দদৰ্শ ততঃ 
তেন) পরয়া ভক্ত্যা ( পর মভক্তিভাবেন ) প্রত্যুঙথানা- 
সনাদিভিঃ পূজিতঃ ( অচ্চিতঃ অপি চ) অবিদুষা 
ইব (নারদাগমনমজানতা ইব স্থিতেন শ্রীকৃষ্ণ ) 
অসৌ (নারদঃ ) ভবান্‌ কদা (কগ্মিন কালে) 
আয়াতঃ ( ছারকামাগতঃ ) অপূর্ণৈঃ ( অতৃপ্তকামৈঃ ) 
অঙ্মদাদিভিঃ (যাদবৈঃ) পূর্ণানাং (তৃপ্তকামানাং 
ভবতাং ) কিং নু ক্ৰিয়তে ( কিমপি কর্ডুং ন শক 
ইত্যর্থঃ ) ব্রন্মন্, (হে ব্রাহ্মণবর ) অথাপি ( তথাপি 
অস্মাকং সামর্থ্যাভাবেহপি ) বহি ( কিঞ্চিদাদিশ ) 
নঃ (অস্মাকম্‌ ) এতৎ জন্ম শেরীরধারণং) শোভনং 
(সার্থকং ) ঝুরু (সম্পাদয়েতি ) পৃষ্ঠঃ (জিজাসিতঃ) 
চ সঃ (নারদঃ ) তু বিছ্িমতঃ € আশ্চর্যযুক্তঃ সন্‌ ) 


তুষ্ণীং (মৌনভাবেন ) উপ্থায় অন্যৎ গুহং (ভবনা- 
স্তরম্‌.) অগাৎ (গতবান্‌ ) ॥ ২০-২২ ॥ 
অনুবাদ__সেখানেও নারদ দেখিলেন যে, ভগবান্‌ 
শ্ৰীকৃষ্ণ নিজমহিষী এবং উদ্ধবের সহিত অক্ষক্লীড়া 
করিতেছেন । তখন তিনি দেবষিকে দর্শন করিয়া 
প্রত্যুতথানাদিদ্বারা পরম ভক্তিভাবে অচ্চনাপুব্বক অজ্ত- 
ব্যাক্তির ন্যায় জিজ্ঞাসা করিলেন-_হে দেব, আপনি 
কথন এই দ্বারকায় উপস্থিত হইয়াছেন? আপনি 
স্বয়ং পূৰ্ণকাম, পরন্ত আমরা অপূর্ণকাম বলিয়া 
আপনার কোন কার্যসম্পাদনই আমাদের পক্ষে 
সম্ভবপর নহে। তথাপি আপনি যৎকিঞ্চিৎ কার্ষ্ের 
আদেশ প্রদান করিয়া আমাদের জন্ম সার্থক করুন । 
তখন নারদ বিস্মিত হইয়া মৌনভাবে গান্ধে।খান- 
পূৰ্ব্বক অন্য গৃহে গমন করিলেন ॥ ২০-২২ 
বিশ্রনাথ__তন্র সত্যভামাগৃহেহক্ষেদীব্যন্তং তং 
দদর্শ ॥ ২০-২১ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-তৃষফীং স্থিতং 
প্রত্যাহ,_অথাপীতি ॥ ২২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ __সেইখানে সত্যভামাগুহে 
কুষ্ণকে পাশা খেলিতে দেখিলেন ॥ ২০-২১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণ নারাদখষিকে জিজ্ঞাসা 
করিলেন-_-আগনি কথন দ্বারকা য় উপস্থিত হইয়া- 
হেন? আদেশ করুন আপনার যৎকিঞ্চিৎ সেবা 
করি, আমাদের জন্ম সার্থক করি। শ্রীনারদ বিস্মৃত 
হইয়া মৌনভাবে অন্যগৃহে গেলেন ॥ ২২ un 


নারদমতিবিস্মিতং 


তন্রাপ্যচচ্ট গোবিন্দং লালয়ন্তং সুতান্‌ শিশুন্‌ । 
ততোহন্যস্মিন্‌ গৃহেহপশ্যন্মজ্জনায় রুতোদ্যমম্‌ ॥২৩ 
অন্বয়ঃ-_তব্র অপি ( তস্মিন্‌ গৃহেহপি নারদঃ ) 
শিশুন্‌ সূতান্‌ লালয়ন্তং (স্সিহ্যন্তং ) গোবিন্দং অচম্ট 
(দৃষ্টবান্‌ ) ততঃ ( তসমাৎ ) অন্যস্মিন্‌ গৃহে 
মজ্জনায় (স্রানার্থং) ক্ুতোদ্যমং ( কৃতচেষ্টং 
গোবিন্দম্‌ ) অপশ্যৎ (দৃষ্টবান্‌ ) ৷৷ ২৩ ৷ 
অনুবাদ--সেই গৃহে নারদ দেখিলেন যে, শ্রীরুষ্ণ 
শিশু পুন্রগণের লালন ক্রিয়ায় নিরত আছেন, তথা 
হইতে গৃহান্তরে গমনপূর্বক দেখিলেন যে, তথায় 
শ্ৰীকৃষ্ণ স্থানের উদ্যোগ করিতেছেন ৷! ২৩ ॥ 


EOE ee 


৪১৪ 


বিশ্বনাথ-_তন্রাপ্যচস্ট অপশ্যদিতি তন্রৈব গুহেষু 
প্রায়ঃ কৃষ্ণ কভুকপুজাস্তত্যাদিকং জেয়ং অপশ্যদিত্যেব 
ক্রিয়া, অতঃ পরেন্বপি সাদ্দাচতুদ্দশক্লেকেস্বনুবর্ত- 
নীয়া। অনৈকস্য কুষ্ণবপুষো যথা বহ ন্‌ প্রকাশান- 
ভিমানভেদক্রিয়াভেদসহিতান্‌ অপশ্যৎ. তথৈব 
একেষামেবোদ্ধবাদিবপুষামপি বহ _ন্‌ প্রকাশান্‌। 
কিঞ্চৈকস্মন্নেব ক্ষণে মনো বেগেন প্রত্যেকং যোড়শ- 
সহম্্গৃহান্‌ গতো মুনিং পৃথক্‌ পৃথক্‌ কালভেদান্‌ 
ক্রিয়াভেদাংশ্চাপশ্যদিত্যত এক ক্ষণমধ্যমেব ষস্টি- 
ঘটিকং কালং পৃথক্‌ পৃথক্‌ স্থলে প্রাতরাদিস্বভাগাংস্ত- 
দ্ুচিতক্রিয়াভেদসহিতান্‌ প্রকাশয়ন্‌ প্রাবিশদিতাতঃ 
প্রাতরাদিকালানামপি ষম্টিঘটিকীনাং ক্রিয়াণামপি 
সৰ্ব্বকালবত্তিত্বং মুনির্ভীতবানিতি জেয়ম্‌। মজ্জ- 
নায়েতি প্রাতঃ-সময়ো ব্যজিতঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__সেইখানেও দেখিলেন সেই 
গৃহসকলেও প্রায় কৃষ্ণ কর্তৃক স্তুতি পূজা আদি ক্রিয়া 
হইতেছে । অতঃপর সাড়ে চতুর্দশ শ্লোকের সহিত 
অন্বয় হইবে । এইখানে একই কৃষ্ণবিগ্রহের যেমন 
বহু প্রকাশ অভিমান ভেদ, কার্যভেদ সহিত দর্শন 
করিলেন, সেইরূপ একই উদ্ধবাদি বিগ্রহকে বহু- 
প্রকাশ দেখিলেন। আর একইক্ষণে মনের বেগদ্বারা 
যোড়শ সহসগৃহে গমনকারী মুনিকে পৃথক্‌ গৃথক্‌ 
কালভেদ ভ্রিয়াভেদও দেখিলেন। অতএব এক ক্ষণ 
মধ্যেই ষম্টিঘটিকা কাল পৃথক্‌ পৃথক্‌ স্থলে প্রভাত 
আদি নিজভাগে এবং তদুচিত ক্রিয়াভেদের সহিত 
প্রকাশ করিতে করিতে প্রবেশ করিয়াছিলেন। এই 
কারণে প্রাতঃকাল হইতে ষচ্টিঘটিকা কালসমূহের ও 
ভ্রিয়াসমূহেরও সর্ব্বকাল স্থায়িত্ব নারদমুনি জানিলেন 
--ইহাই জানিতে হইবে । শ্রীকৃষ্ণ স্বান করিতে 
যাইতেছেন, অতএব ইহাদ্বারা প্রাতঃকাল বুঝাইতেছে 
| ২৩ | 


জুহবন্তঞ্চ বিতানাগ্রীন্‌ যজন্তং পঞ্চভিন্খৈঃ ৷ 
ভোজয়স্তং ছিজান্‌ কাপি ভূজীনমবশেষিতম্‌ ॥২৪॥ 
 অন্বয়৪_-€ সঃ নারপ$) কু অপি (কুব্রচিৎ 
গৃহে) বিতানাগ্রীন €আহবনীয়াগ্ীন্‌ ) জুহবন্তম্‌ 
( অগ্নিহোত্ৰেণ বিধিনা হব্যদ্রব্যেণ শ্রীণয়ন্তং কুত্রচিৎ) 


জ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


পঞ্চভিঃ মখৈঃ ( পঞ্চমহাযজৈঃ) যন (২ 
অচ্চয়ন্তং কুন্তচিৎ ) দ্বিজান্‌ € শ্রাহ্মণান্‌) জো 
€তেভ্যো ভোজনং দদানং কুন্রচিৎ) অবোধ রী 
(দ্বিজভুক্তাবশিষ্টং) ভুঞ্জানং ( স্বয়মাদদানং শ্ৰীকৃষ্ণঃ 
অপশ্যৎ ইতি পূৰ্ব্বৈণান্বয়ঃ ) ॥ ২৪ ॥৷ k 

অনুৰাদ__অনস্তর দেবষি দেখিলেন ? 
কোনও গৃহে আহবনীয় অগ্নিসমূহে হোম করিতেছেন 
কোথাও বা ত্রাঙ্মণগণকে ভোজন করাইতেছেন a 
কোথাও বা তাহাদের ভূক্তাবশিষ্ট স্বয়ং ভোজন 
করিতেছেন ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ _ কুচিদ্বিতানাগ্রীনাহবনীয়াদীন্‌ অগ্নি 
হোত্ৰেণ জুহ্বন্তমিতি পূৰ্ব্বাহ_ঃ£ কপি পঞ্চভির্মখৈ, 
রিতি। “পাঠো হোমস্চাতিথীনাং সগয্যা তর্গণং 
বলিঃ” ইতি পঞ্চমহাযজৈর্যজন্তমিতি মধ্যাহ্ন; | 
ভেোজয়ন্তং ভূঞজানমিত্যপরাহ, ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- কোথাও দেবহি দেখিলেন 
আহবনীয় অগ্নিহোন্র কৃষ্ণ যাজন করিতেছেন-_পাঠঠ- 
হোম-অতিথি-সেবা-তর্গণ ও প্রাণীগণকে আহার দান 
এই পঞ্চ মহাযজ দ্বারা যাজন করিতেছেন-_ইহা 


মধ্যাহ্ন । কোথাও ভোজন করাইতেছেন ইহা অপ- 
রাহ ॥ ২৪ ৷৷ 





য, আকৃষণ 


কাপ সন্ধ্যামুপাসীনং জগন্তং ব্রক্ম বাগ্যতম্‌ ৷ 

একন্ৰ চাসি-চন্মত্যাং চরত্তমসিবত্মসু ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়$--কু অপি সন্ধ্যাং ( মাধ্যাহ্নিকীমূপা- 
সনাম্‌ ) উপাসীনং ( কুৰ্ব্বস্তং ) বাগ্যতং (কৃতমৌনং 
যথা স্যাৎ তথা ) ব্ৰহ্ম ( গায়ন্ৰীং ) জগন্তং একত্ৰ চ 
(কুত্রচিৎ) অসিবত্মসু (খড্ঞাবিদ্যাশিক্ষাগতিষু ) 


অসি চহ্মভ্যাম্‌ (উপলক্ষিতং সন্ভং ) চরন্তং (ভ্রমন্তং 
শ্রীকৃষ্ণ মপশ্যৎ ) ॥ ২৫ ৷৷ 


অনুবাদ-_-কোন গৃহে মধ্য'হ সন্ধ্যানিরত হইয়া 
মৌনভাবে গায়ত্রী জপ করিতেছেন এবং কোনও গৃহে 


অসিচালনবিদ্যাভ্যাসস্থানে অসি চন্ম ধারণ করিয়া 
পরিভ্রমণ করিতেছেন ॥ ২৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ন্ধ্যামুপাসীনমিতি সায়াহনঃ ৷ অসি- 

চন্মভ্যামিতি পুনঃ প্রাতঃ ॥॥ ২৫ ॥ } 
টীকার বল্গানুবাদ__কোথাও দেখিলেন সন্ধ্যা 

উপাসনা করিতেছেন ইহা সায়াহ’, কোথাও দেখিলেন 





dle 
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কপি বিচরন্তং গদাগ্রজম্‌ | 

কনে স্তগ়নমানঞ্চ বন্দিভিঃ ৷৷ ২৬ ॥ 
তাল্বয়ঃ-কু আপি ( কুন্রচিৎ) অশ্থৈঃ গজৈঃ 

নখেঃ বিচরন্তং কুচিৎ € কুত্ৰচিৎ ) পর্যক্কে ছট্রায়াং) 

গল্ানং বন্দিভিঃ ( স্তিপাঠকৈঃ ) স্তয়মানং চ 

(কীন্তিত মাহাত্্যং চ) গদাগ্রজং (শ্ৰীকৃষ্ণং অপশ্যৎ) 


অ্ৈ্গজৈ রথৈঃ 
কচিচ্ছয়ানং পথ্য 


॥২৬॥ 
অনুবাদ_-কোন স্থানে দেখিলেন যে, শ্ৰীকৃষ্ণ অশ্ব 


গজ ও রথারোহণে বিচরণ করিতেছেন এবং কোথাও 
বা পর্যযন্কে শয়ন করিয়া রহিয়াছেন ও বন্দিগণ 
তাহার স্তুতি পাঠ করিতেছে ॥॥ ২৬ ॥ 

বিশ্রনাথ__অশবৈগ্গজেরিতি পুনর্মধ্যাহঃ । কচি- 
চুগ়ানমিতি রান্রিশেষঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__ কোথাও দেখিলেন অশ্ব ও 
হস্তী সমূহের সহিত রথারোহণে বিচরণ করিতেছেন, 
গুনঃরায় মধ্যাহ কোথাও দেখিলেন, কৃষ্ণ শয়ন 
করিয়াছেন ইহা রান্রি শেষ ॥ ২৬ ॥ 


ন্তযনত্তপ্চ কস্মিংশ্চিৎ মন্ত্িভিশ্চোদ্ধবাদিভিঃ ৷ 
জলক্লীড়ারতং কাপি বারমুখ্যাবলার্তম্‌ ॥ ২৭ ॥ 

অন্বয়ঃ__কঙ্মিংশ্চিৎ ( কুত্ৰচিদৃগৃহে ) উদ্ধবা- 
দিভিঃ মন্তিভিঃ (সহ) মন্্য়ন্তং চ (মন্্রণাং কুৰ্ব্ব- 
তঞ্চ) কৃ অপি (কুন্রচিদ্বা ) বারমুখ্যাবলার্তং 
(বারমুখ্যাতিঃ উত্তমবারাজনাভিঃ অবলাভিঃ স্ত্রীভিশ্চ 
আৰ্বতং বেষচ্টিতং তথা ) জলক্ৰীড়ারতং (শ্ৰীকৃষ্ণং 
অপশ্যৎ ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-_কোন স্থানে দেখিলেন, তিনি উদ্ধব 
প্রভৃতি সন্ত্রিগণের সহিত মন্ত্রণায় রত আছেন এবং 
কোথাও বা উত্তম বারাঙ্গনা অন্যান্য রমণীগণের 
সহিত জলক্রীড়া করিতেছেন ৷৷ ২৭ ॥ 
ধক ভাতে প্রদোষঃ ৷ জলক্রীড়ারত- 
নত অপরাহন$ ৷ ২৭ 1. 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_কোথাও দেখিলেন-শ্রীকুষ্ণ 


১১১০০১১০০ 
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পাশপাশি 


মন্ত্রণা করিতেছেন ইহা প্রদেষ, অন্যত্র দেখিলেন 
জলক্রীড়া রত ইহা অপরাহ্ ॥ ২৭ ॥ 


কুন্রচিদ্দিজমুখ্যেভ্যো দদতং গাঃ স্থলঙ্কুতাঃ । 
ইতিহাসপুরাণানি শৃণ্বস্তং মঙ্গলানি চ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_-কুন্ৰচিৎ ( গৃহে ) ছ্বিজমুখ্যেভ্যঃ (বিপ্র- 
বরেভ্যঃ ) স্বলঙ্কৃতাঃ ( বসনালঙ্কারাদিভূষিতাঃ ) গাঃ 
(ধেনুঃ) দদতং (সমপয়ন্তং কুত্রচিদ্‌ বা ) মঙ্গলানি 
(পুণ্যজনকানি ) ইতিহাস-পুরাণানি ( তত্তৎকথাঃ ) 
শৃণ্বস্তম্‌ আকর্ণয়ন্তং) চ (শ্ৰীকৃষ্ণমপশ্যৎ) ॥২৮।৷ 
অনুবাদ_কোন গৃহে দেখিলেন, তিনি উত্তম 
্রাক্মণগণকে  বস্ত্রালঙ্কারভূষিত ধেনুসমুহ প্রদান 
করিতেছেন এবং কোথাও বা পুণ্যজনক ইতিহাস ও 
পুরাণপাঠ শ্রবণ করিতেছেন ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্রনাথ-_গাঃ দদতমিতি পূর্ব্বাহ. । ইতি- 
হাসেতি অপরাহ.ঃ1 “ইতিহাস-পুরাণাডযাং যষ্ঠ- 
সপ্তমকৌ নয়েৎ” ইতি স্মৃতেঃ ॥ ২৮ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অন্যন্ত দেখিলেন_ গাভী দান 
করিতেছেন ইহা পূর্র্বাহ। অন্যত্র দেখিলেন-_ ইতি- 
হাস ও পুরাণপাঠ শ্রবণ করিতেছেন, ইহা অপরাহ্ন । 
সমৃতিশাস্ত্রে আছে অপরাহে' ষষ্ট ও সপ্ত ঘটিকায় 
ইতিহাস পুরাণ শ্রবণ করিবে ॥ ২৮ || 


হসন্তং হাস্যকথয়া কদাচিৎ প্রিয়য়া গৃহে । 
কাপি ধৰ্ম্মং সেবমানমর্থ-কামৌ চ কুত্রচিৎ ॥ ২৯ 
অন্বয়ঃ-_ কদাচিৎ (কুত্ৰচিৎ) গৃহে প্রিয়য়া 
( কয়াচিৎ পত্ন্যা সহ) হাস্যকথয়া (হাস্য-জনক- 
কথাপ্রসঙ্গেন ) হসন্তং € হাসং কুর্বন্তং) কু অপি 
(কুব্ৰচিৎ) ধৰ্ম্মং কুত্রচিৎ চ অর্থকামৌ (অর্থঞ্চ কামঞ্চ) 
সেবমানম্‌ ( আচরন্তং শ্ৰীকৃষ্ণমপশ্যৎ ) ! ২৯ ॥ 
অনুবাদ__কোন গৃহে দেখিলেন, তিনি প্রিয়ার 
সহিত হাস)জনক কথা প্রসঙ্গে হাস্য করিতেছেন 
এবং কোন গৃহে ধর্ম ও কোন গৃহে অর্থ-কামের 
সেবা করিতেছেন ॥ ২৯ 7 5 
বিশ্বনাথ হাস্যকথয়েতি নিশীথসময়ঃ ॥ ধর্ম 


মর্থকামাবিতি দিনরান্রী ॥ ২৯ ॥ 


৪১৬ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--কোথাও দেখিলেন-_প্রিয়ার 
সহিত হাস্যজনক কথা প্রসঙ্গে হাস্য করিতেছেন ইহা 
রাত্রির প্রথম সময়। অন্যত্র দেখিলেন ধর্ম্মকা্য্য 
করিতেছেন অন্যগৃহে অর্থ ও কামের সেবা করিতে- 
ছেন--ইহা দিবা ও রান্রি | ২৯ ॥ 


ধ্যায়ন্তমেকমাসীনং পুরুষং প্রক্কতেঃ পরম্‌ ৷ 
শশ্বাষস্তং গুরূন্‌ কাপি কামৈর্ভোগৈঃ সপ্যয়া ॥৩০৷৷ 
অন্বয়৪---( কুন্ত্রচিৎ ) প্রকৃতেঃ পরং পেরতত্বম্) 
একম্‌ ( অদ্বিতীয়ং ) পুরুষং ( পরমাত্মানং ) ধ্যায্ন্তং 
(চিন্তয়ন্তম্‌ ) আসীনম্‌ (উপবিষ্টং) ক অপি 
€( কুত্রচিৎ ) কামৈঃ ভোগৈঃ (কাম্যবস্তুভিঃ তৎ- 
প্রদানেনেত্যর্থঃ ) সপর্য্যয়া ( পূজয়া ) গুরূন্‌ ( গুরু- 
জনান্‌ ) শুশ্বষন্তং (সেবমানং শ্রীকষ্ণণ অপশ্যৎ ) 
ll ৩০ || 
অনুবাদ _- কোন গৃহে দেখিলেন, শ্রীকৃষ্ণ প্রকৃতির 
অতীত অদ্বিতীয় পরমাত্মাকে ধ্যান করিতেছেন এবং 
কোন গৃহে বা বিবিধ কাম্যবস্ত প্রদান ও পূজা দ্বারা 
গুরুজনগণের শুশ্মষা করিতেছেন | ৩০ ॥ 


কুৰ্ব্বন্তং বিগ্রহং কৈশ্চিৎ সন্ধিৎ্ান্যত্র কেশবন্ ৷ 
কুরাপি সহ রামেণ চিন্তয়ন্তং সতাং শিবমৃ ৷৷ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( কুত্ৰচিৎ ) কৈশ্চিৎ ( কতিপয়ৈঃ 
জনৈঃ সহ ) বিগ্রহং (কলহং) কুব্বন্তং অন্যত্ৰ চ 
€ অন্যফ্মন্‌ স্থানে চ কৈশ্চিৎ সহ) সন্ধিং (মেলনং 
কুব্বস্তং) কুন্তাপি (কুন্রচিৎ) রামেণ (বলদেবেন সহ) 


সতাং (সোধুলাং) শিবং কেল্যাণং) চিন্তয়ন্তং কেশবম্‌ 
€অপশ্যৎ ) 11৩১] এ * 


অনুবাদ--কোন গৃহে দেখিলেন, তিনি কতিপয় 
লোকের সহিত কলহ করিতেছেন, অন্য একস্থানে 
কতিপয় ব্যক্তির সহিত সন্ধি করিতেছেন এবং 


কোথাও বা বলদেবের সহিত সাধুগণের হিতচিন্তায় 
নিরত আছেন ৷ ৩১॥ ৰ j 


বিশ্বনাথ__ধ্যায়স্তমিতি ব্ৰাহ্মমূহ _্তঃ ৷৷ ৩০-৩১ 
টীকার বঙ্গানুবাদ কোথাও দেখলেন একাকী. 
ধ্যান করিতেছেন. ইহা ব্রাহ্মমুহ র্ত্ত ৷ ৩০-৩১ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৬৯/২৯৩৩ 





উল... 

পুন্রণাং দুহিতু ণাঞ্চ কালে বিধ্যুপযাপন | 
দারৈর্বরৈস্তৎসদুশৈঃ কলয়ন্তং বিভুতিভিঃ ॥ তা 
অন্বয়ঃ_€ কুদ্রচিৎ ) কালে (যথাসময়ে 

পু্রাণাং দ্ুহিতু,ণাং € কন্যানাং ) চ বিভূতি ! 


৫ তৎ- 
সদৃশৈঃ (রাপগুণাদিসম্পত্তিঃ তত্বদনূরাপৈঃ ) নর 
(ভ্রীভিঃ) বরৈঃ (পতিভিশ্চ সহ) বিধ্যুপযাগনং 

~~’ ২ 


€(বিধিনা উপযাপনং প্রাপণং বিবাহমিত্য্থঃ) কল্প 
যন্তং ( ঘটয়ন্তং শ্রীরুষ্ণং অপশ্যৎ )॥ ৩২॥ 

অনুবাদ_ কোনও গৃহে দেখিলেন যে, তিনি 
অনুরূপ রাপগুণাদি সম্পন্ন পান্রী ও পান্রগণের সহিত 
নিজ পুত্র ও কন্যাগণের বিবাহ-কার্য্য জম্প।দন 
করিতেছেন ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ--বিধিনা উপযাপনং প্রাপণং বিবাহ- 
মিত্যর্থঃ ৷ কল্পয়ন্তং কারয়ন্তং বিভূতিভিবহসস্তারৈঃ। 
বাষিকোৎসবসমাপ্তৌ প্রস্থাপনং দুহিতু-জামান্রাদীনাং 
স্বগৃহাত্দ্গৃহপ্রাপণম্‌। উৎসবারভ্তে উপানয়নং তদ্‌- 
গৃহাৎ পুনরানয়নঃ তৈর্মহোৎসবান্‌ কলয়ন্তম্‌ ॥৩২॥ 

টীকার ঘজগানুবাদ-_অন্যন্র দেখিলেন তিনি বিধি- 
পূৰ্ব্বক পান্র-পান্রীগণের বিবাহকার্থ্য সম্পাদন করিতে- 
ছেন। কোথাও দেখিলেন--বহ সম্ভার দ্বারা বিবাহ 
করাইতেছেন। অন্যত্র বাষিক উৎসব সমাপ্ত করিয়া 
কন্যা ও জামাতাদিকে তাহার গৃহে পাঠাইতেছেন। 
অন্যত্র উৎসবের আরম্তে কন্যা জামাতাগণকে তাহার 
গুহ হইতে পুনঃরায় আনয়ন ও তাহাদের সহিত 
মহোৎসব করিতেছেন ৩২ ॥ 


প্রস্থাগনোপানয়নৈরপত্যানাং মহোৎসবান্‌ । 
বাক্ষ্য যোগেশ্বরেশস্য যেষাং লোকা বিসিস্মিরে ॥৩৩। 
অন্বয়ঃ__( কুত্ৰচিৎ ) : অপত্যানাং ( দুহিতু- 
জামান্রাদীনাং ) প্রস্থাপনোপানয়ননৈঃ প্রেস্থাপনং প্র- 
গৃহাৎ তত্তদৃগৃহং প্রতিনয়নম্, উপানয়নং তত্তদৃগৃহাৎ 
পুনরানয়নং তৈঃ ) মহোৎসবান্‌ কেন্সয়ন্তং শ্রীকৃষ্ণম- 
পশ্যৎ) যোস্বেরেশস্য - (শ্রীকৃষ্ণস্য )  যেষামূ 
€ অপত্যানাং মহোৎসবান্‌_) বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) লোকাঃ 
বিসিচ্মিরে (বিস্মিতা বভুবূঃ) ৷৷ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ _কোন গৃহে দেখিলেন, শ্রীকৃষ্ণ কন্যা 
জামাতা প্রভৃতিকে তাহাদের নিজ গৃহে প্রেরণ এবং 

















দশমস্ষদ্ধঃ 


২৩ ২২ 


৪৯৭ 





হইতে আনযগ্ননরূপ মহোৎসবে ব্যাপৃত 
নন সকল তাদূশ মহোৎসব দর্শনে বিচ্মিত 
৩৩ 

_যোগেশ্বরস্য কৃষ্ণস্য যেষাং অপত্যানাং 
এহোৎসবান্‌ বীক্ষ্য লোকাঃ বিময়ং প্রাপুঃ ৷৷ ৩৩ ॥ 
tea বঙগানুবাদ_কোন গৃহে দেখিলেন-_-কন্যা 
্লমাতাগণকে তাহাদের নিজগুহে প্রেরণ ও পুনঃরায় 
গরায়ন রাগ আহোৎুসবে যোগেশ্বর কুষ্ণের মহোৎসব 
দিয়া লোকসকল বিস্মিত হইতেছে ॥ ৩৩ ॥ 


ঘজন্তং সকলান্‌, দেবান্‌ কুপি জ্রুতুভিরূর্জিতৈঃ | 
পৃৰ্তয়ন্তং কুচিছ্্মং কুপারাম-মঠাদিভিঃ ॥ ৩৪ ॥ 
আল্বয়ঃ-কু অপি (কৃন্রচিদ্গৃহে ) উৰ্জ্জিতৈঃ 
(সমৃদ্ধৈঃ ) ক্রুতুভিঃ ( যজৈঃ ) সকলান্‌ দেবান্‌ 
হজন্তম্‌ ( অঙ্চর়ন্তং ) কুচিৎ ( কৃত্রচিৎ) কুপারাম- 
মঠাদিভিঃ (কুপাদিপ্রতিষ্ঠানৈঃ ) ধৰ্ম্মং পর্তয়ন্তং 
(পূর্ততয়া সম্পাদয়ন্তং শ্রীকৃষ্ণম্‌ অপশ্যৎ ) ॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ_-কোন স্থানে দেখিলেন, তিনি সমৃদ্ধ 
যড়সমূহে দেবগণকে পূজা করিতেছেন এবং কোথাও 


বা কৃপ, আরাম ও  মঠাদি প্রতিষ্ঠারূপ পূর্ত্তকার্য্য 
সম্পাদন করিতেছেন ৷৷ ৩৪ ॥ 


বিশ্লনাথ-_-ক্চিদ্দেবান্‌ যজন্তমিতি চৈন্রাদৌ চাতু- 
শুস্যে বা পুণ্যকালেঃ কুচিদ্যুগাদ্যাদৌ পৃততুয়ন্তং পর্ত- 
তয়া সম্পাদয়ত্তম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ-_কোন গৃহে দেখিলেন__ দেব 
গণের যজনা কাঁরতেছেন চৈশ্রমাসে বা চাতুম্মাস্যে 
গুণ্যকালে, কোথাও যুগাদ্যাদি পুণ্যসময়ে কুপ 
খননাদি করাইতেছেন ৷৷ ৩৪ ॥ 


চরন্তং স্থগয়াং কা'পি হয়মারুহ্য সৈন্ধবম্‌ ! 
সম্তং ত্র পশূন্‌ মেধ্যান্‌ পরীতং যদুপুজবৈঃ 1৩৫ 
অন্বয্বঃ__ক্‌ অপি (কুন্রচিৎ ) সৈন্ধবং (সিন্ধু 
দেশজাতং ) হয়ম্‌ ( অশ্বম্‌ ) আরুহ্য সুগয়াং চরন্তং 
(কুব্বস্তং) তত্ৰ (স্ৃগগ্মায়াং ) মেখ্যান্‌ CARE 
মাংসান্‌) পৃশূন্‌ ঘ্বত্তং ( বিনাশয়ন্তং তথা ) যদুপুজবৈঃ 


যাদবপ্রধানৈঃ ) গরীতং (পরিবেষ্টিত শ্রীকৃষ্ণম- 
“Je )u Sen 
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অনুবাদ-_-কোনও স্থানে দেখিলেন, তিনি যদুবীর- 
গণে পরিবেষ্টিত হইয়া মৃগয়ায় পবিভ্রমাংস পশুগণ- 
কে নিহত করিতেছেন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ --চরস্তমিতি সৈন্ধবং সিন্ধুদেশোভ্ভবম্‌ 
ECT) - | 

টীকার বজানুবাদ__কোন স্থানে দেখিলেন__ 
সিন্ধুদেশজাত অশ্বে আরোহণ করিয়া মৃগয়া করিতে- 
ছেন ॥ ৩৫ ॥ 


অব্যক্তলিঙগং প্ররুতিবন্তঃপুরগৃহা দিষু । 

কুচিচ্চরন্তং যোগেশং তত্তভাববুভূৎসয়া ॥৩৬৷৷ 

অন্বয়ঃ_ কৃচিৎ ( কৃত্রচিৎ ) তত্তদ্ভাববুভূৎসয়া 
(তত্ৰত্য জনানামভিপ্রায়ং বোদ্ধুং জ্ঞাতুমিচ্ছয়। ) 
প্রকৃতিষু (অমাত্যগৃহেষু তথা) অন্তঃপুরগৃহা দিষু 


(স্বকীয়ান্তঃপূর-স্রীগৃহাদিষূ চ ) অব্যক্তলিঙ্গং প্রেচ্ছন্ন- - 


বেশং ) চরস্তং (ভ্রমন্তং ) যোগেশং (শ্ৰীকৃষ্ণমপশ্যৎ ) 
॥ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ কোথাও বা দেখিলেন, তিনি তন্রত্য 
জনগণের অভিপ্রায় অবগতির জনা অমাত্যগৃহ এবং 
স্বকীয় অন্তঃপুরস্থ জীগৃহসমূহে ছদ্মবেশে ভ্রমণ 
করিতেছেন ৷ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ প্ররুতিজ্বমাত্যপুরেষু নিজাত্তঃপুরাদিষূ 
চ। তত্তন্তাববৃভুৎসয়া তন্ৰত্যজনানামভিপ্রায়ান্‌ জাতুম্‌। 
অব্যক্ত লিঙ্গং বেষাত্তরেণাচ্ছমঃ যোগেশং সর্বজমপীতি 
প্রেমময্যা লীলাশক্তৈন্ব সৰ্ব্বত্ততাশক্তেরাচ্ছাদনাদিতি 
ভাবঃ ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ অন্যত্র দেখিলেন---মন্ত্রীগণের 
পরীতে ও নিজ অন্তঃপূরাদিতে জনগণের ভাব জানি- 
বার ইচ্ছায় ! অব্যন্তলিঙ্গ অর্থাৎ অন্য বেশদ্বারা 
নিজেকে ঢাকিয়া, তিনি যোগেশ্বর ও সৰ্ব্বক্ত হইলেও 
প্রেমময়ী লীলাশক্তির দ্বারা সব্বজতাশক্ভির আচ্ছাদন 
পূৰ্ব্বক ৷৷ ৩৬ ॥ 


অথোবাচ হাষীকেশং নারদঃ প্রহসন্নিব ! 


ঘোগমায়ো দয়ং বাক্ষ্য মানুষীমীয়ুষো গতিম্‌ ॥৩৭৷৷ 
) নারদঃ মানুষীং 


অন্বয়ঃ__ অথ ( অনন্তরং 
গতিং (মনুষ্যভাবম্‌ ) ঈয়ুষঃ (প্রাপ্তস্য ভগবতঃ ) 





৪১৮ 


যোগমায়োদয়ং (যোগমায়াসমৃদ্ধিং) বীক্ষ্য (পৃ্ব্বোক্ত- 
জ্রমেণ দুষ্টু] ) প্রহসন ইব (হাসং ক্ব্বন্‌ ইব) 
হাষীকেশং (শ্রীকুষ্ণম্‌ ) উবাচ (উক্তবান্‌ ) ॥৩৭৷৷ 

অনুবাদ--অনন্তর দেবষি নারদ মনুষ্যবিগ্রহাশ্রিত 
অবস্থায়ও ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের তাদৃশী যোগমায়া সমৃদ্ধি 
দর্শন করিয়া হাস্যনিরতের ন্যায় বলিতে লাগিলেন 
oan 

বিশ্বনাথ__প্রহসল্লিবেতি সব্বভত্বেহপি বৃভুৎসা 
দৃষ্ট্যা প্রহাসঃ | হইবেত্যৈ্র্য্যদৃষ্ট্যা সঙ্কোচাত্তৎ 
সম্বরমুদ্রা চ। মানুষীং রতিমীয়ুষঃ স্বীয় মনুষ্যব্রীড়া- 
বিষ্টস্যাপি যোগমায়োদয়ং বীক্ষ্যেত বিদ্ময়ো 
ব্যজিতঃ ৷ ৩৭ ॥ 

টীকার বজানুব।দ-_অনন্তর শ্রীনারদমুনি হাসিতে 
হাসিতে শ্রীকুষ্ণকে বলিলেন অর্থাৎ সর্ব্বক্ত হইলেও 
ক্কঞ্ণকে প্রচ্ছন্নভাবে জানিবার, ইচ্ছা দেখিয়া হাসিলেন। 
‘হব’ ইহা দ্বারা এশ্বর্য্য দেখিয়া. সঙ্কোচভাব প্রাপ্ত 
হইলেন ও নিজভাবমুদ্রা সম্বরণ করিলেন। নিজ 
মনুষ্যলীলা আবিষ্ট হইলেও তাহার মধ্যে যোগমায়ার 
প্রভাব দেখিয়া রতি হইলেন ৷৷ ৩৭ ॥ 


বিদাম যোগমায়াস্তে দুদ্দর্শা অপি মায়িনাম্‌ ৷ 
যোগেশ্বরাত্মন্‌ নিভাতা ভবৎপাদনিষেবয়। ৷ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে ) যোগেশ্বর, আত্মন্, পেরমাতন্) 
মায়িনাং মোয়ামুগ্ধানাং জীবানাং) দুদ্দর্শ।ঃ ( দুঃখেন 
দ্রষ্টুং যোগ্যাঃ) অপি ভবৎপাদনিষেবয়া (ভেবতঃ 
পাদপদ্মসেবনেন বয়ং ) নির্ভাতাঃ (মম মনসি তব 
স্বরূপে বা প্রতীতাঃ ) তে (তব) যোগমায়াঃ বিদাম 
(বিদামঃ, ন তু তৎপরমার্থমিতি ভাবঃ ) ৷৷ ৩৮ ॥ 
_ অনুবাদ__হে যোগেশ্বর, হে পরমাআন্‌, আপনার 
পাদপদ্ম পরিসেবন হেতু আমাদের হৃদয়ে মায়ামুগ্ধ 
জীবগণের দুদ্রর্শ ভবদীয় যোগমায়াসমূহ প্রতীত 
হওয়ায় উহা জানিতে পারিয়াছি ॥ ৩৮ | 
বিশ্বনাথ--ভবতঃ পাদনিষেবয়া বিদাম বেদাম 
্রার্থনায়াং লোট্‌, সাক্ষাদনূভবিতুং প্রার্থয়ামহ ইত্যর্থঃ। 
ননু যুক্ষদিধেঃ সব্বভৈঃ কিং দুব্বেদ্যং তত্রাহ, 
যোগিনামপি যোগিভিঃ শ্রীরুদ্রাদ্যেরপি দুদ্দর্শাঃ দ্রচ্টু- 
মপ্যশক্যাঃ কুতোহনূভবিতুং কুতস্তরাং কর্তুমিতি 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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০৯০ ১২ 
ভাবঃ। হে যোগেশ্বর, আত্মন্‌, 


নির্ভাতা ॥ ৩৮ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীনারদমূনি 
আপনার শ্রীচরণসেবাদারা সাক্ষাৎ অনুভব মানি রে 
প্রার্থনা করি, যদি বলেন আপনার = ন্যায় সবভগণেন 
কি অজানা আছে £ তাহাতে বলি শ্র শ্রীুদ্রআদি যোগী? 
গণেরও দুদ্দর্শনীয়া লীলা আমরা কিভাবে অনুভব 
করিতে পারিব ? হে যোগেশ্বর ! তোমাতেই এসকল 
সম্পূর্ণ প্রকাশিত ৷৷ ৩৮ ॥ 


anne 
সপ 
আত্মনি হিয্োর 


অনুজানীহি মাং দেব লোকাংস্তে যশসাগ্ন [তান্‌। 
পথ্যটামি তবেদৃগায়ন্‌ লীলা ভূবনপাবনীঃ ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) দেব, (অহং) তব ভুবন- 
পাবনীঃ ভ্রিলোকপবিভ্রতাসম্পাদনীঃ) লীলাঃ (লীলা- 
চরিতানি ) উদৃগায়ন্‌ (উচ্চৈঃ কীর্ত্তয়ন্‌ ) তে ( তব) 
যশসা (কীর্ত্যা) আপ্লুতান্‌ ( পুরিতান্‌ ) লোকান্‌ 
(ভুবনানি ) পর্যটামি (ভ্রমিষ্যামি এতদর্থং) মাং 
অনুজানীহি (অনুমন্যস্থ ) ৷ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ_হে দেব, আমি আপনার ভ্রিলোক- 
পাবনী লীলাসমূহ উচ্চৈঃস্বরে কীর্তন করিয়া ভবদীয় 
যশোর।শিপরিপূরিত ভুবনমণ্ডলে পর্য্টন করিব, এ 
জন্য আমাকে অনুমতি প্রদান করুন্‌ ॥ ৩৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__তবৈতা অদ্ভুতা লীলাঃ দৃট্যা ধৈর্যাং 
কভুং ন শক্কোম্যতঃ স্রেষ্টমিত্রবন্ধুভ্যে নানাদিগৃদেশ- 
বস্তিভ্যো বক্তুং মামীত্যাহ,_অনুজানীহীতি ৷ ৩৯॥ 
টীকার বজানুবাদ-_তোমার এই সকল অড্ভুত- 
লীলা দেখিয়া ধৈর্য্যধারণ করিতে পারিতেছি না, অত- 
এব নিজ ইষ্ট মিত্র বন্ধগণকে এবং নানা দিক্‌ 
দেশবাসীগণকে বলিতে যাইব-__ইহাই বলিতেছেন 
হে দেব! তোমার এই ভুবনপাবনী লীলা উচ্চভাবে 
গান করিতে করিতে লোকসমূহ পর্যটন করিব ॥৩৯ 


- শ্ীভগবানুবাচ-- 
ভ্ৰহ্মন্‌ ধৰ্ম্মস্য বক্তাহং ক্তী তদনুমোদিতা ৷ 
ডঙ্ছিক্ষয়ন্‌ লোকমিমমাস্থিতঃ পুত্র মা খিলঃ ॥৪০৷৷ 


অন্বয়ঃ-শ্রীভগবান্‌ উবাচ” (হে) ব্ৰহ্মন্‌, 


৫ 








২২০৯৮ সিসি 
দি 
পাশ 


বঙ্গ কর্তা তদনূমোদিতা (তস্য ২১ 
7) ধর্মাচরণং ) শিক্ষয়ন্‌ (লোকেষু 

না প্রচারয়ন) ইমং লোকং পিবীস্ট 
তা € প্রাপ্তোহদ্রিম ততঃ হে ) পু, (বৎস) মা 


গুথিবীতে অবতীর্ণ হইয়াছি, অতএব তুমি মদীয় 
ঈর্যয দর্শনে মোহিত হইও না ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্লনাথ_-কিঞ্চঃ তুদেকান্তদাসস্য মম তুলিকট- 
ভবিতাবিদমেব মহদ্দুঃখং যন্সে শশ্বৎ পর্য্টনকঠোরৌ 
দুর্ডগৌ পাদৌ স্রহস্তকমলাভ্যাং প্রখ্যালয়সীতি, তন্রাহ, 
_্ৰক্মন্নিতি | তত্তসমাৎ লোকং শিক্ষয়ন্‌ ইমং 
ধর্ম আস্থিতঃ ৷ 
ব্রাক্মণং স্বগৃহমায়াতং যদি না্চয়ামি তদা স্বাচরণেন 
মহ প্রচারিতো ধৰ্ম্মঃ কথং তি্ঠেৎ ৷ “যদ্যদাচরতি 
্রেঠস্তত্রদেবেতরো জনঃ” ইতি ন্যায়াত্তেন ধৰ্ম্মপ্রচা- 
রণার্থমেব ত্বৎপাদৌ ময়াদ্য ক্ষালিতৌ, নতু বস্তুতঃ | 
যদা তু ময়া ধর্মপ্রচারণলীলা নারব্ধা তদা কেশি- 
বধানন্তরং মদন্তিকমায়াতস্য তব বহুস্তত্যাদিকম- 
শ্রোষমেব নতু কিমপ্যন্মান্্রমপ্যহইণমকরবমিতি স্মৃত্বা 
পশ্যেতি ভাবঃ ৷ ননূ তদপীদানীং তৎকৰ্ভুকাবনে- 
জনকর্মণি স্বপদস্পৃষ্ট ত্ৎপানে মমাপরাধো ভবতে/- 
বেত্যত আহ,_হে পুভ্রেতি। স্নেহং জ্ঞাপয়িত্বা 
সান্তুয়তি। যথা - পিতরি তদঙ্কনিহিতপাদোহপি 
পূতৰস্য নাপরাধস্তথৈব ময়ি তবেতি বুধ্যস্থেতি ভাবঃ 
॥ Bou 

টীকার বঙ্গানুবাদ আর বলি তোমার একান্ত- 
দাস আমার তোমার নিকটস্থিত হইয়া জানিলামই, 
আমার ইহাই মহাদুঃখ যে আমার সৰ্ব্বদা পর্যটন 
করিতে করিতে পদদয় দুর্ভাগ্যবশত শক্ত হইয়া 
গিয়াছে, তাহা তুমি নিজহত্ত কমলদয় ছারা প্রক্ষালন 
করিতেছ£ তাহার উত্তরে কৃষ্ণ বলিতেছেন হে 
kl এই লোকসকলের শিক্ষাদানের জন্য আমার 
এই ধর্ম আচরণ, আমি ক্ষত্রিয় গৃহস্থ, আপনার ন্যায় 
ব্ৰাহ্মণ নিজগৃহে আসিলে যদি অর্চন না করি, তাহ 
হইলে আমার আচরণ দ্বারা আমার প্রচাৰ্য্যধৰ্স্ম 


অহং তাবৎ ক্ষত্রিয়ো গৃহস্থদ্তাং ' 


দশ্মস্ধন্ধঃ 


৪১৯ 


AAA শিটী 
ANNAN 





কিরূপে থাকিবে । শ্রেষ্ঠ ব্যক্তি যাহা যাহা আচরণ 
করেন অন্যজন তাহাই শিক্ষ। লাভ করে এই ন্যায় 
অনুসারে ধর্ম্মপ্রচারের জন্যই তোমার চরণদ্বস্ন আমি 
অদ্য প্রক্ষালন করিলাম, বস্তুত নহে। যখন আমি 
ধৰ্্মপ্রচারণলীলা আরস্ত করি নাই, তখন কেশীদৈত্য 
বধের পর আমার নিকট আগমনকারী তোমার 
বহস্তুতি আদি শ্রবণ করিয়াছিই, কিন্তু কিছুই বিন্দু- 
মাত্ৰও পূজা আদি করি নাই, ইহা শরণ করিয়া দেখ। 
যদি বলেন তাহাও এখন তোমা কর্তৃক আমার পদ 
ধৌত আদি কর্মে আমার পদধোত জল তুমি পান 
করায় আমার অপরাধ হইবেই ? ইহার উত্তরে কৃষ্ণ 
বিতেছেন__হে পুত্র ! এই বলিয়া স্সেহ জামাইয়া 
সাত্তুনা দান করিতেছেন। যেমন পিতার ভ্রেগাড়ে 
স্থাপিত পদও পুন্লের অপরাধ হয় না, সেইরূপ আমি 
তোমার পদধৌত করায় তোমার কোন অপরাধ হয় 
নাই-_ইহা জানিবেন ৷ ৪০ ॥ 


শ্ৰীগুৰু উবাচ_- 
ইত্যাচরন্তং সদ্ধন্মান্‌ পাবনান্‌ গৃহমেধিনাম্‌ ৷ 
তম্মেৰ সৰ্ব্বগেহেষূ সন্তমেকং দদর্শ হ ৷৷ ৪১ ॥ 
অন্বয়ঃ_শ্ৰীঙডকঃ উবাচ, (নারদঃ ) ইতি 
(এবং ক্রমেণ ) গৃহমেধিনাঃ (গৃহস্থানাং ) পাবনান্‌ 
(পুণ্যজনকান্‌ ) সদ্ধৰ্ম্মান্‌ আচরত্তং স্ব্বগেহেষু 
(ষোড়শসহত্রগৃহেষু ) একং এব তং (শ্ৰীকৃষ্ণং ) 
সন্তং (বর্তমানং) দদশ হ ( দৃষ্টবান্‌ কিল ) ॥৪১ 
অনুবাদ-__শ্রীশুকদেব বলিলেন, _হে রাজন, 
দেবমি নারদ পূর্ব্বোজক্রমে গৃহস্থগণের পূণ্যজনক 
আচরণসমূহের অনুষ্ঠান সহকারে এক শ্ৰীকৃষ্ণই 
ষোড়শসহত্র গৃহে বর্ত্তমান রহিয়াছেন দেখিতে পাই- 
লেন ॥ ৪১ ॥ 


শশা 


কুষ্চস্যানন্তবীধ্যস্য যোগমায়ামহৌদয়ম্‌ ! 
মুহদরটা খম্িরভূছিদিমতো জাতকৌতুকঃ ॥ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ__খষিঃ (নারদঃ 9 অনন্তবীর্ষাস্য 


(অনন্তমাহাত্মযুক্তস্য ) কৃষ্ণস্য যোগমায়ামহোদয়ং 
( যোগমায়াসমূদ্ধিং ) মুছঃ (বারস্বারং ) দৃষ্টা 


আহারের 


চিত 


৪২০ 





বিজ্মিতঃ (বিস্ময়গ্রস্তত তথা) জাতকৌতুক 
€কৌতুহলযুক্তশ্চ ) অভূৎ (জাতঃ)॥। ৪২ ॥ 

অনুবাদ__নারদ অনন্ত মাহাত্ঘ্যশালী ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের তাদুশ যোগমায়া-সম্দ্ধি পুনঃ পুনঃ দর্শন 
করিয়া বিদিমত ও কৌতুহলযুত্ত' হইলেন ৷৷ ৪২ ॥ 

বিশ্বনাথ __উক্তমর্থমেকেনৈব শ্লোকেন সংক্ষিপ্যাহ, 
উতীতি। একং একবপুষং একেন বপুষেতি 
পৃর্বোক্তেঃ। অন্র নারদস্য তথা দ্রচ্টুমিচ্ছয়া 
ভগবতশ্চ দর্শগ়িতুমিচ্ছয়ৈব তথা দর্শনমভূৎ্, কিন্তু 
দ্বারকাব৷সিনস্ত যে যত্তত্যত্তে তৎপুর এব কৃষ্ণং 
পশ্যন্তি, ন ত্বন্যন্ত্র পুরেষু কার্য্যাত্তরায় তত্র তত্র কদা- 
চিদ্গচ্ছন্তোহপীতি জেম়মূ ॥ ৪১-৪২ ৷ 

টীকার বলানুবাদ__যাহা বলা হইল তাহাই 
একটী শ্লোকদ্বারা সংক্ষেপে বলিতেছেন_-এক ' এক 
বিগ্রহ দ্বারা, ইহা পূর্ব্বেও বলিয়াছেন এস্থলে নারদ- 
খাষির এরূপ দেখিবার ইচ্ছা দ্বারাই এরূপ দর্শন 
হইল। কিন্তু দ্বারকাবাসীগণের যে যেখানে আছেন 
তাহারা সেই গৃহেই কৃষ্ণকে দর্শন করেন কিন্তু অন্যত্র 
গৃহে কায্যান্তরের জন্য সেই সেই স্থানে কখন গেলেও 
দর্শন হয়, ইহা জানিতে হইবে ৷৷ ৪১-৪২ ॥ 


৩৩. 


ইত্যথকামধৰ্ম্মেষু কষ্ণেন শ্রদ্ধিতাজনা ৷ 
সম্যক্‌ সভাজিতঃ প্রীতস্তমেবানুদমরন্‌ যযৌ ॥৪৩৷৷ 


অন্বয়্ঃ- শ্রদ্ধিতাত্মনা (শ্রদ্ধিতঃ শ্রদ্ধাযুক্ত আত্মা 
চিন্তং যস্য তেন) কৃষ্ণেন ইতি (এবং ভ্রমেণ ) 
অর্থকামধর্থেষু (তত্তদ্বিষয়েযু ) সম্যক্‌ (যথাবিধি) 
সভাজিতঃ (পুজিতঃ অতএব ) প্রীতঃ (সন্তষ্টঃ 
সন্‌ নারদঃ ) তং ( কৃষ্ণং ) এব অনু্মরন্‌ ( অনু- 
ক্ষণং চিত্তয়ন্‌ ) যযৌ €গতবান্‌ ) ৷৷ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ শ্রদ্ধান্বিতচিতে ধর্ম, 
অর্থ ও কাম বিষয়ে দেবষির যথাবিধি পুজা করিলে 
তিনি সন্তুষ্ট হইয়া ভগবানের ধ্যান করিতে করিতে 
তথা হইতে প্রস্থান করিলেন ॥ ৪৩ ॥ . 
বিশ্বনাথ_শ্রদ্ধিতঃ শ্রদ্ধাযুক্তঃ আত্মা 
॥ ৪৩ ॥ , | 
টীকার বজানুবাদ-_শ্রদ্ধিত অর্থাৎ শ্রদ্ধাযুত্ত আত্মা 
যাহার তৎকতুক ৷৷ ৪৩ ॥ 


যস্য তেন 


শ্রীমত্ভাগবতমূ 





এবং মনুষ্যপদবীমনুবর্তযানে। = 
নারায়ণোহখিলভবায় গুহীতশক্তিঃ । 
রেমেখদ যোড়শসহম্রবরাজনানাং 
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অন্বয্নঃ__অঙ্গ, (হে বৎস) এবম 
প্রকারেণ ) মনুষ্যপদবীং মোনুষমার্গম্) অ 
€ অনুসরন্‌ ) অখিলভবায় অখিলস্য ভবায় উদ্তবায় ) 
গৃহীতশক্তিঃ (গৃহীতাঃ স্বীকৃতাঃ শক্তয়্ঃ নানামূরত্তয়ো 
যেন সঃ ) নারায়ণঃ ষোড়শসহঅবরানানাং (যৌড়শ- 
সহসত্ৰসংখ্যকোত্তমনারীণাং ) সত্রীড়সৌহাদনিরীক্ষণ- 
হাসভুষ্টঃ (সন্রীড়ং সলজ্জঞ্চ তৎ সৌহাদঞ্চ তেন 
নিরীক্ষণং হাসম্চ তাভ্যাং জুষ্টঃ প্রীতঃ সন্)রেমে 
(বিহারং কুতবান্‌ ) ৷ ৪৪ ॥ 

অনুবাদ_হে বৎস, নিখিলজগৎসৃজ্টির জন্য 
বিবিধ মৃর্তভিধারী ভগবান্‌ এইরাপে মনুষ্যপদবীর 
অনুসরণ সহকারে ষোড়শসহত্র বরাঙ্গনার সলজ্জ- 
সুহাদ্ভাব-মিশ্রিত নিরীক্ষণ ও হাস্য দ্বারা সন্তুষ্ট 
হইয়া বিহার করিয়াছিলেন ॥ 8৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু পরমেশ্বরস্য অর্থাদিশ্রদ্ধয়া কিমি- 
ত্যত আহ,-এবমিতি । মনুষ্যব্নুস্ৃত্যা তস্য 
কিমিত্যত আহ”_-তাখিলানাং ভবায়, মনুষ্যচেচ্টা হি 
মনুষ্যেঃ সূখেন স্ম্যন্ত ইতি । তাদৃশ স্বলীলাস্মারণয়া 
তেষাং সংসারং নিবর্তুয়িতুমিত্যর্থঃ | - তৎসংসার 
নিবর্তয়া তস্য কিমিতাত আহ,__গুহীতা শক্তিঃ 
ক্কপাখ্যা যেন সঃ । কিঞ্চ শাশ্বতিক্যা মনুষ্যচেষ্টয়া 
ন _ কেবলমেতাবদেব প্রয়োজনং, কিন্তু স্বরাপ- 
ভূতস্বপ্রেয়্সীভিাঁনুষীভিরলক্ষ্যাদিভ্যোহপ্যুৎকুষ্টাভিঃ 
মানুষাক্কতেঃ স্বস্য বৈকুগ্ভনাথাদীনামপ্যংশিনো অনন্যা 
ভক্তা এব বিষয়া উদ্দেশ্যা যেষাং তানিতি বা। শাঙ্ব- 
তিকং রমণমপীত্যাহ,_রেমে ইতি ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-__যদি বল পরমেশ্বরের অর্থাদি 
শ্রদ্ধায় কি প্রয়োজন ? ইহার উত্তরে বলিতেছেন__ 
মনুষ্যপথের অনুসরণ দ্বারা তাহার কি? ইহার 
উত্তরে বলিতেছেন-_-অখিলমনুষ্যের উন্নতির জন্য 
মনুষ্য চেষ্টাই মনুষ্যগণ কর্তৃক সুখে সমরণ করে । 
এরূপ নিজ লীলা স্মরণ করাইবার ইচ্ছায় তাহাদের 
সংসার মুক্তির জন্য। এ সংসার মুক্তির দ্বারা তাহার 
কি হইবে £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন-__ক্ুপা নামক 


€(অনেন 
নুব্তমানঃ 























১/৬688 ] বর ১ 
টি: jE 

কারী কু ৷ ভার নিত্য মনৃষ্য চেষ্টা- করেন, তাহাদের নিশ্চয়ই মোক্ষফলপ্রাদায়ক ভগবান্‌ 
কেবল এই পর্ষদ প্রয়োজন নহে,কিন্তু স্বরূপ- শ্রীহরির প্রতি ভক্তি জন্মিয়া থাকে ॥ ৪৫ ॥ > 

দারা রে প্রযনসীবর্গদ্বারা মানুষী দ্বারা লক্ষ্মীআদি ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনসপ্ততিতম 

চা তাতি উৎরুষ্ট মানুষ আকৃতি নিজের অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

রুনা খাদি অংশীগণেরও অনন্যভজ্তগণই ইহার বিশ্বনাথ-_ন চ কৃষ্ণলীলা কেবলং সংসার- 

নি অর্থাৎ উদ্দেশ্য । যে সকল লীলার নিত্য মোক্ষার্থৈব, কিন্তু প্রেমভক্তিপ্রদা চেত্যাহ,_যানীতি । 

রও বলিতেছেন_ রেমে ইত্যাদি ৷ ৪৪ 1 বিলয়শ্চ উদ্ভবশ্চ বৃত্তিঃ স্থিতিশ্চ তাসাং হেতুরপি। 


মিটি 


খানীহ বিশ্ববিলয়োভবরত্তিহেতুঃ 
কর্মাণ্যনন্যবিষয়াণি হরিশ্চকার । 

যস্ত্ গায়তি শৃণোত্যনুমোদতে বা 
ভক্তির্ভবেস্গবতি হ্যপবগন্মার্গে ॥ ৪৫ ॥ 


ইতি শ্রী্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈশ়াসিক্যাং দশমদ্ছন্ধে 
কষ্ণগাহস্থ্যদ্শনং নাম একোন- 
সপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ ॥৬৯৷৷ 

অল্বগ্নঃ__( হে) অঙ্গ, (বৎস ) বিশ্ববিলয়োত্তব- 
বৃত্তিহেতুঃ ( বিশ্বস্য সৃষ্টিস্থিতিসংহারকারণীভূতঃ ) 
হরিঃ (ভ্রীকৃষ্ণঃ ) ইহ জেজ্মন্‌ মনুষ্যলোকে) অনন্য 
বিষয়াণি (অপরস্য অসাধ্যানি ) যানি কৰ্ম্মাণি চকার 
(কৃতবান্‌ তানি কৰ্ম্মাণি ) যঃ € জনঃ ) তু গাক্তি 
(কীর্তয়তি ) শুণোতি অনুমোদতে € অনুমন্যতে ) বা 
(তস্য জনস্য) হি (নিশ্চিতম্‌ ) অপবর্ণমার্গে 
(মোক্ষপ্রদে ) ভগবতি ভক্তিঃ ভবেৎ ॥ ৪৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনসপ্ততি- 
তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-__হে বৎস, বিশ্বের স্জ্টি-স্থিতি-সংহার- 
কারণস্বরূপ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এই মনুষ্যলোকে অপ- 
রের অসাধ্য যে সকল কর্মের অনুষ্ঠান করিয়াছেন, 
যাহারা এ সমস্ত কর্মের কীর্তন, শ্রবণ বা অনুমোদন 


কৃষ্ণো যানি কর্মাণ্যনন্যবিষয়াণি স্বরূপান্তরাসাধারণানি 
অনন্যা ভক্তা এব বিষয়া উদ্দেশ্যা যেষাং তানিতি 
বা। অপবর্গো মোক্ষো মার্গে ভজনলক্ষণে বর্মন্যেব 
লভ্যো যস্য তঙ্মিন্‌ । ভগবতি ভক্তিঃ প্রেমবিলক্ষণা 


তস্য ভবেৎ সংসারান্মোক্ষস্ত ভজনারস্ত এব স্যাদিতি 
॥ 8৫1) 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ! 
একোনসপ্ততিতমো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়স্য ্্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবত্তি-৩ন্ব-রক্ুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙগানুবাদ__ইহাও বলিতে পার না কৃষ্ণ- 
লীলা কেবল সংসার মুক্তির জন্যই, কিন্তু প্রেমভক্তি 
প্রদানের জন্যও | এই বিশ্বের প্রলয় উৎপত্তি স্থিতি 
তাহাদেরও কারণ । কৃষ্ণ যে সকল কর্ম অনন্য- 
বিষয় অর্থাৎ অন্যস্বরূপে নাই, এমন অনন্য ভক্ত- 
গণই বিষয় এবং উদ্দেশ যাহাদের সে সকল ॥ অপ- 
বর্গ অর্থাৎ মোক্ষপথে_ভজনরাপ পথেই যাহা লাভ 
হয়, সেই ভগবানে প্রেমলক্ষণাভক্তি ভক্তের হয় ॥ 
সংসার মোক্ষ কিন্তু ভজন আরন্তেই হইয়া যায় ॥ ৪৫ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দখিনীতে দশমস্ষন্ধে উনসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 

ইতি শ্রীমড্ভাগবতে দশমস্কন্ধো উনসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারাথ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০।৬৯॥ 


ইতি শ্ৰীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনসপ্ততিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


সপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
অথোযস্যুপন্বভায়াং কুক্ক,টান্‌ কৃজতোহশপন্‌ । 
গৃহীতকণ্ঠযঃ পতিভির্মাধব্যো বিরহাতুরা8 ৷৷ ১॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
সপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের আহ্নিক. কর্স্ম, দূত এবং 
নারদ কতৃক বিজ্ঞাপিত কার্য্যের কর্তব্যমন্ত্রণা-বিচার 
বণিত হইয়াছে.। 

শ্রীকৃষ্ণ ব্ৰাহ্মমূহ তে শয্যাপরিত্যাগ করিয়া নির্মল 
সলিলে অবগাহনপূবর্বক সন্ধ্যাবন্দনাদি কাৰ্য্য সমা- 
পনান্তে অগ্নিতে আহ.তি প্রদান করিলেন এবং গায়ন্্রী- 
জপ সমাপ্ত করিয়া দেব-খধি-পিতিগণের অঙ্টন- 
তর্পণাদি ও ব্রাহ্মণগণের : অচ্চনাপূর্ব্বক বিপ্রগণকে 
বহু সালঙ্কারা সবৎসা দুগ্ধবতী গাভী দান করিলেন । 
তৎপরে মাঙ্গলিকদ্রব্য স্পর্শ ও দিব্যবিভূষণে বিভূষিত 
হইয়া লোকসকলের অভিলষিত বিষয় প্রদানপূর্ব্বক 
প্রজার্ন্দের সন্তোষ উৎপাদন করিলেন । সারথি 
দারুক রথ আনয়ন করিলে সাত্যকি ও উদ্ধবের 
হত্তধারণপুব্বক রখারোহণ করিয়া সভায় প্রবেশ 
করিলেন। নক্ষত্রপরিবেষ্টিত সভায় উপবিষ্ট 
হইয়া বিরাজ করিতে লাগিলেন । বন্দিগণ মৃদঙ্গ, 
বীণা, করতাল প্রভৃতি ধ্বনির সহিত স্তব করিতে 
লাগিল । তৎকালে এক ব্যক্তি সভাদ্বারে উপস্থিত 
হইলে দ্বারপাল শ্রীকৃষ্ণের আজা-ত্রুমে উহাকে সভা- 
মধ্যে লইয়া গেল | উক্ত সমাগত পুরুষ শ্রীকৃষ্ণকে 
প্রণামপূরর্বক কৃতাঞ্লিপুট নিবেদন করিল যে, 
জরাসন্ধ বিংশতিসহ্ত্র নৃপতিকে আবদ্ধ করিয়া 
রাখিয়াছে। অতএব সাধুজনরক্ষার্থ এবং দুষ্ট- 
দমনার্থ অবতীর্ণ শ্রীকৃষ্ণ তাহার প্রতিবিধান করুন । 
এ অবরুদ্ধ রাজগণ শ্রীকৃষ্ণের শরণাগত, তিনি তীহা- 
দিগের মঙ্গল বিধান করুন|... 


ইত্যবসরে দেবষি নারদ তথায় উপস্থিত হইলে. 


সভ্যগণ সহ শ্রীকৃষ্ণ উথ্থানপুব্বক অবনত মস্তকে 
নারদকে প্রণাম করিলেন। মুনিবর আসন গ্রহণ 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ সুমধুর বচনে তাহাকে জিজ্ঞাসা 


করিলেন যে, তিনি নিখিল লোকে পরিশ্রম 
থাকেন, অতএব পাগুবগণ তৎকালে 
সম্পাদনের অভিলাষ করিতেছেন, তাহা 
অবগত করান। মুনিবর নারদ ভগবা 
করিয়া বলিলেন, তিনি স্ব্বজ্ত, অতএব পাণ্তবগণের 
[বিষয় সম্যক অবগত আছেন 3 তথাপি শ্রীকৃষ্ণের 
আজ্ঞাপালনা্থ তিনি বলিলেন যে, পাণ্ডবরাজ্র 
যুধিষ্ঠির রাজসূয় যজ্ঞের অনুষ্ঠান করিতে হচ্ছ ক 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের অনুমোদন অপেক্ষা করিতেছেন। 
তাহার দর্শনাভিলাষে দেবতাগণ ও যশস্থিরাজগণ 
সভায় সমবেত হইবেন.। তাঁহার শ্রবণকীন্তন ধ্যান 
দ্বারা শ্বপচগণও বিশুদ্ধি লাভ করে, অতএব, যাহারা 
তাহাকে দর্শন ও স্পর্শ. করিতে পারেন, তাহাদের 
সৌভাগ্যের কথা বর্ণনাতীত.। তাহার পাদ-প্রক্ষালন- 
বারি ভ্রিভুবনকে পবিত্র করিতেছে । 

শ্রীকৃষ্ণ যাদবগণের জরাসন্ধবিজয়ের অভিলাষ 
অবগত হইয়া_ বিচক্ষণ মন্ত্রী উদ্ধবকে জরাসন্ধবিজয় 


ও রাজসূয় যক্তে গমনের মধ্যে.কোন্টী অগ্রে. কর্তৃবা, 
তদ্বিষয়ে বিচার করিতে বলিলেন । 


অন্বয্ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ, অথ ( ইত্যর্থকাম- 
ধর্ম্মেষু কৃষ্ণেন শ্রদ্ধিতাত্মনেতি প্রস্তুতস্য শ্রীকৃষ্ণ হিক- 
স্যাধিকারে অথ শব্দঃ, তদত্তরমিত্যর্থঃ) উষসি 
( প্রভাতবেলায়াম্‌ ) উপবত্বায়াম্‌ €আসন্নায়াং সত্যাম্) 
পতিভিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণৈঃ) গৃহীতকগ্ঠাঃ গৃহীতা আলিঙগিতাঃ 
কণ্ঠাঃ কণ্ঠদেশা যাসাং তাঃ ) মাধব্যঃ (কৃষ্ণগত্্যঃ) 
বিরহাতুরাঃ (পতীনাং ভাবি 'বিরহেন আতুরা অভি- 
ভূতঃ সত্যঃ) কুজতঃ (রান্রিশেষে কুজনরতান্‌) 
কুন্ত-টান্‌- (পক্ষিবিশেষান্‌) অশপন্‌: (তান্‌ প্রত্যা- 


ভ্রেশং চন্রুরিত্যর্থঃ ) ॥ ১, 
অনুবাদ__শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্, 

অনন্তর. প্রভাতকাল আসন্ন হইলে পতি কর্তৃক কণ্ঠ- 

দেশে আলিঙ্গিত শ্রীকৃষ্ণমহিষীগণ পতিবিরহাশঙ্কায় 


অভিভূত হইয়া রান্রিশেষে কুজনরত কুক্ক টগণকে 
অভিশাপ করিতে লাগিলেন ॥ ১ 


বিশ্বনাথ-_ 


অধ্যায়ে সপ্ততিতমে প্রাতঃকৃত্যকথা হরেঃ ৷ 
সুধশ্মায়াং দূত-নারদয়োঃ কার্য্যবিচারণা ॥0॥ 


গ কামিয়া 
কান্‌ কাধ্য 
শ্ৰীকৃষ্ণক 
নের স্তব 





mc 


ও ৩০১০৮ 


দশমক্ষন্ধাঃ 


৪২৩ 





Ee 
র্রকাসেষু কৃষ্ণেন শ্রদ্ধিতাত্মনেত্যুক্তমতো 


ইত্যর্থ রঃ 
মারভ্য কুষ্ণস্য কীদুশং ধৰ্ম্মাচরণমিত্য- 


রানাসহ তি।.. উপ আধিকে 
র্সাগ্নামাহ )-অথে ত।. ধক্যেন বুত্বায়াং 
রং সত্যাং পতিভিরিতি প্রকাশবাহুলযাদহত্বং, 


ব্রিণ্যাদ্যাঃ অশপন্‌। রে রে কুক্কটাঃ, 


মাধব্যো পু 5 
£সময়প্রাদুর্ভাবকাঃ, যুয়ং শীগ্রমেব 


্রিবিচ্ছেদক-প্র ত 


প্ল়ধ্বসিতি শাপং দদুঃ |] v১ 

টীকার বজানুবাদ-__এই সপ্ততিতম অধ্যায়ে 
প্লীহরির প্রাতঃরুত্য কথা, সুধর্থা সভায় দূত ও 
নারদের কার্য্যবিচার ॥ ০11 

পর্বে বলা হইয়াছে অর্থ ধর্্ কাম সমূহে কৃষ্ণের 
রা অতএব ব্রাহ্ম মুহ-র্ভ হইতে আরম করিয়া 
শ্রীকৃষ্ণের কিরূপ ধৰ্ম্ম আচরণ £ এইজন্য বলিতেছেন 
- রান্রি শেষ হইলে পর কুক্কট সমূহ ডাকিতে 
থাকিলে শ্রীরুষ্ণপত্রীগণ বিরহে আতুর হইলে কৃষ্ণ 
তাহাদের কণ্ঠ ধারণ করিয়া সান্তুনা প্রদান করেন । 
উপ অর্থাৎ অধিকভাবে রান্রি শেষ হইলে পর পতিগণ 
কর্তৃক বহুগৃহে বহু কৃষ্ণের বহুসংখ্যাহেতু বহুবচন, 
মাধবীগণ অর্থাৎ রুক্মিণী আদি কৃহ্ষ-উকে অভিশাপ 
করেন-_-ওরে ওরে কুক্কউগণ ! প্রিয় বিচ্ছেদকারী 
প্রাতঃকাল উদ্ভবকারীগণ ! তোমরা শীঘ্রই মৃত্যুলাভ 
কর-_এই শাপ দেন ॥ ১ ॥ 


'বম্াংস্যবোরুবন্‌ কৃষ্ণং বোধয়ত্তীৰ বন্দিনঃ । 
গায়ৎস্থলিভ্বনিদ্ানি মন্দারবনবায়ুভিঃ ॥ ২॥ 


অন্বয়ঃ-_ মন্দারবনবায়ুভিঃ (পারিজাতবন- 
প্রবাহিসমীরণৈঃ সহ ) অলিষু (ভ্রমরেষু ) গায়ৎসু 
(গুঞজনং কুব্বৎসু সৎসু ) অনিদ্রাণি (তেষাং গান- 
শ্রবণানিদ্রোথতানি) বয়াংসি ( পক্ষিণঃ ) বন্দিনঃ 
(স্ততিপাঠকাঃ) ইব কুষ্ণং বোধয়ন্তি (জাগ্রতং 
কুর্বন্তি সন্তি) অরোরুবন্‌ (নিনাদং চক্তুঃ) ৷৷ ২॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে পারিজাতবনপ্রবাহিত সমী- 
রণের সহিত ভ্রম্নরগণ গান করিতে আরম্ভ করিলে 
বিহম্গগণ উক্ত সঙ্গীত শ্রবণে জাগ্রত হইয়া কুজনছলে 
যেন বন্দিগণের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণের জাগরণ গীতি কীর্তন 
করিতে লাগিল ॥ ২. j 


বিশ্বনাথ-_-মন্দারবনবায়ুভিঃ ্রবুদ্ধা 


সূগন্ধৈঃ 


গায়ৎসু সৎসু অলিষু তদ্গানশব্দেন অনিদ্রাণি বয়াংসি 
পক্ষিণঃ | কীদৃশানি বন্দিন ইব কৃষ্ণং বোধয়ন্তি 1২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মন্দার পুষ্পবনের বায়ুদ্বারা 
সুগন্ধ ছড়াইতেছে জানিয়া ভ্রমরগণ গুঞ্জন করিতে 
থাকিলে তাহাদের গানের শব্দে অনিদ্রা হেতু পক্ষী- 


গণ । কেমন? বন্দনাকারীগণের নায় কৃষ্ণকে 
জাগাইতে থাকে ॥ ২ ॥ 


মূহ তং তন্তু বৈদভী নামৃষ্যদতিশোভনম্‌ । 
পরিরস্তণবিশ্লেষাৎ প্রিয়বাহ্বত্তরং গতা ॥ ৩ ॥ 


অন্ৰয়ঃ--প্ৰিয়বাহবস্তরং গতা (প্রিয়স্য শ্রীরুষ্ণস্য 
বাহ্বোভু জযুগলস্য অন্তরং মধ্যভাগং গতা প্রাপ্ত ) 
বৈদভী (কুক্মিণী সৰ্ব্বা অপি কামিন্য ইত্যর্থঃ) 
পরিরস্তণবিশ্রেষাৎ  (পরিরস্তণস্য প্রিয়ালিজনস্য 
বিশ্লেষাৎ ভঙ্গাৎ তং পর্য্যালোচ্য ইত্যর্থঃ) অভিশোভনং 
(পরমমনোরমমপি ) তং মূহ তং (প্রভাতকালং ) 
ন তু অমৃষ্যৎ (ন সোতুবতী ) ৷৷ ৩ ॥ 

অনুবাদ- প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণের ভূজযুগলের মধ্য 
ভাগে অবস্থিতা রুৰ্মিণীদেবী ও. অন্যান্য মহিষীগণ 
প্রিয়তমের আলিজনবিচ্ছেদকালজানে তাদৃশ মনোরম 
প্রভাতকালকে সহ্য করিতে গারিলেন না ॥ ও ॥ 

বিশ্বনাথ__পরিরন্তণস্য বিশ্লেষাৎ বিশ্লেষহেতুত্বাৎ 
তং ব্ৰাহ্মং মূহ গং শোভনমপি ন অস্থষ্যৎ অশোভন- 
মেব মেনে ইত্যর্থঃ ৷ বৈদভীত্যুপলক্ষণং সব্বা এব 
hou 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আলিজনের বিচ্ছেদ হেতু এ 


্রাহ্মমুহ্ত শোভন হইলেও রুক্মিণী আদি মহিষীগণ 
অশোভন মনে করেন ॥ ৩ 


্রাঙ্গে মুহং্তে উত্থায় বাধ্যপস্পৃশ্য মাধরঃ ৷ 
দধ্যো প্রসম্নকরণ আজ্মানং তমসঃ পরম্‌ | 8 ॥ 
একং স্বপ্নংজ্যোতিরনন্যমব্যয়ং 
স্বসংস্থয়া নিত্যনিরস্তকল্মঘম্‌ ! 
ব্ৰহ্মাখ্যমস্যোদ্তবনাশহেতুভিঃ 
স্ুশক্তিভির্লক্ষিতভাবনির্ব তিম্‌ neu 
অন্বয়ঃ_( অথ) যাধবঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ) ব্ৰাহ্ম 
মৃহ ্ত্তে ( রাত্রেরন্তিমযামস্য শেষভাগে ) উ্থায় শেষ্যাং 


যারে 


৪২৪ 


পরিত্যজ্য ) বারি (জলম্‌ ) উপস্পৃশ্য (আচম্য ) 
প্রস্নকরণঃ (বিমলচিত্তঃ সন্‌ ) একম্‌ (অখণ্ডম্‌ ) 
অনন্যং (নিরুপাধিকং অতএব ) অব্যয্নং ( নিত্যং ) 
নিত্যনিরস্তকল্মষং নিত্যনিরস্তং নিত্যনিবৃত্ধং কল্মষং 
অবিদ্যা যস্মাৎ তং অতএব) স্বয়ং জ্যেতিঃ স্বেপ্রকাশ- 
রূপম্ ) স্বসংস্থয়া (স্বকীয়য়া অসাধারণয়া সংস্থয়া 
পরমানন্দঘনরূপয্মা সম্যক্‌ স্থিত্যা বিশিষ্টম্‌ ) অস্য 
€বিশ্বস্য ) উদ্ভব-নাশহেতুভিঃ (স্ৃষ্টি-সংহারহেতু- 
ভূতাভিঃ ) স্বশক্তিভিঃ (জ্ঞানপ্রদত্ত-ভক্তিপ্রদত্বাদিভিঃ) 
লক্ষিতভাবনিরৃতিং ( লক্ষিতাঃ সব্বন্রানুভূতা ভাবানাং 
মন্ত্যাদীনাং দশানাং নিবৃতিঃ সুখং যস্মাৎ তং তন্র 
ভক্ঞানাং তদ্দত্তপ্রেমাতিশয়েন শিম্টানাং তৎকৃত সুষ্ঠু- 
পালনেন দুষ্টানাং তদ্বধানস্তরমুক্তিপ্রাপ্ত্যা. নির্বৃতিঃ ) 
ব্ৰহ্মাখ্যং (ব্রক্মনামকং) তমসঃ পরম্‌ (অতীতম্‌ ) 
আত্মানং (স্বস্বরূপভূতমেব পরমাত্মানং ) দধ্যো 
€( চিন্তয়ামাস ) ৷ ৪-৫ || 

অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ ব্রাহ্মমূহ রে শয্যা- 
পরিত্যাগ ও আচমনপূর্ব্বক বিমলচিত্তে অখণ্ড, নিরু- 
পাধিক, নিত্য, চিরকাল অবিদ্যাসম্পর্কশূন্য, স্বপ্রকাশ, 
পরমানন্দচিদৃঘনস্বরূপে অবস্থিত, সৃম্টি-সংহারহেতু- 
ভূত স্বশক্তিদ্বারা স্ব্বভূতের সব্বদশায় সুখসম্পাদক, 
তমোগুণাতীত ব্ৰহ্মসংজক নিজস্বরূপভূত পরমাত্মার 
চিন্তায় নিমগ্ন হইলেন ॥ ৪-৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আত্মানং স্বং দধ্যৌ। যথান্যজনো 
ব্ৰাহ্মমূহ ত্তে তং ধ্যায়তি, তথৈব সোহপি স্বমেব দধ্যো, 
তমসঃ প্ররুতেঃ পরমেকমিতীশ্বরস্যৈকস্যৈবৌচিত্যাৎ। 
অতঃ স্বয়ংজ্যোতিঃ স্বয়মেব প্রকাশমানং, ননু সঙ্কর্ষণা- 
দয়োহপীশ্বরাঃ শ্রয়ন্তে ৷ তন্তাহ,--অনন্যং ন কোহ- 
প্যবতারোহন্যো যসমাত্বং, কিঞ্চ জঙ্কর্ষণাদিষু স্বাংশা- 
বতারেষু পৃথঙ্নিত্যং বত্তমানেজ্বপ্যবয়ং পরিপূর্ণ- 
মিত্যর্থঃ ৷ প্রাদুাবে তু ক্লপৈব কারণমিত্যাহ,__ 
স্বসংস্থয়া স্বস্য সম্যক জব্ব'জনদৃশ্যতয়া স্থিত্যা 
নিৃত্তিং কলমষমবিদ্যা যহ্মাত্তম্‌ ৷  কিঞ্চ, ব্রক্মণ 
আখ্যা সম্যক্‌ খ্যাতি প্ৰকাশো তঙ্মাৎ তম্‌ যদুক্ত- 
মষ্টমে “মদীয়ং মহিমানঞ্চ পরংব্রন্মেতি শব্দিতম্‌। 
বেৎস্যস্যনুগৃহীতং মে” ইত্যাদি। “ত্রক্মণো হি 
প্রতিষ্ঠাহম্‌” ইত্যাদি চ। ষছা “ব্ৰহ্মাখ্যং ব্রক্মনাম- 
কম্” “ক্রহ্মেতি পরমাজ্মেতি ভগবানিতি শব্দ্যতে” 


শ্রীমস্তাগবতম্ 


১০/৭০৪-৬ 
মিজি ০০... 
ইত্যুক্তেঃ । সববশ্রষ্ঠ্যমাহ,_অস্য বিশ্বস্য উদ্ভব 
উদ্রিক্তে। ভবঃ সংসারস্তস্য ন।শহেতুভিঃ যা 
জানপ্রদত্তভক্তিপ্রদত্বাদিভির্ল ক্ষিতা সব্বন্রাম ! 
ভাবানাং মত্ত্যাদীনাং নির্বৃতির্যস্মাত্তম । তত্ৰ রি 
নাং 


তদ্দতপ্রেমাতিশয়েন শিষ্টানাং তৎকত্যুষ্ঠুগালনেন 
দুষ্টানাং তদ্বধানত্তরমুক্তিপ্রাপ্ত্যা নির্বৃতিঃ ॥ ৪-৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীক্ণ ্রাক্মামুহ তে উঠিয়া 
আচমন পূর্বক নিজেকে নিজেই ধ্যান করেন, যেখম 
অন্যজন ত্রান্ষমুহ-স্তে তাহাকে ধ্যান করে, সৈই- 
রাপই তিনিও নিজেকেই ধ্যান করেন। তম অর্থাৎ 
প্রকৃতির পর এক ঈশ্বরকেই। অতএব স্বয়ং 
_জ্যোতি স্বয়ংই প্রকাশমান। প্রশ্ন হইতে পারে 
সঙ্কর্ষণ প্রভৃতিও ঈখরগণ শুনা যায় ? তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন--অনন্য অন্য কোনও অবতার যাহা 
হইতে হয় না সেই তাহাকে, আর সক্কর্ষণদিতে নিজ 
ংশ অবতার সমূহ পৃথক্‌ নিত্য বর্তমান থাকিলেও 
অব্যয় পরিপূর্ণস্বরাপ শ্তরীরুষ্ণ । আবির্ভাব সমূহে 
কৃপা পূর্বকই কারণত্ব দিয়াছেন। স্বসংস্থয়া--নিড 
পরিপূর্ণ সব্বজনদৃশ্যরূপে স্থিতিঘারা অবিদ্যা নাশ 
যাহা হইতে হয় সেই কুষ্ণকে । আর ব্রহ্ম এই নাম 
সম্পূর্ণ প্রকাশ তাহা হইতেই হইয়াছে যাহা অষ্টম- 
স্কন্ধে বলা হইয়াছে “আমার মহিমাকেও পরংররন্ 
শাস্ত্রে বলা হয়, তাহা আমার অনুগ্রহ লাভ করিয়া 
জানিতে পারিবে” ইত্যাদি । গীতাতে “আমিই ব্রচ্গের 
প্রতিষ্ঠা’ অর্থাৎ আশ্রয় ইত্যাদিও । অথবা ব্রহ্মাখ্যং 
অর্থাৎ ব্ৰহ্মনামক- ব্ৰহ্ম, পরমাত্মা ও. ভগবান এই 
তিন নামে একই পরব্রহ্ম কীত্তিত হন । সং্বশ্রেষ্ঠত্ব 
বলিতেছেন-_এই বিশ্বের উদ্ভব অর্থাৎ সংসার তাহার 
নাশ জন্য নিজশক্তিসমূহের দ্বারা জ্ঞান প্রদত্ত ও 
ভক্তিপ্রদত্ত শ্রীকৃষ্ণে সৰ্ব্বত্ৰ লক্ষিত হওয়ায় মনুষ্য 
আদির আনন্দ যাহা হইতে, তন্মধ্যে ভক্তগণের 
শ্রীকৃষ্ণ প্রদত্ত প্রেমভক্তির আতিশয্যে শিঙ্টগণের 
সুষ্টু পালনের জন্য এবং দুষ্টগণের বধের গর 
তাহাদের মুক্তি প্রাপ্তিতে আনন্দ ৷ ৪-৫ ॥ 





অথাপ্র তোহস্তস্যমলে যথাবিধি 
ভ্রিয়াকলাপং পরিধায় বাসসী ৷ 
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শালা 4, /”” 


হুতানলো ব্ৰহ্ম জজাপ ৰাগ্যতঃ ॥ ৬ ॥ 
তানন্তরং ) সম্ভমঃ (সাধ্ত্তমঃ 
TORS (নির্খলে) অস্তসি (জলে ) 
রর £ (প্াতঃ সন্‌ ) বাসসী ( উত্তরীয়ং অধো- 
পরিধায় (ধুত্বা) যথাবিধি যথাশাস্্রং ) 
( সন্ধ্যোপাসনাদি ) ক্রিন্নাকলাপং 
(কাৰ্ষ্যমূহং ) চকার ( ক্ৃতবান্‌ অথ ) হতানলঃ 
(হতঃ ঘথাবিধি হব্যাদিনা অচ্চিতঃ অনলঃ আহবনী- 
গ্নাপ্নিঃ যেন সঃ) বাগ্যতঃ (মৌনী ভূত্ব) ব্ৰহ্ম জজাপ 
(গায়ন্রীজপং কৃতবান্‌ ) ৷ ৬ ॥ 

অনুবাদ__অনন্তর সাধুজনশিরোমণি ভগবান্‌ 
্রীরুঞ্চ নিৰ্ম্মল সিলে অবগাহনপূব্বক বস্্রযুগল 
গরিধান করিয়া যথাবিধি সন্ধ্যাবন্দনাদি ক্রিয়াকলাপ 
সমাপন করিলেন, পরে অগ্রিতে যথাশান্ত্র আহ.তি 
প্রদান করিয়া মৌনভাবে গরায়ন্রীজপে নিরত হইলেন 
॥৬॥ 

বিশ্বনাথ-_ক্রিয়া-কলাপং চকারেত্যন্বয় । সন্ধ্যায়া 
উপগম উপাসনং তদাদিষু সত্তমঃ পরমকুশলঃ | 
ব্রহ্ম গায়তীম্‌ ॥ ৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- “ক্রিয়া কলাপ করিলেন? এই 
ভাবে অন্বয় হইবে । সন্ধ্যা উপস্থিত হইলে উপা- 
সনাদি কার্যে পরম কুশল, ব্রহ্ম অর্থাৎ গায়ত্রী জপ 
করিলেন ॥ ৬ ॥ 


আগত 


উগস্থাস্মা্কমুদ্যত্তং তপস্রিত্বাত্বনঃ কলাঃ ৷ 
দেবান্ষীন্‌ পিতৃ ন্‌ বদ্ধান্‌ বিপ্রাবভ্যন্চ্য চাত্মবান্‌ ॥৭৷৷ 
ধেন্নাং কুন্সশূ্গীনাং সাধ্বীনাং মৌক্তিকভ্রজীমু । 
গয়স্থিনীনাং গৃচ্টীনাং সবৎসানাং সুবাসসাম্‌ ॥ ৮ ॥ 
দদৌ রূপ্যখুরাগ্রাণাং ক্ষৌমাজিনতিলৈঃ সহ ! 
অলঙ্কতেভ্যো। বিপ্রেভ্যো বদ্ধং বদ্ধং দিনে দিনে ॥৯। 
অন্বয়ঃ-_-€ অথ ) আত্মবান্‌ € বিবেকী সঃ) 
উদান্তম্‌ ( উদ্গচ্ছন্তম্‌ ) অর্কং (সূ্য্যদেবম্‌ ) উপস্থায় 
) আত্মনঃ কলাঃ (স্থস্যৈবাংশভূতান্‌ ) 
কাঞ্জনি ন পিতুন্‌ রুদ্ধান্‌ ত্য়িত্বা (সতিলোদ- 
লিভিঃ সন্তোষ্য ) বিপ্রান্‌ চ অভ্যচ্চয (পূজয়িত্বা) 
অলঙ্কৃতেভ্যঃ ( ভূষণাদিভিঃ বিভূষিতেভ্যঃ ) বিপ্রেতযঃ 


দিনে (প্রতিদিনং প্রতিগৃহঞ্চ ) ক্ষৌমাজিনতিলৈঃ 
বসন-সুগচর্্তিলৈঃ সি 
ME 0 
ভাগযুক্তানাম্‌ ) মোবা লিলি 
ধু ॥ টঅজাং (মুক্তামাল্যভূষিতানাং) 
সুবাসসাং ( সুরম্যবস্তার্তানাম্‌ ) সাধ্বীনাং (সৎ- 
স্বভাবসম্পন্নানাম্‌ ) সবৎসানাং ( বৎসসহিতানাম্‌ ) 
পয়স্বিনীনাং (প্রচুরদুগ্ধবতীনাম্‌ ) গৃষ্টীনাং ( প্রথম- 
প্রসূতানাম্‌ ) ধেন্নাং বদ্ধং বদ্ধং (চতুরশীত্যপ্র- 
সহস্রাণি ত্রয়োদশ ) দদৌ ( দত্তবান্‌ ) ॥ ৭-৯ ॥ 
অনুবাদ--অতঃপর বিবেকী শ্রীকৃষ্ণ উদীয়মান 
সূ্য্যদেবের উপস্থান, স্বীয় অংশভূত দেব, খষি, পিতৃ 
ও বুদ্ধগণের তর্গণ এবং ব্রাহ্মণ্গণের অঙ্চনা পূর্বক 
বস্ত্রাঙ্কার প্রভৃতি দ্বারা বিভূষিত বিপ্রগণকে প্রতিদিন 
প্রতি গৃহে পট্টবসন, মৃগচন্্ম এবং তিলের সহিত স্বর্ণ- 
বদ্ধশু ও রৌগ্যবদ্ধ খুরাগ্রভাগবিশিচ্টা, সূরম্যবস্রা- 
বতা, সৎস্বভাবযুক্তা, সবৎসা, প্রচুর দুগ্ধবতী ভ্রয়ো- 
দশসহস্র চতুরশীতিসংখ্যক প্রথমপ্রসূতা ধেনু প্রদান, 
করিয়াছিলেন ॥ ৭-৯ ॥ 
বিশ্বনাথ__আত্মঝান্‌ ধৈৰ্য্যযূক্তঃ ॥ ৭ || 
বিশ্বনাথ__গৃঙ্টীনাং প্রথমপ্রসুতানাং গবাং দিনে 
দিনে প্রতিদিনং বদ্ধাং চতুরশীত্যধিকানি ভ্রয়োদশ- 
সহম্রাণি দদৌ। যদুক্তং“বদ্ধং চতুরশীত্যগ্রসহ- 
সানি ত্ৰয়োদশ” ইতি বদ্ধং বদ্ধম্‌ একমেকং বদ্ধ- 
মিত্যর্থঃ ৷ ৮-৯ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_আত্মবান্‌ অর্থাৎ ধৈৰ্য্যযুক্ত 
au 
টীকার বঙ্জানুবাদ__গৃঙ্টীসমূহ অর্থাৎ প্রথম 
প্রসৃত গাভীদান করিলেন, বদ্ধ অর্থাৎ এক একটিকে 
পৃথক্‌ পৃথক্‌ বধিয়া ॥ ৮-৯ ॥ 


গোৰিপ্ৰদেৰ্তার্দ্ধ-গুরূন্‌ ভূতানি সব্ব্শঃ। 
নমস্ক, ত্যাত্বসম্ভূতীৰ্মসলানি সমস্পুশৎ nso 


অন্ৰয্নঃ$__( অথ সঃ) আত্মসস্ততীঃ (স্বস্য 
বিভূতিস্থরূপান্‌ ) গোবিপ্রদেবতারদ্ধগুরুন্‌ (তথা) 
সৰ্ব্বশঃ ( সৰ্ব্বাণি ) ভূতানি নমস্কৃত্য (প্ৰণম্য ) 
মজলানি ( কপিলাদীনি মাঙ্গল্দ্রব্যানি ) সমস্পৃৎ 


(স্পৃষ্টবান্‌ ) ॥ ১০ ৷ 


৪২৬ 


আীমভাগবতম্ 
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অনুবাদ_-অনতভ্তর তিনি স্বকীয় বিভুতিস্বরাপ 
গো, ব্রাহ্মণ, দেবতা, বৃদ্ধ ও গুরুগণকে এবং অন্যান্য 
ভূতগণকে নমস্কার করিয়া মাঙ্গলিকদ্রব্যসমূহ স্পর্শ 
করিলেন || ১০ ॥ 


আত্মানং ভূষয়।'মাস নরলোকবিভূষণম্‌ ৷ 
বাসোভিভূ ষণৈঃ স্বীয়ৈদিব্যভ্রগনুলেপনৈঃ ৷৷ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ--( অথ সঃ) ম্বীয়ৈঃ (স্বকীয়ৈঃ ) 
বাসোভিঃ (বসনৈঃ ) ভূষণৈঃ (অলঙ্কারৈঃ তথা ) 
দিব্যভ্রগনূলেপনৈঃ  ( দিব্যমাল্য-চন্দনাদ্যুপলেপন- 
দ্রবৈশ্৮:) নরলোকবিভূষণং-. ( মনুষ্যলোকস্য. ভুষণ- 
স্বরাপম্‌ ) আত্মানং (স্বদেহং) ভূষয়ামাস (অলঞ্চকার) 
| ১১ | 

অনুবাদ--অনন্তর স্বীয় বসন, অলঙ্কার ও দিব্য 
মাল্যচন্দনাদিদারা মর্ত্যলোকের .বিভুষণস্বরূপ নিজ 
দেহকে ভূষিত করিয়াছিলেন ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ__মঙ্গলানি কপিলাদীনি ॥॥ ১০-১১ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_মজল অর্থাৎ কপিলাদি গাভী- 

সমূহকে ৷৷ ১০-১১ || 


অবেক্ষ্যাজ্যং তথাদর্শং গোব্ষছিজদেবতাঃ ৷ 
কামাংশ্চ সব্ম্ববর্ণানাং পৌরাস্তঃগুরচারিণাম্‌ । . 
'প্রদাপ্য প্রক্কতীঃ কামৈঃ প্রতো্য প্রত্যনন্দত ॥১২৷৷ 
অন্বয়ঃ--€( অথ সঃ) আজ্যং ( ঘ্বতং ) তথা 
আদর্শং (দর্পণং তথা ) গো-ব্বষ-দ্বিজ-দেবতাঃ (গাঃ 
ধেনুঃ ব্বষান্‌ দ্বিজান্‌ দেবতাশ্চ ) অবেক্ষ্য ( দৃষ্টা ) 
পৌরাত্তঃপুরচারিণাং (পৌরাণাং অন্তঃপুরচারিণাঞ্চ ) 
সব্ব্ববর্ণানাং (ক্রাহ্গণাদিবর্ণজাতানাং সৰ্ব্বেষাং ) 
কামান্‌ ( অভিলফিতবিষয়ান্‌ ) প্রদাপ্য চ (দত্বা চ) 
কামৈঃ € কাম্যবস্তরভিঃ) প্রকৃতীঃ (প্রজাঃ) প্রতোষ্য 
প্রৌণয়িতাট প্রত্যনন্দত (স্বয়ং সন্তষ্টো বভূব)11১২ 
অনুবাদ-_ অতঃপর শ্রীকৃষ্ণ ঘৃত দর্পণ, ধেনু, বৃষ, 
দ্বিজ ও দেবতা দর্শন করিয়া পুরবাসী ও. অন্তঃপুর- 
বাসী ব্ৰাহ্মণাদিবৰ্ণজাত লোকসকলের অভিলমিত 
বিষয় প্রদান এবং কাম্যবস্ত ছারা প্রজারন্দের সন্তোষ 
উৎপাদনপ্র্বক স্বয়ং সন্তজ্ট হইলেন ৷৷ ১২ ॥ 


বিশ্বনাথ প্রকুতীরমন্ত্রিণঃ HSS 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রক্কৃতি অর্থাৎ মন্ত্র 


eee 


গণ ॥১২ 


সংবিভজ্যাগ্রতো বিপ্রান্‌ অক্তামবলানুলেপনৈঃ । 
সূহৃদঃ প্ররুতীদারানুপাযুঙ্ক্ত ততঃ 
অন্বয়ঃ--( অথ সঃ ) অগ্রতঃ 
সুহাদঃ (বান্ধবান্‌ ) প্রক্ৃতীঃ (প্রজাঃ) দারান 
(পডত্নীঃ ) অ্রক্তান্থুলানূলেপনৈঃ (মাল্য-তাধুল-চন্দনা.. 
দ্যুপলেপনদ্রব্যৈঃ) সংবিভজ্য (তেঙ্যো তানি দত্তেত্য্থঃ) 
ততঃ ( অননস্তরং ) স্বয়ং উপাযূঙ্ক্ত (তানি দ্রব্যামি 
স্বীকৃতবান্‌ )॥৷ ১৩ ॥ 
অনুবাদ__অনমস্তর তিনি প্রথমতঃ বিপ্র, বান্ধব, 
প্রজ। ও পত্নীগণকে মাল্য, তাঙ্বূল, চন্দন প্রভৃতি উপ- 
হার প্রদান করিয়া পরে স্বয়ং এ সমস্ত বস্তু গ্রহণ 
করিলেন ॥ ১৩ ॥ 


স্বয়ম্‌ ১৩ ॥ 
(প্রথমং) বিপ্রাম 


তাবৎ সূত উপানীয় স্যন্দনং পরমাভূতম্‌ ৷ 
সুগ্রীবাদ্যৈহয়ৈর্যক্তং প্রণম্যাবস্থিতোহ্গ্রতঃ ॥ ১৪ ॥ 
অল্বয্পঃ-_তাবৎ ( তদা ) সৃতঃ সোরথির্দারুকঃ) 
সুগ্রীবাদ্যেঃ হয়ৈঃ ( অশ্বৈঃ) হুক্তং পরমাডুতম্‌ 
€ অতিবিচিন্রং ) স্যন্দনং ( রথম্‌ ) উপানীয় (তৎ- 
সমীপং নীত্বা) প্রণম্য অগ্রতঃ (পুরোভাগে ) আব- 
স্থিতঃ ( অবস্থিতো বভুব ) ৷৷ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-- তৎকালে সারথি দারুক সুগ্রীব প্রভৃতি 
অশ্বগণযুক্ত অতিবিচিন্র রথ আনয়নপুব্বক প্রণাম 
করিয়া তাহার সম্মুখে অবস্থান করিল ॥ ১৪ ॥.. 
বিশ্বনাথ সংবিভজ্য ভাগশো .দত্তা  বিপ্রান্‌ 
বিপ্রেভ্যঃ। ভ্রগাদিভিঃ অগাদীন্‌ উপাযুঙ্ক্ত ভোগার্থং 
জগ্রাহ ॥ ১৩-১৪ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ভাগে ভাগে বিপ্রগণকে দান 
করিয়া মালাদিদারা স্বয়ং ভূষিত হইলেন ॥১৩-১৪৷৷ 


-গৃহীহা পানিনা পাণী সারথেস্তমথারুহৎ ৷ 
সাত্যক্যু্ধবসংযুক্তঃ পূ্ব্বাদ্িমিব ভাস্করঃ ৷ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--অথ ( অনস্তরং স শ্রীকৃষ্ণঃ ) পাণিনা 





-এএ 








রথেঃ (দারুকস্য ) পানী (হস্তদ্বয়ং) 

) সাত্যব্যুদ্ধবস ংযুভ্ত'ঃ 
: ন চ সংযূক্তাঃ সন্) ভাক্করঃ পূরব্ব/দ্িং- ইব 
রর যথা উদগ্লাচলমারোহতি তথা) তং রেখথম্) 


(পরহণ্ডেন 27 


হীরা € তথা 


অনুবাদ 
ধারণপূর্বব ক সূৰ্য্যদেবের উদগ্নাচলে আরোহণের ন্যায় 
গাত্যুকি ও উদ্ধবের সহিত রথে আরোহণ করিলেন 
॥ ১৫ ॥ ্ 

নিশ্রনাথ-_পাণী আঞ্জলীভুতৌ | দক্ষিণেন পাণিনা 
গহীত্রা ৷ ১৫ || 


টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুফণ হস্তদ্বারা অঞ্জলিবদ্ধ 
সারথি ও উদ্ধবের হস্তদ্বয় দক্ষিণ হস্তদ্বারা ধারণ 


করিয়া রথে উঠিলেন || ১৫ || - 


ক্মিতোহন্তঃপুরভীণাং সব্রীডপ্রেমবীক্ষিতৈঃ ৷ 
রুচ্ছছিস্থ্টো নিরগাজ্জাতহাসো হরন্‌ মনঃ 0১৬ 

অন্বস্নঃ_ (অথ সঃ) অন্তঃপুরস্ত্ীণাং সন্রীড়- 
প্রেমবীক্ষিতৈঃ ( সলজ্জপ্রেমদ্‌ষ্টিপাতৈঃ ) ঈক্ষিতঃ 
(দৃষ্টঃ ক্ষণকালং স্থিতশ্চ পশ্চাৎ তাভিরেব বীক্ষিতৈঃ) 
কৃচ্ছ 1 (কম্টেন ) বিসৃষ্টঃ ( ত্যক্ত$ ) জাতহাসঃ 
(হাসং কুব্বন্‌ তাসাং) মনঃ €চিত্তং) হরন্‌ 
(আকুষ্টং কুব্ধন্‌) নিরগাৎ € অন্তঃপুরাদ্‌ বহি- 
জগাম্‌) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-__ অনন্তর অন্তঃপুরনারীগণ সলজ্জপ্রেম- 
দৃষ্টিপাতে তাঁহাকে নিরীক্ষণ করিয়া কষ্টের সহিত 
বিদায় দিলে তিনি স্বকীয় হাস্যদ্বারা তাহাদের চিত্ত 
হরণপূর্ব্বক বহির্গত হইলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__কৃষ্ণঃ প্রথমমীক্ষিতঃ অর্থাৎ সাত্য- 
ক্যদ্ধবাদিভিঃ ৷ কীদৃশঃ ঈক্ষিতঃ ৷ আন্তঃপুরস্্রীণাং 
সন্রীড়প্রেমবীক্ষিতৈজ্দ্বিরহতাপমিমং কথং সমামহে 
ইতি বৈ্গ্র্যব্যঞকৈর্ববদ্ধ ইতি শেষঃ ৷ 


_ অধীরা এতন্মান্রবিরহেশৈব বিহবলীভবথ অয়মৰ্হমধূ- 


নৈব ভোজুমেষ্যামীত্যাশ্বাসব্যজকো হাসো জাতো 


যস্য সঃ ততশ্চ মন্যে তাদ্‌শহাসেনৈব মনো হরন্‌ 
কচ্ছ দেব বিসৃষ্টঃ তৎপ্রেমাবলোকবন্ধাদবিমুজ্ঞঃ 
সম্‌ নিরগাৎ ৷৷ ১৬ ॥ 


ততশ্চ ভো: 


দশমস্কন্ধঃ 


৪২৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-শ্রী কৃষ্ণ সাত্যকি ও উদ্ধবাদি- 
ছারা, প্রথম দৃষ্ট হইয়া, কিভাবে দৃষ্ট হইয়া? 
অন্তঃপূরস্থ স্ত্রীগণের-লজ্জা সহ প্রেমদর্শন ও তাঁহার 
বিরহ তাপ কিরূপে আমরা সহ্য করিব_-এইরূপ 
ব্যগ্রতা প্রকাশক ভাবদ্বারা, তৎপরে হে অধিরাগণ ! 
এইমান্ত্র বিরহেই বিহ্বল হই,তছ, এই আমি' এখনই 
ভোজন করিতে আদিব--এইরূপ আশ্বাস ব্যঞ্জক 
হাস্য প্রকাশ করিয়া, অতঃপর অন্যজনে এরূপ 
হাস্যদ্বারাই মনোহরণ করিলে পর ততিকঙ্টে দূরে 
আসিয়া তাহাদের প্রেমদৃষ্টির বন্ধন হইতে: বিষুক্ত 
হইয়া চলিলেন ॥ ১৬ ॥ a 


সূধৰন্মাখ্যাং সভাং স্ব্বৈৰ্ব ষ্ভিঃ পরিবারিতঃ ৷ 
প্রাবিশদ্যন্লিবিভ্টানাং ন সন্তা্গ ষড়্ময়ঃ ৷৷ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__অঙ্গ, (হে বৎস, অনন্তরং সঃ) সব্বৈ'ঃ 
বৃষ্ণিভিঃ (যাদবৈঃ) পরিবারিতঃ (পরিবেচ্টিতঃ 
সন) সুধৰ্স্মাখ্যাং ( সুধৰ্ম্মানাম্নীং ) অভাং প্রাবিশৎ 
প্রেবিষ্টো বভুব ) যল্লিবিষ্টানাং (যজ্যাং সভায়াং 
প্রবিষ্টানাং জনানাং) ষড়-সঁয়ঃ (ক্ষুতৃষা-শোকমোহ- 
জরামৃত্যুজনিতাঃ ষড়, বিধা উর্ন্নয়ঃ ক্লেশাঃ ) ন সন্তি 
(ন ভবন্তি) ৷৷ ১৭ ॥ 
অনুবাদ_ হে বৎস, অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ যাদবগণ- 
কর্তৃক পরিবেষ্টিত হইয়া সুধৰ্ম্মানাম্নী সভায় প্রবেশ 
উক্ত সভায় যাহারা প্রবেশ করেন, 
জরা ও মুত্যু- 


করিলেন । 

তাঁহাদের ক্ষুধা, তৃষ্ণা, শোক, মোহ, 

জনিত ক্লেশ থাকে না ॥ ১৭ u 
বিশ্রনাথ__ইথমেকৈকস্মানান্দিরাদেকৈকেন প্রকা- 


শেন বহির্ভূয় ততৎপুরস্ৈস্তভৎপ্রতি বেশিভি্চ জনৈ- 
রেব লক্ষিতো, নত্বন্যেঃ পৃথক গৃথক্‌, প্রতোল্যাং 
সূধৰ্ম্ম। সভা গোপুরবর্জ পর্য্যন্ত মাগতয তপ্ত পুনরেকীভুয় 
সধৰ্ম্মাং সভাং ত্বেকেনৈব প্রকাশেন প্রবিশতি দেমত্যাহ, 
_ জধর্াখ্যামিতি ৷ পরিবারিতঃ র্তঃ ॥ ১৭ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ__এইরাপে এক এ 

এক এক প্রকাশ বহির্গত হইয়া সেই সে 
ও সেই সেই প্রতিবেশি - জনগণে 3 
হইয়া, অন্যজনে এরূপ পৃথক্‌ গৃথক্‌ দর্শন পায় না। 
সধৰ্ম্ম। সভা গোপূরের পথ পৰ্য্যন্ত আসিয়া সেইখানে 


ই পুরবাসী 


ক গৃহ'হইতে- 


রদ্বারা এরূপ দুষ্ট : 


৪২৮ 





একই প্রকাশ দ্বারা প্রবেশ করিলেন । পরিবারিত 
যাদবগণের দ্বারা পরিবেষ্টিত হইস্জা ॥ ১৭ ॥ 





তত্রোপবিষ্টঃ পরমাসনে বিভু- 

বভৌ স্বভাসা ককুভোহবভাসয্সন্‌ ৷ 

ব্বতো নৃসিংহৈযদুভিযদৃত্তমো 

যথোড়ুব্াজো দিবি তারকাগণৈঃ ॥ ১৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_দিবি (আকাশে) তারকাগটৈঃ নেক্ষত্র- 
বূন্দৈবৃতঃ ) উড়রাজঃ (চন্দ্রঃ) যথা ( যত্রৎ স্বভাসা 
ককুভঃ অবভাসয়ন্‌ ভাতি তথা ) তত্র ( সভামধ্যে ) 
পরমাসনে (উত্তমসিংহাসনে ) উপবিষ্টঃ নৃসিংহৈঃ 
( নরশ্রেষ্ঠেঃ ) যদুভিঃ ব্বতঃ ( বেচ্টিতঃ ) যদৃত্তমঃ 
€যাদবশ্রেষ্ঠঃ) বিভুঃ (প্ৰভুঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) স্বভাসা 
(স্বীয়দীন্ত্য। ) ককুভঃ ( দিশঃ ) অবভাসয়্ন্‌ প্রেকা- 
শয়ন্‌ ) বভৌ (ভাতি সম )॥৷ ১৮ | 

অনুবাদ_- চন্দ যেমন নক্ষত্রব্বন্দ পরিবেষ্টিত 
হইয়া নিজপ্রভা দ্বারা দিঙমগুল উদ্ভাসিত. করিয়া 
আকাশে শোভা পাইয়া থাকেন, সেইরূপ ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ নরশ্রেষ্ঠ যাদবগণে পরিবেষ্টিত ও উত্তম 
সিংহাসনে উপবিষ্ট হইয়া স্বীয় প্রভায় দিঙমগুল 
উদ্ভাসিত করিয়া সভামধ্যে বিরাজিত হইয়াছিলেন 
|| ১৮ ॥ i 

বিশ্ননাথ-_নৃসিংহৈনূষু শ্রেষ্ঠেঃ ৷৷ ১৮ ॥৷ 

টীকার বজানুবাদ__ন্সিংহ অর্থাৎ মনুষ্যগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ ৷৷ ১৮ ৷৷ 


তন্রোপমন্ত্িণো রাজন্‌ নানাহাস্যরসৈবিভুঙ্ম। 
উপতস্থ নটাচাযষ্যা নত্তক্যস্তাওবৈঃ পৃথক ॥ ১৯ ॥ - 
অন্ৰয়নঃ__( হে) রাজন্‌, তত্র ( সভায়াং ) উপ- 

মন্ত্রিণঃ (পরিহাসক!ঃ ) নানাহাস্যরসৈঃ (বিবিধ- 
হাস্যরসোদ্দীপকবচনৈঃ তথা) নটাচা্ষ্য৷ঃ €নৃত্যা- 
চার্য্যাঃ) নর্তক্যঃ (নৃত্যজীবাঃ স্ত্িয়শ্চ ) পৃথক্‌, 
(পৃথক্‌ পৃথক্‌ স্ব-স্বসমূদায়ৈঃ ) তাগুবৈঃ (নৃত্যৈঃ ) 
বিভুং- (শ্ৰীকৃষ্ণম্‌ ) উপতস্থ $ (আরাধয়ামাসুঃ ). 
| ১৯ টু 


শ্রীমন্ভাগবত 


# 


অনুবাদ-_হৈ রাজন্‌, তৎকালে সী 
পরিহাসকগণ বিবিধ হাস্যরসোদ্দীপক 
এবং নৃত্যাচার্য ও নর্তকীগণ নিজ নিজ জ 
দারা তাঁহার আরাধনা করিয়াছিল ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_ উপমন্ত্রিণঃ পরিহাসকাঃ। 
চার্য্যাশ্চ এন্দ্রজালিকাদ্যাঃ ৷ পৃথক স্বস্বসমূদায়ৈঃ 

টীকার বসানুবাদ-_-উপমন্ত্রী 
হাসকগণ, নটাচার্য্য, 


বচনসম্য 
্যস্ত মৃত্য 


নটা, 
॥১১ 
হাস্যকারী গরি, 
ইন্দ্রজাল প্রদর্শকগণ পৃথক 
পৃথক্‌ নিজ নিজ কাৰ্য্যসমূহদ্বারা কৃষ্ণকে 


আরাধনা 
করিলেন ৷ ১৯ ॥ 
স্বদ্বাঁণ।মুরজ-বেণুতালদরপ্বটৈঃ | 
ননুতুজগস্তষ্ট্রবুশ্চ সৃতমাগধবন্দিনঃ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-সুতমাগধ-বন্দিনঃ (জুতা মাগধা 


বন্দিনশ্চ ) স্বদঙ্গবীণামুরজবেণুতালদরস্থনৈঃ € ইদঙ্গা- 
দয়ঃ প্রসিদ্ধাঃ, দরঃ শত্খঃ তেষাং স্বনৈধ্বনিভিঃ সহ) 
ননৃতুঃ ( নৃত্যং চন্রুঃ ) জণ্তঃ গোনং চক্রুঃ) তষ্ট্বুঃ 
চ (স্ততিঞ্চ চন্রুঃ) ৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_স্ত, মাগধ ও বন্দিগণ তখন মুদগ, 
বীণা মুরজ বেণু করতাল ও শখ্মধ্বনির সহিত নৃত্য, 
গীত ও স্তব করিয়াছিল ৷৷ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__তে তে তন্র ননৃতুর্জগুস্চ ৷ সৃতাদ্যানত- 
্টুবুরেব ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহারা তাহারা এ সভাতে 
নৃত্য ও গান করিলেন, সূত প্রভৃতিগণ তাহাকে স্তব 
করিলেন | ২০ ॥ 


তত্রাহ্রা ক্মণাঃ কেচিদাসীনা ব্ৰহ্মবাদিনঃ । 
পুব্বেষাং পূণ্যযশসাং রাজাঞ্চাকথয়ন্‌ কথাঃ ॥২১॥ 
অন্বয়ঃ-তত্র (সভায়াম্‌) আসীনাঃ (উপবিষ্টাঃ) 
কেচিৎ ( কতিপয়ে ) ব্ৰাহ্মণাঃ ব্ৰহ্ম (বেদম্‌ ) আহঃ 
(ডউচচুঃ মন্তান্‌ ব্যাচক্ষত ইত্যর্থঃ) বাদিনঃ (বচন- 
চতুরাঃ কেচিৎ )- পুণ্যযশসাং ( পুণ্যগ্লোকানাং ) 
পূব্বে ষাং (প্রাচীনানাং ) রাজাং কথাঃ চ ( চরিতানি 
চ ) অকথয়ন্‌ ( কীন্রয়ামাসুঃ ) ৷ ২১ ॥৷ 
অনুবাদ-_উক্ত সভামধ্যে উপবিষ্ট কতিগয় 











৪0২১২ ] 
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নারি ও 
4 ,বেদম্রের ব্যাখ্যান ও কতিপয় বচছন- 
a নূপতিগণের: চরিত 


Sa 


প্রাচীন. পুণ্যঞ্কোক 
রি করিয়াছিলেন N25 


শা 


টারকঃ পুরুষে রাজন্লাগতোহপুরর্বদর্শনঃ । 
Io) ৪. ৮ 


রিগ্াপিতো ভগবতে প্রতীহারৈঃ প্রবেশিতঃ ॥২২॥ 
পদ্বয়৮0হে ) রাজন্‌, তত্ৰ সেভাদ্বার উত্য্ঃ) 
[গতঃ (উপস্থিতঃ ) অপূব্্বদর্শনঃ (অপ্বর্বরূপঃ 
্রগর্বদুষ্টো বা ) একঃ পুরুষঃ প্রতিহারৈঃ (দ্বার 
গালৈঃ ) ভগবতে (শ্ৰীকৃষ্ণায় ) বিজ্ঞাপিতঃ (নিবে- 
দিতঃ সন্‌ তদাজয়া ) প্রবেশিতঃ সেভামধ্যং প্রাপিতো 


ভর 


বব ) |! ২২ ॥ 
অনুবাদ_ হৈ রাজন্‌, তৎকালে সভাদ্বারে এক 


অভিনব পুরুষ : উপস্থিত হইলে দ্বারপাল শ্ৰীকৃষ্ণ 
সমীপে উহা৷ নিবেদন ' করিয়া; তদীয় - আজঞাক্ৰমে 
তাহাকে সভামধ্যে প্রবেশ করাইয়াছিল ৷ ২২ ॥ 


সনমস্কত্য কৃষ্ণা পরেশায় র্ুতাজলিঃ ৷ 
রাডতা্গাবেদদ্বদ্দুঃখং জরাসন্ধনিরোধজম্‌ ॥ ২৩ 1. 


অন্বয়ঃ__সঃ ( পুরুষঃ ) পরেশায় (পেরমেশ্বরায়) 
কৃষ্ণায় নমস্কৃত্য (প্ৰণম্য ) কৃতাঞ্জলিঃ (সন্) রাজাং 
(নরপতীনাং) জরাসন্ধনিরোধজং ( জরাসন্ধকবতা- 
বরোধজন্যং ) দুঃখং আবেদয়হ (নিব্দিতবান্‌) ॥২৩ 
অনুবাদ--তখন উক্ত সমাগত পুরুষ পরমেশ্বর 
্রীকৃ্ণকে প্রণামপূর্র্বক 'কৃতাজলি সহকারে জরাসন্ধ- 
কর্তৃক বন্ধনহেতুরা'জগণের উপস্থিত: দুঃখ নিবেদন 
করিতে লাগিল ২৩ ॥. দয) 
: বিশ্বনাথ- ব্রাক্মণা ব্ৰহ্ম বেদমাহঃ 1 বাদিনো 
চদনচতুরাঃ ॥ ২১-২৩ ॥ ) 
টাকার বঙ্গানুবাদ ব্রাহ্মণ্গণ বেদপাঠ করিলেন, 
বন্তাগণ বাক্চাতুর্ষ্যদবারা সন্তষ্ট করিলেন ॥৯২১-২৩! 


হ্‌ 
t ‘ পাশা i ) x 
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এ অন্বস়ঃ--যে চনুপ্রাঃ ( রাজানঃ ) তথ্য (জলা 


৪২৯ 





সন্ধস্য )- দিগ্বিজয়ে- -€ দিগৃবিজয়কালে।).সন্নতিম্‌ 
( অধীনতাং:)" ন.যষু$ :(নাঙ্বীচক্ঃ ‘তেষাং ) 
অযুতে (বিংশতিসহস্রাণি ) তেন (জরাসন্ধেন) 
প্রসহ্য ( বলাৎ ) গিরিব্রজে ( গিরিত্রজসংজ্ঞকে দুর্গে) 
রুদ্ধাঃ ((আবদ্ধাঃ ) আসন্‌ ( বন্তন্তে ) ৷ ২৪ ||: 
অনুবাদ-_এঁ সকল নরপতি জরাসন্ধের দিগ্‌- 
বিজয়কালে অধীনতা স্বীকার না করায় জরাসন্ধ 
তাহাদের বিংশতিসহস্রকে বলপূর্ব্বক গিরিব্রজ নামক. 
দুর্গে আবদ্ধ করিয়া রাথিয়াছিল-|| ২৪ ॥. 
.বিশ্রনাথ--জরাসন্ধনিরোধ এব কথমিত্যপেক্ষায়া- 
মাহ,_যে চেতি। সন্নতিং করদানাদিনা নম্রত্বেন 
তদীয়ত্বস্বীকারং তে প্রসহ্য বলাৎ গিরিব্রজসংজকে 
দুর্গে তেন জরাসন্ধেন রুদ্ধা আসন্‌। কিয়ন্তস্তে 
ইত্যপেক্ষায়ামাহ,_দ্বে অধুতে বিংশতিসহস্রাণি ॥ 
তন লক্ষসংখ্যরাজবলিভির্মহাভৈরবস্য যজনে তস্য 
কামনা ইতি ফথা ভারতাদিষু প্রসিদ্ধা ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--জরাসন্ধ কিরাপে রাজগণকে 
বন্ধন করিল ? ইহার- উত্তরে বলিতেছেন--যাহারা 
জরাসন্ধের দিগ্ৰীজয়কালে করদীনাদিদ্বারা নক্ভাবে 
তাহার অধীনত স্বীকার করে 'নাই, তাহাদিগকে 
বলপূৰ্বক গিরিব্রজ নামক দুর্গমধ্যে আবদ্ধ করিয়া 
রাখিয়াছিল, তাহারা কতজন £ ইহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন: দুই অযুত অর্থাৎ বিশহাজার। : .এস্থলে এক- 
লক্ষ রাজবলীদ্বারা মহাভৈরবের যাজন করিবার 
তাহার কামনা ইহা মহাভারতে প্রসিদ্ধ ॥ ২৪% 


=! 


রাজান উচুঃ-- Rs দি, 
কৃষ্ণ ক্ষ্ণাপ্রমেয়াত্মন্‌, প্রপম্ভয়ভঞ্জন ! চিডি 5. 
বয়ং ত্বাং শরণং যামো ভরভীতাঃ পৃথক্ধিয়ঃ ॥২৫॥ 
...র অন্বয়ঃ-রাজানঃ উছুঃ, (পুরুষমুখেন। কৃষ্ণায় 
নিবেদয়ামাসুঃ হে) .প্রপন্নভয়ভঞ্জন$ € শরণাগতভয্ম- 
হারিন্,) অপ্রমেয়াস্রন্‌,- (অনির্দেশ্যস্থরূগ ) ‘ক্ষণ, 
কৃষ্ণ, ভবভীতাঃ পৃথগৃ্ধিয়$ ( বিষয়াসক্তচিত্তাঃ) বয়ং 
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শ্রীমন্তাগবতস্‌ 





বিশ্বনাথ--তেষাং বিজ্ঞপ্তিমাহ,_-ষড়ভিঃ ৷ তত্র 
তে প্রথমং শরণমাশ্রয়ন্তে কৃষ্ণ রুষ্ণেত্যাদরে দ্বিত্বম্‌ । 
অপ্রমেয়াআমিতি ত্বৎস্বরাপমজাত্বাপি প্রপলে ইতি 
প্রপনপালকত্বমেব জ্ঞাত্বা শরণং যামঃ | পৃথন্ধিয়ঃ 
ত্রভত্ঞো প্রার্থনাং পরিত্যজ্য ত্বত্তঃ পৃথগৃভূতে স্বীয়দুঃখ- 
ভ্রাণে এব বীর্ষেষাং তে ॥ ২৫ ॥ 
টাকার বগানুবাদ---বদ্ধরাজগণের বিজ্ঞপ্তি বলিতে- 
ছেন_-ছয়টি শ্লোকদারা প্রথমে তাহারা ‘কৃষ্ণ কৃষ্ণ? 
এই আদর রূপ শরণাগতিদ্বারা আশ্রয় চাহিতেছে, 
অপ্রমেক্আত্মন তোমার স্বরূপ না জানিয়াও তোমার 
শরণাপন্ন হইতোছ, কারণ তুমি শরণাগত পালক 
ইহাই জানিয়া শরণাগত হইলাম । তোমার ভক্তিতে 
প্রার্থনা পরিত্যাগ করিয়া তোমা হইতে পৃথক নিজ 
দুঃখ পরিন্রাণেই আমাদের মতি ॥॥ ২৫ ॥ 


লোকো বিকর্মনিরতঃ কুশলে প্র্নন্তঃ 
ক্্মণ্যয়ং ত্বদুদিতে ভবদচ্চনেন্বে ৷ 
যস্তাবদস্য বলবানিহ জীবিতাশাং 
সদ্যশ্ছিনত্যনিমিষায় নমোহস্ত তগ্মৈ ॥ ২৬ ॥ 


'. অন্বয়ঃ-লেকঃ. অয়ং €(জনসঙ্ঘো যাবৎ) 
বিকর্মানিরতঃ ( বিকর্ম্ম, নিষিদ্ধং কামঞ্চ তত্র নিতরাং 
রতঃ) ত্বদুদিতে ( ত্বয়া পঞ্চরান্্রাদৌ উত্তে ) ভবদচ্নে 
€(ভবতঃ অচ্চনাত্মকে). স্বে (স্বকীয়ে) কুশলে 
€ কল্যাণপ্রদে ) কৰ্ম্মাণি (ক্রিয়ায়াং ) প্রমত্তঃ ( অন- 
বহিতশ্চ ভবতি ) তাবৎ (তদৈব ) সদ্যঃ ( তৎক্ষণ- 
মেব ) যঃ বলবান্‌ (মহাবলঃ) ইহ (অস্মিন্‌ 
লোকে ) অস্য (লোকস্য-) জীবিতাশাং ছিনস্তি 
€নাশয়তি ) ' অনিমিষায় (কালাত্মনে ) তট্্ম 
€তাদুশায় তুভ্যং ) নম অস্ত ৷৷ ২৬ ॥ 
অনুবাদ--হে দেব, নিষিদ্ধ ও কাম্যকর্্সসমূহে 
নিরত লোকসকল যখন আপনার :বণিত পঞ্চরান্র 
প্রভৃতি শাস্রোক্ত ভবদীয় সেবনরূপ স্বীয় মঙ্গলকৃত্যে 
প্ৰমত্ত অর্থাৎ অনবহিত হয়, তখন যে মহাবল পুরুষ 
ইহ লোকে তাদৃশ মানবের জীবনাশা বিনষ্ট করিয়া 
থাকেন, সেই কালর৷পী আপনাকে প্রণাম করি ॥২৬ 
বিশ্রনাথ-_ ভবভীতত্বং বির্ণুত্তো নমন্তি। 
লোকোহস্মদ্বিধঃ কুশলে কর্মণি প্রমত্তঃ কিং পুণ্য- 


[ ১০৭০1২৫-২৭ 
কর্মাণি ন ত্রদ্দদিতে কিং ানযোগসাধক-শম 
যমনিয়মাদিকর্মণি ন। ভবদচ্চনে ত্বভজনে গং 
তদেব লোকস্য বাস্তবং স্বং ধনং ইতি 


তারা 


বিকর্মণি ্রীপুন্রাদিবৈষয়িকসূখসাধকে কৰ্ম্মাণি নিতরা 
গং 


রতঃ। কিঞ্চ তৎ সুখমপি দুভগস্যাস্য ন সি 
তীত্যাহঃ,__যস্তাবদিতি । অনিমিষায় কামার 
স্রচ্ছক্তিরূপায় নাম ইতি তব্দভক্তস্য তেন তথা উন 
সম্চিতমেবেতি ভাবঃ ॥ ২৬ ॥ টি 

টাকার বজানুবাদ-_-জরাসন্ধ কর্তৃক বদ্ধরাজগণ 
সংসার ভয়ে ভীত হইয়া নমস্কার করিতেছেন-_ 
আমাদের ন্যায় লোক কুশল কর্মেতে প্রমত--কি গণ) 
কর্মে ? না, তোমা কুক কথিত কর্মে, কি ডান 
যোগসাধক শম দম যম নিয়মাদি কর্মে? মা, 
আপনার অচ্চনে আপনার ভজনে ৷ ইহাই লোকের 
বাস্তব নিজধন। সংসার দুঃখ নিবর্তক ও তোমার 
প্রেমসুখভো গপ্রদ--ইহাই ভাবার্থ। কিন্তু বিবর্ছে 
্ীপুন্রাদি বৈষয়িক সুখসাধক কৰ্ম্মে নিরত, আর সেই 
সুখও দুর্ভাগা জীবের সিদ্ধ হয় না, ইহাই বলিতেছেন 
--অনিমিষ কালস্বরূপ তোমার শক্তিরাপ ও কালকে 
নমস্কার করি, তোমার অভক্তজনের এরূপ করা 
সমুচিতই ॥ ২৬ ॥ 


লোকে ভবান্‌ জগদিনঃ কলয্মাবতীর্ণঃ 

সদ্রক্ষণায় খলনিগ্রহণায় চান্যঃ । 

কশ্চিত্বদীয়মতিঘাতি নিদেশমীশ 

কিং বা জনঃ স্বরুতম্বচ্ছতি তন্ন বিদ্মঃ ৷ ২৭ ॥ 

অন্বয়ঃ--(হে) উঈশ, (প্রভো,)  জগদিনঃ 
(জগত ইন ঈশ্বরঃ ) ভবান্‌ সদ্রক্ষণায় (সতাং 
রক্ষণায় তথা ) খলনিগ্রহায় চ (খলানাং নিগ্রহার্থ- 
মপি ) লোকে (ইহ জগতি ) কলয়া (অংশেন সহ) 
অবতীর্দঃ ( আবিভূতোহসি, ত্বন্নি সদ্রক্ষণার্থমেব- 
মবতীর্ণেহপি চেদস্মাকং দুঃখং স্যান্তদা কিম্‌ (অন্যঃ 
কশ্চিৎ (জরাসন্ধাদিঃ ) ত্বদীয়ং ( ভবদীয়ং ) নির্দে- 
শম্‌ (আজামেব ) অতিযাতি (লঙ্ঘয়তি ) কিং বা 
(অথবা ) জনঃ (লোক এব) স্বরুতং ( স্বকর্ম্মজং 
দুঃখম্‌ ) খচ্ছতি (প্রাপ্রোতি) তৎ ন বিদ্ং (তৎ 
তত্বং ন জানীমঃ, পরন্ত এতদুভয়মপ্যসঙ্গতম্‌ ) 1২৭ 


৯০ 
য়া ৮ চু 
রনবাদ-হে প্রভো, জগতের 





শা 
রগ: 
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অধীশ্বর আপনি 
£ দুর্নগণের নিগ্রহের জন্য ইহ 
কে নিজ আংশ সহ অবতীর্ণ হইয়াছেন, এ অবস্থায় 
ত দুর্জনগণই আপনার শাসন লঙ্ঘন- 
মাদিগকে দুঃখ প্রদান করিতেছে অথবা 
। নিজকৰ্ম্মজনিত দুঃখই ভোগ করিতেছি; তাহা 


আমর 
বঝিতে পারিতেছি না।। ২৭ ॥ 

" বিগ্ননাথ-কিঞ সাক্ষাদেব ত্বাং ত্রম্ভক্ঞাংশ্ড যঃ 
কণ্টিদিহ দ্বেষ্টি স কখং কালসংহাতো ন ভবতীত্য- 


গ্লাকং মহান্‌ বিস্ময় ইত্যাহ,_লোক ইতি ৷ জগ- 


দিনঃ জগদীশ্বরঃ “কলনা কালয়োঃ কলা” ইতি 
নানার্থকোষাৎ কলয়া কালেনাবতীর্থঃ। যদ্বা বল- 
কণশ্চিজ্জরাসন্ধাদিততুদীয়ং 


দেবেন সহ অন্যঃ খলঃ 
নির্দেশমতিক্রাম্যতি সাধুন্‌ ছেড্টি, খলান্‌ পালয়তী- 
্যর্থঃ।  তন্র খলনিগ্রাহকে তৃষ্যবতীর্ণেহপি যৎ খলো 
বর্দতে তৎ কিং স খলঃ স্বকৃত মৃচ্ছতি স্বপ্রারব্ধকন্া- 
ফলং সুখং ভূঙ্ভে । তথা সদ্রচ্ষকে ত্বয্যবতীর্ণেহপি 
সাধূজনস্তৎপীড়িতো য্ভবতি তৎ কিং সোহপি 
স্বকর্মফলং দুঃখং ভুঙ্ক্তে, ইদং ন বিদ্মঃ নিশ্চেতুং 
নশরুমঃ। ত্বত্তোহপি কর্মুযোগস্য জড়স্য প্রাবল্য- 
মনুচিতমিতি ভাবঃ ৷৷ ২৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানূবাদ__আরো বলি, 
তোমাকে ও তোমার ভক্তগণকে যে কোন ব্যক্তি এই 
সংসারে বিদ্বেষ করে সে কেন কাল কর্তৃক নিহত 
হয় না? ইহাই আমাদের মহা বিস্ময়, ইহাই 
বলিতেছেন-_জগদীশ্বর কলা অর্থাৎ কালদ্বারা অব- 
জীর্ণ, অথবা বলদেবের সহিত অবতীর্ণ । অন্য কোন 
খল ব্যক্তি জরাসন্ধ আদি তোমার আদেশ অতিক্ৰম 
করিতেছে, সাধুগণকে দ্বেষ করিতেছ, খলগণকে 
পালন করিতেছে, সেইখানে খলনিগ্রহকারী তুমি 
অবতীর্ণ হইলেও যে খল বৃদ্ধি পাইতেছে, সেই খল 
কি নিজকৃত প্রারব্ধ কর্মফল সুখে ভোগ করিতেছে ? 
এবং সগণের রক্ষাকারী তুমি অবতীর্ণ হইলেও 
সাধুগণ তাহার শাসনে দুঃখিত হইতেছে__তাহা কি 
মিজকৰ্ম্মফল দুঃখভোগ করিতেছে £ ইহা আমরা 
বুঝিতে পারিতেছি না, তোমা হইতেও জড় কৰ্ম্মযোগ 
প্রবল হওয়া অনুচিৎ ইহাই ভাবার্থ ॥ ২৭ ॥ 


০4 


সাক্ষাৎই 


স্বপ্নায়িতং নৃপজুখং পরতন্তরমীশ 

শশ্বদ্তয়েন স্থতকেন ধুরং বহামঃ ৷ 

হিত্বা তদাত্মনি সুখং ভ্দনীহলভ্যং 
ক্লিশ্যামছেহতিক্কগণাস্তব মায়য়েহ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-(হে) ঈশ, (প্ৰভো) গরতন্্ং 
(বিষরসাধ্যং ) নৃপসুখং ( রাজত্বজনিতং সুখং) 
স্প্লায়িতং স্দপ্নবজ্জাতং, কিঞ্চ সম্প্রতি বয়ং ) শঙ্বদ্‌- 
ভয়েন (মিরন্তরভীতিযুক্তেন ) মৃতকেন € সৃতব- 
তুল্যেন শরীরেণ ) ধুরং € গুত্রদারাদি চিন্তাং কেবলং) 
বহামঃ (ধারয়ামঃ, পরন্ত ) ইহ ( অচ্মিন্‌ লোকে ) 
তব মাস য়া (মায়াবলেন মোহিতাঃ ) অতিরুপণাঃ 
( অতিদীনা বয়ং ) ত্বদনীহলভাং (ত্বৎ তমো যৎ 
অনীহৈনিষ্কাসৈৰ্লভ্যম্‌ ) আত্মনি সুখং (স্বতঃসিদ্ধং 
সুখং ) তৎ হিত্বা (পরিত্যজ্য ) ক্লিশ্যামহে (ক্লেশং 
প্রাপ্তাঃ )1 ২৮ ৷ 

অনুবাদ_ হে প্ৰভো, আমাদের বিষয়সাধ্য রাজ- 
সুখ স্বপ্নতুল্য বিনষ্ট হইয়াছে, পরস্ত সম্প্রতি আমরা 
নিরন্তর ভয়াতুর মৃতকল্প শরীরদ্বারা কেবলমাত্র স্ত্রী 
পৃন্রাদির চিন্তারূপ ভারই বহন করিতেছি; বিশেষতঃ 
ইহ লোকে আপনার মায়ায় মোহিত হইয়া অতি দীন- 
ভাবাপন হওয়ায় আমরা নিক্ষামজনলভ্য স্বতঃসিদ্ধ- 
সুখ পরিত্যাগপূবর্বক ক্লেশই ভোগ করিতেছি ৷৷ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_ননু, তহি যুয়ং তাবৎ কে মসন্তক্ত! 
মদ্বিদ্বেষিণো বা? তন্ত ন বয়মুভয়ে, কিন্ত সাংসারিকা 
জীবাঃ সাম্প্রতং ত্বাং প্রপন্না ইত্যাহঃ, স্বপ্রায়িতং 
অচিরস্থায়িত্বাৎ স্বপ্নতুল্যং অমাত্যস্হাৎসেনাদ্যধীন- 
ত্বাৎ। পরতন্তং ন্পসুখং ন্‌পা বয়মিত্যভিমানমান্রে- 
ৈব সুখম্।  বনুতস্ত ধুরাং সন্ধিবিগ্রহাদ্যায়াস- 
বাহুল্যপ্রদত্তান্মহাভারমেব শশ্বভয়ং যস্মিংস্তেন মুতক- 
তুল্যেন শরীরেণ বহামঃ ৷ অহো কষ্টং নঃ যে 
বগ্পমিতঃ পূর্ব্বমেব নিক্ষামাঃ সন্তত্ত।ং নাশ্রিতা ইত্যাহঃ। 
তৎসকলসজ্জনৈঃ স্ততত্বাৎ প্রসিদ্ধং নতু নৃপসুখমিব 
তৈনিন্দিতম্‌ আত্মনি স্বতঃসিদ্ধমেব নতু পরতন্ত্রম্‌ ৷ 
তৎ ত্বত্তঃ সকাশাদেব নতু দুবিষয়েভেযো জাতম্‌ 
অনীহৈনিক্ষিঞ্কনভজৈর্লভ্যং, নত সকামৈর্লব্ধুং শক্যং 
সুখং হিত্বা ক্লিশ্যামঃ | ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যদি 
আমার" ভক্তগণ ? অথবা 


বলেন তোমরা কে? 
আমার বিদ্েষীগণ £ 
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তাহার উত্তরে বলি--আমরা এই দুইএর মধ্যে নহি ৷ 
কিন্ত সাংসারিক জীবগণ, সম্প্রতি তোমাতে প্রপন্ন, 
ইহাই বলিতেছেন রাজগণ---স্বপ্নের ন্যায় অচিরস্থায়ী, 
অতএব স্বপ্নতুল্য মন্ত্রী সুহাদ্‌ সেনাদির অধীনহেতু 
পরাধীন আমরা রাজগণ হইয়াও রাজসুখ পাইতেছি- 
না, এই অভিমান মাত্রেই সুখ, বস্তুত ভাব অর্থাৎ 
সন্ধি বিগ্রহ আদি দুঃখ বহুলপ্রদহেতু মহা ভারই, 
সব্ব্বক্ষণ ভয় যাহাতে সেই মৃততুল্য শরীর দ্বারা এঁ- 
ভার বহন করিতেছি হায় ! কি কষ্ট যে আমাদের, 
আমরা ইহা হইতে পূর্ব্বেই নিষ্কাম হইয়া তোমাতে 
আশ্রিত হই নাই, সেই সকল সঙ্জন কর্তৃক প্ৰসংশিত 
হেতু প্রসিদ্ধ, কিন্তু রাজসুখের ন্যায় সঙ্জনগণ কর্তৃক 
নিন্দিত আত্মাতে . মতসিদ্ধই, কিন্তু পরতন্ত্র নহে, 
তোমার নিকট হইতেই, কিন্তু দুব্বিষয় সকল হইতে 
জাত। অকিঞ্চন ভক্তগণ দ্বারা লভ্য কিন্তু সকাম- 
গণ কর্তৃক লাভ করিতে অসমর্থ এমন সুখ ত্যাগ 
করিয়া কষ্ট পাইতেছি ॥ ২৮ ॥ 


তম্নো ভবান্‌ প্রণতশোকহরাড্গ্রিযুগ্মো 
বদ্ধান্‌ বিষুঙ্ক্ষুমগধা হবয়কর্্পাশাৎ ৷ 

যো ভূভূজোহ্যুতমতজজবীর্যমেকো 
বিভ্রদ্ররোধ ভবনে মৃগরাড়িবাবীঃ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--তৎ (তঙ্মাৎ ) প্রণতশোকহরাত্ভ্রি- 
যুগমঃ প্রণতানাং সেবকানাং শোকহরং স্ব্বদুঃখাপ- 
হারকং অড্ঞ্রিযুগমং পাদযুগলং যস্য সঃ) ভবান্‌ 
মগধাহ্বয়কর্মপাশাৎ ( মগধো জরাসন্ধঃ তৎ সংজ্ঞ- 
কাৎ কর্ম্মবন্ধনাৎ ) বদ্ধান্‌ নঃ (অস্মান্‌ রাজঃ) 
বিযুঙক্ষু (বিমোচয় ) মৃগরাট্‌ (সিংহ) অবীঃ ইব 
(মেষীর্যথা রুণদ্ধি তথা ) অযুতমতঙ্গবীর্যযম্‌ (দশ- 
সহত্রহস্তিবিভ্রমম্) বিভ্রৎ ( ধারয়ন্‌ ) যঃ জেরাসন্ধঃ) 
একঃ € এব ) ভবনে ( নিজপুরে ) ভুভুজঃ (বিংশতি- 
সহস্রসংখ্যকান্‌ নৃপতীন্:) রুরোধ ( রুদ্ধান্‌ চকার ) 
| ২৯ | এ 
- -অনুবাদ__হে দেব, আপনার পদযুগল সেবক- 
জনের সর্ব্ববিধ সন্তাপ হরণে সমর্থ, অতএব আপনি 
জরাসন্ধসংক্তক কর্ম্সবন্ধন হইতে আমাদিগকে বিশুক্ত 
করুন, সিংহ: যেরূপ মেষগণকে আবদ্ধ .করে, 


সেইরাপ দশসহত্র মাতজবলধারী জরা 
নিজ পুরীমধ্যে বিংশতি স 
করিয়াছে ॥ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _ তমাত্ন্মায়।কৃতং 
নিবর্তয়েতি প্রার্থয়ন্তে,_তম ইতি । 


সন্ধা একাকী 
হন্র নরপতিকে ত্র 


কপ্মবন্ধং ত্বমের 
বিষুওক্ষ বিমো- 


ক্ষয়। মগধো জরাসন্ধস্তৎসংজ্কাৎ কর্মপাশাং 
ভবভিরেব বিক্রম্য নির্গম)তামিতি চেতত্রাছঃ,--য 
ইতি। 


য এক এব অযুতমতঙ্গজানাং বীর্যাং বিদ্ু 
সন্‌ স্বভবনে ভূভুজোহস্মান্‌ ক্রোধ । 
বীমেষীরিব ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙনগানুবাদ_-অতএব তোমার মায়াকত 
ক্মবন্ধন তুমিই খণ্ডন কর, এইভাবে প্রার্থনা করি- 
তেছে__বিমুভিকর, “মগধরাজ জরাসন্ধ” এ নামে 
কর্মপাশ হইতে আপনাদিগকর্তৃক বিক্রম প্রকাশ 
করিয়া তোমরা বাহির হও-_ইহা যদি বলেন তাহার 
উত্তরে বলি--যে এক জরাসন্ধ অযুত হস্তীর বল 
ধারণপুব্বক নিজগৃহে রাজগণ আমাদিগকে অবরোধ 
করিয়া রাখিয়াছে, সিংহ যেমন মেষগণকে সেইরূপ 
Nn ২৯ 


সিংহোহ- 


যো বৈ ত্বয়া দ্বিনবক্বত্ব উদাভচন্ত 

ভগ্নো সুধে খলু ভবন্তমনন্তবীধ্যম্‌ । 

জিত্বা নূলোকনিরতং সব্কদৃঢ়দর্গো 

যুন্সতপ্রজা রুজতি নোহজিত তদ্দিধেহি ॥ ৩০ ॥ 

অল্বয়ঃ-- (হে) উদাত্তচন্রু, ( উদ্যতসুদর্শন ) 
যঃ বৈ (জরাসন্ধঃ) ছ্বিনবকৃত্বঃ ( আচ্টাদশবারান্‌) 
ত্বয়া (সহ) মৃধে (সংগ্রামে বর্তমানঃ সন্‌ তন্ত্র সপ্ত- 
দশবারান্‌ ) খনু (নিশ্চিতং ) ভগ্ঃ (ত্বয়া পরাজিতঃ 
গম্চাৎ ), অনন্তবীর্যযম্‌ :( অসীমশক্তিসম্পন্নমপি ) 
নূলোকনিরতং (নূলোকে নিরতং নরশরীরবিনোদং) 
ভবস্তং সক্কৎ (একবারং.) জিত্বা (পরাজিত্য ) 
উচ়দর্পঃ প্রাপ্তগবর্বঃ অন্‌ ) যুক্মৎপ্রজাঃ ভেবদধীনান্) 
নঃ (অস্মান্‌ ) রুজতি ( পীড়য়তি হে ) অজিত, তৎ 
(তন্ৰ যদ্‌ যুক্তং তৎ.) বিধেহি ( কুরু ) ॥-৩০ 1. : 

অনুবাদ--হে উদ্যতসুদশনধারিন্‌, এই জরাসপ্ধ 
আপনার সহিত অজ্টাদশবার-সংগ্রামমধ্যে সপ্তদশবার 
পরাজিত হইয়া অবশেষে একবার অনন্তবীর্য্যশালী 


2৮ এ __. ৮ শশাাশাাাাাান্াটশা্ান্াগালা্া্াাাাাা্াগ্াতাগাতাতাজাজাা ৯... ++: 





] 
| 
| 
| 





১০০1৩০-৩৪ ] 


শা 


[শ্রিত আপনাকে পরাজিত করিয়া অত্যন্ত 


গনষ্যদেহ 
গর্ব্বান্বিত হওয়ায় ভবদীয় প্রজারূপী আমাদিগকে 
উৎপীড়িত করিতেছে! অতএব হে অজিত, এ 


ময়ে যাহা সমুচিত, তাহার বিধান করুন্‌ ॥৩০৷৷ 
বিশ্ননাথ-_কিঞ্চ, স ত্দিদ্বেষী সংপ্রত্যস্মাংস্তৎ 
প্রপন্নান, জাত্বা প্রতিদিনমধিকং বাধত ইত্যাহুঃ,--- 
ঘোবাইতি। হে উদাত্চন্রু, উৎকর্ষেণ ধুতসুদর্শন, 
দ্রিনবরুত্বঃ অম্টাদশবারান্‌ ত্বয়া সহ সংগ্রামে বর্তৃ- 
মানে সপ্তদশরুতত্তয়া ভগ্নঃ পরাজিতঃ | -ন্লোক- 
নিরতং নৃণাং পলাস্সনধর্সজিদ্বক্ষাকোতুকিনং ত্বাং 
সরুদেকঝারমেৰ জিত্বা উঢ়দর্পঃ সন্নস্মান্‌ যুষৎপ্রজা 
রুজতি পীড়য়তি তত্ত্র যদ্‌ যুক্তং তদ্বিধেহি ॥ ৩০ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আরো বলি সে তোমার 
ব্দ্রষী সম্প্রতি আমাদিগকে তোমার শরণাগত 
জানিয়া প্রতিদিন. অধিক দুঃখ দিতেছে! হে উদ্যত 
চক্রধারী ! উচ্চভাবে ধৃত সুদর্শন ! অভ্টাদশবার 
তোমার সহিত যুদ্ধে রত হইয়া সপ্তদশবারে তোমা- 
কর্তৃক যুদ্ধে পরাজিত | মনুষ্যলীলাকারী মনুষ/গণের 
ন্যায় পলায়ণ ধৰ্ম্ম, জয় করিবার ইচ্ছা কৌতুকী 
তোমাকে একবারই জয় করিয়া দর্পরুদ্ধিপ্রাপ্ত হইয়া 
আমাদিগকে আপনাদের প্রজাগণকে পীড়া দিতেছে_- 


অতএব এবিষয়ে যাহা যুক্তিযুক্ত হয় তাহাই করুন 
৩০] 


বি 


দূত উবাচ-_ 

ইতি মাগধসংরুদ্ধা ভবদ্দর্শনকাডিক্ষণঃ | 

প্রপন্নাঃ পাদমূলং তে দীনানাং শং বিধীয়তাম্‌ ৩১ 
= অন্বয়্ঃ__দৃতঃ উবাচ, (হে ভগবন্‌ ) ইতি 
(এবমূজ্ঞা ) মাগধসংরুদ্ধাঃ (জরাসন্ধেনাবদ্ধাঃ ) 
ভবদৃদৰ্শনাকাঙ্ক্ষিণঃ ভেবতঃ সাক্ষাৎকারাভিলাষিণো 
রাজানঃ ) তে (তব) পাদমূলং প্রপন্নাঃ (শরণং গতাঃ, 
তসমাৎ ) দীনানাং (দেঃখার্তানাং তেষাং) শং (মঙ্গলং) 
বিধীয়তাং ( ত্বয়া ক্রিয়তাম্‌ ) ৷ ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_দূত বলিল,হে ভগবন্‌ +জরাসন্ধ- 

কতৃক অবরুদ্ধ এবং ভবদীয় দর্শনাভিলাষী রাজগণ 
এই বলিয়া আপনার শরণাগত হইয়াছেন, অতএব 
এ দুঃখার্ত রাজগণের মঙ্গল বিধান করুন্‌ ॥ ৩১ ॥ 


৫৫ 


দশস্কন্ধ 


8৩৬৩ 





শরীক উবাচ-- ... 
বাজদৃতে সুবত্যেবং দেবষিঃ পরক্মদ্যুতিঃ ৷ 
বিদ্রৎ পিঙ্জটাভারং প্রাদুরাসীদ্যথা রবিঃ ॥৩২৷৷ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ  উবাচ,-রাজদূতে এবং 
(পৃব্বোক্তং ) বুবতি (কথয়তি সতি) পিঙ্গজটা- 
ভারং (পিঙ্গলবর্ণজটাজুটং ) বিভ্রৎ- (ধারয়ন্‌ ) 
পরমদুযুতিঃ (দিব্যকাত্তিঃ ) দেবষিঃ (নারদঃ) যথা 
(সূর্য্য ইব) প্রাদুরাসীৎ (তত্রোপস্থিতো বভূব) ॥৩২॥ 
অনুবাদ-শ্রীশ্তকদেব বলিলেন, __ রাজদৃতের 
এইরাপ বাক্য উচ্চারণ-কালেই পিঙ্গলজটাজুটধারী 


দিব্যকান্তিময় দেবষি নারদ স্ষ্যের ন্যায় তথায় 
প্রাদুভৃতি হইলেন ॥ ৩২ ॥ 





তং দুষ্টা ভগবান্‌ ক্ঞ্ণঃ সব্বলোকেশ্ররেশ্ররঃ |. 
ববন্দ উত্থিতঃ শীষ্ণা সসভ্যঃ সানুগো মুদা ॥৩৩৷৷ 
অন্বয়ঃ--তং (দেবষিং) দৃষ্টা সব্বলোকেশ্বরে- 
শ্বরঃ সেবর্বলোকানাং য ঈশ্বরা ব্রহ্মাদয় স্তেষামপীশ্বরঃ) 
ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ মুদা (হর্ষেণ ) সসভ্যঃ € সভ্যেঃ 
সহিতঃ) সানুগঃ (অনুগৈঃ অনুচরৈম্চ সহিতঃ ) 
উথ্থিতঃ (সন্‌ ) শীর্ষা (নতমস্তকেন ) ববন্দ ( প্রণ- 
নাম )11 ৩৩ ॥ 
অনুবাদ _ ব্ৰহ্মাদি নিখিললোকপালকগণেরও 
অধিপতি ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ তখন দেবষিকে দর্শন 


করিয়া সভ্য ও অনুচরগণ সহ উত্থানপূর্্বক অবনত 
সমস্তকে তাহাকে প্রণাম করিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


সভাজয়িত্বা বিধিবৎ র্লুতাসনপরিগ্রহম্‌ ৷ 
বভাষে সুনুতৈর্বাক্যেঃ শ্রদ্ধয়া তর্পয়ন্‌ মুনিম্‌ 0৩৪ 
অন্বয়ঃ-_কুতাসনপরিগ্রহং (আসনে সমুপ- 
বিস্টং) মুনিং (নারদং ১ বিধিবৎ ( যথাবিধি ) 
সভাজয়িত্বা ( পৃজয়িত্বা ) শ্রদ্ধয়া (ভক্ঞ্যা ) তর্পয়ন্‌ 
(প্রীণয়ন্‌ ) সুনৃতৈঃ (সুমধুরৈঃ ) বাক্যৈঃ বভাষে 
(উক্তবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ ইতি শেষঃ ) | ৩৪ ॥ 
অনুবাদ-__অনন্তর মুনিবর আসন গ্রহণ করিলে 
যথাবিধি তাহাকে অর্চনা করিয়া ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ 
ভক্তিদ্বারা তাহার প্রীতি উৎপাদন সহকারে সুমধুর 
বচনে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


৪৩৪ 





বিশ্বনাথ--দূত আহ,_ইতীতি ॥ ৩১-৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_দূত বলিতেছে ॥ ৩১-৩৪) 


অপিস্বিদদ্য লোকানীং ভ্রয়াণামকুতোভয়্‌। 
ননু ভূয়ান্‌ ভগবতো লোকান্‌ পর্যটতো গুণঃ 11৩৫ 


অন্বয়ঃ-_অদ্য ভ্রয়াণাং লোকানাং [ত্রিভুবনানাম্) 
অকুতোভয়ং € সব্বতো নির্ভয়ম্‌ ) অপি স্বিৎ ( সন্তা- 
বয়ামীত্যর্থঃ) লোকান্‌ (ভ্রিভুবনানি ) পর্যটতঃ 
(ভ্রমতঃ) ভগবতঃ ( পরমৈশ্বর্য্যশালিনে ভবতঃ 
সকাশাৎ ) ভূয়ান্‌ (মহান) গুণঃ ননু (অস্মাকং 
লাভঃ খলু ভবতি, যতঃ সব্বলোকৃত্তান্তজ্ঞানং জায়তে) 
॥| ৩৫ | 

অনুবাদ-_হে দেব, অদ্য এই ত্ৰিলোকের সর্ব্বতো- 
ভাবে নির্ভয় মনে করিতেছি । আপনি নিখিললোকে 
ভ্রমণ করিতেছেন বলিয়া আপনার নিকট হইতে 

- আমাদের ভ্রিলোকবৃত্বান্ত জ্ঞানরাপ মহালাভ হইয়া 
থাকে ৷৷ ৩৫ ॥ 

বিশ্নাথ--তবাকুশলাসম্ভবাদেব - কুশলপ্রশ্নানৌ- 
চিত্যাৎ লোকানামেব কুশলং ত্বাং পৃচ্ছামীত্যাহ__ 
অপিস্থিদিতি । 
নন্বিতি। ভগবততস্তব পৰ্যযটতে৷ ভুয়ানয়ং গুণো 
যতস্তুত্ত এব সর্র্লোকবৃত্রান্তজ্ঞানং ভবেদতঃ পুচ্ছা- 
মীতি ভাবঃ 1৩৫ ॥ 

'টীকার বঙ্গানুবাদ তোমার অকুশল অসম্ভব 
হেতুই কুশলপ্রশ্ন অনুচিৎ হেতু লোকগণেরই কুশল 
তোমাকে জিজ্ঞাসা করিতেছি ৷ যদি বল তাহা আমি 
কিরূপে জানিতেছি ? তাহার উত্তরে বলি-_-ভগবান 
আপনি, পথ্যটনকালে বহু আপনার গুণ। যেহেতু 
তোমা হইতেই সব্বলোকের বৃত্তান্ত জ্ঞান হইবে অত- 
এব জিজ্ঞাসা করিতেছি ॥ ৩৫ ৷ 


নহি তেহবিদিতং কিঞ্চিল্লোকেন্বীশ্ররকতৃ'যু ৷ 
অথ পুচ্ছামহে যুগ্মান্‌ পাণ্ডবানাং চিকীধিতম্‌ ॥৩৬৷৷ 
অন্বয়ঃ-_ঈশ্বরকর্তৃষু (ঈশ্বরঃ কর্তা যেষাং তেষু 
তদরিরচিতেজ্বিত্যর্থঃ ) লোকেষু ( ভুবনেষু ) কিঞ্চিৎ 
€কিমপি রূত্তং) তে তেব) অবিদিতং নহি তেজ্ঞাতং 


শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


ননু, তদহং কথং জানামীতি তন্রাহ,' 


[ Solon, 


সা 





ন বর্ততে ) অথ (অতএব) যুদ্মান্‌ (৬বতঃ ) 
বানাং চিকীষিতং ( কর্তৃমিষ্টং কর্ম) রি 
(পৃচ্ছাম ইত্যর্থঃ) ॥ ৩৬ ॥ ইহ 

অনুবাদ__হে মুনিবর, ঈশ্বর সৃষ্ট এই ভু 
মণ্ডলে কোন বিষয়ই আপনার অবিদিত নাই অত ্ 
পাগুবগণ সম্প্রতি কোন্‌ কার্য সম্পাদনের নর 
করিতেছেন, তাহা আপনার নিকট জিজ্ঞাসা করি 
তেছি ॥ ৩৬ ॥ j 

বিশ্বনাথ-_ঈশ্বরঃ কর্তা যেষাং তেষু । অথেতি 
প্রস্তুতো জরাসন্ধবধো ভীমাদেব সম্তভবেদিত প্রকারং 
জানত এব ভগবতঃ পাণ্ড বচিকীিতে প্রশ্নোহয়ং ডেয়ঃ 
|| ৩৬ | 

টীকার বজানুবাদ__আগনি ঈশ্বর যাহাদের কর্তা 
তাহাদের মধ্যে অনন্তর এখন জরাসন্ধবধ ভীমসেন 
হইতেই সম্ভব হইবে ইহার প্রকার আপনি জানেন। 
আপনার পাণ্ডবগণের ইচ্ছা এই প্রশ্ন জানিবেন ॥৩৬॥ 


স্রীনারদ উবাচ-__ 
দুষ্টা ময়া তে বহখো দু'রত্যয়া 
মায়া বিভো বিশ্বস্থজশ্চ মায়িনঃ ৷ 
ভূতেষু ভূমংশ্চরতঃ স্বশক্তিভি- 
বহের্ণরিব চ্ছন্নরুচো ন মেহডূতম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীনারদঃ উবাচ,_-(হে) ভূমন্‌, সর্ব" 
ব্যাপিন্‌ ) বিভো, (প্রভো ) বিশ্বস্থৃজঃ (বিশ্বকর্তুঃ) 
মায়িনঃ চ (ক্রক্মণোহপি মোহকস্য ) ভূতেষু (নিখিল- 
পদার্থেষু ) স্বশক্তিভিঃ বহ্কেঃ ( অগ্নেঃ ) ইব ছন্নরুচঃ 
€ছন্না রুক্‌ প্রকাশো যস্য তাদুশস্য সতঃ) চরতঃ 
(অবস্থিতস্য) তে (তব) দুরত্যয়া (দুর্নঙ্ঘ্যা) 
মায়া ময়া বহুশঃ (বহবারং ) দৃষ্টা ( প্রতাক্ষীরুতা 
অততস্তবেদং প্রশ্নাদি) মে (মম সমীপে ) অভ্ভূতমূ 
(আশ্চধ্যকরং ) ন (ন প্রতিভাতি ) ৷৷ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীনারদ বলিলেন,_হে সৰ্ব্বব্যাপক, 
প্রভো, আপনি বিশ্বকর্ভা, পরমমায়াবী এবং অগ্নির 
ম্যায় স্বীয় প্রকাশ গুপ্ত রাখিয়া নিজশক্তিদ্বারা জব 
ভূতে বিরাজমান রহিয়াছেন। আমি বহুবার ভব” 
দীয় দুর্নঙ্ঘ্য মায়া প্রত্যক্ষ করিয়াছি, অতএব আশার 





TASTE 


i 
নিকট আপনার 


১০1৭০1৩৭-৩৯ ] 


দশমস্দ্ধঃ 


1৪৩৫ 


ও I T 


এতাদুশ প্রশ্ন আশ্চর্য্য মনে হইতেছে 
না।॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__স্বমায়য়ৈব দ্ৰীন্‌ লোকান্‌ মোহয়সি, 
গ্রথচ তেষামকুতোভয়ঞ্চ পৃচ্ছসীত্যসভূতং তে চরিন্রমপি 
নরলীলস্য নেদমভূতমিত্যাহণ দুষ্টু! ইতি। বিশ্ব- 
গৃজশ্চ ্রক্মাদেরপি মাগ়িনো মোহকস্য। কিঞ্চ হে 
ডুমন্‌ ! সৰ্ব্বব্যাপক ! ভূতে্বপি শক্তিভিরমায়াদিভিঃ 
হান্তরথ্যাসিত়্া চরতো বর্তমানস্য মারা এব বহশো 
টা, কিন্ত নরলীলত্বেন ছন্না কৌতুকার্থমার্তা বক্ত- 
সর্বডতা যেন তস্য তবেতাদূশপ্রশ্নাদিকংন মে ময়ি 
নদ্ভতম্‌ ॥ ৩৭ 11 

" টীকার বঙলানুবাদ-__নিজ মায়া দ্বারাই এই 
্রিলাককে মোহিত করিতেছ অথচ তাহাদের নিভয়ও 
জিজ্ঞাসা করিতেছ, ইহা তোমার অদ্ভূত চরিত্র হইলেও 
মরলীলাকারী তোমার ইহা অভুত নহে। বিশ্বত্রষ্টা 
ব্রহ্মা আদিরও মোহ কর্তী আপনার পক্ষে । আরো 
বলি হে সৰ্ব্বব্যাপক ! প্রাণীগণেও মায়াদি শক্তিসহিত 
তন্তর্য্যামীরূপে অবস্থিত আপনার মায়াই বহুবার 
দেখিয়াছি, কিন্তু নরলীলাকারী হেতু তাহা জার্ত, 
কৌতুকের জন্য বক্তসব্বজতা আর্ত রাখিয়াছ সেই 
তোমার এইরূপ প্রশ্নাদি আমার নিকট তোমার পক্ষে 
অদ্ভুত নয় ॥ ৩৭ ॥ 


তষেহিতং কোহহতি সাধু বেদিতুং 
স্বমায়য়েদং সৃজতো নিহচ্ছতঃ । 
যদ্দিদ্যমানাআতয়াবভাসতে 
তম নমস্তে স্ববিলক্ষণাআনে ৷ ৩৮ ॥. 
অন্বগ্নঃ-_যৎ (অসদিদং জগৎ) স্বমায়য়া (তব 
মায়য়া ) বিদ্যমানাত্বতয়া (সদ্রূপেণ ) অবভাসতে 
(প্রকাশতে তৎ ).ইদং পেরিদৃশ্যমানং জগৎ) স্থজতঃ 
(রচয়তঃ ) নিহচ্ছতঃ (পালয়তশ্চ ) তব ঈহিতং 
( চেষ্টিতং ) সাধু (যথার্থতয়া ) বেদিতুং (জাতুং) 
রঃ অহৃতি (কোহপি শক্লোতীত্যর্থঃ, পরন্ত কেবলং) 
স্ববিলঙ্ষণাত্মনে (স্বেন রাপেণ স্ব্বতো বিলক্ষণাত্মনে 
অভিন্তযায়েত্যর্থঃ ) তস্মৈ তে ( তুভ্যং ) নমঃ (তব 
নমনমেব কেবলং শক্যত ইত্যর্থঃ )॥ ৩৮॥ 
 অনুবাদ--আপনার মায়াবলে এই জগৎ অসৎ 


৯১২২৭ 
হইয়াও সদ্রাপে প্রকাশিত হউতেছে। আপনি ইহার 
সৃষ্টি এবং পালন-ক্রিয্না সম্পাদন করিয়া থাকেন । 
কোন ব্যক্তিই আপনার চেষ্টা সম্যগ্‌ অবগত হইতে 
পারে না! অতএব সর্ব্বতোভাবে বিলক্ষণ-স্বরূপ- 
বিশিষ্ট অর্থাৎ অঠিন্তযপূরুষরূপী আপনাকে কেবল- 
মান্র প্রণাম করিতেছি ॥ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, যৎ বিশ্বং বিদ্যমানং আত্মা 
অন্তৰ্য্যামী যন্র তত্তয়ৈব অবভাসতে চেতনীভবতি তদে- 
বেদং -বিশ্বং কদাচিৎ স্থজতঃ কদাচিন্িষচ্ছতস্তব 
ঈহিতমভিপ্রায়ং তস্মাৎ স্বতঃস্বভাবাদেব সর্ব্বতো 
বিলক্ষণাত্মনে অতক্যায় তুভ্যং নমঃ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ আরো বলি-_এই যে বিশ্ব 
বিদ্যমান যেখানে তুমি আত্মা. অন্তৰ্য্যামী, সেখানে 
তোমার দ্বারাই এই বিশ্বচেতনা লাভ করিতেছে সেই 
এই বিশ্বকে কখন স্বজন করিতেছ, কখনও সংহার 
করিতেছ, তোমার এই অভিপ্রায় অতএব স্বাভাবিক 





. ভাবে সকল হইতে বিলক্ষণ আত্মা অচিন্ত্য, তোমাকে 
"নমস্কার ॥ ৩৮ ॥ 


জীবস্য যঃ সংসরতো বিমোক্ষণং 
ন জানতোহনর্থবহাচ্ছরীরতঃ ৷ 
লীলাবতারৈঃ স্বযশঃ প্রদীপকং 
প্রাস্তালয়ৎ ত্বা তমহং প্রপদ্যে ৷ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__যঃ (ভবান্‌ ) লীলাবতারৈঃ (লীলার্থং 
স্বীকুতৈরবতারৈঃ ) অনর্থবহাৎ ( অবিদ্যাতমসার্ত- 
ত্বেনানর্থপ্রাপকাৎ ) শরীরতঃ ( শরীরাৎ ) সংসরতঃ 
€(সংসরণশীলস্য তথা) বিমোক্ষণং ন জানতঃ 
(তেনৈব তমসা .তসমাৎ শরীরাদ্বিমোক্ষোপায়ম- 
জানতঃ) জীবস্য স্বযশঃ প্রদীপকং (স্বযশ এব 
প্রদীপকঃ প্রদীপঃ অজ্ঞানতমো নাশকত্বাৎ তং) 
প্রান্থালয়ৎ (প্রকর্ষেণ অভ্ভালয়ৎ, স্বযশঃ শ্রবণ।দিভি- 
জীবস্য মোক্ষার্থমিত্যর্থঃ) অহং তং (তাদুশং ) ত্বা 
(ত্বাং ) প্রপদ্যে (শরণং গতোহস্মি ) ৷ ৩৯ ॥ 3 
অনুবাদ-__হে ভগবন্‌, জীবগণ চিরকাল অন 
কারী এক শরীর হইতে শরীরান্তরে সংসরণ অর্থাৎ 
বিচরণ করিতেছে, পরন্ত এই শরীর হইতে মূক্তি- 
লাভের উপায় অবগত নহে। আপনি তাহাদের 
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৪৩৬ 


বিমুক্তির জন্য লীলাবতারসমূহ দ্বারা স্বকীয় যশোরাপ 
প্রদীপ প্রস্বালিত করিয়া থাকেন । আমি আপনার 
শরণাগত হইতেছি | ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--কিঞ্চ, বিশ্বস্যাকুতো ভয়প্রশ্নঃ সজচ্ছতে 
চেত্যাহ*৮_জীবস্যেতি। শরীরতো বন্ধুরাপাৎ বিমো- 
ক্ষণং ন জানতো জীবস্য সম্বন্ধে স্বযশোরাপং প্রদী- 
পকং যঃ প্রাজ্বালয়ৎ স্বতত্বং দর্শয়িতুমিতি ভাবঃ। 
ত্বা ত্বাং তস্মাৎ জগত্যসিমংস্তন্ায়ামে।হিতাঃ সভয্াশ্চ 
দৃম্টাঃ। ত্বদীয় যশঃ শ্রবণকীর্তনপরাঃ অকুতোভয়াশ্চ 
বহবো দুষ্টা ইতি শ্লোকক্রয়েণ দ্যোতিতম্‌ ৷ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আরো বলি-_-এই বিশ্বের 
সব্বপ্রকারে অভয় প্রশ্ন সঙ্গতই হইতেছে । এই বদ্ধ 
শরীর হইতে বিশুক্তি বিষয়ে অজ্ঞজীবের সম্বন্ধে 
নিজের যশরাপ প্রদীপকে যিনি প্রজ্জ।লিত করিতেছেন । 
নিজতত্ব দেখাইবার জন্য সেই তোমাকে জগতে 
তোমার মায়া মোহিত জীবগণ ভয়যুক্ত দেখিতেছি। 
তোমার যশ শ্রবণ কীর্তন পরায়ণগণ সব্বতোভাবে 
নিভয় আছে বহুজন দেখিতেছি, ইহাই তিনটি শ্লোক- 
দ্বারা প্রকাশিত হইল ॥॥ ৩৯ ॥ 


অথাপ্যাশ্রাবয়ে ব্ৰহ্ম নরলোকবিড়ম্থনম্‌ । 
রাজ্ঞঃ পৈতৃষ্বস্রেয়স্য ভক্তস্য চ চিকীষিতম্‌ ॥৪০৷৷ 


অন্বয়ঃ__অথ অপি (পাগুবস্য চিকীষিতং 
সব্ববজত্বাৎ তব বিদিতমপি আদেশগৌরবাৎ অহম্‌ ) 
পৈতৃষ্বস্রেয়স্য ( তব পিতৃষ্বসূঃ পুত্রস্য ) ভক্তস্য চ 
(তব ভক্তস্য চ) রাজঃ ( যুধিচ্ঠিরস্য ) চিকীম্বিতং 
( কৰ্জুমিষ্টং কৰ্ম্ম ) নরলোকবিডম্বনং (নরলোকানু- 
কারি ) ব্রহ্ম (ব্রহ্মস্বরূপং ত্বাম্‌ ) আশ্রাবয়ে (শ্রাবয়ি- 
য্যামি) 1 ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_হে প্রভো, ব্ৰহ্মন্‌, আপনি সৰ্ব্ব 
বলিয়া পাণ্ডবগণের যাবতীয় অভিলষত বিষয়ই 
অবগত আছেন, তথাপি আপনার আদেশ রক্ষার্থ 
আমি ভবদীয় পিতৃষ্বসথপূত্র ও ভক্ত রাজা যুধিচ্ঠিরের 
অভিলষিত কৰ্ম্ম মনুষ্যলীলানুকরণকারী আপনার 

. হচতিগোচর করিতেছি ৷ ৪০ ॥ 





শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 
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মক্ষ্যতি ত্বাং সথেজেণ রাজস্য়েন পাত) 


পারমেষ্ঠযকানমো নুপতিস্তভবাননুমোদতীম 1 8s 
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অন্বয়ঃ--পারমেষ্ঠ্যকামঃ ( পারমেষ্ঠ্যং সামা 
তৎকামঃ ) নৃপতিঃ (রাজা ) পাণ্ডবঃ (যুধিষ্ঠির 
রাজসূয়েন (তন্নামকেন ) মখেন্দ্রেণ (্েষঠযাগেন ) 
ত্বাং যক্ষ্যতে ( আরাধয়িষ্যতি ) ভবান্‌ তৎ (তয় 
তৎ চেচষ্টিতম্‌ ) অনুমোদতাষ্‌ ( অনুমন্যস্থ ) ॥৪১৷ 

অনুবাদ-_হে দেব, সাশ্রাজ্যাভিলাষী রাজ্রা যধি- 
চ্ঠির রাজসূয় নামক মহাযডের অনুষ্ঠান দ্বারা 
আপনার আরাধনা করিবেন। আপনি তাহার অন. 
মোদন করুন ৷৷ ৪১ ॥ bs 

বিশ্বনাথ -- দ্বিতীয়প্রশ্নস্যোভরমাহ, --- অথাপীতি 
পঞ্চভিঃ। হে ব্ৰহ্ম, পূর্ণ ব্ৰহ্মত্বরূপ, ‘ব্রহ্মন্‌’ ইতি 
পাঠেহপি স এবার্থঃ। সংবুদ্ধো নলোপস্য বৈকন্পি- 
কত্বাৎ। যদ্যপি স্ব্বজ্তত্বাৎ জানাস্যেব তদগ্যাশ্রাবয়ে। 
যতো নরলোকং বিড়ম্বয়তীতি ব্যতিরেকা'লঙ্কারেণ 
নরলোকসমশীলমিত্যর্থঃ॥॥ ৪০-৪১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__দ্বিতী় প্রশ্নের উত্তর বলিতে- 
ছেন__পাচটি পদ্যদ্ধারা হে ব্রহ্ম! পূর্ণ ব্রহ্মত্বরাপ 
সম্বোধন পদ হইলে ‘ন’ এর লোপ বিকল্পে হয়। 
যদিও সর্বজহেতু তুমি সকলই জানিতেছ, তথাপি 
শ্রবণ করাইতেছি যেহেতু নরলীলা করিতেছ, ব্যতি- 


রেক অলঙ্কারদ্বারা নরলোকের সমান চরিন্রবান্‌ 
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তস্মিন্‌ দেব ভ্রুতুবরে ভবন্তং বৈ সুরাদয়ঃ। 
দিদুক্ষবঃ সমেষ্যন্তি রাজানশ্চ যশস্বিনঃ ৷৷ ৪২ ৷ 
অন্বয়ঃ-_-(হে ) দেব, তজ্মিন্‌ ভ্রুতুবরে (যড- 
শ্রেষ্ঠে ) ভবন্তং দিদৃক্ষবঃ ( দ্ৰচ্টুমভিলাষিনঃ সন্তঃ ) 
সুরাদয়ঃ (দেবতাদয়ঃ স্বর্গজনাঃ তথা) যশদ্বিনঃ 
(কৌর্তিমন্তঃ ) রাজানঃ চ সমেষ্যন্তি বৈ (জাগমিষ্য্ত 
খলু )॥ ৪২ ॥ 
অনুবাদ--হে দেব, সেই মহাযজে আপনার 
দৰ্শনাভিলাষে দেবতা প্রভৃতি স্বর্গবাসিগণ এবং যশস্ি- 
রাজগণ তথায় সমবেত হইবেন ॥ ৪২ ৷ 
বিশ্বনাথ__ন কেবলমনুমোদনমেবান্স্থিত্বা কাষাং 
কিন্তু তত্র গন্তব্যমেবেত্যাহ, _তঙ্গিমন্নিতি ॥ ৪২ ৷৷ 
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= 
টীকা বন্ানুবাদ__এই যুধিষ্ঠির মহারাজের 
পর্ন যর্তের কেবল অনুমোদন করিলেই হইবে 


রগ: 

এইখানে থাকিয়া করিলে হইবে না, কিন্তু সেই- 
ন্‌ Sols 

খানে খাওয়া প্রশ্নোজন !! ৪২ ॥ 


শ্রবণাৎ ক্ৰীর্তনাদ্যানাৎ পৃন্নন্তেহস্তেবসায়িনঃ । 
তব ব্ৰহ্মমগ়নস্যেশ কিমুতেক্ষাভিমশিনঃ ॥ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে ) ঈশ, ব্রন্মময়স্য (্ৰহ্মঘনমূৰ্ত্তেঃ) 
তব শ্রবণাৎ কীর্তনাৎ ধ্যানাৎ অন্তেবসায়িনঃ (শ্বপচা 
আপি) পৃয়ন্তে ( পুতা ভবন্তি ) ঈক্ষাভিমশিনঃ (ঈক্ষা 
দর্বনঞ্চ অভিমর্শঃ স্পর্শনঞ্চ তৌ বিদ্যেতে যেষাং তে ) 
কিমত (কথং ন পূতা ভবস্তীত্যর্থঃ ) ॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-__হে ঈশ, ব্রহ্মঘনমূর্তিময় আপনার শ্রবণ 


কীর্তন ও ধ্যানহেতু শ্বপচগণও বিশুদ্ধি লাভ করিয়া 


থাকে । আাহারা দর্শন ও স্পর্শ করিতে পারেন 
তাহাদের কথা আর কি বলিব ? ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু তেষাং মদ্িদুক্ষায়াং কিং প্রয়ো- 
নং তন্রাহ, শ্রবণাদিতি । ব্রক্মময়স্য ব্রহ্মঘনমূর্তে- 
রিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ৷৷ ৪৩ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-__ যদি বলেন তাহাদের আমার 
দর্শন ইচ্ছার কি প্রয়োজন £ তাহার উত্তরে বলি 
ব্রক্মময় অর্থাৎ ব্ৰহ্মঘনমূত্তি তোমার শ্রবণ কীর্তন 
ধ্যান দ্বারা সকলে পবিত্র হয়, দর্শনদ্বারা যে পবিত্র 
হইবে ইহা আর কি বলিব, ইহা শ্রীপ্বামিপাদ বলিয়া- 
ছেন ॥ ৪৩ ॥ 


যস্যামলং দিবি যশঃ প্রথিতং রসায়াং 
 ভুমৌ চ তে ভুবনমঙগল দিঞ্বিতানম্॥ 
মন্দাকিনীতি দিবি ভোগবতীতি চাধো 
গন্গেতি চেহ চরণাম্ু পুনাতি বিশ্বম্‌ ॥ 88 ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) ভুবনমঙ্গল, € জগন্ঙগলকর ) 
যস্য তে (তব) দিগ্বিতানং (দিগৃভবনানাং বিতানং 
অলঙ্করণম্‌) অমলং ( বিশুদ্ধং) দিবি (স্বর্গে ) 
রসায়াং ( পাতালে ) ভূমৌ (গৃথিব্যাং) চ প্রথিতং 


(বিস্তুতং ) যশঃ (কীর্তিঃ তথা) দিবি (স্বর্গে). 


মন্দাকিনী ইতি প্রেসিদ্ধং) অধঃ চ (পাতালে চ) 


দশমক্ষন্ঃ 


৪৩৭ 


ভোগবতী ইতি (প্রসিদ্ধম্‌ ) ইহ (গৃথিব্যাং ) চ গঙ্গা 
ইতি (প্রসিদ্ধং ) চরণাম্ু ( পাদপ্রক্ষালনবারি ) বিশ্ব 
(ভ্রিভুবনং ) পুনাতি ( পবিভ্রীকরোতি ) | 8৪ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভুবনমঙ্গলকর ! স্বর্গ মন্ত্য ও 
রসাতলে সুবিস্তৃত এবং দি্মগুলের ভূষণস্বরূপ 
ভবদীয় যশোরাশি এবং স্বর্গে মন্দাকিনী'নামে পাতালে 
“ভোগবতী” সংজ্ঞায় ও পৃথিবীতে গঙ্গা'নামে প্রসিদ্ধ 
ভবদীয় শ্রীপাদপদ্ম প্রক্ষালন-বারি বিশ্বকে পবিত্র 
করিতেছে ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__তেষাং মদ্দিদূক্ষৈব কিং কারণ! তন্রাহ, 
_-যস্য তব অমলং যশঃ দিবি রসায়াং ভূমৌ চ 
প্রথিতং দিগ্বিতানং দিগৃভবনানাং বিতানবদলক্করণং 
সৎ বিশ্বং পুনাতি তখৈবচরণান্ু চ বিশ্বং পুনাত্যতঃ 
পৃতান্তঃকরণত্বাদেব তেষাং তদ্দিদৃক্ষা অভুদিতি ভাবঃ। 
যদ্বা, যস্য যশশ্চরণাস্ত চ ত্রিজগৎপাবনং স সাক্ষাদেব 
ত্বং তেন রাজা নিমন্দ্রিতাহসি যজ্ঞে তত্র পাবনবস্তু- 
নামপেক্ষণীয়ত্বাদিতি ভাবঃ ॥ 8৪ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__তাহাদের আমার দর্শন 
করিবার ইচ্ছা কি কারণ £ তাহার উত্তরে বলি যে 
তোমার অমল যশ স্বর্গ মন্ত্য পাতালে প্রসিদ্ধ দশদিক 
ব্যাপী টাদোয়ার ন্যায় অলংকার হইয়া বিশ্বকে 
পবিত্র করিতেছে, সেইরূপ তোমার চরণধৌতজলও 
পবিত্র করিতেছে । অতএব পবিভ্র আন্তঃকরণ হেতুই 
তাহাদের তোমার দর্শন ইচ্ছা হইয়াছে। অথবা 
যাহার যশ ও চরণজল ভ্রিজগৎ পবিভ্রকারী সেই 
সাক্ষাৎই তুমি যুধিষ্ঠির মহারজ কর্তৃক যজ্ঞে 
নিমন্ত্রিত হইয়াছ, সেইখানে পবিভ্রকারী বস্তসমূহের 
প্রয়োজন আছে বলিয়া ॥ ৪৪ ॥ 


শরীক উবাচ_ 
তন্র তেষ্ৰাত্মপক্ষেষ্বগুণৎসূ বিজিগীষয়া 
বাচঃ পেশৈঃ জময়ন্‌ ভূত্যমুদ্ধবং প্ৰাহ কেশবঃ ॥৪৫ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,-তর (এবং নার- 
দোক্তং ) তেষু আত্মপক্ষেযু € যাদবেষু ) বিজিগীষয়। 
(জরাসন্ধবিজয়েচ্ছয়া ) অগৃণৎসু €(অমন্যমানেষু 
সৎসূ কেশবঃ সময়ন্‌ (হসন্‌ ) বাচঃপেশৈঃ (পেশল- 


শিউলী 


৪৩৮ 


বাগৃভিঃ ) ভূত্যং (সেবকম্‌ ) উদ্ধবং প্ৰাহ ( উক্ত- 
বান্‌ )॥ ৪৫ 0 

অনুবাদ- শ্রীশ্তকদেব বলিলেন,__হে রাজন্‌, 
তৎকালে যাদবগণ জরাসন্ধ বিজয়াভিলাষী হইয়া 
দেবষির বাক্যে শ্রদ্ধান্বিত না হওয়ায় ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
হাস্যসহকারে সুনিপুণ বচনে উক্ত উদ্ধবকে বলিতে 
লাগিলেন ॥ ৪৫ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-- 
ত্বং হি নঃ পরমং চক্ষুঃ সুহান্মন্রার্থতত্ববিৎ । 
অথান্তর ব্যহ্যনৃষেয়ং শ্রদ্দধমঃ করবাম তৎ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীভগবান উবাচ, _- মন্ত্রার্থতত্ববিৎ 
(মন্তরার্থানাং মন্ত্রসাধ্যানাং তত্ববিৎ পরিপাকবেদিতা ) 
সুহাৎ ( বান্ধবশ্চ ) ত্বং হি (নূনং) নঃ ( অস্মাকং ) 
পরমং চক্ষুঃ (উত্তমনয়নতুল্যো ভবসি ) অথ ( অত- 
এব ) অন্তর ( জরাসন্ধবিজয়রাজসুয়গমনরূপে কর্তৃব্য- 
দ্বয়ে ) অনুষ্ঠেয়ং (কিং নাম কর্তব্যং তৎ ) ব্দৃহি 
(বদ ততঃ ) তৎ ত্বেদুক্তং কাৰ্য্যং) শ্রদ্দধমঃ করবাম 
(শ্ৰদ্ধয়া আচরিষ্যাম ইত্যর্থঃ) 1 ৪৬ ॥ 

অনুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,_হে উদ্ধব, তুমি 
মন্ত্রসাধ্য বিষয়ের পরিণামদশী এবং আমাদের বান্ধব 
ও উত্তম চক্ষুঃস্বরাপ। অতএব জরাসন্ধবিজয় ও 
রাজসুয়ে গমনরাপ কাধ্যদ্রয়ের মধ্যে কোন্টী আমা- 
দের কর্তব্য, তাহা তুমি নির্দেশ কর, তাহা হইলে 
আমরা শ্রদ্ধার সহিত তাহারই অনুষ্ঠান করিব 1৪৬1 


ইত্যুপামন্তিতো ভল্রা স্ব্বজ্ঞেনাপি মুগ্ধবৎ । 
নিদেশং শিরসাধায় উদ্ধবঃ প্রত্যভাষত ॥ ৪৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে -মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমন্ধন্ধে 
ভগবদ্‌ যানে সপ্ততিতমো হধ্যায়ঃ 11৭0) 
অন্বয়ঃ__সব্ববজেন অপি ভন্রা প্রেভণা শ্রীকৃষ্ণেন) 
মুগ্ধবৎ ( অজ্তবৎ ) ইতি ( পূৰ্ব্বোক্তম্‌ ) উপামন্ত্রিতঃ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


(প্রাথিতঃ ) উদ্ধবঃ নিদেশং ( তদাজ্ঞাং ) ॥ 
আধায় ( স্বীক্লুত্য ) প্রত্যভাষত ( প্রত্যু্তযান্‌ ) ৪ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্ন্ধে সপ্ততি- al 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ_প্রভু শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং সব্বজ হইয়াও অত 
জনয় ন্যায় এইরাপ প্রার্থনা করিলে উদ্ধব তরী 
আদেশ অবনত মস্তকে স্বীকার করিয়া প্রত্যুত্তরস্বরপ 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৪৭ ॥ : 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ-_তত্র সভায়াং তেষু যাদবেষু আত্মীয়- 
পক্ষেষু জরাসন্ধস্য জিগীষয়া হেতুন। মুনেত্তদচঃ 
অগুণৎসু অমন্যমানেষু সৎসূ । বচঃ বচনস্য পেশৈর- 
বয়বৈঃ স্বাভিপ্রেতৈররঘৈরুদ্ধ বহৃদ্যারোপিতৈঃ স্ময়মান 


উদ্ধবং প্রাহেতি তস্যৈব মন্ত্রণাভিজতোৎকর্ষখ্যাপনার্থ- 
মিতি ভাবঃ ॥ ৪৫-৪৭ || 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
দশমে সপ্ততিতমঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতমোহ্ধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্তুবর্তি-ঠন্ক রকৃতা সারার্থ- 
দর্শিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 
টীকার বলগানুবাদ-_সেই যাদবগণের সভাতে 
আত্মীয়পক্ষগণের মধ্যে জরাসন্ধকে পরাজিত করিবার 
কারণে নারদ খষির সেই বাক্য গ্রহণ ও অনুমোদন 
করিলে পর ও বাক্যের অবয়ব সমূহের দ্বারা নিজ 
অভিপ্রায় যুক্ত অর্থসমূহের সহিত উদ্ধবের হৃদয়ে 
আরোপিত অভিপ্রায় সমূহ দ্বারা উদ্ধব কে বলিতেছেন 
_তাহার এ মন্ত্রণা সব্বপ্রকারে উৎকৃষ্ট ইহা জানা- 
ইবার জন্য ৷৷ ৪৫-৪৭ ॥ 
ইতি ভক্ঞগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতম. অধ্যায় সাধুগণের 
সঙ্গে সমাপ্ত হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্ততিতম অধ্যায়ের 


শ্রীবিশ্বনাথ চক্ৰবত্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থদশিনী টীকার 


অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥॥ ১০1৭০ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কদ্ধে সপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


cD ১৯০৯ 





শার্ট 








একসপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উৰ৷চ__ 
রিতগাকণ্য দেবর্যেরুদ্ধবোহত্রবীৎ । 


ইত্যুদী 
ম্মতগ্মাজ্ঞায় ক্লষ্ণস্য চ মহামতি ॥ ১। 


গ্ভ্যানাং 
গৌড়ীয় ভাষ্য 


এৰুসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে উদ্ধবের মন্ত্রণানূসারে শ্রীকৃষ্ণের 
ইন্প্রস্থ গমনে পাণ্ডবগণের পরমোৎসব বণিত 
হইয়াছে । 

মহামতি উদ্ধব দেবষি নারদের বাক্য শ্রবণ 
করিয়া এবং শ্রীকৃষ্ণের হাদ্গতভাব বুঝিয়া বলিলেন 
যে, রাজা যুধিষ্ঠির নিখিল দিঙ্মগুল বিজয় করিয়া 
রাজসুয় যক্ত সম্পাদন করিলে জরাসন্ধের পরাজয়, 
শরণাগত রক্ষা এবং রাজসুয়সিদ্ধিরূপ সবর প্রয়ো- 
জনই সিদ্ধ হইবে । তদ্দারা যাদবগণেরও প্রবল 
শন্তু বিনাশ এবং বদ্ধ নরপতিগণের মোচন হইলে 
শ্রীকৃষ্ণের প্রভূত কীর্তি ঘোষিত হইবে । জরাসন্ধ 
কেবল ভীমসেনের হস্তেই নিহত হইবে । যেহেতু 
রাজা ব্রাহ্মণহিতপরায়ণ, সুতরাং ব্বকোদর ব্রাহ্মণ- 
বেশে উহার নিকট দ্রন্দ্রযুদ্ধ প্রার্থনা করিবেন, তাহা 
হইলেই শ্ত্রীকৃষ্ণসন্মুখে জরাসন্ধ পরাজিত হইবে । 
কালরাপ শ্রীকৃষ্ণের বিশ্বস্থজ্টি ও অংহারকার্য্যে যেমন 
শঙ্কর ও ব্রহ্মা নিমিত্ত মাত্র, তদ্রাপ জরাসন্ধের নিধন- 
কার্যে ভীমসেনও নিমিত্ত মাত্র, পরন্ত শ্রীকুষ্ণই উহার 
নিধনকারী। জরাসন্ধ বধ হইলে শিশুপালাদি বধও 
সুকর হইবে । 

দেবষি নারদ, রুদ্ধ যাদবগণ এবং শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধ- 
বের তাদৃশ মন্ত্রণার প্রশংসা করিলে শ্রীকৃষ্ণ রথে 
আরোহণপূর্বক. হস্তিনাভিমুখে যাত্রা করিলেন! 
পতিপরায়ণা শ্রীকৃষ্ণ-মহিষীগণও শ্রীকৃষ্ণের অনুগমন 
করিলেন। দেবি নারদ শ্রীরুষ্ককর্তৃক পূজিত হইয়া 
হৃদয়ে তাঁহারাই ধ্যান করিতে করিতে আকাশমার্গে 
গমন করিলেন । ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রাজগণপ্রেরিত 
দৃতকে সম্বোধন করিয়া বলিলেন যে, অবিলম্বে তিনি 
জরাসন্ধের হননকার্য্য সম্পাদন করিবেন । দত 


রাজগণসমীপে সেই বৃত্তান্ত জ্ঞাপন করিলে তাহারা 
শ্রীকৃষ্ণের দর্শনাকাঙক্ষা করিতে লাগিলেন । 

শ্রীকৃষ্ণ, গিরি, নদী, পুর, গ্রাম প্রভৃতি অতিক্রম 
করিয়া ইন্দপ্রস্থ সমীপে উপস্থিত হইলে রাজা যুধি- 
ভ্ঠির শ্রীকৃষ্ণের সমীপে আগমনবার্তা পাইয়া তাহাকে 
প্রত্যুদ্গমন জন্য সুহ্দ্গণ সমভিব্যাহারে পুর হইতে 
নির্গত হইলেন এবং দীর্ঘকাল পরে তাহাকে দর্শন 
করিয়া স্বেহাবেশে বারম্বার আলিঙ্গন. করিতে করিতে 
বাহ্য বিস্মৃত হইলেন। তৎপরে ভীমসেন, অজ্জুন, 
নকুল, সহদেব প্রভৃতি সকলেই তাহাকে যথাযোগ্য 
আলিঙ্গন ও অভিবাদন করিলেন । শ্রীকৃষ্ণ ব্রাহ্মণ 
ও বৃদ্ধগণকে প্রণামপূরর্বক অন্যান্য সকলের প্রতি 
যথাযোগ্য সন্মান প্রদর্শন করিলেন । তৎকালে বিবিধ 
বাদ্যধ্বনি ও স্তৃতিপাঠ।দি হইয়াছিল । এইরূপে স্তুত 
হইয়া শ্ৰীকৃষ্ণ বিবিধরাপে সুশোভিত পুরমধ্যে প্রবেশ 
করিলেন। - পুরনারীগণ গৃহোপরি আরূঢ় হইয়া 
পুষ্পরস্টি করিয়াছিল এবং শ্রীকৃষ্ণ মহিষীগণকে 
দর্শন করিয়া তাহাদের সৌভাগ্যের প্রশংসা করিয়া 
ছিল। 

শ্রীকৃষ্ণ অন্তঃপুরে প্রবেশ করিয়া কুন্তীদেবীকে 
প্রণাম করিলে কুন্তীদেবী ভ্রাতুষ্পূত্র ভ্রিলোকপতি 
শ্রীকৃষ্ণকে আলিঙ্গন করিলেন এবং দ্রৌপদী ও সুভদ্রা 
তাহাকে প্রণাম করিলেন । তৎপরে কুত্তীদেবীর 
আদেশক্রমে দ্রৌপদী শ্রীকৃষ্ণগত্ীগণের পূজা করিলেন। 
ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ অর্জন ও অন্যান্য যে বুদ্ধগণে পরি- 
রত হইয়া সৃগয়াদিতে ভ্রমণ প্রভৃতি ব্যাপারে কতিপয় 
মাস তথায় অবস্থানপূর্ব্বক যুধিজ্ঠিরের প্রীতি সম্পা- 
দন করিয়াছিলেন | 

অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, _মহামতিঃ € মহা- 
বুদ্ধিঃ ) উদ্ধবঃ দেবর্ষেঃ (নোরদস্য ) ইতি (পূ্বোজ্ত- 
রূপম্) উদীরিতং বেচনম্) আকর্ণ্য শ্রেত্বা) সভ্যানাং 
(সভাস্থজনানাং ) কৃষ্ণস্য চ মতম্‌ ( অভিপ্রায়ং, 
সভ্যানাং মতং রাজরক্ষা, কুষ্ণস্য তৃভয়মিত্যর্থঃ ) 
আজ্ঞায় সেম্যগ্জাত্বা) অব্রবীৎ (উক্তবান্) ॥ ১1 

অনুবাদ __শ্রীশুকদেব বলিলেন _হে রাজন্‌, 








88০ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


মহামতি উদ্ধব দেবষি নারদের পূর্ব্বোক্ত বাক্য শ্রবণ 
করিয়া এবং সভ্যগণ ও ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের হাদ্গত 
অভিপ্রায় সম্যগ্রাপে অবগত হইয়া বলিতে লাগিলেন 
Ud 
বিশ্বনাথ 
গত্বেকসপ্ততিতমে গৃহীতোদ্ধবমন্ত্রণঃ ৷ 
সসৈন্যঃ সপ্রিয়ঃ কৃষ্ণ ইন্দ্রপ্রস্থৌকসোইধিনো ॥০ 
দেবর্ষেঃ সভ্যানাং কৃষ্ণস্য চকারাৎ রাজদৃতস্য 
চ উদীরিতমাকর্ণ্য মতং চাজ্ঞায় মহামতিরিতি স্ব্ব- 
মতরক্ষণেন সব্বপ্রহর্ষণাৎ । তন্ত্র রাজসুয়ার্থকে গমনে 
দেবর্ষেঃ সন্মাতিঃ। সভ্যানাং দূতস্য চ জরাসদ্ধবধার্থকে 
" কৃষ্ণস্য তৃতয়ন্রিব ॥১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই একসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
উদ্ধবের মন্ত্রণাগ্রহণ করিয়া শ্রীকৃষ্ণ প্রিয়জন ও সৈন্য- 
গণের সহিত ইন্দ্প্রস্থে গমনপূবর্বক বাস করিলেন ॥০৷৷ 
মহামতি উদ্ধব মহাশয় দেবষিপাদের, সভ্যগণের 
কফের ও রাজদূতগণের বক্তব্য শ্রবণ করিয়াও 
তাহাদের মত জানিয়া, মহামতি--কারণ সব্বমতকে 
রক্ষা করিয়া সকলকে আনন্দ দান করিলেন । তাহার 
মধ্যে রাজসূয় যজ্ঞের জন্য গমনে দেবধষিপাদের 
সন্মতি, সভ্যগণের, দূতের জরাসন্ধ মধের নিমিত্ব- 
গমনে শ্রীকৃষ্ণের উভয় পক্ষেরই সম্মতি ॥ ১॥ 


শ্রীউদ্ধৰ উবাচ-_- 
' যদুক্তম্থষিণা দেব সাচিব্যং হক্ষ্যতস্তয়া ৷ 
কাষ্যং পৈতৃষ্বসেয়স্য রক্ষা চ শরণৈষিণাম্‌ ॥ ২॥ 


' অন্বয়ঃ--উদ্ধবঃ উবাচ, হে) দেব, (শ্ৰীকৃষ্ণ) 
খষিণা (নারদেন ) যৎ উক্তং (কথিতং) যক্ষ্যতঃ 
(যাগং করিষ্যতঃ ) পৈতৃষ্বস্রেয়স্য ( পিতৃজ্বসূঃ 
পৃন্রস্য যুধিচ্ঠিরস্য তৎ ) সাচিব্যং (যক্তসাহাধ্যং) 

- ত্বয়া কাৰ্য্যং ( কর্তব্যং তথা ) শরণৈষিণাং (শরণাভি- 
লাষিণাং রাজ্ঞাং ) রক্ষা চ ( কাষ্যা ভবতি )11২ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীউদ্ধব বলিলেন,__হে দেব, দেবষি 
নারদ যাহা বলিগ্নাছেন তদনূসারে যজ্ঞাভিলাষী ভব- 
দীয়. পিতৃষ্বস্থনন্দন যুধিষ্ঠিরের সাহায্য যেরূপ 
আপনার কর্তব্য, সেইরূপ শরণাথা রাজগণের রক্ষণও 
কর্তব্য বলিয়া মনে হইতেছে ॥ ২॥ 


[ ১০৭১১ 


বিশ্বনাথ--যক্ষ্যতঃ যাগং করিষ্যতঃ | 
শ্রেয়স্য যুধিজ্ঠিরস্য সাচিব্যং সাহায্যং কার 
যদুভৃষিণা, জরাসন্ধবধাৎ শরণৈষিণাং Be 
কর্তব্যেব যা খলু সভ্যানাং দৃতস্য চাভিমতেডি ছ y 
॥২॥ গবঃ 
টীকার বজানুবাদ-_ত্রীউদ্ধব মহাশয় বলিলেন. 
যুধিষ্ঠির মহাশয় গার্গ করিবেন তিনি আপনার 
কর্তব্য--যাহা দেবযিপাদ বলিয়াছেন। জরাসনধ 
বধদ্ধারা শরণার্থী রাজগণের রক্ষাও কর্তব্য, যাহা 
সভ্যগণের ও দূতের অভিমত ॥ ২॥ ূ 





ঘস্টব্যং রাজসুয্মেন দিক্চন্রজয়িনা বিভো। 
অতো জরাসুতজয় উভয়ার্থো মতো মম ॥॥ ॥ 


অন্বয়্$--€ হে ) বিভো, প্রেভো) দিক্চক্রুজন্নিন। 


- ( দিঙমণ্ডলবিজয়িনা যুধিজ্ঠিরেণ ) রাজসুয়েন (তদা- 
_খ্যেন যজেন ) যম্টব্যং (যাগঃ কর্তব্য ইত্যর্থঃ) 


ততঃ ( অস্মাদ্‌ দিগ্বিজয়হেতোঃ ) উভয়ার্থঃ (রাজ- 
সূয়ার্থঃ শরণাগতরক্ষার্থশ্চ ) জরাসৃতজয়ঃ জেরাসন্ধ- 
পরাজয়ঃ ) মম মতঃ (সন্মতো ভবতি )॥ ৩॥ 

'অনুবাদ-_-হে বিভো, রাজা যুধিচ্ঠিরের নিখিল 
দিড্মগুল বিজয় করিয়া রাজসূয় যজ্ত সম্পাদন করিতে 
হইবে । -অতএব এই দিগ্বিজয় উপলক্ষে জরাসন্ধের 
পরাজয় হইলে শরণাগত রাজগণের রক্ষা এবং রাজ- 
সুয়সিদ্ধিরাপ উভয় প্রয়োজনই সাধিত হইবে বলিয়া 
ইহাই আমাদের অভিপ্রেত জানিবেন ॥ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যন্ত্রকৈনৈব কার্যেণ উভয়ং কাৰ্য্যং 
সিদ্ধ্েৎ সৈব যুক্তিঃ সমীচীনেত্যাহ,_-যস্টব্যমিতি। 
উভয়ার্থ ইতি রাজসুক্সসিদ্বিপ্রয়েজনকঃ রাজরক্ষা- 
প্রশ্নোজনকশ্চ । তথাহি দিগ্বিজয়ং বিনা রাজসুয়- 
যো ন ভবতি। জরাসঙ্ধবধং বিনা দিগ্বিজয়ন্চ 
ন ভবতীতি প্রথমং রাজসূয়নিমন্ত্রণমেবাঙী কর্তব্যমূ। 
রাজরক্ষানিমন্ত্রণন্ত তদঙ্গসিদ্ধৈব সেহস্যতীত্যেকক্ষিয়া 
দ্যর্থকরী ভবিষ্যতীতি ভাবঃ ৷৷ ৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ যেখানে একই কা্্যদ্বার 
উভয় কাৰ্য্যসিদ্ধ: হয়, সেই যুক্তিই সমীচীন- ইহাই 
বলিতেছেন, রাজসূয় সিদ্ধি প্রয়োজন-_ এই উওর 


_সিদ্ধি। তাহাই দিগ্বীজয় ব্যতীত রাজসূয় যত হর 


শর 
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পেপসি 


কি বধ ব্যতীত দিগীজয়ও হয় না। প্রথমে 


টর । 
a ঘের নিমন্ত্রণ স্বীকার করা কর্তব্য, রাজ- 
ot নিমন্ত্রণ কিন্তু তাহার অঙ্গসিদ্ধির জন্য প্রত্যেক 
রা দুইপ্রকার অর্থকরী হইবে ॥ ৩ ॥ 


গ্রগমাকঞ্চ মহানগো হোতেনৈব ভবিষ্যতি। 
ঘধণ্চ তৰ গোবিন্দ রাজ্ঞো বদ্ধান্‌ বিমুঞ্চতঃ ॥ ৪ ॥ 
াপ্বয়ঃ__(হে) গোবিন্দ, এতেন এব হি ( অনেন 
প্রসঙ্গেনৈব ) অস্মাকং চ ( অফ্মাকং যাদবানামপি ) 
মহান্‌ (জরাসন্ধাখ্য প্রবলপন্রুনিগ্রহরূপঃ প্রধানঃ ) 
অর্থঃ (প্রয্লোজনং তথা ) বদ্ধান্‌ জেরাসন্ধেন রুদ্ধান্) 
রাজঃ (নৃপতীন্‌ ) বিমুঞ্চতঃ ( বন্ধনান্মোচয়তঃ ) 
তব ঘশঃ (কীর্তিঃ ) চ ভবিষ্যতি ॥ ৪ ॥ 
অনুবাদ__হে গোবিন্দ, এই প্রসঙ্গে জরাসন্ধের 
পরাজয় হইলে আমাদের অর্থাৎ যাদবগণেরও প্রবল 
শত্ৰু নিগ্রহরূপ মহাপ্রয়োজন সিদ্ধ হইবে এবং বদ্ধ- 
নরপতিগণের মোচনহেতু আপনারও প্রভূত কাত্তি 
লাভ ঘটিবে ॥ ৪ ॥ | 
বিশ্বনাথ__অঙ্মাকং সভ্যানাং এতেনৈব রাজ- 
সূয়ার্থকগমনেনৈব । মহান্‌ অর্থঃ জরাসন্ধবধলক্ষণঃ 
॥ ৪0 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_আমরা সভ্য, রাজসুয় যজ্ঞের 
নিমিত্ত গমনের দ্বারাই সিদ্ধ হইবে । জরাসন্ধ বধ 
মহান্‌ প্রয়োজন ॥ ৪ ৷ 





স বৈ দুব্বিষহো রাজা নাগাযুতসমো বলে! 
বলিনাম্মপি চান্যেষাং ভীমং সমবলং বিনা ॥। ৫ ॥ 


অদ্বয়ঃ__-বলে বেলবিষয়ে) নাগাযুতসমঃ ( দশ- 
সংসহত্তিতল্যঃ) সঃ রাজা (জরাসন্ধঃ) বৈ (নিশ্চিতং) 
সমবলং ( তুল্যবলশালিনং ) ভীমং বিনা অন্যেষাং 
বলিনাং (ততো বলশালিন৷াম্‌ ) অপি চ দুব্বিষহঃ 
(দুদ্ধাৰ্ষো ভবতি, ভীমাদেব তস্য মৃত্যুবিহিত ইতি 
ভাবঃ)॥ ৫॥ 
অনুবাদ__হে দেব, উক্ত রাজা জরাসন্ধ দশসহস্র 
নি বলশালী হইলেও তুল্যবলশালী ভীমসেনের 
হইতেই তাহার মৃত্যু বিহিত বলিয়া ভীমসেন 
--৫৬ 
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EEE | 
অপেক্ষা অধিক বলশালী বীরগণের নিকটও সে 
দুদ্ধর্ষরূপে প্রতীত হইবে ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--সদ্য এব জরাসন্ধং হস্তমত্যুৎসুকান্‌ 
যাদবানালক্ষ্যাহ,_স বৈ ইতি । অন্যোং ততোহ- 
ধিকবলিনামপি যদ্যপি সমবল এব ভীমস্তদপি তং 
বিনেতি ভীমাদেব তস্য মৃত্যুরিতি বৃহস্পতেঃ সকাশা- 
দধীত জ্যোতিরাগমাদিশাস্ত্রেণ ময়ৈব পূর্বববিচারিতত্বা- 
দিতি ভাবঃ ৷ ৫ ॥ 

টীকার বানুবাদ--সদ্যই জরাসন্ধকে বধ করি- 
বার উৎসুক যাদবগণকে লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন-_- 
জরাসন্ধ হইতে অন্য সকলে অধিক বল নয় । যদিও 
ভীম সমবলই তথাপি শ্রীকৃষ্ণ ব্যতীত কেবল ভীম- 
দ্বারা তাহার মৃত্যু হইবে না দেবগুরু বৃহস্পতির 
নিকট হইতে জ্যোতিষশাস্ত্ৰ অধ্যয়ন করিয়া আমি 
পুর্ব হইতেই বিচার করিয়া রাখিয়াছি ॥ ৫ ॥ 


দ্বৈরথে স তু জেতব্যে মা শতাক্ষৌহিণীযুতঃ। 
ব্ৰহ্মণ্যোহভ্যথিতো বিপ্রৈনপ্রত্যাখ্যাতি কহিচিৎ ॥৬॥ 


অন্বয়ঃ-_€ ননু স্ববলসাম্যেইপি তস্য সেনাবল- 
মধিকমিত্যাহ ) সঃ (জরাসন্ধঃ ) তু দ্বৈরথে (দ্বন্দ 
যুদ্ধে ) জেতব্যঃ (ভীমেন পরাজয়ঃ ) শতাক্ষোহিণী- 
যুতঃ ( শতেনাক্ষৌহিণীভিযুক্তো মাগধঃ) মা (ন 
জেতব্য উত্যর্থঃ, নন্বসৌ স্থসৈন্যমেব যুদ্ধায় নিযুঞ্জীত 
কুতস্তেন দ্বৈরথমিত্যাহ ) ব্রহ্মণ্যঃ ( ব্রাহ্মণহিতপরঃ 
সঃ) বিপ্রৈঃ (ক্রাঙ্গণৈঃ ) অভ্যথিতঃ ( যৎ কিমপি 
প্রাথিতঃ সন্) কহিচিৎ (কদাপি যাচকান্‌ ) ন 
প্রত্যাখ্যাতি (ন নিরাকরোতি )॥ ৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে দেব, ভীমসেন দন্দরযুদ্ধেই তাহাকে 
পরাজয় করিতে সমর্থ হইবেন, পরন্ত সে শত অক্ষৌ- 
হিণীযুক্ত হইলে পরাজয় সম্ভব হইবে না। উক্ত 
রাজা সর্বদাই ব্রান্মণহিতপরায়ণ, সুতরাং ব্রাহ্মণ- 
গণের প্রাধিত কোন বিষয়েই কখনও প্রত্যাখ্যান 
করে না॥ ৬ 

বিশ্বনাথ-_ভীমেনাপি স দ্বৈরথ এব জেতব্যঃ 


শতাক্ষৌহিনীযুতন্ত্ মা জেতব্যঃ ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ভীমসেন কর্তুকও সেই জরা- 
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সন্ধ দ্বৈরথ যুদ্ধেই জয়করা উচিত । শত অক্ষৌহিণী 
যুক্ত সৈন্যদ্বারাও জয় করা যাইবে না।। ৬ ॥ 


ব্রন্মাবেষধরো গত্বা তং ভিক্ষেত বকোদরঃ ! 
হনিষ্যতি ন সন্দেহো ছৈরথে তব সন্নিধৌ ॥ ৭0 


অন্বয়ঃ--রুকোদরঃ (ভীমঃ) ব্রহ্মবেষধরঃ 
(ব্রাহ্মণচিহ্ধারী সন্‌ ) গত্বা (তৎসমীপং প্রাপ্য) 
তং (জরাসন্ধং ) ভিক্ষেত (দন্দযুদ্ধং যাচতাং ততঃ) 
তব সমিধৌ (সমীপে সঃ) দ্বৈরথে ( ছন্দরযুদ্ধে জরা- 
সন্ধং) হনিষ্যতি (বিনাশগ্মিষ্যতি তন্ত্র) সন্দেহঃ 
€কিয়ানপি সংশয়ঃ) ন (নাস্তি)1॥॥ ৭॥। 

অনুবাদ-_অতএব রূকোদর ব্রাক্মণবেশে তাহার 
নিকট উপস্থিত হইয়া দন্ৰযুদ্ধ প্রার্থনা করুন্‌, তাহা 
হইলে আপনার সম্মুখে তিনি দ্বন্দযুদ্ধে জরাসন্ধকে 
পরাজিত করিতে পারিবেন । এ বিষয়ে কোনও সন্দেহ 
নাই ।॥ ৭ 

বিশ্বনাথ__নন্বসৌ স্বসৈন্যমেব যুদ্ধায় নিযুজীত 
কুতস্তেন দ্ৈরথ্যমিতি তন্রাহ,--ব্রহ্মণ্য ইতি । ন 
প্রত্যাখ্যাতি ন নিরাকরোতি ৷ ভিক্ষেত দন্দরযুদ্ধং 
যাচেত স এব জেষ্যতি চেত্তহি কিং ময়েত্যত আহ, 
তবেতি। তব সন্নিধানং বিনা তু দ্বৈরথোইপি ন 
তং হন্তং প্রভবিষ্যতীতি ভাবঃ ৷৷ ৭ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ__যদি বলেন এই জরাসন্ধ 
_নিজসৈন্যগণকেই যুদ্ধের নিমিত্ত নিযুক্ত করিবে । 
কিরূপে তাহার সহিত দ্ন্দ যুক্ত হইবে? তাহার 
উত্তরে বলি-_-জরাসন্ধ ব্রাহ্মণপ্রিয়, অতএব ব্রাহ্মণ 
বেশে গেলে নিষেধ করিবে না। ব্রাহ্মণবেশে গিয়া 
দ্বন্দযুক্ত ভীক্ষা করিবেন! যদি বলেন সেই জয় 
লাভ যদি করে, তাহা হইলে আমরা কি করিব 
তাহার উত্তরে বলিতেছেন- হে কৃষ্ণ ! তোমার সান্নিধ্য 
ব্যতীত দ্বন্দরযুদ্ধেও তাহাকে বধ করা যাইবে না 11৭ 


নিমিতং পরমীশল্য বিশ্বসর্গনিরোধয়োঃ ৷ 
হিরণ্যগর্ভঃ শব্বশ্চ কালস্যারূপিণস্তব।। ৮) 
অন্বয়ঃ__€ নন্বকিঞ্চিৎ কুব্বতো মম সমিধানাৎ 
কিমিত্যাহ ) অরূপিণঃ (প্রাক্ৃতরূপাতীতস্য) কালস্য 


শ্রীমস্ভাগবতস্্‌ 





৮৯২২২, 


(কালাত্মনঃ ) ঈশস্য তব ( শ্ৰীহরেঃ জি 
ধয়োঃ ( বিশ্বস্য সর্গে স্ৃষ্টোৌ নিরো নী, 
এ ধে অংহারে 
হিরণ্যগর্ভঃ (ব্রহ্মা ) শবর্বঃ শিবঃ) চ পরং (কে রঃ 
নিমিভং (নিমিত্বমান্রং ভবতি, পরন্ত ভবান রি 
কর্তা, তথান্রাপি ভীমো নিমিত্তমানরং ভ্রমের ঠা 
মান্রেণ হত্তেতি ভাবঃ ) ॥ ৮ ॥ ৬ 
অনুবাদ --হে দেব, কুতরাগ 
আপনার বি্বস্থচ্চ ভি কির 7 
3 ] ব্ৰহ্মা ও 
শঙ্কর কেবলমান্র নিমিভরূপেই বর্তমান রহিয়াছেন, 
পরন্ত প্রকৃতপক্ষে আপনার দ্বারাই উক্ত কাধ্যদয় 
সাধিত হইতেছে । সেইরূপ এস্থলেও আপনি স্বয়ংই 
জরাসন্ধের নিধনকারী, পরন্ত, ভীমসেন কৈবলমান 
নিমিত্তরূপে বর্তমান থাকিবেন ॥ ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ--ননু, অকিঞ্চিৎ কুব্বতো। মম সন্নি- 
ধানাৎ রিং স্যাত্তন্রাহ,_-নিমিত্তমিতি। তব ঈশস্য 
যঃ কালত্তদ্রপা শক্তিস্তস্য যৌ বিশ্বসর্গনিরধৌ তয়ো- 
স্তত্র হিরণ্যগর্ভ, শব্বশ্চ পরং কেবলং নিমিত্ত 
মেবেত্যন্বয়ঃ ৷ অরূপিণ ইতি । কালস্য বিশেষণং 
কালেনৈব বিশ্বং স্বজ্যতে নিরুধ্যতে চ তত্র যথা সর্গে 
হিরণ্যগর্ভো নিমিত্তমান্রং শবর্বশ্চ নিরোধে তখৈব 
সন্নিধিমাত্রেণ ত্বমেব জরাসন্ধং তনিষ্যসি ভীমো 
নিমিভমান্রম্‌। হিরণ্যগর্ভশব্বয়োর্মাহাত্যার্থং যথা 
ত্বয়া তৎ ভ্রিয়তে। তথান্রাপি ভীমসেনায় যশঃ- 
প্রদানার্থমিদমপ্যেকং তব কার্যমিতি ভাবঃ ॥ ৮॥ 
টীকার বজানুবাদ-_-যদি বলেন আমি নিকটে 
গেলেও সে যদি তুচ্ছ মনে করে, তাহা হইলে কি 
হইবে £ তুমি ঈশ্বর তোমার কালরাপা যে শক্তি 
তাহার দ্বারা এই বিশ্বের সৃষ্টি ও প্রলয় । সেইখানে 
ব্ৰহ্মা ও শিব কেবল নিমিত্তমান্র। রূপহীন কালের 
দ্বারা এই বিশ্ব স্বজন ও সংহার হইতেছে, সেইখানে 
যেমন সৃম্টিকার্যে ব্রহ্মা নিমিত্ত মাত্র, মহাদেবও 
সংহার কার্যে নিমিত্তমাত্র, সেইরূপই উপস্থিতিমা্ 
দ্বারা তুমি জরাসন্ধকে বধ করিবে, ভীম নিমিত্তমাত্র। 
সৃষ্টি ও প্রলয় কার্য্যে ব্রহ্মা ও শিবের মাহাগ্রয 
প্রচারের জন্য যেমন তুমি তাহা কর, সেইরাগ 
এখানেও ভীমসেনকে যশপ্রদানের জন্য ইহাও একটি 
তোমার কাৰ্য্য ॥৮॥ 
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৮ গায্নন্তি তে বিষদকর্্ম গৃহেষু দেব্যো 
রাজাং দ্রশব্রবধমাআবিমোক্ষণথ্ । 
গোপ্যশ্চ কুঞ্জরপতে্জনকাত্রজায়াঃ 


পিল্পোশ্চ লব্ধশরণা মুনয়ো বয়ঞ্চ ॥ ৯) 

ভরান্বয়ঃ__ যেথা) গোপ্যঃ (গোপাঙ্গনাঃ ত্বৎক্বৃতং 
সঞ্মচ়বধং স্ববিমোক্ষং তথা ) কুঞ্জরপতেঃ ( গজ- 
রাজা নক্রাদ্বিমোক্ষং তথা) জনকাত্মজায়।ঃ চ 
(তারা রাবণাদ্্‌ বিমোক্ষং তথা) পিনল্পোঃ চ (জনক- 
জনন্যোঃ কংসগুহাদ্বিমোক্ষং গায়ন্তি, অপি চ) 
ধ্ধশরণাঃ (শরণাগতাঃ ) মুনয়ঃ বরং চ (স্থমোক্ষং 
গাগ্নামঃ, তদৎ ) রাজ্তাং জেরাসন্ধধূতানাং নৃপতীনাং) 
দেব্যঃ (প্্যঃ ) গৃহেষু (বালকলালনাদোৌ ) স্বশক্ৰু- 
বধং (স্শত্রোর্জরাসন্ধস্য বধরূপং তথা) আত্মবিমো- 
ক্লণং চ (আত্মনাং পতীনাং বিমোক্ষণরূপঞ্চ ) তে 
(তব) বিষদকর্খ্ন (বিমলং চরিতং ) গ্রায়ন্তি (বৎস, 
মা রোদীঃ স্্রীরুষ্ণঃ এবং করিষ্যতীতি গায়ন্তি) ॥৯॥ 

অনুবাদ -হে প্ৰভো, গোপীগণ যেরূপ শ-ত্খচূড় 
বধ, আত্মপরিত্রাণ, নন্রু হইতে গজরাজের বিমোচন, 
রাবণ হইতে সীতাদেবীর উদ্ধার ও কংস হইতে 
দেবকী বসূদেবের মোচনরূপ ভবদীয় বিমল চরিত 
কীর্তন করেন এবং শরণাগত মুনিগণ ও আমরা 
যেরূপ আপনার প্রদত্ত নিজ নিজ মুক্তি বিষয়ে গান 
করিতেছি, সেইরূপ জর।সন্ধ কর্তৃক অবরুদ্ধ রাজ- 
গণের মহিষীগণও বালক-লালন প্রভৃতি কার্যপ্রসঙ্গে 


জরাসন্ধ বধ এবং নিজ নিজ পতির পরিভ্রাণরাপ 
ভবদীয় বিমল চরিত কাত্তন করিতেছে ॥ ৯ ॥ 


বিশ্বনাথ-_দুষ্টনিগ্রহশিষ্টপালনাত্মকং তব যশো 
যদ্যপি সদ্তিগীয়মানং পূর্বসিদ্ধমেবাস্তি তদপীদানীং 
জরাসন্ধে হতে সতি তদপি বিপুলীভবিষ্যতীত্যাহ,_ 
গায়ন্তীতি। জরাসন্ধবদ্ধানাং রাজাং দেব্যঃ পত্জ্যঃ 
তে বিশদং কৰ্ম্ম স্বগৃহেষু বালকলালনাদৌ গায়ন্তি, 
কিং তৎ কৰ্ম্ম £ স্তশত্রোর্জরাসন্ধস্য বধং ভাবিনমপি 
আত্মনাং পতীনাং বিমোক্ষণঞ্চ সব্ববভমুন্যাদিপ্রবোধি- 
তত্ধাদ্গায়ন্তি । হে বৎস, মা রোদীঃ কৃষ্ণো জরাসন্ধং 
হত্বাতব পিতরং মোচস্রিষ্যতীতি। অন্তর দৃষ্টান্তঃ 
যথা গোপ্যঃ স্বশন্ৰোঃ শস্মচুড়স্য বধং তন্িরোধাদাত্ম- 
বিমোক্ষণঞ্চ পরস্পরসান্নাদৌ গারন্তি ভোঃ জখ্যঃ, 
সমাহ্থসিত। রুদিত্বা রুদিত্বা মা প্রাণাংস্তযজমুপ- 


জমধ্বয্‌ । যঃ খলু তাদৃশশখচুড়াখ্যমহাব্যাসগ্রাসাদ- 
রক্ষীৎ স এব কৃপাসিন্ধু স্বয়মেব সমৃত্বা স্ববিরহমহা- 
বিপৎকালসর্পদংশাদপি রক্ষিষ্যতীতি তেন জরাসন্ধং 
হত্বা তা দেব্যস্তৎপতিভিঃ সঙ্গতীকৃত্য তস্না যথা রক্ষ- 
ণীয়াস্তথৈব রাজসুয়াদিকৃত্যং সমাপ্য তত আগমন- 
সময়ে নিভৃতং ব্রজং গত্বা তা গোপ্যোহপি স্বসঙ্গতী- 
কৃত্য তুয়া রক্ষণীয়াঃ ততশ্চাঙ্মদাদয়োহপি তত্ত্বে 
যশো গায়াম ইত্যবসরপ্রাপ্তস্মাভীগ্সিতমন্ত্রণার্গণং 
ধ্বনিতম্। কিঞ্চ যথা দেব্যো গোপ্যশ্চ গায়ন্তি তথা 
লব্ধশরণা মুনয়ঃ আত্মারামভক্তা বয়ং দাসভক্তাশ্চ 
স্বসুহাদাস্বাদনাদৌ গায়ামঃ কিং তৎ কুঞ্জরপতেঃ 
স্বশত্রোর্ণক্লস্য বধং তস্মাদাত্মবিমোক্ষণঞ্চ । জনকাত্ম- 
জায়াঃ স্বশত্রো রাবণস্য বধং পিল্লোশ্চ স্বশল্রোঃ কংসস্য 
বধং তস্মাত্তস্মাদাত্মবিমোক্ষণঞ্চেতি। ভোতস্তপোধনাঃ, 
মা বিষীদথ । যথা নক্রাদিভ্যো গজেন্দ্রাদীনুদ্দধার 
তথৈবাস্মানপি সংসারাদুদ্বরিষ্যতীতি। ভো ভো 
বয়স্যাঃ, ভাবকভক্তা যথৈবোদ্ধ্ত্যগজেন্দরাদিভ্যঃ 
স্বসামীপ্যদানেন স্বাভীষ্টসেবামদাত্তথৈবাস্মভ্যমপি 
দাস্যতীতি ॥ ৯॥ : 

টীকার বলানুবাদ__দুঙ্টনিগ্রহ ও শিষ্ট পালন- 
রূপ তোমার যশ যদিও সাধুগণ কর্তৃক গীত হইয়া 
পূৰ্ব্ব হইতেই আছে। তথাপি এখন জরাসন্ধ বধ 
হইলে তোমার যশ বিপুল হইবে । জরাসন্ধ আবদ্ধ 
রাজগণের পডত্নীগণ তোমার এই নিৰ্ম্মল যশ নিজ নিজ 
গহে বালক পালনাদি কাৰ্য্যে গান করিতেছে। তাহা 
কোন্‌ কৰ্ম্ম ? নিজ শত্রু জরাসন্ধের বধ ভবিষ্যৎ 
হইলেও এবং নিজপতি গণের মুক্তি ভবিষ্যৎ হইলেও 
ব্রড নারদাদিমুনিগণ কর্তৃক প্রবোধিত হইয়া গান 
করিতেছে হে বৎস ! রোদন করিও না কৃষ্ণ জরা- 
সন্ধকে বধ করিয়া তোমার পিতাকে মুক্ত করিবে । 
এস্থলে দৃষ্টান্ত যেমন গোপীগণ নিজ শত্রু শখচড়ের 
বধ ও নিজেদের মুক্তি পরস্পর সাত্বনাকালে গান 
করে-_হে সথিগণ ! শান্ত হও কীদিগ্রা কীদিয়া প্রাণ- 
ত্যাগ করিও না। যিনি এরূপ শঙ্খচূড় নামক মহা 
যারে গ্রাস হইতে রক্ষা করিয়াছেন, তিনিই কৃপা- 
সিন্ধ স্থয়ংই স্মরণ করিয়া নিজ বিরহরূপ মহাবিপদ 
কাল সর্পের দংশন হইতেও রক্ষা করিবেন সেই 
শ্ৰীকৃষ্ণ জরাসন্ধকে হত্যা করিয়া বদ্ধরাজপত্রীগণের 


সহিত তাহাদের পতির মিলন করিয়া তোমা কর্তৃক 
যেমন রক্ষা করা উচিত, সেইরাপই রাজসুয় আদি 
যজ-কার্য সমাপণ করিয়া সেইখান হইতে আগমন 
সময়ে একাকী ব্রজে গিয়া সেই গোপীগণকেও নিজ- 
সঙ্গে করিয়া তাহাদিগকে রক্ষা করা কর্তব্য । তৎ- 
পরে আমারাও তোমার সেই যশগান করিব এই 
অবসর পাইয়া আমার অভিমত মন্ত্রণা দান । আরো 
যেমন রাজপত্ীগণ ও গোপীগণ গান করিতেছেন 
সেইরূপ শরণাগত মুনিগণ, আত্মারাম ভক্তগণ, 
আমরা দাস ভক্তগণ, নিজ নিজ সহাদগণকে আশ্বাস 
দান কালে গান করিব, তাহা কি-_গজরাজ নিজ শন্র 
কুম্ভীরের বধ ও তাহার হাত হইতে নিজের বিমুভি, 
জনক নন্দিনী সীতাদেবীর নিজশন্রুরাবণের বধ, 
বসুদেব দেবকীরও নিজের শন্রু কংসের বধ এবং 
সেই সেই হইতে নিজের বিমুক্তি গান করিয়া থাকি 
“ওহে তপস্বীগণ আপনারা বিষণ্ন হইবেন না, যেমন 
কুম্ভীর আদি হইতে গজরাজ আদির উদ্ধার, সেই- 
রাপই আমাদিগকেও সংসার হইতে উদ্ধার করিবেন। 
হে হে বয়স্যগণ ! ভাবুক ভক্তগণ ! যেমন উদ্ধৃত 
করিয়া গজরাজ আদিকে নিজ সামীপ্যদান নিজ 
অভীম্টসেবা দান করিয়াছেন, সেইরূপ আমাদিগকেও 
দান করিবেন || ৯ ॥ 


জরাসন্ধবধঃ ক্ষ, ভূষ্যর্থায়োপকলপতে ৷ 
প্রায়ঃ পাকবিপাকেন তব চাভিমতঃ ভ্রুতুঃ ৷৷ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) কৃষ্ণ, জরাসন্ধবধঃ ভূর্য্যর্থায় 
€ অস্মাকং প্রভৃতপ্রয়োজনসিদ্ধয়ে ) উপকপ্পতে (ভেবি- 
ষ্যতি, অনেন শিশুপালবধাদরোহপি সুকরা ভবি- 
ষ্যন্তীতি ভাবঃ ) পাকবিপাকেন (পচ্যতে ইতি পাকঃ 
কৰ্ম তস্য বিপাকঃ ফলং তেন, রাজ্ঞাং পৃণ্যবিপাকেন 
জরাসন্ধস্য পাপবিপাকেন ) ভ্রুতুঃ ( অয়ং রাজসুয়- 
যজঃ ) তব অভিমতঃ চ (সনম্মতশ্চ ভবতি ) প্রায়ঃ 
€ ইতি সভ্ভাবয়ামি ) ৷৷ ১০ ॥ 

অনুবাদ--হে কৃষ্ণ, এই জরাসন্ধবধ হইতে 
আমাদেরও শিশুপালবধাদি কার্যের সৌক্য্যসিদ্ধিরূপ 
মহাপ্রয়োজনসমূহ সাধিত হইবে। অতএব রাজ- 
গণের পুণ্যকর্প্ের এবং জরাসন্ধের পাপকর্দ্মের পরি- 


থাম হেতু অঙ্ঘটিত এই রাজসুয়্ যত ২. 
অভিপ্রেত বলিয়া মনে হইতেছে ॥ ১০ ॥ আপনারও 
বিশ্বনাথ _ভূ্যৰ্থায় রাজসুয়সিদ্ধয়ে রাজবৃষ্মর 
সিদ্ধয়ে ক্চিকীবিতশি শুপালাদিবধসুখসাধাসিঈী- 
মদ্য্রিতার্থবিশেষসিদ্ধয়ে চ পাকো রাজসূয়স্য চা 
স্ত্মিন্‌ সতি তস্য বা যো বিপাকঃ বিসদৃশং রি 
কুরুবংশক্ষয়সূচকদুর্য্যোধনমানভঙঃ তেন হেতনা রুট 


তবাভিমতঃ। “পাকঃ পরিণতে। শিশৌ” ইতি। 
“বিপাকঃ পাচনে স্বেদে কর্্মণো বিসদৃক্‌ ফলে” 


ইতি চমেদিনী। এযোহথস্তত্রত্যযাদবকৌরবাট 
বুধ্যতামিত্যুদ্ধবেন দুর্বোধার্থকং পদং রযুক্তমূ। 
পাকবিপাকেনেতি পাঠে পাপানাং শিশুপালাদীনাং 
বিপাকেন বিনাশলক্ষণপরিণামেন হেতুনা। প্রায় 
ইতি বিতর্কে ৷৷ ১০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_রাজসূয় সিদ্ধির জন্য, রাজ- 
বন্দ রক্ষার জন্য, তোমার অভিলষিত শিশুপাল আদি 
বধ সহজসাধ্য হইবার জন্য, আমার প্রকাশিত মন্তণা- 
সিদ্ধির জন্য, রাজসূয় নিষ্পত্তি, তাহা হইলেই তাহার 
যে বিসদৃশফল কুরুবংশক্ষয় সূচক দুর্য্যোধনের মান- 
ভঙগ। তাহার কারণ এই রাজসূয় যক্তও তোমার 
অভিমত । পাক শব্দের অর্থ পরিণত, শিশুতে বিপাক 
শব্দের অর্থ পাচন, ঘন এবং কর্মের বিসদৃশ ফল 
ইহা মেদিনি কোষে পাওয়া যায়। এই অর্থ যাদব 
সভায় উপস্থিত যাদবগণ ও কৌরবগণ না বুঝুক এই 
কারণে উদ্ধব কর্তৃক দু্রবোধক অর্থযুক্তপদ প্রযূভ 
হইয়াছে । পাক বিপাকেন-_এইরূপ পাঠ ধরিলে 
শিশুপাল আদির পাপের ফল বিনাশরাপ পরিণাম 


হেতুদারা, প্রায় এই শব্দ বিতর্ক অর্থে প্রযুক্ত হইয়াছে 
|| ১০॥ 


দ্য 


শ্রীশুক উবাচ_ 
ইত্যুদ্ধববচো রাজন্‌ সব্বতোভদ্রনচ্যুতম্‌ । 
দেবষিষদুৰদ্াশ্চ ক্ৃষ্ণ্চ প্রত্যপূজয়ন্‌ ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ_-€হে) রাজন্‌, দেবষিঃ (নারদঃ) 

যদুবদ্ধ।ঃ চ ব্বদ্ধযাদবাশ্5) কৃষ্ণঃ চ ইতি পেব্বোক্তম্) 
অদ্যতম্‌ (উপপত্ত্যাবদ্ধং ) সব্র্বতোভদ্রং (সৰ্ব্বথা 
কল্যাণকরম্‌ ) উদ্ধববচঃ ( উদ্ধবস্য বাক্যং ) প্রতা- 
পুজয়ন্‌ (গ্রাহ্যত্বেনাভিনন্দিতবন্তঃ ) ॥ ১১ ॥ 





দর্ব্বতোভাবে মঙ্গলজনক বচনসমূহ শ্রবণ করিয়া 
হার অভিনন্দন করিলেন ॥ ১১ ॥ 
বিশ্ননাথ__অছ্যুতং সোপপত্তিকত্বাৎ চ্যুতিরহি- 
তম ॥ যদুরদ্ধা ইত্যনেনানিরুদ্ধাদয়ঃ সদ্যো যুদ্ধোৎ- 
নাহ নাপ্জগ্নমিতি দ্যোতিতস্‌ ॥ ১১ | 
টাকার বঙ্গানুবাদ ‘অচ্যুত’ যুক্তিসহ চ্যুতিরহিত, 
যদুর্দ্ধগণ, ইহাদ্ধারা অনিরহদ্ধাদিগণ, সদ্য যুদ্ধ উৎ- 


সাহযু্ত, তাহারা সন্মান না করুক ইহাই প্রকাশিত 


হল ॥ ১১ ৷৷ 


অথাদিশৎ প্রয়াণায় ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ ৷ 
ভূত্যান্‌ দারুকজৈন্রাদীননুক্তাপ্য গুরূন্‌ বিভূঃ ॥১২৷৷ 

অন্বয়ঃ__বিভূঃ (প্ৰভুঃ ) ভগবান্‌ দেবকীসুতঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণ ) অথ ( অনন্তরং ) গুরূন্‌ বেসুদেবাদীন্‌ ) 
অনু্ঞাপ্য ( অনুজ্ঞাং কাময়িত্বা লব্ধা চ) প্রয়াণায় 
(ইন্প্রস্থগমনায় ) দারুক জৈত্রাদীন্‌ ( দারুক-জৈন্র- 
প্রভৃতীন্‌ ) ভূত্যান্‌ (সেবকান্‌ ) আদিশৎ ( আদিজ্ট- 
বান্‌) ॥ ১২ ॥। 

অনুবাদ--অনন্তর প্রভু দেবকীনন্দন ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ বসুদেব প্রভৃতি গুরুজ্নের আজ্তা লাভ করিয়া 
ইনপ্রস্থ গমনের জন্য দারুক, জৈন্র প্রভৃতি সেবক- 
গণকে আদেশ প্রদান করিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্ননাথ-_গুরান্‌ বসুদেবাদীন্‌ অনুজ্ঞাপ্য অনুজাং 
প্রাধ্য ॥ ১২ ॥ 

টাকার বলানুবাদ--গুরু অর্থাৎ বসুদেব আদির 
আদেশ প্রার্থনা করিয়া ৷৷ ১২ ॥ 


নিরগময্যাবরোধান্‌ স্বান সসূতান্‌ সপরিচ্ছদান্‌। 
সন্কষণমনুজাপ্য যদুরাজঞ্চ শজ্রুহন্‌ । 
সুতোপনীতং স্বরথমারুহদ্গরুড়ধ্বজম্‌ | ১৩ ॥ 
টি হে) শক্ৰহন্‌, (রিপুবিনাশন্* অথ 
১) অসুতান্‌ (সতনয়ান্‌ ) সপরিচ্ছদান্‌ পেরি- 
i সহ্তান্‌ ) স্বান্‌ (স্বকীয়ান্‌) অবরোধান্‌ 
দীরান্‌ প্রথমতঃ ) নির্গময্য (গমনায় পুরাদ্‌ বহি- 
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ক্ষ্ত্য পশ্চাৎ) আঙ্কর্ষণং ( বলদেবং ) যদুরাজম 
( উগ্রসেনঞ্চ) অনৃভাপ্য ( গমনাদেশং কাময়িত্বা) 
স্তোপনীতং (সুতেন দারুকেনোপনীতং) গরুড়ধ্বজং 


€ গরুড়ক্িতধ্বজবিশিষ্টং) স্বরথং (দি 
ং ৰ নজর 
আরুহৎ ( আরূঢ়বান্‌ ) ৷ ১৩ ॥ ER 


অনুবাদ_ হে রিপুবিনাশন, রাজন্‌, তখন শ্রীকৃষ্ণ 
প্রথমতঃ সন্তানগণ এবং পরিচ্ছদসমূহের সহিত নিজ 
মহিষীগণকে প্রেরণ করিয়া পশ্চাৎ উগ্রসেন ও বল- 
দেবের আদেশ গ্রহণপূর্ব্বক দারুক কর্তৃক আনীত 
গরুডধ্বজ রথে আরোহণ করিলেন ॥ ১৩ ॥ 


বিশ্বনাথ--অবরোধান্‌ অবরোধস্থান্‌ দারান্‌ তেষা- 
মপি নিমন্ত্রিতত্বাত্তদৌৎসুক্যাচ্চ ॥ ১৩ ॥ 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_গৃহ মধ্যস্থিত কৃষ্ণপত্নীগণেরও 
নিমন্ত্রণ থাকায় তাহাদেরও উৎসুক হেতু ॥ ১৩॥ 
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~ ন বাদ_হে রাজন, অনন্তর দেবষি নারদ, 
ঘাদবগণ ও শ্রীকু্ণ উদ্ধবের পূর্বোক্ত যুক্তিযুক্ত 


ততো রথদ্বিপভটসাদিনায়কৈঃ 
করালয়া পরির্ত আত্মসেনয়া । 
স্বদ্জভের্য্যানকশত্মগোম্খৈঃ 
প্রঘোষঘোষিত ককুভো নিরক্রমৎ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ততঃ (অনন্তরং শ্রীরুষ্ণঃ ) রথ-দ্বিপ- 
ভট-সাদিনায়কৈঃ €রথাঃ, দ্বিপা হস্তিনঃ, ভটাঃ পদা- 
তয়ঃ, সাদিনঃ অশ্বারোহাঃ তেষাং নায়কৈঃ অধাক্ষেঃ) 
করালয়া (তীব্রয়া) আত্মসেনয়া (স্বসৈন্যমণ্ডলেন 
চ) পরির্তঃ (সন) মৃদলভেষ্যানকশ্গোমুখেঃ 
€মৃদঙ্গাদিবাদ্যেঃ ) প্রঘোষঘোষিতককুভঃ (প্রঘোষেণ 
প্রকৃষ্টধ্বনিনা ঘোষিতায়া নিনাদিতায়াঃ ককুভো 
দিশঃ ) নিরক্রমৎ (নির্গতে। বভুব )॥ ১৪ ॥ 
আনুবাদ__অতঃপর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রথ, হস্তী, 
পদাতিক ও অশ্বারোহী সৈন্যসমূহের অধ্যক্ষগণ এবং 
স্বকীয় উগ্র সৈন্যমণ্ডলে পরিরুত হইয়া অত্যুচ্চধ্বনি 
সমন্বিত দিঙমণ্ডল হইতে বহিৰ্গত হইলেন ৷৷ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ--ভটাঃ পদাতয়ঃ | সাদিনঃ অশ্বারোহাঃ 
নায়কাঃ রথিনঃ ॥ টাবন্তোহপি ককুভাশব্দো দৃষ্টঃ 


IH ১৪ il রা 
টীকার বঙজগানুবাদ-_-ভটগণ অর্থাৎ পদাতিক 


সৈন্যগণ, সাদিন অশ্বারোহী সৈন্যগণ, নায়ক রথিগণ 
॥ ১৪ ॥ 


৮ 
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নৃবাজিকাঞ্চনশিবিকাভিরচ্যুতং 
সহাত্মজাঃ পতিমনু সূত্রতা যযূঃ ৷ 
বরাঙ্বরাভরণবিলেপনস্রজঃ 

সুসংর্তা নৃভিরসিচন্মপাণিভিঃ ৷ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__-বরাহ্বরাভরণবিলেপনস্রজঃ ( বরাণি 
উত্তমানি অঙ্বরাণি বস্াণি আভরণানি অলঙ্কারা 
বিলেপনানি চন্দনাদ্যুপলেপনদ্রব্যানি স্রজো মাল্যানি 
চ যাসাং তাঃ) সহাত্মজাঃ (সতনয়াঃ ) সুব্রতাঃ 
€পতিপরায়ণাঃ কৃষ্ণস্তিয়ঃ ) অসিচর্ম্মপাণিভিঃ খেড়গ- 
চন্ম্ধারিভিঃ) নূভিঃ (রক্ষিপুরুষৈঃ ) সুসংর্তাঃ 
€ সম্যগ্‌ বেম্টিতাঃ সত্যঃ ) নৃবাজিকাঞ্চমশিবিকাভিঃ 
নেরযানৈঃ অখৈঃ কাঞ্চনশিবিকাভিশ্চ) পতিম্‌ অচ্যুতং 
(রুফ্ণম্‌ ) অনুযযূঃ (অনুগতাঃ ) ৷ ১৫ | 

অনুবাদ-_উত্তম বসন, আভরণ, চন্দনাদি উপ- 
লেপন ও মালাসমূহে বিভূষিত সসন্তান, পতিপরায়ণা 
শ্রীরুফণমহিষীগণ খড়গচম্মধারী রক্ষিগণ-কর্তৃক সম্যক্‌ 
পরিবেষ্টিত হইয়া নরষান, অশ্বযান এবং সুবর্ণময় 
শিবিকায় আরোহণপূর্ব্বক পতি শ্রীকৃষ্ণের অনুগমন 
করিলেন ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__ন্বাজীতি। নরযানৈরশ্ৈঃ কাঞ্চন- 
শিবিকাভিশ্চ। অচ্যুতং পতিম্‌ অনুযযূং সুরতাঃ 
পতিব্রতাঃ ৷৷ ১৫ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_নরযান সমুহের দ্বারা, অশ্ব- 
সমূহের দ্বারা, স্বর্ণ শিবিকাদির সহিত কৃষ্ণপত্রীগণ 
পতি অচ্যুতের অনুগমন করিলেন, যাহারা পতিব্রতা 
|| ১৫ 


নরোক্ট্রগোম হিষখরাশ্বতয্যনঃ- 

করেণুভিঃ পরিজনবারযোধিতঃ ৷ 

স্বলঙ্কৃতাঃ কটকুটিকলাম্বরা- 

দ্যুপস্করা যযুরধিযুজ্য সব্বতঃ ॥ ১৬ ॥ 

অন্বযপঃ--স্বলঙ্কৃতাঃ (সুভূষিতাঃ ) কটকুটি 

কম্বলাম্বরদ্যুপস্করাঃ ( কটকুটয়্ উশীর।দিতৃণনি্ষিত- 
গৃহাঃ কম্বলাম্বরাদয়শ্চ উপস্করাঃ কুড্যাদিরূপা যাসাং 
তাঃ ) পরিজন-বায়যোষিতঃ (পরিজনযোষিতো বার- 
যোষিতশ্চ ) অধিষুজ্য (বলীবর্দাদিষু তানুপস্করান্‌ 
দুঢ়ং সন্নহ্য ) নরো্ট্রগোমহ্ষখরাশ্বতর্যনঃ করেণুভিঃ 


ত্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৭১১ 
(নরযানৈঃ উদ্্রৈঃ গোযানৈঃ, মহিষযানৈঃ, খর 
অশ্বতরী গন্দভ্যামশ্বাজ্জাতা তদ্যানৈঃ তা 

lS 0, [তি 


শকটেঃ, করেণুভিঃ হস্তিনীভিশ্চ) সব্ব 
দিশো ব্যাপ্য গতাঃ) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ_ হে রাজন্‌, তৎকালে পরিজনসম; 
নারীগণ ও বারবনিতাগণ উশীর প্রভৃতি তখনি 
গৃহ, কম্ষল এবং বস্ত্রাদি উপকরণসকল বশীবর্থ 
প্রভৃতির উপর দৃঢ়ভাবে আবদ্ধ করিয়। প্রত্যেকে 
সুভুষিতদেহে নরযান, উন্ট্রযান, গোযান, মহ্ষযান 
গদ্দভযান, অশ্রতরীযান, শকটযান এবং হততিনীর 
উপর আরোহণপূবর্বক দিঙ্মগুল ব্যাপ্ত করিয়া গমন 
করিয়াছিল ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__পরিজনা রজকাদয়ঃ ৷ কটকুটয়ঃ 
উশীরাদিনির্ল্মিতাঃ গৃহাস্তদাদয় উপস্করাঃ পরিচ্ছদ 
যাসাং তাঃ।  সবর্বশঃ জবর্বানেব তান্‌ উপস্করান 
অধিযুজ্য উদ্ট্রাদিষু দুঢ়ং সংনহ্য ৷৷ ১৬ ৷ ৃ 

টীকার বজানুবাদ-_পরিজন রজকাদি, কটকুট 
বেনামূল নিম্মিত গৃহ উপস্কর অর্থাৎ পরিচ্ছদ যাহা- 
দের তাহারা সেইসকল পরিচ্ছদযুক্ত উট আদিতে 
দৃঢ় বন্ধ করিয়া চলিলেন ৷৷ ১৬ ॥ 


তঃ যষুঃ (সক | 


বলং বৃহদ্ধ্বজপটছন্রচামবৈ- 
বরায়ুধাভরণকিরীটবন্সভিঃ । 
দিবাংশুভিন্তমুলরবং বভৌ রবে- 
যথার্ণবঃ ক্ষুভিততিমিজিলোক্মিভিঃ ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_বৃহদ্‌ ধ্বজপটছন্রচামরৈঃ ( রূহদ্ভিঃ 
ধবজপতাকা ছত্রচামরৈঃ ) বরায়ুধাভরণকিরীটবন্মভিঃ 
(বরৈঃ উদ্তমৈঃ আয়ুধৈঃ অস্লৈঃ আভরণৈঃ কিরাটেঃ 
ব্মভিঃ কবচৈশ্চ তথা ) রবেঃ ( সূর্য্যস্য ) অংস্তভিঃ 
(কিরণৈশ্চ ) তুমুলরবম্‌ ( আকুলম্বনং ) তৎ বলং 
(সৈন্যং ) দিবা (দিবাভাগে) ক্ষুভিততিমিঙ্জিলোর্িভিঃ 
(ক্ষুভিতৈঃ তিমিঙ্গিলৈঃ মহামৎস্যবিশেষৈঃ উর্দিভিঃ 
তরঙ্ৈশ্চ ) অর্ণবঃ যথা (সমুদ্র ইব ) বভৌ (ভাতি 
জম) 0 ১৭ | 
অনুবাদ- তৎকালে রৃহদাক্ুতি ধ্বজপতাকা, 
ছত্ৰ, চামর, উত্তম অস্ত্র, আভরণ, কিরীট, বর্ন এবং 
স্য্য-কিরণে সুশোভিত, তুমুলশব্দযুক্ত এ সৈন্যরাশি 


ূ 








১০৭১১৭-২১ ] 
মক 
ভিত শিকল ও তরজযুভ্ সমুদ্রের ন্যায় দিবা- 
৮) শোভিত হ হইয়াছিল || ১৭ | 
ভাগে 


বিশ্রনাথ-দিব। রবেরংশুভিস্তদ্বলং আম়ুধরত্ব- 
রি ্রীটাদিচাকচিক্যখুভ ও বভো ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বলানুবাদ_ দিবসে সূর্যের কিরণদারা 

অন্ত্সমূহ। মুকুটে রস সুহ চাকচিক্যযুভ্ হইয়া শোভা 


প্লাইতেছিল ॥ ১৭ ৷ 


অথো মুনির্ঘদুপতিন। সভাজিতঃ 

প্রণম্য তং হৃদি বিদধদ্ধিহায়সা । 

নিশম্য তদ্যবিতমাহৃতাইণো 

মুকুন্দসন্দরশননির্বৃতেন্ড্িয়ঃ ৷ ১৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_অথো (অনস্তরং) যদুপতিনা (শ্রৌকৃষ্ণেন) 
সভাজিতঃ ( পূজিতঃ ) আহ্তাহ্ণঃ ( আহৃতং গৃহী- 
তম্‌ অর্হঁণং পূজনং যেন সঃ) মুকুন্দসন্দরশননির্‌ তে- 
ন্দিয়ঃ (মুকুন্দস্য শ্রীকৃষ্ণস্য সন্দরশনেন জন্দর্শনেন 
নির্বতং শান্তং ইন্দ্রিয়ং চিত্তং যস্য সঃ) মুনিঃ নোরদঃ) 
তদ্ব্যবসিতং (তস্য শ্রীকুষ্ণস্য ব্যবসিতং চেভ্টিতং ) 
নিশম্য (শ্ুত্বা ) তং (শ্রীরুফ্ণং) প্ৰণম্য হৃদি (চিত্তে) 
বিদধৎ ( তমেব ধ্যায়ন্‌ ইত্যর্থঃ ) বিহায়সা ( আকা- 
শেন যযৌ ইতি শেষঃ ) ॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ__অনন্তর শ্রীরুষ্ণ কর্তৃক পূজিত দেবষি 

নারদ যাবতীয় পূজা স্বীকারপূর্ব্বক শ্রীকৃষ্ণসন্দর্শনে 
শান্তচিত্ত হইয়া তদীয় অভিপ্রায় শ্রবণানন্তর তাঁহাকে 
প্রণাম করিয়া হৃদয়ে তাহারই ধ্যান করিতে করিতে 
আকাণমার্গে গমন করিলেন ॥॥ ১৮ ॥ 
্‌ বিশ্বনাথ-_মুনির্নারদো বিহায়সা যযাবিতি শেষঃ 
| ১৮ ॥ 


টীকার বঙ্গান্বাদ- শ্রীনারদমূনি আকাশ পথে 
গেলেন ॥ ১৮ ॥ 


ক্লাজদৃতমুবাচেদং ভগবান্‌ প্রীণয়ন্‌ গিরা । 

মা ভৈষ্ট দূত ভদ্রং বো ঘাতয়িষ্যামি মাগধম্‌ ॥১৯ 
রী অন্বয়$--ভগবান্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ) গিরা (মধুর- 

ক্যেন ) রাজদূতং (রাজ্ঞাং বার্ভাবহং জনং) প্রীণয়ন্‌ 

সশতষ্টং কুৰ্ব্বন্‌ ) ইদম্‌ উবাচ” (হে) দূত” মা 


দশমস্কন্ধঃ 


88৭ 








ভৈষ্ট ( যুয়ং ভীতা $ 
€মঙ্গলমস্ত অহং ) মগ হার 
রাসন্ধং ) ঘাতয়িষ্যামি 
(নিহতং কারয়িষ্যামি ) ৷ ১৯ ॥ 
অনুবাদ__ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ মধুরবাক্যে রাজগণের 
প্রেরিত দৃতকে প্রীত করিয়া এইরূপ বলিলেন,_হে 
দূত, তোমরা ভীত হইও না, তোমাদের মঙ্গল হউক । 
আমি জরাসন্ধের হনন কাৰ্য্য সম্পাদন করাইব ॥১৯॥৷ 
বিশ্বনাথ__মা ভৈজ্টেতি বহত্বং রাজ্ঞাং বহুত্বাৎ 
১৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ভয় পাইও না, রাজগণ বহু 
অতএব শ্রীকৃষ্ণ মধুর বাক্যে দূতকে বলিলেন ভয় 
ইও না॥ ১৯ ॥ 


ইত্যুক্তঃ প্রস্থিতো দৃতো যথাবদবদন্ন.পান্‌ । 
তেইপি সন্দর্শনং শৌরেঃ প্রত্যেক্ষন্‌ যন্ম,সুক্ষবঃ ॥২০ 


ন্বয়ঃ__(শ্রীকৃষ্ণেন ) ইতি (এবম্‌ ) উক্তঃ 

দৃতঃ প্রস্থিতঃ (গতঃ সন্‌ ) নৃপান্‌ (রাঃ ) যথাবৎ 
( যথাযথং কৃষ্ণবাক্যম্‌ ) অবদৎ (উক্তবান্‌) তে 
(রাজানঃ ) অপি যন্মুমুক্ষবঃ যস্মাৎ মুমুক্ষবঃ মুক্তি- 
কামিন জাতাঃ তস্য ) শৌরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) সন্দর্শনং 
(সাক্ষাৎকারং ) প্রত্যেক্ষন্‌ (প্রত্যেক্ষন্ত )॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণের এইরূপ আদেশ লাভ করিয়া 
রাজদূত রাজগণসমীপে উপস্থিত হইয়া সমস্ত বৃত্তান্ত 
নিবেদন করিল, তখন তাঁহারাও যাহার নিকট হইতে 
মুক্তিলাভের অভিলাষী, সেই শ্রীকৃষ্ণের দর্শনাকাওক্ষা 
করিতে লাগিলেন ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--প্রত্যেক্ষন্‌ প্রত্যেক্ষত্ত ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-জরাসন্ধ বদ্ধ রাজগণ কৃষ্ণের 
দর্শন আকাঙক্ষায় থাকিল ॥ ২০ ॥ 


আনর্ভসৌবীরমরাংস্তীতব বিনশনং হরিঃ। 
গিরীন্‌ নদীরতা বায় পুরগ্রামব্রজাকরান্‌ ॥ ২১ | 
অন্বস্নঃ__হরিঃ শ্রৌরুষণঃ) তআনর্ত-সৌবীরমরূন্‌ 
রূন্‌ চ দেশান্‌ তথা) বিনশনং 


(আনত্তান্‌ সৌবীরান্‌ ম 
(কুরুক্ষেত্র ) তীত্বা (অতিক্ৰম্য ) গিরীন্‌ € পৰ্ব্ব- 


তান্‌) নদীঃ পুরগ্রামব্রজাকরান্‌ (পুরাণি গ্রামান্‌ 


৪৪৮ 


ব্রজাকরান্‌ ঘে।ষাংশ্চ ) অতীয়ায় ( অভিন্রম্য যযৌ ) 
| ২১॥। 

অনুবাদ--ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এদিকে আন্ত, 
সৌবীর, মরুদেশ, কুরুক্ষেত্র এবং গিরি, নদী, পুর, 
গ্রাম ও গোপজনের নিবাসস্থানসমূহ অতিক্রমপূর্ব্বক 
গমন করিলেন ॥ ২১ ॥ 


ততো দুষদ্ধতীং তীত্ব মুকুন্দোহথ সরস্বতীম্‌ ৷ 
পঞ্চালানথ মৎস্যাংশ্চ শন্ৰুপ্ৰস্থমথাগমৎ ৷ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ_-ততঃ ( অনস্তরং ) মুকুন্দঃ দৃষদ্বতীং 
(তনম্নাম্নীং নদীং ) তীত্ব্ণ (অতিক্রম্য) অথ ( অতঃ- 
পরং) সরস্বতীং (তন্নাম্নীমপরাং নদীম্‌ ) অথ 
(অনস্তরং ) পঞ্চালান্‌ ( পঞ্চালদেশান্‌ ) মৎস্যান্‌ চ 
( মৎস্যদেশাংশ্চ তীত্বণ ) অথ ( পশ্চাৎ ) শঙ্ৰুপ্ৰস্থম্‌ 
€ ইন্দ্রপ্রস্থম্‌ ) অগমৎ €(আগতবান্‌ ) ৷ ২২ ৷৷ 
অনূবাদ__অনন্তর তিনি ক্রমশঃ দৃষদ্রতী ও 
সরস্বতী নামক নদীদ্বয় এবং পঞ্চাল ও মৎস্যদেশ 
অতিক্ৰম করিয়া ইন্দ্রপ্রস্থে উপস্থিত হইলেন | ২২ ॥ 


তমুপাগতমাকর্ণ্য প্রীতো দুদ্দর্শনং নৃণাম্‌ ৷ 
অজাতশভ্নিরগাৎ সোপাধ্যায়ঃ সুহাদ্কৃতঃ ৷৷ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-অজাতশন্রুঃ (যুধিস্ঠিরঃ) নূৃণাং 
(মনুষ্যাণাং ) দুদ্দর্শনং (দুর্লভদর্শনং) তং শ্রৌরুষ্ণম্) 
উপাগতং ( সমীপমাগতম্‌ ) আকর্ণ্য (শ্রত্বা) শ্রীতঃ 
€সন্ ) সোপাধ্যায়ঃ (উপাধ্যায়ৈঃ আচাষ্যৈঃ সহিতঃ 
তথা ) সুহাদ্রতঃ (সুহাদ্ভির্তঃ সন) নিরগাৎ 
(প্রতু)দ্গমনার্থং পুরাদ্‌ বাহর্গতবান্‌ ) ॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ-_রাজা যুধিষ্ঠির মনুষ্যগণের দুর্লভ- 
দর্শন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে সমীপাগত শ্রবণ করিয়া 
সন্তুষ্টচিত্তে আচাৰ্য্য এবং সুহৃদ্গণে পরিরৃত হইয়া 
প্রত্যুদ্গমনের জন্য পুর হইতে নির্গত হইলেন ॥২৩৷৷ 
.বিশ্বনাথ-বিনশনং কুরুক্ষেত্রম। অতীয়ায় 
অতিক্রম্য যযো ৷৷ ২১-২৩ ॥ 
টীকার বলানুবাদ-_বিনশন অর্থাৎ কুরুক্ষেত্র । 
“অতীয়্ায়” অতিক্রম করিয়া গেলেন ॥ ২১-২৩ ॥ . 


আীমভাগবতম্‌ 
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অভ্যয়াৎ স হাষীকেশং প্রাণাঃ প্রাণমিবাদতঃ J 
২০৪ ॥২৪॥ 


অদ্বয়ঃ-_আদুতঃ ( আদরযুক্তঃ ) সঃ (যাহ 
স্ঠিরঃ ) ভুয়সা ( মহতা ) গীতবাদিভ্রঘোষেণ সীত: 
বাদ্যধ্বনিনা তথা) ব্ৰহ্মঘোষেণ ( বেদধ্বনিনা) ্ 
€ ইন্ডিয়াণি ) প্রাণং (মুখ্যপ্রাণম্‌ ) ইব হাধীকেশং 
(শ্রীরুফ্ণম্‌ ) অভ্যয়াৎ € প্রত্যদ্গতবান্‌ ) ৷ ২৪॥ 

অনুবাদ- ইন্দ্রিযনগণ যেরূপ মুখ্য প্রাণের সমাগমে 
তদভিগমনে প্রর্ভ হয়, সেইরূপ যুধিচ্ঠির প্র 
গীতবাদ্য ও বেদধ্বনি সহকারে শ্রীকৃষ্ণের অভি 
গমন করিয়াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 


ভুত 
মুখে 


দুষ্টা বিক্ৰিন্নহৃদয়ঃ ক্রষ্চং স্নেহেন পাণ্ডবঃ ৷ 
চিরাদৃদুষ্টং প্রিয়তমং সম্বজেহথ পুনঃ পুনঃ ॥২৫৷৷ 


অন্বয়ঃ-_পাগুবঃ (যুধিজ্ঠিরঃ ) চিরাৎ (দীর্ঘ- 
কালাৎ পরং ) দৃষ্টং প্রিয়তমং কৃষ্ণং দুষ্ট স্সেহেন 
(প্রীত্যা ) বিক্লিনহাদয়ঃ (বিগলিতচিত্তঃ সন) অথ 
€ অনন্তরং ) পুনঃ পুনঃ (বারন্বারং). সম্বজে (তং 
পরিরেভে ) 1 ২৫ ৷ 

অনুবাদ-_তিনি দীর্ঘকাল পরে প্রিয়তম শ্রীকৃষ্ণের 
দর্শনে স্লেহ-বিগলিত-চিও হইয়া কেবলমান্র তাহাকে 
বারস্বার আলিজন করিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ প্ৰাণা ইন্দ্ৰিয়াণি, প্রাণং যথা অভিযন্তি 
তথা অভ্যয়াৎ ॥ ২৪-২৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_-প্রাণ অর্থাৎ ইন্দ্রিয়সমূহ, 
প্রাণ যেখানে যায় ইন্দ্রিয়সমূহ সেখানে যায় ॥২৪-২৫ 


দোভ্যাং পরিচ্বজ্য রমামলালম্বং 
মুকুন্দগান্রং নৃপতিহতাশুভঃ ৷ 
লেভে পরাং নিবৃতি মশ্রলোচনো 
হায্যত্তনুবিস্যতলোকবিভ্রমঃ ॥ ২৬ ৷৷ 
অন্বয়ঃ--নৃপতিঃ (যুধিচ্ঠিরঃ) দোর্ভ্যাং (ভুজ- 
দ্য়েন) রমামলালয়ং (রমায়াঃ শ্রিয়ঃ অমলং নিদ্দোষং 
আলয়ং আবাসস্থানং) মুকুন্দগান্তং (শ্ৰীকৃষ্ণস্য শরীরং) 


পরিজ্বজ্য ( আলিঙ্গয ) হতাশুভঃ ( হতানি বিনষ্টানি 


অশুভানি দুদ্দৈবানি যস্য সঃ ) অশ্লোচনঃ (তাই 











(পরমাং শান্তিং ) লেভে (লব্ধবান্‌ ) ॥ ২৬ ॥ 

প্রনবাদ__নরপতি যুধিষ্ঠির স্বকীয় বাহুযুগল 
লারা ল্মনীদেবীর বিমল নিবাস-স্থানস্বরাপ শ্রীকৃষ্ণদেহ 
আলি্সন করিলে যাবতীয় দুদ্দৈব বিনষ্ট হওয়ায় 
গরম শান্তিলাভ করিলেন । তৎকালে তাহার নয়ন- 
গগল অশ্রঃপ্লাবিত, শরীর পুলকিত এবং লৌকিক 
ব্যবহার বিস্মরণ হইয়াছিল ৷৷ ২৬ ॥ 

বিশ্রনাথ__রমায়াঃ শোভায়া, অমলং নির্োধ- 
মালয়ং, বিস্মৃতো লৌকিকবিলাসো যেন সঃ । লোকা- 
তীতপ্রেমানন্দরসমগ্ন ইত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_রমা অর্থাৎ শোভা, অমল 
নির্দোষগৃহ বিস্মৃত লোক বিভ্্রম অর্থাৎ লৌকিক 
বিলাস যিনি সেই যুধিষ্ঠির মহাশয় লোকাতীত 
প্রেমানন্দরসময় হইলেন ॥ ২৬ ॥ 


তং মাভুলেয়ং পরিরভ্য নিবৃতো 
ভীমঃ স্ময়ন্‌ প্রেমজলাকুলেন্দড্রিয়ঃ | 
যমৌ কিরীটী চ সূহৃত্তমং মুদা 
প্রবনদ্ধবাচ্পাঃ পরিরেভিরেহচ্যুতম্‌ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--ভীমঃ স্ময়ন্‌ (হাসং কু্ব্বন্‌ ) মাতু- 
লেয়ং ( মাতুলপুন্রং ) তং [শ্রীরুষ্ণং) পরিরভ্য 
(আলিঙ্গ) প্রেমজলাকুলেন্ড্রিয়ঃ (প্রেমাশ্ুপ্রাবিতনয়নঃ 
তথা) নির্বতঃ (পরমসুখপ্রাপ্তশ্চ বভুব ) যমো 
(নকুল-সহদেবৌ তথা ) কিরীটী €অর্জনঃ) চ 
মুদা (হর্ষেণ ) প্রৰুদ্ধবাজ্পাঃ ( উদ্গতাশ্রবঃ আন্তঃ ) 
সুহাত্তমং ( বান্ধবোত্তমম্‌ ) অছ্যুতং পরিরেভিরে 
(আলিজিতবন্তঃ ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর ভীমসেন হাস্য সহকারে 
মাতুলনন্দন শ্রীকুষ্ণকে আলিঙ্গন করিয়া প্রেম 
ধাবিতলোচনে পরমসূখ লাভ করিলেন। তখন 
অঙ্জুন, নকুল এবং সহদেবও হর্ষবশতঃ বাজ্গারুলিত 
নয়নে সুহাত্তম শ্ৰীকৃষ্ণক আলিঙ্গন করিয়াছিলেন 
॥ ২৭ ॥। | 





১০1৭01২৬-৩০ ] দশমস্কন্ধঃ a 
ঢরতলোচনঃ ) হৃষ্যত্তনুঃ ( পুলকিতশরীরঃ তথা) অজ্জনেন পরিজ্বক্তে। যম লস: 
বিগ্ৃতলোকবিভ্রমঃ (বিজ্যুতো লোকবিভ্রমো লোক-  ক্রান্গণেভ্যো নমস্ক ত্য বছেভ্যশ্চ যথাহঁতঃ । 
বাবহারো যেন সঃ তাদুশশ্চ সন্ ) পরাং নির্ুতিং মানিনো মানয়ামাস কুরুস্জয়কৈকয়ান্‌ ৷ ২৮ ॥ 

A ~ 


অন্বস্নঃ-_( অথ ) অজ্জুনেন পরিষ্বক্তঃ (আলি- 
ঙ্গিতঃ) যমাভ্যাং ( নকুল-সহদেবাভ্যাম্‌ ) অভি- 
বাদিতঃ [ অভিবন্দিতঃ নেমস্কৃতঃ শ্রীকৃষ্ণঃ) ] যথা- 
হতঃ ( যথাবিধি ) ব্ৰাহ্মণেভ্যঃ বদ্ধেভ্যঃ চ নমস্থৃত্য 
মানিনঃ (মাননীয়ান্‌) কুরুসগয়কৈকয়ান্‌ (কুক- 
বংশীয়ান্‌ সুজয়বংশজাতান্‌ তথা কৈকয়কুলোভ্তবাংশ্) 
মানয়্ামাস ( অভিবাদনাদিনা পৃজয়ামাস ) ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ__-এইরাপে অর্জন কর্তৃক আলিঙ্গিত 
এবং নকুল ও সহদেব কতক নমস্কৃত হইয়া ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং যথাবিধি ব্ৰাহ্মণ ও বৃদ্ধগণকে প্রণাম- 
পূর্বক মাননীয় কুরু, সঞ্জয় ও কৈকয়বংশীয়গণের 
প্রতি সম্মান প্রদর্শন করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


সৃতমাগধগন্ধবর্বা বন্দিনশ্চোপমন্ত্রিণঃ । 
ম্বদঙশত্রপটহ-বীণাপণবগোমুখৈঃ ৷ 
্রাহ্মণাশ্চারবিন্দাক্ষং তুষ্টুবুর্ননৃতুজগ্তঃ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ __ সৃতমাগধগন্ধব্বাঃ (সূতা মাগধা 
গন্ধবর্বাঃ ) বন্দিনঃ উপমন্ত্রিণঃ (উপহাসকাঃ ) চ 
্রাঙ্মণাঃ চ মৃদঙগশঞ্খপটহবীণাপণবগোমুখেঃ (মৃদঙ্গাদি- 
বাদ্যধ্বনিভিঃ ) অরবিন্দাক্ষং (শ্রীকৃষ্ণং) তুষ্টুবুঃ 
(স্ততবন্তঃ তথা) ননৃতুঃ (নৃত্যঞ্চজ্ুঃ) জণ্ডঃ গোন্ধ 
চন্রুঃ ) I ২৯ ॥ 
অনুবাদ__তৎকালে সূত, মাগধ, গন্ধবর্ব, বন্দী, 
উপহাসক এবং ব্রাহ্মণগণ মৃদঙ্গ, শখ, পটহ, বীণা, 
পণব, গোমুখ প্রভৃতি বাদ্যধ্বনির সহিত শ্রীকৃষ্ণের 
স্ততিপাঠ ও নৃত্য গীত প্রয়োগ করিয়াছিলেন ॥২৯৷৷ 


এবং সুহৃভিঃ পর্যাস্তঃ পুণ্যশ্লোকশিখামণিঃ । 
সংস্তয়মানো ভগবান্‌ বিবেশালহুতং পুর oon 
অন্বয়ঃ_ পুণ্যশ্লোকশিখামণিঃ €পুণ্যবীর্তিজন- 
শিরোমণিঃ) ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) সুহাদ্ভিঃ (বান্ধবৈঃ) 
এবং পর্যস্তঃ (পরির্তঃ তথা ) সংস্তূয়মানঃ (সূতা- 


SENS SND 


8৫০ 








দিভিঃ কীর্ত্যমানচরিতঃ সন্‌ ) অলঙ্কৃতং (সুসজ্জিতং) 
পুরম্‌ (ইন্দপ্রস্থং ) বিবেশ (প্রবিস্টবান্‌ ) ৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_পুণ্যঞ্লোকশিরোমণি শ্রীকৃষ্ণ এইরাপে 
সূত প্রভৃতি কর্তৃক স্তত এবং বান্ধবগণে পরিরত হইয়া 
সুসজ্জিত পুরমধ্যে প্রবেশ করিলেন || ৩০ ॥ 


সংসিক্তবত্ম করিণাং মদগন্ধতোয়ৈ- 

শ্চন্রধবজৈঃ কনকতোরণপূর্ণকুতৈঃ ৷ 

সৃষ্টাআ্মভির্নবদুকুলবিভূষণত্রগ্‌- 

গন্ধৈন্‌ ভি্যুবতিভিন্ঠ বিরাজমানম্‌ ৷৷ ৩১ ॥ 

উদ্দীপ্তদীপবলিভিঃ প্রতিসদ্ম জাল- 

নির্যাতধৃপরুচিরং বিলসৎপতাকম্‌ ৷ 

মৃদ্ধন্হেমকলশৈ রজতোরুশ্লৈ- 

জ্‌ষ্টং দদর্শ ভবনৈঃ কুরুরাজধাম ৷৷ ৩২ ॥ 

অন্বয়ঃ__করিণাং (হস্তিনাং ) মদগন্ধাতোয়ৈঃ 
€ মদধারাভিঃ ) সংসিক্তবত্ঘ (সংসিক্তানি বত্মানি 
মার্গা যন্ত্র তৎ ) চিন্রধবজৈঃ ( বিচিন্রধ্বজপতাকাভিঃ 
তথা ) কনকতোরণ-পূর্ণকুত্তৈঃ (সুবর্ণ তোরণৈঃ পূর্ণ- 
কুন্ভেশ্চ ) নবদুকূলবিভূষণস্রগৃগন্ধৈঃ (নবদুকুলৈঃ 
নূতনবসনৈঃ বিভূষণৈঃ অলঙ্কারৈঃ সগৃভিঃ মাল্যৈঃ 
গন্ধৈঃ গন্ধদ্রব্যৈশ্চ ) মৃষ্টাত্মভিঃ ( বিভূষিতদেহৈঃ ) 
নৃভিঃ (পুরুষৈঃ তথা) যুবতিভিঃ চ বিরাজমানং 
€শোভমানং ) প্রতিসদ্ম (প্রতিগৃহম্‌ ) উদ্দীপ্তদীপ- 
বলিভিঃ (উদ্দীপ্তৈঃ দীপ্তৈঃ বলিভিঃ পু্প|দিপ্রকারৈশ্চ) 
জুষ্টং (যুক্তং তথা) জালনিধাতধূপরুচিরং (জালেভ্যো 
গবাক্ষেভ্যো নির্যাতৈঃ নির্গতৈধৃপৈঃ রুচিরং সুন্দরং ) 
বিলসৎপতাকং (বিলসন্ত্যঃ শোভমানাঃ পতাকা 
যস্মিন্‌ তৎ ) মূর্দন্হেমকলসৈঃ ( মুদ্ধন্যা মৃদ্ধিভবা 
হেমকলসা যেষাং তৈঃ তথা) রজতোরুশূল্গৈঃ ত 
ময়ানি উরূণি স্থ.লানি শ্জানি কলসাধস্তনভূমিকা 
যেষাং তৈঃ ) ভকনৈঃ ( গৃহৈশ্চ জুষ্টং ) কুরুরাজধাম 
(কুরুরাজস্য ধাম পুরং ) দদর্শ € দৃষ্টবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
ইতি শেষঃ ) 0 ৩১-৩২ ॥ ঃ 

অনুবাদ-_-অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ কুরুরাজ 
যুধিষ্ঠিরের রাজধানী দেখিতে পাইলেন ৷ তৎকালে 
উক্ত নগর বিচিত্রধ্বজ, পতাকা, সুবর্ণতোরণ ও পর্ণ- 
কুতসমূহে সুশোভিত এবং নবীন বস্তু, অলঙ্কার, মাল্য 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


ও গন্ধদ্রব্যসমূহ দ্বারা বিভুষি জা... 


[১ 
998৬০, 


নি তে পুরুষ ও ৯২ 
গণে বিরাজমান হইয়াছিল । রাজপথ যব 
মাতঙ্গগণের মদজলবর্ষণে সংসিক্ত ছি | 
দীপমালা এবং পুজ্পাদি পুজোগকরণ শোভা টি 
ছিল। গবাক্ষজালরন্ধনির্গত ধৃপদার়া প্‌ 
সুরম্যভাব প্রাপ্ত হইয়াছিল | ইতস্ততঃ | 
সৌন্দৰ্য্য প্রকাশ করিতেছিল এবং অর্ধ a 
সূবৰ্ণকুম্ভশোভিত, রজতময় স্থ.লশৃ্গ সমন্বিত ly 
সমূহ বর্তমান ছিল ৷ ৩১-৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ__পূরং বর্ণয়তি,_-সংসিক্তেতি বা 
চিন্রধবজাদিভিবিরাজমানং প্রতিসদ্ম উদ্দীপ ? 
বলিভিঃ পৃষ্পাদিভির্জুষ্টমূ । জালেত্যো নিৰ্যাতৈধু | 
রুচিরং কুরুরাজস্য ধামানি মন্দিরাণি যন্ত্র তং na 
৩২ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-_যুধিজ্ঠিরের পুর বর্ণন করি 
ছেন হত্তীগণের মদগন্ধ জলদ্বারা পথসমূহ ধৌত করা! 
হইয়াছে। বিচিত্র পতাকাদিদ্বারা শোভিত, প্রতি 
্রজ্ছালিত দীপ সমূহদ্বারা, পুষ্পাদিযুক্ত, জানালাম 
হইতে মনোরম ধূপ বাহির হইতেছে, এইরাগ বু 
রাজ যুধিচ্ঠিরের গৃহ সমূহ যেখানে বিরাজিত ॥- 
৩২ ॥ 


সমস্ত 8] 
পতাকায় 





বত উন, 





্রাপ্তং নিশম্য নরলোচনপানপান্র- ৰ 

মৌৎসুক্যবিশ্নথিতকেশদুকুলবন্ধাঃ ৷ 

সদ্যো বিস্জ্য গৃহকন্্ম পতীংশ্চ তল্লে 

দচ্টুং যহুর্যুবতয়ঃ জম নরেন্দ্রমার্গে ॥ ৩৩॥ 

অন্বয়ঃ__ যুবতয়ঃ (পুরস্থা যুবতীজনাঃ ) দ্র, 
লোচনপানপান্রং ( নরাণাং লোচনানি তেষাং গাম 
সাদরবীক্ষণস্য পান্রং বিষয়ং শ্রীকৃষ্ণং) প্রাপ্ত (দা 
গতং ) নিশম্য ( শ্চুত্বা ) সদ্যঃ (তৎক্ষণমেব ) গু 
কৰ্ম্ম (গৃহকাধ্যং ) তল্পে শেষ্যায়াং) পতীন্‌ চ বিষণ ৷ 
(ত্যজ্ঞা) ওৎসুক্যবিশ্থিতকেশদুকুলবন্ধাঃ (গল ৫ 
সুক্যাৎ বিশ্লাথতা বিগলিতাঃ কেশবন্ধা ররর ॥ 
বসনবন্ধনানি চ যাসাং তাঃ তথাভুতাঃ সত) : 
ত্রীরু্ণং ঈক্ষিতুং ) নরেন্দরমার্গে (রাজপথে) ৭ 
সম (গতা বভুবুঃ )॥॥ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ--পুরস্থিত যুবতীগণ মানব 





নয়ন 


দশমস্ষন্ধঃ 


৪৫১ 


AA 
০০০০৯ 


িরা্ষণের একমাত্র বিষয় ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
ন তি হইয়াছেন শ্রবণ করিয়া তৎক্ষণাৎ যাবতীয় 
হকার এবং শ্যাস্থিত নিজ নিজ পতিকে পরি- 
ত্যাগপূবর্বক তাঁহাকে দর্শন করিবার জন্য রাজপথে 
গন করিয়াছিল । তৎকালে ব্যস্ততা -নিবন্ধন তাহা- 
দের কেশবন্ধন এবং বসনগ্রন্থি শিথিল হইয়া পড়িয়া- 


ছিল ॥ ৩৩ ॥ 


তঙ্গিমন্‌ সুসঙ্কুল ইভাশ্ররথদ্বিপভিঃ 
রুষ্চং সভার্য্যমুপলভ্য গৃহাধিরূঢ়াঃ 
নার্য্যো বিকীর্ঘ্য কুসুমৈর্মনসোপগুহ্য 
সুপ্বাগতং বিদধুরুৎস্ময্ববীক্ষিতেন ৷ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__গৃহাধিরূতা (গৃহোপরি সমারাঢ়াঃ ) 
না্য্যঃ (পুরস্তিয়ঃ ) ইভাশ্বরথদ্বিপদ্তিঃ (হস্ত্যশ্বরথ- 
পাদাতৈঃ ) সুসন্কুলে (সম্যক্‌ পরিব্যাপ্তে ) তসিমন্‌ 
(রাজমার্গে ) সভার্য্যং (সন্ত্রীকং ) কৃষ্ণং উপলভ্য 
(প্ৰাপ্য) মনসা উপগুহ্য আলিজ্য) কুসুমৈঃ বিকীর্্য 
(পুজ্পবর্ষণং কৃত্বা ) উৎসময়বীক্ষিতেন (উৎ উৎগতঃ 
জময়ো হাস্যং যন্ত্র তৎ তাদূশং যদ্‌ বীক্ষিতং দৃষ্টি- 
পাতস্তেনৈব ) সুস্থাগতং (সুষ্ঠু স্বাগতং তৎ প্রশ্নাদিকং) 
বিদধূঃ (চক্ুঃ) ৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-_গৃহের উপরিভাগে আরাঢ় পূরনারীগণ 
হস্তী, অশ্ব, রথ, পদাতিক-পরিব্যাপ্ত রাজপথে সস্ত্রীক 
্রীকুষ্ণকে দর্শন করিয়া চিত্তদ্বারা আলিঙ্গনপূর্ব্বক 
তদুপরি পৃষ্পবর্ষণ ও উদ্গত হাস্যযুক্ত দৃষ্টিপাত 
দ্বারাই তাঁহার স্বাগত সম্ভাষণ ক্রিয়া সম্পাদন করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


উচুঃ স্রিয়ঃ পথি নিরাক্ষ্য মুকুন্দপত্রী- 

স্তারা যখোড়.পসহাঃ কিমকাধ্যমৃভিঃ ৷ 

যচ্চক্ষুষাং পুরুষমৌলিরুদারহাস- 

লীলাবলোককলয়োৎসবমাতনোতি ॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয়ঃ__স্তরিয়ঃ (পুরনার্য্যঃ ) পথি (রাজমার্গে) 
উড়ু পসহাঃ € চন্দ্ৰসহচরীঃ ) তারাঃ যথা (তারকা 
ইব তাঃ) মুকুন্দপত্বীঃ (কৃষ্ণকামিনীঃ ) নিরাক্ষ্য 
(দৃষ্টা উচুঃ (কথয়ামাসূঃ) পুরুষমৌলিঃ পরুষ- 


পিসি 





শিরোমণিঃ অয়ং শ্ৰীকৃষ্ণঃ )- উদারহাসলীলাবলোক- 
কলয়। ( উদারহাস্যসমন্বিতো যো লীলাবলোকো 
লীলারুত-দৃষ্টিপাতস্তস্য কলয়া লেশমান্রেণ ) যচ্চ- 
ক্ষ্ষাং ( যাসাং চক্ষ্ষাম্‌) উৎসবম্‌ (আনন্দম্‌ ) 
আতনোতি (বিস্তারয়তি তাদৃশীভিঃ) অমৃভিঃ (কৃষ্ণ- 
পদ্ধীভিঃ ) কিং (জন্মান্তরে কিং নাম মহৎ পণ্য- 
কার্যাম্) অকারি কেতং তন বয়ং জানীমহে) ॥৩৫৷ 

অনুবাদ-_-অনভ্তর তাহারা চন্দ্রসহচরী_ তারকা- 
গণের ন্যায় রাজপথে শ্রীকৃষ্ণ মহিষীগণকে দর্শন 
করিয়া বলিল যে, এই পুরুষশিরোমণি শ্রীকবষ্ণ উদার- 
হাস্যযুক্ত দৃজ্টিপাতলেশমান্র দ্বারা যাহাদের নয়নোৎ- 
সব বিস্তার করিতেছেন, তাদৃশ কুষ্ণপত্বীগণ না জানি 
জন্মান্তরে কোন্‌ মহৎ পৃণ্যকর্ম্মের অনুষ্ঠান করিয়াছে 
।। ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--উড়.পসহাশ্চন্দ্রসহচরীরিত্যর্থঃ ॥৩৫৷ 

টীকার বজানুবাদ- চন্দ্র যেমন চন্দ্রসহচরী তারা- 
গণের সহিত বিরাজিত হয় সেইরূপ ॥ ৩৫ ॥ 


তন্ন তন্রোপসঙম্য পৌরা মঙ্গলপাণয়ঃ ৷ 
চক্ৰ. লপর্য্যাং কুষ্থায় শ্রেণীমুখ্যা হতৈনসঃ ॥৩৬৷৷ 
অন্বয়ঃ__হতৈনসঃ কেফ্ণদর্শনেন বিনজ্টপাপাঃ) 
শ্রেণীমুখ্যাঃ €শ্রেণ্য একশিল্লোপজীবিনাং সঙ্ঘাস্তেষূ 
মুখ্যাঃ প্রধানাঃ ) পৌরাঃ (পরবাসিনশ্চ) মঙ্গলপাণয়ঃ 
(মাঙ্গলিকোপহারহস্তাঃ সন্তঃ) তত্র তন্ন (পথি সব্বন্র ) 
উপসঙ্গম্য (সগীপমাগত্য ) কৃষ্ণায় সপর্য্যাং প্জোং ) 
চক্রুঃ ( কৃতবস্তুঃ ) ৷ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ--শ্রীরুষ্ণদর্শনে পাপমুক্ত প্রত্যেক শিল্পি- 
সম্প্রদায়ের প্রধান পুরুষগণ এবং পুরবাসিগণ মাঙ্গ- 
লিক উপহারহস্তে পথি মধ্যে সৰ্ব্বত্ৰ সমাগত হইয়া 
ভগবানের পূজা করিয়াছিল | ৩৬ | 
বিশ্বনাথ _ শ্রেণ্য একশিল্পোপজীবিন্যো জনতাসত্তাসু 
মখ্যাঃ ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গান্বাদ--শ্রেণীমুখ্যগণ অর্থাৎ এক 
শিল্প উপজীবি জনতা সমূহ, তাহাদের মধ্যে যাহারা 


শ্ৰেষ্ঠ ॥ ৩৬ ॥ 


৪৫২ 
অন্তঃপুরজনৈঃ প্রীত্যা মুকুন্দঃ ফুললোচনৈঃ। 
সসম্্মৈরভ্যুপেতঃ প্রাবিশদ্রাজমন্দিরম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়$--( অনন্তরং) মুকুন্দঃ প্রীত্যা ফুল্ল- 
লোচনৈঃ (প্রীতিপ্রফ্ল্লনয়নৈঃ ) সসন্ত্রমৈঃ (জন্্রমেন 
ব্যগ্রতয়া সহ বর্তমানৈঃ ) অন্তঃপুরজনৈঃ অভ্যুপেতঃ 
€মিলিতঃ সন্‌ ) রাজমন্দিরং প্রাবিশৎ প্রেবিষ্টবান্) 
equ 

অনূবাদ--অনস্তর শ্রীকৃষ্ণ প্রীতিপ্রফুললোচন, 
ব্যগ্রচিন্ত অন্তঃপুরজনগণের সহিত মিলিত হইয়া 
রাজমন্দিরে প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


পৃথা বিলোক্য ভ্রাত্রেয়ং ক্রষ্ণং ভ্রিভুবনেশ্বরম্‌ । 
প্রীতাত্োথায় পর্যঙ্কাৎ সগ্.ষা পরিষষ্বজে ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সম্মুষা (স্বষয়া বধবা দ্রৌপদ্যা সহ 
বর্তমানা ) পৃথা (কুন্তী ) ভ্রান্্রেয়ং (ভ্রাতুঙ্পুল্রং ) 
ব্রিভূবনেশ্বরং (ত্রিলোকনাথং) কৃষ্ণং বিলোক্য (দুষ্ট) 
প্রীতাআ ( সতী ) পৰ্যক্কাৎ ( খটাতঃ ) উহ্থায় পরি- 
ষঙ্বজে (তং আলিঙ্গিতবতী ) ॥ ৩৮ | 

অনুবাদ-_-তখন পুত্রবধূ দ্রৌপদীর সহিত কুত্তী- 
দেবী ভ্রাতুষ্পুত্র, ঘ্িলোক-পতি শ্রীকৃষ্ণকে দর্শন করিয়া 
সন্তষ্টচিত্তে পর্যযক্ক হইতে উহ্থানপূর্বক তাহাকে 
আলিঙ্গন করিলেন ॥॥ ৩৮ ॥ 


গোবিন্দং গৃহমানীয় দেবদেবেশমাদুতঃ ৷ 
পূজা মাং নাবিদৎ কত্যং প্রমোদোপহতো নুপঃ ॥৩৯ 
অন্বয়ঃ__আদৃতঃ ( আদরযুক্তঃ ) নৃপঃ (যুধি- 
ভ্ঠিরঃ ) দেবদেবেশং (দেবদেবানাং ব্রক্মাদীনামপি 
ঈশং অধিপতিং ) গোবিন্দং (শ্রীকৃষ্ণ) গৃহং আনায় 
প্রমোদোপহতঃ ( প্রমোদেন উপহতঃ অভিভূতঃ সন্‌ ) 
প্জায়াং ( তস্যাচ্চনায়াং ) কৃত্যং (প্রকারবিশেষং) 
ন অবিদৎ (জ্ঞাতবান্‌ ) ৷৷ ৩৯ | 
অনুবাদ--আদরযুক্ত রাজা যুধিষ্ঠির দেবদেবাধি- 
পতি গোবিন্দকে স্বগৃহে আনয়নপুরর্বক আনন্দে অভি- 
ভূত-চিন্ত হইয়া তদীয় পুজার প্রকার নির্ণয়ে সমর্থ 
হইলেন না।। ৩৯ || - 
বিশ্বনাথ -_কৃত্যং সমূচিতপ্ৰকারম্‌ ৷৷ ৩৯ ॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৭১/৩৭-৪২ 


টীক।র বজানুবাদ---কুত্য' সমূচি 
॥॥ ৩৯ ॥ 


পিভুঙ্বসুণ্ড রুস্ত্রীণাং ক্রুষ্চন্রেহভিবাদনম। 
স্বয়ঞ্চ ব্লুহয়া রাজন্‌ ভগিন্যা চাভিবন্দিতঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ (হে) রাজন্‌, কৃষ্ণঃ পিতৃজ্বসুঃ (কু্তী- 
দেব্যাঃ তথা অন্যাসাং ) গুরুস্ীণাং ( গুরুজন-পত্বী- 
নাম্‌) অভিবাদনং (নমস্কারং ) চক্রে ( কৃতবান্‌ ) 
স্বয়ং চ (দ্বয়মপি ) কৃষ্ণগ়না (দ্রৌপদ্যা ) ভগিনযা 
(সূভদ্ৰয়া ) চ অভিবন্দিতঃ (নমস্কৃতো বভুব) ॥৪০৷৷ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তৎকালে 
কুন্তীদেবী এবং অন্যান্য পৃজ্যা রমণীগণকে প্রণাম 
করিলেন । অনন্তর দ্রৌপদী ও সুভদ্রা তঁ।হাকে 
প্রণাম করিলেন ৷৷ ৪০ ॥ 
বিশ্বনাথ --কৃষ্ণয়া দ্রৌপদ্যা ৷ 
1 Bou 
টীকার বঙানুব।দ-_কুষ্ণা অর্থাৎ দ্রৌপদীর সহিত 
ভগিনী সুভদ্রা শ্রীরুষ্ণকে প্রণাম করিলেন ॥ 8০] 


ভগিন্যা সুভদ্রয়া 


শ্বশ্রণ সঞ্চোদিতা কৃষ্ণা ক্ষ্ণপত্রীশ্চ সবর্বশঃ ৷ 
আনচ্চ রুন্মিণীং সত্যাং ভদ্রাং জাস্ববতীং তথা ॥৪১ 
কালিন্দীং মিশ্রবিন্দাঞ্চ শৈব্যাং নাগ্রজিতীং সতীম্‌ ৷ 
অন্যাশ্চাভ্যগতা যাস্ত বাসঃস্রঙ্মণ্ডনাদিভিঃ ॥৪২৷৷ 
অন্বয়ঃ-_কুষ্ণা (দ্রৌপদী ) শ্বশ্রা (কুন্তীদেব্যা) 
সঞ্চোদিতা (প্রেষিতা সতী ) রুঝ্িণীং সত্যাং (সতা- 
ভামাং ) ভদ্রাং জান্ববতীং তথা কালিন্দীং মিন্রবিন্দাং 
চ শৈব্যাং সতীং (পতিব্রতাং ) নাগ্রজিতীং চে তথা) 
অন্যাঃ চ যাঃ (কৃষ্ণপত্ব্যঃ) অভ্যাগতাঃ তু (সেমাগতাঃ 
তাঃ ) সব্বশঃ (সর্ব্বাঃ) কৃষ্ণপত্নীঃ চ বাসঃস্রঙ্মণ্ডনা- 
দিভিঃ বেসনমাল্যালক্কারপ্রভুতিভিঃ) আনর্্ (পুজয়া- 
মাস ) ॥ ৪১-৪২ ॥ 
অনুবাদ-_ অনন্তর কুন্তীদেবীর আদেশক্রুগে 
জৌপদী, রুক্মিণী, সত্যভামা, ভদ্রা, জাঙ্ববতী, কালিন্দী, 
মিত্রবিন্দা, শৈবা, নাগ্রজিতী এবং সমাগত অন্যান্য 
নাক্বফনহিষীগণকে বস্তু, মাল্য, অলঙ্কার প্রভৃতিদ্বারা 
পূজা করিয়াছিলেন ॥ ৪১-৪২ ॥ 


ত পূজার পা 


আর 





উম. ৮ 








১০/৭১/৪১৪৫ | এ ৪ 
EE - ৰ 
দনাথ আর কুত্তা | ৪১-৪২ ॥ ্লাপূর্বক সেই দানবদ্ধারা মহারাজ যুধিষ্ঠিরের 
রর বঙ্গানুবাদ__শাশুড়ী কুন্তীদেবীর প্রেরণায় জন্য দিব্য সভা প্রস্তুত করাইয়াছিলেন ॥ 8৪ ॥ ন 
182-8২ !! nl 
| উৰাস কতিচিন্মাসান্‌ রাজ্ঞঃ প্রিয়চিকীর্ষয়া । 
নং নিবাসগামাস ধৰ্ম্ম রাজো জনাদ্দনম্‌ । বিরহন্‌ রথমারুহ্য ফাঁল্গুনেন ভটেব্বতঃ ৷ ৪৫ ॥ 


নৈনং সানুগামাত্যং সভার্থ্যঞ্চ নবং নবম্‌ ॥৪৩॥ 


অন্বয়ঃ__ধৰ্ম্মরাজঃ ( যুধিন্ঠিরঃ ) সভাষ্য্যং 
(ভার্য্যাভিঃ সহিতং ) সানুগামাত্যং (অনুগৈঃ অনু- 
চারঃ অমাত্যৈঃ মন্ত্রিভিশ্চ সহিতং) সসৈন্যং চ 
প্লহিতং ) জনার্দনং (শ্রীক্ুফ্ং ) নবং নবং সুখং 
(প্রত্যহং যথা নবং নবং সুখং ভবতি তথা ) নিবা- 
দগ্লামাস (নিবাসং কারয়ামাস ) ॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ_রাজা যুধিষ্ঠির ভার্য্যা, অনুচর, 
অমাত্য ও সৈন্যগণের সহিত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে 
্ত্যত নব নব সুখের অনুভব জন্মাইয়া ইন্দপ্রস্থে বাস 
করাইয়াছিলেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_প্রত্যহং নবং নবং যথাস্যাত্তথা নিবা- 
সয়ামাস ॥ ৪৩ 1 

টীকার বলানুবাদ _ প্রতিদিন নূতন নূতন সুখের 
অনুভব করাইয়া কৃষ্ণকে ইন্ডপ্রস্থে বাস করাইলেন 
॥ ৪৩ ॥ 


তগয়িত্বা খাগুবেন বহিং ফাল্গুনসংযুতঃ । 
মোচরিত্বা মম্ং যেন রাজে দিব্যা সভা ক্বৃতা 188॥ 
অন্বয়ঃ__ (যঃ প্রেশ্না নিত্যং ) ফাল্গুনসংযুতঃ 
(ফাল্গুনেন অঙ্জঁনেন সংযুতো মিলিতো বর্ততে 
অতএব তস্য সহায়েন ) যেন (শ্রীক্ৃষ্ণেন ) খাণডবেন 
(তদাখ্যেন বনেন ) বহ্নিং তপঁয়িত্বা সেস্তোষ্য ) ময়ং 
(দানববিশেষং ) মোচয়িত্বা ( অগ্নেঃ রক্ষয়িত্বা তেন ) 
রাজ্তে (যুধিণ্ঠিরায়) দিব্যা সভা কৃতা ( তং জনাদ্দন- 
মিতি পূর্ব্বশ্নোকেনান্বয়ঃ, এতেন রাঃ শ্রীকৃষ্ণোপ- 
কারস্মরণং দিব্যত্বা সভায়া যথা মনোরথং সর্ব্বা- 
বকাশসম্পাদনঞ্চ দশিতম্‌ ) ৷ 8৪ ॥ 
.অনুবাদ-_এই শ্ৰীকৃষ্ণ প্রেমবশতঃ সৰ্ব্বদাই 
অজ্জুনের সহায় হইয়া পূৰ্ব্বে খাণ্ডব বনদ্বারা অগ্নির 
সন্তোষ উৎপাদন ও অগ্নি হইতে ময়দানবের পরি- 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ছন্ধে 
শ্রীকৃষ্ণস্যন্দপ্রস্থগমনং নাম এক- 
সপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ঃ ॥৭১৷৷ 


অন্বয়ঃ-_( অথ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) ফাল্গুনেন ( অজ্জু- 
নেন) ভটেঃ ফযোদ্ুভিশ্চ) রূতঃ (সন্) রথং আরুহ্য 
বিহরন্‌ ( মৃগয়াদিযু ভ্রমন্‌ ) রাজঃ (যুধিচ্ঠিরস্য ) 
্রিয্লচিকীর্ষয়া রোজস্য়্যক্তসম্পাদনরাপং প্রিয়ং কর্তৃ- 
মিচ্ছয়া ) কতিচিৎ (কতিপয়ান্‌ ) মাসান্‌ (ব্যাপ্য ) 
উবাস তইন্্রপ্রস্থে স্থিতবান্‌ ) ৷ ৪৫ ॥ 

ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে একসপ্ততি- 

তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ--অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ অর্জন ও 
অন্যান্য যোদ্ধুগণে পরির্ত হইয়া রথারোহণে মুগ- 
য়াদিব্যাপারে ভ্রমণপুবর্বক যুধিষ্ঠিরের প্রীতিসম্পাদনা- 
ভিলাষে কতিপয় মাস ইন্দপ্রস্থে অবস্থান করিয়া- 
ছিলেন ॥ ৪৫ ॥ 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে একসন্ততিতমো 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


বিশ্বনাথ_যেন দিব্যা সভা কতা তং ময়ং 
মোচয়িত্বা উবাস তপয়িত্বেত্যাদি শ্রোকদ্রয়েনাজ্টপঞ্চা- 
শাত্বমাধ্যায়প্রোক্তেব কথা গুনরন্রাবেশাদেবানুকথিতা 
ততশ্চায়ং ভ্রুমঃ ৷ ইন্ডপ্রস্থে খাও বদাহগাণ্তীবাদি- 
্রান্তিস্গয়াকালিন্দীপ্রাপ্তিবাধষিকচাতুঙ্মাসবাসাঃ । ততো 
দ্বারকাগমনকালিন্দীভদ্রাদিবিবাহনরকবধাদিবহ - 
কথান্ত এব রাজসূয়নিমন্ত্রণাদিকমিতি জেয়ম্‌ 188-8৫ 

ইতি সারা্থদর্শিন্যাং হষিথ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

অন্রৈকসপ্ততিতমো দশমেহজনি সজতঃ ॥ 
ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একসপ্ততিতমোহ- 

ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবর্তি-ঠন্তররুতা সারার্থ- 
দর্শিবী-টীকা সমান্তা । 


টিসি অনার ০০৯০০ ৭... 
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টীকা এজ নামক তে খাণ্ডব- 
[হকালে মুক্ত করিয়াছিলেন, সেই ময়দ্বারা দিব্য- 
সভা রচনা করিয়াছেন, এ সভাতে বাস করাইয়া- 
ছিলেন। অম্টপঞ্চাশত্তম অধ্যায়ে কথিত কথা পুনঃরায় 
এস্থ লে আবেশ বশতঃ বলা হইল, অতএব ক্রম এই- 
রূপ  ইন্দ্প্রস্থে খাণুবদাহ, গাণ্ডীব আদি অন্তরপ্রাপ্তি, 
মৃগয়াতে কালিন্দী প্রাপ্তি, বর্ষাকালে চাতুক্্াস্য বাস। 


সেখান হইতে দ্বারকাগমন, কালিন্দী ভদ্রাদি বিবাহ, 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে এক সপ্ত 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০৭২৯ -২ 


নরক বধ টিভি বছ কথার [পরই রাজসুয় SA 
আদি জানিতে হইবে ॥ 8৪-৪৫ ॥ & 


ভভ্গণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদমিঃ নীতে 
দশমে এই একসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন | 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে এই ই একসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ, 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥১০৷৭১৷৷ 


ততম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


le a Dh 


দ্বিসপ্ততিতমোইখ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ_ 
একদা তু সভামধ্যে আস্থিতো মুনিভির তঃ ৷ 
ব্রাক্মণৈঃ ক্ষত্রিয়েবৈশ্যৈভ্রতুভিশ্চ যুধিচ্ঠিরঃ || ১ 
আচাধ্যেঃ কুলব্বদ্ধৈশ্চ জ্ঞাতিসম্বন্ধিবাহ্ধবৈঃ ৷ 
শুণুতামেব চৈতেষামাভাষ্যেদমুবাচ, হ ॥ ২॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রাজা যুধিজ্ঠিরের নিবেদন শ্রবণ- 
পূৰ্ব্বক শ্রীকৃষ্ণের ভীমসেন-কর্তৃক দুৰ্জ্জয় জরাসন্ধের 
নিধন বণিত হইয়াছে ৷ 

একদিন রাজা যুধিচ্ঠির সভামধ্যে উপবিষ্ট 
শ্রীরুষ্ণকে রাজসূয় যজানৃষ্ঠানে তদীয় অভিপ্রায়ের 
কথা জাপন করিয়া বলিলেন যে, তদ্দারা ভগবডক্তি 
বিমুখ জনগণ ভক্ত এবং অভ ভক্তের উৎকর্ষ ও অপ- 
কর্ষ এবং শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্ম দর্শন করিতে পারিবে । 
শ্রীরুষ্ণ যুধিচ্ঠিরের প্রস্তাবের প্রশংসা করিয়া বলি- 
লেন যে তাহার সঙ্কল্প অতি উত্তম, তদ্দারা তাহার 
কীর্তি সর্বলোকে ব্যাপ্ত হইবে এবং উহা নিখিল 
ভূতগণের বাঞ্ছনীয় । এ যক্ত সম্পাদনের নিমিত্ত 
পৃথিবীর যাবতীয় রাজগণকে পরাজিত ও বশীভূত 
করিয়া যজীয়োপকরণ সংগ্রহ করা আবশ্যক । 
তাঁহার ভ্রাতুগণ: লোকপালগণের অংশজাত এবং 


তিনি নিজে জিতেন্রিয় বলিয়া স্বয়ং ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণও 
তাহাদের বশীভূত ৷ শ্রীকৃষ্ণের প্রতি যাহারা আসক্ত- 
চিত্ত, তাহাদিগকে পরাভূত করিতে ভ্রিভুবনে কাহারও 
সাধ্য নাই। 

রাজা যুধিজ্ভির শ্রীকৃষ্ণের বাক্যে প্রীত হইয়া 
ভ্রাতুগণকে দিঠ্বিজঞ্জের নিমিত্ত বিভিন্ন দিকে প্রেরণ 
করিলেন । সহদেব প্রভৃতি দিগ্বিজয়ান্তে প্রভূত ধন 
সংগ্রহপূ্ব্বক যুধিজ্ঠিরকে প্রদান করিলে রাজা জরা- 
সন্ধ অপরাজিত আছে শ্রবণ করিয়া উপায় চিন্তা 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ উদ্ধব-কথিত উপায় প্রকাশ করিলেন। 
অনন্তর ভীম, অর্জন ও শ্রীরুঞ্চ ব্রাহ্মণবেশ ধারণ 
করিয়া জরাসন্ধের নিবাসস্থলে গমনপূর্ব্বক ব্রাহ্মণভক্ত 
রাজার নিকট আপনাদিগকে ব্রাহ্মণ বলিয়া পরিচয় 
দিলেন এবং অতিথিসেবার প্রভূত প্রশংসা করিয়া 
তাহাদের প্রার্থনীয় বস্তু প্রদানের জন্য জরাসন্ধকে 
অনুরোধ করিলেন। জরাসন্ধ তাহাদিগের অঙ্গে 
ধনুর্জা ঘাতচিহ দর্শনে তাহাদিগকে, ক্ষত্রিয় বুঝিতে 
পারিয়াও নিজ দেহের বিনিময়েও তাঁহাদের প্রার্থনা 
পর্ণ করিবার প্রতিজ্ঞা করিল । তখন শ্রীরু্ণ আত্ম" 
পরিচয় প্রদান করিয়া তৎসহ ছন্দধুদ্ধের প্রার্থনা 
করিলে শ্রীকৃষ্ণ যুদ্ধক্ষেত্ৰ হইতে গলায্সিত এবং অর্জন 
জরাসন্ধাপেক্ষা বয়স ও আকৃতিতে হীন বলিয়া জরা- 
সন্ধ তাহাদিগকে উপেক্ষা করিয়া ভীমকে সমযোগ্ধা 





১০৫১৪ | 
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কে এক গদা প্রাদানপূরর্বক নিজে এক 
যদ্ধারপ্ত করিল। যুদ্ধে পরস্পর তুল্য 
রা রী একটা র্ক্ষশাখা চিরিয়া ভীমকে জরা- 
্মীবধের উপায় প্রদর্শন করিলেন! তখন ভীমসেন 
এসপিকে ভূপাতিত করিয়া একপদে আক্রমণপূর্ব্বক 
ছুযগলদ্বারা অন্য পদ ধারণ করিয়া গুহ্যদেশ হইতে 
দেশ পর্ান্ত বিদারিত করিয়া দিলেন। জরাসন্ধ 
নট হইলে তদীয় আত্মীয় ও প্রজামধ্যে তুমূল 
হকার উ্িত হইল । শ্রীকৃষ্ণ জরাসন্ধপুন্র সহ- 
ঢবকে রাজপদে অভিষিক্ত করিয়া জরাসন্ধ-কর্তুক 
কাবদ্ধ রাজগণকে মুক্ত করিয়া দিলেন । 

অন্বগ্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ, একদা তু সভামধ্যে 
গনিভিঃ ব্ৰাহ্মণৈঃ ক্ষ্রিয়েঃ বৈশ্যৈঃ ভ্রাতুভিঃ চ 
আরচার্য্যেঃ (গুরুভিঃ ) কুলরদ্ধৈঃ র্বেদ্ধৈঃ স্ববংশীয়েঃ) 
ডাতি-সম্বন্ধিবান্ধবৈঃ চ ভ্োতিভিঃ সম্বন্ধিভিবান্ধবৈশ্চ) 
রৃতঃ (সমন্তাদ্‌ বেম্টিতঃ ) যুধিম্ঠিরঃ আস্থিতঃ 
(সিংহাসনে উপবিষ্টঃ সন্‌ ) এতেষাং শৃণ্বতাম্‌ এব 
চ(ষৎ শ্ৰীকৃষ্ণঃ প্ৰসন্ঃ সন করোতি ন তদন্যঃ 
কশ্চিৎ কর্তুং সমর্থ ইতি নিশ্চিত্য সব্বানেব তান্‌ 
মন্যাদীননাদৃত্য ) আভাষ্য (ভো ভো শ্ৰীকৃষ্ণ, ভক্ত- 
বৎসলেত্যেবং সন্কোধ্য ) ইদং ( বক্ষ্যমাণং বাক্যম্‌ ) 
উবাচ হ ( শ্ৰীকৃষ্ণং প্রতি উক্তবান্‌ ) ১২ 

অনুবাদ-_-শ্রীশুকদেব বলিলেন, একদা রাজা 
যুধিচ্ঠির সভামধ্যে মুনি, ব্রাহ্মণ, ক্ষত্রিয়” বৈশ্য, 
স্রাতা, আচাৰ্য্য, কুলরৃদ্ধ, ভ্রাতি, সন্বদ্ধী ও বান্ধবগণে 
পরির্ত অবস্থায় সিংহাসনে উপবিষ্ট হইয়া সকলের 
সাক্ষাতে ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণকে সম্বোধনপূবর্বক বলিতে 
লাগিলেন ॥ ১-২ ॥ 


তাহ 


৯৯৮ ৪ a 
= ৯) 
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বিশ্বনাথ 

দবিসগ্ততিতমে রাজঃ কাৰ্য্যে দত্তং স্বসম্মতিঃ | 

ভীমেনাঘাতয়ৎ কৃষ্ণো মাগধং প্রার্থ্য মন্ত্রতঃ ৷৷০৷৷ 

আ সম্যকতয়া স্থিতঃ শৃণ্বতামিত্যনাদরে ষ্হী- 
॥১-২॥ টা 
রি বঙগানুবাদ__এই দবিসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
a মহারাজের কা্য্যে নিজ সম্মতিদান করিয়া 
ই হইতে প্রার্থনা করিয়া .মগধরাজকে 

দ্বারা বধ করাইলেন ৷৷ ০11. 
আ-সম্যকপ্রকারে বান্ধবগণের সহিত অবস্থিত 


সকলের সাক্ষাতে যুধিষ্ঠির ভগবান শ্রীকৃষ্ণকে' 
বলিতে লাগিলেন, শৃণৃতাম্‌-_অনাদরে ষচ্ভী ॥১-২॥ 


শ্রীধৃধিডিঠর উবাচ__ 
ভ্রতুরাজেন গোবিন্দ রাজস্য়েন পাবনী3 । 
যক্ষ্যে বিভূতীভবততস্তৎ সম্পাদয় নঃ প্রভো ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীযুধিজ্ঠিরঃ উবাচ”-€হে) গোবিন্দ, 
(অহং ) রাজসূয়েন (তদাখোন ) ভ্রতুরাজেন (যজ- 
শ্রেষ্ঠেন ) ভবতঃ পাবনীঃ ( পুথ্যজননীঃ ) বিভূতীঃ 
(দেবরূপান্‌ অংশান্‌ ) যক্ষ্যে ( আরাধয়িষ্যামি হে) 
প্রভো, নঃ (অঙ্গমাকং ) তৎ ( যজকৃত্যং ) সম্পাদয়- 
( যথা সম্পন্নং ভবতি তথা কুরু )॥ ৩॥ 

অনুবাদ-_শ্রীযুধিজ্ঠির বলিলেন,_হে গোবিন্দ, 
আমি রাজসূয় নামক উত্তম যজদ্বারা আপনার লোক- 
পাবন অংশস্বরূপ দেবগণকে আরাধনা করিব । হে 
প্রভো, আপনি আমাদের উক্ত যজ্কা্য্য সমাধা 
করুন ॥ ৩॥ 

বিশ্বনাথ --বিভূতীরিতি দেবাদীনপি স্ুদ্িভূতি- 
বুদ্ধ্েব যক্ষ্যে ইত্যাদি ভরতবৎ স্বস্য তদন্যপরত্বং 
দ্যোতিতম্। পাবনীঃ ত্বামালোক্যাত্মনঃ পাবয়ন্তীরিতি 
তুদ্দর্শনয়া তা অপি কৃতার্থীকর্তুমিতি ভাবঃ। তদ্‌- 
যজনম্‌ ॥৩ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ_-আপনার বিভূতি দেবগণের 
যজনা করিব ভরত রাজার ন্যায়, ইহাদ্বারা যুধিজ্ঠির 
মহারাজ নিজেকে কৃষ্ণের একাসন্তভক্ত ইহা প্রকাশ 
করিলেন । 'পাবনী' অর্থাৎ তোমাকে দর্শন করিয়া 
আত্মাকে পবিত্র করিব এবং আপনার দর্শনদ্বারা 
দেবতা ও রাজগণকে কৃতার্থ করিবার জন্য এ রাজ- 


সুয় যজ্ত ৷৷ ৩ || 


শা 


ত্রৎপাদুকে অবিরতং পরি যে চরন্তি 

ধ্যায়ন্ত্যভদ্রনশনে শুচয়ো গুণন্তি 

বিন্দন্তি তে কমলনাভ ভবাপবর্গ- 

মাশাসতে যদি ত আশিষ ঈশ নান্যে ॥ ৪ ॥ 

অন্বয়ঃ(হে ) কমলনাভ, (পদ্মনাভ ) ঈশ, 
(প্ৰভো ) যে (জনাঃ ) অভদ্রনশনে (অশুভনাশকে ) 


MEAN ৭০৯০ 


৪৫৬ 

ত্বৎপাদুকে ভেবতঃ পাদুকাদ্বগ্নম্)ট অবিরতং (সর্বদা) 
পরিচরন্তি (দেহেন পৃজয়ন্তি তথা ) শুচয়ঃ ( পবি্র- 
চিত্তাঃ সন্তো মনসা ) ধ্যায়ন্তি (সততং চিন্তয়ত্তি তথা 
বাচা) গৃণন্তি উেচ্চারয়ন্তি) তে ( জনাঃ ) ভবাপবর্গং 
(ভবস্য সংসারস্য অপবর্গং নাশং মোক্ষং ) বিদ্দন্তি 
(লভন্তে তথা ) যদি আশাসতে (কশ্চিদ্‌ আশিষঃ 
প্রার্থয়ন্তি তদা ) তে (তে এব জনাঃ তাঃ) আশিষঃ 
( কামানপি বিদন্তি) অন্যে (চন্রবর্তিনোহপি ) ন 
(ন বিন্দন্তি)৷৷ ৪॥ 

অনুবাদ--হে পদ্ধানাভ, প্রভো, যাহারা নিরন্তর 
ভবদীয় অশুভনাশন পাদুকাযুগল দেহদ্বারা পরিচয্যা, 
বিশুদ্ধ চিত্তদ্বারা ধ্যান ও বাক্যদ্বারা কীর্তন করেন, 
তাহারা ভববন্ধন হইতে বিমুক্তি লাভ করিয়া থাকেন 
এবং যদি কোনরাপ কাম্যবিষয়ের অভিলাষ করেন, 
তাহা হইলে রাজচপ্র বর্তিগণেরও অলভ্য প্রাপ্ত হইয়া 
থাকেন ॥ ৪1 

বিশ্রনাথ-_ত্রচ্চরণসরোজং পশ্যতাং ত্বয়াপ্যপার 
কুগয়া আত্মসাৎকৃতানস্মাকং রাজসুয়ে খলু ন 
কোহপ্যাগ্রহঃ, কিন্তু ত্বামন্ত্রত্যা দুষ্টান্তঃকরণাঃ কেচিৎ 
পরমেশ্বরং ন মন্যন্তে নরমেব মত্বা প্রত্যুত দোষদশিনো 
নিন্দন্ত্যেতদেবাদ্মাকং হাচ্ছল্যমতো রাজসৃয়মিষেণ 
্হ্মারুদ্রাদীন্‌ সব্বজ্ঞান্‌ ব্রহ্মচর্য্যাদীনপি দেবাদীনপি 
চতুর্দশলোকস্থানাহ,য় কাচিৎ সভা কর্তব্যা তত্র 
সর্ব্বাগ্রিমপূজা তৈর্যস্য ব্যবস্থাপস্লিষ্যতে স এব 
পরমেশ্বর ইতি সাক্ষাদ্দর্শযিত্বা হাচ্ছল্যং তমিক্ষাশনীয়- 
মিত্যেবমদভীগ্সিতমিত্যাহ,__তুদিতি ভ্রিভিঃ। পরি 
যে চরন্তীতি হচ্ছব্দব্যবধানমার্ষং অভদ্রস্যাবিদ্যা- 
পথ্যন্তস্যাপি নশনং নাশো যাভ্যাং তে! যে বা 
ধ্যায়ন্তি যদ্যাশাসতে তহি ত এব বিন্দন্তি নত্বন্যে, 
ত্বচ্চরণাচ্চকাঃ সর্ব্বেহপি কর্মিপ্রভৃতয়ঃ, কিন্তু ত্বদ্ভক্তা 
নৈবাশাসতে ইতার্থঃ। অস্মাকন্ত ত্বচ্চরণাশ্রিতানাং 
ত্বাং সাক্ষাদেব পশ্যতামন্যকামনাভাবে কৈমুত্যমেবেতি 
ভাবঃ 1 ৪ ৷ 

টীকার বানুবাদ--তো'মার চরণকমল দর্শন- 
কারীগণের তোমা কম্তুক অপার কৃপাদ্ধারা আত্মসাৎ 
করিয়া, আমাদিগের রাজসূয় যজ্ঞে নিশ্চয়ই কোন 
আগ্রহ নাই, কিন্তু তোমাকে এইস্থলে দুষ্টচিত্তগণ 
কেহ কেহ পরমেশ্বর বলিয়া মানে না, মনুষ্যই মনে 


স্রীমত্ভ।াগবতম্‌ 





[ ১০1৭২)৪৫ 
করিয়া, বস্তুত দোষদশাঁগণ নিন্দিত হইতেছে-_ ৮ 
আমাদের হৃদয়ে শেল ।. অতএব রাজস্ন রর 
নত নে 


বর্ম শিবাদি স্ব্বজতগণকে চতুঃসন আদি ব্রহ্মচারী 
গণকে এবং দেবতাদিগকেও চতুর্দশ লোকবাসীগণবে 
আহ্বাহন করিয়া কোন একটি সভা ক্ত্তব্য 


সেই 
সভাতে সর্বপ্রথম পুজা তাহারা যাহাকে ব্যবস্থা 
করিবেন-_তিনিই পরমেশ্বর ইহা সাক্ষাৎভাবে 


দেখাইয়া আমার হৃদয়ের শেল নিষ্কাশন করা বর্তব্য 
ইহাই আমার অভিলষিত। ইহা তিনটি শ্লোকে 
বলিতেছেন__তোমার পাদুকাদয় যাহারা সন্বক্ষণ 
পরিচধ্যা করিতেছেন ও অমঙ্গল অবিদ্যা পথ্যন্তও 
নাশ করিবার জন্য। যাহারা ধ্যান করিতেছেন যদি 
আশা করে তাহা হইলে তাহারাও তাহাই লাভ করে, 
অন্যে পায় না। তোমার চরণ অঙ্চনকারীগণ কন্ি 
প্রভৃতি সকলেই, কিন্তু তোমার ভক্তগণ কোন আশা 
করে না। আমরা কিন্তু তোমার চরণ আশ্রিত 
তোমাকে সাক্ষাৎই দর্শন পাইতেছি অন্য কামনাহীন 
হইয়া, ইহা আর কি বলিব ৷৷ ৪ ॥ 





তদ্দেবদেৰ ভবতশ্চরণ।র বিন্দ- 
সেবানুভাবমিহ পশ্যতু লোক এষঃ ৷ 

যে ত্বাং ভজন্তি ন ভজন্ত্যত বোভয়েষাং 
নিষ্ঠাং প্রদর্শয় বিভো কুরুস্বঞ্জয়ানাম্‌ ॥ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-(হে ) দেবদেব, (ক্রক্ষাদ্যধীশ ) তৎ 
€ তসমাৎ ) এষঃ লোকঃ ( জনসমূহঃ ) ইহ (রাজ- 
সুয়ে) ভবতঃ চরণারবিন্দসেবানুভাবং (চরণপদ্ধ- 
ভজনপ্রভাবং ) পশ্যতু সোক্ষাদবলোকয়তু হে) বিভো, 
প্রভো, এবং স্থিতেহপি যে কর্ম্মপ্রধানাঃ কেচিৎ কুরু- 
সঞ্জয়া ভগবদ্‌ ভক্তিং ন বহ মন্যত্তে তেষাং ) কুরু- 
সৃঞ্রয়ানাং (মোহনিবৃত্তয়ে ) যে ত্বাং ভজন্তি (সেবন্তে) 
উত বা (অথবা ) ন ভজন্তি ( ন সেবন্তে তেষাম্‌ ) 
উভয়েষাং (ভক্ঞাতক্তয়োরিত্যর্থঃ ) নিষ্ঠাং (স্থিতিং 
পার্থক্যমিত্যর্থঃ) প্রদর্শয় ॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ_-হে দেবদেব, অতএব এই রাজসুয় 
মজে লোকসমূহ ভবদীয় পাদপদ্মভজনপ্রভাব দর্শন 
করুক্‌ এবং কুরুবংশীয় ও সৃর্যয়বংশীয়গণের মধ্যে 
সাহারা কম্মপ্রধান, পরন্ত ভগবদৃভক্তিবিমূখ তাহা" 








১০৭২৫-৬ ] 


দশমস্কন্ধাঃ 


৪৫৭ 





নগর মোহনিরত্তির বি ও অভক্তের স্থিতি 
র্থাৎ উৎ্কর্ষাপকষ প্রদর্শন করুন ৫ ॥ 

রিশ্লনাথ---তত্তসমাত্তাদৃশসভায্াং বত্বায়াং তৈৱ্ৰ ক্ম- 
বরা্দিভি্তখ পরমেশ্বরত্রে ব্যবস্থাপিতে সতি এষ ভূৰ্লা- 
কগ্থ জনঃ পশ্যতু, ততশ্চ কুরুস্্জয়াদীনাং মধ্যে 
ত্রাগীশ্বরং মত্বা যে ভজন্তি যে বা প্রাকৃতমানুষং মত্বা 
উত ন ভজন্তি তেষামুভয়েষাং নিষ্ঠাং অদৃগতিমধো- 
গতিঞ্চ তৈরুচ্যমানাং তং দর্শয়। করণীয়েহফ্মন্‌ 
রাজসুয়ে গ্রসশ্মতিপ্রদানেনেতি ভাবঃ ॥ ৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__অতএব এরূপ সভা আরম্ভ 
হইলে বেদবাদীগণের দ্বারা তোমার পরমেশ্বরত্ব 
স্থাপিত হইলে, এই ভুলোকস্থিত জনগণ দর্শন করুক। 
অতঃপর কুরুবংশীয় ও স্থঞ্য়বংশীয়গণের মধ্যে 
তোমাকে ঈশ্বর বুদ্ধিতে যাহারা ভজন করিতেছে, 
অথবা যাহারা প্রাকৃত মানুষ মনে করিয়া ভজন করে 
না, তাহাদের উভয়গণের সদ্‌গতি ও তধোগতিরূপ 
নিষ্ঠা তাহাদের রুচি অনুসারে তোমাকে দর্শন করাও 
এই রাজসুয় যক্তে নিজ সম্মতি প্রদান দ্বারা সম্পন্ন 
করাইয়া লও ॥ ৫ ॥ 


নব্রহ্গণঃ স্বপরভেদমতিস্তব স্যাৎ 
সব্বাজনঃ সমদুশঃ স্বসুখানুভূতেঃ | 
সংসেবতাং সুরতরোরিব তে প্রসাদঃ 
সেবানুরূপমুদয়ো ন বিপধ্যয়োহন্র ॥ ৬॥ 


অন্বয়ঃ-_ব্রক্মণঃ (নিরুপাধেঃ) সর্ব্বাত্মনঃ (সর্ব্ব- 
স্যাত্বনঃ অন্তর্য্যামিনঃ অতঃ ) সমদুশঃ (ব্রত সম- 
দশিনঃ) স্বসৃখানুভূতেঃ € আত্মানন্দপরিতুপ্তস্য ) তব 
(শরীক) স্গগরভেদসতিঃ (অয়ং সঃ অয়ং পর 
ইতি ভেদবুদ্ধিঃ ) ন স্যাৎ (ন ভবেদেব- তথাপি ) 
সুরতরোঃ ইব (.কল্পরুক্ষস্যেব) সংসেবতাং (সেবক- 
জনান্‌ প্রত্যেক) তে (তব) প্রসাদঃ ( অনুগ্রহো 
ভবতি, যথা কল্পদ্রুমস্য রাগাদিরাহিত্যেহপি সেবকে- 
চ্বেব ফলজনকত্বং নান্যেফু তথেত্যর্থঃ, তন্রাপি ) 
উদয়ঃ (সেবকেম্বপি ফলং) সেবানুরূপং (যো 
যাদ্‌শীং সেবাং করোতি স তদনুরূপমেব ফলং লভতে 
ত্যর্থঃ ) অভ্র (অসিমন্‌ বিষয়ে ) বিপর্যয়ঃ (অন্যথা- 
ভাবঃ ) ন (ন ভবতি) ৷ ৬॥ 


me [> Yat 


_ অনুবাদ_ হে প্ৰভো, আপনি নিরুপাধিক, সর্ব্বাস্ত- 
য্যামী, সমদশাঁ এবং স্বকীয় আনন্দানুভবে পরিতৃপ্ত 
বলিয়া যদিও আত্ম-পর ভেদ বুদ্ধিরহিত তথাপি 
সেবকগণের প্রতিই কল্পতরুর ন্যায় আপনার অনগ্রহ 
প্রকাশিত হইয়া থাকে এবং সেবকগণের মধ্যেও 
সেবার তারতম্যভেদে অনুরূপ ফলপ্রাপ্তি ঘটিয়া 
থাকে । এ বিষয়ে কোনরূপ বিপধ্যয় লক্ষিত হয় 
না ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-ননু কিং মমাপি মৎসরতা আস্ত 
যদনুকুলানামুৎকর্ষং প্রতিকুলানামপকর্ষং দর্শয়ামীতি 
তন্রাহ,_নেতি। স্বপর ইতি ভেদমতিস্তব ন স্যাদেব, 
কৃতো ব্রহ্মণো নিরুপাধেঃ। কিঞ্চ সর্ব্বস্যাত্মনঃ 
ত্বমেবান্তৰ্য্যামী ভূত্বা অনাদিকর্মপ্রবাহপতিতঃ সব্বমেব 
প্রতি স্বকর্ম্মণি প্রেরয়সি ! সমদৃশ ইতি ত্বমেবেশ্বর- 
স্তত্দনুরূপমেব শুভমশুভং বা ফলং দদাসি, নতু 
কাপি তে পক্ষপাত ইতি ভাবং। কিঞ্চ তৈঃ সুখি- 
ভিদু'ঃখিভির্বা তব ন কিমপি কৃত্যমিত্যাহ” স্বসুখানু- 
ভূতেঃ। ননু তহি মদ্বাৎসল্দোদার্যযাদয়ো ওণাঃ কিং 
বিষয়কাস্তভ্রাহ,_-সংসেব্তাং ত্বাং সম্যক্‌ সেবমানেষু 
তেষু প্রসাদো বাৎসল্যং যত এব কর্মবন্ধকর্তনপূর্ব্ব- 
কাত্মপর্থ্যন্তপ্রদানলক্ষণমৌদার্যঞ্চ তে কল্পতরোঃ ভবেৎ। 
ননু তহ্যায়াতং মমাপি বৈষম্যং তন্ৰাহ,_ সুরতরো- 
রিবেতি। গুণদোষাদিকমবিচারয়তস্তস্য স্বাশ্রিত- 
মান্রে যথা প্রসাদস্তথা তবাপি যঃ কোহপি সেবতাং 
তত্তৈব প্রসাদ স্তন্ৰাপি সেবানুরূপমেব উদয়ঃ সেবা 
তারতম্যেনৈব প্রসাদফলস্যাপ্যুদয়তারতম্যমিত্যবৈষম্য- 
মেব, নান্র বিপর্য্যয়োহন্যথাভাবস্তস্মাদবৈষম্যেহপি 
তব স্বভক্তেষু বাৎসল্যবশাদেব পক্ষপাতে সিদ্ধে তেষা- 
মনুকুল প্রতিকুলেষু তবাপ্যনুকৃল্যপ্রাতিকুল্যে আয়াতে 
ভাবঃ ॥ ৬ ॥ ০ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে শ্রীকৃষ্ণ যদি 
বলেন--আমারও কি মৎসরতা আছে ? যে জন্য 
অনুকূল ব্যক্তিগণের প্রতি উৎকর্ষ এবং প্রতিকুল- 
গণের প্রতি অপকর্ষ দেখাই ? তাহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-_না, তোমার নিজপর ভেদবুদ্ধি নাইই। কি- 
কারণ- -ক্ক্গণ যেহেতু নিরুপাধি। : আরো সকলের 
আত্মার তুমিই ‘অন্তৰ্য্যামী’ হইয়া অনাদি-কর্ম প্রবাহ- 
পতিত সকলকেই নিজ নিজ- কৰ্ম্মে প্রেরণ কর । 


চি, ২, 


দিনিরিরারির৮:০০ 
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০৮৯ 2৯৯ 


'সমদূশ' অর্থাৎ তুমিই ঈশ্বর সেই সেই ব্যক্তির অনু- 
রাপই শুভ বা অশুভ ফল দান কর, কিন্তু তোমার 
কোথাও পক্ষপাত নাই, আরো সুখীগণের প্রতি বা 
দুঃখীগণের প্রতি তোমার কোনও ক্কৃত্য নাই। 
আপনি স্বসূখ অনুভূতি সম্পন্ন । তাহা হইলে কি 
আমার বাৎসল্য ও ওদায্য্য প্রভৃতি গুণসকল কাহার 





টির তি তোমার প্রসাদ বা€সলয আদি, 
যেহেতু কর্ম বন্ধন ছেদন পুবর্বক আত্মপধ্যন্ত প্রাদান- 
রূপ ওদার্য্যও তোমার আছে! তাহা হইলে আমারও 
বৈষম্যদোষ আসিয়া গেল £ তাহার উত্তরে বলি 
আপনি কল্পতরুর ন্যায়, কল্পতরু যেমন গুণদে।ষ 
আদি বিচার না করিয়া নিজ আশ্রিত মান্রকেই যেমন 
প্রসাদ দান করেন, সেইরাপ তোমারও যে রেহ সেবা 
করিলেই তাহাতেই তোমার প্রসন্নতা তাহার মধ্যেও 
সেবার অনুরূপই-_-সেবার তারতম্য অনুসারেই 
প্রসাদফলপ্রান্তি, ইহাতেই তোমার বৈষম্যহীনতা ৷ 
ইহাতে বিপর্যয় অর্থাৎ অন্যপ্রকার ভাব নাই, অত- 
এব অবৈষম্য থাকিলেও তোমার নিজভক্তগণের প্রতি 
বাৎসল্যহেতুই পক্ষপাতিত্ব আছে । তাহাদের অনু- 
কুল ও প্রতিকুলে তোমারও অনুকূল ও প্রতিকূল 
আসিয়া পড়ে ॥ ৬ 


রঃ আীভগবানুবাচ__ 

ম্গ্ব্যবসিতং রাজন্‌ ভবতা শল্রকর্শন । 

কল্যাণী যেন তে কীত্তিলাকাননুভবিষ্যতি | ৭ ॥ 
-:-অন্বয়ঃ--আীভগবান্‌উবাচ,_-(হে ) শক্রুকর্শন, 
€শত্রবিনাশন ) রাজন্‌, ভব্তা সম্যক্‌ €যথার্থং) 
ব্যবসিতং ( মিশ্চিতং ) যেন (ব্যবসায়নিমিত্বেন 
রাজসৃয়্েন ) তে € তব ) কল্যাণী (শুভা ) কীর্তিঃ 
€যশঃ ) লোকান্‌ (ভুবনানি) অনুভবিষ্যতি (দ্রক্ষ্যতি, 
সব্বলোকব্যাপ্তা ভবিষ্যতীত্যর্থ 8) | ৭ ॥। 

-. অনুবাদ-শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন, হে রিপুবিনাশন, 
মহারাজ, আপনি যে বিষয়ে রুতসক্কল্প- হইয়াছেন, 
তাহা অতীব উত্তম এবং তদনুরূপ অনুষ্ঠান দ্বারা 
আপনার শুভ কীর্তি সৰ্ব্বলোকে পরিব্যাপ্ত হইবে ॥৭॥ 


৯ 


খষীণাং মিনির জুহাদামগি নঃ প্রভো। 
সব্র্ষামগি ভূতানামীপ্সিতঃ জুতুরাড়য়াম্‌ ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-€ হে ) প্ৰভো, রোজন্‌) খযীণাং পি 
দেবানাং (পিতৃপূরুষাণাং দেবান।ঞ্ ) সুহাদাং (বান্ধ- 
বানাং ) নঃ ( অস্মাকম্‌ ) অপি (তথা) সব্বেষাং 
ভূতানাং অপি অয়ং ( রাজসূয়াখ্যঃ ) জ্রুতুরাট্‌ (মহা- 
যজ্ঞঃ ) ঈপ্সিতঃ ( বাঞ্ছিতো ভবতি) ॥৮॥ 

অনুবাদে রাজন্‌, এই মহাযজ্ঞ দেবগণ, 
খাষিগণ, পিতৃগণ, ভবদীয় বান্ধব আমাদিগের এবং 
নিখিল ভূতগণের বাঞ্ছনীয় বলিয়া জানিবেন ॥৮॥ 

বিশ্বনাথ_ ভো মন্মহিমরসমহামেঘ রাজনন্র মম 
সম্মতিরস্ত্যেবেতি লোকরীতিমাশ্রিত্যাহ,__সম্যগিতি। 
শত্রকর্ষণেতি সম্বোধয়ন্‌ সব্ব্বরাজবিজয়শক্তিং সঞ্চা- 
রয়তি। যদ্যেতাদৃশ্যাপি সম্পত্ত্যা শল্রন্‌ নোচ্ছেদয়ি- 
ষ্যতি তদা কিমনয়েতি ভাবঃ। লোকান্‌ অনুলক্ষী- 
কৃত্য ভবিষ্যতীতি ত্ৃকীর্তিরেধ- সব্র্বপ্রকারেণ মম 
নিষ্পাদনীয়েতি ভাবঃ ৷৷ ৭-৮ ৷৷ 

- টাকার বজানুবাদ-_ শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন_-ওহে 

আমার মহিমারসের মহামেঘস্বরাপ ! হে যুধিষ্ঠির 
মহারাজ ! আপনার - এই কার্যে আমার সম্মতি 
আছেই, লোকরীতি আশ্রয় করিয়া বলিতেছেন_- 
শন্রুকর্ষণ ! এই সম্বোধন দ্বারা স্ব্বরাজবিজয় শক্তি 
সঞ্চার করিলেন । যদি এইরূপ সম্পত্তিদ্বারাও শ্র- 
গণকে উচ্ছেদ না করিবে, তাহা হইলে ইহাদ্বারা কি 
হইবে৷ লোকসমূহকে লক্ষ্য করিয়া বলিতেছেন_ 
তোমার কীত্তিই সর্বপ্রকারে আমার নিজ্পাদন করা 
উচিৎ ॥ ৭-৮ || 


বিজিত্য নৃপতীন্‌ সব্ববান্‌ ক্বত্বা চ জগতীং বশে। 
-সম্ভূত্য সব্বসভারানাহরস্ব মহান্ততুম্‌ ॥ ৯ ॥ 

: অক্বয়ঃ--(ত্বং) সৰ্ব্বান্‌ নৃপতীন্‌ বিজিত্য (পরা” 
ভিতয ) জগতীং (প্ৃথীং) চ বশে কৃত্বা অেধীনীরুত 
তথা ) সর্বসস্তারান্‌.(সব্র্বাণি যজ্ঞীয়দ্রব্যানি) সভ্ত! 
সংগৃহ্য মহাক্রতুং (মহাযক্তম্‌) আহরস্ব (ঝুরু, 
কিমন্র ময়া অন্যেন বা কাৰ্য্যং তব তু সুকর. এবায়ং 
ক্রতুরিতি ভাবঃ ॥ ৯.1. 

অনুবাদ_-আপনি-যারতীয় নুপগণকে পরাভূত 








দশমস্কন্ধঃ - 


8৫৯ - 





0৭৯৯২] 
7 বৰীকে বশীভূত করিয়া যজীয় দ্রব্যসমূদয় 
IIR 


ইহাই সুখসাধ্য, ইহাতে আমার কোনরাপ 
গান হু নি 
i পক্ষা করে না॥৯॥ 


গাহাযয অ+ 
সংভূত্য সম্পাদ্য । 


আহরস্থ অনুতি 
বিশ্ননাথ আহরস্ব অনূতিষ্ঠ 


৯॥ 

tl টীকার বঙ্গান্বাদ_ শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-__নৃপতি- 
গণকে বিজয় করিয়া জগৎকে বশে আনিয়া স্ব্ববিধ 
তি সম্ভার সম্পাদন পূৰ্ব্বক মহাযভের অনুষ্ঠান করুন্‌ 





ns 


এতে তে ভাতরো রাজন্‌ লে।কপালাংশসম্ভবাঃ ৷ 
জিতোহস্ম্যাত্মবতা তেহহং দুর্জয়ো যোহক্তাত্মভিঃ 
: sou 
অন্বয়ঃ__(ননু নৃপতিবিজয়াদি কথং শক্যং 
স্যাদিত্যাহ হে) রাজন্‌, তে (তব ) এতে ভীমাদয়ঃ 
ভ্রাতরঃ লোকপ্রালাংশসম্ভবাঃ ( পবনাদিলোকপালানাং 
অংশজাতা ভবন্তি কিঞ্চ ) আত্মবতা ( জিতেন্দ্রিয়েণ ) 
তে (ত্বয়া ) অক্ুতাত্মভিঃ ( অজিতেন্দ্ৰিয়ৈঃ ) দুর্জরয়ঃ 
(বশীকৰ্ত্মশক্যঃ ) অহং (শ্রীকুষ্কোহপি ) জিতঃ 
(বশীকৃতঃ ) অফ্িম ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ__হে রাজন্, আপনার ভ্রাতুগণ লোক- 
গালগণের অংশজাত এবং আপনি জিতেন্দ্িয়তা- 
নিবন্ধন অজিতেন্দ্রিয় পুরুষগণের দুর্জয় স্বরূপ আমাকে 
গধ্যন্ত বশীভূত করিতে সমর্থ হইয়াছেন ॥ ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_আত্মবতা জিতেন্দ্ৰিয়েণ । যদ্বা আত্মা 
অহমেব সব্বস্বত্বেন বিদ্যতে যস্য তেন ত্বয়া অহমপি 
জিতঃ বশীরুতঃ। অক্বৃতাঅ্ভিরজিতেন্দ্রিয়ৈঃ 1১০ 


টাকার বজানুবাদ__-হে মহারাজ ! তোয়ার এই. 
ভ্রাতাগণ জিতেন্দ্ৰিয়, অথবা আত্মা অর্থাৎ আমিই 


সর্বস্থরূপে যাহার নিকট সেই তোমাকর্তৃক আমিও 


বশীকৃত। 'অজিতেজরিয্ ব্যক্তিগণ কর্তৃক আমি 
ঘর্জয় ॥ ১০). | 


রং লোকে তেজসা যশসা শ্রিয়া । 
উঁতিভিবাভিভবেদ্দেবোহপি কিমু পাথিবঃ ॥১১৷৷ 





অন্বয়ঃ---কশ্চিৎ দেবঃ অপি লোকে ( জগতি ) 
তেজসা যশসা শ্রিয়া (সোৌন্দয্যেন ) বিভূতিভিঃ 
(গ্রশ্থষ্যৈঃ ) বা মৎপরং ( ময়ি আসক্তং জনম্) ন 
অভিভবেৎ ( অভিভবিতুং পরাজেতুং ন শরুয়াৎ) 
পাথিবঃ (মন্ত্যঃ ) কিমু (কথমপি নেত্যর্থঃ )॥১১ 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, যিনি.আমার প্রতি আসক্ত- 
চিত্ত, এ জগতে কোন দেবতা ও তাহাকে তেজ, যশঃ 
সৌন্দর্য্য বা গ্রশ্বধ্য দ্বারা অভিভূত করিতে পারে না, 
মনুষ্যের কথা আর কি বলিব ॥ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ_-নান্্ বিপক্ষেঃ স্বাভিভব আশঙ্কনীয়ঃ1 
যদিদমহং সাটোপং ব্রবীমীত্যাহ”_ন কম্চিদিতি । 
মৎপরং যং কঞ্চন বিভূত্যাদিরহিতমপি কিং পুনস্তাম্‌ 
| ১১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই য়ে বিপক্ষগণ . কর্তৃক 
নিজ পরাজয় আশঙ্কা করিবেন না। যদি ইহা আমি 
অহংকার পূর্বক বলিতেছি__আমার অধীন যে কোন 
বিভূতি আদি হীনকেও, তোমার সম্বন্ধে আর কি 
বলিব] ১১]: 7. 


শরীক উবাচ-_- 
নিশম্য ভগবদ্গীতং প্রীতঃ ফুললমুখাস্থুজঃ | : 
ভ্রাতু ন্‌ দিগিজয়েহযুঙ্ভ্ত বিফুতেজোপন্ংহিতান্‌ ॥১২ 
অন্বয়ঃ_শ্রীশুকঃ উবাচ,_-ভগবদৃগীতং (ভগ- 
বতঃ শ্রীকৃষ্ণস্য গীতং বচনম্‌ ) নিশম্য ক্রেতা) প্রীতঃ 
(সন্তষ্টঃ অতঃ) ফুল্লমুখাদুজঃ (ফুল্লং মুখাস্থজং 
বদনকমলং যস্য স যুধিচ্ঠিরঃ ) বিষ্তেজোপর্ংহি- 
তান্‌ (বিষ্ণুতেজসা উপরূংহিতান্‌ সংবদ্ধিতান্‌ ) ভ্রাতুন্‌ 
€ ভীমাদীন্‌ অনুজান্‌ ) দিগ্বিজয়ে ( দিগ্বিজয়ার্থম্‌) 
অষূঙ্ক্ত ( নিযোজয়ামাস DASE 
-- অনুবাদ-শ্রীশুকদের বলিলেন, অনন্তর রাজা 
ফধিঞ্ঠির ভগবদৃবাক্য শ্রবণে প্রীত এবং প্রসুল্পবদন 
হইয়া বিষ্ণপ্রভাব-সংবদ্ধিত ভ্রাতৃগণকে দিঞ্বিজয়ের 
আদেশ প্রদান করিলেন ॥ ১২ I 
বিশ্রনাথ-_-তেজসা উপর্ংতিতান্‌ সন্ধিরার্ষঃ ৷ 
তেজশব্দোহদন্তো বা জেয়$ ১২ ॥ hk: 
-. টীকার- বঙ্গানুবাদ শ্ৰীকৃষ্ণতেজদ্বারা শক্রির্দ্ধি- 
প্রাপ্ত ভ্রাতুগণকে যুধিষ্ঠির মহারাজ দিগিজয়ে নিযুক্ত 


৪৬০ 


শ্ীমন্তাগবতম্‌ 


১০।৭২১২-১৬ 








করিলেন । তেজ শব্দ দন বিকালে ও অকারান্তও হয়, এই- 
স্থলে সন্ধি খাষ প্রয়োগ ৷৷ ১২।। 


সহদেবং দক্ষিণস্যামাদিশৎ সহ সৃঞ্জয়ৈঃ । 
দিশি প্রতীচ্যাং নকুলমুদীচ্যাং সব্যসাচিনম্‌ ৷ 
প্রাচ্যাং ব্থকোদরং মৎস্যৈঃ কেকয়ৈঃ সহ মদ্রকৈঃ 
॥১৩।। 
অন্বয়ঃ-_( সঃ) স্ঞ্জয়ৈঃ সহ ( স্ঞ্জয়বীরগণৈঃ 
সহ) সহদেবং দক্ষিণস্যাং (দক্ষিণদিগ্বিজয়ার্থং 
তথা ) মৎস্যৈঃ মেৎস্যদেশীয় বীরগণৈঃ সহ) নকুলং 
প্রতীচ্যাং দিশি পেশ্চিমদিগৃবিজয়ার্থং তথা) কেকয়ৈঃ 
(কেকয়বীরগণৈঃ সহ ) সব্যসাচিনম্‌ (অর্জনম্) 
উদীচ্য।ম্‌ উেভ্তরদিগৃবিজয়ার্থং তথা) মদ্রকৈঃ মেদ্রক- 
বীরগণৈঃ ) সহ বুকোদরং ( ভীমং ) প্রাচ্যাং ( পূর্রব- 
দিগ্‌ বিজয্নার্থম্‌ ) আদিশৎ € আদিম্টবান্‌) ॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি সৃঞ্জয়বীরগণের সহিত সহ- 
দেবকে দক্ষিণ, মৎস্যদেশীয় বীরগণসহ নকুলকে 
পশ্চিম, কেকয়বীরগণের সহিত অর্জনকে উত্তর 
এবং মদ্রবীরগণের সহিত ভীমসেনকে পূর্বদিক 
বিজয়ের জন্য আদেশ করিলেন ৷৷ ১৩ ॥৷ 
বিশ্বনাথ-__নকুলাদীনাং. মবস্যাদিভিঃ সহায়ৈ- 
যথাসংখ্যেন সম্বন্ধঃ ৷৷ ১৩ | 
টীকার বজানুবাদ নকুল প্রভৃতি এর 
সাহায্যাৰ্থে মৎস্য দেশীয় বীরগণ প্রেরণ করিলেন । 
এইস্থলে পর পর সম্বন্ধ জানিবে ॥। ১৩ ॥ 





‘তে বিজিত্য নূপান্‌ বীরা' আজহু দিগৃভ্য ওজসা । 
অজাতশত্রবে ভুরি দ্রবিণং নূপ যক্ষ্যতে ॥॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_(হে) নৃপ, তে €সহদেবাদয়ঃ 


পূৰ্ব্বোজ্তাঃ) বীরাঃ ওজসা (প্রভাবেন) নৃপান্‌ (নানা-: 
দেশীয়ননূপতীন্‌ ) বিজিত্য ( পরাজিত্য ) দিগ্ভ্যঃ- 


( দিঙ্মণ্ডলাৎ ) যক্ষ্যতে ( যাগং করিষ্যতে ) অজাত- 
শত্রে ( যুধিষ্ঠিরায়) ভূরি (প্রভুতং) দ্রবিণং থেনম্‌) 
আজহ.ঃ (দদুরিত্যর্থঃ: )00,১৪ 11 


_ অনুবাদ_হে রাজন্, সহদেব, প্রভৃতি.» পুর্ব 


বীরগণ স্-স্ প্রভাব দ্বারা নানা দেশস্থ নৃপতিগণকে 


পরাভূত করিয়া নানাদিক্‌ হইতে প্রভূত ধন সর 
পূৰ্ব্বক যজ্ঞাভিলাষী রাজা যুধিষ্ঠিরকে প্রদান 9 
লেন ॥॥ ১৪ ॥ bl 
বিশ্বনাথ--দ্রবিণং সমর্পয়াম।সুরিতি শেষ; ॥১৪। 
টীকার বজানুবাদ--সহদেব প্রভৃতি বীরগণ 
যজীয় দ্রব্যসমূহ সংগ্রহ্পূর্বক রাজা যুধিচ্ঠিরকে 
প্রদান করিলেন ৷৷ ১৪ ॥ 


শত্বাজিতং জরাসন্ধং নুপতেধ্যায়তে হরিঃ । 
আহোপায়ং তমেবাদ্য উদ্ধবো য্ুবাচ হ ॥ ১৫॥ 


অন্বয়ঃ-( দিগৃবিজয়ান্তে) জরাসঞ্ধং অজিতম্‌ 
€অপরাজিতং ) শত্বা ধ্যায়তঃ ( তদ্‌ বিজয়োগায়ং 
চিন্তয়তঃ ) নৃপতেঃ € যুধিচ্ঠিরস্য সমীপে ) আদ্যঃ 
(সনাতনঃ ) হরিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) উদ্ধবঃ যম্‌ (উপায়ম্‌) 
উবাচ হ (পূর্র্বং কথিতবান্‌ ) তং এব উপায়ং আহ 
(উক্তবান্‌ )৷৷ ১৫ ॥ 

অনুবাদ__দিগ্বিজয়ান্তে রাজা যুধিষ্ঠির জরা- 
স্ধকে অপরাজিত শ্রবণ করিয়া তাহার পরাজয়ের 
জন্য উপায় চিন্তা করিতে আরম্ভ করিলে সনাতন 
শ্রীরুষ্ণ উদ্ধব-কথিত উপায় প্রকাশ করিলেন ॥১৫৷৷ 


ভীমসেনোহজ্জনঃ ক্ম্ণো ভ্রচ্মলিসধরান্্য়ঃ 1 
জগমুগিরিব্রজং তাত ব্বহদ্রথসুতো যতঃ ৷৷ ১৬ ॥ 


অন্ৰয়ঃ_ (হে ) তাত, (বৎস, অনন্তরং) ভীম- 
সেনঃ অর্জনঃ কৃষ্ণঃ (এতে ) ভ্রয়ঃ ব্রক্মলি্ধরাঃ 
(ক্রাহ্মণবেশধারিণঃ সন্তঃ ) যতঃ যন্ত্র) রৃহদ্রথ- 
সুতঃ (জরাসন্ধোইবস্থিতঃ ) গিরিব্রজং (গিরিব্রজাখাং 
তৎস্থানং ) জগমূঃ (গতাঃ) ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ--হে বৎস, অনন্তর ভীমসেন, অর্জন 
এবং শ্রীকৃষ্ণ এই তিন জন ব্রাহ্মণবেশ ধারণ করিয়া 
জরাসন্ধের নিধাসস্থান গিরিব্রজে গমন করিলেন 
॥ ১৬ 
বিশ্ননাথ_ আদ্য হরি | ১৫-১৬ ॥ 
বঙগানুবাদ-_আদ্য-হরি শ্রীকুষ্ণ 1১৫-১৬ 


—— 








০ ৱাবেলায়াং গৃহেষু গৃহমেধিনম্‌ । 

র্‌ গং সমযাচেরন্‌ রাজন্যা ব্রক্মলিলিনঃ ॥ ১৭ ॥ 

্াণ্যং 

লিঙ্গিনঃ (ব্রাক্মণলক্ষণযুত্তণঃ ) তে 
(ক্ষত্ৰিয়াঃ ) আতিথ্যবেলায়াম্‌ ( অতিথি 


রার্জন্যাঃ Ee 
নৎকারকালে ) গুহেষু ( বৰ্তমানং ) ভ্ৰহ্মণ্যং (ক্রাহ্মণ- 
ন্তর্তং ) গহমেধিনং ( গৃহস্থধন্থরিতং তং ) গত্বা সম- 


বন (সম্যগ্যাচত্ত ) 1 ১৭ ॥ 


গবা | চু 
অনবাদ-_ ব্ৰাহ্মণ চিহন্ধারী পূর্বোক্ত ক্ষত্রিয় 
গরুষন্রয় অতিথি সৎকারকালে স্বগৃহে অবস্থিত, 


মণ, গাহসথাধর্মরত রাজার নিকট গিয়া এই- 
রাগ প্রার্থনা করিয্মাছিলেন ৷৷০১৭ || 


রাজন্‌ বিদ্ধতিথীন, প্রাপ্তানথিনো দৃরমাগতান্‌ । 
তন্নঃ প্রঘচ্ছ ভদ্রং তে হদ্বয়ং কাময়ামহে ॥ ১৮ ॥ 
অন্বস্ঃ--(হে ) রাজন্, (ত্বং অস্মান্্‌ ) দৃরং 
আগ্রতান্‌ (দূরাৎ সমাগতান্‌ ) প্রাপ্তান্‌ (ত্বদ্ণৃহমুপ- 
স্থিতান্) অতিথীন্‌ অথিনঃ যোচকান্) বিদ্ধি (জানীহি) 
তৎ (তস্মাৎ) বয়ং যৎ কাময়ামহে প্রার্থয়ামঃ ) 
নঃ(অস্মভ্যং ) তৎ (প্রাথিতং ) প্রযচ্ছ ( দেহি) 
তে (তব) ভদ্রং (কুশলমস্ত ) ৷৷ ১৮ ॥ 
অনুবাদ _হে রাজন্‌, আমাদিগকে দূরদেশ হইতে 
সমাগত, আপনার গৃহে উপস্থিত অতিথি ও যাচক 
বলিয়া জানিবেন। অতএব আমাদের প্রার্থনীয় বস্ত 
প্রদান করুন্। আপনার সব্বতোভাবে মঙ্গল হউক 
১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__গৃহমোধিনং যা আতিথ্যবেলা তস্যাং 
সম্যাচেরন্‌ সমযাচন্ত ৷৷ ১৭-১৮ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ _ শ্রীকৃষ্ণ ভীম ও অর্জনের 
সহিত ব্রাক্মণবেশ ধারণ করিয়া গৃহস্থগণের অতিথি 


সৈবার বেলায় জরাসন্ধের নিকট ভিক্ষা চাহিলেন 
| ১৭-১৮ un এ 


রং দৃম্মৰ্ষং তিতিক্ষুণাং কিমকাৰ্য্যমসাধূভিঃ ৷ 
২ ন দেয়ং বদান্যানাং কঃ পরঃ সমদশিনাম্‌ ॥১৯ 
দা লতি তিক (সহিষ্ণাং )৷ কিম্‌ দুন্ৰ্ষং 
‘হং অপিতু'কিমপি ন দুঃসহং তথা) অসাধুভিঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৬১. 


( অসাধ্ন৷ং ) কিম্‌ অকাৰ্য্যং (কিমপি ন তেষাম- 
ন তেষামদেয়ং ত নী. টড 
থা) সমদশিনাং ( সৰ্ব্বন্ 

সমদুস্টিসম্পন্নানাং ) কঃ (কো নাম) পরঃ (অনা- 
জ্মীয়ো ব্ততে, অপি ন তেষাং কোহপি পরো ভবতি ) 
॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_ইহলোকে সহিষ্ণ ব্যক্জিগণের পক্ষে 
অসহনীয় কোন বিষয় নাই, অসাধুগণের অকার্থ্য 
কিছুই নাই, উদার প্রকৃতিগণের অদেয় কিছুই নাই 
এবং সমদশিগণের অনাত্মীয় কেহই নাই ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু, কিং কাময়ধ্বে তদ্দিশেষং হত, 
অন্যথা ষাচকৈর্ষুক্াভির্যদি মৎপ্রিয়ঃ পুত্র এব কামিতঃ 
স্যান্তদা তদতিমমতাস্পদ-স্বপুন্রবিচ্ছেদদুঃখং কথং 
ময়া সোঢুব্যং তন্রাহঃ,__কিং দুর্মর্যমিতি | বিশ্বা- 
মিন্রাদিভ্যো দশরথাদ্যৈঃ অত্িপ্রিয়পূত্রার্পণস্যাপি 
দৃষ্টত্বাদিতি ভাবঃ।  নন্বেবং প্রার্্যমানৈগৃহস্থ- 
লোইর্ষদি যুয়ং তিরজ্ক্িয়ধেব তহি কিং স্যাতত্রাহঃ, 
__কিমকার্য্যমিতি। ননু যদি মচ্ছরীরমেব যুদ্মৎ- 
কামিতং স্যাত্তদা তদহত্ত/স্পদং কথং দেয়ং তত্ৰাহুঃ, 
__কিমদেয়মিতি ৷ দধ্যগাদৌ দেবপ্রার্থনায়াং স্বশরীর- 
দানস্যাপি দৃষ্টত্বাদিতি ভাবঃ। নন যদি যুয়মেব 
মচ্ছনতরবো ভবথ তদা শক্রভ্যত্তৎ কথং দেয়ং তত্রহঃ, 
__কঃ পর ইতি । সমদশিনাং জঞানিনাং নহি ত্য্যপি 
বিষমদর্শনলক্ষণম্ঞানং সম্ভবেদিতি ভাবঃ ৷৷ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্ানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে অপানরা কি 
চাহিতেছেন ? বিশেষ ভাবে বলুন,তাহা না হইলে ভিক্ষুক 
আপনারা যদি আমার প্রিয়পুন্রকেই কামনা করেন 
তখন. তাহা অতিশয় মমতাস্পদ নিজপুণ্রবিচ্ছেদ দুঃখ 
কিরাপে আমি সহ্য করিব £ তাহার উত্তরে বলিতে- 
ছেন-__বিশ্বামিন্ত প্রভৃতি দশরথ আদির নিকট হইতে 
অতিপ্রিয়পুন্ন ভিক্ষা করিয়াছিলেন ইহাও দেখা যায় ॥ 
অতএব সহিষ্ক, ব্যক্তিগণের কি না সহনীয় । যদি 
বলেন এর প্রার্থনাতে গৃহস্থ লোকগ্রণ বাক যদি 
আপনারা তিরস্কৃত হন তাহা হইলে কি হইত হার 
উত্তরে বলিতেছেন_-অসাধুগণের অকায বিঃ 
নাই, যদি কলেন আমার শরীরই আপনাদের বাঞ্ছনীয় 
হয়, তখন এ অহংতাস্পদ বন্তকে রিভার 


৪৬৭ 


করিব ? তাহার তারে বলতে ছন বদান্য দাতা 
শ্রেষ্ঠগণের কি অদেয়, যেমন দধীচি খাষি প্রভুতিতে 
দেখা যায় দেবগণের প্রার্থনায় নিজ শরীর দান । যদি 
বলেন, আপনারাই আমার শক্র হন তাহা হইলে শল্রু- 
গণকে তাহা কিরাপে দান করিব £ তাহার উত্তরে 


বলিতেছেন--সমদশী জ্ঞানীগণের আপনাতেও বিষম 
দর্শনরাপ অজ্ঞান সম্ভব নহে ॥ ১৯ ॥ 


যোহনিত্যেন শরীরেণ সতাং গেয়ং যশো ধ্রুবত ৷ 
নাচিনোতি স্বয়ং কল্পঃ স বাচ্যঃ শোচ্য এব সঃ ॥২০ 
অন্বয়ঃ__যঃ ( পুরুষঃ ) স্বয়ং কল্পঃ (সমর্থঃ 
সন্‌ অপি) অনিত্যেন (বিনশ্বরেণ ) শরীরেণ সতাং 
গেয়ং (সাধুভিঃ কীর্তনীয়ং ) ধ্রচবম্‌ ( অবিনশ্বরং ) 
যশঃ (কীর্তিং) ন আচিনোতি ( ন উপার্জয়তি ) সঃ 
(তাদুশঃ পুরুষঃ) বাচ্যঃ (নিন্দনীয়ঃ তথা) সঃ 
শোচ্যঃ এব (শোচনীয় এব ভবতি )1॥ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_যিনি সামর্থ্য সত্বেও এই অনিত্য 
শরীর দ্বায়া সাধুজন-কীর্তনীয় অবিনশ্বর যশোরাশি 
উপাজ্জন না করেন, তিনি জগতে নিন্দনীয় ও শোচ- 
নীয় বলিয়া গণ্য হইয়া থাকেন ॥ ২০ ॥ 
বিশ্রনাথ--নাচিনোতি ন সম্পাদয়তি ৷৷ ২০ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__যিনি সমর্থ থাকিলেও এই 
অনিত্য শরীর দ্বারা অবিনশ্বর যশরাশি উপার্জন না 


করেন, তিনি এই. জগতে নিন্দনীয় ও শোচনীয় 
বলিয়া গণ্য ৷৷ ২০ ৷৷ 


হরিশ্চন্দ্রো রন্তিদেব উঞ্ছন্বত্তিঃ শিবিবলিঃ । 
৷ ব্যাধঃ কপোতো বহবো হ্যপ্রুবেণ ফ্রুবং গতাঃ ॥২১ 

_ অন্বয়ঃ-_হরিশ্চন্দ্রঃ রন্তিদেবঃ উঞ্ছরত্তিঃ (মুদূ- 
গলঃ ) শিবিঃ বলিঃ ব্যাধঃ কপোতঃ (এতে ) বহবঃ 
হি (পুরাকালে অনেকে এব ) অগ্রুবেন ( অনিত্যেন 
শরীরেণ বিবিধকৃত্যেষ বিনশ্বরশরীর প্রদানেন) ধ্রুবং 
( নিত্যং যশঃ ) গতাঃ (প্রান্তাঃ ) ৷৷ ২১॥ 

অনুবাদ__হরিশ্চন্দর, রস্তিদেব, উঞ্ছর্‌তি (মুদ্গল), 

শিবি, বলি, ব্যাধ, কপোত প্রভৃতি অনেকেই পুরা- 


কালে অনিত্য শরীরের দ্বারা ফ্রুবলোকে গমন করিয়া- 
ছেন ৷ ২১ ৷৷. [ও 


শ্রীমস্ভাগবতমূ 


[১০1৭৯১৯-২২ 
নি 


শশী, 


বিশ্নাধলবিসবাসিরানগ্যায় হরিশ্চন্দ্রো ভ 


রজার 
জাদি সৰ্ব্বং বিক্রীয়. স্বয়ং চাণ্ডালতাং পাথর 
নিবিগ্নঃ সহ অযোধ্যাঝাসিভিজনৈঃ স্বর্গং গতঃ । রন্তি- 


দেবঃ সকুটুষ্বঃ অপ্যষ্টচত্বারিং ংশদহন্যলব্ধোদকোহগি 
কথখঞ্িলব্ধান্োদকাদিকমথিভ্যো দত্বা ব্হ্মলোকঃ 
গতঃ! উঞ্ছৰতির্মদ্গলোহপি যণমাসং ae 
কুটুষ্বোহপ্যাতিথ্যদানেন ব্রহ্মলোকং গতঃ । শিবিঃ 
শরণাগতকগোতরক্ষণায় স্বমাংসং শ্যেনায় দত্বা সব 
গতঃ। বলিঃ সব্বস্বং বিপ্রবেশধারিণে হরয়ে দত 
বশে চকার ৷ কপোতশ্চাতিথয়ে ব্যাধায় কপোত্যা 
সহাত্মম।ংসং দত্বা বিমানেন দিবং গতঃ। ব্যাধস্তয়োঃ 
সত্ত্বং বাক্ষ্য স্বয়মপি নিব্বিগ্নো মহা প্রস্থানে বনাগ্নিদ্গ- 
দেহো দিবমারুরোহ । এবমন্যেহপ্যপ্রবেনৈব শরীরেণ 
ধ্রুবং চিরকালস্থায়িলোকং গতা8 ॥ ২১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--বিশ্বামিত্রের নিকট খণ শুন্য 
হওয়ার জন্য হরিশ্চন্দ্র ভার্য্যা ও নিজ পুত্র আদি 
সকলকে বিক্রয় করিয়া নিজে চণ্ডাল হইয়া খেদ না 
করিয়া অযোধ্যাবাসীগণের সহিত স্বর্গে গিয়াছিল। 
রত্তিদেব নিজ কুটুস্থগণের সহিত আটচল্িশদিন 
আহায্য না পাইয়াও জল পান না করিয়াও. পরদিন 
কিছুমাত্র অন্ন ও জল প্রার্থীগণকে দান করিয়া ব্রক্ষ- 
লোকে গিয়াছেন। উঞ্ছর্তি মুদ্গলও ছয়মাস অতি- 
কম্টে কুটুম্গণের সহিত অতিথিকে দান করিয়া 
ব্ৰহ্মলোকে গিয়াছেন। শিবিরাজ শরণাগত কপোত 
কে রক্ষা করিবার জন্য নিজগান্র মাংস শ্যেন পক্ষীকে 
দিয়া স্বর্গে গিয়াছেন। বলি মহারাজ বিপ্র বেশধারী 
শ্রীহরিকে সর্বস্ব দিয়া তাহাকে নিজের বশে আনিয়া- 
ছেন। কপোতও অতিথি ব্যাধকে কপোতী সহ 
নিজমাংস দান করিয়া বিমানে চড়িয়। স্বর্গে গিয়াছে। 
ব্যাধ, কপোত কপোতীর সন্তগণ দেখিয়া নিজেও 
বৈরাগ্য লইয়া মহাপ্রস্থানে বন অগ্নিতে দেহ ভগ্ন 
করিয়া স্বর্গে আরোহণ করিয়াছে__এইরূপ অন্য 


সকলেও অনিত্যশরীর দ্বারাই নিত্য চিরকাল স্থায়ী- 
লোকে লিয়ে ॥২১॥ 


শ্ীশুক উবাচ_- 
হুরৈরাক্লতিভিস্তাংস্ত প্রকো্ঠৈর্জাহতৈরপি |. 


রাজন্যবন্ধুন্‌ বিজ্ঞায় দৃষ্টপৃবর্বানচিত্তয়ৎ ॥ ২২ ৷ 





1৭২!২২"২৬ J 


দশমস্কন্ধঃ 


৪৬৩ 





| কঃ উবাচ, দুষ্টপূর্বান্‌ (দ্রৌপদী- 
778 পর্ব্বং দৃষ্টান্‌ ) তান্‌ তু €ভীমাদীন্‌ ) 
০ ্তীরকষ্ঠধ্বনিভিং ) আকরুতিভিঃ (সুদৃছ- 
রি তথা ) জ্যাহতৈঃ ( ধনূর্জ্যাঘাতচিহচ্যুকৈনঃ ) 
কাট (হস্তভাগৈঃ) অপি রাজন্যবন্ধুন (ক্ষত্রিয়ান্‌) 


বায় (ভাঙা জরাসন্ধঃ ) অচিন্তয়ৎ ( চিন্তিতবান্‌) 


॥ ২২ ॥ 
ানবাদ- শ্রীতুকদের বলিলেন, রাজা জরাসন্ধ 


দাগদী-্বয়স্বরাদি স্থানে ইহাদিগকে পূৰ্ব্বে দর্শন 
নরিয়াছেন, সম্প্রতি ইহাদের গম্ভীর কণ্ঠস্বরশ্রবণ ও 
দু আকুতি এবং ধনূর্জ্যাঘাতচিহতুক্ত হস্তভাগ 
দর্শনে ক্ষত্রিয় বলিয়া জানিতে পারিয়া চিন্তা করিতে 


লাগিলেন ৷ ২২ ৷৷ 


রাজন্যবন্ধবো হ্যেতে ব্রহ্মলিন্গানি বিভ্রতি ! 
দদানি ভিক্ষিতং তেভ্য আত্মানমপি দুস্তযজম্‌ ॥২৩৷। 


অন্বয়ঃ__এতে হি (নিশ্চিতং) রাজন্যবন্ধবঃ 
(ক্ষত্রিয়া ভবন্তি, পরন্ত ) ব্রহ্মলিজানি ক্রোক্মণচিহ্ণনি) 
বিরতি (কাপট্যেন ধারয়ন্তি, তথাপি) তেভ্যঃ ভিক্ষিতং 
(এতৈঃ প্রাথিতং ) দুস্তজম্‌ আত্মানং ( নিজদেহম্‌ ) 
অপি দদানি (দাস্যামি ) ৷ ২৩ ॥ 

অনুবাদ__ইহারা নিশ্চিতই ক্ষত্রিয়, পরস্ত কেবল- 
মাত্র কপটতা সহকারেই ব্রাহ্মণের চিহ সমুদয় ধারণ 
করিতেছে। যাহা হৌক যদি ইহারা প্রার্থনা করে, 


তাহা হইলে ইহাদিগকে দুস্ত্যজ নিজ শরীরও প্রদান 
করিব ॥ ২৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__জ্যাহতৈর্জযঘাতকঠোরীকৃতৈঃ। রাজন্য- 
বু বিপ্রবেশেন যাচকীভূতত্বান্ি কৃষ্টক্ষন্রিয়ান্‌, দৃষ্ট- 
“বান্‌ দ্রোপদীস্বয়স্বর।দিষু ॥ ২২-২৩ ॥ 
J রা বঙ্গানুবাদ-_জরাসন্গ ভাবিলেন ইহারা 
ও ব্ৰাহ্মণবেশে ভিক্ষাকারী হইয়া নিকৃষ্ট 
হইয়া নর ছিলার আঘাতে হস্তভাগ কঠোর 
ডে দখিলেন এবং দ্রোপদীর স্বয়ন্বর আদি কালে 
“যেন দেখিয়াছেন ॥ ২৩ ॥ 


১৩২ কীনিবিততা দিক্ষুকলমযা। 
ভংশিতস্যাপি বিপ্রব্যাজেন বিষ্ণুনা 1.২৪ ॥ 








শ্রিয়ং জিহীষতেস্্রস্য বিষ্ণবে ছ্বিজরূপিণে । 

জানন্নপি মহী প্রাদাদ্বায্যমাণোহপি দৈতারাট্‌ ॥২৫ 

| অন্বয়ঃ- ইন্্রস্য শ্রিয়ং (রাজ্যলক্ষমীং ) জিহী-- 
ষতা ( আহর্তুমিচ্ছতা ) বিপ্রব্যাজেন (ক্রাক্মণছদ্মনা ) 
বিষ্না (বামনরূপেণ হরিণা ) এশ্বর্য্যাৎ ( রাজ্যাৎ ) 
ভ্রংশিতস্য (ত্যাজিতস্য ) অপি বলেঃ (দৈত্যরাজসা) 
দিক্ষুঃ বিততা ( বিস্তৃতা ) অকচমষা (বিমলা) কাীৰ্ত্তিঃ 
(যশঃ) ন শ্দয়তে ( অসমাভিরাকর্ণ্যতে সঃ) দৈত্য- 
রাট্‌ বাধ্যমাণঃ অপি ( শুক্রাচার্য্যেণ দানাৎ নিবার্য্য-- 
মানোহপি ) জানন্‌ অপি ( বামনাকৃতিং ব্ৰাহ্মণবট্‌ং 
বিষ্ণত্বেন জানন্‌ অপি) দ্বিজরূপিণে ( ্রাহ্মণবেশ 


ধারিণে ) বিষ্ণবে মহীং প্েথিবীং) প্রাদাৎ (দত্তবান্)' 
1 ২৪-২৫ ॥ 


অনুবাদ- ইন্দ্রের রাজ্যলক্ষী উদ্ধারার্থ বিপ্রবেশ- 
ধারী বামনাবতার শ্রীহরি বলিরাজকে রাজ্য হইতে 
চ্যুত করিলেও উক্ত দৈত্যরাজের দিঙ্মগুল বিস্তৃত 
বিমল যশঃ এখনও আমাদের শ্ুতিগোচর হইয়া: 
থাকে । তিনি বামনাকৃতি ব্ৰাহ্মণ বালককে বিষ্ণু- 
রূপে অবগত হইয়া এবং শুক্রাচার্য্য কর্ভুক নিষেধ- 
প্রাপ্ত হইয়াও বিপ্ররূপী বিষ্ণুকে পৃথিবী দান করিয়া 
ছিলেন ৷৷ ২৪-২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ ননু তহি কপটিভ্য এতেভ্যঃ কিং 
ভিক্ষিতদানেন তণ্রাহ্‌, __ বলেরিতি । বিপ্রব্যাজেন 
কপটিবিপ্রেণেত্যর্থঃ॥ অহো নেতি পাঠন শ্রয়তে 
কিম্‌ অপি তু শ্গ্নত এব, ইন্দ্রসে)তি বলেরিত্যস্য 
বিশেষণম্‌।  ততশ্চ বিষ্ণবে বিষ্ণরিতি জাননপি 
শুক্রেণ বা্যমাণেহপি ৷ ২৪-২৫ ॥ 

টীকার বঙ্গান্বাদ-_যদি বলেন কপট বেশধারী 
ইহাদিগকে ভিক্ষাদান করিয়া কি ফল? তাহার 
উত্তরে ভাবিলেন-_ব্রাক্মণবেশে অর্থাৎ কপট বিপ্রবেশে 
আগত বামনদেবকে বলি মহারাজ দান করিয়া সকল- 
দিগে তার যশ বিস্তার করিয়াছেন । ইন্দ্র এই পদটি 
বলি মহারাজের বিশেষণ, তাহা হইলে বামনদেবকে 
বিষ্ণরূপী ভগবান জানিয়াও শুক্রাচার্য্য নিষেধ 
করিলেও দান করিয়াছিলেন ॥॥ ২৪-২৫ ॥ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৭২২৬-৬০ 





»পশীশাশশশাীশীীশাাশীীাীবীোটািাশীওা 


অন্বয়ঃ--পতমানেন পেততা) দেহেন ব্রাহ্মণার্থায় 
(ব্রাহ্মণস্যাভীম্টং সম্পাদয়িতুং ) বিপুলং (প্রভূতাং ) 
যশঃ (কীর্ভিং) ন ঈহতা ( অনিচ্ছতা ) জীবতা 
(প্রাণধারিণা ঈদ্‌শেন ) ক্ষত্রবন্ধনা (অধমক্ষত্রিয়েন ) 
কঃ নু অর্থঃ (কিং প্রয়োজনং তাদৃশেনাকিঞ্চিৎকরেণ 
কিমপি প্রয়োজনং নাস্তি ) ৷৷ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_যিনি পতনশীল দেহদ্বারা ব্রাহ্মণের 
অভীষ্ট সম্পাদনার্থ বিপুল যশঃ কামনা না করেন, 
তাদৃশ ক্ষত্রিয়াধমের প্রাণধারণে ফল কি? ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ __ পতমানেন পতনশীলেন দেহেন 
তাচ্ছীল্যে শানচ্‌। বিপুলং যশে। ন ঈহতা নেহমানেন 
ক্ষত্রবন্ধুনা কোহন্বর্থঃ ন কোহপি এতাদূশেন ক্ষন্রিয়া- 
ধমেন প্রয়োজনং নাস্তীত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবদ__পতনশীল দেহ দ্বারা এইস্থলে 
তাচ্ছিল্য অর্থে শানচ-প্রত্যয়। বিপুল যশ না চাহিলেও 
এইরূপ অধম ক্ষত্রিয়ের কি প্রয়োজন £ অর্থাৎ 
প্রয়োজন নাই ৷৷ ২৬ ॥ 


ইত্যুদারমতিঃ প্রাহ ক্ষ্ণাঙ্জনরকোদরান্‌। 
হে বিপ্রা ব্রিয়তাং কামো দদাম্যাত্মশিরোহপি বঃ॥২৭ 


'অন্বয়ঃ--উদারমতিঃ প্রেশস্তবুদ্ধির্জরাসন্ধঃ) ইতি 
(পুর্বোক্তং বিচিন্ত্য) কৃষ্ণার্জনর্কোদরান্‌ প্রাহ (উবাচ) 
যে বিপ্রাঃ (কব্রাক্মণাঃ ). কামঃ (যুক্মাকং অভীষ্টং ) 
ব্রিয়তাং (প্রার্থ্যতাং ) বঃ '€যুক্সভ্যং .অহং প্রাথিতং 
চেৎ তদা ) আত্মশিরঃ (স্বস্য মস্তকম্‌ ) অপি দদামি 
€ দাস্যামি ) ৷৷ ২৭ 

অনুবাদ--উদারমতি জরাসন্ধ এইরূপ চিন্তা 
করিয়া শ্রীকৃষ্ণ, অজ্জুন এবং ভীমসেনকে বলিলেন, 
_-হে বিপ্রগণ, আপনাদের অভীষ্ট প্রার্থনা করুন্‌। 
আপনারা যদি মদীয় মস্তক প্রার্থনা করেন তাহা 
হইলে আমি উহাও প্রদান করিতে সম্মত আছি ।।২৭। 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
যুদ্ধং নো দেহি রাজেন্দ্র ছন্দশো যদি মন্যসে ৷ 
মুদ্ধাথিনো বয়ং প্রাপ্তা র্লাজন্যা নান্যকাডিক্ষণঃ ॥২৮৷ 


অন্বয়ঃ-__শ্রীভগবান্‌ উবাচ” হে). রাজেন্দ্র, 





€নৃপোত্তম ) রাজন্যাঃ ( ক্ষত্রিয়াঃ ) বয়ং যুদ্ধাধি 
(তব সমীপে যুদ্ধপ্রাথিনঃ সন্তঃ ) প্রাপ্তাঃ (দি 
অন্যকাডিক্ষণঃ ধেনাদীতরবন্ত প্রাথিনঃ) ন নে গা 
অতঃ) যদি মন্যসে ( অস্মাকং প্রার্থনাপুরণং তা 
মন্যসে তদা ) নঃ ( অঙ্মভ্যং ) দন্দ্রশঃ দ্ৰন্ৰভাবেন) 
যুদ্ধং ( বাহযুদ্ধমিত্যৰ্থঃ ) দেহি ॥ ২৮ ॥ 

অনুবাদ _শ্রীকুষ্ণ বাললেন,---হে রাজেন্দ্র, আমরা 
ক্ষত্রিয় এবং যুদ্ধাভিলাষে তোমার নিকট উপস্থিত 
হইয়াছি, এতদ্ব্যতীত আমরা অন্য কোন বিষয় 
কামনা করি না। অতএব যদি আমাদের প্রার্থনা 
পূরণ সঙ্গত মনে হয়, তাহা হইলে দ্বন্দযুদ্ধ প্রদান 
কর ৷ ২৮ ॥ 


অসৌ বকোদরঃ পাথীস্তস্য ভ্রাতাজ্জনো হ্যয়ম্‌ ৷ 
অনয়োমবাতুলেক্নং মাং ক্ষ্ণং জানীহি তে রিগুম্‌ ॥২৯ 
অন্বয়ঃ_অসৌ পার্থঃ ( পৃথায়াঃ কুন্তীদেব্যাঃ 
পুন্রঃ ) বৃ-কাদরঃ ( ভীমো ভবতি ) অয়ং হি (নূনং) 
তস্য (ববকোদরস্য ) ভ্রাতা অর্জ্জনঃ (ভবতি) অনয়োঃ 
( ভীমার্জনয়োঃ ) মাতুলেয়ং ( মাতুলপুন্রং ) মাং তে 
(তব) রিপুং শেন্রুং) কৃষ্ণ জানীহি (বিদ্ধ) ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_ইনি কুন্তীপুত্ৰ ভীমসেন, ইনি তদীয় 
ভ্রাতা অঙ্জন এবং আমাকে তোমার শঙ্তু শ্রীকৃষ্ 
বলিয়া জানিবে ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ইতি এবং নিশ্চিত্য ৷ ২৭-২৯ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_ইতি অর্থাৎ এইরূপ নিশ্চয় 
করিয়া জরাসন্ধ || ২৭-২৯ ॥ 


এবমাবেদিতো রাজা জহাসোচ্চৈঃ জম মাগধঃ। 
আহ চামধিতো মন্দা যুদ্ধং তহি দদামি বঃ ॥৩০৷৷ 
অন্বয়ঃ-_-( ভগবতা ) এবং ( পূর্ব্বোক্তবাক্যম্‌ ) 
আবেদিতঃ ( বিজ্ঞাপিতঃ ) রাজা মাগধঃ (জরাসন্ধঃ) 
উচ্চৈঃ (উচ্চস্থরেণ ) জহাস'্ম (হাস্যং কৃতবান্‌ ) 
অমষিতঃ (অসহিষ্ণ সন্) আহ চ (উবাচ হে) 
মন্দা ( মুটাঃ ) তহি (যদি যুদ্ধমেৰ প্রার্থনীয়ং তদ!) 
বঃ (যুঘভ্যং ) যুদ্ধং দদামি ॥৩০৷৷ 
 অনুবাদ--ভগবান্‌ এরূপ - বিজ্ঞাপিত করিলে 
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ৰ | 
হাস্য করিয়া অসহিষ্ণুভাবে বলিল, 


গগণ, যদি যুদ্ধই তোমাদের ্রার্থনীয় হয়, 
র্‌ তাহাই প্রদান করিব ॥ ৩০ ॥ 

ব্রক্মবেশরূপদৈন্যেনাত্তঃ- 
| মন্দা ইতি ! হে দুৰ্ব্বলা, যুদ্ধপরিশ্রমেণালং 
কথং ন গুভটাতেতি ভাবঃ ৷ যাচক- 
বিগ্রবশধারণাদের যুক্জাকং শোর্যম্‌ অস্তীভূতমেব 
তদগি যদি তম জিহাসথ তহি যুদ্ধং দদামি ৷ অসমন্দা 


এ 
এরা রাস hi 


তত বাগেদব্যাঃ ৷৷ ৩০ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-_-ব্রাহ্মণবেশরূপ দৈন্যৰ্বারা 
উরাসন্ধের অন্তঃকরণে সন্তোষ হেতু জরাসন্ধ উচ্চ- 
হাদয করিলেন । মন্দ অথাৎ হে দুর্বলগণ ! যুদ্ধ 
পরিশ্রমে কি প্রয়োজন £ আমার মস্তকই কেন গ্রহণ 
করিতেছ না? যাচক বিপ্রবেশধারণ করায় তোমা- 
দের বীরত্ব আছে মাত্র, তাহাও যদি না ত্যাগ কর, 
তাহা হইলে যুদ্ধ দান করিতেছি। মন্দ--এইস্থলে 
অরমন্দ এইরূপ অর্থ সরস্থতীদেবী গ্রহণ করিয়াছেন 
॥ ৩০ ॥ 


ন ছুয়া ভীরুণা যোতন্যে যুধি বিক্বচেতসা । 
মথুরাং স্বপুরীং ত্যক্তা সমুদ্রং শরণং গতঃ ॥ ৩১।॥ 
অন্বস্নঃ--( হে কৃষ্ণ, ত্বং ) স্বপুরীং (নিজরাজ- 
ধানীং ) মথুরাং ত্যক্তা মেদ্ভয়েন পরিত্যজ্য) সমুদ্রং 
শরণম্‌ (আত্রয়ং ) গতঃ (প্রাপ্তোহসি অতঃ ) যুধি 
(যুদ্ধে ) বিক্লবচেতসা ( কাতরচিত্তেন ) ভীরুণা ত্বয্না 
(সহ) ন যোৎস্যে (যুদ্ধং ন করিষ্যামি )॥ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_ হে কৃষ্ণ, তুমি নিজ মথুরাপুরী পরি- 
আগপূর্বক আমার ভয়ে সমুদ্রে আশ্রয় গ্রহণ করি- 
মাছ, অতএব তোমার ন্যায় যুদ্ধকাতর এবং ভীরু 
বাক্তির সহিত আমি যুদ্ধ করিতে ইচ্ছ.ক নহি ॥৩১॥ 


৬২ বয়সাতুল্যো নাতিসত্ববো ন মে সমঃ । 
জনো ন ভবেদ্যোদ্ধা ভীমস্তল্যবলো মম ॥৩২৷৷ 
(ত য়ং অর্জনঃ তু বয়সা অতুল্যঃ 
তথা) নাতিসত্ত্ঃ (অনতিবলশ্চ : তথা দেহেন) 
মম ) সমঃ (তুল্যঃ) ন (ন ভবতি অতঃ ) 


যোদ্ধা ( যুদ্ধক্ষমঃ ) ন ভ 
€( সমবলঃ, অতঃ স জি এ 
৩২॥ 
অনুবাদ--এই অর্জনও অল্প বলশালী এবং 
বয়স ও শরীরে আমার তুল্য নহে, অতএব ইহাকেও 
যুদ্ধক্ষম মনে করি না। একমান্ত ভীমসেনই আমার 
তুল্যবলশালী যোদ্ধা বলিয়া মনে হইতেছে ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ --অভীরুণা মহাবলবতা ত্বয়া সহ যুধি 
বিক্লবেন বিহবলেন চেতসা যুক্তোহহঃ ন যোথস্য 
স্বপুরীমপি ত্যজ্ঞা স্বেচ্ছয়ৈব সমূদ্রং শরণং স্বগৃহং 
গত ইতি বাস্তবোহর্থঃ॥॥ ৩২-৩২ ॥ 
টীকার ব্গানুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণ জরাসন্ধকে ঝলিতে- 
ছেন__ভয়হীন মহাবলবান তোমার সহিত যুদ্ধে 
বিহ্বলচিত্ত হইয়াছি, আমি তোমার সহিত যুদ্ধ করিব 
না। নিজপুরী মথুরাও ত্যাগ করিয়া স্বেচ্ছায়ই 
সমুদ্রমধ্যে নিজগৃহে গিয়াছি। ইহাই বাস্তব অর্থ 
1 ৩১-৩২ ॥ 


ইত্যুক্তা ভীমসেনায় প্রাদায় মহতীং গদাম্‌। 
দ্বিতীয়াং স্বয়মাদায় নির্জগাম পুরাছহিঃ ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বয়ঃ__(সঃ) ইতি উক্ত ভীমসেনায় মহতীং 
গদাং প্রাদায় যুদ্ধার্থং দত্তা) স্বয়ং দ্বিতীয়াম্‌ (অপরাং 
গদাম্‌ ) আদায় (গৃহীত্থা ) পুরাৎ € নগরাৎ) বহিঃ 
(বহির্ভাগং ) নির্জগাম € নির্গতবান্‌ ) ॥৩৩৷৷ 
অনুবাদ__জরাসন্ধ এইরূপ বলিয়া ভীমসেনকে 
এক বিশাল গদা. প্রদানপূর্ব্বক স্বয়ং অপর গদা গ্রহণ 
করিয়া নগরের বহির্ভাগে গমন.করিল ॥ ৩৩ ॥ 
বিশ্রনাথ__মহতীমিত্যতিথেস্তব . তুষ্টিৰ্মদপেক্ষ- 
ণীয়েতি রৃহতীং ত্বং গৃহাণ মম তু যথা গদয়াপি যুদ্ধং 
সে€স্যতীতি গৃঢ়গর্ববব্যর্জিকা তস্যোজিচ্রভূদিতি ভাবঃ 
|| ৩৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__জরাসন্ধ বিশালগদা ভীমের 
হস্তে দিয়া বলিতেছেন_তুমি অতিথি তোমাকে তুষ্ট- 
করা আমার -কার্য্য অতএব মহাগদাখানা তুমি গ্রহণ 


কিন্তু আমার যেমন তেমন গদাদ্বারাও যুদ্ধ 


কর। 
চলিবে- ইহা জরাসন্ধের অন্তরে গব্ৰ প্রকাশিকা 


তাহার উক্তি হইয়াছিল ॥ ৩৩ ৷ 


টি 


৪৬৬ 


আীমস্তাগবতম্‌ 
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ততঃ সমেখলে বীরো সংযুক্তাবিতরেতরম্‌ ৷ 
জঘ্তুর্বজ্কল্লাভ্যাং গদাভ্যাং রণদুক্দৌ ॥ ৩৪ ॥ 


: অন্বয়ঃ---ততঃ (অনন্তরং) সমেখলে যেদ্ধাঙগনে) 
সংযুক্ত (মিলিতৌ) রণদুর্মদৌ (রণে দুর্ম্মদো দুরভি- 
মানো) বারো (ভীম-জরাসন্ধৌ ) বজবকলাভ্যাং 
( বজ্রতুল্যাভ্যাং সুদৃট়াভ্যাং ) গদাভ্যাং ইতরেতরং 
€(পরমস্পরং) জদ্মতুঃ (প্রহাতবন্তো )। ৩৪ ॥ 

: অনুবাদ__অনন্তর যুদ্ধক্ষেত্রে সন্মিলিত রণদুর্মদ 
বীরদ্বয় বজতুল্য সুদৃঢ় গদাদ্বারা পরস্পরকে: প্রহার 
করিতে লাগিল ॥ ৩৪ ॥ 

- বিশ্রনাথ--সমেখলে যুদ্ধাঙ্গনে || ৩৪ ॥ 

' টীকার বঙগানুবাদ--সমেখলে ব্যেম্টনযুক্ত গদা- 
যুদ্ধের অঙ্গনে ॥ ৩৪ ॥ 





সণ্ডলানি বিচিন্রাণি সব্যং দক্ষিণমেব চ। 
চরতোঃ শুশুভে যুদ্ধং নটয়োরিব রঙ্গিণোঃ ॥৩৫৷৷ 


অণ্বয়ঃ__বিচিন্ৰানি মণ্ডলানি (গদাযুদ্ধগতিভেদান্‌ 
কৃত্বা) সব্যং দক্ষিণং এব চ (সব্যং দক্ষিণঞ্চ যথা 
ভবতি তথা ) চরতোঃ ( ভ্রমতোঃ উভয়োঃ ) রঙজিণোঃ 
(রঙ্গগতয়োঃ ) নটয়োঃ ইব ননির্ভয়ত্বেন কৃতং) যুদ্ধং 
শুশুভে (শোভিতং .বভূব:) ৷৷ ৩৫ ॥ 

{ অনুবাদ-_রঙ্গক্ষেত্রগত নটযুগলের ন্যায় তাহারা 
দুইজনে মণ্ডলাকারে বামে. ও দক্ষিণে পরিভ্রমণ সহ- 
কারে নির্ভয়ে অদ্ভুত যুদ্ধ করিতে লাগিল ॥ ৩৫ ॥ 

; বিশ্বনাথ-_-মণ্ডলানি গদাযুদ্ধগতিভেদান্‌ সব্যং 
দক্ষিণঞ্চ যথা জ্যান্তথা নটয়োরিতি নির্ভয়ত্বেন সদা 
শাল্সুবিচক্ষণত্বেন চোপমা ৷ ৩৫ ৷ . 

: টীকার বঙ্গানুবাদ --মণ্ডলসমূহ গদাযুদ্ধের গতি- 
ভেদরাপ বামে ও ডাইনে যেমন নাট্যুকারদ্বয়ের গমন- 
ভঙ্গী সেইরূপ নিভয় হেতু সব্র্ধদা যুদ্ধশাস্ত্র বিচক্ষণ- 
রূপে উপমা 0৩৫ ॥ 


ততশ্চটচটাশব্দো বজ্রনিষ্পেষসম্গিভঃ ৷ 


গদয়োঃ ক্ষিপ্তয়ো রাজন্‌ দস্তয়োরিব দত্তিনোঃ 1৩৬. 
অন্বয়ঃ_-(হে ) রাজন্,. ততঃ ( অননস্তরং )- 


দত্তিনোঃ €যুদ্ধরতমাতঙ্গয়োঃ পরস্পরং ক্ষিপ্তয়োঃ ) 


দন্তয়োঃ ইব (পরস্পরং ) ক্ষিপ্তয়োঃ গদয়োঃ বজ 
নিষ্পেষসমিভঃ ( বজনির্ঘাততুল্যঃ ) চটচটা শব্দঃ (চট 
চটা ইত্যাকারঃ অব্যক্তে! মহান্‌ ধ্বনির্জাতঃ ) eal 

অনুবাদ-_হে রাজনৃ, রণমত্ত মাতঙ্গদ্বয়ের দত্ত, 
সংঘর্ষের ন্যায় উক্ত বীরযুগলের পরস্পরের প্রতি 
ক্ষিপ্ত গদাদয়ের সংঘর্ষে বজ্রনির্ধাততুল্য তুমুল চটচটা 
ধ্বনি উথ্থিত হইল ॥॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্রনাথ-__চটচটেতি গদয়োঃ পরস্পরাঘ1ত- 
শব্দানুকরণমূ । বজস্য নিশ্পেষঃ পাতত্তৎসদৃশ$। 
যধ্যমানযোর্দত্তিনোর্দন্তাবাতশব্দ ইব শুস্তভে ॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ--চট চট এইরূপ গদাদয়ের 
পরস্পর আঘাত জনিত শব্দের অনুকরণ, যেমন 
বজ্রপাতের অনুরাপ শব্দ, মহামন্ত হস্তীদ্বয়ের যুদ্ধকালে 
দত্তের আঘাতের ন্যায় শব্দ করিয়া শোভা পাইতেছিন 
| ৩৬ ॥ 


তে বৈ গদে ভুজজবেন নিপাত্যমানে 
অন্যোন্যতোহংসকটিপাদকরোরুজক্রুম্‌ ৷ 
চুণীবভূবতুরুপেত্য ঘথাকর্শাখে 

সংযুধ্যতো দ্বিরদয়েরিব দীপ্তমন্ব্যোঃ ॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_( তয়োঃ ) ভুজজবেন (বাহবেগেন) 
নিপাত্যমানে (নিক্ষিপ্যমানে ).তে গদে (গদাদয়ং) 
বৈ ( খলু ) অন্যোন্যতঃ (পরস্পরম্‌ ) অংসকটিপাদ- 
করোরুজন্রুম্‌ ( অংসাদীনি স্থানানি ) উপেত্য প্রোপ্য) 
দীপ্তমন্বোঃ (প্ররৃদ্ধক্রোধয়োঃ ) সংযুধ্যতোঃ (যুদ্ধ- 
রতয়োঃ ) দ্বিরদয়োঃ ( হস্তিনোঃ ) অর্কশাখে ইব 
(যুদ্ধার্থং 'গৃহীতং অর্কশাখাদ্বয়ং যথা দুর্ণীভবতঃ 
তদ্বৎ ) যথা (যথাবৎ) চুণীবভুবতুঃ (চুণিতৌ জাতৌ) 
| ৩৭ ॥ 

- অনুবাদ-_অতিক্ুদ্ধ, যুদ্ধরত হস্তিদ্বয়ের পর- 
স্পরের প্রতি প্রহারার্থ নিক্ষিপ্ত অর্করৃক্ষ শাখাযুগল 
যৈরূপ ভগ্ন হইয়া যায়, সেইরাপ বীরযুগল-কর্তুক 
বাহ বেগে পরস্পরের প্রতি নিক্ষিপ্ত গদাদ্বয় বাহমূল, 
কটি, পাদ, হস্ত, উর এবং জন্রদেশে সংলগ্ন হইয়া 
চুণীভূত হইয়াছিল ॥ ৩৭ ॥. 

বিশ্বনাথ-_তে গদে অংসকট্যাদীনুপেত্য চুণাবন্ভূ" 
বতুঃ। দীপ্তমত্ব্যোরুচ্ছীপ্তকোপয়োঃ ॥ ৩৭ ॥ 





আবহ1৩৭-৪৯ ৃ 


| বঙ্ানুবাদ_সেই গদাদ্ধয় ভীম ও জরা- 


নক্ষদ্ধে কখন কটিতে আঘাত করিয়া 


রর ক নত ইতে 
(হইগ্রা গেল ! উভয়ের উদ্দীপ্ত ক্রোধ বৃদ্ধি পাইতে 
হই 

রাগিল || ৩৭ ll 


ইং তয়োঃ প্রহতয়োর্গদয়োনু বীরো 
পুদ্ধো ্রমুষ্টিভিরয্ঃস্পরশৈরপিচ্টাম্‌ | 
শৰ্দস্তয়োঃ প্রহরতে রিভয়োরিবাসী- 
নির্ঘাতবদ্রপরুষস্তলতাড়নোথঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ইথম্‌ (অনেন ভ্রমেণ) তয়োঃ গদয়োঃ 
্হতয়োঃ ( বিনষ্টয়োঃ সত্যোঃ ) জ্রুদ্ধো নৃবীরৌ 
(ভীমজরাসন্ধৌ ) অয়ঃস্পরশৈঃ ( অগ্মঃস্পর্শৈঃ লৌহ- 
ার্ণৈঃ) স্বমুষ্টিভিঃ অপিষ্টাং পেরস্পরং চীচন্ততুঃ) 
প্রহরতোঃ (€পরস্পরং প্রহারশীলয়োঃ ) ইভয়োঃ 
(হস্তিনোঃ ) ইব তয়োঃ (বীরয়োঃ ) তলতাড়নোথঃ 
(করতল প্রহারজনিতঃ ) নির্ঘাতবভ্রপরুষঃ (বজ্ঞ- 
সংবর্ষজনিতশব্দসদূশঃ পরুষঃ কন্ত শঃ) শব্দঃ আসীৎ 
(বভুব ) ৩৮ ॥ 
অনুবাদ__-এইরূপে গদাদ্য় বিনষ্ট হইলে ক্রুদ্ধ 
বীরদ্য় লৌহস্পর্শ মুষ্টিছ্বারা পরস্পর প্রহার করিতে 
লাগিল। তৎকালে প্রহারশীল হত্তিযূগলের ন্যায় 
উভয়ের করতল প্রহারজন্য বজ্জসংঘর্ষ শব্দতুল্য 
কন্কশ শব্দ উশ্থিত হইয়াছিল ॥| ৩৮ ৷ 
বিশ্বনাথ-__গদয়ো প্রহতয়োঃ সতোরপিষ্টাং পর- 
স্পরং চুণীচক্রতুঃ ৷৷ ৩৮ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_উভগঞ্নের গদাদয়ের প্রহার- 
দ্বারা গদা নষ্ট হইলে পরস্পর মুষ্টি আঘাতদ্বারা 
প্রহার করিতে লাগিলেন ৷ ৩৮-৪১ ॥ 


তয়োরেরং প্রহরতোঃ সমশিক্ষাবলৌজসো$ । 
নিধ্বিশেষমভূদ্যুদ্ধসক্ষীণজবয়োনূ প ৷ ৩৯. 
অন্বয়$- (হে) নৃপ, এবং প্রহরতোঃ প্রেরস্পরং 

পরহারশীলয়োঃ তথাপি ) অক্ষীণজবয়োঃ ( অনষ্ট- 


বেগয়োঃ.) . সমশিক্ষাবলৌজসোঃ: (শিক্ষা অভ্যাসঃ, 
বং সত্বং ওজঃ প্রভারঃ সমানি তানি যয়োঃ তয়োঃ) - 


তয়োঃ (ভীম-জরাস্ধয়োঃ ). নিরিরবশেষং (তুল্যং ) 
যুদ্ধ অভুৎ (জাতম্‌ ) ৷ ৩৯-।- 


দশমক্ষন্থাঃ 


৪৬৭ : 








অনুবাদ-_হে রাজন্‌! শিক্ষা, বল ও প্রভাবে 
সমভাবসম্পন্ন এবং পরস্পর প্রহারশীল -বীরযুগলের 
মধ্যে এইরূপে তুল্য যুদ্ধ সংঘটিত হইয়াছিল ॥৩৯৷৷ 


(এবং তয়োর্মহারাজ যুধাতোঃ সপ্তবিংশতিঃ। 
দিনানি নিরগংস্তন্র সুহৃছন্লিশি তিষ্ঠতোঃ ॥ 
একদা মাতুলেয়ং বৈ প্ৰাহ রাজন্‌ বুকোদরঃ । 
ন শক্তোহহং জরাসন্ধং নিজ্জেতুং যুধি মাধব ॥ ) 
শত্রোর্জন্মস্বতী বিদ্বান জীবিতঞ্চ জরাক্বতম্‌ ৷ 
পার্থমাপ্যায়য়ন্‌ স্বেন তেজসাচিন্তয়দ্ধরিঃ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ --শত্ৰোঃ (জরাসন্ধসয ) জন্াম্ৃতী (জন্ম- 
শকলরূপং মৃতিঃ পুনঃ শকলীভাবঃ তে তথা) 
জরাকৃতং (জরানাম রাক্ষসী তৎ কুতং) জীবিতং 
চ বিদ্বান্‌ (জানন্‌ ) হরিঃ স্বেন ( স্বকীয়েন ) তেজসা 
প্রেভাবেন ) পার্থং (ভীমম্) আপ্যায়য়ন্‌ (বদ্ধয়ন্‌ ) 
অচিন্তয়ৎ ( কথমসৌ শকলীভবেদিতি চিন্তিতবান্‌ ) 
1 ৪০ ॥ ৃ 
অনুবাদ__অনন্তর জরাসন্ধের জন্ম, মৃত্যু এবং 
জীবনতত্ব-বিষয়ে অভিক্ত ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ক ভীমসেনকে 
স্বকীয় তেজ দ্বারা অভিবর্ধিত করিয়া শক্রুবধের 
উপায় চিন্তা করিতে লাগিলেন ৷ ৪০ ॥ 





সঞ্চিন্তযারিবধোপায়ং ভীমস্যামোঘদর্শনঃ । 
দর্শয়ামাস বিউপং পাটয়ন্নিব সংজয়া ৷ ৪১ ॥ 
অনবয়ঃ-_অেনভ্তরং সঃ) অমোঘদর্শনঃ (অব্যর্থ 

দৃষ্টিং শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অরিবধোগায়ং : শেক্রুনিধনপ্রকারং) 
সঞ্চিন্তয ( সম্যক্‌ চিন্তয়িত্বা ) বিটপং (শাখাং) পাটয়ন্‌ 
ইব (করেণ কাঞ্চিদ্‌ বক্ষশাখাং গৃহীত্বা হরিঃ যথাহং 
বিটপং পাটয়ামি তথা ত্বমেনং বিপাটয় ইতি) সংজয়া - 
(সঙ্কেতেন ) ভীমস্য (সমীপে উপায়ং) দর্শয়ামাস 


(প্রদশিতবান্‌ ) ৷৷ ৪১ ॥ , 
অনুবাদ-_অতঃপর অমোঘদুঙ্টি শ্রীকৃষ্ণ সমাগ্‌- 


ভাবে শক্রুবধের উপায় চিন্তা করিয়া একটা রৃক্ষশাখার 


বিদারণ সন্কেতে ভীমকে উপায় প্রদর্শন করিলেন ৪১ 


৪৬৮ 


তদ্বিজ্ঞান্ন মহাসত্বে। ভীমঃ প্রহরতাং বরঃ । 
গৃহীত্বা পাদয়োঃ শল্ুং পাতয়ামাস ভূতলে ৷৷ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ_ প্রহরতাং বরঃ প্রেহারকর্তৃ, ণাং শ্রেষ্ঠঃ) 
মহাসত্ত্ঃ মেহাবলঃ) ভীমঃ তৎ হেরিকুতং সঙ্কেতং 
বিজয় ( অর্থতো জ্ঞাত্বা ) শত্ৰুং (জেরাসন্ধং) পাদয়োঃ 
(প্রাদদ্য়ে ) গৃহীত্বা (ধৃত্বা) ভূতলে পাতয়ামাস 
(নিপাতিতবান্‌ ) ৷ ৪২ ॥ 
অনুবাদ--প্রহারশীলগণের মধ্যে প্রধান পুরুষ 
ভীমসেন শ্রীকৃষ্ণক্ৃত সঙ্কেতের অর্থ জাত হইয়া জরা- 
সন্ধকে পদদ্য়ে ধারণপুব্বক ভূপাতিত করিলেন ।1৪২।। 
বিশ্বনাথ-_জন্ম শকলরাপং মৃতিঃ পুনঃ শকলী- 
ভাবঃ। জরা নাম রাক্ষসী তৎকৃতং জীবিতং চ 
তয়োরেকীভাবং বিদ্বান জানন্‌ পার্থং ভীমং স্বতে- 
জসৈব প্রবলীকুবর্বন্‌ হরিরচিন্তয়ৎ কথমস্য শকলী- 
ভাবং ভীমো জনীয়াদিতি ॥ ৪২ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_ এইরূপে সাতাইশদিন যুদ্ধ 
গত হইলে পর কৃষ্ণ ও ভীম একত্র অবস্থান কালে, 
ভীম বলিল আমি জরাসন্ধকে জয় করিতে পারিব 
না। শত্রুর জন্মমৃত্যু রহস্য জ্ঞাতা শ্রীহরি জরাসন্ধের 
জন্মৃত্যুর রহস্য জানেন, তিনি ভীমকে শক্তি সঞ্চার 
করিয়া পরদিন যুদ্ধে পাঠাইলেন। জরাসন্ধের জন্ম 
জরানাম্নী রাক্ষসী শ্মশানে পরিত্যক্ত জরাসন্ধের 
দুইখণ্ডদেহকে সংযোগ করিয়া বাঁচাইয়।ছিল । অত- 
এব তাহা জানিয়া শ্রীকৃষ্ণ ভীমকে কি করিয়া ইহা 
জানাইবেন তাহা চিন্তা করিতে লাগিলেন ॥ ৪২ ॥ 


একং পাদং পরাজ্রম্য দোভ্যামন্যং প্রগৃহ্য সঃ 
গুদতঃ পাটম্ম'মাস- শাখামিব মহাগজঃ 0৪৩ ॥ 
 অন্বয়ঃ-€ ততঃ) মহাগজঃ শাখাং ইব (যথা 
শাখাং বিপাটয়তি তথা) সঃ পদা (স্বস্য পদেন 
জরাসন্ধস্য ) একং পাদং আক্রম্য (নিপীড্য) দোস্ভ্যাং 
€বাহভ্যাম্‌ ) অন্যং €পাদান্তরং ) প্রগৃহ্য € ধৃত্বা) 


গুদতঃ (গুদমারভ্য উদ্ধু ভাগে ) পাটয়ামাস (খণ্ডিত- 
বান্)॥৪৩॥ -- ঃ 


. অনুবাদ-অনন্তর মত্তহস্তী যেরূপ রক্ষশাখাকে - 


বিপ্াটিত করে সেইরূপ ভীমসেনও নিজপদদ্বারা 
জরাসন্ধের একপদে আক্রমণপূর্বক বাহযুগল দ্বারা 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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অন্য পদ ধারণ করিয়া গুহ্যদেশ হইতে ক্রমশঃ উদ 
দিকে বিদারিত করিলেন ॥ ৪৩ ॥ রি 


একপাদোরুত্বষণ-কটিপুচ্ঠস্তনাংসকে ৷ 
একবাহ্বক্ষিন্রকর্ণে শকলে দদৃশুঃ প্রজাঃ ॥ 88) 
অন্বয়ঃ-_- € ততঃ) প্রজাঃ জেনাঃ) একপাদোরঃ- 
র্ৃষণকটিপৃষ্ঠস্তনাংসকে ( একঃ পাদঃ 
কটিঃ পৃষ্ঠং স্তনঃ অংসকঃ বাহুমূলঞ্চ যয়োঃ তে তথা) 
একবাহ্বক্ষিক্রকর্ণে (একঃ বাহুঃ অক্ষি জ্রাঃ কর্ণশ্চ 
যয়োঃ তে তাদৃশে ) শকলে ( খণ্ডদ্বয়ং ) দদৃ গ্ুঃ 
€(অবলোকয়ামাসুঃ ) ৷ ৪8 ॥ 
অনুবাদ__তখন প্ৰজাগণ একপদ, উরু, বর্ষণ, 


উরঃঃ বষণঃ 





» কটি, পৃষ্ঠ, স্তন, বাহুমূল, বাহ, চক্ষু, ভ্রু এবং কর্ণ- 


বিশিষ্ট খণ্ডদ্বয় দর্শন করিল ॥ ৪৪ ॥ 


হাহাকারো মহানাসীন্নিহতে মগধেশ্বরে ৷ 
পূজায়ামাসতুভীমং পরিরভ্য জয়াচ্যুতৌ ॥ ৪৫ ॥ 


অল্বয়ঃ__মগধেশ্বরে ( জরাসন্ধে ) নিহত (সতি) 
মহান্‌ ( তুমুলঃ ) হাহাকারঃ (প্রজানাং তদাত্মজানাঞ্চ 
শোকশব্দঃ) আসীৎ (অভূৎ) জয়াচ্যুতো (কৃষ্ণার্জ্জুনো) 
ভীমং পরিরভ্য (আলিঙ্গ্য ) পৃজয়ামাসতুঃ (পুজিত- 
বন্তো) ৷ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ- এইরূপে জরাসন্ধ নিহত হইলে তদীয় 
প্রজা ও আত্মীয়গণের মধ্যে তুমুল হাহাকার উিত 
হইল । তখন কৃষ্ণ ও অৰ্জ্জুন ভীমসেনকে আলিঙ্গন- 
পূর্বক পূজা করিলেন ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__বিটগঃ শাখাং করে গুহীত্বা হরিভীম্য 
নেব্রগোচরীভূতঃ সন্‌ যথাহং বিটপং পাটয়ামি তথা- 
হ্বমপীমং পাটয়েতি সংভয়া সঙ্কেতেনৈব । ইবেতো- 
বার্থে॥ ৪৩-৪৫ ॥ : 

টীকার বজানুবাদ--পরদিন যুদ্ধকালে শ্রীহরি 
ভীমের দৃষ্টিগোচর হইয়া একটি বৃক্ষের শাখা লইয়া, 
আমি যেমন ইহাকে দুইভাগ করিতেছি তুমিও সেই 
কূপ উহাকে দুইভাগ করিয়া ফেল-_-এইরূপ সংকেত 


- দ্বারা দেখাইলেন ॥ 8৩-৪৫ ॥ 


— 








০] 
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কিনি টি টি ৃ 
"দেবং তত্তনগ্নং ভগবান্‌ ভূতভাবনঃ । 
ঠািঞচদগেয়াআা ম্বগধানাং পতিং প্ৰভুঃ ৷ 
ত্র 


গ্লাচয়ামাস রাজন্যান্‌ সংরুদ্ধা মাগধেন যে 1৪৬ 
V 
ইতি শ্ৰীগ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 


হংগ্যাং সংহিতায্নাং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধেজরা- 
\ 

সন্ধবধো নাম দ্রিসপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ ।৷৭২৷৷ 
প্রন্ৰয়ঃ __ ভূতভাবনঃ (ভূতপালকঃ ) প্ৰভুঃ 
আআ ( আনিদ্ধার্যযস্বরাপঃ ) ভগবান্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 


মেয়া 
(জরাসন্ধসূতং ) সহদেবং মগধানাং (মগধ- 


তত্তণগ্নং 


রাজ্য) পতিং পেতিত্বেন) অভ্যষিঞ্চৎ অভিষি্তবান্‌ 


তথা) যে রোজন্যাঃ) মাগধেন (জরাসন্ধেন) সংরুদ্ধাঃ 
(কারায়াং বদ্ধাঃ তান্‌ ) রাজন্যান্‌ ( ক্ষত্রিয়ন্পতীন্‌ ) 
মোচয়ামাস € বন্ধনান্মোচিতবান্‌ ) ॥ ৪৬ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিসপ্ততিতমোহ- 

ধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ-__নিখিল ভূতপালক অপ্রমেয়স্বরাপ প্রভু 
শ্রীকৃষ্ণ জরাসন্ধের পুন্র সহদেবকে মগধরাজ্যের 
আধপতিরপে অভিষিক্ত করিয়া জরাসন্ধ কর্তৃক 


AMANDA NAAN 


দ্শগসক্কম্ধাঃ 


8৬৯ 


MDMAA AAA AS 


আবদ্ধ রাজগণকে বন্ধন হইতে ম ডি 
18৩ মস্ত করিয়াছিলেন 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ-_-একৈকঃ পাদাদির্যয়োস্তে শকলে ৪৬ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
অন্র দ্বিসপ্ততিতমো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ ঃ 
ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বিসপ্ততিতমোহ্ধ]য়স্য 


শ্ীবিশ্বনাথ-চন্র বত্তি-ঠন্ধ.রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা। 


টীকার বঙ্গানুবাদ--ভূমিতে ফেলিয়া জরাসন্ধের 
এক পায়ের উপর দুইপা চাপিয়া আর এক পাদে 


উপরের দিকে উঠাইলেপর দুইথণ্ু পৃথক্‌ হইয়া গেল 
৪৬ ॥ 


ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে দ্বিসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন। 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে দ্বিসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দগিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৭২ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্রিসপ্ততিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 
_ লুসি ১০ 


ব্রিসপ্ততিতমোহ্ইধ্যায়ঃ 


শ্ৰীগুক উবাচ = 
অধুতে ছে শতান্যষ্টোঁ নিরুদ্ধা যুধি নির্জ্জিতাঃ ৷ 
তে নির্গতা গিরিদ্রোণ্যাং মলিনা মলবাসসঃ ॥ ১ ॥ 
ক্ষুংক্ষামাঃ শুদ্ধবদনাঃ সংরোধপরিকশিতাঃ ৷ 
দদৃত্তস্তে ঘনশ্যামং পীতকৌশেয়বাসসম্‌ ॥ ২ ৷ 
শ্রীবৎসাঙ্কং চতুর্বাহং পদ্মগর্ভারুণেক্ষণমূ । 
চারুপ্রসম্মবদনং হ্ফুরন্মকরকুণ্ডলম্‌ ৩ 
পদ্মহস্তং গদাশস্মরথলৈরুপলক্ষিতস্‌ ! 
কিরীটহারকটক কটিসূন্রা্গদাঞ্চিতম্‌ ॥ ৪1! 
ইাজদ্বরমণিঞ্জীবং নিবীতং বনমালয়া । 
পিবস্ত ইব চতুভ্যাং লিহন্ত ইব জিহবয়া ॥ ৫॥ 
জিন্রন্ত ইৰ নাসাভ্যাং রম্তত্ত ইব বাহুভিঃ ৷ 
প্রণেমূহঁতপাপ্মানো সু্ধভিঃ পাদয়োহঁরেঃ ॥ ৬! 


- কোন দোষারোপ করেন না! 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ব্রিসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে শ্রীরুষ্ণের রাজগণকে মোচনপুব্বক 
তীহাদিগকে রাজযোগ্য ভোগাদি প্রদান এবং কৃপা- 
পূৰ্ব্বক নিজরপ প্রদর্শন বণিত হইয়াছে । 


জরাসন্ধ কর্তৃক আবদ্ধ বিংখতিসহত্র অষ্টশত 
সংখ্যক নৃপতি শ্রীকৃষ্ণের কৃপায় যুক্ত হইয়া তাহাকে 
দর্শনপূর্ব্বক ভূমিষ্ঠ হইয়া প্রণাম করিলেন এবং 
কৃতাঞ্জলি সহকারে স্তুতিবাক্যে বলিতে লাগিলেন যে, 
জরাসন্ধ কর্তৃক তাঁহাদের রাজ্যচ্যুতি শ্রীকৃষ্ণের অনু 
গ্রহ প্রদান করিয়াছে বলিয়া তাহারা জরাসন্ধের প্রতি 
নৃপতিগণ রাজ্যৈশ্বর্য্য- 


৪৭০ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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মত্ত হইয়া স্বীয় কল্যাণমার্গের অনুসন্ধান করেন না, 
পরন্ত বিষ্ণমায়ায় মোহিত হইয়া অনিত্য এর্ব্যকেই 
স্থির বলিয়া নির্ধারণ করেন । তাঁহার অলক্ষ্যগতি 
ও দুর্লঙ্ঘ্য প্রভাবযুক্ত কাল-কত্ক হতগবর্ব ও রাজ্য- 
ভ্ৰষ্ট হওয়াতেই শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্ম স্মরণ করিতে- 
ছেন। এক্ষণে তীহারা স্বর্গাদি কামনা করেন না, 
কিন্তু যাহাতে শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মযুগলের স্মৃতি বিলুপ্ত 
ন৷ হয়, তাহাই কেবল তাহাদের প্রার্থনা । এই বলিয়া 
তাহারা শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম. করিলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের 
প্রার্থনা পর্ণ হইবার আশীব্বাদ করিয়া বলিলেন যে, 
তাহাদের সঙ্কল্প অতিশয় কল্যাণজনক, যেহেতু এ্রশ্বয্য- 
মদজাত স্বরেচ্ছাচারই উন্মন্ততার কারণ, পূর্ব্বকালে 
কার্তৃবীধ্য, নহুষ, বেণ, রাবণ প্রভৃতি নরপতিগণ 
সম্পদুভূত গব্বহেতু নিজপদন্রষ্ট হইয়াছে । অতএব 
তাহারা শ্রীকুষ্চগতচিত্তে কৃষ্ণেতর পদার্থমান্রকেই 
বিনশ্বর জানিয়া যজ্ঞাদির দ্বার। শ্রীকৃষ্ণের আরাধনা, 
ধর্মানুসারে প্রজাপালন এবং সুখ-দুঃখে সমবুদ্ধি 
করিয়া নিয়মাবলম্বন সহকারে কালযাপন করিতে 
থাকিলে দেহাত্তে তাহাকে লাভ করিতে পারিবেন । 

অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ রাজগণকে স্্ানাদি করাইয়া 
রাজযোগ্য মাল্য, চন্দন, বস্ত্রাদি এবং উত্তম ভোজ্য 
সহ সহদেবদ্বারা তাহাদের পূজা করাইলেন এবং 
তাহাদিগকে মণিকাঞ্চনে বিভূষিত ও উত্তমাশ্বযুক্ত 
রথে আরোহণ করাইয়া স্ব-স্ব-রাজ্যে প্রেরণ করি- 
লেন। রাজগণ শ্রীকৃষ্ণের চরিত কীর্তন করিতে 
করিতে নিজরাজ্যে উপস্থিত হইয়া তাহার আদেশানু- 
সারে কর্ত্তব্য সম্পাদন করিতে লাগিলেন। শ্রীকুষ্ণও 
সহদেব কন্তুক পূজিত হইয়া ভীমাঙ্জন সহ ইন্দপ্রস্থে 
প্রস্থান পূৰ্ব্বক যুধিজ্ঠিরের নিকট সম্যক্‌ বৃত্তান্ত বর্ণন 
করিলেন ৷ 

অন্বম্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,-_যুধি নির্ঞিতাঃ 
(যুদ্ধে জরাসন্ধেন পরাজিতাঃ ) গিরিদ্রোণ্যাং (গিরি- 


ব্রজে ) নিরদ্ধাঃ কোরায়।ং আবদ্ধাশ্চ যে) দ্বে অযুতে - 


অভ্টো শতানি চ € অষ্টশতোত্তরবিংশতি-সহস্র- 


সংখ্যকা যে রাজান্‌ আসন্‌ ইতি শেষঃ )- মলিনাঃ : 


€ম্লিনবর্ণাঃ) মলবাসসঃ (মলিনবসনাঃ) ক্ষুৎক্ষামাঃ 


€ক্ষুধাক্ষীণ1$ ) শুঙ্কবদনাঃ (শুক্ষমুখাঃ ) সংরোধ-. 
পরিকশিতাঃ সেংরোধেন বন্ধনেন পরিকশিতাঃ অতি- 


কুশতাং প্রাপ্ত) তে.(রাজানঃ) নি 
দ্রোণ্যা নহি ET ) ঘনশ্যামং ( মেঘবচ্ছ্যাসলল- 
বণং) পীতকৌশেয়বাসসং (পীতকৌশেয়বসনধারিণং) 
শ্রীবৎসাফং (শ্রীবৎসচিহিতং) চতুবর্বাহং চেতু্ুজং) 
পরগভারিলেজিনং (পদ্মগৰ্ভবৎ অরুণে লোহিত 
ঈক্ষণে নেঘ্রে যস্য তং) চারুপ্রসন্নবদনং (চারু সুন্দরং 
প্রসন্নং প্রসাদণুণযুক্তং বদনং যস্য তং) স্ফুরন্মকর- 
কুণ্ডলং (স্ফুরন্তী দীপ্যমানে মকরাকারে কুণ্ডলে 
যস্য তং) পদ্মহস্তং গদাশঙ্খরথানৈঃ (গদাশত্মচক্রৈ*চ) 
উপলক্ষিতং ( চিহ্নিতং ) কিরীটহারকটক-কটিসূন্রদ- 
দাঞ্চিতং কিরীটপ্রভৃতিভিভূ'ষণৈঃ অঞ্চিতং শোভিতং) 
ভ্রাজদ্বরমণিগ্রীবং (ভ্রাজন্‌ ভ্রাজমানো বরমণিঃ 
কৌন্তভো যয়া সা গ্রীবা যস্য তং) বনমালগ্না নিবীতং 
কেগলদ্বিতয়া ব্যাপ্তং শ্রীরুষ্ণং) দদৃশ্তঃ ( অবলোকয়া- 
মাসুঃ অনত্তরং) হতপাপ্মানঃ (শ্রীকৃষ্ণদর্শনেন নিবৃত্ত- 
পাপাঃ তে) চক্ষৃভ্যাং পিবন্তঃ ইব (শ্রীকুষ্ণরূগস্য 
পানং কুৰ্ব্বন্ত ইব) জিহ্বয়া লিহত্তঃ ইব ( তদ্বিগ্রহস্য 
লেহনং কুৰ্ব্বন্ত ইব ) নাসাভ্যাং [্রীকুষ্ণস্যা্সৌরভং) 
জিগ্রত্তঃ ইব বাহুঙিঃ ( স্বীয়ভুজসমূহৈঃ ) রন্তন্তঃ ইহ 
€তদ্‌ বিগ্রহং পরিরভ্তম।ণা ইব ) মৃদ্ধভিঃ ( অবনত- 
মস্তকৈঃ ) হরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য) পাদয়োঃ পেদযুগলে) 
প্রণেমূঃ (প্রণতা বভুবুঃ ) ৷ ১-৬ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
জরাসন্ধকর্তৃক যুদ্ধে পরাজিত ও কারাগারে আবদ্ধ, 
মলিনবর্ণ, মলিনবসন, ক্ষুধাপীড়িত, শুক্ষবদন এবং 
বন্ধনহেতু কশত্বপ্রাপ্ত বিংশতিসহত্্ অষ্টশত সংখ্যক 
নরপতি গিরিব্রজদুর্গ হইতে তৎকালে বহির্গত হইয়া 
মেঘতুন্য শ্যামবর্ণ, পীতকৌশেয়বসনধারী, শ্রীবৎস- 
চিহ্নযুক্ত, চতুৰ্ভূজ, পদ্মকোশসদশ লোহিতলোচন, 
চারু প্রসন্নবদন, দীপ্যমান-মকরাকৃতি কুণ্ডলধারী, 
পদ্মহস্ত, শত্ব-চন্র-গদাচিহিত, কিরীট, হার, কটক, 
কটিস্ত্র ও বলয়ভূষিত, কণ্ঠদেশে, সুশোভন কৌস্তভ 
মণিযুক্ত এবং গলদেশে বনমালাবিশিষ্ট শ্রীরুষ্ণকে 
দর্শন করিয়াছিলেন । তখন তাঁহারা সকলে অবনও- 
মস্তকে ভগবানের পাদযুগলে প্রণাম. করিলেন! 
তৎকালে তাহারা শ্রীকুষ্ণদর্শনহেতু নিষ্পাপ হইয়া 
নয়নযুগলদ্বারা যেন তদীয়রূপ, পান করিতেছিলেন, 
জিহ্বা দ্বারা যেন তদীয় বিগ্রহ লেহন করিতেছিলেন 


গতাঃ ( গিরি 








ৃ দ্রাণ্যাঃ 
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পুত অঙ্গসৌরভ গ্রহণ করিতেছিলেন এবং 
a থেন শ্রীবিগ্রহ আলিঙ্গন করিতেছিলেন ॥১-৬ 
রি বিশ্রনাথ- 

টরিসপ্ততিতমে ভূপর্মেটিতৈবাক্ষিতঃ স্ততঃ ৷ 

উক্তিগ্রদো হরিঃ সন্তোষ্তান্‌ পার্থপুরীমগাৎ ॥০ 
থে নির্ভিতা জরাসন্ধেন নিরুদ্ধাশ্চ তে গিরি- 
সকাশানির্গ তাঃ ৷ ভ্রাজন্‌ ভ্রাজমানো বরমণিঃ 
বৌন্তুভো যয়া সাগ্রীবা যস্য তং নিবীতং যুক্তম্‌। 
ননতন্তঃ পরিরস্তমাণাঃ | ১-৬। 

টীকার বলানুবাদ-__এই ভ্রিসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
হরি জরাসন্ধবদ্ধরাজগণকে মোচন করিলে, তাহারা 
শ্রীকৃষ্ণের স্বরূপ দর্শন করিয়া স্তব করিলেন । ভক্তি- 
প্রদাত। শ্রীহরি এ রাজগণকে . সন্তুষ্ট করিয়া 
যুধিণ্ঠিরের পুরীতে ফিরিয়া আজিলেন ॥ ০॥ 

যে রাজগণকে জরাসন্ধ জয় করিয়া আবদ্ধ 
রাখিয়াছিল ঃ তাহারা গিরিদ্রোনী হইতে বহির্গত হইয়া 
কৌন্তভমণি যাহার গলদেশে দীপ্তিমান সেই শ্রীরুষ্ণ- 
[কে আলিঙ্গনাদি দ্বারা আনন্দিত হইয়াছিল ॥১-৬৷৷ 








কুষ্ণসন্দর্শনাহলাদ-ধ্বস্তসংরোধনক্রমাঃ ! 
প্রশশংসুহা'ধীকেশং গীভিঃ প্রাঞ্জলয়ো নৃগাঃ ॥ an 
অন্বয়ঃ___রুষ্ণসন্দর্শনাহলাদ-ধ্বস্তসংরোধনক্লমাঃ 
(কৃষ্ণস্য সন্দর্শনজনিতেন আহলাদেন ধ্বস্তা বিনম্টাঃ 
সংরোধনক্লমাঃ কারাবন্ধনক্রেশা যেষাং তে) নৃপাঃ 
(রাজ্ঞানঃ) প্রাগুলয়ঃ (রুতাজলয়ঃ সন্তঃ ) গীর্ভিঃ 
(বোকোঃ) হাধীকেশং শ্রৌকুক্ষং) প্রশশংসুঃ তেষ্টুবুঃ 
lau 
: অনুবাদ- শ্্রীরুষ্চ দর্শনজনিত আহলাদনিবন্ধন 
কারাবন্ধনক্লেশ বিনষ্ট হইলে নৃপতিগণ কৃতাঞ্জলি 
es স্তুতিবাক্যে তাহার স্তব করিতে লাগিলেন 
lan 


ন্বাজান উচঃ—_ 
নমস্তে দেবদেবেশ প্রপন্নাত্তিরাব্যয় ॥ 
প্রপন্নান্‌ পাহি নঃ ক্ুষ্ক নিব্বিমান্‌ ঘোরসংস্থতেঃ ॥৮ 


অন্বয়ঃ-_-রাজানঃ উচুঃ ( রুষ্ণমুদ্দিশ্য উক্তবন্তঃ 


দশমস্বান্ীঃ 


৪৭১ 





হে) দেবদেবেশ, (দেব-দেবানাং ব্রঙ্গাদীনামপি ঈশ, 
প্রভো, ) প্রপন্নার্তিহর, (শরণাগতদুঃখহ।রিন্‌,) অব্যয়, 
(অক্ষয়্বরাগ)ত (তুভ্যং) নমঃ (হে) কৃষ্ণ, 
নির্বিনান্‌ (নির্বেদগ্রস্তান্‌ ) প্রপন্নান্‌ (শরণাগতান্‌ ) 


নঃ (অস্মান্‌) ঘোরসংসৃতেঃ (ভক্নঙ্করস 
॥ ৰ $ রসংসারবন্ধনাৎ 
পাহি (রক্ষ )॥ ৮ 


অনুবাদ__রাজগণ বলিলেন*_হে দেবদেবেশ, 
শরণাগতদুঃখহর, অব্যয়স্বরূপ, আপনাকে প্রণাম 
করিতেছি! হে শ্রীকৃষ্ণ, আমরা অতিশয় খি্লচিত্তে 
আপনার শরণাগত হইতেছি, আপনি আমাদিগকে 
ঘোর সংসারবন্ধন হইতে পরিত্রাণ করুন্‌ ॥ ৮ ॥ 

বিশ্রনাথ__দেবদেবেশেতি পারমৈশ্বর্য্যম্‌ । প্রপ- 
ন্নেতি ভক্তবাৎসল্যম্‌ অব্যয়েতি কুটস্থত্ঞ্চোক্তম্‌ ॥৮৷ 

টীকার বজগানুবাদ--“দেবদেবেশ' অর্থাৎ পরম 
এঙ্বর্যাবান্‌! আমরা আপনার শরণাগত হইলাম । 
ইহাদ্ারা শ্রীকৃষ্ণের ভক্তবাৎসল্য, “অব্যয়” ইহাদারা : 
তিনি কুটস্থরক্মাস্বরাপ ইহা বলা হইল ॥ ৭-৮॥॥ 


নৈনং নাথানুসুয়ামো মাগধং মধুসূদন । 
অনুগ্রহ্থো য্ভবতো রাজ্ঞাং রাজ্যচ্যুতিবিভো 1 ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__( হে ) নাথ, মধুস্দন, (বয়ম্‌ ) এনং 
মাগধং (জরাসন্ধং ) ন অনুসুয়ামঃ ( দোষদৃষ্ট্যা ন 
পশ্যামঃ) যৎ (যতে! হে) বৈভো, রাজ্ঞাং রাজ্যচ্যুতিঃ 
(রাজ্ান্্রংশঃ ) ভবতঃ অনুগ্রহঃ (অনুগ্রহস্বরাপেব 
ভবতি )। ৯ ॥ 
অনুবাদ হে প্ৰভো, সধুস্দন, আমরা এই 
জ্রাসন্ধের উপর কোনরূপ দোষারোপ করি না। 
যেহেতু, রাজগণের রাজ্যচ্যুতি আপনার অনুগ্রহস্বরূপই 
বলিতে হইবে ॥ ৯ ৷ 
বিশ্বনাথ নানুসুয়ামঃ এনং অনুলক্ষীকৃত্য ন 
দোষমারোপয়ামঃ । অকারলোপ এনাদেশশ্চার্ষঃ | 
যৎ যতো মাগধাদেব রাজ্তামস্মাকং রাজ্যচ্যুতিঃ যতশ্চ 
রাজ্যচ্যুতের্ভবতোহনূগ্রহ ইতি৷॥ ৯ 
টীকার বজানুবাদ-__রাজগণ বলিতেছেন এই 
জরাসঞ্ধকে লক্ষ্য করিয়া দোষারোপ করিব না। 
যেহেতু. মগধরাজ জরাস্ধ হইতেই আমাদের রাজ্য" 
ছ্যুতি এবং আপনার অনগ্রহ প্রাপ্তি হইয়াছে ॥ ৯ 


পল 


৪৭২ 


জীমস্তাগবতম্‌ 





রাজ্যের্যমদোন্নদে। ন শ্রেয়ো বিন্দতে নৃপঃ। 
ত্রন্মায়ামোহিতোহনিত্যা মন্যতে সম্পদোহচলাঃ ॥১০ 


অন্বয়ঃ_ রাজ্্র্যযমদোমন্ধঃ ( রাজ্যৈশ্বর্য্যজনি- 
তেন মদেন উননদ্ধ উচ্ছ,খ্থলঃ ) নৃপঃ শ্রেয় ( আত্মনঃ 
কল্যাণং) ন বিন্দতে (ন লভতে সঃ) ত্বন্মায়ামোহিতঃ 
€(ভবতো মায়য়া মোহিতঃ সন্ ) অনিত্যাঃ (আস্থিরাঃ) 
সম্পদঃ (গ্রশ্বয্যাণি) অচলাঃ (স্থিরাঃ ) মন্যতে 
(নিদ্ধারয়তি ) || ১০ ॥ 

অনুবাদ-_নৃপতিগণ রাজ্যেখর্যজনিত মত্ততা- 
নিবন্ধন উচ্ছ,খলচিত্ত হইয়া স্বকীয় কল্যাণমার্গ লাভ 
করিতে পারে না এবং আপনার মায়ায় মোহিত হইয়া 
অনিত্য ্রধর্য্যসমূহকে স্থির বলিয়া |নর্ারণ করিয়া 
থাকে | ১০ 

. বিশ্বনাথ__রাজ্যঢ্যুতেরনুগ্রহহেতুত্বমুপপাদয়ন্তি,_ 

রাজ্যৈশ্বর্য্যেতি ভ্রিভিঃ। উন্নদ্ধঃ উচ্ছ.শ্বলঃ অনিত্যা 
অপি সম্পদঃ অচলাঃ শাশ্বতীর্মন্যতে ॥ ১০ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_রাজ্যচ্যুতি ইহা কৃষ্ণের অনু- 
গ্রহের কারণ, ইহাই প্রতিপাদন করিতেছে, তিনটি 
শ্লোকদারা__বহিল্ুখ রাজগণ উচ্ছ.খ্বল ও অনিত্য 
হইলেও সম্পদকে অচলা নিত্য মনে করে ॥ ১০ ॥ 


স্থগতুষ্ণণং যথা বালা মন্যন্ত উদকাশয়ন্্‌ । 
এবং বৈকারিকীং মা্মামযুক্তা বস্তু চক্ষতে ॥ ১১0 
অন্বয়ঃ- বালাঃ ( বালকা অবুধা ইত্যর্থঃ ) যথা 
মুগতৃষ্ণাং (মরীচিকাম্‌ ) উদকাশয়ং (জলাশয়ং ) 
মন্যন্তে (নির্ারয়ন্তি) এবং (তথা) অযুক্ঞাঃ 
(.অবিবেকিনঃ ) বৈকারিকীং সেষ্ট্যাদিবিকারাপন্নাং)' 
মায়াং বস্তু চক্ষতে (সদ্বস্তত্বেন পশ্যন্তি ) ৷ ১১ ॥ 

: অনুবাদ_-অবুধগণ যেরূপ মরীচিকাকে জলাশয় 
বলিয়া নির্ধারণ করে, সেইরূপ অবিবেকিগণও বিকার- 
গ্রস্তা মায়াকেই সদ্বস্তরূপে দর্শন করিয়া থাকে ॥১১॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, রাজ্য।দিসম্পদঃ খলু সম্পদ 
এর ন ভবতীত্যাহর্মগতৃষ্ণামিতি । বিকারাঃ শব্দাদয়ো 
বিষয়াস্তেভ্য উদ্ভূতাং ভোগসম্পত্তিং মায়াংমায়িকীম্। 


অধুত্তা অবিবেকিনঃ বস্তু চক্ষতে, যথা স্ব্গতৃক্চায়াং - 
তেজ. এব উদকং পশ্যন্তি, তখৈব ভোগসম্পত্তৌ দুঃখ- 


মেব সুখং পশ্যন্তীত্যর্থ 801১১ ॥- 


এ: 


টীকার বজানুবাদ-_-আর রাজ্যাদি পার 
ইহাই বলিতেছেন-_মরীচিকার ন্যায়-- শব্দ রঃ 
প্রকৃতির বিকার সমূহ বিষয় বলিয়া কথিত, ঢা 
হইতে উদ্ভূত ভোগ সম্পত্তিমায়িক, আবিবেকীগণ 
তাহাকে বস্তু বলিয়া মনে করে, যেমন মরীচিকাতে 
সূর্যের কিরণ পড়ে, উহাকে জল দেখে, সেইরাপই 
ভোগসম্পতিতে দুঃখকেই সুখ দেখে ॥ ১১॥ 


বয়ং পুরা শ্রীমদনজ্টদুষ্টয়ো 
জিগীষয়াস্যা ইতরেতরস্পৃধঃ । 

স্নত্তঃ প্রজাঃ স্বা অতিনিস্ব ণাঃ প্রভো 
ম্বত্যুং গুরস্তাবিগণয্য দুর্ম্মদাঃ ॥ ১২ ॥ 
ত এব ক্ব্চাদ্য গভীররংহসা 
দুরন্তবীয্যেণ বিচালিতাঃ শ্রিক্নঃ । 
কালেন তন্বা ভবতোহনুকম্পয়া 
বিনষ্টদর্পাশ্চরণৌ স্মরাম তে ॥ ১৩ ॥ 


অল্বয়ঃ__(হে) প্ৰভো, পুরা (পূর্ব্ব কালে) শ্রীমদ- 
নষ্টদৃষ্টয়ঃ ( এরশ্র্ধ্যমদেনান্ধীভূতমতয়ঃ ) দুর্মদাঃ 
(দুরভিমানিনঃ যে ) বয়ং পুরঃ €পুরতঃ) মৃত্যুং 
(মৃত্যুরূপিণং ) ত্বা ত্বোম্) অবিগণয্য (অবিগণয়িত্বা) 
অস্যাঃ (পৃথিব্যাঃ) জিগীষয়া জেয়েচ্ছয়া) ইতরেতর- 
স্পূধঃ € পরস্পরং স্পর্ঘমানাঃ ) অতিনির্ঘৃণাঃ (অতি- 
নিদ্দয়াঃ সন্তঃ ) স্বাঃ (স্বকীয়) প্রজাঃ (অধীনজনান্) 
ঘত্তঃ (নাশয়ন্তঃ স্থিতাঃ, হে ) কৃষ্ণ, তে এব বেয়ম্) 
গভীররংহসা : (অলক্ষ্যবেগেনেত্যর্থঃ ) দুরন্তবীর্যোণ 
(দুর্নজ্ঘ্য প্রভাবেন ) তন্বা কালেন শ্রিয়ঃ গ্রহ্য্যাৎ) 
বিচালিতাঃ (ভ্রংশিতাঃ, তথা ) অদ্য ভবতঃ অনু- 
কম্পয়া ( দয়য়া ) বিনষ্টদৰ্পাঃ (হতগবর্বাঃ অন্তঃ) 
তে (তব) চরণৌ (পদযুগলং ) জ্মরাম (জ্মরামঃ 
অতো রাজ্যচ্যুতিভবদনুগ্রহ এবেত্যর্থঃ ) ৷ ১২-১৩ ৷৷ 

অনুবাদ- হে প্রভো, পূব্বকালে আমরা এরা 
মাধ এবং দুরভিমানযুক্ত হইয়া সম্মুখস্থ মৃত্যুর 
আপনাকে গণনা না করিয়াই এই পৃথিবীর বিজয়- 
কামনায় পরস্পর স্পদ্ধাশীলতা ও অতিশয় নির্দয়ত! 
সহকারে নিজ প্রজাগণকে বিনষ্ট করিয়াছি। হে 


- কৃষ্ণ, সেই আমরা. অদ্য. অলক্ষ্যগতি ও দুর্নষ্থা 


পরভাবযুক্ত কাল-কর্তুক রাজান্রষ্ট এবং ‘আপনার 


্‌ 


বব 
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< ঠিয় শ্রীচরণযগল স্মরণ করি- 
রুপাবলে হতগবর্ব হইয়া! কী রর 


তেছি | ১২-১৩ | 
িশরনার্-অজোদাহরণানাসমদাদয় এবেত্যাহ- 


বরয়গিতি ! অস্যাঃ পৃথিব্যাঃ ইতরেতরস্পৃধঃ পরস্পরং 
অগ্রবন্তিনম্‌ অবিগণয্য 


স্পর্দমানাঃ মৃত্/ং ত্বাং পুরঃ 
প্রা ঘে বয়ং দু্ঘাদা আস্ম ত এব বয়ং অদ্য ইদানীং 
তরতগ্তন্বা তনুরূপেণ কালেন শ্রিয়ো বিচালিতা 


ব্রংশিতাঃ সন্তঃ ভঁবতোহনুকল্পয়া প্রাপ্তয়া চরণো 
চরম প্রার্থনায়াং লোট্‌ । সমর্ভুং কাময়ামহে। অতো 
রাজাঢুযুতির্ঁবদনুগ্রহহেতুরিত্যনূভবামঃ ॥ ১২-১৩ I 

টীকার বঙ্গানূবাদ_এস্থলে উদাহরণ স্বরূপ 
আমরাই এই পৃথিবীর পরস্পর স্পদ্ধাশীল, মৃত্যুকে 
তোমাকে অগ্রবর্তা দেখিয়া গণনা করে না, পর্বে 
যেমন আমরা দুষ্টমদমন্ত ছিলাম সেই আমরা আজ 
এখন আপনার অনুরূপকালদ্বারা সম্পদ হইতে ভরষ্ট 
হইয়া আপনার কৃপাতে আপনার চরণদয় প্রাপ্ত হইয়া 
মরণ করিব- প্রার্থনা জানাই । অতএব রাজ্যভ্রষ্ট 
আপনার অনুগ্রহের কারণ, ইহা অনুভব করিতেছি 
l ১২-১৩ ॥ 


অথো ন রাজ্যং স্থগতৃষ্কিরূপিতং 

দেহেন শশ্বৎ পততা রুজাং ভুবা। 
উপাসিতব্যং স্পৃহয়ামহে বিভো 
নিম্মাফলং প্রেত্য চ কর্ণরোচনম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__(হে ) বিভো অথো (অনন্তরং বয়ং ) 
শশ্বৎ পততা (প্রতিক্ষণং ক্ষীয়মানেন তথা ). রুজাং 
€রোগাণাং ) ভুবা জেন্মক্ষেত্রেণ) দেহেন উপ্পাসিতব্যং 
(সেব্যং তথা ) সৃগতুষ্ষিরূপিতং € মরীচিকাতুল্যং ) 
রাজ্যং ( তথা ) প্রেত্য চ (পরলোকে চ ) কর্ণরোচনং 
€কর্ণয়োঃ রুচিজন কমান্রং) ক্রিয়াফলং [স্বর্গাদিভোগং) 
ন স্প্হয়ামহে (ন অভিলষামঃ ) ৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ__হে বিভো, . অতঃপর আমরা পুনরায় 
প্রতিক্ষণ ক্ষীয়মাণ এবং রোগসমূহের আকরস্থরাপ 
এই শরীরদ্বারা উপাসনীয় -ও. মরীচিকাতুল্য রাজত্ব 
কিম্বা যাহা কেবল শ্রবণ মাত্রেই কর্ণযুগলের রুচি- 
জনক, তাদৃশ পারলৌকিক স্র্গাদি সুখভোগ কামনা 
করি না ১৪ ॥ 421 

»-৬০ 


বিশ্বনাথ অথ অতএব মৃগতৃঞ্রূপিতং মৃগ- 
তৃষ্ণাবদ্ভিরের জনৈঃ রূপিতং সুন্দরীকৃতং রাজ্যং ন 
স্পৃহয়ামহে। দ্বিতীয়ান্তত্বমার্ষম্‌। কীদৃশং শশ্বৎপততা 
ক্ষণভঙ্গুরেণ রুজাং ভুবা রোগমন্দিরেশ দেহেন উপা- 
সিতব্যমিতি রাজ্যস্য দুঃখপ্রদত্বমেব দশিতং, তহি 
রাজ্যোপগতৈর্বহধনৈরশ্বমেধাদয়ো যাগাঃ কর্তব্যা- 
স্তত্রাহঃ,-_ক্রিয়াফলং স্বর্গঞ্চ ন স্পৃহয়ামহে ৷ কুতঃ 
কর্ণরোচনং কর্ণাভ্যামেব রোচনং রোচকং অন্ত গত- 
স্যাপি স্পদ্ধাদ্যনপগমেন সুখাভাবাদিতি ভাবঃ ॥১৪॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব মরীচিকারাপকে 
মৃগতৃষ্ণায় কথিত জনগণের দ্বারা সুন্দররাপে সজ্জিত 
রাজ্য প্রার্থনা করি না, তাহা কেমন ক্ষণভঙ্গুর, রোগ 
সমূহের মন্দির, এই দেহদ্বারা উপাসনা কর্তব্য, রাজ্য- 
সমূহের দুঃখপ্রদত্তই দেখান হইল। তাহা হইলে 
র্াজ্যপ্রাপ্ত হইয়া বহুধনদ্বারা অশ্বমেধ আদি যোগ 
সমূহ কর্তব্য ? তাহার উত্তরে ব্লিতেছেন__-এঁ যজের 
ফল স্বর্গও কামনা করি না। কি কারণ উহা কর্ণ- 
দ্রয়ের রোচকমান্র, স্বর্গে গেলেও স্পদ্ধাদি থাকিয়া যায়, 
সুখ থাকে না॥ ১৪ || 


তং নঃ সম্াদিশোপায়ং যেন তে চরণাব্জয়োঃ। 
সস্থৃতির্যথা ন বিরমেদপি সংসরতামিহ ৷৷ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__তেস্মাৎ) ইহ সংসরতাং কেন্মফলানূ- 
রূপ যোনিষু ভ্রমতাম্‌ ) অপি নঃ € অসমাকং ) তে 
(তব) চরণাব্জয়োঃ ( পাদপদ্রযুগলস্য ) সমৃতিঃ 
(স্মরণং ) যথা ( যেন প্রকারেণ ) ন বিরমেৎ (ন 
নিরৃত্তা ভবেৎ ) তং উপায়ং সমাদিশ প্রেদর্শয়) ॥১৫৷৷ 
অনুবাদ-_অতএব এই সংসারে নানাযোনিসমূহে 
নিরন্তর ভ্রমণকালে' আমাদের হৃদয় হইতে যাহাতে 
ভবদীয় পাপপদ্রযুগলের স্মৃতি বিলুপ্ত না হয়, তাদৃশ 
উপায় নির্দেশ করুন্‌ ৷ ১৫ | 
বিশ্বনাথ-_ননূ তহি সাযৃজ্যমুজিদ্দাঁয়তে গৃহ্যতাং 
তত্র নহি নহীত্যাহভ্তমিতি । তং উপায়ং সম্যক তয়া 
গ্রহীতুং কর্তৃঞ্চ শক্যত্বেনাদিশ যেন সমৃতির্ন 'বিরমেৎ 
ইহ বিবিধযোনৌ সংসরতামপীতি ন সংসারভঙ্গে 
কামনা কিন্তৃতিলোভ্যায়াং প্রেমভক্তাবপি অতিদৈন্যো- 
দয়েনৈব ন কামনা নাপি তদঙ্গভূতায়াং সমৃতাবপি, 
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শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 








কিন্তু তস্যা উপায়ে এব তন্রাপি দেহীত্যপ্রযুজ্য সমা- 
দিশত্যনেনাপি সাক্ষাত্তত্রাপীতি ভক্ত্যাধিকারোচিতানাং 
নিক্ষামত্বদৈন্যবিনগ়াদীনাং পরমাবধিরেব দশিতঃ ॥১৫ 

টীকার বজানুবাদ-_তাহা.হইলে যদি বলেন-__- 
সাযুজ্য মুক্তিদান করিতোছ গ্রহণ কর, তাহার উত্তরে 
বাল-_না না, আপনাকে পাইবার উপায় যাহা আমা- 
দের করিতে সামর্থ্য, তাহাই উপদেশ করুন্‌। যেন 
আপনার স্মুতি নষ্ট না হয়। এই জগতে বিবিধ 
জন্মে সংসারে ফিরিতে থাকিলেও, সংসারধ্বংসে 
কামনা নাই, কিন্তু অতি লোভদ্বারা প্রাপ্য প্রেম- 
ভক্তিতেও অতিদৈন্যের উদয় দ্বারা, আমাদের মুক্তিতে 
কামনা নাই। তাহার অঙ্গস্বরাপ স্মৃতিতেও কামনা 
নাই, কিন্ত তাহার উপায়েই কামনা, তাহাতেও “দান 
করুন্‌* এই প্রয়োগ না করিয়া উপদেশ দান করুন্*_ 
ইহাদ্বারাও সাক্ষাৎ ভাবে তাহাতে ভক্তির অধিকা- 
রোচিত নিষ্কাম দৈন্য বিনয় আদি প্রার্থনা করি-__ 
ইহাই চরম প্রার্থীত দেখান হইল ॥ ১৫ ॥ 


ক্ষয় বাসুদেবায় হরয়ে পরমাত্মনে ৷ 
প্রণতক্রেশনাশায় গোবিন্দায় নমো নমঃ ৷৷ ১৬ 
অন্বয়ঃ- প্রণতক্রেশনাশায় (প্রণতানাং দুঃখ- 
হরায় ) গোবিন্দায় পরমাত্মনে হরয়ে বাসুদেবায় 
কুষ্ণায় (তুভ্যং ) নমঃ নমঃ ৷৷ ১৬ ॥ 

7 অনুবাদ-_হে প্রভো, আমরা প্রণতজনদুঃখহরঃ 
গোবিন্দ, পরমা ত্বস্থরাপ, বাসুদেব, শ্রীহরি এবং শ্রীকৃষ্ণ 
আপনাকে প্রণাম করিতেছি ৷ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অয়মযোগ্যেভ্যোহুপ্যস্মভ্যং কৃপয়ৈব 
সমাদেম্টব্য ইতি দশুবদবনিপ্রণিপাতপুরঃসরং 
সাষ্টাঙ্গং নামানি সংকীত্রয়ন্তঃ প্রণমন্তি। কৃষ্ণায় 
স্বয়ং ভগবতে বাসুদেবায় সব্বজীবেষু কৃপয়ৈব বসু- 
দেবাৎ প্রকটীভূতায় ৷ হরয়ে দৈত্যাদীনামপি সংসার- 
দুঃখহন্তে, পরমাত্মনে শান্তভক্তানাং পরমাত্মত্বেন 
দাসাদিভক্তানাং পরমপ্রেমাস্পদত্বেন ন ভাসমানায় । 
প্রণতানাং সাধকভক্তানাং ভক্তিপ্রতিবন্ধকক্রেশহস্ত্রে, 
গোবিন্দায় সংপ্রত্যসমাকং গাঃ নয়নশ্রবণনাসাদীন্দ্রি- 
স্মাণি সৌন্দর্যয-সৌ্য্য-সৌরভ্যাদিসুধাপ্রদানার্থং 
বিন্দতে প্রাগ্নবতে তুভ্যং পুনঃ পুনর্নমামঃ 1 ১৬.) 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই অযোগ্য আমাদিগের প্রতি 
কৃপা পূৰ্বক আদেশ করুন--ইহাই৷দগুরৎ তল 
প্রণাম পূৰ্ব্বক আপনার নামসম্হ কীর্তন কারিতে 
করিতে সাম্টালপ্রণাম করিতেছি-__-আপনি স্বয়ং ভগ- 
বান্‌ কফ আপনাকে নমস্কার, আপনি বাসুদেব... 
সব্বজীবের অন্তরে অবস্থান করিয়াও ক্কুপাপর্ধক 
বসুদেব হইতে প্রকট হইয়াছেন । দৈত্যগণেরও সংসার 
দুঃখ হরণকারী শ্রীহার আপনাকে প্রণাম, শান্ত ভত্ত- 
গণের পরমাত্মা আপনাকে প্রণাম, দাস আদি ভজ 
গণের পরমপ্রেমাস্পদরূপে আবিভূ'তি আপনাকে 
প্রণাম, প্রণত সাধকতভ্তগণের ভক্তি প্রতিবন্ধক ক্রেশ 
হারী আপনাকে প্রণাম, সম্প্রতি আমাদের চক্ষ কর্ণ 
নাসিকা আদি ইন্দ্িয়সমূহ গাভীস্বরাপ__-আগনার 
সৌন্দর্য্য সৃগ্বর, অঙ্গ-গন্ধ আদি সুধাপ্রাদানের নিমিত্ত 
আমাদের নিকট উপস্থিত হইয়াছেন_হে গোবিন্দ 
আপনাকে পুনঃ পুনঃ প্রণাম করি ॥ ১৬ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-- 
সংস্তয়মানো ভগবান্‌ রাজভিমুক্তবন্ধনৈঃ ৷ 
তানাহ ককরুণস্তাত শরণ্যঃ শ্রক্ষত্মা গিরা ॥॥ ১৭ 


অন্বয্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচঃ,_(হে) তাত, (বৎস) 
করুণঃ ( কৃপাময়ঃ ) শরণ্যঃ আশ্রয়ণীয়ঃ) ভগবান্‌ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) মুক্তবন্ধনৈঃ ( বন্ধনমুক্তৈঃ )' রাজভিঃ 
(এবং ) সংস্তয়মানঃ ( সন্ ) প্রক্ষয়া গিরা ( মধুর- 
বাক্যেন ) তান্‌ (রাজঃ ) আহ ( উক্তবান্‌ ) ॥১৭৷ 

অনূবাদ-শ্রীগুকদের_ বলিলেন, -_হে বৎস, 
নিখিলজনশরণ করুণাময় ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ বন্ধনমুক্ত 
রাজগণ কর্তৃক এইরূপে স্তত হইয়া মধুরবচনে তাহা- 
দিগকে সপ্বোধনপূবর্বক বলিতে লাগিলেন ॥ ১৭ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
অদ্য প্রভৃতি বো ভূপা মহ্যাত্মন্যথিলেশ্বরে ৷ 
সুদৃঢ়া জায়তে ভ্তিাঢুমাশংসিতং তথা ৷৷ ১৮ ॥ 
অগ্বয়ঃ__শ্রীভগবান্‌ - উবাচ,_(হে) ভূগাঃ 
€ ভবভিযথা ) আশংসিতং (প্রাথিতং) তথা বাঢ়ং 
€ নিশ্চিতং ) অদ্য প্রভৃতি অখিলেশ্বরে আত্মনি (অন্ত 
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এ শ্রেরুফে) বঃ (যুক্সাকং) সুদ্ঢা 
সুনিশ্চলা ) তত্তিঃ জায়তে (জাগ়তাম্‌ ) ৷ ১৮ ॥ 

" অনুবাদ-_শ্ৰীকৃষ্ণ বলিলেন, --হে রাঞ্জগণ, 
তোমরা যেরাপ প্রার্থনা করিয়াছ সেইরূপই সিদ্ধিলাভ 
হইবে। অদ্য হ হইতে নিখিল জগতের অধীশ্বর এবং 
তন্তর্্যানিস্বরাপ আমার প্রতি তোমাদের অচলা ভক্তি 
উৎপন্ন হউক্‌ ॥ ১৮ ৷৷ 

বিশ্রনাথ--হে ভূপা, ইতি তন্নঃ সমাদিশেতি 
বাক্যেনৈব মত্ত্জনস্বভাবপ্রখ্যাপকেন সৰ্ব্বা ভূরপি 
মন্তজিরীতিসুধাবিতরণেন, পালিতৈবেতি ভাবঃ। বাঢ়- 
নিতি প্রতিায়াং ইদমহং প্রতিজানে ইত্যর্থঃ। যথা 
আসংশিতমাকাজ্ক্ষিতং তথা তেনৈব প্রকারেণ ভক্তিঃ 
সূদৃঢ়া জায়তে মৎকর্ভুক উপায়াদেশ যুক্মৎকর্তুক- 
মুগায়ভানম্‌ উপায়ানুষ্ঠানং ততো দৃঢ়া জৃতিস্তয়া চ 
সুদৃতেতি প্রেমভক্তিরধুনৈব ক্ষণমাত্রেণেবোপায়োপেয়- 
তদ্দার্ট্যাদিকযুক্তা জায়তে ভ্রমেণানুভবতেতি ভাবঃ। 
অদ্য প্রভৃতি নিত্যনবীনীভবন্তীত্যর্থঃ ॥ ১৮ | 

টীকার বল্গানুবাদ-_শ্রীভগবান বলিতেছেন-__ 
রাজগণ ! “আমাদিগকে এইরূপ উপদেশ দিউন্‌, 
তোমাদের এই বাক্যদ্বারাই তোমরা যে আমার ভক্ত- 
জন এরূপ স্বভাব জ্ঞাপন পূৰ্ব্বক সকল গ্ৃথিবীও 
আমার ভক্তিরীতি সুধা বিতরণ দ্বারা পালন করিব-_ 
এইভাব প্রকাশ করিয়াছ। আমিও “বাঢ়ম্* এই 
প্রতিজ্ঞা বাক্যদ্বারা বলিতেছি-_-যেমন ভক্তি সুদৃঢ় 
হউক। আমাকর্তক উপদেশ দ্বারা তোমাদের 
ভক্তির উপায় জ্ঞান অর্থাৎ ভক্তির অনুষ্ঠান, তাহা 
হইতে জুদৃঢ়া সম্থৃতি, তাহা হইতে সুদৃঢ়া প্রেমভক্তি, 
এখনই উপায় যুক্ত হইয়া ভ্রুমে অনুভবযুক্ত হউক, 


আজ হইতে নিত্য নব নব ভাবে ভক্তি রূদ্ধি হউক 
১৮ | 


দিষ্ট্য। ব্যবসিতং ভূগা ভবন্ত খতভাষিণঃ। 
জিয়ব্যাদোস্াহং পশ্য উন্মাদকং নৃণাস্‌ ॥ ১৯॥ 


অন্বয়ঃ-_( হে) ভূপাঃ, (তবভিঃ) ব্যবসিতং 
(সজিতং) দিষ্ট্যা (ভদ্রং তথা ) ভবন্তঃ খত- 
ভাষিণঃ ( সত্যবাদিনো ভবতাং বচনমপি যদুক্তং তৎ 
মতাম্বেত্যথঃ, অহং) নৃণাং মেনুষ্যাণাং) ভিয়েশ্বর্যয- 





দশমস্কন্বাঃ 


৪৭৫ 


মদোমাহং (শ্রীঃ এন্বধ্যঞ্চ তাভ্যাং যো মদঃ তেন 
উন্নাহং উদ্বন্ধনং স্বৈরাচারং ) উন্মাদকং ( উন্মত্ত 
তায়া কারণং ) পশ্যে (পশ্যামি ) ॥ ১৯ 

অনুবাদ-_-হে রাজগণ, তোমরা যে বিষয়ে সঙ্কল্প 
করিয়াছ, তাহা অতিশয় কল্যাণজনক এবং মাহা 
বলিয়াছ, তাহা অতীব যথার্থ ; যেহেতু আমি স্বস়নং 
মনুষ্যগণের শ্রী এবং এ্রশ্বর্্যজাতমদনিবন্ধন স্বেচ্ছা- 
চারসমূহকে উন্মত্ততার কারণরূপে দর্শন করি ॥১৯॥ 

বিশ্বনাথ__ভক্িরেব কর্তব্যেতি যদ্যবসিতং 
তদ্দিম্ট্যা। যতঃ শ্রিয়া সম্পত্ত্যা যদৈশ্বৰ্য্যং তেন যো 
মদত্তেন চোন্নাহম্‌ উদ্দন্ধনম্‌ উচ্ছখ্বলত্বমিত্যর্থঃ | 
পশ্যেত্যার্ষম্‌ ॥ ১৯ | 

টাকার বজানুবাদ-_ভক্তিই কর্তব্য যাহা তোমরা 
নিশ্চয় করিয়াছ তাহা ভাগ্যবশতঃ, যেহেতু জম্পত্তি- 
দারা যে এঁশ্বর্য্য তাহাতে যে গৰ্ব্ব, তাহাতে যে উদ্বন্ধন 
অর্থাৎ উচ্ছ.খ্বলতা-_-তাহা জগতে দেখ ॥ ১৯ | 








হৈহয়ো নহষো বেণো রাবণো নরকোহপরে'। 
শ্রীমদাদৃভ্রংশিতাঃ স্থানাদ্দেবদৈত্যনরেশ্ররাঃ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ--হৈহয়ঃ ( কাৰ্ন্তবীৰ্য্যঃ ) নহষঃ বেণঃ 
রাবণঃ নরকঃ (নরকাসুরঃ) অপরে - (অন্যে চ ) 
দেবদৈত্যনরেশ্বরাঃ (দেবেশ্বরাঃ দৈত্যেশ্বরাঃ নরে- 
শ্বরাশ্চ ) শ্রীমদাৎ (সম্পন্নিমিত্তকাদ্‌ গর্ববাদ্ধেতোঃ ) 
স্থানাৎ (স্থপদাৎ) ভ্রংশিতাঃ (বিচলিতা বভুবুঃ) ॥২০৷৷ 
অনুবাদ-__পূৰ্ব্বকালে কার্তবীর্য্য, নহুষ, বেণ, 
রাবণ, নরকাসুর এবং অন্যান্য অনেক দেব, দৈত্য 
ও নরপতিগণ সম্পদুডূত গর্ব্বহেতু নিজপদ হইতে 
ভ্র্ট হইয়াছে ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_স্থানাৎ স্বপদাৎ ॥ ২০ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ__-পুরাকালে কার্তবীর্ধ্য নহষ 
বেণ প্রভৃতি এবং অনেক দৈত্য ও রাজগণ সম্পদজাত 
গবর্বহেতু নিজস্থান হইতে ভ্রষ্ট হইয়াছে ॥ ২০ ॥ 


ভবন্ত এতছিজ্ঞায় দেহাদ্যুৎপাদ্যমন্তবৎ ৷ 
মাং যজস্তোহধ্বরৈরযুক্তাঃ প্রজা ধর্ম্মেণ রক্ষ্যথ ॥২১৷৷ 
 অন্বয়ঃ_ভবন্তঃ উৎপাদ্যম্‌ (উৎপত্তিশীলম্ ) 


৪৭৬. 


শীমন্তাগবতম্‌ 


[১০৭৩।২১-২৫ 








এত দেহাদি অন্তবৎ (বিনাশশীলং) বিজ্ঞায় জোত্বা) 
অধ্বরৈঃ (যৈঃ ) মাং (শ্ৰীহরিং) যজত্তঃ প্জেয়ন্তঃ) 
যুক্তাঃ ( অপ্রমত্তাঃ সন্তঃ ) ধঙ্মেণ (বিধিনা ) প্রজাঃ 
(জনান্‌ ) রক্ষ্যথ (রক্ষতেত্যর্থঃ ) ৷ ২১ ॥ 

অনুবাদ--তোমরা উৎপত্তিশীল দেহাদিতে পদার্থ- 
মাত্ৰকেই. বিনশ্বর জানিয়া যজসমূহদ্ারা আমার 
আরাধনা সহকারে . অপ্রমন্তভাবে ধর্ম্মানুসারে প্রজা- 
পালনকার্য্যে ব্রতী হও ৷ ২১ ৷ 

বিশ্রনাথ__কিন্ত মদাক্তয়া লোকরীতিরেবানূ- 
সরণীয়েত্যাহ_-ভবন্ত ইতি ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--কিন্ত আমার আজ্ঞায় এই 
লোকরীতিই অনুশরণ কর্তব্য ॥ ২১ ॥ 


সন্তন্বন্তঃ প্রজীতত্ত.ন্‌ সুখং দুঃখং ভবাভবৌ । 
প্রাপ্তং প্রাপ্তঞ্চ সেবত্তো মচ্চিত্তা বিচরিষ্যথ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_মচ্চিত্তাঃ ( ময়ি আসক্তমনসো যুয়ং ) 
প্রজাতন্ত.ন্‌ (পুন্রাদিসন্ততীঃ ) সন্তণ্বসন্তঃ (বিস্তারয়ন্তো 
জনয়ন্ত ইত্যর্থঃ ) প্রাপ্তং প্রাপ্তং (পর্য্যায়েণ প্রাপ্তং ) 
সুখং দুঃখং -ভবাভবো' চ (জন্মমৃত্যু চ) সেবন্তঃ 
(সমত্বেন সেবমানাঃ সন্তঃ ) বিচরিষ্যথ ( কালং 
যাপয়তেত্যর্থঃ ) ৷৷ ২২ ॥ 
অনুবাদ-_সব্বদা মদ্গতচিত্ত হইয়া পুত্ৰাদি: 
সন্ততি উৎপাদন সহকারে পর্য্যায়প্রাপ্ত সুখ-দুঃখ, 
জন্ম-মৃতুঃু সমবুদ্ধিতে অনুভব করিয়া কালযাপন 
কুরিবে ৷৷ ২২ ॥. 
বিশ্ললাথ-_প্রজাতত,ন্‌ পূত্ৰাদিসন্ততীঃ |! ভবাভবৌ 
ভুত্যভূতী ৷ প্রান্তে চ প্রান্তো: চেতি প্রাপ্ত একশেষঃ 11২২ 
টাকার বঙগানুবাদ-_প্রজাতন্ত অর্থাৎ পুত্রাদি বংশ 
বিস্তার, ভব ও অভব' উৎপত্তি ও বিনাশ. প্রান্তে 
প্রাপ্তোচ উভয় মিলিয়া প্রাপ্ত ইহা একদেশ দ্বন্দ 
৮২২-২৩ ॥ 


উদাসীনাশ্চ দেহাদাবাত্মারামা ধৃতত্রতাঃ ৷ 

সয্যাবেশ্য মমনঃ:-সম্যঙ্মামস্তে ব্রহ্ম যাস্যথ ৷ ২৩ ৷৷ 

7 অন্বয়ঃ--দেহাদে৷ (বিষয়ে) উদাসীনাঃ (নিলিপ্তাঃ) 
আত্মারামাঃ' (স্থানন্দানুভূতিপরিতৃপ্তাঃ ) ধৃতব্রতাঃ চ 


(গৃহীতনিয়মা যুয়ং ) ময়ি (ব্ৰহ্মণি ) মনঃ (চিন্তং ) 
সম্যক্‌ ঘোথার্থ্যতঃ) আবেশ্য (সমর্প্য) অস্তে (দেহান্তে) 
ব্ৰহ্ম (ব্ৰহ্মস্বরাপং ) মাং যাস্যথ (প্রাপ্স্যথ) ২৩ 
অনুবাদ-__এই রূপে দেহাদি বিষয়ে উদাসীন এবং 
আত্মানন্দানৃভবে পরিতৃপ্ত হইয়া নিয়মাবলঙ্বন সহ- 
কারে আমার প্রতি জম্যগ্রূপে চিত্ত সম পণপূর্বক 
তোমরা দেহান্তে ব্রহ্মরূপী আমাকে প্রাপ্ত হইবে ॥২৩৷ 


শ্রীশক উবাচ -- 
ইত্যাদিশ্য নৃপান্‌ ক্ৰষ্ণো ভগবান্‌ ভুবমেশ্বরঃ । 
তেষাং ন্যযুঙ্ক্ত পুরুষান্‌ স্লিয়ো মজ্জনকর্মণি ২৪ 
অন্বয়ঃ -_শ্ৰীগুকঃ উবাচ,__ভুবনেশ্বরঃ (ভ্রিলোক- 
নাথঃ) ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ নৃপান্‌ ইতি ( পূর্ব্বোক্তম্‌ ) 
আদিশ্য ( আজ্ঞাপ্য ) তেষাং ( নৃপাণাং ) মজ্জন- 
কৰ্ম্মণ ( স্বপনকৰ্ম্মণি ) পুরুষান্‌ স্রিয়ঃ (চ) ন্যযুঙ্ক্ত 
(নিযোজয়ামাস ) ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, __ ভ্রিলোকাধি- 
পতি ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ রাজগণকে এরূপ আদেশ প্রদান- 
পূৰ্ব্বক তাহাদিগকে স্নান করাইবার জন্য পুরুষ ও 
স্রীলোকগণকে আদেশ করিলেন ৷ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ,_-্তিয়শ্চ মজ্জনকৰ্ম্মণি অভ্য্গপ্নানাদৌ 
| ২৪ | 
টীকার বঙানুবাদ__অন্য পুরুষ ও স্ত্রীলোকগণকে 
আদেশ দিলেন বদ্ধরাজগণের স্বান ও মার্জনাদি 
কাৰ্য্যে জরাসন্ধ পুত্র সহদেব দ্বারা ॥ ২৪-২৬ ॥ 


সপধ্যাং কারয়ামাস সহদেবেন ভারত । 
নরদেবোচিতৈবন্ত্রভ'ষণৈঃ অ্রগিলেপনৈঃ ৷ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে ) ভারত, ( অনন্তরং শ্রীরু্ণঃ) 
সহদেবেন € জরাসন্ধসুতেন ) নরদেবোচিতৈঃ ( রাজ” 
যোগ্যেঃ) বস্তৈঃ ভূষণৈঃ অগ্বিলেপনৈঃ শ্রেগৃভির্মালোঃ 
বিলেপনৈশ্চন্দনাদ্যুপলেপদ্রব্যেশ্চ তেষাং ) অগর্যাং 
€পৃজাং) কারয়ামাস (সম্পাদয়ামাস ) ৷৷ ২৫ i 
_অনুবাদ-হে ভরতকুলনন্দন, রাজন্, অনন্তর 
শরীক সহদেব দ্বারা রাজযোগ্য বস্তু, অলঙ্কার, সাল) 








স্‌ 


মম ৯ 
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১0৭৩3৫-৩০ 1 


দশমস্কম্বাঃ 


৪৭৭ 





মানি উপলেপন প্রভৃতি উপচারে রাজগণের 
গর্জা করাইগ্লাছিলেন ॥ ২৫ | 


ভোজরিত্রা বরাল্েন সূস্নাতান্‌ সমলঙ্কৃতান্‌ 1 
ভোটগশ্চ বিবিধৈর্ঘক্তাস্তাদ্থলাদ্যৈন পোচিতৈঃ 0২৬ 

পন্বগ্নঃ_(অথ সঃ) সৃপ্রাতান্‌ সমলঙ্কৃতান্‌ 
ন্‌ ভুষিতান্) নৃপোচিতৈঃ রোজযোগ্যেঃ) 
তাম্বলাদ্যঃ বিবিধৈঃ ভোগৈঃ (ভোগ্যদ্রব্যেঃ) চ 
যক্তান (তান্‌ ) বরান্নেন (উত্তম-ভোজ্যদ্রব্যেন ) 
তভোজয়িত্বা (ভোজনং কারর্নিত্বা পুনঃ সহদেবেন 
তেষাং সপর্ধ্যাং কারয়ামাস ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ_ অতঃপর সুস্লাত, সুভূষিত, এবং রাজো- 

চিত তাস্থলাদি বিবিধ ভোগ্যদ্রব্য সমন্বিত রাজগণকে 
উত্তম ভোজ্য বস্তু ভোজন করাইয়া পুনরায় সহদেব 
দারা তাহাদের পূজা করাইয়াছিলেন ॥ ২৬ ॥ 


(প্ম্যগলক্কৃতা 


তে পূজিতা মুকুন্দেন রাজানো মৃস্টকুগুলাঃ 
বিরেজুর্মোচিতাঃ ক্লেশাৎ প্রারুডূত্ে যথা গ্রহাঃ ॥২৭৷৷ 


'অন্বয়ঃ-__ মুকুন্দেন ক্লেশাৎ (বন্ধনক্রেশাৎ ) 


মোচিতাঃ ( পরিন্রাতাঃ ) মৃষ্টকুণ্ডলাঃ (সুপরিক্কৃত-. 


কুণ্ডলধারিণঃ ) পৃজিতাঃ (সহদেবেনাচ্চিতাঃ ) তে 
রাজানঃ প্রারৃড়ন্তে (বর্ষাকালান্তে শরদীত্যর্থঃ, মেঘ- 
মুক্তাঃ ) গ্রহাঃ যথা €চন্দ্রাদয়ো গ্রহা ইব ) বিরেজুঃ 
(বিরাজমানা বভুবুঃ )1॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-_-মুকুন্দ-কর্তৃক বন্ধনক্লেশ হইতে বিমো- 
চিত, সহদেব-কম্ভৃক পূজিত, সুমার্জিত কুণ্ডলধারী 
রাজগণ তখন বর্ষাকালাবসানে মেঘমুক্ত চন্দ্রাদি 
গ্রহতুল্য'বিরাজিত হইয়াছিলেন ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ--গ্রহাশ্চন্দ্রাদয়ঃ ৷ ২৭ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ গ্রহগণ অর্থাৎ চন্দ্র আদি- 
গ্রহগণ ॥ ২৭-৩৪ ॥ 
বথান্‌ সদশ্বানারোপ্য মণিকাঞ্চনভূষিতান্‌ । 
ীণয্য সুম্তৈৰাক্যৈঃ স্থদেশান্‌ প্রত্যযাপয়ৎ॥॥ ২৮ ৷৷ 
" অন্বয়ঃ-_.€ অথ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) মণিকাঞ্চনভূষিতান্‌ 








(তান্‌ রাজঃ, অথবা মণিকাঞ্চনভূষিতান্‌ ইতি পদং 
রথান্‌ ইত্যস্য বিশেষণং ) সদশ্বান্‌ ( উত্তমাশ্বযুত্তান্‌ ) 
রথান্‌ আরোপ্য সুন্তৈঃ. বাক্যৈঃ (মধরবচনৈঃ ) 
প্রীণয্য (প্রীতিং প্রাপয্য ) স্থদেশান্‌ (নিজ-রাজ্যানি) 
প্রত্যযাপয়ৎ (প্রেরয়ামাস ) ॥ ২৮ ॥ 
অনুবাদ-__অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে অণি- 
কাঞ্চনবিভূষিত, উত্তমাশ্বযুক্ত রথে আরোহণ করাইয়া 


মধুর বচনে প্রীত করিয়া নিজ নিজ রাজ্যে প্রেরণ 
করিলেন ॥ ২৮ ৷ 


ত এবং মোচিতাঃ কুচ্ছ_ৎ ক্ুষ্ণেন সুমহাত্মনা। 
যযুস্তমেব ধ্যায়ন্তঃ ক্কতানি চ জগৎপতেঃ ॥ হ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ __সুমহাত্মনা কৃষ্ণেন এবম্‌ (এবং ভ্রুমেণ) 
কুচ্ছ_ৎ (কণ্টাৎ) মোচিতাঃ (রক্ষিতাঃ) তে (নুপাঃ) 
তং এব ( শ্রীকষ্ণমেব তথা ) জ্গৎপতেঃ (ভগবতঃ). 
কুতানি চ আচরিতানি চ) ধ্যায়ন্তঃ (হাদি ফ্মরন্তঃ) 
যযুঃ (স্বদেশান্‌ গতাঃ ) ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ- মহাত্মা শ্ৰীকৃষ্ণ কতৃক এইরূপে কষ্ট 
হইতে রক্ষিত হইয়া রাজগণ হাদয়ে তাহাকে এবং: 
তদীয় আচরণ সমূহকে চিন্তা করিতে করিতে স্বদেশে 
গমন করিয়াছিলেন ৷ ২৯ ॥ 


জগদুঃ প্ররুতিভ্যস্তে মহাপুরুষচেঞ্টিতম্‌ ৷ 
যথান্বশাসভগবাংস্তথা চক্ৰ_রতন্দ্রিতাঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ_তে (রাজানঃ ) প্ররুতিভ্যঃ (অমাত্যা- 
দিভ্যঃ ) মহাপুরুষচেন্টিতং ( মহাপুরুষস্য শ্রীকুষ্ণস্য 
চেষ্টিতং জরা সন্ধবধাত্মমোচনাদিকং সৰ্ব্বং আচরিতং) 
জগদুঃ (কথয়ামাসুঃ, অতঃপরং) ভগবান্‌ (শ্রীকৃষ্ণঃ) 
যথা ( যদ্বং ) অন্বশাসৎ (আদিষ্টবান্‌ ) অতন্দ্রিতাঃ 
(সাবধানাঃ সন্তঃ) তথা চন্রুঃ (তদ্বৎ আচরন্তস্তাদাজাং 


পালয়ামাসুঃ ) ৷ ৩০ ॥ j 
অনবাদ-_এইরূপে রাজগণ নিজ নিজ রাজ্যে 


উপস্থিত হইয়া অমাত্য প্রভৃতির নিকট মহাপুরুষ 
শ্রীকৃষ্ণের চরিত বর্ণন করিয়া অতঃপর তদীয় 
আদেশানুসারে সাবধানে যাবতীয় কর্তব্যের অনুষ্ঠান 
করিতে লাগিলেন ॥-৩০ ॥ 


— 


8৭৮. 


শ্ীমস্তাথবতম্‌ 


[ ১০)৭৩।৩১-৩৫ 





জরাসন্ধং ঘাতম্মিত্বা ভীমসেনেন কেশবঃ । 
পার্থাভ্যাং সংযূতঃ প্রায়াৎ সহদেবেন পুজিতঃ ॥৩১ 
অন্বয়$--কেশবঃ (ভীমসেনেন জরাসন্ধং ঘাত- 
স্নিত্বা (নাশয়িত্বা) জসহদেবেন (জরাসন্ধসুতেন ) 
গুজিতঃ (অৰ্চ্চিতঃ, তথা) পার্থাভ্যাং (ভৌমার্জুনাভ্যাং) 
সংযুতঃ (মিলিতঃ সন্‌ ) প্রায়াৎ (ইন্দ্ৰপ্ৰস্থং গতবান্) 
৩১ | 
অনুবাদ-_শ্রীকৃষ্ণও ভীমসেন দ্বারা জরাসন্ধের 
বিনাশসাধনপূবর্বক সহদেব-কর্তৃক পূজিত হইয়া ভীম 
ও অর্জনের সহিত ইন্জপ্রস্থে গমন করিলেন ॥৩১।॥ 


গন্বা তে খাণুবপ্রস্থ শত্মান্‌ দধন.জ্জিতারয়ঃ ৷ 
হর্ষয়ন্তঃ স্বসৃহাদো দুহ দাঞ্চাসুখাবহাঃ ৷৷ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ--দুহৃ দাং শেল্রাণাম্) অসুখাবহাঃ (দুঃখ 
প্রাপকাঃ) জিতারয়ঃ (জিতঃ অরিঃ শন্রর্ষৈত্তে শত্রু- 
বিজয়িন ইতার্থঃ ) তে ( শ্ৰীকৃষ্ণভীমাৰ্জ্জনাঃ ) খাগুব- 
প্রস্থম্‌ (ইন্দ্প্রস্থং ) গত্বা স্বসূহাদঃ (স্ববান্ধবান্‌ ) হর্ষ- 


যন্তঃ আনন্দয়ন্তঃ সন্তঃ) শঙ্মান্‌ দধম্‌ঃ বোদয়ামাসু$) 
৩২ |]. 


.. অনুবাদ-_শন্রুজনদুঃখাবহ রিপুবিজয়ী- বীরন্রয় 
ইন্দরপ্রস্থে উপস্থিত হইয়াই : নিজবান্ধবগণের হর্ষোৎ- 
পাদন সহকারে শগ্রধ্বনি করিলেন ॥ ৩২ ॥ 


তচ্ছ,তা প্রীতমনস ইন্দপ্রস্থনিবালিনঃ ৷ 


মেনিরে মাগধং শান্তং রাজা চাপ্তমনোরথঃ ॥ ৩৩ ॥ 
;.অন্বয়ঃ__ ইন্দরপ্রস্থনিবাসিনঃ তৎ ( শস্মধমানং ) 


হত্বা প্রীতমনস$.€হৃঞ্টচিত্তাঃ সন্তঃ ) মাগধং (জেরা-. 


সন্ধং) শান্তং € মৃতং ) মেনিরে (অবধারয়ামাসুঃ ) 


রাজা € যুধিচ্ঠিরঃ) চ আপ্তমনোরথঃ (প্রাপ্তাভিলাষো 


ব্ভুব ) ॥ ৩৩ ॥ হই : 

অনুবাদ__তখন শত্খনিনাদ শ্রবণে হৃষ্টচিত্ত 
ইন্দ্রপ্রস্থবাসিগণ জরাসন্ধকে মৃত অবধারণ করিল 
এবং রাজা যুধিন্ঠিরও সফলমনোরথ হইলেন ॥৩৩৷৷ 


অভিবন্দ্যাথ রাজানং ভীমাজ্জন-জনাদ্দনীঃ। 
সব্বমাশ্রাবয়াঞ্চজ্রাত্সনা যদনুষ্ঠিতম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অথ ( অনস্তরং ) ভীমার্জন- 
রাজানাং ( যুধিষ্ঠিরম্‌ ) অভিবন্দ্য (প্রণম্য) আত্ম, 
(স্বেন ) যৎ অনুষ্ঠিতম্‌ ( আচরিতং তৎ) যন 
আশ্রাবয়্াঞ্ঘভ্রুঃ (শ্রাবয়ামাসুঃ ) ৷ ৩৪ ॥ h 

অনুবাদ-_ অনন্তর ভীম, অর্জন ও শ্রী 
চ্ঠিরকে প্রণামপুবর্বক নিজ নিজ অনচি 
বৰ্ণন করিলেন ॥ ৩৪ ॥ ই 


জনাদনাঃ 


কফ যুধি 
ঠত বৃত্তান্ত 


নিশম্য ধর্মরাজস্তৎ কেশবেনানুকম্পিতম ৷ 
আনন্দাংচকুলাং মুঞ্চন্‌ প্ৰেম্ণা নোবাচ কিঞ্চন ॥৩৫ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুর।ণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
রাজমোক্ষণং নাম ভ্রিসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৭৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_ধৰ্ম্মরাজঃ. (যুধিচ্ঠিরঃ) কেশবেন 
(শ্ৰীকৃষ্ণেন ) অনুকম্পিতম অেনুকম্পয়া সম্পাদিতং) 
তৎ ( তাদুশং সব্বং ব্বত্বং ) নিশম্য ( *চত্বা ) প্রেমনা 
(প্রেমবশাৎ ) আনন্দাশ্চকলাং ( হ্র্ষজনিতনেন্রবাঙ্গ- 
বিন্দুং ) মুঞ্চন্‌ (ত্যজন্‌) কিঞ্চন্‌ ন উবাচ (হর্ষাধিক্য- 


বশাস্তস্য কিমপি বজ্তুং সামর্থ্যং নাসীদিতি 'ভাবঃ) 
| ৩৫ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ত্রিসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 
 অনুবাদ_-ধর্মরাজ যুধিষ্ঠির শ্রীকৃষ্ণের অনু 


_কম্পা সহকারে সম্পাদিত তাদুশ সৰ্ব্ব বৃত্তান্ত শ্রবণ 


করিয়া প্রেমভরে আনন্দাশন বিসর্জন করিতে লাগি- 
লেন, পরন্ত হর্ষাধিক্যবশতঃ কিছুই বলিতে পারিলেন 
না॥ ৩৫ ॥। 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে ভ্রিসগ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ-_নোবাচেত্যানন্দজাড্যাৎ ॥ ৩৫ || 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
ভ্রিসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ | 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমক্কন্ধে ভ্রিসপ্ততিতমোহধ্যাযস্য 
শ্রবিশ্বনাথ-চক্রবত্তি-ঠন্ক-রকুতা সারাথ- 
 দশিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ ঁ 
টাকার বঙ্গানুবাদ -- শ্রীকৃষ্ণ জরাসন্ধ বধের 





শিক 
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রা আসিয়া যুধিষ্ঠির মহারাজকে সকল 
হি শ্রবণ করাইলেন, ধৰ্ম্মরাজ যুধিচ্ঠির কৃষ্ণের 
পা জানিয়া প্রেমের আবির্ভাব বশতঃ আনন্দ জড়তা 
হেতু কিছুই বলিতে পারিলেন না ।॥ ৩৫ ॥ 
তি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 





দশগকস্কহ্ধঃ = 


৪৭৯. 


পাপা পিসি 


দশিনীতে ব্লিসপ্ততিতম অধ্যায় দশমস্কন্ধে সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 

ইতি শ্ৰীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে প্রিসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রনবস্তী ঠাকুরকৃতা জারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৭৩ ॥ 





ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ন্রিসপ্ততিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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চতুঃসপ্ততিতমোহখ্যায়ঃ 


শ্রীঙক উবাচ-- 
এবং ঘুধিচিঠিরো রাজা জরাসন্ধবধং বিভোঃ ৷ 
কৃষ্ণস্য চানুভাবং তং শুন্বা প্রীতভ্তমব্রবীৎ ॥১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রাজসূয়ারস্তে অগ্রপূজা-প্রসজে চেদি- 
রাজের বিনাশ এবং দুর্য্যোধনের সহিত বিবাদবীজ- 
বপন বণিত হইয়াচ্ছ। 
রাজা যুধিষ্ঠির শ্রীকৃষ্ণের নিকট জরাসন্ধ-নিধন 
বৃত্তান্ত অবগত হইয়া শ্রীকৃষ্ণের স্তব করিতে করিতে 
বলিলেন যে, ল্রিলোকগুরুব্বন্দ এবং লোকপালগণের 
সহিত নিখিল লোকসমূহ শ্রীকৃষ্ণের আদেশ অবনত- 
মস্তকে বহন করিয়া থাকেন। তাদুশ পরমেশ্বরের 
পক্ষে যুধিন্ঠিরের আদেশ পালন অত্যন্ত বিসদৃশ ; 
তবে গরানুগ্রহনিমিত্ত সব্বনিয়ন্তা তাঁহার প্রভাবের 
বদ্ধিবা হ্রাস হয় না। এই বলিয়া তিনি ভরদ্বাজ, 
গৌতম, বশিষ্ঠ প্রভৃতি বেদনিপুণ সুযোগ্য ব্রাহ্মণগণকে 
যজ্জের হোতৃরূপে বরণ করিলেন । তখন সপুন্র 
ধৃতরান্ট্র, ভীষ্ম, ছোণ, বিদুর. এবং. অন্যান্য নিমন্ত্রিত 
বহু ব্রাহ্মণাদি চতুব্বর্ণের লোক যডদর্শনার্থ সমাগত 
হইলেন ৷ ১১ [৩ এ 
_ সঙ্যগ্ণের মধ্যে অগ্রে পূজালাভের. যোগ্য কে, 
ই উপস্থিত. হইলে সহদের বলিলেন যে, 
উজ যেহেতু তিনি সব্বদেব- 
বি ন অন্তর্য্যামিসূন্রে নিখিল জগতের সুষ্ট্যাদি- 
ম্পাদন করিতেছেন। তাহার অনুগ্রহবলে 
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মানবগণ বিবিধ শুভ কর্মের অনুষ্ঠানপূর্ব্বক অশেষ 
শুভফল লাভ করেন এবং তাহার পূজা করিলেই 
নিখিল ভূতগণের গুজাও সাধিত হইবে। সভাস্থ 
সকলেই অহদেবের প্রস্তাবের অনুমোদন করিয়া ধন্য- 
বাদ জ্ঞাপন করিলে মহারাজ যুধিষ্ঠির সভ্যগণের 
অভিপ্রায়ানুসারে প্রীতি সহকারে শ্রীকৃষ্ণের পূজা 
করিলেন এবং তাঁহার পাদপ্রক্ষালনবারি ভাৰ্য্যা, অনুজ, 
অমাত্য এবং আত্মীয়গণের সহিত মস্তকে .ধারণ 
করিলেন । তখন সকলেই ‘জয় জয়’ “নমঃ নমঃ! 
সহকারে তাঁহাকে প্রণাম করিল এবং তাঁহার মস্তকে 
পুষ্পরৃজ্টি হইতে লাগিল । 

শিশুপাল শ্রীকৃষ্ণের পূজা ও প্রশংসায় অসহিষ্ণু 
হইয়া গান্্রোথানপুর্বক কর্কশবাক্যে বলিতে লাগিল 
যে, বালকের বাক্যে সভাস্থ বৃদ্ধগণেরও মতিভ্রম 
ঘটিয়াছে, যেহেতু তাহারা বর্ণ, আশ্রম ও কুলবহিভূত, 
অর্বর্ধন্মবিবর্জিত গুণহীন শ্রীকৃষ্ণের পূজায় অনুমোদন 
করিয়াছেন! যাদববংশ ষযাতি কর্তৃক অভিশপ্ত, 
সজ্জন-পরিত্যক্ত এবং ব্বথা মদ্যপায়ী। তাহারা 
্রক্মষিজনসেবিত পৃণ্যভূমি পরিত্যাগপুবর্বক সমুদ্রে 
অবস্থান করিয়া প্রজাপীড়ন করিতেছেন । এইরূপে 
শ্রীকৃষ্ণের উদ্দেশে নিন্দাবাদ প্রয়োগ করিলেও শ্রীরুষণ 
কোন উত্তর প্রদান করিলেন না, কিন্তু সভাগণ কর্ণ 
আচ্ছাদনপূৰ্ব্বক সভা ত্যাগ করিলেন, যেহেতু ভগবান্‌ 
অথবা তদ্‌ ভক্তনিন্দা শ্রবণ করিলে নিন্দাকারী ও 
শ্রোতা উভয়েই নরকগামী হইয়া থাকে | 

কুষ্ণনিন্দা শ্রবণ করিয়া পাণ্ডবগণ ও অন্যান্য 
রাজগণ অস্ত্রোদ্যত করিয়া গান্রোথান করিলে শ্রীকৃষ্ণ 
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তাহাদিগকে নিবারিত করিয়া সুদর্শন চক্রদ্বারা শিশু- 
পালের শিরশ্ছেদন করিলেন। তখন শিশুপালের 
দেহ হইতে তেজোরাশি উথ্থিত হউয়া শ্রীরুষ্ণবিগ্রহে 
প্রবেশ করিল । শিশুপাল জন্মত্রয় ধরিয়া ভগবদ্বিদ্েষ 
করায় অনুক্ষণ ভগবচ্চিন্তাহেতু সারূপ্য লাভ করিল । 

রাজা যুধিষ্ঠির, সদস্য ও খত্বিগ্গণকে প্রচুর 
দক্ষিণা প্রদানপূর্ব্বক প্রায়শ্চিত্তাদি হোম সমাধা করি- 
লেন। ভগবান্‌ দেবকীনন্দন যুধিচ্ঠিরের রাজসুয় 
সমাপনাত্তে তদীয় অনুমতি লইয়া মহিষীগণ সহ 
দ্বারকায় প্রস্থান করিলেন । 

রাজা দুর্য্যোধন যুধিন্ঠিরের তাদুশ সমৃদ্ধ এরশ্্য্য- 
দর্শনে উহা সহ্য করিতে পারিল না, তদ্বযতীত সকলেই 
উক্ত যজ্ঞের এবং যজেশ্বর শ্রীকৃষ্ণের প্রশংসা করিয়া- 
ছিলেন । 

অন্বয়ঃ__শ্রীশুক উবাচ,__রাজা যুধিচ্ঠিরঃ 
এবং (যথার্ত্তং ) জরাসন্ধবধং বিভোঃ কৃষ্ণস্য তম্‌ 
অনুভাবং চ ( তাদূশং প্রভাবঞ্চ ) শুতত্বা প্রীতঃ (সন্) 
তং (শ্ৰীকৃষ্ণম্‌ ) অব্রবীৎ (উক্তবান্‌ ).0 ১ ॥ 
অনুবাদ_-শ্রীশুকদেব বলিলেন, _রাজা যুধি- 


জিঠর জরাসন্ধের বধ এবং শ্রীকৃষ্ণের তাদৃশ প্রভাব, 


শ্রবণ করিয়া সন্তষ্টচিত্তে ভগবান্কে বলিতে লাগি- 
লেন॥১॥ . 
বিশ্বনাথ 
চতুৰ্যুক্সপ্ততিতমে দ্বিজের্মখবিধৌ হরেঃ। 
 অগ্রপুজা চৈদ্যবধো দুর্য্যোধনরুড়প্যভূৎ ॥ 
_জরাসন্ধবধং কৃষ্ণস্য তমন্ভাবঞ্চ ॥ ১ ॥. 


ঢেদীরাজ নিশুপালের, বধ, রাধা মানভজ 
হইয়াছিল ॥ ০॥॥ 
জরাসন্ধ বধ উহা ক্ষ্ণেরই প্রভাব ॥১॥ 


শ্ৰীযুধিচ্ঠির উবাচ 
যে ঘ স্য্েলোক্যগুরবঃ সব্বে লোকাঃ মহেশ্বরাঃ ৷ 
বহত্তি দুল ভং লব্ধা শিরসৈবানুশাসনম্্‌ |) ২।। 
অন্বয়ঃ_ শ্ৰীযুধিষ্ঠিরঃ. উবাচ,--যে. হ্ৰৈলোক্য- 
গুরবঃ € রি গরবঃ) স্যুঃ (ভবেম়ুঃ তে: 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


,.. টীকার বজানুবাদ__ এই চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
্রাক্মণগণ কর্তৃক যক্তবিধির প্রথমে শ্রীহরির অগ্রপূজা, . 


' নতৃৎকষঃ। 
মিমে কুব্বন্তীতি লোকৈরুপহস্যামহ এবেত্যর্থঃ ॥৩| : 
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সনকাদয়ঃ, তথা ) মহেশ্বরাঃ (লোকগালৈঃ সফি, 
সবে্র্বে লোকাঃ দুর্লভং তি তব তে 


॥২॥ 

অনুবাদ _শ্রীযুধিচ্ঠির বলিলেন,__হে দেব, সনক 
প্রভৃতি ভ্িলোকগুরুরন্দ এবং লোকপালগণের সহিত 
নিখিল লোকসম্হ ভবদীয় দুর্লভ আদেশ ভাগ্যক্রমে 


লাভ করিলে অবনত মস্তকেই উহা বহন করিয়া 
থাকেন ॥২॥ 


বিশ্বনাথ__যে ভ্রৈলোকাস্যাপি গুরবস্তেহপি তবান- 
শাসনমাজ্ঞাং বহ্ন্তি ৷ ২॥ চ 


টীকার বলানুবাদ-__এই ন্রিলোকের গুরুগণ 
তাহারাও তোমার আজ্ঞা বহন করিতেছে ২1 


স ভবানরবিন্দাক্ষো দীনানামীশমানিনাম্‌ । 
ধত্তেহনুশাসনং ভূমংস্তদত্যন্তবিড়ম্বনম্‌॥ ৩ ॥ 
অন্বম্পঃ__ (হে) ভূমন্‌, সঃ (তাদুশঃ ). অর- 
বিন্দাক্ষঃ ( কমললোচনঃ ) ভবান্‌ (পরমেশ্বরঃ ) 
ঈশমানিনাম্‌ (ঈশ্বরত্বাভিমানিনাং বস্তুতঃ ) দীনানাং 
(ক্ষুদ্রানামস্মাকম্‌ ) অনুশাসনং (নির্দেশং ) ধত্তে 
(ধারয়তীতি যৎ ) তৎ অত্যন্তবিড়ম্বনম্‌ ( অনুরূগ- 
মনুকরণম্‌ ইত্যর্থঃ)1| ৩. ॥৷ 
অনুবাদ__হে ভূমন্‌, তাদুশ পরমেশ্বর, কমল- 
লোচন আপনি ঈশ্বরত্বাভিমানগ্রস্ত, বস্তুতঃ. অতিদীন- 
ভাবাপন্ন আমাদিগের আদেশ পালন করিয়াছেন, 
ইহা অতিশয় বিসদৃশ অনুকরণ বলিতে হইবে ॥৩॥ 
বিশ্রনাথ-_স ভবান্‌ দীনানামতিনিকুষ্টানামপ্য- 
সমাকং যদনুশাসনং ধত্তে, তদত্যন্তবিড়ম্বনমেবাস্মাকং 
হস্ত হন্ত পরমেশ্বরমপি- স্বাজ্ঞাকারিণ- 


টাকার, বজানুবাদ__সেই আপনি দীন অতি 
নিকৃষ্ট আমাদিগেরও যে আদেশ পালন করিতেছেন 
তাহা আমাদের উৎকর্ষ নহে। হায়! হায় ! পরমে- 
হব্নরেও নিজ আজ্াকারীর ন্যায় এই পাগুবগণ করি- 


তেছে--এইভাবে লোকের: উপহাস্যাস্প রা 
পহাস্যাস্পদ আম 
হইব্‌ই ॥.৩ ৷৷ এ 
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হকগাপরিতীর়স্ ব্রক্মণঃ পরমাত্মনঃ ! 


রভিরব্দতে তেজো হুসতে চ যথা রবেঃ ॥ ৪ ॥ 
ল্বয়ঃ--একস্য অদ্বিতীয়স্য € সমানাসমান- 
রহিতসা ) পরসাত্মনঃ (সব্বজীবনিয়ন্ত ) ব্রহ্মণঃ 
(রর্প্বরাপস্য তব) রবেঃ যথা € ইব সৃ্যস্য যথা 
ঘ্দয়াস্তময়াদিক্স্ুভিত্তেজো ন বদ্ধতে হসতি চ তথা) 
কদ্মুতিঃ ( পরানুগ্রহার্থৈরেতৈঃ কন্মভিঃ) তেজঃ ন 
বর্দতে হস্তে চ (নক্ষীয়তে চ)।৪॥ 

অনুবাদ_ হে দেব, উদয় কিম্বা অস্তগমন দ্বারা 
থেরাগ বস্ততঃপক্ষে সূর্যতেজের বৃদ্ধি বা হ্রাস হয় না, 
সেইরাপ পরানুগ্রহ নিমিত্ত এতাদূশ কর্ম্মসমূহ দ্বারা 
এক, অদ্বিতীয়, স্ব্বনিয়ন্তা, ব্রন্মরূপী আপনার 
প্রভাবেরও বৃদ্ধি বা হ্রাস হয় না। ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ __ অঙ্মদ্বিধস্যাপি জীবস্যাজ্ঞাকারিত্বে 
তব তু ন কাপ্যপ্রতিষ্েত্যাহ,--নহীতি । একস্য 
ঈ্ঘরান্তরাভাবাৎ সজাতীয়ভেদরহিতস্য অদ্বিতীয়স্য 
মায়া-জীবয়োস্তচ্ছক্তিত্বেন  তুদ্রপত্বাদ্িজাতীয়ভেদ- 
রহিতস্যেতি কৈস্তবাপ্রতিষ্ঠা কর্তব্যেতি ভাবঃ ৷ কিঞ্চ 
ব্ক্মণ ইতি সৰ্ব্বব্যাপকস্য তব ব্যাপ্যতালক্ষণোনিকষো 
নাস্তি। পরমাত্মন ইতি সব্বজীবনিয়ন্ততস্তব মাদূশ- 
জীবনিয়ম্যত্বলক্ষণশ্চ স নাস্তীতি রাজা দৈন্যেনৈব 
ব্যজিতং, বস্ততস্ত ভক্তবশ্যত্বং ভগবতো ন নিকষঃ, 
প্রত্যুত কৃপাপ্রকর্ষব্যঞ্কত্বাৎ স্ব্বোৎকর্ষ এব স চ 
সর্বদা তস্য বর্তত এব। “দর্শয়ংস্তদ্বিদাং লোক 
আজ্মনো ভক্ঞবশ্যতাম্” ইত্যাদিবচনেভ্যঃ যথা রবে- 
রতি রবিহি ভূর্ল্লোকে শ্বপচগৃহমপি প্রকাশয়তি সুমেরা- 
পরি পরমেজ্ঠিগৃহমপি প্রকাশয়তীত্যর্থঃ ॥ ৪ ॥. 

টাকার বজানুবাদ-_-আমাদের ন্যায় জীবের আজ্ঞা 
পালন করাতে আপনার কিন্তু কোনও অপ্রতিষ্ঠা হইবে 
না কারণ অন্য ঈশ্বর না থাকায় আপনি ‘এক’, সজা- 
তীয় ভেদ না থাকায় আপনি “অদ্বিতীয়”, মায়াশক্তি ও 


ত্র 


জীবশক্তি আপনারই দুইপ্রকার শক্তি, অতএব বিজা- 


তীয় ভেদরহিত। অতএব আপনার অপ্রতিষ্ঠা কাহারা 
করিবে । আরো সৰ্ব্বব্যাপক আপনি ব্রহ্ম, আপনাকে 
আচ্ছাদনরূপ কোন নিক্ষর্ষ নাই! 
সব্বজীব নিয়ন্তা, তাদৃশ জীবননিয়ন্তিত্ব লক্ষণ তাহা 


আপনার নাই ইহা দৈন্য পূৰ্ব্বক রাজা যুধিষ্ঠির 


প্রকাশ করিলেন। বস্তুত ভক্তবশ্যতা ভগবানে নিক্ষর্ষ 


mm——— \ 


পরমাত্মা আপনি: 


২:২০... 


নহে, প্রকৃতপক্ষে কৃপার উৎকর্ষ ব্যঞ্জকহেতু সর্ব্বোৎ- 
কর্ষ, তাহাও সর্বদা শ্ৰীকৃষ্ণে বর্তমান আছে। ইহা 
পৃর্রেও বলিয়াছেন, নিজের ভক্তবশ্যতা গএশ্বর্য্য জান- 
বান লোকদিগকে দেখাইলেন এইসকল বাক্যদ্বারা 
যেমন স্য্য এই ভুলোকে চণ্ডালগৃহকেও, আবার 
সুমেরুর উপরে ব্রহ্মার গৃহকেও আলোকিত করে ॥8 


ন বৈ তেহজিতভক্তানাং মমাহমিতি মাধব । 
ত্বং তবেতি চ নানাধীঃ পশুনামিব বৈরুতী ৷৷ ৫ 


অন্বয়ঃ-_(হে) অজিত, মাধব, পশূনাম্‌ (অজ্তানাং) 
বৈকৃতী (শরীরবিষয়া ) নানাধীঃ ইব (যথা ভেদ- 
বুদ্ধিবর্ততে তথা ) তে (তব ) ভক্ঞানাং (সেবকানা- 
মেবং) “মম, অহম্” ইতি “ত্বং, তব” ইতি চ (ইত্যা- 
কারা চ) নানাধীঃ (ভেদবুদ্ধিঃ ) ন বৈ (নৈব বস্তুতে, 
কিং পুনস্তবেতি ভাবঃ) ৫ ॥ 

অনুবাদ-_হে অজিত, মাধব, অজ্তগণের যেরূপ 
শরীরবিষয়ে বিবিধ ভেদবুদ্ধি বর্তমান রহিয়াছে, 
আপনার সেবকগণের মধ্যে তাদৃশ “আমি আমার” 
“তুমি তোমার” ইত্যাকার ভেদবুদ্ধি বর্তমান নাই ॥৫ 

বিশ্বনাথ__নন্বেবমপ্যহং পরমেশ্বরো - মমেদং 
নীচং কর্মাযোগ্যমিতি মনসি কথং ন সম্ভবেদত 
আহ্‌, _নেতি। হে অজিত, তব ভক্তানামেব তাবৎ 
মমাহমিতি মম মহাপাণ্ডিত্যমতোহহং সব্বাশ্রেষ্ঠঃ 
কস্যাক্তাং বহামি ত্বং তবেতি তব শাস্তরজ্জানাভাবাত্বং 
অর্থঃ সব্ব স্যৈব দাস্যং কুব্বিতি পশ্নামিব ‘বৈক্ৃতা- 
বৈরুতীগতি চপাঠঃ। বিকারময়ী প্রাকৃতী নানাধী- 
নাস্তি তেন সিদ্ধানাং তেষাং চিন্ময়ী সাত্বস্ত্যেবেতি 
ভাবঃ। তব তু কিং পুনর্বক্তব্যমস্তীতি ভাবঃ 1৫1 
.. টীকার বঙ্গানুবাদ-_যুধিজ্ঠির বলিতেছেন “আমি 
পরমেশ্বর আমার এই নীচকর্ম্ম অযোগ্য” ইহা মনে 
সম্ভব হয় না? তাহার উত্তরে বলি_হে অজিত 
কৃষ্ণ ! তোমার ভক্তগণেরই আমার ও আমি আমার 
মহাপাণ্ডিত্য অতএব আমি সৰ্ব্বশ্ৰেষ্ঠ কাহার আভা 
পালন করিব, তোমার শাস্্রভান অভাব হেতু তুমি 
মর্থ সকলেরই দাস্য কর-_এইপ্রকার পশুদের ন্যায় 
বিকারময়ী প্রাকৃত নানাবুদ্ধি নাই! অতএব সেই 


সিদ্ধ তোমার ভক্তগণের চিন্ময়ী বুদ্ধি আছে। তোমার 
কি পুনঃরায় বক্তব্য আছে ॥ ৫ ॥ 


শরীক উবাচ__ 
ইতুক্তা যজ্ঞিয়ে, কালে বনৰে যুক্তান্‌ স খত্বিজঃ ৷ 
ক্ৃষ্ণানুমাদিতঃ পারো ব্রাক্মণান্‌ ব্রন্মবাদিনঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,_-ইতি (এবম্‌) উক্তা 
কৃষ্ণানুমোদিতঃ ( কৃষ্ণেনানৃজ্ঞাতঃ ) সঃ পার্থঃ (যুধি- 
চ্ঠিরঃ ) যজীয়ে কালে (যেজ্ে।চিতসময়ে) ব্রহ্মবাদিনঃ 
€(বেদনিপুণান্‌ ) যুক্তান্‌ € অভিযুক্তান্‌ ) ব্ৰাহ্মণান্‌ 
খত্বিজঃ (হোতৃপ্রমুখান্‌ ) বব্রে (র্তবান্‌ ) ॥৬৷৷ 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব. বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
রাজা যুধিষ্ঠির এইরূপ বলিয়া শ্রীকৃষ্ণের অনুমতি- 
ক্ৰমে যজোচিত সময়ে বেদনিপুণ সুযোগ্য ব্রাহ্মণ- 
গণকে হোতৃরূপে বরণ করিলেন | ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ--যক্তিয়ে যজোচিতে বসন্তাদৌ ॥ ৬ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-__- 
এই বলিয়া যুধিষ্ঠির মহারাজ কৃষ্ণের অনুমোদিত 
বেদবাদী ব্রাহ্মণগণকে খত্বিক রূপে যক্তে বরণ করি- 
লেন। যজ্িয্ন অর্থাৎ যড্তোচিত বসন্তকালে ॥৬| 


দ্বৈপায়নো ভরছাজঃ সুমন্ত তমোহসিতঃ ৷ 
বশিষ্ঠশ্চ্যবনঃ কণে মৈত্রেয়ঃ কবষস্ত্রিতঃ ৷৷ ৭1) 
‘বিশ্নামিন্রো বামদেবঃ সুমতিজমিনিঃ জ্ৰতুঃ ৷ 
পৈলঃ পরাশরো গগো বৈশম্পায়ন এব চ ॥৮॥ 
অথবা কশ্যপো ধৌম্যে রামো ভার্গব আসুরিঃ ৷ 
“বীতিহোত্ৰো মধুচ্ছন্দা বীরসেনোহরুতব্রণঃ ৷ ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(তোনাহ) দ্বৈপায়নঃ, ভরদ্বাজঃ, সুমন্তঃ, 
গোৌতমঃ, অসিতঃ, বশিষ্ঠঃ, চ্যবনঃ, কণ্বঃ,. মৈত্ৰেয়ঃ, 
কবষঃ, ভ্রিতঃ, বিশ্বামিত্রঃ, বামদেবঃ, 'সুমতিঃ, 


জৈমিনিঃ, ভ্রুতুঃ, পৈলঃ, পরাশর, গর্গঃ, বৈশম্পায়নঃ' 
এব চ, অথব্বা, কশ্যপঃ, ধোম্যঃ, ভার্গবঃ রামঃ' 


(পরশুরামঃ ), আসুরিঃ, বীতিহোত্রঃ, মধৃচ্ছন্দাঃ, 


বীরসেনঃ, অকৃতব্রণঃ ( ইত্যেতান্‌ বরে.ইতি পূব্বে'- 


গান্বয়ঃ ) ॥ ৭-৯ ॥ 


অনুবাদ__এই যজে ব্যাসদেব,' ভরদ্বাজ, সুমন্ত, 


শ্ৰীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০/৭৪1৫-১১ 





গৌতম, অসিত, বশিষ্ঠ, চ্যবন, কণ্ব, মৈল্রেয় 
প্রিত, বিশ্বামিত্ৰ, বামদেব, সুমতি, জৈমিনি, তু 


৫ গৈল, 
পরাশর, গর্গ, বৈশম্পায়ন, অথব্বণা, কশ্যপ 


ধোয়া 
পরশুরাম, আসুরি, বীতিহোন্র, মধুচ্ছন্দাঃ, বীরসেন 
এবং অকুতন্রণ, ইহারা বত হইয়াছিলেন ॥ ৭-১ ॥ 


উপহ -তাত্তথা চান্যে দ্রোণভীক্সক্লপাদয়ঃ । 
ধৃতরান্ট্রঃ সহসুতো বিদ্বুরশ্চ মহামতিঃ ৷৷ ১০ ॥ 
ব্রাহ্মণাঃ কষত্রিয়া বৈশ্যাঃ শৃদ্র। যজদিদুক্ষবঃ। 
তত্রেয়ুঃ সব্বরাজানো রাজ্ঞাং প্রক্তয়ো নৃপ ॥ ১১॥ 
অন্বয়$-- (হে) নৃপ, তন্ত্র সহসুতঃ ( পুত্ৰৈঃ 
সহিতঃ ) ধৃতরা্্রঃ মহামতিঃ বিদুরঃ চ তথা দ্রোণ- 
ভীঙ্মক্ৃপাদয়ঃ অন্যে উপহ.তাঃ (মিমন্তিতাঃ) চ (তথা 
ব্ৰাহ্মণাঃ ক্ষত্রিয়াঃ বৈশ্যাঃ শূদ্ৰাঃ (তথা) সব্ব'রাজানঃ 
(সব্বে নৃপাঃ ) রাজ্ঞাং প্ররুতয়ঃ ( অধীনস্থজনাম্চ) 
যজদিদৃক্ষবঃ ( যজ্ঞং দ্রচ্ট্মিচ্ছবঃ সন্তঃ ) ঈয়ুঃ 
€(আজগমুঃ ) ॥ ১০-১১ || : 
অনুবাদ-_ হে রাজন্‌, তখন সেখানে সপুন্র ধৃত- 
রাষ্ট্র, মহামতি বিদুর, দ্রোণ, ভীগ্ম, কপ প্রভৃতি অন্যান্য 
নিমন্তিত গণ, ব্রাহ্মণ, ক্ষত্ৰিয়, বৈশ্য ও শুদ্ৰগণ এবং 
যাবতীয়, নৃপতিগণ ও তাহাদের অধীন জনসমূহ যজ্ত 
দর্শনের জন্য উপস্থিত হইলেন ॥ ১০-১১ | 


ততস্তে দেবযজনং ব্রাহ্মণ।ঃ স্বর্ণলালটলৈঃ । 
কস্ট তত্র যথাম্নায়ং দীক্ষয়াঞ্চক্ৰিরে নূপম্‌ ॥১২। : 


অন্বয়ঃ__-ততঃ (অনন্তরং) তে .(ব্বতাঃ) ব্রাহ্মণাঃ 
স্বৰ্ণলাঙ্গলৈঃ দেবযজনং ( যজ্ঞভূমিং ) কৃষ্ট কের্ষণা- 
দিভিঃ সংশোধ্য ) তত্র যথাম্নায়ং ( যথাবিধি ) নৃপং 
€যুধিচ্ঠিরং ) দীক্ষয়াঞ্চক্রিরে ( দীক্ষাসংস্কারযুক্তম- 
কুব্বন্‌ )॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ __অনস্তর বত ব্রাহ্মণগণ সূবর্ণলাঙ্গলব্বারা 
যজ্তভূমি কর্ষণপূব্বক সেখানে রাজা যুধিচ্ঠিরকে 
যথাবিধি যজ্ঞে দীক্ষিত করিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্নাথ-_দেবযজনং যজভুমিং কৃষ্ট! কর্মণা- 
দিভিঃ সংশোধ্য দীক্ষয়াংচক্রিরে দীক্ষাসংস্কারযুজম 
হব্ব নৃ।১২॥ 
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বি দীক্ষাসংস্কারযূক্ত করিলেন ॥ ১২ ॥ 


হৈমোঃ কিলোপকরণা বরুণস্য যথা পুরা । 
ইন্জরাদয়ো লোকপালা বিরিঞ্চিভবসংযুতাঃ ৷ ১৩ ॥ 
সগণাঃ সিদ্ধগন্ধবর্বা বিদ্যাধরমহোরগাঃ ৷ 
য়ে ঘক্ষরক্ষাংসি খগকিস্নরচারণাঃ ॥ ১৪ ॥ 
রাজানশ্চ সমাহ.তা রাজপত্রযশ্চ সব্বশঃ ॥ 
রাজগুয়ং সমীয়ুঃ সম রাজঃ পাওুস্তস্য বৈ। 
মেনিরে কৃষ্ণভক্তস্য সুপপন্নমবিস্মিতাঃ ৷৷ ১৫ ৷৷ 
অন্বগ্নঃ-_(তত্ৰ যড্ডে) পুরা পর্বকালে) বরুণস্য 
(রাজসূয়ে ) যথা ( হৈমা উপকরণা আসন্‌ তথা ) 
হৈমাঃ ( স্বৰ্ণময়াঃ ) উপকরণাঃ ( উপস্করাঃ ) কিল 
(আসন্‌ তথা) বিরিঞ্চিভবসংযুতাও ব্রেক্মশিব সহিতাঃ) 
উন্জাদয়ঃ লোকপালাঃ ( তথা ) সগণাঃ (েপরিকরাঃ) 
সিপ্ধগন্ধবর্বাঃ (সিদ্ধা গন্ধব্বাশ্চ তথা) বিদ্যাধর- 
মহোরগাঃ (বিদ্যাধরা মহোরগা মহানাগাশ্চ ) মুনয়ঃ 
যক্ষরক্ষাংসি ( যক্ষা রাক্ষসাশ্চ ) খগকিন্নরচারণাঃ 
(খগাঃ কিন্নরাঃ চারণাশ্চ ) সমাহ_তাঃ (নিমন্ত্রিতাঃ) 
রাজানঃ চ রাজপত্ব্যঃ চ সব্বশঃ (এতে সব্বে) রাজঃ 
গাণুসূতস্য ( যুধিচ্ঠিরস্য ) রাজসুয়ং সমীয়ুঃ সম 
বৈ (সমাগতা বভুবুঃ তে) অবিস্মিতাঃ (সন্তঃ ) 
কফ্ভজস্য (কৃষ্ণানুরক্তস্য রাঃ তাদ্‌শসমৃদ্ধং রাজ- 
সুয়ং) স্পপন্নং (সুযুক্তং) মেনিরে জেভিরে) ॥১৩-১৫ 
অনুবাদ-_বরুণের পুরাকালীন রাজস্য়যজের 
ন্যায় এই যেও স্বর্ণ-নির্মিত উপকরণসমূহ সংগৃহীত 
ইইয়াছিল। ব্ৰহ্মা, মহেশ্বর, ইন্্রাদিলোকপালগণ, 
সপরিবার সিদ্ধ, গন্ধব্ব, বিদ্যাধর ও মহানাগগণ, 
ক যক্ষ, রাক্ষস, খগ, কিন্নর, চারণগণ এবং 
ই রাজগণ ও রাজপত্বীগণ সকলে রাজা যুধি- 
রর" রাজসুয়ে সমাগত হইলেন এবং তাহারা 
বিছ্মিত না হইয়া কৃষ্ণভক্তের পক্ষে তাদৃশ সমৃদ্ধ 
অনুষ্ঠান সুযুক্ত ও সম্ভবপরই মনে করিলেন ॥১৩-১৫ 
ক ইতি কুষ্ণভক্তস্যাস্য কিম- 
তি ভাবঃ ১৩-১৫ ॥। : 


দ্শগস্কন্ধঃ 


৪৮৩ 











টীকার বঙগানুবাদ--অবিষ্মিতা ইত্যাদি এই 





ন করিয়া সংস্কারযুক্ত ব্রাহ্মণগণ যুধিজ্ঠিরকে কুষ্ণভভ্তের অসম্ভব কি ॥ ১৩-১৫ ॥ 


অযাজয়ন্‌ মহারাজং যাজকা দেববচ্চ সঃ । 
রাজসূয়েন বিধিবৎ প্রচেতসমিবামরাঃ ॥ ১৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অমরাঃ (দেবাঃ) প্রচেতসম্‌ ইব 
(যথা বরুণং অযাজয়ন্‌ তথা ) দেববচ্চসঃ ( দেব- 
প্রভাবাঃ ) যাজকাঃ (খত্বিজঃ) বিধিবৎ (যথাবিধি ) 
রাজসূয়েন মহারাজং (যুধিন্ভিরম্) অয৷জয়ন্‌ (যোগং 
কারয়ামাসুঃ )॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-__হে রাজন্‌, পৃব্বকালে দেবগণ যেরূপ 
বরুণ দ্বারা যাগ করাইয়াছিলেন, সেইরূপ দেব- 
প্রভাব-যুক্ত যাজকগণ যথাবিধি রাজসূয় দ্বারা যুধি- 
স্ঠিরের যাজনকৃত্য করিয়াছিলেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__বরুণস্য রাজসূয়ে যথাসন্নিতি শেষঃ 
॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__-বরুণদেবের রাজসুয়ষজে 
যেমন ছিল সেইরূপ ॥ ১৬ ॥ 


সৃতোহহন্যবনীগালো যাজকান্‌ সদসস্পতীন্‌। 
অপৃজয়ন্‌ মহাভাগান্‌ যথাবৎ সুসমাহিতঃ ৷৷ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__অবনীগালঃ (যুধিষ্ঠিরঃ) সৃত্যে অহনি 
(দোমাভিষবদিনে ) সুসমাহিতঃ ( একাগ্রচিত্তঃ সন্‌ ) 
যথাবৎ ( যথাবিধি ) মহাভাগান্‌ (পৃণ্যশালিন$ ) 
সদসস্পতীন্‌ (সভাপতীন্‌ ) যাজকান্‌ (খন্বিজঃ) 


অপৃজয়ৎ ( পূজিতবান্‌ ) ॥ ১৭ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর রাজা যুধিষ্ঠির সোমাভিষব- 


দিবসে একাগ্রচিত্ত হইয়া পূণ্যবান্‌ সভাপতি যাজক- 
গণকে যথাবিধি অৰ্চ্চনা করিলেন ॥ ১৭ || 
বিশ্বনাথ-_সূত্যে অহনি সোমাভিষবদিনে 1১৭ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_সৃতা অর্থাৎ সোমযজের 
দিনে | ১৭ ॥ 


সদস্যাগর্যাহণাহং বৈ বিশ্বশত্তঃ সভাসদঃ ৷ 
নাধ্যগচ্ছন্ননৈকাস্ত্যাৎ সহদেবস্তদাব্রবীৎ ৷৷ ১৮ ৷ 


৪৮৪ 


অন্বয়ঃ--(তদানীং) সভাসদঃ সেভ্যাঃ) সদস্যা- 


্রযাহণাহং সেদস্যেফু সভ্যেষু অগ্র্যাহণাহ্‌ং প্রথম পূজা 
যোগ্যপূরুষং ) বিশ্বশত্তঃ €বিচারয়ন্তঃ সন্তঃ ) অনৈ- 
কান্ত্যাৎ ( যোগ্যানাং বহত্বেনৈকস্যানিশ্চয়াৎ ) ন 
অধ্যগচ্ছন্‌ ( কিমপি নিদ্ধারয়িতুং স সমর্থা বভুবুঃ) 
তদা (তদানীং) সহদেবঃ অব্রবীৎ (উক্তবান্) ॥১৮৷৷ 

অনুবাদ--তৎক|লে সভ্যগণ সভাস্থিত পুরুষ- 
গণের মধ্যে কে প্রথম পুজা লাভের যোগ্য ইহা বিচার 
করিতে প্রবৃত্ত হইয়া তথায় যোগ্যপুরুষের বহুত্ব 
নিবন্ধন কোন বিশিষ্ট একজনের নির্ণয়ে সমর্থ হই- 
লেন না, তখন সহদেব এরূপ বলিতে লাগিলেন ॥১৮ 

বিশ্বনাথ--সদস্যেফু মধ্যে অগ্র্যার্হথণং অগ্রপূজা 
তস্যাহং যোগ্যং অনৈকান্ত্যাৎ, যোগ্যানাং বহত্বেনা- 
নিশ্চয়াৎ সভাসদোহল্পভ্ঞা এব নতু বহুজ্ঞান্তে তু ব্রহ্ম- 
রুদ্রদ্বৈপায়নাদয়ো বয়মধুনা ন পৃষ্টাঃ কথং ব্দমহে 
কিঞ্োৎপত্তিকসব্র্বপরীক্ষাপ্রাবীণ্যবিখ্যাতঃ সহদেবো- 
হুন্র পূজায়ামধিরুত এব বর্ততে স চেন্নব্রবীত বজ্ঞুং 
দৈবাম্নজানীয়াদ্বা তদ! বয়মপৃঙ্টা অপি. বক্ষ্যাসহ 
এবেতি মনসি নিশ্চিত্য তুষ্ণীমেব তন্ন বর্তুত্তে চ্মেতি 
জেয়মূ ॥ ১৮ | - 

টীকার বলানুবাদ__সদস্যগণের মধ্যে অগ্রপৃজা 
সেইরূপ যোগ্যব্যক্তি- বহুগণ থাকায় নিশ্চয় করিতে না 
পারিয়া সভাসদ্গণ অল্পক্তই তাহারা বহুজ্ত নহে, 
কিন্ত ব্ৰহ্মা রুদ্র বেদব্যাস আদিকে জিজ্ঞাসা না করিয়া 
আমরা. এখন কিরূপে বলিব । আরও উপস্থিত স্ব্ব- 
পরীক্ষা বিষয়ে প্রবীন বিখ্যাত সহদেব এইখানে 
পুজাকাধ্যে অধিকার প্রাপ্ত হইয়া আছে সে যদি না 
বলে অর্থাৎ দৈববশতঃ বলিতে না জানে অথবা তখন 
আমরা তাহাকে না জিজ্ঞাসা করিয়া বলি তাহা হইলে 
সে মনে মনে নিশ্চয় করিয়া এ বিষয়ে মৌন থাকিবে 
|| ১৮ ॥ 


অহতি হ্যচ্যুতঃ শ্রৈষ্ঠ্যং ভগবান্‌ সাত্বতাং পতিঃ। 
এষ বৈ দেবতাঃ সব্বা দেশকালধনাদয়ঃ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সাত্বতাং পতিঃ যোদবপতিঃ) ভগবান্‌ 
অদ্যুতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) হি (নূনং) শ্রৈষ্ঠ্যং €পুজ্যেফু 
শ্ৰেষ্ঠতম ) অহৃতি (প্ৰাপ্ত ং শক্লোতি যতঃ ) এষঃ বৈ 


আমস্তাগবতম্‌ 


১০৭৪১৮-১০ 


(অচ্যুত এব) সব্র্বাঃ দেবতাঃ পেব্বদেবস্বরাপঃ, ত 
দেশকালধনাদয়ঃ ( দেশকালদ্ৰব্যাদিস্বরাপশ্চ ভবঢ়ি) 
1 ১৯ | 
অনুবাদ__হে সভ্যগণ, এই সভাস্থলে ভঃ 
শ্রীক্ুফই পূজনীয় পুরুষগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
যোগ্য, যেহেতু, ইনিই সব্বদেবময় এবং দেশ কানন 
ও দ্রব্যাদিস্বরূপে বর্তমান রহিয়াছেন ॥ ১১ It 
বিশ্বনাথ_শ্লৈষ্ঠ্যমান্ত্যন্তিকং আপেক্ষিকমগি যয 
বস্তুতঃ অসোবেতি কৈমুত্যেনাহ,_এষ বৈ ইতি ॥১১॥ 
টীকার বলানুবাদ- শ্রেষ্ঠ দুইপ্রকার-_-এক আত্য- 
নিক শ্রেষ্ঠ, আর একপ্রকার আপেক্ষিক শ্রেষ্ঠ ৷ বস্তুত 
কৃষ্ণেরই শ্রেষ্ঠত্ব এইস্থলে, এই বিষয়ে আর কি বলিব 
|| ১৯] 


বান্‌ 
হইবার 


যদাত্মকমিদং বিশ্বং ভ্রতবশ্চ যদাত্মক্াঃ ॥ 
অগ্রিরাহুতয়ে। মন্ত্রা সাখ্যুং যোগশ্চ যৎপরঃ ॥২০॥ 
এক এবাদ্বিতীয়োইসাবৈতদাজ্যমিদং জগৎ ৷ 
আত্মনা ত্মাশ্রয়ঃ সভ্যাঃ সৃজত্যবতি হন্ত্যজঃ ৷ ২১॥ 


অন্বয়$- ইদং বিশ্বং যদাত্মকং যেদধীনং তথ) 


ভ্রুতবঃ চ ( যজ্ঞাশ্চ ) যদাত্মকাঃ (€যস্যারাধনসাধন-: 


রাপাঃ, তথা) অগ্নিঃ আহুতয়ঃ মন্ত্রাঃ সাংখ্যং (জ্ঞানং) 
যোগঃ (উপাসনা ) চ যৎপরঃ ( যৎপরায়ণো ভবতি 
হে) সভ্যাঃ একঃ অদ্বিতীয়ঃ (সমানাসমানরহিতঃ) 
আত্মাশ্রশ্নঃ (স্বপ্রতিষ্ঠঃ ) অজঃ (জন্মরহিতঃ ) অসৌ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ) এব এতদাত্যম্‌ (এষ এব আত্মা অন্ত- 
য্যামী যস্য তৎ) ইদং জগৎ আত্মনা স্বেস্য মায়য়েরঃ) 
স্বজতি অবতি (রক্ষতি) হন্তি নোশয়তি চ) ॥২০-২১৷৷ 
অনুবাদ হে সভ্যগণ, এই বিশ্ব যাহার অধীন, 
য়জসকল যাহার উপাসনার উপায় স্বরূপ এবং যিনি 
অগ্নি, আহতি, মন্ত, সাংখ্য ও. যোগ প্রভৃতির একমার 
লক্ষীভূত, সেই এক অদ্বিতীয়, স্বপ্রতিষ্ঠ, অজ শ্ৰীকৃষ্ণই 
অন্ত্য্যামিসূজে এই জগতের ডৃচ্টি, স্থিতি, সংহার- 
কার্য নিজ-মায়াবলে সম্পাদন করিতেছেন ॥২০-২১৷৷ 
উক্তমর্থং বিরণোতি,__যদাত্মকমিতি। 


সাংখ্যং জানং যোগেইস্টাঙ্ঃ যৎপরঃ যদ্বিষয়কঃ 
॥ ২০ ॥ . দু 
বিশ্বনাথ-_ উক্তমর্থং 


প্রতিপাদয়তি । এক এব 








ররর 
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ভেদরহিতঃ পরমেশ্বরান্তরাভাবাদিতি ভাবঃ । 


[তীয় : 
পি বিজাতীয়ভেদরহিতশ্চ তত্ৰ হেতুঃ। গ্রত- 
্রামিতি। স্বার্থে ষ্যঞ্।  এতদাত্মকমিত্যর্থঃ। 
) [দেবৈতাদাত্কমিত্যাহ, -_ আত্মনা 


এতচ্ছক্তিকাৰ্য্যস্ 
্রুত্যা আত্াশ্রগ্নঃ অনন্যাশ্রয়ঃ | হে সভ্যাঃ, ইতি 


ত্র বিপ্রতিপত্ভিশ্চেিপ্রতিপদ্যতাং ময়েব সব্বং সমা- 
ধেয়মিতি ভাবঃ ॥ ২১ I 
ঢীকার বঙ্গানুবাদ--এই বিষয়টি ব্যাখ্যা করিয়া 

বলিতেছেন__সাংখ্য জ্ঞান অম্টাজযোগ যাহার 
বিষয়ক সেই শ্রীকৃষ্ণ ॥ ২০ |! 

 টীকার বল্গানুবাদ__উক্ত বিষয়টি প্রতিপাদন 
করিতেছেন_-এক এব-সজাতীয় ভেদ রহিত, পরমে- 
প্র অন্য না থাকায় ! অদ্বিতীয় বিজাতীয় ভেদ 
রহিত, তাহার কারণ এই বিশ্ব সকলই ইহা হইতে 
হইয়াছে, ইহার শক্তিকাধ্যহেতু এতদাআক। ইনি 
প্রকৃতিদ্বারা এই বিশ্ব স্বজন করিয়াছেন, ইনিই এক- 
মাত্র আশ্রয় । হে- সভ্যগণ ! এই বিষয়ে বিমত 
থাকিলে নিজ নিজ মত স্থাপন করুন আমি সকল 
সমাধান করিব ইহাই ভাবার্থ ॥ ২১ ॥ ১ 


বিবিধানীহ কর্মণি জনয়ন্‌ যদবেক্ষয়া ! 

ঈহতে যদয়ং সব্বঃ শ্রেয়ো ধন্মাদিলক্ষণম্‌ ৷৷ ২২ ৷৷ 

' অন্বয়ঃ-_অয়ং সব্বঃ (সব্রবোহপি জনঃ ) 
যদবেক্ষয়া ( যস্য অবেক্ষয়া অনুগ্রহেন ) ইহ জেগতি) 
বিবিধানি কর্ম্মানি (তপো যোগাদীনি ) জনয়ন্‌ 
(কুব্বান্‌ ) যৎ ( যস্মাৎ ) ধৰ্ম্মাদিলক্ষণং ( ধৰ্ম্মাদি- 
রূপং) শ্রেয়ঃ (কল্যাণম্‌ ) ঈহতে (সাধয়তি, কৰ্ম্মাণি 
তৎফলানি চ যদধীনানীত্যর্থঃ) ৷ ২২ ॥ 
{ অনুবাদ- এই মানবজাতি তাহার অনুগ্রহবলে 
ইহ জগতে তপঃ যোগ প্রভৃতি বিবিধ কর্মের অনুষ্ঠান- 


' প্র্ব'ক তাঁহার নিকট হইতেই ধর্মাদি শুভফল লাভ - 
| _ এবং স্বপ্রতিষ্ঠ শ্রীকৃষ্ণের উদ্দেশ্যেই দান করা উচিত 


করিয়া থাকেন ॥ ২২ ॥ 


তস্মাৎ-ক্কষ্ণায় মহতে দীয়তাং পরমাহণমূ ৷ 


এবং চে সব্বভৃতানামাত্মনশ্চাহণং ভবে ৷৷ ২৩ ৷ 


অন্বয়ঃ-_তস্মাৎ মহতে (মহাপুরুষায়) কুষ্কায় 


পরমাহণং (শ্রেষ্ঠগৃজনং ) দীয়তাং এব চেৎ তেদৈব) 
সব্বভূতানাম্‌ আত্মনঃ (স্বস্য ) চ অর্থণং ( পূজনং ) 
ভবেৎ (সব্বেষাং তদাত্মকত্বাৎ )॥ ২৩ ॥ টা 

অনুবাদ__অতএব পগুরুষোত্তম শ্রীকৃষ্ণকেই শ্রেষ্ঠ 
পূজা প্রদান করা উচিত, তাহা হইলেই নিখিল ভূত- 
গণের এবং নিজেরও পূজা সাধিত হইবে৷ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--শ্ৰীকৃষ্ণস্য কৃপয়ৈব সৰ্ব্বলোকস্য স্ব্ব- 
কৰ্ম্মাণি তৎফলানি চ সিদ্ধ্যন্তীতি ভদর্থমপ্যয়মগ্রেহ- 
হিতুং যুজ্যত এবেত্যাহ,_বিবিধানীতি ৷ ইহ ভূর্লোকে 
যদবেক্ষয়া যৎকৃপাবলোকেনৈব তপো যোগাদীনি 
জনয়ন্‌ কুৰ্ব্বন্‌ যদ্যস্মাদয়ং সব্ব্বোংপি জনো ধৰ্ম্মাদি- 
লক্ষণং শ্রেয় ঈহতে সাধয়তি কৰ্ম্মাণি তৎফলানি চ 
যদধীনানীত্যর্থঃ ॥ ২২-২৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীরুষ্ণের রুপার দ্বারাই 
সকললোকের সকল কর্ম্ম ও তাহার ফলসমূহ সিদ্ধ 
হইতেছে । এই কারণেও ইহাকে অগ্রে পূজা করিতে 
যুক্তিযুক্ত হয়। ইহাই বলিতেছেন_-এই ভূর্লোকে 
যাহার কৃপাদৃষ্টিদ্বারাই তপস্যা যোগাদি করিতে 
করিতে, যেহেতু ইনিই সকল জনগণ ধর্ম আদিরূপ 
সঙ্গল সাধন করিতেছে, কর্ম্মসমূহ ও তাহার ফল- 
সমূহ যাহার অধীন ॥ ২২-২৩ ॥ 


সব্বভূতাত্মভূতা য় রুষ্ণায়ানন্যদশিনে ৷ 
দেয়ং শাস্তায় পূর্ণায় দত্তস্যানত্ত্য মিচ্ছতা ॥ ২৪ ৷ 
অন্বস্নঃ__দত্তস্য (দানস্য) আনন্ত্যম্‌ (অক্ষয়ত্বম্) 
ইচ্ছতা (কাময়মানেন পুরুষেণ ) স্ব্বভূতাত্মভূতায় 
(সর্বভূতানাম্‌ আত্মভূতায় অন্তর্য্যামিনে) অনন্যদশিনে 
€নিরস্তভেদমতয়ে ) শাস্তায় (স্বাআনন্দপরিতৃপ্তায় ) 
পুর্ণায় (স্বপ্রতিষ্ঠায় ) কৃষ্ণায় দেয়ং (দাতব্যম্) ॥২৪॥৷ 
অনবাদ-_যিনি দানের অক্ষয়ত্ব কামনা করেন, 
তাহার পক্ষে স্ব্বভূতান্তৰ্য্যামী, ভেদবৃদ্ধিরহিত, শান্ত 


0২8 ॥ 
বিশ্বনাথ __ন কেবলমিদমিদানীমেব রাজন্য- 


স্মিন্নেব বিধীয়তে, কিন্তু বিধিরয়ং সাবর্বকালিকঃ 
সাব্্বলৌকিকশ্চেত্যাহ__সব্র তি । অনন্যদশিনে 
11380... | 


8৪৮৩ 


শ্রীমপ্তাগবতম্‌ 


[ ১০৭৪২ 8-২৮ 





টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই কেবল এখনই এই 

বিষয়ে যুধিষ্ঠির বিধান করিতেছেন ইহা নহে, কিন্তু 

এই বিধি সাব্বকালিক ও সাব্বলৌকিক । অনন্য- 

- দশী অর্থাৎ নিজ অভিনদরশী কৃষ্ণের উদ্দেশ্যেই দান 
করা উচিৎ ॥ ২৪ ৷ 


ইত্যুক্তা সহদেবোহভূৎ তৃষ্ণীং কষ্ণনুভাববিৎ। 
তচ্ছ..হ্বা তুষ্টুবুঃ সব্বে সাধুসাধিবতি সত্তমাঃ 0২৫) 
অন্বয়ঃ-_কুষ্ণনুভাববিৎ (শ্রীরুষ্ণমাহাআ্্যজঃ ) 
- সহদেবঃ ইতি (তাবৎ) উজ্ঞা তৃঞ্ধীমূ অভূতৎ (ধির- 
রাম) সব্রে সত্তমাঃ (সাধবঃ-) তৎ সেহদেববচনং) 
হত্বা সাধু সাধু ইতি তুষ্টুবুঃ (প্রশশংসুঃ) ৷ ২৫।। 
অনুবাদ--শ্রীরুঞ্চমাহাত্ম্ক্ত, সহদেব এইরূপ 
বলিয়া, বিরত হইলেন ৷. তখন সঙ্জনগণ তদীয় 
বাক্য শ্রবণপৃব্বক ‘সাধ’ “সাধু” শব্দে ধন্যবাদ প্রদান 
করিয়াছিলেন ॥ ২৫ ॥ 


হত্বা দ্বিজরিতং রাজা জ্ঞাত্বা হাদ্দং সভাসদামূ। 
সমহয়ছুষীকেশং প্রীতঃ প্রণয়বিহবলঃ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-_রাজা (যুধিজ্ঠিরঃ) দ্বিজেরিতং (দ্বিজেঃ 
ঈরিতং কীর্তিতং সাধু সাধ্বিতি ঘোষং) শুনত্বা (তথা) 
সভাসদাং € সভ্যানাং ) হার্দং (শ্রীকুষ্চস্য প্রথম- 
পৃজনীভিপ্রায়ঞ্চ) জ্ঞাত্বা প্রীতঃ সেন্তস্টঃ) প্রণয়বিহবলঃ 
“»(প্রেমবিক্বশ্চ সন্‌ ) হাষীকেশং (কৃষ্ণ). সমহয়ৎ 
, (সম্যক্‌ পুজিতবান্‌ ) ৷৷ ২৬ ৷৷ 
১. ১ অনুবাদ -_রাজা যুধিষ্ঠির দ্বিজগণের কীর্ভিত 
“ধন্যবাদ শ্রবণ করিম্মা এবং শ্রীকৃষ্ণের পুজনই সভ্য- 
গণের অভিপ্রায় অবগত হইয়া প্রীতি ও প্রণম়-বিহবল- 
চিন্তে শ্রীকৃষ্ণকেই সম্যগ্রূপে পূজা করিলেন ॥২৬। 
-বিশ্বনাথ__দ্বিজানামীরিতং সাধুসাধ্বিতি ঘোষঃ 
সমহ্য়ৎ। ভো কৃষ্ণ, ত্বং সব্বলোকানাং পাদাবনে- 
জনকর্ম্মণি স্বগৃহীতে ব্যগ্রো বর্তসে সাম্প্রতং, পরন্ত 
- ব্রন্মরুদ্রাদিসব্বাগ্রপ্জ্যস্য তব:পাদাবনেজনার্থং ব্যগ্রো 
*-ব্লাজা ত্বামাকারয্মতি তত্বং তন্র শীপ্রং গচ্ছেতি সান্দে- 
.শিকলোকদ্বারা; সম)ক্‌ প্রকারেথানীয় অহ্য়ৎ পূজয়া- 
মাস আড়ভাব আর্ঃ। হাষীকেশং স্বপাদাবনেজনে 


: টমবন্মৈবং কুব্বিতি প্রণয়কোপিনমপি সন্বোন্ডি 


য়া 
কর্ষস্তম্‌ ৷ ২৫-২৬ ॥ যা 


টাকার বজানুবাদ-_এই বলিয়া সহদেব মৌ 
অবলম্বন করিলে তাহা শুনিয়া সকলে টা 
বলিয়া প্রশংসা করিলেন । ব্রাক্মণগণের সাধ্সাধ 
এইরূপ শব্দ রাজা যুধিষ্ঠির শ্রবণ করিয়া ্রীকষের 
পূজা করিলেন_-হে কৃষ্ণ ! তুমি সব্বলোকের গদ- 
ধৌত কর্ম নিজে গ্রহণ করিয়া ব্যগ্রভাবে অবস্থান, 
পরন্ত ব্রহ্মা রুদ্রাদির সকলের অগ্রপূজা তোমার চরণ- 
ধৌত করিবার জন্য ব্যগ্র রাজা যুধিষ্ঠির তোমাকে 
আহ্বাহন করিতেছে অতএব সেইখানে চল’ এইরগ 
সংবাদ প্রেরক লোকদ্বারা সব্বপ্রকারে . তাহাকে 
আনিয়া পূজা করিলেন । হৃষীকেশ কৃষ্ণকে তাহার 
পাদধৌত করিতে গেলে: ‘এইরূপ করিও না এইরূপ 
করিও না” প্রণয়কোপ প্রকাশ করিলেও শ্রীকৃষ্ণ সক- 
লের ইন্ড্রিয়সমূহকে আকর্ষণকারী ॥ ২৫-২৬ ॥ 


তৎপাদাববনিজ্যাপঃ শিরসা লোকপাবনীঃ। 
সভাধ্যঃ সানুজামাত্যঃ সকুটুম্বো বহুন্‌ শুদা ॥ ২৭॥ 

বাসোভিঃ পীঁতকৌশেয়েভূষণৈশ্চ মহাধনৈঃ। 
অহয়িত্বাশূপূর্ণাক্ষো নাশকৎ সমবেক্ষিতুম্‌ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_(সঃ) তৎপাদৌ (তস্য কৃষ্ণস্য পাদৌ 
চরণযুগলম্‌ ). অবনিজ্য (প্রক্ষাল্য ) লোকপাবনীঃ 
(ভ্রিলোকপবিভ্রতাজননীঃ) আপঃ (পাদক্ষালনজলানি ) 
সভাধ্যঃ (ভাষ্যয়া সহিতঃ ) সানুজামাত্যঃ (অনুজৈঃ 


_ অমাত্যৈশ্চ সহিতঃ:) সকুটুম্বঃ :( কুটুষ্বৈশ্চ সহিতঃ ) 


মুদা হেষেণ) শিরসা বহন্‌ (ধারয়ন্) পীতকৌশেয়েঃ 
( পীতবর্ণেঃ কৌশেয়ৈ$-)_বাসোভিঃ:( বসনৈঃ তথা) 
মহাধনৈঃ ( মহামূল্যৈঃ) ভূষণৈঃ চ অহয়িত্বা ( গূজ- 
য়িত্বা ) অশ্ুপূর্ণাক্ষঃ ( আনন্দাশ্্‌পুরিতলোচনঃ সনু 
তং) সমবেক্ষিতুং (সম্যগ্‌ দ্ৰষ্টুং ) ন অশকৎ (ন 
সমখোইভুৎ ) ৷৷ ২৭-২৮ ॥ 

অনুবাদ-_-তিনি তদীয় চরণযুগল প্রক্ষালনপূৰ্ব 
ভাধ্যা, অনুজ, অমাত্য এবং কুটুম্বগণের সহিত হৃষ্ট" 
চিত্তে উজ্ঞ' ভ্রিলাকপাবন পাদোদক মস্তকে ধারণ 
করিয়া পীতবর্ণ কৌশেয়বসন এবং 'মহামূল্য আও” 
রণসমূহ দ্বারা তাঁহার অনা করিলে নয়নঘুগ 





সপ 
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পরিপরিত হওয়ায় সম্যগ্রূপে ভগবান্কে 
সমর্থ হইলেন না ॥ ২৭-২৮ | 


আননরাশগ 
নিরীক্ষণ করিতে 


ইথং সভাজিতং বীক্ষ্য সব্বে প্রাঞ্জলয়ো জনাঃ। 
নো জয়েতি নেমুস্তং নিপেতুঃ পুষ্পর্ষ্টয়ঃ ॥ ২৯ ॥ 
ভাল্বয়ঃ__সবের্ব জনাঃ ইথম্‌ ( অনেন ভ্রুমেণ ) 
সভাজিতং ( পুজিতং ত্রীকুঞ্ণং ) বীক্ষ্য (দুষ্টা ) 
গ্রাগলয়ঃ ক্লেতা্জলয়ঃ সন্তঃ) নমঃ জয় ইতি (উজু) 
তং (শ্ৰীকৃষ্ণং ) নেমূুঃ € অভিবাদয়ামাসূঃ, তথা ) 
পৃঙ্গর্ষ্টয়ঃ (পুষ্পবর্ষণানি) নিপেতুঃ (তদুপরি পতিতা 
বভুবুঃ ) ৷৷ ২৯ | 
অনুবাদ_-তৎকালে সমস্ত লোক শ্ৰীকৃষ্ণকে 
এইরাপে পূজিত হইতে দেখিয়া কৃতাঞ্জলি সহকারে 


_“নমঃ, নমঃ” “জয়, জয়” ইত্যাদি বলিয়া তাহাকে 
প্রণাম করিল এবং তাহার উপর পৃষ্পরুজ্টি হইতে 


লাগিল ৷ ২৯ ॥ 


ইখং নিশম্য দমঘোষসূতঃ স্বপীঠা- 

দু্থায় ক্ুষ্ণগুণবণনজাতমন্যুঃ ৷ 

উৎক্ষিপ্য বাহুমিদমাহ সদস্যমধী 

সংশ্রাবয়ন্‌ ভগবতে পরুষাণ্যভীতঃ ॥-৩০ ॥ 

অন্বয়্ঃ- কৃষ্ণগুণবর্ণনজাতমন্যুঃ সেহদেবক্ৃতেন 
কুষ্ণস্য গুণবর্ণনেন জাতো মন্যুঃ ক্রোধো যস্য সঃ) 
দমঘোষসুতঃ (শিশুপালঃ) ইখং (লোককুতং শ্ৰীকৃষ্ণ- 


- স্তবাদিকং) নিশম্য (শুত্বা ) অমৰ্ষী ( অসহিষ্ণ$, 


তথা ) অভীতঃ ( নিৰ্ভয়শ্চ সন্ ) স্বপীঠাৎ (স্বকীয়া- 
দাসনাহ) উত্থায় বাহুং উৎক্ষিপ্য (উদ্ধাকৃত্য ) সদসি 


" ভগবতে (কুফায় ) পরুষাণি (রুক্ষবচনানি ) সংশ্রা- 


বয়ন্‌ (সম্যক্‌ শ্রাবয়ন্‌) ইদং (বক্ষ্যমাণবাক্যম্‌ ) 
আহ (উক্তবান্‌ )1॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর সহদেব-কৃত কৃষ্ণগুণ বর্ণন- 
হেতু হ্রুদ্ধচিত্ত শিশুপাল লোকমুখে পুনরায়, শ্রীকৃষ্ণের 
প্রশংসা শ্রবণে অসহিষ্ণু হইয়া নির্ভয়ে আসন হইতে 
উত্থানপৃব্ব'ক স্বীয় বাহ উদ্ধ দিকে উত্তোলন করিয়া 
সভামধ্যে ভগবান্কে কর্কশ বচনজমূহ শ্রবণ করাইয়া 
এরূপ বলিতে লাগিল ॥ ৩০ ॥ 





ঈশো দুরত্যয়ঃ কাল ইতি সত্যবতী শ্তিঃ ৷ 
বৃদ্ধানামপি যদ্বৃদ্ধির্বালবাকোবিভিদ্যতে ॥ ৩১ ॥ 

অন্বয়ঃ_ দুরতায়ঃ (দুর্নভঘ্যঃ) কালঃ (এব) 
ঈশঃ সেবন প্রভুর্ভবতি) ইতি শ্রুতিঃ (এবং লোকঃ- 
প্রবাদঃ ) সত্যবতী ( যথার্থেব ভবতি ) যৎ (য্মাৎ) 
বুদ্ধানাং অপি বুদ্ধিঃ (মতিঃ ) বালবাক্যৈঃ (বালক- 
বচনৈঃ) বিভিদ্যতে (অদ্য বিচাল্যত ইত্যর্থঃ) ৩১ 

অনুবাদ- দুর্নঙ্ঘ্য কালই সবর্ববিষয়ের প্রভু 
এতাদৃশ লোকপ্রবাদ বস্তুতঃই যথার্থ, যেহেতু অদ্য 
বালকের বাক্যে ব্ুদ্ধগণেরও মতিবিভ্রম লক্ষিত 
হইতেছে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্রনাথ--অমাঁ অসহিষ্কুরতো জাতমন্যুঃ ৷ 
অন্তর পজায়া আরম্তকালেনোক্তং, কিন্তু পূজা সমাপ্ত্য- 
নন্তরমেবেত্যন্ত্র শিশুপালস্যায় মভিপ্রায়ঃ যদ্যহমধুনৈব 
বিপ্রতিপদ্য বহ.নেব হেতুনুপন্যস্য কৃষ্ণস্যাপৃজ্যত্বং 
প্রতিপাদয়ামি ততো নিরস্তীকর্তৃমশকাতমস্য মমৈব 
মতং গৃহীত্বা সভ্যাঃ কৃষ্ণমপূজয়িত্বা কমপ্যন্যমেব 
যোগ্যমগ্রপ্জায়াং ব্যবস্থাপর্লিষ্যন্তি। যজশ্চ সাধু 
প্রবত্তিষ্যতে । তসমাদ্যজং বিজিঘাংসূরহং সাম্প্রতং 
তুফীমেব বর্জিষ্যে কৃষ্ণে খলু পূজিতে সত্যে তস্যা- 
পৃজ্যত্বে মতপ্রতিপাদিতে “অপুজ্যা যন্ত্র পূজ/তে পূজ্যা- 
নাঞ্চ ব্যতিক্রম” ইতি পপ্রতিবধ্।তি হি শ্রেয়ঃ পূজ্য- 
পৃজাব্যতিক্রমঃ” ইত্যাদি সমরণাৎ। যুধিজ্ঠিরস্যায়ং 
যক্তো নষ্ট ইত্যুক্তা ময়ি মৎসঙ্গিষূ বহুষু রাজসু 
বেদবিদ্ধিপ্রেষু চাস্য গ্রাতৃবন্ধুষু দুর্য্যোধনাদিষু চোথায় 
গতেষু হাহাকারে প্ররৃত্তে মদভীম্টং সেৎস্যতীতি 








‘Hh ৩০-৩১ I 


টীকার বল্গানুবাদ__অমষী অর্থাৎ অসহিষ্ণু অত- 
এব জাত ক্রোধ ৷ : এই পূজার আরম্ভ কালে শিশুপাল 
কিছুই বলে নাই কিন্তু পূজা সমাপ্তির পর শিশুপালের 
অভিপ্রায় এইরূপ--যদি আমি এখনই বিমত হইয়া 
বহু ব্যক্তিকে লইয়া কৃষ্ণের অপৃজ্যত্ব প্রতিপাদন করি, 
তাহা হইলে উহা নিরস্ত করিতে পারিব না_এই 
আমার মত লইয়া সভ্যগণ কৃষণকে পূজা না করিয়া 


‘কোন অন্য একজন যোগ্য ব্যক্তিকে অগ্রপূজায় 


ব্যবস্থাপন করিবে । যজ্ঞও ভালরাপে সম্পাদন 


করিবেন . অতএব যকত নষ্ট করিরার ইচ্ছ-ক আমি 


সঙ্গতি মৌনই থাকিব, কৃষ্ণের পূজা হইলে পর কৃষ্ণের 


৪8৮৮ 


অপৃজ্যত্ব আমি স্থাপনা করিলে ; যেস্থলে অপুজ্য- 
গণকে পুজা করা হয় পুজ্যগণের ব্যতিক্রম করা হয় 
এবং পুজ্যের পূজা ব্যতিক্রম হইলে মঙ্গল বিদ্িত হয় 
এইসকল শান্্রবাক্য আছে। “যুধিচ্ঠিরের এই যজ্ত 
নষ্ট’ এই বলিয়া আমি আমার সঙ্গী বহুরাজগণের 
সহিত বেদাবিদ্‌ বিপ্রগণের মধ্যে এবং যুধিষ্ঠিরের 
ভ্রাত বন্ধুগণের মধ্যে এবং দুর্যোধনাদির মধ্যে উঠিয়া 
চলিয়া গেলে পর হাহাকার আরম্ত হইবে আমার 
মনোহভীম্ট পূরণ হইবে ॥ ২৯-৩১ ॥ 


যুয়ং পান্রবিদাং শ্ৰেষ্ঠা মা মন্ধ্বং বালভাষিতম্্‌ ৷ 
সদসস্পতয়ঃ সব্বে রুষ্ণো যৎ সম্মতোহহ্‌ণে ॥৩২৷৷ 


অদ্বয়ঃ--( হে ) সদসস্পতয়ঃ, ( সভাপতয্নঃ, ) 
কৃষ্ণঃ অর্থণে ( অগ্রপূজায়াং ) যৎ সম্মতঃ (বালকেন 
নির্ধারিতঃ ) পান্রবিদাং ( পান্দরজ্তানাং ) শ্রেষ্ঠাঃ সব্বে 
যুয়ং বালভাষিতং ( তৎ বালকবচনং ) মা মন্ধ্বং 
(মা মন্যধ্বং মা গৃহীত ) ৷ ৩২ | 

অনুবাদ__হে সভাপতিগণ, আপনারা পান্রগণের 
মধ্যে শ্রেষ্ঠ, সুতরাং শ্রীরুষ্ণকে প্রথম পৃজ্যরাপে যে 
নির্ধারণ করা হইয়াছে, তাদুশ বালক-বচন আপনারা 
গ্রাহ্য বলিয়া স্বীকার করিবেন না৷ ৩২ ॥৷ 
 বিশ্বনাথ_হে সদসস্পতয়ঃ, মা মন্যধ্বং মা 

গৃহণীতেত্যর্থঃ। বাগ্দেবী মতে তু দুর্যোধনাদিষু 

. বিপক্ষেফু বালভাষিতমিদং মা মন্যধ্বং কিন্তিদমেব 
বেদভাষিতমিত্যর্থঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শিশুপাল বলিতেছেন-__হে 
সভাপতিগণ ! আপনারা শ্রীকৃষ্ণের অগ্রপূজা গ্রহণ 
করিবেন না । সরস্বতী দেবীর মতে কিন্তু দুর্য্যোধনাদি 
বিপক্ষগণের মধ্যে বালক সহদেবের এই উক্তি মনে 
করিবেন না, কিন্তু ইহাই বেদভাষিত তত্ত্ব ॥॥ ৩২ ॥ 


০ 


তপোবিদ্যাব্রতধরান্‌ জ্ঞানবিধ্বস্তকলমষান্‌ |] 
পরমধীন্‌ ব্রক্মনিষ্ঠান্‌ লোকপালৈশ্চ পুজিতান্‌ ৩৩ 
সদসম্পতীনতিন্রুম্য গোপালঃ কুলপাংসনঃ 
ঘথা কাকঃ পুরোডাশং সপর্যাং কথমহতি ৩৪॥ 
অন্বয়$- কুলপাংসনঃ. ( কুলদৃষণঃ )' গোপালঃ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


] ১০1৭81২৯-৩ 


-শাশশািশিশিশিই) 


€গোপালকঃ কৃষ্ণ 
(তপস্থিনো বিদুষো ব্রতিনশ্চেত্যর্থঃ, তথা) টা { 
বিধ্বস্তকল্মষান্‌ ( জ্ঞানেন তত্তবজ্ঞানেম বি hs 
বিনাশিতানি কল্মষাণি পাপানি যৈঃ তান্‌ তথা) 
নিষ্ঠান্‌ ক্রেক্ষপরান্‌ ) লোকপালৈঃ € ইণ্ৰাদিডিঃ ) ls 
(অপি ) পূজিতান্‌ (সম্মানিতান্‌ ) পরমর্ষীন সদ- 
সম্পতীন্‌ (সভাপতীন্‌ ) অতিক্রম্য (উল্লঙ্য্য ) কাক 
€বায়সঃ ) পুরোডাশং যথা (দেবপ্রাপ্যং যভীয়াংখং 
যথা ন তহৃতি তথা স্বয়ং) কথং (কেন হেতুনা 
প্রকারেণ বা) সপর্য্যাম্‌ (অগ্রপূজ।ম্‌) অহতি প্রো 
যোগ্যো ভবতি, কথমপি নেত্যর্থঃ ) ৷ ৩৩-৩৪ ॥ 

অনুবাদ--কুলদৃষণ এই গোপালক সভাস্থিত 
তপস্থিগণ বিদ্দ্গণ, ব্রতশীলগণ, তত্ত্ব, নিষ্পাপ 
ব্রতনিষ্ঠগণ এবং লোকপালগণ পূজিত পরমধি সভা- 
পতিগণকে অতিক্রম করিয়া কাকের দেবলভ্য যজ- 
ভাগ গ্রহণের ন্যায় কিরূপে প্রথম পূজা লাভ করিতে 
পারে ? ৩৩-৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তপো বিদ্যেত্যাদি বিশেষণানি সদ- 
সম্পতীন্‌ প্রীণয়িত্বা স্বপক্ষে স্থাপয়িতুমুপন্যস্তানি ॥৩৩ 

বিশ্বনাথ__মাতুলবধাদিনা কুলপাংসনঃ পক্ষে 
কুৎসিতং লপন্তীতি কুলপাঃ তান্‌ অংসয়তি ঘাতয়- 
তীতি সঃ। যথাবদেব ন বিদ্যতে কং সুখমকং 
দুঃখঞ্চ যস্য সঃ। প্রারুতসুখদুঃখ1তীতস্বরূগ ইত্যর্থঃ। 
পুরোডাশার্পণমাত্রাং সপর্য্যামিন্দ্রাদিবৎ কথমর্হতি। 
অপি তু সাত্মাপণমেবেত্যর্থঃ ৷৷ ৩৪ ॥ 

ঢটীকার' বজানুবাদ-_তপস্যা বিদ্যা ইত্যাদি বিশে- 
ষণ গুলি সভাপতিগণকে সন্তুষ্ট করিয়া নিজগক্ষে 
স্থাপন করিবার জন্য প্রয়োগ করিয়াছে শিশুপাল ॥৩৩ 

টাকার বজানুবাদ-_শিশুপাল শ্রীরুষ্ণকে গালি- 
দিতেছেন-_মাতুল কংসকে বধদ্ারা তুমি কুলপাংসন, 
সরস্থতীগক্ষে কু অর্থাৎ কুৎসিৎ লপন্তি কথাবলে 
তাহাদিগকে তুমি বধ কর । যথা কাক যেমন যাহার 
কোন সুখ নাই, অক দুঃখও নাই সেই শ্ৰীকৃষ্ণ প্ৰাকৃত 
সুখ দুঃখ অতীত স্বরূপ পুরডাশ দেবভোগ্য যজীয় 
দ্রব্যবিশেষ এ পূজা ইন্দ্রাদির ন্যায় কি করিয়া গায়? 


পরস্ত নিজ আত্মার সহিত অর্পণই শ্রীকুকষগ্রহণ করেন 
৩৪ 0 


দ্াব্রতধরাম 


পতং 
৩ 


০২. 
ইত্যর্থঃ ) তপোবি হু 


৮৪৪ 
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রাত ০ কথ অনুবাদ _ ইহাদের পূর্বপুরুষ যযাতি-কর্তৃক 


রবী গুণৈহীনঃ সপধ্যাং কথমহৃতি ৷৷ ৩৫ ॥ 
৫-_বর্ণাশ্রমকুলাপেতঃ ( বর্ণাৎ আশ্রমাৎ 
পতো বহিভূভিঃ, তথা ) সব্বধন্মবহিষ্কৃুতঃ 


গৈ 
অন্বয় 
কুলাচ্ট অং 


ই (সহ্ৰ্ধন্ৈৰ্বিহি্ৃতঃ, পরিত্যজঃ ) স্বৈরব্তী ( স্বেচ্ছা- 


২০ 


চারঃ) গুণৈঃ হীনঃ ( অগ্নং কুফঃ ) কথং (কেন 
হেতুনা কেন বা প্রকারেণ ) সপর্য্যাম্‌ (অগ্রপূজাম্‌ ) 
আর্তি (প্রাপ্রোভি ) ॥ ৩৫ ॥ 

অনবাদ--বর্ণ, আশ্রম ও কুল বহিভূতি সব্বধন্ম- 
বিবজ্জিতি গুণহীন এই স্বেচ্ছাচারী কিরূপে পূজা লাভ 
করিতে পারে ? ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__বর্ণাশ্রমেতি স্পম্টং পক্ষে বর্ণাশ্রম- 
কুলানি আ সম্যক প্রকারেণা প্রবত্তীতি বর্ণাশ্রমকুলাপাঃ 
শ্রীবসুদেবাদয়স্তৈঃ পুল্রাদিত্বেন ইতঃ প্রাপ্তঃ । অর্বব- 
ধর্নৈর্বহিঙ্কৃতো রহিতঃ খ্বৈরবর্ভী চ পরমেশ্বরত্বাৎ 
গুণৈঃ সত্তাদিভিহী'নঃ শুদ্ধসত্স্বরূপত্বাৎ। এবস্তূতো- 
হয়ং সপর্য্যামান্ত্রং কথমহতি অপি তু স্বাত্মাপণমপি 
| ৬৫ ॥| 

টীকার বলানুবাদ-_বর্ণাশ্রমকুলবিহীন পক্ষে বর্ণ 
আশ্রম কুল সম্যক্প্রকারে যিনি প্রাপ্ত হন, বর্ণ আশ্রম 
কুলের পালক শ্রীবসুদেব আদি তাহারা পুন্রাদিরূপে 
যাহাকে প্রান্ত হইয়াছেন সেই শ্রীকৃষ্ণ সকল ধর্ম্মের 
দ্বারা বহিষ্কৃত অর্থাৎ রহিত ও স্বেচ্ছাচারী যেহেতু 
তিনি পরমেশ্বর প্রাকৃত সত্বাদিওণহীন, যেহেতু শুদ্ধ- 
সত্স্বরূপ এইরাপ এইকুষ্ণ অগ্রপূজামাত্র কিরূপে পায় 
গরন্ত নিজ আত্মসমর্পণ পর্য্যন্ত সকলই পাওয়ার 
যোগ্য'॥ ৩৫ ॥ 


যযাতিনৈষাং হি কুলং শপ্তং সভিবহিষ্কৃতম্ ৷ ' 
ইথখাপানরতং শশ্বৎ সপর্য্যাং কথসহঁতি ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়$-_এষাং (যাদবানাং) কুলং বেংশং) হি 
পা যযাতিনা (তদাখ্যেন পূর্ব বর্ত্তিবংশধরেণ ) 
২ (অভিশপ্তং তথা ) সভিঃ (সজ্জনৈঃ) বহিষ্কৃতং 
(সমাজাৎ পরিত্যক্তং তথা) শঙ্বৎ (নিরন্তরং) 
ইথাগানরতং ( শাজ্রবিধিলঙ্ঘনেন  মদ্যপানাসজ্তং 


রি অয়ং) কথং সপর্য্যাম্‌ ( অগ্রপূজাম্‌ ) অর্হতি 
্াপ্গোতি ) ॥ ৩৬n॥ 


০২ 


এই যাদববংশ অভিশপ্ত এবং সজ্জনগণ-কর্তুক সমাজ 
হইতে পরিত্যক্ত হইয়াছে । বিশেষতঃ ইহারা বৃথা 


মদ্যপানাসম্ত, অতএব এই শ্রীকৃষ্ণ কিরূপে প্‌জা 
লাভ করিতে পারেন? ৩৬ ॥ $ 


বিশ্লনাথ-যযাতীতি স্পষ্টং পক্ষে যষাতিনা 
শপ্তমপি সস্ভিস্তস্মাচ্ছাপাদহিচ্কৃতং, অতএব কার্তবীর্ষ।- 
দিভিঃ সাগ্রাজ্যমপি প্রাপ্তম্‌। অতএব পানং গৃথী- 
পালনং তত্র রতং তছ্মাদ্থা সপর্য্যাং কথমহ্‌তি অপি 
তু সার্থকমেব ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বলগানুবাদ-_যযাতি কন্তুক ইহাদের কুলকে 
সাধুগণ হইতে বহিষ্কৃত করিয়াছে সরস্বতীপক্ষে-_ 
যযাতি অভিশাপ 'দিলেও সাধুগণ তাহাকে এ শাপ 
হইতে বহিষ্কৃত করিয়াছেন অতএব কার্বীর্য্যার্জন 
আদি সাম্রাজ্যও পাইয়াছেন।. অতএব পান অর্থাৎ 
প্ৃথিবীপালন তাহাতে রত তাহা হইতে বৃথা পৃজা কি 
করিয়া পায়, পরন্ত শ্রীরুষ্ণকে ও পুজা দিলে পুজা 
সার্থক হয়ই ॥ ৩৬ ॥ 


্ক্মষিসেবিতান্‌ দেশান্‌ হিত্বৈতেহব্রক্মবচ্চ সম্‌ ॥ 
সমুদ্রং দুর্গমাশ্রিত্য বাধত্তে দস্যবঃ প্রজাঃ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--এতে দস্যবঃ ব্রক্মষিসেবিতান্‌ (ব্ৰহ্ম- 
ষিভিবেঁদজৈঃ খধিভিঃ সেবিতান্‌ অন্বিতান্‌ ইত্যর্থঃ) 
দেণান্‌ ( পৃণ্যভূমীঃ ) হিত্বা (পরিত্যজ্য) অৱরক্মবচ্টসং 
€(বেদতদর্থাভিযোগো ব্রহ্মবঙ্চসং তদ্বির্দ্ধম্‌ অবন্ম- 
বঙ্চসং ) সমুদ্রং (সমুদ্ররূপং) দুর্গম আশ্রিত্য প্রজাঃ 
বাধন্তে ( জনান্‌ পীড়য়ন্তি ) ৷৷ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-__এই : দস্যুগণ 'ব্রক্মষিজনসেবিত: পুণ্য 
ভূভাগ 'পরিত্যাগপুবর্বক বেদচচ্চা-রহিত সমুদ্ররূগ 
দুর্স্থান আশ্রয় করিয়া প্রজাপীড়ন করিতেছেন onl 
বিশ্বনাথ-_এতে যদবো দস্যবঃ অব্রন্মবচ্চসং 
্রক্মতেজে রহিতং সমুদ্রং সমুদ্রগতং দুর্গং দ্বারকাখ্যং 
আশ্রিত্য প্রজা বাধন্তে। পক্ষে ব্রহ্মষিসেবিতানপি 
দেশান্‌ মথুরান্‌ হিত্বা তত দুর্গাভাবাস্তাং যা ব্রহ্ম- 
বঙ্চসং ্রক্মতেজোময়ং সমুদ্রগতং দ্বারকাখ্যং দুগমা- 
শ্রিত্য বাধন্তে কানিত্যপেক্ষয়ামাহ”_দস্যব ইতি । যে 


৪৯০ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
১০/৭৪/৩৭৪১ 


দস্যবঃ শিশুপ।লাদ্যাঃ প্রকর্ষেশ বলব্ত্বেন জায়ত্তে (তাদুশং ) দুঃসহং ভগ 


৫ বনিন্দনং ( ক্ষণমিন্দারচনং । 
উৎপদ্যন্ত ইতি প্রজাস্তানিত্যর্থঃ ৷ ৩৭ ॥ শ্রত্বা কণে পিধায় ( আচ্ছাদ্য ) বং 


রঃ নর কষা ( ক্রোধেম ) 
টীকার বজানুবাদ--এই যাদবগণ দস্যুসকল, চেদিপং (শিশুপালং ) শপন্তঃ (ভৎসয়ন্তঃ সত 

ব্ৰক্মতেজরহিত সমুদ্র মধ্যস্থিত দুর্গ দ্বারকাকে আশ্রয় নিঙ্জগমূঃ ( সভায়া নির্গতা বভুবুঃ ৷৷ ৩৯ ॥ 
করিয়া প্রজাগণকে পীড়া দিতেছে। সরস্বতীপক্ষে ব্রহ্ম- অনুবাদ__তখন সভাসদ্গণ তাদুশ দুঃসহ কু 
খষিসেবিত মথুরা প্রভৃতি দেশসমূহকে ত্যাগ করিয়া নিন্দাবচন শ্রবণ করিয়া কর্ণযুগল আচ্ছাদনপৃব্বক 
দুর্গ না থাকায় ব্ৰহ্মতেজে৷ময় সমুদ্রগত ারকা নামক ক্রোধে শিশুপালকে ভৎসনা করিতে করিতে সা 
দুর্গকে আশ্রয় করিয়া শিশুপ।ল আদি দস্যুগণকে-_ হইতে নির্গত হইলেন ॥ ৩৯ ॥ 
বলরানরূপে জাত প্রজাগণকে পীড়ন করিতেছেন ।।৩৭ বিশ্বনাথ-_শপত্তঃ অরে শিশুপাল, সদ্যঃ প্রাণৈ- 


=== বিষযুজ্যস্বেত্যাক্রোশসন্তঃ ৷৷ ৩৯ ৷৷ 
TT টীকার বজানুবাদ-_সভাসদ্গণ শাপদিতে লাগিল 
এবমাদীন্যভদ্রাণি বভাষে নচ্টমজলঃ ৷ ‘ওরে শিশুপাল ! সদ্যই তুমি প্রাণ হইতে বিষুক্ত হয়’ 
নারাচ কিঞ্চি্তগবান্‌ যথা সিংহ$.শিবারুতম্‌ 1৩৮ . এইভাবে চিৎকার করিতে লাগিল ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয়ঃ---নষ্টমঙ্গলঃ ( নষ্টানি হতানি মঙ্জলানি ——— 
শুভানি যস্য স শিশুপালঃ, কৃষ্ণমুদিশ্য ) এবমাদীনি 
পব্বোজ্গানি) অভদ্রাণি ( দুব্বাক্যানি) বভাষে  নিন্দাং ভগবতঃ শৃণুন্‌ তৎপরস্য জনস্য বা। 
(উক্তবান্‌ তথাপি ) সিংহ যথা শিবারুতং (শৃগাল- ততো নাপৈতি যঃ সোহপি যাত্যধঃ সুক্কতাচ্চ[তঃ 


ধ্বনিং *ত্বাপি প্রত্যুত্তরং ন দদাতি তথা) ভগবান্‌ 1১511 
(শ্রীকৃষ্ণোহপি ) কিঞ্চিৎ (কিমপি প্রত্যুন্তরং ) ন অন্বয়ঃ__যঃ ( জনঃ ) ভগবতঃ (শ্ৰীহরেঃ তথা) 
উবাচ ( ন উক্তবান্‌ )1॥ ৩৮ ॥ তৎপরস্য ( তদ্ভক্তস্য ) জ্নস্য বা নিন্দাং শৃণ্বন্‌ 


অনুবাদ-- হতভাগ্য শিশুপাল শ্রীকৃষ্ণের উদ্দেশে (আকর্ণয়ন অপি ) ততঃ ( নিন্দাক্ষেন্রাৎ) ন অপৈতি 
পূর্বোক্ত দুবর্বাক্যসমূহ প্রয়োগ করিলেও সিংহ যেরূপ নে দৃরং গচ্ছতি) সঃ অপি (নিন্দকবৎ স গ্রোতাপি ) 
শ্গালধ্বনিশ্রবণে কোন প্রত্যুত্তর প্রদান করে না, সুকুতাৎ চ্যুতঃ (পুণ্যন্র্টঃ সন্) অধঃ যাতি (নরকং 
সেইরূপ ভগবান্ও.এ সকল বাক্যের উত্তর প্রদান গচ্ছতি )॥ ৪০ ॥ 
করিলেন না. ৩৮ ॥ ন অনুবাদ-_যিনি ভগবান্‌ বা তদীয় ভক্তজনের 
বিশ্বনাথ-_শিবা শৃশালস্তস্যারুতং শ্রত্বেতি শেষঃ। নিন্দা, শ্রবণ করিয়াও সেই নিন্দাস্থান হইতে দূরে 
দ্বিতীয়েহর্থে তু ন বিদ্যন্তে ভদ্রাণি যেভ্যত্তানি সিংহঃ গমন না করেন, তিনিও নিন্দক ব্যক্তির ন্যায়, পুণা- 


শ্রীনূসিংহঃ শিবস্য আরুতং স্তুতিমূ.॥। ৩৮ ॥ ব্রচ্ট এবং নরকগামী হইয়া থাকেন ॥ ৪০ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ__শিবা শুগাল তাহার রব বিশ্বনাথ-_নিজ্রমণে প্রমাণং শাস্ত্রবাক্যমাহ,_ 
শুনিয়া, দ্বিতীয় অর্থে শিব অর্থে মঙ্গল যাঁহাদের নিন্দামিতি ॥ 8০1 . 
মঙ্গল নাই তাহাদিগকে সিংহ অর্থাৎ শ্রীনুসিংহ, কৃষ্ণ টাকার বজগানুবাদ-_শিশুগাল সভামধ্য হইতে 
শিবের স্তুতি শ্রবণ করিয়া কিছুই উত্তর করিলেন না. বাহিরে চলিয়া গেলেন । সাধুগণ ভগবানের ও ভক্ত- 
1-৮: ; ) গণের নিন্দা শুনিয়া যদি সেখান হইতে না জান তাহা 
=== হইলে পুণ্য হইতে চ্যুত হইয়া তিনিও অধঃ গতিত 
* এ ই f ; হন ॥8০ | 
ভগবন্নিন্দনং শচত্বা দুঃসহং তৎ সভাসদঃ ৷ | ০2: 


কর্ণোপিধায় নিজ্জগ্রুঃ শগত্তশ্চেদিপং রুষা ॥৩৯৷ ততঃ পাণুসুতা ৃ 
ন এ ঃ পাগুসুতাঃ ভ্রু ? 
: - অন্বস্মঃ-_সভাসদঃ (সভ্যাঃ সাধবঃ) তৎ: EE 


উদায়ুধাঃ সমুতস্থ-$ শিশুপালজিঘাংসব$ ॥ ৪১ ৷ 





দশমক্ষদ্ধাঃ 


৪৯১" 





ততঃ (অনন্তরং ) ক্ুদ্ধাঃ (শিশুপাল- 
শ্রবণেন কোপিতা অতএব ) শিশুপাল- 
প্রিথাংসবঃ (শিশুপালং হন্তমিচ্ছবঃ ) পাণুসূতাঃ 
(লব, তথা ) মৎস্যকৈ ক়সৃঞ্জয়াঃ (এতে) উদা- 

(উদ্যতান্রাঃ সহঃ ) সমুত স্থঃ ( আসনাৎ 


কৃতকরবষ্ণনিন্দা 


1 
সাগরিতা ব্ভুবুঃ ১ ৪১ | 

প্রনবাদ-হে রাজন্, অনন্তর কুষ্ণনিন্দাশ্রবণে 
রি গাগুপূত্রগণ এবং মৎস্য, কৈকয়, সঞ্জয় বীরগণ 
শিশুপালের সংহারার্থ অভ্রসমূহ উদ্যত করিয়া আসন 
হইতে উদিত হইলেন ॥ ৪১ ॥ 


ততশ্চদযভূসন্ান্তো জগৃহে খডণ-চম্ণী। 
ভগগয়ন্‌ কুষ্ণপক্ষীয়ান্‌ রাজ্ঞঃ সদসি ভারত ॥৪২।। 
' অন্বয়ঃ__ (হে ) ভারত, ভেরতকুলনন্দন) ততঃ 
(অনন্তরম্) অসস্তান্ত (অবিচলিতঃ) চৈদ্যঃ (শিশুপালঃ) 
তু সদসি ( সভায়াং ) কুষ্ণপক্ষীয়ান্‌ রাজঃ ( নৃপান্‌ ) 
ভৎসয়ন্‌ (নিন্দয়ন্‌ ) খলাচন্স্ণী (যুদ্ধার্ংং খজ্গাং 
চ্ঘ চ ) জগৃহে (গৃহীতবান্‌ ) ॥ ৪২ ॥ 
অনুবাদ-_-হে ভরতকুলনন্দন, তখন অবিচলিত 
শিশুপালও সভায় কুষ্ণপক্ষীয় রাজগণকে -ভৎসনা 
করিতে করিতে যুদ্ধার্থ খড় চর্ম ধারণ করিয়াছিল 
॥ ৪২ ॥ 
বিশ্বনাথ__পাণুসুতাঃ 
তস্৪ | ৪১-৪২ ॥ 
টাকার বজ্গানুবাদ-_পাশুপুন্রগণ সকলেই উতিয়া 
দাড়াইলেন ॥ ৪১-৪২ ॥ 


ভীমাদয়ঃ সম্যগুপপ্লত্য 


তাবদুগ্থায় ভগবান্‌ স্বান্‌ নিবার্য স্বয়ং রুষা ৷ 

শিরঃ ক্ষুরাস্তচজ্রেণ জহার পততো রিপোঃ ৷ ৪৩ ॥. 
_ অন্বয়ঃ-_-তাবৎ তে€ক্ষণমেব) ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
উথায় স্বান্‌ (স্বপক্ষীয়ান্‌ যুদ্ধাৎ ) নিবাৰ্য্য (বারয়িত্বা) 
ইয়ং রুষা (ভ্রোধেন ) ক্ষুরান্তচন্রেণ € চ্ছুরবততীক্ষ- 
প্রান্তের সুদর্শনচক্রেণ ) পততঃ [ আপাততঃ ( অভি- 
ইধমাগচ্ছতঃ)] রিপোঃ (শিশুপালস্য) শিরঃ মেত্তকং) 
উহার ( চিচ্ছেদেত্যর্থঃ ) ॥ ৪৩ ॥ 

' 'অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীরু্ণও তৎক্ষণাৎ আসন 





হইতে উত্থিত হইয়া স্বপক্ষীয় বীরগণকে নিবারিত 
করিয়া স্বয়ং ক্রোধতরে, ক্ষুরবৎ তীক্ষধার সুদর্শন 
চন্রুদ্ধারা অভিমুখে সমাগত শিশুপালের শিরশ্ছেদন 
করিলেন ॥ ৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-তাবদুায়েত্যন্্ ভগবতোহয়মভিপ্রায়ঃ। 
যদ্যহং তুষ্ণীমেব বর্তে তদৈতে পরস্পরং যৃদ্ধ্মানা 
যক্তপ্রদেশমিমং রুবিরপ্রদেশমেব করিষ্যন্তি। যদি 
চ স্বসেনাসহিতো রথমারুহ্যানেন সহ যোৎস্যে তদপি 
স্থলমিদং রক্তকর্দমময়ং ভবিষ্যতি। উভয়থাপি 
মতপ্রেষ্ঠস্য যুধিজ্ঠিরস্য রাজসুয়যজো নঙ্ক্ষ্যতি। 
সন্ধিস্তত্র সব্বথৈব দুক্ষরতরস্তদ্মাদেবং বিধেয়মিতি 
নিশ্চিত্য ততক্ষণ এবোথায় শিরো জহার, তথা যথা 
তন্ত্র যজস্থলে রুধিরবিন্দুরপি ন পপাতেতি ॥৪৩-৪৪৷৷ 

টীকার বজানুবাদ--তখন ভগবান্‌ উঠিয়া, ভগ- 
বানের অভিপ্রায় এই যদি আমি মৌনই থাকি তাহা 
হইলে ইহারা পরস্পর যুদ্ধ করিয়া এই যক্তস্থলীকে 
রক্তময়ই করিবে, যদিও নিজসেনার সহিত রথে 
আরোহণ করিয়া শিশুপালের সহিত যুদ্ধ করি তাহা, 
হইলেও এই যজ্ঞস্থলী রক্ত কর্দমময় হইবে, উভয় 
প্রকারেই আমার প্রিয়তম যুধিষ্ঠিরের রাজসুয় যজ্ঞ 
নষ্ট হইবে, এই অবস্থায় সন্ধিকরা সব্বপ্রকারেই 
দু্ধরতর, অতএব ইহাই কর্তব্য এই নিশ্চয় করিয়া 
তখনই উঠিয়া সুদর্শন চক্ৰদ্বারা তাহার মস্তক ছেদন 
করিলেন, যেমন যজ্তস্থলে একবিন্দু রক্তও না পড়ে 
1 ৪৩-৪৪ 1 





শব্দ কোলাহলোহথাসীচ্ছিশুপালে হতে মহান্‌। 
তস্যানুযায়িনো ভূপা দুদ্রতবুজীবিতৈষিণঃ ॥ 88 ॥ 
অন্বয়ঃ___শিশুপালে হতে (বিনজ্টে সতি) অথ 
(অনন্তরং) মহান্‌ কোলাহলঃ শব্দঃ আসীৎ (উিতো 
বভুব ) তস্য শিশুপালসা) অনুযায়িনঃ (অনুগমিনঃ 
সৰ্ব্বে) ভুপাঃ রোজানত্তদা) জীবিতৈষিণঃ (জীবনাভিলা- 
ধিণঃ সন্তঃ) দুদ্রতবুঃ দ্রেন্তং পলায়িতা বভুব্ঃ) 1881 
অনবাদ-_শিশুপাল নিহত হইলে সভামধ্যে মহা 
কোলাহল উথ্থিত হইল এবং তদীয় অনুগত রাজগণ 
জীবনরক্ষাভিলাষে ইতস্ততঃ ধাবিত হইল 18৪ 1 


৪৯২ 
চৈদ্যদেহোথিতং জ্যেতিবাঁসুদেবমূপাবিশহ ॥ 
পশ্যতাং সব্বভূতানাম্ুল্কেব ভুবি খাচ্চ্যতা 08৫) 


অন্বয়ঃ-_-খাৎ (আকাশাৎ) চ্যুতা ভ্রেম্টা) উল্কা 
ভুবি ইব (যথা ভুমৌ প্রবিশতি তথা ) পশ্যতাং 
(প্রত্যক্ষদর্শিনাং ) সৰ্ব্বভূতানাং (সব্বপ্রাণিনাং 
সমক্ষং) চৈদ্যদেহোথিতং (শিশুপালস্য দেহাদুদ্গতং) 
জ্যোতিঃ তেজোরাশিঃ) বাসুদেবং উপাবিশৎ (শ্রীকৃষ্ণ- 
বিগ্রহে প্রবিজ্টং বভুব ) ৷৷ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ__-আকাশচ্যুতা উল্কা যেরূপ ভূমিমধ্যে 
প্রবেশ করে, সেইরাপ প্রত্যক্ষদশী সব্বভুতের সমক্ষে 
শিশুপালদেহোখিত তেজোরাশি শ্রীকৃষ্ণবিগ্রহে প্রবেশ 
করিয়াছিল || ৪৫1) 

বিশ্বনাথ-_জ্যোতিস্তদ্রপেণ লীনতয়া স্থিতং পার্যদ- 
বপুরেব তস্যানশ্বরত্বাৎ খাচ্চ্যতা উল্কেবেতি খং 
বৈকুষ্ঠপত্যন্তমুৎপ্রত্য তত্রস্থ বৈকুষ্ঠনাথস্য শ্রীকৃষ্ণেক্য- 
মবধার্য কৃষ্ণম্েব উপাবিশৎ। কৃষ্ণবপুষি প্রবিশ্য 
স্বপ্রভোর্বৈকুষ্ঠনাথস্য পার্শ্বে এব স্থিতং বভুবেত্যর্থঃ। 
লীলান্তে স্বপ্রভূনা বৈকুগ্ঠন।থেন সাদ্ধং প্রভাসক্ষেত্রা- 
দ্ৰৈকুণ্ঠ এব যাস্যতি। রাজসুয়সময়ে তু কৃষ্ণে চৈদ্যঃ 
সাযুজ্যং প্রাপেতি লোকপ্রসিদ্ধিরভূৎ ৷৷ ৪৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--শিশুপালের আত্মজ্যোতি উদ্ছে, 

বৈকুণ্ঠে গিয়া ফিরিয়া আসিয়া শ্রীকৃষ্ণের চরণে লীন 
হইয়া রহিল । বৈকুণ্ডের পার্ষদ শরীরই অনশ্বর হেতু 
আকাশ হইতে চ্যুত উল্কার ন্যায় বৈকুণ্ঠ পর্যন্ত 


উঠিয়া বৈকুগ্ঠনাথকে শ্রীকৃষ্ণের সহিত এক্য অবধারণ ' 


করিয়া কৃষেই প্রবেশ করিল । কৃষ্ণবিগ্রহে প্রবেশ 
করিয়া নিজপ্রভু বৈকৃষ্ঠনাথের পার্খেই থাকিল, 
শ্রীরুষ্ণলীলার অন্তে নিজপ্রভু বৈকৃষ্ঠনাথের সঙ্গে 
প্রভাসক্ষেন্র হইতে বৈকৃষ্ঠেই যাইবে । রাজসুয় যজ্ঞ 
সময়ে কিন্তু শিশুপাল শ্রীকৃষ্ণের বিগ্রহে সাষুজ্য প্রাপ্ত 
হইয়া রহিল--ইহা লোক প্রসিদ্ধি ॥॥ ৪৫ ॥ 


জন্মন্রয়ানুণগ্ুণিত-বৈরসংরন্ধয়া ধিয়। 
ধ্যায়ংস্তন্ময়তাং যাতো ভাবো হি ভবকারণম্্‌ ॥৪৬ 
অন্বগ্নঃ-_( নন্বেবং নিন্দকস্য কথং বাসুদেব- 
প্ৰবেশস্তত্রাহ ) জন্মন্রয়ানুগণিতবৈরসংরব্ধয়া ) জন্ম- 
রয়ে অনুগুণিতমূ্‌ অনুরার্তিতং যদ্‌ বৈরং ভগবদ্বিদ্বেষঃ 


আমভ্ভ'গবতম্‌ 
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তেনৈব সংরব্ধয়া আবিষ্টয়া ) য়া বা ভু 
ধ্যায়ন্‌ (অনুক্ষণং চিন্তয়ন সঃ) তন্ময়তাং রে 
স্বরূপতাং ) যাতঃ (প্রাপ্তঃ পুনঃ পার্যদো বড়বেতার্থ, 
অন্ন হেতুমাহ ) ভাবঃ (ভাবনা অনুষ্যানং) হি ধ্ব) 
ভবকারণং ( ভবস্য ধ্যেয়াকারজন্মনঃ কারণং ভবতি 
পেশস্কারিধ্যানেন কীটাদৌ তথা দৃষ্টত্বাদিত্যর্থঃ) ৪ 

অনুবাদ-__এই শিশুপাল পান্রয়ানুবর্তিভগবদ- 
বিদ্বেষবিশিষ্ট বুদ্ধিদ্ধারা অনুক্ষণ তাহারই চিন্তা 
করায় দেহাবসানে তন্ময়তা প্রাপ্ত হইয়াছিল, যেহেতু 
অনুক্ষণ ধ্যান হইতেই জীবের ধ্যেয়বস্তর সারগ্য 
লাভ হইয়া থাকে ৷৷ ৪৬ ॥ 


খাত্বিগ্ভ্যঃ সসদস্যেভ্যো দক্ষিণাং বিগুলামদাৎ। 
সব্বান্‌ সম্প্জ্য বিধিবচ্চভ্রেহবভূথমেকরাট্‌ 0৪৭ 


অন্বয়ঃ--€ অথ ) একরাট্‌ ( সম্রাড্‌ যুধিষ্ষিরঃ) 
সসদস্যেভ্যঃ (সদস্যৈবিধিদশিভিঃ সহিতেভ্যঃ) 
খত্বিগৃভ্যঃ (যাজকেভ্যঃ) বিপুলাং প্রেভুতাং) দক্ষিণাং 
অদাৎ ( দত্তবান্‌ অথ ) বিধিব€ ( যথাবিধি ) সর্ব্বান্‌_ 
(সদস্যাদীন্‌ ) সম্পূজ্য ( অচ্চয়িত্বা পণ্চাৎ ) অবভূতং 
(দীক্ষান্তকৰ্ম্ম প্রায়শ্চিত্তাদি হোমমিত্যর্থঃ) চক্রে (কৃত- 
বান্‌ )॥ ৪৭ ॥ - 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, অনন্তর সম্রাট্‌ যুধিষ্ঠির 
সদস্য ও খত্বিগ্গণকে প্রচুর দক্ষিণা প্রদানপূর্ব্বক 
সকলকে যথাবিধি অঙ্না করিয়া দীক্ষান্ত কর্ণ 
অর্থাৎ প্রায়শ্চিন্তাদি হোম সমাপন করিলেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_জন্ন্রয়ে অনুগ্তণিতং  অনুবর্তিতং 
যদ্বৈরং তেনৈব সংরব্ধয়া আবিষ্টয়া ধিয়া তন্ময়তাং 
তৎস্বরূপতাং যাতঃ। পুনঃ পার্ষদো বসুবেতার্থঃ। 
তত্র হেতুঃ ভাবো ভাবনা ভবস্য তৎ প্রাপ্তেঃ কারণং 
ভুপ্রাপ্ত|বিত্যস্মাৎ. যদুক্তম্‌, __ “বৈরানুবন্ধতীব্রেণ 
ধ্যানেনাচ্যুতসাত্মতাম্‌।  নীতৌ . পুনহরেঃ পার্মং 
জগমৃতুবিষ্ণপার্খদৌ”ইতি ৷ ৪৬-৪৭ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ শিশুপাল তিন জন্ম ফিরিয়া 
ফিরিয়া যে বৈরভাব তাহা দ্বারাই আবিজ্টচিতদ্বারা 
কষ্ণেরস্বরূপ প্রাপ্ত হইল, পূনঃরায় পার্ষদ হইয়াছিল। 
তাহার কারণ ভাব. অর্থাৎ ভাবনা, ভব অর্থাৎ 
শ্রীকৃষ্ণপ্রান্তি, তাহার কারণ ভূ ধাতুর অর্থ প্রাপ্তি, 


| 
| 
| 








১০৭৪৪৬-৫৩ 


২০ - ০০০ 


বৈরভাবে তীব্র ধ্যান 
শ্রীকৃষ্ণের একাত্মতা প্রাপ্ত হইয়া পুনঃ- 
-বিজয় বৈকৃগ্ঠে শ্রীহরির পার্শ্বে 


গা পুরে ব 
দারা শ্রীতদ্যুত 
রায় রিষ্ণপা্যদদ্বগ় জয় 
দিয়াছিল ৷ ৪৬-৪৭ ॥ 


সাধন্নিত্বা ভ্রুতুং রাজ্ঞঃ ক্লুষেগ যোগেশ্বরেশ্বরঃ ৷ 
উ্াগ কতিচিন্মাসান্‌ সৃহাভিরভিয।চিতঃ ॥ ৪৮ ॥ 

অন্বয়ঃ_ যোগেশ্বরেশ্বরঃ কৃষ্ণঃ রাজঃ €যুধি- 
চ্ঠিরস্য ) ভ্রুতুং ( রাজসূয়ং ) সাধয়িত্বা ( সম্পাদ্য ) 
সহাত্তিঃ ( বান্ধবৈঃ পাণ্ডবৈঃ ) অভিযাচিতঃ ( তত্ৰা- 
বস্থানাৰ্থং প্রাথিতঃ সন্ ) কতিচিৎ মাসান্‌ উবাস 
(ইন্দপ্রন্থে স্থিতঃ ) ৷৷ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ--পরমযোগেশ্বর শ্ৰীকৃষ্ণ এইরূপে যুধি- 
চ্ঠিরের রাজসুয় সম্পাদন করিয়া বান্ধবগণের 
প্রার্থনানুসারে কতিপয় মাস ইন্দপ্রস্থে অবস্থান করি- 
লেন ॥ 8৮ || 


ততোহনুজ্ঞাপ্য রাজানমনিচ্ছন্তমপীশ্বর ৷ 
যযৌ সভাম্যঃ সামাত্যঃ স্বপুরং দেবকীসুতঃ ॥৪৯৷৷ 
. অন্বয়ঃ--ততঃ ( অনন্তরং ) দেবকীসুতঃ ঈশ্বরঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অনিচ্ছন্তং (গমনানুমোদনে অনভিলা- 
ধিণ্ম) অপি রাজানং (যুধিজ্ঠিরম্‌ ) অনুজ্ঞাপ্য 
(অনূজ্ঞাং কারয়িত্বা অনিচ্ছতোহপি তস্যানুমতিং ) 
গৃহীত্বেত্যর্থঃ ) সভার্য্যঃ .( ভার্য্যাভিঃ সহিতঃ, তথা ) 
সামাত্যং ( অমাত্যৈৰ্মন্ত্রিভিন্ড সহিতঃ) স্বপুরং 
(দ্বারকাং ) যযৌ (গতবান্‌ ) ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-_-অনত্তর দেবকীনন্দন - ভগবান স্বীয় 
গ্রমনবিষয়ে অনভিলাষী রাজা যুধিস্ঠিরের নিকট 
হইতে কোনরাপে অনুমতি লাভ করিয়া মহিষীগণ ও 
অমাত্যগণের সহিত দ্বারকা!য় প্রস্থান করিলেন ॥৪৯৷৷ 


Lie তদুপাখ্যানং ময়া তে বহবিস্তরম্‌ ৷ 

বকুণ্ঠবাসিনো্জন্ম বিপ্রশাপা পুনঃ পুনঃ ৷৷ ৫০ ৷ 

55 বৈকুষ্ঠবাসিনোঃ (জয়- 
জয়য়োঃ ) বিপ্রশাপাৎ ক্রোঙ্গণস্য শাপবশাৎ যৎ ) 





দশমস্কন্ধঃ 


8৯৩ 
৩২ 
(বারম্বারং, বারপ্রয়মিত্যর্থঃ) জন্ম 
(পৃথিব্যাং শরীরগ্রহণঃ বব) ময়া তে (তব সমীপে) 
বহুবিস্তরং (বহুবিস্তুতং ) তৎ উপাখ্যানম্‌ (আখ্যা- 
য়িকা ) বণিতং ( কথিতম্‌ )॥ ৫০ ॥ 

অনুবাদ_হে রাজন্‌, বৈকুষ্ঠবাসী জয়-বিজয় 
বিপ্রশাপে বারত্রয় পৃথিবীতে জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন 
উক্ত উপ্যাখ্যান আপনার নিকট পূর্বে বিস্তৃতরূপে 
বণিত হইয়াছে ॥ ৫০ ॥ 








পুনঃ পুনঃ 


~~ ~~ 


রাজসুয়াবভূখ্যেন স্বাতো রাজা যুধিচ্ঠিরঃ 
ব্ৰহ্মক্ষত্ৰসভামধ্যে শুশুভে সুররাড়িব ॥ ৫১ 
অন্বয়ঃ--রাজা যুধিষ্ঠিরঃ রাজসুয়াবভূথ্যেন 
স্াতঃ ( র৷জসুয়দীক্ষান্তস্নানেন স্ন'তঃ ন্‌ ) ব্রহ্মক্ষন্র- 
সভামধ্যে (ব্রাহ্মণক্ষত্রিয়সভামধ্যে ) সুররাট্‌ (ইন্দ্রঃ) 
ইব শুশভে (ররাজ ) ৷ ৫১ ॥ 
অনুবাদ__রাজা যুধিষ্ঠির এইরূপে রাজসুয় 
সমাপনপূর্ববক দীক্ষান্তস্লানবিধি অনুসারে স্বান করিয়া 
ব্রাহ্মণ ও ক্ষত্রিয়গণের সভামধ্যে দেবরাজতুল্য 
সুশোভিত হইয়াছিলেন ৷৷ ৫১ ॥ 


রাজ্ঞা সভাজিতাঃ সব্রে সুর-মানব-খেচরাঃ | 
রুষ্ণং ক্রুতুঞ্চ শংসন্তঃ স্বধামানি যযুৰ্মুদাঃ ॥ ৫২ ॥ 
অন্বয়ঃ__ সুরমানবখেচরাঃ (সূরা মানবাঃ 
খেচরাশ্চ ) সব্বে রাজ্৷ '( যুধিচ্ঠিরেণ ) সভাজিতাঃ 
(পুজিতাঃ সন্তঃ ) কৃষ্ণং (তথা ) ভ্রুতুং (যজ্জং) চ 
শংসন্তঃ (প্রশংসন্তঃ ) মুদা (প্রীত্যা), স্বধামানি 
(স্বস্স্থানানি ) যযুঃ (গতা বভুবুঃ ) ৫২ ৷৷ 
_অনুবাদ__অনন্তর দেব, মানব ও খেচরগণ রাজা 
যধিষ্ঠির-কর্তৃক সম্যগ্রূপে পূজিত হইয়া ভগবান্‌ 
শ্ৰীকৃষ্ণ এবং রাজসুয়যজের প্রশংসা কীর্তন করিতে 
করিতে সন্তষ্টচিত্তে নিজ নিজ স্থানে গমন করিলেন 
1৫২ ॥ বি 
দুধ্যোধনস্থতে পাপং কলিং কুরুকুলাময়ম্‌ ৷ 


যো ন সেহে শ্রিয়ং স্কীতাং দুষ্টা পাওুসুতস্য তাম্‌ 
ueou 


৪৯৪ 


শীমভাগবতম্ 








অন্বয়ঃ-_যঃ পাণুসুতস্য যুধিস্ঠিরস্য) স্ফীতাং 
(বদ্ধিতাং ) তাং শ্রিয়ং (সম্পদং) দুষ্টা ন সেহে 
(ন সোঢুবান্‌ তং) কলিং ( কলেরংশভূতং ) পাপং 
(ধর্মদিষং ) কুরুকুলাময়ং (কুরুকুলস্য আময়ং 
ব্যাধিবন্নাশকং) দুর্য্যোধনং খাতে (বিনা সব্বে “কৃষ্ণং 
ক্ৰুতুঞ্চ শংসন্তঃ স্বধামানি যষুমুদ!”) ইতি পূর্বে 
গান্বয়ঃ)॥ ৫৩ ॥ 

অনুবাদ-_কনির অংশসম্ভৃত ধর্ম্মদ্রেষী কুরুকুল- 
ব্যাধি দুয্যোধন রাজা যুধিচ্ঠিরের তাদৃশ সমৃদ্ধ 
এশ্বৰ্য্য দর্শনে উহা সহ্য করিতে পারিল না, তদ্ব্যতীত 
অন্যান্য সকলেই শ্রীকৃষ্ণ এবং উক্ত যভের প্রশংসা 
করিয়াছিলেন । ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ---যোগেশ্বরেশ্বর ইতি । যোগেশ্বরাণাং 
শ্রীরুদ্রাদীনামীশ্বর এব যুধিচ্ঠিরস্য তু প্রেমবশ্যত্বা- 
দীশিতব্যো নিদেশবস্ত্যেব ৷ তদীয় রাজসুয়সকলভারং 
স্বয়মেবোবাহেতি ভাবঃ ৷৷ ৪৮-৫৩ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__ যোগেশ্বরেশ্বর শ্রীকৃষ্ণ ৷ 
যোগেশ্বরগণ শ্রীরুদ্র প্রভৃতি, তাহাদের ঈশ্বরই কৃষ্ণ । 
কিন্তু যুধিচ্ঠিরের প্রেমবশ) হেতু তাহার আদেশ 
পালনকারী, তাহার রাজসূয় যজ্ঞের সকলভার নিজেই 
বহন করিয়াছেন ৷৷ ৪৮-৫৩ ॥ 


প Vy > 


য:ইদং কাঁ্ঁয়েদিষ্ণোঃ কর্ম চৈদ্যবধাদিকম্‌। 
'রাজমোক্ষং বিতানঞ্চ স্বপাপৈঃ প্রমুচ্যতে ॥৫৪৷৷ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্ষসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং - সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে, 
শিশুপালবধো -নাম : চতুঃস্প্ততি- : 
: তমোহধ্যায়ঃ 1) ৭8.) 


[ ১০/৭৪1৪৮-৫৪ ূ 

অন্বয়ঃ--যঃ €(জনঃ.) বিষ্চোঃ [ত্রীকুষ্ণস 
চৈদ্যবধাদিকং: (শিশুপালবধাদ্যং ) রাড 
ং 


(বদ্ধানাং রাক্তাং মোচনং তথা ) বিতানং চ ঘেডঞ) 
ইদং কর্ম কীর্তয়েৎ (উচ্চারয়েৎ সঃ ) সর্বগাগৈঃ 
প্রমুচ্যতে ( সকলপাপমুভেশ ভবতি )॥৫৪॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃসপ্ততি- 
তমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ--যিনি রাজগণের মোচন, রাজসয় 
সম্পাদন এবং শিশুপালবধ প্রভৃতি শ্রীকৃষ্ণের টরিত- 
সমূহ কীর্তন করেন, তিনি সব্ত্বপাপবিমুক্ত হইয়া 
থাকেন ॥ ৫৪ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কদ্ধে চতুঃসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত. 
বিশ্বনাথ__বিতানং যজ্ঞম্‌ ৷৷ ৫৪ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 
চতুঃসপ্ততিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃসপ্ততিতমোই- 
ধ্যায়াস্য শ্রীবিশ্বনাথ-চক্র বস্তি-ঠন্ধ_রকুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 
- চীকার বঙ্গানুবাদ-_বিতান অর্থাৎ যজ্ঞ ॥ ৫৪ ॥ 
ইতি ভক্তচিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশমে চতুসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে. দশমস্কন্ধে চতুঃসপ্ততিতম: 
অধ্যায়ের. শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা 'সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৭৪ ৷৷ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুঃসপ্ততিতম অধ্যায়ের 
. গৌড়ীয়-ভাম্ সমাপ্ত ৷ ৭৪ ॥ 


| 


| 
| 
1 এই 





শীরাজোবাচ- 
প্রজাতশন্োস্তং দৃষ্টা রাজসুয়মহোদয়ম্‌ ৷ 
টা গুমুদিরে ব্ৰহ্মন্‌ নুদেবা যে ন্বাতঃ ॥ ১) 
বর্জরন্ধিত্বা রাজানঃ সময়ঃ সুরাঃ। 


ুর্য্যোধনং 
ইতি শ্রতং নো ভগবংস্তত্র কারণমুচ্যতাম্‌ ॥ ২ ॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 

পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 
অধ্যায়ে দুষ্টিভ্রমহেতু রাজা দুর্যোধনের 
মানভগ্গ বণিত হইয়াছে । 

যুধিষ্ঠিরের রাজসূয়যজ্তে দুর্য্যোধনের অসস্তো- 
ধের কারণ কি, তদ্দিষয়ে মহারাজ পরীক্ষিতের প্রশ্ন 
শুনিয়া শ্রীঙকদেব গোস্বামী বলিতে লাগিলেন যে, 
মহারাজ যুধিষ্ঠিরের রাজসুয় যক্তকালে তাঁহার 
আত্রীয়-সুহৃদ্গণ নানাবিধ কৰ্ম্মে নিযুক্ত হইয়া যুধি- 
চ্ঠিরের প্রীতি সম্পাদন করিয়াছিলেন । যক্ত সমাধা 
হইলে পর খাত্বিকৃ, সদস্য ও বান্ধবগণ সকলেই গন্ধ, 
মাল্য ও সুবসনাদিতে বিভূষিত হইয়া দীক্ষান্ত-সলানার্থ 
গঙ্গায় গমন করিয়াছিলেন । দেবাঙ্গনাগণ ও মহোৎ- 
সব দর্শনার্থ আকাশমার্গে নির্গত হইয়াছিলেন এবং 
দ্রৌপদী প্রভৃতি রাজপত়ীগণও রক্ষিগণপরিরতা হইয়া 
রখারোহণে নির্গত হইয়াছিলেন। শ্রীকুষ্ণ প্রভৃতি 
পতির মাতুল-গুন্রগণ এবং ভীম-অর্জন প্রভৃতি নিজ- 
বন্ধুগণ গন্ধজলসেচনছারা দ্রৌপদী প্রভৃতিকে অভিষিক্ত 
করিলে তাহারা সলজ্জ হাস্যবদনে শোভা পাইয়া- 
ছিলেন। তাহাদের বসন সিক্ত হইয়া গান্রসংলগ্ন 
ইওয়ায় প্রতি অঙ্গ স্ফুটভাবে পরিলক্ষিত হইতেছিল। 


তখনও তাহারা জলনিক্ষেপ যন্ত্র দ্বারা দেবর ও বন্ধু-- 


গণের. প্রতি গন্ধোদকাদি সেচন করিতেছিলেন। 
তাহাদের তৎকালীন মনোরম অঙ্গভঙ্গী সহকারে 
উমণ দর্শনে কামিগণের চিত্তক্ষোভ জন্মিয়াছিল। 
যাজকগণ দীক্ষান্ত কৃত্যসমূহের অনুষ্ঠান করিয়া 
ত যুধিষ্ঠির ও দ্রৌপদীকে গঙ্গায় স্নান করাইলেন। 
রে বর্ণাত্রমী সকলেই তথায় স্বান করিলেন । 


যুধিষ্ঠির নববস্তর পরিধান করিয়া বিপ্র, জাতি, বহু 


স্‌ 5 
ৎ. প্রভৃতিকে যথাযোগ্য অন্ন এবং উপহার 


গঞ্চসপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ 


প্রদান করিলে সকলেই যুধিচ্ঠিরের অনুমতি গ্রহণ- 
পূব্বক স্ব-স্ব-স্থানে প্রস্থান করিলেন। স্হাদ্গণের 


বিচ্ছেদে কাতরচিত্ত রাজা যুধিচ্ঠির সম্বন্ধী, বান্ধব 
ও শ্রীকুষ্ণকে ইন্দ্রপ্রস্থে বাস করাইয়াছিলেন। 


যুধিষ্ঠিরের অন্তঃপুর ময়দানব-কর্তুক বিবিধ 
এশ্বর্য্য সহকারে নির্মিত হইয়াছিল । রাজা দুর্য্যোধন 


যুধিচ্ঠরের অন্তঃপুর সমৃদ্ধি দর্শন করিয়া ঈর্ষাবশতঃ 
সন্তাপপ্রস্ত হইয়াছিল । 


একদিন যুধিষ্ঠির ময়-বিরচিত নিজ সভামধ্যে 
অনুচর, বান্ধব ও শ্রীকৃষ্ণ সহ উপবিষ্ট হইয়া ইন্দ্র" 
তুল্য শোভিত হইয়াছিলেন, তৎকালে দুৰ্য্যোধন ন্রুদ্ধ- 
ভাবে এ সভায় প্রবেশ করিল। ময়দানবের মায়া 
রচিত কৌশলে বিমোহিত হইয়া দুর্য্যোধন কোন 
কোন স্থলভাগে ‘জল’ ভ্রমে বস্ত্র উত্তোলন করিল এবং 
কোন জলভাগে স্থল’ মনে করিয়া তথায় পতিত 
হইল । তদ্দর্শনে যুধিজ্ঠিরের নিবারণ সত্তেও শ্রীরুষ্ণের- 
অনুমোদনানুসারে ভীমসেন, জ্রীগণ ও অন্যান্য নৃপতি-. 
গণ হাস্য করিয়া উঠিলে দুর্য্যোধন লজ্জায় ক্রোধো- 
দ্ৰীপ্তচিত্তে সভা হইতে নির্গত হইয়া হস্তিনায় প্রস্থান 
করিল। J 

অন্বয়ঃ__শ্রীরাজা উবাচ,_ (হে) ব্রহ্মন্‌ (ভগবন্‌) 
অজাতশল্রোঃ (যুধিচ্ঠিরস্য ) তং রাজসুয়মহোদয়ং 
(রাজসুয়যাগসমৃদ্ধিং) দৃষ্টা (তত্র) যে নুদেবাঃ 
(নরপতয়ঃ) সর্ষয়ঃ ( খষিভিঃ সহিতাঃ.) সুরা8. 
(দেবাশ্চ ) সমাগতাঃ ( উপস্থিতা আসন তেষু ) 
দুৰ্য্যোধনং বজ্জয়িত্বা দর্য্যোধনং বিনা) সব্বে রাজানঃ 
(ন্পতয়ঃ সুরা খষয়স্চ ) মুমুদিরে (প্রীতা বভুবুঃ ) 
ইতি *তং (দ্বনুখাদেবাকণিতং) তন (দুধ্যোধনস্যা- 
প্রীতৌ ) নঃ (অস্মান্‌ প্রতি) কারণং (হেতুঃ), উচ্যতাং 
(ভবতা কথ্যতাম্‌ ) ৷ ১-২ | 

অনবাদ-_শ্রীপরীক্ষিত মহারাজ বলিলেন, হে 
ভগবন্‌, বিপ্রবর, রাজা যুধিষ্ঠিরের রাজসুয়যর্তে 
সমাগত দেবগণ, খাষিগণ, এবং রাজগণমধ্যে দুর্য্যো- 
ধন ব্যতীত অন্য সকলেই সন্তুষ্টি লাভ করিয়াছিলেন, 
ইহা আপনার মুখে শ্রবণ করিয়াছি, সম্প্রতি দুষ্যো- 
ধনের অসন্তোষের কারণ আমার নিকট বৰ্ণন করুন 
1১২ 


৪৯৬ 
বিশ্বনাথ -- 
পঞ্চসপ্ততিতমে ক্রুতুরুত্যে তত্র 
কঃ কিমকরোদিতি বর্ণ্যম্‌ ৷ 
আবড়খ্যকুতুকঞ্চ বিমানো 
মন্যুমাংশ্চ ধৃতরাক্ট্রতনুজঃ ৷৷ ০ ॥ 
শুতং ত্বন্মুখাৎ। ১) 
বিশ্রনাথ-__“যো ন সেহে শ্রিয়ং স্ফীতাম্‌” ইত্য- 
নেনোক্তং. মাৎপর্যমেকং কারণং কারণান্তরমপি 
বিবক্ষুঃ স্মৃত্যারূঢ়মবণিতং রাজসৃয়পরিশিম্টভাগমপি 


সিংহাবলোকন্যায়েন বর্ণয়তি, _-পিতামহস্যেত্যাদিনা 
২) 


টীকার বজানুবাদ__এই পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
যজকাধ্যে কে কি করিল ইহাই বর্ণনা করা উচিৎ । 
যুধিষ্ঠির মহারাজ 'যজ্তের অন্তে দ্রৌোপদীর সহিত 
অবভূত স্বান করিলেন, কৌতুক হইল-_খুতরাষ্ট্র পুর 
দুরষ্যোধনের মানভঙ্গ ও ক্রোধ জন্মাইল || ০1 

সচতং’ শ্রীপরীক্ষিত মহারাজ শ্তরীশ্কদেবকে 
বলিতেছেন-__হে ব্রক্মন! আপনার শ্ত্রীমুখ হইতে 
সুনিলাম দুৰ্য্যোধন বতীত-আর সকলেই আনন্দিত 
হইয়াছেন তাহার কারণ বলুন ॥॥ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যে ব্যক্তি যুধিস্িরের প্রববদ্ধ 
এখর্য্য সহ্য করিতে পারে ন! ইহা বলিয়াছেন, ইহাতে 
মাৎসর্য্য একমাত্র কারণ'অন্য কারণও যদি থাকে, 
বলিতে যদি ইচ্ছা করেন, যদি স্মরণে আসে রাজ- 


সুয়যক্তের পরিশিষ্টভাগও সিংহ-অবলোকন ন্যায়ে 
বণন করুন ২॥। 


A 





শ্রীবাদরায়ণিরুবাচ_- 
পিতামহস্য তে যজ্ঞে রাজসূয়ে মহাত্মনঃ ৷ 
বান্ধবাঃ পরিচষ্যায়াং তস্যাসন্‌ প্রেমবন্ধনাঃ ৷৷ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ-_শ্রীবাদরায়ণিঃ ( শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ. 


-_তে (তব) মহাত্মনঃ . (মহাশয়স্য ) পিতামহস্য 


€যুধিচ্ঠিরস্য ) রাজসুয়ে যক্তে তস্য, ( ষুধিষ্ঠিরস্য )- 
(প্রেমযন্ত্িতাঃ ) বান্ধবাঃ (সূহৃদঃ ): 
পরিচয্যায়াং ( কম্মসম্পাদনে রতাঃ ) আসন্‌ বেভুবুঃ): 


প্রেমবন্ধনাঃ 


ou 


. অনুবাদ__শ্ৰীশুকদের বলিলেন,_হে রাজন্‌,. 


ভবদীয় পিতামহ মহাত্মা যুধিষ্ঠিরের রাজসূয়যক্ে 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


১০।৭৫।১৭ 





তাহার প্রেমবন্ধানে আবদ্ধ বান্ধব 
ছিলেন ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ প্রেমবন্ধনা ইত্যনেন স্রেচ্ছয়ৈব সবে 
চিতে কর্মণি প্রর্ত্তাঃ, নতু রাজ্ঞা প্রবর্তিতাঃ ॥ ৩ 
টীকার বজানুবাদ-_তোমার পিতামহের যড়ে 
প্রেমবন্ধুগণ স্বেচ্ছায় পরিচর্য্যা করিয়াছিলেন, মহা. 
রাজের আদেশে নহে ॥ ৩ ॥ 


৬ ৬৩৯ 
1৭ পরিচধ্যায় নিযুদ্ত 


ভীষ্ম মহানসাধ্যক্ষো ধনাধ্যক্ষঃ সুযোধনঃ। 
সহদেবস্ত পৃজায়াং নকুলো দ্রব্যসাধনে ॥ ৪ ॥ 
সতাং শুশ্মষণে জিষ্ণঃ কৃষ্ণঃ পাদাবনেজনে | 
পরিবেষণে দ্রপদজা কর্ণো দানে মহামনাঃ ॥ ৫॥ 
যুযুধানো বিকর্ণশ্চ হাদ্দিক্যো বিদুরাদয়ঃ | 
বাহলীকপুন্রা ভূর্যাদ্যা যে চ অন্তদ্দনাদয়ঃ ॥ ৬॥ 
নিরূপিতা মহাযজ্ঞে নানাকন্মসু তে তদা । 
প্রবস্তত্তে সম রাজেন্দ্র রাজ্ঞঃ প্রিয়চিকীর্যবঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-__ভীমঃ মহানসাধ্যক্ষঃ (পাকশালা- 
প্রধানঃ ) সুযোধনঃ (দুর্য্যোধনঃ) ধনাধ্যক্ষঃ (কোষা- 
গারপ্রধান আসীৎ ) সহদেবঃ তু পুজায়াং (সমাগতা- 
নামচ্চনকৃত্যে ) নকুলঃ দ্রব্যসাধনে ( নানাবস্তু সম্পা- 


দনে ) জিষ্ণঃ (অজ্জুনঃ) সতাং (সজ্জনানাং) শুশ্মষণে 
(সেবায়াং ) কৃষ্ণঃ পাদাবনেজনে ( পাদপ্রক্ষালনে ) 
দ্ুপদজা ( দ্রৌপদী.) পরিবেশনে ( ভোজ্যপ্রদানে.) 
মহামনাঃ € প্রশস্তচেতাঃ ) কর্ণঃ দানে ( তথা ) যুযু- 
ধানঃ বিকর্ণঃ চ হাদ্দিক্যঃ বিদুরাদয়ঃ ভূর্য্যাদাা 
(ভূরিপ্রভৃতয়ঃ) বাহলীকপুত্রাঃ (বাহলীকস্য তনয়াঃ, 
তথা ) সন্তদ্দনাদয়ঃ যে চ ( তন্ৰাগতাঃ, হে ) রাজেন্্র, 
তদা, ( যক্তকালে ) তে (সৰ্ব্বে ) মহাযজ্জে নানাকর্মসু 
(বৱিবিধকায্যেষু ) নিরূপিতাঃ (নিষুক্তাঃ সন্তঃ) রাজঃ 
(ষুধিষ্ঠিরস্য ) প্রিয়চিকীর্ষবঃ (প্রিয়ং কর্তৃমিচ্ছবঃ) 
(তেষু তেষু কৃত্যেষু) প্রবস্ত্তে সম (প্ররুত্তা বভুবুঃ) 
|| ৪-৭1)- - 

অনুবাদ_-ভীম্‌সেন পাকশালার অধ্যক্ষপদে 
দুৰ্য্যোধন কোষাধ্যক্ষপদে, সহদেব সমাগত পুরুষ- 
গণের পুজনকর্মে, নকুল.বিবিধ বস্তু সংগ্রহে, অর্জুন 
সজ্জনগণের ,শুশ্রুষ-কর্মে, শ্রীকৃষ্ণ পাদপ্রক্ষালনে, 
দ্রৌপদী পরিবেশন, কর্ণ দানকার্ষ্যে এবং যুখুখার, 





| 





১০৭৫1৪-৯১ ] 


কর্ণ, হ এ = 
io বাহলীকপুত্রগণ ও সন্তদ্দন প্রভৃতি অন্যান্য 


সমাগত রার্জন্যবর্গ যজ্তকালে সেই মহাযজের নানা- 
বিধ কর্মে নিঘুভ' হইয়া রাজা যুধিজ্ঠিরের প্রীতি 
যাছিলেন ৷৷ ৪-৭ ॥ 


গল্পাদনে প্রবৃত্ত হই 
বিশ্ননাথ__আঅতঃ পাদাবনেজনকর্ম্মণি সাভিমানা- 


নাগশক্যে কষ্ট এব প্ররুত্তঃ 1 8৪-৭ ॥৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ প্রত্যেকে বিভিন্ন কাধ্যে ছিলেন 
পাদধৌত কাৰ্য্যে অভিমানি ব্যক্তির 


দশমস্ষন্ধঃ 


৪৯৭ 


: দিক, বিদুর প্রভৃতি মহাজনগণ, ভূরিশ্রবা অনুবাদ- উক্ত স্লান-মহোহসবে SEG 


পণব, ধুগ্ধুরি, আনক, গোমুখ এবং অন্যান্য বিচিন্ন 
বাদ্যযন্ত্ৰসমূহ নিনাদিত হইয়াছিল ৯ ॥ 


নত্তক্যো ননৃতুহ স্টা গায়কা যৃথশো জণ্ডঃ ৷ 
বাঁণাবেগুতলোন্নাদস্তেষাং স দিবমস্পৃশৎ ৷ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-__ হাস্টাঃ (হৰ্ষযুক্তাঃ ) নর্তক্যঃ (নট্যঃ) 
ননৃতুঃ ( নিত্যঞ্চক্তঃ, তথা ) গায়কাঃ যুথশঃ গেণশঃ) 


| অতএব ব্রাহ্মণের 
| গ্ররমর্থত। হেতু কৃষ্ণই এ কাৰ্য্যে প্ৰবৃত্ত হইয়াছিলেন জণওডঃ (গীতঞ্চজ্কঃ) তেষাং (নৃত্যগীতপরায়ণাং 
) 18-9 জনানাং ) সঃ বীণাবেণুতলোমাদঃ (বীণানাং বেণুনাং 
ডা তলানাং করতালানাঞ্চ উন্নাদ উচ্চধ্বনিঃ) দিবম্‌ 
খত্বিকূসদস্যবহুবিৎসু সূহৃত্তমেষু (আকাশম্‌ ) অস্গৃশৎ (উথ্থিতঃ )॥ ১০ ॥ 
স্থিচ্টেষু সুনুতসমহ্ণদক্ষিণাভিঃ অনুবাদ-_নর্তকীগণ হর্ষভরে নৃত্য এবং গায়ক- 
চৈদ্যে চ সাত্বতপতেশ্চরণং প্রবিস্টে গণ দলবদ্ধ হইয়া গান করিতেছিল ৷ তাহাদের বীণা, 
| চক্র স্ততভূবভূথপ্বপনং দ্যুনদ্যাম্‌ ॥ ৮ ॥ বেণু করতাল হইতে উ্িত উচ্চধ্বনি আকাশ স্পর্শ 
[ { করিয়াছিল ॥ ১০ ॥ 
| অন্বয়ঃ-_ চৈদ্যে ( শিশুপালে) সাত্বতপতেঃ টি. 
| কেক্কসা ) চরণং প্রবিষ্টে (প্রান্তে তথা ) খত্বিক্‌- 
৷  সদসাবহবিৎসু ( খত্বিজশ্চ সদস্যাঃ সভাসদশ্চ বহ-  চিন্রধ্বজপতকা গ্রৈরিভে্যন্দনাবরবভিঃ । 
বিদশ্চ তেষু তথা ) সূহাত্তমেষু (বান্ধববরেষু) সুনৃত-  স্বলহুতৈর্ভটেভূপা নির্ষযু রুন্মমালিনঃ ॥ ১১ 
] REE Pepe ০: ৯১ ভুষিতাঃ) ভূপাঃ (রাজানঃ) চিন্রধ্বজগতাকাগ্রেঃ 
সৎসু) চ ততঃ তু €অনন্তরন্ত সব্বে ) দ্যুনদ্যাং (চিন্লাণি ধ্জপতাকাগ্রাণি যেষু তৈঃ) ইভেন্রসান্দনা- 


(গঙ্গায়াম্‌) অবভূথস্বপনং ( দীক্ষান্তস্নানং ) চক্রু$ 
(কৃতবন্তঃ )॥ ৮ | 

অনুবাদ-_হে রাজন্‌, শিশুপাল দেহান্তে শ্রীকৃষ্ণ- 
চরণে প্রবিষ্ট হইলে এবং খাত্বিকৃ, সদস্য, বহুশাত্রভ 
ও বান্ধব ব্যক্তিগণ প্রিয়বাক্য, অলঙ্কার ও দক্ষিণ।দি- 


দ্বারা সুপুজিত হইলে সকলে গঙ্গায় দীক্ষান্ত স্নান 
করিয়াছিলেন ॥ ৮ ॥ 


ইদবশ্বপণব-ধুন্র্যযানকগোমুখাঃ ৷ 
বাদিহাণি বিচিন্রাণি নেদুরাবভূখোৎসবে ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-অবভূথোৎসবে তেন স্থানমহোৎসবে ১ 


বভিঃ (ইভেন্দরগজরাজৈঃ স্যন্দনেঃ রথৈঃ অর্্বভিঃ 
তশ্বৈঃ তথা) স্বলঙ্কৃতৈঃ (সম্যগলঙ্ুতৈঃ ) ভটেঃ 
(পদাতিকৈঃ সহঃ) নির্যযুঃ (নির্গতা বভুবুঃ) ॥১১॥ 
অনুবাদ-_-তৎকালে সুবর্ণ-মাল্য-বিভূষিত রাজ- 
গণ বিচিত্ৰ ধ্বজপতাকাগ্রযুক্ত উত্তম হস্তী, রথ, অশ্ব 
এবং সুসজ্জিত পদাতিকগণের , সহিত নগর হইতে 
নির্গত হইয়াছিলেন ॥ ১১ ॥ ১৮5 CREE 
বিশ্বনাথ-_:চিন্রাণি ধ্বজপতাকাগ্র্যাণি যেষু তৈঃ 
ইভেন্্রাদিভিশ্চতুরঙসৈন্যেঃ সহ নির্যযুঃ। অব্বাণো-' 


হশ্বাঃ | ১১ ৷ বু 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_বিচিন্ত ধ্বজ পতাকা যাহা- 


দের রথের উপর সেই চতুরঙ্গসৈন্যগণের সহিত বহি- 


ইদসশগণবধুন্ূর্যযানকগোমুখাঃ ( তথা অন্যানি চ ) 


বিটিজানি বাদিভ্রাণি ( বাদ্যযন্ত্রাণি) নেদুঃ (নিনাদিতা 
উবুঃ )॥ ৯0 | - £ কচ 


—\b io 


গত হইলেন । অর্ব্বা অর্থাৎ অশ্ব. ১১ ॥. 


০ 





8৯৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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মদু-স্থজয়-কাদ্বোজ-কুরু-কেবয়-কে।শলাঃ । 
কম্পয়ন্তো ভুবং সৈন্যেষজমানপুরঃসরাঃ ৷ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ--যজমানপুরঃসরাঃ (যজমানো যুধি- 
চ্ঠিরঃ প্রঃসরঃ অগ্রগামী যেষাং তে) যদুস্থঞজয়- 
কাম্বোজ-কুরু-কেকয়-কোশলাঃ (এতে রাজানঃ ) 
সৈন্যৈঃ ভূবং (ভূমিং) কম্পয়ন্তঃ (সন্তে নির্যযুঃ ) 

॥১২।। 

'. অনুবাদ--যদু, সুঞ্জয়, কাম্বোজ, কুরু, কেকয় 
এবং কোশলবংশীয় রাজগণ যজমান রাজা যুধি- 
চ্ঠিরকে অগ্রবস্তী করিয়া নিজ নিজ সৈন্য সহ ভূকম্পন 
উৎপাদন সহকারে বহির্গত হইলেন ৷ ১২ ॥ 


সদস্য ত্বিগ্ছিজশ্রেষ্ঠ। ব্ৰহ্মঘোষেণ ভূয়সা ৷ 
দেবমিপিতুগন্ধব্ব স্তুষ্টুবুঃ পূষ্পবাষিণঃ ॥ ১৩ ॥ 

' * অল্বয়ঃ-_সদস্যত্বিগৃদ্বিজাশ্রেষ্ঠাঃ(সদস্যা খত্বিজঃ 
অন্যে চ দ্বিজশ্রেষ্ঠাঃ ) ভূয়সা ( মহতা ) ব্ৰহ্মঘোষেণ 
(বেদধ্বনিনা সহ নির্যযুঃ ) দেবষিপিতৃগন্ধব্বাঃ 
€দেবাদয়ঃ ) পৃষ্পবষিণঃ (পুষ্পবর্ষণং কুব্বন্তঃ সন্তঃ) 
তুষ্টুবুঃ ( তন্মহোৎসবং প্রশশংসুঃ ) ৷৷ ১৩ ৷৷ 

অনুবাদ-_তৎকালে সদস্য, খাত্বিক্‌ প্রভৃতি উত্তম 
বিপ্রগণ উন্নত বেদধ্বনি সহকারে নির্গত হইয়াছিলেন 
এবং দেবগণ, পিতৃগণ -ও গ্ধব্বগণ পুষ্পবর্ষণ ও 
স্তুতি করিতেছিলেন ৷ ১৩ ॥ 


স্বলক্কুতা নরা ন্যধ্যো গঙ্ধ্রণ্তুষণাম্বরৈঃ 1 
-বিলিম্পত্ত্োহভি যিঞ্ঘন্ত্যো বিজভ্রু.বিবিধে রসৈঃ ॥১৪ 


২. অঞ্বয়ঃ--€ গন্ধঅগ্ভূষণাস্বরৈঃ ) গন্ধৈশ্চন্দনাদুযু- 
পলেপদ্রব্যৈঃ  ভ্রগৃভিন্মাল্যৈঃ ভূষণৈরলঙ্কারৈঃ, অস্থ- 


রৈবস্ত্ৈশ্চ ) স্বলঙ্কৃতাঃ ( সুশোভিতাঃ ). নরাঃ নার্য্যঃ, 


€স্ত্িয়শ্চ ) বিবিধেঃ রটমৈ$ (নানাবিধরসদ্রব্যৈঃ) 
বিলিম্পত্ত্যঃ (বিলেপনং কুর্ব্বস্ত্যঃ, তথা) অভিষিঞ্চস্ত্যঃ 
€অভিষেকং কুব্বস্তযশ্চ) বিজহু ৪ (পরস্পরং বিহারং 
Bag) ১৪ 11 -- EEE Le 
অনুবাদ-__গন্ধ, মান্য, ভূষণ ও সুবসন-ভূষিত, 
নরনারীগণ বিবিধ রসদ্রব্যদ্বারা বিলেপন এবং অভি- 
ষেক সহকারে পরস্পর বিহার করিয়াছিল ৷৷ ১৪ | 





Recs ee Es 


বিশ্রনাথ -_নৃদেব্যো নৃদেবস্য যুধিচ্ঠিরস্য রা 
দ্রোপদীযৌধেয়ী প্রভৃতগ্ন এব এতৎ সুখমূপলব্ধং ৰ 
দিবি বিমানবরৈর্দেব্যস্তথেব রথাদিভিনিরগমন মা bl 
লেয়েতি। যথা পত্যু্ভাগিনেয়ে ভাগিনেয়শব্দঃ eS 
জ্যতে তথৈব পত্যুর্মাতুলেয়োহপি মাতুলেয় উচ্যতে, 
তস্য দেবরত্বান্তেনৈব সহ পরিহাসোচিত্যাৎ তা দেব- 
রানৃতসখীনিত্যুন্তরবাক্যদৃজ্টেশ্চ স এবান্ গৃহীতঃ, 
নতু স্বমাতুলেয়স্তেন সহ পরিহাসানোচিত্যাৎ তঙ্মাদন্ত 
মাঙুলেয়ঃ প্রসিদ্ধঃ কৃষ্ণ এব ততশ্চ মাতুলেয়ৈঃ ক্বফ- 
গদসারণাদিভিঃ সখিভিভীমার্জ্জুনাদিভিশ্চ ॥ ১৪ ॥ 

টীকার বজগানুবাদ-_নরদেব শ্রীযুধিচ্ঠিরের পত্বী- 
গণ দ্রৌপদী যোধেয়ী প্রভৃতিই এই সুখ উপলব্ধি 
করিবার জন্য যেমন স্বর্গে দেবীগণ শ্রেষ্ঠ বিমানে 
চড়িয়া ভ্রমণ করেন সেইরূপ তাহারাও রথ আদির 
সহিত পুরী হইতে নির্গত হইয়া মাতুলেয় সখিগণের 
সহিত জলক্রীড়ায় রত হইয়াছিল । যেমন পতির 
ভাগিনেয়কে নিজ ভাগিনেয় শব্দ প্রয়োগ করে, সেই- 
রূপ পতির মাতুলেয়কেও মাতুলেয় বলে তাহার 
দেবর হেতু তাহার সহিত পরিহাস করা উচিৎ, পর- 
বত্তীক্লোকেও দেখা যাইবে দেবরসখিগণের সহিত 
পরিহাস করিয়াছিল নিজ মাতুলেয় তাহার সহিত 
পরিহাস অনুচিৎ অতএব এখানে মাতুলেয় প্রসিদ্ধ 
কৃষ্ণই অতএব মাতুলেয় অর্থাৎ কৃষ্ণগদসারণাদি 
সহিত সখা ভীম অৰ্জ্জুনাদির সহিতও জলক্রীড়া 
করিয়াছিলেন ॥ ১৪ ॥ F 


তৈলগোরসগন্ধোদ-হরিদ্রাসান্্রকুস্কুমৈঃ 1 
পুভিলিপ্তাঃ প্রলিম্পন্ত্যে বিজহু_বাঁরযোধিতঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_তৈলগোরজগন্ধোদ-হরিদ্রা-সান্জকুদ্কুমৈঃ 
(তিলৈর্গোরসৈর্গেরোচনৈর্দ ধ্যাদিভির্বা গন্ধোদৈর্গন্ধজলৈঃ 
হরিদ্রাভিঃ সান্দ্রকুক্কমৈর্গাঢকুক্কমলেপৈশ্চ এতৈঃ করণৈ?) 
পুংভিঃ (পুরুষৈঃ কর্তুভিঃ) লিপ্তাঃ বারযোষিতঃ 
(বেশ্যাঃ ) প্রলিম্পত্ত্যঃ (তান্‌ পুরুষান্‌ লিপ্তযঃ সতাঃ 
বিজভুঃ (বিহারং চক্তুঃ ) ॥ ১৫ ॥ ; 

অনুবাদ__বারনারীগণ  পুরুষগণকর্তৃক তৈল! 
গোরস (গোরোচন অথবা দধ্যাদি গব্যবস্ত ), গন্ধো” 
দক, হরিদ্রা, গাঢ়কুঙ্কুম প্রভৃতি দ্রব্যদারা প্রলিপ্ত হইয়া 





সরা তির 


রাজা নে না 


১৭৫1১৫-১৮ | 
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AAAI 


3 সমস্ত বস্তদ্ারা পুরুষগণকে প্রলিপ্ত 


ন হারাও 
বরিয়া বিহার করিয়াছিল ॥ ১৫ ॥ 


গুপ্তা নূভিনিরগম্ন্-পলন্ধুমেত- 

দ্বেব্যো যথা দিবি বিমানবরৈন্ দেব্যঃ ৷ 

তা মাতুলেয়সথিভিঃ পরিষিচ্যমানাঃ 

সব্রীড়হাসবিকসদ্ধদনা বিরেজুঃ ॥ ১৬ ॥ 

অন্বয্নঃ২_দিবি (আকাশে) যথা দেব্যঃ (দেবাঙ্গনা 
এতদ্‌ দ্রচ্টুং ) বিমানবরৈঃ শ্র্রেষ্ঠদেবযানৈনিরগমন্‌ 
তা) নূদেব্যঃ € রাজপত্র্যশ্চ ) নৃভিঃ (রক্ষিভিঃ) 
ৃপ্তাঃ রেক্ষিতাঃ সত্যঃ ) এতৎ ( অবভৃথপ্লানস্‌ ) 
উপলব্ধুং ( দ্রষ্টুং ) নিরগমন্‌ € রখৈনির্গতা বভুবুঃ ) 
মাতুলেয়সখিভিঃ (মাতুলেয়ৈঃ পত্যুর্মাতুলেয়নন্দ১নঃ 
্রীকৃষ্গদসারণাদিভিঃ, তথা সথিভিভীমাজ্জনাদিভিঃ) 
গরিষিচ্যমানাঃ গন্ধজলাদিভিঃ সিচ্যমানাঃ ) তাঃ 
(রাজগত্যযঃ ) সব্রীড়হাসবিকসদ্বদনাঃ (সক্রীড়েন 
সলজ্জেন হাসেন বিকসন্তি বদনানি যাসাং তাত্তথা 
সত্যঃ ) বিরেজুঃ (বিরাজমানা বভুবুঃ ) ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ তৎকালে এ মহোৎসব দর্শনার্থ দেবা- 

ল্রনাগণ যেরূপ ব্যোমযানে আরোহণপুর্বক আকাশ- 
মার্গে নির্গত হইয়াছিলেন, সেইরূপ রাজপত্বীগণও 
রক্ষিগণপরিরক্ষিতা হইয়া রথারোহ্ণে পুরমধ্য হইতে 
নির্গতা হইয়াছিলেন। তখন শ্রীকৃষ্ণ, গদ, সারণ 
প্রভৃতি পতির মাতুল-পুন্রগণ এবং ভীম, অঞ্জুন 
প্রভৃতি নিজবন্ধুগণ গরন্ধজলসেচন দ্বারা তাহাদিগকে 
অভিষিক্ত করিলে তাঁহারা সলজ্জহাস্যযুক্ত প্রফুল- 
বদনে শোভা পাইতেছিলেন ॥ ১৬ ॥ 


তা দেবরানুত সখীন্‌ সিষিচুর্দূতীভিঃ 

ক্লিম্নাস্বরা বির্তগান্রকুচোরুমধ্যাঃ ৷ 

ওৎসূক্যমুক্তকবরাচ্চ্যবমানমাল্যাঃ 

ক্ষোভং দধৃৰ্মলধিয়াং রুচিরৈবিহারৈঃ ॥১৭॥ 
:. অন্বয়ঃ_ ক্রিন্নাম্বরাঃ (সিক্তবসনা অতএব ১ 
বিশবতগান্রকুচোরুমধ্যাঃ (প্রকাশিতগান্রস্তনোরুমধ্য- 
ভাগাঃ উৎসুক্যমুক্তকবরাৎ €উৎসুক্যেন ব্যগ্রতয়া। 
সুজাৎ স্থলিতাৎ কবরাৎ- কেশগ্রন্থিতঃ ) চ্যবমান- 





দশমক্কন্ধঃ 


৪৯৯ 





৮৮০৯০ 





স্পা 


তি দা জাব te যাসাং তাঃ ) 

{তাভঃ দকনোদনচক্যন্ত্রেঃ ) 
দেবরান্‌ উত ( অপি চ) সখীন্‌ বন্ধুজনান্‌ ) সিষিচুঃ 
(অভিষিক্তবত্যঃ তদানীং তাঃ) রুচিরৈঃ বিহারৈঃ 
(মনোরমবিহারসমূহৈঃ ) মলধিয়াং (কামিনাং ) 
ক্ষোভং দধুঃ (জনয়ামাসুঃ ) ৷ ১৭ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে তাহাদের বসন সিক্ত হইয়া 
গাত্ৰসংলগ্ন হওয়ায় গান্র, স্তন, উরু ও মধ্যভাগ স্ফুট- 
ভাবে পরিলক্ষিত হইতেছিল এবং ওৎসুক্যনিবন্ধন 
বিগলিত কেশবন্ধন হইতে মাল্য স্খলিত হইতেছিল 
তখন তাঁহারাও দৃতি অর্থাৎ চর্মনিম্মিত জলনিক্ষেপ 
যন্ত্রসমূহ দ্বারা দেবর এবং বন্ধুগণের প্রতি গন্ধোদকাদি 
সেচন করিতেছিলেন। তাঁহাদের তৎকালীন মনোরম 
অঙ্গভঙ্গী সহকারে ভ্রমণ দর্শনে কামিগণের চিত্তক্ষোভ 
উৎপন্ন হইয়াছিল ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__দূতীভিরুদকনোদনবিচিন্রচম্াযন্তৈঃ ৷ 

মলধিয়াং দুর্য্যোধনাদীনামেব, নতু সাধূনাম্‌ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দূতী অর্থাৎ বিচিত্র চর্ম যন্ত্র 
যাহা দ্বারা জলসেচ করা হয়। মলধিয় দুর্য্যোধনা- 
দিরই, সাধুগণের নহে ॥ ১৭ || 


স সম্সাড়্থমারূঢুঃ সদশ্বং রুন্মমালিনম্‌ ৷ 
ব্যরোচত স্বপত্বীভিঃ ক্রিয়াভিঃ ক্ৰুতুরাড়িব ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_সঃ সম্রাট (যুধিজ্ঠিরঃ ) সদন্বম্‌ 
(উত্তমাশ্বযুক্তং ) রুন্মমালিনং (সুবর্ণমাল্যশোভিতং) 
রথম্‌ আরাডঃ (সন্‌) ক্রিয়াভিঃ ক্রতুরাটু ইব ( যথা 
যজ্তবয়ঃ রাজসূয়ঃ ক্রিয়াভিযুক্তঃ সন্‌ শোভতে তথা ) 
স্বপত্বীভিঃ ব্যরোচত ( শুগ্ুভে ) ৷ ১৮ ॥ | 
অনুবাদ-_সম্রাটু যুধিষ্ঠির তৎকালে উত্তম অশ্ব- 


যোজিত, সুবর্ণমালযভূষিত রথে আরোহণপূর্ব্বক স্বীয় 
মহিষীগণের সহিত যুক্ত হইয়া ক্রিয়াযুক্ত রাজসুয়যজ্ঞ 
সদশ শোভা ধারণ করিয়াছিলেন ৷৷ ১৮ ॥ : 
বিশ্বনাথ স্পত্ীভির্জলবিহারানত্তরসুখিতাভিঃ | 
জলবিহার-পূর্ববরস্তবর্ণনমিদং বা জেয়ম্‌। ক্রিয়াভি- 
রঙ্গক্রিয়াভিঃ ভ্ুতুরাট্‌ সশরীরো রাজসূয় ইব 0৯৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_নিজ পতীগণের সহিত জল- 


রিহারের পূর্ব্বের এই বর্ণনা ক্রিয়াসমূহ দ্বারা অর্থাৎ 





৫০০. 
যজ্ঞরাজ সকল অঙ্গগণের সহিত সশরীর রাজসূয়- 
যজের ন্যায় ॥ ১৮ ॥ 


পত্নীসংযাজাবভূথ্যৈশ্চরিত্বা তে তম্বত্বিজঃ ৷ 
আচান্তং স্বাপয়়াঞ্চক্র,গঁজায়াং সহ ক্ুষ্ণয়া ॥ ১৯ || 


অন্বয়ঃ__তে খত্বিজঃ (যাজক!ঃ) পত্নীসংযাজা- 
ভুখ্যেঃ ( পত্নীসংযাজো যাগবিশেষঃ, অবভূথসম্বন্ধি 
আবভৃথ্যং তৈঃ) চরিত্বা ( তানানৃষ্ঠায়েত্যর্থঃ ) কৃষ্ণয়া 
€(দ্রোপদ্যা ) সহ আচান্তং ( কৃতাচমনং ) তং (যুধি- 
চ্ঠিরং ) গঙ্গায়াং স্নাপয়াঞ্চল্রুঃ ( স্নানং কারয়ামাসুঃ ) 
|| ১৯ || 
অনুবাদ_-অনন্তর যাজকবিপ্রগণ পত্নীসংযাজ 
নামক দীক্ষান্ত কৃত্যসমূহের অনুষ্ঠান করিয়া পরে 
কৃত আচমন রাজা ষুধিষ্ঠিরকে দ্রৌপদীর সহিত 
স্নান করাইয়াছিলেন ৷ ১৯ ॥ 
 বিশ্বনাথ-_পত়ীসংযাজো যাগবিশেষঃ |. আব- 
ভূখ্যানি অবভূথসম্বন্ধিকর্্মাণি চ তৈশ্চরিত্বা তান্যনু- 
চায়েত্যর্থঃ ॥ ১৯ ৷ 
টীকার বজানুবাদ-_পত্বী সংযাজ অর্থাৎ যাগ 
বিশেষ, আবভূথ্য অর্থাৎ অবভূথ সম্বন্ধী কর্মসমূহও 
তাহাও আচরণ করিয়া ৷৷ ১৯ ॥ 


দেবদুন্দুভয়ো নেদুর্নরদুন্দুভিভিঃ সম ৷ 

সুমূচুঃ পৃশ্পবর্ষীণি দেবধিপিতৃমীনবাঃ ৷৷ ২০ ৷ 
 অন্বয্নঃ-€তদানীং) নরদুন্দুভিভিঃ ( নরৈস্তা- 

ডিতৈ দুন্দুভিভিঃ ) সমং (সহ) দেবদুন্দুভয়ঃ ( দেবৈ- 

স্তাড়িতা দুন্দুভয়ঃ ) নেদুঃ ( নিনাদিতা বভুবুঃ, তথা ) 


দেবষিপিতৃমানবাঃ (দেবাঃ খষয়$ পিতরো মানবাশ্চ) 


পুজ্পবর্ষাণি মুমুছুঃ ( পুষ্পর্চ্টিং চন্রুঃ ) ॥ ২০ ৷৷ 


অনুৰাদ__তৎকালে মনুষ্যগণ-কর্তুক নিনাদিত 


দুন্দুভিসকলের সহিত দেবদুন্দুভি সকলও ধ্বনিত 


হইয়াছিল, এবং দেব, খষি, পিতৃ ও মানবগণ পৃজ্প- 


বৃষ্টি করিয়াছিলেন ॥ ২০1. ু | 





লঙ্গস্তত্র ততঃ সব্বে বর্ণীশ্রমযুতা নরাঃ ৷ 
ম্হাপাতক্যপি যতঃ সদ্যো মুচ্যেত কিজিবষাৎ ॥২১৷৷ 


স্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ--ততঃ (রাজস্বানানস্তরং) বর্ণাশ্রমযূতাঃ 
( বর্ণাশ্রমধন্মিণঃ )  সব্র্বে নরাঃ তন্ত্র (গঙ্গায়াং 
সঙ ঃ (স্বানং চন্রুঃ ) যতঃ ( যস্মাৎ স্মানাৎ ) রে 
পাতকী ( মহাপাতকযুক্তো নরঃ ) অপি সদ্যঃ ( ত 
ক্ষণমেব ) কিল্বিষাৎ ( পাপাৎ ) মুচ্যেত ( মুজ্ধে৷ 
ভবেৎ ) ॥ ২১॥ LC 

অনুবাদ-_অনস্তর  বর্ণীশ্রমধর্্মাবলম্বী সমস্ত 
মানব তথায় স্থান করিলেন। যেহেতু, গলগাস্বানদারা 
মহাপাতকগ্রত্ত ব্যক্তিও তৎক্ষণাৎ পাপমুক্ত হইয়া 
থাকে ॥ ২১ | 


অথ রাজাহতে ক্ষৌমে পরিধায় স্বলঙ্কৃতঃ 
খত্বিক্সদস্যবিপ্রাদীনানচ্চাভরণাম্থরৈঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয্নঃ__অথ ( অনত্তরং ) রাজা ( যুধিজ্ঠিরঃ) 
আহতে (নৃতনে ) ক্ষৌমে (ক্ষৌমবস্ত্রযুগলং ) পরি- 
ধায় ( ধৃত্বা ) স্বলঙ্কৃতঃ ( সম্যগ্ভূষিতঃ সন্‌ ) আভ- 
রণাম্বরৈঃ ( আভরণৈর্ভূ ষণৈঃ, অস্থরৈ ব্ৈন্চ ) খত্বিক- 
সদস্যবিপ্রাদীন্‌ খোত্িজঃ সদস্যান্‌ বিপ্রান্‌ অন্যাংস্চ) 
আনচ্চ (পুজিতবান্‌ ) ৷৷ ২২ ॥ 

অনুবাদ__অনজ্ধর মহারাজ যুধিষ্ঠির নবীন 
ক্ষৌমবসনযুগল ও বিবিধ অলঙ্কারে বিভূষিত হইয়া 
যাজক, সদস্য এবং বিপ্র প্রভৃতি সকলকে বস্তালঙ্কার- 
দ্বারা পূজা করিয়াছিলেন | ২২ ॥ 


বন্ধুন্‌ জ্ঞাতীন্‌ নৃপান্‌ মিন্রসূহাদৌহন্যাংশ্চ সববশঃ। 
অভীক্ষং পূজয়ামাস নারায়ণপরো নুপঃ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( অথ) নারায়ণপরঃ ( কৃষ্ণাসজঃ ) 

নৃপঃ ( যুধিষ্তিরঃ.) বন্ধুন্‌ জাতীন্‌ নূপান্‌ (রাজঃ) 
মিত্রসৃহাদঃ মিন্রানি সুহাদশ্চ তথা) অনযান্‌ চ জর্ব্শঃ 
€ সর্ব্বান্‌ জনান্‌ ) অভীক্ষং (বারম্বারং ) পুজয়ামাস 
1 ২৩) এ টা শত ঠি 

১ অনুবাদ--অতঃপর কৃষ্ণপরায়ণ নরগতি বু 
জাতি; মিত্র, সুহাদ্‌ রাজগণ এবং অন্যান্য সকলকে 
পুনঃ পুনঃ অঙ্চনা করিয়াছিলেন ॥ ২৩ ॥ 


. 
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সবের জনাঃ সুররুচো মনিকুণুলনর- 
এষ্ষীকথ্চকদুকুলমহাঘ্যহারাঃ || 

নার্যশ্চ কুগুলঘুগালকৰন্দভুষ্ট- 

বক্তশ্রিয়ঃ কনকমেখলয়া বিরেজুঃ ৷ ২৪ ॥ 
যঃ_মণিকুগলত্রওফীষকঞ্চকদুকুলমহার্ঘ- 
ণিকুগুলে মণিময়কুওলদ্য়ং অক্‌ মাল্যং 
নিরজ্ত্াণং, কঞ্চকো বারবাণঃ, দুকুলং 
্ঘ্যো মহামুল্যো হারশ্চ যেষাং তে, 
অতএব ) সুররুচঃ (দেববৎ প্রকাশমানাঃ ) সবে 
দ্রনাঃ (তথা) কুণ্ডল যুগালক-ব্বন্দজুষ্টবক্তত্রিয়ঃ 
(কুণ্ডলযুগলেন অলকর্ন্দেন চ জুষ্টা যুক্তা বক্তগ্রী- 
মখশোভা যাসাং তাঃ ) নার্যযঃ (ত্তরিয়ঃ) চ কনক- 
মেখলয়া ছ্রে্ণময়কাঞ্চ্যা ) বিরেজুঃ শোভিতা বভুবুঃ) 


॥২৪॥। 
অনুবাদ_-তৎকালে পুরুষগণ মণিময় কুণ্ডল, 


মান্য, উষ্ণীয়, কঞ্চক, সূবসন এবং মহামূল্য হার 
পরিধানপূর্ব্বক দিব্য-কান্তি ধারণ করিয়া এবং রমণী- 
গণ কুণুলযূগল, অলকরাজিযুক্ত বদনকান্তি ও সুবর্ণ- 
মেখলা ধারণ করিয়া শোভিত হইয়াছিল ॥ ২৪ ॥ 


অল্ব 
হারাঃ (ম 
উষ্চীঘঃ 
মনোজবন্্রং মহ 


'অথত্বিজো মহাশীলাঃ সদস্যা ব্রহ্মবাদিনঃ ৷ 
রনগক্ষত্রিয়বিট্শৃদ্রা রাজানো যে সমাগতাঃ ॥ ২৫ ॥ 
দেবরিপিতৃভূতানি লোকপালাঃ সহানুগাঃ ৷ 
গৃজিতাস্তমনুজ্ঞাপ্য স্বধামানি যযুনূপ ॥ ২৬ ॥ 

অন্বয়ঃ_ (হে) নৃপ, অথ (অনন্তরং) যে মহা- 
শীলাঃ : (প্রশত্তস্বভাবাঃ ) ব্ৰহ্মবাদিনঃ (বেদভাঃ ) 
খত্িজঃ ( যাজকাঃ ) সদস্যাঃ (বিধিদশিনঃ, তথা ) 
্কষত্রিয়বিট্শৃদ্রাঃ (ব্রাক্মণাঃ ক্ষত্রিয়া বৈশ্যাঃ শূদ্রাশ্চ 
তথা) রাজানঃ (নৃপাঃ, তথা ) দেবষিপিতৃভূতানি 

(দেবাশ্চ খষয়শ্চ পিতরশ্চ ভূতাশ্চ তথা ) সহানুগাঃ 
(সানুচরাঃ ) লোকপালাঃ ( ইন্দরাদয়শ্চ তত্র ) সমা- 
Kk (যজ্ঞাদিত উপস্থিতা আসন্‌ তে রাজা) সুপু- 
অতাঃ (সম্যগচ্চিতাঃ সন্তঃ) তং অনুক্তাপ্য (তস্যানূ- 
মতিং গৃহীত্বেত্যর্থঃ ) স্বধামানি, ( নিজস্থানানি ) যযুঃ 
(গতাঃ ) ॥ ২৫-২৬ ৷: 
eae রাজন্, অনন্তর প্রশ্নস্তস্বভাব:বেদ্জ 

* সদস্য, ব্ৰাহ্মণ, ক্ষত্রিয়, বৈশ্য, শূদ, নরপতি, 


দশমস্কন্ধঃ 





৫০১ 


৯৮৯৯ 
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দেব, খষি, পিতৃ, ভূত এবং সানুচর লোকপালগণ 
সম্যগ্রূপে অচ্চিত হইয়া যুধিষ্ঠিরের অনুমতি গ্রহণ 
পূর্বক নিজ নিজ স্থানে গমন করিলেন ॥ ২৫-২৬ ॥ 


বিশ্বনাথ --মহাশীলাঃ পরমকুলীনাঃ ॥ ২৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--মহাশীল। পরম কুলীনগণ 
1২৫ ॥ 


হরিদাসস্য রাজর্ষে রাজসূয়মহোদয়ম্‌ । 
নৈবাতৃপ্যন্‌ প্রশংসত্তঃ পিবন্‌ মন্ত্যোহস্বতং যথা ॥২৭॥ 

অন্বয়ঃ- মর্ত্যঃ (মনুষ্যঃ) যথা অস্থতং পিবন্‌ 
€আস্বাদয়ন অপি ন তৃপ্যতি তথা) হরিদাসস্য 
(কুষ্ণভক্তস্য ) রাজর্ষেঃ (যুধিজ্ঠিরস্য ) রাজসূয়- 
মহে।দয়ং (রাজসুয়-মহোৎসবং ) প্রশংসন্তঃ (স্তুবস্তঃ 
সন্তো দেবাদয়ঃ) ন এব অত্ুপ্যন্‌ (তৃপ্তেঃ পারং 
নাগচ্ছন্‌ ) ৷৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-হে রাজন্‌, মর্ত্যজন যেরূপ অস্ত 
আস্বাদন করিয়া তৃপ্তির সীমা লাভ করিতে পারে না, 
পরন্তু উত্তরোত্তর অমৃতপানের আকাঙক্ষা বদ্ধিত হই- 
তেই থাকে, সেইরূপ দেবতা প্রভৃতি সৰ্ব্বজন মহা- 
রাজ যুধিজ্ঠিরের রাজসুয়যজের প্রশংসা করিয়া 
পরিপূর্ণতৃপ্তিলাভ করিতে পারিলেন না, পরস্ত তাহা- 
দের উত্তরোত্তর প্রশংসা-প্রবৃত্তি বদ্ধিতই হইয়াছিল 


॥ ২৭ ॥। 


ততো যুধিভ্ঠিরো রাজা সূহাৎসমন্ধিবাদ্ধবান্‌ ! 
প্রেমূণা নিবাসয়ামাস রুষ্ণঞ্চ ত্যাগকাতরঃ ॥ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ততঃ অেনন্তরং) ত্যাগকাতরঃ (সূহ- 
দাদিজনানাং ত্যাগে কাতরঃ খিন্ঃ) রাজা যুধিস্ঠিরঃ 
প্রেম্না ( সোহার্দেন ) সূহৎসম্বন্ধিবা্ধবান্‌ (তথা) 
কৃষ্ণং চ নিবাসয়ামাস €নিজরাজধান্যাং বাসং 
কারয়ামাস ) 1 ২৮ ॥ 
অন্বাদ-_অনন্তর সুহাদ্গণের পরি 
চিত্ত রাজা যুধিষ্ঠির, প্রীতি-সহকারে সূহাদ্‌, সহন্ধী, 
বান্ধবগণ এবং শ্রীকৃষ্ণকে ইন্দপ্রন্থে বাস করাইয়া- 


ছিলেন ॥ ২৮ 1॥ 


ত্যাগে কাতর- 


পা দশ 


৫০২ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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ভগবানপি তন্রাঙ্গ ন্যাবাৎসীৎ তৎপ্রিয়হ্করঃ । 
প্রস্থাপ্য যদুবীরাংশ্চ সাম্বাদীংশ্চ কুশস্থলীম্‌ ॥২৯৷৷ 


' অন্বয়ঃ-- অঙ্গ, (হে বৎস,) তওপ্রিয়ঙ্করঃ (তস্য 
যুধিচ্ঠিরস্য প্রিয়হ্করঃ প্রীতিসাধকঃ ) ভগবান্‌ 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অপি চ সাম্বাদীন্‌ (সান্বপ্রভৃতীন্‌ ) যদু- 
বীরান্‌ কুশস্থলীং (দ্বারকাং ) প্রস্থাপ্য (প্রেরগ্রিত্বা ) 
তত্র ( ইন্দ্রপ্রস্থ্ে ) ন্যবাৎসীৎ চ (স্থিতঃ ) ৷৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ__হে বৎস, তদীয় প্রীতিসাধক ভগবান্‌ 
শীকৃষও সাম্বপ্রভৃতি যদুবীরগণকে দ্বারকায় প্রেরণ 
করিয়া স্বয়ং ইন্দ্রপ্রস্থে অবস্থান করিলেন ॥ ২৯ || 


'ইথং রাজা ধর্ম্মসূতো মনোরথমহার্ণবম্‌ ৷ 

‘সূদুস্তরং. সমূত্তীষ্য ক্ুষ্কেনাসীদৃগতত্বরঃ ॥ ৩০ ॥ 

_ অন্বয়ঃ--ধৰ্ম্মসূতঃ (ধৰ্ম্মপুত্ৰঃ) রাজা (যুধিন্ঠিরঃ) 
ইথম্‌ (অনেন প্রকারেণ) কৃষ্ণেন (কৃষ্ণস্য সাহায্যেন) 
সূদুস্তরং €অতিদুষ্পারং ) মনোরথমহার্ণবং ( মনো- 
রথে। রাজসুয়বাসনা স এব মহার্ণবো মহাসাগরস্তং) 
জমৃতীর্ঘ্য (সম্যক্‌ উত্তীর্ষ্য, সুদুক্ষরং সঙ্কল্িতকার্্যং 


সমাপ্যেত্যর্থঃ ) গতত্বরঃ (নিশ্চন্তঃ) আসীৎ (বভূব) 
| ৩০ ॥ 


অনুবাদ-_মহারাজ যুধিষ্ঠির এইরূপে ভগবৎ- 
কৃপাবলে দুস্তর মনোরথ  মহাসমুদ্র উত্তীর্ণ হইয়া 
নিশ্চিন্ত হইলেন ৷৷ ৩০ ॥ 


একদীন্তঃপুরে তস্য বীক্ষ্য দুষ্যোধনঃ শ্রিষ্সম্‌ ৷ 
অতপ্যৎ রজসুয়স্য মহিত্রঞ্চাচ্যুতাআনঃ ৷ ৩১ 


'অন্বয়ঃ-_একদা দুর্যোধনঃ অদ্যুতাত্মনঃ (কৃষ্ণ- 
চাতচিত্তস্য ) তস্য (.ষুধিজ্ঠিরস্য ) অন্তঃপুরে শ্রিয়ং 
(সম্থদ্ধিং তথা.) রাজসুয়স্য মহিত্বং ( মহিমানং ) 
চ বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) অতপ্যৎ ( তাপং অগমৎ ) ॥৩১৷৷ 

অনুবাদ-_-একদা দুষ্যোধন: কৃষ্ণাসক্তচিত্ত রাজা 
যুধিচ্ঠিরের অন্তঃপুর সমৃদ্ধি এবং রাজসুয়-মহিমা 
দর্শন করিয়া অতিশয় চিত্তসন্তাপ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন 
1৩১A ভি নি, 

বিশ্বনাথ-_ দুধ্যোধনমানভঙ্গপ্রকারমাহ»-_ এক: 
দেতি। অদ্যুতাতনঃ-কুষ্ণাসক্তমনসঃ ৷৷ ৩১ 1 


টীকার বন্গানুবাদ _-দুর্য্যোধনের মা 
বলিতেছেন__“একদিনঃ 
অন্তঃপুরে ॥॥ ৩১ || 


শত. প্রকার 
_-ক্কঞ্ণগতচিত্ত যুধিষ্ঠিরের 


যদ্মিন্‌ নরেন্্-দিতিজেন্দ্র-সুরেন্্রলক্ষী- 

নানা বিভান্তি কিল বিশ্বসথজোগক্৯প্তাঃ ৷ 

ভাভিঃ পতীন্‌ দুুগদরাজসুতোগতন্তে 

যস্যাং বিষক্তহৃদয়ঃ কুকরুরাড়তপ্যৎ ॥ ৩২॥ 

অন্বয়ঃ_যস্মিন্‌ ( অন্তঃপুরে ) বিশ্বস্জা ( ময়- 
দানবেন ) উপক্৯গ্তাঃ ( বিরচিতাঃ ) নানা (বিবিধাঃ) 
নরেন্দ্রদিতিজেন্দ্র-সুরেন্দ্র-লক্ষ্মীঃ (নরেন্দ্রাণাং দিতি- 
জেন্দ্রাণাং দৈত্যেশ্বরাণাং তথা সূরেন্দ্রাণাঞ্চ লক্ষ্যঃ ) 
বিভাত্তিকিল (বিরাজন্তে স্ম) দ্রতপদরাজসুতা (দ্রৌপদী) 
তাভিঃ (নরেন্দ্রাদিলক্মীভিঃ সহ) পতীন্‌ উপতস্থে 
(সেবিতবতী ) যস্যা (লক্ষ্যাং দ্রুপদরাজসূতায়াং 
বা) বিষক্তহাদয়ঃ ( মা€সর্ষ্যাদিনা আবিষ্টচিত্তঃ 
সন্‌ ) কুরুরাট্‌ ( দুর্য্যোধনঃ ) অতপ্যৎ ( চিত্তসস্তাপ-, 
যুক্তো বভুব ) ৷৷ ৩২ ॥ 

অনুবাদ-__উক্ত অন্তঃপুরে ময়দানব-কর্তৃক 
নরেন্দ্র, দানবেন্দ্র এবং দেবেন্দ্রগণের বিবিধ গএশ্বর্য্য 
বিরচিত হইয়া বিরাজমান ছিল । দ্রৌপদী এ সমস্ত 
এশ্বয্যের সহিত পতিগণের সেবা করিতেন ৷ দুর্য্যো- 
ধনের চিত্ত তাহাদের প্রতি ঈর্ষাগ্রস্ত হওয়ায় তিনি 
অতিশয় সন্তাপযুক্ত হইয়াছিলেন ৷৷ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ__নরেন্দ্রাদীনাং লক্গ্যঃ সম্পদো নানা- 
বিধাঃ ভান্তি। বিশ্বস্থজাময়েন উপক্৯গ্তাঃ বিরচিতাঃ। 
তাভির্লক্ষমীভিঃ সহিতা দ্রৌপদী |. যস্যাং যাসু লক্ষীযু 


বিষক্তহৃদয়ঃ মাৎসৰ্য্যাবিষ্টচিত্তঃ কুরুরাটু দুর্য্যোধনঃ 
|| ৩২ ।। 


টীকার বঙগানুবাদ- বিশ্বত্রষ্টা ময়দানব বিরচিত 
নরেন্্-দানবেন্্র ও দেবেন্দ্রগণের নানাবিধ সম্পৎ 
শোভা পাইতেছিল। এ সকল সম্পদ সহ দ্রৌপদী, 


কুরুরাজা দুর্যযোধন যে সকল সম্পদে মাৎসর্ধ্যাবিষ্ট- 
চিত্ত ॥ ৩২ . IR < 


“যচিমংস্তদা মধূপতের্মহিষীসহজং 
- শ্রোণীভরেণ.শনকৈঃ কৃণদতঙ্মিশোভম্‌ । 








০ 


৫০৩ 








অনুবাদ-__একদা যুধিষ্ঠির ময়বিরচিত সভা- 
মধ্যে অনুচরগণ, বান্ধবগণ ও স্বীয় হিতাহিত-নির্দে- 
শুক শ্রীরুষ্কম্ৃক পরিবেষ্টিত অবস্থায় বন্দিগণ- 





বন্দিত এবং সাম্রাজ্যলক্ষী-সমন্বিত হইয়া সবর্ণ- 
সিংহাসনে উপবেশনপূর্বক সাক্ষাৎ ইন্দ্রতুল্য শোভা 
ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ৩৪-৩৫ ॥ 


১০4৫1৩৩-৩৭ ] দশমস্কদ্ধঃ 
গধ্যে গুঢারুকুচকুক্ষমশোগহারং 
শ্রীল্খং প্রচলকুণ্ডলকুন্তলাত্যম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 
্্বয়ঃ-যদ্িন্‌ € অন্তঃপুরে ) তদা (তৎকালে) 
গোণিভরেণ ( নিতম্থভারেণ ) শনকৈঃ ( মন্দং মন্দং) 
কণদতি্রশোভং ৫ কণভির্নৃপুরনিক্কণযুক্তৈরিতার্থঃ, 
্িন্রভিশ্তরণৈঃ শোভা যস্য তৎ তথা ) মধ্যে সুচারু 


(সুঢারুনধ্যমিত্যর্থঃ, তথা ) কুচকুক্কমশোণহারং 
(কুচকুদ্ুমৈঃ স্তনলিপ্তকুক্কমরাগৈঃ শোণা রক্তা হারা 
যস্য তৎ, তথা ) প্রচলকুণ্ডলকুত্তলাত্যং ( প্রচলৈরিত- 
গ্ততশ্চলভিঃ কুগুলৈঃ কুত্তলৈশ্চ আত্যং সম্পন্নং ) 
শ্রীমনূখং শশ্রীমন্তি মুখানি যস্য তৎ তাদৃশং) মধুপতেঃ 
(শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) মহিষীসহত্ং (পত্নীসহস্রম্‌ অশোভতেতি 
গেষঃ, মহিষীসহস্রমিতি বহুত্বোপলক্ষণং জেয়ম্‌) ॥৩৩ 

অনুবাদ_-ততকালে এ অন্তঃপুরে ভগবান্‌ 
্রীকৃষ্ণের বহুসহত্র মহিষী নিতন্বভারে মন্দগতিনিবন্ধন 
মৃদু নূপুরধ্বনিযুক্ত চরণশোভা এবং গলদেশে কুচ- 
কুক্কুমরাগরক্ত হারসমূহ ধারণ করিয়া- বিরাজ মানা 
ছিল।. তাহাদের মধ্যভাগ সুরম্য, বদনমণ্ডল চঞ্চল 
কুণ্ডলযূগল এবং কেশরাশি দ্বারা সুশোভিত ছিল ॥৩৩॥ 

বিশ্বনাথ__মহ্ষীণাং সহস্রং সহস্রাণি শ্রীমন্তি 
মুখানি যস্য তৎ ব্যরাজতেতি শেষঃ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকুষ্ণের মহিষীগণের সহস্র 
সহম্র শোভাযুক্ত মুখসমূহ বিরাজিত ছিল ॥ ৩৩ ॥ 


সভায়াং ময়ক৯প্তায়াং বাপি ধর্মসুতোহধিরাট্‌। 
বতোহন্গৈরহ্ধৃভিশ্চ র্ুষ্ণেনাপি স্বচক্ষুষা ৷৷ ৩৪ ॥ 
আসীনঃ কাঞ্চনে সাক্ষাদাসনে মঘবানিব। 
'গারমেষ্যযশরিয়া জুম্টঃ ভ্তয়মানণ্চ বন্দিভিঃ ॥ ৩৫ ॥ 
_অন্বয়ঃ---কু অপি (কদাচিৎ) অধিরাট্‌ (সম্রাট) 
ধর্মুসুতঃ (যুধিড্ঠিরঃ ) ময়ক৯গ্তায়াং ( ময়বির- 
চিতায়াং ) সভায়াং (সংসদি ) অনুগৈঃ (অনুচরৈঃ) 
বন্ধুভিঃ চ স্থচক্ষুষা স্বেস্য চক্ষুয়া হিতাহিত ভাপকেন) 
ফষ্ণেন অপি বৃতঃ (বেম্টিতঃ, তথা ) পারমেষ্ঠ্যশ্রিয়া 
(সাম্রাজ্যলম্ষ্যা ) জুষ্টঃ (সেবিতঃ) বন্দিভিঃ চ 
উয়মান$ (প্রশংস্যমানচরিতঃ ) কাঞ্চনে আসনে 
(ুব্সিংহাসনে) আসীনঃ উপবিজ্টঃ সন্) সাক্ষাৎ- 
মমবান্‌ (ইন্দ্ৰঃ, ইব বিরেজে ইতি শেষঃ) ॥৩৪-৩৫। 


বিশ্বনাথ--স্বস চক্ষুষা হিতাহিতজ্ঞাপকেন কৃষ্ণে- 
নাপি ব্বতঃ । ব্যরোচতেতি শেষঃ ॥॥ ৩৪-৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ_নিজ চক্ষুদ্বারা হিতাহিত 
জ্ঞাপক শ্রীকৃষ্ণ কর্তুকও পরিবেষ্টিত হইয়া বিরাজিত 
ছিল ৷৷ ৩৪-৩৫ ॥ 


তত্র দুর্যোধনো মানী পরীতো ভ্রাতুভিনূপ। 
কিরীটমালী ন্যবিশদসিহস্তঃ ক্ষিপন্‌ রুষা ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ._(হে) নৃপ, কিরীটমালী (কিরীটঞ্চ 
মালা চ বিদ্যতে যস্য সঃ) ভ্রাতুভিঃ (দুঃশাসনাদিভিঃ) 
পরীতঃ (বেঞ্টিতঃ ) অসিহস্তঃ মানী (সাহঙ্কারঃ ) 
দুর্য্যোধনঃ রুষা (ক্রোধেন ) ক্ষিপন্‌ (দ্বারপালাদীন্‌ 
অধিক্ষিপন্ তদা) তত্র (সভাক্ষেত্রে ) ন্যবিশৎ 
(প্রবিষ্টো বভুব ) ॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তৎকালে কিরীট ও মাল্য- 
ধারী, অসিহস্ত, মানী দুর্য্যোধন ভ্রাতুগণ কর্তৃক পরি- 
বেষ্টিত হইয়া ক্রোধে দ্বারপালগণকে তিরস্কার 
করিতে করিতে উক্ত সভায় প্রবেশ করিলেন ॥৩৬। 
বিশ্রনাথ__-ক্ষিপন্‌ দ্বাঃস্থাদীনাক্রোশন্‌ ॥.৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__তৎকালে অভিমানী দুর্য্যোধন 
ক্রোধে দ্বারপালগণকে তিরস্কার করিতে করিতে 


প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 


জলং মত্বা স্থলেহপতৎ ৷ 


স্থলেহভ্যগৃহ এস্তান্তং 
॥ ৩৭ ॥ 


জলে চ স্থলবদৃতাত্ত্যা ময়মায়াবিমোহিতঃ 

অন্বয়ঃ-_ময়মাগ়াবিমোহিতঃ €ময়স্য সভা” 
নির্মাতুর্দানবরাজস্য  মায়য়া মায়ারচিতকৌশলেন 
বিমোহিতঃ মোহং প্রাপ্তঃ সঃ) জলং মত্বা (জলভ্রান্ত্যা) 
স্থলে স্থলে (কুচিৎ কুচিৎ 
(বসনপ্রান্তম্‌ ) অভ্যগৃহ_াৎ ( 


৫০0৪8 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৭৫1৬৭২৩১ 





কুন্নটিৎ ) স্থলবদৃত্রান্ত্যা ( স্থলভ্রমেণ ) জলে চ অপতৎ 
€ পাতিতো বভূব ) ৷৷ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ-_তিনি সেখানে ময়দানবের মায়ারচিত 
কৌশলে বিমোহিত হইয়া কোন কোন স্থলভাগে ‘জল’ 
ভ্রমে বস্্রপ্রান্ত উত্তোলন করিয়াছিলেন এবং কোন 
কোন জলভাগে “স্থল” মনে করিয়া তথায় পতিত 
হইয়াছিলেন || ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--স্থলে বস্তরান্তমভ্যগৃহৎ আকুষ্চিতবান্‌ 
তঙ্িন্‌ স্থল এব জলং মত্বা, তথা জলে চাপতৎ কুতঃ 
তঙ্িমন্‌ জলেহপি স্থলব€ স্থল ইব যা ভ্রান্তিস্তয়া স্থলং 
মত্বেত্যর্থঃ ৷ ময়স্য মায়াদেম্টরজনবিজ্ঞাপনী শক্তিযা 
তয়া বিমোহিতঃ ৷৷ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তিনি ময়দানবের মায়ারচিত 
স্থলেই জল মনে করিয়া স্থলভাগে বস্ত্রের অন্তভাগ 
আকুঞ্চিত করিয়া ধরিলেন, সেইরূপ জলেও স্থল ভ্রমে 
পড়িয়। গেলেন । কেন £ সেই জলেও স্থলবৎ যে 
ভ্রান্তি তাহা দ্বারা স্থল মনে করিয়া । ময়দানবের 
মায়াদ্বেষী জনবিজ্ঞাপনা যে শক্তি তাহা দ্বারা দুয্যোধন 
বিমোহিত হইয়া ৷৷ ৩৭ ॥ 


-জহাস ভীমস্তং দুষ্টা স্তিয়ো নৃপতয়োহপরে ৷ 
নিবাধ্যমাণা অপ্যঙ্গ রাজ্ঞা ক্রষ্ণানুমোদিতাঃ ৷ ৩৮ 0. 


অন্বস্নঃ__অঙ্গ, (হে বৎস,) রাজ্ঞা (ফুধিভ্ঠিরেণ) 
নিবাধ্যমাণাঃ ( হাসাদ্বা্য্যমাণাঃ ) অপি কৃষ্ণানু- 
মোদিতাঃ - কৃষ্ণেন অনুমোদিতা হাসার্থং অনুমতাঃ ) 
ভীমঃ স্তিয্নঃ অপরে (অন্যে ) নৃপতয্নঃ (চ) তং 
€ দুধ্যোধনং পতিতং ভ্রান্তঞ্চ ) দৃষ্টা জহাস (হাসং 
চকার )॥ ৩৮1) 

অনুবাদ_ হে বৎস, তখন রাজা যুধিষম্ঠিরের 
নিবারণসত্তেও শ্রীকৃষ্ণের অনুমোদনানুসারে ভীমসেন, 
স্ত্রীলোকগণ এবং অন্যান্য নৃপতিগণ দুর্য্যোধনের 
পতন -দর্শনে হাস্য করিয়াছিলেন ৷৷ ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ স্ত্যাদয়োহপি জহসুঃ ৷ রাজ্ঞা নেজেজি- 
তেন মা হসতেতি নিবাধ্যমাণা অপি কুতঃ কৃষ্ণেনানূ- 
মোদিতাঃ হসতেতি ভ্রুবা দত্তানুমতয় ইত্যর্থঃ । ভূবো 
ভারং হর্তৃমিচ্ছ,$ কলহবীজোথাপনার্দিতি ভাবঃ ৷ 


যস্য দুশা দৃষ্টিমান্রেণেব দুর্যোধনো ভ্রমতি » 
মরমায়া তু নিমিত্তমান্রমিতি ভাবঃ ॥ ৩৮ ॥ fe 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভভ্তচেতসাম। 

পঞ্চসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি স্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্ন্ধে পঞ্চসপ্ততিতমোহধ্যায়সয 

শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবন্তি ঠন্স_রকুতা সারার্থদমিনী- 

টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বল্গানুবাদ-_স্ত্রীলোকগণও হাসিতে ছিল । 
রাজা যুধিচ্ঠির কর্তৃক নয়নের ইঙ্গিত দ্বারা হাসিও 
না, নিষেধ করিলেও কেন হাসিল £ কৃষ্ণ কতক অন- 
মোদিত হইয়া ‘হাস্য কর’ এইরূপ জ্রুভঙ্িদ্বারা অন. 
মতি পাইয়া । পৃথিবীর ভারহরণ করিতে ইচ্ছ ক 
কলহবীজ আরোপণ হেতু । যাহার দৃষ্টিমান্েই 
দুর্য্যোধন ভ্রান্ত হয়, ময়দানবের মায়া কিন্তু নিমিত্ত 
মান্ত্র।। ৩৮ ॥ 

ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থদশিনীতে 
দশমস্ন্ধে পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৭৫) 


স ব্রীড়িতোহবাগ্বদনো রুষা জ্বলন্‌ 

নিচন্্রম্য তুষ্কীং প্রযৌ গজাহবয়ম্‌ ) 

হাহেতি শব্দঃ সূমহানভূৎ সতা- 

মজাতশল্ঃবিমনা ইবাভবৎ । 

বভূব তৃষ্ণীং ভগবান্‌ ভুবো ভরং 

সমুজ্জিহীধুক্র মতি জম যদ্দুশা ৷৷ ৩৯ ॥ 

অন্বয়ঃ-_.(তদানীং) ব্রীড়িতঃ লেজ্জিতঃ, অতঃ) 

অবাগ্বদনঃ (নতমুখঃ ) সঃ (দুর্যোধনঃ) রুষা 
(ক্রোধেন) জ্বলন্‌ (জন্‌) তুফীং (মৌনভাবেন ) 
নিজ্রম্য ( বহির্গত্য ) গজাহ্বয়ং (হস্তিনাং ) প্রযযো 
(গতবাম্‌ তদা ) সতাং (সাধুনামুচ্চারিতঃ ) হা হা 
ইতি (খেদস্চকঃ ) সুমহান্‌ (উচ্চৈঃ) শব্দঃ অদুং 
€জাতঃ) অজাতশঙ্ৰঃ৷ €যুধিচ্ঠির$) বিমনাঃ 
€ দুঃখিতচিত্তঃ) ইব অভবৎ (বভুব )। যদুশা 
(যস্য দৃষ্টিমান্েণ দুয্যোধনঃ ) ভ্রমতি সম (রো 
প্রাপ ) ভুবঃ ( পৃথিব্যাঃ ) ভরং (ভারং) সমুজ্জি” 





শর ০০১ 


টা 

নম্বর্ভূমিচ্ছ-ঃ সঃ ) ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
মৌনং) বভুব ॥ ৩৯ ৷ 

_ রাজা দুর্য্যোধন তজ্জন্য লজ্জায় অব- 


ক্রোধোদ্দীপ্তচিত্তে মৌনভাবে সভা 


“ইত নির্গত হইয়া হপ্তিনায় গমন করিলেন । তখন 
4) 


নাধুগণের মধ্যে £ 
উ্িত হইল ও রাজা যুধিষ্ঠির দুঃখিতচিত্তের ন্যায় 


ৰ ধারণ করিলেন, পরন্ত যাহার. দৃষ্টিপাতহেতু 
হুইয়াছিলেন, পৃথিবীর ভার হ্রণেচ্ছ. 
কৃষ্ণ মৌনভাবে বর্তমান রহিলেন ॥৩৯ 


রত 
দুৰ্য্যোধন ভাত 
সেই ভগবান্‌ শ্রী 


এত€ তেহভিহিতং রাজন্‌ ঘপৃষ্টোহহমিহ ত্রয়া । 
গুযোধনস্য দৌরাত্্যং রাজসূয়ে মহাক্রুতৌ ॥ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসূত্রভা্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্দ্ধে 
দুর্যযোধন-মানভজো নাম পঞ্চসপ্ততি- 
তমোহধ্যায়ঃ ॥ ৭৫ || 


দশমক্ষন্ধঃ 


৫০৫ 


অন্বয়ঃ--€ হে ) রাজন্‌, ত্বয়া অহং যৎ পৃঙ্টঃ 
(প্রথমং জিজাসিতঃ) ইহ ( অস্মিন্‌, বিষয়ে) 
রাজসূয়ে মহাক্রুতৌ ( মহাযজে ) দুষ্যোধনস্য 
(দুয্যোধনস্য ) দৌরাআ্যং .( দুব্যবহাররূপম্‌ ) এতৎ 
[বেত্তং) তে (তব সমীপে) অভিহিতং (সয়া 
কথিতম্‌ ) ৷ ৪০ ॥ 

ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততি- 
তমাধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ-_হে রাজন,, তুমি আমাকে যাহা জিজ।সা 
করিয়াছিলে, সেই বিষয়ে রাজসূয় মহাযক্তে দুষ্যো- 
ধনের দুর্ব্যবহাররূপ এই বৃত্তান্ত তোমার নিকট বণিত 
হইল ৷ ৪০ ॥ 
ইতি শ্রীমত্তাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্ৰীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত। 


ঘ্ট সপ্ততিতমোধখ্যায়ঃ 


শ্রীগুক উবাচ 
অথান্যদপি ক্ষ্ণস্য শৃণু কর্ম্মাভূতং নুপ ৷ 
জীড়ানরশরীরস্য যথা সৌভপতিহঁতঃ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষট্সপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে রৃষি শাল্ব মহাযুদ্ধে দ্যুমানের গদা- 
প্রহায়ে রণস্থল হইতে প্রদ্যুম্নের অপসরণ বণিত 
ইইয়াছে। রর 
র্‌ কুন্মিণীদেবীর বিবাহকালে পরাজিত রাজগণ- 
হা শাল্ব পৃথিবী যাদবশূন্য করিবে বলিয়া বিজিত 
এ প্রতিজ্ঞা করিয়াছিল 1. তজ্জন্য প্রত্যহ 
বি ধূলিমান্র ভক্ষণ করিয়া মহেশ্বরের আরা- 
করিয়াছিল । ; রর 
ভ K ‘আশুতোষ 
ভগবান . শঙ্কর “আশুতো: 
~~ 
হইবার আশঙ্কায় শাক্বকে শীঘ্র দর্শন দান করেন 
- ৬৪ 


কুষ্দ্বেষিজনের প্রতি প্রদণ্ড বর. অবশ্য বিফল 


নাই। পরিশেষে এক বৎসর পরে উহাকে বর গ্রহণে 
প্রলব্ধ করিলে শাল্ব দেবাসুর-মনুষ্যাদির ভয়ঙ্কর 


এক ইচ্ছানুরূপ গতিশীল যান প্রার্থনা করিল । মহা- 
দেব তাহা অনুমোদন করিলে ময়দানব. 'সৌভ? 
নামক এক লৌহময় নগর নির্মাণপূর্বক শালবকে 

শাল্ব অন্ধকারময় স্বেচ্ছাগামী 


তাহা প্রদান করিল । 
তাদশ যান লাভ করিয়া দ্বারকাভিমুখে গমনপূর্বক 


বিশাল সৈন্যমণ্ডলদ্বারা পুরী অবরোধ করিল এবং 
বিমানের অগ্রদেশ হইতে রৃক্ষ, প্রস্তর, অস্ত্র-শস্ত্রাদি 
বর্ষণ করিতে লাগিল ; তৎপরে প্রচণ্ড ঘরণীবায় উথিত 
হইয়া-দিঙমগুল ধুলি-সমাচ্ছন করিল! 

দ্বারকাপুরী .এইরূপে অবরুদ্ধ দেখিয়া প্ৰদ্যুম্ন, 
সাত্যকি প্রভৃতি যদুবীরগণ শান্বপক্ষীয়গণের সঙ্গে 


যদ্ধে প্রবৃত্ত হইলেন ! বীরবর প্রদ্যু্ন' দিব্যা দ্বারা 
শাল্বের যাবতীয় মায়া বিনষ্ট করিতে থাকিলে শাল্ব: 
পৰ্ব্বত প্রভৃতি. 


স্বয়ং মোহগ্রস্ত হইয়া ভূমি, আকাশ. 


৫০৬ 
সৰ্ব্ব্ত অস্থিরভাবে ভ্রমণ করিতেছিল। তৎপরে 
দ্যুমান্‌ নামক জনৈক শাল্বানুচর গদা দ্বারা প্রদ্যুষ্নকে 
আহত করিলে তাঁহার বক্ষঃস্থল বিদীর্ণ দর্শন করিয়া 
তদীয় সারথী যুদ্ধক্ষেত্ৰ হইতে প্রদ্যুন্নকে অপসারিত 
করিল । ক্ষণমধ্যেই সংজ্ঞা প্রাপ্ত হইয়া প্ৰদ্যুম্ন নিজ 
সারথীর তাদৃশ কর্মের নিন্দাপৃর্বক. পলায়নজন্য 
আত্মগ্নানি প্রকাশ করিতে লাগিলেন । তখন সারথী 
প্রদ্যুষ্নকে জানাইল যে, বিপদাপন্ন রথীকে রক্ষা 
করাই সারথীর ধৰ্ম্ম । 
অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ, (হে) নৃপ, ভ্রীড়া- 
নরশরীরস্য (লীলামানববিগ্রহস্য ) কৃষ্ণস্য অন্যৎ 
€ পুর্বোজেভ্যঃ অপরম্‌ ) অপি অদ্ভুতং ( বিচিন্রং ) 
কন্ম শৃণ্‌ যথা (যেন প্রকারেণ ) সৌভপতিঃ শোল্বঃ) 
হতঃ (শ্রীকৃষ্ণেন নিহতো বভুব )1॥ ১॥। 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌, 
শ্রীকৃষ্ণ যেরূপে সৌভপতি শাল্বকে নিহত করিয়া- 
ছিলেন, লীলামানবাবিগ্রহ ভগবানের উক্ত অদ্ভূত কর্ম 
শ্রবণ কর ॥ ১।| 
বিশ্বনাথ-_ 
ষট্সপ্ততিতমে শাল্ব কুদ্রপ্রাপ্তবরে রণম্‌ ৷ 
কুব্বতি দ্যুমতঃ শস্্রাদুক্তঃ প্রদ্যুম্ননিজ্ঞমঃ 0101 
ব্রীড়াপ্রধানম্চাসৌ নরশরীরশ্চেতি শাকপাথি- 
বাদিঃ ১ ॥ 
টীকার বজগানুবাদ-_এই ষট্সপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শাল্ব' রুদ্রবর, প্রাপ্ত: হইয়া যুদ্ধ, করিলে দ্যুমন শস্ত্রা- 
ঘাতদ্বারা. প্রদ্যুম্নকে যুদ্ধ ক্ষেত্র হইতে বহিক্ষার 
করেন ॥০॥ * { ৯ 
: « ভ্রণীড়ানরশরীর ভ্রণীড়াপ্রধান য়ে.নরশরীর এস্থলে 
শাকপাথিবাদি:সমাজ হইয়াছে, ১ ॥ 


শিশুপাঁলসখঃ শাজেবা রুন্মিণ্যুদাহ আগতঃ। . 
যদুভিনিঞ্জিত$ সংখ্যে জরাস্গাদয়স্তথা ॥ ২) 

,. অন্বয্ঃ__কুল্সিণ্যুদাহে. ( রুক্মিণ্যা . বিবাহে) 
আগতঃ 
€শাল্রঃ তথা জরাসন্ধাদয়ঃ শিশুপালপক্ষীয় 'অপরে 


চ) জংখ্যে (সংগ্রামে) যদুভিঃ যোদববীরৈঃ) নি্জ্জিতঃ: 


(পরাজিতো. রভুর ) 0) ২1 _ ২.3 3 


শীমস্তাগবতম্‌ 


( বিদর্ভনগরে উপাস্থতঃ ) -শিশুপালসখ?: 


[ ১০।৭৬১, 


অনুবাদ__রুব্বিণীদেবীর বিবাহে বি 
উপস্থিত শাল্ব এবং শিশুপালপক্ষীয় জরাসন্ধ 
অন্যান্য বীরগণ যাদববীরগণ-কর্তৃক যয 
হইয়াছিল || ২ ॥৷ ] 


প্রভৃতি 
দ্ধ পৰাজিত্ত 


শালবঃ প্রতিজ্ঞামকরোৎ শুণ্বতাং সব্বভূভুজাম। 
অযাদবাং স্মাং করিযো পৌরুষং মম পশ্যত lon 


অন্বয়ঃ-_শান্বঃ ( তদানীং ) শৃণ্বতাং (সাক্ষাৎ 
শ্রোতূণাং ) সব্বভুভূজাং ( সব্বেষাং রাজ্ঞাং সমীপে ) 
প্রতিজ্ঞাং (শপথং ) অকরোৎ ( কুৃতবান্‌ যৎ অহং) 
স্ষমাং ( পৃথিবীং ) অযাদবাং (যাদবশূন্যাং) করিষ্যে 
( করিষ্যামি ) মম পৌরুষং (প্রভাবং) গশ্যত (ষ্য়ং 
অবলোকয়ত )।॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ__তখন শাল্ব সমস্ত রাজগণের সাক্ষাতে 
প্রতিজ্ঞা করিল,_“আমি এই পৃথিবী যাদবশূন্যা 
করিব, আপনারা আমার প্রভাব দর্শন করুন” ॥৩।॥ 


ইতি মূঢ়ঃ প্রতিভায় দেবং পশুপতিং প্রভূম্‌ । 
আর্লাধয়ামাস নূপঃ পাংশুমুচ্টিং সরুদৃগ্রসন্‌ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_-মূঢ়ঃ ( অজ্ঞঃ সঃ ) নৃপঃ ইতি (এবং) 
প্রতিজায় (প্রতিজাং কৃত্বা অথ) সক্বুৎ পাংশুমুষ্টিং 
প্রেত্যহং একবারং একাং ধুলিমুস্টিং) গ্রসন্‌ (ভক্ষয়ন্ট 
প্রভুং পশুপতিং (দেবং মহেশ্বরং ) আরাধয়ামাস 
€পৃজয়ামাস )1] ৪ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর মূঢ় শাল্ব এইরাপ প্রতিডা- 
পূৰ্ব প্রত্যহ একবার একমুষ্টিপরিমিত: ধুলিমান্ 


ভক্ষণ করিয়া প্রভূ মহেশ্বরের আরাধনা করিয়াছিল 
18h ) 


২ ১ 


সংবৎসরান্তে ভগবানাস্ততোষ উমাপতিঃ । 
বরেণ ছন্দয়ামাস শালবং শরণমাগতম্‌ ৷ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_আশুতোষঃ ( শীদ্রসন্তোষোহপি ) ভগ” 
বান্‌ উমাপতিঃ (শঙ্করঃ) ( শ্রীকৃষ্ণবিদ্বিয়ি শাচ্ব 
বরস্য বৈফল্যং মন্যমানো ন শীঘ্রং প্রাদুরভূৎ পশ্টা 
ভস্যাতিনিব্বন্ধং দৃঙ্টা ) সংবৎসরান্তে শরণং আগতং 


v 


| 





১০4৬1৫-১১ ] 


দশমস্ন্াঃ 


৫০৭ 





নর নং বারণ ছন্দয়ামাস ( প্রলু্ধং কারিতবান্‌ বরং 


ত্যবাচেতযথঃ )। ৫ ॥ 


নুবাদ-_ভগবান্‌ শঙ্কর ভক্তজনের প্রতি শীঘ্র- 
নপ্তোষ-দ্রভাবযুজত হইলেও পক্ষে ‘কৃষ্ণবিদ্বেষি- 
জনের প্রতি প্রদত্ত বর অবশ্যই বিফল হইবে'_এই 
আশঙ্কায় শীঘ্র দর্শন প্রদান করেন নাই ; অবশেষে 
তাহার আগ্রহাতিশয্য-দর্শনে একবৎসর পরে শরণাগত 
গান্বকে বরগ্রহণের জন্য প্রলুব্ধ করিয়াছিলেন ॥৫॥ 

বিশ্রনাথ--বরেণ দিৎসিতেন ছন্দয়ামাস বশী- 
চক্ষে | “অভিপ্রায়বশৌ ছন্দৌ”ইত্যমরঃ ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__শাল্ব ছাইমুন্টি খাইয়া 
মহাদেবের তপস্যা করিলে মহাদেব বর দিবার জন্য 
আসিলে তাহাকে বশীভূত করে । অমরকোষে অভি- 


প্রায় ও বশ অর্থে ছন্দ শব্দ ব্যবহার হয়। ৫ ॥ 


দেবাসুরমনৃষ্যাণাং গন্ধবের্বোরগ-রক্ষসাম্‌ ৷ 
অভেদ্যং কামগং বত্রে স যানং হৃষ্চিভীষণম্‌ ৷৷ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সঃ (শাল্বঃ) দেবাসুরমনুষ্যাণাং 
(দেবানাম্‌ অসুরাণাং মনুষ্যাণাঞ্চ তথা গন্ধবের্বারগ- 
রক্ষসাং (গন্ধব্র্বাণাং উরগানাং নাগানাং রক্ষসাঞ্চ ) 
অভেদ্যং (ভেতুমযোগ্যং তথা) বৃষ্কিভীষণং ( রফীনাং 
যাদবানাং ভীষণং ভয়ঙ্করং ) কামগং (যথেচ্ছগামি ) 
যানং বত্রে (প্রারয়ামাস ) 1৬ ॥ 
অনুবাদ-_-তখন শাল্ব দেব, অসুর, মনুষ্য, 
গন্ধব্ব, নাগ, রাক্ষস প্রভৃতির অভেদ্য এবং যাদব- 


গণের ভয়ঙ্কর এক ইচ্ছানুরূপগতিশীল যান প্রার্থনা 
করিল ॥ ৬ ॥ 


তথেতি চিরিশাদিচ্টো ময়ঃ পরপূরঞয়ঃ ৷ 
গূরং নির্মান শালবায় প্রাদাৎ সৌভময়স্ময়ম্‌ ॥ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ_-তথা ইতি (তথাস্ত ইত্যুজ্ঞা ) গিরি- 
be (গিরিশেন শঙ্করেণ, আদিষ্ট আডপ্তঃ ) 
রগুরঞ্রয়ঃ (শজ্রপুরবিজয়ী) ময়ঃ ( তদাখ্যো দানব- 


ঘিল্পকারঃ ) অযনস্ময়ং ( লৌহময়ং ) সৌভং (সৌভ- 


সংজ্ঞং ; 
টা ) পুরং ( নগরং ) নির্ম্মায় (রচয়িতা ) শাকবায় 
দাৎ (সমর্পয়ামাস ) -৭-॥ 


অনুবাদ__মহীদেবও তখন “তথাস্ত” এইরূপ 
আদেশ করিলে শন্রগুরবিজয়ী সৌভনামক লৌহময় 
নগর নির্ম্মাণপূর্ব্বক শাল্বকে প্রদান করিয়াছিল ॥থা। 

বিশ্বনাথ__সৌভং সৌভসংজম্। অয়ক্ময়ং লোহ- 
ময়ম্‌ | ৭0 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সৌভ-- সৌভ নামক লৌহময় 
বিমান বিশেষ ৷৷ ৭ ॥ 





স লব্ধা কামগং যান তমোধাম দুরাসদম্‌ ৷ 
যতো ছারাবতীং শাল্বো বৈরং র্বষ্ণিক্কতং স্মরন্‌ ॥৮ 


অন্বয়ঃ _-সঃ শাল্বঃ তমোধাম (তমসঃ অন্ধ- 
কারস্য ধাম আশ্রয়ং ) দুরাসদং (দুদ্ধর্ষং) কামগং 
(ইচ্ছাবিহারং ) যানং লব্ধ রৃষ্ণিকৃতং (যাদরকৃতং), 
বৈরং (আত্মপরাভবরূপং বৈরভাবং ) ্মরন্‌ দ্বারা-. 
বতীং যযৌ (গতবান্‌ )) ৮ ॥ 

অনুবাদ-__শাল্ব এ অন্ধকারপূর্ণ, স্বেচ্ছাগামী, 
দুদ্র্ষ যান লাভ করিয়া যাদবরুত বৈরভাব স্মরণ 
করিতে করিতে দ্বারকাভিমুখে গমন.করিল ॥ ৮॥ 





নিরুধ্য দেনয়া শালেবা মহত্যা ভরতর্ষভ ৷ 
পুরীং বভঞ্জোপবনান্যুদ্যানানি চ সব্ব্শঃ ॥ ৯ ॥ 
সগোপুরাণি দ্বারাণি প্রাসাদাট্রালতোলিকাঃ ॥ 
বিহারান্‌ স বিমানাগ্যান্নিপেতুঃ শস্তর্স্টয়ঃ ৷ ১০. 
শিলাদ্রলমাশ্চাশনয়ঃ সর্গা আসারশকরাঃ । 
প্রচণ্ডশ্ভ্রবাতোহভুদ্রজসাচ্ছাদিতা দিশঃ ॥ ১১ 0. 
অন্বয়ঃ-_€হে ) ভরতর্ষভ, (ভরতকুলপ্রধান, ) 
মহত্যা সেনয়া (বিশালসৈন্যমণ্ডুলেন ) 
) নিরুধ্য (পরিরৃত্য ) জর্বশঃ, 
(সৰ্ব্বাণি ) উপবনানি উদ্যানানি চ (তথা) সগো- 
পরাণি (গোপুরৈঃ পুরদ্বারৈঃ সহিতানি ) দ্বারাণি 
প্রাসাদাট্রালতোলিকাঃ প্রোসাদা গৃহাস্চ অন্টালাত্তদুপরি- 
গৃহান্চ তোলিকাস্তৎপর্যযন্তকুড্যানি চ তাঃ তথা) 
বিহারান্‌ ক্ীডাস্থানানি: চ) বতঞ্জ বিনাশয়া মন 
কিঞ্চ) বিশানাগ্র্যাৎ ( তস্য বিমানাগ্রভাগাৎ ) শত্র- 
রুষ্টয়ঃ (শস্ত্ৰধারাঃ ) শিলাঃ (প্রস্তরাঃ ) নে 
(রক্ষাঃ ) অশনয়ঃ ( বজ্জাণি ) সর্গাঃ আসারশকরাঃ 


সঃ শাল্বঃ 
পুরীং ( দ্বারাবতীং 


৫০৮ 


শ্ৰীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৭৬।৯-১৫ 





(ধারাসম্পাতবজ্জলোপলা$) চ নিপেতুঃ (দ্বারকোপরি 
ন্যপতন্‌ তথা ) প্রচণ্তঃ ( ভয়ঙ্করঃ ) চক্রবাতঃ ( ঘূর্ণ- 
মানবায়ুঃ ) অভূৎ জোতঃ তেন) রজসা (ধূলিপটলেন) 
দিশঃ (দিঙমণ্ডলং) ছাদিতাঃ আরুতা বভূবুঃ) ॥৯-১১ 

অনুবাদ-__হে ভরতকুল-প্রবর, তৎকালে ' উক্ত 
দানব বিশাল সৈন্যমণ্ডল দ্বারা পুরী অবরোধপূর্বক 
সমস্ত উপবন, উদ্যান, পুরদ্ার, দ্বার, প্রাসাদ, তদৃদ্ধ - 
গৃহ, প্রান্তভিত্তি এবং ক্রীড়াক্ষেত্রসমূহ ভগ্ন করিয়াছিল, 
তদীয় বিমানের অগ্রদেশ হইতে শত্ত্রধারা, প্রস্তর, বৃক্ষ, 
বজ্র, সর্প ও শিলার্চ্টি পতিত হইয়াছিল এবং প্রচণ্ড 
ঘূণাবায় উৎপন্ন হওয়ায় দিঙমণ্ডল ধুলি-সমার্ত 
হইয়াছিল || ৯-১১ ৷৷ 

বিশ্রনাথ-_-তোলিকা -ভিত্তিঃ বিহারান্‌ ক্রীড়া- 
স্থানানি। স শাল্বঃ ততশ্চ বিমানাগ্র্যাৎ বিমান- 
শ্রৈষ্ঠ্যাৎ সোভাৎ ৷৷ ১০ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_তোলিকা ভিত্তি বিহার ক্রীড়া 
স্থান। এ শাল্ব তৎপরে বিমান শ্রেষ্ঠে আরোহণ 
করিয়। যুদ্ধে উপস্থিত হইল এবং উহাতে লুক্কায়িত 
থাকিয়া অস্ত্র বর্ষণ করিতে লাগিল || ১০ ॥ 


ইত্যদ্দ্যমানা সৌভেন ক্রষ্ণস্য নগরী ভূশম্‌ ৷ 
নাভ্যপদ্যত শং রাজংভ্রিপুরেণ যথা মহী ॥১২॥ 
অন্বয়ঃ-_ হে) রাজন্‌ ! ভ্রিপুরেণ (্রিপুরাসুরেণ 

অদ্দ্যমানা) মহী যথা পৃথিবীবৎ) দৌভেন-(তদাখ্যেন 
মায়াষানেন ) ইতি (পুর্বোক্ক্রমেণ ) ভশং অেত্যর্থং) 
অন্দ্যমানা ( পীড্যমানা ) কৃষ্ণস্য নগরী -€(দ্বারাবতী ) 
শং(সুখং ) ন অভ্যপদ্যত (ন লেভে ) | ১২ ॥। 

৷ , অনুবাদে রাজন্, তখন ভ্রিপুরাসুর-কর্তৃক- 
উৎপীড়িতা পৃথিবীর ন্যায় সৌভ-কত্তুক পূর্ব্বোক্তক্রমে' 
উৎপীড়িতা দ্বারকানগরীও শান্তি লাভ করিতে পারে 
নাই 1১২ ৷ ঢু 


-প্রদ্যুম্নো ভগবান্‌ বীক্ষ্য বাধ্যমানা নিজাঃ প্রজাঃ। 

মা ভৈস্টেত্যভ্যধাদ্বীরো রথারূড়ো মহাযশাঃ 1১৩ : 
:. অন্বয়ঃ-_মহাযশাঃ মেহাকীন্তিঃ) বীরঃ ভগবান্‌ 
প্রদ্যুষ্নঃ ( কামদেবঃ ) নিজাঃ ( স্বকীয়াঃ ) :প্রজাঃ) 


(অধীনজনান্‌ ) বাধ্যমানাঃ (সৌভেন পীড্য 
বাক্ষ্য (দৃষ্ট্রা) মা ভৈষ্ট ( যুগ্নং ভীতা মা 
ইতি ( ইত্যুজ্ঞা ) রথারূঢঃ (রথমারাঢ় সন্) তি 
(সৌভাভিমুখং দ্রুতমগাৎ ) ১৩ El 

অনুবাদ__মহাযশা বীরবর প্রদ্যুষ্ন স্বীয় প্রজা- 
গণকে এইরূপ উৎপীড়িত দেখিয়া তাহাদিগকে অভয় 
প্রদানপূর্্বক রথারোহণে সৌভাভিমুখে গমন করি- 
লেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--প্রদ্যুম্নো ভগবান্‌ বীক্ষ্যেতি যুদ্ধার্থং 
শ্রীবলভদ্রে নির্জ্জিগমিষ্যতে সতি বয়মেব শাল্বং 
বধিষ্যামত্তুয়া তু সুখেনান্রৈব স্থেগ্মমিত্যুক্তা সাম্থাদিভিঃ 
সহ প্ৰদ্যুম্ন এব নির্জগামেতি জেয়ম্‌ ৷ ১৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ যুদ্ধের জন্য শ্রীবলদেব বহি- 
গত হইলে পর প্রদ্যু্ন বলিলেন আমরাই শাল্বকে 
বধ করিব আপনি সুখে এইখানেই অবস্থান করুন 
এই বলিয়া সাম্ব আদির সহিত প্রদ্যুন্নই যুদ্ধে বাহির 
হইলেন ৷ ১৩ ॥ 


সাত্যকিশ্চারুদেষ্ণস্চ সাম্বোহক্র রঃ সহানুজঃ। 
হাদ্দিক্যো ভানুবিন্দশ্চ গদশ্চ শুক-সারনৌ ॥ ১৪ ॥ 
অপরে চ মহেস্বাসা রথয্থপযৃথপাঃ ৷ s 
নিষযষুদংশিতা গুপ্তা রথেভাশ্বপদাতিভিঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ---সাত্যকিঃ চারুদে্ণঃ চ সাম্বঃ সহানুজঃ 
€অনুজসহিতঃ) অন্রুরঃ হার্দিক্যঃ ভানুবিন্দুঃ চ গদঃ 
চ শুকসারণৌ (শুকশ্চ সারণশ্চ তথা ). অপরে চ 
(অন্যে চ) মহেল্বাসাঃ ( মহাধনুদ্ধরাঃ ) রথযৃথপ- 
যুখপাঃ ( রথানাং য্থানি পান্তি রক্ষত্তি যে তেষামগি 
যুথপা যাদববীরবর্গমুখ্যতমাঃ ) দংশিতাঃ ( কবচা- 
বৃতাঃ তথা) রথেভাশ্বপদাতিভিঃ রেখৈঃ, ইভৈহস্তিভিঃ, 
অশ্বৈঃ, পদাতিভিঃ-পদাতিকৈশ্চ ) গুপ্তাঃ (রক্ষিতাঃ 
সন্তঃ) নির্ষযূঃ যব্ার্থং পুরাদ্বহিরঁগমূঃ) ॥১৪-১৫ 
অনুবাদ--তখন সাত্যকি, চারুদেষ্ণ, সাম্ব, অনুজ 
সহিত অক্রুর হার্দিক্য, ভানুবিন্দ, গদ, শুক, সারণ 
এবং অন্যান্য ধনুদ্ধারী প্রধান যাদববীরগণ চতুর 
সৈন্যমগ্ডলে পরিরক্ষিত ও বঙ্মারত হইয়া নির্গত 
1 ১৪-১৫ ॥ - J 


| 





মাছ... 


উক্ত: 


১/৭৬১৬২১ 

রাত যুদ্ধং শাল্বানাং যদুভিঃ সহ ৷ 
দূ রাপাং বিবধৈস্তমূলং লোমহৰ্ষণমূ ॥ ১৬ 
রা বু! 


অ্রন্বয়ঃ__তৰ্তঃ € অনন্তরং ) বিবুধৈঃ (দেবৈঃ 
সহ) যথা তাসুরাণাং ( যুদ্ধং পুরা প্রবন্বতে তথা) 
সহ শা্বানাং (শালবপক্ষীয়বীরাথাং) লোম- - 
(রোমাঞ্চকরং 9 তুমূলং (প্রচণ্ডং ) যুদ্ধং 
প্রবরৃতে (প্ৰবৃত্তম্‌ ) Nadu 

অনুবাদ-__অনস্তর দেবগণের সহিত দানবগণের 
যদ্ধের ন্যায় যাদবগণের সহিত শাল্বপক্ষীগ্ন বীরগণের 


ধদুভিঃ 


হর্ষণং 


তগল খুদ্ধ আর্ত হইল ॥ ১৬ ॥ 


তাশ্চ দৌভপতের্মায়া দিব্যাস্ত্ রুন্মিণীসূতঃ ৷ 
ক্ষণেন নাশগ্লামাস নৈশং তম ইবোষ্ণগুঃ ॥ ১৭ ॥ 

অন্বয়ঃ__উষ্কগুঃ (সূর্য্যঃ) নৈশং তমঃ ইব 
(রজন্যা অন্ধকারং যথা প্রাতঃ ক্ষণেন নাশয়তি তথা) 
রুক্সিণীসুতঃ (প্রদ্যুন্নঃ ) দিব্যাস্তৈঃ ক্ষণেন ( অত্যন্প- 
কালেনৈব ) সৌভপতেঃ (শাল্বস্য) তাঃ (পূর্বোক্তাঃ 
সর্বাঃ) মায়াঃ (ইন্দ্রজালবিদ্যাঃ ) নাশয়ামাস চ 
(বিনাশিতবান্‌ ) ৷৷ ১৭ ॥ 

অনুবাদ--তখন স্য্যদেব যেরূপ প্রাতঃকালে 
ক্ষণমধ্যেই নৈশ অন্ধকার বিনষ্ট করেন, সেইরূপ 
রদ্যুহ্নও দিব্যাস্্রসমূহ দ্বারা ক্ষণকালমধ্যেই শান্বের 
যাবতীয় মায়া বিনষ্ট করিলেন ॥ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__নৈশঃ নিশাভবং, উষ্ণঃ সূৰ্য্যঃ ॥১৭৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--নৈশ নিশাজাত, উষ্ণ তার্থাৎ 
সুর্য ১৭.॥ - 


বিব্যাধ পঞ্চবিংশত্যা স্বণপুত্ৈরয়োমুখৈঃ । 
শান্বস্য ধ্বজিনীপালং শরৈঃ সন্নতপবর্বভিঃ ॥ ১৮ ॥ 
শতেনাতীড়য়জ্ছাল্বমেকৈকেনাস্য সৈনিকান্‌ ৷ 
দশভিদ্শভিনেতু ন বাহনানি ত্রিভিস্তিভিঃ ॥ ১৯ 1 
১ অথ সঃ) স্বর্ণপুখ্খৈঃ (স্ব্ণময়ালি 
আহ 'পৃষ্ঠপ্রান্তভাগা যেষাং তৈঃ)-অয়োমুখেঃ (অয়ো 
5৮5 অগ্রাণি যেষাং তৈঃ ) সনম্নত- 
ই (সন্তানি নিম্নানি পৰ্ব্বাণি গগ্রন্থয়ো য়েষাং 
8 ) পঞ্চরিংশৃত্যা শরৈঃ (বাণৈঃ) শাল্বস্য ধ্বজিনী- 


দশমস্কন্ধ 


৫০৯ 


ET 
ৰ একৈকেন (প্রত্যেকং : 
একেন বাণেন ) অস্য (শাজ্বস্য) সৈনিকান্‌ (তথা). 
দশভিঃ দশভিঃ প্রেত্যেকং দশসংখ্যকবাণৈঃ) নেতুন্‌ 
(সৈন্যনায়কান্‌ তথা) ভ্রিভিঃ জিভিঃ ( প্রত্যেকং 
বাণন্রয়েণ) বাহনানি অতাড়য়ৎ (পীড়য়ামাস) ॥১৮-১৯ 

অনূবাদ-_অনস্তর তিনি স্বর্ণ-পৃত্খ, লৌহমুখ ও 
সন্নতগ্রন্থিযুক্ত পঞ্চবিংশতি বাণদ্বারা শাক্বের সেনা- 
নীকে বিদ্ধ করিয়া শতবাণে শাল্বকে, এক এক বাণ- 
দ্বারা প্রত্যেক সৈন্যনায়ককে এবং তিন তিনটী বাণ- 
দ্বারা প্রত্যেক বাহনকে, প্রহার করিয়াছিলেন ॥১৮-১৯ 

বিশ্রনাথ__খ্বজিনীপালং সেনানাং সন্নতানি 
নিম্নানি পর্বাণি গ্রন্থয়ো যেষাং তৈ ৷ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--নেতুন্‌ সারথীন্‌ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ধ্বজিনীপাল সেনানীসমূহ, 
সন্নত নিম্ন, পর্ব্বানি গ্রন্থিসমূহ যাহার তাহাদের দ্বারা 
dv 

টীকার বঙ্গানুবাদ__নেতা অর্থাৎ সারথিকে ॥১৯ { 


তদদ্ভূতং মহৎ কৰ্ম্ম প্রদ্যুঘনস্য মহাত্মনঃ | 
দৃষ্টা তং পৃজয়ামাসুঃ সব্বে স্ব-পরসৈনিকাঃ ॥২০ 

অন্বয়ঃ__মহাত্মনঃ প্রদ্যুঙ্নস্য তৎ (তাদৃশং ) 
মহৎ (উত্তমং) অজ্ভুতং (বিচিন্রং) কৰ্ম্ম দুষ্ট 
স্বপরসৈনিকাঃ (স্বীয়াঃ পরকীয়াশ্চ সৈনিকাঃ) সবে 
তং (কন্দর্পং) পৃজয়ামাসুঃ (মনসা সম্মানয়ামাসুঃ) 
|| ২০ ॥ 

অনুবাদ_-মহাত্মা প্রদ্যুদেনর তাদূশ অতিশয় 
বিচিত্র কৰ্ম্ম দর্শন করিয়া স্বপক্ষীয় এবং পরপক্ষীয় 
সমস্ত সৈনিকগণ তাঁহাকে হাদয়ে পুজা করিয়াছিল 


| ২০ ॥ 
বিশ্রনাথ__তৎ সৌভম্‌ ॥ ২০ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ_-তৎ সেই সৌভ নামক যুদ্ধ 
বিমান ॥ ২০ ॥ 
টি লি 
ন চ.দুশ্যতে 1... 


বহুরূপৈকরূপং তদ্দৃশ্যতে 


মায়াময়ং সয়রুতং দুবিবভাব্যং পরৈরভূৎ ॥ ২১! 


৫১০ 


শ্রীমস্তাগবতম্্‌ 


| ১০।৭৬২১-২৬ 





২ পীশিশীশীশশীীীশীীািীশীশীশীরীবীী 


অন্বয়ঃ_ বহুরুপৈকরাপং (কদাচিদ্বহরাপং 
কদাচিদেকরাপং তথা কদাচিৎ) দৃশ্যতে ( কুচিৎ ) 
ন চ দৃশ্যতে ময়রুতং € ময়রচিতং ) মায়াময়্ং তৎ 
(সৌভপুরং ) পরৈঃ €শন্রুভির্াদবৈরিত্যর্থঃ ) এবং 
দুব্বিভাব্যং ( দুব্বিতর্ক্যং ) অভূৎ ( বভূব ) ॥২১৷৷ 

অনুবাদ-_তৎকালে পূৰ্ব্বোক্ত মায়ারচিত সৌভ 
কখনও বহুরূপ, কখনও একরাপ, কখনও দৃঙ্ট, 


কখনও বা অদৃষ্ট হইয়া যাদবগণের দুর্ক্ষ্য হইয়া- 
ছিল ॥ ২১ ॥ 





কুচিভূমৌ কুচিদ্যোম্নি গিরিমুদ্ধি জলে কুচিৎ। 
অলাতচন্রুবদৃত্রাম্যৎ দৌভং তদ্দৃরবস্থিতম্‌ ॥২২॥ 


অন্বয়ঃ-_-কৃচিৎ ভুমৌ কুচিৎ ব্যোশ্নি (আকাশে) 
কৃচিৎ গিরিমুদ্ধি (পব্বতোপরি কুচিৎ) জলে অলাত- 
চক্রবৎ ( চক্রাকারেণ ঘূর্ণ্যমানপ্রজ্ভ্রলিতকাষ্ঠখণ্ডবৎ ) 
ভ্রাম্যৎ (ভ্রমণশীলং ) তৎ সৌভং দূরবস্থিতং (অন- 
বস্থিতঞ্চাভুৎ )।॥ ২২ ৷৷ 

অনুবাদ- শাল্ব কখনও ভূমিতে কখনও আকাশে, 
কখনও পব্বতোপরি, কখনও বা জলে অলাত চক্রের 
ন্যায় ভ্রমণ করিতে লাগিল ; পরস্তু কোথায়ও স্থির- 
ভাবে অবস্থান করিতেছিল না ৷ ২২ ॥ 


হত্র-যত্রোপলক্ষ্যেত সসৌভঃ সহসৈনিকঃ ৷ 
শীল্বস্ততস্ততো হমুঞ্চন্‌ শরান্‌ সাতৃতযুথপাঃ ॥২৩।। 
 -*অন্বয়ঃ- যন্ত্র যন্ত্র স্থানে) সসৌভঃ (সৌভসাহতঃ) 
সহসৈনিকঃ (সৈনিকৈশ্চ সহ) শাল্বঃ উপলক্ষ্যেত 
€(দুশ্যো ভবেৎ ) সাত্বতযৃথপাঃ (যাদববীরাঃ ) ততঃ 
ততঃ (তন্ত্র ত্র তমূদ্দিশ্য) শরান্‌ (বাণান্‌) অমুঞ্চন্‌ 
€(অত্যজন্‌ ) ৷ ২৩ ৷৷ 

অনুবাদ-_যখন যে স্থানে সৌভ ও সৈন্যগণের 
সহিত শাল্বকে দেখা যাইতেছিল, যাদববীরগণ তখন 
সেই স্থানেই তাহার উদ্দেশ্যে বাণরাশি নিক্ষেপ করিতে- 
ছিলেন ৷ ২৩ ॥ 


শরৈরগ্যর্কসংস্পর্শেরাশীবিষদুরাসদৈঃ ৷ র 
পীড্যমানপুরানীকঃ শাজ্বোহমুহ্যৎ গরেরিতৈঃ 1২৪ 


অন্বম্নঃ__পরেরিতৈঃ (শঙ্ৰুনিন্ষিপ্তেঃ ) আমী. 
বিষদুরাসদৈঃ ( আশীবিষবৎ সর্পব একদেশষ্পর্শ- 
মান্রেণ মারকত্বাদৃদুরাসদৈঃ দুঃসহৈ £) অগ্যকসংস্পর্ধেঃ 
( অগ্নিবদ্‌দাহকঃ অর্কবৎ যুগপৎ স্ব্বতঃ সংস্পর্শে 
যেষাং তৈঃ ) শরৈঃ (বাণৈঃ) পীড্যমানপূরানীক; 
( পীড্যমানং পুরং সৌভং তথা অনীকানি সৈন্যামি চ 
যস্য সঃ) শাল্বঃ অমুহ্যৎ মোহং প্রাপ্তো বভুব)॥২৪॥ 

অনুবাদ-তখন শন্র্ণনক্ষিপ্ত সর্পতুল্য দুঃসহ 
এবং সৃষ্যাগ্িতুল্য সংস্পর্শযুক্ত শরসমূহ দ্বারা সৌভ 
ও সৈন্যগণ উৎপীড়িত হইতে থাকিলে শাল্ব স্বয়ং 
মোহগ্রস্ত হইয়াছিল || ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__অগ্ন্যকয়োরিব স্পর্শো যেষাং তৈঃ, 
আশীবিষৈঃ সর্পেরিব দুরাসদৈঃ দুঃসহৈঃ পীড্যমানং 
পূরম্‌ অনীকানি চ যস্য সঃ। পরৈর্যদুভিরীরিতৈ- 
কিঃ ॥ ২৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-অগ্নি ও সুর্যের ন্যায় স্পর্শ 
যাহাদের এরূপ সর্পের ন্যায় দুঃসহ পীড়াদায়ক 
‘পরৈঃ’ যদুগণ কর্তৃক নিক্ষিপ্ত বাণসমূহ ছারা ॥২৪॥ 


শাল্বানীকপশস্ত্রোঘের্ব ষ্ণিবীরা ভূশাদ্দিতাঃ | 
ন তত্যজু রণং স্বং স্বং লোকদ্বয়জিগীষবঃ ॥ ২৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-লোকদ্বয়জিগীষবঃ (এহিকপারন্রিকো- 
ভয়বিজয়াভিলাষিনঃ) রূষ্চিবীরাঃ ( যাদববীরাঃ ) 
শাল্বানীকপশত্তরোঘেঃ ( শাল্বস্য অনীকপানাং সেনা- 
পতীনাং শস্ত্রোঘৈঃ শত্তরসমূহৈঃ ) ভূশাদ্দিতাঃ ( অতি- 
পীড়িতা অপি) স্বং স্বং রণং ( স্বাং স্বাং -যুদ্ধভুমিং) 
ন তত্যজুঃ (ন পলায়নঞ্চভ্রুরিত্যর্থঃ ) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-__ এঁহিক-পারত্রিক, উভয়লোক বিজয়া- 
ভিলাষী যাদব-বীরগণ তৎকালে শাল্বপক্ষীয় সেনা 
পতিগণের 'অস্ত্রসমূহে অতিশস্স পীড়িত হইয়াও নিজ 
নিজ যুদ্ধস্থান পরিত্যাগ করেন নাই ৷৷ ২৫ ॥ 





শাজ্বামাত্যো দ্যুমান্‌ নাম প্রদ্যুষ্নং প্রাক্প্রপীড়িতঃ! 
'আজাদ্য গদস়্। মৌব্ব্যা ব্যাহত্য ব্যনদদ্বলী ৷৷ ২৬৭) 
অন্বস়্ঃ-_ প্রাক্‌ প্রেথমং) প্রপীড়িতঃ (প্রদ্যুশেনা” 
হতঃ ) দ্যুমান্‌ নাম বলী ( মহাবলঃ ) শাল্বামাতাঃ 


| ১০1৭৬।২ 





৬-২৮ ] 


গারবদ্য কশ্চিদমাত্যঃ ) প্রদ্যুশ্নং আসাদ্য (প্রাপ্য ) 
মোক (কার্ায় সময্যা) গদয়া ব্যাহত্য (পীড়য়িত্বা) 
বানদৎ (সিংহনাদং অকরোৎ ) | ২৬ ॥ 

তরনুবাদ__অননস্তর দ্যুমান্‌ নামক শাল্বের এক- 
গন মহাবলশালী অমাত্য প্রথমতঃ প্রদ্যশ্ন-কর্তুক 
আহত হইয়া পরে সে নিজেই প্রদ্যুশ্নের সমীপে 
আগমনপুবর্বক রুঞ্চলৌহনির্মিত গদাদ্বারা তাহাকে 
আহত করিয়া সিংহনাদ করিল | ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_ প্রদ্যুঙ্নাদ্ধেতোঃ প্রাক্‌ প্রথমং পীড়িতঃ 
্দযু্নপ্রযুজেনাত্ত্রেণ বাধিতঃ মৌর্বা কার্কায়সময্যা 
॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রদ্যুন্ন হইতে প্রথমে শস্ত্র 
পীড়িত, প্ৰদ্যুম্ন প্রযুক্ত অস্তরদ্ধারা পীড়িত মোব্বীদ্বারা 
_কৃষ্ণ লৌহ নিম্মিত অস্ত্র বিশেষদ্বারা | ২৬ ॥ 


্রদ্যঙ্নং দদয়া শীর্ণ-বক্ষঃস্থলমরিন্দম্‌ ৷ 
অপোবাহ রণাৎ সূতো ধর্ন্মবিদ্দারুকাত্মজঃ ॥ ২৭ ॥ 


অন্বয়ঃ- ধর্মবিৎ সোরথিধরন্মরজঃ) দারুকাত্মজঃ 
(দারুকস্য পুন্রঃ ) সূতঃ প্রেদ্যুম্নস্য সারথি) গদয়া 
(গদাঘাতেন ) শীর্ণবক্ষঃস্থলং (বিদীর্ণবক্ষোদেশম্‌ ) 
অরিন্দমং (রিপুদমনং ) প্রদ্যু্নং রণাং রেণক্ষেন্রাৎ) 
অপোবাহ ( অন্যতো নিনায় ) ৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ_-উক্ত গদাঘাতে রিপুদমন প্রদুঃশের 
বক্ষঃস্থল বিদীর্ণ হওয়ায় সারথি-ধর্মভ দারুকপুত্র 
রথ পরিচালনাপুর্র্বক তাঁহাকে যুদ্ধক্ষেত্র হইতে অন্য 
অপসারিত করিয়াছিল ॥ ২৭ 11. 

বিশ্বনাথ -_ তং প্রপুয্নং শীর্ণবক্ষঃস্থলমিতি 
প্রকৃত্যা দ্যমতো গদয়া চিদানন্দময়বক্ষসস্তস্য শীর্ণত্বা- 
সম্তবেহধি লীলাশতৈনব তস্য যুদ্ধোৎসাহরসবদ্ধনার্থ- 
মাবেগমান্রে উৎপাদিতে তং গদয়ৈব শীর্ণবক্ষঃস্থলং 
মত্বা অপোবাহ অন্যত্ৰ নিনায় । যতো ধৰ্ম্মবিৎ “সুতঃ 
কচ্ছ-গতং রক্ষেৎ” ইতি ধৰ্ম্মঃ! বস্তুতস্ত অকার- 
প্রয়েষেণ সচ্চিদানন্দবিগ্রহত্বলক্ষণং তস্য ধর্ম্মং ন 
বৈত্বীত্যধ্ম্মবিৎ 1 তচ্চ তদজ্তানং তস্য পরমসুসগ্গত- 
মেব। যতো" দারুকাত্রজঃ “পরীক্ষিতি ভবেদ্রাগো 
দারুকে চ তথোদ্ধবে”। ইতি ভক্তিরসাস্থতোজের্মহা- 


দশমস্ষন্ধঃ 


৫১১ 


mi EEE 


প্রেমবতো দারুকস্যাত্মজঃ প্রপ্যম্নৰি 
ঃ মনবিষয়কমহায়েহ- 
বানিতি ভাবঃ ॥ ২৭ ॥ 9 ৮৮: 


টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই প্রদ্যুঘনকে বক্ষস্থলে 

গদাদ্ধারা আঘাত করিলে বিদীর্ণ হইল-_এইস্থলে 
দ্যুমানের গদা প্রাকৃত, তাহার দ্বারা চিদানন্দময় 
প্রদ্যুম্নের বক্ষস্থল শীর্ণ হওয়া অসম্ভব হইলেও, 
লীলাশক্তিদ্বারা তাহার যুদ্ধ উৎসাহ রস বদ্ধনের জন্য 
আবেগমান্র উৎপাদন করিলে পর সেই গদাদ্বারা 
বক্ষস্থল বিদীর্ণ হইয়াছে__মনে করিয়া সারথি যুদ্ধ- 
ক্ষেত্র হইতে প্রদ্যু্নকে অন্যত্র লইয়া যায়, যেহেতু 
সারথি ধর্মভ সূত রখী বিপদগ্রস্ত হইলে তাহাকে 
রক্ষা করিবে ইহাই শাস্ত্র বাক্য। বস্তুত অ কার 

ংযুক্ত করিয়া সচ্চিদানন্দবিগ্রহ প্রদ্যুদ্নকে তাহার 
ধৰ্ম্ম না জানিয়া এ সূত অধৰ্ম্মবিৎ ৷ এ সৃতের এরূপ 
অজ্ঞান, তাহার পরম সুসঙ্গত হইয়াছে । যেহেতু এ 
দারুকের পূত্র ভক্তিরসামৃতসিন্ধুতে উক্ত হইয়াছে 
পরীক্ষিতে, দারুকে ও উদ্ধবে রাগভক্তিনামক প্রেম- 
ভক্তি ছিল। দারুকের পুত্র প্রদ্যুম্নের প্রতি মহা- 
স্বেহবান ৷৷ ২৭ ॥ 


০৭ 


লব্ধসংজ্ঞো মুহ তেন কাষ্িঃ সারথিমব্রবীৎ ৷ 
অহো অসাধ্বিদং সূত যদ্রণান্মেইপসর্পগণম্‌ ॥ ২৮॥ - 
অন্বয়ঃ__কার্কঃ (কৃষ্ণসূতঃ প্রদ্যু্নঃ) মুহ্তেন 
লব্ধসংজঃ (লব্ধচেতনঃ সন্্‌ ) সারথিম্‌ অব্রবীৎ 
(উক্তবান্‌ হে) সুতঃ! (সারথে! ) রণাৎ (রণক্ষেত্রাৎ) 
মে (মম) যৎ অপসর্পণং ( পলায়নং তৎ ) ইদ্ম্‌ 
অহো ! অসাধু (নিতরামনূচিতং জাতম্‌ ) ॥ ২৮ ॥ 
অনুবাদ-__তখন প্রদ্যুশ্ন ক্ষণকাল মধ্যেই সংজা- 
লাভ করিয়া সারথিকে বলিলেন” হে সূত, রণক্ষেত্র 
হইতে আমার এতাদূশ পলায়ন নিতান্তই দৃষণীয় 


হইয়াছে ॥ ২৮॥ 
বিশ্রনাথ_-ততশ্চ লব্ধা সম্যক্‌ জা অনেন শুদ্ধ- 


স্থলাদহমপসারিত ইতি জ্ঞানং যেন সঃ, কুতাবধান 
ইত্যর্থঃ । যদ্ধা লব্ধা সংজ্ঞা অর্থস্চনা অপসারণ- 
ব্যাপারেণ স্বমুচ্ছাজ্ঞাপনা সূতক্কৃতা যেন সঃ, অতএব 
তং প্রতি কুপিতঃ স্নব্রবীৎ অসাবিতি ‘সংজ্ঞা স্যাচ্চে- 
তনানামহস্তাদ্যশ্চার্থ সূচনা” ইত্যমরঃ !- সুহন্তেন 
ক্ষণেন ৷ ২৮. 


৫১২ 





টীকার বঙ্গানুবাদ__ অনন্তর প্রদ্যু্ন সংজ্ঞা লাভ 
করিলে পর বুঝিলেন সারথি আমাকে যুদ্ধ স্থল হইতে 
অনম্যন্ন সরাইয়া আনিয়াছে এইরাপ জানিতে পারিলেন । 
অথবা সংজ্ঞা লাভ করিয়া অপসারণ ব্যাপার দ্বার! 
নিজমুঙ্ছা সৃতকর্তৃক জানাইলে পর তাহার প্রতি প্রদ্যুন্ন 
কোপিত হইয়া বলিলেন-_-এই অসাধু আমাকে যুদ্ধ- 
ক্ষেত্র হইতে বাহির করিয়া আনিয়াছে। অমরকোষে 
সংজ্ঞা শব্দের অর্থ চেতনা ও অর্থ সূচন। হস্তাদি ছারা । 
মৃহবস্ অর্থাৎ একক্ষণ পরে ॥ ২০ ॥ 


ন যদুনাং কুলে জাতঃ শ্নয়তে রণবিচ্যুতঃ ৷ 
বিনা মৎ ক্লীবচিত্তেন সৃতেন প্রাপ্তকিল্বিষাৎ ॥২৯৷৷ 
অন্বয়ঃ-_ক্ষীবচিন্তেন ( দুর্বলচিত্তেন ) সুতেন 
(সারথিনা হেতুনা) প্রাপ্তকিল্বিষাৎ (প্রাপ্তং কিল্বিষং 


রণক্ষেত্রাৎ পলায়নজনিতং পাপং যেন তস্মাৎ ) মৎ - 


বিনা ( মত্তো বিনা ) যদৃনাং কুলে জাতঃ (কশ্চিদপি) 
রণবিচ্যুতঃ ( যুদ্ধাৎ পলায়িতঃ ) ন শরীয়তে ॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ- দুর্বলচিত্ত সারথির জন্য এক আমিই 
রণক্ষেত্র হইতে পলায়নহেতু পাপগ্রস্ত হইয়াছি, অন্যথা 
যদুকুলজাত অন্য কাহারও যুদ্ধ হইতে বিচ্যুতি শতি- 
গোচর হয় নাই ৷৷ ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সুতেন ত্বয়৷ হেতুনা প্রাপ্তং কিল্বিষং 
কলঙ্কো যেন তস্মাৎ ॥॥ ২৯ ॥ 


টীকার' ব্ানুবাদ__হে সূত তোমার জন্য আমি 


কলঙ্ক প্রাপ্ত হইলাম ৷ ২৯ ॥ 


কিং নু বক্ষ্যেহভিসজম্য পিতরৌ রাম-কেশবৌ ৷ 
যৃদ্ধাৎ সম্যগপক্ান্তঃ পৃষ্টস্তরাআনঃ ক্ষমম্‌ ৷ ৩০ ॥ 
_ অন্বয়ঃ__যুদ্ধাৎ (যুদ্ধক্ষেত্রাৎ) সম্যক্‌ (সবর্বতো- 
ভাবেন অপক্ঞান্তঃ ( পলায়িতঃ অহং) পিতরৌ (রাম- 
কেশবৌ) অভিসঙ্গম্য (তৎপার্থবং গত্বা তাভ্যাং) পৃষ্টঃ 
€রণরুত্তং জিজ্ঞাসিতঃ সন ) তত্র আত্মনঃ ( স্বস্য ) 
ক্ষমং (যোগ্যং ) কিং নু বক্ষ্যে (কিং নাম কথয়ি- 
স্যামি )0 ৩০0 কি : ও 
অনুবাদ-__আমি অদ্য যুদ্ধ হইতে সব্বতোভাবে 
পলায়িত, অতএব পিতা রাম-কুষ্ণের নিকট: উপস্থিত 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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হইয়া তাঁহাদের প্রশ্নের উত্তরস্বরূপ নিজের যোগ 
অনুরূপ কি বলিব ? ৩০ ৷ by 
বিশ্ননাথ--ক্ষমং যোগ্যম্‌ ॥ ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--ক্ষম অর্থাৎ যোগ্য ॥ ৩০ 


ব্যক্তং মে কথয়িষ্যন্তি হসন্ত্যো জ্রাতুজামন্নঃ ৷ 
ক্ৈব্যং কথং কথং বীরঃ তবান্যৈঃ কথ্যতাং মুধে ॥৩১ 


অন্বয়ঃ-_মে ( মম ) ভ্রাতুজামগ়ঃ (মদীয়জ্যেষ্ঠ- 
ভ্রাতৃপত্ব্যঃ হসত্তঃ ( সত্যঃ হে ) বীরঃ ! মুধে (যুদ্ধে) 
অন্যেঃ (শন্রুভিঃ ) কথং কথং ( কেন কেন হেতুনা 
প্রকারেণ বা) তব ক্রেব্যং (দৌব্বল্যমূৎপাদিতং তৎ) 
কথ্যতাং (ত্বয়া বণ্যত।মিতি ) ব্যক্তং (নিশ্চিতং) 
কথয়িষ্যন্তি ॥ ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_-আমার জ্যেষ্ঠপ্রাতৃজায়াগণ নিশ্চয়ই 
হাসিতে হাসিতে জিজ্ঞাসা করিবেন” হে বীর, শন্রগণ 
যুদ্ধে কেরূপে তোমার দৌব্্বল্য জন্মাইয়াছিল, তাহা 
বৰ্ণন কর ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ--ভ্রাতুজাময়ো ভ্রাতুভার্য্যাঃ। হে বীর, 
অন্যেঃ সহ মৃধে তব ক্লৈব্যং কথং কথমভূৎ বিস্ময়ে 
দ্বিত্বম্‌ ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুঝাদ-_ভ্রাতুজাময়ো-ন্রাতু ভার্যাগণ 
বলিবে হে বীর ! অন্যের সঙ্গে যুদ্ধে তোমার বিকলতা 
কেন হইয়াছিল ॥ ৩১ ||. 


সারথিরুবাচ__ 
ধৰ্ম্মং বিজানতা যুক্সন্‌ কৃতমেতন্ময়া বিভো ৷ 
সুতঃ ক্ৰচ্ছ_গতং রক্ষেদ্রথিনং সারথিং রথী ॥৩২৷ 
অন্বয়ঃ-_সারথিঃ উবাচ,_(হে ) আয়ুগ্সন্‌! 
(চিরজীবিন্‌ ! ), বিভো (প্রভো, ) সৃতঃ ( সারথিঃ ) 
হ্ুচ্ছ-গতং (কষ্টপ(ততঃ) রথিনং (যোদ্ধারং) রক্ষেৎ 
(তথা) রথী €যোদ্ধাচ কচ্ছ_গতং) সারথিং (সূতং 
রক্ষেৎ ইতি ) ধর্মমং (নিয়মং) বিজানতা বগচ্ছতা) 
ময়া এতৎ (যুদ্ধক্ষেত্ৰাদন্যত্ৰ তবানয়নং) কুতম্‌ ॥৩২৷ 
অনুবাদ-_সারথি বলিল-_হে চিরজীরিন্‌, প্রত, 
সারথি বিপদাপন্ন রখীকে এবং রথী বিপদাপন্ন সার” 





গা 


দশমক্ষন্ধঃ 


৫১৩ 
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রন এইরাপ নিয়ম জানিয়াই আমি 
ন কাৰ্য্য করিয়াছি ॥-৩২ ॥ 


এতদিদিতা তু ভবান্‌ ময়াপোবাহিতো রণাৎ। 
উপগৃগ্টঃ পরেণেতি মৃচ্ছিতো গদয়া হতঃ ৷৷ ৩৩ ॥ 
ইতি ্্ীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্ৰহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈশ়াসিক্যাং দশমন্ধন্ধে শাল্ব- 
যুদ্ধে যট্‌সপ্ততিতমোহধ্যান়্নঃ ॥ ৭৬ ॥ 
অন্বরঃ-_এতৎ (পূৰ্ব্বোক্তং স্তকর্তব্যং) বিদিত্বা 
তু (জ্ঞাত্বৈব ) উপস্থষ্টঃ (পীড়িতঃ) ইতি (ইতি কৃত্বা) 
ময়া ভবান্‌ রণাৎ (রণক্ষেত্রাৎ) অপোবাহিতঃ (অন্যন্রা- 
নীতঃ যতঃ) পরেণ ( শক্রুণা ) গদয়া হতঃ €(আহতঃ 
সন্‌ ভবান্‌ ) মুচ্ছিতঃ € নিঃসংজ্ঞো জাতঃ ) ৷ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্সপ্ততি- 
তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ__আমি পূৰ্ব্বোক্ত সারথি ধর্ম অবগত 
হইয়াই আপনাকে যুদ্ধক্ষেত্র হইতে এখানে আনিয়াছি; 
যেহেতু আপনি তৎকালে শক্রুর গদাঘাতে মূৰ্চ্ছিত 
হইয়াছিলেন ৷ ৩৩ ॥ 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্ন্ধে ষট্সপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


ও বিশ্বনাথ-_-অগোবাহি $ অপনীতঃ 1 উপসৃষ্টঃ 
এলি ক গদয়া হতো ভবাংস্তদানীং 
৪৮ ময়া অগোবাহিতঃ ৷ ততশ্চ 
যা মাং নৈৰ ত্বমজ্ঞাসীরিতি প্রত্যুক্তিজেয়া ॥৩৩৷৷ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম 
ষট্সপ্ততিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে ষট্সপ্ততিতমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথ চক্রুবত্তী ঠক্ক-রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা জমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অপোবাহিত দুরে লইয়া 
যাওয়া, উপস্ৃষ্ট অর্থাৎ পীড়িত । যেহেতু এ সময় 
আপনি গদার আঘাতে মৃচ্ছিত হইয়াছেন ইহা জানি- 
য়াই আমি যুদ্ধক্ষেত্রের বাহিরে আনিয়াছি। তৎপরে 
প্ৰদ্যুম্ন বলিলেন-_-ধিক্‌ মূঢ় আমাকে তুমি জাননা-- 
ইহা প্রদ্যুম্নের উক্তি জানিবেন ॥ ৩৩ ॥ 
ইতি ভক্তগণের. চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে ষট্সপ্ততিতম অধ্যায় দশমে সমাপ্ত হইলেন। 
ইতি শ্রীমভাগবতে : দশমস্কন্ধে ষট্সপ্ততিতম 
অধ্যায়ের বিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুররুতা-সারার্থদশিনী 
টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৭৬ | 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ষন্ধে ষট্সপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৯ উত৩ 


তাপ্তসপ্ততিতমোহধ্যায়ং 


শরীক উবাচ__ 
স উপস্পৃশ্য সলিলং দংশিতো ধৃতকান্মুকঃ। 
নয় মাং দ্যুমতঃ পাশ্ব ং বীরস্যেত্যাহ সারথিম্‌ ॥১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই. অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক- কাপট্যপরায়ণ 
শান্বের বিনাশ ও তদীয় সৌভযান-ভগ্রের কথা বণিত 
হইয়াছে। নিন 
সারখী-কন্ভৃক রণস্থল হইতে অপ 
অত্যন্ত লজ্জিত হইয়া পুনর্ব্বার দুযমানের নিকট রথ 
--৬৫ 


সত প্রদ্যু্ন 


পরিচালনা করিতে সারথীকে আদেশ করিলেন এবং 
তথায় গমনপূর্বক দ্যুগানকে আক্রমণ ‘করিলেন 
গদ, সাত্যকি, সাম্ব প্রভৃতি যদুবীরগণ 'শাল্বের সৈন্য- 
গণকে বিনাশ করিতে . লাগিলেন এইরূপে সপ্ত" 
বিংশতি অহোরাত্রব্যাপী যুদ্ধ চলিয়াছিল ৷; . 


শ্রীকৃষ্ণ: যুধিষ্ঠিরের আহ্বানে রাজসূয়-যজ্ত 


সম্পাদনপূৰ্ব্বক বিবিধ দু্লক্ষণ দর্শন করিয়া দ্বারকায় 
গণের উৎপীড়ন 


গমন করিলেন এবং স্বকীয় জন 
দেখিয়া দারুক-কর্তৃক. পরিচালিত রথে রণক্ষেত্রে 
উপস্থিত হইলেন ! শাল্ব শ্রীরুষ্ণকে সমাগত দেখিয়া 
প্রদ্য্েন প্রতি মহারবযুক্তা শক্তি নিক্ষেপ করিলে কৃষ্ণ 


৫১৪ 
উহা শতধা বিভক্ত করিয়া শাল্ব ও তাহার সৌভকে 
ঘাণবিদ্ধ করিলেন । তখন শাল্ব শার্গধনূঃ সহ শার্জ- 
ধন্বা শ্রীকৃষ্ণের বামবাহু বিদ্ধ করায় শ্রীকৃষ্ণের হস্ত 
হইতে ধনুঃ খসিয়া পড়িল । তদ্দর্শনে যুদ্ধদশী দেবগণ 
হাহাকার করিতে লাগিলেন । তখন শাল্ব শ্রীকষ্ণকে 
বিবিধ কটুবাক্যে ভত্সনা করিতে থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ 
আত্মশ্লাঘাকারী শাল্বকে গদা দ্বারা প্রহার করিলেন । 
শাল্ব রক্তবমন করিতে করিতে অন্তহিত হইল । 
তন্মুহ্তেই এক ব্যক্তি শ্রীকৃষ্ণের সমীপে উপস্থিত 
হইয়া তাহাকে গ্রণ।মপূর্বক নিজেকে দেবকীর প্রেরিত 
বলিয়া পরিচয় প্রদান করিল এবং শ।ল্ব-কর্তৃক বসু- 
দেবের বন্ধন ও অপহরণ সংবাদ জ্ঞাপন করিল । 
শ্রীকৃষ্ণ তচ্ছ_বণে প্রাকৃত ব্যক্তির ন্যায় দৈবের দোহাই 
দিয়া দুঃখ প্রকাশ করিতে থাকিলে শাল্ব বসুদেবতুল্য 
একমূর্ভি আনয়ন পূর্বক শ্রীকৃষ্ণের সম্মুখে এ মূর্তির 
মস্তক ছেদন করিয়া সৌভমধ্যে প্রবিষ্ট হইল । 
শ্রীকৃষ্ণ শাল্বের মায়া বুঝিতে পারিয়া গদা দ্বারা 
সৌভ ভগ্-করিয়া দিলেন। শাল্ব ভূমিতে অবতরণ- 
পূর্বক শ্রীরুষ্ণকে আক্রমণ করিলে শ্রীকৃষ্ণ সুদর্শন 
চক্রে’ উহার মস্তক ছেদন করিলেন । 
শাল্ব নিহত হইলে দেবগণ আকাশে দুন্দুভিধ্বনি 
করিতে থাকিলেন । তখন দন্তবন্র বৈরনির্যাতনে 
কুতসঙ্কল্প হইয়। শ্রীকুষ্ণভিমুখে ধাবিত হইল 1. 
অন্বয্নঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_ (অথ) সঃ প্রদ্যুঙ্নঃ) 
সলিলং উপস্পৃশ্য ( স্বাত্বা ) দংশিতঃ কলতকবচবন্ধন- 
স্তথা ) ধুতকান্মুকঃ € ধনুদ্ধরঃ সন্) মাং বীরস্য 
দ্যুমতঃ পার্্বং (সমীপং) নয় (যুদ্ধার্থং প্রাপয় ) 
সারথিং ( প্রতি ) ইতি (এবং বাক্যম্‌ ) আহ (উক্ত- 
বান) 00১ 
অন্বাদ-_শ্ীশকদেব বলিলেন”_-অনন্তর প্রদ্যুম্ন 
স্নান ও কবচ ধারণপূর্ব্বক ধনুঃ গ্রহণ করিয়া সার- 
থিকে বলিলেন”_হে সূত, তুমি আমাকে পুনরায় 
হুদ্ধার্থ দ্যুমানের নিকট লইয়া যাও ॥ ১ ॥ 
. বিশ্বনাথ 

সপ্তসপ্ততিতমে হরিরিন্দ্র- 

প্রস্থতো নিজপুরীং সমুপেত্য 1. 

শাল্বমার্তবহুমায়মরিং দ্রাকু 

সৌভসক্তমরিণৈব জঘান 1 ০1) 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৭৭১-৩ 


উরি 


সত্তিতি। সূতেন সারখ্যধর্ম্মসাবধানেন তথাত এ 
স প্রদ্যুম্নস্ত ক্ষান্রধন্মপ্রবীণো রপবিচ্যুতিরাপপ্রত্যবায় 
পরিহারার্থং সলিলমুপস্পৃশ্য দংশিতঃ ধৃতকবচঃ iu 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-এই সপ্তসপ্ততিতম ত্য 
শ্রীনারদরূত সংবাদ পাইয়া শ্রীকৃষ্ণ ইন্দরপ্রস্থ হইতে 
নিজপুরী দ্বারকাতে আসিয়া বহুমায়াবী সৌভ বিমান 
আরোহণকারী শক্রু শাল্বকে শীঘ্র বধ করিলেন ॥0॥ 

সারথি তাহার ধর্ম প্রভুকে সাবধান করা, এগ 
করিলে পর সেই প্রদ্যুচ্ন কিন্তু ক্ষাত্রধর্স্ম প্রবীন যদ 
বিদ্যুতিরাপ বিপদ পরিহারের জন্য পুনঃরায় আচমন 
পূৰ্ব্বক কবচ ধারণ করিলেন ॥ ১॥ 


বিধমন্তং স্বসৈন্যানি দ্যুমন্তং রুক্সিণীসুতঃ ৷ 
প্রতিহত্য প্রত্যবিধ্য্লারাচৈরভ্টভিঃ জময়ন্‌ ॥ ২॥ 
অন্বয়ঃ_ রুক্সিণীসুতঃ প্রেদ্যুম্নঃ) স্ময়ন্‌ হোস্যং 
কুব্বন্‌ ) স্বসৈন্যানি বিধমন্তং (ক্ষপয়ন্তং) দুযুমন্তং 
প্রতিহত্য ( আক্রম্য ) অম্টভিঃ নারাচৈঃ ( তদাখ্য- 
বাণৈঃ ) প্রত্যবিধ্যৎ (প্রতিবিদ্ধবান্‌ )॥ ২॥ 
অনুবাদ-_-তখন সারথি তাহাকে তথায় লইয়া 
গেলে তিনি সহাস্যবদনে নিজ সৈন্যবিনাশী দুযুমানকে 
আক্রমণপূর্বক অস্টসংখ্যক নারাচবাণে বিদ্ধ করি- 
লেন ॥ ২ 
বিশ্বনাথ-_প্রতিহত্য রে রে যাবৎ জামর্থ্যং প্রহরে- 
ত্যুক্তা তদস্্রঘাতানন্তরং তসৈম প্রত্যনত্রঘাতং সমর্পো- 
ত্যর্থঃ।. নারাচৈঃ শরৈঃ ॥ ২ ॥ 
টীকার বঙানুবাদ--প্রদ্যুশ্ন এ দুযুমানকে আহ্বা- 
হন করিয়া ওরে ! ওরে ! যত সামর্থ্য থাকে প্রহার 
কর এই বলিয়া তাহার অস্ত্রঘাতের পর তাহাকে 
পুনঃরায় অস্ত্র আঘাত দিলেন শর সমূহ দ্বারা ॥২॥ 


চতুভিপ্চতুরো বাহান্‌ সুতমেকেন চাহনৎ । 

দবাভ্যাং ধনুশ্চ কেতুঞ্চ শরেণান্যেন বৈ শিরঃ ॥ ৩।॥ 
১. অম্বয়ঃ--€ অঙ্টানাং বিনিয়োগমাহ ) চতুৰ্ডি! 
€ নারাচৈঃ ) চতুরঃ বাহান্‌ ( দ্যুমতঃ অশ্বচতুষ্টয়ম্‌ ) 
একেন চ ( নারাচেন ) সুতং ( সারথিং.) দ্যাত্যাং 
(নাৱাচাভ্যাং ) ধনুঃ কেতুং (গতাকাং ) চ অনোন 





০০ < 
লট, 





ne ০০০০27৯ 


০ 
বৈ শিরঃ দ্যেমতো মস্তকং) অহনৎ প্রেহারয়া- 
গর 


শান) el 
গ্রনবাদ_ তিনি বাণচতুষ্টয় দ্বারা তদীয় অশ্ব- 


 একবাণে সারথি, বাণদ্বয়ে ধনু ও পতাকা 


চতুগ্টয়, 

এবং অপর এক বাণে দুযুমানের মস্তক আহত করি- 

লেন ৩ ||| b 
বিশ্বনাথ __অষ্টানাং বিনিয়োগমাহ,__চতুৰ্ভিরি- 

gদি॥৩ 


টীকার বজানুবাদ-_-আটটি শর কিভাবে প্রয়োগ 
করিলেন তাহাই বলিতেছেন- চারটি শরদ্বারা চারটি 
অগ্নকে, একটি সারথিকে, দুইটি শরদ্বারা ধনুক ও 
গতাকাকে, আরেকটি শর দ্বারা দ্যুমানের মস্তকে 
আঘাত করিলেন | ৩ ॥ 


' গদসাত্যকিসাঙ্থাদ্যা জন. সৌভপতের্বলম্‌। 
পেতুঃ সমূদে দৌভেয়াঃ সবের সঞ্ছুন্নকন্ধরাঃ ॥৪॥ 
.. অন্বয়ঃ-_গদসাত্যকিসান্থাদ্যাঃ (যাদব-বীরাঃ) 
সৌভপতেঃ শোল্বস্য) বলং (সৈনাং) জন্ম. (বিনাশয়া- 
মাসুঃ) জগ্রিছন্নকন্ধরাঃ (ছিনগ্রীবাঃ ) সৰ্ব্বে সৌভেয়াঃ 
(শান্ববীরাঃ) সমুদ্রে পেতুঃ ( অপতন্‌ )॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ-_গদ, সাত্যকি, সাম্ব প্রভৃতি যাদব- 
বীরগণও শাল্বের সৈন্যগণকে বিনাশ করিয়াছিলেন, 
তখন সৌভস্থিত বীরগণ ছিনগ্রীব অবস্থায় সমুদ্রে 
গতিত হইয়াছিল ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সৌভেয়াঃ সৌভস্থাঃ ৷ ৪ || 

টীকার বজানুবাদ-_সৌভেয়াঃ__-সৌভ বিমানস্থিত 


টি মস্তক ছিন্ন হইয়া সমুদ্র পতিত হইয়াছিল 
॥ 


এবং যদৃনাং শালবানাং নিপ্রতামিতরেতরমূ্‌। 

যুদ্ধং ভ্রিনবরান্ত্ং তদভূৎ তুমুলমুজ্বণমূ ॥ ৫ ॥ 
.. অন্বয়$--এবং €অনেন ক্রমেণ ) ইতরেতরং 
(পরস্পরং ) নিস্মতাং নোশয়তাং) হদুনাং শাক্বানাং 
৬০১৬ তেগ্রং) তুমুলং (আকুলং) যুদ্ধং 
ইডি ত্েয়ানাং নবরান্রাণাং সমাহারঃ দ্রিনব 
॥ ২ বিংশতিমহোরাজ্রালি ব্যাপ্য) অভূৎ (ভব ) 


EOE AD 
সিসি 


দশমস্কন্ধঃ 


৫১৫ 





অনুবাদ-_এইরূপে পরস্পরের বিনাশ সহকারে 
যাদব এবং শান্ববীরগরণের মধ্যে সপ্তবিংশতি অহো- 
রাণ্রব্যাপী উগ্র এবং তুমুল যুদ্ধ সংঘটিত হইয়াছিল 
|| ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ ন্রয়াণাং নবরান্ত্রাণাং সমাহারস্তিনব- 
রান্তরং সপ্তবিংশতিমহোরান্রাণি ব্যাপ্যত্যর্থঃ ॥ ৫ 0 

টীকার বজগানুবাদ-_তিনকে নয় রান্র দিয়া গুণ 
করিলে সপ্তবিংশতি দিবারাত্র ব্যাপিয়া যুদ্ধ হইয়াছিল 
neu 


ইন্প্রস্থং গতঃ কৃষ্ণ আহ .তো ধৰ্ম্মসূনুনা ৷ 
রাজসূয়েইথ নির্বৃত্তে শিশুপালে চ সংস্থিতে ॥ ৬ ॥ 
কুরুব্বদ্ধাননুজ্ঞাপ্য মূনীংশ্চ স্গুতাং পৃথাম্‌ ৷ 
নিমিত্তান্যতিঘোরাণি পশ্যন্‌ দ্বারবতীং যযৌ ॥ ৭॥ 
অন্ৰয়ঃ__ধৰ্ম্মসুনুনা (যুধিচ্ঠিরেণ ) আহতঃ 
(আমন্ত্রিঃ) ইন্দ্প্ৰস্থং গতঃ কৃষ্ণঃ অথ (অনস্তরং ) 
রাজসুয়ে নিবৃত্তে নিষ্পন্নে) শিশুপালে সংস্থিতে (মতে) 
চ অতিঘোরাণি নিমিত্তানি (দুর্মক্ষণানি) পশ্যন্‌ কুরু- 
বৃদ্ধান্‌ মুনীন্‌ সসুতাং (সপুত্রাং ) গৃথাং (কুন্তীং ) 
চ অনুজাপ্য (তেষামনুমতিং গৃহীত্বেত্যর্থঃ) দ্বারবতীং 
যযৌ ( গতবান্্‌ ) ॥ ৬-৭ ॥ 
অনুবাদ-__ এদিকে যুধিষ্ঠিরের আহ্বানে শ্রীকৃষ্ণ 
ইন্দ্রপ্রস্থে গমনপূর্ব্বক রাজসূয় সম্পাদন ও শিশুপালের 
নিধনানত্তর অতিঘোর দুর্মক্ষণসমূহ দর্শন করিয়া 
বৃদ্ধ কৌরবগণ, মুনিগণ এবং সপুন্রা কুন্তীদেবীর অনু- 
মতি গ্রহণ সহকারে দ্বারকায় গমন করিলেন ॥৬-৭॥ 


আহ চাহমিহায়াত আর্্যমিশ্রাভিলজতঃ 
ং মম 1৮, 


রাজন্যাশ্চৈদ্যপক্ষীয়া নূনং হনুযঃ পুরী 
রর অন্বয়ঃ__আর্ধ্যমিশ্রাভিসঙগতঃ (বলভদ্রসহিতঃ ) 
তহং ইহ (ইন্দপ্রস্থে ) আয়াতঃ (আগত ইত্যবসরং 
প্রাপ্য ) চৈদ্যপক্ষীয়াঃ (শিশুপালপঞ্ষগতাঃ) রাজন্যাঃ 
ক্ষেন্রিয়াঃ ) নূনং € নিশ্চিতং ) মম পুরীং দোরকাং) 
হন্যুঃ নাশয়েয়ুরিতি ) আহ চ ( পথি স্বয়মেব মনসি 


উবাচ) ৷৮॥ 


অনবাদ--তিনি তৎকালে পথে এইরূপ চিন্তা 





৫১৬ 


বিড তেন সা দেব বলভদ্রের বাহিত ইন্দ্র- 
প্ৰস্থে আগমন করায় শিশুপালপক্ষীয় ক্ষত্রিয়গণ এই 


অবসরে নিশ্চয়ই আমাদের পুরী বিনষ্ট করিতেছে 
lb 

বিশ্বনাথ-_আহ চেতি স্বগতমু-_আর্য্যঃ শ্রীবল- 
ভদ্রঃ স এব শিশ্রঃ পৃজ্যস্তেনাভিস্গত ইতি ন শ্রীশুক- 
মতং, কিন্ত পরমতমেবোক্তং তথৈবোপরিস্টাদ্বাখ্যাস্য- 
মানত্বাৎ | ৮॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণ স্বগতভাবে বলিলেন, 
আৰ্য্য শ্রীবলভদ্র তিনি পূজ্য তাহার সহিত। ইহা 
শ্রীশুকদেবের মত নহে, কিন্তু পরমত উত্থাপন করিয়া 
বলিলেন এরূপ পরেও ব্যাখ্যা করিব ॥ ৮ ॥ 


বীক্ষ্য তৎ কদনং স্বানাং নিরূপ্য পুররক্ষণম্‌ ৷ 
সৌভঞ্চ শালবরাজঞ্চ দারুকং প্রাহ কেশবঃ ॥ ৯) 


অল্বয়ঃ-_€ দুনিমিত্তদর্শনাকুলচিত্ত এবং চিন্তয়ন্‌ 
দ্বারকামাগত্য ) স্বানাং (স্বকীয়ানাং ) তৎ তোদুশং) 
কদনং (পীড়নং) বীক্ষ্য (দৃষ্টা) পুররক্ষণং নেগরী- 
রক্ষাং প্রতি বলদেবং ) নিরূপ্য (নিষুজ্য ) সৌভং চ 


শান্বরাজং চ (বীক্ষ্য) কেশবঃ দারুকং (প্রতি) 
প্রাহ (উজ্তবান্‌ ) ৷৷ ৯ 


অনুবাদ-__-এইরূপে তিনি দ্বারকায় উপস্থিত হইয়া 
স্বকীয়জনগণের প্রতি তাদূশ উৎপীড়ন দর্শন করিলেন 
এবং পুরীরক্ষার্থ বলদেবকে নিয়োগপুব্বক শাল্বকে 


দেখিতে পাইয়া 'দারুকের প্রতি এইরূপ আদেশ করি- 
‘লেন 0৯ 0 


বিশ্বনাথ--এবং চিন্তয়ন্েব দ্বারকামাগত্য « তন্রচ 
শালবগ্রাপিতং স্বানাং কদনং বীক্ষ্য পুরাণামন্তঃপুর- 
স্থানাং শ্রীরুক্সিণ্যাদীনাং রক্ষণং নিরূপ্য তাং সর্ব্বাঃ 
পট্লামহিষীঃ'সেনানীদ্বারা গুপ্তমার্গেণ দ্বারকাবাসমধ্যং 
প্রবিশ্যেতার্থঃ 1. শাল্বরাজঞ্চ বীক্ষ্য ৯ ॥ - 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এইরূপ চিন্তা করিয়া দ্বার- 
কায় আসিয়া সেইখানেও শাল্ব কর্তৃক নিজগণের 
পীড়ন দেখিয়া অন্তঃপুর স্থানস্থিত শ্রীরুন্মণী প্রভৃতির 
রক্ষণ দেখিয়া সকল - পট্টমহিষীগণকে সৈম্যদ্ধারা 
গুপ্তপথে দ্বারকাগুহের মধ্যস্থলে প্রবেশ বিন শাল্ব- 
রাজকে দেখিয়া ৷ ৯ || 


শ্রীমন্তাপবতম্‌ 


[ 


রথং প্রাপয় গে সূত টিটি... বৈ। |] 
অন্ত্রমন্তে ন কর্তব্যো মায়াবী সৌভরাড়ুয়ম্‌ I Sou 


অন্বয়$- (হে ) সূতঃ, (দারুকঃ,) আশু বৈ 
(সত্বরমেব ) মে (মম) রথং শাল্বস্য অন্তিকং 
€ সমীপং ) প্রাপয় (নয়); অয়ং সৌভরাটু খোল্বঃ) 
মায়াবী (মায়ানিপুণঃ ইতি ) তে (ত্বয়া) সন্্রমঃ 
কর্তৃব্যঃ ( ব্যাকুলচিত্তেন মা ভাব্যম্‌ )॥ ১০ | 

অনুবাদ__হে দারুক, তুমি সত্বর মদীয় রথ 
শালবসমীপে উপস্থিত কর। এই সৌভপতি মায়াবী 
বলিয়া ব্যাকুল হইও না ॥ ১০ ॥ 


ন 


ইত্যুক্তশ্চোদয়ামাস রথমাস্থায় দারুকঃ । 
বিশন্তং দদৃশুঃ সবের স্বে পরে চারুণানুজম্‌ ॥ ১১) 
অন্বস্মঃ__ইতি উত্তঃ (ভগবতাদিষ্টঃ) দারুকঃ 
রথম্‌ আস্থায় ( সম্যগধিষ্ঠায় ) চোদয়ামাস ( পরি- 
চালয়ামাস )স্বে (স্বকীয়াঃ) পরে (পরবীয়াঃ) চ 
সৰ্ব্বে বিশন্তং (রণক্ষেত্রে শাল্বাভিমুখং প্রবিশত্তং) 


অরুণানূুজং (ধ্বজে বর্তমানং গরুড়ং) দদৃত্তঃ 
€(অপশ্যন্‌ ) ৷৷ ১১ ॥। 


অনুবাদ__দারুক ভগবানের আদেশে রথে রি 
ম্ঠিত হইয়া তাহা পরিচালিত করিলেন ৷. তখন 
স্বকীয় এবং পরকীয় সমস্ত সৈনিকগণ রণক্ষেত্র 


শ্ৰীকৃষ্ণধ্বজাগ্ৰস্থিত গরুড়কে প্রবেশ করিতে দেখিয়া- 
ছিল |॥ ১১ ॥। 


বিশ্বনাথ--ততশ্চ অরুণানুজং ধ্বজে বর্তুমানং 
আগরুড়ম্‌ ॥ ১১ 


টাকার বগানুবাদ__তৎপরে অরুণের কনিষ্ঠ 


ভাতা গরুড় চিহ্নিত পতাকাযুক্ত রথে আরোহণ করি- 
লেন ॥ ১১॥ 


শাল্যশ্চ কৃষ্ণমালোক্য হতপ্রায়বলেশ্ররঃ ॥ 
া প্রাহরৎ ক্রষ্ণসূতায় শক্তিং ভীমরবাং স্থধে ৷ ১২॥ 


অন্বয়ঃ-_হতপ্রায়বলেশ্বরঃ (হতপ্রায়স্য বলগ্য 
সৈন্যস্য ঈশ্বরঃ ) শাল্বঃ চ মৃধে (সংগ্রামক্ষেত্রে) কুষ্ং 
আলোক্য (দু্ট্যা) কৃষ্ণসূতায় (প্রদ্যুহনায় তং 
প্রতীত্যেত্যর্থঃ) ভীমরবাং মেহানাদাং) শক্তিং প্রাহরং 
(প্রক্ষিপ্তবান্‌ ) ৷ ১২ ॥ 


১/৭৭১২-১৬ ] ভিশন ৪ 
তখন নিহতপ্রায় সৈন্যমণ্ডলের অধীশ্বর ত্বাভ্যামাকাশেনোপমা শরাণামসংখ্যত্তাপকছথাভ্যাং 





০ বডি 


যদ্ধক্ষেত্রে উপস্থিত দেখিয়া প্রদ্যুন্নের 
যুক্ত শক্তি নিক্ষেপ করিয়াছিল ॥১২॥ 
তপ্রায়াঃ বলেশ্বরাঃ সেনান্যো যস্য 


শাঃব শ্ৰীকৃষ্ণক 
উদ্দেশ্য শ্গাহারব 
বিশ্রনাথব হি 
ss ॥১২ 
টীকার বঙ্গানুবা 
শালব || ১২ || 


দ--হতপ্রায় যাহার সেনাগণ 
দেই 
তামাগতন্তীং নভসি সহোল্কাসিব রংহসা। 
ভাসগ্নন্তীং দিশঃ শৌরিঃ সায়কৈঃ শতধাচ্ছিনৎ ॥১৩ 

অন্বয়ঃ_শৌরিঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) নভসি ( আকাশ- 
মার্গে) রংহসা ( বেগেন ) আপতন্তীং ( আগচ্ছন্তীং 
তথা প্রভাভিঃ দিশঃ ( দিঙমণ্ডলং ) ভাসয়ন্তীং প্রেকা- 
ধয়ন্তীং ) মহোককাং ইব তাং ( শক্তিং) সায়কৈঃ 
(বাণৈঃ) শতধা (শতভাগান্‌ কৃত্বা) অচ্ছিনৎ 
(খণ্ডয়ামাস ) ॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ-__ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ তৎকালে ওঁ শক্তিকে 
দিঙমণ্ডল উদ্ভাসিত করতঃ মহাবেগে আকাশমার্গে 
সমাগত দেখিয়া বাণাঘাতে উহাকে শত: ভাগে বিভক্ত 
করিয়াছিলেন ৷ ১৩ 11 


তঞ্চ ষোড়শভিবিদ্ধ। বাণেঃ লৌভঞ্চ খে ভ্রম ৷ 
অবিধ্যচ্ছরসন্দোহৈঃ খং সূর্য্য ইব রশিমভিঃ ॥১৪॥ 
অল্বয়ঃ__তং চ ( শাল্বঞ্চ ) ষোড়শভিঃ বাণেঃ 
বিদ্া (প্রহাত্য অথ ) সূ্য্যঃ রশ্মিভিঃ খং আকাশং) 
হইব শরসন্দোহৈঃ. (বাণসমূহৈঃ) খে ( আকাশে ) 
ভ্রম (ভ্রমণশীলং ) সৌভং চ : অবিধ্যৎ (বিদ্ধম- 
করোৎ, অদ্রায়ত্রেনের রশ্মিবচ্ছরজালপ্রসারণাৎ সূর্য্য- 
তুল্যঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ, অচিন্ত্যবেগবাহুল্যাদিভিঃ শরাণাং 
রশ্মিসাদৃশ্যং তথা সুনীলত্ববিপুলত্বা্দিভিরাকাশোপসা 
সৌভস্যেতি জেয়ম্‌ ) ৷ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-.-অনন্তর - ষোড়শবাণে শাল্বকে 
করিয়া, সূর্য্য যেরূপ রশ্মিরাশি দ্বারা আকাশ মণ্ডলক্কে 
বিদ্ধ করেন, সেইরূপ বাণসমূহ দ্বারা সৌভকে বিদ্ধ 
করিলেন ॥ ১৪ ॥ [3 ) 
‘বিশ্বনাথ খং সূৰ্য্য ইবেতি সৌভস্য শ্যাম্‌ত্ররিত- 


প্রহার 


রশ্মিভিঃ কৃষ্ণস্য সব্বতেজঃ পরাভাবকতয়া সূর্যে 
১৪ ॥ ২২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-আকাশ ও সূষ্যের ন্যায় দৌভ 
বিমানটি শ্যামবর্ণ ও শীঘ্রগতি অতএব আকাশের 
সহিত উপমা, অসংখ্য শরসমূহ তাপ দানকারী 
ইহাদের রশ্মির সহিত উপমা, কৃষ্ণ সর্ব তেজো- 
পরাভবকারী সূর্যের সহিত উপমা! ॥ ১৪ ॥ 


শালবং শৌরেস্ত দোঃ সব্যং সশার্জং শার্গধন্বনঃ। 
বিভেদ ন্যপতদ্বস্তাচ্ছার্জমাদীৎ তদভূতম্‌ ৷ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__শাছবঃ তু শার্গধন্বনঃ (শার্জনামক- 
ধনুদ্ধারিণঃ ) শৌরেঃ ( শ্রীকৃষ্ণস) ) জশার্জং (শার্গ- 
সহিতং ) সব্যং (বামং) দোঃ € ভূজং ) বিভেদ 
(বিদ্ধং চকার ততঃ) হস্তাৎ শার্গং ন্যপতৎ (নিপতিত- 
মভুৎ ) তৎ €(তাদৃশং কাৰ্য্যং) অঙ্ভতং (বিচিন্ৰং ) 
আসীৎ (জাতম্‌ ) ৷ ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_তখন শাল্ব শার্জনামক ধনুদ্ধারী 
শ্রীকৃষ্ণের শার্জসহ বামহস্ত বিদ্ধ করিলে তাঁহার হস্ত 
হইতে শার্জপতনরাপ অদ্ভুত কাৰ্য্য সংঘটিত হইয়াছিল 
॥ ১৫ || 
বিশ্বনাথ_-শাল্ব ইত্যাদি শ্লোকছয়ং ন শুক- 


সন্মতম্‌। দোঃ সব্যমিতি দোষো নপুংসকতবমপি 


দশ্যতে “সব্যং দোরচ্ছিনত্তস্য” ইতি রঘুকাব্যাৎ। 
তৎশার্জপতনং অভ্ভতং তগ্তুজবলস্যাপরিমেয়ত্বাৎ ॥১৫ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__শালব ইত্যাদি শ্লোরুদয় শক- 
দেবের সন্মত নহে। দোঃ সব্যং এইস্থলে দোষ 
নপুংসকত্ব দৃশ্য হইতেছে । রঘুকাব্য হইতে পাওয়া 
যায় শাল্ব শ্রীকষ্ণের ধনুকসহ. বামহস্ত ছেদন করিল। 
সেই শার্গপতন অভূত, তাহার বাহবলেরও অপরি- 


মিতত্বহেতু ৷ ১৫ ॥ 


হাহাকারো মহানাসীভুতানাং তন গশ্যতাম্‌ ! 
নিনদ্য সৌভরাড়.চ্চৈরিদমাহ জনাদ্দনম্‌ ॥ ১৬ un 
অন্বয়ঃ_(তদানীং) ত পশ্যতাং (যুদ্ধদশিনাং) 
ভূতানাং (দেবাদিসৰ্ব্বভূতানাং ) মহান্‌ হাহাকারঃ 





৫১৮ 


শ্ৰীমন্ভাগবতম্‌ 
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(হাহেতি খেদসুচকো ধ্বনিঃ) আসীৎ (অভূৎ )। 
সৌভরাটু ( শাল্বঃ ) উচ্চৈঃ নিনদ্য (নিনদং কৃত্বা ) 
জনার্দনং (শ্ৰীকৃষ্ণং ) ইদং (বক্ষ্যমাণবচনং ) আহ 
€উক্তবান্‌ ) ৷ ১৬ ॥ 

অনুবাদ--তৎকালে যুদ্ধদশী! দেবাদি সর্বভুত- 
গণের মধ্যে তুমুল হাহাকার রব উথিত হইলে শাল্ব 
উচ্চ সিংহনাদ করিয়া শ্রীকৃষ্ণের উদ্দেশে বলিতে 
লাগিল ॥ ১৬ ॥ 


যৎ তুয়া মূঢ় নঃ সথ্যন্রতুভার্য্যা হৃতেক্ষতাম্‌ ৷ 

প্রমত্তঃ সঃ সভামধ্যে ত্বয়া ব্যাপাদিতঃ সখা 0১৭) 
-তং ত্বাদ্য নিশিতৈবাণৈপরাজিতমানিনম্‌ ৷ 
“নয়াম্যপূনরার্বত্তিং যদি তিষ্ঠে্মমাগ্রতঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__(হে) মূঢ় ! যৎ (যস্মাৎ) ত্বয়া ঈক্ষত।ং 
(প্রত্যক্ষদশিনামস্মাকং সমীপে ) নঃ ( অ=্মাকং ) 
সখ্যঃ (মিত্রস্য তথা তব ) ভ্রাতুঃ ( পৈতৃষ্বস্ৰেয়স্য 
শিশুপালস্য ) ভাষ্যা (বিবাহ্যা রুক্মিণী) হাতা (তথা) 
সভামধ্যে ( রাজসুয়সভামধ্যে ) প্রমত্তঃ তোনবহিতঃ) 
সঃ সখাঃ (শিশুপালঃ ) ত্বয়া ব্যাপাদিতঃ ( নিহতশ্চ 
তস্মাদ্ধেতোঃ ) অদ্য যদি (ত্বং) মম অগ্রতঃ (সম্মুখে) 
তিষ্ঠেঃ (স্থাস্যসীত্যর্থঃ তদা ) অপরাজিতমানিনং 
€অপরাজিতোহহমিতি মানিনং মানবন্তং ) তং ত্বাং 
(ত্বাং) নিশিতৈঃ (তীক্ষেঃ ) বাণৈঃ অপুনরাবৃত্বিং 
€ মৃত্যুং ) নয়ামি (প্রাপয়ামি ) ৷৷ ১৭-১৮ ৷৷ 
' অনুবাদ__হে মূঢ়, যেহেতু তুমি আমাদের সম্মুখে 
"আমাদের মিত্র ও তোমার পিতুম্বস্ৃপুত্র শিশুপালের 
বিবাহযোগ্যা পান্রীকে হরণ এবং রাজস্য়-সভায় 
সেই শিশুপ্ালকে অসাবধান অবস্থায় নিহত করিয়াছ, 
সেইজন্য অদ্য যদি আমার সম্মুখে কিগ্নৎকাল অব- 
স্থান কর, তাহা হইলেই অপরাজেয় বলিয়া অভিমান- 
শালী তোমাকে তীক্ষবাণসমুহের: আঘাতে যমালয়ে 
প্রেরণ করিব ৷ ১৭-১৮ ॥ "7. 
বিশ্বনাথ হে মূঢ়, অপুনরারৃত্তিং মৃত্যুং নয়ামি, 
প্রাপয়ামি, ভারতীপক্ষে ন ভবতি মুতো যস্মাত্তথা- 
3, নঃ সখ্যঃ, ভ্রাতুদ্ভৎপৈতুষ্বসেয়স্য শিশুপালস্য 
ঈক্ষমাণানামস্মাকঞ্চেত্যনাদরে ষষ্ঠী ! ভার্য্যালক্ষীত্বাৎ 
স্বস্ত্রী হাতা গৃহীতা। নিশিতৈর্বাণৈিরপরাজিতশ্টাসৌ 


মানী আদরপান্রশ্চ তম্। অপুনরানবত্তিং মে 
নয়ামি নায়য়ামীত্যর্থঃ ! যদ্বা ন ভবতি রী 
সংসারো যঙ্মান্তং মোক্ষদায়িনং ত্বাং নয়ামি রাঃ 
মীত্যর্থঃ ॥ ১৮ 0 ই 

টীকার বঙানুবাদ_ শ।ল্ব কৃষ্ণকে দেখিয়া বলি- 
তেছে হে মু! তোমাকে যেখান হইতে কেহ ফিরে. 
না সেই মৃত্যুর নিকট পাঠাইখ। সরস্বতীপক্ষে- 
যাহা হইতে মূঢ় নাই সেইরূপ আমার সখার ভাতা 
তোমার পিসতুত ভাই শিশুপালের, আমাদের সাক্ষাতে 
আমাদিগকে অনাদর করিয়া তোমার ভার্য্যা লঙ্ষী- 
হেতু নিজস্ত্রীকে হরণপূর্ব্বক গ্রহণ করিয়াছ। তীক্ষ- 
বাণসমূহের দ্বারা অপরাজিত এই মানী আদর পান্ন 
তোমাকে অপুনরারুত্তি মোক্ষে লইয়া যাইতেছি অথবা 
সংসারে আর পুনঃরায় আসিতে না হয় সেই মোক্ষ- 
দাতা তোমাকে প্রাপ্ত হইতেছি ৷৷ ১৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_ 
রৃথাং ত্বং কথনে মন্দ ন পশ্যস্যত্তিকেইস্তকম্‌ ৷ 
.পৌরুষং দর্শয়ন্তি সম শুরা ন বহুভামিণঃ ৷৷ ১৯॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_-(হে) মন্দ, (মূঢ়) 
তং বৃথা (নিরর্থকমেব ) কথসে ( শ্লাঘসে পরন্ত) 
আন্তিকে অন্তকং ( সমীপাগতং মৃত্যুং ) ন পশ্যসি। 
শূরাঃ (বীরাঃ) পৌরুষং (স্ববীর্য্যং ) দর্শয়ন্তি সম 
(শঙ্ছুং প্রতি প্রকাশয়ন্তি ) বহুভাষিণঃ ন (বাচালা ন 
ভবন্তি ) ৷৷ ১৯ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,_রে মুঠ, তুমি 
নিরর্থক আত্মম্নাঘা প্রকাশ করিতেছ, গরন্ত সমীপবর্তী 
মৃত্যুকে দর্শন করিতেছ না। বীরগণ স্থীয়বীর্যাই 


প্রদর্শন করিয়া থাকেন, কখনও বাচালতা প্রকাশ 
করেন না.॥ ১৯ ॥ 


ইত্যজ্ঞা ভগবান্‌ শাল্বং গদয়া ভীমবেগয়া ৷ 
- ততাড় জত্রৌ সংরব্ধঃ স চকম্পে বমন্নস্থৃক্‌ 1২0) 
অন্বয়ঃ-_ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) ইতি উজ্ঞা সংর"ধ! 
(জুদ্ধঃ সন্‌ ) ভীমবেগয়া ( অতিবেগবত্যা ) গদয়া 
'জতৌ ক্কেন্ধবক্ষঃসন্ধিদেশে ) শাকবং ততাড় প্রেহারয়া" 


র 





দশমস্ন্ধঃ 


৫১৯ 
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লু) (শালবঃ ) অস্বক্‌ (রক্তং) বমন্‌ 
গা 

কল্পে ( কম্পিতো বভুব ) ৷ ২০ ॥ 
গ্রনবাদ__ভগবান্‌ এইরাপ বলিয়া ক্রদ্ধভাবে 
চীগবেগঘুজা গদাদ্বারা শাল্বকে স্কন্ধ ও বক্ষঃস্থলের 


গন্লিদেশে প্রহার করিলেন । তখন. সমে রক্তবমন 


নহকারে কম্পিত হইয়াছিল ৷৷ ২০ ॥ 


গদায়াং সন্নির্ভায়াং শালবস্তৃত্তরধীয়ত । 
ততো মুহুর্ত আগত্য পূরুষঃ শিরসাচ্যুতম্‌ । 
দেবক্যা প্রহিতোহস্মীতি নত্বা প্ৰাহ বচো রুদন্‌ ॥২১ 
আন্বয়ঃ__গদায়াং সন্নিরৃত্তায়াং (প্রত্যারত্তায়াং 
সত্যাং) শাল্বঃ তু অন্তরধীয়তং € অন্তহিতোহভূৎ ) 
ততঃ তেস্মিন্‌ ) মুহর্তে পুরুষঃ কেশ্চিন্নরঃ) আগত্য 
গিরসা নেতমস্তকেন) অচ্যুতং নত্বা (প্ৰণম্য) দেবক্যা 
(তৰ জনন্যা অহং ) প্রহিতঃ (ত্বুসমীপং প্রেরিতঃ) 
অসম ইতি (উত্তা ).রুদন্‌ (রোদনং কুর্ব্বন্‌ ) বচঃ 
(বক্ষ্যমাণবাক্যানি ) প্ৰাহ (উক্তবান্‌ )1 ২১1) 
অনুবাদ-__অনন্তর গদা প্রত্যারুভ হইলে শাল্ব 
অন্তহিত হইল । সেই মুহর্তেই কোন একজন পুরুষ 
তথায় আগমন ও প্রথামপুবর্বক “আমি দেবকী-কত্তুক 
প্রেরিত হইয়াছি”, এইরূপ পরিচয় প্রদান করিয়া 
রোদন সহকারে শ্রীকৃষ্ণের প্রতি বলিতে লাগিল ॥২১! 
বিশ্বনাথ__পরমতমাহ,_-গদায়াং সংনির্ত্তায়া- 
মিত্যারভ্য যাবৎ স্বাপগ্নং যথেতি ৷ ২১ ॥ 
টীকার বঙ্ানুবাদ_-পরমত বলিতেছেন গদা 
ফিরিয়া আসিলে এখান হইতে 'দ্বাপ্নং যথা" এ পর্য্যন্ত 
Sdn 


কৰ্ণ রুষ্ণ সূহাবাহো পিতা তে পিতৃবৎসলঃ 
বদ্ধাপনীতঃ শাল্বেন সৌনিকেন যথা পশুঃ ॥ ২২ ॥ 
অন্বয়ঃ__ (হে) পিতৃবৎসল ! মহারাহো ! কৃষ্ণ! 
সৌনিকেন (ঘাতকেন ) যথা পশুঃ (বেদ্ধা নীয়তে 
তথা ) শালেবন তে ( তব) পিতা (বসুদেবঃ ) বদ্ধা 
€আবদ্ধীকৃত্য ).অপনীতঃ (অপহাতঃ )1 ২২ ॥ 
"অনুবাদ হে" পিতৃবৎসল মহাবাহো আক" 
ঘাতক যেরূপ পশুকে বন্ধন করিয়া লইয়া যায়, 


সেইরূপ শাল্বও আপনার পিতাকে বন্ধন করিয়া 
লইয়া গিয়াছে ॥ ২২ ॥ 


নিশম্য বিপ্রিয়ং কষে মানুষীং প্ররূতিং গতঃ ৷ 
বিমনস্কো ঘৃণী স্লেহাদ্বভাষে প্রাক্কতো যথা | ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ___মানুষীং প্ৰকৃতিং (নরস্বভাবং) গতঃ 
€আশ্রিতঃ ) ঘৃণী (দয়াবান্) কৃষ্ণঃ বিপ্রিয়ং (অস্তভং) 
নিশম্য আকর্ণ্য শ্চত্বা) ] বিমনস্কঃ ( দুঃখিতচিত্তঃ 
সন্) স্সেহাৎ ( পিতৃত্বেহবশাৎ ) প্রাককৃতঃ যথা (ইতর- 
জনবৎ ) বভাষে (উক্তবান্‌ ) ॥ ২৩ ॥ 
অনুবাদ-__-তখন মনুষ্যস্থভাবাশ্রিত দয়ালু শ্রীকৃষ্ণ 
তাদৃশ অশুড-শ্রবণে দুঃখিতচিত্ত হইয়া পিতৃত্পেহ- 
বশতঃ প্রাকৃতজনের ন্যায় বলিতে লাগিলেন ৷২৩॥ 
বিশ্বনাথ__ছ্বুণী দয়াবান্‌ ॥ ২৩ ৷৷ - 
টীকার বঙ্গানুবাদ__খুণী অর্থাৎ দয়াবান্‌ ॥২৩৷৷ 


কথং রাম্মমসন্্রান্তং জিত্বাজেয়ং সুরাসুরৈঃ ৷ 
শাজ্বেনালীয়সা নীতঃ পিতা মে বলবান্‌ বিধিঃ ২৪ 
অল্বয়ঃ__অলীয়সা ( অল্পবলেন ) শান্বেন কথং 
(কেন প্রকারেণ ) সুরাসুরৈঃ অজেয়ং €(পরাজেতুম- 
যোগ্যং) অসন্ত্রান্তং (প্রমাদশূন্যং ) রামং (বলদেবং) 
জিত্বা মে (মম ) পিতা (বসুদেব$) নীতঃ (গুহীতঃ 
অহো) বিধিঃ (দৈবমেব ) বলবান্‌ (দুরতিক্রম 
হইত্যর্থঃ ) ॥ ২৪ ৷৷ 
অনুবাদ-_অহো! দৈব বস্ততঃই বলবান্‌, অন্যথা 
অল্পবলশালী শাল্ব কিরাপে দেবাসুরগণের, অজেয় 
অপ্রম্বত্তস্বভাব বলদেবকে পরাজিত করিয়া পিতাকে 
হরণ করিল ॥ ২৪1 


শশী 


ইতি ব্ঢুবাণে গোবিন্দে সৌভরাট্‌ প্রত্যুপস্থিতঃ ৷ 
বঙ্গুদেবমিবানীয় ক্ষ্ণং চেদমুবাচ সঃ 1 ২৫11 
অন্বয়ঃ__গোবিন্দে ইতি ঝুবাণে কেখয়তি সতি) 
সঃ সৌভরাট্‌ ( শাকবঃ) প্রত্যুপস্থিতঃ- (সন্ ) বসু 
দেবম্‌ ইব (বিগ্রহমেকম্‌ ) আনীয় € প্রদর্শেত্যর্থঃ ) 
কৃষ্ণং (প্ৰতি ) ইদং (বক্ষ্যমাগঃ ) উবাচ (উক্তবান্‌) 
২৫ : 


৫২০ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৭৭।২৫-২১ 





অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ বলিতেছেন, এমন 
সময়ে শাল্ব বসুদেবতুল্য একমূর্তিকে আনয়নপুবর্বক 
বলিতে লাগিলেন ॥ ২৫ ॥ 


এষ তে জনিত তাতো যদর্থমিহ জীবনি ৷ 
'বধিষ্যে বীক্ষতস্তেমুমীশশ্চে পাহি বালিশ ॥২৬৷৷ 

অন্বয়ঃ-( হে ) বালিশ ! (মূৰ্খ ! ত্বং ) যদর্থং 
(যস্যানুগ্রহেণেত্যর্থঃ) ইহ (পৃথিব্যাং) জীবসি প্রোণান্‌ 
ধারয়সি সঃ) এষঃ তে (তব) জনিতা ( জনয়িতা ) 
তাতঃ (পিতা বসুদেবো ভবতি) বীক্ষতঃ তে (বীক্ষ- 
মাণ ত্বামনাদৃত্য অহম্‌ ) অমূং (বসুদেবং ) বধিষ্যে 
(মারয়িষ্যামি ), ঈশঃ চে ( ত্বং শক্তশ্চেৎ) পাহি 
(অমুং রক্ষ )॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-__হে মূখ, তুমি যাহার অনুগ্রহে এই 
পৃথিবীতে শরীর ধারণ করিতেছ,_-ইনি তোমার সেই 
জনক বসুদেব, আমি তোমার সাক্ষাতে ইহাকে বধ 
করিতেছি, সামর্থ্য থাকিলে ইহাকে রক্ষা কর ॥২৬। 

বিশ্রনাথ__জনিতা জানয়িতা ৷৷ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--জনিতা অর্থ।ৎ জনয়িতা ॥২৬ 


' এবং নিভত স্য মায়াবী খড়েগনানকদুন্দুভেঃ ৷ 
উত্রুত্য শির আদায় খস্থং সৌভং সমাবিশৎ ॥২৭৷৷ 


অন্বয়ঃ--মায়াবী ( মায়ানিপুণঃ শাল্বঃ ) এবং 
নিভৎস্য শ্রৌরুষ্ণং ভৎস্মিত্বা) খড়োন আনকদুদ্দুভেঃ 
€বসুদেবস্য ) শিরঃ (মস্তকম্‌ ) উৎরুত্য (ছিত্বা ) 
আদায় (তদ্গৃহীত্বা চ ) খস্থং ( আকাশস্থং ) সৌভং 
সমাবিশৎ (প্রবিস্টবান্‌ )৷৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ- মায়াবী শাল্ব এইরূপ ভৎ সনা করিয়া 
খড়গ দ্বারা বসুদেবের মস্তক ছেদনপূর্বক তাহা হস্তে 
লইয়া আকাশস্থ সৌভমধ্যে প্রবিষ্ট হইল ৷৷ ২৭ ॥। 


০০০ 


ততো মুহন্তং প্ররুতাবুপপ্রতঃ 
স্থবোধ আস্তে স্বজনানুষঙ্গতঃ ৷ 
_ মহানুভাবস্তদবুধ্যদাসুরীং 
মাক্সাং স শাল্বপ্রস্থতাং মক্মোদিতাম্‌ ।॥ ২৮ 


অন্বয়ঃ--ততঃ তোনন্তরং) স্ববোধঃ ( স্বতঃসিদ্ধ 
জ্ঞানবানপি) মহানূভাবঃ (মহাপ্রভাবঃ) সঃ প্ৰীকৃষ্ণঃ) 
স্বজনানুসঙ্গতঃ (্বেজনপ্নেহাৎ) মুহংস্তং (মূহ ভকালং 
প্ৰকৃতো ( মনুষ্যস্বভাবে ) উপপ্লতঃ (নিমগ্নঃ ) আস্তে 
( অতিষ্ঠ ততঃ ) তৎ ( স্ব্বং ) ময়োদিতাং (ময়েন 
উদিতাং প্রকটিতাং ) শাল্বপ্রস্থতাং ( শাল্ৰেম প্রসা- 
রিতাম্‌ ) আসুরীং মায়াং অবৃধ্যৎ (মায়েয়মিতিভাত- 
বান্‌ )॥ ২৮ | 

অনুবাদ-_ মহাপ্রভাব শ্রীকৃষ্ণ স্বতঃসিদ্ধ জানযন্ত 
হইলেও ' স্বজনস্পেহবশতঃ ক্ষণকাল সনুষ্যোচিত 
মোহমগ্নের ন্যায় হইয়া অনন্তর তৎসমূদয় ময়দান- 
বের আবিষ্কৃতা এবং শাল্ব-কর্তৃক প্রসারিতা মায়া 
বলিয়া অবগত হইলেন ॥ ২৮ ॥ : 

বিশ্বন৷থ-__প্ৰক্ৃতৌ মানুষস্বভাবে উপপ্রতঃ ব্যাপ্তঃ। 
সুষ্ঠু অবোধঃ সন্নাস্তে দম তদনস্তরস্তু স মহানুভাবঃ 
তৎস্ব্বমাসুরীং মায়াং শাল্বেন প্রসৃতাং প্রযুক্তাং 
ময়াৎ উদিতাং অবুধ্যত ৷৷ ২৮ ॥ . 

টীকার বজানুবাদ_ প্রকৃতিতে অর্থাৎ মানুষ- 
স্বভাবে ব্যাপ্ত সম্পূর্ণরূপে অবোধ হইয়াছিল । তাহার 
পর কিন্তু সে মহা অনুভাব সেই সকল আসুরীমায়। 
শাল্ব কতৃক প্রযুক্ত ময় হইতে জানিয়ছে ॥ ২৮ | 


ন তত্র দৃতং ন পিতুঃ কলেবরং 
প্ৰবুদ্ধ আজৌ সমপশ্যদচ্যুতঃ ৷ 
স্বাপ্নং যথা চাস্বরচারিণং রিপুং 
সৌভস্থমালোক্য নিহন্তমুদ্যতঃ ॥ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ ততঃ) প্রবুদ্ধঃ (ভাগবতভানপ্রতিষ্ঠঃ 
সন্‌ ) অচ্যুতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) তত্র আজৌ (যুদ্ধক্ষেত্রে) 
স্বাপ্ং যথা (ত্প্প্রপঞ্চং যথা প্রবুদ্ধঃ সন্‌ ন পশ্যতি 
তথা ) দৃতং ন সমগশ্যৎ (দৃষ্টবান্‌ তথা ) পিতুঃ 
€বাসুদেবস্য ) কলেবরং (দেহমপি ) ন (সমগশ্যৎ 
ততঃ) সৌভস্থং (সৌভস্থিতম্) অস্বরচারিণম্‌ (আকাশ- 
চরং ) রিপুং (শক্রুং শাল্বং ) আলোক্য (দৃষ্টা তং) 
নিহত্তং উদ্যতঃ (অভুৎ ) ৷৷ ২৯ ॥ 
_অনুবাদ--তখন স্বপ্রোথিত ব্যক্তি যেরূপ জাগ্রত" 
'পশায় স্বপ্নদৃষ্ট পদার্থ দেখিতে পায় না, সেইরূগ 
স্বরাপভান প্রাপ্ত হইয়া. ভগবান্‌ আ্রীকৃষ্ণও যুদ্ধক্ষেতে 








১৭৭২৯-৩১ ৃ 


| কলেবর কিছুই দেখিতে পাইলেন না, সন্ধানরহিতাঃ ৷ তদেবাহ-_ 


বা পিতৃ ২ 
রর সৌভস্থিত আকাশচারী শালবকে দশন হুট 


রি বধ করিতে উদ্যত হইলেন ॥ ২৯ || 
বিশ্রনাথ-অতএর ন্‌ তত্রেত্যাদি। স্বাপ্রং স্বপ্র- 
gn যথা ॥॥ ২৯ ll 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ অতএব সেইখানে নাই, 
াং অর্থাৎ স্বপ্নজগৎ যেমন ॥২৯॥ 
এবং বদন্তি রাজর্ষে খাষয়ঃ কেচনান্বিতাঃ । 


ঘ স্ববাচো বিরুধ্যেত নূনং তে ন জম্মরন্ত্যত ॥৩০৷৷ 
অন্বয়ঃ_( হে ) রাজর্ষে! কে চ (কেচন) 
(অনন্বিতাঃ পৃব্বপরানুসন্ধানরহিতাঃ ) 
খষয়ঃ এবং বদ্তি (শ্ৰীকৃষ্ণমোহাদিকং বর্ণয়ন্তি ) 
উত (কিন্ত) তে খেষয়ঃ) যৎ স্ববাচঃ (নিজবাক্যানি) 
বিরুধ্যেত (বিরুদ্ধ্যেরন্‌ তৎ ) নূনং (নিশ্চিতং) ন 
দমরত্তি (ন চিন্তয়ন্তি + অগ্নমভিপ্রায়ঃ-_ন তাবদ্রাজ- 
ূয়ার্থং রাসেণ সহ গতঃ শ্রীকৃফণঃ সন্কর্ষণমনুজ্ঞাপ্যেতি 
গ্বমূক্তত্বাৎ আৰ্য্যমিশ্রাভিগঙ্গত ইত্যাদি তৈবঁণিতং 
বিরুদ্ধবচনমন্্র দৃশ্যতে ইতি ) ৷ ৩০ ॥ 
অনুৰাদ_হে রাজর্ষে, এ স্থলে শ্রীকৃষ্ণের মোহ 
প্রভৃতি অসম্ভাব্য বৃত্তান্তযুক্ত যে অংশটী বর্ণন করি- 
নাম, তাহা পূর্বপরানুসন্ধানরহিত কতিপয় খষির 
মত বলিয়া জানিবে ॥ কিন্তু তাহাদের স্বীয় বাক্যের 
যে বিরোধ ঘটে, তাহা তাহার! নিশ্চয়ই চিন্তা করেন 
নাই। যেহেতু পূৰ্ব্বে বণিত হইয়াছে যে শ্রীকৃষ্ণ 
'সন্র্ষণের আজ্ঞা গ্রহণ করিয়া স্বয়ং ইন্দপ্রস্থে গমন 
করিয়াছিলেন, পরন্ত ইহাদিগের বণিত অংশে দেখা 
যাইতেছে যে, শ্রীকৃষ্ণ দুর্লক্ষণ দর্শনপূর্ব্বক দ্বারকায় 
'আগ্রমুন্কালে চিন্তা করিতেছেন, “আমি পূজনীয় 
‘বল্পদেবের সহিত ইন্দরপ্রস্থে চলিয়া আসায় শক্রগণ 
নিশ্চয়ই এই অবসরে আমার পুরী বিনষ্ট করিতেছে।” 
সুতরাং পূর্ব গ্রন্থে একাকী শ্রীরুষ্ষের গমন বণিত 
বলিয়া এই অংশে বলদেবের সহিত গমন প্রভৃতি 
যাহা বণিত হইয়াছে, তাহা বিরুদ্ধরূপে প্রতীত বলিয়া 
অসত্যই রলিতে হইবে. ৩০... :ঃ 
বিশ্বনাথ__এবং.পরমতমুপন্যস্য তন্নিরাকরোতি, 
এবস্মিতি। কে চ রেচন নান্রিতাঃ. পুরর্বপরানু- 
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নান্বিতাঃ 


দশমস্কন্ধাঃ 
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যৎ স্ববাচো বিরুধ্যেত 
বিরুধ্যেরমিতি তন্নানূস্মরন্তীত্যর্থঃ । তথাহি ন 
তাবদ্রাজসুয়ার্থং রামেণ সহ গতঃ কৃষ্ণঃ সঙ্র্ষণমনূ- 
জাপ্যতি পূর্বমুক্তত্বাৎ। ততশ্চা্য্যমিশ্রাভিসঙ্গত 
ইতি। তৈর্বণিতং কৃষ্ণোক্তং কথং সঙ্গচ্ছতাং যদি 
বা কম্টেন সঙ্গচ্ছতাং নাম তদা গুনরপি “কথং 


রামমসম্মত্তং জিত্বাজেয়ং সূরাসুরৈঃ” ইতি কৃষ্ণোক্ত- 
মুপপদ্যতামিতি ॥ ৩০ ॥ 


টীকার বলানুবাদ-_এইভাবে পরুমত স্থাপন 
করিয়া তাহা খণ্ডন করিতেছেন_ কেহ কেহ পূৰ্ব্বা- 
পর অনুসন্ধান রহিত হইয়া, তাহাই বলিতেছেন যে 
নিজবাক্যের বিরোধি কথা বলিয়াছে__-তাহা অনু- 
মরণ করিতেছে না। তাহাই রাজসূয় যজ্ঞের জন্য 
বলরামের সহিত গমন করেন নাই৷ কৃষ্ণ সঙ্কর্ষণকে 
আদেশ দিয়া ইহা পূৰ্ব্বে বলা হইয়াছে তৎপরে আৰ্ষ্য- 
মিশ্রগণের সহিত, তাহাদিগ কর্জভুক বণিত কৃষ্ণের 
উক্ত কথা কিরাপে সঙ্গত হয় । যদিবা কম্টের সহিত 
সঙ্গত হউক, তখন পুনঃরায় কিরূপে অসন্মত্ত বল- 
রাসকে জয় করিয়া সূর ও অসুরগণ কর্তৃক অজেয় 
এই কৃষ্ণের উক্তি যুক্তিযুক্ত হয় ॥ ৩০ || সু 


কু শোকমোহোৌ স্লেহো বা ভয়ং বা যেহজ্ঞস্ভ্ভবাঃ 1. 

কু চাখণ্ডিতবিজ্ঞান জ্ঞানৈশ্বয্যস্তখভিতঃ ৷৷ ৩১ ॥ 

অন্বয্ঃ---শ্রৌরুফমোহাদিকমসভ্তাবিতঞ্চেত্যাহ_) 
যে (শোকমোহাদয়ঃ ) অভ্ভসম্ভবাঃ ( অকেষু সম্ভবো 
যেষাং তে তাদূশাঃ অক্তজনোচিতা গুণা ইতি কথ্যন্তে 
তাদূশৌ ) শোকমোহো স্নেহঃ বা ভয়ং বা কু (কুন 
বর্তন্তে ) অখাশুতবিক্তানজানৈশ্ব্য্যঃ ( অখণ্ডিতানি 
পূর্ণানি বিজ্ানজানৈন্বর্য্যানি যস্য সঃ তত্র বিজ্ঞানং 
স্বরূপবিষয়কং জানং বাহ্যবিষয়কং ) অখণ্ডিতঃ 
(পরিপূর্ণস্বরূপঃ শ্রীক্ষফণঃ ) তু কু কেন্র বর্ততে, অতঃ 
_ দুমিমিত্তদর্শনরূতং নূনং হন্যুঃ পুরীং মমেতি 
হাদুক্তং ভয়ং তথা বসুদেবশিরশ্ছেদ-দর্শনেন পিতৃপ্রেহঃ 
শোকো মোহশ্চেত্যাদীনি সব্ব্বান্যেবাসভাব্যানীত্যর্থঃ ) 


7 ৩১ ॥ 


৫ অনুবাদ-__-অভজনেোচিত শোক, মোহ, ভয় প্রভৃতি 
গুণই বা কোথায় এবং অখণ্ডজ্ঞানবিজ্ঞানৈশ্বৰ্য্যশালী 


পর্ণরক্ম শ্ৰীকৃষ্ণই বা কোথায় 2৩১ ॥. 


৫২২ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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বিশ্রনাথ---কিঞ্চ শাল্বমায়য়া মোহ এব তাবৎ 
কুষ্ণস্য ন সম্ভবেৎ । কুতত্তদ্ধেতুকৌ বসুদেববিষয়ক- 
স্েহশে।কৌ সম্ভবেতাং তথা শাল্বাস্তয়মেব তস্য ন 
সম্ভবেৎ কুতস্তছবোতুকং 'শার্গপতনং চেত্যাহ,_ কু 
শোকেতি। শোকাদয়ো দ্বিবিধাঃ অভ্ঞসম্ভবা বিজ- 
সম্তবাশ্চ । তন্ত্র অক্তে অসব্রবজজনে অবিদ্যাধীনজনে 
সম্ভবন্তি যে তে বা কু অখণ্ডিতানি বিজ্ঞানাদীনি যস্য 
স পরমেশ্বরঃ কৃষ্ণঃ কেতি তস্মাদ্িভ্ে মায়াতীত- 
লোকে সম্ভবন্তি যে তে চিন্বায়াঃ শোকাদয়ো ভগবভক্তে 
ভগবতি চ নিখিলরসামৃতময়স্বরাপে রসাজভূতসঞ্চারি- 
নামানঃ সন্ত্যেব। তে চ দামোদরলীলা গোপীপুর্্বরাগ- 
রাসাদিলীলা সূব্যক্তা এব দ্রষ্টব্যাঃ ৷ অন্তর ভয়ং বেতি 
ভয়ং পলায়নহেতুভূতভয়ভিনং জেয়ম্‌। অরিভয়াৎ 
পলায়নমিত্যুদ্ধবোভ্তেঃ। তত্তন্ন বাস্তবং চেৎ স্যাত্তদ্বিদাং 
'বুদ্ধিন্রমস্তদা ন স্যাদিতি ভাগবতাম্ৃতোক্তেশ্চ । ইমাম- 
গুভ্ণন্রসনাহস্তস্যেতি সামান্যে অশ্বাভিধানীমাদত্ত 
ইতিবৎ ॥ ৩১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ _-আরো, শাল্ব-মায়াদারা 
কষ্ণের মোহই সম্ভব হয় না। কিরাপে এ মোহদ্বারা 
বসুদেব বিষয়ক স্নেহ ও শোক সম্ভব হয়, সেইরূপ 
শাল্ব হইতে কৃষ্ণের ভয়ই সম্ভব হয়না । কিরাপে 
সেই কারণে কৃষ্ণের হাত হইতে শার্গধনুক পতিত 
হয়। ইহাই বলিতেছেন-_কোথায় শোক ইত্যাদি । 
শোকাদি দ্বিবিধ--অক্ত জাত ও বিজজাত। তারমধ্যে 
অক্তে অর্থাৎ অসর্ব্বজজনে অবিদ্যাধীন জনে সম্ভব 
হর্ন যে সকল তাহাই বা কোথায়, অতএব বিজ্ঞে 
মায়াতীত লোকে সম্ভব হয় যে সেই সকল চিন্ময় 
-শোকা।দি ভগবদ্ভক্তে ও ভগবানে নিখিলরসামুতময় 
“স্বরূপে রসের অলস্বরূপ সঞ্চারীভাব সমূহ আছেই। 
সেউগুলিও দামোদর লীলাতে গোপীগণের পূর্ব্বরাগ 
ও রাসাদি লীলাতে -সুপ্রকাশই দেখিবেন। এস্থলে 
ভয় বা ভয়ে পলায়ণ হেতুরূপ ভয় ভিন্ন জানিবে ৷ 
'শন্রুভয়ে পলায়ন ইহা শ্রীউদ্ধবের বাক্যে তাহা তাহা 
বাস্তব যদি হয়, সেই. বিষয়ে অভিজ্ঞগণের বুদ্ধিভ্রম 
তখন হয় ইহা ভাগবতাম্থতে উক্তি আছে বেদে 
যেমন বলা হইয়াছে_অশ্বমেধ যক্তে বলি দেওয়া 
অশ্বের এক এক অঙ্গে যজমান সপত্ীক হস্ত স্পর্শ 
করিবে সেইরূপ ॥ ৩১ ॥ 


যৎপাদসেবোড্জিতয্নাত্মবিদ্যয়া 
হিদ্বন্ত্যনাদ্যাত্মবিপ্যম্নগ্রহম্‌ ৷ 
লভন্ত আত্মীগ্নমনস্তমৈশ্বরং 
কুতো নু মোহঃ পরমস্য সদ্গতেঃ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়$--( কিঞ্চ সাধবঃ ) যৎপাদসেবোর্জিতয়া 
( যস্য পাদসেবয়া উর্ভিতা পুফলা তয়া) আত্মবিদায়া 
(আত্মক্তানেন ) অনাদ্যাত্মবিপর্যয়্গ্রহং ( অনাদিশ্ট 
অসৌ আত্মবিপর্যয়গ্রহণ্চ অহং ক্কশঃ সুখী দুঃখীত্যাদি- 
লক্ষণস্তং ) হিন্বন্তি (নাশয়ন্তি অপি চ) আতীয়ম 
অনস্তম্‌ এশ্বরং ( পদঞ্চ ) লভন্তে (তস্য ) সদ্গতেঃ 
(সতাং গতেঃ) পরমস্য (পরমা তআনঃ) কুতঃ নু কেস্মাৎ 
খলু) মোহঃ (সম্ভবেৎ, কুতোহপি নত্যর্থঃ) ৷ ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_বিশেষতঃ সজ্জনগণ যাহার পাদপদ্ম 
সেবন-সংবদ্ধিত আত্মজ্ঞানদ্বারা অনাদিকালানুবর্তিণী 
আত্মবিপর্য্যয়বুদ্ধির বিনাশপূর্ব্বক ভগবদ্দাস্যরূগ 
অক্ষয় স্বরূপ লাভ করেন, সেই সঙ্জন-শরণ পরমাত্মা 





শ্রীকৃষ্ণের মোহ কিরাপে সম্ভব হইতে পারে ? ৩২॥ 


বিশ্বনাথ __ শাল্বমায়য়। মোহাসম্তভবে কৈমৃত্য- 
মাহ,-যৎপাদসেবয়া উজ্জিতা পুজ্টা যা আত্মবিদ্যা 
তম্না অনাদিশ্চাসাবাত্মবিপর্য্যয়গ্রহশ্চ অহং কৃশঃ সুখী- 
দুঃখীত্যাদিলক্ষণঃ | তং হিন্বন্তি দূরীকু্বন্তি সন্তঃ 
এশ্বরং পদং ন লভন্তে । তস্য সতাং গতেঃ পরমে- 
শ্বরস্য শাল্বস্য নরস্য মায়য়া কুতো মোহোহজানং 
তড্মান্ন তদ্বাক্যং সত্যমিত্যর্থঃ1| ৩২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শাল্ব মায়াদ্ধারা কৃষ্ণের মোহ 
অসম্ভব ইহা কৈমুতিক ন্যায়ে বলিতেছেন-_াহার 
চরণসেবাদ্বারা পুষ্ট যে আত্মবিদ্যা, তাহা দ্বারা অনাদি 
আত্মবিপর্য্য় গ্রহ, আমি কৃশ সুখী দুঃখী ইত্যাদি 
বাপ, তাহাকে দূর করে; নিত্য ঈশ্বর পদ লাভ করে 
না।- সেই সাধুগণের গতি পরমেশ্বরের শাল্ব বা 
নরকাসুর কৃত মায়াদ্ারা কিরূপে মোহ ও অজ্ঞান 
হয় অতএব এসকল বাক্য সত্য নহে ৷৷ ৩২ 


৮. 


তং শম্্রপুগৈঃ প্রহরত্বমোজসা 

শাল্বং শরৈ$ শৌরিরমোঘবিক্রমঃ । - 
বিদ্ধাচ্ছিনছম্ম ধনুঃ শিরোমনিং 

সৌভঞ্চ শত্রোর্গদয়া রুরোজ হ॥৩৩৷॥ 


হর. 








I 


(৭%৩৩-৩৬ ] 
শোপিস 
৫ কিং তহি সত্যমিত্যাহ--) অমোঘ- 
্রগঃ ( অব্যর্থবীর্য্যঃ) শোরিঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ) শরৈঃ 
ডি ) ওজসা (বলেন ) শন্্রপগৈঃ (শত্্সমূহৈঃ) 


হরপ্তং (নিংসন১ 
(ত্য তস্য) বর্ক্ম (কবচং ) ধনুঃ শিরোমণিং 


(গরোরপ্রঞ্চ) অচ্ছিনৎ ছেদিতবান্) শত্রোঃ শোল্বস্য) 
গৌভং চ গদয়া (গদাঘাতেন ) রুরোজ হ ( বভঞ্জ ) 
॥ ৩৩ ll 

 অনবাদ-বস্ততঃ তৎকালে শাল্ব শত্্ররাশি দ্বারা 
সবলে যাদবসৈন্যগণকে উৎপীড়িত করিতে থাকিলে 
অমোধবীর্ধ্য শ্রীকুষ্ণ বাণসমূহ দ্বারা শান্বকে বিদ্ধ 
করিয়া বর্ম, ধনুঃ ও শিরোমণি ছেদনপ্বর্বক পদা- 


ঘাতে সৌভ ভগ্ন করিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ-_-তদেবং পরমতং দৃষস্বিত্বা প্রকৃতমনু- 
সরতি,-তমিতি । কুরোজ বভঞ্জ ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইরূপে পরমত দূষণ 
করিয়া প্রকৃত কথার অনুসরণ করিতেছেন__শান্বের 
বক্ষদেশ ভগ্ন করিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


তৎ ক্রঞ্হস্তেরিতয়া বিচুণিতং 
পপাত তোয়ে গদয়া সহস্ধা। 
বিস্তৃজ্য তভূতলমাস্থিতো গদা- 
মুদ্যম্য শাল্বোহচ্যুতমভ্যগাদ্দ্তম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__-কৃষ্ণহস্তেরিতয়া ( কৃষ্ণহস্তনিক্ষিপ্তয়া ) 
গদয়া তৎ (সৌভং ) সহম্রধা (বহুশঃ ) বিচুণিতং 
(বিখণ্ডিতং সৎ) তোয়ে সেমুদ্রজলে) পপাত (পতিতং 


বসব, তদানীং ) শাল্বঃ তৎ (সৌভং) বিস্ৃজ্য 


(ত্যজা ) ভূতলম্‌ আস্থিতঃ (সন্ ) গদাং উদ্যম্য 
(উদ্যতাং কৃত্বা) দ্রুতম্‌ অচ্যুতম্‌ অভ্যগাৎ শ্রৌকুষ্ণাভি- 


যুখং ধাবিতো বভুব.) ৷৷ ৩৪ ॥ 


অনুবাদ-_কৃষ্ণহস্তনিক্ষিপ্ত গদাঘাতে উক্ত সৌভ 
টজতাডে বিচুণিত হইয়া সমুদ্রজলে পতিত হইলে 
[টব সৌভ পরিত্যাগপূর্র্বক ভুমিতল আশ্রয় করিয়া 


ঈদাইস্তে শ্রীকফাভিমুখে ধাবিত হইল ॥ ৩৪ ৷ 


 বিশ্বনাথ-তৎ সৌভম্ ৷ ৩৪ ॥ 
টীকার বজান্বাদ-__সেই সৌভ বিমানকে ॥৩৪৷৷ 


ক 


দশনস্কজ্ধঃ 


৫২৩ 


উকি 


আধাবতঃ সগদং তস্য বাছং 

ভল্লেন ছিত্বাথ রথাজমভূতম্‌। 

বধায় শাল্বস্য লয়াকসন্নিভং 

বিভ্রদ্রভৌ সাক ইবোদয়াচলঃ ॥ ৩৫ ॥ 

অন্বয়$-_-অেথ শ্ৰীকৃষ্ণঃ) আধাবতঃ ( অভিম্খং 

দ্রুতং আগচ্ছতঃ ) তস্য ( শাল্বস্য ) সগদং € গদয়া 
সহিতং) বাহং ভল্লেন (ভল্লাস্ত্রেণ) ছিত্বা (দ্রিখণ্ডীকৃত্য) 
অথ (অনস্তরং) শাল্বস্য বধায় লয়ার্কসন্নিভং (প্রলয়- 
কালীনসূর্যযসদৃশম্‌ ) অদ্ভতং ( বিচিন্ত্ং) রথাঙ্গং 
(সুদর্শনচন্রং ) বিভ্রৎ ( ধারয়ন্‌ ) সাকঃ ( সূ্য্য- 
সহিতঃ) উদয়াচলঃ (উদয়পর্ব্বতঃ) .ইব বভৌ 
(ররাজ )॥ ৩৫ ॥ ূ উর 


অনুবাদ- তখন শ্রীকৃষ্ণ ভন্লাস্ত্ দ্বারা তদভিমুখে 
দ্রতসমাগত শান্বের গদাসহিত হস্ত ছেদনপূর্র্বক 
তাহার সংহারার্থ প্রলয়সূর্যযসঙ্কাশ অভুত জুদর্শন চক্র 
ধারণ করিয়া শিখরদেশে ভাস্করসমন্বিত উদয়- 
পর্বতসদূশ বিরাজিত হইয়াছিলেন ॥ ৩৫ ॥ 


জহার তেনৈব শিরঃ সকুণ্ডলং 
কিরাঁটযুক্তং পুরুমায়িনো হরিঃ 1 
বজেণ রুত্রস্য যথা পুরন্দরো 
বভূব হাহেতি বচস্তদা নৃণাম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--( অথ ) পুরন্দরঃ (ইন্দ্রঃ) যথা বজ্রেণ 
বৃত্রস্য (রৃত্রাসূরস্য শিরো জহার তথা) হরিঃ তেন 
এব (সুদর্শনেনৈব ) পুরুমায়িনঃ ( অতিমায়িন স্তস্য 
শাল্বস্য ) কিরীটযুক্তং (সবুগুলযুজঞ্চ ) শিরঃ 
মেস্তকং) জহার (চিচ্ছেদ) তদা ( তৎকালে ) 
নণাং শোল্বপক্ষীয়জনানাং) হাহা ইতি (খেদসুচকং) 
বচঃ (বাক্যং ) বন্তব [ অভুৎ জোতম্) ] ৷ ৩৬ ॥ 
অনবাদ-_অনস্তর ইন্দ্র যেরূপ বজদ্বারা বৃত্রা- 
সরের শিরশ্ছেদ করিয়াছিলেন, ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সেই- 
রাপ সদৰ্শনাঘাতে মায়ানিপুণ শাল্বের কিরীটকুণ্ডল- 


সব্ত মস্তক ছেদন করিলেন । তখন তদীয় জনগণের 


মধ্যে হাহাকারধ্বনি উত্থিত হইয়াছিল ৷৷ ৩৬ 11 





৫২৪ 

তগ্গিমন্‌ নিপতিতে পাপে সৌভে চ গদয়া হতে । 
নেদুদুন্দুভয়ো রাজন্‌ দিবি দেবগণেরিতাঃ । 
সখীনামপচিতিং কুব্বন্‌ দন্তবক্রো রুষাভ্যগাৎ ॥৩৭ 


ইতি শ্রীমভভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
' হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্ধন্ধে সৌভ- 
: বধো নাম সপ্তসপ্ততিতমোহধ্যায়নঃ ৷৷ ৭৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__(হে ) রাজন্‌ ! তস্মিন্‌ পাপে পোপা- 
চারে শাল্বে) নিপতিতে (বিনাশিতে সতি তথা ) 
সৌভে চ গদয়া হতে (বিনজ্টে সতি ) দিবি (স্বর্গে ) 
দেবগণেরিতাঃ ( দেবগণৈঃ ঈরিতাঃ তাড়িতাঃ ) দুন্দু- 
ভয়ঃ নেদুঃ (নিনাদিতা বভুবুঃ, ততঃ) দন্তবক্ৰুঃ 
সখীনাং ( শাল্বাদিমৃতবন্ধুনাম্‌ ) অপচিতিং কুব্বন্‌ 
(বৈরনির্য্যাতনরূপাম্‌ ) অস্ত্যেম্টিক্রিয়াং কর্তৃমিচ্ছন্‌ 
হত্যর্থঃ ) রুষা (ক্রোধেন ) অভ্যগাৎ (শ্রীকুষ্ণাভি- 
মুখং অগচ্ছং )॥ ৩৭ | 

ইতি শ্রীমদ্তাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তসপ্ততিতমোহ 

ধ্যাগ্নস্যান্বয়ঃ । 


অনুবাদ__হে রাজন্‌, এইরূপে দুরাচার শাল্ব 
নিহত এবং গদাঘাতে তদীয় সৌভ বিনষ্ট হইলে 
স্বর্গে দেবগণনাদিত দুন্দুভিধ্বনি উ্থিত হইল এবং 
দন্তবজ্র রাখার শাল্বাদি মৃতবন্ধুগণের 


জ্ীমত্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৭৮১ 


অন্ত্যেন্টিকৃত্য সম্পাদনে ইচ্ছ.ক হইয়া পা 
শ্রীরুষ্ণাভিমুখে ধাবিত হইল ॥ ৩৭ ॥ | 
ইতি শ্রীমডাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্রনাথ-_সখীনাং শিশুপালাদীনামচিতিং 
নির্য্যাতনেনান্ত্যেষ্টিং কুৰ্ব্বন কর্তৃমূ ॥ ৩৭ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভত্তচেতসাম। 
সপ্তসপ্ততিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গত$॥ | 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমক্ষন্ধে সপ্তসপ্ততিতমো- 
হধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথ-চক্রবতি-ঠন্ধ,রকুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্ত । 
টীকার বঙানুব।দ-_শাল্বের সখা শিশুপাল আদির 


অপচিতি অর্থাৎ বৈরনির্্যাতন দ্বারা আন্ত্যেষ্টিক্রিয়া 
করিবার জন্য ৷ ৩৭ ॥ 


ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী_ সারার্থ- 
দশিনীতে সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায় দশমের সমাপ্ত 
হইলেন ৷ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্ষন্ধে সপ্তসপ্ততিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দণিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইল ॥ ১০৭৭ ॥ 


ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তসপ্ততিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ॥ 





বৈর- 





RIE 


_ অষ্টসপ্ততিতমোহখধ্যা়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
" শিশুপালস্য শাল্বস্য পৌগু,বস্যাপি দুর্মতিঃ 
 পরলোকগতানাঞ্চ কুব্বন্‌ পারোক্ষ্যসৌহাদম্‌ ॥ ১0 
_একঃ পদাতিঃ সংজ্রুদ্ধো গদাপাঁণিঃ প্রকম্পয়ন্‌। - 
'পভ্যামিমাং মহারাজ মহাসত্বো ব্যদৃশ্যত ॥ ২ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
অভ্টসপ্ততিতম অধ্যায়ের কথা সার 


_ এই অধ্যায়ে দন্তবন্র ও বিদুরথকে বিনাশপূর্র্বক 
শ্রীকৃষ্ণের নিজপুরীতে বিহার. এবং বলদেব কর্তৃক 
রোমহর্ষণ সুতের প্রাণবিনাশ বণিত হইয়াছে 


শ্রীরুষ্ণও গদাহস্তে উহার সমক্ষে আগমন করিলেন? 


শাল্ব-মিন্র দন্তবক্র বন্ধুর নি বৈরনিষ্যা- 
তনকামনায়- গদাহস্তে হুদ্ধস্থলে উপস্থিত হইলে 





তখন দন্তবক্র বিবিধ কর্কশ বচনে শ্রীকৃষ্ণকে তিরস্কার 
করিয়া গদাদ্বারা তাহার মস্তকে আঘাত করিলে যদ 
পতি শ্ৰীকৃষ্ণ কিঞ্চিন্ান্ৰও বিচলিত না হইয়া দন্তবক্র 
বক্ষোদেশে গদাঘাত করিলেন, দন্তবন্তু তাহাতে 
বিদীর্ণহাদয় হইয়া প্রাণত্যাগ করিল । 

দন্তবক্রের শোকে আকুলচিত্ত তদীয় ভ্রাতা বদ 
রথ অসিহতে শ্রীকৃষ্ণসমীপে উপস্থিত হইলে শরীর 
সুদর্শন চক্তদ্বারা উহার মস্তক ছিন্ন করিলেন । 








দশমস্কন্ধঃ 
১/৭৮১-৩ ] ৰ 
| াগ্বগণের সহিত কৌরবগণের যুদ্ধোপক্রম ক্ষিণ, দ্বাদশমাসিক ব্রতানুষ্ঠান ও তীর্থস্ান করিতে 
গর্বক গ্রয্ং নিলিপ্ত থাকিতে ইচ্ছ্‌ক হইয়া অনুরোধ করিলেন। ৰ 
শ্রবণ 


তীর্থগ্লানচ্ছলে দ্বারকা হইতে প্রস্থান করি- 
প্রভাসাদি বিবিধ তীর্থে স্নান করিয়া 
গিখারণ্যে দীর্ঘসন্ত দীক্ষিত মুনিগণের যজস্থলে 
স্থিত হইলেন! তথায় মুনিগণ কতৃক পূজিত 
এবং আসনে উপবিষ্ট হইয়া ব্যাসদেবশিষ্য প্রতি- 
লাগা রোমহর্ষণবে, উচ্ডাসনে উপবিষ্ট দেখিতে 
গাইলেন ! প্রত্যুতথানাদি-ক্রিয়ায় বিরত, খধিগণ 
অপেক্ষা উচ্চাসনে উপবিষ্ট, দম, বিনয় ও জিতে- 
রিগ্নতাবর্িত বৃথা পণ্ডিতন্মন্য সূত রোমহর্ষণকে 
দেখিয়া তিনি বিবেচনা করিলেন যে, সূতের অধীত- 
বিদ্যা নটজনের অধীত-শাস্তরের ন্যায় কেবল জীবিকা- 
নির্বাহের নিমিভ্তই হইয়াছে; সুতরাং তাদূশ ব্যক্তি 
সাক্ষাৎ-পাপরত ব্যক্তিগণ অপেক্ষাও অধিক পাপানু- 
ঠানকারী_ এই বিবেচনায় ধর্ম্মব্মা প্রভু বলদেব 
হত্তস্িত কুশদ্বারা সূতের প্রাণ বিনাশ করিলেন । 
তদর্শনে মুনিগণ দুঃখিতচিত্তে বলদেবকে নিবেদন 
করিলেন যে, তাহারা রোমহ্র্ষণ সুতকে তাহাদের 
যজ্জসমাপ্তি কাল পৰ্য্যন্ত ব্রন্মাসন ও উত্তম আয়ুঃ প্রদান 
করিয়াছিলেন ; কিন্তু শ্রীবলদেব মুনিগণের অভিপ্রায় 
অবগত না হইয়া ব্ৰহ্মবধ করিয়াছেন ; তিনি যদিও 
বৈদিক ধর্মাধন্ম-নিয়মের বশীভূত নহেন, তথাপি 
বন্মহত্যার প্রায়শ্চিন্তের অনুষ্ঠান করিলে লোকশিক্ষা 
হইয়া থাকে । শ্রীবলদেব তখন প্রায়শ্চিত্তের মুখ্যকল্প 
নিয়ম জানিতে চাহিলে মুনিগণ বলদেঝের অনুষ্ঠিত 
কায্য (সুতের বিনাশাদি ) এবং তাঁহাদের. (রোম- 
যে দীর্ঘায়ুঃ প্রভৃতি ) বাক্যের সত্যতা-_ উভয়ই 
SU হয়, তদনুরূপ কাৰ্য্য করিতে অনুরোধ 
৯ রঃ বলদেব প্রভু “আত্মাই পূত্ৰরূপে জন্মগ্রহণ 
উর বেদোক্ত নির্দেশানুসারে রোমহষণের পুত্র 
আয AS এবং 'মুনিগণের ইচ্ছানুরূপ 
নিই ট্তা প্রভৃতি প্রদান করিলেন.। 

কাযা সম্পাদন প্রভু পুনবর্বার মুনিগণের ৩৩ 
তীহাদের টা অভিলাষ জানাইলে তাহারা 

দিবসে মলমৃত্রাদি নিক্ষেপকারী বল্বল 
হি বিনাশ করিতে বলিলেন এবং লোক- 

্রন্মহতযার প্রায়শ্চিত্ত-স্বরূপ ভারতবর্ষ-প্রাদ- 


Pine হে) মহারাজ! 
১ ২) 1শশুপালস্য শাল্বস্য চ 
পৌগুকস্য অপি (এতেষাং বন্ধুনামিত্যৰ্হঃ) পারোক্ষ্য- 
সৌহাদং (পরোক্ষে করণীয়ং সুহাৎকৃত্যং) কুব্ব'ন্‌ 
(কর্তৃমিচ্ছন্‌ ইত্র্থঃ) একঃ (একাকী ) পদাতিঃ 
(পদচারী ) সংক্ুদ্ধঃ ( অতিকুপিতঃ ) গদাপাণিঃ 
(গদাহস্তঃ ) পদ্ত্যাং (পদদ্বয়বিক্ষেপেণেত্যর্থঃ) ইমাং 
(ভূমিং ) প্রকম্পয়ন্‌ (চালয়ন্‌ ) মহাসত্বঃ (মহাবলঃ) 
দুর্মতিঃ ( দুর্বদ্ধিঃ স দন্তব্রঃ ) ব্যদ্শ্যত ( রণক্ষেত্র 
দুষ্টো বভুব ) ॥ ১-২ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে মহারাজ, 
তৎকালে মহাবল দুর্মতি দন্তবক্র পরলোকগত বান্ধব 
শিশুপাল, শাল্ব ও পৌগুকের পরোক্ষে বান্ধবোচিত 
কৃত্যসম্পাদন-কামনায় একাকী গদাহস্তে পদব্রজে 
কুদ্ধচিত্তে ভূমিতল কম্পিত করিয়া রণক্ষেত্রে দুষ্ট 
হইয়াছিল ৷ ১-২ ॥ 

বিশ্বনাথ-- 
অষ্টযুক্সপ্ততিতমে দন্তবক্ৰুবিদূরথো । 
হরির্জঘান সূতন্ত বলীস্তীহং পরিভ্রমন্‌ ॥ 

স্থীনামপচিতিং কুৰ্ব্বন্নিতি পূর্ব্বোক্তং বির্ণোতি, 
__শিশুপালস্যেতি দ্বাভ্যাম্‌ ! শিশুপালাদীনাং পারোক্ষ্যে 
সতি সৌহাদং সুহৃৎকৃত্যম্‌ ॥ ১-২ ॥ 

টীকার বজ্গানুবাদ-__এই অঙ্টসপ্ততিতম অধ্যায়ে 
শ্রীকৃষ্ণ দন্তবক্র ও বিদূরথকে হত্যা করিলেন । বল- 
দেব রোমহর্ষণসূতকে বধ করিয়া তীর্থ পরিভ্রমণ 
করিলেন ॥॥ ০ ॥ 

পূৰ্ব্বে যে বলিলেন__ শাল্বের সখাগণের আন্ত্যজ্টি- 
ক্রিয়া করিবার জন্য তাহাই বর্ণন করিতেছেন 'শিশু- 
পালের’ ইত্যাদি দুইটি শ্লোকদ্বারা । শিশুপাল আদির 
অসাক্ষাতে হইলেও সূহাদগণের কৃতকাৰ্য্য ॥ ১-২! 


তং তথাগ্নান্তমালোক্য গদামাদায় সত্বরঃ ! 


. অবপ্র ত্য রথাৎ কৃষ্ণঃ সিন্ধুং বেলেব প্রত্যধাৎ ॥৩৷৷ 


অন্বয়ঃ_ কৃষ্ণঃ তথা (তেন প্রকারেণ ) আয়াস্তং 
( অভিমুখমাগচ্ছন্তং ) তং (দন্তবক্ৰং ) আলোক্য 


৫২৬ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৭৮।৬-৫ 





(দৃষ্টা ) সত্বরঃ ব্যেগ্রঃ সন্) গদাং আদায় (গৃহীত্বা) 
রথাৎ অবপ্র ত্য ভেমৌ অবতীর্যয) বেলা (সিহ্ধুকুলং ) 
সিহ্ধুং ইব (যথা সিন্ধুং প্রতিরুণদ্ধি তথা তং) প্রত্যধাৎ 
(প্রতিরুরোধ ) ॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ-_অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ দন্তবক্রুকে পূব্বোক্ত- 
ক্রমে অভিমুখে সমাগত দর্শনপূর্ব্বক সত্বর গদাহস্তে 
উল্লম্ফনে ভূতলে অবতীর্ণ হইয়া, তটভূমি যেরূপ 
অভিমুখাগত সিন্ধুতরঙ্গকে বাধা প্রদান করে, সেইরূপ 
তাহাকে প্রতিহত করিলেন ॥ ৩ | 

বিশ্বনাথ-_অবপ্লত্যেতি প্রতিযোদ্ধারং পদাতি- 
মালোক্যেতি ভাবঃ ৷ বেলাতীরং প্রত্যধাৎ প্রতিরুরোধ 
ou 

টীক।র বঙ্গানুবাদ__প্রতিযোদ্ধা পদাতিকে দেখিয়া 
লম্ফপ্রদান পূৰ্ব্বক বেলাভূমি তীরের দিকে প্রতিরোধ 
করিলেন ॥ ৩ ॥ 











গদামুদ্যম্য কারষো মুকুন্দং প্রাহ দুম্মদঃ ৷ 
দিষ্ট্যা দিম্ট্যা ভবানদ্য মম দুষ্টিপথং গতঃ ॥৪॥৷ 


অন্বয়ঃ_ দুর্মদঃ দরভিমানঃ) কারষঃ কেরাষ- 
দেশোভবো দন্তবন্রঃ) গদাং উদ্যম্য মুকুন্দং প্রাহ 
(উক্তবান্‌ ) অদ্য ভবান্‌ মম দুম্টিপখং (নয়নমার্গং) 
গতঃ (প্রাপ্ত ইত্যেতৎ ) দিষ্ট্য। দিষ্ট্যা (ভদ্রং ভদ্ৰম্‌) 
৪ ॥ 
অনুবাদ-- তখন দুরভিমান করূষদেশোডূত দত্ত- 
বক্র গদা উদ্যত করিয়া শ্রীকৃষ্ণকে বলিতে লাগিল,__ 
‘হে শ্রীকৃষ্ণ, অদ্য তুমি যে আমার দৃষ্টিগোচর হইয়াছ, 
ইহা অতীব উত্তম হইয়াছে ॥ ৪ | 
বিশ্বনাথ__কারষঃকরূষদেশোভবঃ 1 মাতুলেয় 
ইতি দন্তবন্রু মাতুঃ শ্ুতশ্রবায়াঃ বসুদেবভগিনীত্বাৎ । 
দুর্মদ ইত্যাদেরভারতীপক্ষে ব্যাখ্যা যথা--দুর্ম্মদো গত- 
মদঃ মুকুন্দং তৃতীয়ে জন্মনি মুক্িদানার্থমাগতং প্রাহ, 
অদ্য তৃতীয়ে জন্মনি ব্রহ্মশাপাবসানে ভগবান্মোক্ষ- 
দাতা প্রভুর্দুষ্টিপথং গতঃ । এতদ্দিস্ট্যা দিষ্ট্যা ভদ্রং 
ভদ্রমূ অতিহর্ষে দ্বিত্বম্‌ ৷৷ ৪. { | 
‘টীকার বঙ্গানুবাদ__ কারূষ করাষ দেশজাত 
মাতুলেয় অর্থাৎ দন্তবক্রের মাতা শ্রুতশ্রবা বসুদেবের 
-ভগ্নীহেতু দুৰ্ম্মদ ইত্যাদির ॥ সরস্বতী পক্ষে ব্যাখ্যা 


উকি 


--মদহীন মুকুন্দ তৃতীয় জন্মে মুভ্িন্দানের ডর 
আগত কৃষ্ণকে বলিতেছে__অদ্য তৃতীয় জন্ম রঃ 
শাপের অবসানে ভগবান মোক্ষদাত। প্রভু দৃষ্টিগথে 
আসিলেন, ইহা ভাগ্যবশতঃ আমার “মঙ্গল, মঞ্চ 
তাতি হর্ষে দ্বিরুক্তি || ৪ ॥ 


ত্বং মাতুলেয়ো নঃ ক্ষণ সিত্ৰধ্ুঙ মাং জিঘাংসসি। 
অতস্তাং গদয়া মন্দ হনিষ্যে বজকলয়া ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-(হে) মন্দ ! (মুড!) কৃষ্ণ! ত্বং নঃ 
( অস্মাকং ) মাতুলেয়ঃ ( মাতুলপুন্রোহপি ) মিন্রধক 
€মিন্রবাতী তথা ) মাং (মামপি ) জিঘাংসসি (হস্ত- 
মিচ্ছসি ) অতঃ ( অঙ্মাদ্ধেতোঃ ) বজকল্পয়া ( বজ্র 
তুল্যয়া ) গদয়া ত্বাং হনিষ্যে (বিনাশয়িষ্যামি ) ॥৫৷৷ 
অনুবাদ_ হে মূঢ়, শ্ৰীকৃষ্ণ, তুমি আমাদের 
মাতুলপূত্ৰ হইলেও মিত্ৰঘাতী এবং আমার 'হননে 
ইচ্ছক বলিয়া বজ্ঞতুল্য গদার আঘাতে অদ্য তোমাকে 
বিনষ্ট করিব ॥ ৫ | 
বিশ্বনাথ-_নঃ প্রভুরপি ত্বং মাতুলেয়ঃ সম্প্রতি 
মাতুলপুন্রোহভূঃ । তদপি মিত্ৰধ্ৰুক্‌ চাসাবহঞ্চেতি তং 
তদ্ধপমাতুলেয়দ্রোহিণং মাং জিঘাংসসি উচিতমেবৈত- 
দিতি ভাবঃ। অতঃ হে অমন্দ, গদয়া ত্বদীয়য়া 


কৌমোদক্যা মদ্বিঘাতিন্যা হেতুনাঃ ত্বাং হনিষ্যে 


প্রাপস্যামি। বজ্কল্পয়া বজ্রতুল্যয়েতি কৃষ্ণগদয়া লোক- 
দৃষ্ট্যেবোতকর্ষো বিবন্ষিতঃ। বস্ততস্ত মামল্পবত্বং 
হন্তং ত্বদূগদা বজ্রবদেব স্বস্য বলং প্রকাশয়িষ্যতি 


'নামত্বমিত্যর্থঃ1॥ ৫ ॥ 


টীকার বজানুবাদ- তুমি আমাদের প্রভূ হইলেও 
এখন তুমি মাতুল পুন্র হইয়াছ, তাহাতে আবার মিত্র 
দ্রোহী, তুমি তদ্রপ মাতুলেয় দ্রোহী আমাকে হত্যা 
করিবে, উচিতই ইহা । অতএব হে অমন্দ ! তোমার 
গদা কৌমোদকী দ্বারা, আমার হত্যাকারিণী দারা, 
তোমাকে বধ করিব পাইয়াছি, বজ্রতুল্য কৃষ্ণগদাদারা 
লোকদৃষ্টিতে কৃষ্ণগদার উৎকর্ষ বলা হইল, বস্তুত 
আমি অল্প, আমাকে হত্যা করিতে তোমার গদ! 
বজজতুল্যই, নিজের বল প্রকাশ করিবে তুমি ৷৷ ৫! 


——— 





| 


১০৭৮1৬-৯ ] 


ম্যক্ত মিন্রাণাং মিত্ৰবৎসলঃ । 


র্ানগ্যমুগৈ 
রি হত্বা ব্যাধিং দেহচরং যথা ॥ ৬ ॥ 


বহ্ধুরাপমরিং 

অন্বয় ( হে) তাজ্ত ! দেহচরং (শরীরম্থং) 
্যাধিং যথা (রোগমিব) বন্ধুরূপং ( বান্ধবত্বেন জাতং 
গর্ত ) আরিং ( কার্য্যতঃ শ্রং তাং ) হত্বা (বিনাশ্য) 
তি (তদানীমেব ) মিত্রবৎসলঃ (শিল্রস্েহযুত্ত'ঃ 
গরহং) মিন্রাণাং (নিহতবান্ধবানাং ) আনৃণ্যম্‌ উপেমি 
( খণমুক্তো ভবামি ) ॥ ৬॥ 

অনবাদ-_হে অজ্ঞ, মিন্রবৎসল আমি শরীরস্থ 
ব্যাধির ন্যার, বন্ধুরাপে পরিচিত এবং কাধ্যতঃ 
গন্রতাসাধক তোমাকে নিহত করিয়া তৎক্ষণাৎ পর- 
লোকগত বান্ধবগণের খাণ হইতে মুক্তিলাভ করিব 
Ne 

বিশ্বনাথ---কিঞ্চ ত্বদনূভাবী ত্বাং প্রাপ্তো 
প্ববন্ধুনপুযুদ্ধরতীত্যাহ,__তহাঁতি । ন বিদ্যতে জো 
যস্মাৎ হে সৰ্ব্বজ্ঞ, মিত্ৰবৎসলোহহং তহ্যেব মিন্রাণা- 
মান্ণ্যং উপৈমি তেষামপ্যুদ্ধারণাদিতিভাবঃ। অরিং 
লোকপ্রতীত্যা শন্রুমপি ত্বাং বন্ধরূপং বস্ততো বন্ধু 
স্বরূপং হত্বা জ্ঞাত্বা যথা যথাবদেব বিশেষেণ আধীয়তে 
মনসি চিন্তাত ইতি ব্যাধিস্তং পরমধ্যেয়মিত্যর্থঃ ৷ 


বিগত আধির্ষদমাত্তমিতি বা। দেহে চরতীতি তমন্ত- 
য্যামিণম্‌ ॥ ৬ ॥ 


টীকার বঙানুবাদ__আরো বলি তোমার অনুভাবী 
তোমাকে পাইয়াছি, সাধারণ জনগণ নিজবন্ধুগণকেও 
উদ্ধার করে ইহাই বলিতেছে__যাহা হইতে আর কেহ 
অধিক বিজ্ঞ নাই। হে সৰ্ব্বজ্ঞ ! মিভ্রবংসল আমি 
সেই কারণেই মিন্ত্রগণের খণ শোধ করিব, তাহাদেরও 
উদ্ধারহেতু । লোকপ্রতীতিতে শল্গু হইলেও তোমাকে 
বস্তুত বন্ধু স্বরূপে হত্যা করিয়া জানিয়া, যেমন যেমন 
বিশেষণ দ্বারা মনে চিন্তা হইতেছে, ইহা ব্যাধি, সেই 
পরম ধ্যানের বস্তুকে । অথবা বিগত হইয়াছে মনো 
ব্যথা যাহা হইতে । দেহে অবস্থান করেন যিনি 
সেই অন্তর্যযামীকে ॥ ৬ ॥। 


নন $ 


এবং কক্ষেম্তাদন্‌ বাক্যৈঃ রুষ্কং তোত্রৈরিব দিপম্‌। 
*দয়।তাড়ুয়ন্ম ছি সিংহবদ্যনদচ্চ সঃ॥৭u 
অন্বয়$- সঃ দেস্তবক্রুঃ) এবং নেন ক্রমেণ) 


দশমস্ন্ধঃ 


৫২৭ 


রুক্ষেঃ ( পরুষৈঃ ) বাকোঃ কৃষ্ণং তুদন্‌ ( ব্যথয়ন্‌ ) 
তোন্সৈঃ ( অক্কুশৈঃ) দ্বিপং (হত্তিনং) ইব গদয়া 
মৃধি (মস্তকে তং শ্রীকৃষ্ণং ) অতাড়য়ৎ (প্রহারয়া- 
মাস তথা ) সিংহবৎ ব্যনদৎ চ (সিংহনাদর্চাকরোৎ) 
au 

অনুবাদ-_দন্তবন্র এইরূপে কর্কশবচনে শ্রীকৃষ্ণকে 
ব্যথিত করিয়া অস্কুশদ্বারা হস্তীর মস্তকে আঘাত 
করার ন্যায় গদাদ্বারা তাঁহার মস্তকে আঘাতপূর্বক 
সিংহনাদ করিয়াছিল || ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ _রক্ষৈর্বাক্যেবিশিষ্টন্তদন পীড়য়িতুং 
রক্ষৈরিত্যাদিকং প্রথমার্থানুগতমুপন্যস্তং তোব্রৈরক্কুশৈঃ 
হু 

টীকার বজানুবাদ- রুক্ষ বাক্যসমূহদারা বিশেষ 
পীড়াদানের জন্য, প্রথম অর্থের অনুগত রুক্ষ অস্কুশ- 
সমূহের দ্বারা || ৭ || 


গদয়াভিহতোহপ্যাজৌ ন চচাল যদৃদ্বহঃ ৷ 
রুষ্ণোহপি তমহন্‌ গুব্ব্যা কৌমোদক্যা স্তনাত্তরে ॥৮ 


অন্বয়ঃ-যদৃদ্বহঃ ( যদুকুলোদ্ধারণো ভগবান্‌ ) 
গদয়া অভিহতঃ (প্রহাতঃ ) অপি আজো (যুদ্ধে) ন 
চচাল (ন বিচলিতো বভুব ততঃ) কৃষ্ণঃ অপি গর্ব্যা 
(মহত্যা) কৌমুদক্যা তেদাখ্যয়া নিজগদয়া) স্তনান্তরে 
বেক্ষসি) তং (দন্তবক্রুং) অহন্‌ তোড়য়ামাস) ॥ ৮ ॥ 

অনুবাদ-_যদুকুলোদ্ধারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উত্ত 
গদাদ্বারা আহত হইয়াও যুদ্ধে কিঞ্চিন্মান্র বিচলিত না 
হইয়া কৌমুদকী নাম্নী মহতী গদাদারা দত্তবক্রের 
বক্ষোদেশে আঘাত করিলেন ॥ ৮ ॥ - 


গদানিভিন্নহৃদয় উদ্বমন্‌ রুধিরং মুখাৎ । 
প্রসার্থ্য কেশবাহবড্গ্রীন্‌ ধরণ্যাং ন্যপতদ্যসুঃ ৷ ৯॥ 
অল্বয়ঃ--€( ততঃ.) গদানির্ভিননহাদয়ঃ (গদয়া 
নির্ভিননং বিদারিতং হাদয়ং যস্য সঃ) মুখাৎ রুধিরং 
(রক্তং ) উদ্বমন্‌ কেশবাহবগগ্রীন্‌ (কেশভুজ-পাদান্‌ ) 
্রসার্য্য ( বিক্ষিপ্য ) ব্যসুঃ (বিগতপ্ৰাণঃ স দত্তবভ্রুঃ) 


ধরণ্যাং ন্যপতৎ ( ভূমৌ পপাতঃ ) || ৯1 
অনবাদ- তখন দন্তবক্র গদাঘাতে বিদারিত- 


SAAN 


৫২৮ 

হাদয় হওয়ায় মূখ হইতে রক্তবমন করিতে করিতে 
কেশ, বাহ, এবং পদদ্বয় বিক্ষেপপূবর্বক প্রাণহীন 
অবস্থায় ভূপতিত হইল ॥5॥৷ 


ততঃ সৃক্মতরং জ্যোতিঃ ক্বঞ্চমাবিশদডূতম্‌ । 
পশ্যতাং সৰ্ব্বভূতানাং যথা চৈদ্যবধে নৃপ ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) নৃপ ! ততঃ (অনস্তরং) চৈদ্যবধে 
যথা (€শিশুপালবধে যথা তদৃদেহনির্গতং জ্যোতিঃ 
কৃষ্ণং বিবেশ তথা দন্তবক্রদেহনির্গতং ) সুক্মতরং 
অভ্ভুতং ( বিচিত্ৰং ) জ্যোতিঃ (তেঞ্জঃ ) সৰ্ব্বভূতানাং 
পশ্যতাং (সব্ব ভুতেষু পশ্যৎসূ সৎসু) কৃষ্ণং আবিশৎ 
€প্রবিবেশ ) ॥ ১০ ॥ 
অনুবাদ__হে নৃপ, অনন্তর শিশুপালবধের ন্যায় 
দত্তবন্রের বধেও তাহার দেহ হইতে সূক্ষাতর বিচিত্র 
তেজঃ নির্গত হইয়া সব্বভুতের সমক্ষে শ্রীকৃষ্ণবিগ্রহে 
প্রবিষ্ট হইল ৷৷ ১০ ॥ 





বিদূরথস্ত তদ্ভ্রাতা ভ্রাতুশোকপরিপ্র তঃ ৷ 
আগচ্ছদসিচন্মভ্যামুচ্ছ. সংস্তজ্জিঘাংসয়া ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ__ভ্রাতুশোকপরিপ্লতঃ ভ্রোতু শোকাকুলঃ) 
তদ্ভ্রাতা ( দত্তবন্রুস্য ভাতা) বিদূরথঃ তু উচ্ছসন্‌ 
€উচ্চৈঃ শ্বসন্‌ ) তজ্জিঘাংসয়া (তং শ্ৰীকৃষ্ণং হন্ত- 
'মিচ্ছয়া-) অসিচন্মভ্যাং (উপলক্ষিতঃ সন্‌ ) আগচ্ছৎ 
€অভিমুখমাগতঃ ) ৷ ১১ ৷৷ 
অনুবাদ-_-তখন দত্তবন্রের ভ্রাতা বিদূরথ ভ্রাতু- 
শোকাকুলচিত্তে দীঘনিঃশ্বাস সহকারে শ্রীকৃষ্ণের বধার্থ 
অসিচম্মহস্তে তদভিমুখে উপস্থিত হইল ৷৷ ১১ ॥ 


তস্য চাপততঃ ক্ৃষ্ণশন্রেণ ক্ষুরনেমিনা। 
শিরো জহার রাজেন্দ্র সকিরীটং সকুগুলম্‌ ॥ ১২ ॥ 


_ অন্বয়ঃ--(হে ) রাজেন্দ্র! কৃষ্ণঃ ক্ষুরনেমিনা 
( ক্ষুরবততীক্ষুপ্রান্তেন ১ চক্রেণ (সুদর্শনেন ) আপততঃ 
(অভিমুখমাগচ্ছতঃ ) তস্য ( বিদূরথস্য ) সকিরীটং 
(কিরীটযুক্তং) সকুণুলং (কুণ্ডলযুক্তঞ্চ) শিরঃ মেস্তকং) 
জহার চ.(চিচ্ছেদ ) ৷ ১২ ৷ 


স্রীমত্ভাগবতম্‌ 








অনুবাদ__হে রাজেন্দ্র তৎকালে শ্রীকুষ্ণ ্ুরতুল) 
তীক্ষধার সুদর্শন দ্বারা অভিমুখে সমাগত 


বিদৃরধের 
কিরীটকুণ্ডলযুক্ত মস্তক বিচ্ছিন করিয়াছিলেন ISSN 


এবং সোভঞ্চ শাল্বঞ্চ দন্তবন্রুং সহানুজম্‌ । 
হত্বা দুব্বিষহানন্যৈরীড়িতঃ সুরমানবৈঃ ॥ ১৩ ॥ 
মুনিভিঃ সিদ্ধগন্ধব্রববিদ্যাধরমহোরগৈঃ 
অপ্সরোভিঃ পিতৃগণৈষক্ষৈঃ কিন্নরচারণৈঃ ॥১৪॥ 
উপগীম্নমানবিজয়ঃ কুসুমৈরভিবষিতঃ। 

বৃতশ্চ বৃষ্জপ্রবরৈবিবেশালক্কুতাং পূরীম্্‌ ৷৷ ১৫) 


অন্বয়ঃ--স্ত্রৌরুফ্ঃ) এবং প্রেকারেণ) সৌভং চ 
শাল্বং চ সহানুজং € অনুজেন বিদূরথেন সহিতং) 
হান 


দন্তবন্রুং চে এতান্‌্) অন্যৈঃ (ইতরজনৈঃ) দুর্বিষহা 
(অসহনীয়ান্‌ শল্রান্‌ ) হত্বা (বিনাশ্য ) সুরমানবৈ 
(সুরৈম্মানবৈন্চ) ঈড়িতঃ স্তেতঃ) মুনিভিঃ সিদ্ধর্গন্ধব্বৈঃ 
( সিদ্ধৈগন্ধব্বৈশ্চ ) বিদ্যাধরমহোরগৈঃ (বিদ্যাধরৈঃ 
মহোরগৈর্মহানাগৈশ্চ ) অপসরোভিঃ পিতৃগণৈঃ যক্ষেঃ 
কিন্নরচারণৈঃ (কিন্নরৈঃ চারণৈশ্চ ) উপগীয়মান- 
বিজয়ঃ (উপগীয়মানঃ সমীপতো গীয়মানো বিজয়ো 
বিজয়চরিতং যস্য স তথাভূতঃ, কিঞ্চ ) কুসুমৈঃ 
(তৈরেব বিক্ষিপ্তৈঃ পুজ্পৈঃ) অভিবধষিতঃ ( আকীর্ণঃ, 
তথা ) বুষ্প্রবরৈঃ (যাদবশ্রেষ্ঠৈঃ) রতঃ চ (পরি- 
বেষ্টিতশ্চ সন) অলঙ্কৃতাং (সুসজ্জিতাং ) পুরীং 
( দ্বারকাং ) বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ ) ৷৷ ১৩-১৫ ॥ 

অনুবাদ_-হে রাজন্‌, এইরপে শ্রীকৃষ্ণ সৌত, 
শাল্ব, দন্তবক্র, বিদূরথ প্রভৃতি অপরজনদুঃসহ শক্র- 
গণকে বিনষ্ট করিয়া যাদবপ্রবরগণে পরিবেষ্টিত 
হইয়া সুসজ্জিত দ্বারকাপুরীমধ্যে প্রবেশ করিলেন। 
তৎকালে দেব ও মানবগণ তাহার স্তুতি এবং মুনি, 
সিদ্ধ, গন্ধব্ব, বিদ্যাধর, মহানাগ, অপ্সরা, গিডৃ, 
যক্ষ, কিন্নর ও চারণগণ পুঙ্পবর্ষণ সহকারে তাহার 
বিজয়গান করিতেছিলেন ॥ ১৩-১৫ ॥ 


এবং যোগেশ্বরঃ কৃষ্ণো ভগবান্‌ জগদীশ্বরঃ। 
ঈয়তে প্রশুদৃঙ্টীনাং নির্জিতো জয়তীতি সঃ ॥১৬। 


'অন্বয়ঃ--সঃ যোগেশ্বরঃ (মহাযোগী) জগদীম্বরঃ 





৮৯ 
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দশমস্কহ্ধঃ 


৫২৯ 





পে কৃষ্ণঃ এবং ( অনেন প্রকারেণ অহাবলান্‌ 


লীলয়া ) জয়তি (পরাজয়তে এব) ইতি (অতঃ) 
ঙটীনাং ( ইতরদুষ্চীনাং চর্মচক্ষুষাং মূঢ়ানাং 
দীপে এব) নির্ঞিতঃ ( জরাসন্ধাদিভিঃ কদাচিৎ 
পরাজিত ইতি ) ঈগ্নতে (প্রতীয়তে ) | ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_মহাযোগী জগদীশ্বর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 


তি 


এইরাপে সৰ্ব্বদাই মহাবল শন্রগণকে পরাজিত 
করিতেছেন, কেবলমাত্র চর্ম্মচক্ষুঃসম্পন্ন মু্রুগণের 


দ্টিতেই তিনি জরাসন্ধাদি কর্তৃক কদাচিৎ পরাজিত- 
রূপে প্রতীয়মান হইয়া থাকেন ॥ ১৬ ॥ 

বিশ্লনাথ___পশুদৃষ্টয়ো বহিশ্মুখা দুর্য্যোধনাদয়ন্ত 
তদপি ন চমৎকারং প্রাপ্_বস্তীত্যাহ__পশুদৃষ্টীনাং 
পশ্তদুজ্টিভিস্ত জনৈরয়ং মথ্রাত্যাজনপূব্বক জরা- 
সন্ধাদিনির্জিত এব দিত্রান্‌ বারান্‌ জয়তীতি ঈয়তে 
প্রতীয়তে । অন্ন দন্তবন্রবধপ্রসঙ্গে পাদ্মোত্তরখণ্ডে 
বিশেষো দৃশ্যতে,-তথাহি তদীয়গদ্যানি “অথ শিশু- 
পালং নিহতং শুতত্বা দন্তবন্রুঃ ক্রষ্ণেন সহ যোদ্ধং 
মথুরামাজগাম্‌ । 

কৃষ্ণন্ত তচ্ছ_ত্বা রথমারুহ্য মথুরামাযযৌ । 
তয়োর্দন্তবক্র-বাসুদেবগ্োরহোরান্রং মধথুরাদ্বারি সং- 
গ্রামঃ সমবর্তত । কুষ্ণকস্ত গদয়া তং জঘান। সত 
চুণিতসব্বালো বজনির্ভিন্বো মহীধর ইব গতাসুরঝনি 
তলে নিপপাত । সোহপি হরেঃ সারূপ্যেণ যোগিগম্যং 
নিত্যানন্দসুখদং শাশ্বতং পরমং পদমবাপ। ইথং 
জয়-বিজয়ৌ সনকাদিশাপব্যাজেন কেবলং ভগবতো 
লীলার্থং সংস্কৃতাবতীর্যয জন্মগ্রয়েঘপি তেনৈব নিহতৌ 
জন্মন্নয়াবসানে মুক্তিমবান্তো” ইতি । 

কৃষ্ণস্ত তচ্ছ_ত্বেতি মনোজবস্য নারদস্যৈব মুখাৎ 
অতএব শালববধানত্তরং দ্বারকামপ্রবিশ্যৈব মনোজবেন 
বথেন ততক্ষণ এব মথুরান্তিকে তং দদর্শ, অতএবা- 
দ্যাপি মথুরায়। দ্বারকাদিগ্দারি দন্তবক্র হেতি সংস্কৃতা- 
সুগতলোকভাষয়া “দতিহা” ইতি নাম্না খ্যাতো বজ্রেণ 
বাসিতো গ্রামো বর্ততে। তত্র পাদ্মে তদনন্তরমপি 
পদ্যং পদ্যঞ্চ যথাঁ-“কৃষ্ণোহপি তং হত্বা যমূনামূত্তীৰ্ষ্য 
নন্দত্রজং গত্বা সোৎকণ্ঠোৌ পিতরাবভিবাদ্যাশ্বাস্য 
তাভ্যাং সাশ্রুসেকমালিঙিতঃ সকলগোপরুদ্ধান্‌ প্রণম্য 
তি সন্তর্পয়ামাস ৷ “কালিন্দ্যাঃ 
খলনে রম্যে পুণ্যবক্ষসমাচ্চিতে । গোপনারীভিরনিশং 


৯ 


ক্রীড়য়ামাস কেশবঃ ॥ রম্যকেলিসুখেনৈব গোপবেশ- 
ধরঃ প্রভূঃ। বহুপ্রেমরসেনান্ মাসদ্য়মুবাস হ॥” 
“অথ তন্স্থা নন্দগোপাদয়ঃ সৰ্ব্বে জনাঃ পুন্রাদারাদি- 
সহিতা বাসুদেবপ্রসাদেন দিব্যরাপধরা বিমানমারাঢাঃ 
পরমং বৈকু্ঠলোকমবাপুঃ। কৃষ্ন্ত নন্দগোপত্রজৌ 
কসাং সব্থেষাং নিরাময়ং স্বপদং দত্ত দিবি দেবগণৈঃ 
সংস্তয়মানো দ্বারবতীং বিবেশ” ইতি । 

অন্ত ভাগবতামৃতে কারিকাভিরেব ব্যাখ্যা যথা 
“যদুত্তীর্য্যেত্যুত্তরণং তদাপ্নবনমুচ্যতে । দুষ্টং হত্বা 
ব্রজে যানং স্মানপূর্বমিহোচিতম্‌ ॥ ব্রজেশাদেরংশভূতা 
যে দ্রোথাদ্যা অবাতরন্‌। কুষ্ণস্তানেব বৈকুণ্ঠে প্রাহি- 
গোদিতি সাম্প্রতম্‌ ॥ প্রেষ্ঠেভ্যোহপি প্রিয়তমৈজনৈ- 
গোৌকুলবাসিভিঃ। রন্দারণ্যে সটদৈবাসৌ বিহারং 
কুরুতে হরিঃ” ইতি । অন্র নন্দগোপাদয় পুন্রদার- 
সহিতা ইতি নন্দগোপাদীনাং পুর্জাঃ কুষ্ণ-শ্রীদাম- 
সুবলাদয় এব দারাশ্চ শ্রীযশোদা কীর্তিদাদয় এব । 
সৰ্ব্বে জন৷ ইতি ব্রজমণ্ডলস্থাঃ সব্র্ব এবেত্যতঃ পরমং 
বৈকৃষ্ঠং গোলোকমেব যখুঃ ॥ দিব্যরূপধরা ইতি । 
গোলোকে দেবলীলত্রমেব, নতু গোকুল ইব নরলীলত্বং 
তেষামিতি বিশেষো জেয়ঃ। 

তৎ্মাদ্রামাবতারেহযোধ্যাবাসিনাং সশরীরাণামেধ 
যথা বৈকৃষ্ঠপ্রাপণং, তথৈবান্রাবতারেহপি ব্রজস্থানাং, 
এতচ্চ দ্বারকাতঃ কৃষ্ণস্য ব্রজাগমনং শ্রীভাগবতসম্মত- 
মপি মন্যতে। “হ্্যান্থুজাক্ষাপসসার ভো ভবান্‌ 
কুরান্‌ মধূন্‌ বাথ সৃহাদ্দিদৃক্ষয়া” ইতি প্রথমস্কন্ধোক্তেঃ। 
সৃহাদ্দিদৃক্ষা কৃষ্ণস্য বলদেবব্রজাগমনসময়ত এবাসীৎ, 
কিন্তু তত্রত্য মাতাপিজ্রাদিগুরুজনাসম্মতিরেব তত্র প্রতি- 
বন্ধিকা আসীৎ। সা চপ্রাগ্বির্তাকারিকাভ্যাম্‌। 

ইদানীন্ত শাল্ববধান্তে নারদমুখাদেকাকিনং দত্ত- 
বন্রমায়াতং শুত্বা দ্বারকামপ্রবিশ্য তং হন্তমেকাকিত- 
য্নৈব তত্ৰ গমনে ন কাপি কস্যচিদ্দিপ্রতিপত্তিঃ, দত্তবস্রুং 
হত্বা তু অগ্পমবসরো ব্রজস্থবন্ধুবর্গমিলন ইতি বিস্ৃশ্য 
“গায়ন্তি তে বিশদকৰ্ম্ম” ইত্যত্র গোপ্যশ্চেত্যুদ্ধবসঙ্কেতঞ্চ 
সৃত্বা ব্রজমাগত্য স্ববিরহং নির্বাপ্য কংসবধাত্তে 
বিরতং ব্রজস্থানাং প্রকাশ্দ্য়মেকধর্থম্যাদেকীকুত্য 
মাসদ্বয়ং পুর্র্ববৎ প্রকটং বিহাত্য ব্রজস্থলীলাং প্রাপ- 
ঞ্িকলোকচন্ষুভ্যন্তিরোধাপ কৃষ্ণঃ পিত্রাদিবন্ধুবর্গ- 
সহিতো বৈকুণ্ঠং গচ্ছতীতি স্ব্গস্থাদিলোকদৃশ্যঃ সন্নে- 
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কন পূর্ণকল্পপ্রকাশেন গোলোকং জগাম । অন্যেন 
পূর্ণতমপ্রকাশেন প্রাপঞ্চিকলোকাদৃশ্যো ব্রজ এব নিত্যং 
বিজহার । অন্যেন পূর্ণপ্রকাশেন রথারাঢ় একাবী 
দ্রারকাং জগাম। 

সৌরসেনিকলোকাস্ত কৃষ্ণো দস্তবক্রং হত্বা ব্রজস্থৈঃ 
পিন্রাদিভিমিলিত্বা দ্বারকামসৌ গচ্ছতি । ব্রজস্থাঃ স্ব্বে 
তু অকস্মাৎ কু গতা ইত্যজানপ্তো মহাবিস্ময়মবাপুঃ ৷ 
কিঞ্চ ব্ৰজস্থান্‌ গোপান্‌ সশরীরানেব বৈকৃষ্ঠং প্রাপয়া- 
মাস যঃ স এব কৃষ্ণো দ্বারকাস্থান্‌ যদূন্‌ কথং মৌসল- 
লীলয়া তাদুশীং দুরবস্থাং প্রাপয়ামাসেতি বিচিন্ত্য 
পরীক্ষিদয়ং দুর্মনায়িষ্যতে যদুষ্বেবাস্য স্বীয়াভিমানা- 
দিতি বিশৃশ্য শ্রীশুকদেবঃ পাদ্মোওঁরখণ্ডোক্তামেতাং 
লীলাং তং ন শ্রাবয়ামাসেতি তত্ত্বং জেয়ম্‌ । কিন্তু 
“এবং যোগেশ্বরঃ কৃষ্ণো ভগবান্‌ জগদীশ্বর” ইত্যন্র 
ই(ত পদার্থ স্য বিবেশতি ক্রিয়ান্বিতি কুতস্যান্যথানৃ- 
পপত্তিং প্রমাণীকৃত্য কিঞ্চিত্তদলক্ষিতং দ্যোতয়ামাসে- 
ত্যপিজেয়ম্‌। কিঞ্চ ব্রজস্থলীলোপসংহারঃ প্রকা- 
রাত্তরেণ কপি. অদৃষ্টত্বাত্তত্রায়মের প্রকারঃ সব্বৈরপি 
প্রমাণীকর্তব্য এব । 

অন্র বৈষ্ণবতোষণ্যাং দৃষ্টো লীলান্রমস্তুয়ং প্রথমং 
সূয্যোপরাগযাত্রা, ততো রাজস্য়সভা, ততো দৃ্যুতং, 
ততঃ পাণ্ডবানাং বনগমনং, তদৈব শাল্ব-দন্তবন্রবধ- 
ব্রজাগমনব্রজলীলোপসংহারাঃ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__পশুদৃষ্টি বহিন্মু্খ দুর্য্যো- 
ধনাদি_কিন্ততাহাতেও চমৎকার প্রাপ্ত হয় নাই, ইহাই 
বলিতেছেন-_পশুদৃষ্টিজনগণ কর্তৃক এই মরা ত্যাগ 
পূর্বক জরাসন্ধ আদি নিজ্জিতই দুই তিনবার জয় 
করিয়াছিল ইহা প্রতীতি হয়৷ 

এই দন্তবক্র বধ প্রসঙ্গে পদ্মপূরাণের উত্তরখণ্ডে 
-কিছু। বিশেষ বর্ণন দেখা-যায় তাহাই-গদ্যে বলিতে- 
ছেল,__অনন্তর শিশুপাল বধ হইয়াছে ইহা শুনিয়া 
দন্তবন্রু কৃষ্ণের সহিত যুদ্ধ করিবার জন্য মথুরায় 
আসিয়াছিল, কৃষ্ণ কিন্তু তাহা শ্রীনারদমুখে শুনিয়া 
ইন্দ্ৰপ্ৰস্থ হইতে রথে আরোহণ পৃবর্বক মথুরা আসিলেন, 
মথুরার দ্বারদেশে বাসুদেব ও দন্তবন্রের সহিত এক 
-অহোরান্র সংগ্রাম চলিল; কৃষ্ণ গদাদ্বারা তাহাকে বধ 
করিলেন, দন্তবক্র সব্বাঙ্গ চুণিত হইয়া বজ্রভিন্ন 
পব্বতের ন্যায় প্রাণ হারাইয়া ভূতলে: পতিত হইল, 
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সেও শ্রীহরির সারাপ্যলাভ-দ্বার। যোগিগণের না 
নিত্যানন্দ নিত্যসুখ পরমপদ প্রাপ্ত হইল। রি 
প্রকারে জয়বিজয় সনকাদি শাপচ্ছলে কেবল ভগবানের 
লীলার জন্য সংসারে অবতীর্ণ হইয়া তিনজন্ম চর 
ভগবৎ কর্তৃক নিহত হইয়া পরে মুক্তি প্রাপ্ত টং 





হউল। 
কৃষ্ণ তাহা শুনিয়া মনোযানে গমনকারী শ্রীনারদের 


মুখ হইতে শাল্ববধের পর দ্বারকায় প্রবেশ করিয়াই 
মনোবেগ রথে তৎক্ষণাৎই মথুরার নিকট তাহাকে 
দেখিলেন। অতএব আজপর্যান্ত মথুরার পশ্চিমদ্বারে 
“দত্তবন্রুহা” এই নাম সংস্কৃত অনুগত লোকের ভাষায় 
দতিহা নামে খ্যাত বজনাভ কর্তৃক এই নাম প্রদত্ত 
হইয়া আছে । 

সেই পদ্মপুরাণে তাহার পর গদ্য ও পদ্যে এই- 
রূপ বর্ণনা আছে--শ্রীকুষ্ণও দন্তবত্রকে বধ করিয়া 
যমুনা পার হইয়া নন্দমহারাজের ব্রজে গমন পূর্বক 
উৎকণ্ঠার সহিত পিতা-মাতাকে বন্দনা করিয়া 
আশ্বাস দিয়া তাহাদের উভয় কর্তৃক অশ্ুসিভ্ত 
আলিজনাদির পর গোপরদ্ধগণকে প্রণাম করিয়া বস্ত্র 
আভরণাদিদ্বারা ব্রজবাসীগণকে সন্তর্পণ করিলেন। 
তৎপরে যমুনার পুলিনে পুণ্যরৃক্ষ সমন্বিত মনোরম 
স্থলে গোপনারীগণের সহিত নিরন্তর কেশব ক্রীড়া 
করিলেন । মনোরমকেলি সুখের সহিত গোপবেশধর 
প্রভু বহুবিধ প্রেমরসের দ্বারা সেইখানে দুইমাস বাস 
করিলেন । অতঃপর ব্রজবাসী নন্দগোপ আদি জন- 
গণ পৃন্্পরিবার আদিসহ শ্রীকৃষ্ণপ্রসাদে দিব্যরগ 
ধারণ করিয়া বিমানে চড়িয়া পরম বৈকুগ্ঠগোলোকে 
গেলেন । কৃষ্ণ কিন্ত নন্দগোপব্রজবাসিগণের নিরাময় 
নিজস্থান গোকুলে দান করিয়। স্বর্গে দেবগণ কর্তৃক 
স্তত হইয়া পুনরায় দারকায় প্রবেশ করিলেন । 

এস্থলে-ভাগবতামৃতে কারিকা সমূহদ্ধারা_এইরাগ 
ব্যাখ্যা করা হইয়াছে__“উ্তীর্য” যমুনা তৎকালে 
সাতার কাটিয়া পার হইলেন । দুষ্টকে হত্যা করিয়া 
যমুনায় স্বানপূৰ্ব্বক ব্রজে গমন এইস্কলে বলা হইল । 
নন্দমহারাজের অংশ স্বরূপ যে দ্রোণ আদি অবতরণ 
করিয়াছিলেন-_ শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকেই বৈকুণ্ঠ 
পাঠাইয়া দিলেন । প্রেষ্ঠগণ হইতেও প্রিয়তম গোকুল 
বাসী" জনগণের. সহিত রুন্দাবনে সৰ্ব্বদাই শরীর 
বিহার করিতেছেন । এইস্থলে নন্দগোপাদিগণ পু 
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টা ইহার অর্থ নন্দগোপাদির পুন্রগণ 


রধার সহ রর 
রা ্রীদাম, সুবলাদিই, পরিবার বলিতে যশোদা 


্াত্তিকাদিই, 'সব্র্বেজনা" ইহার অর্থ ব্রজমণ্লস্থিত 
ই এখান হইতে পরমবৈকুষ্ঠ গোলোকেই গমন 
করিলেন ! “দিব্যরাপধরা” ইহার অর্থ গোলোকে 
দেবলীলাই কৃষ্ণ ! গোকুলের ন্যায় কিন্তু নরলীল 
নহেন-ইহাই বিশেষ জানিতে হইবে ৷ 

অতএব শ্রীরামচন্দ্র অবতারে অযোধ্যাবাসীগণের 
প্রণরীরেই যেমন বৈকুণ্ডগমন, সেইরূপহ এই শ্রীকৃষ্ণ- 
অবতারেও ব্রজবাসীগণের সশরীরে গোলোক প্রাপ্তি । 
ইহাও দ্বারকা হইতে কৃষ্ণের ব্রজে আগমন শ্রীভাগবত 
সম্মতত্ব মনে হয়_শ্ৰীমদ্ভাগবতে প্রথমস্কন্ধে বলা 
হইয়াছে_ হে কমল নয়ন ! আপনি যখন পাণ্ডব- 
গণকে ও মথ্রাবাসী সুহৃদগণকে দেখিবার জন্য 
গেলেন, এস্থলে সুহৃদগণকে দেখিবার ইচ্ছা শ্রীকৃষ্ণের 
বলদেবের ব্রজে আগমন সময় হইতেই ছিল। কিন্তু 
দ্বারকাবাসী বসুদেব দেবকী আদি শুরুজনের 
অসম্মতিই সেইখানে প্রতিবন্ধক ছিল । তাহাও পূর্বে 
বণিত ভাগবতামুতের কারিকাদ্রয় দ্বারা বলা হইয়াছে। 
এখন শাল্ববধের পর শ্রীনারদের মুখ হইতে শ্রবণ 
করিয়া একাকী দন্তবক্র আসিতেছে শুনিয়া দ্বারকায় 
প্রবেশ না করিয়া তাহাকে হত্যা করিবার জন্য 
একাকী মথুরাগমনে কাহারও কোন দ্বিমত নাই। 
দন্তবত্রকে হত্যা করিয়া এই অবসরে ব্রজস্থিত বঞ্ধু- 
বর্গের সহিত মিলন ইহা চিন্তা করিয়া শ্রীমদ্ভাগবতের 
একটি শ্লোকে তাহারা শ্রীরুষ্ণের বিশুদ্ধলীলা গান 
করেন, এই স্থলে 'গোপ্যশ্চ” গোপীগণও উদ্ধবসংকেত 
মরণ করিয়া ব্রজে আসিয়া নিজ বিরহ দুঃখ 
নিভাইয়া কংস বধের শেষে ব্রজবাসীগণের দুইটি 
প্রকাশকে এক করিয়া দুই মাস পূর্ব্ববৎ ব্রজস্থিত 
প্রকট বিহারও প্রাপঞ্চিক লোকচগ্ষু হইতে তিরোধান 
করিয়া কৃষ্ণ পিতা মাতা বন্ধুবর্গ সহিত বৈকুণ্ঠে 
যাইতেছেন-_ইহা স্বর্গবাসীলোকগণের দৃশ্য হইয়া 
একটি ‘পূর্ণ কল্প’ প্রকাশদ্বারা গোলোকে গেলেন । 
দি প্রকাশদারা প্রাপঞ্চিক লোকদুশঃ ব্রজেই 

বহার করিতেছেন । অন্য একটি ‘পূণ’ প্রকাশ 
দারা রথে আরোহণ করিয়া একাকী দ্বারকায় গেলেন। 
ঈখুরাবাসী লোকগণ  দেখিলেন কৃষ্ণ: দন্তবন্রকে 


গ্রকলে 


বধ করিয়া ব্রজবাসী পিতা মাতা আদির সহিত 
মিলিয়া দ্বারকায় ইনি গেলেন ৷ ব্রজবাসীগণ সকলে 
অকস্মাৎ কোথায় গেলেন ইহা না জানিয়া মহা 
বিস্ময় প্রাপ্ত হইলেন ৷ 

আরো ব্রজবাসী গোপগণকে সশরীরেই বৈকুণ্ঠে 
লইয়া গেলেন যিনি, সেই কৃষ্ণ দ্বারকাস্থিত যদুগণকে 
কেন মৌষল লীলাদ্বারা এরূপ দুরবস্থা প্রাপ্তি করা- 
ইলেন ইহা বিশেষভাবে চিন্তা করিয়া এই পরীক্ষিত 
দুর্মনা হইবেন । কারণ যদুগণের সহিতই ইহার নিজ 
অভিমান হেতু-_এইরূপ-শুকদেব চিন্তা করিয়া পদ্ম- 
পুরাণের উত্তরখণ্ডে উক্ত এ লীলা তাহাকে শ্রবণ 
করান নাই। এই তত্ত্ব এইস্থলে জানিতে হইবে । 
কিন্ত এইরূপে যোগেশ্বর কৃষ্ণ ভগবান জগদীশ্বর এই- 
রূপ পদসম্হের অর্থ এবং বিবেশতি এই ক্রিয়াপদের 
অন্যরূপ অর্থ যুক্তিপ্রমাণ সহ, কিঞ্চিৎ পরীক্ষিতের 
অলক্ষ্যে প্রকাশ করিয়াছেন ইহাও জানিতে হইবে! 

আরো ব্রজস্কিত লীলার উপসংহার অন্য প্রকারেও 
কোথাও দেখা না যাওয়ার কারণ, সেইস্থলে এই 
পদ্মপূরাণ উক্ত প্রকারই সকলের পক্ষে প্রমাণ কর্তব্য । 
এইস্থলে বৈষ্ণবতোষণীতে দৃষ্টলীলারন্রুম কিন্তু এই- 
প্রকার-_প্রথমে সূর্য্যগ্রহণে কুরুক্ষেত্র যাত্রা, তারপর 
রাজসূয় সভা, তৎপরে পাশাখেলা, তৎপরে পাণ্ডব- 
গণের বনগমন, এ সময়েই শাল্বদত্তবন্তু বধ ও ব্রজে 
আগমন পূৰ্ব্বক ব্রজলীলার উপসংহার ॥ ১৬ ॥ 


শ্তত্বা যুদ্ধোদ্যমং রামঃ কুরূণাং সহ পাণ্ডবৈঃ । 
তীর্থাভিষেকব্যাজেন মধ্যস্থঃ প্রযযৌ কিল ॥ ১৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__রামঃ বেলদেবঃ) পাণ্ডবেঃ সহ কুরূণাং 
যুদ্ধোদ্যমং ( যুদ্ধোপক্রমং ) শুচ্ত্বা মধ্যস্থঃ (নিরপেক্ষ- 
বুদ্ধিযুক্তঃ জন্‌ ) তীর্থাভিষেকব্যাজেন_ (তীর্থস্বান- 
প্রসঙ্গচ্ছলেন ) প্রযযৌ কিল ( দ্বারকাতঃ প্রস্থিতবান্‌ ) 
| ১৬ || 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তৎকালে বলদেব পাণ্ডব- 
গণের সহিত কৌরবগণের যুদ্ধোগত্রুম শ্রবণপূর্ব্বক 
স্বয়ং এ বিষয়ে নিলিপ্ত থাকিতে ইচ্ছ.ক হইয়া তীর্থ- 
স্লানচ্ছলে-দ্বারকা হইতে প্রস্থান করিলেন ৷৷ ১৭ ॥ 
_ বিশ্বনাথ -“বিদৃরথান্তানসতো হত্বাস্ন্যাসমাচরৎ। 


৫৩২ 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


[ ১০৷৭৮৷১৭-২২ 








হরির্বলস্ত পূনরপ্যবধীৎ সুতবল্বলৌ॥”  শুনত্বেতি 
মম দুর্য্যোধনঃ প্রিয়ো যুধিচ্ঠিরোহপি উভয়োরপি 
নিমন্ত্রণে আয়াস্যতি কস্য পক্ষে স্যামিতি বিমৃশ্য 
তীর্থস্ানমিষেণ প্রযযৌ ॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীহরি বিদুরথ পর্য্যন্ত অসৎ- 
গণকে বধ করিয়া অস্ত্রত্যাগ করিলেন, কিন্ত বলদেব 
সূত ও বল্বলকে বধ করিয়া অস্ত্রত্যাগ করিলেন ৷ 
বলদেব পাণুবগণের সহিত কৌরবদের যুদ্ধের 
আরম্ভ শ্রবণ করিয়া আমার দুর্য্যোধন প্রিয় এবং 
যুধিষ্ঠিরও প্রিয়, উভয় পক্ষেরই নিমন্ত্রণদ্ধয় আসিবে। 
আমি কাহার পক্ষে হইব_--এইরূপ চিন্তা করিম়্া 
তী্থস্পান ছল করিয়া দ্বারকা হইতে প্রস্থান করিলেন 
|| ১৭ | 


স্বাত্বা প্রভা সন্তপ্য দেবষিপিতৃমানবান্‌ ৷ 
রস্বতীং প্রতিজ্রোতং যযো ব্রাহ্মণসংস্বতঃ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_ ব্রাহ্মণসংর্তঃ ( ব্ৰাহ্মণবেষম্টিতঃ সঃ) 
প্রভাসে প্রেভাসতীর্থে) স্বাত্বা দেবষিপিতৃমানবান্‌ সন্তর্প্য 
( সতিলোদকাঞ্জল্যাদিপ্রদানেন প্রীণয়িত্বা ) প্রতিজ্রোতং 
€প্রতিলোমং) সরস্বতীং তেদাখ্যাং নদীং) যযৌ গেত- 
বান) ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_তিনি ব্রাক্মণগণে পরিবেজ্টিত হইয়া 
প্রভাসতীর্থে স্থান এবং দেব, খাষি, পিতৃ ও মানবগণের 
তর্পণপূর্ব্বক প্রতিলোমগামিনী সরস্বতী নদীতে গমন 
করিলেন ৷ ১৮ || 
বিশ্বনাথ --সরস্বতীং প্রতিস্রোতাং প্রতিলোমস্রোত- 
স্বতীম্€॥ ১৮.) 
টীকার বঙ্গানুবাদ__বলদেব প্রভাসে স্বান করিয়া 
বিপরীত আোতগামিনী প্রাচী সরস্বতীতে গমন করি- 
লেন॥১৮॥, j 


. পৃথুদকং বিন্দুসরস্তিতকূপং সূদ্শনমূ ৷ 
 বিশালাং ব্ৰহ্মতীথঞ্চ চক্ৰং প্রাচীং সরস্বতীম্‌ ॥১৯॥ 
_যমুনামনু যান্যেৰ গল্গামনু চ ভারত ॥ .. 
জগাম নৈমিষং যন খষয়ঃ সত্ৰমাসতে ॥ ২০॥ 
_অন্বস্নঃ --(হে ) ভারত (ভরতকুলনন্দন ! ততঃ 


সঃ) পৃথ্দকং বিন্দুসরঃ ( বিন্দুসরোবরং) চিত 
সুদর্শনং বিশালং ব্রক্মতীর্থং চন্রং (চন্রুতীর্থং) ত 
সরস্বতীং (প্রাচীসরস্বরতীতীহং তথ) যমুমাম রি 
(লক্ষটাকুত্য তথা ) গঙ্গাং অনু চ (লক্ষ্যীকৃত্য চ) 
যানি এব (তীর্থানি সন্তি তানি সব্বাণি গত্বা পশ্চাৎ ) 
যন ( যস্মিন্‌ ক্ষেত্ৰে ) খাষয়ঃ সন্ৰং ( দ্বাদশবাধিকং 
যজ্ঞং ) আসতে (উপাসতে তৎ ) নৈমিষং ( নোমি- 
ষমরণ্যং ) জগাম (গতবান্‌ ) ॥ ১৯-২০ ॥ 

অনুবাদ_হে ভরতকুলনন্দন, অনন্তর তিনি 
বিন্দুসরোবর, জিতবুগ, সুদর্শন, বিশালা, ব্রহ্মতীর্থ, 
প্রাচী সরস্বতীতীর্থ এবং গঙ্গা যমুনার অভিমুখে বর্তৃ- 
মান যাবতীয় তীর্থে গমনপূর্ব্বক যে স্থানে খধিগণ 
দ্বাদশঝাষিক যজ্ঞের অনুষ্ঠান করিতেছিলেন, সেই 
নৈমিষারণ্যে উপস্থিত হইলেন ॥ ১৯-২০ ॥ 

বিশ্বনাথ__চক্রং চক্ৰতীৰ্থং যমুনাস্‌ অনুলক্ষী- 
কৃত্য যানি তীর্থানি তানি গত্বেত্যর্থঃ ৷ ১৯-২০॥ 

টীকার বলানুবাদ__চন্ত্রু অর্থাৎ চক্রুতীর্থ যমুনা- 
কে লক্ষ্য করিয়া যে সকল তীর্থ তাহাতে গমন 
করিয়া ॥ ১৯-২০ ॥ 


তমমাগতমভিপ্রেত্য মুনয়ো দীর্ঘসন্তিণঃ ৷ 
অভিনন্দ্য যথান্যায়ং প্রণম্যোগ্থায় চার্চয়ন্‌ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ__দীর্ঘসন্ত্িণঃ (দৌর্ঘকালব্যাপিযাগরতাঃ) 
মুনয়ঃ আগতং (সমুপস্থিতং) তং (বলদেবং) 
অভিপ্রেত্য (শ্রীরাম ইতি জ্ঞাত্বা ) উত্থায় প্রণম্য অভি- 
নন্দ্য চ যথান্যায়ং ( যথাবিধি ) আঙ্চ়ন্‌ তেপুজয়ন্) 
॥ ২১ । 
অনুবাদ-_দীর্ঘযজদীক্ষিত মুনিগণ তখন সমাগত 
বলদেবকে জানিতে পারিয়। উত্থান, প্রণাম ও অভি- 
নন্দনপূব্বক যথাবিধি তাঁহার অঙ্না করিলেন ॥২১॥ 


সোহচ্চিতঃ সপরীবার$ ক্তাসনপরিগ্রহঃ 1 
রোমহর্ষণমাসীনং মহর্ষেঃ শিষ্যনৈক্ষত ॥ ২২ | 
অন্বয়্ঃ-_সপরীবারঃ : (পরীবারৈঃ জহিতঃ) 
অচ্চিতঃ পজিতঃ, তথা) বুতাসনপরিগ্রহঃ আসনোগ 
বিচ্টঃ ) সঃ (রামঃ) আসীনং € আসনোপবিষ্টং) 





| 
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মঃ (ব্যাসস্য ) শিষ্যং রোমহর্ষণম্‌ এক্ষত (দৃষ্ট- 
মহযেঃ 

)1 22 
প্রানবাদ--তৎকালে বলদেব অনুচরগণের সহিত 
* _ আসনে উপবিষ্ট হইয়া মহষি ব্যাস- 
রোমহর্ষণকে আসনে উপবিষ্ট দেখিতে 


বানু 


গঞ্জিত এবং 
দেবের শিষ্য 


গাইলেন ॥ ২২ ॥ 
বিশ্লনাথ-মহর্ষেব্যাসস্য ॥ ২২ ৷ 


টাকার বজানুবাদ_-মহযি ব্যাসদেবের শিষ্য 
রামহর্ষণ সূত নৈমিষারণ্যে ॥ ২২ ॥ 


অপ্রত্যুতথায়িনং সৃতমক্তপ্রহ্বণাঞ্জলিম্‌ । 
অধ্যাসীনঞ্চ তান্‌ বিপ্রাংশ্চ.কোপোছীক্ষ্য মাধবঃ॥২৩ 

অন্বয়ঃ-_মাধবঃ রোমঃ) অপ্রত্যুগ্ায়িনং (প্রেত্যু- 
থানক্রিয়ারহিতং তথা ) অকুতপ্রহ্বণাঞ্জলিম্‌ অেকুতং 
ন কৃতং প্রহবণমঞ্জলিশ্চ যেন তং তথা ) তান্‌ বিপ্রান্‌ 
অধ্যাসীনং চ ( তেভ্যোহপ্যুচৈরাসীনমিত্যর্থঃ ) সূতং 
(প্ৰতিলোমজং তং ) উদ্বীক্ষ্য দেষ্টা) চুকোপ (ক্ুদ্ধো 
বভুব) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ__তখন বলদেব প্রতিলোমজাত রোম- 
হর্ষণকে প্রত্যুতথান, বিনয় ও অঞ্জলিবন্ধন ক্রিয়ায় 
বিরত এবং খাষিগণ অপেক্ষা উচ্চাসনে উপবিষ্ট 
দেখিয়া ক্ৰুদ্ধ হইলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__তান্‌ বিপ্রান্‌ অপ্যধি তেভ্যো বিপ্রেভ্য 
সকাশাদপ্যধিকে উচ্চে আসনে আসীনং কথকত্বাদিতি 
ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_-সেই বিপ্রগণের অপ্যধি 
অর্থাৎ সেই বিপ্রগণের নিকট হইতেও অধিক উচ্চ 
আসনে উপবিষ্ট হইয়া ব্যাখ্যা করিয়াছিলেন, যেহেতু 
ভিনি ‘কথক’ ॥ ২৩ ॥ 


ক্মাদসাবিমান্‌ বিপ্রানধ্যাস্তে প্রতিলোমজঃ। 
ধন্মপালাংস্তথৈবাস্মান্‌ বধমহৃতি দুর্মতিঃ ॥ ২81 
অন্বস্নঃ_প্রতিলোমজঃ অসৌ (রোমহর্ষণঃ ) 
বমাৎ ( যেন হেতুনা ) ইমান্‌ বিপ্রান্‌ (মুনিজনান্‌ ) 
তথা এর ( তদ্বৎ ) ধর্ম্মপালান্‌ (ধর্ম্মরক্ষকান্‌) অস্মান্‌ 
চট) অধ্যান্তে (অতিক্ৰম্য স্বয়মূচ্চৈরাস্তে ততঃ ) 


দশমস্ধন্ধঃ 


৫৩৩ 


দুর্মতিঃ ( অয়ং দুৰবুদ্ধিঃ ) বধম্‌ অরহঁহি (বধযোগ্যো 
ভবতি) ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ_-যেহেতু প্রতিলোমজ।ত এই রোমহর্ষণ 
এই সমস্ত বিপ্রগণকে এবং ধর্ম্মপালক আমাদিগকে 
অতিক্রম করিয়া স্বয়ং উচ্চাসনে উপবেশন করিয়াছে, 
সেই অপরাধে এই দুর্খতি নিশ্চয়ই বধযোগ্যরূপে 
গণ্য হইতেছে ॥ ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অস্মানপি অধ্যাত্তে অতিক্রম্যোচ্চা- 
সনে আস্তে উপবিষ্ট এব নতুত্তিষ্ঠতি ॥ ২৪ ৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__- আমাদিগকেও অতিক্রম 
করিয়া উচ্চ আসনে উপবিষ্ট আছে, কিন্তু উঠিল না-_ 
শ্ীবলদেবের উক্তি ৷ ২৪ ॥ 


খষে্ভগবতো ভূত্বা শিষ্যোহধীত্য বহ.নি চ। 
নেতিহাসপুরাণানি ধর্মশাম্্রীণি সব্বশঃ ॥ ২৫ ॥ 
অদান্তস্যাবিনীতস্য বৃথাপণ্তিতমানিনঃ ৷ 

ন গুণীয় ভবন্তি সম নটস্যেবাজিতাত্বনঃ ৷৷ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ-__-ভগবতঃ খাষেঃ (ব্যাসদেবস্য ) শিষ্যঃ 
ভূত্বা বহ.নি (শান্রাণি) অধীত্য চ € অধীত্যাপি ) 
অদান্তস্য (দমগ্ডণহীনস্য ) অবিনীতস্য ( বিনয়- 
রহিতস্য চ) অজিতাআনঃ ( অজিতেন্দ্িয়স্য ব্থা- 
পণ্তিতমানিনঃ (নিরর্৫থকপাণ্তিত্যাভিমানগ্রস্তস্য অস্য ) 
সব্বশঃ (সৰ্ব্বাণি) সেতিহাসপুরাণানি (ইতিহাস- 
পুরাণৈঃ সহিতানি ) ধর্মশাস্রাণি নটস্য ইব (নটস্য 
অধীতানি শাস্ত্রাণি যথা বৃত্তাদ্যর্থমেব ভবন্তি ন গুণায় 
তথা ) গুণায় (যথোচিতানুষ্ঠানায় ) ন ভবন্তি (ন 
জাতানীত্যর্থঃ ) ৷৷ ২৫-২৬ ৷৷ 

অনুবাদ__ভগবান্‌ ব্যাসদেবের শিষ্য হইয়া বহু 
শাস্ত্র অধ্যয়ন করিয়াও যেহেতু এই ব্যক্তি দম, বিনয় 
ও জিতেন্দ্ৰিয়তাবর্জ্জিত এবং বৃথা পাণ্ডিত্যাভিমানগ্রস্ত 
হইয়াছে, সেইজন্য ইহার অধীত ইতিহাস-পুরাণাদি- 
ধর্মশান্রসকল নটজনের অধীত শাস্ররাশির ন্যায় 
কোনরূপ গুণের উৎপাদক না হইয়া কেবল জীবিকা 
নির্ববাহাদি কাৰ্য্যের নিমিত্তমান্রই হইয়াছে ২৫-২৬ 

বিশ্বনাথ -_অভাহ্বৈবান্তে ইতি চেন, খষেরিতি 


11২৫ | 
বিশ্বনাথ-_ন ভণায় শাস্জাণি নোপশমাদিফলায় ২৬ 


৫৩৪ 


শীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৭৮২৫-৩০ 





টীকার বজানুবাদ--না জানিয়াই বসিয়াছে ইহা 
বলিতে পার না, যেহেতু তিনি খষি ॥ ২৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__শাপ্রসমূহ পাঠ করিলেও 
তাহার ফল উপশম ভগবৎ অনুভূতি আদি গুণসমূহ 
ফলবান হয় নাই || ২৬ ॥ 


এতদর্থো হি লোকে হঙ্মিন্নবতারো ময়া ক্ৃতঃ । 
বধ্যা মে ধর্মধ্বজিনস্তে হি পাতকিনোহধিকাঃ ॥২৭ 

অন্বয়ঃ---ময়া অস্মিন্‌ লোকে ভেমৌ) এতদর্থঃ 
€ এষঃ ধর্মধ্বজিদমনরূপঃ অর্থঃ প্রয়োজনং যস্য স 
তাদৃশঃ ) অবতারঃ (স্বস্যাবিভাবঃ) ক্লুতঃ হি (অনু- 
চ্ঠিতঃ ) ধর্মধ্বজিনঃ (কাপট্যেন ধার্মিকবেশধরাঃ ) 
মে (মম) বধ্যাঃ (বিনাশ্যাঃ, যতঃ ) তে হি ( ধৰ্ম্ম- 
ধ্বজিনো নূনং ) অধিকাঃ (সাক্ষাদধশ্রিতেভ্যোহপি 
অধিকাঃ ) পাতকিনঃ (পাপিনো ভবন্তি, যতস্তে স্বয়- 
মপি পাপমাচরন্তি ধর্মাভাসোপদেশেন পরানপি পাপ- 
মাগে প্রবর্তুন্তীতি ভাবঃ ) ৷ ২৭ ॥ 

অনুবাদ--আমি এতাদূশ ধর্মধ্বজিগণের দম- 
নাথই ইহলোকে অবতীর্ণ হইয়াছি। ইহারা বিশেষ- 
ভাবে আমার বধযোগ্য, যেহেতু সাক্ষাৎ পাপরত 
ব্যক্তিগণ অপেক্ষাও ইহারা অধিক পাপানুষ্ঠান করিয়া 
থাকে | ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু বিপ্রানধ্যাস্তামন্যদ্বা কিমপি করোতু 
নিরভিমানস্যান্রোধনস্য পরমেশ্বরস্য তব কিমনেনে- 
ত্যত আহ,-_এতদৰ্থ ইতি ৷ ধর্মধ্বজিনঃ ধৰ্ম্ম রহিত- 
ত্েহপি. স্বস্য ধর্মবন্ং প্রদর্শয়ন্তঃ ৷ ২৭ ৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_যদি বল ব্রাহ্মণগণকে অধ্য- 
মনে বসান অথবা অন্য কিছু করুন, নিরভিমান 
অক্রোধ পরমেশ্বর তোমার ইহাতে কি £ ইহার উত্তরে 
বলিতেছেন-__এই ধৰ্ম্মধ্বজিগণের ধর্মহীনতা ও নিজের 
ধৰ্ম্মবত্ব দেখাইবার জন্য আমার এই অবতার শ্রীবল- 
দেব বলিলেন ৷ ২৭ ॥ 


এতাৰদুজ্ঞা ভগবান্‌ নির্তোহসদ্ধাদপি যা 
ভাবিত্বাৎ তং কুশাগ্রেণ করস্থেনাহনৎ প্রভূঃ ২৮). 
- ;অন্বস্মঃ-_-অসদ্বধাৎ ( দ্ুষ্টনিগ্রহাৎ) নিৰৃত্তঃ 


অপি ( তীর্ঘযান্্রানিয়মেন বিরতোহপি ) গবাদি 
(রামঃ ) এতাবৎ ( বাক্যং ) উক্তা ভাবিস্বাৎ রি 
হি যদ্ভবিতব্যং তৎ কেনাপি পরিহ্তুং শক্যমিতি 
হেতুনা ) করস্থেন (হস্তস্থিতেন) কুশাগ্রেণ তং (রোম, 
হর্ষণম্‌ ) অহনৎ (নিহতবান্‌ ) ৷ ২৮ ॥ 

অনুবাদ__তীর্ঘযান্তরানিয়ম-হেতু প্রভু বলদের তিৎ- 
কালে দুম্টবধরাপ কাৰ্য্য হইতে বিরত হইয়াও দৈব. 
বশতঃ পৃর্বোক্ত বাক্যসমূহ উচ্চারণ করিয়াই হস্তস্থিত 
কুশাগ্রভাগদ্বারা তাহাকে নিধন করিলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ _ভাবিত্বাৎ তন্মৃত্যোত্তথেব ভাবিদ্বাৎ 
নহি ভবিতব্যং কেনাপি পরিহর্তৃং শক্যত ইতি ভাবঃ 
|| ২৮ || 

টীকার বজানুবাদ-_তাহার মৃত্যু এরূপেই হইবে, 
এই ভবিতব্য, কাহারও দ্বার! নিষেধ করা সন্তব হইবে 
না। ইহাই ভাবার্থ ॥॥ ২৮ ॥ 





হাছেতিবাদিনঃ সবের মুনয়ঃ থিন্নমানসাঃ ৷ 
উচুঃ সন্ক্ষণং দেবমধন্মস্ভে ক্লৃতঃ প্রভো ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-হা হা ইতি বাদিনঃ খিননমানসাঃ 
(দুঃখিতচিত্তাঃ ) সবের মুনয়ঃ দেবং সক্কর্ষণম্‌ (উচুঃ 
কথয়ামাসূঃ,.হে ) প্রভো ! তে ( তয়া৷ অয়ং ) অধ্ম্মঃ 
(অনুচিতঃ ) কৃতঃ ( অনুষ্ঠিতঃ ) ৷৷ ২৯ ৷ 

অনুবাদ-_তখন মুনিগণ দুঃখিতচিত্তে হাহাকার- 
ধ্বনি সহকারে বলদেবকে বলিলেন,“ হে প্রভো! 
আপনি ইহা অনুচিত কাৰ্য্য করিয়াছেন |] ২৯ ॥ 


.অস্য ব্রহ্মাসনং দত্তমস্মাভিযদুনন্দন ! 
আয়ৃশ্চাত্মাক্মং তাবদৃযাবৎ সন্রং সমাপ্যতে ॥৩০॥ 
অল্বয়ঃ-_€ অধাৰ্ম্মিক প্রতিলোমজবধঃ কোহয়” 
ধর্ম ইতি চেতন্রাহঃ হে) যদুনন্দন ! যাবৎ অন্ং 
€ য্তঃ) সমাপ্যতে তাবৎ ( তাবৎকাল পর্যন্তম) 
অঙ্মাভিঃ ( মুনিভিঃ ) অগ্য ( অসৈম সুতায় ) ব্রন্মা- 
সমং (তথা ) আতআক্লমং ( পুরাণপ্রবচনায় আত্মনো 
দেহস্য নাস্তি ক্লমো যস্মিন্‌ তৎ) আয়ূঃ চ দত্তম্‌ ॥৩০ 
" অনুবাদ--হে. যদুনন্দন, , যতকাল: যজ্ঞানুষ্ঠান 
হইবে, ততকালের জন্য আমরা ইহাকে ব্রহ্মাসন এবং 





| 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৩৫ 





১০/৭৮৩০-৩৪ ] 
লিন পরাণ-ব্যাখ্যা কালে ইহার দৈহিক ক্লান্তি 
লেঃ না হয়, সেইরূপ উত্তম আয়ূঃ প্রদান করিয়া- 
6% 2 ৬ LY 
ছিলাম ॥॥ ৩০ I 


বিশ্বনাথ __আত্মনো দেহস্য নাস্তি ক্লমো যস্মিন্‌ । 
শমাগুশ্চ দত্বম্‌ Il ৩০ ॥। রর 

টাকার বঙ্গানুবাদ আত্মা অর্থাৎ দেহের ক্লেশ 
নাই যাহাতে, সেইরাপ দেহ ও আয় ইহা দান করিয়া- 


তাদু 


ছিলাম ॥ ৩০ | 


ভ্র্জানতৈবাচরিতভ্তৃয়া ব্রহ্মবধো যথা । 
ঘোগেশ্ররস্্য ভবতো নাম্নায়োহপি নিয়ামকঃ 11৩১ 
ঘদ্যেতদৃত্রক্মহত্যায়াঃ পাবনং লোকপাবন ॥ 
চরিষ্যতি ভবান্‌ লোকসংগ্রহোহুনন্যচোদিতঃ ॥৩২॥ 
অন্বয়ঃ-_অজানতা প্বের্বোভ্তরত্তমবিদুষা) এব 
য়া ব্রন্মবধঃ যথা (ব্রক্মবধতুল্য এতদ্বধঃ, অথবা 
যথা যথার্থো ব্ৰহ্মবধ এবাস্মাভিত্রক্মাসনপ্রদানা- 
দিত্যর্থঃ) আচরিতঃ ( কৃতঃ ননূ ব্রহক্মবধেহপি কিং 
মমেশ্বরস্যেত্যাহ যদ্যপি ) যোগেশ্বরস্য মেহাযোগিনঃ) 
ভবতঃ আম্নায়ঃ (বেদঃ ) অপি নিয়ামকঃ ( ধৰ্ম্মা- 
ধর্মনিয়মকারী ) ন ( ন ভবতি, তথাপি হে ) লোক- 
পাবন! অনন্যচোদিতঃ (স্বয়মেব ) ভবান্‌ যদি 
এতদূত্রক্মহত্যায়াঃ ( এতস্যা ব্রন্মহত্যায়াঃ ) প্রাবনং 
(প্রায়শ্চিত্তং) চরিষ্যতি কেরিষ্যতি তহি) লোকসংগ্রহঃ 
(লোকশিক্ষা ভবিষ্যতি নান্যথেতি ) ॥॥ ৩১-৩২ ৷ 
অনুবাদ-_আপনি এই সমস্ত বৃত্তান্ত না জানিয়া 
যথার্থতঃ ব্রহ্মবধের অনুষ্ঠান করিয়াছেন। যদিও 
আপনি যোগেশ্বর বলিয়া বৈদিক ধর্মাধর্ম-নিয়মের 
বশীভূত নহেন, তথাপি হে লোকপাবন, যদি স্বতঃ- 
প্রবৃত্ত হইয়াই এই ব্ৰহ্মহত্যার প্রায়শ্চিত্ত অনুষ্ঠান 


করেন, তাহা হইলেই লোকশিক্ষা সম্ভবপর হইতে 
পারে ॥ ৩১-৩২ ॥ 


বিশ্বনাথ-_অজানতৈব জনেন; যথা আচর্য্যতে 
তথা সব্বজেনাপি ত্বয্নেত্যর্থঃ ! কিন্তু ত্বয়ি ন পাপ- 
সন্তাবনেত্যাহ,__যোগেশ্বরস্যেতি ॥ ৩১ ॥ 
চি on ব্ৰহ্মহত্যায়াঃ পাবনং প্রায় 
ংভবান্‌ যদি চরিষ্যতি তদৈব লোকসংগ্রহো 


ভ 
বিষ্যতি নান্যথা ষতঃ স অনন্যচোদিতঃ অনন্য- 
বিবভিতঃ | ৩২ £ 





টাকার বল্গান্বাদ-_-অজ্ত জনগণের দ্বারা যেমন 
আচরণ হয়, সেইরূপ স্ব্বজ আপনার দ্বারাও হইল, 
কিন্তু তোমাতে পাপ সম্ভাবনা নাই, ইহাই বলিতেছেন 
-_তুমি যোগেশ্বরগণেরও নিয়ামক ॥ ৩১ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__নৈমিষারণ্যের মুনিগণ শ্রীবল- 
দেবকে বলিলেন-_এই রোমহর্ষণ সৃতের (ব্ৰহ্ম ) 
হত্যাজন্য প্রায়শ্চিত্ত স্বয়ংহই আপনি যখন আচরণ 
করিবেন, তখনই লোকশিক্ষা হইবে, তাহা না করিলে 
লোকশিক্ষা হইবে না, যেহেতু তাহা না জানিয়া আপনি 
স্বয়ংই স্বতঃপ্রেরিত হইয়া করিয়াছেন ॥ ৩২ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
চরিষ্যে বধনিব্রেশং লোকানুগ্রহকাম্যয়া ৷ 
নিয়মঃ প্রথমে কলে যাঁবান্‌ স তু বিধীয়তাম্‌ 1৩৩ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান্‌ (বলদেবঃ ) উবাচ, 
(অহং) লোকানুগ্রহকাম্যয়া (লোকশিক্ষারাপানু- 
গ্রহেচ্ছয়া ) বধনিবের্বশং (বধস্য প্রায়শ্চিত্তং ) চরিষ্যে 
(করিষ্যামি ) অতস্তস্য (প্রায়শ্চিত্তস্য ) প্রথমে কল্পে 
(মুখ্যকলে ) যাবান্‌ ( যঃ ) নিয়মঃ সঃ (নিয়মঃ ) 
তু বিধীয়তাং (ভবভিরুপদিশ্যতাম্‌ )॥ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীবলদেব বলিলেন,__“হে মুনিগণ, 
আমি লোকশিক্ষারূপ অনুগ্রহকামনায় এই ব্রহ্মহত্যার 
প্রায়শ্চিত্ত অনুষ্ঠান করিব! ইহার মুখ্যকল্পে যেরূপ 
নিয়ম পালনীয়, তাহার উপদেশ প্রদান করুন ॥৩৩৷৷ 
বিশ্বনাথ- নিবের্শং প্রায়শ্চিত্তম্‌ ৷৷ ৩৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__নিবের্বশং অর্থাৎ প্রায়শ্চিত্ত 
|| ৩৩ ॥ 


দীর্ঘমামুর্বতৈতস্য সত্তমিন্দ্রিয়মেৰ চ ৷ 
আশাসিতং যৎ তদ্হ্দত সাধয়ে যোগমায়য়া ॥৩৪৷৷ 
অন্বয়ঃ বত (হে মুনয়ঃ !) এতস্য (রোম- 
হর্ষণস্য ) দীর্ঘমূ আয়ুঃ সত্বং ( বলয্‌ ) ইন্দ্ৰিয়ম্‌ এব 
চ (তৎপাটবঞ্চ অন্যচ্চ) যৎ আশাসিতং (ভবস্তির- 
পেক্ষিতং ) তৎ বত (কথরত, অহং ) যোগমায়য়া 
(যোগমায়াবলেন সৰ্ব্বং) সাধয়ে সেম্পাদয়ামি) 1৩৪) 
অনুবাদ-_বিশেষতঃ এই রোমহর্ষণের -যাদুশ 


৫৩৬ 


দীর্ঘায়ুঃ, বল, ইন্দ্ৰিয় পটুতা এবং অন্যান্য গণ আপনা- 
দের প্রাথিত, তৎসমুদয় আদেশ করুন, আমি যোগ- 
মায়াবলে সমস্তই সম্পাদন করিব ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--যস্মান্সমৈব হি মুখং ব্রাহ্মণকুলং 
তসমাদ্তভবতাং বাক্যভঙ্গো ন মে চিকীষিত ইত্যতো 
ন্মুতো যথা যুদ্দুক্তমেব করোমীত্যাহ,__ দীর্ঘমিতি । 
সন্ত্রং বলম্‌ ইন্দ্রিয্মিন্দ্রিয়পাটবমূ ॥॥ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- যেহেতু আমরই মুখ ব্রাহ্মণ- 
কুল অতএব আপনাদের বাক্যভঙ্গ না হইয়া আমার 
করিবার কর্তব্য যাহা তাহা বলুন, যেমন আপনাদের 
উক্তিই পালন করিব । দীর্ঘ আয়ু, বল, ইন্ড্রিয়ের 
পটুতা, ইহার পুত্র উগ্রশ্রবাসূতকে দিলাম ॥ ৩৪ ॥ 





খষয়ঃ উচ্ুঃ-_ 
অস্ত্রস্য তব বীধ্যস্য ম্ত্যোরস্মাকমেব চ। 
যথা ভবেদ্দচঃ সত্যং তথা রাম বিধীয়তাম্‌ ॥৩৫৷৷ 


অন্বয়ঃ__খষয়ঃ উচুঃ- (হে) রাম! যথা 
(যেনানুষ্ঠানেন ) তব অস্ত্রস্য বীর্যস্য ম্ৃত্যোঃ (চ 
সত্যতা ভবেৎ ) অস্মাক্কং বচঃ (বাক্যং) এব চ 
সত্যং ভবেৎ তথা বিধীয়তাং (তদনুষ্ঠীয়তাম্‌) ৩৫) 

অনুবাদ-- খষিগণ বলিলেন, হে রাম, যাহাতে 
আপনার অস্ত্র, বীর্য ও ইহার মৃত্যু এবং আমাদের 
বাক্য-এই সকলের সত্যতা রক্ষিত হয়, তাদৃশ 
অনুষ্ঠান করুন ॥ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_-অন্তাদীনাং সত্যতা যথা ভবেদস্মাকঞ্চ 
বচঃ সত্যং যথা ভবেত্তথা বিধীয়তামিত্যর্থঃ ॥৩৫৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অজ্রাদি সমূহের সত্যতা 
যেমন হয়, আমাদেরও বাক্য সত্য যে প্রকারে হয়, 
সেইরূপ বিধান করুন ॥ ৩৫ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ__ 
আত্মা বৈ পুত্ৰ উৎপন্ন ইতি বেদানুশাসনম্‌ ৷ - 
_তক্মাদস্য ভবেছক্তা আয়্রিন্দিয়সত্ববান্‌ ॥ ৩৬ ॥ 
অন্ৰগ্নঃ__শ্ৰীভগবান্‌ উবাচ_-আত্মা বৈ (এব) 
পুনঃ উৎপন্নঃ পেন্রত্বেন জায়তে) ইতি (এবং) বেদানু- 
শাসনং (“অঙ্গাদঙ্গাৎ সম্ভবসি হাদয়াদভিজায়াসে 1 


শ্ৰীমনদ্ভাগবতম্‌ 
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আত্মা বৈ পুন্রনামাসি স জীবঃ শরদঃ শতম টা 
বেদবচনং বর্ততে ) তস্মাৎ অস্য € রোমহর্ষণস্য গ 
উগ্রশ্রবাঃ ) বক্তা (ভবতাং পুরাণ-প্রবন্তগ রর 
আয়ুরিন্ড্িগসত্ববান্‌ আয়ুরাদিমাংস্চ) ভবেৎ তি 
সাক্ষাদূজীবনাদক্ত্রস্য মৃত্যোশ্চ সত্যতা, পুরাণ 
আযুুরাদিসিদ্বেষু্ষদ্‌ বচনস্যাপি সত্যতা স্যাদিতি 
ভাবঃ) ॥ ৩৬ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীবলদেৰ বলিলেন,--জীব স্বয়ংই 
পুন্ররূপে উৎপন্ন হয়, এরূপ বেদের নিদ্দেশ রহিয়াছে। 
অতএব এই রে।মহর্ষণের পুত্র উগ্রশ্রবা অদ্যাবধি 
পূরাণবজ্তা এবং আপনাদের ইচ্ছানুরূপ আয়ুঃ, ইন্ডরিয়- 
পটুতা প্রভৃতি গুণযুক্ত হইবেন । রোমহ্র্ষণ সাক্ষাৎ 
জীবিত না হওয়ায় অস্ত ও মৃত্যুর সত্যতা এবং পর্ধ- 
রাপে জীবিত থাকায় ও তাদৃশ আয়ুঃ প্রভৃতি গুণয় 
হওয়ায় আপনাদের বাক্যেরও ন 
॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ--তৎ সম্পাদয়ন্নাহ,_ আমা বা’ ইতি। 
“অঙ্গাদঙ্গাৎ সম্ভবসি হাদয়াদভিজায়সে । আত্মা বৈ 
পুন্রনামাসি সজীব শরদঃ শতম্” ইত্যাদি-বেদানুশাসনং 
বেদবচনম্, তস্মাদস্য রোমহ্র্ষণস্য পুত্র উগ্রশ্রবাঃ 
ভবতাং পুরাণপ্রবন্তা ভবেৎ স চায়ুরাদিমাংশ্চ ভবেৎ। 
অতঃ সাক্ষাদজীবনাদস্্রপ্য মৃত্যোশ্চ পুন্ররাপেণ চায়ু- 
রাদিসিদ্ধেধুমদ্চনস্য চ সত্যতাভূদিতি ভাবঃ ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-_তাহা সম্পাদন করিগ্না বলিতে- 
ছেন-_উপনিষদে আছে পিতার আতাই পুন্ররূপে 
জন্মগ্রহণ করে, এক অজ হইতে অন্য অঙ্গে জন্ম হয়, 
এক হাদয় হইতে অন্য হৃদয়ে যায়, আত্মাই পুত্র নামে 
হয়, সেই জীব শতবর্ষ জীবিত থাকে, এই সকল 
বেদের বাক্য অতএব রোমহর্ষণের পূন্র উগ্রশ্রবা 
আপনাদের পুরাণ প্রবক্তা হইবে সে দীর্ঘায়ু ও শজ্তি- 
মান হইবে । অতএব সাক্ষাৎ ভাবে উহাকে বাচানো 
না গেলেও অস্ত্রের সত্যতা ও মৃত্যুর সত্যতা, পুণ্ররাগে 
আয়ু প্রভৃতি সিদ্ধি, আপনাদের বাক্যেরও সত্যতা 
থাকুক ইহাই ভাবার্থ॥ ৩৬ ॥ 





সত্যতা সিদ্ধ হইবে 


কিং ৰঃ কামো মুনিশ্রেষ্ঠা ব্মতাহং করবাণ্যথ । 
অজীনতস্তূপচিতিং যথা সমে চিন্তযতাং বুধাঃ ॥ ৭ 








১০1৭৮71৩৭৪০ ] 


পপ্বয়ঃ$-_ (হে) মুনিশ্রেষ্ঠাঃ, বঃ (যুক্সাকং ) কিং 
বিষয়কঃ কামো বর্ততে তৎ) স্মীত 
(খত )। অথ (অনন্তরং ) তু (হে) বুধাঃ ! 

গহীত্বা) অপচিতিং (নিচ্ছৃতিং ) অজানতঃ 


কামঃ (কিং 


(ব্ৰক্মদণ্ডং ক ন S 
মে (মম) যথা (যথাবদপচিতিঃ) চিন্ত্যতাং (ভবস্তি- 
বিচার্যতাম্‌ ) 1 ৩৭ ॥ 


অনুবাদ-_হে মুনিগণ, আপনাদের কোন বিষয়ে 
রতিলাষ থাকিলে তাহা প্রথমতঃ আদেশ করুন। 
অনন্তর ব্রক্মহত্যাজনিত পাপনিঙ্কৃতিবিষয়ে অনভিজ্ঞ 
মাদশ ব্যক্তির যেরাপে নিচ্চুতি হইতে পারে, তাহার 
উপায় চিন্তা করিবেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিঞ্চ প্রায়শ্চিভোপদে্টুভ্যো বুধেভ্যঃ 
গ্রথমং কিঞ্চিদ্দেয়ং ভবতীত্যভিপ্রেত্যাহ,কিং ব 
ইতি। তদনন্তরমেব অপচিতিং নি্ৃতিমজানতো মে 
যথাবচ্চিন্ত্যতাং নিঙ্কৃতির্ব্যবস্থীয়তামিতার্থঃ ॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_আরো প্রায়শ্চিত্ত উপদেষ্টা 
পণ্ডিতগণ হইতে প্রথমে কিঞ্চিৎ উপদেশ দান করা 
অভিপ্রেত, তৎপরেই প্রায়শ্চিত্ত না জানায় আমার 
সম্বন্ধে যাহা চিন্তা করিয়াছেন, সেই প্রায়শ্চিত্ত ব্যবস্থা 
দিন || ৩৭ ॥ 


খাষয় উচুঃ_ 
ইন্বলস্য সুতো ঘোরো বল্বলো নাম দানব ! 
স দৃষয়তি নঃ সন্ত্রমেত্য পব্বণি পব্ধণি ৷ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__খাষয় উচুঃ-_ইল্বলস্য (তন্নামকদান- 
বস্য) সৃতঃ ( পূত্ৰঃ ) বল্বলঃ নাম ঘোরঃ দানবঃ 
(অস্তি)। সঃ (বল্বলঃ) পৰ্ব্বণি প্ব্বণি প্রেতিপব্রে) 
এত্য ( আগত্য ) নঃ (অস্মাকং ) জন্রং (যাগং) 
দৃষয়তি ( মলাদিক্ষেপৈদূষিতং করোতি ) ॥ ৩৮ ॥ 
, অনুবাদ-__খাষিগণ বলিলেন, “হে বলদেব, 
ফল্বলের পুত্র বল্বল নামক এক ভয়ঙ্কর দানব প্রতি- 
পর্বদিবসে উপস্থিত হইয়া মলাদি নিক্ষেপপুবর্বক 
আমাদের যজ দৃষিত করিয়া থাকে ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ --পৰ্ব্বণি প্ব্বণি প্রত্যমাবাস্য।দিনম্‌ ॥৩৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-__প্বে পর্ব্বে অর্থাৎ প্রতি- 
মাসের অমাবস্যা দিনে ॥ ৩৮ ॥ 


দশমস্কহ্ধঃ 


৫৩৭ 


তং পাপং জহি দাশাহ্‌ তন্নঃ শুশষণং পরম্‌ ॥ 
পূয়শোণিতবিন্ধ ্র-সূরামাংসাভিবষিণমু ৷ ৩৯॥ 

__ অন্ৰয়ঃ_( হে) দাশাহ! ( ত্বং) পূয়শোণিত- 
বিন্মুত্ৰসূরামাংসাভিবষিণং ( পূয়াদিনিক্ষিপত্তং ) পাপং 
€ পাপাচারং ) তং ( বল্বলং ) জহি (নাশয়ঃ ) তৎ 
ং তদেৰ ) নঃ (অগ্মাকং ) পরং ভিত্বমং) শুশ্দষণং 
(ত্বৎকৃতসেবনং ভবিষ্যতি )৷৷ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে যাদবপ্রবর, আপনি পুয়, শোণিত, 

মল, মুত্র, মদ্যমাংসাদি নিক্ষেপকারী এ দুরাচারকে 
বধ করিলেই আমাদের উত্তম শুশাষা সাধিত হইবে 
|| ৩৯ ॥ 


ততশ্চ ভারতং বর্ষং পরীত্য সুসমাহিতঃ ৷ 
চরিত্বা দ্বাদশমাসাংস্তীর্থস্নায়ী বিশুধ্যসি ॥ ৪০ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমন্ধন্ধে 
বলদেবচরিত্রে বল্বলবধোপন্রমো নামান্ট- 
সপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৭৮ ৷ 
অন্বয়ঃ__-ততঃ অেনন্তরং) চ সুসমাহিতঃ (কাম- 
ক্রোধাদিরহিতঃ সন্‌ ত্বং) ভারতং বর্ষং পরীত্য 
(প্রদক্ষিণীকৃত্য ) দ্বাদশ মাসান্‌ (ব্যাগ্য কৃচ্ছাণি ) 
চরিত্বা ( অনুষ্ঠায় ) তীর্থস্নায়ী ( তীর্থেষু স্মানং কুত্বে- 
ত্র্থঃ) বিশুধ্যসি (বিশুদ্ধিং প্রাপস্যসি )॥ ৪০ ॥ 


ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে অষ্টসপ্ততি- 
তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 


অনুবাদ-_অনন্তর কামক্রোধাদি-শৃন্যচিত্তে ভারত- 
বর্ষ প্রদক্ষিণ, দ্বাদশমাসিক কুচ্ছ,.ব্রতানুষ্ঠান এবং 
তীৰ্থস্নান করিয়া বিশুদ্ধি লাভ করিবেন ॥” ৪০ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশসস্কন্ধে অষ্টসপ্ততিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত ৷ . 

বিশ্বনাথ __ প্ৰায়শ্চিত্তমুপদিশপ্তি, -_ ততশ্চেতি । 
পরীত্য প্রদক্ষিণীকুত্য ৷ জুসমাধানাদিগুণবিশেষা- 
দেকাব্দমান্রমুক্তমিত্যবিরোধঃ। চরিত্বা কুচ্ছ..ণি 118০ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হবিণযাং ভজচেতসাম্‌ ৷ . 

অস্টসপ্ততিতমোহধ্যায়ঃ সঙ্গতঃ সঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 


৫৩৮ শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 





ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমক্ষপ্ষো অম্টসপ্ততিতমোহ- 
ধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবত্তি-ঠসক্ষ, ররুতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা। 

 টীকার বজানুবাদ--প্রায়শ্চিন্ত উপদেশ করিতে- 

ছেন-_ভারতবর্ষ প্রদক্ষিণ করিয়া সুসমাধান আদি 

গুণ বিশেষ হইতে একবৎসর মাত্র বিচরণ করিয়া 
কষ্টসাধ্য ব্রত করুন ৷ ৪০ || 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 


Solas 
দশিনীতে অষ্টসপ্ততিম অধ্যায় সাধুগণের সঙ্গে ১ 
হইলেন ৷ মা 


ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে অন্টস 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রুবত্তা 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত 


জি প্ততিতম 
শাকুরকুতা সরার্থ, 
হইলেন ॥ ১০1৭৮ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অজ্টসপ্ততিতষ অধ্যায়ের 

গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ ৃ 


কে 


একোনাশীতিতমোহ্থধ্যাম্নঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
ততঃ পব্বপ্যুপান্বতে প্রচণ্ডঃ পাংশুবর্ষণঃ ৷ 
ভীমো বায়ুরভূদ্রাজন্‌ পুয়গন্ধন্ত সব্বশঃ ॥ ১0 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


একোনাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে দ্বিজগণের তুষ্ট্যর্থে বলদেব-কর্তৃক 
বল্বলের বিনাশপৃব্বক নানাতীর্থে অবগাহন বণিত 
হইয়াছে ৷ 

খষগণের পর্র্বকাল উপস্থিত হইলে অতি তীব্র 


বায়ু'ও সব্বন্র পুয়গন্ধ প্রবাহিত হইতে থাকিল এবং 


বন্বল শুলহস্তে যক্তশালায় সমাগত হইল । বলদেব 
অতিন্ুষ্ণ বিশালদেহধারী উগ্রবদন বল্বলকে দর্শন 
করিয়া হলাগ্রভাগ দ্বারা বল্বলের মস্তকে আঘাত 
করিলেন । বল্বল মুষলাঘাতে আর্তনাদ করিতে 
করিতে ভূপতিত হইল ॥ খষিগণ বলদেবের স্ততি- 
পুবর্বক তাহাকে দিব্যবস্ত্রাভরণাদি প্রদান করিলে 
বলদেব মুনিগণের অনুমতি গ্রহণপ্বর্বক কৌশিকী 
নদীতে স্রানানন্তর বিবিধ তীর্থে পর্যটন করিতে 
করিতে কুরুপাণ্ডবযুদ্ধের সংবাদ অবগত হইয়া গদা- 
যুদ্ধনিরত ভীম ও দুর্য্যোধনের সংগ্রাম নিবারণার্থ 
-কুরুক্ষেত্রে গমন করিলেন । তদ্দর্শনে শ্রীকৃষ্ণ ও 
মুধিজ্ঠিরাদি বলদেবের অভিপ্রা্ন অবগত না হইয়া 
মৌনভাবে অবস্থান করিতে থাকিলে শীবলদেব দুর্য্যো- 
ধন ও ভীমকে তুল্যযোদ্ধা দর্শন করিয়া. তাহাদিগকে 


সংগ্রামে বিরত হইতে আদেশ করিলেন। কিন্তু 
তাহারা পরস্পরের পৃব্বরুত বৈরিতা স্মরণপূর্ব্ব ক 


যুদ্ধ হইতে নিরস্ত না হওয়ায় বলদেব উহা দৈবকৃত- | 


জ্ঞানে দ্বারকায় প্রত্যাগমন করিলেন । তৎপরে পুন- 
রায় নৈমিষক্ষেত্রে উপস্থিত হইলে খাষিগণ বলদেবের 
দ্বারা বহু যজ্ঞের অনুষ্ঠান করাইলেন । বলদেব খাষি- 


গণকে অপ্রাকৃত জ্ঞান প্রদান করিলে তাহারা বলদেবের । 


স্বরূপ অবগত হইলেন । বলদেব অবভূহ-স্নামান্তে 
উত্তম বসন-ভূষণ পরিধানপুব্বক রেবতীদেবীর 
সহিত মিলিত হইয়া জ্যোৎস্নাবিমণ্ডিত চন্দ্রতুল্য 
শোভিত হইয়াছিলেন। 
অন্বয়ঃ-শ্রীশ্তকঃ উবাচ,_(হে) রাজন্‌, ততঃ 
€ অনন্তরং ) পব্বণি উপারৃত্তে (প্রাপ্তে সতি ) পাংশু- 
বর্ষণঃ ধুলিবর্ষী) প্রচণ্ডঃ অেতিতীব্রঃ) ভীমঃ ভেয়ঙ্করঃ) 
বায়ুঃ অভূৎ (প্রবহতি সম ) সব্বশঃ তু (সব্বন্) 
পুরগন্ধঃ € চাভুৎ )॥ ১ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন, 
অনন্তর পবর্ব কাল উপস্থিত হইলে ধুলিবর্ষী অতি তীর 
ভয়ঙ্কর বায় প্রবাহিত এবং সব্বত্র পুষ্নগন্ধ উৎগন 
হইল ॥ ১॥ 
বিশ্বনাথ-_ 
উনাশীতিতমে হত্ব। বল্বলং বহুতীর্থগঃ। 
ভীমদুর্য্যোধনযুদ্ধং দুটা রামঃ পুরীং যযৌ ৷ 
উপাৰত্ে প্রান্তে ॥ ১॥ 
টাকার বজগানুবাদ-_এই একোনাশীতিতম অধ্যারে 
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দশমস্কন্ধঃ 


৫৩৯ 








দেব বল্বল দৈতকে বধ করিয়া বহুতীর্থ ভ্রমণের 
পর ফিরিয়া আসিয়া ভীম ও দুর্য্যোধনের যুদ্ধ দেখিয়া 
দ্লারকা পুরীতে ফিরিয়া আসিলেন ॥ ০ | 

উপারত্তে অর্থাৎ প্রাপ্ত হইলে পর || ১ | 


ভ্রীবল 


ততোহমেধ্যময়ং বর্ষং বলবলেন বিনিম্মিতম্‌। 
অভবদ্‌ ঘক্তশালায়াং সোহন্বদৃশ্যত শূলধুক্‌ ॥ ২ ॥ 
আন্বয়ঃ-_-ততঃ তেদনন্তরং) যক্তশালায়াং বল্ব- 
লেন বিনির্সিতং কেতষ্) অমেধ্যময়ং ( আশুচিপদার্থ- 
ময়ং) বর্ষং (বর্ষণম্‌ ) অভবৎ (জাতং ) শুলধূক্‌ 
(শুলধারী ) সঃ ( বল্বলশ্চ ) অন্বদৃশ্যত ( পশ্চাদ্‌- 
দুষ্টোহ হভবৎ ) || ২ | 
অনুবাদ__অনন্তর যক্তশালায় বল্বলক্বৃত অশুচি 
পদার্থবর্ষণের পণ্চাৎ সে স্বয়ংও শুলহস্তে পরিদৃষ্ট 
হইল ॥ ২ ॥ 
তং বিলোক্য বৃহৎকায়ং ভিন্নাঞজনচয়োপমন্‌ ৷ 
তগ্ততান্ত্রশিখাশমশ্তং দংস্ট্োগরভ্রুকুটীমুখম্‌ | ৩ ॥ 
সস্মার মূষলং রামঃ পরসৈন্যবিদারণম্থ। 
হলঞ্চ দৈত্যদমনং তে তুর্ণমুপতস্থৃতুঃ ৷৷ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_রামঃ ব্বহৎকায়ং (বিশালদেহং ) 
ভিন্নাঞ্জনচয়োপমং (ভিন্নো বিদীর্ণোহঞ্জনচয় উপমা 
যস্য তমতিকুষ্ণমিত্যর্থঃ ) তপ্ততাম্রশিখাশমশ্ুং ( তপ্ত- 
তাত্রবৎ শিখা শমশ্ুণি চ যস্য তং) দংস্ট্রোগ্রজ্জকুটী- 
মুখং ( দংস্ট্রাভিকুগ্রং ভ্রকুটীযুতং মুখং যস্য তং) তং 
(বল্বলং) বিলোক্য (দৃষ্টা ) পরসৈন্যবিদারণং 
(শন্রসৈন্যবিদারকং ) মুষলং দৈত্যদমনং হলং চ 
সচ্মার (চিন্তিতবান্‌ ) তে (হল-মূষলে চ) তৃর্ণং 


f ₹মরণমান্্রমেব ) উপতস্থতুঃ (তৎসমীপমাজগমতুঃ) 
৩-৪ ৷৷ - 


অনুবাদ-_তৎকালে বলদেব বিদীর্ণ অঞ্জনপূঞ্জ- 
সদুশ অতিকৃষ্ণবর্ণ বিশালদেহধারী এবং উত্তপ্ততাত্র- 
বণ-শিখা-ম্মশ্রুবিশিষ্ট ও দংস্ট্রাসমূহে উগ্রবদন 
ব্লকে দর্শন করিয়া শত্রসৈন্যবিদারক মূষল এবং 
ত্যদমন হলাস্ত্র স্মরণ করিলে তাহারা সত্বর তাঁহার 
নিকট উপস্থিত হইল ॥ ৩-৪ ॥ 


তমাক্কষ্য হলাগ্রেণ বল্বলং গগনেচরম । 
মুষলেনাহনৎ ভ্রুদ্ধো মৃদ্ধি ব্রহ্মদ্র্হং বলঃ ueu 
অন্বয়ঃ--বলঃ (রামঃ) ব্রহ্মদ্রুহং ব্রাহ্মণদ্বিষং) 
গগনেচরম্‌ ( আকাশচারিণং ) তং বল্বলং হলাগ্রেণ 
আকৃষ ক্রুদ্ধঃ (সন্ ) মূধ্ (মস্তকে) মূষলেন অহনৎ 
(তাড়ুয়ামাস)॥৫॥ 
অনুবাদ-_তখন বলদেব হলাগ্রভাগ দ্বারা আকাশ- 
চারী ব্রহ্ম দ্রোহী বলবলকে আকর্ষণপূর্বক ক্রোধে 
তদীয় মস্তকে মৃষলাঘাত করিলেন ॥ ৫ ॥ 


সোইপতভুবি নিভিন্ন-ললাটোহস্থক্‌ সমুৎ্স্থজন্‌ । 
মুঞ্চনার্তস্বরং শৈলো যথা বজহতোহরুণঃ ॥ ৬) 


অন্বয়ঃ__নিভিন্নললাটঃ (বিদীর্ণললাটঃ) অরুণঃ 
€রাধরেণারুবর্ণঃ) সঃ (দৈত্যঃ ) অস্থক্‌ ( রক্তং ) 
সমুৎসৃজন্‌ (পরিত্যজন্‌ ) আত্তস্বরং (কাতরধ্বনিং ) 
মুঞ্চন্‌ (ত্যজন্‌ ) বজ্জহতঃ (ইদ্্রবজেণাহতো ধাতু- 
রাগেণারুণঃ ) শৈলঃ যথা পেব্বত ইব) ভুবি অপতৎ 
(ভূমৌ পতিতো বভুব ))। ৬ ॥ 

অনুবাদ- উক্ত মৃষলাঘাতে ললাট বিদীর্ণ হওয়ায় 
বল্বল রক্তাক্ত কলেবরে রুধিরস্রাব এবং আর্জনাদ- 
সহকারে ইন্দ্রবজ্রাহত ধাতুরাগরক্ত পব্বতের ন্যায় 


ভূপতিত হইল ॥ ৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অরুণো রুধিরেণ দৈত্যঃ শৈলো 
ধাতুভিঃ ॥ ৬ ॥ ণ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__অরুণ অর্থাৎ রক্তদ্বারা বল্বল 
দৈত্য অরুণ বর্ণ পৰ্ববতের ন্যায় ভূতলে পতিত হইল 
॥৬॥। 


সংস্তৃত্য মুনয়ো রামং প্রযুজ্যাবিতথাশিষঃ 
অভ্যষিঞ্চন্‌ মহাভাগা রন্র্রং বিবুধা যথা ॥ ৭ ॥ 
অল্বয়ঃ__বিবুধাঃ ( দেবাঃ ) রুত্রম্নং যথা ( বৃত্ৰা- 
সুরনাশিনং ইন্দ্রং যথা সংস্তত্যাভ্যষিঞ্চন্‌ তথা ) মহা- 
ভাগাঃ মুনয়ঃ রামং সংস্তত্য (সম্যক্‌ স্তত্বা) অবি- 
তখাশিষঃ ( অমোঘা আশিষঃ ) প্রযুজ্য দেত্বা) অভ্য- 


যিঞ্চন্‌ ( অভিষিক্তমকুৰ্ব্বন্‌ )UAu 
অনুবাদ-__দেবগণ যেরূপ পুরাকালে বৃন্রাসুর- 


৫৪০ 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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নী? এ তই সহকারে অভিষেক করিয়া- 
ছিলেন, সেইরূপ মহাভাগ খষিগণও তখন বলদেবের 
স্তুতি ও অমোঘ আশীব্বচন প্রয়োগপুর্বক অভিষেক 
করিলেন || ৭ ॥ 


বৈজয়ন্তীং দদুর্মালাং শ্রীধামাম্লানপঞ্চজা'ম্‌ ৷ 
রামায় বাসসী দিব্যে দিব্যান্যাভরণানি চ ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--€( তে) রামায় শ্রীধামাশ্লানপঙ্কজাং 
(শ্রিয়ো ধামানি তাশ্লানানি পঙ্কজানি যস্যাং তাং) 
বৈজয়ন্তীং (তদাখ্যাং) মালাং (তথা) দিব্যে (বিচিন্রে) 
বাসসী (বসনযুগং ) দিব্যানি আভরণানি চ দদুঃ 
(অদদন্ )।॥| ৮ | 
অনুবাদ _ অনন্তর তাহারা বলদেবকে লক্ষ্মীর 
নিবাসস্থানস্বরূপ অম্লান পদ্মর।শি-সুশোভিতা বৈজ- 
মত্তী মালা এবং দিব্য বস্ত্রযুগল ও দিব্য আভরণ- 
সমূহ প্রদান করিয়াছিলেন || ৮ ॥ 
বিশ্বরনাথ__শ্রিয়ো ধামানি অম্লানানি পঙ্কজানি 
যস্যাং তাম্‌ ॥ ৮ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-শ্রী ধাম অর্থ।ৎ লক্ষ্মীর নিবাস- 
রূপ অম্লান পদ্মসমূহ যাহাতে এমন বৈজয়ন্তী মালা 
বলদেবকে তাহারা প্রদান করিল ॥ ৮1 


অথ তৈরভ্যনুক্ঞাতঃ কৌশিকীমেত্য ব্রাহ্মণেঃ ৷ 
স্থাত্বা সরোবরমগা'দ্‌ যতঃ সরযুরাস্বৎ ॥ ৯ ॥ 


অন্বন্নঃ__অথ তৈঃ € মুনিভিঃ ) অভ্যনুজ্ঞাতঃ 
(অনুমতঃ সঃ) ব্রাজ্মণৈঃ (সহ) কৌশিকীং ( তদাখ্য৷ং 
নদীম্) এত্য প্রোপ্য তত্র স্বাত্বা পশ্চাৎ) যতঃ (যসমাৎ) 
সরযুঃ (তন্নাম্নী নদী ) আত্রব (উদগাৎ তৎ) 
সরোবরং অগাৎ (গতবান্‌ )1॥ ৯ ॥ 
.অনুবাদ-_অনন্তর বলদেব মুনিগণের অনুমতি 
গ্রহণপূব্্বক ্রাক্মণগণের সহিত কৌশিকী নদীতে 
গমন এবং স্নান করিয়া যে স্থান হইতে সরযূ নদী 
_উদ্গত হইয়াছে, সেই সরোবরে উপস্থিত হইলেন ৯ 
বিশ্রনাথ_কিং তৎ সরোবরং তত্রীহ_-যত 
ইতি আত্রবণ উদ্গাৎ ॥৯ | 
টীকার বজানুবাদ_সেই কোন্‌ সরোবর £ তাহার 


উত্তরে বলিতেছেন--সরযূ নদীর. উৎপত্তি স্থান সে 
সরোবরে শ্রীবলদেব উপস্থিত হইলেন ॥ ৯ I 


অনুস্রোতেন সরষ্‌ং প্রয়াগমুপগম্য সঃ । 
দ্রাত্বা সন্তপ্য দেবাদীন্‌ জগাম পুলহাশ্রমম্‌ ॥ ১০ ॥ 


অন্বয়ঃ (ততঃ) সঃ সর্খং অনুস্রোতেমন (অনু 
লোমতঃ ) প্রয়াগং উপগম্য (প্রাপ্য ). স্নাত্বা দেবাদীমৃ 
সন্তর্প্য প্রীণয্য) পুলহাশ্রমং জগাম গেতবান্) ॥১০॥ 

অনুবাদ__তিনি তথা হইতে সরযুর অন্লোম 
গতিতে প্রয়াগে গমনপূ্ব্ব ক স্বান এবং দেবতা প্রভু 
তির তর্পণ করিয়া পুলহাশ্রমে গমন করিলেন ॥১০॥ 

বিশ্বনাথ _ সরযূমনুস্রোতেন সরয্া অনুকূলস্ত্রোত- 
স্যেত্যর্থঃ | ১০ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_সরযূর অনুকূল স্রোত দ্বারা 
|| ১০ || 





গোমতীং গণ্ডকীং স্াত্বা বিপাশাং শোণ আপ্লতঃ। 
গয়াং গত্বা পিতু.নিষ্ট্। গলাসাগরসজমে ॥ ১১) 
উপস্পৃশ্য মহেন্দ্রাদৌ রামং দৃষ্টাভিবাদ্য চ ৷ 
সপ্তগোদাবরীং বেণাং পম্পাং ভীমরথীং ততঃ ॥১২ 
স্কন্দং দৃষ্টা যযৌ রা'মঃ শ্রীশৈলং গিরিশাল্নম্‌ ৷ 
দ্ৰবিড়েমব মহাপুণ্যং দৃষ্টাদ্রিং বেঙ্কটং প্রভুঃ ॥১৩॥ 
কামকোষ্ণীং পুরীং কাঞ্চীং কাবেরীঞ্চ সরিদ্বরাগ্‌। 
শ্রীরলাখ্যং মহাপুণ্যং হন্ত্র স্নিহিতো হরিঃ ৷৷ ১৪ ॥ 
খষ্ভাদ্রিং হরেঃ ক্ষেত্রং দক্ষিণাং মথুরাং তথা । 
সামুদ্রং সেতুমগমৎ মহাপাতকনাশনম্‌ ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__গোমতীং গণ্কীং বিপাশাং (প্রাপ্য 
তাসু) স্সাত্বা শোণে (শোর্ণনদে চ) আল্পতঃ প্লোত$) 
পয়াং গত্বা (তত্ৰ) পিতৃ ন্‌ ইষ্ট (পিগাদিভিঃ সম্পূজা) 
গঙ্গাসাগরসঙ্গমে উপস্পৃশ্য (স্থাত্বা) মহেন্দ্রাদ্রী রামং 
(পরশুরামং ) দৃষ্টা ( তং ) অভিবাদ্য (নমস্কৃতয) 


চ সপ্তগোদাবরীং বেণাং পম্পাং ভীমরথীং (এতানি 
'তীর্থানি গত্বা ) ততঃ স্ষন্দং ( কার্তিকেয়্ং) দুষ্ট! 
রামঃ গ্রিরিশালয়ং (মহাদেবনিবাসং ) শ্রীশৈলং 


(শ্রীপবর্বতং ) যযৌ € গতবান্‌ ততঃ) প্ৰভুঃ (রাম$) 
দ্রবিড়েষু মহাপুণ্যং (অতিপবিত্ং ) বেঙ্কটং ( তগা- 





] 


] 
| 


রা ) আদ্রিং 
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দশমস্কন্ধঃ 


৫৪১ 





পপ পপ" 


(পেব্ব তং) দৃষ্টা কামকোষ্ণীং কাঞ্চীং 
কাঞ্চীনগরীং ) সরিদ্বরাং € নদীশ্রেষ্ঠাং ) 
ক্লাবেরীং চ (দৃষ্টা, ভিত বু (স্থানে ) হরিঃ 
পর্িহিতঃ (সাক্ষাদ্‌ বর্ততে তৎ ) শ্রীরপ্গাখ্যং শ্রৌরঙ্গ- 
নামকং ) মহাপুগ্যং (ক্ষেত্ৰং তথা ) হরেঃ (বিষ্কোঃ) 
ক্ষেত্ৰং (স্থানং ) খাঘভাদ্রিং তথা দক্ষিণাং মথ্রাং 
9) মহাপাতকনাশনং সামুদ্রং সেতুং অগমৎ 


মকম্‌ 
গনী ( 


(গত্বা, তত 
(গতঃ) ১১-১৫ ॥ 

অনবাদ-_-অতঃপর তিনি গোমতী, গণ্ডকী, 
বিপাশা ও শোণনদে স্নান করিয়া গয়ায় গমন এবং 
তথায় পিতৃগণের আরাধনাপ্ব্ব ক গঙ্গাসাগর সঙ্গমে 
্ানান্তে মহেন্দ্রপব্বতে পরশুরামের দর্শন ও অভি- 
বাদন করিয়া সপ্তগোদাবরী, বেণা, পম্পা এবং ভীম- 
রী তীর্থে গমন করিলেন । পরে কার্তিকেয়ের দর্শন- 
পূৰ্ব্ব ক মহাদেবের আবাসভূমি শ্রীপবর্বতে উপস্থিত 
হইলেন ৷ প্রভু বলদেব তথা হইতে দ্রবিড়দেশে পরম 
পবিত্ৰ বেঙ্ক পবর্বত, কামকোফী, কাঞ্চীনগরী এবং 
নদীশ্ৰেষ্ঠা কাবেরী দর্শন করিয়া যথায় শ্রীহরি সাক্ষাৎ 
বর্তমান রাইয়াছেন, সেই শ্রীরনামক পরম পবিত্র 
ক্ষেত্র এবং শ্রীহরির-ক্ষেত্র খষভ পব্বত ও দক্ষিণ 
মথুরায় গমনপুবর্বক তথা হইতে মহাপাতকবিনাশন 
সমুদ্রসেতবন্ধনে উপস্থিত হইয়াছিলেন ॥ ১১-১৫ ৷ 

বিশ্বনাথ-_গোমতীমিত্যাদীনাং গত্বেত্যনেনন্বয়ঃ। 
্াত্বেতি তত্র তন্রেত্যর্থঃ। পিতৃ.নিচ্ট্তি জীব€পিতৃ- 
পিতামহস্যাপি তস্য শ্রীবসুদেবাজ্তয়া তৎপূরর্ব জাপেক্ষ- 
য়ৈবেতি জেয়ম্‌ ৷৷ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ_উপস্পৃশ্য স্তাত্বা। তদনন্তরগম্যেহপি 
্রীপুরুষোত্তমক্ষেত্রে তস্য।গমন শ্রীকুষ্ণবলভদ্রসুভদ্রাণাং 
স্বেষামেব স্বকত্ুকে পৃজনাদাববশ্য কর্তব্যে লঙ্জা- 
পত্তেরিতি জেয়মিতি বৈষ্ণবতোষণী ৷ রামং জামদগ্ন্যং 
অভিবাদ্যা স্তত্বা ॥ ১২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__গোমতী ইত্যাদি তীর্থ গিয়া 
এইভাবে অন্বয় হইবে, সেই সেই স্থলে স্লান করিয়া 
পিতৃপুকুষগণের যাজন করিয়া, জীবৎ পিতা ব্যক্তির 
পিতামহ আদির তর্গণ করিতে নাই তথাপি শ্রীবসু- 
দেবের আডায় তাহার পুব্জাত ব্যক্তিগণের অর্চনা 
করিলেন ॥ ১১ ॥ | 

টাকার বজগানুবাদ-_উপস্পৃশ্য অর্থাৎ স্বান করিয়া 


EE EP 
অনন্তর শ্রীপুরুষোত্তম ক্ষেত্রে শ্রীকৃষ্ণ বলদেব ও সভদ্রা 
এই নিজেদেরই নিজ কর্তৃক পূজা প্রথমে অবশ্যকর্তব্য 
এই লজ্জা উপস্থিত হওয়াতে ইহাই জানিতে হইবে, 
ইহা বৈষ্ণবতোষণীতে উক্ত। বাম অর্থাৎ পরশু- 
রামকে স্তব করিয়া ॥ ১২ ॥ 


তন্রাযৃতমদাদ্‌ ধেন্ত্ৰ ক্মণেভ্যো হলায়ুধঃ । 
ব্লতমালাং তান্পণীং মলয়ঞ্চ কুলাচলম্‌ ৷ ১৬ ॥ 
তন্ৰাগস্ত্যং সমাসীনং নমস্ক,ত্যাভিবাদ্য চ । 
যোজিতস্তেন চাশীভিরনুজ্ঞাতো গতোহইর্ণবম্‌ । 
দক্ষিণং তন্ত্র কন্যাখ্যাং দুর্গাং দেবীং দদর্শ সঃ ॥১৭৷৷ 


অন্বয়ঃ-_-তন্র (সেতুবন্ধতীর্থে) হলায়ুধঃ (রামঃ) 
্রাহ্মণেভ্যঃ অযুতং (অযুতসংখ্যকাঃ ) ধেনুঃ অদাৎ 
(দত্তবান্‌, ততঃ) কুতমালাং তাম্রপণীং কুলাচলং 
( কুলপৰ্ব্বতং ) মলয়ং চ (অগমৎ )। তন্র (মলয়া- 
চলে) সমাসীনং (উপবিস্টং ) অগস্ত্যং নমস্ৃত্য 
অভিবাদ্য (স্তত্বা) চ তেন (অগস্ত্যেন) আশীভিঃ 
€আশীর্বচনৈঃ) যোজিতঃ ( অন্বিতো গমনার্থং ) 
অনুক্ঞাতঃ (অনুমতঃ ) চ দক্ষিণং অর্ণবং ( দক্ষিণ- 
জমুদ্রং ) গতঃ (সন ) সঃ কন্যাখ্যাং ( কন্যাকুমারী- 
সংজ্ঞকাং ) দেবীং দুর্গাং দদর্শ (দৃষ্টবান্‌ ) ॥১৬-১৭ 

অনুবাদ-_বলদেৰ সেতুবন্ধে ব্ৰাহ্মণগণকে দশ- 
সহস ধেনু দান করিয়া তথা হইতে কৃতমালা, তাত 
পর্ণী, কুলাচল ও মলয়পব্বতে গমন করিলেন এবং 
মলয়াচলস্থ অগস্ত্য খষিকে নমস্কার ও স্তৃতিপুর্র্বক 
তাহার আশীব্্বাদ ও আতা প্রাপ্ত হইয়া দক্ষিণসমুদ্রে 
গমন করত কন্যাকুমারী নাম্নী দুর্গাদেবীকে দর্শন 
করিলেন ! ১৬-১৭ ৷ 


ততঃ ফাক্গুনমাসাদ্য পঞ্চাপসরসমুততমম্‌ । 


অন্বয়ঃ__ততঃ ( তসমাৎ স্থানাৎ) যন্ত্র বিষ্ণুঃ 
সন্নিহিতঃ (সাক্ষাদ্‌ বস্তুতে তৎ ) ফালগনং ( অনন্ত- 
পরং ) আসাদ্য (প্রাপ্য তন্তত্যং ) উত্তমং পঞ্চাপসরসং 
(তী্থঞ্চ প্রাপ্য তত্র) স্বাত্বা গবাযুতং (দশসহঅধেনূঃ) 
অস্পর্শৎ ( অস্পৃশৎ দত্তবান্‌ ইত্যর্থঃ ) ৷ ১৮ ॥ 





৫৪২ শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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অনুবাদ---অনতন্তর বিষ্ণুর সাক্ষাৎ নিবাসস্থান 
অনন্তপূরে উপস্থিত হইয়া পঞ্চাপ্সরস নামক. উত্তম- 


তীর্থে স্বানপূর্ব্বক দশসহত্্র ধেনু দান করিলেন ॥১৮৷৷ 


বিশ্বনাথ-অস্পর্শৎ দদৌ ৷ ১৮ ৷ 
টীকার বঙগানুবাদ-_শ্ীবলদেব অনন্তপুরে উপস্থিত 
হইয়া পঞ্চঅপসরতীর্থে স্লানপূ্ব্বক দশসহত্র ধেনু 
অস্পর্শৎ অর্থাৎ দান করিলেন ॥ ১৮ ॥ 
ততোইভিব্রজ্য ভগবান্‌ কেরলাংস্ত ন্রিগর্তকান্‌ ৷ 
গোকর্ণাখ্যং শিবক্ষেন্রং সান্নিধ্যং যন্ত্র ধৃজ্জটেঃ ॥১৯ 
আধ্যাং দ্বৈপায়নীং দৃষ্টা শূর্পারকমগাদ্বলঃ । 
তাপীং পয়োষ্ণীং নাব্বন্ধ্যামুপস্পৃশ্যাথ দণ্ডকম্‌ ॥২০ 
প্রবিশ্য রেবামগমদ্‌ যন্ত্র মাহীক্মতী পুরী । 
মনুতীর্থমুপস্পুশ্য প্রভাসং পুনরাগমৎ ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ--ভগবান্‌ (রামঃ) ততঃ ( তস্মাৎ 
স্থানাৎ ) কেরলান্‌ ন্রিগর্তকান্‌ তু (চ) অভিব্রজ্য 
(গত্বা) যন্ত্র (যঞ্মিন্‌ স্থানে ) ধূর্জটেঃ (শিবস্য ) 
সান্লিধ্যং (সমবস্থানং বর্ততে তৎ ) গোকর্ণাখ্যং 


'শিবক্ষেত্রং (গত্বা ) দ্বৈপায়নীং (দ্বীপময়নং যস্যাস্তাং 


দ্বীপবাসিনীং ) আর্্যাং ( পৃজ্যাং পাবর্বতীং ) দৃষ্টা 
(ততঃ ) বলঃ (রামঃ ) শূর্পারকাং অগাৎ (গতবান্‌ 
ততঃ) তাপীং পয়োষ্কীং নিব্বিন্ধ্যাং (গত্বা তেষু 
তীর্থেষু ) উপস্পৃশ্য ( স্মাত্বা) অথ ( অনত্তরং) দণ্ডকং 


€দণ্ডকারণ্যং ) প্রবিশ্য (ততঃ) যন্ত্র মাহিক্ষতীপুরী 
'€ সমীপতো 'বর্ততে তাং) রেবাং ) তদাখ্যাং নদীং ) 


অগমৎ (গতবান্‌, ততঃ ) মনৃতীর্থং (গত্বা তন্র) 
'উপস্পৃশ্য (স্বাত্বা ) পুনঃ প্রভাসং আগমণ ( আগত- 
বান্‌ ) ॥ ১৯-২১ ৷ 

অনুবাদ-__ভগবান্‌ বলদেব তথা হইতে ক্রমে 
কেরল, ভ্রিগর্ত এবং শিবের সাক্ষাৎ আবাসস্থান গোকর্ণ- 
ক্ষেত্রে গমনপুবর্বক দ্বীপবাসিনী পৃজ্যা দুর্গাদেবীকে 
দর্শন করিয়া তথা হইতে শুর্পারক ক্ষেত্রে গমন করি- 
লেন । অনন্তর ক্রমে তাপী, পয়োষ্ণী এবং নিব্বিন্ধ্যায় 
স্বানপুর্্বক দণ্ডকারণ্যে প্রবেশ করিয়া মাহিম্মতী পুরীর 
সমীপবন্তিনী রেবানদীতে গমন করিলেন । পরে 
মনুতীর্থে গমন ও স্লান' করিয়া পুনরায় প্রভাসে 
‘উপস্থিত হইলেন ৷৷ ১৯-২১ হা 


শট 


হত্বা দ্বিজেঃ কথ্যমানং কুরুপাগুবসংযৃগে fi 


স্ব্বরাজন্যনিধনং ভারং মেনে হাতং ভুবঃ ॥ ২২ 
* || 

অন্বয়ঃ--€ ততঃ সঃ) দ্বিজেঃ কথ্যমানং কৌন্তয 
এ 


মানং ) কুরুপাওবসংযুগে € কুরুপাগ্ুবযুদ্ধে ) সর্ধ- 
রাজন্যনিধনং ( নিখিলক্ষত্রিয়বিনাশং ) শা উঃ 
(ভূমেঃ ) ভারং হাতং ( অপগতং ) মেনে (নির্ীত 
বান) ২২ ॥ 

অনুবাদ-অনত্তর ব্রাঙ্মণগণের নিকট কুরু- 
পাণডবযৃদ্ধে সমস্ত ক্ষত্রিয়গণের বিনাশ শ্রবণপূর্বক 
ভূভার অপহৃত হইয়াছে মনে করিলেন ॥ ২২ ॥ 


স ভীম-দুষ্যোধনয়োর্গদাভ্যাং যুধ্যতোর্মুধে । 
বারয়িষ্যন্‌ বিনশনং জগাম যদুনন্দনঃ ॥ ২৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-€ ততঃ ) যদুনন্দনঃ সঃ (রোমঃ) মুধে 
(যুদ্ধ ক্ষেত্রে ) গদাভ্যাং যুধ্যতোঃ ( যুদ্ধং কুৰ্ব্বতোঃ ) 
ভীমদুষ্যোধনয়োঃ ' বারয়িষ্যন্‌ €যুদ্ধং নিবারয়িতু- 


মিষ্যন্‌ ) বিনশনং ( কুরুক্ষেত্রং ) জগাম ( গতবান্‌ ) 
২৩ ॥ - 


অনুবাদ-_বলদেব অতঃপর যুদ্ধক্ষেত্রে গদাযুদ্ধ- 
নিরত ভীম ও দুর্য্যোধনের সংগ্রাম নিবারণের জন্য 
কুরুক্ষেত্র গমন করিলেন ৷৷ ২৩ 11 
বিশ্বনাথ-_বিনশনং কুরুক্ষেত্রম্‌ ৷ ২৩ ॥ 
টাকার বলানুবাদ-_বিনশন অর্থাৎ কুরুক্ষেত্র ॥২৩ 
যুধিচ্ঠিরস্ত তং দুষ্টু যমৌ কৃষণর্জ্ঁনাবপি ৷ 
অভিবাদ্যাভবংস্তষ্ণীং কিং বিবক্ষুরিহাগতঃ ॥২৪॥ 


অন্বয়ঃ__ ঘুধিষ্ঠিরঃ যমৌ ( নকুল-সহদেবৌ ) 


কৃষ্ণাজ্জুনো অপি তু তং ( রামং ) দৃষ্টা অভিবাদয 
€(নমস্কৃত্য ) কিং বিবন্ষুঃ ইহ আগতঃ (কিং বজ্ু- 


মিচ্ছ.ঃ সন্‌ অয়ং রাম ইহ আগতঃ, অয়ং কিং 
বদিষ্যতীতি ভয়েনেত্যর্থঃ ) তুষ্ষীং .অভবন্‌ (মৌনং 
বভূবুঃ ) ৷ ২৪ ॥ k 
অনুবাদ-_যুধিচ্ঠির, নকুল, সহদেব, কৃষ্ণ এবং 
অজ্জুন--ইহারা সকলেই তাহাকে দর্শন করিয়া 


অভিবাদনপূ্বক, “তিনি ন! জানি কি বলিবার ইচ্ছা 
এখানে আসিয়াছেন,” এইরূপ আশঙ্কায় মৌনডাবে 


অবস্থান করিলেন ॥ ২৪ ॥ 





১০1৭৯1২৪-২৯ ] 


দশমস্কঙ্ধাঃ 


৫৪৩ 


৯... 


রা, 
7 বরিশ্নাথ-কিং বদিষ্যতীতি শঙ্কয়া তুফীম্‌ ॥২৪ 
টাকার বল্গান্ুবাদ_-কি বলিবে এই আশঙ্কায় 


ন থাকিলেন ॥ ২৪ ॥ 


গো 


গদাপাণী উভৌ দৃষ্টা সংরব্ধো বিজয়ৈষিণৌ । 
সণ্ডলানি বিচিন্লাণি চরন্তাবিদমব্রবীৎ ॥ ২৫ ৷ 

অন্বয়ঃ_ সেঃ) গদাপাণী (গদাহস্তৌ) সংরব্ধৌ 
(কুপিতৌ ) বিজয়ৈিষিণৌ (অন্যোহন্যং বিজেতু- 
মিচ্ছন্তো) বিচিন্রাণি মণ্ডলানি (কৃত্বা ) চরন্তো 
(ভ্ত্রমন্তোৌ ) উভো ( ভীমদুর্য্যোধনৌ ) দৃষ্টা ইদম্‌ 
আব্রবীৎ (উবাচ ) ॥ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-_তখন বলদেব গদাহস্তে ক্ুদ্ধচিতে পর- 
স্পরের পরাজয় কামনায় বিচিত্রমগুলক্রমে ভ্রমণশীল 
ভীম ও দুর্য্যোধনকে দর্শন করিয়া এইরূপ বলিতে 
লাগিলেন ॥ ২৫ ৷৷ 


যুবাং তুল্যবলৌ বীরৌ হে রাজন্‌ হে ব্বকোদর ৷ 
একং প্রাণাধিকং মন্যে উতৈকং শিক্ষয়াধিকম্‌ ॥২৬ 


অল্বয়ঃ--হে রাজন্‌ (হে দুষ্যোধন ) হে রুকোন 
দর, (হে ভীম,) যুবাং তুল্যবলৌ (তুল্যং বলং 
যুদ্ধসামর্থ্যং যয়োঃ তৌ, অতঃ ) বীরৌ (মহাযোধৌ, 
ভবথঃ, 'যুবয়োঃ ), একং (ভীমং) প্রাণাধিকং 
(প্রাণেন দেহবলেন অধিকম্‌ ) উত ( অপি চ)একং 
(দুয্যোধনং ) শিক্ষয়া (গদাযুদ্ধবিদ্যয়া) অধিকং 
মন্যে (অবধারয়ামি ) ॥ ২৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে দুৰ্য্যোধন, হে ব্বকোদর, তোমরা 
উভয়েই তুল্য ুদ্ধসামর্থ্যসম্পন্ন মহাবীর বলিয়া পরি- 
চিত। তন্মধ্যে একজন (অর্থাৎ ভীম) দেহবলে 
অধিক: এবং অপরজন ( দুর্য্যোধন ) গদাযুদ্ধের 
কৌশলহেতু অধিক বলিয়া মনে হইতেছে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ_একং ভীমং বলাধিকং মন্যে। 
উতৈকং দুর্যোধনং গদাশিক্ষয়া অধিকম্‌ ॥ ২৬ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এক অর্থাৎ ভীমকে.অধিক 
বলবান মনে করি, অথবা এক দুর্যোধনকে গদা 
'শিক্ষায় অধিক মনে করি ॥ ২৬ ॥ 


তস্মাদেকতরস্যেহ যুবয্োঃ সমবীধ্যয়োঃ ৷ 
ন লক্ষ্যতে জয়োহন্যো বা বিরষত্ফলো রণঃ ॥২৭৷ 
অন্বয়$--তসমাৎ €হেতোঃ) সমবীধ্যয়োঃ 
যুবয়োঃ একতরস্য (একস্য কস্যচিৎ ) ইহ (গদা- 
যুদ্ধে) জয়ঃ অন্যঃ ৫ পরাজয়ঃ) বা ন লক্ষ্যতে (ন 
দৃশ্যতে অতঃ) অফলঃ (নিক্ষলঃ অক্নং) রণঃ 
(সংগ্রামঃ ) বিরমতু (নিবন্ততাম্‌ ) ॥ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-__-অতএব সমবীর্যশীল উভয়ের মধ্যে 
কোন একজনেরই এই যুদ্ধে জয় বা পরাজয় লক্ষ্য 
হইতেছে না, সুতরাং এই নি্ষল সংগ্রাম বিরত 
হউক ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-__অন্যঃ পরাজয়ঃ ॥ ২৭ | 
টীকার বঙ্গানুবদ-_অন্য অর্থাৎ পরাজয় ॥২৭॥ 


ন তদ্বাক্যং জগৃহতুর্বদ্ধবেরৌ নুপার্থবৎ । 
অনুস্মরন্তাবন্যোন্যং দুরুজ্ঞং দুক্কৃতানি চ ৷৷ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-€হে ) নৃপ, (পরীক্ষিত) অন্যোন্যং 
(পরস্পরং) দুরুক্তং (দুর্ব্বাক্যং ) দুক্কৃতানি চ পের্ব্ব- 
রুতদুষ্টকর্ম্মাণি ) চ অনুস্মরস্তো (অনুক্ষণং চিন্তয়ন্তৌ 
অতঃ ) বদ্ধবৈরৌ ( দৃঢ়লগ্নবৈরভাবো উভৌ ) অর্থবৎ 
(যথার্থমপি ) তদ্বাক্যং (রামবচনং ) ন জগৃহতুঃ 
(ন স্বীকৃতবন্তৌ ) ৷ ২৮ ॥ 
অনুবাদ--হে নৃপ, তাহারা উভয়েই পরস্পরের 
প্রতি প্রযুক্ত দুর্র্বাক্য-সম্হ এবং পূর্ববকৃত দুষ্টকর্ম- 
সকলের অনুক্ষণ স্মরণহেতু দৃঢ়তর বৈরভাবে আসক্ত 
হওয়ায় বলদেবের বাক্য যথার্থ হইলেও তাহা গ্রহণ 
করিলেন না ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__অর্থবভ্তদ্বাক্যম্‌ | ২৮ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__অর্থবৎ সেইবাক্য ॥ ২৮ ॥ 


দিজ্টং তদনুমন্বানো রামো ছারাবতীং যযো । 
উগ্রসেনাদিভিঃ প্রীতৈজ্ঞাতিভিঃ দমুপাগতঃ ॥২৯৷৷ 
অন্বয়ঃ-_( ততঃ ) রামঃ তৎ .( তাদূশং যুদ্ধং ) 
দিষ্টং প্রাচীনং কর্ম, অবশ্যভ্তাবীতি-ভাবঃ ) অনু- 
মন্বানঃ (সমৰ্থয়ন, অথবা 'অনু- পশ্চাৎ মন্বানঃ 
পূর্বোস্তং কারণং নিদ্ধারয্ন্‌ ) দ্বারাবতীং (দ্বারকাং) 





৫88 





যযৌ (গতবান্‌, তত্র চ) উগ্রসেনাদিভিঃ প্রীতৈঃ তেদ্দর্শ- 
নাৎ সন্তম্টৈঃ ) জ্ঞাতিভিঃ সমুপাগতঃ (সঙ্গতো বভুব) 
| ২৯ || 

অনুবাদ-_-অনন্তর বলদেব তাদৃশ যুদ্ধ দৈবকৃত- 
জ্ঞানে উহা অনুমোদন করিয়া দ্বারকায় গমনপুর্বক 
তদ্দর্শন-প্রীত উগ্ৰসেন প্রভূতি জ্ঞাতিগণসহ মিলিত হই- 
লেন | ২৯ || 

বিশ্বনাথ-_ দিষ্টং শ্রীরুষ্ণেনৈবাদিষ্টং তৎপ্রবত্তিত- 

মিত্যর্থঃ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দিম্টং শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃকই 
আদিষ্ট অর্থাৎ শ্রীকৃষ্ণ প্রবত্তিত ৷ ২৯ ॥ 


তং পুননৈমিষং প্রাপ্তমৃযয়োহযাজয়ল্ম দা ৷ 
ক্ৰুত্ব্সং ক্ৰতুভিঃ সব্বৈনির্তাখিলবিগ্রহ্‌ ৷৷ ৩০ ॥ 
অন্বয্পঃ_-( অথ ) খষয়ঃ (নৈমিষস্থাঃ মুনয়ঃ ) 
পুনঃ নৈমিষং প্রাপ্তং ( পুনস্তত্রাগতং ) ভ্রত্বগং ( যজ্ত- 
মৃত্তিং ) নিরুভ্তাখিলবিগ্রহং (নিরুত্ত উপরতঃ অখিল- 
বিগ্রহো যুদ্ধং যস্য তং) তং (রামং) সব্বৈঃ ভ্রতুভিঃ 
(যাগৈঃ ) মুদা (হর্ষেণ ) অযাজয়ন্‌ (সব্বান্‌ যাগান্‌ 
কারয়ামাসুরিত্যর্থঃ) ॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর তিনি পুনরায় নৈমিষক্ষেত্রে উপ- 
স্থিত হইলে খধিগণ অখিলযুদ্ধ-বিগ্রহ হইতে নিরন্ব- 
চিত্ত এবং যক্তমৃতিস্বরূপ বলদেবের দ্বারা যজ্ত সমূহের 
. অনুষ্ঠান করাইয়াছিলেন ॥ ৩০ ॥ 
বিশ্বনাথ _ক্ৰুত্বঙ্সং যজ্তমৃত্তিম্‌ ॥ ৩০ | 
টীকার বজগানুবাদ-ত্রতু অজ অর্থাৎ যক্তমৃত্তি 
আীবলদেবের দ্বারা ॥ ৩০ ॥ 


তেভ্যো বিশুদ্ধং বিজ্ঞানং ভগবান্‌ ব্যতরদ্বিভূঃ । 
যেনৈবাত্মন্যদো বিশ্বমাত্মানং বিশ্বগং বিদুঃ ৷ ৩১ ॥ 
অন্বয়ঃ-€ অথ ) যেন ( জ্ঞানেন ) এব আত্মনি 

(স্বসিমন্‌ অধিষ্ঠানে ) অদঃ বিশ্বং (নিখিলবিশ্বং তথা) 
বিশ্বগং (সৰ্ব্বানুস্যুতম্‌ ) আত্মানং ( পরমাত্মানঞ্চ ) 
বিদুঃ (জানপস্তি ভক্ত ইত্যর্থঃ ) বিভুঃ ভগবান্‌ (রামঃ) 
‘তেভ্যঃ: (খেষিভ্যঃ তৎ ) বিশুদ্ধং (অপ্রারুতং) বিজ্ঞানং 
( স্বরূপজ্ঞানং ) ব্যতরৎ ( দত্তবান্‌ ) ৷৷ ৩১ ॥. 


শ্ীমভ'গবতম্ 








অনুবাদ-_-তৎকালে বলদেব খষিগণকে তু 
স্বরাপ জান প্রদান করিয়াছিলেন । উক্ত জী 
করিলে ভক্তগণ পরমাআপুরুষে নিখিল বিশ্বের অধ 
ষ্ঠান এবং বিশ্বমধ্যে পরমাত্বপুরুষের অধিষ্ঠান 
গত হইয়া থাকেন ৷ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ_যেনৈব জ্ঞানেন আত্মনি পরমাত্বন্যধি- 
ষ্ঠানে অদো বিশ্বং আত্মানং পরমাত্ানঞ্চ বিশ্ব 
ধিচ্ঠিতং বিদুঃ || ৬১1] 

টীকার বজানুবাদ-_-যে জ্ঞানের দ্বারা আত্মা 
অর্থাৎ পরমাআ্রারাপ অধিষ্ঠানে অদ অর্থাৎ এই বিশ্ব- 
কে, আত্মাকে অর্থাৎ পরমাত্রাকেও বিশ্বগ বিশ্বের 
অধিচ্ঠিত জানিবে ॥ ৩১ ॥। 


অব- 


গং বিশ্বা- 


স্বপত্র্যাবভূথস্নাতো জ্ঞাতিবহ্ধুসূহৃদৃত্বতঃ ৷ 
রেজে স্বজ্যোৎস্বয়েবেন্দ,ঃ সুবাসাঃ সুষ্ঠুলহ্কতঃ ॥৩২ 


অন্বগ্নঃ__( তথ ) স্বপত্র্যা (রেবতীদেব্যা সহ) 
জ্াতিবন্ধুসুহাদ্রতঃ € সন্‌ ) অবভূথস্থাতঃ ( দীক্ষান্ত- 
বিধানেন স্বাতঃ ) সুবাসাঃ (সুবসনধারী তথা) সুষ্ঠ 
€সম্যক্‌ ) অলঙ্কৃতঃ (স রামঃ) স্বজ্যোৎস্বয়া (স্বস্য 
জ্যোৎস্বয়া সহ সঙ্গতঃ ) ইন্দুঃ (চন্দ্রঃ) ইব রেজে 
(শশভে )॥ ৩২ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর বলদেব অবভুথ-স্রানান্তে সুব- 
সন এবং সুভুষণ-সমূহ ধারণপূবর্বক স্বীয়পত্নী রেবতী- 
দেবী এবং জ্ঞাতিবন্ধু সুহাদৃগণের সহিত মিলিত হইয়া 
জ্যোৎস্লাবিমণ্ডিত চন্দ্রতুল্য শোভা ধারণ করিয়াছিলেন 
|| ৩২ ॥। 
ঈদুগ্িধান্যসংখ্যানি বলস্য বলশালিনঃ ৷ 
অনত্তস্যাপ্রমেয়স্য মাম়্ামত্ত্যস্য সন্তি হি ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__অনন্তস্য (অনন্তমহিমশালিনঃ, অতঃ) 
অপ্রমেয়স্য (ইয়ন্তয়া নির্ণেতুমযোগ্যস্য ) মায়ামর্তাসা 
(মায়য়া মন্তযবিগ্রহধারিণঃ) বলশালিনঃ মেহাবলসা) 
বলস্য (রামদেবস্য ) ঈদুগ্বিধানি অসংখ্যানি চেরি 
তানি) সন্তি হি ('বত্তন্তে কিল )।। ৩৩ ॥ 
অনুবাদ--অনন্ত-মাহাজ্মযশালী, অপ্রমেয় স্বরূপ এবং 
মায়ামনুষ্যবিপ্রহ মহাবল বলদেবের ঈদৃশ অসংখ 
চরিত বর্তমান রহিয়াছে ॥ ৩৩ ॥ 





১০৮০১ | 


AAAI 





Ee 
নাথ সায়া স্বরাপেণ মন্ত্যস্য “স্বরূপভূতয়া 
[শন্গা মায়াখ্যগ়া মৃতঃ” ইতি শুুতেঃ ৷৷ ৩৩ ॥ 

চীকার বঙ্গানুবাদ-__মায়াছ।রা অর্থাৎ স্বরাপদ্ারা 
ধারী শ্রীবলদেবের অসংখ্য চরিত বিদ্য- 


ত স্বরূপভূতা নিত্যশক্তিমায়াদ্বারা 


নিত 


শ্লন্ষ্য বিগ্রহ 
মান আছে, হত 
নত ৷ ৩৩ | 


যোহনুস্মরেত রামস্য কর্মাণ্যভূতকর্মণঃ । 
সায়নং প্রাতরনন্তস্য বিষ্ণোঃ স দয়িতো ভবেৎ ॥৩৪॥৷ 
ইতি শ্রীমভাগৰতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
বলদেবতী্থঘান্রানিরূপণং নামৈকোনা- 
শীতিতমোহধ্যায়ঃ ৷৷ ৭৯ ॥ 
অন্বয়ঃ_যঃ সায়ং (সন্ধ্যাকালে) প্রাতঃ প্রেভাতে 
চ) অভ্ভতকর্ম্ণঃ € বিচিন্রচরিন্রস্য ) অনন্তস্য রামস্য 
কৰ্ম্মাণি (চরিতানি ) অনুস্মরেত ( অনুস্মরেৎ সৰ্ব্বদা 
জমরেৎ) সঃ (জনঃ) বিষ্ণোঃ দয়িতঃ প্রিয়) ভবেৎ 
৩8 
ইতি শ্ৰীমন্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 


দশমস্কন্ধ 8 


৫৪৫ 





অনুবাদ হে রাজন্‌, যিনি প্রভাতে ও সায়ংকালে 
অদ্ভূতকম্মা অনন্ত-মাহাত্ম্যশালী বলদেবের এই সমস্ত 
চরিত নিরন্তর স্মরণ করেন, তিনি শ্রীহরির প্রীতি- 
ভাজন হইয়া থাকেন ॥ ৩৪ ॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধো একোনাশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ --বিষ্ণোস্তদনুজস্য কুষ্ণস্য ৷ ৩৪ ॥ 

ইতি-সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 

একোনাশীতিতমোহয়ং দশমেহজনি সঙ্গতঃ ৷ 

ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতমো- 
হুধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবত্তি-ওন্ধ.রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 

টীকার বঙগানুবাদ-_বিষ্ণ শ্রীবলদেবের অনুজ 
শ্রীকৃষ্ণের প্রিয় হয় ॥॥ ৩৪ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিণীতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 

ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ৷ ১০1৭৯ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একোনাশীতিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 





IE 


অশীতিতমোইখ্যায়ঃ 


শীরাজোবাচ,_- 
ভগবন্‌ যানি চান্যানি মুকুন্দস্য মহাত্মনঃ 
বাধ্যাণ্যনস্তবীর্য্যস্য শ্রোতুমিচ্ছাম হে প্রভো ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


অশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষ্ণের নিজগৃহাগত অর্থেপ্সু 
সধা শ্রীদামা বিপ্রকে অর্ন-পুরর্বক উভয়ের একগে 
গুরুকুলে বাসকালীন লীলা-সমুহের আলোচনা বণিত 

ছে। - 


স্রীদামা নামক জনৈক বিষয়াসক্তিশূন্য, জিতেন্দ্িয়, 
বেদজশ্রেষ্ঠ ব্রাহ্মণ শ্রীকৃষ্ণের সখা ছিলেন । তিনি 
অনায়াসলব্ধ দ্রব্য দ্বারা জীবিকা নির্বাহ করিতেন । 
অর্থাভাবে ব্রাহ্মণ ও তদীয় পত্নী জীর্ণ মলিন বসন 
পরিধান করিতেন ৷ 
একদিন দ্বিজপত্বী স্বামীর ভোজ্য-সম্পাদনে 
অসমর্থা হইয়া পতিসমীপে আগমন-পূর্বক নিজ 
দারিদ্র্য-মোচনার্থ দ্বারকাস্থিত লক্ষ্মীপতির নিকট গম- 
নের জন্য পতিকে অনুরোধ করিতে থাকিলে দ্বিজবর 
শ্রীদামা_ শ্রীকুষ্কসন্দর্শন পরমলাভজনক” জানিয়া 


৮২ উপ 


৫৪৬ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৮০/১-২ 








দ্বারকা-গমনে অভিলাষ প্রকাশপূর্ব্বক সথার উপায়ন 
যোগ্য কিছু সামগ্রী প্রার্থনা করিলেন । সাধ্বী পত্নী 
প্রতিবেশী ব্রাক্মণগণের নিকট হইতে ভিক্ষালব্ধ চারি- 
মুষ্টি তগ্ডলপ্রায় চিপিটক জীর্ণ-বন্রখণ্ডে বন্ধন করিয়া 
স্বামীহস্তে প্রদান করিলে বিপ্রবর তাহা লইয়া “কিরাপে 
শ্রীকৃষ্ণসন্দর্শন ঘটিবে”__এই চিন্তা করিতে করিতে 
দ্বারকাভিমুখে প্রস্থান করিলেন । 

দ্বিজবর শ্রীদামা শ্রীরুঞ্ণমহিষীপ্রধানা রুক্মিণী- 
দেবীর গৃহদ্বারে সমুপস্থিত হইলে প্রিয়তমার পথ্যক্ক- 
স্থিত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সত্বর গান্রোথানপূব্বক সানন্দে 
তাঁহাকে আলিঙ্গন করিলেন এবং পর্যস্কে উপবেশন 
করাইয়া স্বহস্তে তদীয় পাদপ্রক্ষালন-পৃরবর্বক সেই পাদ- 
ধৌত জল মস্তকে ধারণ করিলেন । তৎপরে চন্দ- 
নাদি অনুলেপন ও গঙ্ধাদ্রব্য প্রদান এবং ধূপদীপাদি 
দ্বারা তাহার অর্চ্চনপূর্ব্বক স্বাগত প্রশ্ন করিলেন । 
রুক্মিণীদেবীও মলিন-বসন ত্রাহ্মণকে চামর দ্বারা 
ব্যজন করিতে লাগিলেন । তদ্দর্শনে পুরবাসিগণ পরম 
বিস্ময়ান্বিতচিত্তে (বাহ্যদৃচ্টিতে ) শ্ৰীহীন ভিক্ষুক 





ব্রাহ্মণের সৌভাগ্যের প্রশংসা করিতে লাগিলেন । 


ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ সখার হস্তধারণপূব্বক উভয়ে 
একত্রে গুরুকুলে বাসকালীন পুরাতন চরিতসমূহের 
আলোচনাপ্রসঙ্গে শ্রীদামার গাহ্স্থ্যজীবন বিষয়ক প্রশ্ন 
এবং শুরুসান্দীপনি-কর্তৃক কাষ্ঠ-সংগ্রহার্থ প্রেরিত 
হইয়া কিরূপ প্রচণ্ড বাত-র্ষ্টিদ্বারা আক্রান্ত হইয়া- 
ছিলেন এবং কিরূপেই বা রাত্রি যাপন করিয়াছিলেন, 
তাহাদের দুঃখের কথা শুনিয়া গুরুসান্দীপনি সহানূ- 
ভূতি সহকারে যে সকল আশীর্বচন প্রয়োগ করিয়া- 
ছেন, তত্তদ্বিষয়ের উল্লেখ করিয়া, 'শিষ্যগণের সব্বার্থ- 
সাধক শরীর শ্রীগুরুর উদ্দেশ্যে সমর্পণ দ্বারা গুরুর 
সেবা করা কর্তৃব্য,_ ইহা শ্রীমুখে কীর্তন -করিলেন 
দ্বিজশ্রেষ্ঠ শ্রীদামা. তদুত্তরে ভক্তবৎসল ভগবানের 
সহিত একন্রে অবস্থান-লাভে নিজের সৌভাগ্যের 
প্রশংসা করিয়া নিখিল-বেদ-যোনি শ্রীকৃষ্ণের বিদ্যা- 
অধ্যয্নন-লীলা কেবল লোকশিক্ষামান্র-_ইহা বৰ্ণন 
,করিলেন। পে 
-4,২ অন্বস্মঃ- শ্রীরাজা উবাচ,_হে প্রভো, ভগবন্‌, 
অনন্তবীয্যস্য মহাত্মনঃ মুকুন্দস্য (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) অন্যানি 
চ (পৃব্বোক্তেভ্যঃ অপরাণি চ) যানি বীর্যাণি (চরি- 


তানি সন্তি তানি) শ্রোতুং ইচ্ছাম ( হচ্ছ 
শেষঃ) 1১] 

অনুবাদ- শ্রীরাজা পরীক্ষিৎ বলিলেন,_-হে 
ভগবান্‌ অনন্তবীর্য্যশালী মহাপুরুষ শ্রীকৃষ্ণের 
যে সকল চরিত বর্তমান আছে, তাহা 
ইচ্ছা করি ॥ ১॥ 





[মো বয়াতি 


পরতো, 
অপর 
শ্রবণ করিতে 


বিশ্বনাথ-- 

অশীতিতম আয়।তঃ শ্রীদামা হরিণ।চ্চিতঃ। 

অপ্রেমগ্ৃষ্ট উক্তা চ কথা গুরুকুলাশ্রয়া Ilo 

হে প্রভো, তানি শ্রোতুমিচ্ছাম ইত্যন্বয়ঃ ॥ ১॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ এই অশীতিতম অধ্যায় 
শ্রীকৃষ্ণের গৃহে আগত শ্রীদাম নামক ব্রাহ্মণ শ্রীহরি- 
কনক অচ্চিত প্রেমের সহিত জিজ্ঞাসিত হইয়া গুরু- 
গৃহে থাকাকালীন কথাসমৃহও বলিলেন ॥ ০ ॥ 

শ্রীপরীক্ষিত মহারাজ শ্রীশুকদেব গোস্বামীকে 
বলিতেছেন-__হে প্রভো ! শ্রীকৃষ্ণের অপর যে সকল 
চরিত বর্তমান আছে, তাহা শ্রবণ করিতে ইচ্ছা করি 
এইভাবে অন্বয় হইবে | ১॥ 


কো নু শ্তত্বা সক্কদূত্রক্মন্‌ উত্তমঃগ্লোকসতকথাঃ ৷ 
বিরমেত বিশেষজ্ঞো বিষণঃ কামমার্গণৈঃ ॥ ২॥ 

- অন্বয়ঃ--(হে) ব্ৰহ্মন্‌ কামমার্গণৈঃ (বিষয় 
সন্ধানৈঃ) বিষণ্রঃ (বিষাদং প্রাপ্তঃ) বিশেষজঃ সোর- 
বিৎ) কঃ নু (কঃ খলু জনঃ) সকৃৎ €একবারং) 
উত্তমঃশ্লোকসৎকথাঃ (উত্তমঃষ্লোকস্য শ্রীকৃষ্ণস্য সৎ- 
কথাঃ সত্যো মনোহরা বিষয়বৈতুষ্ট্াজনিকা যাঃ 
কথাস্তাঃ ) শ্ুত্বা (ততঃ ) বিরমেত (নিরুত্তো ভবেৎ 
কোহপি নেত্যর্থঃ) ॥ ২ ॥ 

অনুবাদ-_হে ব্ৰহ্মন্‌, নিরন্তর বিষয় সন্ধানে বিষণ 
চিত্ত মানব একবার শ্রীকৃষ্ণের মনোহর 'চরিত শ্রবণ 
করিয়া তাহার সার অর্থাৎ বৈশিষ্ট্য অবগত হইতে 
পারিলে পুনরায় তাহা হইতে নিবৃত্ত হইতে পারে কি? 
|| ২ 

বিশ্বমাথ--অসরুদপি শ্রত্বা ননু বিরমন্তোহগি 
বহবো দৃশ্যন্তে তন্রাহ,__বিশেষক্ত ইতি ৷ নিধ্বিশেফ 


তত্বজানিন এব বিরমন্ত অপ্রারুতগণরূগলীলাগ্মাদ' 


বিশেষজ্ঞস্ত কো বিরমেৎ। কিঞ্চ, নিত্যানুভূরমান 
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বিরমিতুং ন যুজ্যতে ইত্যাহ,_ 


সী থধ্বংসার্থমপি 2 
4 অন্যথা শ্রবণেন্দ্রিয়ং ব্যর্থমেব 


বিষ্াঃ বিষগ্পোহপি | 


স্যাদিতি ভাবঃ | ২1) 
টীকার বঙ্গানুবাদ--পুনঃ পুনঃ শুনিয়া বিরাম 


দিলেও বহুলীলা দেখা যায় । অতএব হে প্রভু ! 
আ্রাপনি বিশেষ নিধ্বশেষ তত্ভানীগণই বিরাম 
করুক, আপ্রারুত গুণরূপলীলা আপ্বাদনে বিশেষজ্ঞ কে 
বিরমিত হয় আর নিত্য অনুভূয়মান ব্যক্তিরও দুঃখ 
ধ্বংসের জন্য বিরাম লাভ করা উচিৎ নহে- ইহাই 
বলিতেছেন বিষণ ব্যক্তিও, অন্যথা শ্রবণদ্রয় ব্যর্থই 
হইবে ইহাই ভাবার্থ ॥ ২ ॥ 


সা বাগ্যয়া তস্য গুণান্‌ গৃণীতে 
করো চ তৎকর্মকরৌ মনশ্চ । 
সমরেদ্রসত্তং স্থিরজলমেষু 
শুণোতি তৎপুণ্যকথাঃ স কর্ণঃ 10৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_ জেনঃ) যয়া (বাচা) তস্য শ্ৰৌকৃষ্ণস্য) 
গুণান্‌ ( মাহাত্ম্যানি) গুণীতে (উচ্চারয়ভি) সা (সৈব) 
বাক্‌ (ষথার্থতো বাগিন্ড্িয়ং ভবতি, তথা) করো (যৌ 
হস্ত) চ তৎকর্্নকরৌ (তস্য ভগবতঃ কর্ম্মুকরো 
সেবনরতৌ তৌ এব বস্তুতঃ করো ভবতঃ, তথা যৎ) 
মনঃ (চিত্বং) চ স্থিরজঙগমেষু (নিখিলস্থাবরজঙ্গম- 
ভূতেষু ) বসন্তং ( অন্তর্য্যামিতয়া স্থিতং শ্রীকৃষ্ণং ) 
মরে (চিন্তয়েৎ তদেব বস্তুতো মনো ভবতি, তথা 
যঃ কর্ণঃ) তৎপূণ্যকথাঃ (তস্য শ্রীকৃষ্ণস্য) পুণ্যচরি- 
তানি) শুণোতি সঃ কর্ণঃ (বস্তুতঃ কর্ণো ভবতি) ॥৩॥ 
অনুবাদ-_মনুষ্যের যে বাগিন্দ্িয়দ্বারা ভগবদ্গুণ- 
সমূহ কীত্তিত হয়, উহাই বস্তুতঃ “বাগিন্ডিয়” যদ্দারা 
নিরন্তর ভগবৎকৃত্য সম্পাদিত হয়, উহাই বস্তুতঃ 
হস্ত’, যদ্দারা নিখিলভূতান্তর্য্যামী শ্রীকুষ্ণের স্মরণ 
হয়, উহাই বস্তুতঃ ‘চিত্ত’ এবং যদ্দারা তদীয় পূণ্য- 
চারত শত হয়, উহাই বস্তুতঃ “কর্ণ'নামে অভিহিত 
হইয়া থাকে ॥ ৩ ॥ | 
বি কেবলং কর্ণস্যৈব, কিন্ত কু্ণসবন্ধং 
বরবষামপ্যঙ্গানাং বৈয্র্থ্যমাহ,_সা বাগিত্যাদি ৷ 
অন্যানি বাগাদীনি তু “জিহ্বাহসতী দার্ুরিকেব” 
ত্যাদি শৌনকোজেনিন্দান্্ বেত্যর্থঃ। তৎকৰ্ম্মকরা- 


যৎ পশ্যতি তদেব চক্ষুঃ ৷ 


AANA 


বেব করো ধন্যৌ । স্থিরেষু জঙ্গমেষু বসস্তং স্মরেৎ 
যন্মনস্তদেব মন ইতি যন যন্ত্র নেত্রং পততি তন্ত্র তল্ৈব 
কুষ্ণসমরণশীলনং মন এব ধন্যমিত্যর্থঃ ॥ ৩ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ কেবল.কর্ণেরই ব্যর্থতা নহে, 

কিন্তু কৃষ্ণ সম্বন্ধ বিহীন সকল অন্গগুলিরই ব্যর্থতা 
বলিতেছেন-_অন্য বাগাদি ইদ্দ্রিয়সমূহ কিন্তু পূর্বে 
শৌনকখষিও বলিয়।ছেন-__যে জিহ্বা কৃষ্ণ কথা 
কীর্তন করে না তাহা ভেক্‌ জিহ্বার ন্যায় অসত্য । 
শ্রীকৃষ্ণের সেবাকাৰ্য্য নিপুণ হস্তদ্বয়ই ধন্য । স্থাবর ও 
জঙ্গমসমূহে অবস্থানকারী শ্রীরুষ্ণকে যেমন স্মরণ 
করে সেই মনই মন, যেখানে যেখানে দৃষ্টিপড়ে সেই 
সেই স্থলেই কুষ্ণদমরণশীল মনই ধন্য | ৩ ॥ 





শিরস্ত তস্যোভয়লিজমানমেত 
তদেৰ যৎ পশ্যতি তদ্ধি চক্ষুঃ ৷ 
অঙ্গানি বিষ্ণোর্থ তজ্জনানাং 
পাদোদকং যানি ভজন্তি নিত্যম্‌ ৷ ৪॥ 
অন্বয়ঃ-_(যৎ শিরঃ ) তস্য ( কৃষ্ণস্য ) উভয়- 
লিঙ্গং (স্থিরং জঙ্গমঞ্চ তস্যৈব লিঙ্গমিতি মত্বা) আন- 
মে (প্রণমেৎ তৎ) শিরঃ তু (বস্তুতঃ শিরো ভবতি, 
তথা ) যৎ চচক্ষুঃ ) তৎ এব (তস্য লিজমিত্যেব ) 
পশ্যতি তৎ হি (তদেব ) চক্ষুঃ (বস্তুতঃ চক্ষরভবতি ) 
যানি ( অঙ্গানি ) নিত্যং বিষ্কোঃ ( শ্রীকৃষ্ণস্য ) অর্থ 
( অপি চ) তজ্জনানাং (তস্য ভক্তানাং ) পাদোদকং 
ভজন্তি (সেবন্তে তান্যেব ) অঙ্গানি ( বস্তুতোহঙ্গানি 
ভবন্তি )॥ ৪ 1 
অনুবাদ_ষে মস্তক স্থাবর এবং জঙ্গম--উভয় 
পদার্থকেই ভগবানের চিহস্ঘরূপ জানে প্রণত হয়, 
উহাই বস্তুতঃ ‘মস্তক’; যে চঙ্ষুঃ উক্ত স্থাবর জঙ্গমকে 
ভগবানের চিহ্নজ্জানে দর্শন করে, উহাই রম্ততঃ ‘চক্ষুঃ’ 
এবং যে সকল অঙ্গ নিরন্তর ভগবান্‌ ও তদীয় ভক্ত- 
গণের পাদোদক সেবন করে, উহাই প্ৰকৃত পক্ষে 
“অঙ্গ'-পদবাচ্য হইয়া থাকে ॥ ৪ 0 
বিশ্রনাথ__উভয়লিজগং বিষ্বোস্তজ্জনানাঞ্চেতি ব্যক্তী- 
ভাবিত্বাৎু বিষ্ণপ্রতিমারূপং ততভ্রাপঞ্চ তদ্দুয়মেব 
অঙ্গানি নাভেরূদ্ধ বত্তীনি 


জেয়ানি ৷৷ 81! 


৫৪৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


| ১০।৮০।৪৬৮ 





টীকার বঙ্গানুবাদ-_উভয় লিঙ্গ অর্থাৎ বিষ্ণু ও 
তাহার ভক্তজনগণের বিগ্রহ অর্থাৎ যেখানে ভগবানের 
প্রকাশ হয় সেই বিষ্ঃপ্রতিমারাপ ও তাহার ভক্তরূপ 
এই দুইই যে চক্ষুই ধন্য। অঙ্গসমূহ অর্থাৎ নাভির 
উদ্ধ স্থিত অঙ্গসমূহ জানিবে ॥ ৪ ॥ 


সূত উবাচ_ 
বিষ্ণুরাতেন সংগৃ্টো ভগবান্‌ বাদরায়ণিঃ ৷ 
বাসুদেবে ভগবতি নিমগ্নহৃদয়োইব্রবীৎ ৷ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__সুতঃ . উবাচ,_ভগবতি বাসুদেব 
(শ্ৰীকৃষ্ণে ) নিমগ্রহাদয়ঃ (নিবিষ্টচিত্তঃ ) ভগবান্‌ 
বাদরায়ণিঃ (ত্রীশুকদেবঃ ) বিষ্তরাতেন (শ্রীপরী- 
ক্ষিতা) সংপৃষ্টঃ (সম্যক্‌ পৃষ্টঃ সন্ ) অব্রবীৎ 
€উক্তবান্‌ )॥ ৫ | 
অনুবাদ- শ্রীসুত বলিলেন, হে মুনিগণ, নিরন্তর 
ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণে নিবিষ্টচিত্ত শ্রীশকদেব রাজা পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্নের উত্তরস্বরাপ তখন এরূপ বলিতে লাগি- 
লেন || ৫ | 


শরীক উবাচ-_ 
ক্ৰষ্ণস্যাসীৎ সখা কশ্চিদ্‌ ব্ৰাহ্মণো ব্ৰহ্মবিত্তমঃ ৷ 
: বিরক্ত ইন্দ্রিয়াথেষ্‌ প্রশাস্তাত্মা জিতেন্দ্রিয়ঃ ॥ ৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,__ইন্দ্ৰিয়া্থেষু বিরক্তঃ 
(বিষম্ানাসক্তঃ) জিতেন্দ্রিয়ঃ প্রশান্তাআ প্রেশান্তচিত্তঃ) 
ব্রক্মবিভ্তমঃ ( বেদক্প্রবরঃ) কশ্চিৎ ব্রাহ্মণঃ (শ্রীদাম- 

ংজকো বিপ্রঃ) কৃষ্ণস্য সখা আসীৎ ৷৷ ৬॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, _হে রাজন্‌, 
শ্রীদামা নামক এক বিষয়াসক্তিশূন্য, জিতেন্ড্িয়, 
'প্রশান্তচিত্ত বেদজ্তপ্রবর ব্রাহ্মণ শ্রীকৃষ্ণের সখা ছিলেন 
Aw 


. যদৃচ্ছয়োপপন্নেন বর্তমানো গৃহাশ্রমী। ..... 
- তস্য ভাষ্যা কুচেলস্য ক্ষুৎক্ষা্া চ তথাবিধা ॥ ৭1 


' অন্বম্নঃ-( সঃ ) যদুচ্ছয্না (অনায়াসেন )উপ- 
পেন (প্রাপ্তেন দ্রব্যেণ ) বর্তমানঃ বেেত্তিনিবর্বাহকঃ) 


গৃহাশ্রমী গেহস্থধর্মরিত আসীব) কুল 


তস্য (বিপ্রস্য) তখাবিধা ( কুচৈলা ) রে 
(যৎকিঞ্চিৎ সম্পন্নমমং তস্মৈ পরিবেষ্য স্বয়ং রা 
জীর্ণ ) ভাৰ্য্যা (আসীৎ )॥ ৭ ॥ Hae 

অনুবাদ-_তিনি অনায়াসলব্ধ দ্রব্যদারা জীবিকা, 
নিবর্বাহপূবর্বক গৃহস্থখন্মে রত ছিলেন । উক্ত জীর্ণ, 
মলিনবসনধারী ব্রাহ্মণের ভার্ষ্যাও জীর্ণ-মলিনবসন। 
এবং ক্ষুধানিবন্ধন শীর্ণকায়া ছিলেন ॥ ৭॥ 

বিশ্বনাথ--তথাবিধা তাদৃশগুণযৃত্তণ ক্ষুৎকামা 
চেতি চকারাৎ ক্ষুৎক্ষামত্বমিত্যেকো গুণস্ত তস্মাদগ্য- 
ধিক্স্তসা1ঃ, প্রাপ্তং যৎ কিঞ্চিদননং তট্মৈ পরিবেশা 
স্বয়ং ক্ষুধয়ৈব স্থিতত্বাদিতি ভাবঃ ॥ ৭ ॥ 

টীকার বলানুবাদ__সেইরাপ গুণযুক্ত ক্ষুধায় কৃশ, 
চ কার থাকায় ক্ষুধায় কৃশ ইহা একটি গুণ তাহা 
হইতেও অধিক গুণ তাহাতে পাওয়া যায় । যৎ- 
কিঞ্চিৎ অন্ন এ ব্রাক্মণসথাকে পরিবেশন করিয়া 
তাহার স্ত্রী স্বয়ং ক্ষুধায়ই থাকেন | ৭ ॥ 

পতিব্ৰতা পতিং প্ৰাহ ম্লাগ়নত! বদনেন সা । 
দরিদ্রং সীদমানা বৈ বেপমানাভিগম্য চ ৮ ॥ 

অন্বয়ঃ_-( কদাচিৎ) সীদমানা (ভর্ভুভোগ- 
সম্পাদনাশক্ক্যা অবসীদন্তী ) বেগমানা (ভয়েন কম্প- 
মানা ) ম্লায়তা (শুধ্যতা ) বদনেন (উপলক্ষিতা) 
পতিব্ৰতা (পতিপরায়ণা ) সা ( বিপ্রপত্নী ) দরিদ্রং 
পতিং অভিগম্য চ সেমীপমাগত্য চ) প্ৰাহ বৈ (উবাচ) 
bl 

অনুবাদ-_কোন একদিন স্বামীর ভোজ্যসম্পাদনে 
অসামথ্য নিবন্ধন অবসন্না ভয়কম্পিতা পতিব্রতা 
ব্ৰাহ্মণী শুষ্ধমুখে দরিদ্র পতিসমীপে আগমনপুর্বক 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_সীদমানা ভর্তুভোগসম্পাদনাসামর্্যাৎ 
সীদন্তী বেগমানা ভগবতি ভক্তীতরপ্রার্থনায়া অনহঁত্বাৎ 
পতিভয়েন সকম্পা ॥ ৮ 1 

টাকার বঙগানুবাদ__সীদমানা এ শ্রীদাম বিপ্রের 
রী স্বামির ভোগ জম্পাদনে অসমর্থ হেতু কঙ্গিত 
‘হইতে হইতে ভগবানে ভক্তিভিন্ন অন্য প্রার্থনা অনুচিৎ 
হেতু অতিভয়ে কম্পমানা | ৮ ॥ 


— 








EE. 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৪৯ 





ESSE oa 
8 


৪ সথা সাক্ষাচ্ছি_স্সঃ পতিঃ ৷ 
রণ্যশ্চ ভগবান্‌ সাত্বতর্থভঃ ॥ ৯ ॥ 


ভন্বর 0 হে) ব্ৰহ্মন্‌, (বিপ্রঝর) সাক্ষাৎ শ্রিয়ঃ 
(লক্গল্যাঃ ) পতিঃ (স্বামী টি ক্মণ্যঃ (ব্রাঙ্গাণ- 
হিতপরঃ ) চ শরণ্যঃ (আশ্রয়নীগঃ) চ ভগবান সাত্ব- 
তর্মতঃ ( যাদবশ্রেষ্ঠঃ শ্রীরুষ্ণঃ ) ভগবতঃ (ভবতঃ ) 
নন সথা ( মিন্রং ভবতি )।॥ ৯ ॥ 
' অনবঝাদ_হে ব্রক্গণ, ব্রাহ্মণহিতরত শরণ্য সাক্ষাৎ 
শ্ৰীপতি ঘাদবশ্রেষ্ঠ তগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ আপনার সখা ॥৯॥৷ 

বিশ্লনাথ_ননু শ্রীপতিনা দীনস্য মম কুতঃ সখ্যং 
রাহ ব্রক্মণ্যঃ । মম তাদুশং ব্ৰাহ্মণ্যমপি নাস্তীতি 
চেৎ শরণ্যঃ ! ভজ্ঞ্যভাবান্মম শরণাগতত্বমপি নাস্তীতি 
চেন্তগবান্‌ সৰ্ব্বজ্ততয়া তব দুঃখং দুষ্টা দয়িষ্যত এবে- 
তার্থঃ। ননু স্বকর্্মফলভোগিষু মদ্বিধেজ্বনন্তেষু দুঃখী- 
জীবেষু মধ্যে সৰ্ব্বত্ৰ সমঃ স মহ্যমেব কথং ধনং 
দদ্যাদিতি চেন্মৈবমিত্যাহ__সাত্বতাং ভক্তানাং খাষভঃ 
পতিরিতি স মা দদাতু নাম কিন্ত ব্যজনাদিভিস্তং 
পরিচরন্তঃ পরমকৃপালবস্তভ্ক্তান্ত দাস্যত্ত্যেবেতি 
ভাবঃ। সাত্বতান্‌ যদুবংশান্‌ স পালয়ত্যেব ত্বৎ- 
পালনে তস্য কো ভারঃ কো বা দোষো ভবিতেতি 
ভাবঃ 1 ৯ || 

টীকার বজানুবাদ-__যদি ব্রাহ্মণ বলেন আমি দীন 
ব্যক্তি লক্ষমীপতির সহিত সখ্য কিরূপে হইবে? 
তাহার উত্তরে ব্রান্মণী বলিতেছেন শ্রীকৃষ্ণ ব্রন্মণঃদেব, 
তাহার উত্তরে ব্রাহ্মণ বলিতেছেন__সেইরূপ ব্রাহ্মণ 
গুণ আমাতে নাই, তাহার উত্তরে ব্রাক্মণী বলিতেছেন 
=তিনি শরণাগত পালক, ব্রাহ্মণ বলিতেছেন__ 
আমার ভক্তির অভাবহেতু শরণাগতত্বও নাই, ব্রাহ্মণী 
বলিতেছেন-__তিনি ভগবান সব্বজহেতু তোমার দুঃখ 
দেখিয়া দয়া করিবেনই ।: যদি বল সকর্ম্ম ফলভোগী 
আমার ন্যায় অনভ্তজন দুঃখী জীবের মধ্যে সৰ্ব্বত্ৰ 
সমভাবাপন্ন তিনি কিরূপে আমাকেই ধনদান করি- 
বেন, ইহ! যদি বল, তিনি সাত্বত ভক্তগণের পতি 
তিনি না দিলেও কিন্তু ব্যজনাদিদ্বারা তোমার পরি- 
চধ্যাকালে পরম কৃপালু তাহার ভক্তগণ তোমাকে 
দান করিবেনই। সাত্বত যদুবংশীয়গণকে তিনি পালন 
করিতেছেনই, তোমাকে পালন করিতে তাহার কি 


ভার অথবা কি দোষ হইবে ॥ ৯ ॥ 





তমুপেহি মহাভাগ সাধূনাঞ্চ পরায়ণম্‌ । 
দাস্যতি দ্রবিণং ভূরি সীদতে তে কুটুম্বিনে ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( হে ) মহাভাগ, সাধুনাং চ (সতাঞ্চ) 
পরায়ণং (পরমগতিস্বরূপং ) তং ধ্রীকৃষ্ণম) উপৈহি 
(গচ্ছ ততঃ সঃ) কুটুম্বিনে ( বহুপোষ্যযুক্ত।য়, অপি 
চ তৎপালনাশক্ত্যা) সীদতে ( অবসাদগ্রস্তায় ) তে 
( তুভ্যং ) ভুরি (প্রভূতং ) দ্রবিণং (ধনং) দাসাতি 
1 ১০1 
অনুবাদ__হে মহাভাগ, আপনি সাধুগণের পরম- 
গতি স্বরূপ সেই শ্রীকৃষ্ণের নিকট গমন করুন, তাহা 
হইলে তিনি বহুপোষ্য পালনে অসমর্থতা নিবন্ধন 
আপনাকে অবসন্ন দেখিয়া প্রভূত ধন দান করিবেন 
lou 
বিশ্বনাথ___সাধুনাঞ্চেতি চকারাদ্দীনানাঞ্চ যদি 
ত্বমাত্মানং সাধূং ন মন্যসে তদা দীনস্ত ভবস্যেবেতি 
ভাবঃ। ততঃ সীদতে কুটুম্বিনে ইতি দানপাগ্রত্বং 
দ্যোতিতম্‌ ॥ ১০ ॥ 
টীকার বজগানুবাদ-_সাধুগণের ও দীনগণের পালক 
কৃষ্ণ যদি তোমার আত্মাকে তুমি সাধু মনে না কর 
তখন দীন আপনাকে দান করিবেন । অতএব তুমি 
£খী ও তোমার আত্মীয়গণ কষ্ট পাইতেছে, তাহা 
হইলে তুমি একজন দানের পাত্র ৷৷ ১০ ॥ 


আস্তেহধুনা দ্বারবত্যাং ভোজব্রহ্থ্যদ্ধকে শ্বরঃ । 
মরতঃ পাদকমলমাআনমপি যচ্ছতি ৷ 
কিংন্বর্থকামান্‌ ভজতো নাত্যভীঙ্টান্‌ জগদ্শুরঃ ॥ 
অন্বস্থঃ_ ভোজরুষ্্দ্ধাকেশ্বরঃ (ভোজাদীনামধি- 
পতিঃ সঃ) অধুনা দ্বারবত্যাং (দ্বারকাম্‌ ) আস্তে 
(তিষ্ঠতি সঃ) জগদ্গুরুঃ € শ্রীরুষ্ণঃ) সমরতঃ 
(কেবলং স্মরণমান্রং কুর্বতো জনস্যৈব তস্মৈ 
ইত্যর্থঃ) পাদকমলং (স্বকীয়পাদপদ্মযুগম্‌ ) আত্মানং 
(স্বস্বরূপম্‌ ) অপি যচ্ছতি ( দদাতি অতঃ) ভজতঃ 
(ভক্তায় ইত্যর্থঃ ) নাত্যভীষ্টান্‌ (নাত্যভিলষিতান্‌ 
পরিপাকবিরসত্বাদিতিভাবঃ ) অর্থকামান্‌ কিং নু 
(অর্থকামান্‌ দদাতি ইত্যত্ৰ কিং বক্তব্যং অবশ্যমেব 


দদাতীত্যর্থঃ) ৷ ১১ ॥ 
অনুবাদ- ভোজ, বৃষ্ণি ও অন্ধকগণের অধিপতি 


৫৫০ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্ 
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শ্রীকৃষ্ণ সম্প্রতি দ্বারকায় অবস্থান করিতেছেন । উক্ত 
জগদৃগুরঃ ভগবান্‌ স্মরণমাত্রই মানবকে স্বকীয় পাদ- 
পদ্ম, এমন কি, নিজেকে পৰ্যন্ত প্রদান করিয়া থাকেন, 
সুতরাং আপনার ন্যায় ভক্তকে সামান্য ধন প্রদান 
করিবেন, এ বিষয়ে আর বক্তব্য কি £ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ--ননু স সাম্প্রতমিন্দপ্রস্থে দ্বারকায়াং বা 
অসুরমারণার্থমন্যন্র কাপ্যাত্তে বা তত্রাহ,_ আস্তে 
ইতি । অধুনা ন্যস্তশস্ত্ঃ স্বনগরাদন্যন্র ন যাতীত্যর্থঃ। 
ভোজরুফ্যন্ধকেশ্বর ইতি তৎস্বীকারমাত্রেণ তেহপি 
দাস্যত্তীতি ভাবঃ। ননু তদপি ধনং প্রার্থয়িতুমহং 
লঙ্জে তত্রাহ-_স্মরত ইতি । চতুর্যর্থে ষষ্ঠী । স্মরণ- 
মান্রং কুব্বতে জনায় অপ্রার্থকায়াপি স্বাত্মানমপি 
দদাতি কিং পুনরর৫থকামান্‌ পরিণামবিরসত্বাৎ দাতুং 
নাত্যভীম্টান্‌ যতো জগতাং গুরুহিতকর্তা । যাচ- 
কানান্তিচ্ছয়া তানপ্যপ্রাথিতোহপি দত্তে। তেন তত্র 
গত্বা ত্বয়া তুষ্কীমেব স্থেয়ং স তু ত্বদভীঞ্টং বহুধনং 
ত্দ্ধিতকারিত্বাৎ স্বাভীষ্টং স্বচরণপদ্মমাধূ্যঞ্চ দাস্য- 
তীতি দ্যোতিতম্‌ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__যদি বল তিনি সম্পতি ইন্দ্র- 
প্ৰস্থে অথবা দ্বারকায় অথবা অসুর মারণের জন্য 
অন্য কোথাও আছেন,__-তাহার উত্তরে বলি অধুনা 
অস্ত্রাদি ত্যাগ করিয়া নিজনগরের বাহিরে অনন্তর 
জান না, তিনি ভোজ, রৃষ্ণি, অন্ধকগণের ঈশ্বর এই মাত্র 
স্বীকার দ্বারা দ্বারকায় আছেন । এ প্রজাগণ তোমা- 
কেও দান করিতে পারে । যদি বল ধন চাহিতে 
আমি লজ্জা করি । তাহার উত্তরে বলি কেবল স্মরণ 
'মান্তররারী ব্যক্তিকে প্রার্থনা না করিলেও নিজের 
আজ্মাকেও তিনি দান করেন, অর্থপ্রাথীগণকে তিনি 
যে দান করিবেন ইহা আর কি বলিব যেহেতু তিনি 
‘জগতের গুরু ও হিতকন্তা।  যাচকগণের ইচ্ছায় 
তাহারা না চাহিলেও তিনি দান করেন, অতএব 
সেখানে গিয়া তুমি মৌনই থাকিবে, তিনি. কিন্তু 
তোমার অভীষ্ট বহুধন তোমার হিতকারীহেতু নিজ 
অভীম্ট-নিজচরণ কমলের মাধুষ্যও দান করিবেন 
1 Sah - 

স এবং ভাষ্যয়া বিপ্রো বহুশঃ প্রাথতো মুহুঃ.। 

_অয়ং হি প্রমো লাভ উত্তমঃশ্লোকদর্শনম্‌. | ১২ ॥ 


ইতি সঞ্চিন্তয মনসা গমনায্স মতিং ন 
অপাস্ত্যপায়নং কিঞ্চিদৃগৃহে কল্যাণি দীয়তাম্‌ Ig 
অন্বয়ঃ--ভাষ্যয়া মুহুঃ (বারস্বারম্) এব 
(এবম্প্রকারেণ বহু) প্রাথিতঃ সেন্) সঃ বিপ্রঃ (ত্ীদামা) 
উত্তমঃশ্লোকদর্শনং ( শ্রীকৃষ্ণস্য সন্দর্শনরাপঃ) অং 
পরমঃ (উত্তমঃ লাভঃ হি (লাভ এব ) ইতি নি 
সঞ্ন্ত্য গমনায় (শ্রীকৃষ্ণসমীপং গন্তং ) মতিং দে 
(নিশ্চয়ং কৃতবান্, ততঃ পত্নীমুবাচ হে) কলি, 
€ শুভশীলে,) গৃহে কিঞ্চিৎ উপায়নম্‌ (উপহারযোগ্যং 
বস্তু ) অস্ত অপি (অস্তি কিম্‌ £ যদ্যস্তি তদ) দীয়- 
তাম্‌ ॥ ১২-১৩ ॥ 
অনুবাদ __ভার্যযার বারম্বার এবদ্িধ প্রভূত অনু- 
রোধে উক্ত ব্রাহ্মণ শ্রীকৃষ্ণসন্দর্শনই পরমলা তস্বরূপ 
মনে করিয়া গমন-বিষয়ে কুতসক্কল্ হইয়া পড়্ীকে 
বলিলেন,_হে কল্য।ণি, গৃহে যদি কোন উপহারযোগয 
বস্তু থাকে, তাহা হইলে তাহা আনয়ন কর ॥১২-১৩ 
বিশ্ননাথ__বহুশং প্রাথিত ইতি তস্যা ভাৰ্য্যাত্বাৎ 
তস্য চ মৃদুত্বাদিতি ভাবঃ ৷ তস্যা প্রার্থনায়া অপ্রসন্নং 
মনঃ পরামর্শেন প্রসাদয়তি, অয়মিতি ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ _-অপ্যস্তি গৃহেহস্তিচেদ্দীয়তাং রিক্তপাণিঃ 
সখ্যস্তস্য গৃহং কথং যাস্যামীতি ভাবঃ ৷৷ ১৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_এইভাবে শ্রীদামের স্ত্রী বহ- 
বার প্রার্থনা করিলেও যেহেতু তাহার ভাষ্য্যা, শ্রীদ৷মও 
মৃদুস্বভাব। স্ত্রীর প্রার্থনায় আপ্রসন্মমনকে নিজে 
বিচার করিয়া প্রসন্ন করিতেছেন__ইহাই আমার 
পরমলাভ, যেহেতু উত্তমঃশ্লোক ভগবানের দর্শন পাইব 
॥ ১২ 
টীকার বজ্গানুবাদ- শ্রীদাম স্ত্রীকে বলিতেছেন 
গৃহে কিছু থাকিলে দাও, রিক্তহস্তে সখার গৃহে 
কিরূপে যাইব, ইহাই ভাবার্থ ৷৷ ১৩ ॥ 


£ ঘর 
07 


যাচিত্বা চতুরো মুষ্টান্‌ বিপ্রান্‌ পৃথুকতগুলান্‌। 


চৈলখণ্ডেন তান্‌ বদ্ধা ভন্রে' প্রাদাদুপায়নম্‌ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ (সা) বিপ্রান্‌ (প্রতিবেশিভ্যো ব্রা 


'েভ্যঃ ) চতুরঃ মুষ্টীন্‌ € মুষ্টিচতুষ্টয়পরিমিতান্‌ ) 


পৃথুকতণুলান্‌ গথুকান্‌ চিপিটকান্‌ তণ্ডুলাংশ্চ অথবা 
তণুলপ্রায়ান্‌ পৃথুকান্‌ ) যাচিত্বা (প্রার্থয়িত্বা ) চৈ" 


| 


হর». 
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জীর্ণবন্ত্রখগ্ডেন ) তান্‌ (পৃথুকতগুলান্‌ ) বদ্ধা 
(স্বামিনে ) উপায়নং (শ্রীকৃষ্ণস্যোপহারহেন ) 
অন্বাদ-_অনস্তর ব্ৰাহ্মণী প্রতিবেশী ব্রাহ্মণগণের 
কট হইতে মুষ্টিচতুষ্টম্ পরিমিত তণুলপ্রায় চিপি- 
টুক ভিক্ষা করিয়া জীর্ণবন্তরথণ্ডে বন্ধনপূর্্বক শ্রীকৃষ্ণের 
উগহাররাপে স্রাগীহত্তে প্রদান করিলেন ৷৷ ১৪ ॥ 


পৰ তানাদায় বিপ্রাগ্রযঃ প্ৰযঘৌ দ্বারকাং কিল । 
রুষ্চসন্দর্শনং মহ্যং কথং স্যাদিতি চিন্তয়ন্‌ 0১৫ 
অন্ৰগ্নঃ__সঃ বিপ্রাগ্রাযঃ (ব্ৰাহ্মণোত্তমঃ ) তান্‌ 
আদায় (গৃহীত্বা ) মহ্যং ( মম ) কথং (কেন প্রকা- 
রেণ) কৃষ্ণসন্দর্শনং (শ্রীকবষ্ণস্য সাক্ষাৎকারঃ) স্যাৎ 
(ভবেৎ ) ইতি চিন্তয়ন্‌ দ্বারকাং প্রযযৌ কিল ( গত- 
বান্‌) ॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ-_বিপ্ৰবর তৎকালে উহা গ্রহণ করিয়া 
“করূপে কৃষ্ণসন্দর্শনলাভ হইবে’ তাহা চিন্তা করিতে 
করিতে দ্বারকায় গমন করিলেন ৷৷ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ_-কথং স্যাদিতি দ্বাঃস্থৈবারয়িষ্যমাণত্বা- 
দিতি ভাবঃ ৷৷ ১৫ | 
টীকার বজানুবাদ-_দর্শন কিরাপে সম্ভব হইবে 
দ্বারিগণ আমাকে দ্বারে বারণ করিবে ॥ ১৫ ॥ 





ন্রীণি গুলমান্যতীয়ায় তিজ্রঃ কক্ষাশ্চ সদ্বিজঃ ! 

বিপ্রোহগম্যান্ধকবৃষ্কীনাং গৃহেল্বদ্যুতধর্ষিণাম্‌ ॥১৬॥ 
গুহং দ্বাষ্টসহস্রাণাং মহিষীণাং হরেদ্বিজঃ ৷ 

বিবেশৈকতমং শ্রীমদৃত্রক্মানন্দং গতো যথা ॥ ১৭ ৷ 
অন্বয়ঃ__ ( অথ ) সদ্বিজঃ ( দ্বিজৈঃ সহিতঃ ) 
বিপ্রঃ (স ব্ৰাহ্মণঃ ) ভ্রীণি গুলমানি (রক্ষার্থং সৈন্যস্থা- 
নানি তথা ) তিঅ্বঃ কক্ষাঃ (প্রতোলীঃ ) চ অতীয়ায় 
( অতিক্রম্য জগাম ততঃ ) অছ্যুতধন্মিণাং (কৃষ্ণা- 
হি, ) অগম্যান্ধকর্ফীনাম্‌ ( অগম্যা দুর্গমা যে 
বকা বৃষ্য়শ্চ তেষাং ) গৃহেষু (মধ্যে তথা ) হরেঃ 
এরা) দ্যস্টসহম্ত্রাণাং ষোড়শসহস্রসংখ্যকানাং) 
শাং.€পরত্ীনাঞ্চ যে গৃহাঃ তেষু চ মধ্যে) শ্রীমৎ 
সান্দয্যসম্পন্নষ্‌ ) একতমং গৃহং প্রেধানমেকং গৃহং 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৫১ 





রুক্মিণীগৃহমিত্যর্থঃ) বিবেশ (প্রবিষ্টবান্‌ তদা চ সঃ) 
দ্বিজঃ ব্ৰহ্মানন্দং (ব্ৰহ্মসুখং ) গতঃ (প্রাপ্তঃ) যথা 
(তথা বস্ভুব ) ৷৷ ১৬-১৭ ॥ 





অনুবাদ_-অনস্তর তিনি অন্তঃপুরচর ব্রাহ্মণগণ্রে 
সহিত তিনটী গুল্ম অর্থাৎ রক্ষিগণের আবাসস্থান 
এবং তিনটা দ্বার অতিক্রমপূর্ব্বক কৃষ্ণাসক্ত দুর্গম 
অন্ধক ও রৃফিগণের গৃহসমূহের মধ্যে এবং শ্রীকৃষ্ণের 
ষোড়শ সহস্র মহিষীর গৃহসকলের মধ্যে সৌন্দর্য্য- 
সম্পন্ন ও প্রধানতম রুক্সিণী-মন্দিরে প্রবেশ করিয়া 
ব্ৰহ্মানন্দ-সদৃশ সুখ লাভ করিলেন ॥ ১৬-১৭॥ 

বিশ্বনাথ-__গুল্মানি পুরবহির্ঘাররক্ষকসেনানিবেশ- 
স্থলানি। কক্ষাঃ পূরান্তদ্বার-দীর্ঘগৃহপ্রকোষ্ঠান্‌ সদ্বিজঃ 
তন্রত্য দ্বিজসহিতঃ অগম্যা যে অন্ধকরৃফ্কয়স্তেষাং 
গৃহেষু তদ্গৃহনিকটে ইত্যর্থঃ। দ্ঙ্টসহত্রাণাং 
হরের্মহিষীণাং দ্বয্টসহম্্র মহ্ষীগৃহাণাং মধ্যে এক- 
তমং মৃখ্যতমং গৃহং বিবেশেত্যন্বয়ঃ ৷ তচ্চ গুহং 
রুক্িণীগৃহমেব যদুক্তং পাদ্মোত্তরথণ্ুগদ্যং“স তু 
রুক্মিণ্যন্তঃপুরদ্বারি ক্ষণং তুষ্ণীং স্থিতঃ”-__ ইত্যাদি 
তদন্যসব্ববিস্মরণাংশে দুষ্টান্তং ব্রন্মেতি ॥ ১৬-১৭ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-গুলমানি অর্থাৎ পুরের বহি- 
দ্বার রক্ষক সেনানিবেশস্থল-সমূহ ! কক্ষা- পুরের 
অন্তদ্ধার দীর্ঘগৃহ প্রকোষ্ঠ সমূহ সেই ব্রাহ্মণ সেই 
স্থলে স্থিত ব্রাহ্মণের সহিত অগম্য যে অন্ধক ও বৃফ্কি- 
গণের গৃহসমূহ সেই গৃহ নিকটে যোলসহত্র শ্রীহরির 
মহিষীগণের মধ্যে একটি মুখ্য গৃহে প্রবেশ করিতে- 
ছেন সেই গুহটি রুক্সিণীগৃহই ৷ যেহেতু পদ্মপুরাণে 
উত্তরখণ্ডে গদ্যে বলা হইয়াছে-_সেই শ্ীদামবিপ্র 
রুক্মিণীর অন্তঃগুরের দ্বারে ক্ষণকাল মৌন হইয়া 
দাঁড়াইলেন ইত্যাদি । তাহার অন্য সকল বিস্মরণ 
হইয়াছিল, তাহার দুৃষ্টান্তস্বরূপ বলিলেন ব্রক্মজানী- 
গণ যেমন শ্রীব্রক্গানন্দ প্রাপ্ত হইয়া মৌন থাকেন 
॥ ১৬-১৭ ॥ { 


তং বিলোক্যাচ্যুতো দৃূরাৎ প্লিয়াপৰ্য্যন্কমাস্থিতঃ ৷ 
সহসোখায় চাভ্যেত্য দোর্ভ্যাং পৰ্য্যগ্ৰহীন্ম_দা ॥১৮৷৷ 
অন্বয়ঃ__প্রিয়াপর্য্যহ্কং (প্রিয়ায়াঃ খঢাম্‌ ) 
আস্থিতঃ ( আশ্রিতঃ ) অচ্যুতঃ দূরাৎ (এব) তং 


০ জলা 


৫৫২ শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৮০/১৮-২৩ 





(শ্রীদামানং ) বিলোক্য (বিশেষতো দুষ্ট! ) সহসা 
(সত্বরমূ) উদ্থায় অভ্যেত্য (সমীপং গত্বা ) চ মুদা 
€হর্ষেণ ) দোভ্যাং পর্যযগ্রহীৎ ( পর্যরভত ) ॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ-_-তৎকালে প্রিয়তমার পর্যাঙ্কাস্থিত ভগ- 
বান্‌ দূর হইতেই তাঁহাকে দেখিতে পাইয়া সত্বর 
গান্রোথান পূর্বক সমীপাগত হইয়া আনন্দের সহিত 
আলিঙ্গন করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__অভ্যেত্য প্রাঙ্গণমাগত্য পর্য্যগ্রহীৎ পরি- 
রেভে ॥ ১৮ ॥ 
টাকার ব্জানুবাদ-_ প্রাণে 
সখাকে আলিঙ্গন করিলেন ॥ ১৮ ॥ 


আসিয়া শ্রীকৃষ্ণ 


সখ্যুঃ প্রিয়স্য বিপ্র্ষেরজসঙ্গাতিনিবৃতঃ । 
প্রীতো ব্যমুঞ্চদব্বিন্দূন্‌ নেভ্রাভ্যাং পুফরেক্ষনঃ ॥১৯৷ 


অন্বয়ঃ_ প্রিয়স্য সখ্যঃ (মিত্রস্য ) বিপ্রর্ষেঃ 
(শ্রীদামুঃ ) অঙ্গসজাতিনিব্বৃতঃ ( অঙ্গসঙ্গেন অঙ্গসং- 
স্পর্শেন অতিনির্বৃতঃ অতিসূখং প্রাপ্তঃ, অতঃ ) শ্রীতঃ 
(হৃষ্টশ্চ ) পুক্ষরেক্ষণঃ ( কমললোচনঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
নেন্রাভ্যাং (নয়নযুগলেন ) অব্বিন্দুন্‌ ( আনন্দাশু 
কণান্‌ ) ব্যমূঞ্চৎ (তত্যাজ ) ৷৷ ১৯ ॥ 
অনুবাদ-_ প্রিয় সখা বিপ্রবরের এবন্িধ অঙ্গসংস্পর্শে 
অতিসূখ লাভ করিয়া ভগবান কমললোচন শ্রীকৃষ্ণ 
সহর্ষে নেন্তাশ্রুবিন্দু বর্ষণ করিতে লাগিলেন ৷ ১৯ ॥ 


. অথোপবেশ্য পথ্যন্কে স্বয়ং সখ্যঃ সমহণম্‌ । 
উপহ্াত্যাবনিজ্যাস্য পাঁদৌ পাদীবনেজনীঃ ॥ ২০ ॥ 
অগ্রহীচ্ছিরসা রাজন্‌ ভগবান্‌ লোকপাবনঃ । 

. ব্যালিম্পদ্দিব্যগন্ধেন চন্দনা গুরুকুক্কুমৈঃ ৷৷ ২১ 

. ধুপৈঃ সুরূভিভিমিন্রং প্রদীপাবলিভিমু্দা । 
অচ্চিত্বাবেদ্য তাম্থুলং গাঞ্চ স্বাগতমব্রবীৎ ৷৷ ২২ ॥ 

অন্বয়ঃ---(হে) রাজন্, অথ (অনন্তরং) লোক- 
পাবনঃ (ভ্রিলোকপবিভ্রতাজনকঃ$ ) ভগবান্‌ (তং) 
পর্য্যক্কে উপবেশ্য (উপবিষ্টং কাররিত্বা) স্থয়ম্‌ (এব) 
স্যুঃ (মিত্রস্য) সমহণম্‌ (উপায়নম্‌ ) উপহাত্য 

(সমৰ্প্য ) অস্য (শ্ৰীদামুঃ) পাদৌ (পদযুগলম্‌ ) 
অবনিজ্য (প্রক্ষাল্য ) শিরসা (মত্তকেন ) পাদাবনে- 


— 


০ 


জনীঃ পোদপ্রক্ষালনজলানি) অগ্রহীৎ (ওখান রি 
চন্দনাগুরুকুন্কমৈঃ (তথা ) দিব্যগন্ধেন ই 
দ্রব্যেন তং) ব্যলিম্পৎ (বিলিপ্তবান্‌ ততঃ জি 
(সুগদ্ধিভিঃ ) ধূপৈঃ প্রদীপাবলিভিঃ ( প্রদীপপঙ্ড়ি. 
ভি*্চ ) মুদা (হর্ষেণ ) মিন্রং অচ্চিত্বা ( সভ্য) 
তাস্কুলং গাং (ধেনুং ) চ আবেদ্য (দত্ত) স্বাগত 
(স্বাগতবচনস্‌ ) অব্রবীৎ ( উক্তবান্্‌ )॥ ২০-২২ ৰা 
অনুবাদ __হে রাজন্‌, অনন্তর ভ্রিলোকপাবন শ্রীকৃষ। 
তাহাকে পথ্যক্কে উপবেশন করাইয়া দ্বয়ংই উপচার- 
সমূহ অৰ্পণপূৰ্ব্বক তদীয় পাদযুগল-প্রক্ষালনান্তে উড 
পাদশৌচোদক মস্তকে ধারণ করিলেন। অতঃপর 
চন্দন, অগুরু, কুক্কুম এবং অন্যান্য দিব্যগন্ধ-দ্ব্যদারা 
ব্রাক্মণকে অনুলিপ্ত করিয়া সুগন্ধি ধূপ ও প্রদীপাবলী- 
দ্বারা সহ্র্ষে মিদ্রকে অচ্চনা পূর্বক ধেনুদানান্তে স্বাগত 
উচ্চারণ করিয়াছিলেন ॥ ২০-২২ ॥ 

বিশ্বনাথ__পাদাবনেজনীরপঃ পাদপ্রক্ষালনজলানি 
॥ ২০-২২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-পাদ প্রক্ষালন জল মস্তকে 
ধারণ করিলেন ॥ ২০ ॥ 





কুচৈলং মলিনং ক্ষামং দ্বিজং ধমনিসন্ততম্‌ । 
দেবী প্যচরৎ সাক্ষাচ্চামরব্যজনেন বৈ ৷ ২৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- দেবী ( রুক্মিণী ) সাক্ষাৎ (স্বয়মেব ) 
কুচৈলং (কুবসনং) মলিনং ক্ষামং (ক্ষীণং) ধমনি- 
সন্ততং €শিরাভির্বযাপ্তং তং) দ্বিজং চামরব্যজনেন 
€ চামরব্যজনসঞ্চালনেন ) পর্য্যচরৎ বৈ (সেবিতবতী) 
1 ২৩ 

অনুবাদ--কুক্সিণীদেবীও তৎকালে স্বয়ং মলিন 
বসন, ক্ষীণকায় ও শিরাজালব্যাপ্ত ব্রাহ্মণকে চামর- 
ব্যজনদ্বারা সেবা করিতে লাগিলেন ॥ ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ __সাক্ষাদ্দেবী রুক্মিণী শৈব্যেতি কাচিৎ- 
কঃ পাঠঃ পাদ্মোত্তরখণ্ডাসন্মতঃ ॥ ২৩ ॥| 

টাকার বঙ্গানুবাদ- -সাক্ষাৎ দেবী রুক্মিণী চামর 
ব্যজন লইয়া বাতাস করিতে লাগিলেন । কোন 
স্থলের পাঠ সৈব্যা ব্জন করিতে লাগিলেন । 
পদ্মপুরাণের উত্তরখণ্ডের অসম্মত ॥ ২৩ ॥ 


—— 


\ 
1 








১0৮০138-২৮ ] 


দশমস্ষন্ধঃ 


৫৫৩ 





[ঃপুরজনো দুষ্ট রুষ্কেনামলকীর্ভিনা ৷ 
বিগিসভোহভুদতিপ্রীত্যা অবধূতং সভাজিতম্‌ ॥২৪॥ 
যঃ_-তান্তঃপুরজনঃ অমলবাীত্তিনা ( পৃণ্য- 
প্োকেন) কৃষ্ণেন অতিপ্রীত্যা (অতিসন্তোষেণ ) সভা- 
৬ পূজিতস্‌ ) অবধ্তং (মলিনং তং ) দৃষ্টা 
বিগিমতঃ (বিদময়ং গতঃ ) অভুৎ ( বভূব ) 1২৪ 
পরনবাদ__অন্তঃপুরবাসি-জনগণ পৃণ্যশ্লোক শ্রীকৃষ্ণ- 
কর্তক গতিপ্রীতির সহিত একজন মলিনকায় পুরুষকে 
পর্জিত হইতে দেখিয়া অতিশয় বিস্ময়গ্রস্ত হইয়া চিন্তা 


তন্ব 


করিতে লাগিল || ২৪ ॥ 

বিশ্বনাথ_অমলকীভিনেতি ততঃ প্রভৃতি শ্রীদাম- 
গরিচরণরাপা কীভিঃ সুদামদারিদ্রভঞ্জনরূপং নাম 
চাভুৎ অবধূতং মলিনবেশম্‌ ৷ ২৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--অমলকীভি শ্রীকৃষ্ণ তখন 
হইতে শ্রীদামের পরিচর্যযারূপ কীত্তি, সুদাম-দারিদ্র 
ভঞ্জনরূপ নাম ধারণ করিলেন। অবধূত অর্থাৎ মলিন 
বেশধারী ৷ ২৪ ॥ 


কিমনেন রুতং পুণ্যমবধূতেন ভিক্ষুণা ৷ 
শ্রিয়া হীনেন লোকেহজ্মিন্‌ গহিতেনাধমেন চ 11২৫1 
যোহসৌ ভ্রিলাকগুরুণা শ্রীনিবাসেন সম্ভূতঃ ৷ 
গৰ্য্যক্স্থাং শ্রিস্মং হিত্া পরিজ্বক্তোহগ্রজো যথা ॥২৬। 
অদ্বয়ঃ__ন্রিলোকগুরুণা ভ্রিভুবনেশ্বরেণ) শ্রীনিবা- 
সেন (শ্রীকৃষ্ণেন) পর্য্যক্স্থাং শ্রিয়ং লেক্মীদেবীং অপি) 
হিত্বা (সন্ত্যজ্য ) অগ্রজঃ যথা (বলদেব ইব ) যঃ 
অসৌ (ভিক্ষুঃ ) পরিভ্বজ্তঃ ( আলিঙ্গিতঃ তথা ) 
সম্ভুতঃ (সম্মানিতশ্চ তেন ) অনেন অবধূতেন মেলি- 
নেন) শ্রিয়া হীনেন ( ত্যক্তেন অতঃ) অস্মিন্‌ লোকে 
গহিতেন (নিন্দিতেন ) অধমেন ( নীচেন ) চ ভিঙ্ষুণা 
(ভিদ্মুকেন ব্রাহ্মণেন ) কিং (কিং নাম) পুণ্যং 
(সুক্কতং) কৃতম্‌ (আচরিতম্‌ ) 1 ২৫-২৬ ॥ 
টা শ্ৰীকৃষ্ণ পৰ্য্যঙ্কস্থিতা লক্ষী- 
জাতি পরিত্যাগ পূর্বক বলদেবের ন্যায় -যাহাকে 
উর ক করিয়াছেন, সেই মলিন, শ্রীহীন 
কতি উল নন্দিত এই অধম ভিক্ষুক এমনি কি 
ks জ্জন করিয়াছে ? ২৫-২৬ ॥ 


বিশ্বনাথ__বিস্ময়মাহ,__কিমনেনেতি দ্বাভ্যাম্‌ । 
অধমবেষত্বাদধমেন ॥ ২৫-২৬ ॥ y 

টীকার বলানুবাদ-_ সবিস্ময়ে বলিতেছেন-- এই 
অবধৃত ভিক্ষু কি পূণ্য করিয়াছিলেন । অধম বেশ- 
হেতু অধম মনে করিল অন্য জনগণ ৷ ২৫-২৬ ॥ 





কথয়াঞ্চজ্রুতুর্গাথাঃ পৃ্ব্বা গুরুকুলে সতোঃ । 
আত্মনোললিতা রাজন্‌ করো গৃহ্য পরস্পরম্‌ ২৭ 
অন্বয়ঃ__(হে) রাজন্‌, (ততঃ তৌ বিপ্র-শ্রীকৃষ্ণৌ) 
পরস্পরং করো (হস্তো ) গৃহ্য (গৃহীত্বেত্যর্থঃ) গুরু- 
কুলে ( গুরুগৃহে ) সতোঃ ( নিবসতোঃ ) আত্মনোঃ 
(স্থবয়োঃ ) ললিতাঃ (রমণীয়াঃ) পূর্ব্বাঃ (বিদ্যাভ্যাস- 
কালীন৷ঃ) গাথাঃ (চরিতানি) কথয়াঞ্চক্রুতুঃ (কথিত- 
বন্তো ) ৷৷ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-__হে রাজন্‌, অনন্তর শ্রীকৃষ্ণ এবং বিপ্র 
উভয়ে পরস্পরের হস্তধারণপূর্ব্বক গুরুগৃহে নিবাস- 
কালীন নিজেদের পুরাতন ও রমণীয় চরিতসমূহ 
কীৰ্ত্তন করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ __গৃহ্য গৃহীত্বা ৷৷ ২৭ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_গৃহ্য অর্থাৎ গ্রহণ করিয়া, 
শ্রীকৃষ্ণ ও বিপ্র উভয়ে পরস্পরের হস্ত ধারণ পূর্বক 
| ২৭ ॥| 
শ্ৰীভগবান্বাচ_ 
অপি ব্ৰহ্মন্‌ গুরুকুলাভবতা লব্ধদক্ষিণাৎ । 
সমার্ত্তেন ধৰ্ম্মত ভাষ্যোড়া সদুশী ন বা ৷ ২৮) 


অন্বয়ঃ_শ্রীভগবান্‌ উবাচ_ (হে) ধর্ম, ব্ৰহ্মন্‌, 
(দ্বিজবর ) লব্ধদক্ষিণাৎ (লব্ধা ভবৎসমীপাৎ প্রাপ্তা 
দক্ষিণা যেন তঙ্ষমাৎ) গুরুকুলাৎ ( গুরুগৃহাৎ ) সমা- 
বৃত্তেন (স্বগৃহং প্রত্যারৃত্তেন) ভবতা সদৃশী (অনুরূপা) 
ভাৰ্য্যা (সহধন্মিণী ) উঢ়া অপি ( পরিণীতা কিং) 
ন বা (অথবা ন পরিণীতা, গৃহস্থলিঙ দর্শনাদ্‌ ভোগা- 
দর্শনাচ্চ সংশয়াদিব প্রশ্নঃ )u ২৮ ॥ 

অনবাঁদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন” হে ধৰ্ম্মত, বিপ্রবর, 
আপনি গুরুকুলের দক্ষিণা প্রাদানপুরর্ষক স্বগৃহে প্রত্যা- 
বর্তন করিয়া অনুরূপা সহধন্সিণী গ্রহণ করিয়াছেন 
কি? অথবা করেন নাই? ২৮ ॥ 


এ সাজা 


৫৫৪ শ্রীম্ভাগবতম্‌ 


১০/৮৩।২৮২৬০ 





বিশ্বনাথ _-ভার্্যা উদ্তা পরিণীতা ন বেতি গৃহ্স্থ- 
লিঙ্গদর্শনাৎ ভোগাদর্শনাচ্চ সংশঙ্সাদিব প্রশ্নঃ, হে ধর্ম 
জেতি। যদি সমাবর্তনং কৃতং তহ্যনাশ্রমিত্বদোষ- 
পরিহারার্থমবশ্যং ভার্যা পরিগ্রাহ্যেতি ধর্মং ভবান্‌ 
বেত্যেবেতি ভাবঃ ৷৷ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীকুষ্ণ জিজ্ঞাসা করিলেন 
সখা তুমি বিবাহ করিয়াছ কি না? গৃহস্থবেশ 
দেখিয়াও দারিদ্র দেখিয়া সংশয়েই প্রশ্ন করিলেন! 
হে ধন্মুক্ত ! যদি সমাবর্তন করিয়া থাক তাহ! হইলে 
অনাশ্রমিত্ব দোষ পরিহারের জন্য অবশ্য ভার্য্যা গ্রহণ 
করা উচিৎ । ধর্ম আপনিই জানেন || ২৮ ॥ 


প্রায় গৃহেষু তে চিত্তমকামবিহতং তথা৷ 
নৈবাতিপ্রীয়সে বিদ্বন্‌ ধনেষু বিদিতং হি মে ॥২৯৷৷ 
. অন্বয়ঃ-_ (অপ্রতিষেধাদুদ্বাহমনূমতং মত্বাহ হে) 
বিদ্বন্, তেত্জ, তহি) গৃহেষু €গৃহস্থাশ্রমেহপি ) প্রায়ঃ 
তে (তব) .চিত্তং অকামবিহতং (কামৈবিহতং ন 
ভবতীতি ) মে (মম) বিদিতং হি (নূনং জ্ঞাতং 
বর্ততে ) তথা ( তথাহি ) ধনেষু ( বস্তাদিষু ) ন এব 


অতিগ্রীয়সে ( অতিশ্রীতো ন ভবসি এর ) ॥ ২৯ ॥ 


অনুবাদ-_হে বিদ্বন্, আমার নিশ্চয়ই মনে হই- 
তেছে যে, গৃহস্থাশ্রমে প্রবেশ করিলেও আপনার চিত্ত 
বিষয়সমূহদারা বাধিত কিম্বা বস্ত্রাদি কাম্যবন্তুতে 
অতিসন্ত্ট নহে ॥ ২৯. 

বিশ্বনাথ--ত্বয়া লঙ্জয়। সংপ্রত্যবচনাদপি সর্ব্ব- 
মৃহমক্াসিষমেবেত্যাহ,_-প্রায় ইতি ৷ সম্প্রতি গৃহস্থ- 
স্যাপি তে চিত্তম অকামবিহতং ন কামৈবিহন্তং 
শক্যমু ৷. হে বিদ্বন্‌ ভোগপরিণামবিজধনেষু বশ্রেষু চ 
'নাতিত্রীয়সে এব ইতি বিদিতম্‌ , অতএবাধুনা তানি 
তানি ন দীয়ন্তে প্রায় ইত্যতীতি পাদাভ্যাং ভার্্যানু- 
রোধেন, ধনাদিষু প্রীয়সে, চেত্যত এব পশ্চান্তানি 
দাস্যন্তে চেতি ভাবঃ । পশ্যত ভোঃ কিলায়ং গৃহস্থোহ- 
প্রতি নিস্পৃহঃ পরস্মাৎ কিমপি ন কাময়তে বলা- 
দ্দত্তমপি ন. গুহনতীতি দ্বারকায়াং তৎপ্রতিষ্ঠাখ্যাপ- 
নার্থমের তস্য সকামত্বং ন প্রকটীকৃতং নাপি কিঞ্চিৎ 
প্রকটং দত্তঞ্চেত জেয়ম্‌ ॥২৯॥ . 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ শ্ৰীকৃষ্ণ বলিতেছেন হে সথে! 


তুমি লজ্জায় সম্প্রতি না বলিলেও আছি 
জানি, ইহাই বলিতেছেন । তুমি সম্প্রাতি 
তোমার চিত্তকে কামনা বাসনা দ্বারা 
সমর্থ নহে । 


গৃহস্থ হইলেও 
্‌ ; মলিন করিতে 
হে বিদ্বন্‌ ! বিষয়ভোগ করিলে তাহার 
পরিণাম তোমার জানা থাকায় ধনবস্ত্রাদিতেও তুমি 
অত্যন্ত প্রীত হও নাই, ইহা আমি জানি। অতঞ 
এখন সেই সকল প্রায় দিতেছি না। এই বরণে 
ভার্্যার অনুরোধে ধনাদিদ্বারা যদি প্রীত হও তাহা 
পরে দিতেছি। দেখ এই গৃহস্থ অতি নিস্পৃহ, পরের 
হইতে কিছুই কামনা করে না, বলগুবর্বক দিলেও 
গ্রহণ করে না। দ্বারকায় তাহার প্রতিষ্ঠা প্রচারের 
জন্যই তাহার সকামতা প্রকট করে না। আমি 
প্রকাশ্যভাবে কিছু দিতেছি না ৷৷ ২৯ ॥ 


কেচিৎ কুব্বন্তি কর্মাণি কামৈরহত চেতসঃ। 
ত্যজন্তঃ প্রক্কতীর্দৈবীর্ষথাহং লোকসংগ্রহম্‌ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ__( কামহতত্বাভাবে কিং গৃহধৰ্ম্মক্লেশে- 
নেত্যাশক্ক্য প্রাহ ) অহং যথা যেদ্বদীশ্বরোহপি) লোক- 
সংগ্রহং লোকানাং সংগ্রহো গ্রহণং যথা ভবতি তথা 
কর্মাণি করোমি তথা ) কামৈঃ (বিষয়বাসনাভিঃ) 
অহতচেতসঃ ( অনারুষ্টচিত্তাঃ কেচিৎ ( পুরুষাঃ) 
দৈবীঃ ( ঈশ্বরমায়ারচিতাঃ ) প্রকৃতীঃ (বিষয়বাসনাঃ) 
ত্যজন্তঃ (পরিহ্রন্তঃ ) কর্ল্মাণি ( বর্তব্যানি ) কুর্ব্বন্তি 
€আচরন্তি) ৷৷ ৩০ ॥ 

অনুবাদ__হে বিপ্রবর, আমি যেরূপ স্বয়ং ঈশ্বর 
হইয়াও লোকশিক্ষার জন্য কর্মসমূহের আচরণ করি- 
তেছি, সেইরূপ বিষয়ে অনাসক্ত কোন কোন গুরুষ 
ঈশ্বরমায়ারচিত বিষয়ঝাসনা পরিহারপুবর্বক কর্তব্য 
কর্মের অনুষ্ঠান করিয়া থাকেন ॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ-ত্বমতিবিরভ্তোপ্যন্য ইব সন্ন্যাসং 
নাকরোরিত্যত্র তৎ ত্বামহং জানে ইত্যাহ,_কেচিদবি- 
রক্তাঃ কামৈরনারুষ্টচেতসোহপি কর্ম্মাণি কত্ত 
কেচিচ্চ দৈবীঃ প্ৰকৃতি্দেবনিশ্মিতান্‌ চিত্তস্য স্বভাবান্‌ 
দুর্ক্্যসন্মবিষয়বাসনাত্বকমালিন্যময়ান. ত্য 
স্তযজুঞ্চ কর্মাণি কুব্বন্তি। তত্র পূর্ব্বেষাং দৃষ্টান্ত 
যথাহং লোরুসংগ্রহং যথাস্যান্তথা কৰ্ম্ম করোমীতি ॥5৫ 

টীকার বজানুবাদ-_তুমি বিষয়ে অতিশয় বির 


ম সকল - 


A 
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দশমস্কন্ধঃ 


3৫৫ 


শিশির 


সাং সন্ন্যাস গ্রহণ কর নাই । আমি 


হইলেও তান্যের ন রর 3 

এখানে থাকিয়াও তোমার এ সকল জানি--কেহ 
কেহ বিরত হইয়াও কামনা ছারা আকৃষ্ট চিত্ত না 
ও কর্ম সকল করে, কেহ কেহ দৈবী প্ৰকৃতি 
নিগ্সিত চিত্তের স্বভাব সমূহকে অতিসূক্ষা 
প মালিন্যকে ত্যাগ করে, ত্যাগের জন্য 
তাহার মধ্যে পুর্বজনগণের দৃষ্টান্ত 
জন্য যথাযথ কর্ম 


হইয়া 
অর্থাৎ দেব 
বিষয় বাসনারা 
কর্ম করে। 
বন আসি লোকসংগ্রহের 
করিতেছি ॥ ৩০ ॥ 


কচ্িদ্গুরুঃকুলে বাসং ভ্রহ্মন্‌ সমরসি নৌ যতঃ । 
দ্িজো বিজ্ঞাগ্ন বিজ্ঞেয়ং তমসঃ পারমশ্নুতে ॥ ৩১ ॥ 
অন্ৰয়ঃ_( হে ) ব্ৰহ্মন্‌, নৌ ( আবয়োঃ ) গুরু- 
কুলে গুরুগৃহে) বাসং সমরসি কচ্চিৎ দ্মেরসি কিং) 
যতঃ (গুরুকুলাৎ) দ্বিজঃ (ব্রাহ্মণঃ ) বিজেয়ং পের- 
মাত্মতত্বং ) বিজ্ঞায় ( বিশেষতো জ্ঞাত্বা) তমসঃ 
(সংসারস্য) পারং অন্ূতে (অবধিং প্রাপ্রোতি, মুক্তো 
ভবতীত্যর্থঃ ) ৷ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_হৈ ব্ৰহ্মন্‌, যে গুরুকুল হইতে দ্বিজগণ 
গরমাত্মতত্ব অবগত হইয়া সংসার অতিক্রম করিয়া 
থাকেন, আমাদের সেই গুরুকুলে অবস্থানের কথা 
আপনার মনে হয় কি ? ৩১ ॥ 
বিশ্বনাথ-_মামতিনীচমপি যদেবং সংমানয়তি 
তন্মাং পরিচিত্যান্যস্য কস্যচিন্তানেন বেতি মনসি 
সন্দিহানস্য তস্য সন্দেহাপগমার্থং গুরুকুলবাসং 
স্মারয়তি--কচ্চিদিতি দ্বাদশভিঃ। নৌ আবয়োঃ। 
বিডেয়ং ভগবত্তত্বং তমসঃ সংসারস্য ॥ ৩১ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_আমি অতি নীচ হইলেও 
আমাকে যে এই প্রকার সন্মান করিতেছেন তাহা 
আমাকে জানিয়াও অন্য কাহারও ভানদ্বারা বা এই- 
রি হু সন্দেহযুক্ত হইলে তাহার সন্দেহ দূর করি- 
ৰ নী বাসের কথা স্মরণ করাইতেছেন ॥ 
ই 5 গ্রোকদবারা আমাদের দুইজনের জ্ঞাতব্য 
তত্ব, তম অর্থাৎ এই সংসারের পরপারে ॥৩১ 





সস 2 রর 
তু সৎকম্মণাং সাক্ষাদ্দিজাতেরিহ সম্ভবঃ | 
দ্যোহ যন্রাশ্রমিণাং যথাহং জ্ঞানদো ওরুঃ 1৩২ 





বগা 
(৫ বিজ. ইহ (সংসারে ) যন্ত্র 
জার a ২) সঃ (পিতা তাবৎ) 
e $) গুরুঃ ( পূজ্যো ভবতি, কর্ম্মবিদ্যা- 
প্রদং গুরুমাহ্‌ ) দ্বিজাতেঃ (সতঃ পুংসঃ) সৎকর্ম্মণাং 
(যন্ত্র সম্ভব উপনীয় বেদাধ্যাপক ইতার্থঃ, স তু 
দ্বিতীয়ো গুরুঃ ) যথা অহম্‌ (ঈশ্বরত্তথা প্রথমাদপি 
পুজ্য ইত্যর্থঃ, ব্রক্মবিদ্যাপ্রদং গুরুমাহ ) অঙ্গ, (হে 
ব্ৰহ্মন্‌ ) আশ্রমিনাং ( সৰ্ব্বেষামপি যঃ ) জানদঃ (স 
তু সাক্ষাদহমেবেত্যর্থঃ ) ॥ ৩২ ॥ - 
অনুবাদ-__ইহলোকে যাহার নিকট হইতে মনুষ্য 
জন্ম গ্রহণ করে সেই জনক প্রথম গুরু, অনন্তর যিনি 
এঁ জাত পুরুষকে উপনীত করিয়া বেদশাস্ত্রে উপদেশ 
প্রদান করেন, তিনি দ্বিতীয় গুরু ও আমদের ন্যায় 
পূজনীয় এবং যিনি সমস্ত আশ্রমিকে জান প্রদান 
করেন, তিনি সর্বোত্তম গুরু ও আমার স্বরূপ বলিয়া 
জানিতে হইবে ॥ ৩২ ॥ | 
বিশ্বনাথ__ইহ খলু পিতা উপনেতা মদীয়তত্ত্বোপ- 
দেষ্টা চেভি ত্রয় এব গুরবো ভবন্তি। তেম্বস্ত্য 
এবাতিপূজনীয় ইত্যাহ,_স বা ইতি ৷ ইহ সংসারে 
যন্ত্র সম্ভবো জন্মমান্রং স আধানকর্তা পিতা তাবদ্যাদ্যো 
গুরুঃ | যন্ত্র দ্বিজাতেঃ সতঃ পুংসঃ সৎকর্মণাং সম্ভবঃ 
স উপনেতা সাবিক্ল্যপদেষ্টা দ্বিতীয়ো গুরুঃ। যত 
আশ্রমিণাম্‌ আশ্রমিভ্যশ্চতুর্ভ্য এব জানদঃ মত্তত্তবো- 
পদেষ্টা স যথাহং মত্ুলাত্বে নাতিপ্‌জনীয় ইত্যর্থঃ 
|| ৩২ 
টীকার বলানুবাদ_-এই জগতে পিতা, উপনয়ন 
দাতা ও মদীয় তত্ব উপদেষ্টা__এই তিনজনই গুরু 
হন। ইহাদের মধ্যে শেষের অর্থাৎ আমার তত্ব 
উপদেম্টাই অতিপ্জনীয়-__এই সংসারে যেখানে 
জন্মমান্র গুরু হন তিনি পিতা, তিনিই আদ/ গর 
যেখানে ব্রাহ্মণগণের স্বাভাবিক পুরুষের সতর্ক 
সমূহের উত্ভব হয়, তিনি উপনয়ন দাতা সাবির 
গায়ত্রী উপদেষ্টা দ্বিতীয় গুরু, যিনি চারি প্রকার 
আশ্রমবাসীদিগকে জ্ঞান দান করেন ও আমার তত্ব 
উপদেশ করেন, তিনি যেমন আমি আমার তুল্যহেতু 


অতিপৃজনীয় ॥-৩২ ॥ 


—————_—_ 


সিএ 


৫৫৬ শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৮৩।/৩৩-৩৬ 





নন্বর্থকোবিদা ব্ৰক্মন্‌ বর্ণাশ্রমবতামিহ । 
যে ময়া গুরুণা বাঁচা তরন্ত্যঞ্জো ভবার্ণবস্‌ ॥ ৩৩ ॥ 





অন্বয়ঃ-.(হে) ব্ৰহ্মন, ইহ (মনুষ্যজন্মনি 
তত্রাপি ) বর্ণাশ্রমবতাং (বর্ণাশ্রমধন্মিণাং বর্ণাশ্রমবত্তবে 
সতীত্যর্থঃ) যে ময়া গুরুণা (গুরুরূপেণ বক্তা) বাচা 
(উপদেশমাত্রেণ) অঞ্জঃ (সুখেনৈব) ভবার্ণবং সেংসার- 
সাগরং) তরন্তি (উত্তীর্ণা ভবন্তি তে) ননু (নিশ্চিত- 
মেব) অর্থকোবিদাঃ (পেরমার্থপণ্তিতা ইত্যথঃ)1৩৩)। 

অনুবাদ- হে ব্ৰহ্মন্‌, এই মনুষ্যলোকে বর্ণাশ্রম- 
ধন্সিগণের মধ্যে যীহারা গুরুরাপী আমার উপদেশ 
মাত্র অবলম্বন করিয়া সুখে এই সংসারসাগর উত্তীর্ণ 
হইয়া থাকেন, তাহারা বস্তুতই পরমার্থ-বিষয়ে 
সুপণ্ডিত জানিবেন ৷৷ ৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তৃতীয় গুরুরেব সংসারাত্তারয়তীত্য।হ, 
_ননু নিশ্চিতমেব বর্ণাশ্রমবতাং মধ্যে তে এবার্থ- 
কোবিদাঃ যে ময়া মন্রপেণ মত্ত্বোপদেষ্টা গুরুণা 
বাচা মন্মন্ত্রেপদেশমান্রেণৈব্যজঃ সুখেনৈব ভবার্ণবং 
তরন্তি ৷ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ---তৃতীয় গুরুদেবই এই সংসার 
হইতে উদ্ধার করেন, ইহাই বলিতেছেন__যদি বল 
নিশ্চিতই বর্ণ ও আশ্রমবাসীগণের মধ্যে তাহারাই 
শান্তর অর্থ বিষয়ে পণ্ডিত যীহারা আমার সহিত 
আমার তত্ব উপদেশকারী এবং বাক্যদ্ধারা আমার 
মন্ত্র উপদেশমা্জই সুখেই ভবসমুদ্র হইতে পার করেন 
॥ ৩৩ ॥। 


: নাহমিজ্যাপ্রজাতিভ্যাং তপসোপশমেন বাঁ। 
- তুম্যেম্সং সব্বভূতাআ গুরুশুশ্দষয়া যথা ॥ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__সব্বভূতা জমা ( সব্ব্বভূতান্তয্যামী ) অহং 
,গুরুশুশ্দষয়া €শুরুসেবয়া ) যথা তুষ্যেয়ং (তুষ্যামি) 
-ইজ্যাপ্রজাতিভ্যাম্‌ (ইজ্যা গৃহস্থধৰ্ম্মঃ, প্রজাতিঃ প্রকুষ্টং 
জন্ম উপনয্মনং তেন ব্রহ্মচারিধন্ম উপলক্ষতে, তাভ্যাং, 
তথা) তপসা € বনস্থধর্মেণ ) উপশমেন € যতিধর্ম্মেণ 
বা তথা ) ন (ন তুষ্যেয়ষ্‌ ) ৷ ৩৪ ॥ : 
__ অনুৰাদ-_সব্বভূতান্তৰ্যামী আমি শুরুতশুপ্দষাদ্বারা 
যেরূপ সন্তস্ট হই, ব্রহ্মচর্য্য, গার্হস্থা, বাণপ্রস্থ বা 
সন্ন্যাস-ধৰ্ম্ম দ্বারাও তাদুশ সন্তোষ প্রাপ্ত হই না ॥৩৪৷৷ 


বিশ্বনাথ -তস্মান্মদুপদেশ্টা শুরুরেবাতিশয়ে 
শুণ্রাষণীয় ইত্যাহ.__নাহমিতি । ইজা। হোসে সি 
চারিধর্মঃ। প্রজাতিঃ প্রজাপুল্রোৎগাদনং গৃহস্থধরমঃ 
তাভ্যাং তপসা বনস্থধর্ম্েণে উপশমেন যতিধর্থেন রা 
অহং পরমেশ্বরস্তথা ন তুষ্যেয়ং যথা 
নামাত্মাপি গুরুশুশ্াষয়া ৷৷ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতএব আমার উপদেষ্টা 
গুরুই অতিশয় সেবনীয়। ইজ্যা অর্থাৎ হোম, ব্রহ্মচারী 
ধর্ম, প্রজাতি পুত্ৰ উৎপাদন গৃহস্থ ধৰ্ম্ম, তাহা হইতে 
বাহির হইয়া যাহারা তপস্যা করেন তাহারা বাণপ্রস্থ 
ধর্মযাজি, উপশম বা সন্ন্যাস ধর্মদ্বারা আমি পরমে- 
শ্বর সেইরূপ সন্তুষ্ট হই না, সব্বভূতের আত্মা হইয়া 
আমি যেমন গুরুশুশ্ুষাদ্বারা সন্তুষ্ট হই ॥ ৩৪ ॥ 


হামো ব্রহ্ম 


সব্ববভৃতা, 


অপি নঃ স্মধ্যতে ব্রক্মন্‌ ব্ৃত্তং নিবসতাং গুরৌ। 
গুরুদারৈশ্চোদিতানামিন্ধনানয়নে কৃচিৎ ॥ ৩৫ ॥ 
প্রবিষ্টানাং মহারণ্যমপর্তো সুমহদ্দিজ ৷ 

বাতবর্ষমভূৎ তীব্রং নিষ্চুরাঃ স্তনয্লিজ্রবঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে ) ব্ৰহ্মন্‌, গুরৌ (গুরুকুলে) নিব- 
তাং কুচিৎ (কদাচিৎ) ইন্ধনানয়নে (কোষ্ঠসংগ্রহে) 
গুরুদারৈঃ ( গুরুপত্ত্যা ) চেদিতানাং (প্রেরিতানাং) 
মহারণ্যং প্রবিষ্টানাং নঃ অস্মাকং) বৃত্তং (চরিতং) 
জমর্যযতে অপি (ত্বয়া স্মর্ধ্যতে কিং ? হে) দ্বিজ, 
(ব্ৰহ্মন্‌ তদা ) অপর্তে (অকালে ) সুমহৎ তীব্রমূ 
(অতিপ্রচ্তং) বাতবষং (বাতশ্চ বর্ষঞ্চ তয়োঃ দমা- 
হারঃ তৎ ) অভ্ভুৎ (জাতং তথা) নিষ্ঠুরাঃ (দারুণাঃ) 
স্তনয়িত্ববঃ (গজ্জিতানি চ অভবন্‌ ) ৷৷ ৩৫-৩৬ ॥ 

অনুবাদ _ হে ব্ৰহ্মন্‌ গুরুকুলে নিবাসকালে এক" 
দিন আমরা গুরুপত্রী-কর্তুক কাষ্ঠ সংগ্রহের জন্য 
প্রেরিত হইয়া মহারণ্যে প্রবেশ করিলে যাহা ঘটিয়া- 
ছিল, তাহা মনে হয় কি? সেদিন অকালে অতি- 
প্রচণ্ড ঝঞ্ঝাবাত, বৃষ্টি এবং নিষ্ঠুর মেঘগঞ্জন আরও 
হইয়াছিল ॥ ৩৫-৩৬ ॥ ্ 

বিশ্বনাথ--গুরৌ নিবসতামস্মাকং যদ্্তং তং 
কিং জ্মর্য্যতে ? ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অপর্তভৌ অগগতবর্ষর্তভো  শীতকাণ 


ইত্যর্থঃ। স্তনয়িত্ববো গর্জনবন্তো মেঘাঃ ॥ ৩৬! 








১০1৮০/৩৫-৪? 
টো... হি ELEM HAE FA” স্পা 
সপ্পার বঙ্গানুবাদ _-গুরুগৃছে বাসকালে আমাদের 
কি ঘটিগ্লাছিল তাহা কি তোমার স্মরণ হয়? ৩৫ 
রকি 


রন বঙ্জান্বাদ-অপখাতু বর্ষাকাল শেষ হইয়া 


দে শীতকালে? বিদ্যুৎ ঝঞ্ঝাবাত সহ মেঘ আসিল 
গে 


॥ ৩৬ ||| 


দৰ্ম্যচ্ান্তং গতসন্তাৰৎ তমা চার্তা দিশঃ । 
নিগুং কুলং জলময়ং ন প্রাজ্ঞান্নত কিঞ্চন ৷৷ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__তাবৎ (তদানীং) সূ্য্যঃ চ অস্তং গতঃ 
তমসা (অন্ধকারেণ ) চ দিশঃ আর্তাঃ ( অভবন্‌ 
অতঃ ) জলমগ্নং নিমুং কুলং ( নতমুননতঞ্চ স্থানং ) 
কিঞ্চন ন প্রাজ্জায়ত (ন জ্ঞাতমভূৎ ) ৷৷ ৩৭ ॥ 
অনুৰাদ-_তৎকালে সূর্য্যদেব অস্তগত এবং 
দিঙমণ্ডলঅন্ধকারার্ত হইলে সমস্ত স্থান জলমগ্ন 
বলিয়া উচ্চ নীচ কিছুই জানা যাইতেছিল না 0৩৭ 


বয়ং ভূশং তন্র মহানিলাস্থুভি- 
নিহন্যমানা মুহরহ্কুসংপ্লবে । 
দিশোহবিদত্তোহথ পরস্পরং বনে 
গৃহীতহস্তাঃ পরিবন্রিমাতুরাঃ ॥ ৩৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--অন্থসংপ্লবে ( অন্ুনাং সংপ্রবো ব্যামি- 
শ্রণং যস্মিন্‌ তত্র, একোদকে ইত্যর্থঃ) তত্র বনে মহা- 
নিলাম্বভিঃ (প্রচণ্ড বাতবৰ্ষেঃ ) ভূশম্‌ (অত্য্থং) মূহঃ 
(বারস্বারং) নিহন্যমানাঃ ( পীড্যমানাঃ ) দিশঃ 
(গমনমার্গান্‌ ) অবিদন্তঃ ( অজানন্তঃ ) আতুরাঃ 
[কাতরাঃ (খিন্নাঃ)] বয়ং পরস্পরং গৃহীতহস্তাঃ 
(ধৃতহস্তাঃ সন্তঃ ) অথ পরিবভ্রিম (পরি পরিতো 
বন্রিম ভারান্‌ ধৃতবন্ত ইত্যর্থঃ) ৷ ৩৮ ॥ 

অনুবাদ-_তখন ও জলপ্রাবিত বনমধ্যে প্রচণ্ড 
বাতৰ্ষ্টি-দ্বারা. বারস্বার অতিশয় উৎপীড়িত হইয়া 


আমরা গন্তব্যপ্রথ নির্ণয় করিতে না পারিয়া কাতর- 


পরস্পরের হস্ত গ্রহণপূর্ব্বক ভার ধারণ করিয়া 
গানৰ যাপন করিয়াছিলাম 1.৩৮ ॥ j 
বিশ্বনাথ -_পরিবল্জিম পরিতো  ভ্রমণং করবাম 


নভারমবহাম বা ভ্রমধাতোভূঞ্ধাতোর্বা ছান্দসঃ 
প্রয়োগঃ ॥ ৩৮ 0 


bd 








_হণে গিয়া আমাদের দেখিয়া 


দশমস্বহ্ধঃ 


৫৫৭ 





টীকার বঙ্গানুবাদ-__গুরুমাতার আদেশে আমরা 
বনে শুষ্ক স্বালানি কাষ্ঠভার মাথায় করিয়া এ মেঘ 
ঝঞ্ঝার মধ্যে পথভ্রান্ত চতুদ্দিকে ভ্রমণ করিতে লাগি- 


লাম। ভ্রমধাতু অথবা ভূঞ্্‌ ধাতুর বৈদিক প্রয়োগ 
বন্রিম ॥ ৩৮ ৷ 


এতদ্বিদিত্বা উদিতে রবৌ সান্দীপনিগু' রুঃ। 
অন্বেষমাণো নঃ শিষ্যানাচাব্যোহপশ্যদাতুরান্‌ ॥৩৯৷৷ 


অন্বয়ঃ-_আচার্য্যঃ পের মসদ্রত্তঃ) গুরুঃ আন্দী- 
পনিঃ রবৌ (সূর্যে) উদিতে (সতি প্রাতঃকালে 
ইত্যর্থঃ) এতৎ (অস্মাকমনাগমনং) বিদিত্বা (জ্ঞাত্বা) 
অন্বেষমাণঃ (জন্‌) আতুরান্‌ € পীড়িতান্‌) শিষ্যান্‌ 
নঃ (অস্মান্‌ ) অপশ্যৎ ( দৃজ্টবান্‌ ) ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--পরমসদাচারসম্পন্নঃ গুরু সান্দীপনি 
মুনি প্রাতঃকালে আমাদের আশ্রমে অপ্রত্যাবর্তন- 
সংবাদ অবগত হইয়া অন্বেষণ করিতে করিতে 
আমাদিগকে কাতরাবস্থায় দেখিতে পাইলেন ॥ ৩৯ ॥ 


শশী 


অহো হে পুন্রকা যুয়মঙ্গমদর্থেহতিদুঃখিতাঃ । 
আত্মা বৈ প্রাণিনাং প্রেষ্ভ্তমনাদৃত্য মৎপরাঃ ॥৪০৷ 
অন্বয়ঃ_হে পূত্ৰকাঃ, (হে বৎসাঃ ) আত্মা বৈ 
(দেহো হি) প্রাণিনাং € স্ব্বেষাং জীবানাং ) প্রেষ্ঠঃ 
(প্রিয়ো ভবতি ) অহো ! মৎপরাঃ ( মদাসজ্ঞাঃ ) 
যুয়ং তং (প্ৰেষ্ঠমাত্মানম্‌ ) অনাদৃত্য (অবজায় ) 
অঙস্মদর্থে (অসমাকং প্রয়োজনসিদ্ধযর্থম্‌ ) অতি 
দুঃখিতাঃ € অতিপীড়িতা জাতাঃ ) ৷ ৪০ ॥ 
অনুবাদ--তখন তিনি বলিলেন,_হে বৎসগ্ণ, 
এই শরীর সমস্ত প্রাণিগণেরই অতিপ্রিয় পদার্থ ৷ 
অহো! তোমরা আমার প্রতি আসক্ত হইয়া তাদুশ 
শরীরের অনাদরপূর্বক আমার প্রয়োজন সিদ্ধির জন্য 
অতিশয় কঙ্টভোগ করিয়াছ ॥ sou ; 
বিশ্বনাথ--উবাচ চেত্যাহ দ্রিভিঃ,_অহো ইতি 
18০11. টি এও - 
 টীকার বজানুবাদ_-গুরুদের আমাদের অন্বে- 
বলিতেছেন তিনটি 


শ্লোকদ্বারা--ওহো হে বৎসগণ ! এই শরীর সমস্ত 


৫৫৮ আীমভ্ভাগবতম্‌ 


[ ১০1৮০৪০-৪ 








প্রাণিগণের অতিপ্রিয় পদার্থ, আমার প্রতি আসক্ত 
হইয়া এরাপ শরীরের অনাদর পূর্বক আমার কার্য্য- 
সিদ্ধির জন্য অতিশয় কষ্ট ভোগ করিয়াছ ।। ৪০ ॥ 


এতদেব হি সচ্ছিষ্যৈঃ কর্তব্যং গুরুনিক্কৃতম্‌ ! 
হছৈ বিশুদ্ধভাবেন সব্বার্থাআর্পণং গুরো ॥ ৪১ ॥ 


অন্বয়ঃ--গুরৌ (গুরুমুদ্দিশ্য ) বিশুদ্ধাভাবেন 
( সদ্বুদ্ধ্যা ) যৎ বৈ সব্বার্থাআর্পণং (সব্বে অর্থা 
যস্মাৎ স আত্মা দেহস্তস্যার্পণং বিনিয়েগো ভবতি ) 
সচ্ছিষ্যেঃ (উত্তমশিষ্যেঃ) এতৎ এব হি (ইদমেব ) 
গুরুনিচ্ষৃতং ( ওরো নিক্ষৃতং প্রত্যুপকারঃ ) কর্তব্যং 
€ কর্তৃমুচিতং ভবতি ) ৷৷ ৪১ ৷৷ 

অনুবাদ-_গুরুটদবের উদ্দেশ্যে এইরূপ ভক্তিসহ- 
কারে সর্ব্বা্থসাধক, শরীর সমর্পণ করিয়া উত্তম 
শিষ্যগণ গুরুর প্রত্যুপকার সাধন করিবে ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ _-গুরোনিক্কৃতম্‌ খণশোধনং স্ব্বেহর্থো 
'মমতাস্পদম্‌ আত্মা অহন্তাস্পদঞ্চ তয়োরপর্ণম্‌ ॥৪১॥ 

টাকার বলানুবাদ__গুরুদেবের খণ শোধন সকল 
পদার্থ এমন কি মমতাস্পদ ও আত্মার অহন্ত।স্পদ 
উভয়ই'অর্গণ করিয়াছ ॥ ৪১ ॥ 


. তুজ্টোহহং ভো ছ্বিজশ্রেষ্ঠাঃ সত্যাঃ সন্ত মনোরথাঃ ৷ 
। ছন্দীংস্যযাতযামানি ভবস্তিহ পর চ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয্পঃ-_-ভোঃ দ্বিজশ্রেষ্ঠাঃ, অহং তুষ্টঃ (যুস্মান্‌ 
প্রতি প্রীতোহঙ্িম যুক্মাকং ) মনোরথাঃ ( কামাঃ ) 
.সত্যাঃ. (যথার্থাঃ সফলা ইত্যর্থঃ) সন্ত (ভবন্ত অপি 
চ-). ছন্দাংসি ( মত্তোহধীয়মানানি ছন্দাংসি ) ইহ 
(অসিমন্‌ লোকে ) পরত্র (পরলোকে ) চ. অযাত- 
: যামানি (যাতো যামো যস্য পক্স্যান্নস্য তৎ গতসারং 
গৌণরুত্যা যাতযামমিত্যচ্যতে অতঃ অয।তযামানি 
অগতসারাণীত্যথঃ তথা ) ভবন্তু ৷ ৪২ ॥ 
অনুবাদ__হে দ্বিজশ্রেষ্ঠগণ, আমি তোমাদের প্রতি 
-সন্তস্ট হইয়াছি, অতএব তোমাদের মনোরথ সফল 
হউক এবং অধীত বেদশাস্রসকল ইহলোক ও পর- 
“লোকে সৰ্ব্বদা সারযুক্ত হইয়া অবস্থান করুক্‌ 1৪২11 


বিশ্ননাথ--অযাতযামানি অগতসার।ণি | 
পরিভুক্তঞ্চ যাতযামমিদং দ্রয়ম্‌” ইত্যমরঃ ॥ ৪২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তোমাদের এই ওসব 
আমি সন্তুষ্ট হইয়া আশীব্্বাদ করিতেছি--ভোমাদেন 
অধীত বেদশান্ত্র সকল ইহলোক ও পরলোকে রঃ 
যুক্ত হইয়া অবস্থান করুক । অমরকোষে যাতযায় 
শব্দের অর্থ জীর্ণ ও পরিভূভ্*_ এই দুইপ্রকার বলিয়া. 
ছেন 1 ৪২ ॥ 


“জী 





ইথং বিধান্যনেকানি বসতাং গুরুবেশ্মনি। 
গুরোরনুগ্রহেণৈৰ পুমান্‌ পূর্ণঃ প্রশান্তয়ে ॥ ৪৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-গুরুবেশমনি (গুরুগৃহে ) বসতাম 
(অস্মাকম্‌ ) ইথং বিধানি (এবন্প্রকারাণি ) অনে- 
কানি বেত নি কিং ত্বয়া জমর্য্যত্তে ইতি শেষঃ, ফলিত- 
মুপসংহরতি ) পূমান্‌ (পুরুষঃ ) গুরোঃ অনুগ্রহ্ণ 
€ কৃপয়া ) পূর্ণঃ এব প্রশান্তয়ে (প্রকৃষ্টাং শান্তিমধি- 
গন্তং সমর্থা ভবতি ) ৷৷ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ-_ গুরুগৃহে নিবাসকালীন আমাদের ঈদৃশ 
অনেক বৃত্তান্ত আপনার মনে হয় কি? হে বিপ্রবর ! 
পুরুষ গুরুর অনুগ্রহে পরিপূর্ণ হইলেই প্রকৃষ্ট শান্তি- 
লাভে সমর্থ হয়।। ৪৩ | 
বিশ্বনাথ__অনেকানীতি রৃত্তান্যভুবনিতি শেষঃ ॥৪৩ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-__গরু- 
গৃহে অবস্থানকালে আমাদের এইরূপ অনেক বৃতান্ত 
ঘটিয়াছিল তাহা আপনার মনে হয় কি 8৪৩ ॥ 


শ্রীব্রাক্মণ উবাচ 
কিমস্মাভিরনিবৃত্তং দেবদেব জগদৃগুরো । 


 ভবতা সত্যকামেন যেষাং বালে গুরাবভুৎ ॥ 8৪ ॥ 


অন্বয়ঃ- জীব্রাহ্গণঃ (শ্ৰীদামা ) উবাচ৮(হে) 
জগদ্গুরো, (হে) দেবদেব, সত্যকামেন ( ইদচ্ছা- 
মান্রেণ সদ্যঃ সিধ্যৎসব্ববার্থেন কিম্বা সদ্যঃ সফলভর্জ- 
মনোরথকেন ) ভবতা (সহ ) যেষাম্‌ ( অস্মাকং! 
ওরো ( গুরুকুলে ) বাসঃ অভূৎ (অবস্থানং জাতং 
তাদুশৈঃ ) অস্মাভিঃ কিং অনির্বৃত্তম্‌ (অসম্পন্নং কিং 
ভবতি কিমপি নাসম্পন্নমিত্যর্থঃ ) 1 88 ॥ 





/ 


১০1৮০1৪৪-৪৫ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৫৯ 





পাটি 


চি 
-_ নবাদ- শ্রীবরাঙ্গণ বলিলেন,হে জগদ্গুরো, 


চু আপনার ন্যায় ভক্তজনমনোরথ-পরি- 
হে দেবদেব, 
গরক মহাপুরদষের সহিত গুরুকুলে একত্র অবস্থান 
হওয়ায় অতঃপর আমাদের কোন বিষয় অসম্পন্ন 
পাছে কি? 88 ৷ 

বিগ্লনাথ-কিং অনির্বত্তম্ অপি তু সব্বমেব 
নির্বত্তং সুসম্প্নমিত্যর্থঃ । সত্যকামেন সত্যসঙ্কলে- 
নেতি ভবতো গুরুকুলবাসঃ স্ব্েচ্ছাধীনঃ সমিদ্বহনে 
বাতবর্ষাদি রুচ্ছ.মপি গুরুভক্তিজ্ঞাপকস্য তব স্বেচ্ছা- 
ধীনমেবান/থা বাতাদীনাং কা খলু ত্বয়ি শক্তিঃ 
“ভীষাদমাদ্বাতঃ পৰ্ব্বতে” ইত্যাদি শ্তেঃ ৷ অস্মা- 
কন্ত তত্ৰ তৎসাহিত্যং মহাভাগ্যফলমিতি ভাবঃ ॥৪৪৷৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীদাম ব্রাহ্মণ বলিলেন-__হে 
জগৎ গুরু ! গুরুগৃহে আপনার ন্যায় মহাপুরুষের 
সহিত একত্ৰ অবস্থান হওয়ার পর আর কিছু অসম্পূর্ণ 
থাকে কি? সকলই সম্পন্ন হইয়াছে । সত্যকাম 
সত্যসংকল্প আপনার গুরুকুলে বাস স্বেচ্ছাধীন, 
কাষ্ঠবহন বাতবর্ধাদি কষ্ট সাধনও গুরুভক্তি জাপক । 
তোমার স্বেচ্ছাধীন তাহা না হইলে বাতবর্ষাদির 
তোমার উপর শক্তি বিস্তার করার কি ক্ষমতা বেদে 
বলা হইয়াছে “তোমার ভয়ে বায়ু প্রবাহিত হয়’ 
ইত্যাদি, সে স্থলে তোমার সহিত আমাদের গুরুকুলে 
বাস মহা সৌভাগ্যের ফল ॥ 88 ॥ 


যস্য ছন্দোমন্নং ব্রহ্ম দেহে আব্পনং বিভো । 
্রেয়সাং তস্য গুরুষু বাসোইত্যন্তবিড়ম্বনম্‌ ॥ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে 
পারমহংস্যাং সংহিতায়্াং বৈয়াসিক্যাং দশমদ্ন্ধে 
শ্রীদামচরিতেহশীতিতমোহধ্যায়ঃ ৷ ৮০ ॥ 





অন্বয্ঃ- (হে) বিভো, যস্য (তব) দেহে 
শ্রেয়সাং (মঙ্গলানাম্‌) আবপনম্‌ (উদ্তবস্থানং) ছন্দো- 
য়ং হহ্ম (বেদশাস্রসুভ্তমিতি শেষঃ) তস্য তোদৃশস্য 
তব) গুরুষু (বিদ্যাভ্যাসার্থং গুরুকুলে ) বাসঃ 
€ অবস্থানম্‌ ) অত্যন্তবিড়ম্বনম্‌ (অত্যন্তং বিড়ুম্বনং 
বিলম্বনং লোকশিক্ষাশ্রয়ণমিত্যর্থঃ ) ৷ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্তাগবতে দশমস্কন্ধে অশীতিতমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ। 
অনুবাদ-হে বিভো, যাহার শ্রীবিগ্রহ হইতে 
যাবতীয় মঙ্গলের আকরস্বরাপ বেদশাস্ত্রের উদ্ভব হই- 
য়াছে, তাদূশ আপনার বিদ্যাভ্যাসার্থ গুরুকুলে অবস্থান 
অতিশয় বিসদূশ অনুকরণ বলিতে হইবে ৷৷ ৪৫ ॥ 
ইতি শ্রীমন্তাগবতে দশমস্ষন্ধে অশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
বিশ্বনাথ__ছন্দে৷ময়ং ব্রক্মেব যস্য তব দেহঃ। 
শ্রেয়সাং সব্বেষাং আবপনং ক্ষেত্রুম্‌ ৷ ৪৫ ॥ 
ইতি সারর্৫থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌। 
দশমেইভ্রাশীতিতমঃ সঙ্গতঃ জঙ্গতঃ সতাম্‌ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অশীতিতমোহধ্যায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথচন্রুবত্তি-ঠন্ক.রকুতা সারার্থদশিনী- 
টীকা সমাপ্ত ৷ 
টীকার বল্গানুবাদ__ছন্দোময় ব্ৰহ্মই যে তোমার 
শরীর সব্ব্ববিধ মঙ্গলের উৎপত্তির ক্ষেত্র ॥ ৪৫ ॥ 
ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দগিনীতে দশমস্কন্ধে সাধুগণের সঙ্গে এই অশীতিতম 
অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দগিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৮০ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অশীতিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


এট গত 


একাশীতিতমোসথধ্যাম্বং 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
_স ইথং দ্বিজমুখ্যেন সহ সংকথয়ন্‌ হরিঃ ৷ 
_ লব্বভূতমনোহ্ভিজ্ঞঃ সময়মান উবাচ তম্‌ ॥ ১ 
্রন্মাণ্যো ত্রাক্মণং ক্লুষেগে ভগবান্‌ প্রহসন্‌ প্রিয়ম্‌। 
প্রেম্ণা নিরীক্ষণেনৈব প্রেক্ষন্‌ খলু সতাং গতিঃ ॥২॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 

এই অধ্যায়ে শ্রীকৃষফণ-ক্তৃক সুহাদুপহৃত চিপিটক- 
তণ্ডুল ভক্ষণ এবং সখার আশ্রমে ইন্দ্রদুর্লভা শ্রীনির্স্মাণ 

বণিত হইয়াছে । 
ভগবান শ্ৰীকৃষ্ণ সখা শ্ীদামার সঙ্গে প্রেয়ালাপ- 
প্রসঙ্গে 'বন্ধুবরকে জিজ্ঞাসা করিলেন যে, তিনি 
শরীকৃষ্ণার্থে গৃহ হইতে কিছু উপায়ন আনিয়াছেন 
কিনা£ তিনি ভক্তজনের উপহাত পন্রপুজ্পাদি অণু- 
মান্ত্র বস্তুও ‘প্রভুত’রূপে ও সাদরে গ্রহণ করেন; কিন্তু 
অভক্তজন-প্রদত্ত প্রভূত উপহারেও তাহার প্রীতি উৎ- 
পাদিত হয় না। ভগবান্‌ স্বীয় সখাকে এইরূপে নিজ 
'ভক্তবৎসলতার পরিচয় প্রদান করিলেও ব্রাহ্মণ লঙ্জা- 
বশতঃ শ্রীপতিকে নগণ্য চিপিটকসমূহ প্রদান করিতে 
সমর্থ হইলেন না। সর্ব্বান্তর্য্যামী শ্রকষ্ণ সখার 
'আগমনকারণ বুঝিতে পারিয়া তাঁহাকে দেবদুর্লভ 
সম্পদ্-প্রদানের ইচ্ছা করিলেন এবং তাহার বস্ত্রমধ্যে 
আবদ্ধ ত্ডুলপ্রায় চিপিউকসমূহ গ্রহণপূবর্বক পরম- 
“প্রীতির সহিত একমুচ্টি ভক্ষণ করিয়া দ্বিতীয় মুন্টি- 
গ্রহণে উদ্যত হইলে সাক্ষাৎ লক্ষীস্বরূপা রুকিণীদেবী 
শ্রীকৃষ্ণের হস্তধারণপূর্ব্বক ভক্ষণে বিরত করিয়া 
ব্রাহ্মণকে অতুল এশ্বয্যের অধিকার প্রদানে প্রতিশ্তা 

হইলেন ৷ 

দ্বিজবর সেই রান্রি শ্রীকুষ্ণমন্দিরে সুখ অবস্থান- 
পূৰ্ব্বক পরদিন নিজালয়ে যাত্রা করিলেন । পথিমধ্যে 
গমনকালে শ্রীকুষ্ণ-কর্তুক সন্মান প্রাপ্ত হওয়ায় নিজ- 
সৌভাগ্যের প্রশংসা করিয়া মনে মনে বলিলেন যে, 
স্রীকুষ্ণপাদপদ্ম সেবনই এহিক ও প্রারভ্তরিক যাবতীয় 
এশ্বর্য্য, সিদ্ধি মুক্তি-আদি লাভের মূল কারণ ৷ শ্রীকৃষ্ণ 
যে তাহাকে কিছুমাত্র ধন প্রদান করেন নাই, তাহার 


কারণ নির্দন ব্যক্তি ধন লাভ করিয়া আরুফকে পন. 
রায় স্মরণ করিবে না বলিয়া । এইরূপ চিন্তামিসগ 
বিপ্র গমন করিতে করিতে নিজ আশ্রমসমীপে উর 
স্থিত হইয়া এক বিচিত্র সম্পদ্বিশিষ্ট প্রাসাদ দর্শন 
করিয়া বিস্মিতভাবে নিজগুহের তাদৃশ পরিণতির 
কারণ অনুপন্ধান করিতে থাকিলে দেবতুল্য-প্রভাসম্পন্ন 
নরনারীগণ গীতবাদ্যের সহিত ব্রাহ্মণের গ্রত্যুদ্গমন 
করিল এবং বিচিত্র ভূষণে বিভূষিতা ত্রাক্মণপল্জী কমল 
বননির্গতা লক্ষমীদেবীর ন্যায় নিজ গৃহ হইতে বহিগতা 
হইয়া স্বামীসম্মুথে উপস্থিত হইলেন । ব্রাহ্মণ নিজ 
পদ্ধীকে দর্শনপূর্বক পরম বিস্ময় প্রাপ্ত হইলেন এবং 
পত্নীসহ নিজালয়ে প্রবেশপূর্্বক তাদূশ অহৈতুকী 
সমৃদ্ধির কারণ একমান্ত্র ভগবৎ-সাক্ষাৎকার ব্যতীত 
আর কিছুই নহে--এই বলিয়া ভগবানের ভক্তবৎ- 
সলতার ভূয়সী প্রশংসাপুবর্বক পত্নীসহ অনাসক্তভাবে 
বিষয় ভোগ করিতে থাকিলেন এবং অচিরকাল মধ্যে 
আত্মবন্ধন ছিন্ন করিয়া বৈকুষ্ঠধামে গমন করিলেন। 
অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ, সঃ সৰ্ব্বভূতমনোহং- 
ভিজ্ঞঃ ( সৰ্ব্বভূতানাং মনসোহভিজ্ঞঃ, মদর্থং পৃথকান্‌ 
আনীয় দাতুং লজ্জিত ইতি জাননিত্যর্থঃ ) ব্রন্মণ্যঃ 
(ব্রাক্মণহিতপরঃ ) তাং ( সঙ্জনানাং ) : গতিঃ 
€ আশ্রয়ঃ ) ভগবান্‌ হরিঃ কৃষ্ণঃ দ্বিজমুখ্যেন বিপ্র- 
বরেণ) সহ ইথং (পুর্বোজভ্রুমেণ ) সংকথয়ন্‌ 
€ সংলাপং কুবর্বন্‌ ) ₹ময়মানঃ (হাম্টচিত্তঃ) প্রহসন্‌ 
(প্রকুষ্টং হসন্‌ ) প্রেম (বন্ধুপ্রীত্যা ) নিরীক্ষণেন 
(দুষ্টিপাতেন ) প্রেক্ষন্‌ (সম্যক্‌ পশ্যন্‌ ) তং প্রিয়ং 
্রাহ্মণং উবাচ খলু ( উক্তবান্‌ ) ৷ ১-২॥। 
অনুবাদ-_শীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, 
নিখিল প্রাণিহাদগ্নজ, ব্রাহ্মণহিতরত, সঙ্জনাশ্রয় ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ বিপ্রবরের সহিত এতাদুশ প্রেমালাগ- 
প্রসজে হাজ্টচিত্তে অতিশয় হাস্য-সহকারে বন্ধুব্রকে 
সপ্রেম-দুষ্টিপাত ছারা নিরীক্ষণ করিয়া বলিতে লাগি- 
লেন || ১-২ ॥ 
একাশীতিতমে ভুক্তপৃথুকোহসৈম পরোক্ষতঃ | 
সন্ধাপ্যতুলসম্পত্তিং সংমেনে খাণিনং হরিঃ11॥ 
সব্বরভৃতানামপি কিং পুনস্তস্য মনজোহভিক্ঞ ইতি 
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০ রর 
আনীয়াপি দাতুং লজ্জতে ইতি সহ- 


৫ প্রথকান্‌ অ 
ও ভানমিতাথঃ । ভময়মান ইতি তবৈতৎ উপায়ন- 
মহং ব্যন্তীকরিষ্যাম্যেবেতি দ্যোতয়ামাস। তং 
রাঙ্মণং ব্ৰাহ্মণ্য ইতি তস্য ব্ৰাহ্মণত্বে স্বয়ং তস্য ভক্ত 
হৃতি। তং প্রিয়ং ভগবানিতি তস্য প্রিয়ত্বে স্বয়ং 
তগ্য ভজনীয় ইত্যর্থঃ। প্রহসন্নিতি মল্লোভনীয়মা- 
নীতং বস্তু কিয়ন্তং ক্ষণং ত্রং স্বকক্ষে নিরীক্ষণেনেতি । 
্রেমপূরর্বকং যৎ কক্ষস্থপৃথুকগ্রন্থিনিরীক্ষণং তেন উপ- 
লক্ষিতঃ ; তং প্রেক্ষমাণ ইতি তবেদং নিহ্বোষ্যসীতি 
প্রাগল্ভ্যপ্রদ্যোতকঃ প্রহাসঃ প্রেম! ধমনিসন্ততত্বমি- 
দঞ্চ কুচেলত্বমন্ত্রত্যজনানাং বিদমগ্নরসপোষকমতঃ 
পরমপি বস্তনপ্রহরদ্রয়পর্য্যত্তং স্থাস্যতি ন ততঃ পর- 
মিতি ভাবঃ । জব্ববন্র হেতুঃ সতাং গৃতিরিতি ॥১-২। 

টীকার বজানুবাদ--এই একাশীতিতম অধ্যায়ে 
ত্রীহরি শ্রীদাম বিপ্রের নিকট হইতে পৃথক ভোজন 
করিয়া পরোক্ষভাবে তাহাকে অতুল সম্পত্তি দিয়াও 
নিজেকে খণী মনে করিলেন ॥ ০ ॥ 

শ্রীকৃষ্ণ মনে ভাবিলেন সর্বরপ্রাণীগণেরও কেবল 
শ্রীদাম বিপ্রের নহে, মনের অভিজ্ঞ আমি, আমার 
জন্য পৃথুক আনিয়াও দিতে লজ্জা পাইতেছে। এই 
মনে করিয়া জানিয়াও সহসা হাসিতে হাসিতে তোমার 
এই আমার জন্য আনীত উপায়ন আমি প্রকাশ করিব, 
এই বলিয়া তাহার কুক্ষি হইতে বাহির করিলেন । 
সেই ব্রাহ্মণকে অর্থাৎ শ্রীদামের ব্রাহ্মণত্বে স্বয়ং তাহার 
ভক্ত, সেই প্রিয় ভগবান তাহার প্রীতিহেতু স্বয়ং 
তাহার ভজনীয় হাস্য করিতে করিতে আমার লোভ- 
নীয় আনিত বস্তু কিছুক্ষণ তুমি নিজকক্ষে লুকাইয়া 
রাখিয়াছ, প্রেমপূর্ব্বক সেই কক্ষস্থিত পৃথুক গ্রন্থ 
নিরীক্ষণ করিয়া তুমি ইহা লুকাইয়া রাখিয়াছ £ 
নিজ প্রভাব প্রকাশ পূর্বক এই হাঁসি প্রেমের সহিত 
শিরাল বগলে কুৎসিৎ বস্তরখণ্ডে বাধা দ্বারকাবাসী- 
গণের বিজ্ময়রস পোষক, অতএব পরের দিন দ্বিপ্রহর 
পর্যন্ত ছিলেন। তাহার পর নহে, ইহার স্বর 
কারণ শ্রীকৃষ্ণ সাধুগণের গতি ৷ ১-২ ॥ 


হি শ্রীভগবানুবাচ-_ 
কিমুপায়নমানীতং ব্রন্মন্‌ মে ভৰতা গৃহাৎ । 


অণ্বপ্যুপাহৃতং ভক্তৈঃ প্রেম ভূষ্যেব মে ভবে ! 
ভূষ্যপ্যভভ্তোপহৃতং ন মে তোষায় কলতে uo 


অন্বয়ঃ_ অঁ 

ভবতা হা র্‌ 813 রা 
hl ম) কিং উপাগ্ননম্‌ (উপহারবস্ত) 

আনীতম্‌ ? ভক্তৈঃ (ভক্তজনৈঃ ) প্রেম! (ভক্ত্যা ) 
উপাহাতম্‌ (উপহারত্বেন আনীতম্‌ ) অণু অপি (অণু- 
মাত্রং বস্তু অপি ) মে (মম) ভুরি এব (প্রভূতমেব ) 
ভবেৎ ( প্রভূতত্বেনৈব গ্রাহ্যং ভবেদিত্যর্থঃ ) অভক্তো- 
পহাতম্‌ ( অভক্তজনেনোপানীতং ) ভুরি (প্রভৃতম্‌ ) 
অপি মে (মম) তোষায় (প্রীত্যে) ন কল্পতে (ন 
ভবতীত্যর্থঃ)॥ ৩ ॥ 

অনুবাদ_ শ্ৰীকৃষ্ণ বলিলেন, হে ব্রক্মন্, আপনি 
গৃহ হইতে আমার জন্য কি উপায়ন আনয়ন করিয়া- 
ছেন £ ভক্তজনের উপহার অণুমাত্ৰ হইলেও আমার 
নিকট উহা প্রভূতরপে গ্রাহ্য হয়, পরন্ত অভজ্ঞজনের 
উপহাত প্রভূত বস্তুও আমার সন্তোষ উৎপাদনে সমর্থ 
হয় না ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__-ভবতা গৃহাদিতি ভবাদূশেন প্রিয়েণ 
মাদৃশস্য প্রিয়স্য নিকটং প্রতি যৎ স্বগৃহাচ্চিরাদাগমনং 
তৎ কিং রিক্রহস্তত্বেন সম্ভবেদিত্যনুমানাদেব বিদিত- 
মিতি ভাবঃ। ননূ তদত্যললমেবাহত্র দশায়তুমহং 
লঙ্জে ইত্যত আহ,__অণ্বপীতি ॥ ৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-আপনি গৃহ হইতে অর্থাৎ 
আপনার ন্যায় প্রিয়সখাকর্তৃক আমার ন্যায় প্রিয়ের 
নিকট নিজগুহ হইতে যে আগমন করিয়াছেন, তাহা 
কি রিক্ত হস্তে আসিয়াছেন, ইহা কি সম্ভব হয় £ এই 
অনুমানদ্বারা শ্রীকৃষ্ণ জানিলেন। যদি বল তাহা 
অতি অল্প এস্থলে দেখাইতে আমি লজ্জা পাইতেছি, 
ইহার উত্তরে বলিলেন__ভক্তকর্তৃক অতি অল্প অণু- 
মাত্র উপহার প্রেমের সহিত মাথান হেতু আমার 
নিকট উহাই প্রচুর ॥ ৩ ॥ 


পত্ৰং পুষ্পং ফলং তোয়ং যো মে ভক্ত্যা প্রযচ্ছতি ৷ 
তদহং ভক্ঞ্যপহৃতমন্নামি প্ৰযতাত্মনঃ ॥ ৪ u 
অন্বয়ঃ__যঃ ভক্ত্যা মে (মহ্যং ) পত্ৰং পুষ্পং 
ফলং তোয়ং (জলং বা যৎকিঞ্চিৎ) প্রযচ্ছতি 
( দদাতি ) অহং প্ৰযতাত্মনঃ (মদেকাগ্ৰচিত্তস্য তস্য ) 
ভক্ত্যা উপাহৃতং তৎ ( বস্তু ) অশ্নামি গৃহনামীত্যর্থঃ) 
7811 রী 
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অনুবাদ-_যিনি ভক্তির সহিত আমাকে পত্র, পুষ্প, 
ফল তথবা জলাদি যৎকিঞ্চিৎ বস্তু প্রদান করেন, 
আমি মদ্গত-চিত্ত পুরুষের ভত্তিসহকারে উপহাত 
সেই বস্তু সাদরে গ্রহণ করিয়া থাকি ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু, নিৰ্ব্বুদ্ধিনা ময়া যদা স্বগৃহাদিদং 
ত্বদর্থং গৃহীতং তদা কিমপি ন বিচারিতমধূনা তু 
বিশ্বশামি ত্ভক্ষণযোগ)মিদং ন ভবত্যতো ন দীয়ত 
ইত্যত আহ,--পত্ৰমিতি। অন্তর ভজ্ঞ্যপহাতমিতি 
পৌনরুতজ্ঞ্যা ভত্েযেতি ন করণে তৃতীয়া, কিন্তু সহার্থে । 
তেন ভক্ত্যা যুক্তো মভ্ভভ্তজনো যদ্দদাতি তচ্চ ভক্ত্যব 
উপহাতং চেতহ্যশ্লামি ন তু কস্যচিদনুরোধেনেত্যর্থঃ। 
অয়মর্থঃ- বস্ত খলু স্বাদ্বস্বাদু বা ভবতু, কিন্তু স্বাদ্বিদ - 
মিতি বুদ্ধ্যা মভ্ভক্তেন ভক্ত্যৈব যৎ দীয়তে তন্মে 
অতিস্বাদ্ধিব ভবে্তন্র ন মে কোহপি বিবেকস্তিষ্ঠতীতি। 
অশ্নামীতি_প্রেয়মপ্যনশনীয়মপি পৃষ্পমহং ভক্তপ্রেম- 
মোহিতোহশ্নামি । ননু দেবতান্তরভক্তস্য ভজ্যপহাতং 
বন্ত কিং নাশ্নামি যতো মন্তক্তজনো যদ্দদাতীতি ঝুষে 
তত্র সত্যং নাশ্নাম্যেবেত্যাহ,_ প্রযতাত্মন_ ইতি । 
মভক্্যৈব স শুদ্ধান্তঃকরণো ভবতি নান্যথা । যদ্ধা 
ভক্ত প্রকর্ষেণ যতমানমনসঃ ৷ অতস্তস্যৈবাশ্ন৷মি 
নান্যস্যেত্যর্থঃ || ৪।। 
.  টীকার বঙ্গানুবাদ__যদি বল বুদ্ধিহীন আমি, 
যখন নিজগৃহ হইতে এই বস্তু তোমার জন্য লইয়া- 
ছিলাম তখন কিছুই বিচার করি নাই, এখন বিচার 
করিতেছি ইহা তোমার ভক্ষণের যোগ্য নহে, অতএব 
দেই নাই। ইহার উত্তরে শ্রীরুষ্ণ বলিতেছেন__ 
এস্থলে ভক্তের প্রদত্ত উপহার ভক্তির সহিত মিশ্রিত 
অতএব ভক্তিযুক্ত আমার ভক্তজন যাহা দান করে, 
তাহাও ভক্তির সহিতই উপহার দেয়, তাহা হইলে 
আমি ভক্ষণ করি অন্য কাহারও অনুরোধে নহে । 

ইহার অর্থ বস্তুটি স্বাদু অথবা অস্থাদু হউক, 

কিন্তু স্বাদু বুদ্ধিতৈই আমার ভক্ত কর্তৃক ভক্তির সহিত 
যাহা দান করিতেছে তাহা আমার অতিশয় স্থাদুই 
হয়। সেস্থলে আমার কোনও বিচার থাকে না, 
ভোজন করি। অর্থাৎ ঘ্রাণের বস্তু ও ভোজনের 
বস্তু ও পুঙ্প আমি ভক্তের প্রেম মোহিত হইয়া ভোজন 
করি | যদিব্ল অন্যদেবতার ভক্তের ভক্তির সহিত 
প্রদত্ত বস্তু কি আমি খাই না? যেহেতু আমার,ভক্ত- 


জন যাহা দান করে এই কথা বলিতেছ? ২ 
উত্তরে বলি, না ভোজন করি না-ই 

অর্থ আমার ভক্তির দ্বারাই আমার ভক্ত ২ 
অন্য প্রকারে নহে, অথবা ভক্তিতে প্রকুষ্ট i 
বান ব্যক্তি অতএব তাহারই বস্তু ভোজন 
বস্তু ভোজন করি না॥ ৪॥ 


» প্রযতাত্মন চট. 


রাপে যত 
করি অন্যের 


ইত্যুক্তোহপি দ্বিজস্ত্মৈ ব্রীড়িতঃ পতয়ে শ্ৰিয়ঃ ৷ 


পৃথুকপ্রস্থতিং রাজন্‌ ন প্রাষচ্ছদবাঙমুখঃ | ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ-( হে ) রাজন্‌, (ভগবতা ) ইতি উজ্তঃ 
(কথিতঃ) অপি ব্রীড়িতঃ লেজ্জাতুরঃ অতঃ) অবাঙ্মখ 
€(অধোবদনঃ সঃ) দ্বিজঃ (শ্ীদামা ) তট্মৈ ্রিয়ঃ 
পতয়ে (শ্রীশায় শ্ৰীকৃষ্ণায় ) গ্ৃথুকপ্রস্থতিং (পুথুকানাং 
প্রস্থতিং চতুর্মুন্টিভিঃ প্রস্থৃতিস্তৎ পরিমিতান্‌) ম 
প্রাহচ্ছৎ (ন দদৌ )।| ৫ ॥ 

অনুবাদ-__হে রাজন্‌, ভগবান্‌ এইরূপ বলিলেও 
উক্ত ব্ৰাহ্মণ লঙ্জিত ও অধোমূখ হইয়া সাক্ষাৎ শ্ৰীপতি 
শ্রীকৃষ্ণকে তাদৃশ নগণ্য চিপিটক মুষ্টিচতুষ্টয় প্রদানে 
সমর্থ হইলেন না॥ ৫ ॥ 
__ বিশ্বনাথ__পৃথুকানাং প্রস্থতিং মুষ্টিচতুষ্টয়ম্‌। 
ব্রীড়িত ইত্যত্ৰ হেতুঃ পতয়ে শ্রিয় ইতি শ্রীপতিং খলু 
কঠোরবিরসাংশ্চিপিটান্‌ কথং ভোজয়ামীতি বিমৃণ্যেতি 
ভাবঃ । অবাঙ্মুখ ইতি-__-ভোঃ প্ৰভো, মা মাং বিড়ম্বয়, 
বহুশো যাচ্যমানোহপ্যহং তুভ্যমিদং ন দাস্যামীতি মে 
সঙ্কল্প--ইতি বিপ্রাভিপ্রায়ঃ।  গুহাদাগমনসময়ে 
মভ্তক্তস্য তব যঃ সঙ্কল্পঃ স নান্যথা ভবিতুমহতীতি 
ভগবদভিপ্রায়ঃ ॥ ৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ গৃথুক সমূহের এক প্রসূতি 
অর্থাৎ চারি মুষ্টি, লজ্জিত এস্থলে কারণ শ্রীপতির 
উদ্দেশ্যে, শ্রীপতিকে নিশ্চয়ই শক্ত এবং বিরস চিপি- 
টক কি করিয়া ভোজন করাইব এই বিচারে | অধ- 
মুখে হে প্রভু ! আমাকে বিড়ম্বনা করিও না, বহুবার 
চাহিলেও আমি তোমাকে ইহা দান করিব না, ইহা 
আমার সক্কল্প--ইহা ব্রাহ্মণের অভিপ্রায় । শ্রীভগ- 
বানের অভিপ্রায়-_গৃহ হইতে আগমন কালে আমার 


ভঙ্গ তোমার যে সঙ্কল্প তাহা অন্যথা হইতে পারিবে 
না 
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দরর্বভূতাদুক্‌ সাক্ষাৎ তক্যাগমনকারণম্‌ । 
বিজ্ঞাগ়াচিত্তয়নায়ং শ্রীকামো মা ভজৎ পুরা ॥৬ ॥ 
ক্যাঃ পতিরতায্াস্ত সখা ্রিয়চিকীষয়া । 
প্রাপ্ত মামন্য দাস্যামি সম্পদোহমভ্যদুললভাঃ ৷৷ ৭ ॥ 
তন্ৰয়ঃ__ সাক্ষাৎ সৰ্ব্বভূতাত্মদূক্‌ (স্ব্বজীবাস্তদশী 
শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) তস্য (বিপ্ৰস্য ) আগমনকারণং বিজ্ঞায় 
(বিশেষতো। জ্ঞাত্বা ) তাচিন্তগ়্নৎ (এবং চিন্তয়ামাস যৎ) 
অয়ং সখা (বন্ধুবিপ্রবরঃ ) পুরা (পূৰ্ব্বং কদাপি ) 
শ্রীকামঃ ( সম্পদভিলাখী সন) মা (মাং) ন অভজৎ 
(ন মৎসমীপে সম্পদং কদাপি প্রার্থয়ামাসেত্যথঃ ) তু 
(পরন্ত সম্প্রতি ) পতিব্রতায়াঃ পডত্ন্যাঃ প্রিয়চিকীর্ষয়া 
(প্রিয়ং কর্তৃমিচ্ছয়া ) মাং প্রাপ্তঃ ( আশ্রিতঃ, অতঃ) 
অস্য (অসম ) অমস্তাদুর্লভাঃ ( অমর্ত্যানাং দেবা- 
নামপি দুর্লভাঃ) সম্পদঃ (্রশ্বর্যাণি) দাস্যামি ৷৷৬-৭৷৷ 
অনুবাদ-_সব্ব্বজীবান্তদ্রষ্টা সাক্ষাৎ শ্রীহরি উক্ত 
ব্রাহ্মণের আগমন-কারণ অবগত হইয়া চিন্তা করি- 
লেন,_সথা পুর্বে কখনও সম্পদভিলাষী হইয়া 
আমার শরণাগত হন নাই, পরন্ত সম্প্রতি কেবলমাত্র 
পতিব্ৰতা ভাৰ্য্যার প্রীতি সাধন-কামনায়ই আমার 
নিকট উপস্থিত হইয়াছেন । সুতরাং আমি ইহাকে 
দেবদুর্নভ প্রশ্বর্য্য প্রদান করিব ॥॥ ৬-৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_আত্মদূক্‌ অন্তঃকরণসাক্ষী, যদ্বা সংব্বে- 
ষাং ভূতানামাত্মনাঞ্চ দৃক্‌ দ্ৰষ্টা অচিন্তয়ৎ সৰ্ব্বজ্ঞোহপি 
মন্তক্তস্যাস্য কথমীদৃশং দারিদ্রযমভুদিতি তৎপ্রেম- 
মুগ্ধশ্চিন্তয়ামাস। তৎক্ষণ এবাধিগততত্বঃ স্থগতমাহ, 
-নায়মিতি । ননূ নিক্ষামভক্তস্যাপ্যননুসংহিতং ফলং 
সদ্বিষয়ভোগো ভবত্যেব যদুক্তং--_ “ধৰ্ম্মস্য হ্যাপবর্গস্য 
নার্থেহ্্থায়োপকল্পতে । নার্থস্য ধর্মৈকান্তস্য কামো 
লাভায় হি ক্মৃতঃ ৷৷ কামসা নেন্ডিয়প্রীতিঃ” ইতি 
উচ্যতে। নিক্কামভভ্তস্য স্বভাবভেদ!দননুসংহিতং 
ফলং দ্বিবিধং স্যাৎ-_দ্বিষ্টমদ্বিষ্টঞ্চ । যস্য বিষয়- 
ভোগমাত্রে-এব দ্রেষস্তস্য বিষয়ভোগো নৈব স্যাদিতি- 
ভরতাদৌ তথা দর্শনাৎ। যস্য তু ন দেষো নাপি 
স্গৃহা তস্য স স্যাদেব প্রহলাদাদৌ তথা দর্শনাদ- 
ভোহস্য বিপ্রস্য প্রাগেতজ্জন্মনি চ ভোগে দ্বেষ এব 
কেবলং ভার্য্যানরোধাভগবদ্র্শনলোভাচ্চায়াত ইতি 0৬ 
বিশ্বনাথ__-অতএব পুনঃ স্থগতমাহ” পর্দা 
ইতি । পতিব্রতায়া ইত্যনেন তস্যা অপ্যেতৎ প্রেমানু- 





টি... 
রোধেনৈব সকামত্বং স্বতত্ত পরমনিষ্পৃহত্বমেবেত্য- 
তোহমত্যানাং দেবানামপি দুর্নভাঃ ॥ ৭ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ _“আত্মদুক্* অন্তঃকরণ সাক্ষী, 
অথবা সকল প্রাণীগণের ও আত্মার দ্রষ্টা সর্্বজ 
হইয়াও চিন্তা করিলেন আমার ভক্ত ইহার কিরূপে 
এই প্রকার দারিদ্র হইল ? তাহার প্রেমে মুগ্ধ হইয়া 
এইরাপ চিন্তা করিতে লাগিলেন। সেই ক্ষণেই 
তত্ব জানিয়া নিজমনে বলিতে লাগিলেন_-এই সথা 
পুব্বে নিষ্কাম আমার ভক্ত তাহার আনুসঙ্গিক ফল 
সদ্বিষয়ভোগ হইবেই যাহা বলা হইয়াছে “ভক্তি- 
ধর্মের ফল অর্থজন্য নহে, একান্ত ধর্মের ফল ও 
অর্থের ফল কামলাভের জন্য নহে, কামের ফল 
ইন্দ্রিয় প্রীতির জন্য নহে, নিক্ষাম ভক্তের স্বভাবভেদে 
আনুসঙ্গিকফল দ্বিবিধ হয়-_দিষ্ট ও অদিজ্ট, 
যাহার বিষয় ভোগমান্রেই দ্বেষ তাহার বিষয়ভোগ 
হয় না-_যেমন ভরতাদিতে এরূপ দেখা যায় ॥ কিন্তু 
যাহার দ্বেষ নাই, ইচ্ছাও নাই, তাহার তাহাই হয় 
যেমন প্রহলাদ আদিতে দেখা যায়| অতএব এই 
ব্রাহ্মণের এই জন্মের প্রথমে ভোগে দ্বেষই। কেবল 
ভার্য্যার অনুরোধে  ভগবৎদর্শনলোভে দ্বারকায় 
আসিয়াছেন ॥ ৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-অতএব পুনঃরায় ভগবান 
নিজমনে বলিতেছেন-___পতিব্রতা পত্নীর প্রেম অনু- 
রোধেই সকামতা স্বাভাবিক কিন্তু পরম নিস্পৃহতা । 
অতএব ইহলোকবাসীগণের এবং দেবতাদেরও দুর্মভ 
সম্পদ আমি ইহাকে দান করিব ৷ ৭ 0 


ঈথং বিচিন্ত্য বসনাচ্চীরবদ্ধান্‌ ছ্বিজন্মনঃ | 
স্বয়ং জহার কিমিদমিতি পৃথুকতগুলান্‌ ॥ ৮ | 
অন্বয়ঃ_( ভগবান্‌ ) ইথম্‌ (€এবম্প্রকারং ) 
বিচিন্ত্য স্বয়ং (এব ) ইদং ( বসনবদ্ধং বস্তু ) কিম্‌ 
ইতি ( উজ্ঞা ) দ্বিজন্মনঃ (বিপ্রস্য ) বসনাৎ ( পরি- 
ধেয়বস্ত্রমধ্যাৎ ) চীরবদ্ধান্‌ ( মলিনবস্ত্রথণ্ডাবদ্ধান্‌ ) 
পৃথুকতগুলান্‌ তেশুলপ্রায়ান্‌ পৃথুকান্) জহার (গৃহীত- 
বান্)॥৮৭৷॥ 
অনুবাদ__এইরূপ চিন্তা করিয়া ভগবান্‌ স্বয়ংই 
__ “ইহা কি” এই বলিয়া ব্রাহ্মণের পরিধেয় বস্ত্রমধ্য 


৫৬৪ 
হইতে মলিন বং বন্্রখণ্ডে আবদ্ধ তণ্ডলপ্রায় চিপিটকসমূহ 
গ্রহণ করিলেন || ৮ ॥ 
বিশ্বনাথ -- অতিজীর্ণত্বাদ্সনস্য পূনস্তন্মধ্যে চীরেণ 
বদ্ধান্‌ স্বয়ং স্বপাণিনা কক্ষাদাকৃষ্য জহার ॥ ৮ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_ অতিজীর্ণ বস্ত্রের, তাহার মধ্যে 
আবার ছিন্ন বস্তরের মধ্যে বাধা স্বয়ং নিজ হস্তদ্বারা 
কক্ষ হইতে আকর্ষণ পূৰ্ব্বক হরণ করিলেন || ৮ | 


নন্বেতদুপনীতং মে পরমপ্রীণনং সখে । 
তপয়ন্ত্যঙ্গ মাং বিশ্বমেতে পৃথুকতণুলাঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয্ঃ-_অঙ্গ সখে, (হে মিত্ৰ, ত্বয়া) উপনীতম্ 
(উপাহাতম্‌ ) এতৎ মে (মম) ননু (নিশ্চিতং) পরম- 
প্রীণনং (পরমপ্রীতিজনকং ভবতি ) এতে পৃথুক- 
তগুলাঃ বিশ্বং ( বিশ্বাআ্মানং ) মাং তপয়ন্তি (প্ৰীণয়ন্তি) 
1৯ | 

অনুবাদ-_হে সখে, তোমার এই উপহাতবস্ত বন্ত- 
তই আমার অতিশয় প্রীতিজনক ; অতএব এই 
তণ্ডুলপ্রায় চিপিটক সমূহ বিশ্বান্তর্য্যামী আমাকে পরি- 
তৃপ্ত করিতেছে ॥ ৯॥ 

বিশ্রনাথ--বিরসমেতন্মদযোগ্যমিতি মা মন্যেথা 
হতো মে পরমপ্রীণনং নাপ্যলং যতস্তর্পয়ন্তীত্যাদি 01৯।। 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ আরো বলিতেছেন 
বিরস বলিয়া ইহা আমার অযোগ্য, ইহা মনে করিও 
না। যেহেতু ইহাতে আমার পরম তৃপ্তি, নিল্প্রয়োজন 
ভাবও নাই, যেহেতু আমার তৃপ্তি হইতেছে ইত্যাদি 
1 ৯ 


ইতি মুচ্টিং সক্বজ্জগ্ধা দ্বিতীয়াং জগ্গুমাদদে ৷ 
তাবচ্ছ গৃহে হস্তং তৎপরা পরমেজ্িনঃ ৷ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ ভগবান্‌ ) ইতি (এবমুক্তা ) সক্বৎ 
(একবারং ) মুজ্টিম্‌ (একমুজ্টিপরিমিতং পৃথক- 
তণ্ডুলং ) জঙ্গা (ভুক্ঞা ) দ্বিতীয়াং ( দ্বিতীয়মুষ্টিং ). 
জগ্গুং (ভোক্তং আদদে যাবদ্‌ গৃহীতবান্‌ ) তাবৎ 
(তৎক্ষণমেব) তৎপরা পেতিপরায়ণা ) শ্রীঃ রেক্মিণী- 
দেবী ) পরমেম্ঠিনঃ (ভগবতঃ ) হস্তং জগৃহে (ধূত- 
বতী )01 ১০ || 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


[ es 


অনুবাদ -ভগবান্‌, এইরাপ বলিয়া বহর 


রক 
মুষ্টি ভক্ষণ করিয়া দ্বিতীয় মুষ্টি গ্রহণ করি ক. 


বামান্্ই 
পতিব্রতা রুক্সিণীদেবী তাহার হ 
হার হস্ত ধারণ করিলেন 
| ১০ || 
বিশ্রনাথ-_জগুহে স্বপাণিনা জগ্রাহ মা ভুজ্ক্মেতি 


দ্যোতয়ামাস। তত্র স্বস্য সখ্যুর্গহাদাগ গতমিদমন্ততং 
বস্তু স্বয়মেব যদি সব্ববং ভোক্ষ্যসে তদাহং স্ব(জ জা) 
যাতৃভ্যঃ স্বসখীভ্যঃ স্বসপত্ীভ্যঃ স্বকিস্করীভ্যঃ স্বদ্মৈ 
চ বিভজ্য কিং দাস্যামি বণ্টনে খল্বেকৈকোং হ্‌পি 
পৃথুকো নায়।সাতীতি স্বাভিপ্রায়ং শ্রীদামানং জাগয়া- 
মাস মহাসৌকু মার্যবতোহস্যোদরগতাঃ কঠোরপৃথুকা 
অপকরিষ্যস্তীতি বাস্তবং স্থাভিপ্রায়ং স্বসখীভির্জাপয়া- 
মাস ॥৷ ১০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--তাহা দেখিয়া পতিব্রতা 
রুঝক্সিণীদেবী দ্বিতীয় মুষ্টি গ্রহণ করিবার কালে 
শ্রীকৃষ্ণের হস্ত ধারণ করিয়া বলিলেন-_আর ভোজন 
রুরিও না, এ বিষয়ে নিজের সখার গৃহ হইতে 
আগত এই অভ্ভুতবস্ত স্বয্নংই যদি সম্পূর্ণ ভোজন কর 
তাহা হইলে আমি নিজসখিগণকে ও সপত্রীগণকে 
নিজদাসীগণকেও আমি স্বয়ং বিভাগ করিয়া কি 
দিব £ বণ্টন করিতে গেলে এক একটি চিপিটকও 
ভাগে আসিবে না-_এইরাপ নিজ অভিপ্রায় শ্রীদাম 
বিপ্রকে জানাইলেন, মহা সুকুমার শ্রীকৃষ্ণের উদরগত 
হইয়া এই শক্ত চিপিটক অপক।র করিবে রুঝ্মিণীদেবী 


এই বাস্তব নিজ অভিপ্রায় নিজসখীগণকে জানাইলেন 
11 ১০ ॥| 


এতাবতালং বিশ্বাত্মন্‌ সব্বসম্পৎসম্থদ্ধয়ে ৷ 
অসিমন্‌ লোকেহথবামুঙ্সিন্‌ পুংসম্তৃতোষকারণম্‌ ॥১১ 
অস্বয়ঃ(রুন্মিণী উবাচ, হে) বিশ্বাগ্ন 
(সৰ্ব্বান্তর্য্যামিন্‌ ) এতাবতা ( একমুষ্টিভক্ষণেনৈবে- 
ত্যর্থঃ) পূংসঃ (অস্য বিপ্রস্য) অফ্িমন্‌ লোকে অথবা 
অমুগ্মিন্‌ (ইহলোকে পরলোকে চ) ত্বত্তোষকারণং 
(তব তোষস্য কারণং যথা ভবেতৃথা ) সর্ব্বসম্পৎ- 
সমুদ্ধয়্ে ( মৎকটাক্ষবিলাসভুতানাং স্ব্বসম্পদাং 
সমৃদ্ধয়ে ) অলং পর্যাপ্তং ভবতি, অতঃপরং দ্বিতীয়” 
সুষ্ট্যদনেন মা মামেতদখীনাং কুরু ইতি ) ॥ ১১ 





নিশানা” 


ৃ ২ িকরিনীদেবী বলিলেন” হে সব্বান্ত- 


১০/৮১/১৯-১৪ ] 


৬:১৪ 
অনুবাদ রগ রি 
সিন, একসুষ্টি ভক্ষণেই এই বিপ্রবরের ইহলোকে 
এবং পরলোকে মদীয় কটাক্ষ রিজাসভুত যাবতীয় 
রথের সদ্ধি হইয়াছে, অতঃপর দ্বিতীয়মুষ্টি ভক্ষণ 
করিয়া আমাকে ইহার অধীনা করিবেন না ॥ ১১ ॥ 
বিশ্লনাথ_স্বপ্রেয়াংসং প্রতি তু স্বাভিপ্রায়ং জাপ- 
নত মনদৈবাহ,এতাবতা তু ভুত্তেনৈবালম্‌ এতা- 
বতব তৃত্তো ভব ততঃপরং ন ভোক্তব্যমিতি ভাবঃ । 
হে বিশ্নাত্মন্‌, তব তৃপ্তো বিশ্বমেব তৃপ্তং ভবেদিতি 
ভাবঃ। ননূ, স্বপ্রিয়সখায়াদৈম মহাজম্পত্তীর্দাতুম্‌ 
অন্যদপি ভোক্তব্যং তন্রাহ,_জফ্মিন্‌ লোকে অসুগ্গিন্‌ 
বা লোকে পুংসঃ সৰ্ব্বসম্পৎ সনমৃদ্ধর্থং ত্বত্তোষ এব 
কারণং ভবতি । বিস্জ্জনীয়লোপ আর্ষঃ । তঙ্মা- 
দলং বিরসকঠোরপৃথ্লং পৃথু কচৰ্ব্বণেনেতি ভাবঃ 
এষা কুক্সিণ্যাঃ স্বগতোক্তিরেব নতু স্পজ্টোজ্িঃ 
তথাচেদর্থাবগমে সত্যধনোহক়ং ধনং প্রাপ্যেত্যগ্রিম- 
বাক্যং শ্রীদায়ো ন সম্ভবেদিতি বিবেচনীয়ম্‌ 1 ১১ ॥ 
টীকার বজানুবাদ__নিজ প্রিয়তমের প্রতি নিজের 
অভিপ্রায় কিন্ত মনে মনেই জানাইতেছেন_-এই এক- 
মুষ্টি ভোজনেই যথেষ্ট ইহার দ্বারাই তৃপ্ত হও, 
অতঃপর ভোজন করা উচিৎ নয় ইহাই ভাবার্থ। 
হে বিশ্বাত্মন্‌ ! তোমার তৃপ্তিতে সমগ্র বিশ্বই তৃপ্ত 
হইবে, যদি বল এই আমার প্রিয় সখাকে মহাজম্পত্তি- 
দানের জন্য আর একমুষ্টি ভোজন করা উচিৎ 
তাহার উত্তরে বলি-_ইহলোকে বা পরলোকে পুরুষের 
সকল সম্পদ সমৃদ্ধির জন্য তোমার তোষণই কারণ 
হয়। এস্থলে বিসর্গ লোপ আর্ষ। অতএব বিরস 
সন্ত ব্রিপিটক আর চ্বণ করিবার প্রয়োজন নাই। 
ইহা রুক্সিণীদেবীর মনোগত উক্তি, বাহিরে স্পষ্ট 
উক্তি নয়। এইরূপ অর্থ জানিলে ‘অধন এই ব্যক্তি 
ধন পাইলে’ এই অগ্রিমবাক্য শ্রীদাম বিপ্রের পক্ষে 
সম্ভব হয় না, ইহাই বিবেচনীয় ॥ ১১ ॥ 


রাক্মণস্তান্ত রজনীমুষিত্বাচ্যুতমন্দিরে । 
ভুজা পীত্বা সুখং মেনে আত্মানং দ্বর্গতং যথা 1১২1 
তু অচ্যুতমন্দিরে তাং রজনীং 


অন্বয়ঃ_ব্রান্মণঃ 
( যথা স্যাত্তথা ) ভুজা পীত্বা 


উষিত্বা ( স্থিত্বা ) সুখং 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৬৫ 


টাটা SEE 


€ চ) আত্মানং (স্বং) স্বৰ্গতং যথা (স্বৰ্গবাসিনামিব ) 
মেনে ( নিণীতবান্‌ ) ॥ ১২ ॥ 
অনুবাদ-_ ব্ৰাহ্মণ এ রাত্রিতে শ্রীকৃষ্ণমন্দিরে অব- 
স্থান পূর্বক সুখে পান-ভোজন ক্রিয়া সমাপন করিয়া 
নিজকে দ্বর্গবাসীর ন্যায় মনে করিলেন ॥ ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-স্বর্গতং যথা স্বর্গতমিব ॥ ১২ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ব্রাহ্মণ নিজেকে স্থর্গবাসীর 
ন্যায় মনে করিলেন || ১২ ॥ 


শ্বোভুতে বিশ্রভাবেন স্বসুখেনাভিবন্দিতঃ । 
জগাম স্বালয়ং তাত গথ্যনূক্রজ্য নন্দিতঃ ৷৷ ১৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_-(হে) তাত, বেস, পরীক্ষিৎ) শ্বোভূতে 
(পরদিনে ) স্বসুখেন ( স্বানন্দপূর্ণেন ) বিশ্বভাবেন 
(বিশ্বং ভাবয়তীতি বিশ্বভাবস্তেন) অভিবন্দিতঃ 
( নমস্কৃতস্তথা ) পথি অনুব্রজ্য (অনুগম্য ) নন্দিতঃ 
(তেন শ্রীকৃষ্ণেন বিনয়োক্তিভিঃ প্রীণিতঃ স দ্িজঃ) 
স্বালয়ং জগাম (গতবান্‌ )1॥ ১৩ ॥ 

অনুবাদ__দ্বিজবর পরদিবস নিজালয়ে যাত্রা করি- 
লেন। স্বানন্দপূর্ণ বিশ্বভাবন শ্রীকৃষ্ণ কিয়দ্দুর পথ 
অনুগমন করিয়া প্রণাম ও বিনয়োক্তি দ্বারা ব্রাহ্মণকে 
আনন্দিত করিলেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__শ্বোভুতে পরদিনে বিশ্বমেব ভাবয়তি 
সঙ্কল্পমান্রেণ স্থজতীতি বিশ্বভাবস্তেন তগমাত্তাদুশ বিচিত্র 
মহাসম্পনায়সূদামপুরস্বচ্টো তস্য কঃ প্রয়াস ইতি 
ভাবঃ। স্বসুখেন স্বানন্দপূর্ণেনেতি তস্য তাদুশবিষয়া- 
নন্দমান্রদানে চ কঃ প্রযত্ব ইতি ভাবঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__পরদিনে বিশ্বকে যিনি সংকল্প 
মাত্ৰ সৃজন করেন সেই বিশ্বভাবন শ্রীকৃষ্ণের পক্ষে 
এরূপ বিচিত্র মহাসম্পতিময় সুদামপুরী সৃষ্টিতে 
তাহার কি ক্রেশ। নিজসুখের দ্বারা আনন্দপূর্ণ কুষ্ণ- 
কর্তৃক সখাকে এরূপ বিষয় আনন্দমান্রদানে কি 
পরিশ্রম ৷ ১৩ ॥ 


স চালব্ধা ধনং ক্ৰষ্ণান্ন তু যাচিতবান্‌ স্বয়ম্‌ ! 
" স্গৃহান্‌ ব্ৰীড়িতোহগচ্ছন্মহদ্দৰ্শ ৰননিৰ্বুতঃ ॥ ১৪ ॥ 
অন্বয়$-_সঃ (বিপ্রঃ) চ কৃষ্ণাৎ ধনং অলব্ধা 


৫৬৬ শ্রীমত্তাগবতম্‌ 





€ অপ্রাপ্য) ব্রীড়িতঃ (স্বচিত্তকার্পণ্যেন লজ্জিতঃ জন্‌) 
স্বয়ং তু ন যাচিতবান্‌ (ন প্রার্থয়ামাস ততঃ) মহদ্দর্শন- 
নির্বূতঃ ( মহতঃ শ্রীকুষ্ণস্য দর্শনেন নির্বুতঃ সুখং 
প্রাপ্তঃ সন্‌ ) স্বগৃহান্‌ (নিজালয়ম্‌ ) অগচ্ছৎ (গত- 
বান) ॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_ উক্ত ব্ৰাহ্মণ শ্রীকৃষ্ণের নিকট হইতে 
কোন ধন না পাইয়া লঙ্জাতুর হইয়া স্বয়ং প্রার্থনা 
করিলেন না, অনন্তর পুরুষোতম শ্রীকৃষ্ণের দর্শন- 
হেতুই পরমসুখানুভব করিয়া স্বগৃহে গমন করিলেন 
|| ১৪ 0 





অহো ব্ৰহ্মণ্যদেবস্য দৃষ্টা ব্রহ্মণ্যতা ময়া ৷ 
যদ্দরিদ্রতমো লক্ষমীমাশ্লিষ্টো বিভ্রতোরসি ৷ ১৫ ॥ 
অন্বয়ং__অহো ময়া ব্ৰহ্মণ্যদেবস্য (ব্ৰাহ্মণহিত- 
পরস্য দেবস্য আ্রীকৃষ্ণস্য ) ব্রহ্মণ্যত! (ব্রাহ্মণ-পরতা ) 
দৃষ্টা (সাক্ষাদবলোকিতা ) যৎ ( যস্মাৎ ) উরসি 
(স্ববক্ষসি ) লক্ষমীং (শ্রিয়ং ) বিভ্রতা (ধারয়তা তেন 


'শীকৃফ্জেন ) দরিদ্রতমঃ (অতিদরিদ্রোইহং ) আশ্লিভ্টঃ 
'( আলিজিতোহুজ্িম ) ৷ ১৫ | 


অনুবাদ-_অনন্তর তিনি পথিমধ্যে এইরূপ চিন্তা 
করিতে লাগিলেন-_-“অহো ! আমি ব্রহ্মণ্যদেব 


শ্রীকৃষ্ণের ব্রহ্মণ্যতা স্বচক্ষে দর্শন করিয়াছি । যে 
হেতু বক্ষোদেশে লক্মীদেবীকে নিত্যকাল ধারণ করি- 


ম্মাড তিনি মাদুশ অতিদরিদ্রকে (লক্ষীহীনকে ) 


“আলিঙ্গন করিয়াছেন ॥ ১৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-_নির্বতিমেবাহ,_অহো ইতি চতুভিঃ । 
'যৎ যতো লক্ষমীং উরসি বিভ্রতা তেনাহমাগ্নি্টঃ 11১৫ 
' টাকার বঙ্গানুবাদ-_আনন্দই বলিতেছেন চারিটি 
শ্লোকদ্বারা, শ্রীভগবান যে বক্ষে শ্রীলক্ষমীদেবীকে ধারণ 
করেন গ্র বক্ষদ্বারা আমাকে আলিঙ্গন করিলেন ॥১৫ 


কাহং দরিদ্রঃ পাপীয়ান্‌ কু কৃষ্ণঃ শ্রীনিকেতনঃ ৷ 
ব্রহ্মবন্ধুরিতি সমাহং বাহুভ্যাং পরিরস্তিতঃ ৷৷ ১৬ ॥ 
অন্বস্নঃ__দরিদ্রঃ পাপীয়ান্‌ (পাপী) অহং কু 
( কুত্ৰ বর্তে ) শ্রীনিকেতনঃ ( শ্ৰীনিবাসঃ ) ‘কৃষ্ণঃ ক 
(কুত্ৰ বা বর্ততে ) ইতি (এবম্‌পি) ব্রহ্মবন্ধুঃ (ব্রাহ্মণা- 


[ ১০/৮১/১৪-১১ 





ধমঃ) অহং (তেন) বাহুভ্যাং পরিরস্তিতঃ + 
( ভূঞ্জ্যাভ্যামালিঙ্গিতোহস্মি ) ॥ ১৬ ॥ ৯: 
অনুবাদ-_মাদুশ দরিদ্র পাপিজনই বা কোথা 
আর শ্রীনিবাস শ্রীরুফই বা কোথায় ? তথাপি রি 
স্বীয় ভূজযুগল দ্বারা এই ব্রাহ্মণাধমকে আলি 
করিয়াছেন” ৷৷ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-ইতিরপ্যর্থে ॥ ১৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ইতি শব্দের অর্থ “ও” 1১৬। 


নিবাসিতঃ প্রিয়াজুষ্টে পর্যযস্কে ভ্রাতরো যথা । 
মহিষ্যা বীজিতঃ শ্রান্তো বালব্যজনহন্তয়া ॥ ১৭ ॥ 


অন্ব্নঃ_প্রিয়াজুষ্টে (প্রিয়য়। রুব্মিণ্যা ভুষ্টে 
সেবিতে ) পর্যস্কে € খষ্রায়াং ) ভ্রাতরঃ যথা (সহো- 
দরা ইব ) নিবাসিতঃ (উপবেশিতঃ ) শ্রান্তঃ (গমন- 
শ্রমযুক্তোহ্হং) বালব্যজনহস্তয়া (চ।মরব্যজনধারিণ্যা) 
মহিষ্যা (রুক্সিণ্যা) বীজিতঃ (বায়ুসঞ্চালনেন 
সেবিতোহঙ্িম ) 11 ১৭ ॥ 

অনুবাদ- আবার কুঝক্সিণীদেবীর সেবিত খটু- 
মধ্যে আমাকে ভ্রাতার ন্যায় উপবেশন করাইয়াছিলেন 
এবং শ্রান্ত দেখিয়া স্বয়ং রুৰ্মিণীদেবী চামরহস্তে 
আমাকে বায়ু সঞ্চালন করিয়াছিলেন ॥ ১৭ ॥ 


ভশ্মুষয়া পরময়া পাদসংবাহনাদিভিঃ ৷ 
পুজিতো দেবদেবেন বিপ্রদেবেন দেববৎ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়$--€ ততঃ ) বিপ্রদেবেন (বিপ্রাণাং দেবঃ 
তেন ) দেবদেবেন (দেবানামপি দেবঃ আরাধ্যঃ তেন 
শ্ৰীকৃষ্ণে ) পাদসংবাহনাদিভিঃ ( পাদমর্দনাদিক্ষি- 
যাভিঃ ) পরময়া (উত্তময়া ) শুশ্মষয়া দেববৎ (দেব 
ইব ) পুজিতঃ ( সেবিতোহস্মি ) ৷৷ ১৮ || 

অনুবাদ--অতঃপর বিপ্রদেব দেবদেব শ্রীরুষ্ণ 
পাদমর্দনাদি ক্রিয়া এবং উত্তম শুশ্দষা দ্বারা দেবতার 
ন্যায় আমার পূজা করিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ 


ই্গাপবগঞ্জো পূংসাং রসায়াং ভুরি-সম্পদাম্‌ ৷ 
সব্বাসামপি সিদ্ধীনাং মূলং তচ্চরণাচ্চনম্্‌ 1১৯॥ 








| 


১০/৮১/১৯২৩ ] 

ভল্বগ্ঃ-_পুংসাং (পুরুষাণাং), তচ্চরণাচ্চনং 
(শ্রীরু্ণস) পাদপদ্মসেবনং ) স্বর্গাপবর্গয়োঃ ( ভুক্তি- 
জাতৰ ) রসায়াং ( পাতালে ) ভুবি ( ভূতলে 
ঢযাঃ সম্পদো বর্তত্তে তাসাং ) সম্পদাং (তথা) 
্বাগাং সিন্ধীনাং অপি মূলং (কারণং ভবেৎ) ॥১৯।॥ 

অনুবাদ _ ভ্্রীরুষ্ণপাদপদ্া-সেবনই পুরুষগণের 
রগ, নী পাতালস্থ যাবতীয় গ্রশবর্থা, সব্ব্বপ্রকার সিদ্ধি 
এবং মুক্তিলাভের মূল কারণস্বরূপ ১৯ 


অধনোহয়ং ধনং প্রাপ্য মাদ্যনন চ্চৈন মাং সমরেৎ ॥ 
ইতি কারুণিকো নূনং ধনং মেহভুরি নাদদাৎ ॥২০৷৷ 
তল্বয়ঃ--( তথাহি ) অধনঃ (নিদ্ধনঃ) অয়ং 
(বিপ্রঃ ) ধনং প্রাপ্য উচ্চৈঃ মাদ্যন্‌ (ধনমদেন অতি 
গ্রধিবতঃ সন্‌ ) মাং (শ্ৰীকৃষ্ণং ) ন মরে (ইতঃ 
পরং ন চিন্তয়েৎ ) ইতি (এবং চিন্তয়নেব ) কারু- 
ণিকঃ (পরমকরুণাময়োহসৌ শ্রীকৃষ্ণঃ) মে (মহ্যম্‌) 
অভূরি (অল্পমপি ) ধনং ন অদদৎ (ন দত্তবান্‌ ) 
নূনম্‌ (ইতি নিশ্চিতং ভবতি) ৷ ২০ ॥। 
অনুবাদ-_মাদূশ নিদ্ধন ব্যক্তি ধন লাভ করিয়া 
মন্ততাবশতঃ পুনরায় তাহাকে স্মরণ করিবে না এই- 
রূপ চিন্তা করিয়াই পরমকারুণিক শ্রীকৃষ্ণ আমাকে 
কিঞ্িন্মান্র ধনও প্রদান করিলেন না ॥ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ-__অভূর্য্যপি ধনং নাদাৎ ! যদ্ধা যন্মহ্যং 
নাদাৎ তদেব মে ভুরি ধনম্‌ ৷ যদ্ধাঃ নু নিশ্চিত 
উনং অল্পধনং ন অদাৎ অপি তু ভুরি অদাৎ ॥২০।॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অল্প ধনও দান করেন নাই, 
অথবা আমাকে যে দান করেন নাই তাহাই আমার 


প্রচুর ধন, অথবা নু নিশ্চিতই উন অল্পধন দেন নাই, 

কিন্ত প্রচুর ধন দিয়াছেন ৷৷ ২০ ॥ 
ইতি তচ্চিন্তয়ন্নন্তঃ প্রাপ্তো নিজগৃহান্তিকম্‌ ! 
স্ষ্যানলেন্দুসঙ্কাশৈবিমানৈঃ সব্বতো রূতম্‌ ॥ ২১ ৷৷ 
বিচিত্রোপবনোদ্যানৈঃ কুজদ্দিজকুলাকুলৈঃ ! 
প্রোৎফুলপকুমুদাভ্তোজ-কহলারোৎপলবারিভিঃ ॥২২। 
জুষ্টং স্বলহ্কতৈঃ পুক্তিঃ ভ্রীভিশ্চ হরিণাক্ষিভিঃ ৷ 
কিমিদং কস্য বা স্থানং কথং তদিদশিত্যতুৎ 1২৩ 

_. অন্বয্ঃ-_অন্তঃ (চিত্তে ) ইতি (এবং ক্ৰুমেণ ) 





দশমস্কহ্ধঃ 


৫৬৭ 


rrr rir rেwR2 iii 
EE 


দিত 


৬ (সৰ্ব্বং) চিন্তয়ন্‌ (ধ্যায়ন অসৌ ব্ৰাহ্মণঃ ) 
সূষ্যানলেন্দুসঙ্কাশৈঃ ( সূ্য্যাপ্নিচন্দ্তুল্যদীপ্তিশালিভিঃ ) 
বিমানৈঃ ( আকাশযানৈঃ) সব্বতঃ (চতুদ্দিক্ষ) রতং 
(বেষ্টিতং ) কূজদ্‌দ্বিজকুলাকুলৈঃ ( কুজনরতবিহঙ্গ- 
কুলব্যাপ্তেঃ ) প্রোৎফ্ল্পকুম্দান্তে।জকহলারোৎপলবা- 
রিভিঃ (প্রোৎফ্ল্লানি কুমুদাদীনি যেষু তানি বারীণি 
যেষু তৈঃ ) বিচিত্ৰোপবনোদ্যানৈঃ (বিচিল্নৈঃ উপবনৈঃ 
উদ্যানৈশ্চ ববৃতং তথা) স্বলঙ্কৃতৈঃ পুংভিঃ (পুরুষৈঃ 
তথা) হরিণাক্ষীভিঃ (মুগনয়নাভিঃ) স্্রীভিঃ চ জুষ্টং 
(যুক্তং) নিজগৃহান্তিকং (স্বগৃহসমীপং) প্রাপ্তঃ 
(আগতঃ সন্‌ সঃ) ইদং কিং (কিমিদং জাতং) 
কস্য বা (এতৎ ) স্থানং (ভবেৎ) তৎ ( তাদুশং 
স্থানং) কথং (কেন প্রকারেণ ) ইদম্‌ (ঈদৃশম্‌ ) 
অভূৎ ( জাতম্‌ ) ইতি (এবং চিন্তিতবান্‌)॥২১-২৩॥ 
অনুবাদ- ব্ৰাহ্মণ এইরাপ চিন্তা করিতে করিতে 

নিজ গৃহ সনীপে উপস্থিত হইয়া দেখিলেন,__ তথায় 
চতুদ্দিকে সূ্য্যঅগ্নিচন্দ্রতুল্য উজ্জ্বল বিমানসমূহ 
বিরাজমান রহিয়াছে । কুজনরত বিহঙ্গকুল ও উৎ- 
ফুল্প কুমুদ, কমল, কহলার, উৎপল প্রভৃতি জলজ 
পৃঙ্গশোভিত জলাশয়-বিশিষ্ট বিচিত্র উপবন ও 
উদ্যানসমূহ তথায় সৌন্দর্য্য সম্পাদন করিতেছে এবং 
উত্তম ভূষণ-বিভূষিত পুরুষ ও সুলোচনা রমণীগণ 
বর্তমানা রহিয়াছে । তদ্দর্শনে তিনি চিন্তা করিতে 
লাগিলেন, “এ কি! এই গৃহ কাহার ? ইহা কিরূপে 
এরূপ হইল 2” ৷ ২১-২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__তৎ তদা নিজগৃহস্যান্তিকং বিশিনভ্ট, 
_ সূর্যেত্যাদিভিঃ ॥ ২১ 

বিশ্বনাথ_ প্রথমং তেজঃপুজং দুষ্টা কিমিদমিতি। 
ততো বিমানানি দৃষ্টা কস্য বেতি। তৎস্থলস্য 
স্বীয়ত্বং নিশ্চিত্যাহ,_কথং তদিদমিতি ৷৷ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্জানুবাদ-_তখন শ্রীদাম বিপ্ৰ নিজগুহের 
নিকটে গিয়া বলিতেছেন-_সূর্য্য অগ্নি চন্দ্রের জ্যোতি- 
যক্ত বিমানসমূহ তাহার গৃহের চতুদ্দিকে বেষ্টিত ॥২১ 
- টীকার বঙ্গানুবাদ_- প্রথমে তেজপুঞ্জ দেখিয়া ইহা 
কি? তৎপরে বিমান সমূহ দেখিয়া এই সকল 
কাহার বিমান? পরে এর স্থানটি নিজের নিশ্চয় 
করিয়া কিরূপে এইরূপ হইল ? ২৩ || 


৫৬৮ শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





এবং মীমাংসমানং তং নরা নাধ্যোহমরপ্রভাঃ | 
প্রত্যগৃহ..ন্‌ মহাভাগং গীতবাদ্যেন ভূয়সা ৷ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--তেদা) অমরপ্রভাঃ (দেবতুল্যপ্রদীপ্তা8) 
নরাঃ নাধ্যঃ (প্ত্িয়শ্চ ) ভুয়সা ( মহতা) গীতবাদ্যেন 
(সহ) এবং ( পূর্বোক্তং ) শীঘাংসমানং (স্বমনসি 
বিচারয়ন্তং ) তং মহাভাগং (মহাভাগ্যং বিপ্রং ) 
প্রত্যগৃহ..ন্‌ (তস্য প্রত্যুদ্গমং চক্ৰরিত্যথঃ) ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ- ব্ৰাহ্মণ মনে মনে এইরূপ বিচার করিতে- 
ছেন, এমন সময়ে দেবতুল্য প্রভা-সম্পন্ন নরনারীগণ 
প্রভূত গীতবাদ্যের সহিত তাহার প্রত্যুদ্গমন করিল 
|| ২৪ 1 
বিশ্বনাথ-_ প্রত্যগুহ..মিতি এতে । এতাণ্চ ভগ- 
বতৈব মহ্যং দত্তা হাত নিশ্চিত্য তান্‌ স অগুহ..ৎ 
মনসা স্বীচকার । পশ্চাদেতা অপি তং প্রত্যগৃহ..ন্‌ 
স্বামিত্বেন স্বীচন্তুঃ ৷৷ ২৪ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ-_এইরাপ বিচার কালে দেব- 
জ্যোতি সম্পন্ন নরনারীগণ মহাভাগ এ বিপ্রকে প্রচুর 
গীতবাদ্যসহ গৃহের নিকট লইয়া গেলেন, । তৎকালে 
বিপ্র ভাবিলেন এইসকল: সম্পদ ভগবানই আমাকে 
দিয়াছেন, ইহ। নিশ্চয় করিয়া এসকল সম্পদ ব্রাহ্মণ 
মনে মনে স্বীকার করিলেন, পরে দিব্যনারীগণও 
তাহাকে নিজস্বামীরাপে স্বীকার করিলেন ॥। ২৪ ॥ 


পতিমাগতমাকণ্য পজ্ু্র্ষাতিসন্ত্রমা ৷ 


- নিশন্রাম গৃহাৎ তুর্ণং রূপিণী শ্রীরিবালয়াৎ ২৫ 


অন্বয়ঃ__পত্বী (তস্য বিপ্রস্য ) ভাৰ্য্যা পতিং 
আগতং আকর্ণ্য ( শুত্বা) উদ্ধর্ষযা € উদ্গতে। হর্ষো 
যস্যাঃ সা তথা) অতিসন্ভমা ( অত্যাদরযুক্ত সতী ) 
আলয়াৎ ( কমলবনাৎ ) রূপিণী ( মৃত্তিমতী) শ্রীঃ 
(লক্ষ্মীঃ) ইব গৃহাৎ তুর্ণং (শীঘ্রং) নিশ্চন্রাম 
€নির্গতাভুৎ ) 1 ২৫11. 
_ অনুবাদ- ব্ৰাহ্মণী পতির আগমনবার্তা শ্রবণে 
অতিহর্ষে ব্যস্তভাবে কমলবননির্গতা মূত্তিমতী লক্ষী- 


দেবীর ন্যায় সত্বর EEG হইতে বহির্গত হইলেন 
li ২৫ 1) 


বিশ্রনাথ__ র'পিণী শ্রীরিতি ভগ্নচ্ছদি ভিতিক গৃহে 
সা কুচেলা শুক্ষকুচাদ্যবয়বা' নিশি সুপ্তা আসীৎ ৷ 


[ ১০৮১৷২৪.২৭ 





১:১২ সস 
প্রতরুখায় স্বং স্বয়ং গুহাদিকঞ্চ তাদুশং দৃণ্ মম 
চমৎকারসিন্ধুমগ্না পণ্চান্তগবতা দত্তং ৬ 
নিশ্চিত্য ততঃ পতিমানেতুং নিশ্চক্রাম্‌ ॥ ২৫) টি 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_-শ্রীলক্ষমীদেবীর ন্যায় বাপ, 
ধারিণী তাঁহার পত্নী পতিকে আসিতে দেখিয়া আনন্দে 
অতি সন্্রমে এ গুহ হইতে বাহির হইলেন । ভগ্ন 
ও ভিত্তি এদন গৃহে তাহার স্ত্রী মলিনবন্ত্ শুদ্ধদেহ 
রান্রিতে নিদ্রিত ছিলেন, প্রাতঃকালে উঠিয়া তাহার 
নিজগৃহ আদিকে এরূপ দেখিয়া কিছুক্ষণ চমৎকৃত 
হইয়া আনন্দসমুদ্রে মগ্ন ছিলেন পরে ভগবান্‌ এরূপ 
বৈভব 102 নিশ্চয় করিয়া গতিকে 
আনিবার জন্য এ গৃহ হইতে বাহির হইলেন ॥২৫৷ 


ছাদ 


পতিব্ৰতা পতিং দৃষ্টা প্রেমাৎকণ্ঠাশ্চলোচনা । 
মীলিতাক্ষ্যনমদ্বুদ্ধ্যা মনসা পরিষস্বজে ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--পতিব্রতা (সা) পতিং দুটা প্রেমোৎ- 
কণ্ঠা (প্ৰেম উদ্বিগ্রা ) অশ্চুলোচনা ( অশ্চপ্লাবিত- 
নয়না তথা ) মীলিতাক্ষী (মুদ্রিতনেন্রা সতী) বৃদ্ধা 
€ অয়মেব বন্দ্য ইতি নিশ্চয়েন তম্‌ ) অনমদ্‌ মনসা 
(সঙ্কলেন চ ) পরিষজ্বজে ( পরিরেভে ) ॥ ২৬ ॥ 
অনুবাদ-_ অনন্তর পতিব্রতা ব্ৰাহ্মণী স্বামি সন্দর্শনে 
প্রেমাৎকন্ঠিতচিত্তে অশ্ুপ্লাবিত নিমীলিত লোচনে 
“ইনিই আমার পরম প্রণম্”__-এইরূপ নিশ্চয় সহ- 
কারে চিত্তদ্বারা তাহাকে আলিঙ্গন করিলেন ॥ ২৬॥ 
বিশ্বনাথ --পতিং দৃষ্টেঁতি ধমনিব্যাপ্তং শুক্ষগান্ং 
কুচেলং স্বপতিং সা পরিচিনোত্বেতদর্থমেব ভগবতা 
সধ্যস্তস্য তাদৃশত্বং ন দূরীরুতমিতি জেয়ম্‌ ৷ ২৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-পতিকে দেখিয়া শিরা ব্যাপ্ত 
শুক্ষগান্র মলিন বসন নিজপতিকে সেই স্ত্রী চিনিতে 
পারুক এই ভাবিয়া ভগবান সখার এরূপ শরীর 
পরিবর্তন করেন নাই ॥ ২৬ ॥ 


পত্রীং বীক্ষ্য বিস্কুরত্তীং দেবীং বৈমানিকীমিব । 
Sl নিষ্ককণ্ঠীনাং মধ্যে ভাত্তীং স বিদিমতঃ FT 
॥২৭ 


_ অন্বয়ঃ__সঃ (ব্ৰাহ্মণঃ) নিক্ষকণ্ভীনাং (পদক 
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টি 


দশমস্কদ্ধঃ 


৫৬৯ 





৮ 


লা্রীবানাং) দাসীনাং মধ্যে ভান্তীং (দেদীপ্য- 
্লানাং) বৈমানিকীং ( বিমানচারিণীং ) দেবীং ইব 
বিরন্তীং (প্রকাশশীলাং তাং) পড়ীং বীক্ষ্য (দুষ্টা) 
বিগিমতঃ ( আশ্চর্ঘ্যান্বিতো বভুব )1। ২৭ ।। 
প্রানবাদ_ তখন ব্ৰাহ্মণ গ্রীবাদেশে পদকভুষিত 
ণের মধ্যে বিরাজমানা এবং বিমানচারিণী 


দাগীগ 
1র ন্যায় প্রকাশ-শীলা নিজপ্তীকে দেখিয়া 


দেবাজন 
বিদিমিত হইলেন ॥ ২৭ \ 
গ্রীতঃ স্বয়ং তয় যুক্ত প্রবিস্টো নিজমন্দিরম্‌ । 
শননিত্তস্তশতোপেতং মহেন্দ্রভবনং হথা ॥ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ--€ অথ ) স্বয়ং তয়া (পত্ন্যা) যুক্তঃ 
(তথা) প্রীতঃ (সন্) মহেন্দ্রভবনং যথা (ইন্দ্রালয়- 
মিব) মণিত্তস্তশতোপেতং (শতমণিময়ত্তস্তসংবদ্ধং ) 
নিজমন্দিরং প্রবিজ্টঃ (বভুব ) 1 ২৮ ॥ 

অনুবাদ-__অনন্তর স্বয়ং পত্নীর সহিত মিলিত 
হইয়া হাষ্টচিত্তে মণিময় শত স্তম্ভযুক্ত ইন্দ্রালয়তুল্য 
নিজ মন্দিরে প্রবেশ করিলেন ॥ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-_স তু স্বপত্বীং তাং ন পরিচিকায় 
ইত্যাহ,_পত্বীং স্বভার্যাং দেবীমিব বীক্ষ্য স 
বিচ্মিতঃ। কেয়ং দেবাজনা মামধমসপ্যুপৈতীতি 
বিস্ময়াব্ধৌ পতিতঃ । ততশ্চ তবৈবয়ং সা ভার্যেতি 
তাতির্ভাপিতস্তৎক্ষণ এব স্বদেহঞ্চ দিব্যসোন্দয্য- 
তারুণ্যবস্ত্রালঙ্কারাদ্যন্বিতং বীক্ষ্য প্রীতঃ মহেন্দ্রভবনং 
যথেতি “শ্রীদামরক্কভক্ঞার্থভূম্যানীতেন্দরবৈভব$ঃ” ইতি 
বৃহৎসহম্রনামস্তোন্রম্‌ ॥ ২৭-২৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীদামবিপ্র নিজ পডত্নীকে 
চিনিতে পারিলেন না, নিজ ভার্য্যাকে তিনি দেবীর 
ন্যায় দেখিয়া বিস্মিত হইলেন ! এই দেবাজনা কে! 
আমার ন্যায় অধমকে গৃহে লইতে আসিয়াছে। 
বিজ্ময়সাগরে পতিত হইলেন, তৎপরে তোমারই 
সেই এই ভাৰ্য্যা দাসীগণকর্তৃক জানাইলে সেই 
ক্ষণেই নিজ দেহকেও দিব্য সৌন্দর্য্য তারুণ্য বস্সাদি- 
দ্বারা ও অলংকারাদির দ্বারা সজ্জিত দেখিয়া আনন্দে 
ই্রভবনে ঘেষন কৃষ্ণ সেইরূপ “শ্রীদাম ভিক্ষুক 
টি ae ইন্দ্ৰবেভব এই ভূমিতে আনিয়া দিলেন” 
নু র বৃহৎসহম্রনাম স্তোত্রে আছে৷৷ ২৭-২৮ ॥ 


দির হি 


পয়্ঃফেননিভাঃ শয্যা দান্তা রুক্মপরিচ্ছদাঃ ৷ 
পথ্যঙ্কা হেমদণ্ডানি চামরব্যজনানি চ ॥ ২৯ ॥ 
আসনানি চ হৈমানি স্বদৃপস্তরণানি চ । 
মুক্তাদামবিলম্বীনি বিতানানি দ্যুমন্তি চ ৷ ৩০ ॥ 
স্বচ্ছদ্ফটিককুড্যেষ্‌ মহামারকতেষু চ। 

রত্রদীপান্‌ জীজমানান্‌ ললনা রত্বসংযৃতাঃ ॥ ৩১ ॥ 
বিলোক্য ব্ৰাহ্মণস্তত্ৰ সম্দ্ধীঃ সব্বসম্পদাম্‌ । 
তকয়ামাস নিব্যগ্রঃ স্বসস্থদ্ধিমহৈতুকীম্‌ ৷ ৩২ ॥ 


অন্বয্ঃ_-তন্র (নিজমন্দিরে ) পয়ঃফেননিভাঃ 
( দুগ্ধফেনধবলাঃ ) শয্যাঃ (তথা) দাত্তাঃ ( হস্তিদন্ত- 
ময়াঃ ) রুক্সপরিচ্ছদাঃ (স্বর্ণপরিচ্ছদযুক্তা8) পথ্যঙ্কাঃ 
( খট্‌।৪ ) হেমদণ্ডানি ( সুবর্ণদত্তযুক্তা'নি ) চামরব্যজ- 
নানি চ (তথা) মৃদৃপস্তরণানি চ (মৃদৃূনি উপস্তরণানি 
তুলাদিময়ানি যেষু তানি ) হৈমানি (সুবর্ণময়ানি ) 
আসনানি চ ( তথা ) মুক্তাদামবিলম্বীনি (মুক্তাদামবাং 
বিলম্বাবর্তত্তে যেষু তানি) দ্যুমন্তি ( অত্যুজ্ছবলানি ) 
বিতানানি (এতা যাঃ সম্পদো বত্তন্তে তাঃ তথা ) 
মহামারকতেষু (মহামরকতমণিষুক্তেষু) স্বচ্ছজ্ফটিক- 
কুড্যেষু ( বিমলস্ফটিকময়ভিত্তিসমূহেষু ) ভ্রাজমানান্‌ 
(শোভমানান্‌ ) রত্রদীপান্‌ (রত্বান্যেব দীপাঃ প্রকাশ- 
কারিত্বাৎ তান্, তথা) রত্রসংযূতাঃ (নানার ত্রভূষিতাঃ) 
ললনাঃ (ক্রিয়ঃ তথা) সব্বসম্পদাং সমৃদ্ধীঃ বিলোক্য 
্রাক্মণঃ নিব্যগ্রঃ (সুস্থিরঃ সন্‌ ) অহৈতুকীম্‌ 
(আকফ্িমকীং ) স্বসমৃদ্ধিং (স্থস্য সমৃদ্ধিং ) তকয়া- 
মাস (কুত এষা সম্মদ্ধিরাগতেতি বিচারয়ামাস ) 
॥ ২৯-৩২ ॥ 


অনুবাদ__ উক্ত মন্দিরমধ্যে দু্ধফেননিভ ধবল 
শয্যা, স্বৰ্ণময় পরিচ্ছদযুক্ত হস্তিদন্ত-বিনিশ্মিত পর্য্যক্ক, 
সবর্ণদণ্ুযুক্ত' চামর ব্যজন, সুকোমল আস্তরণ বিশিষ্ট 
সবর্ণময়্ আজন, মুক্তামাল্য বিলম্বিত অত্যুজ্ভ্বল চন্দ্রা- 
তপ, মহামরকতমণিযুক্ঞ বিমল স্ফটিক ভিত্তিসমূহে 
অবস্থিত রত্রপ্রদীপ, নানারদ্রবিভূষিত রমণীগণ এবং 
সব্বপ্রকার সম্পৎ-সমৃদ্ধি দর্শন করিয়া বিপ্র স্থির চিত্তে 
এবস্কিধ অহৈতুকী সমৃদ্ধির বিষয় চিন্তা করিতে লাগি- 
লেন ॥ ২৯-৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অহৈতুকীমাকম্মিকীম্‌ ॥ ৩২ 

টীকার বঙ্ানুবাদ__অহৈতুকী আকস্মিক এই 


8৭০ 


শ্রীমন্তাগবতম্ 


[ ১০/৮১/৩২৪৪ 





নিজসম্পদ দেখিয়া ব্রাহ্মণ নানা চিন্তা করিতে লাগি- 
লেন |॥ ৩২ ॥ 


নূনং বতৈতন্মম দুর্ভগস্য 
শহ্বদ্দরিদ্রস্য সম্বদ্ধিহেতুঃ ৷ 
মহাবিভূতেরবলোকতোহন্যো 
নৈবোপপদ্যেত যদৃত্তমস্য ॥ ৩৩ ॥ 
অন্বম্মঃ_দুর্ভগস্য (দুরদৃষ্টস্য অতঃ ) শশ্বদ্দ- 
রিদ্রস্য (নিরন্তরং দরিদ্রাগ্রস্তস্য ) এতন্মম ( এতস্য 
মম) মহাবিভুতেঃ ( মহৈশ্বৰ্য্যশালিনঃ ) যদৃত্তমস্য 
(শ্রীরুঞ্ণসা ) অবলোকতঃ (সাক্ষাৎকারাৎ ) অন্যঃ 
€ অপরঃ ) সমৃদ্ধিহেতুঃ (সম্পপ্প্রাপ্তিকারণং ) ন এব 
উপপদ্যেত বত (নৈব সঙ্গচ্ছতে ইতি ) নূনং (নিশ্চি- 
তম্‌)॥ ৩৩ ॥ 
অনুবাদ- নিরন্তর দারিদ্র্যদুঃখ-প্রপীড়িত মাদৃশ 
দুরভগজনের এবধিধ গ্রশ্বর্ধ্যপ্রাপ্তি বিষয়ে মহা-বিভূতি- 
শালী যদুত্তম, শ্রীকৃষ্ণের সাক্ষাৎকার ব্যতীত অন্য 
কোন কারণ সঙ্গত হয় না ॥ ও৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_এষ চাসাবহঞ্চ তস্য এতন্মম মহা- 
বিভূতেতন্তস্যাবলোকাদন্যে ন। অন্যনৈবেত্যপি পাঠঃ 
॥ ৩৩ | 
টীকার বঙগানুবাদ--এই গৃহ সেই এই আমি 
আমার এত মহাবিভুতি ভগবানের দর্শন ব্যতীত 
অন্য কিছুই নহে, অন্য কিছুই নহে__এইরূপ পাঠও 
আছে ৩৩ ॥ 


নন্বব্তবাণো দিশতে সমক্ষং 
হাচিষ্ণবে ভূয্যপি ভূরিভোজঃ । 
পঙ্জ্যন্যবৎ তৎ স্বয়মীক্ষমাণো 
দাশাহকাণাম্থষভঃ সখা স্মে ৷৷ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ -(ননু স চেদবলোকনমান্রেণ মহদৈশ্বৰ্য্যং 
দত্তবান্‌ তহীদং তুভ্যং ময়া দত্তমিতি কথং নাবোচৎ 
অত আহ) দাশাহৃকানাং (যাদবানাম্‌ ) খষভঃ 
€শ্রে্ঠঃ ) ভুরিভোজঃ ( বহুভোজ আপ্তকামত্বাল্লক্ষমী- 
পতিত্বাৎ চ ) মে (মম) সখা (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) স্বয়ং ঈক্ষ- 
'মাণঃ (স্বয়ং পশ্যন্‌ ) পর্জন্যবৎ-€( মেঘবৎ ) সমক্ষং 


€যাচকসমীপে ) অব্বাণঃ ( অকথয়ন্‌) হাটি 
( যাচকায় পরোক্ষং ) ননু ভুরি € প্রভুতমূ) আসি i, 
(প্রাথিতং বস্তু ) দিশতে ( দদাতি ) ॥ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ__যাদবশ্রেষ্ঠ, প্রভূত ভোগসম্পম, মদীয় 
সখা শ্রীকৃষ্ণ স্বগনংই যাচকগণের অভাব দর্শন করিয়া 
সাক্ষাতে দানের কথা না বলিয়া মেঘের ন্যায় পরোদ্ষে 
প্রচুর প্রাথিত বস্তু প্রদান করিয়া থাকেন ॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু স চেদবলোকনমান্রেণৈব মহদৈ- 
শরধ্যং দত্তবাংস্তহি ইদং তুভ্যং দভমিতি তদৈব কিং 
নাবোচদত আহ্‌৮হননু নিশ্চিতমেব মে সথা সমক্ষ- 
ক্ুবাণ এব যাচিফ্বে মদ্বিধষাচকজনায় ভূর্য্যপি বহ- 
তরমপি দিশতি দদাতি অঞ্চবাণত্বে হেতুঃ ভূরিভোডঃ 
লক্ষমীকান্তত্বাদাত্যন্তিকভোগাধিক্যবান্‌। অয়ং ভগ- 
বত আশ্রয়ঃ। মবপ্রিয়সখোহয়ং স্বভোগ্যবস্তুতাহ- 
প্যধিকান্‌ পৃথুকান্‌ মহ্যং দদৌ। স্বগৃহে হ্যবর্ত- 
মানানামপি তেষাং যাচিত্বৈবানীতত্বাৎ । তস্মাদটৈম 
ময়াপি স্বভোগ্যাদধিকমেব দাতুং যুক্তম্। কিন্ত 
মভোগ্যস্য সমমেব কুপি নাস্তি । অধিকং কুতঃ 
স্যাদিতি। অতঃ স্বভোগ্যাদধিকঞ্চ স্বভোগ্যসমঞ্চ 
দাতুমসমর্থো দেয়মৈন্দ্রপারমেষ্ঠ্যাদিপদমল্পমেব মন্য- 
মানো লজ্জয়া অন্বাণ এব পরোক্ষমেব দদাতীতি 
তন্ত্র দৃষ্টান্তঃ পর্জন্যবদিতি । যথা পারাবারপরি- 
পূরকোহপি বদান্যঃ পর্জ্জন্যঃ কর্ষকদত্তং বহবিধং 
প্জোপহারং সংভূজ্য কর্ষকাপেক্ষয়। বহ্বপি বর্ষং স্বয়ং 
তদল্সমেৰ দেয়মীক্ষমাণঃ কদাচিল্জ্জয়েব সমক্ষম- 
বর্ষন্‌ রান্ত্রৌ কর্ষকেষু নিদ্রাণেষু তৎক্ষেন্রাণ্যাপ্লাবয়তি 
তথেত্যর্থঃ। দাশারকাণামৃষভ ইতি দাশাৰ্হঁবংশ্যা এব 
বদান্যাস্তেষামপি খষভঃ ৷৷ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে সেই কৃষ্ণ 
দর্শন মাত্রেই মহা এরশ্ব্্য দিয়া থাকেন, তাহা হইলে 


“এই তোমাকে দিলাম” এইরূপ তখনই কেন বলিলেন 
না? ইহার উত্তরে বলিতেছেন__নিশ্চয়ই আমার 


সখা সমক্ষে বলিয়াছেনই প্রার্থনা কারী আমার ন্যায় 
যাচক জনকে বহুতর সম্পদ দেন, না বলিবার কারণ 
তিনি ভুরিভোজ অর্থাৎ লক্ষ্মীকান্ত হেতু চরম ভোগা- 
ধিক্যবান্‌। ভগবানের আশয় এই-_আমার প্রিয় 
সখা এই নিজের ভোগ্যবস্ত হইতে অধিক গৃথুক 
সমূহ আমাকে দিয়াছে নিজগৃহে না থাকিলেও পার্থ 


০ 


হর. 


er 
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তে চাহিয়া আনিয়াছে, অতএব ইহাকে 
গ্রামার নিজভোগ্য হইতে অধিক বস্তু দান করা 
উচিৎ! কিন্ত আমার ভোগ্যের সমান কোথাও 
নাই, অধিক কোথা হইতে থাকিবে । অতএব নিজ- 
ভোগ্যের অধিক বা নিজ ভোগ্যের সমান দিতে 
অসমর্থ হইয়া ইন্দ্র ব্ৰহ্মাদি পদ অল্পই মনে করিয়া 
লজ্জাগই অসাক্ষান্তাবে দিয়াছেন। তাহার দৃষ্টান্ত 
মেঘবৎ-_মেঘ যেমন পারাপার হীন সমূদ্রকে পরি- 
পূরণ করিতে সমর্থ হইলেও দাতাশ্রেষ্ঠ মেঘ কৃষক 
কর্তৃক প্রদত্ত বহুবিধ পুজার উপহার ভোজন করিয়া 
বহুজল বর্ষণ করিতে স্বয়ং সমর্থ হইলেও, অল্পই 
বর্ষণ করিতে দেখা যায়, কখনও লজ্জাহেতুই তাহার 
সন্মুখে বর্ষণ না করিয়া রাত্রিতে কৃষকের নিদ্রাকালে 
তাহার ক্ষেত্র ভাসাইয়া দেয় । সেইরূপ যাদবগণের 
পতি অর্থাৎ যাদব বংশজাত ব্যভিগণই দাতাশ্রেষ্ঠ 
তাহাদের মধ্যে আবার শ্রীকুষ্ণ শ্রেষ্ঠদাতা ॥ ৩৪ ॥ 


বর্ীগৃহ হইতে 


কিঞ্চিৎ করোত্যবপি যৎ স্বদত্তং 
সৃহাৎরুতং ফল্গুপি ভূরিকারী ৷ 
ময়োপনীতং পৃথুকৈক মুজ্টিং 
প্রত্যগ্রহীৎ প্রীতিযুতো মহাত্মা ॥ ৩৫ ॥ 


অন্বম্নঃ__ (সঃ) উরু ( বহু ) অপি স্বদত্তং যৎ 
(তৎ) কিঞ্চিৎ করোতি (অল্পং মন্যতে, তথা) সুহাৎ- 
কৃতং (সুহাদা কৃতং ) ফল্গু ( অতিতুচ্ছম্‌ ) অপি 
ভুরিকারী (বহুমন্যত ইত্যর্থঃ, অতঃ) মহাত্মা 
(শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) শ্রীতিযুক্তঃ সেন্) ময়া উপনীতং সেমীপং 
নীতং) পৃথুকৈকমুজ্টিং প্রত্যগ্রহীৎ গুহীতবান্) ॥৩৫॥ 

অনুবাদ--তিনি নিজপ্রদত্ত ভুরি বস্তকেও ‘অল্প’ 
এবং সুহাদ্‌-দত্ত অতিতুচ্ছ বিষয়কেও “প্রচুর” মনে 
করেন । এই জন্যই উক্ত মহাত্মা প্রীতির সহিত মদুপ- 
হাত একমুণ্টি চিপিটক গ্রহণ করিয়াছিলেন ॥৩৫। 

বিশ্বনাথ_-উরু অপি বহবপি স্বদত্তং মহ্যীদুশৈ- 
বধ্যং কিঞ্চিৎ করোতি অল্পং মন্যতে ! সুহাদো মদ্বি- 
ধস্য ফলগু অতিতুচ্ছমপি বস্তু ভুরিকারী বহুমন্যত 
ইত্যর্থঃ। যতো ময়েত্যাদি ৷৷ ৩৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _ নিজ প্রদত্ত বহু ধন এঁশ্বৰ্য্য- 
আদি আমাকে এইভাবে দান করিয়াও অল্প মনে 


করেন, আমার সখা হিতকারী, আমার ন্যায় অতি- 
তুচ্ছ ব্যক্তিকেও শ্রেষ্ঠ মনে করেন, যেহেতু আমি উক্ত 
মহাত্মার প্রীতির জন্য একমুঙ্টি চিপিটক উপহার 
দানের জন্য লইয়া গিয়াছিলাম ॥ ৩৫ ॥ 


তস্যৈব মে সৌহৃদসখ্যমৈত্রী- 
দাস্যং পুনর্জন্মনি জন্মনি স্যাৎ। 
মহানুভাবেন গুণালয়েন 
বিষজ্জতস্তৎপুরুষপ্রসঙ্গঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__মে (মম) পুনঃ জন্মনি জন্মনি (প্রতি- 
জন্ম) তস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য) এব পসৌহাদসখ্য-মৈত্রী- 
দাস্যং (সৌহাদং প্রেম চ সখ্যং হিতাশংসনঞ্চ মৈত্রী 
উপকারকত্ৃঞ্চ দাস্যং সেবকত্বঞ্চ ) স্যাৎ (ভবেৎ )॥ 
মহানুভাবেন গুথালয়েন ( সব্বগুণাকরেণ তেনৈব ) 
বিষজ্জতঃ (বিশেষেণ সঙ্গং প্রাপ্নবতঃ ) তৎপুরুষ- 
প্রসঙ্গঃ ( তদৃভক্তেষু প্ররুজ্টঃ সঙ্গঃ স্যাৎ ) ॥ ৩৬ ॥. 

অনূবাদ_-আমি যেন প্রতিজন্মে তাঁহার প্রি 
হিতৈষী উপকারক এবং সেবকরাপে জন্মগ্রহণ করি, 
আর সেই মহানুভব সর্ব্বগুণাকর পুরুষোত্তম ও 
তদীয়ভক্তগণের উত্তম সঙ্গ লাভ করি ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__ত্যবৈতাদৃশভক্তবসলস্য সৌহাদং 
স্বেহঃ। সখ্যঃ সহাবস্থায়িত্বময়ঃ প্রণয়ঃ | মৈত্রী 
বন্ধুভাবঃ দাস্যং সেবা তেষাং দ্বদ্দৈক্যম্‌ । মহানু- 
ভাবেন তেনৈব বিষজ্জতঃ বিশিজ্টসঙ্গং রি, মম 
তদ্তক্তেষু প্রসঙ্গঃ স্যাৎ ৷ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আমার সখার এইরূপ ভক্ত- 
বাৎসল্য স্নেহ সখ্য একসঙ্গে অবস্থানরাপ প্রণয়, মৈত্রী 
অর্থাৎ বন্ধুভাব, দাস্য অর্থাৎ সেবা । এরূপ মহানু- 
ভাবের সহিত এবং তাহার ভক্তগণের সহিত বিশিষ্ট 
সঙ্গ জন্মে জন্মে হউক | ৩৬ ॥ 


ভক্ঞায় চিত্রা ভগবান্‌ হি সম্পদো 
রাজ্যং বিভূতীর্ন সমর্থয়ত্যজঃ ৷ 
অদীর্ঘবোধায় বিচক্ষণ? স্বয়ং 

_ পশ্যন্‌ নিপাতং ধনিনাং মদোভবম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 


 অন্ব্নঃ-_বিচক্ষণঃ (বিবেকযুক্তঃ ) অজঃ ভগ- 
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বান স্বয়ং হি (ন্নং ) ধনিনাং মদোভবং ( ধনগৰ্্ব- 
জন্যং) নিপাতং (পতনং ) পশ্যন্‌ অদীর্ঘবোধায় 
€ অদুরদশিনে ) ভক্তায় (সেবকায় ) চিন্রাঃ সম্পদঃ 
(কোশাদীন্‌ ) রাজ্যম্‌ €এখর্যযং, তথা ) বিভূতীঃ 
(পুত্রকলন্তরাদীন্‌) ন জমর্থয়তি (ন দদাতি, অপি তু 
দৃঢ়াং ভক্তিমেব দদাতীত্যর্থঃ ) ॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_-পরম বিবেকযুক্ত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ ধনি- 
গণের ধনগব্বজনিত অধঃপতন দর্শন করিয়াই অদূর- 
দশা সেবককে সম্পৎ, এশ্বর্য্য এবং পুন্রকলন্রাদি প্রদান 
করেন না, পরন্ত দৃঢ়া ভক্তিই দান করিয়া থাকেন ॥৩৭ 
বিশ্নাথ_ননু, তব ভক্তিরস্ত্যেব তৎফলং 
সম্পত্তিশ্চ প্রাপ্তা তত্র নাস্তি মে ভক্তি্নাপি ভক্তের্বাস্তবং 
ফলং সম্পত্তিরিত্যাহ,__ভত্তায়েতি । সম্পদঃ কোষা- 
দীন্‌ রাজ্যমৈশ্র্য্যং বিভূতীঃ কলন্রাদীন্‌ ন সমদ্ধয়তি 
ন দদাতি। অদীর্ঘবোধায়েতি দীর্ঘবোধেভ্য প্রহলা- 
দাদিভক্তেভ্যঃ যদিহ সম্পদোহপি দদাতি তন্ৰাপি- 
স্তেষাং নাপকারঃ মম তু অদীর্ঘঝোধস্য ভজ্ঞ্যভাবাদেব 


সম্পব্প্রাপ্তিরভূত্বদলমনয়েতি বিমৃশ্য স যাবদর্থমেব- 


বিষয়ভোগং কুৰ্ব্বন স্থণ্ডিলশায়ী তদীয়ব্রতনিষ্ঠঃ শ্রবণ- 
কীর্তনাদিষু পরমাগ্রহবানভুদিতি জেয়ম্‌। ভক্তায় 
সুখায়তুং সম্পদাদিকং ন সমর্য়তি ন সম্যগ্বদ্ধয়তি, 
কিন্ত তদভীগ্সিতপ্রেমসেবাসিদ্ধযর্থমীষন্সান্তরং বর্ঘয়তীতি 
কেচিদাহঃ.“খধু রুদ্ধৌ” ৷ ৩৭ ॥ 

-- টীকার বঙ্গানুবাদ_-যদি বল তোমার ভক্তি 
আছেই তাহার. ফল সম্পত্তিও পাইলে? তাহার 
উত্তরে বলি--তআমার ভক্তি নাই ভক্তির বাস্তবফল 
এই সম্পত্তি নহে। সম্পত্তির অর্থ ধন-রত্বের 
ভাণ্ডার রাজ্য এশ্বর্য্য বিভূতি পরিবার আদি বৃদ্ধি 
করে না। . দীর্ঘ ভগবৎ অনুভূতি প্রহলাদ আদি- 
'ভক্তগণ হইতে যদি এই সম্পদও অধিক দান করেন 
তথাপি তাহাদের কোন অপকার হয় না, কিন্ত আমার 
অল্প অনুভূতি ভক্তি আভাস হেতুই সম্পদ প্রাপ্তি 
হইয়াছে ইহাই যথেষ্ট এইরূপ চিন্তা করিয়া সেই 
বিপ্র এ সম্পদরূপ বিষয় ভোগ করিতে করিতে 
ভূমিশায়ী তদীয়ব্রত নিষ্ঠা শ্রবণ কীর্তন আদিতে 
পরম আগ্রহবান হইয়।ছিলেন-_জানিতে হইবে । 
ভক্তকে সুখদিতেও সম্পদ প্রভৃতি সুখ বৃদ্ধি করে না, 
কিন্তু তাহার অভিলফিত প্রেমসেবা সিদ্ধির জন্য 


শ্রীমভাগবতম্‌ 


১০/৮১/৩৭০৪ 





কিঞিঃৎমান্র বৃদ্ধি করে ইহা কেহকে টড 


হ বলেন | 


ধাতু বৃদ্ধি অর্থে ॥ ৩৭ । Nl 


ইথ্ং ব্যবসিতো বৃদ্ধ্যা ভক্তোহতীব জনাদাঁনে। 
বিষয়ান্‌ জায়য়া ত্যক্ষ্যন্‌ বৃভুজে নাতিলম্পটঃ 1৩৮॥ 
অন্বয়ঃ __বুদ্ধযা ইথং ব্যঝসিতঃ ( এবং কত 
নিশ্চয়ঃ ) জনাদ্দনে ( শ্ৰীকৃষ্ণে ) অতীবভক্তঃ (সঃ) 
বিষয়ান্‌ ত্যক্ষ্যন্‌ € শনৈবিষয়ত্যাগমভ্যস্যন্‌ ) জায়য়া 
(সহ) নাতিলম্পটঃ (অনতিরজ্তঃ সন্) বুভুডে 
(বিষয়ভোগমকরোৎ ) | ৩৮ ॥ 
অনুবাদ _ ব্রাহ্মণ মনে মনে এইরাপ নিশ্চয়পর্বক 
জনাদ্দনে অতিশয় ভক্তিযুক্তচিত্তে ক্রমশঃ বিষয়ত্যাগা- 
ভ্যাস সহকারে পত্নীর সহিত অনাসভ্ভাবে বিষয় 
ভোগ করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
তস্য বৈ দেবদেবস্য হরের্জ্পতেঃ প্রভোঃ ৷ 
্রাহ্মণাঃ প্রভবো দৈবং ন তেভ্যো বিদ্যতে পরম্‌ ॥৩৯ 


অন্বয়ঃ--দেবদেবস্য (দেবানামপি পৃজ্যস্য) 
প্রভোঃ যজপতেঃ যেজেশ্বরস্য) তস্য হরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য) 
বৈ (নূনং ) ব্ৰাহ্মণাঃ প্রভবঃ (স্বামিনঃ) তেভ্যঃ 
(ব্রাক্মণেভ্যঃ ) পরং (শ্রেষ্ঠং) দৈবং (দেবতা) ন 
বিদ্যতে (নাস্তি )। ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-__হে রাজন্‌ ব্রাহ্মণগণ -দেবদেব প্রভু 
যজেম্বর শ্রীহরির প্রভূদ্বরূপ, তাঁহাদিগের অপেক্ষা 
পরম-দেবতা আর কেহ নাই৷৷ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভক্তবৎসলস্যাপি কৃষ্ণস্যৈষা ব্রন্মণ্যতৈব 
লোকে প্রসিদ্ধাভুদিত্যাহ,_তস্যেতি | সব্বেষাং প্রভো- 
রসি হরেব্রাহ্মণা এব প্রভবঃ দেবদেবস্যাপি তপ্য 
ব্ৰাহ্মণা এব দৈবং যজ্ঞপতেরপি তে এব যজনীয়া 
ইত্যর্থঃ॥॥ ৩৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_ভভ্তবৎসল শ্রীকুফেরও এই 
প্রকার ব্রহ্মণ্যতাগ্ুণ লোকে প্রসিন্ধি হইয়াছিল, ইহাই 
বলিতেছেন--সকলের প্রভু হইয়াও শ্রীহরি তাহার 
শ্রা্মণগণই প্রভূ, দেহগণের.দেবতা হইয়াও শ্রীহরির 


্রাহ্মণগণই দেবতা, যজ্ঞপতি হইয়াও ব্রাঙ্মণগণই 
তাহার যজনীয় ॥ ৩৯ ॥ 


ক. ২৭ _ঁী লরি ৮৪222 
০, ০০০০২: 


১০/৮১/৪০-৪১ | 


দশমস্ন্ধঃ 


৫৭৩ 





মা... 
পপ ডি বিপ্রো ভগবৎসুহাৎ তদা 
দা ্বভৃত্যেরজিতং পরাজিতম্‌ । 
তদ্ধযানবেগোদৃগ্রথিতাত্মবহ্ধন- 
স্তদ্মাম লেভেহচিরতঃ সতাং গতিম্‌ ৷ ৪০ ॥ 
পান্বয়ঃ-তাদা (তৎকালে) ভগবৎসুহাৎ (শ্ৰীক ষ্ণস্য 
সখ ) সঃ বিপ্রঃ এবং ( পূৰ্ব্বোক্তক্ৰমেণ ) অজিতম্‌ 
(অনোরপরাজিতং শ্রীরুষ্চং) স্বভূত্যেঃ (স্বসেবকৈঃ ) 
গরাজিতং বেশীরুতমিত্যর্থঃ) দৃষ্টা তদ্ধ্যানবেগোদ্‌- 
গ্রথিতাত্মবন্ধনঃ (তস্য যদ্ধ্যানং তস্য যো বেগস্তেন 
উদগ্রথিতং আত্মবন্ধন মহক্কারো যস্য স তথাভূতঃ 
সন ) অচিরতঃ (শীঘ্রং) সতাং গতিং (ভক্তশরণং) 
তদ্ধাম ( বৈকুণ্ঠং ) লেভে (প্রাপ ) ৷ ৪০ ॥ 
অনুবাদ-অনন্তর শ্রীকৃষ্ণসখা ব্ৰাহ্মণ এইরূপে 


অজিত ভগবানকে সেবকগণের নিকট পরাজিত 


হইতে দেখিয়া ভগবদ্ ধ্যানবেগ দ্বারা জড়াহ্‌ঙ্কাররূপ" 


আত্মবন্ধন ছিন্ন করিয়া অচিরেই ভক্তজনাত্রয় বৈকুণ্ঠ- 
ধামে গমন করিলেন ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ _-তস্যৈহিকীং সম্পদমূজ্ঞা পারলৌকিকীং 
সম্পদমাহ,_এবমিতি । সব্রৈরজিতমপি স্বভূত্যৈঃ 
পরাজিতং বশীক্বৃতং দৃষ্টা ! তদ্ধ্যানবেগেতি তস্য 
পৃর্ববরত্রমুক্তম্‌ ৷ ৪০ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ । 

একাশীতিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেইজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্ৰীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে একাশীতিতমোহধ্যায়স্য 

্রীবিশ্বনাথচন্তুবস্তি-ঠন্ষ,রকৃতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা। 
টাকার বঙ্গানুবাদ-__শ্রীদাম বিপ্রের ইহলোকের 


সম্পদ বলিয়া পারলৌকিক সম্পদ বলিতেছেন__ 
সব্বলোকের অজিত হ্ইয়াও ভগবান নিজভূত্যের 





নিকট পরাজিত ও বশীকৃত দেখিয়া তাহার ধ্যান- 
594২ তাহার পূর্ব বৃত্তান্ত বলিলেন | 8০ ॥ 
ইতি ভক্তগণের চিত্তের" আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে একাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 
ইতি শ্রীমভাগবতে. দশমস্কন্ধে একাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রুবত্তী ঠাকুরকুতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ৷৷ ১০-৮১ ॥ 
এত দূত্রক্মণ্যদেবস্য *চত্বা ব্ৰহ্মণ্যতাং নরঃ । 
লন্ধভাবো ভগবতি কর্্মবন্ধাদ্বিমুচ্যতে ॥ ৪১ ॥ 
ইতি শ্্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমদ্ছন্ধে 
পৃথুকোপাখ্যানং নামৈকাশীতি- 
তমোহধ্যান্ঃ ৷ ৮১ ॥ 
অন্বস্নঃ__নরঃ ব্রহ্মণ্যদেবস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) এতৎ 
(গৃথুকোপাখ্যানং, তন্ত্র বিশেষতঃ) ব্ৰাহ্মণ্যতাং 
(ক্রাহ্মণপরায়ণতাং ) *চত্বা ভগবতি শ্রৌকৃষ্ণে) লব্ধ- 
ভাবঃ (জাতভভ্তিঃ সন্) কর্মবন্ধাৎ (সংসারাৎ ) 
বিমৃচ্যতে ( বিমুক্তো ভবতি) ॥ ৪১॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একাশীতি- 
তমোহধ্যা়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-_মানবগণ ব্ৰহ্মণ্যদেব শ্রীকৃষ্ণের এই 
উপাখ্যান এবং ব্রন্মপ্যতার বিষয় শ্রবণ করিলে ভগ- 
বদৃভক্তি প্রাপ্ত হইয়া সংসারদশা হইতে বিমুক্ত হইয়া 
থাকেন ॥ ৪১ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধো একাশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একাশীতিতম অধ্যায়ের 
_গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


০ 


দ্যশীতিতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উৰাচ--- 
'অথৈকদা দ্বারবত্যাং বসতো রাম-কৃষ্ণয়োঃ । 
সূয্যোপরাগঃ সূম্মহানাসীৎ কলক্ষয়ে যথা ॥ ১॥ 


গোড়ীয় ভাষ্য 
দ্যশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে. সূ্য্যগ্রহণোপলক্ষে কুরুক্ষেত্রে সমা- 
গত যাদবগণ ও অন্যান্য নৃূপতিগণের পরস্পর কুফণ- 
কথা আলাপন এবং নন্দাদি সুহাদ্গণের আনন্দবিধান- 
কারী শ্রীকৃষ্ণের কুরক্ষেত্রে আগমন বণিত হইয়াছে । 

শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেবের দ্বারকা-অবস্থানকালে একদা 
সব্ব্বগ্রাস-সূর্য্যগ্রহণ সংঘটিত হইয়াছিল। নিমিত্ত 
পুণ্যার্জনাভিলাষে ভারতবষীয় জনগণ তথায় গমন 
করিয়াছিল। যাদবগণও তথায় গমনপূর্ব্বক স্মানাদি 
সমাপন করিয়া দেখিলেন যে, মৎস্য, উশীনরাদি 
নৃপতিগণ এবং কৃষ্ণবিরহোৎকন্ঠিত গোপ-গোপীগণ- 
সহ নন্দ মহারাজও তথায়: গমন করিয়াছেন | 
তাহারা পরস্পর আলিজনাদি দ্বারা পরম প্রীত হইয়া 


হর্যাশ্ুমোচন করিয়াছিলেন ৷ স্ত্রীগণও আলিজনাদি 
দ্বারা পরম আনন্দ প্রাপ্ত হইয়াছিলেন । 


কুন্তীদেবী বসুদেবাদি আত্মীয়গণকে দেখিয়া শোক 
পরিত্যাগ" করিলেন এবং তাহার বিপৎকালে কেহই 
কোন সংবাদ না লওয়ায় নিজ অদৃষ্টের ধিক্কার দিতে 
থাকিলে বসুদেব তদুত্তরে জানাইলেন যে, দৈবই সক- 
লের মূল । ' মনুষ্যমান্রেই দৈবের ক্রীড়াসামগ্রী , 
বিশেষতঃ তাঁহারাও তৎকালে কংসের উৎপীড়নে 


বিভিন্ন স্থানে অবস্থান করিতেছিলেন বলিয়া কোন- 
প্রকার অনুসন্ধান লইতে পারেন নাই । 


সমাগত নৃপতিগণ সপত্বীক শ্রীরুষ্ণকে দর্শন- 
পূৰ্ব্বক বিস্ময়ান্বিত হইয়া কৃষ্ণসঙ্গ লাভ-হেতু যাদব- 
গণের ভূয়সী প্রশংসা করিতে লাগিলেন । ধনসম্ভার- 
যুক্ত নন্দকে দর্শন করিয়া যাদবগণ প্রীতিভরে আলি- 
জন করিলেন । বসুদেবও কংসকৃত উৎপীড়ন এবং 
নন্দ কর্তৃক পুভ্রের রক্ষণ বৃত্তান্ত স্মরণ করিয়া নন্দকে 
প্রেমভরে আলিঙ্গন করিলেন । রামরুক্ণ যশোদাকে 
আলিঙ্গন ও অভিবাদন করিয়া প্রেমাশ্চরুদ্ধকণ্ঠে 
কিছুই বলিতে সমর্থ হইলেন না। নন্দ-যশোদা পুন্র- 


দ্বয়কে স্বীয় আসনে উপবেশন করাইয়া বাহু দা 
আলিজনপৃবর্বক দীর্ঘবিরহজনিত শোক পিতা 
করিলেন। রোহিণী ও দেবকী যশোদাকে আলিঙ্গন 
করিয়া তৎক্কৃত মিত্ৰতা স্মরণ পূর্বক বলিলেন যে, 
তাহারা রামক্ুষ্ণের লালনপালনাদিগ্ছারা যে কার্য 
করিয়াছেন, ইন্দ্রতুল্য এ্রশ্বর্য্যের বিনিষয়েও তাহার পরি- 
শোধ হয় না। গোপীগণ চিরবাঞ্চিত কৃষ্ণকে লাস 
করিয়া দর্শনকালে অক্ষিপলকে বিদ্নপ্রান্তিতে বিধাতার 
নিন্দা করিতে লাগিলেন । ভগবান্‌ শ্রীকবষ্ণ দীর্ঘ 
বিরহসন্তাপে সন্তপ্ত গোপীগণের প্রীতি বিধানমানসে 
বলিলেন যে, তাহারা (রামকৃষ্ণ ) আত্মীয়গণের 
প্রয়োজন সাধনাথ স্থানান্তরে অবস্থান করিতে বাধ্য 
হইয়াছিলেন। তঙ্জন্য গোপীগণ যেন রামকুষ্ণকে 
অকৃতজ্ঞ জ্ঞান না করেনঃ ভগবানই ভূতগণের 
সংযোগ-বিয়োগাদি সাধন করিতেছেন ৷ ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ যাবতীয় প্রাণিগণের সৃষ্টি সংহারকর্তা এবং 
মহাভূতাদির আদি ও অন্তরাপে বর্তমান বলিয়া গোগী- 
গণ সৰ্ব্বদা তাহাকে প্রাপ্ত হইয়াই অবস্থান করিতে- 
ছেন। ভূতগণ যে তাহাতেই অবস্থিত, তাহা তিনি 
গোপীগণকে প্রদর্শন করাইলে গোপাঙ্গনাগণ কৃষ্ণের 
স্বরাপজ্তান লাভ করিয়া সর্বক্ষণ তাহার চিন্তাই তাহার 
নিকট প্রর্থনাপূর্বক নিরন্তর তদ্ধ্যানরতা থাকিয়া 
অবশেষে তাহাকেই লাভ করিয়াছিলেন । 

অন্বয়$- শ্রীশুকঃ উবাচ,_(হে রাজন্‌ ) অথ 
(অনন্তরং ) রামকুষ্ণয়োঃ দ্বারবত্যাং বসতোঃ (নিব- 
সতোঃ সতোঃ ) একদা € একফ্মিন্‌ কালে) কল্পক্ষয়ে 
(প্রলয়কালে ) যথা (দ্ধ সূর্য্যস্য সব্বগ্রাসো ভবতি 
তথা) সুমহান্‌ সূর্য্যোগরাগঃ ( সব্বগ্রাসযুক্তং সূর্যা 
গ্রহণম্‌ ) আসীৎ (বভুব ) ৷ ১॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌, 
শ্রীকৃষ্ণ ও বলদেবের দ্বারকায় অবস্থানকালে এক 
সময়ে প্রলয় কালের ন্যায় সর্ধ্বগ্রাসযুক্ত সূর্যগ্রহণ 
সঙ্ঘটিত হইয়াছিল ॥ ১ ॥ 


বিশ্বনাথ 
রবিগ্রহে কুরুক্ষেত্র বন্ধুনাং সঙ্গমো মিথঃ। 
কৃষ্ণো ব্রজঙ্থপ্রেমাব্ধো দ্যশীতিতম আপ্রুতঃ 1191 
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মান্ভকথাত্তরারস্তে । একদেতি বল- 
রাজসুয়াৎ পূর্ব্বমেবেয়ং কুরুক্ষেত্র 
ধৃতরান্ট্রবিদুরযুধিচ্ঠিরভীক্সদ্রোণা- 


অথেতি ক্রু 
দেব্রজগমনা দু ং 


319 
দীনাং সথমেকন্রাবস্থিতানাং শ্রীকুষ্ণদৰ্শনানন্দকথা 
শোতে | অস্যা যাত্রায়া রাজসূয়ানন্তের্য্যত্বেবং ন সন্ত- 


বেৎ যতো রাজসূয়ানন্তরমেব মন্যুগ্রস্তেন দুর্য্যোধনেন 
দাতপ্রবর্তনং ততো বনপর্ব্বদুষ্ট্যা শালবদান্তবভ্রুবধ- 
গমকালমে সুধিষ্ঠিরাদীনাং বনগমনং তেষামাগ- 
মনানন্তরমেব ভীপ্মদ্রোণাদিবধময়ভারতযুদ্ধমিতি 
শ্রীবৈষ্কবতোষণী। কপ্ক্ষয়ে যথা সৰ্ব্বগ্রাস ইত্যর্থঃ ॥১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _এই দ্ব্যশীতিতম অধ্যায়ে 
কুরুক্ষেত্রে সূর্য্যগ্রহণে বন্ধুগণের সহিত পরস্পর 
মিলন ও শ্রীরুষ্ণ ব্রজবাসীগণের প্রেমসমুদ্রে স্নান 
করিলেন ॥॥ 911 

অথ শব্দের অর্থ ভ্রম অনুসারে উক্ত না হইয়া 
নূতন কথার আরম্তে দেওয়া হইয়াছে । একদা 
অর্থাৎ বলদেব কর্তৃক ব্রজগমনের পরে রাজসূয় 
যজের পূর্বেই এই কুরুক্ষেত্র যাত্রা । যেহেতু এই 
যান্রাতে ধৃতরাষ্ট্র বিদূর যুধিষ্ঠির দ্রোণাদিরও সুখে 
একন্র অবস্থান ত্রীকুষ্ণ-দর্শনানন্দকথা দেখা যাই- 
তেছে। এই যাত্রা রাজসূয় যজ্ঞের পরে সম্ভব নহে। 
যেহেতু রাজসুয় যডের পরই ক্রোধগ্রস্ত দুৰ্য্যোধন 
কর্তৃক পাশাখেলা প্রবর্তন, তার পরে মহাভারতে 
বনপগর্ব্ব, শাল্ব দন্তবক্র বধ, একইকালেই যুধিচ্ঠি- 
রাদির বনগমন, তাহাদের আগমনের পরই ভীগ্ন 
দ্রোণাদি বধরাপ ভারতযুদ্ধ এই ক্রম শ্রীবৈষ্ণব- 
তোষণীতে । কল্পক্ষয়ে যেমন সব্ববগ্রাস সুষ্যগ্রহণ 
হয়, সেইরূপ এইবারও হইয়াছিল ৷৷ ১॥॥ 


তং জ্ঞাত্বা মনুজা রাজন্‌ পুরস্তাদেব সব্বতঃ ৷ 
স্যমন্তপঞ্চকং ক্ষেত্ৰং যষুঃ শ্রেয়ো বিধিৎসয়া ॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ__€হে) রাজন্‌, মনুজাও € মনুষ্যাঃ ) 
পূৰস্তাৎ এব ( সূয্যোপরাগাৎ পুরর্বমেব জ্যোতিবিদ্যাং 
মুখাৎ ) তং (সৃষ্যোপরাগং ) জ্ঞাত্বা শ্রেয়োবিধিৎসয়। 
(খ্রয়ঃ পুণ্যলক্ষণং বিধাতুমিচ্ছয়া) সব্ববতঃ (সব্বেভ্যঃ 


স্থানেভ্যঃ ) স্যমন্তপঞ্চকং ক্ষেত্ৰং ( কুরুক্ষেত্রং ): যযুঃ 
€জমুঃ )॥ ২॥ 





অনুবাদ--হে রাজন্, লোকসম্হ পুবর্ব হইতেই 
জ্যোতিব্বিদ্গণের নিকট উক্ত স্য্যগ্রহণের কথা 
জানিতে পারিয়া পূণ্য অর্জনাভিলাষে সকলে নানাস্থান 
হইতে স্যমন্তপঞ্চকক্ষেত্রে (কুরুক্ষেত্র) উপস্থিত 
হইয়াছিল ॥ ২ ॥ 

বিশ্বনাথ _স্যমস্তপঞ্চকং কুরুক্ষেত্রম্‌ । সূর্য্যো- 
পরাগে খল্বস্যৈব ক্ষেত্রস্য সব্বতঃ সকাশাদপি পৃণ্য- 
প্রদত্বাধিক্যশ্রনণাদিতি ভাবঃ ৷৷ ২ ॥৷ ৰ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্যমন্তপঞ্চক অর্থাৎ কুরু- 
ক্ষেত্ৰ । সূর্য্যগ্রহণে এই ক্ষেত্রেরই সব্বপ্রকারে অধিক 
পুণ্য প্রদত্ব শ্রবণ হেতু ॥ ২॥ 


নিঃক্ষত্রিয়াং মহীং কুব্বন্‌ রামঃ শম্তভূতাং বরঃ | 
নৃপাণাং রুধিরৌঘেণ যন্র চক্রে মহাহুদান্‌ ॥ ৩ ॥ 
ঈজে চ ভগবান্‌ রামো যত্রাস্পুজ্টোহপি কর্মণা ৷ 
লোকং সংগ্রাহয়ন্নীশে যথান্যোহঘাপনুত্তয়ে 08 
মহত্যাং তীর্ঘযান্রায়াং তন্ৰাগন্‌ ভারতীঃ প্রজাঃ । 
রৃষ্ণয়শ্চ তথান্র.রবসুদেবাহুকাদয়ঃ ৷৷ ৫ ॥ 
যযুর্ভারত তৎক্ষেত্রং স্বমঘং ক্ষপয়িষ্ণবঃ । 
গদপ্রদ্যুম্নসাম্বাদ্যাঃ সূচন্দ্ৰশুকসারণৈঃ ! 
আস্তেহনিরুদ্ধো রক্ষায়াং কবৃতবস্মা চ যুথপঃ ॥৬॥৷ 
অন্বস়ঃ-_শস্ৰভূতাং (শস্ত্ৰধারিণাং) বরঃ (শ্ৰেষ্ঠঃ) 
রামঃ (পরশুরামঃ ) মহীং (পৃথিবীং ) নিঃক্ষত্রিয়াং 
(ক্ষন্রিয়শূন্য।ং) কুর্ব্বন্‌ ( কৰ্ত্তুং প্ররৃত্তঃ সন্ ) নুপাণাং 
( নিহতানাং ক্ষত্রিয়নরপতীনাং ) রুধিরোঘেণ ( রৃক্ত- 
সমূহেন ) যন্ত্র ( যস্মিন্‌ ক্ষেত্রে) মহাহুদান্‌ (রামহুদ- 
£জ্তকান্‌ বিশালান্‌ হ্রদান্‌) চক্রে (কৃতবান্‌ অপি চ) 
ঈশঃ (জগদীশ্বরঃ ) ভগবান্‌ রামঃ (পরশুরামঃ ) 
কৰ্ম্মণা ( কষত্িয়বধরূপ-কর্মজন্যপাপেনেত্যথঃ ) 
অস্পৃষ্টঃ অলিপ্তঃ ) অপি লোকং সংগ্রাহয়ন্‌ (জনান্‌ 
সদাচারং শিক্ষয়ন্‌ ) অন্যঃ যথা ( কৰ্ম্মাধীনজন ইব ) 
অঘাপন্ত্তয়ে (পাপপরিহারার্থং) যন্র (ষস্মন্‌ ক্ষেত্ৰে) 
ঈজে ঢং যাগঞ্চ কৃতবান্‌, হে ) ভারত, ( পরীক্ষিৎ, ) 
তন্ন (তচ্মিন্‌ কুরুক্ষেত্র ) মহত্যাং তীর্থযাত্রায়াং 
(সূৰ্য্যগ্ৰহণকালে মহাতীৰ্ঘস্থানার্থং) ভারতীঃ (ভারত- 
বর্ষীয়াঃ ) প্রজাঃ (জনাঃ ) আগন্‌ (আজগমুঃ ) তথা 


অন্লরবসূদেবাহুকাদয়ঃ (অক্গ্রপ্রভৃতযস্তথা ) গদ- 


৫৭৬ 

প্রদ্যুমুসাম্বাদ্যাঃ (গদপ্রভূতয়ঃ ) রুষ্ণয়ঃ চ (যাদবা*্চ) 
স্বং (স্বকীয়ম্‌ ) অঘং ( পাপং ) ক্ষপয়িষ্ণবঃ (বিনা- 
শয়ন্তঃ, পাপবিনাশার্থমিত্যর্থঃ) তৎ ক্ষেত্ৰং (কুরু- 
ক্ষেত্ৰং ) যযুঃ (জগ্মূঃ কিঞ্চ তদা) সূচন্দ্ৰশুকসারণৈঃ 
(সহ) অনিরুদ্ধঃ (তথা) যুথপঃ (সেনানীঃ) কৃত- 
বন্মা চ রক্ষায়াং ( দ্বারকারক্ষায়াম্‌ ) আস্তে ( স্থিতঃ ) 

অনুরাদ-_শত্ত্রধারিশ্রে্ঠ ভগবান্‌ পরশুরাম পৃথিবী 
নিঃক্ষত্রিয়া করিতে প্ররত্ত হইয়া নিহত হক্ষত্রিয়রাজ- 
গণের রক্তসমূহ দ্বারা যে স্থানে মহাহ্রদ সকল সৃষ্টি 
করিয়াছিলেন এবং স্বয়ং ক্ষত্রিয়বধজনিত পাপদ্বারা 
লিপ্ত না হইলেও লোকশিক্ষার জন্য যে স্থানে সাধারণ 
কর্মাধীন ব্যক্তির ন্যায় পাপপরিহারার্থ যজ্ঞানৃষ্ঠান 
করিয়াছিলেন, হে পরীক্ষিৎ, সূর্য গ্রহণে মহাতীর্থযাত্রা 
উপলক্ষে ভারতবষীয় প্রজাগণ সেই কুরুক্ষেত্র সমাগত 
হইয়।ছিলেন | অন্রুর, বসুদেব, উগ্রসেন, গদ, প্রদ্যুমু, 
সাম্ব প্রভৃতি যাদবগণও নিজ নিজ পাপবিনাশার্থ তথায় 
গমন করিয়াছিলেন । তৎকালে সুচন্দ্র, শুক ও সার- 
ণের সহিত অনিরুদ্ধ এবং সেনাপতি কৃতবর্্মা দ্বারকা- 
রক্ষায় নিযুক্ত ছিলেন ৷৷ ৩-৬ ॥ 


বিশ্বনাথ--ক্ষেত্ৰস্যাস্য শ্রীপর শুরা মপরান্র মদ্যোত- 
কত্বমাহ,-_ানঃক্ষত্রিয়ামিতি ৷৷ ৩ | 
বিশ্বনাথ__পাপাপনোদকত্বমাহ,_উঈজে চেতি ॥৪ 
. বিশ্বনাথ__আগন্‌ আজগমুঃ । ভারতীঃ ভারত্যঃ 
neu 
বিশ্বনাথ-_অনিকুদ্ধো দ্বারকারক্ষায়ামাস্তে ইতি 
তস্যৈব শ্বেতদ্বীপস্থস্য পালনকর্তৃবিষ্ণত্বেন প্রসিদ্ধেঃ ॥৬ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এইক্ষেত্রে শ্রীপরশুরামের 
পরান্রুম প্রকাশক বলিতেছেন-_নিক্ষত্র করিয়াছিলেন 
| ৩ 
টাকার বঙ্গানুবাদ__পাপধৌতশক্তি বলিতেছেন = 
যজ্ঞ. করিয়াছিল ৷৷ ৪ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভারতবাসীগণ প্রায়ই এই- 
খানে আসিয়াছিলেন ৷ ৫ Ue 
টীকার বঙ্গানুবাদ__অনিরুদ্ধকে দ্বারকারক্ষার 
জন্য রাখিয়া আসিয়াছিলেন, তিনিই-শ্বেতদীপ পাল 
কর্তা বিষ্ণুরূপে প্রসিদ্ধ 0 ৬ ॥ : ঢা: 


স্রীমত্ভাগবতম্ 


I ১০1৮২/৩-১ 


পপি 
১১০৯৮ 
ক 


চিত 


তে রখৈর্দেবধিষ্যাভৈ হঁয়েশ্চ তরলপ্লবৈঃ 3 
গজৈর্নদভিরভ্রাভৈনৃঁভিবিদ্যাধরদ্যুভিঃ ॥ q॥ 
ব্যরোচত্ত মহাতেজাঃ পথি কাঞ্চনমালিনঃ। 
দিব্যসগৃত্রসম্নাহাঃ কলন্ৰৈঃ খেচরা ইব ॥ ৮ ॥ 
অন্বগ্নঃ---দিব্যস্ৰগ্বস্ৰসন্নাহাঃ (দিব্যা অত্যুত্তমাঃ 
অগ্বস্তৰ সন্নাহা যেষাং তে তথা) কাঞ্চনমালিনঃ (সুবণ- 
মাল্যধারিণঃ ) মহাতেজাঃ ( মহাতেজসঃ ) কলন্ৈঃ 
(ভ্ত্রীভিঃ সহ বর্তমানাঃ) তে (যাদবাঃ ) পথি (গমন- 
মার্গে ) দেবধিষ্টাভৈঃ ( বিমানসঙ্কাশৈঃ) রথৈঃ 
তরলপ্লবৈঃ ( তরলাস্তরঙ্গস্তদ্বৎ প্রবো গতিযেষাং 
তৈঃ) হয়ৈঃ (অধ্বৈঃ) অন্ৰাভৈঃ' ( মেঘসকঙ্কাশৈঃ) 
নদভিঃ ( ব্ংহণবতৈঃ ) গজৈঃ (হস্তিভিঃ) বিদ্যাধর- 
দ্যুভিঃ বিদ্যাধরাণামিব দ্যুতি্যেষাং তৈঃ) নৃভি পেদা- 
তিকৈঃ) চ খেচরাঃ ইব (দেবা ইব ) ব্যরোচন্ত 
(শোভমানা বভুবৃঃ-) ৷৷ ৭-৮ ৷ 
অনুবাদ _দিব্য স্রক্‌, বস্ত্র ও কাঞ্চনমাল্যধারী 
মহাতেজস্বী সন্ত্রীক যাদবগণ গমনমার্গে বিমানতুল্য- 
রথ, তরঙ্গতুল্য চঞ্চল অশ্ব, বংহণরত মেঘসঙ্কাশ গজ 
এবং বিদ্যাধরদ্যুতি পদাতিক সমূহ দ্বারা দেবগণের 
ন্যায় শোভিত হইয়াছিলেন ৷৷ ৭-৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_ দেবধিষ্যাভৈরেঁববিমানতুল্যেঃ ॥৭॥ 
বিশ্বনাথ__মহাতেজাঃ মহাতেজসঃ ॥ ৮॥ 
টীকার বজানুবাদ-_দেবতাগণের বিমান তুল্য ॥৭ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মহাতৈজস্থী ॥| ৮ | 


তন্র স্বাত্বা মহাভাগ উপোষ্য সুসমাহিতাঃ ৷ 
ভ্ৰাক্মণেভ্যো দদুর্ধেন্বাসংঃসরগ্র ক্মালিনীঃ ॥ ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ__মহাভাগাঃ ( পৃণ্যবন্তস্তে ) তত্ৰ কুরু- 
ক্ষেত্রে গ্রহণকালে ) স্লাত্বা উপোষ্য (স্মানমুপবাসঞ্চ 
কৃত্বা) সুসমাহিতাঃ সুসংযতচিত্তাঃ অন্তঃ) ব্ৰাহ্মণেভ্যঃ 
বাসঃঅগ্রুক্সমালিনীঃ  (বস্্পুজ্পমাল্যসুবর্ণমাল্য- 
ভূষিতাঃ ) ধেন্‌ঃ (গাঃ) দদুঃ € অদদন্‌ 91 ৯ ॥ 
অনুবাদ- তাহারা কুরুক্ষেত্রে সান এবং উপবাস” 
পুর্বক গ্রহণকালে সুসংযতচিন্তে ব্রাহ্মণগণকে বন্র 


শুসপমাল্য ও সুবর্ণমাল্যভূষিত ধেনুসকল দান করি- 
লেন ॥ ৯ 





শা  —— 








স্পা 


১০৮২৯০-১৪ : 


০০০ রর 
দখ বিধিবৎ গুনরাপ্রত্য রষণয়ঃ 


রা 
দঃ পুন্নং দ্রিজাগ্রেভ্যঃ কষে নো ভক্তিরস্ভিতি ॥১০ 


আন্বয়ঃ-€ অথ ) বৃষ্চয্নঃ (যাদবাঃ) রামহুদেষু 
রিধিবৎ (যথাবিধি ) পুনঃ আপ্লুত্য ( অন্যফ্মিন্‌ দিনে 
ধা, কিছ্বা তপ্মিলেব দিনে মুক্তিত্ানং কৃত্বা ) কৃষ্ণে 
(প্র কৃষ্ণব্ষিয়ে ) নঃ (অঙ্মাকং) ভক্তিঃ আস্ত (জায়- 
তাগ) ইতি (এবং সঙ্কল্ল্য ) দ্বিজাগ্রোভ্যঃ ( বিপ্রোত্ত- 
গেভাঃ) গং (সুভোজ্যং ) দদুঃ (অদদন্‌ ) ॥১০৷ 

অনুবাদ__অনস্তর পুনরায় রামহ্ুদ সমূহে যথা- 


বিধি স্বান করিয়া ‘শ্ৰীকৃষ্ণে আমাদের ভক্তি হউক’ 


_এই কামনায় শ্রেষ্ঠ ব্ৰাহ্মণগণকে উত্তম ভোজ্য 
প্রদান করিয়াছিলেন ॥ ০০ 1॥ 

বিশ্বনাথ__পুনরাপ্রুত্য উপরাগমুভি্বানং কৃত্বা 
| ১০ ॥ 

টীকার বলানুবাদ--পুনরায় স্নান করিয়া অর্থাৎ 


গ্রহণ মুক্তির পর স্নান করিয়া ৷ ১০) 


স্বয়ঞ্চতদনূজ্ঞাতা রূষ্ণয়ঃ ক্লষ্ণদেবতাঃ ৷ 

ভুঞ্তোপবিবিশুঃ কামং প্রিগ্ধচ্ছায়াভ্প্রিপাড্ভ্রিযু 0১১ 
অন্বয়ঃ__কৃষ্ণদেবতাঃ (শ্ৰীকৃষ্ণাধীন!$) বৃষ্ণয়োঃ 

( যাদবাঃ ) স্বয়ং তদনুজাতাঃ (তেন শ্রীকৃষ্ণেনানু- 


৷ জ্ঞাতা অনৃমতাঃ ) চ ভুজ্ঞা (ভোজনং কৃত্বা ) স্লিগ্ধ- 


ছায়াড্দ্রপাঙ্গ্রিষু ( স্নিগ্ধা শীতলা ছায়া যেষাং তেষা- 
মা্্রপাণাং রক্ষাথামভ্প্রিযু মুলষু কামং (সুখেন ) 
উপবিবিশ্তঃ ( উপবেশনং চক্রুঃ ) ৷ ১১ ॥ 
অনুবাদ-_অতঃপর কৃষ্ণই খাহাদিগের দেবতা, 
সেই বৃষ্িগণ কৃষ্ণের আজানুসারে ভোজন সমাপন- 
পূর্বক সূশীতল ছায়াযুক্ত বৃক্ষসকলের মূলে যথাসূখে 
উপবেশন করিলেন ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ__স্সিপ্মা ছায়া যেষাং তেষামড্গ্রিপানা- 
মঙ্স্ৰিষু তলেষু ৷ ১১ ॥ 
__ টীকার বঙ্গানুবাদ-__যেসকল রৃক্ষের স্রিগ্ধছায়া 
এসকল রুক্ষের তলে ॥ ১১ ॥ 


টা দদুশুঃ সূহৃৎসম্বন্ধিনো নুগান্‌ । 
ৎস্যোশীনরকৌশল্য-বিদভকুরুত্জয়ান্‌ ॥ ১২ ৷ 


২০ সে 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৭৭ 


~~ 
~~ 
২ 





কাস্বোজকৈক ্ 
নাহার 
নন্দাদীন্‌ সুহাদো গোগান্‌ লী ছি 
২৫. { গোপীশ্চোৎক্ঠিতাশ্চিরম্‌ 
॥১৩॥। 
অন্বয়ঃ--( হে ) নৃপ, তে ( বৃষ্ণয়স্তাদানীং ) তন 
(কুরুক্ষেত্রে) আগতান্‌ (তীর্থস্বানার্থমুপস্থিতান্‌ ) 
সূহাৎসম্বন্ধিনঃ (সুহাদ্ভূতান্‌ সম্বদ্ধিভূতাংস্চ) মৎস্যো- 
শীনর-কোৌশল্যবিদর্ভকুরুসৃঞ্জয়ান্‌ (মৎস্যাদীন্‌ নূপান্‌, 
তথা) কাম্বোজ-কৈকয়ান্‌ ( কাম্বোজান্‌ কৈকয়াংশ্চ, 
তথা) মদ্রান্‌ কুন্তীন্‌ আনর্তকেরলান্‌ (আনর্তান্‌ 
কেরলাংশ্চ, তথ ) আজ্মপক্ষীয়ান্‌ (স্বপক্ষভূতান্‌ ) 
পরান্‌ চ শেল্রুপক্ষীয়ানপি) অন্যান্‌ চ শতশঃ (বহ.ন্‌) 
এব নূপান্‌ (নরপতীন্‌, তথা ) সুহাদঃ সেহাদ্ভূতান্) 
নন্দাদীন্‌ (নন্দপ্রভৃতীন্‌) গোপান্‌ (তথা ) চিরং 
(দীর্ঘকালং ব্যাপ্য ) উৎকন্ঠিতাঃ (পুনঃ শ্ৰীকৃষ্ণ- 
দর্শনোৎকণ্ঠাযুত্তাঃ ) গোপীঃ চ দদৃত্ঃ (দৃষ্টবন্তঃ ) 
॥ ১২-১৩ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, তৎবালে তাহার। দেখিলেন 
যে, সুহৃৎসম্বন্ধযুক্ত মৎস্য, উশীনর, কৌশল্য, বিদর্ভ, 
কুরু, সঞ্জয়, কাম্বোজ, কৈকয়, মদ, কুত্তি, আনত্ত, 
কেরল প্রভৃতি রাজগণ এবং আত্মপক্ষীয় ও পরপক্ষীয় 
অন্যান্য বহু নরপতি নন্দ প্রভৃতি গোপবন্ধুগণ এবং 
চিরোৎকণ্ঠিত গোপীণণ তথায় সমাগত হইয়াছেন 
1 ১২-১৩ ॥ 


অন্যোহন্যসন্দর্শনহর্ষরংহসা 
প্রোফুলহৃদভ্তসরোরুহশ্রিয়ঃ ! 
আশ্রিষ্য গাঢ়ং নয়নৈঃ ভ্রবজ্জলা 
হৃষ্যত্বচো রুদ্ধগিরো যযুর্মুদম্‌ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বস্নঃ__(তে ) অন্যোন্যসন্দর্শনহর্ষরংহসা 
( পরস্পরসন্দর্শনজনিতহর্ষবেগেন ) প্রোৎফুল্লহৃদ্বক্ত- 


সরোরুহশ্রিয়ঃ (প্রোৎফুলৈহা দূবকুসরোরুহৈঃ B 
শোভা যেষাং তে তথা, অপি চ) গাঢ়ং আশ্রিষ্য 
( দৃঢ়মালিঙ্গ্য ) নয়নৈঃ (নেত্রৈঃ ) অবজ্জলাঃ (অবন্তি 
ক্ষরন্তি জলানি প্রেমাহ্রুুকণা যেষাং তে তথা, অপি চ) 
হাষ্যত্বচঃ (পুলকিত শরীরা ইত্যর্থঃ, অপি চ ) রুদ্ধ- 


৫৭৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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গিরঃ (সংরুদ্ধবচনাঃ সন্তঃ ) মুদং যযুঃ € আনন্দং 
প্রাপ্তা বতুবুঃ) ৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-- তখন তীহারা পরস্পর দর্শনজনিত 
হর্মবেগে প্রফল্লহাদয় ও বদনকমলে শোভিত হইয়া 
পরস্পর গাঢ় আলিঙ্গনপূর্ব্বক পরম প্রীতি লাভ করিয়া- 
ছিলেন । তৎকালে তাঁহাদের নয়ন প্রেমাশ্চপ্লাবিত, 
গান্ত্র পুলকিত এবং বাক্যরুদ্ধ হইয়াছিল ॥ ১৪ ॥ 





স্রিয়শ্চ সংবীক্ষ্য মিথোহতিসৌহৃদ- 
সিমতামলাপাজদুশে।ভিরেভিরে ৷ 

স্তনৈঃ স্তনান্‌ কুস্কুমপন্করূষিতান্‌ 

নিহত্য দোভিঃ প্রণয়াশ্চলোচনাঃ ॥ ১৫ ॥ 


অন্বয়ঃ_স্ত্রিয়ঃ চ অতিসৌহাদক্িমতামলাপা্জ- 
দূশঃ ( অতিসৌহাদেন যৎ ফজ্িমতং তেনামলা অপালৈ- 
দুশোদুম্টয়ো যাসাং তাস্তথাভূতাঃ, কিঞ্চ ) প্ৰণয়াহ- 
লোচনাঃ (প্রেমাশ্ুতপুরিতনেন্রাঃ সত্যঃ ) মিথঃ ( পর- 
স্পরং ) সংবীক্ষ্য ( সম্যগ্দৃষ্ট্যা ) স্তনৈঃ ( আত্মনাং 
স্তনসমূহেন ) কুক্কুমপক্করাষিতান্‌ ( কুক্কুমলেপচ্ছ,রি- 
তান) স্তনান্‌ (অন্যসাং কুচসমূহান্‌ ) নিহত্য 
(নিপীড্য) দোভিঃ (বাহুভিঃ) অভিরেভিরে (আলিঙ্গনং 
রুতবত্যঃ )॥ ১৫ ॥ 

অনুবাদ-__তাহাদের শ্রীগণও- প্রেমাশ্ুতপুরিতনয়নে 
এবং অতিশয় সৌহাদ্দ নিবন্ধন হাস্যযুক্ত বিমল 
অগাজদৃষ্টিতে পরস্পররে দর্শন করিয়া স্বকীয় স্তন 
দ্বারা অপরের কুক্কুমরাগোজ্ভ্বল স্তনমণ্ডল নিপীড়িত 
করিয়া ভূজদ্বারা আলিঙ্গন করিয়াছিলেন ॥ ১৫ ॥ 


ততোহভিবাদ্য.তে নৃদ্ধান্‌ যবিষেরভিবাদিতাঃ । 
স্থাগতং কুশলং পৃষ্টা চন্তরুঃ ক্ষ্ণকথা মিথঃ ॥১৩। 
অঃবস্মঃ-_ততঃ (অনন্তরং) তে যবিষ্ঠৈঃ (কনিষ্ঠ - 
রিত্যর্থঃ ) অভিবাদিতাঃ (নমস্কৃতাঃ,সন্তঃ ) বুদ্ধান, 


(বয়সাধিকান্‌ গুরূন্‌ ) অভিবাদ্য ( প্রণম্য ) স্বাগতং' 


(পরস্পরং শুভাগমনং ) কুশলং ( কল্যাণঞ্চ )' পৃষ্টা 

মিথঃ ( পরস্পরং ) কুষ্ণকথাঃ ( শ্রীকষ্ণচচরিতর্ধিষয়- 

কান্‌ সংলাপান্‌ ) চক্রুঃ ( কৃতবন্তঃ ) ৷৷ ১৬ ॥ 
অনুরাদ--অনন্তর তাঁহারা কনিষ্ঠগণের প্রণাম 


গ্রহণ করিয়া বৃদ্ধণণকে প্রণামপ্ব্বক 
গমন ও কুশল জিজ্ঞাসা করিয়া কৃষ্ণবি 
প্রবৃত্ত হইলেন ৷৷ ১৬ ॥ 





পরস্পর সভা, 
যয়ক আলাপে 


পৃথা ভাতুন্‌ স্বস্থ-বীক্ষ্য তৎপুত্ৰান্‌ পিতরাবপি। 
ভ্রাতৃপস্নীমূকুন্দঞ্চ জহৌ সক্কথয়া শুচঃ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__পৃথা ( কুত্তীদেবী ) পিতরৌ (জনক. 
জনন্যো) ভ্রাতু্‌ স্বস্থঃ ভেগিনীঃ) তৎপৃন্রান্‌ ভ্রাভুনাং 
স্বতবনাঞ্চ পূত্রান্‌ ) ভ্রাতুপত্ীঃ মুকুন্দং চ ( কৃষ্ণঞ্চ) ॥ 
অপি বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) সঙ্কথয়া (মিথঃ সপ্রেমগোষ্ঠ্যা) 
শুচঃ (শোকান্‌ ) জহৌ (তত্যাজ )॥ ১৭ ৷ 
অনুবাদ---কুন্তীদেবী জনক-জননী, স্রাতৃগণ, 
ভগ্িনীগণ, তৎপুন্রগণ, ভ্রাতৃপত্রীগণ এবং শ্রীকষ্ণকে 


দর্শন করিয়া সপ্রেমসম্তভাষণে শোক পরিত্যাগ করিলেন 
|| ১৭ || 





আধ্য ভ্রাতরহং মন্যে আত্মানমক্রতাশিষম্‌ ৷ 
যদ্ধা আপৎসু মদ্ধার্তাং নানুস্মরথ সত্তমাঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--্রীকুত্তী উবাচ বেসুদেবং প্রত্যুত্তবতী)। 
আধ্য, (হে পূজনীয় ), ভ্রাতঃ, অহং আত্মানং (স্বম্‌ ) 
অক্ুতাশিষম্‌ (অপূর্ণমনোরথং) মন্যে (নির্দ্ধারয়ামি) : 
যৎ বা (যস্মাৎ ) সত্তমাঃ (সঙ্জনপ্রবরা যুয়ম্‌ ) 
আপৎসূ (মমাপৎকালে ) মদৃবার্তাং (মম বার্তাং) ন 
অনুস্মরথ (ন চিন্তয়থ ) ৷ ১৮ ॥ 

অনুবাদ_ তিনি বসুদেবকে বলিলেন,_ হে পুজ- 
নীয় ভ্রাতঃ, আমি নিজেকে অতিশয় অপূর্ণকাম বলিয়া 
মনে করি। যেহেতু, ভবাদূশ সঙ্জনগণ আমার 
বিপৎরালে কেহই বার্তানূসন্ধান করেন নাই ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__অরুতাশিষং অকুতসুকতং যদ্‌ যতো 
বৈ নিশ্চিতমেব সত্তমা অপি নানুস্মরথেতি মমৈব 
ভাগযং নাস্তি যুক্সাকং কোহপরাধ ইতি ভাবঃ 1১৮ 

টাকার বজ্গানুবাদ__অকুত আশীষ __ অন্ত 
সুকৃতি । যেহেতু নিশ্চয়ই সম্তমগণ আমাকে স্মরণ 
করে না, আমারই ভাগ্য নাই, তোমাদের কি অপ 
রাধ ? কুন্তীদেবী বসুদেবকে বলিলেন ॥ ১৮ ॥ 


ETA তান হরি 
Se SESE 7 ০ না নগ্িিনিনাগা © এলি 


... 
গরহাদো ভাতয়ঃ 
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পুন্রা ভাতরঃ পিতরাবপি । 


নান্মরন্তি গ্ররগনং ঘস্য দৈবমদক্ষিণমূ ॥ ১৯ ॥ 


ভলবগ্নঃযস্য (জনস্য ) দৈবং (ভাগ্যং) অদ- 


ক্রিণং (প্রতিকুলং বর্ততে ) সুহাদঃ জাতয়ঃ পুন্রাঃ 
প্লাতরঃ পিতরো অপি স্বজনং তোদ্‌শং দুর্ভাগ্যমাত্জীয়- 
জ্রনং ) ন তনুস্মরপ্তি (স কীদুগ্‌ বর্তৃত ইতি ন চিন্ত- 
্তি ) | ১৯ || 

তন্বাদ-_যাহার দৈব প্রতিকূল, তাদূশ স্বজনকে 
সহাদ্‌ জাতি, পূনৰ, ভ্রাতা এবং পিতা কেহই স্মরণ 
করেন না ১৯ ।। 


শীবসুদেৰ উবাচ 

অঙ্গ মাঙ্মানসূন্নেথা দৈবক্রীড়নকান্‌ নরান্‌। 
ঈশস্য হি বশে লোকঃ কুরুতে কাহ্যতেহথবা ॥২০ 

অরন্বয়ঃ_ শ্রীবসুদেবঃ উবাচ_(হে) অঙ্ক, (হে 
বসে ), দৈবক্রীড়নকান্‌ € দৈবস্য ভ্রলীড়াবস্ততুল্যান্‌ ) 
নরান্‌ (মনুষ্যভূতান্‌ ) অস্মান্‌ মা অসুয়েথাঃ (দোষ- 
দৃষ্ট্যা ন পশ্য, বিপৎকালে ত্বৎ সন্দেশোগ্রহণাদস্মাসূ 
দোষারোপো ন কাৰ্য্য ইত্যর্থঃ ) হি ( যস্মাৎ ) ঈশস্য 
(জগনিয়ন্তঃ ) বশে (বশীভূততয়েত্যর্থঃ ) লোকঃ 
(অয়ং জনসমূহঃ ) কুরুতে ( স্বতন্ত্রেণ কাৰ্য্যান্যনূ- 
তিষ্ঠতি ) অথবা কাৰ্য্যতে ( অন্যেন কন্তরা কায্যেষু 
পরিচাল্যতে ) ॥ ২০ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীবসুদেব বলিলেন, হে ভগিনি, 
আমরা দৈবের ক্রীড়াসামগ্রী সামান্য মনুষ্য মাঃ 
সুতরাং আমাদের উপর কোনরূপ দোষারোপ করিও 
না। যেহেতু, ইহলোকে যাহারা  স্বতন্ত্রভাবে কাৰ্য্যে 
প্রবৃত্ত অথবা যাহারা অন্য কর্তৃক কাৰ্য্যে পরিচালিত 
হইতেছে, তাহারা সকলেই বস্তুতঃপক্ষে জগদীশ্বরের 
বশীভূতরূপে অবস্থান করিতেছে ৷৷ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ-__অম্ব, হে পরমবসলে, কনিষ্ঠভগিনী- 
ত্র্থঃ। দৈবস্য ভ্রীড়ুনকান্‌ ক্রীড়াসাধনানি কুরুতে 
স্বাতন্ত্যেণ কাৰ্য্যতে পারতন্ত্যেণ ॥ ২০ ॥ 
এলি a A বলিতেছেন_ হে 

রমবৎসলে ! অর্থাৎ কনিষ্ঠ ভগিনী ৷ দৈবের 
ULE ন্যায়.করিতেছে অর্থাৎ স্বতন্তভাবে 

য করিতেছে, আমরা দৈবাধীন ॥ ২০ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৭৯ 


কংসপ্রতাপিতাঃ সব্বে বয়ং যাতা দিশং দিশম্‌। 
এতহ্যেব পুনঃ স্থানং দৈবেনাসা'দিতাঃ স্বসঃ ॥২১ 

অন্বয়ঃ--(ঈশবশত্বমেবাহ) স্বসঃ, (হে ভগিনি, ) 
কংসপ্রতাপিতাঃ কংসেনোৎপীড়িতা, অত আত্মত্রাণায়ন) 
দিশং দিশং (বিভিন্ন দিশঃ ) যাতাঃ ( আশ্রিতাঃ ) 
সব্বে ঝয়ং এতহি এব (সম্প্রত্যেব) দৈবেন (ভাগ্যেন) 
পুনঃ স্থানং স্বেস্বভূমিম্) আসাদিতাঃ (প্রাপিতাঃ) 0২১ 

অনুবাদ-হে ভগিনি, আমরাও কংসের উৎ- 
পীড়নে বিভিন্ন দিকে প্রস্থান করিয়াছিলাম, সম্প্রতি 
দৈব-কন্তৃক পুনরায় নিজ নিজ স্থান প্রাপ্ত হইয়াছি 
॥ ২১ ॥। 

বিশ্বনাথ কংসপ্রতাপিতাঃ সৰ্ব্বে বয়ং দিশং দিশং 
যাতা ইত্যন্যানিতস্ততঃ কংসভয়াৎ পলায়িতান্‌ যাদ- 
বান্‌ ক্রোড়ীকৃত্যোক্তম্‌ ৷ এতহ্যেব সময়ে । হে স্বসঃ 
|| ২১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ কংসের প্রতাপে তাপিত 

হইয়া আমরা সকলে দিকে দিকে যাইয়া এখানে 
সেখানে বাস করিতেছি । কংসের ভয়ে পলায়িত 
যাদবগণকে একসঙ্গে মিলাইয়া বলিলেন-_ এই সময়ে । 
হে ভগিনী ॥ ২১ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ__ 

বসুদেবোগ্রসেনাদ্রষদুভিত্তেহচ্চিতা নৃপাঃ। 
আসন্নচ্যুতসন্দৰ্শ পরমানন্দনির্ব তাঃ ॥ ২২ ॥ 

অন্বস্নঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,__বসুদেবোগ্রসেনাদ্যেঃ 
(বসুদেবো গ্রসেনপ্রভুতিভিঃ ) যদুভিঃ অচ্চিতাঃ 
(পুজিতাঃ ) তে নূপাঃ (সৰ্ব্বে রাজানঃ ) অদ্যুত- 
সন্দর্শ-পরমানন্দনির্বৃতাঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণদৰ্শনজনিতমহা- 
নন্দেন শান্তচিত্তাঃ ) আসন্‌ (বডূবুঃ )॥ ২২॥ 

অনুবাদ_ শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন, 


অনন্তর বসুদেব, উগ্রসেন প্রভৃতি যাদবগণ কর্তৃক 


পজিত হইয়া সমস্ত নরপতিগণ ্রীকুষ্ণদর্শন-জনিত 


পরমানন্দে চিত্তশাত্তি লাভ করিলেন ॥ ২২ ॥ 


= 


ভীযো দ্রোণোহম্বিকাপুনো গান্ধারী সঙ্গুতা তথা ॥ 
সদারাঃ পাগুবাঃ কুন্তী সঞ্জয়ো বিদুরঃ রুপঃ ॥২৩৷॥ 


৫৮০ 





কুম্তীভোজে। বিরাটণচ ভীক্মকো নগ্নজিন্মহান্‌ । 
পুরুজিদৃদ্রতপদঃ শল্যো ধৃষ্টকেতুঃ স কাশিরাট্‌ ॥২৪ 
দমঘোষো ধিশালাক্ষো মৈথিলো মদ্রকেকয়ো ৷ 
মুধামন্যুঃ সুশন্্মা চ সসূতা বাহিলকাদয়ঃ ॥ ২৫ ॥ 
রাজানো যে চ রাজেন্দ্র যুধিচ্ডিরমনুব্রতাঃ । 
শ্রীনিকেতং বপূঃ সৌরেঃ সন্ত্রীকং বীক্ষ্য বিদ্মিতাঃ 
॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--ভীক্মঃ দ্রোণঃ আন্থিকপুত্রঃ (ধৃতরান্ট্রঃ) 
তথা সসুত। ( সপুগ্রা ) গান্ধারী সদারাঃ (সন্ত্রীকাঃ ) 
পাগুবাঃ কুন্তী সঞ্জয়ঃ বিদুরঃ কুপঃ কুত্তিভোজঃ 
বিরাটঃ চ ভীক্মকঃ মহান্‌ (মহাত্মা ) নগ্রজিৎ পুরু- 
জিৎ দ্রুপদঃ শল্যঃ ধুম্টকেতুঃ সঃ (প্রসিদ্ধঃ) কাশি- 
রাট দমঘোষঃ বিশালাক্ষঃ মৈথিলঃ মদ্রকেকয়ো 
মেদ্রশচ কে কয়ণ্চ) যুধামন্যুঃ সুশর্্মা সসুতাঃ সেপুন্রাঃ) 
বাহিলকাদয়ঃ চ (তথা হে) রাজেন্দ্র, হে নৃপোত্তম,) 
যুধিষ্ঠরং অনুব্রতাঃ (যুধিচ্ঠিরাধীনাঃ) যে রাজানঃ 
চ ( তন্রাগতাত্তে সৰ্ব্বে ) শৌরেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য) সন্ত্রীকং 
(স্ত্রীভিঃ সহ বর্তমান্ং, তথা ) শ্রীনিকেতং (লক্ষী- 
।নিবাসভূতং ) বপুঃ (শ্রীবিগ্রহং ) বীক্ষ্য (নিরীক্ষ্য ) 
বিস্মিতাঃ ( বিস্ময়যুক্তা বভুবুঃ ) ৷৷ ২৩-২৬ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজেন্দ্র, তৎকালে ভীষ্ম, দ্রোণ, 
ধৃতরান্ট্র, সপুত্রা গান্ধারী, সস্ত্রীক পাণ্ডবগণ, কুন্তী, 
সঞ্জয়, বিদুর, রুপাচাধ্্য, কুন্তীভোজ, বিরাট, ভীষ্মক, 
নগ্মজিৎ, পুরুজিৎ, দ্রুপদ, শল্য, ধৃষ্টকেতু, কাশিরাজ, 
দমঘোষ, বিশালাক্ষ, মৈথিল, মদ্র, কেকয়, যুধামন্যু, 
সুশন্মা, অপুত্রক বাহলীক প্রভৃতি নৃপগণ এবং 
যুধিজ্ঠিরের অনুগত অন্যান্য রাজগণ সকলে পত্বী- 
গণের সহিত বিরাজমান শ্রীকৃষ্ণের শ্রীনিবাস সুরম্য- 
বিগ্রহ দর্শনে. বিস্ময়ান্বিত হইয়াছিলেন ॥ ২৩-২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ---যু/ধম্ঠিরমনূত্রতা ইতি তদানীং তস্য 
রাজ্যাদ্ধপ্রাপ্তেঃ ৷ ২৬ 0. 
টীকার বঙানুবাদ__যুধিচ্ঠরের অনুগতগণ 
ইহার অর্থ_একালে যুধিষ্ঠির. অর্ধরাজ্য পাইয়া 
ছিলেন ৷৷ ২৬ ॥. 3 


অথ তে রামরুষ্ণাভ্যাং সম্যক্‌ প্রাপ্তসমূহণাঃ । . 
প্রশশংসূ্মুদা যুক্তা রষ্ণীন্‌ কুষ্ণপরিগ্রহান্‌ ॥ ২৭ ॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





[১০৮২ ২৬৩০ 
হি 8... 


নু ০ © চি... 
অন্বয়$--অথ (অনত্তরং) রামক্ুষ্ণাড্যাং রে উন 
বলদেবসকাশাৎ ) সম্যক্‌ প্রাপ্তসমর্থণাঃ সেমাগ রা 
{ যথা 


যথং প্রাপ্তং সমহণং সম্মাননং যৈস্তে ) তে রোজামঃ 
মুদা (প্রীত্যা) যুত্তাঃ সেন্তঃ) রুষ্ণপরিগ্রহান টি 
শ্রিতান্‌ ) বফীন্‌ (যাদবান্‌ ) প্রশশংসুঃ ( ষ্ট্বঃ) 
|| ২৭ ॥। k 
অনুবাদ__অনস্তর তাহারা রামকৃষ্ণের নিকট 
যথাযথ সন্মান লাভ করিয়া সন্তজ্টচিত্তে কৃষ্ণাশ্রিত 
যাদবগণের প্রশংসা করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 


অহো ভোজপতে যুয়ং জন্মভাজো নৃণামিহ। 
যৎ পশ্যথাসক্কৎ ক্বঞ্ণং দুদ্দর্শমপি ঘোগিনাম্‌ ॥২৮॥ 
অন্বয়ঃ--অহো ভোজপতে, (হে মহারাজ, উগ্র- 
সেন ) যৃগ্পং ইহ (ভূমৌ ) নৃণাং (মানবানাং মধ্যে) 
জন্মভাজঃ (সার্থকজন্মানো ভবথ ) যৎ (যঞ্মাৎ) 
যোগিনাং অপি দুদ্দর্শং ( দুর্লভদর্শনং ) কৃষ্ণং ( ভগ- 
বন্তং যুয়ম্‌ ) অসক্বৎ (নিরন্তরং) পশ্যথ (দ্রচ্টুং 
সমর্থা ইত্যর্থঃ ) ৷ ২৮ ৷ 
অনুবাদ__হে ভোজরাজ উগ্রসেন, আপনারাই 
পৃথিবীতে মানবগণের মধ্যে সার্থকজন্মা ; যেহেতু 
আপনারা যোগিগণেরও দুর্ল্লভদর্শন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে 
নিরন্তর দর্শন করিতে সমর্থ হইয়াছেন ॥ ২৮ ॥ 


যদ্বিশ্রুতিঃ *চতিনূতেদমলং পুনাতি 

পাদাবনেজনপয়্শ্চ বচশ্চ শাস্রম্‌ । 

ভুঃ কালভৰ্জ্জিতভগাপি হদডিপ্রপদ্ম- 

স্পর্শোখথশক্তিরভিবর্ষতি নোহখিলার্থান্‌ ॥২৯॥ 

তদ্দর্শনস্পর্শনানুপথপ্রজল্প- 

শয্যাসনাশনসযৌনজপিগুবন্ধঃ ৷ 

যেষাং গৃহে নিরয়বত্ম নি বর্ততাং বঃ 

স্ব্গাপবর্গবিরমঃ স্বয়মাস বিষ্ণুঃ ৷৷ ৩০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ (কিঞ্চ ন কেবলং তস্য দর্শনমেবাগি 

তু অত্যন্তদুর্নভং বহুতরং যুস্মাকং স্বতঃ সম্পন্ন” 
মিত্যাহঃ ) যৎ (যসঃ) শ্র্তিনূতা শ্রেতিভিবেরেদৈনূর্তা 
স্ততা ) বিশ্ুতিঃ € কীত্তিঃ, তথা ) পাদাবনেজনগয়ঃ 
চ (পাদপ্রক্ষালনবারি গঙ্গা চ, তথা) বচঃ (যস্য 











দশমস্কন্ধঃ 


৫৮১ 


গং) শান্তং চ (বেদাখ্যম্‌ ) ইদং (বিশ্বম্‌) 


ক্যরা 
রি (অত্যর্থমূ ) পুনাতি (পবিভ্রীকরোতি, তথা) 


র (পৃথিবী ) কালভজিতভগা (কালেন ভজিতং দগ্ধং 
গং মাহাত্মযং যস্যাঃ সা.তথা-ভূতা টিভি যদত্ঞ্রি- 
গলনষ্পর্শোথশভিদঃ ( যস্যাঙ্র্রিপদ্মস্সৰ্শেন উত্থা 
রাবির্ভূতা শক্তির্ঘস্যাঃ সা তথাভূত। সতী) নঃ (অসমা- 
কম) অখিলার্থান্‌ (সব্ব্বান্‌ কামান্‌ ) অভিবর্ষতি 
(অভিতো বর্ষতি দদাতীত্যর্থঃ ) তদ্দর্শন-্পর্শনানু- 
গথগ্রজন্প-শষ্যাসনাশন-সযৌন-সপিগবন্ধঃ ( দর্শনঞ্, 
স্র্মনঞ্চ, অনুপথোহনুগতিন্চ, প্রজল্পো গোষ্ঠী চঃ শয্যা 
মযননঞ্চ, আসনঞ্চ, অশনং ভোজনঞ্চ, যৌনং বিবাহ- 
সপ্বন্ধন্তেন সহ বর্ততমানঃ সপিগুবন্ধো টদাহকসন্বন্ধঃ ৷ 
তেন শ্রীরুষ্ণেন সহ দর্শনাদ্যুপলক্ষিতঃ সযৌনঃ সপিও- 
বন্ধঃ) যেষাং বঃ (যুদ্মাকমসত্তি, কিঞ্চ যেষাং যুঘাকং) 
গৃহে নিরয়বর্খনি € প্রৃত্তিমার্গে ) বর্ততাং ( বর্তমানা- 
নাং জনানাং) স্বর্গাপবর্গবিরমঃ (স্বর্গপবর্গাভ্যাং বির- 
মতি বিতৃষ্ণান্‌ করোতীতি তথা স, ভক্তিপ্রদ ইত্যর্থঃ) 
বিষ্ণুঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) স্বয়ং আস (সাক্ষাদ্‌ বস্তুতে তে 
যুয়ং জন্মভাজ ইতি পৃর্রেণান্বয়ঃ ) 1 ২৯-৩০ ॥ 

অনুবাদ__যাহার শ্তিগণ-প্রশংসিত বিমল কীত্তি, 
পাদপ্রক্ষালনবারি গঙ্গাদেবী ও বাক্যস্বরূপ বেদশাস্র 
এই বিশ্বকে অতিশয় পবিত্র করিতেছেন এবং এই 


পৃথিবী কালপ্রভাবে বিনম্টমাহাত্ময হইয়াও যাহার 


পাদগদ্যষ্পর্শে পুনরায় শক্তিমতী হইয়া আমাদের যাব- 
তীয় অভিলাষ পূরণ করিতেছেন, সেই শ্রীকৃষ্ণের 
সহিত খাহাদের সব্বদা দর্শন, স্পর্শন, অনুগমন, 
সপ্রেমালাপ, শয়ন, উপবেশন, ভোজন, যৌনসম্বন্ধ এবং 
সপিশু সম্বন্ধ বর্তমান, তাদুশ আপনাদের গৃহে প্রবৃত্তি 
মার্গে বর্ত ঘান পূরুষগণের স্বর্গাপবর্গকে বিতৃষ্ণাকারী 
ভক্তিপ্রদ শ্রীকৃষ্ণ স্বয়ং বর্তমান রহিয়াছেন, সুতরাং 
আপনারা বস্তুতই সার্থকজীবন লাভ করিয়াছেন 
২৯-৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ--যদিতি পৃথক্‌ পদং যস্যেত্যৰ্থঃ ৷ 
বিহ্চুতিঃ কীত্তিঃ শুতিভির্নতা । ইদং বিশ্বম্‌ অলম- 
তাখং পুনাতি। যস্য পাদাবনেজনপয়ো গঙ্গা চ। 
যস্য বচো বাক্যরূপং শাস্তরং বেদাখ্যঞ্চ বিশ্বং পুনাতি ! 
কিঞ্চ, কালেন ভজ্জিতং দকগ্ধং :ভগং : মাহাত্ম্যং যস্যাঃ 
সাপি যদভ্ভ্রিপদ্ময়োঃ স্পর্শেন উত্তিষ্ঠতি শক্তির্যস্যাস্তথা- 


ডডা সতী নোইফ্মাকমখিলানর্থান্‌ প্রুষার্থানভিতো 
বর্ষতি ॥ ২৯ ॥ 
বিশ্বনাথ--তদিতাপি পৃথক্‌ পদং তেন সহেত্যর্থঃ। 
দর্শনাদ্যুপলক্ষিতঃ সযৌনঃ স্পিগুবন্ধশ্চ সম্বন্ধো যেষাং 
বোহস্তি। কিঞ্চ, যেষাং বো গৃহে বিষ্ণুঃ স্থয়মাস 
আবির্বভুব দ্যোততে ফ্মেতি বা নিরয়বত্ম পাপং 
তস্মান্িবর্ততাং নিবর্তমানানাং নিঙ্পাপানামিত্যর্থঃ । 
স্বর্গাপবর্গস্পৃহায়া বিরমো বিরামো যস্মাৎ সঃ ॥৩০৷৷ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-__‘যৎ’ এইটি একটি পৃথক 
পদ, ইহার অর্থ যাহার বিশ্ুর্ঘতি অর্থাৎ কীত্তি, বেদ- 
কর্তৃক স্তত--এই বিশ্বকে অতিশয় পবিত্র করে 
যাহার পাদধৌতজল, গঙ্গাও বিশ্বকে পবিত্র করে, 
যাহার বাক্যরূপ শাস্ত্র বেদও বিশ্বকে পবিত্র করে, 
কালবশে পৃথিবীর ভাগ্য অর্থাৎ মাহাত্ম্য দগ্ধ হইয়া 
যায়, তাহাও যাহার চরণকমল স্পর্শে পুনরায় 
উত্থিত শক্তি হয় অর্থাৎ যথাযথ শক্তি লাভ করিয়া 
আমাদের অখিল পৃরুষার্থ সর্ব্বভাবে বর্ষণ করে ॥২৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--“তৎ’ ইহার অর্থ তাহার 
সহিত কৃষ্ণের দর্শন হেতু স যৌন অর্থাৎ বিবাহ 
আদি সম্বন্ধ, সপিগুবদ্ধ জাতিসম্বন্ধ, যাহাদের সহিত 
তোমাদের আছে, আর যাহাদের অর্থাৎ তোমাদের 
গহে ভগবান বিষ্ণু স্বয়ং আবিভূত হইয়া বিরাজ 
করিতেছেন । নরকের পথ অর্থাৎ পাপ ক্ষালনকারী 
অর্থাৎ নিজ্পাপগণের ! স্বর্গ ও মোক্ষ স্পৃহা বিরাম 
যাহা হইতে সেই শ্রীকৃষ্ণ ॥ ৩০ ॥ 


শ্ৰীক উবাচ 
নন্দস্তত্র যদৃন্‌ প্রাপ্তান্‌ জ্ঞাত্বা ক্ুষ্ণপুরোগমান্‌। 
তন্রাগন্সদূরতো গোপৈরন স্থার্থেদিদুক্ষয়া ॥ ৩১ ॥ 
অল্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ” নন্দঃ তত্র (কুরু- 
ক্ষেত্রে) কুষ্ণপুরোগমান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণানুগতান্‌ ) যদৃন্‌ 
(যাদবান্‌ ) প্রাপ্তান্‌ ( আগতান্‌ ) জাত্বা দিদৃক্ষয়া 
(তান্‌ দ্রস্টুমিচ্ছয়া ) অনঃস্থার্থৈঃ ( অনঃসু শকটেমু 
তিষ্ঠন্তীতি অনঃস্থা অর্থা যেষাং তৈঃ, তে তন্রৈব বাস- 


চিকীর্ষ্য়া শকটেষু স্থাপিতেরর্থেঃ সহাগতা ইত্যর্থঃ ) 


গোপৈঃ বৃতঃ (বেজ্টিতঃ সন্‌ ) তন্ত্র ( যদৃনাং সমী- 
পম্‌ ) আগমৎ ( আগতো বভুব ) ৷ ৩১ ॥ 


৫৮২ 








অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন»__-নন্দমহারাজ 
তৎকালে কুরুক্ষেত্রে শ্রীকৃষপ্রমূখ যাদবগণের আগমন 
অবগত হইয়া শকটস্থ ধনসম্ভারযুক্ত গোপগণে পরি- 
বৃত হইয়া তাহাদের নিকট উপস্থিত হইলেন ৷৷ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ --অনঃস্থা যেহর্থাঃ স্বপূত্ৰং কৃষ্ণং ভোজ- 
য়িতুং তনিকটে বাসং কর্তৃঞ্চ আনীতাস্তৈশ্চ ব্বতঃ ৩১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ---গো শকটে অবস্থিত যাহারা 
নিজপুঞ্ শ্রীকুষ্ণকে ভোজন করাইবার জন্য ও তাহার 
নিকটে বাস করিবার জন্য আনিগ্লাছেন তাহারাও 
কুষ্ণকে বেষ্টন করিয়া বসিলেন ॥ ৩১ | 


তং দুটা ব্বষ্ণয়ো হাম্টাস্তন্বঃ প্রাণমিবোখিতাঃ ৷ 
পরিষস্বজিরে গাঢ়ং চিরদর্শনকাতরাঃ ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ_-(€ অথ ) তন্বঃ প্রাণম্‌ ইব ( শরীরাণি 
যথা প্রাণসমাগমং লব্ধা সমুথিতানি ভবন্তি তথা) তং 
€( নন্দং) দৃষ্টা চিরদর্শনকাতরাঃ (চিরং দীর্ঘকালাৎ 
পরং  যদ্‌দর্শনং তেন কাতরা বিবশাঃ) ব্রষ্ণয়ঃ 
( যাদবাঃ ) হাজ্টাঃ (প্রীতাঃ সন্তঃ ) গাঢ়ং পরিষস্থ- 
জিরে (দঢুমালিজিতবন্তঃ ) ৷৷ ৩২ ॥ 
'অনুবাদ-প্রাণসমাগমে সমস্ত শরীর যেরূপ 
সমুখিত হয়, সেইরূপ নন্দ মহারাজকে দর্শন করিয়া- 
দীর্ঘদর্শনরিহবল যাদবগণ উথিত হইয়া প্রীতিভরে 
গাঠ আলিঙ্গন করিলেন ॥ ৩২ ৷৷ 


বসুদেবঃ পরিস্বজ্য সম্প্রীতঃ প্রেমবিহবলঃ ৷ 
সমরন্‌ কংসরুতান্‌ ক্রেশান্‌ পুন্রন্যাসঞ্চ গোকুলে ॥৩৩ 
অন্বয়ঃ__বসুদেবঃ কংসরুতান্‌ ক্রেশান্‌ (তথা) 

গোকুলে (নন্দালয়ে ) পুন্রন্যাসং (পুন্রয়ো রাম- 
কৃষ্ণয়োন্যাসং সংরক্ষণং) চ জ্মরন্‌ পরিজ্বজ্য নেন্দ- 
মালিঙ্য ) সম্প্রীতঃ (সম্যক্‌ তুষ্টঃ) প্রেমমবিহবলঃ 
(প্রেম বিহ্বলো বিবশশ্চ জাতঃ ) ॥ ৩৩ ॥ 
.. অনুবাদ-_বসুদেব . কংসকৃত উৎপীড়ন এবং 
"গোকুলে পুন্রসংরক্ষণ-বুত্তান্ত স্মরণ করিয়া তাহাকে 
আলিঙগনপৃবর্বক পরম সন্তষ্ট এবং. প্রেমবিহবল হই- 
লেন ॥ ৩৩ ৷৷ 


শ্রীম্ভাগবতম্‌ 








কৃষ্ণরামৌ পরিম্বজ্য পিতরাবভিবাদ্য চ। 
ন ২০ সাশ্তকণ্ঠোৌ কুরূদ্রহ eg 
অন্বয়ঃ_-(হে) কুরূদ্বহ, (হে কুরুনন্দন ৯3 
তদা) কুষ্ণরামৌ পিতরো নেন্দং বলে দা 
(আলিঙ্স্, তথা ) অভিবাদ্য (প্ৰণম্য) চ প্রেমু। শা 
বেগেন) সাংচুকণ্ডো ( অফ্চুরুদ্ধকণ্ঠৌ ভূত্বা) ন কিঞ্চন 
উচতুঃ (ন কিমপি বজ্তং শেকতুঃ )॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ_-হে কুরুনন্দন, তৎকালে কৃষ্ণ ও বল 
দেব নন্দ ও যশোদাকে আলিঙ্গন এবং অভিবাদন 
করিয়া প্রেমে অশ্রচরুদ্ধকণ্ঠ হইয়া কিছুই বলিতে পারি- 
লেন না॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ_পরিজ্বজ্যেতি ।  প্রথমমতিদ্রৌত্যেন 
পিতৃকর্তৃকপরিষ্বঙ্জগ এব পুন্রকসঁকপরিষ্বঙ্গহেতুর্ব- 
ভূবেতি ভাবঃ। ততশ্চ পিতুভ্যাং চিরপরিম্বতঃ 
পরিত্যক্তয়োরেব পুন্রয়োরভিবাদনেইবকাশ ইত্যতঃ 
পরিষ্বঙ্গানস্তরমভিবাদনমুক্তং নোচতুরিত্যনত্ হেতুঃ 
সাশ্ুহকণ্ঠৌ অবরুদ্ধকণ্ঠত্বাদিত্যর্থঃ ৷ ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ কুরুক্ষেত্রে কৃষ্ণ ও বলরাম 
পিতা নন্দকর্তৃক আলিজিত হইয়া পরে শ্রীকৃষ্ণ কর্তৃক 
আলিঙ্গিত হইলেন । অতঃপর পিতামাতা কন্তুক 
দীর্ঘকাল আলিজনের পর ছাড়িয়া দিলে কৃষ্ণ বলরাম 
পিতামাতাকে প্রণামের অবকাশ পাইলেন অতএব 
আলিজনের পর অভিবাদন উক্ত হইয়াছে ইহা এই- 
স্থলে অনুচিৎ নহে । ইহার কারণ অশ্ন্যুক্ত নয়ন ও 
অবরুদ্ধ কণ্ঠহেতু ॥॥ ৩৪ ॥ 


তাবাত্মাসনমারোপ্য বাহুভ্যাং পরিরভ্য চ। 
যশোদা চ মহাভাগা সুতৌ বিজহতুঃ শুচঃ ৷৷ ৩৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__(নন্দঃ) মহাভাগা যশোদা চ সুতৌ 
তৌ (রামরুষ্কৌ) আত্মাসনং স্বেকীয়াসনং) আরোগ্য 
বাহুভ্যাং পরিরভ্য ( আলিঙ্গ্য ) চ শুচঃ ( শোকান্‌ ) 
বিজহেতুঃ ( তত্যজতুঃ )॥॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_-মহাভাগ নন্দ ও মহাভাগা যশোদা 
পূত্ৰদ্ব্মকে স্বকীয় আসনে উপবেশন করাইয়া বাহদ্বারা 
আলিঙ্গনপূর্্বক দীর্ঘবিরহজনিত যাবতীয় শোক পরি- 
ত্যাগ করিলেন ৷ ৩৫ ॥ 


বিশ্বনাথ ততশ্চ শীবসুদেবেনৈব স্বান্তঃপটগৃহং 


...-______ শা শাক 











ik ar বশিতৌ সপরিজনৌ 


১০/৮৩৫-৩৭ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৮৩ 


/৮০-০০০ রাবার বারের. . 


গৃহীতকৃষ্ণরামহস্তো তো গত্বা 
চক্রতুরিত্যপেক্ষায়ামাহ” তাবিতি ! প্রথমং 
নন্দপ্ততোহ হত্যুৎকণ্ঠা্ফুটহ্ৃদয়া যশোদেতি ক্রমঃ ৷ 
ননু পূত্ৰয়োঃ প্রকটিতৈশ্বর্যবিশেষয়োত্তয়োঃ কথং 
স্রাত্াসনারোপণাদিকং সম্ভবেদত আহ, 
গুতৌ কার 
দৈগর্যায্লোরপি তন্র সদৈবাস্টবাষিকস্বসৃতবুদ্ধিরেবেতি 
শুচঃ বিরহশোকান্‌ তত্র কৃষ্ণো যদা নন্দ 
পররিষ্বভৎস্তদুরুপীতকৃতাসনো বভুব 
তদৈব পর্ণতমো গোপজাতিরেবাভূত্তেনৈব সহোপ- 
বিষ্টাদৃগোপন্দ্ীণামালিদনাদিকং বক্ষ্যতে ৷৷ ৩৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ অতঃপর শ্রীবসুদেব কর্ত্কই 
পর্দার অন্তরালে গৃহে পরিজনের সহিত কৃষ্ণ বল- 
রামের হগ্তদ্য় ধরিয়া প্রবেশ করাইলেন ৷ গুহমধ্যে 
গিয়া কৃষ্ণ বলরাম কি করিলেন ইহাই দি 
প্রথমে শ্রীনন্দমহারাজ অতঃপর অতি উৎকণ্ঠাহে 
অস্ফুট হৃদয়া যশোদা এই ভ্রম । প্রশ্ন হইতে পারে 
পৃহদ্ধয়ের বিশেষরূপে এরশ্বর্ধ্য প্রকাশ দেখিয়া উভয়কে 
নিজ আসনে বসান কিরূপে সম্ভব হইল? ইহার 


তত্র কিংচ 


তাভ্যাং 


ভাবঃ ! 
হশোদাভযাং 


উত্তরে বলিতেছেন-_পৃত্রদ্য় স্বাভাবিক বাৎসল্যযুক্ত 


নন্দযশোদা কর্তৃক দৃষ্ট ও শত এশ্্য হইলেও 
তাহারা সেইখানে সর্বদা আট বৎসরের নিজপুন্র 
এই বুদ্ধিই নন্দযশোদার আছে। বিরহশোকে তখন 
কৃষ্ণ নন্দ ও যশোদা দ্বারা আলিজিত ও তাহাদের 
উরুরূপ আসনে বসিয়াছিলেন। তখনই পূর্ণতম গোপ- 
জাতি হইলেন, তাহার দ্বারাই একই সঙ্গে উপবিষ্ট 
হেতু গোপস্ত্রীগণের আলিজনাদি পরে বলা হইবে ॥৩৫ 


রোহিণী দেবকী চাথ পরিস্বজ্য ব্রজেশ্বরীম্‌ ৷ 
সমরত্তযৌ তৎরুতাং মৈত্রীং বাঞ্পকণ্যো সমুচতুঃ 0৩৬ 


অন্বয়ঃ অথ (অনন্তরং ) রোহিণী দেবকী চ 
ব্রজেশ্বরীং ( যশোদাং ) পরিস্বজ্য ( আলিঙ্গ্য ) তৎ- 
ক্ৃতাং (তয়া কৃতাং) মৈশ্রীং (পুত্ররক্ষণরূপং বান্ধব- 
কাৰ্য্যং ) জ্মরন্ত্যো (চিন্তয়ভ্ৌ, ততশ্চ প্রেমু! ) বাচ্গ- 
কণ্ঠে ( বাঙ্পবদ্ধকণ্ঠ্ো সত্যৌ ) সম্চতুঃ (উক্তবত্যো) 
lho৩৬ 

অনুবাদ-_ অনন্তর রোহিণী ও দেবকী যশোদাকে 


আলিঙ্গন করিয়া তৎরুত মিন্রতা স্মরণ করিয়া বাচ্গ- 
গদ্গদ কণ্ঠে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--ততশ্চ শ্রীবসুদেবাহ.তে নন্দে বহিরুগ্র- 
সেনাদিমিলনার্থং নির্গতে সতি রোহিণী দেবক্যোব্র- 
জেশ্বরীসংমিলনমাহ,_রোহিণীতি ৷ উপবিস্টা- 
ভ্যামেব রোহিণী-দেবকীভ্যাং সাত্মজায়া ব্রজেশ্বর্য্যাঃ 
পরিরস্তঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_অতঃপর শ্রীবসুদেব কর্তৃক 
আহত হইয়া নন্দমহারাজ গৃহের বাহিরে উগ্রসেনাদির 
সহিত মিলনের জন্য গৃহের বাহিরে গেলে রোহিণী ও 
দেবকীর ব্রজেশ্বরী সম্মিলন বলিতেছেন__-রোহিণী ও 
দেববী উভয়ে উপবিষ্ট থাকিলে ব্রজেম্বরীর সহিত 
আলিঙ্গন ৷ ৩৬ ॥ 


কা বিস্মরেত বাং মৈন্ীমনির্ত্তাং ব্রজেশ্বরি ৷ 
অবাপ্যাপ্যৈন্্ৰমৈশ্বৰ্য্যং যস্যা নেহ প্রতিক্রিয়া ॥৩৭৷৷ 


অন্বগ্নঃ-( হে) ব্রজেশ্বরি, ইহ (অঙ্মিন্‌ লোকে) 
এন্দ্রম্‌ (ইন্দ্রসম্রপ্ধি ) এশ্বর্ধ্যং অবাপ্য (লব্ধা ) অপি 
(তেনৈশ্বর্য্ণ) যস্যাঃ ( মৈন্ৰ্যাঃ ) প্রতিক্রিয়া ন (প্রতি- 
ক্রিয়া কর্ততৃং ন শক্যতে ) বাং ( যুবয়োর্নন্দযশোদয়ো- 
রিত্যর্থঃ) অনির্ত্তাং ( নির্বত্তিকারণে সত্যপ্যনুবর্ত- 
মানাং তাদৃশীং ) মৈত্রীং কা বিস্মরেত (কা নাম 
রমণী বিস্মর্ত্তুং শরু-য়াৎ, কাপি নেত্যর্থঃ ) ॥ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ_-হে ব্রজেশ্বরি, ইহলোকে ইন্দ্রতুল্য এশ্ব্য্য 
লাভ করিয়া তদ্দারাও যাহার কোন প্রতিশোধ করা 
যায় না, আপনার ও নন্দ মহারাজের তাদুশ অনিরুত্ত 
মিত্রভাব কোন্‌ রমণী বিস্মৃত হইতে পারে £ ৩৭ 
বিশ্রনাথ-_তদাচ রাম-কৃষ্কা বুৎসজগগতৌ 
পরিজ্বজ্যবোপবিষ্টায়াম শুতস্তন্যপয্ঃ প্রবত্িতযমুনা- 
গঙ্গায়ামানন্দস্তস্তমোহমহাবর্তবিভ্রান্তচিত্তায়াং ব্রজেশ্বর্যযা- 
মগ্রত উপবিষ্টয়োস্তয়োর্মধ্যে প্রথমং রোহিণ্যাহ,_ 
কেতি! এন্দ্ৰমৈশ্বৰ্য্যমপি প্রাপ্য কিং পুনদ্বারকৈশ্বর্য্য- 
মিতি নরলোকরীত্যৈবোক্তিঃ ৷ ৩৭ || 
টীকার বঙ্গানুবাদ_-তখনই কৃষ্ণবলরাম ক্রোড়ে 
থাকিয়া আলিঙ্গন উপবেশন অশ্রু স্তন্যাদুগ্ধ 


আসিয়া উপস্থিত হইলে যমুনা ও গঙ্গাধারার ন্যয্স 


আনন্দস্তক্ত মোহ মহা আবর্ত বিভ্রান্তচিত ব্রজেম্বরীর 


৫৮৪ 


শ্রীমভাগবতম্ 


[ ১০।৮২1৬৭-৬ 





সম্মুখে উপবিষ্ট | 
কথা বলিতেছেন-_-ইন্দ্রের গ্রশ্বর্য্যও পাইয়া কি পুনঃ 
রায় দ্বারকার এ্র্র্য--ইহা নরলোক রীতিতেই 
বলিলেন ।॥ ৩৭ ॥ 





এতাবদুষ্টপিতরোৌ যুবয়োঃ সম পিত্রোঃ 
সম্প্রীণনাভ্যুদয়পোষণপালনানি। 
প্রাপ্যোষতুভবতি পক্ষম হ যদ্দদক্ষো- 

ন্যস্তাবকুন্র চ ভয়ো ন সতাং পরঃ স্বঃ ॥॥ ৩৮ ॥ 


অল্বয়ঃ-__-( হে) ভবতি, (মাননীয়ে, ব্রজেশ্বরি ), 
অক্ষোঃ (নেন্য়োঃ) পক্ষ যদ্বৎ (যথা রক্ষকং ভবতি 
তথা রক্ষকয়োঃ ) পিত্রোঃ (পালকয়োঃ ) খুবয়োঃ 
(নন্দযশোদয়োহৃত্তে ) ন্যত্তৌ (সমপিতৌ ) অদৃষ্ট- 
পিতরৌ (ন দৃষ্টো পিতরৌ যাভ্যাং তৌ, বস্তুতস্তু 
অজন্ত্বাদেবাদৃষ্টপিতরৌ) এতো (রামকৃষ্ণ যুবয়োঃ) 
সম্প্রীণনাত্যদয়পোষণপালনানি সেম্প্রীণনাদীনি) প্রাপ্য 
অকুত্ৰ চ ভয়ো ( কুচিদপি ভয়রহিতৌ ভূত্বা) উষতুঃ 
(বাসং চক্রতুঃ) সম হ (যুক্তঞ্চ যুবয়োরেতদ্‌ যতঃ) 
-সতাং (সজ্জনানাং ) পরঃ স্বঃ ন (অয়ং পরঃ শক্রু- 
রয়ঞ্চ স্ব আত্মীয় ইতি বৈষম্যং নাস্তি ) ৷ ৩৮ ॥ 
'অনুবাদ__হে মাননীয়ে, নেত্রপক্ষম (নেত্ররোম ) 
সমূহ যেরূপ নেত্রদ্বয়কে সব্বদা সম্যগভাবে রক্ষা 
করে, সেইরূপ সুরক্ষণশীল আপনার ও নন্দমহা- 
রাজের হস্তে অতি শৈশবে পিতা মাতার পরিচয় লাভের 
:পুর্রেই এই রামকৃষ্ণ সমপিত হইয়া আপনাদের 
‘নিকট হইতে সম্প্রীতি, অভ্যুদয় লালনপালন ইত্যাদি 
লাভ করিয়া নির্ভয়ে বাস করিয়াছিল । আপনাদের 
পক্ষে এরাপ ব্যবহার যুক্তই হইয়াছে, যেহেতু, সঙ্জন- 
-গণের আত্মপর-ভেদবুদ্ধি নাই ৷ ৩৮ ॥ 
- : বিশ্বনাথ-_হ্তহস্তাসমৎপুন্রাবিমৌ চিরাৎ স্বমাতর- 
'মিব প্রাপ্য পরমানন্দবারিধৌ স্বাতী পুরোবস্তিন্যা- 
-বপ্যাবাং নৈবেক্ষেতে ইয়মপি চিরাৎ প্রাপ্তস্বপত্রেব 
প্রেমান্ধা মত্তোহপি কোটিগুণিতমাতৃভাববতী স্নেহসমনর- 
নিমজ্জিতা সখ্যাবাবাং, চিরাৎ প্রেক্ষ্যাপি ন পরি- 
'চিনোতি তদহং স্িগ্ধসস্তাষণভঙ্গৈব রহস্যতত্বমিমাং 
'জাপ্রয়ামীতি মনসি বিষ্শ্য শ্রীদেবকী কিঞ্চিদুচ্চৈরাহ, 
'--এতাবিতি ৷ ন দুম্টো পিতরৌ যাভ্যাং তৌ যুবয়োঃ 


তাহাদের মধ্যে প্রথমে রোহিণীর 


পলো? 5 ন ন ডে ললি 
পিত্রোঃ সংপ্রীণনাদীনি প্রাপ্য হে ভবতি, যুবয়েনত্ে 


ন্যাসরীত্যা স্থাপিতো অকুল্র চ ভয়ৌ মংকুতো 

নং ৮ ৮৩১০ 

বিভ্যতৌ ভূত্বা উতুধ্যুবয়োরগহে বাসং 1 
এ এ তঃ। 


কথন্তৃতয়োঃ অক্ষোর্নেত্রয়ো রক্ষকং পক্ষ যদন্ত 
কয়োঃ যুভঞ্ যুবয়োরেতদ্যতঃ সতাং পরঃ 


খা রঙ্গ, 


স্ব ইতি 
নাস্তি বৈষম্যম্‌। ততশ্চ চিরাদপি প্রতিসস্তাষণমগ্রাপয 


হে সখি, দেবকি, সম্প্রত্যস্যা আনন্দনিদ্রা নোপশাম্যতি 
তদলমরণ্যরুদিতেন পুভ্রাবপ্যস্যাঃ প্রেমপাশবদ্ধৌ 
বর্তেতে তদাবাং তাবদ্বহিরত্যুৎকণ্ঠিতানাং পৃথা- 
দ্রোপদ্যাদিবন্ধজনতানাং সংমিলনার্থং প্রয়াবঃ নাবয়ো- 
রন্র লোকযান্রামহাসংমদ্দঃ খক্বেকন্লৈবাবস্থিতাবব- 
কাশ যোগ্য ইতি শ্রীরোহিণ্যুত্তশ্যা দেবকী তয়া সহ 
নিক্রান্তেতি জেয়ম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 

টীকার বলানুবাদ_ হায় ! হায় ! আমাদের পর্ন- 
দয় বহুকাল পরে নিজমাতাকে প্রাপ্ত হইয়া পরম 
আনন্দ সমুদ্রে স্নান করিল অগ্রোস্থত আমাদের দুই- 
জনকে যেন দেখে নাই ইহাও দীর্ঘকাল পরে প্রাপ্ত 
নিজপুত্রের ন্যায় প্রেমান্ধ ও মত্ত হইয়া কোটিগুণিত 
মাতৃভাববতী স্বেহ-সমুদ্রে নিমঙ্জিতা আমাদের সখী- 
দ্বয়কে দীর্ঘকাল দেখিয়াও যেন চিনিতে পারে না, 
তাহা আমি স্রিগ্ধ সম্ভাষণ ভঙগীদ্বারাই রহস্যতত্ব 
জানাইতেছি, মনে এইরাপ চিন্তা করিয়া শ্রীদেবকী 
কিঞ্চিৎ উচ্চস্বরে বলিলেন যে পিতামাতা কর্তৃক কৃষ্ণ 
বলরাম দৃষ্ট হয় নাই সেই তোমরা দুইজনে পিতা" 
মাতা কন্তুক প্রীতি আদি পাইয়া হে যশোদে! 
আপনাদের দুইজনের নিকট নিজধন রক্ষা করিবার 
নিমিত্ত রাখিয়াছিলাম, . আমরা অকুত ভয় হইয়া 
তোমাদের উভয়ের গৃহে বাস করুক, কিরাপ_ নয়ন- 
দয়ের রক্ষক যেমন পলক, সেইরূপ তোমরা দুইজন 
রক্ষকযুক্ত উভয়ের ইহারা দুইজন ৷ যেহেতু সাধু- 
গণের নিজপর যেমন -বুদ্ধি নাই, সেইরূপ ইহাদেরও 
বৈষম্য নাই । তাহার পরেও দীর্ঘকাল প্রতি সম্ভা- 
মণ না পাইয়া হে সখি !. দেবকী, সম্প্রতি ইহার 


‘আনন্দ নিদ্রা উপশম হইতেছে না। অতএব অরণো- 


রোদন প্রয্নোজন নাই, পুন্রদ্ঘয়ও যশোদার প্রেমপাশে 
বদ্ধ হইয়া আছে, অতএব আমাদের দুইজনের বাহিরে 
অতি উৎকণ্ঠিতভাব কুন্তীদেবী ও দ্রোগদী আদি 
বন্ধুজনগণের সন্মিলনের জন্য যাইব, বহুলেোকযাগ্রা 
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সান 


০ 


রর সংঘষ্ট। অতএব একন্র অবস্থানের অবকাশ 
হ্‌ 
নাই এইভাবে শ্রীরোহিনীর উক্তির দ্বারা দেবকী 


A 


তাহার সহিত ২ হইতে বাহির হইয়া গেলেন । 
ইহা জানিতে হইবে ॥ ৩৮ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ-_- 
গোপ্যশ্চ ক্ুঞ্চমুপলভ্য চিরাদভীম্টং 
হর্প্রেক্ষণে দুশিষু পল্ষমর্লুতং শপত্তি । 
দুগৃভিহ দীরুতমলং পরিরভ্য সব্বা- 
স্তভাবমাপুরপি নিত্যঘুজাং দুরাপম্‌ ॥ ৩৯ ॥ 
অণ্বয়ঃ- শ্রী শুকঃ উবাচ -সব্্বাঃ গোপ্যঃ চ 
চিরাৎ ( দীর্ঘকালাৎ পরম্‌ ) অভীম্টং (বাঞ্ছিতং ) 
কৃষ্ণং উপলভ্য ( সমীপে প্রাপ্য ) যৎপ্রেন্ষণে (যস্য 
্রীরুষণস্য প্রেক্ষণকালে ) দৃশিষু (নেন্রেষু ) পক্মরুতং 
(নিরন্তরদর্শনব্যবধায়কপল্মকত্তারং বিধাতারং) শপন্তি 
(নিন্দন্তীত্যর্থঃ, কিঞ্চ ) দূগৃভিঃ ( নেত্ৰদ্বারৈঃ ) হাদী- 
রুতং প্রবিচ্টীরুতং তম্‌ ) অলং (প্রকামং ) পরিরভ্য 
(আলিল্গয ) নিত্যযুজাম্‌ € আরূঢুষোগিনাস্‌ ) অপি 
দুরাপং (দুর্লভং ) তদ্ভাবং (ত্বন্ময়ত্বম্‌ ) আপু 
(প্রাপ্ত্যা বভুবুঃ ) ৷৷ ৩৯ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, _গোপীগণ চির- 
বাঞ্ছিত শ্রীকৃষ্ণকে নিকটে লাভ করিয়া তীহার দর্শন- 
কালে নেন্পম্ম সকল নিরবচ্ছিন্ন দর্শনের ব্যাঘাত- 
জনক হওয়ায় তাহাদের সৃষ্টিকর্তা বিধাতাকে নিন্দা 
করিতে লাগিলেন ; অনন্তর নেত্রপথে তাহাকে হৃদয়ে 
প্রবেশ করাইয়া যথেচ্ছ আলিজনপুবর্বক নিত্যযুক্ত 
যোগিগণেরও দুর্জভ তন্নয়ত্ব প্রাপ্ত হইয়।ছিলেন ॥৩৯। 
বিশ্বনাথ__ততশ্চারাদেৰ তন্রৈব কিঞ্রদ্যিবহিতস্থলে 
মহোৎকণ্ঠাস্ফুটদ্বদয়াঃ কৃষ্ণসংমিলনম্রাপ্য প্রাণান্‌ 
জহতীরিব গোপীবীক্ষ্য বিদগ্ধচুড়ামণৌ শ্রীবলদেবেহ- 


প্যথায় ততো নিজ্ঞান্তে তাসামসাধারণদশাপ্রান্তিমাহঠ 


গোপগ্যশ্চেতি । অন্তর শ্রীশুকদেবস্য খষিশব্দেন নির্দে- 
শস্তদ্বাক্য এব পরমতত্্প্রকাশকে দুঁঢ়বিশ্বাসং জনয়িতুং 
গোপ্যশ্চেতি ত্বর্থে চকারঃ। তাসাং সর্ব্বতো বিশে- 
ষাৎ। ননু কা গোপ্য ইত্যতস্তাসামসাধারণং লক্ষণ- 


মাহ, _যস্য শ্রীকৃষ্ণস্যপ্রেক্ষণে দৃশিষু নেন্রেমু ব্যব- 
ধায়কপন্মকৃতং বিধাতারং শপন্তি যাস্তা ইতি । তেন 


——— 00 


দর্শনে  তাবন্মানতরসময়বিরহেহপি যাসাং তথা 


অসহিষ্ণুতা যথা দেবমান্ত্রপরমসন্মানকর্তৃণামপি স্ত্ীণাং 
তাসাং সর্বদেবমুখ্যে বিধাতয্যপি অভিশাপো ভবে- 
স্তাভ্যো গোপীভ্যঃ এতাবান্‌ বিরহঃ কৃষ্ণেন দত্ত ইতি 
তচ্মিনীর্য্যা ধ্বনিতা। দুগ্ভিরবলোকনৈরেবারুষ্য 
দুগ্ভিরেব দ্ারৈহা'দীরুতং হাদয়ং প্রবিষ্টীকৃতং পরি- 
রভ্য তস্য ভাবং মহাভাবং কৃষ্ণোহহং পশ্যত গতি- 
মিতিবদ্রসতাদাত্মযং বা আপুঃ। নিত্যযুজামাআরাম- 
শিখামণীনাং মহাযোগেশ্বর-্রীরুদ্রাদীনামপি দুর্লভমা- 
পৃস্তা অপি গোপীরধ্যাত্্যং শিক্ষয়িষ্যত্যধূনৈব কৃষ্ণ 
ইতি তস্মিন্‌ পুনরপীর্ষ্যা ধ্বনিতা। কিম্বা নিত্যসং- 
যোগিনাং শ্রীরুকিণ্যাদীনামপি দুর্লভম্‌ ॥ ৩৯ ॥ 
টীকার বঙজ্ানুবাদ-_-অনন্তর নিকটেই সেইখানে 
কিছু আড়ালে মহা উৎকণ্ঠা দ্বারা অস্ফুট হাদয় 
গোপীগণকে কৃষ্ণসম্মিলন না পাইয়া যেন প্রাণত্যাগ 
করিতেছে এইরূপ গোপীগণকে দেখিয়া বিদগ্ধ চূড়া 
মণি দয়ের মধ্যে শ্রীবলদেবও উঠিয়া সেইখান হইতে 
বাহিরে গেলে গোপীগণের অসাধারণ দশাপ্রাপ্তি 
বলিতেছেন । এস্থলে শ্রীশুকদেবের বিশেষণ ‘খাষি- 
রুবাচ* খষি শব্দদারা নিদেশি থাকায় তাহার বাক্যই 
পরমতত্ত প্রকাশক এই দৃঢ় বিশ্বাস জানাইবার জন্য 
এগোপ্যশ্চ” এই ‘তু’ অর্থে চ কার, তাহাদের সর্ব্ব- 
প্রকারে অন্য হইতে বিশিষ্টতা জানালেন ৷ যদি 
বল কে সেই গোপীগণ ? ইহার উত্তরে তাহাদের 
অসাধারণ লক্ষণ বলিতেছেন_যে শ্রীকৃষ্ণের দর্শনে 
গোপীগণের নয়ন সমূহে আবরক পলক সৃষ্টিকারী 
বিধাতাকে শাপ দিতেছেন। সেই গোপীগণ শ্রীকৃষ্ণ- 
দর্শনে পলকমান্র সময় বিরহেও যাহাদের সেইরূপ 
অসহিষ্ণতা। যেমন দেবমান্র পরম সম্মান কর্তৃস্ী- 
গণেরও সর্ব্বদেবমূখ্য বিধাতাকেও অভিশাপ হয়, 
সেই গোপীগণকে এইরূপ বিরহ রুষ্ণকর্তৃক প্রদান, 
ইহা কুষ্ণেতে ঈর্ষা ধ্বনিত হইল ৷ নয়নদ্বারা দেখি- 
যাই দৃচ্টিদ্বারা আকর্ষণপূর্ব্বক দৃষ্টিপথে হাদয়মধ্যে 
প্রবেশ করাইয়া কুষ্ণকে আলিঙ্গন করিয়া সেইভাব 
যে মহাভাব “কৃষ্ণ দেখ, আমি ও আমার গমন দেখ” 
__ এইরূপ রসতাদাত্থয প্রাপ্ত হইলেন। নিত্যযৃক্ত 
গোপীগণের সহিত আত্মারাম শিখামণি মহাষোগেশ্নর 
শ্রীরুদ্রাদিরও দুর্লভ অবস্থা প্রাপ্ত এখনই শ্ৰীকৃষ্ণ সেই 


৫৮৬ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





গোপীগণের  অধ্যাত্মশিক্ষাদান করিবেন, তাহাতে 
পুনঃরায় ঈর্ষা ধ্বনিত হইল । অথবা নিত্য সহ- 
যোগই শ্রীরুব্মিণী প্রভৃতিরও দুর্লভ ॥॥ ৩৯ ॥ 


ভগবাংস্তাস্তথাভূতা বিবিজ্ত উপসঙ্গতঃ ৷ 
আশ্রিষ্যানাময়ং পৃষ্টা প্রহসনিদমব্রবীৎ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) বিবিক্তে (নির্জনে) 
তথাভূতাঃ € তন্ময়ত্বপ্রাপ্তাঃ ) তাঃ €গোপীঃ) উপ- 
সঙ্গতঃ ( সমীপতো গতঃ সন্‌ ) আশ্লিষ্য (আলিজ্য ) 
অনাশয়ং (কুশলং) পৃষ্টা প্রহসন্‌ প্রেকুষ্টং হসন্) 
ইদং (বক্ষ্যমাণবচনম্‌ ) অব্রবীৎ (উবাচ ) ৷ ৪০ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ নির্জনে তাদৃশী গোপী- 
গণের সমীপস্থ হইয়া আলিঙ্গন ও কুশল জিজ্ঞাসা- 
পূৰ্ব্বক সুরম্য হাস্যসহকারে বলিতে লাগিলেন 18০॥ 
বিশ্বনাথ-_ততশ্চ কৃষ্ণো মাতুরুৎসঙ্গাদুথায় কূচন 
বিবিজ্ঞপ্রদেশে গত্বা তাভিঃ সহ সংমিলনসংভাষণা- 
দিকং চকারেত্যাহ-_ ভগবানিতি । তথাভুতাঃ পূর্ব্ব- 
শ্লোকোক্তলক্ষণামানন্দমৃচ্ছাং প্রাপ্তাঃ। আশ্রিষ্য স্বীয়- 
'বিভুতিশজ্যৈব সৰ্ব্বা দৃট়মালিঙ্গ্য আলিজনদার্যেনৈব 
তাঃ মোহাৎ প্রবোধ্যেত্যর্থঃ। অনাময়ং মদ্বিরহ- 
মহারোগ পীড়া সংপ্রত্যুপশান্তা ন বেতি পৃষ্টা প্রহ- 
সন্নিতি তাসাং হাস্যমূৎপাদয়িতুম্‌ ॥ ৪০ ॥ 

. টীকার বঙ্গানুবাদ-_অনত্তর কৃষ্ণ মা যশোদার 
‘কোল হইতে উঠিয়া কোন নির্জন প্রদেশে গিয়া 
গোপীগণের সহিত সন্মিলন ও সম্ভাষণাদি করিলেন, 
ইহাই বলিতেছেন-_-ভগবান ইত্যাদি । পূর্বশ্লোকত্ত 
এরাপ আনন্দ মুছা প্রাপ্ত, গোপীগণকে একইসঙ্গে 
নিজবিভূতি শক্তিদ্ধারা সকলকেই দৃঢ় আলিঙ্গনদ্বারা 
তাহাদের মোহ হইতে জাগরণ করাইলেন । আমার 
বিরহরূপ মহারোগ সম্প্রতি উপশান্ত, হইয়াছে কিনা 
জিজ্ঞাসা করিয়া তাহাদের হাস্য উৎপাদনের জন্য 
‘নিজে উচ্চহাস্য করিলেন ॥ ৪০॥ 





. অপি সমরথ নঃ সথ্যঃ স্থানামর্থচিকীধষয়া ৷ 
গতাংশ্চিরায্লিতান্‌ শন্তুপক্ষক্ষপণচেতস$ ॥ ৪১ ॥ 
- অশ্রয়ঃ-_( হে ) সধ্যঃ, স্বানাম্‌ ( আত্মীয়ানাম্‌ ) 


অখচিকীৰ্ষয়া (অর্থং প্রয়োজনং কর্তৃমিচ্ছগ়া ) 

তে গ 
( যুগ্নাকং সমীপতঃ স্থানাত্তরং প্রাপ্তান, ততশ্চ) সঃ | 
পক্ষক্ষপণচেতসঃ (শজ্রণাং পক্ষস্য ক্ষপনে ভি 


ঞ নধনে 
চেতো যেষাং তান্‌, অতএব ) চিরায়িতান (পুরা 
গমনে বিলক্বিতান্‌) নঃ (অস্মান ) স্মরথ আদ 

র 


€যুয়ং সমরথ কিম্‌ 2) ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ--হে সখিগণ, আতীয়গণের প্রয়োজন 
সাধনের জন্য আমরা স্থানান্তরে গমন করিয়া এত. 
দিন শন্তুনির্যাতনকার্ষ্যে নিবিষ্টচিন্ত ছিলাম, সুতরাং 
দীর্ঘকাল না দেখিয়া আমাদিগকে বিস্মৃত হও নাই 
ত? 8১॥ 

বিশ্বনাথ-__স্বানাং মৎপিতুর্জাতীনাং বসদেবা- 
দীনাম্‌ অর্থঃ কংসবধ।দিস্তচ্চিকীর্ষয়া গতান্‌ চিরায়ি- 
তান্‌ বিলম্বিতান্‌ তত্র হেতুঃ। শন্রুপক্ষস্য ক্ষপণে 
চেতো যেষাং তান্‌ অতএব ব্রজমাগন্তমপ্রাপ্তাবসরান্‌ 
অস্মানপি কিং সমরথ ৷৷ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন হে 
সখীগণ ! আমার পিতারক্ঞাতী বসুদেব আদির জন্য 
কংসবধ আদি তাহা করিবার ইচ্ছায় মথুরায় গেলে- 
পর সেইখানে বহু বিলম্ব হইয়া গেল। শন্রুপক্ষের 
দমন করিবার ইচ্ছা যাহাদের সেই তাহাদের, অত- 
এব ব্রজে আগমনে অবসর না পাওয়ায় আমাদিগকেও 
কি স্মরণ করিতেছ ॥ ৪১ ॥ 


অপ্যবধ্যায়থাস্মান্‌ স্মিদরুতজ্ঞাবিশস্কয়া । 
নূনং ভূতানি ভগবান্‌ যুনক্তি বিযুনক্তি চ ॥ ৪২) 
অন্বয়ঃ-_-অপি চ্মিৎ (কিম্বা) অক্বতজ্ঞাবিশঙ্কয়া 
( অক্কৃতজ্ঞা এতে ইত্যাবিশস্কয়া ইষচ্ছঙ্কয়া ) অঙ্মান্‌ 
অবধ্যায়থ ( অবজানীথ, ননু নৈতচ্ছঙ্কা মাত্রং পরন্ত 
নিশ্চিতমেব পরিত্যজ্য গতত্বাদিত্যাশঙ্কায়ামাহ ) ভগ- 
বান্‌ (ঈশ্বর এব) নূনং ( নিশ্চিতং ) ভূতানি (ভূত- 
সমূহান্‌ ) যুনক্তি ( একতভ্রীকরোতি, পুনঃ ) বিষুনজি 
চ (পৃথক্ক্রোতি চ, সুতরাং ভগবতৈব বয়ং গৃথক্‌ 
কৰতা ন ত্বসমাকং দোষ ইতি ভাবঃ ) ৷৷ ৪২ ৷ 
অনুবাদ-__অথবা আমাদিগকে অকৃতজ্ত আশঙ্কা 
করিয়া অবক্তা করিতেছ £ বস্তুতঃ ভগবান্ই ভূত 
গণকে একত্র করিতেছেন এবং পুনরায় তাহাদিগকে 





সি 


NE 





বিচ্ছিন্ন করিত 


১০1৮২1৪২-৪৪ ] 
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তছেন, সূতরাং আমাদের কোন দোষ 





নাই 1 ৪২ ]। 
বিশ্রনাথ যথা তং রান্রিন্দিবমস্মৎস্মরণবিদীর্ণ- 


হাদয়োহসমদ্বিরহরোগনিবস্তিতসকলবিষয়ভোগী মহা- 
প্রেমী ভবসি তথা কিং বয়ং ভবিতুং শরু.মঃ। বয়ন্ত 
ত্রাং ন গমরামও ত্বাং বিনাপি সুখিন্য এবাফ্ম ইতি 
বক্ষ গদ্যোতকন্তরভঙ্গিভিরেব সসংরম্তং কৃতপ্রত্যুত্তর- 
রাস্তা আলক্ষ্যাহ,_অপি স্িদদমানবধ্যায়থ অবঞ্জা- 


নীথ। এতে অরুতভ্ঞা ইতি আ সব্বতো যা বিশঙ্কা 
তগ্না। তত্র কিংকর্তব্যমস্মাভিস্তত্বং শুথুতেত্যাহ, 


ননমিতি ৷৷ ৪২ ॥ j 

- টীকার বজানুবাদ_যেনন তুমি রান্রিদিন আমা- 
দের স্মরণ করিয়া বিদীর্ণ হৃদয় হইয়াছ, আমাদের 
বিরহরোগদ্ধারা নিঝন্তিত সকল বিষয় ভোগেই মহা- 
প্রেমী হইয়াছ । সেইরূপ আমরা কি হইতে পারিব £ 
কিন্ত আমরা তোমাকে স্মরণ করিতেছি না, তোমাকে 
ছাড়াও আমরা সুখেই আছি-_এই প্রকার বক্র উক্তি 
প্রকাশক ভ্রুভঙ্গীসমূহ দ্বারাই ক্রোধের সহিত বা 
প্রেমের সহিত প্রতি উত্তর করিবে, সেইরূপ তোমা- 
দিগকে দেখিব । পরস্তু আমাদিগকে তোমরা যে 
ধ্যান করিতেছ তাহা জানি বা অবজ্ঞা করিতেছ যে, 
ইহারা অক্বৃত্ত ৷ স্ব্বপ্রকারে সেস্থলে আমাদিগকর্তৃক 
কি কর্তব্য সেই তত্ত্ব শ্রবণ কর, ভগবান নিশ্চয়ই 
প্রাণীগণকে যোগ ও বিয়োগ করেন ॥ ৪২ ॥ 


বায়ুর্যথা ঘনানীকং তৃণং তুলং রজাংসি চ। 
সংযোজ্যাক্ষিপতে ভূয়স্তথা ভূতানি ভূতরুৎ ॥৪৩৷ 
অন্বয়ঃ-_( এতৎ সদৃষ্টান্তমাহ ) বায়ুঃ যথা 

(যদ্ং ) ঘনানীকং (মেঘরাশিং) তৃণং তুলং রজাংসি 
চ (ধুলিকণান্‌ চ) সংযোজ্য ( একক্রীকৃত্য ) ভূয়ঃ 
(পুনঃ ) আক্ষিপতে ( পৃথক্‌ করোতি ) তথা (তদ) 
ভতক্কৎ (ভূতস্ৃজ্টিকর্তাপি ) ভূতানি ( ভূতসমূহান্‌ 

২যোজ্যাক্ষিপতে ) ৷ ৪৩ ॥ 
__ অনুবাদ-_বায়ু যেরূপ মেঘরাশি, তৃণ, তুলা এবং 
ধূলিসমূহকে একত্রিত করিয়া পুনরায় তাহাদিগকে 
গথক্‌ করিয়া থাকে, সেইরূপ সৃজ্টিকর্তাও ভূতগণের 
সংযোগবিয়োগ সাধন করিতেছেন ॥ ৪৩ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৫৮৭ 
বিশ্বনাথ_এতৎ  সদৃষ্টান্তমাহ,__বায়ুরিতি ৷ 
শি আক্ষিপতি পৃথক্‌ করোতীত্যর্থঃ ॥ ৪৩ ॥ 
a রি বঙ্গানুবাদ--ইহাই দৃষ্টান্তের সহিত 
বলিতেছেন-_বায়ু যেমন মেঘরাশিকে তৃণতুলা ও 
ধূলিকে একত্রিত করিয়া আবার পৃথক করে সেইরূপ 
1 ৪৩ ॥ 





ময়ি ভক্তিহি ভূতানামম্থৃতত্বায় কল্পতে । 
দিম্ট্যা যদাসীন্মৎস্নেহো ভবতীনাং মদাপনঃ ॥৪৪৷ 


অন্বগ্নঃ-_ময়ি (ভগবতি ) ভক্তিঃ হি (ভক্তি- 
মান্রমেব ) ভূতানাং অমৃতত্বায় (শাশ্বতকল্যাণায় ) 
কল্পতে ( ভবতি, পরন্ত, ) ভবতীনাং মদাপনঃ ( মৎ- 
প্রাপণঃ ) মৎস্বেহঃ ( মণ্প্রীতিঃ) আসীৎ (অভূদিতি) 
যৎ (তন্তু) দিষ্ট্যা (অতিভদ্রমেব ভবতি ) ॥ 8৪ ॥ 

অনুবাদ-__আমার প্রতি ভক্তি জন্মিলেই প্রাণি- 
গণের অমৃতত্বলাভ হইয়া থাকে, অধিকন্তু তোমরা 
আমার লাভের উপায় স্বরূপ পরমপ্রেম লাভ করিয়াছ 
বলিয়া তাহা অতিশয় কল্যাণজনক হইয়াছে ॥ 88 ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু ভো বাগ্মিশিরোমণে, যচ্মিন্‌ 
দোষমারোপয়সি স ভগবাংস্তমেব স্ব্বলোকবিখ্যাতো 
ভবসীত্যস্মাভির্ভায়ত এব! ভোঃ সখ্য, এবকঞ্চেৎ 
সত্যমহং ভগবানেব তদপি ভবতীনাং মতস্সেহাধীন 
এবাস্মীত্যাহ__-ময়ি ভক্তিমান্রমেব তাবদন্থতত্বায় 
মোক্ষায় কল্পতে যত ভবতীনাং মৎস্সেহ অসীত্তদিষ্ট্যা 
মভাগ্যেনৈবাতিভদ্রমেব। যতো মদাপনঃ মাম্‌ আপ- 
যতি বলাদাকুষ্য যুক্মংসমীপমানয়ত্যানীয়াচিরেণেব 
যুক্ষদন্তিক এব স্থাপয়িষ্যতীতি ভাবঃ ॥ 88 ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_যদি বল--ওহে বক্ত1শিরো- 
মণি ! যাহাতে দোষ আরোপণ করিতেছ__-সেই ভগ- 
বান তুমিই সৰ্ব্বলোক বিখ্যাত হও, ইহা আমরা 
জানিই, তাহার উত্তরে কৃষ্ণ বলিতেছেন_হে সখীগণ ! 
ইহাই যদি হয়__-সত্য আমি ভগবানই তাহ! হইলেও 
তোমার আমার স্নেহের তাধীনই অথবা আমার স্বেহা- 
ধীন তোমরা হও! আমাতে ভক্তিমাত্ৰই অমুতের 
অর্থাৎ মোক্ষের জন্য হয়, তোমাদের যে আমার প্রতি 
স্নেহ ছিল তাহা আমার ভাগ্যবশতঃ অতিমঙ্গল 
জনকই। যেহেতু আমার আপন অর্থাৎ আমাকে 


৫৮৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৮২/৪৪৪৬ 





পাইয়ে দেয়, বলপৃবর্বক আকর্ষণ করিয়া তোমাদের 
সমীপে আনয়ন করে, অচিরেই তোমাদের নিকটেই 
আনিয়া স্থাপন করিবে, ইহাই ভাবার্থ ॥॥ ৪৪ ॥ 





অহং হি সব্বভূতানামাদিরন্তেহন্তরং বহিঃ । 
ভৌতিকানাং যথা খং বাভূ বায়্জ্্যোতিরঙ্গনাঃ ॥৪৫ 
অন্বয়ঃ-_( হে) অঙ্গনাঃ (হে রমণ্যঃ,) ভৌতি- 
কানাং (ভূতজাতানাং শরাবসৈন্ধবাদীনাং পদার্থানাং ) 
যথা (যদ্বৎ) খং.(আকাশং) বাঃ (বারি ) ভূঃ 
(ক্ষিতিঃ ) বায়ুঃ জ্যোতিঃ ( তেজঃ, এতানি পঞ্চমহা- 
ভূতানি আদ্যন্তাদিরাপাণি তথা) অহং হি (অহমেব) 
সৰ্ব্বভুতানাং (স্ব্বেষাং জরায়ুজাদীনাম্‌ ) আদিঃ 
(মূলকারণম্‌ ) অন্তঃ (প্রলয়কারণং ) অন্তরং 
( অন্তৰ্য্যামী, তথা ) বহিঃ (বহিদ্দেশে চ ব্ত্তে, তস্মাদ 
ব্যাপকং মাং ভবত্যঃ প্রাপ্তা এবেতি ) ৷ ৪৫ ॥ 
অনুবাদ-_ হে রমণীগণ, ক্ষিতি, জল, তেজ, বায়ু 
‘ও -আকাশ,-এই পঞ্চ মহাভূত যেরূপ যাবতীয় 
ভৌতিকপদার্থের আদি ও অন্ত প্রভৃতিরাপে বর্তমান, 
সেইরূপ আমিও জরায়ুজ প্রভৃতি যাবতীয় প্রাণিগণের 
সৃম্টি-সংহারকর্তা এবং অন্তরে ও বহির্দেশে বর্তমান 
থাকায় তোমরা সব্্বদা আমাকে প্রাপ্ত হইয়াই অব- 
স্থান করিতেছ ৷৷ ৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__কিঞ্চ মামেব ভগবন্তং যদি যুয়ং 
'জানীধ্ব এব তদা মদ্বিরহদুঃখং নাস্ত্যেব যুক্সাকং, 
কেবলমবিবেকেনৈব দুঃখং লভধেব । তস্মাদবিবেক- 
-ধ্বংসনং মত্তঃ শিক্ষধ্বমিত্যাশয়েনাহ,_ অহমিতি ৷ 
বস্ততস্ত ভোস্সিজগতীবত্তিনো মহাযোগেশ্বরাঃ, জ্ঞানং 
দুঃখমান্রধবংসনং ষৎ যুয়ং বধের  তদিদমবধত্ত 
.উদ্ধবোপদিজ্টমিব সাক্ষান্মাদুপদিজ্টমপি জ্ঞানং প্রেম- 
বসু জনেষু দুঃখানিবর্তনাদৈয়র্থ্যমেব প্রাপ্নোতীতি 
জ্ঞাপয়নেৰ গোপীর্ভানমাহ,অহমিতি । সব্বভূতানাং 
দেবমনুষ্যতিষ্যগাদীনাং  আদ্যন্তমধ্যবহিব্তীত্যর্থঃ ৷ 
.ভৌতিকানাং দেহানাং যথা খাদীনি পঞ্চমহাভূতান্যা- 
‘দ্যন্তাদিবত্তীনীত্যর্থঃ । তে অঙ্গনাঃ, রমণ্যঃ, এবং 
'তত্বং মে যুয়ং স্রীজনাঃ নৈব জানীথেতি ভাবঃ 8৫1 
টীকার বঙগানুবাদ--আর বলি আমাকে ভগবান 
বলিয়া যদি তোমরা জানিয়া থাকই, তাহা হইলে 


আমার বিরহ দুঃখ তোমাদের এনা 2 1 


৮ কবর না 
জানার জন্যই দুঃখ লাভ করিতেছ। অতওষ এ 


অজ্ঞান ধ্বংসের জন্য আমার নিকট হইতে কিচ 
শিক্ষা কর, এই আশয়ে বলিতেছেন--বস্তুত কিন্ত ওয়ে 
এই ভ্রিজগতের মধ্যে স্থিত তোমরা মহাযোগেশ্বর- 
গণ জ্ঞানই দুঃখমান্রকে নাশ করে যে তোমরা বমি, 
তেছ, তাহা এই অবধারণ কর। উদ্ধব কর্তৃক উপ- 
দিষ্টই সাক্ষাৎ আমার উপদিষ্ট হইলেও জান-প্রেম- 
বতীগণ তোমাদের মধ্যে দুঃখ অবিনাশন হেতু বাই 
হইয়াছে, ইহা জানাইয়া গোপীগণকে জ্ঞান বলিতেছেন 
_সর্র্ববিধ প্রাণী, দেব, মনুষ্য, পক্ষী প্রভৃতির আদি 
আন্ত মধ্য ও বহিস্থিত ভৌতিক দেহসমুহের যেমন 
আকাশ আদি পঞ্চমহাভূত আদি ও অন্তে বর্তমান 
আছে। হে অঙ্গনা! হে রমণীগণ। এইরপতত্ব 
আমার, তোমরা স্ত্রীলোক অতএব জান না ॥ ৪৫ ॥ 


এবং হ্যেতানি ভূতানি ভূতেষ্বাত্মাত্মনা ততঃ ৷ 
উভয়ং ময্যথ পরে পশ্যতাভাতমক্ষরে ॥ ৪৬ ॥ 

অন্বয়ঃ__( ননূ চতুব্বিধভূতগ্রামাণাং তদৃভোক্তা 
আত্রৈবাদ্যন্তাদিরূপস্তস্মিংশ্চ সব্র্বব্যাপকে স্ব্বভূতানি 
ব্ততুন্ত ইতি কুতস্তৎপ্ৰাপ্তিরমাকমিত্যত আহ) এবং হি 
(যথা ভৌতিকানি শরাবাদীনি মহাভূতেষু ব্তত্তে, তথা) 
এতানি ভূতানি ভূতেষু (স্বকারণেষু ভুতেজ্বেব বর্ততে 
ভৌতিকত্বাবিশেষাদিত্যর্থঃ, ন তু ভোক্তর্য্যাত্মনি) আত্মা 
(তু) আত্মনা (ভোজ্ঞরূপেণ ভুতেষু ) ততঃ (ব্যাপ্তঃ, 
ন কারণত্বেন) অথ উভয়ং (ভূতভৌতিকরূপং ভোগ্যং, 
তথা ভোক্তারমাত্মানঞ্চেতদুভগ্নমেব ) অক্ষরে (পরি- 
পূর্ণে) পরে (পরমাত্রস্বরূপে ) ময়ি আভাতং প্রেকাশ- 
মানং ) পশ্যত ( অবলোকয়ত ) ৷৷ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_ভৌতিক পদাৰ্থসমূহ যেরূপ স্বীয় কারণ 
মহাভূতে বর্তমান, সেইরূপ মহাভূতগণও স্বীয় কারণ 
সুক্মভূতেই বর্তমান রহিয়াছে, আত্মাতে বর্তমান নহে। 
আত্মাও ভোজ্ত সূত্রেই ভূতসমূহে বিরাজমান, কারণ- 
সুত্রে বিরাজমান নহে। পরন্ত ভূত ও ভৌতিকরাগ 
ভোগ্য পদার্থসমূহ এবং ভোক্তা. আত্মা, এই উভয়ই 
পরিপূর্ণ পরমাত্মরাপী আমার মধ্যে প্রকাশ রহিয়াছে, 
তাহা অবলোকন:কর 7 ৪৬ ॥ 
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রা িনপিলগরবং হি তদেবমিত্যর্থঃ। এতানি 


চতান্যাকাশাদীনি ভূতেষ্‌ দেহেষু বর্তত্তে। আত্মা 
509 আনা গ্বরূপেণ ততঃ বিস্তৃতঃ 1 দেহব্যাপকঃ 
গন্‌ বর্ভত ইত্যর্থঃ॥ উভয়ং দেহং জীবঞ্চ ময়ি পরে 
পরসাতানি ত্াক্ষরে নিত্যে সব্বব্যাপকে অধিষ্ঠানতত্বে 
তাাতধপ্রকাশিতং পশ্যত॥ তেন সুমাকং দেহ! 
আত্মানণ্চ ময্যেব সদা বর্তত্ত এবেতি কুতো মদ্বিরহ- 
খেদোহবিবেকবিজুত্তিত ইতি ভাবঃ ॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বলানুবাদ__-এই প্রকারই তাহা এই 
আকাশাদি ভূতসমূহ এই ভৌতিক দেহে রনি 
আছে, আত্মা জীবও স্বরাপতঃ তাহা হইতে বিস্তৃত 
সমস্ত দেহ ব্যাপিয়া আছে। এই দেহ ও জীব আমি 
যে পরমাত্মা অক্ষর নিত্য সব্ববব্যাপক অধিষ্ঠান তত্ব- 
রূপে প্রকাশিত তাহা দর্শন কর, তাহা হইলে তোমা 


দের দেহ ও আত্মাসমৃহ আমাতেই সৰ্ব্বদা আছেই 


তাহা হইলে কোথা হইতে আমার বিরহ খেদ, 
অবিবেক কল্পিত ॥ ৪৬ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
অধ্যাত্শিক্ষয়া গোপ্য এবং ক্ৃষ্ণেন শিক্ষিতাঃ ৷ 
তদনৃস্মরণধ্বস্ত-জীবকোশাস্তমধ্যগন্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বয্সঃ-_-শীশুকঃ উবাচ -__-ক্ুফেন এবমু (ইথম্) 
অধ্যাত্মশিক্ষয়া  (স্বরূপোপদেশেন ), শিক্ষিতাং 
(বোধিতাঃ ) গোপ্যঃ তদনূস্মরণধ্বস্তজীবকোশাঃ 
(তস্যানূস্মরণেন ধ্বস্তো জীবনকুমুদস্য কোশো অন্ত- 
ভাগো যাসাং তাঃ তও্প্রাপ্ত্াাশামান্্র রক্ষিতকিঞ্িন্মান্র- 
জীবনাঃ) তং (শ্রীরুষ্ণমেব ) অধ্যগন্‌ প্রোপুঃ) ॥৪৭৷৷ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন, শ্রীকৃষ্ণের 
নিকট হইতে এইরূপ স্বস্বরপজ্ঞান লাভ করিয়া 
গোগীগণ অনুক্ষণ তাহারই ধ্যানে তাঁহাদের জীবন- 
কুমুদের অন্তর্ভাগ ধ্বস্ত প্রায় হওয়ায় অর্থ।ৎ তৎপ্রাপ্ত্যা- 
শায় কিঞ্চিম্মান্র জীবন রক্ষিত হওয়ায় অবশেষে তাহা 
কেই প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ॥ ৪৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__অস্যাঃ পঞ্চল্লোক্যা আভ্যন্তরহেত্ব্থস্ত 
বৈষ্ণবতোষিণ্যাং দ্রষ্টব্যঃ ৷ অধ্যাত্মশিক্ষয়া এবং 
জানোপদেশেন শিক্ষিতাঃ প্রবোধিতাঃ ৷ তদনুগ্মরণেন 
তদ্িরহোথতীব্রনিরস্তরধ্যানসূষ্যেণ ধ্বস্তো জীবনকুমু- 


৫৮৯ 





দস্য কোশোহন্তর্ভাগো যাসাং তাঃ তৎপ্রাপ্ত্যাশামান্র- 
7২০ । তং অধ্যগন অধি- 

4 8 মজিজ্ঞাসূনামপি রাসারস্তে 
ধর্ম্মোপদেষ্টা উদ্ধব দ্বারা চ জানোপদেশ্টা সাম্প্রতমপি 
জ্ঞানমুপদিশতি । সোহয়ং স্বভাবোহপ্যস্য দুস্ত্যজ 
এবেতি প্রত্যভিজ্ঞাতব্য ইত্যর্থঃ । জীবকোশো লিঙ্গ- 
দেহ ইতি ব্যাখ্যাতুং ন সঙ্গচ্ছতে নিত্যসিদ্ধানাং সতাং 
লিঙ্গদেহাভাবাৎ । সাধনসিদ্ধানামপি তাসাং ক্বষ্ণ- 
সম্ভুক্তানামেতাবৎকালপর্য্যন্তং প্রাকৃতলিঙ্গদেহসত্তান- 
ভ্যুপগমাৎ ॥ 8৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__এই 
পঞ্চপ্রোকের অভ্যন্তর হেতুর অর্থ বৈষ্ণবতোষণীতে 
দ্রষ্টব্য। অধ্যাত্ম শিক্ষাদ্ধারা এইপ্রকার জ্ঞান উপ- 
দেশ দ্বারা গোপীগণ শিক্ষিত হইয়া তত্ব জানিলেন 
এবং ইহার নিরন্তর স্মরণ দ্বারা কৃষ্ণ বিরহজাত 
তীব্র নিরন্তর ধ্যানসৃষ্যদ্বারা জীবনরূপ কুমুদকোষের 
আন্তরভাগের অন্ধকার চলিয়া গেলে তাহারা  কুষ্ণ- 
প্রাপ্তির আশামান্রদ্ধারা কিঞ্চিৎ জীবনমান্র লাভ করি- 
লেন, এই জ্ঞান লাভ গোপীগণ করিলেন যে কৃষ্ণ 
আমরা জিজাসা না করিলেও রাসলীলার প্রথমে 
'ধর্মের উপদেষ্টা ও উদ্ধবদ্ধারা জ্ঞান উপদেষ্টা এখনও 
জ্ঞান উপদেশ করিতেছেন, সেই ইহার স্বভাবও ইহার 
পক্ষে দুস্তাজ ৷ ইহাই জানিবার বিষয় । জীবকোষ 
অর্থাৎ লিঙ্গশরীর এইরূপ ব্যাখ্যা করা সম্ভব হয় 
না। নিত্য সিদ্ধ সাধুগণের লিঙ্গ দেহ নাই, সাধন 
সিদ্ধগোপীগণেরও কৃষ্ণ যাহাদিগকে সম্ভোগ করিয়া 
ছেন, তাঁহাদের এতকাল পর্য্যন্ত প্রাকৃত লিঙ্গদেহ আছে 
ইহা স্বীকার করা যায় না ॥ 8৭ ॥ 


আহশ্চ তে নলিননাভ পদারবিন্দং 
যোগৈশ্ররৈহা'দি বিচিন্ত্যমগাধবোধৈঃ ৷ 
সংসারকুপপতিতোত্তরণাবলম্বং 

গেহং জুষামপি মনস্যুদিয়াৎ সদা নঃ ৷ ৪৮ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 


_ হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশম্ছন্ধে বৃষ. 


গোপসজ্মো নাম ছ্যশীতিতমোহধ্যায়ঃ ৮২ ॥ 
অন্বয়ঃ__(তদানীং তা গোপ্যঃ ) আহঃ চ (এবং 


৫৯০ 


্রার্থয়ামাসুশ্চ, হে) নলিননাভ, (হে পদ্মনাভ, শ্রীরুষণ,) 
অগাধবোধৈঃ (অনন্তজ্ঞানৈঃ ) যোগেশ্বরৈঃ (ভ্ৰহ্মাদ্যৈ- 
রূপি) হাদি ( স্বহাদয়ে ) বিচিত্ত্যং (ধ্যেয়ং, তথা) 
সংসারকুপপতিতোত্তরণাবলম্বং  (সংসারকূপপতি- 
তানাং উত্তরণে উদ্ধারে অবলম্বং আশ্রয়ভূতং ) তে 
(তব ) পদারবিন্দং ( পাদপদ্মযুগলং ) গেহং জুষাং 
(গৃহসেবিনীনাং ) অপি নঃ (অঙ্মাকং ) মনসি 
(চিত্তে ) সদা উদিয়াৎ ( আবিভবেৎ ) ৷৷ ৪৮ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্যশীতি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 

অনুবাদ--তৎকালে তাহারা এইরাপ প্রার্থনা 
করিয়াছিলেন,হে নলিননাভ, শ্রীকৃষ্ণ, আপনার 
পাদপদ্যুগল অগাধ-বোধবিশিষ্ট ব্ৰহ্মাদি যোগেশ্বর- 
গণও সৰ্ব্বদা হৃদয়ে ধ্যান করিয়া থাকেন এবং উহা 
সংসার-কুপপতিত জীবগণের উত্তরণাবলম্বন স্বরূপ । 
গৃহসেবিনী আমাদিগের মনেও সব্বদা আপনার 
চরণযুগল আবির্ভূত থাকুক ৷৷ ৪৮ ॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্যশীতিতম অধ্যায়ের 
ই অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 

বিশ্বনাথ আহশ্চ বক্রোক্ক্যা সেষ্যমুদুশ্েত্যর্থঃ 1 
ভোস্তত্জ্ানাধ্যাপকশিরোমণে, পরমেশ্বর, সাক্ষান্মর্ত- 
পরমাত্মন্, অস্মাকং গৃহবিভ্তকুটুস্বাদ্যাসভ্িমধিকাম- 
বধার্ষৈব পূর্ব্বমুদ্ধবদ্বারা সাম্প্রতং দ্বয়মপি যদক্তান- 
নিবর্তকজ্ানোপদেশেন চিত্বং নির্মলয়সি তদেষ তে 
নিরুপাধিক এব স্পেহোহ্মাসু মোক্ষার্থকোহবগতঃ । 
-কিন্ত গোপস্ত্রীজনানাং দুর্মেধানামস্তমাকং হাদি কথ- 
“মেতজ্জ্ঞানং. তিষ্েদ্‌-ক্মাদিগম্যং ত্বচ্চরণচিন্তনমপি 
নায়াতি তস্মাত্তদেব যথাশক্যং স্যান্তথা কৃপয়েত্যাছঃ 
-তে ইতি । যোগেশ্বরৈরেব হাদি বিচিন্ত্যং বয়ং 
স্বকর্মফলসত্তাপিতাঃ কথং চিন্তয়িতুং শরু.মঃ। 
অগাধবোধৈরয়ন্ত মন্দধিয়ং সংসারকুপেত্যস্মাকং 
সংসারদুঃখং নিবর্তুয়িতুং ত্বং কৃপয়া যতস্বেতি ভাবঃ1 
গেহং জুষাং গৃহাসঙ্ঞানামপি নঃ সদা মনসি উদয়তা- 
মিত্যন্তঃকোপ এব ব্যজিতঃ ৷ ইহ খলু._ “ন পার- 
মেষ্ট্যং ন মহেন্দ্রধিষ্যং ন সাব্বভৌমং ন রসাধি- 
পত্যম্‌ । ন যোগসিদ্ধীরপুনর্ভবং বা বাঞ্ছন্তি যৎ- 
পাদরজঃপ্রপন্নাঃ” ইতি ৷ “ন কিঞ্চিৎ সাধবো ধীরা 
ভক্তা হ্যেকান্তিনো মম! বাঞ্চন্ত্যপি ময়া দত্তং 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 


৮, 


কৈবল্যমপুনভবম্” ইতি । ্র্গাপবনর 
তুল্যার্থদশিনঃ” ইত্যাদি পরশণতবটনৈরবগতব 
ভক্তাঃ কেইপি জানফলং মোক্ষং ভগবতা দয় 
নৈবাদদতে স্ব্বভ্তচূড়ামণিভিরাডির্গোপীর্মোক্ষ 
সাধনস্য জানস্য গ্রহণং কথমুপপদ্যতামতঃ 





প্রাণপ্রেষ্ঠ- 
মুখাত্দসহ্যমধ্য৷ত্মং *চত্বা শ্লোকেনানেন কোপ এব 


ব্যঞ্জয়িতুম্হ ইত্যত এবমেব ব্যাখ্যা সমুচিতা। যথা- 
*[তোপস্থিতার্থব্যাখ্যানমপি মোহিনীসধবুণিঃ শাস্ত্র 
স্যাস্য সম্তভবেদেৰ ততু স্পষ্টমেব। হযদ্া, ভোঃ 
সাক্ষাদজ্ঞানধ্বান্তভাস্কর, তব এতৈস্তত্বভানাতপৈ্বয়ং 
জলাম এব বয়ং হি চকোষ্যস্তনুখচন্দ্রজ্যোৎসয়ৈব 
জীবামস্তস্মাৎ শ্রীরন্দাবনমাগত্য স্বীয়বাসাদিঝিলাসৈ- 
রস্মান্‌ জীবয়েত্যাহত্তে ইতি! যোগেশ্বরৈহাদি 
বিচিন্ত্যং অস্মাভিস্তু হাদুপরি কুচদ্বয়ে তৎ ধৃতৈব 
জীবিতুমুৎসহামহে নান্যথেতি ভাবঃ | অগাধবোধৈ- 
গর্ভীরবৃদ্ধিভিরস্ম1ভিঃ তরলবৃদ্ধিভিরস্মাভিস্ত তচ্চিন্ত- 
নারস্ত এব মুচ্ছাসিন্ধো নিমজাতে কুতস্তচ্চিন্তনমিতি 
ভাবঃ। কিঞ্চ, তচ্চিন্তিতং সৎ সংসারকুপাদেবো- 
দ্ধারকং ন তু তদ্বিরহসমুদ্রপাতিতজনানুদ্ধর্তং সমর্থ- 
মিতি ভাবঃ। বয়ং হি গোপ্যো ন সংসারকুগে 
পতিতাঃ আবাল্যাদেব ত্যক্তগৃহাপত্যাদিসংসারসুখ- 
ত্বাৎ, কিন্তু তদ্বিরহান্থুধাবেব ননূ, তহ্যাগচ্ছত দ্বারকা- 
মেব তত্রৈব যুক্মাভিঃ সহ বিলাসমস্তদ্রাহুঃ-_মনস্যগি 
গেহং গেহরূপমাস্পদং শ্ীরন্দাবনং জুষাং জুষমাণানাং 
ত্যক্ঞমশকরু বতীনামিত্যর্থঃ। তন্রৈব তব গিঞ্ছ- 
মৌলিত্বমুরলীমনোহর ত্বাদিমাধূর্য্যাণা মফ্মদ্রোচকত্বা- 
দিতি ভাবঃ।॥ তস্মাদক্মাকং তন্নৈব চরণারবিন্দমৃ 
উদিয়াৎ উদয়তাং ব্রজভূমৌ ত্বদ্দর্শনেনৈবাগমাকং 
সন্তাপোপশমো ন তু ত্রৎস্মরণেন কুতঃ পুনরাত্মক্তানে- 
নেতি ভাবঃ ৷৷ ৪৮ ৷৷ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হ্িণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ 

দ্যশীতিতম এষোহপি দশমেহইজনি সঙ্গতঃ ৷ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে দ্বযশীতিতমোহধায়সা 
শ্ীবিশ্বনাথ-চন্রচবভি-ঠন্ক রক্ৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা। 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_বন্রু উত্তিদ্বারা গোপীগণ 
ঈর্খার সহিত বলিতে ছিলেন-_ওহে তত্ত্বজান অধ্যাপক 
শিরোমণি ! পরমেশ্বর সাক্ষাৎ মূর্ত পরমাত্মা ! আমা- 
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ডে অর্থাৎ গুহ বিত্ত কুটুম্ব আদিতে আসক্ত 
গ্রথ্িক জানিয়াই পৃথ্বে উদ্ধবদ্ধারা সম্প্রতি স্বয়ংও 
নান নিবর্তক যে জ্ঞান উপদেশদ্বারা আমাদের 
চিন্তকে নির্মল করিতেছ সেই এই তোমার নিরাগাধিক 
প্লেহ আমাদের সধ্যে মোক্ষের জন্য আছে ইহা কে 
গ্রানিল॥ কিন্ত গোপস্ত্রীগণ আমাদের দুষ্টবুদ্ধিগণের 
হাদগ্নে কিরাপে এই জান স্থায়ী হইবে, ব্রক্মাদিগম্য 
তোমার চরণচিত্তনও আসে না, অতএব তাহা যেমন 
আমাদের পক্ষে অসম্ভব হয়, সেইরাপ কৃপা পূর্র্বক 
রর ঘোগেশ্বরগণেরই হৃদয়ে চিন্তনীয়, আমরা স্বকন্ম- 
ফ্রলদ্বারা সন্তাপিত হাদয়, কিরূপে চিন্তা করিতে 
পারিব? যাহারা অগাধবোধ তাহারাই পারে না, 
আমরা কিন্তু মন্দবুদ্ধি সংসার কুপে পতিত আমাদের 
সংসার দুঃখ নিবারণ করিবার তুমি কৃপা করিয়া 
যত্ন কর, গৃহাসক্ত আমাদেরও সৰ্ব্বদা মনে উদয় হও, 
ইহা দ্বারা তাহাদের অন্তরে ক্রোধই প্রকাশ পাইল । 
এস্থলে নিশ্চয়ই আমরা ব্রহ্মার পদ, ইন্দ্রলোক, 
সার্বভৌম রাজত্ব রসাতলের আধিপত্য, যোগসিদ্ধি- 
সমূহ বা মোক্ষ কিছুই চাই না, আমরা তোমার পাদ- 
পদ্ম ধূলিতে শরণাগত | ধীর সাধুগণ এবং আমার 
একান্তি ভক্তগণ কিছুই বাঞ্ছা করে না, আমি কৈবল্য 
মোক্ষ দিতে চাহিলেও নেয় না। স্বর্গ মোক্ষ ও 
নরকে তুল্যদশী ইত্যাদি শত শত বাক্যদ্বারা ভক্তগণ 
এইতত্ব অবগত আছেন । কেহই জানফল মোক 
ভগবান দিলেও গ্রহণ করে না, সর্ব্বভক্তচূড়ামণি এই 
গোপীগণ মোক্ষসাধনের জ্ঞান গ্রহণ করিবে ইহা 
কিরাপে যুক্তিযুক্ত হয় । অতএব প্রাণপ্রে্ঠ শ্রীকৃষ্ণের 
মুখ হইতে এ অসহ্য এই অধ্যাত্মজ্ঞান শুনিয়া এ 
শ্লোকদ্বারা ক্রোধই প্রকাশ হওয়া যুক্তিযুক্ত । অতএব 
এই রূপ ব্যাখ্যাই উচিৎ । যথা শ্লুত শব্দের অর্থ 
ব্যাখ্যাদ্বারাও অমৃত বণ্টন কারিণী মোহিনী সমান- 
ধর্ম এই শ্রীমভভাগবতের পক্ষে সম্ভব হয়ই তাহা 
স্পষ্টই । 

অথবা ওহে সাক্ষাৎ অজ্ঞানরূপ অন্ধকার ধ্বংস- 
কারী সূর্য্য । তোমার এই সকল তত্ভানরূপ তাপের 


ছারা স্বলিয়া মরিবই, আমরা চোকরীপক্ষী তোমার 
মুখচদ্রের জ্যোক্সাদ্বারাই বাচিয়া থাকিব । অতএব 
শ্রীর্ন্দাবনে আসিয়া নিজ রাসাদি বিলাস দ্বারা আমা- 
দিগকে বাঁচাও, ইহাই বলিতেছেন । গোপীগণ যোগে- 
শ্বরগণের . হৃদয়ে যাহা চিন্তার বিষয়, আমরা কিন্তু 
হৃদয়ের উপরে কুচদ্বগ্নে তাহা ধারণ করিয়াই বাচিয়া 
থাকিতে উৎসাহ করি । অন্য প্রকারে নহে। অগাধ- 
জ্ঞানগন্তীর বুদ্ধিগণের পক্ষে যাহা, আমরা তরলবুদ্ধি 
আমাদের পক্ষে তাহা চিন্তনের আরস্তে ম্চ্ছাসাগরে 
নিমজ্জিত হই, অতএব কোথায় সেই চিন্তা। আর 
সেই চিন্তিত বস্তু সংসার কূপ হইতে উদ্ধার কারক, 
তোমার বিরহ সমুদ্রে পতিত জনগণকে উদ্ধার করিতে 
সমর্থ নহে, আমরা গোপীগণ. সংসারকুপে পতিত 
নহি, বাল্যকাল হইতেই গৃহপুন্রাদি সংসার ত্যাগ 
করিয়া সুখ মনে করি, কিন্তু তোমার বিরহ সমুদ্রে 
নয়, যদি বল তাহা হইলে ছরকায়ই এস, সেইখানেই 
তোমাদের সহিত বিলাস করিব, তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন-_মনেও গৃহ, গৃহরূপ আস্পদ শ্রীরৃন্দাবন- 
সেবিনী আমাদের পক্ষে ব্ন্দাবন ত্যাগ করিতে 
অসমর্থ, সেই রন্দাবনেই তোমার শিখিপৃচ্ছচুড়া, 
মুরলীমনোহর গানরাগ, মাধুর্য্যমমূহ আমাদের রুচি- 
কর; অতএব আমাদের বূন্দাবনেই তোমার চরণ 
কমল উদয় হউক, ব্রজভুমিতে তোমার দর্শনদ্বারাই 
আমাদের সন্তাপ উপশম হইবে, তোমার স্মরণের 
দ্বারা হইবে না, আর তোমার উপদিম্ট আত্মজানদ্বারা 
কি হইবে ॥ ১৮ ৷ 
ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 

দগিনীতে দশমস্কন্ধে এই দ্যশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন । 

ইতি শ্রীমর্ভাগবতে দশমস্কপ্ধে দ্ব/শীতিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকুতা সারার্থদশিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০৮২ ৷ 


ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমন্ধক্ধে দ্যশীতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 


+283" 


ব্্যশীতিতমোহখ্যায়ঃ 


শরীক উবাচ__ 
তথানুগৃহ্য ভগবান্‌ গোপীনাং স গুরুর্গতিঃ ৷ 
যুধিজ্ঠিরমথাপৃচ্ছৎ সর্ব্বাংশ্চ সুহাদোহব্যয়ম্‌ ॥১॥৷ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ম্্যশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে স্ত্রগণমধ্যে শ্রীরুষ্ণকথাপ্রসঙ্গে কৃষ্ণ- 
পত্রীগণ কর্তৃক দ্রৌপদীর নিকট স্ব-স্ব পাণিগ্রহণ 
ব্যাপার বণিত হইয়াছে । 

ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ গোপীগণের নিকট হইতে আসিয়া 
যুধিচ্ঠিরাদি সুহাদ্গণের কুশলপ্রশ্ন করিলে বান্ধবগণ 
প্রত্যুত্তরে বলিলেন যে, যাহারা ভগবৎপাদপদ্মচরিন্র- 
মধু বারেকও কর্ণপুটে পান করিয়াছেন, তাহাদের 
অমঙ্গলের সম্ভাবনা নাই । 

অতঃপর তাহারা কৃষ্ণের স্তুতি করিতে থাকিলে 
নারীগণমধ্যে দ্রৌপদী শ্রীকৃষ্ণ কিরূপে তদীয় পত্বী- 
গণকে বিবাহ করিয়াছিলেন, তদ্দিষয়ে কৃষ্ণমহিষী- 
গণকে জিজ্ঞাসা করিলেন । রুক্সিণীদেবী বলিলেন 
যেজরাসন্ধ প্রভৃতি রাজগণ শিশুপালের নিকট তাহাকে 
সমর্পণের নিমিত্ত  তৎসাহায্যার্থ ধনুদ্ধারণপুবর্বক 
অবস্থান করিতে থাকিলে শ্রীকৃষ্ণ সবলে রুৰ্মিণীকে 
হরণ করিয়াছিলেন । সত্যভামা বলিলেন যে প্রসেন 
সিংহ-কর্তৃক নিহত হইলে সন্রাজিৎ শ্রীকৃষ্ণের প্রতি 
প্রসেন-হত্যার দোষারোপ করেন ! নিজদোষক্ষালনার্থ 
শ্রীকৃষ্ণ জান্ববান্কে পরাজয় করিয়া স্যমন্তক মণি 
উদ্ধার করিলে সন্রাজিৎ শ্রীকৃষ্ণ প্রতি মিথ্যা দোষা- 
রোপ জনিত অপরাধে ভীত হইয়া সত্যভামাকে 
শ্রীকৃষ্ণহত্তে সমর্পণ করেন । জান্ববতী বলিলেন যে, 
তৎপিতা জাম্ববান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণকে নিজ প্রভূ বলিয়া না 
জানায় তাহার সঙ্গে সপ্তদশ দিবস যুদ্ধ করেন। 
পরিশেষে তিনিই আীরামচন্দ্র বুঝিয়া স্যমন্তকমণি সহ 
জাম্ববতীকে শ্রীরুষ্ণচরণে উপহার প্রদান করেন। 
কালিন্দী বলিলেন যে, তিনি শ্রীকুষ্ণকে পতিরূপে 
প্রাপ্তির নিমিত্ত তপস্যানিরতা থাকিলে অর্জন সহ 
শ্রীকৃষ্ণ কালিন্দীর নিকট গমন করিয়া তাহাকে 
বিবাহ করেন! ভদ্র! বলিলেন যে, শ্রীকৃষ্ণ তাহার 


স্বয়স্বরক্ষেত্রে গমন করিয়া প্রতিপক্ষ রাজগণের গর, 
জয়পুর্বক তাহাকে নিজ পুরীতে লইয়া আসেন। 
শ্রীসত্যা বলিলেন যে, তাহার পিতা পণ করিয়াছিলেন 
যে সাতটী মহাবলশালী ব্বষকে নিগ্রহ করিয়া বৃষ 
করিতে পারিবেন, তিনিই সত্যার যোগ্যপান্র ৷ কু 
তদনুসারে এ সপ্তর্ষকে নিগ্রহ করিয়া সত্যার পাণি- 
গ্রহণ করেন । শ্রীমিন্রবিন্দা বলিলেন যে, তাঁহার 
পিতা শ্ৰীকৃষ্ণে অনুরাগিণী তাহাকে মাতুলপুন্ শ্রীকৃষ্ণের 
হস্তে সমর্পণ করেন । শ্রীলক্ষমাণা বলিলেন যে, তাঁহার 
স্বয়ন্ধরে দ্রৌপদীর স্বয়দ্বরের ন্যায় এক মৎস্য নিম্মিত 
হইয়াছিল, কুম্তজলস্থ প্রতিবিশ্ব দর্শন করিয়া লক্ষ্যভেদ 
করিতে হইত । বহু নরপতি তাহাতে অকৃতকার্য 
হইয়াছিল। অর্জ্জনও এ কুম্তস্থ জলে প্রতিবিষ্ব 
দৰ্শনপূর্ব্বক বাণ নিক্ষেপ করিলে তাহা কেবল মৎস্য- 
কে জ্পর্শমান্র করিয়াছিল, লক্ষ্যভেদ করিতে পারে 
নাই । পরিশেষে শ্রীকৃষ্ণ বাণ নিক্ষেপ করিয়া মৎস্যকে 
ভূপাতিত করেন । তখন লক্ষমণা শ্রীকৃষ্ণের গলদেশে 
বরমাল্য অর্পণ করিলে লক্ষ্যভেদে অকৃতকার্য্য রাজ- 
গণ শ্রীকৃষ্ণের সহিত সংগ্রামে প্রবৃত্ত হন ৷ শ্রীকৃষ্ণের 
ঝাণাঘাতে কাহারও কাহারও শিরঃ, হস্তাদি ছিন্ন 
হইলে অবশিষ্ট রাজগণ রণক্ষেত্র হইতে পলায়ন 
করিলেন । শ্ত্রীরুষ্ণও লক্ষমণাসহ স্বপূরে প্রবেশ করি- 
লেন। অন্যান্য পত্বীগণ বলিলেন যে, নরকাসুর 
দিগিজিয়কালে পরাজিত রাজগণের কন্যাদিগকে 
আবদ্ধ করিয়া রাখিলে শ্রীকৃষ্ণ নরকাসুরের বিনাশ 
সাধন করিয়া কন্যাগণকে বিবাহ করেন । 


অন্বয়$__শ্রীশুকঃ উবাচ,_-গোপীনাং ৬রুঃ 
গতিঃ (আশ্রয়শ্চ ) সঃ ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) তথা 
(পূর্ববোজক্রমেণ তাঃ ) অনুগৃহ্য অথ ( অনন্তরং ) 
যুধিষ্ঠিরং (তথা) সব্বান্‌ সুহাদঃ চ অব্যয়ং 
€ কুশলম্‌ ) অপুচ্ছৎ € পৃষ্টবান্‌ ) ॥ ১॥। 


অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন, _গোপীগণের 
উরু এবং আশ্রয়ভূত ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ পৃরের্বাজরূপে 
তাহাদিগকে অনুগ্হীত করিয়া যুধিষ্ঠির এবং 
অন্যান্য সুহাদ্গণের কুশল জিজ্ঞাসা করিলেন ॥ ১ ॥ 








১০1৮৩1১7 
বিশ্বনাথ 


সহান্তিঃ সংস্ততঃ কৃষ্ণত্তভাধ্যা দ্রোপদীং প্রতি ৷ 
প্বোদ্বাহকথা মৃষ্ন্ত্যশী তিতম ঈলিতাম্‌ 0০) 

ঘথা তাসাং মনঃপ্রসাদোহভূত্তথেত্যর্থঃ । সব্বেষা- 
মেব সাধুনাং স গতিভবেদেব গোপীনান্ত গুরুর্গতি- 
সহতী গতিরিত্যর্থঃ। অব্য়ং কুশলম্‌ ॥ ১ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই ভ্তর্যশিতিতম অধ্যায়ে 
রীরুষ্ষ বন্ধুগণ কর্তৃক স্তত হইলেন । শ্ৰীকৃষ্ণ ভার্য্যা- 
গণ দ্রৌপদী কুক জিজ্ঞাসিত হইয়া তাহার নিকট 
নিজ নিজ বিবাহ কথা বলিয়াছিলেন, ইহাই বণিত 
হইয়াছে ৷৷ ০॥ 

যেভাবে কৃষ্ণপত্রীগণের মনের আনন্দ হয় সেই- 
ভাবে, সকল সাধুগণের শ্ৰীকৃষ্ণই একমাত্র গতি, 
কিন্তু গোপীগণের শ্রীরুষণ মহতী গতি । অব্যয় 
অর্থাৎ কুশল ॥॥ ১1 


ত এবং লোকনাথেন পরিপৃজ্টাঃ সূসৎক্রতাঃ ৷ 
্ত্যুচুহ'্টমনসম্ভৎপাদেক্ষাহতাংহসঃ ॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_লোকনাথেন জেগদীশ্বরেণ শ্রীকৃষ্ণেন ) 
এবং (পৃর্বোক্তরূপং ) পরিপৃষ্টাঃ (কুশলং জিজ্তা- 
সিতাঃ) সুসৎরুতাঃ ( সম্যক্‌ পূজিতাঃ ) তৎপাদেক্ষা- 
হতাংহসঃ (তৎপাদদর্শনেন বিনম্টপাপা ) হৃষ্ট- 
মনসঃ (প্রীতমানসাঃ) তে (যুধিজ্ঠিরাদয়ঃ ) 
প্রত্যুচুঃ ( প্রত্যুত্তরবাক্যং কথয়ামাসুঃ )॥ ২॥ 
অনুবাদ-_ তখন শ্রীকৃষ্ণ পাদপদ্ম দর্শনে পাপমুক্ত 
পূর্ব্বোক্ত বান্ধবগণ তাহার নিকট হইতে কুশলপ্রশ্ন ও 
যথাযথ সৎকার লাভ করিয়া হাম্টচিত্তে উত্তর প্রদান 
করিলেন ॥ ২ ॥ 


কুতোহশিবং ত্বচ্চরণাস্থজাসবং 

মহন্মনস্তো মুখনিংস্থতং কুচিৎ ৷ 

পিবন্তি যে কর্ণপুটটরলং প্রভো 

দেহস্ততাং দেহরুদসম্থতিচ্ছিদম্‌ ৷ ৩ ॥ 

অন্বয়ঃ__€ হে) প্ৰভো, যে মহন্মনস্তঃ ( মহতাং 
মনঃসকাশাৎ ) মুখনিঃস্থতং ( মুখদ্বারতো নিঃসুতং, 
কিঞ্চ ) দেহংভূতাং ( দেহিনাং ) দেহরুদসমৃতি্ছিদং 
৮৭৮ 


৪] দশমস্কদ্ধঃ 
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পিসি 


€দেহকুচ্চাসৌ অস্মূতিশ্চ অবিদ্যা তাং ছিনত্ীতি 
তথা তং, কিম্বা দেহকৃদীশ্বরস্তদ্বিষয়াজ্জানচ্ছিদং ) 
ত্ুচ্চরণাস্থজাসবং ( ভবদীয়শ্রীচরণকমলচরিতকীর্ত্তন- 
রূপম্‌ আসবং মধু ) ক্‌চিৎ (কদাচিদপি ) কর্ণপুটেঃ 
( কর্ণরূপপান্রৈঃ ) অলং (প্ৰকামং ) গিবন্তি (শৃণ্স্তী- 
ত্যর্থঃ, তেষাং জনানামস্মাকমিত্যর্থঃ ) অশিবম্‌ 


(অমজলং) কুতঃ (কথং সন্তবেৎ, কথমপি নেত্যর্থঃ) 
| ৩ ॥ 





অনুবাদ-হে প্রভো, যাহা মহাজনগণের হাদয় 
হইতে মুখদ্বার দ্বারা বহির্গত হইয়া জীবগণের 
সংসারহেতু অবিদ্যার বিনাশ করিয়া থাকে, তাদুশ 
ভবদীয় শ্রীপাদগদ্মচরিত-মধু যাহারা একবারও কর্ণ- 
পুট দ্বারা পান করিয়া থাকে, তাদুশ আমাদের 
অমঙ্গল কিরূপে সম্ভবপর হইতে পারে? ৩) 

বিশ্বনাথ ত্রচ্চরণাম্বজাসবং যে কর্ণপুটেঃ পিবস্তি 
তেষাং দেহস্তৃতাং দেহধারিণাং কুতোহশিবমিতান্বয়ঃ। 
মহতাং মনস্তঃ সকাশাৎ মুখদ্বারতো নিঃসৃতং দেহ- 
কুচ্চাসাবসম্ৃতিশ্চাবিদ্যা তাং ছিনভীতি তথা তম্‌॥৩॥ 

টীকার বলানুবাদ__-আপনার চরণকমল আসব 
যাহারা কর্ণপুটসমূহদ্বারা পান করেন, সেই দেহধারী- 
গণের অমজল কোথায় ? এই ভাবে অন্বয় হইবে । 
মহৎ্গণের মন হইতে মুখদ্ার দিয়া নিঃসৃত হইয়া 
সংসার হেতু অবিদ্যার বিনাশ করে, সেইরূপ আপনি 
কৃষ্ণ ৩ ॥ 


হি ত্বাত্মধামবিধূতাত্মক্বতত্যবস্থু- 

মানন্দসংপ্রবমখণ্ুমকুঠবোধম্‌ । 

কালোপস্থল্টনিগমাবন আভ্তযোগ- 

ম্মায়ার্কৃতিং পরমহংসগতিং নতাঃ সম ॥ ৪ ॥ 

অন্বস্বঃ€হে প্ৰভো, ) তাত্মধামবিধূত৷অকৃতজ্র]- 

বস্থম্‌ ( আত্মধামুা স্বরূপপ্রকাশেন বিধূতা নিরস্তা 
আত্মকৃতা বুদ্ধিকৃতাভ্ভিভ্রোহবস্থা য্মিংস্তং, তথা ) 
আত্মসংপ্লবং ( সৰ্ব্বানন্দকরূপম্‌ ) অথণ্ডুম্‌ € অপরি- 
চ্ছিন্নম ) অকুষ্ঠবোধং (ন কুণ্ঠঃ কুন্ঠিতো বোধ- 
শ্চিচ্ছকিরযস্য তং) কালোগসৃচ্টনিগমাবনে কোলেনোপ- 
সৃজ্টা বিপ্রুতাশ্চ তে নিগমাশ্চেতি তেষামবনে রক্ষার্থম্) 
আত্মযোগমায়াকুতিম্‌ (আত্তা গৃহীতা যোগমায়য়া 
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আকৃতিরনরাকারমৃত্তির্যেন তং) পরমহংসগতিং পেরম- 
হংসানাং গতিং) ত্বা (ত্বাং ) হি নতাঃ স্ম (বয়ং 
প্রণমামঃ ) ॥ ৪ ॥ 

অনুবাদ-__হে প্ৰভো, স্বরাপপ্রকাশনিবন্ধন আপ- 
নার মধ্যে বৃদ্ধিকৃত অবস্থাত্রয় নিরস্ত হইয়াছে, আপনি 
স্বয়ং সব্ব্বানন্দরাপী, অখণ্ড এবং অকুন্ঠিত চিচ্ছক্তি- 
সম্পন্ন হইয়াও কালপ্রভাবে বিপ্রবগ্রস্ত বেদসমূহের 
রক্ষার জন্য যোগমায়ায় নরমৃত্তি স্বীকার করিয়াছেন । 
আমরা পরমহংসজনের আশ্রয়স্বরূপ আপনাকে প্রণাম 
করিতেছি ॥ ৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_হি নিশ্চিতমেব ত্বা ত্বাং নতাঃ স্ম। 
আত্মধামুা স্ববিগ্রহপ্রকাশেন বিধৃতা খণ্ডিতাঃ আত্মকৃতা 
অবিদ্যানিশ্মিতাঃ ভ্র্যরস্থা জীবানাং ভ্রিশুণময্যোহবস্থা 
যেন তম্‌। অতঃ কথমকুশলমস্মাকং সম্ভবেদিতি 
ভাবঃ । আনন্দ এব সংপ্লবো নিমজ্জনং যস্য যস্মাদ্ধা 
তম্‌। প্রত্যুত ত্বাং দৃষ্টা বয়মানন্দ এব নিমজ্জাম 
ইতি ভাবঃ ৷ অখণ্ডঃ পরিপূর্ণ ঃ বিকুণ্ঠঃ কালাদিভির- 
কুণ্ঠিতো বোধো জ্ঞানং যস্য তমিত্যস্মচ্চিত্তরৃতীভ্তচ্চ- 
রণানুবস্তিনীন্তুং জানাস্যেবেতি ভাবঃ । কালেন উপ- 
সৃজ্টানাং নষ্টান৷াং নিগমানাং বেদানাং বেদোক্ত- 
মৰ্য্যাদানাম্‌ অবনে পালনে নিমিত্তে এব আত্তা গৃহীতা 
যোগমায়য়া ক্রুতির্টনিগ্রহশিম্টপালনলক্ষণা লীলা 
যেন তমিতি সব্বসুখপ্রদমিতি ভাবঃ ৷৷ ৪ ৷ 

টাকার বজানুবাদ__হি অর্থাৎ নিশ্চিতই আপনার 
চরণে আমরা প্রণত । আজ্মতেজদ্বারা নিজবিগ্রহ 
প্রকাশদ্বারা বিধৃত অর্থাৎ খণ্ডিত নিজকুত অবিদ্যা 
নিশ্মিত তিন অবস্থা অর্থাৎ শ্রিগুণময়ী অবস্থা যে 
জীবগণের তাহাকে । অতএব আমাদের অকল্যাণ 
কিরাপে সম্ভব'হইবেঃ আনন্দেই স্বান যাহার বা যাহা 
হইতে, প্রত্যত আপনাকে দেখিয়া আমরা আনন্দেই 
স্থান করিতেছি । অখণ্ড অর্থাৎ পরিপূর্ণ বিকুষ্ঠ অর্থাৎ 
কাল প্রভৃতি দ্বারা অকুণ্ঠিত জ্ঞান যাহার সেই আপ- 
নাকে আমাদের চিত্তরুত্বি আপনার চরণ জনুবর্তিনী 
ত্যাপনি জানেনই, কালবশে উৎপন্ন ও নষ্ট রেদসমূ- 
হের- বেদোক্তমর্য্যাদা সমূহের পালন নিমিত্তই আপনি 
,যোগমায়্াদ্বারা গ্রহণ করিয়াছেন, দুষ্ট নিগ্রহ শ্রিষ্ট- 
পালনরূপলীলা, যাহা সেই সব্্ব সুখপ্রাদ ৷৷ ৪ 0 


শ্রীমর্ভাগবতম্‌ 
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ইত্যুত্তমঃশ্লোকশিথামণিং জনে- 
»বভিষ্টুবতস্বহ্দককৌরবন্দ্রিয়ঃ। 


সমেত্য গোবিন্দকথা মিথোহগণং- 
ভ্রিলোকগীতাঃ শৃণু বর্ণয়ামি তে ॥ ৫॥ 


অন্বয়ঃ__শ্রীথাষঃ (শ্রীশুকদেবঃ) উবাচ, 
(হে রাজন্‌, ) জনেষু ইতি (এবং ক্রমেণ ) উত্তমঃ- 
শ্লোকশিখামণিং (পুণাক্লোকচুড়ামণিং শ্রীকুফম্) 
অভিস্টুবৎসু প্রেশংসৎসু) তন্ধককৌরবস্ত্রিয়ঃ (যাদব- 
কৌরবরমণ্যঃ) সমেত্য (মিলিত্বা) মিথঃ (পরষ্পরং) 
ভ্রিলাকগীতাঃ (দ্রিষু লোকেষু গীতাঃ কীন্তিতাঃ) 
গোবিন্দকথাঃ ( কৃষ্ণকথাঃ) অগ্ণন্‌ (কীর্তয়ামাসুঃ) 
তে (তব সমীপে তাঃ ) বর্ণয়ামি শৃণুঃ ॥ ৫॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌, 
লোকসমূহ এইরূপে পুণ্যক্লোকচুড়া মণি শ্রীকৃষ্ণের স্তুতি 
কীর্তন করিতে থাকিলে যাদব-কৌরব-রমণীগণ এক- 
ভ্রিত হইয়া পরস্পর ভ্রিলোক-কীত্তিত যে সমস্ত কৃষ্ণ- 
কথা কীর্তন করিয়াছিলেন, তাহা আপনার নিকট 
বৰ্ণন করিতেছি ॥॥ ৫ ॥ 


বিশ্বনাথ --যাঃ কথা অগৃণ্বন্‌ তাল্িলোকগীতা- 
স্তভ্যং বর্ণয়ামি ॥ ৫0 


টাকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন_যে- 
সকল কথা শ্রীকৃষ্ণের স্তুতিকীর্তন করিলেন, যাহা 
তিনলোকে গীত হইয়াছে, তাহা তোমাদিগের নিকট 
বৰ্ণন করিব ॥ ৫ ॥ 


শ্রীদ্রোপদ্যুবাচ_ 

হে বৈদৰ্ভ্যচ্যতো ভদ্রে হে জাম্ববতি কৌশলে । 

হে সত্যভামে কালিন্দি শৈব্যে রোহিণি লক্ষ্মণে ॥৬॥ 

হে ক্ৰষ্ণপত্ব্য এতন্নো ব্মৃত বো ভগবান্‌ স্বয্নম্‌ । 

উপযেমে যথা লোকমনুক্ুব্বন্‌ স্থমায়য়া ॥ ৭ ॥ 

অন্বয়ঃ_-শ্রীদ্রোপদী উবাচ, -( কৃষ্ণভাৰ্ষ্যাঃ প্রতি 

কথয়ামাস ) হে বৈদভি, (হে) ভদ্রে, হে জান্ববতি, 
(হে) কৌশলে, (হে) সত্যে, হে সত্যভামে, (হে) কালিন্দি, 
(হে) শৈব্যে, (হে) রোহিণি, (হে ) লক্ষ্মণে, (হে) 
কৃষ্ণপত্্যঃ, ( শ্ৰীকৃষ্ণস্য অন্যাঃ পয ঃ,) অদ্যুতঃ ভগ- 
বান্‌ ( শ্রীকৃষ্ণঃ ) স্বয়ং স্বমায়য়া লোকং অনুকুর্ববন্‌ 
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৫৯৫ 





( গনুষ্যলীলামনুসরন্‌ ) ele (যুস্মান্‌ ) উপযেমে 
পলরিণীতবান্‌ ) এতৎ (বৃত্তং) নঃ (অস্মান্‌ ) ঝ্ৃত 
কথগয়ত ) | ৬-৭ ॥ 

জনুবাদ-_শ্রীদ্রৌপদী কুষ্ণমহিষীগণকে সন্বোধন- 
গর্্বক বলিলেন,“হে বৈদভি, হে ভদ্রেহে জাম্ববতি, 
হে সত্যে, হে সত্যভামে, হে কালিন্দী, হে শৈব্যে, হে 
রোহিণি, হে লক্ষমাণে, হে অন্যান্য কৃষ্ণপত্নীগণ, ভগ- 
বান্‌ শ্রীরুঞ্চ নিজমায়াযোগে মন্ষ্যলীলার অনুকরণ 
করিয়া যেরাপে আপনাদিগকে বিবাহ করিয়াছিলেন, 
তাহা আমাদের নিকট বর্ণন করুন ॥” ৬-৭ ॥ 

বিশ্ননাথ-_কোশলে, হে নাগ্নজিতি, অচ্যুতো ভগ- 
বান যথা উপযেমে এতদ্ব্ত সুষ্ঠ অমায়য়া সত্যং 
ব্ৃতেত্যৰ্থঃ । যদ্বা, অমায়য়া নিষ্কৈতবেন যতোপযেমে 
| ৬-৭ | 

টীকার বঙজানুবাদ__ দ্রৌপদী বলিলেন__হে 

কৌশলে ! হে নাগ্মাজতি ! অচ্যুত ভগবান্‌ যে ভাবে 
তোমাদিগকে বিবাহ করিয়াছেন, এই সকল কথা 
সুন্দরভাবে অমায়ায় সত্য করিয়া বল, অথবা কপ- 
টতা না করিয়া যেভাবে বিবাহ করিয়াছেন তাহা 
বল ॥ ৬-৭ ॥ 


শ্ৰীরুক্মিণ্যুবাচ_ 
চৈদ্যায় মার্গয়িতুমুদ্যতকা মুঁকেষু 
রাজস্থবজেয়ভটশেখরিতাড্ভ্রিরেণুঃ । 
নিন্যে ম্বগেন্দ্র ইব ভাগমজাবিষযুথাৎ 
তচ্ছ শনিক(তচরণোহস্ত মমাচ্চনায় ॥ ৮ ॥ 


জন্বয়ঃ___শ্রীরুক্মিণী উবাচ, __রাজসু (জেরাসন্ধা- 
দিষু নৃপেষু ) চৈদ্যায় (শিশুপালায় ) মা (মাম্‌) 
অর্য়িতুং (প্রদাতুস্‌ ) উদ্যতকার্ম্ুকেষু (উদ্যতানি 
উদ্ধৃতানি কাৰ্ম্মকানি ধন্ংষি যৈস্তে তেষু তথা সৎসু ) 
মৃগেন্রঃ (সিংহঃ ) অজাবিষৃথাৎ € তাজাম্চ ছাগশ্চ, 
অবয়শ্চ মেষাশ্চ তেষাং যৃথাৎ সঙ্ঘমধ্যাৎ ) ভাগন্‌ 
ইব (যথা নিজভোজ্যভাগং বলান্নয়তি তথা ) অজেয়- 
উটশেখরিতাড্গ্রিরেণুঃ (অজেয়া যে ভটা যোধাস্তেষাং 
শিথরিতা মুকুটবৎকৃতা অস্ভ্রিরেণবঃ পাদপদ্মরজাংসি 
যেন স শ্ৰীকৃষ্ণঃ শক্তমধ্যান্মাং) নিন্যে বেলেন গুহীত- 
বান) তচ্ছীনিকেতচরণঃ (তস্য শ্রীনিকেতস/ 


শ্রীনিবাসস্য চরণঃ ) মম অর্চ্চনায় অস্ত (সর্বদা মম 
পূজনীয়ো ভবতু )॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীরুঝ্মিণী বলিলেন,_“‘জরাসন্ধ প্রভৃতি 

রাজগণ শিশুপালের নিকট আমাকে সমর্পণ করিবার 
অভিলাষে উদ্যত ধবনুদ্ধারণপূর্বক অবস্থান করিলে 
অজ ও মেষমণ্ডলের মধ্য হইতে সিংহ যেরূপ সবলে 
নিজভোগ্য হরণ করে তদ্রপ অজেয় বীরগণও যাহার 
পদধূলি মুকুটের ন্যায় শিরোদেশে সাদরে ধারণ 
করেন, সেই শ্রীকৃষ্ণ আমাকে হরণ করিয়াছিলেন! 
সেই শ্রীনিবাসের চরণযুগল সর্বদা আমার একমাত্র 
সেব্য হউক?” ॥ চ ॥ 

বিশ্বনাথ__চৈদ্যায় চৈদ্যার্থং মা মাম্‌ অর্পয়িতুং 
তত্র প্রক্ষিপ্ত,ম্‌ উদ্যতকান্মুকেষু সৎসু অজেয়া যে ভটা 
যোদ্ধারস্তেষাং শেখরিতা মুকুটবৎরুতা অত্ম্রিরেণবো 
যেন তেষাং মুদ্দসূ পদং দধদিত্যর্থঃ। অজাম্ছাগ! 
অবয়ো মেযাস্তেষাং ষুথাৎ নিন্যে তস্য শ্রীনিক্তস্য 
চরণো মমার্চনার্থমন্তত ৷ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীরুব্মিণী বলিতেছেন _- 

আমাকে শিশুপালের প্রতি অর্পণ করিবার জন্য সেই 
বিবাহস্থলে ধনুক উত্তোলন করিয়াছিলেন সে সকল 
বীরগণ, অজেয় যোদ্ধাগণ যাহার পদরেণু মুকুটবৎ 
শ্ৰেষ্ঠ করিয়া রাখিয়াছিলেন, তাহাদের মস্তকে যিনি 
পদধারণ পূর্ব্বক ছাগগণ ও মেষগণকে পরাজিত 
করিয়া সিংহের ন্যায় নিজভাগ আমাকে লইয়া আসেন, 
সেই শ্রীপতির চরণ আমার অঙ্চনের নিমিত্ত হউক 1৮ 


০ ০ 


শ্ৰীসত্যভামোবাচ_ 

যো সে সনাভিবধতপ্তহৃদা ততেন 

লিগ্তাভিশাপমপমাঙ্টু মুপাজহার ৷ 

জিত্ার্ষরাজমথ রত্রমদাৎ স তেন 
ভীতঃ পিতাদিশত মাং প্রভবেহপি দত্তাম্‌ ॥৯॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীসত্যভাম! উবাচ, _যঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
সনাভিবধতপ্তহাদা (নাতে ভরাতুর্বধেন সিংহকুতেন 
তপ্তং হাদ্‌ যস্য তেন ) মে (মম) ততেন € তাতেন) 
লিপ্তাভিশাপং (লিপ্তং স্বদিমন্নারোপিতম্‌ অভিশাপং 
দুর্যশঃ, আীকষ্ণো মে শ্রাতরং নিহত্য স্যমন্তকৎ গৃহীত- 
বানেরংরূপমিত্যর্থঃ ) অপমার্ট্ুং (ক্ষালস্মিতুং ) স 


৫৯৬ 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


doves, 








খক্ষরাজং ( জাম্ববস্তং ) জিত্বা (পরাজিত্য) রত্নং 
(স্যমন্তকম্‌ ) উপাজহার (আনীতবান্‌) অথ (অনস্তরং 
ম€পিত্রে ) অদাৎ (রত্রমপিতবান্‌ ) তেন স্বোপরাধেন) 
ভীতঃ পিতা দত্তাম্‌ অব্রুরাদিভ্যো দাতুং প্রতিশ্ত।ম্) 
অপি মাং প্রভবে (তছ্মৈ নাথায় শ্তরীকুষ্ণায় ) আদিশত 
€আদিশৎ সমপিতবান্‌ )। ৯ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীসত্যভ।মা বলিলেন,_ “সিংহ কতক 
বনমধ্যে আমার পিতৃব্য নিহত হইলে ভ্রাতৃবধ-সন্তপ্ত- 
চিত্ত মদীয় পিতুদেব শ্রীকৃষ্ণের উপর এ হত্যাদোষ 
আরোপ করায় তিনি স্বীয় কলঙ্ক মোচনার্থ বনে গমন 
ও খক্ষরাজ জান্ববান্কে পরাজিত করিয়া স্যমত্তক- 
মণি অংগ্রহপূবর্বক পিতৃদেবের হস্তে অর্পণ করিলেন । 
তখন পিতৃদেব শ্রীরুষ্ের প্রতি মিথ্যা দোষারোপ 
জনিত নিজ অপরাধে ভীত হইয়া অন্রুরাদির নিকট 
পূৰ্ব্বে আমাকে দান করিবার অঙ্গীকার করিয়াও পরে 
শ্রীকৃষ্ণের হস্তেই সম্প্রদান করিলেন” || ৯11 

বিশ্বনাথ -_সনাভেভ্রাতুঃ প্রসেনস্য বধেন তপ্তং 
হাদ্‌ যস্য তেন ততেন তাতেন হেতুনা লিপ্তং অভি- 
শপং কলঙ্কম্‌ অপমাশ্ট্রুং পরিহর্তৃম্‌ খক্ষরাজং জিত্বা 
রত্বং স্যমন্তকমুপাজহার আনীতবান্‌। অথানত্তরং 
মৎপিন্রে রত্রমদাৎ। তেন স্বাপরাধেন ভীতাঃ স মে 
পিতা প্রভবে' যস্মৈ শ্ৰীকৃষ্ণায় মামাদিশৎ দদৌ । 
দত্তাম্‌ অন্যসৈম দাতুং প্রতিশ্ুতামপীত্যর্থ 81 ৯ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_সত্যভামা বলিতেছেন-__ভ্রাতা 
প্রসেনের বধের জন্য তপ্ত হাদয় আমার পিতা লিপ্ত 
হইয়া শ্রীকৃষ্ণের প্রতি কলঙ্ক প্রচার করেন । তাহা 
মার্জনের জন্য জাম্ববানকে জয় করিয়া স্যমন্তকমণি 
আনিয়া আমার পিতাকে দিলেন, ইহার পর আমার 
পিতা নিজ অপরাধ হেতু ভীত হউয়া প্রভু শ্রীকৃষ্ণকে 
আমাকে দান করিলেন, তৎপূর্ব্বে অন্যকে দান করি- 
বেন বলিয়া প্রতিশ্তি দিয়াছিলেন। ৯0 


শ্ীজাম্ববত্যুবাচ-_ 
প্রাজ্ঞাম্ দেহরুদমুং নিজনাথদৈবং 
সীতাপতিং ভ্রিনবহান্যমূনাভ্যযৃধ্যৎ ৷ 
জ্ঞাত্বা পরীক্ষিত উপাহরদহণং মাং 
'পাদৌ প্রগৃহ্য মণিনাহমমুষ্য দাসী ৷ ১০ ॥ 


অন্বয়্ঃ-_শ্রীজান্ববতী উবাচ”_দেহকুৎ (পি 
অমুং তশ্রীরুহ্ণং) নিজনাথদৈবং (নিজনাথং স্বামি 
দৈবম্‌ ঈশ্বরং ) সীতাপতিং (শ্রীরামস্বরূপং ) i: 
(অবিজ্ঞায় ) অমুনা (শ্রীরুষ্ণেন সহ) হি 
(ভ্রিনবাহানি, তুস্বদ্ছন্দোহনুরোধেন, সবি 
দিনানি ) অভ্যযুধ্যৎ (যুদ্ধং রুতবান্‌, ততঃ ) রি 
ক্ষিতঃ (সঞ্জাতা পরীক্ষা যস্য স পরীক্ষিতঃ পিউ ) 
জ্ঞাত্বা (সীতাপতিত্বেন বিজ্ঞায় ) পাদৌ প্রগৃহ্য (তস্য 
চরণৌ ধৃত্বা ) মণিনা (সহ) মাম্‌ অহ্ণন্‌ (অহণতয়া) 
উপাহরৎ (তটঈৈম দত্তবান্‌. তি ত্রমিতশ্রেষ্ঠাসীত্যাহ ন 
হি) অহম্‌ অমুষ্য (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) দাসী (পাদসেবিকা 
ভবামীত্যর্থঃ ) ৷৷ ১০ ॥ 
অনুবাদ --শ্রীজাস্ববতী বলিলেন,_- “আমার পিতা 
জান্ববান্‌ প্রথমতঃ ইহাকে স্বীয় প্রভু জগদীশ্বর রাম- 
চন্দ্র বলিয়া না জানিয়া ইহার সহিত সপ্তদশ দিবস 
যুদ্ধ করিয়াছিলেন, অবশেষে পরীক্ষা দ্বারা শ্রীরামচন্দ্ 
বলিয়া জানিতে পারিয়া পাদযুগল-গ্রহণপূর্বক 
স্যমন্তকমণি সহ আমাকে তাহারই চরণে উপহার 
প্রদান করিলেন, আমি তদবধি তাহার দাসীরাপে 
অবস্থান করিতেছি” || ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ--দেহরুৎ মৎপিতা অমুং নিজন।থশ্চাসৌ 
দৈবমীশ্বরশ্চ তং প্রাক্তায় অবিজ্ঞায় ভ্রিনবাহানি প্রিন- 
বাহানি হুদ্বশ্ছন্দোহনুরোধেন |  সপ্তবিংশতিদিনান্য- 
মুনা সহ অভ্যযুদ্ধযৎ। ততশ্চ পরীক্ষিতঃ পরীক্ষা 
সঞ্জাতা যস্য সঃ সীতাপতিরেবাসাবিতি জ্ঞাত্বা পাদৌ 
প্রগৃহ্য মণিনা সহ মামরণমূপাহরৎ । অহো তহি 
ত্বং পুরাবৃত্তকথাস্থদমাভিঃ শ্তচরী রামাবতারোৎপনা 
শ্রীরামায় দাতুং প্রতিশ্ু*তা তেনৈকগত্রীব্রতধরেণ তদা- 
নীং ন স্বীকৃতা ইদানীন্ত বহুপত্রীব্রতধরেণ তেনৈবানেন 
স্বীকৃতা তক্মান্বমতিশ্রেষ্ঠাসীত্যতঃ সলজ্জমাহ,_ 
অমুষ্য দাসীতি ৷৷ ১০ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীজাম্ববতী বলিলেন_ 
আমার পিতা নিজনাথ ও ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণকে না জানিয়া 
সপ্তবিংশতি দিবস ইহার সহিত দ্রন্দ্রযুদ্ধ করেন, তাহার 
পর পরীক্ষা করিয়া তিনি ইহাকে সীতাপতি বলিয়া 
জানিয়। চরণকমলদ্বয় ধরিয়া মণির সহিত আমাকে 
উপহার দেন, অহো ! তাহা৷ হইলে তুমি পূর্বে রাম 
অবতারের কথা জ্মরণ করাইয়া শ্রীরামচন্দ্রকে 
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| ই জনা প্রতিশ্ুতা হইয়াছিলে, তিনি একপত্তি 


ওয়ার 
রর তথন স্বীকার করেন নাই, এখন বহুপত্বীধর 
এরও রা? 


রর সই কারণে শ্ৰীকৃষ্ণ এখন স্বীকার করিয়া- 
এও তাতএব তুমি অতি শ্রেষ্ঠা ছিলে, এই জন্য 
ন্জার সহিত জান্থবতী বলিলেন, আমি শ্রীকৃষ্ণের 
ভাঙ্গা!» ই 


দাসী |] ১০ | 


আীকালিন্দ্যুব।5, 
তপশ্চরন্তীমাজ্ঞায় স্বপাদস্পর্শনাশয়্া । 


গখ্যোপেত্যাগ্রহীৎ পাণিং যোহহং তদ্গৃহমাজ্জনী ॥১১ 


জন্যঃ শ্রীকালিন্দী উবাচ-_যঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
স্বপাদস্পর্ণনাশয়া € স্বস্য পাদপদ্মলাভকামনয়েত্যর্থঃ ) 
তপঃ (তপস্যাং ) চরন্তীং ( কু্ব্বাণাং মাস্‌ ) আজ্ায় 
(জ্ঞাত্বা) সখ্যা (অজ্জ্নেন সহ) উপেত্য (মসমীপং 
প্রাপ্য) পাণিং অগ্রহীৎ (মাং পরিণীতবান্‌) অহং 
তদগুহমার্জনী ( তস্য গৃহমা্জনকত্রী ভবামি ) ॥১১ 
অনুবাদ-_-শ্রীকালিন্দী বলিলেন,_-“যিনি আমাকে 
স্বপাদপদ্ম-স্পর্শকামনায় তপস্যানিরতা জানিয়া সখা 
অঞ্জনের সহিত উপস্থিত হইয়া আমার পাণিগ্রহণ 
করিয়াছিলেন, আমি সেই শ্রীকৃষ্ণের গুহমার্জন- 
কারিণীরূপে অবস্থান করিতেছি” ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ__সখ্য। অভ্জনেন ৷ ১১ ॥ 
টীকার বজানুবাদ __ শ্রীকালিন্দী বলিলেন _ 
শ্রীকৃষ্ণ আমাকে নিজপাদপদ্ম স্পর্শ কামনায় তপস্যা 
নিরতা জানিয়া সখা অর্জনের সহিত উপস্থিত হইয়া 
আমার পানিগ্রহণ করিয়াছিলেন, আমি সেই শ্রীকৃষ্ণের 
গৃহমার্নকারিণীরূপে অবস্থান করিতেছি ॥ ১১ ॥ 


আীভদ্রোবাচ৮_ 
যে! মাং স্বয়স্কর উপেত্য বিজিত্য ভূপান্‌ 
নিন্যে শ্রযুথগমিবাআবলিং দ্বিপারিঃ ৷ 
ভ্ৰাতৃ ংশ্চ মেহপকুরুতঃ স্বপুরং শ্রিয়োক- 
স্তস্যাস্ত মেহনুভবমভ্্্যবনেজনত্বম্‌ 0১২ ॥ 
 অন্বস্ঃ- শ্রীভদ্রা.. উবাচ-ষঃ  শ্রিয়োকঃ 
( শ্রীনিবাসঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) স্বয়স্রে ( মম স্বয়স্বরক্ষেতরে ) 
উপ্েত্য (গত্বা) ভুপান্‌ € প্রতিপক্ষভূতন্পতীন্‌, তথা) 


দশমদ্কন্ধঃ 


৫৯৭ 








তি রি মা ) ভাতু ন্‌ (মম সহো- 
ন্‌ রাজিত্য ) দ্বিপারিঃ শ্রযুথগং 
আত্মবলিং ইব (সিংহো যথা সারমেয় রৃন্দমধ্যগত- 
মাত্মভোজ্যদ্রব্যং বলেন নয়তি, তথা) মাং স্বপূরং 
(দ্বারকাং ) নিন্যে (নীতবান্‌ ) মে (মম) অন্ভবং 
(প্রতিজন্ম ) তস্য (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) অঙগ্র্যবনেজনত্বং 
(চরণক্ষালনকর্তৃত্রম্‌) অস্ত (ভবতু )॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীভদ্রা বলিলেন,_“যে শ্রীনিবাস 
্য়স্বরক্ষেত্রে উপস্থিত হইয়া সারমেয়রন্দের মধ্য 
হইতে সিংহের নিজভোগ্য হরণের ন্যায় প্রতিপক্ষ 
রাজগণ এবং প্রতিকুলবর্তী মদীয় ভ্রাতুগণকে পরাজিত 
করিয়া আমাকে নিজ পুরীতে লইয়া গিয়াছিলেন, 
আমি যেন প্রতিজন্মে তাহারই শ্রীপাদপদ্ধা প্রক্ষালনের 
অধিকারিণী হই” ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ__শৃনাং যুথগতং স্ববলিং দ্বিপারিঃ সিংহ 
ইব। মে ভ্রাতু ংশ্চাপকুরুতঃ অপকুব্বতো বিজিত্য 
শ্ৰিয়ৌকঃ লক্ষমীনিবাসো যঃ স্বপূরং মাং নিন্যে তস্য 
অঙগ্র্যবনেজনত্বং চরণক্ষালনকত্তৃত্বরং অনুভবং প্রতি 
জন্ম মেহস্ত ৷৷ ১২ ৷৷ ই 

টীকার বঙ্গানুবাদ _শ্রীভদ্রা বলিতেছেন__কুকুর 
দলের মধ্যে নিজ (পূজার) উপহার সিংহ যেমন 
উদ্ধার করিয়া লয়, সেইরূপ আমার ভ্রাতুগণ প্রতিকূল 
হইলেও তাহাদিগকে জয় করিয়া শ্রীনিবাস নিজপুরীতে 
আমাকে লইয়া যান, আমি যেন প্রতিজন্মে তাহার 
চরণকমল প্রক্ষালনকারিণী হইতে পারি ৷৷ ১২ ৷৷ 


শ্রীসত্যোবাচ, 
সপ্তোক্ষণোহতিবলবীধ্যসূতীক্ষশূজান্‌ 
পিন্রা ক্ৃতান্‌ ক্ষিতিপবীর্যযপরীক্ষণায় । 
তান বীরদুর্মদহনস্তরসা নিগৃহ্য 
ডন ববন্ধ হ যথা শিশবোহজতোকান্‌ ॥১৩ 
য ইথং বী্যগুলকাং মা দাসীভিশ্চতুরলিণীম্‌। 
পথি নিজ্জিত্য রাজন্যান্‌ নিন্যে তদ্দাস্যমস্ত মে ॥১৪॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীসত্যা উবাচ,_(যঃ) পিত্ৰা (মম 
জনকেন ) ক্ষিতিপবীর্য্যপরীক্ষণায় ( রাজাং বাধ্য- 
পরীক্ষণার্থং ) কুতান্‌ € সম্পাদিতান্‌ ) অতিব্লবীধ্য- 
সতীক্ষশ্ঙ্গান্‌ (বলঞ্চ, ববীৰ্ষ্যং প্রভাবন্চ, সুতীক্ষশূগানি 


৫৯৮ 





চ তান্যতিশয়ানি যেষ।ং তান্‌ ) বীরদুর্মদহনঃ বৌরা- 
ণাং দুর্মদং ঘ্ত্তি যে তান্‌ ) তান্‌ (প্রসিদ্ধান্‌ ) সপ্ত 
উক্ষণঃ (রৃষান্‌ ) শিশবঃ যথা ( বালক! যদ্বৎ ) 
অজতোকান্‌ (ছাগশিশুন্‌ নিগৃহ্যনায়াসেন বধুত্তি, 
তথা ) তরসা ( শীঘ্রমেব) নিগৃহ্য (দময়িত্বা ) ভ্রীড়ন্‌ 
(অনায়াসেনেব ) ববন্ধহ (বদ্ীকৃতবান্‌ ) ৷৷ ১৩ | 
অন্বয়ঃ-_€( অপি চ) যঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) ইথম্‌ 
( অনেন প্রকারেণ ) বীর্যসুল্কাং (বীষ্যমেব শুল্কং 
দেয়ং যস্যাস্তাং ) মা (মাং) দাসীভিঃ (সহ গৃহীত্বা) 
পথি (গমনমার্গে ) রাজন্যান্‌ (বিপক্ষভূতান্‌ নৃপতীন্) 
নিজ্জিত্য (পরাজিত্য)) চতরঙ্গিণীং চেতুরজসেনাযুত্তশং 
পুরীং ) নিন্যে (নীতবান্‌ ) মে (মম) তদ্দাস্যং (তস্য 
শ্রীকৃষ্ণস্য দাস্যম্‌ ) অস্ত (ভবতু )॥ ১৪ ॥ 
অনুবাদ-_্রীসত্যা বলিলেন,__“আমার পিতা 
রাজগণের শক্তি পরীক্ষার্থ বীরদর্পবিনাশী, তীক্ষশু- 
ধারী, মহাবলশালী সাতটী বৃষ রক্ষা করিলে শিশুগণ 
যেরূপ ছাগশিশুগণকে অনায়াসে নিগ্রহপূর্ব্বক বন্ধন 
করে, সেইরূপ যিনি অনায়াসে এ সপ্তর্ষভকে নিগ্রহ- 
পুর্বক বন্ধন করিয়াছিলেন এবং যিনি এইরূপে স্বকীয় 
বীর্যরাপ শুল্ক দ্বারা আমাকে দাসীগণের সহিত 
গ্রহণপৃরর্বক-গমনমার্গে বিপক্ষ. রাজগণকে পরাজিত 
করিয়া নিজপুরে লইয়া গিয়াছিলেন, আমি যেন তাঁহা- 
রই দাসীত্ব লাভ করিতে পারি” ॥ ১৩-১৪ ॥ 
. বিশ্বনাথ-_সপ্ত উক্ষুঃ র্ষভান্‌ মে পিন্রা কৃতান্‌ 
বলীয়সে বরায় মাং দাতুং সম্পাদিতানিত্যর্থঃ । বীরা- 


ণাং দুর্মাদং মন্তীতি, তান্‌ নিগৃহ্য, দময়িত্বা ক্রীড়ন্ন- 
নায়াসেনৈব অজতোকান্‌ ছাগবালকান্‌ ৷ ১৩ | 


বিশ্বনাথ-_বীধ্যমেব- শুলকং দেয়ং যস্যাং তাং 
মাং দাসীভিঃ সহিতাং চতুরঙ্গসেনাসহিতাং স্বপূরং 
নিন্যে ॥১৪৷॥ 

টাকার বগনুবাদ-_শ্রীসত্যা বলিলেন-_সাতটি 
রূুষভকে আমার পিতা বলবান করিয়া রাখিয়াছিলেন 
বীরগণের দম্ভ. নষ্ট করিবার জন্য, এই শ্রীকৃষ্ণ এ 


ব্ুষভগুলিকে খেলার পূতুলের ন্যায় অনায়াসে ছাগ- 
শিশুর ন্যায় বাঁধিয়া দিয়াছিলেন ॥। ১৩ ॥ 


টীকার বলগানুবাদ-_এই বীরমত্বারূপ শুল্ক দান 
করিয়া যিনি দাসীগণের ও চতুরঙ্গসেনা সহিত 
আমাকে নিজপুরী দ্বারকাতে লইয়া যান ॥ ১৪ ॥ 


++: 


শ্রী মন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৮৬/১৬২৬ 





০০০৬ 


শ্রীমিন্রবিন্দোবাচ- > 
পিতা মে মাতুলেয়ায়ন স্বয়মাহ ক্স দত্তবান্‌। 
কষে ক্ৃষ্ণায় তচ্চিত্তামক্ষৌহিণ্যা সখীজনৈঃ 
অস্য মে পাদসংস্পশো ভবেজ্জন্মনি জন্মনি ৷ 


কম্মাভিন্রা ম্যমাণায়া যেন তচ্ছে_য় আত্মনঃ ১৬ 


অন্বয়ঃ- শ্রীমিন্রবিন্দা উবাচ--€হে ) কৃষ্চে, (হে 
দ্রোপদি,) পিতা মে (মম) মাতুলেয়ায় ( মাত 
পুনৰায় ) কৃফণায় স্বয়ম্‌ আহ য় ( স্বয়মেবাহ্বানেন € গৃহ্‌- 
মানীয় ) অক্ষৌহিণ্যা (সেনয়া তথা) সখীজনৈঃ (সহ) 
তচ্চিত্াং ( কৃষ্ণাসক্তচিভাং মাং) দত্তবান্‌ ॥ ১৫ | 
অন্বয়ঃ-_-কর্মভিঃ ( পাপপুণ্যা অকৈঃ ) ভ্র্রাম্যমা- 
ণায়াঃ (সংসরকন্ত্যাঃ ) মে ( মম) জন্মানি (প্রতিজন্ম) 
অস্য ( শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) পাদসংস্পর্শঃ পোদপদ্পস্পর্শলাভঃ) 
ভবেৎ (ভুয়াৎ) যেন (পাদসংস্পর্শেন) আজ্মনঃ 
(মম ) তৎ (কৈবল্যাখ্যং ) শ্ৰেয়ঃ ( শাশ্বত-কল্যাণং 
ভবেৎ ) ৷ ১৬ ॥ 
অনুবাদ-_-শ্রীমিন্রবিন্দা বলিলেন,__-“হে দ্রোপদি, 
পিতা মদীয় মাতুলপুন্ত শ্রীরুষ্ণকে স্বয়ং আহ্বানপূর্র্বক 
অক্ষৌহিণী এবং সখীগণের সহিত তদৃগতচিন্তা 
আমাকে তাহারই নিকট সমর্পণ করিয়াছিলেন। 
আমি কল্পমুফলে সংসারে ভ্রমণ করিলেও প্রতিজন্মে 
যেন ইহার পাদপদ্ম-স্পর্শ লাভ করিতে পারি এবং এই 


পাদপদ্যস্পর্শ ফলেই যেন আত্মার শ্রেয়োলাভ হয়” 
1-১৫-১৬ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ মাতুলপুন্রায় 

দ্ৌপদি ৷ ১৫ ॥ | 
বিশ্বনাথ-_কর্মভিরিতি নরলীলতয়া স্বদৈন্যোক্তিঃ। 

তৎ প্ৰসিদ্ধং শ্ৰেগ্নঃ ৷৷ ১৬ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ- শ্রীমিত্রবিন্দা বলিলেন_হে 
কৃষ্ণা দ্রোপদী ! আমার পিতা মাতুলপুন্র শ্রীকৃষ্ণকে 
স্বয়ং আহ্বান করিয়া অক্ষৌহিণী সেনা ও সথিগণের 
সহিত তাহার চরণ অনুগত। আমাকে সমর্পণ করিয়া- 
ছিলেন ৷ ১৫ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_ এই নরলীলায় নিজ দৈন্য 
উক্তি করিতেছেন-_-নিজকর্ম্মফল সমূহদারা প্রতিজনে 
ইহার পাদপদ্ম স্পর্শলাভ করিতে পারি এবং তাহাই 
আমার প্রসিদ্ধ মঙ্গল হয় || ১৬ ৷ 


den 


কৃষ্ণায়! কষে হে 








রি ৭ 


১০/৮৪/১৭১৯ | 


দশমস্কন্ধাঃ 


৫৯৯, 








শ্রীলক্মণোবাচ-- 

মমাপি রাজ্ঞাচ্যুতজন্মকম্ম 

প্রা মুহুর্নারদগীতমাস হত 

চিভং মুকুন্দে কিল পদ্মহুস্তয়। 

রুতঃ সুসংস্থশ্য বিহায় লোকপান্‌ ॥ ১৭ ॥ 


পরান্বয়ঃ_শ্রীলল্মণা উবাচ, রাজি, হে দৌপদি,) 
নারদগীতং (নারদেন কীত্তিতম্‌ ) অদ্যুতজন্মকম্ম 
( অদ্যুতস্য শ্রীকৃষ্ণস্য জন্মকক্মরজীবনচরিতং ) মূহঃ 
(বারগ্কারং ) শুতত্বা (তথা ) পদ্মহত্তয়া (শ্রিয়া) 
লোকপান্‌ (ব্রক্মাদিলোকপালান্‌ ) বিহায় (ত্যক্তা ) 
গসংসশ্য (সুবিচাধ্য ) রতঃ (অয়মচ্যতঃ পতিত্বেন 
গীতঃ ) কিল ( অতোহপি ) মম অপি ( যথা মিন্ৰ- 
বিন্দায়াস্তথা মম চ ) চিত্তং মুকুন্দে আস হ ( মূকুন্দ- 
বিষয়মাসীৎ ) ॥ ১৭ | 

অনুবাদ- শ্রীলঙ্ষণা বলিলেন,_“হে রাজি, 
দেবধি নারদের মুখে বারস্বার শ্রীকৃষ্ণের জীবনচরিত 
শ্রবণ করিয়া এবং স্বয়ং লক্ষমীদেবী বিশেষ বিচার- 
পৃর্বকই ব্ৰহ্মাদি লোকপালগণকে পরিত্যাগপূর্বক 
ইহাকে বরণ করিয়াছেন, ইহা চিন্তা করিয়া আমার 
চিন্তও মিন্রবিন্দার ন্যায় শ্রীকৃষ্ণের প্রতি আসক্ত হইয়া- 
ছিল || ১৭ 1 

বিশ্ননাথ__হে রাজি, মুকুন্দে চিত্তম্‌ আস আসীৎ। 
ততঃ পদ্মহস্তয়া ময়া লোকপালানপি বিহায় মুকুন্দ 
এব ব্ৃতঃ ॥॥ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীলন্মণা বলিতেছেন_হে 
রাজি! দ্রৌপদী ! দেবমি নারদের মুখে শ্রীকৃষ্ণের 
চরিত্র শ্রবণ করিয়া নিজেকে লক্ষমীদেবী বিশেষ মনে 
করিয়া স্্রীরুষ্ণে আমার চিত্ত আসক্ত ছিল, অতএব 
গন্মহত্তা আমি লোকপালগণকেও ত্যাগ করিয়া 
শ্রমুকুন্দকেই বরণ করিয়াছি ॥ ১৭ ॥ 


জ্ঞাত্বা মম.মতং সাধিব পিতা দুহিতৃবৎসলঃ৪ । 
বহৎসেন ইতি খ্যাতস্তত্রোপায়মচীকরৎ ॥ ১৮ ৷ 

রত অন্বয়ঃ-_-সাধিব, (হে পতিব্রতে, দ্ৰৌপদি,) রৃহৎ- 
নঃ ইতি (নামা) খ্যাতঃ প্রেসিদ্ধঃ) দুহিতৃবৎসলঃ 

(কন্যাত্নেহশীলঃ ) পিতা (মম জনকঃ) মম মতং 

(্লফলাভবাঞ্ছাং) ) জ্ঞাত্বা তত্র (তচ্মিন্‌ বিষয়ে ) 


উপায়ং (শ্রীকৃষ্ণপ্রাপ্তো প্রকারম্‌ ) অচীকরৎ ( কল্পয়া- 
মাস )1॥ ১০ ॥ 

অনুবাদ হে সাধিব, দুহিতৃবৎসল মদীয় পিতু- 
দেব ব্ৃহৎসেন আমার অভিলাষ একবার অবগত 
হইয়া এক উপায় কল্পনা করিলেন ॥ ১৮ ॥ 


যথা স্য়ম্থরে রাজি ম€স্যঃ পারেপ্সয়া কৃতঃ । 
অয়ন্ত বহিরাচ্ছলে। দুশ্যতে স জলে পরম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে) রাজি, (দ্রোপদি,) যথা স্বয়ন্থরে 
(তব স্বয়ন্বরকালে ) পার্থেপ্সয়া ( অজ্জুনপ্রাপ্তাশয়া ) 
মৎস্যঃ কৃতঃ (তথা মম পিতা চ ম€স্যং কারিতবান্‌, 
তহীমমপ্যর্জুন এব কিং নাবিধ্যদিত্যাহ) সঃ (তব 
পিন্রা কঞ্জিতো মৎস্যঃ) বহিঃ (বাহ্তে এব) 
আচ্ছন্ন ঃ ( আরুতস্ততঃ স্তস্তলগ্রো দু দৃষ্ট্যা লক্ষ্যতে ) 
অয়ং তু (মম পিন্রা কল্পিতো মৎস্যো ন তথা, কিন্তু) 
পরং (কেবলং ) জলে ( স্তম্তমূলে নিহিতকলসজলে ) 
দুশ্যতে (লক্ষ্যতে, ততো দৃষ্টিরধস্তাদুপরি চ লক্ষ্য- 
মিতি শ্রীকৃঞ্চং বিনা ন কস্যাপি ভেদ্য ইতি ভাবঃ) 
|| ১৯ | 

অনুবাদ_হে রাজি, তোমার স্বয়ম্বরে যেরূপ 
অর্জুনকে বররূপে লাভ করিবার জন্য মৎস্য নিম্মিত 
হইয়াছিল, সেইরূপ আমার পিতাও লক্ষ্যভেদের জন্য 
এক মৎস্য নির্মাণ করিলেন। তোমার পিতার 
নিন্মিত মৎস্য কেবলমাত্র বহিদ্দেশে আর্ত থাকায় 
স্তস্তলগ্ন উদ্ধ দৃষ্টিতে লক্ষিত হইত, পরন্ত এই মৎস্যের 
কেবলমান্র স্তম্ভমূলে নিহিত কুভ্তমধ্য্থ জলমধ্যে প্রতি- 
বিশ্ব লক্ষিত হওয়ায় নিমুদিকে জলকলসের প্রতি 
দৃষ্টিপাতপূৰ্ব্বক উদ্ধ দিকে লক্ষ্যভেদকাৰ্য্য শ্রীকৃষ্ণ 
ব্যতীত অন্যের সাধ্য ছিল না ॥ ১৯ | 

বিশ্বনাথ পার্থেগসয়া অৰ্জ্জুনপ্রাপ্তীচ্ছয়া ক্বৃতঃ ৷ 
পার্থেষ্বপাকৃত ইতি পাঠে পার্থস্য ইষুণা অপাকৃতঃ 
বিদ্ধঃ। তহীমমপ্যর্জুন এব কিং নাবিদ্ধ্যদতো বিশেষ- 
মাহ, _অয়ন্ত গরমচঞ্চলো মৎস্যঃ সজলে স্তম্ভমূল- 
গতজলসহিতকলসে পরং কেবলং দৃশ্যতে নতুদ্ধ - 
মিত্যন্বয়ঃ ! অতো দৃষ্টিরধস্তাদুপরি তু লক্ষ্যমিতি 
কৃষ্ণব্যতিরেকেণ ন কস্যাপি ভেদ্য ইতি ভাবঃ । তেন 
ত্বৎপিতৃকৃতো মৎস্যঃ খলু বহিরাচ্ছন্নোইপি স্তম্তসং- 


৬০০ 
লগ্নয়া উদ্দুদৃষ্ট্যা সংলক্ষ্যত এবেতি তদনুসন্ধানচতু- 
রেণার্জনেন স বিদ্ধঃ এবেতি ভাবঃ | ৯৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--তোমার পিতা যেমন তোমার 
স্বয়ন্ধরে অর্জুনকে পাইবার ইচ্ছায় মৎস্যকে 
টাঙ্গাইয়াছিলেন, সেইরূপ আমার পিতাও কুষ্ণকে পাই- 
বার জন্য মৎস্য টাঙ্গাইয়াছিলেন, তাহা হইলে অজ্জনই 
কেন মৎস্য বিদ্ধ করিলেন না? ইহার বিশেষ বলিতেছি 
- আমার বিবাহে পরমচঞ্চল মৎস্য জলে স্তম্ভমূল- 
গত কলসীতে দেখা যাইতেছিল উদ্ধে নহে । অতএব 
দৃষ্টির নীচে থাকায় উপরিভাগে এ লক্ষ্য কষ ব্যতি- 
রেকে আর কেহই এ লক্ষ্যভেদ করিতে পারিবে না। 
তোমার পিতাকৃত মৎস্য বাহিরে আচ্ছন্ন থাকিলেও 
স্তম্ভ সংলগ্ন উর্দ,দৃষ্টিদ্বারা দেখা যায়, সেই অনু- 
সন্ধান-চতুর অর্জন এ লক্ষ্যবিদ্ধ করিয়াছিলেন ॥১৯ 





শুততৎ সৰ্ব্বতো ভূপা আবযহুর্মৎপিতুঃ পূরম্‌ ৷ 
নব্বাম্রশস্তরতত্তজ্ঞ।ঃ সোপাধ্যায়াঃ সহস্রশঃ ৷৷ ২০ ॥। 
অন্বয়ঃ-_এতৎ *চুত্বা সৰ্ব্বাস্তৰশস্তৰতভ্বক্তাঃ সোপা- 
ধ্যায়াঃ (উপাধ্যায়ৈঃ সহ বর্তুমানাঃ) সহস্ৰশঃ$ (বহবঃ) 
ভূপাঃ (রাজানঃ) স্ব্বতঃ (সর্ব্বসমাৎ স্থানাৎ ) মৎ- 
পিতুঃ (মম জনকস্য ব্বহৎসেনস্য ) পুরং (রাজ- 
ধানীম্‌ ) আযযুঃ ( আগতা বভুবুঃ ) ৷৷ ২০ ॥ 
অনুবাদ-_এই রুত্তান্ত শ্রবণ করিয়া সব্বস্থান 
হইতে আচাৰ্য্যগণের সহিত নানা অস্তরশস্ বিশারদ বহু 
নরপতি পিতার রাজধানীতে উপস্থিত হইলেন ॥২০৷৷ 


পিন্া সম্পূজিতাঃ সব্বে যথাবীধ্যং যথাবয়ঃ ৷ 
আদদুঃ সশরং চীপং বেদ্ধুং পর্ষদি মদ্ধিয়ঃ ৷ ২১ ॥ 
অল্বয়ঃ--পিন্রা (মম জনকেন ) যখাবীর্য্যং 


যথাবয়ঃ ( বীধ্যমনতিন্রম্য বয়শ্চানতিক্রম্য ) সম্পূ- 


জিতাঃ (সম্মানিতাঃ) সব্বে (রাজানঃ) মদ্ধিয়ঃ 


( মদভিলাষাঃ জন্তঃ ) বেছুং (মৎস্যভেদং  কৰ্তুং ) : 


পর্ষাদি ( সভায়াং ) সশরং ( শরযুক্তং ) চাপং (ধনুঃ) 
আদদুঃ (গৃহীতবন্তঃ ) ৷৷ ২১ ৷৷ 


প্রত্যেককে যথাযথ সম্মান করিলে তাহারা আমাকে 


স্রীমভ্ভাগবতম্‌ 


২১২৯২২৯০৩২২ Praha hn dire trtioha ointment toda ranean 
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লাভ করিবার অভিলাষে মৎস্যভেদার্থ স্বয়্বর সভায় 
ধনুবর্বাণ গ্রহণ করিলেন ॥ ২১ ॥ 
বিশ্বনাথ-পর্যদি সভায়াং মদ্ধিয়নঃ ময়ি 
প্রাপ্ত্যাশা যেষাং তে ॥ ২১ ॥ 
টীকার বজানুবাদ_ এ স্বয়স্বর সভায় যে বীরগণ 
আমাকে পাইবার আসায় উপস্থিত হইয়ছিলেন 
তাহারা ধনুবর্বাণ গ্রহণ করিলেন ॥ ২১ ॥ 


ধীঃ 


আদায় ব্যস্থজন্‌ কেচিৎ সজ্যং কর্তৃমনীশ্বরাঃ। 
আকোষ্ঠং জ্যাং সমুতকষ্য পেতুরেকেহমুনাহতাঃ ॥২২ 
অন্বয়ঃ-_কেচিৎ ( কতিপয্পে-রাজানা ) আদায় 
(চাপং গুহীত্বাপি ) সজ্যং (জ্যসংযুক্তং ) কর্ম 
অনীশ্বরাঃ (অশক্তাঃ সন্তঃ) ব্যস্থজন্‌ চোপং তত্যজুঃ) 
একে (কেচিৎ) আকোষ্ঠং (কোষ্ঠং মনিবন্ধং যাব) 
জ্যাং সম্থৎকুষ্য (আকৃষ্য ) অমুনা চোপেন) আহতাঃ 
(সন্তঃ) পেতুঃ (ভূপতিতা বভুূবুঃ ) ৷ ২২ ॥ 
অনুবাদ-_কতিপয় নৃপতি ধনুঃ গ্রহণ করিয়া 
জ্যাসংযোগ করিতে অসমর্থ হইয়াই তাহা পরিত্যাগ 
ব্রিলেন। কেহ কেহ বা হত্তের মণিবন্ধ পর্য্যন্ত জ্যা 
আকর্ষণ করিয়াই ধনুদ্বারা আহত হইয়া ভুগতিত 
হইলেন ৷ ২২ ৷ 
বিশ্বনাথ -_আকে।টি চাপস্যাগ্রপর্য্যন্তং জ্যাং সমূৎ- 
ক্ুষ্যাপি তন্ত্র নিধাতুমশত্তা অমুনা চাপেনৈব হতাঃ ॥২২ 
টীকার বজানুবাদ-_চাপের অগ্রভাগ পর্য্যন্ত জ্যা 
পরিপূর্ণ আকর্ষণ করিয়াও ম€স্যকে ফেলিতে পারি- 
লেন না, এ চাপদ্বারাই হত হইলেন ৷ ২২ ॥ 





সজ্যং ক্ৃত্বাপরে বারা মাগধান্ষ্ভচেদিপাঃ। 
ভীমো দুর্যোধনঃ কর্ণো নাবিদংস্তদবস্থিতিম্‌ ॥২৩॥ 
অন্বয়ঃ__মাগধান্বষ্ঠচেদিপাঃ মোগধো জরাসন্ধঃ, 
অ্বষ্ঠভদ্দেশাধিপতিঃ, চেদিপ$ শিশুপালঃ) ভীমঃ 
দুর্যোধনঃ কর্ণঃ (ইত্যেতে) পরে (অন্যে চ) বীরাঃ 
সজ্যং ( চাপং জ্যা-সংযুক্তং) কৃত্বা (অপি) তদব- 


-, স্থিতিং ৫তস্য মৎস্যস্যা ং ন অবিদন্‌ 
'অনুবাদ-_পিতৃদেব বীষ্য ও. নি যাবস্থিতিমবস্থানং ) 


(ন জাতবন্তঃ ) ৷৷ ২৩ ॥ 
অনুবাদ -জরাসন্ধ, চত িলতি। শিশুপাল, 


এ hr 








রিল ্ৈ 
ভীম, দুধ্যে 
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২৯ 
টা 


ধন, কর্ণ এবং অন্যান্য কতিপয় বীর 
ধনতে জ্যাসংযুক্ত করিয়াও মৎস্যের অবস্থান অবগত 
হইতে পারিলেন না ॥ হ৩॥ 
বিশ্বনাথ _আন্বষ্ঠোহম্ব্দেশাধিপতিঃ । তদব- 
গ্থিতিং নাবিদনিতি মাগধাদীনাং ক্রিশ়্াশক্তিরেব নতু 
ক্্যাভিজতেতি ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ অন্থষ্ঠ অর্থাৎ অম্বষ্ঠদেশ 
অধিপতি সেই মৎসোযের অবস্থিতি জানিতে পারিলেন 
না, মগধের অধিপতি জরাসন্ধ প্রভৃতি ভ্রিয়াশক্তি, 
লক্ষ্য অভিজ্ঞতা নাই ॥ ২৩ ॥ 
মহস্যাভাসং জলে বীক্ষ্য জ্ঞাত্বা চ তদবস্থিতিম্‌ । 
গার্থো যত্তোহস্থজদ্বাণং নাচ্ছিন পম্পুশে পরম্‌ ॥২৪ 
অন্বয়ঃ- পার্থ ঃ জলে মৎস্যাভাসং (মৎস্যচ্ছায়াং) 
বাক্ষ্য (নিরীক্ষ্য ততঃ) তদবস্থিতিং ( মৎস্যস্যাব- 
স্থানং ) জ্ঞাত্বা চ যত্তঃ (যত্রবান্‌ সন্) বাণং অস্থজৎ 
(ত্যক্তবান্‌, কিন্ত ) ন অচ্ছিনৎ মেৎস্যং ন বিদ্ধবান্) 
পরং (কেবলং ) পস্পুশে ( স্পৃষ্টবান্‌ ) ৷৷ ২৪ ॥ 
অনুবাদ-_ অর্জন কুভ্তস্থ জলমধ্যে মৎস্যছায়া 
দর্শনপূর্বক তাহার অবস্থান অবগত হইয়া সযত্রে 
বাণ নিক্ষেপ করিলেন, কিন্তু এ বাণ লক্ষ্যভেদ করিতে 


পারে নাই, কেবলমাত্র মৎস্যকে স্পর্শই করিয়াছিল 
॥ ২৪ ॥ 


বিশ্বনাথ__মৎস্যস্যাভাসং ছায়াং বীক্ষ্য বিশেষেণ 
মহাভিনিবেশেন মুহরীক্ষিত্বা যত্তঃ যত্রপরঃ সন্। 
কেবলং পম্পূশে ইতি তদেকদেশ এব নতু তন্মধ্যদেশে 
বাণসংযোগাদিতি ভাবঃ । স্পর্শজ্ঞানন্ত বাণবৎ সং 
ঘর্ষণচিহ.ৎ। ক্ষ্যাভিজ্তানবন্তেহপি তাদুগ্‌ বলা- 
ভাদেব ন তচ্ছেদ ইতি কেচিদাহঃ ৷৷ ২৪ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__মৎসোর আভাস অর্থাৎ ছায়া 
দেখিয়া মহা অভিনিবেশের সহিত বার বার লক্ষ 
করিয়া অর্জন, যত্রপর হন তাহার বাণ কেবল 
মৎস্যকে একস্থানে স্পর্শ করিল, মৎস্যের মধ্যদেশে 
বাণ সংযোগ হইল না, স্পর্শজ্ঞান পরে সংঘর্ষ চিহ- 
দ্বারা জানা গেল, লক্ষ্যে অভিজ্তান হইলেও এরূপ 
বল অভাবেই তাহা ছেদ করিতে পারিল না_ইহা 
কেহ বলেন ॥ ২৪ ॥ সি 


৩ ও 


দশমস্কন্ধঃ 


৬০১ 


23... 





১ নির্ত্েষু ভগ্নমানেষু মানিষু ৷ 
গবান্‌ ধনু ং 
ই Bey bes লীলয়া ৷ ২৫ ॥ 
ছিত্েযুণাপাতয়ৎ তং ই, 
= ং সৃয্যে চাভিজিতি স্থিতে ॥২৬৷৷ 

অন্বয়ঃ _-মানিষু ( অভিমানশীলেষু ) রাজন্যেষু 
€ ক্ষন্দিয়েষু) ভগ্নমানেষু (বিনজ্টগব্রষু তথা) নিরৃত্তেষ 
(লক্ষাভেদাৎ পরাঙ্মুখেষু সৎসু ) ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) 
ধনুঃ আদায় € গৃহীত্বা ) লীলয়া (অনায়াসেন) সজ্যং 
(জ্যাসংযুক্তং ) কৃত্ব। অথ ( অনস্তরং ) সূর্য্যে অভি- 
জিতি ( তন্নামকে নক্ষত্রে ) স্থিতে চ ( সব্বাথসাধকে 
মুহ্ত ইত্যর্থঃ ) তচ্মিন্‌ ( ধনূষি ) বিশিখং ( বাণং ) 
সন্ধায় (যোজয়িত্বা ) সকবৎ (একবারং) জলে মৎস্যং 
বীক্ষ্য (দৃষ্টা ) ইষুণা ( বাণেন ) তং মেৎস্যং) ছিত্বা 
€বিচ্ছিদ্য ) অপাতয়ৎ (ভুমো পাতয়ামাস) ॥২৫-২৬ 

অনুবাদ-__মানী রাজগণ এইরূপে হতগব্র হইয়া 
পরাওমুখ হইলে ভগবান শ্রীকৃষ্ণ ধনুদ্ধারণপূর্বক 
অনায়াসে জ্যাসংযোগ ও শরসন্ধান করিয়া সূ্য্যদেবের 
অভিজিৎ নক্ষত্রে অবস্থানকালে সর্বার্থসাধক মুহে 
বাণদ্বারা মৎস্যচ্ছেদনপূর্ব্বক ভূপাতিত . করিলেন 
॥ ২৫-২৬ ॥ 
₹" বিশ্বনাথ--অভিজিতি মধ্যাহেয ইতি তদা চ 
মৎস্যোপরি সূর্য্য ইত্যতিদুর্ক্ষ্যত্বেহপীতি ভাবঃ ॥২৬।॥ 

টীকার বল্ানুবাদ--অভিজিৎ ক্ষণে অর্থাৎ সূৰ্য্যে 
মধ্যাহ্কালে এ মৎস্যের উপরে সূর্য্য অবস্থান করায় 
অতিশয় দুর্ক্ষয হইলেও শ্রীকৃষ্ণ এ মুহত্তে বাণদ্বারা 
মহস্যছেদন পূৰ্ব্বক ভূমিতে পাতিত করিলেন ॥২৬॥। 


দিবি দুন্দুভয়ে। নেদুজ্জয়শব্দযুতা ভূবি। 

দেবাশ্চ কুসুমাসারান্‌ মুমুচুহর্ষবিহবলাঃ ॥ ২৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__€ তদা ) ভুবি (ভূতলে) জয়শব্দযুতাঃ 
(জয়ধ্বনিভিযুক্তঃ ) দিবি ( স্বর্গে ) দুন্দুভয়ঃ নেদুঃ 
(নিনাদিতা বভুবুঃ ) দেবাঃ চ হর্ষবিহ্বলাঃ ( সন্তঃ ) 
কুসুমাসারান্‌ ( গুজ্পবর্ষান্‌) মুমুছুঃ (তত্/ দঃ )0২৭॥। 
- অনবাদ-_তখন ভূতলে জয়ধ্বনি ও স্বর্গে দুন্দুভি- 
ধ্বনি আরম্ভ হইল এবং দেবগণ হর্ষবিহ্বল হইয়া 


পঙ্পরুষ্টি করিতে লাগিলেন ॥ ২৭ ॥ 


শা 








৬০২ 


শ্রীমদ্ডাগবতম্‌ 
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তদ্রজমাবিশমহং কলনৃপুরাভ্যাং 
পড়্য।ং প্রগৃহ্য কনকোজ্ভ্রলরত্বমালাম্‌ । 
নৃত্বে নিবীয় পরিধায় চ কৌশিকাগ্র্যে 
সব্রীড়হাসবদনা কবরীধূতম্রক্‌ ৷৷ ২৮ ॥ 

অন্বয়ঃ-_-তৎ ( তদা ) কবরীধৃতত্রক্‌ (কবরীষু 
কেশগ্রন্থিষু ধৃত সবক মালা যয়া সা) জব্রীড়হাসবদনা 
(সলজ্জহাস্যমূখী ) অহং কনকোজ্জ্বলরত্রমালাং (কন- 
কেন স্বর্ণেনোজ্জ্রলাং রত্বমালাং ) প্রগৃহ্য গেহীত্বা) নূত্রে 
(নবীনে ) কৌশিকাগ্র্যে (উত্তমকৌশিকবস্তে ) নিবীয় 
(প্রারৃত্য ) পরিধায় চ ( নিবীবন্ধনেন ধত্বা চ) কল- 
ন্পুরাভ্যাং (কলো কলস্বনৌ নূপুরৌ যয়োস্তাভ্যাং ) 
পড্যাং (চরণাভ্যাং ) রঙ্গং (স্বয়স্বরক্ষেত্রম্‌ ) আবিশং 
(প্রবিস্টা ) ৷ ২৮ ॥ 

অনুবাদ-_অনস্তর আমি নবীন কৌশেয় ও উত্ত- 
রীয় বস্তু পরিধান এবং কবরীতে মাল্য ধারণপ্ব্বক 
হস্তে কনকোঙ্জল রত্রমাল্য গ্রহণ করিয়া পদদ্বয়ে মধুর 
নূপুর ধ্বনিসহকারে সলজ্জ হাস্যবদনে স্বয়্বরক্ষেত্রে 
প্রবেশ করিলাম ৷ ২৮ | 

বিশ্বনাথ--তৎকালভবং স্বহর্ষং স্মরন্তী তদাত্বিকং 
স্বয়ং বরণং স্বস্য বর্ণয়ন্ত্যাহ,_তদ্রঙগমিতি দ্বাভ্যাম্‌ । 
তত্বদা কলৌ কলস্বনৌ নূপুরৌ যয়োস্তাভ্যাং পদ্ভ্যাং 


কৌশিকাগ্র্যে উত্তমকৌষেয়বস্ত্রে নিবীয় প্রার্ত্য পরিধায় 
|| ২৮)। 


' টীকার বজানুবাদ_সেইকালজাত নিজ আনন্দ 
স্মরণ করিয়া শ্রীকৃষ্ণের নিকটে গিয়া স্বয়ং শ্রীকৃষ্ণকে 
কিভাবে বরণ করিলেন, তাহাই বর্ণন করিতেছেন, 
দুইটি প্লোকদ্বারা । তৎকালে আমার পদদয়ে নৃপুর- 
দ্বয় বাজিতেছিল, উত্তম কৌশিক বসন্তের দ্বারা নিবী- 
বন্ধনসহ্‌ চরণদ্বয় আব্বতছিল।। ২৮ ৷৷ 


উন্নীয় বক্তমুরুকুমন্তলকুণ্ডলত্বিড্‌- 
: গণ্ডস্থলং শিশিরহাসকটাক্ষমোক্ষেঃ । 
রাজ্ঞো নিরীক্ষ্য পরিতঃ শনকৈরমুঁরারে- 
___ রংসেহনুরক্তহৃদয়া নিদধে স্বমালাম্‌ ॥ ২৯ ॥ 
 অন্বস্নঃ-_€ ততঃ ) উকরুকুপ্তলকুণ্ডলত্বিড্‌গণ্ডস্থলম্‌ 
(উরবঃ কুন্তলাঃ কেশা যস্মিন্‌-কুগুলযমোভ্তিষো দীপ্তয়ো 
যয়োস্তে গণ্ডস্থলে যস্মিন্‌ তচ্চ তচ্চ ) ব্তুং (মুখম ) 


উন্নীয় ডিদ্বীরুত্য) শিশিরহাসকটাক্ষমোক্ষৈঃ 
সন্তাপহরো হাসো যেষু তৈঃ কটাক্ষমো 
মোক্ষণবিলাসৈঃ) শনকৈঃ (ক্ৰমশঃ) পরিতঃ 


(মিমির 
ক্ষৈরপা্- 


(তুদিক্ষ) 
রাজ্তঃ (নৃগতীন্‌ ) নিরীক্ষ্য (দৃষ্টা ততঃ) অন 


হাদয়া ( কৃষ্ণাসক্তচিত্তাহং ) মুরারেঃ (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) 
অংসে (বাহুমূলে কণ্ঠ ইত্যর্থঃ) স্বমালাং 
মাল্যং ) নিদধে (অপিতবতী ) ॥ ২৯11 

অনুবাদ_-অতঃপর সুরহৎ কুন্তলরাশি ও কুণ্ডল- 
যুগলের কান্তিবিশিষ্ট গণ্ুস্থলযুভ্ত' বদনমণ্ডল উন্নত 
করিয়া সুশীতল হাস্যসহকৃত কটাক্ষপাতে ধীরে ধীরে 
চতুদ্দিকে রাজগণকে নিরীক্ষণপূর্র্বক কৃষ্ণানুরক্তচিত্তে 
তাঁহার কণ্ঠদেশে নিজমাল্য অর্পণ করিয়াছিল।ম ॥২১ 

বিশ্বনাথ-তাৎকালিকমতিহর্ষোথং মৎসোন্দয্য- 
মন্যদেবাসীদিত্যাহ,_ উন্েয়েতি ৷ উরুকৃত্তলানাং 
কর্ণসমীপস্থচুর্ণকৃন্তলানাং কৃণ্ডলয়োশ্চ ত্বিষো যয়োস্তথা- 
ভূতে গণ্ডস্থলে যন্ত্র তৎ ॥ ২৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_তৎকালে অতিহর্ষজাত আমার 

সৌন্দর্য্য অন্য রূপই ছিল, কর্ণসমীপস্থ চুর্ণকুত্তল 
সমুহের ও কুগুলদ্বয়ের কান্তিতে যে গণুস্থলদ্য়ের 
শোভা করিতেছিল, এভাবে ধীরে ধীরে কৃষ্ণে অনু- 
রজ্চিত্বে তাহার কণ্দেশে নিজমাল্য অর্পণ করিলাম 
| ২৯ ॥ 


(স্বস্য 





তাবন্ম.দ্পটহাঃ শখ্রভে্যানকা দয় । 
নিনেদুর্নটনত্ক্যো ননুতুর্গায়কা জগুঃ ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ__তাবৎ ( তৎক্ষণমেব ) মৃদক্গপটহাঃ 
শখ্বভেষ্যানকাদয়ঃ নিনেদুঃ ( ধ্বনিতা বভুবুঃ, তথা ) 
নটনর্তক্যঃ (নটা নত্তক্যশ্চ ).ননৃতুঃ (নৃত্যঞ্চক্ছুঃ ) 
গায়কাঃ জণ্ডঃ ( গানঞ্ভ্রু৪ ) ৷ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-- তৎক্ষণাৎ মৃদঙ্গ, পটহ, শত্ম, ভেরী, 
আনক প্রভৃতি নিনাদিত হইল এবং নটনটীগণ নৃত্য 
ও.গায়কগণ গান করিতে আরস্ত করিল ॥ ৩০ ॥ 


এবং ব্বতে ভগবতি ময়েশে নৃপযৃথপাঃ । 
ন সেহিরে যাজ্সেনি স্পদ্ধন্তো হাচ্ছস্নাতুরাঃ 1৩১) 


অন্বয়ঃ__যাজসেনি (হে ছৌপদি), এবম্‌ হেথং) 
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দশমস্ষন্ধঃ 


৬০৩ 








ভগবতি ঈশে (শ্ৰীকৃষ্ণে) রতে ( পতিত্বেন 
স্বীরুতে সতি ) হাচ্ছয়াতুরা$ ( কামবিহ্বলাঃ ) নৃপষূ- 
(রাজরন্দাধিপতয়ঃ ) স্পর্ন্তঃ (স্পর্ঘমানাঃ 
সন্তঃ ) ন সেহিরে (মণ্রুতং কুষ্বরণং সোঢ়ুং ন 
স্রমর্থা বভূবুঃ )1 ৩১ ॥ 

তানবাদ_হে দ্রোপদি, এইরূপে আমি শ্রীরুষ্ণকে 
বরণ করিলে কামাতুর অধিপতিগণ স্পর্দাশীল হইয়া 
তাহা সহ্য করিতে পারিল না ৩১ ॥ 
বিশ্লনাথ__যাভসেনি, হে দ্রৌপদি, স্পর্ধন্তঃ স্পদ্ধ- 


থুপাঃ 


মানাঃ ৷ ৩১ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ_হে যাকসেনি ! হে দ্রৌপদী ! 
আমার এই কাৰ্য্য স্পদ্ধাশীল রাজপুণ্রগণ সহ্য করিতে 
পারিল না ।॥ ৩১ ॥ 


মাং তাবদ্রথমারোপ্য হয়রভ্রচতুষ্টয়ম্‌ । 
শার্জমুদ্যম্য লন্নদ্ধস্তস্থাবাজৌ চতুভুূ জঃ ৷৷ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ_( ততঃ ) চতুর্ভুজঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) মাং 
হয়রত্র-চতুষ্টয়ং হেয়ুরত্বানাম্‌ উত্তমাশ্বানাং চতুষ্টয়ং 
যন্ত্র তং) রথং আরোগ্য তাবৎ € তৎক্ষণং ) সমন্ধঃ 
(কেবচাদিধারী সন্‌ দ্বাভ্যাং ভূজাভ্যাং মামালিল্য 
দ্বাভ্যাঞ্চ ) শার্জং (তন্নামকং ধনুঃ ) উদ্যস্য উদ্ৃত্য) 
আজৌ ( সংগ্রামে ) তস্থৌ (স্থিতবান্‌ ) ॥ ৩২॥ 
অনুবাদ-__চতুর্ভূজ স্্রীরুষ্ণ আমাকে উত্তম অধ্ব- 
চতুচ্টয়যুক্ত রথে আরোহণ করাইয়া স্বয়ং কবচাদি 
বন্ধন করিয়া দুই হস্তে আমাকে আলিঙ্গন এবং দুই 
হস্তে নিজ ধনুদ্ধারণপূর্ব্বক সংগ্রামক্ষেত্রে অবস্থান 
করিতে লাগিলেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ__ভীরুস্বভাবাং মাং দ্বাভ্যাং ভূজাভ্যামা- 
লিঙ্য দ্বাভ্যাং ধনু্ব্বাণৌ গৃহীত্বেতি চতুৰ্ভূজস্তস্থো ॥৩২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভীরুস্বভাবা আমাকে শ্রীকৃষ্ণ 
দুইবাহুদ্বারা রথে তুলিয়া লইয়া আর দুইহস্তে ধম 
ব্বাণ ধারণ করিলেন, অতএব তিনি তখন চতুভুজ 
হইয়া রথে বসিলেন ॥ ৩২ ॥ 


দারুকশ্চোদয়ামাস কাঞ্চনোপস্করং রথম্‌ ৷ 
মিষতাং ভূভুজাং রাজি মৃগাণাং স্থগরাড়িব 0৩৩) 


অন্বয়$-- (হে) রাজ্তি, (হে দ্রৌপদি ) দারুকঃ 
(তদা ) কাঞ্চনোপস্করং ( সূবর্ণময়োপকরণযুক্তং ) 
রথং চোদরামাস (পরিচালয়ামাস, ততঃ) মৃগাণাং 
মৃগরাট্‌ ইব ( যথা মৃগাননাদৃত্য সিংহো গচ্ছতি তথা) 
মিষতাং € পশ্যতাং ) ভূভূজাং ( রাজ্ঞাং, তাননাদৃত্যে- 
তার্থঃ শ্রীকৃষ্ণো জগাম ) ৷৷ ৩৩ ॥ 

অনুবাদ__হে রাজি, সিংহ যেরূপ অন্যান্য পশু- 
গণকে অবজ্াপূর্বক গমন করে, দারুকও সেইরূপ 
দর্শনকারী রাজগণকে অবহেলা করিয়া সুবর্ণ পরিচ্ছদ- 
বিভূষিত রথ পরিচালনা করিল ॥ ৩৩ ॥ 

বিশ্রনাথ__মিষতাং মৃগাণাং সুগরাড়িব হরির্জগা- 
মেতি শেষঃ । মিষতামিত্যনাদরে ষঙ্ঠী ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_দর্শনকারী রাজগণকে ম্বগ- 
রাজ সিংহ যেমন পশুগণকে অবজ্ঞা করিয়া থাকে, 
সেইরূপ শ্রীহরি ও রাজপুন্রগণকে অবজ্ঞা করিয়া 
চলিলেন ॥ ৩৩ ॥ 


তেইন্বসজ্জন্ত রাজন্যা নিষেছ্ুং পথি কেচন। 
সংযত্তা উদ্ধৃতেষ্বাসা গ্রামসিংহা যথা হরিম্‌ ॥৩৪॥ 


অন্বয়ঃ__গ্রামসিংহাঃ (সারমেয়াঃ ) হরিং যথা 
(সিংহং নিষেদ্ধুং যথা পশ্চাৎ প্রযতন্তে তথা ) তে 
রাজন্যাঃ অন্বসজ্জন্ত ( পৃষ্ঠতঃ সক্তা বভূবুঃ ) কেচন 
(কেচিৎ) উদ্ভৃতেন্বাসাঃ €উদ্ধীকৃতচাপাঃ সন্তঃ 
পুরতো গত্বা) পথি ( গমনমার্গে) নিষেদ্ধুং প্রেতিবন্ধং 
কর্তৃং) সংযত্তাঃ (কৃত প্রযত্া বভূবুঃ )u ৩৪ | 
_ অনুবাদ-_সারমেয়গণ যেরূপ সিংহের বাধা 
প্রদানার্থ তৎপশ্চাৎ ধাবিত হয়, সেইরূপ রাজগণও 
পশ্চাদ্বত্তা হইয়াছিল । কেহ কেহ শ্রীকৃষ্ণের গমন- 
পথে বাধা প্রদানার্থ ধনু উন্নত করিয়া তৎপশ্চাৎ 
ধাবিত হইয়াছিল ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ - অন্বসজ্জন্ত পৃষ্ঠতঃ সজ্ঞা বভূবুঃ ! 
নিষেদ্ধং রোদ্ধমিত্যর্থঃ ৷ উদ্ধৃতেস্বাসা গ্রামসিংহা 
অপ্যদ্ধতপুচ্ছা ভবন্তি ॥ ৩৪ ৷ 
টীকা বঙ্গানুবাদ__বিদ্বেকারীগণ বাধা ,দেও- 
যার জন্য ধনুর্র্বাণ সজ্জিত করিয়। কৃষ্ণকে পথে 
রোধ করিবার জন্য পশ্চাৎ ধাবিত হইয়াছিল, কুকুর- 





৬০৪ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৮৩/৩৪২৬ 





গণ যেমন পুচ্ছ তুলিয়া পিছনে ধাবিত হয় সেইরূপ 
॥| ৩৪ 11 


তেশাঙ্গ চ্যুতবাণৌঘৈঃ কত্তবা হবড্প্রিকদ্ধরাঃ । 
নিপেতুঃ প্রধনে কেচিদেকে সন্ত্যজ্য দুদ্রতবুঃ ॥ ৩৫ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-__কেচিৎ (কতিপয়ে ) তে (রাজানঃ ) 
শার্জট্যুতবাণৌঘৈঃ (শ্রীকৃফ্ণেন শার্জধনূশ্ছুতৈঃ শর- 
সমুহৈঃ ) কৃত্তবাহবজ্গ্রিকন্ধরাঃ ( কৃত্তাশ্ছিন্না বাহবো 
ভূজা, অওঘ্রয়শ্চরণাঃ কন্ধরাঃ গ্রীবাশ্চ যেষাং তে তথা- 
ভূতাঃ সন্তঃ ) প্রধনে (যুদ্ধক্ষেত্রে ) নিপেতুঃ ( পতিতা 
বভূবুঃ ) একে (কেচিৎ ) সন্ত্যজ্য ( যুদ্ধক্ষেন্রং পরি- 
ত্যজ্য ) দুদ্রতবুঃ (পলায়নঞ্চন্রু8 ) ৷ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর যুদ্ধে শ্রীকৃষ্ণের বাণাঘাতে 
কতিপয় বীরের হস্ত, পদ, গ্রীবা প্রভৃতি ছিন্ন হওয়ায় 
তাহারা রূণক্ষেত্রে নিপতিত হইল এবং অন্যান্য সকলে 
যুদ্ধক্ষেত্ৰ হইতে পলায়ন করিল । ৩৫ ॥ 
বিশ্বনাথ--সংত্যজ্য প্রধনং বিহায় ৷৷ ৩৫ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকুষণের বাণাঘাতে কতিপয় 
বীরের হস্তপদ মস্তক ছিন্ন হইলে, অন্যান্য সকলে 
যুদ্ধক্ষেত্ৰ হইতে পলায়ণ করিল ॥ ৩৫ ॥ 


ততঃ পুরীং যদুপতিরত্যলঙ্কৃতাং 

রবিচ্ছদধ্বজপটচিন্রতোরণাম্‌ । 

কুশস্থলীং দিবি ভুবি চাভিসংস্ততাং 

. সমাবিশৎ তরণিরিব স্বকেতনম্‌ ॥ ৩৬ ॥ 

অল্বয্ঃ-__ততঃ ( অনন্তরং ) তরণিঃ ( সূর্য্যঃ ) 

স্বকেতনম্‌ ইব (মণ্ডলমস্তাচলং বা যথা প্রবিশতি 
তথা ) যদুপতিঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) অত্যলঙ্কৃতাং, ( পরম- 
শোভাযুস্তাং ) রবিচ্ছদধবজপটচিন্তরতোরণাং €রবিং 
ছাদয়ন্তি তে রবিচ্ছদা ধ্বজেষু পটা যস্যাং, চিত্রাণি. 
তোরণানি যস্যাং সাচ সা চ তাং) ভুবি, (ভূতলে ) 
দিবি (স্বর্গে) চ আভসংস্ততাং (প্রশংসিতাং ) কুশ- 
স্থলীং ( দ্বারকাং) পূরীং সমাবিশৎ (সম্যক প্রবিষ্ট- 


বান্‌ ) ৷ ৩৬ ॥ 


'অনুবাদ-_অনত্তর সূৰ্য্যদেব যেরূপ নিজ নিবাস-. 


স্থানে প্রবেশ করে, সেইরূপ যদুপ্গতি শ্রীরুষ্ণও ্র্য্য- 


PEE 
তাপনিবারক ধ্বজপটসমূহ এবং বিচিত্র তোরণমালীয় 
পরমশোভাযুক্ত স্বরগমর্ত্য প্রশংসিত দ্বারকান 
প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-রবিং ছাদয়ন্তীতি রবিচ্ছদা ধরজেষ 
পটাঃ যস্যাং চিন্রাণি তোপণানি যস্যাং সাচসাট 
তাম ৷॥ ৩৬ ॥ 

টীকার বলানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ ধ্বজা পতাকা আদি 
দ্বারা সূর্যকে আচ্ছাদনকারী বিচিত্র তোরণের মধ্য- 
দিয়া দ্বারকাপূরীতে প্রবেশ. করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 


গরীতে 


পিতা মে পূজয়ামাস সূহৃৎসম্বন্ধিবান্ধবান্‌ ৷ 
মহাইবাসোহলঙ্কারৈঃ শয্যাসনপরিচ্ছদেঃ ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_মে (মম) পিতা মহাহবাসোহলঙ্কারৈঃ 
( মহামৃল্যবসনভূষণৈঃ, তথা) শয্যাসনপরিচ্ছদৈঃ 
(শয্যাভিরাসনৈঃ পরিচ্ছদৈশ্চ ) সুহাৎসম্থন্ধিবান্কাবান্‌ 
(সুহৃদঃ সম্বন্ধিনো বান্ধবাংশ্চ) পূজয়ামাস সেক্মানিত- 
বান্‌)॥৩৭॥ 





ভূষণ, শয্যা, আসন ও পরিচ্ছদসমূহ দারা সুহাদ্‌, 
সম্বন্ধী ও বান্ধবগণকে পুজা করিয়াছিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


দাসীভিঃ সব্বসম্পভিভটেভরথবাজিভিঃ ৷ 
আমুধানি মহাহীনি দদৌ পূর্ণস্য ভক্তিতঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ অপি চ ) ভক্তিতঃ ( ভক্ঞ্যা) পূর্ণস্য 
( পুর্ণায়াপি শ্ৰীকৃষ্ণায় ) দাসীভিঃ (সহ) সৰ্ব্বসম্পদ্তিঃ 
(বিবিধাভিঃ সম্পদৃভিঃ সহ তথ!) ভটেভরথবাজিভিঃ 
(হস্ত্যশ্বরথপাদাতাঅ্মকচতুরঞ্জসেনয়া চ সহ) মহা হাঁণি 
€ মহামূল্যানি ) আম়ুধানি ( অক্ত্রাণি) দদৌ (দত্তবান্‌) 
1 ৩৮ ॥ 
অনুবাদ-_-ভগবান্‌ শ্ৰীকৃষ্ণ যদিও সব্ব্বকামপরি- 
পূর্ণ, তথাপি পিতা তাঁহাকে ভক্তিপূবর্বক বিবিধ সম্পৎ” 
চতুরঙগসেনা এবং দাসীগণের সহিত মহামুল্য অজ্ঞ 
সমূহ প্রদান করিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ-_দাস্যাদিভিঃ সহ আয়ুধানি ূর্ণায়াপি 
দদাবিত্যনর হেতুতক্তিত ইতি । ভক্ত্যা পল্রাদীনাসপি 
তেন গ্রাহ্যত্বাৎ, ॥ ৩৮ |. 


হা ১ পারা 
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রিল = 
ঢীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীরুষ্ণের অক্্রাদি পরিপূর্ণ 


থাকিলেও আমার পিতা ভক্তিহেতু দাসী আদির 
সহিত বহমূল্য সম্পত্তি রথ হস্তী প্রভৃতি শ্রীকৃষ্ণকে 
দান করিলেন ॥ ৩৮ ৷ 
আত্মারামস্য তকস্যেমা বয়ং বৈ গৃহদাসিকাঃ 
সৰ্্বসন্গনিরত্যাদ্ধা তপসা চ বভূবিম ॥ ৩৯ ॥ 
আন্বস্নঃ__ইমাঃ (অষ্টো ) বয়ং সৰ্ব্বসঙ্গনিরৃত্ত্যা 
( সৰ্ব্ববিধবিষয়স্গপরাঙসূখতরা, তথা) তপসা চ 
(স্বধর্ম্েণ চ ) তস্য আত্মারামস্য (স্বতঃ পরিতৃপ্তস্য 
্রীরুষ্ণস্য ) অদ্ধা বৈ (সাক্ষাদেব ) গৃহদাসিকাঃ 
বভুবিম ( জাতাঃ ) 1 ৩৯ ॥ 
অনুবাদ__আমরা এই আটজন সর্বপ্রকার বিষয়- 
সঙ্গ হইতে নিরৃত্ত হইয়া নিজধর্ম্মানুসারে এই আত্ম- 


পরিতৃপ্ত পুরুষোভমর গুহদাসীরূপে বর্তমান 
রহিয়াছি”” ৷৷ ৩৯ ॥ 
বিশ্লনাথ-_এবমাবেশেনাত্বানং বহু বর্ণয়িত্বা 


লজ্জা ইব জবর্বাঃ স্বজ্যেষ্ঠা রুক্সিণ্যাদ্যাঃ সন্তোষ- 
মন্ত্যপসংহরতি,__আত্মারামস্যেতি । অন্যশ্চান্যভার্য্যা 
ইবামুং বয়মভ্টাবেতাঃ বশীকর্তৃং ন প্রভবাম ইতি 
ভাবো বিনয়ভরেণ দৈন্যাদেব বস্তুতস্ত তা অপি হলা- 
দিনীশক্তিত্বাদাআভূতাঃ, প্রেন্না তং বশীচন্রুরপীতি 
ভাবঃ ৷ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__এইরূপে লক্ষণা আবেশ- 
বশতঃ নিজেকে বহুবর্ণন করিয়া পরিশেষে লঙ্জাহেতু 
নিজ জ্যেষ্ঠ রুব্বিণী আদি সকলের সন্তোষবিধান 
করিয়া বর্ণনা শেষ করিলেন। আত্মারাম সেই 


শ্রীকৃষ্ণের আমরা সকলে গৃহদাসীকা ও স্ববস্গ 
ত্যাগ পূৰ্ব্বক তপস্যাও করিয়াছিলাম ৷ অন্য ভা্য্যা- 


গণের ন্যায় আমরা এই আটজন শ্রেষ্ঠ হইলেও 
শ্রীকৃষ্ণকে কোনদিন বশীভূত করিতে পারিব না। 
এইভাবে বিনয়ভরে দৈন্যপ্রকাশ করিলেন । বস্তুতঃ 
ইহারাও শ্রীকৃষ্ণের হলাদিনী শক্তিহেতু - আত্মস্বরূপ 
প্রেমদ্বারা তাহাকে বশীভূতও করিয়াছেন ॥ ৩৯ !! 
মহিষ্য উচুঃ_ 
ভৌমং নিহত্য সগণং যুধি তেন রুদ্ধ 
জ্ঞাত্বাথ নঃ ক্ষিতিজয়ে জিতরাজকন্যাঃ ! 


নিম্মুচ্য সংস্থতিবিমোক্ষমনুস্মরন্তীঃ 
পাদাম্বজং পরিণিনায় য আপ্তকামঃ ৷ 8৪0 ॥ 


EEG J) GHAR ১ পূর্ণকামোহপি ) যঃ 
a রা রং রর ৮5৩) ভৌমং (নরকা- 
(ভৌমেন) ক্ষিতিজয়ে ৪১5০) ১০ 
(দিগ্বিজয়কালে ) জিত- 

রাজকন্যাঃ (জিতানাং রাজ্তাং কন্যাঃ ) নঃ (অজ্মান্) 
রুদ্ধাঃ ( আবদ্ধাঃ ) জাত্বা অথ ( অনন্তরং) নিচ 
( মোচয়িত্বা ) সংস্তিবিমোক্ষং ( সংস্থতেঃ সংসারস্য 
বিমোক্ষো যসমাৎ তৎ ) পাদাস্জং ( তদীয়পদকম- 
লম্্‌ ) অন্স্মরন্তীঃ ( অনুক্ষণং চিন্তয়ন্তীরস্মান্‌ ১ 
পরিণিনায় ( পরিণীতবান্‌ )॥ ৪০ ॥ 

অনুবাদ-_অন্যান্য মহিষীগণ বলিলেন,__“পূর্ণ- 
কাম শ্রীকৃষ্ণ অনুচরগণের সহিত নরকাসুরকে যুদ্ধে 
নিহত করিয়া তৎকর্তুক পৃবের্ব দিগ্বিজগ্নকালে 
পরাজিত রাজগণের কন্যা আমাদিগকে আবদ্ধ 
জানিয়া তথা হইতে মোচন করিয়াছিলেন । অনন্তর 
আমরা অনুক্ষণ তদীয় সংসারবিমুক্তিকারক পাদপদা 
ধ্যান করিতেছি জানিয়া আমাদিগকে বিবাহ করিলেন 
1 80 ॥ 

বিশ্বনাথ__ক্ষিতিজয়ে দিগিজয়ে জিতানাং রাজাং 
কন্যা নঃ অঙ্মান্‌ রুদ্ধা জাত্বা রোধানির্সু্য মোচয়িত্বা 
আপ্তকামোহপি যঃ পরিণিনায় পরিশীয় স্বভার্য্যাশ্ড- 
কার এতস্য পাদরজঃ কাময়ামহে ইতি তৃতীয়েনা- 
ন্বয়ঃ।॥ পরিণয়ে হেতুঃ পাদাযুজম্‌ অনুক্মরন্তীঃ 
সংসৃতেরপি বিমোক্ষো যঙ্মাত্তদিতি রোধান্নিন্মোচনে 
হেতুঃ॥ ৪০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_-অন্য ষোলহাজার একশত 
মহিষী বলিতেছেন-_ নরকাসুর দিগীজয়কালে রাজ- 
গণকে পরাজিত করিয়া রাজকন্যা আমাদিগকে 
অবরোধ করিয়া রাখিয়াছিলেন, তাহা জানিয়া শ্রীকৃষ্ণ 
আমাদিগকে মোচন করিয়া আপ্তকাম হইলেও তিনি 
যে আমাদিগকে বিবাহ করিয়া নিজ ভাৰ্য্যা করিয়া- 
ছেন, ইহারই পদরজঃ আমরা কামনা করি। এই 
তৃতীয় শ্লোকের সহিত অন্বয় হইবে । আমাদিগকে 
বিবাহের কারণ. আমরা তাহার চরণকমল সৰ্ব্বদা 
স্মরণ করিতেছিলাম, যাহার ফলে সংসার মোক্ষও হয় 


৬০৬ 


শীমস্ভাগ বতম্‌ 
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এই কারণে আমাদিগকে আবদ্ধ হইতে মোচন করি- 
লেন ॥ 89 ॥ 


ন বয়ং সাধিব সাম্রাজ্যং স্বারাজ্যং ভৌজ্যমপ্যুত । 
বৈরাজ্যং পারমেন্যুঞ্চ আননস্ত্যং বা হরেঃ পদম্‌ 1৪১ 
কাময়ামহ এতস্য শ্রীমৎপাদরজঃ শ্রিয়ঃ ৷ 
কুচকুক্কুমগন্ধাঢ্যং মৃদু বোঢ়.ং গদাভূতঃ ৷ ৪২ ॥ 

অন্বয়ঃ-_( হে ) সাধিব, হে পতিব্রতে, দ্রোপদি), 
বয়ং সামাজ্যং (সাব্বভৌমং পদং) স্বারাজ্যম্‌ 

(এন্দ্রং পদং) ভৌজ্যং ( তদুভয়ভাক্ম্‌ ) উত অপি 

(অথবা ) বৈরাজ্যং (বিবিধং রাজত ইতি বিরাট 

তস্য ভাবো বৈরাজ্যমণিমাদিসিছ্িভাভ্ত,মিত্যর্থঃ) 

পারমেষ্ঠ্যং চ (ব্রহ্গপদম্‌ ) আনন্ত্যং (মোক্ষং) হরেঃ 
পদং (তৎসালোক্যাদি) বা ন (ন কাময়ামহে, 
পূরন্ত ) শ্রিয়ঃ ( লক্ষম্যাঃ) কুচক্ক্কুমগন্ধাত্যং (কুচ- 
লিপ্তকৃঙ্কুমানাং গন্ধেন আঢ্যং সমৃদ্ধম্‌ ) এতস্য গদা- 
তঃ (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) শ্ীমৎপাদরজঃ ( শ্রীযূক্তং পাদ- 
বজঃ) মৃদ্ধা (মস্তকেন ) বোছুং (ধারয়িতুমেব ) 
কাময়ামহে ( প্রার্থয়ামহে ) ৷ ৪১-৪২ ৷৷ 
অনুবাদ--হে সাধিব! আমরা সাব্বভৌমপদ, 
ইন্দ্ৰপদ, তদুভয়পদ, অণিমাদিসিদ্ধি, ব্ৰহ্মপদ, মুভিপদ, 
এমন কি, শ্রীহরির সালোক্য প্রভৃতি পদও প্রার্থনা 
করি না, পরন্ত শ্রীদেবীর কুচক্ক্কুম-গন্ধযুক্ত শ্রীকৃষ্ণ- 
প্রদরজঃ মস্তকে ধারণই একমাত্র ইচ্ছা করিয়া থাকি 

11 8১-৪২: 

.বিশ্বনাথ-_যদ্যেবং তহি স্বপাদাম্ুজভক্তাভ্যো 
ভবতীভ্যঃ সব্বানেব কামান্‌ কৃষ্ণো দাস্যতীতি 
তন্রাহঃ,_ন বয়মিতি । সাম্ৰাজং সাব্বভৌমং পদং 
সঃ স্বর্গে রাজতে ইতি স্বরাটু তস্য ভাবঃ স্বারাজ্য- 
মৈন্দ্রং পদং ভৌজ্যং ভুঙ্ভে ইতি ভুক্‌ তস্য ভাবো 
ভোজ্যং যথেস্টসব্ব বিষম়ভোগভাক্তং বিবিধং রাজত 
ইতি বিরাট, তস্য ভাবো বৈরাজ্যং অণিম।দিসিদ্ধি- 
ভাত্ত মিত্যর্থঃ ! - প্রারমেষ্ঠ্যং ব্রক্মপদ্ূং আনন্ত্যং 
তং হরেঃ পদং সালোক্যাদিকং ন কামস্সামহে ৷ 
তহি.কিং কাময়ধ্বে এতস্য কৃষ্ণস্য শ্রীমৎপাদরজ 
এব তত্রাপি. শ্রিয়ঃ কুচকুক্কুমগন্ধেনাত্যমূ ।. 
= - অন্ন শ্ৰীপদেন .প্রসিদ্ধা নারায়গকান্তা লক্ষীর্ন 


বচনীয়া । তস্যাঃ ধনু পাপা জনা 


ইতি নাগপত্র্যাদিবাক্যাৎ কৃষ্ণে কামনৈব শবয়তে 
“নায়ং শ্রিয়োহঙ্গ উ নিতান্তরতেঃ প্রসাদঃ৮- ইত, 
বোক্তেনতু প্রাপ্তিঃ ॥ ৪১-৪২ ॥ bY 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__যদি তাহাই হয়, নিজগাদ- 
পদ্দো ভক্তিমতী আপন।দিগকে শ্রীকৃষ্ণ সকল কামনাই 
প্রণ করিয়া দিবেন, তাহার উত্তরে বঝলিতেছেন-_না 
আমরা সাম্রাজ্য সাব্বভোমপদ তাহা স্বর্গে বিরাজ 
করিতেছে, এই জন শ্বরাট্‌ তাহার ভাব স্বারাজ্য ইন্দ্র- 
পদ, ভৌজ্য যাহা ভোগ করিতেছে তাহার ভাব 
যথেষ্ট সবর্ববিষয়ভোগযুভ্ত বিবিধ ভাবে, বিরাজ 
করিতেছে অতএব বিরাট্‌, তাহার ভাব বৈরাজ্য, 
অনিম।দি সিদ্ধিযুক্ত পারমেষ্ঠ্য অর্থাৎ ব্রহ্মপদ, আনন্ত্য 
মোক্ষলাভ, শ্রীহরির পদ অর্থাৎ সালোক্যাদি মুক্তি- 
চতুষ্টয় তামরা কামনা করি না। তাহা হইলে কি 
কামনা করিতেছ £ তাহার উত্তরে এই কৃষ্ণের শ্রীমৎ 
পদরজঃই তাহাও শ্রীদেবীর কুঁচকুক্কুমগন্ধযুক্ত | 

এইস্থলে ‘শ্রী’ পদের অর্থ প্রসিদ্ধ নারায়ণের কান্তা 
লক্ষ্মী ব্যাখ্যা করা চলিবে না। তিনি নিশ্চয়ই যাহা 
বাঞ্ছা করিয়া লোভে তপস্যা করিয়াছিলেন ইহা 
নাগপত্রীগণের বাক্য হইতে, শ্রীকুষ্ণে কামনাই শুনা 
যায়, শ্রীউদ্ধবের উক্তি হইতে জানা যায় এই লক্ষমী- 
দেবী শ্রীকৃষ্ণের শ্রেষ্ঠ প্রসাদ লাভ করিতে পারেন 
নাই ৷৷ ৪১-৪২ ॥ 


ব্রজস্তিয়ো যদ্বাঞ্ছন্তি পুলিন্দ্যভ্তণবীরুধঃ । 
গাবশ্চারয়তো গোপাঃ পাদস্পর্শং মহাত্মনঃ ॥৪৩৷৷ 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে 
জ্যশীতিতমোহধ্যায়ঃ ৷৷ ৮৩ ৷৷ 
অন্বয়ঃ__( ননূ তহি অতিদুর্লভত্বাৎ কিং তদ্‌- 
বাঞ্ছয়া তত আহঃ) ব্রজস্ত্রিয়ঃ ( তৎসখ্যো গোপ্য- 
ভথা) তৃণবীরুধঃ ( তৃণলতাসকাশ৷ৎ ) পুলিন্দাঃ 
(পুলিন্দরমণ্যস্তথা ) গোপাঃ গাবঃ (গাঃ ) চারয়তঃ 
(অপি যস্য ) মহাত্মনঃ (ত্রীকুষ্স্য ) পাদক্পর্শং 
যৎ (যথা) বাঞ্ছন্তি(প্রার্থয়ন্তি তথা বগ্ঞচপ্রাথয়া- 
মহে তৎপরাণাং সুলভ ইতি ভাবঃ ) ৷ ৪৩ ॥ 
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ইতি শ্রীমভাগবতে দশমক্ষন্ধে জর্যশীতি- 
তমোহ্ধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 

গোপগণ, এমন কি 

গুণলতার নিকট হইতে পুলিন্দ-রমণীগণও গোচারণ- 

নীল শ্রীকৃষ্ণের এ পদরজঃ লাভ করিয়াছিল । সুতরাং 

হইলেও তৎপরায়ণ জনগণের 


অন্বাদ__ব্ৰজরমণীগণ, 


উহা অন্যের দুর্লভ 
গলভই হইয়া থাকে ৷৷ ৪৩ ॥ 
ইতি শ্রীমভভাগবতে দশমদ্ক্ধে ন্রাশীতিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্রনাথ ন শ্রীপদেন রুব্বিণ্যচ্যত ইতি তন্রাহুঃ, 
_ ব্রজগ্তরিয়ো যদ্বাঞ্ছন্তীতি ৷ “কঙ্মাৎ কৃষ্ণ ইহায়াতি 
্রাপ্তরাজ্যো হতাহিতঃ ৷ নরেন্দ্রকন্যা উদ্বাহ্যা” ইতি 
ব্ৰজত্ত্ীণামূক্তিস্তস্যাং তাসাং সপড্রীভাবাদসূয়ৈব ন তু 
তৎসপ্বন্ধবতী তস্মিন্‌ বাঞ্ছেতি । 

তসমা “দেবী কুষ্ণময়ী প্রোক্তা রাধিকা পর- 
দেবতা । সব্র্বলক্ষমীময়ী সৰ্ব্বকান্তিঃ সংমোহিনী 
পরা” ইতি রৃহদৃগৌত শীয়দৃষ্ট্যা শ্রীপদেন শ্ৰীরাধৈ- 
বোচাতে তস্যাঃ কূচকুক্কুমগন্ধাঢ্যং পাদরজো ব্রজন্তিয়- 
স্তৎসখ্যঃ সূহৃদশ্চ বাঞ্ছত্ত্যেব তৃণবীরুধঃ সকাশাৎ 
পুলিন্দ্যশ্চ বাঞ্ছন্তি । যদুক্তং “পূর্নাঃ পুলিন্দ্যঃ” 
ইত্যন্র তৃণরুষিতেনেতি গাবঃ গাশ্চারয়তো মহাত্মনঃ 
এতস্য গোপাঃ প্রিয়নর্মসখাঃ। কেচিৎ সুবলাদয়*চ 
তৎসখীভাবভাবিমতয়শ্চ বাঞ্হন্তি ন কেবলং তাদুশং 
তদেব বাঞ্ছন্তি অপি তু তাদৃশং পাদস্পর্শঞচ বাঞ্ছন্তি। 
ততো বয়মপি তঞ্চ কাময়ামহে ইত্যর্থঃ। যদ্ধা, 
রজস এব বিশেষণং পাদস্পর্শমিতি ৷ 

অন্রাসামীদৃশী কামনা তদ্দিনমারভ্যাভবৎ য্সিমন্‌ 
দিনে প্রেমরসপ্রসঙ্গতঃ উদ্ধবঃ কৃষ্ণস্য সনিধো রহসি 
স্্ীজনমহাসদসি শ্রীরাধায়া রাপগুণপ্রেমসৌভাগ্য- 
মাধূয্যপরমোতকর্ষং শ্রীরুষ্কবশীকারকমবর্ণয়ৎ ৷ 
তন্রাঙ্টানাং কুক্মিণ্যাদীনাং স্বেষাং সৌভাগ্যোৎকর্ষং 
মানয়ন্তীনাং তত্র সা কামনা নাভুৎ ষোড়শসহসস্তরীণান্ত 
তাভ্যো ন্যুনসৌভাগ্যানামভূদিত্যতো মৌষলান্তে 
ষোড়শসহম্রগোপবেশধরেণ কৃষ্ষেনৈতা অধ্বন্যজ্জু না- 
দাচ্ছিদ্য গোকুলমানেষ্যন্তে ইতি কেচিদাহঃ ॥ ৪৩ !! 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ! 

ত্যশীতিতম এষোহন্ত্ দশমেেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 


ইতি শ্ৰীমন্তাগবতে দশমস্কন্ধে ত্রযশীতিতমোহধ্যায়স্য 

শ্ৰীবিশ্বনাথ-চক্রুবণ্তি-ঠক্ধ,রকৃতা জারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-তাহা হইলে আ্রীপদদ্বারা 
শ্রীরুৰ্মিণী দেবীকেই বলা হইয়াছে। তাহার উত্তরে 
বলিতেছেন ব্রজস্ত্রীগণ যাহ! বাঞ্ছা করিতেছেন, কৃষ্ণ 
কেন এইখানে আসিবেন তিনি মথ্রাতে রাজপ্রাপ্ত 
হইয়াছেন, শক্রগণকে হত করিয়াছেন, রাজকন্যা- 
গণকে বিবাহ করিয়াছেন, ইহা ভ্রজদেবীগণের উক্তি, 
এ রুক্মিণীর প্রতি ব্রজদেবীগণের সপত্বীভাব হেতু 
অসুয়াই জানা যায়। তাহাদের সম্বন্ধগতি নহে, 
তাহাতে বাঞ্ছা হইবে কিরাপে ৷ 

অতএব বৃহৎ গৌতমীয় তন্ত্র অনুসারে শ্রীপদে 
এস্থলে কুষ্ণময়ীদেবী পরদেবতা রাধিকা সর্ব্বলক্ষমী- 
ময়ী সৰ্ব্বকান্তি কৃষ্ণ সন্মোহিনী সব্বশ্রেষ্ঠা শ্ৰীরাধিকা- 
কেই বলা হইয়াছে । তাহার কুচকুক্কুমগন্ধযুক্তপদরজঃ, 
ব্রজস্ত্রীগণ তাহার সখী এবং সূহৃদ, অতএব তাহারাই 
বাঞ্ছা করিতেছেন, আর যে কুঙ্কুম তণে লাগিয়াছিল 
সেইখান হইতে পুলিন্দী রমণীগণও বাঞ্ছা করিতেছে, 
যাহা বলা হইয়াছে বেণুগীতে__পুলিন্দীরমণীগণই 
পরিপূর্ণ ভাগ্যবতী গোচারণকালে । মহাত্মা শ্রীকৃষ্ণের 
প্রিয় ন্স্মসখা গোপগণ তাহার মধ্যে কেহ কেহ 
সবলাদি শ্ৰীকৃষ্ণে সখীভাব ভাবিতমতি । তাহারাও 
তাঁহার চরণরজঃ বাঞ্ছা করে । কেবল তাহাই নহে 
ভাঁহার চরণকমলের স্পর্শ ও বাঞ্ছা করে ! অতএব 
আমরাও তাহা কামনা করি অথবা চরণরজেরই 
বিশেষণ পাদস্পর্শ। 

এইস্থলে ষোলহাজার একশত মহিষীগণের এই- 
রূপ কামনা সেইদিন হইতে আরস্ত হইয়াছিল, 
যেদিনে প্রেমরস প্রসঙ্গে উদ্ধব মহাশয় বুকের নিকটে 
গোপনে স্ত্রীগণের মহাসভাতে শ্রীরাধিকার রূপণ্ুণ 
প্রেমসীভাগ্য মাধুষ্য পরম উৎকর্ষ সহ শ্রীকৃষ্ণবশী- 
কারক বর্ণন করিয়াছিলেন । সেইস্থলে রকি 
আদি অচ্টমহিষী নিজেদের সৌভাগ্যের উৎকর্ষ মনে 
করিয়া সেখানে তাহাদের কামনা উৎপন্ন হয় নাই ৷ 
ষোলহাজার একশত মহিষীগণের কিন্তু অঙ্টমহিষী 
হইতে অল্প সৌভাগ্য ৷ অতএব তাহাদের এরূপ 
বাঞ্ছা হইয়াছিল ৷ এই কারণে ্রভাসক্ষেত্রে মৌষল- 
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লীলার শেষে ষোলসহম্র গোপবেশ ধারণ দ্বারা কৃষ্ণ 
কর্তকই এই যোলহাজার একশত মহিষীকে পথে 
অঞ্জন হইতে ছিনাইয়া লইয়া গোকুলে আনয়ন 
করিবেন ইহা কেহ কেহ বলেন ॥ ৪৩ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 


শ্রীমত্তাগ বতম্ 
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দশিনীতে দশমে এই ভ্র্যশীতিতম অধ্যায় সা 
হইলেন ॥ ১০1৮৩ ॥ 

ইতি শ্রীমভাগবতে দশমদ্কন্ধে ্র্যশীতিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্ত্তী ঠাকুর কৃতা আরার্থদগিনী টীকার 
অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥। ১০৮৩ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কদ্ধে ন্শীতিতম অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


DOES 


চতুরশীতিতমোহখ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ__ 
শ্তত্বা পৃথা সুবলপুত্র্যথ যাজ্ঞসেনী 
মাধব্যথ ক্ষিতিপপত্তয উত স্বগোপ্যঃ ৷ 
কৃষ্ণেইখিলাআনি হবো প্রণয়ানুবন্ধং 
সবর্বা বিসিছম্যুরলমশ্তকলাকুলাক্ষ্যঃ ॥ ১1 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
চতুরশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে -মুনিসমাগমে বসুদেবের যজ্ঞোৎসাহ 
এবং বন্ধুগণের প্রস্থান বণিত হইয়াছে । 

কুরুক্ষেত্রে সৃয্যোপরাগে পৃর্রবোক্তরূপে কৃষ্ণকথা- 
প্রসঙ্গে অবস্থিতা কুন্তী, দ্রৌপদী, সুভদ্রা, অন্যান্য রাজ- 
পত্ধীগণ এবং গোপীগণ কৃষ্ণ মহিষীগণের আরুষ্ঃ-প্রতি 
প্রণয়াতিশয্য দর্শন করিয়া বিচ্মিত হইলেন । তথায় 
ভ্রীগণের সহিত স্ত্রীগণ এবং পুরুষগণ-সহ পুরুষগণ 
সম্ভাষণরত থাকিলে ব্যাসদেব-_নারদাদি বহু খষি 
তথায় শ্রীকৃষ্ণ সন্দর্শনার্থ সমাগত হইলেন । তৎস্থানে 
উপবিষ্ট রাজগণ, পাণ্ুবগণ এবং রামকৃষ্ণ মুনিগণকে 
দর্শনপূবর্বক সহসা উথ্থিত হইয়া প্রণ।ম করিলেন এবং 
স্বাগতপ্রশ্ন ও আলন-অর্ঘ্যাদি দ্বারা তাহাদের অচ্চন 
করিলেন। তখন ধর্মবন্া শ্রীকৃষ্ণ মুনিগণের মহিমা 
খ্যাপনার্থ তাহাদিগকে সন্বোধনপুবর্বক বলিলেন যে, 
তন্রত্য সকলেই মুনিগণের দেবদুর্জভ দর্শনে কুতার্থ 
হইয়াছেন । অল্পতপা মনুষ্যগণ প্রতিমাকেই দেবতা- 
স্বরূপে দর্শন করিয়া থাকে; কিন্তু তাহাদের ভাগ্যে 
যোগেশ্বর মুনিগণের দর্শনলাভ ঘটে না; তীর্ঘসকল 
ও দেবপ্রতিমা-সকল বহুকালসেবনে পবিত্র করেন, 


কিন্তু দাধুগণ দর্শনমান্রই পবিত্র করিয়া থাকেন। 
অগ্নি-সূয্যাদির উপাসনায় ভেদবৃদ্ধিসম্পন্ন পুরুষদিগের 
পাপ নষ্ট হয় না; কিন্তু তত্বভঞানিগণের মুহ্ত- 
সেবায়ই পাপ নষ্ট হইয়া যায়। যাহারা শবতুল্য 
দেহকে “আআ” স্্ীপুনত্রাদিকে ‘আত্মীয়’,  পাথিব প্রতি- 
মাকে 'গুজ্যদেবতা” ও নদীজলকে “তীর্থ” মনে করে, 


কিন্তু ভগবত্তত্বক্ত সাধুগণকে তাদুশ মনে করে না, 
তাহারা গোখর । 


মুনিগণ শ্রীকৃষ্ণের তাদূশ বাক্য-শ্রবণে ক্ষণকাল 
মৌন থাকিয়া বলিলেন যে, জগদীশ্বরের তাদুশ 
অধীশ্বরভাবময় উক্তি লোকশিক্ষার্থথ কথিত 
হইয়াছে। তাহার নিজস্বরূপ আচ্ছাদনপুর্বক অনী- 
শ্বরবৎ লীলাচরণ পরমতত্বজগণেরও দুর্ভেয় । তিনি 
ভজ্গণের রক্ষা এবং দ্রষ্টদমনার্থ শুদ্ধসত্বতনু ধারণ- 
পূৰ্ব্বক বেদমার্গ পালন করিয়া থাকেন । বেদশাস্র-- 
তাহার হৃদয়স্বরূপ এবং ভগবদুপলব্ধি বিষয়ে এক- 
মান্র প্রমাণ । ব্রাহ্মণগণ সেই বেদশাপ্্রের প্রচারক 
বলিয়া তিনি ব্রাক্মণগণকে পূজাদির দ্বারা সম্মান 
করিয়া থাকেন ॥ কিন্ত তিনি ব্রাহ্মণগণের অগ্রণী ৷ 
তাহারা এইরূপে বিবিধ স্তব করিয়া শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম- 
পূৰ্ব্বক স্ব-স্ব-আশ্রমে প্রস্থানের অনুমতি প্রার্থনা করিলে 
বসুদেব তাহাদিগকে প্রণামপূরর্বক জিজ্ঞাসা করিলেন 
যে, কিরূপ কর্মদ্বারা জনগণের কর্ম্মবন্ধনের নিরাশ 
হইতে পারে? তচ্ছ_বণে নারদ মুনিগণকে বলি- 
লেন যে, বসুদেব সাক্ষাৎ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে “গু 
জানে পরিত্যাগ করিয়া তীহাদিগের নিকট তত্জিভা- 
সায় বিস্ময়ের কারণ কিছুই নাই! মহদ্বস্তর 
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পরি নি 
সমীপে অবস্থান-হেতুহ তদ্বিষয়ে অনাদর হইয়া 


থাকে ! গঙ্জাতটবাসিগণের গঙ্গাজল পরিত্যাগপূব্্বক 
অন্য তীর্থস্থানে গমনই তাহার প্রকৃষ্ট উদাহরণ-স্থল। 
মনিগণ গৃহস্থের খাণন্রয়ের বিষয় উল্লেখ করিয়া যজের 
দ্বারা শবর্বঘজেশ্বর শ্রীহরির আরাধনাই কর্মবন্ধনিরা- 
শের উপাগরাপে নির্দেশ করিলে বসুদেব তাহাদিগকে 
খত্রিগ্রাপে বরণ করিয়া উত্তম উপকরণযুক্ত যক্ত- 
সমহের সম্পাদন করিলেন। যক্তসমাপনের পর 
ঘাজকগণকে বহুমূল্য ধেনু, অলঙ্কার ও ব্রাহ্মণ- 
কন্যাদি প্রদানপূর্র্বক দীক্ষান্ত স্নান করিয়া কুক্ধুরাদি 
সব্বপ্রাণীকেই অতৃপ্ত করিলেন । তৎপরে বান্ধব- 
গণকে, রাজগণকে, মনুষ্য, ভূত, পিতৃ ও চারণগণকে 
প্রভূত উপহার প্রদান করিলে তাহারা শ্রীকৃষ্ণের অনু- 
মাত গ্রহণপূর্ব্বক যভের প্রশংসা করিতে করিতে স্ব- 
স্বস্থানে প্রস্থান করিলেন । আত্মীয়-বান্ধবগণও যাদব- 
গণকে আলিজনপূর্বক স্বদেশে প্রস্থান করিলে মহারাজ 
নন্দ যাদবগণ কৰ্তৃক পূজিত হইয়া মাসন্রয় তথায় আব- 
স্থান করিলেন । বসুদেব মহারাজ নন্দরুত মিত্রতার 
উল্লেখ করিয়া নন্দের হস্ত ধারণপূর্ব্বক বাম্পাকুল- 
লোচনে রোদন করিয়াছিলেন । নন্দ মাসন্ত্রয় অব- 
গ্থানের পর যাদবগণ-কর্তৃক উপহাত হইয়া কৃষ্ণাসক্ত- 
চিত্ত বিষয্সান্তরে নিয়োগ করিতে অসমর্থ হইয়াই মথু- 
রায় যাত্রা করিলেন । যাদবগণও বর্ষাকাল সমাগত 
দেখিয়া দ্বারকায় প্রত্যাবর্তনপূব্বক যাবতীয় বৃত্তান্ত 
দ্ধারকাবাসিগণের নিকট বর্ণন করিয়াছিলেন । 

অন্বয়ঃ--শ্ৰীশুকঃ উবাচ,_ পৃথা (কুন্তী ) সুবল- 
পুন্ৰী ( গান্ধারী ) অথ (অপি চ) যাজ্তসেনী (দ্রৌপদী) 
মাধবী ( সুভদ্রা ) অথ (অপি চ) ক্ষিতিপপত্রাঃ (সৰ্ব্বা 
রাজপত্ব্যঃ ) উত ( অপি চ) স্বগোপ্যঃ ( কৃষ্ণভক্তা- 
গোপ্যঃ ) অখিলাত্মনি (নিখিলান্তৰ্য্যামিনি) হরো কৃষ্ণে 
প্রণয়ানুবন্ধং (তদীয়মহিষীণাং পূব্বোক্তপ্রণয়নৈরন্তর্য্যং) 
শত্বা অশ্ুকলাকুলাক্ষ্যঃ  (প্রণয়াশ্ুপূরিতলোচনাঃ 
সত্যঃ ) সব্ব্বাই অলং বিসিস্ম্যুঃ (অতীব বিস্মিতা 
বভূবুঃ ) ৷৷ ১ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন, হে রাজন্‌ তৎ- 
কালে কৃন্তীদেবী, গান্ধারী, দ্রৌপদী, সুভদ্রা, অন্যান্য 
রাজপত্বীগণ এবং কৃষ্ণভক্তা গোপীগণ নিখিলেশ্বর 


শ্রীকৃষ্ণের প্রতি তদীয় মহিষীগণের .তাদুশ প্রণয়াতি- 


চিক সি 


রত... 
শষ্য সন্দর্শনে অশ্রুপূরিতলোচনে অতীব বিস্মিত হই- 
লেন ॥ ৃ 
বিশ্বনাথ-- 

চতুৰ্যুক্জাশীতিতমে মূনিকৃষ্ণমিথঃ স্ততিঃ। 

শৌরেঃ প্রশ্নো মখস্চাতো নন্দপ্রস্থাপনাদিকম্‌ ॥০৷৷ 

সুবলপুন্রী গান্ধারী যাজসেনী দ্রৌপদী মাধবী 
সুভদ্রা শ্রত্বেতি পৃথাগান্ধাৰ্য্যাদীনাং পরস্পরয্মৈব শ্রবণং 
ন সাক্ষাৎ তাসামগ্রে দ্রৌপদ্যাঃ পট্টমহিষীণাঞ্চ 
স্বাতক্র্যেণ তাদৃশবিনোদবা্তী প্রশ্নোত্তরকৌতুকস্যানৌ- 
চিত্যাৎ। তস্মাৎ দ্রৌপদীসুভদ্রয়োরেব তাভিঃ সহ 
বয়স্যভাবেন তত্তদৌচিত্যাৎ সাক্ষাৎ শ্রবণং গোপীনান্ত 
তাভিঃ সাজাত্যাভাবাদেব সহাবস্থানাভাবাদতিপরস্প- 
রৈৰ অতএব তন্রোতশব্দো বিপ্রকর্ষার্থজাপনায় 
প্রযুক্ত৪। স্বশব্দপ্রয়োগাত্তাস্বেব কৃষ্ণস্য স্বান্তরঙ্গবুদ্ধ্যা 
প্রতিনিশমন্যালক্ষিতং পরিষ্বঙ্গাদিবিলাসোহস্যাত্র তু 
কুরুক্ষেত্রে তঙ্িমন্‌ মহাতীর্থে ব্রহ্মচর্য্যস্থিতিঃ প্রথোবেতি 
জেয়ম্‌ । বিসিস্ম্যরিতি ! অশ্চুকলাকুলাক্ষ্য ইতি 
গোপীনাং বিস্ময়োহ*চকলা চ তাসাং কিঞ্চিৎ স্ব-স্ব- 
জাতীয়ভাবদর্শনাৎ কৃষ্ণস্য তত্চ্চরিব্রশ্রবণাচ্চ | ন তু 
পটমহিষীযু গোপীনাং কশ্চিদনূরাগ ইতি জেয়ম্‌ 01 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই চতুঃশীতিতম অধ্যায়ে 
মুনিগণ ও কুষ্ণের পরস্পর স্তুতি, বসুদেবের প্রশ্ন, বসু- 
দেব কর্তৃক যজ্ঞের অনুষ্ঠান । অতঃপর নন্দ আদির 
ব্ৰজে প্রস্থান বণিত হইতেছে ॥ ০॥ 

সুবলরাজপুগ্রী গান্ধারী, যাসেনী দ্রৌপদী, মাধবী 
সৃভদ্রা, ইহারা দ্রৌপদীর প্রশ্নের উত্তরে পটমহিষীগণের 
বিবাহ কথা শ্রবণ করিয়া তন্মধ্যে কুন্তীদেবী ও 
গান্ধারী প্রভৃতি পরস্পরান্রুমে শ্রবণ করিয়া__সাক্ষাৎ- 
ভাবে শ্রবণ নহে, কুন্তী গান্ধারী প্রভৃতির সম্মুখে 
দ্রৌপদী ও পট্রমহিষীগণের স্বতন্ত্রভাবে এরূপ বিনোদ 
বার্তা প্রশ্ন উত্তর কৌতুকাদি অনুচিত হেতু ৷ দ্রৌপদী 
ও সভদ্রা কৃষ্ণপডীগণের সহিত সখ্যভাবে এরূপ 
সাক্ষাৎ উচিৎ হওয়ায় সাক্ষাৎ শ্রবণ, কিন্তু গোপী- 
গণের সহিত মহিষীগণের সাজাত্য না থাকায় এবং 
সহ অবস্থান ন! থাকায়। অতএব সেখানে উত 
শব্দ পার্থক্য ভাগনের জন্য প্রযুক্ত হইয়াছে। স্ব’ 
শব্দ প্রয়োগহেতু গোপীগণের সহিতই কৃষ্ণের নিজ 
অন্তরঙ্গ বৃদ্ধি হেতু আলিঙ্গনাদি বিলাস এবং এই 


৬১০ 





নিয়ম জানিবেন। অশুহদ্বারা নয়ন আচ্ছাদিত থাকায় 
গোপীগণের বিস্ময় ও তাহাদের কিঞ্চিৎ নিজ নিজ 
জাতীয়ভাব দর্শনহেতু কৃষ্ণের সেই সেই চরিন্র শ্রবণ । 
পট্টমহিষীগণের সহিত গোপীগণের কোন তনুরাগ 
নাই | ১) 


ইতি সস্তাষমাণাসু স্্রীভিঃ ভ্রীষু নৃভিনূষু ৷ 
আষযূৰ্মুনয়স্তত্র কৃষ্ণরামদিদুক্ষয়া ৷ ২॥ 
দ্বৈপায়নো নারদশ্চ চ্যবনো দেবলোহসিতঃ ৷ 
বিশ্বামিন্রঃ শতানন্দো ভরদ্বাজোহথ গৌতমঃ॥ ৩ ॥ 
রামঃ সশিষ্যো ভগবান্‌ বশিষ্ঠো গালবো ভূগুঃ । 
পুলস্ত্যঃ কশ্যপোহভ্রিশ্চ মাক্ণ্ডেয়ো ব্বহস্পতিঃ ॥৪৷৷ 
দ্বিতস্তিতশ্চৈকত*চ ব্ৰহ্মপূত্ৰাস্তথালিরাঃ ৷ 

অগস্ত্যো যাজ্ঞবল্ক্যশ্চ বামদেবাদয়োহপরে ॥ ৫ ॥ 


অণ্বয়ঃ_স্ত্ীভিঃ (সহ) স্ত্রীষু ইতি (এবং) 
সম্ভাষমাণাসু ( আলপন্তীষু তথা ) নুভিঃ (পুরুষৈঃ 
সহ) নৃষু (পুরুষেষু সম্ভাষমাণেষু ) ক্ৃষ্ণরামদিদুক্ষয়া 
(রামকৃষ্ণৌ দ্রম্টুমিচ্ছয়া ) দৈপায়নঃ (ব্যাসদেবঃ ) 
নারদঃ চ চ্যবনঃ দেবলঃ অসিতঃ বিশ্বামিব্রঃ শতা- 
শন্দঃ ভরদ্বাজঃ অথ গৌতমঃ সশিষ্যঃ (শিষ্যসহিতঃ) 
ভগবান্‌ রামঃ (জামদগ্্যঃ ) বশিষ্ঠঃ গালবঃ ভৃগুঃ 
পুলস্ত্যঃ কশ্যপঃ অন্রিঃ চ মার্কণ্ডেয়ঃ বূহস্পতিঃ দ্বিতঃ 
ভ্রিতঃ চ একতঃ চ ব্ৰহ্মপূত্ৰাঃ (সনকাদয়ঃ ) তথা 
অঙ্গিরাঃ অগস্ত্যঃ যাজ্ঞবলক্যঃ চ বামদেবাদয়ঃ (বাম- 
দেবপ্রভৃতয়ঃ) অপরে (অন্যে চ) মুনয়ঃ তত্র আযমুঃ 
(আগতাঃ )॥ ২-৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_শ্ত্রীগণের সহিত স্ত্রীগণ এবং পুরুষগণের 
সহিত পুরুষ্গণ এবছিধ সম্ভাষণরত হইলে ব্যাসদেব, 
নারদ, চ্যবন, দেৱল, অসিত, বিশ্ব/মিন, শতানন্দ, 
ভরদ্বাজ, গৌতম, সশিষ্য ভূগর।ম, বশিষ্ঠ, গালর, ভূর, 
পুলস্ত্য, কশ্যপ, অগ্রি, মাকতেয়, বৃহস্পতি, দ্বিত, ভিত, 
একত, সনকাদি ্রক্মপুত্রগণ, অঙ্গিরা, অগস্ত্য, যাজ্ঞ- 
বলক্য এবং বামদেব প্রভৃতি অন্যান্য মুনিগণ শ্রীকৃষ্ণ- 
দর্শনার্থ তথায় আগমন করিলেন ৷৷ ২-৫ :॥ 

বিশ্বনাথ _নৃষু সম্ভাষ্যমাণেষু চ 1] ২], 


শীমভভাগবতম্‌ 


ক্কুরুক্ষেত্রে মহাতীর্থে ব্রহ্মচারী অবস্থায় থাকায়ই টাকার বঙগানুবদ-_মনুষ্যগণের সহিত হই 


[ ১০৮৪১ 


পরস্পর সম্ভাষণ হইতে থাকিলে ॥ ২॥ 


তান্‌ দৃষ্টা সহলোথায় প্রাগাসীনা নৃপাদয়ঃ। 
পাগুবাঃ ক্বষ্ণরামৌ চ প্রণেমুবিশ্ববন্দিতান্‌॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ- প্রাগাসীনাঃ ( পৃবের্বোপবিষ্টাঃ) পাণুবাঃ 
কৃষ্ণরামৌ চ (তথা ) নূপাদয়ঃ ( সব্বে ) বিশ্ববনদ- 
তান্‌ (ভ্রিভূবন পৃজিতান্‌ ) তান্‌ (মুনীন্‌ ) দশ্টা 
সহসা উথ্থায় প্রণেমূঃ ( প্রণামঞ্চজ্ঃ) | ৬1॥ 
অনুবাদ-__-তথায় সম্মুখে উপবিষ্ট রাজগণ, 
পাণ্ডবগণ এবং রামকৃষ্ণ বিশ্ববন্দিত মুনিগণকে দর্শন- 
পূৰ্ব্বক সহসা উত্থিত হইয়া প্রণাম করিলেন ॥ ৬॥ 


তানানছু যথা সবের্ব সহরামোহচ্যুতোহঙ্টয়ৎ ৷ 
স্বাগতাসনপাদ্যাঘ্যমাল্যধূপানুলেপনৈঃ ॥ ৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_-সবের্ব যথা (যদ্ৰৎ) স্বাগতাসন্পাদ্য্ঘা- 
মাল্যধৃপানুলেপনৈঃ তান্‌ (মুনীন্‌ ) আনচূঃ (পুজিত- 
বন্তঃ) সহরামঃ বেলদেবসহিতঃ) অচ্যুতঃ (শ্রীকৃষ্ণো- 
ইপি তথা ) অঙ্চয়ৎ (পৃজিতবান্‌ )॥ ৭ ॥ 

অনুবাদ-_-অনন্তর অন্যান্য সকলের ন্যায় রাম- 
বুষ্ণও স্বাগত প্রশ্ন, আসন, পাদ্য, অর্ঘ্য, মাল্য, ধ্প 
এবং চন্দনাদি অনুলেপন দ্বারা মুনিগণের অর্চ্চন 
করিলেন || ৭ || 


উবাচ সুখমাসীনান্‌ ভগবান্‌ ধৰ্ম্মগুপ্তনুঃ ৷ 
সদসস্তস্য মহতো ঘতবাচোহনুশৃণুতঃ ॥ ৮ ॥ 
অন্বয়$-_ (অথ) ধৰ্ম্ম গুপ্তনুঃ (ধৰ্ম্মগোপ্ত তনুর্যস্য 
সঃ) ভগবান্‌ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তস্য সদসঃ (তজ্যাং 
সভায়াং ) সুখম্‌ আসীনান্‌ (সুখোপবিষ্টান্‌ ) যত- 
বাচঃ (সংযতবাক্যান্‌ ) অনুশ্ণবতঃ (তদৃবাক্য।নু- 
শ্রবণরতান্‌ ) মহতঃ (তান্‌ মহাশয়ান্‌ মুনীন্‌) উবাচ 
(উক্তবান্‌ )॥ ৮ ॥ 
অনুবাদ-_তখন ধর্মগোপ্ত, তনু ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 
উজ্ত সভায় উপবিষ্ট, সংযত বাক, শ্রোতু মুনিগণকে 


. বলিতে লাগিলেন ॥ ৮॥ 
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i বিশ্ননাথ__সদস ইতি সপ্তম্যর্থে ষষ্ঠী ॥৮॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ __এঁ মহতী সভাতে ॥৮॥ 


শ্রীভগবানুবাচ-_- 
প্রছো বয়ং জন্মভূতো লব্ধং কাৎ দ্ল্যেন তৎফলম্‌ ৷ 
দেৰানামপি দুষ্প্রাপং যদ্যোগেশ্বরদর্শনম্‌ ॥ ৯ ॥ 

অল্বয়ঃ--শ্রীভগবান্‌ উবাচ,--অহো বয়ং জন্ম- 
ভূতঃ (সেফলজন্মানো জাতাঃ) কাৎদ্ব্যেন সোকল্যেন) 
তৎফলং (তস্য জন্মনঃ ফলং সার্থক্যং ) লব্ধম্‌ 
(অদ্যাদমাভিঃ প্রাপ্তং) যৎ (যসমাৎ ) দেবানাম্‌ অপি 
দুষ্গ্রাপং ( দুর্লভং ) যোগেশ্বরদর্শনং (যোণেশ্বরাণাং 
ভবতাং দর্শনং জাতম্‌ ) ৷ ৯ | 

অনুবাদ-_ শ্ৰীকৃষ্ণ ঝলিলেন,_“অহো অদ্য আমরা 
বস্তুতঃ সফলজন্মা হইয়াছি এবং সব্বতোভাবে এই 
জন্মের ফললাভ করিয়াছি । যেহেতু, আমরা দেব- 
গণেরও দুর্লভ যোগেশ্বরগণের সাক্ষাৎকার প্রাপ্ত হই- 
মাছি ॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-__জন্মভূতঃ সফলজন্মানো ভবামঃ দেবা- 
নামপি দুষ্প্রাপং কিং পূনর্নৃণামন্ত্রত্যানাম্‌ ॥ ৯ ॥। 

টীকার বজানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন__অহো ! 
অদ্য আমরা সফলজন্ম হইয়াছি। দেবগণেরও ইহা 
দুষ্প্রাপ্য, এস্থলে আগত মনুষ্যগণের আর কি বলিব 
Us 


কিং স্বল্সতপসাং ন্‌ .ণামচ্চায়াং দেবচক্ষুষাম্‌ । 
 দর্শনস্পর্শনপ্রশ্নপ্রহবপাদাচ্চ নাদিকম্‌ ॥ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€কিঞ্চ যুক্মাকং দর্শনমেব তাবদ্দে- 
বানামপি দুষ্প্রাপমঙ্মাকন্ত স্পর্শনাদিকমপি কথং নু 
ঘটিতমিতি বিস্ময়েনাহ ) স্বল্পতপসাং (স্থলে তপো- 
বৃদ্ধিযেঁষাং তথা) অঙ্চায়াং প্রেতিমায়াং) দেবচক্ষুষাং 
(দেব ইতি চক্ষুদৃষ্টি্যেষাং তেষাং ) নূ.ণাং দর্শন- 
স্প্নপ্রশ্-প্রহ্বপা দার্চনাদিকং কিং, স্যোৎ £ অপি তু 
নৈব অতস্তখাভূতানাং সুদুর্লভানাং যুমঘাকং দর্শনা- 
দিকং যুম্মৎক্কৃপয্নৈবাস্মাকমনধিকারিণামগি সিদ্ধমিতি 
ভাবঃ ) ॥ ১০ ও 
'অনুবাদ__বিশেষতঃ অল্পতপা মনুষ্যগণ প্রতি- 


দশমস্কন্ধঃ 


৬১১ 


মাকেই দেবতাস্বরূপে দর্শন করিয়া থাকে, তাহাদের 
ভাগ্যে কি যোগেশ্বরগণের দর্শন, স্পর্শন, প্রশ্ন, প্রণাম 
এবং পাদাচ্চনাদির অধিকার লাভ সম্ভব হইতে 
পারে? ( বস্তুতঃ পক্ষে অসম্ভব ; ) তদ্বপ আপনা- 
দেরও দর্শন আমাদিগের পক্ষে সুদুর্নভ হইলেও 
আপনাদের কৃপায়ই তাহা সিদ্ধ হইয়াছে ॥ ১০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ধর্মগুপ্তনূরিত্যনেন অহো বয়মিত্যাদ্যা- 
স্তস্য বাচঃ কেবলং ধর্মগোপনার্থা ইতি জাগয়ন্তি। 
অঙ্চায়াং প্রতিমায়ামেব দেববৃদ্ধীনাং ন তু যুক্মাসু 
তদপি যুক্মাকমিদং যুক্গতরুপাবিলসিতমেবেতি ভাবঃ 
Sou h 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন মুনিগণের 
প্রতি ধর্মরক্ষার মৃত্তি হে মুনিগণ ! আপনাদের 
দর্শন স্পর্শনাদি অল্পভাগ্য মনুষ্যগণের কি হইতে 
পারে! তাহারা প্রতিমাকেই দেবতা মনে করে, 
অহো! আমরা ধন্য, আপনাদের ধর্মরক্ষার বাক্য- 
সমূহ শ্রবণ করিতে পারিলাম, সাধারণ মনুষ্যগণের 
প্রতিমাতেই দেববৃদ্ধি, আপনাদের প্রতি দেববুদ্ধি নাই, 
তথাপি আপনারা যে সকলের কল্যাণের জন্য এই- 
স্থানে উপস্থিত হইয়াছেন, ইহা কেবল আপনাদের 
কপার বিলাসই জানিতে হইবে ৷ ১০ | 


নহ্যন্ময়ানি তীর্থানি ন দেবা সৃচ্ছিলাময়াঃ । 
তে পুনন্ত্যরুকালেন দর্শনাদেব সাধবঃ ॥ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ__অন্ময়ানি (জলময়ক্ষেন্্রানি) তীর্থানি 
ন হি (বস্ততো ন তীর্থভূতানি, তথা ) সুচ্ছিলাময়াঃ 
(মৃন্ময়বিগ্ৰহাঃ শিলা ময়বিগ্রহাশ্চ ) দেবাঃ ন (বস্তুতো 
দেবা ন ভবন্তি যতঃ ) তে (তীর্থানি দেবাশ্চ ) উরু- 
কালেন ( দীর্ঘকালেন ) পুনন্তি (সেবকান্‌ পবিশ্লী- 
কর্বন্তি, পরন্ত ) সাধবঃ ( ভবাদুশা মহাজনাঃ ) দর্শ- 
নাৎ এব (দর্শনসমকালমেব পুনন্তি ততো ভবাদুশা 
সাধব এব বস্ততভীর্ঘভূতা দেবরূপাশ্চ ভবস্তীত্যর্থঃ ) 
1১১ | . 

অনবাদ-__ইহলোকে জলময় ক্ষেত্ৰসমূহ বস্তুতঃ 
‘তীৰ্থ"পদবাচ্য, কিম্বা মৃন্ময় ও শিলাময় বিগ্রহসকল 
“দেব’-পদবাচ্য হয় নাঃ যেহেতু তীর্থ ও দেবগণ 
সেবকগণকে দীর্ঘকালে পবিত্র করেন, পরস্ত ভবাদুশ 


৬১২ 


যভীর্থবৃদ্ধিঃ সলিলে নাকাহিচি ' 


সাধুগণ দর্শনকালেই মানবগণকে পবিত্র করায় আপ- 
নারাই বস্তুতঃ তীর্থ ও দেব-পদবাচ্য হইয়া থাকেন 
|| ১১ ॥ 


নাগিন সৃষ্যো ন চ চন্দ্রতারকা 
ন ভূজলং খং শ্রসনোহথ বাঙমনঃ । 
উপ্পাসিতা ভেদক্কুতো হরন্ত্যঘং 
বিপশ্চিতো ঘ্মন্তি মূহ তুঁসেবয়া ৷ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ__অগ্নিঃ ন (হ্রন্তীতি ক্রিয়য়া সর্ব্বেষ।- 
মন্বয়ঃ ) সুষ্যঃ ন, চন্দ্রতারকাঃ ন চ, ভূঃ (ক্ষিতিঃ ) 
ন,জলং, খম্‌ ( আকাশং ) শ্বসনঃ (বায়ুঃ) অথ 
বাঙ্মনঃ ( বাক্‌ চ মনশ্চ এতে সব্র্বে) উপাসিতাঃ 
(সেবিতা অপি) ভেদরুতঃ (ভেদবুদ্ধিঃ কৃব্বতঃ 
পুংসঃ ) অঘং (তন্মুলমজ্ঞানং ন ) হরন্তি, বিপশ্চিতঃ 
( নিরন্তভেদাত্তত্বক্ত।নিনঃ ) মুহ,তঁসেবয়া মুহ_ভঁকাল- 
কৃতয়া সেবয়ৈব ) ঘ্বন্তি ( অঘং হরত্তি )॥ ১২।। 
অনুবাদ-_অগ্রি, সূৰ্য্য, চন্দ্র, তারকা, ক্ষিতি, জল, 
আকাশ, বায়ু, বাক্য, মন ইহাদের উপাসনা দ্বারা 
ভেদবুদ্ধিসম্পন্ন পুরুষের পাপ নষ্ট হয় না, কিন্তু 
ভেদভ্ানশুন্য তত্বজ্ঞানিগণ মূহ ততকাল সেবায়ই সেব- 
কের পাপ নষ্ট করিয়া থাকেন | ১২ ॥ 
বিশ্বনাথ-_বাঙমনসয়োরপ্যুপাসনাবিষয়ত্বং “যো 
বাচং ক্রন্গেত্যুপাত্তে যো মনো ব্রহ্গেত্যুপাস্তে” ইতি 
নুতেঃ। ক্ষুৎপিপাসাদিভিঃ- আদরপ্রাপ্ত্যাদিভিশ্চাত্স- 
পরয়োঃ সাম্যেহপি ভেদং করোতীতি ভেদকুৎ তস্য 
অঘং ভেদোখথমবজোপেক্ষামাৎসর্য।দিকং ঘ্বন্তি ॥১২৷৷ 
টাকার রানুবাদ- বাক্য-ও মনের উপাসনার 
বিষয় যেমন বেদে বলা হইয়াছে যে ব্যক্তি বাক্য- 
বাপ ব্রহ্মকে উপাসনা করে, যে ব্যক্তি মনরূপ ব্রহ্মকে 
উপাসনা করে? ক্ষুধা পিপাসা আদি দ্বারা, আদর 
প্রাপ্তি আদি দ্বারাও নিজ-পর উভয়ের সাম্য থাকিলেও 
যাহারা ভেদবুদ্ধি করে, তাহার এ বুদ্ধি পাপ ভেদবুদ্ধি- 
জাত অবজ্ঞা উপেক্ষা মাৎসর্য্য আদিকে বিনাশ করে 


১২ |. রর 
 যস্যাআবুদ্ধিঃ কুণপে (ন্রিধাতুকে 
স্বধীঃ কলন্রাদিষু ভৌম ইজ্যধীঃ॥ . 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ SolbBlss yy 





জ্বনেষ্বভিজ্ঞেষু স এব গোখরঃ ॥ ১৩ ॥ 

অন্বয়$_ যস্য (জনস্য ) ভ্রিধাতুকে ( ৰাতিত 
কফময়ে ) কুণপে ( শবতুল্যে দেহে) আত্মবৃদ্ধিঃ 
€ আত্মা প্রেমাস্পদং তদ্বুদ্ধিবর্ততে ) কলন্রাদিষু ত 
(স্বীয়া ইমে ইতি বৃদ্ধিবৰত্ততে ) ভৌমে ( পাথিবপ্রতি- 
মাদৌ ) ইজ্যধীঃ প্জ্যোহয়মিতি বৃদ্ধিবৰত্ততে) সলিলে 
(নদ্য।দিজলে ) যৎ তীৰ্থবৃদ্ধিঃ ( যস্য তীর্থমিদমিতি 
বুদ্ধিবৰ্ত্ততে ) কহিচিৎ কেদাচিদপি) অভিজেযু (ভগ- 
বত্তত্বজ্েষু ) জনেষু ন (তা বুদ্ধয়ো ন ভবন্তি) সঃ 
€তাদুশো জনঃ ) গোখরঃ এব ( গোশ্চাসৌ খরে। 
গদ্দভশ্চেতি সঃ, উভয়সাধর্ম্যাদুভয়শব্দবাচ্যো ভবতি, 
কিম্বা গবামপি তৃণাদিভারবাহকো গর্দভো ভবতি) 
1 ১৩ || 

অনুবাদ-_াহারা বাতপিত্র-কফময় এই শবতুল্য 
দেহকে পরমপ্রেমাস্পদ আত্মা, স্ত্রীপুন্রাদিকে আত্মীয়, 
পাথিব প্রতিমাদিকে পূজনীয় দেবতা এবং নদ্যাদিস্থিত 
জলকে তীর্থ বলিয়া মনে করেন, কিন্তু ভগবতত্র 
সাধুগণকে তাদৃশ মনে করেন না, তাঁহারা গো এবং 
গদ্দভ উভয় সাধন্ম্যহেতু গো এবং গদ্দভ-পদবাচ্য 
অথবা গরুর তৃণাদি ভারবাহী গর্দভ ৷৷ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--অতঃ সাধূন্‌ বিহায়ান্যন্রাআদিবুদ্ধযা 
সঙ্জমানোহতিমন্দ ইত্যাহ,যস্যেতি। কৃণপঃ 
শবস্তভুল্যে দেহে ভ্রিধাতুকে বাতপিত্তকফময়ে যস্য 
আত্মা বুদ্ধিঃ আতা প্রেমাস্পদং তদু,দ্ধিঃ স্বধীঃ স্বীয়া 
ইমে ইতি ধীঃ। ভৌমে পাথিবগ€তিমাদৌ ইজ্যধীঃ 
পৃজ্যোহয়মিতি বুদ্ধিঃ । যৎ যস্য সলিলে নদ্যাদিজলে 
তীর্থমিদমিতি বুদ্ধিঃ। কহিচিৎ কদাচিদপি অভিডেষু 
ভগবভত্তজেষু যস্য তা বুদ্ধয়ো ন ভবন্তি স এব 
গোখরঃ গৌশ্চাসৌ খরশ্চেত্যুভয় সাধ্য দুভয়শব্দবাচ্য 
ইত্যর্থঃ ৷ যদ্ধা, গবামপি তৃণাদিভারবাহকো গদ্দভঃ ৷ 
বৃহস্পতিসংহিতাগ্নাং তু “অজ্ঞাতভগবদ্ধর্্মা মন্ত্রবিজ্ঞান- 
সংবিদঃ। নরাত্তে গোখরা জেয়া অপি ভুপাল- 
বন্দিতা$” ইত্যুক্তম্‌ । অন্ন যস্যাত্মবৃদ্ধিঃ কুণপ এব 
নতু অভিজ্ঞেষ্বিত্যুত্ত্যা উভয়ন্রাতববুদ্ধয্জো ন গোখরা 
ইত্যায়াতং অভিজ্ঞেষ্বেবাআ্মাদিবুদ্ধয়স্তুতিশ্রেষ্ঠা এবেতি 
ভাবঃ। অন্তর ভৌমে ভগবৎপ্রতিমাভিন্নে ইতি ব্যাখ্যে- 
সন । “অঙ্ঠায়ামেব হরয়ে। পুজাং যঃ শ্রদ্ধয়েহতে । 





ন তত্তক্ত্ষে 





স্পা কি 


চান্যেু স ভক্তঃ প্রাকৃতঃ স্মৃতঃ ৷” 
ইতেকাদশোস্তের ভিভেচ্বিজ্ঞবুদধযভাবেইপি তৎ- 
প্রতিমাসেবিনঃ কনিষ্ঠভভ্ত'ত্বোক্তেঃ এবং সলিল ইত্য- 





লাগি গঙ্গাযমুনাদিভিনে ইতি ব্যাখ্যেয়ম্‌ । তাদৃশ- 
বচনপরঃসহস্রেভ্য ইতি ॥ ১৩ ॥ 
টঢরীকার বজানুবাদ_-অতএব সাধুদিগকে ত্যাগ 


করিয়া অন্যত্র আত্মবুদ্ধি আদিদ্বারা আসক্তিযুক্ত ব্যক্তি 
অতিমন্দ ইহাই বলিতেছেন_ যে ব্যক্তির শবতুল্য 
দেহে ও বাত পিত্ত কফময়দেহে যাহার বৃদ্ধি প্রেমা- 
সদ, সেই বুদ্ধি নিজজন ইহারা আমার এই বুদ্ধি, 


পাথিব প্রতিমা আদিতে ইনি পৃজ্য এইরাপ বৃদ্ধি, 
এবং যীহার নদী আদির জলে ইহা তীর্থ এইরূপ 


উভয় মিলিত সমান ধৰ্ম্ম শব্দ বাচ্য। 
গণেরও তৃণআদি ভার বাহক গদ্দভ জানিতে হইবে । 
র্হম্পতিসংহিতায় বলা হইয়াছে যিনি ভগবৎ ধর্ম 
নাজানিয়া মন্ত্রবিজ্ঞান সম্বন্ধে জানেন, এমন নরগণ 
তাহারা গো-খর জানিবেন ৷ তাহারা রাজগণ কর্তৃক 
পূজিত হইলেও ৷ এইস্থলে মৃতরূপ দেহে যাহার 
আত্বুদ্ধিই কিন্তু ভগবততত্ভতে আত্মবুদ্ধি নাই, 
এইরূপ উক্তিদ্বারা উভয়ন্র আত্মবৃদ্ধি নয় অতএব 
গো-খর ইহাই বুঝাইতেছে। অভিজজনগণে আত্ম- 
বৃদ্ধিগণই অতিশ্রেষ্ঠ । এইস্থলে ভৌম অর্থাৎ মৃত্তিকা- 
দ্বারা রচিত ভগব€ প্রতিমা ভিন্ন, অন্য দেবপ্রতিমাতে 
বুঝিতে হইবে, কারণ একাদশস্কন্ধে শ্রীভগবান্‌ 
বলিয়াছেন-- প্রতিমাতেই শ্রীহরির পূজা যিনি শ্রদ্ধা- 
পূর্বক করেন কিন্তু ভগবন্তক্তে এবং অন্যেতে 
তাদুশ পূজা করেন না তিনি প্রাকৃত অর্থাৎ কনিষ্ঠ 
ভক্ত। অভিজ্ত ব্যক্তিতে প্জ্যবুদ্ধি না থাকিলেও 
ভগবৎ প্রতিমা সেবিগণ কনিষ্ঠ ভক্ত । এই উক্তি- 
হেতু সেইরূপ সলিল অর্থাৎ নদী আদিতে তীর্থ বুদ্ধি, 
কিন্তু গঙ্গা যমুনা আদিতে তীর্থ বুদ্ধি নাই এইরূপ 


জানিতে হইবে । এরূপ বচনও সহস্র সহস্র আছে 
পুরাণাদিতে ॥ ১৩ ॥ 


আীশুক উবাচ-_ 
নিশম্যেখং ভগব্তঃ কুষ্কস্যাকু্ঠমেধসঃ ! 


বচো দুরন্বয্ং বিপ্রান্তষ্কীমাসন্‌ ভ্মদ্ধিয়ঃ ৷ ১৪ | 





দশমস্কন্ধঃ 


৬১৩ 
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শী 
শী 





৬০ 
Meh উবাচ,_বিপ্রাঃ ( মুনয়ঃ ) 

মৈধসঃ ( অপ্রতিহতধিয়ঃ) ভগবতঃ কৃষ্ণস্য 
ইথম্‌ (অনেন প্রকারেণোক্তং) দুরন্বয়ম্‌ (অননুরূপং) 
বচঃ (বাক্যং ) নিশম্য (শুত্া ) ভ্ৰমদ্ধিয়ঃ (ভ্রমন্তী 
অনবস্থিতা ধীবৃদ্ধিযেষাং তে তথা সন্তঃ) তৃষ্কীং 
(মৌনভাবাঃ ) আসন্‌ (স্থিতাঃ ) ৷৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,__মুনিগণ তৎ- 
কালে অকুন্ঠিতবৃদ্ধি ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের ঈদ্‌শ অসদৃশ 
বাক্য শ্রবণে বিমোহিত চিত্ত হইয়। মৌনভাবে অবস্থান 
করিতে লাগিলেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ--বচঃ ‘অহো বয়ং জন্মভূতঃ’ ইত্যা- 
দিকং দুরন্বয়ং তদননূরূপত্বাদ্ুর্গমম্‌ ৷৷ ১৪ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_শ্রীশুকদেব বলিতেছেন_- 
অহো আমরা শ্রীকৃষ্ণের জনগণের মধ্যে পুণ্যতম জন্ম 
গ্রহণ করিয়াছি ইত্যাদি বাক্যসমূহ দুরন্বয়হেতু দুর্গম 
শ্রবণ করিয়া ব্রাহ্মণগণ মৌন থাকিলেন ॥ ১৪ ॥ 





চিরং বিশ্্য মুনয় ঈশ্বরস্যেশিতব্যতাম্‌ ৷ 
জনসংগ্রহ ইত্যুচুঃ =ময়ন্তস্তং জগদৃগুরুম্‌ ॥ ১৫॥ 

অন্বয়ঃ-_( অথ) মুনয়ঃ চিরং ( দীর্ঘকালাৎ 
পরম্) ঈশ্বরস্য (জগনিয়ন্তঃ শ্রীকৃষ্ণস্য ) ঈশিতব্যতাং 
(তাদৃশীমনীশ্বরতাং কর্মাধিকারিতাং) জনসংগ্রহ 
ইতি (জনসংগ্রহ মান্রমেতদিতি ) বিমৃশ্য (নিদ্ধায্য ) 
জময়ন্তঃ ( হসন্তঃ ) জগদৃগুরুং তং (শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) উচুঃ 
( কথয়ামাসুঃ ) ৷ ১৫ ৷৷ - 

অনুবাদ-_অনন্তর বহক্ষণ পরে তাহারা জগদীশ্ব- 
রের ঈদৃশ অনীশ্বর ভাবময় কর্ম্মাধীন মানবের ন্যায় 
উক্তি কেবলমাত্র লোক-শিক্ষার জন্যই উক্ত হইয়াছে, 
ইহা নির্ণয় করিয়া হাস্যসহকারে ভগবান্‌ শ্রীকুষ্ণকে 
বলিতে লাগিলেন ৷৷ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_ উঈশ্বরস্য মুনিষু ঈষিতব্যত্বং চিরং 
বিৃষ্য তত্রোপপত্তিমপশ্যন্তো জনসংগ্রহো ধর্মস্থাপকস্য 
ভগবতো লোকশিক্ষণার্থকমেবেদং ব্চনাচরণাদিকং 
ইত্যুছুঃ ! তত্র হেতুৰ্জগদ্ঙরুমিতি ॥ ১৫ ৷ 
টীকার বঞ্গানুবাদ_ শ্রীকৃষ্ণের মুনিগণের প্রতি 
পজ্যত্ব বাক্য শুনিয়া তাহারা বছক্ষণ বিচার পূর্বক 
তাহাতে যুক্তি না দেখিয়া জনসংগ্রহ ও ধর্্মস্থাপক 


৬১৪ 





ভগবানের লোকশিক্ষার জন্য এইরাপ বচন ও আচরণ 
তাহার কারণ ভগবান জগৎগুরু 


ইহাই বলিলেন । 
| ১৫ || 


শ্রীমুনয় উচুঃ = 
যন্মায়য়া তত্তববিদুত্তমা বয়ং 
বিমোহিতা বিশ্বস্থজামধীশ্বরাঃ ৷ 
যদীশিতব্যায়তি গৃঢ় ঈহয়া 
অহো বিচিন্রং ভগবদ্দিচেষ্টিতম্‌ ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীমুনয়ঃ উদুঃ,__-যৎ যেস্মাৎ) ঈহয়া 
€ নরচেস্টিতেন ) গৃঢ়ঃ ( ছন্নস্বরাপো ভবান্‌ ) ঈশিত- 
ব্যায়তি (অনিশ্বরবদাচরতি তদ্মাৎ) বিশ্বস্থজাং 
€ মরীচ্যাদিপ্রজাপতিনাং মধ্যে ) অধীশ্বরাঃ (পরম- 
শ্রেষ্ঠাত্তথা ) তত্ববিদুত্রমাঃ € তত্বজেষু শ্ৰেষ্ঠা অপি) 
বয়ং মন্মায়য়া (যস্য তব মায়য়া পূর্ব্বোক্তরূপয়া ) 
বিমোহিতাঃ (মোহং প্রাপ্তাঃ, নন্বহমীশ্বরশ্চেৎ কথ- 
মেবং মমাচরণমিত্যাহুঃ) অহো (বিজ্ময়সূচকং পদং) 
ভগবদ্বিচেষ্টিতং (ভগবতস্তব বিচেম্টিতং লীলা- 
চরিতং ) বিচিত্রম্‌.( অতক্যং ভবতি) ॥ ১৬ ॥ 
অনুবাদ-শ্রীুনিগণ বলিলেন,__“হে ভগবন্‌, 
যেহেতু আপনি মনুষ্যলীলায় নিজস্বরাপ প্রচ্ছন্ন রাখিয়া 
অনীশ্বরবৎ আচরণ করিতেছেন, সেইজন্য আমরা 
মরীচি প্রভৃতি প্রজাপতিগণের অধীশ্বর এবং পরম- 
তত্তজ্ঞ হইয়াও আপনার মায়ায় বিমোহিত হইতেছি ৷ 
অহো! আপনার লীলাচরিত অতিশয় অচিন্তনীয় ॥১৬ 
বিশ্বনাথ স্বয়ং পরমেশ্বরোহপি ভগবান্‌ যৎ 
ঈশিতব্যায়তে ঈহয়া নরচেস্টয়া হেতুনা গুঢঃ দুর্ক্ষ্যঃ 
সন্‌ এতদেব বিচেস্টিতঃ ভগবৎপরমযশস্করমিত্যর্থঃ। 
“ভগং শ্ীকামমাহাত্ম্যবীর্যযযত্াককীত্তিযু” ইত্যমরঃ 
॥ ১৬ |] 
.. টীকার বজানুবাদ__ স্বয়ং পরমেশ্বর হইয়াও ভগ- 
বান্‌ ঈশ্বর চেম্টাদ্বারা ও মনুষ্য চেষ্টা দ্বারা. গূঢ় 


লীলা, ভগবানের পরম যশস্কর । 
শব্দের অর্থ শ্রী, কাম, মাহাত্ম্য, বীর্য যত্ন, সূর্য্য ও 
কীত্তি, এই সকল অর্থে ব্যবহৃত হয় ॥-১৬ ॥ 


শ্রীমন্ভ'গবতম্‌ 


অর্থাৎ অপরের দুল্লক্ষ্য হইয়া আছেন, ইহাই তাহার. 
অমরকোষে ভগ. 
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স্থজত্যবত্যনতি ন বধ্যতে যথা । 

ভোৌমৈহি ভূমির্বহনামরূপিণী 

অহো বিভুষ্নশ্চরিতং বিড়ম্বনম্‌ ॥ ১৭ ী 

অন্বয়ঃ--€( ভগবত্ত্বমেবাহঃ ) ভৌমৈঃ (ঘটাদি- 
বিকারৈরুপলক্ষিতা তথা ) বহুনামরূপিণী ( ঘটশরা- 
বাদিবিবিধ নামরূপবিশিষ্টা ) ভূমিঃ (স্বরাপত একা 
পৃথিবী ) যথা (ইব) একঃ (সমানাসমানভেদরহিতে। 
ভবান্‌ ) অনীহঃ অেব্রিয় এব) আত্মনা স্বৈরূপমান্লেণ) 
বহুধা ( বহুপ্রকারেণ ) এতৎ (বিশ্বং) স্বজতি অবতি 
€ পালয়তি ) অভ্তি (হস্তি চ) ন বধ্যতে ( ক্মণা 
লিপ্তশ্চ ন ভবতি) হি (নিশ্চিতং, ননূু কথমহং জগৎ- 
স্ষ্ট্যাদিকর্তা বসুদেব পুন্রত্বাদিত্যাহঃ) অহো বিভুমূঃ 
(পরিপূর্ণস্য তব ) চরিতং (জন্মাদি চরিতং) বিড়ম্ব- 
নম্‌ ( অনুকরণমান্তং ন তু তত্ত্বম্‌ ) ১৭ ॥ 
অনুবাদ-_ভূমি স্বরূপতঃ এক হইলেও ঘট শরাব 

প্রভৃতি বিকারভেদে যেরূপ বিবিধ নাম ও আকুতি 
ধারণ করে, সেইরূপ আপনি স্বরূপতঃ এক এবং 
অক্রিয় হইয়াও নিজপ্বরূপ দ্বারা বহুরূপে এই বিশ্বের 
সৃষ্টি, পালন এবং সংহার করিয়া থাকেন, অথচ 
নিজে কৰ্ম্মফলে বদ্ধ হন না। তাদৃশ পরিপূর্ণ-স্বরূগ 
আপনার জন্মাদি চরিত-_অনুকরণ মাত্র, বস্তুতঃ 
সত্য নহে || ১৭ || 


বিশ্বনাথ-_তবৈশ্বধ্যমনৈশ্বধ্যঞ্চ  দুর্গমত্বাদপার- 
মিত্যাহঃ-_অনীহ ইতি । এতজ্জগৎ বহুবিধমাত্মনা 
স্বেনৈব স্থজতি ৷ ভগবানেক এব বহুনামরাপং জগন্ত- 
বতীত্যন্ত্ দৃষ্টান্তঃ। যথা ভুমিরেকাহপি ভৌমৈর্ঘট- 
পটাদিভিঃ অহো অদ্ভুতং বিভূমুঃ পূর্ণপরমেশ্বরস্যাপি 
তব চরিতং বিপ্রারাধনাদিলক্ষণমীশিতব্যত্গমকং 
বিড়স্বনম্‌ ঈশিতব্যস্যানুকরণমেব ॥ ১৭ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ-_ মুনিগণ বলিতেছেন-__আপনার 
এখৰ্য্য ও অনৈশ্বধ্য 'দুর্গমহেতু বুঝিবার উপায় নাই। 
এই জগৎ আপনি বহুবিধরূপ দ্বারা স্বজন করিতে- 
ছেন। ভগবান একই বহু নামরূপ জগৎ হইতেছেন, 
এইস্থলে দৃষ্টান্ত যেমন ভূমি এক হইয়াও ভূমিজাত 
ঘটপট আদি বহুবিধ হইতেছে। অহো অডুত পূর্ণ- 
পরমেশ্বর হইয়াও আপনার চরিত বিপ্র আরাধনা 


১০1৮৪।১৭-২০ ) 


দাদি রূপ দেখিয়া, আপনার ঈশ্বরত্ব জানা বিড়ম্বন- 


্াপ্র-শ্বরত্বের অনুকরণ মাত্ৰই ॥ ১৭ ॥ 


অথাপি কালে স্বজনাভিগুপ্তয়ে 
বিভধি সত্ত্বং খলনিগ্রহায় চ। 
গ্রলীলগ্সা বেদপথং সনাতনং 
বর্ণাশ্রমাতআা পুরুষঃ পরো ভবান্‌ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_(জনসংগ্রহমাহঃ ) অথাপি (তথাপি) 
বর্ণাশ্রমাত্মা ( বর্ণাশ্রমধর্মৈকরক্ষকঃ ) পরঃ (পরমঃ) 
পরুষঃ ভবান্‌ স্বজনাভিগ্প্তয়ে (সাধুজনরক্ষার্থং তথা) 
খ্নিগ্রহায় চ ( দুষ্টদমনাৰ্থঞ্চ ) কালে (যথাকালং) 
সত্বং (শুদ্ধসত্বাতকং রূপং) বিভষি (গৃহনাসি, 
গৃহ.তীত্যর্থঃ, তথা ) স্বলীলয়া ( স্বাচারেণ ) জনা- 
তনং (শাশ্বতং ) বেদপথং (শ্রোতমাগং ধারয়তি ) 
|| ১৮ | 

অনুবাদ_ হে ভগবন্, তথাপি আপনি বর্ণাশ্রম- 
ধর্মের একমাত্র রক্ষক পরমপুরুষ বলিয়া ভক্তগণের 
রক্ষা এবং দুষ্টগণের দমনের জন্য যথাকালে শুদ্ধ- 
সত্তৃময় বিগ্রহ ধারণ এবং স্বলীলায় বেদমার্গ পালন 
করিয়া থাকেন ॥ ১৮ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তদনুকরণঞ্চ শিষ্টপালনদুষ্টনিগ্রহ- 
ধর্মস্থাপনাদ্যর্থমিত্যাহ,_ন্ত্রিভিঃ । অথাপি পূর্ণপর- 
মেশ্বরত্বেহপি সত্ত্বং শুদ্ধসত্বাত্মকং রাপং বিভষি স্বলী- 
য়া স্বাচরণেন বেদপথঞ্চ বিভষি যতো বর্ণাশ্রমাণা- 
মাত্রা প্রবর্তকঃ ভবাংস্ত পরঃ পুরুষঃ তাদুশতৎস্বরা- 
পেষু মধ্যে মুখ্যঃ ৷৷ ১৮ ॥ 

টাকার বজানুবাদ-_ঈশ্বরত্বের অনুকরণ ও শি্ট- 
পালন এবং দুষ্ট নিগ্রহ ধর্মস্থাপনাদির জন্য, ইহাই 
তিনটি শ্লোকে বলিতেছেন__আপনি পূর্ণ পরমেশ্বর 
হইয়াও শুদ্ধসত্বরূপ ধারণ করিয়া নিজলীলাদ্বারা ও 
আচরণ দ্বারা, বেদপথকেও রক্ষা করিতেছেন । 
যেহেতু বর্ণাশ্রম ধর্ম্মের প্রবর্তক আপনি কিন্তু পরম- 
পুরুষ, আপনার ন্যায় স্বরূপগণের মধ্যে আপনি 
মুখ্য ॥ ১৮ 
রঙ্ধ তে হৃদয়ং শুক্লং তপঃস্বাধ্যায়সংযমৈঃ ৷ 
বত্দোপলব্ধং সদ্যযক্রমব্যক্তঞ্চ ততঃ পরম্‌ ॥ ১৯ ॥ 


দশমস্কন্ধঃ 


৬১৫ 


অন্বয়$--€ অতএব ব্রাহ্মণেভ্যো বহুমানমপি 

ক সং তা 
১ ২( কারণং ) ততঃ পরং (ব্যত্তা- 

ব্যক্তাতীতং ) সৎ চ ( সন্মান্নং ব্ৰহ্ম চ) তপঃস্থাধ্যায়- 
সংযমৈঃ (তপ আদিভিঃ) উপলব্ধং (তৎ ) ব্ৰহ্ম 
€বেদাখ্যং)তে (তব) শুক্রং (শুদ্ধং) হাদয়মূ 
(অন্তররাপং ভবতি) ॥ ১৯ ॥ 

অনুবাদ-_হে ব্ৰহ্মন্‌, মানবগণ যে বেদশান্ত্র হইতে 
তপস্যা, অধ্যয়ন এবং সংযম দ্বারা ব্যক্ত (কার্য) 
অব্যক্ত (কারণ ) এবং তদুভয়ের অতীত সংস্বরূপ 
ব্রহ্ম বস্তুর সন্ধান লাভ করিয়া থাকেন, সেই বোদশাস্্র 
আপনার বিশুদ্ধ অন্তরঙ্গ স্বরূপ ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--যতো বেদস্তব প্রিয় ইত্যাহঃ ব্ৰহ্ম 
বেদাখ্যং শুক্ল শুদ্ধং তে হাদয়ং যন্ত্র ব্রহ্মণি ব্যক্তং 
কা্যমব্যক্তং কারণং ততঃ পরং সন্মান্রং ব্রহ্ম চ তপ 
আদিভিরুপলব্ধম্‌ ॥ ১৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--ব্রাক্মণগণ বলিতেছেন-_ হে 
ভগবান্‌! যেহেতু বেদ তোমার প্রিয় ব্রহ্ম অর্থাৎ 
বেদ নামক শুক্ল শুদ্ধ তোমার হাদয় যে ব্রহ্মে ব্যক্ত 
কাৰ্য্য, অব্যক্ত কারণ তাহা হইতে শ্রেষ্ঠপর সন্মান্ত 
ব্ৰহ্ম, তপ আদিদ্বারা উপলক্ষ ! ১৯ || 





তগ্মাদৃত্রক্মকুলং ব্ৰহ্মন্‌ শাস্ৰযোনেস্তূমাত্মনঃ | 
সভাজয়লি সদ্ধাম তদ্ত্রক্গণ্যাগ্রণীভবান্‌ ॥ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ--(হে) ব্ৰহ্মন, তস্মাৎ ( বেদপ্রবর্তক- 
ত্বা) ত্বং শান্্রযোনেঃ (বেদপ্রমাণকস্য ) আত্মনঃ 
(স্বস্য তব ) সদ্ধাম ( শ্রেষ্ঠমুগলব্ধিস্থানং ) ব্রক্মকুলং 
(বেদপ্রবর্তৃকং ব্রাহ্মণকুলং) সভাজয়সি (সম্পূজয়সি, 
অপি চ) তৎ (তঙ্মাদেৰ কারণাৎ ) ভবান্‌ (ত্বং ) 
ব্ৰহ্মণ্যাগ্ৰণীঃ (ব্ৰহ্মণ্যানামগ্ৰণীূখ্যস্তৎপ্ৰবৰ্্তকঃ সন্‌ 
কর্ম্মাচরসীত্যর্থঃ ) ৷ ২০ ॥ 
অনবাদ__হে দেব, এই বোদশাস্্রই আপনার উপ- 
লব্ধি বিষয়ে একমাত্র প্রমাণ এবং এই ব্রাহ্মণগণই- 
সেই বেদশাস্ত্রের একমাত্র প্রচারক বলিয়া আপনি 
নিজের উপলব্ধিস্থানস্থরূপ এই ব্রাক্মণ-কুলকে পূজা 
করিয়া থাকেন, সুতরাং আপনি ব্ৰহ্মণ্যগণের অগ্রণী- 
রূপে কর্মের আচরণ করিতেছেন ॥ ২০ ॥ 


শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 





বিশ্লনাথ__শাস্ত্রযোনের্বেদপ্রমাণকস্য আত্মনঃ স্বস্য 
সদ্ধাম শ্রেষ্ঠ মূপলন্ধিস্থানং ব্ৰহ্মকূলং সভাজয়সি পূজ- 
স্মসি ৷ ২০।॥। 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_হে শাজ্রযোনি ! বেদ প্রমাণক 
আপনার নিজের সদ্ধাম শ্রেষ্ঠ উপলব্ধিস্থান ব্রহ্ম- 
কুলকে পুজা করিতেছেন || ২০ ॥ 


অদ্য নো জন্মসাফল্যং বিদ্যায়াস্তপসো দুশঃ ৷ 
ত্বয়া সঙ্গম্য সদৃগত্যা যদন্তঃ শ্রেয়সাং পরঃ ৷৷ ২১ ॥ 
অল্বয়্ঃ-_-অদ্য সদৃগত্যা ( সতাং গত্যা ) ত্বয়া 
সঙ্গম্য ( সঙ্গং প্রাপ্য) নঃ (অঙ্মাকং ) বিদ্যায়াঃ 
তপসঃ দৃশঃ (চক্ষ্ষস্তথা ) জন্মসাফল্যং ( জন্মনশ্চ 
সাফল্যং জাতং ) যৎ ( যস্মাৎ ত্বং ) শ্ৰেয়সাং (স্ব্ব- 
মঙ্গলানাং ) পরঃ অন্তঃ ( পরমোহবধির্ভবসি ) ॥২১॥ 
অনুবাদ--অদ্য আমরা সাধুজনশরণ আপনার 
সঙ্গলাভ করিয়া বিদ্যা, তপস্যা, চক্ষু এবং জন্মের 
সাফল্য প্রাপ্ত হইয়াছি। যেহেতু, আপনি নিখিল 
মঙ্গলসমূহের পরাকা্ঠাস্বরূপ ৷ ২১ ৷ 
বিশ্বনাথ--ত্বয়া সদ্গত্যা সদ্গতিস্বরূপেণ সহ 
সঙ্গম্য সঙ্গং প্রাপ্য বস্তমানানাং নোহস্মাকং বিদ্যাদি- 
সাফল্যম্‌ ৷ যৎ যস্মাৎ ত্বং শ্রেয়সাং পরঃ অন্তঃ 
অবধিঃ সীমা | ২১ ৷ 
টীকার বজানুবাদ-_আপনি সদ্গতিস্বরূাপের সহিত 
নৃত হইয়া বর্তমান আমাদিগের বিদ্যাদি সাফল্য, 
যেহেতু আপনি মঙ্গল সমূহের পর অন্ত, অবধি, সীমা 
0২১ ॥ 
নমস্তসৈ্ম ভগবতে ক্ুষ্ণায়াকুমেধলে । 
স্বঘোগমাক্মস্নাচ্ছন্নমহিম্নে পরমাত্মনে ॥ ২২ ॥ 


অন্বগ়নঃ__স্বযোগমায়য়া (স্বস্য যোগমায়াবলেন) 
আচ্ছন্নমহিমে (গূঢ়মাহাত্ম্যায় ) পরমাত্মনে (সৰ্ব্বান্ত- 
য্যামিনে ) অক্ঠঠমেধসে (সর্ব্বত্রাপ্রতিহতবুদ্ধয়ে ) ভগ- 
বতে তটগ্ম কৃষ্ণায় নমঃ ৷৷ ২২ ॥ 

অনুৰাদ-_হে প্ৰভো শ্রীকৃষ্ণ, স্বীয় যোগমায়াবলে 
গৃঢ়মাহ৷ত্ম্যশালী অকুষ্ঠবুদ্ধি, সৰ্ব্বান্তয্যামী পরম পুরুষ 
ভগবান্‌ আপনাকে প্রণাম করিতেছি ॥| ২২ ॥ - 


[ ১০1৮৪।২০-২৬ 

বিশ্বনাথ--তঙ্গমাত্বং লোকসংগ্রহার্থমস্মান 
প্রথম বা বয়ন্ত ত্বামিম্টদেবং নমস্কন্থ এবেতি রর 
টি তি প্র 


মন্তি,_-নম ইতি ৷ ২২ ॥৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব আপনি লোকসংগ্রহের 
জন্য আমাদিগকে স্তুতি বা প্রণাম করিতেছ। আমরা 
আপনাকে ইন্টদেব বৃদ্ধিতে নমস্কার করিবই। রই 
বলিয়। প্রণাম করিলেন “নমত্তসৈম” ইত্যাদি ॥২২। 
ন যং বিদন্তমী ভূপা একারামাশ্চ ব্রফয়ঃ | 
মায়াজবনিকাচ্ছন্নমাআনং কালমীশ্বরম্‌ ॥ ২৩ ॥ 


অন্বস্নঃ_অমী ( এতে ) ভুপাঃ (রাজানস্তথা) 
একারামাঃ ( একস্মিন্‌ স্থানে আরামো যেষাং তে) 
রৃষ্ণয়ঃ চ ( যাদবা. অপি ) মায়াজবনিকাচ্ছন্নং মোয়া- 
রাপয়া জবনিকয়া তিরস্করণ্য। আচ্ছন্নং লোকদৃষ্টো 
সমার্তম্) আত্মানং (পরমাত্মানম্) ঈশ্বরম্, (অন্ত্য্যা- 
মিনং ) কালং (কালরূপিণং ) যং (ত্বাং) ন বিদন্তি 
(ন জানন্তি )৷৷ ২৩ ৷ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, আপনি লোক-লোচন- 
সমীপে মায়া-যবনিকায় সমার্ত বলিয়া এই রাজগণ, 
এমন কি আপনার সহিত সৰ্ব্বদা একন্র বিহারশীল 
যাদবগণও পরমাজ্মা সব্বান্তর্যযামী কালরাপী আপ- 
নাকে অবগত হইতে পারেন না| ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--একফ্মিন্‌ শধ্যাসনাদাবারমন্তীতি তে 
রুষ্ণয়ঃ আঙ্ানং পরমপ্রেমাস্পদং যং ত্বাম্‌ ঈশ্বরং ন 
বিদন্তি অমী অসাধবো ভূপাঃ কালং স্বসংহর্ভারং যং 
ত্বাম্‌ ঈশ্বরং ন বিদন্তি । কৃতঃ মায়ৈব যবনিকা তেষাং 
জানস্যাবরণকারিকা তয়৷ আচ্ছন্নং তত্র ভূপেষু মায়া 
অবিদ্যা রৃষ্চিষু যোগমায়েতি বিবেচনীয়ম্‌ ॥ ২৩ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__একই শয্যা আসন আদিতে 
বসিয়া ক্রীড়া করিতেছেন অতএব আপনার এই রৃষি- 
গণ পরম প্রেমাস্পদ । যেহেতু আপনাকে ঈশ্বর বলিয়া 
জানিতেছেন না। এই সকল অসাধু রাজগণ কাল- 
স্বরূপ নিজসংহত্ত যে আপনাকে ঈশ্বর জানিতেছেন না, 
কেন__ মায়াদ্ারাই যবনিকা তাহাদের জ্ঞানের আবরণ 
কারিকা, মায়াদারা আংচ্ছন্ন হইয়া তাহার মধ্যে রাজ- 
গণেতে মায়া অবিদ্যা, আর যাদবগণেতে যোগমায়া 
তাহাদের জ্ঞানের আবরক জানিতে হইবে ॥ ২৩] 





A or 








চর... 
 হথা শশ্নানঃ পুরুষ আত্মানং গুণতত্তবদুক্‌ ৷ 
নামমাজেন্ডিয়াভাতং ন বেদ রহিতং পরম্‌ ২৪ ॥ 
এবং ত্বা নামমাজেশু বিষয়েচ্িন্দ্িয়েহয়া । 
শ্লায়গ্না বিভ্রমচ্চিন্তো ন বেদ সম্মত্যুপপ্লবাৎ ॥ ২৫ ॥ 
অন্বগ্নঃ_( এতৎ সদুষ্টান্তমাহঃ ) শয়ানঃ 
(স্বপ্নান্‌ পশ্যন্‌ ) গুণতত্দূক (গুণেষু স্বপ্নবিষয়েষু 
তত্পুষ্টিসম্পনঃ) পুরুষঃ যথা (যদ্রৎ) নামমান্রেন্দ্রিয়া- 
ভাতং € নামমান্রমিন্ড্িয়েণ মনসা আভাতং সিংহ- 
বযপ্রাদিরাপম্‌ ) আত্মানং বেদ (জানাতি) পরং (কিন্তু) 
রহিতং (তদ্রহিতং দেবদত্তাদিরূপমাজ্মানং )ন (ন 
বেদ) এবং (তথা ) নামমাত্রেষু (স্বপ্নাদিতুল্যেষ্‌ ) 
বিষয়েষ্‌ ইন্ড্রিয়েহয়া ( ইন্দ্ৰিয়ৈৰ্যা ঈহা প্ররুত্তিস্তয়া ) 
মায়া বিভ্রমচ্চিত্তঃ (বিমোহিতহাদয়ো জনঃ ) 
সম্ৃত্যুপপ্রবাৎ (দম্থতেবিবেকস্য উপপ্রবানাশাৎ ) ত্বা 
(ত্বাং) ন বেদ (ন জানাতি ) ৷ ২৪-২৫ ॥ 
অনুবাদ__হে দেব, স্বপ্দশায় তাৎকালিক বিষয়- 
সমূহে সত্যবুদ্ধিসম্পন্ন পুরুষ যেরূপ নিজকে মনঃ- 
কন্পিত অহথার্থ সিংহ ব্যাপ্রাদিরপে দর্শন করিয়া 
নিজের তাদৃশ স্বরূপই সত্য বলিয়া অবগত হয়, পরস্ত 
তদ্ব্যতীত দেবদত্তাদি প্রকৃত স্বরূপ অবগত হয় নাঃ 
সেইরূপ স্বপ্নতুল্য বিষয়সমূহে ইন্দ্রিয়ের প্রবুত্তিরূপ 
মায়া দ্বারা বিমোহিত চিত্ত হইয়া মানবগণ বিবেক- 


বুদ্ধির বিনাশহেতু আপনার স্বরূপ জানিতে পারে না 
1॥ ২৪-২৫ ৷ 


বিশ্বনাথ-__কিঞ্চানেকনামরূপাত্মকমিদং জগৎ 
ত্রমেক এব ততঃ পরোহপি ভবসীতি লোকোহয়ং ন 


বেদ ইতি সদৃষ্টান্তমাহঃ,_যথেতি দ্বাভ্যাম্‌ । যথা 


পুরুষো জীবঃ শয়ানঃ স্বপ্নান্‌ পশ্যন্‌ গুণতত্তবদূক্‌ স্বপ্ন- 
বিষয়েষু তত্বদূষ্টিঃ নাম ব্যাগ্রাদি মাত্রা তদ্রপাদি 
ইন্দ্রয়ং তৎ শ্রোন্রাদি তৈরাভাতং ব্যাপ্রসর্পরাজাদিক- 
মনেকনামরূপং বেদ নতু তত্তদ্রুপী ভবন্তমপ্যাত্সানং 
স্বরূপেণ তদ্রহিতং ততো ভিন্নং পরং কেবলমেকং 
বেদ এবমেব ত্বা ত্বাং অয়মজ্ঞানী জনঃ নামানি দেব- 
মনুষ্যাদীনি মান্রাস্তদ্রপাদয়ঃ ৷ ইন্দরিয়াণি তচ্ছে_ত্রা- 
দীনি ঈহাত্তচ্চষ্টা্চ যতস্তয়া মায়য়া বিদ্রচ্চিঃ 
সন্‌ ন বেদ ত্বাং জগদ্রপেণ বহুনামরূপমপি স্বরাপেণ 
ততো ভিন্নং ন জানাতীত্যর্থঃ ৷ স্মত্যুপপ্লবাৎ বিবেক- 
ধ্বংসাৎ ॥ ২৪-২৫ ॥ 


৬১৭ 





AA 


টীকার বঙ্গানুবাদ--আর অনেক নামরাপযূক্ত 





' এই বিশ্ব আপনি একই ৷ সেই কারণে আপনি জগৎ 


হইতে শ্রেষ্ঠও হন। এই জগতের লোক আপনাকে 
জানে না, ইহা সদৃষ্টান্ত বলিতেছেন দুইটি শ্লোকদ্ারা 
যেমন জীব শয়নকালে স্বপ্ন সমূহ দেখিতে দেখিতে 
গুণতত্দ্রষ্টা স্বপ্নবিষয়ে তত্বদুষ্টি ব্যাগ্রাদি বিষয়, 
সেইরূপ ইন্দ্রিয় সেইরূপ কর্ণাদিদ্বারা প্রকাশিত ব্যাপ্র 
সর্প রাজাদি অনেক নামরাপ দেখে, সেই সেই রূপের 
মূল আপনাকেও আত্মস্বরূপে দেখে না, তাহা হইতে 
ভিন্ন শ্রেষ্ঠ কেবল এক বেদই আপনি, আপনাকে এই 
অজ্ঞানি জন দেব মনুষ্যাদি নামসমূহ মান্রও আপ- 
নার। সেই রাপসমূহকে দেখিয়া কর্ণাদি ইন্দ্রিয় 
সমূহও তাহার চেস্টা যে আপনার মায়াদ্বার৷ বিভ্রম- 
চিত্ত হইয়া তাহাদিগকে দেখে না, আপনাকে জগৎরাপে 
বহুনামরূপ স্বরূপে তাহা হইতে ভিন্ন জানে না বিবেক 
ধ্রংসহেতু ৷৷ ২৪-২৫ ৷ 


তস্যাদ্য তে দদ্শিমাড্ব্রিমঘৌঘমর্ষ- 
তীর্থাস্পদং হাদি তং সুবিপক্ষোগেঃ ৷ 
উ€সিক্ততজ্ঞযপহতাশয়জীবকোশা 
আগুর্ভবদ্ণতিমথানুগৃহাণ ভক্তান্‌ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-€(হে ভগবন্‌ ) অদ্য (অধুনা বয়ং ) 
তস্য তে (তব) অঘৌঘমর্ষতীর্থাস্পাদং €(অঘৌঘস্য 
পাররাশেমর্ষং নাশং করোতি যদ্‌ গঙ্গাখ্যং তীর্থং 
তস্যাস্পদমাশ্রয়ং তথা ) সুবিপকুষোগৈঃ (সুবিপকো 
যোগো যেষাং তৈঃ মহাজনৈরপি ) হাদি কৃতং (ধ্যেয়- 
তয়া হৃদয়ে কৃতম্‌ ) অত্ভ্িং (চরণং) দদূশিম (দুষ্ট- 
বন্তঃ) অথ (অতঃ ) ভক্তান্‌ (অসমান্‌ ভক্তান্‌ কৃত্বা) 
অনগহাণ অেনুগ্রহং কুরু, ননু, কিং ভক্ত্যা যথাপূর্র্বং 
তপ এব তগ্যতামিত্যাহঃ ) উৎসিক্তভক্ঞ্যপহতাশয়- 
জীবকোশাঃ ( উৎসিক্তা উদ্রিভ্তা যা ভক্তি'স্তয়া উপ- 
হত আশয়লক্ষণো জীবকোশো যেষাং ত এব পুর্বে ) 
ভগবদগতিং (বৈকুষ্ঠম্‌ ) আপু$ (প্রান্তা নান্য ইতি) 


॥ ২৬॥ নি 
ভনবাদ__হে ভগবন্, আপনার যে পাদপা় পন 


 প্রাপবিনাশিনী গঙ্গাদেবীর আশ্রয়স্বরাপ এবং সুপরি- 


পক যোগবল-সম্পন্ন মহাপুরুষগণও সৰ্ব্বদা হৃদয় 


৬১৮ 





শ্রীমত্ভাগবতম্‌ 


[ ১০৮৪২৬-২১ 





মধ্যে ধাহার ধ্যান করিয়া থাকেন, আমরা অদ্য সেই 
চরণকমলের দর্শন লাভ করিতে সমর্থ হইয়াছি। 
অতএব আমাদিগকে নিজভভ্ত করিয়া অনুগুহীত 
করুন্‌, যেহেতু, আপনার উদ্রিন্ত ভক্তিবলে ফাহাদের 
অন্তঃকরণরূপ জীবকোশ বিধ্বস্ত হইয়াছে, তাদৃশ 
পুরুষগণই পুরাকালে বৈকুণ্ঠধাম লাভ করিতে সমর্থ 
হইয়াছেন, অন্য কেহ তাহাতে সমর্থ হয় নাই ॥২৬॥ 





বিশ্বনাথ__এতাদৃশজ্ঞানং ব্যাচক্ষাণা অপি বয়ন্ত_ 


ত্বদ্ভ্তা এব ভক্তিং বিনা এতাদৃশত্বদ্দর্শনানুপপত্তে- 
রিত্যাহঃ,__তস্যেতি। অঘৌঘস্য মর্ষো নাশো 
যস্মাত্তস্য তীর্থস্য গঙ্গাখ্যস্য আস্পদমাশ্রয়ং সুবিপকূ- 
যোগৈরপি হাদি কৃতং ন তু দৃষ্টং বয়ন্ত তবাত্প্রিং 
দদৃশিম । ননু, তদপি লিঙদেহধ্বংসনার্থং জ্ঞানম- 
বশ্যাপেক্ষ্যমিতি তত্রাহঃ,_উৎসিক্তা উদ্রিক্তা যা 
ভক্তিস্তয়ৈব উপহত আশয়লক্ষণো জীবকোশো যেষাং 
তে এব পূর্ব্বে ভগবদ্গতিমাপূর্নান্যে অথ. অতএব 
ভক্ঞানেবাঙ্গমান্‌ জ্ঞাত্বা অনুগুহাণ ॥ ২৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__এইরাপ জ্ঞান ব্যাখ্যাকারী 
হইয়াও আমরা কিন্তু আপনার ভক্তই, ভক্তি ব্যতীত 
এইরাপ আপনার দর্শন যুক্তিযুক্ত নহে, ইহাই বলিতে- 
চেন-_পাপসমূহের নাশ যাহা হইতে সেই গঙ্গা নামক 
তীর্থে আশ্রয় সুবিপক্‌ যোগদ্বারাও হৃদয়ে করিয়া, 
কিন্ত দেখিয়া নয়, আমরা কিন্তু তোমার চরণ কমল 
দেখিতেছি । যদি বলেন তাহাও লিঙ্গ শরীর ধ্বংসের 
জন্য জ্ঞান অবশ্য প্রয়োজন ৷ এইজন্য তাহার উত্তরে 
বলি--উথলেগড়া যে ভক্তি তাহা দ্বারাই আশয়রূপ 
জীবকোশ উপহত যাহাদের, তাহারাই পুবের্ব ভগব€- 
গতি প্রাপ্ত হইয়াছেন, অন্যে নহেন, অতএব ভক্ত- 
গণের্ই আমরা--এইরূপ মনে করিয়া আমাদিগকে 
অনুগ্রহ করুন ॥ ২৬ ॥ 


শ্ীশুক উবাচ-- 
ইত্যনুজ্াপ্য দাশাহ্‌ং ধৃতরান্ট্রং যুধিভ্ঠিরম্‌ ৷ 
রাজষে স্বাশ্রমান্‌ গন্তং মুনয়ো দধিরে মনঃ ॥২৭৷ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ--(হে ) রাজর্ষে, (হে 


মহারাজ, পরীক্ষিৎ ১) মুনয়ঃ ইতি ( এবমুজ্ঞা ) - 


দাশারহং শ্রৌরুষ্ণং ) ধৃতরান্ট্রং যুধিষ্ঠিরং (চ ) অনু- 


জাপ্য (তেষামনুজাং গৃহীত্বেত্যর্থঃ ) স্াশ্রমানূ 5 
মনঃ দধিরে ( কৃতসঙ্কল্লা বুভুবুঃ ) ॥ ২৭ I নং 
অনুবাদ_ শ্রীশুকদেব বলিলেন, 


হে কাজে 

মুনিগণ এইরাপ বলিয়া শ্রীকৃষ্ণ, ধৃতরাষ্টর i 
যুধিষ্ঠিরের অনুমতি গ্রহণপূর্ব্বক নিজ নিজ আগ্রা 
ম 


গমনের জন্য কৃতসঙ্কল্প হইলেন | ই৭ ॥ 


তদ্বীক্ষ্য তানুপব্রজ্য বসুদেবো মহাযশাঃ । 
প্রণম্য চোপসংগৃহ্য বভাষেদং সূযন্রিতঃ ॥ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ__ শহাযশাঃ (পুণ্যকীত্তিঃ ) বসুদেবঃ ত তৎ 
বীক্ষ্য (তেষাং গমনপ্রযদ্রং দৃষ্টা ) তান্‌ মি 
(সমীপতো গত্বা ) প্ৰণম্য উপসংগৃহ্য চ ( পাণিভ্যাং 
চরণো ধৃত্বা চ ) সুযন্তিতঃ ( সুসমাহিতঃ সন্) ইদং 
(বক্ষ্যমাণং ) বভাষে ( উক্তবান্‌, বভাষে ইদসমিতি 
সন্ধিরাষঃ ) ৷৷ ২৮ ॥ 

অনুবাদ-__পৃণ্যল্লোক বসুদেব তদ্দর্শনে সমীগস্থ 
হইয়া তাহাদিগকে প্রণাম ও পদধারণপূ্ব্বক সুসংযত 
চিত্তে এইরাপ বলিয়াছিলেন ৷ ২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__-উপসংগৃহ্য পাদৌ ধৃত্বা বভাষে ইদ- 
মিতি সন্ধিরার্ষঃ। এতাবন্তো মুনয়ো হি নিম্ত্যা 
প্যানেতুমশক্যা এতৈবিনা মম হাৎসংশয়োহপি দুণ্ছেদ 
এব তদধুনৈবাহং প্রষ্টব্যং পৃচ্ছামিতি ভাবঃ ॥ ২৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -শ্রীশ্ুকদেব বলিতেছে__মুনি- 
গণ শ্রীকুষ্ণকে এইরূপে স্তব করিয়া যুধিজ্ঠিরের 
অনুমতি লইয়া যখন নিজ নিজ আশ্রমে গমনের জন্য 
সঙ্কল্প করিলেন, তখন বসুদেব তাহাদের পদদয় 
ধারণ করিয়া বলিলেন-_এই পর্য্যন্ত মুনিগণই নিমন্ত্রণ 
করিয়া আনিতে অপারগ এবং ইহাদের ব্যতীত 
আমার হৃদয়ের সংশয়ও দুঃচ্ছেদ্য ছিল, তাহা এখনই 
আমি জিজ্ঞাসা করিব ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীবসুদেব উবাচ 
নমো বঃ অব্বদেবেভ্য খষয়ঃ শ্রোতুমহথ ৷ 
কৰ্ম্মণা ডং ছাৰ যথা স্যান্নভ্তদুচ্যতাম্‌ ৷৷ ২৯ ॥ 
অন্বয্পঃ--শ্রীবসুদেবঃ উবাচ_( হে) খষয়ঃ 
সৰ্ব্বদেবেভ্যঃ (সৰ্বে দেবা যেষু তেভ্যঃ যাবতীর্বে 














২০৯৮ 


পিসি 


দেবতান্তাঃ সৰ্ব্বা বেদবিদি ব্ৰাহ্মণে বসন্তীতি শ্ুতেঃ)। 
বঃ (যুগ্মভ্যং ) নমঃ ৷ (যুয়ং ) শ্রোতুং (মদ্বাক্য- 
গাকর্ণয়িতুম্‌ ) অর্থ (প্রভবথ, শৃণুথেত্যর্থঃ ) যথা 
{ যেন প্রকারেণ, যথাক্তেন বা ) কৰ্ম্মণা কর্মনিহারঃ 
(কর্মণাং নির্ছারো নিরাসঃ ) স্যাৎ (ভবেৎ) তৎ 
উচ্যতাং ( যুগ্নাভিঃ কথ্যতাস্‌ )।। ২৯ ॥। 

অনুবাদ-শ্রীবসুদেৰ বলিলেন,--হে খষিগণ, 
আপনারা সব্বদেবতা-স্বরাপ, আমি আপনাদিগকে 
প্রণাম করিতেছি । আপনারা অনুগ্রহপূবর্বক আমার 
বাক্য শ্রবণ করুন । ইহলোকে মনুষ্যগণের কর্ম 
দ্বারা যেরাপে কর্মবন্ধনের নিরাস হইতে পারে, তাহা 
আমার নিকট বর্ণন করুন্‌ ॥ ২৯ 

বিশ্বনাথ-_সব্বদেবেভ্য ইতি । “যাবতীর্বৈ দেব- 
তাস্তাঃ সৰ্ব্বা বেদবিদি ব্ৰাহ্মণে বসন্তি” ইতি শ্রুতেঃ ৷ 
কর্মণৈব কর্মণাং নিহারো নাশো যথেতি মম গৃহপুন্র- 
কলল্লাদি মহাসক্তপ্য জ্ঞানভক্ত্যোরনধিকারাদিতি ভাবঃ 
॥ ২৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীবসুদেব বলিলেন-_-আপ- 
নারা হে খষিগণ ! সকলেই দেবতা স্বরাপ, অতএব 
“সর্বধদেবেভ্যো নম” যত জন দেবতা তাহারা 
সকলেই বেদবিৎ ব্ৰাহ্মণে বাস করেন, শ্ুতিতে আছে 
-কন্ম্বারা কল্মসমূহের যেমন নাশ হয়, আমার 
ভক্তিতে অনধিকার হেতু গৃহ পুত্র কলন্র প্রভৃতিতে মহা 
আসক্তি এবং জ্ঞান ॥ ২৯ ॥ 


আীনারাদ উবাচ 
নাতিচিন্ত্মিদং বিপ্রা বসুদেবো বুভ্‌ৎসয়া ৷ 
ক্ৰষ্ণং মত্বাভকং যন্নঃ পুচ্ছতি শ্রেয় আত্মনঃ ॥৩০৷৷ 


অন্বয়ঃ-_শ্ৰীনারদঃ উবাচ, হে ) বিপ্রাঃ, (হে 
মুনয়ঃ) বসুদেবঃ কুষ্ণম্‌ অর্ভকং মত্বা পন্রমান্রত্বেনৈব 
বিজ্তায় তং হিত্বা) বুভূৎসয়া (বোদ্ুমিচ্ছয়া ) নঃ 
(অস্মান্‌ ) আত্মনঃ শ্রেয়ঃ কেল্যাণং) পৃচ্ছতি (ইতি) 
যৎ ইদং (তন্তু ) অতিচিন্রং ন (অতিচিত্ৰত্বেন ন মন্ত- 
ব্যম্‌ )৷৷ ৩০ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীনারদ বলিলেন,--হে মুনিগণ, এই 
বসুদেব শ্রীকুষ্ণকে নিজপুন্রভানে তাঁহাকে পরিত্যাগ 
করিয়া আমাদের নিকট তত্ব অবগত হইবার অভি- 
প্রায় প্রশ্ন করায় আপনারা বিদ্মিত হইবেন না (৩০1 


দশমস্কন্ধঃ 


৬১৯ 
০২... 
চা রি ভগবতঃ পিতাগ্যাত্মানং 
বিহার রি রি পরাথং পৃচ্ছতি কৃষ্ণং 
{্‌ বচ্মিতাংস্তান্‌ প্রত্যাহ, 
_নাপীতি। অ্ভকং স্বপুন্রমৈব ন ত্বীশ্বরম অত 
আত্মনঃ স্বস্যৈব ॥ ৩০ ॥ hf 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীনারদ বলিতেছেন-_আশ্চর্ষ্য 
এই, ভগবানের পিতা হইয়াও নিজেকে সংসারী জীব 
মনে করিতেছেন, যদিও বা পরের জন্য ইহার এইরূপ 
জিজ্ঞাসা, তথাপি কৃষ্ণকে ত্যাগ করিয়া কিরূপে 
অন্যকে জিজ্ঞাসা করিতেছেন? এইরূপ বিদ্মৃত 
হইয়া তাহাদের প্রতি শ্রীবসুদেব বলিতেছেন-__হে বিপ্র- 
গণ ! ইহা অতিশয় আশ্চর্য্য নহে, নিজপুন্রকেই ঈশ্বর 
মনে না করিয়া অতএব নিজেই মঙ্গল জানিতে 
ইচ্ছ,ক ॥ ৩০ ॥ | 


২৩০ 


সন্িকর্ষোহন্র মস্তানামনাদরণকারণম্‌ ৷ 
গাজং হিত্বা হথান্যাস্তস্ততরত্যো যাতি শুদ্ধয়ে ॥ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_অন্র (ইহলোকে) মর্ত্যানাং মেনুষ্যাণাং) 
সন্নিকর্ষঃ (মহতঃ সমীপাবস্থানমেব ) অনাদরণ- 
কারণং (তস্য মহতো মাহাত্ম্যানাদরহেতুর্ভবতি, তদেব 
দৃষ্টান্তেনোপপাদয়তি ) তন্রত্যঃ (গঙ্গাতীরবাসী জনঃ) 
যথা (যদৎ ) গাজং €গঙ্গাবারি ) হিত্বা (অন্ত্যজ্য ) 
শুদ্ধয়ে (বিসশ্তদ্ধযর্থম্‌ ) অন্যান্তঃ ( সলিলান্তরং ) যাতি 
(গচ্ছতি তথেত্যর্থঃ) ৷ ৩১ ॥ 
অনুবাদ-_ ইহলোকে মনুষ্যগণ মহদ্বস্তর সমীপে 
অবস্থান করিলেই তাহার অনাদর করিয়া থাকে, গঙ্গা- 
তীরবাসী জনগণ গঙ্গাজল পরিত্যাগপূবর্বক পুণ্যলাভের 
জন্য যে অন্য তীর্থ সলিলে গমন করেন, ইহাই এ- 
বিষয়ের উদাহরণ-স্বরাপ ॥ ৩১ | 
বিশ্রনাথ_ ননু, কৃষ্ণস্য জন্মক্ষণমারভ্যৈব তমীশ্বর- 
ত্রেনায়ং জানাত্যেব সত্যং তদপি সন্নিকর্ষ এবানাদর- 
হেতুরিত্যাহ,_-সন্গিকর্ষ ইতি! অন্তর শ্রীবসুদেবস্য 
প্রেমাণমেব তদৈর্ব্য্যাননূসন্ধানে হেতুং মারদো জানা- 
ত্যেব তদপি তঙ্মিন্‌ মহাসংসদি প্রেমসিদ্ধান্তমতি- 
রহস্যমবির্ণুন্‌ লোকরীত্যৈব সমাদধৌ । তথা শ্রাব- 
য়িত্বা বস্দেবস্য তস্য তদদৈশ্র্যযজ্ঞানঞ্চ প্রোদ্দীপয়া- 
মাসেতি তত্তবং জেয়ম্‌ । অনাদরোহত্ত গৌরবমননা- 


ভাবঃ ৷ ৩১ ॥ 


৬২০ 





টীকার বজানুবাদ--্রশ্ন হইতে পারে কৃষ্ণের 
জন্মক্ষণ হইতেই ইনি তাহাকে ঈশ্বররাপে জানেনই 
সত্য, তাহা হইলেও নিকটে থাকার জন্য অনাদর । 
এইস্থলে শ্রীবসুদেবের প্রেমই কৃষ্ণের গ্রশ্নর্য্য অননু- 
সন্ধানের কারণ । নারদখাষি জানেনই তথাপি এ 
মহাসভাতে প্রেমসিদ্ধান্ত অতিগুঢ় এই ব্যাখ্যা করিতে 
করিতে লোকরীতিতেই বিষয় সমাধান করিলেন । 
এরূপ শুনাইয়া_ বসুদেবেরও রুফের প্রশ্থয্যজ্ঞান 
প্রকাশ করিলেন: ইহাই তত্ব জানিবেন। অনাদর 
এস্থলে গৌরব মননের অভাব ॥ ৩১ ॥ 





যস্যানুভূতিঃ কালেন লয়োৎপত্ত্যাদিনাস্য বৈ ৷ 
স্বতোহন্যস্মাচ্চ গুণতো ন কুতশ্চন রিষ্যতি ॥৩২৷৷ 
তং ক্লেশক্মপরিপাকগুণপ্রবাহৈ- 
রব্যাহতানুভবমীশ্ররমদ্িতীয়ম্‌ । 
প্রাণদিভিঃ স্ববিভবৈরুপগুঢ়ুমন্যো 
মন্যেত সৃয্যমিব মেঘহিমোপরাগৈঃ ৷৷ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__€ ন কেবলমান্্রায়ং বসুদেব এবোপা- 
লভ্যঃ কিন্তু এত্যাঃ প্রায়ঃ সব্ব এব লোকঃ কৃষ্ণমীশ্বরং 
ন জানাতীত্যাহ ) যস্য শ্রীকুষ্ণস্য) অনুভুতিঃ (জ্ঞানং) 
কালেন ( কালেন হেতুনা কর্কটিকা ফলবৎ, ন রিষ্য- 
তীত্যনেন সব্রেষামন্বকসঃ, তথা ) অস্য (বিশ্বস্য ) 
লয়োৎপত্তাদিনা বৈ ( অপি, তথা) স্বতঃ ( বিদ্যুদা- 
দিব স্বয়ং বা) অন্যস্মাৎ চ ( মুদ্গরাদের্ঘটাদি- 
ব্দন্যস্মাৎ কারণাদ্বা ) গুণতঃ ( বূপাদ্যন্তরোৎপত্তেঃ 
পূর্র্বরূপা দিনা দেহাদিবৎ ) কুতশ্চন ( কুতশ্চিদপি 
কারণাৎ ) ন রিষ্যতি (ন নশ্যতি )॥ ৩২ ॥ 

অন্বয়ঃ__অন্যঃ প্রেক্ুতজনস্ত) অব্যাহতানুভবম্‌ 
- (অব্যাহতঃ কুতশ্চিদপি ন ব্যাহতোহনুভবো যস্য তং 
অতএব ) ঈশ্বরং ( সব্বান্তষ্যামিনম্‌) অদ্বিতীয়ং তং 
(কৃষ্ণং মেঘহিমোপরাগৈঃ .সূর্য্যম্‌ ইব (যথা জনঃ 
সুর্য্যস্যৈব বিভবরূপৈরভ্রতুষাররাহুভিঃ সূয্যমূপগূঢ়ং 
মন্যতে, তথা ) ক্রেশকম্মপরিপ।কগুণপ্রবাহৈঃ (ক্লেশা 


 র্লাগাদ্য়শ্চ, তৎপূর্বকানি কর্ম্মাণি চ, তৎপরিপাকে - 


- সুখদুঃখে চ, সত্বাদীনাং গুণানাং পুনঃ প্রবাহশ্চ 
_ তৈত্তথা) প্রাণাদিভিঃ স্ববিভবৈঃ (স্বৈবিভবৈঃ কায্যৈঃ) 
উপগৃঢ়ম্‌ (আচ্ছন্নং মনুষ্যং) মন্যেত (মন্যতে) oc 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৪।৩১-৩৬ 


লনা করল বসুদেবমান্র কৃষ্ণ বিষয়ে রহ 
তাহা নহে, কিন্তু তত্ৰত্য সকলেই কৃষ্ণের টা 
বিষয়ে অভ, তজ্জন্য বলিতেছেন যাহার অনুভূতি 
কর্কটিকা প্রভৃতি ফলের ন্যায় কাল দ্বারা, কিন এই 
বিশ্বের সৃষ্টি স্থিতি প্রভৃতি দ্বারা, অথবা বিদ্যুৎ ঠা 
তির ন্যায় স্বত অথবা মুদ্গর প্রভৃতি কারণান্তর- 
দ্বারা কিম্বা দেহাদির ন্যায় রাপান্তরোৎপত্তি দ্বারা 
কোনরূপেই বিনষ্ট হয় না, প্রাকৃত মানবগণ সেই 
অব্যাহত জানযুক্ত' সর্ববান্ত্্যামী অদ্বিতীয় শ্ৰীকৃষ্ণকে 
মেঘ, হিম এবং রাহরূপ নিজ বিভব দ্বারা আচ্ছন্ন- 
প্রায় সৃথ্যের ন্যায় তদীয় বিভবস্বরাপ প্রাণাদি পদার্থ 
এবং কেশ, কর্ম” সুখ, দুঃখ ও সত্বাদিগুণপ্রবাহে 
আচ্ছন্ন মনে করিয়া থাকে ॥ ৩২-৩৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ভো ব্রক্মজপূজ্যপাদাঃ, ন কেবলমন্ত্রায়ং 
বসুদেব এবোপালভ্যঃ কিন্তৃত্রত্যঃ প্রায়ঃ সর্ব এব 
লোকঃ কুষ্ণমীশ্বরং ন জানাতীত্যাহ,_-যস্যেতি 
দ্বাভ্যাম্‌। যস্যানুভূতির্জানং কুতশ্চিদপি ন রিষ্যতি 
ন নশ্যতি তং শ্ত্রীরুষ্ণং প্ৰাণাদিভিরুপগূঢ়ম্‌ আচ্ছমং 
অন্যঃ প্রাকৃতোহয়ং লোকঃ স্বমিব মন্যত ইত্যন্বয়ঃ। 
তদেবাহ,_কালেন কর্কটীকাফলবৎ কীদৃশেন অস্য 
বিশ্বস্য লয়োৎপত্তিকারণেন স্বতশ্চ বিদ্যুদাদিবৎ, 
অন্যস্মাচ্চ মুদ্গরাদের্ঘটাদিবৎ গুণতস্তমোগুণেন 
ব্ৰহ্মাণ্ডবৎ ন রিষ্যতি ॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_উক্তপোষন্যায়েনেমমর্থং পুনরাহ৮ 
তমিতি। ক্রেশা রাগাদয়শ্চ কর্ম্সাণি ক্লেশহেতবন্চ 
পরিপাক1ঃ তৎকার্থ্যসুখদুঃখানি চ গণানাং সত্তাদীনাং 
প্রবাহশ্চ তৈর্নব্য/হতোহনুভবো জ্ঞানং যস্য তম্‌ ৷ প্রাথা- 
দিভিঃ প্রাণমনোবুদ্ধ্যাদিভিলিঙগশরীরঘটকৈঃ স্ববিভবৈঃ 
স্বকায্যৈরেবাচ্ছন্নম্‌ । অন্তর দৃষ্টান্তঃ মেঘশ্চ হিমঃ 
কুহেড়িকা চ উপর।গো রাহুশ্চ তৈঃ স্ববিভবৈঃ সূষ্য- 
মিব। মেঘস্য সৌরড্যোতির্জলাত্মকত্বাৎ জলস্য 
জ্যোতিঃ কাধ্যত্বাৎ হিমস্য চ জলবিশেষত্বাৎ রাহোশ্চ 
দুষ্টজীবারিজ্টধ্বান্তখণ্ডাত্মকত্বাৎ ধ্বান্তস্য চ চক্ষু 
গ্রাহ্যত্বেন পৌরাণিকমতে তৈজসত্বান্মেঘাদীনাং সুষ্ধ্য- 
কাষ্যত্বম ॥ ৩৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_হে ব্রহ্ম পূজ্যপাদগণ ! 


- কেবল এইস্থলে বসুদেবই তিরস্কারের বিষয় নয় কিন 


এইস্থলে স্থিত প্রায় সকললোকই কুষ্ণকে ঈশ্বর বলিয়া 











দশমস্কন্ধঃ 


৬২১ 





ইহাই দুইটি শ্লোকে বলিতেছেন-_-ষাহার 
রনতি-জ্ান কোন প্রকারেই নাশ হয় না, সেই 
কে প্রাণী আদি সমূহদ্বারা আচ্ছম ইনি প্রারুত 
লোক নিজেকে মনে করিতেছেন তাহাই বলিতেছেন 
_. .কালাদ্রারা কর্কটিকা ফলের ন্যায় এই বিশ্বের লয়- 
উৎপত্তির কারণ স্বগ্নংই, বিদ্যুৎ আদির ন্যায় অন্য 
হইতেও, মুদ্গর আদি ঘটাদিবৎ তমগুণ দ্বারা ব্রহ্মা- 


রি 
জানেন না, 


গ্ডের ন্যায় বিনাশ হইতেছে ॥ ৩২ ৷৷ 

টীকার বঙ্জানুবাদ-উক্ত পোষন্যায়দারা এই 
অর্থটিকে পুনঃরায় বলিতেছেন-__রাগাদি ক্লেশহেতু 
কর্মসমূহ তাহার পরিপাক, তাহার কাৰ্য্য সুখ দুঃখাদি 
সত্বাদিগুণত্ৰয়ের প্রবাহ তাহার দ্বারা ব্যাহত না হইয়া, 
ডান যাহার সেই তাহাকে প্রাণ মন বৃদ্ধি আদি লিঙ্গ- 
শরীর ঘটক তাহার বৈভব সমূহদ্বারা নিজকায্যদ্বারা 
আচ্ছন্ন । এইস্থলে দৃষ্টান্ত মেঘ হিম কুয়াশা ও 
রাহগ্রস্থ সূর্ধাগ্রহণ এই সকল নিজ বৈভবদ্বারা স্ধ্য- 
যেমন নিজেকে ঢাকিয়া রাখে । মেঘের জলাত্মক 
সূৰ্য্যজ্যোতি জলের জ্যোতি কাৰ্য্য হেতু, হিমেরও জল 
বিশেষরূপ এবং রাহুরও দুষ্টজীবের দ্বারা আবিষ্ট 
অন্ধকার খণ্ডরূপহেতু, অন্ধকারেরও চক্ষুর কাধ্যহেতু, 
পৌরাণিক মতে মেঘাদির তৈজসত্ব ও সূর্যযকার্যযহেতু 
loon 


অথোচুর্মুনয়ো রাজন্নাভাষ্যানকদুন্দুভিম্‌ ৷ 
: সব্বেষাং শৃণ্তাং রাজ্ঞাং তথৈবাচ্যুত-রাময়োঃ ॥৩৪ 
অন্বয়ঃ--( হে) রাজন্‌, (হে পরীক্ষিৎ) অথ 
(নারদবাক্যানত্তরং ) মুনয়ঃ আনকদুন্দুভিং € বসু- 
দেবম্‌ ) আভাষ্য ( সম্ভাষ্য ) শৃণুতাং স্ব্বেষাং রাজাং 
তথা এব (শৃণ্বতোঃ) অদ্যুত-রাময়োঃ (রামরুঞ্চয়োঃ 
সমীপে ) উচুঃ (বক্ষ্যমাণবচনং কথয়ামাসুঃ )11৩৪]। 
অনুবাদ__হে রাজন্‌, মহষি নারদের বাক্যানন্তর 
মুনিগণ বসুদেবকে সম্ভাষণপূর্ব্বক রাজগণ এবং রাম- 
কৃষ্ণের সাক্ষাতে বলিতে লাগিলেন ৷ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__সব্বরষামিত্যাদিষু সপ্তম্যর্থে ষষ্ঠযঃ ৩৪ 
টাকার বজানুবাদ__এই সকলের সপ্তমী অর্থে 
ষষ্ঠী বিভক্তি হইয়াছে ॥ ৩৪ ॥ 


০২ 


কর্ণা কম্মনিহার এষ সাধুনিরূপিত$। 
যচ্ছ-দ্ধয়ী যজেদ্বিষ্ণুং সর্ববযজেশ্্ররং মট্খঃ ॥৩৫ ॥ 

অন্বয়ঃ--€ জনঃ) শ্রদ্ধয়া (ভক্ত্যা) মখৈঃ 
(সব্বযজেঃ ) সর্বযজেশ্বরং বিষ্ণুং যজেৎ ( আরা- 
ধয়েদিতি ) যৎ এষঃ ( অয়মেব) কর্ম্মণা কন্মনিহারঃ 
€কম্মণাং নিহারো নিরাসঃ) সাধুনিরূপিতঃ (সাধ 
য্থাস্যাত্তথা নিরূপিতঃ, কিস্বা সাধৃভিনিরূপিতঃ। 
মখানাং বিষ্ারাধনত্বজ্ঞানং বিনা কর্ম্মনিহারো ন ভবে- 
দিতি ভাবঃ ) ৷৷ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-_হে বসুদেব, মানবগণ সমস্ত যজদ্বার। 
একমান্ত্র সব্বযজেশ্বর শ্রীহরির আরাধনা করিবেন 
এইরাপ যে শান্ত্রবিধান রহিয়াছে, তাহাই কর্ম্মদ্বারা 
কর্মবন্ধননিরাসের উৎকৃষ্ট উপায় বলিয়া সাধুগণ 
নির্ণয় করিয়াছেন ৷৷ ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__বর্্মনির্ারো যথা স্যাদিতিপ্রকার- 
্রশ্নস্যোন্তরমাহঃ,__ফচ্ছ, দ্ধয়েতি । মখানাং বি্থারাধ- 
নত্বজ্ঞানং বিনা কর্মনিহারো ন ভবেদিতি ভাবঃ ॥৩৫। 

টীকার বজানুবাদ-_কর্ঘের নাশ যেরূপে হয় এ 
প্রকার প্রশ্ন ও উত্তরদ্ধারা বলিতেছেন_যক্ত সমূহতে 


বিষণ আরাধনরাপ জ্ঞান ব্যতীত কর্ম বিনাশ হইবে না 
1 ৩৫ I 


চিত্তস্যোপশমোহয়ং বৈ কবিভিঃ শাস্রচক্ষুষা ৷ 
দগিতঃ সুগমো যোগো ধর্মশ্চাতমুদাবহঃ ॥ ৩৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ কবিভিঃ (তত্বভৈঃ) শান্রচক্ষুষা 
(শাস্ত্ৰরূপনয়নেন ) চিত্তস্য উপশমঃ (উপশমহেতুঃ ) 
সগমঃ (প্রবৃত্তশ্রয়ত্বাৎ সুলভঃ ) যোগঃ (মোক্ষো- 
পায়স্চ, তথা) আত্মমুদাবহঃ (শেনৈরাত্মমুদমাবহতীতি 
তথা) ধৰ্ম্মঃ চ আবশ্যকধর্মরূপম্চ, অন্যথা বিহিতা- 
করণেন মালিন্যপ্রসঙ্গাদিতিভাবঃ ) অগ্মং বৈ (বিষ্ঞ- 
যজনরূপ উপায়ঃ ) দগিতঃ (প্রদশিতঃ ) ॥ ৩৬ ॥ 

অন্বাদ-_তত্ুড পণ্ডিতগণ শাস্্রচক্ষু দ্বারা সম্যগ- 
রূপে হিতাহিত নিরীক্ষণপূর্ব্বক এই বিষ্ণু-যজনকেই 
চিত্তের উপশম বিষয়ে সুলভ উপায়রূপে এবং মোক্ষ- 
সাধক ও আত্মপ্রীতিদায়ক অবশ্য কর্তব্য ধন্মরূপে 


প্রদর্শন করিয়াছেন ॥ ৩৬ !! 
বিশ্রনাথ-_উপশমঃ উপশমহেতুঃ ৷ সুগমপ্রব্ৃত্ত্যা- 


লি | 


৬২২ 


শ্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[ ১০/৮৪।৬৬-৬১ 





শ্রয়ত্বাৎ যোগঃ মোক্ষপ্রাপ্তাবুপায়ঃ 
মনঃ জুখপ্রদশ্চ | ৩৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-উপশম অর্থাৎ উপশমের 
কারণ সহজ প্ররৃত্তিদ্বারা আশ্রয়হেতু যোগ মোক্ষপ্রাপ্তির 
উপায়, আত্মপ্রীতিদায়ক মন সুখ প্রদত্ত ॥ ৩৬ ৷ 


আত্মমুদাবহঃ 


অয়ং স্বস্ত্যয়নঃ পন্থা দ্বিজাতেগৃহমেধিনঃ | 
যচ্ছ_দ্ধয়াপ্তবিত্তেন শুক্লেনেজ্যেত পুরুষঃ ৷৷ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ_-শ্রদ্ধয়া (নিক্ষাম্তয়া) শুক্লেন (গুদ্ধেন) 
আপ্তবিভ্তেন ( আপ্তেন বিভেন ) পুরুষঃ (ঈশ্বরঃ ) 
ইজ্যেত ( পূজ্যেতেতি ) যৎ গুহমেধিনঃ ( গৃহধৰ্ম্ম - 
রতস্য ) দ্বিজাতেঃ (সঃ) অয়ং পন্থাঃ (মার্গঃ) স্বস্ত্য- 
মনঃ (স্বস্তি ক্ষেম মীয়তে গম্যতেহনেনেতি শ্রেয়স্করো 
ভবেদিত্যর্থঃ ) ৷ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ--নিক্ষামভাবে শুক্র আপ্তবিত্ত দ্বারা জগ- 
দীর্থর শ্রীহরির আরাধন।ই গৃহস্থগণের শ্রেয়স্কর মার্স 
বলিয়া জানিবেন ॥ ৩৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দ্বিজাতেব্রিবণিকস্য আপ্তবিত্তেন ন্যায়- 
প্রাপ্তধনেন শুক্কেন শুদ্ধেন ॥॥ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-দ্বিজাতি অর্থাৎ ব্রাহ্মণাদি 
তিন বর্ণের ন্যায়দ্ারা উপাজ্জিত ধনকে শুক্ল অর্থাৎ 
শুদ্ধ বলা হয় ॥ ৩৭ ॥ 


বিত্তৈষণাং যক্ঞদা নৈগৃহৈর্দারসুতৈষণাম্‌ । 
. আজ্মলোকৈষণাং দেব কালেন বিস্জেদ_ধঃ ৷ 
. গ্রামে ত্যক্তৈষণাঃ সৰ্বে যষুধীরাস্তপোবনম্‌ 1৩৮ 
 অন্বয়ঃ-দেব, ( হে বসুদেব) বুধঃ শ্রেয়স্কামো 
'জনঃ ) যজদানৈঃ (বিত্রফলভূতৈর্যজৈর্দানৈশ্চ ) বিভ্বৈ- 
ষণাং ( বিত্তেচ্ছাং, তথা ) গৃহৈঃ ( গৃহোচিতৈভোগৈঃ ) 
দারসুতৈষণাং ( দারসুতেচ্ছাং, তদনুভবেনৈব তদৌৎ- 
সুক্যনিবত্তবেঃ, তথা) কালেন € ক্ষয়ানুসন্ধ।নেন ) 
'আত্মলোকৈষণাং ( দেহে স্বতৈে আত্মনঃ স্বর্গাদিলো- 
কেচ্ছাঞ্চ ) বিস্থজেৎ (ত্যজেৎ, তন্রাচারং প্রমাণয়ন্তি ) 
সবের্ব ধীরাঃ গ্রামে (গৃহাশ্রম এব) ত্যকৈষণাঃ 
(এষাণত্ৰয়মুক্তাঃ সম্ভঃ ) তপোবনং যযুঃ ( পুরা.গতা 
ভুবু ) 11৩৮ ৷. - 






অনুবাদ __হে বসুদেব, আত্মাহি 


তত 
ও দান দ্বারা বিস্তকামনা, গৃহোচিত 


ভোগদ্বারা দার 
সুতকামনা এবং পরিণামক্ষয়ানুসন্ধান দ্বারা সা 
লোক কামনা পরিত্যাগ করিবেন । পুরাকালে ধীর 


গণও গৃহাশ্রমেই পূর্ব্বোক্ত কামনান্রয় হইতে মত্ত 
হইয়া তপোবনে গমন করিয়াছিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ- নিক্ষামত্বং বিনা কর্মনিহারো ন জ্যাৎ 
নিক্ষামত্বঞ্চানেন প্রকারেণ ভবেদিত্যাহঃ,__বিভৈষণাং 
বিত্তাকাওক্ষাং যজৈর্দানৈশ্চ বিভ্রফলভূতৈত্ত্জেৎ। 
সম্পাদিতেষু যক্তেষু দানেষু কিমতঃ পরং বিত্তেনেতি 
ভাবয়েৎ। গুহৈরগৃহে।চিতৈভোগৈর্দারসুতৈষণাং স্ত্রী 
সম্তোগবাসনাং পুন্রবাসনাঞ্চ ত্যজেৎ তদনুতবেনৈৰ 
তদৌৎসুক্যনিরত্েঃ | দেহে মৃতে সত্যাত্মনঃ স্বর্গাদি- 
লোটকৈষণাং কালেন ক্ষয়ানূসন্ধানেন বিস্বজেৎ ৷ দেব, 
হে বসূদেব, অন্রাচারং প্রমাণয়তি,_ গ্রাম ইতি॥৩৮৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--নিক্কামতা ব্যতীত বনু 
বিনাশ হয় না, নিষ্কামতা এই প্রকারে হয়__ ইহাই 
বলিতেছেন বিত্ত আকাঙক্ষা যজ্ঞ ও দানদারা বিত্ত- 
ফলরাপ ত্যাগ করিবেন, সম্পাদিত যক্তসমূহ সম্পন্ন 
হইলে দানে কি প্রয়োজন? অতঃপর বিত্তে কি 
প্রয়োজন । গৃহসমূহদ্বারা অর্থাৎ গুহোচিত ভোগ 
্রীপুত্র কামনা, স্ত্রী সম্ভোগ বাসনা ও পুন্র বাসনা ত্যাগ 
করিবেন, তাহার অনুভব দ্বারাই তাহার ওৎসুক্যনিরৃত্ত 
হইয়া যায়, দেহ মৃত হইলে পর আআর স্বর্গাদিলোক 
ভোগ বাসনা কালক্রমে ক্ষয় হয়, ইহার অনুসন্ধান- 
দ্বারা ত্যাগ করিবেন, দেব ! অর্থাৎ হে বসুদেব! 
এস্থলে সদাচারই প্রমাণ-_গুহে বাসনা ত্যাগ করিয়া 
ধীর ব্যক্তিগণ সকলে তপোবনে যায় ॥॥ ৩৮ ॥ 
খণৈপ্তিভিদিজো জাতো দেবমিপিতুণাং প্ৰভো ৷ 
যজ্ঞাধ্যয়নপূন্ৈস্তান্যনিস্তীৰ্য্য ত্যজন্‌ পতেৎ ॥ ৩৯ ॥ 
অণ্ৰয়ঃ প্ৰভো, (হে বসুদেব ) দ্বিজ ঃ দেবষি- 
পিতৃণাং ভ্রিভিঃ খাণৈঃ (সহৈব ) জাতঃ (ভবতি, 
অতঃ) বজাধ্যয়নপুণ্রৈঃ (যজেন, অধ্যয়নেন স্বাধ্যা- 
গন, পুত্রেণ সন্তানোৎপাদনদ্ারা ) তানি (ত্রীণি 
খণানি ) অনিভীধ্য ( অনপাকৃত্য ) ত্যজন্‌ গেহাশ্রমং 


ত্জন্‌ মোক্ষং সেবমানো জনঃ) পতেৎ (অধো 
গচ্ছতি ) ৷৷ ৩৯ ॥ 








টু 
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আনুবাদ_ হে প্রভো, দ্বিজগণ দেবখাষি এবং পিতু- 
গরুষগণের খণন্রয়ে খণবান্‌ হইয়াই জন্মগ্রহণ 
করেন। অতএব যজ্ঞ, অধ্যয়ন এবং সন্তানোৎপাদন 
দ্বারা যথাক্রমে পূর্ব্বোক্ত খণন্রয়ের পরিশোধ না 
করিয়া গৃহাশ্রম ত্যাগ করিলে অধঃপতিত হইতে হয় 
| ৩৯ | 

বিশ্ননাথ-_কিঞ্চ, খণৈরিতি । তথাচ শ্ুুতিঃ 
“জায়মানো বৈ ব্রান্মণত্ত্রিভিখণবান্‌ জায়তে ব্রন্মচর্য্েণ 
খধিভ্যো যেন দেবেভ্যঃ প্রগয়া পিতৃভ্যঃ” ইত্যাদিঃ 
তান্যনিস্তীর্য্য তেষামূণান্যনপাক্কৃত্য ৷ ৩৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__খণ সমূহ শুতিতে বলা আছে 
__জায়মান ব্যক্তির অর্থাৎ ব্রাহ্মণ তিনটি খণ লইয়া 
জন্মগ্রহণ করে । ব্রহ্গচর্য্য দ্বারা খষিখণ, যজ্তদ্বারা 
দেবখণ, পুন্ন উৎপাদন দ্বারা পিতৃখণ শোধ করিতে 
হয়। এ খণ শোধ হইলে পরে অখণী হইয়া বনে 
চলিয়া যাইবেন ॥ ৩৯ ॥ 


ত্বং তৃদ্য মুক্তো দ্বাভ্যাং বৈ খষিপিত্রোর্মহামতে ৷ 
যজৈর্দেবণমুন্মচ্য নিখ' ণোহশরণো ভব ৷৷ ৪০ ॥ 
অন্বস্নঃ__-হে) মহামতে, ত্বং তু অদ্য (সাল্প্রতং) 
দ্বাভ্যাম্‌ (অধ্যয়নেন পুত্রেণ চ) খাষিপিভ্রোঃ ( খণ- 
দয়াৎ ) মুক্তঃ পেরিন্রাতঃ, ইতঃ পরং) যজৈঃ দেবর্ণং 
(দেবাণামৃণম্‌ ) উন্মুচ্য (অপাকৃত্য ) নিখণঃ (খণ- 
মুক্তঃ সন ) অশরণঃ ভব ( গৃহাৎ প্রব্রজ ) ৷ ৪০ ॥ 
অনুবাদ_-হে মহামতে, আপনি অধ্যয়ন ও 
পুন্রোৎপাদন দ্বারা খষি ও পিতুগণের খণ হইতে মুক্ত 
হইয়াছেন । সম্প্রতি যক্তদ্বারা দেবগণের খণ পরি- 
শোধপূব্বক বানপ্রস্থাবলম্বন্‌ করুন ॥ ৪০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_দ্বাভ্যাং খণাভ্যাম্‌ অশরণো ভব গৃহাৎ- 
প্রত্রজ ॥ ৪০ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ- দুইটি খণমুক্তর হইয়া গৃহ 
হইতে বাণপ্রস্থ অবলম্বন করুন বা সন্ন্যাস গ্রহণ 
করুন ৷ ৪০ ॥ 


বসুদেব ভবান্‌ নূনং ভক্ত্যা পরময়া হরিম্‌ ৷ 
জগতামীশ্বরং প্রার্চঃ স যছাং গুন্রতাং গতং 18১ 


দশমস্কন্ধঃ 


৬২৩ 


অগ্বয়ঃ_( হে) বসুদেব, ভবান্‌ নূনং (নিশ্চিতং 
শুরা ) পরময়া ভজ্তযা জগতাম্‌ ঈশ্বরং হরিং প্রারচ্চঃ 
খং দেবী 
A গুদেবয়োঃ) পুন্রতাং গতঃ (প্রাপ্তঃ) 
|| ৪১ 
অনুবাদ-হে ব 
ভক্তি সহকারে দি রি রা 
রর প্রকৃষ্ট আরাধন। 
করিয়াছেন, যেহেতু তিনি সম্প্রতি আপনাদের পূত্রতা 
প্রাপ্ত হইয়াছেন ॥ ৪১ ॥ ক 
বিশ্বনাথ__লোকরীত্যেব ত্বয়া কৃতস্য প্রশ্নস্যাস্মাভি- 
রপি লোকশাস্তররীত্যৈবোত্তরং দত্তম্‌ । বস্তুতস্ত ত্বয়ি 
ভগবৎপিতরি নিত্যসিদ্ধে ভগবতীব নৈব লোকশাস্তরে 
অধিকর্তৃং প্রভুষ্ণ স্যাতাং তদপি যদি ত্বমাত্মানং 
শাপ্্োক্তধর্মাণামধিকারিণমেব মন্যসে তত্রাপ্যত্তরং 
শুণ্বিত্যাহুঃ,_ বসু ধনং গ্রেষ্ঠং ভক্তিযোগ এব ত্র 
দীব্যসি ইত্যত এব। হে বসুদেব, ভক্ত্যা তন্রাপি 
পরময়া প্রকষ্ষেণৈব আচ্চঃ ! পৃর্বমেব তৎ কথমধুনা 
ততোহ্তিনিকৃষ্টকর্্মাধিকারেইপি পতিষ্যসীতি ভাবঃ। 
নচেদসস্মদুক্ত মপ্রমাণমেবেত্যাহঃ,_স যদ্বামিতি ! 
তদপি ত্বমতিদৈন্যেনাত্মনি সাংসারিকত্বমারোপ্য যদি 
কৰ্ম্ম চিকীর্ষসি তদা ভগবানিব লোকসংগ্রহাথং কলম 
কুব্বিতি ভাবঃ ॥ ৪১ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ__মুনিগণ শ্রীবসুদেবকে বলিতে- 
ছেন-_আগনি লোকরীতি অনুসারে প্রশ্ন করিয়াছেন । 
আমরাও লোক ও শান্ত্ররীতি অনুসারে উত্তর দিলাম । 
কিন্তু বস্তুত আপনি ভগবানের পিতা নিত্যসিদ্ধ, ভগ- 
বানের ন্যায়, লোকশাস্ত্রে আপনার অধিকার নাই। 
তথাপি যদি আপনি নিজেকে শাস্তরোক্ত ধর্থের অধিকারী 
মনে করেন, তাহার উত্তর শ্রবণ করুন-__বহধনের শ্রেষ্ঠ 
তক্তিযোগই আপনাতে প্রকাশ পাইতেছে। অতএব হে 
বসদেব! পরমভভ্তি দ্বারাই ভগবানের অৰ্চ্চনা করুন। 
পূৰ্ব্ব হইতেই আপনি যখন নিত্যসিদ্ধ তাহা হইলে 
এখন কেন তাহা হইতে অতিনিকৃষ্ট কৰ্ম্ম অধিকারে 
পতিত হইবেন, ইহাই ভাবার্থ । একথা মনে আমরা 
ইতঃপূৰ্ব্বে যাহা বলিয়াছি করিবেন না, তাহা অপ্রমাণ 
হইবে, শ্রীকৃষ্ণ যেহেতু আপনাদের পুত্র হইয়াছেন, 
তাহাতেও আপনি অতি দৈন্যের সহিতি জার উপর 
সাংসারিক.জীবত্ব আরোপণ করিয়া যদি কর্ম করিতে 


3h; 


৬২৪ 


স্রীমত্ভাগবতমূ 
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াশাশাশীশীশাশীশীশীশাশীশীশীশীশাশীিিশিিাশীশ শশা িিশিশীশী শী শট টি 


ইচ্ছা করেন, তাহা হইলে ভগবানের ন্যায় আপনিও 
লোক শিক্ষার্থ কর্ম করেন ৷ ৪১ ৷ 


শ্রীশুক উবাচ 
ইতি তদ্দচনং শৃনত্বা বসুদেবো মহামনাঃ ৷ 
তানুষীনৃত্বিজে। বন্রে মৃদ্ধনম্য প্রসাদ্য চ ৷ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, মহামনাঃ ( মহা- 
মতিঃ ) বসুদেবঃ ইতি (এবং) তদ্চনং (তেষাং 
বচনং ) *চত্বা মৃদ্ধ। (নতমস্তকেন ) আনম্য (তান্‌ 
প্ৰণম্য) প্রসাদ্য চ (প্রসন্ীকৃত্য চ) তান্‌ খষীন্‌ 
খত্বিজঃ (যাজকান্‌ ) বত্রে (রতবান্‌ ) ৷ ৪২ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_ মহামতি বসু- 
দেব মুনিগণের তাদূশ বাক্য শ্রবণপূবর্বক তাহাদিগকে 
প্রণাম ও প্রসন্ন করিয়া যক্তে খাত্বিগ্রূপে বরণ করি- 
লেন || ৪২ ॥ 


ত এনম্ষয়ো রাজন্‌ বতা ধর্ম্মেণ ধাম্মিকম্‌ । 
তস্মন্নযাজয়ন্‌ ক্ষেত্রে মখৈরুভমকলকৈঃ ৷৷ ৪৩ ॥ 


অন্বয়ঃ_-( হে ) রাজন্‌, ধর্মেণ ( শাস্রবিধিনা ) 
বৃতাঃ তে খষয়ঃ তঙ্িমন্‌ ক্ষেত্রে (কুরুক্ষেত্র ) উত্তম- 
কজকৈঃ (উত্তমোপকরণযুক্তৈঃ) মখৈঃ ( যজ্তৈঃ ) 
ধান্মিকম্‌ এনং (বসুদেবম্‌ ) অযাজয়ন্‌ (যাগং 
কারয়ামাস ) ৷৷ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌, শাস্ত্রবিধানান্‌সারে রৃত 
খাষিগণ সেই কুরুক্ষেত্রে বসুদেবের দ্বারা উত্তম উপ- 
করণযুক্ত যজ্তসমূ.হর সম্পাদন কারয়াছিলেন ॥৪৩৷৷ 


তদ্দীক্ষায়াং প্রর্তায়াং ত্বষ্ণয়ঃ পুক্করম্রজঃ ৷ 
স্বাতাঃ সূবাসসো রাজন্‌ রাজানঃ সূষ্ঠলঙ্কৃতাঃ ॥৪৪॥ 
তন্মহিষ্যশ্চ মুদিতা নিষ্ককণ্ঠ্যঃ সুবাসসঃ ৷ 
দীক্ষাশ৷লামূপাজগমূরালিপ্তা বস্তুপাণয়ঃ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__( হে ) রাজন্‌, তদ্দীক্ষায়াং ( যজ্ঞদী- 
ক্ষায়াং) প্ৰবৃত্তায়াং (প্রারব্ধায়াং সত্যাং ) স্লাতাঃ 
ই সুবাসসঃ ( সুবসনাঃ ) পূষ্করস্রজঃ (পদ্মমালিনঃ) সুষ্ঠ 
অলঙ্কতাঃ (সুভুষিতাঃ ) বৃষ্ণয়ঃ ( যাদবাঃ ) রাজানঃ 


গন্ধবর্বাঃ (গন্ধবর্বাজণাঃ ) সঙ্গীতং জণ্ডঃ ( 


Me... 

(নৃপতয়স্তথা) নিষ্ককণ্ঠাঃ € পদকভুষিতগ্ীযঃ ৰ 
সুবাসসঃ (সুবসনাঃ) আলিপ্তাঃ (চন্দনা দিগন্ত?) 
মুদিতাঃ ( হাষ্টাঃ ) তন্মহিষ্যঃ চ (যাদবরাজগণ, 
মহিষ্যন্চ ) বন্তপাণয়ঃ ( পূজাদ্ৰব্যোপডারহস্তাঃ সত্যঃ) 
দীক্ষাশালাং € যজদীক্ষাগুহম্‌ ) উপাজ০্মুঃ (উপাগতা 
বভুূবূঃ) ৷৷ 88-8৫ ॥ 

অনুবাদ- হে রাজন্‌, উক্ত যজ্ঞের দীক্ষাকালে 
যাদবগণ স্বান এবং সুবসন, পদ্মমাল্য ও সুরম্য ভূষণ 
ধারণ এবং তাহাদের মহিষিগণ কণ্ঠে পদক, পরিধানে 
সুরম্য বস্ত্র ও গান্রে চন্দনাদি অনুলেপন ধারণপর্ব্বক 
বিবিধ পুজাদ্রব্য হস্তে লইয়া দীক্ষ।শালায় প্রবেশ করি 
লেন ॥ 88-৪8৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বস্তপাণয়ঃ হস্তগৃহী তা হণদ্রব্যাঃ॥8৫॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন-_হে 
মহারাজ ! এ যক্তের দীক্ষাকালে যাদবগণ স্মাম 
করিয়া তাহাদের মহিষিগণ সহ বিবিধ পৃজাদ্ব্য হস্তে 
লইয়া দীক্ষাশালায় প্রবেশ করিলেন ॥ ৪৫ ॥ 


নেদুম্থ দপটহ-শখ্রভের্যানকাদয্ঃ ৷ 

ননুতুনউনভৃক্যস্তষ্ট্রবুঃ সৃতমাগধাঃ ৷ 
জণ্তঃ সুকণ্ঠ্ো গন্ধব্যঃ সজীতং সহভভ্তুকাঃ ৷৪৬৷৷ 
অন্বয়ঃ--(তদানীং ) মুদজপটহ্শখ্ভে্যান- 
কাদয়ঃ নেদুঃ ( নিনাদিতা বভুবুঃ ) নটনর্তক্যঃ 
(নটানত্তক্যশ্চ ) ননৃতুঃ (নৃত্যঞ্চক্রুঃ ) সুতমাগধাঃ 


(সুতা মাগধাশ্চ ) তুষ্টুবুঃ (স্ততিভ্রুঃ 
মধুরস্বরাঃ ) 
গানঞ্চক্রুঃ ) 
॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ- তৎকালে মৃদঙ্গ, পটহ, শঙ্খ, ভেরী, 
আনক প্রভৃতি ধ্বনিত হইয়াছিল এবং নট-নটিগণ 
নৃত্য, সৃত-মাগধগণ স্ততিপাঠ ও ভর্ভুগণের সহিত 
গন্ধবর্ব-রমণিগণ মধুরস্বরে গান করিয়।ছিল ॥ ৪৬ ॥ 





তমভ্যষিঞ্চন্‌ বিধিবদক্তমভ্যক্তম্বাত্বিজঃ ৷ 
পত্নীভিরচ্টাদশভিঃ সোমরাজমিবোড়.ভিঃ ৷৷ 8৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_খাত্বিজঃ (যাজকঃ) উড়.ভিঃ (তোরাডিঃ 











১০1৮৪1৪৭-৫১ ] দশমস্কহ্ধঃ 


সহ বর্তমানং ) সোমরাজম্‌ ইব (চন্দ্ৰমিব ) অস্টা- 
দশভিঃ পক্দীতিঃ (সহবন্তমানম্‌ ) অজ্তং (নয়নে 
লিপ্তাজনম্) অভ্যজ্তং (শরীরে কৃতনবনীতাভ্যঙ্গং) তং 
(বসুদেবং ) বিধিবৎ (যথাবিধানম্‌ ) অভ্যবিঞ্চন্‌ 
(অভিযিভ্ঞচন্ুঃ ) ৷ ৪৭ ॥ 

ভ্নুঝাদ--তকালে বসুদেব নয়নে অঞ্জনলেপন 
এবং শরীরে নবনীত অভ্যন্গপূর্বক অষ্টাদশ মহিষীর 
সহিত তারাসধ্যস্থিত চন্দ্রতুল্য বিরাজমান হইলে 
খাত্রিগ্গণ তাহাকে অভিষিক্ত করিয়াছিলেন ॥ ৪৭ ॥ 

বিশ্লনাথ-অভ্ভং . নেগ্রয়োরজনেন  অভ্যক্ঞং 
সৰ্ব্বান্গেষু নবনীতেন সোমর।জং বহ.নাং সোমানাং 
যদি বা কশ্চিদেকো রাজা ভবতি তমিবেত্যর্থঃ ॥৪৭৷৷ 

টীকার বলানুবাদ-_তৎকালে বসুদেব নয়নছয়ে 
অঞ্জন লেপন সৰ্ব্বাঙ্গে নবনীত সহিত সোমরাজ লেপন 
করিয়া, অথবা যিনি রাজা হইবেন সেই এক ব্যক্তিকে 
সোমরস মাখাইয়া স্থান করাইলেন ॥ ৪৭ ॥ 


তাভিদু'কুলবলয়েহী রনৃপুরকুণ্লৈঃ । 

স্বলঙ্কৃতাভিবিবভৌ দীক্ষিতোহজিনসংর্তঃ ৷৷ ৪৮ ৷ 

অন্বয়ঃ--দুকুলবলয়ৈঃ হারন্পুরকুণ্ডলৈঃ স্বলঙ্কু- 
তাভিঃ (সুভুষিতাভিঃ) তাভিঃ ( পত্বীভিঃ সহ) 
দীক্ষিতঃ অজিনসংর্ূতঃ (তজিনার্তঃ সঃ ) কিবভৌ 
(বিশেষেণ ভাতি সম )1॥ ৪৮ ॥ 

অনুবাদ__তৎকালে তিনি সুরম্যবস্ত্র, বলয়, হার, 
নূপুর ও কুণ্ডলবিভূষিত পত্নীগণের সহিত দীক্ষিত 
হইয়া অজিনার্ত কলেবরে. অতিশয় শোভা ধারণ 
করিয়াছিলেন ॥। ৪৮ ॥ 





তস্যত্বিজো মহারাজ রত্রকৌশেয়বাসসঃ ৷ 
সসদস্যা বিরেজুস্তে যথা বৃত্রহণোহধ্বরে ॥ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_( হে) মহারাজ, রন্রহনঃ (ইন্দ্রস)) 
অধ্বরে (যজ্ঞে) যথা (যদ রত্রকৌশেয়বাসসঃ 
খত্বিজো বিরেজুস্তখা ) তস্য (বসুদেবস্যাধ্বরে চ 
রত্বকৌশেয়বাসসঃ  (রত্রখচিতকৌশেয়বসনযুক্তাঃ ) 
সসদস্যাঃ (সদস্যসহিতাঃ ) তে খাত্বিজঃ বিরেজুঃ 
(শোভিতা বভুবুঃ ) ৷৷ ৪৯ ৷ 


সদন ০১০ 


৬২৫ 


অনুবাদ-_হে মহারাজ, বৃত্রাসূরবিনাশী ইন্দ্রদেবের 
যজের ন্যায় বসুদেবের যেও সদস্য এবং যাজকগণ 


রত্রখচিত কৌশেয় বসন পরিধানপূর্ব্বক শোভিত 
হইয়াছিলেন ॥ ৪৯ ॥ 


তদা রামশ্চ ক্ৃষ্্চ স্থৈঃ স্বৈবন্কুভিরন্বিতৌ । 
রেজতুঃ স্বসুতৈ দারৈজীবেশো স্ববিভূতিভিঃ ॥ ৫০ ॥ 
অন্বয়ঃ__তদা (যক্তকালে ) জীবেশৌ (জীবানা- 
মীশো স্বামিনৌ ) রামঃ চ কৃষ্ণঃ চ স্থৈঃ স্বৈঃ বন্ধুভিঃ 
স্বসুতৈঃ (স্বপুন্রৈঃ ) দারৈঃ ( পত্নীভিঃ ) স্ববিভূতিভিঃ 
(স্বীয়ৈশ্বয্যৈশ্চ ) অন্বিতৌ (যুক্তো সন্তো ) রেজতুঃ 
(শোভিতৌ বভূবতুঃ) ৷ ৫০ ॥ 
অনুবাদ__তখন নিখিল জীবাধিপতি রাম-কৃষ্ণও 
নিজ নিজ বান্ধব, পুণ্র, পত্নী এবং এঁশ্বর্য্যসমূহের সহিত 
বিরাজিত হইয়াছিলেন ॥ ৫০ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-জীবেশৌ সব্বজীবানামীশৌ ॥ ৫০ 
টীকার বঙগানুবাদ-জীব ও ঈশ্বর অর্থাৎ সর্ব 
জীবগণের ঈশ্বরদয় কৃষ্ণ ও বলরাম নিজ নিজ 
বান্ধবাদি সহ ও গশ্বর্য্য সমূহের সহিত সেইস্থলে 
বিরাজিত হইয়াছিলেন || ৫০ ॥ 


ঈজেহনুষজ্ঞং বিধিনা আগ্নিহোন্রাদিলক্ষণৈঃ | 
প্রার্কতৈবৈরুতৈর্যজৈদ্র ব্যজ্ঞানক্রিয়েশ্বরম্‌ ৷ ৫১ 
অন্বগ়ঃ-_( স বসুদেবঃ) অনুযজং বিধিনা 
( অনূযজ্ঞং প্রতিষফজং যে বিধিস্তেন ) অগ্নিহোত্রাদি- 
লক্ষণৈঃ ( অগ্নিহোন্ৰাদিরাপৈঃ ) প্রারুতৈঃ €আম্মাত- 
সর্ধাঙ্গাঃ প্রাকৃতা জ্যোতিচ্টোমপূর্ণমাসাদয়স্তৈঃ ) 
বৈক্ৃতৈঃ (প্রাকৃতেভ্যশ্চোদনালিঙ্গাদিভিরতিদেশ- 
প্রাপ্তাঙ্গা বৈকৃতাঃ সৌরসন্রাদয়স্তৈঃ সব্বৈ ) যজৈঃ 
দব্যজ্ঞানক্রিয়েশ্বরং ( দ্রব্যং পুরোডাশাদি, জানং মন্ত্রঃ, 
ক্রিয়া কর্ম তেষামীশ্বরং বিষ্ণুম্‌) ঈজে (আরাধয়ামাস) 
॥॥ ৫১ ॥ 
অনবাদ-_অনন্তর বসুদেব প্রতিষজ্তানুষায়ী বিধা- 
নানসারে অগ্নিহোজ্াদি প্রাকৃত ও বৈরুত যজ্ঞসমূহ 
দ্বারা যাবতীয় দ্রব্য মন্ত্র ও কর্মের অধীশ্বর শ্রীহরির 


আরাধনা করিয়াছিলেন ৷৷ ৫১ ॥ 


৬২৬ 
বিশ্বনাথ _অনুযজং প্রতিষক্তম্‌ আমুৃতসব্বাঙ্গাঃ 

প্রাকৃতাঃ জ্যেতিষ্টোম-দর্শ-পৌর্ণমাসাদয়ঃ তেভ্যন্চো- 
দনালিঙ্গাদিভিরতিদেশপ্রাপ্তা বৈকৃতাঃ সৌধ্যসন্রাদয়ঃ 
তৈঃ সব্বৈরেব দ্রব্যং পুরোডাশাদি জ্ঞানং মন্ত্রঃ প্রিয়া 
কর্ম তেষামীশ্বরম্‌ ॥ ৫১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীবসুদেব প্রতি যজ্ঞের বিধান 
অনুসারে ‘প্রাকৃত’ জ্যোতিষ্টোম-দর্শ-পৌর্ণমাস এবং 
তাহাদের অতিদেশ প্রাপ্ত বৈক্ৃত' যক্ত সমূহ সোর্ধ্য 
সন্ত্র আদি সেই সকলের সহিত দ্রব্য পূরোডাশাদি, 
জ্ঞান মন্ত্র ক্রিয়া কর্ম, তাহাদের ঈশ্বর শ্রীহরির আরা- 
ধনা করিলেন ॥ ৫১ ॥ 


অথত্বিগৃভ্যোহদদাৎ কালে যথাম্নাতং সদক্ষিণাঃ ৷ 
স্বলঙ্কৃতেভ্যেহলঙ্কৃত্য গোভুকন্যা মহাধনাঃ ৷ ৫২ ৷ 


অন্বয়ঃ-অথ ( অনস্তরং সঃ) কালে ( যজ্ত- 
সমাপ্তো সত্যাং ) স্বলঙ্কুতেভ্য ( পূর্ব্বমেব স্বয়মলঙহ্ক- 
তেভ্যঃ ) খত্বিগৃভ্যঃ ( যাজকেভ্যঃ পুনঃ) অলঙ্কৃত্য 
যথাম্াতং (শাস্ত্রে।ক্তবিধ্যনুসারেণ ) সদক্ষিণাঃ 
(দক্ষিণাসহিতাঃ ) মহাধনাঃ ( মহামূল্যাঃ ) গোভু- 
কন্যাঃ (€গাশ্চ ভূশ্চ কন্যা বিপ্রকন্যাশ্চ ) অদদাৎ 
(দত্তবান্‌ )॥ ৫২ | 
অনুবাদ-__অনন্তর যক্তসমাপ্ত হইলে তিনি সূভূষণ- 
যুক্ত যাজকগণকে পুনরায় অলঙ্কৃত করিয়া শাস্রবিধি- 
ক্রমে দক্ষিণা এবং বহুম্ল্য ধেনু, ভূমি ও ব্রাক্মণকন্যা 
প্রদান করিলেন ॥ ৫২ ॥ 
‘বিশ্বনাথ _স বসুদেবঃ দক্ষিণাঃ কীদৃশীঃ মহান্তি 
- স্বর্ণরস্রাদীনি ধনানি যাজু তাঃ ॥ ৫২ ॥ 
 -- -টীকার বজগানুবাদ-_সেই বসুদেব দক্ষিণা স্বরূপ 
স্বর্ণরত্ব আদি বহুমূল) ধেনু ভূমি ও ব্রাহ্মণ কন্যা দান 
করিলেন ৷৷ ৫২ 11 


পড়ীসংযাজাবভূখ্যৈশচরিত্বা তে মহর্ষয়ঃ ৷. 
সঙ্_'রামহুদে বিপ্রাষজমানপুরঃসরাঃ leon 
অন্বস্$--€ অথ ) তে মহষয়ঃ বিপ্রাঃ- পল়ীসং- 
যাজাব্ভূখ্যৈঃ (পত্রীসংযাজো যাগবিশেষঃ, অরভুথ- 
সম্বন্ধি আবভূথ্যং তৈঃ) চরিত্বা ( তান্যনৃষ্ঠায়েত্যর্থঃ) 


শ্রীমপ্ভাগবতম্ 





৮৮০০২ 
যজমানপুরঃসরাঃ যেজমানো বসুদেবঃ tn 
গামী যেষাং তে তথা সন্তঃ সব্বে তে) রান 
( দীক্ষান্তত্বানঞ্চন্রুঃ ) || ৫৩ ॥ 

অনুবাদ-_ মহষি বিপ্রগণ তখন পতন ং 
এবং অবভূথ সম্বন্ধীয় কৃত্য সমাপনপূর্ব 
অগ্রবর্তী করিয়া রামহুদে দীক্ষান্ত-স্ান করিয়াছিলেন 
| ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_পড়ীসংযাজো যাগবিশেষঃ 1. অব. 
ভূথসন্বন্ধিরুত্যান চ তৈশ্চরিত্বা তান্যনুষ্ঠায়েত্যর্থঃ 1৫৩ 

টীকার বলানুবাদ--মহষি বিপ্রগণ তখন 'পড়ী, 
সংযাজ’ যাগবিশেষ সমাপন করাইয়া বসুদেবকে 
অগ্রবর্তী করিয়া রামহুদে দীক্ষান্ত স্নান করাইলেন॥৫৩ 


স্নাতোহলঙ্কারবাসাংসি বন্দিভ্যোহদাৎ তথা স্লিয়ঃ। 
ততঃ স্বলক্কুতো বণানাশ্বভ্যোহন্নেন পুজয়ৎ ॥ ৫৪ ॥ 
অন্বয়ঃ__স্নাতঃ €(সন্‌ স বসুদেবঃ ) তথা প্রিয়ঃ 
(তস্য পত্্যশ্চ) স্বলঙ্কৃতঃ (সুভূষিতো ভূত্বা) বন্দিভ্যঃ 
(স্ততিপাঠকেভ্যঃ ) অলঙ্কারবাসাংসি বেসনভুষণানি) 
অদাৎ ( দত্তবান্‌ ) তত আশ্বভ্যঃ ( শুনোহ্ভিব্যাপ্য ) 
বর্ণান্‌ ( সৰ্ব্ববণীয়ান্‌ জনান্‌ ) অন্নেন (ভোজ্যেন) 
পূজয়ৎ ( অপূজয়ৎ ) ৷৷ ৫৪ | 
অনুবাদ-_স্সানান্তে বসুদেব এবং মহিষীগণ 
সুভূষণ ধারণপূর্ব্বক স্ততি-পাঠকগণকে বস্ত্রাঙ্কার 
প্রদান এবং কুকুর হইতে আরম্ভ করিয়া সব্র্ববর্ণজাত 
ব্যক্তিগণকে অন দ্বারা পুজা করিলেন ৷ ৫৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__স্রাতো বসুদেবঃ। তস্য জ্রিয়স্চাদুঃ 
আশ্বভ্যঃ শুনোইভিব্যাপ্য অন্নেন পৃজয়ৎ অপুজয়ৎ 
|| ৫81 
টাকার বঙ্গানুবাদ --বসুদেব স্নান করিয়া তাঁহার 
শ্রীগণ স্তুতি পাঠকগণকে বস্তু অলঙ্কার আদি দান 
করিয়া অশ্ব হইতে আরম্ভ করিয়া কুকুর পর্য্যন্ত 
সকলকে অন্নদ্ধারা পূজা করিলেন ॥ ৫৪ ॥ 
বন্ধু সদারান্‌ সসুতান্‌ পারিবর্হেণ ভুয়সা ৷ 
'বিদভকোশলকুরূন্‌ কাশিকেকয়সথজয়ান্‌ ॥ ৫৫) 
সদস্যদ্বিক্সুরগণান্‌ নুভূতপিতৃচারণান্‌ ! 
শ্রীনিকেতমনুজাপ্য শংসন্তঃ প্রযঘূঃ ভ্রুতুম্‌ ৷৷ ৫৬ ॥ 














৯০1৮৪1৫৫-৫৯ ] দশমস্কন্ধঃ 


উট কিউ SE CT 

জল্বগনঃ-€ সঃ) সদারান্‌ (সন্ত্রীকান্) সসুতান্‌ 
(সতনগ্লান্‌ ) বন্ধন (তথা ) বিদর্ভকোশলকুরান্‌ 
(বিদর্ভান্‌ কোশলান্‌ কুরাংশ্চ, তথা ) কাশিকেকয়- 
সৃওয়ান্‌ (কাশীন্‌ কেকয়ান্‌ সৃঙ্জয়াংশ্চ নৃপান্, তথা) 
সদগ্যপ্তিক্সুরগণান্‌ (সদস্যান্‌ খত্বিজঃ সুরগণাংশ্চ, 
তথা ) নৃভূতপিতৃচারণান্‌ ( নূন্‌ নরান্‌, ভূতান্‌, দেব- 
যোনীন্‌ পিতৃ.ন্‌ চারণাংশ্চ ) ভুয়সা (মহতা ) পারি- 
বর্হেণ (উপহারেণ প্রীতিদানেন চাপূজয়ৎ ততঃ সর্ব্বে 
তে) ভ্রীনিকেতং (ত্রীনিবাসং কুষ্ণম্‌ ) অনুজাপ্য 
(ভনুজাং কারয়িত্বা, তস্যাদেশং লব্ধেতি যাবৎ) 


ভ্রতুং শংসন্তঃ ( যজ্ঞমাহাত্্যং কাঁত্তয়ন্তঃ ) প্রযযুঃ 
(স্বধামানি গতাঃ ) ৷ ৫৫-৫৬ ॥ 

অনুবাদ-_তিনি স্তরী- পুত্রের সহিত বান্ধবগণকে, 
বিদৰ্ভ, কোশল, কুরু, কাশি, কেকয়, সয় প্রমুখ 
রাজগণকে, সদস্য, যাজক ও দেবতাগণকে এবং 
মনুষ্য, ভূত, পিতৃ ও চারণগণকে প্রভূত উপহার দ্বারা 
পূজা করিলে তাঁহারা শ্রীকৃষ্ণের অনুমতি গ্রহণপূর্ব্বক 
যজ্ঞের প্রশংসা করিতে করিতে নিজ নিজ স্থানে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ৫৫-৫৬ ॥। 

বিশ্বনাথ _ পারিবর্হেণ প্রীতিদানেন চ ৷ ৫৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_তে চ সব্বে প্রযযুঃ ৷৷ ৫৬ | 

টীকার বজানুবাদ-_বসুদেব স্ত্রীপুত্রের সহিত 
বান্ধবগণকে, রাজগণকে, সদস্য যাজক দেবতাগণকে 
ও অন্যান্য সকলকে উপহার ও প্রীতিদানের সহিত 
পুজা করিলেন ॥ ৫৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ তাঁহারা সকলে শ্রীকৃষ্ণের 
অনুমতিগ্রহণপূর্র্বক যজ্ঞের প্রশংসা করিতে করিতে 
নিজস্থানে প্রস্থান করিলেন ॥ ৫৬ ॥ 


ধৃতরান্ট্রোহনুজঃ পার্থা ভীল্মো দ্রোণঃ পৃথাযমৌ । 
নারদো ভগবান্‌ ব্যাসঃ সুহৃৎসম্বন্ধিবান্ধবাঃ 11৫৭) 
বন্ধুন্‌ পরিস্বজ্য যদৃন্‌ সৌহাদাক্লিন্টচেতসঃ ! 
যযুবিরহক্চ্ছে_ণ স্বদেশাংশ্চাপরে জনাঃ ॥ ৫৮ ॥ 
অন্বস়্ঃ-_ধৃতরান্ট্রঃ অনুজঃ (বিদুরঃ ) পার্থাঃ 
€ ষুধিষ্ঠিরভীমার্জনাঃ ) ভীমঃ দ্রোণঃ গৃথা (কুন্তী ) 
মৌ নেকুলসহদেবৌ) নারদঃ ভগবান্‌ ব্যাসঃ সুহাৎ- 
সশবন্ধিবাহ্ধবাঃ ( সূহৃদঃ সম্বন্ধিনো বান্ধবাশ্চ ) অপরে 


৬২৭ 





Me 
কক 


অনাঃ চ বন্ধন (বান্ধবান্‌ ) যদৃন্‌ পরিজ্বজা (আলিঙ্) 
তে সৌহাদেনাক্রিম্নানি সম্যগাদ্রণণি 
২ তে তথা সন্তঃ) বিরহকুচ্ছে_ণ 

(সুহাদৃবিয়োগকম্টেন সহ) স্বদেশান্‌ যযুঃ (প্রতস্থিরে) 
॥ ৫৭-৫৮ | 

অনুবাদ- -ধতরান্ট্র, বিদুর, যুধিষ্ঠির, ভীম, 
অজ্জুন, ভীষ্ম, দ্ৰোণ, কুন্তী, নকুল, সহদ্বে, নারদ, 
ব্যাসদেব, সুহাৎ, সম্বন্ধী ও বান্ধবগণ এবং অন্যান্য 
সকলে যাদবগণকে আলিঙ্গনপূর্ব্বক সৌহার্দবশতঃ 
আদ্রচিত্তে বিরহকজ্ট সহকারে স্বদেশে প্রস্থান করি- 
লেন ॥ ৫৭-৫৮ 1 

বিশ্বনাথ-_অনুজো বিদুরঃ ॥ ৫৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ধূতরান্ট্র অনুজ অর্থাৎ 
বিদূরের সহিত পঞ্চপাণ্ডব ভীম দ্রেণাদির সহিত এবং 
শীনারদ ব্যাসদেব এবং অন্যান্য সকলে যাদবগণকে 
আলিঙ্গন পূর্বক বিরহ-কম্টসহ স্বদেশে প্রস্থান 
করিলেন ॥ ৫৭-৫৮ ॥ 





নন্দস্ত সহ গোপালৈর্‌ হত্যা পূজয়াচ্চিতঃ ॥ 
রুষ্ণরামোগ্রসেনাদ্যন্যবাৎসীৎ বন্ধুবৎসলঃ ৷৷ ৫৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__বন্ধুবৎসলঃ (সৃহাৎস্পেহশীলঃ ) নন্দঃ 
তু গোপালৈঃ সহ কৃষ্ণরামোগ্রসেনাদোঃ (কুষ্ণাদি- 
ভির্যাদবৈঃ ) রূহত্যা পৃজয়া ( মহতা পৃজাসভ্ভারেণ ) 
অচ্চিতঃ (পৃজিতঃ সন্‌ তন্ত্ৰ ) ন্যবাৎসীৎ (নিবাসং 
কুতবান্‌ ) ৷৷ ৫৯ ৷৷ 

অনুবাদ-_বন্ধুবৎসল নন্দমহারাজ এবং গোপাল- 
গণ, কৃষ্ণ, রাম, উগ্রসেন প্রভৃতি যাদবগণ-ক্তৃক 
মহাপূজাসম্তারে পূজিত হইয়া তথায় অবস্থান করিতে 
লাগিলেন ৷৷ ৫৯ | 

বিশ্বনাথ-_-তুশব্দেন সব্বতোহপি বিশেষতঃ 
পার্থা দিপূজাতোহপি রৃহত্যা পূজয়া তান্‌ সব্্বান্‌ প্রস্থা- 
প্যাপি তস্য চিরমধ্রস্থাপনাৎ ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__বন্ধুবৎসল নন্দমহারাজ কিন্তু 
গোপগণের সহিত সকল হইতে বিশেষ অর্থাৎ পঞ্চ- 
পাণ্ডবআদি হইতেও অধিক পূজিত হইলে পর তাহা- 
দিগকে ‘বিদায় দিলেও, চিরকাল তাহাদের বিদায় 


৬২৮ 


দেওয়া যায় না, তাহারা ক্লুঞ্চবলরামসহ তথায় অব- 
স্থান করিতে লাগিলেন ॥ ৫৯ ॥ 


বসুদেবোহজসোত্তীয্য মনোরথমহার্ণব্‌ ৷ 
সৃহৃদ্রতঃ প্রীতমনা নন্দমাহ করে স্পশন্‌ ॥॥ ৬০ ৷ 
অন্বয়ঃ-শ্রীবসুদেবঃ অঞ্জসা (ঝটিতি ) মনো- 
রথমহার্ণবং € মনোরথো যজ্তাভিলাষস্তমেব মহার্ণবং 
মহাসমুদ্রম্‌ ) উত্তীয্য সুহাদ্রতঃ (সুহাদ্ভিবৃতস্তথা ) 
প্রীতমনাঃ ( সন্তষ্টচিত্তঃ সন) নন্দং করে স্প্শন্‌ 
(তস্য হস্তং ধূত্বেত্যর্থঃ ) আহ ( উক্তবান্‌ ) ॥৬০৷৷ 
অনুবাদ-_শ্রীবসুদেব এইরাপে সত্বর যজ্তাভিলাষ- 
রূপ মহাসমুদ্র উত্তীর্ণ হইয়া সুহাদ্গণে পরিবেষ্টিত 
অবস্থায় সন্তরস্টচিত্তে নন্দমহারাজের হত্তধারণপূবর্বক 
বলিতে লাগিলেন ৷ ৬০ ॥ 
বিশ্বনাথ--মনোরথো যজ্তবিষয়কস্তং মহার্ণবং 
উত্তীর্য্য তৎ সর্বসংপূর্ণতালভেনেতি ভাবঃ ৷৷ ৬০ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীবসুদেব এইভাবে ষযজ্ত 
অভিলাষরূপ মহাসমুদ্র উত্তীর্ণ হইয়া সুহাদগণের 
সহিত পরিবেষ্টিত অবস্থায় সন্তজ্টচিত্তে নন্দমহা- 
রাজের হস্ত ধারণ পূব্বক সব্বসম্পূর্ণতা লাভহেতু 
বলিতে লাগিলেন ॥ ৬০ ॥ 


শ্রীবসুদেৰ উবাচ-- 
ভ্রাতরীশক্বৃতঃ পাশো নুণাং যঃ স্লেহসংজ্ঞিতঃ ৷ 
তং দুস্তাজমহং মন্যে শুরাণামপি যোগিনাম্‌ ॥৬১৷ 
অন্বয্ঃ__শ্রীবসুদেবঃ উবাচ-_€হে) ভ্রাতঃ, নৃণাং 
€মনুষ্যাণাম্‌ ) ঈশরুতঃ (ঈশ্বররচিতঃ) স্লেহসংভিতঃ 
(বন্ধুক্নেহনামকঃ ) যঃ পাশঃ ( বন্ধনরজ্জুবর্তুতে ) 
অহং তং (স্সেহপাশং ) শুরাণাং ( বলবতাং তথা ) 
যোগিনাং (জানিনাম্‌ ) অপি দুস্ত্যজং (দুজ্পরিহার্যযং) 
.মন্যে (নির্ধীরয়ামি, স তু বলেন জ্ঞানেনাপি ত্যক্তুং ন 
শক্যত ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ৬১ | & 
আনুবাদ- শ্রীবসুদেব বলিলেন” _হে ভ্রাতঃ, 
-মানবগণের ঈশ্বররুত যে স্মেহপাশ বর্তমান রহিয়াছে, 
"মহাবল বীরগণ এবং যোগিগণের পক্ষেও এ স্বেহ- 
বন্ধন দুষ্পরিহার্য্য বলিয়া মনে করি ॥ ৬১ ৷ 


স্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৪।৫৯-৬২ 


বিশ্বনাথ -বলেনতশসাপা সাল ন 


বলেন শ্রাণামপি দুভিদং 
যোগিনামপি দুত্তযাজমিত্য্থান্তরন্যাসেন ম. 
ঘ্নেহপাশেন যুবাং রান্রিন্দিবং দৃঢ়ং বদ্ধা 
ভাবঃ॥ ৬১ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ বলদারা বীরগণেরও দুরববোধা 
শ্রীবলরাম জ্ঞানদ্বারা যোগীগণেরও দুস্ত্যজ আমার 
পুন্রদয়ের স্নেহপাশে তোমরা দুইজন (নন্দ ও যখোদা) 
দিবারান্র দৃঢ়ভাবে বদ্ধ আছ ॥ ৬১ ॥ 


জানেন 
ৎপুন্রয়ো। 
বেব ভবথ ইতি 


অঙ্মাস্্প্রতিকল্েয়ং যৎ রুতাজ্েষু সম্তমৈঃ। 
মৈত্র্যপিতফলা চাপি ন নিবর্তেত কহিচিৎ ॥ ৬২৭ 

অন্বয়ঃ--( তৎ কুতত্তত্রাহ ) সত্তমৈঃ (সজ্জন- 
প্রবরৈভবডিঃ ) কৃতাজেযু ( কুতমুপকারমজানৎসু) 
অদ্মাসু অপিতা (সংস্থাপিতা ) অপ্রতিকল্পা অনুপমা) 
ইয়ং মৈত্রী ( মিত্ৰতা ) অফলা অপি চ (প্রত্যুপকার- 
শূন্যাপি ) কহিচিৎ ( কদাপি ) যৎ (যঙ্মাৎ) ন 
নিবর্ত্তেত ( ন বিরমেৎ ত্মাদীশ্বরক্লুতঃ পাশোহয়ং 
ভবতামিতি গম্যত ইত্যর্থঃ)॥ ৬২ ॥ 

অনুবাদ- যেহেতু, আপনাদের ন্যায় সজ্জন প্রবর- 

গণ আমাদের ন্যায় অক্ুতজ্ঞগণের প্রতি যে অতুলনীয় 
মিন্রভাব স্থাপন করিয়াছেন, তাহা প্রত্যুপকারলিগ্স। 
শুন্য হইলেও কদাপি বিরত হইবে না ॥ ৬২॥ 

বিশ্বনাথ_-রামকুষ্ণবিষয়ক-দৃঢ়ঘ্েহরাপমহাধন- 
বিতরণেন সত্তমৈভবভিরস্মাসু যৎ যা মৈত্রী অপিতা 
ইয়ং অপ্রতিকল্পা নিরুপমা অফলা প্রত্যুপকারলিপসা- 
শূন্যা কদাপি ন নিবভিষ্যতে । চ এবার্থে। অপি 
নিশ্চিতমেব। অস্মাসূ কীদৃশেষু কৃতাডেষু কৃতমুপ- 
কারমজানৎসু তেন বয়মসন্তমাঃ সত্তমান্‌ যুমান্‌ 
প্রতীদং বজ্ুমপি ন ভ্রপামহে ইতি ভাবঃ ॥ ৬২ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ বসুদেব নন্দমহারাজকে 
বলিতেছেন__ কৃষ্ণবলরাম বিষয়ক দৃঢ় স্বেহরূপ মহা- 
ধন বিতরণদারা সত্তম আপনারা আমাদের সহিত যে 
মিন্রভাব অর্পণ করিয়াছেন ইহার উপমা নাই, ইহার 
প্রাত উপকার লাভের ইচ্ছাও নাই৷ ইহা নিশ্চিতই, 


আমরা কেমন ? অকৃতজ্ঞ প্রতি উপকার বিষয়ে 


অক্ত। অতএব আমরা অসৎতম, আপনারা সভম 


ইহা আপনাদের প্রতি বলিতেও লজ্জা গাই না ॥৬২৷৷ 














১০/৮৪/৬৩৬৬ ] দশমস্ন্ধঃ 


গ্রাগকল্াচ্চ কুশলং ভ্রাতব্বো নাচরামহি ৷ 
অধুনা শ্রী্দান্ধাক্ষা ন পশ্যামঃ পুরঃ সতঃ ॥ ৬৩ ॥ 

প্রদবয়ঃ_-( অফলত্বমেবাহ, হে) ভ্রাতঃ, প্রাক্‌ 
(পুরা বয়ম্‌ ) অকল্পাৎ (অসামর্থ্যাৎ) বঃ যুক্সাকং) 
কুশলং ( হিতং) ন আচরামহি (নাচরিতবন্তঃ ) 
প্রধনা চ (ইদানীং সমর্থা অপি) শ্রীমদান্ধাক্ষাঃ 
(শ্রীমদেনান্ধানি কর্তৃব্যাকর্তব্যদর্শনশূন্যানি অক্ষীণি 
যেষাং তে তথা সন্তঃ ) পূরঃ সতঃ ( পুরোবন্তিনঃ 
সতঃ সাধূন্‌ ভবতঃ) ন পশ্যামঃ (ন চিন্তয়াম ইত্যর্থঃ) 
॥ ৬৩ ॥ 

অনুবাদ-হে ভ্রাতঃ, পূৰ্ব্বে আমরা ( কংসবধ না 
হওয়ায় ) তসামর্থ্য বশতঃ আপনাদের কোন হিতা- 
নুষ্ঠান করিতে পারি নাই, সম্প্রতি এশ্বৰ্য্যমদে অন্ধদৃষ্টি 
হইয়া আপনাদিগের ন্যায় সন্মুখস্থ সজ্জনগণের প্রতি 
দৃগ্টিপাতও করিতেছি না ॥ ৬৩ ॥ 

বিশ্বনাথ_স্বেষামকৃতজত্বমেবাহ”_ প্রাক অকল্পাৎ 
কংসপারতন্ত্র্েণাসামর্থ্যাৎ যুক্সাকং প্রত্যুপকারং নাচ- 
রাম ন করবাম। কংসবধানন্তরমধূনা স্বাতন্ত্যেহপি 
শ্রীমদেত্যাদি ॥ ৬৩ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__বসুদেব নিজেদের অক্বৃতজ্ত- 
তাই বলিতেছেন-_ প্রথমতঃ কংসের পরাধীন থাকায় 
অসামর্থ্হেতু আপনাদের প্রত্যুপকার কিছুই করি 
নাই। কংস বধের পর এখন স্বতন্ত্র হইলেও অধুনা 
এশবৰ্য্যমদে মত্ত অন্ধদৃম্টি হইয়া আপনাদিগের ন্যায় 
সঙ্জনগণের সম্মুখে আসিয়াও আপনাদের প্রতি দুষ্টি- 
পাতও করিতেছি না ॥ ৬৩ ॥ 


মা রবাজ্যশ্রীরভূৎ পুংসঃ শ্রেয়স্কামস্য মানদ ৷ 
স্বজনানূত বন্ধুন্‌ বা ন পশ্যতি হয্সান্ধদুক্‌ ৷৷ ৬৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__-( হে) মানদ, (অন্যেভ্যে। মানপ্রদ, ) 
যয়া (রাজ্যশ্রিয়া ) অন্ধদূক্‌ (অন্ধদুষ্টিবিচারশূন্যা 
ইত্যর্থঃ, পুমান্‌ ) স্বজনান্‌ উত ( অথবা) বঙ্ধুন্‌ বা 
(বান্ধবানপি) ন পশ্যতি শ্রেয়স্কামস্য আত্মহিতৈষিণঃ) 
পুংসঃ (জনস্য সা) রাজ্যশ্রীঃ (রাজ্যসম্পৎ ) মা 
অভূৎ ( কদাপি ন ভবতু ) ৷ ৬৪ ॥ 
_ অনুবাদ-_-হে মানদ, যে রাজ্য শ্রীহেতু পুরুষ অন্ধ- 
দৃষ্টি হইয়া স্বজন বা বান্ধবগণকে পর্যন্ত দেখিতে 


৬২৯ 


পায় না, আত্মহিতৈষী পুরুষের যেন তাদৃশ রাড্যাশ্রী 
লাভ না হয় ॥ ৬৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মা অভূৎ মা ভূয়াংৎ। অড়াগম আর্ষঃ। 
এবং মহাদৈন্যবিনয়সিন্ধৌ তং মজ্জয়ন্‌ স্বয়মেব নিম- 
মজ্জ বসুদেব ইতি ভাব$ ॥ ৬৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__হে মানদ ! যে রাজ্যশ্রী-হেতু 
পুরুষ অন্ধদৃচ্টি হইয়া স্বজন বা বান্ধবগণকে পর্যন্ত 
দেখিতে পায় না, এরূপ রাজ্য-শ্রী যেন না হয়। 
এইরূপ মহা দৈন্য-বিনয়সমুদ্রে নন্দমহারাজকে ডুবা- 
ইয়া বসুদেব নিজেও ডুবিলেন ॥ ৬৪ | 


শ্রীশুক উবাচ__ 
এবং সৌহৃদশৈহিল্যচিত্ত আনকদুন্দুভিঃ। 

রুরোদ তৎক্ুতাং মৈন্রীং ফমরন্নশ্ুবিলোচনঃ ॥৬৫ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_এবম্‌ (ইখং) সৌহাদ- 
শৈথিল্যচিত্তঃ (প্রেমবিহ্বলহাদয়ঃ ) আনকদুন্দুভিঃ 
( বসুদেবঃ ) তৎকুতাং ( নন্দকৃতাং ) মৈত্রীং সুহাদ্‌- 
ভাবং ) জ্মরন্‌ (চিন্তয়ন্‌ ) অশ্র্বিলোচনঃ ( বাঙ্পা- 

কুলিতনয়নঃ সন্‌ ) রুরোদ ফ্তরেন্দিতবান্‌ )॥ ৬৫ ॥ 
অনুবাদ-শ্রীশুকদেব ঝলিলেন,_ বসুদেব এই- 
রূপ প্রেমবিহ্বলচিত্তে নন্দমহারাজের মিন্রতা স্মরণ 
করিয়া বাঙ্পাকুললোচনে রোদন করিয়াছিলেন ॥৬৫। 


নন্দস্ত সখ্যঃ প্রিয়রৃৎ প্রেম্ণা গোবিন্দ-রাময়োঃ । 
অদ্য শ্ব ইতি মাসাংধ্ত্রীন্‌ যদুভির্মানিতোহবসৎ ॥৬৬ 


অন্বয়ঃ__-সখ্যঃ (বসুদেবস্য ) প্রিয়কুৎ (প্রীতি- 
করঃ) নন্দঃ তু অদ্য শ্বঃ ইতি ( প্রাতনির্গমে অদ্যৈবা- 
পরাহে. গম্যতামিতি অপরাহে- নির্গমে শ্বো গম্যতা- 
মিতি পুনঃ পুনঃ ) যদুভিঃ মানিতঃ ( আদৃতঃ সন্‌ ) 
গোবিন্দ রাময়োঃ প্রেম! € তদাশ্রয়বিষয়ক-প্রেমা- 
নন্দেন ) ভ্্রীন্‌ মাসান্‌ (মাসন্রয়ং তত্ৰ) অবসৎ (স্থিতঃ) 
॥ ৬৬ | 

অন্বাদ-_বন্ধুপ্রীতিকর নন্দমহারাজও প্রাতঃ- 
নারস্তে “অপরাহে. গমন করিবেন”, অপ- 


কালে গম 
গামী কল্য গমন করিবেন” 


রাহে, গমনারভে “আ 
ইত্যাদি বাক্যে যদুগণ-কর্তৃক সন্মানিত হইয়া রাম- 


৬৩০ 
ক্ষ্ণের প্রেম উপভোগ সহকারে মাসন্রয় অবস্থান 
করিলেন ॥ ৬৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--নন্দস্ভিতি। তুভিনোপন্রুমে । বসু- 
দেবস্য য উপন্রমোহ্ভুৎ স নন্দস্য নাভুদিত্ার্থঃ। 
মৎপুত্রে শ্ৰীকৃষ্ণে তব স্তপুন্রত্বাভিমানং বিধ্বংসয়ন্নহ- 
মিদানীং খলু স্বপুন্ং গৃহীত্বৈব ভ্রজং যাস্যামীত্যতি- 
গাস্তীয্যাদেব যন্ন প্রত্যবোচৎ, কিন্তু তৃষ্ীমেবাতিষ্ঠৎ 
তেনৈব সখ্যর্বসুদেবস্য প্রিয়ক্কৎ অন্যথা ত্বপ্রিয়ক্লুদেব 
সোহভবিষ্যদিতি ভাবঃ ৷ অদ্য শ্ব ইতি অদ্য খল্বন্রা- 
বসমেব শ্বঃ স্বপূত্রং গৃহীত্বা ব্রজং য।স্যামীতি প্রতিরাল্রি 
বিচারয়মপি গোবিন্দরাময়োঃ প্রেমু! তদাশ্রয়বিষয়ক- 
প্রেমানন্দেন ভ্রীনপি মাসানবস€ ॥ ৬৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বসুদেবের যে 
উপক্রম ছিল তাহা হইতে ভিন্ন শ্রীনন্দমহারাজের 
উপক্রুমে বলিতেছেন-_-আমার পুত্র শ্রীকুষ্কে তোমার 
নিজপুন্ররূপ অভিমান বিধ্বংস করিয়া আমি এখন 
নিজ পুত্রকে লইগ্লাই ব্ৰজে যাইব-_এইরূপ অতি 
গাভভীষ্য হেতু যে প্রতি উত্তর দিলেন না। কিন্তু 
মৌনই থাকিলেন, তাহার দ্বারাই সখা বসুদেবের 
প্রিয়কারী হইলেন, তাহা না হইলে তিনি অপ্রিয়কারী 
হইতেন, আজ বা কাল অর্থাৎ আজ এখানে অবস্থান 
করিবই আগামীকাল নিজপুণ্রকে লইয়া ব্রজে যাইব 
এইরূপ প্রতিরান্রি বিচার করিলেও কৃষ্ণ ও বলরামের 
প্রেম্ষারা তদাশ্রয় ও বিষয়ক প্রেমানন্দের সহিত 
তিনমাস নন্দমহারাজ সেখানে থাকিলেন ॥ ৬৬ ॥ 


ততঃ কামৈঃ পৃষ্যমাণঃ অব্রজঃ সহবান্ধবঃ ৷ 
পরাদ্ধ্যাভরণক্ষৌম-নানানঘ্যপরিচ্ছদৈঃ ॥ ৬৭)। 
বসুদেবোগ্রসেনাভ্যাং ক্ৃষ্কোদ্ধববলাদিভিঃ ৷ 
দতমাদায় পারিবহং যাপিতো যদুভির্যযী ॥ ৬৮ ॥ 
অন্বয্পঃ--ততঃ ( অনন্তরং ) সব্রজঃ (ব্রিজস্থিত- 
প্রাণিগণসহিতঃ ) সহবান্ধবঃ (বান্ধব্থসহিতশ্চ সঃ) 
পরাদ্ধ্যাভরণক্ষৌম-নানানঘ্যপরিচ্ছদৈঃ ( পরা্ব্যর্বহু- 
মূল্যেরাভরণৈঃ ক্ষৌমবজর্নানানধ্য-পরিচ্ছটদবিরিধা- 
মুল্যোপকরণৈশ্চ তথা ) কামৈঃ (অভিলধিতদ্রব্যান্ত- 
রৈশ্চ ) পূর্য্যমাণঃ ( পরিতৃপ্তঃ অন্‌). বসুদেবোগ্র- 
সেনাভ্যাং.( তথা) কৃষ্ণোদ্ধর-বলাদিভিঃ যদুভিঃ দত্তং 


শ্রীমদ্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৮৪/৬৬৬৮ 
০৮৮০০: 
পারিবর্হম্‌ (উপহারম্‌ ) আদায় ( গৃহীত্বা টি 
(মহাসৈন্যেন প্রস্থাপিতঃ ) যযৌ (নিজপর 
ll ৬৭-৬৮ ॥ 

চতনুবাদ অনন্তর তিনি বন্ধুগণের সহিত বহুম্নয 
আভরণ, ক্ষৌমবস্ত্র, বিবিধ অম্ল্য পরিচ্ছদ Eo 
অন্যান্য কামবস্তসমূহে পরিতৃপ্ত হইয়া বসুদেব, উর 
সেন, শ্রীকুষ্ণ, উদ্ধব, বলদেব প্রভতি যাদবগণের প্রন 
উপহার-রাশি গ্রহণপূর্ব্বক ব্রজস্থিত পশুগণ এবং মহা. 
সৈন্যমণ্ডলীর সহিত প্রস্থান করিলেন ॥ ৬৭-৬৮ | 
বিশ্বনাথ-_ততো মাসন্রয়ানন্তরং ভোঃ প্রাণপরাদ্দ- 
নিক্সগ্ছিত শ্রীমুখঘন্মবিন্দো, কৃষ্ণ, সাম্প্রতং চল ব্রজম 
অতঃপরং সময়ং গময়িতুং ন শকোমি | ভোঃ সখে, 
বসুদেব, কৃষ্ণং ব্রজে প্রস্থাপয় ! ভো রাজন গ্রসেন, 
ত্বমপ্যেবষেৰ মবপ্রিয়সখমিমমাজ্ঞাপয্ন |. নোচৈদন্ 
পুণ্যক্ষেত্রে রামভ্রদে বয়মধুনৈব শ্্রিয়ামহে যৃয়ং 
স্বচক্ষুভিঃ পশ্যত। বয়ং হি সূর্ষেযাপরাগে পুণ্যাজ- 
ঘ্ক্ষয়া নায়াতাঃ, কিন্তু কৃষ্ণ মপ্রাপ্য মর্তৃং কৃষ্ণং প্রাপ্য 
জীবিতুমিতি ব্রজস্থানামস্মাকং সব্রেষামেব দৃঢ়ো 
নিশ্চয় ইত্যুক্তবতি শ্রীব্রজরাজে বসুদেবাদিভিঃ 
কামৈতস্তস্য বাঞ্ছিতৈররৈঃ পরাদ্ব্যাভরণাদিভিশ্চ স 
পূর্যমাণো যযাবিত্যন্বয়ঃ। তত্ৰ বসুদেবেন দেশ- 
কালপান্রাভিজেন স্থাপ্তবন্ধুভি বিচার্য্য শ্রীনন্দস্য কাম- 
পূরণং যথা ভোঃ সখে, ব্রজরাজ, সত্যং খ্মাষে ভবা- 
দুশানাং বন্ধুন।ং জিঘাংসৈব কিং মে সন্মতা। তস্মাৎ 
সব্বথৈব কৃষ্ণং ব্রজং প্রস্থাপয়িষ্যামি, কিন্তু সাম্প্রত- 
ময়মস্মান্‌ বন্ধুজাতিসুহাদশ্চ বহ.ংশ্চ জ্্রীজনান 
দ্বারকাং প্রবেশয়তু । ততঃ পরদিন এব শুভক্ষণে 
নিব্বিরোধমেব ব্রজং প্রতি যান্রাং করোত্বিত্যত্র পরঃ- 
সহস্রান্‌ শপথান্‌ করোমি বয়ং খলু কৃষ্ণেন সহৈবা- 
গতাঃ বিনা কৃষ্ণং কথং গৃহং গন্তং প্রভবামঃ লোকাঃ 
কিং বদিষ্যন্তি ত্বং সকলার্থপঙ্ডিতোহসি ক্ষমস্ব মমৈ- 
তদ্বিজাপনাপরাধমেব মামাজ্াপয়েতি উগ্রসেনেন 
যথা ভো ব্রজেশ্বর, অন্রার্থে অহমেব প্রতিভূরভুবং সশ- 
পথং ব্রবীমি বলাদেব কৃষ্ণমহং ব্রজে প্রস্থাপয়িষ্যা- 
মিতি রামোদ্ধবসহিতেন রহঃপ্রদেশে । কুষ্ণেন যথা 
ভোস্তাত, যদ্যহমদ্য সংত্যজ্যৈব খল্বেতান্‌ ব্রজং যামি 
তহ্যেতেহপি মদ্বিরহেণ মর্তুমুদ্যতা ভবিষ্যন্তি কেশ্য- 
রিজ্টাদিভ্যোহপি মহাবলিনঃ পরঃসহস্রাঃ শত্রব এবৈ- 











ং গতবাম্‌) 
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দশমস্ন্ধঃ 


৬৩১ 








পাথিবানিহন্যঃ | অবশ্যস্ত।বি-স্বর্ত্তমপি 


তান্‌ 
সরর্বভত্বাদহং জানামি তদপি শুণু ব্রবীমি। ইতো 
দ্রারকাং গত্ৈব লব্ধনিমন্ত্রণো যুধিন্ঠিররাজসুয়ার্থং 


ঘাস্যামি, তত্র চৈদ্যং হত্বা পুনরাগত্য শাল্বং নিহত্য 
দ্তবপ্লুবধার্থং মখুরাদক্ষিণদ্বারপ্রদেশমাসাদ্য তন্রৈব 
বং ব্যাপাদ্য ব্রজং প্রবিশ্য বন্ধুন্‌ সংদূশ্য হাষ্যন্মনাঃ 
্্নদ্ুৎসঙ্গ এবং রঙ্গেণ খেলমেব জন্মেদং গময়িষ্যা- 
মোতন্মম ললাটপন্লে বিধান্রা লিখিতমেতাবদ্দিনপধ্যন্তং 
হপ্নল্ললাটে্বপি মদ্বিরহদুঃখং লিখিতমেতদ্দুয়ং 
নৈবান্যথা ভবিতুমহত্যত এব হঠং ত্যঞ্জা সাম্প্রতং 
ব্লজং প্রতি প্রতিষ্ঠস্ব । এতন্সধ্যে চ ভবন্তৌ পিতরৌ 
মম প্রিয়সুহাদশ্চ মদ্বিরহদুঃখলিখিতমেতদ্দ্বয়ং নৈবা- 
ন্যথা ভবিতুমহত্যেবার্তা যদা যদা মাং দ্রম্টুং কিমপি 
ভোজয়িতুং কিমপি- ক্রীড়য়িতুমীহিষ্যন্তে তদা 
ভবস্তিশ্চক্ষুংষি মৃদ্রয়িতব্যানি যথাহমাবিভূয় সব্বানেব 
দবথুন্‌ খপুজ্পীরুত্য সব্বানেব মনোরথান্‌ সম্পাদ- 
যিষ্যামীতি প্রতিজানে ' কিলাইমন্ত্রার্থে মবপ্রিয়সখা 
ইযীকাটবীদাবসন্তপ্তচরগান্রাঃ প্রমাণীকর্তব্যা ইতি । 
ততশ্চ ব্রজরাজঃ স্বপুভ্রসূখতাৎপর্যযপধ্য।লোচকচেতাঃ 
ভদ্রং ভদ্রমিতি সব্বান্‌ বসুদেবাদীনুজ্ঞা প্রবোধিতা। 
বিরতরুদদন্ধৃতাকস্তৈ্দত্তং পারিবহৃমাদায় যদুভিস্তৎ- 
সল্প্রস্থাপিতয়া মহাসেনয়া যাপিতো যযৌ । অন্রকা- 
মৈরিতি পূর্যমাণ ইতি পদদয়ান্যথানুপপত্তেরেৰ 
খল্বেতাবদ্্যাখ্যানং প্রপঞ্চিতম্‌ ৷ কুষ্ণো বসুদেব- 
দেবক্যোরেব পুত্র ইতি ব্রক্মণাপি সপুত্রপৌন্রেণাপি স- 
শপথমুক্তেহপি প্রতীতিলেশমপ্যকুর্বতো ব্রজেশ্বরয়োঃ 
স্বঙুলিপৃষ্টচরকৃষ্ণচিবুকলব্ধমহাসুখ - সম্পত্তিস্মুতি- 
মান্রন্যক্কতপ্রাকৃতাভরণপ্রারুতসব্বসম্পদোস্তয়োঃ কিং 
বসূদেবাদিদত্তৈঃ পরাদ্ধ্যাক্ষৌমনানানর্ঘ্যপরিচ্ছদৈঃ 
কামপূরণং সম্ভবেৎ। যদি বা কামপূরণং সম্ভবেৎ 
ভবেদেবেতি প্রৌঢ়িস্তত্র সব্রজঃ সহবান্ধব ইতি বিশে- 
যণ্দ্বয়োপন্যাসান্ন কেবলং সঙ্ত্রীকস্য নন্দস্যেব অপি তু 
গোপীনাং গোপানাং সব্রেষাং কৃষ্ণপ্রিয়সখানাঞ্চ। ততশ্চ 
ক₹ফস্য পিতা নন্দঃ প্রেয়স্যো গোপ্যশ্চ সখায়ো গোপাশ্চ 
প্রান্তৈবহুমূল্যাভরণবস্তররত্বাদিভিঃ _ পূর্ণমনোরথীভুয়ং 
তান ব্যাখ্যেয়ম্‌ তদা ব্রজস্থানাং সৰ্ব্বেষাং 
স্বমপগতমেব। ভক্তিরসাস্থৃতসিন্ধুধূতপ্রেম- 
লক্ষণে অনন্যমমতেত্যুক্তেরিত্যবধেয়মূ্‌ ॥ ৬৭-৬৮ ॥ 


ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম ৷ 

ড় [sb SSG সঙ্গতঃ ॥ 
পবন টতুরশীতিতমোহধায়স্য 
: ভ্ত-ঠক্ধ,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বজগানুবাদ-_তৎপরে শ্রীনন্দমহারাজ তিন- 
মাস পর বলিতেছেন_হে প্রাণকোটি সৰ্ব্বস্ব শ্রীকৃষ্ণ ! 
তোমার শ্রীমুখ ঘণ্সবিন্দুকে আরতি করি, সম্প্রতি ব্রজে 
চল, অতঃপর আর এইখানে সময় কাটাইতে 
পারিতেছি না। ওহে সখা বসুদেব ! শ্রীকৃষ্ণকে ব্ৰজে 
পাঠাও, হে মহারাজ উগ্রসেন ! তুমিও এইভাবে 
আদেশ কর, তাহা না হইলে এই পুণ্যক্ষেত্রে রামহুদে 
আমরা এখনই মরিতেছি, তোমরা নিজ চক্ষুদ্বারা 
দর্শন কর। আমরা সূর্যযগ্রহণে নিশ্চয়ই পুণ্য উপা- 
জর্জনের জন্য আসি নাই, কিন্তু কৃষ্ণকে না পাইয়া মরি- 
বার জন্য এবং কৃষ্ণকে পাইলে বাঁচিতে আসিয়াছি। 
ব্ৰজবাসী আমাদের সকলেরই ইহা দৃঢ় নিশ্চয়। 
শ্ীব্রজরাজ এই কথা বলিলে বসৃদেব আদি মিলিত 
হইয়া নন্দ মহারাজের বাঞ্ছিত অর্থ সমূহের সহিত 
ও পরার্ঘ আভরণাদি সহিত নন্দমহারাজ নিজপুরীতে 
গমন করুন-_এইভাবে অন্বয় হইবে। অতঃপর 
দেশকাল পাত্র বিষয়ে অভিজ্ত বসুদেব নিজ আত্মবন্ধ- 
গণের সহিত বিচার করিয়া শ্রীনন্দ মহারাজের ইচ্ছা 
পূরণ যেমন হে সখে ব্রজরাজ ! সতাই বলিতেছ, 
আপনাদের বন্ধুগণের মৃত্যুই কি আমাদের সম্মত ? 
সেইহেতু সর্বপ্রকারেই কৃষ্ণকে ব্রজে পাঠাইব ! কিন্ত 
সম্প্রতি এই আমাদিগকে বন্ধু জাতি, সূহাদ, বহু স্ত্রী- 
লোককে দ্বারকায় প্রবেশ করাইয়া দিব। তৎপর- 
দিনই শুভক্ষণে নিব্বিরোধেই ব্রজের প্রতিই যাত্রা 
করুক! এবিষয়ে সহস্র সহস্র শপথ আমি করি- 
তেছি। আমর নিশ্চয়ই কৃষ্ণের সহিত আসিয়াছি। 
এখন কৃষ্ণ ছাড়া কিরূপে গৃহে যাইতে পারিব ? লোকে 
কি বলিবে, তুমি সকল বিষয়ে পণ্ডিত আছ। ক্ষমা 
কর, আমার এই নিবেদন অপরাধই, আমাকে 
আদেশ কর । 

উগ্ৰসেন বলিতেছেন-_ওহে ব্রজেম্বর ! এবিষয়ে 
আমি সাক্ষি রহিলাম, শপথের সহিত বলিতেছি, বল- 
পবরবকই কৃষ্ণকে আমি ব্ৰজে পাঠাইব ৷ বলরাম ও 


৬৩২ 


উদ্ধবের সহিত গোপন স্থানে, কৃষ্ণ বলিতেছেন 
ওহে পিত! যদি আমি অদ্যই ইহাদিগকে ত্যাগ 
করিয়া ব্রজে যাই, তাহা হইলে ইহারাও আমার 
বিরহে মরিতে উদ্যত হইবে । কেশী অরিষ্ট আদি 
অসুর হইতেও মহা বলশালী সহস্র সহস্র শত্রুরাজ- 
গণ ইহাদিগকে অবশ্যন্তাবী হত্যা করিবে। সকল 
বিষয় আমি সব্বজ্ঞ বলিয়া জানি, তাহাও শ্রবণ 
করুন, বলিতেছি। এইখান হইতে দ্বারকাতে গিয়াই 
যুধিষ্ঠির মহারাজের রাজসূয় যজ্ঞের নিমন্ত্রণ পাইয়া 
সেখানে যাইব, সেইখানে শিশুপালকে হত্যা করিয়া 
পুনঃরায় দ্বারকায় গিয়া শাল্বকে বধ করিব। পরে 
দন্তবক্র বধের জন্য মথুরার দক্ষিণদ্ধারে আসিয়া 
সেখানেই তাহাকে বধ করিয়া ব্রজে প্রবেশ করিয়া 
বন্ধুগণকে দর্শন করিয়া আনন্দ মনে তোমাদের 
ক্রোড়েই এইভাবে খেলা করিতে করিতেই এই জন্ম 
কাটাইব। অতএব আমার কপালে বিধাতা এতদিন 
পৰ্য্যন্ত, আপনাদের কপালেও আমার বিরহদুঃখ লিখা 
আছে। এই দুইটি অন্যথা হইবার নহে । অতএব 
হটকারিতা ত্যাগ করিয়া এখন ব্রজে গমন করুন ৷ 
ইহার মধ্যে আপনারা আমার মাতা পিতা, আমার 
প্রিয় সুহাদণণ, আমার বিরহ দুঃখ লিখিত আছে এই 
দুইটি অন্যথা হইবার নহে । ইহাই বার্তী। যখন 
যখন আমাকে দেখিবার এবং খাওয়াইবার, কিছু 
খেলাইবার ইচ্ছ। করিবেন, তখন আপনারা চক্ষু মুদ্রিত 
করিবেন, আমি তখনই আবির্ভূত হইয়া সকল বাধা 
তুচ্ছ করিয়া সব্ববিধ মনোরথ আপনাদের সম্পন্ন 
কৰিব ইহা প্রতিজ্ঞা করিতেছি । আমি এই বিষয়ে 
আমার প্রিয় সখাগণকে প্রমাণ করিতেছি, যেদিন 
আমার প্রিয় সখাগণ ইষীকাবনে দাবাগ্নিতে সন্তপ্তগান্র 
হইয়াছিল । 

অনন্তর ব্রজরাজ নিজপুন্রের সুখ তাৎপর্য্য পর্য্যা- 
লোচনা করিয়া বলিলেন _সাধু সাধু! বসুদেবাদি 
সকলকে এই বলিয়া প্রবোধ দিয়া সমাপ্ত করিলেন । 
বন্ধতাসূত্রে বসুদেব প্রভৃতি যদুগণ তাহাকে যে সকল 
উপহার দিলেন, তাহা লইয়া যদুগণের সঙ্গে কৃষ্ণকে 
পাঠাইয়া সেনাগণের সহিত নিজ নিজ স্থানে তাহারা 
সকলে গেলেন । এইস্থলে নন্দমহারাজের প্প্রাথিত, 


“পরণ করিয়া’ এই পদদ্য়ের অর্থ অন্যপ্রকারে যুক্তি-. 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 





যুক্ত হয় না, নিশ্চয়ই ইহার ব্যাখ্য৷ বিস্তার 
মী করা 


উচিৎ ৷ 

কৃষ্ণ বসূদেব ও দেবকীরই পুন্ধ ইহা রচ্মাও পর্ন 
ও পৌগ্রগণের সহিত শপথ করিয়া বলিলেও ইহাতে 
বিশ্বাস লেশমাত্র না করিয়া ্রজরাজ ও ব্রজেম্বরীর 
নিজহস্তপৃষ্ট কৃষ্ণ চিবুকলম্ধ মহাসুখ সম্পত্তি সৃতি, 
মাত্র ন্যক্কার করিয়া প্রাকৃত আভরণ প্রাকৃত সর্ক- 
সম্পদ কি বসুদেবাদিদত্ব, বহুমূল্য তসর বস্ত্র নানাবিধ 
বহমূল্য পরিচ্ছদ তাহাদের কামনা প্রণ কারিতে 
সম্ভব? করিতে পারে £ যদিওবা কামপূরণ সন্তব 
হয়, সম্ভব হয়ই, এই প্রকার উচ্চস্বরে দৃঢ়বাক্যে 
সেখানে ব্রজের সহিত বান্ধবগণের সহিত এই বিশে- 
ষণদয় প্রয়োগ করাতে কেবল অস্ত্রীক নন্দ মহারাজে- 
রই, আর গোপীগণের, গোপগণের সকলের কৃষ্কপ্রয়- 
সখাগণেরও কামনা পূরণ হয় না। অতএব কৃষ্ণের 
পিতা নন্দ, প্ৰেয়সী গোপীগণ, সখা গোপগণ, যাদব- 
গণের প্রদত্ত বহুমূল্য অলংকার বস্ত্র রত্বাদিদ্বারা পূর্ণ- 
মনোরথ হইয়া ব্রজে গেলেন এইরাপ ব্যাখ্যা করিতে 
হইবে, তাহা হইলে ব্রজবাসীগণের সকলের কৃষ্ণের 
প্রতি যে প্রীতি তাহা ত্যাগ হইয়া গেল। ভক্তিরসা- 
মৃতসিন্ধুধৃত প্রেম লক্ষণে ‘শ্ৰীকৃষ্ণে অনন্যমমতা? 
এইরূপ উক্তি ইহা নির্ধারণ করা বা স্মরণ করা 
উচিৎ ৷৷ ৬৭-৬৮ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে চতুরাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন ৷ 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৮৪ ॥ 

নন্দো গোপাশ্চ গোপ্যশ্চ গোবিন্দচরণাস্থুজে ৷ 
মনঃ ক্ষিপ্তং পুনহতুমনীশা মথুরাং যযুঃ ৷৷ ৬৯ ॥ 

অন্বয়ঃ_ নন্দঃ গোপাঃ চ গোপ্যঃ চ গোবিন্দ- 
চরণানুজে (শ্রীরুষ্ণপাদপদ্মে ) ক্ষিপ্তমূ (একদা 
সমপিতং ) মনঃ পুনঃ হর্তৃং (ততো নিবর্তয়িতুম্‌ ) 
অনীশাঃ. ( অসমর্থাঃ আন্তঃ, মনস্তস্মিন্নেবাতিষ্ঠং 


কেবলং দেহেনৈব ষষুরিত্যর্থঃ ) মথুরাং যযুঃ গেতাঃ) 
॥ ৬৯॥ চু 
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৮ 


es । 
্‌ গ্রনবাদ__নন্দমহারাজ, গোপগণ ও গোপীগণ 


্রীরুষ্চপাদপদ্মে সমপিত নিজ-নিজ চিত্তকে পুনরায় 
তথা হইতে বিষয়া তরে আকর্ষণ করিতে অসমর্থ হই- 
রা মথুরার গমন করিলেন ॥ ৬৯ ॥ 


বন্ধ প্রতিযাতেঘু ববষ্ণয়ঃ ক্লঞ্ণদেবতাঃ ৷ 
ব্য প্রারুষমাসন্াৎ হযুদ্বারবতীং পুনঃ ॥॥ ৭০ ॥ 
অন্বয়ঃ_ কুষ্ণদেবতাঃ (কৃষ্ণ এব দেবতা যেষাং 
তে, কৃষ্কাশ্রিতাঃ) রফয়ঃ (যাদবাঃ) বন্ধুষু (নন্দাদি- 
বান্ধবেষু ) প্রতিযাতেষু (প্রস্থিতেষু সৎসূ ) আসমাৎ 
(সমীপতঃ ) প্রার্ষং (বর্ষর্তূমাগতং ) বীক্ষ্য পুনঃ 
দ্বারবতীং যযুঃ (গত।3 )। ৭০ ॥ 
অনুবাদ-_কুষ্কাশ্রিত যাদবগণও নন্দ প্রভৃতি 
বান্ধবগণের প্রস্থানানন্তর বর্ষাকাল সমাগতপ্রায় দেখিয়া 
পুনরায় দ্বারকায় যাত্রা করিলেন || ৭০ ॥ 
জনেভ্যঃ কথয়ঞ্চন্রু যদুদেবমহোৎসবম্‌ ! 
যদাসীৎ তীর্থযান্রায়াং সুহাৎসন্দর্শনাদিকম্‌ ৷৷ ৭১ ॥ 





দশমক্ষন্ধঃ 


৬৩৩ 





ডিন... 
ইতি শ্রীমত্তাগবতে মহাপুরাণে রহ্মসূন্নভাষ্যে পারম- 


হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে তীর্থ- 
যান্রানুবণণনং নাম চতুরশীতিতমোহধ্যায়ঃ ॥৮৪৷ 
অন্বয়ঃ-( তে দ্বারকাং গতাঃ সন্তঃ ) তীর্থ- 
যান্রায়াং সুহাৎসন্দর্শনাদিকং তৎ ( যদ্‌ যদ্‌ বৃত্তম্‌ ) 
আসীৎ (জাতং তৎ, তথা ) যদুদেবমহোৎসবং বেস- 
দেবস্য যক্তমহোৎসবঞ্চ ) জনেভ্যঃ (জনানাং সমীপে) 
কথয়াঞ্চভ্রুঃ ( বর্ণয়ামাসুঃ ) ৷ ৭১॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরশীতিত- 
মোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ| 
অনুবাদ-_ততীহারা দ্বারকায় উপস্থিত হইয়া তন্রত্য 
জনগণের নিকট তীর্ঘযান্রায় সঙ্ঘটিত সুহাদ্দর্শন 
প্রভৃতি যাবতীয় বৃত্তান্ত এবং বসুদেবের যজ্তমহেৎ- 
সববান্্া বৰ্ণন করিয়াছিলেন ॥ ৭১ ॥॥ 
ইতি স্ত্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে চতুরশীতিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


৮৪ 


গঞ্চাশীতিতমোহধ্যায়ঃ 


শ্ীবাদরায়ণিরুবাচ__ 
অখৈকদাত্সজৌ প্ৰাপ্তো র্লুতপাদাতিবন্দনৌ ৷ 
বসুদেবোহভিনন্দ্যাহ প্রীত্যা সক্কর্ষণাচ্যুতৌ ॥ ১ ॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
পঞ্চাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে মাতাপিতা-কর্তৃক সম্প্রাথিত রাম- 
ক₹ফণের পিতাকে জ্ঞান ও মাতাকে মৃতগুন প্রদান 
বণিত হইয়াছে । 

বসুদেব. মুনিগণের নিকট পুত্রদয়ের প্রভাব অব- 
গত হইবার পর একদিন রামকৃষ্ণ পিতৃসমীপে উপ- 
শীত হইলে পিতা বসুদেব তাহাদিগকে স্তব করিয়া 
বলিতে লাগিলেন যে, তাঁহারা দুইজন এই বিশ্বের 


60 


সাক্ষাৎ কারণ প্রকৃতি পুরুষেরও কারণস্বরূপ, ঘট 
পটাদি সমস্ত পদার্থই শ্রীকৃষ্ণের কার্য্য। তিনি স্বীয় 
মায়ারচিত বিশ্বে অন্তর্য্যামিরূপে অবস্থিত । পরমেশ্ব- 
রের শক্তিদ্বারাই প্রাণাদি পদার্থের চেষ্টা দঙ্ট হইয়া 
থাকে । চন্দ্রের কান্তি, সূষ্যের প্রভা, বিদ্যুৎনক্ষত্রাদির 
স্ফরণ সত্তা, পব্বতের স্থিরত্ব ও ভূমির আধার শক্তি, 
আকাশ তন্মাত্ৰ, প্রণব, বর্ণ এবং পদার্থসমুহের পৃথক্‌ 
পৃথক্‌ নামনিদ্দেশক গদসমূহ ইন্দ্রিয় ও তাহাদের 
অধিষ্ঠাতুদেবতাগণ এবং অলঙ্কারাদি--সকলই দঈশ্ব- 
রের কাৰ্য্য । মৃত্তিকা সুবর্ণাদির বিকারজাত দ্রব্য 
সমূহের মূল মৃত্তিকা সু বর্ণাদির ন্যায় পরমেশ্বরই জগ- 
তের বিনাশশীল পদার্থগণের মধ্যে অবিনশ্বর মূল- 
স্বরূপ ! যাহারা গুণপ্রবাহমধ্যে ভগবানের স্ক্ষগতি 


৬৩৪ 


সম্বন্ধে অজ্ঞ, তাহাদেরই দেহাভিমানজন্য সংসারদণ। 
ঘটিয়া থাকে । ভগবন্মায়া-প্রভাবেই জীবগণ- অহং- 
মম পাশে আবদ্ধ হয়। তাহারা দুইজন ভূভারহ- 
রণার্থ অবতীর্ণ হইয়াছেন । 


এবন্িধ বিবিধ স্তব করিয়৷ বসুদেব শ্রীকৃষ্ণের . 


পাদপদ্ম আশ্রয় করিয়া তাহার শ্রীরুফ্ণপ্রতি পুন্রবুদ্ধি 
দূর হইবার প্রার্থনা করিলে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ বসুদেবকে 
ভগবভ্তত্ব উপদেশ করিলেন । বসুদেব তাহা শ্রবণ 
করিয়া ভেদবুদ্ধিশূন্য ও সন্তম্টচিত্ত হইয়া মৌনভাবে 
অবস্থান করিতে লাগিলেন । 
দেবকী রামকুষ্ণের গুরুপুত্র আনয়ন-বার্তা শ্রবণ- 
পূর্বক রামকৃষের স্তব করিয়া নিজ মৃতপূত্রগণকে 
আনয়নার্থ তাহাদিগকে অনুরোধ করিয়াছিলেন । 
জননী-কর্তৃক অনুরুদ্ধ হইয়া তাঁহারা সুতলপুরে বলি- 
রাজ সমীপে গমন করিলে বলি তাহাদিগকে উত্তম 
আসন প্রদানপূব্বক তাঁহাদের পূজা ও স্তব করিলে 
তাহারা বলি-সমীপে অবস্থিত মৃত দেবকী-পুন্রগণকে 
(যাহারা স্বায়স্তুব-মন্বত্তরে মরীচিপুন্র ছিলেন এবং 
প্রজাপতিকে নিজকন্যা রমণে উদ্যত দর্শন করিয়া 
হাস্য করায় আসুর-যোনিতে হিরণ্যকশিপুর পুন্ররূপে, 
তদনন্তর দেবকী পুন্ররূপে জন্মগ্রহণপূবর্বক কংসকর্ভুক 
বিনষ্ট হইয়াছিলেন ) প্রার্থনা করিয়।ছিলেন ৷ 
রামকৃষ্ণ বলি-কত্তুক পুজিত হইয়া দেব কী-পুক্র- 
গণকে দেবকী-সমীপে লইয়া গেলে দেবকীর পুন্তরস্মেহ 
বশতঃ স্তন্য ক্ষরিত হইতে লাগিল । যোগমায়া- 
বিমোহিতা দেবকী তাহ।দিগকে এ ক্ষরিত স্তন্য পান 
করাইতে লাগিলেন । তাহারা শ্রীকৃষ্ণের পীতাবশিষ্ট 
স্তন্যামৃত পান করিয়া এবং ভগবৎস্পর্শহেতু স্বকীয় 
দেবস্বরূপ অবগত হইয়া দেবলোকে গমন করিলেন ৷ 
অন্বয়ঃ-_্রীবাদরায়ণিঃ উবাচ [শ্রীশুকদেব 
উবাচ ),_অথ একদা বসুদেবঃ প্রাপ্তো (সমীপমা- 
গতৌ ) কুতপাদাভিবন্দনৌ (কৃতং পাদাভিবন্দনং 
প্ৰণামো যাভ্যাং তৌ ) আত্মজৌ (পৃত্রো) সক্কর্ষণাচ্যুতৌ 
(রাম-কুক্কো ) প্রীত্যা অভিনন্দ্য আহ ( উবাচ) ॥১॥ 
অনুবাদ__-শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-একদা রাম- 


কৃষ্ণ পিতৃসমীপে উপস্থিত হইয়া প্রণত হইলে বসুদেব : 


পৃত্রদ্ধয়কে প্রীতি সহকারে অভিনন্দিত করিয়া বলিতে 
লাগিলেন || ১11 . 


স্রীমস্ভাগবতম্থ 





[ ১০1৮৫1১-৩ 


বিশ্বনাথ_- 

পঞ্চাশীতিতমে পিপ্রোহরেশ্চ জানগীস্তুতিঃ । 

মাতুঃ পুণ্রানানয়ন্‌ স বলিনা সবলঃ স্ততঃ loll 

টীকার বজানুবাদ__এই পঞ্চাশীতিতম অধ্যায়ে 
শ্ীকুষ্ণকর্তৃক পিতাকে জ্ঞান উপদেশ এবং মাতাকে 
পূর্ব ষট্পুণ্র আনিয়া দান, বলদেবের সহিত সুতলে 
বলী মহারাজের গৃহে গমন ও বলি মহারাজ কর্তুক 
স্তব || ০9 ॥ 


এ 
০ 


মুনীনাং স বচঃ শৃত্বা পুন্রয়োদ্ধামসূচকম্‌ ৷ 
তদ্বীষ্যেজাতবিশ্রস্তঃ পরিভা্যাভ্যভাষত ॥ ২॥ 
অন্বয়ঃ_-সঃ ( বসুদেবঃ ) পুন্রয়োঃ ধামসুচকং 
(প্রভাবজ্ঞাপকং ) মুনীনাং বচঃ ( বাক্যং ) হত্বা 
তদ্বীধ্যৈঃ ( তয়োবা্য্যৈঃ পরান্রমৈরভূতচরিতৈব্্বা) 
জাতবিশ্রস্তঃ (উৎপন্নবিশ্বাসঃ সন্) পরিভাষ্য (সম্বোধ্য) 
অভ্যভাষত (উক্তবান্‌ ) ॥ ২ ॥ 
অনুবাদ__তিনি পূর্বে মুনিগণের মুখে পুন্রদয়ের 
মাহাত্ম্যসূচক বাক্য শ্রবণপূর্বক তাহাদের অদ্ভূত 
চরিন্রে বিশ্বাসযুক্ত হইয়া তাহাদিগকে সম্বোধন সহ- 
কারে এইরূপ বলিয়াছিলেন ॥ ২ ॥ 





ক্ৰষ্ণ কৰ্ণ মহাযোগিন্‌ সন্কর্ষণ সনাতন ৷ 
জানে রামস্য ঘৎ সাক্ষাৎ প্রধানপুরুষৌ পরো 1৩) 


অন্বয়ঃ-_ হে) মহাযোগিন্‌ কৃষ্ণ, কৃষ্ণ, হে সনা- 
তন সঙ্কর্ষণ, অসা (বিশ্বস্য) যৎ সাক্ষাৎ (প্বেরূপভূতং 
কারণং ) প্রধানপুরুযৌ (প্রধানং প্রকৃতিঃ পুরুষণ্চ 
বস্তুতে ) পরো তেয়োরপি কারণত্েনেশ্বরৌ চ সাক্ষাৎ) 
বাং (যুবামিতি ) জানে ( অহং জ্ঞাতবান্‌ ) ॥ ও ॥ 

অনুবাদ-_হে মহাযোগিন্‌ কৃষ্ণ, হে সনাতনস্বরাপ 
সক্কর্ষণ, এই বিশ্বের সাক্ষাৎ কারণরূপ যে প্রকৃতি ও 


পুরুষ আমি আপনাদের দুইজনকে তাহাদেরও কারণ- : 


স্বরূপ পরমেশ্বর বলিয়া অবগত হইয়াছি ॥ ৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_অস্য বিশ্বস্য কারণীভুতৌ যৎ যৌ 


প্রধানপুরুষৌ পরৌ তয়োরপি শ্রেষ্ঠো পরমেশ্বরৌ বাম্‌ ' 


অহং জানে । 


যদ্ধা, প্রধানীভূতো পুরুষৌ বাসুদেব 
সঙ্কর্ষণৌ || ৩॥ 











১০/৮৫1৩-৬ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৩৫ 





ঢ্রীকার বলানুবাদ-_এই বিশ্বের কারণরাপ যে 
প্রধান ও পুরুষ তাহা হইতেও শ্রেষ্ঠ পরমেশ্বর আপনা- 
দ্র দুইজনকে আমি জানি, অথবা প্রধান পুরুষদ্ঘয় 
বাগুদেব ও সঙ্কর্ষণরা-প আপনাদের দুইজনকে জানি 


no 


হন্ন ঘেন যতো ঘস্য যসৈম যদ্যদ্যথা যদা ৷ 
স্যাদিদং ভগবান্‌ সাক্ষাৎ প্রধানপুরুষেশ্বরঃ 11 ৪ ॥ 

অন্বগ্ণঃ-_-(নন্বিদং বিশ্বমনেকৈঃ কারকৈভীয়- 
মানং কুতঃ প্রধানপুরুষাআকং  কুতত্তরামাবয়োতস্তৎ- 
কারণত্রেনেশ্বরত্বং বা তত্রাহ) যৎ ঘেটপটাদিকং বস্তু) 
যন্ত্র ( যচ্মিন্‌ দেশে ) যদা ( যগ্মিন্‌ কালে) যথা 
(যেন প্রকারেণ ) যেন (কারণেন ) যতঃ ( অপা- 
দানাৎ) যস্য (সম্বন্ধে) যস্ম ( যস্য দেয়ত্বেন ) 
যৎ (দেয়ং) স্যাৎ (ভবেৎ ) প্রধানপূরুষেশ্বরঃ 
(প্রধানং ভোগ্যং পূরুষো ভোক্তা তয়োরীশ্বরঃ ) ইদং 
(এতৎ স্বরূপং ) সাক্ষাৎ ভগবান্‌ (ত্বমেব, ভগবৎ- 
কাধ্যমিত্যর্থঃ) 0৪ ॥ 

অনুবাদ-_ঘট পট প্রভৃতি যে সমস্ত পদার্থ যে 
দেশে, যে কালে, যে প্রকারে, যাহা দ্বারা, যাহা হইতে, 
যাহার সম্বন্ধে, যাহার উদ্দেশ্যে উৎপন্ন হয়, প্রকৃতি 
এবং পুরুষের অধীশ্বর আপনিই সাক্ষাৎ তৎ সমস্তের 
স্বরূপ । অর্থাৎ তাহারা আপনারই কার্য ॥ ৪ ॥ 

বিশ্বনাথ___কার্যভূতমিদং বিশ্বমপি ত্বমেব ভব- 
সীতি দয়োরৈক্যাদেকবচন প্রয়োগেনাহ,যৎ ঘট- 
পটাদিকং বস্তু যত্ৰ দেশে স্যাৎ যেন কারণেন যতোহ- 
পাদানাৎ যস্য সম্বন্ধে যস্মৈ দেয়ং যৎ দেয়ং যথা 
যেন প্রকারেণ যদা যস্িন্‌ কালে স্যাৎ তদিদং সব্ব্বং 
ভগবানেব ভগবৎকাধ্যমিত্যর্থঃ। কীদৃশঃ সাক্ষাৎ 
প্রধানপুরুষয়োরপীশ্বরঃ ৷৷ ৪ ৷ 


টাকার বঙগানুবাদ__আপনাদের কার্য্যরাপ বিশ্বকেও : 
আপনি যে হইয়াছেন তাহা জানি! দুইয়ের একহেতু 
একবচন প্রয়োগে বলিতেছেন ৷ ঘট পট আদি বিশ্বের: 


সকল বস্তু যে দেশে হউক, যে কারণের দ্বারা, যে 
উপাদান হইতে, যাহার সম্বন্ধে, যাহাকে দান করা 
যায়, যে বস্তু দেওয়া যায়, যে বস্তু যে প্রকারে যে 
কালে হয়, সেই সকলই ভগবানই অর্থাৎ ভগবৎ 


কায্য। আপনারা কেমন? সাক্ষাৎ প্রধান ও 
পুরুষেরও ঈশ্বর ॥ ৪ ॥ 


এতন্নানাবিধং বিশ্বমাস্রস্ৃষ্ট মধোক্ষজ । 
আত্মনানুপ্রবিশ্যাতন্‌ প্রাণো জীবো বিভর্ষ্যজ ॥ ৫0 


অন্বয়ঃ--( হে) অধোক্ষজ, (প্রাকৃতজানাতীত) 
আত্মন্, (পরমাত্মন্‌, ) অজ, (জন্মদিবিকাররহিতঃ 
ত্বমেব ) প্রাণঃ ( ক্লিয়াশক্তিঃ ) জীবঃ ( জ্ঞানশক্তিশ্চ 
সন্) আত্মস্বষ্টমূ (আত্মনা স্বেনৈব মায়াবলেন 
রচিতং ) নানাবিধং ( বিচিত্রম্‌ ) এতৎ বিশ্বমূ আত্মনা 
( অন্তৰ্য্যামিতয়া ) অনুপ্রবিশ্য ( অনুপ্রবিষ্টো ভূত্বা ) 
বিভষি (পোষয়সি )॥ ৫ ॥ 

অনুবাদ--হে অধোক্ষজ, হে পরমাত্মন্‌, হে অজ, 
আপনিই প্রাণ (ক্রিয়াশক্তি ) এবং জীব-( জঞানশক্তি ) 
রূপে স্বকীয় মায়ারচিত এই বিচিত্র বিশ্বমধ্যে 
অন্তর্য্যামিসুন্রে প্রবেশপূর্বক ইহার পোষণ করিতেছেন 
en 

বিশ্বনাথ কিঞ্চাস্য পোষণকর্তাপি ত্বমেবেত্যাহ,=" 

এতদিতি। আত্মনা অন্ত্য্যামিস্বরাপেণানুপ্রবিশ্য হে 
আত্মন্‌, প্রাণঃ ক্রিয়াশক্তিময়সূন্রতত্বরূপঃ! জীবো 
জ্ঞানশক্তিময়বৃদ্ধিতত্বরূপশ্চ সন্‌ ত্বমেব বিভষি প্রাথ- : 
বৃদ্ধিকৰ্ম্মজ্ঞানেন্দ্রিয়রূপেণ পুষাসি ॥ ৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ আর বলি-_-এই বিশ্বের 
পোষণ কর্তাও আপনি । অন্তৰ্য্যামী স্বরূপে এই বিশ্বের 
মধ্যে প্রবিষ্ট হইয়া, হে আত্মন্‌ ! প্রাণ ক্রিয়াশক্তিময় 
সূত্র ও তত্ব স্বরূপ, জীবজ্ঞান শক্তিময় বুদ্ধিতত্বরূপ 
হইয়া আপনি পোষণ করিতেছেন, প্রাণ বুদ্ধি কর্ম ও 
জানেন্দ্রিয় রূপে ॥ ৫ | 


প্রাণাদীনাং বিশ্বস্থজাং শক্তয়ো যাঃ পরস্য তাঃ। 
পারতন্ত্যাদৈসাদশ্যাদ্দুয়োশ্চেল্টেব চেষ্টতাম্‌ ॥ ৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__প্রাণাদীনাং (প্ৰাণঃ সুপ্রং তদাদীনাং ) ' 
বিশ্বস্জাং (বিশ্বকারণানাং ) যাঃ শক্তয়ঃ ( বৰ্তন্তে )- 
তাঃ (শক্তয়ঃ ) পরস্য € পরমকারণভূতস্যেশ্বরস্যেব 
ভবন্তি, কুতঃ) পারতন্র্যাৎ (তেষাং পরাধীনত্বাৎ, যথা 
বেধশজি্ন বাণস্য কিন্তু পুরুষস্য তদ্বদিত্যথঃ। ননূ 


৬৩৬ 


ভগবতঃ প্রাণাদিবর্গস্য চ স্বাতন্ত্রামেব কিং ন স্যাদি- 
ত্যাহ) দ্বয়োঃ (চেতনাচেতনয়োঃ ) বৈসাদুশ্যাৎ 
(পরস্পরং বিসদুশত্বাৎ, অচেতনপ্রাণদিবর্গস্য চেতন- 
পারতন্ত্্যমেব যুক্তমিত্যর্থঃ| ননু প্রাণাদীনাং ক্রিয়া- 
কারিত্বং শক্ঞ্যভাবে কুতঃ স্যাদত আহ ) চেম্টতাং 
€ চেম্টমানানামেষাং ) চেষ্টা এব (কেবলং চেষ্টৈব 
বর্ততে, ন তু শক্তিঃ। যথা বায়োঃ শক্ক্যা তৃণাদীনাং 
চলনং যথা বা পুরুষস্য শত্ত্যা শরাণাং বেগস্তথা পর- 
মেশ্বরস্য শত্তযযব প্রাণাদীনাং চেস্টেত্যর্থঃ )1| ৬ ॥ 
অনুবাদ-_ব।ণের মধ্যে যে ভেদ্‌শক্তি দেখা যায়, 
তাহা যেরাপ বাণ নিঃক্ষেপকারী পুরুষেরই শক্তি, 
সেইরূপ বিশ্বকারণ প্রাণাদি পদার্থেও পরাধীন বলিয়া 
তদন্তগত শক্তিও পরমকারণ পরমেশ্বরেরই হইয়া 
থাকে । চেতন ও অচেতন পদার্থের মধ্যে বৈসাদুশ্য 
বশতঃ অচেতন পদার্থ চেতনের ন্যায় স্বতন্ত্র না হইয়া 
উহার অধীনই হইয়া থাকে । বায়ুর শক্তি দ্বারা 
যেমন তৃণাদির গমনক্রিয়া এবং পুরুষের শক্তিদ্বারা 
যেরূপ বাণের বেগ দৃষ্ট হয়, সেইরূপ পরমেশ্বরের 
শক্তিদ্বারাই প্রাণাদি পদার্থের কেবলমাত্র চেষ্টা দেখা 
যায়, পরন্ত ইহাদের কোন স্বতন্ত্র শক্তি নাই || ৬॥ 
বিশ্বনাথ __ননু প্রাণজীবাবেব তত্তদ্রপৌ বিশ্ব- 
পোল্টারৌ প্রসিদ্ধ নত্বহং তৎপোচ্টা তন্রাহ, -প্রাণা- 
দীনামিতি। স্বপ্রভেদৈর্বহত্বাদাদিপদপ্রয়োগঃ । বিশ্ব- 
স্বজামিতি ন কেবলং তয্মোবিশ্বপোষ্ট্ত্বমেবাপি তু 
বিশ্বম্ট্ত্বমপি প্রসিদ্ধমিতার্থঃ। তেষাং যাঃ শক্ত- 
শনস্তাঃ পরস্য পরমেশ্বরস্যৈর কুতঃ পারতন্ত্যাত যথা 
বেধশজি্ন বাণস্য, অপি তু পুরুষস্য তদ্বদিত্যর্থঃ ৷ 
ননূ, তয়োঃ স্বাধিষ্ঠাতৃদৈবতপারতন্ত্যমন্ত পরমেশ্বর- 
পারতন্জ্যং কুতোহবসিতং তন্রাহ,বৈ নিশ্চিতং 
সাদৃশ্যাৎ তদধিষ্ঠাতুদেবতানামপি- ততুল্যত্বাৎ । যখৈব 
প্রাণজীবশব্দবাচ্যানি কর্মজানেন্দ্িয়াণি জড়ানি তখৈব 
তদধিষ্ঠাতুদৈবতান্যপি জড়ানীত্যর্থঃ ৷ ততশ্চেশ্বরস্য 
চিদীআকত্বাভয়োত্তদধিষ্ঠাতুদৈেবতানাঞ্চ  জড়াত্মক- 
ত্বাজ্জড়ানাঞ্চ চেতনপারতন্্যদর্শনাত্তাঃ শক্তয়$ পরস্যে- 
শ্বরস্যেবেত্যন্বক্ঃ | ননু, প্রাণাদীনাং শক্ত্যভাবে কুতঃ 
ক্রিয়াকারিত্বং স্যাদত আহ, দ্রয়োঃ প্রাণজীবয়োস্ত- 
মনোশ্চেল্টেব চেষ্টতাং স্যাদিতি যাবৎ। চেজ্ট- 
মানানাং প্রাণবুদ্ধিক্সজানেন্ডিয়াণাধ চেভ্টৈর কেবলং 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৫৬-৭ 


শি শশা শশা শশী চু 


নতু শ্ির্যথা পুরুষস্য শক্ত্যা শরাদীনাং বেগ ই 
|| ৬ | 

রি : তাহাদের পোচ্টা 
নহি। তাহার উত্তরে বলি-_প্রাণ আদিরও নিজ- 
প্ৰবোধ দ্বারা বহুত্ব আদি শব্দ প্রয়োগ বিশ্বতরজ্টাগণের। 
কেবল তাহাই নহে বিশ্বপোষ্টাগণের তুমিও গোষ্টা 
বিশ্বস্রস্টাও তুমি প্রসিদ্ধ, তাহাদের যে শক্তিসমূহ 
তাহা পরমেশ্বরেরই শক্তি । কারণ তাতারা পরত 
যেমন বিদ্ধ করিবার শক্তি বাণের নহে, উহা বীর 
পুরুষের সেইরূপ । যদি বল, এ উভয়ের স্ব অধি- 
চান্রীদেবের পরতন্ত্রতা থাকুক, পরমেশ্বর-__পারভন্র্য 
কোথা হইতে আসিল £ তাহার উত্তরে বলি-_বৈ 
অর্থাৎ নিশ্চিত, সাদৃশ্য থাকাহেতু তৎ অধিষঠন্রী 
দেবতাগণেরও সেইর৷প তুল্যতা থাকায়, যেমন প্রাণ 
ও জীব শব্দ বাচ্য কর্ম ও জ্ঞানেন্দ্রিয় সমূহ জড়। 
সেইরূপ তৎ অধিষ্ঠান্রী দেবতাগণও জড়। অতএব 
ঈশ্বরের চিদাত্সকতাহেতু এ উভয়ের অধিষ্ঠান্ত্রী দেবতা 
গণেরও জড়।ত্মকতা হেতু জড় সমূহের চেতনের পার- 
তন্ত্য দেখা যায়। এ শক্তিসমূহ পরমেশ্বরেরই । 
যদি বল, প্রাণসমূহের শক্তি অভাবে তাহারা কার্য্য 
করে কিরূপে ? ইহার উত্তরে বলি-_প্রাণ ও জীব 
এই উভয়ের চেস্টাদ্বারাই অন্যে চেষ্টাবান হয়! 
চেম্টাশীল প্রাণ বুদ্ধি বর্ম্ঘ ও জ্ানেন্দ্রিয় সমূহের 
চেষ্টাই কেবল শক্তি নাই যেমন পুরুষের শক্তিদ্বারা 
তীর সমুহের বেগ ॥ ৬ ॥ 


কাত্তিস্তেজঃ প্রভা সত্তা চন্দ্রাগ্র্যকক্ষবিদ্যুতাম্‌ । 
যৎ স্থৈয্যং ভূভতাং ভূমের্তির্গন্ধোহর্থতো ভবান্‌ 1৭ 
অন্বয়্ঃ-- চন্দ্র্যগ্ন্যকর্ষবিদ্যুতাং কাান্তিঃ তেজঃ প্রভা 
সত্তা চন্দ্রস্য কান্তিঃ, অগ্নেস্তেজঃ, অর্কস্য সূর্যস্য প্রভা, 
খক্ষবিদ্যুতাং নক্ষন্ত্াণাং বিদ্যুতশ্চ সত্তা জ্ফুরণমান্রেণ 
সত্বং, তথা ) ভূভূতাং পেব্বতানাং) যৎ স্থৈষ্যং (স্থির 
ভাবঃ ) ভুমেঃ ( পৃথিব্যাঃ ) রুত্তিঃ (আধারত্বং তথা) 
গদ্ধঃ (গন্ধো গুণশ্চ বর্ততে তৎ স্ব্বম্‌ ) অর্থতঃ 
€ ্বরাপতঃ ) ভবান্‌ (ত্বমের ভবসি )1॥ ৭ ॥ 
 অনুবাদ--চন্দ্রের কান্তি, অগ্নির তেজ, সুর্যের 
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প্রভা, বিদ্যুৎ চিনি স্ফুরণরূপ সত্তা, পর্বতের 
গর্ব এবং ভূমির আধার-শক্তি ও গন্ধগুণ এই সমস্ত 
বস্ততঃ আপনারই স্বরূপ ॥ ৭ ॥ 

বিশ্রনাথ-তঙমাদন্তমান্্াণাং যা যাঃ শক্তয়ন- 
্তাস্তবৈবেতি প্রদর্শয়তি,_-কান্তিরিতি । তত্র কান্তিঃ 
কমনীয়তা চন্দ্রক্ষবিদ্যুতাং প্রসিদ্ধৈব । অগ্যযকয়োশ্চ 
শীতকালে তার্কস্যোদয়াস্তসময়েহপি তেজঃ স্পর্শা- 
শক্যত্বলক্ষণং সব্র্বেষামেব প্রভা অতিদৃরস্থঃ প্রকাশঃ 
সত্তা চ চন্দ্রাদীনাম্‌ তার্থতো বন্ততো ভবান্‌ ! তথাচ 
শ্তিঃ, “ন তত্র সূর্য্যো ভাতি ন চন্দ্রতারকম্‌। নেমা 
বিদ্যুতো ভান্তি কুতোহয়মগ্রিঃ ! তমেব ভান্তমন্ভাতি 
সৰ্ব্বং তস্য ভাসা সৰ্ব্বমিদং বিভাতি”। ইতি। 
দমৃতিশ্৮-__“যদাদিত্যগতং তে'জো জগভাসয়তেহ- 
থিলমৃ। যচ্চন্্রমসি যচ্চাগ্নো তত্তেজো বিদ্ধি মাম- 
কম্‌” ইতি। যদিতি লিলবিপরিণামেন সর্ব 
যোজ্যম্‌ ৷ ভূমেবৃত্তিঃ প্রাণিনামাধারত্বেন বর্তনং গন্ধশ্চ 
ভবান্‌ তথৈব শক্তিরিত্যর্থঃ ৷৷ ৭॥ 

টীকার বজানুবাদ-__ অতএব বস্তুমাত্রের যে সকল 
শক্তি তাহা আপনারই দেখান হইতেছে__ তাহার মধ্যে 
কান্তি কমনীয়তা চন্দ্র নক্ষত্র বিদ্যুতের প্রসিদ্ধই অগ্নি 
ও সূর্যের শীতকালে সূর্যের উদয় অস্ত সমূহেও তেজ 
স্পর্শের অসহ্য লক্ষণে সকলেরই প্রভা অতি দৃরস্থ- 
প্রকাশ সন্ত্াও চন্দ্রআদির বস্তুত আপনি । এরূপ 
শুতি--“সেখানে সূর্য্য প্রকাশ পায় না, চন্দ্র তারকা 
ও এই বিদ্যুৎ প্রকাশ পায় না, এই অগ্নি কিভাবে 
প্রকাশ পাইবে । আপনিই প্রকাশ পাইলে পরে আপ- 
নার দীপ্তিতে এই সকল প্রকাশিত হয় । শ্রীগীতাতেও 
সূর্যের যে তেজ এই জগৎকে যে আলোকিত করে, 
চন্দ্ৰে যে তেজ, অগ্নিতে যে তেজ, সেই তেজ আমার 
বলিয়া জানিবে। এই স্থলে য€ শব্দ লিঙ্গ পরিবর্তন 
করিয়া সব্বত্র যোজনা করিবে! ভূমির বৃত্তি প্রাণী- 
গণের আধাররাপে অবস্থান পৃথিবীর যে গন্ধগুণ 
আপনি সেইরূপই শক্তি ৷৷ ৭ ॥। 


তপথং প্রাণনমপাং দেব তং তাশ্চ তদ্রসঃ 
ওজঃ সহো বলং চেষ্টা গতিৰ্বায়োস্তবেশ্র ॥ ৮ 
অধ্বয়ঃ-_( হে) দেব, ঈশ্বর, অপাং ( জলস্য ) 











তর্পণং ( তৃপ্তিজনক হু 
তাঃ € জা চ ত ডি ২: 
ভবসি, কিঞ্চ ) বায়োঃ ওছ স ত বম 
য়োঃ ওজঃ সহঃ বলং চেষ্টা গতিঃ 

তব ( এতৎ সব্বং তবৈব শক্তিরিত্যর্থঃ )॥ ৮ 

অনুবাদ__হে দেব, ঈশ্বর, আপনিই জল এবং 
তদীয় তৃপ্তিজনন শক্তি, জীবন শক্তি ও রসস্বরূপ এবং 
বায়ুর ওজঃ, সহ, বল, চেস্টা ও গতি এই সমস্তও 
আপনারই শক্তি স্বরূপ ৷ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিং বহনা বস্তুধৰ্স্মা বস্তূনি চ ত্বমেবে- 
ত্যাহ,__তর্পণমিতি চতুভিঃ । হে দেব! অপাং তর্গণং 
তুপ্তিজনকত্বং প্রাণনং জীবনহেতুত্বং তা আপশ্চ তদ্র- 
সশ্চ ত্বমেব বায়োরোজঃ সহ আদিকং তবৈব শক্তিঃ 
Ub 

টীকার বঙগানুবাদ-_অধিক আর কি বলিব ? বস্তু 
ধর্ম সমূহ, বস্তু সমূহ আপনিই ইহা চারিটি শ্নোকে বলা 
হইতেছে-_হে দেব! জলের তর্পণ অর্থাৎ তৃপ্তি- 
জনকতা এবং জীবনহেতুতা সেই জল ও তার রস 
আপনিই, বায়ুর বল আদি আপনারই শক্তি ॥ ৮॥ 


দিশাং ত্বমবকাশোহসি দিশঃ খং স্ফাট আশ্রয়ঃ । 
নাদো বর্ণভ্মোঙ্কার আরুতীনাং পৃথক্রুতিঃ ॥৯॥ 
অন্বয়ঃ-_দিশাম্‌ (উপাধিরুতাকাশপ্রদেশানাম্‌ ) 
অবকাশঃ দিশঃ (দিক্সমূহঃ ), খং (সামান্যাকাশঃ) 
আশ্রয়ঃ (তদাশ্রয়ঃ ), স্ফোটঃ (শব্দতন্মাত্ং পরাবস্থা 
বাণিত্যর্থঃ, সর্বমেতৎ) ত্বং (ত্বমেব ) অসি (ভবসি,) 
নাদঃ (পশ্যন্তী,) ওঙ্কারঃ € মধ্যমা) বর্ণঃ, আকুতীনাং 
(পদার্থানাং ) গৃথক্কুতিঃ (পৃথক্‌ করণমভিধানং 
যস্মাৎ তৎ পদং বর্ণপদাদ্যাত্মিকা বৈখরীত্যর্থস্তৎ 
সব্বমপি ) ত্বং (ত্বমেব ভবসি)॥৯॥ 
অনবাদ-_দিক্সমুহের অবকাশ, দিক্সমূহ, 
আকাশ, তদাশ্রয় শব্দতন্মান্র, নাদ, ও'কার বর্ণ এবং 
পদার্থসমূহের পৃথক্‌ পৃথক নামনিদ্দেশক পদসমূহ 
অর্থাৎ বর্থ-পদাদিরূপা বৈখরী-_এই সমস্তও আপনি 


TENT 

" বিশ্বনাথ-__দিশামূপ 
দিশন্চ ত্বং খঞ্চ সামান্যাকাশঃ 
শব্দতন্সান্রং বাক্‌ পরাবস্থেত্যথঃ | 


[ধিকৃতাকাশপ্রদেশানামবকাশঃ 
তদাশ্রয়ঃ জ্ফাটশ্চ 
নাদঃ পশ্যন্তী 


৬৩৮ 
মধ্যমা চ ত্বং বর্ণ ও'কারশ্চ ত্রম্‌ আক্ুতীনাং পদার্থা- 
নাং পৃথক্‌ ক্লুতিঃ প্থক্‌ করণম্‌ অভিধানং যস্মাৎ স 
ইতি বৈখরী চ ত্রমিত্যর্থঃ । তথাচ শুঃতিঃ “চত্বারি 
বাক্পরিমিতা পদানি তানি বিদুর্রাক্মণা যে মনী- 
যিণঃ | ওহায়াং ভ্রীণি নিহিতানি নেলগন্তি তুরীয়ং 
বাচো মনুষ্যা বদন্তি'” ইতি ॥ ৯ ॥ 

টীকার বঙানুবাদ__দিক্‌ সমূহের উপাধিকৃত 
আকাশ প্রদেশের অবকাশ দিক্‌ সমৃহও আপনিই । 
আকাশ অর্থাৎ সামান্য আকাশ তাহার আশ্রয় চ্ফোট 
শব্দ তন্মান্ত্র বাক্‌ পরাবস্থা, নাদ, পশ্যন্তী, মধ্যমাও 
আপনি, বর্ণ ও'কার ও খ আপনি পদার্থ সমূহের 
আকুতি সমূহ পৃথক্‌ করণ অভিধান যাহা হইতে, সেই 
আপনি বৈখরীও আপনি । তাহার শ্ুতি__বাক্যের 
পরিমিত চারিটি পদ, তাহা যাহারা মনীষী ব্রাহ্মণ 
তাহারাই জানে, তারমধ্যে তিনটি হৃদয় গুহার মধ্যে 
থাকে বাহির হয় না ৷ চতুর্থ যে বাক্‌ তাহা মনুষ্যগণ 
বলেন ॥ ৯ ॥ 





ইন্দ্রিয়ং ত্রিদ্দিয়াণাং ত্বং দেবাশ্চ তদনুগ্রহঃ ৷ 
অববোধো ভবান্‌ বৃদ্ধেজীবস্যানুস্ম্বতিঃ সতী ॥১০৷৷ 


অন্বয়ঃ-_-ইন্দ্রিয়াণাম্‌ ইন্দ্ৰিয়ং তু (বিষয়প্রক1শন- 
শক্তিঃ ), দেবাঃ চ (ইন্দ্রিয়াধিষ্ঠাতারশ্চ ), তদনুগ্রহঃ 
€তেষামধিষ্ঠানশক্তিশ্চ ) ত্বং ত্বেমেব ভবসি)। বুদ্ধেঃ 
অববোধঃ ( অধ্যবসায়শক্তিস্তথা) জীবস্য সতী পের- 
মাৰ্থা ) অনুসমূতিঃ (প্রতিসন্ধানশক্তিশ্চ ) ভবান্‌ 
€(ত্বমেব ভবসি ) ॥.১০ ॥ 
+ অনুবাদ-__ইন্দ্রিয়গ্ণের বিষয়-প্রকাশিকা শক্তি, 
তাহাদের অধিষ্ঠাতুদেবতাগণ, তাহাদের অধিষ্ঠান 
শক্তি, বুদ্ধির অধ্যবসায় শক্তি এবং জীবের. যথার্থ 
প্রতিসন্ধান শক্তি এই সকলও আপনারই স্বরূপ ॥১০॥ 
বিশ্বনাথ- ইন্দ্িয়াণামিন্ড্িয়ং বিষয়প্রকাশনশক্তিঃ 
দেবাশ্চ তদধিষ্ঠাতারঃ তদনুগ্রহঃ তেষাং বিষয়গ্রহণান- 
কুল্যঞ্চ তাববঝোধো ব্যবসায়শক্তিজীবস্যানু্মৃতিঃ জীব- 
সম্বন্ধিনী অনুসস্ৃতিঃ প্রতিসন্ধানশক্তিন্ত ॥ ১০) 
_- টীকার বজানুবাদ__হইীন্দ্রয়গণের ইদ্দ্রিয়-বিষয় 
প্রকাশনশক্তি, তাহাদের অধিষ্ঠঠতা দেবগণ, তাহাদের 
অনুগ্রহ্য তাহাদের বিষয়, গ্রহণ. আনুকূল্য অববোধ, 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ tole 


ব্যবসায়-শক্তি জীবের অনুস্মৃতি জীবসম্বন্ধিনী আম. 


স্মৃতি প্রতিসন্ধান শক্তিও ৷ ১০ || 


ভূতানামসি ভূতাদিরিক্ড্রিয়াণাঞ্চ তৈজসঃ ৷ 
বৈকারিকো বিকলানাং প্রধানমনুশায়িনাম্‌ ॥ ১১ ॥ 

অন্বয়ঃ-_ভূতানাং (কারণং ) ভূতাদিঃ (তাম- 
সোহহঙ্কারঃ ), ইন্ড্িয়াণাং ( কারণং ) তৈজসঃ চ 
(রাজসোহহ্কারশ্চ, তথা ) বিকল্পানাং (বিবিধমধি- 
দৈবাধ্যাত্মাধিভূতভেদেন কক্সযন্ত ইতি বিকচ্ঈ। দেবা- 
স্তেষাং কারণং ) বৈকারিকঃ (সাত্বিকোহহঙ্কারঃ ), 
অনুশায়িনাং (জীবানাং সংসারকারণং ) প্রধানং 
(প্রকৃতিশ্চ ) অসি (ত্বমেব ভবসি ) ॥ ১১ ॥ 

অনুবাদ-_ভূতগণের কারণস্বরূপ তামস অহঙ্কার, 
ইন্ড্রিয়গণের কারণস্বরাপ রাজস অহঙ্কার, বৈকল্পিক 
দেবগণের কারণীভূত সাত্বিক অহঙ্কার এবং জীব- 
গণের সংসারকারণীভূতা প্রকৃতি এই সমস্তও আপনি 
|| ১১] 

বিশ্বনাথ-_ভূতানাং কারণং ভূতাদিস্তামসোই- 
হঙ্কারস্তমসি ইন্দড্রিয়াণাং কারণং তৈজসং রাজসাহঙ্কা- 
রশ্চ বিবিধং কল্যন্ত ইতি বিকল্পা দেবাস্তেষাং কারণং 
বৈকারিকঃ সাত্বিকাহঙ্কারশ্চ ত্বম্‌ অনুশায়িনাং জীবা- 
নাং সংসারকারণং প্রধানঞ্চ তম্‌ ৷ ১১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ভূতগণের কারণ ভূতাদির 
তামস অহংকার আপনি, ইন্ড্রিয়গশের কারণ তৈজস” 
রাক্ষস, অহংকার-_ এই তিন প্রকার বিকল্প আপনিই 
হন,  ইন্ড্রিয়গণের কারণ তৈজস রাজস অহংকার 
বিবিধ বিকল্প দেবগণ, তাহাদের কারণ বৈকারিক 
সাত্বিক অহংকার আপনি, অনুশায়ী জীবগণের সংসার 
কারণ প্রধানও আপনি ॥ ১১।। 


নশ্বরেচ্বিহ ভাবেষু তদসি ত্মনশ্বরম্‌ ৷ 
যথা দ্রব্যবিকারেষু ্ব্যমান্রং নিরূপিতমূ ৷৷ ১২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_দ্রব্যবিকারেষু (স্ৃৎসুবর্ণাদিকার্যোযু 
ঘটকুগুলাদিষু নশ্বরেষু ) যথা দ্রব্যমান্রং স্বেৎসুবর্ণাদি- 
মান্ৰমনশ্বরং ) নিরূপিতং (নিণীতং তদ্) ইহ 
(জগতি) নশ্বরেষু (নাশশীলেষু এতেষু ) ভাবেষু (মণ) 
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শশী 


পপি 


তদ্‌ ভবজি 11১২] 
অনবাদ-_মুত্তিকা সুবর্ণ প্রভৃতি বস্তুর বিকারজাত 


ঘট কুণ্ডল প্রভৃতি বিনশ্বর পদার্থসমূহের মধ্যে যেরূপ 
মৃত্তিকা সুবর্ণ প্রভৃতি বস্তুই অবিনশ্বর মূলরূপে নিণীত 
হয়, সেইরাপ জগতে বিনাশশীল পদাথসমূহের মধ্যে 
একমান্র আপনিই তবিনশ্বররাপে বর্তমান থাকেন ॥১২ 

বিশ্লনাথনশ্বরেষু ভাবেষ্‌ তৎ অনশ্বরং প্রধানং 
ত্রমসি যথা দ্রব্যবিকারেষু মৃৎসুবর্ণাদিকার্য্যেফু ঘট- 
কুণ্ডলাদিয্‌ নশ্বরেষু দ্রব্যমান্রং সৃৎসুবর্ণা দিমান্ত্রমূ 
অনশ্বরং তদ্বৎ ॥ ১২ || 

টীকার বজানুবাদ_-নশ্বর ভাবের মধ্যে আপনি 
অনশ্বর প্রধান, যেমন দ্রব্য বিকার সমূহের মধ্যে, 
মৃৎ সুবর্ণাদি কার্য্যের মধ্যে, ঘট কুণ্ডলাদির মধ্যে 
নশ্বর সমূহ দ্রব্যমান্্র মুৎসুবর্ণাদি যেমন অনশ্বর সেই- 
রূপ আপনি ৷ ১২ ॥ 


সত্বং রজস্তম ইতি গুণাস্তদ্র্ভয়শ্চ যাঃ। 
ত্রয্যদ্ধা ব্রন্মণি পরে কলিতা যোগমায়য়া ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সত্বং রজঃ তমঃ ইতি (যে) গুণা 
(বর্তত্তে, তথা) যাঃ তদ্রত্বয়ঃ (তেষাং ভণানাং 
বৃত্য়ন্চ বর্তৃত্তে, তে সব্বে) অদ্ধা (সাক্ষাৎ) তুয়ি পরে 
ব্ৰহ্মণি যোগমায়য়া কল্পিতাঃ (ভবন্তি )॥ ১৩ ॥ 
অনুবাদ-_ সত্ত্ব, রজঃ, তমঃ,__-এই গুণন্রয় এবং 
তাহাদের বৃত্তিসমূহ সাক্ষাৎ পরমন্রন্গস্বরূপ আপনার 
যোগমায়ায় কল্পিত হইয়া থাকে ॥ ১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ__ননু যদি প্রধানমহমেবাসিম তহি জগৎ- 
কারণস্য তস্য বিকারিত্বে মমৈব বিকারিত্বং প্রসক্তমত 
আহ-_সত্তমিতি দ্বাভ্যাম্‌। গুণান্ত্রয়ো যে প্রধানসংজ্ঞা 
যান্চ যদ ত্তয়স্তৎপরিণামা মহদাদয়শ্চ তে সৰ্ব্বে যোগ- 
মায়য়া ত্ৃৎস্বরূপভূতাচিন্ত্যশক্যা ত্বয়ি তেভ্যঃ পরে 
গুণাতীতেহপি কল্পিতাঃ সমধিতাঃ অবর্তমানা অপি তে 
বত্িতাস্তদ্দষ্টিপথে যোজিতা ইত্যর্থঃ ॥ ১৩ !! 
টীকার বজানবাদ__যদিবল-_ প্রধান আমি হই 
তাহা হইলে জগৎ কারণ প্রধানের বিকারিত্ব থাকায় 
আমারও বিকারিত্ব দোষ হয় ? তাহার উত্তরে দুইটি 
শোকে বলিতেছেন--তিনটি গুণ যে প্রধান নামক 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৩৯ 


পলা রা... 
গরানশ্নরম্‌ (অবশিষ্যমাণং ) তৎ ত্বম্‌ অসি (ত্বমেব 





যাহারা যে রাত্তি তাহার পরিণাম মহদাদি সে-সকলই 
যোগমায়াদ্ারা আপনার স্বরূপভূত অচিন্তাশক্তিদ্বারা, 
আপনাতে তাহাদের হইতে শ্রেষ্ঠ গুণাতীত, ভাগ্নে 
কম্পিত বা সমথিত হয়, আবত্তমান হইয়াও তাহারা 
দৃষ্টিপথে ঘূর্ণায়মান হয় ৷ ১৩ ॥ : 


তঙ্মান্ন সন্ত্যমী ভাবা যহি ত্বয়ি বিকল্পিতাঃ । 
ত্্চামীষু বিকারেষু হ্যন্যদাব্যাবহারিকঃ ॥ ১৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--(নন্বসতাং কথং প্রতীতিরিত্যাহ ) 
তস্মাৎ (কল্পিতত্বাৎ ) অমী ভাবাঃ যহি ( যদা) 
বিকলিতাঃ (তদৈব প্রতীতিমান্রেণ) ত্বয়ি স্তি (বর্তৃত্তে) 
ত্বং চ অমীষু বিকারেষু ( তদৈব কারণতয়ানুগতঃ ), 
অন্যদা হি তেৎকালান্তরে তু) ন তে ন সন্তি, পরন্ত) 
অব্যাবহারিকঃ (বিকল্পকত্তমেবাবশিষ্যস ইত্যর্থঃ) 
|| ১৪ 

অনুবাদ_ হে দেব, পূর্ব্বোক্ত ভাবসমূহ কল্পিত 
বলিয়া কেবলমাত্র যৎকালে কল্পিত হয়, তখনই আপ- 
নার মধ্যে উহাদের প্রতীতি হইয়া থাকে এবং আপ- 
নিও তৎকালেই কারণরাপে এ সকল বিকারগদার্থে 
তানুপ্রবিজ্ট হইয়া থাকেন, অন্যকালে তাহাদের কোন 
সত্তা থাকে না, কেবলমাত্র তাদৃশ বিকল্পকর্তা পরমার্থ- 
স্বরূপ আপনিই অবশিষ্ট থাকেন ॥ ১৪ | 

বিশ্বনাথ__তদ্মাৎ যহি মহাপ্রলয়ে অমী ভাবা 
বিকলিতাঃ ত্বদিচ্ছাময্যা যোগমায়য়া তদ্দৃষ্টিতো 
বিযোজিতাস্ত তাত্তুয়ি ন সন্তি ন ভবন্তি। ত্বংচ 
অমীষু বিকারেধু কা্য্যরপেষু তদা ন বর্তসে । অন্যদা 
সৃষ্টিস্থিত্যোস্ত ত্বং তেষু ব্যাবহারিকঃ ব্যাবহারনির্্বা- 
হকঃ জন্‌ বর্তসে তেষ্ববর্তমানোহপি ব্যবহারসিদ্ধ্যর্থম্‌ 
তন্তৰ্য্যমিত্বাদ্যংশমাবিক্ষৃত্য বর্তস ইত্যর্থঃ ৷ যদুক্তং 
গীতাসু__“ময়া ততমিদং সৰ্ব্বং জগদব্যক্তমূত্তিনা । 
মৎস্থানি সৰ্ব্বভুতানি ন চাহং তেজ্ববস্থিতঃ। নচ 
মত্স্থানি ভূতানি পশ্য মে যোগমৈশ্বরম্” ইতি । 
তপমাত্বং স্বরূপেণ গুণময়প্রধানরূপো ন ভবসীতি 
নাস্তি তে বিকার ইতি ভাবঃ ৷৷ ১৪ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_-অতএব যেহেতু মহাপ্রলয়ে 
এই ভাবসমূহ বিবিধ প্রকারে আপনার ইচ্ছাময়ী 
যোগমায়াদ্বারা আপনার দৃষ্টিতে যোগ বিয়োগ হয়, 





আপনাতে থাকে না, আপনিও এই সকল বিকাররূপ 
কার্যে তখন থাকেন না, অন্যসময় সৃষ্টি ও স্থিতিকালে 
আপনিই তাহাদের মধ্যে ব্যবহার কার্য নিব্বাহক 
হইয়া থাকেন, তাহাদের মধ্যে থাকিয়াও ব্যবহার 
সিছ্ধির জন্য অন্তর্য্যামীত্ব আদি অংশ আবিষ্কার করিয়া 
থাকেন, যাহা গীতাতে বলা হইয়াছে__-“আমা কর্তৃক 
এই সৰ্ব্ব বস্তু বিস্তৃত জগৎ অব্যক্ত সব্বভূত আমাতে 
থাকে, আমি তাহাদিগেতে থাকি না, তাহারা আমাতেও 
থাকে না, আমার অচিন্ত্য প্রশ্বয্য দেখ ।” অতএব 
আপনি স্বরূপদ্ধারা গুণময় প্রধানরাপ হন না, আপ- 
নার বিকার নাই ৷৷ ১৪ | 


গুণপ্রবাহ এতদিমন্নবুধাস্তৃখিলাত্মনঃ ৷ 
গতিং সূক্মামবোধেন সংসরন্তীহ কর্ম্মভিঃ ৷৷ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-এতস্মিন্‌ গুণপ্রবাহে  অখিলাআ্বনঃ 
(সৰ্ব্বান্তর্য্যামিনস্তব ) সুক্মাং (নিষ্প্রপঞ্চাং ) গতিম্‌ 
অবুধাঃ ( অবিদ্বাংসো জনাঃ ) তু অবোধেন (দেহা- 
ভিমানেন কৃতৈঃ ) কর্মভিঃ (হেতুভিঃ ) ইহ সংস- 
রন্তি (জন্মৃত্যুপ্রবাহং লভন্তে ) ৷ ১৫ ॥ 
অনুবাদ এই গুণপ্রবাহ মধ্যে সৰ্ব্বান্তয্যামী আপ- 
নার সুক্মগতি সম্বন্ধে যাহারা অজ, তাদুশ জনগণই 
দেহাভিমানজনিত, কর্ম-নিবন্ধন সংসারদশা প্রাপ্ত 
হইয়া থাকে ॥ ১৫ 0 
বিশ্বনাথ--অতএব এতফিমন্‌ গুণপ্রবাহে সংসারে 
অখিলাজ্মনস্তব সূক্ষমাং গতিমুক্তলক্ষণাম্‌ অবুধা অজা- 
নত্তঃ অবোধেন তেনৈব কর্মভিঃ সংসরন্তি ৷ ১৫ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ অতএব এই গুণপ্রবাহ 
সংসারে অখিল আত্মা আপনার সুক্ষ গতি এরূপ অক্ত 
ব্যক্তিগণ না জানিয়া অক্তানের দ্বারা কর্মের সঙ্গে 
সারে ফিরিতেছে ॥ ১৫ ॥ 


যদুচ্ছয়া নৃতাং প্রাপ্য সুকল্ামিহ দুর্মভাম্‌ । 

স্বার্থে প্রমত্তস্য বয়ো গতং তরন্মায়য়েশ্বর ৷ ১৬ ॥ 
অন্বয়$__( হে) ঈশ্বর, ইহ € অফ্মন্‌ লোকে ) 
যদৃচ্ছয়া € কথমপি ) দুর্লভাং ( দ্ুস্প্রাপ্যাং ) সুকল্পাং 
(পটুতরেন্দ্িয়াং ) নৃতাং মেনুষ্যতাং) প্রাপ্য লেব্ধাপি) 


স্রীমন্ভাগবতম্ 


1 ১০1৮৫1১৪-১৯, 


ত্রন্বায়য়া (তব মায়য়া ) স্বার্থে প্রমত্তস্য (অনবহিতস 
J 


মম) বয়ঃ (আয়ুঃ ) গতং (নিক্ষলত্বেনাতীতম্) Sw) 

অনুবাদ__হে ঈশ্বর, ইহলোকে কোনরূগে ভাগ্য 
ক্ৰমে পটুতর ইন্দ্রিয় শক্তিযুক্ত, এই দুর্লভ মনুষ্য 
লাভ করিয়াও আপনার মায়াপ্রভাবে স্বার্থবিষয় 
অসাবধানতা বশতঃ আমার আয়ুঃ বৃথাই অতিবাহিত 
হইয়াছে ৷ ১৬ ॥। 

বিশ্ননাথ_-এবস্তৃতং জানং ত্রদ্তক্ত্যা নুজন্মানি সম্ত- 
বে তৎ যস্য নাভুৎ তং শোচতি,__যদৃচ্ছয়েতি। 
সুকল্লাং পটুতরেন্দ্রিয়াম্‌ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বন্গানুবাদ-_এই প্রকার ভান আপনার 
ভভিম্বার৷ মনুষ্য জন্মে সম্ভব হয়, তাহা যাহার না 
হয় সেই শোক পায়। সুকল্প অথাৎ পটুতর ইন্দ্রিয় 
|| ১৬ ॥ 





অসাবহং মমৈবৈতে দেহে চাস্যান্বয়।দিষু ৷ 
ঘ্বেহপাশৈনিবধ্যাতি ভবান্‌ সব্বমিদং জগৎ ॥ ১৭ ॥ 


অন্বয়ঃ__-ভবান্‌ এব দেহে (অফ্মিন্‌ দেহে) অসৌ 
অহম্‌ (এবং রাপৈত্তথা ) অস্য (দেহস্য) অন্বয়াদিষু 
চ (পুন্রাদিষু চ) মম এব এতে (এবং রূপৈঃ) স্বেহ- 
পাশৈঃ (অহং মম ত্বাভিমানলক্ষণৈর্বন্ধনৈঃ ) ইদং 
সৰ্ব্বং জগৎ নিবধু'তি ( আসক্তীকরে।তি ) ॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ__হে ভগবন্‌, আপনিই এই জীবসমূহকে 
দেহে অহং বুদ্ধিরূপ এবং পৃত্রাদি বিষয়ে মমত্ববুদ্ধিরাগ 
স্নেহ পাশ দ্বারা আবদ্ধ করিয়া থাকেন ৷৷ ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ__কিং কর্তব্যং ততস্তূজজ্ঞানং ভবেত্তস্যাং 
ত্ভক্তাবকাশমেব জনো ন প্রাপ্নোতীত্যাহ,__অসাবিতি 
॥ ১৭.) 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__কি আর বলিব যাহা হইতে 
আপনাতে জ্ঞান হইবে, সেই আপনার ভক্ভিতে জনগণ 
অবকাশ পাইতেছে না__ইহাই বলিতেছেন ॥ ১৭ | 


যুবাং ন নঃ সুতৌ সাক্ষাৎ প্রধানপুরুষেশ্্রো ॥ 

ভূভারক্ষত্রক্ষপণ অবতীর্ণৌ তথা হ ॥ ১৮ ॥ 
অন্বয়$___যুবাং (রামকুক্ষৌ ) নঃ (মম দেব 
ক্যাশ্চ) সুতৌ (পুত্র) ন (ন ভবথঃ, পরন্ত 9 


টি ই 








১০1৮৫।১৮-২০ ] 


APS 


তারক্ষু্রক্ষপণে (ভূভারভূতক্ষন্তিয়নাশার্থং ) সাক্ষাৎ 
্রধানপুরুেশ্থরো প্রেধানপুরুষয়োরীশ্বরৌ) অবতীণো' 
(শনুষ্যরূপেগ ভূতলং প্রাপ্তো ) তথা হ ( নিশ্চিতম্‌ ) 
পথ (স্বজন্মসমযে কূ্থিতনানজ্ি )u ১৮॥ 

অনবৰাদ-_ আপনারা দুইজন বস্তুতঃ আমাদের 
পদ নহেন, পরন্ত ভূভারভূত ক্ষত্রিয়গণের বিনা শার্থ 
আপনারা প্রকৃতি পুরুষের ঈশ্বর হইয়াও মনুষ্যরাপে 
উররতীর্দ হইয়াছেন, ইহা আপনার জন্মসমর়ে বলিয়া- 
ছিলেন || ১৮ || 

বিশ্বনাথ _ তন্রাবামেব প্রমাণং যদাবয়োর্দেহপন্রা- 
দিষ্বহস্তামমতে বর্তেতে এবেত্যাহ,_ যুবামিতি। নঃ 
প্রাবয়োর্ন সুতৌ তদপি সূতবৃদ্ধ্যা যুবপোর্মমতা বর্তুত 
এবেতিঃ ভাবঃ ৷ ক্ষত্রক্ষপণে ভুভাররূপক্ষত্রিয়ক্ষয়ায় 
তখৈব আগ ত্বজ্জনসময়ে কথিতবানসি ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ সেস্থলে আমরা দুইজনই 
গ্রমাণ। যেহেতু আমাদের দেহে অহংবুদ্ধি এবং 
পূন্রাদিতে মমতাবুদ্ধি আছেই । আপনারা দুইজন 
আমাদের পুন্র নহেন, তথাপি পুন্রবুদ্ধিতে আপনাদের 
প্রতি মমতা আছেই । ক্ষত্রিয় নিধনে ভূভাররূপ 
কতরিয় ক্ষয়ের নিমিত্ত সেইরূপই আপনার জন্মসময়ে 
বলিয়াছিলেন ॥ ১৮ ॥ 


তৎ তে গতোহস্ম্যরণমদ্য পদারবিন্দ- 

মাপন্নসংস্তিভয়াপহমার্তবন্ধো । 

এতাবতালমল মিন্দ্রিয়লালমেন 

মত্তাত্সদুক্‌ ত্বয়ি পরে যাদপত্যবুদ্ধিঃ ৷ ১৯ ৷ 

অন্বয়ঃ__( হে) আর্তবন্ধো, (হে দীনবন্ধো) তৎ 
(তস্মাৎ ) অদ্য তে (তব) আপন্নসংস্থৃতি-ভয়াপহং 
শেরণাগতসংসারভয়হরং ) পদারবিন্দম্‌ অরগং 
(শরণং ) গতঃ অঙ্িম। যৎ (যেনেন্দ্িয়লালসেন ) 
মত্যাত্মদূক্‌ (মৰ্ত্ত্যে শরীরে আত্মদূক্‌ আত্মবুদ্ধি- 
যুক্তোহহং ) পরে ( পরমেশ্বরে ) ত্বরি অপত্যবুদ্ধিঃ 
(অপত্যজ্ঞানযুক্তো জাতঃ) এতাবতা ( তাদৃশেন ) 
ইজ্িয়লালসেন (ইন্দিয়ার্থতৃষয়া ) অলং (গর্য্যাপুম্‌ ) 
las un 3 


অনুবাদ-_হে দীনবন্ধো, সেইজন্য আমি 
শরণাগতজ্নের সংসার-ভয়নাশক ভবদীয় পদকমল 


অদ্য 


প্লে 


দশমদ্ষন্ধঃ 


৬৪১ 





MMMM AANA 


সা দা... 75 আত্মবুদ্ধিযুক্ত 
নিজপুন্র বলিয়া মনে করিয়াছি ১৩৪১৩ 

LC রয়াছি, আমার তাদুশী ইন্দ্িয়- 
তৃষ্ণা অতঃপর নিবৃত্ত হউক ॥ ১৯ ॥ 

বিশ্বনাথ _অরণং শরণম্‌ । নন্‌ ভোগাংস্তা- 
বত্তঙক্ষ কুতস্তে সংসার ইত্যত আহ, এতাবতৈব 
ইন্দ্রিয়লালসেনালং যৎ যেন মত্ত্যে দেহে আত্মদূক্‌ 
আত্মবুদ্ধিরহং ত্বয়ি চ পরে পরমেশ্বরেহপত্যবুদ্ধির- 
ড্মীত্যতোহজ্ঞানমূলঃ সংসারো মমাস্ত্যেবেতি 'ভাবঃ 
|| ১৯॥ | 

টীকার বঙজানুবাদ--অরণ অর্থাৎ শরণ । যদি- 
বলেন ভোগসম্হ ভোগ কর কোথায় তোমাদের 
সংসার ? ইহার উত্তরে বলি এই পর্যন্তই ইন্দ্রিয় 
লালসাদ্বারাই, যাহার দ্বারা মরণশীল দেহে আত্মবুদ্ধি 
অহং আমি, পরমেশ্বর আপনাতে পৃত্রবুদ্ধি আছে। 
অতএব অজ্ঞানমূলক সংসার আমার আছেই ॥১৯॥ 





সৃতীগৃহে ননু জগাদ ভবানজো নৌ 

সংজজ্ঞ ইত্যনুযুগং নিজধন্মওপ্ত্যে । 

নানাতনূর্গগনবছিদধজ্জ হাসি 

কো বেদ ভূম্ন উরুগায় বিভূতিমায়াম্‌ ॥ ২০ ॥ 

অন্বয়ঃ__( হে ) উরুগায়, € মহাবীর্তে,) অজঃ 
(জন্মরহিতোহপ্যহং ) নিজধর্ঘপ্তো (স্থরৃতধন্া- 
মর্যযাদারক্ষার্থম্‌ ) অনুযূগং (প্রতিযুগং) সংজডে 
(জাতঃ) ইতি (এবং বাক্যং) ভবান্‌ সৃতীগুহে 
(জুতিকামন্দিরে ) নৌ (আবাং দেবকীবসুদেবৌ 
প্রতি) জগাদ ননু €উক্তবান্‌ ) গগনবৎ ( ঘটাদি- 
গতাকাশবৎ ত্বমপি ) নানাতনূঃ ( প্রতিযুগং বিবিধানি 
রূপাণি ) বিদধৎ ( স্বীকুবর্বাণঃ পুনঃ ) জহাসি (অস্ত- 
দ্বাপয়সি ) ভূশ্নঃ (সব্বগতস্য তে) বিভুতিমায়াং 
(বিভুতিরূপাং মায়াং ) কঃ বেদ (জানাতি, কো ন 
ভাতুং সমর্থ ইত্যর্থঃ ) ৷ ২০ | 

অন্বাদ-_ হে মহাকীন্তিশালিন্, আপনি বস্তুতঃ 
জন্মরহিত হইয়াও স্বৃতধর্মমর্য্যাদা রক্ষার জন্য 
প্রতিযুগে জন্মাভিনয় লীলা করিয়া থাকেন, একথা 
সৃতিকাগৃহে দেবকী এবং আমার নিকট বলিয়া- 


ছিলেন! হে ভগবন্‌, আপনি ঘট পটাদিগত মহা- 


৬৪২ 
কাশের ন্যায় প্রতিযুগে বিবিধরাপ স্বীকার করিয়া 
পুনরায় তাহাদের অন্তদ্ধান করিয়া থাকেন। হে 
ভূমন্‌, আপনার বিভুতিরূপ মায়াকে কেহই অবগত 
হইতে সমর্থ নহে ॥ ২০ ॥ 

বিশ্বনাথ--নন্বহং পরমেশ্বর এব যস্য পুভ্রোহ- 
ভূবং তস্য তব কথং সংসার ইতি তন্রাহ,--সূতীগৃহে 
সূতিকাগারে ননূ, ভোঃ ভবানেব নৌ আনয়োরনুযুগং 
প্রতিযুগং যদা সুতপাঃ পৃশ্নিরিতি যুগমম্, যদা চ 
কশ্যপোহদিতিশ্চেতি - যুগমম্‌ । অধুনা বসুদেবো 
দেবকী তস্মাৎ সর্ব্বস্মাদেব আবয়োর্যুগমাৎ সংজজে 
অবতীর্ণ ইতি জগাদ ৷ অতএবাবয়োর্নানাতনূঃ সূতপঃ 
পৃশ্ন্যাদিনাম্নীধিদধৎ সৃজন্‌ গগনবদলিপ্ত এবাবয়োঃ 
প্রতিজন্মাপি পুত্রো ভবন্নপ্যনাসক্ত এব জহাসি আবাং 
ত্যজসি। সংসারঞ্চ ন নিবর্তয়সি অতস্তব ভূম্নঃ 
পরমেশ্বরস্য বিভূতিরূপাং মায়াং কো বেদ ॥ ২০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যদি বল আমি পরমেশ্বরই 
যাহার পুত্র হইয়াছি_সেই তোমার সংসার কোথায় ? 
তাহার উত্তরে বলি-_সূতীগৃহে অর্থাৎ সুতীকাগুহে, 
যদি বল আপনারা দুইজনই আমাদের দুইজনের প্রতি- 
যুগে পৃষ্ণী সুতপাও, যখন কশ্যপ ও অদিতি দুইজন, 
এখন বসুদেব ও দেবকী ৷ অতএব সকল সময়েই 
আপনারা দুইজন হইতে আমরা জন্মগ্রহণ অর্থাৎ 
অবতীর্ণ হইতেছি। অতএব আমাদের দুইজনের 
নানা শরীর সুতপা পৃষ্ আদি নামধারণ করিয়া 
স্বজন, আকাশের ন্যায় অলিপ্তই আমাদের প্রতিজন্মেও 
পুন্র হইয়াও, অনাসক্তভাবেই আমাদিগকে ত্যাগ করি- 
তেছ, সংসারও শেষ হইতেছ না। অতএব আপনি 
ভূমা পুরুষ, পরমেশ্বরের বিভুতিরূপা মায়াকে কে জানে 
1 ২০ 


স্রীশুক উবাচ-_- 
আকন্যেং পিতুর্বাক্যং ভগবান্‌ সাত্বতর্ষভঃ ৷ 
প্রত্যাহ প্রশ্রয়ানম্রঃ প্রহসন্‌ শ্রক্ষয়া গিরা ॥ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ,_-ভগবান্‌ সাত্বতর্ষভঃ 
(যদুশ্রেষ্ঠঃ শ্রীকুষ্ণঃ ), পিতুঃ ( বসূদেবস্য ) ইথম্‌ 
( অনেন প্রকারেণোক্তং ) বাক্যমূ আকর্ণ্য (হুচত্বা ) 


প্রহসন্‌ (প্রকৃষ্টং হাসং কুব্বন্‌ তথা) প্রশ্রয়ানঅঃ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


-২২ 


রি সম) ক্ষয় গিরা (অব 
নয়াবনতঃ ন্‌ হাঃ গর মধ 
প্রত্যাহ প্প্েত্যুক্তবান্‌ ) ॥ ২১ ৷৷ 1, 

অনুবাদ_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-যদুশ্রেষ্ঠ ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ পিতার এই প্রকার বাক্য শ্রবণপূর্রবক 
প্রকুষ্ট হাস্য ও বিনয়নস্রতাযুক্ত মধুরস্থরে প্রত্যুত্তর 
বাক্য বলিতে ল।গিলেন ৷ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-__প্ৰশ্রয়েণ আনম্রঃ প্রহসন্নিতি বন্দমানা- 
বাবাং পুন্রাবপি প্রত্যেবং ত্র্ধাক্যস্যরসাভাসাভাবার্থং 
প্রতিভয়াহমস্য তাৎপধ্যমন্যথা প্রতিপাদয়ামীতি 
দ্যোতকঃ প্রহাসঃ ৷৷ ২১ ॥ 

টীকার বলানুবাদ- প্রশ্রয় অর্থাৎ আনম উচ্চ- 
হাসি করিয়া বন্দনাকারী আমাদিগকে পুন্রদ্ধয় হইলেও 
এইরাপ আপনার বাক্যের রসাভাস দোষ না থাকুক। 
প্রতিভয়ে আমি ইহার তাৎপর্য্য অন্যপ্রকারে প্রতি- 
পাদন করিতেছি__এইরাপ ভাব প্রকাশের জন্য উচ্ট- 
হাসি ॥ ২১ ॥। 


শ্রীভগবানুবাচ__ 

বচো বঃ সমবেতার্থং তাতৈতদুপমন্মহে ৷ 
যন্নঃ পুন্রান্‌ সমুদ্দিশ্য তত্বগ্রাম উদাহাতঃ ৷ ২২॥ 

অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ, (হে) তাত, (হে 
পিতঃ, ) যৎ ( যস্মাৎ ত্বয়া ) পৃন্রান নঃ ( অস্মান্‌ ) 
সমুদ্দিশ্য (বিষয়ীকৃত্য ) তত্বগ্রামঃ ( তত্বসমূহঃ ) 
উদাহাতঃ ( সম্যঙ্নিরূপিতস্তস্মাৎ ) বঃ (যুক্মাকম্‌ ) 
এতৎ ( পূৰ্ব্বোক্তং সৰ্ব্বং ) বচঃ ( বাক্যং ) সমবে- 
তার্থং €সঙ্গতার্থমেব ) উপমন্মহে (উপমন্যামহে ) 
| ২২।। 

অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ বলিলেন,-_“হে পিতঃ, যেহেতু 
আপনি পুন্ররূপী আমাদিগকে লক্ষ্য করিয়া সম্যগ্‌- 
রূপে তত্বসমূহের নিরূপণ করিয়াছেন, সেইজন্য 
আপনার পুর্বোক্ত সমস্ত বাক্যই যথার্থ বলিয়া মনে 
করি ॥ ২২ ॥ 2 

বিশ্লনাথ-_সমবেতার্থং যুক্তার্থম্‌ উপমন্সহে আধি 
ক্যেন মন্যামহে। সমুদ্দিশ্য শিক্ষণার্থং “তত্বমসি 
শ্বেতকেতো” ইত্যাদিবদুপদেশাস্পদীকুত্য ॥ ২২ ৷৷ 

টাকার বনগানুবাদ__সমবেত অর্থ_-যুক্ত অথ, 
অধিকভাবে মনে করি এইরূপ বলিয়া শিক্ষাদানের . 











Kd 


4 'তত্বমসি হে শ্বেত 


শব্দ শ সিল 


কতু” ইত্যাদির ন্যায় উপদেশ যোগ্য 


করিগ্লা || ২২ || 


ত্রহং যুর্নমসাবার্যয ইমে চ দ্বারকৌকসঃ। 
হাব্বেহপ্যেবং হদুশ্রেষ্ঠ বিষ্বগ্যাঃ সচরাচরম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

আন্বয়ঃ (হে) যদুশ্ৰেষ্ঠ, অহং (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ), 
আর্ধ্যঃ (পূজ্যঃ ) অঙ্দৌ (বলদেবঃ ), যুয়ং ভেবন্তঃ), 
ইমে দ্বারকৌকসঃ (দ্বারকাবাসিনঃ) সচরাচরং 
(জগচ্চ এতে ) সব্রবে অপি এবং (ব্রহ্মসহ্বন্ধীয়ত্বে- 
নৈব ) বিমৃগ্যাঃ ( অনুসন্ধেরাভুয়া দ্রষ্টব্যা ইত্যর্থঃ) 
|| ২৩ ॥ 

অনুবাদ-_হে যদ্ুপ্রবর, আমি, পূজনীয় বলদেব, 
আপনি, এই দ্বারকাবাসিগণ এবং এই সচরাচার 
জগৎ__-এই সমস্তকেই এইরাপে ব্রন্মসম্থন্ধীয় বলিয়া 
দর্শন করা উচিত || ২৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__ন কেবলং পুন্রা এবাস্মদাদয় এবং 
পরমাত্রত্বেন দ্রস্টব্যাঃ অপি তু সবের্ব এবেত্যাহ_- 
অহমিতি। এবং বিমৃগ্যাঃ পরমাত্মত্বে নৈবান্বে- 
ষণীয়াঃ। বিষৃশ্যা ইতি পাঠে দ্রচ্টব্যাঃ । এব 
্রাপ্তযুক্মচ্ছিক্ষিতৈরস্মদাদ্যৈরপি প্রদ্যুষ্নাদিষ্বপি 
স্বন্রাআদৃষ্টিরেব কর্তব্যেতি ভাবঃ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_কেবল পুন্রই আমরা নহি 
পরমাত্মরূপেও আমাদিগকে দেখিবে, সকলে ইহাই 
বলিতেছেন। এরূপ অনুসন্ধান করিয়া অর্থাৎ পর- 
মাত্মরাপেই আমাদিগকে অন্বেষণ করা উচিৎ। 
এইরূপও তোমার শিক্ষাদ্ধারা আমাদেরও প্রদ্যু্নাদির 
প্রতি স্ব্বত্র আত্মদূষ্টি কর্তব্য ॥ ২৩ ॥ 


আত্মা হ্যেকঃ স্বয্মংজ্যো তিনিত্যোহন্যো নিগুণো গুণৈঃ 
আত্মস্বচ্টৈস্তৎক্বতেষু ভূতেষু বহুধেয়তে ॥ ২৪ ৷ 
অন্বয়ঃ-_( ননু, নানাবিকারুবতা কুতো বরহ্মত্ব- 
মিতি চে, ব্ৰহ্মণ এবোপা িধন্দৈর্বহধা প্রতীতেরিতি 
সদৃষ্টান্তমাহ ) এক$ (সমানাসমানভেদরহিতোহপি) 
স্বয়ং জ্যোতি ( সবপ্রকাশোহপি ) নিত্যঃ (অবিনশ্বরো- 
ই) নিগুণঃ (প্রাকৃতগুণরহিতোহপি ) অন্যঃ 


(প্রকতেরতীতোহপি ) আত্মা পেরমাজ্মা) আতস্জ্টৈঃ 


দশমক্ষন্ধঃ 


৬৪৩ 





গুণৈঃ তৎকুতেষু ভূতেষু ( দেহেষু ) বহুধা! (বহত্বেন 
ঈয়তে হি (প্রতীয়তে ) ॥ ২৪ ॥ 
অনুবাদ--পরমা্া স্বপ্রকাশ, নিত্য, প্রাকৃতগুণ- 
সম্পর্কশূন্য, প্রকৃতির অতীত এবং এক হইয়াও স্ব- 
রচিত ৬৭সমূহদ্বারা তৎকৃত দেহসমূহে অনেকরূপে 
প্রতীত হইয়া থাকেন ॥ ২৪ ॥ * L 








খং বায়ূর্জ্যোতিরাপো ভূস্তৎক্বতেষু যথাশয়স্‌। 
আবিস্তিরোহল্পভূয্যেকো নানাত্বং যাত্যসাবপি 1২৫) 


অন্বয়ঃ_( যথা) খম্‌ ( আকাশং ) বায়ুঃ, 
জ্যোতিঃ (তেজঃ ), আপঃ (জলং), ভূঃ (ক্ষিতিশ্চ 
এতানি ভূতানি) তৎকৃতেষু ( ঘটাদিষু ) যথাশয়ং 
( যথোপাধি ) আবিঃ (আবির্ভাবং ) তিরঃ (তিরো- 
ভাবম্‌ ) অপ্রভূরি ( অল্পত্বং বহুত্বঞ্চ ) একঃ (একত্বং) 
নানাত্বং (চ যান্তি, তথা ) অসৌ অপি (পরমাত্মাপি 
দেহাদিষু যথাশয়মাবিভভাবাদিকম্‌ ) যাতি (প্রাপ্নোতি) 
1২৫ |] 

অনুবাদ_ ক্ষিতি, জল, তেজ, বায়ুঃ, আকাশ 
এই পঞ্চভূত যেরূপ তাহাদেরই রচিত ঘটাদি উপাধি 
অনুসারে আবির্ভাব, তিরোভাব, অল্লস্ব, বহুত, একত্ব, 
নানাত্ব প্রভৃতি বিভিন্নভাব প্রাপ্ত হয়, সেইরূপ পর- 
মাত্মাও আবির্ভাব তিরোভাঝাদি বিভিন্নরূপ প্রাপ্ত 
হইয়া থাকেন ॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ _ননু, নানাবিকারবস্তে। বহব এতে 
কুতঃ পরমাত্মরূপা মস্তং শক্যাঃ ? সত্যং পরমাত্ম- 


সৃম্টানামুপাধীনাং ধর্মেরেব পরমাত্মা তথা তথা 
প্রতীতো  ভবতভীতি সদৃষ্টাত্তমাহ”_-আআহীতি 


দ্বাভ্যাম্‌ | আত্মা পরমাত্মা আত্মস্ৃস্টৈঃ স্বস্থস্টৈগু ণৈ- 
বহুধা ঈয়তে প্রতীয়তে ৷ কুত্ৰ তৎরুতেষু ভূতেষু 
দেহেষু স্বয়ং জ্যোতিরপি দৃশ্যত্বেন নিত্যোহপ্যনিত্যত্বেন 
অন্যোহগ্যনন্যত্বেন নির্ড ণোহপি সওুণত্বেন যথা খাদি- 
ভূতানি তৎকৃতেমু ঘটাদিষু আবিস্তিরোভাবাদিকং 


যথাশয়ং রঃ 
মাত্মাপি যাতি সব্বদৈকরসোহপি আবিভাবং তিরো- 


ভাবঞ্চ ! ব্যাপকোহপি অল্পত্বং, ভূরিত্ব্চ একোহপি 


নানাত্বম্‌ ॥ ২৪-২৫ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানবাদ _ যদিবল নানা বিকারবান্‌ 


আশয়মনতিভ্রম্য যাতি তখৈবাসাবেকঃ পর- 


EVE: 


৬৪৪ 


শ্রীমভাগবতমূ 
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বহুবস্ত এইসকল কিরুপে পরমাত্মরাপে মনন করা 
যায়? সত্য, পরমাত্ম সৃষ্ট উপাধি সমূহের ধর্মের 
দ্বারাই, পরমাজ্মা সেই সেই রূপে জ্ঞানের বিষয় 
হইতেছে । উহা দৃষ্টান্তের সহিত দুইটি শ্লোকে 
বলিতেছেন-__ আত্মা অর্থাৎ পরমাত্মা, নিজস্স্ট গুণ- 
সমূহদ্বারা বহুভাবে জ্ঞানের বিষয় হইতেছেন-_- 
কোথাও তাহার কৃত ভূতসমূহের দেহে স্বয়ং জ্যোতি ও 
দুশারূপে, নিত্য ও অনিত্ব্যরূপে, ভিন্ন হইয়াও অভিন্ন- 
রূপে, নিও'ণ হইয়াও সপগ্ডণরাপে । যেমন আকাশাদি 
ভূতসমূহ তৎরুত ঘটাদিতে আবির্ভাব ও তিরোভাব 
আদি চিন্তাকে অতিক্রম না করিয়া যায় না, সেইরূপ 
এক পরমাত্মাও সব্বদা একরস হইয়াও আবির্ভাব ও 
তিরোভাব হইতেছে, ব্যাপক হইয়াও অল্প ও প্রচুর, 
এক হৃইয়াও নানারাপ ধারণ করিতেছে ॥২৪-২৫।। 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
এবং ভগবতা রাজন্‌ বসুদেব উদাহাতঃ ৷ 
হত্বা বিনম্টনানাধীন্তষাীং প্রীতমনা অভূৎ ॥ ২৬ ॥ 


অল্বয়ঃ_ আশুকঃ'উবাচ--(হে) রাজন্‌ ভগবতা 
এবং উদাহাতঃ ( উক্তঃ ) বসুদেবঃ *চত্বা তেদ্বাক্য- 
মাকর্ণ্য ) 'বিনষ্টনানাধীঃ (নিরস্তভেদবৃদ্ধিত্তথা ) 
প্রীতমনাঃ (সন্তুষ্টচিত্তঃ সন) তুফীম্‌ অভুৎ (মৌনেন 
স্িতঃ ) ৷ ২৬ ॥ 


অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,-হে রাজন্‌, ভগ-. 


বান্‌ শ্রীকৃষ্ণের পূর্ব্বোক্ত বাক্যসমূহ শ্রবণপূর্র্বক বসু- 
দেব ভেদবুদ্ধিশূন্য ও সন্তষ্টচিত্ত হইয়া মৌনভাবে 
অবস্থান করিলেন ॥ ২৬ ॥ ও 
বিশ্বনাথ-_-বিনস্টনানাধীঃ সত্যমেব সৰ্ব্বং জগদে- 
বৈকং ব্রদ্মেব কিং পুনরেতৌ মওপুন্রাবিত্যেতৎপ্রকার- 
কজ্ঞানবান্‌ বভুবেত্যর্থঃ ॥ ২৬ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিতেছেন__হে 
রাজন ! ভগবান কতক এইরূপ উক্ত হইলে পর 
বসুদেব শুনিয়া নানাপ্রকার বুদ্ধি নষ্ট হইয়া সত্যই 


সকল জগৎ একব্রক্সই, আবার এই দুইজন আমার 


পুন্র_এইপ্রকার জ্ঞানবান হইলেন ॥ ২৬ ॥ 


অথ তন্ত্র কুরুশ্রে্ঠ দেবকী সব্বদেবতা । 
হত্বা নীতং গুরোঃ পুন্রমাআজাভ্যাং সূবিস্মিতা ২৭ 
ক্ুষ্ণরামৌ সমাশ্রাব্য পুত্রান্‌ কংসবিহিংসিতান । 
জমরস্তা ক্কপণং প্রাহ বৈক্লব্যাদশুললোচনা ॥ ২৮ ॥ 
অল্বয়ঃ_ (হে ) কুরুশ্রে্ঠ, অথ (অনন্তরং) 
সব্বদেবতা ( স্ব্বলোকপূজ্যা ) দেঝকী আত্মজাভ্যাং 
(রাম-কুষ্চাভ্যাং) গুরোঃ (সান্দীপনেঃ) পুন্রং (মৃত- 
পুন্রম ) আনীতং ( যমালয়াৎ পুনরানীতং ) হত্বা 
সুবিস্মিতা (তথা) কংসবিহিংসিতান্‌ (কংসবিনষ্টান) 
পুল্রান্‌ স্মরন্তী (চিন্তয়ন্তী ) বৈলব্যাদ্‌ অশ্ুলোচনা 
(সতী ) তত্র কৃষ্ণরামৌ জমাশ্রাব্য (সমন্বোধ্য ) কৃপণং 
(দীনবচনং ) প্ৰাহ (উক্তবতী ) ৷৷ ২৭-২৮ ॥ 
অনুবাদ__হে কুরুবর, অনন্তর সব্বলোক-পৃজ- 
নীয়া দেবকীদেবী রামকৃষ্ণ-কর্তুক যমালয় হইতে 
গুরু সান্দীপনিমুনির সৃতপুন্রের পুনঃ আনয়ন বার্তা 
শ্রবণে বিস্মিতা হইয়া কংসনিহত নিজপুন্রগণকে 
সমরণপৃব্বক অশ্ুপূরিতনয়নে রামরুষ্ণকে সম্বোধন 
করিয়া বলিলেন ৷ ২৭-২৮ ৷ 


শ্রীদেবকুযুবাচ_ 
রাম রামাপ্রমেয়াত্মন্‌ ক্বষ্ণ যোগেশ্বরেশ্বর ৷ 
বেদাহং বাং বিশ্বস্থজামীশ্বরা বাদিপুরুষৌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয্নঃ_ শ্ীদেবকী উবাচ,__অপ্রমেয়্াত্মন্‌ (হে 
অনিবাধ্যস্বরূপ, ) রাম, রাম, (হে) যোগেশ্বরেশ্বর, 
কৃষ্ণ, অহং বাং (যুবাং) বিশ্রস্থজাং ক্রেক্মাদীনামপি ) 
ঈশ্বরৌ (নিয়ন্তারৌ ) আদিপুরুষৌ (সনাতনপুরুষা- 
বিতি ) বেদ (জানামি )॥ ২৯ ॥ 

অনুবাদ আীদেবকীদেবী বলিলেন, হে অপ্র- 
মেয়স্বরূপ, রাম, হে যোগেশ্বরাধীশ্বর শ্রীকৃষ্ণ, আমি 
আপনাদিগকে ব্ৰহ্মাদি বিশ্বকর্তুগণেরও নিয়ন্তা সনাতন 


পুরুষ বলিয়া অবগত হইয়াছি ॥ ২৯ ॥ 
১০ 


কালবিধ্বস্তসত্ীনাং রলাজ্ঞামুচ্ছাস্্বত্তিনাম্‌ । 
ভ্মেভারায়মাণানামবতীর্ণৌ কিলাদ্য মে ॥ ৩০ ॥ 
অন্বয়ঃ--€ তথাপি যুবাং ) কালবিধ্বস্তসত্তানাং 
€ কালেন কলিপ্রভৃতিনা বিধ্বস্তং বিনম্টং সত্বং সত্ত্ব 
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ত্বং বা যেষাং তেষামতঃ ) উচ্ছাস্তরবত্তিনাং 
ক্বর্খ্ণাতিক্রম্য সদা বর্তমানানাম্‌ অতএব) 
মেঃ ভারায়মাণানাং (ভারবদবস্থিতানাং ) রাজ্তাং 
(নিধনার্থসূ ) অদ্য (অধুনা ) মে (মম গর্ভে) অব- 
তীণৌ কিল ( আবিৰ্ভূতৌ ) ৷ ৩০ ৷৷ 

অনবাদ-_আপনারা তাদুশ জগদীশ্বর হইয়াও 
নুর বিধ্বস্ত সত্ওণ শাগ্রমার্গলঙ্ঘনকারী, 
তভারভূত রাজগণের নিধনের জন্য সম্প্রতি আমার 
গর্ভে অবতীর্ণ হইয়াছেন ॥ ৩০ || 

বিশ্রনাথ---বিধবস্তং সত্বং অত্বগুণঃ সাধুত্বং বা 
যেষাং তেষাং সংহারায় মে ময্যবতীণো ॥ ৩০ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__দেবকী বলিতেছেন__কাল- 
দারা বিধ্বস্ত হইয়াছে সত্গুণ বা সাধৃত্ব যাহাদের, 
তাহাদের সংহারের জন্য আপনারা দুইজন আমা 
হইতে অবতীর্ণ হইয়াছেন । ৩০ ॥ 


যস্যাংশাংশাংশভাগেন বিশ্বোৎপত্তিলয়োদয়াঃ । 
ভবন্তি কিল বিশ্বাত্মংস্তং ত্বাদ্যাহং গতিং গতা ॥৩১ 
অন্বগয়ঃ_- হে) বিশ্বা অন্‌, (হে নিখিলান্তৰ্য্যামিন্‌,) 

আদ্য, (হে আদিপুরুষ, ) যস্য (তব) অংশাংশাংশ- 
ভাগেন (অংশঃ পুরুষস্ত স্যাংশো মায়া তস্যা অংশা 
ওণাস্তেষাং ভাগেন পরমাণুমাভ্রলেশেন যদ্বা, যস্যাংশো 
মহাবৈকুণ্ঠনাথ্তস্যাংশো মহাপুরুষস্তসঠংশঃ প্রকৃতি- 
ভ্তস্যা ভাগেন রজ আদিনা) বিশ্বোৎপত্তিলয়োদয়াঃ 
(বিশ্বস্য সৃচ্টিস্থিতিসংহারাঃ ) ভবন্তি কিল (অহম্‌ ) 
অদ্য তং ( তাদ্শং ) ত্বা (ত্বাং) গতিং (শরণং) 
গতা (প্রাপ্তাজিম ) ৷ ৩১.॥ 

_. অনুবাদ-_হে লিখিলান্তৰয্যামিন্‌, আদিপগুরুষ, 
যাহার অংশভূত মহাবৈকুষ্ঠনাথের অংশভূত মহা- 
পুরুষাংশভূতা প্রকৃতির অংশ পরমাণুমান্র দ্বারা এই 
বিশ্বের সৃষ্টি, স্থিতি, সংহার-ক্রিয়া সাধিত হয়, আমি 
অদ্য সেই আপনাকে আশ্রয় করিতেছি ৷৷ ৬১ | 


বিশ্বনাথ-_যস্যাংশো  মহাবৈকুষ্ঠনাথভ্তস্যাংশো : 


মহাপুরুষত্তস্যাংশঃ প্রকুতিত্তস্যা ভাগেন রজ আদিনা 
৩১ 


টাকার বঙ্গানুবাদ যাহার অংশ মহাবৈকুঠনাথ, - 


তাহার অংশ মহাপুরুষ, তাঁহার অংশ প্রকৃতি, তাহার 


রজগুগাদি ভাগছারা এই বিশ্বরচিত হইয়াছে। সেই 

তুমি ‘আদি’ তোমার শরণাগত হইলাম ৷৷ ৩১॥। 
চিরান্ম তসূতাদানে গুরুণা কিল চোদিতৌ ৷ 
আনিন্যথুঃ পিতৃস্থানাদ্গুরবে গুরুদক্ষিণাম্‌॥ ৩২ ॥ 
তথা মে কুরু তং কামং যুবাং যোগেশ্বরেশ্বরৌ । 
ভোজরাজহতান্‌ পুন্রান্‌ কাময়ে দ্রচটুমাহাতান্‌ ॥৩৩॥ 


অন্বয়ঃ_ (যুবাং) গুরুণা (সান্দীপনিনা ) 
চিরাৎ মৃতসূতাদানে (দীর্ঘকালাৎ পূর্ং মৃতস্য সূতস্য 
স্বপূত্ৰস্য আদানে যমালয়াৎ প্রত্যানয়নার্থং ) চোদিতো 
(প্রেরিত সন্তো ) পিতৃস্থানাৎ (যমালয়াৎ ) গুরবে 
(গুরুং প্রতি ) গুরুদক্ষিণাং ( গুরুদক্ষিণারাপত্বেন 
মৃতসৃতম্‌ ) আনিন্যথুঃ কিল ( আনীতবস্তাবিতি ময়া 
শ্ুুতং, ততোহহমপি) ভোজরাজহতান্‌ (কংসনিহতান্) 
ুন্রান্‌ ( মৎসুতান্‌ ) আহাতান্‌ (যুবাভ্যামানীতান্‌ ) 
দ্রচ্টুং কাময়ে (ইচ্ছামি, তদসাৎ) যোগেশ্বরেশ্বরো 
(যোগেশ্বরাণাং ব্রহ্মাদীনামপীশ্বরো ) যুবাং তথা 
(সান্দীপনেরিব ) মে (মম ) কামম্‌ (অভিলষিতং ) 
কুরুতম্‌ ৷ ৩২-৩৩ ॥ 

অনুবাদ--আপনারা গুরুকতুক দীর্ঘকাল পূর্বে 
মৃত তদীয় পুত্রের পুনরানয়নে আদিষ্ট হইয়া যমালয় 
হইতে তাহাকে আনয্ননপূর্ব্বক দক্ষিণারূগে গুরুর 
নিকট অর্গণ করিয়াছিলেন! অতএব আপনারা 
চংস কর্তৃক নিহত মদীয় পুন্রগণকে পুনরায় আনয়ন 
করিয়া আমাকে দর্শন করান এইরূপ অভিলাষ করি, 
সতরাং যোগেশ্বরাধিপতি আপনারা দুইজন আমার 
অভিলাষ পূর্ণ করুন্‌ ॥ ৩২-৩৩ ॥ 

বিশ্রনাথ_ পিত্ৃস্থানাৎ যমসদনাৎ গুরুদক্ষিণাং 
গুরুদক্ষিণারূপং গুরুপূত্রমূ আনিন্যথুঃ ॥ ৩২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_ পিতৃস্থান অর্থাৎ যমগুহ 
রুদক্ষিণারূপ গুরুগুত্রকে আনিয়াছিলেন, 
আমার পুন্রগণকে পুনঃ- 
করাইবেন এই অভিলাষ 


হইতে ও 
সেইরূপ কংসকর্তক নিহত 
রায় আনিয়া আমাকে দশন 


করি ৷৷ ৩২1 


২ 


খষিরুবাচ" 
এবং সঞ্চোদিতৌ মাতা রামঃ ক্ুষ্শ্চ ভারত ॥ 


সতলং সংবিবিশতুর্যোগমায়া সুপাশ্রিতৌ 1৩৪ ॥ 
্ সি 


১০১ 


৪৬ 


্রীমস্ভাগবতমূ 


[ ১০।৮৫।৩৪-৩৭ 





অন্বয়ঃ-_খষিঃ (শ্রীশুকদেবঃ ) উবাচ (হে) 
ভারত, (হে পরীক্ষিৎ) মাত্রা (দেবক্যা) এবং 
সঞ্চোদিতৌ (প্রেরিতো ) রামঃ কৃষ্ণঃ চ যোগমায়াম্‌ 
উপাশ্রিতৌ (স্বীকুৰ্ব্বানৌ সন্ত) সুতলং (সুতলপুরং ) 
সংবিবিশতুঃ (প্রবিষ্টবন্তো ) ৷৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে ভরতকুল- 
নন্দন, জননী-কর্তুক এইরাপে আদিষ্ট হইয়া তৎ- 
কালে রামকৃষ্ণ যোগমায়া অবলম্বনগূবর্বক সূতলপুরে 
প্রবেশ করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


তঙ্িমন্‌ প্রবিস্টাবুপলভ্য দৈত্যরাড়,- 
বিশ্বাত্মদেবং সুতরাং তথাত্মনঃ । 
তদ্দর্শনাহলাদপরিপ্রুতাশয়ঃ 
সদ্যঃ সমূথায় ননাম সান্বয়ঃ ৷৷ ৩৫ ৷ 
অল্বয়ঃ- দৈত্যরাট্‌ (বলিঃ ) তক্মিন্‌ (সুতলে ) 
প্রবিজ্টো বিশ্বাত্মদৈবং (বিশ্বস্য আত্মা চ দৈবমারাধ্যশ্চ 
দৈবতাং ) তথা আত্মনঃ (স্বস্য ) সুতরাং (বিশেষত 
আত্মদৈবং রামকৃষ্ণৌ ) উপলভ্য (দৃষ্টা ) তদ্দর্শনা- 
হলাদপরিপ্লতাশয়ঃ ( তয়োদর্শনজনিতানন্দেন পরি- 
পূর্ণচিত্তঃ সন্‌ ) সদ্যঃ (তৎক্ষণাৎ) সান্বয়ঃ (সপরি- 
বারঃ) সমুখ।য় আসনাৎ সম্যগুথায়) ননাম (প্রণামং 
ক্লুতবান্‌ ) ৷৷ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ__তখন দৈত্যরাজ বলি বিশ্বাত্মা স্ব্বা- 
রাধ্য রামরুষ্ণকে তথায় প্রবিষ্ট দর্শনপূর্্বক তাহা- 
দের দর্শনজনিত আনন্দে পরিপূর্ণচিত্তে তৎক্ষণাৎ 
সপরিবারে আসন হইতে উত্থিত হইয়া প্রণাম করি- 
লেন 1) ৩৫ ॥ 
বিশ্রনাথ-_দৈত্যরাডবলিঃ বিশ্বস্যাত্মা চ দৈবমা- 
রাধ্যশ্চ একত্বমীশ্বরত্বেন দ্য়োরৈক্যাৎ | ৩৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_দৈত্যরাজা বলী জানিলেন 
বিশ্বাত্মা আমার আরাধ্য, ঈশ্বররূপে এক হইয়া আমার 
নিকট আসিগ্লাছেন__-এইরূপভাবে কৃষ্ণকে দর্শন 
করিয়া সবংশে সদ্য উঠিয়া আনন্দে প্রণাম করিলেন 
|| ৩৫ 


0 তয়োঃ সমানীয় বরাসনং মুদা 
 নিবিচ্টগ্নোস্ত্ মহাত্মনোস্তয়োঃ ৷ 








দধার পাদাববনিজ্য তজ্জলং 
সন্বন্দ আব্রহ্গ পুনদ্যদন্থ হ ৷৷ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ--( অথ সঃ বলিঃ) মুদা (হর্ষেণ) 
বরাসনম্‌ (উত্তমসিংহাসনং ) সমানীয় (তৌ সমর্গ্য 
চ) তত্র (বরাসনে ) নিবিষ্টয়োঃ ( উপবিজ্টয়োঃ ) 
মহাত্মনোঃ তয়ো$ঃ ( রাম-ক্বষ্ণয়োঃ ) পাদৌ অবনিজ্য 
(প্রক্ষাল্য ততঃ) যৎ অন্থু (শ্ৰীকৃষ্ণস্য যৎ পাদ- 
ক্ষালনজলং গজারাপম্‌ ) আব্রক্ম (ব্রহ্মানমভিব্যাপ্য 
জগৎ ) পুনৎ ( পবিত্ৰয়দ্‌ বর্ততে ) সরন্দঃ (সপরি- 
বারঃ ) তৎ জলং দধার হ (শিরসি ধৃতবান্‌ ) ॥৩৬ 
অনুবাদ--ততত্তর হাম্টচিত্তে উত্তম সিংহাসন 
আনয়ন করিলে তাহারা তথায় উপবিষ্ট হইলেন । 
বলি উভয়ের পাদপ্রক্ষালন করিয়া সপরিবারে এ 
আব্রক্ম জগণৎপবিভ্রকারী পাদোদক মস্তকে ধারণ 
করিলেন ॥ ৩৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সরন্দঃ সপরিবারঃ যদদ্ব আব্রন্ম 
ব্রক্মাণমপ্যভিব্যাপ্য পুন পবিভ্রয়ভবতি ॥ ৩৬ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_স্বরন্দ অর্থাৎ স্বপরিবারে, যে 
জল আব্রক্গ, ব্রক্মাকেও পবিত্র করিতেছে ৷ ৩৬ ॥ 
সমহয়ামাস স তো বিভূতিভি- 
মহাহবস্্রাভরণানুলেপনৈঃ । 
তাস্থলদীপাম্থতভক্ষণাদিভিঃ 
স্বগোন্রবিভ্াত্বসমর্পণেন চ॥ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--(অথ) সঃ (বলিঃ) বিভুতিভিঃ 
(স্বকীয়বিভবৈঃ ) মহাহবস্ত্রাভরণানুলেপনৈঃ ( মহা- 
ম্ল্যবস্্রালঙ্কারচন্দনাদ্যুপলেপৈঃ ) তাম্থলদীপামৃত- 
ভক্ষণাদিভিঃ  ( তাম্বলৈদীপৈরমৃতভোজনৈরন্যৈশ্চ 
বিবিধোপকরণৈত্তথা )  স্বগোন্রবিস্তাআসমর্পণেন চ 
(স্থগোন্ৰস্য স্ববংশস্য বিভ্তস্যাত্মনশ্চ সমর্গণেন নিবে- 


দনেন ) তৌ (রাম-কুষ্কো ) সমহয়ামাস (পুজিতবান্) 
hoa 


অনুবাদ-_অতঃপর বলিরাজ স্বকীয় বিভবসমূহ, 
মহামূল্য বস্তু, অলঙ্কার, চন্দনাদি উপলেপন দ্রব্য, 
তাম্বূল, দীপ, অমৃত ভোজ্য প্রভৃতি উপকরণে এবং 
স্বকীয় বংশ, বিত্ত ও আত্মনিবেদন দ্বারা তাহাদের 
দুইজনের পূজা করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 





১০1৮৫1৩৮-৪৩ ] 


দশমস্কদন্ধঃ 


৬৪৭ 


০০০ লা 0 


স ইন্দ্রসেনো ভগবৎপদাদুজং 
বিভ্রনা.হঃ প্রেমবিভিনয়া ধিয়া। 
উবাচ হানন্দজলাকুলেক্ষণঃ 
প্রহা্টরোমা নৃপ গদ্গদাক্ষরম্‌ ॥ ৩৮ ॥ 
ভালবয়ঃ-( হে ) নৃপ, সঃ ইন্দ্রসেনঃ (ইন্দ্রস্য 
সেনের সেনা যস্য স বলিঃ ) প্রেমবিভিন্নয়া (প্রেমা- 
দয়া) ধিয়া € বৃদ্ধা ) মূহঃ (বারম্বারং ) ভগবৎ- 
পদাগ্ুজং বিভ্রৎ ( শিরসি বক্ষসি চ ধারয়ন্‌ ) আনন্দ- 
গলাকুলেক্ষণঃ ( প্রেমাশ্প্রিতলোচনঃ ) প্রহাষ্টরোমা 
(পুলকিতদেহণ্চ সন্) গদ্গদাক্ষরং ( রুদ্ধকণ্ঠম্‌ ) 
উবাচ হ € উত্ত'বান্‌ ) il ৩৮ ॥ 
অনুবাদ হে রাজন্‌, তখন এ দৈত্যরাজ প্রেমাদ্র- 
চিত্তে বারস্বার তাহাদের পাদপদ্ম বক্ষে ও শিরোদেশে 
ধারণপূবর্বক আনন্দাশ-পৃরিতনয়নে পুলকিত কলে- 
বরে গদ্গদ্‌ স্বরে বলিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ_ ইন্দ্রসেনো বলিঃ ॥ ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _ ইন্দ্রসেন অর্থাৎ বলী মহা- 
রাজ ॥ ৩৮ ৷ 


বলিরুবাচ-__ 
নমোইনন্তায় হতে নমঃ ক্ুষ্কায় বেধসে । 
,  সাখ্যযঘোগবিতানায় ব্রন্মণে পরমাত্মনে ॥ ৩৯ ॥ 


অন্বয়ঃ_বলিঃ উবাচ,_অনন্তায় (শেষায়, 
তথা) বৃহতে (মহতে ) বেধসে ( জগদ্বিধান্রে ) 
সাংখ্যযোগবিতানায় (সাংখ্যযোগশাস্ত্রবিস্তারকায় ) 
বরহ্মণে (ব্রন্মরূপিণে ) পরমা৷ত্মনে ( সৰ্ব্বান্তৰ্য্যামিনে ) 
কৃষ্ণায় নমঃ নমঃ ॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_-বলিরাজ বলিলেন, _আমি মহাপুরুষ 
অনন্তদেবকে এবং সাংখ্যযোগশাস্ত্ - বিস্তারকারী 
জগদ্বিধাতা সৰ্ব্বান্তৰ্য্যামী ব্ৰহ্মস্বরূপ শ্রীকুষ্ণকে প্রণাম 
করিতেছি ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_রৃহতে অনন্তায় অনন্তস্যাপ্যংশিনে 
শ্রীবলদেবায় নমঃ । বেধসে বিধাত্রে সর্ব্বকারণ- 
সবরাপায় কৃষ্ণায় নমঃ সাংখ্যবিতানায় জ্রানশাস্তর- 
বিস্তারকায় পরমাত্মনে নমঃ ৷ ৩৯ || 
উঃ টীকার বঙ্গানুবাদ__বলী মহারাজ স্তব করিতে- 

_ত্ৰক্মাকে নমস্কার, অনন্ত অর্থাৎ আনন্দের 


৫ 


অংশী বলদেবকে নমস্কার, বিধাতা সব্বকারণস্বরূপ 
কুষণকে নমস্কার, সাংখ্য অর্থাৎ জ্ঞান-শাস্ত্র বিস্তারক 


ব্রহ্মকে নমস্কার, যোগশাস্ত্র বিস্তারক পরমাত্মাকে 
নমস্কার ৷ ৩৯ ॥ 


দর্শনং বাং হি ভূতানাং দুচ্প্রাপঞ্চাগ্যদুল্ল ভষ্‌ । 
রজস্তমংস্বভাবানাং যন্ন প্রান্ত তদৃচ্ছয়া ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ__রজস্তমঃস্বভাবানাং ভূতানাং নঃ 
( অঙ্মাকং ) বাং (যুবয়োঃ ) দর্শনং (সাক্ষাৎকারঃ) 
দুষ্প্রাপং (দুর্মভম্‌ ) অপি যৎ (যতঃ) যদুচ্ছয়া 
(স্বয়মেব প্রাপ্ত কদাচিৎ যু্ধৎ ক্ুপাবশাৎ) অদুর্জভং 
হি 8০ ॥ 
অনুবাদ--রজঃ ও তমোগুণযুক্ত ব্যক্তিগণের 
পক্ষে আপনাদের সাক্ষাৎকার দুর্লভ হইলেও কোন 
স্থলে আপনাদের কৃপাবশতঃই সুলভ হইয়া থাকে 8০ 
বিশ্বনাথ_-ভূতানাং দুষ্প্রাগমপি অদুল্পভং সূপ্রাপং 
কেষাং রজস্তমঃস্বভাবানামপ্যসুরাণামিতার্থঃ। যৎ 
যতঃ যদৃচ্ছয়ৈব প্রান্তো ৷ ৪০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ প্রাণীগণের দুষ্প্রাপ্য হইলেও 
রজস্তম স্বভাব আমাদের ন্যায় অসুরগণেরও সুখপ্রাপ/ 
যেহেতু যদৃষচ্ছান্রমেই কৃষ্ণবলরামের দর্শন পাইলাম 
1 8০ ॥ 


দৈত্যদানবগন্ধব্বাঃ সিদ্ধবিদ্যাধূচারণাঃ । 

হক্ষরক্ষঃপিশাচাশ্চ ভূতপ্রমথনায়কাঃ ॥ ৪১ ৷ 

বিশুদ্ধসত্তধান্যদ্ধা ত্বয়ি শাস্রশরীরিণি 

নিত্যং নিবদ্ধবৈরাস্তে বয়ঞ্চান্যে চ তাদুশাঃ ॥৪২৷৷ 

কেচনোদ্রদ্ধবৈরেণ ভজ্যা কেচন কামতঃ 

ন তথা সত্বসংরব্ধাঃ সন্নিরুষ্টাঃ সুরাদয়ঃ ॥৪৩৷ 
অন্ৰয়ঃ_( অহো বিদ্বিষো বয়ং সাত্বিকভক্তে- 

হ্‌ ) দৈত্যদানবগন্ধবর্বাঃ সিদ্ধ- 


ভ্যোহপি সভাগ্যা ইত্য 
বিদ্যাধরচারণাঃ ) যক্ষরক্ষঃ 


বিদ্যাধূচারণাঃ ( সিদ্ধ 
পিশাচাঃ ভূতগ্রমথনায়কাঃ চ তে (এতে তথা) তাদুশাঃ 


বয়ং অন্যে চ শাস্ত্রশরীরিণি (“সাত্বতশাস্ৰবিগ্ৰহন্” 
ইতি সপ্তমোক্তে ভক্তি শাস্রাক্তসচ্চিদানন্দময়শরীরে ) f 
বিশুদ্ধসন্তৃধা্গিন ( বিশুদ্ধসত্বাশ্রয়ে ) অদ্ধা (সাক্ষাৎ ) 





৬৪৮ 


শ্ৰীমন্তাগবতম্‌ 
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ত্বয়ি (ভগবতি ) নিত্যং নিবদ্ধবৈর18 ( দঢুবৈরভাব- 
যুক্তাঃ স্থিতাঃ ) কেচন (চৈদ্যাদয়ঃ) উদ্দদ্ধবৈরেণ 
€(আসক্তবৈরভাবযুক্তয়া ) ভক্ত্যা (তথা) কেচন 
(গোপ্যাদয়ঃ ) কামতঃ ( অনুরাগযুক্তয়া ভক্ত্যা যথা) 
অনিকুষ্টাঃ (ভগবৎসানিধ্যং প্রাপ্তাঃ ) সত্তসংরব্ধাঃ 
€সত্ত্াবিষ্টাঃ ) সুরাদয়ঃ (অপি) তথা ন (তদ্বৎ 
সগ্নিক্কম্টা ন জাতাঃ ) ৷ ৪১-৪৩ ৷৷ 

অনুবাদ-_হে প্ৰভো, দৈত্য, দানব, গন্ধৰ্ব, সিদ্ধ, 
বিদ্যাধর, চারণ, হক্ষ, রাক্ষস, পিশাচ, ভূত, প্রমথ- 
নায়ক, চিরবদ্ধ বৈরভাবযৃভ্ত আমরা এবং তাদুশ 
অন্যান্য সকলে, বিশুদ্ধ-সত্ত্াশ্রয় ভক্তি শাস্রোক্ত সচ্চি- 
দানন্দময় শরীরধারী আপনার প্রতি শিশুপাল প্রভাতি 
কেহ কেহ নিবদ্ধবৈরভাবযুক্ত ভক্তিদ্বারা এবং ন্যায় 
অনুরাগযুত্ত ভক্তিদ্বারা গোপীগণ যেরাপ আপনার 
সানিধ্যলাভে সমর্থ হইয়াছেন, সত্তগুণাবিষ্ট দেবগণও 
তাদুশ সামিধ্যলাভে সমর্থ হন নাই ॥ ৪১-৪৩ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অহো কিমাশ্চয্যং রজভ্তমঃ স্বভাবা 
অপি বয়ং সাত্বিকেভ্যো দেবেভ্যোহপি সভাগ্যা অভু- 
মেত্যাহ,_দৈত্যেতি ভ্রিভিঃ। শান্্রশরীরিণি “সাত্বত- 
শান্্রবিগ্রহম্” ইতি সপ্তমোক্েন্ভক্তিশাপ্্রোক্তসচ্চিদা- 
নন্দময়শরীরে ত্বয়ি যথা বয়ং সন্নিকুষ্টাঃ সন্নিকর্ষং 
প্রাপ্তা ন তথা. সত্তসংরব্ধাঃ সত্তগ্ুণাবিষ্টাঃ সুরাদয় 
ইত্যন্বয়ঃ । ননু, যুয়ং মৎপরমভক্তা এব তন্ত্র নহী- 
ত্যাহ,__তে প্রসিদ্ধা হিরণ্যকশিপৃবংশা বয়ং বাণাদি- 
পুন্রসতিতান্তদিদ্বেষিদৈত্যপক্ষপাতিনো নিত্যং নিবদ্ধ- 
বৈরা এবেতি স্বস্মিন্‌ দোষারোপঃ পরমভজ্যনুভাব 
এবায়ং জেয়ঃ । অন্যে চ দানবরাক্ষসাদ্যাঃ ৪১-৪২ 

বিশ্বনাথ--কেচনোদদ্ধবৈরেণ সহিতাঃ কেচন 
গঙ্ধব্বাদয়ঃ কামতো যা ভক্তিস্তয়া সহিতাঃ সকাম- 
ভক্তা ইত্যর্থঃ। সন্নিকৃঙ্টা ইতি কৃপয়া দ্বারি স্থিত্বৈ- 
বাঞমভ্যং দর্শনং দদাসি অন্যেভ্যো হত্বা মুক্তিং দদ।সি 
অন্যেভ্যো গন্ধব্বাদিভ্যঃ স্বযশোগানাদিগুণং স্বং 
স্বভজ্ঞাংশ্চ শ্রাবয়িতুং দদাসি সুরাদিভ্যন্ত স্ববিস্মারকং 
বিষয়ভোগমেব দদাসীতি ন তে সন্গিকৃষ্টা ইতি ভাবঃ 
8৩ । 


উত্তম ভাগ্যবান হইলাম- ইহাই বলিতেছেন তিনটি 


চি. 
শ্লোক দারা । শান্্রশরীরি “সাত্বত শন্-বিগ্রহস, 


সপ্তমস্ষঘো ভক্তিশাস্ত্র উক্ত সঙ্চিদানন্দময় শরীরে তি 
যেমন, আমরা নিকটে প্রাপ্ত হইয়াও সেরূপ সত্বপ্তণা- 
বিচ্ট নহি। : অত্বগুণাবিষ্ট দেবতাগণ এইভাবে__. 
যদি বলেন তোমরা আমার পরমভভ্তই তাহার উত্তরে 
বলি না-_তাহারা প্রসিদ্ধ, হিরণ্যকশিপু বংশজাত, 
আমরা বাণআদি পুত্র সহিত আপনার বিদ্বেষী দৈত্য- 
পক্ষপাতি, নিত্য বৈরভাবযুক্তই । নিজেতে দোষারোপ 
ইহা পরমভক্তের স্বভাব, অন্য দানব রাক্ষসাদির 
অন্যে দোষদৃম্টিযুক্ত ৷৷ ৪১-৪২ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-কেহ কেহ উদ্ধত বৈরভাব 
সাহত, কেহ কেহ গন্ধৰ্ব্বাদি কামত যে ভক্তি তাহার 
সহিত সকাম ভক্তগণ, কুপাপূৃবর্বক আমার দ্বারে 
অবস্থান করিয়া আমাদিগকে দর্শন দান করিতেছেন, 
অন্য কাহাকেও হত্যা করিয়া মুক্তিদান করিতেছেন, 
অন্য গন্ধব্বাদিকে নিজ যশোগান।দিগুণ দান করিয়া- 
ছেন, এ গান নিজে শ্রবণ করিতেছেন এবং নিজভক্ত- 
গণকে শ্রবণ করাইতেছেন, আবার দেবতাগণকে 
নিজ স্বরূপ ভূলাইয়া বিষয়ভোগই দান করাইতেছেন, 
ইহাই ভাবার্থ-_নিকটে থাকিয়াও তাহারা আপনাকে 
পায় না৷ ৪৩ ॥ 


ইদমিথমিতি প্রায়স্তব যোগেশ্রেশখ্বর ॥ 
ন বিদন্তযপি যোগেশা যোগমায়াং কুতো বয়ম্‌ 1881 


অন্বয়ঃ-- (হে) যোগেশ্বরেশ্বর, যোগেশাঃ (ব্রহ্মা- 
দয়ো যোগীন্দ্রাঃ ) অপি ইদং ইতি (স্বরূপতঃ) ইথম্‌ 
(ইতি বিশেষতশ্চ ) তব যোগমায়াং প্রায়ঃ ন বিদন্তি 
(ন জানন্তি ) বয়ং কুতঃ ( কথং জানীমহে ) 1881) 

অনুবাদ হে যোগেশ্বরেশ্বর, ব্ৰহ্মাদি যোগীন্দ্রগণও 
“ইহা এই প্রকার” এইরূপ স্বরূপতঃ এবং বিশেষতঃ 
আপনার যোগমায়া প্রায় অবগত হইতে পারেন না, 
সুতরাং আমর কিরূপে উহা অবগত হইব ? 8৪ ৷৷ 

বিশ্বনাথ__ননূ, তহ্যেবমহং কথং করোমীতি 


' তত্ৰ কম্তে তত্বং জানাতীত্যাহ,_-ইদমিতি স্বরাপতঃ 
টীক।র বঙ্গানুবাদ--অহো কি আশ্চর্য্য ! রজস্তয় : 


স্বভাব হইয়াও আমরা সাত্বিক দেবতাগণ হইতেও : 


ইথমিতি প্রকারতশ্চ ॥ ৪৪ ॥ 
" টীকার ব্গানুবাদ__যদি বলেন তাহা হইলে আমি 
কি করিব ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_কে আপনার 


সস 
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তত্ব জানে £ আপনি এই প্রকার, আপনার স্বরূপ এই 


প্রকার ॥88 ॥ 


তন্নঃ গ্রসীদ নিরপেক্ষবিমৃগ্যযুক্মৎ- 
পাদারবিন্দধিষণান্যগৃহান্ধকুপাৎ । 
নিক্ষুম্য বিশ্রশরণাঙ্ঘ্রযপলব্ধরুত্তিঃ 
শান্তো যথৈক উত সব্বসখৈশ্চরামি ॥ 8৫ ॥ 
তন্বয়ঃ_(তদেবং যদ্যপি বৈরভাবেন ত্বৎ- 
্রান্তিবেৎ তথাপি মাং সাত্ত্বিকং কুবিবতি প্রার্থয়তে, 
হে প্ৰভো) যথা (যেন প্রকারেণাহং ) নিরপেক্ষ- 
বিৃগ্যযুক্মৎপাদারবিন্দধিষণা ন্যগৃহান্ধকুপাৎ (নির- 
গেক্ষেরাপ্তকামৈরপি বিশ্বগ্যং যদ্‌ যু্মৎপাদারবিন্দং 
তদেব ধিষণমাত্রয়স্তপমাদন্যদ্‌ গৃহং তদেবাঞ্ধকুপ- 
স্তস্মাৎ) নিক্রম্য (নির্গভ্য ) বিশ্বশরণাত্ত্রযপলব্ধ- 
রৃত্তিঃ (বিশ্বস্য শরণং রক্ষিতারো ব্রক্ষাস্তেষামঙ্ত্রিষু 
মূলেষু স্বত এব গলিতৈঃ ফলাদিভিরুপলবধা প্রাপ্তা 
বৃত্তিজীবিকা যেন স তাদৃশঃ ) শান্তঃ (সন্ ) একঃ 
(একাকী ) উত (অথবা) সব্বসখৈঃ (সব্বেষাং 
সখায়ো মহান্তপ্তৈঃ সহ) চরামি (পর্যটামি ) নঃ 
(অস্মান্‌ প্রতি তথা ) তৎ প্ৰসীদ তেদদনুগ্রহং কুরু) 
8৫11. 
অনুবাদ__হে প্ৰভো, পূর্ণ কাম মহাজনগণেরও 
অন্বেষণযোগ্য ভবদীর পদকমলরাপ আশ্রয় হইতে 
দূরে অবস্থিত গৃহান্ধকুপে পতিত আমি যাহাতে তাহা 
হইতে নির্গত হইয়া সবব'জনাশ্রয়-তরুমূলে স্বয়ং বিগ- 
লিত ফল দ্বারা জীবন ধারণপূর্ব্ব ক শান্তভাবে একাকী 
অবস্থান করিতে পারি অথবা নিখিল বান্ধব মহা- 
পুরুষগণের সহিত পর্যাটন করিতে পারি, সেইরূপ 
অনুগ্রহ করুন্‌ ॥ ৪৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__ননূ, ভো বরং বৃণ্বিত্যত আহ,” 
মিরপেক্ষেরাআরাটমৈরপি বিস্ৃগ্যং যুক্মৎপাদারবিন্দং 
তদেব ধিষণনাশ্রয়ত্তঙ্মাদন্যো যো গৃহান্ধাকুপত্ত- 
সমামিজ্রম্য বিশ্বস্য শরণমুপকারকা বুক্ষাত্েষাসজ্্রি 
মূলেষু স্থত এব গলিতৈঃ ফলাদিভিরুপলব্ধা বৃত্ি- 
জীবিকা যেন সোহহং শান্তঃ সন্নেক এব চরামি। 
উত অত্যধিকং কৃপন্নসি চেৎ সব্বে'ষাং সখায়জুভ- 
জাস্তৈঃ সহ চরামি ॥ ৪৫ ॥.. 


দশমক্কন্ধঃ 


৬৪৯ 

_টীকার বজানুবাদ--যদি বলেন ওহে মহারাজ বর 
প্রাথনা কর তাহার উত্তরে নিরপেক্ষ আত্মারামগণেরও 
অন্বেষণীয় আপনার চরণকমল তাহাই আশ্রয়, তাহা 
হইতে অন্য যে গৃহ অন্ধকূপ তাহা হইতে বাহির 
করিয়া বিশ্বশরণ অর্থাৎ সকলের উপকারক বৃক্ষগণ, 
তাহাদের মূলদেশে স্বাভাবিকই পতিত ফলাদি প্রাপ্ত 
হইয়া যাহারা জীবিকা নির্বাহ করিতেছেন, সেইরূপ 
আমি শান্ত হইয়া একাই বিচরণ করিব, অথবা যদি 
অতিশয় কৃপা করেন, তাহ। হইলে সকলের সখা যে 
আপনার ভক্ত'গণ তাহাদের সহিত বিচরণ করিব 18৫ 














শাধ্যসমানীশিতব্যেশ নিচ্গাপান্‌ কুরু নঃ প্রভো । 
পুমান্‌ যচ্ছ_দ্ধয়াতিষ্ঠঃশ্চোদনয়া বিমুচ্যতে ৷৷ ৪৬1 


অন্বয়ঃ-_-( কথমন্লপুণ্য।নামেবস্তাবঃ সন্তভবতীতি 
চেৎ তহি যথেতডবেৎ তথাজ্মাননুশিক্ষয্েত্যাহ) (হে) 
ঈশিতব্যেশ (ঈশিতব্যা জীবাস্তেষামীশ, হে ) প্রভো, 
পুমান্‌ (পুরুষঃ) শ্রদ্ধয়া (সহ) যৎ (তব যদনু- 
শাসনম্‌ ) আতিষ্ঠন্‌ (আশ্রয়ন ) চোদনায়াঃ ( বিধি- 
নিষেধলক্ষণায়াঃ সকাশাৎ) বিমুচ্যতে (মুক্তো ভবতি) 
অস্মান্শাধি ( তথানুশিক্ষয়, অপিচ ) নঃ ( অজ্মান্) 
নিজ্গাপান্‌ (পাপমুক্তান্‌ ) কুরু ॥ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ_(যদি বলেন, অন্পপূণ্য আমার ন্যায় 
ব্যক্তির কিরূপে তাদুশ সম্ভাবনা ? তজ্জন্য বলিতেছি) 
হে জীবেশ, হে প্রভো, পুরুষগণ শ্রদ্ধাসহকারে আপ- 
নার যে অনুশাসন পালন করিয়া বিধি-নিষেধরূপ 
বন্ধন হইতে বিমুক্ত হয়, আমাকে সেইরাপ শিক্ষা 
প্রদানপৃবর্বক নিষ্পাপ করুন্‌ ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্লনাথ__কিঞ্চ, সাম্প্রতং যদর্থমেতাদৃশং দর্শনং 
তদাভাগয়েত্যাহ,_শাধি আদিশ।  ঈশিতব্যানা- 
ম্মদাদীনামীশ, হে প্রভো, নন মদাজাং নিম্পাদ- 
য়িতুং তব কোহধিকারত্তন্রাহ,_নিজ্পাপান্‌ কুরু তদ- 
সামর্থযেহপি তচ্ছ-বণেনাপি নিক্ষলমযা ভবেমেতি 
ভাবঃ। যত্ত্দাদিষ্টম্‌ অনুতিষ্ঠন্‌ কুব্ব ংস্ত চোদনায়া 
বিধিনিষেধলক্ষণায়াঃ সকাশাৎ বিমুচ্যতে বিধিকিহ্করো 
ন জ্যাদিত্যর্থঃ॥ ৪৬ ॥ 
বাদ-_-আর বলি, সম্পতি যে কারণ 


টীকার বঙ্গানু 
আপনার এইপ্রকার দর্শন পাইলাম সে বিষয়ে আদেশ 
Als 


৬৫০ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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করুন, আপনার অধীন আমাদিগের ঈশ্বর তে প্রভু ! 
যদি বলেন আমার আদেশ নি্পাদন করিতে তোমার 
কি অধিকার £ তাহার উত্তরে বলি--নিম্পাপ করুন, 
সে বিষয়ে অসমর্থ হইলেও, তাহা শ্রবণদ্বারাও আমরা 
নিষ্পাপ হইব । আপনার আদেশ পালন করিতে 
করিতে বিধি নিষেধ লক্ষণের নিকট হইতে বিমুক্ত 
হইব, বিধির কিস্কর আর হইব না।। ৪৬ ॥ 


ৃ শ্রীভগবানুবাচ-- 
আসন্‌ মরীচেঃ ষট্‌ পুন্রা উ্ণায়াং প্রথমেহন্তরে ৷ 
দেবাঃ কং জহসুবীক্ষ্য সুতাং যভিতুমুদ্যতম্‌ 18৭1 


অন্বয়ঃ--শ্রীভগবান্‌ উবাচ, প্রথমে অন্তরে 
(স্বায়স্তবমন্বন্তরে ) মরীচেঃ (মরীচিনামক মহষেঃ) 
উর্ণায়াং ( তদাখ্যায়াং ভার্য্যায়াং ) ষ্‌ পুন্রাঃ আসন্‌ 
€জাতাঃ ) দেবাঃ- (দেবরাপাস্তে ) সুতাং ( কন্যাং 
বাচং) যভিতুং (মৈথুনেন রময়িতুম্‌ ) উদ্যতম্‌ (উদ্‌- 
যুত্তং ) কং (প্রজাপতিং) বীক্ষ্য জহসুঃ (উপহলিত- 
বন্তঃ )।। ৪৭ 
, অনুবাদ--শ্রীকৃফ বলিলেন,_হে টৈত্যরাজ, 
স্বায়স্তুব মন্বন্তরে মহষি মরীচির ভার্য্যা উর্ণাদেবীর 
গর্ভে যে ছয়জন দেবসদূশ পুত্র জন্মগ্রহণ করিয়াছিলেন, 
তাহার৷ প্রজাপতিকে নিজকন্যা-রমণে উদ্যত দেখিয়া 
উপহাস .করিলেন ॥:৪৭ ॥ ৃ 
বিশ্বনাথ--স্বাগমনকারণমাহ,_-আসন্নিতি পঞ্চ- 
ভিঃ। উর্ণায়াং ভা্য্যায়াম্‌ অন্তরে মন্বন্তরে স্বায়ভূবে 
তে' দেবাঃ ষট্সুতাং জরস্বতীং যভিতুং সস্তোক্তম্ 
উদ্যতং কং প্রজাপতিম্‌ ৷ ৪৭ ॥ 
‘_: টীকার বলানুবাদ-_শ্রীরুষ্ণ বলিলেন-_-আমার 
আগমনের, কারণ শুন ! পাঁচটি শ্লোকদ্বারা বলিতেছি 
_হে'দৈত্যরাজ:! স্থায়ন্তুব মন্বত্তরে মহষি মরীচির' 
ভাষ্যা উর্ণাদেবীর গর্ভে যে ছয়জন দেব সদৃশ পুত্ৰ 
জন্মগ্রহণ করিয়াছিল ব্রহ্মা সরস্বতীকে রমণ করিতে 
উদ্যত হইলে এঁ ছয়জন প্রজাপতিকে উপহাস করিয়া- 
ছিলেন ৷৷ 8৭ ॥ 
“তেনাসূরীমগন্‌ যোনিমধূনাবদ্যকম্মণী ৷ 
হিরণ্যকশিপোর্জাতা 'নীতাস্তে যোগমায়য়া ৷ ৪৮ ॥ 


দেবক্যা উদরে জাতা রাজন্‌ কংসবিহিংসিতাঃ 
সা তান্‌ শোচত্যাত্মজান্‌ স্বাংস্ত ইমে২ধ্যাসতেহ্িকে 
8৪৯ ।। 
অন্বয়ঃ_-তেন অবদ্যকর্মণা পোপেন তে) অধনা 
€তৎক্ষণমেব ১ হিরণ্যকশিপোঃ জাতাঃ (পূত্রত্বেনোৎ- 
পন্নাঃ ) আসুরীং যোনিং (অসুরজন্ম ) অগন্‌ ( অগ- 
মন্) তে যোগমায়য়া (ততঃ) নীতাঃ (সন্তঃ) দেবক্যাঃ 
উদরে জাতাঃ। রাজন্‌, (হে বলে, তে চ) কংস- 
বিহিংসিতাঃ (কংসেন বিনাশিতাঃ) সা (দেবকী চ) 
তান্‌ স্বান (স্বকীয়ান্‌ ) আত্মজান্‌ € পুল্রান্‌ মত্বা ) 
শোচতি, তে ইমে অস্তিকে (তব সমীপে ) অধ্যাসতে 
( ইদানীং বৰ্ত্তন্তে ) ৷৷ ৪৮-৪৯ ৷৷ 
অনুবাদ-_তজ্জন্য তৎক্ষণাৎ হিরণ্যকশিপুর পৃন্র- 
রূপে অসুরজন্ম প্রাপ্ত হইলেন । তথা হইতে যোগ- 
মায়াকর্তুক নীত হইয়া দেবকীর গর্ভে জন্মগ্রহণ 
করিলে কংস-কত্ৃক নিহত হন। দেবী তাহা- 
দিগকে নিজপুন্রজ্তানে তাহাদের জন্য শোকপ্রকাশ 
করিতেছেন । তাহারা সম্প্রতি তোমার নিকট বর্ত্ত- 
মান রহিয়াছেন ৷ ৪৮-৪৯ ৷৷ 
বিশ্বনাথ-_তেনাবদ্যক্ম্মণা পাপেনাধূনা তৎক্ষণ 
এব আসুরীং যোনিমগমন্‌ হিরণ্যকশিপোঃ সকাশাৎ 
কালনেমিক্ষেত্রে জাতাঃ । তে চ যোগমায়য়া দেবক্যা 
উদরে কংসহস্তেন ঘাতনার্থং নীতাঃ ॥ ৪৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__সা দেবকী ইমে তে ইতি তর্্জন্যা তান্‌ 
দর্শয়তীতি তে পরমভাগবতেন বলিনা ভগবদ্দর্শনার্থ- 
মানীয় স্বদূচ্টিপথ এব স্থাপিতা ইতি ভাবঃ ৷৷ ৪৯ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ--সেই পাপদ্বারা তৎক্ষণেই 
আসূরী যোনি প্রাপ্ত হইয়া হিরণ্যকশিপুর নিকটে 
কালনেমীর স্ত্রীর গর্ভে জন্ম হইয়াছিল । তাহারাও 
যোগমায়াদ্বারা আনীত হইয়া দেবকীর-উদরে স্থান 
পাইয়া কংসের হস্তে নিধন হয় ৷৷ ৪৮ ৷ 
টাকার বজানুবাদ-_মাতা দেবকী, ইহ্ারাই সেই 
এইরূপ তর্জনী অঙ্গুলিদ্বারা, পরমভাগবত বলি মহা- 
রাজ কর্তৃক ভগবৎ দর্শনের নিমিত্ত আনিয়া ভগবানের 
সম্মুখেই স্থাপন করিলেন ॥ ৪৯ ॥ 
ইত এতান্‌ প্রণেষ্যামো মাতৃশোকাপনুত্তয়ে ৷ 
ততঃ শাপাদ্বিনিন্মৃক্তা লোকং হাস্যান্তি বিজ্বরাঃ॥৫০ 


১.৬ 


২৯ 





না 
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অন্বগ্নঃ-( বয়ং ) মাতৃশোকাপনুত্তয়ে (মাতুর্দে- 
বক্যাঃ শোকাপনুতয়ে (শোকাপনোদনায় ) এতান্‌ 
ইতঃ (অস্মাৎ স্থানাদ্‌ দেবকীসমীপং প্রণেষ্যামঃ 
(প্রাপদ্নিষ্যামঃ) ততঃ পেশ্চাৎ তে) শাপাৎ বিনিন্দুক্তাঃ 


বিভ্ররাঃ (বিগতসন্তাপঃ সন্তঃ ) লোকং (দেবলোকং) 


হাস্যন্তি ৷ ৫০ I 
তঅনবাদ-_আমরা মাতৃদেবীর শোক অপনোদনের 


জন্য তাহাদিগকে এ স্থান হইতে তাহার নিকট লইয়া 
ঘাইব। অতঃপর তাহারা শাপবিমুক্ত এবং সন্তাপ- 
শন্য হইয়া দেবলোকে গমন করিবেন ॥ ৫০1 
"বিশ্বনাথ __শাপাৎ পিতা পুন্ান্‌ বধিষ্যতীতি হিরণ্য- 
কণিপোঃ শাপাদ্বিমুন্তা এবৈতে ততো মন্নয়নানন্তরং 
লোকং দেবলোকম্‌ ৷ ৫০ ৷৷ 

টীকার বজানুবাদ-_হিরণ্যকশিপু শাপ দিয়াছিলেন 
_ তোমাদের পিতা তোমাদিগকে বধ করিবে-_সেই 
শাপ হইতে বিষমুক্ত হইয়াই ইহারা আমাকত্ভৃক লইয়া 
যাইবার পর দেবলোকে যাইবে ॥ ৫০ ॥ 


. জমরোদ্গীথঃ পরিভ্বজঃ পতলঃ ক্ষুদ্রভৃদৃদ্থণী । 
ঘড়িমে মৎপ্রসাদেন পুন্যাসত্তি সদৃগতিম্‌ ॥ ৫১ ॥ 
অন্বয্ঃ__স্মরোদৃগীথঃ (জ্মরেণ সহিত উদ্‌- 
গীথঃ) পরিজ্বজ, পতজঃ, ক্ষদ্রভৃৎ, সবণী, ইমে ষট্‌ 
মৎপ্রসাদেন ( মহানুগ্রহেণ ) পুনঃ সদৃগতিং (মোক্ষং) 
যাস্যন্তি (প্রাপস্যন্তি, স্মরস্যৈব পূর্বং কীত্তিমানিতি 
নাম, অতঃ কীত্তিমন্তং প্রথমজং কংসায়ানকদু'ু- 
ভিরর্পয়ামাসেত্যুক্তম্‌ ) ৫১ ৷ 
অনুবাদ মর, উদ্‌গীথ, পরিজ্বজ, পতঙ্গ, ক্ষুদ্র 
ভৃৎ এবং দ্বণী নামক পূর্বোক্ত ছয়জন আমার অনু- 
গ্রহে পুনরায় সদ্গতি লাভ করিবেন ॥ ৫১ | 
} বিশ্বনাথ__স্মরসহিত উদ্গীথ ইত্যাদীনি নামানি 
মরীচিপুত্রত্বদশায়াম্‌ ॥ ৫১ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ-_মরীচিপুত্র অবস্থার ই 
নাম ছিল 'মর-উদ্গীথ-পরিভ্ব্-পতল-চু 
ঘ্বণী”_-এই ছয়জন ॥ ৫১ ৷ 
ইতযুা তান্‌ সমাদায় ইন্দ্রসেনেন পুজিতো | 
গনদ্বারবতীমেত্য মাতুঃ পুর্রানযচ্ছতাগ্‌॥ ৫২ 


হাদের 
ভূৎ ও 


দশমক্কন্ধঃ 


৬৫১ 


অন্বয়$- কৃষ্ণরামৌ ) ইতি উজ্ঞা তান্‌ সমা- 
দায় ( গৃহীত্বা ) ইন্দ্রসেনেন (বেলিনা) পূজিতৌ সেস্তো) 
পুনঃ দ্বারবতীং ( দ্বারকাম্‌ ) এত্য (প্রাপ্য ) মাতুঃ 
€ দেবক্যাঃ সমীপে তান্‌ ) পুক্নান্‌ অযচ্ছতাম্‌ (অপিত- 
বন্তো ) ৷ ৫২॥। : 
অনুবাদ-_রামকুঞ্ণ এইরূপ বলিয়া তাহাদিগকে 
গ্রহণপৃবর্বক বলি কর্তৃক পূজিত হইয়া পুনরায় আগ- 
মন ও মাতৃসমীগে পুন্রগণকে অর্পণ করিলেন ॥৫২11 


তান্‌ দৃষ্টা বালকান্‌ দেবী পুন্স্নেহস্সতস্তনী ৷ 
পরিস্বজাঙ্কমারোপ্য মৃদ্ধ )জিঘ্রদভীক্ষশঃ ॥ ৫৩ ॥ 
অন্বয়ঃ_-দেবী (দেবকী) তান্‌ বালকান্‌ দুষ্টা 
পুন্ুস্নেহত্স তত্তনী (পৃন্রস্নেহেন ক্ষরিততস্তন্যক্ষীরা সতী ) 
পরিজ্বজ্য ( আলিঙ্গ্য ) অঙ্কং (ভ্রোড়ম্‌) আরোগ্য 
(চ ) অভীক্ষশঃ (নিরন্তরং) মুধি অজিদ্রৎ মেস্তকা- 
ঘ্রাণমকরোত )॥ ৫৩ ॥ 
অনুবাদ- তাহাদিগকে দর্শন করিয়া পূত্রন্নেহে 
দেবকীর স্তনযুগল ক্ষরিত হইতে থাকিলে তিনি তাঁহা- 
দিগকে আলিঙ্গন ও ক্রোড়ে ধারণপুর্বক নিরন্তর 
মস্তক আতস্রাণ করিতে লাগিলেন ॥ ৫৩ | 


অপায়য়ৎ স্তনং প্রীতা সূতস্পর্শপরিস্সতম্। 
মোহিতা মায়য়া বিষ্যয়৷ সৃষ্টিঃ প্রবর্তৃতে 1৫80 
অন্বয়ঃ- _বিষ্কোঃ (ভগবতঃ ) যয়া ( মায়ায়া ) 
সচ্টিঃ ( অগ্রারুত তললীলাপরিকররপ্রাদুর্ভাবময়ী ) 
প্রবর্ততে প্রেরত্তা তয়া) মায়য়া (যোগমায়য়া ) 
মোহিতা (মোহং প্রাপিতা সা দেবকী) প্রীতা সেম্তষ্টা 
সতী তান্‌ সুতান্‌ ) সুতস্পর্শপরিস্তং € পুন্রস্পর্শেন 
বিগলিতং ) স্তনং (স্তন্যদুগ্ধম্‌ ) অপায়য়ৎ ( পায়য়া- 
মাস) | ৫৪ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবানের যে যোগমায়াবলে অপ্রার্ত 
সৃষ্টি প্রবত্তিত হইতেছে, দেবকীদেবী তল্লীলাপরিকর 
প্রাদুর্ভাবময়ী সেই যোগ মায়ায় মোহিতা হইয়া সন্তুজ্ট- 
চিত্তে পূতরস্পর্শহেতু ক্ষরিত স্তনদুগ্ধ তাহাদিগকে পান 
করাইতে লাগিলেন ॥ ৫৪ ॥ 


বিশ্বনাথ মায়য়া যোগমায়য়া বিষ্কোঃ 


যয়া 


৬৫২ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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সৃম্টিরপ্রাকৃতী তল্লীলাপরিকরপ্রাদুর্ভাবময়ী প্রবর্ততে ন 
তু ব্রক্মণঃ সৃচ্টিঃ প্রাকৃতীত্যর্থঃ ॥ ৫৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__মায়া অর্থাৎ যোগমায়া কর্তৃক 
বিষ্ণুর সৃষ্টির অপ্রাকৃত তাহার লীলাপরিকর প্রাদু- 
ভাবময়ী লীলা প্রবর্তিত হয়, কিন্তু ব্রহ্মার প্রাকৃত 
সৃষ্টি যোগমায়াদ্বারা হয় না ॥ ৫৪ ॥ 


পীত্বাস্বতং পয়স্তস্যাঃ পীতশেষং গদাভূতঃ ৷ 
নারায়ণাঙ্গসংস্পর্শপ্রতিলব্ধাত্মদর্শনাঃ ৷৷ ৫৫ ॥ 

তে নমস্ষুত্য গোবিন্দং দেবকীং পিতরং বলম্‌। 
মিষতাং সৰ্ব্বভূতানাং যযূ্ধাম দিবৌকসাম্‌ ॥৫৬৷৷ 


অন্বয়ঃ-গদাভূতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণস্য) পীতশেষং 
(পীতাবশিষ্টং অতএব ) অমৃতম্‌ (অমৃতস্বরাপং ) 
তস্যা (দেবক্যাঃ) পয়ঃ (স্তনদুগ্ধং) পীত্বা নারায়ণাজ- 
সংস্পর্শপ্রতিলব্ধাত্মদর্শনাঃ (নারায়ণাঙ্গসংস্পর্শেন প্রতি- 
লব্ধং সংপ্রাপ্তং দেবা বয়মিত্যাত্মদর্শনম৷ত্মজ্ঞানং যৈঃ) 
তে ( ষড়. দেবাঃ ) গোবিন্দং (শ্ৰীকষ্ণং) দেবকীং 
পিতরং (বসুদেবং) বলং রোমঞ্চ) নমস্কৃত্য মিষতাং 
(পশ্যতাঃ ) সৰ্ব্বভুতানাং (পুরত এব ) দিবৌকসাং 
€ দেবানাং ) ধাম (নিবাসং স্বর্গমিত্যর্থঃ) যযু গেতাঃ) 
|| ৫৫-৫৬ ॥ 

অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের পীতাবশিশ্ট এ 
স্তন্যামৃত পান এবং নারায়ণের অজস্পর্শলাভহেতু 
তাঁহারা স্বকীয় দেবস্বরূপ অবগত হইয়া - শ্রীকৃষ্ণ, 
দেবকী, বসুদেব এবং বলদেবকে প্রণামপৃর্র্বক সর্ব্ব- 
ভুতের সমক্ষে দেবলোকে গমন করিলেন ৷ ৫৫-৫৬॥ 

বিশ্বনাথ-_-গদাভূতঃ কৃষ্ণস্য পীতশেষমিতি 
“পিজোঃ অংপশ্যতোঃ সদ্যো বভুব প্রারুৃতঃ শিশু” 
ইত্যুক্ের্দেবক্যাং প্রাদুর্ভুয় নন্দগুহগমনসময়ে যদা 
শিশুরভূত্তদা দূরগমননিবন্ধনোহস্য কণ্ঠশোষো মাভু- 
দিতি স্লেহেন শ্রীদেবকী তং স্তনং পায়গ্লামাস এবেতি 
তন্রানুক্তমপ্যন্রোক্তেরবগম্যতে । নারায়ণস্য অঙ্গসং- 
স্পর্শেন প্রতিলব্ধং দেবা বয়মিত্যাতদর্শনং যৈস্তে ধাম 
দেবলোকম্‌ ॥ ৫৫-৫৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ গদাধারী শ্রীকৃষ্ণের পান 
করিবার পর অর্থাৎ কংসকারাগারে শ্রীকৃষ্ণ যখন 
পিতামাতার সমক্ষে সদ্য প্রাকৃত শিশু হইলেন, তখন 


নন্দমহারাজের গৃহে গমনকালে দুরগমনজন্য নি 
গলা শুকাইয়া না যায়, এই স্বেহবশতঃ শ্রীদেবকীদেবী 
শ্রীকৃষ্ণকে স্তনপান করাইয়া ছিলেমই। তখন বলা 
না থাকিলেও এইখানে উভি্বারা বুঝা যাইতেছে, 
নারায়ণের অঙ্গ সংস্পর্শদ্বারা আমরা দেবত্ব পাই ইলাম, 
তাহারা এইরূপ আত্মদর্শন লাভ করিয়া দেবলোকে 
গমন করিলেন ॥॥ ৫৫-৫৬ ॥ 


তং দৃষ্টা দেবকী দেবী মৃতাগমননির্গমম্‌ ৷ 
মেনে সুবিদিমতা মায়াং ক্রষ্ণস্য রচিতাং নৃপ ॥৫৭ 


অন্বয়ঃ -( হে) নৃপ, দেবী (প্জনীয়া) দেবকী 
তং (তাদূশং ) ম্থৃতাগমননির্গমং ( ম্বৃতানাং সুতানাং 
স্বসমীপে আগমনং পুনস্ততো নির্গমং দেবলোকপ্রয়া- 
ণঞ্চ ) দৃষ্টা সুবিস্মিতা ( অতিবি্ময়গ্রত্তা সতী) 
কৃষ্ণস্য রচিতাং কেল্সিতাং) মায়াং (স্বশক্তিবিশেষং) 
মেনে | ৫৭ ॥ 

অনুবাদ--হে রাজন্‌, পূজনীয়া দেবকী মৃতগণের 
তাদুশ আগমন এবং পুনঃ দেবলোকে প্রস্থান-দর্শনে 
অতিশয় বিস্ময়গ্রস্তা হইয়া উহা ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণেরই 
রচিতা মায়া বলিয়া নির্ণয় করিলেন ॥ ৫৭ ॥ 


এবং বিধান্যভুতানি ক্বষ্ণস্য পরমাত্মনঃ ৷ 
বীষ্যাণ্যনন্তবীধ্যস্য সন্ত্যনন্তানি ভারত ৷৷ ৫৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--ভারত, (হে ভরতঞ্চুলনন্দন ) অনন্ত- 
বীষ্যস্য (অপরিমেয়প্রভাবস্য ) পরমাত্মনঃ কৃষ্ণস্য 
এবাম্িধানি অভ্ভুতানি (আশ্চর্য্যাণি) অনন্তানি (অসং- 
খ্যানি ) বীর্যযাণি বৌরচরিতানি) সন্তি বের্ত্তে) ॥৫৮| 
অনুবাদ _হে ভরতকুলনন্দন, অনন্তপ্রভাবশালী 
পরমাত্মা শ্রীকৃষ্ণের এতাদূশ আশ্চর্যজনক অসংখ্য 
বীরত্বযুক্ত চরিত বর্তমান রহিয়াছে ॥ ৫৮ ॥ 


০০৩ 


শ্রীসৃত উবাচ-_ 
য ইদমনুশুণোতি শ্রাবয়েছা মুরারে- 
সচরিতমস্থতকীত্তেবণিতং ব্যাসপুত্ৈঃ ৷ 
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solved 1 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৫৩ 


EEE SI ২ ০৯২২২ 


1 নামা স্পা 
7. জগদঘভিদলং তডক্তসৎকর্ণপূরং 


ভগবতি ক্রুতচিতো যাতি তৎক্ষেমধাম ॥ ৫৯ ॥ 


ইতি শ্ৰীমদাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমক্কন্ধে ম্বৃতাগ্র- 

জ্রানয়নং নাম পঞ্চাশীতিতমোহ্ধ্যায়ঃ ॥ ৮৫ ॥ 

তান্বয়ঃ--শ্রীসৃতঃ উবাচ,-_যঃ মোনবঃ) ব্যাস- 
পপ্রৈঃ ( শুকদেবৈঃ ) বণিতং ( মহার1জপরীক্ষিৎ- 
সমীপে কীন্তিতম্‌ ) অস্থতবীন্তেঃ ( অমৃতং কীত্তি্যস্য 
তস্য) মুরারেঃ (শ্রীরুষণস্য ) অলং (নিঃশেষং যথা 
ভবতি তথা) জগদঘভিৎ জেগতামঘং পাপং ভিনত্ীতি 
তৎ, তথা ) তদৃভক্ত সৎকৰ্ণপূরং ( তদ্ভক্ঞানান্ত সৎ- 
কর্ণপূরং পরমসূখাবহং, কর্ণাভরণরূপম্‌) ইদং চরি- 
তং (এতদ্বৃত্তম্‌ ) অনুশ্ণোতি (নিরন্তরং শুণোতি ) 
শ্রাবয়েৎ বা ( অথবান্যান্‌ শ্রাবয়েৎ, সঃ ) ভগবতি 
রুতচিত্তঃ (কৃতমাবেশিতং চিং যেন স তথা ভূত্বা ) 
তৎক্ষেমধাম (তস্য ক্ষেমধাম কালাদিভয়রহিতং 
লোকং ) যাতি (প্রাপ্ধোতি ) ৷ ৫৯ ॥ 

ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশীতি- 
তমোত্ধ্যাক্নস্যান্বয়ঃ || 

অনুবাদ-_ শ্ীসৃত বলিলেন,_ হে মুনিগণ মহষি 
শুকদেব-কর্তৃক মহারাজ পরীক্ষিতের নিকট বণিত 
অক্ষয়কীত্তি-সম্পন্ন শ্রীকৃষ্ণের এই চরিতকথা জগতের 
যাবতীয় পাপবিনাশক এবং তদীয় ভক্তগণের পরম 
সুখাবহ কর্মভূষণ স্বরাপ হইয়া থাকে । যিনি ইহা 
শ্রবণ বা অন্যের নিকট কীর্তন করেন, তিনি তদ্গত 





সপ শশশাাাশিশাশশাাটিশীিটিটি 

চিত্ত হইয়া কালাদিভগ্রহিত তদীয় মঙ্গলময় ধাম 
লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৫৯॥ 

ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্ধন্ধে পঞ্চাশীতিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ -অমৃতমেব কীত্তির্যশো যস্য তস্য অমৃ- 
তত্বমাহ»_জগতামেব অঘং সংসাররোগং ভিনত্তীতি 
তৎ। তদ্তক্তানাং সংসারোত্তীর্ণানাং তু কর্ণপূরং 
কর্ণাভরণম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ৷ 

পরঞ্চাশীতিতমোহ্ধ্যায়ঃ দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চশীতিতমোহ্ধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথচন্ত্রবত্তি-ঠন্স_রকৃতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা। 


টাকার বঙ্গানুবাদ --অমৃতই কাত্তিযশ যাহার, 
তাহার অমৃতত্ব বলিতেছেন-_-জগতের পাপ অর্থাৎ 
সংসাররোগ ভেদকারী শ্রীকৃষ্ণভক্তগণের, যাহারা 
সংসার উত্তীর্ণ হইয়াছেন তাহাদের কর্ণপূর অর্থাৎ 
কর্ণের আভরণ ॥ ৫৯ | 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দশিনীতে দশমে পঞ্চাশিতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন । 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমক্ন্ধে পঞ্চাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তা ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৮৫ ॥ 


ইতি শ্্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে পঞ্চাশীতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 


ঘ্তশীতিতম্লোহধ্যায়ঃ 


শ্রীরাজোবাচ__ 
্রক্মন্‌ বেদিতুমিচ্ছামঃ স্বসারং রাম-রুষ্য়োঃ । 
যথোপযেমে বিজয়ো যা মমাসীৎ পিতামহী ॥ ১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
ষড়শীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে অর্জনের দম্ত সহকারে সুভদ্রা হরণ 
এবং শ্রীকৃষ্ণের মিথিলা গমনপূর্ব্বক বহলাশ্ব ও শত 
‘দেবকে সদ্গতি প্রদান বণিত হইয়াছে । 


মহারাজ পরীক্ষিৎ নিজ পিতামহী সুভদ্রাদেবীর 
বিবাহবার্তা জানিতে অভিলাষী হওয়ায় শ্রীশুকদেব 
বলিতে লাগিলেন যে, অর্জন তীর্থযান্রা- প্রসঙ্গ পৃথিবী 
পৰ্য্যটন করিতে করিতে প্রভাসে গমন করিয়া শুনি- 
লেন, তদীয় মাতুলকন্যা সুভদ্রাকে বলদেব দুৰ্য্যোধন 
হস্তে সম্প্ৰদান করিতে অভিলাষ করিয়াছেন £ কিন্তু 


বসদেবাদির তাহাতে সন্মতি নাই! অৰ্জ্জুন সুভদ্রাকে 


হরণ করিবার অভিলাষে ্রিদ্তী সন্ন্যাসীর বেশে দবার- 


৬৫৪ 

কায় উপস্থিত হইলেন ৷ দ্বারকাবাাসগণ এবং বল- 
দেব অঙ্জনকে চিনিতে না পারিয়। ত্রিদণ্ডিযোগ্য সম্মান 
প্রদান করিতে থাকিলে তিনি স্বার্থসিদ্ধি মানসে তথায় 
কএক মাস অবস্থান করিলেন ৷ 

একদিন বলদেব-গৃহে নিমন্ত্রিত হইয়া অজ্জুন 
সুভদ্রাকে দর্শনপূর্র্বক প্রবল কামবেগে ভ্রান্তচিন্ত হইয়া 
উঠিলেন । সুভদ্রাও অর্জ্জুনের প্রতি সলঙ্জ দৃষ্টিতে 
তাহাকে প্রাপ্তির অভিলাষ জানাইলেন। অতঃপর 
একদিন দেবোৎসব উপলক্ষে সূভদ্রা বহির্গতা হইলে 
অৰ্জ্জন বসুদেবাদির অভিপ্রেতানুসারে অবরোধকারী 
যাদবগণকে পরাভূত করিয়া সুভদ্রাকে হরণ করি- 
লেন! বলদেব তাহা শুনিয়া ক্রুদ্ধ হন, কিন্তু শ্রীকৃষ্ণ 
এবং বাহ্ধবগণ-কর্তৃক সাত্ুনা লাভ করিয়া হাম্টচিত্তে 
বহুমূল্য উপঢৌকন-সমূহ বর বধূকে প্রেরণ করিলেন। 

শ্ৰীকৃষ্ণভক্ত শুন্তদেব-নামক জনৈক ব্ৰাহ্মণ মিথি- 
লাতে বাস করিতেন; তিনি দৈবক্ৰমে শরীরযান্রা 
নির্বাহোপযোগী ভোজ্যমান্তর প্রাপ্ত হইয়া তাহাতেই 
সন্তষ্টচিত্তে স্বীয় কর্তব্যানুষ্ঠানে কাল অতিবাহিত 
করিতেন । শুন্তদেবের ন্যায় অহঙ্কারশূন্য 'বহুলাশ্ব'- 
নামক জনকবংশ্য জনৈক রাজা বিদেহরাজ্যের অধি- 
পতি ছিলেন । ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ উভয়ের প্রতি প্রসন্ন 
হইয়া নারদাদি মুনিগণসহ রথারোহণে উভয় ভক্তের 
গৃহেই গমন করিয়াছিলেন । বিদেহপুরবাসিগণ 
শ্রীকৃষ্ণের আগমন শ্রবণ করিয়া সন্তষ্টচিত্তে উপায়ন 
হস্তে শ্রীরুষ্ণের প্রত্যুদ্‌্গমন এবং সানুচর তদীয় 
আীপাদপদ্মে প্রণাম করিয়াছিল । 

বহুলাশ্ব ও শুনতদেব উভয়েই কৃতাঞ্জলিপূটে 
শ্রীকৃষ্ণকে স্ব-স্ব-গৃহে নিমন্ত্রণ করিলেন । শ্রীকুষ্ণও 
উভয়ের প্রীতি বিধানার্থ তাহাদের গৃহে উপস্থিত হইলে 
তাহারা শ্রীকৃষ্ণের যথাযোগ্য পূজাপূর্ব্বক স্তব করিতে 
লাগিলেন এবং ভগবৎপাদোদক দ্বারা কুটুম্বগণসহ 
নিজেকে অভিষিক্ত করিলেন । 

- অনন্তর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ তদীয় সহচর মুনিগণের 
মাহাত্ম্য খ্যাপনার্থ শ্ুতদেবের নিকট বলিলেন যে, 
গঙ্গাদি তীর্থসমূহ দীর্ঘকাল সেবায় পবিত্র করিয়া 
থাকেন, কিন্তু বিপ্রগণ দর্শনমান্রই পবিত্র করিয়া 
থাকেন । তাঁহারা শোক্রাদি ভ্রিবিধ জন্ম দ্বারা নিখিল 
প্রালিমধ্যে শ্রেষ্ঠতা লাভ করেন । পরে যদি শ্রীকৃষ্ণ 


স্রীমত্ভাগবতম্‌ 
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ককের 


সেবায় নিযুক্ত হন, তবে তাহাদের বিষ বর্ণনা 
ত। 


ব্ৰাক্মণগণ সব্ববেদময় এবং ক্বষ্ণও সব্ববেদময় 
বলিয়া বিপ্রগণই শ্রীকুষ্ণ-স্বরাপনির্ণয়ে সমর্থ । টাল 
এব বিপ্রগণের অচ্চনের দ্বারা শ্রীকুফেরই অর্চনা 
হইবে, ইহা জানাইলে উভয় ভক্তই শ্রীকৃষ্ণের সহিত 
মুনিগণকে একান্তিক ভক্তি সহকারে আরাধনা 
করিয়াছিলেন । শ্রীকৃষ্ণও তাহাদিগকে সন্মার্গের 
বিষয় উপদেশ করিয়া দ্বারকায় গমন করিলেন । 

অন্বয্বঃ- শ্রীরাজা উবাচ_( হে) ব্রহ্মন্‌, যা মম 
পিত্রামহী আসীৎ রাম-কৃ্ণয়োঃ স্বসারং ( ভগিনীং 
সুভদ্রানামীং তাং) বিজয়ঃ ( অৰ্জ্জ্নঃ) যথা উপযেমে 
(যেনোপায়েন পরিণীতবান্‌ তদ্‌ বয়ং) বেদিতুং 
(ভবৎসকাশাজ্‌ জাতুম্‌ ) ইচ্ছামঃ ॥ ১ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ বঝলিলেন,_-হে 
্রন্মন্, যিনি আমার পিতামহী ছিলেন, রামকৃষ্ণ 
ভগিনী সেই সুভদ্রাদেবীকে যেরূপে অজ্জুন বিবাহ 
করিয়াছিলেন, তাহা আপনার নিকট হইতে শ্রবণ 
করিতে ইচ্ছা করি | ১ ॥ 


বিশ্বনাথ 
যতিবেষোহর্্জনোহ্হাষীঁৎ সুভদ্রাং মিথিলামগাৎ। 
ধিল্বন্‌ বিপ্রনূপৌ ভক্তে ষড়শীতিতমে হরিঃ ॥০৷॥ 
অথ কথোপসংহারমুদ্রামালক্ষ্য ননু, ভোঃ প্রভো, 
বলদেবাদীনামনির্দ্ধপর্যযস্তানাং বিবাহাঃ “তা এব, 
কিন্ত সৃভদ্রাবিবাহো ন শ্রুত ইত্যাহ_-প্রক্মনিতি। 
বিজয়োহর্জনঃ ৷ তদ্বিবাহো মমত্ববশ্য প্রষ্টব্য ইত্যাহ, 
_যেতি ৷ ১॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ__এই ষড়শীতিতম অধ্যায়ে 
সন্যাসী বেশধারী অজ্জুন সুভদ্রাকে হরণ করিয়া- 
ছিলেন । শ্রীকৃষ্ণ নিজভক্তদ্বয় রাজা ও মন্ত্রী ব্রাহ্মণকে 
কুপা করিবার জন্য মিথিলায় গ্রিয়াছিলেন ॥ ০11 


অনন্তর কথা উপসংহার লক্ষণ দেখিয়া মহারাজ 
পরীক্ষিত প্রশ্ন করিলেন__হে প্রভো ! বলদেব হইতে 
আরম্ত করিয়া অনিরুদ্ধ পর্য্যন্ত বিবাহ সকল শ্রবণ 
করিয়াছি, কিন্তু সুভদ্রার বিবাহ শ্রবণ করি নাই। 
বিজয় অর্থাৎ অজ্জন,তাহার -বিবাহ কিন্তু আমার 
অবশ্যই জিজ্ঞাস্য ॥১॥ - 





৪৬... _.. 
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শরীক উবাচ 
অর্নভীর্যানরাক্াং পর্য্যটন্নবনীং প্রভূঃ । 
গতঃ প্রভাসমশ্ণোন্সাতুলেয়ীং স আত্মনঃ ॥ ২ ॥ 
দুর্য্যোধনায় রামস্তাং দাস্যতীতি ন চাপরে ৷ 
তল্লিপ্সুঃ স যতিভুত্বা দ্রিদণ্ডী দ্বারকামগাৎ ৷৷ ৩ ॥ 
তল্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ, প্রভূঃ অৰ্্জুনঃ তীর্থ- 
যান্রায়াং ( তীর্থদর্শনপ্রসঙ্গে ) অবনীং (পৃথিবীং ) 
পর্য্যটন্‌ (ভ্রমন্‌ ) প্রভাসং গতঃ (প্রাপ্তঃ সন্ ) সঃ 
আত্মনঃ মাতুলেয়ীং স্বেস্য মাতুলকন্যাং) তাং (সুভদ্রাং) 
রামঃ (বলদেবঃ ) দুর্য্যোধনায় দাস্যতি অপরে ন চ 
(বসুদেবাদয়ো ন দাস্যন্তি) ইতি অশুণোৎ ( লোক- 
মুখাৎ শুতবান্‌ ততঃ ) সঃ (অঙ্জ্নঃ) তল্লিপ্সূঃ 
(তস্যা মাতুলেষ্যা লিপ্সুঃ ন্‌ ) ত্রিদণ্তী যতিঃ ভূত্বা 
(রামং বঞ্চয়িতুং পৃজ্যতমং ত্রিদণ্ডিবেষং বিধায় ) 
দ্বারকাম্‌ অগাৎ (গতঃ ) | ২-৩ ॥ 
অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন, প্রভূ অঙ্জুন 
তীর্থযান্রা-প্রসজে পৃথিবী পর্যটন করিতে করিতে এক 
সময়ে প্রভাসে উপস্থিত ইয়া শ্রবণ করিলেন যে, 
তাহার মাতুলকন্যা সূভদ্রাকে বলদেব দুর্য্যোধনের 
হস্তে প্রদান করিতে ইচ্ছা করিয়াছেন, কিন্তু বসূদেব 


প্রভৃতি অন্যান্য আজীয়গণের তদ্বিষয়ে সম্মতি নাই। 


তখন তিনি এ কন্যাগ্রহণে অভিলাষী হইয়া ভ্রিদর্ভী 
সন্ন্যাসীর বেশে দ্বারকায় উপস্থিত. হইলেন || ২:৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-__তাং প্রসিদ্ধাং মাতুলেয়ীং রামো দুর্ষ্যো- 
ধনায় দাস্যতীত্যশৃণোদিত্যন্বয়ঃ । ন চাপরে বসু- 
দেবকৃষ্ণাদয়ন্ত ন দিৎসত্তীত্যর্থঃ ॥ ২॥ 
বিশ্বনাথ__তাং লিপ্সুঃ স স্বপ্রিয়সখরুষ্ণসাহায্য- 
সাহসেন রামং বঞ্চয়িতুং পূজ্যতমং ত্রিদণ্ডিবেষম্‌ 
অকরোদিত্যাহ,_ যতিরিতি ॥ ৩ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সেই প্রসিদ্ধা মাতুলেয়ীকে 
বলদেব দুর্য্যেধনকে দান করিবেন, ইহা শুনিয়াছিলাম 
--এইভাবে অন্বয় হইবে । বসুদেব কৃষ্ণ প্রভৃতি 
অন্যেরা দুর্ষ্যোধনকে দিবার ইচ্ছা নাই ॥ ২॥ 
টীকার বজানুবাদ_-সেই সুভপ্রাকে হরণকাধ্যে 
শ্রীঅঙ্জন নিজ প্রিয়সখা কৃষ্ণের সাহায্য ও সাহস 
দ্বারা বলরামকে বঞ্চনা করিবার জন্য পৃজ্যতম 
ভ্রিদণ্ডিবেষ ধারণ করিয়াছিলেন ॥ ৩ ॥ 


দশমস্ষন্ধঃ 
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তন্ত বৈ বাষিকান্‌ মাসানবাৎসীৎ স্বাথসাধকঃ । 
পৌরৈঃ সভাজিতোহভীক্ষং রামেণাজানতা চ সঃ ॥৪ 
অন্বয়ঃ__পোরৈঃ (পুরবাসিভিঃ) অজানতা 
(অৰ্জ্জুনত্বেন তমবিদতা) রামেণ চ অভীক্ষং (নিরন্ত- 
রং) সভাজিতঃ ( ত্রিদণ্ডিযতিত্বেন সম্মানিতঃ ) স্বার্থ - 
সাধকঃ (স্বপ্রয়োজনসাধকঃ কন্যাং প্রেপসুঃ) সঃ 
(অঙ্জ্নঃ) তত্র (ছারকায়াং ) বাষিকান্‌ (বর্ষা- 
কালীনান্‌ ) মাসান্‌ অবাৎসীৎ বৈ ( বাসং কৃতবান্‌) 
|| ৪ ॥ 
অনুবাদ-_পুরবাসিগণ এবং বলদেবও তাঁহাকে 
চিনিতে না পারিয়া ত্রিদণ্ডিজানে সৰ্ব্বদা তাহার সম্মান 
করিতে থাকিলে তিনি স্বার্থ-সাধনাভিলাষী হইয়া 
তথায় বর্ষাকালীন মাসসমূহ অতিবাহিত করিলেন ॥8 


একদা গুহমানীয় আতিথ্যেন নিমন্ত্য তম্‌ ৷ 
শ্রদ্ধয়োপহৃতং ভৈক্ষ্যং বলেন বুভূজে কিল ৷৷ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__একদা (কদাচিৎ ) তম্‌ (অজ্জুনম্‌ ) 
আতিথ্যেন (অতিথিসৎকারধর্মেণ ) নিমন্ত্্য আহ,য়) 
গৃহম্‌ আনীয় বলেন শ্রদ্ধয়া (যৎ) উপহাতং.(প্ররি- 
বিজ্টং তৎ ) ভৈক্ষ্যং (ভিক্ষালব্ধং ভোজ্যং ) কিল 
বৃভূজে (অর্্থুনো ভুক্তবান্‌ )॥৫ ॥ . 

অনুবাদ-_একদা বলদেব আতিথ্য বিধানানুসারে 
তাহাকে স্বগৃহে নিমন্তরণপূর্বক শ্রদ্ধা সহকারে যাহা 
পরিবেশন করিলেন, তিনি তৎসমুদয় ভিক্ষালব্ধ অন্ন 
ভোজন করিয়াছিলেন ॥ ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ__একদা চাতুর্মাস্যান্তে তং নিমন্ত্র্যানীয় 
বলদেবেনোপাহাতং ভৈক্ষ্যং স বুভুজে ইত্যন্বয়ঃ ॥৫॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-একদিন চতুগ্মাস্য ব্রতের 
শেষে বলদেব কর্তৃক. অর্জন নিমন্তিত হইয়া ভক্ষ্য 
দ্রব্য ভোজন করিয়াছিলেন, এইরাপ অন্বয় হইবে ॥৫ 


সোহপশ্যৎ তত্র মহতীং কন্যাং ধীরমনোহরাম্‌ । 
প্রীত্যৎফল্লেক্ষণস্তস্যাং ভাবক্ষুত্ধং মনোদধে 1৬ ॥ 
অন্বয়ঃ__সঃ ( অর্্জনঃ ) তত্ৰ (বলদেবগৃহে ) 
ধীরমনোহরাং ( ধীরাণামপি চিত্তহারিণীং ) মহতীম্‌ 
( অপূৰ্ব্বাং ) কন্যা ( অপরিণীতাং বালিকা ম্‌ ) 


৬৫৬ 


শ্রীমত্ভাগবতম্ 
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অপশ্যৎ ( দুষ্টবান্‌ ততঃ সঃ) তস্যাং শ্রীত্যুৎফুলে- 
ক্ণঃ (প্রীতিপ্রফ্ল্ললোচনঃ সন্‌ ) ভাবক্ষু্ধং (ভাবেন 
রত্যভিপ্রায়েণ ক্ষব্ধং ক্ষৃভিতং ) মনঃ দধে (ধৃতবান্‌) 
॥৬॥ 

অনুবাদ-_-তৎকালে তিনি তথায় ধীরজনগণেরও 
মনোহারিণী এক অপূর্দর্শনা অপরিণীতা বালাকে 
দর্শন করিয়া প্রীতিপ্রফুলনয়নে ভাবঙ্ষুব্ধচিত্তে অবস্থান 
করিলেন ॥ ৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_বীরেতি ধীরেতি চ পাঠে তাদৃশস্যা- 
প্যঙ্জনস্য মনোহরত্তী ॥ ৬) 

টীকার বঙগানুবাদ--এই শ্লোকে বীরমনোহরা 
ধীরমনোহরা, শ্রীঅজ্জ'নও উভয়প্রকার বীর ও ধীর 
৬ 


সাপি তং চকমে বীক্ষ্য নারীণাং হৃদয়ঙমম্‌ ৷ 
হসন্তী ব্রীড়িতাপানী তন্ন্যস্তহৃদয়েক্ষণা ৷৷ ৭) 


অন্বগ্নঃ-_সা (কন্যা) অপি নারীণাং হাদয়ঙ্গমং 
€(রমণীজনমনোরমং ) তম্‌ (অজ্জুনং) বীক্ষ্য (দুষ্টা) 
ব্রীড়িতাপাঙ্গী (সলঙ্জকটাক্ষা ) তন্যত্তহাদয়েক্ষণা 
(তস্মিনেব ন্যত্তং হাদয়মীক্ষণঞ্চ যয়া সা তথা) হসন্তী 
(সতী ) চকমে (তমভিলষিতবতী ) ৷৷ ৭ | 

অনুবাদ__সেই কন্যাও রমণীজনমনোরম 
অর্জনকে দর্শন করিয়া সলঙ্জকটাক্ষে তাঁহার প্রতিই 
হৃদয় এবং দৃষ্টি সমর্গণপূবর্বক সহাস্যবদনে তাঁহাকে 
অভিলাষ করিলেন ৷ ৭ 

বিশ্রনাথ-_তং নারীণাং হাদয়ঙ্গমং বীক্ষ্য তাদৃশ- 
লক্ষণৈনিশ্চিত্য নায়ং যতিঃ, কিন্তু মম প্রেয়ানেবেতি 
স্বমন এব প্রম্াণীরুত্য চকমে ॥ ৭ 0 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_-অজ্জুনকে নারীগণের হৃদঙ্গম 
দেখিয়া এরূপ লক্ষণের দ্বার! নিশ্চয় করিয়া ইনি 
যতি অর্থাৎ সন্ন্যাসী নহেন কিন্তু আমার প্রীতির 
পাত্রই ইহা নিজ মনেই প্রমাণ করিয়া কামনা করি- 
তেছে || ৭0 এ 


তাং পরং সমনুধ্যা়ন্স্তরং প্রেগসুরঙ্জনঃ 1 
ন লেভে শং জ্রমচ্চিত্তঃ কামেনাতিবলীয়সা ॥ ৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--পরং €(কেবলং) তাং ( কন্যাং) 
সমনুধ্যায়ন্‌ € অনুক্ষণং সম্যক্‌ চিন্তয়ন্‌) অন্তরং 
(হর্তুমবসরং ) প্রেপসুঃ (প্রাপ্ত মিচ্ছ_৪ সঃ) অ্জুনঃ 
অতিবলীয়্সা ( মহাবলেন ) কামেন ভ্রমচ্চিত্বঃ ভ্রেমৎ 
চিত্তং যস্য স তথাভূতঃ সন) শং (রামাদিসম্মান- 
নিমিভ্তং সুখং ) ন লেভে (ন প্রাপ্তবান্‌) ॥ ৮ ॥ 





নিরত হইয়া তাহাকে হরণ করিবার কোনরূপ অব- 
সর লাভ না করায় প্রবল কামবেগে তীহার চিত্তন্রম 
উপস্থিত হইল এবং তিনি বলদেব প্রভৃতির নিকটে 
সম্মান প্রাপ্ত হইয়াও কোনরূপেই সুখলাভ করিতে 
পারিলেন না ॥। ৮1] 

বিশ্বনাথ__অন্তরং হর্তমবসরং শং সুখম্‌ ॥ ৮1) 

টীকার বজানুবাদ-_অন্তর অর্থাৎ হরণ করিবার 
অবসর, শং সুখ ॥ ৮0 


মহত্যাং দেবযান্রায়াং রথস্থাং দুর্গনির্গতাম্‌ । 
জহারানুমতঃ পিন্রোঃ ক্ুষ্ণস্য চ মহারথঃ ॥ ৯ ॥ 


অন্বয়ঃ__-( অথ কদাচিৎ ) মহারথঃ (র্জুঁনঃ) 
পিত্রোঃ (দেবকী-বসুদেবয়োঃ ) কৃষ্ণস্য চ অনুমতঃ 
€ কন্যা হরণে তৈরনুজ্ঞাতঃ সন্‌ ) মহত্যাং (সমৃদ্ধায়াং 
কস্যাঞ্চিৎ ) দেবযান্রায়াং (দেবতোৎসবে) দুর্গনির্গতাং 
(দুর্গাদ্‌ বহির্গতাং ) রথস্থাং (তাং কন্যাং ) জহার 
(হৃতবান্‌ )1॥ ৯॥ 

অনুবাদ__অনন্তর একদিন এ কন্যা কোন 
দেবোৎসব উপলক্ষে রথারোহণে দুর্গ হইতে বহির্গতা 
হইলে মহারথ অঞ্জন দেবকী, বসুদেব এবং শ্রীকৃষ্ণের 
অনুমতিক্ৰমে তাঁহাকে হরণ করিলেন ॥॥ ৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_দেবযান্রায়াং দেবোথানোৎসববিহিত- 
রথযান্রায়াং জহারেত্যত্র হেতুঃ। পিভ্রোঃ কৃষ্ণস্য চ 
অনুমতঃ প্রাপ্তানুমতিঃ ৷৷ ৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_দেবযান্রাতে অর্থাৎ শ্রীভগ- 
বানের উত্থান উৎসব -চাতুর্মাস্য শেষে বিহিত রথ- 
যান্লাদিনে হরণ করিলেন, ইহার কারণ পিতা মাতা ও 
শ্রীকুষ্ণের অনুমতি প্রাপ্ত হইয়া-।॥ ৯ ॥ 


লেডি) 
রথস্থে 








১০/৮৬1১০-১৩ | 
টি ধনুরাদায় শূরাংশ্চারুন্ধতো ভটান্‌ । 
বিদ্রাব্য ক্রোশতাং স্বানাং স্বভাগং স্থগরাড়িব ৷ ১০ ॥ 
অন্বয়ঃ_ মৃগরাট্‌ ( সিংহঃ ) স্বভাগং ইব (যথা 
মুগানাং মধ্যাৎ স্বভাগং হরতি তথা ) রথস্থঃ (রথ- 
স্থিতঃ সঃ) ধনুঃ আদায় (গৃহীত্বা ) আরুদ্ধতঃ (আ 
সমন্তাদ্‌ রুদ্দধত আবরণং কুর্বতঃ ) শুরান্‌ ( রথাদি- 
স্থিতান্‌ যাদববীরান্‌ তথা ) ভটান্‌ € পদাতিকান্‌ চ) 
বিদ্রাব্য ( ভঙ্গং প্রাপধ্য) স্বানাং (বন্ধুনাং ) ক্রোশতাম্‌ 
(উচ্চৈরাত্তনাদং কুৰ্ব্বতাং, তাননাদৃত্যেত্যর্থঃ ; অথবা 
তেষু ক্রোশৎসূ সৎসু জহার )॥ ১০॥ 
অনুবাদ_-সিংহ যেরূপ অন্যান্য পশুগণের মধ্য 
হইতে স্বীয় আহার্য্য হরণ করে, সেরূপ তিনিও 
উচ্চ আন্তনাদরত কন্যা-সখীগণকে উপেক্ষা করিয়া 
রথে আরোহণ ও ধনূর্ধারণপূবর্বক স্বয়ং চতুদ্দিকে 
অবরোধকারী যাদববীরগণ এবং পদাতিকগণকে 
পরাভূত করিয্পা কন্যাকে হরণ করিয়াছিলেন 0১০ 
বিশ্রনাথ-__ক্রোশতামিত্যনাদরে ষল্ভী ॥ ১০ ॥ 
টীকার বানুবাদ--ক্রোশতাং উচ্চ আন্তনাদরত 
সখীগণকে উপেক্ষা করিয়া । এস্থলে অনাদরে ষষ্ঠী 
|| ১০।। 


তচ্ছ_ত্বা ক্ষুভিতো রামঃ পব্ৰণীব মহার্ণবঃ ৷ 

গৃহীতগাদঃ ক্ৰষ্ণেন সুহৃভিশ্চানুসান্ত্বিতঃ ৷৷ ১১ ৷ 
অন্বয়ঃ--তৎ (ভগিনীহরণং ) শ্রত্বা পর্র্বণি 
পেব্ধদিবসে ইতি অনেন ক্ষোভস্যাধিক্যমপি ধ্রনিতং) 
ক্ষুভিতঃ ( ক্ষোভং প্রাপ্তঃ ) মহার্ণবঃ €(মহাসমুদ্রঃ) 
ইব (ক্ষুভিতঃ ) রামঃ (বলদেবঃ ) কুষ্ণেন গৃহীত- 
পাদঃ (অনুনয়েন গৃহীতৌ পাদৌ যস্য স তথা) 
সুহাভিঃ চ (বান্ধবৈশ্চ ) অনুসান্তিতঃ ( অনুক্ৰমেণ 
সান্তিতঃ সাম্যং প্রাপিতো বভূব সুহাদাং শ্রীরুষ্ণস্য 
চানুমত্যৈব তেন সা হৃতেত্যবৃদ্ধ্যত ইতি ভাবঃ ) ১১ 
অনুবাদ-_বলদেব প্বদিবসে তাদুশ বৃত্তান্ত শ্রবণে 
অমাবস্যায় ক্ষুভিত মহাসমূদের ন্যায় ক্ষুভিত হইলে 


শ্রীকৃষ্ণ তাহার চরণধারণ এবং বান্ধবগণ অনেক 


সানা বাক্য দ্বারা তাহাকে স্থির করিয়াছিলেন ॥১১1 


৮) জনি 
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প্রাহিণোৎ পারিবহাণি বর-বধ্বোর্মদা বলঃ ৷ 
মহাধনোপদ্করেভ-রথাশ্বমরযোধিতঃ ॥১২॥ 
অন্বয়$- (ততঃ ) বলঃ মুদা (হর্ষেণ) মহা- 
ধনোপস্করেভ-রথাশ্বনরযোষিতঃ ( মহাধনান্‌ মহা- 
ম্ল্যান্‌ উপস্ধরান্‌ উপকরণানি, ইভান্‌ হস্তিনো রথান্‌ 
অশ্থান্‌, নরান্‌, পদাতিকান্‌, যোষিতো দাসীশ্চ ) বর- 
বধ্বোঃ পারিবর্থাণি (উপহারত্বেন) প্রাহিণোৎ (প্রেরিত- 
বান্‌ ) ১২ | 
অনুবাদ--অনভ্তর তিনি হৃষ্টচিত্তে বর-বধুর 
উপহারস্বরাপ মহামূল্য উপকরণসমূহ হস্তী, অশ্ব, রথ, 
পদাতিক এবং দাসীসকল প্রেরণ করিলেন ॥১২॥ 
বিশ্বনাথ-_পারিবহাণি প্রীতিদেয়ানি ॥ ১২ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ--পারিবর্হ সমূহ অর্থাৎ প্রীতি- 
পূৰ্ব্বক দেয় উপহার সমূহ ৷ ১২॥ 





শ্রীঙক উবাচ _ 
কষ্ণস্যাসীদ্দিজশ্ৰেষ্ঠঃ শুতদেব ইতি হুচতঃ ৷ 
কুষ্েকেভক্তা। পূৰ্ণাৰ্থঃ শান্তঃ কবিরলম্পটঃ ॥ ১৩॥ 

অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ” _শ্তদেবঃ ইতি শ্ুতঃ 
(নোমু। খ্যাতঃ) কৃষ্ণেকভক্ঞ্য। (কৃষ্ণস্য একয়া অনন্যয়া 
ভত্তশা) পূর্ণা্থঃ (সিদ্ধমনোরথঃ, অতঃ) শাসন্তঃ 
অলম্পটঃ ( বিষয়ানাসক্তঃ ) কবিঃ (বিবেকী কম্চিৎ) 
দ্বিজশ্রেষ্ঠঃ কৃষ্ণস্য ( ভক্তঃ ) আসীৎ (অভূৎ) ॥১৩৷৷ 

অনুবাদ-_-শ্ৰীশগুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
কৃষ্ণৈকভক্তিহেতু পূর্ণমনোরথযূক্ত, শান্ত, বিষয়ে অনা- 
সন্ত শুতদেব নামে প্রসিদ্ধ এক বিবেকী ব্রাহ্মণ 
শ্রীকৃষ্ণের ভক্ত ছিলেন ॥ ১৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__অথ স্বয়মেব মতিপথমাগতং 
রিতবিশেষং সথসাক্ষাদুষ্টমপৃষ্টমপ্যাহ_কুষ্স্যেতি ] 
কুষ্ণস্বামিক ইত্যর্থঃ ॥ ১৩ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_শ্রীশকদের বলিতেছেন = 
অতঃপর শ্রীকৃষ্ণের স্বয়ংই ডমৃতিপথে আগত বহুলাশ্ব 
রাজা ও শ্রুতদেব প্রসিদ্ধ বিবেকী ভ্রমর চরিত্র 
বিশেষ নিজের সাক্ষাৎভাবে দৃষ্ট, জিজ্ঞাসা না 
করিলেও বলিতেছেন! শ্রীকৃষ্ণের একান্ত ভক্ত কৃষ্ণই 
একমাত্র যীহাদের প্রভু ॥ ১৩! 


শশী 


তচ্চ- 


৬৫৮ 


স উবাস বিদেহেষু মিথিলায়াং গৃহাশ্রমী ৷ 
অনীহয়াগত হার্যয-নিব্বভিতনিজক্রিয়ঃ ৷৷ ১৪ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_ গৃহাশ্রমী সঃ (শ্রুতদেবঃ ) অনীহয়া 
(অনায়াসেন) আগতা হার্য্যনিব্বত্তিতনিজক্রিয়ঃ (আগ- 
তং প্রাপ্তঃ যদাহার্য্যং তেন নিব্বত্তিতাঃ সম্পাদিতা 
নিজাঃ ক্রিয়া যেন স তথাভুতঃ জন্‌) বিদেহেষু 
€বিদেহরাজ্য) মিথিলায়াং (তদাখ্যনগর্যযাম্‌) উবাস 
( বাসং কৃতবান্‌ ) ৷৷ ১১ ॥ 

অনুবাদ- এ গৃহস্থ ব্ৰাহ্মণ অনায়াসলব্ধ আহার্ষ্য 
বস্তু দ্বারা জীবিকা নিব্বাহ সহকারে বিদেহরাজ্যে 
মিথিলা নগরীতে বাস করিতেন ॥ ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-__বিদেহ্ষু দেশেষু মিথিলায়াং পুর্য্যা- 
মনীহয়া অনুদ্যমেনৈবাগতং যদাহাব্যং ভোজ্যং তেনৈব 
নিব্্বভ্তিতা নিজান্রিয়া ভগবৎপরিচর্য।পি যেন সঃ 
|| ১৪ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--বিদেহ দেশে মিথিলাপূরীতে 
উদ্যমব্যতীতই আগত যে আহাষ্য অর্থাৎ ভোজ্য 
তাহার দ্বারাই নিজভগবৎ পরিচর্্যাদি ক্রিয়া যিনি 
সমাধান করেন সেই গৃহস্থ ব্রাহ্মণ এ শুতদেব ॥১৪ 


যান্রামান্রং ত্বহরহদৈবাদুপনমত্যুত ৷ 
নাধিকং তাঁবতা তুম্টঃ ভ্রিয়াশ্চন্রে যথোচিতাঃ 1১৫ 


অন্বয়ঃ__-অহরহঃ প্রেতিদিনং) তু দৈবাৎ (দৈব- 
ক্রমেণৈব ) যান্রামান্রং (শরীরাদিনিব্বাহমান্রং 
ভোজ্যম্‌) উপনমতি (তং প্রত্যাগচ্ছতি ) উত ন 
অধিকং (তদতিরিক্ন্ত নোপনমতীত্যর্থঃ, স চ) 
তাবতা (তাবৎ পরিমিতেনৈব ) তুষ্টঃ ( প্রীতঃ সন) 
যথোচিতাঃ (যথাবিহিতাঃ ) ক্রিয়াঃ ( কায্যাণি ) 
€ অনুন্ঠিতবান্‌ ) ৷৷ ১৫ ॥ 

অনুবাদ- প্রতিদিন দৈবক্ৰমে তাহার শরীরযান্রা- 
নির্বাহের উপযোগী ভোজ্যমান্ত্রই উপস্থিত হইত । 
তিনিও তাহাতেই সন্তুষ্ট হইয়া স্বীয় কর্তৃব্যসমূহের 
অনুষ্ঠান করিতেন ॥ ১৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-তদপ্যাহার্যং দৈবাডগবদিচ্ছাবশাদৃ- 


যাত্রামান্ত্ং সপরিকরস্থশরীরনিবর্বাহো যাবতা ভবতি 


তাবন্মান্রমেবাহরহরুপনমতি মিলতি নত্বধিকম্‌ ॥১৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-সেই আহার্ষ্য দ্রব্যও দৈবাৎ 


ত্রীমস্ভাগবতম্‌ 


[১০/৮৬।১৪-১৭ 


ভগবৎ ইচ্ছাঝশে আগমনমান্রই সপরিকর সশ: রী 
নির্বাহ যাহার দ্বারা হয়, সেই পর্যন্তই রি 
মিলে, তাহার অধিক নহে ॥ ১৫ ॥ 


তথা তদ্রান্ট্রপালোহ্্গ বহুলাশ্ব ইতি শ্তঃ। 
মৈথিলো নিরহম্মান উভা বপ্যচ্যুতগ্রিয়ো ॥ ১৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অঙ্গ, (হে বৎস, পরীক্ষিৎ, ) তথ। 
(শ্রুতদেববৎ ) বহলাশ্বঃ ইতি শ্ুুতঃ নোম্না খ্যাতঃ) 
মৈথিলঃ (মিথিলস্য জনকস্য বংশ্যঃ ) তদ্রান্ট্রপালঃ 
(বিদেহরাজ্যাধিপতিরপি ) নিরহন্মানঃ (অহঙ্কারশন্য 
আসীৎ ) উভৌ অপি আদ্যুতপ্রিয়ো ( কৃষ্ণভক্তৌ বভ- 
বতুঃ) 0১৬ ॥। টু 
অনুবাদ--হে বৎস পরীক্ষিৎ, তৎকালে শ্ুত- 
দেবের ন্যায় অহঙ্কারশূন্য বহুলাশ্বনামক জনকবংশ- 
জাত জনৈক রাজা বিদেহরাজ্যের অধিপতি ছিলেন। 
তাহারা দুইজনেই কৃষ্ণভক্ত ছিলেন ॥ ১৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_মিথিলস্য জনকস্য বংশ্যো মৈথিলঃ 
মিথিলায়াং ঈশ্বর ইতি বা। নিরহম্মানঃ রাজত্বা- 
ভিমানশূন্যঃ ৷ ১৬ ॥ 
টাকার বজানুবাদ__মিথিল জনকের বংশে জাত 
মৈথিল অথবা মিথিলার রাজা নিরহংকার অর্থাৎ 
রাজত্ব অভিমান শূন্য ॥ ১৬ ॥ 


তয়োঃ প্রসন্নো ভগবান্‌ দারুকেণাহাতং রথম্‌ ৷ 
আকরুহ্য সাকং মুনিভিবিদেহান্‌ প্রযযৌ প্রভুঃ ॥১৭॥ 

অন্বয়ঃ-_-তয়োঃ শ্েতদেব-বহুলাশ্বয়োঃ সম্বন্ধে) 
প্রসন্নঃ (সন্তজ্টঃ সন্) প্ৰভুঃ ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
দারুকেণ আহাতম্‌ €আনীতং) রথম্‌ আরুহ্য 
মুনিভিঃ সাকং (সহ) বিদেহান্‌ প্ৰযযৌ (গতবান্‌ ১ 
loan 

অনুবাদ- প্রভু শ্রীকৃষ্ণ তাহাদের প্রতি প্রসন্ন 
হইয়া দারুক-কর্তৃক উপনীত রথে আরোহণপূর্ব্বক 
মুনিগণের সহিত বিদেহরাজ্যাভিমুখে যাত্রা করিলেন 
ll ১৭ un 

বিশ্বনাথ_ তয়োঃ প্রসন্ন ইতি । তৌ স্বে্টদেব- 
শ্রীবিগ্রহপরিচর্য্যানুরোধবশাদেবাগন্তমসমর্থ্যাবালক্ষ্যা- 





প 











১০।৮৬1১৭-২৯ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৫৯ 





_তাদিদৃক্ষুভ্যাং তাভ্যাং স্বয়মেব দর্শনং দাতুঃ প্রযযৌ 
মনিভিঃ সহৈবারুহ্যেত্যন্যথা তেষাং শ্রমমালক্ষ্য বলা- 
দেব মুনয়ঃ স্বরথমারোহিতা ইতি ভাবঃ ৷ ১৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-গ্র রাজা ও মন্ত্রী ব্রাহ্মণের 
প্রতি প্রসন্ন হইয়া তাহারা উভয়ে নিজ ইষ্টদেব 
শ্ৰীবিগ্রহের পরিচর্য্যা অনুরোধে ভগবৎ দর্শনে আসিতে 
না পারায় তাহাদের দুইজনকে অতিশয় দর্শনের ইচ্ছা 
করিয়া অর্থাৎ নিজেই শ্রীকৃষ্ণ তাহাদিগকে দর্শন 
দানের জন্য মূনিগণের সহিত সহসা রথে আরোহণ 
করিয়া, তাহা না হইলে মূনিগণের শ্রম হইবে দেখিয়া 
বলপুবর্বক মূনিগণকে নিজরথে আরোহণ করাইয়া 
শ্ৰীকৃষ্ণ মিথিলায় চলিলেন ॥ ১৭ ॥ 


নারদো বামদেবোহত্রিঃ কুষ্কো রামোহসিতোহরুণিঃ। 
অহং ব্বহস্পতিঃ কো মৈল্রেয়শ্চাবনাদয়ঃ ॥ ১৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-__নারদঃ বামদেবঃ অন্রিঃ কৃষ্ণঃ ব্যোসঃ) 
রামঃ (ভার্গবঃ ) অসিতঃ অরুণিঃ অহং (শুকঃ) 
রৃহস্পতিঃ কণু মৈন্রেয়ঃ চ্যবনাদয়ঃ ( এতৈঃ সহ 
প্রষযৌ ইতি পূৰ্ব্বেণান্বয়ঃ ) ॥ ১৮ ॥ 
অনুবাদ--তৎকালে নারদ, বামদের, অন্রি, ব্যাস- 
দেব, ভার্গব, অসিত, অরুণি, বৃহস্পতি, কণ্‌, মৈন্রেয়, 
চ্যবন প্রভৃতি অন্যান্য মুনিগণ এবং আমি তাহার 
সহচর হইয়াছিলাম ॥ ১৮ ॥ 
বিশ্বনাথ কৃষ্ণো ব্যাসঃ রামো 
শুকঃ || ১৮ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ত্রীরুঞ্ণ অর্থাৎ ব্যাসদেব, 
রাম অর্থাৎ পরশুরাম, আমি অর্থাৎ শ্রীশকদেব ॥১৮ 


ভার্গবঃ অহং 


তন্ন তত্র তমায়ান্তং পৌরা জানপদা নৃপ ৷ 
উপতস্থ 8 সাঘ্যহস্তা গ্রহৈঃ সূ্য্যমিবোদিতম্‌ ॥১৯!৷ 
অন্বয়$-_( হে) নৃপ, পৌরাঃ (নাগরিকাঃ) 

জানপদাঃ (গ্রামবাসিনশ্চ ) সার্ঘ্যহস্তাঃ (অর্ঘ্যযুজ- 
হস্তাঃ অন্তঃ) গ্রহৈঃ (সহ) উদ্দিতং সূর্য্যং ইব 
(মুনিভিঃ সহ) আয়ান্তং (সমাগতং) তং (শ্ৰীকৃষ্ণং) 
তত্র তন্র (সৰ্ব্বত্ৰ গমনমার্গে) উপতস্থ $ (অভিনন্দয়া- 
মাসূঃ) ৷ ১৯ ॥ 


_অনুবাদ__হে নৃপ, নাগরিকগণ ও গ্রামবাসিগণ 
অধ্য হস্তে গ্রহের সহিত উদিত সূয্যের ন্যায় মুনিগণ- 


সহ সমাগত শ্রীকৃষ্ণকে গমনপথে সৰ্ব্বত্ৰ অভিনন্দিত 
করিয়াছিলেন ॥ ১৯ ॥ 





আনওঁধন্বকুরুজাঙ্গলকন্কমৎস্য- 

পাঞ্চাল-কুন্তি-মধূকেকয়কোশলা্ণাঃ । 

অন্যে চ তন্ম.খসরে।জমুদারহাস- 

দ্লিন্ধেক্ষণং নৃপ পপুদূশিভিতুনার্্যঃ ॥ ২০ ॥ 

অন্বয়ঃ--( হে) নৃপ, আনত্তধন্বকুরুজাঙ্গলকঙ্ক- 
মৎস্য-পাঞ্চাল-কুণ্তি-মধূকে কয়কোশলাণাঃ ( আনত্তা- 
দ্যর্ণান্তাস্তত্তদ্দেশবত্তিনস্তথা ) অন্যে চ (অন্যদেশস্থাশ্চ) 
নৃনাৰ্য্যঃ ( পূরুষস্ত্রীজনাঃ ) দুশিভিঃ ( নেত্রেঃ) উদার- 
হাসস্সিগ্ষেক্ষণম্‌ (উদারহাসঃ সিগ্ধমীক্ষণঞ্চ যচ্মিন্‌ 
তৎ) তন্মুখসরোজং ( শ্রীকৃষ্ণবদনপঙ্কজং ) পুঃ 
(সরাগমবলোকয়ামাসুঃ ) ॥ ২০ | 

অনুবাদ__হে রাজন্‌, আন্ত, ধন্ব, কুরু, জাঙ্গল, 
কঙ্ক, মৎস্য, পাঞ্চাল, কুত্তি, মধূ, কেকয়, কোশল ও 
অর্ণদেশবাসিগণ এবং অন্যান্য দেশস্থিত নরনারীগণ 
নিজ নিজ নেত্রদ্বারা তৎকালে অনুরাগ সহকারে তদীয় 
বদনকমল নিরীক্ষণ করিয়াছিলেন ॥ ২০ || 

বিশ্বনাথ__-আনর্তাদিদেশীয়াঃ মার্গসন্নিকৃষ্টা 
এবান্যে মার্গবিপ্রকৃষ্টা অপি জনাত্তন্র তঞ্জাগত্য দূশি- 
ভিনৈনৈর্মখসরোজং পপুস্তন্মাধূৰ্য্যমাস্বাদয়ামাসূঃ ॥২০৷৷ 

টীকার বল্পানুবাদ-_আনর্ত্ত আদি দেশবাসীগণ 
পথের নিকটেই পড়ে, অন্য জনগণ পথের দূরে 
হইলেও পথের নিকটে আসিয়া নয়ন সমূহদ্বারা 
শ্রীকৃষ্ণের মূখপদ্ম পান করিল অর্থাৎ নিজ মাধূৰ্য্য 
শ্ৰীকৃষ্ণ আস্বাদন করাইলেন ॥ ২০ I 
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তেভ্যঃ স্ববীক্ষণবিনভ্টতমিজদুগ্ভ্যঃ 

ক্ষেমং ব্রিলাকগুরুরর্থদূশঞ্চ যচ্ছন্‌ । 

শণুন্‌ দিগন্ত ধবলং স্বযশোহশুভদ্নং 

গীতং সুরৈনু ভিরগাচ্ছনকৈবিদেহান্‌ 1২১ ॥ 

অন্বয়ঃ ভ্রিলোকগুরঃঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) স্ববীক্ষণ- 
বিনভ্টতমিত্্দৃগ্ভ্যঃ (স্বস্য বীক্ষণং কুপাবলোক- 


শরীমস্ভাগবতম্‌ 
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বর্তনবিনষ্টং তমিম্রং অজ্ঞানং যাসু তথা তা দশো 
নেন্রাণি যেষাং তেভ্যঃ ) তেভ্যঃ ( মার্গস্থজনেভ্যঃ ) 
ক্ষেমম্‌ ( অভয়ম্‌ ) অর্থদূশং ( তত্ত্বজ্ঞানঞ্চ ) যচ্ছন্‌ 
(দদন্‌ ) সুরৈঃ নৃভিঃ (চ) গীতম্‌ অশুভদ্মং (পাপ- 
নাশনং) দিগন্তধবলং (দিঙমগুলনি্্লিজনকং) স্বযশঃ 
শৃণ্বন্‌ শনকৈঃ (ক্ৰুমেণ ) বিদেহান্‌ অগাৎ (গতঃ ) 
|| ২১ E 
অনুবাদ-_ভ্রিলোকগুরু ভগবান্‌ তৎকালে নিজ 
দুষ্টিপাতদ্বারা অজ্ঞানান্ধকারবিমুক্তদৃষ্টি জনগণকে 
অভয় ও তত্ত্বজান বিতরণপূর্ব্বক সূর-মানব-কাত্তিত, 
পাপবিনাশন, দিঙমগুল-প্রবাশক স্বীয় যশোগান শ্রবণ 
করিতে করিতে ক্রমে বিদেহরাজ্যে উপস্থিত হইলেন 
|॥ ২১] 
বিশ্বনাথ__ননূ পরব্রক্গবিগ্রহস্য তস্য মাধুষ্যা- 
স্বাদনং কথং তেষাং প্রতি স্বনেন্ৈস্তত্রাহ,_তেভ্যঃ । 
“পুমান্‌ স্রিয়া” ইত্যেকশেষাৎ নৃভ্যো নারীভ্যশ্চে- 
ত্যর্থঃ। স্ববীক্ষণং স্বরুপাবলোকত্ভেন বিনম্টং তমি- 
ভ্রমজ্ঞানং যাসু তথাভূত্বা দৃশো নেন্রাণি যেষাং তেভ্যঃ। 
অর্থদূশং পরমার্থবস্তুনৃভবং ক্ষেমং স্বভ।ক্তযোগং চ 
স্বমাধূর্যাবিশেষগ্রাহকং যচ্ছন্‌ “ভক্ঞ্যাহমে কয়া গ্রাহ্য৪” 
ইতি তদুক্তেঃ ৷৷ ২১ ৷ 
টীকার ৷ বঙ্গানুবাদ প্রশ্ন হইতে পারে পরব্রহ্ম 
বিগ্রহ শ্রীকৃষ্ণের মাধূর্য্য আস্বাদন কিরাপে প্রজারবন্দের 
তাহাদের নিজ নিজ নয়ন দ্বারা সফল হয়। পুরুষ 
ও স্ত্রী একসঙ্গে সমাসবদ্ধ হইয়া নরনারীগণ এইরূপ 
অর্থ হইবে নিজদর্শন অর্থাৎ নিজকৃপাদ্বারা দর্শনদান, 
, তাহার দ্বারা দর্শনকারীগণের অজ্ঞান অন্ধকার দুর 
করিয়া পরমার্থবন্ত অনুভব যোগ্য মঙ্গল নিজভক্তি- 
যোগ ও নিজ মাধুর্য্যবিশেষ গ্রহণ করিবার শক্তিদান 
করিয়া “ভক্তিদ্বারাই আমি একমাত্র গ্রহণযোগ্য হই’ 
ইহাই শ্রীকৃষ্ণের উক্তি ৷৷ ২১ ॥ 


তেহচ্যুতং প্রাপ্তমাকণ্য পৌরা জানপদা নূপ । 
অভায়ুঙ্গুদিতান্তসৈম গৃহীতাহণপাণয়ঃ ৷৷ ২২ ॥. 
অন্বয়ঃ- (হে) নৃপ, তে (বিদেহরাজ্যস্থাঃ ) 
পৌরাঃ জানপদাঃ (চ ) অদ্যুতং (শ্রীকবষ্ণং ) প্রাপ্তং 
(সমাগতম্‌ ) আকর্ণ্য (শুচত্বা ) মুদিতাঃ (শ্রীতাঃ ) 





গৃহীতাহঁণপাণয়ঃ (উপায়নহস্তাশ্ড সন্তঃ 
অভীয়ুঃ (প্ৰত্যুজ্জগ্মূঃ ) ৷৷ ২২ ॥ 

অনুবাদ_হে রাজন্‌, তৎকালে বিদেহরাজ্যস্থিত 
পুরবাসী এবং গ্রামবাসিগণ শ্রীকৃষ্ণের আগমন শ্রবণ 
করিয়া সন্তম্টচিত্তে উপহার হস্তে তাহার 
করিয়াছিল ॥ ২২ ॥ 

ভীয়ুঃ প্ৰহ্যুজ্জগ্মূঃ ॥ ২২ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--‘অভীয়ু’ হে মহারাজ । সেই 
কালে বিদেহর!জ্যবাসী পুরবাসীগণ ও গ্রামবাসীগণ 
শ্রীকৃষ্ণের আগমন শ্রবণ করিয়া উপহার হস্তে সন্তুষ্ট- 
চিত্তে তাহার অগ্রে গমন করিয়াছিল ॥॥ ২২ ॥ 


) তস্মৈ 


প্রভ্যদ্গমন 





দৃষ্টা ত উত্তমঃশ্লোকং প্রীত্যুৎফুল্লাননাশয়্াঃ । 
কৈধৃতাজলিভিরেমুঃ শ্ুতপূব্্বাংভ্তথা মুনীন্‌ ॥২৩৷৷ 
অন্বয়ঃ--তে ( জনাঃ ) উত্তমঃক্লোকং (শ্ৰীকৃষ্ণং) 
দৃষ্টা প্রীত্যুৎফুল্লাননাশয়াঃ (প্রীতি প্রফুললবদনহাদয়াঃ 
সন্তঃ) ধৃতাঞ্জলিভিঃ (ধৃতা বদ্ধা অজলয়ো যেষু তৈঃ) 
কৈঃ (শিরোভিত্তং ) তথা শ্তপুব্ব1ন্‌ ( পৃবর্বশুচতান্‌ 
তান্‌ ) মুনীন্‌ নেমুঃ (অভিবাদয়ামাসুঃ ) ৷ ২৩ ৷৷ 
অনুবাদ---তাহারা পুণ্যপ্লোকশিরোমণি শ্রীকৃষ্ণের 
দর্শনে প্রীতিপ্রফুল্লহাদয়ে মস্তকে বদ্ধাঞ্জলি ধারণপূর্ব্বক 
তাঁহাকে এবং পৃব্ৰোক্ত মুনিগণকে প্রণাম করিয়াছিল 
॥ ২৩ | J 
বিশ্বনাথ__কৈঃ শিরোভিঃ ধৃতা অঙঞ্জলয়ো যেষু 
তৈঃ ৷৷ ২৩ ॥ 
টাকার বঙগানুবাদ_-কৈঃ অর্থাৎ মস্তক সমূহে 
প্রজাগণ অঞ্জলিধারণ করিয়া কুষ্ণকে ও মুনিগণকে 
প্রণাম করিয়াছিল ৷৷ ২৩ ॥ 


স্বানুগ্রহায় সম্প্রাপ্তং মন্বানৌ তং জগদ্গুরুম্‌ ৷ 
মৈথিলঃ শ্ুতদেবশ্চ পাদয়োঃ পেততুঃ প্রভোঃ ॥ ২৪ 
অন্বয্নঃ__মৈথিলঃ ( বহুলাশ্ব ) শুহতদেবঃ চ তং 
জগদৃগুরুং ( শ্রীকৃষ্ণং ) স্থানুগ্রহায় (স্বয়োরাআনোরনু 
্রহাক্ানুগ্রহং কর্তৃং ) সম্প্রাপ্তং (সমাগতং ) মন্বানো 
€নি্ধারয়ন্তৌ সন্তৌ ) প্রভোঃ [শ্রীরুষ্কস্য ) গাদয়ো 
পেততুঃ (পতিতৌ বভুবতুঃ ) ৷৷ ২৪ ॥ 








সর্প 
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তনগ্রহার্থই 
করিয়া প্রভুর পদযুগলে পতিত হইলেন ॥ ২৪ ৷ 


নামন্তায়েতাং দাশাহঁমাতিথ্যেন সহ ছিজৈঃ ৷ 
মৈথিলঃ *চতদেবশ্চ যুগপৎ সংহতাঞ্জলী ॥ ২৫ ॥ 
অপ্বগ়ঃ_ মৈথিলঃ. শ্ুতদেবঃং চ সংহতাঞ্জলী 
(রুতাঞলী সন্তো ) দ্বিজেঃ (মুনিভিঃ ) সহ দাশাহ্‌ং 
(শ্রীকৃষ্ণং) যুগপৎ (সমকালম্) আতিথ্যেন (আতিথ্য- 
নিয়মানুসারেণ ) ন্যমন্ত্রয়েতাং নিমন্ত্রিতবন্তো)॥২৫।। 
অনুবাদ-_অনন্তর উভয়ে কৃতাঞ্জলি হইয়া এক 
সময়ে মুনিগণের সহিত শ্রীকৃষ্ণকে আতিথ্য বিধানানু- 


সারে নিমন্ত্রণ করিলেন || ২৫ ॥ 


বিশ্বনাথ-_ন্যমন্ত্রয়েতামিত্যার্ষম্‌ ৷ ২৫ ৷ 

টীকার বজান্বাদ__ন্যমন্ত্রয়েতাম্* ইহা খষি 
প্রয়োগ | নিমন্ত্রিতবন্তী অর্থাৎ মহারাজ ও শুতদেব 
উভয়ে একইস্থলে পঞ্থদ্বয়ের সংযোগে দুইজনেই মুনি- 
গণের সহিত শ্রীক্ুঞ্ণকে একই সময়ে নিমন্ত্রণ করিলেন 
NRG ॥ 


ভগবাংস্তদভিপ্রেত্য ছয়োঃ প্রিয়চিকীষয়া ৷ 
উভয়োরাবিশদ্গেহমুভাভ্যাং তদলক্ষিতঃ ॥ ২৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ তৎ (নিমন্তরণদয়ম্) অভিপ্রেত্য 
(স্বীকৃত্য ) তৎ (তদা) দ্বয়োঃ (এব) প্লিয়চিকীৰ্ষয়া 
(প্ৰিয়ং কর্তৃমিচ্ছয়া ) উভাভ্যাম্‌ অলক্ষিতঃ মেদ্গেহা- 
দন্যস্য গেহং যাতীত্যবিদিতঃ সন্) উভয়োঃ গেহং 
(গৃহম্‌ ) আবিশৎ (প্রবি্টঃ ) ৷৷ ২৬ ॥ 
অনুবাদ-_-তখন ভগবান্‌ উভয়েরই নিমন্ত্রণ গ্রহণ 
পূব্বক উভয়েরই প্রীতি সম্পাদনাভিলাষে তাহাদের 
গৃহে উপস্থিত হইলেন; অথচ তাহাদের কেহই 
জানিতে পারিলেন না যে, শ্রীকৃষ্ণ নিজের গৃহের ন্যায় 
অন্যের গৃহেও প্রবেশ করিয়াছেন ৷-২৬'॥ 
বিশ্বনাথ__তদভিপ্রেত্য মদ্গৃহমেবায়াহ্ছিতি দ্বয়ো- 
রেব বাঞ্ছিতং জ্তাত্বা উভয়োরাবিশদিতি স্বস্য মুনী- 
নাঞ্চ প্রকাশদ্রয়ীকরণাৎ ৷ তত্তদা উভাভ্য।ম্‌ অলঙ্ষিত 
ইতি মমৈব নিমন্ত্রণম্ীকৃত্য মদ্গৃহমেব কুপানুঃ 


দশমস্কন্ধঃ 


৬৬১ 
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প্রভুরায়াতি শতদেবস্ত প্রভুরহিত এবায়মেকাকী 
স্বগৃহং যাতীতি রাজা যথা বিচারয়তি ফ্ম তথা শ্চুত- 
দেবোহপ্যতন্তয়োরপি দৌ দো প্রকাশাবিবাভূতাম্‌। 
একঃ কুষ্ণসংযুক্তো হাঙ্টঃ, অন্যঃ কৃষ্ণবিযুক্তো বিষণ্ন 
ইতি । কুষ্ণসংযুক্তরাজপ্রতিবেশিজনৈঃ শুুতদেবগৃহং 
গতৈঃ শ্ুুতদেবঃ কৃষ্ণবিষুক্তে। বিষঞ্ো দৃশ্যতে জম । 
তথৈব কুফ্ণসংযুক্তশুনতদেবপ্রতিবেশিজনৈঃ রাজাপি 
কৃষ্ণবিযূক্তো বিষণ ইতি ৷৷ ২৬ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__তাহাদের অভিমত জানিয়া 
অর্থাৎ দুইজনেই বলিতেছেন-_ “আমার গুহেই আগ- 
মন করুন’ এইরূপ উভয়ের মনোবাঞ্ছা জানিয়া 
উভয়ের গৃহে প্রবেশ করিলেন । নিজের ও মুনিগণের 
দুইটি করিয়া প্রকাশ আবিভূতি করিলেন। তখন 
তাহারা উভয়ের অলক্ষিতে, আমারই নিমন্ত্রণ স্বীকার 
করিয়া আমার গৃহেই কপাল প্রভূ যাইতেছেন, শু্ত- 
দেব কিন্তু প্রভৃব্যতীতই একাকী নিজগৃহে যাইতেছেন, 
এইরূপ রাজা যেমন বিচার করিতেছেন, সেইরূপ 
শুতদেবও বিচার করিতেছেন। তাহাদের দুইজনের 
দুইটি দুইটি প্রকাশ আবিভভূত হইয়াছিল, একটি প্রকাশ 
কৃষ্ণসংযুক্ত ও আনন্দিত, অন্য শ্রীকৃষ্ণ বিযুক্ত প্রকাশ 
বিষগ্নচিত্ত। কুষ্ণসংযুক্ত রাজপ্রতিবেশীগণ হুচ্তদেব- 
গহে গিয়া শুনতদেৰ কুষ্ণবিযুক্ত বিষণ্ন দেখিতেছিলেন, 
সেইরাগ কৃষ্ণসংযুক্ত শ্রুতদেবের প্রতিবেশী জনগণ 
রাজাও কৃষ্ণবিযুক্ত বিষণ্ন এইরূপ দেখিতেছিল ॥২৬ 


শ্রান্তানপ্যথ তান্‌ দূরাজ্জনকঃ স্বগৃহাগতান্‌ । 
আনীতেগ্বাসনাগ্রযেু সুখাসীনান্‌ মহামনাঃ ২৭1 
প্ররুদ্ধভজ্ঞযা উদ্বর্ষযহৃদয়াাবিলেক্ষণঃ ! 

নত্বা তদগ্ত্রীন্‌ প্রক্ষাল্য তদপো লোকপাবনীঃ 11২৮ 
সকুটুম্বো বহন্‌ মদ্ধা পুজয়াঞ্চজু ঈশ্বরান্‌ । 


গন্মাল্য সবরাকল্প-ধুপদীগার্ঘগোর্ষৈঃ ২৯ ॥ 
অন্বয়ঃ_-অথ ( অনন্তরং ) মহামনাঃ ( মহা- 
মতিঃ) জনকঃ (বহুলাশ্বঃ) দূরাৎ স্বগৃহাগতান্‌ অপি 
(অপি চ ) শ্রান্তান্‌ (শ্রমযুক্তান্‌ ) আনীতেষু (উপনী- 
তেষ )' আসনাগ্লোষু (উত্তমাসনেষু ) সুখাসীনান্‌ 
(সেখোগবি্টান্‌) তান্‌ (সরঞমুনিজনান ) প্র্দ্ধ- 
ভক্ত্যা (সহ) নত্বা (প্ৰণম্য ) উদ্ধৰ্যহৃদয়াস্রাবিলেক্ষণঃ 


৬৬২ 


(লিক হাদয়ং যস্য, অস্ৰৈরাবিলে ক্লিননে 
ঈক্ষণে নেত্ৰে যস্য সঃ, স চ স চ তথা সন্) তদঙ্গ্রীন্‌ 
(তেষাং পাদান্‌ ) প্রক্ষাল্য লোকপাবনীঃ ( জগৎ- 
পবিভ্রতাকারিণীঃ) তদপঃ (পাদক্ষালনজলানি ) স- 
কুটুম্বঃ সেপরিবারঃ) মুদ্ধ, মেস্তকেন) বহুন্‌ ধোরয়ন্) 
ঈশ্বরান্‌ তোন্‌ প্রভুন্‌ ) গন্ধমাল্যাস্থরাকল্প ধূপদীপার্ঘ্য- 
গোরষৈঃ (গন্ধৈর্মাল্যৈরস্বরৈবস্ত্ররাকল্ৈভূষণৈরধৃপৈদী- 
পৈরঘ্যৈগগোভিধেনুভিুঁষৈন্চ ) পৃজয়াঞ্চক্রে ( অচ্চিত- 
বান্‌ ) ৷৷ ২৭-২৯ ॥ 

অনুবাদ-_ অনন্তর মহামতি বহুলাশ্ব দূর হইতে 
নিজগৃহে সমাগত শ্ৰান্ত অতিথি মুনিগণ এবং শ্রীকষ্ণকে 
উত্তম আসন প্রদানপূবর্বক সূখে উপবিষ্ট তাহাদিগকে 
অতিশয় ভক্তি সহকারে প্রণাম করিলেন। পরে 
হৃষ্টচিত্তে অশ্সিক্তনয়নে তাঁহাদের পাদপ্রক্ষালন 
করিয়া সেই লোকপাবন পাদবারি সপরিবারে মস্তকে 
ধারণপূর্ব্বক গন্ধ, মাল্য, বস্তু, অলঙ্কার, ধূপ, দীপ, 
অর্ঘ্য, ধেনু এবং রবষ দ্বারা প্রভুগণের অর্চ্চন করিলেন 
|| ২৭-২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__অস্রাবিলেক্ষণঃ অশুঃক্লিন্ননয়নঃ ২৮) 

বিশ্বনাথ_-ঈশ্বরঃ কৃষ্ণশ্চ ঈশ্বরতুল্যা মুনয়শ্চ তান্‌ 
ঈশ্বরান্‌ ৷ ২৯ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ নয়ন জল পূর্ণদৃচ্টি অর্থাৎ 
অশ্ুতপূর্ণনয়ন ॥ ২৮ ৷ 

টীকার বজানুবাদ-_রাজা ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণ ও ঈশ্বর- 
তুল্য মুনিগণ্কেও ঈশ্বর ভাবিয়ছিল ॥ ২৯ ॥। 


বাচা মধুরয্কা প্রীণমিদমাহান্নতপিতান্‌ ৷ 
পাদীবহ্ষগতৌ বিষ্ণোঃ সংস্পূশং শনকৈমু্দা ।।৩০॥ 


অন্বস্নঃ__( অথ সঃ) অস্কগতৌ (স্বস্য ভ্রোড়ে 
কুতৌ) বিষ্ণোঃ (কুষ্কস্য) পাদৌ সুদা (হর্ষেণ ) 
সংস্পৃশন্‌ (সম্যক্‌ স্পৃশন্‌ ) অন্নতপিতান্‌ ( ভোজ্যেন 
পরিতৃপ্তান্‌ তান্‌ ) মধুরয়া বাচা ( বাক্যেন ) প্রীণন্‌ 
(প্রীণয়ন্‌ ) শনকৈঃ (ধীরম্‌ ) ইদং ( বক্ষ্যমাণবচ- 
নম্‌ ) আহ্‌ (উক্তবান্‌ )॥ ৩০ ॥ 
অনুবাদ-_অতঃপর তাহারা ভোজন দ্বারা পরি- 
. তৃপ্ত হইলে বহুলাশ্ব হৃষ্টচিত্তে ভগবানের পদযুগল 
জ্রোড়ে ধারণ ও বিশেষভাবে স্পর্শ করিয়া মধুর বাক্যে 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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i Ee চা ০০---. 
তাঁহার প্রীতি উৎপাদনপূর্বক ' ধীরে ধীরে বহি 
লাগিলেন ৷ ৩০ ॥ US 


শ্রীবহুলাশ্ব উবাচ 
ভবান্‌ হি সব্বভূতানামাত্মা সাক্ষী স্বদুগ্বিভো ৷ 
অথ নস্তূৎপদাস্তোজং স্মরতাং দর্শনং গতঃ ॥৩১৷৷ 


অন্বয়$-( হে) বিভো, ভবান্‌ হি সব্ব ভূতানাম্‌ 
আত্মা (চেতয়িতা) সাক্ষী (প্রকাশকঃ) স্বদৃক্‌ (্বপ্রকা- 
শশ্চ ভবতি ) অথ ( অতঃ কারণাৎ ) তৎপদাস্তোজং 
(তব পাদপদ্মযূগলং ) স্মরতাং ( ধ্যায়তাং) নঃ 
(অস্মাকং ) দর্শনং (দৃষ্টিপথং ) গতঃ (প্রান্তো 
ভবতি ) ৷৷ ৩১ ॥ 

অনুবাদ-_রাজা বহুলাশ্ব বলিলেন,__হে বিভো, 
আপনি সমস্ত প্রাণিগণের চেতনকর্তা, প্রকাশক ও 
স্বপ্রকাশস্বরূপ, অতএব আমরা ভবদীয় চরণকমল 
ধ্যান করায় আপনি আমাদের দুষ্টিপথে উপস্থিত 
হইয়াছেন ৷ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_আত্মা চেতয়িতা অতো জড়ং মাং 
চেতনীরুত্য কৃপয়া স্বভক্তো প্রবর্তিয়সীতি ভাবঃ। 
সাক্ষী ভদ্রাভদ্রকন্মদ্রষ্টা অতো মদনুষ্ঠিতাং স্বভক্তিং 
স্বয়মেব নিত্যং পশ্যসীতি ভাবঃ। স্বদূগিতি ৷ ত্বায়ি 
ন কাপি বিজ্তাপনাপেক্ষেতি ভাবঃ। অথ অতএব 
স্মরতামিতি যদি প্রভুরেব স্বয়মাগত্য দর্শনং দদাতি 
তদৈব দর্শনপ্রাপ্তিরস্মাকমন্যথা তু স্বগুহে তদীয়- 
শ্রীবিগ্রহপ্রাত্যহিকপরিচর্য্যাং ক্ষণমাত্রমপি ত্যক্তা কপি 
গন্তমশক্ুবতামস্মাকং ন তভাগ্যসম্ভব ইতি সততং 
চিন্তয়ত।মিত্যর্থঃ ॥ ৩১।॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--আত্মা চেতন প্রাদাতা, অত- 
এব জড় আমাকে চেতন দান করিয়া কৃপাপুব্বক 
নিজভক্ত করিয়াছেন । ইহাই ভাবার্থ। সাক্ষী অর্থাৎ 
মঙ্গল ও অমজল কর্ম দ্ৰষ্টা । অতএব আমার 
অনুষ্ঠিত নিজভক্তি স্বয়ংই নিত্য দর্শন করিতেছেন, 
যেহেতু আপনি স্বদূক্‌ আপনাকে জানাইবার কোন 
অপেক্ষা নাই। অতএব স্মরণকারী ভক্তগণের যদি 
প্রভূই স্বয়ং আসিয়া দর্শনদান করেন, তখনই দর্শন 
প্রাপ্তি আমাদের হয়৷ তাহা না হইলে নিজগৃহে 
তোমার শরীবিগ্রহ প্রতিদিন পরিচর্য্যাতে ক্ষণমান্রও 


AMA 











ত্য 
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গ করিয়া কোথাও গমনে শক্তি নাই । আমাদের 
গেই ভাগ্য অসম্ভব এইরূপ সতত চিন্তাকারী আমরা 


| ৩১।। 


গ্রবচস্তদূতং কর্তৃমস্মদ্দুগ্গোচরো ভবান্‌ । 
ঘদাখৈকান্তভত্তগন্মে নানত্তঃ শ্রীরজঃ প্রিয়ঃ॥ ৩২ ॥ 

তল্বঘ্৪--মে (মম ) একাসন্তভক্তাৎ ( অনন্য- 
ভক্তিযুক্ঞাৎ পূরুষাৎ ) অনন্তঃ (বন্ধুরপি) শ্রীঃ (লক্ষ্মী- 
ভার্য্যাপি ) অজঃ (ব্ৰহ্মা পূত্ৰোহপি ) প্রিয়্ঃ (অধিক- 
প্রীতিভাক্‌ ) ন (ন ভবতীতি ) যৎ (যদ্বাক্যম্‌ ) 
আথ স্বেয়মেব কথিতবান্) তৎ স্ববচঃ (নিজবাক্যম্) 
খতং (সত্যং ) কর্তৃমূ (এব ) ভবান্‌ অস্মদৃদৃগ্‌- 
গোচরঃ ( অড্মাকং দৃষ্টিমার্গং প্রাপ্ত ইতি ন্‌নম্‌ ) 
| ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_“আমার একান্ত ভক্ত অপেক্ষা বন্ধু 
অনন্ত, ভাৰ্য্যা লক্ষ্মী এবং পুত ব্রন্মাও অধিক প্রিয় 
নহে”_-এই নিজ বাক্যের সত্যতা প্রতিপাদনের 
জন্যই আপনি আমাদের দৃষ্টিগোচর হইয়াছেন ॥৩২ 

বিশ্বনাথ__অনন্তো ভ্রাতাপি শ্রীভাব্যাপি অজঃ 
পুভ্রোইপি দ্বারকাতোহুতিদৃরেহন্রান্যপ্রয়োজনাসভা- 
বেইপি যদাগত্য স্বদর্শনমদাঃ অতো মম স্বস্য তদে- 
কান্তভক্তত্বে যঃ সংশয় আসীৎ স সংচ্ছিন্ন ইতি 
ভাবঃ। যদ্বা, যস্ম।দেবং যস্মাদস্মানপি দৃগ্গোচরী- 
ভূয় একান্তভজ্ঞান্‌ কর্তৃমিচ্ছসীতি ভাবঃ। এবম্বিদ্‌ 
এততপ্রকারকজ্তানবান্‌ ॥ ৩২ 

টীকার বজানুবাদ-_অনন্ত ভ্রাতাও, শ্রী ভাষ্যাও, 
অজ পুন্ত্রও, দ্বারকা হইতে অতিদূরে এখানে অন্য 
প্রয়োজন না থাকিলেও, এখানে আসিয়া নিজের দর্শন 
দান করিলেন। অতএব আমার নিজের আপনার 
একান্তভক্তরাপে যে আমার সংশয় ছিল তাহা নষ্ট 
হইল। অথবা যেহেতু এইপ্রকার আমাদিগেরও 
দৃষ্টিগোচর হইয়া একান্তভক্ত করিতে ইচ্ছা করিতে- 
ছেন এবিধ অর্থাৎ এইপ্রকার্‌ জ্ঞানবান্‌ রাজা 1৩২! 








কো নু তচ্চরণাভ্তোজমেবংবিদ্ধিস্থজেৎ পুমান্‌ ! 
শিক্ষিঞ্চনানাং শাস্তানাং মুনীনাং যস্তুমাত্রদঃ ॥৩৩৷৷ 


দশমক্কন্বঃ 


৬৬৩ 


অস্বয়ঃ- যঃ ত্বং নি্িঞ্চনানাং শান্তানাং মনী- 
নাম্‌ আত্মদঃ (বশ্য ভবসি) এবংবিৎ (ঈদুশং 
জানন্‌ ) কঃ পুমান্‌ নু ত্বচ্চরণাস্তোজং ( ত্বদীয়পাদ- 
পদ্মং ) বিস্থজেৎ ( ত্যক্তং শরু,য়ান্ম কোহপীত্যর্থঃ) 
loon 

অনুবাদ--হে ভগবন্‌, আপনি নিক্ষিঞ্চন, শান্তচিত্ত 
মুনিগণকে আত্মপ্রদানে অনুগৃহীত করিয়া থাকেন, 
একথা জানিয়া কোন্‌ পুরুষ ভবদীয় পাদপদ্ম পরি- 
ত্যাগ করিতে পারে ? ৩৩ ॥ 


যোহবতীধ্য যদোর্বংশে নৃণাং সংসরতামিহ। 
যশো বিতেনে তচ্ছান্ত্যে ব্রিলোক্াব্জিনাপহম্‌ ॥৩৪৷৷ 
অন্বয়ঃ-_যঃ (ভবান্‌) যদোঃ বংশে অবতীর্য্য 
( অবতীর্ণো ভূত্বা ) ইহ (জগতি ) সংসরতাং (সংস- 
রণশীলানাং ) নৃণাং (নরাগাং ) তচ্ছান্তযে (সংসার- 
নিরৃত্তয়ে ) ব্রিলোক্যরূজিনাপহং (ভ্তরিলাক-পাপবিনা- 
শনং ) যশঃ (স্বকীয়ং যশঃ ) বিতেনে (বিস্তারিত- 
বান্‌ )॥ ৩৪ ॥ 
অনুবাদ__হে দেব, আপনি যদুবংশে অবতীর্ঘ 
হইয়া ইহলোকে সংসারদশাগ্রস্ত মানবগণের সংসার- 
নিরৃত্তির জন্য ব্লিলোকপাপবিনাশন স্বকীয় যশোরাশি 
বিস্তার করিয়াছেন ॥ ৩৪ ॥ 
বিশ্বনাথ_ তঙ্ছান্তে সংসারোপশমায় ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--তৎ শান্তির জন্য অর্থাৎ 
ংসার ক্ষয়ের জন্য ৷ ৩৪ ॥ 





নমস্তুভ্যং ভগবতে কুষ্ণায়াকুষ্ঠমেধসে ৷ 
নারায়ণায় খষয়ে সূশান্তং তপ ঈয়ুষে ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__সুশান্তং ( হিংসাদ্যভা বাচ্ছান্তিযুত্তং ) 
তপঃ তেপস্যাম্‌) ঈয়ুষে প্রোপ্তবতে ) খষয়ে (মুনয়ে) 
নারায়ণায় (সর্বলোকহিতার্থমদ্যাপি বদরিকাশ্রমে 
নিজরূপেণৈক্যেন তপস্তপ্যমানায় যদ্া, সব্বজীবাশ্রয়ায় 
বেদদ্রন্ট্রে অতএব শান্তায় নিব্বিকারায় সুখঘনায় বা 
তথাপি লোকশিক্ষার্থং তপঃ ক্ষাত্রগৃহিধন্মমাচরত 
ইত্যর্থঃ) অকুষ্ঠমেধসে (অপরিচ্ছিন্নভানায় ) ভগবতে 


কৃষ্ণায় তুভ্যং নমঃ ॥ ৩৫ 1. 


৬৬৪ 

অনুবাদ-হে প্রভো, হিংসাদিধর্মরহিত, শান্ত, 
লোকশিক্ষার্থ বদরিকাশ্রমে তপস্যাযুত্ত, অপরিচ্ছিন্ন- 
জানী নারায়ণ খাষি আপনার অভিন্ন, তাদুশ ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণ আপনাকে প্রণাম করিতেছি । ৩৫ ॥ 

বিশ্বনাথ_স্বগৃহে কতিচিদ্দিনানি বাসয়িতুং 
ভোৌতি। অকুগ্ঠা মেধা যত ইতি তবান্র নিবাসেনা- 
স্মাকমপি বুদ্ধিরকুষ্ঠা বিষয়শরৈর্ভেত্তমশক্যা ভবত্বিতি 
ভাবঃ। খষয়ে নারায়ণায়েতি যথা বদরিকাশরমে 
ভারতভূমিভাগ্যেন বর্তসে তথৈবান্র মিথিলাভুভাগ্যং 
প্রকটয়ন্‌ কিয়ন্তি দিনানি বর্তস্বেতি ভাবঃ | সুশান্ত- 
তপ ঈয়ুষে ইতি দ্বারকাসমূচিতভোগ্যবস্তবজ্জিতেহত্ত 
মদ্গুহে বসতস্তব তপশ্চরণমেব ভবিষ্যতীতি ভাবঃ 
H ৩৫ | 

টীকার বজানুবাদ-_নিজগৃহে কিছুদিন বাস 
করাইবার জন্য স্তব করিতেছেন-_অকু্ঠবুন্ধি যাহা 
হইতে সেই আপনার এস্থ লে নিবাসদ্ধারা আমাদিগের 
বুদ্ধির কুষ্ঠা বিষয় শরসমৃহদ্বারা ভেদ করিতে অসমর্থ 
হউক । খষি নারায়ণের নমস্কার যেমন বদরিকা 
আশ্রমে ভারতভুমির ভাগ্যে অবস্থান করিতেছেন । 
সেইরূপ মিথিলা ভূমির ভাগ্য প্রকট করিয়া কিছুদিন 
অবস্থান করুন । সুশান্ত তপ ইচ্ছ.ক অর্থাৎ দ্বারকা 
সদুশ.ভোগ্যবস্ত বিহীন হইলেও এইযে গৃহে বাসকালে 
আপনার তপস্যাচরণই হইবে ৷ ৩৫ ৷৷ 





দিনানি কতিচিভুমন্‌ গৃহান্‌ নো নিবস দ্বিজৈঃ ৷ 
সমেতঃ পাদরজসা পুনীহীদং নিমেঃ কুলম্‌ 11৩৬) 
অন্বয়ঃ__ভূমন্‌, (হে৷ সব্বব্যাপিন্,) সমেতঃ 
(সমাগতস্তং ) দ্বিজেঃ ( মুনিভিঃ সহ) কতিচিৎ 
দিনানি (ব্যাপ্য ) নঃ (অস্মাকং ) গৃহান্‌ € গৃহেষু ) 
নিবস (তিষ্ঠ ) পাদরজসা (শ্রীচরণধুলিনা ) ইদং 
নিমেঃ (জনকস্য ) কুলং (বংশং) পুনীহি (পবিভ্রী- 
কুরু ) ৷৷ ৩৬ 1) লু ঃ 
অনুবাদ_-হে ভূমন্‌, আপনি এই  মুনিগণের 
সহিত কতিপয় দিবস আমাদের গৃহে বাস করিয়া 
এই জনকরাজবংশকে পদধূলিদ্বারা পবিত্র করুন্‌ ॥৩৬ 
বিশ্বনাথ-_সমেতঃ সহিতঃ ৷৷ ৩৬ ॥ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৬।৩৫-৩৮ 


াশশীশীশীকাশিশকিশি্শশিিশর্টশিটিশিছ 


ae... 
টাকার বঙ্গানুবাদ--সমেত অর্থাৎ মুনিগণের 


সহিত ৷ ৩৬ ॥ রর 


ইত্যুপামন্ত্রিতা রাজ্ঞা ভগবান্‌ লোকভাবনঃ | 
উবাস কুৰ্ব্বন্‌ কল্যাণং মিথিলানরযোধিতাম্‌ loan 
অন্বয়ঃ__রাজ্ঞা (বহ্লাশ্বেন) এতি (এবম্‌) উপা- 
মন্ত্রিতঃ (সাদরং প্রাথিতঃ ) লোকভাবনঃ ভগবান 
(শ্ৰীক্ষ্ণঃ ) মিথিলানরযোষিতাং ( মাথলাস্থিতনর- 
নারীণাং ) কল্যাণং কুব্বন্‌ ( সম্পাদয়ন্‌ তত্র ) উবাস 
(স্থিতবান্‌ ) ৷৷ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_রাজা বহুলাশ্বের এইরূপ সাদর প্রার্থ- 
নায় লোকভাবন ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ মিথিলাবাসী নর- 
নারীগণের কল্যাণ সম্পাদন করিয়া তথায় অবস্থান 
করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


শুমতদেবোহচ্যুতং প্রাপ্তং স্বগৃহান্‌ জনকো যথা ৷ 
নত্বা মুনীন্‌ সূসংহৃচ্টো ধুন্বন্‌ বাসো ননর্ত হ ॥৩৮ 
অন্বয়ঃ-_'জনকঃ যথা (বিহুলাশ্ব ইব) শুন্তদেবঃ 
( অপি ) স্বগৃহান্‌ প্রাপ্ত, (নিজগৃহাগতম্‌ ) অচ্যুতং 
(শ্রীকৃফ্ণং, তথা ) মুনীন্‌ (চ) নত্বা (প্ৰণম্য ) সুসং- 
হাম্টঃ (অতীব সন্তষ্টঃ সন্‌ ) বাসঃ (উত্তরীয়বস্রং 
ধুন্বন্‌ €শিরোপরি পরিভ্রময়ন্‌ ) ননর্তহ ( আনন্দেন 
নৃত্যং চকার ) 1 ৩৮ 
অনুবাদ হে রাজনৃ, বহুলাশ্বের ন্যায়. শতদেবও 
নিজগৃহে সমাগত শ্ৰীকৃষ্ণ ও মুনিগণকে প্রণাম করিয়া 
অতিশগ্ন আনন্দের সহিত মস্তকোপরি উত্তরীয় বস্তু 
সঞ্চালন সহকারে নৃত্য করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ ৷৷ 
_ বিশ্বনাথ__ধুন্বন্নানন্দেন বাসঃ করাভ্যাং ধৃত্বা 
স্বমৃদ্দোপরি ভ্রাময়ন্‌ ৷ ৩৮ |) 
টীকার বজানুবাদ-_শ্রী শুকদেব বলিতেছেন__হে 
মহারাজ ! পরীক্ষিত ! বহুলাশ্বের ন্যায় শ্ুতদেবও 
নিজগুহে আগত শ্রীকৃষ্ণ ও মুনিগণকে প্রণাম করিয়া 
আনন্দের সহিত নিজ উত্তরীয়বস্ত্র মস্তকোপরে উড়া- 
ইয়া নৃত্য করিতে লাগিলেন ॥ ৩৮ |. 





টা JN 





|| 





১০/৮৬1৩৯-৪২ ] 


পল LLL 


ডি 
তুণপীঠর্ষীচ্বেতানানাতেমবপবেশ্য সঃ) 
গবাগতেনাভিনন্দ্যাগগ্রীন্‌ সভাযোহবনিজে মুদা ॥৩৯৷ 
অন্বন্নঃ__সঃ (শ্ুতদেবঃ ) আনীতেষু (স্বগৃহাৎ 
গরগৃহাচ্চ সংগৃহীতেষু) তুণপীঠর্বমষিষ্‌ (তুণময়পীঠেষু 
বৃমিষু কুশাসনেষু চ) এতান্‌ (সরুফ্ণমুনিজনান্‌) 
উপবেশ্য স্বাগতেন € শুভাগমনপ্রশ্নেন ) অভিনন্দ্য 
দতার্য্যঃ (ভাষ্যয়া সহ) মুদা (হর্ষেণ, তেষাম্‌ ) 
আওগ্রীন অবনিজে ( পাদপ্রক্ষালনং কৃতবান্‌ ) Uo 
অনুবাদ-_তিনি স্বগৃহ এবং পরগৃহ হইতে সং- 
গৃহীত তুণময় পীঠ ও কুশাসনসমূহে তাহাদিগকে 
উপবেশন করাইয়া স্বাগতপ্রশ্নে অভিনন্দনপূৰ্ব্বক সন্ত্রীক 
হাষ্টচিত্তে তাঁহাদের পাদপ্রক্ষালন করিলেন ॥ ৩৯ ॥ 
বিশ্লনাথ-__রুষিদর্ভাসনং কেষুচিৎ স্বগৃহাভ্যন্তরাৎ 
কেষুচিৎ প্রতিবেশিগৃহাদানীতেষু অবনিজে অবনিনিজে 
প্রক্ষালয়ামাস ৷ ৩৯ || 
টীকার বজানুবাদ- শ্ুঃতদেব ব্রাহ্মণ “বৃষি' 
কুশাসন কিছু নিজগৃহের ভিতরে ছিল, কিন্তু প্রতি- 
বেশীর গৃহ হইতে আনিয়া তাহাতে বসাইয়া নিজ- 
ভার্য্যার সহিত মুনিগণের পাদপ্রক্ষালন করিলেন ॥৩৯ 


তদস্তসা মহাভাগ আত্মানং সগুহান্বয়ম্‌ । 
গ্লাপয়াঞ্চন্র উদ্ধর্ষো লব্ধসব্বমনোরথঃ ॥ ৪০ ॥ 


অন্বয়ঃ-__লব্ধসব্বমনোরথঃ লেব্ধাঃ সবরবমনো- 
রথা নিখিলাভিলাষা যেন স ততঃ উদ্ধর্ষঃ ( অতিহষ- 
যুভ্তঃ ) মহাভাগঃ (মহাপুণ্যশীলঃ সঃ) তদন্তসা 
(তেন পাদোদকেন) সগৃহান্বয়ং গৃহকুটুস্বকৈঃ সহি- 
তম) আত্মানং (স্বং ) স্বপয়াঞ্চনে (অভিষিজ্তবান্‌ ) 
18০9 

অনুবাদ-_অনন্তর সব্্ববিধ মনোরথ পূর্ণ হওয়ায় 
মহাভাগ শুতদেব অতি হর্ষে উক্ত পাদোদক দ্বারা গৃহ 


এবং কুটুম্বগণের সহিত নিজকে অভিষিক্ত করিলেন 
ll 8o i 


" ফলাহণোশীরশিবাস্থতাস্থুভি- 
মৃ'দা সূরভ্যা তুলসীকুশাম্থজৈঃ ৷ 
আরাধয়ামাস যথোপপনয্া 
সপ্যয়া সত্ৃবিবদ্ধনান্ধসা ॥ ৪১ ॥ 


দশমসক্ষন্ধঃ 


৬৬৫ 


ক A Anan 








A 


স্বাসিতৈঃ মিবৈরমৃতবহ ৪১, 
রর রস্থতবৎস্থাদুভিরম্থভিঃ ) সুরভ্যা 
(সূগন্ধযুজ্তয়) সদা কের প্রম্থযা) তুলসীকুশাস্থজৈঃ 
( তুলসীকুশপদ্মৈঃ ) যখোপগনয়া (অনায়াসসম্পময়া ) 
সপয্যয়া ( পৃজ্যয়া ) সত্ববিবন্ধনাদ্ধসা (সত্ববিবদ্ধনং 
যদন্ধঃ অম্নং তেন চ) আরাধয়ামাস (তান্‌ পৃজিতবান্‌) 
1 8১ 

অনুবাদ-_ অতঃপর তিনি আমলকী প্রভূতি ফল, 
উশীর নামক তৃণমূল দ্বারা সুবাসিত অমৃততুল্য স্থাদু 
উত্তম পানীয় জল, কন্তরী প্রভৃতি সুরভি মৃত্তিকা, 
তুলসী, কুশ, পদ্ম ও ভূতদ্রোহরাহত অনায়াস-সম্প্ন 
অন্যান্য উপহার এবং সত্ত্ৃগুণবদ্ধক অন্নদ্বারা তাহা- 
দের আরাধনা করিয়াছিলেন ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ__ ফলান্যামলকাদীনি অহানার্ঘ্যাদীনি 
উশীরেণ বীরণমূলেন শিবং সূগন্ধশীতঞ্চ যদমৃততুল্য- 
মন্তত্তেন যথোপপন্নয়া অনায়াসলব্ধয়া সত্ববিবদ্ধনং 
যদন্ধঃ পবিত্রমন্নং তেন ৷৷ ৪১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__আমলকীফলসমূহ পুজার 
অর্থারূপে বেনামূলে করিয়া, যেহেতু বেণামূল পবিত্র 
সুগন্ধি ও শীতল, অমৃততুল্য জলসহ এবং অনায়াস- 
লব্ধ সত্তগুণরৃদ্ধিকারক পবিত্র অন্নথারা তাহাদের 
আরাধনা করিলেন ৷৷ ৪১ ॥ 


স তর্কয়ামাস কুতো মমান্বভূদ্‌- 
গৃহান্ধকুপে পতিতস্য সঙ্গম ৷ 
যঃ জব্ববতীর্থা্পদপাদরেণুভিঃ 
কুন চাস্যাত্মনিকেতভূসুরৈঃ ॥ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ--( অথ ) সঃ (শ্রাতদেবঃ) তর্কয়ামাস 
স্বমনস্যেবং বিচারিতবান্‌ ) রূষ্ণেন (সহ, তথা) সৰ্ব্ব- 
তীৰ্থাস্পদপাদরেণুভিঃ ( সর্ধেষাং তীর্থনামাস্পদান্যা- 
্রয়াঃ পাদরেণবো যেষাং তৈঃ) অস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) 
আত্মনিকেতভুসুরৈঃ (আত্মা মৃতিস্তস্য নিকেতৈঃ স্থান 
ভূতৈর্সুরৈরেতৈর্মুনিভিঃ ) চ (সহ) গৃহান্ধকুপে 
পতিতস্য মম কুতঃ (কথম্‌ ) অনু (ইতি বিস্ময়- 
সচকং পদং) যঃ সঙ্গমঃ (সমাগমঃ) অভূৎ (জাতঃ) 


৪২ ।। 


৬৬৬ 


অনুবাদ--অনত্তর তিনি মনে মনে এইরূপ বিচার 
করিতে লাগিলেন, “এই মুনিগণ ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণের 
নিবাসস্থানস্বরূপ এবং ইহাদের পদরেণু সব্বতীর্থের 
আশ্রয় স্বরূপ । আমার ন্যায় গৃহান্ধকুপে নিপতিত 
ব্যক্তির কিরাপে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এবং তাদূশ মাহাত্য- 
শালী মুনিগণের সহিত সমাগম হইল তাহা বুঝিতে 
পারিলাম না।। ৪২।। 

বিশ্বনাথ-_স শ্রুতদেবঃ কৃষ্ণেন সহ সঙ্গমো মন 
কুতো হেতোরভুদিতি তর্কয়ামাস । আ ইতি স্মরণে । 
নু ইতি বিজ্ময়ে। যশ্চ সঙ্গমঃ অস্য শ্রীরুষ্স্য আতমা 
মৃত্তিস্তস্যা নিকেতৈভূসুরৈঃ সহিতঃ ॥ ৪২ ॥ 

টীকার বঙজানুবাদ--সেই শ্রতদেব শ্রীকষ্ণের 
সহিত মিলন কি-হেতু হইল চিন্তা করিতে লাগিলেন । 
পরে আ স্মরণে, আসিল, ন্‌ ইহা বিস্ময়ে, এই 
শ্রীকৃষ্ণের সহিত যে মিলন, আত্মমৃত্তি শ্রীকৃষ্ণের নিজ- 
মৃত্তির নিবাস গৃহ ব্রাহ্মণগণের সহিত তাহা বুঝিতে 
পারিলাম না, আমি গুহরাপ অন্ধকূপে পতিত ॥ ৪২॥ 


সূপবিষ্টান্‌ ক্লৃতাতিথ্যান্‌ শতদেব উপস্থিতঃ ৷ 
সভার্যযস্বজনাপত্য উবাচাঙগ্রভিমর্শনঃ ৷ ৪৩ ॥ 


অন্বগ্নঃ_-( অথ ) সভা্য)স্বজনাপত্যঃ (ভার্য্যা 
ভত্তব্যাঃ স্বজনা অপত্যানি চ তৈঃ সহিতঃ ) উপস্থিতঃ 
(সমীপং আগত্য ) অঙ্ঘ্যভিমৰ্শনঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য পাদ- 
সন্মদ্দনরতঃ সঃ ) শ্ুতদেবঃ কৃতাতিথ্যান্‌ ( কৃতম্‌ 
আতিথ্যং যেষাং তান্‌ ) সুপবিষ্টান্‌ (সুখোপবিষ্টান্‌ 
তান্‌ ) উবাচ (উক্তবান্‌ )৷৷ ৪৩ 1. 
অনুবাদ--অনত্তর স্বকীয় পোষ্য, আত্মীয় এবং 
সন্তানগণের সহিত সমীপে উপস্থিত হইয়া ভগবানের 
পাদমর্দন করিতে করিতে আতিথ্যক্রিয়ায় সম্মানিত ও 
জুখোপবিষ্ট মুনিগণ সহ শ্রীকৃষ্ণকে বলিতে লাগিলেন 
118৩ || টু 
বিশ্বনাথ--সভাৰ্য্যঃ ভার্্যয়া সহিতঃ স্বজনাঃ স্বসূতা 
-এব অমাত্যা যস্য সচ সচ সঃ । অভ্ত্রিম্‌ অভিমুশতি 
সংমদ্দয়তীতি সঃ ৷৷ ৪৩11. 
টীকার বঙ্গানুবাদ __অতঃপর ব্রাহ্মণ নিজপোষ্য 
আত্মীয় পূত্র ভাষ্যা নিজের উপদেষ্টা সকলের সহিত 
আসিয়া শ্রীকৃষ্ণের চরণ মর্দন করিতে করিতে 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


কুষ্ণের ও মুনিগণের আতিথ্য ক্রিয়া কারন, 
লাগিলেন ॥ ৪৩ ॥ 


শুহতদেব উবাচ = 
নাদ্য নো দর্শনং প্রাপ্তঃ পরং পরমপুরুষঃ | 
যহীদং শঞ্জিভিঃ সবচ্টা প্রবিষ্টো হ্যাত্মসত্তয়া 88h 
অণ্বগ়ঃ__হতদেবঃ উ বাচ-_পরমপুরুষঃ (বান) 
যহি (যদা ) শক্তিভিঃ (সত্বাদিস্বশভিভিঃ ) ইদং 
(বিশ্বং ) সৃষ্টা (প্ৰকল্ল্য ) আত্মসত্তয়া ( স্বসত্তগ্না ) 
প্রবিষ্টঃ (অনূপ্রবিচষ্টঃ তন্রানুগতত্তদৈব) নঃ (অফ্মান্‌) 
্রাপ্তঃ (প্রাপ্তবান্‌ ) হি (নিশ্চিতং ) ন অদ্য (কেবল- 
মদ্যেব প্রাপ্ত ইতি ন) পরম্‌ (অদ্য কেবলং তব) 
দশনং প্রাপ্তম্‌ ) ৷ 8৪ ॥ 
অনুবাদ__শ্ুুতদেব ঝলিলেন,_“হে পরমপুরুষ, 
আপনি যে কালে সন্ত প্রভৃতি গণাত্বক নিজ শক্তিদ্বারা 
এই বিশ্বের রচনা করিয়া আত্মসন্তা দ্বারা তন্মধ্যে 
অনুপ্রাবিষ্ট হইয়াছেন, সেই সময়েই আমাদিগকে প্রাপ্ত 
হইগ্লাছেন। আমরা কেবল অদ্য আপনার সাক্ষাৎ 
লাভ করিলাম ॥ ৪৪ ॥ 
বিশ্বনাথ _ভো ভো ভূসূরবর্য্য, শুুতদেব, যুদ্মদ্দর্শন- 
মহং কেনাতিভাগ্যেনৈ বাদ্য প্রাপ্ত ইতি বদন্তং ভগবন্তং 
সবৈদদ্ধীভঙ্গিকমাহ,__নাদ্যেতি। ভোঃ পরমপুরুষ, 
নোহস্মাকং দর্শনং পরং কেবলং ন অদ্য প্রাপ্তঃ, পরন্ত 
ইদং জগৎ সৃষ্টু। স্বসত্তয়া যহি অনুপ্রবিষ্টস্তদারভ্যাগি 
বয়ং কিল জীবাসত্তুদীয়তটস্থশক্তিববত্তয়ঃ স্বকর্মফল- 
ভোজিনস্তদারভ্য অদ্যপত্যন্তং ত্রদৃষ্টা এব বর্তামহ 
এব কিন্তু বয়মেবাদ্যেব ত্বদ্দর্শনং প্রাপ্তা ইতি ভাবঃ ৷ 
উত্তরালঙ্কারোহয়ং “প্রশ্নস্যোন্নয়নং যন্ত্র তদুত্তরমুদা- 
হাতম্” ইতি তল্লক্ষণম্‌ ॥ 8৪ ॥ 
টাকার বঙ্গানুবাদ-_শ্তদেব বলিতেছেন ওহে 
ওহে ! ব্ৰাহ্মণ শ্রেষ্ঠগণ ! আপনাদের দর্শন আমার 
কি অতিভাগ্যের ফলে হইল, ইহা বলিতে বলিতে 
ভগবানকে নিজ পা্ডিত্যপূর্ণ ও রসাল বাক্য বলিতে 
লাগিলেন-_ওহে- পরমপুরুষ ! আমাদের পরস্পর 
দর্শন কেবল-অদ্য পাইলাম-_ইহা নহে, পরন্ত এই 
জগৎ সৃষ্টি করিয়া স্বসত্ব দ্বারা যখন বিশ্বে প্রবেশ 
করিলেন, তখন হইতে আরম্ত করিয়াই আমরা জীব, 


মা) 





১০1৮৬1৪৪-৪৬ ] 
কারী, তখন হইতে আজ পর্য্যন্ত আপনার দৃষ্টিদ্বারাই 
বাচিয়া আছি, কিন্তু আমরা অদ্যই আপনার দর্শন 
পাইলাম | এস্থলে এই বাক্যটি ‘উত্তর’ অলংকার 
গ্রত্তা, তাহার লক্ষণ এই যে, বাক্যের মধ্যে প্রশ্ন উত্তি- 
বার কালে তাহার উত্তর উদাহরণরূপে বলা হইয়া 
খায় 1 88 ॥ 


ঘথা শয়ানঃ পুরুষো মনসৈবাত্রমায়য়া । 
সুচ্টা লোকং পরং স্বাপ্নমনুবিশ্যাবভাসতে ॥ ৪৫ ॥ 

অন্বয়ঃ__শয়ানঃ (নিদ্বিতঃ ) পুরুষঃ যথা মনসা 
আত্মসায়য়া (স্বাবিদ্যয়া যদ্ধা, আত্মনত্তব মায়য়া ) এব 
পরং (কেবলং) স্বাপ্নং (স্বপ্রকলিতং) লোকং প্রোম- 
নগরাদিকং ) স্থষ্টা ( তম্‌ ) অনুবিশ্য ( অনুপ্রবিজ্টো 
ভূত্বা) অবভাসতে ( তত্তদ্র্শনাদিকমনূভবতি তথা 
ভবানপি সাম্প্রতমহ্ষমদ্দর্শনং প্রাপ্তঃ ইতি ভাবঃ) 18৫1 

অনুবাদ_-নিদ্রিত পুরুষ যেরূপ মনে মনে আপ- 
নার মায়া দ্বারা কেবলমাত্র স্বপ্পকল্পিত লোকের সৃষ্টি- 
পূৰ্ব্বক তাহাতে অনুপ্রবিষ্ট হইয়া তত্তদ্র্শনাদি অনু- 
ভব করে, সেইরূপ আপনিও সন্দ্রতি আম।দিগের 
দুষ্টিমার্গ প্রাপ্ত হইয়াছেন ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ--ভোঃ ভগবংস্তূং স্বমনঃ সঙ্কল্পমান্েণৈ- 
বেদং সৃষ্ট যতদনুপ্রবিষ্টত্তন্রাহং জীব এব দৃষ্টান্ত 
ইতাতঃ স্বদৃষ্টান্তস্য জীবস্য মম দর্শনং তবোচিত- 
মেবেতি পূর্ব সবৈদগ্ষীভঙ্গিকমেবাহ”_যথেতি ৷ 
আত্মমায়য়া স্বাবিদ্যয়া পরং লোকং গ্রামনগরাদিকম্‌ 
অবভাসতে তত্তদ্রর্শনাদিকমনুভবতি তখৈব ত্ুমপী- 
ত্যর্থঃ। তদেৰ স্বষ্টিমারভ্যাদ্যপর্য্যন্তমস্মদ্দর্শনং ত্বং 
্রাপ্োষ্যেব। বয়ন্ত তামারভ্যাদ্যপধ্যন্তং ত্বদনুভব- 
স্যাপি গন্ধমপি নৈব প্রাপ্তাঃ, কিন্তুদ্যেব ত্বৎকৃপয়া 
ত্রদ্র্শন্মপি প্রাপ্তা ইতি ভাবঃ ৷৷ ৪৫ ॥ 

টাকার বলানুবাদ-_-ওহে ভগবন্‌ ! আপনি নিজ- 
মনে সংকল্প মান্রেই এই বিশ্বকে সৃষ্টি করিয়া তাহার 
ভিতরে প্রবেশ করিয়া আছেন, এ বিষয়ে আমি জীবই 
"দৃষ্টান্ত । এই কারণে নিজ দৃষ্টান্তের অর্থাৎ জীব 
আমার দর্শন আপনার উচিহই হয়! ইহাও পূর্ব্ববৎ 
নিজ পাশ্ডিত্য ভঙিদ্বারা বলিতেছেন নিজমায়া 
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অবিদ্যা দ্বারা ইহলোক গ্রাম নগরাদি যাহা দেখা 
যাইতেছে, সেই সেই দর্শনাদি অনভব হইতেছে। 
সেইরূপ আপনিও তাহাই সৃষ্টির আরম্তকাল হইতে 
অদ্যগয্যন্ত আমার দর্শন আপানি পাইতেছেনই কিন্ত 
আমরা সেইকাল হইতে আজ পর্যন্ত আপনার অন- 


ভবের গন্ধও পাই নাই। কিন্ত আজই আপনার কৃপায় 
আপনার দর্শনও পাইলাম ৷৷ 8৫ ॥ 





শৃণুতাং গদতাং শশ্বদচ্চ তাং ত্বাভিবন্দতাম্‌ । 
নৃণাং সংবদতামন্তহা'দি ভাস্যমলাআনাম্‌ ॥ ৪৬ ॥ 


অন্বয়ঃ--( ত্বং ) শশ্বৎ (নিরন্তরং ) ত্বা (ত্বাং) 
শৃণুতাং (তব মাহাত্ম্য শ্রবণকারিণামিত্যর্থঃ, তথা ) 
গদতাং ( ত্বদৃভাষণরতানাং, তথা ) অচ্চতাং ( ত্বাং 
পূজয়তাং ) অভিবন্দতাং (স্তবতাং) সংবদতাং 
(তত ক্তেঃ সহ সংলাপং কুব্বতাম্‌) অমলাজ্মনাম্‌ 
(অমলঃ মৎসরাদিমালিন্যরহিতঃ আজ্ম। মনো যেষাং 
তেষাম্) নৃণাম্‌ তান্তহাদি (হাদয়মধ্যে ) ভাসি (প্রকা- 
শসে ) ৷ ৪৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে ভগবন্‌, আপনি নিরন্তর ভবদীয় 
শ্রবণ, কীর্তন, অঙ্ন, বন্দন এবং পরস্পর ভগবৎ- 
কথা-সংলাপরত মৎসরাদি মালিন্যরহিতাত্ম পুরুষ- 
গণের হাদয়মধ্যে প্রকাশিত হইয়া থাকেন ॥ ৪৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__ননু, মদীয়শ্রবণকীর্তনাদিমন্তো ভব- 
দ্বিধা মদ্দর্শনং প্রাপ্ন_বন্ত্যেব তন্রাহ,_ শৃগ্বতামিতি ৷ 

ংবদতাং ত্বদ্তক্তৈঃ সহ সংলাপং কুর্বতাং ভাসি 

স্ফরসি। কিন্তৃমলঃ মৎসরাদিমালিন্যরহিতঃ আত্মা 
মনো যেষাং তেষামেব বয়ন্ত মলিনাত্মান এব তদপি 
যদিদং দর্শনমদাঃ তদিদং তে বিচিন্ররুপাচরিন্রমিতি 
ভাবঃ ৷৷ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন করিতে পারেন_-আমার 
শ্রবণ কীর্তনাদিমান আপনার ন্যায় ভক্তগণ আমার 
দর্শন পাইয়া থাকেনই_ তাহার উত্তরে বলি-_-আপনার 
ভক্তগণের সহিত সংলাপকালে আপনি হফৃতিপ্রাপ্ত হন। 
কিন্ত অমল মহস্যরাদি মালিন্য রহিত মন যাহাদের 


তাহাদেরই, কিন্তু আমাদের 5:2৬ 


আবার যে এই দর্শন পাই, তাহা এই আপনার বিচিত্র 


রুপা ও চরিত্র ॥ ৪৬ ॥ 


শশা 


৬৬৮ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 
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হাদিস্থোহপ্যতিদূরস্থঃ কম্ম বিক্ষিপ্তচেতসাম্‌ । 
আত্মশক্তিভিরগ্রাহ্যোহপ্যন্ত্যাপেতগুণাত্মনাম্‌ ॥ ৪৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_হাদিস্থঃ (সর্বহাদয়স্থিতঃ) অপি (ত্বং) 
কর্মবিক্ষিপ্তচেতসাং কেন্খমভিবিক্ষিপ্তং বিচালিতং চেতো 
যেষাং তেষাম্‌ ) আত্মশক্তিভিঃ ( অহঙ্কারাদিভিঃ ) 
অগ্রাহ্যঃ ( তথা ) অতিদৃরস্থঃ অপি (ব্যবহিতোহপি) 
উপেতগুণাত্মনাং (উপেতগুণঃ প্রাপ্তশ্রবণকীর্ত্বনাদি- 
সংস্কার আত্মা অন্তঃকরণং যেষাং তেষাম্‌ ) অস্ত 
(সমীপে অব্যবহিতো বর্তসে )॥ ৪৭ ॥ 
অনুবাদ--আপনি সব্ধজীবের হাদয়ে অবস্থান 
করিলেও ক্্মবিক্ষিপ্তচিত্ত পুরুষগণের অহঙ্কার প্রভৃতি 
আত্মশক্তির দ্বারা অগ্রাহ্য এবং অতি দূরে অবস্থিত 
হইয়া থাকেন, পরন্ত শ্রবণ কীর্তনাদি সংস্কারযুক্ত 
বিশুদ্ধ চিত্ত পুরুষগণের নিকটেই বর্তমান থাকেন ॥৪৭ 
বিশ্রনাথ__কিঞ্চান্যদপি তে বিচিএরং চরিত্রং দৃষ্টম্‌ 
অভঙ্ঞানামপি ভক্ঞানামপি ত্বং হাদি তিষ্ঠস্যেব প্রথ- 
মৈর্নানুভূয়সে দ্বিতীয়ৈরনূভূয়সে ইত্যাহ,__হাদিস্থ 
ইতি। ননু, মম হাদিস্থহে দূরস্থত্বং কুতস্তত্রাহ,-- 
আত্মশক্তিভিরবিদ্যাবৃত্তিভির্মৎসরাহক্কারাদ্যেব্যবধায়- 
কৈহেতুভিরগ্রাহ্যঃ উপেতগণস্তৈব্যবহিতোহপি প্রাপ্ত- 
ত্বদৃগুণচিন্তন আত্মা অন্তঃকরণং ষেষাং তেষাং ভক্তা- 


নাং তু অন্তি সমীপ এব বর্তসে তৈরনুভূয়সে ইত্যর্থঃ 
|| ৪৭ | 


টীকার বঙ্গানুবাদ আর বলি __ অন্যরূপও 
আপনার বিচিত্র চরিত্র দেখিয়াছি-_-অভক্তগণের ও 
ভক্তগণেরও আপনি হৃদয়ে অবস্থান করিতেছেনই। 
প্রথম বাক্যদ্বারা অনুভব করেন না, দ্বিতীয় বাক্যদ্ারা 
অনুভব করেন৷ যদি বলেন-_আমার হাদয়ে থাকিয়া, 
দূরে থাকিয়া তুমি কিরূপে জানিলে £ তাহার উত্তরে 
বলি--আপনার আত্মশক্তি অবিদ্যাবত্তি সকল দ্বারা 
মৎসর অহংকার আদিত্বারা ব্যবধান থাকাহেতু আপনি 
গ্রহণযোগ্য হন না, আবার এ গুণদ্বারা ব্যবধান থাকি- 
য়াও আপনার গুণচিন্তনদারা প্রাপ্ত অন্তঃকরণ যাহা- 
দের সেই ভজ্গণের কিন্তু নিকটেই আপনি অবস্থান 
করেন, এ ভক্তগণই অনুভব করেন ৪৭... 


এ 





নম্মোহস্ত তেহধ্যাত্মবিদাং পরাত্মনে 


অনাত্মনে স্বাত্মবিভক্তমৃত্যবে ৷ 


সকারণাকারণলিঙমীযুষে 
স্বমায়য়াসংবতরুদ্ধদৃঙ্টয়ে ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ-__অধ্যাত্মবিদাং (নিৰ্বত্বদেহাদ্যহ 


ফারাণাং) 
পরাত্মনে প্রকাশমানায় মোক্ষপ্রদায় ) অনাত্মমে 
€ দেহাদ্যভিমানিনে জীবায় পরত্বেনাপ্রকাশ মানত্বাৎ 


তান্‌ প্রতীত্যর্থঃ ) স্বাত্মবিভক্তমৃত্যবে ( স্বাত্মনঃ সকা- 
শাদ্‌ বিভক্তঃ সমপিতো মৃত্যু সংসারো যেন তম ) 
সকারণাকারণলিঙ্গং ( সকারণং লিঙ্গং বিরাড় রাপাং 
মূত্তিং প্রাকৃতীং, অকারণং লিজং সচ্চিদানন্দময়ীং 
মৃত্তিমপ্রাকৃতীঞ্চ ) ঈয়ুষে প্রোগ্তবতে ) স্বমায়য়া অসং- 
বতরুদ্ধদুষ্টয়ে স্বেস্যাসংরূতা অন্যেষাং রুদ্ধা দৃষ্টির্যেন 
তস্মৈ ) তে (তুভ্যং ) নমঃ অন্তু ॥ ৪৮ ৷ 
অনুবাদ-_হে প্ৰভো, আপনি দেহাদিতে অহঙ্কার- 
শূন্য পুরুষগণের নিকট পরমাত্মরূপে প্রকাশিত হইয়৷ 
মোক্ষপ্রদ এবং দেহাদিতে অহঙ্কারযুক্ত পুরুষগণের 
সংসার বিধায়ক । আপনি বিরাড় রাপা প্রাকৃতী এবং 
সচ্চিদানন্দময়ী অপগ্রাক্তী--উভয়বিধ মৃত্তি যুক্ত; 
আপনার মায়া দ্বারা নিজ দৃষ্টি অপ্রতিহত এবং অপ- 


রের দৃষ্টি সংরুদ্ধ করিয়া রাখিয়াছেন। আপনাকে 
আমি নমস্কার করি ৷৷ ৪৮ ॥ 


বিশ্বনাথ__উক্তমর্থং প্রপঞ্চয়ন্নমস্যতি,_নম ইতি। 
অধ্যাত্মবিদাং শান্তভক্তানাং মতে পরং মাগ্নাতীত 
আত্মা শ্রীবিগ্রহো যস্য তগ্মৈ । অন্যেষাং জানিনাম্‌ 
অনাত্মনে নিরাকারায়। অন্যেষামসুরাণাং স্বাত্মনা 
কালরূপেণ বিভক্তঃ বিভজ্য বিভজ্য দত্তো মৃত্যুর্ষেন 
তসৈম। বস্ততন্ত সকারণং লিঙ্গং বিরাড়রূপাং মৃত্তিং 
প্রাকৃতীং অকারণং লিঙ্গং সচ্চিদানন্দময়ীং মুত্তিম- 
প্রারুতীঞ্চ ঈয়ূষে স্বমায়য়া অসংবূতা ভক্তানামনারতা 
রুদ্ধা অভজ্ঞানামার্তা দৃষ্টির্যেন তস্মৈ. ॥ ৪৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--এ সকল অর্থ বিস্তারসহ 


নমস্কার করিতেছেন-_অধ্যাত্মবীৎ শান্তভক্তগণের 


মতে মায়াতীত শ্রীবিগ্রহ যাহার সেই আপনাকে 
নমস্কার, অন্য জ্ঞানীগণের নিরাকার আপনাকে নম- 
স্কার, অন্য অসুরগণের কালরূপে বিভক্ত বিভাগ 
করিয়া যিনি মৃত্যুদান করেন, সেই আপনাকে নম- 
স্কার। বস্তুত কিন্তু কারণের সহিত বিরাড়মুত্তি 
প্রাক্কতী, অকারণ .সচ্চিদানন্দময়ী মৃত্তি অপ্রারুতীও 
নিজ মায়াদ্বারা অনার্ত ভক্ঞগণের অনার্তা মুত্তি, 


| 








টি... 
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গণের আর্তাদৃষ্টি যাহার দ্বারা হয়, সেই 
তাপনাকে নমস্কার ৷৷ ৪৮ ॥ 


প্ৰ ত্বং শাধি স্বভৃত্যান্‌ নঃ কিং দেব করবাম হে। 
এতদপ্তো নূণাং ক্লেশো ঘড়বানক্ষগেচরঃ ৷ ৪৯ ॥ 
অন্বস্নঃ__হে দেব, ( বয়ং) কিং করবামঃ (তব 
পলীত্যে কিং নু করবামঃ সাধয়ামঃ ) স ত্বং স্বভৃত্যান্‌ 
[স্বস্য সেবকান্‌ ) নঃ ( অসমান্‌ ) শাধি (তৎ অনূ- 
শিক্ষয় ) যৎ (যাবৎ ) ভগবান্‌ অক্ষগোচরঃ (দৃষ্টি- 
গোচরো ভবতি ) নুণাং ক্লেশঃ €(সংসারকম্টমপি ) 
এতদন্তঃ ( এতস্মিন্‌ এব অন্তো নাশো যস্য সঃ; 
তব€সাক্ষাৎকারকাল এব জনানাং সংসারক্লেশে 
নশ্যতীত্যর্থঃ ) ৷ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ__হে দেব, আপনার ভৃত্য আমরা আপ- 
নার প্রীতির জন্য কোন্‌ কাৰ্য্য করিব, তাহার অনু- 
শিক্ষা প্রদান্‌ করুন । আপনি মানবগণের দুষ্টি- 
গ্রোচর হইলেই তৎক্ষণাৎ তাহাদের সংসারকষ্ট অন্ত 
হইয়া থাকে ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ _শাধি অনুশিক্ষয় | ৪৯ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_শাধি অর্থাৎ শিক্ষাদান 
করুন ৷৷ ৪৯ ॥ 


শ্ৰীগুক উবাচ -_ 
তদুক্ত মিত্যুপাকৰ্ণ্য ভগবান্‌ প্ৰণতাত্তিহ৷ । 
গৃহীত্বা পাণিনা পাণিং প্রহসংস্তম্গুবাচ হ ৷ ৫০ ॥ 
'অন্বয়ঃ--্রীশুকঃ উবাচ- প্রণতান্তিহা (প্রণত- 
জনদুঃখবিনাশনঃ ) ভগবান্‌ ইতি পেব্বোক্তং) তদুক্তং 
(তস্য শ্রুতদেবস্য উক্ত বচনম্) উগ্বাকর্ণ্য (শুত্বা ) 
পাণিনা (স্বহস্তেন তস্য) পাণিং গৃহীত্বা প্রহসন 
(প্রকৃণ্টং হসন্‌) তং উবাচ হ (উজ্তবান্‌ ) ॥৫০৷৷ 
অনুবাদ- শ্রীকদেব বলিলেন,হে রাজন্‌, 
প্রণতজনদুঃখহারী ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ শ্রুতদেবের তাদুশ 
বাক্য শ্রবণপূর্ব্বক নিজহস্তে তাঁহার হস্ত ধারণ করিয়া 
রকুষ্টহাস্যসহকারে বলিতে লাগিলেন ৷ Gol 
বিশ্বনাথ _পাণিনা পালিং গৃহীত্বেতি সবৈদন্ধা- 
ত্ঘচঃ শ্রবণেন তং স্থসখ্যরসে নিমজ্জরিতুমিতি ভাবঃ! 


দশ্মস্কন্কাঃ 





টি .....  . 


প্রহসন্িতি মন্তত্বং ত্বয়া অবগতমেব তব ত 


বগচ্ছতা ময়া তব পদেজ্টব্যোই 
lh ৫০ ॥ | | 
টীকার বঙ্গানুবাদ হস্ত দ্বারা ব্রাহ্মণের হস্ত ধারণ 
করিয়া পাণ্ডিত্যপূৰ্ণ তাহার বাক্য শ্রবণ করিয়া তাহাকে 
নিজ সখ্যরসে ডুবাইবার জন্য হাস্যসহকারে শ্রীকৃষ্ণ 
বলিতেছেন-_আমার তত্ব তুমি জানিয়াছই, তোমার 
তন্বও আমি অবগত হইয়াছি, অতএব আমা-বর্তক 
তোমাকে আর কি উপদেশ করিবার আছে 0৫০. 





শ্রীভগবানুবাচ__- 
্রক্মংস্তেহনুগ্রহার্থায় সম্প্াপ্তান্‌ বিদ্যমূন্‌ মুনীন্‌। 
সঞ্চরন্তি ময়া লোকান্‌ পৃনন্তঃ পাদরেণুভিঃ ॥ ৫১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ-__( হে) ব্ৰহ্মন্‌, (হে 
দ্বিজবর, এতে মুনয়ঃ) পাদরেণুভিঃ লোকান্‌ (গ্রিভু- 
বনং) পুনত্তঃ (পবিভ্রীকুব্বন্তঃ) ময়া (সহ) সঞ্চর্তি 
(ভ্রমন্তি সাম্প্রতং ) তে (তব) অনুগ্রহার্থায় (তামনু- 
গ্রহীতুমিত্যর্থঃ ) অমূন্‌ মুনীন্‌ সম্প্াপ্তান্‌ (তব গৃহে 
সমাগতান্‌ ) বিদ্ধি (জানীহি ) ॥ ৫১ 
. অনুবাদ- শ্ৰীকৃষ্ণ ঝলিলেন”_হে দ্বিজবর, এই: 
মুনিগণ পাদরেণু দ্বারা ত্ৰিভুবন পবিত্র করিয়া আমার 
সহিত ভ্রমণ করিয়া থাকেন। সম্প্রতি ইহারা 
তোমাকে অনুগৃহীত করিবার জন্যই এইস্থানে উপ-: 
স্থিত হইয়াছেন বলিয়া জানিবে ॥ ৫১ ॥ 
বিশ্রনাথ_স্বস্তুতিমাকর্ণ্য স্বসজিনাং বিপ্রাণাং 
স্তুতিস্তনাকর্ণ্য ব্ৰহ্মণ্যদেবো ্রাঙ্মণভক্ত্যপদেশমিষেণ 
স্বযমেব ব্রাক্মণান্‌ স্তবন্‌ তব স্তব্যস্যাপি মম ত্রাক্মণা 
স্তব্যা ইত্যভিব্যঞ্জয়তি। ব্রহ্মন্‌ হে ব্রাহ্মণ, স্থস্য 
্রাক্মণত্বাদেব স্বজাতিষু তব নাত্যাদর ইতি ভাবঃ॥৫১. 
টীকার বঙ্গানুবাদ_ নিজের স্তুতি শুনিয়! শ্ৰীকৃষ্ণ 
নিজসঙ্গী ব্ৰাহ্মণগণের স্তুতি না শুনিয়া, বৰহ্মণ্যদেব 
ব্ৰাহ্মণভক্তি উপদেশছলে নিজেই ব্ৰাহ্মণগণকে স্তব 
করিতে করিতে তোমার স্ততিযোগ্য আমার ও 
ব্য, ইহাই প্রকাশ করিতেছেন_ 
হে ব্ৰাহ্মণ ! তুমি নিজেকে ব্ৰাহ্মণ জানিয়াই নিজ- 
জাতিতে বর্তমান তোমার অত্যাদর নাই 1৫১ ॥ 


শপ শশী 


্রাহ্মণগণের স্ব করত 


৬৭০ 


দেবাঃ ক্ষেন্রাণি তীর্থানি দর্শনস্পর্শনাচ্চনৈঃ ৷ 
শনৈঃ পুনন্তি কালেন তদপ্যহত্মেক্ষয়া ॥ ৫২ ৷ 

অন্বয়ঃ__দেবাঃ ক্ষেত্রাণি ( পুন্যস্থানানি চ) 
তীর্থানি গেলাদীনি চ) দর্শনষ্পর্শনাঙ্চনৈঃ হহেতুভিঃ) 
কালেন (দৌর্ঘকালেন) শনৈঃ শনৈঃ (ভ্রমশন্চ ) পুনস্তি 
(সেবকান্‌ পবিত্রীকুব্ব স্তি) তৎ অপি (দেবাদীনি যৎ 
পুনন্তি তদপি ) অহৃত্তমেক্ষয়া (অহৃত্তমানানাং পৃজ্য- 
তমানামেতেষাং বিপ্রণাং উক্ষয়৷ শুভদুজ্টিবশাদেব, 
এতে তু সদ্য এব দর্শনমান্রেনৈব পুনত্তি ) ৷ ৫২ ॥ 

অনুবাদ-_দেবগণ, পুণ্যক্ষেন্র ও গজাদি তীর্থসমূহ 
দর্শন, স্পর্শন এবং অচ্চন হেতু দীর্ঘকালে ক্রমশঃ 
সেবকগণকে পবিত্র করিয়া থাকেন। বিশেষতঃ 
তাহাদের তাদূশ অনুগ্রহও এই পৃজ্যতম বিপ্রগণের 
শুভদুষ্টি বশতঃই ঘটিয়া থাকে, পরন্ত এই মুনিগণ 
দর্শনমান্র সদ্যই মানবগণকে পবিত্র করিয়া থাকেন 
৫২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কিঞ্চ, দেবাদিভ্যোইপি ব্ৰাহ্মণ! শ্রেষ্ঠা 
ইত্যাহ,--দেবা ইতি । তে শনৈঃ পূনন্তি এতে তু সদ্য 
এব তদপি তৎপুনানত্বমপি অহত্তমানামীক্ষয়া অর্হত্তম- 
কর্তকাবলোকনং যদি তে প্রাপ্নবন্তি তদৈব । যদুক্তং 
“তেষাং বিচরতাং পরভ্যাং তীর্থানাং পাবনেচ্ছয়া” 
ইতি | ৫২ 

টাকার বঙ্গানুবাদ_-আর বলিদেবাদিগণ হইতেও 
ব্রাহ্মণগণ শ্রেষ্ঠ, দেবগণ ধীরে ধীরে পবিত্র করেন, 
এই ব্ৰাহ্মণগণ কিন্তু সদ্যই পবিত্ৰ করেন। তাহা 
হইলেও তাহাদের পবিভ্রকারিত্ব থাকিলেও প্জনীয়- 
গণের দুষ্টিতে পূজনীয়গণকর্ত্তূক অবলোকন যদি 
তুমি পাও, তখনই তুমি যে বলিয়াছ- ব্রাহ্মণগণ যে 
বিচরণ করেন, তাহা তীর্থসমূহকে পবিত্র করিবার 
ইচ্ছায় | ৫২0 


ব্ৰাহ্মণো জন্মনা শ্ৰেয়ান্‌ সব্রেষাং প্রাণিনামিহ্‌ । 
তপসা বিদ্যয়া তুষ্ট্যা কিমু মৎকলয়া যুতঃ 1৫৩) 
অন্বয়ঃ__ব্রাঙ্মণঃ জন্মনা (শৌক্রাদিভ্রিবিধজন্মনা) 
ইহ (জগতি ) সব্বেষাং প্রাণিনাং ( মধ্যে ) শ্ৰেয়ান্‌ 


(শ্রেষ্ঠো ভবতি ) তপসা বিদ্যয়া ( জানেন ) তুষ্ট্যা 


(শান্ত্যা ) মৎকলয়া (মম কলা পরিকলনমুপাস্তিস্তয়া 


শ্রীমদ্ভাগবতমূ 


[ ১০1৮৬।৫২-৫৫ 





চ) যুতঃ (যুক্তশ্চেৎ) কিমু (কিং পূনব্জব্যং সত 
রাং শ্রেষ্ঠতম ইত্যর্থঃ )॥ ৫৩ ॥ a 

অনুবাদ__প্রাহ্মণগণ শৌন্রাদি প্রিবিধ জন্ম দ্বারা 
ইহলোকে নিখিল প্রাণিগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠত্ব লাভ করিয়া 
থাকেন, অতঃপর যদি তপস্যা, জ্ঞান, তুষ্টি, এবং 
মদীয় উপাসনা যুক্ত হন, তাহা হইলে তাহার সম্বন্ধে 
আর বক্তব্য কি? ৫৩ ॥ 

বিশ্বনাথ--মম কলা 
সাক্ষাৎকারস্তয়া যুতঃ ৷৷ ৫৩ | 

টীকার বজানুবাদ-__আমার উপাসনা জাত সাক্ষাৎ 

কার তাহা যুক্ত ব্রাক্মণগণ ৷ ৫৩ ॥ 


পরিকলনমুপাসনোথঃ 


ন ব্ৰাহ্মণান্মে দয়িতং বূপম্মেতচ্চতুভূ'জমৃ ৷ 
সব্ববেদময়ো বিপ্রঃ সব্বদেবময়ো হ্যহম্‌ ৷ ৫৪ ॥ 


অন্বয়ঃ--( কিঞ্চ ব্রাক্মণারাধনমেব মম প্রেষ্ঠ- 
মিত্যাহ ) মে ( মম) এতৎ চতুর্ভূুজং রূপং ব্রাহ্মণাৎ 
ন দয়িতং (ক্রাক্মণাধিকং প্রিয়ং ন ভবতি যতঃ ) 
বিপ্রঃ সব্বদেবময়ঃ ইতি মম সব্বদেবময়ত্বাৎ 
সব্বেশ্বরস্যাপি প্রমাণং যে বেদাত্তন্ময় এব ) ভবতি 
অহং হি সব্বদেবময়ঃ ভেবামি, অতঃ প্রমাণাধীনত্বাৎ 
প্রমেয়স্য বেদময়ো বিপ্রো দেবময়াদস্মাদ্‌ রূপাৎ 
ভুয়ান্‌ প্রেষ্ঠ ইত্যর্থঃ ৷৷ ৫৪ ৷ 

অনুবাদ__মদীয় এই চতুৰ্ভুজ রাপও ব্রাহ্মণ 
অপেক্ষা অধিক প্রিয় নহে । যেহেতু ব্রাহ্মণগণ সর্বব- 
বেদময় এবং: আমি সর্ব্বদেবময় বলিয়া তাহাদের 
দ্বারাই আমার স্বরূপনির্ণয় হইয়া থাকে 01৫8 1 

বিশ্বনাথ-_“সবর্ববেদময়ো বিপ্ৰ’ ইতি মম সর্ব 
দেবমরত্বাৎ সব্বেশ্বরস্যাপি প্রমাণং যে বেদাত্তন্ময় এব 
বিপ্রো ভবে ৷৷ ৫৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- সব্ববেদময় বিপ্র, ইহাদ্বারা 
আমি সর্বদেবময়হেতু সব্বেশ্বরেরও প্রমাণ যে বেদ- 
সমূহ তন্ময় এই ব্রাহ্মণ হয়েন || ৫৪ ॥ 


দু্প্রজ্ঞা অবিদিত্বৈবমবজানন্তযসূয়বঃ | 
শুরুং মাং বিপ্রমাআআসানমচ্চণদাবিজ্যদৃষ্টয়ঃ 1৫৫1 
অন্বয়্ঃ--অসুয়বঃ ( দোষদৃষ্টয়$ ) অন্চাদৌ 


ৰ 





রি _ 








( দুষ্টমতয়ঃ ) এবং (বিপ্রতত্বং) অবিদিত্ব। (অজ্ঞাত্বা) 
গুরুং ( সৰ্ব্ববৰ্ণগুরুং ) আত্মানং ( মদ্ভক্তং ) মাং 
(মদধিষ্ঠানং) বিপ্ৰম্‌ অবজানন্তি তুচ্ছীকুব্বত্তি) ॥৫৫। 

আনুবাদ--অসুয়া প্রস্ত এবং প্রতিমা দিতে পৃজ্য- 
বন্ধিযুক্ত দুর্মতিগণ পূর্বোক্ত বিপ্রতত্ব জানিতে না 
গারিয়া আমার ভক্ত ও নিবাসস্থরাপ সব্ববর্ণগুরু 
বিগ্রগণকে অবজ্ঞা করিয়া থাকে ॥ ৫৫ ॥ 

বিগ্রনাথ__অসূয়বঃ ব্রান্মণেষু দোষদশিনঃ প্রতি- 
মাদাবিব ন তু ব্রান্মণেষু পুজ্যবুদ্ধয়ঃ | ৫৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- ব্রাক্মণসমূহে দোষদশিগণ 
প্রতিমা আদিতে পৃজ্যবুদ্ধি করে, ব্রাহ্মণে পৃজ্যবুদ্ধি 
করে না।। ৫৫ || 


চরাচরমিদং বিশ্বং ভাবা যে চাস্য হেতবঃ। 
মদ্রপাণীতি চেতস্যাধত্তে বিপ্রো মদীক্ষয়া ॥ ৫৬ ॥ 


অন্বয়ঃ_ _বিপ্রঃ চরাচরং ( স্থাবরজঙ্গমাত্মকং ) 
ইদং বিশ্বং (তথা ) অস্য (বিশ্বস্য) হেতবঃ কোরণ- 
ভূতাঃ) যে ভাবাঃ চ মেহদাদয়ঃ সন্তি তানি সব্্বাণি) 
মদীক্ষয়া মেমৈব সব্বব্রেক্ষয়া ) মদ্রূপাণি (মম 
রূপভূতানি ) ইতি (বুদ্ধ্যা ) চেতসি আধত্তে ( সততং 
জানভ্তীত্যর্থঃ ) ৷ ৫৬ ॥ 

অনুবাদ-_বিপ্রগণ এই চরাচর বিশ্ব এবং তাহার 
কারণরূপী মহত্তত্ব প্রভৃতি ভাবসমূহকে মদীক্ষণ হেতু 
আমারই রূপ বলিয়া সব্বদা জান করিয়া থাকেন 
॥ ৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-ঈদুশস্য ব্ৰাহ্মণস্য লক্ষণমাহ,_ 
চরেতি ৷ অস্য বিশ্বস্য হেতবো ভাবাঃ পদার্থাঃ মহদা- 
দয়ঃ। মদীক্ষগ্নেত্যস্যার্থপৌনরুজ্ঞ্যান্মদীক্ষয়া মৎ- 
সাক্ষাদ্রর্শনেন যুক্তো বিপ্রো বিপ্রবিশেষো নারদাদি- 
রিত্যর্থো দ্রষ্টব্যঃ ৷ ৫৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_এইরাপ ব্রাহ্মণ লক্ষণ বলিতে- 

ছেম-__-এই বিশ্বের কারণসমূহ ভাব পদার্থ_মহৎ 
আদি, আমার দৃষ্টি 'ঈক্ষণ* দ্বারাই বিশ্বের কারণ | 
আমার সাক্ষাৎ দর্শনদ্বারা যুক্ত বিপ্র বিশেষ যেমন 
শ্রীনারদাদি ॥ ৫৬ ॥ 


দশমক্ষন্ধঃ 


৬৭১ 


চি... ... 


উতর 
( প্রতিমাদৌ ) ইজ্যদ্‌ষ্টয়ঃ ( ইজ্যবুদ্ধয়ঃ ) দুষ্প্রভাঃ 





তস্মাদূত্রক্মখষীনেতান্‌ ব্রক্মন্‌ মচ্ছদয়াচ্চ'য়। 
এবঞ্চেদচ্চিতো হকম্যদ্ধা নান্যথা ভূরিভূতিভিঃ 11৫৭ 

অন্বয়ঃ-_ (হে) ব্ৰহ্মন্‌, তস্মাৎ এতান্‌ ব্রহ্ম- 
খষীন্‌ (ক্রেন্গষীন্‌ ) মচ্ছ, দ্ধয়া (ময়ি যা শ্রদ্ধা এবস্ত- 
তয়া ) অচ্চয় ( পূজয় ) এবং চেৎ (এতেষাং পজনে- 
নৈবাহমপি ) অদ্ধা (সাক্ষাৎ) অচ্চিতঃ অগ্রিম, অন্যথা 
( এতেষামচ্চনং বিনা ) ভূরিভুতিভিঃ (প্রচুরবিভবৈ- 
রূপি ) ন (অচ্চিতো ন ভবামি ) ॥ ৫৭0 

অনুবাদ__হে বিপ্রবর, সুতরাং তুমি আমাকে 
যেরূপ শ্রদ্ধার সহিত পূজা কর, সেইরূপ শ্রদ্ধার সহিত 
এই ব্রক্মষিগণেরও অচ্চনা কর। তাহা হইলেই 
সাক্ষাৎ আমার অঙ্চনা হইবে, অন্যথা প্রভূত বিভব 
দ্বারাও আমার পূজা সিদ্ধ হইবে না ॥ ৫৭ ॥ 


স্রীশুক উবাচ__ 
স ইথং প্রভুনাদিষ্টঃ সহরুষ্ণন্‌ দ্বিজোত্তমান্‌ । 
আরাধ্যৈকাত্রভাবেন মৈথিলশ্চাপসদ্গতিম্‌ ॥ ৫৮ ॥ 
অন্বয়ঃ__শ্রীশুকঃ উবাচ- প্রভুনা (শ্ৰীকৃষ্ণেন ) 
ইথম্‌ (এবম্‌ ) আদিজ্টঃ (আকপ্তঃ) সঃ শ্রেতদেবঃ) 
মৈথিলঃ (বহুলাশ্বঃ ) চ একাজ্মভাবেন ( এঁকান্তিক- 
তয়া) সহকৃষ্কান্‌ (কৃষ্ণেন সহিতান্‌ তান্‌ ) দ্বিজোত্ত- 
মান্‌ আরাধ্য ( সম্পৃজ্য) সদ্গতিং (নিত্যধাম) আপ 
(প্রাপ্তঃ ) ৷ ৫৮ || 
অনুবাদ-_ শ্রীশুকদেব বলিলেন, প্রভু শ্রীকৃষ্ণের 
এইরাপ আদেশানুসারে শ্ুতদেৰ এবং বহলাই উভ- 
য়েই একান্তিকী ভক্তি সহকারে শ্রীকৃষ্ণের সহিত মুনি- 
আরাধনা করিয়া সদ্গতি লাভ করিয়াছিলেন ॥৫৮৷৷ 
বিশ্বনাথ__এঁকাআ্যং একমনত্তুং তদ্রপো যো 
ভাবস্তেন ॥ যদ্বাঃ কুষ্ণতৎসঙ্িবিপ্রয়োর্যদৈকায্মযমৈকাং - 
তড়াবনয়া ॥:৫৮ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রী শুকদেব 
একাত্ম অর্থাৎ একমনসত্ব, সেইরূপ যে ভাব 
দ্বারা, অথবা কৃষ্ণ ও তাহার সঙ্গী ব্রা্মণগণের যে 


এঁক) সেই ভাবনা দ্বারা ॥ ৫৮ ॥ 


এবং স্বভক্তয়ো রাজন্‌ ভগবান্‌ ভক্তভক্তিমান্‌ । 
উষিত্বাদিশ্য সন্মার্গং পুনদ্ধারবতীমগাৎ ৷ ৫৯ ॥ 


বলিতেছেন_ 
তাহার 


৬৭২ 
ইতি শ্রীমভভাগবতে মহাপুরাণে ব্রক্মসুন্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমদ্কন্ধে শুঃত- 
দেবানুগ্রহো নাম ষড়শীতিতমোহধ্যায়ঃ ॥৮৬॥৷ 
অন্বয়ঃ_-( হে) রাজন্‌, ভক্তভক্তিমান্‌ ( ভক্ত- 
বৎসলঃ) ভগবান্‌ এবম্‌ (অনেন প্রকারেণ) স্বভক্তয়ে।ঃ 
(তয়োগূহেষু ) উষিত্বা (স্থিত্বা) সন্মার্গং (সতাং 
মাগম্‌ ) আদিশ্য পুনঃ দ্বারাবতীং (দ্বারকাম্‌ ) অগাৎ 
€গতবান্‌ )॥ ৫৯ ॥ 
ইতি শ্রীমস্তাগবতে দশমস্কন্ধে ষড়শীতি- 
তমোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, ভক্ত-ভভি,মান্‌ ভগবান্‌ এই- 
রূপে নিজভক্তদ্বয়ের গৃহে অবস্থান এবং সন্মার্গের উপ- 
দেশ প্রদান করিয়া পুনরায় দ্বারকায় গমন করিলেন 
| ৫৯ | 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্কে ষড়শীভিতম অধ্যায়ের 
অনুবাদ সমাপ্ত । 


শ্রীমন্ত'গবতম্‌ 


[ Solbais 
বিশ্বনাথ--সন্মার্গং সতাং ভক্তানাং ম ডি 
দ্বিষযয়কং ভভিযোগম্‌ ॥ ৫৯ | 
ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসাম ৷ 
যড়শীতিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কন্ধে ষড়শীতিতমো হধ্যায়সয 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রবন্তি-চক্কু রকুতা জারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা । 
টাকার বঙ্গানুবাদ--সন্মার্গ অর্থাৎ সাধুভভ্তগণের 
পথ অর্থাৎ ভগবৎ বিষয়ক ভক্তিযোগ ॥ ৫৯ ॥ 
ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী আরার্থ-. 
দশিনীতে দশমে ষড়শীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন। 
ইতি শ্ত্রীমর্ভাগবতে দশমস্কন্ধে যড়শীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০।৮৬ ॥ 








গং ভগব- 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে ঘড়শীতিতম 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ৷ 
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সপ্তাশীতিতমোহধ্যায়ঃ 


শ্রীপরীক্ষিদুবাচ--- 
ব্ৰক্মন্‌ ব্ৰহ্মণ্যনিদ্দেশ্যে নিগু ণে গুণবৃত্তয়ঃ ৷ 
কথং চরন্তি *চতয়ঃ সাক্ষাৎ সদসতঃ পরে।॥১॥ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
সপ্তাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে নারায়ণ-নারদ-সংবাদে বেদসমূহ- 
কর্তৃক নারায়ণের সপ্তণ-নিগ ণ-স্ততি বণিত হইয়াছে? 

ব্রক্মবন্ত কাধ্যকারণাত্ক জগৎ ও গুণন্রয়ের 
অতীত বলিয়া অনিদ্দেশ্য, সুতরাং ভ্রিগুণবিষয়ক 
বেদসমূহ অভিধারুতি দ্বারা কিরপে তাহার স্বরূপ 
নির্দেশ করে- শ্রীপরীক্ষিতের এবিধ প্রশ্ন হইলে 
আীল শুকদেব গোস্বামী তদুত্তরে নারায়প-নারদ- 
সংবাদ উল্লেখপুব্বক বলিলেন যে একদিন দেবষি 
নারদ নারায়ণ খষিকে দর্শনার্থ তদীয় আশ্রমে গমন 
করেন এবং কলাপগ্রামবাসী খষিপরিবেস্টিত নারা- 


য়ণ খষিকে প্রণামান্তর পূর্ব্বোক্ত বিষয় জিজ্ঞাসা 
করায় শ্রীনারায়ণ জনলোকনিবাসী খাষিগণের মধ্যে 
পুব্বাক্তরূপ প্রশ্নের বিষয় উল্লেখ করেন । পূৃবর্বকালে 
জনলোকে ব্রহ্মার মানসপুঘ্রগণ মধ্যে এক ব্রক্মবিষয়ক 
বিতক উপস্থিত হইয়াছিল। তীহারা সকলেই তুল্য 
জানবান্‌ ও বাঞমী হইলেও জনন্দনকেই ব্যাখ্যা কর্তৃ- 
রূপে নির্ণয় করিয়া সকলেই শ্রবণাভিলাষী হইয়া- 
ছিলেন। শ্রীসনন্দন পৃবেবাক্ত প্রশ্নের মীমাংসার্থ : 
প্রলয়ান্তে নারায়ণের প্রথম নিঃশ্বাসজাত শুগতিগণের 
্রক্মমাহাত্ম্য বিষয়ক স্ততিবাক্যসমূহ সবিস্তারে বর্ণন 
করিয়াছিলেন । 

জনলোকব।সিগণ সনন্দনের নিকট আত্মতত্ব: 
বিষয়ক উপদেশ শ্রবণপূবর্বক পূর্ণমনোরথ হইয়া 
সনন্দনকে . পূজা করিয়াছিলেন । দেবি নারদ 
শ্রীমন্নারায়ণ খষি প্রমুখাৎ উক্ত বিষয় শ্রবণপুবর্বক-. 
পরম কতা হইয়া তাহাকে প্রণামানন্তর বেদব্যাসের 
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নি কট গমন করেন এবং নারায়ণমুখশ্র“ত আত্মজানের 


বিষয় দ্রৈপায়নসকাশে বিলি করেন । তাহাই সবিস্তারে 
এই অধ্যায়ে গ্রথিত হ্ইয়াছে । 
ডান্বয়ঃ_শ্রীপরীক্ষিৎ উবাচ ব্রক্মন্, (হে মুনি- 
বর,) সদসতঃ পরে (কার্যাকারণাভ্যাং পরজি্মিন্ন- 
সন্গে, অতঃ ) নিগুণে (গুণাতীতে, অতন্চ) অনিদ্দেশ্যে 
(কেনাপি প্রকারেণ নির্দেম্টুমযোগ্যে ) ব্রহ্মণি গুণ- 
রতয়ঃ (ওণন্রয়াগ্রয্নাঃ) তয় (বেদবচনানি) সাক্ষাৎ 
(অব্যবধানেন অভিধয়া রত্যা ) কথং চরতি (কথং 
তৎস্বরাপপ্রতিপাদকতগ্া বর্তত্তে তদ্‌ বদ) ॥ ১ 
অনুবাদ-_শ্রীপরীক্ষিৎ মহারাজ ঝলিলেন,_হে 
মনিবর, ব্রহ্মবস্ত এই কার্যকারণাত্রক জগতের এবং 
গুণ্নয়ের অভীত বলিয়া কোনরূপেই তাঁহার নির্দেশ 
করা যায় না, সুতরাং জরিগুণবিষয়ক বেদবচনসমূহ 
অভিধারুভিদ্বারা কিরাপে তাহার স্বরূপ প্রতিপাদন 
করে, তাহা বর্ণন করুন্‌ ॥১॥ 
বিশ্বনাথ 
শ্রীগোবিন্দো জয়তি ৷ 
সপ্তানীতিতমে কৃষ্ণস্বরাপং সর্ব্বতোহধিকম্‌ । 
বেদৈমিরূপিতং জ্ঞাতং নারদেন গরো্মখাৎ ॥ 
মম রত্ববণিগ্ভাবং রত্রান্যপরিচিন্বতঃ ! 
হসন্ত সন্তো জিহ্রেমি ন স্বস্বান্তবিনোদর্ৎ ॥ 
ন মেহস্তি বৈদুষ্যপি নাপি ভক্তিবিরক্তিরক্তির্ন 
তথাপি লৌল্যাৎ ৷ 
সুদুর্গমাদেব ভবামি বেদস্তত্যর্চিন্তামণিরাশিগৃধু-3 ॥ 
মাং নীচতায়়ামবিবেকবায়ুঃ প্রবর্ততে পাতয়িতুং 
বলাচ্চেৎ। 
লিখাস্যতঃ স্বামিসনাতন শ্রীকৃষ্ণাড্ভিভাত্তস্তরুতাবলম্বঃ ৷৷ 
প্রণম্য শ্রীগুরুং ভূয়ঃ শ্রীরুষ্ণং করুণার্ণবম্‌। 
লোকনাথং জগচচক্ষুঃ শ্রীশুকং তমুপাশ্রয়ে ॥ ০ I 
পূ্ব্বাধ্যায়ান্তে “সন্মার্গমাদিশ্য ভগবানগাদি”ত্যুক্তং 
তন্ন সতাং ভক্তানাং মার্গো হি ভক্তিযোগো ভগবদ্ি- 
ষয়কোহবগম্যত এব । এবং সতাং ভানিনাং জান- 
যোগোহসি ব্রহ্মবিষয়ক- এব জাতব্যঃ, কিন্ত বর্মণ? 
শতিপ্রতিপাদিতত্বমেতাবন্নবুধ্যত ইত্যতঃ পৃচ্ছতি, 
=ওক্মন্নিতি । ব্ৰহ্মণি শ্তয়ঃ কথং সাক্ষাৎ অব্য 
ধানেন অভিধয়া' রৃত্যা, চরত্তি যতঃ অনির্দেশ্ 
নির্দেষ্টুমশক্যে জাতিপ্ব্যগুপক্রিয়াসু মধ্যে এ্হ্ম 


কিমপি ন ভবতীতি তস্যানিদ্দেশ্যত্বম্‌। তথাহি 
নিগুণে গুণেভ্যঃ পরফ্মিন্‌ সদসতঃ পরে সৎ পৃথি- 
ব্যাদিদ্রব্যং অসৎ অনিঙ্গন্স্বভাবং বস্তু ক্রিয়া তাভ্যাং 
পরস্মিন তথা তত্তদাশ্রিতত্বাজ্জাতেরপি পরছ্িমন্‌ ৷ 
যদ্বা, সৎ দ্রব্যং অসৎ আব্রব্যং জাতিঃ ক্রিয়া চ ততঃ 
পরঙ্মিন্‌ গুণবৃত্তয়ঃ গুণৈঃ প্রবৃত্তিনিমিত্তৈর্জাত্যাদিভি- 
বর্তমান।ঃ শ্ঃতয়ো নির্জাত্যাদিকে ব্রহ্মণি কথং চরন্তি 
udu ৰ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--শ্রীগোবিন্দোজয়তি ৷ এই সপ্তা- 
শীতিতম অধ্যায়ে কুষ্ণের স্বরাপ সর্বাপেক্ষা অধিক, 
ইহা বেদসমূহ-কর্ভৃক নিরাপিত, শ্রীনারদ শ্রীগুরুমুখ 
হইতে ইহা জানিয়াছিলেন । 

আমার রত্ববণিকভাব, রত্রসমূহ পরিচয়কারী 
আমি, সাধূগণ হাস্য করুন, আমি লজ্জা পাইতেছি না, 
নিজ নিজ অন্তরে লীলাকারী শ্রীকৃষ্ণ । আমার পাণ্ডিত্য 
নাই, ভক্তিও নাই, বিরুক্তিও নাই, অনুরাগও নাই । 
তথাপি লোভবশতঃ দুর্গম বেদস্তুতির অর্থরূপ চিন্তা- 
মণিরাশি গ্রহণ করিতে ইচ্ছ.ক, আমাকে এই নিশ্ন- 
কাৰ্য্যে বলপূর্বক ফেলাইবার জন্য আমার অজ্ঞতারূপ 
বায়ু প্রবর্তন করিতেছে । অতএব শ্রীল স্বামিপাদ ও 
স্রীসনাতন গোস্বামীর আ্রীকৃষ্ণচরণ জ্যোতিস্তভ আমার 
অবলম্বন! পুনরায় শ্রীগুরুদেবকে প্রণাম করিয়া 
এবং করুণাসাগর শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম করিয়া পরমণ্ডরু 
শ্রীলোকনাথ গোস্বামীকে প্রণাম করিয়া জগৎ চক্ষু 
সেই শ্রীশুকদেবকে আশ্রয় করি ॥ ০॥ 

পূৰ্ব্ব অধ্যায়ের শেষে বলা হইয়াছে 'ভগবান্‌ সৎ- 
মার্গ উপদেশ করিয়া দ্বারকায় গেলেন” সেস্থলে সাধু 
তন্তগণের পথই ভক্তিযোগ ভগবৎ বিষয়ক, ইহা 
জানা যাইতেছেই । এবং জ্ঞানীসাধুগণের জানযোগ 
ও ব্রহ্মবিষয়কই ইহা জাতব্য। কিন্তু ‘ব্ৰহ্ম’শতি 
প্রতিপাদিত ইহা এ পর্য্যন্ত বুঝা যাইতেছে না। এই 
কারণে পরীক্ষিত মহারাজ জিজ্ঞাসা করিতেছেন হে: 
বরহ্মণ্‌ ইত্যাদি । 

ব্ৰহ্ম বিষয়ে শ্ুতিগণ কিরূপে সাক্ষাৎ অর্থাৎ 
ব্যবধান ব্যতীত অভিধা বৃত্তিদ্বারা প্রতিপাদন করে ? 
যেহেতু ব্ৰহ্ম অবির্দেশ্য অর্থাৎ নির্দেশের অযোগ্য । 
জাতি, দ্রব্য, গুণ, ক্রিয়া এই সকলের মধ্যে ব্রহ্ম 
কিছুই হইতেছেন না। অতএব তিনি অনির্দেশ্য ৷ 
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তাহাই বলিতেছেন-__নিও'ণ ব্রহ্ম গুণসমূহ হইতে 
শ্রেষ্ঠ সৎ ও অসতের পরে, সৎ পৃথিবী আদি দ্রব্য- 
সমূহ, অসৎ--অনিঙ্পন্নস্বভাব বস্তু ক্রিয়া হইতে ভিন 
এবং সেই সকলের আশ্রিত জাতিরও পরে । 

অথবা সৎ অর্থাৎ দ্রব্য, অসৎ অর্থাৎ অদ্রব্য, 
জাতি ও ক্রিয়া তাহা হইতে ভিন্ন গুণরৃত্তিসমূহ, গুণ- 
সমুহের দ্বারা প্রবৃত্তি নিমিত্ত জাতি আদিদ্বারা বর্তমান 
শুর্মতসমূহ নির্জাতি আদিকে ব্রন্মে কিরাপে প্রতিপাদন 
করে ॥১।। 


শ্রীশুক উবাচ 
বৃদ্ধীন্দ্রিয়মনঃপ্রাণান্‌ জনানামস্থজৎ প্রভুঃ ৷ 
মান্রার্থঞ্চ ভবাথঞ্চ অজনেহকলনায় চ॥ ২ ॥ 
অন্বয়ঃ_শ্রীশুক উবাচ- প্রভুঃ (ঈশ্বরঃ ) 
জনানাং ( জীবানাং ) মান্রার্থং চ ( মীয়ন্ত ইতি মাত্ৰা 
বিষয়াস্তদর্থং ) ভবার্থং চ (ভবো জন্মলক্ষণং কর্ম 
তৎপ্রভৃতিকর্মকরণার্থঞ্চ, তথা ) আত্মনে (লোকান্তর- 
গ্ামিনে আত্মনস্তত্তল্লে কভোগায়েত্যর্থঃ, তথা) অকল্প- 
নায় চ ( কল্পনানির্ওয়ে মুক্তয়ে চ বুদ্ধীন্দ্রিয়মনঃ- 
প্রাণান্‌ ( বৃদ্ধ্যাদীনূপাধীন্‌ ) অস্থজৎ (স্ৃষ্ট্যাদৌ 
কল্সিতবান্‌, অর্থ ধর্ম-কামমোক্ষার্থমিতি ভ্রমেণ পদ- 
চতুষ্টয়স্বর্থঃ।  জনানামিত্যনেন জীবার্থমীশ্বরস্য 
সৃষ্ট্যাদিপ্রববত্তিরুক্তা।  প্রভোরিত্যনেন তস্যোপাধি- 
বশ্যতা ভাবেন নিত্যমুক্ততা দশিতা ৷ অয়মভিপ্রায়ঃ 
সগ্তণমেব গুণৈরনভিভুতং সব্বজ্তং সব্র্বশক্তিং সব্বে- 
শ্বরং সব্বনিয়ন্তারং সব্বোপাস্যং সব্বকর্মমফলপ্রদা- 
তারং সহস্তকল্যাণগুণনিলয়ং সচ্চিদানন্দং ভগবন্তং 
হচতয়ং প্রতিপাদয়ন্তীতি | ))॥ ২॥ 
অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন, 

জগদীশ্বর জীবগণের রূপরসাদি বিষয়ের গ্রহণ, উৎ- 
ক্ু্টজন্মলাভের উপযোগী কর্মসমূহের আচরণ, পার- 
লৌকিক সুখভোগ এবং মুক্তিলাভের জন্য বুদ্ধি, 
ইন্দ্রিয়, মনঃ ও প্রাণরূপ উপাধিসমূহের সৃষ্টি 
করিয়াছেন || ২ ॥ 

_ বিশ্বনাথ-_উত্তরমাহ,_বুদ্দীতি। জনানাং জীবা- 
নাং মান্রাদ্যর্থং বুদ্ধযাদীন্‌ প্রভুরীশ্বরোহসথজৎ । মীয়ন্ত 
ইতি মাত্রা বিষয়াস্তদর্থং কৰ্ম্মফলভোগাহমিত্যর্থঃ ৷ 


ভবঃ পুনঃপুনজন্ম তদর্থং ভববন্ধহেতুকগ্মকরণার্গ, 
মিত্যর্থঃ। আত্মনে ব্রক্মপরমাত্মভগবৎস্বরূপিণে স্বস্মৈ 
যৎ কল্পনং বৃদ্ধ্যাদীনাং সমর্পণং তদর্থম। যদ্ধা 
আত্মনে স্বমুপাসয়িতুং যৎকল্পনং বুদ্ধযাদীনাং বিমি- 
য়োগতস্তদর্থং হয়াণামের প্রাধান্যবোধকং চকার- 
ভ্রয়ম্‌। বুদ্ধযাদীন বিনা ন কম্মফলস্বর্গাদিভোগঃ 
নাপি কর্মকরণং নাপি শমদমাদ্যলজ্ঞানং, নাগ্যষ্টাঙ্- 
যোগো, নাপি শ্রবণকীর্তনাদিভক্তিযোগঃ সিদ্ধ্যতীত্য- 
তস্তানসবজৎ । 

নু, ত্বং কু গচ্ছসীতি প্রশ্নে ময়াদ্য দধ্যন্নং ভূক্ত- 
মিত্যুত্তরং যথা তথৈব *ুতয়ঃ কথং ব্রন্মণি চরন্তীতি 
প্রশ্নে প্রভূমান্রাদ্যর্থং বুদ্ধাাদীনস্থজদিত্যুত্তর মভূৎ। 

মৈবং “পরোক্ষবাদা খষয়ঃ গরোক্ষং মম চ 
প্রিয়ম্”* ইতি ভগবদুক্েরন্রাভিধয়া বৃত্ত্যা প্রশ্নে ব্যঙনা- 
বুত্যেদমুত্তরং সঙ্গতমেব । 

তথাহি শব্দবাচ্যত্বাভাবাদেব ব্রক্মণঃ খল্বনির্দেশ্য- 
ত্বং ত্বং ব্মাষে। যদীন্দ্রিয়াণি পরমেখখরো নাস্রক্ষ্যৎ 
তদা শব্দস্পর্শাদয়োশপ্যনিদ্দেশ্যা ব্রক্মতুল্যা এবা- 
ভবিষ্যন্‌ । অদ্যাদি জন্মান্ধবধিরস্য রূপশব্দৌ ব্রক্মবদ- 
নিরূপেটা ভবত এব, তেনাস্মদাদিভ্যে। যেন গ্রাহকা- 
নীন্দ্রয়াণি দত্বা শব্দাদয়ো নির্দেশ্যাঃ সুগমাঃ কৃতাস্তে- 
নৈব পরমেশ্বরেণ কদৈমচিৎ কুপয়। ব্রক্মণোহপি গ্রাহকং 
কিমপি সামর্থ্যং দত্বা জাতিদ্রব্যগুণক্রিয়াতিরিভ্রং 
কিমপি শব্দপ্রর্ভিনিমিত্তং সৃবষ্টা অস্থস্টৈব বা ব্ৰহ্ম 
অপি শব্দনিদ্দেশ্যং করিষ্যতে । যতঃ স প্রভূঃ অনির্ব্- 
চনীয়মপি নিব্বচনীং কর্তং সমর্থঃ। ততশ্চ 
শুতয়োহপি তত্ৰ সুখং চরেয়ুরিতি যদুক্তং ভগবতা 
মৎস্যদেবেন--“মদীয়ং মহিমানঞ্চ পরং ব্রক্ষেতি 
শব্দিতম্‌ । বেৎস্যস্যনূগ্হীতং মে জংপ্রশ্নিষিরিতং 
হাদি” ইতি। অস্যার্থঃ মম মহিমানং মহত্বরাপং 
সর্ববব্যাপকত্বলক্ষণং যদ ক্ম তৎ ত্বং ব্যেৎস্যসি, কথং 
বেৎস্যামি, সং্রশ্নৈব্রক্মা কীদৃশমিতি তৎপ্ৰয়ৈবক্ম 
ঈদুশমিতি মুনিদত্তৈরুত্তরৈশ্চ শব্দিতং সাক্ষাৎ শব্দ- 
নিদ্দিজ্টীরুতং ব্ৰহ্মবেৎস্যসি তত্র হেতুঃ। মে ময়া 
অনুগ্রহীতং প্রসাদীকৃতম্‌ । মদত্যন্তপ্রসাদং -বিনা 


ব্রক্মণঃ সাক্ষাৎ শব্দনিদ্দিষ্টত্বং ন সম্ভবেদিত্যৰ্থঃ ৷ অন্ত 


মদনুকম্পিতত্বরূপহেত্বন্যথানূপপত্তের্ব্যবধানেন শব্দ- 
নিদ্দিষ্টত্বং ন ব্যাখ্যেয়মূ ৷ 
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তথা এতদ্যাখ্যানাভ্যুপগমে শব্দিতমিতি পদস্য 
স্যাদিতাপি জেয়ম্‌ । যথা মে ময়া অনু 
গহীতং প্রসাদীরুতং পরং ব্রঙ্গ হাদি অপরোক্ষং 
বেস্যসীতি ভগব€রুপয়া শ্রীমদর্জ্জুনেনাপি ব্রহ্ম 
পাক্ানুষ্টম্‌ ! যথা শ্রাহরিবংশে বিপ্রকুমারাহরণ- 
প্রসঙ্গে তৎপ্রতি ভগবদ্বাক্যং_ "ব্ৰহ্ম তেজোময়ং দিব্যং 
মহদ্যদুষ্টবানসি ॥ অহং স ভরতশ্রেষ্ঠ মত্তেজস্তৎ 
সনাতনমূ। প্রকৃতিঃ সা মম পরা ব্যক্তাব্যক্তা সনা- 
তনী। তাং প্রবিশ্য ভবন্তীহ মুক্তা যোগবিদুত্তমাঃ ৷ 
সা সাখ্ম্যানাং গতিঃ পার্থ যোগিনাঞ্চ তপদ্থিনাম্‌ ৷ 
তৎপরং পরমং প্রহ্ম সৰ্ব্বং বিভজতে জগৎ । মমৈব 
তদঘনং তেজো জ্ঞাতুমহসি ভারত ॥” ইতি 
যদ্বা, ভো রাজন্‌ ! নিব্বিশেষে ব্রহ্মণি শ্ুতয়ো 
নৈব চরত্তি। “শিব্দো ন যন্র পুরুকারকবান্‌ 
ক্রিয়ার্থ” ইতি ব্রন্ষোক্তেত্তথা সবিশেষে সচ্চিদানন্দা- 
কারে ব্রহ্মণ্যপি তয়ো ন চরত্তি। তস্য প্রাকৃত- 
জাত্যাদিপদার্থাতীতত্বাৎ । কিঞ্চ “সন্তাদয়ো ন সন্তীশে 
যত্ৰ চ প্রাকৃতা গুণা” ইতি বৈষ্ণবোজ্তো প্রারুতা ন 
সন্তীত্যুক্তে অপ্রাকৃতাঃ সন্তীতি লভ্যতে, “সাক্ষী চেতাঃ 
কেবলো নিগুণশ্চ ইতি শ্ুতৌ, নিগুণত্বেহপ্যপ্রাকৃত- 
সাক্ষিত্বাদিগুণোক্তেশ্চ, “বেদৈশ্চ সব্বৈরহমেব বেদ্যঃ” 
ইত্যাদি সৃতেশ্চা প্রাকৃতানন্তগুণান্বয়ে তঙ্িমন্‌ শব্দ- 
প্রবৃত্তিনিমিত্তানামপ্রাকৃতজাত্যাদীনাং সত্ত্বাৎ সাক্ষাদেব 
শ্তয়স্তন্র চরততীত্যাহ, বুদ্ধীতি । বৃদ্ধিপদেন মহতত্ব- 
মিদ্দ্রিয়পদেন শব্দ্যাদ্যাকাশাদিকাধ্যজাতং চ বোধ্যতে, 
মানরার্থং শব্দাদীনাং ব্ৰহ্মণ্যপি প্ররত্ার্থং বুদ্ধযাদীন্‌ 
অস্থজৎ “মান্রা পরিচ্ছদে দেশে প্রবৃত্ত কর্ণভূষণে” 
ইত্যনৃশাসনাৎ, প্রাণাদিকং বিনা বচনস্যাসম্ভবান্মন 
আদি সৃজ্টিরপি শব্দপ্রবুত্যর্থা ভেয়া ৷ সৃচ্টেঃ ফলাত্ত- 
রমপ্যাহ,__ভবার্থং জীবানাং কল্যাণার্থং “ভবো ভদ্রে 
হরে প্রাপ্তো” ইত্যনৃশাসনাৎ। তথা আত্মনে স্বৈম, 
বৃদ্ধযাদীনামপ্রাকৃতানাং প্রাকৃতানাঞ্চ কল্পনং স্বমূপাগ- 
য়িতুং বিনিয়োগস্তস্মৈ । যথা গোপালতাগনী শ্রুতিঃ 
“সৎপুণ্তরীকনয়নং মেঘাভং বৈদ্যুতাস্রম্‌। দ্বিভুজং 
মৌনমুদ্রাত্যং বনমালিনশ্বরম্” ইতি | অত্র সিদ্ধভক্তা- 
নামপ্রাকৃতবৃদ্ধীন্দ্িয়েরপ্রাকৃত -পুণতরীক-মেঘবিদ্যুতাং- 
শুগ্রাহ্যত্বাত্তাভিরুপামতেষু ভগবন্নয়ন-বপূর্বসনেষ্ব- 
্রাক্কতী তাপনী শ্ুতির্ভগবন্নয়নাদিবর্ণযিন্র সুখেনৈৰ 


বৈয়র্থ্যং 





টি ২8... ২. 


সাধকভক্ঞানান্ত বুদ্ধ দিভিরগ্রাহ্যত্বেহপি তত্র 
প্রাকৃতপুণ্ডরীকাদিসাদৃশ্যারোগেণৈব তে যথা কথঞ্চি- 
দেব বৃদ্ধিং প্রবেশয়ন্তশ্চিন্তৈকাগ্র্যেণাপি বস্তুতোহস্পম্ট- 
তদ্রপভাসা অপি ভগবস্তং প্রভুং ধ্যায়াম ইত্যভি- 
মানিনো হাষ্যন্তি, ভগবানগ্যপারকৃগা তরঙ্গবশাদেক 
এভিভজৈন্রহং ধ্যাত ইত্যভিমন্যমানস্তপ্ক্তিপরিপাকে 
সতি তান্‌ স্বভক্তান্‌ স্বচরণান্তিকং সেবার্থমানয় তীতি 
ভগবৎস্বরূপস্য শুতিগম)ত্বং তৎকৃপয়ৈব সিদ্ধাম্‌ ॥২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ- উত্তর বলিতেছেন শ্রীশুকদেব 
বুদ্ধি ইত্যাদি । জনগণের অর্থাৎ জীবগণের বিষয়- 
ভোগ আদির জন্য প্রভু অর্থাৎ ঈশ্বর বুদ্ধি ইন্দ্রিয় মন 
সমূহকে সৃজন করিয়াছেন। যাহারা পরিমাণ করে 
তাহাই মাত্ৰা, অর্থাৎ বিষয়-সমূহ সেই কর্ম ফলভোগ 
নিমিত্ত বুদ্ধি আদির সৃষ্টি এবং পুনঃ পুনঃ জন্ম | 
সেইজন্য ভববন্ধহেতু কর্মুকরণের জন্য, আত্মনে 
অর্থাৎ ব্রহ্ম পরমাআা ভগবৎ স্বরূপ যিনি তাহার 
প্রয়োজনে যে কল্পনা তার্থাৎ বুদ্ধি আদর সমর্পণ 
সেইজন্য ইন্দ্রিয়াদির সৃজন ৷ 
অথবা নিজেকে উপাসনা করাইবার জন্য ঈশ্বর 
কর্তৃক জীবগণের বুদ্ধি আদির যে বিনিয়োগ তাহার 
জন্য তিনেরই প্রাধান্য বোধক তিনটি চকার দেওয়া 
হইয়াছে। বুদ্ধি ইন্দ্রিয় মন প্রাণ ব্যতীত কর্মফল 
স্বর্গ আদি ভোগ হয় না, কর্ম ও করান যায় না, শম- 
দমাদির অঙ্গ জানও করান যায় নাঃ অষ্টাঙ্গযোগও 
করান যায় না, শ্রবণকীর্তনাদি ভক্তিযোগও সিদ্ধ হয় 
হয় না। এই কারণে ঈশ্বর জীবগণের বুদ্ধি ইন্ড্রি- 
য়াদিকে সৃজন করিয়াছেন । 
প্রশ্ন হইতে পারে__তুমি কোথায় যাইতেছ? ইহার 
উত্তরে আমি দধি অন্ন খাইতে যাইতেছি, ইহা যেমন, 
সেইরূপ *তিসমূহ কিরপে ব্রক্মে বিচরণ করে? 
এই প্রশ্নের ঈশ্বর জীবের কর্মফল ভোগাদির জন্য 
বদ্ধি আদির সৃষ্টি করিয়াছেন এইরাপ উত্তর হইল | 
এইরূপ হয় না, বেদসমূহ পরোক্ষভাবে বলেন, 
ভগবান বলিতেছেন, পরোক্ষবলাই আমার প্রিয় এই- 
অভিধা বৃত্তির ছারা প্রশ্ন, ব্যঞ্জনা বৃত্তি দ্বারা উত্তর 
যৃক্তিযক্তই হইয়াছে । তাহাই বলিতেছেন-_শব্দের 
দ্বারা বাচ্য না হইলে ব্রহ্ম অনির্দেশ্য হইয়া পড়েন, 
ইহা আপনি বলিতেছেন! যদি ইন্ড্রিয়সমূহকে 


চরতি ৷ 
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পরমেশ্বর সৃষ্টি না করেন, তাহা হইলে শব্দ স্পর্শ 
আদি গুণসমূহও ব্রক্ষের ন্যায় অনির্দেশ হইতই। 
আজ পৰ্য্যন্ত জন্মান্ধা ও বধিররাপ শব্দদ্বয় ব্র্গোর ন্যায় 
অনিরূাপিত হইতই, তাহার দ্বারা আমাদিগের যে 
গ্রাহক ইন্দ্ৰিয়সমূহ দান করিয়া শব্দাদির নিদ্দেশ্য 
সুগম করিয়াছেন, সেই পরমেশ্বর কর্তৃকই কৃপাপূর্ব্বক 
ব্রন্নেরও গ্রাহক কোন একটি সামর্থ্য দান করিয়া 
জাতি দ্রব্যগুণ ক্রিয়া ইহাদের অতিরিক্ত কোন একটি 
শব্দ-প্রবতি-নিমিত্ত সৃষ্টি করিয়া, অথবা সৃষ্টি না 
করিয়াই ব্রহ্মকে শব্দনির্দেশ্য করিবেন £ যেহেতু তিনি 
প্রভু অনি্ব্বচনীয় বন্তকেও নিব্বচনী করিতে সমর্থ ৷ 
অতএব শ্রুতিসমূহও সেই ব্রন্ষে সুখে বিচরণ করুক, 
ইহা ভগবান মৎস্যদেব বলিয়াছেন--আমার মহিমা- 
কেও 'পরব্রহ্ম” এই শব্দদ্ধারা আমার অনুগ্রহে জানিতে 
পারিবে প্রশ্ন উত্তর দ্বারা হৃদয়ে বিস্তার লাভ করিবে । 
ইহার অর্থ আমার মহিগাকে মহত্বরূপ স্ব্বব্যাপকত্ব 
লক্ষণ যে ব্ৰহ্ম তাহাকে তুমি জানিবে, প্রশ্ন কিরূপে 
জানিব? ব্রহ্ম কিরাপ ? এই প্রশ্নদ্বারা ব্রহ্ম এইরাপ মুনি- 
গণ উত্তর দিবেন--সাক্ষাৎ শব্দ নির্দেশদ্বারা ব্রহ্মকে 
জানিবে, তাহার কারণ আমার ঘনুগ্রহরাপ প্রসাদ 
লাভ করিয়া, আমার অত্যন্ত প্রসাদ ব্যতীত ব্রহ্ষের 
সাক্ষাৎ শব্দ নির্দিষ্টতু সম্ভব হয় না। এস্থলে আমার 
অনুকম্পারূপ অন্যকোন কারণ না থাকায় ব্যবধান 
দ্বারা শব্দনিদ্দষ্টত্ব-_এইরূপ ব্যাখ্যা করিবে না 
এবং এইরাপ ব্যাখ্যা স্বীকার না করিলে ‘শব্দিত’ 
এই পদের ব্যর্থতা হয়, ইহাও জানিবে! শ্রীধরস্বামী- 
পাদ এইরূপ ব্যাখ্যা করিয়াছেন_যেমন আমাকর্তৃক 
অনুগৃহীত অর্থাৎ প্রসাদীরুত পরং ব্রহ্ম হৃদয়ে 
সাক্ষাৎভাবে জানিবে। ইহা ভগবৎ কৃপায় শ্রীমৎ 
অর্জনও ব্রক্মকে সাক্ষাৎ দর্শন করিয়াছেন, যেমন 
আীহরিবংশে  বিপ্রকুমারগণকে আহরণ প্রসঙ্গে 
অর্জনের প্রতি শ্রীভগবানের বাক্য-_দিব্য মহৎ 
তেজময় ব্ৰহ্ম যাহা তুমি দর্শন করিলে,হে ভরতশ্রেষ্ঠ! 
সেই আমি । আমার তেজ সেই সনাতন ব্রহ্ম, সেই 
পরাপ্ররুতি আমার ব্যক্ত ও অব্যক্ত সনাতনী নিত্যা, 


মক্তগণ যোগবিৎ উত্তম ব্যক্তিগণ এ পরাপ্রকৃতিতে' 


প্রবিষ্ট হয়, তাহাই সাংখ্যবিৎগণের গতি, পার্থ ! 
যোগীগণের তপস্থিগণেরও তাহাই গতি? তাহা 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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হইতে শ্রেষ্ঠ পরমব্রক্ম যাহাদ্বারা এইসকল জং 
বিভক্ত হইয়াছে। তাহা আমারই 
ভারত ! তুমি জানিতে পার । 

অথবা হে মহারাজ ! নিব্বিশেষ রক্ষো শুতি 
বিচরণ করিতে পারে না। ব্রহ্মা বলিয়াছেন --যেখানে 
শব্দসমূহ পুরুষকারযুক্ত ক্রিয়া অর্থ সমূহ যেখানে 
যাইতে পারে না। সেইরাপ সবিশেষ সচ্চিদানন্দ 
আকার ব্রন্মেও *চতিসমূহ বিচরণ করে না, তিনি 
প্রাকৃতজাতি আদি পদার্থ সমূহের অতীত বলিয়া। 
আর বিষ্ণুপুরাণে বলা হইয়াছে__ঈশ্বরে সত্ব আদি 
প্রাকৃত গুণসমূহ নাই, এই কথা বলার দ্বারা প্রাকৃতগুণ 
নাই, কিন্তু অপ্রাক্কৃত গুণসমূহ আছে, ইহাই পাওয়া 
যায়। শুতিতে বলা হইয়াছে ব্রন্ম সাক্ষী চেতা 
কেবলও নিওগণ, নিগুণ হইলেও অপ্রাকৃত সাক্ষী- 
ত্বাদিগুণ বলা! হইয়াছে । 

গীতাতে ভগবান বলিয়াছেন_-তআমি বেদসমূহের 
দ্বারাই জ্ঞাতব্য অপ্রাক্ৃত অনন্তগুণবান ভগবানে শব্দ 
প্রবৃত্তি নিমিত্ত অপ্রাকৃত জাতি অ।দি বর্তমান থাকায় 
সাক্ষাভাবেই শ্ুতিগণ তাহাতে বিচরণ করে, ইহা 
বলিতেছেন-_বৃদ্ধি ইত্যাদি । 

বৃদ্ধি পদদ্বারা মহত্তত্ব ইন্দ্রিয়পদদ্ধারা শব্দাদি 
আকাশাদি কাৰ্য্য সমূহও বুঝা যায়। মাঘ্রার্থ শব্দ- 
ব্ন্মেও প্রবৃত্তির জন্য বুদ্ধি আদির সৃজন ৷ মান্ত্রীশব্দের 
অর্থ__ পরিচ্ছদে, দেশ প্রবুত্তি, কর্ণভূষণ এইরূপ 
অভিধানে পাওয়া যায়। প্রাণাদি ব্যতীত বাক্য 
অসম্ভব, এইহেতু মন আদি সৃম্টিও শব্দ প্রবৃত্তির 
জন্য জানিবে। সৃষ্টির অন্য ফলও বলিতেছেন_ 
ভব অর্থাৎ জীবগণের কল্যাণের জন্য, ভবশব্দের 
'মর্থ-_ভদ্র, মহাদেব, পাওয়া যায় | : সেইরূপ আআ- 
শব্দের অথ নিজের জন্য বুদ্ধি আদি অপ্রাকৃত ও 
প্রাকৃত সৃষ্টির নিজেকে উপাসনা করাইবার জন্য 
ঈশ্বরের বিনিয়োগ । যেমন গোপালতাপনী শুতি 
বলিতেছেন- উত্তম শ্বেতপদ্মের ন্যায় তাহার নয়ন 
যুগল, তিনি মেঘের ন্যায় শ্যামবর্ণ, বিদ্যুতের ন্যায় 
পীতাম্থরধারী, দ্বিভূজ, জ্ঞানমুদ্রাযুত্ত, বনমালী ইশ্বর । 
এস্থলে সিদ্ধভক্তগণের অপ্রাকৃত বুদ্ধি ইন্দ্রিয় সমূহের 
দ্বারা অপ্রাক্কৃত পুশুরীক, মেঘ, বিদ্যুৎকিরণ গ্রহণ- 
যোগ্য হয় । ইহা উপমাদারা বলিতেছেন-_ভগবানের 


ঘনতেজ, হে 
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রব বসন অপ্রাকৃত, তাপনীঞ্তি ভগবানের 

নাদি বৰ্ণন করিয়া সুখেই ভগবৎ বিষয়ে বিচরণ 
করিতেছেন । সাধক ভক্তগণের কিন্তু বুদ্ধি আদি 
গ্রাহ্য হইলেও সেখানে প্রাকৃত পদ্ম আদি 
সাদৃশ্য আরোপ দ্বারাই তাহারা যৎকিঞ্চিৎ বুদ্ধি 
প্রবেশ করাইয়া চিত্তের একাগ্রতা দ্বারাও বস্তুত 
পর্প্ট ভগবৎরাপের আভাসও ভগবানকে-_প্রভুকে 
ধ্যান করিতেছি, এই অভিমানে আনন্দিত হন, 
ভগবান্ও অপার ক্বপাতরঙ্গ বশেই ইহাদের ভক্তিদ্বারা 
আমি ধ্যান যোগ্য হইতেছি এই অভিমানযূক্ত, সেই 
ভক্তি পরিপাক হইলে পর্ন সেই নিজ ভক্তগণকে নিজ 
টরণের নিকট সেবার জন্য আনয়ন করিব _এই- 
ভাবে ভগব স্বরূপের শুতিগম্যতা ভগবৎ কুপায়ই 
সিদ্ধ হইল ৷৷ ২ ৷ 


দ্বারা অ! 


সৈষা হ্যপনিষদৃত্ৰাহ্মী পৃৰ্ব্বেষাং পৃব্বজৈধৃতা ৷ 
শ্ৰদ্ধয়া ধারয়েদ্যস্তাং ক্ষেমং গচ্ছেদকিঞ্চনঃ ॥ ৩ ॥ 

অন্বগ্নঃ-_( অত্র চানাদিশিস্টপরম্পরাগতত্বাম 
সন্দেহো যুক্ত ইত্যাহ ) সা এষা ( যথোক্তাবলম্বনা ) 
ব্ৰাহ্মী (ত্রেক্ষপরা ) উপনিষৎ (শ্তিঃ) পূর্ব্বেষাং 
(শ্ৰীনারদাদীনাং ) পৃব্বজৈঃ (শ্রীসনকাদিভিরপি ) হি 
(নূনং ) ধৃতা (হাদি ন্যস্তা, অতঃ সাম্প্ৰতমাবাভ্যাং 
সা কেবলমাবির্ভূতৈব ন তু কৃতেত্যর্থঃ ) যঃ (পৃরুষঃ) 
শ্ৰদ্ধয়া ( আদরেণ বৈতণ্ডিকতর্কানভিনিবেশেন ) তাং 
(উপনিষদং ) ধারয়েৎ (শ্রবণাদিনা স্বীকুর্য্যাৎ সঃ) 
অকিঞ্চনঃ ( নিরস্তদেহাদ্যুপাধিঃ সন্ ) ক্ষেমং গচ্ছেৎ 
(গরং পদং প্রাপ্ধু যাৎ ) 0 ৩ ॥ 

অনুবাদ-_এই ব্ৰহ্মবিষয়িণী উপনিষদ্বিদ্যা নারদ 
প্রভৃতি পূর্র্মুনিগণেরও পুব্ববর্ভী সনকাদি ব্রক্মষিগণ 
হৃদয়ে ধারণ করিয়াছিলেন । আমরা সম্প্রতি উক্ত 
সনাতনী বিদ্যার কেবলমান্ত প্রকাশ করিতেছি । যে 
ব্যক্তি বিতগুবুদ্ধির হিত শ্রদ্ধান্বিতচিত্তে শ্রবণকীর্ভনাদি 
দ্বারা এই বিদ্যা ধারণ করেন, তিনি দেহাদি যাবতীয় 
উপাধিসহন্ধশ্ন্য হইয়া পরমপদ লাভ করিয়া থাকেন 
lion 

বিশ্বনাথ- সা প্রসিদ্ধ এষা শ্লোকদয়ী ্রশ্নোত্তরময়ী 
্রাহ্থী উপনিষড্ভবতি আবাভ্যামাবিভূতৈব নত্বাবাভ্যা- 


দশমক্ষষঃ 


৬৭৭ 





মেব কৃতেত্র্থঃ। যতঃ পূর্বেষাং শ্রীনারদাদীনাং 
পৃর্বজৈঃ সনকাদিভিঃ স্বান্তঃকরণেষু ধূতা ॥ ৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_সেই প্রসিদ্ধ এই শ্লোকদয়ী 
প্রশ্নোত্তরময়ী ব্ৰাহ্মী উপনিষদ । আমাদের দুইজন- 
দ্বারা আবির্ভূত হইলেন কিন্তু আমাদের কর্তুক কৃত 
নহে, যেহেতু পূর্ধবত্তী শ্রীনারদাদির পূর্বজাত 


সনকাদি কর্তৃক নিজ অন্তঃকরণে ধারণ করিয়া 
ছিলেন ॥ ৩॥ 





অন্র তে বণয়িষ্যামি গাথাং নারায়ণাদ্বিতাম্‌ । 
নারদস্য চ সংবাদস্থযেন্নারায়ণন্য চ 11৪ ॥ 
অন্বয়$-_অন্র (অস্মিন্‌ বিষয়ে অহং) তে (তব 
সমীপে) নারায়ণান্বিতাং নোরায়ণঃ অন্বিতঃ প্রব্ত- 
তেন সম্বন্ধো যস্যাং তাং) গাথাং (ইতিহাসং) খষেঃ 
নারদস্য চ নারায়ণস্য চ সংবাদম্‌ ( জন্যোন্যালাপং) 
বর্ণয়িষ্যামি ॥ 8 ॥ 
অনুবাদ-__এ বিষয়ে আমি তোমার নিকট নারদ 
খাষি এবং নারায়ণ খষির সংবাদরূপ নারায়ণবণিত 
প্রাচীন ইতিহাস বর্ণন করিতেছি ॥ ৪ | 
বিশ্বনাথ_উক্তমর্থং দ্রতগ্সিতুমিতিহাসমবতারয়তি, 
_ অন্র অস্মিনর্থে গাথামিতিহাসং নারায়ণঃ প্রতি- 
পাদ্যত্বেনান্বিতো যস্যাং তাং সংবাদরূপাম্‌ ॥॥ 8 ॥ 
টীকার বজানুবাদ-__এ বিষয়টি দৃঢ় করিবার 
জন্য ইতিহাসের অবতারণা করিতেছেন এই বিষয়ে 
ইতিহাস নারায়ণ প্রতিপাদ)রূপে যুক্ত যাহাতে, সেই 
সংবাদরূপ গাথা? ॥ 8৪ ॥ 


একদা নারদো লোকান্‌ পর্য্যটন্‌ ভগবৎপ্রিয়ঃ। 
সনাতনমৃষিং দ্রচ্টুং যযৌ নারায়ণাশ্রমম্‌ ॥ ৫ ॥ 
অন্বয়ঃ --ভগবপপ্রিয়ঃ (শ্রীহরিসেবকঃ) নারদঃ 
লোকান্‌ (ত্রিলোবীং) পর্যযটন্‌ (স্বেচ্ছয়া ভ্রমন্) একদা 
সনাতনম্‌ (আদ্যম্‌ ) খযিং (নারায়ণং ) দ্রজ্টুং 
নারায়ণাশ্রমম্‌ ( খষোর্নারায়ণস্যাত্রমং তগোভুমিং ) 


যযৌ (গতবান্‌ ) 0 ৫ ৷ 
অনবাদ-__ ভগবদ্ভত্ত, দেবন্ি নারদ ভ্রিলোক- 


bY 


পৰ্য্যটন করিতে করিতে এক সময়ে সনাতন খষি 


৬৭৮ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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নারায়ণকে দর্শন করিবার জন্য তদীয় আশ্রমে উপ- 
স্থিত হইয়াছিলেন || ৫ | 

বিশ্বনাথ-সনাতনং নিত্যমৃত্তিং খষিং ধর্মপৃন্ং 
শ্ীনারায়ণম্‌ ৷ ৫ | 

টীকার বঙ্গান্বাদ--সনাতন অর্থাৎ নিত্যমৃত্তি 
খষি ধন্মপুত্র শ্রীনারায়ণকে দর্শন করিবার জন্য 


দেবষি নারদ তাহার আশ্রমে উপস্থিত হইয়াছিলেন 
|| ৫1 


যো বৈ ভারতবর্ষে২দিমন্‌ ক্ষেমায় স্বস্তয়ে নৃণাম্‌ । 
ধর্মজ্ঞানশমোপেতমাকলাদাস্থিতস্তপঃ ৷৷ ৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-যঃ (খধির্ণারায়ণঃ ) বৈ (খলু) 
অচ্মিন্‌ (কন্পক্ষেত্রে ) ভারতবর্ষে নৃণাং (ক্ষেমায় 
(এহিকায় মঙ্জলায়) স্বস্তয়ে (আমুিকায় সুখায় চ) 
আকল্পাৎ (ব্রক্গপ্রথমদ্নপ্রথমভাগমারভ্য ) ধর্মজ্ঞান- 
শমোপেতং ( ধৰ্স্মো বর্াশ্রমোচিতাচাররাপো, জ্ঞানং 
্রক্মভ্ঞানং, শমো ভগবন্নিষ্ঠচিত্ততা তৈরুপেতং যুক্তং ) 
তপঃ আস্িতঃ ( অনুতিষ্ঠতি, তং দ্র্টুং প্রযযাবিতি- 
পুবেরবণান্বয়ঃ ) ৷৷ ৬ ॥ 

অনুবাদ--উক্ত নারায়ণ খষি এই কর্মক্ষেত্র 
ভারতবর্ষে মানবগণের এহিক মঙ্গল এবং পারন্রিক 
সুখলাভের জন্য কল্পপ্রারস্ত হইতে বর্ণাশ্রমধর্থ, ব্রক্ম- 
জান ও ভগবনিষ্ঠাযুক্ত তপস্যার অবলম্বন করিয়া 
বত্তমান রহিয়াছেন || ৬॥ 

বিশ্বনাথ--ক্ষেমায় এঁহিকায় স্বস্তয়ে আমুগ্িকায় 
মঙ্গলায় আকল্লাৎ ব্রহ্ম প্রথমদিনপ্রথমভাগমারভ্য ॥৬৷৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ ক্ষেম অর্থাৎ এহিক, স্বস্তি 
পারলৌকিক মঙ্গলের জন্য, ব্রহ্মার প্রথমাদি দিন 
হইতে অর্থাৎ প্রথমভাগ আরস্ত হইতে ॥ ৬॥ 


তন্তরোপবিষ্টম্ষিভিঃ কলাপগ্রামবাসিভিঃ । 
পরীতং প্রণতোহপৃচ্ছদিদমেব কুরুদ্বহ ৷৷ ৭ ॥ 
অন্বয়ঃ__ (হে ) কুরুদ্বহ, নোরদঃ) তত্র (তস্মিন্‌ 
ক্ষেত্রে) কলাপগ্রামবাসিভিঃ খষিভিঃ পরীতং (বেচ্টি- 
তম্‌ ) উপবিষ্টং (তম্ষিং প্রতি ) প্রণতঃ (সন্) 
ইদম্‌ এব ( ত্বৎপৃষ্টং বিষয়মেব ) অপুচ্ছৎ ( গু 
বান্‌) ৭0 


অনুবাদ-__ হে কুরুবংনধর, নারদ উক্ত আশ্রমে 
কলাপগ্রামনিবাসী খষিগণ-কর্ভুক পরিবেষ্টিত নারা- 
য়ণ খাষিকে প্রণামপূ্ব্বক তোমার এই জিজ্ঞাস্য বিষ- 
য়েই প্রশ্ন করিয়াছিলেন || ৭ ॥ 

বিশ্বনাথ_-উপবিষ্টং শ্রীনারায়ণং ইদমের ্ৰহ্মন্‌ 

ভ্ৰহ্মণ্যনিদ্দেশ্য ইত্যেব বদন্নিত্যর্থঃ ৷ ৭ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ--আশ্রমে উপবিষ্ট শ্রীনারা- 
য়ণকে শ্রীনারদখাষি প্রণাম করিয়া হে ব্ৰহ্মণ্‌ ইহাই 
অনিদ্দিশ্য ব্ৰহ্ম বিষয়ে এরাপ বলিয়াছিলেন ॥ ৭ I 


তম হ্যবোচভগবানূষীণাং শুণুতামিদম্‌। 
যো ব্রন্মবাদঃ পৃবেরেষাং জনলোকনিবাসিনা 0৮) 


অন্বয়ঃ--( অথ ) জনলোকনিবাসিনাং (জন- 
লোকস্থিতানাং ) পুব্র্বষাং (সনকাদীনাং ) যঃ ব্ৰহ্ম- 
বাদঃ ব্রেক্মবিষয়কো বিচারো বর্তুতে) ভগবান্‌ নোরায়- 
ণোহপি ) শৃণ্বতাম্‌ খাষীণাং ( মধ্যে ) তঞ্মৈ (নার- 
দায় তং ব্রন্মবাদমবলঘ্বৈব ) ইদং ( বক্ষ্যমাণবচনমৃ) 
অবোচৎ হি (কথয়ামাস ) ৷ ৮ ॥ 

অনুবাদ-_জনলোকনিবাসিগণের মধ্যে পূর্ব্বে যে 
ব্রক্মবিষয়ক বিচার হইয়াছিল, ভগবান্‌ নারায়ণ খাষি 
সেই ব্রন্মবাদই শ্রবণকারী খযিগণের সাক্ষাতে নারদকে 
এইরূপ বলিতে লাগিলেন ॥॥ ৮ ॥ 

বিশ্বনাথ-যো ব্রক্মবাদো জনলোকনিবাসিনা- 
মাসীৎ। ইদমেব খষিণাং মধ্যস্থিতো ভগবাংস্তদৈম 
নারদায় হ্যবোচদিত্যন্বয়ঃ ॥॥ ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-যে ব্রক্মঝাদ জনলোক নিবাসী- 

গণের সভায় হইয়াছিল । ভগবান ইহাই খষিগণের 
মধ্যস্থিত সেই নারদকে বলিয়াছিলেন ৷ ৮ ॥ 


শ্রীভ্ববানুবাচ-_ 
স্বায়ভুব ব্রন্মসত্রং জনলোকেহভবৎ পুরা ৷ 
তত্স্থানাং মানসানাং মুনীনামুদ্বরেতসাম্‌ 1 ৯ ॥ 
অন্বয়ঃ _শ্রীভগবান্‌ (নারায়ণঃ.) উবাচ, 
স্বায্নভুব, (হে ব্রক্মতনয়, নারদঃ,) পুরা (পূর্ব্বকালে) 
জনলোকে তন্রস্থানাং (তন্রত্যানাং জনলোকবাসিনাম্) 
উদ্ধুরেতসাং মানসানাং ব্রেঙ্গমনোজাতানাং) মুনীনাং 
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য়... 
(জ্ঞানপরাণাং) ব্ৰহ্মসত্ৰং ( মা! যজমানা ) এব সমানা 
খত্রিগাদিরাপেণ যন্র কম্ম কুৰ্ব্বন্তি তৎ কক্পরসন্ত্রং 
প্রসিদ্ধং, তথা যন্ৰ সমানা এব বক্তশ্রোতৃভাবেন ব্রহ্ম 
মীমাংসন্তে তদ্রহ্মসন্রং তৎ ) অভবৎ (জাতম্‌) ॥৯॥৷ 
অনুৰাদ-_শ্ৰীনারায়ণ বলিলেন,-_হে ব্ৰহ্মসূত 
নারদ, পুরাকালে জনলোকে উত্তলোকনিবাদী উদ্ধ.- 
রেতা ব্রহ্মার মানসপুন্র মুনিগণের এক ব্রহ্ম সন্ত অর্থাৎ 
্ক্মবিষয়ক বিচার উপস্থিত হইয়াছিল ॥ ৯ ॥ 
বিশ্রনাথ-স্থায়স্তুব হে স্বয়ভুপূত্ৰ ! ব্রহ্মসন্রমিতি 
যজমানা এব সমানা খত্বিগাদিরূপেণ যন্ত্র কর্ম কুব্বন্তি 
তৎকর্সন্রমিতি প্রসিদ্ধম্‌। তথা যন্ত্র সমানা এব 
বজ্তশ্রোতৃভাবেন ব্রহ্ম মীমাংসন্তে তৎ ব্রহ্মসন্রম্‌ ॥৯৷৷ 
টীকার বজানুবাদ_হে ব্রহ্মপূত্র ! এই ব্রহ্ম 
যেখানে যজমানগণই সমান জানবিশিষ্ট খাত্বিক 
আদিরূপে কর্ম করেন, সেই কর্মনকে ‘সন্ত’ বলা হয়। 
যে স্থলে বক্তা ও শ্রোতাগণ উভয় মিলিয়া ব্রহ্ম 
মীমাংসা করেন, তাহাই ব্রন্ময্ত ॥ ৯ ॥ 


শ্বেদ্বীপং গতবতি ত্রয়ি দ্ৰষ্টুং তদাশ্বরম্‌ ! 
ব্রহ্মবাদঃ ুসংবৃত্তঃ শুতয়ো যত্ৰ শেরতে ! 
তন্র হায়মভুৎ প্রশ্নস্তং মাং যমনুপৃচ্ছসি ॥ ১০ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_€অহো তহি ময়া কথং ন তজ্জাত- 
মিত্যত আহ ) শুতয়ঃ যন্ত্র শেরতে ( কল্লান্তে যস্মিন 
বর্তত্ত ইত্যর্থঃ) তদীশ্বরং ( শ্বেতদ্বীপাধিপতিং তমে- 
বানিরুদ্ধমৃত্তিং ) মাং, দ্রষ্টুং ত্বয়ি (নারদে ) শ্বেত- 
দ্বীপং গতবতি (গতে সতি তদানীং জনলোকে ) ব্ৰহ্ম- 
বাদঃ সুসংরৃত্তঃ (সম্যগারব্ধ আসীৎ ) ত্বং মাং ষম্‌ 
অনুপুচ্ছসি ( ইদানীং পুনঃ পৃচ্ছসি ) তত্র হ (তস্মিন্‌ 
তদানীম্‌ ) অয়ং প্রশ্নঃ অভূৎ (আসীৎ ) ॥ ১০ ॥। 
অনুবাদ-প্রলয়ে শ্ুতিসকল যথায় অবস্থান 
করেন, তথায় আমার অনিরুদ্ধ মুত্তি শ্বেতদ্বীপাধি- 
গতিকে দর্শন করিবার অভিলাষে তুমি স্বেতদ্বীপে গমন 
করিলে জনলোকে এই ব্রক্মবাদ আরম্ভ হইয়াছিল । 
তুমি আমাকে যাহা জিজ্ঞাসা করিয়াছ, তথায়ও এই 
বিষয়েই প্রশ্ন হইয়াছিল ॥ ১০ ॥ 
বিশ্বনাথ__অহো তহি কাহমগমং কথং তন্নাব- 
সিতবাংস্তত্রাহ,_শ্বেতদ্বীপমিতি । হ স্পচ্টম্‌ ॥॥ ১০ ॥ 





টীকার বঙ্গানুবাদ--অহো ! তাহা হইলে আমি 
কোথায় গিয়াছিলাম তাহা আমি জানিলাম না কেন? 
তাহার উত্তরে বলি--তুমি শ্বেতদ্বীপপতিকে দর্শন 
করিবার জন্য গিয়াছিলে সেইসময় জনলোকে এই 
ব্ৰহ্ম মীমাংসা হইয়াছিল ৷৷ ১০ ॥ 





তুল্যগ্ুুততপঃশীলাস্তুল্যস্থায়ারিম্ধ্যমাঃ ৷ 
অপি চন্রুঃ প্রবচনমেকং শুশ্বযবোহপরে ॥ ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ__( তত্ৰ ) তুল্য*ততপঃশীলাঃ (তুল্য- 
শান্ত্রজঞান-তপস্যা-স্বভাবযুক্তাঃ ) অুল্যস্বীয়ারিমধ্যমাঃ 
(অরিমিন্তরোদাসীনহীনত্বেন নিরুপমকরুণা অতঃ সর্ব 
প্রবচনযোগ্যঃ ) অপি কেনাপি কৌতুকেন ) একং 
€ সনন্দনমেব ) প্রবচনং (প্রবত্তশরং ) চন্রুঃ (কল্সয়া- 
মাসুঃ) অপরে (অন্যে সব্বে শুম্দধবঃ (শ্রবণাভিলা- 
যিগোহভবন্‌ ) ৷৷ ১১ ॥ 
অনুবাদ - তন্রত্য মুনিগণ তুল্যশাস্ত্ৰজ্জান, তপস্যা 
ও সৎস্বভাবসম্পন্ন এবং শক্ত, মিত্র, উদাসীন-_সক- 
লের প্রতি সমভাবযুক্ত বলিয়া প্রত্যেকেই প্রবচনসমর্থ 
হইলেও এক সনন্দনকেই প্রবক্তা অর্থাৎ ব্যাখ্যাক্তৃ- 
রূপে নির্ণয় করিয়া অপর সকলে শ্রবণাভিলাষী হই- 
লেন ॥। ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ_-ননু, স্ব্বজা এব তে তত্র কঃ প্রচ্টা 
কো বা বক্তা তন্রাহ,__তুল্যেতি। শুতাদিভিরবিশেষাং 
স্থক্ষবিপক্ষতটস্থপক্ষরহিতাঃ । অতঃ সর্ঝ্বেহপি 
বক্তত্বে যোগ্যা অপি কেনাপি কৌতুকেনৈকং প্রবচনং 
প্রবক্তারং চক্রুঃ ৷ কর্তরি ল্যুঃ ৷ ১১ ॥ 
টীকার বঙজানুবাদ_ প্রশ্ন হইতে পারে, এ ব্রহ্ম 
মীমাংসাতে মুনিগণ সকলেই সব্ব্বজ, তাহার মধ্যে 
কে জিজ্ঞাসা করিলেন, কে বক্তা ছিলেন? তাহার 
উত্তরে বলি সকলই সমান বেদাদিশাস্ত্রে নিপুণ অপক্ষ, 
বিপক্ষ ও তটস্থপক্ষ রহিত । অতএব সকলেই বক্তার 
যোগ্য হইলেও কৌতুকবশতঃ একজনকে বক্তা 
করিয়াছিলেন ৷৷ ১১ ॥ 
শ্রীসনন্দন উবাচ 
স্বসম্টমিদমাপীয় শয়ানং সহ শক্তিভিঃ । 
তদন্তে বোধয়াঞ্ভ্রসলিলৈঃ শ্তয়ঃ পরম্‌ ॥ ১২ ॥ 
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যথা শয়ানং সম্সজং বন্দিনস্তৎপরান্রমৈঃ ৷ 
প্রত্যুষেহভ্যেত্য সুশ্লেকৈর্োধয়ন্ত্যনুজীবিনঃ ॥ ১৩ ॥ 
অন্বয়ঃ- শ্রীসনন্দনঃ উবাচ-_-অনুজীবিনঃ 
(সম্্াড়নুবর্তিনঃ) বন্দিনঃ (স্ততিপাঠকাঃ ) যথা 
( যদ্বৎ ) প্রত্যুষে (প্রাতঃকালে ) অভ্যেত্য সেমীপমা- 
গত্য ) তৎপরান্রমৈঃ (তস্য সম্রাজঃ পরাগ্তমসূচকৈঃ) 
সুশ্লেকৈঃ (সুবচনৈঃ ) শয়ানং (নিদ্রিতং) সঙ্ৰাজং 
বোধয়ন্তি (জাগ্রতং কুব্বন্তি তথা) স্বস্থ্টং (স্বর- 
চিতম্‌ ) ইদং (বিশ্বং প্রলয়কালে ) আপীয় ( স্বল্মিন্‌ 
সংহাত্য) শক্তিভিঃ (স্বশক্তিভিঃ) সহ শয়ানং (যোগেন 
নিদ্রামিব বর্তমানং) পরং (পরমেশ্বরং ) তদন্তে 
( প্রলয়ান্তে ) তল্লিন্গৈঃ (তত্প্রতিপাদকৈবাক্যৈঃ স্ষ্টি- 
সময়ে) শ্ুতয়ঃ (প্রথমনিঃশ্বাসভূতাঃ শ্তগ্নঃ ) 
বোধয়াঞ্ভ্রুঃ (প্রবোধয়ামাসুঃ ) ৷ ১২-১৩ ॥ 
অনুবাদ_শ্রীসনন্দন. বলিলেন,_হে মুনিগণ, 
সম্রাটের অনুবর্তী স্ততিপাঠকগণ যেরূপ প্রাতঃ কালে 
তৎসমীপাগত হইয়া তদীয় পরান্রমসূচক সুবচন- 
সমূহ কীর্তন করিয়া তাহার নিদ্রাভঙ্গ করে, সেইরূপ 
প্রলয়ে পরমেশখ্বরও স্বরচিত বিশ্বকে নিজের মধ্যে 
সংহারপুব্বক শক্তিগণের সহিত যোগবলে নিদ্রিততুল্য 
অবস্থান করিলে প্রলয়ান্তে তদীয় প্রথমনিঃশ্বাসজাত 
শ্ুতিসকল তাহার মা হাজ্যপ্রতিপাদক বাক্যসমৃহদ্বারা 
তাহাকে প্রবোধিত করিয়াছিলেন ৷ ১২-১৩ ॥ 
বিশ্বনাথ-_পরীতং প্রণতোহপৃচ্ছদিদমেব কুরূদ্ব- 
হেতি শ্রীশুকো্তেস্ত্রায়মভূ প্রশ্নস্তুং মাং যমনূ- 
পৃচ্ছসীতি শ্রীনারায়ণোক্তেশ্চ সনকাদয়ঃ সনন্দনং প্রতি 
ব্রহ্মন্‌ ব্ৰহ্মণ্যনিদ্দেশ্য’ ইতি বদন্তঃ প্রথমং পপ্রচ্ছ.$ ৷ 
ততশ্চ শ্রীসনন্দস্তদুত্তরত্বেন বুদ্ধীন্দ্রিয়মনঃ প্রাণানিতি 
ব্রন্মোপনিষদুত্তরভাগমুক্ঞা, অন্রার্থে তা এব শ্রতয়ঃ 
স্বয়ং প্রমাণমিতি প্রপঞ্চয়িতুমিতিহাসমবতারয়তি,__- 
স্বস্থস্টমিতি । স্বয়ং নিম্মিতং বিশ্বং প্রলয়সময়ে 
আপীয় সংহত্য শয়ানং যোগেন নিদ্রাণমিব বর্তুমানং 
তদন্তে প্রলয়ান্তে তলিসৈত্তৎপ্রতিপাদকৈরাক্যৈঃ পরং 
পরমেশ্বরং তদা সথজ্টিসময়ে প্রথমনিশ্বাসপ্রসৃতাঃ 
শুতয়ঃ প্রবোধয়ামাসুও ॥ সব্ব্বজমপি তং স্থীয়ন্ত- 
ত্যর্থেষুতসাহবশাদেবাবধাপয়ামাসুঃ')। ১২-১৩ ॥ 
টীকার বল্গানুবাদ-_চতুদ্দিকে প্রণত হইয়া জিজ্ঞাসা 
করিলেন--হে মহারাজ পরীক্ষিত শ্রীশুকদেব এইরূপ 


শীমস্তাগবতম্ 
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,বলিলে পর সেইখানে এইরাপ প্রশ্ন উঠিয়াছিল চতি 
আমাকে যাহা এখন জিজ্ঞাসা করিতেছ। শ্রীনারায়ণ 
এইরাপ বললে সনকাদি মুনিগণ সনন্দনকে বলিবার 
জন্য প্রথম জিজ্ঞাসা করিলেন- হে ব্রহ্মণ ! অনিদ্দেশ্য 
ব্ৰক্মে শ্রতগণ কিরাপে বিচরণকরে ৷ ততঃপর 
শ্রীসনন্দন তাহার উত্তররূপে--বুদ্ধি ইন্দ্রিয় মনপ্রাণ 
সমূহ ঈশ্বর জীবের ব্রহক্মজ্ঞানের জন্য সৃষ্টি করিলেন 
ইহাই উত্তর । এ বিষয়ে শতিগণই স্বয়ং প্রমাণ ৷ ইহা 
বিস্তাররাগে বলিবার জন্য এই ইতিহাস বলিতেছেন 
নিজ নিশ্মিত বিশ্বকে প্রলয় সময়ে নিজ শরীরমধ্যে 
আহরণ করিয়া যোগনিদ্রাতে শয়নকালে বর্তমান 
এবং প্রলয়ের অন্তে ব্রহ্ম প্রতিপাদক বাক্য সমূহদ্বারা 
পরমেশ্বরকে সুম্টিসময়ে প্রথম নিশ্বাসে প্রসূত *চতি- 
গণ ভগবানকে জাগাইতেছেন। সর্ব্বজ্ঞ হইলেও 
ভগবানকে নিজস্তুতির: অর্থসমূহে. উৎসাহ বশে 
ভগবানকে শুনাইতেছেন ৷ ১২-১৩ ॥ 


শ্রীশ্চতয়ঃ উচুঃ- 
জয় জয় জহ্যজামজিতদোষগৃভীতগ্ডণাং 
ত্বমসি যদাত্মনা সমবরুদ্ধসমস্তভগঃ ৷ 
অগজগদোকসামথিলশক্তযববোধক তে 
কুচিদজয়াত্মনা চ চরতোহনুচরেন্নিগমঃ ৷৷ ১৪ ॥ 
অন্বয়ঃ--শ্রীশ্রুতয়ঃ উচুঃ_(হে ) অজিত, 
€ মায়াদ্যনভিভূত, ) জয় জয় ( নিজোৎকৰ্ষমবশ্যমা- 
বি্চুরু, কথং বা ন করোষীতি আদরে বীপ্সা) দোষ- 
গুভীতগুণাং (দোষায় আনন্দাদ্যাবরণায় গৃভীতা 
গৃহীতাঃ ওণাঃ যয়া তাম্‌ ) অগজগদোকসাং (অগানি 
স্থাবরাণি জগন্তি জঙ্গমানি ওকাংসি শরীরাণি যেষাং 
তেষাং জীবানাম্‌ ) অজাং ( মায়াম্‌ অবিদ্যাং ) জহি 
(নাশয়_-যথা পুনরেষা সৃ্টাদৌ প্রবৃত্তান্‌ জীবান্‌ ন 


দুনোতীতি ভাবঃ) যৎ যেস্মাও) ত্বম্‌ আত্মনা স্বেরূপ- 


ভুতেন পরমানন্দেনৈব তদভিন্নগ্নৈব শক্ত্যা) সমবরুদ্ধ- 
সমস্তভগঃ (সম্প্রাপ্তসমগ্রেহব্য্যঃ) অসি (বশশীরুত- 


মায়ত্বাৎ ত্বমেব ). অখিলশক্ত্যববোধকঃ  ( অথিলাঃ 


প্রাকৃতাপ্রাকৃতাঃ যাঃ শল্তয়ঃ তাসাং সর্ব্বাসাম্‌ অব- 
বোধকঃ ভোক্তা অধীহ্বরঃ$ ইতি যাবৎ) কুচিৎ কেদা- 
চিৎ সুষ্ট্যাদিসময়ে ) অজয়া (মায়য়া) আতনা 


॥ 


Se 
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দশমক্ষন্ধঃ 


৬৮১ 





্রঙগাভাসেন, স্বয়ং তু নিলিপ্তঃ) চরতঃ ( ঈক্ষণ- 
ক্রীড়তঃ ) তে (তব ত্বাং কর্মণি ষষ্ঠী ) নিগমঃ 
(বেদঃ ) আনুচরেৎ প্রেতিপাদয়েৎ_যিতো বা ইমানি 
ভতানি জায়ন্তে”, “যো ব্রহ্মাণং বিদধাতি পূর্বং যো 
বৈবেদাংন্চ প্ৰহিণোতি, তঞ্মৈ”, “য আত্মনি তিষ্ঠন্‌”, 
“সত্যং জানমনত্তং ব্ৰহ্ম” ইত্যাদি *চুতিভ্যঃ ) ॥১৪৷৷ 
তন্বাদ_ শুগতিগণ বলিলেন,_র্যাহার দ্বারা সত্ত্ব 
রজস্তমোগুণ দোষরূপে গৃহীত হইয়াছে, হে অজিত, 
সেই চরাচর অজাকে মোয়াকে) তুমি বিনষ্ট করিয়া 
তোমার জয় দেখাও, জয় দেখাও ; কেন না, আত্ম- 
শতিত্রমে মায়াতীত তোমাতে ( স্বরাপতঃ ) সমস্ত 
এশ্ৰ্য্য অবরুদ্ধ আছে; তুমিই জগতের অখিল শক্তির 
অববোধক (উদ্বোধক অন্তৰ্য্যামী ), তুমি আত্মশক্তি- 
তেই বিপুল চিজ্জগতে লীলা করিয়া থাক এবং কোন 
কারণবশতঃ তোমার ছায়াশভি, মায়ার প্রতি ঈক্ষণ 
করিয়া তদ্দারে ( সৃষ্ট্যাদি ) লীলা করিয়া থাক” 
বেদ তোমার এই দুই প্রকার লীলাই বর্ণন (পূর্র্বক 
প্রতিপাদন ) করেন ৷৷ ১৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__জয়জয়েতি ! ভো অজিত, জয় জয় 
সব্বোৎকর্ষেণ বর্তস্ব স্বীয্সব্রবোৎকর্ষমাবিষ্কুরু ইতার্থঃ। 
দ্বিরুক্তিরাদরেণ হর্ষেণ বাঃ কেন প্রকারেণোৎকর্ষমা- 
বিচ্চু্য্যামিতি চেড্জীবেষু করুণয়া স্বচরণমাধূর্য- 
প্রাপণেনৈবেত্যাহঃ ৷ অগজগদোকসাম্‌ অগানি স্থাব- 
রাণি জগন্তি জঙ্গমানি ওকাংসি শরীরাণি যেষাং 
তেষাং জীবানামজামবিদ্যাং ত্বপ্প্রাপ্তি প্রতিকুলাং জহি 


নাশয় । ননূ, গুণবতী সা কথং মবপ্রান্তিপ্রতিকুলে- 
ত্যত আহুঃ। দোৌষগৃভীতগুণাং দোষায় জ্ঞানাদ্যা- 


বরণায় দেহাদিষু দুরভিমানপ্রাপণায় চ গৃভীতা ওণা 
যয়া তাম্‌। যদ্বা, দোষৈস্তুদস্ফুত্তিরপৈর্গৃভীতা গ্রস্তা 
গুণাঃ সত্তরজত্তমাংসি যস্যাস্তাম্‌ ৷ “হাগ্রহোভশ্ছন্দসি” 
ইতি ভকারঃ। তস্য গুণা এবানর্৫থকারিণস্তৎপ্রাপ্তি- 
প্রতিকূলা ইতি ভাবঃ।॥ অজিতেতি ত্বমেবৈকততয়া 
জেতুমশক্যঃ অন্যে তু ব্ৰহ্মাদ্যা অপি তয়া স্বগুৈজিতা 
এবেতি ভাবঃ। ননু তয়াহমজিত ইত্যন্র কিং চিহ- 
মিত্যত আহঃ, _ত্রমিতি। যৎ যস্মাৎ ত্ম্‌ আত্মনা 
স্বরীপেণৈব সমবরুদ্ধসমস্তভগঃ সম্প্রাপ্তসমস্তৈশ্বর্যোহসি 
বশীকুতমায়াত্বাদিতি ভাবঃ ৷  নন্ববিদ্যোগরনে 
সত্যপি ভক্ত্যা বিনা ন সে প্রান্তিরবেৎ। িজ্যাহ- 


মেকয়া 








গ্রাহ্যঃ”-ই 
শিম ৭৩ ইউ, উঠ 
শক্তীঃ কর্মকরণশক্তীঃ কৰ্ম্ম MRE 
ke $ কম্মফলভোগশক্তীশ্চ যথোদ্বো- 
ধয়সি। তথৈব ব্ৰহ্মপরমাত্মভগবৎস্থবরপিণং স্বং 
প্রাপযনিতুং জ্ঞানযোগভক্তিকরণশক্তীঃ কৃপয়া ত্বমেব 
উদ্বোধয়সি তত্তৎপরিপাকে সতি ব্রক্মপরমাত্মভগবদন- 
ভবশত্তীশ্চোদ্বোধয়সীত্যর্থঃ । অন্তর কিং প্রমাণসিতি 
চেদ্দুয়মেবেতি সবিনয়মাহুঃ-_কুচিদজয়া কদাচিৎ 
সৃষ্ট্যাদিসময়ে মায়য়া বহিরজশজ্ঞা সহ আত্মনা চ 
সব্্বক।লমেব স্বরাপশক্ত্যা চ সহ চরত ইতি কর্ম্মণি 
যষ্ঠ্যাষী। চরন্তং ক্রীড়ন্তং ত্বাং নিগমোহস্মল্ক্ষণঃ 
শ্চতিকদন্বঃ অনুচরেৎ পরিচরেৎ। তত্ত্প্রতিপাদক- 
রাপপ্রমাণীভবনমেবাদমাকং ত্বৎপরিচরণমিত্যর্থঃ | 
তেন সৃষ্ট্যাদিসময়ভবং কল্ম।দিকং সাব্বকালিক 
ত্রদন্ভবঞ্চ বয়মেৰ প্রতিপাদয়াম ইত্যতঃ সাধ্ক্তং 
বুদ্দীন্দ্রিয়মনঃপ্রাণানিতি ব্ৰহ্মোপন্ষিদ্বাক্যম্‌ । অন্ত 
প্রমাণানি “নিত্যং বিজ্ঞানমানন্দং ব্রহ্ম” ইতি “একো 
দেবঃ সৰ্ব্বভুতেষু গৃঢ়ঃ সৰ্ব্বব্যাপী সব্বভৃতাত্তরাত্মা ॥ 
কৰ্ম্মাধ্যক্ষঃ সর্বভূতাধিবাসঃ সাক্ষীচেতাঃ কেবলো 
নিগুণশ্চ” ইতি ‘যঃ সব্বজঃ সব্ববিৎ যস্য জানময়ং 
তপঃ সব্ববস্য বশী সব্বস্যেশানঃ যঃ পৃথিব্যাং তিষ্ঠন্‌ 
পৃথিব্যামন্তরঃ ! সোহকাময়ত বহুস্যাং স ঈক্ষত 
তত্তেজাহস্ৃজৎ' “সত্যং বিজ্ঞানমানন্দং ব্ৰহ্ম’ ইতি 
সব্বজ্ঞ ইতি সম্পর্ণং জঞানম্‌ । জব্ববিদিতি অখিল- 
শক্্যদ্বোধ কত্বলক্ষণস্থচিচ্ছন্তিঃ স্বত এব লাভঃ। জ্ঞান- 
ময়ং তপ ইতি জানং পরামর্শস্তন্ময়ং তপঃ প্রতা- 
পাত্মকমৈশ্বৰ্য্যম্‌ । বশীতি সবর্বনিয়ন্তত্বম । ঈশান 
ইতি সব্বকর্মফলদাতুত্বং সব্র্বোপাস্যত্বে পৃথিব্যাং 
তিষ্ঠন্নিত সর্বব্যাপকত্বম্‌ অন্তরঃ অন্তভূতঃ তেন 
পৃথিবী তন্ন জানাতীতি সব্বদুর্জেয়ত্বং সোহকাময়- 
তেতি প্ররুতিক্ষোভাৎ পুর্র্বস্য কামস্যাপ্রারুতত্থাৎ 
কল্যাণগণময়ত্ম্‌ ! ঈক্ষতেত্যড়াগমাভাবস্ছান্দসঃ । 
তত্তেজ ইতি তদংশরূপস্য তেজসঃ পুরুষস্যৈব জগৎ- 


সমষ্টত্বম্‌ ! তথেব তত্তেজ এব ব্যাপকং সত্যেত্যা- 
দিলক্ষণং ব্ৰহ্ম ! “যস্য প্রভা প্রভবত” ইতি ব্ৰহ্মসং- 
হিতোক্তেঃ ৷ “মদীয়ং মহিমানং চ পরব্রক্ম' 


ইত্যষ্টমোক্তে “ব্রহ্মজ্যোতিঃ সনাতনম্” ইতি দশ- 
মোক “ব্ৰহ্মণো হি প্রতিষ্ঠাহম্” ইতি গীতোক্তেশ্চ 


৬৮২ 





ইত্যেবমেতা 
“যতো বা ইমানি ভূতানি জায়ন্তে” ইত্যাদ্যাঃ সৃষ্ট)াদি 
প্রতিপাদিকাঃ ৷ “অক্ষয্যং হ বৈ চতুর্মাস্যযাজিনঃ 
সুকৃতং ভবতি” ইতি কর্মপ্রতিপাদিকাঃ ৷ 
বিদাপ্পোতি পরম্” ইতি “তমেব বিদিত্বা অতিসৃত্যু- 
মেতি” ইত্যাদ্যাঃ জ্ঞানপ্রতিপাদিকাঃ । “শতধ্ৈকা চ 
হাদয়স্য নাড্যস্তাসাং মৃদ্ধানমভিনিংস্থতৈকা তয়োদ্ধা- 
মায়মস্থতত্রমেতি” ত্যাদ্যাযোগপ্রতিপ।দিকাঃ । “ভক্তি- 
রেবৈনং নয়তি সচ্চিদানন্দৈকরসে ভক্তিযোগে তিষ্ঠতি” 
ইত্যাদ্যা ভক্তিপ্রতিপাদিকাঃ শ্ুতয়ঃ ৷৷ ১১ ॥ 

টীকার বঙজগানুবাদ- শ্রীশ্রতিগণ বলিতেছেন = 
জয় জয় ইতি হে অজিত ! জয় জয় সব্ব' উৎকর্ষের 
সহিত বিরাজ করুন অর্থাৎ নিজ সকল উৎকর্ষ 
আবিষ্কার করুন৷ দুইবার জয় জয় বলার উদ্দেশ্য 
আদর পৃব্বক বা আনন্দের সহিত । কি প্রকারে 
উৎকর্ষ আবিষ্কার করিব ? ইহা যদি বল জীবসমূহের 
প্রতি করুণা করিয়া নিজ চরণমাধৃয্য প্রাপ্তি করান- 
দ্বারা স্থাবর জঙ্গম শরীরসমৃহ যাহাদের সেই জীব- 
গণের অবিদ্যাকে তোমার প্রাপ্তির প্রতিকূল এ 
অবিদ্যাকে নাশ কর। যদি বলেন অবিদ্যা গণবতী, 
সে কিরূপে আমার প্রাপ্তির প্রতিকূল হইল £ তাহার 
উত্তরে বলি--জীবের জ্তানাদি আবরণের জন্য দেহাদি- 
তে দূরভিমান প্রাপ্তিকরার জন্য এ গুণসমূহ ধারণ 
যে অবিদ্যা তাহাকে নাশ কর। অথবা দোষসমূহ- 
দ্বারা অপ্রকাশরূপ গুণসমূহ সত্বরজতম গুণসমূহ 
যাহাতে তাহা গুণসমূহই অনর্থকারী তোমাকে পাই- 
বার প্রতিকুল-_ ইহাই ভাবার্থ । 

অজিত ! তুমি একমাত্ৰ । তোমা কর্তুকই মায়াকে 
জয়-করা সম্ভব, অন্যসকলে সৃষ্টি কর্তা ব্রক্মাদিও 
মায়ার গুণসমূহের দ্বারা পরাজিতই, যদি বল মায়া 


দ্বারা আমি অজিত ইহাতে কি চিহ£ ইহার উত্তরে. 
বলিতেছেন-__যেহেতু তুমি আত্মস্থরাপদ্বারাই সমস্ত 


এশবর্য্য সংপ্রাপ্ত হইয়াছ। তুমি মায়াকে নিজবশে 
রাখিয়াছ ৷ যদিবল অবিদ্যা চলিয়া গেলেও ভক্তি 
বিনা আমার প্রাপ্তি সম্ভব হইবে না, “আমি একমান্র 
ভক্তিদ্বারাই গ্রাহ্য হই’! তাহার উত্তরে -বলি-_হে 
অখিল শক্তির প্রকাশক, বুদ্ধি ইন্দ্রিয়াদিকে সৃজন 


করিয়া জীবগণের অখিল ইন্দ্িয়শক্তি ও কর্স্মকরণ' 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 





ব্রহ্মাত্বপরমাঅত্বভগবত্বপ্রতিপাদিক1ঃ । 
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শক্তি এবং কর্মফল ভোগশক্তিও যেমন সৃষ্টি করেন। 
সেইরাপ ব্রহ্ম পরাত্ম ভগবৎস্বরূপ নিজেকে পাওয়া, 
ইবার জন্য জ্ঞান, যোগ, ভক্তি করার শক্তি, কৃগাদ্বার। 
তুমিই উদ্বোধন কর। সেই সেই সাধন পরিপাক 
হইলে গরক্রক্ম পরমাত্ম ভগবানের অনুভব শক্তিও 
বোধ করান । ইহাতে কি প্রমাণ ইহা যদি বল, উহার 
উত্তরে বিনয় সহকারে বলিতেছি-_কোনসময় অর্থাৎ 
সৃষ্টি আদি সময়ে বহিরঙ্গশক্তি সহিত ও সব্বকালেই 
স্বরূপশক্তির সহিত বিচরণকারী তুমি ক্রীড়া কর। 
তোমাকে নিগম অর্থাৎ শ্্তিরাপ আমরা পরিচয্যা 
করি। সেই সেই প্রতিপাদক রূপ প্রমাণ স্বরাপ 
আমাদিগকে তোমার সেবা করানই অর্থ । 

সেইহেতু সৃষ্টি আদি সময়ে উদ্ভূত কর্ম্মাদি 
সা্বকালিক ও তোমার অনুভব আমরাই প্রতিপাদন 
করিতেছি। এই কারণে যথাযথ বলিয়াছেন-__ুদ্ধি 
ইন্দ্রিয় মন প্রাণ।দি, ঈশ্বর সৃষ্টি করিয়াছেন, ইহাই 
ব্ৰহ্ম উপনিষদ্বাকা। এ বিষয়ে প্রমাণসমৃহ__ 
“নিত্য বিজ্ঞান আনন্দ ব্ৰহ্ম’ “একমান্রদেব সব্বভুতেতে 
গুটুরূপে থাকিয়াও সর্বব্যাপী সব্ববভূতের অন্তরাত্মাঃ 
‘কৰ্ম্মের অধ্যক্ষ, সব্বভুতের আশ্রয়, সাক্ষীচেতয়িতা 
কেবল ও নিণ।” “যিনি সৰ্ব্বজ্ঞ, স্ব্ববিৎ’ ‘যাহার 
জ্ঞানময় তপস্যা 'সকলের বশকারী সকলের পরি- 
চালক, “যিনি পৃথিবীর মধ্যে থাকিয়া পৃথিবীর অন্ত- 
য্যামী’। “তিনি কামনা করিলেন আমি বহু হইব 
“তিনি ক্ষণ করিলেন? তাহা হইতে তেজ সৃষ্টি হইল’ 
সত্য বিজ্ঞান আনন্দ ব্ৰহ্ম’ ইহাই ‘সৰ্ব্বজ্ঞ’, ইহাই 
সম্পূর্ণ জ্ঞান ‘স্ব্ববিৎ’ অর্থাৎ অখিলশক্তির উদ্বোধক- 
রূপ নিজ চিৎশক্তি, স্বাভাবিকীই আছে। “তাহার 
জ্ঞানময় তপস্যা’ অর্থাৎ জান অর্থে পরামর্শ তন্ময় 
অর্থাৎ প্রতাপরূপ এশ্বর্য্য, বশী অর্থাৎ সবর্ব নিয়ন্তা 
ঈশান-_সব্বকর্মফলদাতা, সকলের উপাস্য, পৃথিবীতে 
থাকিয়া সৰ্ব্বব্যাপক, অন্তর অর্থাৎ অন্তভূত অতএব 
পৃথিবী তাহাকে জানে না, সব্বদুর্জেয়, তিনি কামনা 
করিলেন, প্রকৃতি ক্ষোভের পৃব্ব এ কাম অপ্রারূত 
কল্যাণগ্ুণময়ঃ তাহার তেজ তাঁহার অংশরূপতেজ 
পুরুষেরই জগৎ শ্রষ্টিত্ব, সেইরূপ তাহার তেজই 
ব্যাপক, সত্য জ্ঞানং ইত্যাদি ব্ৰহ্ম লক্ষণ, প্রভাবশালী, 
কৃষ্ণের প্রভা ব্রহ্ম_ইহা ব্রক্গমসংহিতাতে বলা হই- 








| 
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“আমার মহিমা পরব্রহ্ম” অষ্টমস্কন্ধে বলা 

ব্রঙ্গাজ্যোতি সনাতন’ ইহা দশমস্ন্ধে 
বলা হইয়াছে । “আমিই ব্রন্গের প্রতিষ্ঠা আশ্রয়” ইহা 
গীতাতে বলা হইয়াছে। এই পৰ্য্যন্ত শ্রর্ণতসকল 
বহ্মত্ব পরমাত্মত্ব ও ভগবৎতত্ত্ব প্রতিপাদিকা। 

‘যাহা হইতে এই প্রাণী সকল জন্মগ্রহণ করে, 
এই সকল শুতি সৃষ্টি আদি প্রতিপাদিকা ৷ 
ত্রক্ময্যং হ বৈ অর্থাৎ চাতুর্্মাস্য যাজিগণ অক্ষয় সুকুতি 
লাভ করে, ইহা ক্স প্রতিপাদক শুর্গত । ব্ৰহ্মবিৎ 
পরব্রক্মপ্রাপ্ত হয়, পরব্রক্মকে জ।নিয়াই মৃত্যুকে অতি- 
ক্রম করে_ এই সকল শুচতি জ্ঞান প্রতিপাদিকা, 
হাদয়ের মধ্যে একশত একটি নাড়ী আছে, তাহার 
মধ্যে একটি মস্তক পর্য্যন্ত বিস্তৃত । তাহার উপরে 
গেলে অমৃতত্ব লাভ হয়, এই সকল মতি যোগপ্রতি- 
পাদিকা ৷ ‘ভক্তি’সাধককে লইয়া যায়, সচ্চিদানন্দরসে 
ভক্তিযোগে ভগবান থাকেন-_এই সকল *চতি ভক্তি- 
প্রতিপাদিকা ॥ ১৪ ॥ 


গ্লাছে। 
হইয়াছে ! 


বৃহদুপলব্ধমেতদবযন্ত্যবশেষতয়া 

ঘত উদয়মাস্তময়ৌ বিক্বতেম্ব দি বাবিক্বতাৎ ৷ 

অত খাষয়ো দধুস্তুয়ি মনোবচনাচরিতং 

কথমযথা ভবন্তি ভূৰি দত্তপদানি নূণাম্‌ ১৫ ৷ 

অল্বয়ঃ__ (নন “ইন্দ্ৰো যাতোইবসিতস্য রাজে”ত্যা- 

দিভিরিন্দ্রো যাতো জঙমস্যাবসিতস্য স্থাবরস্য চ 
রাজেতি প্রতিপাদ্যতে, তথা “অগ্রিমু্ধা দিবঃ” ইত্যা- 
দিভিশ্চৈবস্তুতত্বেনাগ্ন্যাদয়ঃ প্রতিপাদ্যত্তে, তৎকথমেতা 
মামেবং প্রতিপাদয়ন্তীত্যাহঃ ) স্দি ( মৃত্তিকায়াং ) 
বিকৃতেঃ বা ( বিকারস্য ঘটাদে্যথোদয়াস্তময়ৌ 
ভবতস্তথা ) অবিক্বৃতাৎ (স্বয়ং বিকাররহিতাৎ) যতঃ 
(ষদ্মাদ্‌ রৃহতঃ সকাশাৎ সব্বস্য ) উদয়াস্তময়ো 
(উৎপ্তি-লয়ৌ ভবতঃ ) অবশেষতয়া (তস্য বৃহত 
এবাবশিষ্যমাণত্বেন ) উপলব্ধং (দৃষ্টম্‌ ) এতৎ 
(ই্দাদি চ সৰ্ব্বং ) বৃহ (ব্ৰহ্মত্বমিত্যেব ) অবযক্তি 
(বেদা জানজ্তীত্যর্থঃ ) অতঃ (অসমাদের ) খাষয়ঃ 
(সন্ধাস্তদ্দ্রচ্টারো বা) ত্বয়ি (ত্বাং প্রত্যের ) মনো- 
বচনাচরিতং (মনসা চরিতং তা€পর্যযং বচনাচরিতম- 
ভিধানঞ্চ) দধু$ (ধৃতবস্তঃ, ন গৃথগৃবিকারেঙ্বিত/২+ 
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অন্ন নিদর্শনং ) নৃণাং (ভূচরাণাং যন্ত্র কুল্রাপি ) দত্ত- 
আর তৰস্ততেদগায় 
বস্তি, কথমপি নেত্যর্থঃ ৷ 
তচ্মান্মৃৎপাষাণেচ্টকাদিষূ দত্তানি পদানি যথা ন ভুবং 
ব্যভিচরপ্তি, তথা যৎ কিমপি বিকারজাতং বদন্তো 
বেদান্তামেব স্ব্বকারণং পরমার্থভূতং প্রতিপাদয়ন্তী- 
ত্যর্থঃ) ॥ ১৫ ॥ 
অনুবাদ--হে প্ৰভো, ঘটাদি বিকৃত পদার্থের 
যেরাপ মৃত্তিকাতেই উৎপত্তি এবং লয় হইয়া থাকে, 
সেইরূপ যে, অবিকৃত ব্রক্মবন্তর মধ্যে নিখিল বিশ্বের 
উৎপত্তি-প্রলয়াদি সাধিত হইতেছে, সেই ব্রহ্মবস্ত 
(আপনি) একমান্র অবশিষ্ট থাকেন; অতএব মন্ত্র- 
দ্রষ্টা খষিগণ আপনার প্রতিই যাবতীয় মনোবাক্য 
চরিত অর্থাৎ মন্ত্রবাক্যের তাৎপর্য এবং অভিধান- 
সমূহ নির্ণয় করিয়াছেন, পরন্ত বিভিন্ন বিকার-সমূহের 
উদ্দেশ্যে তাহা নির্ণয় করেন নাই । যেহেতু, মানবগণ 
মৃত্তিকা, পাষাণ, ইজ্টক প্রভৃতি যে স্থানেই পদার্পণ 
করে, সে সমস্ত যেরূপ ভুমিতেই নিহিত হয়, সেইরূপ 
বেদমধ্যে কোন কোন স্থলে বিকারী দেবগণের 
মাহাত্ম্য বণিত থাকিলেও উহা বস্তুতঃ সব্বকারণ- 
কারণস্বরূপ আপনারই প্রতিপাদক হইয়া থাকে ॥১৫। 
বিশ্বনাথ__ননু চ যুয়ং ন কেবলং মামেব পর- 
মেশ্বরং ব্মধ্েব অপি তু “ইন্দ্রো যাতোহবসিতস্য 
রাজেতি যাতো জঙ্গমস্য অবসিতস্য স্থাঝরস্য চ ইন্দ্ৰ 
এব রাজেন্দ্রমপি অগ্নিমূদ্ধা দিবঃ” ইত্যগ্নিমপীতি চেৎ 
সত্যং জগৎকারণস্যৈব পরমেশ্বরত্বনিয়মনাদিন্রাদী- 
নাঞ্চ জগৎকারণত্বাদর্শনাৎ ত্বমের সৰ্ব্ব জগৎকারণং 
পরমেশ্বর ইন্দ্রাদয়স্ত ত্রদ্দত্ত যৎকিঞ্চিদৈশ্বৰ্য্যা এবে- 
তাযাহঃ,_-রুহদিতি । এতদুপলব্ধং শ্রোন্রনেক্রদিভির- 
বগতমিন্দ্রাদিকং সব্ব' বৃহদু-দ্মৈব অবন্তি জানন্তি। 
কুতঃ অবশেষতয়া বরহ্মণত্তবৈবাবশিষ্যমাণত্রেনেত্য্থ 8) 
অন্তর দৃষ্টান্ত বা শব্দ উপমার্থঃ। বিকৃতের্ঘটাদেষথা 
মৃদি উদয়াস্তময়ো তখৈব যতস্তৃত্ত এবোপাদানকারণা- 
দস্য বিশ্বস্য উদয়াত্তময়ৌ ভবতঃ ৷ তহি মম বিকা- 
রিত্বমায়াতং ন অবিরুতাৎ বিকারশূন্যাৎ ৷ এতদডূত- 
মেব যত্তবোপাদানত্বেহপি বিকারাভাবঃ যদুক্তং 
গজেন্দ্রেণ “নমো নমস্তেহখিলকারণায় নিক্ষারণায়ভু- 
তকারণায়” ইতি । ব্যাখ্যাস্যতে চ আীধরস্থমিভিঃ ৷ 
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উপাদানত্বেনাপি মৃদাদিকদ্িকারাভাব ইতি । অত 
এবেদমবিক্রিয়মাণ এব সৃজসি হরসি পাসীতি । দেবৈ- 
রপুযক্তং, বয়মপি ব্ুমঃ ! যদ্ধা, প্রকৃতেত্তুচ্ছক্তিত্বা- 
ভাবাভ্তস্যা জগদুপাদানত্বাদেব, তব জগদুপাদানত্বং 
যদুক্তং ত্রয়ৈব “প্রকৃতিষ্যস্যোপাদানমাধারঃ পুরুষ্ঃ 
পরঃ। সতোহ্ভিব্যঞ্জকঃ কালো ব্রহ্ম তশ্রিতয়ন্তহম্” ৷ 
ইতি কিন্ত, তস্যাবিকারত্বেহপি ন তে বিকারিত্বং 
তস্যাস্তৎস্বরূপশক্তিত্বাভাবাৎ । ত্বৎস্বরূপস্য মায়া 
তীতত্বেন সব্বশাস্ত্প্রসিদ্ধিঃ] অতঃ কারণাদৃষয়ন্তু- 
য্যেব মনোবচনাচরিতং ধ্যানবীর্তনপরিচ্যাং দধূঃ। 
ন তু পৃথগ্বিকারেচিবন্দ্রাদিজ্বিত্যর্থঃ ৷ 

অগ্র খল্বর্থান্তরন্যাসঃ কথমযথেতি নৃণাং ভূতল- 
বন্তিনাং পদানি যন্ত্র কুত্রাপি দত্তানি নিক্ষিপ্তানি ভুবি 
কথমযথা ভবন্তি অদত্তানি ভবন্তি অতো যথা মৃৎ- 
পাষাণেন্টকাদিষু দত্তানি পদানি ভূবং ন ব্যভিচরত্তি 
তখৈব যৎ কিমপি বিকারজাতং বদন্তো বেদাস্তামেব 
সব্বকারণং পরমেশ্বরং প্রতিপাদয়ন্তীত্যর্থঃ। অন্তর 
বাচারস্তণং বিকারো নামধেয়ং মৃত্তিকেত্যেব সত্যম্‌ ৷ 
“সব্বং খল্বিদং ব্ৰহ্ম” ইত্যাদ্যাঃ শুতয়ঃ । অন্তৰ 
সত্যশব্দেন কারণমেব ব্যাখ্যাতম্‌ । যদুক্তং ভগবতা 
“যদুপাদায় পুর্রবস্ত ভাবো বিকুরুতে পরম্‌ । আদি- 
রপ্তো যদা যস্য তৎ সতামভিধীয়তে” ইতি । তত- 
শ্চাস্যাঃ শ্ুতেরয়মর্থঃ। আরম্তণং বিকারঃ কার্যং 
ভবতি । বাচা যস্য নামধেয়ং ঘটাদিকং ভবতি 
মৃত্তিকেত্যেব সত্যং কারণং ভবতীতি ॥ ১৫ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ--যদি বল তোমরা শুতিগণ 
কেবল পরমেশ্বর আমাকেই বলিতেছ, কিন্তু ইন্দ্র 
গমন করে, একত্র অবস্থান করে, ইনি রাজা, জাত 
অর্থাৎ জঙ্গমপ্রাণীর অবসিতস্য অর্থাৎ স্থাবর প্রাণীর 
ইন্দ্ৰই রাজেন্দ্র হইয়াও অগ্নির মস্তকে স্বর্গ, ইত্যাদি 
অগ্নিকেও বর্ণন করিতেছ--ইহা যদি বল, তাহার 
উত্তরে বলি সত্য, জগৎকারণের পরমেশ্বরত্ব 
নিয়মনাদি ৷ ইন্দ্রাদির জগৎ কারণত্ব দেখা যায় 
না, তুমিই সৰ্ব্ব জগৎকারণ পরমেশ্বর, কিন্তু ইন্রাদি 
তোমার প্রদত্ত য কিঞ্চিৎ এশ্বর্য্যবান_ ইহাই বলিতে- 
ছেন-- এত উপলব্ধম্‌ চক্ষুকর্ণ আদিদ্বারা অবগত 
ইন্দ্রাদি দেবগণ সকলে বৃহৎ ব্র্মকেই জানেন, 
কিরূপে ? ব্রহ্ম তোমারই অবশেষরূপে, এস্থলে 


স্রীমস্ভাগবতম্‌ 
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দৃষ্টান্ত বা শব্দ উপমা দেখাইবার জন্য, ঘটাদি 


টির বিকার বস্তুসমূহ 8) হইতে উদয় ও মৃত্তিকা 
তেই মিশাইয়া যায়। সেইরূপ যে তোমা হইতে 
অর্থাৎ উপাদান কারণ হইতে এই বিশ্বের উদগ্ন ও 
তান্ত হয়। তাহা হউলে আমার বিকারিত্ব দোষ 
হয় ? উত্তরে, না--অবিরুত অর্থাৎ বিকার শুন্য 
আপনা হইতে এই বিশ্ব যেহেতু উদ্ভুতই হইয়াছে, যে 
তোমার উপাদান কারণতা থাকিলেও বিকার নাই। 
যাহা গজেন্দ্ৰ বলিয়াছেন-_-অথিল কারণ তোমাকে 
নমস্কার নমস্কার, নিক্কারণ তোমাকে নমস্কার, অদ্ভুত 
কারণ তোমাকে নমস্কার» শ্রীধরস্বামিপাদ ব্যাখ্যা 
করিয়াছেন -_ ভগবান উপাদান কারণ হইলেও 
মৃত্তিকার ন্যায় বিকার অভাব । অততএব এই 
অবিক্রিয়মান বিশ্বই সৃজন করিতেছেন, সংহার 
করিতেছেন, পালন করিতেছেন । দেবগণও বলিয়া- 
ছেন__আমরাও বলিতেছি। 

অথবা প্ৰকৃতি তোমার শক্তিহেতু তাহারাই জগৎ 
উপাদানত্ব, তোমার জগৎ উপাদানত্ব যাহা বলা হই- 
গাছে__তোমা কর্তৃকই প্রকৃতি যে বিশ্বের উপাদান, 
আধার পরমপুরুষ সদ্বস্তর প্রকাশক, কাল ও ব্রহ্ম 
এই তিনই আমি, কিন্তু ব্রক্মের অবিকারিত্ব হইলেও 
তোমার বিকারত্ব নাই । প্রকৃতি তোমার স্বরূপশজ্তি 
না হওয়ায়, তোমার স্বরূপ মায়াতীত ইহা স্ব্বশাস্তর 
প্ৰসিদ্ধি । 

অতএব কারণ তোমাতেই খাষিগণ মন বাক্য ও 
আচরণ অর্থাৎ ধ্যান বীর্তন পরিচর্য্যা ধারণ করিয়া 
থাকেন, কিন্তু পৃথক বিকার হইন্দ্রিয়াদিতে নহে। 
এস্থলে অর্থান্তরন্যাস অলংকার । অযথা কেমন £ 
ভূতলবাসী মনুষ্যগণ তাহাদের চরণ যে কোন 
জায়গায় দিলেও ভুমিতেই পড়িবে ইহার অযথা হয় 
না, অতএব মৃত্তিকা পাষাণ ইষ্টকাদি যেখানেই চরণ 
রাখুকনা কেন সকলই ভূমি । সেইরূপ যে কিছুই 
বিকার বস্তু বেদসমূহ বলুন না কেন, তোমাকেই 
সব্বকারণ পরমেশ্বর প্রতিপাদন করিতেছেন । এস্থলে 
বাক্যদ্ধারা উক্ত মৃত্তিকার বিকারসমূহ ঘট পট আদি 
নাম মাত্র, কিন্তু মৃত্তিকার বিকার ইহাই সত্য, এই 
বিশ্ব ব্ৰহ্ম, ইত্যাদি শ্ুতিগণ প্রহ্থাণ । এস্থলে ‘সত্য’ 
শব্দ দ্বারা কারণই ব্যাখ্যাত হইয়াছে । ভগবান 
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বলিয়াছেন যখ্েঁ_পূ্ব্বে যে ভাববস্তু সুবর্ণ লইয়া, পরে 
বিকার বস্তু অলংকার উৎপন্ন করে, আদিঅস্তে যখন 
হার অবস্থান, তাহা সত্যই সুবর্ণ বলা হয়, অতএব 
এই শান্তর এইরাপ অর্থ-আরস্তণং বিকার কার্য 
হয়, বাক্যদ্বারা যাহার নাম ঘটাদি হয় ইহা মুত্তিকাই, 
সত্য কারণ হয় ১৫ ॥ 


ইতি তব সুরপপক্র্যধিপতেহখিললোকমল- 

চ্চপণকথাস্থতাব্ধিমবগাহ্য তপাংসি জহুঃ ৷ 

কিমুত পুনঃ স্বধামবিধৃতাশয়কালগুণাঃ 

পরম ভজন্তি ঘে পদমজদ্রসুখানুভবম্‌ ॥। ১৬ ॥ 

অন্বগ্নঃ__( তমেৰ সবর্বনিগমগোচর ইতি সতাং 
প্ররৃভযা দ্রডুয়ন্তি) জ্র্যধিপতে, (হে ভ্রিগুণমায়ামুগীনর্তক,) 
ইতি (ত্বমেৰ সব্বকারণত্বেন পরমার্থ ইতি কৃত্বা ) 
সূরয়ঃ ( বিবেকিনঃ) তব অখিললোকমলক্ষপণকথা- 
মৃতাব্ধিং (সকলজনবুজিননিরসনহেতুং কীত্তিসুধা- 
সিন্ধুম ) অবগাহ্য (নিষেব্য ) তপাংসি (তপন্তীতি 
তপাংসি পাপানি দুঃখানি বা) জহঃ ত্যেক্তবন্তঃ, ততো 
হে) পরম, (পরমপুরুষ, ) যে পুনঃ স্বধামবিধূতা- 
শয়কালগুণাঃ (স্বধামু! স্বরূপস্ফুরণেনৈব বিধূতাস্ত্যক্তা 
আশয়গুণা অন্তঃকরণধর্মা রাগাদয়ঃ কালগুণা জরা- 
দয়শ্চ যৈস্তে তথা তব ) অজস্সূখান্ভবম্‌ (অখণ্ড 
নন্দান্ভবং ) পদং ( স্বরূপং) ভজন্তি (সেবন্তে তথা- 
ভূতা দুঃখানি ত্যজন্তীতি) কিমূত (কিং পুনৰ্বক্তব্যম্‌ ) 
| ১৬.) 

অনুবাদ-_হে ত্ৰিগুণমায়ামৃগীনত্তক, বিবেকবন্ত 
মহাপুরুষগণ পুব্বেক্ত কারণবশতঃ.ভবদীয় অখিল 
পাপবিনাশন কীততিসুধাসমুদ্রে অবগাহন করিয়া যাব 
তীয় সন্তাপ দূরীভূত করিয়াছেন, অতএব হে পরম- 
পুরুষ, যাহারা স্বরূপস্ফৃত্তি-নিবন্ধন, রাগাদি অন্তঃ- 
করণ-ধর্মসমূৃহ এবং জরাব্যাধি প্রভৃতি কালধর্ম- 
সকল পরিত্যাগপৃবর্বক অখণ্ডানন্দানুভব-স্বরাপ আপ- 
নার সেবা করিয়া থাকেন, তাহারা যে পাপমুক্ত হই- 
বেন, তদ্বিষয়ে আর বক্তব্য কি ? ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__সব্বেশ্বরত্বাত্রবৈবোপাস্যত্বমিতি সতাং 
প্রবৃত্ত্যা নিশ্চিন্বন্তি, ইতীতি | হে ত্ৰ্যধিপতে, উদ্ধাধো 
মধ্যবস্তিনাং সব্বে ামধীশ্বর, ইত্যতো হেতোঃ সূরয়ো! 
বিবেকিনোহখিললোক্ম্লস্য বাসনাপর্য্যত্তকর্মদোষস্য 


নিরসনী কথৈবাস্ৃতাব্ধিস্তমবগাহ্য তপাংসি জানাজ- 
তপঃকৃচ্ছ,ণি সাংসারিকসব্বাদুঃখানি বা জহরিতি 
সাধকা উজ্ঞাঃ, কিমূত কিং পুনর্বব্যং যে স্বধামুা 
স্বপ্রভাবেনৈব বিধূতা বিধ্বস্ত আশয়গুণা অন্তঃকরণ- 
ধর্মা রাগাদয়ঃ কালগুণা জরাদয়শ্চ যৈস্তে সিদ্ধভক্তাঃ 
হে পরম! তে পদং অজসত্রসুখান্ভবং যথা স্যাত্তথা 
ভজন্তি। তে তপাংসি জহতীতি ৷ অন্ত্ৰ “বিষ্ণো্নুকং 
বীৰ্য্যাণি প্রবোচং যঃ পাথিবানি বিমমে রজাংসি” 
ইত্যাদ্যা লীলাপ্রতিপাদিকাঃ ! কমিতি ক ইত্যর্থঃ। 
প্রবোচং প্রাবোচদিত্যর্থঃ “একো বশী সব্বথঃ কৃষ্ণ 
ঈড্য একোহপি সন্‌ বহুধা যোহবভাতি । তং পীতগং 
যেহনুয্জন্তি ধীরাস্তেষাং সুখং শাশ্বতং নেতরেষাম্” 
ইত্যাদ্যা ভজনপ্রতিপাদিকা শ্ুতয়ঃ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_জর্বশ্বরহেতু তুমিই উপাস্য, 
ইহা সাধুগণের প্রবৃত্তি দ্বারা নিশ্চয় করিতেছে শতি- 
গণ ‘ইতি’ ইত্যাদি । হে ভ্রিলেকের অধিপতি অর্থাৎ 
উদ্ধ, অধ ও মধ্যবর্তী লোকসমূহের অধীশ্বর, এই 
কারণে বিবেকীগণ অখিল লোকের বাসনা পর্য্যন্ত 
কর্মদোষের নিরসনী তোমার কথামৃত সমুদ্রে অব- 
গাহন করিয়া জ্ঞানের অঙ্গরূপ কম্টসাধ্যতপাদি বা 
সাংসারিক সর্বদুঃখ ত্যাগ করে, ইহারাই সাধক, উক্ত 
হইল। ইহার পর আর কি বলিব_ হারা নিজ 
প্রভাবদারাই অন্তঃকরণের ধর্ম বিষয় রাগ আদি 
কালগুণসমূহ ও জরা আদি ধৌত করিয়াছেন__সেই 
সিদ্ধভক্তগণ । হে পরমপুরুষ ! তোমার চরণকে 
অজভ্রসূখের অনুভবস্থান_-সেইরূপেই ভজন করেন, 
তাহারা তপস্যা আদি ত্যাগ করেন! 

এস্থলে ‘বিষ্ণুর এশ্বর্য্য সমূহ’ কে বলিতে পারে £ 
যিনি পৃথিবীর ধূলিকণা সমূহ গণনা করিতে পারেন 
তিনিও আপনার লীলা সমূহ গণনা করিতে পারেন. 
না। ইহা লীলা প্রতিপাদক শ্রুতি ‘প্ৰবোচং’ অর্থাৎ 
বলিয়াছেন। ‘একমাত্র সকলের বশকারী সৰ্ব্বত্ৰ 
গমনকারী কৃষ্ণই আরাধ্য । এক হইয়াও তিনি বহ 
প্রকারে প্রকাশিত হন, তাহাকে যোগপীঠে যাহারা 
সব্ধক্ষণ যাজন করেন, তাহারাই ধীর, তাহাদের 
নিত্যসুখ, অন্যের সুখ নিত্য নহে । এই সকল ভজন 
প্রতিপাদিকা শৃতি ॥ ১৬ | 


৬৮৬ 


দূতয় ইব শ্রসন্ত্যসুভূতো যদি তেহনুবিধা 
মহদহমাদয়়োধগুমস্থজন্‌ যদনুগ্রহতঃ ৷ 
পুরুষবিধোহন্বয়োহন্র চরমোহন্নময়াদিষু যঃ 
সদসতঃ পরং ত্ু'মথ যদেন্ববশেষষ্থতম্‌ ৷ ১৭ ৷ 
অন্বয়ঃ___( পূর্ববশ্লোকোত্তোভয়বিধভজনহীনান্‌ 
নিন্দন্তি) অসুভূতঃ (প্রাণধারিণো নরাঃ ) যদি তে 
(তব) অনুবিধাঃ ( অনূবত্তিনো ভক্তা ভবন্তি তহি ) 
শ্বসন্তি (জীবপ্তি সফলজীবনা ভবস্তি, নোচেৎ ) দৃতয়ঃ 
ইব (ভক্তরা ইব রূথাশ্বাসা ইত্যর্থঃ ) মহদহমাদয়ঃ 
(মহদহঙ্কারাদয়ঃ ) যদনুগ্রহতঃ ( যস্যান্প্রবেশেন 
লব্ধসা মর্থ্যাঃ সন্তঃ ) অণ্ডম্‌ অস্থবজন্‌ ( সমণ্টিব্যষ্টি- 
রূপং দেহং সৃণ্টবস্তঃ ) অত্র (এযু ) অন্নময়াদিষু 
(স্বষ্টকোষেষু পঞ্চসু ) অন্বয়ঃ (অন্বেতি ইতি 
অন্বয়ঃ অনুপ্রবিষ্টঃ ) পুরুষবিধঃ ( পৃরুষস্যান্নময়া- 
দেবিধেব বিধা আকারো যস্য স তত্তদাকারশ্চ ) ষঃ 
চরমঃ ( অন্নময়াদিষুপদিশ্যমানেষযু যশ্চরমো ব্রহ্ম- 
পুচ্ছং প্রতিষ্ঠেতি গুচ্ছত্বেনোক্তঃ) অথ (অপি চ) সদ- 
সতঃ (স্থ.লসূন্মাদেঃ ) পরং ( ব্যতিরিক্তং ) যৎ এষু 
(অন্নমযাদিষু ) অবশেষম্‌ (অবশিষ্যমাণম্‌ ) খতং 
(সত্যঞ্চ তৎ ) ত্বং (ত্বমেব ভবসি ) ॥ ১৭ ॥৷ 
অনুবাদ-_ প্রাণিগণ আপনার প্রতি ভক্তিযুক্ত হই- 
লেই বস্তুতঃ সার্থক জীবন ধারণ করে, অন্যথা তাহারা 
ভস্ত্রাতুল্য কেবলমাত্র বৃথা শ্বাসযুক্ত হইয়া থাকে । হে 
দেব, মহত্ত্ব, অহঙ্কার প্রভৃতি যাহার অনুপ্রবেশ 
সামর্থ্য লাভ করিয়া সমচ্টিব্যচ্টিরূপ দেহের সৃষ্টি 
করিয়াছিল এবং যিনি অনময়্াদি পঞ্চকোষে অনু- 
প্রবিষ্ট হইয়া তত্তদাকারে পরিলক্ষিত ও সর্ব্বান্তে 
কোষ-পঞ্চকের আশ্রয়স্থরূপ পুচ্ছরূপে ( আনন্দময়- 
রূপে ) উপদিষ্ট হইয়াছেন, পরন্ত স্বরূপতঃ স্থ,ল- 
সুক্ষম-পদার্থসমূহের অতীত ও পঞ্চকোষের মধ্যে এক- 
মাত্র অবশিষ্ট থাকেন, আপনিই সেই সত্যপদার্থ 
বলিয়া কীন্তিত হইয়াছেন ॥ ১৭ ৷ 
বিশ্বনাথ-_পূর্ববশ্লোকোস্তভজনব্যতিরেকে জনাঃ 
কীদুশাঃ স্যুরত্যিপেক্ষায়ামাহঃ__ দুতয় ইবেতি। তে 
জনাঃ দূতয় ইব শ্বসন্তি ত্বদ্তক্তিহীনত্বেন মৃতকসা- 
ধর্দ্যানিষ্প্রাণত্বেহপি ভক্তরা ইব বৃথাশ্বাসা ইত্যর্থঃ। যদি 
তু তে তব অনুবিধা অনুবিদধত্যানুকুল্যং কুব্বন্তী- 
ত্যনচরা ভক্তা ইতি যাবৎ তদৈবাসুভতঃ প্রাণধারিণো 


শীমদ্ভাগবতম্‌ 
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কর 


জীবন্তো নরা উচ্যন্ত ইত্যর্থঃ । নল্বভজতামপ্ি সূক্ষাঃ 
স্থলশ্চ দেহো জীবন্নেব দৃশ্যতে নতু রিয্মাণত্তাহঃ । 
মহদহমাদয়শ্িত্তাহক্কার বুদ্ধি মন ঃশ্রো্রচক্ষুরাদয়ো দেহ- 
দয়ারভ্তকাঃ যদনৃগ্রহতঃ য্ভজনপ্রাপ্তানৃগ্রহাদেব অপ্ুং 
সমচ্টিব্যষ্টিশরীরম্‌ অস্থজন্‌। “নমাম তে দেব 
পদারবিন্দং  প্রপননতাপোপশমাতপন্রম্* ইত্যাদি 
তৃতীয়োক্তেত্তে চিত্তাহঙ্কারাদয়ো ভজনে প্ররৃত্ত। এব 
দুষ্টা অতো যেষাং চিত্তশ্রোন্রদয়ো নৈব ভজনে 
প্রবর্তত্তে তে দেহা নৈব চিত্রশ্রোন্রাদিমন্তঃ অতএব 
দেহাভাসা এব মৃতা এবেতি ভাবঃ ৷ নন্বহং কীদ্শা- 
কারঃ যং মাং তে ভজেরনিত্যত আহঃ পুরুষবিধঃ 
পূরুষস্য বিধেব বিধা আকারো যস্য সঃ তস্মা- 
দেবস্তৃতো ভগবানের ত্বং সব্বভুতেষু পরমাত্মা স্ব্ব- 
বৃহত্তমানন্দরূপং ব্রহ্ম চ ভবসীত্যাহুঃ । অন্নময়াদিষু 
অন্নময়-প্রাণময়-মনোময়-বিজ্ঞানময়ানন্দময়াঃ স্থ ল- 
দেহপ্রাণান্তঃ-করণজীবপরমাত্মানঃ ক্রমেণ বস্তিপুচ্ছ- 
পৃথিবীপুচ্ছাথাজি র-পুচ্ছম হঃপুচ্ছ ব্রহ্মপুচ্ছা যে পঞ্চ- 
পুরুষাঃ *চতাবুক্তাস্তেষু মধ্যে যশ্চরমঃ আনন্দময়ঃ স 
ত্রমিতি সম্থদ্ধঃ। ননূ, তহ্যনময়াদ্যাঃ কিমহং ন 
ভবামি তত্র বিশিংসন্তি অননময়োহত্্র অত্র এজ্বনময়া- 
দিষু অন্বেতি অনুপ্রবিশতীত্যন্বয়ঃ, স ত্বং তব কার- 
ণত্বাদন্নময়াদীনান্ত তৎকার্যযত্বাদেতেহপি ত্বমেব ভবসি, 
কিন্ত ন স্বরূপেণ, স্বরূপেণ তু ত্বমানন্দময় এব সর্ব্ব- 
কারণং পরমাত্মেত্যর্থঃ। কিঞ্চ, যৎ এষু সব্বেষ্বপি 
মধ্যে অবশেষং পরমচরমং “রসো বৈ সঃ” ইতি হত্যা 
রসত্বেন প্রতিপাদিতং “স্তরীণাং স্মরো মুত্তিমান্‌” ইতি 
শ্রীভাগবতবিরতং সদসতঃ পরম অন্নময়াদিস্থ'ল- 
সূক্ষমাসবর্ববিলক্ষণম্‌ । যদ্বা, সতঃ ব্বাশ্রেষ্ঠাদানন্দ- 
মগ্লাদসতস্ততোহপি নিকৃম্টাদ্বিজ্ঞানময়াদেশ্চ পর- 
মন্যৎ। “যোহসৌ জাগ্রৎস্বপ্নসুষুপ্তিমতীত্য তুর্য্যাতীতো 
গোপালঃ” ইতি শীগোপালতাপনীশ্তত্যুক্তম্‌ ৷ “ব্রক্মণো 
হি প্রতিষ্ঠাহম্‌” ইতি গীতাস্পম্টীরুতং সব্র্বোৎরুষ্টং 
শ্রীকৃষ্ণস্বরূপং বস্তু তদপি খতম্‌ অস্মাভিঃ শ্রর্ঘতিভি- 
স্তপঃ প্রাপ্তস্বরূপাভিঃ প্রাপ্তমনুভূতং বা॥  অতের্গ- 
ত্যথত্বাদ্গত্যর্থানাঞ্চ প্রাপ্ত্যর্ত্বাজ্জ্ঞানারথত্বাচ্চ অভ্র 
“অসুষ্যা নাম তে লোকা অন্ধেন তমসার্তাঃ । তাংস্তে 
প্রেত্যাভিগচ্ছন্তি যে কে চাত্মহনো জনাঃ ৷৷” ইত্যাদ্যাঃ 
ভক্ত্যভারে দোষপ্রতিপাদিকাঃ অসূ্য্যা- “দ্বো ভুত- 
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টা... 
ভগোনলোকেহদ্মন্‌ দৈব আসুর এব চ। বিষ্ণুভক্তি- 
পরো দৈব আসুরস্তদ্বিপর্য্যয়ঃ ৷” হত্যাগ্নেয়বিষ্ণ- 
ধর্মোক্তেরসুরাণাং বিষ্ণভক্তিহীনানাং প্রাপ্য ইত্যর্থঃ। 
“নিত্যো নিত্যান।ং চেতনশ্চেতনানামেকো বহনাং যো 
বিদধাতি কামান্‌। তং পীঠগং যে তু যজন্তি ধীরা- 
স্তেষাং শান্তিঃ শাশ্বতী নেতরেষাম্” ইত্যাদ্যা ভক্তিসত্তে 
ওণপ্রতিপাদিকাঃ শ্রুতয়ঃ । “সি বা এষ পুরুযোহন- 
রসগয়স্তস্যেদমেব শিরঃ | অগ্নং দক্ষিণঃ পক্ষঃ অয়- 
মন্তরঃ পক্ষঃ অয়মাআ্রা ইদং পুচ্ছং প্রতিষ্ঠা” ইত্যেব- 
মন্নময়-প্রাণময়- মনোময় - বিজ্ঞানময়পুরুষনিরূপণা- 
নন্তরং পঞ্চম আনন্দময়ো নিরূপিতো যথা (তৈঃ ২৫1১) 
“তসমাদ্বা এতঙমাদিজ্ঞানময়াদন্যোহত্তর আত্মা আনন্দ- 
ময়স্তস্য প্রিয়মেব শিরো মোদো দক্ষিণঃ পক্ষঃ প্রমোদ 
উত্তরঃ পক্ষ আনন্দ আত্মা ব্রন্ম পুচ্ছং প্রতিষ্ঠা” ইতি 
তৈত্তিরীয়কশ্চতিজী বাত্সপরমা্রন্গপ্রতিপাদিকাঃ | 


অত্র “যো বিজ্ঞানে তিষ্ঠন্‌ বিজ্ঞানান্তরো যস্য 
বিজ্ঞানং শরীরম্” ইতি জীবা্তর্য্যামি প্রতিপাদকশ্রুতে- 
রাত্মনি তিষ্নিতি শ্তত্যন্তরবাচ্য বিজ্ঞানময়ো জীবাত্মৈ- 
বোক্তস্তদনন্তরোক্ত আনন্দময়ঃ সব্বান্তর্য্যামী পর- 
মাত্মৈব পরমোপাস্য ইতি বৈষ্ণবমতে ব্যাখ্যা । 


ততোহন্ত্র পুন্রদর্শনজানন্দাদিকং প্রিয়।দিশব্দৈর্ন 
ব্যাখ্যেয়ং, কিন্তবেকস্যৈব পরমানন্দরূপস্য পর মান 
আনন্দোদয়োৎকর্ষতারতম্যাদেৰ প্রিয়াদীনাং চতুর্ণাং 
তত্রন্নামভেদঃ, ব্রহ্মণস্ত সব্বতোহপি বৃহত্তমানন্দত্বাদা- 
নন্দপ্রতিষ্ঠাত্বম্‌।  প্রতিজ্ভীয়তেহস্যামিতি প্রতিষ্ঠা 
আশ্রয়ঃ। “ব্রক্মণো হি প্রতিষ্ঠাহম্” ইত্যুক্তেঃ। “রসো 
বৈ সঃ” ইতি সৰ্ব্বান্তিমশচত্যুক্তেশ্চ তস্যাপি প্রতিষ্ঠত্বাৎ 
কৃষ্ণঃ সর্ববর্হত্তমানন্দস্তদবধিরাপো গোপালতাপনী- 
শৃতত্যা তুরীয়াদপি বিলক্ষণত্বেন প্রতিপাদিতঃ প্রেম- 
রসময়বপুরুপাস্যেঘু পরমাবধিরুক্ঞঃ ৷ “বিষ্টভ্যাহ- 
মিদং কৃৎস্সমেকাংশেন স্থিতো জগৎ” ইত্যুন্তে 
রন্তর্ষ্যাম্যানন্দময়ঃ খলু যস্যৈক এবাংশঃ। অতএব 
প্রেক্ষাবচ্ছিরোমণীনাং শুতীনাং কুষ্স্যেবোপাসনা 
বৃহদ্বামনে দৃষ্টা প্রাপ্তিশ্চ গোপীত্বেন “স্রিয় উরগেন্দ্র- 
ভোগভুজদণ্ড” ইতি পদ্যেন বক্ষ্যতে ৷ অতো ভগবৎ- 
স্বরপে্বপি মধ্যে কৃষ্ণমেব  সর্ববোৎকুষ্টতয়া 
শ্রুতিভিঃ প্রতিপাদিতসবধার্য্য নারদঃ শ্রীনারায়ণস্যাপি 





বস “নমস্তদৈম ভগবতে কুষ্ণায়ামলকীর্তয়ে” 
ইত্যুচ্চারয়ন্‌ কৃষ্ণমেব নমস্করিষ্যতে ৷ ১৭ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_পৃব্বক্োকে উত্ত' ভজন বিহীন 

জনগণ কেমন হয় ইহাই বলিতেছেন-_“দূতয় ইব' । 

ভজনহীন জনগণ কামারের ভস্রার ন্যায়ই শ্বাসগ্রহণ 

করে, তোমার ভক্তিহীন হেতু মৃতঝ/ক্তির সমান ধর্ম 
প্রাণহীন হইলেও ভস্্রার ন্যায় বৃথা শ্বাস গ্রহণ করে। 

কিন্তু যদি তাহারা তোমার ভক্তির আনুকূল্য করে 
তাহা হইলে তাহাদিগকে ভক্ত বলা হয়, তখনই 
প্রাণধারী জীবগণ “নর” বলিয়া কথিত হয় ॥ প্রশ্ন 
হইতে পারে অভজনকারীগণও সুম্ষম ও স্থ-লদেহে 
জীবন ধারণ করে দেখা যায়, কিন্তু শ্রিয়মান নহে। 
মহৎ অহংকার চিত্ত, অহংকার, বুদ্ধি, মন, চক্ষু, কর্ণ 
আদি দেহদ্য়ের আরস্তক যাহার অনুগ্রহ হইতে 
অর্থাৎ যাহার ভজন প্রাপ্ত অনুগ্রহ হইতেই অণ্ড অর্থাৎ 
সমস্টি ব্যচ্টি শরীর সৃজন হয়। তৃতীয় স্কন্ধ 
ভাগবতে বলা হইয়াছে__হে দেব ! তোমার চরণ- 
কমলকে নমস্কার করি, উহা ছত্রের ন্যায় প্রণতগণের 
তাপ দূর করে ৷ তাহাদের চিত্ত অহংকার আদি 
ভজনে প্রবৃত্তই দেখা যায়, অতএব যাহাদের চিত্ত 
কর্ণ আদি ভজনে প্রবৃত্ত হয় না, সেই দেহসমূহই 
চিত্তকর্ণ।দিহীন। অতএব দেহাভাস অতএব মুত! 


যদি বল আমি কিরাপ আকার বিশিষ্ট, আমাকে. 
তাহারা ভজন করে? ইহার উত্তরে বলি--পুরুষের: 


আকৃতির ন্যায় আকার যাহার তিনি, অতএব এই 
প্রকার ভগবানই তুমি জব্ব ভুতের পরমাত্মা, সব্ব 
বৃহত্তম আনন্দরাপ ব্রহ্মও হও! অনময়, প্রাণময়, 
মনোময়, বিজ্ঞানময়, আনন্দময়, - স্থ .লদেহ, প্রাণ, 
অন্তঃকরণ, জীব ও পরমাত্মা এই ভ্রমে__বস্তি পুচ্ছ, 
পৃথিবী পুচ্ছঃ তাথবর্ব আঙ্গিরস পুচ্ছ, মহঃ পৃচ্ছ, ব্রহ্ম 


' পুচ্ছ, এইরূপে যে পঞ্চপুরুষ শুরতিতে বলা হইয়াছে, 


তাহার মধ্যে যে চরম আনন্দময়__সেই তুমি এই- 
রূপ তান্বয়। প্রশ্ন হইতে পারে তাহা হইলে অন- 


ময়াদি কি আমি হই না তাহার উত্তরে বিশেষণযুক্ত : 
করিয়া বলিতেছেন-_অন্নময় এস্থংল অন্নময় আদির 


মধ্যে তুমি অনুপ্রবেশ করিয়াছ, সেই তুমি তোমার 
কারণতা হেতু অন্নময়াদিও তোমার কাধ্যত্রহেতু, 
তমিই হও। কিন্তু স্বরূপতঃ নহে, স্বরূপে তুমি 
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আনন্দময়ই সব্বকারণ পরমাত্মা। আর বলি-_এই 
সকলের মধ্যে অবশেষ পরম চরম “রস বৈ সঃ’ এই 
হচতিদ্বারা রসরূপে প্রতিপাদিত, শ্রীভাগবতে বণিত 
'জ্রীগণের তুমি মৃত্তিমান কামদেব’ । সৎ ও অসৎ 
হইতে ভিন্ন অনময় আদি স্থল সুক্ষম হইতে সব্ব 
বিলক্ষণ ৷ 

অথবা সৎ হইতে অর্থাৎ সব্বশ্রেষ্ঠ আনন্দময় 
হইতে, তাস হইতে নিকৃষ্ট বিজ্ঞানময় আদি হইতে 
অন্য। যিনি এই জাগ্রৎ স্বপ্ন সুষুপ্তির অতীত তুরীয়ের 
অতীত ‘শ্ৰীগোপাল’ ইহা শ্রীগোপালতাপনী শ্র্গততে 
উক্ত হইয়াছে । শ্রীগীতাতে ব্রক্মেরই প্রতিষ্ঠা আশ্রয় 
আমি । স্ব্ব উৎকৃষ্ট শ্রীরুষ্ণস্বরূপ বস্তু । তাহাও 
সত্য, আমরা শুতিগণ কর্তৃক তপস্যা প্রাপ্তস্বরাপদ্ধারা 
অনুভব করিয়!ছি। খা ধাতুর অর্থ গতি, আর গতি 
অর্থক ধাতু সমুহের প্রাপ্তি অর্থ এবং জান অর্থও । 
এস্থলে অসূর্য্য অর্থাৎ আলোক বিহীন যে সকল লোক 
অন্ধকার দ্বারা আরুত সেইসকল লোকে তাহারা 
মৃত্যুর পর গমন করে, যাহারা আত্মঘাতী ব্যক্তি । 
এইসকল শ্ুতিতে বলা হইয়াছে-_তক্তি অভাবে 
দোষ প্রতিপাদক অন্ধকার লোক । আগ্রিপূরাণ ও 
বিষ্ণ ধর্মে বলা হইয়াছে এই লোকে দুইপ্রকার 
প্রাণী সৃষ্টি হইয়াছে_দৈব ও আসুর। যাহারা 
বিষ্ুতক্তি পরায়ণ তাহারা দৈব, তাহার বিপরীত 
বিষ্ণুভক্তিহীন তাহারা আসুর । অতএব বিষ্ণুভক্তি- 
হীন অসুরগণের প্রাপ্য অন্ধকার লোক । 

যিনি নিত্য জীবগণের মধ্যে পরম নিত্য, যিনি 
চেতনগণের মধ্যে শ্রেষ্ঠচেতন, বহু মধ্যে যিনি এক 
এবং সকলের বাসনা পূরণ করেন, যোগপীঠস্থ 
তাহাকে ধাঁহারা যজন করেন, তাহার! ধীর, ব্যক্তি, 
তাহাদের নিত্য শান্তি লাভ হয়। অন্যের নহে। 
ইত্যাদি ভক্তি থাকায় গুণ প্রতিপাদক এই শ্র্ঘতিগণ | 

সেই এই পুরুষ অন্নরসময় তাহার ইহাই মস্তক, 
ইহাই দক্ষিণবাহু, ইহাই বামবাহু, ইহাই আত্মা, ইহাই 
পচ্ছ প্রতিষ্ঠা-_আশ্রয়, এইরূপে অনময় প্রাণময় 
মনোময় বিজ্ঞানময় পুরুষ নিরাপণের পর পঞ্চম 


আনন্দময় পুরুষ নিরাপিত হইয়াছেন । যেমন সেই. 


এই বিজ্তানময় হইতে অন্য অন্তরাত্মা আনন্দময়, 
তাহার প্রিয়ই মস্তক, মোদ দক্ষিণ বাহ্‌, প্রমোদ বাম 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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রীয়ক শুতি জীবাত্মা, পরমাত্ম। ও ব্রহ্মপ্রতিপাদিকা 
এস্থলে যিনি বিজ্ঞানে থাকিয়। বিজ্ঞান হইতে ভিন্ন, 
বিজ্ঞান যাহার শরীর, ইহা জীবের অন্তর্য্যামী প্রতি- 
পাদক হতে । যিনি আত্মাতে থাকিয়া এই তি 
বাচ্য বিজ্তানময় জীবাত্মা উক্ত হইয়াছে। তাহার 
পর আনন্দময় সকলের অন্ত্য্যামী পরমাজআ্মাই পরম 
উপাস্য! ইহা বৈষ্ণবমতে ব্যাখ্যা অতএব এস্থলে 
পুত্র দর্শনজাত আনন্দ আদি প্রিয়াদি শব্দ দ্বারা ব্যাখ্যা 
করা উচিৎ নহে । কিন্তু এক পরমানন্দরূপ পর- 
মাতার আনন্দ উদয়ের উৎকর্ষতার তারতম্য হেতুই 
প্রিয়দি চারিটি এ এ নামে উক্ত ব্রক্ষমের, কিন্তু সর্ব্ব 
হইতে বৃহত্তম আনন্দ হেতু আনন্দ প্রতিষ্ঠা, ইহাতে 
যাহা প্রতিষ্ঠিত হয় তাহাই আশ্রয়, ব্রহ্ষেরই প্রতিষ্ঠা 
আমি’ এইরূপ উক্তি থাকায় সব্র্ব অন্তিম *চতিতে 
‘রস বৈ সঃ’ তিনিই রসস্বরাপ তাহারও প্রতিষ্ঠা হেতু 
কৃষ্ণ স্ব্ব বৃহত্তম আনন্দ, তিনিই সব্বশেষরূপ। 
গোপালতাপনী শুগতিদ্বারা “ইনি চতুর্থ হইতেও বিল- 
ক্ষণ প্রতিপাদিত, প্রেমরসময় বিগ্রহ, ইহাদের মধ্যে 
পরম চরমরাপ বলা হইল । শ্রীগীতাতে আমার 
একাংশদ্বারা এই সমস্ত জগৎ ব্যাপিয়া আমি থাকি 
ইহা বলা থাকায়, অন্তৰ্য্যামী আনন্দময় শ্রীকৃষ্ণের 
একাংশই । অতএব এস্থলে শুতিগমূহের শিরোমণি 
কৃষ্ণেরই উপাসনা বৃহৎ বামন পুরাণে দেখা যায় 
তাহাদের কৃষ্ণরাপ প্রাপ্তিও গোপীভাবে একটি পদ্যে 
পরে বলা হইবে “ন্ত্রিয় উরগেন্দ্র ইত্যাদি । অতএব 
ভগবৎ স্বরূপগণের মধ্যেও কৃষ্ণকেই সব্ব উৎকৃষ্ট- 
রূপে শ্ুতিগণ প্রতিপাদিত করিয়াছেন । শ্রীনারদ ইহা 
অবধারণ করিয়া শ্রীনারায়ণের সম্মুখে থাকিয়াও 
‘নমস্তস্মৈ ভগবতে কৃষ্ণায় অমলব্ীর্তঁয়ে” ৷ ইহা 
" উচ্চারণ করিয়া কৃষ্ণকেই নমস্কার করিবেন ৷ ১৭ ॥ 


উদরমুপাসতে য খমিবত্ম সু কুপদুশঃ 

পরিসরপদ্ধতিং হৃদয়মারুণয়ো দহরম্‌ ৷ 

তত উদ্গাদনন্ত তব ধাম শিরঃ পরমং 
-পুনরিহ যৎ সমেত্য ন পতন্তি ক্লতান্তমুখে 1১৮ 


অন্বয়ঃ-(হে) অনন্ত, খষিবর্মসু (খষীণাং 
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দশমস্কন্ধঃ 


৬৮৯ 





এ 





০ এ I 
তদ ল্লদায়মার্গেষু ) যে কূপদূশঃ ( স্থ লদৃষ্টয়ন্তে ) উদ- 
রম (দরালম্বনং মণিপ্রস্থং ব্রহ্ম) উপাসতে ধ্যোয়ন্তি) 
রুণয়ঃ ( আরুণিসম্প্রদায়ান্ত সাক্ষাৎ) পরিসর- 
পদ্ধতিং (পরিতঃ সরন্তীতি পরিসরা নাড্যস্ত।সাং 
পদ্ধতিং গার্গং) হাদয়ং (হাদয়স্থং) দহরং (সৃক্ষমামে- 
বোগাসতে ) ততঃ (হাদয়াৎ ) তব ধাম (উপলব্ধি- 
্থানং সুযুমখ্যং) পরমং শ্রেষ্ঠং জ্যোতির্ময়ং) শিরঃ 
(শূর্ধানং প্রতি ) উদগাৎ (উদসর্পৎ, মূলাধারাদারভ্য 
হাদগ্নমধ্যাদ্‌ ্রক্ষরদ্ধুং প্রত্যুদ্গতমিত্যর্থঃ) যৎ ধোম) 
সমেত্য (প্রাপ্য ) পুনঃ ইহ ক্ৃতাভ্তমুখে ( মৃত্যুমুখে 
সংসারে ) ন পতন্তি ॥ ১৮ | 

অনুবাদ-_-হে অনন্ত, খযিসম্প্রদায়-মার্গাবলম্থি- 
গণের মধ্যে স্থ_লদৃন্টিসম্পন ব্যক্তিগণ মণিপুরস্থিত 
বহ্মের উপাসনা করিয়া থাকেন, কিন্তু আরুণিসম্প্রাদায় 
যাবতীয় নাড়ীসমূহের মার্গস্বরূপ হাদয়স্থ (জ্ঞানশক্তি- 
দায়ক ) সূক্ম বস্তরই উপাসনা করেন। সেই হৃদয় 
হইতে ভবদীয় উপলব্ধি-স্থান সূযুমুা নাড়ী পরম 
জ্যোতির্ম্ময্ন মস্তকে অর্থাৎ ব্ৰহ্মরহ্ধাভিমুখে উদ্‌গত 
হইয়াছে, উক্ত স্থান প্রাপ্ত হইয়া পুরুষ পুনরায় মৃত্যু- 
মুখে অর্থাৎ এই সংসারে পতিত হয় না৷ ১৮ ৷ 

বিশ্বনাথ - “তদেবম্‌ ইতি তব সূরয়ঃ” ইতি 
শ্লোকদয়েন ভক্তানাং ভগবদ্বিষয়িকাং ভক্তিমূজ্ঞা 
যোগিনাং পরমাত্ম বিষয়কং যোগমাহ্‌ঃ৮_উদরমিতি। 
“অহং বৈশ্বানরো ভূত্বা প্রাণিনাং দেহমাস্থিতঃ। প্রাণা- 
পানসমাযৃক্তঃ পচাম্যননং চতুবিধম্” ইতি শ্রীগীতোভে- 
রুদরং উদরস্থবৈশ্বানরান্তর্যামিণং ক্রিয়াশজিদায়কং 
যে উপাসতে তে খধিবর্মসূ খষীণাং সম্প্রাদায়মােষু 
কৃর্পদৃশঃ কুর্পং শর্করা রজো দৃক্ষু অক্ষিষু যেষাং তে 
রজঃপিহিতদৃষ্টয়ঃ স্থ.লদৃষ্টয়ঃ ইতি যাবৎ ৷ উদ- 
রস্য হাদয়াপেক্ষয়া স্থ.লত্বাৎ যদা, কুর্পং সৃক্ষমং সূক্ষা- 
দৃশ ইতার্থঃ। তদা হাদয়স্থং স্ক্ষমেবালক্ষ্য তৎ- 
প্রবেশায় প্রথমমুদরস্থমূপাসত ইতি ভাবঃ। আরুণয়স্ত 
হাদয়ং হাদয়স্থিতজীবান্তর্যযামিণং বৃদ্ধ্যাদিপ্রব্তনয়া 
জানশক্তিদায়কম্‌। দহরং দুর্জেয়ত্বাৎ সুন্গং পরিতঃ 
সরন্তিপ্রসপ্স্তীতি পরিসরা নাভ্যস্তাসাং পদ্ধতিং মার্গং 
প্রসরণস্থানমিতি হাদয়বিশেষণম্ ! বিশেষণস্য ফল- 
মাহঃ,__তত ইতি । ততো হৃদয়াৎ ভো অনন্ত, তব 
পরমাত্মনো ধাম উপলব্ধিস্থানং _জ্যোতির্ময়ং শিরঃ 


টিজার রাশ 





প্রতি উদগাৎ উদসর্পৎ। ম্লাধারাদারভ্য হাদয়- 
র্থ১। যৎ সমেত্য শিরস্থং পরমং 
ধাম প্রাপ্য পুনরিহ কৃতান্তমুখে সংসারে ন পতন্তি। 
অন্ত উদরং ব্রন্মেতি শাকরাক্ষা উপাসত ইতি ৷ হাদয়ং 
ন্মেত্যারুণয় ইতি “মহান্‌ প্রভূবৈ পূরুষঃ সত্তস্যৈব 
প্রবর্তকঃ । অনুষ্ঠমান্রঃ পূরুষোহন্তরাত্মা সদা জনানাং 
হাদয়ে সম্নিবিস্টঃ” ইতি । “শতঞ্চৈকা চ হাদয়স্য 
নাড্যস্তাসাং মৃর্ধানমভিনিঃস্তৈকা তয়োদ্ধ মায় মৃতত্ব- 
মেতি বিশ্বঙ্ঙন্যা উৎন্তরমণে ভবন্তি” ইতি শ্চতয়ঃ 
॥১৮ | 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_পৃর্রেণক্ত “ইতি তব সুরয়ঃ' 
ইত্যাদি দুইটী শ্লোকদারা ভক্তগণের ভগবৎ বিষয়িকা 
ভক্তি বলিয়া, এই শ্লোকে যোগীগণের পরমাত্মবিষয়ক 
যোগ বলিতেছেন__“উদরম্‌" ইত্যাদি । আমি বৈশ্বানর 
অগ্নি স্বরূপ হইয়া প্রাণীগণের দেহ আশ্রয় পূব্বক 
প্রাণ ও অপান বায়ুযুক্ত হইয়া চত্ুব্বিধ অন্নপাক 
করিয়া থাকি, ইহা শ্রীগীতাতে বলিয়াছেন । এস্থলে 
উদর শব্দে উদরস্থ বৈশ্বানর নামক অন্তৰ্য্যামী প্রিয়া 
শক্তিদায়ক যাহারা ইহাকে উপাসনা করেন, তাহারা 
খষিগণের মার্গে “কৃর্পদূশ' কুর্প অর্থাৎ শর্করা বা রজ 
চক্ষৃতে যাহাদের, তাহারা ধূলি আচ্ছাদিত দৃষ্টি 
অর্থাৎ স্থল দৃষ্টি সম্পন্ন । হাদয় অপেক্ষায় উদর 
স্থ.ল হেতু, অথবা কুর্প অর্থাৎ সুক্মদশাগণ । হাদয়স্থ 
সূক্ষাকেই লক্ষ্য করিয়া তাহাতে প্রবেশের নিমিত্ত প্রথম 
উদরস্থ বৈশ্বানরকে উপাসনা করে । আরুণ আদি 
খধিগণ হাদয়স্থিত জীবের অন্তর্যযামীকে বুদ্ধি আদি 
প্রবর্তন দ্বারা জ্ঞান শক্তিপ্রদ “দহর' অর্থাৎ দুর্জেয় হেতু 
সুক্ষ, চতুদ্দিকে বিস্তৃত হয় অতএব পরিসরনাড়ীসমূহ, 
তাহাদের পথে, এস্থলে প্রসরণস্থান বলিতে হাদয়ের 
বিশেষণ, বিশেষণ দেওয়ার ফল বলিতেছেন_সেই 
হাদয় হইতে হে অনন্ত ! তোমার পরমাত্মারূপের 
ধাম অথাৎ উপলব্বিস্থান জ্যোতির্ময় মস্তক পৰ্য্যন্ত 
উত্থিত, মূলাধার হইতে আর্ত করিয়া হাদয় মধ্য 
দিয়া ব্ৰহ্মরন্ধে উতিত, ধামই হুল তিনটি হইয়াছিল, 
ইহাই প্ৰকৃত অৰ্থ, যাহার সহিত মিলিত হইয়া মস্তক- 
স্থিত পরমধাম প্রাপ্ত হইয়া পূনঃরায় SEAT 
পতিত না হয়। এস্থলে উদর্ব্রহ্ম শাকরাক্ষগণ 


৬৯০ 


উপাসনা করে, হাদয়ব্রক্মকে জার উপাসনা 
করে, ‘মহাপ্রভু যিনি সত্্গুণের প্রবর্তক অঙ্গুষ্টমান্র 
পরিমাণ পুরুষ অন্তরাত্া, যিনি সব্বদা জনগণের 
হাদয়ে অবস্থিত । একশত এক নাড়ী হৃদয়ের মধ্যে 
থাকে, তাহাদের মধ্যে একটি নাড়ী মস্তক পর্য্যন্ত 
বিস্ত,ত, উহাদের মধ্য দিয়া জীবাত্মা উত্থিত হইলে, 
অমৃতত্ব লাভ করে আর অন্যসমূহ নাড়ী প্রাণবায়ু 
উৎ্ভ্রমণের দ্বার ॥ ১৮ ৷৷ 


স্বরুতবিচিন্রযোনিষু বিশন্নিব হেতৃতয়া 
তরতমতশ্চকাস্স্যনলব স্বরুতা নূরুতিঃ । 

অথ বিতথাস্বমূম্ববিতথং তব ধাম সমং 
বিরজধিয়োহনুযন্ত্যভিবিপণ্যব একরসম্্‌ ॥ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--( হে দেব, ত্বং) স্বরৃতবিচিন্রযোনিষু 
(স্বয়ং কুতাসু বিচিন্রাসু উচ্চনীচমধ্যমাসু যোনিষু 
অভিব্যক্তিস্থানেষু কাধ্যেষু দেহাদিষু ) হেতুতয়া (উপা- 
দানতয়া ) বিশন্‌ ইব (প্রাগেব বিদ্যমানত্বেন মুখ্য- 
প্রবেশাসম্তবাদ্‌ বিশন্‌ ইব বর্তমানঃ ) স্বরুতানুকৃতিঃ 
(স্বরূতা যোনীরনুকরোতীতি স্বরুতানুরুতিঃ সন্‌ ) 
অনলবৎ তরতমতঃ অগ্নির্যথা স্বতস্তারতম্যহীনোহপি 
কাষ্ঠানুসারেণ তথা তথা প্রকাশতে তদ্বৎ ন্যনাধিক- 
ভাবেন ) টকাস্সি (প্রকাশসে ) অথ (অতঃ) অভি- 
বিপণ্যবঃ (এ্রহিকামুদ্মিকফলরহিতাঃ ) বিরজধিয়ঃ 
(নির্মলমতয়ঃ) বিতথাষু (মিথ্যাভূতাযু ) অমুষু 
(যোনিষু ) সমম্‌ (অবিশেষম্‌ ) অবিতথং (সত্যম্) 
একরসং (সন্মান্রং ) তব ধাম ( স্বরাপম্‌ ) অনুষন্তি 
(জানন্তি )1॥ ১৯ 1 

 অনুবাদ-__হে দেব, আপনি স্বক্কৃত বিচিত্ৰ উচ্চ 
নীচ মধ্যম যোনি অর্থাৎ অভিব্যক্তি স্থান দেহ!দিতে 
উপাদানরূপ্ে প্রবিষ্টের ন্যায় বর্তমান থাকিয়া তাহা- 
দের অনুকরণ সহকারে কাষ্ঠভেদে তারতম্যানুসারে, 
প্ৰকাশমান অগ্নির ন্যায় এসকল স্থানভেদে তারতম্য- 
ক্রমে প্রকাশিত হইতেছেন। অতএব ইহলৌকিক 
এবং পারন্রিক ফলাকাঙক্ষারহিত নির্মলচিত্ত পুরুষগণ 
ঞ সমস্ত মিথ্যাভূত যোনিসমূহের মধ্যে যাহা তুল্য-. 
ভাবে অবস্থিত, তাদূশ ভবদীয় সন্মান্রস্বরাপকেই সত্য- 
রাপে অবগত হইয়া থাকেন ॥ ১৯ ॥ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৭১৮-১৯ 


 বিশ্ননাথ_লনু ! পরমাত্মনঃ প্রতিদেহগতচছেন বহুত্বা- 
দেহতারতম্যেন তারতম্যাচ্চ জীবসাম্যে সতি কথমূ- 
পাস্যত্বমিত্যত আহুঃ--স্বকৃতাসূ স্বস্ষ্টাসু ধিচিন্রামু 
বিধিধাসু যোনিষূ স্বাভিব্যক্তিস্থানেযু দেবাদিদেহেষ 
হেতুতয়া প্রযোজকতয়া অস্তৰ্য্য মিতয়ৈবেত্যৰ্থঃ। “ত 
সৃষ্টা তদেবানুপ্রাবিশদিতি’*্চুতেঃ ।  বিশমিবেতি 
মূখ্যপ্ৰবেশাসম্তবাদিবশব্দঃ । তরতমশ্চকাস্সি তার- 
তম্যেন তত্র তত্র স্বশক্তিং প্রকাশয়সি তদেবাছঃ-_ 
স্বকৃতাসু ব্ৰহ্মাদিস্থাবরাসন্তযোনিষু অনুকৃতিস্তদনূরাপ- 
শক্তি প্ৰকাশো যস্য সঃ অনলবৎ অগ্নির্যথা উল্ম্‌কা- 
দিষু তদনূরূপামের স্বশভি'মুপাদতে তদ্বৎ। অথ 
বিতথাসু বিনম্টাসু অমূষু যোনিষু অবিতথমনশ্বরং 
পরমসত্যং তব ধাম স্বরূপং স মম বিশেষং বিরজ- 
ধিয়ো নিল্মীলমতয়ঃ অনুষযন্তি জানন্তি। তে এব কে? 
অভি সব্ৰতো ভাবেন বিপণ্যবো বিগতব্যবহারাঃ । 
‘পণ ব্যবহারে" ইত্যস্য রূপং পুণ্যরিতি । এঁহিকা- 
মুগ্সিক-কর্মফলশুন্যা ইত্যর্থঃ। একরসং কেবলানন্দা- 
স্বাদস্বরূপম্‌ অতস্তব সর্ব্বকারণত্বাৎ স্বাতন্ত্যাদুপাধি- 
ক্লুততারতম্যাভা বাদপ্রচ্যুতৈশ্রধ্য।চ্চোপা স্যত্বমিতি ভাবঃ। 
তন্র ‘তৎ সৃষ্ট তদেবানুপ্রাবিশদি”তি । “একো দেবঃ 
র্ববভূতেষু গৃঢ়ঃ সৰ্ব্বব্যাপী সব্ববভৃতাত্তরাত্মা। কর্ম্মা- 
ধ্যক্ষঃ সর্বভুতাধিবাসঃ সাক্ষী চেতাঃ কেবলো 
নিগুণ*চ’” ইত্যাদ্যাঃ শতয়ঃ ॥ ১৯ ॥ 
টীকার বজানুবাদ যদি বল পরমাত্মা প্রতিদেহে 
থাকাহেতু বহু দেহ তারতম্যে তাহারও তারতম্যহেতু 
জীবের সহিত সমান হওয়ায় তিনি উপাস্য হন 
কিরাপে £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন__নিজরুত 
সৃষ্টির মধ্যে বিচিত্র বিবিধ জন্মে নিজপ্রকাশের স্থান 
সমূহে 'দেবাদি দেহে কারণরূপে এবং প্রয্োগবর্তা- 
রূপে অন্তর্্যামীরূপে থাকেন । শুতি বলিতেছেন__ 
“দেহ সৃষ্টি করিয়া তৎপরে তাহার মধ্যে প্রবেশ 
করিলেন । প্রবেশের মত কিন্তু মুখ্য প্রবেশ অসম্ভব, 
এই কারণে ‘ইব’ শব্দ দিয়াছেন । তরতমরূপে প্রকাশ 
হন, সেই সেই দেহে তারতম্যবশতঃ নিজশক্তি প্রকাশ 
কর তাহাই বলিতেছেন। নিজকুত ব্রক্মাআদি স্থাবর 
পৰ্য্যন্ত প্রাণীগণের আকৃতি, তদনুরূপ শক্তিপ্রকাশ 
যাহার, সেই তুমি অগ্নির ন্যায়, অগ্নি যেমন উল্কার 
অনুরূপ ছোটবড় নিজশক্তি ধারণ করেন সেইরূপ ! 


তৎ 
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১০০ 
পর এ সকল প্রাণীদেহ বিনষ্ট হইলে অবিনশ্বর 


তাত 
গরমসত্য তোমার ধাম অর্থাৎ স্বরূপ তিনি আমার 


বিশেষরাপ নির্মলমতিগণ জানেন, তাহারা কে? 
গ্াহারা সব্র্বভাবে ব্যবহার শুন্য, এহিক আমুন্সিক 
কর্মফল শুন্য, তাহারা একরস অর্থাৎ কেবল আন্ন্দ 
তাগ্ৰাদরাপ, অতএব তুমি সৰ্ব্ব কারণ হেতু স্বতন্ত্র 
উপাধিক্ুত তারতম্য অভাবহেতু--অক্ষীণ এশ্বৰ্য্যহেতু 
তুমি উপাস্য, ইহাই ভাবার্থ। এই স্থলে *5তিগণ 
প্রমাণ হথা-_বিশ্বস্থন্টি করিয়া পরে তাহার মধ্যে 
প্রবেশ করিলেন” “তিনি এক দেব সৰ্ব্ব ভূতের 
অন্তরে গৃঢুরাপে বর্তমান, সৰ্ব্বব্যাপী স্ব্বভূতের অন্ত- 
রাআ কর্মের সাক্ষী, সব্বভুতের মধ্যে স্থিত, সাক্ষী 
চেতয়িতা কেবলও নিও ণ? ইত্যাদি ॥ ১৯ 

স্ব্লুতপুরে্বমীস্ববহিরভ্তরসম্বরণং 

তব পুরুষং বদত্তাখিলশক্তিধূতো হংশক্কতসূ । 

ইতি নৃগতিং বিবিচ্য কবয়ো নিগমাবপনং 

ভবত উপাসতেহজ্ভ্রিমভবং ভুবি বিশ্বসিতাঃ ॥২০ 

অন্বয়ঃ__স্রুতপূরেষু স্বেকর্ম্োপাজ্জিতেষু পুরেসু, 
দেহেষু ) অমীষু ( নরাদিষু বর্তমানম্‌ ) অবিহিরন্তর- 
সম্থরণং (কার্যকারণাবরণশূন্যং ) পুরুষং অখিল- 
শক্তিধূতঃ ( সব্ব্বশক্ত্যাশ্রয়স্য ) তব (পূর্ণস্য ) অংশ- 
কৃতম্‌ (অংশ ইবাংশঃ কত ইব কুতস্তদ্রূপং ) 
বদন্তি, ইতি (ইত্যেবং) নৃগতিং (জীবতত্বং) বিবিচ্য 
(বিশোধ্য ) বিশ্বসিতাঃ (কুতবিশ্বাসাঃ) কবয়ঃ (মনী- 
মিণঃ) ভুবি (মন্ত্যলোকে ) নিগমাবপনং (নিগমোভঞ- 
কৰ্ম্মণামাবপনম্‌ আ সমন্তাৎ উপান্তেহফ্মিন্নিত্যাবপনং 
ক্ষেত্ৰং সব্ব্বকর্মার্পণবিষয়মিত্যর্থঃ ) অভবং (ভবনি- 
বর্তকং ) ভবতঃ তেব ) অডি্প্ং ( পদমূলম্‌ ) উপা- 
সতে (অর্নবন্দনাদিভিঃ সেবন্তে ) ৷ ২০ ৷৷ 

অনুবাদ-_শাস্ত্ৰসকল স্বকর্ম্মোপাজিত নরাদি-বিভিন্ন 

শরীরে কার্য্যকারণরূপ আবরণশুন্য দশায় বর্তমান 
জীবকে সব্বশক্তিধর পরিপূর্ণস্বরূপ আপনারই অংশ 
ও কাধ্যতুল্য বলিয়া থাকেন; মনীষিগণ এতাদুশ 
জীবতত্ব আলোচনা পূর্বক বিশ্বাস সহকারে এই পৃথি- 
বীতে যাবতীয় বৈদিক কর্মসমনূহের সমর্পণক্ষেন্স্বরাপ 
ভবদীয় সংসারভয়-নিবর্তক পাদমূ:লর উপাসনা 
করিয়া থাকেন ॥ ২০ ॥ 


দশমস্ধন্ধ$ 


৬৯১ 


Bene নিরগ্য জীবাত্মানং 
ৰ নরূপয়প্তি_স্বকৃতেতি। 

ৰ ং জীবং জাত্যা একবচনম্‌ ৷ 
অখিলশক্তিধৃতস্তব অংশকৃতং অংশমিব কৃতং বদন্তি। 
বস্তুত স্তটস্থশক্তিত্বেন প্রসিদ্ধমপি তম্‌ অংশতুল্যং 
বদত্তীত্যর্থঃ । যদুক্তং বিষ্ণুপুরাণে--“বিষ্ণশক্তিঃ পরা 
প্রোক্তা ক্ষেন্রক্ঞাখ্যা তথা পরা” ইতি । গীতাসু চ_ 
“প্ৰকৃতিং বিদ্ধি মে পরাং জীবভূতাম্‌”--ইতি। 
শ্রীনারদপঞ্চরান্ত্রে চ “যত্তটস্থৃন্ত চিদ্রপং স্বসংবেদ্যাদ্বি- 
নির্গতম। রঞ্জিতং গুণরাগেণ স জীব ইতি কথ্যতে ॥ 
ইত্যেবং তস্য তটস্থশক্তিত্বেহপি “মমৈবাংশে। জীব- 
লোকে জীবভূতঃ সনাতনঃ” ইতি ভগবদ্বচনাৎ 
“-স্বাংশশ্চাথ বিভিন্নাংশ ইতি দ্বেধাংশ ইষ্যতে । অং- 
শিনো য্তু সামর্থ্যং যৎস্বরূপং যথা স্থিতিঃ। তদেৰ 
নাণুমান্রোহপি ভেদঃ স্বাংশাংশিনোঃ কচিৎ । বিভিন্নাং- 
শোহল্পশক্তিঃ স্যাৎ কিঞ্চিৎ সামর্থ্যমানযুক্‌” ইতি 
মহাবরাহবচনাচ্চাংশতুল্যত্বং কীদুশং £ ন বিদ্যতে 
বহির্বহিরঙ্গমায়াশক্যা অন্তরেণাত্তরঙচিচ্ছজ্যা চ 
সম্যগ্বরণং জর্ব্বথা স্বীয়ত্বেন স্বীকারো ষস্য তম্‌ । 
যদ্বা, ন বিদ্যতে বহিরন্তশ্চ অসম্বরণমনাবরণং যস্য 
তম্‌ ৷ স্থলসূক্ষোপাধিভ্যাং মায়য়া বহিরন্তরারতমি- 
তার্থঃ॥ ইতি এবং নৃগতিং নুজীবস্য গতিং তাটস্থ্যং 
মায়াবন্ধনাবস্থৃত্বং বা বিবিচ্য বিচার্য্য নিগমাবপনং 
নিগমো বেদভুদ্রূপে ক্ষেত্রে আ সম্যক্তয়া বপনং যস্য 
তথাভূতম্‌ অড্্িং ভবচ্চরণকল্সতরুম্‌ অভবং ভব- 
বন্ধনিবর্তকং ভুবি স্থিত্বা উপাসতে বিশ্বসিতাঃ “মামেব 
যে প্রপদ্যন্তে মায়ামেতাং তয়ন্তি তে’ ইতি ভগবদ্ধাচি 
কৃতবিশ্বাসাঃ ৷ অন্ত নব্রন্মণোহংশভূতত্তথেতরো ভোক্তা 
ভবতি” ইতি ৷ “দ্বৌ সূপণৌো ভবতো ব্ৰহ্মণোহংশ- 
ভূতস্তথেতরো ভোক্তা ভবতি অন্যো হি সাক্ষী ভবতি” 
ইতি ভোক্তারো বক্ষধর্্মে তিষ্ঠত ইতি ৷ “মথুরা- 
মণ্ডলে যস্ত জদ্বদ্বীপে স্থিতোহথ বা। যোহচ্চয়েৎ 
প্রতিমাং প্রতি স্‌ মে প্রিয়তরো ভুবি” ইতি গোপালতা- 
পন্যাদ্যাঃ শ্রুতয়ঃ প্রতিমাং প্রতি প্রতিমায়ামিত্যর্থঃ 
|| ২০ ॥ 

. টীকার বজানুবাদ_উপাস! পরমাত্মাকে নিরূপণ 
করিয়া তাহার উপাসক জীবাত্মাকে তাহার অংশ 


টিক 


৬৯২ 


তুল্যরাপে নিরাপণ করিতেছেন-_নিজকর্ধু উপার্জিত 
নরদেহাদি এই দেহ সমূহে বর্তমান জীবকে ভোক্তা- 
নিরূপণ করিতেছেন । এস্থলে জীব জাতিতে এক- 
বচন । অখিলশক্তিধারী হে ভগবন্! জীবকে 
তোমার অংশের ন্যায় বলা হইতেছে । বস্তুত তটস্থ 
শক্তিরাপে প্রসিদ্ধ হইলেও জীবকে অংশতুল্য বলা 
হয়। বিষ্ণপুরাণে উক্ত হইয়াছে--বিষ্টুশক্তি অর্থাৎ 
স্বরূপ শক্তিকে শ্রেষ্ঠ বলিয়া জানিবে, সেইরূপ ক্ষেত্রক্তা- 
নাম্নী জীবশক্তিকে অপরাশক্তি বলিয়া জানিবে। 
গীতাতেও আমার পরাচেতন প্রকৃতিকে জীব বলিয়া 
নারদপঞ্চরান্রেও “যে চিতরাপ তটস্থাশক্তি ভগবানের 
জ্ঞানশাক্ত হইতে বহির্গত হইয়া প্রকৃতির গুণন্রয়ের 
দ্বারা বঞ্চিত হয়, তাহাই জীব বলিয়া কথিত হয়। 
এইভাবে জীব তটস্থাশক্তি হইলেও, এই জীবলোকে 
সনাতন নিত্য আমারই অংশ জীবস্বরাপ-_এই শ্রী- 
ভগবানের বাক্য হইতে এবং এক স্বাংশ, দুই 
বিভিন্নাংশ, এইরাপে দ্বিবিধ অংশ কথিত হয় এই 
অংশী হইতে যে সামর্থ্য যে স্বরূপ এবং যেমন স্থিতি 
সেইরূপ বিন্দুমাত্রও স্বাংশ অংশীর মধ্যে ভেদ নাই । 
বিভিন্নাংশ অল্পশক্তি হয় এবং কিঞ্চিৎ সামর্থ্য মাত্র যুক্ত 
হয়। এইরাপ মহাবরাহ পুরাণের বচন হইতে । 
অংশ তুল্যত্ব কেমন? বহিরজমায়াশতি ব্যতীত 
থাকিতে পারে না, অন্তরঙ্গ চিৎশক্তিদ্বারাও সম্পূর্ণ 
আবরণ এবং সব্বপ্রকারে নিজরূপে স্বীকার যাহার 
তাহাই ‘জীব’, অথবা যাহার বাহির ও অন্তর নাই, 
যাহার আবরণ নাই, সেইস্থ,ল সুক্ষ্ম উপাধিদ্বারা 
মায়াদারা বাহির এবং অন্তর আর্ত। এইরূপ 
জীবের গতি তটস্থ ধর্ম, মায়াবন্ধন অবস্থা, সম্যক্‌- 
রাপে জানিয়া, তোমার চরণ কলতরুকে সংসার 
বন্ধন নিবর্তক জানিয়া, এই সংসারে থাকিয়া দৃঢ়- 
বিশ্বাসে উপাসনা করে । গীতাতে আীভগবদ্বাক্য-_ 
আমাকেই যাহারা শরণাগত হইয়াছেন তাহারা এই 
মায়াকে অতিক্রম করেন। এই ভগবদ্।ক্যে 
বিশ্বাসযুক্ত ৷ এস্থলে ব্রন্মের অংশ স্বরূপ হইয়াও 


পৃথক ভোক্তারূপে জীব হয়॥ দুইটী সোনার পাখী, 


হয়, ব্রন্মের অংশরূপ দ্বিতীয়টি ভোক্তা হয়, অন্যটি 
সাক্ষী হয়, এইভাবে ভোজ্ঞাসমূহ বুক্ষধর্ম্নে অবস্থান 
করে, মথ্রামণ্ডলে যে জন্থুদ্বীপে অবস্থান: করিয়া 


স্রীমন্তাগবতম্‌ 
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অথবা যে প্রতিমার আচ্চন করে সে আমার প্রিয়তর 
এই জগতে, এই গোপালতাপনী আদি *চতিগণ ॥ ২০) 


দুরবণমাআতত্বনিগমায় তবাআআতনো- 

শ্চরিতমহাম্বতাব্ধিপরিবর্তপরিশ্রমণাঃ । 

ন পরিলমন্তি কেচিদপবর্গমপীশ্রর তে 

চরণসরোজহংসকুলসল্সবিহ্ৃস্টগুহাঃ ॥ ২১ ॥ 

অন্বগ্নঃ--(হে ) ঈশ্বর, দুরবগমা আ্তত্বনিগমায় 
(দুৰ্ব্বোধাত্মতত্বজ্জাপনায় ) আত্ততনোঃ (আবিষ্কৃত- 
মুর্তেঃ) তব চরিতমহামৃতাব্ধিপরিবর্্তপরিশ্রমণাঃ 
(চরিতমেব মহাম্বৃতাব্ধিস্তস্মিন্‌ পরিবর্তো বিগাহস্তেন 
পরিশ্রমণা গতশ্রমাঃ ) তে (তব) চরণসরোজহংস- 
কুলসঙ্গ বিসৃষ্টগৃহাঃ (চরণসরোজে হংসা ইব রম- 
মাণা যে ভক্তাস্তেষাং কুলং তেন সঙ্গস্তেন বিসৃষ্টা গৃহা 
যৈস্তে তথা ) কেচিৎ অপবর্গং ( মুক্তিম্‌ ) অপি ন 
পরিলষন্তি (নেচ্ছন্তি, কিং পুনরিন্দ্রাদিপদমিত্যর্থঃ ) 
॥ ২১ ।। 

অনুবাদ__হে ঈশ্বর, জীবকুলকে দুবের্বাধ আত্ম- 
তত্তক্তাপনের জন্য প্রকটিত-মৃত্তি ভবদীয় চরিতরূগ 
মহামৃতসমুদ্রে যাহারা অবগাহন দ্বারা শ্রান্তি দূর 
করিয়াছেন এবং আপনার পাদপদ্মে হংসতুল্যবিচরণ- 
শীল ভক্তগণের সঙ্গবশতঃ গৃহত্যাগ করিয়াছেন, তাদুশ 
মহাপুরুষগণ মুক্তি পদও কামনা করেন না৷ ২১॥ 

বিশ্বনাথ-_ভগবদ্বিষয়কস্য ভক্তিযোগস্য সব্র্বোৎ- 
কর্ষং স্থাভিধেয়ত্বঞ্চ দ্যোতয়িতুং তমেব পুনরপ্য- 
ভ্যস্যত্তি, _দুরবগমেতি চতুভিঃ | হে ঈশ্বর, দুরব- 
গমং জীবৈর্ভাতুমশক্যং যদাঅতত্বং ত্বীয়রূপগুণলীলা- 
কুপৈশ্বর্্যমাধূষ্যং তস্য নিগমায় জ্ঞাপনায় আত্তত- 
নোরাবিষ্কৃতশ্রীমৃত্তেস্তব চরিতান্যেব মহাম্ৃতাবধয়স্তে যু 
যে পরিবর্তীস্তর্ভ্রমিপুঞ্জাত্তেষ নিমজ্জনোন্মজ্জনে।থং 
পরিশ্রমণমতিএমো যেষাং তে কেচিদ্বিরলপ্রচারা ভক্তা 
অপবর্গং মোক্ষসুখমপি নেচ্ছন্তি কিমুত ত্ৰৈবগিক- 
সুখম্। কিন্তু, তদের ত্রচ্চরিতমহাসতাব্ধিতরঙেষু 
নিমজ্জনেনজ্জন পরিশ্রমসুখমেবেতি ভাবঃ। যথা 
বিষয়লম্পটাঃ পরমসুকুমারাঃ শ্রমলেশাসহন। অপি 
সাংপ্রযোগিকং পরিশ্রমমেব সর্বসুখাধিকং সুখং 
মন্যন্তে তথৈব ত্ৃভজ্ঞাত্তলীলাকথা মাধূর্য্যপানোথং 
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হাহাকরণরোদনদ্রবপাদিপরিশ্রমমের পরমং সুখং 
শানয়ন্তো ব্ৰহ্মাস্থাদসূখং পশ্নাং তৃণচব্বণসুখমিব 
মন্যন্তে। তদুক্তং শ্রীস্বামিচরণৈরপি-_“ত্ব কথা ম্ৃত- 
পাথোধৌ বিহরস্তো মহামুদঃ ৷ কুৰ্ব্বন্তি কৃতিনঃ 
কেচিচ্চতু্বর্গং তুণোপমম্”, ইতি । তবৎসুখপ্রাপ্তি- 
কারণং বদন্তো বিশিংষন্তি। তে তব চরণসরোজ- 
মাধৰ্য্যাস্বাদিনো হংসা যে পরমভাগবতাস্তেষাং কুলস্য 
সঙ্েন বিসৃষ্টং গৃহং স্ৰীপুত্ৰাদিসঙ্গসূখং যৈস্তৈ *চতিশ্চ 
মক্তেরপ্যাধিক্যং তভ্তেদর্শয়তি,_যথাহ--যৎ সর্ব 
দেবা নমন্তি মূমুক্ষবো ব্রহ্নাবাদিনণ্চ ব্যাখ্যাতঞ্চ 
সৰ্ব্বজৈ্ভাষ্যকৃত্তিঃ মুক্তা অপি লীলগ্না বিগ্রহং কৃত্বা 
ভগবস্তং ভজন্তে” ইতি । অত্র মধ্বাচাৰ্য্যধৃতা অন্যাঃ 
শ্ুতগ্নন্চ_এমুজ্ঞা হ্যেতমুপাসতে ! মূক্তানামপি 
ভক্তিহি পরমানন্দরূপিণী” ইত্যাদ্যাঃ ! অসৃতস্য 
ধারা বহুধা দোহমানঞ্চরণং নো লোকে সুধিতাং 
দধাতু। ও তৎসৎ্” ইত্যাদ্যান্চ ৷ ২১ ৷ 

টীকার বলানুবাদ_ভগবৎ বিষয়ক ভক্তিযোগের 
সব্রবেৎকৃষ্টতা ও ভগবানের উপাসনা ইহা প্রকাশ 
করিবার জন্য পুনঃরায় ভক্তিযোগের কথা চারিটী 
শ্লোকদ্বারা বলিতেছেন_হে ঈশ্বর দুরবগম অর্থাৎ 
জীবগণ কর্তৃক জানিতে অসমর্থ যে আত্মতত্ব নিজ- 
রূপগুণলীলা রুপা এশ্ব্য মাধুর্য তাহা জানাইঝার 
জন্য নিজ শ্রীমূত্তি আবিষ্কার করিয়া আপনার চরিত-- 
সমূহই মহা অমৃত সমুদ্র তাহাতে যে পুরিবর্ত অর্থাৎ 
তরঙ্গ ভ্রমীপুজ তাহাতে ডোবা উঠারাপ অতিশয় পরি- 
শ্রম যাহাদের তাহারা অতি অল্প এবং তাহাদের প্রচার 
অল্প, এরূপ ভক্তগণ মোক্ষ সুখকেও ইচ্ছা করেন 
না, ধৰ্ম্ম অর্থ কামরূপ সুখ আর কি ইচ্ছা করিবেন? 
সেই আপনার চরিত অমৃত সমুদ্রের তরঙ্গ সমূহের 
নিমজ্জন ও উন্মজ্জন পরিশ্রম সুখকেই অভিলাষ 
করেন। যেমন বিষয় লম্পট পরম সুকুমার ব্যজি- 
গণ পরিশ্রম লেশও সহিতে পারেন তথাপি স্্রীসস্তোগরাপ 
পরিশ্রমকেই সর্ব্বসুখের অধিক সুখই মনে করেনঃ 
সেইরূপই আপনার ভক্তগণ আপনার লীলাকথা মাধূর্য্য- 
পান হইতে জাত নর্তুন কীর্তন ক্রন্দন পরস্পর পদ- 
তলে পতন মৃজ্ছা ভান লাভ হাহাকারে রোদন ঘর্্মাজ 
আদি পরিশ্রমকেই পরমসূখ মনে করিয়া ব্ৰহ্মানন্দ" 


দশমক্ষন্ধঃ 


৬৯৩ 











সুখকে পশ্তগণের তুণ চরণ 
রর সুখে 
করেন। দুখের ন্যায় মনে 





তাহাই শ্রীস্থামীচরণও বলিয়াছেন__-আপনার কথা- 

রূপ অমৃত সমুদ্রে মহা আনন্দে বিহারকারী ভক্তগণ 
তাহারাই সুকৃতিবান, তাহারা চতুবর্গ সুখকে তৃণের 
সমান জান করেন। আপনার সুখপ্রাপ্তির কারণ 
বলিতে গিয়া বিশেষণ দিতেছেন, তাহারা আপনার 
_-চরণ কমল মাধুষা আস্বাদনকারী অংশগণ 
যাহারা পরমভাগবত, তাহাদের সঙ্গপ্রভাবে স্ত্রীপূত্রাদি 
সঙ্গ গৃহসুখ ত্যাগ করিয়াছেন তাহারা । শ্রুতি ও মুক্তি 
অপেক্ষা ভক্তিতে অধিক সুখ দেখাইতেছেন, যাহাকে 
দেবগণ নমস্কার করেন, মুমুক্ষুগণ ব্রক্মবাদিগণও 
নমস্কার করেন (নৃসিংহতাপনী ), ইহার ব্যাখ্যাতে 
সৰ্ব্বক্ত ভাষ্যকার শ্রীশঙ্করাচার্য্য লিখিয়াছেন__মুক্ত' 
ব্যক্তিগণও অনায়াসে বিগ্রহ ধারণ করিয়া বা ভগ- 
বানের বিগ্রহকে ভজন করেন । এস্থলে মধবাচাধ্য__ 
ধৃতা অন্য শুঃতিসকলও--এই মুক্তগণই উপাসনা 
ভক্তিমুভ্তগণেরও পরম আনন্দরূপিণী ইত্যাদি 
অমুতের ধারা বহ্ুপ্রকারে প্রবাহমান হইয়া এই 
জগতে ভক্তগণকে সুখদান করুন । ও তৎ সৎ 
ইত্যাদিও ৷৷ ২১ ৷৷ 

ত্রদন্পথং কুলায়মিদমাত্মসূহৎপ্রিয়ব- 

চ্চরতি তথোন্মখে ত্বয়ি হিতে প্রিয় আত্মনি চ! 

ন বত রমন্তাহো অসদুপাসনয়াত্মহনো 

যদনুশয়া ভ্রমন্ত্যরুভয়ে কুশরীরভূতঃ ॥ ২২ ॥ 

অন্বয়ঃ_(হে প্ৰভো,) ত্বদনূপথং (ভ্রদন্বত্তিত্বাৎ 
তৃৎসেবৌপয়িকম্‌ ) ইদং কুলায়ং (কৌ গৃথিব্যাং 
লীয়ত ইতি কুলায়ং শরীরম্‌ ) আহ্মসুহাৎপ্রিয়বৎ 
(আত্মা চ সুহাচ্চ প্রিয়স্চ তদৎ ) চরতি (স্বাধীনতয়া 
বর্তত ইত্যর্থঃ ) তথা (তথাপি ) যদনুশয়াঃ (যস্যা- 
মসদুপাসনায়ামনুশয়ো বাসনা ষেষাং তে ) কুশরীর- 
ভূতঃ (হীনদেহধারিণঃ সন্তঃ ) উরুভয়ে (মহাভয়ে 
সংসারে ) ভ্রমন্তি (রিবর্তত্তে তয়া ) অসদুপাসনয়া 
( দেহাদ্যুপলালনেন ) আত্মহনঃ (প্রমাদিনঃ ) উন্মুখে 
( কৃপাপ্রদানোনুখে ) হিতে প্রি তাত (প্র 
মাত্মনি ) তুয়ি বত অহো (কষ্টং ) ন রমন্তি (ন 
সখ্যাদিনা ভজন্তি ) ৷ ২২ ৷৷ 





৬৯৪ 


অনুবাদ-হে প্ৰভো, আপনার অনুবস্তী এবং 
সেবার উপযোগী এই বিনশ্বর দেহ আত্মা, সুহাৎ এবং 
্রিয়তুল্য স্বাধীনভাবে আচরণ করিতেছে, তথাপি যে 
অসদুপাসনায় আসক্ত হইয়া নীচদেহ ধারণ পূর্বক 
মহাভয়সন্কুল সংসারে ভ্রমণ করিতে হয়, জীবগণ 
দেহাদির উপলালনরাপ সেই অসদুপাসনায় প্রমত্ত 
হইয়া নিরন্তর কৃপাপ্রদানোনুখ, প্রিয় ও হিতকারী 
পরমাআরাপী আপনাকে সখ্যাদিভাবে সেবা করিতেছে 
না॥ ২২।। 
বিশ্বনাথ-_বিসৃচ্টগৃহা ইত্যুক্তমতো গৃহাসক্তান্‌ 
ভঁক্তিযোগমকুব্ব তো জীবান্‌ শোচত্তি। ত্বদনূপথং 
তব গন্থানং ভক্তিযোগমন্গতং শ্রোদ্ররসনাদিমত্্বাৎ 
ত্বচ্ছ_বণকীত্তনাদ্যুপযোগিকুলায়ং জীবাত্মপক্ষিণো 
নীড়ম্‌ । যদ্বা, কুং পৃথিবীং লীয়তে শ্লিষ্যতীতি 
কর্ম্মণ্যণ্‌। কুলায়ং শরীরমিদম্‌ আত্মা চ সূহৃচ্চ 
প্রিয়শ্চ তদ্বৎ চরতি ভাতি। মুতশরীরে আত্মাদি- 
ভানাদর্শনাৎ যৎসম্বন্ধেনেব আত্মাদিবদিদং ভাতি 
তঙ্মিংস্তূয়ি কৃপালুত্বাদুন্ুখে সোৌহাদ্দবত্বাদের হিতে 
_হিতকারিণি দেহজীবাভ্যাং সকাশাদপ্যতিপ্রীতিব্ষিয়- 
ত্রাৎ প্রিয়ে আত্মনি পরমাত্মনি পরমসূসেব্যেৎপি বত 
অহো কম্টং ন রমন্তি দাস্য।দিনা ন ভজন্তি। অসদু- 
পাসনয়া অসচ্ছাস্্াধ্যয়নাধ্যাপনাদিলক্ষণাভ্যাসেন যদ্বা, 
পুন্রকলন্রগেহদেহাদ্যুপলালনেন অ1আহন$ আত্মঘাতিনঃ 
কুতঃ যদনুশয়ো যস্যামসদুপাসনায়াম্‌ তানুশয়ো 
বাসনা যেষাং তে কুশরীরভূতঃ শৃগালাদিষোনিগতাঃ 
জন্তঃ উরুভয়ে সংসারে ভ্রমন্তি পরিবন্তত্তে অত আত্ম- 
হন ইতি ভাবঃ। অন্তর 'আরামমস্য পশ্যন্তি ন তং 
পশ্যন্তি কশ্চন ॥ .ন তং বিদাথ য ইমা জজানান্যৎ 
যুক্সাকমন্তরং বভুব। নীহারেণ প্রারৃতা জঙ্প্যাশচা- 
সুতৃপ উক্থশাসম্চরন্তি” ইতি । অর্থশ্চ অস্য পর- 
-মেশ্বরস্য আরামমধিষ্ঠানং ঘটপটাদিময়ং জগদেব 
পশ্যন্তি অরে জঙ্প্যা জল্পপরাস্তাকিকা ন তং বিদাথ 
যুয়ং তং ন জানীধেব য ইমা ইমানি জজান সসঙ্জ 
অন্যৎ সৃজ্যেভ্যো ভূতেভ্যোহন্যঃ যুক্মাকমন্তরং বভুব 
যুক্মত্তঃ পরমাণুকারণবাদিভ্যঃ সকাশাদন্তভূতো বভুব। 
তো ঘুয়ং নীহারেণাবিদ্যয়া প্রকর্ষেণৈবার্তা অত- 
এবাসুতৃপঃ স্বপ্রাণাংস্তপয়ন্তঃ ইতত্ততঃ উক্থশাসঃ 
কর্মপ্রবর্তকা ভ্রমন্তীতি--অসুষ্যা নাম তে লোকা 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০৷৮৭৷২২ 


অন্ধেন তমসার্ত1ঃ । তাংস্তে প্রেত্যাভিগচ্ছন্তি যে কে 
ঢাত্মহনো জনাঃ” ইত্যাদ্যাঃ ৷৷ ২২ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_গৃহত্যাগী ভক্তিমানগণের 
কথা বলিয়। গৃহাসক্ত ভক্তিযোগ আচরণহীন জীব- 
গণের প্রতি শোক করিতেছেন--আপনার ভক্তিযোগ 
পথকে অনুগত কর্ণরসনাদি ইন্দ্রিয়যুতহেতু আপনার 
শ্রবণকীর্ত্নাদি উপযোগী জীবাআ্জারূপ পক্ষীর বাসা 
অর্থাৎ দেহ পাইয়াও অথবা কু অর্থাৎ পৃথিবীতে 
লয় প্রাপ্ত হয় কুলায় এই শরীর আত্মা বন্ধু প্রিয়ব্যক্তি 
সেইরাপ প্রকাশিত হয়, মৃতশরীরে আত্মা আদি ভান 
না দেখিয়া যাহার সম্বন্ধেই আত্মাদির ন্যায় ইহা 
প্রকাশিত সেই দেহে তুমি কুপাল্হেতু উন্মুখজীবে 
সৌহার্্দবান হেতু তাহার হিতকারী দেহজীব হই/ত 
অতিশয় প্রীতির বিষয় হেতু প্রিয় আত্ম অর্থ!ৎ পর- 
মাত্মাতে পরমসুখসেব্য হইলেও অহো কষ্ট দাস্যাদি 
ভক্তিদ্বারাভজন করে না! অসৎ উপাসনাদ্বারা 
অর্থাৎ অসৎ শাস্ত্র অধ্যয়ন ও অধ্যাপন।দিরূপ অভ্যাস 
দ্বারা অথবা পুত্র কলত্র গৃহ দেহাদি লালনদ্বারা আত্ম- 
ঘাতিগণ কিরূপে ? যে অসৎ উপাসনাতে বাসনা 
যাহাদের, তাহারা কুশরীরধারী শৃগালাদি যোনি 
প্রাপ্ত হইয়া মহাভয় সংসারে ভ্রমণ করিতেছে, অতএব 
আত্মঘাতী-_ইহাই ভাবার্থ! এস্থলে শুহতি সমুহ 
গুহকেই অধিক দর্শন করে, হে ভগবন্‌। তোমাকে 
কেহ দর্শন করে না, তোমাকে কেহ জানে না, 
তোমাকে ইহারা জানে না, তোমা হইতে ইহারা! পৃথক 
থাকে অন্ধকার দ্বারা আরুত ব্যবহারিক প্রজল্প করে, 
ইন্দ্ৰিয় পোষণ করে । ইহার অর্থও--এই পরমে- 
শ্বরের অধিষ্ঠান ঘটপটাদিময় দেহকেই দেখে, ওরে 
তাকিকগণ ! পরমেশ্বর কে তোমরা জান নাঃ যিনি 
এই প্রাণীগণকে সৃজ্টি করিয়াছেন, অন্য সৃষ্ট প্রাণী 
হইতেও অন্য তোমরা ভিন্ন হও, তোমরা পরমাণু 
কারণবাদী, তোমাদের নিকট হইতে ভগবান লুক্কায়িত 
থাকেন যেহেতু তোমরা নীহার অর্থাৎ অবিদ্যাদ্বারা 
.প্রকৃষ্টরূপে আরুত। অতএব নিজপ্রাণ পোষণে 
ইতস্ততঃ কৰ্ম্ম করিয়া ভ্রমণ করিতেছ। তোমাদের 
জন্য সূ্য্যহীন গাঢ় অন্ধকার দ্বারা আবুত এ লোক । 
তোমরা মৃত্যুর পর ও লোকে যাইবে এবং আজ্ঘাতী 
ব্যক্তি তাহারাও যাইবে ইত্যাদি ॥ ২২ ॥ 
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দশমস্কন্ধঃ 


৬৯৫ 





নিভূতমরুন্মনো হক্ষদুঢ়ুযোগযুজো হৃদি য- 

্মনয় উপাসতে তদরয়্োহুপি যযুঃ সমরণাৎ । 

রিপন উরগেন্দ্রভোগভুজদণ্ডবিষক্তধিয়ো 

বগ্রমপি তে সমাঃ সমদুশোহভ্গ্রিসরোজসুধাঃ 1২৩ 

ভান্বয়ঃ-( হে প্ৰভো, ) নিভৃতমরুন্মনোহক্ষদূড়- 
ঘোগখুজঃ ( নিভৃতানি সংযমিতানি মরুৎ প্রাণশ্চ, 
শ্রনশ্ড, আক্ষাণীন্ড্রিয়াণি চ যৈস্তে, দুঢ়ং যোগং যুজন্তীতি 
দঢ়যঘোগষূজস্তে চ তে চ ) মুনয়ঃ হাদি তৎ € তত্বম্‌) 
উপাসতে (চিন্তগ্নন্তি) অরয়ঃ € শগ্রবঃ ) অপি ডমর- 
গা (তব দমরণহেতোঃ ) তৎ তৈত্বং) যযুঃ (প্রাপুঃ) 
উরগেন্দ্রভোগভুজদণ্ডবিষক্তধিয়ঃ ( অহীন্দ্রদেহ- 
গদ্শয্োর্জদওয়ে।বিষক্তা ধীর্যাসাং তাঃ পরিচ্ছি্ন- 
দুষ্টয়ঃ ) স্তরিয়ঃ [্ত্রীজনাশ্চ তথা) অভ্গ্রসরোজসুধাঃ 
(অভ্ভ্রিসরোজং সুষ্ঠু ধারয়ন্ত্যঃ ) সমদৃশঃ (সমম- 
পরিচ্ছি্নং ত্বাং পশ্যন্ত্যঃ ) বয়ম্‌ অপি (*চতয়স্তদ- 
ভিমানিন্যো দেবতা বা ) তে (তব সমীপে ) সমাঃ 
(কৃপাবিষয়তয়া তুল্যা এব ) ॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ হে প্ৰভো, মুনিগণ প্রাণ, মন এবং 
ইস্দ্িয়াদি নিরোধপূবর্বক দৃঢ়যোগযূক্ত হইয়া হৃদয়ে যে 
তত্ত্বের উপাসনা করেন, শল্রুগণও আপনার সমরণ- 
হেতু উক্ত তত্ব লাভ করিয়াছে । হে দেব, যে সকল 
রমণী সর্পরাজদেহসদূশ ভবদীয় ভূজদণ্ড যুগলের 
প্রতি লালসাবশতঃ পরিচ্ছিন্ন দৃষ্টিসম্পন্না, তাঁহারা 
এবং ভবদীয় পদকমলের সুষ্ঠু ধারণশীল অপরিচ্ছিন 
আমরা সকলেই আপনার নিকট তুল্য কুপাপান্রী ॥২৩ 

বিশ্বনাথ__ভগবৎস্থরূপেচ্বপি মধ্যে শ্রীকৃষ্ণস্য 
তদ্বিষয়কসর্ববিলক্ষণভক্তিযোগস্য চ সর্রবোৎকষ্ষং 
বজুং প্রথমং ব্রন্মবিষয়কং জ্ঞানযোগমপকর্ষকক্ষায়াং 
নিক্ষিপন্ত্য আহঃ,__নিভৃতৈঃ সং যমিতৈৰ্মরুন্মনোহ- 
ক্ষৈষো দৃঢ়ো নিশ্চলো যোগস্তং যুঞ্জস্তীতি তে তথাভূতা 
মুনয়ো হাদি পরমশুদ্ধে ব্রক্মাকারীভূতে যদ্ধ ন্মস্থরাপ- 
মুপাসতে, তদরয়ঃ কৃষ্ণাবতারসময়গতাঃ অসুরা অপি 
অরিভাবময়াদপি স্মরণাদ্যযুঃ । অহো কৃষ্ণাকারসঃ 
মাহাত্ম্যং তাদুশা অপি মুনয়োহপরিচ্ছিরদুষ্টয়োহপি 
যাবদৃ ক্ম কেবলমুপাসীনা এব তিষ্ঠত্তি, তন্মধ্য এব 
কংসাদয়োহসুরাঃ পরিচ্ছিনদশিনঃ পাপাত্মত্বাদশুদ্ধ- 
চিন্তা অপি অরিভাববন্থাৎ কৃষ্ণাঙ্গসঙ্গমাধূৰ্য্যস্যাপরো- 
ক্ষানুভবরহিতা অপি কেবলতদাকারমাত্রস্মরণাৎ তদের 


ব্ৰহ্ম প্ৰাপ্যৈব স্থিতাঃ 
কালেন তৎ ee ৰে 
প্রাপ্তং ব্রন্মরসাস্বাদং সমতা NEES 
সা তাত ত প্রাপ্প বস্তীততি 
*চতয়ো যত্বেন প্রাপ্প-ম ইতি রা 
উরগেন্দ্রস্য ভোগো দেহস্তৎস যো 
দৃশয়োস্তদীয়ভুজদণ্ডয়ো- 
রভিরাগেণৈব বিষক্তা ধীর্যাসাং তা হাদি স্ববক্ষঃস্থলে 
“যত্তে সুজাতচরণান্ুরুহং স্তনেষ্” ইত্যুক্তরীত্যা 
অভ্গ্রসরোজয়োর্যাঃ সুধা উপাসতে সেবন্তে অনূ- 
ভবন্তীতি যাবৎ । তা এব বয়ং শুতয়োহপি যযিসঃ 
সমাঃ প্রাপ্প_তেতি, তপসা গোপীত্বপ্রাপ্ত্যা ততুল্যরাপাঃ 
সত্যঃ কথং তন্রাহঃ__সমদৃশঃ সমদৃষ্টয়ঃ তাসাং 
যচ্মিন্‌ বর্মনি দৃষ্টিত্তস্িমন্নেব বত্মনি তদনুগত্যা 
দৃষ্টি দদানা ইত্যর্থঃ। 
অন্তর চত্বারো গণা বণিতাস্তত্র পূর্ব্বাদ্দগতৌ মুনি- 
গণদৈত্যগনৌ যথাসমপ্রাপ্টো,  তৈবোত্তরাদ্ধগতৌ 
গোপীগণশ্চতিগনৌ সমপ্রাপ্যো পৃথক্‌ পথগপিশব্দা- 
ভ্যামবগম্যতে । ইতিহাসশ্চান্ত্র বৃহদ্বামনে উত্তরস্থানে 
খিলে-_ “ব্রক্মানন্দময়ো লোকো ব্যাপী বৈকুণ্ঠ- 
সংক্তিতঃ। তল্লোকবাসী ততস্থৈঃ স্ততো বেদৈঃ পরাৎ 


পরঃ ॥ চিরং স্তত্যা ততম্তস্টঃ পরোক্ষং প্রাহ তান্‌ 
গিরা। তুজ্টোহস্সি বত ভো প্রাা বরং যন্মন- 
সীপ্সিতমূ ৷৷ শ্নতয় উচুঃ_ যথা তুল্লোকবাসিন্যঃ 


কামতত্ত্বেন গোপিকাঃ । ভজন্তি রমণং মত্বা চিকীর্ষা- 
জনি নস্তথা ॥ শ্রীভগবানুবাচ | দুর্নভো দুর্ঘটশ্চৈব 
যৃত্মাকং সমনোরথঃ। ময়ানুমোদিতঃ সম্যক্‌ সত্যো 
ভবিতুমরতি ॥ আগামিনি বির তু জাতে সৃচ্ট্যর্থ- 
গোগ্যো 


মদ্যতে। কল্পং সারস্থতং প্রাপ্য ব্রজে 
ভনিষ্যথ ৷৷ পৃথিব্যাং ভারতে ক্ষেত্রে মাথুরে মম 


মণ্ডলে ! বৃন্দাবনে ভবিষ্যামি প্রেয়ান্‌ বো রাসমগুলে ॥ 
জারধর্ম্মেণ সুস্বেহং সুদূং সব্বতোহধিকম্‌ ৷ ময়ি 
সংপ্রাপ্য সব্বেহপি কৃতরুত্যা ভবিষ্যথ ৷! ব্ৰহ্মোবাচ । 
হত্বৈতচি্চন্তয়ন্ত্যস্তা রূপং ভগবতশ্চিরম্‌॥ উক্তকালং 
সমাসাদ্য গোপ্যে ভূত্বা হুরিং গতাঃ ॥৮ ইতি। 

“আত্মা বা অরে দ্রষ্টব্যঃ শ্রোতব্যো মস্তব্যো 
ইতি ৷ অর্থশ্চ--দ্রম্টব্যঃ সাক্ষাৎ 
হন শ্রোতব্যঃ শ্রীগুরোর্মুখা- 
মন্তব্যঃ 


অন্র 
নিদিধ্যাসিতব্যঃ” 
কর্তব্যঃ, অস্য সাধনান্য 
দুপক্রমাদিভিস্তাৎগর্ধযণাবধারয়িতব্য৮ 


৬৯৬ 


অসস্তাবনাবিপরীতভাবনা নিঝারণায় স্বয়ং পুনবি- 
চারণীয়ঃ, নিদিধ্যাসিতব্যো নিশ্চয়েন ধ্যাতব্য ইতি 
অন্ত জানিনাং মতে সবিশেষ নিব্বিশেষতেদেহপি 
নিধ্বিশেষ এব তাৎপর্য্যম্‌ । বৈষ্বানাং মতে তু 
অপ্রাকৃতবিচিন্রবিবিধবিশেষবতি শ্রীভগবদাকার এব 
“যমেবৈষ রূথুতে তেন লভ্যন্তস্যৈয আত্মা বিৰৃুতে 
তনুং স্বাম্‌” ইতি শ্রুতেঃ। কল্যাণগুণময়তন্মানাস্মা 
শ্রীভগবান্‌ দ্রষ্টব্যঃ তস্য সাধনান্যাহ_ শ্রোতব্য ইতি। 
শ্রীগুরো্মুখাৎ তনান্তশ্রবণং মন্ত্রময়বপুষ ইতি ক্রমদী- 
পকাদ্যুক্তেস্তন্মন্তস্য তৎস্বরূপত্বোভ্তেঃ । মন্তব্য ইতি 
মন্ত্রশব্দার্থয়োঃ সম্যঙমননলক্ষণং স্মরণং, নিদি- 
ধ্যাসিতব্য ইতি__“নিব্বর্ণনন্ত নিদ্ধ্যানং দর্শনালোক- 
নেক্ষণম্” ইত্যমরোক্তেনিদ্ব্যানং দর্শনং তস্যেচ্ছা 
নিদিধ্যাসনং . মন্ত্রার্থসম্যঙমননপূর্রবকজপাভ্যাসাৎ 
স্বেষ্টদেবঃ স দিদৃক্ষিতব্য ইত্যর্থঃ । দিদৃক্ষাভ্য।সাৎ 
দ্রচ্টব্য ইতি । বেদানাং কামভাকেচ্ছায়াং তু “যং মাং 
জমৃত্বা। নিফামঃ সকামো ভবতি” ইতি কৃষ্ণোক্তিরূপা 
গোপালতাপনীশ্র্তিঃ ৷ “ব্ৰজস্ত্রীজন সংভূতশ্রতিভ্যো 
ব্রক্মসঙ্গতঃ ইতি চ। অর্থশ্চ ব্রজস্রীজনেষু সংভূতা 
রৃহদ্বামনপুর!ণদৃচ্টতপোভিরুৎপন্না যাঃ শ্রুতয়স্ত।ভ্যো 
হেতুভ্যঃ তাঃ প্রাপ্যেতি বা কৃষ্ণো ব্ৰহ্মসঙ্গতঃ প্রাপ্ত- 
বেদাজসঙ্জোহভুৎ ৷৷ ২৩ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভগবৎস্বরূপগণের মধ্যেও 
শ্রীকৃষ্ণেরও তদ্বিষয়ক সব্র্ব বিলক্ষণ ভক্তিযোগের 
সৰ্ব্ব উৎকর্ষ বলিবার জন্য প্রথমে ব্রক্মাবিষয়ক জান- 
যোগকে নিম্ন কক্ষায় নিক্ষিপ্ত করিয়া বলিতেছেন__ 
নিভৃত অর্থাৎ সংযমিত প্রাণ মন ইন্দ্রিয় সমুহেরদ্বার 
নিশ্চল যে যোগ, সেই যোগ করিতে করিতে এ মুনি- 
গণ পরমশ্ুদ্ধ হৃদয়ে ব্রহ্ম আকারে আকারিত যে 
ব্রহ্ম স্বরূপকে উপাসনা করেন, কৃষ্ণ অবতার সময়ে 
অসুরগণও শক্তভাবে স্মরণ করিয়া এ ব্রহ্মস্বরূপ 
প্রাপ্ত হয়। অহো! আশ্চর্য কুষ্ণমুত্তির মাহাত্ম্য 
দুঢুযোগ যুক্ত মুনিগণ অপরিচ্ছিন্ন দৃষ্টি হইয়াও 
যে পৰ্য্যন্ত কেবল ব্ৰহ্মের উপাসনা করিয়া থাকেন, 
তন্মধ্যেই কংস আদি অসুরগণ পরিচ্ছিন্নদশী পাপাত্মা 
অতএব অশুদ্ধচিত্ত হইয়াও, শত্রুভাবযুক্তহেতু কৃষ্ণের 
অঙগসজমাধুর্যের অপরোক্ষ অনুভব রহিত হ্ইয়াও, 
কেবল তাহার আকার মাত্র স্মরণহেতু মুনিগণের 


শ্ৰীমন্তাগবতয্‌ 
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উপাস্য ব্ৰহ্ম পাইয়াই থাকেন। মুনিগণ কিন্তু ন 
জানি কোন্‌ কালে তাহাকে পাইবেন। এই প্রকারে 
কৃষ্ণের নর প্রাপ্ত ক্গারসাস্বদমুনিগণ যত্রের সহিত 
প্রাপ্ত হন, ইহা পুব্ব শ্লে।কাদ্ধের দ্বারা উক্তি করিয়া, 
কৃষ্ণের মিত্রগণ প্রাপ্ত প্রেমরসাস্বাদ আমরা শ্ুতিগণ 
যত্রের সহিত পাইব, ইহাই বলিতেছেন- শ্ত্রীগণ 
অর্থাৎ ব্রজদেবীগণ সর্পরাজের দেহ সদুশ কুষের 
বাহুযুগলের অনুরাগ দ্বারাই আসভ্তচিত্ত যাহাদের, 
সেই ব্রজদেবীগণ নিজবক্ষস্থলে যে আপনার উত্তম 
জাতীয় চরণকমল স্তনসমূহে ধারণ করি-_এই উক্তির 
রীতি অনুসারে চরণকমলদ্বয়ের যে সুধা সেব। অনু- 
ভব করেন, তাহাই আমরা হচতিগণও পাইয়া থাকি 
তপস্যাদ্বারা গোপীদেহ প্রাপ্ত হইয়া সেইরূপ গোপীগণ 
হইয়া! কিরূপে তাহা বলিতেছেন-__-সমান দৃষ্টি 
সম্পন্ন হইয়া, গোপীগণের যে পথে দৃষ্টি সেইপথেই 
তাহাদের অনুগতিদ্বারা দৃষ্টি ধারণ করিয়া। 
এইস্থলে চারিটীগণ বণিত হইয়াছেন তন্মধ্যে 
পূব্ব অদ্ধাপ্লোকে মুনিগণ ও দৈত্যগণের যেমন সমান 
প্রাপ্তি, সেইরূপ উত্তরাদ্ধ শ্লেোকে গোপীগণ ও হুচ়তি- 
গণের সমান প্রাপ্তি । পৃথক পৃথক হইলেও শব্দ 
দুইটী দ্বারা জানা যাইতেছে। এস্থলে ইতিহাস ও রৃহৎ 
বামনপুরাণে উত্তরভাগে বণিত আছে “্রক্মানন্দময়'- 
লোক, যাহার নাম-_ব্যাপীবৈকুগ্ঠ, সেই লোকবাসী- 
গণ সেইস্থলে বেদগণ কর্তৃক স্তত হইয়া পরাৎপর 
দীর্ঘকাল স্ততি দ্বারা তুষ্ট হইয়া পরোক্ষভাবে তাহা- 
দিগকে বলিতেছেন-__তো।মাদের স্ততিদ্বারা তুষ্ট হই- 
য্লাছি__ হে প্রাজ্তগণ ! বল, কি বর তোমাদের মনের 
বাঞ্ছিত? শ্ুুতিগণ বলিতেছেন__-আপনার লোকবাসী 
গোপিকাগণ প্রেমভাবে যের।প-আপনাকে রমণ মনে 
করিয়া ভজন করে, আমাদেরও এ প্রকার বাঞ্ছা 
জন্মিয়াছে। শ্রীভগবান বলিতেছেন__ তোমাদের এ 
মনোরথ দুর্লভ ও দুর্ঘট, তথাপি আমি অনুমোদন 
করি, ইহা সর্ববপ্রকারে সত্য হইতে পারে আগামী 
্রক্মার দিনে সৃষ্টির জন্য ব্রহ্ম উদ্যত হইলে সার- 
স্বতকল্প আসিলে তোমরা ব্রজেগোপী হইবে, পৃথিবীতে 
ভারতবর্ষে আমার মথুরামগ্ডলে বৃন্দাবনে তোমাদের 
প্রিয়তম রাসমণ্ডলে আমাকে পাইবে পরকীয়াভাবে, 
উত্তমস্েহ ও সুদৃঢ় সবর্বাপেক্ষা অধিক আমাতে গ্ৰ 
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টার পাইয়া, সকলেই কৃতকার্য্য হইবে ৷ ব্ৰহ্মা বলি- 
লেন এরশর্মতগণ ভগবানের এরূপ বাক্য শ্রবণ করিয়া 
ভগবানের এঁরাপ বহুকাল ধ্যান করিবার পর এ 
গয় আসিলে গোপী হইয়া শ্রীহরিকে প্রাপ্ত হইলেন । 

এস্থলে আত্মা বা অরে দ্রম্টব্য-_ইত্যাদি মৈত্ৰেয় 
খধি কথিত_ হে মৈন্রেরী ! তুমি ভগবৎ দর্শন 
করিতে চাও ? প্রথমে শ্রবণ কর, পরে মনন কর, 
শেষে নিরন্তর ধ্যানরাপ উপাসনা কর । বুহদারণ্যক- 
পতি | 

ইহার অর্থ, দ্রস্টব্য-_-সাক্ষাৎ কর্তব্য? ইহার 
সাধন সমুহ বলিতেছেন শ্রীপ্তরুদেবের শ্রীমুখ হইতে 
উপক্রম আদি ষড়বিধ গ্রন্থ তাৎপর্য্য অবধারণ 
কর্তব্য । মন্তব্য অসস্তাবন। বিপরীত-ভাবনা নিবা- 
রণের জন্য স্বয়ং পুনঃরায় বিচার কর্তব্য, নিদিধ্যা- 
সিতব্য_নিশ্চয়রূপে ধ্যান কর্তব্য । এস্থলে জানী- 
গণের মতে বিশেষ নিব্বিশেষ ভেদ থাকিলেও নিব্বি- 
শেষেই তাৎপর্য্য। 

বৈষ্ণবগণের মতে কিন্তু অপ্রাকৃত বিচিত্র বিবিধ 
বিশেষযুক্ত শ্রীভগবৎ আকারেই_ আ্ীভগবান যে 
ভক্তকে বরণ করেন তৎকর্তৃক এই ভগবান লভ্য 
হন, ভগবান নিজবিগ্রহ তাহার নিকট প্রকাশ করেন 
_ কল্যাণ গুণময় বিগ্রহবান শ্রীভগবান দ্রষ্টব্য, 
তাহার সাধন সমূহ বলিতেছেন--শ্রোতব্য_ শ্ৰীগুরু- 
মুখ হইতে শ্রীকৃষ্ণের মন্ত শ্রবণ মন্ত্রময় বিগ্রহ ইহা 
্রমদীপিকাদি' শাস্ত্রে তাহার মন্ত্রকেই তাহার স্বরূপ 
বলা হইয়াছে । মন্তব্য_এই মন্তব্য শব্দের অর্থও 
সম্যক্‌ মননরূপ স্মরণ, নিদিধ্যাসিতব্য__ মন্ত্রের অর্থ 
সম্পূর্ণরূপে মননপূর্ব্বক জপ অভ্যাস হইতে নিজ 
ইন্টদেব তিনি দর্শনে আসেন, দেখিবার ইচ্ছা 
অভ্যাসের নাম দ্রষ্টব্য । বেদগণের কামভাবে ইচ্ছা 
প্রমাণ যে. আমাকে স্মরণ করিয়া নিষ্কাম ব্যক্তি 
সকাম হয়-_কৃষ্ণের উক্তিরূপ-_শ্রীগোপাল তাপনী 
শ্্ণতি। । ব্রজস্ত্রীগণরূপে জাত শুর্মতিগণ পরররন্মসঙ্গে। 
অর্থ ব্রজস্ত্রীজনগণ্রে মধ্যে জন্মগ্রহণকারিণী বৃহৎ 
বামনপুরাণ দৃষ্ট তপস্যাদ্বারা উৎপন্ন যে শচতিগণ, 
সেই কারণে তাহারা প্রাপ্ত হইয়া অথবা কৃষ্ণরপ 
রন্নাসঙ্গে প্রাপ্ত বেদাঙ্গের সঙ্গ হইয়াছিল ৷ ২৩ ॥ 


ক ইহ নু বেদ বতাবরজন্মলয়োহগ্রসরং 
~ং N\ 

যত উদগাদৃষিষষমনু দেবগণা উভয়ে । 

তহি ন সন্ন চাসদুভয়ং নচ কালজৰঃ 

কিমপি ন তনত শাম ্রমবকুষ্য শয়ীত যদা ॥২৪৷৷ 

অন্বয়ঃ-_বত ( অহো ভগবন্, ) যতঃ ( যহ্মাৎ 
ত্বত্তঃ ) খষিঃ (ব্ৰহ্মা তথা ) যম্‌ (ব্ৰহ্মাণম্‌ ) অনু 
(পশ্চাৎ ) উভয়ে ( আধ্যাত্মিকাধিদৈবিকাঃ ) দেব- 
গণাঃ (চ ) উদগাৎ (এতে উৎপন্না ইত্যর্থঃ) ইহ 
(জগতি) অবরজন্মলয়ঃ ( অর্ব্বাচীনোৎপন্তিনাশবান্‌) 
কঃ নূ (কো নাম জনঃ ) অগ্রসরং (তাদৃশং প্ব্ব- 
সিদ্ধং ত্বাং) বেদ €জানাতি, কোহপি ন জানাতী- 
তার্থঃ) যদা (ভবান্‌ ) অবকৃষ্য (সব্ব মুপসংহাত্য ) 
শয়ীত (যোগনিদ্রাং গৃহ.তীতার্থঃ) তহি (তদা) সৎ 
(স্থলমাকাশাদি ) ন (বর্ততে ) অসৎ (সূক্মং মহ- 
দাদি) ন চ (ন বর্ততে )উভয়ং ন চ (সদসত্ত্যা- 
মারব্ধং শরীরমপি ন বর্ততে,) কালজবঃ (তনিমিত্ত- 
ভূতং কালবৈষম্যং চ ন বর্ততে এবং সতি) তত্র 
(তদা) ফিম্‌ অপি (ইন্ডিয়প্রাণাদ্যপি) ন (ন 
জ্ঞাপকং তথা ) শাস্্রম (অপি ন ভাগকং ভবতি, 
সুতরাং তদা অনুশয়িনাং জীবানাং জানসাধনং নাস্তি) 
অয়মভিপ্ৰায়ঃ-_অৰ্ব্বাক্‌ সৃঞ্টিগতানাং দেহাদ্যুগাধি- 
কৃতান্তরাণাং কালবশেন চ মলিনসত্বানাং ন তাবৎ 
ভগবজ্‌ জানসামর্থ্যম্‌ | তথা চ শ্তিঃ,ন তং 
বিদাম য ইমা জজানান্যদ্‌ যুমাকমন্তরং বভুবে- 
ত্যাদ্যাঃ ৷ যদা তু প্রলয়সময়ে ন বস্তন্তরমপি তদপি 
সাধনাভাবান্ন ভগবজ্ভানসামর্থ্যম্‌ অততস্তদেকশরণ- 
তয়া শ্রবণকীর্ত্নাদিভক্তিরেব সুকরোতি ॥ ২৪ ॥ 

অনুবাদ__হে ভগবন্‌, যাহা হইতে ব্ৰহ্মা এবং 
তৎপশ্চাৎ আধ্যাত্মিক ও আধিদৈবিক দেবগণ উৎপন 
হইয়াছেন, সেই পূ্ব্বসিদ্ধ পুরুষোত্তম আপনাকে এ- 
জগতে উৎপত্তি বিনাশশীল পশ্চাদ্বতীী কোন্‌ ব্যক্তি 
জানিতে পারে? আপনি যে সময়ে যাবতীয় সৃষ্ট- 
পদার্থের সংহারপূর্ব্বক যোগনিদ্রা অবলম্বন করেন, 
তৎকালে আকাশাদি স্থলপদার্থ, মহত্ত্ব প্রভৃতি সুক্ষম- 
পদার্থ এতদুভয়ের সৃষ্ট স্থ'লশরীর, কালবেগ, ইন্দ্রিয়" 
প্রাণাদিজ্াপক পদার্থ কিম্বা শান্রব-এ-সকলের কিছুই 
বর্তমান না থাকায় জীবগণের কোনরূপ জান সাধন 
থাকে না ॥ ২৪ ৷৷ 


৬৯৮ 


শ্রীমভ্ভাগবতম্‌ 
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বিশ্বনাথ__-তসমাত্রক্তিরেব সব্বশ্রেষ্ঠা সুঘটা চ, 
তক্তিবিষয়স্য তব জ্ঞানং তু সদৈব দুর্ঘটমিত্যাহঃ৮ 
ক ইহেতি। বত অহো ভগবন্‌, ইহ জগতি অগ্রসরং 
পৃব্বসিদ্ধং ত্বাম্‌ অবরজন্মলয়ঃ অব্ব ণচীনোতপত্তি- 
নাশবান্‌ কো নু পুমান্‌ বেদ সম্যক্তয়া জানাতি । 
যতস্তৃত্তঃ খধির্বেদঃ “বেদণুহ্যানি হাৎপতে$” ইতি 
শতিমৃগ্যমেবেত্যাদ্যুক্তেস্তব যৎ কিঞ্িন্মান্রতত্ুজাপকং 
প্রথমমুদগাৎ প্রাদুর্বভূব । যং বেদম্‌ অনু উভয়ে 
দেবাঃ  ইন্দ্রিয়াধিষ্ঠাতারো দিগ্বাতার্কাদয়ঃ ব্রহ্ম- 
লোকাদ্যধিষ্ঠাতারো ব্রক্মাদয়শ্চ উদগুঃ তদ্মাভেভ্যে।হ- 
প্রযবরজন্মলয়ন্ত সুতরামেব ন বেদেত্যর্থঃ। যদা তু 
ভবান্‌ সব্বমবকৃষ্য উপসংহাত্য শয়ীত। তদা ন 
সৎ স্থ.লমাকাশাদি, ন চাসৎ সুঙ্ষমং মহদাদি, ন 
চোভয়ং সদসনদ্্যাং প্রারব্ধং শরীরং, ন চ কালজবঃ, 
তন্নিমিত্তভূতং কালবৈষম্যং ন কিমপি ইন্দ্ৰিয় প্রাণা- 
দ্যুপি, ন চ জ্ঞাপকং শান্ত্রমপি । 

অয়মভিপ্রায়ঃ সৃম্টিসময়ে দেহাদ্যুপাধিকৃতবহুব্য- 
বধানে সত্যপি জ্ঞাপকশান্ত্রসত্ত্াৎ সাধনসম্ভবাচ্চ বরং 
যৎ কিঞ্িত্জ্জানং সম্ভবেদপি প্রলয়সময়ে তু বহু- 
তরব্যবধানাভাবেহপি শীস্ত্রাভাবাৎ সাধনাভাবাচ্চ ন 
কিঞ্িন্মান্রমপি তজ্জ্ানমতস্তৃজ্ভানাগ্রহং পরিত্যজ্য 
ত্বদ্ভক্তিরেব কর্তৃং যুজ্যতে ইতি । অন্তর “কোহদ্ধা বেদ 
ক ইহ প্রবোচৎ কুত আয়াতাঃ কুত ইয়ং বিস্ৃচ্টিঃ। 
অবর্বাহেদবা, অস্য বিসর্জনেনাথা কো বেদ যত আ 
বভূব” ইত্যাদ্যাঃ । অর্থণ্চ অদ্ধা সাক্ষাৎ কো জানাতি 
নাপি কশ্চিৎ জ্তাপয়িতেত্যাহঃ-_-কঃ প্রবোচৎ অস্য 
বিসর্জনেন এতৎ কর্তৃকবিবিধসৃত্ট্যা এব দেবা 
অবর্বাক্‌ অভবন্নিতি অথেত্যর্থে অথা আদন্তঃ তহ্মাৎ 
যত ইদং বিশ্বমাবভূব তং কো বেদেতি ৷৷ ২৪ ৷৷ 
টীকার বঙজানুবাদ__-অতএব ভক্তিই সব্বগ্রেষ্ঠা 
সহজসাধ্যা, ভক্তির বিষয় আপনার জ্ঞান কিন্ত সব্ব- 
দাই দুর্লভ ইহাই বলিতেছেন__-অহো ! হে ভগবন্‌ ! 
এই জগতে পুরর্বসিদ্ধ আপনাকে অবর্বাচীন উৎপত্তি 
ও নাশবান কোন্‌ ব্যক্তি সম্পূর্ণরূপে জানে ? যেহেতু 
আপনা হইতেই খষি অর্থাৎ বেদ, শ্রুতি বলিতেছেন 
আপনি বেদসমূহের মধ্যে গুড় এবং হাদয়পদ্মে অব- 


স্থিত, শ্ুতিগণের অন্বেষণীয়, এই কথা বলাম 


আপনার যৎকিঞ্চিৎ মাত্র তত্বক্তাপক প্রথম শুচতিগণ 


উদ্ভূত হইয়াছেন । যে বেদকে উভয় দেবতাগণ 
অর্থাৎ ইন্দ্রিয়ের অধিষ্ঠাতা দিক্‌ বায়ু সূর্য্য প্রভৃতি 
এবং ব্রক্মলোবাদির অধিষ্ঠাতা ব্রহ্মাআদি দেবগণ 
উৎপন্ন হইয়াছেন, অতএব বেদ হইতেও অবর্াচীন 
জন্মলয় যুক্ত দেবগণ সুতরাং আপনাকে জানে না। 
যখন আপনি সব্রববিশ্বরে আকর্ষণ করিয়া নিজমধ্যে 
লইয়া শয়ন করেন, তখন সৎ অর্থাৎ স্থ.ল আকাশ।দি 
ছিল না, অসৎ অর্থাৎ সুম্ম মহদাদিও ছিল না, সৎ 
ও অসৎ দুই হইতে জাত প্রারব্ধ শরীরও ছিল না, 
কালবেগও ছিল না, তাহার কারণরাপ কালের 
বৈষম্যও ছিল না, ইন্দ্রিয় প্রাণাদিও ছিল না, এই 
সকলের জ্তানপ্রদ শান্ত্রও ছিল না। এস্থলে অভিপ্রায় 
এই সৃষ্টি সময়ে দেহাধি উপাধি সমূহ বহু ব্যবধানে 
থাকিলেও, জ্ঞাপক শাস্ত্র থাকায় সাধন সম্ভব হেতু 
বরং যথকিঞ্চিত আপনার জ্ঞান হইলেও, প্রলয়সময়ে 
কিন্তু বহু ব্যবধান অভাবেও শান্রাভাবহেতু ও সাধন 
অভাব হেতু আপনার জ্ঞান কিঞ্চিৎ মাত্রও ছিল না। 
অতএব আপনার জ্ঞান বিষয়ে আগ্রহ পরিত্যাগ পুব্বক 
আপনার ভক্তিই করাই যুক্তিযুক্ত ৷ এস্থলে প্রমাণ-__ 
শ্তিগণ, তার অর্থ-_সাক্ষাৎ আপনাকে কে জানি- 
তেছে? কোন জানাইবার ব্যক্তিও নাই__ইহাই 
বলিতেছেন__কে বলিবে £ এই ভগবান কর্তৃক বিবিধ 

সুষ্টিদ্বারাই দেবগণ পরবস্তীকালে জন্মগ্রহণ করিয়া- 
ছেন, অতএব তাহারা আদি ও অত্তময়, আপনা হইতে 
যেহেতু এই বিশ্ব আবির্ভূত হইয়াছে সেই আপনাকে 
কে জানে ৷ ২৪ ৷ 


জনিমসতঃ সতো ম্বতিমুতাজ্মনি যে চ ভিদাং 

বিপণম্থতং স্মরন্ত্যপদিশত্তি ত আরুপিতৈঃ । 

ভ্রিগুণময়ঃ পুমানিতি ভিদা যদবোধক্বতা 

ত্রয়ি ন ততঃ পরুন্র স ভবেদববোধরসে ॥২৫)। 

অল্বয়ঃ-_-(ইতোহপি জ্ঞানং ন সুকরম্‌ উপ- 
দিশতামপি ভ্রমবাহল্যাদিত্যাহ) জনিং (জগত উৎপত্তিং 
যে বৈশেষিকাদয়ো বদন্তি ) অসতঃ (এব ব্রহ্মত্বসয 
উৎপত্তিং যে চ পাতঞ্জলাদয়ঃ ) সতঃ ( একবিংশতি- 
প্রকারস্য দুঃখস্য ) মৃতিং (নাশং মোক্ষং বদন্তি যে 
নৈয়ায়িকাঃ ) উত (অপি) যে চ (সাংখ্যাদয়ঃ ) 
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রি 2) = 
আ্রাত্মনি ভিদাং (ভেদঞ্চ তথা যে চ মীমাংসকাঃ) 
ির্গগ€) কর্মফলব্যবহারম্‌ ) খতং ( সত্যং ) পরম- 


গরুষার্থং চরন্তি (বদন্তি) তে (সব্রবে) আরো- 


নে 


পিতৈঃ প্রেমৈরেব) উপদিশত্তি (ন তু তত্বদৃষ্ট্যেত্যর্থঃ) 
ভ্রিগণমগ়্ঃ পুমান্‌ ইতি (ইত্যনেন হেতুনা ) ভিদা 
(যো ভেদঃ সা) যৎ ( যস্মাৎ ) অবোধকৃতা (তদ্‌- 
বিষগ্নকার্ডানবিজুত্তিতা ) ততঃ (অবোধাৎ) পরন্র 
(পরেহসঙ্গে ) তআববোধরসে (জ্ঞানঘনে পুংসি ) ত্বয়ি 
সঃ (ভেদাঃ ) ন ভবেৎ (ন সম্ভবতি ) ৷৷ ২৫ ॥ 

অনুবাদ_হে দেব, বৈশেষিক প্রভৃতি মতাবলম্বি- 
গণ জগতের উৎপত্তি স্বীকার করেন, পাতঞ্জলাদি 
মৃতাবলন্বিগণ অসৎ হইতে ব্ৰহ্মত্বের উৎপত্তি কীর্তন 
করেন, নৈয়়ায়িকগণ একবিংশতি প্রকার দুঃখ-নাশ- 
কেই “মুক্তি” বলিয়া থাকেন, সাংখ্যকারগণ আত্ম- 
বস্তুতে ভেদ বর্ণন করেন, এবং মীমাংসকগণ কর্ম্ম- 
ফল-ব্যবহার অর্থাৎ কন্মুফলজাত স্বর্গাদির সত্যত্ব 
ও গরম-পুরুষার্থত্ব অঙ্গীকার করিয়া থাকেন, পরন্তু 
তাহাদের পূর্বোক্ত উপদেশসমূহ ভ্রমজনিতই হইয়া 
থাকে, বস্তুতঃ তত্বদূষ্টিজাত নহে । পুরুষ ভ্রিপ্তণময় 
বলিয়া তন্মধ্যে যে ভেদ বর্তমান, তাহা অভ্ঞানেরই 
বিলাসমান্ত্র বলিয়া তাদৃশ অজ্ঞানের অতীত অসঙ্গ 
চিদ্ঘনস্বরূপ আপনার মধ্যে তাদূশ অজ্ঞানজনিত 
ভেদ বর্তমান থাকিতে পারে না ॥ ২৫ || 

বিশ্রনাথ__ন কেবলং ভগবতত্তবৈব তত্বং দুৰ্জেয়- 
মপি তু. বিদুষামৈকমত্যাভাবাৎ পরমপূরুযার্থতয়া 
জীবাত্মনোহপি তত্ত্বতো জ্ঞানং প্রায়ো দুঃশকমিত্যাহঃ, 
-জনিমসত ইতি । অসত এব ব্ৰহ্মত্বস্যোৎপত্তিং 
মোক্ষং যে পাতঞ্জলাদয়ো বদন্তি, ষড়িন্দ্রিয়াণি ষড়. ্য়ঃ 
ষড় বিষয়াঃ সুখং দুঃখং শরীরঞ্চেত্যেকবিংশতিপ্রকা- 
রস্য দুঃখস্য সত এব মৃতিং নাশং মোক্ষং বদন্তি যে 
নৈয়ায়িকাঃ, উত অপি আত্মনি ভিদাং তস্য. অগুণ- 
ময়াত্মন ভিদাং তস্য অগ্তণময়াতমতামেব মোক্ষং 
বদত্তি যে সাখ্যযাদয়ঃ | 

বিপণং ব্যবহারং কর্স্মফলং স্বর্গাদ্যেব খতং 
সত্যং পরমপুরুতার্থং স্মরন্তি বদন্তি যে চ মীমাংস 
কাস্তে, সব্বে আরুপিতৈঃ .আরোপিতৈরেবোগদিশতি” 
ন তত্বদৃষ্ট্যা, যতঃ পুরুষস্য জীবাতনস্তিওণসয়তরে 
সর্বামদং সঙ্গচ্ছেত, ন তু তদস্তি, স তু বস্তুতো নিওণ 
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ইত্যর্থঃ। সা যৎ যম ee. 
৩ অবোধকৃতা যা ত্বদীয়া 
তাবিদ্যাশক্তিস্তৎকল্পিতেব, ন তু বস্তুত ইত্যর্থঃ। সা 
চ জীবাত্মন্যেৰ প্রভবতি, ন তু ত্বয়ি পরমাআনীত্যাহঃ ৷ 
স অবোধস্তুয়ি ন জীবস্যৈবাবিদ্যয়া আবরণং প্রতীতং 
ন তু ভবেত্যর্থঃ। কুতঃ ততঃ পরন্ত্র তব মায়াতীতত্বাৎ, 
অবিদ্যায়াশ্চ মায়ারৃত্তিত্বাৎ ত্রনিয়ম্যত্বাচ্চেতে ভাবঃ ৷ 
কীদূশে অববোধরসে সম্পূর্ণচিদেকরসে । যথান্ধ- 
কারস্তেজঃপৃ্জং সূ্যমাবরীতুমসমর্থস্েজঃকণং স্বর্ণ- 
রজতাদিকং স্বব্যাপ্তং করোত্যেবেতি ভাবঃ॥ অন্ত 
“অবিদ্যায়ামন্তরে বর্তমান।ঃ স্বয়ং ধীরাঃ পণ্ডিতশ্মন্য- 
মানাঃ জংঘন্যমানাঃ পরিষযন্তি মূঢ়াঃ অন্ধেনৈব নীয়- 
মানা যথান্ধাঃ” ইত্যাদ্যাঃ । অর্থশ্চ পণ্ডিতম্মন্যমানাঃ 
প্তিতম্মন্যাঃ জংঘন্যমানাঝাদবিবাদৈরিত্যর্থঃ । পীড্য- 
মানাঃ পরিযন্তি ভ্রমন্তি ৷ ২৫ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_হে ভগবন্‌ ! কেবল তোমার 
তত্ত্বই দুর্ভেয়। কিন্তু পণ্ডিতগণের একমত্য অভাব 
হেতু পরমপূরুষার্থরূপে জীবাত্মারও তত্বত জান 
প্রায়ই দুৰ্লভ, ইহাই বলিতেছেন__পাতঞ্জল প্রভৃতি 
শাস্ত্র বলেন_-অসৎ হইতেই ব্ৰহ্মত্বের ও মোক্ষের 
উৎপত্তি । ছয় ইদ্ডরিয়, ষড় বিধ তরঙ্গ, ছয় প্রকার 
বৃদ্ধি, ছয়টি বিষয়, সুখ দুঃখ শরীর এই একবিংশতি 
প্রকার দুঃখের সৎ হইতেই মৃত্যু অর্থাৎ নাশ বা 
মোক্ষ-_-ইহা নৈয়ায়িকগণ বলেন । আর ,আত্মাতে 
ভেদ সেই অগুণময় আত্মাতে ভেদসমূহের অগুণমস্ন 
আত্মতাই মোক্ষ বলেন, যে সাংখ্য সম্প্রদায় । 

বিপণ অর্থাৎ ব্যবহার কর্মফল স্বর্গাদিই সত্য 
পরমপুরুযার্থ, বলেন মীমাংসকগণ | সকলে নিজ 
নিজ ভাব আরোগণ করিয়াই উপদেশ করেন, তত্ব- 
দষ্টিদ্বারা নহে, যেহেতু জীবাত্মা পুরুষের ভি 
সকলেই সম্ভব হয়, কিন্তু তাহা নাই, তিনি কিন্তু 
বস্তুত নির্তণই--ইহা বলিয়া থাকেন । ভ্রিগুণময় 


পরুষ জীব যে ভেদ, জীবের ব্রিগণময়ত্বরাপ ভেদ ৷ 


সেই ভেদ যাহা হইতে অজানকৃত, আপনার অবিদ্যা- 
শক্তি যাহার কল্পিতই, বস্তুত নহে। সেই অবিদ্যা 


জীবাত্মাতেই উদ্ভব হয়, প্রভাব বিস্তার করে। পর- 
মাতা তোমাতে নাই, ইহা বলিয়া থাকেন সেই অজ্ঞান 
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তোমাতে নাই, জীবেরই অবিদ্যা দ্বারা আবরণ জ্ঞান 
হয় না, তাহা হইতে শ্রেষ্ঠ তোমাতে অবিদ্যার আবরণ 
হইবে না, তুমি মায়াতীত বলিয়া, অবিদ্যাও একটি 
মায়ার বৃত্বি। হে ভগবন্‌! এ অবিদ্যা আপনার 
অধীন, আপনি কেমন ? সম্পূর্ণ চিদেকরস । যেমন 
অন্ধকার তেজঃপৃ্জ সূর্যকে আবরণ করিতে অসমর্থ, 
তেজের কণা স্বর্ণরজতাদিকে নিজদ্বারা ব্যাপ্ত করে। 
এইস্থলে প্রমাণ শ্ুতিগণ অবিদ্যার মধ্যে বর্ত্তমান 
পণ্ডিতগণ নিজেই পণ্ডিত মনে করেন, পরস্পর বিবদ- 
মান মূঢ়গণ, যেমন এক অন্ধ অন্য অন্ধকে লইয়া 
যায় । ইত্যাদি ইহার অর্থ__পণ্তিতমানী ব্যক্তিগণ 
বাদবিবাদের দ্বারা পীড়িত হইয়া সংসারে ভ্রমণ 
করে ॥ ২৫ ॥ 


সদিব মনস্তির্ৎ ত্বয়ি বিভাত্যসদামনুজাৎ 
সদভিম্শন্তযশেষমিদমাআতয়াজমবিদঃ । 

নহি বিরুতিং ত্যজন্তি কনকস্য তদাত্মতয়া 
স্বুতমনুপ্রবিষ্টমিদমাঅতয়াবসিতম্‌ ॥ ২৬ ॥ 


অন্বয়ঃ__নেনু যদ্যসনোৎপদ্যতে যদি চ ত্ৰিগুণ- 
ময়ঃ পুরুষো ন ভবতি তহাঁদং প্রপঞ্চজাতং পুরুষশ্চ 
পৃথঙ্্‌ নাত্তীত্যুক্তং স্যাৎ কথং তহি তয়োঃ সত্ত্বেন 
প্রতীতিরিত্যাহ ) মনঃ ( মনোমান্্বিলসিতমিদং ) 
ত্রির্ৎ (ত্ৰিগুণাত্মকং প্রপঞ্চজাতম্‌ ) অসৎ ( অপি) 
ত্ুয়ি (অধিষ্ঠানে ) আমনুজাৎ € মনুজমভিব্যাপ্য ) 
সৎ ইব বিভাতি (সছৎ প্রতীয়তে) আত্মবিদঃ (আত্ম- 
তত্বুকতান্ত ) অশেষম্‌ ইদং (ভোজ্ভোগ্যাত্মকং বিশ্বম্) 
আত্মতয়া ( এব ) সৎ অভিস্থশন্তি ( সদিতি জানত্তি, 
আত্মকার্ধ্যত্বাৎ পৃথঙ্নেত্ার্থঃ) কনকস্য (সুবর্ণস্য ) 
বিরুতিং (কুগুলাদিকং ) তদাত্মতয়া (কনকরাপত্বেন 
হেতুনা কনকাথিনঃ ) ন ত্যজন্তিহি € পৰন্ত গৃহনা- 
ত্যেব, অতো যকার্য্যং যদুপাদনকং তৎ তেনৈব 
রূপেণ প্রতীয়তে উপাদীয়তে চ ততঃ) স্বক্ৃতং ইদং 
(বিশ্বম্‌) অনুপ্রবি্টং ( পূরুষরূপঞ্চ ) আত্মতয়া 
(এব) অবসিতৎ (নিশ্চিতম্‌ ) || ২৬ ॥ 
অনুবাদ- ভ্রিগুণ।ত্বক এই প্রপঞ্চ-সম্হ মনঃ- 
কল্পিত এবং অসবস্বরূপ হইয়াও আপনার মধ্যে 
অধিষ্ঠিত থাকিয়া মনুষ্য পর্যন্ত যাবতীয় জীবগণের 


ত্রীমদ্ভাগবতম্ 
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নিকট সৎএর ন্যায় প্রতীত হইতেছে । আত্মতু 
পণ্তিতগণ ভোক্ত- ভোগ্যস্বরূপ এই নিখিল বিশ্বকে 
পরমাত্মরাপ সদ্বস্তর কার্য বলিয়াই সদ্রূপে দর্শন 
করেন, পরন্ত পরমাআসম্বন্ধ-ব্যতিরেকে ইহাদের 
পৃথক্‌ সত্তা জান করেন না। কনকাভিলাষী ব্যক্তি- 
গণ কুগুলাদি-বস্তকে পরিত্যাগ করেন না, পরন্ত 
উহাও কনকেরই কার্য বলিয়া কনকরূপে তাহাও 
গ্রহণ করিয়া থাকেন, অতএব আপনার রচিত এই 
বিশ্ব এবং তন্মধ্যে অনুপ্রবিষ্ট পুরুষ বা জীবাত্মাও 
আপনার স্বরূপক্তানেই নিশ্চিত হইয়াছে ॥ ২৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অন্র ভ্রিগুণময়ঃ পুমানিতি ভিদেত্যন্ত 
জানিনাং মতে জীবাত্মনস্রিগুণময়ত্বেন ভিদা পর- 
মাত্মনঃ সকাশাভেদোহজ্ঞানকল্পিত এব, জানেন তু 
তঙ্মিন্নজ্জানে নষ্টে সতি ভেদে চ তিরোহিতে স 
পরমাআ্ৈব ভবতি, অতো জীবাত্মা নাম পরমাত্মতো 
ন পৃথগ্বস্তরূপ ইতি তত্ত্বম্‌ । বন্ধমোক্ষৌ ত্বজান- 
বিজ্ৃত্তিতাবেব কিঞ্চৈবমিদকঙ্কারাস্পদং বিশ্বমপি ততঃ 
গৃথক্প্রতীতমক্তানাদেব ইত্যাহঃ__ সদিবেতি । ইদম- 
শেষং ভ্রিরৎ ভ্রিগুণাআকং প্রপঞ্চজাতম্‌ অ! মনুজাৎ 
মন্জঃ পুরুষো জীবস্তমপ্যভিব্যাপ্য সদিব ন তু সৎ, 
যতো মনঃ মনোমান্ৰবিলসিতমিত্যর্থঃ । তথাচ শ্তিঃ 
_-অসতোহধিমনোহস্থজ্যত মনঃ প্রজাপতিমসজৎ, 
প্রজাপতিঃ প্রজা অসৃজৎ্, তদ্বা ইদং মনস্যেব পরমং 
প্রতিচ্ঠিতং যদিদং কিঞ্চ” ইতি । অর্থশ্চ “অসদ্ধা 
ইদমগ্র আসীৎ’ ইতি. শ্ুতেরসতো ব্রক্মণো নিমিত্তাৎ 
অধি ন বিদ্যতে ধীধ্যসমাদিত্যজ্ঞানমেব মনোরাপেশ 
ব্যবর্তততেত্যর্থঃ ৷ তচ্চ সমষ্ট্যাত্মকং মনঃ প্রজাপতিং 
তদভিমানিনং অস্থজৎ ব্যক্তমকরোদিত্যর্থঃ ৷ নন্বাত্ম- 
বিদামপি বিশ্বং সদেব স্ফুরতি অতঃ কথমসৎ স্যাদত 
আহ$-_সৎ অভিমৃশত্তি সদিতি জানন্তি__-আত্মকার্যা- 
ত্বান্ন ততঃ পৃথগিত্যর্থঃ। তথাহি যদুপাদানকং যৎ 
কাৰ্য্যং ভবতি তত্তেনৈব রূপেণ প্রতীয়তে উপাদীয়তে 
চেতি লোকাচারেণ দর্শয়ন্তি নহি বিকৃতিমিতি ॥ কন- 
কস্য বিকৃতিং কুণ্ডলাদিকং কনকাথিনো ন ত্যজন্তি। 
তত্ৰ হেতুঃ তদাত্মতয়া কনকরূপত্বেনেত্যর্থঃ । অত 
স্বক্বৃতমিদ্‌ং বিশ্বং তদনুপ্রবিষ্টং পুরুষদ্থরাপঞ্চ আত্ম 
তয়ৈব অবসিতং নিশ্চিতং জ্ঞানিভিঃ এতদেবাপরো ক্ষ- 
জ্ঞানং সংসারবন্ধমোচকমিতি ভাবঃ ৷ ২৬ ॥ 


TOE সস 
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- চাকার বঙ্গানুবাদ-__এস্থলে ভ্রিগুণময় জীব পরস্পর 
ভিন্ন ইহা জ্ঞানীগণের মতে, জীবাআগণ ভ্রিগুণময়হেতু 
পরমাত্মার নিকট হইতে ভিন্ন অজ্তান কল্পিতই, কিন্তু 
ভানদ্বারা পরমাত্মাতে অজ্ঞান নষ্ট হইলে পর, ভেদও 
চলিয়া গেলে, সেই জীব পরমাজ্মাই হয়, অতএব 
জ্রীবাত্মা বলিয়া পরমাত্মা হইতে ভিন্ন বস্তুরাপ নাই-- 
ইহাই তত্ব, বন্ধ ও মোক্ষ অজ্ঞান কল্সিতই। আর 
এই বিশ্ব অহংকারাত্মক তাহা হইতে পৃথক্‌ বিশ্বও 
এই অশেষ বিশ্ব 
ত্রিগ্ণাত্মক, প্রপঞ্চজাত মনুষ্য হইতে, মনুষ্য অর্থাৎ 
পুরুষজীব তাহাকে ব্যাপ্ত হইয়া সতের ন্যায় কিন্তু সৎ 
নহে, যেহেতু সবই মন কল্িত। এবিষয়ে শুর্দত 
প্রমাণ--অসৎ হইতে মন পর্য্যন্ত সৃষ্টি হয়, মন 
প্রজাপতিকে সৃজন করিয়াছিল, প্রজাপতি প্রজাগণকে 
স্বজন করিয়াছিল । অতএব এইসকল মন্তেই 
প্রতিষ্ঠিত যাহা কিছু ৷ ইহার অর্থ--এই বিশ্বস্থন্টির 
পূৰ্ব্বে অসৎ ছিল, এই শ্রুতির অসৎ অর্থাৎ ব্ৰহ্মরাপ 
নিমিত্তকারণ হইতে অর্থাৎ অজ্ঞান হইতে মনরূপে 
ব্যবন্তিত হয়, তাহা সমস্টিরাপ মন প্রজাপতিকে 
তর্থাথ এ অভিমানী জীবকে সৃষ্টি করিয়াছিল । 
যদি বল আত্মবিদ্গণেরও এই ' বিশ্ব সদ্‌ বলিয়া জান 
হয়, অতএব কিরপে অসৎ হয়? তাহার উত্তরে 
বলে সৎ বলিয়া জানে, আত্মার কার্যাহেতু, তাহা 
হইতে পৃথক নহে তথাপি__যাহা যে উপাদান হইতে 
যে কার্য হয় তাহা সেইরূপেই জ্ঞান হয়। লোকে 
গ্রহণও করে, ইহাই লোকাচার, স্বর্ণের বিকৃতি কুণ্ডল 
আদিকে স্বর্ণপ্রার্থীগণ স্বর্ণ বলিয়াই গ্রহণ করে, তাহা 
ত্যাগ করে না। তাহার কারণ স্বর্ণের বিরুতিও 
সর্ণরপ । অতএব নিজকৃত এই বিশ্বকে তাহার মধ্যে 
প্রবিষ্ট পুরুষস্বরূপকেও আত্মা বলিয়াই জানীগণ 
কর্তৃক নিশ্চিত, ইহাই অগরোক্ষ ভান, সংসার বন্ধ 
মোচক ॥ ২৬ ॥ 


অজ্ঞান হইতেই--এইরাপ বলেন! 


তব পরি যে চরন্ত্যখিলসত্বনিকেততগ্না 
ত উত পদাক্রমন্ত্যবিগণঘ্য শিরো নিখতেঃ। 
: পরিবয়সে গশৃনিব গিরা বিবুধানপি তাং" 
সূয়ি ক্ৃতসৌহৃদাঃ খলু পুনত্তি নখে বিমুখাঃ ৷৷২৭ 


শাসন 





অন্বয়ঃ--যে অখিলসন্তনিকেততয়া ( সব্বভূতা- 
বাসতয়া ) তব পরিচরান্তি (ত্বাং সেবন্তে) তে উত 
(তে এব) অবিগণধ্য ( তির্ুত্য ) পদা €গাদেন ) 
নিখতেঃ (মৃত্যোঃ) শিরঃ (মূর্ধানম্‌) আক্রমন্তি 
(তং তরন্তীত্যর্থঃ ).যে (পুনঃ ) বিমুখাঃ (অভক্ত1ঃ) 
তান্‌ বিবুধান্‌ অপি (বিদুষোহপি ) গিরা (বাচা) 
পশুন্‌ ইব পরিবয়সে (বধু।সি ) ত্বয়ি কুতসৌহাদাঃ 
(কৃতপ্রেমানঃ ) খলু (নূনং) পুনস্তি (আত্মানমন্যাংশ্চ 
পবিভ্রয়ন্তি ) ন ( ইতরে ন পৃনন্তীত্যর্থঃ ) ॥ ২৭ ॥ 

অনুবাদ-্যাহারা নিখিল জীবের অধিষ্ঠান-জানে 
আপনার সেবা করেন, তাঁহারাই নিঃশঙ্কভাবে মৃত্যুর 
মস্তকে পদাচারণপৃব্বক তাহাকে অতিক্রম করিয়া 
থাকেন৷ যাহারা ভক্তিশুনা, তাহারা পণ্ডিত হইলেও 
আপনি কর্মুকাণ্তীয় স্বর্গাদি-ফলশ্রতি-বচন-সমূহ 
দ্বারা পশুগণের ন্যায় তাহাদিগকে কর্মমার্গেই আবদ্ধ 
করিয়া খাকেন। যাহারা আপনার প্রতি প্রেমভাবা- 
পন, তাহারাই নিজেকে এবং অপরকে পবিত্র করিয়া 
থাকেন ; অন্য কেহ তাহাতে সমর্থ হয় না ॥ ২৭ ॥ 

বিশ্বনাথ --পূব্বস্মিন্‌ শ্লোকদয়ে পরমপুরুষার্থ- 
নিরূপণমধিকৃত্য অসদুৎপত্তিবাদিনঃ, সদ্বিনাশবাদিনঃ, 
সপগ্তগত্বভেদবাদিনঃ বিপণবাদিনঃ বিবর্তবাদিন ইত্যেবং 
পঞ্চবাদিন উক্তাঃ ।  অন্র শ্রোকে তু পরিচর্য্যাবাদিন 
উচ্যান্তে। এষাং বৈষ্ণবানাং মতে জীবাঃ খলু চিৎকণঃ 
অল্পভ্ঃ অন্পব্যাপী অস্বতন্রো নিগুণ এব, তস্য 
সংসারদুঃখনিরৃত্তয়ে ভগবব্প্রাপ্তয়ে চ ভক্তিরেব ঘটতে, 
নত্বন্যো জ্ঞানাদিকঃ কোহপুযুপায়ঃ “দৈবী হ্যেষা 
গুণময়ী মম মায়া দুরতায়া। মামেব যে প্রপদ্যন্তে 
মায়ামেতাং তরন্তি তে” ইতি । 

“ভত্ত্যাহমেকয়া গ্রাহ্য ৪” ইতি চ ভগবদুক্তে- 
স্ত্তক্তিরেবোপায়ো দুরবগমা অ্বত্যাদ্যসমদুজেস্চ সৈবো- 
পায়ঃ পরমপুরুষার্থ ইতি বৈষ্ণবমতস্যৈব. সৰ্ব্বমতেষু 
মধ্যে শ্রেষ্ঠত্বং প্রতিপাদয়ন্ত্যো বৈষ্ণবানেবোৎকর্ষ 
মনন্ত্যোহন্যান্‌ সব্বানেব বাদিন আক্ষিপত্তি,_তবেতি । 
দ্বিতীয়ার্থে ষল্তী। ত্বাং যে পরিচরন্তি “ছন্দসি 
ব্যবহিতাশ্চ” ইতি যচ্ছব্দেন.ব্যবধানমদোষঃ । অখি- 
লানাং লোকানাং সত্ত্বং সত্যত্বমেব নিকেত আশ্রয়ো 
যেষাং তেহখিলসত্বনিকেতাস্তেষাং ভাবস্তত্তা তয়োপ- 
লক্ষিতাঃ “সত্যং. হ্যেবেদং বিশ্বমস্জত” ইতি মাধ্ব- 
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ভাষ্যপ্রমাণিতশ্ুততেঃ । প্রধানপুংভ্যাং নরদেব সত্য- 
কুদিতি সপ্তমোক্তেশ্চ দ্বৈতপ্ৰপঞ্চস্য সত্যত্বমিতি মত- 
মাশ্রিত্য বর্তমানা ইত্যর্থঃ । শ্লেষেণ খিলং নিক্বষ্টম- 
গুদ্ধম্‌ অখিলং গ্রেষ্ঠং শুদ্ধং যৎ সত্বং তদেব নিকেতো 
বৈকুণ্ঠাদিধাম যস্য তত্তয়া উপলক্ষিতং ত্রামিত্যর্থঃ । 
তে উত তে এব অবিগণয্য তিরস্কৃত্য নিখতেম্থত্যোঃ 
শিরঃ পদা স্বপাদেন আক্রমন্তি অবহেলা মান্রেণৈব 
সংসারং তরন্তীত্যর্থঃ । ননু, পূর্বে বাদিনোহপি 
ধুত্যক্তজ্ঞানাদ্যুপায়েন তরন্ত্যেব তত্র নেত্যাহঃ৮_- 
পরিবয়সে ইতি । গিরা তত্তন্মতপ্রতিপাদিকয়া বেদ- 
বাচৈৰ “অসতো মনোহধিস্জ্যত মনঃ প্রজাপতিম- 
সুজ” ইত্যাদিকয়া রজ্জ্বা তান্‌ বিশিষ্টবুধান্‌ দার্শ 
নিকানপি পশুনিব বধু।সি ন চ সোপপত্তিকং বক্তুম- 
পারয়ন্ত্যো বৈষ্ণবা এব ন জ্ঞানবন্ত ইতি বাচ্যং__ 
“যস্য দেবে পরা ভঙ্তির্যথা দেবে তথা গুরো। 
তস্যেতে কথিতা হ্যর্থাঃ প্রকাশত্তে মহাত্মনঃ” ইতি 
শ্ুতেত্ত এব সম্যগ্জানবন্তো জেয়াঃ। তসমাত্তয়ি 
কুতং সৌহাদং প্রেম যৈস্তে খল্‌ নিশ্চিতং পুনস্তি স্বয়ং 
পৃতাঃ অন্যানপি স্বোপদেশ্যান্‌ পবিভ্রয়ন্তীত্যর্থঃ । 
যে বিমুখা অভজ্ঞান্তে তু নান্ত্র “নিত্যে নিত্যানাং 
চেতনশ্চেতনানামেকো বহ.নাং যো বিদধাতি কামান্‌। 
তং পীঠগং যে নু যজন্তি বিপ্রাস্তেষাং সিদ্ধিঃ শাশ্বতী 
নেতরেষাম্” ইতি । “জুষ্টং যদা পশ্যত্যন্যমীশমস্য 
মহিমানমিতি বীতশোকঃ ৷ খচোহক্ষরে পরমে 
ব্যোমন্, যফ্িমন্‌ দেবা অধিবিশ্বে নিষোদুঃ” ইত্যাদ্যাঃ | 
অর্থশ্চ যদা স্বেন জুম্টং প্রীত্যা সেব্যমানং পশ্যতি 
তদাস্য মহিমানঞ্চ পশ্যত্যনূভবতি ইতি । অনেন 
প্রকারেণ বীতশোকো জিতমৃত্যর্ভবতি । কুত্র পরমে 
ব্যোমন্‌ পরমব্যোমাভিধে মহাবৈকুষ্ঠে অক্ষরে নিত্য- 
রূপে খচ ইতি খচঃসম্বন্ধিনি তত্প্রতিপাদ্য ইত্যর্থঃ ৷ 
যস্মিন দেবাঃ পার্ষদা বিশ্বে সব্বে যা: 
| ২৭1 

টীকার বঙ্গানুবাদ পূৰ্ব্ব শ্লোক দুইটিতে পরম 
পুরুষার্থ নিরূপণ করিতে গিয়া কেহ অসৎ উৎপত্তি- 
বাদীগণ, সৎ বিনাশবাদীগণ, সগুপত্বভেদবাদীগণ, 
ব্যবহারবাদীগণ, ৷ বিরস্তবাদীগণ এই পঞ্চব।দীগণ 
বলা হইল ৷ 





শ্রীমন্তাগ বতম্‌ 


এই শ্লোকে কিন্তু পরিচর্য্যাবাদীগণের : 
কথা বলা হইতেছে এই বৈষ্ণবগণের মতে জীবগণ - 
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চিৎকণ, অল্পক্ত, অন্বযাগী, অস্বতন্ত্র, নিগু ণই, তাহার 
সংসার দুঃখ নিবৃত্তির জন্যও ভগবৎ প্রাপ্তির জন্য 
ভক্তিই একমান্্ সমর্থ, অন্য জ্ঞানাদি কোন উপায়ই 
সমর্থ নহে । ভগবান বলিয়াছেন-_এই দৈবীগুণ- 
ময়ী আমার মায়া জীব কর্তৃক দুরত্যয়া আমাতেই 
যাহারা প্রপন্ন হয় তাহারা এই মায়াকে তরিয়া যায়। 

‘আমি একমাত্ৰ ভক্তিদ্বারা গ্রাহ্য হই’ ইহাও 
স্রীভগবানের উক্তিহেতু তাহার ভক্তিই তাহাকে পাই- 
বার উপায়, দুর্গম আত্মতত্ব-_-এই কথা বলায়, সেই 
উপায় পরমপুরুষার্থ_ ইহা বৈষ্ণবমতেরই সকল- 
মতের মধ্যে শ্রেষ্ঠত্ব প্রতিপাদন করিতে গিয়া বৈষ্ণব- 
গণকেই শ্ৰেষ্ঠ করিয়া এবং অন্য সকলবাদীগণকে 
তিরস্কার করিতেছেন-দ্বিতীয়া অর্থে ষষ্ঠী 
আপনাকে যাহারা পরিচর্য্যা করেন । চ্ছন্দসিবেদে 
ব্যবহিতাশ্চ__এই সুন্রবলে যৎ শব্দের ব্যবধান দোষ 
নহে। অখিল লোকের সত্যত্বই নিকেত অর্থাৎ 
আশ্রয় যাহাদের সেই অখিলসন্ত্-নিকেতা তাহাদের 
ভাব, তাহাদ্বারা উপলক্ষিত সত্যই-_-এই বিশ্ব সুজন 
করেন, ইহা মধ্বাচার্য্ের ভাষ্যে প্রমাণিত শ্রুতি 
প্রধান ও পুরুষের মধ্যে হে নরদেব ! ‘সত্যক্বৎ’ 
দ্বৈতপ্ৰপঞ্চ সত্যই, এই মত অবলম্বন করিয়া বর্তমান 
যে সকল ভক্ত । অন্য অর্থে খিল অর্থাৎ নিকৃষ্ট 
অশুদ্ধ, অখিল অর্থাৎ শ্রেষ্ঠশুদ্ধ, যে সত্ত্ব তাহাই নিকেত 
বৈকুষ্ঠাদি ধাম যাহার, সেই তাহার দ্বারা উপলক্ষিত 
আপনাকে । তাহারাই অবিগণয্য তিরস্কার করিয়া 
নিখ্তি অর্থাৎ মুত্যু, তাহার মস্তকে নিজপদদ্বার! 
আক্রমণ করিয়া অবহেলান্রমেই সংসার তরিয়া 
যায় । 

যদিবল পূৰ্ব্বে বাদীগণও শু্তি উত্ত জানাদি 
উপায় দ্বারা সংসার তরিয়া যায় ? তাহার উত্তরে 
বলিলেন-_না ; সেই সেই মত প্রতিপাদক বেদবাক্য- 
সমৃহদ্বারা যেমন--.অসৎ হইতে মন স্থজন করিলেন, 
মন হইতে প্রজাপতিকে স্বজন করিলেন, এই সকল 
বাক্য রজ্জুস্থানীয়, তাহার দ্বারা বিশিষ্ট দার্শনীক- 
গণকেও পশুর ন্যায় বাধিয়া, যুক্তিসহ নহে, বলিতে 
পারেন৷ ৷৷ বৈষ্ণরগ্রণ জ্ঞানবস্ত নয় ইহ। বলিতে পার 
না_ শ্রুতি__'্যাহার দেবতাতে পরাভক্তি এবং যেমন 
ইন্টদেবে সেইরূপ গুরুদেবেও ভক্তি তাঁহার নিকটই 
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বেদবাক্যগণ নিজের প্রকৃত অর্থ প্রকাশ করেন, সেই 
নহাত্মাগণের নিকট ইহা শতিবাক্য অর্থ । অতএব 
বৈষ্ণবগণই পরিপূর্ণ জ্ঞানবান জানিতে হইবে। অত- 
এব আপনাতে ঘাহারা সৌহাদ অর্থাৎ প্রেমভক্তি করেন 
তাহারা নিশ্চয়ই স্বয়ং পবিভ্র হইয়া অন্যসকলকেও 
নিজ উপদেশ দান করিয়া পবিত্র করেন। যাহারা 
বিমুখ অভভ্ত তাহারা কিন্তু পারেন না। এস্থলে শ্রুতি 
প্রমাণ_নিত্য ভক্তগণের মধ্যে নিত্য পরমভগবান, 
চেতনগণের মধ্যে পরমচেতন ভগবান, বহুর মধ্যে 
এক ভগবান সকলের বাসনা পূরণ করেন, তাহাকে 
যোগপীঠে যে বিপ্রগণ যজনা করেন, তাহাদের নিত্য- 
সিদ্ধি, অন্যদের নহে পরমভক্তগণ ভগবানের সহিত 
মিলিত হইয়া উপাস্যদেবকে পৃথক ঈশ্বর মহিমাবান 
দেখিয়া শোক রহিত হন, খক্বেদের প্রত্যক্ষে পরম- 
ব্যোম বৈকুণ্ঠ, যে বৈকুণ্ঠে দেবগণ, এখানে তাহাদের 
বিভুতিগণ থাকেন। ইহার অর্থ যে সকল ব্যক্তি 
যখন নিজ প্রীতির দ্বারা সেব্যমানকে দেখেন তখন 
তাহার মহিমাও অনুভব করেন, এই প্রকারে বীত- 
শোক অৰ্থাৎ মৃত্যুকে জয় করেন, কোথায় পরব্যোম 
মহাবৈকুষ্ঠে অক্ষর নিত্যরূপে খক্বেদের প্রতিপাদ্য 
বন্ত। যেখানে দেবগণ অর্থাৎ পার্ষদগণ অধিরূঢ় 
হইয়া বাস করেন ॥ ২৭ ॥ 


ত্বমকরণঃ স্বরাড়খিলকারকশক্তিধর- 

স্তৰ বলিমুদ্রহত্তি সমদত্ত্যজয়ানিমিষাঃ ৷ 
বৰ্ষভুজোহখিলক্ষিতিপতেরিব বিশ্বস্থজো 
বিদধতি হত্র যে ত্বধিরুতা ভবতশ্চকিতাঃ ॥২৮৷৷ 


অন্বয়ঃ__( হে প্ৰভো, ) স্বরাট্‌ (স্বেনৈব রাজতে 
দীপ্যতে ইতি স্বরাট্‌ ) তম্‌ অকরণঃ (প্রারুতজীবে- 
িয়সম্বদ্ধরহিত এব ) অখিলকারকশক্তিধরঃ (অখি- 
লানাং প্রাণিনাং যানি কারকানীন্দডিয়াণি তেষাং 
শজ্জীর্ধারস্নতি প্রবর্তয়তীতি তথা ভবসি ) বর্ষভুজঃ 


(স্বপ্রজাদত্তবলিভূজঃ খণ্ড মণ্ডলপতয়ঃ ) অখিলক্ষিতি-. 


পতেঃ ইব ( যথা মহামগুলেশ্বরস্য বলিমুদ্রহততি তথা) 
অজয়া ( অবিদ্যয়া সহ ) অনিমিষাঃ (দেবা অপি ) 
বিশ্বত্বজঃ ( বিশ্বকর্তৃঃ ) তব বলিং উদ্বহন্তি (পৃজ্াং 
কুব্বস্তি ) সমদন্তি (মনুষ্যদত্তং হব্যকব্যাদিরাপং 


বলিং জক্ষয়ন্তি চ) ভবতঃ ( তবত্তঃ ) চকিতাঃ (ভীতাঃ 
সন্তঃ) যন্ত্র (যচ্মিন্‌ কর্ম্মণি) যে অধিকৃতাঃ (নিযুজ্ঞাস্তে) 
তু বিদধতি ( তৎ কুত্তি ) ৷৷ ২৮ ৷ & 
অনূবাদ_হে প্রভো, আপনি প্রাকৃতেন্দ্রিয়-সম্বন্ধ- 
রহিত স্বতন্ত্র ঈশ্বর হইয়াও নিখিল প্রাণিগণের যাব-. 
তীয় ইন্দ্রিয়শক্তির পরিচালন করিয়া থাকেন | খণ্ড- 
রাজ্যাধিপতিগণ যেরূপ মহামগুলেশ্বরকে উপহার 
প্রদান করিয়া থাকেন এবং স্বয়ং নিজ নিজ প্রজাগণের 
প্রদত্ত উপহার ভোগ করেন, সেইরূপ অবিদ্যার 
সহিত সমস্ত দেবগণ বিশ্বকর্তা আপনার উদ্দেশে 
পূজোপহার ধারণ করিয়া স্বগ্নং মনুষ্যপ্রদত্ত হব্য-কব্য 
প্রভৃতি উপহার ভোগ করিয়া থাকেন এবং আপনা 
হইতে ভীত হইয়াই প্রত্যেকে নিজ নিজ অধিকারো- 
চিত কৰ্ম্ম সম্পাদন করিতেছেন || ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ_-তসমাদস্বতন্তরীশিতব্যেজীবৈস্তুমেব 
স্বতন্ত্র ঈশ্বরঃ সেব্য ইতি চেন্মৈবং নেত্রশ্রো্রভুজাদি- 
মন্ত্রাদহমপি জীব ইব করণপরতন্ত ইত্যতঃ কুতো মে 
স্বাতত্ত্যমৈশ্বয্যং বেত্যত আহঃ, ত্বম্‌ অকরণ$- 
আহঙ্কারিকমনোনেন্রত্রোন্রদিরহিতঃ তহীমানি মন্ত্র 
শ্রোন্রাদীনি কুতস্ত্যানি তত্ৰাহঃ_ স্বরাট্‌ স্বৈঃ স্বস্বরাপ- 
ভূতৈরেব নেন্রশ্রোনরাদীন্ড্িয়েঃ রাজসে, ইতি স্বরাট্‌ ৷ 
অতএব অখিলকারকশক্তিধরঃ খিলানি তুচ্ছানি 
প্রাকৃতানীত্যর্থঃ। অধিলানি খিলভিন্নানি চিদানন্দ- 
ময়তবৎস্বরূপভূতানীন্ডিয়াণি শক্তিঃ  “চক্ষুষশ্চক্ষুরুত 
শ্রোন্রস্য শ্রোন্রম্” ইতি শ্ুতেঃ ৷ প্রাকৃতেন্সরিয়শক্তীশ্চ 
ধরতীতি তথা সঃ ন ত্বং প্রারৃতেন্ডিয়ঃ নাপ্যনিন্ডিয়ঃ, 
কিন্তু পরাখ্যস্বরূপশক্তিময়েক্ডরিয়ঃ প্রত্যুত প্রাকৃতে- 


ন্দ্রিয়েপ্বপি শ্রবণাদিশক্যাধায়ক ইতার্থঃ । “ন তস্য. 


কাৰ্য্যং করণং চ বিদ্যতে ন তৎসমশ্চাভ্যধিকশ্চ 
দশ্যতে ৷ পরাস্য শক্তির্বহধৈব হয়তে স্বাভাবিকী 


জ্ঞানবলক্রিয়া চ” ইতি শুতে ! মহৈশ্বৰ্য্যমাহঃ__তব : 


বলিং পূজোপহারম্‌ অনিমিষাঃ ব্ৰহ্মাদ্যা দেবা উদ্বহন্তি 
্রাগয়নতি তুভ্যং সমর্পয়ন্তীতার্থঃ। অজরা সহেতি 
যা তেষামধিকারিণী খল্বজ। মায়া সাপি তে বলি- 
হারিণীতার্থঃ ! সমদন্তি চ মনুষ্যেদত্তং হব্যকব্যাদি- 
লক্ষণং ত্বং. প্রসাদাভক্ষয়ন্তি চ অন্ত দৃ্টাত্তঃ বষ- 
ভুজোহখিলক্ষিতিপতেরিবেতি । যথা বর্ষভুজঃ 


খণ্ডমণ্ডলপতয়ঃ অখিলক্ষেতিপতেঃ সমস্তমণ্ডলেশ্বরস্য . 
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বলিমুদ্রহন্তি প্রজাভিররত্তং বলিমদন্তি চ তদৎ কীদুশা 
ভূত্বেত্যত তাহঃ,_যন্ত্র কর্মাণি যেহধিকুতা নিষুক্তাস্তে 
তৎকর্ণি ত্বত্তশ্চকিতা ভীতা এব সন্তে বিদধতি অন্ 
“ভীষাদ্মাদ্বাতঃ পবতে ভীযোদেতি সূর্য্যঃ . ভীষাঙ্মা- 
দগ্রিশ্ন্দ্রশ্চ শৃত্যুর্ধাবতি পঞ্চমঃ” ইত্যাদ্যাঃ। ভীষা 
ভীত্যা পবতে বাতি ॥ ২৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-অতএব অস্বতন্ত্র অনীশ্বর 
জীবগণ কর্তৃকই স্বতন্ত্র ঈশ্বর সেব্য, ইহা যদি বল, 
না এইরূপ বলিও না। চক্ষু কর্ণ বাহু আদি যুক্তহেতু 
আমিও জীবের ন্যায় ইন্দ্রিয় পরতন্ত্র, অতএব কোথায় 
আমার স্বাতন্ত্য বা গ্রশ্থর্য্য। ইহার উত্তরে শুঃতিগণ 
বলিতেছেন__আপনি ইন্দ্রিয়হীন অর্থাৎ অহংকার 
হইতে জাত প্রাকৃত মন নয়ন কর্ণ আদি রহিত । 
তাহা হইলে এই মন নেত্র কর্ণ আদি কোথা হইতে 
আসিল ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন-_স্বরাট্‌, নিজ 
স্বরাপভূতই নয়ন কর্ণ আদি ইন্দ্রিয় সমূহের সহিত 
বিরাজ করিতেছেন! অতএব স্বরটু অখিল কারক 
শক্তিধর । তুচ্ছ প্রাকৃত ইন্দ্রিয় হইতে ভিন্ন চিদানন্দ- 
ময় তোমার স্বরূপভূত ইন্দ্রিয় সমূহ । শক্তি চক্ষুরও 
চক্ষু, কর্ণেরও কর্ণ, এই সকল শ্ুতি প্রমাণ । প্রাকৃত 
ইন্দ্ৰিয় শক্তিধারণ করিতেছে, সেইরূপ ভগবান্‌ আপনি 
নন, প্রাকৃত ইন্দ্রিয় আপনার নয়, কিন্ত পরানাশ্নী- 
স্বরাপণক্তিময় ইন্ড্রিয়সকল । বস্তুত প্রাকৃত ইন্দ্রিয় 
সমূহেও শ্রবণাদিশক্তি দান করেন, ঈশ্বরের প্রাকৃত 
ইন্দ্ৰিয় নাই, তাহার সমান ও অধিক কেহ দেখা যায় 
না ইহার পরাশক্তি. বহপ্রকারেই শুনা যায় 
স্বাভাবিকী জ্ঞান, বল, ক্রিয়া-_ ইত্যাদি হত । মহা 
এশবৰ্য্য বলিতেছেন আপনার পুজার উপহার সমূহ 
ব্ৰহ্মা আদি দেবগণ মস্তকে ধারণ. করিয়া আপনাকে 
সমর্পণ করে, অজা অর্থাৎ মায়াশক্তির সহিত । যে 
মায়াশক্তি ব্রক্মাদির অধিরূ(রণী, নিশ্চয়ই মায়া সেও 
আপনার পূজার উপহার প্রদান করে । মনুষ্যগণ 
প্রদত্ত হব্যকব্যাদি : লক্ষণ আপনার প্রসাদ ভক্ষণ 





করায়, এইস্থলে দৃষ্টান্ত “ক্ষুদ্র রাজগণ অখিলক্ষিতি : 


পতী সম্াটকে যেরূপ উপহার দেয়, . প্রজাগণ প্রদত্ত 
উপহার তিনি ভক্ষণ করেন, সেইরূপ । কিরূপ 
প্রানণীগণ £ ইহার উত্তরে বলিতেছেন-_যে কর্্মদ্বারা 
যে অধিকারে নিযুক্ত সেই কর্মসমূহ আপনার ভয়ে 


ভীত হইয়াই, আপনার প্রসাদে ভক্ষণ করে। সেইরাপ 
আপনার কর্মে নিযুক্ত হইয়াই ব্ৰহ্মাদি দেবগণ আপনার 
ভয়ে ভীত হইয়া সেই সকল কাৰ্য্য করেন। এই 
গুলে শুতে পবনদেব যাহার ভয়ে ভীত হইয়া প্রবা- 
হিত হইতেছে, সূর্য ইহার ভয়ে উদিত হইতেছে, 
অগ্নিদেব, চন্দ্রমা ও মুত্যু যাহার ভয়ে ভীত হইয়া 
ধাবিত হইতেছে ও পবনদেব ভয়ে প্রবাহিত হইতেছে 
২৮ 


স্থিরচরজাতয়ঃ স্যুরজয়োখনিমিতযুজো 

বিহর উদীক্ষয় ঘদি পরস্য বিমুক্ত ততঃ ৷ 

নহি পরমস্য কশ্চিদপরো ন পরশ্চ ভবেদ্‌- 

বিয়ত ইবাপদস্য তব শুন্যতুলাং দধতঃ ৷৷ ২৯ ॥ 

অন্বয়ঃ__হে বিমুক্ত, (নিত্যমায়াকাৰ্য্যসঙ্গরাহিত্যং 
তত্র, চ ‘বি’-শব্দেন: মুক্তজীবেভ্যোহপি বৈলক্ষণ্যং 
সুচিতং সত্যনিত্যসব্বৈশ্বৰ্য্যবত্বাৎ ) যদি ততঃ পরস্য 
(-অজায়া দূরে বর্তমানস্যাসজস্য তব) অজয়া মোয়য়া 
সহ) উদীক্ষয়া (উঈক্ষণলেশেন ) বিহরঃ (বিহারঃ 
ক্রীড়া ভবতি তদা) উথনিমিত্তযুজঃ ( ঈক্ষয়ৈব 
উহ্থিতান্যাবিভূতানি নিমিত্বানি কৰ্ম্মাণি তদ্যুক্তানি 
লিঙ্গশরীরাণি বা তৈর্যজ্যন্ত ইতি তথা) স্থিরচরজাতয়ঃ 
(স্থিরাশ্চ চরাশ্চ জাতয়ো জাত্যা লিজিতা দেহা যেষাং 
তে জীবাঃ) স্যুঃ (ভবেয়ুঃ) পরমস্য (উত্তমস্য 
পরমকারুণিকস্য )'বিয়তঃ ইব ( আকাশ-সদূশস্য 
সমস্যেত্যর্থঃ ) শুন্যতুলাং দধতঃ ( শূন্যস্য আকাশস্য 
তুলাম্‌ উপমাং দধতঃ ) অপদস্য: (আকাশবনির্লে- 
পত্বাদ্ৈষম্যানাস্পদস্য ) তব কশ্চিৎ (কোহপি) অপরঃ 
(স্বীয়ঃ) পরঃ চ € অস্বীয়শ্চ ) ন ভবে হি. (নৈব 
সম্ভবতি ) ৷৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদে নিত্যমুক্ত ( মায়াসঙ্গরহিত ), 
আপনার ঈক্ষণ-লেশমাত্র দ্বারা যখন মায়ার সহিত 
আপনার ক্রীড়া হইয়া থাকে, তখন কর্মরূপ-নি মিত্ব- 
হেতুর সহিত চরাচরাত্বক জীবসমূহের আবির্ভাব 
হয়। আপনি পরমকারুণিক আকাশতুজ্য সর্ব্বন্ত 
সমভাবে অবস্থিত বলিয়া আকাশোপম এবং তন্ুল্য 
নির্লেপ বলিয়া বৈষম্যের অনাস্পদ; অতএব আপনার 
আত্মীয় বা পর কেহ নাই | ২৯ ॥ 


র 





০০০০০০০০০০১ 
7 বিশ্রনাথ-পরমেশ্বরস্যোপা স্যন্ে স্বাতন্ত্যমৈশব্য্যঞচ 
কারণমূজ্ঞা জীবানামপি তদুপাসকত্বে তদুৎপন্নত্বাৎ 
ৎগারতন্ত্যমনৈধ্র্য্যঞ্চ কারণমাহঃ,_স্থিরেতি। হে 


ত 
বিমূক্ত, যদি তব অজ্য়া মায়য়া সহ উদীক্ষয়া 
উদ্গতেন ঈন্কণেনৈব কাদাচিৎকেন বিহুরঃ বিহারঃ 


ক্রীড়া ভবতি তদা স্থিরচরজাতয়ঃ স্থিরাশ্চ চরাশ্ত 
জ্রাতগ্নঃ জাত্যালিঙ্গিতা দেহা যেষাং তে জীবাঃ স্যুঃ। 
কথস্তৃতস্য ততোহজাতঃ পরস্য দূরে বর্তমানস্য 
তাসঙ্গস্যেত্যর্থঃ | ননু, ময়ি লীনানাং পুনঃ কথং 
জন্ম স্যাত্তত্রাহুঃ,--উখনিমিত্তযুজঃ ৷ উক্ষয়ৈব উ্থানি 
উদ্থিতানি নিমিভ্তানি কৰ্ম্মাণি ততশ্চ তদ্যুভ্তণনি লিজ- 
শরীরাণি চ তৈর্যৃজাত্ত ইতি তে তথেতি । কার্যোপা- 
ধীনাং লয়াদেব জীবানাং লীনত্বং তেষাং জন্মনৈব 
জন্ম ব্যবস্রিম্মত ইতি ভাবঃ। এবঞ্চ কশ্মনিয়ম্যত্ব- 
লক্ষণমনৈশ্বর্ধাত্রমূত্তম্‌। ননু, কিং নিমিভোথানেন 
মদিচ্ছয়ৈব ভবন্ত ন ত্বয়ি বৈষম্যাভাবাদ্বিষমস্থষ্টের- 
যোগাদিত্যাহঃ, __ পরমস্য  নির্দোষপুরুষোত্তমস্য 
কশ্চিদপরঃ আত্মীয়ঃ পরোহনাত্রীয়শ্চ ন ভবেৎ ন 
সম্তবেদিত্যর্থঃ। তত্র দৃষ্টান্তঃ-_বিয়ভ ইবাপদস্য 
আকাশবনির্লেপত্বাদ্বিষম্যানাস্পদস্যেত্যর্থঃ। ন চান্র 


আকাশতুল্যস্তং অপি ত্বাকাশমেব ত্বভুল্যমিত্যাহঃ৮ 
শুন্যস্যাকাশস্যাপি তুলামুপমাং দধতঃ ৷ অন্ত শ্ুতয়ঃ 


_-“যথাগ্নেঃ ক্ষুদ্রা বিস্ফুলিঙ্গা ব্যুচ্চরন্তি এবমেবা- 
5মাদাআনঃ সবর প্রাণাঃ সর্ব্বে লোকাঃ সব্বে দেবাঃ 
সর্বাণি.ভূতানি সব্বে এত আত্মানো ব্যুচ্চরন্তি” 
ইত্যাদ্যাঃ ৷৷ ২৯ ॥ 

টীকার বঙগানুবাদ---পরমেশ্বরের উপাস্যত্ব হইলে 
স্বাতন্ত্য ও এশ্বর্য্য কারণ হয়-_ইহা বলিয়া, জীব- 
গণেরও পরমেশ্বরের উপাসকত্ব, তাহা হইতে উৎপন্ন 
হেতু ভগবৎ পরতন্ত্রত্ব অনশ্বৈধ্যত্বকারণ বলিতেছেন_- 
হেবিমুক্ত! যদি আপনার মায়ার সহিত উৎপন্ন 
বলিয়া ঈক্ষণ দ্বারাই কদাচিৎ মায়ার সহিত ক্রীড়া 
হয়, তখন স্থাবর সঙ্গম জাতীয় দেহসমৃহ যাহাদের 
সেই জীবগণ সৃচ্টি হয়! কিরূপ আপনা হইতে £ 
উত্তর--অজাত পরমেশ্বরের দূরে বর্তমান অসঙ্গ 
আপনা হইতে । যদি বল আমাতে লীন জীবগণের 
পুনরায় জন্ম কিরূপে হয়? উত্তরে বলি--আপনার 
ঈচ্ষণ প্রভাবেই জীবের উৎপত্তির কর্মসমূহ জাগিয়া 


দশমস্ষফঃ 


৭০৫ 
EA পাপা স্পীশাসপম্পিপাস্পিসপািসপিসপিন্লিা্ন্লিনিশি 


রাগ কার্য উপাধি জী 
Be জীবগণের লয়হেতু জীবেরও 
লয়, আর এ উপাধির জন্মহেতু জীবগণেরও জন্ম-_ 
এই ব্যবহার হয়। এইরূপে কর্মের নিষম্যত্ব লক্ষণ ও 
অনশ্বৈধ্যত্ব বলা হইল । যদিবল কি নিমিত্ত উত্থান 
দ্বারা, যে ইচ্ছায়ই হউক আপনাতে বৈষম্য না থাকায় 
বিষমসথচ্টির যোগ নাই । ইহাই বলিতেছেন-_-পর- 
মেশ্বর নির্দোষ পুরুষোত্তম, তাহার কখনও আত্মীয় 
পর অনাত্মীয় সম্ভব নহে, তাহাতে দৃষ্টান্ত 
আকাশের ন্যায় নিলিপ্তহেতু বৈষম্য পাত্র নহেন। এস্থুলে 
আকাশের তুলনাও সম্ভব নয়, বস্তুত আকাশই আপনার 
তুল্য, ইহাই বলিতেছেন-_ শূন্য আকাশেরও তুল্য 
উপমা ধারণ কর। এইস্থলে শ্তিগণ প্রমাণ 
যেমন অগ্নি হইতে ক্ষুদ্র . বিস্ফুলিঙ্গসমূহ উদ্ধ,দিকে 
ছড়াইয়া পড়ে, সেই রূপই পরমাত্মা হইতে প্রাণী 
সকল, লোকসমূহ, দেবগণ, ভূতসমূহ, সকলেই এই 
পরমাত্মা হইতে বিবিধভাবে উৎপত্তি হয় ॥ ২৯ ॥ 
অপরিমিতা ধ্রবাস্তনুভূতো যদি সব্বগতা- 
স্তহি ন শাস্যতেতি নিয়মো ধ্ৰুব নেতরথা । 
অজনি চ যন্ময়ং তদবিমুচ্য নিয়ন্ত, ভবেৎ 
সমমনূজানতাং যদমতং মতদুষ্টতয়া ৷৷ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ_হে ধ্ৰুব, (নিত্যস্বরূপ ) অপরিমিতাঃ 
(নন্তাঃ) তনুভূতঃ জৌবাঃ) যদি ধ্ৰুবাঃ (তদ্ৰপেণ 
নিত্যা এব ন তু ত্বজ্জন্যাঃ ) সব্বগতাঃ ( ব্যাপকাঃ 
এব স্যুঃ ) তহি (তদা ) শাস্যতা ইতি ন (তেষাং 
তৎসাম্যাৎ তবাধীনতা ন ভবেৎ) ইতরথা ন 
(ত্ৃজ্জন্যত্বে সতি ত্বচ্ছাস্যতাভাবো ন স্যাৎ কিন্ত 
তৃচ্ছাস্যতৈব ঘটতে ইত্যর্থঃ। কথম্£) যন্মযনং 
( যদ্বহ্নিময়ং বিস্ফুলিজাদিকস্‌ ) অজনি (জাতঞ্চ ) 
অবিমচ্য তেদ্হি্রূপং স্বীয়তয়া স্বীরুত্য তস্য বিজ্ফু- 
লিঙ্গাদেঃ ) নিয়ন্ত, (নিয়ামকং ) ভবেৎ (নিজাংশত্বাৎ 
ক্ষদ্রত্বাচ্চ ) তৎ (ব্ৰহ্ম এব ) সমং (স্্বান্‌ জীবান্‌ 
প্রতি অন্তর্ধ্যামিত্বেন তুল্যম্‌ ইত্যর্থঃ), মতদুষ্টতয়া 
(মতস্য জাতস্য দুষ্টতয়া দোষশ্রবণাৎ) অনুজানতাং 
(জানীম ইতি বদতাং জনানাং) যৎ অমতম্‌ 


(অজ্ঞানম্‌ ) ৩০ ॥ 


৭০৬ 


শ্রীমভভাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৭।৩১ 





অনুবাদ-হে নিত্যস্বরাপ, অনন্ত জীবগণ যদি 
স্বরাপতঃ ( আপনা হইতে জাত না হইয়া) নিত্য 
এবং সব্বগত হয়, তাহা হইলে তাহারা আপনার 
দ্বারা শাসিত অর্থাৎ নিয়ন্ত্রিত হইতে পারে না, অন্যথা 
আপনা হইতে জাত হইলে শাসন এবং নিয়মন সম্ভব 
হইতে পারে। জীবগণ বহিন্রাপ আপন! হইতে 
বিদ্ফুলিজরাপে জাত বলিয়া আপনিই তাহাদের 
অপরিত্যাজ্য কারণ, নিয়ন্তা এবং সব্ব্বত্র আন্তর্য্যামি- 
রূপে সমভাবে অবস্থিত। মতদুম্টতাহেতু যাহারা 
আপনাকে ‘জানি’ বলিয়া অভিমান করে, তাহারা 
বন্ততঃই অজ্ঞান ৷৷ ৩০ ৷৷ 

বিশ্বনাথ -_-অন্ৰ স্থিরচরজাতিজীবততভ্ববিচারবাদিনাং 
নানাবিধান্যেব মতানি । তত্র যদ্যেকৈবাবিদ্যা এক 
এব জীব ইতি মতং তহ্যে কমুক্তো সর্ববমুক্তিপ্রস্গঃ | 
যদি চ নানা অবিদ্যান্তহি তস্যৈবাংশান্তরেণ সংসারা- 
নপাগমাদনিক্মোক্ষত্তস্মাদ্বহব এবাত্বনস্তন্র তেষামণু- 
পরিমাণত্বে দেহব্যাপিটিতন্যং ন স্যাৎ। দেহমান্র- 
ব্যাপিত্বে মধ্যমপরিমাণতে নানিত্যত্বং স্যাৎ তস্মাত্তে 
সব্বগতা নিত্যাশচ ন তু জন্যাস্তত্র ন তাবদুক্তদোষ- 
প্রসঙ্গঃ! আবদ্যাভেদেন তচ্ছক্তিভেদেন বা বদ্ধমুক্ত- 
ব্যবস্থাসম্তবাদিত্যেতন্বাতমপ্যন্যে ন সহত্ত ইতি তন্মত- 
মনুবদন্তি। অপরিমিত। অসস্থ্যা এব তনুভূতে। জীবা 
যদি প্রবা নিত্যা এব নতু ত্বজ্জন্যা সব্বগতা এব চ 
স্যুস্তহি তেষাং ত্বৎসাম্যাদেব শাস্যতেতি নিয়মো ন 
স্যাৎ জীবাস্তচ্ছাসনীয়া এবেত্যবধারণং সব্ব্বশাস্ত্র- 
প্রতিপাদিতং ন ঘটত ইত্যর্থঃ। হে ধ্ৰুব, হে নিত্য- 
স্বরূপ, নেতরথা ইতরথা তেষাং ত্বজ্জন্যত্বে সতি 
জন্যত্বাদেবাসব্বগতত্বে চ সতি ত্বচ্ছাস্যত্বাভাবো ন 
স্যাৎ, কিন্তু ত্বচ্ছাস্যতেতি ঘটত ইত্যর্থঃ। কথং? 
যন্ময়ং যৎ কাৰ্য্যং জীবাখ্যং বস্তজান তৎ কিল ব্ৰহ্ম 
তেষাং জীবানাং নিয়ন্ত শাস্ত ভবেদেব কিং ক্ৃত্বা 
তদবিমুচ্যাকারণতয়া তান্‌ জীবান্‌ অপরিত্যজ্য 
তদ্বদ্মৈব কিং তত্ৰাহুঃ,_ সমং যৎ সব্বান্‌ জীবান্‌ 
প্রতি অন্তর্য্য।মিত্বাংশেন সমং তুল্যমিত্যর্থঃ । ননু, 
কিং যত্তচ্ছন্দৈর্জায়তে চেদুচ্যতামিদং তদিতি তন্রাহঃ, 
_-অনুজানতাং যদমতমিতি। জানীম ইতি বদতাং 
বক অমতং অজ্ঞাতপ্রায়ং কিঞ্চ, মতস্য জ্ঞাতস্য 
দুষ্টতয়া দোষশ্রবণাচ্চ । অন্ত শুচতয়ঃ 


-যস্যামতং 


MEE 
তস্য মতং মতং যস্য ন বেদ সঃ । অবিজ্ঞাতং বিজা- 


নতাং বিজ্ঞাতমবিজানতাম্‌” ইতি। “তঅবচনেনৈৰ 
প্রোবাচেতি সহ তুষ্ণীং বভূব” ইতি “যদি মন্যসে 
সৃবেদেতিদন্রমেবাপি নূনং ত্বং বেখ ব্রহ্মণো রাপং 
যদস্য ত্বং যদস্য দেবেষু” ইত্যাদ্যাঃ ৷ অর্থশ্চাস্য 


্রক্মণো যদ্রপং তৎ যদি সুবেদ সুবেদ্দীতি মন্যসে 
তহি ত্বং দভ্রমেব অল্পমেব বেখ ইত্যন্বয়ঃ। যদস্য 
দেবেস্বধিদেবাদিষু রূপং ত্বং মন্যসে তদপ্যপ্পমেবেতি 
পৃব্বেণৈবান্বয়ঃ ৷৷ ৩০ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এস্থলে স্থাবর জঙ্গম জাতীয় 
জীবতত্ত্ব বিচারবাদীগণের নানা_বিধিমত। তার 
মধ্যে যদি অবিদ্যারদ্বারা জীব এক হয়-_-এই মত 
স্বীকার করিলে একজনের মুক্তিতে সকলের মুক্তি 
হইয়া পড়ে । যদি নানাবিধ অবিদ্যা স্বীকার করা 
হয়, তাহা হইলে অবিদ্যার এক অংশের সংসার না 
চলিয়া গেলে কাহারও মোক্ষ হয় না। তাহা হইলে 
বহু আত্মা স্বীকার করিতে হয়। এ আত্মসমূহের 
অণুপরিমণ স্বীকার করিলে, দেহ ব্যাপী চৈতন্য হয় 
না, দেহমান্ত্র ব্যাপী মধ্যম পরিমাণ স্বীকার করিলে 
অনিত্যত্ব হয় না। অতএব তোমা হইতে সব্বগত 
নিত্যজীবসমূহ জন্মরহিত ও এ সকল দোষ পড়ে 
না। অবিদ্যা ভেদদ্বারা বা সেই শক্তিভেদেরদ্বারা 
বদ্ধমুক্ত ব্যবস্থা সম্ভবহেতু এইমতও অন্যে সহ্য করে 
না। না করিয়া তাহাদের মত বলিতে থাকে__- 
অসংখ্য দেহধারী জীবগণ যদি নিত্যই হয়, তাহা 
হইলে তাহারা আপনা হইতে জাত সবর্বগতই হয়, 
তাহা হইলে তাহাদের আপনার সাম্যহেতু আপনার 
অধীন ইহা হয় না,জীবগণ আপনার শাসনের অধীনই, 
এই নিশ্চয় সর্বশাস্ত্রপ্রতিপাদিত, ইহা হয় না। হে 
ধ্রুব ! নিত্যদ্বরাপ | ইহার অন্যপ্রকারে জীবগণের 
আপনা হইতে জন্ম স্বীকার করিলে জন্যত্ব হেতু 
অসব্বগত হইলে, আপনার শাসনাধীন হয় না। কিন্তু 
আপনার শাসনাধীনই হইয়া থাকে । কিরপে ? যে 
কার্চ)টি যে উপাদানে ঘটিত জীব নামক বস্তু জন্ম- 
গ্রহণ করিয়াছে তাহা নিশ্চয়ই ব্রহ্ম, সেই জীবগণের 
তিনিই শাস্তা হইবেন। কি করিয়া তাহাকে ছাড়িয়া 
অকারণরূপে, সেই জীবগণকে পরিত্যাগ না করিয়া । 
সেই ব্ৰহ্মই বা কিরূপ ? তাহার উত্তরে বলিতেছেন 











=> পা 


রগ ব্রহ্ম সম, যাহা স্ব্বজীবের প্রতি তন্তর্য্যামীরূপে 
সম, অর্থাৎ তুল্য । যদি বল তাহা কি? যৎ তৎ 
পব্দ্থারা জানা হায় £ তাহা হইলে বল-- এই সেই, 
তাহার উত্তরে বলি-_জ্ঞানীগণের মধ্যে যাহা অমত 
ইত্যাদি, যাহারা বলেন তামরা জানি যাহা ব্রহ্ম, 
তাহাদের মত অজ্ঞাত প্রায়। আর এ মতও দুষ্ট- 
মত বলিয়া দোষ শুনা যায় না, এস্থলে শুতিগণ প্রমাণ 
ঘাহার অমত তাহার মত মত, যাহার সে জানে না, 
অৱিজ্ঞাত বস্তুকে যাহারা জানে বলে, তাহাদের জ্ঞানই 
অজ্ঞানীগণের মত । মৌনভাবেই বলিলেন অর্থাৎ 
মৌন থাকিলেন । 

যদি মনে কর ‘উত্তম জান’ বিন্দুমাত্র নিশ্চয় 
তাহাকে জান । ব্রঙ্গেররূপ যাহা তুমি জান, তাহা 
বেদেই আছে, এই সকল শ্ুুতি। ইহার অর্থ, এই 
ব্রন্মের যে রূপ তাহা যদি ‘উত্তমরূপে জান? এই মনে 
কর তাহা হইলে তাহাকে তুমি অগ্পই জান, যদি এই 
ব্রন্মের দেবতাসমৃহের অধিঃদেবতা এইরূপে তুমি 
মনে কর, তাহাতেও তুমি অল্পই জান ইহা পূর্বের 
সহিত অন্বয় ॥ ৩০ ॥ 


ন ঘটত উদ্ভবঃ প্রক্লৃতি-পুরুষয়োরজয়ো- 
রুভয়্যূজা ভবন্ত্যসুভৃতো জলবুদ্বুদবৎ । 

ত্বয়ি ত ইমে ততো বিবিধনামণ্ডণৈঃ গরমে 
সরিত ইবার্ণবে মধুনি লিল্যুরশেষরসাঃ ৷৷ ৩১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_-( ননূ যদি চ পরমাত্মনো জীবা জায়ন্ত 
ইতি নিয়ন্ত নিয়ম্যভাব উচ্যতে তথা সতি জীবানাম- 
নিত্যত্বপ্রসঙ্গেন প্রতিদিনং রুতনাশ।কৃতাভ্যাগম প্রসঙ্গঃ 
স্যাৎ কিঞ্চ তদা মোক্ষো নাম জীবস্য স্বরূপহানিরেব 
স্যাৎ ন চৈতদৃযুক্তং স্বপ্রকাশানন্দাত্মনোহবিদ্যারুতা- 
নর্থনিবৃত্তিমান্রস্য মোক্ষত্বাভ্যুপগমাদিত্যাশক্ক্যোপাধি- 
জন্মনৈব জীবানাং জন্মোচ্তে ন স্বতঃ অঘটনা- 
দিত্যাহ,_-) অজয়োঃ (অজামেকামিত্যাদিশ্ুচতেরজ- 
ত্বেন সিদ্ধয়োঃ) প্ররুতিপুরুষয়োঃ উদ্ভবঃ (প্ররুতের্বা 
পুরুষস্য বা জীবরূপেণ জন্ম )ন ঘটতে নে সম্ভবতি) 
উভয়যূজা (তয়োঃ যোগেন, যোগস্তাবৎ প্রকৃতৌ 
পূরুষস্যেক্ষারূপেণ ) জলবুদ্বুদবৎ (যথা কেবলেন 
জলেনানিলেন বা বৃদ্বুদা ন ভবন্তি, কিন্তু মিলিতাভ্যাং 
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তথা ) অসূভূতঃ ( জীবাঃ তেষাম্‌ উপাধিজন্মনা এব 
জন্ম ন স্বতঃ ইত্যক্তম্‌ ) ভবন্তি। ততঃ (যতোন 
বাস্তবং জন্ম তস্মাৎ ) তে ইমে (জীবাঃ) বিবিধ- 
নামগুণৈঃ (অনেকপ্রকারকার্য্োপাধিভিঃ সহ) অশেষ- 
রসাঃ (সকলকুসুমরসাঃ ) ম্ধূনি ইব ( মধূনি যথা 
বিশেষতোহনুপলক্ষ্যমাণা অপি সামান্যেনোপলক্ষ্যন্তে 
তথা সুষুপ্তি-প্রলয়য়োঃ ) ত্বয়ি (কারণাত্মনি ) লিল্যুঃ 
(লীনা বভুবুঃ, সুষুত্তি-প্রলয়য়োঃ কার্য্যেপাধীনামেব 
লয়ঃ, মুক্তো তু কারণস্যাপি লয়াৎ ) অর্ণবে (সমুদ্রে) 
সরিতঃ (নদ্য ইব ) পরমে (নিরুপাধৌ ত্বয়ি লীয়ন্তে) 
৩১ ॥। 

অনুবাদ-_( পরমাত্মা হইতেই জীবগণের জন্ম 
হয়_যদি এইরূপ নিয়ন্ত,নিয়ম্য-ভাব বলা যায়, 
তাহা হইলে জীবগণের অনিত্যত্ব প্রসঙ্গের দ্বারা উহা- 
দের প্রতিদিন কৃতহানি-অক্ৃতাভ্যাগম-প্রসঙ্গ ঘটিয়া 
থাকে; সূতরাং তাহা যুক্তিযুক্ত নহে, যেহেতু 
স্বপ্রকাশানন্দ।আ জীবের অবিদ্যারুত অনর্থনিরুত্তি- 
মান্রই তাহাদের মোক্ষপ্রাপ্তি এবং উপাধির জন্ম দ্বারাই 
তাহাদের জন্ম ঘটিয়া থাকে, কিন্তু স্বতঃ নহে। 
তজ্জন্যই বলিতেছেন,---) প্রকৃতি এবং পুরুষ উভ- 
য়েই জন্মরূপ বিকার রহিত বলিয়া জীবরূপে তাহারা 
উৎপন্ন হইতে পারে নাঃ পরন্ত কেবল জল বা বায়ু 
দ্বারা যেরূপ বুদ্বুদের স্থ্টি হয় না, কিন্তু উভয়ের 
মিশ্রণে উহা উৎপন্ন হইয়া থাকে, সেইরূপ প্রকৃতি ও 
পুরুষ উভয়ের পরস্পর সংযোগে (প্রকৃতিতে পুরুষের 
ঈক্ষণপ্রভাবে ) প্রাণিগণের সৃচ্টি হইয়া থাকে । অত- 
এব যেহেতু জীব্গণের জন্ম বাস্তব নহে, সেই জন্য 
সুষুপ্তি ও প্রলয়কালে তাহারা, মধুর মধ্যে সকলপ্রকার 
পুষ্পের রস যেরূপ পৃথক্‌ পৃথক্রূপে প্রতীয়মান না 
হইয়াও সামান্যরূপে পরিলক্ষিতাবস্থায় লীন হয়, 
সেইরূপ কারণাজ্মরূপী আপনার মধ্যে লীন হইয়া 
থাকে, ( তৎকালে তাহাদের কাধ্যোপাধির মাত্র লয় 
ঘটে) মুক্তিকালে কারণাত্মারও লয়-হেতু সমুদ্রে 
নদীগণের মিশ্রণের ন্যায় নিরুপাধিক আপনার মধ্যে 
তাহারা সব্বতোভাবে লীন হইয়া থাকে ॥ ৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ__এতন্মতমপ্যন্যে দৃষয়ন্তো দৃম্ট্যাঃ 
তথাহি ননু, যদি পরমাত্মনো জীবা জায়ন্ত ইত্যুচ্যতে 
তথা সতি জীবানামনিত্যত্বপ্রসঙ্গেন প্রতিদিনং ক্লুত- 
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নাশাকৃতাভ্যাগমপ্রসঙ্গঃ স্যাৎ। কিঞ্চ, তদা মোক্ষো 
নাম জীবস্য স্বরূপহানিরেব স্যাৎ। তস্য স্বরাপন্ত 
ব্রন্েব ভঙস্মাৎ যথা অনবচ্ছিন্ন মাকাশমেব ঘটাবচ্ছিন্নং 
ভবেৎ ঘটভঙ্গে সতি তন্মহাকাশমেব এবমেবাবিদ্য- 
কোপাধের্ডজ এব মোক্ষস্তজ্জন্মন্যেব সতি জন্ম জীবানা- 
মুচ্যতে ন তু স্বত ইতি যে বদন্তি তন্মতমপ্যনুবদত্ত্যঃ 
গ্তবন্তি, ন ঘটত ইতি। অত্র কিং প্ররুতেজীব- 
রূপেণোভ্ভবঃ স্যাৎ পুরুষস্য বা উভয়োর্বা আদ্যে 
জীবানাং জড়ত্বাপত্তিঃ, দ্বিতীয়ে পুরুষস্য বিকারিত্ব- 
প্রসঙ্গঃ । অতএব ন তৃতীয়ঃ ইত])1শয়েনো্তং প্রক্কৃতি- 
পূরুষয়োরুদ্তবো ন ঘটত ইতি । শ্ত্যা অজত্বপ্রতি- 
পাদনাদপীত্যাহঃ--অজয়োরিতি । তথা চ শ্তিঃ 
= “অজামেকাং লোহিতশুব্কুঞ্চাং বহ্বীঃ প্রজাঃ 
সবজমানাং স্বরূপাঃ। অজো হ্যেকো জুষমাণোহনু- 
শেতে জহাত্যেনাং ভুক্তভোগামজোহন্যঃ৮ ইতি । 
অর্থশ্চ লোহিতশুক্ররুষ্ণং রজঃসত্বতমঃ-স্বরূপাঃ রজ 
আদ্যাত্মিকাঃ অনুশেতে নিরন্তরং মুহ্যতি জহাত্যেনাম্‌ 
অস্যাং নাসজ্জতীত্যর্থঃ । ভূক্তভোগাং ভুক্তো ভোগো 
যস্যাং জীবরূপেণাজেন তাম্। অন্যঃ পরমাত্মেতি 
তসমাদুভয়স্য প্ররুতেঃ পুরুষস্য চ যুজা যোগেনৈব 
তনুভৃতঃ প্রাণাদিমহদুপাধয়ো জায়ত্তে ইত্যর্থঃ। 
জলবুদ্বদবদিতি যথা কেবলেন জলেনানিলেন বা 
জলবুদদা ন ভবন্তি, কিন্তু তাভ্যাং মিলিতাভ্যামেব 
তদ্বৎ তঙ্মমাজ্জীবানামুপাধিজন্মনৈব জন্ম ন স্বত ইত্যু- 
ক্রম্‌ । উপাধিলয়েনৈব পুনব্রক্মণি লয়শ্রবণাদপি ন 
বাস্তবং জন্মেত্যাহঃ_ ত্বয়ীতি। ত ইমে জীবাঃ তত 
ইতি যতো ন বাস্তবং জন্ম তস্মাদ্িবিধনামণ্ডণৈঃ 
সহিতাঃ ত্বয়ি লিল্যুলানা বভুবুঃ। তেষাং লয়ো 
দ্বিবিধঃ। তত্র মুক্তো স্থলসূক্ষমাণাং কার্য্যোপাধীনাম- 
বিদ্যায়াঃ কারণোপাধেশ্চ লয়াদাত্যন্তিকো লয়স্তত্র 
দুষ্টাত্তঃ সরিতো নদ্যঃ অর্ণবে লীনা ইব সুষুপ্তি- 
প্রলয়য়োস্ত কার্যোপাধীনামেব লয়ঃ ন তু কারণস্যা- 
বিদ্যায়া অতস্তন্র বিশেষমান্ৰস্যেব লক্সঃ সামান্যন্ত 
বর্তত এব তন্র দৃষ্টান্তঃ মধুনি অশেষরসাঃ সকল- 
কুসুমরসাঃ বিশেষতোহনুপলক্ষ্যমাণা অপি সামান্যত 
উপলক্ষ্যন্ত এব | অন্র শ্ুতয়ঃ-_-“যথা নদ্যঃ স্যন্দ- 
মানাঃ সমুদ্রেহস্তং গচ্ছন্তি নামরূপে বিহায়। তথা 
বিদ্বান্নামরূপাদ্বিমুক্তঃ পরাৎপরং  পুরুষমুপেতি 
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দিব্যম্” ইতি “যথা সৌম্য মধু মধুকুতো নিস্তি্ঠন্তি। 


নানাত্যয়ানাং বক্ষাণাং রসান্‌ সমবহারমেকতাং রসং 
গময়ন্তি। তে যথা ন তন্র বিবেকং লভন্তে অমূষ্যাহং 
রক্ষস্য রসোহসম্যমুষ্যাহং বক্ষস্য রসোহদমীত্যেবমের 
খলু সৌম্যেমাঃ সব্ব্বাঃ প্রজাঃ সতি সম্পদ্য ন বিদুঃ 
সতি সম্পদ্যামহে” ইত্যাদ্যাঃ । অর্থশ্চ নিস্তিষঠন্ত 
নিজ্পাদয়ন্তি নানাত্যয়ানাং নানাবিধপরিণতিমতাং 
রসান্‌ সমবহারং সমাহাত্য একতাং রসং একরসতা- 
মিত্যর্থঃ। যথা নদ্যঃ ইত্যাদ্যা মুক্তিব্যর্জিকা যথ৷ 
সৌম্যেত্যাদ্যাঃ শুতিঃ প্রলয়ব্যঞ্জিকা ॥॥ ৩১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এই মতকে অন্যে দোষণ 
করিতেছে দেখা যায়, তাহা এই--যদি বল পরমাত্মা 
হইতে জীবসমূহ জন্মগ্রহণ করে, এইকথা বলে তাহা 
হইলে জীবগণের অনিত্যত! প্রসঙ্গহেতু প্রতিদিন কৃত- 
নাশ ও অক্কৃত আগম এই প্ৰসঙ্গও হয়। আর তখন 
মোক্ষ বলিয়া জীবের স্বরূপ হানি হইয়া থাকে, তাহার 
অর্থাৎ জীবের স্বরূপ কিন্তু ব্রন্গই সেহেতু যেমন 
অনবচ্ছিন্ন আকাশই ঘটদ্ারা অবচ্ছিন্ন হয়, ঘট 
ভাঙ্গিয়া গেলে এ ঘটাকাশ মহা আকাশই হয়, এই- 
রূপ অবিদ্যা উপাধি ভঙ্গ হইলে পরই মোক্ষ, তাহা 
জন্মেই, জীবসমূহের জন্ম বলা হয় কিন্ত স্বভাবিক 
নয়, যাহারা এইরূপ বলেন সেই মতও পরে বলিয়া 
*তিগণ ভগবানকে স্তব করিতেছেন, 

এইখানে কি প্রকৃতির জীবরূপে উদ্ভব হয় ? 
অথবা পূরুষের, অথবা উভয়ের মিলনে ? প্রথম পক্ষ 
মতে জীবগণের জড়ত্বাপত্তি, দ্বিতীয় পক্ষে পুরুষের 
বিকারিত্ব প্রসঙ্গ, অতএব তৃতীয় পক্ষও নহে__এই 
মনোভাব লইয়া বলিতেছেন--প্রক্কৃতি ও পুরুষের 
উৎপত্তি হয় না, শ্তিতে এ দুইকে ‘অজ’ বলা হই- 
য়াছে সেই শ্রুতি এই--অজা এক রক্ত শুক ও কৃষ্ণ 
বর্ণা বহুপ্রজা নিজের মত সৃচ্টি করে । অজ জীব 


এক প্রকৃতিকে ভোগ করিয়া তাহার সঙ্গেই থাকে, 


অন্য ভুক্তভোগা প্রকৃতিকে ত্যাগ করে ইহার অর্থ 
লোহিত শুক্কৃষ্ণা রজঃ সত্ত্ব তম স্বরূপা রজ আদ্যা- 
ত্রিকা নিরন্তর মোহ প্রাপ্ত হয় অন্যে ইহাকে ত্যাগ 
করিয়া তাহার সহিত আসক্ত হয় না যাহাতে ভোগ 
হয় জীব স্বরাপদ্বারা এ অজাকে ত্যাগ করে । অন) 
পরমা সেহেতু প্রকৃতি ও পুরুষের যোচ্চাই প্রাণআদি 


২৮ 











দশমস্কন্ধঃ 
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টিটি... = 
রহ বি সমূহ ০০১5১ জন্ম হয়, জলের 


জল বৃদ্বুদ্‌ হয় না। লি উভয় অলির হয়। 
সেইরাপ জীবগণের উপাধি জন্মদ্বারাই জন্ম, স্বাভা- 
বিক নহে । উপাধি লয় দ্বারাই পুনঃরায় ব্রহ্ষমে লয় 
শুনা যায়, অতএব জন্ম বাস্তব নহে, ইহাই বলিতে- 
ছেন-সেই এই জীবসকল এরূপ, তাহাদের বাস্তব 
জন্ম নাই, সেইহেতু বিবিধ নামগ্ুণের সহিত আপনাতে 
লীন হয়৷ তাহাদের লয় দুইপ্রকার তন্মধ্যে মুক্তিতে 
স্থ'ল সুক্ষম কাৰ্য্য উপাধি অবিদ্যার কারণ উপাধিরও 
লয় হেতু আত্যন্তিক লয়, তাহাতে দৃষ্টান্ত নদীসমূহের 
সমদ্রে লীনের ন্যায় । গাঢ় নিদ্রা ও প্রলয়ের কিন্তু 
কাৰ্য্য উপাধি সমৃহেরই লয়, কারণ উপাধি অবিদ্যার 
লয় নহে, অতএব সেস্থানে বিশেষ মান্রেরই লয় 
সামান্য কিন্তু থকে । তাহাতে দৃষ্টান্ত মধুতে সকল- 
প্রকার পুষ্পরসের মিলন। বিশেষভাবে লক্ষ না 
হইয়াও সামান্যভাবে লক্ষিত হয়। এস্থলে শ্রুতি 
সমূহ প্রমাণ --যেমন নদীসমূহ পৰ্ব্বত হইতে বহি- 
গত হইয়া সমুদ্রে গিয়া নামরূপ ত্যাগ করে, সেইরূপ 
বিদ্বান্‌ ব্যক্তি নামরূপ হইতে বিমুক্ত হইয়া পরাৎপর 
দিব্য পূরুষে মিলিত হয়, যেমন হে সৌম্য ! মৌমাছি- 
গণ মধূসংগ্রহ করিয়া চাকে রাখে ! নানা বৃক্ষ হইতে 
পৃষ্পরস সমূহ নিজ নিজ নাম ত্যাগ করিয়া একটি 
রসরূপে নিজেকে জানায়, অন্যে তাহাদের পার্থক্য 
জানিতে পারে না, আমি অমুক বৃক্ষের রস, আমি 
অমুক বৃক্ষের রস কিন্তু বৃক্ষের রস ইহাই মাত্র জানে । 
সেইরূপ এই সকল প্রজা ব্রক্মে লীন হওয়ার পর 
নিজের পার্থক্য না জানিয়া মিলিতই থাকে । যথা 
নদী সকল। এই শ্রুতিসমূহ মুক্তিপ্ৰকাশিকা, ‘যথা 
সৌম্য ইত্যাদি শৃতি প্রলয় প্ৰকাশিকা ॥ ৩১ ॥ 


মৃষু তব মায়য়া ভ্রমমমীজ্ববগত্য.ভূশং 

ত্বয়ি সৃধিয়োহভবে দধতি ভাবমনুপ্রভব্‌ ৷ 

কথমনুবত্ততাং ভবভয়ং তব হদ্ভ্রকুটিঃ 

সথজতি মুহস্রিনেমিরভবচ্ছরণেষু ভয়ম্‌ ॥ ৩২ ॥ 

অন্বয়ঃ-_সুধিয়ঃ (বিবেকিনঃ ) অমীষু নৃষু- 
(জীবেষু) তব মায়য়া অনুপ্রভবম্‌ (অনুপ্রভবো 


যস্মিংস্তং ) নং ভ্রমম্ (জলক্ষণম্‌ ) অবগত্য 
(জ্ঞাত্বা ) অভবে ভেবনিবর্তীকে) ত্বয়ি ভাবং ( স্বভাব- 
মনুর্ভিং ) দধতি ( কুৰ্ব্বন্তি, ততঃ কিমিত্যাহঃ ) যৎ 
€যস্মাৎ) তব ভ্রকুতিঃ (ভ্রাভঙ্গরাপঃ ) ভ্রিনেমিঃ 
(তিস্পো নেময় ইবাবচ্ছেদাঃ শীতোষ্ণবর্ষাঃ কালা 
যস্য সংবৎসরাত্মকস্য সঃ) অভবচ্ছরণেষু ( ন ভবান্‌ 
শরণং রক্ষিতা যেযাং তেজ্বেব ) মূহঃ (পুনঃ পুনঃ ) 
ভয়ং (জন্মমরণাদিলক্ষনং ) স্থজতি কেরোতি ততঃ) 
অনুবর্ততাম্‌ (অনুবর্তমানানাং ত্বামেব শরণং ভজতাং 
জনানাং ) ভবভয়ং ( সংসারভয়ং ) কথং (ভবেৎ) 
॥॥ ৩২ ॥ 

অনুবাদ-_বিবেকিগণ এই জীবগণের মধ্যে 
উত্তরোত্তর জন্মগ্রহণের হেতুস্বরাপ এবং ভবদীয় মায়া 
প্রভাবহেতুভ্রম দর্শন করিয়া সংসার-নিবারক আপ- 
নার প্রতি চিত্তের অনুরুত্তি অবলম্বন করিয়া থাকেন। 
শীত, গ্রীষ্ম, বর্ষারূপ পরিচ্ছেদন্রয়বিশিম্ট ভবদীয় 
জ্রভঙ্গরূপ সংব€সরাত্মক কাল আপনার অনশ্রিত 
জনেরই পুনঃ পুনঃ জন্ম-মরণরূপ ভয়ের উৎপাদন 
করে, পরন্ত আপনার শরণাগতগণের ভবভয় সম্ভব- 
পর হয় না॥ ৩২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-এবং নানামতান্যনৃদ্য দৃষয়ন্ত্যো বৈষ্ণব- 
মতমেব স্থাপয়ন্তি, নৃষু বিদন্মানিষু অমীযু পু্ববশ্লোক- 
দয়ার্থাবগমিতেষু নানাবাদিধু ভ্রমমবগত্য ভ্রান্ত্যেব 
নানামতকল্পনং জ্ঞাত্বা ত্বয়ি অভবে ভবনিবর্তকে ভাবং 
দাস্যসখ্যাদিকমেব কেবলম্‌ অনুপ্রভবম্‌ অনু প্রতিক্ষণং 
প্রভব উল্লাসো যস্য তম্‌ । যদ্বা, প্রতিজন্মৈব দধতি 
কুর্ব্বন্তি যথোক্তং বৈষ্বে--নাথ ! যোনিসহত্রেষু 
যেষু যেষু ভ্রমাম্যহম্‌ | তত্র তন্রাছ্যুতা ভক্তিরচ্যুতান্ত- 
দৃঢ়া ত্বয়ি”* ইতি । ননু তহি ত্বস্পদার্থতৎপদার্থয়ো- 
জ্জানাভাবাৎ সংসারে দ্রেষাভাবাচ্চ তেষাং সংসারস্ত 
নৈৰ নিবর্তেত তন্রাহুং,_কথমিতি । ভবভয়ং তেষাং 
কথমনুবর্ততাম্‌ অনুরত্তং ভবতু ত্বদ্দাস্যারস্তদশায়ামেব 
তস্যাপগমাৎ, কিন্তু নিক্কামত্বাতিশয়াৎ ভজনোথ-. 
দৈন্যাচ্চ স্থেষু তেষাং সংসারিত্বাভিযানঃ ৷ যৎ যসমাৎ 
তব জ্ৰকুটিজ্ঞ ভঙ্গরূপস্তিনেমিস্রিুণঃ তীক্ষধারঃ কাল$. 
অভবচ্ছরণেষু তচ্চরণাপত্তিরহিতেষ্বেব ভয়ং জন্ম- 
মরণাদিলক্ষণং স্বজতি । যদুক্তং ত্বয়ৈব_ “সক্লুদেব 
প্রপন্নো যস্তবাস্মীতি. চ যাচতে ! অভয়ং সৰ্ব্বদা. 











৭১০ 

তঠ্মৈ দদাম্যেতদ্বতং মম” ইতি । “দৈবী হ্যেষা 
গুণময়ী মম মায়া দুরত্যয়া। মামেব যে প্রপদ্যত্তে 
মায়ামেতাং তরন্তি তে” ইতি । অয়ং ভাবঃ__ 


অন্যেষাং বাদিনামিব পরমতখগ্ডনে স্বমতস্থাপনে চ 
নাত্যাগ্রহঃ। অত্যাগ্রহস্ত ত্বদ্তজন এব বৈষ্ণবানাং 
তন্ত্র চ ন কেষামপি বাদিনাং বিপ্রতিপত্তিরিতি তন্মত- 
মেব সব্বশান্্রার্থসারং বিচিন্ররাপগুণলীলামহোদধো 
তুম্মি কৃষ্ণরামাদিস্বরূপে উপাস্যবৃদ্ধিঃ স্বেষুপাসক বুদ্ধি 
রিত্যেব তেষাং তৎপদার্থ ত্বম্পদয়োর্জানং স্য্যোপ- 
মস্য ভগবতো বাহ্যপ্রভোপমাঃ জীবা অতএব ততো 
ভিন্নত্বেনাভিমত্েনাপি ব্যপদিশ্যন্তে । “সৃক্মাণামপ্যহং 
জীবঃ” ইতি ভগবদুক্তেঃ। “এষোহণুরাত্মা চেতসা 
বেদিতব্যো যচ্মিন্‌ প্রাণঃ পঞ্চধা সংবিবেশ” ইতি । 
“বালাগ্রশতভাগস) শতধা কল্পিতস্য চ। ভাগো জীবঃ 
স বিজেয়ঃ---»ইতি। “আরাগ্রমান্রো হ্যবরোহপি 
দুষ্টঃ” ইত্যাদি শুণতিভ্যশ্চ তেষাং পরমাণুপরিমাণত্ব- 
মেব তদপি সম্পূর্ণদেহব্যাপিশক্িমন্তং তু জটিতস্য 
মহামণের্হৌষধখণ্ডস্য চ শিরস্যরসি বা ধৃতস্য 
সম্পূর্ণ দেহপুষ্টীকরিষ্ণশক্তিমন্মিব নাসমঞ্জসম্‌ ৷ স্বর্গ- 
নরকনানাযোনিষু গমনঞ্চ তেষামুপাধিপারবশ্যাদেব 
যদুক্তং প্রাণমধিকৃত্য দত্তাত্রেয়েণ--“যেন সংসরতে 
পুমান্” ইতি । তেষাং বহত্বং নিত্যত্বঞ্চ “নিত্যো 
নিত্যানাং চেতনশ্চেতনানামেকো বহ_নাং যো বিদ- 
ধাতি কামান্” ইতি *চত্যা প্রতিপাদিতং সমুদিতানাং 
তেষাং ভগবতসন্তটস্থশক্তিত্বেনেকত্বঞ্চ জেয়ং তে চ 
মেঘোপময়া অবিদ্যয়া আৰ্তা বদ্ধজীবা একে অন্যে 
ভক্তিমজ্জ্ঞানেন তদাবরণোন্মক্তা মুক্তজীবাঃ। অন্যে 
কেবলয়া প্রধানীভূতয়া বা ভক্ত্যা তদাবরণোন্মোচিত- 
প্রাপিতচিদানন্দময়ভজনোপযোগিশরীরাঃ সিদ্ধভক্ত।ঃ 
অন্যে  অবিদ্যাযোগরহিতা এব নিত্যপার্ষদা ইতি 
চতুর্র্বিধাঃ__তল্লক্ষণঞ্চ নারদপঞ্চরাভ্রে-_“যতটস্থন্ত 
বিজেয়ং স্বসংবেদ্যাদ্বিনিরগতম্‌ । রঞ্জিতং গুণরাগেণ 
স জীব হাতি কথ্যতে” অস্যার্থঃ__যত্তটস্থং বিশেষতো 
জেয়ং চিদ্বন্ত স জীবঃ । 'যথাগ্নেঃ ক্ষুদ্রা বিস্ফুলিলা 
ব্যুচ্চরন্তি” ইতি শ্রুতেঃ। স্বসংবেদ্যাচ্চিৎপুজাভগ- 
বতঃ সকাশাদ্বিনির্গতং চেত্তদা গুণরাগেণ রঙ্জিতং 
বহিরঙ্গগ্লা- মায়াশক্ঞ্যা স্বীয়ানাং গুণানাং রাগেণ 
রঞ্জিতং মাক্সিকাকারং স্যাদিত্যর্থঃ । যদা তু কেবলয়া 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০/৮৭৩২ 








ক SAE 
প্রধানীভূতয়া বা ভক্ত্যা মায়োভীর্ণং স্যাত্তদা অন্তরঙ্গয়া 


চিচ্ছন্তণ্যা স্বীয়কল্য।ণগুণেন রঞ্জিতং ভগবত্যনূরক্তী- 
রুতং চিন্ময়াকারযুক্তং স্যাদিত্যর্থঃ। এবঞ্চ মায়া- 





চিচ্ছক্ত্যোস্তটস্থবত্তিত্বাত্তটস্থমিতি তম্নামকৃতং যদাতু 
ভক্তিমজ্ভ্ঞানেন মূক্তং স্যাভদা তু ব্ৰহ্মণ্যপৃথগৃতুয় 
স্িতং নৈব গুণরাগেণ রঞজিতমিত্যুপাসকনিরাপণং 
অতএব রাজকীয়পুরুষোহপি রাজপুরুষ ইতিবৎ তৎ- 
পদার্থ সম্বন্ধী ত্রম্পদার্থ ইতি “তত্বমসী"তি মহাবাক্যার্থং 
কেচিতু তস্য ত্বমিতি ষষ্ঠী, তৎপুরুষেণাপি বদন্তি। 
অথোপাস্যনিরূপণং সূয্যোপমস্য ভগবতঃ প্রস্থমর- 
সান্দ্রজ্যোতিঃপুঞ্জোপমং ব্রহ্ম “ত্রক্মসংভমভুদেকং 
জ্যোতির্যৎ সব্বকারণম্” ইতি নারসিংহোক্তেঃ। 
“মমৈব তদ্ঘনং তেজো জ্ঞাতুমহঁসি ভারত” ইতি 
হরিবংশোক্তেশ্চ ৷  তস্যান্তরমণ্লোগমঃ পরমাআ। 
রথসারথ্যাদিপরিকরবিশিষ্টবদন-নয়ন-পাণি-পাদাদি- 
সুন্দরসূর্য্যোপমঃ সপরিকরঃ শ্রীভগবান্‌ যথা নগ- 
রস্যাতিদূরস্থা জনা বিশেষমন্পলভমানা ইদমগ্রে 
স্থিতং কান্তিময়ং বস্তমান্রমিতি তদেব নগরং পশ্যন্তি। 
অনতিদৃরস্থা ধ্বজপতাকাদিবিশিষ্টং বৃক্ষষণ্ডমিতি 
অতিসমীপস্থান্ত পূর-গোপুর-নিষ্কুটরথ্যাপ্রাসাদাদিযুক্তং 
নগরমিতি । তথৈবাতিদুরস্থা ভগবন্তমেব জ্যোতির্ময় 
ব্রন্মেতি অনতিদৃরস্থা অনতিচিদ্বিশেষময়ঃ পরমাত্মেতি । 
অতিসমীপস্থাঃ নানানত্তচিদ্বিশেষময়ো ভগবানিতি । 
তন্রাপ্যন্তঃপ্রবিষ্টা অপারমাধূর্যানুভাবিনঃ কৃষ্ণ ইতি 
বদত্তি যথাহঃ,_ প্রাঞ্চোহপি । “চয়স্তিষামিত্যবধা- 
রিতং পুরা ততঃ শরীরীতি বিভাবিতাকৃতিম্‌। বিভূ- 
বিভক্তাবগ্নবং পুম।নিতি ভ্রমাদমুং নারদ ইত্যবেধি 
সঃ” ইত্যেবমেতাধন্মান্রমপি স্বমতং বৈষ্ণবাঃ কেহপি 
জাতুমপেক্ষত্তে কেহপি নাপেক্ষত্তে চ সদৈবাপেক্ষতে 
ভজনপ্রকারমেবেতি । অন্তর শুতয়ঃ “এতদ্বিষ্ণোঃ 
পরমং পদং যে নিত্যোদ্যুক্তাঃ সংযজন্তে ন কামাৎ। 
তেষামসৌ গোপরূপঃ প্রযত্রাৎ প্রকাশয়েদাত্মপদং 
তদৈব” ইত্যাদ্যাঃ ৷৷ ৩২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ__এইভাবে নানা মত সমূহ 
উল্লেখ করিয়া দোষ প্রদর্শন করাইয়া বৈষ্ণবমতই 
স্থাপন করিতেছেন--মনুষ্যগণের মধ্যে অর্থাৎ পণ্ডিত- 
মানীগণের মধ্যে পূর্ব শ্লোক দুইটার অর্থ নানা বাদী- 
গণের ভ্রম জানাইয়া এ মত সকল নানা ভ্রম বশতঃ 


টি রি: : 


টনি 
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কল্পনা জানিয়া, সংসার নিবর্তভক আপনাতে দাস্য- ছেন। তাহা হইলেও সম্পূর্ণ দেহ ব্যাপিয়া তাহার 
রিভার ই করল গ্রতিকিণ উল্লাসের সহিত, শক্তি আছে। যেমন__মহামণি ও মহৌষধ খণ্ড 


অথবা প্রতিজন্মেই উল্লাস করিয়া থাকেন। যেমন 
বিষ্ণুপুরাণে হে প্রভু ! সহস্র সহস্র জন্মে যেখানে ভ্রমণ 

করি না কেন, হে অছাত ! সেই সেই জন্মে আপনাতে 
দৃটরাপে ত অচ্যুতাভভ্তি লাভ করি। যদি বল, তাহা 
হইলে ত্বং পদার্থ ও তৎ- পদার্থ ইহাদের জ্ঞান অভাব- 
হেতু সংসারে দ্বেষ না থাকায়, তাহাদের সংসার নাশ 
হয় না। ভব ভয় তাহাদের কিরূাপে অনুবনস্তন 
করুক £ আপনার দাস্য আরম্ত দশাতেই সংসার 
চলিয়া যাওয়ায়, কিন্তু নিক্ষামহেতু ভজন-উথ্থ দৈন্য 
বশতঃ নিজেতে তাহাদের সংসারিত্ব অভিমান । 
যেহেতু আপনার ভ্রুভজরাপ ত্রিগুণ তীক্ষধারকাল 
আপনার চরণের শরণাগতি রহিত জনগণেরই জন্ম 
মরণ আদি লক্ষণ ভয় সৃজন করে, যেহেতু হে ভগ- 
বন্‌ আপনিই বলিয়াছেন - যে ব্যক্তি একবার তোমাতে 
প্রপন্ন হইলাম-_ এই প্রকার প্রার্থনা করে, তাহাকে 
সৰ্ব্বদা আমি অভয় দান করি, ইহাই আমার ব্রত। 
গীতাতে-_.এই গুণময়ী দৈবী আমার মায়া ছিন্ন করা 
যায় না। যাহারা আমাতেই শরণাগত হয়, তাহারাই 
এই মায়াকে তরিয়া যায় । ভাবার্থ এই বৈষ্ণবগণের 
অন্যবাদীগণের নায় পরমত খণ্ডন নিজ মত 
স্থাপনে অতিশয় আগ্রহ নাই । তাহাদের অতিশয় 
আগ্রহ আপনার ভজনেই তাহাতে কাহারও বিসম্বাদ 
নাই এ মতই স্ব্বশাস্্রার্থসার । বিচিত্ররূপ গুণ- 
লীলা'মহাসমুদ্র আপনাতে কৃষ্ণ ও রাম আদি স্বরূপে 
উপাস্য বুদ্ধি নিজেদেরকে উপাসকবুদ্ধি। ইহাই 
তাহাদের তৎপদার্থ ও ত্বং পদার্থ উভয়ে জান। 
স্য্যস্বরাপ ভগবানের বাহ্যপ্রভার সমান জীবগণ 
অতএব তাহা হইতে ভিন্নরূপে ও অভিন্নরূপেও ব্যব- 
হার হয় বা উপদেশ আছে । শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন-_- 
সুক্ষাবস্ত সমূহের মধ্যে অতিসূক্ম জীব আমি । এই 
জীবাত্মা অণুপরিমাণ চিত্তের দ্বারা জানিবে ৷ যাহাতে 
প্রাণ পঞ্চবিধ প্রবিষ্ট হয় । কেশের অগ্রভাগকে 
শতভাগ করিয়া একভাগুকে পুনঃরায় শতভাগ কল্পনা 
করিলে এরূপ: সুক্ষ জীবস্বরূপ জানিবে তীরের 
অগ্রভাগের ন্যায় ক্ষুদ্র জীব দেখা যায় । ইত্যাদি 
শ্রতিসমূহ জীবসমূহের পরমাণু পরিমাণই বলিয়া- 


গালায় সম্প.ট দিয়া মস্তকে বা বক্ষে বাধিলে সম্পর্ণ- 
দহ পৃষ্টিকারীশক্তিমত্বা অসঙ্গত নহে। স্বর্গ নরক 
নানা যোনিতে ভ্রমণ তাহাদের উপাধি অধীনে হইয়া 
থাকেই, যাহা প্রাণ অধিকরণে দত্তাত্রেয় বলিয়াছেন 
পুরুষ যাহার সহিত সংসার প্রাপ্ত হয় জীবের বহত্ব 
ও নিত্যত্ব শর্দততে প্রতিপাদিত হইয়াছে_বছ নিত্য 
গণের মধ্যে পরম নিত্য এক পরমেশ্বর । বহুচেতনের 
মধ্যে পরমচেতন এক 1 বহু ভক্তগণের যিনি বাসনা 
প্রণ করেন । এই শুহতিসমূহ প্রতিপাদিত। সমস্ত 
শুতির মিলিত অর্থ জীবসমূহ ভগবানের তটস্থ শক্তি- 
রূপে-এক জানিবে, তাহারাও মেঘরূপ অবিদ্যাদ্বারা 
আর্ত বদ্ধজীবগণ অন্য ভক্তিমত জ্রানদ্বারা অবিদ্যা 
আবরণ মুক্ত জীবগণ। অন্যে কেবল বা প্রধানী- 
ভূতা ভক্তিদ্বারা অবিদ্যা আবরণ মুক্ত হইয়া, চিদা- 
নন্দময় ভজন উপযোগী শরীর লাভ করিয়া থাকে 
সিদ্ধভক্তগণ । অন্যে অবিদ্যা সংযোগহীনই ইহারা 
নিত্যপার্ষদ এই চতুব্বিধভক্ত | 
জীবের লক্ষণ নারদ পঞ্চরাত্রে বণিত হইয়াছে__ 
ভগবানের তটস্থশক্তি নিজ সম্থিৎ স্বরূপ হইতে বহি- 
গঁত হইয়া মায়াশক্তির ত্রিগুণময় রঙ্গের দ্বারা রঞ্জিত 
জীব বলিয়া কথিত হয়। ইহার অর্থ--ভগবানের 
তটস্থাশক্তিকে বিশেষভাবে জানা উচিৎ, তাহা চিদ্‌- 
বস্তু যেমন অগ্নির ক্ষুদ্রকণাসমূহ উদ্ধ'দিকে উদ্থিত 
হয় সেইরূপ স্বসংবেদ্য চিৎপুঞ্জ ভগবান্‌ হইতে নির্গত 
যদি হয় । তখন গুণরাগদ্বারা রঞ্জিত অর্থাৎ বহি- 
রঙ্গা মায়াশক্তিদ্বারাও নিজগুণসমূহের রাগদ্বারা রঞ্জিত 
মায়িক আকার হয় । কিন্তু যখন কেবলা ভক্তি বা 
প্রধানীভূতা ভক্তিদ্বারা মায়া উত্তীর্ণ হয়, তখন আন্ত- 
রঙ্গা চিৎশক্তিদ্বারা নিজ কল্যাণগুণের সহিত রঞ্জিত 
ভগবানে অনুরক্তীরুত চিন্ময় আকার যুক্ত হয় । 3 
এইরূ’প মায়াশক্তি ও চিৎশক্তির মধ্যস্থলে থাকে 
বলিয়া তাহাকে তটস্থ এই নাম করা হইয়াছে, কিন্তু 
যখন ভক্তিময় জ্ঞানদ্বারা মুক্ত হয়, তখন কিন্তু ব্রহ্মের 
সহিত একীভূত হইয়া থাকে, গুণরাগের দ্বারা বঞ্চিত 
হয় না! ইহাই উপাসকগণের তত্বনিরূপণ । অত- 
এব রাজকীয় পুরুষ ও রাজপুরুষ এই আখ্যা লাভ 


৭১২ শ্রীমত্ভাগবতম্্‌ 


করে। তৎ-পদার্থ সিং ত্বং ফলদ ইতি তরি: 
এই মহা বাক্যার্থ । কিন্তু কেহ কেহ ভগবানের তুমি 
এইরূপ ষম্তী-তৎপুরুষ সমাসও বলেন । 

এখন উপাস্য নিরূপণ-_-সূর্য্য সদৃশ ভগবানের 
চতুদ্দিকে ছড়াইয়া পড়া ঘন জ্যোতিপুঙ সদৃশ ব্রহ্ম । 
নারসিংহ পুরাণে বলা হইয়াছে সব্বকারণ যে এক 
জ্যোতি তাহাকেই ব্রহ্ম নামে বলা হুয়। হরিবংশে 
বলা হইয়াছে_-হে অজ্জুন ! তাহা আমারই ঘনতেজ 
জানিতে পার। তাহার অন্তর মণ্ডল সদৃশ পরমাত্মা, 
রথ সারথি আদি পরিকরগণ বিশিষ্ট মুখ নয়ন হস্ত- 
পদ আদি সুন্দর সূর্য্যসদৃশ পরিকরগণের সহিত 
শীভগবান। যেমন নগরসমূহ অতিদূরস্থ জনগণ 
বিশেষ উপলব্ধি করিতে না পারিয়া এই সম্মুখে 
অবস্থিত জ্যোতিশ্য় বস্তুমাত্র এইভাবে নগরকে দেখে । 
অঙ্গদুরস্থ ব্যক্তিগণ ধ্বজ পতাকাদি বিশিষ্ট ব্ৃক্ষাদি 
সমন্বিত নগর মনে করে, অতিশয় নিকটস্থ ব্যক্তিগণ 
পুরগোপুর রথের চূড়া রথ প্রাসাদযুক্তনগর জানে । 
সেইরূপ অতিদূরস্থিত ব্যক্তিগণ ভগবানকেই জ্যোতি- 
য় ব্রন্মরাপে দেখে । অল্পদূরস্থ ব্যক্তিগণ অল্পচিৎ 
বিশেষময় পরমাআ্সারাপে দেখে । অতিনিকটস্থ ভক্ত- 
গণ অনন্তচিৎ বিশেষময় ভগবানরূপে দেখে ৷ তাহা 
হইতেও ভিতরে প্রবিষ্ট ভক্তগণ অপার মাধূর্য্য অনূ- 
ভবকারীগণ ‘কৃষ্ণ’ এইরূপ বলেন । প্রাচীন গ্রন্থকার 
মাঘকাব্যে বলিয়।ছেন-_“শীনারদ খষি যখন দ্বারকায় 
অবতরণ করিতেছিলেন, তখন শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে প্রথম 
কেবল তেজপুঞ্জরূপে অবধারণ করিয়।ছিলেন ৷ তৎ- 
পরে শরীরধারী অবয়ব বিশিষ্ট পুরুষ দেখিলেন । 
তৎপরে সাক্ষাৎ নারদরূপে দেখিলেন । ভ্রুমটি এই- 
রাপ--প্রথমে বিভূচিৎ, তৎপরে অবয়ব বিশিষ্ট, 
তৎপরে পুরুষ, ক্রমে শেষে আীনারদ। এইরূপেই 
অবধারণ করিয়াছিলেন । নিজমত বৈষ্ণবগণ কেহ 
কেহ জানিতে ইচ্ছা করেন, কেহ কেহ অপেক্ষা 
করেন না। জব্রদাই ভজনের প্রকার জানিতে ইচ্ছা 
করেন । এস্থলে শুতি প্রমাণ--এই শ্রীবিষ্ণুর পরম- 


পদ যাহারা নিত্য যুক্ত হইয়া সম্যক্রাপে নিক্ষামভাবে : 
ভজন করে তাহাদের নিকট এই শ্রীকৃষ্ণ যত্রপুরর্বক 
গোপরপ প্রকাশ করেন এবং নিজচরণ তখনই প্রকাশ 


করেন, ইত্যাদি. | ৩২ ॥. 


উড. 
লিলিতহরীকিনিভি সন্ত তি 
য ইহ যতত্তি যন্তমতিলোলমুপায়খিদঃ ৷ 
ব্যসনশতান্বিতাঃ দমবহায় গুরোশ্চরণং 
বণিজ ইবাজ সন্তরুতব্ণধরা জলধৌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ--€হে ) অজ, যে গুরোঃ চরণং সম- 
বহায় (অনাশ্রিত্য ) অতিলোলম্‌ ( অতিচঞ্চলং ) 
বিজিতহাষীকবায়ুভিঃ (বিজিতানি হাযীকানীন্দড্রিয়াি 
বাযুশ্চ প্রাণো যৈস্তেরপি ) অদান্তমনস্তরগম্‌ ( অদান্তং 
অদমিতম্‌ মন এব তুরগঃ তং) যন্তং যতন্তি (নিয়ন্তং 
প্রথতত্তে তে) উপায়খিদঃ (উপায়েষু খিদ্যন্তে 
ক্রিশ্যন্তীত্যুপায়খিদঃ ) ব্যসনশতান্বিতাঃ ( বহুব্যসনা- 
কুলাশ্চ সন্তঃ) জলখো (সমুদ্রে) অক্কুতকর্ণধরাঃ 
(অস্বীকৃতনাবিকাঃ) বণিজঃ ইব ইহ (সংসারসমুদ্রে) 
সন্তি (ভিত্তি, দুঃখমেব প্রাপ্ধ বন্তীত্যর্থঃ ) 0৩৩) 

অনুবাদ_হে অজ, যাহারা ইন্ড্রিয়গণ এবং 
প্রাণকে জয় করিয়াছেন, তাহাদের পক্ষেও যাহার 
দমন সম্ভবপর নহে, সেই মনোরূপ তুরজকে যাহারা 
গুরুচরণাশ্রয় ব্যতীত সংযত করিতে চেস্টা করেন, 
তাহারা উপায়-বিষয়ে খিদ্যমান এবং শত শত বিদ্ম- 
দ্বারা আকুল হইয়া সমুদ্রমধ্যে তস্বীকৃতকর্ণধার 
বণিকের ন্যায় এই সংসার-সমুদ্রে কেবলমান্র দুঃখই 
ভোগ করিয়া থাকেন ॥ ৩৩ ॥ 


বিশ্বনাথ__ননু চ তৈরপি মদ্ভজনে মনোনিশ্চলী- 
করণার্থমষ্টাঙ্গযোগঃ খল্বনুষ্ঠেয় এব । মৈবং তেষাং 
শ্রীগুরুচরণদূঢ়ুভক্তৈযব  মনোনৈশ্চল্যমনায়াসেনৈব 
ভবেৎ। যদুক্তং “সব্বঞ্চৈতদৃগুরো ভক্ত্যা পুরুষো 
হঞ্জসা জয়েৎ” ইতি ৷ গুরুভক্তিং বিনা তু মনো- 
জয়ার্থকা অপি যোগা অকিঞ্চিৎকরা এবেত্যাহঃ__ 
বিজিতৈরপি হাষীকৈরিন্ডরিয়ৈরাগুভিঃ প্রাণৈঃ অদান্তঃ 
অপ্রাপ্তদমনঃ মন এব তুরজস্তং যন্তং নিষন্তং যে 
য্তন্তি প্রযতত্তে তে গুরোশ্চরণং চরণপরিচরণং সম- 
বহায় বিহায় উপায়থিদঃ অন্যেষ্পায়েষ্‌ খিদ্যমানাঃ 
সন্তঃ ব্যসনশতান্বিতা বহুবিপদ্্যাকুলা ইহ সংসার- 
সিন্ধৌ সন্তি তিষ্ঠত্তি। হে অজ অকরুতকর্ণধরা অস্বী- 
কৃতনাবিকা বণিজ ইব অন্ত্র শ্ুতয্নঃ--“তদ্বিজ্ঞানার্থং 
স. গুরুমেবাভিগচ্ছেৎ সমিৎপাণিঃ শ্রোন্রিয়ং ব্রক্ম- 
নিষ্ঠম্‌ । ভাচার্যবান্‌ পুরুষো বেদঃ” ইতি ॥ “যস্য 


সই 


সি... 


১০1৮৭৩৩-৩৪ ] 


দশমস্কন্ধঃ 


৭১৩ 





পরা ভক্তির্যথা দেবে তথা গুরৌ তস্যৈতে 


দেবে 1? উ 
কাঁথতা হ্যর্থ।ঃ প্ৰকাশন্তে মহাত্মনঃ”’ হত্যাদ্যাঃ ॥৩৩।। 


টীকার বঙ্গানুবাদ_ প্রশ্ন হইতে পারে বৈষ্ণব- 
গণেরও আমার ভজনে মনকে নিশ্চল করার জন্য 
অঙ্টাগগযোগ নিশ্চয়ই অনুষ্ঠান করা কৰ্ত্তব্য ? উত্তর-_ 
এইরাপ নহে । বৈষ্ণবগণের শ্রীগুরুচরণে দৃটুভক্তি- 
দ্বারাই মনের নিশ্চলতা ত অনাগ্নাসেই হইবে, যাহা বলা 
হইগ্লাছে। এই শ্রীগুরুতে ভক্তিত্বারা ভক্ত, সকলকিছু 
পরনর্থই অনায়াসে জয় করিবে । শুরুভক্তি ব্যতীত 
কিন্ত মনের জয়ের জন্য যোগও অকিঞ্চিতকর, ইহা 
বলিতেছেন-__ইন্দ্রিয় সমূহের দ্বারা অর্থাৎ প্রাণ বায়ু 
সমূহের দ্বারা ইন্দ্রিয় সমূহকে জয় করিলেও অদমিত 
মনই অশ্বের ন্যায়ই অদমিত থাকিয়া যায় । তাহাকে 
দমন করার জন্য যাহারা প্রযত্র করেন, যাহারা গুরু- 
চরণ সেবা পরিত্যাগ করিয়া যোগাদি অন্য উপায় 
সমূহদ্বারা পরিশ্রাত্ত হইয়।ও সাধুগণ শত শত বিদ্ধদ্বারা 
এই সংসার সিহ্ধুতেই থাকেন। হে অজ! ভগবন্‌ 
এই সাধকশরীরে যাহারা গুরুকে কর্ণধাররূপে স্বীকার 
করেন নাই, তাহারা নাবিক বিহীন সমুদ্রে পথভ্্রান্ত 
বণিকের ন্যায় । এস্থলে শ্ুততিসমূহ প্রমাণ ভগবৎ-তত্ব- 
বিজ্ঞানের জন্য সাধক শ্রীগুরুচরণের নিকটে গমন 
করিবে--উপায়ন হস্তে, সেই গুরুদেব কেমন £ যিনি 
শাস্্রজ্ভজ ও ভগবৎ উপাসনা নিষ্ঠ । গুরুচরণসেবা 
নিষ্ঠ ব্যক্তিই ভগবততত্ব জানিতে পারেন। যাহার 
ইস্টদেবে পরাভক্তি, সেইরূপ শ্রীগুরুদেবে পরাভক্তি, 
তাহার নিকট শান্্রগণ নিজ নিজ অর্থ প্রকাশ করেন, 
ইত্যাদি ॥ ৩৩ ॥ 


স্বজনসূতাআদারধনধামধরাসুরথৈ- 

স্তুয়ি সতি কিং নৃণাং শ্রয়ত আত্মনি সব্বরসে। 

ইতি সদজানতাং মিথুনতো রতয়ে চরতাং 

সুখয়তি কো ন্বিহ স্ববিহতে স্বনিরস্তভগে 11৩81 

অন্বয়ঃ- শ্রয়তঃ (ত্বাং সেবমানস্য পুংসঃ ) 
আত্মনি ( আত্মস্বরূপে ) সব্বরসে (পরমানন্দে ) ত্বয়ি 
সতি (বর্তমানে ) নৃণাং স্বজনসুতাত্মদারধনধামধরা- 
সুরখৈঃ (স্বজনাম্চ, সুতান্চ, আত্মা দেহন্চ, দারাঃ 
্্ীচ, ধনানি চ, ধাম গৃহঞ্চ, ধরা ক্ষিতিন্চ, অসুঃ 


প্রাণশ্চ, রথা যানানি চ তৈরতিতুচ্ছৈঃ) কিং (ক 
উপযোগঃ ) ইতি সৎ (সত্যং পরমার্থতত্বম্‌) অজান- 
তাম্‌ (অতএব ) মিঞ্জনতঃ [ূ্ত্িয়া মিথুনীভুয়) রতয়ে 
€ মায়াসূখায় ) চরতাং (প্রবন্তমানানাং কর্ম্মণি ষষ্ঠী, 
তান্‌ জনানিত্যর্থঃ) স্ববিহতে (স্বত এব নশ্বরে ) 
স্বনিরস্তভগে ( স্বত এব গতসারে ) ইহ (সংসারে ) 
কঃ নু (কো নামার্থঃ) সুখয়তি (আনন্দয়তি, ন 
কোহপীত্যর্থঃ ) ৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ-__হে প্রভো শরণ্য, পরমানন্দময়, পর- 
মাত্মরূপী আপনি বর্তমান থাকিতে, স্বজন, সুত, দেহ, 
স্ৰী, ধন, গৃহ, ভূমি, প্রাণ এবং যানাদির কোন প্রয়ো- 
জন নাই,_-এই পরমার্থতত্ব বিষয়ে অনভিক্ত অতএব 
মৈথুনরতিরূপ মায়াসুখরত মানবগণকে স্বভাবতঃ 
বিনশ্বর ও গত-সার সংসারে কিছুতেই আনন্দ দান 
করিতে পারে না অর্থাৎ কোন প্রকারেই তাহারা 
আনন্দ লাভ করিতে পারে না৷ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-তদেবং যোগাদ্যমিশ্রা কেবলৈব ভক্তি- 
বৈষ্ণবানামিত্যুন্তম্‌ ইদানীং সা খলু, কামনান্তররহি- 
তৈব ভবিতুমহতীত্যুপপাদয়তি,_স্বজনেতি । নূণাং 
মধ্যে শ্রয়তস্তাং সেবমানস্য জনস্য ত্বয্ি সতি আত্মনি 
পরমাত্রনি ত্বয্যবশ্যপ্রাপ্তব্যে সতি স্বজনাদিভিঃ কিং 
স্বজনাঃ স্বীয়সেবকজনাঃ। সূতা গুণবস্তঃ পূত্রাঃ 
আত্মসুন্দরং শরীরং দারাঃ সুন্দর্য্যঃ কামিন্যঃ ধন।নি 
স্বর্ণরত্রাদিসম্পদঃ ধামানি দিব্যদিব্যা গৃহাঃ ধরা 
ভুগনসী পৃথ্থী অসবঃ শারীরবলানি রথাস্তদুপলক্ষিতা 
হস্তশ্বাদয়ঃ  এতৈঃ কামিতৈঃ কিং ফলমিত্যর্থঃ। 
ত্বয়ি কীদৃশে সৰ্ব্বে রসা আনন্দা যন্ত্র তস্মিন্‌ । 
“এতস্যৈবানন্দস্যান্যানি ভূতানি মান্রামুপজীবন্তি” 
ইতি শ্রতেঃ। ইতি তৎ সত্যং পরমার্থসুখমজান- 
তাম্‌। অতএব মিথুনতঃ মিথুনীভূয় রতয়ে রত্যর্থং 
চরতাং জনানাম্‌ ইহ সংসারে কো নু অর্থঃ ৷ স্বজনা- 
দিকঃ সূখয়তি সুখদায়কো ভবতীতার্থঃ ! ননূ, কথ- 
মর্থস্য সুখদত্বাভাবস্তত্রাহ,_ স্ববিহতঃ স্বতএব বিহতঃ 
কালগ্রস্তত্বানস্বর ইত্যর্থঃ ৷ তথা স্বনিরস্তভগঃ উৎপত্তি- 





সময়মারভ্যৈব স্বতএব মাহাত্যরহিতঃ । “ভগং 
শ্ীকাম-মাহাত্ম্য-বীর্ধ্য-যত্রার্ক-কীত্তিষু ডি L 
পরিণামদশিভিঃ সাধুভিবিগীতত্বাদিতি ভাবঃ ৷ স্ববি- 


হতে স্বনিরস্তভগে ইতি সপ্তম্যন্তপাঠে উঃ বিশে- 
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শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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যণদ্য়ম্‌ । অন্তর শুঃতয়ঃ “ভাক্তিরসয ভজনং তদিহ৷- 
মুত্রোপাধিনৈরাস্যেনামু'ম্মন্যানঃকপ্পনমেতদেব নৈষ্র্্মযম্‌” 
ইত্যাদ্যাঃ । উপাধিঃ সকামত্বম্‌ ॥ ৩৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_-এইরাপে যোগাদিদ্বারা আমিশ্রা 
কেবলা ভক্তিই বৈষ্ণবগণের- ইহাই বলা হইল । 
এক্ষণে অন্য কামনা বিহীন হইবার জন্য উপদেশ 
করিতেছেন-__মনুষ্যগণের মধ্যে আপনাকে আশ্রয়- 
কারী সেবা পরায়ণ ব্যক্তির পরমাত্মা আপনাতেই 
অবশ্য প্রাপ্তব্য থাকায় স্বজনাদির কি প্রয়োজন ? 
অর্থাৎ নিজসেবকগণের কি প্রয়োজন ৷ গুণবন্ত পূত্র- 
গণ নিজ সুন্দর শরীর, সুন্দরী ভার্যযাগণ, ধনরত্র 
আদি সম্পদ সমূহ, দিব্য দিব্য গৃহসমূহ, অগাধ ভূমি 
‘সম্পত্তি, শারীরিক বল, রথ হস্তী অশ্ব আদ এই 
সকল কামনায় কি ফল? হে ভগবান! তুমি 
' কেমন £ সৰ্ব্ব আনন্দরস যাহাতে সেই আপনার 
আনন্দের বিন্দুমাত্র দ্বারাই এই সমস্ত প্রাণীগণ জীবিত 
- আছে। ইহা সত্য, পরমার্থসুখ যাহারা জানেন । 
- অতএব সংসার ধর্মে গৃহস্থ হইয়া বিচরণকারী জন- 
গণের এই সংসারে কি প্রয়োজন? স্বজনাদি সুখদায়ক 
নয় ইহাই অর্থ ৷ প্রশ্ন হইতে পারে কিরাপে এই অর্থ 
সমূহের সুখপ্রদত্ত অভাব, তাহ! বলিতেছেন__সহজেই 
কালগ্রত্ত নশ্বর এই জগতের সম্পদ, সেইরূপ উৎপত্তি 
সময় হইতে আরম্ভ করিয়াই স্বাভাবিকই.এই জগতের 
, সম্পদের মাহাত্ম্য হীনতা । অমরকোষে ‘ভগ’ শব্দের 
অর্থ স্ত্রী, কাম, মাহাত্ম্য, বীৰ্য্য, যত্ন, সূর্য্য, বীত্তি-_ 
এই সকলে ব্যবহার .হয়। পরিণামদশী সাধুগণ 
; এই জগতের সম্পদকে নিন্দা করিয়াছেন । স্বাভাবিক 
ভাবে এই জগতের সম্পদের মহিমা নষ্ট হয়। 
এস্থলে সপ্তমীযুক্তপাতঠে ‘ইহ’ ইহার বিশেষণ ছয়। 
এইস্থলে শুর্ঘতগণ বলিতেছেন- শ্রীরুষফ্ণের ভজনই 
ভক্তি, তাহা এই জগতে ও পরজগতে কামনা রহিত 
হইয়া, শ্রীকৃষ্ণে মনো অভিনিবেশই নিক্ষামতা, 
. ইত্যাদি । উপাধি অর্থাৎ সকামতা ॥ ৩৪) 





“ভুবি পুরুপুণ্যতীর্থসদনা ন্যুষয়ো বিমদা- 

স্ত উত ভবণপদাগ্থুজহা দোহঘভিদড্গ্রিজলাঃ । 
দধতি সরুন্মনস্তয়ি য আত্মনি নিত্যসুখে 

ন পুনরুপাসতে পুরুষসারহরাবসথান্‌ ॥ ৩৫ ৷৷ 


অন্বয়ঃ-_-(অতএব স্বজনসুতাত্দারগৃহ হাংস্তযজা 
সাধবো ভজনানুকুলেষু তীর্থেযু বসন্তীত্যাছ-__) ভবৎ- 
পদাস্বজহৃদঃ ( ভবতঃ পদান্কজং হাদি মনসি যেষাং 
তে তথা, অতএব ) অঘভিদত্ঞ্রিজলাঃ ( অঘং ভিদন্তি 

অভ্গ্রিজলং পাদোদকং যেষাং তে ) বিমদাঃ (বিগত 

গবর্বাঃ ) তে (উক্তলক্ষণাঃ) খাষয়ঃ উত মুনয়োইপি) 
ভুবি (পৃথিব্যাং ) পুরুপুণাতীর্থসদনানি, (পুরূণি 
বহ.নি পুণ্যানি তীর্থানি সদনানি চ ক্ষেন্রাণি তান্যেব) 
উপাসতে (সেবন্তে তত্রেব মহৎসঙ্গো ভবতীতি ভাবঃ। 
অথবা পুরু অধিকং ভগবদ্ভজনলক্ষণং পুণ্যং যেষাং 
তানি চ তানি তীর্থানি চ গুরবো মহাত্ত ইত্যর্থঃ, 
তেষাং সদনানি আশ্রমানুপাসতে ) যে নিত্যসুখে 
€নিত্যসুখময়ে ) ত্বয়ি আত্মনি (পরমাত্মনি ) সকুৎ 
(একবারমপি ) মনঃ দধতি ( ধারয়ন্তি তে) পুনঃ 
পুনঃ পুরুষসারহরাবসথান্‌ (পুরুষাণাং সারং বিবেক- 
স্থৈর্য্য-ক্ষমা-শান্তিপ্রমুখং হরন্তীতি তথা তে চ তে 
আবসথা গৃহাস্তান্‌ ) ন (নোপাসতে ) ॥ ৩৫ ॥ 

অনুবাদ-হে দেব, ভবদীয় পাদপদ্ম হাদয়ে 
ধারণহেতু ঘাহাদের পাদোদক-_সব্রপাপবিনাণন, 
তাদুশ বিগতাহঙ্কার মুনিগণও পৃথিবীতে বহু পুণ্যতীর্থ 
ও পুণ্যক্ষেত্রসমূহের সেবা করিয়া থাকেন । যাহারা 
একবারমান্র নিত্যসুখময় পরমাত্মরূপী আপনার প্রতি 
মনোনিবেশ করিয়াছেন, তাহারা পুনরায় পুরুষ্গণের 
বিবেক, স্থ্য্য, ক্ষমা, শান্তি প্রভৃতি সারহরণকারী 
গৃহের সেবা করেন না ॥ ৩৫ | 

বিশ্বনাথ--অতএর. স্বজনসুত৷ত্মদারগৃহাংস্ত)জ্ঞা 
সাধবো ভজনানুকুলেষু তীর্থেষু বসন্তীত্যাহঃ-_ভুবি 
পুরুপুণ্যানি তীর্থানি চ সদনানি ভগবদ্ধামানি চ 
খাষয়ো ভক্তা অধিবসন্তীতি শেষঃ। বিমদা বিগত- 
গব্বাঃ। উত যতত্তে ভবৎপাদান্থজহাদঃ মনসি ত্বৎ- 


'পদাম্থজং দধানাঃ অতএবাঘং ভিন্দন্তি অভ্ঞ্রীজল।নি 


যেষাং তে। তাদৃশাঃ কদাপি স্বজনসুত৷ত্মদারগৃহানো- 
পাসন্তে ইতি কিং বক্তব্যং যে জনাঃ সরুদপি ত্বয়ি 
নিত্যসুখময়স্বরূপে মনো দধতি তেহপি পুনঃ পুরু- 


 ম্বাণাং সারং বিবেকধৈর্ধ্য-ক্ষান্ত্য।দিকং হরন্তীতি তথা- 
" ভূতান্‌ আবসথান্‌ গৃহান্‌ নোপাসতে । অভ্র শুহতয় 8 


“সকাম্যা মেরোঃ শৃঙ্গে যথা জপ্তপুর্য্যো ভবন্তি । তথা 
নিক্ষাম্যাঃ সকাম্যাম্চ ভুগোলচন্রে সপ্তপূর্য্যো ভবন্তি 


৬ vem cmatnastien 


mf fe 





সা 


দশমক্ষন্ধঃ 
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মধ্যে সাক্ষাদ, ্মগোপালপুরী হি” ইতি । “মথ- 
রায়াং স্থিতিত্ৰ কমন সৰ্ব্বদা মে ভবিষ্যতি । চিৎস্বরূপং 
টা জ্যোতিঃ স্বরাপং রাপবজিতম্‌ । হাদি মাং 
গংগ্মরন্‌ ব্রন্ন মৎপদং যাতি নিশ্চিতম্” ইতি 


এ 
তাসাং 


শ্রীগোপালতাপন্যঃ ॥ ৩৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ--অতএব স্বজন, পুন্, আত্ম, 
ভাৰ্য্যা, গৃহাদি ত্যাগ করিয়া সাধুগণ ভজন অনুকূল 
তীর্থ সমূহে বাস করেন, ইহাই বলিতেছেন_-এই 
জগতে বহু পূণ্য তীর্থ, গৃহ ও ভগবৎ ধাম সমূহে 
খৰি ভক্তগণ গব্্বহীন হইয়া বাস করেন। যেহেতু 
ভাঁহারা ভগবৎ চরণকমল, মনে আপনার পাদপদ্ম 
ধারণ করিয়াছেন। অতএব আপনার চরণ কমল 
ধৌতজলদ্বারা পাপসম্হ দৃরীভূত হইয়াছে। 
সেইরূপ ভক্তগণ কখনও আত্মীয় স্বজন পুত্র ভাৰ্য্যা 
গৃহ মধ্যে থাকিয়া আপনার উপাসনা করেন না, উহ 
আর কি বলিব। এঁরাপ যে সকল ব্যক্তি একবারও 
নিত্যসুখস্বরূপ আপনাতে মন অর্পণ করিয়াছে, 
তাহারাও পুনরায় পুরুষের সার হরণকারী অর্থাৎ 
বিবেক ধৈর্য্য ক্ষমা আদি হরণকারী গৃহসমূতে উপা- 
সনা করেন না-_এই বিষয়ে শ্ুতিগণ প্রমাণ যথা 
সকাম ব্যক্তিগণ সুমেরু পর্ব্বতের শৃঙ্গে যেমন সপ্তপুরী 
হয়, সেইরূপ নিষ্কাম ও সকাম ব্যক্তিগণ এই ভুলোকে 
- সপ্তপুরী বিদ্যমান, তাহাদের মধ্যে সাক্ষাৎ ব্রহ্ম- 
গোপালপুরী শ্রীমথুরা । 
আমার সর্বদা স্থিতি হইবে ৷ চিৎস্বরূপ পরমজ্যোতি 
স্বরাপ প্রারুত রাপবত্জিত, আমাকে হৃদয়ে শরণ 
করিতে করিতে হে ব্রহ্মণ ! নিশ্চিতই আমার ধামে 
যায়__শ্রীগোপালতাপনী শুনতি | ৩৫ ॥ 


সত ইদমুখিতং সদিতি চেন্ননু তর্কহতং 

ব্যভিচরতি কু চ কুচ স্বষা ন তথোভয়যূক্‌ 

ব্যবহাতয়ে বিকল ইষিতোহন্ধপরম্পরয়া 

ভ্ৰময়তি ভারতী ত উ্তর্ভিভিরুক্থজড়ান্‌ ॥৩৬। 

অন্বয়ঃ-_€ বৈরাগ্যার্থং তীর্থসেবনমুত্তং তচ্চ 
বৈরাগ্যং প্রপঞ্চস্য মিথ্যাত্বে ঘটেতেতি সন্যায়ং তদুপ- 
পাদয়ন্তি ) সতঃ সেত্যাৎ ত্বদবতারবিশেষাৎ) উদ্বিতং 
জোতম্) ইদং বেশ্বং) সৎ (সত্যং ভবতি, কারণাত্মক- 


- (ইম্টঃ, ন তু বস্তুতো বিকল্প ইত্যর্থঃ। 


হে ব্ৰহক্মণ ! এ মথুরাতে - 


ত্বাৎ কাধ্যস্য ) ইতি চেৎ (উক্তং ভবেৎ তদা তৎ ) 
ননু (নিশ্চিতং) তৰ্কহতং (তর্কেণ হতং ভবতি 
যতঃ) ক্‌ চ ব্যভিচরতি ( কুত্রচিৎ পূর্ব্বন্যায়স্য ব্যভি- 
চারো দৃশ্যতে, যথা সত্যাদৈন্দ্রজালিকাদুৎপন্নস্যেন্দর- 
জালস্য মিথ্যাত্বং ভবতি, নন্বন্তর নিমিত্তকারণোৎপন্নো 
ব্যভিচারো দৃষ্টঃ পরন্ত নোপাদানকারণস্থলে ব্যভিচারঃ 
স্যাদিতি চেত্তন্ৰাহঃ ) ক চ মৃষা ( কুত্রচিৎ মরীচিকো- 
পাদানকস্যাপি জলস্য মৃষাত্বং দৃশ্যতে, নন্‌ তত্র চেদ- 
জ্ঞানযোগেনৈব মরীচিকায়াং মিথ্যা জলপ্রতীতি- 
রুচ্যতে, ইহ চ তদভাবাৎ সত্যত্বং তদাহঃ)ন (নেদং 
যুক্তং পরন্ত অন্ত্রাপি ) তথা ( মরীচিকাদৃষ্টান্তবদেব ) 
উভয়যূক্‌ ( অজ্তানযুক্তস্যৈব কারণত্বমিত্যর্থঃ। ননু 
দৃশ্টান্তস্ত সাদুশ্যে ভবতি অন্তর তু মহদ্‌ বৈসাদৃশ্যং 
তথাহি বিশ্বমিদং বহুবৈচিত্যযুক্তং কারণাদতিবিল- 
ক্ষণং ন তথা মরীচিকাজলমিত্যাহঃ ) বিকল্পঃ 
(বিবিধকল্পনা) অন্ধপরম্পরয়া শেতমপ্যন্ধা ন পশ্যন্তী- 
তিন্যায়েন ) ব্যবহাতয়ে (ব্যবহারার্থম্‌ ) ইধিতঃ 
ননু তহি 
কথং পণ্ডিতা অপি ব্যবহারমাহ্রার্থেষু কর্ম্মস্বাসক্তা 
দৃশ্যস্ত ইত্যাহঃ ) তে (তব) ভারতী ( বেদলক্ষণা 
বাণী) উরুর্বত্তিভিঃ ( বহ্বীভিগোণলক্ষণাপ্রভৃতি- 
ব্ত্তিভিঃ ) উক্থজড়ান্‌ ( কৰ্ম্মশ্রদ্ধাভরাস্তমন্দমতীন্‌ ) 
ভ্রময়তি (মোহয়তি ) ৷ ৩৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে দেব, এই জগৎ সদ্বস্তর কার্য 
বলিয়া যদি তাহাকেও ‘সৎ’ বলা হয়, তাহা হইলে 
এই সিদ্ধান্ত তর্কদ্বারা বাধিত হইয়া থাকে ; যেহেতু 
সত্য এন্দ্ৰজালিকের কার্য ইন্দ্রজাল-বিদ্যা মিথ্যা হইতে 
দেখা যায় ; সুতরাং এতাদৃশস্থলে পূর্ব্বোক্ত সিদ্ধান্তের 
ব্যভিচার হইতেছে । যদি বলেন, এন্দ্রজালিক ইন্দ্র- 
জাল-বিদ্যার  নিমিত্ত-কারণ, নিমিত্ব-কারণস্কুলে 
পৃর্বোক্ত সিদ্ধান্তের ব্যভিচার হইতে পারে, কিন্তু উপা- 





দান-কারণস্থলে তাদৃশ ব্যভিচার হয় না, সুতরাং সৎ- 


পদার্থ জগতের উপাদান-কারণ বলিয়া উজ্ঞস্থলে 
সিদ্ধান্তের কোন ক্ষতি হইতেছে না, তাহা হইলে বক্তব্য 
এই যে, উপাদান-কারণ-স্থলেও উক্ত সিদ্ধান্তের ব্যভি- 
চার লক্ষিত হয়; যেমন, মরীচিকা হইতে মিথ্যা 
জলের প্রতীতি হইয়া থাকে । যদি বলেন, মরীচিকা- 
জাত জলদর্শন-স্থলে অজ্ভানই কারণ বলিয়া তথায় 


৭১৬ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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মিথ্যাত্ব সিদ্ধ হয়, তাহা হইলে উত্তর এই যে, এ 
স্কুলও অজ্ঞান-সহক্বৃত সৎপদার্থই জগতের কারণ 
বলিয়া জগতের মিথ্যাত্বই সিদ্ধ হয়। যদি বলেন, 
মরীটিকা-জল-স্থলে কার্য-কারণের সারাপ্য দেখ যায়ঃ 
সুতরাং তথায় কার্য্য-কারণভাব স্বীকার করা যায়; 
কিন্তু এই বিবিধ-বৈচিন্ত্যযুক্ত জগৎ সদ্বস্ত হইতে 
অতিশয় বৈরূপ্যযৃত্ত বলিয়া উভয়ের কাধ্যকারণভাব 
স্বীকার করা যাইতে পারে না, সুবর্ণজাত কুণ্ডল, 
মৃত্তিকাজাত ঘট প্রভৃতি স্থলে সৰ্ব্বত্ৰ উপাদান-কারণ 
এবং কাধ্যের সারাপ্যই দৃষ্ট হইতেছে, তাহা হইলে 
বক্তব্য এই যে, জগতের বৈচিত্র্য কেবল অন্ধপরম্পরা- 
কল্পিত মাত্র, বস্তুতঃ কোন বৈচিত্র্য নাই । যদি বলেন, 
এইরূপ কল্পিত বিষয়ে পণ্ডিতগণেরও আসক্তি দেখা 
যায় কেন £ তাহা হইলে উত্তর এই যে, আপনার 
বেদরূপা বাণী গৌণ লক্ষণা প্রভৃতি বিবিধ বাক্যরৃত্তি- 
দ্বারা কর্মে শ্রদ্ধাযুক্ত মন্দমতিগণকে মোহিত করিয়া 
থাকে ৷৷ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_নন্বাবসথানাং পুরুষসারহরত্বসার- 
প্রদত্বাভ্যাং কে ইমে নিন্দাস্ততী। ন হি মরীচিকা- 
জলমিদং বিরসং সুরসং বেত্যুচ্যত ইত্যসৎকাধ্যবাদি- 
মতাশ্রয়িণীভিঃ শর্দঘতভিঃ সহ সকার্্যবাদিমতা- 
শ্রয্নিণ্যঃ শুতয়ঃ সংবদন্তে সত ইতি । ইদং বিশ্বং 
সত উদ্থিতমিতি সৎ নতু স্বতঃ সৎ । যথা কারণগত- 
মেব সত্ত্বং সন ঘট ইত্যত্র ঘটনিষ্ঠতয়া ভাসতে তদ্বদি- 
ত্যর্থঃ1॥ তত্র সতঃ কারণস্য কার্্যাভেদঃ সাধ্যতে 
যদি তদা অপাদান নির্দেশেনৈব ভেদপ্রতীতেবিরুদ্ধো 
হেতুরিত্যত আহ,__ননু তর্কহতমিতি । চিজ্জড়য়োর- 
ভেদস্য জব্বপ্রমাণবাধিতত্বাদিতি ভাবঃ। ননূ, 
নাভেদং সাধয়ামঃ, কিন্তু তদুৎপন্নত্বেন কুণ্ডলাদিব- 
ডেদং প্রতিষেধামঃ ৷ নহি কারণসন্তাতিরিক্তা কাপি 
কার্ধস্য সত্তেত্যত আহ, ব্যভিচরতি কচ ক্চেতি 
পিতৃপুন্রাদিষু ভেদস্যৈব দর্শনাৎ। ননু, যথা শুক্তি- 
সভ্ভাতিরিক্তসতারূপাস্য নাস্তি তথা অধিষ্ঠানরাপ-পর- 
মেশ্বরসত্তাতিরিক্তা সত্তা প্রপঞ্চস্য নাভ্তীত্যত আহ, 
নেতি। যথা শুক্তিরাপ্যাদি মৃষা তথেদং বিশ্বং মৃষা 
ন ভবতি, কিন্তু সত্যম্‌ উভয়যুক্‌ কারণ-কার্যয়ো- 
রুভয়সিমন্‌ যুজ্যত ইতি উভয়যুক্। “তৎ সত্যম্” 
ইতি *চতু)ক্তং সন্তুমূ উভয়ত্ৰাস্তীত্য্থঃ ৷ কিন্তু, কারণস্য 


সত্বং সাব্বক।লিকং কার্য্স্য সত্বং কৈঞ্চিৎকালিকং 
তথা দুষ্টেরিতি। কার্যস্য সত্যত্বং বিনা ব্যবহারো- 
হপি ন সিদ্ধ্যতীত্যাহ,_ ব্যবহাতয়ে ব্যবহারসিদ্ধ্যর্থং 
বিকল্পঃ কার্যমূ ইষিত ইন্টঃ। সচ সত্য এব 
সত্যেনৈব ঘটাদিনা ব্যবহারসিদ্ধেঃ। অসতা ঘটা- 
দিনা জলাহরণাদ্যসিদ্ধেঃ । ননু, কুট কার্যযাপণাদিন।পি 
ব্যবহারসিদ্দিদৃশ্যত ইত্যত আহ,_-তন্ধপরম্পরয়়েতি। 
সা সিদ্দিরদ্ধপরম্পরয়ৈব অজ্পরম্পরয়ৈৰ ন তু বিড 
পরম্পরয়া । ন হি ভ্রান্তানামিব বিজ্ঞানাং কুটকার্ষ্যা- 
পণাদ্যৈঃ ক্ৰুয়বিক্ৰয়াদিব্যবহারঃ সিদ্ধাতি। নচতৈ 
রসায়নপ্রয়োগে! নাপি পুণ্যাথিনাং তদ্দানাদিকং সন্ত- 
বেত্ৃস্মাজ্জগদিদং সত্যমেব বিজ্ঞানাং নারদ-দত্তাত্রেয়া- 
দীনামপ্যর্থন্রিয়াকারিত্বাৎ ন যদেবং ন তদেবং যথা 
সুক্তি-রজতমিত্যনুশাসনেনৈব জগৎ সত্যমেব, কিন্তু 
নখরত্বাদনিত্যম্‌ । যত কম্মিণঃ খলু “অপামসোম- 
মমৃতা অভুম”  ইত্যাদিভিবের্বদবাক্যৈঃ বর্মফলস্য 
নিত্যত্বপ্রতিপাদনাৎ নিত্যমেব ন কদাচিদনীদুশং জগ- 
দিতি ঝ্‌বতে সৃচ্টি-প্রলয়ৌ চ ন মন্যন্তে তন্মাতমস- 
দিত্যাহঃ,_ভ্রময়তীতি। হে ভগবন্‌, তব ভারতী 
বেদলক্ষণা  উরুরুত্তিভিব্বহ্বীভিরমূখ্যলক্ষণাদিরৃতি- 
ভিরুক্থজড়ান্‌ কর্মশ্রদ্ধাজাড্যাক্রাত্তমতীন্‌ ভ্রময়তি 
মোহয়তি । অয়ং ভাবঃ--ন হি বেদঃ কর্মফলস্য 
নিত্যত্বমভি প্রৈতি, কিন্ত লক্ষণয়া প্রাশস্ত্যমান্রং বিধ্যেক- 
বাক্যত্বাৎ অন্যথা বাক্যভেদপ্রসঙ্গাৎ। “তদ্যথেহ 
কর্মজিতো লোকঃ ক্ষীয়তে” এবমেবামুন্র “পুণ্যজিতো 
লোকঃ ক্ষীয়তে’ ইতি ন্যায়োপর্ংহিতশ্রত্যন্তরবিরো- 
ধাচ্চ। অতঃ কর্মজড়ানামিদং ভ্রমমানত্রমিতি ! অন্র 
শুতয়ঃ_ “যথোর্ণনাভিঃ সজতে গৃহ.তে চ। যথা 
পৃথিব্যামোষধয়ঃ সন্তবন্তি। যথা সতঃ পুরুষাৎ 
কেশলোমানি | তথাক্ষরাৎ সম্ভবতীহ বিশ্বম্‌” 
ইত্যাদ্যাঃ। অন্রাক্ষরশব্দাদ্দাষ্টান্তিকস্য কারণস্য 
নিত্যত্বং কাযস্য তু অত্যত্বমেব ন তু মিথ্যাত্বং নাপি 
নিত্যত্বমিতি বৈষ্ণবানাং মতমেবোক্তং হচতিভিঃ ॥৩৬।] 

টীকার বঙ্গানুবাদ- প্রশ্ন হইতে পারে গুহসমূহ 
পুরুষের, সার হরণ করে ও পুরুষকে সার প্রদান 
করে। কেন এই নিন্দাও স্তুতি 2 মরুভূমিতে যে 
মরীচিকার জল--ইহা বিরস বা সুরস নহে! এই 
অসৎকা্য্যবাদী মতকে আশ্রয়কারিণী *চতিগণের 
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০ 
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সংবাদ বলা হইতেছে-_এই বিশ্ব সৎ, যেহেতু সৎ 
হইতে উদ্থিত ভা কিন্তু স্বাভাবিক সৎ নহে। 
যেমন ব কারণগত অভ্বুই। সেই ঘট ঘট নয়, ঘট- 
নিষ্টরাপে সৎ প্রতিভাত হইতেছে, সেইরূপ । তন্মধ্যে 
সহকারণের সহিত কার্যের অভেদ সাধন করা হই- 
তেছে। যদি তখন অপাদান কারণ নির্দেশ দ্বারাই 
তেদক্ঞান বিরুদ্ধহেতু, এই কারণে বলিতেছেন। যদি 
তর্ক পরাহত হইল, চিৎ জড়ের অভেদের সর্বপ্রমাণ 
বাধিতহেতু ৷ ইতি ভাবার্থ । 

এখন প্রশ্ন উন আমরা অভেদ সাধন 
করিতেছি না, কিন্তু এ উপাদান হইতে উৎপন্নহেতু 
কুগুলাদির ন্যায় ভেদকে নিষেধ করিতেছি । “কারণ 
সত্ত্বার অতিরিক্ত কাধ্যের কোন সত্তা নাই। এই 
কারণে বলিতেছেন_ কোথাও কোথাও ইহার ব্যবি- 
চার হয়, যেমন পিতা ও পুত্রাদির মধ্যে ভেদদর্শন 
হেতু । 

যদি বল, যেমন শুভ্তি সত্তার অতিরিক্ত সত্তা- 
রূপাতে নাই, সেইরাপ অধিষ্ঠানরূপ পরমেশ্বরের সত্তা 
হইতে অতিরিক্ত কোন সত্তা এই জগতের নাই। 
যেমন শুক্তিরজত ইত্যাদি মিথ্যা সেই প্রকারে এই 
বিশ্ব মিথ্যা নয়, কিন্তু সত্য উভয়যুক্‌। “তাহা সত্যং’ 
এই শ্ুতির উক্তি সত্ত্ব উভয়স্থলে আছে কিন্তু কারণের 
সত্ব সাব্বকালিক, কার্যের সত্ত্ব কিঞ্চিৎ কালিক। 
সেইরূপ দেখা যায়। কার্য্যের সত্যত্ব ব্যতীত ব্যব- 
হারও সিদ্ধ হয় না। ব্যবহার সিদ্ধির নিমিত্ত বিকল্প- 
রূপ কাৰ্য্য স্বীকার করা হয় । তাহাও সত্যই সত্য- 
ঘটাদিদারাই জল আনয়নাদি ব্যবহার সিদ্ধি হয়, 
অসৎ ঘটাদি দ্বারা জল আহরণ আদি সিদ্ধ হয় না। 
যদি বল নকল কড়িদ্বারাও ব্যবহার সিদ্ধি হইতে 
দেখা যায়। যেমন অন্ধপরস্পরাতে, সেই সিদ্ধি অন্ধ 
অর্থাৎ অক্ত পরম্পরাতে সিদ্ধ হয় না! ভ্রান্ত ব্যক্তিগণ 
যেমন নকল জিনিষ গ্রহণ করে, সেইরূপ বিজ্ঞগণ 
পরম্পরাতে নকল অর্থদ্বারা ক্রয় বিক্রয় আদি ব্যব- 
হার সিদ্ধ হয় না এবং এ নকল দ্রব্যদ্ধারা উষধ 
নিৰ্ম্মাণ হয় না, সেইরূপ পুণ্যার্থীগণের দানও সম্ভব 
ইয়না। অতএব এই জগৎ সত্যই, বিজ্ঞসম্প্রদায় 


যেমন শ্রীনারদ দস্তান্রেয় আদিগণেরও ব্যবহার কাৰ্য্য 
সিদ্ধ হয়! 


কিক কক 
সিপিএ 


যেমন ইহা হয় না সেইরূপ ইহাও 


দশমক্ষম্ধঃ 
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হয় না’, যেমন শুক্তিরজত জ্ঞান, এই অনুশাসন 
দ্বারাই জগৎ সত্যই কিন্তু নশ্বর হেতু অনিত্য । এবং 
যাহা কম্মিগণের মতে ‘সোমরস পান করিয়াই অমর 
হইব ইত্যাদি বেদবাক্যসমূহদ্বারা কর্মফলের নিতান্ত 
প্রতিপাদন হেতু নিত্যই এই জগৎ, কোন কালেই 
ইহার অন্যরূপ হইবে না--এইরূপ বলেন সৃষ্টি ও 
প্রলয় তাহারা স্বীকার করেন না। সেই মত অসৎ, 
ইহাই বলিতেছেন-_হে ভগ্বন্‌। তোমার ভেদলক্ষণা 
বাণী বহুপ্রকার মুখ্য লক্ষণাদি রূত্তিসমূহদারা কর্মে 
শ্রদ্ধা জাড্যদ্বারা আক্রান্ত চিত্তগণকে মোহ জালে ভ্রমণ 
করাইতেছে। এস্থলে ভাবার্থ এই বেদ ক্মফলের 
নিত্যত্ব স্বীকার করেন না কিন্তু লক্ষণা বৃত্তির দ্বারা 
বিধির প্রশংসামান্ত্র স্বীকার করেন । একবাক্যরাপে 
তাহা না হইলে বাক্যভেদ দোষ উপস্থিত হয় । তাহা 
এই যেমন কর্মের দ্বারা উপাজ্জিত ইহলোক ক্ষয় প্রাপ্ত 
হয়। সেইরূপই পুণ্যের দারা উপার্জিত পরলোকও 
ক্ষয়প্রাপ্ত হয়, এই ন্যায় দ্বারা অন্য শ্রতির বিরোধ- 
হেতু । অতএব কর্মমজড় ব্যক্তিগণের ইহা ভ্রম মান্র। 
এইস্থলে শ্তিগণ প্রমাণ__যেমন “উর্ণনাভি” মাকড়সা 
নিজ হইতে সূত্র বাহির করিয়া জাল তৈরী করে 
আবার ওটাইয়া লয়, যেমন ভূমিতে নানা রুক্ষলতা 
উদ্ভূত হয়, যেমন পুরুষের দাড়িগোপ হয়, সেইরূপ 
অক্ষর ব্রক্ম হইতে এই বিশ্ব উদ্ভব হইতেছে । ইত্যাদি 
*চতিগণ । 

এস্কলে অক্ষর শব্দ হইতে দ্রাষ্টাত্তিক কারণের 
নিত্ত্ব কিন্তু কার্য্ের সত্যত্বই, কিন্তু মিথ্যাত্ব নয় 
নিত্যত্বও নয়_-ইহাই বৈষ্ণবগণের মত শ্তিগণ 
কর্তৃক উক্ত হইল ॥ ৩৬ ॥ 


ন যদিদমগ্র আস ন ভবিষ্যদতো নিধনা- 
দনুমিতমন্তরা ত্বয়ি বিভাঁতি হৃষৈকরসে ৷ 

অত উপমীয়তে দ্রবিণজাতিবিকলপথৈ- 
বিতথমনোবিলাসম্বতমিত্যবহন্ত্যবুধাঃ ॥॥ ৩৭ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যৎ (য্স্মাৎ ) ইদং (বিশ্বম্‌ ) অগ্ৰে 

( সৃচ্টেঃ প্রাক্‌) ন আস ( নাসীৎ ) নিধনাৎ ( প্ৰল- 
য়াৎ ) অনু (পশ্চাচ্চ) ন ভবিষ্যৎ (ন ভবিষ্যতি ) 
(কারণাৎ) অন্তরা ( মধ্যেহপি ) একরসে 
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(কেবলে ) ত্বগ্নি মৃষা বিভাতি মিথ্যাত্বেনৈব প্রতীয়ত 
ইতি) মিতম্‌ (অনুমিতম্) অতঃ (যত এবং তস্মাৎ 
হত্যা) দ্রবিণজ।তিবিকপ্পপথৈঃ দ্রেবিণজাতীনাং দ্রব্য- 
মান্্রাণাং মৃল্লোহকার্থায়সরাপ।ণাং বিকল্পা ভেদা ঘটা- 
দয়স্তেষাং পন্থানো মার্গাঃ প্রকারাস্তৈঃ) উপমীয়তে 
(সদৃশতয়া নিরূপ্যতে, যথা তত্র কার্যযাকারাণাং নাম- 
ধেয়মান্্রতা কারণং মৃদাদ্যেব তু সত্যং তথাপ্রাপি 
কার্যাণামাকাশাদীনাং নামধেয়মান্ত্রতা বস্তুতঃ কারণং 
ব্রক্মেব সত্যং, তস্মাৎ ) অবুধাঃ (অক্তা এব) বিতথ- 
মনোবিলাসং (বিতথং মনোবিল।সমান্রমেতৎ ) খতম্‌ 
ইতি অবযত্তি ( সত্যত্বেনাবগচ্ছন্তি ) ৷ ৩৭ || 
অনুবাদ-_যেহেতু এই জগৎ সৃষ্টির পৃবের্ব বর্ত- 
মান ছিল না, প্রলয়ের পরেও থাকিবে না, সুতরাং 
মধ্যকালে অর্থাৎ বর্তমান সময়েও যে কেবল-ভাবা- 
শ্রিত আপনার মধ্যে মিথ্যারূপেই প্রতীত হইতেছে, 
তাহা অনুমান্‌ করা যাইতে পারে । অতএব ঘটাদি 
বিকারী বস্তু যেরূপ কেবল নাম মাত্রেই মৃত্তিকাদি 
কারণ হইতে ভিন্ন, বস্তুতঃ ভিন্ন নহে, সেইরূপ এই 
আকাশাদি কাধ্যবস্তরও কেবল নামমান্রেই গৃথক্‌ 
সত্তা প্রতীত হইতেছে, বস্তুতঃ উহারা ব্রহ্ম ব্যতীত 
পৃথক্‌ সন্তাবিশিষ্ট নহে । যাহারা অজ্ঞ, কেবলমান্র 
তাহারাই এই মনঃকলিত মিথ্যাবস্তকে - সত্যরূপে 
অবগত হইয়া থাকে ॥.৩৭ ॥ 
বিশ্বনাথ-_-উক্তমেবার্থং সৎকার্যবাদিমতা স্রয়িণ্যঃ 
শৃদতয়ঃ স্পম্টতয়৷ সোপপত্তিকমাহঃ»_নেতি ! যদিদং 
প্রসিদ্ধং বিশ্বং তৎ অগ্রে সৃষ্টেঃ প্রাক নাসন্‌ নাসীৎ 
অতোহঙ্মাভ।বিনঃ প্রলয়।দনু পশ্চাৎ ন ভবিষ্যৎ ন 
ভবিষ্যতি কিন্তু অন্তরা মধ্য এব মিতং প্রমাণবিষয়্ী- 
ভূতং বিভাতি ৷ কুত্ৰ মৃষ্যতে পরামৃষতীতি মুষ জগ- 
দেবং সৃজামীতি পরামর্ষবান্‌ যঃ পরমেশ্বরস্তঙ্গিমংস্তুয়ি, 
কিঞ্চ প্রাগভাবধ্বংসবত্বাদিদং যঙ্মানিত্যত্বেন ন 
প্রমিতং অতো দ্রবিণজাতীনাং মৃৎসুবর্ণাদীনাং বিকল্পা 
ভেদা ঘটকুণ্ডলাদয়স্তেষাং পন্থানো মার্গাঃ প্রকারাস্তৈ- 
রুপমীয়তে তৎসদূশতয়! সত্যত্বেনৈব ন তু শুক্তি- 
রজত-রজ্জুসর্পাদিপ্রকারৈমিথ্যাত্বেন নিরূপ্যত ইত্যর্থঃ ৷ 





অতএব বিভাতীতি বিশিষ্টভানার্থং বিশব্দঃ প্রযুক্তঃ ৷. 


কিঞ্চ, তথাপি বিতথ মনোবিলাসমিদং মিখ্যেতি যে 
বিগীতজ্তানিনঃ যে চ খতং সাব্বকালিকসত্তাকমিদ- 
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পা, এ নি. 
মিতি বিগীতকর্মিণোহবযন্তি জালত্তি তে অবৃধাঃ 


অপত্তিতাঃ ৷৷ ৩৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_পূর্ব্বোক্ত মত সমূহই সৎ. 
কার্যাবাদী মতের আশ্রয্সিণী শ্র্গতগণ স্পঙ্টরাপে 
যুক্তি সহিত বলিতেছেন । এই যে প্রসিদ্ধ বিশ্ব তাহা 
সৃষ্টির পৃব্র্ব ছিল না, অতএব আমাদের পর প্রলয়ের 
পরেও থাকিবে না, কিন্তু এই মধ্যকালেই প্রমাণ 
বিষয়রূপে দৃষ্ট হইতেছে । কোথাও পরামর্শ কর 
হইতেছে-_মিথ্যা জগৎ ইহা স্বজন করিতেছি, এই- 
রূপ পরামর্শযুক্ত যে পরমেশ্বর সেই তোমাতে, আর 
প্রাগভাব ধ্বংসবৎহেতু এই বিশ্ব যেহেতু নিত্যরূপে 
জ্ঞান হয় না, অতএব দ্রব্যজাতীয় মৃত্তিকা সুবর্ণাদির 
বিকারভেদ ঘটকুগ্ডলাদি, তাহাদের পথ অর্থাৎ প্রকার 
সমূহ, তাহা দ্বারা অনুমান করা যায় সেইরাপ বলিয়া 
সত্যরাপেই এই জগৎ প্রকাশিত হয়। কিন্তু শুক্তি- 
রজতরূপে বা রজ্জুসর্পাদি প্রকারদ্বারা মিথ্যারূপে 
নিরূপণ হয় না, এই কারণেই বিভাতি অর্থাৎ বিবিধ- 
রূপে দৃশ্য হয়, এই কারণে ‘বি’ শব্দ প্রশ্নোগ করা 
হইয়াছে । আর, তথাপি “মনের কম্পিত মিথ্যা এই 
ঈশ্বর, ইহা যে নিন্দিত জ্ঞানীগণের এবং “সত্য সার্ব্ব- 
কালীক সত্তা এই জগতের’_হহা নিন্দিত কম্মিগণের 
মত, যাহারা স্বীকার করে, তাহারা অপশ্তিত ॥৩৭৷৷ 


স যদজয়া ত্বজামনুশয়ীত গুণাংশ্চ জুষন্‌ 

ভজতি স্বরূপতাং তদনুষ্বত্যুমপেতভগঃ ৷ 

ত্বমুত জহাসি তামহিরিব ত্বচমাত্তভগো 

মহসি মহীয়সেহম্টগুণিতেহপরিমেয়ভগঃ 0৩৮) 


অন্বয়ঃ_-( ইদানীং সংসারস্য মিথ্যাত্বেহপি 
জীবেশ্বরয়োর্ভেদং প্রদর্শয়ন্তি ) সঃ তু (জীবঃ) যদ্‌ 
( যস্মাৎ ) অজয়া ( মায়য়া ) অজাম্‌ ( অবিদ্যাম্‌ ) 
অনুশীয়ত (আলিজেৎ ততঃ) গুণান্‌ (দেহেন্দ্ৰিয়াদীন্‌) 
চ জুষন্‌ (সেবমান আত্মতয়া অধ্যস্যন্‌ ) তদনু 
€তদনন্তরং) সরূপতাং ( তদ্বর্মযোগঞ্চ জুষন্‌ ) 
অপেতভগঃ (পিহিতানন্দাদিশুণঃ সন্ ) মৃত্যুং 
(সংসারং ) ভজতি ( প্রাপ্নোতি ) আত্তভগঃ ( নিত্য- 
প্রাপ্তেশ্ব্য্যঃ ) ত্বম্‌ উত (ত্বন্ত ) অহিঃ ত্বচং ইব যেথা 
ভুজঙ্গঃ স্বগতমপি কঞ্চকং গুণ বুদ্ধ্যা নাভিমন্যতে তথা 
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দশমস্কন্ধঃ 


৭১৯ 





এরর এ 
নিরন্তরাহলাদিসংবিৎকামধেনুপতেরজয়া কৃতমিতি ) 
তাম্‌ ( অজাং ) জহাসি (উপেক্ষা অপি চ) অপরি- 
মেয়ভগঃ (অপরিমিতৈশর্ধ্যঃ ) অজ্টগুণিতে ( অণি- 
মাদ্যষ্টবিভূতিমতি ) মহসি (পরমৈশ্র্য্ে ) মহীয়সে 
( পুজ্যসে বিরাজগ ইত্যর্থঃ )॥ ৩৮ ॥। 

অনুবাদ এই জীব মায়াবশতঃ অবিদ্যাকে 
আল্লিগগন করায় দেহেন্রিয়াদিগুণজাত পদার্থে আত্মাভি- 
মানগ্রস্ত হইয়া থাকে এবং তাহার আনন্দাদি গুণ- 
সমহ আচ্ছাদিত হইয়া সংসারদশা ঘটিয়া থাকে, 
রি নিত্যেশব্য্য-সম্পন্ন আপনি সর্পের কঞ্চক-ত্যাগের 
ন্যায় অবিদ্যাকে উপেক্ষা করিয়া অপরিমেয় এঁশ্বর্য্যের 
অধিকারিরাপে অণিমাদি অস্টবিধ বিভূতিযুক্ত পরম 
রধ্বৰ্য্যপদে বিরাজমান কহিয়াছেন || ৩৮ ॥ 

বিশ্বনাথ--তদেবমিদঙ্কারাস্পদস্য মায়িকগুণ- 
ময়স্য জগতঃ সত্যত্বমুক্ঞা তদ্বত্তিনো জীবস্য চিদ্রপ- 
স্যাপি মায়াগ্রত্তত্বাদেব তথাগুণময়তো রূপমনুত্তমত্ব- 
মিত্যাহঃ,_স তু জীবঃ যৎ যস্মাদজয়া অবিদ্যয়া 
অজাং মায়াং অনুশীয়ত আলিঙ্গেত উপাধিলিপ্তো 
ভবেদিতার্থঃ । অতএব গুণানাং দেহেন্দ্রিয়াদীংশ্চ 
দুষন্‌ সরূপতাং তৎ সাধর্স্সযং ভজতি ! তদনূ তদ- 
নন্তরং অপেতগঃ পিহিতানন্দাদিগুণঃ আন্‌ মৃত্যুং 
সংসারং ভজতি প্রাপ্নোতি । ননু, চিদ্রপত্বাবিশেষাদহ- 
মপি কথমবিদ্যয়া লিঙ্গিতো ন ভবেয়মিতি চেৎ মৈবং 
জীবঃ খলু চিৎকণঃ ত্বন্ত চিন্মহাপুঞ্জঃ তাম্রপিত্তল- 
স্বর্ণাদিতেজ এব তমসা আরুৃতং ভবেন্নতু সূর্যাতেজ 
ইত্যাহঃ,_ত্বমূত ত্বং পূনস্তাৎ জহাসি। অয়মর্থঃ 

_ মায়াশক্তিহি তব স্বরূপভূতযোগমায়োথা তদ্বিভূতি- 
রেব নারদপঞ্চরানতরে শুর্ণতবিদ্যাসম্বাদে __ “অস্যা 
আবরিকাশক্ির্মহামায়াহখিলেশ্বরী । যয়া মুগ্ধং জগৎ 
সব্বং সৰ্ব্বে দেহাভিমানিন$” ইতি সা অংশভূতা তয়া 
স্বস্বরূপত্বেনানভিমন্যমানা স্বতঃ গ্ৃথক্কুত্য ত্যক্তা 
ভবতি, সৈব বহিরজা মায়্াশক্তিরিত্যুচ্যতে । তত্র 
দৃষ্টান্তঃ আইরিব ত্বচং অহির্যথা স্বতঃ পৃথক্কৃত্য 
শাজ্ঞাং ত্বচং কঞ্চকাখ্যাং স্বস্বরূপত্বেন নৈবাভিমন্যতে 
তখৈব তাং ত্বং জহাসি যত আতন্তভগঃ নিত্যপ্ৰাপ্তৈহৰ্য্যঃ 
এতদেবোজ্পোষন্যায়েনাহঃ __- মহসি  পরমৈশ্বর্য্ে 
অস্টগুণিতে স্বতঃসিদ্ধাণিমাদ্যষ্টবিভুতিমতি মহীয়সে 
“দাসে কথভূতঃ অপরিমেয়ভগঃ অপরিমিতৈশর্য্যঃ 


নহ্যন্যেষামিব দেশকালাদিপরিচ্ছিন্নং তবৈশ্বয্যম্‌ অপি 
তু স্বরূপানুবদ্ধিত্বাদপরিমিতমিত্যর্থঃ। অন্তর হচতয়ঃ 
_“অজো হ্যেকো জুষমাণোহনূশেতে জহাত্যেনাং 
ভুক্তভোগামজোহন্যঃ” ইত্যাদ্যাঃ ৷ ৩৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইরূপে সম্মুখে দৃষ্ট মায়িক 
গুণময় জগতের সত্যত্ব বলিয়া সেই মতবাদীগণের 
জীবের চিদ্রাপ স্বরূপও মায়াগ্রস্তহেতু সেইরূপ 
অগুণময়রাপহেতু ইহা উত্তম নয়, ইহাই বলিতেছেন 
_কিন্ত সেই জীব যেহেতু ত'বিদ্যাদ্ধারা মায়াকে 
আলিঙ্গন করিয়া উপাধির সহিত লিপ্ত হয় । অতএব 
গুণ সমূহের অর্থাৎ দেহ ইন্দ্রিয় আদিকে সেবা করিয়া 
তাহাদের স্বরাপ সমান ধন্মপ্রাপ্ত হয়, তার পরে 
আনন্দ আদি গুণশূন্য হইয়া মৃত্যুর সংসারকে প্রাপ্ত 
হয়। প্রশ্ন হইতে পারে চিদ্রূপতা অবিশেষ হেতু ও 
কিরূপে অবিদ্যাদ্বারা লিপ্ত হইবে নাঃ ইহা যদি বল 
তাহাও বলিতে পার না, জীব নিশ্চয়ই চিৎকণ, হে 
ভগবন্‌ আপনি কিন্তু মহা চিৎপুজ তাম পিতল স্বর্া- 
দির তেজই অন্ধকারে আর্ত হয়, কিন্তু সূর্যের তেজ 
অন্ধকারে আরুত হয় না। সেইরূপ আপনি পূর্র্ব 
হইতেই মায়াকে ত্যাগ করিয়াছেন । এখানে অর্থ 
হইতেছে _মায়াশক্তি নিশ্চয়ই তোমার স্বরূপভূত 
যোগমায়া শক্তি হইতে তাহার বিভুতিরূপে উদ্ভূত, 
শুতিবিদ্যা সংবাদে বলা হইয়াছে । ইহার আবরিকা 
শক্তিমহামায়া যিনি অখিলেশ্বরী এইসকল জগৎ 
যাহার দ্বারা মুগ্ধ এবং সকলে দেহ অভিমানযুক্ত 
ইত্যাদি । সেই অংশভূতা তাহার দ্বারা স্বস্করাপ রূপে 
অভিমান কারিণী নিজ হইতে পৃথক্‌ করিয়া রাখা 
হইয়াছে তাহাই বহিরঙ্গা মায়াশভ্তি এইরূপ বলা 
হয়। সেস্থলে দৃষ্টান্ত সর্প যেমন নিজের চগ্মকে 
নিজ হইতে পৃথক্‌ করিয়া রাখে জামার ন্যায়, নিজের 
স্বরূপ বলিয়া অভিমান করে না.। হে পরমেশ্বর ! 
সেইরূপ আপনিও এই মায়াকে দুরে ত্যাগ করিয়া- 
ছেন; যেহেতু নিত্যপ্রাপ্ত এশ্ব্য্য আপনি ইহাই উক্ত 
পোষন্যায় দ্বারা বলিতেছেন__পরম গএশ্বয্যে অস্ট- 
গুণিত স্বতসিদ্ধ অনিমাদি অষ্ট বিভূতিযুক্ত মহিমাতে ' 
আপনি পূজিত হন। কেমন ? অপরিমিত এশ্বব্যে, 
অন্যের ন্যায় দেশ কালাদিদ্বারা পরিচ্ছিন্ন আপনার 
এশ্বৰ্য্য নহে ৷ কিন্তু স্বরূপের অনুবন্ধি হেতু অপরিমিত 


৭২০ 
এশ্বর্ধ্য । এস্থলে *চতিসমূহ-_এক নিত্য জীব কর্খা- 
ফল ভোগ করিতে করিতে নিদ্রা যায়। অন্য পরমে- 
শ্বর এই মায়াকে ভোগ করিয়া ত্যাগ করেন ইত্যাদি 
|| ৩৮ || 


যদি ন সমুদ্ধরন্তি যতয়ো হাদি কামজটা 

দ্ুরধিগমোহসতাং হৃদি গতোহস্মৃতকণ্ঠমণিঃ ৷ 

অসুতৃপ্যোগিনামুভয়তোহপ্যসুখং ভগব- 

ন্ননপগতান্তকাদনধিরূঢুপদাভবতঃ ৷ ৩৯ ॥ 

অন্বয়ঃ-.( হে ) ভগবন্‌, (যে) যতয়ঃ হাদি- 
কামজটাঃ (হাদিস্কিতকামম্লানি ) যদি ন সমুদ্ধরন্তি 
(যদি নোৎপাটয়ত্তি তদা তেষাম্‌ ) অসতাং হাদি 
গতঃ (অপি ভবান্‌ ) অসমৃতকণ্ঠমণিঃ ( বিসম্বৃতো 
যঃ কণ্ঠমণিস্তৎতুল্যঃ, সঃ যথা কণ্ঠস্থোহপি বিসম্বৃত- 
শ্চেৎ তদাপ্রাপ্ত ইব ভবতি তথা) দুরধিগমঃ (দুচ্প্রাপঃ, 
কিঞ্চ) অসুতৃপ্যোগিনাম্‌ ( ইন্দিয়তৰ্পণপরাণাং যোগ- 
চ্ছদ্মানাং ) অনপগতান্তকাৎ্ ( অনিরুত্তান্মুত্যো লোকা- 
রাধন-ধনার্জ্জনাদিক্লেশান্ডোগবৈভবাপ্রাকট্যভয়াচ্চ ইহ 
তাবদ্দুঃখং তথা ) অনধিরূঢ় পদাৎ (অনধিরাঢুম্‌ 
অপ্রাপ্তং পদং স্বরূপং যস্য তস্মাৎ) ভবতঃ (ভবচ্ছ- 
কাশাদিতি ) উভয়তঃ অপি অসুখং (দুঃখমেব ভবতি, 
ত্বৎ স্বরাপপ্রাপ্তাভাবাৎ অবিদ্যাবদ্বিষয়ত্বেন প্রাপ্তনিজ- 
ধর্মাতিভ্রমনিবন্ধনত্থাদ্দগুরূপনর কণ্রাপ্তেরমুন্ত।পি অসুখ- 
মিত্যর্থঃ ) ৷৷ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ--.হে ভগবন্, লোকে যদি নিজ কণ্ঠস্থ 

মণির কথা বিস্মৃত হয়, তাহা হইলে উহা যেরূপ 
অগ্রাপ্য বলিয়া মনে হয়, তদ্ধপ আপনি যতিগণের 
হৃদয়ে অন্তর্য্যামিরূপে অবস্থিত থাকিলেও তাঁহাদের 
হাপয়স্ক কামসমুহের মুলোৎপাটন না হইলে আপনি 
তাহাদিগের নিকট দুষ্প্রাপ্য হইয়া থাকেন। তাদুশ 
ইন্ড্রিয়তর্পণরত কপট যোগিগণের সুতিধর্ম অবগত 
না হওয়ায় লোকারাধন-ধনার্জন!দি ক্লেশহেতু ইহ- 
কালে,ভোগবৈভবাপ্রাকট্য ভগ্মরূপ দুঃখ এবং ভবদীয় 
স্বরূপ অপ্রাপ্ত হওয়ায় নিজধর্ন্ম অতিভ্রম-নিবন্ধন 
আপনার নিয়ন্ত্রিত দণ্ড .নরকপ্রাপ্তি দ্বারা পরকালেও 
দুঃখই প্রাপ্ত হইয়া থাকে ৷৷ ৩৯ ॥ 


বিশ্রনাথ--তদেবং শ্লোকন্রয়েণ প্রতিপাদিতমাব-. 


শ্রীমন্তভ'গবতম্‌ 
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৮০২, 
স্থানাং পুরুষসারহরত্বং তত্র যে খষয় উক্তাস্তে দ্বিবিধাঃ 


নিগুপব্রন্ষমোপাসকা জ্ঞানিপদবাচ্যাঃ, জগুপভ্রজ্মোপাসকা 
ভক্তপদবাচ্যাশ্চ তে যদি বিমদাঃ সদাচারাঃ স্যুস্তদা 
তে উভয়ে এব ক্ৃতার্থাঃ। যদি তু দুরাচারাঃ স্যুস্তদা 
তেষাং কা গতিরিত্যপেক্ষায়ামাহ8৮যদীতি ছয়েন। 
হে ভগবন্‌্, যতয়ঃ সন্ন্যাসিনো নিও পক্রদ্মোপাসকা 
হাদিস্থিতাঃ কামজটাঃ কামস্য মূলানি বাসনা যদি ন 
সমুদ্ধরত্তি নোৎপাটয়ন্তি তদা তেষাম্‌ অসতাং ভবান্‌ 
হাদি গতোহপি দুরধিগমো দুষ্প্রাপঃ কথম্‌ অস্মৃত- 
কণ্ঠমণিঃ বিস্মৃতো যঃ কণ্ঠমণিস্তভূল্যঃ। স যথা 
কণ্ঠে বর্তমানোহগ্য্মতশ্চেদপ্রাপ্ত ইব ভবতি তদ্ব- 
দিতি। ন কেবলমেতাবদেব, কিন্তু তেষামসুতুপ- 
যোগিনামিন্দ্রিয়তর্পণপরাণাং যোগচ্ছদ্মনামুভয়তোহপ্য- 
সুখম্‌ ইহামুত্র চ দুঃখমেব তন্রৈহিকং দুঃখমাহঃ_- 
অনপগতোহনিরৃত্তোযোহত্তকত্তস্মাৎ । লোকারাধ- 
নাদিক্লেশধনার্জ নাদিক্লেণবিষয়ভো গাচ্ছাদনাদিক্রেশ - 
রূপমৃত্যুন্ত্রিতয়াৎ প্রাপ্তাদিত্যর্থঃ। পারন্রিকং দুঃখ- 
মাহঃ,_'ন অধিরূতং পদং স্বরূপং যস্য তথাভূতাৎ 
ভবতঃ সকাশাৎ যৎ দুঃখং তৎ ত্বৎস্বরূপপ্রাপ্তা- 
ভাবাৎ। প্রত্যুত ত্বদ্দত্তনরকযাতনাতিশয়াচ্চেত্যর্থঃ। 
অন্তর শুতয়ঃ-_-“কামান্‌ যঃ কাময়তে মন্যমানঃ স 
কামভির্জায়তে তত্র তত্র” ইত্যাদ্যাঃ । মন্যমানঃ 
মননপরায়ণোহুপি যতিরিত্যর্থঃ ॥ ৩৯ || 

টীকার বজানুবাদ--এইরূপে তিনটি শ্লোকদ্বার৷ 
গুহসমূহের পুরুষসারহরত্ব প্রতিপাদিত হইল । 
তন্মধ্যে যে খষিগণ বলিয়াছেন, তাহারা দ্বিবিধ নিও ণ- 
ব্রহ্ম উপাসক জানীগণ ও সগুণ-ব্রক্স উপাসক ভক্ত” 
গণ | তাহারা যদি গর্বহীন হইয়া সদাচার সম্পন্ন 
হন তাহা হইলে তাহারা উভয়েই কৃতার্থ হন । কিন্তু 
যদি দুরাচার গ্রস্ত হন, তখন তাহাদের কি গতি? 
ইহার উত্তরে বলিতেছেন দুইটি ক্লোকদ্বারা-_হে ভগ- 
বন্‌! সন্যাসী নিওুণ-ব্রক্ম-উপাসকগণ, হাদয়স্থিত 
কামজটা অর্থাৎ কামনার মুলসমূহ বাসনা যদি না 
উৎপাটন করেন তখন তাহাদের সেই অসৎগণের 
হৃদয়ে হে ভগবান ! আপনি থাকিলেও দুষ্প্রাপ্য হন, 
কিরাপে ? বিস্মৃত ক্ঠযণির ন্যায়, কণ্ঠমণি যেমন 
কণ্ঠে থ।কিয়াও যদি স্মরণ না হয় সেইরূপ ! কেবল 
তাহাই নহে, কিন্তু তাহাদের ইন্দিয় তর্গণ পরায়ণ 
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দশমক্ষন্ধঃ 


৭২১ 





ঘোগীগণের যোগচ্ছদ্ম, উভয়দিক্‌ হইতেই সুখহীন 
লোকে, দুঃখই গ্ররালোেও দুঃখ বলিতেছেন__ 
যু না যাওয়ায় নিতো দুঃখ, লোকগণের 
আরাধনা ক্লেশ, ধনউপার্জনাদি ক্লেশ, বিষয় আচ্ছা- 
দনাদি ক্লেশ-_এই 
হয়। পরলোকে দুঃখ বলিতেছেন জীবের নিজস্বরূপ 
পাপ্ত না হওয়া পর্য্যন্ত আপনার নিকট হইতে যে দুঃখ 
আপনার স্বরূপ প্রাপ্তি অভাবে যে দুঃখ । বস্তুত 
তোমার দত্ত নরকঘাতনা হইতে অতি দুঃখ । এই 
বিষয়ে শ্রুতিগণ প্রমথ, যাহারা কামনা বাসনা প্রাপ্তির 
জন্য ইচ্ছা করে সেই ব্যতি, কামনা সহিত জন্মলাভ 
করিয়া সেই সেই জন্মে দুঃখ ভোগ করে । মন্যমান্‌ 
অর্থাৎ সন্ন্যাসী হইলেও মনে বাসনা থাকার জন্য 
দুঃখ ভোগ করে ॥ ৩৯ ॥ 


তিন প্রকার মৃত্যুই প্রাপ্ত হইতে 


ত্বদবগ'মী ন বেত্তি ভবদুখশুভাশুভয়ো- 

শু'ণবিগুণান্বয়াংস্তহি দেহভূতাঞ্চ গিরঃ | 

অনুযূগমন্বহং সগ্তণগীতপরম্পরয়া 

শ্রবণভূতো ঘতস্তমপবগগতির্মনুজৈঃ ॥ ৪০ ॥ 

অন্বস্ঃ_-( হে) সগুণ, ( হে ষড়গুণৈশ্বধ্যযুক্ত ) 
ত্বদবগমী (ত্রয়ি মগ্নমনাঃ ). ভবদুগ্থশুভাশুভয়োঃ 
(ভবতঃ কর্মফলদাতুরীশ্বরাদ্ধেতোরুথয়োঃ আবি- 
ভূতিয়োঃ শুভাশুভয়োঃ পুণ্য। পুণ্য কর্মণোঃ ফলভুতান্‌ ) 
ওণবিগুণান্বয়ান্‌ (গুণদোষসম্বন্ধান্‌ ) ন বেত্তি নোনু- 
সন্ধত্তে ) তহি (তদানীঞ্চ ) দেহভূতাং ( দেহাভি- 
মানিনাং) গিরঃ ( বিধিনিষেধলক্ষণাশ্চ ন বেতি 
বিগতদেহাভিমানতয়া কাৰ্য্যাকাৰ্য্যবোধাভাবাৎ ন 
নিষূজ্যত ইত্যৰ্থঃ ) যতঃ (যস্মাৎ ) মনুজৈঃ অন্বহং 
(প্রতিদিনম্‌ ) অনুযুগমং গীতপরম্পরয়া (প্রতিযুগং 
যা গীতপরম্পরা উপদেশসন্ততিরূপা তয়া) শরবণভতঃ 
(কর্ণয়োঃ ধৃতঃ) ত্বং (তেষাম্‌) অপবর্গগতিঃ (অপ- 
বপরূপা গতির্ভবসি এতদুক্তং ভবতি,_যে তাবৎ 
তত্তভানিনো ন তেষাং কর্ম্মাধিকারশঙ্কাপি; যে চ 
অনবরতং ত্বৎকথাশ্রবণাদিনিষ্ঠাত্েষামপ্যাসন্নভবৎ- 
পদানাং বিধিনিষেধবাধঃ ইতরেষাস্ত যোগচ্ছদ্মনা 
ইঞ্জিয়লালসানামুভয়তোহপ্যসুখমিতি ) 1 80 11. 

অনুবাদ-_হে ষড়ৈশ্বৰ্য্যশালিন্‌, আপনাতে মগ্নচিত্ত 


ব্যক্তিগণ কর্মফলদাতা আপনার নিকট হইতে জাত 
অথাৎ আপনার সৃষ্ট পুণ্যাপুণ্যকর্ম্মের ফলভূত গুণ- 
দোষ সম্বন্ধে অনুসন্ধান করেন না এবং তাহাদের 
দেহাভিমান বিগত হওয়ায় দেহাভিমানিগণের কথিত 
বিধিনিষেধপর ঝাক্যসকলেরও বহুমানন করেন না৷ 
যেহেতু যুগে যুগে সতত আপনার কথাগানকারী 
ব্যক্তিগণের নিকট হইতে আপনার গুণস্চক কথা 
শ্রবণে ধারণ দ্বারা তাহারা অপবর্গগতি আপনারই 
আশ্রয় লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ_যে তু খষয়ো ভক্তাঃ দুরাচারাস্তে 
যতয় ইব নোভয়লোকভ্র্টাঃ, কিন্তু কৃতার্থ। এবে- 
ত্যাহঃ__ত্বদবগমী ত্বাং ভজনীয়ত্বেনাবগন্তং শীলং 
যস্য স ভবদুগ্থশুভাশুভয়োপ্ত এবিগণান্বয়ান্ন বেত্তি 
“ভক্তিরস্য ভজনং তদিহামুঞোপাধিনৈরাস্যেনামুক্সি- 
ন্মনঃ কল্পনমেতদেব নৈক্ষর্ম্যম্” ইতি শ্ুতেভভ্তস্য 
ভজনে সত্যেব লৈক্ষর্ম্ম্যে জাতেহপি যে গুভাশুভে 
দৃশ্যেতে তে খলু ন কর্মমফলে, কিন্তু ভবদুখে এব 
স্বভক্তিযোগস্য রহস্যত্বরক্ষণার্থং বহিন্তুখ মতোৎখাতা- 
ভাবার্থঞ্চ ভক্তোৎকণ্ঠ্যবদ্ধনার্থং বা ভবভৈব কলিতে, 
স্বভক্ত্যপরাধফলে এব বা তে ভবতা কর্মফলে ইব 
দশিতে ইতি ভাবঃ। তয়োগুণবিগুণান্বয়ান্‌ গুণ- 
দোষসম্বন্ধান্‌ ন বেত্তি, অয়ং ভক্তো দয়ালুঃ ক্ষমাশীলো 
বদান্য ইত্যাদিগুণানামন্বয়ান্‌ অয়ং ভক্তো বিষয়া- 

 ধনলুব্ধো  দর্ভীত্যাদিদোষাণামপ্যন্বয়াংশ্চ 








সক্জো 
লোকৈরুজ্ঞান্‌ স্বক্মিন্ন জানাতি নাধিকমনুসন্ধ্ত 
ইত্যর্থঃ । তহি তস্মিংস্তক্মিন্‌ সময়ে দেহভৃতাং 
মনুষ্যাণামুত্তমাধমানাং গিরশ্চ স্তুতিনিন্দাবতী্বাচ*্চ 
নানুসন্ধাত্তে। মামমী জনা মিথ্যাগুণদৃচ্ট্যৈব স্তুবন্তি 
চেৎ স্তবন্ত । মামমী জনা বিষয়াসক্ত্যাদীন্‌ ময়ি সত্যা- 
নেব দৃষ্টা নিন্দন্তি চেদেতদুচিতমেব নিন্দস্তিতি মনসি 
বিমৃশত্তীতি ভাবঃ ৷ তত্ৰ হেতুঃ অনুযুগং যুগে যুগে 
অবতীর্ণস্য ভবেত্যর্থঃ। অন্বহমহন্যহনি মনুজৈর্যা 
সগুণস্যাপ্রাকৃতগুণসিন্বোস্তব গীতপরম্পরা তাদুশনাম- 
গুণসঙ্কীর্তনপ্রবাহস্তয়া  ত্বং শ্রবণভূতঃ তৎকর্ণয়োঃ 
পরিপূর্ণঃ সন্‌ অপবর্গগতিঃ পঞ্চমস্কন্গদ্যদুম্ট্যা প্রেম- 
ভক্তিপ্রদঃ অপরুষ্টা বর্াশ্চত্বারোহপি যতস্তথাভূতা 
বা গতির্ভবসীত্যর্থঃ 1 অন্তর শ্ুতয়ঃ_-“তৈরহং পূজ- 
নীয়ো বৈ ভদ্রকুষ্ণনিবাসিভিঃ ৷ তদ্ধন্্গতিহীনা যে 


৭২২ 
তস্যাং ময়ি পরায়ণাঃ ॥ 
তেষাং তস্যামবস্থিতিঃ 


কলিন! গ্রসিতা যে বৈ 
যথা তুং সহ পুণ্রেশ্চ যথা 
রুদ্রো গণৈঃ সহ। যথা শ্রিয়াভিযুভেশেহহং তথা 
ভক্তে৷ মম প্রিয়ঃ” ইতি শ্রীগোপালতাপন্যঃ । তদ্ব্ক্ম- 
গতিহীনা ইতি কলিনা গ্রস্তা ইতি দুরাচারত্বব্যঞকং 
তস্যাং মথুরায়াং তদেবং দুরাচারত্বে সতি দ্বয়োরুপা- 
সকয়োর্মধ্যে “যস্তুসংযতষড় বর্গঃ প্রচণ্ডেন্দ্রিয়সারথিঃ। 
জান-বৈরাগ্যরহিতদ্ত্রিদর্ুমুপজীবতি । জুরানামাত- 
নমাত্মস্থং নিহতে মাঞ্চ ধর্শহা। অবিপক্কষায়ো- 
হ’্মাদমুম্নাচ্চ বিহীয়তে” ইতি । ভগবতা যতিনিন্দিতঃ 
=“অপি চে সুদুরাচারো ভজতে মামনন্যভাক্‌। 
সাধুরেব স মন্তব্যঃ সম্যগব্যবসিতো হি সঃ ॥” ইতি 
স্বভক্তোইভিনন্দিতো, যথা তথৈব স্বস্তবান্তে শুতিভিরপি 
তদনুবত্তিনীভিঃ সমবাদীতি জেয়ম্‌ ৷৷ ৪০ ॥৷ 

টীকার বলানুবাদ--যে খধষিগণ ভক্ত, অথচ 
দুরাচার, তাহারা যতিগণের ন্যায় উভয়লোক ভ্রচ্ট 
নহে, কিন্তু কৃতার্থই । আপনাকে ভজনীয়রাপে জানিতে 
চেম্টাশীল, তাহারা আপনা হইতে জাত শুভ ও 
অশুভ তাহার গুণ ও অগ্ুণ জানিতে পারে না। 
প্রমাণ যথা শ্রীকৃষ্ণের ভজনই ভক্তি, ইহ ও পরলোকে 
উপাধি রূপ বাসনারহিত হইয়া শ্রীকৃষ্ণেই মননিবেশ 
করেন, নিক্ষন্ম ভাব__-ইহা গোপাল তাপনী শ্রুতি । 
ভক্তের ভজন থাকিলেই নিক্ষম্ম আপনা হইতেই হয়, 
শুভ ও অশুভ যাহা দেখা যায়, তাহা কিন্তু কর্মফল 
নহে, কিন্তু ভগবৎ প্রদত্তই, নিজ ভক্তিযোগের রহস্য 
লুকাইগ়া রাখিবার জন্য এবং বহিম্দুখ মতও এই 
জগতে থাকুক, ভক্তগণের উৎকণ্ঠা বদ্ধনের জন্য, 
অথবা ভগবৎ কর্তৃক কল্পিত নিজ ভক্তির অপরাধ 
ফলেই এগুলি ক্মফলের ন্যায় আপনি দেখাইয়া 
থাকেন, ইহাই ভাবার্থ। এ শুভ হইতে গুণ অশুভ 
হইতে দোষ সম্বন্ধ এ ভক্ত জানিতে পারে না। এ 
ভক্ত দয়ালু ক্ষমাশীল বদান) ইত্যাদি গুণ সমূহ যুক্ত, 
এই ভক্ত বিষয়াসক্ত ধনলুব্ধ দস্তযুক্ত এই সকল 
দোষের কথা লোকে বলিলেও নিজে জানে না, অধিক 
অনসন্ধানও করে না। তাহা হইলে তাহাতে তাহাতে 
সময়ে দেহধারী মনুষ্যগণের উত্তম অধম ব্যক্তিগণের 
স্তুতি নিন্দারূপ বাক্যসমূহও অনুসন্ধান করেন না। 
আমাকে এই জনগণ মিথ্যা গুণ দেখিয়াই স্তব করি- 


আীমস্তাগবতম্‌ 
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২, 


তেছে করুক । এই সকল লোক বিষয়াসক্তি আদি 


আমাতে দেখিয়া দুষ্টগণ আমাকে নিন্দা করিতেছে, 
যদি ইহা উচিৎ হয় নিন্দা করুক-_-এইরূপ মনে 
বিচার করিতেছেন । ইহার কারণ প্রতিযুগে অবতী, 
আপনার প্রতিদিন মনুষ্যগণের যে সগ্তণ অপ্রাকৃত 
ওণসিন্ধু, আপনার এরূপ নাম গুণ সংবীর্তন প্রবাহ 
তাহাতে আপনি তাহাদের কর্ণদ্ধয় পরিপূর্ণ করিয়া 
আছেন, অপবর্গগতি ! পঞ্চম স্কন্ধ গদ্য অনুসারে প্রেম- 
ভক্তিপ্রদ ! অপকৃষ্ট চতুবর্গ যাহা হইতে লাভ হয় 
আপনি সেই হন । 

এস্থলে *চতি প্রমাণ সমূহ ‘ভক্তগণ কর্তৃক আমি 
পূজনীয় হই ভদ্রকুষ্ণ নিবাসীগণ কর্তৃক সেই ধৰ্ম্মগতি 
হীন যাহারা তাহাতে আমা পরায়ণ ভক্তগণ ৷ যাহারা 
কলিদ্বারা গ্রস্ত তাহাদের সেসম্থলে অবস্থিতি । যথা 
যেমন তুমি পুণ্তগণের সহিত, যেমন রুদ্রগণের সহিত, 
যেমন লক্ষমীগণের সহিত, আমি সেইরূপ আমার প্রিয় 
ভত্তগণের সহিত অবস্থান করি । ইহা গোপাল 
তাপনী শুতি। ভগবৎ ধর্মগতিহীন কলিগ্রস্তজন 
ইহা দুরাচারার্থবোধক সেই মথুরাতে এরূপ দুরাচার 
থাকিবে দুই উপাসকের মধ্যে যাহারা ষড়বর্গ কাম 
ক্রোধাদি জয় করিতে না পারিয়া প্রচণ্ড ইন্দ্রিয় সারথি, 
জ্ঞান বৈরাগ্যহীন ভ্রিদণ্ড উপজীবি দেবগণকে আত্ম- 
স্থিত লুক্।য়িত রাখে আমাকেও ধর্মহীনগণ লুকাইয়া 
রাখে, অবিপক্ষ কষায়গণ এইলোক ও পরলোক 
হইতে বিযুক্ত। ভগবান যতিগণকে নিন্দা করিয়া 
ছেন সুদুরাচার ব্যক্তিও যদি আমাকে অনন্যভাবে 
ভজন করে তিনিই সাধু, তাহাকে সম্মান করিবে, 
তিনিই পরিপূর্ণরূপে নিষ্ঠাবান-_-এইভাবে নিজভক্তকে 
প্রশংসা করিয়াছেন । সেইরূপ নিজ স্তবের অন্তে 
হুতিগণ কতৃকও সাধুগণের অনুগামী শ্রর্ণতগণও 
এরূপ বলিয়াছেন ॥ ৪০ ॥ 





দ্যুপতয় এব তে ন যযুরত্তমনত্ততয়া 

ত্বমপি যদন্তরাগুনিচয়া ননু সাবরণাঃ । 

খ ইব রজাংসি বান্তি বয়সা সহ যচ্ছ_তয়- 
স্তয়ি হি ফলস্তযতন্নিরসনেন ভবন্নিধনাঃ ৷ ৪১ ৷ 


অ্ৰয়ঃ__( হে ভগবনূ,) যদন্তরা ( যস্য তব 
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মো... 
অন্তরা এক রোমকৃপমধ্যে ) ননূ €(অহো ) সাবরণাঃ 
( উত্তরোভরং দশগুণসপ্তাবরণযুক্তাঃ ) অগুনিচয়াঃ 
(বর্াগুসমূহাঃ ) যে আকাশে) রজাংসি ( ধূলি- 
কণাঃ ) ইব বয়সা €(কালচন্রেণ ) সহ ( একদৈব ন 
তু পর্য্যায়েণ ) বান্তি (পরিভ্রমন্তি ) অনস্ততয়া (অন্তা- 
ভাবেন তস্য ) তে (তব) অন্তম্‌ অবধিং) দ্যুপতয়ঃ 
( শুর্গাদিলোকপতয়ো ব্রশ্গাদয়ঃ ) এব ন যযুঃ (ন 
প্রাপুঃ, যদত্তবদ্ত তৎ কিমপি ত্বং ন ভবসি, কিঞ্চ) 
ত্রম্‌ অপি (আত্মনোহত্তং ন যাসি) যৎ ( যস্মাৎ ) 
হি (এবমতঃ ) ভবন্নিধনাঃ (ভবতি ত্বায় নিধনং 
সমাপ্তিযাসাং তাত্তথাভূতাঃ ) *ুতয়ঃ অতন্নিরসনেন 
(অস্থলমনপ্বিত্য। দিক্রমেণ নিষেধমূখেনৈব ) বয়ি 
ফলন্তি ( তাৎপৰ্য্যরৃত্ত্যা পর্য্যবস্যন্তি, নতু সাক্ষাদ্বদাত্তি 
অগ্নমেতাবানিতি, সগ্তণস্য গুণানন্ত্যান্নিগুণস্য চাগো- 
চরত্বাৎ )1॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ--হে ভগবন্, আপনার প্রতি লোমকুপে 
উত্তরোত্তর দশগুণবিশিম্ট সপ্তাবরণযুক্ত ব্রহ্মাণ্ডসমূহ 
আকাশে ধুলিকণার ন্যায় এককালে কালচক্রের সহিত 
পরিভ্রমণ করিতেছে । আপনার অনন্তত্বহেতু ব্রহ্মা দি 
লোকপালগণও আপনার সীমা অবগত হন নাই, 
আপনিও আপনার সীমা অবগত হইতে পারেন না। 
অতএব আপনার মধ্যে যাহাদের লয় হয়, তাদৃশ 
শুরতিগণ কেবলমাত্র “অস্থ.ল অনণু” ইত্যাদি নিষেধ- 
ক্ৰমে তাৎপর্য্য-বৃত্তিদ্বারাই আপনাকে নির্দেশ করিয়া 
থাকেন, পরন্ত “ইহ! এইরূপ” এতাদুশ সাক্ষাদ্ভাবে 
আপনাকে প্রতিপাদন করিতে পারেন না ॥ ৪১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদেবং সচ্চিদানন্দমহাসমুদ্রস্য পর- 
মেশ্বরস্য স্ততিমিষেণ তত্বং নিরূপয়িতুং প্রবৃত্তাঃ শুতয়ঃ 
ইয়ন্তামপ্রাপ্য পরারত্াস্তত্র স্বসামর্থ্যমভিব্যগয়ন্ত্যঃ 
স্ততিমুপসংহরত্তি, দ্যুপতয় ইতি। স্বর্গাদিলোক- 
পতয়ে। ব্ৰহ্মাদ্যা অপি তে তবান্তং ন যযুঃ ন প্রাপুঃ। 
তন্ত বয়ং কাঃ ননূ, যুয়ং তেভ্যঃ সকাশাদপি সুক্ষম- 
দশিন্যোহস্তং প্রাপস্যথ মা বিরমত তন্রাহঃ,__ত্বমপি 
উবান্তং ন যাসি আসতাং দূরে তাবদন্যে ইতি ভাবঃ। 
তস্তহি সব্বজ্ঞতা সবর্বশক্তিতা বা তন্রাহঃ,__অনন্ত- 
ওয়া অন্তাভাবেন নহি শশবিষাণাক্ঞানং সার্ববজ্যং তদ- 
্াপ্তির্বা শক্তিবৈভবং বিহত্তি অনন্তত্বমেবাহঃ,_যদন্ত- 
রেতি। যস্য তব অন্তরা মধ্যে ননু, অহো সাবরণা 


উত্তরোত্তরং দশগুণসপ্তাবরণযুক্তা অণুনিচয়া ব্রহ্মাণ্ড- 
সমৃহা বান্তি পরিভ্রমন্তি বয়সা কালচক্রেণ খে রজাং- 
সীব সহ একদৈব ন তু পর্যায়ে যদ্যস্মাদেবং 
তসমাৎ ত্বয়ি বিষয়ে শুতয়োহস্মদাদ্যাঃ ফলন্তি ত্বাং 
স্ববিষয়ীকৃত্য সফলা ভবন্তি। ত্বত্তত্বনিরূপণা- 
সামর্যেহপি *5তয়ঃ খলু ভগবদ্বিষয়িন্য ইতি প্রথয়ে- 
রাস্মাকং সাফল্যমভূদিতি ভাবঃ। কথমেবমতি- 
বিষণ্রা ভবথেতি তন্রাহুঃ,_-অতন্নিরসনেন ভবনিধনা 
ইতি। ব্রঙ্মতত্ব-পরমাত্মতত্ব-ভগবত্তত্বানি সমাসে- 
নোক্তা পুনর্যাসেন বিবরীতব্যানাং তেষাং মধ্যে যদু ক্ষ 
তঙ্গিমংত্তৎপদার্থে প্রথমং নিরূপয়িতব্যে আদাবতনি- 
রসনং কার্যম্। তত্র এতৎপদার্থো মায়া মায়িক- 
বস্তনি চেত্যন্ত্রপ্যভ্যাপতত্তো নানাঝাদাঃ সমাহিতা এব 
যথা মণিক্ষেত্রে মুৎপাষাণজল।দিষু দৃরীকুতেচ্বেব 
মণিলাভস্তথৈবাতৎপদার্থেষু দূরীরুতেজ্বেব ব্রহ্মলাভঃ 
অতোহন্ত্র মায়িকবস্তনাং নিরসনেনৈব ভবৎ বর্তমানং 
নিধনং মরণং যাসাং তাঃ বয়ং স্চ্টিকালমারভ্য 
প্রলয়কালপর্যস্তমপি অতদ্বস্তনাং স্থাবরজঙ্গমানাং 
প্রত্যেকং জাতি-ব্যক্তি-গুণ-কর্মণামেতাবতী সংখ্যেতি 
গণয়িতুমপ্যশক্যত্বাগুনিরসনানত্তরং ব্রক্মপরমাত্মভগ- 
বত্বানি ততোহপ্যতিদুর্গমানি ততোহপ্যনন্তানি কথং 
বিরৃত্য নিরূপয়িতুং প্রভবেমেতি ভাবঃ ৷ তঙ্মাৎ 
যদি ত্বৎকৃপাং বয়ং লভেমহি অন্যো বা কশ্চনাপি, 
লভেত তদৈব দুর্গমমপি তত্বং সুগমং ভবেদিতি প্রথম 
এব শ্লোকে “অখিলশক্ঞযববোধকতে” ইতি তদনন্তর- 
মপি তব পরি যে চরত্তীত্যন্র নৃষু তব মায়য়েত্যন্রাপি 
বৃদ্ধীনদ্িয়েত্যন্রাপি ব্যজিতমেব।  অন্রাতনিরসনে 
শ্রতয়ঃ “অস্থ.লমনপবহ্ুস্বমদীর্ঘমলোহিতমস্েহমচ্ছায়- 
মতমোহবায্‌-কাশমসজ-মরসমগন্ধমচক্ষুফমশ্রোন্রম- 
গমনোহতৈজস্ক মপ্রাণমসুখমমান্মনন্তরমবাহ্যম্” 
ইত্যাদ্যাঃ ॥ ৪১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__এইরূপে সচ্চিদানন্দ মহা- 
সমুদ্র পরমেশ্বরের স্ততিচ্ছলে তত্বনিরূপণ করিতে 
প্রবৃত্ত হইয়া শ্ুতিগণ সীমাপ্রাপ্ত না হইয়া ফিরিয়া 
আসিয়া এ বিষয়ে নিজসামর্থ্য প্রকাশ করিয়া স্তুতি 
শেষ করিতেছেন_ স্বর্গাদি লোকপতিগণ ব্রহ্মা আদিও 
আপনার অন্তঃ প্রাপ্ত হন নাই! সে বিষয়ে আমরা 
অতিতুচ্ছ, যদি বল তোমরা ব্ৰহ্মাদি হইতেও সুক্ষ- 
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দশিনীগণ আমার স্তুতির অন্তঃ পাইবে, খেদ করিও- 
না ও বিরত হইও না। তাহার উত্তরে শ্রর্ঘতিগণ 
বলিতেছেন-_আপনিও জানেন না, অন্যের কথা দূরে 
থাকুক! তাহা হইলে আমার সব্ব্বক্ততা সব্বশক্তিতা 
কোথায় £ তাহার উত্তরে বলি অনন্তরূপে অত্তঅভাব- 
হেতু, শশকের শৃঙ্গ না জানার জনা, সর্ববজ্তার হানি 
হয় না শশ শৃঙ্গ না পাওয়ার জন্যও সর্বজ্ততার হানি 
হয় না। শক্তি বৈভব দুরগম অনস্তত্বই বলিতেছেন 
-যে আপনার মধ্যে, যদি বল, অহো ! 'আবরণসহ 
পর পর দশগুণ সাতটি আবরণযুক্ত এই ব্রক্মাণ্ডসমূহ 
যার কালচন্রের দ্বারা পরিভ্রমণ করিতেছে ধূলিকণা 
সমূহের ন্যায় একইকালে পর্য্যায়রাপে নহে, যাহা 
হইতে এইরূপ সেই আপনাতে শ্রর্ঘতগণ আমরা 
আপনাকে নিজ বিষয় করিয়া সফলা হইতেছি। 
আপনার তত্ব নিরূাপণে অসামর্থ্য হইলেও শ্ুতিগণ 
নিশ্চয়ই ভগবৎ বিষয়িণী ইহা প্রথমেই আমাদের 
সাফল্য হইয়াছে । এইভাবে অতি বিষন্ন কেনই বা 
হইয়াছ £ তাহার উত্তরে বলি--আপনি ভিন্ন বস্তু 
সকলকে নিরসন করিতে করিতে আপনাতেই আশ্রয় 
লইয়াছি। ব্রক্মতত্্, পরমাত্মতত্ব ও ভগবত্তত্বসমূহ 
সংক্ষেপে বলিয়া পুনঃরায় বিস্তৃতরূপে বলিবার জন্য 
তাহাদের মধ্যে যে ব্রহ্ম তাহাতে তৎপদার্থের প্রথম 
নিরূপণের বিষয় হইলে প্রথমে অব্রক্ম বিষয়ক 
পদার্থের নিরসন কর্তব্য, সেই বিষয়ে এইসকল পদার্থ 
মায়া মায়ক বস্তুতে আগত অন্যান্য বিষয় নানা 
বাদসমূহ সমাধান করিয়া, যেমন মণিক্ষেত্রে মৃত্তিকা' 
পাষাণ জলির মধ্যে এ সকলকে দূরে সরাইয়া মণি 
লাভ করা অতি কঠিন, সেইরাপ তৎপদার্থের মধ্যে 
নানা বিষয় ত্যাগ করিয়। ব্রক্মলাভ, অতঃপর এইস্থলে 
মায়িক বস্তগণের নিরসন দ্বারাই আপনার বর্তমান 
আশ্রয় যাহাদের সেই আমরা সৃচ্টিকাল হইতে আরম্ভ 
করিয়া প্রলয়কাল পর্যন্তও স্থাবর জঙ্গমাদি প্রত্যেক 


অতদ্বস্ত, জাতি ব্যক্তি গুণ কর্ম সমুহের এত এত 
সংখ্যা গণনা করিতে অসক্ত হইলেও তাহা নিরসন: 


করিবার পর ব্রহ্ম পরমাত্ম ভগবৎ তত্বসমূহ তাহা 
হইতেও অতিদুর্গম, তাহা হইতেও অনন্তগুণ বিস্তার- 
রূপে নিরূপণ করিতে কে পারিবে £ ইহাই ভাবার্থ। 


অতএব যদি আপনার কৃপায় আমরা লাভ করি, অন্য: 


SEE SRE 
বা কেহ লাভ করে, তখনই দুর্গম হইলেও তাহা সুগম 


হইবে । প্রথম শ্লোকে ‘অধিলশক্তির অববোধক+, 
তৎপরে আপনার পরিচর্য্যারত মনুষ্যগণে আপনার 
মায়াদ্বারা ইত্যাদি বুদ্ধি ইন্দিয় ইহাতেও প্রকাশিত 
হন, এস্কলে অতৎ নিরসনে শুতিগণ প্রমাণ যথা 
অস্থ,ল, অনণু, অহ্নস্থ, অদীঘ, আলোহিত, অস্গেহ, 
অচ্ছায়ে, অতম্, অবায়ু, অনাকাশ, অসঙ্গ, অরস, 
অগন্ধ, অচক্ষু, আশ্রোন্্, অগমন, অতেজস্ক, অপ্রাণ, 
অসুখ, অমান্্, অনন্তর, অবাহ্য, ইত্যাদি ॥ ৪০ ॥ 


শ্ীভগবানুবাচ__ 
ইত্যেতদূত্রক্মণঃ পুভ্রা আশ্ত্যাআনুশাসনম্‌ ৷ 
সনন্দনমথানচ্চুঃ সিদ্ধ জ্ঞাত্বাত্মনো গতিম্‌ ৷ ৪২ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_-(শ্রীনারায়ণখষি- 
রুব।চ ) ব্রহ্মাঃ পুত্রাঃ (জনলোকস্থা মুনয়ঃ) ইতি 
(এবং ক্রমেণ ) এতৎ আতআ্ানুশাসনম্‌ (আত্মতত্ত্বোপ- 
দেশম্‌ ) আশ্চৃত্য (সম্যক্‌ শ্রুত্বা) আত্মনঃ গতিং 
(জ্ঞানঞ্চ ) জ্ঞাত্বা (লব্ধ ) সিদ্ধাঃ ( পূর্ণমনোরথাঃ 
সন্তঃ ) অথ (অনন্তরং ) সনন্দনম্‌ আনচ্চঃ (পূজয়া- 
মাসুঃ) 0৪২ । 
অনুবাদ-_-শ্রীনারায়ণখষি বলিলেন,_হে নারদ, 
জনলোকস্থিত মুনিগণ তৎকালে এইরূপে আত্মতত্ব 
বিষয়ক উপদেশ শ্রবণ এবং আত্মজ্ঞান লাভপূর্বক 
পূর্ণমনোরথ হইয়া সনন্দকে পূজা করিয়াছিলেন ॥৪২ 
বিশ্বনাথ-_ ইত্যেতদম্টাবিংশত্যা বেদস্তবন্লোকে- 
বুদ্ধীন্দড্িয়মনঃপ্রাণানিতি ব্রন্মে'পনিষদ্বিবরণময় মাআনু- 
শাসনম্‌ আত্মনঃ স্বস্য গতিং প্রাপ্য ভগবৎপ্রেমাণম্‌ 
|| ৪২ ॥ 
টীকার বলানুবাদ-_এইরূপে এই অস্টাবিংশতি 
“বেদত্তব” শ্লোকসমূহদ্বারা “বুদ্ধি ইন্দ্রিয় মন প্রাণ? 
ইত্যাদি ব্ৰহ্ম উপনিষদ বিবরণময় আত্ম-রনুশাসন 
অর্থাৎ আত্মার প্রাপ্য ভগবৎ প্রেমকে লাভ করিয়া, 
জনলোকবাসী মুনিগণ পূর্ণমনোরথ হইয়া সনন্দনকে 


পুজা করিয়াছিলেন-_- ইহা শ্রীনারায়ণখবি শ্রীনারদকে 
বলিলেন ॥ ৪২ ॥ 
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রা... 
ইৃত্যশেষসমাম্নায়পুরাণোপনিষদ্রসঃ | 
সমুদবৃতঃ পূৰ্ব্বজাতৈব্যোমষানৈমহাত্মভিঃ ॥ ৪৩ ৷ 


অন্বগ়ঃ_ব্যোমযানৈঃ (ব্যোমবিহারিভিঃ) পূর্ব্ব- 
জাঁতৈঃ ( প্রাতনৈঃ ) মহাত্মভিঃ প্জ্যতমৈর্মূনিভিঃ) 
ইতি (এবং রূপেণ ) অশেষসমাম্নায়পূরাণোপনিষদৃ- 
রসঃ (সর্্বশুতিপুরাণরহ্স্যতাৎপর্য ধ্যভূতমাত্মজ্ঞানং ) 
স্মুদ্ূতঃ (> সংগৃহীতঃ ) ৷৷ ৪৩ ॥ 
অনুবাদ আকাশচারাী প্রাচীন পূজ্যতম মুনিগণ 
এইরাপ নিখিল শুতে ও পূরাণসমূহের রহস্যের 
তাৎপৰ্য্যভূত আত্মজ্ঞান সংগ্রহ করিয়াছেন ॥ ৪৩ ॥ 


ত্ঞ্চৈতদ্ব্ৰক্মদায়াদ শ্রদ্ধয়াআনুশাসনম্‌ । 
ধারয়ংশ্টর গাং কামং কামানাং ভর্জনং নৃণাম্‌ ॥৪৪ 
অন্বয়্ঃ_ ব্রহ্মদায়াদ, (ব্ৰন্মৈব দায়মিবাযত্রপ্রাপ্য- 
মতি সেবতে ইতি তথা, কিম্বা হে ব্ৰহ্মপুত্ৰ, নারদ, ) 
তং চ (ত্বমপি ) শ্রদ্ধয়া (ভক্ত্যা) নৃণাং মেনুষ্যাণাং) 
কামানাং (বিষয়রাগ।ণাং ) ভর্নং (বিনাশনম্‌ ) 
এতৎ আত্মানুশাসনং ( পরমাজ্রোপদেশং ) ধারয়ন্‌ 


কামং (প্বেচ্ছাবিহারং ) গাং € পৃথিবীং) চর (বচর) 
| 88 || 


অনুবাদ-হে নারদ, তুমিও ভক্তির সহিত 
মনুষ্যগণের বিষয়রাগ-বিনাশক এই পরমাত্মোপদেশ 
ধারণপূর্্বক স্বেচ্ছান্রমে পৃথিবীতে পর্যটন কর 88) 

বিশ্বনাথ_-ব্রন্মদায়াদ ব্ৰহ্মাত্ৰজ ৷৷ 8৪ ॥ 

টীকার বলানুবাদ- ব্রক্মদায়াদ অর্থাৎ হে. ব্রহ্ম- 
পুত্র! .শ্রীনারদ ! তুমিও. ভক্তির সহিত মনুষ্যগণের 
বিষয়ে অনুরাগ বিন্নাশক এই পরমাত্ম উপদেশ ধারণ- 
পূর্বক স্বেচ্ছাক্রমে পৃথিবীতে পৰ্য্যটন কর ॥ 8৪ ॥ 


স্রীশুক উবাচ-_ 
এবং স খষিণা দি্টং.গৃহীতরা শ্রদ্ধয়াআবান্‌। 
পূর্ণঃ শ্যতধরো রাজন্নাহ বীরব্রতো মুনিঃ ৷৷ ৪৫ ॥ 
 অন্বয়ঃ- -আ্ীশুকঃ উবাচ৮হে) রাজন্‌ আত্ম- 
বান্‌ (প্রশস্তচিত্তঃ ) পূর্ণঃ (কৃতকুত্যঃ ) বীরব্রতঃ 
(নৈজ্ঠিকঃ ) সঃ মুনিঃ নোরদঃ) শ্ুতধরঃ শ্রেলতার্থ- 
ধারণশীলঃ) খষিণা (নারায়ণেন ) এবং (পূর্ব্বোক্ত- 


দশমস্কন্ধাঃ 
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টি... ............ 


রূপেণ ) আদিম্টম্‌ (উপদিষ্টমাত্মতত্বোপদেশং ) 
শ্ৰদ্ধয়া গৃহীত্বা আহ (উক্তবান্‌ ) ৷৷ ৪৫ ॥ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-হে রাজন্‌, 
তখন উদারমতি, নৈষ্ঠিক ব্রহ্মচারী কৃতকৃত্য শ্ুত- 
বিষয়ের ধারণপূর্ববক নারদ মুনি নারায়ণখষির 
পৃর্বোক্তরূপে আদিষ্ট আত্মতন্বোপদেশসমূহ শ্রদ্ধার 
সহিত গ্রহণ করিয়া বলিলেন ॥ ৪৫ ॥ 

বিশ্বনাথ -স্০তধরঃ শ্তমর্থং মনসি ধারয়ন্‌ 
বীরব্রতঃ বীরস্যেব ব্রতং প্রতিজ্ঞা যস্য সঃ ৷৷ ৪৫ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন__হে 
রাজন্‌ ! উদারমতি শুতধর নৈষ্ঠিক ব্রহ্মচারী কৃত- 
কৃত্য নারদমুনি বীরব্রত অর্থাৎ বীরের ন্যায় প্রতিজ্ঞা 
যাহার সেই নারদ নারায়ণ খষির উপদিষ্ট তত্ত্বসমূহ 
শ্রদ্ধার সহিত গ্রহণ করিয়া বলিলেন ৷৷ 8৪৫ ॥ 


শ্রীনারদ উবাচ--. 
নমস্তদ্মৈ ভগবতে ক্ুষ্ণায়ামলকীট্তয়ে । 
যো ধত্তে সব্বভূতানামভ বায়োশতীঃ কলাঃ ॥৪৬॥৷ 


অন্বয়ঃ__শ্রীনারদঃ উবাচ,_-যঃ সব্বভূতানাম্‌ 
অভবায় (সংসারনিরৃত্ত্র্থম্‌ ) উশতীঃ (জগন্মজলাঃ) 


কলাঃ (রূপাণি) ধত্তে ( ধৃত্বা ভূতলমবতরতি ) 
অমলবীর্তয়ে ( পৃণ্যশ্লোকায় ) ভগবতে তচৈম কৃষ্ণায় 
নমঃ ॥ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ__শ্রীনারদ বলিলেন,__যিনি স্তর 
সংসারনিরুত্তির জন্য জগন্মঙ্গলপ্রদ রূপসমূহ ধারণ 
করেন, সেই পুণ্যপ্লোক ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণকে প্রণাম 
করি ৷ ৪৬ ॥ 
বিশ্বনাথ__বেদস্তৃত্যর্থতাৎপর্য্যং নিদ্ধায্য সপ্রতিজ- 
মেব শ্রীরুষ্ণস্যৈব সৰ্ব্বোৎকর্ষমভিব্যঞ্জয়তি-_নম- 
স্তদৈম ইতি । অন্র মার্গেফু জানযোগভক্তিষু মধ্যে 
ভক্তিরেব শ্রেষ্ঠা, উপাসকেষু জানিপ্রভূতিষু ভক্ত এব 
শ্রে্ঠঃ।. উপাস্যেষু ব্ৰহ্মস্বরাপাদিষু ভগবানের শ্রেষ্ঠ 
ইতি সকলশ্তিবাক্যেরেব নিদ্ধারিতং ভগবত্যপি 
সদসতঃ পরং “ত্বমথ যদেজ্ববশেষস্থতম্” ইতি “স্তিয় 
উরগেন্দ্রভোগভুজদণ্ড” ইতি বাক্যাভ্যাং কৃষ্ণ এব 
শ্ৰেষ্ঠা নিশ্চিত ইত্যভিজ্ঞায়ৈব সাক্ষাদপরোক্ষস্য 
শ্রীনারায়ণস্যাগ্রেহপ্ি নমস্তুভ্যং নারায়ণায়নেত্যপ্রযুজ্য 
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নমস্তস্মে কৃষ্ণা য়েত্যুচ্চেরুচ্চারয়ামাস । অমলা অসু- 
রেভ্যোহপি মোক্ষপ্রদত্বাদবিদ্যামালিন্যনিবন্তিকা কীর্তি- 
রেব যস্য তস্মৈ । ননু, কিং তমেব নমক্ষরোধি 
পুরঃসন্তং শ্রীনারায়ণং স্বগুরুং মামেব ন প্রণমসি 
তত্রাহ,_ব ইতি । অভবায় ভবনিরুভ্তয়ে উশতীঃ 
কমনীয়াঃ কলাঃ ভবদ্বিধানবতারান্‌ ধত্তে ইতি। 
তন্নমস্কারেণৈব তন্নমস্কারোহপ্যভুদিতি ভাবঃ । শ্লেকো- 
হয়মণেষসমাম্নায়পুরাণোপনিষৎ-সমুদ্রমথনোথবেদ- 
স্তবাম্বতাদপি সারভূত আকৃষ্টঃ শ্রীনারদেন। তথাচ 
শ্চতিঃ “তসমাৎ কৃষ্ণ এব পরো দেবস্তং ধ্যায়েত্তং 
রসযনেত্তং ভজেত্তং যজেদিতি,_-ও' তৎ সৎ” ইতি 
শ্রীগোপালতাপনী ॥॥ ৪৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-বেদস্ততির অর্থ অর্থাৎ তাৎ- 
পর্য্য নির্ধারণ পূৰ্ব্বক প্রতিজ্ঞার সহিতই কৃষ্ণেরই সর্ব 
উৎকর্ষ প্রকাশ করিতেছেন, শ্রীনারদখষি বলিতেছেন 
_ এস্থলে জ্ঞান, যোগ, ভক্তির মধ্যে ভক্তিই শ্রেষ্ঠা, 
উপাসকগণের জ্ঞানী প্রভৃতির মধ্যে ভক্তই শ্রেষ্ঠ, 
উপাস্য ব্রক্মপরমাত্মা ও ভগবানের মধ্যে ভগবানই 
শ্রেষ্ঠ, এইসকল শ্তিবাক্যদারা ভগবানেই সৎ ও 
অসৎ হইতে শ্রেষ্ঠ আপনি যাহা অবশেষ পরমসত্য, 
'ব্রজদেবীগণ সর্পরাজ অনন্তের শরীরের ন্যায় শ্রী- 
কুষ্ণের বাহুযুগলে আ.সক্তচিত্ত' এই দুইটি বাক্যদ্ারা 
কৃষ্ণই শ্রেষ্ঠ এবং নিশ্চিত এই সাক্ষাৎভাবে শ্রীনারা- 
সণের অগ্রে ও নারায়ণকে নমস্কার না করিয়া “সেই 
শীকৃষ্ণকে নমস্কার করি’ এইভাবে উচ্চস্বরে প্রণাম 
করিলেন! অমলা অর্থাৎ অসুরগণকেও মোক্ষপ্রদান 
হেতু অবিদ্যা মালিন্য নিবন্তিকা কীত্তিই যাহার সেই 
কৃষ্ণকে নমস্কার ৷ 

যদি বল তাহাকে কেন নমস্কার করিতেছ £ 
সম্মুখে বর্তমান শ্রীনারায়ণ নিজগুরু আমাকেই কেন 
প্রণাম করিতেছ না? তাহার উত্তরে বলি অভবায় 
অর্থাৎ ভবসংসার নিবুত্তির জন্য কমনীয় কলাসমূহ 
আপনার ন্যায় অবতার সমূহকে যিনি ধারণ করেন, 
তাঁহাকেই নমস্কার দ্বারাই আপনার নমস্কারও হইল । 
এই শ্লোক অশেষ বেদপুরাণ উপনিষদ্‌ সমুদ্রমন্থন 
হইতে উদ্ঘিত বেদস্তবাস্থত হইতে ‘সারস্বরূপ’ শ্রীনারদ 
কর্তুক আকৃষ্ট হইল ৷ ইহাতে হুচতি প্রমাণ 
‘অতএব কৃষ্ণই পরমদেব তাঁহাকে ধ্যান করিবে, 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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তাহাকেই আস্বাদন করিবে, তাহাকে ভজন করিবে, 
তাহাকে পূজন করিবে, ও' তৎ সৎ ইতি শ্রীগোপাল 
তাপলী ॥ ৪৬ ॥ 


ইত্যাদ্যস্থিমানম্য তচ্ছিষ্যাংশ্চ মহাত্মনঃ ৷ 
ততো হগাদাশ্রমং সাক্ষাৎপিতুদ্বৈ পায়নন্য মে ॥৪৭৷৷ 


অন্বয়ঃ--(নারদঃ) ইতি (এবম্) আদ্যং 
(সনাতনম্‌ ) খাষিং (নারায়ণং তথা ) মহাত্মনঃ 
€(মহাপ্রভাবান্‌ ) তচ্ছিষ্যানচ (তস্য শিষ্যান্‌ চ) 
আনম্য (প্রণম্য ) ততঃ € অস্মাৎ স্থানাৎ) মে (মম) 
সাক্ষাৎ পিতুঃ (যোনিব্যবধানং বিনা জনকস্য) দ্বৈপা- 
যনস্য (ব্যাসদেবস্য ) আশ্রমমূ অগাৎ (গতবান্‌) 
|| ৪৭ | 

অনুবাদ-_নারদমূনি এইরূপে সনাতন নারায়ণ- 
খাষি এবং তদীয় মহাপ্রভাবশালী শিষ্যগণকে প্রণাম 
করিয়া তথা হইতে, (যিনি আমাকে যোনি ব্যবধান 
ব্যতীত সাক্ষাদ্ভাবে উৎপাদিত করিয়াছেন সেই) 
মম জনক ব্যাসদেবের আশ্রমে গমন করিলেন 118৭) 

বিশ্বনাথ__ইতি শব্দঃ প্রকারে সমাপ্তো বা। ইতি 
প্রকারেণশৈব আদাম্‌ আনম্য আনতো ভূত্বা যদ্ধা, ইতি- 
কুষ্ণপ্রণামসমাপ্তো বৃত্তায়াম্‌ আদ্যং তম্থষিমানম্য ততো 
নারায়ণাশ্রমাৎ ৷ ৪৭ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_-ইতি শব্দ প্রকার অর্থে বা 
সমাপ্তি অর্থে । এই প্রকারেই আদ্যহরি শ্রীরুষ্ণকে 


সম্পূর্ণ নমস্কার করিয়া অথবা এই কৃষ্ণপ্রণাম সমাপ্তি 


হইলেই আদ্য সেই খষিকেই প্রণাম করিয়া সেখান 


হইতে অর্থাৎ নারায়ণ আশ্রম হইতে ব্যাসদেবের 


আশ্রমে চলিয়া গেলেন ॥ ৪৭ ॥ 


সভাজিতো ভগবতা ক্লুতাসনপরিগ্রহঃ ৷ 
তম তদ্বণয়ামাস নারায়ণমুখাচ্ছ_তম্‌ ॥ ৪৮ ॥ 


অন্বয়ঃ--( তন্ৰ ) ভগবতা ( দ্ৈপায়নেন ) সভা- 
জিতঃ (সম্মানিতঃ ) কৃতাসনপরিগ্রহঃ ( আসনোপ- 
বিষ্টশ্চ সন্‌ সঃ) তম (দ্বৈপায়নায়) নারায়ণমুখাৎ 


শ্ুতম্‌ (অবগতং ) তৎ (আত্মক্তায়ং ) বৰ্ণয়ামাস 
(উপদিষ্টবান্‌ )॥ ৪৮ ॥ 


৮৮০০১ 
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দশমক্ষন্ধাঃ 


৭২৭ 





পল বাদ-তিনি সেস্থানে ভগবান্‌ দ্বৈপায়ন কর্তৃক 
সন্মানিত ও স্বয়ং আসনে উপবিষ্ট হইয়া তাহাকে 
নারায়ণসূখ্রত আত্মজ্ঞান বর্ণন করিলেন ॥ ৪৮ ॥ 

বিশ্লনাথ-ভগবতা ব্যাসেন তসৈম ব্যাসায় 1৪৮ 

টীকার বলানুবাদ-_ভগবান ব্যাসদেব কর্তৃক 
সন্রানিত ও স্বয়ং আসনে উপবিষ্ট হইয়া তাহাকে 
নারায়ণ মুখ হইতে এত আত্মজ্ঞান বর্ণন করিলেন 
18৮" 


ইত্যেতদ্বণিতং রাজন্‌ যম প্রশ্নঃ ক্রতস্তয়া । 
হথা ব্রক্মণ্যনিদ্দেশ্য নিগুণেহপি মনশ্চরেৎ 0৪৯ ॥ 
অন্বগ্নঃ_(হে ) রাজন্‌, নিগুণে (গুণাতীতে 
ততঃ) অনির্দেশ্যে (সব্বথা নির্দেশাযোগ্যে ) অপি 
ব্রহ্মণি মনঃ (চিত্তং ) যথা চরেৎ (প্রবিশেৎ ইতি 
বিষয়ে) যৎ ( যস্মাৎ ) ত্বয়া নঃ ( অস্মান্‌ প্রতি ) 
প্রশ্নঃ ( জিজ্ঞাসা ) কৃতঃ ( তসমাৎ ) ইতি ( পৃর্বোক্ত- 
ক্রমেণ) এতৎ (ইদং তত্বং) বণিতং (ময়া কথিতম্) 
1 8৯ ॥ 
অনুবাদ_হে রাজন্‌, ব্রহ্ম নিপুণ এবং সব্বথা 
নির্দেশের অযোগ্য হইলেও তাহাতে কিরূপে মন 
প্রবেশ করে, এ বিষয়ে তুমি যে প্রশ্ন করিয়াছিলে, 
তদুত্তরে এই আখ্যান্‌ বণিত হইল ॥ ৪৯ ॥ 
বিশ্বনাথ--যথা ভগবৎপ্ৰসাদোখভক্তিপ্রভারেণে- 
ত্যর্থঃ ॥ 
যোহস্যোৎপ্রেক্ষক আদিমধ্যনিধনে 
যোহব্যক্তজীবেশ্বরো - 
যঃ সৃ্ট্রেদমনুপ্রবিশ্য খষিণা 
চক্রে পুরঃ শাস্তি তাঁঃ ৷ 
ঘং সম্পদ্য জহাত্যজামনুশয়ী 
সূপ্তঃ কুলায়ং যথা 
তং কৈবল্যনিরস্তযোনিমভয়ং 
ধ্যায়েদজন্রং হরিম্‌ ৷ ৫০ ॥ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 


ইংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে নারদ- 
নারায়ণ-সংবাদে বেদস্তৃতিনাম সপ্তাশীতি- 
তমোহধ্যায়ঃ ৷ ৮৭ ॥ 


অচ্বয়ঃ__যঃ অস্য বেশ্বস্য ) উৎপ্রেক্ষকঃ (অনু 


শায়িনাং জীবানাং সমস্তপুরুষার্থসিদ্ধয়ে সৃষ্টিস্থিতি- 
প্রলয়াদিপ্রাপণীয়মিত্যালোচকঃ সন্‌ অস্য) আদিমধ্য- 
নিধনে ( সথজ্টিস্থিতিসংহারেষু বর্ততে ) যঃ অব্যক্ত- 
জীবেশ্বরঃ (কারণত্বেনাবগতয়ো॥ঃ প্রকুতিপুরুষয়োরপি 
ঈশ্বরঃ কারণং ভবতি) যঃ ইদং (বিশ্বং) সৃষ্ট 
খষিণা (যদর্থং সৃজ্টং তেন খাষণা জীবেন সহ) 
অনুপ্রবিশ্য ( অনুপ্রবিষ্টঃ বিশ্বেষু প্রবিষ্টঃ সন্) পূরঃ 
(শরীরাণি তস্য ভোগায়তানি ) চক্রে ( কৃতবান্‌ ) 
তাঃ (পুরঃ) শাস্তি (তস্য ভোগং দদৎ পরিপালয়তি) 
যং সম্পদ্য (প্রাপ্য ) অনুশয়ী (জীবঃ) সুপ্তঃ কুলায়ং 
যথা যেথা নিদ্রিতো স্বশরীরং ন পশ্যতি তথা সন্তমপি 
শরীরসন্বন্ধমপশ্যন্‌ ) অজাম্‌ (অবিদ্যাং কার্যকারণ- 
রূপাং) জহাতি (ত্যজতি ) কৈবল্যনিরস্তযোনিং 
(কৈবল্যনাপ্রচ্যুতস্বরূপাবস্থানেন নিরস্তা তিরস্কৃতা 
যোনিমূলকারণং মায়া যেন তম্‌ ) অভয়ং ( ভয়- 
নিবর্তকং ) তং হরিম্‌ অজভ্রং (নিরন্তরং ) ধ্যায়েৎ 
€ চিন্তয়েৎ ) ৷ ৫০ ॥ 
ইতি শ্রীমভ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতি- 
তমোবহধ্যায়স্যান্বয়ঃ | 

অনুবাদ--ঘিনি জীবগণের সর্ব্ববিধ পুরুতার্থ- 
সিদ্ধির জন্য স্ষ্টি-স্থিতি-প্রলয়।দি কার্যে নিমিত্তরাপে 
বর্তমান রহিয়।ছেন, যিনি জগতের কারণরূপে অবগত 
প্রকৃতি এবং পুরুষেরও কারণস্বরূপ, যিনি এই বিশ্বের 
সৃষ্টি করিয়া ভোক্তা জীবের সহিত তথায় প্রবেশ- 
পূৰ্ব্বক জীবভোগায়তন শরীরসমূহ রচনা করিয়াছেন 
এবং তাহার ভোগ সম্পাদনপুবর্বক উহার পালন করি- 
তেছেন, যীহাকে প্রাপ্ত হইলে জীব নিদ্রিত ব্যক্তির 
নিজ শরীরসস্থন্ধ অদর্শনের ন্যায় স্বকীয় শরীরসম্বন্ধ 
লক্ষ্য না করিয়া অবিদ্যাকে পরিত্যাগ করেন এবং 
যিনি স্বীয় অচ্যুতস্বরূপে অবস্থান পূর্বক. মূলকারণ 
মায়াকে তিরস্কার করিতেছেন, সেই ভয়হারী তরী 
হরিকে নিরন্তর ধ্যান করাই জীবের একমাত্র কর্তৃব্য 
0৫০ ॥ FE 

ইতি শ্ৰীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্রনাথ-_সমস্তবেদস্তত্যর্থং সংগৃহ্যানুষ্মারয়তি, 
_য এব অস্য বিশ্বস্য উৎপ্রেক্ষকঃ মধ্যনূশায়িনাং 
জীবানাং কল্সিণাং কর্ম প্রোদ্বোধ্য কর্মুফলস্য সাধ- 


৭২৮ 


নার্থং ভোগার্থঞ্চ তথা জানিনাং জ্ঞানফলস্য সাযৃজ্যস্য 


সাধনার্থং তথা ভক্তানাং ভত্তিফলস্য প্রেমবৎ পারি- 
ষদত্বস্য সাধনার্থং বুদ্দীন্দ্রিয়াদিকং সৃষ্টা এবমেবং 
তন্ত্র তন্ত্র প্রেরয়িষ্যামীত্যালোচক ইত্যর্থঃ। ভ্রৈকা- 
লিকীং সন্তামাহ,__অস্য বিশ্বস্যাদিমধ্যনিধনেষু য এব 
বর্ততে ইতি বিশ্বস্থষ্টেঃ পূর্ব্বং বিশ্বমধ্যে বিশ্বনাশেহপি 
যদুক্তং ভগবতৈব । “অহমেবাসমেবাগ্রে নানাদ্‌ যৎ 
সদসৎপরম্। পশ্চাদহং যদেতচ্চ যোহবশিষ্যেত 
সোহসম্যহম্‌ ॥৮ ইতি । সব্র্বকারণত্বং সর্ববনিয়ন্ত.- 
ত্বঞ্চাহ যোতহব্যক্তেতি ! সব্বজগদিদং যন্ময়ং 
তয়োর্মায়া জীবয়োরপি য এবেশ্বরঃ কারণং নিয়ন্তা 
চ। তয়োস্তচ্ছক্তিত্বাচ্ছত্তীনাঞ্চ শক্তিমতোহনন্যত্বাদ- 
ব্যক্তজীবাবপি স এবেত্যতস্তস্যেবোপাদানত্বং নিমি- 
তত্বং নিয়ন্ত-ত্ব্চ সিদ্ধম্‌ । প্রবেশ-বিসর্গাবপি করোভী- 
ত্যাহ__য এবেদং স্ৃম্ট্া অনুপ্রবিশ্য খাষিণা ব্রহ্মণা 
পূরঃ দেব-মনুষ্য-তিষ্যগাদিশরীরাণি চক্রে । তথা 
খাষিণেতি খষেরিব নির্লেপত্বাদুষিরন্ত্যামী তেন 
স্বপ্বরূপভূতাংশেন তাঃ পুরঃ শাস্তি । যন্ভজৈযেব জীবঃ 
সংসারং তরতীত্যাহ__ষং সংপদ্য প্রপদ্য অনুশয়ী 
অবিদ্যাশ্লিষ্টো জীবঃ । অন্বনূ দণ্ডবৎপ্রণামৈশ্চরণ- 
মূলে শেতে ইতি স্বামিচরণাঃ। অজাং কাধ্যকারণ- 
রূপাং মায়াং ত্যজতি। ননু ভগবৎপ্রপন্নস্যাপি 
মায়িকং শরীরং দৃশ্যত এব তন্রাহ-_সুপ্তো জনঃ 
কুলায়ং স্বশরীরং জহাতি যথা বন্তমানমপি তন্নানু- 
'সন্ধত্তে তদ্বদিতি । ভগববপ্রপন্নানাং শরীরাভিমান- 
ত্যাগ এবাবিদ্যাত্যাগ উচ্যতে ইত্যর্থঃ। কুচিত্তদ্‌- 
ত্যাগন্ত সম্যক্প্রপত্যভাবমূলক এব জেয়ঃ। কিঞ্চ, 
সধননিরপেক্ষমপি তস্য কৃচিৎ সংসারনিস্তারক- 
ত্বমাহ,__কৈবল্যেতি ।  কেবলস্য ভাবঃ কৈবল্য- 
মেকাকিত্বং তেন জীবানুঙ্ঠিতমোক্ষসাধনং বিনা 
ভূতেনাপি নিরস্তা দুরীক্ুুতা যেনিজীবাবিদ্যা যেন 
তম্‌ ৷ “যমিহ নিরীক্ষ্য হতা গতাঃ স্বরূপম্” ইতি 
ভীম্মোক্তেরঘবক-কেশ্যাদীনামন্যেষাঞ্চ মোক্ষসাধনং 
বিনাপি মোক্ষদর্শনাদিতি ভাবঃ। বিশেষণেনানেন 
স্বগ্নং ভগবান্‌ স্রীকৃষ্কো দ্যোতিতঃ ৷ হরিং স্থমাধুষ্যেণ 
প্রেমবতাং মনোহারকং তম্‌ অভয়ং যথা স্যান্তথেতি। 
স্ীয্প কর্ম্মকালকুটবিবিধবাদিভ্যো ভয়ং পরিত্যজ্যেব 
নলিরন্তরং ধ্যায়েদিতি বিধিরুক্তঃ = 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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“হে ভক্তা দ্বাধ্যয়ঞ্দালধী রৌতি বো মনাক। 
প্রসাদং লভতাং যদ্মাদ্বিশি্টঃ শেব নাথতি ॥” 
ইতি চঞ্চতী চঞ্চলা বালা জড়া ধীর্যস্য সা পক্ষে 
চঞ্চল বালধীঃ পুচ্ছো যস্য সঃ “বালহস্তস্ত বালধীঃ» 
ইত্যমরঃ । ইতি বিশ্বনাথপদব্যৎপত্ডিঃ ॥ ৫০ ॥ 
ইতি সারার্থদশিন্য।ং হুষিণ্যাং ভক্তচেতসাম । 
সপ্তাশীতিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 
ইতি শ্রীম্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতমোহ্ধ্ায়স্য 
শ্রীবিশ্বনাথ-চন্রুবন্তি-ঠন্ধ,রকৃতা সারার্থ- 
দশিনী-টীকা সমাপ্তা। 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_সমস্ত বেদস্ততির অর্থ সংগ্রহ 
পূৰ্ব্বক স্মরণ করিয়া বলিতেছেন__খিনি এই বিশ্বের 
উৎপ্রেক্ষক, তাহাতে অনুণায়ী জীবগণের অর্থাৎ 
কম্ষিগণের কর্ম উদ্বদ্ধ করিয়া কর্মফলের সাধনের 
জন্য ও ভোগ করানোর জন্য, সেইরূপ জ্ঞানীগণের 
জ্ঞানফল সাযুজ্য মুক্তিসাধনের জন্য এবং ভক্তগণের 
ভক্তিফল পারিষদরাপ সাধনের জন্য বুদ্ধি ইন্দ্রিয় 
আদিকে সৃজন করিয়া এবং সেই সেই স্থলে ইহা- 
দিগকে প্রেরণ করিব, ইত্যাদিরূপ আলোচনা করিয়া 
এই বিশ্বের ভ্রেিকালিকী সত্ত্বা বলিতেছেন-_এই বিশ্বের 
আদি মধ্য ও অবসানে যিনি বর্তমান থাকেন । এই- 
রূপে বিশ্বসৃজ্টির পুবের্ব, বিশ্বমধ্যে ও বিশ্বনাশের পর 
ও যাহা ভগবানই বলিয়াছেন--“আমিই এই বিশ্বের 
অগ্ৰে ছিলাম অন্য কেহ ছিল না, কি সৎ স্থল, কি 
অসৎ সুক্ষা, কি তাহা হইতে শ্রেষ্ঠ । পরে আমি এই 
যাহা কিছু সব হইয়াছি এবং ধ্বংসের পর যাহা 
অবশেষ থাকিবে তাহাও আমি । সব্্বকারণ সর্ব 
নিয়ন্তাও আমি, ইহাই বলিতেছেন-_যিনি অব্যক্ত 
ইত্যাদি । স্ব জগৎ এই যে উপাদানে রচিত সেই 
মায়াশক্তি ও জীবশক্তি যিনি, ঈশ্বর কারণ ও নিয়ন্তা 
এ মায়া ও জীবের ভগবানের শক্তিরূপ হেতু শক্তি- 
গণের ও শক্তিমানের সহিত অনন্যত্ব হেতু অব্যক্ত 
জীবও তিনিই । এই হেতু তিনিই উপাদান কারণ, 
তিনিই নিমিত্ত কারণ এবং তিনি নিয়ন্তা ইহা সিদ্ধ 
হইল ৷ তিনি এই বিশ্বে প্রবেশ ও বিবিধ সৃচ্টিও 
করেন, ইহাই বলিতেছেন-__যিনিই এই বিশ্বকে সৃজন 
করিয়া পরে তাহার মধ্যে প্রবেশ করিয়া খাষি ব্রহ্মা 
দারা এই সকল লোক দেব মনুষ্য তির্য্যক আদি 
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রর মহ সিটি করিলেন । সেইরূপ খষিকর্তৃক 

মির ন্যায় নির্লেপহেতু খৰি অর্থাৎ অন্তধ্যামী এ 
্রপদ্ারা অর্থাৎ নিজস্বরূপভূত অংশদারা এ সকল 
দেহকে পরিচালনা করিতেছেন । যাহার ভক্তিদ্বারাই 
জীব সংসার তরিয়া যায়, তাহাই বলিতেছেন 
বাহার চরণে প্রপ্ন হইলে অবিদ্য।যুক্তজীব বার বার 
দণ্ডবৎ প্রণাম দ্বারা চরণতলে শয়ন করে ইহা স্বামী- 
প্লাদ বলিয়াছেন । ‘অজা’ অথাৎ কার্য ও কারণরূপা 
সায়াকে ত্যাগ করে । যদি বল, ভগবৎ প্রপন্ন জীবেরও 
গ্রায়িক শরীর দেখা যায়ই তাহার উত্তরে বলি__- 
ঘমন্ত ব্যক্তি নিজশরীরকে ত্যাগ করে, যেমন বর্ত- 
মানকেও অনুসন্ধান করে না, সেইরাপ। ভগবৎ 
শ্রণাগত ব্যক্তিগণের শরীরে অভিমান ত্যাগই অবিদ্যা 
ত্যাগ বলা হয় । কখনও সেই ত্যাগ কিন্তু সম্যক 
শরণাগতের অভাব মূলকই জানিবে! আর বলি, 
সাধন নিরপেক্ষ হইয়।ও জীবের কখনও সংসার 
নিস্তারকত্ব বলিতেছেন-_কৈবল্য ইত্যাদি । কেবলের 
ভার কৈবল্য অর্থাৎ একাকীত্ব তাহার দ্বারা জীব 
অনুষ্ঠিত মোক্ষ সাধন ব্যতীতই জীবের অবিদ্যা 
দূরীভূত হয়, যাহার দ্বারা সেই ভগবানকে ! “যে 
ভগবানকে এই জগতের অসুরগণও দেখিয়া মৃত্যুকালে 
ভগবৎ স্বরাপ মোক্ষ লাভ করে--ইহা ভীগ্মদেবের 
উক্তি । অঘ বক কেশী ইত্যাদি অসুরগণেরও মোক্ষ- 
সাধন ব্যতীত মোক্ষ দর্শন হেতু ৷ 


এই বিশেষণ দ্বারা স্বয়ং ভগবান শ্রীকৃষ্ণ প্রকা- 
শিত হইলেন। এই শ্রীহরিকে যিনি নিজমাধূর্যযদ্বারা 
প্রেমবতীগণের মনোহারক তাহাকে যাহাতে, অভয় 
হয়! সেইরাপ নিজবর্মকালকুট বিবিধবাদীগণ 
হইতে ভয় পরিতাগ করিয়াই নিরন্তর ধ্যান করিবে? 
ইহা সর্ব শাস্ত্রের বিধি বলা হইল । 


হে ভক্তগণ ! আপনাদের দ্বারদেশে এই ক্ষুদ্র 
ব্যক্তি আপনাদের বিশিষ্ট কুকুররূাপে লেজ নাড়িয়া 
শব্দ পূর্বক কাদিতেছে, আপনাদের কৃপা লাভ 
করুক। যেহেতু এই আপনাদেরই পালিত । এইরাপে 
চঞ্চলা বালিকা জড়বুদ্ধি যাহার, সেই বালিকা চন্রু- 
বস্তী আপনাদের দ্বারদেশে ফিরিতেছে। অপর পক্ষে 
চঞ্চলপুচ্ছ যাহার বা চঞ্চলমতি যাহার, সেই বিশ্বনাথ 
ইহাই বিশ্বনাথ চন্রবত্তী পদের ব্যুৎপত্তি । অমরবেণষে 
বালধী শব্দের অর্থ ক্ষুদ্র হস্ত ৷ ৫০ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী আরার্থ- 
দশিনীতে দশম স্কন্ধে সপ্তাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 


ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুরকৃতা সারার্থ- 
দশিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৮৭ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে সপ্তাশীতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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মষ্টাশীতিতমোহধ্যান্ঃ 


ৃ শ্রীরাজোবাচ-__ 

দেবাসুরমনুষ্যেষু যে ভজন্ত্যশিবং শিবম্‌ । 

প্রায়স্তে ধনিনো ভোজা ন তু লক্ষ্্যাঃ পতিং হরিম্‌ ॥ 

গৌড়ীয় ভাষ্য 
অন্টাশীতিতম অধ্যায়ের কথাসার 

_ এই অধ্যায়ে বিষ্ণুভক্তের মুক্তি এবং অন্য দেব- 
ভক্তের বিভুতি-প্রান্তির বিষয় কথিত হইয়াছে। 
নাং সব্বভোগাস্পদ শ্রীহরির সেবকগণের ভোগ- 
শহিত্য এবং ভোগরহিত শঙ্করের উপাসকগণের 


বিভূতি-প্রাপ্তির কারণ কি, তদ্দিষয়ে মহারাজ পরী- 
ক্ষিতের প্রশ্ন হইলে শ্রীশুকদেব বলেন যে, শঙ্কর ভ্রিবিধ 
অহঙ্কার-রূপে বর্তমান সেই অহঙ্কার হইতে পঞ্চ- 
ভূতাদি ষোড়শসংখ্যক বিকার-পদার্থের উৎপত্তি হই- 
য়াছে। তন্মধ্যে উপস্থ্য, জৈহব বা মানস-সুখের 
উদ্দেশ্যে শিবের আরাধনা করিলে প্রার্থনানুরূপ বিভু- 


তিই লাভ করা যায় ; কিন্তু শ্রীহরি ‘গুণাতীত’ বলিয়া 
তাহার উপাসকগণও গুণাতীত হইয়া থাকেন । 


মহারাজ যুধিচ্ঠির অশ্বমেধযভ-সমাপনাত্তে 
শ্রীকৃষ্ণের নিকট পূর্বোক্ত প্ৰশ্ন করিলে শ্রীকৃষ্ণ তদুত্তরে 
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বলেন যে, তিনি যাহার প্রতি অনুগ্রহ প্রকাশ করেন, 


তাহার ধন অপহরণ করিয়া থাকেন, তাহা হইলে 
তাহার পুত্রকলত্রাদি স্বজনগণ এ নির্দন পুরুষকে 
পরিত্যাগ করিয়া থাকে । উক্ত ব্যক্তি বন্ধুগণের 
প্ররোচনায় পুনর্বার অর্থসংগ্রহে প্রবৃত্ত হইলেও ভগ- 
বদনূগ্রহে বিফলমনোরথ হইয়া নিব্বেদগ্রস্ত-চিত্তে 
ভগবদ্তক্তের সহিত মিন্রতা করেন; তখন শ্রীক্ষ্ণের 
অসাধারণ অনুগ্রহ তৎপ্রতি প্রকাশিত হইয়া থাকে 
এবং তৎফলে উক্ত ব্যক্তি সংসার-বন্ধান হইতে বিমূক্ত 
হইয়। বৈকুণ্ঠধাম প্রাপ্ত হন। কিন্তু যাহারা মোক্ষ- 
বাঞ্ছাশূন্য ও বিষয়াসক্ত, তাহারা শ্রীকৃষ্ণের আরাধনা 
ও অনুগ্রহলাভ দুগ্কর জানিয়া তাহাকে পরিত্যাগপূর্বক 
আশু তুষ্ট দেবতাগণের নিকট হইতে রাজ্য শ্রী লাভ 
করে এবং তৎফলে উদ্ধত গব্বিত ও অসাবধান হইয়া 
বরদাতৃগণকেও অবজ্ঞা করিয়া থাকে । 


ব্রহ্মা, বিষ্ণ ও মহেশ্বরের মধ্যে সকলেই অনুগ্রহ- 
নিগ্রহে সমর্থ হইলেও ব্রহ্মা ও শিব যেরূপ শীঘ্র তুষ্ট 
বা রুষ্ট হন, শ্রীহরি সেরূপ নহেন । এতৎ প্রসঙ্গে 
পৌরাণিকগণ একটী আখ্যায়িকা বীর্তন করিয়া 
থাকেন »__একদা ব্বকাসূর দেবষি নারদের নিকট 
হইতে কোন্‌ দেবতা-_আশুতোষ, তদ্বিষয়ে প্রশ্ন 
করিলে তিনি শঙ্করের কথা উল্লেখ করেন। তদনূ- 
সারে এ রুকাসুর মহাদেবের উদ্দেশে স্বগান্রমাংস 
আহ.তি প্রদানপূবর্বক তাহার আরাধনা করিয়।ছিল । 
তাহাতেও উদ্দেশ্য সিদ্ধ না হওয়ায় কেদারতীর্থের 
জলে মত্তকের কেশ সমস্ত অভিষিক্ত করিয়া নিজ 
শিরচ্ছেদনে প্ররৃত্ত হইলে মহাদেব যজ্ঞানল হইতে 
উদ্থিত হইয়া তাহা নিবারণ করেন এবং উহাকে বর 
প্রদানে ইচ্ছা প্রকাশ করেন । তখন এ পাপাত্মা অসুর 
এই বর প্রার্থনা করিল যে, সে যাহার মস্তকে হস্তার্পণ 
করিবে, তাহারই যেন মৃত্যু হয়। শঙ্কর তাহাতে 
প্রতিশ্ুত হওয়ায় ও দুরাত্মা বরের সত্যতা পরীক্ষার 
জন্য মহাদেবের মস্তকে হস্ত প্রদান করিতে উদ্যত 
হইল । শঙ্কর ভীত ও কম্পিত কলেবরে স্বর্গ, মর্ত্ত্য 
ও দিক্সমুহের সীমা পর্যন্ত ধাবিত হইয়াছিলেন। 
তত্তহস্থানে ব্ৰহ্মাদি দেবগণ কোন প্রতিকার অবগত না 
হইয়া মৌনভাবে অবস্থান করিতে থাকিলে শঙ্কর 
শ্বেতদ্বীপে শ্রীহরির, নিকট গমন করিলেন ॥ সব্র্বদুঃখ- 


আীমস্তাগবতম্‌ 


০ ৮০-- 


হারী তত জিকির উর তদবস্থা দর্শনে বাল 
বেশে রৃকাসুরের সম্মুখে আগমনপূর্বক "বাল kL 
তাহাকে বলিতে লাগিলেন যে, শঙ্কর দক্ষশাপে পিশাচ- 
বৃত্তি লাভ করিয়া কেবল প্রেতগণেরই আধিপত্য লাভত 
করিয়াছেন । অতএব তাহার বাক্যে কেহ শ্রদ্ধা 
করেন না। তাহার বিশ্বাস জন্মিয়া থাকিলে সে নিজ 
মস্তকে হস্ত অর্পণ করিয়া উহার পরীক্ষা করিতে 
পারে। ভগবানের তাদুশ বচনে দু্ববদ্ধি অসুর ভ্রচ্ট- 
চিত্ত হইয়া নিজ মস্তকে হস্ত প্রদান করিল এবং তৎ- 
ক্ষণাৎ বিদীর্ণ মস্তকে ভূপতিত হইল ৷ তদ্দৰ্শনে দেব, 
খাষি, পিতৃ ও গন্ধর্বগণ পুষ্পরুষ্টি করিয়াছিলেন । 
অন্বয়ঃ-_শ্রীরাজা উবাচ-_হে ব্রহ্মন্) দেবাসুর- 
মনুষ্যেযু (মধ্যে) যে অশিবং ( চিতাভক্মকপাল- 
পান্রাদিযোগাদ্বহির্দশিজনৈরমজলত্বেন প্রতীয়মানং 
ভোগরহিতং ) শিবং (শহ্করং) ভজান্তি (সেবন্তে) তে 
প্রায়ঃ (আধিক্যেন ) ধনিনঃ (ধনাত্যা ভবন্তি, অপি 
চ যে) লক্ষ্যাঃ পতিং (সর্বভোগাস্পদং ) হরিং 
ভেজন্তি তে) তু ভোজাঃ ন (ভোগিনো ন ভবস্তি)৷৷১৷৷ 


অনুবাদ- শ্রীপরীক্ষিৎ বলিলেন,_হে রাজন্‌ দেব, 
অসুর ও মনুষ্যগণের মধ্যে যাহারা ভোগরহিত শঙ্ক- 
রের উপাসক, তাহারা ই প্রায়শঃ ধনাঢ্য এবং যাহারা 
সব্বভোগের আশ্রয় লক্ষী কান্ত শ্রীহরির সেবক, তাহারা 
প্রায়ই ভোগহীন হইতে দেখা যায় | ১ | 


} বিশ্বনাথ-_- 

অষ্টাশীতিতমে বিষ্ণুরের সেব্যঃ স নি ণঃ। 

সগ্ণন্ত রুকাচ্ছস্তঃ স্বভক্তাদপি সঙ্কটম্‌ ৷ 

নিগুণোৌ বিষ্ণতভক্তৌ মিথোহবাপ্তমুদৌ সদা ৷ 

সগুণেষু মিথঃ ক্রেশো মহেশ-রুকয়োরিব 1101) 

ব্রক্মপরমাআভগবৎস্বরূপেষু মধ্যে ভগবৎস্বরাপ- 
স্যৈব তদ্দুপাসকস্য চ শ্ুতিবাক্যেরেব সব্বেৎকর্ষ- 
মুগ্জা ইদানীং সার্দেনাধ্যায়েন ব্রক্মবিষ্ণরুদ্রে্বগি 
মধ্যে বিষ্ণুরেব সব্বে1ৎকর্ষাৎ তস্যেব সেব্যত্ব মাহ,- 
ননূ ধ্যায়েদজত্রং হরি’মিতি ত্বং হরিভজনমেব বিদ- 
ধাসি। তদপি হরিভজনে দারিদ্র্যমাশক্ক্য কিমিতি 
হরমেব সব্বে' ভজন্তীতি পুচ্ছতি_-দেবেতি । অশি- 
বং চিতাভক্মকপালপান্রাদিযোগাদ্রহিদ্দগিজনৈরমঞ্জল- 
হবেন প্রতীয়মানম্। ভোজা ভোগবন্তশ্চ তে ভবন্তি 


চা 
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দশমক্ষহ্ধঃ 


৭৩১ 


টিনা ৯৯৬০৯২১২০২৩ ২২০২১০২১০১১, 


নতি লক্ষ্যাঃ পতিং ভজন্তস্ত ন ধনিনো নাপি ভোগ- 
বন্তো ভবন্তি কুত ইত্যর্থঃ lou 
টীকার বঙ্গানুবাদ__এই অষ্টাশীতিতম অধ্যায়ে 
বিষুই সেব্য, তিনি নিগুণ । শন্তু কিন্ত সগুণ, নিজ- 
ভক্ত রুকাগুর হইতে বিপদে পড়িয়াছিলেন 1 নিগুণ 
বিষ্ণু ও তাহার ভক্ত পরস্পর সর্বদা আনন্দ লাভ 
করিতেছেন! সগুণের মধ্যে মহেশ ও ব্বকাসুর 
উভয়েই পরস্পর ক্লেশ পাইতেছিলেন ॥ ০॥ 
ব্রহ্ম পরমাত্রা ও ভগবৎ স্বরূপের মধ্যে, ভগবৎ 
স্বরাপেরই ও তাঁহার উপাসকের শুতিবাক্য সমূহের 
দ্বারা স্ব্বোৎকর্ষ বর্ণন করিয়া এখন অর্ধেক অধ্যায় 
দ্রারা ব্রহ্মা বিষ্ণু ও রুদ্রের মধ্যে বিষ্ণুই সর্বরবোৎকর্ষ- 
হেতু তাহারই সেঝত্ব বলিতেছেন- প্রশ্ন হইতে পারে, 
'ভ্রীহরিকে অজস্রভাবে ধ্যান করিবে'। সেই তুমি 
হরিভজনকেই অবলম্বন করিবে, সেই হরিভজনে 
দারিদ্র আশঙ্কা করিয়া কি হর-মহাদেবকেই সকলে 
ভজন করিতেছে £ ইহাই জিজ্ঞাসা । অশিব অর্থাৎ 
চিতা ভক্ম, মৃতমানৃষের মাথার খুলি এই পাত্র যুক্ত 
দেখিয়া, বহির্দুষ্টিসম্পন্ন জনগণ শিবকে অমঙ্গল মনে 
করেন, ভোগী ব)জিগণ তাহারাই তাহাকে ভজন 
করেন, কিন্তু লক্ষমীপতীকে ধনীগণ ভজন করেন না 
এবং ভজনকারী ভোগীও হয়েন না কেন? ১॥ 


এতছেদিতুমিচ্ছামঃ সন্দেহোহন্র মহান্‌ হি নঃ। 
বিরুদ্ধশীলয়ো প্রভ্োেবিরুদ্ধা ভজতাং গতিঃ ॥ ২॥ 
অন্বয়ঃ-_( যস্মাৎ) বিরুদ্ধশীলয়োঃ (ভোগিত্বা- 

ভোগিত্বরূপবিরুদ্বস্বভাবয়োঃ) প্রভোোঃ (শ্রীহরেঃ শিবস্য 
চ) ভজতাং (সেবকানাং) বিরুদ্ধাঃ গতিঃ (বিলক্ষণা 
গতিরবস্থা দৃশ্যতে, স্ব্বভোগাস্পদশ্রীহরেঃ সেবকানাং 
ভোগরাহিত্যং তথা ভোগরহিতশিবস্য সেবকানাং 
ভোগিত্বমেবং বিরুদ্ধা গতিরুশ্যতে ততঃ) অন্র 
(অস্মিন্‌ বিষয়ে ) নঃ অস্মাকং) মহান্‌ হি সন্দেহঃ 
(সংশয়ো বর্ততে তস্মাভভবৎসকাশাদূ বয়ম্‌ ) এতৎ 
(কারণং) বেদিতুং (জাতুম্‌ ) ইচ্ছামঃ (অভি- 
শষামঃ) ২ ॥ 

অনুবাদ- বিরুদ্ধ-স্বভাব-বিশিজ্ট প্রভুদ্য়ের সেবক- 
গণের মধ্যে এইরূপ গতি বিপর্যয় (সব্রবভোগাস্পদ 


শ্রীহরির সেবকগণের ভোগরাহিত্য এবং ভোগরহিত 
শিবের ভক্ঞগণের ভোগিত্ব ) দর্শনে এ-বিষয়ে বিষম 
সন্দেহ উপস্থিত হওয়ায় আপনার নিকট ইহার কারণ 
জানিতে ইচ্ছা করি ॥ ২।॥ 

বিশ্বনাথ _বিরুদ্ধেতি। ভিচ্ষুকং শিবং ভজত্তঃ 
সম্পমাঃ স্যুঃ । লক্ষমীপতিং বিষ্ং ভজন্তস্ত ভিক্ষবো 
ভজন্তীতি বৈপরীত্যমনুচিতমিতি ভাবঃ ॥ ২ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_ভিচ্ষুক শিবকে ভজনকারী- 
গণ সম্পদশালী হইতেছে, লক্ষ্মীপতি বিষ্ণুকে ভজন 
কারীগণ কিন্তু ভিক্ষুক হইতেছে, এই বিপরীত ভাব 
অনুচিৎ ॥ ২ ॥ 


আীশুক উবাচ-_ 
শিবঃ শক্তিযুতঃ শশ্বৎ ভ্রিলিজো গুণসংরতঃ। 
বৈকারিকস্তৈজসশ্চ তামসশ্চেত্যহং ভ্রিধা ॥ ৩ ॥ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,_শশ্বৎ (নিরন্তরং ) 
শভিযুতঃ ( শজ্্যা মায়য়া যুতঃ সংসূপ্টঃ ) গুণসং- 
ব্বতঃ (গুণৈঃ সংরতঃ কৃপয়াসমান্‌ স্বীকুব্বিতি রুতত্বাৎ) 
ভ্রিলিজঃ (ভ্রিগুণময়ঃ ন তু জীব ইব তৈর্বলাদ্‌ বদ্ধঃ) 
শিবঃ বৈকারিকঃ (সাত্বিকঃ ) তৈজসঃ (রাজসঃ) চ 
তামসঃ চ অহম্‌ (অহঙ্কারাআকঃ ) ইতি (এবং) 
ত্রিধা তভ্রিবিধো ভবতি) ৷ ৩॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজন্‌, 
শঙ্কর নিরন্তর শক্তি অর্থাৎ মায়ার সহিত সম্বন্ধযুক্ত 
এবং গুণত্রয় কর্তৃক সম্যগ্রূপে রূত হইয়া ত্রিগুণময়- 
রূপে অবস্থিত । তিনি সাত্বিক, রাজস এবং তামস 
এই ত্ৰিবিধ অহঙ্কাররূপে বর্তমান ৷৷ ৩ ॥ 

বিশ্বনাথ__শজ্ত্যা মায়য়া যুতঃ সংসৃজ্টঃ ৷ গুণৈঃ 

ংরুতঃ অস্মান্‌ কৃপয়া স্বীকুব্বিতি বৃতত্বাৎ ভ্রিলিঃ 

ব্রিগুণময়ঃ ন তু জীব ইব তৈর্বলাদ্বদ্ধ ইতি ভাবঃ ৷ 
ত্রিগুণময়ত্বং বিব্বণোতি-_বৈকারিক ইতি। অহং 
ভ্রিধেতি অহঙ্কারাআকঃ স এবং ভ্রিবিধো ভবত্যে- 
বেত্যর্থ 1 ৩ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-_শিব মায়াশক্তিযুক্ত গুণের 
দ্বারা আচ্ছন্ন আমাদিগকে কৃপাপূরর্বক স্বীকার করি- 
বেন, এইরূপে বরণ করা হেতু ভ্রিলিজ অর্থাৎ ত্রিগুণ- 
ময় শিব কিন্তু জীবের ন্যায় মায়াগণসম্হ দ্বারা বল- 


৭৩২ 


শ্রীমত্তাগবতম্‌ 
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পূ্ব্বক বদ্ধ নহেন, মহাদেবের দ্লিগণত্ব বিরত করিতে- 
ছেন অহংকার ন্রিধা, অতএব মহাদেবও ভ্রিবিধ হন 
hou 


ততো বিকারা অভবন্‌ ষোড়শামীযু কঞ্চন। 
উপধাবন্‌ বিভূতীনাং সব্বাসামশ্,তে গতিম্‌ ॥ ৪ 1 


অন্বয়ঃ-_-ততঃ ( অহঙ্কারাৎ ) ষোড়শ (ষোড়শ- 
সংখ্যক!ঃ ) বিকারাঃ (মন ইন্দ্রিয়ভূতরাপাঃ ) অভ- 
বন্‌ ( জাতাঃ ) অমীযু (বিকারেষু মধ্যে) কিঞ্চন 
(ওুপস্থ্যং জৈহ্ব্যং মানসং বা সুখমুদ্দিশ্য শিবং) উপ- 
ধাবন্‌ (ভজন্‌ ) সব্বাসাং বিভুতীনাং (সম্পদাং ) 
গতিম্‌ অশ্নতে (স্বরূপং প্রাপ্ধোতি ) ৷৷ ৪ ॥ 

অনুবাদ-_সেই অহঙ্কার হইতে মনঃ, দশ ইন্দ্রিয় 
এবং পঞ্চভূত-_এই ষোড়শ সংখ্যক বিকার-পদার্থ 
উৎপন্ন হইয়াছে । এই বিকারসমূহের মধ্যে উপস্থ্য, 
জৈহব্য বা মানস সুখের উদ্দেশ্যে শিবের আরাধনা 
করিয়া প্রার্থনানুরূপ সর্বপ্রকার বিভূতি লাভ করা 
যায় ৪ 1 

বিশ্বনাথ_ বিকারাঃ ষোড়শেতি । ইন্ড্রিয্াণাং 
দেবানাঞ্চাভেদাত্তামি দশ, মন একং, ভূতানি পঞ্চ ইতি 
ষোড়শ, ভমীষু মধ্যে কিঞ্চনেতি উঁপস্থ্যং জৈহ্ব্যং 
মানসং বা সুখমুদ্দিশ্য উপাধাবন্‌ শিবং ভজন্‌ সব্বাসা- 
মেব বিভূতীনাং সম্পত্তীনাং গতিং স্বরূপং প্রাপ্পোতি ৷ 
তেষাং পরস্পরসাপেক্ষত্বাদেব প্রাপ্তাঝপি সব্ববিষয়- 
সুখানি প্রাপ্ধোতীত্যর্থঃ । তৎসুখ এব সব্বসম্পত্তীনাং 
পর্থ্যাপ্তেভজনতারতম্যাত্তস্তারতম্যং প্রাপ্নোতি। অতঃ 
শিবস্য গুণময়ত্বাৎ সম্পদামপি ত্রিগুণময়ত্বাত্তদ্তজনে 
তণ্প্রাপ্তিরিতি ন ত্বদুত্তো বিরোধ ইতি ভাবঃ ॥ ৪ ॥ 

টীকার 'বঙ্গানুবাদ--অহংকার হইতে ষোড়শ 
বিকার, ইন্দিয়গণের ও দেবগণের ভেদ হেতু তাহারা 
দশ, মত এক, ভূত পঞ্চ, এই ষোড়শ, ইহাদের মধ্যে 
কিছু উপস্থ্য জৈহব্য মানস সুখ উদ্দেশ্যে উপধাবিত 
হইয়া শিবকে ভজন করিয়া সকল বিভূতি অর্থাৎ 
সম্পত্তির স্বরূপ প্রাপ্ত হয় ॥ বিভূতিসমূহের পরস্পর 
সাপেক্ষ হেতুই প্রাপ্তিতিও সকল বিষয়সুখ প্রাপ্ত হয়, 
সেই সুখই সৰ্ব্বসম্পত্তির শেষ সীমা॥ ভজন তার- 


তম্যহেতু সম্পত্তিরও তারতম্য প্রাপ্ত হয়। অতএব 


he 


MTB 


শিবের ওণময়ত্বহেতু সম্পদ সমূহেরও ন্রিগুণময়ত্বহেতু 
তাহার ভজনে সম্পত্তি তারতম্যভাবে প্রাপ্তি কিন্ত 
তোমার উক্তির বিরোধ নাই৷ ৪॥ 
হরিহিঁ নিগু'ণঃ সাক্ষাৎ পুরুষঃ প্ররুতেঃ পরঃ ৷ 
স সব্বদৃণগুপদ্রম্টী তং ভজন্‌ নিগ নো ভবেৎ 0৫7 

অন্বয়ঃ--ড$ হরিঃ হি সব্ব'দূক্‌ (সব্বদশী) 
প্রকৃতেঃ পরঃ ( অতীতঃ ) উপদ্রষ্টা (সাক্ষী) সাক্ষাৎ 
নিগুণঃ (গুণাতীতঃ ) পুরুষঃ ( পুরুষোত্রমো ভবতি 
ততঃ ) তং ( হরিং ) ভজন্‌ (আরাধয়ন্‌ জনোহপি ) 
নিগুণঃ (তাদুগ্‌ গণ।তীতঃ ) ভবেৎ ॥ ৫ ৷৷ 

অনুবাদ-_-পরন্ত শ্রীহরি সব্বদশী, প্রকৃতির 
অতীত, সাক্ষী ও সাক্ষাদ্‌ গুণাতীত পুরুষোভম বলিয়া 
তাহার আরাধনা করিলে পুরুষও তাদৃশ গুণাতীতই 
হইয়া থাকেন 1 ৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-কুতো নিগুণঃ যতঃ প্রকৃতেঃ পরঃ 
স্বতএব গণানতিক্রম্য স্িতঃ অতো গুণাতীতস্য শুজ- 
নাৎ কথং গ্ুণময়ীং সম্পদং প্রাপ্ুযুরিতি ভাবঃ। 
সব্রেষাং শিবাদীনামপি জ্ঞানং যতঃ সইতি। তং 
ভজন্‌ জ্ঞানচক্ষুঃ প্রাপ্লোতি ন তু সম্পদুড্ভূত মক্ডানান্ধ্য- 
মিতি ভাবঃ ৷ উপদ্রষ্টা গুণলেপাভাবাদৌদাসীন্যেন 
কেবলং সাক্ষীতি তং ভজনপি গুণলেপরহিতো 
নিগুণো ভবেৎ। অতএবাগ্রে বক্ষ্যতে-_“যতঃ 
শান্তিযতোহভয়ং ধৰ্ম্মঃ সাক্ষাদ্যতো জ্ঞানং বৈরাগ্যঞ্চ 
তদন্বিতম্” ইত্যাদি ॥ ৫ ॥ 

টীক।র বলানুবাদ- শ্রীহরি কেন নিগু' ণ £ যেহেতু 
তিনি প্রকৃতির পর, তিনি স্বভাবতঃই গুণসমূহকে 
অতিক্ৰম করিয়া অবস্থিত। অতএব গুণাতীত বিষ্ণুর 
ভজন হইতে কিরিপে গুণময়ীসম্পদ পাইতে পারে । 
শিবাদি সকলের জ্ঞান যাহা হইতে সেই শ্ত্রীহরি, 
তাহাকে ভজন করিলে জঞানচক্ষু প্রাপ্ত হয়, কিন্তু সম্পদ 
উদ্ভূত অজ্ঞান অন্ধকার প্রাপ্ত হয় না। শ্রীহরি উপ- 
দ্ৰষ্টা, গুণলেপের অভাব হেতু উদাসীন্যদ্বারা কেবল 
সাক্ষী । অতএব তাহার ভজনও গুণলেপরহিত 
নিগুণ হইবে । অতএব অগ্রে বলা হইবে__যাহা 
হইতে শান্তি, যাহা হইতে অভয়, যাহা হইতে সাক্ষাৎ 
ধর্ম, জান ও বৈরাগ্য সেই যুক্ত হরি ॥ ৫ ॥ 
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ুবগমেধেষু রাজা যুক্সতপিতামহঃ ৷ 
ভগবতো ধর্মানপৃচ্ছদিদমচ্যুতম্‌ ॥ ৬ ॥ 


হত) 


গন 
অন্বস্নঃ_ যু্গৎপিতামহঃ (যুস্াকং পিতামহঃ) 
রা ঘুধিষ্ঠিরঃ ) অশ্বমেখেষু নিৰ্বত্তেষু (স্বকৃতাশ্ব- 
মেধ্যজ্জসমাপ্তো সত্যাং ) ভগবতঃ ( শ্রীকৃষ্ণাৎ ) 
ধর্মান্‌ শৃণ্বন্‌ ( আকর্ণয়ন্‌ ) অচ্যুতং (শ্ৰীকৃষ্ণম্‌ ) 
ইদং (ভবৎপৃষ্টং তত্ত্বম্‌) অপৃচ্ছৎ ( জিজ্ঞাসিতবান্‌ ) 
TEAL 

অনুবাদ-ভবদীয় পিতামহ রাজা যুধিষ্ঠির 
অ্বমেধযজ্ত সমাপনান্তে ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ হইতে ধৰ্্ম- 
সমূহ-শ্ৰবণপ্ৰসঙ্গে তাহার নিকট তোমার পূ্ব্বে'ক্ত 
প্রশ্নই জিজ্ঞাসা করিগ্নাছিলেন ॥ ৬ ॥ 


স আহ ভগবাংস্তসৈম প্রীতঃ শুশ্বষবে প্ৰভুঃ ৷ 
নৃণাং নিঃভ্রেয়সার্থায় যোহবতীর্ণো যদোঃ কুলে ॥৭৷৷ 
অন্বয়ঃ-_যঃ নৃণাং নিঃশ্রেয়সার্থায় (পরমমঙ্গল- 
বিধানার্থং ) যদোঃ কুলে ( যদুবংশে ) অবতীর্ণঃ সঃ 
প্ৰভুঃ (জগদীশ্বরঃ ) ভগবান্‌ (শ্রৌকৃষ্ণঃ) প্রীতঃ সেন্ট) 
শুশ্বষবে (শ্রোতুমিচ্ছবে ) তণ্মৈ (যুধিষ্ঠিরায় ) 
আহ ( বক্ষ্যমাণবচনমুক্তবান্‌ ) ৷ ৭॥ 
অনুবাদ--জগতে মানবগণের পরম মঙ্গল বিধা- 
নার্থ যদুকুলে অবতীর্ণ জগদীশ্বর ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ 


শ্রবণার্থী রাজাকে এইরূপ উত্তর প্রদান করিয়াছিলেন 
lau 


শ্রীভগবানূবাচ _ 
যস্যাহমনুগুহ মি হরিষ্যে তদ্ধনং শনৈঃ ! 
ততোহধনং ত্যজন্ত্যস্য স্বজনা দুঃখদুঃখিতম্‌ ॥৮৷ 

অন্বয়ঃ __শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_অহং যস্য (যম্) 
অমুগৃহ মি শনৈঃ (ক্রমশঃ ) তদ্ধনং হরামি ( অয়- 
মর্থঃ_-যো বিষয়ান্‌ পরিজিহীর্ষুরপি কথঞ্চিদ্‌ বিন্যা- 
মানেষু সঙ্জতে ক্লিশ্যতি চ অহং তস্য বিষয়াপহা- 
রেণানুগ্রহং করোমীতি তস্য বিষয়াপহার এবানুগ্রহ 
ইতি । অন্যথা যথাশ্চতাৰ্থকল্পনে তু ধ্ৰুবাদীনামৈহৰ্য্য- 
শ্রবণমেব বাধকং ভবে.) ততঃ (তস্মাৎ পরং 
হেতোর্বা ) তস্য স্বজনাঃ.€ পুক্রকলল্রাদয়) দুঃখ- 
দুঃখিতং (দুঃখাদনু পুনর্দুঃখিতমিব প্ৰতীয়মানং) তং 


দশমস্কহ্ধঃ 
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(তাদৃশম্‌ ) অধনং (ধনহীনং জনং) ত্যজন্তি পেরি- 
হরন্তি)॥ ৮॥ 
অনুবাদ-শ্রীরুষ্ণ বলিলেন,_হে রাজন্, আমি 
যাহার প্রতি অনুগ্রহ করি, ক্রমশঃ তাহার সমস্ত ধন 
হরণ কারয়া থাকি অর্থাৎ যে ব্যক্তি-পরিত্য।গে ইচ্ছক 
হইয়াও কোন ক্রমে বিদ্যমান বিষয়সমূহে কথক্চিৎ 
লিপ্ত হইয়া ক্লেশগ্রস্ত হয়, আমি তাহার বিষয় হরণ 
করিয়া থাকি, তাহার পক্ষে এ বিষয়-হরণই অনুগ্রহ- 
স্বরূপ হইয়া থাকে । অতএব পুন্রকলন্রাদি স্বজনগণ 
তাদৃশ পুনঃ পুনঃ দুঃখিতের ন্যায় প্রতীয়মান পূর্ব্বোক্ত 
নিদ্ধন পুরুষকে পরিত্যাগ করিয়া থাকে 0৮ | 
বিশ্বনাথ__দুঃখাৎ ধনবিগমজন্যাদপি পুনর্দুঃখিতং 

স্বজনকত্তৃকত্যাগাৎ দুঃখমিদং ভগবদ্ত্বত্বাত্তস্য ন 
কর্মফলং সুখমপি ভগবভ্তক্তানাং ন কর্মফলং, কিন্ত 
ভক্তেরননুসংহিতং ফলমিতি ৷ প্রথমস্কন্ধে_“ধ্ম্মস্য 
হ্যাপবর্গস্য” ইত্যন্ত্র ভীদ্ষোক্তাবপি প্রতিপাদিতং ভক্তা- 
নাং ভক্তিমান্রে প্রবৃত্ত এবাপ্রারব্ধকুটবীজপ্রারব্ধ 
কর্মাণাং ভ্রমেণ নাশ উৎপলসহত্রদলভেদবদিতি 
ভক্তি শাস্ত্ৰমতম্‌ । তথা চ শ্ুতিগোপালতাপনী-- 
“ভক্তিরস্য ভজনং তদিহামুক্রোপাধিনৈরাস্যেনামুঙ্সিন্‌ 
মনঃ কলনমেতদেব নৈক্ষর্্যম্” ইতি!  অর্থশ্চ 
উপাধিনৈরাস্যেন কামনারাহিত্যেন মনঃকল্পনং কৃষ্ণে 
মন আদিসর্বেন্দ্রিয়বিনিয়োগো যস্তদেব ভজনমেব: 
নৈক্ষম্খ্যমিতি ভবতি হি তাৎপৰ্য্যাত্তাচ্ছব্দ্যমতঃ জামা- 
নাধিকরণ্যাডজনে প্ররৃত্তে এব ভক্তানাং নৈক্ষর্ম্যং 
সব্ব্বকর্মধ্বংসো ভবতি। দেহস্থিতিস্ত ভজনাধিক্য- 
তৎফলপ্রতিপাদকভগবদচিন্ত্যশক্তেরেবেতি । যে তব 
প্রারব্ধে ফলে ইব সুখদুঃখে দৃশ্যেতে তে ভগবদ্দত্তে - 
এব ! যদুক্তং শুনতিভিঃ,__ “ভবদুথশুভাশুভয়োঃ% 
ইতি ভক্তবৎসলো ভগবান্‌ ভক্তেভ্যঃ কথং দুঃখং 
দদাতীতি চেৎ সত্যং পূত্ৰবৎসলোহপি পিতা পুভ্রেভ্যো- 
ভোগদৃরীকরণেনাধ্যয়নাদিকুচ্ছ,ং যদ্দদাতি তদ্বাৎ- 
সল্যং স এব জানাতি নতু তদানীং তৎপুন্রা অপীতি ৷: 
ন চ প্রহলাদ-গ্রুবাদিভ্যো ভোগজম্পতিসুখমান্রদানাৎ 
সাধকেভ্য এব হিতাথিনা ভগবতা দুঃখং দীয়তে ইতি 
বাচাং সিদ্ধশিরোমণীনাং যুধিজ্ঠিরাদীনামপি “যন্ত্র 
ধর্মসুতো রাজ” ইত্যন্র “সূহাৎ কৃষ্ণস্ততো বিপৎ” 
ইতি । ভীল্ষোক্তো দুঃখশ্রবণাৎ | তস্মাৎ “ন হ্যস্য 
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আমভ্ভাগবতম্‌ 
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কহিচিদ্রাজন্‌ পুমান্‌ বেদবিধিৎসিতম্‌” ইতি ভীঘোজে- 
স্তস্য বিধিৎসিতং স এব ভক্তবৎসলো বেদ নান্য ইতি 
সিদ্ধান্তঃ ৷ কিঞ্িত্তত্র সমাহিতং যত্তদপি তত্রৈব দুশ্যং 
ননু চ স্বকর্্মোথয়োর্ভগবদুখয়োশ্চ সুখদুঃখয়োর্ভোগ্য- 
ত্বেন তুল্যত্বাৎ কো বিশেষঃ উচ্যতে কর্ম্নোথানাং সুখ- 
দ্ুঃখানাং ভোগেনাপি তদ্বীজং তিষ্ঠত্যেব তদ্বতাং 
নরকপাতশ্চ  কর্মতারতম্যবতাং সুখদুঃখতার- 
তম্যঞ্চেতি ভ্রিতয়ং ভবেৎ। ভগবদু্থানাং তু ভগ- 
বদিচ্ছয়ৈব বীজং সা চপ্রয়োজনপর্য্যন্তৈব ন তদুত্তরা 
“জিহ্বা ন বক্তি৷ ভগবদপণ্তণনামধেয়ম্* ইত্যাদি 
যমোক্তেস্তদ্ধতাং ন নরকপাতঃ ভগবতঃ স্লেহপান্রত্বাৎ 
ন দুঃখাতিশয়শ্চেতি । কর্মোথভগবদুখয়ো শক্রুরুত- 
মাতৃরুততাড়নোথয়োরিব  দুঃখয়োবিষামৃতয়োরিব 
কুতন্তল্যতেতি বিবেচনীয়ম্‌। ননূ চ সব্বসমর্থস্য 
ভগবতো ভজ্দুঃখদানং বিনা কিং তত্প্রয়োজনং ন 
সিধ্যেৎ সত্যং লীলানিধেস্তস্য ন সিদ্ধোদেব ভক্তি- 
যোগস্য রহস্যত্বরক্ষাথং নানান্যমতানামূৎখাতা- 
ভাবার্থং ভক্তোৎকণ্ঠ্যাদিবদ্ধনাথঞ্চ কুচিৎ প্রিয়েভ্যো 
দুঃখদানমপি তৎসুখোদর্কমেব যথা নয়নাভ্যাং কটুত- 
রাঞ্জনদানমিতি । তথাহি যদি ভক্তাঃ সদা সুখিন 
এব কৃতাঃ স্যুস্তদা “পরিত্রাণায় সাধুনাং বিনাশায় চ 
দু্ষৃতাম্” ইতি গীতোক্তনিমিত্তাভাবে সতি কৃষ্ণরা- 
মাদ্যবতারা অপি ন স্যুঃ । যদি চন স্যুস্তদা রাস।দি- 
লীলামৃতসিন্ধৌ ভক্তানাং খেলনং কথং স্যাদিতি । ননূ 
চ সাধু দুঃখন্রাণ।আকং নিমিত্বং বিনাপি তস্য।বতারে 
কো দোষঃ স্যাৎ£ সত্যং. ভো ভ্রাতত্ত.ং ন রসা- 
ভিজ্ঞোহপি হদুয়তাং যামিন্যাং সত্যামেব সৃষ্যোদয়ঃ 
শোভতে গ্ৰীস্ম সত্যেব শীতলাস্তঃ সুখদং শীতে সত্যে- 
বোষ্ণান্তঃ তমস্যেব দীপঃ শোভতে ন তু প্রকাশে ক্ষুৎ- 
পীড়ায়াং সত্যামেবানমতি স্বাদু ভবতীত্যলমতিবিস্ত- 
রেণ ॥ ৮0 


টীকার বঙ্গানুবাদ -__অশ্রমেধ যক্ত সমাধা হইলে 


পর যুধিষ্ঠির মহারাজ ভগবৎ ধর্ম শুনিবার ইচ্ছায় 
শ্রীহরিকে জিজ্ঞাসা করিয়াছিলেন, যদুকুলে অবতীর্ণ 
ভগবান শ্রীহরি বলিতেছেন_-হে মহারাজ! আমি 
যাহাকে অনুগ্রহ করি, তাহার ধনসম্পদ ধীরে ধীরে 
হরণ করি, অনন্তর সেই দরিদ্র ব্যক্তিকে তাহার 
আত্মীয়গণ এঁ দুঃখিত ব্যক্তিকে ত্যাগ করে । 


দুঃখ দুঃখিত অর্থাৎ দুঃখ হইতে ধন নষ্টহেতুত 


পুনঃরায় দুঃখিত, স্বজনকর্তৃক ত্যাগহেতু এই দুঃখ 
ভগবৎ দত্ত হেতু, উহা কর্মফল নহে । সুখও ভগবৎ 
ভক্তগণের কর্মফল নহে, কিন্তু ভক্তির আনুসঙ্গিক- 
ফল । প্রথম স্কন্ধে ভীক্মদেবের উক্তিতেও প্রতিপাদিত 
ভক্তগণের ভক্তিমান্রে প্রবৃত্তিতেই অপ্রারন্ধ, কুট, বীজ, 
প্রারব্ধ, কর্মসমূহের ক্রমে বিন৷াশ-_সহস্রদল পদ্মের 
ভেদের ন্যায় হয় ৷ ইহা ভভ্ভিশাস্ত্রের মত। শ্রীগোপাল 
তাপনী *তিও বলিতেছেন শ্রীকৃষ্ণের ভজনই ভক্তি, 
তাহা ইহ পরলোকের উপাধি অর্থাৎ ভোগ আশারহিত 
শ্ৰীকৃষ্ণে মন অভিনিবেশ, ইহাই নিক্ষক্্রভাব ৷ ইহার 
অর্থ- উপাধি নিরাশদ্বারা অর্থাৎ কামনারহিত হইয়া 
শ্ৰীকৃষ্ণে মন আদি সকল ইন্দ্রিয় আবিষ্ট করা, 
তাহাই ভজন ও তাহাতেই নিষ্কাম হওয়া যায়। 
ভজনে প্রবৃত্ত হইলেই ভক্তগণের সব্বকর্ম ধ্বংস হয়। 
দেহ অবস্থিতি কিন্তু ভজন আধিক্য তাহার ফল প্রতি- 
পাদক ভগবানের অচিন্ত্য শক্তিদ্বারাই হয় ৷ যেসকল 
প্রারব্ধ ফলের ন্যায় সুখ দুঃখ দেখা যায়, তাহা 
সকলই ভগব€ দত্ত । যেহেতু শ্ুনতিগণ বলিয়াছেন-_ 
হে ভগবন্‌ ! আপনা হইতে উত্থিত, ভগবানের প্রদত্ত 
শুভ ও অশুভ ইহা ভক্তবৎসল ভগবান ভক্তগণকে 
কেন দুঃখ দান করেন ? ইহা যদি বল, উত্তরে বলি 
সত্য-_পুন্ররৎসল হইয়াও পিতা পুন্রগণকে ভোগ 








দূরীকরণের জন্য অধ্যয়ন।দি যে সকল কম্টদান: 
করেন, তাহা বাৎসল্য তিনি জানেন, তখন তাহার' 


পুন্রগণ জানে না। প্রহলাদ প্রুবাদিকে ভোগ সম্পত্তি 
জুখমান্র দান করিয়াছিলেন, সাধকভক্তগণকেই 
হিতাথি হইয়া ভগবান দুঃখ দান করেন ইহা বলিও 
না। সিদ্ধ শিরোমণি যুধিচ্ঠিরাদিকেও “যেখানে 
ধর্মপুন্ররাজা যুধিষ্ঠির, সুহৃদ কৃষ্ণ সেইখানেই বিপদ" 
_-ভীম্মদেবের উক্তিতে এই দুঃখ শ্রবণ করা যায়। 
অতএব এই ভগবানের অভিপ্রায় মনুষ্যগণের দূরধি- 
গম্য। ভীম্মদেবের এইরূপ উক্তিতে ভক্তবৎসল 
শ্রীকৃষ্ণের বিধান তিনিই জানেন, অন্যে জানে না, ইহাই 
সিদ্ধান্ত । 


এস্থলে কিঞ্চিৎ সমাধান যাহা তাহাও সেইস্থলেই 


দেখা যায়। প্রশ্ন নিজ কর্মজাত ও ভগবৎ প্রদত্ত 
সুখ ও দুঃখের ভোগ্য ফল, তুল্যহেতু কি বিশেষ 


টিটি টা 


১৮... 


-্্িস্উ 
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০০০ 


তাহাই বলিতেছেন--নিজ কর্ম্মফলজাত সূখ দুঃখ 
সগহের ভোগের পরও তাহার বীজরাপ বাসনা 
রি হায়ই, এ বাসনাযুক্ত ব্যক্তিগণের নরকপাতও 
প্তারতম্যে, সুখদুঃখ তারতম্যও এই তিনভাবে 
হয় | ভগবৎপ্রদত্ত কম্মফলের বীজ ভগবৎ ইচ্ছায়ই, 
তাহাও প্রয়োজন প্য্যন্তই থাকে, তৎপরে নহে। 
জিহবা ভগবৎ ওুণও নামবীর্তন করে না-হহা যম- 
রাজের উক্তি থাকায় তাহাদের নরকপাত--ভগবৎ 
প্লেহ পান্রহেতু অতিশয় দুঃখের কারণ নহে, কর্ম্মজাত 
ভগবৎজাত শল্তঃর্ুত মাতৃরুত তাড়নজাত দুঃখদ্ধয়ের 
ন্যায়, বিষ ও অমৃতের ন্যায় কোথায় তুল্যতা _ইহা 
বিচাৰ্য্য । 
প্রশ্ন ? সৰ্ব্ব মমর্থ ভগবান দুঃখদান ব্যতীরেকে 
ভক্তগণদ্বারা কি তাহার প্রয্নোজন সিদ্ধ হয় না? 
উত্তর-_সত্য, লীলাসমুদ্র ভগবানের তাহা সিদ্ধ হয় 
নাই, ভক্তিযোগের রহস্য গোপনীয়তা রক্ষার জন্য, 
নানাবিধ অন্যমতসমূহ এই জগৎ হইতে উৎখাত না 
হউক, ভক্তের ভক্তি উৎকণ্ঠা বৃদ্ধি হউক, এই সকল 
অর্থে ভগবান কখনও প্রিয় ভক্তগণকে দুঃখদানও 
করেন, তাহার সুখের উৎকর্ষেই। যেমন নয়নছয়ে 
কটুরসদ্বারা অঞ্জন প্রদান । তথাহি--যদি ভক্ত- 
গণকে সৰ্ব্বদা সুখীই করেন তাহা হইলে সাধুগণের 
পরিত্রাণ ও দু্ৃতকারীগণের বিনাশ করিবার জন্য 
এই জগতে কৃষ্ণ ও রাম আদি অবতার প্রয়োজন হয় 
না, যদি তাহাদের অবতার না হয়, তাহা হইলে 
রাসাদিলীলাম্ৃত সিন্ধুতে ভক্তগণের ক্রীড়া কিরূপে 
হয়। প্রশ্ন__সাধুগণের দুঃখ হইতে ভ্রাণরূপ নিমিত্ত 
ব্যতীত তাহার এই জগতে অবতারে কি দোষ হয় £ 
উত্তর- সত্য, হে ভ্রাত ! তুমি রসবিষয়ে অভিজ্ঞ না 
হইয়াও শ্রবণ কর-_রান্রি হইলেই পরে সূর্যোদয়ের 
শোভা হয়, গ্রীষ্মকাল থাকার জন্যই শীতলজল সুখ- 
প্রদ হয়, শীত থাকিলেই গরমজল সুখপ্রদ হয়, জন্ধ- 
কারেই প্রদীপ শোভা পায়, দিবসে নহে। ক্ষুধার 
পীড়া থাকলেই অন্ন অতি সুস্বাদু হয়৷ ইহার অধিক 
বিস্তারে প্রয়োজন নাই ॥ ৮॥ 


-__-শ শশাাশি 


স যদা বিতখোদ্যোগো নিব্বিগঃ স্যাদ্ধনেহয়া ৷ 
মৎপরৈঃ কৃতমৈত্রস্য করিষ্যে মদনুগ্রহম্‌ ॥ ৯! 


দশমক্ষঙ্ধঃ 


MAA AANIAAAAAIATAAAR ARRAS 


৭৩৫ 
অন্বয়ঃ--সঃ (তাদৃশঃ পুরুষঃ পুনর্বন্ধুনামা- 
গ্রহেণ ) ধনেহয়া ধেনচেষ্টয়া প্ররুত্তোহপি মদনুগ্রহেণ) 
যদা বিতখোদৃবোগঃ (নিক্ষলোদ্যমঃ সন্ ) নিব্বিগ্নঃ 
( নিব্বেদযুক্তঃ ) স্যাৎ (ভবতি ততশ্চ) মৎপরৈঃ 
(মদ্ভক্তৈঃ সহ) কৃতমৈত্ৰস্য (কৃতং মৈত্ৰং যেন তস্য 
তথাভূতস্য সতস্তস্য তদা ) মদনুগ্রহং (মমাসাধারণ- 
মনুগ্রহং ) করিষ্যে (করিষ্যামি ) ৷ ৯ ॥ 

অনুবাদ__এ ব্যক্তি বন্ধুগণের আগ্রহে পুনরাম্ম 
অর্থ সংগ্রহে প্রবৃত্ত হইলেও আমার অনুগ্রহে উক্ত 
বিষয়ে বিফলপ্রযত্র হইয়া নিব্রেদগ্রস্তচিত্তে আমার 
ভক্ঞগণের সহিত মিন্রতা স্থাপন করিলে আমি তাহার 


প্রতি মদীয় অসাধারণ অনুগ্রহ প্রকাশ করিয়া থাকি 
|| ৯ | 


বিশ্বনাথ--করিষ্যে মদনুগ্রহমিতি ৷ দ্বিতীয়োহয়- 
মনুগ্রহোহসাধারণো ভক্তিরসামৃতবর্ষী যদর্থমেব মে 
প্রথমানুগ্রহে দুঃখসন্তাপফলোহভূদিতি ভাবঃ। অত- 
এবানুগ্রহং করিষ্যে ইত্যপ্রযুজ্যমদনুগ্রহমিতি মামি- 
বানুগ্রহং করিষ্যে ইত্যর্থঃ ॥ ৯ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_শ্রীভগবান বলিতেছেন 
আমার ভক্তগণের সহিত এ দুঃখী ব্যক্তি মিত্রতা 
স্থাপন করিলে আমি তাহার প্রতি আমার অসাধারণ 
অনুগ্রহ প্রকাশ করি । এই দ্বিতীয় অনুগ্রহ ভক্তি- 
রসামৃত বর্ষণকারী যাহার জন্যই আমার প্রথম অনু- 
গ্রহ দুঃখ সন্তাপ প্রদ হইয়াছিল, ইহাই ভাবার্থ-। 
অতএব অনুগ্রহ করিব, ইহা “আমার ন্যায় ব্যক্তিকে 
ভগবান অনুগ্রহ করিবেন” এই আশায় থাকেন এ 
৪শীসাধক ৷৷ ৯ ॥ 


~ 


তদ্ব্ৰহ্ম পরং সূক্ষাং চিন্মান্রং সদনত্তকম্‌ । ১ 
বিজ্ঞায়াআতয়া ধীরঃ সংসারাৎ পরিমুচ্যতে ॥১০৷৷ 


অন্বয়ঃ-_( তমেবানুগ্রহমাহ ) ধীরঃ €বিবেকী 
পুরুষস্তদা ) সৎ (সত্যম্‌) অনস্তকম্‌ (অনন্তং কং 
সুখং জলং বা যস্মিন্‌ তং যদ্বা অপরিচ্ছিন্নং) চিন্মাত্রং 
(জানস্বরূপং ) পরমং সুক্মম্‌ ( অত্যন্তাব্যক্তং ) তৎ 
ব্ৰহ্ম আত্মতয়া (স্ব-স্থরূপেণ ) বিজ্ঞায় ( বিশেষতো 
জ্ঞাত্বা) সংসারাৎ পরিমুচ্যতে (বৈকুষ্ঠধামলাভাৎ 
সংসার-পরিমুক্তো ভবতি ) ৷৷ ১০ ॥॥ 
_অনুবাদ-তৎকালে মদীয় ক্কুপাযুক্ত - তাদুশ 


৭৩৬ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৮।১০-১৩ 








বিবেকী ব্যক্তি সত্য, চিন্ময়, অনন্ত” পরম অব্যক্ত 
্রক্মবস্তকে নিজ আত্মরাপে অবগত হইয়া বৈকুষ্ঠধাম 
প্রাপ্ত হওয়ায় সংসারবন্ধন হইতে বিমূক্ত হইয়া থাকেন 
|| ১০ || 

বিশ্বনাথ__অতএবানুগ্রহং স্বতুল্যত্বেন বিশিনস্টি, 
_-তদুক্ষেতি। রৃহত্তমত্বাৎ বহিরঙলোক-দুর্লক্ষ্যত্ব।চ্চ 
্রক্মতুল্যং পরমং সব্র্বোৎকুষ্টম্‌ অনুগ্রাহ্যস্য ভক্ত- 
স্যাপ্যগম্যত্বাৎ সুক্ষাং প্রেমরসানুভাবকত্ব।ৎ চিন্মান্রং 
প্রাকৃতসুখরাহিত্যান্মাত্রপদপ্রয্নোগঃ । সৎ সব্র্বকাল- 
সম্তাবম্‌ অনন্তকং নাস্ত্যন্তকভয়ং যত ইত্যননুসংহিত- 
ফলরাপঃ সংসারক্ষয়শ্চোজ্তঃ ! কুচিদন্ত্র বিজ্ঞায়েতাদধ - 
পদ্যমধিকং তদসাম্প্রদায়িকমিতি শ্রীবৈষ্ণবতোষণী ৷ 
ব্যবহারিকসুখবিনাশকত্বাৎ সূদুরারাধ্যম্‌ ॥ ১০ | 

টীকার বঙ্গানুবাদ--অতএব অনুগ্রহকে শ্রীকৃষ্ণ 
নিজতুল্যরূপে বিশেষিত করিতেছেন-_- ভগবৎ অনু- 
গ্রহই ব্রহ্ম, যেহেতু তিনি বৃহত্তম, বহিরগলোক কর্তৃক 
দুর্লক্ষ্য হেতু । ব্ৰহ্মতুল্য পরম, সবের্বোৎরুষ্ট, অনুগ্রহ 
প্রাপ্ত ভক্তেরও অগম্যহেতু সুক্ষ, প্রেমরস অনুভাবক- 
হেতু চিন্মান্র, প্রাকৃত সুখরাহিত্য হেতু মান্রপদ দেওয়া 
হইয়াছে । সৎ-_সব্র্কাল স্থিতি, অনন্তক অর্থাৎ 
নাই অন্ত, বা ভয় যাহা হইতে আনুসঙ্গিকফলে 
সংসারক্ষয়ও বলা হইল । কোন কোন স্থলে বিজয় 
ইত্যাদি অর্ধপদ্য অধিক দুষ্ট হয়, তাহা অসাম্প্র- 
দায়িক ইহা শ্ৰীবৈষ্ণবতোষণী বলিয়াছেন । ব্যবহারিক 
সুখ বিনাশকহেতু সুদুরারাধ্য ৷ ১০ | 





অতো মাং সুদুরারাধ্যং হিত্বান্যান্‌ ভজতে জনঃ ৷ 
ততস্ত আশুতোষেভ্যো লব্ধরা জ্যশ্রিয়োদ্ধতাঃ । 
মত্তাঃ প্রমত্তা বরদান্‌ বিসমরন্ত্যবজানতে ॥ ১১ ৷৷ 
অন্বয়ঃ-_-অতঃ (পশ্চাদপি মোক্ষমরোচয়ন্‌ ) 
জনঃ (অত্যাসক্তঃ পুরুষঃ) সুদুরারাধ্যং (বহপ্রয়াসেন 
চিরকালেন চ প্রসাদ্যং ) মাং হিত্বা (ত্যক্তা ) অন্যান্‌ 


(দেবান্‌) ভজতে (সেবতে ) ততঃ তু (ভজনাৎ ) 


আতশুতোষেভ্যঃ € শীদ্রসন্তজ্টেভ্যস্তেভ্যঃ ) লব্ধরাজ্য- 
শ্রিন্না প্রোপ্তরাজ্যসম্পদা) উদ্ধতাঃ (অতিজ্ঞান্তমর্য্যদাঃ) 


মত্তাঃ (গব্বিতাঃ ) প্রমন্তাঃ € অনবহিতাশ্চ অন্তঃ ). 


বরদান্‌ (বরদাতু.ন্‌ ভানু দেবানপি ) বিস্মরন্তি প্রেডু- 


OER 
ত্বেন ন চিন্তয়ন্তি অপি চ তান্‌) অবজানতে লেঙ্ঘয়ন্তি) 


|| ১১ || 

অনুবাদ- পক্ষান্তরে যাহারা পূর্বেও বিষয়সমহে 
আসক্ত এবং পশ্চাতেও মোক্ষবিষয়ে অন্যাভিলাষী, 
তাদূশ অত্যাসক্ত পুরুষ আমার আরাধনা ও অনগ্রহ- 
লাভ দুগ্কর জানিয়া আমাকে পরিত্যাগপুব্্বক অন্য 
দেবতাগণকে সেবা করিয়া থাকে এবং উক্ত ভজন- 
হতু শীপ্র-সন্তস্ট তাদুশ দেবত।গণের নিকট হইতে 
রাজ্যশ্রী লাভ করিয়া উদ্ধত, গবিবিত ও অসাবধান 
হইয়া বরদাতুগণকেও বিস্মরণপূব্্বক অবজ্ঞা করিয়া 
থাকে ৷৷ ১১ ॥ 

বিশ্বনাথ _ প্রমন্তাঃ পরামর্শশূন্যাঃ ॥ ১১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ প্রমন্তগণ অর্থাৎ পরামর্শশুন্য 
ব্যক্তিগণ ॥ ১১॥ 


শ্ৰীগুক উবাচ__ 
শীপপ্রসাদয়োরীশা ব্রক্মবিষ্ণশিবাদন্নঃ ৷ 
সদ্যঃ শাপপ্রসাদোহল শিবো ব্রহ্মা ন চাট্যুতঃ ॥১২৷! 


অন্বয়ঃ- শ্রীশতকঃ উবাচ,---অঙ্গ, (হে রাজন্‌ ). 


ব্রক্মবিষ্ণশিবাদয়ঃ (ব্ৰহ্মা বিষ্ণুঃ শিবস্তথান্যে ইন্দ্ৰ- 
প্রভৃতয়শ্চ ) শাপপ্রসাদয়োঃ (শাপে প্রসাদে অনুগ্রহে চ) 
ঈশাঃ (প্রভবো ভবন্তি, পরন্ত ) শিবঃ ব্রহ্মা (6) সদ্যঃ 
শাপপ্রসাদঃ (সদ্যঃ তৎক্ষণমেবাপরাধকাল এব শাপ- 
স্তথ। যৎকিঞ্চিৎ সেবনকাল এব প্রসাদৌ হনুগ্রহো যস্য 
তথাভূতঃ সদ্যস্তস্টঃ সদ্যোরুষ্টশ্চেত্যর্থঃ ) তচ্যুতঃ 
(হরিঃ)ন চ (তথা ন ভবতি ) ॥ ১২ ॥ 

অনুবাদ-__শ্রীশুকদেব বলিলেন,__হে রাজন্‌, ব্রহ্মা, 
বিষ্ণু, শিব প্রভৃতি দেবগণ সকলেই শাপ এবং অনু- 
গ্রহপ্রকাশে সমর্থ, পরন্ত ব্রহ্মা ও শঙ্কর যেরূপ শীঘ্র 
সন্তুষ্ট কিম্বা শীপ্রই রুষ্ট হইয়া থাকেন, শ্রীহরি 
সেরূপ হন না ॥ ১২ ॥ 


অন্র চোদাহরত্তীমমিতিহাসং পুরাতনম্ ৷ 
ব্কাসুরায় গিরিশো বরং দত্বাপ সঙ্কটম্‌ ৷৷ ১৩ ॥ 
অন্বয়৪__ গিরিশঃ ( শিবঃ ) ব্লকাসুরায় (তন্নাম- 
কাসুরায় ) বরং দত্বা সঙ্কটং (কচ্ছ.ম্ট আপ প্রোপ্তঃ) 


REC TET 
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SEE 
টি এতদ্‌ বিষয়কং ) পুরাতনম্‌ ইতিহাসম্‌ অন্ন 
প্মাকমুভ্তবিষয়ে 1 পৌরাণিকাঃ ) উদাহরত্তি চ 

পটানো লিখত্তি চ)।। ১৩ ॥ 

অনুবাদ শঙ্কর এক সময়ে বুক নামক অসুরকে 
বরপ্রদান করিয়া যেরূপ সঙ্কটে পতিত হইয়াছিলেন, 
গৌরাণিকগণ প্রস্তাবিত বিষয়ে উদাহরণরূপে সেই 
প্রাচীন ইতিহাসের উল্লেখ করিয়া থাকেন ॥ ১৩ ॥ 





( 


রূকো নামাসুরঃ পুন্রঃ শকুনেঃ পথি নারদম্‌ । 
দৃচ্টাগুতোষং পপ্রচ্ছ দেবেষু ত্রিষু দুর্ম্মতিঃ ৷ ১৪ ॥ 


অন্বগ্নঃ-_শকুনেঃ (তন্নামকাসুরস্য) পূত্রঃ দুর্সুতিঃ 
(দুর্বৃদ্ধিঃ ) কঃ নাম অসুরঃ পথি নারদং দুষ্টা 
ব্রিষু দেবেযূ (ব্ৰহ্মবিষ্ণশিবেষ্‌ মধ্যে ) আশুতোষং 
পপ্রচ্ছ (কো নামাশুতোষঃ শীপ্রসন্তোষস্তং ব্হীতি 
পৃঞ্টবান্‌ ) ৷৷ ১৪ ॥ 

অনুবাদ__-শকুনি নামক অসুরের পুন্ত দুৰ্ম্মতি 
রুকাসুর এক সময়ে পথে নারদের সাক্ষাৎকার লাভ 
করিয়া তাহার নিকট ব্রহ্মাদিদেবগ্রয়ের মধ্যে কোন্‌ 
দেবতা সেবকগণের প্রতি সত্বর সন্তুষ্ট হন,_ এই 
কথা জিজ্ঞাসা করিয়াছিল ॥ ১৪ ৷ 


mm Sam mm, 


স আহ দেবং গিরিশমুপাধাবাশু সিধ্যসি । 
ঘোহন্লাভ্যাং গুণদোষাভ্যামাশু তুষ্যতি কুপ্যতি ॥১৫৷৷ 
অন্বয়ঃ--সঃ ( নারদঃ) আহ (তমুক্তবান্‌ ) যঃ 
অল্লাভ্যাং গুণদোষাভ্যাং ( যথাক্ৰমম্‌ ) আশু (সত্বরং) 
তুষ্যতি ( তুষ্টো ভবতি ) কুপ্যতি (কুপিতশ্চ ভবতি ) 
তং দেবং গিরিশং (শিবম্) উপাধাব আরাধয় তে তেন) 
আশু (সত্বরং ) সিধ্যসি (প্রাপ্তমনোরথো ভবিষ্যসি ) 
lag 1 
অনুবাদ--তখন নারদ বলিলেন যে, যিনি সামান্য 
গুণ বা দোষ-বশতঃই সত্বর তুষ্ট বা রুষ্ট হইয়া 
থাকেন, সেই শঙ্করকে আরাধনা কর, তাহা হইলে 
সত্বর অভীষ্টলাভে সমর্থ হইবে ॥ ১৫ ॥ 
দশাস্য-বাণয্লোস্তস্টঃ স্তবতোর্বন্দিনোরিব ॥ ... 
এশ্বধ্যমতুলং দত্ত তত আগ সূসঙ্কটম্‌ ॥ ১৬): - 


দশমক্ষদ্ধাঃ 
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অন্বয়ঃ--( সঃ) বন্দিনে।ঃ ( স্তুতিপাঠকয়োঃ ) 
ইব স্তবতোঃ (স্ততিং কুব্বতোঃ ) দশাস্যবাণয়োঃ 
(রাবণ-বাণরাজয়োত্তৌ প্রতীত্যর্থঃ ) তুষ্টঃ (সন্) 
অতুলম্‌ এহর্য্যং দত্থা ততঃ (তাভ্যাং ) সুসঙ্কটং 
(কৈলাসোৎপাটনরূপং পুরপালনরাপঞ্চ মহৎ কুচ্ছ.ম্) 
আপ (প্রাপ্তঃ)॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_রাবণ এবং বাণাসুর বন্দিযুগলের ন্যায় 
স্তুতি করিলে শিব তাহাদিগকে অতুল এশ্বধ্য প্রদান 
করিয়া একজনের নিকট হইতে কৈলাস উৎপাটন- 
র৷প এবং অপরের নিকট হইতে তাহার পুরপালন- 
রূপ মহাসঙ্কট প্রাপ্ত হইয়াছিলেন ৷ ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ__সুসক্কটম্‌ ক্ৰমেণ কৈলাসোৎপাটনং 
পুরচালনঞ্চ ॥ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-সুসংকটম্‌ ক্রমে কৈলাশ 
উৎপাটন ও পুরীকে চালন ॥ ১৬ ॥ 


ইত্য। দিম্টস্তমস্গুর উপাধাবৎ স্বগান্রতঃ। 
কেদার আত্মক্রব্যেণ জুহবানো হগ্রিমুখং হরম্‌ ॥১৭॥ 


অন্বয়ঃ_-নোরদেন) ইতি আদিম্টঃ (উপদিচ্টঃ) 
অসুরঃ (স রূকঃ ) কেদারে কেদারক্ষেভ্রে) স্বগান্রতঃ 
আত্মন্রব্যেণ (গান্রাৎ স্বমাংসং গৃহীত্বা তেন ) অগ্নি- 
মুখম্‌ (অগ্নিরেব মুখং যজভাগপ্রাপক যস্য তং ) তং 
হরং (শিবং ) জুহবানঃ (অগ্নিমুখেন শিবায়াহুতিং 
দত্বেত্যর্থঃ ) উপাধাবৎ €আরাধিতবান্‌ ) ॥ ১৭ ॥ 

অনুবাদ_নারদের এইরূপ উপদেশে ব্কাসুর 
কেদারক্ষেত্রে নিজগান্র হইতে মাংস গ্রহণ পূর্বক তদ্দারা 
মহাদেবের. উদ্দেশ্যে অগ্রিতে আহতি প্রদান করিয়া 
আরাধনা করিয়াছিল । ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ-_স্বগান্রতঃ সকাশাৎ আত্মন্রব্যেণ আত্ম- 
নৈব ছিন্বেন মাংসেনেত্যর্থঃ ॥ ১৭ 

টীকার বজানুবাদ-_নিজগান্ত্র হইতে নিজের অস্র- 
দ্বারা নিজেই ছিন্ন করিয়া এ মাংস দ্বারা আগ্নিতে 
আরাধনা ৷৷ ১৭ ॥ 


দেবোপলব্ধিমপ্রাপ্য নিব্বেদাৎ সপ্তমেহহনি । 
শিরোহর্ণ্চৎ সুধিতিনা ততীথক্লিল্নমুদ্ধজম্‌ ॥ ১৮ ॥ 


৭৩৮ 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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তদা মহাকারুণিকঃ স ধূর্জটি- 

হাঁথা বয়ঞ্চাগ্রিরিবোথিতোহনলাৎ ৷ 
মিগৃহ্য দোর্ভ্যাং ভূজয়োন্যবারয়ৎ 
তৎস্পর্শনাভূয় উপস্ক.তারুতিঃ ৷৷ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--€স এবমপি ) দেবোপলব্ধিং (দেবস্য 
শিবস্যোপলব্ধিং দর্শনম্) অপ্রাপ্য নিবের্বদাৎ দেঃখাৎ) 
সপ্তমে অহনি (দিবসে) সুধিতিনা খেক্োন ) ততীর্থ- 
ক্রিন্মুর্দজং (তত্তীর্থেন কেদারতীর্থজলেন ক্লিন্নাঃ সিক্তা 
মৃদ্ধজাঃ কেশা যস্য তৎ) শিরঃ (স্বস্য মস্তকম্‌ ) 
অরুশ্চৎ ( ছেত্তমূদ্যত ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ১৮ ॥ 
অন্বয়ঃ_তদা (তৎক্ষণমেব ) মহাকারুণিকঃ 
পেরমদয়ালুঃ) সঃ ধূর্জটিঃ (শিবঃ) অনলাৎ ( যজ্ঞাগ্নি- 
মধ্যাৎ ) অগ্নিঃ (সাক্ষাদনলঃ ) ইব উখিতঃ (€সন্) 
দোভ্যাং (স্বীয়বাহুভ্যাং ) ভূজয়োঃ (তস্য হস্তদয়ে ) 
নিগৃহ্য ( ধৃত্বা ) বয়ং যথা ( অধূনাতনা বয়ং যদ্বৎ 
কিছ্ছিদ্দুঃখেন মর্তুকামং বারয়ামস্তথা তং ) ন্যবারয়ৎ 
চ (শিরশ্ছেদানিঝারিতবান্‌ স চ) তৎস্পর্শনাৎ মেহা- 
দেবস্য স্পর্শাৎ ) ভূয়ঃ €পুনরপি ) উপস্কৃতাকুতিঃ 
(পারপূর্ণদেহোহভবৎ ) ॥ ১৯ || 
_ অনুবাদ_-এইরূপ আরাধনেও দেবদর্শন লাভ 
করিতে না পারিয়া উক্ত অসুর সপ্তম দিবসে কেদার- 
তীর্থের জলে মস্তকের কেশসমূহ অভিষিক্ত করিয়া 
খড়াদ্বারা স্বীয় মস্তক ছেদনে প্রবৃত্ত হইলে তৎক্ষণাৎ 


পরমকারুণিক শঙ্কর যজ্ঞানলমধ্য হইতে সাক্ষাৎ, 


অগ্নির ন্যায় উত্থিত হইয়া হস্তযুগলদ্বারা তদীয় হস্ত- 
দ্বয় ধারণপুর্্বক আমরা যেরূপ কোন প্রকার দুঃখ- 
বশতঃ. মৃত্যুকামনাগ্রস্ত ব্যক্তিকে মৃত্যুচেষ্টা হইতে 


নিবারিত করি, সেইরাপ তিনিও তাহাকে শিরশ্ছেদ-. 


চেষ্টা হইতে বারণ করিলেন, তখন ব্বকাসুরও 
তদীয়-স্পর্শ লাভ করিয়া পুনরায় পরিপূর্ণকলেবর 
হইয়া উঠিল ৷৷ ১৮-১৯ ৷ 


বিশ্বনাথ_-অর্শ্চৎ ছেতুমূদ্যতঃ সুধিতিনা খড্গেন 


তত্তীর্ঘ এবাক্রীন্নাঃ সম্যগাদ্রীভূতা মৃদ্ধজাঃ যস্য তৎ 
]। ১৮ 11 

বিশ্বনাথ-__বয়মধুনাতনা, যথা দুঃখেন মর্তুকামং 
জনং বারয়্ামস্তদ্বৎ। সচ সিপিডি এ 
দেহোহভুৎ Moral 

ঢটীকার, বঙ্গানুবাদ খত্ঞাদবারা নিজের মস্তক হি 


করিতে উদ্যত রুকাসূরকে মহাদেব এ কার্য হইতে 
বিরত করিলেন ॥ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আমরা আধুনিক ব্যক্তিগণ 
যেমন দুঃখ দ্বারা মৃত্যুকাম ব্যক্তিকে বারণ করি 
সেইরূপ । সেও মহাদেবের স্পর্শে পরিপূর্ণ দেহপ্রাপ্ত 
হইয়াছিল || ১৯ | 


তমাহ চাজালমলং ন্বণীন্ব মে 
হথাভিকামং বিতরামি তে বরম্‌ ৷ 
প্রীয়েয় তোয়েন নুণাং প্রপদ্যতা- 
মছো ত্বয়াত্মা ভূশমদ্দ্যতে বৃথা ৷৷ ২০ ॥ 
অন্বয়ঃ_ (সঃ) তম্‌ (অসুরম্‌ ) আহ চ (উক্ত- 
বান্‌ ) অঙ্গ, (হে বৎস, ) অলম্‌ অলং ( শিরশ্ছেদেন 
প্ৰয়ে।জনং নাভীত্যর্থঃ) মে (মম সমীপে ) যথাভি- 
বশমং (যথাভিল।ষং ) বরং বৃণীচ্ব (প্রার্থয় ) তে 
(তুভ্যমহং তমেব বরং) বিতরামি ( দাস্যামি ) 
প্রপদ্যতাং (শরণাগতানাং) নৃণাং নেরাণাং 
তোয়েন (জলেনৈবাহং ) প্রীয়েয় (তুষ্যেয়ম্‌ ) অহো 
ত্বয়া (তথাপি) বৃথা (নিরর্৫থকমেব) আত্মা শেরীরং) 
ভূশং (তপঃকৃচ্ছে_গাতিশয়ম্‌ ) আন্দ্যতে ( পীড্যতে 
তত আজ্মপীড়নং মান্ত ) ৷৷ ২০ ॥ 
অনুবাদ_ শঙ্কর তাহাকে সন্বোধনপূবর্বক বলিলেন, 
_ হে বৎস, শিরশ্ছেদে আর কোন প্রয়োজন নাই, 
তুমি আমার নিকট যে অভীষ্ট বর প্রার্থনা কর, 
তাহাই প্রদান.করিব। আমি শরণাগত পুরুষগণের 
জলমান্র প্রাদানেই সন্তষ্ট হইয়া থাকি ; তথাপি তুমি 
নিরর্থক অতিশয় কষ্টকর তপস্যাদ্ধারা শরীরকে 
পীড়া প্রদান করিয়াছ, অতএব আর আত্মপীড়নের 
প্রয়োজন নাই ৷৷ ২০ ॥ 
বিশ্বনাথ__অলমলং শিরশ্ছেদেনেত্যর্থঃ ৷৷ ২০ ॥ ' 
টীকার বঙানুবাদ-_ শঙ্কর তাহাকে সম্বোধন 


করিয়া “আর প্রয়োজন নাই, আর প্রয়োজন নাই, 
মস্তক ছেদনের? ৷৷ ২০ ॥ 





দেবং স বত্রে পাপীয়ান্‌ বরং ভূতভয়াব্হম্‌ ! 
যস্য যস্য করং শীঞ্চি ধাস্যে স স্লিয়তামিতি ॥২১ 
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ভাল্বয়ঃ€ অথ ) পাপীয়ান্‌ (পাপাত্মা) সঃ 
বুকাসুরঃ ) দেবং (দেবস্য শিবস্য সমীপে ) যস্য 
সয (প্রাণিন$ ) শীফি মেতকেহহং) করং স্বেহস্তং) 
রা ( অর্পয়িষ্যামি ) সঃ (স স প্রাণী ) স্রিয়তাং 
/ং প্রাপ্ধ-য্নাৎ ) ইতি (এবং) ভূতভয়াবহং 
(নিথিলপ্রা [ণিভীষণং ) বরং বত্রে প্রোর্থয়ামাস) ॥২১৷৷ 
অনুবাদ-_অনত্তর পাপাজ্সা অসুর শিবসন্নিধানে 
এইরাপ নিখিলপ্রাণি-ভয়ঙ্কর বর প্রার্থনা করিল যে, 
আগি যাহার মস্তকে হস্ত স্থাপন করিব, সেই ব্যক্তিই 
যেন মৃত্যুমুখে পতিত হয় | ২১ ৷ 


তচ্ছ_ত্রা ভগবান্‌ রুদ্রো দুৰ্স্মনা ইব ভারত । 
ওমিতি প্রহসংস্তস্মৈ দদেহহেরম্থতং যথা ॥ ২২ ॥ 


অন্বগ্নঃ__(হে) ভারত, ভগবান্‌ রুদ্রঃ তৎ হচত্বা: 


(ক্ষণকালং) দুৰ্ম্মনাঃ ( দুঃখিতঃ ) ইব (স্থিত্বা ততঃ) 
প্রহসন্‌ (প্ৰকৃষ্টং হাসং কুব্বন্‌ ) অহেঃ অস্থতং যথা 
সর্ায় প্রদত্তমমৃতমাত্মন এব দুঃখকরং ভবেত্তথেত্যর্থঃ) 
ওম্‌ ইতি.(তথাস্ত ইতি ) তস্মৈ (রূকায় তদভীম্টং 
বরং) দদে (দত্তবান্‌ ) ৷ ২২ ॥ 
অনুবাদ_হে ভরতকুলনন্দন, ভগবান্‌ শঙ্কর 
তাদৃশ বাক্য শ্রবণে ক্ষণকাল দুঃখিতচিত্তের ন্যায় 
অবস্থানপূর্ব্বক অনন্তর প্রকৃষ্ট হাস্যসহকারে সর্পকে 
অমৃত প্রদান করার ন্যায় তাহাকেও “তথাস্ত” বলিয়া 
অভীষ্ট বর প্রদান করিলেন ॥ ২২ ॥ 
(ইত্যুক্তঃ সোহসুরো নূনং গৌরীহরণলালসঃ । ) 
'স তদ্বরপরীক্ষার্থং শক্ঞো্মুদ্ধি কিলাসুরঃ । 
স্বহস্তং ধাতুহ্মারেভে সোহবিভ্যৎ স্বরুতাচ্ছিবঃ ॥২৩ 
অন্বয়ঃ__€ততঃ) সঃ অসুরঃ তদ্বরপরীক্ষার্থং 
(তস্য বরস্য সত্যত্বং পরীক্ষিতুং) শত্তোঃ (শিবস্যৈব) 
মৃদ্ধি (মস্তকে) স্বহস্তং ধাতুম্‌ তঅপয়িতুম্‌ ) আরেভে 
(প্ররত্তঃ) কিল, সঃ শিবঃ (তদানীং ) স্বরৃতাৎ স্বেস্য 
প্রদত্তাদেব তদ্‌বরাৎ) অবিভ্যৎ ভৌতো বভুব) ॥২৩ 
অনুবাদ-_অতঃপর এ অসুর বরের সত্যতা 
পরীক্ষার জন্য মহাদেবেরই মস্তকে নিজহস্ত প্রদানে 


তি তিনি নিজপ্রদত্ত সেই বরহেতু ভীত হই- 
৩ 


বিশ্বনাথ_-স্বকৃতাৎ স্বদত্তবরাৎ অবিভেৎ ভয়ং 
প্রাপ। অবিভ্যদিতি পাঠ আর্ঃ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- স্বক্ৃত অর্থ।ৎ নিজদত্তবর 
হইতে মহাদেব নিজেই ভয় পাইলেন, অবিভ্যৎ ই 
পাঠটি আর্ষপ্রয়োগ ৷ ২৩ ৷৷ 





তেনোপস্ৃচ্টঃ সন্স্তঃ পরাধাবন্‌ সবেপথুঃ । 
যাবদন্তং দিবো ভূমেঃ কাষ্ঠানামুদগাদুদক্‌ ॥ ২৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_( অথ ) তেন ( অসুরেণ ) উপসৃচ্টঃ 
( অনুগতঃ ) সন্তৰস্তঃ (অতিভীতঃ) সবেপথুঃ (কম্পিত- 
কলেবরঃ সঃ) পরাধাবন্‌ (পরাঙমুখতয়া পলায়মানঃ' 
সন্) উদক্‌ (উত্তরত আরভ্য ) দিবঃ (ন্বর্গস্য ) 
ভূমেঃ (পৃথিব্যাঃ) কাষ্ঠানাং (দিশাঞ্চ ) অন্তম্‌ 
(অবধিং ) যাবৎ উদগাৎ (অধাবহ )1 ২৪ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর এ অসুর তাহার পশ্চাদ্ব্তী 
হইলে তিনি অতিশয় ভীত ও কম্পিত-কলেবরে; 
পরাঙম্খ হইয়া ধাবমান হইলেন। এইরূপে তিনি 
উত্তর দিক্‌ হইতে আরম্ভ করিয়া স্বর্গ মর্ত্য এবং দিক্‌- 
সমূহের সীমা পর্যন্ত ধাবিত হইগ্াছিলেন ॥ ২৪ ॥ 
বিশ্বনাথ__তেনাসুরেণ উপসৃষ্টঃ অনুদ্রতঃ পরা-- 
ধাবন্‌ পলায়মানঃ সন্‌ দিবো ভুমেঃ কাষ্ঠানাঞ্চ যাব- 
দন্তম্‌ অন্তপর্য্যত্তং উদগাৎ উৎকর্ষেণাগাৎ অধাবৎ 
উদক্‌ উত্তরতো দিশঃ সকাশাৎ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_মহাদেব ও রূকাসুর হইতে 
ভয় পাইয়া পলায়মান হইয়া এই ভূলোকে ও স্বর্গের 
অন্ত পর্য্যন্ত উত্তর দিক্‌ হইতে ধাবন করিলেন ॥২৪ 





অজানন্তঃ প্রতিবিধিং তৃষ্কীমাসন্‌ সুরেশ্বরাঃ ৷ 
ততো বৈকুগ্ঠমগমভাস্বরং তমসঃ পরম্‌ ॥ ২৫ ॥ 
যন্ত্র নারায়ণঃ সাক্ষান্ন্যাসিনাং পরমা গতিঃ 
শান্তানাং ন্যন্তদণ্ডানাং যতো নাবর্ততে গত 


8 0২৬ 

অন্বগ্নঃ_-€ তত্র তত্ৰ ) সূরেশ্বরাঃ (ব্রহ্মাদয়ো 
দেবেন্দ্রাঃ ) প্রতিবিধিম্‌ ( অস্য সঙ্কটস্য প্রতিক্রিয়াম্‌ )- 
অজ্রানন্তঃ (সন্তঃ) তুষ্ণীমু আসন্‌ (মোৌনমবলসম্ব্য 
স্থিতাঃ ) ততঃ (পশ্চাৎ সঃ ) যন্তৰ ( যচ্মিন্‌ লোকে ) 
সাক্ষাৎ নারায়ণঃ (শ্রীহরিরের ).ন্যস্তদণ্ডানাং (রাগ- 


98০ 


নেয়াদিশন্যানাং ) শান্তানাং রি হিং সাধর্মশুন্যানাং ) 
ন্যাসিনাং (পরমভক্তানাং সাধুনাং ) পরমা রর 8 
(পরম আশ্রয়ো বর্ততে ) যতঃ (যস্মাল্লোকাচ্চ) গত 
€তল্লোকপ্রাপ্তঃ পুনঃ ) ন আবর্ততে (ন পুনঃ হার 
দশাং গচ্ছতি তং) তমসঃ পরং (তমোগুণাতীতং ১ 
ভাগ্বরং (সমুজ্ভ্লং শুদ্ধসত্তাশ্রয়মিত্যর্থঃ) বৈকুষ্ঠং 
(শ্বেতদ্বীপম্‌ ) অগমৎ (গতবান্‌ ) ৷ ২৫-২৬ ৷৷ 

অনুবাদ--এঁ সমস্ত স্থানে ব্রক্মাদিদেবগণ সকলেই 
এবিষয়ে কোন প্রতিকার অবগত না হইয়া মৌনভ।বে 
অবস্থান করিতে থাকিলে তিনি যেস্থানে সাক্ষাৎ শ্রীহরি 
রাগদ্বেষরহিত, শান্তচিত্ত পরমভক্ত সাধুগণের পরম- 
গতিরূপে বর্তমান রহিয়াছেন, যেস্থান একবার লাভ 
করিতে পারিলে তাহা হইতে জীবের পুনরায় সংসার- 
দশায় পতিত হইতে হয় না, সেই তমোগুণাতীত শুদ্ধ- 
সত্বাশ্রিত সমুজ্জ্বল শ্বেতদ্ীপে গমন করিলেন ॥২৫-২৬ 

বিশ্বনাথ__সুরেশ্বরাঃ ব্রহ্মাদ্যাঃ । তমসঃ প্রকৃতেঃ 
পরম্‌ ॥ ২? ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ব্রক্মা আদি দেবগণ এই বিষয়ে 

কোন প্রতিকার জানিতে না পারিয়া মৌন থাকিলেন। 
শ্রীহরি শান্তচিত্ত পরম ভক্ত সাধুগণের পরমগতিরাপে 
যে স্থানে অবস্থান করিতেছিলেন সেই তমোগুণের 
অর্থাৎ প্রকৃতির অতীত শুদ্ধ সত্বসমুজ্জল শ্বেতদ্বীপে 
মহাদেব গমন করিলেন ॥ ২৫-২৬ ॥ 


তং তথা ব্যসনং দুষ্টা ভগবান্‌ রুজিনাদ্দনঃ ৷ 
দুরাৎ প্রত্যুদিস্নাভূত্বা বটুকো যোগমায়য়া ॥ ২৭ ॥ 
মেখলাজিনদণ্ডাক্ষৈস্তেজসাগ্রিরিব জ্বলন্‌ । 
অভিবাদম্মামাস চ তং কুশপাণিবিনীতবৎ ৷ ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_রূজিনাদ্দনঃ (সব্বদুঃখহরঃ) ভগবান্‌ 
(নারায়ণঃ) দূরাৎ তং (শিবং) তথা বাসনং (তাদুক্‌- 
সঙ্কটযুক্তং ) দৃষ্টা (যোগমায়য়া বটুকঃ ( বালব্রক্ষ- 
চারী ) ভূত্বা মেখলাজিনদণ্ডাক্ষৈঃ (মেখলয়া অজিনেন 
দণ্ডেন অক্ষমালয়া চোপলক্ষিতঃ) কুশপাণিঃ (কুশহস্তঃ 
সন্‌ ) তেজসা ব্রেক্ষবঙ্চসা) অগ্নিঃ ইব ভ্বলন্‌ প্রেকাশ- 
মানঃ ) প্রত্যুদিয়াৎ (সন্মুখমাগতস্তথা ) বিনীতবৎ 
€শিষ্যবৎ ) তং (বৃকাসুরম্‌ ) অভিবাদয়ামাস চ 
€(নমস্কৃতবান্‌ ) ৷ ২৭-২৮ 


শ্ৰীমস্তাগবতম্‌ 
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৮৮৯, 

অনুবাদ-সর্বদুঃখহারী শ্রীহরি দূর 
তাঁহাকে তাদৃশ সঙ্কটাপন দেখিয়া যোগমায়ায় বাল- 
্ক্মচারীর বেশধারণপবর্বক মেখলা, অজিন, দণ্ড এবং 
অক্ষমালায় সজ্জিত হইয়া হস্তে কুশগ্রহণ সহকারে 
্রক্মতেজে অগ্নিতুল্য প্রদীপ্তকলেবরে রূকাসুরের সন্মথে 
আগমন করিয়া শিষ্যের ন্যায় তাহাকে অভিবাদন 
করিলেন ৷ ২৭-২৮ ॥ 

বিশ্বনাথ- প্রত্যুদিয়াৎ সম্মুখমাগতঃ ৷৷ ২৭ ৷ 

বিশ্বনাথ--অভিবাদয়ামাস আশিষং খ্ুবন্‌ স্বং 
নমস্কারয়ামাস । যদ্বা, অভিবাদয়ামাসেতি অস্মাকং 
ব্ৰহক্মদশিনাং সৰ্ব্বভূতান্যেবাভিবাদ্যানি ভবাংস্ত শকুনেঃ 
পুত্রো জ্ঞানী তপস্বী মম বটোরভিবাদ্য এবেতি 
দ্যোতয়ামাস ॥ ২৮ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ--সর্ব্বদুঃখহারী শ্রীহরি দূর 
হইতে সঙ্কটাপনন মহাদেবকে আসিতে দেখিয়া ॥২৭৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--যোগমায়াবলে বালব্রক্মচারীর 
বেশধারণ করতঃ বুকসুরের সম্মুখে আগমন পূর্বক 
বুকাসুরকে আশীব্্বাদ বাক্য বলিতে বলিতে নিজেকে 
নমস্কার করাইলেন অথবা আমাকে ব্রক্মদশিগণের, 
সর্বভূতের নমস্য কিন্তু তুমি শকুনীর পুত্র, জানী 
তপস্বী, আমি ব্রহ্মচারী তোমাকে আশীব্বাদে যোগ্য 
-- ইহা প্রকাশ করিলেন ॥ ২৮ ॥ 


শ্রীভগবানুবাচ__ 

শাকুনেয় ভবান্‌ ব্যক্তং শ্রান্তঃ কিং দৃূরমাগতঃ ! 
ক্ষণং বিশ্রম্যতাং পুংস আত্মায়ং সব্বকামধুক্‌ ॥২৯ 

অন্বয্ঃ-_-শীভগবান্‌ উবাচ, (হে) শাকুনেয়, 
(হে শকুনিনন্দন, ) ভবান্‌ ব্যক্তং (স্ফুটং) শ্রান্তঃ 
(শ্রমযুক্তঃ প্রতীয়তে ) কিং (কিমর্থং) দূরম্ আগতঃ 
(সমাগততস্তদূ বদতু ) ক্ষণং বিশ্রম্যতাং (বিশ্রামঃ 
কাধ্যঃ ) পুংসঃ অয়ং (দুশ্যমানঃ) আত্মা (শরীরং) 
সব্র্বকামধুক্‌ (সর্ব্বাভীষ্টপ্রদত্ততঃ সবর্বথা তদ্রক্ষণং 
কার্যযমিত্যর্থঃ) ৷ ২৯ ॥ 

অনুবাদ_-শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_হে শকুনিনন্দন, 
আপনাকে দেখিয়া স্পষ্টই মনে হয় যে, আপনি 
অত্যন্ত শ্রান্ত হইয়াছেন। আপনি কি জন্য এত দুরে 
আসিয়াছেন, তাহা বলুন । সম্প্রতি ক্ষণকাল এখানে 


হইতেই 
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লি করুন; যেহেতু পুরুষের ই শরীর সর্ব্ব- 
প্রকার অভীষ্টপ্রদানে সমর্থ £ সেইজন্য এই শরীরের 
রক্ষা বিশেষরাপে কর্তব্য ৷ ২৯ ॥ 
বিশ্লনাথ__আত্বা দেহঃ স সব্বক।মপ্রপূরকঃ অতস্তম- 
ভিদ্রব শ্রমেণ মা পীড়য় ৷ ২৯ ৷ 
টীকার বঙ্গান্বাদ-_তোমার এই 
= সব্বকাম পরিপূরক । 


দেহ 
এই তোমার শরীরকে কষ্ট দিও না।। ২৯ ॥ 


আত্মা অর্থাৎ 


ং বিভো। 
ঃ স্বার্থান্‌ সমীহতে ॥৩০৷৷ 


ঘদি নঃ শ্রবণায়ালং ষুস্সদ্যবসিত 
ভণ্যতাং প্রায়শঃ পুর্ভিধূতৈ 

অন্বম্ঃ__বিভো, (হে প্ৰভো, ) যুক্সদ্ব্যবসিতং 
(ভব সঙ্কল্লিতং কাৰ্য্যং ) যদি নঃ (অঙ্মাকং ) 
শ্রবণায় অলং শ্রেবণযোগ্যং ভবতি তদা তৎ) ভণ্যতাং 
(কথ্যতাং যতো জনঃ ) প্রায়শঃ (প্রায়েণৈব ) ধুতৈঃ 
(সহায়েঃ ) পৃম্তিঃ (জনৈঃ) স্বাৰ্থান্‌ সমীহতে 
(স্বকাৰ্য্যাণি সাধয়তি ) ॥ ৩০ ॥ 

অনুবাদ--হে প্রভো, ভবদীয় সঙ্কলিত কার্য 
আমাদের শ্রবণযোগ্য হইলে তাহা বলুন । যেহেতু, 
পুরুষগণ প্রায়ই অপর পুরুষগণের সাহায্যে নিজ নিজ 
কার্য সাধন করিয়া থাকেন ॥॥ ৩০ ॥ 

বিশ্বনাথ__ধৃতৈঃ পুংভিঃ স্বসহায়ীরুতৈঃ পুরুষৈঃ 
স্বার্থান্‌ সমীহতে সাধয়তি তেন মাং প্রতি স্বব্যবসিত- 
মুচ্যত।ং যথা ময়াপি ব্রজতেজোবলেনাপি তন্ত্র সাহায্যং 
কর্তৃং শক্যং স্যাদিতি ভাবঃ ৷৷ ৩০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-- অসুর বলিল- প্রায়ই 
অন্যপূরুষগণের সাহায্যে পুরুষগণ নিজ স্থার্থসাধন 
করে, অতএব আমার প্রতি নিজ কর্তব্য বলুন যে 
প্রকারে আমিও ব্রহ্মতেজবলদ্বারা সেই বিষয়ে সাহায্য 
কারতে পারি ॥ ৩০ ॥ 


শ্রীশুক উবাচ 
এবং ভগ্বতা পৃষ্টো বচসাম্ৃতবষিণা ৷ 
গতক্ষমোহব্রবীৎ তম যথাপূর্বমনুজ্ঠিতম্‌ 
'অন্বম্ঃ-শ্রীশুকঃ উবাচ,_ভগবতা (নারায়ণেন) 
অম্বৃতবষিণা ( মধূরেণ ) বাচা (বাক্যেন) এবং পৃষ্টঃ 


তম ৷৷ ৩১ ॥ 


অতএব পরিশ্রমদ্বারা - 





(জিজ্ঞাসিতঃ) গতক্লমঃ ( বিগতশ্রমঃ সঃ ) তম 
(নারায়ণায়) যথাপূর্ব্বম্‌ অনুষ্ঠিতং যেথাক্রমং স্ব্বং 
কাধ্যম্‌ ) অব্রবীৎ ( জ্ঞাপয়ামাস ) ৷৷ ৩১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,-শ্রীহরির সুম- 
ধুর বাক্যে এইরূপ জিজ্ঞাসিত হইলে রুকাসুর শ্রান্তি- 
শূন্য হইয়া তাহার নিকট যথাক্রমে যাবতীয় অনুষ্ঠিত 
কার্যরত্তান্ত বর্ণন করিল ॥ ৩১ ॥ ্ 


শীভগবানুবাচ-_- 
এবং চে তহি তদ্বাক্যং ন বয়ং শ্রদ্দধীমাহ । 
যো দক্ষশাপাৎ পৈশাচ্যং প্রাপ্তঃ প্রেতপিশাচরাট্‌ ॥৩২ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীভগবান্‌ উবাচ,_যঃ (শিব ) দক্ষ- 
শাপাৎ পৈশাচ্যং (পিশাচানামিব বৃত্তিং) প্রাপ্তঃ (সন্) 
প্রেতপিশাচরাট্‌ (প্রেতপিশাচীনামেবাধিপতির্জাতঃ ) 
তদ্বাক্যং (তস্য শিবস্য বাক্যম্‌ ) এবং (ত্বদুক্ততপ্রায়ং) 
চেৎ (যদি ভবেৎ) তহি (তদা ) বয়ং ন শ্রদ্দধীমহি 
€শ্রদ্ধয়া ন ধারয়ামঃ )।। ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_শ্রীভগবান্‌ বলিলেন,_যিনি দক্ষ-শাপে 
পিশাচ-বৃত্তি লাভ করিয়া কেবলমাত্র প্রেত-পিশাচ- 
গণেরই আধিপত্য প্রাপ্ত হইয়াছেন, সেই শিব যদি 
তোমাকে এইরাপ বলিয়া থাকেন, তাহা হইলে আমরা 
তাদৃশ বাক্যে শ্রদ্ধা করিতে পারি না ॥ ৩২ ॥ 


যদি বস্তত্র বিশ্রস্তো দানবেন্দ্র জগদ্গুরৌ । 
তহ্যাশু স্থশিরসি হস্তং ন্যস্য প্রতীয়তাম্‌ ॥ ৩৩ ॥ 


অন্বয়ঃ__অঙগ দানবেন্দ্র, (হে দানবশ্রেষ্ঠ, ) যদি 
বঃ (যুল্মাকং ) তত্র জগদৃগুরো বিশ্রস্তঃ (তং জগদ্‌- 
গুরুং মত্বা তদৃবাক্যে বিশ্বাসো বস্তুতে ) তহি (তদা) 
আশু (শীঘ্রং) স্বশিরসি (স্বস্যেব মস্তকে ) হস্তং 
ন্যস্য (স্থাপয়িত্া ) প্রতীয়তাং (বাক্যস্য যথাতথ্যং 
পরীক্ষ্যতাম্‌ ) ॥ ৩৩ ॥ 
.  অনুবাদ_ হৈ দানবরাজ যদি শঙ্করকে জগদ্‌- 
গুরুক্তানে তদীয়বাক্যে তোমার বিশ্বাস জন্মিয়া থাকে, 
তাহা হইলে শীঘ্র নিজ-মস্তকে হস্ত অর্পণপূর্বক ইহার 
পরীক্ষা করিয়া দেখ ৷ ৩৩ ॥ 


০ 


৭৪২ 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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যদ্যসত্যং বচঃ শস্তেঃ কথঞ্িদ্দানবর্ষভ ৷ 
তদৈনং জহ্যসদ্বাচং ন যদ্বক্তান্তং পুনঃ ৷৷ ৩৪ ॥ 


অন্বয়ঃ__-(হে) দানবর্ষভ, (হে দানপ্রবর ) যদি 
শন্তোঃ (শিবস্য ) বচঃ ( বাক্যং ) কথঞ্চিৎ ( কথ- 
মি) অসত্যং (মিথ্যা প্রতীয়তে ) তদা যৎ (যথা) 
পুনঃ (ইতঃপরং সঃ) আন্তং (মিথ্যা ) ন বগা ন 
বদিষ্যতি তথা ) অসদ্বাচং ( মিথ্যাবাদিনম্‌ ) এনং 
(শিবং ) জহি (নাশয় ) ৷৷ ৩৪ ॥ 

অনুবাদ_হে দৈত্যবর, যদি তাহার বাক্য 
কিঞ্চিন্মান্রও মিথ্যারপে প্রতীত হয়, তাহা হইলে 
পুনরায় এরাপ মিথ্যাবাক্য না বলিতে পারে, সেইরূপে 
এই মিথ্যাবাদীকে বিনম্ট কর ॥॥ ৩৪ ॥ 

বিশ্বনাথ-_যৎ যথা ন বক্তা কাপি যোগবলেনোহ- 
পদ্যাপি ন বদিষ্যতি ৷ ৩৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ_ ভগবান বলিতেছেন-__হে 
দৈত)বর ! যদি মহাদেবের বাক্য কিঞ্চিৎমাত্র মিথ্যা- 
রূপে প্রমাণিত হয়, তাহা হইলে পুনঃরায় যাহাতে 
এইরাপ মিথ্যাবাক্য বলিতে না পারে, যোগবল উৎ- 
পাদন করিয়াও না বলিতে পারে ॥ ৩৪ ॥ 


- ইথথং ভগবতন্চির্বচোভিঃ স সুপেশলৈঃ ৷ 
ভিন্নধীবিস্মৃতঃ শীঞ্ষি, স্বহস্তং কুমতিন্যধাৎ ॥ ৩৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__ভগবতঃ ইথম্‌ (এবং) সুপেশলৈঃ 
(অতিরম্যেঃ) চিন্রৈঃ ( অভ্ভুতৈঃ ) বচোভিঃ (বচনৈঃ) 
ভিন্নধীঃ (ভ্রংশিতমতিঃ ) সঃ কুমতিঃ (দুর্বুদ্ধিঃ) 
বিজমুতঃ (বরতত্তবং বিস্মরন্‌ ) শীষ্ণি (স্বমস্তকে ) 
স্বহস্তং ন্যধাৎ (নিহিতবান্‌ ) ৷৷ ৩৫ ৷ 
-_ অনুবাদ-__ভগবানের এবছিধ মনোরম বিচিত্র 
বচনবিন্যাসে দু্বৃদ্ধি বুকাসুর ভ্রম্টচিত্ত হইয়া বরতত্ত্ব 
বিসমরণপুরর্বক নিজমস্তকে স্বীয় হস্ত সমর্পণ করিল 
|| ৩৫11 
বিশ্বনাথ__বিসম্থতঃ বিস্মুতিযুক্তঃ ৷৷ ৩৫ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এঁ রূকাসুর ভগবানের এই- 
রূপ বিচিত্র বাক্য বিন্যাস শ্রবণ করিয়া নিজের 
প্রতি মহাদেবের বরতন্তব বিস্মৃতিযুক্ত হইয়া নিজের 
সমস্তকে নিজহস্ত অর্পণ করিল ৷৷ ৩৫ ॥ 


ক 


অথাপতভিন্রশিরাঃ বজ্ঞাহত ইব ক্ষণাৎ ৷ 
জয়শব্দো নমঃশব্দঃ সাধুশব্দোহভবদ্দিবি ॥ ৩৬ ॥ 
অন্বয়ঃ_ অথ (অনন্তরং সঃ) ক্ষণাৎ ( তৎ- 
ক্ষণমেব ) ভিন্নশিরাঃ (বিদীর্ণমস্তকঃ সন্ ) বজ্জাহতঃ 
ইব অপতৎ (ভূপতিতো বভুব ) দিবি (আকাশে তদা) 
জয়শব্দঃ নমঃশব্দঃ সাধুশব্দঃ (জয়ধ্বনিঃ প্রশংসা- 
ধ্বনিঃ প্রণামশব্দধ্বনিশ্চ ) অভবৎ ( জাতঃ ) ॥৩৬॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর এ অসুর তৎক্ষণাৎ বিদীর্ণ- 
মস্তকে বজ্রাহতের ন্যায় ভূপতিত হইলে আকাশে জয়- 
ধ্বনি, প্রণাম-বাক্য-ধ্বনি এবং প্রশংসা বচন-ধ্বনি 
উত্থিত হইল ৷৷ ৩৬ ॥ 


মুমুচুঃ পুষ্পবর্ষাণি হতে পাপে ব্বকাসুরে ৷ 
দেবধিপিতৃণন্ধবর্বা মোচিতঃ সহ্কটাচ্ছিবঃ ৷৷ ৩৭ ॥ 
অন্বয়ঃ-_পাপে (দুরাচারে ) ব্কাসুরে হতে 
( সতি ) দেবষিপিতৃগন্ধর্বাঃ (দেবা খাষয়ঃ পিতরো 
গন্ধার্বাশ্চ ভগবদুপরি) পুষ্পবর্ষাণি মৃমূচুঃ ( পুল্পর্বম্টিং 
চক্র8 ) শিবঃ (শঙ্করশ্চ) সঙ্কটাৎ (কৃচ্ছ_াৎ) মোচিতঃ 
€ পরিনভ্রাতোহভবৎ ) ৷৷ ৩৭ ॥ 
অনুবাদ-_দুর।চার ববকাসুর নিহত হইলে দেব, 
খষি, পিতৃ ও গন্ধবর্বগণ পুষ্পরুন্টি করিয়াছিলেন এবং 
শিবও সঙ্কটমুক্ত হইয়াছিলেন ৷৷ ৩৭ ॥ 


মুক্তং গিরিশমভ্যাহ ভগবান্‌ পুরুযোত্তমঃ । 
অছো দেব মহাদেব পাপোহয়ং ঘ্বেন পাপ্মনা ॥৩৮৷৷ 
হতঃ কো নু মহৎস্বীশ জন্তবৈ ক্ৃতকিল্বিষঃ ৷ 
ক্ষেমী স্যাৎ কিমু বিশ্বেশে ব্লতাগপ্কো জগদৃগুরো ॥৩৯ 
অন্বয়$-_ভগবান্‌ পুরুষোত্রমঃ নোরায়ণ$) মুক্তং 
( সঙ্কট-পরিমুক্তং ) গিরিশম্‌ অভ্যাহ (সমীপমাগত্য 
কথয়ামাস হে ) দেব মহাদেব, অহো অগ্নং পাপঃ 
(দুর।চারো রৃকঃ) স্বেন পাপমনা (স্বকীয় পাপেনৈব) 
হতঃ (বিনস্টো বভুব ) ঈশ, (হে ঈশ্বর ) মহৎসু 
€মহাজনেষু ) কৃতকিল্বিষঃ (কৃতাপরাধঃ ) কঃ নু 
বৈ (কো নাম ) জন্তঃ (জীবঃ) ক্ষেমী কেল্যাণযুক্তঃ) 
স্যাৎ ( ভবেৎ, কোহপি নেত্যর্থ ততঃ) জগদ্গুরো 
€ জগদারাধ্যে ) বিশ্বেশে (বিশ্বাধিপতৌ ত্বয়ি ) কুতা- 


এ. 


১০1৮৮৩৮-৪০ J 


দশমস্কন্ধঃ 


৭৪৩ 


AEE TEE SE ET 


MEE 
দঃ কেতাপরাধঃ ) কিমু (কথং নাম ক্ষেমী স্যাৎ। 


তবদপরাধিনঃ ক্ষেমপ্রাপ্তিঃ সুতরাং সুদ্ুর্লভেতি ভাবঃ) 


॥ ৩৮-৩৯ "| 
অনুবাদ _-ভগবান্‌ পুরুষোত্তম শ্রীহরি সঙ্কটমূক্ত 


ধঙ্করের সমীপস্থ হইয়া বলিলেন,_হে জগদৃগুরো 
মহাদেব, এই দুরাচার অসুর নিজ-পাপদ্বারাই বিনষ্ট 
হইয়াছে! হে ঈশ্বর, কোন মহাজনের প্রতি অপরাধ 
করিয়া কেহই মঙ্গল লাভ করিতে পারে না, সুতরাং 
উগদৃগুরুরাপী আপনার প্রতি যে অপরাধ করে, 


তাহার কল্যাণ কিরাপে সম্ভবপর হইতে পারে? ৩৮-৩৯ 


বিশ্লনাথ--অহো দেবেতি। ভো অপরিণাম- 
দিন, খজুবুদ্ধে এবং দুষ্টেভ্যো বরো ন দেয়ঃ স্বয়ং 
হন্মরিষ্যসি তদপি ন পরামৃশসি ত্বামহমরক্ষমপরস্মিন্‌ 


দিনে কিং ভবিষ্যতীত্যুপালস্তো যত্রতঃ এতৎ খলু 


ভগবত এব মহত্বমসাধারণমিতি দশিতম্‌ ॥ ৩৯ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ__ভগবান পুরুষোত্তম ভয়মুক্ত 
মহাদেবের নিকট গিয়া বলিলেন_হে দেব! হে 
অপরিণামদশি ! সরলবুদ্ধি আপনি, এইরূপ দুষ্ট- 
গণকে বর দিবেন না যাহার দ্বারা নিজের প্রাণ সংশয় 
হয়, তাহাও বিচার করিতেছেন না, অদ্য আমি 
আপনাকে রক্ষা করিলাম অন্যদিনে কি হইবে? 
এইরূপ তিরস্কার করিলেন! যত্বপূর্ব্বক ইহা ভগ- 
বানেরই মহত্তমন্ত্-সাধারণ ইহা দেখাইলেন ॥ ৩৯ ॥ 


য এবমব্যারুতশক্ঞ্যদন্বতঃ 

পরস্য সাক্ষাৎ পরমাত্মনো হরেঃ | 
গিরিভ্রমোক্ষং কথয়েচ্ছ.ণোতি বা 
বিমুচ্যতে সংস্থৃতিভিস্তথারিভিঃ ॥ ৪০ ॥ 


ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূত্রভাষ্যে পারম- 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে রুদ্র- 
মোক্ষণং নাম অন্টাশীতিতমোহ্ধ্যায়ঃ ॥ ৮৮ ॥ 


শীট 
স্বরাপশক্তিবৃত্তীনাম্‌ উদন্বতঃ সমুদ্রস্) পরস্য পেরম- 
পুরুষস্য ) সাক্ষাৎ পরমাত্মনঃ হরেঃ এবং পের্বোক্ত- 
ভ্রমেণানুজ্ঠিতং ) গ্রিরিন্রমোক্ষং (শিবমোচনরূপং 
চরিতং ) শৃণোতি কথয়েৎ বা (অন্যসৈম বা বর্ণয়েৎ 
সঃ) সংস্থৃতিভিঃ ( জন্মমৃত্যুলক্ষণসংসরণৈঃ ) তথা 
অরিভিঃ (শন্রভিঃ ) বিমুচ্যতে (পরিত্যন্তো ভবতি) 
॥৪০॥ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে অভ্টাশীতি- 
তমোধধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 

অনুবাদ--যিনি প্রপঞ্চাতীতস্বরূপ- শক্তিসমূহের 
আধারস্বরূপ পরমাআ, পুরুষোত্বম শ্রীহরির অনুষ্ঠিত 
এই শিবমোচনরূপ চরিত শ্রবণ বা অন্যের নিকট 
কীর্তন করেন, তিনি জন্মৃত্যুরূপ সংসার-প্রবাহ এবং 
শল্রুহস্ত হইতে পরিন্রাণ লাভ করিয়া থাকেন ॥ ৪০ ॥ 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমদ্কন্ধে অন্টাশীতিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 

বিশ্বনাথ__অব্য।কৃতানাং প্রপঞ্চাতীতানাং শত্তীনাং 
স্বরূপশক্তিবৃত্তীনাং নদীরাপাণামুদন্বতঃ সমুদ্রস্য 18০ 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হযিণ্যাং ভক্তচেতসম্‌ ৷ 

অস্টাশীতিতমোহধ্যায়ো দশমেহজনি সজগতঃ.॥ 
ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে অঙ্টাশীতিতমোহধ্যায়স্য 

শ্রীবিশ্বনাথচন্রবস্তি-ঠন্ধ.র্কুতা সারার্থদশিনী- 

টীকা সমাপ্তা । 

টীকার বঙগানুবাদ-_মায়াতীত শক্তি অর্থাৎ স্বরূপ- 
শক্তি রূত্তি-সমূহের আশ্রয় শ্রীহরি, সমুদ্র যেমন নদী- 
সমূহের আশ্রয় ॥ ৪০ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আসন সারার্থ- 
দশিনীতে দশমস্কন্ধে অষ্টাশীতিতম অধ্যায় সমাপ্ত 
হইলেন । 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কদ্ধে অস্টাশীতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবর্তী ঠাকুর কৃতা সারার্থ- 
দগিনী টীকার অনুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০1৮৮ ॥ 





অন্বয়$__যঃ (যো মানবঃ) অব্যারৃতশজ্য- ইতি শ্রীমভাগবতে রে ১ SES 
দন্বতঃ €অব্যারুতান।ং প্রপঞ্চাতীতানাং শক্তীনাং অধ্যায়ের গৌড়ীয়- 
৯ 


একোননবতিতমোহধ্যাঘ়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ-_ 
সরস্বত্যাস্তটে রাজন্‌ খষয়ঃ সন্রমাসত । 
বিতকঃ সমভূৎ তেষাং ত্ৰিচ্বধীশেষু কো মহান্‌ ॥১ 


গৌড়ীয় ভাষ্য 
একোননবতিতম অধ্যায়ের কথাসার 
এই অধ্যায়ে কোন্‌ দেবতা শ্রে্ঠ--এতদ্বিষয়ে সং- 
শয়চিত্ত মুনিগণের নিকট ভূণ্ড কর্তৃক (পরীক্ষা দ্বারা) 
বিষ্ণুর উৎকর্ষ বণিত হইয়াছে । 

পূৰ্ব্বকালে সরস্বতী-তীরে যজ্ঞানুষ্ঠানরত মুনিগণের 
মধ্যে- ব্রহ্মা, বিষ্ণু ও মহেখরের মধ্যে কে শ্রেষ্ঠ 
তদ্দিষয়ে বিতর্ক উপস্থিত হওয়ায় তাহারা ব্রহ্মপুত্র 
ভূগতকে যথার্থ তত্ব অবগতির জন্য প্রেরণ করেন । 
ভূণ্ড ব্রহ্মার প্রভাব পরীক্ষার্থ তৎসভায় গমনপূর্ব্বক 
কোন প্রণামাদি না করায় ব্রহ্মা ক্ষুব্ধ হইয়াছিলেন। 
ভূণ্ড তথা হইতে মহেশ্বরের নিকট গমন করিলে শঙ্কর 
আসন হইতে উথ্থিত হইয়া ভূগুকে আলিঙ্গন করিতে 
উদ্যত হইলেন । কিন্তু ভূ শঙ্করকে 'উন্মার্গগামী, 
বলিয়া সম্বোধন করিলে শঙ্কর ভ্রুদ্ধ হইয়া শুলহস্তে 
ভূগুকে বধ করিতে উদ্যত হইলেন । ভূণ্ড তখন 
নারায়ণ-সমীপে গমনপুব্বক লক্ষীর অঙ্কে শায়িত 
শ্রীহরির বক্ষঃস্থলে পদাঘাত করিলেন। ভগবান্‌ 
লক্ষ্মীর সহিত উথ্থিত হইয়া মুনিকে প্রণাম-পুরঃসর 
উপবেশনার্থ অনুরোধ করিলেন এবং তাহার আগমন- 
বার্তা পূৰ্ব্বে জানিতে না পারায় তাঁহার প্রতি সম্মান 
প্রদর্শনে ষে ভ্রুটী হইয়াছে, তজ্জন্য ক্ষমা প্রার্থনা করি- 
লেন। ভূণ্ড তথা হইতে পুনব্্বার মুনিগণের নিকটে 
প্রত্যাবৃত্ব হইয়া আনুপুব্বিক সমস্ত জ্ঞাপন করিলে 
সকলে বিষ্ণুকেই “শ্রেষ্ঠ'রূপে নির্ণয় করিলেন এবং 

তাঁহারই আরাধনা দ্বারা মুক্তিলাভ করিয়াছিলেন । 
একদা দ্বারকায় এক ব্রাহ্মণপত্নীর পুত্র ভূমিষ্ঠ 
হইবামান্রই মৃত্যুমুখে পতিত হইলে ব্ৰাহ্মণ স্ৃত-শিশুকে 
গ্রহণপৃবর্বক রাজদ্বারে গমন করিয়া 'রাজারই বিক্ম্ম- 
বশতঃ তাহার পুন্রের মুত্যু ঘটিয়াছে__-এরূপ বলিতে 
লাগিলেন । ব্রাহ্মণ এঁরূপে দ্বিতীয় ও তৃতীয় পুত্রের 
মৃত্যুতে রাজদ্বারে গমনপুবর্বক রাজনিন্দা করিয়া- 

ছিজেন। 


এ ব্রাহ্মণের নবম পুত্রের মৃত্যুকালে 


ণে | অজ্জর্ন 
শ্রীকুষ্ণনিকটে তাবস্থানপূর্ব্বক ব্রাহ্মণের তাদৃশ আঙ্গেগ 
বচন শ্রবণ করিয়া স্বয়ং ব্রাহ্মণের সত্তান-রক্ষণে 


প্রতিজ্ঞাবদ্ধ হইলে ব্রাহ্মণ তাহাতে বিশ্বাস করিতে 
পারিলেন না। অর্জন পুনববার ব্রাহ্মণকে জানা- 
ইলেন যে, তিনি অদ্বিতীয় গান্তীবধন্বা এবং যুদ্ধ 
শঙ্করকে তুষ্ট করিয়াছেন, সুতরাং তিনি কৃতান্তকেও 
পরাজিত করিয়া ব্রাক্মণপুত্রগণকে আনয়ন করিবেন, 
তদন্যথায় অগ্নিতে প্রবেশ করিবেন । অতঃপর ব্রাহ্মণ 
স্বীয় ভাষ্যার আসন-প্রসবকালে অঙ্জনকে সংবাদ 
প্রদান করিলে অর্জন বাণরাশিতে সুতিকাগারের 
চতুদ্দিক আচ্ছন্ন করিয়া ফেলিলেন । কিন্তু ব্রাহ্মণ- 
পত্নীর পুত্র জন্মগ্রহণমান্রই রোদন করিতে করিতে 
আকাশপথে অদৃশ্য হইল । তখন ব্রাহ্মণ অর্জ্জুনকে 
বিবিধ তিরস্কার করিতে থাকলে অর্জুন যমরাজ- 
সমীপে গমন করিলেন । কিন্ত তথায় ব্রাক্মণপুন্রকে 
না পাইয়া ইন্দ্রলোক, চন্দ্রলোক প্রভৃতি চতুদ্দশ ভুবনের 
সব্বন্রই গমন করিলেন, এবং কোথাও ব্রাহ্মণপুত্রের 
সন্ধান না পাইয়া অগ্নিতে প্রবেশপূর্বক স্ব-প্রতিজ্ঞা 
রক্ষায় চেম্টিত হইলে শ্রীকৃষ্ণ অর্জুনকে নিবারণ 
করিলেন এবং দিব্যরথে আরোহণ করিয়া উভয়ে 
সসাগর অপ্তদ্ধীপ ও লোকালোক পবর্বত প্রভৃতি অতি- 
ক্ৰমপূ্ব্বক ঘোর অন্ধকারে প্রবেশ করিলেন । সেই 
অন্ধকারে অশ্থের গতি প্রতিহত হওয়ায় সুদর্শনচন্রুকে 
রখাগ্রে রক্ষা করিয়া গমন করিতে থাকিলেন । ক্রমে 
জলমধ্যে প্রবেশপূরর্বক মহাকালপুরে উপস্থিত হইয়া 
সহজ্রফণাবিশিষ্ট অনভ্তদেবকে এবং তাঁহার শরীরে 
অবস্থিত বিরাটপুরুষ বিভুকে দর্শন করিলেন । বিরাট- 
পুরুষ শ্রীকুষ্ণার্জনের অবতার-কারণ বর্ণন করিয়া 
বলিলেন যে, তিনিই কৃষ্ণার্জনের দর্শনার্থী হইয়া বিপ্র- 
কুমারগণকে আনয়ন করিয়াছেন । 

অতঃপর তাহারা বিপ্রতনয়গণকে সঙ্গে লইয়া 
প্রত্যাবর্তনপূর্র্বক ব্রাহ্মণের নিকট প্রদান করিলেন । 
অজ্জুনও শ্রীকৃষ্ণের প্রভাব অবগত হইয়া সাতিশয় 
বিদিমত হইলেন এবং জীবগণের যাবতীয় পৌরুষ 


হ শ্রীকৃষ্ণের অনৃকম্পাজাত বলিয়া নির্ণয় করি- 
ন | 
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অন্বস্মঃ-শ্রীশুক উবাচ,--( হে) রাজন্‌, (পুরা) 
সরগ্ৰত্যাঃ তেন্নাম্যা নদ্যাঃ) তটে খষয়ঃ সন্ত্রম আসত 
(যজমনুচ্ভিতবন্তঃ, তত্র ) ভ্রিষু অধীশেষু (ব্ৰহ্মহিষ্ণ- 
মহেশ্বরেষু মধ্যে) ক মহান্‌ (শ্রেষ্ঠা ভবতীতি বিষয়ে) 
তেষাম্‌ (খষীণাং) বিতর্কঃ (বিবাদঃ) সমভূৎ 
(জাতঃ)॥ ১ ॥ 

অনুবাদ-_ শ্রীশুকদেব বলিলেন,_হে রাজনূ, 
পরাকালে সরস্বতী-তীরে খষিগণ এক যজের অনুষ্ঠান 
করিয়াছিলেন । তৎকালে ব্রহ্মা বিণ এবং শঙ্করের 
মধ্যে কে শ্রেষ্ঠ--এবিষয়ে তাহাদের মধ্যে বিতর্ক 
উপস্থিত হইয়াছিল || ১ ॥ 

বিশ্বনাথ 

নবাশীতিতমে বিষ্চোঃ শ্রৈষ্ঠ্যং ভূণ্-পরীক্ষয়া । 

ব্রিযু তন্রাপি বিপ্রার্ভাহৃতেঃ কৃষ্ণস্য ভূমতঃ ॥ 

বিষ্কোরেব সর্র্বোৎকর্ষাৎ সেব্যত্বে ইতিহাসানন্তর- 
মাহ-_-সরস্থত্যা ইতি ॥ ১॥ 

টীকার বজানুবাদ --এই একোননবতিতমো হধ্যায়ে 

ব্ৰহ্মা-বিষ্ণ-মহেশ্বর এই তিন দেবতার মধ্যে বিষ্ণুর 
শ্রেষ্ঠত্ব ভূগমূনি পরীক্ষাদ্ধারা নিরূপণ করেন এবং 
এই অধ্যায়ে কৃষ্ণ কর্তৃক ভূমাপুরুষের নিকট হইতে 
ব্ৰাহ্মণ পুন্রগণকে আহরণ করিয়া দিলেন ॥ ০ ॥ 

বিষ্ণুরই সর্ব্বোৎকর্ষহেতু তিনিই সেব্য ইহা ইতি- 
হাস দ্বারা বলিতেছেন সরস্বতী নদীর তটে ইত্যাদি ॥১ 


তস্য জিজ্ঞাসয়া তে বৈ ভূঙুং ব্রক্মসূতং নৃপ ৷ 
তজ্জ্ঞপ্তৈ প্রেষয়ামাসুঃ লোহ্ভ্যগাদ্ত্রক্ষণঃ সভাম্‌ ॥২ 


অন্বগ্নঃ__( হে ) নৃপ, তে খেষয়) তস্য জিজ্ঞা- 
সয়া (শ্রেষ্ঠং দেবং জাতুমিচ্ছয়া ) ব্ৰহ্মসুতং (ব্রহ্মণঃ 
পূত্ৰং ) ভূপ্তং তজ্জপ্ত্যৈ (তজ্জানায় ) প্রেষয়ামাসুঃ 
(প্রেরিতবন্তঃ ) সঃ (ভূণ্ডস্তদা ) ব্রহ্মণঃ সভাম্‌ অভ্য- 
গা (উপস্থিতো ব্ভুব ) ৷৷ ২ ॥ 

অনুবাদ-__হে রাজন্, তখন তাঁহারা এ বিষয় 
জানিবার ইচ্ছায় ব্রহ্মার পুত্র ভূগুকে যথার্থ তত্ব অনু- 
সন্ধানার্থ প্রেরণ করিলে তিনি প্রথমতঃ ব্রহ্মার সভায় 
উপস্থিত হইলেন ॥ ২ ॥ 


{ও ] 


ন তসৈম প্রহবণং স্তোন্রং চক্রে সত্ত্বপরীক্ষয্না । 
তসৈম চুক্রোধ ভগবান্‌ প্রস্বলন্‌ স্বেন তেজসা ৷ ৩ ৷ 
অন্বয়ঃ--( সঃ) সত্তপরীক্ষয়া (তস্য ব্রক্মণঃ 
প্রভাব পরীক্ষণার্থং) তসৈম (ক্রেক্ষণে ) প্রহবণং (প্রণা- 
মং ) স্তোন্রং (স্তবঞ্চ ) ন চক্রে (ন কুতবান্) ভগবান্‌ 
(ব্ৰহ্মা তসমাদ্ধেতোঃ ) স্বেন তেজসা প্রত্বলন্‌ তস্মৈ 
€ ভূগবে ) ছুক্রোধ (ক্রোধং কৃতবান্‌ ) ৷৷ ৩ ॥ 
অনুবাদ-_ভূগ্ড তৎকালে ব্রহ্মার প্রভাব পরীক্ষা 
করিবার জন্য তাহার উদ্দেশ্যে প্রণাম বা কোনরূপ 
স্ততিবাক্য উচ্চারণ না করায় তিনি স্বীয় তেজে প্রত্ব- 
লিত হইয়া ভূগুর প্রতি অতিশয় ক্রুদ্ধ হইলেন 10৩ 
বিশ্বনাথ_-তজ্জপ্তযৈ স অগাদিত্যন্বয়ঃ। প্রহবণং 
নতিং সত্তস্য মহত্বস্য তদ্ধেতোঃ সত্তুগুণস্য বা পরী- 
ক্ষার্থম্‌ ॥ ২-৩ ॥ 
টীকার বজানুবাদ--পুরাকালে সরস্বতী নদীর 
তটে খষিগণ জ্ঞানযজ্ঞ আরম্ভ করিয়াছিলেন, সেখানে 
বিতক উঠিয়াছিল-__তিন দেবতার মধ্যে কোন্‌ দেবতা 
মহান্‌ ? ইহা জানবার জন্য খাষগণ ব্রহ্মপুত্র ভূগুকে 
পাঠাইয়াছিলেন তিনি ইহা জানিবার জন্য ব্রহ্মার 
সভায় গিয়াছিলেন, সেখানে গিয়া ভূণ্ড সত্্বগুণ ও 
মহত্ব পরীক্ষার জন্য ব্রন্মাকে নমস্কার আদি কিছুই 
করিলেন না || ২-৩ ॥| 


স আজ্মন্যুথিতং মন্যুমাত্রজায়াত্মনা গ্রভুঃ । 
অশীশমদ্যথা বহিনং স্থযোন্যা বারিণাত্মভূঃ ॥ ৪ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ অথ) সঃ প্ৰভুঃ আজ্মভঃ (ব্ৰহ্মা ) 
আত্মজায় ( আত্মজং ভূগুমুদিশ্য ) আত্মনি ( স্বচিত্তে ) 
উথ্থিতং (জায়মানং তং) মন্যুং (ক্রোধং) স্বযোন্যা 
( স্বং 'বহ্নিরেব যোনিঃ উৎপত্তিকারণং যস্য তেন) 
বারিণা বহ্নিং যথা (স্বযোন্যা স্বস্যৈব রূপান্তরেথা- 
ভিব্যক্তিস্থানেন স্বকাধ্যভূতেন .জলেন যথা কশ্চিদ্‌- 
বহ্নিং শময়তি তথা ) আত্মনা (স্বয়মেব ) অশীশমৎ 
€(নিবারয়ামাস ) 118৪ ॥ 
অনুবাদ-_বহিন যে জলের উৎপত্তি-কারণ, সেই 
জলদ্বারাই লোকে যেরূপ অগ্নি নিব্বাপিত করে, তদ্রপ 


ব্ৰহ্মাও পুত্রের প্রতি সঞ্জাত ক্রোধকে স্বয়ংই সংবরণ 
করিলেন ॥ ৪ ॥ 


98৬ 





বিশ্ননাথ-_-আত্মজায় আত্মজং তং হন্তমিত্যর্থঃ ৷ 
স্বযোন্যা স্বং বহিগরেব যোনিরৎপত্তিকারণং যস্য তেন 
বারিণা স্ত্রীত্বমার্ষং বারিণা বহ্নিকা্য্যেণ যথা বহিদং 
শময়তি তথা স্বকাৰ্য্যেণ পুত্রেণ নিমিত্তেন স্বাকারীভূতং 
ক্রোধং শময়ামাস । যদ্বা, স্বস্য বহে্যোন্যা কারণেন 
বারিণেব ক্রোধস্য কারণেনাআ্বনৈব ক্রোধং শময়ামাস। 
অশুযোনিঃ কৃপীটযোনিরিত্যাদি বহি্নামদর্শনাৎ 
ক্চিজ্জলাদপি বহির্জায়ত ইতি প্রসিদ্ধেঃ ॥ ৪ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_-ভূশুর আচরণে ব্রহ্মা নিজ 
পুত্র সেই ভূুগতকে হত্যা করিতে উদ্যত হইলেন । 
অগ্নি যে জলের উৎপত্তির কারণ, সেই জলদারা 
বহিচ্রাপ কার্যের যেমন সংযম হয় সেইরূপ, নিজ- 
কাধ্যের পুত্রের নিমিত্ত নিজ ক্রোধকে দমন করিলেন। 
অথবা নিজ হইতে জাতবহ্ির বারিদ্বারা যেমন সেই- 
রূপ ক্রোধের কারণ দ্বারা নিজের ক্রোধকে দমন 
করিলেন । অগ্নির নাম অভিধানে--অশুযোনি 
কৃপীটযোনি ইত্যাদি দেখা যায়। কোথায়ও জল 
হইতে অগ্নি জন্মগ্রহণ করিয়াছে ইহা প্রসিদ্ধিহেতু ॥8)। 





ততঃ কৈলাসমগমৎ স তং দেবো মহেশ্বরঃ ৷ 
পরিরব্ধুং সমারেভ উথ্ায় ভ্রাতরং মুদা ৷৷ ৫ ॥ 


অন্বয়ঃ__ততঃ € তস্মাৎ ) সঃ (ভূগ্ডঃ) কৈলা- 
সম্‌ অগমৎ (গতঃ) দেবঃ মহেশ্বরঃ (শিবঃ) উদ্থায় 
মূদা (হৰষেণ ) ভ্রাতরং তং (ভূগুং ) পরিরব্ধূম্‌ 
(আলিঙ্গিতুং ) সমারেভে (প্রবৃত্তো বভুব ) ৫ ॥ 
__ অনুবাদ-_ভৃণ্ড তথা হইতে কৈলাসধামে গমন 
করিলে মহেশ্বর আসন হইতে উত্বিত হইয়া হৃষ্টচিত্তে 
ভ্রাতাকে আলিঙ্গন করিতে উদ্যত হইলেন ॥ ৫ ॥ 
বিশ্বনাথ এবং ব্ৰহ্মণ্যবজ্ঞারাপং মানসমপরাধং 
কৃত্বা তত্র রজোগুণং দুষ্টা তং পরীক্ষয়া বস্তুতত্তুনু- 
ত্বীর্ণং জাত্বা ততোহপি শ্রেষ্ঠে মহেশ্বরে মানসাদধিকং 
বাচিকমপরাধমকরোদিত্যাহ”_তত ইতি দ্বাভ্যাম্‌ ॥৫ 
টাকার বঙগানুবাদ-_এইভাবে ব্রহ্মাতে অবজ্ঞারূপ 
‘মানস’ অপরাধ করিয়া সেখানে রজগুণ দেখিয়া 
তাহাকে পরীক্ষাদ্বার! বস্তুত উত্তীর্ণ হইয়াছেন জানিয়া 
ভূগুমুনি সেখান হইতে শ্রেষ্ঠ মহেশ্বরের নিকটে. মানস 


শ্রীমদ্ডাগবতম্‌ 


[ ১০।৮৮।৪-৭ 


হইতে অধিক “বাচিক অপরাধ করিলেন--ইহাই 
দুইটী শ্লোকে বলিতেছেন || ৫ ॥ 


নৈচ্ছৎ ত্বমস্যুৎপথগ ইতি দেবশ্চকোপ হ। 

শুলমুদ্যম্য তং হন্তমারেভে তিগ্মলোচনঃ | ৬ ॥ 

পতিত্বা পাদয়োর্দেবী সাত্তুয়ামাস তং গিরা ৷ 

অথো জগাম বৈকুণ্ঠং যর দেবো জনাদ্দনঃ ॥ ৭ ॥ 

অন্বয়ঃ_ ত্বম্‌ উৎপথগঃ (উন্মার্গগামী ) অসি 

ইতি € ভবসীত্যুজ্ঞা ভূগুস্তদালিনং ) ন এচ্ছৎ (ন 
স্বীকৃতবান্‌ ততঃ ) দেবঃ ( শিবঃ ) চুকোপ হ (জদ্ধো 
বভুব, কিঞ্চ) তিগ্মলোচনঃ ( তীক্ষনয়নঃ সন্‌ ) শূলম্‌ 
উদ্যম্য (উদ্যতং কৃত্বা) তং (ভূগ্ুং ) হস্তুম্‌ আরেভে 
(প্ৰবৃত্তোহভুৎ ) (তদানীং) দেবী (পাৰ্ব্বতী) পাদয়োঃ 
পতিত্বা গিরা ( বিনয়বাক্যেন ) তং ( শিবং ) সাত্তুয়া- 
মাস ( শান্তং কৃতবতী ) অথো ( অনন্তরং সঃ) যন্ত্র 
( যস্মিন্‌ ) দেবঃ জনাদ্দনঃ বেষ্ক্বর্ততে তং) বৈকুষ্ঠং 
জগাম.(গতবান্‌ ) ৷৷ ৬-৭ || 

.অনূবাদ__তখন ভূণ্ড “তুমি অতিশয় উন্মাৰ্গগামী” 
-_এই কথা বলিয়া তদীয় আলিজন-গ্রহণে সম্মত 
হইলেন না। মহাদেব তাহাতে ক্রুদ্ধ হইয়া তীক্ষ- 
নয়নে হস্তে ভ্রিশূল উদ্যত করিয়া ভূগতকে বধ করিতে 
প্রবৃত্ত হইলে পার্বতী তাহার পদযুগলে পতিতা হইয়া 
বিনয় বাক্যে তাঁহাকে শান্ত করিলেন । তদনন্তর ভূপ্ত 
ভগবান শ্রীহরির আবাসস্থান বৈকুষ্ঠধামে গমন করি- 
লেন ॥॥ ৬-৭॥॥ 

বিশ্বনাথ --মহেশ্বরে তমোগুণং দৃষ্টা তদদ্বভূতায়াং 
পার্বত্যাং সত্গুণঞ্চ দৃষ্টা তমপি পরীক্ষয়া বস্তু- 
তস্তনৃতীর্ণং দৃষ্টা ততোহপ্যতিশ্ৰেষ্ঠে বিষ্ণো বাচিকাদ- 
প্যধিকং কায়িকমপরাধমকরোদিত্যাহ,_অথো ইতি 
Wan 

টীকার বজানুবাদ__মহেশবরে তমগুণ দেখিয়া 

তাহার অদ্ধাঙ্গিনী পাব্বতীতে জত্তুগণও দেখিয়া 
তাহাকেও পরীক্ষাদ্ধারা বস্তুত উত্তীর্ণ. হইয়া তাহা 
হইতেও অতিশ্রেষ্ঠ বিষ্ণুর নিকট “বাচিক' হইতেও 
অধিক ‘কায়িক’ অপরাধ ইহাই বলিতেছেন ॥ ৭1 





দশমস্কন্ধঃ 


৭৪৭ 





নি শ্লিগ্ন উৎসে পদা বক্ষস্যতাড়য়ৎ ৷ 

তত উত্থায় ভগবান্‌ সহ লক্ষ্যাঃ সতাং গতিঃ 11৮1 

গ্রতল্পাদবরুহ্যাথ ননাম শিরসা মুনিম্‌। 

তাহ তে স্বাগতং ব্ৰহ্মন্‌ নিষীদান্ত্রাসনে ক্ষণম্‌ ৷ 
অজানতামাগতান্‌ বঃ ক্ষন্তুমহথ নঃ প্রভো ॥ ৯1. 


অন্বয়ঃ--( স তত্র) শ্রিয়ঃ ( লক্ষ্্যাঃ ) উৎসঙ্গে 
(ক্রোড়ে ) শয়ানং € বিষ্ণং ) পদা (স্বপদেন) বক্ষসি 
অতাড়য়ৎ (প্রহাতবান্‌ ) ততঃ (তস্মাৎ) সতাং গতিঃ 
(সাধুজনাশ্রয়ঃ ) ভগবান্‌ লক্ষ্যা সহ উথ্থায় স্বতল্লাৎ 
(দ্বস্য শয্যাতঃ ) অবরুহ্য ( অবতাীয্য্য ) অথ শিরসা 
(নতমন্তকেন ) মুনিং ( ভূণং ) ননাম নেমস্কুতবান্) 
আহ (উত্তবান্‌ চ হে) ব্ৰহ্মন্‌, তে (তব) স্বাগতং 
শেভাগমনং কিম্‌ 2) অন্তর আসনে ক্ষণং নিষীদ (উপ- 
বিশ, হে ) প্রভো, আগতান্‌ বঃ অজানতাং ( যুন্মৎ- 
সমাগমমজানতামিত্যর্থঃ) নঃ (অঙ্মাকমপরাধং ) 
ক্ষন্তম্‌ অহথ (প্রভবথ ) ৷ ৮-৯ ॥ 

অনুবাদ__তিনি তথায় লক্ষ্মীদেবীর ক্রোড়দেশে 
শয়ান ভগবান্‌ শ্রীহরির বক্ষঃস্থলে পদাঘাত করিলে 
সাধুজনশরণ ভগবান্‌ লক্ষমীদেবীর সহিত উথ্িত এবং 
শয্যা হইতে অবতীর্ণ হইয়া অবনত মস্তকে মুনিকে 
প্রণামপূৰ্ব্বক বলিলেন”_“হে মুনিবর, আপনার সুখে 
আগমন হইয়াছে ত? হে ব্ৰহ্মন্‌, এই আসনে ক্ষণ- 
কাল উপবেশন করুন । হে প্রভো, আমরা আপনার 
আগমন জানিতে না পারায় যে অপরাধ হইয়াছে, 
তাহা ক্ষমা করুন ৷৷ ৮-৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__পৃষ্পপর্যক্কোপরি শয়ানমপি তন্তরাপি 
শ্রিয়ঃ স্বপত্র্যা উৎসঙ্গে তত্রাপি বক্ষসি তত্রাপি পদা ন 
তু হস্তাদিনেত্যপরাধপ্রাবধিঃ কৃত ইতি ভাবঃ। 
বিষ্কৌ তাবানপরাধঃ সত্তৃগুণদিদৃক্ষয়া কৃতঃ। বস্ত- 
তস্ত তন্র বিষৌ শুদ্ধসত্মেব দৃষ্টং নতু সত্তমপীত্যাহ, 

ইতি চতুভিঃ। সহ লক্ষেম্যিতি লক্ষ্যা। অপীতি 

জি তাদৃশবিবিক্তেহপ্যাগন্তরি স্বাঙ্গাবলো- 
কনসম্তবিষ্ণাখপি তছ্িমন্‌ মুনৌ ন কোপগন্ধোহপীতি 
সত্বগুণধৰ্ম্মঃ । প্রিয়তমচিত্তাভিপ্রায়জ্ঞত্বেন তত্তিরস্কার- 
দর্শনেহপি নান্তঃকোপ ইতি: শুদ্ধসত্বধৰ্ম্মঃ | সতাং 
গতিরিতি বৈকুণ্ঠস্থানাং পার্ষদানামপি তাদ্ধন্ম্যমেব ॥৮॥৷ 

বিশ্বনাথ_ত্বয়া  অভিগমনাভ্যুত্থানাদিনা মৎ- 
সন্মানননাকরণাতবেদমাসনং ন স্বীকরোমীতি চেৎ 


সত্যং মন্মহাপরাধঃ খল্বভুদেব তত্র ত্বরুপৈব মে 
গতিরিত্যাহ,_-অজানতামিতি ৷৷ ৯॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ -_পূল্পশয্যার উপর শয়নকারী 
শ্রীবিষ্ণকে, তাহাতে আবার নিজপত্রী লক্ষমীদেবীর 
ভ্রেগড়ে, তাহাতে আবার বক্ষের উপর, তাহাতে আবার 
পদ দ্বারা, হস্তাদির দ্বারা নয়। এইরূপে অপরাধের 
শেষ সীমা করিলেন__ইহাই ভাবার্থ। শ্রীবিষ্ণুতে 
এরূপ অপরাধ, সত্বগুণ দেখিবার জন্য করিলেন । 
বস্তুত সেখানে বিষ্ণুতে শুদ্ধ সত্তগুণই দেখিলেন, 
সাধারণ সত্ত্গুণ নহে-_ইহাই বলিতেছেন “তত 
ইত্যাদি চারিটী শ্লোকদ্বারা। লক্ষমীদেবীর সহিত 
ইহাদ্বারা লক্ষমীদেবীরও এরূপ সময়েও এবং এরূপ 
পৃথকভাবেও আসিবার কালে নিজ অঙ্র-অবলোকনও 
সম্ভব কালেও সেই মুনিতে ক্রোধের গন্ধও হীন সত্তব- 
গুণ ধর্ম দেখিলেন। লক্ষমীদেবী প্রিয়তম বিষ্ণুর 
মনের অভিপ্রায় জানিয়াছিলেন, সেইহেতু ভূগুমুনির 
স্বামীর প্রতি এরূপ তিরস্কার দর্শনেও অন্তরে ক্রোধ 
হয় নাই-_ইহাও শুদ্ধ সত্বগুণ ধৰ্ম্ম । “সতাং গতি’ 
ইহা দ্বারা বৈকুষ্ঠবাসী পার্ষদগণেরও এরূপ ধর্ম্ম 
জানিলেন || ৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--ভূগুমুনি যদি বলেন ‘আমি 
আসিতেছি আমার সন্মুখে আগিয়ে যাওয়া, আর 
আসন ছাড়িয়া উঠিয়া দাড়ান ইত্যাদি দ্বারা আমার 
সন্মান না করার জন্য তোমার প্রদত্ত এই আসন গ্রহণ 
করিব না, সত্য, আমার মহা অপরাধ নিশ্চয়ই 
হইয়াছে, সে বিষয়ে আপনার কুপাই আমার গতি, 
ইহাই বিষ্ণু বলিতেছেন-__আমি জানিতে পারি নাই 
॥ ৯ 





পুনীহি সহলোকং মাং লোকগালাংশ্চ 'দৃগতান্‌। 
পাঁদোদকেন ভবতস্তীর্থানাং তীর্থকারিণা ৷ ১০ ॥ 
অদ্যাহুং ভগবন্‌ লক্ষ্যা আসমেকান্তভাজন্্‌ ৷ 
বৎস্যত্যুরসি মে ভূতিভবৎপাদহতাংহসঃ || ১১ ॥ 
অন্বয়ঃ___তীর্থানাম্‌ জেপি) তীর্থকারিণা (বিশুদ্ধি- 
জনকেন ) ভবতঃ পাদোদকেন সহ লোকং মাং (মাং 
মদীয়বৈকুগ্ভলোকঞ্চ) মদৃগতান্‌ €মদাশ্রিতান্‌ ) লোক- 
পালান্‌ (চ.) পুনীহি পেবিভ্রীকুরু হে) ভগবন্‌, অদ্য 
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অহং লক্ষ্যাঃ একান্তভাজনম্‌ (অনন্যশরণম্) আসম্‌ 
€(অভবং) ভবৎপাদহতাহংসঃ ( ভবৎপদস্পর্শেন 
বিনস্টপাপস্য ) মে (মম ) উরসি (বক্ষসি ) ভূতিঃ 
(লক্ষ্মীঃ ) বস্তি (নিশ্চলতয়া স্থাস্যতি) ॥১০-১১)। 

অনুবাদ-_আপনার পাদোদক প্রসিদ্ধ তীর্থসমূহ- 
কেও বিশুদ্ধ করে, আপনি তাদৃশ পাদোদক দ্বারা 
আমাকে, এই বৈকুগলোককে এবং আমার আশ্রিত 
লোকপালগণকে পবিত্র করুন । হে ভগবন্‌. অদ্য 
আমি লক্ষমীদেবীর একমাত্র আশ্রয় হইলাম, আপনার 
পাদস্পর্শে সব্বপাপ বিনষ্ট হওয়ায় লক্ষীদেবী অতঃ- 
পর আমার বক্ষঃস্থলে নিশ্চলা হইয়া বাস করিবেন 
l ১০-১১ || 

বিশ্বনাথ__যদি চেমং মহাপরাধমপি ক্ষান্তবানে- 
বাসি তহি দেহি পাদোদকমিত্যাহ,_-পুনীহীতি ৷ 
তীর্থানাং গঙ্জাদীনামপি তীর্থত্বকারিণেতি এতৎপ্রাপ্ত্যেব 
গঙ্গাদীনি তীর্থান্যভুবনিত্যর্থঃ। অন্র ভৃগ্ডুকৃতে এতা- 
বত্যপ্যপরাধে ক্ষমৈব সত্বগুণধর্ম্মঃ ৷ প্রত্যুত স্বস্যাপ- 
রাধিত্বমননেন তৎপ্রসাদনং যদেতৎ শুদ্ধসত্তধর্থমো 
জেয়ঃ || ১০ || 

বিশ্বনাথ-_ননূ চ তুভ্যং ত্বপ্রিয়ায়ৈ প্রেমবত্যৈ 
লক্ষ্ম্য চ দুঃখং দদানস্য মমাকন্পং নরকেন্বব বাসো 
ভবিষ্যতি যদস্য পামরবিপ্রস্য মহাপাপিনো মমাগবিভ্র- 
পাদস্তুদ্বক্ষসি লগ্ন ইত্যানুতাপজর্্জরে সতি তচ্মিন্‌ ভো 
মুনে, কৃপাসিন্ধো, আবয়োস্তং পরমমূৎসবমের কৃবত- 
বানসীত্যাহ,_অদ্যেতি ৷৷ ১১ ৷৷ 

_ টীকার, বঙ্গানুবাদ __যদিও এইরূপ মহা অপরাধও 

ক্ষমা করিলেন, তাহা হইলে পাদোদক দান করুন=-- 
ইহাই শ্ৰীবিষ্ণু বলিতেছেন-_আমাকে পবিত্র করুণ 
ইত্যাদি গঙ্গাদি তীর্থ সমূহেরও পবিভ্রকারী এই 
চরণোদক পাইয়াই, গঙ্গাদি তীর্থ হইয়াছেন । এস্থলে 
ভূণ্ডমুনিকৃত এই পৰ্য্যন্ত অপরাধ করিলেও শ্রীবিষ্ণ 
কর্তৃক ক্ষ মাই সন্তগুণ ধৰ্ম্ম । বস্তুতঃ নিজেকে অপ- 
রাধমনন দ্বারা তাহার যে প্রসন্নতা ইহা RE 
ধর্ম জানা উচিত ৷৷ ১০ ॥ 

টীকার বজানুবাদ- প্রশ্ন হইতে গারে-_আগনাতে 
আপনার প্রিয়াপ্রেমবতী৷ লক্ষমীদেবীতেও, যে দুঃখ 


দান ঢারী আমার আকল্প নরকসমূহে বাস হইবে, 


য পামর ব্রাহ্মণ মহাপাপী আমার অপবিত্র 





আীমস্ভাগবতম্‌ 
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পদ তোমার বক্ষে লাগিয়াছে। এইরূপ অনূতাপে 
জর্জরিত মুনি, তাহাকে সম্বোধন করিয়া বিফ, 
বলিতেছেন-_হে মুনিবর ! আপনি কৃপাসিন্ধু আমাদের 
দুইজনকে আপনি--পরম আনন্দিতই করিয়াছেন 
ইহাই বলিতেছেন অদ্য ইত্যাদি || ১১ || 


স্রীশক উবাচ 
এবং ঝচবাণে বৈকুণ্ঠে ভূগস্তন্ান্দ্রয়া গিরা । 
নিবৃতভ্তপিতন্তষ্ণীং ভক্ঞ্যৎবষ্ঠো হশ্চলোচনঃ 1১২) 

অন্বয়ঃ-_শ্রীশুকঃ উবাচ__বৈকু্ঠে (নারায়ণে) 
এবং ঝ্বাণে (কথয়তি সতি ) তনান্দ্রয়া (তস্য মন্দ্রয়া 
গভ্ীরয়া ) গিরা (বাচা) নিবৃতঃ ( আনন্দিতঃ ) 
তপিতঃ (সন্তোষিতঃ ) ভূণ্ডঃ ভক্ঞ্যৎকণ্ঠং ( ভক্তি- 
বিহ্বলঃ ) অশ্ুলোচনঃ ( অশ্পূর্ণনেত্রণ্চ সন্ ) তুষ্ণীং 
(মৌনীভূুতো জাতঃ ) ৷ ১২ 

অনুবাদ-_শ্রীশুকদেব বলিলেন,_-ভগবান্‌ এই- 
রূপ বলিলে তদীয় গম্ভীর বচনে আনন্দ ও সন্তোষ 
লাভ করিয়া ভূঙ অশ্ুতপূর্ণনয়নে ভক্তিবিহ্বলচিত্তে 
মৌনাবলম্বন পূর্বক অবস্থান করিয়াছিলেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ-_মন্দ্রয়া_ গম্ভীরয়া তৃষ্ণীমিত্যশ্রুদ্ধ- 
কণ্ঠত্বেন স্তত্যসামর্থ্যাৎ অত্র ভগবল্লীলাবিনোদসূন্রধার- 
ণত্তিতস্য ভূগোরেতৎ কর্মণি নাপরাধো বাচ্যঃ ইতি 
প্রাঞ্চঃ ৷৷ ১২ ॥৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ শ্রীশুকদেব বলিতেছেন 
ভগবান এইরাপ বলিলে তাহার গম্ভীর বাক্যদ্বারা 
আনন্দে অধরুদ্ধকণ্ঠহেতু স্তুতি করিতে না পারিয়া 
মুনি মৌন অবলম্বন করিলেন । এস্থলে ভগবৎলীলা 
বিনোদ সূন্্ধার কতৃক নত্তাত ভূণ্ডমূনির এইসকল 


কৰ্ম্মে অপরাধ বলিবে না--ইহা প্রাচীনগণ বলিয়াছেন 
| ১২ ॥ 


পুনশ্চ জন্রমাব্রজ্য মুনীনাং ব্রক্মবাদিনাম্‌ ৷ . 
স্বানুভূতমশেষেণ রাজন্‌ তৃগুরবর্ণয়ৎ ॥ ১৩ ॥ 
'অন্বয়ঃ__( হে ) রাজন্‌, ভূঃ (ততঃ) পুনঃ চ 
সপ্রম্ আব্রজ্য ( যজস্থানমাগত্য ) ব্রক্মবাদিনাং (বেদ- 
জানাং ) মুনীনাং (সমীপে ) স্থানুভূতং € স্বেনানুভূত- 
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শা 
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শা 


নী পলব্ধং সৰ্ব্বম্‌ ) অশেষেণ ( সাকল্যেন ) অবর্ণয়ৎ 
(বণিতবান্‌ ) || ১৩ ॥ 

অনুবাদ হে রাজন্‌, অনন্তর ভূণ্ড তথা হইতে 
পুনরায় যজ্তস্থানে উপস্থিত হইয়া ব্রহ্মবাদী মুনিগণের 
নিকট নিজের অনুভূত সমস্ত রৃত্তান্ত বর্ণনা করিলেন 


| ১৩ | 


তন্নিশম্যাথ মুনম্মো বিছ্মতা মুক্তসংশয়াঃ । 
ভূগ্মাংসং শ্রদ্দধুবিষ্ণুং ঘতঃ শান্তিযতোহভয়ম্‌ ॥১৪৷৷ 
ধৰ্ম্মঃ সাক্ষাদ্ঘতো জ্ঞানং বৈরাগ্যঞ্চ তদন্বিতম্‌ । 
এরশর্থযঞ্চাগ্টধা যস্মাদ্যশশ্চাত্মমলাপহম্‌ ॥ ১৫ ॥ 
মুনীনাং ন্যন্তদণ্তানাং শান্তানাং শমচেতসাম্‌ ৷ 
অকিঞ্চনানাং সাধূনাং যমাহুঃ পরমাং গতিম্‌ ॥১৬॥ 
সত্বং যস্য প্রিয়া মৃতিব্রা ক্ষণাস্তিভ্উদেবতাঃ। 
ভজন্তযনাশিষঃ শান্তা যং বা নিপূণবুদ্ধয়ঃ ৷৷ ১৭ ৷ 
অন্বয়ঃ ২) মুনয়ঃ তৎ ( ভূণ্ড- 
বাক্যং) নিশম্য (শ্তত্বা) বিস্মিতাঃ মুক্তসংশয়াঃ 
(পূর্বসন্দেহবিমুভশশ্চ সন্তঃ ) যতঃ (যস্মাৎ ) শান্তিঃ 
(জীবানাং শান্তির্জায়তে তথা) যতঃ যেদমাৎ) অভয়ং 
(ভয়রাহিত্যং ভবতি) যতঃ (যস্মাৎ ) সাক্ষাৎ ধৰ্ম্মঃ 
জানং তদন্বিতং (জ্ঞানযুতং ) বৈরাগ্যং চ ( বিষয়া- 
সক্তিশ্চ জায়তে ) যস্মাৎ অজ্টধা এশ্বর্য্যং চ ( অণি- 
মাদ্যচ্টৈশ্বৰ্য্যাণি চ) আত্মমলাপহং ( নিখিলপাপ- 
নাশনং ) যশঃ চ ( কীন্তিশ্চ জায়তে) যং (চট ন্যস্ত- 
দণ্ডানাং ( রাগাদিশূন্যানাং ) সমচেতসাং (সর্বত্র সম- 
বুদ্ধীনাং ) শান্তানাং (স্বস্থচিত্তানাং ) মুনীনাং ( মুনি- 
ধৰ্ন্মযুক্তানাম্‌ ) অকিঞ্চনানাম্‌ (অকাময়মাণানাং ) 
সাধুনাং ( ভক্তানাং ) পরমাং গতিম্‌ (অনন্যশরণম্‌ ) 
আহঃ শোস্রাণি বৃধা বা বদন্তি) সত্ত্বং (সত্তৃগুণ এব) 
যস্য প্রিয়া মূত্তিঃ (যো বিঙুদ্ধসত্ববিগ্রহ ইত্যর্থঃ, 
্রান্মণাঃ তু যস্য ইচ্টদেবতাঃ প্রিয়তয়। ইস্টদেবতুল্য- 
ত্বেন আদরণীয়াঃ ) অনাশিষঃ (নিষ্কাম!ঃ) শান্তাঃ 
মিপৃণবুদ্ধয়ঃ বা ( বিবেকিনশ্চ ) যং ভজন্তি (সেবন্তে৷ 
তং) বিষ্ণম্‌ (এব) ভুয়াংসং (ভ্রিজ্বধীশেষু এেঠং) 
শরদ্দধুঃ (শ্ৰদ্ধয়া নির্ধারয়াম।সুঃ ) 11 ১৪-১৭ ॥ 
অনুবাদ--অনন্তর মুনিগণ ভগুর বাক্য শ্রবণ 
করিয়া বিস্মিত: ও সংশয়শূন্য হইয়া যাহা হইতে: 





শান্তি, অভয়, ধৰ্ম্ম, জ্ঞান, বৈরাগ্য, অণিমাদি অষ্টবিধ 
এবধ্য ও নিখিল পাপবিনাশন যশঃ উৎপন্ন হয়, যিনি 
রাগদ্বেষাদি শূন্য, সমবৃদ্ধিসম্পন্ন, শাস্তচিত্ত, মুনিধর্শ- 
যুক্ত অকিঞ্চন সাধুগণের পরমগতিরাপে শাস্ত্রাদিতে 
কীত্তিত হইয়া থাকেন, যিনি বিশুদ্ধ সত্তময়বিগ্রহাশ্রিত, 
ব্রাহ্মণগণ যীহার প্রিয়ত্বহেতু ইন্টদেবতুল্য আদরণীয় ; 
এবং নিষ্কাম, শান্তবৃদ্ধি বিবেকীগণ যাহার সেবা 
করিয়া থাকেন, সেই বিষ্ণকেই দেবন্রয়ের মধ্যে 
শ্রেষ্ঠ'রূপে নির্ণয় করিলেন ॥ ১৪-১৭ ॥ 
বিশ্বনাথ- _সাক্ষাদ্বন্মঃ শ্রবণ-বীর্তনাদিলক্ষণে। যতঃ 
সাক্ষাৎ পাদস্য সব্বন্তান্বয়াৎ জ্ঞানং ভগবদনুভবঃ 
তদন্বিতমিত্যস্য জ্তানেহপ্যন্বয়াৎ ভক্তিঃ পরেশানু- 
ভবে! বিরক্তিরিতি ত্রিকস্য যোগপদ্যমেকাদশোক্ত- 
মিবান্ৰাপি দ্রচ্টব্যম্‌ । চতুব্বিধমিতি পাঠে চতুর্বর্গো- 
পেক্ষালক্ষণমেব চতুব্বিধং বৈরাগ্যং নতু শুক্ষম্। 
অস্টধৈশ্ব্য্যমিতি ভক্তেরননূসংহিতং ফলং যাদুক্তং 
শ্ীকপিলদেবেন-__-“অথে। বিভূতিং মম মায়য়া চিতা- 
মৈহর্য্যমস্টাঙ্গ মনুপ্রবুত্তম্‌ । শ্রিয়ং ভাগবতীম্বা স্পৃহ- 
যন্তি ভদ্রাং পরস্য মে তেহশ্সবতে হি লোকে” ইতি 
যশশ্চ শ্রোতৃ্জনস্যাত্মনো মনসো মলং  মৎসরম- 
পহভ্তীতি তৎ ॥ ১৫ ॥ 
বিশ্বনাথ__মুনীনামিতি। অন্তর মুনিশান্তসাধব 
একৈকবিশেষণযুক্তা মুমুক্ষু মুক্তভক্তা জেয়াঃ ॥১৬৷৷ 
বিশ্বনাথ-_তস্য ভ্রিগণাতীতত্বেহপি সত্বং প্রিয়া 
মৃত্তিরিতি সাত্বিকলোকাঃ প্রিয়া ইত্যর্থঃ। তন্রাপি 
ব্ৰাহ্মণাঃ প্রিয়তরাঃ ইম্টদেবতুল্যত্বেনাদরণীয়াঃ যং বা 
যমেব যে ভজন্তীত্যর্থঃ || ১৭ ৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ সাক্ষাৎ ধর্ম্ম শ্রবণকীর্তনাদি- 
রাপ যাহা হইতে সেই সাক্ষাৎ চরণের সর্ব্বত্র অল্বয়- 
হেতু জান ভগবৎ অনুভব ৷ তদৃযুক্ত জানেও অন্বয়- 
হেতু ভক্তি পরমেশ্বরের অনুভবও বিরক্তি-_এই' 
তিনটী একইকালে ইহা একাদশস্কন্ধে উক্ত পদ্যের 
ন্যায় এখানেও দর্শন: করা উচিৎ । চতুর্ব্বিধ এই. 
পাঠ ধরিলে চতু্ব্বর্গ উপেক্ষা রূপ চতুর্ব্বিধ বৈরাগ্য 
অর্থ হয়, শুক্কবৈরাগ্য নহে । অস্টবিধ এশ্বর্য্য ইহা 
ভক্তির আনুসঙ্গিক ফলও নয়, যাহা শ্ীকপিলদেব, 
বলিয়াছেন-_অনন্তর আমার বিভুতিকে আমার মায়া- 
দ্বারা উপার্জিত অষ্টাঙ্গ এশ্বর্য্যকে প্রাপ্ত হইয়া অথবা 


৭৫০ 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[১০1৮৮।১৫-২০ 





ভগবতী লক্ষ্মীকে ইচ্ছা খাহারা করেন, তাহারা মঙ্গল- 
ময়ী পরমেশ্বর আমার ভক্তিকে আমার লোকে সেবা 
করে, যশও শ্রবণকারীজনের আত্ম ও মনের মল 
মৎসরতা খণ্ডন করে--ইহা সেই || ১৫) 

টীকার বঙ্গানুঝাদ-_মুনিগণের ইত্যাদি এইস্থলে 
মুনি শান্ত সাধগণই একএকটি বিশেষণযুক্ত মুমুক্ষু, 
মুক্ত, ভক্তগণ জানিবেন ৷ ১৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-তিনি ভ্রিগুণাতীত হইলেও 
সত্তব প্রিয়ামূর্ত্তি, সাত্বিক লোকসকলও প্রিয়া, তাহাতে 
আবার ব্রাহ্মণগণ প্রিয়্তর ইম্টদেব তুল্যহেতু আদর- 
ণীয়, যাহাকে বা যাহাকেই যাহারা ভজন করেন ॥১৭ 


ভ্রিবিধারুতয়স্ত্য রাক্ষসা অসুরাঃ সুরাঃ ! 
, গুণিন্যা মায়য়া সৃম্টাঃ সত্বং তততীর্থসাধনম্্‌ ॥১৮৷৷ 


অন্বযনঃ__(যদ্যপি ) তস্য (ভগবত এব) গুণিন্য 
(সত্তবাদিগুণত্ৰয়যুক্তয়া ) মায়য়া রাক্ষসাঃ অসুর1ঃ সুরাঃ 
(ইতি) ভ্রিবিধাঃ আক্ৃতয়ঃ (মূর্তয়ঃ ) স্ৃভ্টাঃ 
(তথাপি ) তৎ (তাসু মধ্যে ) সত্তবম্‌ (এব) তীর্থ- 
সাধনং ( পুরুষার্থহেতুভবতি ) ৷ ১৮ ॥। 

অনুবাদ-_-যদিও সেই ভগবানেরই ত্রিগুণযুক্তা 
মায়াকর্তৃক রাক্ষস, অসুর, সুর-_এই ভ্রিবিধ মৃত্ভি 
রচিত হইয়াছে, তথাপি তন্মধ্যে সত্বগুণই পুরুষার্থ- 
সাধক হইয়া থাকে ৷৷ ১৮ ৷৷ 

বিশ্বনাথ _ননু নিগুণস্য তস্য গুণে কথং প্রীতিঃ 
সংভবেত্তন্র তস্যোদাসীন্যমেবোচিতং তত্রাহ,_ন্রিবিধা 
যদ্যপি তস্যৈব সম্যক্তয়া কৃতয়ঃ সৃজ্যাঃ তত্তদপি সত্বং 
তীর্থসাধনং পূরুষা্থহেতুরিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ । জগৎ- 
পালকস্য কৃপালোস্তস্য জীবহিতদৃষ্ট্যৈব সত্বং প্রিয়- 
বন্তাসমানত্বাদেব প্রিয়ং ন তু বস্তুত ইতি গুণেচ্বো- 
দাসীন্যমেব ৷৷ ১৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_প্রশ্ন হইতে পারে নিগুণ 
শ্রীভগবানের গুণে প্রীতি সম্ভব নয় ? সেখানে তাহার: 
উদাসীন থাকাই উচিৎ তাহার উত্তরে বলিতেছেন_- 
এই ত্ৰিবিধ কৃতি স্বজন যদিও ত্ৰিবিধ তাহারই কৃত, 
সেই সেইগুলি সত্ব অর্থাৎ তীর্থসাধন পুরুষার্থহেতু, 
ইতি শ্রীস্বামিচরণ বলিয়াছেন-_-জগৎ পালক কৃপালু 
ভগবানের জীবহিতের জন} সন্তু প্রিয়বৎ ভাসমান- 


হেতুই প্রিয় । কিন্তু বস্তুত তিনি গুণসমূহে উদাসীন 
|| ১৮) 


শ্রীশুক উবাচ 
ইথং সারস্বতা বিপ্রা নৃণাং সংশয়নুত্তক্মে ৷ 
পুরুষস্য পদাত্তোজ-সেবয়া তদ্গতিং গতাঃ ॥ ১৯ ॥ 
অন্বয়ঃ_ শ্রীশুকঃ উবাচ,__আরস্বত।ঃ সেরস্বতী- 
তীরবাসিনঃ ) বিপ্রাঃ ( মুনয়ঃ ) নৃণাং সংশয়নৃত্তয়ে, 
€সংশয়নাশায় ) ইথং (পূর্বোক্তরূপং নিশ্চিত্য) 
পুরুষস্য ( বিষ্ণোঃ ) পদাভ্তোজসেবয়া ( পাদপদ্মসেব- 
নেন ) তদ্গতিং গতাঃ (মুক্তিং প্ৰাপুঃ) ৷৷ ১৯ ॥ 
অনুবাদ- শ্রীশুকদেব বলিলেন,__সরদ্বতী-তীর- 
বাসী মুনিগণ মানবগণের সংশয়-নিরাসের জন্য 
পূর্ব্বোক্তরূপ সিদ্ধান্ত স্থাপন করিয়া পুরুষোত্তম বিষ্ণুর 
পাদপদ্ম-সেবাদারা মুক্তি লাভ করিয়াছিলেন ॥ ১৯ ॥ 
বিশ্বনাথ-_সংশয়নুত্তয়ে সংশয়াপনোদনায় প্ররৃত্তাঃ 
|| ১৯ ।। 
টীকার বঙানুবাদ--সংশয্নুভ্তয়ে অর্থাৎ সংশয় 
নিরসনের জন্য প্রবৃত্ত সরস্বতী তীরবাসী মুনিগণ 
সাধারণ মানবগণের সংশয় নিবারণের জন্য এইরূপ 
সিদ্ধান্ত স্থাপন করিয়া বিষ্ণুর পাদপদ্ম সেবাদার৷ 
ভক্তিলাভ করিয়াছিলেন ৷৷ ১৯ ॥ 


শ্রীসূত উবাচ-_ 

ইত্যেতন্ম,নিতনয়াস্যপদ্মগন্ধ- 

পীযুষং ভবভয়ভিৎ পরস্য পুংসঃ ৷ 

সুশ্লোকং শ্রবণপুটেঃ পিবত্যভাক্ষং 

পান্থোহধ্বভ্রম ণপরিশ্রমং জহাতি ॥ ২০ ॥ 

অন্বয়ঃ-_শ্রীসৃতঃ উবাচ,__পাস্থঃ (যঃ সংসার- 

পথিকঃ ) ইতি (এবং ক্রমেণ ) শ্রবণপুটেঃ ( কর্ণরূপ- 
পান্রৈরিত্যর্থঃ ) অভীক্ষং (নিরন্তরং ) মুনিতনয়াস্য- 
পদ্মগন্ধপীয্ষং (ব্যাসদেবনন্দনস্য মুখপক্কজাদুদ্গতং 
গন্ধধুক্তপীয্ষতুল্যং ) ভবভয়ভিৎ (সংসারভয়নাশনং) 
পরস্য পুংসঃ ( পুরুষোত্তমস্য শ্রীহরেঃ) সুশ্লোকং 
(প্রশস্তযশোযুক্তম্‌ ) এতৎ ( চরিতং) পিবতি (সানু- 
রাগং শৃণোতীত্যর্থঃ সঃ.) অধ্বভ্রমণ-পরিশ্রমং (সং- 
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NES 
সারমার্গন্রমণক্রেশং ) জহাতি ত্যেজতি, মুক্তো ভবতী- 
তার্থঃ ) ৷ ২০ ॥ 

অনুবাদ--শ্ৰীসূত বলিলেন,__হে মুনিগণ, শ্রীব্যাস- 
দেবনন্দন শ্রীশুকদেবের বদনকমলবিনির্গত সূরভি- 
পীঘ্ষতুল্য ভগবান্‌ পুরুষোভ্তম শ্রীহরির উদার-কীত্তি- 
যক্ত এই সংসারভয়নাশন চরিত যে সংসারপথিক 
মানব কর্ণরাপ পান্রদ্ধারা সব্বদা পান করেন, তিনি 
সংসার-মার্গে ভ্রমণজনিত ক্লেশ হইতে মুক্ত হইয়া 
থাকেন ৷৷ ২০ ॥ 
বিশ্রনাথ__পদ্মগন্ধপীযুষমিতু)পাখ্যানস্যাস্য পীষু- 
যত্বাভভবরোগনিবর্তকতুং পদ্মগন্ধবন্বাৎ ভক্তমধূকরা- 
কর্ষকত্বঞ্চ | ২০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_পদ্মগন্ধ পীযৃষম্‌ এই উপা- 
খ্যানের পীষ্ষত্বহেতু ভবরোগনিবর্তক, পদ্মগন্ধবৎহেতু 
ভক্তমধুকর আকর্ষক ॥ ২০ ॥ 


শ্ৰীগুক উবাচ-_ 
একদা ছ্বারবত্যান্ত বিপ্রপত্র্যাঃ কুমারকঃ । 
জাতমান্রো ভূবং স্পৃষ্টা মমার কিল ভারত ॥২১৷৷ 


অন্বয়ঃ- শ্রীশুকঃ উবাচ,-_-€হে) ভারত, একদা 
তু (কদাচিৎ) দ্বারবত্যাং বিপ্রপত্র্যাঃ ( কস্যাশ্চিৎ 
ব্রাহ্মণ্যাঃ ) কুমারকঃ (পুন্রঃ ) জাতমান্রঃ ( জন্মক্ষণ 
এব) ভূবং স্পৃষ্টা ভেমিষ্ঠো ভূত্বা) মমার কিল (মতো 
বভূব )।। ২১ ॥ 

অনুবাদ- শ্রীশকদেব বলিলেন,_হে ভরতকুল- 
নন্দন, একদা দ্বারকায় এক ব্রাহ্মণ-পত্নীর পূত্র ভূমিষ্ঠ 
হইবামান্রই মৃত্যুমূুখে পতিত হইল ॥ ২১ ॥ 

বিশ্বনাথ-_তদেবং ভগবত এব সব্রবোৎকর্ষমুক্তা 
ভগবত্বেহপি কৃষ্ণস্য সব্বমহোতকর্ষং বজ্তুং কিমপি 
তচ্চ্রিতমাহ,_একদেতি ॥ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__-এইভাবে ভগবানেরই সবের্বাৎ- 
কর্ষ বলিয়া ভগবস্তামধ্যেও শ্রীকৃষ্ণের সব্বমহোৎকষ 
বলিবার.জন্য তাহার একটি চরিত্র বলিতেছেন-__ 
একদা ইত্যাদি ৷ ২১ ॥ 





বিপ্রো গৃহীত্বা স্ৃতকং রাজদাষ্যুপধায় সঃ! 
ইদং প্রোবাচ বিলপন্নাতুরো দীনমানসঃ ॥ ২২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_সঃ বিপ্রঃ মৃতকং (সৃতশিশুং) গৃহীত্বা 
রাজদ্বারি ( রাজসভাদ্বারে ) উপধায় ( উপস্থিত্য ) 
আতুরঃ €কাতরঃ ) দীনমানসঃ ( দুঃখিতচিত্তশ্চ ) 
বিলপন্‌ (বিলাপং কুব্বন্‌ ) ইদং (বক্ষ্যমাণবচনং ) 
প্রোবাচ (উক্তবান্‌ ) ৷ ২২ ॥ 

অনুবাদ- উক্ত ব্ৰাহ্মণ মৃতশিশু গ্রহণপুর্বক রাজ- 
দ্বারে উপস্থিত হইয়া কাতর ও দুঃখিত-চিত্তে বিলাপ 
করিতে করিতে এরূপ বলিতে লাগিলেন ॥ ২২ ॥ 





ব্রহ্মদ্বিষঃ শঠধিয়ে। লুব্ধস্য বিষয়াত্মনঃ ৷ 
ক্ষত্রবন্ধোঃ কন্মদোষাৎ পঞ্চত্বং মে গতোহভকঃ ॥২৩ 


অন্বয়ঃ_ প্রক্মদ্বিষঃ (ব্রাহ্মণদেষিণঃ) শঠধিয়ঃ 
(কুটিলমতেঃ ) লুব্ধস্য (লোভপরস্য ) বিষয়াত্মনঃ 
(বিষয়াসক্তস্য ) ক্ষত্রবন্ধোঃ (রাজঃ) কর্মদোষাৎ 
( পাপাচারাদেব ) মে (মম ) অভকঃ ( সদ্যোজাতঃ 
পুন্রঃ) পঞ্চত্বং গতঃ (মৃতো ন তু ময়ি কশ্চিদ্‌ দোষো 
বর্ততে )॥ ২৩ ॥ 

অনুবাদ- ব্ৰাহ্মণ-দ্বেষী, কুটিলম তি, লোভী, বিষয়া- 
সক্তচিত্ত রাজার পাপকর্মবশতঃই আমার এই শিশুর 


মৃত্যু হইয়াছে, এ-বিষয়ে আমার কোন দোষ ঘটে নাই 
| ২৩ ।। 


বিশ্বনাথ- ক্ষত্রবন্ধোরিতি ময়ি নকোহপি দোষঃ 
অতো রাজদোষেণৈব মৎপুত্রো মৃতঃ ৷৷ ২৩ ॥৷ 
টীকার বজানুবাদ-_ক্ষত্রবন্ধু অর্থাৎ ক্ষত্রিয় অধম ! 
আমাতে কোনও দোষ নাই, অতএব রাজদোষের 
দ্বারাই আমার পুত্র মরিল ॥ ২৩ ॥। 
হিংসাবিহারং নৃপতিং দুঃশীলমজিতেন্দ্রিয়ম্‌ । 
প্রজা ভজন্ত্যঃ সীদন্তি দরিদ্রা নিত্যদুঃখিতাঃ ॥২৪॥ 


অন্বয়ঃ-_হিংসাবিহারং (হিংসারতম্‌ ) অজি- 
তেন্দ্ৰিয়ং দুঃশীলং নৃপতিং ভজক্ত্যঃ আশ্রিতাঃ) প্রজাঃ 
(অধীনজনাঃ) দরিদ্রাঃ নিত্যদুঃখিতাঃ সেত্যঃ) সীদন্তি 
€ক্রিশ্যন্তি ) ৷৷ ২৪.॥৷ 
অনুবাদ-_হিংসাশীল অজিতেন্দ্ৰিয়, দুঃস্বভাব নৃপ- 
তির আশ্রয়ে প্রজাগণ দরিদ্র নিত্যদুঃখিত ও ক্রেশগ্রস্ত 
হইয়া থাকে ৷৷ ২৪ ৷ 
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এবং দ্বিতীয়ং বিপ্রযিস্তুতীয্নত্বেবমেব চ। 
বিস্জ্য স নৃপদ্বারি তাং গাথাং সমগায়ত ॥ ২৫ ॥ 
অন্বয়ঃ__-সঃ বিপ্রষিঃ (ক্রাক্মণবরঃ) এবম্‌ হেথং) 
নৃপদ্বারি (রাজদ্বারে ) দ্বিতীয়ং ( মৃতদ্বিতীয়সুতম্‌ ) 
এবম্‌ এব চ (ইথং ) তৃতীয়ং তু (ম্থৃততৃতীয়পুন্রঞ্ণ ) 
বিস্জ্য ( ত্যক্তা ) তাং (পূর্বোভ্তাং ) গাথাং (বাক্যং) 
সমগায়ত (উচ্চৈঃ বাত্তয্নামাস ) ॥ ২৫ ৷৷ 
অনুবাদ-_সেই ব্রাহ্মণ এইরূপে রাজদ্বারে ক্রমে 
দ্বিতীয় এবং তৃতীয় মৃত-পুন্র নিক্ষেপপুবর্বক এরূপ 
রাজনিন্দা-বাক্য কীর্তন করিয়াছিলেন || ২৫ ॥ 
বিশ্বনাথ তাং ব্রঙ্গদ্বিষ” ইত্যাদিকাং গাথাম্‌ ২৫ 
টীকার বঙ্গানুবাদ তোমাকে ব্রক্মদ্বেষী, এইসকল 
গাথা উচ্চস্বরে কীর্তন করিলেন ॥ ২৫ ॥ 


তামজ্জ'ন উপশ্ত্য কহিচিৎ কেশবান্তিকে । 
পরেতে নবমে বালে ব্রাহ্মণং সমভাষত ॥ ২৬ ॥ 
কিংস্বিদ্ব্রক্মংস্তন্নিবাসে ইহ নাস্তি ধনুদ্ধরঃ | 
রাজন্যবন্ধুরেতে বৈ ব্রাঙ্মণাঃ সন আসতে ॥ ২৭ ॥৷ 


অন্বয্ঃ-__কহিচিতৎ (কদাচিৎ) নবমে বালে 
(বালকে) পরেতে ( মুতে সতি) কেশবান্তিকে (কৃষ্ণ- 
সমীপে স্থিতঃ ) অজ্জনিঃ তাং ( পূব্বোক্তাং গাথাম্‌ ) 
উপশ্চত্য (আকর্ণ্য ) ব্রাক্মণং সমভাষত (উক্তবান্‌ ) 
॥h২৬॥ | 

অন্বস্নঃ_( হে ) ব্ৰহ্মন্‌, (দ্বিজবর ) কিং স্থিৎ 
(কিমর্থং বৃথা রোদিষি ) ইহ ত্রন্নিবাসে (তব গৃহে ) 
ধনুদ্ধারঃ ( ধনুদ্ধরমান্রোহপি ) রাজন্যবন্ধুঃ (অধমঃ 
কশ্চিৎ। ক্ষন্রিয়োহপি ) নাস্তি (রক্ষকতয়া ন বর্ততে, 
ব্রাঙ্মণ্যস্য তু কা বার্তেতি ভাবঃ ) এবে ব্রাহ্মণাঃ বৈ 
(এতে খলু ক্ষন্রিয়াঃ কেবলং ব্রাহ্মণা ইব) সন্ত্রে আসতে 
€যাগে মিলিতা ভবিতুমৰ্হন্তীত্যথঃ ) ৷৷ ২৭ ॥ 

__ অনুবাদ-_-কদাচিৎ তাহার নবম বালকের মৃত্যু 
হইলে অর্জন শ্রীকৃষ্ণের নিকটে থাকিয়া পূর্বোক্তরূপ 
আক্ষেপ-বচন শ্রবণপূর্্বক ব্রাহ্মণকে বলিলেন,_হে 
দ্বিজবর, আপনি কি জন্য বৃথা রোদন করিতেছেন £ 


এখানে কি এমন একজন অধম ক্ষপ্রিয়ও নাই, যিনি 


আপনার গৃহে ধনুর্ধারী রক্ষকরূপে উপস্থিত হইতে 


সি কস ০৮:2৯ 
পারেন? ইহারা ব্রাঙ্মাণের ন্যায় কেবলমান্র যেই 


সম্মিলিত হইতে পারেন ? ২৬-২৭ || 

বিশ্বনাথ-রাজন্যবন্ধুরিতি নিকৃষ্টঃ ক্ষত্রিয়োহাগ 
কিং নাস্তি ব্ৰহ্মণ্যস্য কা বার্তেতি গবর্বাৎ তন্রত্যান্‌ প্রতি 
কটাক্ষঃ | ননূঃ র।জন্যা অল্প সঙ্কটে বদ কিং করত 
মহন্ত তত্র তর্জন্যা দর্শয়ন্নাহ-_এতে ব্রাঙ্গণাঃ অন্ত 
সন্ত্রযাগমাসতে কুর্ব্বন্ত্যেব তৎ কিল পাল্যমানা ইমে 
এব নাশমহৃত্ভীতি বক্রোক্তিঃ || ২৭ || 

টীকার বঙগানুবাদ-_রাজন্যবন্ধু এই নিকৃষ্ট ক্ষত্রিপ্র 
হইলেও ইহাতে কি ব্ৰহ্মণ্যগুণ নাই ? এই কি কথা? 
ইহা সব্ববশতঃ তন্রস্থিত জনগণের প্রতি কটাক্ষ ৷ 
যদি বল রাজন্যগণ এখানে সঙ্কটে পড়িয়াছে, বল কি 
করিতে পারে? তাহার উত্তরে তর্জনী অঙ্গুলি 
দেখাইয়া বলিতেছেন-__এই ব্রাহ্মণগণ এখানে সন্রযাগ 
আর্ত করিতেছেনই, তাহা দ্বারা নিশ্চয়ই পাল্যমান 
এই প্রজাগণ নাশ পাইতেছে ইহা বক্রোক্তি ৷৷ ২৭ ॥ 


ধনদারাজজাপৃক্তা যন্ত্র শোচন্তি ব্রাহ্মণাঃ ৷ 
তে বৈ রাজন্যবেষেন নটা জীবন্তযসুভ্ভরাঃ ৷৷ ২৮ ॥ 


অন্বয়ঃ- যন্ত্র (যেষু রাজন্যেযু জীবৎসু) ব্রাক্মণ1$ 
ধনদারাত্মজাপৃক্তাঃ ( ধনাদিবিযুক্তাঃ সন্তঃ ) শোচত্তি 
€শোকং কুব্বন্তি) অসুস্তরাঃ ( আত্মপ্রাণতর্পণপরাঃ ) 
তে নটাঃ (নর্তকাঃ) বৈ (নূনঃ) রাজন্যবেষেণ রোজ- 
বেষচ্ছলেন ) জীবন্তি (জীবিকাং নিব্রবাহয়ন্তি )11২৮) 
অনুবাদ-_যাহারা বর্তমান থাকিতে ব্রাহ্মণগণ স্ত্রী- 
পৃন্র-ধন-বিয়োগে শোকগ্রত্ত হন, সেই আত্মপ্রাণতর্পণ- 
রত নটগণ কেবলমাত্র জীবিকা-নিব্বাহের জন্যই 
রাজবেশ গ্রহণ করিয়া থাকে ॥ ২৮ ॥ 
বিশ্বনাথ _-অন্রত্যানাং রাজন্যবন্ধৃত্বে প্রমাণং শুণ্বি- 
ত্যাহ,_ধনাদিভিরপৃক্তাঃ বিষুক্তাঃ যন্ত্র যেষু জীবৎসু 
শোচন্তি ৷৷ ২৮ ৷৷ ty 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_এইখানে স্থিত ব্যক্তিগণের 
রাজন্য বন্ধুতা বিষয়ে প্রমাণ শ্রবণ কর-_ধনাদিদ্বার্‌ 


বিষুক্ত যেসকল জীবিত থাকিয়াও শোক পাইতেছে 
| ২৮ ||: 


gs 
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দশমক্ষহ্ধঃ 





অহং প্রজা বাং ভগবন্‌ রক্ষিষ্যে দীনয়োরিহ। 
অনিস্তীর্ণপ্রতিজ্ঞো হগ্রিং প্রবেক্ষ্যে হতকলমষঃ ॥২৯॥ 

আন্বয়ঃ--€ হে ) ভগবন্, অহম্‌ ইহ দীনয়োঃ 
(দুঃখগ্রস্তয়োঃ ) বাং €যুবয়োঃ ) প্রজাঃ (সন্ততীঃ) 
রক্ষিষ্যে রক্ষয়িষ্যামি ) অনিসত্তীণপ্রতিজঃ (যদি 
প্রতিজ্ভাপালনাসমর্থো ভবামি তদা) হতকল্মষঃ অগ্নিং 
প্রবেক্ষ্যে তেগ্রিপ্রবেশেন ব্রাক্মণবিলাপশ্রবণপাপাৎ পূতো 
ভবেয়মিত্যর্থঃ ) ॥ ২৯ ॥ 

আনুবাদ_হে ভগবন্, আমি এস্থানে দুঃখগ্ৰস্ত 
আপনাদের সন্তান রক্ষা করিব ; যদি প্রতিজ্ঞাপালনে 
অসমর্থ হই, তাহা হইলে অগ্নিতে প্রবেশপৃব্র্বক ব্রাহ্ম- 
ণের বিলাপশ্রবণ-জনিভ পাপ হইতে বিশুদ্ধ লাভ 
করিব | ২৯ ॥ 

বিশ্বনাথ -বামিতি মহাশোকেন ত্রাহ্গণ্যা অপি 
মৌনবত্যাস্ত্রাগ মনাৎ ন নিভতীর্ণা, কিন্ত ভগ্মৈব প্রতিজ্ঞা 
যস্য তথাভভূতশ্চেদহং স্যাম্‌ অগ্থিং প্রবেক্ষ্যামীতি তত 
এব হতকলমষঃ, প্রতিজ্ঞাভঙ্গলক্ষণদোষরহিতঃ স্যাম্‌ 
|| ২৯ || 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__মহাশোকহেতু ব্রাহ্মণ ভক্ত- 
গণও মৌনব্রতধারণ করিয়া সেখানে আসিলেও নিস্তার 
পায় নাই, কিন্তু প্রতিজ্ঞা ভ হইয়াছে যাহার, সেইরূপ 
যদি হয় আমি সেইরূপ হইব, অগ্নিতে প্রবেশ করিব, 
তাহার দ্বারাই পাপশুন্য হইব--প্রতিজ্ঞা ভঙ্গলক্ষণ 
দোষ রহিত হইব ৷৷ ২৯ ॥ 


শ্ীত্রাক্মণ উবাচ_- 
সঙ্কঘণো বাসুদেব; প্রদ্যুম্নো ধন্বিনাং বরঃ। 
অনিরুদ্ধোপ্রতিরথো ন ভ্রাতুং শরু.বন্তি যৎ ॥৩০॥ 
তৎ কথং নু ভবান্‌ কর্ম দুক্তরং জণদীশ্ররৈঃ ৷ 
ত্বং চিকীর্ষসি বালিশ্যাৎ তন্ন শ্রদ্দধমহে বয়্ম্‌ 0৩০ 
অন্বয়ঃ --শ্ৰীব্ৰাহ্মণঃ উবাচ-_সক্কর্ষণঃ বেলদেব$) 
বাসুদেবঃ ( কৃষ্ণঃ ) ধন্বিনাং বরঃ ( ধনুদ্ধরশ্রেষ্ঠঃ ) 
প্রদুম্নঃ অপ্রতিরথঃ সেমযোধরহিতঃ) অনিরুদ্ধঃ (চ 
এতে ) যৎ ( যস্মাৎ ) ভ্রাতুং মেৎপুন্রান্‌ রক্ষিতুং) ন: 
শক্ষবন্তি ( ন সমর্থা ভবন্তি ) তৎ (তস্মাৎ ) ভবান্‌ 
কথং নু (কেন প্রকারেণ ভ্রাতুং শরোতি কথমপি ন 
ভবান্‌ সমর্থ ইত্যর্থঃ ) ত্বং বালিশ্যাৎ (মূৰ্খত্বাদেব ) 


৭৫৩ 


জগদীশ্বরৈঃ (সঙ্কর্ষযণাদিভিরপি) দুক্করং কর্ম্ম চিকীর্ষসি 
(তৎ কর্তৃমিচ্ছসি ) তৎ ( তষ্মাত্তব বচনং ) বয়ং ন 
শদ্দধমহে (ন বিশ্বসিবঃ ) ॥ ৩০-৩১ ৷ 
অনুবাদ--শ্ৰীব্ৰাহ্মণ বলিলেন,-_সক্কর্ষণ, বাসুদেব, 

ধনুদ্ধরশ্রেষ্ঠ প্রদ্যুমু এবং অদ্বিতীয় রথী অনিরুদ্ধ, 
ইহারা যেস্থলে আমার পুত্র রক্ষণে সমর্থ হন নাই, 
সেস্থলে তুমি কিরূপে সমর্থ হইবে £ তুমি কেবল- 
মাত্র মুখতা-বশতঃ জগদীশ্বরগণেরও দুক্ধর বর্ম 
প্রবৃত্ত হইবার ইচ্ছা করিতেছ, সুতরাং আমরা ইহাতে 
বিশ্বাস করিতে পারি না৷ ৩০-৩১ ॥ 

বিশ্বনাথ-ন শ্রদ্দধনহে ন বিশ্বসিমঃ ৷৷ ৩১ ॥ 

টাকার বলানুবাদ-_আমি শ্রদ্ধা অর্থাৎ বিশ্বাস 
করি না ॥ ৩১ ॥ 


শ্রীঅর্জন উবাচ = 
নাহং সঙ্কষণো ব্ৰহ্ম ন কৃষ্ণঃ কাঞ্চিরেব চ॥ 
অহং বা অজ্জনো নাম গাণ্ডীবং যস্য বৈ ধনুঃ॥৩২ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীঅঙ্জুঁনঃ উবাচ--(হে) ব্ৰহ্মন্‌, অহং 
সঙ্কর্ষণঃ ন কৃষ্ণঃ কাফিঃ এব চ (প্রদ্যুমো বা) ন 
(তৈস্তুল্যো নিবাঁৰ্য্যো ন ভবামীত্যর্থঃ, পরন্ত) যস্য বৈ 
(খলু ) গাণ্ডীবং ( তন্নামকমদ্বিতীয়ং ) ধনুঃ (বৰ্ত্ততে) 
অহং বৈ (নূনং সঃ) অঙ্জনঃ নাম ের্জ্বনো ভবামি) 
॥॥ ৩২ | 
অনুবাদ--শ্রীঅর্জন বলিলেন-_হে ব্ৰহ্মন্‌, আমি 
সক্কর্ষণ, কৃষ্ণ, প্রদ্যুমু বা অনিরুদ্ধ নহি। পরন্ত যাহার 
গাণ্তীবনামক অদ্বিতীয় ধনু বর্তমান, আমাকে সেই 
অর্জন বলিয়া জানিবেন ॥ ৩২ ॥ 
বিশ্বনাথ__গার্তীবমিতি তদ্ধনূর্দর্শয়তি ॥ ৩২॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ _অঙ্জ্বন গাণ্ডীব দেখাইয়া 
বলিতেছেন || ৩২ ৷৷ . ৰ ও 


মাবমংস্থা মম ব্ৰহ্মন্‌ বীয্যং ভ্রযম্থকতোষণম্‌ ৷ 
ম্ৃত্যুং বিজিত্য প্রধনে আনেষ্যে তে প্রজাঃ প্রভো 1৩৩ 
অন্বয়ঃ-( হে ) ব্ৰহ্মন্, ত্র্যস্ককতোষণং ( মহা- 
দেবস্যাপি সন্তোষকরণং ) মম বীর্য্যং প্রেভাবং) মাব- 
মংস্থাঃ (নাবজানীহি হে) প্ৰভো, (অহং) প্রধনে 


৭৫8 


শ্রীমত্তাগবতম্ 
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(সংগ্ৰামে ) ঢং € তাত) বিজিত্য পেরাজিত্য) 
তে (তব) প্রজাঃ (পুন্তান্‌) আনেষ্যে (আনগ্নিষ্যামি ) 
|| ৩৩ || 

অনুবাদ--হে ব্রন্মন্, আমার বীর্য মহাদেবেরও 
সন্তোষ উৎপাদনকারী, সুতরাং আপনি তাহা অবজ্ঞা 
করিবেন না। আমি সাক্ষাৎ কৃতান্তকেও পরাজিত 
করিয়া আপনার পুন্রগণকে আনয়ন করিব ৷৷ ৩৩ ॥ 





এবং বিশ্রস্তিতো বিপ্রঃ ফাল্গুনেন পরত্তপ । 
জগাম স্বগৃহং প্রীতঃ পার্থবীধ্যং নিশাময়ন্‌ ৷৷ ৩৪ ॥ 
অন্বয়ঃ_-(হে) পরতভ্তপ, (হে শন্রুদুঃখকর, 
রাজন্‌,) ফাল্গুনেন ( অর্জ্জুনেন ) এবং বিশ্রপ্তিতঃ 


(বিশ্বাসং প্রাপিতঃ সঃ ) বিপ্রঃ পার্থবীধ্যং নিশাময়ন্‌ 
(শৃণ্বন্‌ ) প্রীতঃ ( সন্ ) স্বগৃহং জগাম (গতবান্‌ ) 
|| ৩৪ 0 

অনুবাদ--হে শক্রসন্তাপকর রাজন্‌, অর্জনের 


বাক্যে এরূপ বিশ্বাসপ্রাপ্ত ব্রাহ্মণ তাহার বীধ্য শ্রবণে 
প্রীত হইয়া নিজগুহে গমন করিলেন ॥ ৩৪ ॥ 


প্রসৃতিকাল আসন্নে ভাষ্যায়া ছিজসত্তম 
পাহি পাহি প্রজাং মৃত্যোরিত্যাহাজ্জ'নমাতুরঃ 115৫). 
অন্বয়ঃ-_( অথ ) ভার্ধ্যায়াঃ প্ৰসূতিকালে প্রেসব- 
সময়ে ) আসনে (উপাগতে সতি) দ্বিজসত্তমঃ (বিপ্র- 
বরঃ ) আতুরঃ (সন) মৃত্যোঃ ( সকাশাৎ ) প্রজাং: 
(মম সন্ততিং) পাহি পাহি (রক্ষ রক্ষ) ইতি (এবম্‌) 
অৰ্জ্জ্নম্‌ আহ ( উক্ত'বান্‌ ))॥ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ--অনস্তর ভার্য্যার প্রসবকাল আসন 
হইলে দ্বিজবর কাতর-চিত্তে অ্জ্জুনকে বলিলেন,_- 
“হে অৰ্জ্জুন, মৃত্যু হইতে আমার সন্তানকে রক্ষা কর 
1 ৩৫ 0 
বিশ্বনাথ-_প্রসৃতিকাল ইতি তদর্থমেকাব্দমর্্জনস্য 
দ্বারকায়ামেব বাসঃ স্বপুরাদেব গর্ভপুত্তিং জাত্বা পুন- 
স্তব্রাগমো বা জেয়ঃ অনয়ার্জন(মিতি ভাষ্যাবচনাদ্রান্রা- 
বাগত্যাহ,_পাহীতি ৷৷ ৩৫) 
-টীকার বঙ্গানুবাদ--প্রসূতিকাল অর্থাৎ সেজন্য 


একবসর অর্জনের দ্বারকাতেই বাস, বা নিজপুর- 


হইতে গর পূর্তি জানিয়া পুনঃরায় সেখানে আগমন | 
ব্রাহ্মণের ভাষ্যার বাক্য-- অর্জুনকে আনয়ন কর 
ভাৰ্য্যার বচনে রাগ্রিতেই আসিয়া ব্রাহ্মণ বলিতেছেন 
_-রিক্ষা কর’ ॥ ৩৫ ॥ 


স উপস্পৃশ্য শুচ্যস্তো নমস্ক,ত্য মহেশ্বরম্‌ । 
দিব্যান্যপ্রাণি সংস্মৃত্য সজ্যং গাণ্ডীবমাদদে ॥ ৩৬।॥। 

অন্বয়ঃ--(তদা ) সঃ (অজ্জুনঃ) শুচি পেবিভ্রম্) 
অন্তঃ (জলম্‌ )উপস্পৃশ্য (আচম্যেত্যর্থঃ ) মহেশ্বরং 
(শিবং ) নমস্ক্ত্য (মনসা প্ৰণম্য ) দিব্যানি অস্ত্ৰাণি 
€ মহাপ্ৰভাবযুক্তান্যস্রাণি ) সংস্মৃত্য (সম্যক্‌ স্মৃত্বা, 
তেষাং, প্রয়োগপ্রণালী স্মৃত্বেত্যর্থঃ ) সজ্যং ( জ্যাসং- 
যুক্তং ) গাণ্ডীবং (স্বকীয়ং ধনূঃ ) আদদে ( জগ্রাহ ) 
॥ ৩৬ 

অনুবাদ-_তৎকালে অৰ্জ্জুন পবিত্ৰ জলে আচমন, 
মহাদেবের প্রণাম এবং দিব্যাত্্ সকলের স্মরণপূর্ব্বক 
জ্যাসংযুক্ত গাণ্ডীব ধারণ করিলেন ৷ ৩৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-__মহেশ্বরং নতু কৃষ্ণমিতি তন্র সখ্যাদেব 
ব্রা্মণোপেক্ষকত্বদোষদর্শনাৎ | ৩৬ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_ অজ্জুন পবিত্র জলে আচমন 
করিয়া মহাদেবের প্রণাম এবং দিব্য অস্ত্রসকলের 
স্মরণপূব্বক গাণ্ডীবকে জ্যাসংযুক্ত করিয়া ধারণ 
করিলেন ॥ কিন্ত কৃষ্ণকে প্রণাম করিলেন না। 
তাহার কারণ কৃষ্ণে সখ্যভাবহেতু, ব্রাহ্মণ উপেক্ষা 
করিয়াছেন এই দোষ দেখিয়া || ৩৬ ॥ 


ন্যরুণৎ সৃতিকাগারং শরৈর্নানাস্রঘোজিতৈঃ ৷ 
তিষ্যগৃদ্ধ মধঃ পার্থশ্চকার শরপঞ্জরম্‌ ॥ ৩৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_পার্থঃ নানাস্ৰযোজিতৈঃ (নানাবিধেষু 
অস্ত্রেষু ক্ষেপনায়ুধেষু যেজিতৈঃ) শরৈঃ (বাণৈঃ) 
সুতিকাগারং (প্রসবগৃহং ) ন্যরুণৎ (নিরুদ্ধবান্‌ 
তথাহি) তিষ্যক্‌ (বন্রভাবেণ ) উদ্ধ ম্‌ অধঃ (চ 
শরসংস্থাপনেন) শরপঞ্জরং শেরকোষং) চকার (কৃত- 
বান্‌ )॥৷ ৩৭ ॥ 

অনুবাদ_-তিনি নানাবিধ ক্ষেপণ-যোগ্য অস্তর- 
সমূহে সংযোজিত বাণরাশি দ্বারা সুতিকাগারকে 


টি 


৯, 


১০।৮৯।৩৭-৪২ ] 


দশমক্ষহ্াঃ 


৭৫৫ 
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আবদ্ধ করিয়া উদ্ধু, অধঃ ও বক্রভাবে শরসমূহ সং- 
স্থাপনপুরর্বক শর পিঞজর নির্মাণ করিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


ততঃ কুমারঃ সঞ্জাতো বিপ্রপত্ন্যা রুদন্‌ মুহঃ । 
টি সশরীরে বিহায়সা ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ--ততঃ (অনন্তরং ) মুহুঃ (পুনরপি ) 
বিপ্রপত্ধ্যাঃ সঞ্জাতঃ রুনি? রুদন্‌ (ক্রন্দন্‌ ) সদ্যঃ 
(তৎক্ষণমেব ) স সশরীরঃ (শরীরেণ সহৈব) বিহায়সা 
( আকাশমাগে ণি) অদর্শনম্‌ আপেদে (অদৃশ্যো বভুব) 
| ৩৮ | 
অনুবাদ-_ অনন্তর পুনরায় ব্রান্মণ-পত্রীর কুমার 
জন্মমান্রই রোদন করিতে করিতে সশরীরে আকাশ- 
পথে অদৃশ্য হইল ॥ ৩৮ ॥ 
বিশ্বনাথ__ সশরীরমিতি ৷ কৃষ্ণেছছয়া বিনা দিব্যা- 
ক্রাণি তানি স মহেশখরশ্চ বালকস্য শরীরমপি রক্ষিতুং 
নাশকমিতি ভাবঃ ৷৷ ৩৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ--সশরীরে, কৃষ্ণের ইচ্ছা বিনা 
দিব্য অদ্রসমূহ সেইসকলও সেই মহাদেব বালকের 
শরীরও রক্ষা করিতে পারিলেন না, ইহাই ভাবার্থ 
॥ ৩৮ ॥। 


তদাহ বিপ্রো বিজয়ং বিনিন্দন্‌ রুষ্ণসমিধো । 
মৌত্যং পশ্যত মে যোহ্‌হং শ্রদ্দধে ক্লীবকথনম্‌ ॥৩৯ 


অন্বয়ঃ--তদা (তস্মিন্‌ কালে) বিপ্রঃ ব্রোক্ষণঃ) 
বিজয়ম্‌ ( অঙ্জূনং ) বিনিন্দন্‌ ( তিরস্কূ্ব্বন্‌ ) কৃষ্ণ- 
সন্নিধৌ (কৃষ্ণস্য সমীপে) আহ (উক্তবান্‌ ) যঃ অহং 
ক্লীবকখনম্‌ ( এতস্য ক্লীবস্য দুর্ববলস্য কথনমাত্রগ্লা- 
ঘাবচনং ) শ্রদ্দধে (অদ্ধয়া গৃহীতবান্‌ তস্য) মে 
(মম) মোৌচ্যং (মূৰ্খত্বং ) পশ্যত ( যুয়মবলোকয়ত) 
॥ ৩৯ ॥ 

অনুবাদ-_তখন ব্ৰাহ্মণ কৃষ্ণের নিকটে অর্ভ্বনকে 
তিরস্কার করিয়া এইরূপ বলিতে লাগিলেন,_অহোঃ 
আমার কি মূর্খতা ! আমি এই ব্লীব তঙ্জনের বাক্যে 
বিশ্বাসযুক্ত হইয়াছিলাম ॥ ৩৯ ॥ 

বিশ্বনাথ__কুফসন্িধাবিতি স্গৃহান্তিকে রহসি 
তন্নিন্দনে রসালাভাদিতি ভাবঃ ॥ ৩৯ ॥ 


টীকার বঙ্গানুবাদ _- কৃষ্ণের নিকটে ব্রাহ্মণ 

অর্জুনকে নিন্দা করিতে লাগিলেন। নিজের গৃহে 

বা নির্জনে তাহার নিন্দা করিলে রস পাওয়া যাইবে 
না ইহাই ভাবার্থ ॥ ৩৯ ॥ 


ন প্রদ্যুম্নো নানিরুদ্ধো ন রামো ন চ কেশবঃ । 
যস্য শেকুঃ পরিন্রাতুং কোহন্যস্তদবিতেশ্বরঃ ৷৷ ৪০ ॥ 

অন্বয়ঃ--যস্য ( জনস্য প্রজাঃ) পরিন্রাতুং 
(রক্ষিতুং ) প্রদ্যুমুঃ ন অনিকুদ্ধঃ ন রামঃ ন কেশবঃ 
চন শেকুঃ (সমর্থা বভুবুঃ ) তৎ ( তত্র ) অন্যঃ কঃ 
(অপরঃ কঃ) অবিতেশ্বরঃ (রক্ষণসমর্গো ভবে) 
1 Bo ॥ 

অন্বাদ-_যাহার সন্তান-রক্ষায় প্রদুমু, অনিরুদ্ধ 
রাম এবং স্বয়ং কৃষ্ণও সমর্থ হন নাই, তাহার একা্য্যে 
অপর কে সমর্থ হইতে পারে ? ৪০ ॥ 

বিশ্বনাথ_ যস্য যম্‌ ॥ ৪০ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ-__যাহার অর্থাৎ যাহাকে 18০11. 


ধিগজ্জ.নং সষাবাদং ধিগাত্মশ্নাঘিনো ধনুঃ | 
দৈবোপস্বষ্টং যো মৌত্যাদানিনীষতি দুর্মাতিঃ ॥৪১৷৷ 


অন্বয়ঃ__যঃ দুর্মতিঃ মৌত্যাৎ (মূৰ্খত্বাৎ) দৈবোপ- 
সৃষ্টং (দৈবেন কালেনোপস্থম্টং লোকান্তরনীতং মম 
পুত্রম্‌ ) আনিনীষতি ( আনেতুমিচ্ছতি তং) মুষাবাদং 
(মিথ্যাবাদিনম্‌ ) অর্জজনং ধিক্‌ আত্মন্রাঘিনঃ (আত্ম- 
শ্লাঘাপরস্য তস্য ) ধনুঃ ( গাণ্ডীবঞ্চ ) ধিক্‌ ( রৃথাস্ত ) 
1 ৪১ || 

অনুবাদ-_যে দুর্মতি মূর্খতা-বশতঃ দৈব-কর্তুক 
লোকান্তরে নীত মদীয় পুত্রকে আনয়ন করিতে ইচ্ছুক 
হয়, তাদুশ মিথ্যাবাদী অর্জন এবং তাদৃশ আত্মশ্লাঘা- 
রত ব্যক্তির গাণ্ডীবকে ধিক্‌ ॥ ৪১।। 


এবং শপতি বিপ্রর্ষো বিদ্যামাস্থায় হাজগুনঃ । 
যযৌ সংযনীমাশু হত্রান্তে ভগবান্‌ যমঃ ৷৷ ৪২।॥ 


অন্বয়ঃ- বিপ্রর্ষৌ (ব্ৰাহ্মণোত্তমে ) এবং শপতি 
(নিন্দতি সতি ) সঃ ফাল্গুনঃ ( অজ্জুনঃ) বিদ্যাম্‌ 


৭৫৬ 


আস্থায় ( বিদ্যা প্রভাবেন ঠা যন্ত্র ভগবান্‌ যমঃ আস্তে 
(বর্ততে তাং ) সংযমনীং (তন্নামীং পুরীম্‌ ) আস্ত 
€শীঘ্রং) যযৌ (গতঃ ) ৷৷ ৪২ ॥ 

অনুবাদ--ব্রাক্মণ এইরূপ নিন্দা করিতে থাকিলে, 
অঞ্জন বিদ্যাবলে যে স্থানে ভগবান্‌ যম বর্তমান 
আছেন সেই সংযমনী পুরীতে সত্বর উপস্থিত হইলেন 
|| ৪২ | 


বিপ্রাপত্যমচক্ষাণস্তত এন্দ্ৰীমগাৎ পুরীম্‌ ৷ 

আগ্নিস্নীং নৈখ'তীং সৌম্যাং বায়ব্যাং বারুণীমথ । 
রসাতলং নাক পৃষ্ঠং ধিষ্য্ান্যন্যান্যদায়ুধঃ ॥ ৪৩ ॥। 
ততোহলব্ধদ্বিজন্গুতো হ্যনিস্তীণপ্রতিশুন্তঃ 

অগ্নিং বিবিক্ষুঃ কুষ্ণেন প্রত্যুক্তঃ প্রতিষেধতা ৷৷ 8৪ 


অন্বয়ঃ-_-তেন্র সংযমন্যাং) বিপ্রাপত্যং (ব্ৰাহ্মণ- 
সুতম্‌ ) অচক্ষাণঃ অপশ্যন্‌ সঃ) ততঃ (তৎস্থানাৎ) 
এদ্রাং পুরীম্‌ (ইন্দ্রলোকমেবংভ্রমেণ ) আগ্নেয়ীম্‌ 
(অগ্নিপূরীং ) নৈখাতীং (নৈখতপুরীং ) সৌম্যাং 
€(সোমপুরীং) বায়ব্যাং বোয়ুপুরীং) বারুণীং বেরুণ- 
পুরীম্‌ ) অথ (অনন্তরং) রসাতলং (পাতালং) নাক- 
পৃষ্ঠং (স্বর্গলোকম্‌ ) অন্যানি ধিক্ক্যানি (ধামানি চ) 
উদায়ুধ (উদ্যতান্ত্রঃ সন্‌ ) অগাৎ (গতবান্‌ ) ॥৪৩৷৷ 
_ অন্বয়ঃ--তত (তত্র তত্র সব্বন্রানুসন্ধানেন।পি ) 
অলব্ধদ্বিজসুতঃ (অলব্ধো দ্বিজসূতে। যেন সঃ ততঃ) 
অনিস্তীর্ণ প্রতিশ্তঃ ( অনুতীর্ণপ্রতিজ্ঞঃ সঃ) অগ্নিং 
বিবিক্ষুঃ (অনলপ্রবেশকা'মঃ জন্‌ ) প্রতিষেধতা (ততে 
নিবারয়তা ) কৃষ্কেন প্রত্যুক্তঃ হি (এবং কথিতো 
বভুব )17 88 ৷ 
অনুবাদ-_অঙ্জন সেখানে ব্রাহ্মণের পুন্রকে না 





দেখিয়া উদ্যত অস্ত্র ধারণসহকারে ক্রমে ইন্দ্রলোক, 


অগ্নিলোক, নিখ'তলোক, চন্দ্ৰলোক বায়ুলোক বরুণ- 
লোক, রসাতল, স্বর্গ এবং অন্যান্য লোকসমূহে গমন 
করিলেন, কিন্ত কোথাও দ্বিজ-পুন্রের সন্ধান না পাইয়া, 
প্রতিজ্ঞায় উত্তীর্ণ হইতে না পারিয়। অগ্নি-প্রবেশে উদ্যত 
হইলে শ্রীকৃষ্ণ তাহাকে নিবারণপূর্বক বলিলেন ॥৪৩- 
৪৪1) ্ 

বিশ্বনাথ__সোগ্যামুত্তরদিগবস্তিনীং চন্দ্রপুরীং 


এশান্যামগমনং স্বশুরুণা শিবেন তন্নস্সনাসম্ভবমননাৎ 
॥8৩ 0 


শীমত্ভগবতম্‌ 


[ ১০1৮৯।৪২-৪৬ 


দিনার প্রত্যুত্তঃ ৰ ত প্রতিষেধং কুব্বত iy 
টীকার বজানুবদ--উত্তর দিক্বত্তী চন্দ্রপুরী, 
ঈশানদিকে গেলেন না নিজ গুরু মহাদেব কর্তৃক 
ব্ৰাহ্মণপুত্ৰকে নেওয়া অসম্ভব মনে করিয়া ৷ ৪৩ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_অর্জুঁন অগ্নিতে প্রবেশ করিতে 
ইচ্ছক, কৃষ্ণ তাহা বারণ করিলেন ॥ 88 ॥ 


দর্শয়ে দ্বিজসুনৃংস্তে মাবজ্ঞাত্মানমাত্মনা ৷ 
যে তে নঃকীতিং বিমলাং মনুষ্যাঃ স্থাপয়িষ্যন্তি ॥৪৫ 
অন্বয়ঃ_ (হে সখে, অহং) তে (তুভ্যং) দ্বিজ- 
সুনূন্‌ (বিপ্রসূতান্‌ ) দর্শয়ে (প্রদর্শয়িষ্যামি ) আত্মনা 
(স্বয়মেব মনসা ) আত্মানং (নিজং) মাবক্ত মোবজা- 
নীহি)যে (যে মনুষ্যা ইদানীং নিন্দন্তি) তে (এব) 
মনুষ্যাং (অতঃপরং) নঃ ( অস্মাকং ) বিমলাং 
কীভিং (নির্মলং যশঃ) স্থাপিষ্যন্তি (নিশ্চলাং 
করিষ্যন্তি )॥॥ ৪৫ 1) 
অনুবাদ_হে সখে, আমি তোমাকে ব্রাহ্মণের 
পুত্রগণকে দেখাইব, তুমি স্বয়ং নিজকে অবজ্ঞা করিও 
না। যাহারা এখন আমাদের নিন্দা করিতেছে, তাহা- 
রাই পরে আমাদের বিমল কীত্তি স্থাপন করিবে 18৫ 
বিশ্বনাথ--মাবক্ত মাবজানীহি ননু, মাবারয় লোকা 
মাং ক্ষত্রিয়ং নিন্দিষ্যন্তি তত্রাহঃ,__যে নিন্দিষ্যন্তি তে 
এব নঃ আবয়োঃ কীত্তিং স্থাপয়িষ্যন্তি ; যদ্বা, যে 
তেহপি মনুষ্যা আবয়োঃ কীত্তিমেব স্থাপয়িষ্যন্তি যেনেহ 
কীন্তিং বিমলাং মনুষ্যাঃ স্থাপয়ন্তি ন ইতি পাঠান্তরং 
ছন্দোভঙ্গভয়াদাগন্তকমিতি স্বামিচরণাঃ ৷৷ ৪৫ ॥ 
টীকার বজানুবাদ-_তে।মাকে ব্রাক্মণপূত্র দেখাইব, 
আমাকে অবজ্ঞা করিও না, যদিবল আমাকে রারণ 
করিও না, লোকগণ আমাকে ক্ষত্রিয় বলিয়া নিন্দা 
করিবে, তাহার উত্তরে বলি-_যাহারা নিন্দা করিবে, 
তাহারাই তোমার আমার কীত্তিস্থাপন করিবে, অথবা 
যাহারা তাহারাই মনুষ্যগণ স্থাপনা করিবে । এস্থলে 


ন একটি পাঠান্তর ছন্দ ভঙ্গ ভয়ে আগন্তুক ইহা স্বামি- 
চরণ বলিয়াছেন || 8৫1) 


ইতি সম্তাষ্য ভগবানজ্জনেন সহেশ্বরঃ ৷ 
দিব্যং স্থরথমাস্থায় প্রতীচীং দিশমাবিশহ ৷; ৪৬ 1) 


নি চট tera 





১০1৮৯।৪৬-৫০ ] 
টি তান্বয়ঃ_ ভগবান্‌ ঈশ্বরঃ শ্রৌকৃষ্ণঃ) ইতি (এবং) 
সন্তাষ্য (উত্তা ) অৰ্জ্জুনেন সহ দিব্যং স্বরথং (নিজ- 
রথম্‌ ) আস্থায় € আশ্রিত্য ) প্রতীচীং ( পশ্চিমাং ) 
দিশম্‌ আবিশত (গতবান্‌ ) ৷ ৪৬ ৷৷ 
অনুবাদ- ভগবান্‌ ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণ এইরূপ বলিয়া 
অজ্র্জনের সহিত স্বকীয় দিব্যরথে আরোহণপূর্বক 
পশ্চিম দিকে গমন করিলেন ৷ ৪৬ ॥ 


সপ্তদ্বীপান, সসিগ্ধুংন্চ সপ্তসপ্তগিরীনথ । 
লোকালোকং তথাতীত্য বিবেশ সুমহত্তমঃ ৷ ৪৭ ॥ 
অন্বয়ঃ--অথ ( অনন্তরং সঃ) সপ্তসপ্তগিরীন্‌ 
(সপ্তসপ্তসংখ্যা গিরয়ো যেষু দ্বীপেষু তান্‌ তথা) 
সসিন্ধুন্‌ (সপ্তসমুদ্রযুক্ঞান্‌ ) সপ্তদ্বীপান্‌ তথা লোকা- 
লোকং € চন্রবালম্‌ ) অতীত্য ( অতিন্রম্য ) চ সুম- 
হৎ (ঘোরং ) তমঃ (তন্ধকারং ) বিবেশ প্রেবিস্টঃ) 
|| 8৪৭ | 
অনুবাদ--অনন্তর তিনি সপ্ত পর্ব্বত ও সপ্ত সমূদ্র- 
যুক্তসপ্তদ্বীপ এবং লোকালোক পর্বত অতিক্র মপুব্বক 
ঘোর অন্ধকারে প্রবেশ করিলেন ॥ ৪৭ ॥ 


তন্রান্বাঃ শৈব্যসুগ্রীব-মেঘপুষ্পবলাহকাঃ ৷ 
তমসি ভ্রষ্টগতয়ো বভূবৃভরতর্ষভ ॥ ৪৮ ॥ 
তান্‌ দুটা ভগবান্‌ কুষ্ণোে মহাযোগেশ্বরেশ্বরঃ ৷ 
সহম্রাদিত্যসঙ্কাশং স্বচন্রং প্রাহিণোৎ পুরঃ ৷৷ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_€ হে) ভরতর্ষভ, তত্র তমসি € অন্ধ- 
কারে) অশ্বাঃ শৈব্যসুপ্রীবমেঘপুজ্পবলাহকাঃ (তত্তন্নাম- 
কাশ্চত্বারো রথাশ্বাঃ) ভ্রম্টগতয়ঃ (গেতিভ্রম্টাঃ) বভূবুঃ 
(জাতাঃ) 7; ৪৮ ॥ 
অন্বয্নঃ__মহাযোগেশ্বরেশ্বরঃ ( মহাযোগেশ্বরাণাং 
্রহ্মাদীনামপ্যধিপতিঃ ) ভগবান্‌ কৃষ্ণঃ তান্‌ (ভ্ৰষ্ট- 
গতীনশ্বান্‌ ) দৃষ্টা গুরঃ রেখাগ্রে ) সহস্রাদিত্যসঙ্কাশং 
(সহস্ৰসূয্যপ্ৰদীপ্তং ) স্বচক্রং (সুদৰ্শনং ) প্রাহিণোৎ 
(প্রেরয়ামাস )u ৪৯ ॥ 
অনুবাদ__হে ভরতকুলশ্রে্ঠ, সেই অন্ধকারে শৈব্য, 
সুপ্রীব, মেঘপুষ্প ও বলাহক নামক রথাশ্ব চতুষ্টয় 
গতিভ্রষ্ট হইলে মহাযোগেশ্বরাধিপতি ভগবান শ্ৰীকৃষ্ণ 


দশমস্কন্ধঃ 
EEA ৬৮৩২-১২-০০ 


৭৫৭ 





তাহাদের তাদুশ ভাব দর্শনপূব্বক সহত্রসূর্য্যতুল্য 
প্রভাবশালী সুদর্শনচন্রকে রথাগ্রে প্রেরণ করিলেন 
1 ৪০-৪৯ I 

বিশ্বনাথ তমসি ভ্রম্টগতয় ইতি । বৈকুণ্ঠিয়া- 
নামশ্বানাং গুণাতীতানামপি তেষাং যত্তমসি ভ্রস্ট- 
গতিত্বং তত্ভগবতো নরলীলত্ববত্তেষামপ্যশ্বলীলত্ব- 
মর্জুঁনাদীনাং দ্রশ্টুস্রোতৃণাং চমণ্কারপোষণার্থমেব 
জেয়ম্‌ ॥ ৪৮ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-__অন্ধকারে রথের গতি রুদ্ধ 
হইল। বৈকুণ্ঠ হইতে আগত রথের অশ্বগুলি গুণা- 
তীত হইলেও তাহাদের প্রকৃতির অন্ধকারে যে গতি- 
ভ্রম্ট হইল, তাহা ভগবানের নরলীলার ন্যায় তাহা- 
দেরও সাধারণ অশ্বলীলত্ব_-অর্জ্জুনাদি দ্রম্টা ও শ্রোতা- 
গণের চমৎকার পোষণের জন্যই জানিবেন ৷ ৪৮ ॥ 


তমঃ সুঘোরং গহনং ক্কতং মহদ্‌- 
বিদারয়ভুরিতরেণ রোচিষা ৷ 
মনোজবং নিব্বিবিশে সুদর্শনং 
গুণচ্যুতো রামশরো যথা চমূঃ ॥ ৫০ ॥ 
অন্বয়ঃ_ (ততঃ) গুণচ্যুতঃ রামশরঃ চমুঃ যথা 
(রামস্য ধনুগুণাচ্চুতঃ শরো যথা রাবণবাহিনীং 
নিব্বিবিশে তথা) মনোজবম্‌ €অতিশীঘ্গামি ) 
সুদর্শনং ভুরিতরেণ (প্রভূতেন ) রোচিযা (প্রভয়া ) 
ক্লুতং (্প্ররুতিপরিণামরূপং, নালোক।ভাবমান্ত্ং ) 
সুঘোরম্‌ (অতিভীষণং ) গহনং (নিবিড়ং ) মহৎ 
(প্রভূতং তৎ ) তমঃ (অন্ধকারং) বিদারয়ৎ (বিদীর্ণং 
কুব্বৎ ) নিব্বিবিশে (তন্মধ্যে প্রবিস্টং বভুব ) ॥৫০৷৷ 
অনুবাদ-_অনন্তর রামচন্দ্রের গুণচ্যুত বাণ যেরূপ 
রাবণের সৈন্যমধ্যে প্রবেশ করিয়াছিল, সেইরূপ অতি 
দ্রুতগামী সুদর্শনও প্রভূত তেজে প্রকৃতির পরিণাম- 
সম্ভূত উক্ত নিবিড় ঘোর অন্ধকারকে বিদীর্ণ করিয়া 
তন্মধ্যে প্রবেশ করিল ৷৷ ৫০ ॥ - 
বিশ্বনাথ_ গহনং নিবিড়ং কৃতং প্রকৃতিপরিণাম- 
রূপমূ ৷৷ ৫০ ॥ 
টীকা'র বজ্গানুবাদ__গহণ অর্থাৎ নিবিড় প্রকৃতির 
পরিণামরূপ অন্ধকার ৷৷ ৫০ ॥ 


৭৫৮ 


শ্রীমন্তভাগবতম্‌ 


[ ১০1৮৯।৫১-৫২ 





দ্বারেণ চক্রানুপথেন তত্তমঃ- 
পরং পরং জ্যোতিরনন্তপারম্‌ ৷ 
সমগ্নবানং প্রসমীক্ষ্য ফাল্গুনঃ 
প্রতাড়িতাক্ষোহপি দধেহক্ষিণী উভে ॥ ৫১ ॥ 
অন্বয়ঃ-_ফাল্গুনঃ ( অজ্জ্নঃ ) চন্রানুপথেন 
(চক্ৰমনূগতেন ) দ্বারেণ তত্তমঃ পরং ( তস্মান্তমসঃ 
পরং দূরস্থং ) সমশ্নবানং (ব্যাগ্রুবৎ ) অনস্তপারম্‌ 
( অসীমং ) পরং (শ্রেষ্ঠং ভাগবতং ) জ্যোতিঃ প্রস- 
মীক্ষ্য (দৃষ্টা ) প্রতাড়িতাক্ষঃ প্রতিহত দুম্টিঃ সন্‌ ) 
উভে অক্ষিণী (নেন্রদ্য়ম্) অপিদধে ন্যেমীলয়ৎ) ॥৫১ 
অনুবাদ--অর্জন চক্রের পশ্চাদৃবত্তী দ্বারপথে 
উক্ত অন্ধকারের দূরে অবস্থিত সুবিস্তৃত অনন্ত অপার 
উত্তম ভাগবত-জ্যোতিঃ দর্শনপূর্বক প্রতিহত দৃষ্টি 
হওয়ায় নেত্রদ্বয় নিমীলিত করিলেন ॥ ৫১ | 
বিশ্বনাথ_ চন্রানুপথেন চক্রমনুগতেন দ্বারেণেতি। 
চক্রেণৈব সপ্তাবরণভেদো জ্েয়ঃ যতদনভ্তরং গচ্ছন্‌ 
ফাল্গুনঃ তমঃ পরং তমসঃ প্ররুতেঃ পরং প্রাকৃত্যা- 
বরণাদম্টমাৎ পরমিত্যর্থঃ। পরং শ্রেষ্ঠং চিন্ময়ং 
জ্যোতিঃ সমশ্লবানমতিব্যাপকং বীক্ষ্য তেন প্রতাড়ি- 
তাক্ষো নেত্রে ন্যমীলয়ৎ। তথাচ হরিবংশে এতচ্চ- 
রিতসমাপ্তো__“ব্রক্মতেজোময়ং দিব্যং মহৎ যদ্দুষ্ট- 
বানসি। অহং স ভরতশ্রেষ্ঠ মন্তেজস্তৎ সনাতন ॥ 
প্ৰকৃতিঃ সা মম পরা ব্যক্তাব্যভ্তা সনাতনী । তাং 
প্রবিশ্য ভবত্তীহ মুক্তা যোগবিদুত্তমাঃ ৷ সা সাস্খ্যানাং 
গতিঃ পার্থ যোগিনাঞ্চ তপস্থিনাম্‌। তৎপরং পরমং 
ব্ৰহ্ম সৰ্ব্বং বিভজতে জগৎ ৷৷ মমৈব তদ্ঘনং তেজো 
জ্ঞাতুমহঁসি ভারত ৷?” ইতি। অন্তর মত্তেজ ইতি 
তদ ক্ম মত্তেজোহপি অহং স ইতি সোহহমেব তদ ক্ম- 
তেজস্তেজাস্বনোরভেদাৎ প্রকৃতিঃ সা মম পরেতি 
তচ্চিন্ময়ং ব্ৰহ্ম মমৈব স্বরূপশক্তিঃ পরেতি মায়াতীতা 
ব্যক্ত! চিন্ময়নেত্ৰগ্রাহ্য। অন্যথা অব্যক্তেত্যর্থঃ ॥৫১৷৷ 
টীকার বঙ্গানুবাদ সুদর্শন চক্রের পশ্চাৎ অর্থাৎ 
চক্র দ্বারাই সপ্তআবরণ ভেদ জানিবে, তাহার পর 
যাইতে যাইতে অর্জন প্রকৃতির অন্ধকারের পর শ্রেষ্ঠ 
যে চিন্ময় জ্যোতি তাহাকে অতিশয় ব্যাপক দেখিয়া 
তাহার দ্বারা তাড়িত হইয়া নেত্রদ্বয় বন্ধ করিলেন। 


হরিবংশে এই চরিত্রের শেষে শ্রীকৃষ্ণ বলিতেছেন 


ব্রক্মতেজময় দিব্যমহা যে জ্যোতি দেখিতেছ হে ভরত- 


শ্রেষ্ঠ ! সেই আমি আমার তেজ তাহা সনাতন। 
সেই পরাপ্রকৃতি ব্যক্ত ও অব্যক্তরূপা সনাতনী । 
তাহাতে প্রবিষ্ট হইলে যোগবিৎ শ্রেষ্ঠ ব্যক্তিগণ মৃক্ত 
হন, তাহা সাংখ্যগণের গতি, হে পার্থ ! তাহা যোগী 
ও তপাস্বগণেরও গতি তাহাই পরব্রহ্ম, সমস্ত জগৎ 
তাহা দ্বারাই বিভক্ত । সেই তেজকে আমারই ঘন 
তেজ--হে ভারত! জানিতে পার। এই শ্লোকে আমার 
তেজ, সেই ব্ৰহ্ম আমার তেজও আমি সেই এইপ্রকার, 
সেই আমিই সেই ব্ৰহ্মতেজ তেজদ্থিগণের অভেদহেতু 
তাহা আমার পরাপ্রকুতি সেই চিন্ময় ব্রহ্ম, আমারই 
স্বরূপশক্তি পরা অর্থাৎ মায়াতীত। ব্যক্তা অর্থাৎ 
চিন্ময় নেন্রগ্রাহ্যা, অন্যথা অব্যক্তা ৷ ৫১ ॥| 


ততঃ প্রাবিস্টঃ সলিলং নভস্বতা 
বলীয়সৈজদৃর্হদৃন্মিভূষণম্্‌ । 
তন্ত্রাভূতং বৈ ভবনং দ্যুমন্তমং 
ভ্রাজন্মণিস্তম্তসহস্রশোভিতম্‌ ৷ ৫২ ৷৷ 
অল্বয়ঃ-_-ততঃ € তস্মাদন্ধকারাৎ স শ্রীকৃষ্ণঃ ) 
বলীয়সা (মহাবেগেন ) নভস্বতা ( বায়ুনা ) এজদ্রুহ- 
দৃশ্মিভূষণম্‌ (এজন্ত উচ্চলন্তো রুহন্তো মহান্ত উৰ্্ময়ো 
ভূষণং যস্য তৎ ) সলিলং ( জলমধ্যং ) প্ৰবিষ্টঃ 
( বভূবেতি শেষঃ) তন্র (সলিলে ) শ্রাজন্মণিস্তস্তসহত্র- 
শোভিতং (ভ্রাজডিদাপ্তিময়ের্মণিময়স্তস্তসহম্ৈঃ শোভি- 
তং) দ্যুমন্তমং (দ্যুতিমৎসূ শ্রেষ্ঠম্) অদ্ভূতং (বিচিন্রং) 
ভবনং বৈ (মহাকালপুরং দদর্শেতি পরেণান্বয়ঃ) ॥৫২ 
অনুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ তথা হইতে প্রবল বায়ুবেগে 
সঞ্চালিত মহাতরজশালী জলমধ্যে প্রবেশ করিয়া 
তথায় দীপ্তিময় মণি-রচিত সহস্র-স্তম্তশোভিত উত্তম 
দ্যুতিবিশিষ্ট বিচিত্ৰ মহ।কালপুর দর্শন করিলেন ॥৫২ 
বিশ্বনাথ--সলিলমিতি। কারণার্ণবোদকম্‌ এজত্ত 
উচ্চলন্তো বৃহদৃর্ময় এব ভুষণং যস্য তৎ । অভ্ভুতং 
ভবনমিতি মহাকালপুরমিতি শ্রীস্বামিচরণাস্তচ্চ 
মৃত্যুঞ্জয়তন্তাৎ জ্রেয়ম্‌ । যথা-_“ব্রক্ষাগুস্যোর্ধ.তো দেবি 
ভ্ৰক্মণঃ সদনং মহৎ । তদৃদ্ধ,ং দেবি বিষ্ণনাং তদৃদ্ধ.ং 
রুদ্ররূপিণাম্‌ ॥ তদৃদ্ধূঞ্চ মহাবিষ্কোর্মহাদেব্যাত্ত- 
দৃ্ঘগম্। পারে পুরি মহাদেব্যা কালঃ সব্বভয়াবহঃ) 
ততঃ অীব্রন্মপীযূষবারিধিনিত্যন্তনঃ ! তস্য তীরে 


ET ছির- ............... 


পাটা 


১০।৮৯৫২-৫৬ ] 


মহাকালঃ সৰ্ব্বগ্রাহকরূপধৃক্‌”’ ইতি । অন্ত ব্রহ্মণঃ 
সদনং সত্যলোকঃ বিষ্ণনাং বিকুষ্ঠাসুতানাং বৈকুণ্ঠঃ, 
রুদ্ররূপিণ।মিত্যহক্কারাবরণস্থ্বো কুদ্রলোকঃ, মহা- 
বিষ্টোরিতি মহত্তত্বাবরণস্থো মহাবিষ্লোকঃ মহা- 
দেব্যা ইতি প্রকৃত্যাবরণস্থো মহাদেবীলোকঃ, ব্রহ্ম- 
পীযষবারিধিঃ কারণার্ণবঃ মহাকালঃ পরব্যোমস্থো 
সহাবৈকুষ্ঠনাথস্তস্যেব কারণার্ণবজলান্তর্গতং ভবনং 
মহাকালপুরং ফাল্গুনে দদর্শেতি পূর্ব্বস্যোত্তরস্য চানু- 
য্গঃ তদর্ণয়তি দ্যুমন্তমং দ্যুতিমৎসূ শ্রেষ্ঠম্‌ ৷৷ ৫২ ॥ 

টীকার বজানুবাদ-_কারণ সমুদ্রের জল উচ্ছুলিত 
হইয়া মহাতরজই ভূষণ, যাহার অদ্ভূত ভবন ইহা 
মহাকালপুর শ্রীস্বামিপাদ বলিয়াছেন ইহা মৃত্যুঞ্জয়তন্ত 
হইতে জানিবে যথ!_-ব্ৰহ্মাণ্ডের উপরদিকে হে দেবি ! 
ব্রহ্মের মহান্‌ গুহ, তাহার উপরে বিষ্ণুগণের, তাহার 
উপরে রুদ্রগণের, তাহার উদ্দে মহাবিষ্ণু ও মহা- 
দেবীর, তাহার উদ্ছে পরপারে মহাদেবীর পুরী কাল 
সর্ব্বভয়াবহ, তাহা হইতে শ্রীব্রক্ম অশ্তবারি সমুদ্র 
নিত্যন্তন তাহার তীরে মহাকাল সর্ব্বন্রাহকরূপ । 
ইহার অর্থ-_এস্কলে ব্রহ্মার লোক সত্যলোক, পরে 
বিষ্গণের অর্থাৎ বিকুণ্ঠাসূতগণের বৈকুণ্ঠ, রুদ্ররূপী 
অহংকার আবরণস্থিত রুদ্রলোক, মহাবিষ্ণ অর্থাৎ 
মহত্ত্ব আবরণস্থিত মহাবিষ্ণুলোক, মহাদেবী অর্থাৎ 
প্রকৃতির আবরণস্থিত মহাদেবীর ও ব্রহ্ম পীযৃষবারিধি 
কারণ সমুদ্র, মহাকাল অর্থাৎ পরব্রন্ধস্থিত মহাবৈকুষ্ঠ- 
নাথ, তাহারই কারণ সমুদ্র জলের মধ্যগত গৃহ মহা- 
কালপুর অর্জন দেখিলেন। পূর্ব্বের ও উত্তরের 
সম্বন্ধ বর্ণন করিতেছেন জ্যোতির্ময়গণের মধ্যে শ্রেষ্ঠ 
HGS 


তস্মিন্‌ মহাভোগমনন্তমভূতং 

সহসমূদ্ধন্যফণামণিদ্যুভিঃ ৷ 

বিভ্রাজমানং দ্বিগুণেক্ষণোল্বণং 

সিতাচলাভং শিতিকণ্ঠজিহবম্‌ ৷৷ ৫৩ ॥ 

অন্বয়ঃ-_তহ্মিন্‌ (ভবনে ). সহস্ৰমুদ্ধন্যফণা- 

মণিদ্যুভিঃ (সহসৰং মৃদ্ধি ভবাঃ ফণাস্তাসূ মণয়স্তেষাং 
দ্যুতিভিঃ ) বিভ্রাজমানং (বিরাজমানং ) দ্বিগুণেক্ষ- 
গোল্বণং (দ্বিসহস্রনেদ্রৈজজ্জিতং ) শিতিকণ্ঠজিহবং 


দশমস্কন্ধ$ 


MMi. 


৭৫৯ 


AMAA AAA AA AAAA AAS 


(নীলবর্ণকণ্ঠজিহ্বাযুক্তং ) সিতাচলাভং (স্ফটিক- 
গিরি-সঙ্কাশং ) মহাভোগং ( বিশালদেহম্‌ ) অদ্ূুতম্‌ 
অনন্তং ( শেষাখ্যং দদর্শ ) ৷ ৫৩ ॥ 
অনুবাদ-_অনন্তর এ পুর মধ্যে সহস্র মস্তকোপরি 

বিরাজিত ফণাসমূহে অবস্থিত মণিরাশির প্রভায় 
বিরাজমান দ্বিসহসত্র নয়নযুক্ত, নীলবর্ণ কণ্ঠ ও জিহবা- 
বিশিষ্ট সফটি কগিরিসঙ্কাশ, বিশালদেহ অদ্ভুত অনন্ত- 
দেবকে দেখিতে পাইলেন ॥ ৫৩ ॥ : 

বিশ্বনাথ __তচ্মিন্‌ ভবনে প্রথমং মহাভোগমনন্তং 
দদর্শ সিতাচলঃ কৈলাশস্তদ্বদাভং শিতয়ো নীলাঃ কণ্ঠা 
জিহ্বাশ্চ যস্য তম্‌ “শিতী ধবলমেচকৌ” ইত্যমরঃ 
| ৫৩ ॥। 

টীকার বঙ্গানুবাদ__সেই গৃহে প্রথমে মহাশরীর 
অনন্তকে দেখিলেন-- শ্বেতপূর্বত কৈলাস তাহার মত 
আভা শ্বেত নীলকণ্ঠ জিহ্বাসমূহ যাহার তিনি ॥৫৩৷৷ 








দদর্শ তভোগঙ্গুখাসনং বিভুং 

মহানুভাবং পুরুষোত্তমোভ্তমম্‌ । 

সান্দ্রান্থুদাভং সুপিশজবাসসং 

প্রসন্নব্.ং রুচিরায়তেক্ষণম্‌ ॥ ৫৪ 11 

মহামণিব্রাতকিরীটকুণ্ডল- 

প্রভাপরিক্ষিপ্তসহম্রকুত্তলম্‌ ৷ 

প্রলম্বচাব্বস্টভূজং সকৌস্তভং 

শ্ীবৎসলক্ষং বনমালয়ার্তম্‌ ॥ ৫৫ ॥ 

সুনন্দনন্দপ্রমুখৈঃ স্বপার্ষদৈ- 

শ্চন্তরণদিভিম্তিধরৈনিজায়ুটধঃ । 

পুষ্ট্যা শ্রিয়া কীত্তজয়াখিলদ্ধিভি- 

নিষেব্যমানং পরমেচ্ঠিনাং পতিম্‌ ॥ ৫৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_(অথ) তদ্‌ভোগসুখাসনং (তস্যানন্তস্য 

ভোগো দেহঃ সুখকরমাসনং যস্য তং ) সান্দ্রাস্বদাভং 
€ ঘনজলদনীলং ) সুপিসঙ্গবাসসং (সুরম্য পিঙ্গল- 
বসনং ) প্রসন্নবক্তুং (প্রসন্নবদনং ) রুচিরায়তেক্ষণং 
€সুরম্যবিস্তৃতলোচনং ) মহামণিব্রাতকিরিটকুণ্ডল 
প্রভাপরিক্ষিপ্তসহস্্কুন্তলং (মহান্তো মণিব্রাতা যেষু 
তেষাং কিরিটকুগুলানাং প্রভাতয়া পরিক্ষিপ্তাঃ সব্বতঃ 
স্ফুরত্তঃ সহ্ভ্রপরিমিতাঃ কুত্তলাঃ কেশ! যস্য তং) 
প্রলম্বচাব্ব্বস্টভূজম্‌ € আজানুলস্থিতসুন্দরভুজাম্টক- 


৭৬০ 


যুক্তং ) সকৌস্তভং জোউতযধ্রিরং ) সী 
(শ্রীবৎসচিহন্যুক্তং) বনমালগ্লা আরৃতম্‌ আচ্ছাদিতং) 
সুনন্দ-নন্দপ্রমূখৈঃ স্বপার্ষদৈঃ ( স্বস্য পার্যদগণৈত্তথা ) 
মৃতিধরৈঃ (মৃত্তিমভিঃ ) চক্রাদিভিঃ নিজাযুধৈঃ 
(স্থীয়াস্্রগণৈস্তথা ) পুষ্ট্যা প্রিয়া কীত্ত্যজয়া (কাীত্তি 
সহিতয়া অজয়া তথা ) অথিলদ্ধিভিঃ ( মুতণ্ডিধরাভি- 
রণিমাদিবিভূতিভিঃ ) নিষেব্যমানং (সমারাধ্যমানং ) 
পরমেম্ঠিন৷ং (ক্রেক্গাদিলোকপতীনামপি ). পতিম্‌ 
(ঈশ্বরং ) মহানুভাবং মেহাপ্রভাবং পুরুযোভ্তমোত্তমং 
(ভ্রিষু পুরুষেষু উত্তমো মহৎ স্রষ্টা তঙ্মাদপ্যুততমং ) 
বিভুং দদর্শ (দৃষ্টবান্‌ ) ৷৷ ৫৪-৫৬ ॥ 

অনুবাদ--অতঃপর এ অনন্তদেবের শরীররূপ 
সুখপ্রাদ আসনে ব্ৰহ্মাদি লোকপালকগণেরও অধীশ্বর 
মহাপ্রভাবশালী এবং পূরুষোত্তম মহত্ত্ব স্রষ্টারও ঈশ্বর 
বিভুকে দর্শন করিলেন । তাঁহার বর্ণ ঘনজলদসদৃশ, 
পরিধানে সুরম্য পিঙ্গলবস্ত্র, নয়ন সুন্দর ও সুবিস্তৃত, 
অপরিমিত কেশরাশি, মহামণিগণযুভ্ত কিরীট ও কুণ্ড- 
লের প্রভায় সব্বন্র সমুজ্ভ্বল, তদীয়-বিগ্রহ আজানু- 
লম্বিত সুরম্য অষ্টভুজযুক্ত, কৌস্তভমণি, শ্রীবৎস- 
চিহ ও বনমালায় বিভূষিত ছিল । তৎকালে সুনন্দ- 
নন্দ প্রমূখ পার্ষদগণ, মুত্তিমান্‌ চক্রাদি নিজ আয়ুধ- 
রাশি, পুষ্টি, শ্রী, কীত্তি, অজা এবং অণিমাদি বিভুতি- 
সকল তাহার আরাধনা করিতেছিলেন ॥ ৫৪-৫৬ ॥ 

বিশ্বনাথ--তস্যানন্তস্য ভোগো দেহ এব সুখকর- 
মাসনং যস্য তং ভ্রিষু পুরুষেষুত্তমো বিষ্ণস্তস্মাদপি 
মহত্রষ্টা তস্মাদপীতি পুরুষোত্তমোত্ত মূ ৫8-৫৫। 

বিশ্বনাথ-_চক্রাদিভিন্মৃত্তিধরৈরিতি স্বস্ব-মত্তকো- 
পরি তত্তচ্চিহযুক্তৈঃ ৷৷ ৫৬ ॥ 

টাকার বঙ্গানুবাদ- সেই অনন্তের দেহই সুখকর 
আসন যাহার তিনি পুরুষের উত্তম বিষ্ণু, তাহা 
হইতেও মহৎ শ্রষ্টা, তাহা হইতেও শ্রেষ্ঠ পুরু- 
ষোততমোত্তম ৷৷ ৫৪-৫৫ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ- চক্রাদির সহিত মূর্তিধর 
নিজ নিজ মস্তক উপরে সেই সেই চিহ্নযুক্ত ৷ ৫৬1 


বন্দ আত্মানমনভ্তমদ্যুতো 
জিষ্ণশ্চ তদ্দর্শনজাতসাধ্বসঃ ৷ 


ত্রীমস্ভগবতম্‌ 
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০০ 


এ 
তাবাহ ভূমা দিরিনিনিনা প্রভু- 
বদ্ধাঞজলী সফ্মতম্জ্জয়া গিরা ॥॥ ৫৭ ॥ 

অন্বয়ঃ-_অচ্যুতঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) তদ্দর্শনজাতসাধ্বসঃ 
(তস্য দর্শনেন জাতং সাধবসং সন্তরমো যস্য সঃ) জিষ্ণঃ 
চ (অর্জ্নশ্চ ) অনস্তম্‌ €(অপরিচ্ছিন্নপ্রভাবং তস্) 
আত্মানং (পরমপুরুষং ) ববন্দ (প্রনাম ) পর- 
মেচ্ঠিনাং প্রভূঃ (উঈশ্বরঃ সঃ ) ভূমা (বিরাটপূরুষঃ) 
উজ্জঁয়া (সমুদ্ধয়া) গিরা (বাক্যেন) সঙ্িমিতং সৈহা- 
সং) বদ্ধাঞ্জলী (রুতাঞলী ) তৌ (কৃষ্ণার্জুনৌ) আহ 
(উবাচ) ॥ ৫৭ || 

অনুবাদ--ভগবান্‌ শ্রীকৃষ্ণ এবং পূর্বোক্ত মহা- 
পুরুষের দর্শনে সন্ত্রমযুক্ত অর্জুন এ অনন্তপ্রভাব- 
সম্পন্ন পরমপুরুষকে প্রণামপূর্ব্বক কুতাঞ্জলিসহকারে 
অবস্থান করিলে পরমেচ্ঠিগণের অধিপতি বিরাটু 
পুরুষ সহাসবদনে সমৃদ্ধ বচনে বলিতে লাগিলেন ॥৫৭ 

বিশ্বনাথ-_আত্মানং ববন্দ ইতি গোবর্দনপূজায়াং 
“তসৈম নমো ব্রজজনৈঃ স চক্ৰে আত্মনত্মেনে” ইতি- 
ব্লীলাকৌতুকমান্রার্থমেব অনন্তমিত্যাত্মনোহসংখ্য- 
স্বরূপেণানভ্ত্যাৎ সোহপ্যম্টভূজ এক আত্মেত্যর্থঃ। 
অদ্যুতনরলীলত্বচ্যুতিরহিত ইতি বন্দনে হেতুরুক্তঃ | 
কৃষ্ণস্যাস্য নরলীলত্বরক্ষণার্থমেব সোহষ্টভুজ ঈশ্বর- 
লীল এতদংশোহপি তং ন বন্দিতবানিতি ভাবঃ। 
জাতসাধ্বসঃ প্রাপ্তসন্তরম ইতি কুষ্ণাদপ্যয় মধিকৈশ্র্য্য- 
বানিতি লব্ধপ্রতীতিক ইত্যর্থঃ। ভুমেতি গোবদ্দন- 
পুজাগ্রাহী যঃ কৃষ্ণঃ স ইব কুষ্ণাদপ্যাধিক্যেন দশি- 
তাত্মমহত্ব ইত্যর্থঃ। পরমেচ্ঠিনাং কোটিব্রহ্ম'ণ্ডস্থ- 
চতুম্মুখানাম্‌ উজ্জয়া প্রগল্ভয়েতি শ্রীরুঞ্ণাভিপ্রায়ানূ- 


রূপয়া তয়ৈবাজ্জুনং মোহয্সিতুমিতি ভাবঃ | সন্মিত- 
মিতি ত্ব্দভিপ্রায়েণেব ত্বদংশোহপ্যহং স্বস্যাধিক্যং 


স্ববাক্যেন প্রকতীকরোমি বস্তুতস্তু তস্মিন্নেব বাক্যে 
তবৈব রূপগুণৈশ্বর্য্যাধি ক্যং মদংশিত্ৃঞ্চ দ্যোতয়ামি 
পশ্য মে চাতুর্য্যং ত্বয়াপি পশ্চাদর্জরনায় স্বতত্বমবশ্য 
জ্ঞাপ্যমিতি ফ্মিতেন প্রার্থনা চ দ্যোতিতা ৷৷ ৫৭ ৷৷ 
টীকার বঙ্গানূবাদ__নিজেকে বন্দনা করিলেন 
ইহা গোবদ্ধন পূজাতে গোবদ্ধন নাথকে ব্রজবাসীগণের 
সহিত রুষ্ণ নিজেকে নিজের দ্বারা প্রণাম করিলেন । 
সেইরূপ এই লীলা কৌতুকমান্র জন্যই অনন্তকে 
নিজের অসংখ্যস্বরূপ দ্বারা অনন্তহেতু তিনিও অচ্ট- 


২০ 


Sr 
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দশমক্ষ্ধঃ 
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সপ 


ভুজ এক আত্মা ৷ অদ্যুতনরলীল অর্থাৎ চ্যুতিরহিত 
ইহাই বন্দনার কারণ বলা হইল এই কৃষ্ণের নরলীলা 
রক্ষার জন্যই, তিনি অষ্টভূজ ঈশ্বর লীলা, কৃষ্ণের 
অংশ হইলেও তিনি কৃষ্ণকে বন্দনা করিলেন না। 
সন্ত্রসপ্রাপ্ত হইয়া কৃষ্ণ হইতেও ইনি অধিক এখর্য্যবান্‌ 
এইরাপ দেখাইলেন । ভূমা অর্থাৎ গোবর্ধনপৃজা 
গ্রহণকারী যে কৃষ্ণ তিনিই কুষ্ণ হইতেও অধিকরূপে 
নিজের মহত্ব দেখাইলেন । পরমেচ্ঠি অর্থাৎ কোটি 
্রশ্নাগুস্থিত চতুম্মুখগণের শ্রেষ্ঠ শ্রীকৃষ্ণের অভিপ্রায় 
অন্রাপ তাহার দ্বারাই অর্জুনকে মোহিত করিবার 
জন্য, ইহাই ভাবার্থ ৷ মৃদুহাস্য অর্থাৎ তোমার অভি- 
প্রায়েই তোমার অংশ হুইয়াও আমি নিজের আধিক্য 
নিজ বাক্যদ্বারা প্রকট করিতেছি । বস্তুতঃ সেই 
বাকোই তোমারই রূপগুণ গ্রশ্র্য্যের আধিক্য আমার 
ংশীতত্ব প্রকাশ করিব, দেখ আমার চাতুরী, তুমিও 
পরে অর্জুনকে নিজতত্ব অবশ্য জানাইবে, এইরূপ 
হাসা সহিত প্রার্থনাও প্রকাশ করিলেন || ৫৭ ॥ 


দ্বিজাত্রজা মে যুবয়োদিদুক্ষুণা 
ময়েপনীতা ভুবি ধ্্মগুপ্তয়ে ৷ 
কলাবতীর্ণাববনেভরাসুরান্‌ 
হত্বেহ ভুয়স্তরয়েতমন্তি মে ॥ ৫৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-__যুবয়োঃ দিদূক্ষুণা যুবাং ভ্রজ্টুমিচ্ছ না) 
ময়া দ্বিজাত্মজাঃ (ব্ৰাহ্মণস্য পুত্রাঃ) উপনীতাঃ (সমী- 
পমানীতা যুবাং ) ধৰ্ন্মগুপ্তয়ে ( ধৰ্ম্মরক্ষাথং ) ভুবি 
(ভূমৌ) মে কলাবতীপণৌঁ ( কলাভিৰ্মৎসৰ্ব্বাংশৈঃ 
আবির্ভৃতৌ যদ্বা, কলাভিঃ স্বশক্তিভিঃ সহৈবাবতীণো) 
ততঃ তবনেঃ ( পৃথিব্যাঃ ) ভরাসুরান্‌ (ভারভূতান্‌ 
অসুরান্‌ ) হত্বা (বিনাশ্য ) ভূয়ঃ (পুনঃ) ত্বরয়া 
(শীশ্ৰম্‌ ) ইহ (অন্তর) মে (মম) অন্তি (সমীপে ) 
ইতম্‌ (আগচ্ছতস্‌ ) ॥ ৫৮ ॥ 
অনুবাদ- হে কৃষ্ণার্জন, আমি তোমাদের দর্শ- 
নাভিলাষেই বিপ্রসূতগণকে এস্থানে আনয়ন করিয়াছি, 
তোমরা দুইজন ধর্মরক্ষার্থ মম সব্বাংশে পৃথিবীতে 
আবির্ভূত হইয়াছ, সৃতরাং পৃথিবীর ভারভূত অসুর- 
গণের বিনাশপূর্বক পুনরায় সত্বর এস্থানে আমার 
সমীপে আগমন কর ৷ ৫৮ ॥ 


বিশ্বনাথ _যুবয়ো বাং মে কলয়া অবতীর্ণাবিতি 
সম্বোধনং শীঘ্রং মে অন্তি, সমীপম্‌ ইতমাগচ্ছত- 
মিত্যর্জনমোপ্রয়োজকোহর্থঃ ৷ বাস্তবার্থস্ত হে কলা- 
বতীর্ণোৌ, কলাভিঃ স্বশক্তিভিঃ সহৈবাবতীপৌ” ভূয়ঃ 
পুনরূপি যুবাং অবনের্ভরান্‌ অসুরান্‌ হত্বা মে অন্তি 
মমান্তিকে তান্‌ প্রস্থাপয়িতুং ত্বরয়েতম্‌ । শ্যন্তাল্লিঙি 
রূপম । অন্তীত্যব্যয়ং চতুর্থ্যন্তম্‌ । অজ্রাগত্য তে মুক্তা 
ভবন্তিতি তদ্ধাম মুক্তগম্যত্বেন হরিবংশোক্তত্বাৎ 
দ্বিতীয়স্কন্ধেহপি ভ্রুমমুক্তিস্তৌ অন্টাবরণভেদাস্তর- 
মেব মোক্ষশ্রবণাৎ ॥ ৫০1 

টীকার বজানুবাদ--তোমরা দুইজন আমার 
কলায় অবতীর্ণ হইয়াছ, সম্বোধন-_শীগ্র আমার 
নিকটে আসিবে ইহা অর্জনের মোহের কারণ, বাস্তব 
অর্থ কিন্ত কলা অবতীর্ণদ্য় ! নিজ শক্তিগণের সহিত 
তাবতীর্ণ, পুনরায় তোমরা দুইজন পৃথিবীর ভার 
অসুরগণকে হত্যা করিয়া আমার নিকটে তাহাদিগকে 
পাঠাইতে সত্বর করিবে । অন্তি শব্দের অর্থ অব্যয় 
চতুর্থী বিভক্তি । এখানে আসিয়া অসুরগণমুত্ত হউক! 
ইহা এ মুক্তিধামের মুক্তগণের গতি । ইহা হরি- 
বংশেও উক্ত হইয়াছে । দ্বিতীয় স্কন্ধেও ক্রমমুক্তির 
পথে অষ্ট আবরণভেদের পরই মোক্ষ শ্রবণহেতু ॥৫৮ 





পূর্ণকামাবপি যুবাং নরনারায়ণার্ষী ৷ 
ধর্মমাচরতাং স্থিত্যে খষভৌ লোকসংগ্রহম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_নরনারায়ণৌ নেররূপধরৌ নারায়ণৌ) 

খষী (পৃজ্যতমৌ ) খষভৌ (সব্বলোকশ্রেষ্ঠৌ ) পূর্ণ- 
কামৌ অপি যুব।ং স্থিত্যে ধের্মরক্ষার্থং) লোকসংগ্রহং 
€লোকশিক্ষা যথা ভবতি তথা) ধৰ্ম্মমূ আচরতাম্‌ 
€(আচরতম্‌ )॥ ৫৯ ॥ 

অনুবাদ--তোমরা সব্বলোকোত্তম, পুর্ণকাম, নর- 
নারায়ণ খষি হইয়াও ধর্মরক্ষার্থ লোক-শিক্ষা প্রদান- 
ক্ৰমে ধর্মাচরণ কর ॥ ৫৯ ॥ 

বিশ্বনাথ--আচরতাম্‌ আচরতম্‌ ॥ ৫৯ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_আ'চরতাম্‌ অর্থাৎ আচরতম্‌ 
ধর্ম আচরণ কর ৷৷ ৫৯ ||. 


৭৬২ 
ইত্যাদিষ্টৌ ভগবতা তৌ ক্ষ্ণৌ পরমেচ্ঠিনা । 
ওমিত্যানম্য ভূমানমাদায় দ্দিজদারকান্‌ ॥ ৬০ ॥ 
ন্যবর্তেতাং স্বকং ধাম সম্প্রহাজ্টো যথাগতম্‌। 
বিপ্রায় দদতুঃ পু্ধান্‌ যথারূপং যথা বয়ঃ ॥ ৬১ ॥ 
অন্বয়ঃ-__পরমেচ্ঠিনা (সব্বলোকাধীখরেণ ) 
ভগবতা ইতি আদিচ্টো তৌ কৃষ্ণো (কৃষ্ণার্জুনো) ওম্‌ 
ইতি.(তথাস্তিতি) ভূমানং (বিভূম্‌ ) আনম্য (প্ৰণম্য) 
দ্বিজদারকান্‌ ( বিপ্রপুন্রান্‌ ) আদায় ( গৃহীত্ব। ) সম্প্র- 
হাস্টো (সম্যক্‌ সন্তষ্টো সন্তো ) যথাগতম্‌ (আগ- 
মনমার্গানুসারেণ ) স্বকং ধাম (দ্বারকাং ) ন্যবর্তেতাং 
(প্রত্যারতৌ কিঞ্চ) বিপ্রায় যথারূপং যথাবয়ঃ 
(প্রত্যেকং রাপং বয়শ্চানতিন্র ম্য ) পুন্রান্‌ দদতুঃ 
€ দত্তবন্তো ) ॥ ৬০-৬১ ॥ 
অনুবাদ-_-সব্বলোকাধীশ্বর ভগবান এইরূপ 
আদেশ প্রদান করিলে কৃষ্ণ এবং অর্জন “তথাস্ত” 
বাক্যে তাহা স্বীকার করিয়া তাহাকে প্রণামপূব্বক 
দ্বিজবালকগণকে লইয়া অতিশয় সন্ত্ট-চিত্তে আগ- 
মন-মার্গানুসারে নিজধামে প্রত্যাবর্তন করিলেন এবং 
ব্রাহ্মণের নিকট যথাযথ বয়োরূপশালী পুত্রগণকে 
সমর্পণ করিলেন ॥ ৬০-৬১ ॥ 





নিশাম্য বৈষ্ণৰং ধাম পার্থঃ পরমবিদিমতঃ । 


যৎকিঞ্চিৎ পৌরুষং পুংসাং মেনে ক্ৃুষ্কানুকম্পিতম্‌ 
LS 


অন্ৰয়ঃ_পাৰ্থঃ বৈষ্ণবং ধাম শ্ৰীকৃষ্ণস্য প্রভাবং) 
নিশাম্য (দুষ্টু) পরমবিস্মিতঃ (সন্ ) পুংসাং 
€জীবানাং ) যৎকিঞ্চিৎ :( যাবতীয়ং ) পোরুষং 


(প্রভাবমেব ) কুষ্ণানুকম্পিতং ( কৃষ্ণস্যেবানুকম্পা- 


যুক্তং ) মেনে (নিণীতবান্‌ ) ৷ ৬২ ॥ 
অনুবাদ-_অঙ্জন স্রীকুষ্ণ-প্রভাব-দর্শনে অতিশয় 
বিজ্মিত হইয়া জীবগণের যাবতীয় পৌরুষই শ্রীকৃষ্ণের 
অনুকম্পাজাত বলিয়া নির্ণয় করিলেন ॥ ৬২ ॥. 
বিশ্রনাথ--পরমবিছ্মিত ইতি । প্রথমমাত্যন্তিক- 
মহৈশর্য্যদর্শনেনাহো তাবদহং পাশুপুন্রো মর্ত্যোহপি 
কুষ্ণপ্রসাদাদেব সব্বমূলভূতং পরমেশ্বরমিমমপশ্যমিতি 
বিজ্িমতঃ | যতঃ ক্ষণং পরামৃশ্যাহো তেন. কথং 
যুবয়োদিদুক্ষুণেত্যুক্তং স্ব্বাদিপরমেশ্বরস্য তস্য স্বাংশে 
কৃষ্ণে দিদক্ষা কথং সম্ভৰেৎ সম্ভবতু বা সা কাদা- 


শ্রীমন্ভাগবতম্‌ 
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HG a — 
চিৎকী, কিন্তু দিদৃক্ষতেত্যনূজ্ঞা দিদুক্ষুণেতি তাচ্ছীল্য- 
প্রত্যয়েন দিপৃক্ষায়াঃ সাব্বদিকত্বং বুধ্যতে । ভবতু 
বা সার্ধবদিকী দিদৃক্ষা দ্বারকাস্থং কৃষ্ণং বিভুত্বাৎ 
স্বস্ৃজ্য বিশ্বস্য করামলকতুল্যত্বাচ্চ তত্র স্থিত্যৈব কথং 
ন পশ্যতি। মান্ত বা বিভূত্বং বিপ্রাপত্যাহরণার্থং 
প্রতিবর্ষং দ্বারকাং গচ্ছত্যেব তত্রত্য তৈলিকতাশ্বলিকা- 
দিভিরপি দৃশ্যমানং কৃষ্ণং কথং ন পশ্যতি । es 
স্যেচ্ছাং বিনা কৃষ্ণদর্শনং ন ভবেদিতি চেন্মাস্ত কৃষ্ণ 
দর্শনম্‌ । ব্রন্মণ্যদেবো ভূত্বাপি ব্রাহ্মাণং প্রতিবর্ষং কথং 
দুঃখয়তি ত্বন্ানো কুষ্ণদর্শনোৎকণ্ঠং ত্যক্তমপি ন 
শক্লোতি যদর্থমকুত্যমপি কুরুতে । করোত্বক্লুতযমপি 
তদর্থং, কিন্তু বিপ্রপত্যাহরণার্থং কমপি সেবকং কিং 
ন প্রহিণোতি স্বয়ং কথং যাতি তন্মচন্য দ্বারকাতত্তদা- 
হরণমপ্যন্যেদূঃশকম্‌। তস্মাৎ কৃষ্ণনগরস্থং বিপ্রং 
তথা দুঃখয়ামি যথা তদ্দুঃখং সোডুমসমর্থঃ। কৃষ্ণো 
মহ্যং দর্শনং দাস্যতীতি তদভিপ্রায়োইবগম্যতে ৷ 
অতএ বান্তর্য্যামিস্বরূপেণ তেনৈৰ প্রেরিতো মুখরো বিপ্রঃ 
কুষ্ণসনিধাবেবাগত্য প্রতিবালকনাশান্তে তাং গাথাং 
গায়তি। তঙ্মাত্ততোহপ্যস্য কৃষ্ণস্যৈব পারমৈষ্বর্য্য- 
মধিকমনূমীয়তে ইতি বিভাব্য পরমবিস্মিতঃ ততশ্চ 
কুষ্ণমেৰ পৃষ্টা তত্তবমন্রাবধারয়ামীতি বিমৃশ্যার্জনেন 
পৃষ্টে সতি কৃষ্ণেনোক্তং যথা হরিবংশে,_-“মদ্দর্শ- 
নাথং তে বালা হৃতাস্তেন মহা৷ত্মনা। বিপ্রার্থমেষ্যতে 
কৃষ্ণো মৎসমীপং, ন চান্যথা” ইতি ! ময়া তু বিপ্রার্থ- 
মপি ন গতং তৎসমীপং, কিন্তু সখ্যস্তব প্রাণরক্ষার্থ- 
মেব যদি বিপ্রার্থমহমগমিয্যং তদা প্রথমবালকহরণা- 
নন্তরমেব খল্বগমিষ্যং নবমে বালে হাতে সত্যেব 
যস্মাদগমং তস্মান্ন তস্যানুরোধাৎ, কিন্তু ত্বদনুরোধা- 
দেঝেতি সব্বং তত্বং কৃষ্ণমুখাৎ শ্রত্বাহভর্জনো যৎ 
কিঞ্চিৎ পৌরুষং পুংসাং পরব্যোমনাথপর্য্যস্তানামগি 
পুরুষাণাং তৎসব্্বং কুষ্ণানুকম্পিতং কৃষ্ণানুকম্পা- 
সম্পাদিতমেব মেনে ইত্যেবং বেদস্তবম।রভ্যিব তৎ- 
কথাপধ্যস্তমন্ত্র দশমস্কঞ্ধান্তে দশমস্যাশ্রয়তত্স্য কুষ্ণ- 
স্যৈব সব্ববোৎকর্ষবিবরণমভ্ভুদিতি জেয়ম্। ইদন্ত 
ভারতযুদ্ধাৎ পৃব্বমেব কৃতমপি শ্রৈষ্ঠকথনপ্রস্তাবেনা- 
ভ্রোক্তমিতি শ্রীস্বামিচরণাঃ ॥ ৬২ ॥ | 

ইতি সারার্থদশিন্যাং হষিণ্যাং ভক্তচেতসাম্‌ ! 
উন-নবতিতমোহ্ধ্যায়ো দশমেহজনি সঙ্গতঃ ॥ 


গর 
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ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোননবতিতমো- 
হধ্যায়স্য শ্রীবিশ্বনাথচক্রুবত্তি-ঠক্ক রকৃতা 
সারার্থদশিনী-টীকা সমাপ্তা ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ পরম বিদ্মিত ইত্যাদি প্রথমে 
আত্যন্তিক মহা এরশ্্য্য দর্শনদ্বারা অহো! এই আমি 
পাণ্ডপত্র নরলোকবাসী হইয়াও কৃষ্ণের প্রসাদ সর্বব- 
মলস্বরূপ পরমেশ্বর ইহাকে দেখিলাম ইহা বিস্মিত। 
যেহেতু ক্ষণকাল বিচার করিয়া অহো ! ইনি কেন 
তোমাদের দর্শন করিবার জন্য এইরূপ বলিলেন! 
সৰ্ব্ব আদি পরমেশ্বর তাহার নিজ অংশ কৃষ্ণকে 
দেখিবার ইচ্ছ। কিরূপে সম্ভব হয়, যদি বা সম্ভব হয় 
তাহা কিছু সময়ের জন্য, তাহা না বলিয়া দেখিবার 
ইচ্ছায় এই শব্দ বলায় এই দর্শন ইচ্ছা সার্বকালিক 
মনে হইতেছে, যদি বা সাব্ধকালিক দেখিবার ইচ্ছা 
থাকে, দ্বারকাস্থিত কৃষ্ণকে ইনি বিভু বলিয়া নিজ 
সৃষ্ট বিশ্বের মধ্যে স্থিত দ্বারকা হস্তমধ্যস্থিত আম- 
লকীর ন্যায় সেইখানে থাকিতেই কেন দেখিতেছেন 
না। যদিবা ইহার বিভূত্ব না থাকে ব্রাঙ্গণপুন্রগণকে 
আহরণের জন্য প্রতিবৎসর দ্বারকাতে গমন করেনই, 
সেইস্থলে তেলী ও পানুয়াদি কর্তৃক দৃশ্যমান কৃষ্ণকে 
কেন দেখিতেছেন না £ কৃষ্ণের ইচ্ছা ব্যতীত কুষ্ণকে 
দর্শন করা যায় না। ইহাই যদি হয়, কৃষ্ণদর্শন নাই 
হউক । ব্রক্মণ্যদেব হইয়াও ব্রান্মণকে প্রতি বৎসর 
দুঃখ দিতেছেন কেন ? অতএব মনে করি কৃষ্ণ- 
দর্শনের উৎকণ্ঠা ত্যাগ করিতেও পারিতেছেন না, যে 
কারণ অকার্য্ও করিতেছেন । সেইজন্য অকার্যাও 
করুন, কিন্তু ব্রাহ্মণের অবঘাত ও হরণের জন্য 
কোনও সেবককে কেন পাঠাইতেছেন নাঃ স্বয়ং 
কেন গমন করিতেছেন £ তাহাতে মনে করি 
দ্বারকা হইতে ব্রাহ্মণপুত্র হরণ অন্যের পক্ষে দুঃসাধ্য । 
সে কারণ কুষ্ণনগরস্থিত ব্রাক্মণকে দুঃখ দিব, যাহাতে 
তাহার দুঃখ সহ্য করিতে না পারিয়া কৃষ্ণ আমাকে 
দর্শন দান করিবেন এই প্রকার এই ভূমা পুরুষের 
অভিপ্রায় জানা যাইতেছে । অতএব অন্তর্য্যাশীস্বরূপ 
দ্বারাই প্রেরিত হইয়া এ মুখর ব্রাহ্মণ কৃষ্ণনিকটে 
গিয়া প্রতি বালকনাশের পর এরূপগাথা গান করিতে- 
ছেন। সেইহেতু ভুমা পুরুষ হইতেও এই ক্ৃষ্ণেরই 
পরম এশ্বর্য্য অধিক অনুমান করি_ ইহা ডিবি 





দশমস্কন্ধাঃ 


উট 


৭৬৩ 





পরমবিস্মিত অর্জন অতঃপর কৃষ্ণকে জিজ্ঞাসা 
করিয়া এই স্থলের তত্ব নির্ণয় করিব-_এইরাপ বিচার 
করিয়া অর্জুন কর্তৃক জিজ্ঞাসিত হইয়া কৃষ্ণ হরিবংশে 
যাহা বলিয়াছেন_-আমার দর্শনের জন্য এ মহাপুরুষ 
ব্ৰাহ্মণ বালকগণকে হরণ করিয়াছেন, ব্রাহ্মণের জন্য 
কুষ্ণ আমার নিকটে আসিবেন অন্যপ্রকারে আসিবেন 
না ইত্যাদি । শ্ৰীকৃষ্ণ বলিতেছেন__আমি কিন্তু ব্রাঙ্ম- 
ণের জন্য সেইখানে যাই নাই, পরন্ত সখা তোমার 
প্রাণরক্ষার জন্যই, যদি ব্রাহ্মণের জন্য আমি যাইতাম 
তাহা হইলে প্রথম বালক হরণের পরই যাইতাম, 
নবম বালক হরণের পরই যখন গেলাম তখন ভূমা 
পুরুষের অনুরোধে যাই নাই, কিন্তু তোমার অনু- 
রোধেই । এইরূপ সব্বতত্্ শ্রীকৃষ্ণমুখ হইতে শ্রবণ 
করিয়া অর্জন পরব্যোমনাথ পর্যন্ত পুরুষগণের যে 
সকল গ্রশ্বর্ধ্য দেখলেন তাহা সকলই শ্রীকৃষ্ণের কৃপা- 
তেই সম্পাদিতই মনে করিলেন । এই রূপে ‘বেদস্তব’ 
--আরম্ত হইতেই সেই কথা পর্যন্ত এই দশমক্ষন্ধ 
শেষে দশম “আশ্রয়”-তত্ব কৃষ্ণেরই সব্বোৎকর্ষ বিশেষ- 
রূপে বণিত হইল ইহা জানিবেন ৷ ইহা কিন্তু ভারত- 
যুদ্ধের পূর্ব্বেই ঘটিয়াছিল, তথাপি এ্রে্ঠকথা প্রস্তাবে 
এইখানে বলা হইল-_ইহা শ্রীস্বামিচরণ বলিয়াছেন 
॥ ৬২ ॥ 

ইতি ভক্তগণের চিত্তের আনন্দদায়িনী সারার্থ- 
দগিনীতে দশমে উননবতিতম অধ্যায় সমাপ্ত হইলেন ॥ 

ইতি শ্রীমদ্ভাগবতে দশমস্ন্ধে উননবতিতম 
অধ্যায়ের শ্রীবিশ্বনাথ চক্রবত্তা ঠাকুর কতা সারা্থ- 
দশিনী টীকার বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ॥ ১০-৮৯ ॥ 


ইতীদুশান্যনেকানি বীর্যাশীহ প্রদর্শয়ন্‌ ৷ 
বুভূজে বিষয়ান্‌ গ্রাম্যানীজে চাত্যুজিতৈমখৈঃ ॥৬৩৷৷ 


অন্বয়ঃ---( স শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) ইহ (মৰ্ত্ত্যলোকে) হতি 
( অনেন ভ্রমেণ ) ঈদৃশানি (এতৎসদুশানি) অনেকানি 
বীষ্যাণি (বীর্যযযুক্তচরিতানি) প্রদর্শয়ন্‌ প্রেকাশয়ন্‌ ) 
গ্রাম্যান্‌ ( লৌকিকান্‌ ) বিষয়ান্‌ বূভুজে (উপভুক্তবান্‌ 
অপি চ') অত্যুজিতৈঃ ( মহাসমৃদ্ধৈঃ ) মখৈঃ (যজৈঃ) 
ঈজে চ ( আরাধয়ামাস )11 ৬৩ ॥ 

অনুবাদ শ্রীকৃষ্ণ এই মন্ত্যলোকে এইরূপে ঈদুশ 


৭৬৪ 





অনেক বীর্যযুক্ত চরিত প্রকাশ করিয়া লৌকিক-বিষয়- 


সকলের ভোগ এবং মহাসম্ৃদ্ধ যজসমূহের অনুষ্ঠান 
করিয়াছিলেন ৷ ৬৩ | 


প্রববর্ষাখিলান্‌ কামান্‌ গ্রজাসু ব্রাহ্মণাদিষূ ৷ 
ঘথাকালং তখৈবেন্দ্রো ভগবান্‌ শ্রৈষ্ঠ্যমাস্থিত 


অন্বয়ঃ--( যথা ) ইন্দ্ৰঃ যথাক।লং ( যথাসময়ং 
সব্বলোকে বারি বর্ষতি) তথা এব শ্রৈষ্ঠ্যং সেবব শ্রেষ্ঠ- 
পদম্‌ ) আস্থিতঃ (আশ্রিতঃ) ভগবান্‌ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
ব্রাক্মণাদিষু প্রজ।সু অখিলান্‌ সেবর্বান্) কামান্‌ (অভি- 
লাষান্‌ ) প্রববর্ষ (বিতরিতবান্‌ ) ৷ ৬৪ ॥ 
অনুবাদ- ইন্দ্র যেরূপ যথাকালে সব্বান্র বারি 
বর্ষণ করেন, সেইরূপ জব্বশ্রেষ্ঠ-পদারূত ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণও ব্রান্মণাদি প্রজাগণের মধ্যে যাবতীয় অভীষ্ট 
বিতরণ করিয়াছিলেন ৷৷ ৬৪ ॥ 


11৬৪)। 


হত্বা নৃপানধন্মিঠান্‌ ঘাত়িত্বার্জ নাদিভিঃ। 
অজ্জসা বর্তয়ামাস ধৰ্ম্মং ধল্সসুতাদিভিঃ ৷ ৬৫ ॥ 


শ্রীমপ্ভাগবতম্‌ 


[১০৯০।১-৭ 
স্পা 955৮১: 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রন্মাসূন্রভাষ্যে পার 
হংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে দ্বিজ- 
কুমারানয়নং নাম একোননবতি- 
তমোহধ্যায়ঃ ৷ ৮৯ ॥ 





অন্বয়ঃ --( স্বয়ম্‌ ) অধন্িষ্ঠান্‌ ( অধান্সিকান্‌) 

নৃপান্‌ (কংসাদীন্‌ ) হত্বা (বিনাশ্য তথা ) অর্জনা- 
দিভিঃ ঘাতয়িত্বা ( কতিপয়ান্‌ তাদৃশান্‌ নৃপান্‌ নাখ- 
যিত্বা ) ধর্মসূতাদিভিঃ ( যুধিষ্ঠিরাদিভিঃ ) অঞ্জসা 
ধর্মং (সাক্ষাদ্‌ বৈষ্ণবং ধর্মং ) বর্তয়ামাস (ভূমৌ 
প্রচারয়ামাস ) ॥ ৬৫ ॥ 

ইতি শ্রীমত্ভাগবতে দশমস্কম্ধে একোননবতিতমো- 

হুধ্যায়স্যান্বয়ঃ । 

অনুবাদ-_তিনি স্বয়ং কংসাদি কতিপয় অধাম্মিক 
নরপতির বিনাশ করিয়া এবং অর্জ্নপ্রমুখ অনুগত 
বীরগণদ্বারা তদ্রপ ব্যক্তিগণের বিনাশসাধন করাইয়া 
যুধিচ্ঠিরাদি দ্বারা সাক্ষাৎ বৈষ্ণব-ধন্দের প্রবর্তন 
করিয়াছিলেন ৷৷ ৬৫1) 

ইতি শ্রীমঙ্ভাগবতে দশমস্কন্ধে একোননবতিতম 

অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত । 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে একোননবতিতখ্ 
অধ্যায়ের গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত ১ 


০৯৮ 


নবতিতমোহখ্যায়ঃ 


শ্রীশুক উবাচ_ 
সুখং স্বপূর্য্যাং নিবসন্‌ দছারকায়াং শ্রিয়ঃ পতিঃ ৷ 
সৰ্ব্বসম্পৎসম্ুদ্ধায়।ং জুঙ্টায়াং বৃষ্পুজবৈঃ ॥ ১ ॥ 
স্্রীভিশ্চোত্তমবেষা ভির্নব্ষীবনকান্তিভিঃ ৷ 
কন্দুকাদিভিহন্মযেষু ক্রীড়ন্তীভিস্তড়িদ্দ্যুভিঃ ॥ ২ 1 
নিত্যং সম্থলমার্গায়াং মদচ্যুভির্মতঙজৈঃ ৷ 
স্বলক্কতৈভটেরশমৈ রখৈস্চ কনকোজ্জলৈঃ ৷৷ ৩ 
উদ্যানোপবনাত্যাক্সাং পুম্পিতদ্ুমরাজিষু ৷ 
নিবি্বিশদৃভূ্বিহগৈর্নাদিতাম্াং সমন্ততঃ ৷৷ 81). 
রেমে ষোড়শসাহস্র-পত্বীনামেকবলভঃ ৷ 
তাঁবদ্বিচিত্ৰরূপোহসোৌ তদ্গেহেমু মহদ্ধিষব ॥ ৫1) 


প্রোৎফুল্লোৎপলকহলার-কুমুদান্তোজরেণুভিঃ ৷ 
বাসিতামলতোয্েষু কুজদ্দিজকুলেষু চ ॥ ৬ ॥ 
বিজহার বিগাহ্যান্তো হুদিনীষু মহোদয্নঃ ৷ 
কুচকুক্কুমলিপ্তালঃ পরিরব্ধশ্চ যোষিতাম্‌ ॥ ৭7 


গৌড়ীয় ভাষ্য 


নবতিতম অধ্যায়ের কথাসার 


এই অধ্যায়ে পুনর্্বার সংক্ষেপে কৃষ্ণলীলা এবং 
যদুবংশের সকারণ- অনভ্তত্ কীত্তিত হইয়াছে | 
শ্ৰীকৃষ্ণ সৰ্ব্বসম্পদৃষুক্ত দ্বারকাপুরীতে যদুগণ এবং 


শ্রীগণপরির্ত হইয়া বাস করিতেন । তিনি কখনও: 


১০। ৯০।১-৭ ] 





দশ্মক্কন্ধাঃ 


৭৬৫ 





পাশপাশি 
শা 


ভাৰ্য্যাগণের মন্দিরে, কখনও বা জলে অবগাহনপূর্রবক 
স্্রীগণ-সহ্‌ যথেচ্ছ ক্রীড়া করিতেন । তৎকালে গন্ধ্ব্ব- 
গণ তাহার চরিত কীর্তন এবং বন্দিগণ স্তুতি পাঠ 
করিতেন । তিনি কামিনীগণকে জল সেচন করিয়া 
ও তাহাদিগের দ্বারা স্বয়ং অভিষিক্ত হইয়া ক্রীড়া 
করিতেন ৷ কামিনীগণ প্রিয়তম শ্রীকঞ্ণচকে আলিঙ্গন- 
পর্ব্বক আপুব্ব শোভা ধারণ করিতেন । তিনি গমন- 
ভঙ্গী, অপ্রেম-সম্ভ।ষণ কটাক্ষ-বীক্ষণ প্রভৃতির দ্বারা 
কামিনীগণের চিত্ত হরণ করিতেন । কুফ্েকগতচিত্তা 
রমণীগণ শ্রীকৃষ্ণের চিন্তায় সতত নিমগ্ন থাকিয়া 
কুররী, চক্রবাকী, সমুদ্র, চন্দ্র জলধর, কোকিল, 
পৰ্ব্বত, নদী প্রভৃতিকে সম্বোধনপূর্ব্বক বিবিধ প্রলাপ- 
বাক্য উচ্চারণ পূর্ব্ব ক তাঁহাদের শ্রীকৃষ্ণাসক্তির পরি- 
চয় প্রদান করিতেন । 

শ্রীকৃষ্ণের ষোড়শ সহম্ত্র অ্টোত্তরশত ভার্য্যার 
প্রত্যেকের গর্ভে দশটী করিয়া পুন্র জন্মগ্রহণ করিয়া- 
ছিলেন । তন্মধ্যে অঞ্টাদশজন মহারথ ছিলেন । 
তন্মধ্যে প্রদ্যুমুই সব্বগুণে পিতৃতুল্য ছিলেন । তিনি 
রুঝ্সীকন্যাকে বিবাহ করিয়াছিলেন, তাহার গর্ভে 
অনিরুদ্ধ জন্মগ্রহণ করেন। অনিরুদ্ধ রুঝ্সীরই 
পৌন্্রীকে বিবাহ করিয়াছিলেন, তাহার গর্ভে বজ্ঞ 
নামক পুন্র জন্মগ্রহণ করেন । তিনিই কেবল মুষল- 
যুদ্ধে রক্ষিত হইয়াছিলেন। তাহা হইতে প্রতিবাহু 
প্রভৃতি ক্রমে তাহার বংশ বিস্তৃত হইয়াছিল । যদু- 
বংশের সকলের গণনা করা দূরে থাকুক, তন্মধ্যে 
প্রসিদ্ধ চরিন্রবানগণের গণনা করাও অসম্ভব ছিল। 
যদুবংশে তিনকোটি অষ্টশত অধ্যাপকের কথা শত 
হইয়া থাকে । 

পুরাকালে অসুরগণ মনুষ্যগণকে উৎপীড়িত 
করিতে থাকিলে তাহাদের দমনের নিমিত্ত শ্রীহরির 
আদেশে দেবগণ যদুকুলে অবতীর্ণ হইয়া একশত এক 
বংশে বিভক্ত হইয়াছিলেন। তাঁহারা সকলেই শ্রী- 
ক₹ষকে ‘ঈশ্বর’ বলিয়া তৎ্প্রতি অত্যন্ত শ্রদ্ধাবান্‌ 
ছিলেন । সেই যাদবগণ শয়ন, উপবেশন গমন প্রভৃতি 
সব্্বকালেই শ্রীকৃষ্ণসমীপে বর্তমান থাকিয়া আপনা- 
দিগকে ভুলিয়া যাইতেন।  মানবগণ এতাদৃশ সুরম্য 
কষ কথার শ্রবণ-কীর্তনযুক্ত চিন্তার দ্বারা ভগবানের 
নিত্যলোক লাভ করিয়া থাকেন! | 


অন্বয়ঃ--শ্রীশুকঃ উবাচ--€হে রাজন্‌ ) শ্রিয়ঃ 
পতিঃ ( শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) রুফ্চিপুজবৈঃ (যাদবপ্রধানৈস্তথা ) 
হৰ্ম্ম্যেষ্‌ (প্রাসাদেষু ) কন্দুকাদিভিঃ (ক্রীড়াসাধনৈঃ) 
্রীড়ন্তীভিঃ (ক্রীড়ারতাভিঃ) তড়িদৃদ্যুভিঃ ( তড়িদ- 
দ্যুতিভিঃ ) উত্তমবেষাভিঃ নবযৌবনকান্তিভিঃ ( নব- 
যৌবনসোন্দ্য্যসম্পন্নাভিঃ) স্ত্রীভিঃ চ জুস্টায়াং (সেবি- 
তায়াং তথা ) মদচ্যন্তিঃ ( মদম্রাবিভিঃ ) মতঙ্গজৈঃ 
(হস্তিভিঃ ) স্থলঙ্কতৈঃ ভটেঃ ( পদাতিকৈঃ ) অশ্বৈঃ 
কনকোজ্জলৈঃ ( কনকপরিচ্ছদসমূজ্জ্বলৈঃ ) রখৈঃ চ 
নিত্যং সঙ্কুলমার্গায়াং (পরিবৃতমার্গায়াং তথা) উদ্যা- 
নোপবনাত্যায়াম্‌ উদ্যানৈরুপবনৈশ্চাঢ্যায়াং সমৃদ্ধায়াং 
তথা) সমন্ততঃ ( চতুদ্দিচ্ছু ) . পুভ্পিতদ্রলমরাজিষু 
€ কুসুমিত-তরুশ্রেণিষু ) নিব্বিশদ্ভূ্গবিহগৈঃ ( উপ- 
বিজ্টদ্রমরপক্ষিভিঃ ) নাদিতায়াং (নিনাদযুক্তায়াং 
তথা) সব্বসম্পদ্সমুদ্ধায়াং স্বপূর্য্যাং দ্বারকায়াং সুখং 
নিবসন্‌ (সুখেন নিবাসং কুব্ব'ন্‌ ) ষোড়শসাহত্র- 
পত্নীনাং একবলভং (অসামান্যপ্রেমাস্পদীভূতঃ ) 
তাবদ্বিচিন্ররূপঃ (ষোড়শসহত্রবিচিন্রবিগ্রহধর$) অসৌ 
মহোদয়ঃ € মহাপ্রভাবঃ ) প্রোৎফুল্লোৎপলকহলার- 
কুমুদান্তোজরেণুভিঃ ( প্রোৎফুল্লানামুৎপলাদিজলজ- - 
পৃঙ্পাণাং রেণুভিঃ পরাগৈঃ) বাসিতামলতোয়েষু সুর- 
ভিযুক্তবিমলজলান্বিতেষু ) কুজদ্দ্বিজকুলেষু চ 
(বিহক্রগণকূজনযুক্তেষু চ) মহদ্ধিধু ( মহাসমৃদ্ধি- 
শালিষু) তদ্গেহেষু (তোসাং পক্জীনাং মন্দিরেষু) রেমে 
(চিক্রীড় ) হ্রদিনীষু (তথা নদীষু চ) যোষিতাং 
(ব্শমিনীজনানাং ) পরিরব্ধঃ ( আলিঙ্গনযুক্তস্তথা 
কুচকুক্কুমলিপ্তাঙ্গঃ (সন্‌ ) অস্তঃ (সলিলং ) বিগাহ্য 
(যথাকামমালোড্য ) বিজহার (বিহারং কৃতবান ) 
|| ১-৭ | 
অনুবাদ--শ্রীশুকদেব বলিলেন,__হে রাজন্‌ ভগ- 
বান্‌ শ্রীকৃষ্ণ যদুশ্রেষ্ঠগণ এবং প্রাসাদসমৃহস্থিত কন্দু- 
কাদি-ক্রীড়ারতা, বিদ্যুৎসদূশ দ্যুতিবিশিষ্টা, উত্তম- 
বেশ-স্ম্পন্না, নবযৌবন সোন্দর্য্যযুক্তা কামিনীগণের 
দ্বারা পরিসেবিত, মদস্রাবী হস্তী, সুভুষিত পদাতিক 
অশ্ব ও স্বর্ণপরিচ্ছদ-সম্মজ্ভ্রল রথসমূহে নিত্যসক্কুল- 
মার্গযুক্ত উদ্যান ও উপবনসমূহে সমৃদ্ধ, চতুন্দিকে 
কুসুমিত তরুরাজিস্থিত ভূঙ্গ ও বিহগকুলের নিনাদ- 
মুখরিত সব্বসম্পদ্যুজ্ত স্বীয় ছারকাপুরীমধ্যে সুখে 


৭৬৬ 
অবস্থান করিতেন । ষোড়শসহম্্র পত্নীর অসাধারণ 
প্রেমভাজন হইয়া যোড়শ-সহত্র-বিচিন্র বিগ্রহে উক্ত 
মহা-প্রভাবশালী মহাপুরুষ শ্রীকৃষ্ণ প্রস্ফুটিত উৎপল, 
কহলার, কুমুদ, পদ্ম প্রভৃতি কুসুমরেণু-সুবাসিত 
বিমল জলযুক্ত, বিহঙ্গকজনসম্পন্ন এবং মহাসমৃদ্ধি- 
শালী, ভা্য্যাগণের মন্দিরসমূহে ক্রীড়া করিতেন এবং 
নদীসমূহে কামিনীগণের আলিঙ্গন ও কুচকুক্কমরাগ 
ধারণপৃব্বক যথেচ্ছ অবগাহন পুব্বক বিহার করি- 
তেন 1] ১-৭ ॥ 

বিশ্বনাথ 

নবতিতমে জলকেলৌ মহিষীণাং প্রেমবৈচিত্ৰী । 

যাদবগণনাশক্তিলীলানাং নিত্যতা চোক্তা 1101 

অথ “মধূরেণ সমাপয়েৎ” ইতি ন্যায়েন কৃষ্ণস্য 
জলবিহারং বর্ণয়ন্‌ প্রথমমুদ্দীপনত্বেন নগররামণীয়ক- 
মাহ,_সুখমিত্যাদিনা। তদগৃহেষু তাসাং গৃহ্ষু 
রেমে ইত্যন্বয়ঃ। গৃহেষু রমণমূক্তা জলেষু রমণ- 
মাহ, প্রোফুললেতি ৷ বাসিতান্যমলানি যানি 
তোয়ানি তেল্বিত্যর্থঃ ॥ ১-৬ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--এই নবতিতম অধ্যায়ে 
মহিষীগণের জলকেলীতে প্রেমবৈচিন্ত্রী, যাদবগণনা- 
শক্তি, লীলাসমূহের নিত্যতাও বলা হইয়াছে ॥ ০ ॥ 

অনন্তর “মধুরেণ সমাপয়েত্, এই ন্যায় অনুসারে 
কৃষ্ণের জলবিহার বর্ণন করিতে গিয়া প্রথম উদ্দীপন- 
রূপে নগরের রমণীয়তা বলিতেছেন-_সুখ ইত্যাদি 
দ্বারা। দ্বারকার গৃহসমূহের মধ্যে মহিষীগণের 
গৃহে কুক্ণন্ত্রীড়া করিতেন, এইরূপ অন্বয় হইবে । 
গৃহে রমণের কথা বলিয়া, জলে রমণের কথা বলিতে- 
ছেন-_প্রোৎফুল্ল ইত্যাদি । অমলজল তাহাতে আবার 
সুগন্ধি দ্ৰব্যদ্বারা সুবাসিত করা হইয়াছে, তাহাতে জল- 
ক্রীড়া করিতেছেন শ্রীকৃষ্ণ ॥ ১-৬ ॥ 


উপণীয়মানো গন্ধব্ৰৈস্থদঙ্গপণবানকান্‌। 
বাদয়ভিরমদা বীণাং সুতমাগধবন্দিভিঃ ৷৷ ৮ ॥। 
সিচ্যমানোহচ্যুতস্তাভিহ্সম্তীভিঃ সম রেচকৈঃ । 
প্রতিসিঞ্চন্‌ বিচিন্তণীড়ে হক্ষীভিত্যক্ষরাড়িব ॥.৯॥ 


. অশ্বক্মঃ-_( তত্ৰ) স্মুদগপণবানকান্‌ € এতানি 


বাদ্যবন্ত্রাণি ) বাদয়ভিঃ গন্ধবৈর্বঃ উপগীয়মানঃ পেরি- - 


শ্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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কীভিতচরিতত্তথা ) মুদা হের্ষেণ) বীণাং (বাদয়ত্তিঃ) 
সুত-মাগধবন্দিভিঃ (স্ততঃ) হসন্তীভিঃ ( হাস্যর- 
তাভিঃ ) তাভিঃ (যোষিভিঃ) রেচকৈঃ (উদকনোদন- 
যন্ত্রঃ) সিচ্যমানঃ ( জলেনাভিষিক্তঃ) চ অচ্যুতঃ 
শ্রোকষ$) প্রতিসিঞ্চন্‌ (জলেন তাঃ সিঞ্চন্‌ ) হক্ষীভিঃ 
(সহ) যক্ষরাট (কুবেরঃ) ইব ( তাভিঃ সহ) 
বিচিন্রণীড়ে স্ম ( ক্রীড়াং কৃতবান্‌ ) ॥ ৮-৯ ॥ 

অনুবাদ__তৎকালে গন্ধব্বগণ মুদজ, পণব ও 
আনকযন্তধ্বনি-সহকারে তাহার চরিন্র বীর্ভন এবং 
সূত-মাগধ-বন্দিগণ বীণা-বাদ্য-সহকারে তদীয় স্তুতি 
পাঠ করিত । তিনি স্বয়ং কামিনীগণ-কর্তৃক জল- 
সেচনযন্ত্-নিক্ষিপ্ত জলদ্বারা অভিষিক্ত হইয়া তাহাদের 
প্রতি জলসেচনপূব্বক যক্ষীগণপরির্ত কুবেরের ন্যায় 
ক্রীড়া করিতেন || ৮-৯ ॥ 

বিশ্বনাথ_-তড়াগাদিতোয়সামান্যেষু 
নদীষু রমণমাহ,__বিজহারেতি ৷ 
ত্রাভিঃ ৷৷ ৭-৮ ॥| 

বিশ্বনাথ__রেচকৈজলক্ষেপকযন্জরবিশেষৈঃ যক্ষমীভি- 

রিতি ধা্ট্যংশে দৃষ্টান্তঃ || ৯ ॥ 

টীকার বজানুবাদ--পদ্ম পুক্ষরিণীসমূহের জলে 
সামান্যভাবে ক্রীড়া বলিয়া নদীতে ক্রীড়া বলিতেছেন 
--বিজহার ইত্যাদি মহিষীগণের সহিত আলিজনাদি- 
দ্বারা || ৭-৮ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ _- জলক্ষেপণ যন্ত্রবিশেষ = 
যাহাদিগকে ‘রেচক’ বলা হয় | ৯ ॥ 


রমণমুক্তা 
পরিরব্ধন্চ অর্থা- 





তাঃ ক্রিন্নবস্রবিরতোরুকুচপ্রদেশাঃ 
সিঞ্চন্ত্য উদ্ধতর্হৎকবরপ্রসূনাঃ । 
কান্তং সম রেচক জিহীর্ষয়োপগুহ্য 
জাতস্মরোৎসময়লসদ্দদনা বিরেজুঃ ৷৷ ১০ 1 


অন্বয়ঃ-( তদ। ) সিঞ্চত্ত্যঃ (জলসেচনরতাঃ ) 
ক্লিম্বন্তবিরতোরুকুচপ্রদেশাঃ (ক্লিম্নানি সিক্তানি বস্াণি 
যাসাং তাঃ সুতরাং বির্বতঃ সম্যক্‌ প্রকাশিত উরুকুচ- 
প্রদেশো বুহতস্তনমণ্ডলং যাসাং তাঃ) উদ্ধৃতরুহৎ- 
কবরপ্রসূনাঃ €উদ্ধৃতানি স্খলিতানি বৃহৎকবরাৎ 
নহাকেশবন্ধনাৎ প্রসূনানি পুঙ্গানি যাসাং তাঃ ) তাঃ 
(যোষিতঃ ) রেচকজিহীর্ষয়া ( তস্য জলক্ষেপণযন্ত্রং 
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হর্ভুমিচ্ছয়া তং) কান্তং (প্ৰিয়ং শ্রীকৃষ্ণম্‌ ) উপগুহ্য 
(আলিঙ্গয ) জাতঙ্মরোৎস্ময়লসদ্বদনাঃ €(জাতঃ 
সঞ্জাতো যঃ স্মরোৎস্ময়ঃ কামবেগজনিতোতরুষ্ট- 
দ্িদতং তেন লসন্তি শোভমানানি বদনানি যাসাং তাঃ 
তথা সত্যঃ ) বিরেজুঃ সম (শোভিতা বভূবৃঃ ) ॥১০৷৷ 

অনুবাদ-_জলসেচনরত কামিনীগণের পরিধেয় 
বসন সিক্ত হওয়ায় তাহাদের সুর্হৎ স্তনমণ্ডল স ম্যগৃ- 
ভাবে প্রকাশিত এবং প্রশস্ত কেশবন্ধন হইতে কুসুম- 
রাশি গখলিত হইলে তাঁহারা জলসেচনযন্ত্র হরণা- 
ভিলাষে প্রি্নতমকে আলিঙ্গনপূর্ব্ব ক কামবেগ নিবন্ধন 
সঞ্জাত উৎকৃষ্ট হাস্যযুক্ত বদনে শোভিত হইতেন ॥১০ 

বিশ্বনাথ --উদ্ধৃতানি বিস্রস্তানি ব্ৃহৎকবরেভ্যঃ 
প্রসূনানি যাসাং তাঃ || ১০ ॥ 

টাকার বলানুবাদ__এঁ সকল যন্ত্রদ্ধারা- জলসেচন 
যন্ত্র দ্বারা । যক্ষমসুন্দরীগণের সহিত কুবেরের ন্যায় 
ক্রীড়া করিতেছেন ইহা ধৃষ্টতা অংশে দৃষ্টান্ত ৷ 
মহিষীগণের বৃহৎ কবরী মধ্যে পুষ্পধৃত যাহাদের, 
তাহাদের সঙ্গে ॥ ১০ ॥ 


ক্ৰষ্ণস্তু ততস্তনবিষজ্জিতকুস্কুমম্রক্‌ 
ভ্রীড়াভিষজধূতকুত্তলবুন্দবন্ধঃ 1 

সিঞ্চন্‌ মূহুযুবতিভিঃ প্রতিষিচ্যমানো 

রেমে করেণুভিরিবেভপতিঃ পরীতঃ ৷৷ ১১ ॥ 


অন্বয়ঃ-_কুষ্ণঃ তু (অপি) তৎস্তনবিষজ্জিত- 
কুক্কুমত্রক্‌ (তাসাং স্তনেভ্যো বিষজ্জিতকুস্কুমা অগৃ্‌ 
যস্য স তথা) ক্রীড়াভিষঙ্গধূতকুত্তলরন্দবন্ধঃ ক্রৌড়ায়া 
অভিষঙ্গেনাভিনিবেশেন ধূতঃ কম্পিতঃ কুন্তলবৃন্দবন্ধঃ 
যস্য স তথা) মুহুঃ পুনঃ পুনঃ) সিঞ্চন্‌ তো যোষিতঃ 
প্রতি জলসেচনং কুব্বন্‌ তথা তাভিঃ ) যুবতিভিঃ 
প্রতিষিচ্যমানঃ €(জলসেচনেনাভিষিক্তঃ সন) করেণু- 
ভিঃ (হস্তিনীভিঃ ) পরীতঃ (বেভ্টিতঃ ) ইভপতিঃ 
(ইভরাট্‌ করিযুথপতিঃ ইব ) রেমে (বিহারং কৃত- 
বান) 1১১ ॥ 
অনুবাদ-_ভগবান্‌ শ্রীরুষ্ণেরও নিজমাল্য কামিনী- 
গণের কুচকুস্কুমরাগলিপ্ত এবং ক্রীড়াভিনিবেশহেতু 
তদীয় কুত্তলের বন্ধনসকল কম্পিত হইতে থাকিলে 
কামিনীগণকর্তৃক জলদারা অভিষিক্ত হইয়া তাহাদের 


দশমস্কন্ধঃ 


-২াঁাটো্িিিিিশিসিটিপিসিউউিিটিিশ। 
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প্রতি জলসেচন সহকারে করিণীগণ-বেষ্টিত করিধুথ- 
পতির ন্যায় বিহার করিতেন ॥ ১১ ॥ 
বিশ্বনাথ-__তাসাং স্তনেভ্যো বিষজ্জিতকুক্কুমা শ্রগ্‌ 
যস্য সঃ ॥॥ ১১॥ 
টাকার বজানুবাদ-_তাহাদের স্তনসমূহে লিপ্ত 
কুঙ্কুম পুষ্পমালা যাহার সেই কৃষ্ণ ৷ ১১ ॥। 


নটানাং নত্তকীনাঞ্চ গীতবাদ্যোপজীবিনাম্‌ । 
ভ্রীড়ালঙ্কারবাসাংসি ক্কষ্ঠেহদাৎ তস্য চ স্লিশ্নঃ ॥১২ 


অন্বয়$-_কৃষ্ণঃ তস্য স্ত্িয়ঃ$ চ (তদা) গীত- 
বাদ্যোপজীবিনাং নটানাং  নর্তবকীনাং চ (তেভ্য 
ইত্যর্থঃ ) ক্রীড়ালঙ্কারবাসাংসি ( ক্রীড়োপযোগিভূষণ- 
বন্ত্রাণি ) অদাৎ ( দত্তবান্‌ ) ৷ ১২ ॥ 

অনুবাদ--কৃষ্ণ এবং তদীয় মহিষীগণ তৎকালে 
গীতবাদ্যোপজীবী নট-নটীগণকে ক্রীড়ার উপযোগী 
বসনভূষণ প্রদান করিতেন ॥ ১২ ॥ 

বিশ্বনাথ__নটানামিতি চতুথ্যর্থে ষষ্ঠ্যঃ 1 ১২ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__নটগণের এস্থলে চতুখাঁ অর্থে 
ষষ্ঠী বিভক্তি ॥ ১২ | 


কুষ্ণস্যবং বিহরতো গত্যালাপেক্ষিতস্মিতৈঃ। 
নর্মক্ষেলিপরি্বলৈঃ স্রীণাং কিল হাতা ধিয়ঃ 1১৩ 


অন্বয়ঃ-_-এবং বিহরতঃ (ক্রীড়ারতস্য ) কৃষ্ণস্য 
গত্যালাপোক্ষতস্মিতৈঃ (গত্যা গমনভঙ্গ্যা, আলাপেন 
সপ্রেমসম্তাযণেন, দঈক্ষিতেন সকটাক্ষনিরীক্ষণেন, 
জ্মিতেন মধূরমন্দহাসেন চ তথা) নর্ম্মক্ষলিপরিজ্বনৈঃ 
€ নম্মনা পরিহাসেন, ক্ষেল্যা ক্রীড়য়া, পরিষ্বন্গেনা- 
লিঙ্গনেন চ ) স্ত্রীণাং ধিয়ঃ (চেতাংসি ) হাতাঃ কিল 
€আকুম্টা বভুবুঃ ) ॥ ১৩ ৷৷ 

অনুবাদ--এইরূপে বিহারশীল শ্রীকৃষ্ণ গমনভঙ্গী, 
সপ্রেমসম্তাষণ, সকটাক্ষ-নিরীক্ষণ, মন্দমধুর হাস্য, 
পরিহাসবচন, ক্রীড়া এবং আলিঙ্গনে কামিনীগণের 
চিত্ত হরণ করিয়াছিলেন ॥ ১৩11 
উদুমুকুন্দৈকধিয়ো গির উন্নত্তবজ্জড়ম্‌ ৷ 
চিন্তয়ন্যোহ্রবিন্দাক্ষং তানি মে গদতঃ শৃণু ১৪, 


৭৬৮ 

অন্বয়$--( তদানীং ) মুকুন্দৈকধিয়ঃ (কৃষ্ণেক- 
গতচটিত্বাস্ত।ঃ ) অরবিন্দাক্ষং (তমেব পদ্মপলাশায়ত- 
লোচনং স্ত্রী কুষ্ণং) চিন্তয়ন্ত্যঃ (ধ্যায়ন্ত্যঃ সত্যঃ) উন্মর্ত- 
বৎ (ক্ষিপ্তচিত্তবৎ ) জড়ং (বিচারশুন্যং যথা স্যাত্তথা) 
গিরঃ (বাক্য।নি ) উচুঃ কেথিতবত্যঃ) গদতঃ (কথ- 
য়তঃ) মে (মম সমীপাৎ) তান (বাক্যানি ) শৃণু 
€(আকর্ণয় )1॥ ১৪ ॥ 

অনুবাদ-_তৎকালে কৃফেকগতচিভা রমণীগণ 
পদ্পলাশলোচন শ্রীকৃষ্ণেরই চিন্তা সহকারে উন্মত্তের 
ন্যায় যে-সকল বিচারশূন্য বাক্য উচ্চারণ করিয়া- 
ছিলেন, তাহা আমি বলিতেছি, শ্রবণ কর || ১৪ ॥ 

বিশ্বনাথ --উন্নান্তবৎ হাতবুদ্ধিত্বাৎ ধুস্তরাদিবিক্ষিপ্ত- 
চিন্তা ইব অরবিন্দাক্ষমপি পরোক্ষতয়া চিন্তয়ন্ত্যে৷ জড়ং 
বিচারশুন্যং যথা স্যাভথ। যান্যুচুস্তানি মে মততঃ শৃণু 
ইয়ং প্রেমূঃ ষষ্ঠী ভুমিকা অনুরাগভেদঃ প্রেমবৈচিন্র্যা- 
খ্যন্তল্ক্ষণমুজ্জলনীলমণ।বুক্তং যথা-পপ্রিয়স্য সন্নি- 
কর্ষেহ্পি প্রেমোৎকর্ষস্বভাবতঃ । যা বিশ্লেষধিয়াত্তি- 
স্তৎপ্রেমবৈচিন্র্যমুচ্যতে” ইতি ৷৷ ১৪ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-_উন্মত্তের ন্যায় বুদ্ধিহারা 
হইয়া ধুতুরাদি দ্বারা বিক্ষিপ্ত চিত্তের ন্যায় অরবিন্দাক্ষ 
শ্রীকৃষ্ণকেও পরোক্ষভাবে চিন্তা করিয়া জড় অর্থাৎ 
বিচারশুন্য যেমন হয়, সেইরূপ যেসকল বাক্য বলিয়া- 
ছিল, আমা হইতে শ্রবণ কর ইহা প্রেমের ষষ্ঠী 
ভূমিকা অনুরাগভেদ “প্রেমবৈচিন্রী* নামক তাহার 
লক্ষণ উজ্ভ্বলনীলমণিতে বলা হইয়াছে-_প্রিয়তমের 
নিকটেও প্রেম উৎকর্ষ স্বভাববশতঃ যে বিচ্ছেদবুদ্ধতে 
আর্তি, তাহাকে প্রেমবৈচিন্ত্রী বলা হয়৷ ১৪ ৷ 





মহিষ্য উচুঃ_- 
কুররি বিলপসি ত্বং বীতনিদ্রা ন শেষে 
্বপিতি জগতি রাজ্যামীশ্বরো শুপ্তবোধঃ । 
বয়মিব সখি কচ্চিদ্গাঢিনিব্বিদ্ধচেতা 
নলিননয়নহাসোদারলীলেক্ষিতেন ॥ ১৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_শ্রীমহিষ্যঃ উচুঃ ৷. (হে) কুররি, গুপ্ত- 
বোধঃ ( অজ্েয্নতত্তবঃ) ঈশ্বরঃ (শ্রীকৃষ্ণ ) জগতি 


্রান্র্যাম্‌ (ইদানীং রজনীকালে ) স্বপিতি (নিদ্রাং- 


গচ্ছতি ) বীতনিদ্রা € বিগতনিদ্রা ) ত্বং (তু নিদ্রাভঙ্গং 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 
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কুব্বতী) বিলপসি (বিলাপং করোষি, পরন্তু) ন 
শেষে (ন স্বপিষি তদনুচিতমিত্যর্থঃ, কিন্বা নাপরাধ- 
স্তবাপীত্যাশয়েনাহঃ হে ) সখি, নলিন-নয়নহাসোদা- 
রলীলেক্ষিতেন (নলিন.নয়নস্য ভগবতো হাসেন 
সহিতমুদারং যল্লীলেক্ষিতং তেন ত্বমপি ) বয়ং ইব 
গাঢ়নিব্বিদ্ধচেতাঃ কুচিৎ (কিমতিশয়েন নিধ্বদ্ধ- 
চিত্তাসি )।1 ১৫ ॥ 

অনুবাদ__মহিষীগণ বলিলেন,হে কুররি, 
অজ্ঞাততত্ত্ব ঈশ্বর শ্রীকৃষ্ণ জগতে রান্রিকালে নিদ্রা যাই- 
তেছেন, তুমি নিদ্রাশূন্যা হইয়া তাঁহার নিদ্রাভঙ্গ করিয়। 
বিলাপ করিতেছ, পরন্ত শয়ন করিতেছ না, ইহা উচিত 
নহে। অথবা হে সখি, নলিন-নয়ন শ্রীকৃষ্ণের হাস্য- 
সহকুত উদার লীলাদুষ্টিপাতে আমাদের ন্যায় 
তোমার চিত্তও কি অতিশয় বিদ্ধ হইয়াছে ? ১৫ ॥ 

বিশ্লনাথ-_ততশ্চ আত্মনো ভাবমুন্মাদবশাৎ প্রায়ঃ 
সৰ্ব্বত্ৰ পশ্যন্ত্যঃ কুরয্যাদীনাহঃ,__দশভিঃ ৷ হেকুররি, 
যস্য বিরহেণ ত্বং বিলপসি বীতনিদ্রা গতনিদ্রা সতী 
স তু ত্রয়ি প্রেমশুন্যঃ ঈশ্বরোইসমাকং পতিঃ স্বপিতি 
অতস্তদ্ধিলাপং ন শুণোতি, অতএব ত্বদ্বিলাপ শ্রবণোথা 
ক্ুপাপ্যস্য ন সম্ভবেৎ যতস্তৎসজং কুর্য্যাৎ কিং যুক্মা- 
ভিঃ সহ স্বপিতি নহি নহি গুপ্তবোধঃ অস্মাভিরজ্তাত- 
তত্ব এব জগত্যফ্মিন্‌ কপি রান্র্যাং তদন্বেষণবিরো- 
ধিন্যাং শেতে । তততস্তং বা কিং করিষ্যসি বয়ং বা 
কিং কুৰ্ম্ম ইতি ভাবঃ। শিব শিব ত্বং পক্ষিজাতিরপি 
হে সখি, বয়মিব গাঢুনিব্বদ্ধচেতা অভূরবশ্যমেব- 
মেতৎ সঙ্গো ভবত্বিতি নির্ববন্ধং ত্যক্তং কিং ন শরুো- 
ষীতি ভাবঃ। নির্ব্বন্ধে তু হেতুর্নলিনেত্যাদি 1১৫॥ 

টীকার বঙগানুবাদ-_মহিষীগণ বলিতেছেন দশটি 
শ্লোকদ্বারা নিজেদের ভাব উন্মাদবশতঃ প্রায় সর্ব্বব্ 
দেখিতেছেন। তাহাই কুররীপক্ষীদিগকে বলিতেছেন 
_হে কুররি ! নিদ্রাহীন হইয়া যাহার বিরহে তুমি 
বিলাপ করিতেছ, তিনি তোমাতে প্রেমশূন্য ঈশ্বর আমা- 
দিগের পতি নিদ্রা যাইতেছেন। অতএব তোমার 
বিলাপ শ্রবণ করিতেছেন না। অতএব তোমার 
বিলাপ শ্রবণ হইতে জাত কৃপাও সম্ভব হইতেছে না। 
যে ক্ৃপাদ্বারা তোমার সঙ্গ করিবেন ? তোমাদের 
সহিত কি নিদ্রা যাইতেছেন? না না, আমাদের 
অজ্ঞাততত্বই, এই জগতের কোনও রান্লিতে তাহার 


ts ~ 
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শীত 


অন্বেষণ বিরোধিনী রান্রিতে নিদ্রা যাইতেছেন । অত- 
এব তুমিই বাকি করিবে £ তামরাই বাকি করিব£ 
ইহাই ভাবার্থ। ভাল ভাল, তুমি পক্ষীজাতি হইয়ও 
তুমি আমাদের সখি, আমাদের ন্যায় গাঢ় আসক্ত- 
চিত্তা হও, অবশ্যই ইহার সঙ্গ হউক, এই প্রকার 
আশা ত্যাগ করিতে কি পারিবে না? নির্ব্বন্ধের হেতু 
কমল নয়ন ক্বষ্ণের উদার হাস্যসহ চঞ্চল দৃষ্টিদ্বারা 
|| ১৫ ॥ 


নেত্রে নিমীলয্মসি নভ্তমদুভ্টবন্ধু- 

স্তুং রোরবীধি করুণং বত চক্রুবাকি । 

দাস্যং গতা বয়মিবাচ্যুত পাদজুষ্টাং 

কিংবা ভ্রজং স্পৃহয়সে কবরেণ বোঢ়মু ॥ ১৬ ॥ 

অন্বয়ঃ-_(হে) চক্রবাকি, বত (অহো) ত্বং নক্তং 
(রান্লৌ ) অদুষ্টবন্ধুঃ ( অদৃষ্টোহদর্শনং গতো বন্ধুঃ 
প্রিয়ো যস্যাঃ সা তথাভূতা প্রিয়বিরহ্গ্রস্তা সতী কিং) 
করুণং (কাতরং ) রোরবীষি (রোদনং করোষি, 
কিঞ্চ তস্মাৎ ) নেত্রে (লোচনযুগলং ) নিমীলয়সি নে 
মুদ্রিতং করোষি, বিনিদ্রা তিষ্সীত্যর্থঃ) কিম্বা অথবা) 
বয়ম্‌ ইব দাস্যং গতা (শ্ৰীকৃষ্ণদাসীভূতা সতী) 
অছ্যুতপাদজুষ্টাং (শ্রীকৃষ্ণপাদসেবিতং) ভ্রজং মোলাং) 
কবরেণ (কেশপাশেন ) বোঢুং ধোরয়িতুং) স্পৃহয়সে 
(বাঞ্ছসি, তদর্থং রোদিষীত্যর্থঃ ) ॥ ১৬ ॥ 

অনুবাদ-_হে চন্রবাকি, তুমি রাভ্রিকালে প্রিয়- 
তমকে না দেখিয়াই কি করুণস্বরে অতিশয় রোদন 
করিতেছ এবং নয়নযুগল নিমীলিত করিতেছ না £ 
অথবা আমাদের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণের দাসী হইয়া তদীয় 
শ্ীপাদসেবিত মাল্য কেশপাশে ধারণ করিবার স্পৃহায় 
এরূপ রোদন করিতেছ ? ১৬ ॥ 

বিশ্বনাথ-_অদৃষ্টবন্ধুঃ কিমদৃষ্টস্বভর্তুকাসি অহো 
বত ঈদৃশ আর্তনাদঃ স্বাপত্যাদর্শনেন সম্ভবেদিতি 
পক্ষাস্তরমাহঃ, -দাস্যং গতা ইতি ॥ ১৬ ॥ ৃঁ 

টীকার বঙ্গানুবাদ-__অদৃজ্টবন্ধু ! তুমি কি নিজ- 
স্বামী কর্তৃক অদৃষ্ট হইয়াছ£ অহো! এইপ্রকার 
আর্তনাদ নিজ পতিকে না দেখিলেই সম্ভব হয়! 
অন্যপক্ষে বলিতেছেন--আমাদের ন্যায় দাস্যভাবে 


দশমক্ষন্ধঃ 
১... 


৭৬৯ 


অচ্যুত শ্রীকৃষ্ণের পাদগদ্মসেবারত পুষ্পমাল্য চাহি- 
তেছ £ কবরীতে বাধিবার জন্য? আমরা দাসী ॥১৬॥। 


ভো ভোঃ সদা নিষ্টনসে উদন্ব- 

মবলব্ধনিদ্রোহধিগতপ্রজাগরঃ । 

কিংবা মুকুন্দাপহৃতাত্মলাঞ্ছনঃ 

প্রাপ্তাং দশাং ত্বঞ্চ গতো দুরত্যয়াম্‌ ৷ ১৭ ॥ 

অন্বয্নঃ__ভোঃ ভোঃ উদন্বন্‌, (হে জলধে ত্বং 
কিম্‌ ) অলব্ধনিদ্রঃ ( অপ্ৰাপ্তনিদস্ততশ্চ ) অধিগত- 
প্রজাগরঃ (প্রাপ্তজাগরণঃ সন্ ) সদা নিষ্টনসে 
(ক্রোশসি) কিম্বা (অথবা) ত্বং চ (যথা বয়ং সম্ভো- 
গেন মুকুন্দাপহৃত কুক্কমাদিলাঞ্ছনাস্তথা ত্রমপি ) 
মুকুন্দাপহৃতাত্মলাঞ্ছনঃ ( মুকুন্দেনাপহাতানি গৃহী- 
তানি আত্মলাঞ্ছন।নি শ্রীকৌস্তুভাদি-নিজচিহগনি যস্য 
স তথাভূতঃ সন্ ) প্রাপ্তাম্‌ (উপস্থিতাং ) দুরত্যয়াং 
(দুরতিক্রমণীয়াং ) দশাম্‌ (অবস্থাং) গতঃ (প্রাপ্তো- 
হসি) |॥ ১৭ ॥। | 

অনুবাদ-_হে জলনিধে, তোমার কি স্বভাবতঃই 
নিদ্রা হয় না বলিয়া জাগ্রতভাবে সৰ্ব্বদা গর্জন করি- 
তেছ? অথবা সম্ভোগকালে শ্রীকৃষ্ণ যেরূপ আমা- 
দের কুক্কুমাদি-চিহন হরণ করিয়াছেন, সেইরূপ তোমা- 
রও লক্ষ্মী, কৌস্তুভ প্রভৃতি চিহ হরণ করায় এইরূপ 
দুর্নঙ্ঘ্য দশা! প্রাপ্ত হইয়াছ ? ১৭ ॥ 

বিশ্বনাথ--ভো উদন্বন্‌, গান্তীর্য্যং পরিত্যজ্যাতি- 
তরললোক ইব নিজ্টনসে শব্দায়সে নিমিদ্রঃ সন্ুচ্চৈঃ 
ফুৎ্কৃত্য রোদিষি অন্র কারণং বদ। অথবা অলং 
কারণকথনেন জ্ঞাতমস্মাভিরিত্যাহঃ,__-কিং বেতি। 
যথা সম্তোগমিষেণাপহৃতাস্মৎকুক্কুমহারমালাকঃ স. 
চোরঃ তথৈব ত্বমপি হতনৈবাপহাতশ্রীকৌস্তভাদি- 
লাঞ্ছনঃ ৷৷ ১৭ ॥- র : 

টীকার বঙ্গানুবাদ হে সমুদ্র ! গাত্তীর্য্য পরিত্যাগ 
করিয়া অতিচঞ্চল ব্যক্তির ন্যায় শব্দ করিতেছ। 
নিদ্রাহীন হইয়া অতি উচ্চস্বরে ফুৎকার করিয়া 
রোদন করিতেছ, ইহার কারণ বল! অথবা কারণ 
কথনে প্রয়োজন নাই, আমরা সকলই জানিয়াছি । 
যথা-_সস্তোগছলে অপহৃত আমাদের কুস্কুম-হার- 


৭৭০ 


শ্রীমদ্ডাগবতম্‌ 
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মালা তিনি চুরি করিয়াছেন সেইরাপ তুমিও তৎকর্ভুক 
অপহৃত শ্রীকৌস্তুভ আদি চিহ || ১৭ ॥ 


ত্বং যক্ষণা বলবতাসি গৃহীত ইন্দো 

ক্ষীণস্তমা ন নিজদাঁধিতিভিঃ ক্ষিণোষি ৷ 
কচ্চিন্[ কুন্দগদিতানি যথা বয়ং ত্বং 

বিদ্মৃত্য ভোঃ স্থৃগিতগীরুপলক্ষ্যসে নঃ ৷ ১৮ | 


অন্বয়ঃ--ভোঃ ইন্দো, (হে চন্দ্র) ত্বং বলবতা 
(প্রবলেন ) যক্ষমণা (ক্ষয়রোগেণ) গৃহীতঃ আক্রাত্তত্ত- 
তস্য) ক্ষীণঃ অসি (শীর্ণকলেবরোহসি, ততশ্চ ) 
নিজদীধিতিভিঃ (ক্ষীয়কিরণৈঃ) তমঃ (অন্ধকারং) 
ন ক্ষিণোষি কচ্চিৎ (= নাশয়সি কিং, কিম্বা, ) বয়ং 
যথা (বয়মিব) ত্বং (ত্বমপি ) মুকুন্দগদিতানি 
(শ্রীরুষ্ণরহস্যানি ) বিস্মৃত্য (বিস্মরণাদেবেত্যর্থঃ ) 
নঃ (অস্মাকমস্মাভিরিত্যর্থঃ ) স্থগিতগীঃ স্তেব্ধবাক্‌) 
উপলক্ষ্যসে (প্রতীয়সে ) ৷৷ ১৮ ॥ 

অনুবাদ-_হে চন্দ্র, তুমি কি প্রবল যল্ষমারোগে 
আক্রান্ত হওয়ায় ক্ষীণ হইয়াছ এবং নিজ কিরণসমূহ 
দ্বারা অন্ধকার নষ্ট করিতে পারিতেছ না? অথবা 
তুমিও আমাদের ন্যায় শ্রীকৃষ্ণের রহস্যোক্তি-সকল 
বিস্মরণ হেতুই আমাদের নিকট ভ্তব্ধবাক্রাপে প্রতীত 
হইতেছ £ ১৮ ৷৷. 

বিশ্বনাথ ত্বং যক্ষমণেতি | অথবা নেদং 
কারণং, তু জঞাতমস্মাভিরিত্যাহুঃ,_ মুকুন্দগদিতানি 
বিস্মৃত্যেতি তস্য বিশ্লেষারভ্তে তেন যঃ খলববধি- 
সময়ঃ ৷ সচাটু সবহু শপথমুক্তস্তত্র তদানীং বৈক্- 
ব্যাতিশয়াৎ ত্বয়া মনো ন দত্তমত ইদানীং তানি 
মুকুন্দগদিতানি বিমৃত্য 'মহানুতাপাদেব স্থগিত- 
পীর্নোহস্মাভিরুপলক্ষ্যসে । কুরর্য্যাদিবদাক্রোশনা- 
দেতৎ প্রশ্নেহপ্যুত্তরাদানাদিতি ভাবঃ। যথা বয়মিতি 
বয়মপি তিশ্লেষাত্তথা তদ্ধচনবিমরণোগানূতাপাৎ 
স্থগিতগিরো বিশীষ্যাম ইতি ভাবঃ ৷৷ ১৮ ॥॥ 

টীকার বজানুবাদ-_হে চন্দ্র ! তুমি বলবান মক্ষমা 
রোগদ্বারা আক্রান্ত হইয়াছ অথবা এই কারণ নয়, 
কারণ আমরা জানিয়াছি__মুকুন্দের বাক্যসমূহ 
বিস্মৃত হইয়া তাহার বিশ্লেষ আরভে তিনি যে শেষ 


সময় চাটুবাক্যসহ শপথ করিয়াছিলেন তাহা তখন - 


সব, 


অতিশয় বিকলতা বশত তুমি মনোযোগ দাও নাই | 
অতএব এখন সেই মুকুন্দবাক্যসমৃহ বিস্মৃত হইয়া 
মহান্‌ অনুতাপহেতুই বাক্য রুদ্ধ হইয়া আমাদের 
ন্যায় তোমাকে দেখা যাইতেছে । কুররী পশ্ষীর ন্যায় 
ক্ৰন্দন এই প্রশ্নেও উত্তর না পাওয়া হেতু । যেমন 
আমরা তাহার বিচ্ছেদছেতু তাহার বাক্য বিজ্মরণ 
জাত অনুতাপ বশতঃ বাক্যহীন হইয়া অবশ হইয়া 
পড়িয়াছি ॥ ১৮ ॥ 


কিং ন্বাচরিতমস্মাভিরলয়়ানিল তেহপ্রিয্ম্‌ । 
গোবিন্দাপাজনিভিন্ে হৃদীরয়সি নঃ স্মরমূ ৷ ১৯ ॥ 


অন্বয়ঃ--(হে ) মলয়ানিল, (€ মলয়পবন,) 
অস্মাভিঃ তে (তব) কিং নু (কিং নাম ) অপ্ৰিয়ম্‌ 
€ অনিষ্টম্‌ ) আচরিতং ( কৃতং, যতস্তং ) গোবিন্দা- 
পাজনির্ভিনে ্ীকুষ্ণকটাক্ষপাতবাণবিদীর্ণো ) নঃ 
(অঙ্মাকং ) হাদি (চিত্তে ) স্মরং কোমম্) ঈরয়সি 
(প্রেরয়সি )॥ ১৯ ।। 

অনুবাদ-হে মলয়ানিল, আমরা তোমার কি 
অনিষ্ট করিয়াছি, যেহেতু শ্রীকৃষ্ণের কটাক্ষপাতরূপ 
বাণদ্বারা আমাদের চিত্ত বিদীর্ণ হওয়ায় তুমি এ রন্ধু- 
পথে আমাদের চিন্তে কামকে প্রেরণ করিতেছ ॥১৯৷৷ 

বিশ্বনাথ হে মলয়ানিল, তে কিম্‌ অপ্রিয়ং বৈরং 
অক্মাভিরাচরিতম্‌ । যদফ্মন্‌ বিপৎসময়ে ত্বং বৈর- 
পরিশোধনং করোধষীত্যাহঃ,_গোবিন্দেতি ॥ ১৯ | 

টাকার বজানুবাদ-_হে মলয় পবন ! আমরা 
তোমার কি আপ্রিয় বৈরভাব আচরণ করিলাম, যেহেতু 
এই বিপদ সময়ে তুমি বৈরভাবের পরিশেষধন করি- 
তেছ--ইহাই বলিতেছেন গোবিন্দ ইত্যাদি || ১৯ | 


মেঘ শ্রীমংভূমসি দয়িতো যাদবে্দ্রস্য নূনং 
শ্রীবৎসাহ্কং বয়মিব ভবান্‌ ধ্যায়তি প্রেমবদ্ধঃ ৷ 
অত্যুৎকণ্ঠঃ শবলহাদয়োইস্মদ্বিধো বাষ্পধারাঃ 
সম্বতা স্যৃত্বা বিস্জসি মুহদু'৪খদস্তৎপ্রসজঃ 1২০1 
অন্বয়্ঃ- (হে) শ্ৰীমন্‌, মেঘ, ত্বং নূনং (নিশ্চিতং) 
যাদবেন্দ্রস্য (শ্রীকৃষ্ণস্য ) দয়িতঃ ( আতপাত্তিহরণাদি 
সাম্যাৎ সখ। ) অসি ( ভবসি ততঃ) ভবান্‌ প্ৰেমবদ্ধঃ 


৪ 
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পাশা 


(তস্য প্ৰেম বদ্ধ আসক্তঃ সন্) বয়ম্‌ ইব (যথা 
বয়ং প্রেমবদ্ধাত্তং ধ্যায়ামস্তদৎ) শ্রীবৎসাঙ্কং (শ্রীকবষ্ণং) 
ধ্যায়তি (চিন্তয়তি যতঃ ) অস্মদ্বিধঃ (বয়মিব ত্বমপি) 
ভমৃত্বা স্ম্বত্বা (নিরস্তরং তং স্মৃত্বা) শবলহাদয়ঃ 
( মলিনচিত্তঃ ) অত্যুৎকণ্ঠঃ (চ সন্) মূহুঃ ( পুনঃ 
পনঃ ) বাষ্পধারাঃ ( ধারাকারেণ নয়নজলানি ) বিস্ব- 
জসি বের্ষসি, অহো কিমিতি ত্রয়া সখ্যং কৃতং যতঃ) 
তত্প্রসম্ভঃ ( তস্য প্রসঙ্গঃ সন্বন্ধঃ ) দুঃখদঃ ( অতীব- 
দুঃখপ্রদঃ ) ৷ ২০ || 

অনুবাদ_হে শ্রীমন্, জলধর, তুমি নিশ্চয়ই 
লোকের আতপজনিত দুঃখহরণহেতু শ্রীকৃষ্ণের সখা 
হইয়াছ এবং সেই জন্যই তদীয় প্রেমে আসক্তচিত্ত 
হইয়া আমাদের ন্যায় শ্রীবৎসলাঞ্ছন শ্রীকৃষ্ণকে 
স্মরণ করিতেছ ও নিরন্তর স্মরণহেতু আমাদেরই 
ন্যায় মলিনচিত্তে অতুযুৎকন্ঠিতভাবে পুনঃ পুনঃ ধারা- 
রূপে নয়নজলরাশি বিসর্জন করিতেছ। হায় ! তুমি 
কি-জন্য তাঁহার সহিত সখ্য-স্থাপন করিয়াছিলে ? 
যেহেতু তদীয় প্রসঙ্গ অতিশয় দুঃখ প্রদান করিয়া 
থাকে | ২০ || 

বিশ্বনাথ__দরিতঃ সখা ত্বমসি প্রেমবদ্ধঃ প্রেম 
প্রাপ্তবন্ধনঃ সন্‌ তং ধ্যায়তি,-শ্রীবৎসাঙ্কমিতি ৷ তস্য 
চ বর্ণেন সাম্যেহপি তস্য শ্ীবৎসাক্কোহধিক ইতি তত্র 
তবাসভ্িকারণমবগতমিতি ভাবঃ। শব্লহাদয়ঃ 
বিষাদমলিনচেতাঃ বৃম্টিমষেণ বাল্পধার!ঃ বিস্জসি 
বৃচ্টিমিষেণ রোদিষি। অহো, কিমিতি তয়া তত্রা- 
সক্তিঃ ক্লুতা যতস্তৎ প্রসঙ্গোহপি দুঃখদ এব ॥ ২০ ॥ 

টীকার বনানুবাদ__হে মেঘ ! তুমি যাদবেন্দ্রের 
নিশ্চয়ই প্রিয়সখা হও, পপ্রেমবদ্ধ' প্রেমদ্বারা বন্ধন প্রাপ্ত 
হইয়া তুমি আমাদের ন্যায় ধ্যান করিতেছ ? তাহার 
বর্ণের সহিত তুমি সমান হইলেও তাহার শ্রীবৎস- 
চিহ্ন, অধিক সেখানে তোমার আসক্তির কারণ জানি- 
লাম। তুমি বিষাদ মলিনচিত্ত রুষ্টিচ্ছলে অশ্ুঃধারা 
ত্যাগ করিতেছ, বৃচ্টিছলে কীদিতেছ। আশ্চর্য্য ! 
তোমা-কত্তৃক তাহ।তে আসক্তি কিভাবে হইল £ যেহেতু 
তাহার প্রসঙ্গও দুঃখপ্রদই ॥ ২০ ॥ 





গ্রিয়রাৰপদানি ভাষসে 
মৃতসজীবিকয়ানয়া গিরা 


দশমস্কন্ধঃ 





৭৭১ 
করবাণি বিমদ্য তে প্রিস্নং 
বদ মে বলিতকষ্ঠ কোকিল ৷৷ ২১ ॥ 
অন্বয়ঃ_ (হে) বল্গিতকণ্ঠ, (রমণীয়কণ্ঠ ) 


কোকিল, ( ত্বং ) ম্ৃতসজীবিকয়া ( মৃতান্‌ সঙঞ্জীবয়- 
তীতি তথা তয়া) অনয়া গিরা €কোমলয়া বাচা) 
প্রিয়রাবপদানি (প্রিয়রাবস্য প্রিয়স্বদস্য শ্রীকৃষ্ণস্য 
পদানীব পদানি শব্দান্‌ ) ভাষসে (উচ্চারয়সি ততঃ ) 
অদ্য তে (তব) কিং (কিং নাম) প্রিয়ং করবালি 
(তৎ) মে বদ ( মামাদিশ ) ॥ ২১ ॥ 

অনূবাদ_হে রমণীয়কণ্ঠ, কোকিল, তুমি এই 
স্ৃতসজীবনবাকেয প্রিয়স্বদ শ্রীকৃষ্ণের শব্দতুল্য মধুর 
শব্দসমূহের উচ্চারণ করিতেছ, সুতরাং অদ্য আমরা 
তোমার কোন্‌ প্রিয়কার্য্য সাধন করিব আদেশ কর 
|| ২১ 

বিশ্বনাথ হে প্রিয়রাব কোকিল, অনয়া গিরা 
পদানি অস্মদ্বিরহদুঃখন্রাণান্যেব ভাষসে “পদং ব্যব- 
সিতি-ন্রাণ-স্থানলক্সম।ডিদ্রবন্তষু” ইত্যমরঃ । বল্গিতঃ 
বন্গুক্কতঃ কণ্ঠো যেন। হে তাদৃশ, অণ্র বিরহে 
কোকিলশব্দস্য দুঃখদত্বাৎ প্রিয়রাবেত্যাদ্যাঃ ব্র্বা এব 
বিপরীতলক্ষণয়া বঞ্রোন্ত'য় এব তেন স্বশব্দেন মাং; 
জ্বালয়তস্তব কিং প্রিয়ং কর বাণি তুণ্ডমেব ধক্ষ্যামীতি 
ভাবঃ ৷৷ ২১ ॥ 

টীকার বঙ্গানুবাদ__হে অখিল প্রিয় কোকিল ? 
এই বাক্যদ্বারা আমাদের বিরহ দুঃখ পরিত্রাণের 
জন্যই ভাষণ করিতেছ । অমরকোষে--‘পদ’ শব্দের 
অর্থ-__বাসগৃহ, পরিত্রাণ, স্থান, লক্ষমীর চরণবস্ত্রসমূহ 
অর্থে ব্যবহৃত হয় । বিচিত্র সুন্দর কণ্ঠ যে তোমার 
এরূপ এই বিরহে কোকিল শব্দের দুঃখপ্রদহেতু 
প্রিয়ক্ঠ ইত্যাদি সকলই বিপরীত লক্ষণাদারা 
বক্রোক্তিময় । তাহাদ্বারা সেই শব্দদ্বারা আমাকে 
স্বালাইতেছ তোমার কি প্রিয় করিব বল। তোমার 
সুখকেই বলিতেছি ৷৷ ২১ ॥ 


‘ন চলসি ন বদস্যুদারবুদ্ধে 

ক্ষিতিধর চিন্তয়সে মহাস্তমর্থম্‌ ৷ 

অপি বত বসুদেবনন্দনাত্ঞ্রিং 

বয়মিব কাময়সে স্তনৈবিধর্ভুম্‌ ॥ ২২ ॥ 
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স্রীমদ্ভাগবতম্‌ 
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অন্বয়ঃ-_( হে ) উদারবুদ্ধে, মেহামতে,) ক্ষিতি- 
ধর, (পর্বত, ত্বং) ন চলসি ন বদসি (অতো নূনং) 
মহান্তং অর্থং ( কিঞ্চিন্মহৎ প্রয়োজনমেব ) চিন্তয়সে 
বত অপি (তহি কিং) বয়ম্‌ ইব (বয়ং যথা 
স্তনৈর্বসুদেবনন্দনাঙ্গ্রিং ধারয়ামস্তথ ত্রমপি ) স্তনৈঃ 
(স্তনতুল্যৈঃ শৃ্গৈঃ) বসুদেবনন্দনাভ্প্রিং ( শ্ৰীকৃষ্ণ- 
পাদপদ্মং) বিধর্তৃং (বোঢু.ং) কাময়সে (অভিলষসি, 
তথা৷ চেত্তবাপ্যস্মদবস্থা ভবিষ্যতীতি ভাবঃ ) 11২২]। 

অনুবাদ_হে মহামতে, পর্বত, যেহেতু তুমি 
নিবর্বাক্‌ ও নিস্পন্দভাবে অবস্থান করিতেছ, সেই জন্য 
মনে হয়, কোন বিশেষ প্রয়োজনীয় বিষয়েরই চিন্তা 
করিতেছ। তাহা হইলে কি তুমিও আমাদেরই ন্যায় 
উন্নত স্তনসদূশ শুঙ্গসমূহ দ্বারা শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্া- 
ধারণে ইচ্ছ.ক হইয়াছ ? যদি তাহা হয়, তবে পরি- 
ণামে তোমারও আমাদেরই ব্যায় অবস্থা সংঘটিত 
হইবে ৷৷ ২২ ৷৷ 

বিশ্বনাথ-_হে ক্ষিতিধর, রৈবতকপর্ব্বত, নূনং ত্বং 
মহান্তমর্থং স্বাভীপ্সিতং চিন্তয়সি অপি বতেতি । ইদং 
বা তবাভীপ্সিতমিত্যর্থঃ বয়ং যথাস্তনৈদ্ধৰ্ভুং কাময়া- 
মহে তথা ত্বং স্তনৈঃ কিং বোঢুং কাময়সে । ওমিতি 
চে তহি তবাপ্যস্মদবস্থা ভবিষ্যতীতি ভাবঃ ॥২২॥৷ 

টাকার বঙ্গানুবাদ__.হে রৈবতক পব্বত ! নিশ্চয়ই 
তুমি মহান অর্থ নিজের অভীপ্সিতবস্ত চিন্তা করি- 
তেছ। অথবা তোমার অভীপ্সিত এইরূপ আমরা 
যেমন স্তনদ্বারা প্রিয়তমকে ধারণ করিবার জন্য 
কামনা-করি সেইরূপ তুমিও কি তাহাকে স্তনসমূহ- 
দ্বারা বহন করিতে ইচ্ছা করিতেছ ? যদি বল হ্যা, 
তাহা হইলে তোমারও আমাদের;ন্যায় অবস্থা হইবে 


10 ঠ 


শুষ্যদ্ধুদাঃ করশি(শি)তা বত সিন্ধুপত্ব্যঃ 

সম্প্রত্যপাস্তকমলশ্রিয় ইচ্টভততুঃ । 

হছ্দ্রস্ং মধুপতেঃ প্রণয়াবলোক- 

মপ্রাপ্য মুস্টহৃদয়াঃ পূরুকশিতাঃ জম ॥ ২৩ ৷৷ 

অন্বয়ঃ--( হে) সিঙ্ধুপত্ত্যঃ, (হে নদ্যঃ) সম্প্রতি 
(গ্রীষ্মে সিদ্ধর্মেঘদ্বারা স্থতরষ্ট্যা যৃদ্মান্‌ নানন্দয়তি) বত 
সং অহো কষ্টমতো যুয়ং) মূষ্টহ্যদয়াঃ (হৃতচিত্তাঃ ) 


বয়ং যদ্বৎ (বয়ং যথা) ইষ্টভর্তূঃ (প্রিয়তমস্য ভত্তুঃ) 
মধুপতেঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) প্রণয়াবলোকং ( প্রেমদৃচ্টিম্‌ ) 
অপ্রাপ্য (অলব্ধু। ) পুরুকশিতাঃ জম € অতিক্ুশা 
জাতাত্তথা) শুষ্যদ্ভুদাঃ শেষ্যন্তো হুদা যাসাং তাত্তথা) 
অপাস্তকমলশ্রিয়ঃ ( কমলশে।ভাহীনাস্তথা ) করশিতাঃ 
(কৃশদেহাশ্চ জাতাঃ ) || ২৩ ॥ 
অনুবাদ-_হে সিহ্ধুপত্নী নদীগণ, সম্প্রতি এই গ্রীক্ষ- 

কালে প্রিরতম সমুদ্র মেঘদ্বারা অমৃতবর্ষণে তোমা- 
দিগকে আনন্দ প্রদান করিতেছে না। অহো ! সেই- 
জন্যই আমরা যেরূপ প্রিয়তম স্বামী শ্রীকৃষ্ণের প্রণয়- 
দৃষ্টির অভাবে অতিশয় কৃশত্ব প্রাপ্ত হইয়।ছি, সেইরূপ 
তোমাদেরও চিত্ত অপহৃত হওয়ার হ্দসমূহ শুষ্ক, 
কমলশোভা দূরীভূত এবং শরীর কুশত্ব প্রাপ্ত হইয়াছে 
| ২৩ ।। 

বিশ্বনাথ_ভে।ঃ সিহ্ধুপত্যে। নদ্যঃ, সম্প্রতি যৃয়ং 
শষ্যদ্ধদাঃ স্থ তত্ৰ কারণমাহঃ,_ইস্টভর্ভূঃ সিহ্ধু- 
পত্বীনামপি যোহভীম্ট সুখপ্রদো ভর্তা যদুপতিস্তস্য 
প্রণয়াবলোকমপ্রাপ্যেব যদদ্বয়ং প্রণয়াবলোকমপ্রাপ্য 
মুষ্টহাদয়া বঞ্চিতচিত্তাঃ সম তদ্দেব যুয়ম্‌ ॥ ২৩ ॥ 

টীকার বলানুবাদ-_ওহে সাগরের পত্নী নদীসমূহ! 
সম্প্রতি তোমরা শুক্ষ হ্রদ হইয়াছ, তাহার কারণ 
বলিতেছি-_-অভিলষিত ভর্তা সিহ্কুপক্রীগণেরও যে 
অভীম্টসুখপ্রদ ভর্তা যদুপতি তাহার প্রণয়দুষ্টি পাই- 
যাই, যেমন আমরা প্রণয়দুষ্টি না পাইয়া বঞ্চিত চিত্তা 
হইয়াছি সেইরূপ তোমরাও ৷৷ ২৩ || 


হংস স্বাগতমাস্যতাং পিব পয়ো 
ব্বাহ্যঙ্গ শৌরেঃ কথাং 
- দৃতং ত্বাং নু বিদাম কচ্চিদজিতঃ 
সবস্ত্যাম্ত উক্তং পুরা ॥ 
কিংবা নশ্চলনৌহাদঃ স্মরতি তং 
কস্মাভজামো বয়ং 
ক্ষৌদ্রালাপয় ক।মদং শ্রিয়স্থতে 
- সৈবৈকনিষ্ঠা স্লিয়াম্‌ ৷৷ ২৪) 
অন্বয়ঃ-_অঙ্গ, হংস, (হে হংস,) স্বাগতম্‌ আস্য- 
তাং (তব শুভাগমনমস্ত ) পয়ঃ (জলং দুগ্ধং বা) 
পিব শৌরেঃ ( শ্রীকৃষ্ণস্য ) কথাং (বার্তাং) বহি ত্বাং 
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___.-২২াীািটাও) 
পপ 


ন (নূনং) দৃতং পশ্রীকুষ্ণস্য বার্তাবহং ) বিদাম 
(বিদামঃ ) অজিতঃ (শ্রীরুঞ্ণঃ) স্বস্তি আস্তে কচ্চিৎ 
(কিং সুখেনাস্তে ) চলসৌহাদঃ ( চলং সৌহাদং যস্য 
স শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) নঃ (অদ্মাকং ) পুরা উক্তং ( পূর্ব্বং 
বৃহসূক্তং) স্মরতি কিং বা (স্মরতি কিং হে) ক্ষৌদ্র, 
( ক্ষ্দরস্য দূত,) বয়ং কস্মাৎ (কেন হেতুনা) তং 
(শ্ৰীকষ্ণম্‌ ) ভজামঃ (কামাৰ্থম্‌ হ্বয়তি যুদ্মানিতি 
ঢেদহো তহি ) শ্রিয়ম্‌ খতে (যা অস্মান্‌ বঞ্চয়িত্বা 
একাকিনী সেবতে তাং শ্রিয়ং বিনা ) কামদং কোম- 
প্রদং তমেবান্ত্র) আলাপয় (আকারয়, নন্‌ সা তদেক- 
নিষ্ঠা কথং পরিহ্র্তৃং শক্যত ইতি চেদত আহঃ) স্তরিয়াং 
(ভ্রীচবঙগমাসু মধ্যে কিং) সা এব (সা ত্রীরেব) এক- 
নিষ্ঠা (তদনন্যচিত্তা ভবতি, বয়ং কিং নেত্যর্থঃ)11২৪॥ 

অনুবাদ--হে হংস, তোমার সুখে আগমন হই- 


মাছে ত’? সম্প্রতি দুগ্ধ পান কর এবং শ্রীকৃষ্ণের 
বার্তা বল। আমরা তোমাকে তাহারই দূত ব'লয়া 


জানিতে পারিয়াছি। তিনি সুখে আছেন কি £ আমা- 
দের পূর্ব্বকালীন গোপনীয় বচন তাহার মনে আছে 
কি? হে ক্ষুদ্র বাত্তাবহ, আমরা কি জন্য তাহার 
সেবা করিব? যদি রতির জন্য আমাদিগকে আহ্বান 
করিয়াছেন, তাহা হইলে যে লক্ষী আমাদিগকে 
বঞ্চিতা করিয়া এক।কিনী তাহার সেবা করেন, সেই 
লক্ষমীকে পরিত্যাগ করিয়া কেবলমাত্র সেই কামপ্রদ 
প্রিয়তমকে এস্ানেই আনয়ন কর । যদি বল, লক্ষ্মী 
তাহার প্রতি একনিষ্ঠচিত্তা বলিয়া তাঁহার পরিত্যাগ 
অসম্ভব, তাহা হইলে স্ত্রীগণের মধ্যে একমাত্র তিনিই 
কি একনিষ্চিত্তা, আমর! কি সেরূপ নহি ? ২৪ ৷ 
বিশ্বনাথ-কমপি হংসং দূতং প্রকগ্যাহঃ,- 
হংসেতি। ননু, ভবতীবিনা স কথং স্বস্ত্যান্তামিতি 
চেৎ উক্তং পুরেতি “ন ত্বাদৃশীং প্রণয়িনীং গৃহিণীং 
গুহেষু পশ্যামি” ইত্যাদি স্বপ্রেমবাক্যং স্মরতি কিং 
কিম্বাচলসৌহাদঃ সন ্মরতি । ননু, স্মৃত্বৈব মাং 
্রস্থাপিতবানতস্তদন্তিকং চলত তং ভজতেতি তন্রাহঃ, 
--কস্মাদিতি । স চেদস্মান্‌ ন ভজতে নাগ্যাগচ্ছতি 
তহি বয়ং কস্মান্তজামঃ কস্মাদ্বা যামঃ ভোঃ করুণা- 
সিন্ধুবস্তহি কামপীড়িতস্য কথং নিস্তারস্তন্রাহঃ, হে 
ক্ষৌপ্র, ক্ষদ্ৰস্য দূত, আলাগয় অন্রৈব তং কামদং কাম- 
পীড়িতমপি দর্শনমান্রেণৈব কামপীড়াপ্রদম আকারয় 








স এবাস্মান্‌ আয়াতু নতু গর্ব্ববত্যো বয়ং তং যাম 
ইতি ভাবঃ। ওমিতি গচ্ছন্তং তং মত্বা পুনরাহঃ,__ 
যাহ্যস্মান্‌ বঞ্চয়িত্বা এক।কিনী রমতে তাং শ্রিয্ মতে 
তমেব কেবলমাকারয়। ননু, সা তদেকনিষ্ঠা কথং 
পরিহর্ভুং শক্যা স্যাদত আহঃ,_স্তরিয়ামিতি । জাতা- 
বেকবচনম্‌। ভ্ত্রী্বসমাসু মধ্যে সা এব কিমেকনিষ্ঠা 
এঁকান্তিকী নতু বয়মিত্যর্থঃ। ক্ষৌদ্রালাপমকামদমিতি 
পাঠে ক্ষৌদ্রং মধু তদবন্মধূরালাপমাত্রং যস্য তম্‌ অকা- 
মদং অরতিপ্রদং তং শ্রিয়মৃতে বয়ং ক'স্মান্তজ্ামঃ ৷ 
কিন্তুনাদূতা সতী সৈব পুনঃ পুনর্ভজতু । যতোহসমা- 
দৃশ্যো মানিন্যঃ স্রিয়ঃ স্রিয়াং স্ত্রীফু মধ্যে একনিষ্ঠাঃ 
একন্রৈব স্বমানসিদ্ধো নিষ্ঠা যাসাং তাঃ ॥ ২৪ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ কোন একটি হংসকে দূত কল্পনা 
করিয়া মহিষীগণ বলিতেছেন-__হে হংস ! তোমার 
সুখে আগমন হইয়াছে ত’, এস দুগ্ধ পান কর, হে অঙ্গ! 
শ্রীকৃষ্ণের কথা বল, তোমাকে দূত বলিয়। জানিতেছি, 
অজিত ভগবান কুশলে আছেন ত’? যদি বল আপনা- 
দিগকে ছাড়া তিনি কি করিয়া সুখে থাকিবেন ? 
ইহার উত্তরে বলি তিনি পূর্ব্বে বলিয়াছেন_ তোমাদের 
ন্যায় প্রণয়িনী গৃহিণী গৃহসকলে দেখি না, ইত্যাদি 
নিজ প্রেমবাক্য তিনি স্মরণ করিতেছেন কি £ অথবা 
চঞ্চল সৌহাদ্দবশতঃ স্মরণ করিতেছেন না, যদি বল 
স্মরণ করিয়াই আমাকে দৃতরূপে পাঠাইয়াছেন, 
অতএব তাহার নিকটে চল তাহাকে ভজন কর, 
তাহার উত্তরে বলি-_কেন £ তিনি যদি আমাদিগকে 
ভজন না করেন, না আসেন, তাহা হইলে আমরা কেন 
ভজন করিব, কেন বা যাইব, ভো করুণা সিদ্ধগণ 
তাহা হইলে প্রেমপীড়িত শ্রীকৃষ্ণের কিরাপে নিস্তার 
হইবে? তাহার উত্তরে বলি-হে ক্ষুদ্র! ক্ষুদ্রের 
দূত আলাপ কর এইস্থলেই প্রীতিপদ, তাহাকে প্রেম- 
পীড়িত হইলেও দর্শনমান্রেই কামপীড়া প্রদ, তাহাকে 
আহ্বান কর, তিনিই আমাদিগের নিকট আসুন, 
গব্ববতী আমরা তাহার নিকট যাইব না, স্বীকৃতি 
দিয়া হংসকে গমন করিতে দেখিয়া তাহাকে পুনঃরায় 
বলিতেছেন-_ যাও আমাদিগকে বঞ্চনা করিয়া একা- 
কিনী লক্ষ্মীর সহিত রমণ করিতেছেন সেই লক্ষমীকে 
ছাড়িয়া কেবল তাহাকেই আহ্বান করিয়া আন । 
্রশ্ন---লক্ষমীদেবী শ্রীকৃষ্ণ একনিষ্ঠা কিরূপে তাহাকে 


৭৭৪ 
ছাড়িতে পারেন ? ইহার উত্তরে বলিতেছেন---স্ত্রীজাতি 
আমাদের মধ্যে তিনিই কি একনিষ্ঠ। একান্তিকী, 
আমরা কি নহি? ক্ষুদ্র আলাপ প্রেমপ্রদ নহে ক্ষুদ্র 
পাঠে মধু অর্থ সেইরূপ মধুর আলাপমান্র যাহার সেই 
কৃষ্ণ প্রেমপ্রদ নহে, অরতি প্রদ তাহাকে লক্ষমীব্যতীত 
আমরা কিহেতু ভজন করিব ? কিন্তু অনাদূতা সতী 
তিনিই পুনঃ পুনঃ ভজন করুন, যেহেতু আমাদের 
ন্যায় মানিনী স্ত্রীগণের মধ্যে একনিষ্ঠ একভ্রই নিজে- 
দের মান সিদ্ধি হওয়ায় যাহাদের নিষ্ঠা সেই আমরা 
1২৪ ॥ 


শ্রীঙক উবাচ__ 
ইতীদুশেন ভাবেন কৃষ্ণে যোগেশ্বরেশ্বরে ৷ 
ক্রিয়মাণেন মাধব্যো লেভিরে পরমাং গতিম্‌ ২৫ 


অন্বয়ঃ--আরীশুকঃ উবাচ-_মাধব্যঃ (শ্ৰীকবষ্ণ- 
পত্র্যঃ ) যোগেশ্বরেশ্বরে (ব্রক্মাদীনামপীশ্বরে ) কৃষ্ণে 
ইতি (এবং ভ্রমেণ ) ক্রিয়মাণেন (অনুজ্ঠীয়মানেন ) 
ঈদৃূশেন ভাবেন (প্রেমবৈচিন্র্যাখ্যেনানুরাগেণ ) পরমাং 
গতিং (পরমপদং ) লেভিরে (প্রাপৃঃ) ৷৷ ২৫ ॥ 

অনুবাদ-__শ্রীশুকদেব বলিলেন,_শ্রীরুষ্চের 
মহিষীগণ ব্রক্মাদি-যোগেশ্বরগণেরও অধিপতি শ্রী- 
রুষ্কের প্রতি ঈদৃশ অনুরাগের আচরণ করিয়া পরম- 
গদ লাভ করিয়াছিলেন ॥॥ ২৫ ॥ 

বিশ্বনাথ-_-তাসামেতাদূশত্রীকুঞ্চবিষয়কভাববতী- 
নাং. কিং প্রাপ্যং বস্তু ইত্যপেক্ষায়ামাহ,_-ইতীতি ৷ 
বৈষ্ণবীং বৈষ্ণবপ্রাপ্যাং . প্রেমভক্তিমেব তাসামপ্রারু- 
তীনাং ভগবনিত্যপ্রেয়সীনাং সচ্চিদানন্দবপুষাং ব্রহ্ম- 
বসাস্বাদাধিকভগবন্মাধুষ্যাস্বাদবতীনাং পুনর্মোক্ষাদি- 
ফলপ্রাপ্ত্যসম্তবাৎ প্রেমাধিক্যমেবেত্যর্থঃ ৷ যদ্বা বৈষ্ণবীং 
বিষ্ণোস্তস্যৈব কৃষ্ণস্য ভাবোন্মাদপ্রোঢ়িমু তাদাআ্যময়ীং 
রাসাস্তদ্ধানে ব্রজসুন্দয্যো নানাপ্রশ্নাদ্যনস্তরমুন্মাদস্য 
প্রৌঢ়িমু! যথা “কৃষ্ণোহহং পশ্যত গতিম্‌” ইতি কৃষ্ণ- 
তাদাত্ম্যময়ীং গতিং লেভিরে তখৈবৈতা অপি 
কুরর্য্যাদিপ্রশ্নানন্তরং তামেবেত্যর্থঃ । প্রেমবৈচিন্র্যাদি- 
কুষ্ণতাদাত্যাদিদশা অনুরাগবিলাসা এব পট্টমহিষীণা- 
মনুরাগপর্য্যন্তা দশাঃ- শ্রীমদুজ্জলনীলমণো ব্যাখ্যাতা 
এব ॥২৫॥. 


শ্রীমস্তাগবতম্‌ 


[ ১০৯ ০1২৪-২৬ 


২ 
টীকার বঙ্গানুবাদ ্রীুকদেব বলিতেছেন 


— 


মহিষীগণের এইরূপ শ্রীকষ্ণবিষয়কভাব, তাহাদের 
প্রাপ্য বস্তু কি এই অপেক্ষায় বলিতেছেন-_বৈষ্ণর- 
গণের প্রাপ্য প্রেমভক্তিই, তাহাদের ন্যায় অপ্রাকৃত 
ভগবানের নিত্য প্রেয়সীগণের সচ্চিদানন্দ বিগ্রহবতী- 
গণের ব্রহ্ম আস্বাদ হইতেও অধিক ভগবৎ মাধর্য্য- 
স্বাদবতীগণের পুনঃরায় মোক আদিফল প্রাপ্তি অসম্ভব 
হেতু প্রেমাধিক্যই তাহাদের প্রাপ্য বস্তু অথবা বৈষ্ণবী 
বিষ্ণ সেই শ্রীকৃষ্ণের ভাবোন্মাদ চরমসীমা তাদাত্স্য- 
ময়ী রাসতন্তর্ধানে ব্রজসুন্দরীগণ নানা প্রশ্ন/দিপর 
উন্মাদের চরমসীমাতে যেমন কৃষ্ণ আমি দেখ আমার 
গতি কেমন এই কৃষ্ণতাদাজ্ম্যময়ী গতি লাভ করিয়া- 
ছিলেন সেইরূপই এই মহিষীগণও কুররী আদি 
প্রশ্নের পর তাহাদের এই অবস্থা প্রেমবৈচিন্র্যাদি 
কুষ্ণতাদাজ্যাদিদশা তআনুরাগবিলাসী পটমহিষীগণের 
অনুরাগ পর্য্যন্ত দশা শ্রীমৎ উজ্ভ্রলনীলমণিতে ব্যাখ্যাত 
হইয়াছেন ॥ ২৫ ৷৷ 


শুনতমান্রোহপি যঃ স্ত্রীণাং প্রসহ্যাকর্ষতে মনঃ ৷ 
উরুগায়োরুগীতো বা পশ্যন্তীনাঞ্চ কিং পুনঃ ॥২৬॥ 


অন্বয়ঃ-_( তাসাং কৃষ্ণে এবভ্ভুতো ভাবো নাতি- 
চিন্রমিত্যাহ ) যঃ (শ্ৰীকৃষ্ণঃ) উরুগায়োরুগীতঃ বা 
(উকুভির্গায়ৈগীতৈরুরুধা গীতো বা, যৈঃ কৈশ্চিদপি 
গীতৈঃ কথাভিঃ যথাকথঞ্চিদপি গীতো বা) শ্ুচত- 
মান্ত্রঃ অপি (শ্রবণগোচরঃ সন্নেব) স্ত্রীণাং মনঃ প্রসহ্য 
(বলেন ) আকর্ষতে (অপহরতি, তং) পশ্যন্তীনাং চ 
(সাক্ষাদবলোকয়ন্তীনাং তদীয় স্ত্রীণাং ) পুনঃ কিং 
(মন আকর্ষতে ইত্যন্র কিং পুনর্বক্তব্যম্‌ ) ৷ ২৬ ৷৷ 
অনুবাদ--যে শ্রীকৃষ্ণের বিষয় কোন উচ্চ সঙ্গীতে 
বিবিধ সুরম্যভাবেই কীন্তিত হউক অথবা কোন 
সাধারণ সঙ্গীতে সামান্যভাবেই কীত্তিত হউক, পরন্ত 
শ্রবণমান্রই বলপূর্ব্বক কামিনীগণের চিত্ত হরণ করিয়া 
থাকে, সেই শ্রীরুষ্ণকে সাক্ষাৎ অবলোকন করিয়া 
তদীয় ভাষ্যাগণের যে পূর্ব্বোক্তভাবে চিত্ত অপহৃত 
হইবে, এ বিষয়ে আশ্চর্য্য কি £ ২৬ ॥ 
বিশ্বনাথ-_উরুভির্গায়ৈর্গানপ্রবন্ধিরুরু যথা স্যাত্বথা 
গীতঃ স পশ্যন্তীনান্ত কুত ইতি। বা শব্দন্তূর্থে ॥২৬৷৷ 


ত্র 


eM 


টীকার বজানুবাদ--উরুগায় SHR ME SER 
সগহদারা শ্রেষ্ঠ যেমন হয় সেইরূপ গীত তিনি কৃষ্ণ 
তাহাকে দর্শনকারিণী মহিষীগণের এইরূপভাব ইহাতে 
তশ্চর্য্য কি ॥ ২৬ ॥ 


যাঃ সম্প্য্চরন্‌ প্রেম্না পাদসংবাহনাদিভিঃ । 
জগদ্গুরুং ভর্ভুবুদ্ধ্যা তাসাং কিং বর্যতে তপঃ ॥ ২৭ 
অল্বয়ঃ--যাঃ (রমণ্যঃ ) ভর্ত্তবুদ্ধ্যা (স্বামি- 
জানেন ) প্রেম পাদসংবাহনাদিভিঃ ( পাদমদ্দনাদি 
ক্রিয়াভিঃ ) জগদ্গুরুং (ভ্রিজগদধীশ্বরং শ্রীকৃষ্ণং ) 
সম্পর্যযচরন্‌ (তস্য সম্যক্‌ পরিচর্য্যাং চন্রুঃ ) তাসাং 
তপঃ ( পুণ্যমিত্যর্থঃ ) কিং বৰ্ণ্যতে ( কথং বর্ণনীয়ং 
ভবেৎ, তাত্তুতীব পুণ্যবত্য ইত্যর্থঃ ) ৷ ২৭ ॥ 
অনুবাদ-__যে সকল রমণী স্বামিজ্ঞানে প্রেমবশতঃ 
পাদমর্দদনাদি-ক্রিয়।দ্বারা জগদৃগুরু শ্রীকৃষ্ণের সম্যগ্‌- 
ভাবে পরিচর্য্যা করিয়াছেন, তাহাদের পৃণ্যের কথা 
আর কি বলিব ? ২৭ ॥ 
বিশ্বনাথ__তাসাং কিং তপো বৰ্ণ্যতে নৈৰ বৰ্ণ্যতে, 
কিন্তু নিত্যসিদ্ধা এব তা ইতি ভাবঃ। যদ্বা, তাসু 
মধ্যে কাসাঞ্চিৎ সাধনসিদ্ধানাং কীদৃশং তপ ইতি 
চৈতৃন্রাহ,_-যা ইতি ৷৷ ২৭ ॥ 
টীকার বজানুবাদ_-মহিষীগণের কি তপস্যা 
বৰ্ণন করিব, বর্ণন করা সামর্থ্য নহে কিন্তু নিত্যসিদ্ধাউ 
তাহারা অথবা তাহাদের মধ্যে কোন কোন্‌ সাধন- 
সিদ্ধাগণেরও কিরূপ পূর্বজন্মের তপস্যা ইহা যদি 
কেহ প্রশ্ন করেন, তাহাই বা কিরূপ তাহাই বলিতেছেন 
যাহারা জগৎগুরু শ্ীকৃষ্ণকে স্বামী বুদ্ধিতে প্রেমের 
সহিত পাদসন্বাহণ।দি পরিচর্য্যা করিতেছেন তাহাদের 
আর তপস্যা কি বলিব ৷৷ ২৭ ॥ 
এবং বেদোদিতং ধর্মমনুতিষ্ঠন্‌ সতাং গতিঃ । 
গৃহং ধন্মার্থকামানাং মুহুশ্চাদশয়ৎ পদম্‌ | ২৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_সতাং গতিঃ ( সঙ্জনাশ্রয়ঃ শ্ৰীকৃষ্ণঃ ) 
মূহঃ (নিরন্তরম্‌ ) এবম্‌ (অনেন প্রকারেণ ) বেদো- 
দিতং (বেদবিহিতং ) ধর্মম্‌ অনুতিষ্ঠন্‌ ( আচরন্‌ ) 
গৃহম্‌ (এব) ধক্সার্থকামানাং €ভ্রিবর্গস্য ) পদং 
(স্থানমিতি ) অদর্শয়ৎ চ (প্রদশিতবান্‌ ) ॥ ২৮ ॥ 


দশমস্কন্বাঃ 





৭৭৫ 


১৯৯৮৯ 


অনুবাদ-_সঙ্জনগতি শ্ৰীকৃষ্ণ নিরন্তর এইরাপে 
বেদবিহিত ধর্মসমূহের আচরণ সহকারে গৃহকেই 
ধর্ম, অর্থ কাম--এই ভ্রিবর্গের স্থানরূপে প্রদর্শন 
করিয়াছেন ॥ ২7 ॥ 

বিশ্বনাথ__পদং স্থানম্‌ ৷৷ ২৮ ৷ 

টীকার বঙ্গানুবাদ--পদ অর্থাৎ স্থান ॥ ২৮ ॥ 





আস্থিতস্য পরং ধর্ম্মং কৃষ্ণস্য গৃহমেধিনাম্‌ । 
আসন্‌ ষোড়শসাহত্রং মহিষ্যশ্চ শতাধিকম্‌ ॥ ২৯ ॥ 


অন্বয়ঃ-_গৃহমেধিনাং গৃহস্থানাং) পরম্‌ ডেত্তমং) 
ধর্মম্‌ আস্থিতস্য (সম্যক্‌ পালয়তঃ) শ্রীকৃষ্ণস্য শতা- 
ধিকং ষোড়শসাহ্ত্রং € চ অচ্টোত্তরশতাধিকষোড়শ- 
সহম্রসংখ্যকাঃ ) মহিষ্যঃ আসন্‌ (বভুবুঃ ) ॥ ২৯ ॥ 
অনুবাদ-_গুহমেধিগণের পরমধন্্মাবলম্বী ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের ষোড়শ-সহস্র অষ্টোত্তরশত ভার্য্যা বর্তমান 
ছিলেন । ২৯ ॥ 


তাসাং স্ত্রীরত্রভূতানামল্টো যাঃ প্রাগুদাহৃতাঃ । 
রুক্সিণীপ্রমুখা রাজংস্তৎপুত্রাশ্চানুপূরব্বশঃ ॥ ৩০ ॥ 


অন্বয়ঃ--€( হে) রাজন্‌, স্ত্রীরত্রভূতানাং তাসাং 
(মধ্যে) রুক্সিণীপ্রমুখাঃ যাঃ অষ্টো (মহিষ্য আসন্‌ 
তাত্তথা ) তৎপুন্ত্রাঃ চ ( তাসাং পুন্রাশ্চ ) প্রাক্‌ (পূর্র্ব- 
মেব ) অনুপূর্ব্বশঃ (যথাক্র মম্‌ ) উদাহৃতাঃ (উত্তাঃ) 
1 Sou 
অনুবাদ-__হে রাজন্্‌, কামিনীরত্রস্বরূপ সেই 
সকল মহিষীর মধ্যে রুক্মিণী প্রভৃতি যে অষ্ট মহিষী 
প্ৰধানা ছিলেন, তাঁহাদের এবং . তাহাদের পুন্রগণের 
কথা পূর্বেই যথাক্ৰমে উল্লেখ করিয়াছি ॥ ৩০ ॥ 
- বিশ্বনাথ__যা রুঝ্সিণীপ্রমুখা অজ্টো তা উদাহাতা 
উক্তাস্তৎপুন্রাশ্চ উদাহাতা উক্তাঃ প্রাগেব || ৩০ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_ যাহারা রুক্মিণী প্রমুখা অম্ট- 
মহিষী তাহাদের উদাহরণ বলা হইয়াছে এবং তাহা 
দের পুভ্রগণের কথাও পূর্বেই বলা হইয়াছে ॥ ৩০ ॥ 
একৈকস্যাং দশ দশ ক্ষ্ণোহজীজনদাআ্মজান্‌ । 
যাবত্য আত্মনো ভাৰ্য্যা অমোঘগতিরীশ্বরঃ ॥.৩১ ॥ 


৭৭৬ 


শ্রীমন্ভাগবতম্ 


[ ১০।৯০।৩১-৩৭ 





অন্বয়ঃ--অমোঘগতিঃ (অব্যর্থভ্ঞানঃ ) উশ্বরঃ 
ক্ুঞ্ণঃ আত্মনঃ (স্বস্য ) যাবত্যঃ (যাবৎসংখ্যকাঃ ) 
ভার্য্যাঃ (আসন্‌ তাসু ) একৈকস্যাং (প্রত্যেকং ) দশ 
দশ আত্মজান্‌ (পুন্রান্‌) অজীজনৎ (উপপাদিতবান্) 
leu 

অনুবাদ-_-অমোঘজ্ঞান জগদীশ্বর শ্রীক্বষ্ণ স্বকীয় 
ভা্য্যাগণের প্রত্যেকের গর্ভে দশ দশটা পূত্র উৎপাদন 
করিয়াছিলেন || ৩১ ॥ 

বিশ্রনাথ--অমোঘরতিঃ 
সঙ্কল্প ইতি যাবৎ ॥ ৩১ ॥ 

টীকার বজানুবাদ_-অমোঘরতীতি অর্থাৎ অব্যর্থ 
কাম অব্যর্থ সঙ্কল্প ॥॥ ৩১ ॥ 


অব্যর্থকামঃ অব্যর্থ 


তেষামুদ্দামবাধ্যা ণামচ্টাদশ মহারথাঃ । 
আসন্ন দারযশসস্তেষাং নামানি মে শৃণু ॥ ৩২ ॥ 
অন্বয়ঃ--উদ্দামবীর্যযাণাম্‌  (অপ্রতিরুদ্ধপ্রভা- 
বানাং ) তেষাং (পুন্রাণাং মধ্যে) উদারযশসঃ ( মহা- 
কীর্ভয়ঃ ) অস্টাদশমহারথাঃ (মহাযোদ্ধারঃ) আসন্‌ 
€বভুবুঃ ) মে (মম সকাশাৎ ) তেষাং নামানি শৃণু 
। ৩২ ॥ 
অনুবাদ-_সেই সকল অপ্রতিহত-প্রভাব পুত্রগণের 
মধ্যে মহাকীত্তিশালী যে অষ্টাদশ জন মহারথ 
ছিলেন, তাহাদের নাম শ্রবণ কর.।॥ ৩২ ॥ 


প্রদ্যুঙ্নণ্চানিরুদ্ধশ্চ দীপ্তিমান্‌ ভানুরেব চ। 

সাম্বো অধুর্ হভানুশ্চিন্রভানুর্কোহরুণঃ ॥ ৩৩ ॥ 
পুক্ষরো বেদবাছশ্চ শুতদেবঃ সুনন্দনঃ । 
চিন্রবাহশ্চবিরূপশ্চ কবিন্যগ্রোধ এব চ ৷ ৩৪ ॥ 

অন্বয়্ঃ- প্রদ্যুমুঃ চ অনিরুদ্ধঃ চ ( অন্রানিরুদ্ধ- 

গণনাৎ পূত্ৰেষব সপ্তদশ এব মহারথা জেয়াঃ, কিমা 
অনিরুদ্ধনামাপি কশ্চিৎ কৃষ্ণপূত্র আসীদিতি ) দাপ্তি- 
মান্‌ ভানুঃ এব চ সাম্থঃ মধুঃ বৃহদ্ভানুঃ চিন্রভানুঃ 
রুকঃ অরুণঃ পুক্ষরঃ বেদবাহঃ চ শ্রুতদেবঃ সুনন্দনঃ 
চিন্রবাহু বিরূপঃ চ কবিঃ ন্যগ্রোধঃ এব চ (এতে 
অস্টাদশ মহারথা আসনিত্যর্থঃ ) ॥ ৩৩-৩৪ ॥ 
__ অনুবাদ প্রদ্যুমু, অনিৰুদ্ধ, দীন্তিমান, ভানু, 


সাম্ব, মধূ, ব্বহদৃভানূ, চিন্রভানূ, বক, অরুণ, পুক্ষর, 
বেদবাহ, শুদতদেব, সুনন্দন, চিন্রবাহু, বিরাগ, কবি, 
ন্যগ্রোধ-_এই অস্টাদশজন মহারথ ছিলেন। ৩৩-৩৪ 
বিশ্লনাথ-__অনিরুদ্ধনামাপি কশ্চিৎপুন্র এব জেয়ঃ 
পুত্রপ্রকরণাৎ ৷ ৩৩ ॥ 
টীকার বঙগানুবাদ__-অনিরুদ্ধ আদিপুন্রগণেরও 
কোনপুন্রই জানিবে পুত্ৰ প্রকরণ হইতে ৷৷ ৩৩ ॥ 


এতেযামপি রাজেন্দ্র তনুজানাং মধুদ্িষঃ ৷ 
্রদ্যুহ্ন আলীও প্রথমঃ পিতৃবৎ রুক্মিণীসূতঃ ॥৩৫৷৷ 


অন্বয়ঃ-_- (ছে) রাজেন্দ্র, মধূদ্বিষঃ (শ্রীকৃষ্ণস্য ) 
এতেষাং তনুজানাং (মধ্যে) অপি রুঝ্মিণীসুতঃ প্রদ্যুমঃ 
(এব ) পিতৃবৎ (শ্রীক্ুষ্ণতুল্যঃ ) প্রথমঃ (সব্বগুণৈঃ 
প্রধানঃ ) আসীৎ ॥॥ ৩৫ ॥ 
অনুবাদ--হে রাজেন্দ্র, শ্রীকৃষ্ণের এই সকল পুন্রের 
মধ্যে রুক্সিণী-সুত প্রদ্যুমূই সব্বগুণে পিতৃতুল্য প্রধান 
হইয়াছিলেন ৷ ৩৫ ॥ 


স রুক্মিণনো দুহিতরমুপঘেমে মহারথঃ ! 
তস্যাং ততোহনিরুদ্ধোইভূৎ নাগাযুতবলান্বিতঃ ॥৩৬ 
অন্বয়ঃ__সঃ মহারথঃ. (প্রদ্যুমুঃ) রুক্সিণঃ দুহি- 
তরং (কন্যাম্‌ ) উপযেমে (পরিণীতবান্‌ ) তস্যাং 
(ভার্ষ্যায়াং ) ততঃ (প্রদ্যুম্বাৎ ) নাগাযুতবলাম্বিতঃ 
(দশসহত্রমাতঙ্গবীর্য্যঃ) অনিকুদ্ধঃ অভূৎ (জাতঃ) ॥৩৬ 
অনুবাদ-_মহারথ প্রদ্যুমু রুমীর কন্যাকে বিবাহ 
করিয়াছিলেন, তাহারই গর্ভে প্রদ্যুমূর দশসহস্র-হত্তি- 
বলধারী অনিরুদ্ধ-নামক পুত্র জন্মগ্রহণ করেন।।৩৬॥ 
স চাপি রুক্মিণঃ পৌন্রীং দৌহিত্রো জগৃহে ততঃ । 
বজন্তস্যাভবদ্যস্ত মৌবষলাদবশেষিতঃ ॥ ৩৭ ৷ 
অন্বস্নঃ__রুক্মিণঃ দৌহিত্রঃ ( কন্যাজুতঃ ) সঃ 
( অনিরুদ্ধঃ) অপি চ পৌন্রীং (রুব্মিণ এব পৌন্রীং) 
জগুহে (পরিণীতবান্‌) ততঃ ( তস্যাং ভাষ্য্যায়াং ) 
তস্য (অনিরুদ্ধস্য ) বজঃ ( তন্নামকঃ পুব্রঃ) অভ- 


বৎ (জাতঃ ) যঃ তু ( য এব ) মৌষলাৎ ( মৌষল-, 


যুদ্ধাৎ ) অবশেষিতঃ (রক্ষিত আসীৎ ) ॥ ৩৭ ॥ 


১০91৯০1৩৮৪৩ ] 
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_ অনুবাদ-- কুক্নীর দৌহিত্র উক্ত অনিরুদ্ধও রুব্মী- 
রই পৌন্রীকে বিবাহ করিয়াছিলেন, অনিরুদ্ধের 2 
পত্নীর গর্ভে বজনামক পূত্র উৎপন্ন হন, একমাত্র এ 
বঞ্রই মুষলযুদ্ধ হইতে রক্ষিত হইয়াছিলেন ॥ ৩৭ ॥ 


প্রতিবাহুরভূৎ তস্মাৎ সুবাহভ্তস্য চাজজঃ | 
সুবাহোঃ শান্তসেনোহভুচ্ছতসেনন্ত তৎসুতঃ ॥ ৩৮ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-তস্মাৎ (বজ্রাৎ ) প্রতিবাহঃ (তন্না- 
মকঃ পুণ্রঃ ) অভূৎ তস্য (প্রতিবাহোঃ ) আত্মজঃ চ 
( পুন্রশ্চ ) সুবাহঃ ( আসীৎ) সুবাহোঃ (পুন্রঃ ) শান্ত- 
সেনঃ অভূৎ, শতসেনঃ তু তৎসুতঃ (তস্য শান্তসেনস্য 
সত আসাৎ)॥ ৩৮ ॥ 
3 অনুবাদ-_বজ্র হইতে প্রতিবাহু, প্রতিবাহু হইতে 
সুবাহু, সূবাহু হইতে শান্তসেন এবং শান্তসেন হইতে 
শতসেন জন্মগ্রহণ করেন ॥ ৩৮ ॥ 
নহ্যেতস্মিন্‌ কুলে জাতা অধনা অবহ্্প্রজাঃ ৷ 
অল্সায়ুষে হল্গবীধ্যাশ্চ অক্রাঙ্মণ্য/শ্চ জজ্তিরে ॥ ৩৯ ॥ 
অন্বয্নঃ-_এতফ্মিন্‌ কুলে (অফ্মন্‌ কৃষ্ণবংশে ) 
অধনাঃ দেরিদ্রাঃ) অবহুপ্রজাঃ (অল্পতনয়াশ্চ কেচিৎ) 
ন জাতঃ হি অল্গায়ুষঃ (অল্পকালজীবিনঃ) অল্পবীর্যঃ 


চ অনব্রান্মণ্যঃ (ব্রাহ্মণাভক্তাঃ)চ ন জক্তিরে (কেচিন্ন 
জাতাঃ )।। ৩৯ ॥ 


অনুবাদ-_হে রাজন্‌, এই কৃষ্ণবংশে দরিদ্র, অল্প- 
সন্তানযুক্ত, অল্পায়ুঃ, অল্পবীর্ষ্য বা ব্রাক্মণবিদ্বেষী কেহই 
জন্গ্রহণ করেন নাই ॥ ৩৯ ॥ 
যদুবংশপ্রসৃতানাং পুংসাং বিখ্যাতকর্মণাম্‌ ৷ 
সংখ্যা ন শক্যতে কর্তুমপি বর্যাযুতেনুপ ॥ ৪০ ॥ 
অন্বয়ঃ-__ (ছে) নৃপ, বর্ষাহুতৈঃ অপ দেশসহম্র- 
বর্ষেরপি সুদীর্ঘকালেনাপীত্যর্থঃ ) যদুবংশপ্রসূতানাং 
বিখ্যাতকর্মণাং (প্রথিভচরিতানাং ) পুংসাং (প্ররু- 
ষাণাং) সংখ্যা কৰ্ত্তুং (গণনা কর্তৃং) ন শক্যতে ॥৪০৷৷ 
অনুবাদ- হে নৃপ, যদুবংশীয় সকলের গণনা 
দূরে থাকুক, তন্মধ্যে যাহারা প্রসিদ্ধ চরিব্রসম্পন 
ছিলেন, তাহাদের গণনা করিতে হইলে দশসহত্রবর্ষেও 
তাহা শেষ করা যায় না ॥ ৪০ ॥ 





দশমস্কহাঃ 


৭৭৭ 


২০০১ -৩২৬ 


তির কোট্যঃ সহস্রাণামস্টাশীতিশতানি চ | 
আসন্‌ যদুকুলাচাধ্যাঃ কুমারাণামিতি শ্ুতম্‌ 1৪১ 

অন্বয়$_-কুমারাণাং (যদুকুলজাতকুমারাণাং 
মধ্যে ) তিস্রঃ কোট্যুঃ সহস্রাণাম্‌ অঙ্টাশীতিশতানি চ 
যদুকুলাচাধ্যাঃ (যদুবংশীয়ানামধ্যাপকাঃ ) আসন্‌ 
ইতি শ্ুতম্‌ € অঙ্মাভিবৃদ্ধমুখাদিতি শেষঃ ) ॥ ৪১ ॥ 

অনুবাদ-_যদুবংশীয় কুমারগণের মধ্যে তিন 
কোটি অস্টসহত্র অষ্টশত জন অধ্যাপকের কথাই 





AD 


আমরা শুনিতে পাইয়াছি ॥ ৪১ ॥ 
বিশ্বনাথ-_যদুকুলস্থা আচাৰ্য্যাঃ অধ্যাপকাঃ 

অষ্টাশীতিশতাধিকাস্তিস্ৰঃ কোট্যঃ ৩০০০৮৮০০ ৷ 

সহস্রাণামসত্য্যানাং কুমারাণ৷ামিত্যর্থঃ ॥ ৪১ ॥ 


যদূকূলস্থিত অধ্যাপকগণ তিনকোটি অষ্টাশিশত ৷ 


সহস্র অর্থাৎ অসংখ্য কুমারগণের এইসকল অধ্যাপক 
আমরা পাইয়াছি।। ৪১ ॥ 


সঙ্য্যানং যাদবানাং কঃ করিষ্যতি মহাত্মনাম্‌ ৷ 
যত্ৰাযুতানামযূতলক্ষেণাস্তে স আহকঃ ৷৷ ৪২ ॥ 


অন্বয়ঃ-_যন্ৰ €যেষু যাদবগণেষু মধ্যে) সঃ 
প্রসিদ্ধনামা) আহকঃ (উগ্রসেনঃ) অযুতানাম্‌ 
অযুতলক্ষেণ ( পদ্মসংখ্যকপরিজনৈবৃতঃ ) আস্তে 
(তেষাং ) মহাত্মনাং যাদবানাং সংখ্যানং (গণনং ) 
কঃ করিষ্যতি (কোহপি ন কর্তৃং শক্তঃ ) ৷ ৪২ ॥ 
অনুবাদ-_যে যাদবগণের মধ্যে পদ্মসংখ্যক পরি- 
জনে পরিবেষ্টিত হইয়া মহারাজ উগ্রসেন বিরাজমান 


ছিলেন, তাহাদের গণনা করিতে কেহই সমর্থ নহেন 
1৪২ ॥ 


বিশ্বনাথ _অযুতানামিতি বহুবচনং কপিঞ্জলাধি- 
করণন্য।য়েন ভ্রিত্ববিশিষ্টায়াং সংখ্যায়াং পর্য্যবসায়ি- 
তম্‌ অযুতান!ম্‌ অযুতলক্ষেণ বিন্দুত্রয়োদশযুক্তেনাক্ক- 
ন্রয়েণ শখ্বন্রয়েণেত্যর্থঃ। আসীদিতি বক্তব্যে আস্ত 
ইতি নিত্যলীলাস্ফত্ত্যা উক্তম্‌ ৷ ৪২1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীশুকদেব বর্ণনকালে নিত্য- 
লীলা স্ফুূর্তিতি বলিতেছেন_-যাদবগণের মধ্যে 
অযুতলক্ষ বিন্দুন্রয়োদশযুক্ত শখ্বন্রয় ছিলেন 1৪২1 
দেবাসুরাহবহতা দৈতেয়া যে সুদারুণাঃ ৷ 
তে চোৎপন্না মনুষ্যেষু প্রজা দুপ্তা ববাধিরে ॥ ৪৩ ॥ 


৭৭৮ 


অন্বয়ঃ-_যে সুদারুণাঃ ( অভিক্রুরাঃ ) দৈতেয়াঃ 
( দৈত্যাঃ পুরা ) দেবাসুরাহবহতাঃ (দেবদানবয়োর্যুদ্ধে 
হতা অভবন্‌ ) তে চ (তে এব) মনুষ্যেষু উৎপন্নাঃ 
(রাজরাপেণ জাতাস্তথা ) দৃপ্তাঃ (গব্বিতাঃ সন্তঃ ) 
প্রজাঃ ( জনান্‌ ) ববাধিরে ( পীড়য়ামাসুঃ ) ॥ ৪৩ ॥ 

অনুবাদ-_পূরাকালে দেবাসুরযুদ্ধে নিহত অতি 
নর দৈত্যগণই মনুষ্যমধ্যে নরপতিরূপে উৎপন্ন হইয়া 
প্রজাগণকে উৎপীড়িত করিয়াছিল | ৪৩ ॥ 

তন্নিগ্রহায় হরিণা প্রোক্তা দেবা যদোঃ কুলে । 
অবতীর্ণাঃ কুলশতং তেষামেকাধিকং নৃপ ॥ 88 ॥ 

অন্বয়ঃ_ (হে ) নৃপ, তনিগ্রহায় (তেষাং রাজ- 
রূপাসুরাণাং নিগ্রহায় দমনার্থং) হরিণা প্রোক্তাঃ 
( আদিষ্টাঃ) দেবাঃ যদোঃ কুলে অবতীর্ণাঃ বেভুবুঃ) 
তেষাম্‌ একাধিকং কুলশতম্‌ (একাধিক কুলশতেন 
তে বিভক্তা জাতা ইত্যর্থঃ ) ৷৷ ৪৪ ॥ 

অনুবাদ_হে রাজন্‌, তাহাদের দমনের জন্য 
শ্রীহরিকর্তৃক আদিষ্ট দেবগণ যদুকুলে অবতীর্ণ হইয়া 
এক শত এক বংশে বিভক্ত হইয়াছিলেন ৷ 88 ॥ 

বিশ্রনাথ-_একাধিকং কুলশতমিতি কুলস্যৈব 
সখ্য্যা কৃতা নতু ব্যক্তীনাম্‌ অসংখ্যত্বাদিতি ভাবঃ ৷ 
যে চ তস্য ভগবতঃ অনুবত্তিনঃ নিত্যপার্ষদাঃ সব্ব- 
যাদবরূপা বরুধুত্তেষাং সস্থানস্য প্রভৃত্বে ভগবান্‌ হরি- 
রেব প্রমাণমভুদিত্যর্থঃ ! তৎসংখ্যায়া ব্রক্মাদীনামপি 
বৃদ্ধযগোচরত্বাদিতি ভাবঃ ৷ 8৪ ॥ 

টীকার. বজানুবাদ--একা(ধক শত কুল ইহার 
অর্থ কুলেরই সংখ্যা করা হইয়াছে, ব্যক্তিগণের সংখ্যা 
করা হয় নাই, কারণ অসংখ্যহেতু যাহারা ভগবান্‌ 
শ্রীকৃষ্ণের অনুগত নিত্যপার্ষদ যাদবগণরূপে বৃদ্ধি 
পাইয়াছিলেন তাহাদের সংখ্যা করিতে প্রভু ভগবান 
শ্রীহরিই সমর্থ তাহাদের সংখ্যা করিতে ব্রহ্মাদিরও 
বুদ্ধির অগোচর হেতু ॥ 88 ॥ 


তেষাং প্রমাণং ভগবান্‌ প্রভৃত্বেনীভবদ্ধরিঃ । 
যে চানুবত্তিনস্তস্য বর্ধুঃ সব্রবযাদবাঃ ॥ ৪৫ ॥ 
অন্বয়ঃ-_-ভগবান্‌ হরিঃ (শ্রীকৃষ্ণশ্চ ) তেষাং 
(যাদবান।ং) প্রভূত্বেন জেশ্বরত্বেন) প্রমাণং বেদাদি- 


শ্রীমন্তাগবতম্‌ 
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শি 


৬ 


বদ্‌ বিশ্বাসাস্পদম্‌ ) অভবৎ €(আসীৎ)যেচ(যে 
তু) তস্য (হরেঃ) অনুবস্তিনঃ ( সমীপে সদা প্রেম- 
সেবাপরাত্তে ) সব্বযাদবাঃ (সব্বে যাদবাঃ) বরধূঃ 
(অন্যেভ্যঃ সব্রবেভ্যো বৃদ্ধিং প্রাপুঃ ) 1 ৪৫ ॥ 
অনুবাদ-_্তাহারা সকলেই শ্রীকৃষ্ণকে ঈশ্বর 
বলিয়া বেদাদির ন্যায় তাহার প্রতি অত্যন্ত শ্রব্ধাবান 
ছিলেন ; তন্মধ্যে ফাঁহারা স্ব্বদা তাহার সমীগস্থ 
হইয়া সেবারত ছিলেন, সেই সকল যাদবগণ 'সবর্বতো- 
ভাবে অন্য সকলের অপেক্ষা রুদ্দিপ্রাপ্ত হইয়।ছিলেন 
|| 8৫ 
শয্যাসনাটনালাপ-ন্রীড়াস্মানাদিকক্মাসু। 
ন বিদুঃ সন্তমাত্মানং বৃষ্ঃয়ঃ ক্লষ্চচেতসঃ ৷৷ ৪৬ ॥ 
অন্বয়ঃ-_কৃষ্ণচেতসঃ ( কৃষ্ণেকচিত্তান্তে ) রুষ্ণয়ঃ 
( যাদবাঃ ) শয্যাসনাটনালাপক্রীড়াস্সানাদিকম্মসু 
(শয্যাদিকৃত্যেষু ) সন্তং ( বর্তমান্মপি ) আত্মানং ন 
বিদুঃ (কিং কুৰ্ম্মঃ কুত্ৰ বা স্ম ইত্যাদ্যনুসন্ধানে ন 
শেকুরিত্যর্থঃ ) ৷৷ ৪৬ ॥ 
অনুবাদ__কৃষ্ণে কগত-চিভ সেই যাদবগণ শয়ন, 
উপবেশন, ভ্রমণ, আলাপ, ক্রীড়া, স্বান, প্রভাতি কর্মে 
বর্তমান থাকিয়াও নিজদিগকে ভুলিয়া যাইতেন 18৬] 
তীর্থং চক্রে ন্‌পোনং যদজনি যাদুষু 
স্বঃসরিৎপাদশৌচং 
বিছিট্সিগ্জাঃ স্বরূপং যহ্ুরজিতপরা 
শীর্ঘদর্থেহন্যঘত্রঃ । 
যন্নামামজলদঘ্রং শ্ুতমথ গদিতং 
যৎ্রুতো গোন্ধ্ম্ম ৪ 
ক্ৰষ্ণস্যেতন্ন চিন্রং ক্ষিতিভরহরণং 
: কালচন্রাযুধস্য ৷ ৪৭ ॥ 
অন্ৰয়ঃ--(হে ) নৃপ, যদুখু যৎ অজনি (ইদানীং 
শ্রীকৃষ্ণকীত্তিরূপং যৎ তীর্থং জাতং তদেতৎ) স্বঃ- 


সরিৎপাদশৌচং (স্বঃসরিদ্রূপং গজারূপং স্বকীয় : 


পাদশৌচজাতং প্রাচীনং ) তীর্থং উনম্‌ (অন্পং ) চক্রে 
(স্বয়মের সব্বতীর্থোপরি বিরাজত ইত্যর্থঃ ) বিদ্িট্‌- 
স্বিগ্ধাঃ (বিদ্বিষঃ স্িগ্ধাম্) স্বরূপং যযুঃ (তৎসারূপ্যং 
প্রাপুঃ, কিঞ্চ ) যদর্থে (যস্যাঃ কৃপা লাভার্থম্‌ ) অন্য- 
যত্রঃ (অন্যেষাং ব্রক্মাদীনামপি যত্ৰ আসীৎ সা) শ্রীঃ 
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(লক্ষমীঃ ) অজিতপরা (অজিতা কৈশ্চিদপাযপ্রাপ্তা পরা 
সব্বতঃ পরিপূর্ণা যা তথা সতী শ্রীকৃষ্ণস্যৈব নান্যস্যা- 
সীৎ ) যন্নাম (যস্য শ্রীকৃষ্ণস্য নাম) *্তম্‌ অথ 
গদিতং ( কত্তিতং সৎ ) অমঙ্গলদ্মং (অমঙ্গলনাশকং, 
কিঞ্চ ) গোত্রধন্মঃ (গোত্রেবু তত্তদূষিবংশেষু ধৰ্্মঃ ) 
যৎক্বৃতঃ (যেন প্রবস্তিতঃ, তস্য ) কালচক্রায়ূধস্য 
( সব্বসংহারক-কালমুর্তেবিশেষতো দুরস্তপ্রভাব 
চন্র/যুধস্য ) কুষ্ণস্য এতৎ ক্ষিতিভরহরণং ভেভারহ- 
রণকার্য্যং ) ন চিন্রং ( বিচিত্রং ন ভবতি )॥ ৪৭ ॥ 
অনুবাদ-_হে রাজন্‌, সম্প্রতি যদুকুলে শ্রীকৃষ্ণ- 
কাত্তির'প যে তীর্থের উৎপত্তি হইয়াছে, তাহা গঙ্গারূপ 
স্বকীয় পাদশোচজাত প্রাচীন তীর্থকেও লঘু করিয়া 
সব্বতীর্ধোপরি বিরাজিত হইয়াছেন। শক্রমিত্র সক- 
লেই তৎস্বরাপ লাভ করিতে সমর্থ হইয়াছে। যাহার 
ক্বপা লাভ করিবার জন্য ব্ৰহ্মাদি দেবগণেরও যত্র 
ছিল, সেই লক্ষমীদেবী অন্যের অপ্রাপ্তা হইয়া একমাত্র 
কৃষ্ণসেবায়ই রতা ছিলেন! যাহার নাম শ্রবণ বা 
বীর্তন করিলে সর্বপ্রকার অমঙ্গল নষ্ট হয় এবং 
যাহাকৰ্ভুক খষিবংশ-সমৃহে ধর্মের প্রবর্তন হইয়াছে, 
সেই সৰ্ব্বসংহারক কালমৃত্তি ও দুরত্তপ্রভাবযুক্ত চক্রু- 
ধারী শ্রীকৃষ্ণের পক্ষে এই ভূভারহরণকার্ধ্য বিচিত্র নহে 
|| ৪৭ || 
বিশ্বনাথ- শ্রীকৃফণনিত্যলীলারভ্রাকরং শ্রীদশসস্কন্ধ- 
মুপসংহরন্‌ শ্রীকৃষ্ণস্যান্যাবতারবৈলক্ষণ্যপঞ্চকমাহ, 
_-তীথমিতি। যৎ ষদুষু অজনি জাতং তীর্থং কৃষ্ণ- 
কীন্তিরূপং তৎকর্তু স্বঃসরিদ্রপং পাদশৌচং তীর্থং 
উনং চক্রে ইতঃ পূৰ্ব্বং গন্গৈব সব্ব্বতীর্থাধিকা আসীৎ, 
অতঃ, পরন্ত কৃষ্ণকীত্তিরের ততো হপ্যধিকা অভুপিতি 
ভাবঃ। ইদমেকং চিন্রং তথা যৎ যস্য বিদ্বিষঃ 
কংসাদয়ঃ স্সিপ্ধা গোপ্যাদয়শ্চ স্বরূপং ভ্রুমেণ সাযুজ্যং 
প্রাপুঃ তদীয়্ীবিগ্রহঞ্চ সংভোক্তং প্রাপুঃ ইদং দ্বিতীয়ং 
চিত্রম্‌ । যদর্থে যস্যাঃ কপালবপ্রান্তযর্থং অন্যেষাং 
ব্ৰহ্মাদীনাং পরিচারকাণাং যত্বঃ সা শ্রীরজিতঃ জয়া- 
ভাবস্তৎপরৈব অভুৎ। বহুতপোভিরপি ব্রজস্ীশ্রেণি- 
রিব যৎ যং জেতুং বশীকৃত্য রাসাদিভিঃ রময়িতুং ন 
শশাকেত্যর্থঃ । ইদং তৃতীয়ং চিত্রমূ। যদ্যস্য নাম 
কষ্ণেতি দ্যক্ষরং নারায়ণাদিনিখিলতদংশনামোহ- 
ক্স্টম্‌ অমঙ্গলমবিদ্যাপত্থ্যন্তং হস্তীতি ত৫। যদ্বা, 


মূজ্তপ্রগ্রহয়া ব্বত্ত্যা মঙ্গলঃ সর্ব্বোৎকর্ষঃ অমঙ্গলং তদ- 
ভাবঃ তং হন্তীতি তৎ ৷ শ্ুতান্‌ অবিশেষেণ সৰ্ব্ব 
সাধনফলোৎকর্ষান্‌ মখ্াতীতি স্বীয়স্ব্বোৎকর্ষেণ 
বিলোড়য়তীতি শুন্তমথ গদিতং যস্য তৎ ৷ নারায়ণা- 
দিনিখিলতদংশানামোৎকৃষ্টমিতার্থঃ । সহস্রনামাং 
পুণ্যান।ং ভ্রিরারত্ত্যা তু যৎ ফলম্‌ । একার্ত্ত্যৈব 
কৃষ্ণস্য নামৈকং তৎ প্রযচ্ছতি” ইতি ব্ৰহ্মাণ্ডপুরা- 
ণোক্তেঃ। ইদং চতুর্থং চিত্ৰম্‌ । গাং সৰ্ব্বামলি পৃথীং 
ভ্রায়তে চতুভিরেব পাদৈনিরস্তরং সর্ব্বত্রৈবাভিদ্তত্য 
পালয়তি সচাসো ধৰ্ম্মশ্চেতি স তাদুশো যেনৈব কৃতঃ। 
দ্বাপরাত্তে ভ্রিপাদহীনোহপি ধর্ম্মো যেন চতু্পাদেব কৃত 
ইত্যর্থঃ। “চতুর্ভিবর্তসে যেন পাদৈর্লোকসুখাবহৈঃ” 
ইতি পৃথিবুযক্তেঃ । ইদং পঞ্চমং চিত্রং বিজ্ময়াবহং 
বৈলক্ষপ্যং তস্য কৃষ্ণস্য এতৎ ক্ষিতিভারহরণন্ত ন 
চিন্রং যেনৈব লোকা বিড্মিতা ভবন্তীতি ভাবঃ 18৭1 

টীকার বঙ্গানুবাদ- শ্রীকৃষ্ণ নিত্যলীলা রস্বাকর 
শ্রীদশমস্কন্ধ, তাহার উপসংহার করিতে গিয়া শ্ৰীকৃষ্ণ 
অন্যসকল অবতার 'হইতে বিলক্ষণ ইহা পাঁচটি 
শ্লোকে বলিতেছেন-_যিনি যদুবংশে জন্মগ্রহণ করিয়া 
কৃষ্ণবীর্তিরূপ নিজ পাদধোতগঙ্গাদি তীর্থকে নীচু 
করিয়াছেন ইহার পূর্বে গঙ্গাই সর্্বতীর্থের অধিক 
ছিলেন অতঃপর কুষ্ণবীর্তিই গঙ্গা হইতে অধিক হই- 
লেন। ইহা এবটি প্রথম আশ্চর্য্য সেইরূপ দ্বিতীয় 
আশ্চর্য্য বলিতেছেন__যাহার শন্রুদ কংসাদি এবং 
দ্লিন্ধ গোপী প্রভৃতি স্বরাপল্রমে সাবৃজ্য প্রাপ্ত হইয়াছেন, 
তাহার শ্রীবিগ্রহকে সম্ভোগ করিবার জন্য ইহা দ্বিতীয় 
আশ্চর্য, যাহার কৃপা লব প্রাপ্তির জন্য অন্য ব্রক্মাদির 
পরিচারকগণের যত্ব তাহা শ্রীঅজিত যাহার জয় নাই 
তাহা হইতে শ্রেষ্ঠই হইয়াছে বহু তপস্য। দ্বারাও: 
শ্রীব্রজস্ত্রীগণের শ্রেণীর ন্যায় যাহাকে জয় করিতে 
অর্থাৎ বশীভূত করিতে রাসাদিলীলায় প্রবেশ করিতে 
সমর্থ হয় নাই ইহা তৃতীয় আশ্চর্য্য ৷ 

যাহার নাম কৃষ্ণ এই দুইটী অক্ষর নারায়ণ 
আদি নিখিল ভগবৎ অংশগণের নাম হইতে উৎকৃষ্ট 
অমঙ্গল অবিদ্যাপধ্যত্ত বিনাশ করে অথবা মুক্তপ্রগ্রহ 
বৃতিদ্বারা মঙ্গলের সর্ব্বোৎকর্ষ অমঙ্গল তাহার অভাব 
তাহাকে বিনাশ করে ।. নামসকল শত হইয়া 
অবিশেষে সব্বসাধন ফলের উৎকর্ষকে মন্থন করিয়া 


91৮০ 


শ্রবণ ও কীর্ত্বন দ্বারা নিজ সব্র্বোৎকর্ষদ্রারা বিলোড়ন 
করে। 
নারায়ণাদি নিখিল ভগবৎ অংশগণ হইতেও 
উৎকৃষ্ট । পবিপ্র বিষণ সহম্রনাম তিনবার আবৃত্তি 
করিলে যে ফল, কুষ্ণের একটি নাম একবার আবৃত্তি 
করিলে সেই ফল প্রদান করেন, ইহা ব্ৰহ্মাণ্ড পুরাণে 
বলা হইয়াছে-- ইহা চতুর্থ আশ্চর্য্য । সমগ্র পৃথিবী- 
কেও ত্রাণ করে, চারিটি পদের দ্বারা সব্বদ! ভয়ে 
প্রলায়ণ করিয়া এবং ধর্মও এরূপ যাহার সহিত 
পালন করিয়াছেন, দ্বাপরষুগের শেষে তিনপদহীন 
হইয়াও ধর্ম চতুষ্পদের ন্যায়ই কাৰ্য্য করিয়াছেন, 
পৃথিবীর উক্তি অনুসারে হে ধর্ম! আপনি যেন 
লোকের হিতের জন্য চারিটি পদসহিতই বর্তমান 
আছেন ইহা পঞ্চম আশ্চর্যরাপ বিস্ময়কারী সেই 
কৃষ্ণের পক্ষে এই পৃথিবীর ভারহরণ কিন্তু আশ্চয্য 
নহে । যাহার দ্বারা লোকগণ বিস্মিত হইতেছে ॥৪৭ 
জয়তি জননিবাসো দেবকীজন্মবাদো- 
যদুবরপরিষৎস্বৈদোভিরস্যন্নধন্মম্‌ ৷ 
স্থিরচরর্জিনয্ঃ সুফ্িমতশ্রীমুখেন 
ব্রজপুরবনিতানাং বদ্ধয়ন্‌ কামদেবম্‌ ॥ ৪৮ ॥ 





অন্বয়ঃ-_জননিবাসঃ ( জনেষু গোপযাদবাদি- 
মধ্যেষু এব নিবাসো যস্য সঃ, যদ্বা, জনানাং জীবানাং 
যো নিবাসঃ আশ্রয়ঃ জীবেষু বা নিবসতি অন্তর্যামি- 
তয়া তথা সঃ) দেবকীজন্মবাদঃ (দেবক্যাং জন্ম ইতি 
বাদমাত্রং যস্য সঃ অথবা দেবক্যোর্নন্দবসুদেব- 
গৃহিণ্যোর্জন্মৈব বাদঃ সিদ্ধান্তে যন্ত্র সঃ, বস্তুতঃ অজন্মা) 
যদুবর-পরিষৎ্ (যদুবরাঃ গোপাঃ ব্রজস্থাঃ ক্ষত্রিয়াঃ 
পুরস্থাঃ চ পরিষৎ সভাসেবকরূপা যস্য সঃ) স্বৈঃ 
দোভিঃ €ইচ্ছামান্রেণ নিরসনসমর্থোহপি ক্রীড়ার্থং 
দোভিঃ দোস্তল্যেঃ স্বভক্তজনৈঃ অর্জনাদিভিব্র্বা ) 
অধৰ্ম্মং ( ধর্মপ্রতিপক্ষমসুরসংঘম্‌ ) অস্যন্‌ (ক্ষিপ্যন্‌, 
দুরীকুব্বন্‌, নিহ্মন্‌ ) স্থিরচররৃজিনস্নঃ (স্থিরচরাণাং 
স্থিরাণাং স্থাবরাণাং চরাণাং জজমানাং, বুজিনং 
সংসার-দুঃখং, ব্রজপুরস্থানাং তেষাং সেবকানাং 


স্ববিয়োগদুঃখং বা হস্তি যঃ সঃ) ব্রজপুরবনিতানাং 
(ত্রজবনিতানাং পুরবনিতানাঞ্চ মথুরা-দবারকা-পুর-- 


স্থানরাগিণীনাং তাসাং যোষিতাং ) কামদেবং €কাম- 


শীমস্তাগবতম্‌ 
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শ্চাসৌ দিব্যতীতি বিজিগীষতে সংসারমিতি দেবন্চ, 
যদ্বা, দেবঃ অপ্রাকুতত্তৎস্বরূপভূতঃ তং স্থপ্রকাশ- 
স্বরূপং ) সুস্মিতত্রীমুখেন (শোভনং সিমতং তদুপ- 
লক্ষিতং প্রসাদবিলাসাদিকং যন্ত্র তেন স্বভাবত এব 
শ্রীমতা শ্েভনহাস্যযুতেন মুখেনৈব ) বর্য়ন্‌ ( উদ্দী- 
পয়ন্‌ সন্‌ এবভ্ূতঃ শ্রীকৃষ্ণঃ ) জয়তি ( সব্বোত্তম- 
তেন বর্ততে )।। ৪৮ ॥ 

অনুবাদ__-জনগণের অন্তর্য্যামিরাপে যাহার নিবাস 
অথবা গোপ-যাদবাদি-জনমধ্যে যাহার নিবাস কিম্বা 
যিনি জনগণের ( জীবগণের ) নিবাস অর্থাৎ আশ্রয়, 
দেবকীর উদরে জন্ম যাহার পক্ষে বাদমান্র, বস্তুতঃ 
যিনি অজন্মা, যদুশ্রে্ঠগণ যাহার সেবক অথবা যিনি 
যদুদিগের সভাপতি, ইচ্ছামান্্র নিরসন-সমর্থ হইয়াও 
যিনি নিজ বাহুবলে অথবা স্বতুল্য অজ্জনাদি ভক্তগণ 
দ্বারা ধর্ম-প্রতিপক্ষ অসুর-সঙ্ঘের বিনাশকারী, যিনি 
স্থাবর-জঙ্গমগণের সংসার-দুঃখহারী অথবা যিনি 
ব্রজপুরস্থ নিজ সেবকগণের তদীয় বিরহজনিত দুঃখ- 
নাশকারী এবং সুস্মিত শ্রীমুখের দ্বারা ব্রজপুর- 
বনিতাগণের (অথবা মথুরা, ছারকা, ব্রজপুরস্থা 
বনিতাগণের ) কামবদ্ধনকারী, সেই শ্রীকৃষ্ণ জয়যুক্ত 
হউন্‌ ৷ ৪৮ | 

বিশ্বনাথ__হন্ত হ্ত্তৈতাদুশঃ কৃষ্ণ এতাবৎকাল- 
পথ্যন্তং ন তস্থাবিতি মা শোচেত্যাহ,__জয়তীতি । 
জনেষু মনুষ্যেযু গোপ-যাদবাদিমধ্যেজ্বেব নিবাসো 
যস্য সঃ! জয়তি সব্রবোৎকর্ষেণ বর্ততে । বর্তমান- 
নির্দেশঃ সবিশেষণস্যেব কৃষ্ণস্য সাব্বকালিকীং স্থিতিং 
বক্তি। শুকস্য তদ্তক্তত্বাৎ তন্রাশী বাদাযোগাল্ট্‌ 
প্রয়োগো নৈবাশক্ক্যঃ ।  আশীব্বাদোহপি তদাশিষঃ 
সাব্বদিকসত্যত্বাদ্বিবক্ষিতসিদ্ধিরেব ।  দেবক্যোর্নন্দ- 
বসুদেব-গুহিণ্যোজন্মৈব বাদঃ সিদ্ধান্তো যন্ত্র সঃ তথা 
চ--“দ্ে নামী নন্দভার্ষ্যায়া যশোদা দেবকীতি চ” 
ইত্যাদিপুরাণম্‌ । দেবক্যামিব যশোদায়াং শুকোক্তেঃ 
“বাদঃ প্রবদতামহ"মমতি ভগবদুক্তিঃ । .আরম্তবাদ- 
পরিণামবাদাদিষ্বপি বাদশব্দস্য সিদ্ধান্তবাচিত্বং 
দুম্টম্। যদুবরা গোপাঃ ব্রজস্থাঃ ক্ষত্রিয়াঃ পরস্থা চ 
পরিষৎ সভারূপা যস্য সঃ । স্বৈদ্দোভিঃ অধৰ্ম্মং ধর্ম 
গ্রতিপক্ষমসূরসংঘং নিরস্যন্‌ নি্নন্‌। দোস্তলো- 
রজ্জুনাদিভিবর্বা অতএব স্থিরচরাণাং বূজিনং সংসার- 
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দুঃখং ব্রজপুরস্থানাং তেষাং স্ববিয়োগদুঃখং চ হন্তীতি 
সঃব্রজবনিতানাং পুরবনিতানাং মথ্রাদ্বারকাপুরস্থানু- 
রাগিণীনাং সুস্মিতেন শ্রীমতা মুখেনৈব কামদেবং 
কামশ্চাসৌ দিব্যতীতি দেবোহ্প্রাকৃতস্তৎস্বরাপভূতত্তং 
বদ্দয়ন সন্‌ জয়তীতি । ব্রজ-মথুরা-দ্বারকাস্থলীলানাং 
সৰ্ব্বাসামেৰ দশমস্কন্ধবণিতানাং নিত্যত্বমূক্তম্‌ । 
এতত্প্রকারশ্চ সপ্রমাণকঃ সব্ব এবোজ্ভ্বলনীলমণি 
টীকায়াং সাধু বিরত এব | অন্রাপ্যেকাদশান্তে ভগ 
বদত্তর্দানপ্রসঙ্গে ব্যাখ্যাস্যতে এব ॥ 8৪৮ ॥ 
টীকার বঙ্গানুবাদ-_হায় হায় ! এইরূপ কৃষ্ণ 
এতকাল পর্য্যন্ত থাকিলেন না, এইরূপ শোক করিও 
না, ইহাই. বলিতেছেন- শ্রীশুকদেব জয়তি ইত্যাদি । 
মনুষ্যগণের মধ্যে গোপ ও যাদবগণের মধ্যেই যাহার 
নিবাসতিনি জননিবাস, তাহার সব্র্বোৎকর্ষে জয় বর্ত- 
মান, ইহা দ্বারা বিশেষণের সহিত কৃষ্ণের সার্্বকালিক 
স্থিতি বলা হইল । স্রীশুকদেব কৃষ্ণের ভত্তহেতু এবিষয়ে 
তাহার আশীবর্বদ অযোগ্য, অতএব লোট প্রয়োগ, এই- 
রূপ আশঙ্কা করিত না। আশীব্বাদও তাহার আশীষ 
সার্বকালিক সত্যত্বহেত্‌ বক্তব্যসিদ্ধিই।  দেবকী 
বসুদেবের নন্দ যশোদার উভয় হইতে জন্মই সিদ্ধান্ত 
যেখানে তাহার প্রমাণ আদি পুরাণে নন্দভার্য্যার দুইটি 
নাম ছিল যশোদা ও দেবকী। দেবকীর ন্যায় 
যশোদাতেও শ্রীকৃষ্ণের জন্ম ইহা শ্রীশুকদেবের উক্তিতে 
বাদ অর্থাৎ যত বাদ আছে তাহার মধ্যে শ্রেষ্ঠ ইহা 
আীভগবানের উক্তি একাদশস্কন্ধে ৷ 
আরম্তবাদ ও পরিণামবাদ এইসকলের মধ্যে 9 
এই বাদ শব্দটি সিদ্ধান্তবাচি দেখা যায় । যদুবরগণ 
গোপগণ ব্রজস্থিত ক্ষত্রিয়গণ পুরস্থিত সভামধ্যে যিনি 
নিজ বাহসমূহ ছারা অধৰ্ম্ম ধর্ম প্রতিপক্ষ অসুর 
সমূহকে নাশ করিয়াছেন অথবা নিজ বাহতুল্য 
অঙ্জুনাদি দ্বারা, অতএব স্থাবর ও জঙ্গম প্রাণীগণের 
সংসার দুঃখ ব্রজ -ও পুরবাসীগণের নিজ. বিচ্ছেদ 
দুঃখ যিনি হরণ করেন সেই শ্রীকুষ্ণ ব্রজবণিতাগণের 
পুরবণিতাগণের মধুরা দ্বারকা পূরবাসিনী অনু- 
রাগিনীগণের প্রেম্বৃদ্ধি করিয়াছেন সুমধুর মৃদুহাস্যযুক্ত 
শ্রীমুখদ্বারা । যিনি অপ্রারুত কামদেব স্বরূপ তাহাকে 
বৃদ্ধি করাইয়া সর্বদা জয়লাভ করিতেছেন ব্রজ-মথুরা 
দ্বারকাস্থিত লীলাসমূহে সকলেরই দশমস্কন্ধ বণিত 


লীলাসমূহের নিত্যতা বলা হইল । এই প্রকারেও প্রমাণ 
সহিত উজ্ভ্রলনীলমণির টীকাতে সর্ব্ব সিদ্ধান্ত উত্তম- 
রাপে বর্ণন করা হইয়াছেই এই শ্রীমস্ভাগবতে একা- 


দশ স্কন্ধের অন্তে ভগবানের অন্তদ্ধান প্রসঙ্গে ব্যাখ্যা 
করা হইবেই ৷ ৪৮ 11 








ইথং পরস্য নিজবর্সরিরক্ষয়াত্ত- 
লীলাতনোস্তদনূরূপবিড়ম্বনানি । 
কৰ্ম্মাণি কর্মকষণানি যদৃত্তমস্য 
শয়াদমুষ্য পদয়োরনুর্ভিমিচ্ছন্‌ ৷৷ ৪৯ ॥ 
অন্বয়ঃ-_অমুষ্য (শ্ৰীকৃষ্ণস্য ) পদয়োঃ অনুরুত্তিং 
(ভক্তিম্‌ ) ইচ্ছন্‌ (অভিলষন্‌ জনঃ ) ইথ্থম্‌ (অনেন 
প্রকারেণ ) নিজবত্মরিরক্ষয়া (স্বপ্রবন্তিতধর্মপথ- 
রক্ষার্থম্‌ ) আত্তলীলাতনে!ঃ (তন্তকার্যবিশেষৈঃ 
স্বীরুতমৎস্য-কুর্মাদিনানা মূর্তেবিশেষতঃ ) যদৃত্তমস্য 
(শ্রীকুষ্ণরাপস্য ) পরস্যে (পর মপূরুষস্য ) দনুরূপ- 
বিড়স্বনানি (তদনূরূপানুকারীণি ) কর্মকষণানি 
(জীবানাং কর্মবন্ধন নাশনানি ) কৰ্ম্মাণি (চরিতানি) 
শ্য়াৎ ( শৃণুয়াদিত্যৰ্থঃ ) ৷৷ ৪৯ ॥ 
অনুবাদ-_যিনি এই শ্রীকৃষ্ণের পাদপদ্মযুগলে ভক্তি 
কামনা করেন, তিনি পূর্বোক্ত প্রকারে স্বপ্রবত্তিত-ধর্ম্ম- 
পথরক্ষার্থ মৎস্যকৃর্মদি বিবিধ মৃত্তিধারী যদুপ্রবর 


পরমপুরুষের তত্তদ্রূপান্যায়ী জীবকর্স্মবন্ধন নাশক 


চরিতসমূহ শ্রবণ করিবেন ॥ ৪৯ ॥ 

বিশ্বনাথ-_কুষ্ণচচরিতস্য নিত্যতাং ব্যবস্থাপ্য তৎ- 
শ্রবণং বিধত্তে,_-ইথমিতি । নিজধৰ্ম্মো ভক্তিধর্ম্মস্তস্য 
রিরক্ষিষয়া প্রকটিতলীলাময়তনোস্তদনূরূপাণি তৎস- 
দুশানি যান্যবতারাস্তরকর্ম্মাণি তান্যপি. বিড়ম্বয়ন্তি 
স্বস্মাদতিহীনী কুব্বন্তি কৰ্ম্মাণি শ্ায়াৎ শৃণুয়াৎ কর্ম 
কষণানি নৈক্ষত্মযপ্রতিপাদকানি ॥ ৪৯ ॥ 


টীকার বঙগানুবাদ__ শ্রীকৃষ্ণচচরিতের নিত্যতা 
ব্যবস্থা করিয়া তাহার শ্রবণ বিধান দিতেছেন ইং. 
ইত্যাদি নিজ ধর্ম অর্থাৎ ভক্তিধর্ম্ম তাহার রক্ষার - 


ইচ্ছায় লীলাময় বিগ্রহ প্রকট করিয়া তদনুরূপ তৎ- 
সদৃশ যে সকল অন্য অবতারের কর্স্মসমূহকে নিজ 
কৰ্ম্ম হইতে নীচু করে এমন কর্ম্মসমূহ শ্রবণ করিবে 
যাহার ফলে কর্মের যে কষায় তাহাকে নাশ করিয়া 
নৈ্ষ্ম্য ভাব প্রতিপাদন করিবে ॥ ৪৯ ॥ 


০ 


চি a “ 


মত্ত্যস্তয়ানুসবসেধিতস্মা মুকুন্দ- 
শ্রীমকথা শ্রবণকীর্তনচিন্তয়ৈতি ৷ 
তদ্ধাম দুস্তররুতাত্তজবাপবর্গং 
গ্রামাদ্ধনং ক্ষিতিভুজোহপি যঘুর্যদর্থ 810০) 
ইতি শ্রীমভাগবতে মহাপুরাণে ব্রহ্মসূন্রভাব্যে পারম- 
হুংস্যাং সংহিতায়াং বৈয়াসিক্যাং দশমস্কন্ধে মহিষী- 
গীতং নাম নবতিতমোহধ্যায়ঃ ॥ ৯০ ॥ 
অণ্বয়ঃ_( অনুর্তেঃ ফলমাহ ) যদর্থাঃ ( যস্য 
লাভায় ) ক্ষিতিভুজঃ (নৃপতয়ঃ) অপি গ্রামাৎ (রাজ্যং 
বিস্জ্যেত্যর্থঃ ) বনং যযূঃ (পুরা বনং গতাঃ) মর্ত্যঃ 
(মনুষ্যঃ) মুকুন্দ-শ্রীমকথা-শ্রবণ কীন্তনচিন্তয়া 
(মুকুন্দস্য শ্রীমত্যাঃ কথায়াঃ শ্রবণকীর্তনযুক্ত'য়া 
চিন্তয়া ) অনুসবং এধিতয়া ক্রেমশো বদ্দমানয়া) তয়া 
(অনুরৃপ্া) দুস্তরকুতা ত্তজবাপবর্গং (দুত্তরো দুর্পঙ্ঘো 
যঃ কৃতান্তজবঃ কালবেগস্তস্যাপবর্ো যন্ত্র তৎ তাদুশং 
তৎ ) তদ্ধাম (তস্য শ্ৰীকৃষ্ণস্য ধাম নিত্যলোকং 
বৈকুষ্ঠম্‌ ) এতি (প্রাপ্োতি )u ৫০9 
ইতি শ্রীমন্ভাগবতে দশমস্দ্ধে নবতিত- 
মোহধ্যায়স্যান্বয়ঃ ৷ 
অনুবাদ-_যাহাকে লাভ করিবার জন্য নৃপতিগণও 
পুরাকালে রাজ্য পরিত্যাগপূর্বক বনগমন করিয়াছেন, 
মানবগণ সুর্য রু্ণকথার শ্রবণ-কীর্তনযুক্ত চিন্তা- 
দ্বারা ক্রমশঃ বৃদ্ধিপ্রাপ্ত ভক্তিবলে দুর্মজ্ব্য কালপ্রভ।বকে 
অতিত্রুমপূবর্ধক সেই ভগবানের নিত্যলোক প্রাপ্ত 
হইয়া থাকেন ॥ ৫০ ॥ 


ইতি স্্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে নবতিতম 
অধ্যায়ের অনুবাদ সমাপ্ত ৷ 


বিশ্বনাথ _অনুর্তেঃ ফলমাহ”_তয়া অনুরত্যা 
তদ্ধাম এতি কীদৃশ্যা শ্রীমৎকথাশ্রবণকীন্তনাভ্যাং 
জনিতা চিন্তা কেন প্রকারেণ কদা বা কৃষ্ণং প্রাপস্যা- 
মীতি যা ভাবনা তয়া এধিতয়া বদ্ধিতয়া ধামুঃ 
কালানাকলিতত্বমাহ ৷ দুস্তরো যঃ কৃতান্তজবস্তস্যাপ- 


বর্গো নাশো যন্ত্র তত্প্রাপ্তিপ্রকারমপি কমপ্যাহ”_. 
গ্রামাদিতি । ক্ষিতিভূজো মনুপ্রিয়ব্রতাদ্যা অপি ॥৫০৷৷ - 


শ্ীমপ্তাগ বতম্‌ 


রি চি ..-শশীশীশ্াাীীীশীটটীটীট 
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নবতিতমোধত্রধ্যায়ো দশমে সারার্থদশিন্যাম্‌। 
সঙ্গত এষ ক্কন্ধোহপ্যস্ত সতাং সঙ্গতো হাদি তে ॥ 
মদ্গবীরপি গোপালঃ স্বীকুর্য্যাৎ কৃপয়া যদি ৷ 
তদৈবাসাং পল্পঃ পীত্বা হাষ্যেযুস্তৎ প্রিয়া জনাঃ ॥ 
মাঘস্য কৃষ্ণদ্বাদশ্যাং রাধাকুঞ্ণসরিত্বটে | 
দশমস্কন্ধটীকেয়মপূরি কৃপয়া প্রভোঃ ॥ 
দশমস্কন্ধঃ মূল ৪৮৬২ । শ্ীধরস্বামী টীকা ৫৭১৯৬ 
শ্রীবিশ্বনাথচন্রর বন্তি টীকা ১১৮০২ 
ও' তৎ সৎ 
স্রীশ্রীরা ধাকুষ্চাভ্যাং নমঃ 
টীকার বলানুবাদ-_-পুনঃ পুনঃ শ্রবণের ফলে 
তাহার ধাম প্রাপ্ত হয় কিরূপ অনুরৃতিদ্ধারা ? শ্রীভগ- 
বৎ কথা শ্রবণ কীর্তন দ্বারা জাত যে চিন্তা কি প্রকারে 
বা কখন কৃষ্ণকে পাইব এইরূপ যে ভাবনা তাহার 
দ্বারা বদ্ধিত হইয়া ধাম কাল সমূহের বশ হয় না, 
দুস্তর যে যমের বেগ তাহার নাশ যেখানে তাহার 
প্রাপ্তির প্রকারও বলিতেছেন-_বনে গিয়া মনুপ্রিয়ব্রত 
আদি ক্ষিতিপতি রাজগণও যাহা লাভ করিবার জন্য 
বনে গিয়াছিলেন ৷৷ ৫০ 01 
এই দশমস্কন্ধে নবতিতম অধ্যায় জারার্থদশিনীতে 
সাধুগণের সঙ্গে আমার হৃদয়ে এই দশমস্ন্ধও সমাপ্ত 
হইলেন ॥ 
আমার বাক্যরূপগাভীকেও গোপাল কৃষ্ণ যদি 
কৃপা পূৰ্ব্বক স্বীকার করেন তাহা হইলেই ইহাদের 
দুগ্ধপান করিয়া তাঁহার প্রিয়জনগণ আনন্দ লাভ 
করিবেন । মাঘমাসের কৃষ্ণদ্বাদশীতে রাধাকৃষ্ণ কুণ্ডের 
তটে দশমস্কন্ধের এই টীকা প্রভুর কৃপায় পূর্ণ হই- 
লেন। দশমস্কন্ধ মূলন্নোক অংকে ৪৮৬২। শীধর- 
স্বামির টীকা ৫৭৯৬ । শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবত্তী টীকা 
১১৮০২ । 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমস্কন্ধে নবতিতম অধ্যায়ের 
শ্রীবিশ্বনাথ চন্রুবস্তী ঠাকুরক্ৃতা সারার্থদশিনী টীকার 
বঙ্গানুবাদ সমাপ্ত হইলেন ৷ 
ইতি শ্রীমভাগবতে দশমন্ধন্ধে নবতিতম অধ্যায়ের 
গৌড়ীয়-ভাষ্য সমাপ্ত । 
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